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K  A  Z  A  L  0  PREDMETOV. 


.  1.  Ilirom,  od  Tome  Blazeka.  —  Danici  Ilirskoj,  od  I,  Mazuramca.  —  Glas  rodo- 

Ijubca,  od  Josipa  Majcra.  —  Mudra  izrecenja. 

2.  Nenadui  svatovi,  od  Josipa  Marica .  —  Druztva  umerenosti ,  iz  Serb.  nar.  lista. 

3.  Okornost  viole,  i  predgovor  iz  knjige  „Sirena  Mora  Adrianskoga,“  od  grofa  Pe¬ 
tra  Zrinskoga.  —  Mudra  izrecenja ,  od  Pravka. 

4.  Okornost  viole  ,  pesma  druga  iz  „Sirene“  od  grofa  Zrinskoga.  —  Misli  o  staro- 

bilosti  slavjanov  u  Europi,  od  Dra.  P.  J.  Safarika.  —  Netilo. 

5.  K  slozi  bratjo  !  od  G.  J.  P.  —  Misli  o  starobilosti  slavjanov  u  Europi,  od  Dra. 
P.  J.  Safarika,  (produzenje).  — 

G.  Tri  pesmice  u  jednoj ,  od  Ljudeyita  Vukolinovica .  ■ —  Misli  o  starobilosti  slavja¬ 
nov  u  Europi,  od  Dra.  P.  J.  Safarika,  (produzenje).  —  Netilo,  od  Dosileja. — 
Proceivenje  zenskoga  spola,  iz  Ceske  Pcele. 

7.  Mladezi  Ilirskoj ,  od  grofa  J .  Draskovica.  —  Misli  o  starobilosti  slavjanov  u  Eu¬ 

ropi  od  P.  J.  Safarika,  (produzenje).  — 

8.  Cuvstva  Rodoljubca,  od  P.  Ars.  Popovica.  —  Misli  o  starobilosti  slavjanov  u  Eu¬ 
ropi  ,  od  Dra.  P.  J.  Safarika. 

9.  Razgovor  pesnika  i  vile  Slavonkinje,  od  M.  Topalovica.  —  r  Misli  o  starobilosti 
Slavjanov  u  Europi ,  od  Dra.  P.  J.  Safarika ,  (konac).  —  Netilo. 

10,  11,  12,  13,  14  i  15.  Osnova  slovniee  Slavjanske  narecja  Ilirskoga,  uredjena  Ve- 
koslavom  Babukicem. 

10.  lliria  kralju  svojemu  Ferdinandn  I.  na  dan  narodjenja.  —  Nesto  verhu  plemenite 
narodne  ponositosti,  po  Cimmermanu.  —  Netila. 

IT.  Nenadovic  Rado  ,  od  Ivana  Mazuramca.  —  Nesto  verhu  plemenite  narodne  po¬ 
nositosti  po  Cimmermanu ,  (konac). 

18.  Sloga  i  nesloga,  od  Ferica.  —  Kratki  uvod  u  Dogodovscinu  Velike  Ilirie,  od 
Dra.  L.  Gaja. 

19.  Marko  Kraljevic  dotergne  svatbarinu  (Narodna  pesma).  —  Nedajmo  se }  nebojmo 

se ,  od  Dra. .  Ivana  Sleica.  —  Netilo  ,  od  Pravka. 

20.  Lesica  i  gavran,  od  Ferica.  —  Dobroeinstvo  i  Zahvalnost,  prevod  Anke  Obre- 

noviceve .  —  Napredujmo  ,  od  Dra.  I.  Steica. 

21.  Pokoj  Jure  Kastriotica-Skenderbega  ,  od  Save  Radislava.  —  Cernogorci. 

22.  Kraisnikom  Uirskim,  od  M.  Topalovica .  —  Mirza,  iz  nemackoga  po  Benjaminu 
Spisieu.  —  Netila. 

23.  Granicarski  detcak,  od  Save  Radislava  Domorodcevica.  —  Mirza,  iz  nemackoga  po 
B.  Spisicu  ,  (produzenje).  —  Sion  i  veliki  vezir.  —  Poslovati  treba. 

24.  Najbolji  lov  (Narodna  pesma).  —  Mirza,  iz  nemackoga  po  B.  Spisicu  (konac). 

—  Poslujmo,  od  Dra  Ivana  Steica.  —  Netila. 

25.  Mali  Radoica  (Narodna  pesma).  —  Kozak  (Istinita  povest).  —  Mibal. 

26.  Ilirski  Bojnici,  od  Save  Radislava  Domorodcevica.  —  Kozak  (konac).  — 
Netila. 

27.  Na  mesto  proglasa  (List  iz  Dubrovnika). 

28.  Osveta,  od  Josipa  Marica.  —  Tri  Maissnei'ove  basne.  —  Mudro  izrecenje.  ^ 

29.  Mladim  Ilirom  ,  od  M.  Topalovica.  —  0  slovstvenoj  uzajemnosti  medju  koleni  i 

narecji  Slavenskimi,  od  Ivana  Kolara.  —  Netila. 

30.  Serb  nazdravlja  slozi  Ilirskoj ,  od  G.  J.  P.  —  0  slovstvenoj  uzajemnosti  medju 

koleni  i  narecji  Slavenskimi,  od  I.  Kolara,  (produzenje).  —  Netilo. 
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Uzor  lenote,  iz  Uambala  Uiuta.  "  v  Vjptiln 

Ilirske,  od  Bra .  L.  G"j'^  rj^G^a^licjo”0— ”  Ljubitetj  domovroe  (konae.)  — 

Suncanica  kci  I^ubdragaya  (Iz  Gundul be ^jk  J  Mr8j[  od  Dra.  L.  GVj«. 

Netilo.  —  Druztvo  priatelja  na  Nesto  o  citanju  dogodovseiae  ,  od  D. 

Suncanica,  Gondnlic.  prodozenjn).  -  ^  N**“  c.t»J  , 

S^^nUTcSuW.,  prodnzeBje).  -  0  modrosti  .  ™v.».ju  "** 

Gundulica,  konae).  -  0  modrosii  n  cavnanjn  sveia  (prndnzenje). 

—  Netilo ,  iz  Desiteja .  v  >  O  mudrosti  u  ravnanjm  sveta , 

?  *-£  -  Vknac  siarea.i,  -  »"•  '  *«“«- 

Netilo-  ,  ,  •>  i  f  o  _  ft  naemu  s  koristju-  ertati ,  iz  /?■ 

Lesica  i  Jazvae  (narodaa  basoa)  od  ^  “  u  Batmu  & 

A^KaXviafcpTs-Jk'-'  -  0  8  k°"S«“  *“*«>  “ 

(konac).  —  Mudra  izrecenja.  prevod  D.  lsailovica. 

Mudra  izrecenja.  _  -.  K«r£*innin  i  nevernik.  —  Mudra 

Sokol  Kraljevica  Marka  (Narodna  pesma).  —  Kerstjamn 

jzrecenja.  Kerstfanin  i  nevernik  (produzenje). 

Zalastna  pesrna  plemeaite  Asan-Agisice.  Kerstianin  i  nevernik  (konac). — 

0  smerti  Kulin  Kopetana,  (Narodna  pesma).  —  Kerstjan.n  *  ne 

Velikodusje  »  znacaju  svoje  ostrou*uu°sb;  --  Mlura  P  *  9veje  Ostro«mno- 

>.  Prirodaa  sloboda  (Narodna  pesma).  —  Ve,1*od"S,je  Na(1((rJobnica.  —  Netilo. 

sti  (konac).  -  Userdnost  i  Sta.nost  ^  ^rdTost  i  stl^st  od  D.  I.  (ko- 
'  Zenitba  kneza  Lazara  (Narodna  pesma). 

one).  _  Mladnst  velikih  mnzevah.  .  Dra.  p.  gafarika  na  izda- 

!.  Gjnro  Carnoevic  (Narodna  »«“■»>•  p,^‘JZ„am  dvorn  francezkom. 

vanje  „Slovanskih  starozitnostih.  n  r  G  _  Pravo  zadovolj- 

fc  Bruitvo  Hirsko,  od  M.  Topalovica.  -  Proglas  Dra.  L.  G.  -  Pravo  J 

stvo,  od  D.  O.  —  Mudra  izrecenja.  blagoslov,  od 

J.  Poziv  i  odziv,  od  G.  Cevapovica.  —  C3de  je  sloga  tu  je  J  g 

U  “Sba^nf'Shranienic  .nnogih  siavjanskih  «.dakah  od  Stoodcnpn 

Gde  Je  sloga,  tn  je  i  Boiji  blagoslov ,  od  Dra.  1.  Sicca  (sverha).  -  Knjrzcvne 

l.  SpSv  priateljn  da  ilirski  pike,  od  Bado/jaba  Zdeniamna.  —  Zlatonslje  za  g-  «3«. 
od  D  O.  -  Muza  neraaeka  (iz  Schillera)  od  Ih;:9,,lma  Rakotca.  -  Gde  jn 
sloga,  tu  je  i  Bozji  blagoslov^  od  Dra.  l.Slcica  (dodatak). 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  2.  Januara  1836.  BROJ  I. 


Pali  snio  ,  for al jo  ,  duboko  pali , 

Koi  to  ridi,  ter  s’  neupali, 

Ilirskog  nije  taj  sisal  mleka. 


I  L  I  R  O  31. 

feta?  zar  u  vecne  prosastja  tmine 
Kano  do  sada  tolke  godine 

Pasti  ce  pustit  Ilir  i  ovu? 

Za  tudjim  diuiom  vaveke  teci,  — 

Nikada  uma  neslusat  reci,  — 

Nikada  zoru  ugledat  novu? 

Jedva  da  nekih  ime  dedovah, 

I  porusenih  znade  gradovah  — 

Josce  dokazat  zidine  puste  : 

Do  mala  niti  kucistja  domu 
Nebi  nahodil  tuzan  u  svomu 

Mraka  il  magle  poradi  guste. 

Gospodstva  jarmom  netersit  druge, 
Svojvoljne  hrabro  treti  veruge, 

Ziveti  domu,  ljubiti  cara; 

Negledeo  kervi,  casti  ni  vere, 

Svakom  ucinit’  pravo  bez  mere  , 

Nije  li  dika  Ilirov  stara? 

Pali  smo  bratjo,  duboko  pali, 

Koi  to  vidi,  ter  s’  neupali 

Ilirskog  nije  taj  sisal  mleka:  — 
Ljubezno  dakle  k  delu  i  slozno  , 

Kazimo  svetu ,  da  ime  zmozno 
llir  uzderzat  trazi  do  veka ; 

1  mladi  stare  majke  unuci 
Pobratne  granom  sloge  u  ruci 
Lomeci  raznost  ustaju  gori ; 

Pogibe  noci  videci  hude  , 

Zaimno  jedan  drugoga  bude  , 

Da  ih  odvisni  san  neumori. 

Tomo  lilazek, 

Ilir  iz  Horvatske. 


DANICI  ILIRSKOJ. 

Kak  sokol  sivi ,  koga  suzanjstvujuc 
Krutnim  spletenog  gvozdja  rukotvorom 
Kroz  veke  cele  od  prirodne 
Letnje  nemil  susteguje  zatvor; 

Kad  v  uzi  skucec  krila  navadjenom 
Revnostju  v  tanke  zrake  razastira, 

Al,  oh,  zelezna  gradja  jacja 
Od  plamenov  slobode  ga  veze 
Pak  dobrodejna  ruka  mu  dospije 
Kerletki  tverda  vrata  otvarajuc, 

II  vreme  davnog  veka  tajnom 
Uzu  svojom  opodere  mocom: 
Uzstane  suzanj  od  dugoveenieh 
Trudna  nevoljah  krila  prokusati, 

Ter  uz  lagahne  vetre  vestim 
Sunca  kotar  prolitjuje  mahom : 
Tak,  zvezdo  mila ,  kad  Ilirom  tebe 
Zmozni  na  vedrost  zvabihu  bogovi 
7a  tamnosti  grozne,  i  potajne 
Nazlobnosti  lukavih  vragovah. 

Ti  stade  davnim  jur  upitomljene 
Robstvom  krilate  konje  ogledati , 

I  sevajuci  voz  ,  gorueira 

Zlato  kojeg  nakitjuje  suncem. 

Pak  mesto  starog  uresa  ,  koga  jest 
Vkus  tudjozemski  rodio,  zarkiem 
Svetlosti  trakom  devieansku 
Glavu  kitec  tere  grudi  snezne, 
Besnim  dodavsi  bice  krilonogom 
Po  nebu  hitris  jezdit  Ilirie , 

Merzec  sto  prosta  hoce  ludost, 

II’  nenavist  sto  porece  zuta. 


Sto  suncu  paci ,  ak  zimicav  nehl 
Hotel  mu  zara  primiti  ?  —  grije  ga  ; 

II’  sto  da  tuzi ,  kad  sreberna 

Trak  mu  nikad  neoduzme  Luna? 
Visnjih  jc  dusah  merziti  predsude, 

Merzit  potmastog  puka  ogovore  , 

I  k  cilju  stain om  sinerajuce 

Pute  tihom  sledovati  svestjom. 

0  jezdi  daklem ,  zvezdo ,  junaekiem 
Terkom  po  sjajnih,  kud  si  nakanila, 

Putih,  predragi  spesno  zarkitn 
Dom  llirov  nakiteci  suncem. 

Ivan  Alazuranic? 

Ilir  i z  Primorja  Horvaukog. 

GLAS  RODOLJUBCA. 

Hiljadu  i  vise  godinah  spavajuci  Ilirskih 
Slavjanov  narodnosti  duh  teda  negda  probu- 
djen  ,  pocasnim  korakom  temelje  za  podignuti 
veliko  narodne  izobrazenosti  stanje  radostno 
postavlja  ,  videci  najmre  ,  da  kakogod  jedan 
clovek ,  tako  i  jedan  celi  narod  nesamo  te- 
lesne  sile  svoje ,  nego  i  duhovne  ,  ako  cestit 
i  serdcan  narod  biti  zeli,  u  soversenstvo  do- 
vesti  potruditi  se  mora;  videci  takodjer,  da  se 
izobrazenost  narodna  s  obdelavanjem  tudjega 
jezika  nikad  dostignuti,  nikad  zadobiti  nerao- 
ze  ;  jer  po  obdelavanju  tudjega  jezika  tudja  na- 
rodnost  u  soversenstvo  dovadja  se  ,  njegova 
pako  ostaje,  kako  i  dosad  s  tamnom  i  uzas- 
nom  nocom  i  vecnom  tminom  obsterta.  —  Ka- 
kovi  se  zli  i  zalostni  posledki  iz  potrebovanja 
stranjskoga  jezika  poradjaju  glasoviti  Arndt  o- 
vako  dokazuje:  ,,J Venn  ein  Volk  so  thorichl 
nnd  ungliicklich  ist ,  dass  es  cine  fremde  Spra- 
che  %u  seiner  vornekmen  und  gleichsam  adeli- 
gen  Sprache  macht ,  and  alles  ,  was  es  kimflig 
leiten  und  regieren  soil .  von  Kind  an/  in  die- 
ser  fretnden  Sprache  unterweiscn  und  bilden 
liisst  s0  weiss  es  nicht  mehr,  wo  der  Geist  sei¬ 
nes  Lebens  nicdergelegl  ist ,  wo  seine  grossen 
Heiligthnmer  sind,  worauf  seine  Starke  und 
seine  Ilerrschaft  und  die  Gewalt  der  Thai  und 
des  Bcfehl*  ruht,  es  hat  Lust  * u  vergehen.11 
Takov  za>sto  narod  prispodobiti  se  moze  zem- 
Ijodelcu ,  koi  svoju  vlastovitu  njivu  imajuei  , 


tudju  nn  pol  obdcljava  ,  svoju  pako  zapustjeuu 
ternju  i  kupinju  nemilo  predaje!  —  Zaisto 
svaki,  koi  i  koliko  dogodovscinu  narodov  po- 
zna,  lahko  videti  moze,  da  joste  nijedan  na¬ 
rod,  mile  svoje  matere  jezik  za  nemar  derzeci, 
makar  drugoga  naroda  jezik  kakgoder  soverse- 
ne  sebi  pribaviti  bi  se  tersil,  sebe  proslavil 
nlje ; — u  tom  nije  treba  ,  da  primer  trazeci  , 
dalko  odhodimo ,  uzmimo  samo  nas  Hire  od 
Koruskih  planinah  do  Balkana,  od  Dunava  do 
Adrie. 

~  Sladka  bratjol  Narod,  koi  zapustajue 
svoje  vlastovite  materinske  glasove,  drugoga 
naroda  jezik  obdeljava,  njegov  vekoviti  su- 
zanj  postaje;  narod  pako  suznnjstvu  povdan 
nezasluzi  drugo  nego,  da  se  izkoreni  i  unisto- 
zi.  Ah  jednokervna  bratjo!  nedajte  za  Boga, 
da  se  Narod  llirski,  vitezka  ova  grana  od 
svogkorena,  s  kojim  JiO  milionah  broji ,  od- 
kine  —  i  konecno  izkoreni  i  unistozi.  Duhovi 
predjev  nas  sveudilj  obkoleci  probudjuju ,  i 
junacka  slavnih  dcdov  nasih  sada  josce  u  zi- 
lah  prevnukov  njihovih  silno  kipuca,  cista,  slav- 
janska  kerv  nas  zresno  opominja,  da  se  iz  njih 
nezabimo  ,  ter  sveta  duznost,  za  koju  od  bla- 
goga  Boga  stvorjeni  jesmo ,  nas  krepko  pozi- 
va  ,  da  narodnost,  kano  svetinju  euvamo. 

;  Ovde  nemora  se  to  tako  razumiti  kako  da 
nam  nebi  potrebno  bilo  drugih  jezikov  uciti  se; 
dapace  u  tom  nam  drugi  narodi  za  primer  sluze, 
da  i  isti  Heleni  ili  Gerci  feniekim,  Latini  he- 
lenskim,  sada  pako  zivuci  prosvetjeni  narodi 
pomocom  gerckoga  i  latinskoga  svoje  jezike 
izobrazili  i  u  soversenstvo  doveli  jesu ;  ali  vu 
izabiranju  tudjih  jezikov  moramo  veliku  pozor- 
nost  imati ,  da  odbacajuci  zlato  i  srebro,  koje 
kakovo  herdjavo  zelezo  neizberemo  ,  sledo- 
vateljno  jezike  prosvetjene ,  jezike  s  nauci  i 
knjigami  svake  struke  bogate,  navlastito  euro- 
pejske  i  s  nasim  jezikom  srodne  ,  iz  kojih  reci 
i  misli  —  med  i  vosak — trudoljubiviin  peelicam 
podobno  u  nase  kosnjice  sabirati  mogutii  bu- 
demo,  kakti  pravi  Europe  sini  nikada  od  nas 
odbijati,  zametavati  i  proganjati  necemo. 

Iz  toga  anda  jedino  uzroka  drugih  jezikov 
znanje  priskerbeti  si  moramo,  jer  po  njih  nas 
inaterinski  jezik  izobraziti  zelimo  i  hocemo , 
sto  ako  propustimo  ,  nikad  znacaj  prosvetjeno- 


ga  naroda ,  nikad  s'avno  ime  zadobiti  necemo. 
—  U  tome  nas  nas  mili  i  rodoijubivi  ilirski 
mudrac  Dosilej  Obradovic  sveserdno  ovako 
opominja :  ,,Svuki  narod  treba,  da  zcli  i  na- 
stoji  i  u  tom  sve  svoje  slavoFjubjc  poslarfja  ,  da 
med  slavnimi  narodi  slavan ,  hrabren,  neuslras- 
fjic  ,  prosveljen pruvdoljubiv ,  clovekoljubiv  ,  i 
dobrodeteljan  (krepostanj  postanc :  ovaj  sreli 
snivel,  ovo  blugorodno  nasledje  polomkom  srojirn 
od  reda  v  rod  oslavlja  i  predaje.  Nece  jedan 
narod  nikad  pdsli ,  dokgod  Iakov  oxlttje  i  pre- 
bira,  sumo  bezzakonje  i  nepravda  opnsljavaju 
zemlje ,  razaruvaju  gradove ,  i  prestole  silnih 
prevraljaju. —  Ovii  ovakovi  nauci  mogn  li  se 
sposobnie  4  laglje  med  ljude  razprostranifi ,  i 
razmnoziti  scan  u  narodnom  jeziku  i  govore- 
nju.“  Ovramo  spadaju  takodjer  Arndlove  reci 
u  svojih  Miscell. :  „Die  r at er Hindis che  tipi-ache 
ncihrt  das  Gefiihl  furs  Gute ,  und  Grosse  ,  prdgt 
den  Menschen  krdftig  aus  und  sfdhlt  sein  Ge- 
miith  gegen  die  Slurme  der  Zeil.  Wer  hingegen 
mil  ausldndischen  Tbnen  sich  sehr  befreundet, 
ie-er  die  Mutlersprache  hinlansetzt ,  der  raubt 
seinem  Geisle  alle  Energie,  und  Erliubcnheit , 
und  tcird  ein  schaler  Alllagsmensch.“  Od  ovud 
sledi,  da  jedino  materinskim  jezikom  sjajnost 
slavnih  narodov  dostignuti  moguci  jesmo. 

Iiaztuzenim  zaisto  serdcem  i  suznima  ocima 
u  nasoj  Danici  br.  35.  36.  i  37.  citati  mora  se  , 
kakova  necloveena  naimenovanja  i  paklene  po- 
gerde  drugih  narodov  spisatelji ,  da  i  nasi  ne- 
koji  odmetnici,  naseinu  narodu  pripisivati  ne- 
derznuju  se  ,  koje  svakoga  domovinu  i  narod 
svoj  iskreno  ljnbeeega  domorodca  serdca  ko- 
snuti  se  moraju;  stoje  dakle  drugim  narodom 
povod  daio  ,  da  nas  s  nepristojr.imi  naimeno- 
vanji  nazivati  i  nasu  slavu  pomraciti  terse  se , 
akoprem  nas  narod  ne  samo  na  polju  davor- 
skom  za  celoga  elovecanstva  preporod  h-rabro 
vojujuci  svoju  slavu  i  diku  sverau  svetu  oei- 
vesto  i  obilno  pokazal ,  nego  takodjer  po  mno- 
goverstnih  tak  u  nemackom ,  kak  osobito  u 
latinskom  i  u  drugih  jezicih  mudro  spisanih 
knjigah — •  podpunoma  zaslnzil ,  i  spodobnimi 
svake  hvale  vrednimi  vlastovitostmi  i  cini  sve 
one,  od  zlobnih  stranah  proti  nam  brt'z  sva¬ 
koga  temelja  izmetane  pogerde  davno  jurve  i 
dicuo  obladal  jest.  —  Ja  zaisto  drugoga  uzro- 


ka  nenalazim  ,  nego  nemarnost  i  poteptavanje 
nasega  vlastovitoga  narodnoga  jezika,  ako- 
preni  se  ne  toliko  nam,  koliko  zlobnih  okolno- 
stih  pricinam  pripisati  moze,  da  proti  mitonm 
sladke  nase  majke  jeziku  tak  merzko  zagresili 
jesmo  !  —  Ar  govori  Jahr  u  svojoj  knjizi  od  g. 
1816.  verhu  iste  stvari  sledeca:  „ln  seiner 
Mutlersprache  elirt  sich  jedes  Volk ,  in  der 
Sprache  Schals  ist  die  Urkunde  seiner  Bil- 
dnngsgeschichle  niedergelegl ,  hier  wallet ,  wie 
im  Emzelnen ,  das  S innUche ,  Geistige ,  Sittti- 
che.  Ein  Volk  ,  das  seine  eigene  Sprache  ver- 
lernt,  giebt  sein  Stimmrecht  in  der  Menschheil 
auf,  und  ist  sur  stuntmen  Rolle  auf  der  Volks- 
buhne  vericiesen,  es  ist  kein  Volk  mehr,  nur 
ein  Mengsel  von  S! arrmenschen.u  U  istom  du- 
hu  govori  mudri  Arndt:  „Eine  Nation  war 
verlorcn ,  sobatd  die  Vortiebe  fur  die  ausldndi- 
sche  Sprache  unler  derselben  herrschend  wurde  : 
sie  schdlsle  nur  das,  teas  das  Austand  hervor- 
brachle  ,  und  dadurch  tcurdc  nicht  bloss  der 
Valeria ndische  Geiverbsfleiss  geldhmt ,  sondern 
auch  die  Liebe  sa  valerldndisclier  Denkarl  aus- 
gerollef.  Sie  halle  kein  Valerland  mehr ,  und 
wurde  beini  ersten  Falle  eine  Beute  der  Aus- 
’  lander —  Osvedocimo  dakle  pred  sviin  sve- 
tom,  da  mi  nas  materinski  jezik  prestimavamo 
i  ljubimo  ,  da  nam  svaka  sposobnost  k  obia- 
zenosti,  kakogoder  i  drugim  narodom  priro- 
djena  jest,  i  da  samo  zbog  vanjskih  okolno- 
stih  ,  najmre  zbog  progonov  neprijateljskih  i 
tezkoga  jarma ,  pod  koim  je  veeja  stran  llirov 
toliko  stotin  godinah  stenjati  morala  ,  zako- 
pana  ,  nepako  nam  od  dobxotivnoga  Boga  ti- 
skratjena  jest ;  ar  drugae  Rimljanom  i  Gerkom 
za  navalenjem  i  pod  jarmom  kervozednih  na¬ 
rodov  ista  sposobnost ,  koja  vendar  negda  u 
prekrasnom  cvetju  naukov  i  umetnostih  kaza- 
la  se  je,  odreci  bi  se  morala. 

Zato  ako  narod  Slavjanski  polag  zeljnoga 
mira  jezik  svoj  i  s  njim  narodnost  u  sover- 
senstvo  dovesti  i  tako  rekuc  k  jedinosti 
teziti  tersil  se  bude ,  nadjati  se  segurno  moze- 
mo,  i  recim  jednog  Ilirskoga  spisatelja  vero- 
vati :  „Da  ce  jedanpul  Slavenska  na  horisontu 
prosvetjenja  sasijuti  svezda  /“ — 0  bozanstve- 
no  i  bezsmertno  slovo  „prosvetjenje !“ ,  koje 
se  svim  piramidam  i  obeliskom  svim  dvorom 
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,  zmoimm  pal.&m  ialeko  predpostav  t,  -OM 
i  mora ;  ar  sva  ova  sub  vremeo.  azto.b., 
prosvetjenje  pako  vecito  i  stalno  ostaje,  d 
u  sve  veke  i  rodove  utice  i  nphva.  Ah  %endar  ^ 
kakogoder  blizu,  ili  oddaljena  je  zeljna S av- 
janov  obcinskoga  prosvetjenja  doba  tako  _ 
duzan  jest  svaki,  domovmu  i  rod  sjoj  istin 
ski  liubeci  domorodac  k  zidanju  oltara  pro¬ 
svetjenja  ako  ne  vise,  barem  jedno  zernce 5  P®“ 
ska  ili  umom  ili  blagom  doprinesti;  ar  samo  ta- 
kovo  sveto  i  iskrenito  tersenje  k  zeljnomu 
cilju  nas  dovesti  moze.  Slusajmo  jos  jedanput 
spasiteljne  reci  mnogospoinenutoga  ArnOa: 

PflicM  und  Ehrc  gebielen  uns,  esmit  dem 
Vaterlande  zu  hallcn ,  das  uns  die  Sprache, 
die  Sitlcn,  die  Denkart  m d  den  Chnr'Mer  gab. 
Ohne  ein  Vaterland  ware  der  Menscli  ein 
Zwitlergeschopf ,  wie  es  alle  Abenteurer  sind 
die  von  Stadl  zuSladl,  von  Land  zu  Land 
von  Erdtheil  zu  Erdtheil  w under n  und  hau, fig 
von  Menschen  bloss  die  Gestalt  bchatten. 

0  da  Bog  dade ,  da  istinu  ovih  recih  cita- 
va  Iliria  bistrim  umom  promotri  i  da  izobraze- 
nost  narodna  sva  Hirskih  Slavjanov  serdea 
svoim  zarom  tak  upali,  da  se  pla.nteca  zelja 
k  prosvetjenju  u  silnih  persah  njihovih  mkad 


njim  jest  citav  ovaj  svet  druzina  bozanstva  i 
ljudih.  _  Cicero. 


Jo  sip  Mayer, 


MUDRA  IZRECENJA. 

Um  na  prestolju  innoga  dobra  cini  bez 
velikoga  glasa ,  bez  svake  vike;  on  se  stara, 
vise  svoje  duznosti  da  izpuni,  nego  slave  se- 
bi  da  zadobi;  inostranim  narodom  nije  ralora  a 
svoim  podanikom  nije  ugnjetenjem ,  nasilstvom 
i  tezkorn  stibrom  tegotan  ,  i  za  sve  to  pruma 
on  vise  blagoslova,  nego  li  venacah  ratmh 
predobitjah. 

-  Ritso. 


Urau  i  Bogu  pokoran  biti ,  to  je  sve  jed¬ 
no  —  Um  je  bozanstveni  nas  vodja  u  celom 
zivotu,  za  koim  uvek  iti ,  —  znaei  u  pravom 
i  najboljem  smislu  Slobodan  biti.  pMarh 

Uma  se  bojite  nerazumni  nocozitelji  ? 
njemu  stojite  vi  na  putu ,  da  se  nerazvie ,  da 
nebi  jednoc  u  stalisu  bil,  ljudmi  vladat.  i 
upravljati,  kao  mu  je  od  onog,  koi  ga  ]e 
stvoril ,  dano!  Njegovoga  carovanja  se  m 
plasite?  Ali  zac?  Za  herdjave  misii  ,  predsu- 
de  i  obicaje  i  samovoljstvo  ?  Ako  yas  je  za 
ovima  briga,  e--ondaimate  pravo!  —  Bojite 
lise,  da  nepropadne  istina  i  krepost?  Lobia 
mati  valja  da  nece  svoju  rodjenu  decicu  skon- 
eati  i  upropastiti?  —  Varate  se.  Izobrazen  um 
nije  ono  strasilo,  koje  vam  se  kadkad  ,  kano 
kakova  inostrana  zver  iz  daleka  u  lancih  pc- 
kazuje.  On  je  stvorenje  bez  zubov  inohtov, 
bez  zlobe  i  otrova  ,  mirno  i  blago  kao  sto  mu 
je  i  otecestvo ,  od  koga  je  on  jedna  iskrica. 
jyjegova  sj[a  ozivljava,  stogod  dodirne.  On 
sile^neima  za  stogod  upropastiti.  Um  je  samo 
zlotvoru  opastan,  i  samo  prevarenom  cini  se  , 
da  je  takov.  _  Vailler. 

Razum  treba  da  radi ,  uci ,  sovetuje  i  za- 
poveda  ,  jer  je  tome  vec  i  vreme.  Ako  pak 
nikako  necemo  njegova  glasa  slusati,  njegoyo 
sovetovanje  postovati  i  njegovo  zahtevauje 
izpunjavati ,  tak  neka  i  nadalje  golubove  glu- 
post  muci,  imukarazumu  nepokorne  neka  u- 
mudrava.  Narav  ide  svoim  putem;  ona  sve 
rusi,  sto  joj  na  put  staje ,  i  bije  kervayimi 
sibamione,  koji  protiv  njejnim  zakonom  grese. 

Nerazumora,  nego  skodom  bivaju  samo 
budale  pametmi.  _  Demokrat. 


feta  je  u  cloveku  joste  visje  ,  sta  je  na 
nebu  i  na  zemlji  tako  bozanstveno  ,  kao  sto 
je  uni  ?  Njim  kano  najvecjim  dobrom ,  koje 
tlovek  ima ,  veze  se  on  sa  samim  bozanstvom  ; 


Onaj  nezna  ,  sta  je  um,  koimisli,  da  i 
svi  za  jednoga ,  a  ne  jedan  za  sve  stvoreni. 

Pope. 


r.:  Dr. 


judevit 


;»ipa!iu 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  9.  Januaru  1836.  BROJ  2. 


Cisia  Ijuhav,  Iirabrost  i>ravar 
Pravu  cen  a  nui/.u  dava. 


.V  E  X  A  D  iV  I  S  V  A  T  0  V  I. 

Isiiuski  dogodjaj.  iz.  1G.  sloleija^ 

Ilvalio  se  Tankusic  Osmane 
Da  stogod  je  ilirieke  st.  ane, 

Da  takove  devojke  nejmade  r 
Kakovu  on  u  gradu  imade  ; 

Koj.u  bise.  inladu  zarobio, 

1  u  njedrih  svojih  odgoijo,. 

A  kada  ju  bise  poturcio, 
line  joj  je  Ajkuae  nndio. 

Kad  je  Ajka  velika  odraslat, 

Kao  jela  u  gori.  nacasla  : 

Udati  ju-  Tankusicu  tezi 
Kapetanu  Udbinjskom  Evezi. 

AL’  se  Ajki  za  Turcina  nece, 
Sumorana  po  gradu  se  sece, 

Verio  se  je  s  umom  zabavila, 

Kako  bi  se  Osrne  izbavila. 

Sve  je  misli  na  jcdnu  smislila , 

U  obraz  je  s  perom  udarila  ; 

S  rujnoni  kervcom  lista  napisase, 
Smilanicu  pod  nnic-e  poslase. 

Lepo  Ajka  u  Iistu  zborise 
Ter  ovako  s  Dom  govorise  : 

,,Kazu  meni  Smilanic  Ilia  ! 

Da  si  silni  na  glasu  delia, 

Da  si  dika  Zau'arskih  junakah, 

Strah  i  trepet  Udbmjskih  Turakab, 
Slo  je  junak  ?  deder  lie  kazi ! 

Tebe  Ajka  u  nevolji  trazi ! 

Ja  sani  He  Kerscanka  rodjcna , 

AI’  sam  eVo  bila  zarobljena 
Zarobljena  i  vee  polureena, 

Jos  u  moja  detinska  vremena. 

Osman  kani  da  mene  udade  , 

Da  me  mladu  za  Evezu  dade  ; 


Sinilanicu,  siidi  moju  muku, 

Izbavi  me  iz  nevernih  rukuh  ! 

Volirn  tebi  mlada  robovati 
Nego  s  turskim  carom  carovali !“ 
Kad  je  He  lista  razborio  , 

U  misii  se  bise  oborio, 

I  u  mislih  ode  u  Mejane , 

Gde  junaci  od  svasta  divane. 

Onde  najde  Petra  Merkonica, 
Merkonica  i  Nozinoviea, 

Dva  zadarska  na  glasu  junaka  , 

I  druzine  trideset  momakah. 

Svi  junaci  jedne  volje  bile^ 
Davonse  rujno  vince  pise; 

Sam  Ilia  sumoran  biase, 

Na  dcsnu  se  svoju  naslanjase. 

Nit’  je  pio,  niti  davorio , 

Nit’  s  junaci  reci  govorio. 

Veli  njemu  Petre  Merkonicui 
Pobratime  He  Smilanicu, 

Ili  zalis  ubita  babajka, 

II’  je  stara  na  umoru  majka 
Hi  pobro  obercio  gdi  si, 

A  joster  se  ozenio  nisi  ? 

Imam  brate  do  dvie  sestrice 
Ko  dve  rujne  u  basei  ruzice 
Ako  li  ti  bas  to  fali  blago  , 

Uzmi  jednu  ,  koju  tebi  drago  l 
Nato  lie  dize  glavu  gori , 

Merkonicu  tiho  progovori : 

,,Ja  nezalim  ubita  babajka. 

Nit’  je  moja  na  umoru  majka, 

Vece  sam  se,  pobro,  zamislio, 

Kako  bi  se  mladjan  ozenio; 

Al’  s  nikakvom  na  svetu  devojkom, 
Vee  s  kadunom  Tankusiea  Ajkom, 
Kojoj,  pobro,  nigde  nejma  para, 

Od  Stambula  do  ravna  Kotara  1 
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Veli  lijernu  Petar  Merkonicu: 
„NebudaIi  pobro  Smilanicu  ! 

Jer  ovo  je  dve  godine  danah 
Kako  tercem  moga  konja  vrana , 

Ja  ga  tercem  Ajki  pod  pendzere, 

I  udaram  sreberne  tambure , 

A  ja  Ajke  nisam  ni  vidio^ 

Da  kamo  1i  ti  nju  izbavio. 

He  na  to  ni  rec  neizusti, 

Vec  desnicu  u  dzepove  spusti, 

Pak  izvadi  trideset  dukatah, 

Ter  jih  baca  med  trijest  junakab. 
„Pijte  bratjo  !  i  tisite  Majfeu, 

Dok  dovedem  prelicpu  Ajk«!“ 

Pak  se  baci  na  krilata  Doru, 

I  odjasi  svom  bielom  dvoru. 

Kad  je  lie  dvoru  dojezdio, 

Starici  je  majci  besedio  : 

„Daj  mi,  majko  ,  najpre  ruho  belo, 
Pak  mi  vadi  babino  odelo  , 

U  cemu  je  babo  cetovao, 

Cetovao  i  hajdukovao. 

Na  ino  se  majci  nemogase, 
Sumorana  kijuce  uzimase  ; 

Ilii  je  ruho  iznosila, 

I  gorkima  suzama  rosila ; 

Jer  je  mogla  iz  navadc  znati , 

Sin  da  ce  se  s  Turci  poigrati.  — 
0  kako  je  moince  nagojeno, 
Nagojeno  belo  i  rumeno  , 

I  kako  je  krasno  odeveno, 

Mislio  bi ,  da  si  ga  vidio , 

Kraljevic  je  Marko  ozivio. 

Merki  berki,  a  celo  visoko., 

A  pod  njime  sokolovo  oko  ; 

Muzkih  persah  a  siroka  struka, 
Bodro  serdce,  a  junacka  rtfka~, 

Na  glavi  mu  kapa  kubaklia, 

Zlatno  perje  na  njej  se  savia. 

Na  njemu  je  sa  zlatom  dolama, 

Na  dolami  puca  sakovana. 

Hlace  su  mu  od  cohe  zelene., 

Do  kolena  zlatom  izvezene, 
Zlatnog  si  je  privezao  pasa  , 

Za  pas  metje  sedam  samokresah, 
Na  bedru  mu  sablja  mletackinja 
A  na  plecih  puska  demeskinja. 

Tiho  mu  je  gevorila  majka: 


„Kud  mi  ides  moja  duso  draga?^ 
Ilia  je  govofio  mnjki: 

„Idem,  majko ,  pod  Udbinju  k  Ajki, 
Rad  bi  s  njome  recu  govoriti, 

Bif  ti  htela  za  snasicu  biti.“ 

Majka  llu  od  tog  odgovara  , 

A  niz  obraz  suzami  obara : 

,,Nejdi  tamo  moj  jedini  sine, 

Da  u  tebi  pleme  nepogine  ! 

Nije  tome  ni  mesec  rninuo  , 

Onde  ti  je  babo  poginuo, 

Devet  bratje  za  njirn  se  digose  , 

Na  osvetu  —  i  svi  pogibose  , 

Sve  sam  jadna  ja  zaboravila  ; 

U  tebe  sam  sve  rane  zavila. 

Sto  ce  tvoja  majka  usamljena? 

Kad  i  tebe  cujein  -pogubljena, 

Tko  ce  majku  smcrti  dohraniti , 

Tko  1’  u  cernu  zemlju  sahraniti  ? 
AP  se  Ili  inac  nemogas-e  , 

Jer  junakom  svoju  4-ec  zadase. 

Pak  je  poci  makar  i  nedoci, 

Treba  junak  da  rec  osvedoci ! 

Ode  dakle  pod  Udbinju  lie, 

Kao  da  ga  odnesose  vile. 

U  najbolje  He  doba  banuh 
Bas  na  poklon  turskome  Barjanu  : 
Kada  Turci  proroku  klanjaju  , 

A  devojke  u  kolu  igraju. 

I  Ajka  je  u  tom  kolu  bila  , 

Sve  je  kolo  s  glavom  nadvisila^ 

A  s  lepotora  kolo  zacinila : 

Obraz  joj  je  kao  rujna  zora  , 

Rusa  kosa,  kano  gusta  gora, 
Obervice  ko  dve  piavice, 

-Sjajne  oci  dve  neba  danice. 

Biscr  zubi ,  a  usta  malena , 

Kano  da  su  dukatoin  krojena. 

A  odelo  od  svile  i  zlata , 

Valja  zutih  hiljadu  dukatah. 

Jednom  recju  siase  po  kolu, 

Kao  zarko  sunasce  po  polju. 

Malo  zatirn  jedan  Aga  dojde, 

Ter  Tliu  izpitivat  pojde  ; 

Oj  delio  verlo  odeveni, 

Odeveni,  beli  i  rumeni! 

Odkuda  si  od  koga  li  grada, 

Kuda  si  se  uputio  sada  ? 
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Smilanic  se  iz  daleka  kaze, 

Gde  se  s  Savom  bistar  Dunav  slaze, 
Od  biela  grada  Beograda , 

Evo  idem  do  Glamoea  grada. 

Tamo  sam  si  devojku  nasao, 

Pak  eto  nu  Dorat  opesao, 

Jeli  smeti  ovde  pocivati , 

1  u  divnom  kola  poigrati  ? 

„Jest  ti  testir  do  koje  ti  drago.^ 
Odgovori  Udbinjaniu  Ago. 
lie  stiipi  do  prelepe  Ajke, 

Pak  ju  stisce  za  biele  nike. 

Ajka  Hu  odmah  razpoznade, 

Pak  mu  tiho  govoriti  stade : 
,.Smilanicu  ,  oka  sokolovad 
Da  si  He  od  roda  lavova, 

Hi  da  si  iz  goriee  Vila, 

Af  od  orla  uzaimio  krila, 

Neces  utec  preko  gore  ravne, 
Stignut  ccte  ljutit  Kapetane  ! 

Zato  lie  i  nemari  jako, 

Yec  zaverce  s  berci  naopako  , 
i*ak  izterze  od  pasa  handzara , 

S  njime  Agu  Udbinjskog  razpara. 
Ter  je  s  Ajkom  k  Dori  doletio  , 

I  s  njom  ravno  polje  preletio. 

Dok  je  He  do  gore  dostao, 

Ilitri  mu  je  Dorat  malaksao. 

Obazri  se  He  Smilanicu , 

Kad'  al’  terci  Osman  Tankusicn, 
Bedevia  pod  njim  se  uvia , 

Zrak  hitrocom  pred  sobom  razbia. 

He  saru  sa  sebe  obara, 

Pak  Ajkuni  tiho  progovara  : 

„Boga  t’  drazja  od  ociu  Ajko ! 

Od  ociu  i  od  mile  majke , 
lei  ti  zao  Osmana  delie., 
i)a  ga  skidarn  s  berze  Bedevie  ? 

\jka  oci  na  zemlju  obori, 
ilukom  muci  nist’  neprogovori. 
ile  saru  kod  oka  opali, 

Puska  puce  a  Osmo  se  svali. 

Al’  stogod  je  Udbinjskih  Turakali, 
Svc  to  terci  na  jednog  junakah, 
Turei  vieu  a  barjak  se  vije, 

§to  ce  sada  biti  iz  Hie? 

He  stade  kraj  zelena  bora, 

Ko  klisura  u  sred  sinja  mora. 


Istom  kani  samokres  napeti , 

Da  junacki  svoj  zivot  osveti , 

Al’  busie  iz  gore  udrise, 

Mislis  ,  da  se  nebesa  srusise. 

Koliko  je  sinulo  pusakah, 

Toliko  je  opalo  Turakah. 

To  bi  ceta  Petra  Merkonica, 

Merkonica  i  Nozinovica^ 

Razterkase  cetu  Udbinjanah, 

Posekose  mlada  kapetaua. 

Kada  bratja  natrag  dojezdise , 

Jlu  Ajkom  redom  izgerlise. 

Ilia  jim  lepo  zahvalio  . 

Na  gosti  je  bratju  ustavio, 
l  svatove  od  njih  napravio  , 

Kum  debeli  posta  Merkonicu , 

A  stari  svat  mlad  Nozinovicu  , 

A  ostala  gospoda  svatovi, 

Gde  stacele  —  a  gde  deverovi , 

Barjaktari  zastave  razvise, 

Iz  mesine  rujno  vinee  pise, 

Vince  pise  pesine  davorise , 

I  tako  se  k  Zadru  uputise. 

Daleko  jih  majka  ugledala, 

Jos  je  dalje  pred  njih  izsetala; 

Snasicu  je  svoju  izgerlila, 

Sina  Hu  suzami  umila; 

Goste  casti  dvadeset  danakah^ 

Od  Uskersa  do  svetoga  Marka. 

AH  da  znate  cudo  od  Turakah, 

Evo  bratjo  za  tri  bela  danka 
Po  Udbinji  tuge  i  zalosti, 

Mislis  ,  da  su  ramazanski  posti  1 
Nit’  tko  klanja ,  niti  abdisuje , 

Nit’  se  pusi,  niti  kava  pije, 

Nit’  se  kersti,  niti  Bogu  moli, 

Nit’  se  dhni ,  -niti  vatra  gori , 

Od  zalosti  za  lepom  devojkom, 

Za  kadunom  Tankusica  Ajkom! 

Josip  Marie, 

Ilir  iz  Horvatske. 

D  BUZ  TV  A  UMERENOSTI. 

(U  slobodnih  derzavah  Severne  Amerike.) 

Mi  ljudi,  mi  smo  verlo  cudni  ljudi;  bs- 
dava  se  nam  govori  i  svetuje,  da  je  ovo  ill 
ono  na  najvecju  skodu  nasu^  to  je  sve  pit- 
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zan  razgovor,  dok  glavom  neudarimo ;  pak 
kad  nas  ljuto  zaboli,  onda  istom ,  i  jedva 
k  sebi  dojdemo,  ter  se  od  zla  prekersti- 
mo.  Koliko  se  n.  p.  pise  i  govori ,  da  je 
neumerenost  makar  u  cem  skodljiva;  koliko 
nam  se  kazuje,  da  je  neumerenost  u  jelu 
nasem’  telu,  a  neumerenost  u  pitju  rakie  1  vi- 
na  i  telu  i  duhu  .  .dakle  samom  zivotu  na  oce- 
vidni  ubitak,  all  sve  je  badava ;  nista  cestjc 
me  videti ,  nego  da  smo  neumereni  u  jelu  1 
p;tju,  i  da  svaki  eas  dragoeeno,  sladko  zdrav- 
je  «ubimo  i  u  tezke  bolesti  padamo,  premda 
svaki  dan  govorimo  .  ,/iij  ti  nisla  boljega  ni 
lepsega  od  zdrarja.u 

Tako  to  biva ,  i  tako  ostaje  kod  nepro- 
svetjenih  narodah,  i  pojedino  uzimajuci,  kod 
svih  onih.  ljudih ,  koim  nikada  i  nepada  na 
pamet ,  da  imaju  pamet ,  i  da  im  je  ovu  Bog 
zato  dal  ,  da  ju  u  svacein  neprestano  pitaju : 
Jeli  to  ili  ono  ciniti  ili  neciniti  dobro  i  kori- 
stno ,  ili  pak  zlo  i  skodljivo?  —  Ali  kod 
razumnib  ljudih  i  kod  prosvetjenih  narodah  to 
nije  tako,  ovi  barem  onda,  kad  ih  kakvi  zli 
obicaji  dosta  namuce ,  osvete  se,  i  iz  sanio- 
ga  zla  svoga,  bez  ili  s  pomocju  upravitelj- 
stva  bolje  stanje  za  sebe  nacine.  Evo  lepe 
primere  o  tom  : 

Several  Amerikanci  bili  su  do  1828  go- 
dine  mnogo  vise  pitju  povdani,  nego  ljudi  u 
drugih  zemljah.  Svake  godiue  ,  od  13  milio- 
nah  ljudih  umiralo  je  n  Severnoj  Americi  naj- 
manje  trideset  hiljad  sama  od  zderarija  i  ziau- 
lenja,  osim  onih,  koji  su  izmedju  dvili  milio- 
nov  cernih  robov  ovoj  strasti  povdani  bili. — 
Od  5,000  zlocinaeah,  koji  su  u  Neic-Yorku, 
gde  dva  miliona  ziteljah  ima,  svake  godine 
kastigovani,  bilo  je  svagda  mnogo  vise  od 
pol  takovih ,  koji  su  u  pianstvu  progreske  i 
bezzakonosti  uradili. 

Several  Amer.kanci  videci  ovu  sramotn  i 
propast  cloveeanske  cesti,  prosvetjenim  svoim 
raznmom  upaze,  da  je  treba  ovu  kugi  podo- 
bnu  slrast  izkorenili  i  utamaniti.  Saini  dakle 
najpre  u  New-Yorku,  gde  je  u  varosu  istog’ 
itnena  pianstvo  najvecji  stupaj  dostignulo  bi¬ 
lo  ,  a  posle  i  po  drugih  stranah  slobodnih 


derzavah  stupe  samovoljno  u  druztvo,  koje 
druztvoin  mnerenosli  (mertucljivosti)  nazo- 
vu,  i  svojvoljno  pitju  rakie,  ruma  i  drugih 
vatrenih  pitjah  odreknu  se ,  pak  jedan  dru- 
gomu  tverdu  veru ,  cest  i  rec  zadadu ,  da 
od  svog  zagovora  (zavecanja)  odstupiti  nece. 
Tako  se  ucini  za  kratko  vreme  dvadeset  i  jet|“ 
no  glavno ,  4,000  inanjih  oviin  podverzenih 
druztvah  uraerenosti.  Lani  bihu  skoro  dva  mi¬ 
liona  ljudih  u  tih  druztvih,  a  sada  ih  je  svaki 
dan  sve  vise.  050  morskih  ladjah  pod,  amerikan- 
skom  horugvom  (zastavom)  zabranilo  je  svako 
vatreno  pitje,  niti  koja  od  ovih  ladjah  drugoga 
kapetana,  ili  vazara  ili  moinara  uzeti  hoce, 
nego  koji  su  elani  druztva  umerenosti. 

feto  vise  ,  mudre  devojke  zakljuee  i  za- 
vere  se,  da  nijednomu  svoju  ruku  dati  ne- 
hte,  koi  nebi  bil  clan  diuztva  umerenosti  , 
a  roditelji  kcere  svoje  samo  treznim  mladi- 
cem  daju.  Tako  se  je  vec  sad  proti  pi- 
janstvu  ocitno  i  obcinsko  mnenje  podiglo,  i 
to  ne  bez  velike  koristi.  Odtuda  biva  ,  da, 
premda  su  clani  krepostnog  druztva  tog  u 
pocetku  ponajvise  samo  mladi  ljudi  bili ,  sad 
stid  i  sramota  od  prezira  (despectus),  koje 
mladez  svake  dobe  pijancem  ocito  osetiti  daje, 
svakoga  od  neumcrenosti  odvratja.  Najposle^ 
kad  se  je  ucinilo  pitanje,  jeli  bi  dobro  bilo, 
da  i  duhovnici  u  svojih  prodectvih  druztvo 
umerenosti  narodu  preporuce  ,  zakljuee  i  do- 
koncaju  ovi^  ne  samo  recju  svoje  ucenike  na 
plemenitu  peldu  nagovarati^  nego  sami  u  ta- 
kova  druztva  stupivsi,  njim  i  za  primer  cinoiu 
sluziti.  _ 

Da  je  josce  sad  veiiki  Franklin  ziv,  koi 
je  negda  za  zivota  svojim  varosanom  cesto 
al’  zaludu  umerenost  preporucal  ,  on  bi  pervi 
najvatrenie  slavoglasje  napisal  amerikanskoj 
mladezi,  od  koje  se  je  svagda  nadial,  da  ce 
ona  svojim  krasuodusjem  od  lijega  osnovanu 
republiku  dugo  i  neuvredljivo  sacuvati.  U 
ostalom  ,  primera  ta  slobodnoga  naroda  jasno 
pokazuje,  da  se  krepkim,  muzestvenim  i  obcin— 
’  skim  hotenjem  makar  kolika  i  kakova  zlanava- 
-  da  i  najstarii  herdjavi  obicaj ,  kad  ga  svaki 
i  merziti  pocimlje,  iz  temelja  izkoreniti  moze. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 


Dana  IG.  Januara  1836. 


BROJ  3. 


JCceposi  predjev  i  cest  stara , 
l)va  su.  vituko:u  ilraga  dara. 


OKORNOST  V  I  O  L  E. 

tPesma  Perva.i 

Tuzan  zverar  jedan  —  luk  s  strelom  nosase, 
Ranjenu  po  vas  dan  kosutu  sledjase, 

Dugo  ali  zahman  tugujuc  hodjase; 

Ivada  jur  spoznase  svoj  trud  nekoristni, 

Lep  cipres  zgledase  posiroko  kitni  ^ 

Pocinut’  zeljase  v  tom  hladu  zlosritni; 

Al’  Kupido  njcmu  ni  tu  pokoj  ni  dal , 
Govorit’  trudnomu  ovako  je  nastal  , 

Da  ni  mesta,  v  komu  s  njim  bi  se  razastal. 

V  India.  Libiu  ako  ravno  ides, 

Atlasku  kneziu  ako  svu  obajdes , 

Svagdi  jakost  moju  verhu  sebe  najdes. 

U  svetu  nijedno  brez  mene  ni  misto, 

A  ti  mislis  ranu  nosit  skrovnovito , 

Kot  glavu  skrivenu  zverje  ranjenito. 

I  pervo  se  je  v  njemu  goruc  uglen  lira  nil, 

Cez  leto,  cez  zimu ,  ki  se  ni  potamnil, 

Xeg  v  sercu  tuznomu  svagda  ga  je  ranil. 

Veekrat  je  nemilost  Viole  spoznaval , 

Aje  kamenu  tverdost  velu  prostimaval, 
Piacnu  terpec  gorkost  u  suzah  je  plaval. 

Totu  ga  jos  jace  pod  cipresa  drevom , 
Kupido  razpece  ognjenom  ljubavom, 

Da  komaj  izrece  reeom  nebatrivom: 

,,0  cvetu  rumeni ,  nemili ,  okorni , 

Kot  kamen  mramorni,  ki  si  tverdokorni, 
Svagda  si  ti  meni  veselju  nastorni. 


Vremenoj  lepoti  svili  radost  nasladi, 

Niti  lav  preljufi  u  njoj  se  neserdi, 

Zube  divjak  niti  brusi  nit’  se  jadi. 

Neg  ti  nemiloscom  okorna  se  vidis, 

Ka  tugom  sve  vecom  nestance  me  trudis , 
Ter  velom  nesrecoin  po  svem  svetu  vodis. 

U  meni  procvita  neg’  tuga  ter  zalost, 

Okol  men"  je  svita  kot  bersljan  turobnost, 
Veeju  svega  svita  podnasam  pokornost. 

Vedrina  nebeska  vece  mi  nepmdi , 

Jer  mi  bez  prestanka  dazdj  z  ociu  shodi^ 
Nit  imam  pocinka  v  gori  ni  na  vodi. 

Vrec  mi  krat  slap  tuge  v  serdasce  ndara, 
Neg  u  bliznje  brege  vali  silna  mora, 

Al’  vetar  nad  luge,  gde  j’  najvisja  gora. 

Ni  vece  tverdnii  Mongjibel  nesmerni , 

Nit  jadne  strasnii  Scile  slap  cemerni, 

Neg  su  tvoje  oci  nemile  sprot  meni. 

Ni  tigris  se  vece  kervi  neraduje, 

Kot  v  mojoj  tugoce  serce  ti  se  smgje, 

Od  zverine  ljutje  ko  mi  se  skazuje. 

Konac  zitka  volim  Viola  da  mi  dal, 

Jos  radje  preterpim,  da  me  mertvog  gljedas. 
Nego  kada  vidim,  da  me  odurjavas. 

Zac  mi  se  radujes,  kad  sam  v  turobnosti, 
Zac  mi  poveksujes  svagdanje  zalosti , 

Tezke  mukc  dajes,  kill  nx  nigdar  dosti? 

Da  bi  te  sve  zmija  jadna  ndgoila , 

Lav  il’  medved  zvirja  Ijuta  odhranila  , 

Jos  bi  se  rnilia  k  meni  obazrila 
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V  ognju  se  i  nado  s  vremenom  poravna, 
Ne»  tve  serce  tverdo  umehcat’  se  neda, 
Pri  tebi  j’  zaludo  ma  ljubav  ognjena. 

Sdisci  moji  tezki  drugac  te  nedvignu , 

Neg  kot  slapi  morski  tverdokornu  stinu , 
Rizme  i  popevke  pri  tebi  mi  ginu. 

Ti  si  se  lepotom  zaludo  zgizdala, 

Iva  j'  kot  reka  vodom  izhod  svoj  imala, 

I  koui  gre  sad  dikom,  hodit  ce  do  mala. 

Dicis  se  berzinom,  al’  te  vreme  stigne , 

Za  krasotom  tvojom  i  leto  odbigne, 

Med  kratkim  vremenom  lepost  tvoja  zgine. 

Jos  hte  ti  sreberne,  zlate  kose  biti, 

Lisca  tvoje  diene  starost  ce  ’zorati, 

Onda  ti  prekasne  budu  ljubeznosti. 

Kad  rozicu  nisi  na  vreme  uzila, 

I  najbolju  kad  si  dobu  zamudila, 

Vreme  pocet  jesi  sprednje  odlozila. 

Ah  nebud’  mi,  prosim,  vec  nemilostivna, 
Serca  moga  molim ,  spoznaj  lisca  tuzna , 

I  glej  okom  milim  ma  pisma  ponizna. 

Sva  na  ovom  svetu  Ijubavom  harace , 

Cic  nje  v  zimi  v  letu  ptieice  diace  , 

Noe  i  dan  na  mestu  droban  Slavic  place. 

Kad  gerlica  tuzna  druga  je  zgubila, 

Verhu  dreva  nujna  plac  je  ponovila , 
Zalostna,  turobna  pak  svud  odhodila. 

Josce  lav  preljuti  pri  drugu  je  miran, 
Kervolok  serditi  i  tigris  primoran 
Kako  ovea  biti  mora  mu  pokoran. 

Nista  nij’  strasnie  od  ljuta  inedveda , 

Ter  v  ljubavi  kad  je  ,  isce  druga  vemda 
Cez  germje,  cez  drevje  trazeci  mu  sleda. 

Kad  se  ribe  traze,  mirne  su  i  slozne , 
Koje  hode  proste  u  morske  dubine , 
Uharaci  Cete  ljubav  i  Delfine. 


Zasto  sladkim  gerlom  popeva  Sirena, 

Neg  da  je  pred  Plutom  vece  pohvaljena  ? 
Anda  pod  Ijubavom  sva  su  postavljena. 

Nili  bog  pakleui  Proserpinu  ljubil , 

Cin  zbog  nje  okorni  i  gizdost  pozabil, 
Kupido  ljubljeni  nil’  mu  strasuost  odbii  ? 

I  sam  Jupiter  je  u  tom  jarmu  hodil , 

Kad  bozanstvo  svoje  bise  zaboravil, 

Iz  neba  kad  se  je  na  ov  svet  postavil. 

Zbog  cesa  se  j’  onda  v  kip  orla  polozil , 
Kad  je  Ganimeda  iz  sred  zemlje  zgrabil, 
feto  je  josce  tada  cic  Europe  vcinil'? 

Po  gori,  po  vodi  posvud  ljubav  vlada , 

V  nebu,  v  paklu  svagdi  bit  joj  je  navada, 
Neg  tve  serce  hodi  kud,  okornost  pada. 

Jos  s  Velebic’  bregora  na  takvo  prosenje 
Ganul  bih  objednom  drevje  i  kamenje; 
Sama  ti  cverstinom  mnozis  mi  sterplenje. 

Jur  bi  teklo  medom  velo  slano  more  , 
Prestal  Dunaj  vodom  na  moje  stuzenje, 
A  tebi  kot  Iedom  sklopljeno  mislenje. 

Med  tolkim  vremenom  ukrotil  bih  gada , 
Skorenil  zuheinom  v  bazilisku  jada  , 

Neg’  ti  neprestanom  serdis  se  i  sada. 

Al’  ako  ti  j’  ztezka  meni  verovati , 

Mores  moje  zlahka  vim  suze  gledati, 
Koje  mi  kot  reka  nestaju  zvirati. 

Cernim  goram  veruj  i  ovim  puscinam, 
Lugove  izpitjuj ,  u  koih  prebivam, 

A  najvec  jeku  cuj,  ku  v  tugah  zazivam. 

Nigde  se  najt’  nece  germak  tako  mali, 
Pod  kim  se  najvece  tve  ime  nehvali, 

Glas  tvoj  svuda  letje,  svud  mi  serce  tali. 

Ako  te  Ijnbljena  ukanim  Viola , 

Da  bi  mene  Etna  gora  pohranila, 

II’  z  nje  strel’  operna  da  bi  me  ubila. 
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Ixiona  kolo  da  bi  me  poterlo, 

Da  b’  me  orla  gerlo  Ticiusa  zderlo, 

I  da  b’  mi  svako  zlo  na  zivot  naperlo. 

Kad  mi  dusu  nosis ,  kak  te  mogu  vkanit; 
Samo  me  kot  vidis,  zdisac  mora  hranit, 
Ja  zgibam^  ti  zivis  jos  se  neces  vklonit. 

Ne  bezi  pred  mauoin  vencena  rozica , 
Sustav’  se  ljubavom  predicna  zvezdica, 
Gledaj  zalost  tugom,  ka  mi  nece  ’z  serca. 

Vim  i  sokol  ptica  moze  na  vab  priti^ 

Jos  i  Pan  meseca  znal  je  privabiti, 

Za  volju  serdasca  ki  j’  moral  Jjubiti. 

§to  j’  jur  bolje  tebi  ma  duso  ljubljena, 

Bez  svake  potrebi  da  s’  mi  postavljena  , 
Kot  tverda  sten’  v  sebi  sred  gore  zabljena. 

Znas  ,  da  suzanj  volim  bit  tvoje  lepote^ 
Neg’  da  drugu  milim  v  najlepsem  zivote, 
Prevec  ti  se  moliin,  —  cuvaj  se  grehote  ! 

Mnogo  vreme  srecno  ja  negda  upustih , 

I  mislenje  dicno  cic  tebe  zapustih  , 

Ufanje  serdacno  jos  nenadomestih. 

Ali  sam  lud  vidim,  da  tak  zahman  ljubim, 
Sisifom  se  trudim  i  kamenom  gerbim  ; 

Kad  pre  kod  zrnie,  mnim,  miloscu  zadobim. 

Zac  placne  potoke  i  zac  suze  zlivam, 
Norie  velike  ter  neprocenjivam, 

Da  me  tuge  tezke  zaludo  odkrivam  ? 

Kad  za  me  nemara  Viola  okorna, 

Mislenje  mi  vara  hotenja  povoljna, 

Ziva  me  umara  u  svemu  pokorna. 

Odsad  hoce  biti  moj  cin  tugovati, 

Potoke  ciniti  s  placi  prebivati, 

Zdihanjem  hoditi ,  oblake  veksati. 

Sred  luga  zelena  to  j’  zverar  spovedal, 
Nehtih  mu  imena  da  b’  na  svetlo  podal, 
Hotela  j’  Diana  da  b’  se  propovedal. 


Jos  mu  vreme  bolje  hoce  Bog  podati, 

Ivi  ce  mu  veselje  za  tugom  skazati, 

Cerne  se  jos  halje  hote  posarati. 

Grof  Zrinski  Pelar  , 

lllir  ia  Horvatske.) 

Pesma  ova  izvadjena  jest  iz  glasovite 
ilirske  knjige  :  ,.Adrianskoga  Mora  Sirena. 
Grof  Zrinski  Petar.  &lampana  u  Mletcih 
pri  Zamarii  Turrinu ,  lela  1660.  Dopus- 
Ijenjem  obcinskim, U  ovom  delu  nahodi  se 
osim  nekoliko  ljubovnih  pesamah  velika  da- 
voria :  yZ rinjscica  QZriniaday1  sostojeca  iz 
vise  od  (kOOO  versovah,  u  kojih  se  prt- 
slavlja  sigetsko  viteztvo  ilirskoga  Leonide 
grofa  Nikole  Habicu  Zrinskoga  i  ostalih  s  nji- 
me  tamo  hrabro  poginuvsih  ilirskih  vitezo- 
vah.  —  Knjigu  ovu  spisal  je  najprie  za- 
tajivsi  pravu  svoju  ilirsku  kerv,  u  magjar- 
skom  jeziku  grof  Nikola  Zrinski  ban  hor- 
vatski  i  veliki  zupan  saladski  i  simezki.  To 
jest  taj  isti,  koj  je  prekrasno  nase  Medjimurje 
od  horvatskoga  kraljestva ,  varmedjie  varas- 
dinske  odtergnul  i  k  ugarskomu  kraljestvu, 
varmedjii  saladskoj  priklopil.  £ v.  Lehotsky 
Stemmatographia  Nob.  Fam.  Hung.  Posonii 
1807.  v.  Zrin  gr.  10.)  ,  i  koj  je  godine 
1665.  u  istom  Medjimurju  vu  lugu  Olok  zva- 
noin  blizu  sela  Kursanea  od  nekakvoga  div- 
jaka  (?)  raztergan.  —  Njegov  brat  Petar 
(potle  takojer  ban  horvatski)  prevel  je  istu 
knjigu  u  pravi ,  kak  sam  valuje ,  roda  svoga 
jezik  najmre  ilirski ,  i  cini  ju  stampati  pod 
gorepostavljenim  naslovom  s  posvetjenjem  i 
predslovom  sledecim : 

„PlemenUo  i  dobro  rodjenim ,  svake  hva- 
le  i  casti  dostojnim,  vernim  i  vrcdnim  Juna- 
kom,  sve  Horvatske  i  Primorske  Kraine  hra- 
brenim  Viteaovom  pozdravljenje.  • —  Nisam 
hotel  uzmanjkati,  dela  vojaickoga  bana  neg- 
dasnjega  Zrinskoga  Nikole  iz  ugarskoga  na 
horvatski  nas  jezik  stumaciti,  stariih  mojih 
u  svakom  krepostnom  cinu  pute  nasledujuci. 
Nestimajuci  zato,  da  bi  se  tim  takmac  momu 
bratu  Zrinskomu  Nikoli  takajse  banu  horvat- 
skomu  ucinil,  koj  skoznovitim  trudom  i  mar- 
Ijivom  pomnjom  iz  mnogih  kronik  toliko  ugar- 


jkih,  diackih,  koliko  latinskih  izabranom  svo- 
jom  pametjom  na  ugarski  jezik  istu  historiu 
imiogimi  odicenu  peldaini  i  nauki  sprsivil  je  i 
popisal.  Pace  niti  se  tersim  s  njira  skupa 
poredice  cilj  pesnikov  izgoditi ,  nego  njim 
uputjujem  i  ravnam  delo  moje.  Ko  ako  prem 
je  malo,  ali  velikoga  i  slavnoga  spomenutja  bu- 
duci,  naklanjam  Vara  hrabreni  vitezovi,  domo- 
slavni  horvatske  i  primorske  kraine  branitelji 
i  euvari.  A  to  iz  trib  zrokov.  Pervi :  Da  svet 
vidi,  kakove  sine  i  vitezove  ov  nas  orsag 
zderzi ,  redi  i  postujc,  premda  od  mnogih 
zapustjeni  i  skoro  za  neinar  verzeni  jesmo. 
Drvyi ;  Da  se  mi  u  slavna  dela  kako  u  zer- 
calo  nagljedajuei ,  poznati  mozemo ,  kim  i 
kakovim  nacinom  nastojat  imamo  polag  vere 
kerstjanske,  polag  doma  nasega  i  polag  ver- 
nosti  Gospodina  zitak  nas  ,  kerv  nasu  ne- 
sparati,  izliati.  Tretji  zato  :  Da  se  sa  mnom 
dice  i  raduju  ostanki  omh,  koim  predji  s 
banom  Zrinskim  Nikolom  hrabreno,  cestito  i 
v^dno  vecnu  krunu  n  nebesih  zadobise  , 
svagda  najvece  precenivsi  istinsku  rec  onu  : 
„dnlce  pro  patria  mori.“  —  Zato  Vas  pro- 
sim,  Vitezovi,  svih  zajedno  prijaznostjom  ob- 
jimljuci ,  da  ovo  moje  popisanje  za  dobro 
primete ,  uzderzite  i  nasledujete.  Ter  ako 
bi  se  koja  u  njemu  reci  ili  versa  falinga 
nabodila ,  ne  slova  nego  cinjenja,  ne  ver¬ 
se  nego  moje  hotenje  i  ljubljeno  spoznanje 
procenite:  pisah  jer  ova  ne  kako  diak,  nego 
kako  krainski  V7as  tovaris  ,  koj  jur  po  vece 
putah  srecno ,  posteno  i  stalno  po  krainah  s 
Vami  skupa  prohodil  sam,  mnogu  ljubav  po- 
krainsku  rueni  od  Vas  skazanu  obcutivsi  i 
spoznavsi.  Koje  radi  ne  same  ovo  pismo  , 
rizme  ili  verse  Vami  prikazujem,  nego  i  kerv, 
telo  i  zituk  -inoj  r  suprot  vere  kerstjanske  ne- 
priatelju  iztocnomu  odsada  u  napredak  obe- 
cnjem.  Zeleci  Vas  tolikimi  srecami  od  Boga 
nakineenih.  kolikimi  nebo  zvezdami,  more  ri- 
baini  i  s  listi  gore  i  lugi  jesu  odiceni. 

JeBam  i  nekoliko  popevkih  odljubavi  knji- 
gam  ovim  privergal,  misleci  ,  da  nistar  tako 
neveseli  junaka,  kako  fjuba,  konj  i  oruzje  :  kot 
svedoce  reel  -one 


,,In  galea  Martis  n'ulum  fecere  eolumbse, 
Appareat^  Marti  quam  sit  arnica  Venus  ,a 
to  je  to  : 

Vsisaku  Marsovom  vcinise  gnjezdo  golubi , 

Da  se  zna  nacinom,  kim  Venus  Marsa  ljubi. 
Bog  Vam  11a  pomoc 

Grof  Zrinski  Pelar.(t 

Primecanje.  Buduc ,  da  nasa  Daiiica 
llirska  nije  za  drugo  odlucena,  vec  da 
s  njom  k  naznacenomu  cilju  soglasnom  voljoni 
postupamo,  i  buduc^  da  mi  vu  obdelavanju 
knjizevnoga  ilirskoga  jezika  napredujuci  sva 
prikladna  sredstva  poprimljerno,  kojimi  bi  zelj- 
nu  sverhu  laglje  i  vecjim  uspehom  dostignuti 
mogli,  iz  toga  uzroka  nakanili  smo  u  napre¬ 
dak  polag  perve  osnove  nasega  podprijetja 
kadkad  izabrane  izvadke  iz  verstnih,  najpace 
stariih  iiirskih  knjigah  u  Danicu  nasu  postav- 
ljati,  da  se  iz  prispodabljanja  ovakovih  ver- 
lih  delah  razvidi  nacin,  kako  bi  se  nas  knj;- 
zevni  jezik  po  novom  vkusu  (Geschmack)  u 
zilavoj  krepkosti  staroga  izrecja  bolje  i  verst- 
nie  razviti  mogal.  —  Iz  toga  dakle  gle- 
disca  imadu  se  smatrati  svi  iz  stampanih  knji¬ 
gah  u  Danicu  nasu  jurve  postavljeni  izvadki, 
kako  na  primer  u  lanjskoj  Danici  Kutancice- 
vi  Rassgovori  P  astir  ski ,  koje  ne  iz  pomanj- 
kanja  novih  proizvodov,  nego  uprav  na  iz- 
gled  u  nas  narodni  list  metnusmo.  Nasa  bo 
namera  jest,  da  Ihrske  Danice  gradja  nebude 
bas  u  nicemu  bez  osnove  k  velikomu  i  jc- 
dinoniu  cilju. —  Inace  pako  u  sredini  Gornje  i 
Dolnje  Ilirie  neugasljivom  ljubavom  za  narod 
nas  poslujuci  zaisto  sve  mnogoverstne  pre- 
preke  'naj  izvestnie  cutimo,  a  i  njihove  pro- 
timbe  najbolje  poznati  moraino. 


IZ  II  ECENJA  mud  r  a. 

Neki  Ijudi  nahode  veliki  dobitak  u  tom,, 
da  je  sve  okolo  njih  pomraceno  ,  zaslepljeno 
i  zabunjeno,  jer  sta  se  nebi  tii  vidfelo,  da  je 
sve  odkrito  ’? 

Pravica  je  persten,  kojega  sarna  krepost 
na  ruci  nosi.  Prarko. 


Redakior,  i  V. :  Dr.  Ljudevit  Gav.  —  ^tampauo  pri  Franji  fSuppauu  11  Za^rehu. 
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Knjige  vecni  «Ias  pronose , 

Kiti  mnogo  mita  prose. 

Vilezovic. 


OKORNOST  V  I  O  L  E. 

(Pcsma  drusa.) 

Oil  neprisi  ti  od  zraka  hitria  , 

No  uslisi  od  aspisa  gluhia; 

Od  mraniora  nebudi  mi  tverJjia  , 
Salamandra  vec  od  leda  merzlia. 

feto  se  moga  bois  serdca  goruca? 

Vim  li  tvoga  nezna.  talit  mcrzloca. 

Ah  neboj  se  ,  ima  tvoj  plamen  vraca, 
Vidi  mi  se  ,  neg  ma  dusa  gibuca. 

Ti  joj  vstavljaj  tihi  velre  berzinu, 

I  potisaj  gerliciei  hit-  inu , 

Nestignes  je ,  —  boim  se  zaistinu 
Ako  svoje  krila  spust’  u  vision. 

Tak  pred  manora  ah  nebezi  \iola, 

Nis’  hijenom,  da  bi  me  se  leeala, 

Nit’  harpia,  kojoj  bi  se  vgibala, 

Nit  sam  zmia,  koje  bi  se  bojala. 

Drugo  nisam ,  nego  ciido  ljubavi , 

Takov  da  sam,  Kupido  me  pripravi, 
Nestras’  me  se ,  kako  morskih  valovih  , 
Neplas’  me  se,  jer  ti  nisam  skodljivi. 

Z  Peneiisa  spomeni  se  od  kcere, 

Panj  laurusa  koja  posta  z  nevere , 

Nje  nemilost  sva  stvorenja  nastore  , 

Bozja  zmoznost  tako  hoti ,  ka  more. 

Jer  Apola  ni  spoznala  hotenje, 

Nit’  slisala  s  poniznostjom  prosenje, 

Kud  ces  anda  tvoja  pustit  misljenje , 

Ka  Kupida  strelcic  smejes  letanje. 

Necudim  se ,  da  si  tverdja  mramora, 
Serdce  ti  se  izkazuje  z  porfira , 

Ko  za  strile  ljnbeznosti  nemara  , 

Neg  z  nemile  okornostl  nje  vara.  I 


Jur  i  stena  bi  mi  prosnje  slisala, 

Tak  ponizna  gljedec  bi  se  vmehcala, 

A  ti  moju  kervcu  kot  Grif  bi  pila, 

V  nepokoju  sve  me  zelis  nemila. 

Tebi  nijc.moja  tuzba  prijetna, 

Za  nis  si  je  moja  zalost  zavetna, 
Nemilostna  pravo  da  si  Sirena, 

Dela  slavaa  kad  ti  ni  su  vidjena. 

Kot  najtanja  zgiba  magla  pred  vetrom, 

1  kod  tenja  pred  paducim  javorom  , 

Kot  mraz  puzi  pred  toplotom  suncanom, 
Tako  si  mi  ti  setuca  pred  manom. 

Serea  moga  o  nemila  harpia ! 

Od  jadnoga  cuvaj  noge  skorpia ; 

Da  ustavis,  milo  prosim  ,  bezanja 
Da  negubis  zlate  kose  od  ternja. 

Da  zac  mene  samoga  se  ti  bois  , 

U  pustjine  ka  bahato  prohodis  ;  J 
Kako  zmiju  lestor  mene  ti  derzis , 
Prosnju  moju  nego  samu  necutis  ? 

Da  b’  neg  htela,  ter  mi  serce  vratila  , 
Ko  si  vkrala ,  ali  silom  zgrabila , 

Da  s’  ga  tobom  dobro  znam  odmutila , 
Ah  da  b’  tobom  i  mene  odvabila. 

Zalog  moj  ti —  bez  kog’  nemrem  bivati, 
Nut  povrati,  jere  mi  je  zginuti;. 

Skoro  hocu  Biblis  vodom  postati , 

Jer  u  plaeu  vazda  moram  ziveti. 

Tercim  kano  jelen  k  studencu  zejan , 

A  ti  ravno  kako  koral  nemilan  , 

Pace  svagda  kot  tigris  kervi  zeljan , 
Tverdja  nada ,  zato  jesam  zlovoljan. 
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Serdce  gori  jos  orlu  v  ljubeznosti , 

V  tom  su  zveri  jarmu,ak  su  prem  ljuti, 
S  tovaristvom  svi  su  radi  bivati , 

Neg  ti  sa  mnom  sasvima  ces  divjati. 

Jos  i  krepost  stene  tverde  magneta, 
Zabi  tverdost  kad  zelezo  premeta , 
Krenuti  se  neg  tva  nece  lepota , 

Nemore  se  zvati  anda  dobrota. 

Sad  se  znaje,  kadi  si  se  rodila  : 

Z  Armenie  berz  te  je  zver  doila, 

V  Kaukazusu  ti  si  se  odgoila, 

Neg  jur  dusu  da  bi  mi  nezgubila, 

Zac  se  trudim  ah  brez  unis  nut  dudo., 

Z  leda  gradim  /ad  ufanje  zaludo  , 

Vihar,  vetar  zasto  gonim  tak  ludo, 

Ter  za  nistar  terpim  zivlenje  hudo  ? 

Pre  bih  najti  v  zuci  mogal  slatkocu, 
Neg  v  divjosti ,  ka  je  v  tebi  krotkocu 
Pre  bi  pustjal  i  diamant  tverdocu , 

Neg  bi  nasal  v  sercu  tvomu  miloscu. 

Sam  spoznajem,  da  in’  je  ludost  ljubiti , 
Al  nemozem  ljubec  i  te  prestati, 

Kot  nestane  Tantalus  se  truditi , 

Noc  i  va  dne  za  jabukom  muciti. 

Mudan,  trudan  svud  setujein  za  tobom, 
Kako  dudan  eko  hiti  za  slovem, 

Kot  setuje  jerebiea  za  piskom , 

Serce  moje  za  tvoim  gre  korakom. 

Vede  jesi  od  Meduze  nemilna, 

Armida  si  i  Dalila  hudobna , 

Od  cenierne  vec  si  Circe  ti  jalna, 
Tisifone  ni  kako  ti  pecalna. 

Lisce  tvoje  zgizdala  si  belinom^ 

Da  nit  haje,  niti  mari  za  manom, 

Ak’  me  j’  stvoril  Bog  obrazom  pricernom, 
Nf  zato  htil ,  da  me  kitis  pelinom. 

Belo  listje  na  drevju  je  starina, 

Ako  prem  je  i  viola  sva  cerna , 

Posvuda  je  nistarmanje  prijetna, 

Radi  svoje  lepe  duhe  povoljna. 

Tim  je  bolja  zemija  cim  je  cernia , 

I  vec  valja  u  svem  farba  skuria  , 

Moja  stalnost  je  v  cernosti  vrednia, 
Leplja  jakost,  prem  da  j’  sreca  cuduia. 


Na  te  misled  serce  mi  se  skaaeiva, 
Tebe  sledec  vazda  v  tugah  izpliva , 

Ah  nevredna  zmio  nemilostiva, 
Nekoristna  koj’  se  ljubav  odkriva. 

Ja  cic  tebe  svaku  lepost  odlozih  , 

Bez  potr-ebe  neg  se  tebi  podlozih  , 
Stimajudi ,  ako  ti  se  uprosih , 

Plam  goruci  d*  sasvima  ugasih, 

Ali  vidim ,  da  sve  vece  izgaram, 

V  ognju  sedim  a  tobom  se  neg  varam, 
Serca  moga  zahman  ljubav  otvaram, 
Radi  tvoga  koju  sakrih  svim  st varam. 

Svaku  radost ,  koju  dosad  prijimah , 
Velu  zalost  prama  tebi  prostimah  , 

Zbog  leposti  tvoje  svagda  prebivah  , 

V  turobnosti ,  v  kojoj  jos  nepocivah. 

Tebe  zudih  samu  ,  rozo  rumena, 

Za  te  zivih ,  Violice  zabrana , 

Ti  mi  bise  telu  zitak  i  hrana , 

Ned  bit’  vise  sercu  mojemu  rana. 

Jer  toliko  j’  meni  korist  ljubiti , 

Kot  koliko  morske  brege  pluziti , 

Al’  mnozinu  zvezd  nebeskih  broiti , 
llarapinu  ili  obraz  beliti. 

Pojmi  z  misli,  tverdokorna  nemila, 

Ter  promisli  ,  da  si  me  prehinila  ; 
Suznja,  roba  dosad  si  me  imila  , 

Svako  doba  ,  kojem’  si  se  smiala. 

Sluzbu  moju  dim  hoces  doplatiti , 

Cim  ces  tvoju  tverdokornost  priknti , 
Moju  vernost  svagda  de  svet  hvaiiti 
Tvu  nemiiost  vek  vekoma  merziti. 

Grof  Zriiuki  Petur. 


MISLI  0  STAR  0 BILN OST1  SLAVJAXOV 
U  EURO  PL 

Od  Dra.  P.  J.  Saffarika. 

Dogodovstina  starih  Slavjanov,  premda 
j  su  o  njoj  i  Slavjani  i  stranski  mnogo  pisali 
jos  uije,  ako  istinu  priznati  liodemo,  on  stu- 
paj  jasnosti  i  stanovitosti  dostigla,  na  kojeai 
bi  ju  svaki  pravi  domorodac,  a  osobito  ljubi- 
telj  narodnih  dogodjajev  rado  videti  zelel.  U z- 
l  rok  toga  pomankanja  mora  se  dvojverstan 
j  staviti:  pervi  je  zapletenost  i  tezkoca  istoga 


predmeta ;  a  dragi  nezadostnost ,  da  nc  recem 
nisceta  nasega  dosadanjega —  u  avoj  stvari  — 
dogodoslovnoga  iztrazivanja.  Starmski  Slav- 
jani ,  ako  dogodjaje  njihove  dobro  razume- 
mo,  kao  krotki  ljudi,  koji  su  mir,  poljo- 
delstvo,  rukodelstv©  i  tergovinu  Ijubili ,  ko¬ 
ji  su  vise  na  svoje  uzderzanje  uego  li  na 
tudje  tlacenje  iiveli ,  znacili  su  kod  starih  lii- 
storikov,  koji  su  obicno  vise  na  sum  rato- 
vah,  nego  na  tihu  velicinu  narodov  pozorni 
bili,  zaista  mnogo  inanjc,  nego  drugi  razboj- 
nicki ,  svet  uznentiravajuci  narodi.  Mi  pako 
nebiagorodni  sini  nasih  predjovah ,  koji  smo 
se  za  obicnim  kolom  ljudih  sadasnjega  sveta 
okreiiuii,  koji  smo  neverni  nasemu  rodu  po- 
stali ,  iztrazujuci  pocetak  naroda  nasega  ,  sko- 
ro  smo  se  svi  redom  k  Skitom ,  Sarmatom , 
Roxolanom ,  Jazigom ,  Hunnom,  Avarom, 
Bulgarom  i  k  drugim  uboicam  dedov  nasih  pri- 
lepili,  sad  nesramno  i  na  silu  urivajuci  se  u 
njihovo  srodstvo,  sad  pak  kakti  neke  sirote 
zeljno  i  robski  njih  za  nase  tutore  uraoljava- 
juci.  Da  su  nam  stranski  verno  pomogli ,  da 
mi  sto  dublje  u  to  Skitsko  -  Sannatsko  blato 
ugreznemo  i  upadnemo ,  ter  u  njemu  najposle 
zadusimo  se,  tomu  6e  nije  potrebno  cuditi,  niti 
ih  radi  toga  kriviti.  —  Podigni  nam  se  dogo- 
dovscino,  toga  naroda,  koji  izjasnenje  taj— 
nosti ,  kako  svoga  vlastovitoga  ,  tako  i  svojih 
predjevah  zivota  od  stranskih  zahteva  i  iz 
njihovih  ruk  ocekuje! 

I  polag  svega  toga,  dokle  god  naroda  na¬ 
sega  bude,  i  dok  se  god  sunce  njegovog  pro- 
svetjenja  ne  k  zapadu,  nego  od  jutra  k  pol- 
dnevu  kloni ,  netreba ,  da  zbog  zalostnoga 
sinutnoga  stanja  stare  nase  historic  zdvojimo. 
Koracajmo  samo  verno ,  postojano  i  pametno  j 
k  delu  ,  pak  hte  se  vrata  na  tverdini  staro- 
davnostih  nasih  najposle  i  nam  ,  kak  i  drugim 
staro  europejskim  narodom :  Gerkom ,  Lati- 
nom  ,  Celtom  i  Nemcem  sirom  otvoriti. 

Istina  je ,  nece  samo  jedan  vek  proiti ,  dok 
srecni  postanemo,  da  svu  tu  Skitsko -Sar- 
matsku  necistocu ,  s  kojom  smo  mi  sami  sebi 
put  k  tim  vratam  svojvoljno  zasipali ,  sasvim 
uklonimo,  i  na  ovom  novoprodrenom  putu  k 
2eljnomu  cilju  priblizimo ,  ali  sto  mi  danas  ne 
sversimo  ,  sversit  hte ,  ako^Bog  da ,  sutra  ili 
posutra  nasi  potomci ,  i  ako  treba ,  da  se  delo 
kakoro  sversi ,  tak  se  mora  jedan  put  i  poceli. 


Visoki  taj  cilj  u  oeih  imajuci,  predlazemo 
sad  eitateljem  nasim  nekoliko  mislih  verhu  vaz- 
noga  predmeta  o  slarodavnosti  Slavjanov  iiEu- 
repi s  tom  vendar  molbom  ,  da  hi  se  primile 
i  smatrale  kakti  priprava  i  uvod  k  iztrazivanju 
iztocaja  nasega  naroda ,  a  ne  kakti  neka  strait 
|  iste  nase  stnrinske  dogodovscine ,  ili  kao  zad- 
nji  resultati  iztrazivanja  o  iztocaju  Slavjanah. 

|  Ako  to  ,  k  cctnu  nas  ova  razmisal  do- 
vesti  namerava  ,  i  nije  nista  novoga .  tak  je 
vendar  gledisce,  iz  kojega  cento  se  uciti  po- 
gled  na  starodavnost  nasu  bacati ,  novo ,  i  sto 
je  najvise  —  istinito.  Bez  takovih  pripravitelj- 
nih  razmisljavanjih  nije  moguce,  dasposledkom 
k  istrazivanju  Siavjanskih  dogodjajev  koraciti 
mozemo  ,  kak  nam  to  razlicni  primeri  doka- 
zuju,  koji  svedoce,  da  svako  prenaglenje  vi¬ 
se  k  novomu  kakovomu  zamesanju  nego  k  stal- 
nomu  i  istinitomu  izjasnenju  vodi.  Cilj  ove 
namere  jest  ocit,  najmre  dokazati  ,  da  se  poee- 
tak  Slavjanah  u  okruzju  starinskih  europejskih, 
a  ne  aziatskih  narodah  traziti  ima ,  a  najntanje 
vu  okruzju  Skitah  i  Mongolah ,  k  koim  sit  nas 
nedavno  neki  od  nasih  susedah  dobrodusno 
odpravili.  Mi  dobro  znarno ,  da  je  treba  pravu 
velicinu  i  slavu  naroda  sasvim  u  drugih  stva- 
rih ,  neg  u  samom  slucajnom  srodstvu  traziti. 
I  da  mi  Skite,  Mongole,  Cude  za  nase  rodja- 
ke  priznati  necemo  ;  to  upravo  nije  zbog  toga, 
kak  da  bi  mi  njih  za  nepostene  i  nesretne  der- 
zali ,  nego  radi  toga,  sto  je  misljenje  o  tom 
srodstvu  lazno  i  sasvim  neosnovano.  Uvere- 
ni^  da  nikakvom  clovecanskom  ostroumnostjom 
za  rukom  iziti  nece,  da  rod  Slavjanov  od  Ski¬ 
tah  i  drugih  severno-aziatskih  kolenah  sa  glav- 
nimi  osnovanji  idovoljnomizvestnostjomi  stal- 
nostjom  izvede  ,  mislimo,  da  svaki  onaj,  koji 
nase  predje  iz  okruzja  staro-europejskih  kolje- 
nah  ,  kakoti  Trakah^  Gerkah  ,  Latinah  ,  Cel- 
tah,  Nemacah  i  Litvanacah  izklucava,  razo- 
rava  i  unistozava  s  jednini  pera  potezom  celu 
nasu  starinsku  historiu ,  koja  se  nas  vendar 
bas  i  zato  mnogo  tice  ,  i  ticati  mora.  Ove 
rnisli  se  predlazu  brez  svakoga  ucenoga  ukra- 
senja,  t.  j.  mi  citato  prostranih  etimologickih 
razlogah  (^argumentaciah) ,  s  kojimi  bi  se  cita- 
telji  vise  odbili ,  nego  primamili ,  izostavljamo . 
ter  sve  skupa  na  koliko  je  moguce  kratko  1 
j  prosto  napervo  donasnmo.  —  Ove  misli  su  kakti 
I  u  zirnnje  doba  grane  dreva  bez  listja,  kojin. 


sam  blagonakloni  eitatelj  listje  i  cvetje  svog  ' 
razuma  prineti,  i  njira  ih,  ako  mu  se  dopadnu, 
nakititi  moze. 

1.  Za  dokaz  ,  da  su  narodi  Slavenskoga 
kolena  starinski  stanovnici  europejski,  koji  od 
starine ,  ili  sto  ce  reci ,  jos  od  pervoga  histo- 
rickoga  vremena  ovde  s  drugimi  pervobitnimi 
koleni  europejskoga  roda ,  a  osobito  s  Celti , 
Nemci,  Gerci,  Latini  ziveli ,  mogu  Slavenske 
starine  (antiquitates)  u  smotrenju  resultatah 
najbolje  sluziti,  to  nije  odvisno  ,  da  o  tako 
vaznoj  stvari  takodjer  najpredi  nekoja  obca 
r.izniisljavanja  stavimo,  a  moguce je  i  ne- 
kol.ko  glavnih  dokazah  za  njihovo  potver- 
djenje  navesti.  Osim  svega  zna  se,  da  svaki 
nirod,  koi  sad  u  Europi  zive,  moral  je  svoje 
predje  irnati,  jer  iz  nista  nije  mogal  iziti.  Ni- 
jedan  naiod  nije  tako  kroz  jezera  letah  izceznul, 
da  mu  posle  njega  nista  drugo  zaostalo  nije  , 
nego  ime  u  staroj  historii;  ali  svaki  danasnji 
veliki  narod  moral  je  jos  u  dubokoj  staroda- 
vnosti  svoj  pocetak  irnati.  Takodjer  je  i  to  jas- 
no,  da  svako  danasnje  posebno,  cisto  i  samo- 
stalno  stablo  naroda,  kakti  je  n.  p.  slavjansko 
i  nemacko  barem  u  poeetku  historickoga  vre- 
mena ,  to  jest,  od  prilike  pred  tri  hiljade  go- 
discali,  jedno  glavno  stablo  moralo  je  biti ,  jer 
da  je  kasnje  u  poznatoni  i  po  historii  razsve- 
tjenom  vremenu  iz  sinesi  drugih  koljenah  na- 
stalo,  tak  bi  so  tim  prestalo  jedno  ,  svojstruc- 
no  ,  cisto  i  samostalno  stablo  biti.  Gdo  bi  to 
zdravim  razumom  sniel  potverditi,  da  nisu 
Slavjani  ,  kakti  Nemci ,  Celti.  Latini,  Gerci 
pervobitno  »isto  stablo,  nego  da  su  oni  sto- 
pram  u  kasnjia  vremena ,  o  !  prilike  posli  po- 
r  .djenjaKristovoga  iz  smesi  drugih  kolenah  na- 
stali  tako  ,  kakti  sadasnji  Vlasi  iz  starih  Getah, 
Geikah,  Rimljauih  i  Slavjanah.  Gdogod  bi  tako 
sudil ,  taj  bi  so  tim  samoga  sebe  izdal ,  da  on 
sa  svim  nepoznaje  dogodjaje  starinskih  narodah, 
i  epoznaje  prirodno  naravsko  tako  telesno  kako 
i  dusevno  svojstvo  Slavjanov,  i  najpace  da  ne¬ 
poznaje  njihovoga  cistoga  od  samoga  sebe  raz- 
tucega  jezika.  Jer  ako  mi  za  sad  nista  i  nespo- 
minjamo  o  svojstvu  Slavjanah,  tak  je  Slavjanski 
j  *zik ,  koj  u  pogledu  materie  i  forme  ocevidni 
znacai  prave  izvornosti  na  sebi  nosi ,  zadostni 
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1  dokaz  samostalnoga  stabla  Slavjanah.  Istina 
je,  da  je  moglo  kakovo  starinsko  stablo ,  bez 
da  druge  znake  svoje  izvornosti  izgubi,  noyi 
i  stranski  jezik  sebi  prisvojiti ,  kakti  n.  p.  Zi- 
dovi;  ali  tako  originalni ,  samostalni,  cisti , 
gramaticki ,  sverseni,  bogati^  i  u  toliko  na- 
recjah  razdeljeni  jezik }  kakov  je  Slavjanski, 
nije  na  nikakov  nacin  mogal  bez  pervopocet- 
nog,  samostalnog,  starodavnoga  naroda  po- 
stati.  Glavni  i  koreniti  jezici ,  kako  europejski 
tako  i  aziatski,  jesu  od  llerodotovoga  vreme¬ 
na  do  pojavljenja  Slavjanov  u  Gerckih,  Rim- 
skih  i  Nemackih  stranah  u  sestom  stoletju 
manje  ili  vise  jezikoslovcem  poznati ,  naj  po- 
kusa  dakle  gdo  koj  mu  drago  i  neka  Slavenski 
jezik  razclani,  ako  misli  ,  da  je  i  ovaj,  kak  su 
svi  rimski  jezici  i  vlaski  samo  nova  jedna  smes 
tako,  da  na  njemu,  kad  mu  se  tudje  stranke 
oduzniu,  nista  pervopoeetnoga  Slavenskoga, 
bilo  to  materia  ili  forma,  neostane.  Takodjer 
nemozemo  istinito  i  razumno  misliti,  da  su 
Slavjani  svoj  vlastiti  jezik  ostavili ,  a  drugi 
tudjega  kojega  izumerloga  naroda  uzeli  i  sebi 
prisvojili.  Dakle  Slavjani  cine  od  starine  jed¬ 
no  osobito  stablo  n  rodu  drugih  pervopocetnih 
europejsko-aziatskih  narodah,  takoisto,  kako 
njihov  jezik  u  rodu  drugih  pervopocetnih  jezi- 
kah,  po  svedocanstvu  svih  od  predsudah  slo- 
bodnih  izpitateljah  svoje  osobito  mesto  uzimlje. 

LDalje  sledi.] 

N  E  T  I  L  O. 

Pametni  ljudi  verlo  dobro  prispodobili  su 
dusevno  zivlenje  posebnoga  cloveka  ili  celoga 
naroda  s  plivanjem  ladje,  vetrove  sa  strasti- 
ma  ,  kormilo  8  razumom ,  a  kretanje  jadra 
s  razlicnim  serdca  stanjem,  koje  sam  clovek 
po  svojoj  volji  promenja.  Sve  strasti  jesu  do- 
bre  u  vlasti  pametnoga  eioveka  ili  naroda;  naj- 
iskusnii  jest  onaj  kormiau ,  koj  najbolje  umi 
vetrove  poznati  i  upotrebiti.  Sasvim  tiho  vre- 
me  naj  veca  jest  nevolja  kak  na  moru  tako  i 
u  elovecjem  scrdcu  ili  u  narodnom  zivlenju. 
Bura  se  cesto  moze  nadvladati ,  ali  na  mirnont 
,  prostranom  moru.  gde  se  bas  nikakov  vetar 
nepojavlja  ,  mora  se  propasti. 

|  Seuankur. 

-  Stampauo  pri  Kranji  Suppanu  u  Zagrebu. 
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BROJ  5. 


Sloga  o«l  Boga  T 
Nesloga  od  zloga  T 


K  SLOGI BRATJOL 

Kliknu  Vila,  kliknu  iz  gorice, 

U  sred  zime  kad  joj  vreme  nije ! 
Kako  peva,  sva  se  gora  ori,. 

I  uzdize  dervlje  i  kamenje, 

A  glas  joj  se  po  svoj  zemlji  stere, 
Da  zacuju  svi  na  zemlji  zivi, 

Svaki  cuti,  slusa  pak  se  divi: 

Ivakva  pesma  ?  Sta  je  gorskoj  Vili , 

U  prostranih  Ilirie  gorah,. 

Da  popeva  tako  glasovito  ?  ! 

Al’  se  slavna  nedivi  Ilirja , 

Od  postanka  vitezkoga  diiha  ! 

Vidi  ona,  da  se  sini  njejni 
U  svoj  zemlji  kano  bratja  Jjube; 

Pak  predvidja  u  svacem  napredak. 
Uvidela  to  je,  o  Iliri!. 

Nasa  mila  Ugarkinja  Vila , 

Te  propeva,  da  svi  drugi  znadu, 

Da  uvide  i  svi  nasi  vrazi , 

Da  im  nece  za  rukom  izici, 

Sto  nas  zeler  zlobno  da  razdvoje , 
Nas  rodjenu  bratju  sve  Ilirce 
A  sinove  majke  jedinice. 

Da  nam  ono  preotmedu  silom, 

Sto  je  nasem  najdrazie  serdcu, 

Sto  nas  veze  svojom  svezom  bratski , 
§to  nam  isti  Turein  oduzeti 
Nemogase  u  nesrecnih  danih  : 

Jezik ,  brat  jo  !  svetinju  najvecu  ! 

To  su  nasi  naumili  druzi, 

Zlobnom  silom  da  nam  oduzmedu  ! 

Al’  ce  sloga  nasa  odoliti; 

Samo  slozno  !  odolismo  vece  !  — 

Dedi  nasi  sto  cinili  m'su  , 

To  untici  treba  da  urade , 

Treba  oni  da  pokazu  svetu  , 

Da  u  njirna  kuca  serdce  slavsko  ! 


§to  je  kadro  razoriti  uze, 

Tezke  uze  praznoverstva  jadnog, 

Da  pokazu  pred  Bogom  i  ljudma , 

Da  med  njirna  nijednoga  nejma, 

Koj  se  Vlaliom  ili  Sokcetn  zove, 

Da  Vluh  niti  Sokca  povlasili, 

Nitr  posokcit  zeli  Sokac  Vlaha ! 

Svi  smo  bratja ,  samo  se  poznajmo !  !  — 
Svi  smo  bratja  sini  jedne  majke, 

Mile  majke  Slavie  preslavne  ! 

Koja  nas  je  njezno  odoila, 

Na  krilu  nas  odnjijala  svome, 

I  jnnackim  opasala  pasom; 

Koja  nam  je  jedan  jezik  dala, 

I  naveke  njezno  nas  skopcala  , 

Svetom  svezom  kervi  i  jezika; 

A  i  pismo  jost  da  nam  je  jedno, 

Mi  bi  bratja  najsretnia  bila. 

Slozno  bratjo !  nedremajmo  vise , 

Vila  peva,  srecu  nam  gestita, 

Bratsku  ljubov  i  napredak  svaki;  — 
Slozno  bratjo,  serdacno  i  slozno! 
Danica  je  na  istoku  svetlom ! 

Serb  ce  s  vama  rz  sve  svoje  snage 
Kercit  pute  zarastjene  ternjem  , 

I  sejati  seme  dobrog  ploda. 

Slozno  bratjo!  Serb  vam  ruku  pruza , 
Ruku  pruza,  svoje  serdce  daje. 

U  Pesti.  G.  J.  P. 

Ilir-Serb  iz  Bacfce. 


MISLI  O  STAROBILOSTI  SLAVJANOV 
U  EUROPI. 

Od  Dra.  P.  J.  Safarika. 

[Nadalje]. 

Ja"  2.  Poznano  je,  da  su  Slavenski  narodi  do 
danas  najvecu  stran  Europe  sa  svojimi  obi- 
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taliici  zavnimnli ,  i  da  oni  u  smotrenju  mno-  da  su  se  zaisto  ovi  narodi  fu  historii]  preko 
zine  i  broja  nijednomu  u  ovom  delu  zemlje  svih  stranah  izmedju  Labe  (Elbe)  ,  adnan- 
naseljenomu  narodu  neustupaju.  1  vendar  nas  skog,  egejskog  i  cernog  mora  razproslramli , 
historia  uci,  da  su  oni  pred  hiljadom  jrodinah  i  obitalisca  predasnjih  narodov  nasehli.  1 
mnogo  vece  okruzje  u  Europi  zastirali.  Sko-  da  ovo  prisvojenje  mnogih  i  prostramh  ze¬ 
ro  polovina  onih  zemaljah,  koje  pod  danasnjimi  maljah  nije  vojnicko  bilo,  kakono  je  ono  sta- 
sojuzeniminemackimiderzavamistoje,  bilajeod  re  Rusie  od  Varjagov,  ili  Mesie  od  Bugarov, 
njih  naseljena,  osobito  pako  cela  severna  Ne-  nego  njihovo  pravo  domace  pomnozauje,  do- 
macka,  dalje :  cela  danasnja  Ungaria  prie  do-  kazuje  i  to,  jer  se  poljodelci  obcinski  tverdo 
hoda  Magjarah ,  i  mnoge  sad  od  Turakah  derze  svojih  poljah,  i  jer  u  ovih  istih  prede- 
osvojene  zemlje  na  trackom  poluotoku;  sta  vri-  lih  i  do  danas  slavenski  narodi  obitavaju  , 
se,  i  u  samoj  maloj  Azii.  Prispodobimo  poz-  izuzemsi  one,  koji  su  kasnie  ovde  od  Nc- 
nani  broj  slavenskoga  naroda  s  brojem  nemae-  macah,  tamo  od  Magjarah,  11a  drugom  mestu 
kog,  kao  dvih  kolenah,  koja  su  u  pogledu  opet  od  Turakah  izterani,  ili  sa  svim  unisto- 
mnoztva  ljudih  sebi  najblizja,  jer  kako  jed-  zeni  bili.  Takov  razstor  slavcnskih  narodox 
nog,  tako  i  drugog  broj  iznosi  70  do  80  mi-  po  vecem  delu  srednje  Europe  za  tako  krat- 
lionah,  tako  dakle  pogledajmo  meru,  koja  nam  ko  vreme  po  prilici  130  godinah  (490 — 038) 
sluziti  moze  k  ucenenju  velicine  obadvih  ovih  ne  bi  mogal  biti  bez  neizbrojenog  i  u  histo- 
kolenah  i  u  samih  davno  prosastih  vremenih.  rii  narodov  skoro  bezprimernog  mnoztva  sla- 
To  se  osim  svega  iz  verodostojne  historic  venskoga  kolena.  Tim  nacinom ,  kad  smo 
videti  i  dovoljno  izpeijati  moze,  da  je  sla-  veliko  i  jasno  mnoztvo  slavenskih  narodov  i 
vensko  koleno  prie  1000  godmah  po  prilici  obnarodjenje  ovog  kolena  do  pocetka  sestog 

okolo  god.  800,  11  pogledu  obitalisca  i  mnoztva  stoletja  posle  lsukersta  iznasli  ,  zasto  se  ne- 

nemackom  sa  svim  jednako  bilo,  ako  ga  jos  bimo  usudili,  kad  na  tako  tverdom  i  prostra- 
nije^  sto  je  zaisto  verojatnie,  i  preticalo.  Ko-  nom  temelju  stojimo  ,  i  dalje  koraciti '?  Zasto 
racimo  sad  tri  stoletja  dalje  okolo  do  poeet-  bi  nam  se  to  neverojatno  cinilo,  da  se  je  ovo 

ka  0.  stoletja,  u  kom  vremenu  jesu  S!avrjani  pervobitno  i  ljudmi  bogato  prakoleno  ne  sa- 

pod  ovim  imenom  u  europejskih  stranah  poz-  mo  u  vreme  lsukersta,  nego  jos  i  prie,  ta- 
nani  bili,  pak  i  ovde  isto  razmerje  narodno-  ko  isto  izmedju  drugih  europejskih  kolenah 
ga  mnoztva  obadvih  ovih  kolenah  nemozemo  '  razlucavalo ,  kakono  i  u  sestom  stoletju  po- 
odreci.  Ili  cemo  pak  misliti,  da  su  se  krot- !  sle  Isukerstovoga  narodjenja  ?  Zasto  se  mi 
ki,  mir  i  poljodestvo  ljubeci,  i  zbog  toga  od  j  nebi  usudili  to  za  istinu  priznati,  da  je  ono 
svih  stranah  ugnjetani  i  upropastjeni  Slavjani  j  jos  onda  ,  kao  i  druga  pervobitna  i  narodom 
za  tri  stoletja  (500 — 800)  berzo  razplodili  i  bogata  kolena  Europe  prostrane  predele  sa 
umnozili;  naprotiv  pako  silni,  jaki,  vlast  svo-  sv'ojimi  obitalisci  naselilo  i  u  njih  zivilo?  Za- 
ju  na  daleko  razprostranjajuci  Nemci  za  celo  isto,  sto  se  o  Nemcih  onog  vremena  govori, 
to  vreme,  ili  sa  svim  nista,  ili  samo  verlo  mora  se  i  0  Slavenih,  ako  cemo  pravo  sudi- 
malo  ponarodili?  Mnenje  ovo,  ne  bi  se  sa-  ti ,  dopustiti.  Kakovo  su  prostrano  okruzje 
mo  nutarnjoj  na  naravnom  tecaju  same  stva-  zemaljah  nemacki  narodi,  kojih  davna  historia 
ri  osnovanoj  verojatnosti,  nego  takajse  vero-  jest  zbog  ratov  s  Rimljani  jasnia ,  u  danar- 
dostojnim  svedocbam  ondasnjih  cinopisacah  njoj  Nemackoj,  Nizozemzkoj,  Danskoj,  Skan- 
protivilo.  Jer  spisatelji  sestog  stoletja  Jor-  dinavskoj  i  okolo  lezecih  otocih  okolo  naro- 
nandes  i  Prokopius  govore  s  cudom  0  mno-  djenja  Isukerstovoga  zaynimali ,  dovoljno  je 
zini  slavenskih  narodov,  gde  pervi  poveda,  da  poznato  ;  o  slavenskom  narodu ,  kojeg  davna 
je  sva  krajna  izzakarpata,  drugi  pak,  da  je  ,  historia  jest  zbog  osobitih  uzrokov  mnogo 
zemlja  od  cernog  mora  do  sfivera  s  neizbro-  jtamnia,  da  je  toliko  prisvojavalo,  moze  se  s 
jenimi  vindickimi ,  antskimi ,  slavenskimi  na-  j  jednakim  pravom  misliti.  Slavensko  je  dakle 
rodi  naseljena  bila.  Naskoro  zatim  vidimo ,  koleno ,  drugo  nemozemo  suditi ,  moralo  jos 


u  najstariem  historiekom  vremenu,  i  to  mno- 
go  dalje  prie  Isukrstovoga  narodjenja,  veliko, 
ljudstvom  bogato  koleno  biti,  i  makar  gde 
mu  drago,  velika  obitalisca  imati. 

3.  Proti  ovomu  se  obicno  govori,  da  on- 
dasnja  historia  o  starih  obitaliscih  Slavenov 
nikakove  svedocbe  nedaje.  Gercka  i  latin- 
ska  ,  kako  nam  se  vidi ,  ili  je  odvec  malo, 
i!i  sa  svim  nista,  a  najinanje  o  imeiiu  njego- 
vom  kazala ,  i  vendar  zato  morarao  na  um 
uzeti,  da  nebi  iz  tog  zlorazumenja  kakova 
pogreska  proizisla.  Najprie  treba  nam  je  zna- 
ti,  da  niti  gercka,  niti  latinska  historia  ne 
saderzava  u  sebi  sversenog  opisanja  dogo- 
djajev  svih  narodov  i  kolenah  ove  zemlje,  sta 
vise,  nam  je  z  druge  strani  dovoljno  pozna- 
no,  da  nije  samo  jedan  narod  od  starine  u 
Europi,  a  osobito  n  njezinih  severnih  i  za- 
padnih  stranah  zivil,  o  kojega  dogodjajih  mu- 
ci  sa  svim  kako  gercka  tako  i  latinska  histo¬ 
ria.  Dalje  i  to  je  mozno,  da  su  praotci  Slav- 
janov  negdasnjim  Gerkom  i  Rimljanom  samo 
pod  svojim  starim,  a  ne  pod  novim  imenoin 
poznani  bili ;  jer  imena  narodov,  kakonogod  i 
isti  narodi,  zbog  dugog  vremena ,  podlozena 
su  kako  kod  knee  ,  tako  i  u  strani  mnogim 
promenam  :  nekoja  propadaju,  druga  se  podizu, 
kao  nam  je  to  iz  historic  dovoljno  poznano. 

Napokon ,  kad  mi  pervobitnost,  velicinu  i 
mnoztvo  slavenskog  kolena  u  petom  i  sestom 
stoletju  dopustjamo ,  kako  toga  nitko  polag 
dobrih  temeljev  i  zdravog  razuma  odreci  ne- 
moze,  nije  nam  moguce  drugac  zakljucavati, 
nego  da  su  nasi  Slaveni  ili  u  petom  stoletju 
na  jedanput  iz  nista  proizisli,  ili  da  su  iz 
srednjeAzie  u  herpah  u  Europu  navalili,  ili  da 
su  se  oni  jos  od  starine  u  Europi,  il’  Ger¬ 
kom  i  Rimljanom  sa  svim  nepoznani^  ili  ba- 
rem  pod  drugini  starim  imenom  nalazili  i  zi- 
vili.  Pervo  je  po  sebi  zato  nemozno ,  sto 
bi  s  tim  izvornost  slavenskog  kolena  pre- 
stala,  i  na  ovo  koleno  spadajuci  narodi  mo- 
rali  bi  se  za  novi  kakov  narod  ,  koji  je  iz 
smesi  drugih  starih  proizisal ,  derzati ,  eemu 
se  vee  gori  receno  obcinsko  svojstvo  ovog 
naroda  i  njegovog  jezika  protivi.  Dakle  ni¬ 
sta  drugo  neostaje_,  nego  da  Slavjane  ili  za 
izseljene  iz  Azie,  po  primeru  Hunov,  A varov, 


Magjarov, Kozarov,  Bugarov  i  drugih  smatramo, 

1  ili  za  negdasnje  zitelje  europejske  priznajemo. 

J.  Mnenje  to,  da  su  Slavjani  zajedno  s 
Huni,  Avari  i  drugimi  izseljenimi  narodi  stopram 
u  cetvertom  i  petom  stoletju  iz  gornje  Azie 
u  Europu  dosli,  bori  se  s  nepredobljivimi  za- 
prekami ,  i  samo  od  sebe  posle  bezpiedsud- 
noga  razmotrenja  u  nistar  se  pretvara.  Gere- 
ki  i  rimski  C'inopisci^  koji  nam  najstaria  iz- 
vestja  o  Slavjanih  u  pocetku  sestog  stoletja 
na  granici  negdasnjeg  rimskog,  sad  pak  gerc- 
kog  carstva  naseljenih  davaju,  osobito  Jornan- 
des,  Prokopius,  Agathias,  Menander,  Ivan  z 
Biclara,  Mauri cius,  Theophilakt  i  drugi  ni  naj- 
I  manje  o  tom  nespominju,  od  kuda  su  ovi 
j  ljudi  dosli  ?  gde  su  njihova  najstaria  obitali¬ 
sca  bila?  iz  kojega  su  roda  i  kolena?  nego 
oni  svagda  o  njih  govore,  kakti  o  kakovom 
obcinski  poznanom  narodu.  Vazne  ove  okol- 
nosti,  ne  samo  da  kod  drugog  kakovog  uovo- 
ukazanog ,  ili  dosad  nepoznanog,  premda  po 
sebi  mozebit  odvec  malog  naroda,  nijsu  se  s 
mucanjem  prosle,  nego  dapace  s  velikom  mar- 
Ijivrostjom  iskal  se  je  iztocaj  i  jezik  njegov 
u  najdaljih  predelih  Skandinavie  i  Kaukaza  , 
sto  vise  i  u  nepoznanih  zemljah  severne  Azie. 
Mueanje  to  o  izhodu  Slavjanov  iz  Azie  kod 
cinopisacah  sestog  stoletja  zaisto  nije  slucaj- 
no^  nego  se  s  njim  svedoci,  da  su  se  u  to 
vreme  obcinski  i  ocito  Slavjani  kao  domaci, 
od  starine  u  Europi  naseljeni,  ni  pod  koji 
naein  pako  kao  kakov  novi,  stranski,  sto¬ 
pram  sad  iz  Azie  prisedsi  narod  smatrali. 

5.  K  ovom  bezprimernom  mucanju  ondas- 
njih  spisateljev  o  namisljenom  dohodu  Slav¬ 
janov  iz  Azie,  pridava  se  jos  jedan^  ne  mno- 
go  manji  dokaz.  Svi  ti  narodi }  koji  su  god 
pod  razlicnimi  imeni :  Hunov,  Sabirov,  A  va¬ 
rov,  Bugarov,  Kozarov,  Magjarov.,  Plavcev, 
Hi  Peceneev  (Pacinacitov) ,  Kumanov  i  t.  d. 
od  celvertog  do  dvanajstog  stoletja  ili  iz  nu- 
tarnje  Azie ,  ili  od  velikih  uralskih  bregovah 
izleteli,  i  Europu  kao  gladna  saska  (Heu- 
schreke)  prekrilili,  spadaju  po  glasu  jedno- 
dusnog  mnenja  drugac  najprotivniih  cino-  i  je- 
zikoizpitateljev  k  severnom  kolenu  ( obicno 
premda  sasvim  neskladno  mongolskcm)a  imeni- 
tokturskom  cudskom  mongolskoxn^ni  pod  koji 
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pako  nacrn  k  sfare-europejskom.  Xeimamo  nyed- 
noga  primera,  da  se  je  samo  jedan  jedim  na- 
rod  staro-europejsko-g  kolena  u  poslednjem  o- 
vom  vremenu,  to  jest  u  petom  stoletju  pos  e 
Krista  u  Europu  prcselil,  osobito  pako  bila 
su  dosad  poznana  europejska  kolena  jednog 
plemena,  kao :  tracko  ,  gercko,  latinsko,  celtic- 
ko,  cimbrieko,  nemacko  i  litvaasko  u  gore  rece- 
nom  vremenu  skoro  sva  vec  naseljeua  ,'  na- 
protiv  pako  od  azianskih  kolenah  istog  roda 
nije  ni  jedno  jedino  u  to  isto  vreme  &voja 
predasnja  obitalisca  ostavilo.  Mi  vidimo  pak 
sa  soversenom  izvestnostju,  da  je  slavensko 
koleno  oddelenje  velikog  slaro  -  enropejskog 
kolena,  koje  nikakvoga  srodstva  s  koleni  se- 
vernoga  azianskog  roda  neima,  na  koja  sred- 
njega  veka  prisalci  spadaju.  Mi  mozemo  da- 
kle  slobodno  kazati,  da  ako  je  kakgod  ovo 
koleno  u  Europu  doslo ,  to  je  moralo  biti 
n  onoj  neizvestljivoj  tmini  staro  davnih  , 
i  nepomenutih  vremenah  ,  u  kojoj  su  sva 
kolena  ovog  slaro-europejskoga  naroda,  vero- 
jatno  josce  kao  jedan  narod,  sve  dalje  i  dalje 
od  iztoka  k  zapadu  razprostranjajuci  se,  ma- 
lo  po  malo  skoro  celu  Europu  naselila,  izu- 
zemsi  neke  krajine  granicah  njezinih.  Do- 
staverno  je,  da  je  slavensko  koleno,  kako 
no  smo  ga  kasnie  medju  drugimi  srodnimi 
koleni,  osobito  trackim  i  nemackim  naselje- 
nog  nasli,  tako  isto  jos  od  starine  (ja  ob- 
cinski  govorim)  ta  ista  obitalisca  imalo,  i  za- 
t0  se  niti  ranie  ,  kao  nemacki ,  niti  pak  ka¬ 
snie,  kao  tracki  narod  u  Europu  naselilo. 

6.  I  ako  bi  se  jos  moglo  misliti,  da  su 
se  Slavjani,  ako  ne  u  vreme  izselenja  Hunov, 
sto  iz  gori  postavljenog  uzroka  dogoditi  se 
nije  moglo,  vendar  za  nekoliko  vekov  ranie 
od  aziaticke  polovine  svog  roda  odcepili  ,  i 
u  Europu  presli,  cez  to  bi  malo  jasnie  bilo, 
jerbo  mi  kod  starih  cinopisaeah  niti  o  njiho- 
vih  dogodjajih  u  nutarnjoj  Azii,  niti  o  njiho- 
vom  preselenju  u  Europu  nikakove  spomene 
nenalazimo.  Mnenje  ovo  pri  pervom  pogle- 
du  vidi  se  verojatno ,  ali  za  pozornhn  pro- 


1  motrenjem  gubi  svu  eenu  i  vaznost.  Slav 
jani ,  od  poznanih  nama  vremenah  nebi  se 
blli  mogli  od  nijedne  druge  strani ,  nego  od 
iztoka  preko-  kaukazkih  i  uralskih  gorah  u 
svoja  kasnia  prebivalisca  doseliti.  Ali  mi  vec 
znamo  ,  da  je  od  sestog  stoletja  prie  Krishi 
cela  strana,  gde  se  Europa  s  Aziom  granici, 
s  tudjimi  narodi ,  osobito  skitskimi  naselje- 
na  bila,  zbog  kojih  nijednomu  velikomu  i 
silnomu  kolenu  nije  moguce  bilo  u  Europu 
prodreti,  bez  silnoga  stresenja  i  bez  uzbudjenja 
osobite  pozornosti  svih  kod  slaro-europejskih 
narodov.  Mnoge  na  cernom  i  meotickom  mo¬ 
rn  gercke  naselbine  QKolonien) ,  koje  su  na 
daleko  kako  k  iztoku,  tako  i  k  severu  ter- 
govinu  vodile,  bile  su  svedoci  svih  tamos- 
njih  dogodjajah  i  promenah.  I  same  3Iasa- 
gete,  Skite  i  Sarmate,  koji  su  u  vreme  Ile- 
rodota  i  Velikoga  Alexandra  vojnih  pohodov 
na  Kaukazu ,  kaspickora  i  meotickom  moru 
zivili,  nasli  su  i  poznali  ondasnji,  i  mnogo 
kasnii  pisci,  kako  :  Diodor  Sikul,  Mela,  Stra¬ 
bo,  Plinius  l  drugi.  Dok  su  silni  ovi  narodi 
mesta  ova  zavnimali,  dotlc  nije  moglo  nijed- 
no  drugo  koleno  bez  oboruzanih  silah  i  bur- 
ne  vojne  iz  Azie  u  Europu  prodreti.  Pre- 
selenje  jednog  tako  s  ljudstvom  bogatoga  na¬ 
roda  ,  kakov  bise  staroslavenski,  moralo  se  je 
ili  na  jedanput  u  jednom  prevelikom  roju, 
ili  razterkano  i  u  posebnih  herpah  dogoditi. 
U  pervom  slucaju  moralo  bi  takovo  navaleuje 
strahovito  i  grozovito  biti,  kakono  navaleuje 
Hunov  pod  vojvodstvom  Balambera  u  cetver- 
tom,  ili  Tatarov  pod  vojvodstvom  Batuhana 
u  trinajstom  stoletju,  i  kervava  sledstva  ta- 
kovoga  naselenja  bi  cela  ondasnja  Europa 
osetila  bila.  U  drugom  slucaju  bi  tezko  bilo, 
da  ne  recem ,  nemozno ,  razterkanim  i  po- 
sebnim  cetam  i  rodom  kroz  toliku  mnozinu 
tudjih  narodov  silom  prodreti,  njihovu  predas- 
nju  odselivsu  bratju  naiti,  pored  njih  za  ove 
pripravljena  obitalisca  naseliti  i  s  njimi  se  u 
eelo  jedno  koleno  sjediniti. 

[Dalje  sledi.J 
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V  cveijii  mn  se  misat  gat. 
Kigod  v  dwliroj  sreui  slot. 


TRI  PESMICE  U  JED  X  OJ. 

3*a  S* 

Oj  kosutko  cernooka, 

Krasna ,  tanka  i  visoka ! 

Pevat  cu  ti  tri  pesmice, 

Tri  pesmice  z  jedne  zicc: 

Perva  pestna  nije  sala, 

Akoprem  je  prosta,  mgja  , 

U  njoj  peva  moja  Vila : 

„Ja  te  ljubtm ,  deco  villa  !u 

Druga  pesma  milo  moli, 

Nepreziraj  gorke  boli, 

Njeznim  glasom  tebe  snubi ; 

„/  ti  mene,  deco,  ljubi  L“ 

Tretja  perve  nadvisava  ; 

Rajskoni  mocom  obozava 
Slobodnoga  kano  roba : 

„Slalnosl ,  vernosl  cak  do  groba  !u 

To  su  one  tri  pesmice  r 
Tri  pesmice  z  jedne  zice; 

A!’  ih  nesme  nitko  znati  r 
Pazi^  —  nemoj  me  izdati !' 

Ljudecit  Vukolinomc, 

Hie  \x  Horvatske. 


J/ISLI  O  STAROBILOSTI  8LAVJAX0V 
U  EURO  PI. 

'  Od  Dra.  P.  J.  Safarika* 

[Jiadalje]. 


mogli,  pravedno  jest,  da  jih  za  staroselce 
europejske  derzimo^  s  tim  vise,  sto  se  mnen- 
je  ovo  i  s  mnogimi  drugimi  tako  isto  vazni- 
mi  i  znacajninri  dokazi  potverditi  moze.  K 
ovirn  dokazom  osim  svega  spada  bliznje  srod- 
stvo  slavenskog  jezika  sa  jezici  drugih  ko- 
lenah  istog  staro-europejskog  naroda,  koja  su 
od  starine  u  Europi  naseljena,  osobito  pako 
s  gerckim,  rimskim,  nemackim  i  Iitvanskim. 
Istina  je,  da  se  sa  slavenskim  srodne  reci 
i  u  nekojih  jezicih  aziatskib  kolenah  osobito 
u  sanskritskom,  medskom,  persijskom,  i  t. 
d*  nalaze,  ali  jako  redko,  i  to  kako  da  bi  iz 
daleka  sebi  podobne  bile  ;  naprotiv  pako  pervo- 
bitne  i  korenite  reci  slavenskog ,  gerckog , 
rimskog,  nemackog  i  Iitvanskog  jezika  slazu 
se  za  cuditi.  Celi  kroj  slavenskog  jezika  se 
mnogo  vise  kroju  i  osnovi  drugih  europejskih 
nego  azianskih  jezikov  od  istoga  roda  pri- 
blizava  ,  sto  svaki  iahko  videti  moze,  koji 
u  ovom  pogledu  pozorno  i  bez  predsuda 
jednoga  s  drugim  prispodobi.  Kroj  izvadjanje  i 
slaganje  recih,  sklanjanje  samostavnih,  srav- 
nanje  pridavnih  imenah  ,  pregibanje  (konju- 
gacie)  glagola  (verbuma) ,  syntaxis  ,  osobito 
ako  starie  slavenske  forme  sa  stariimi  gerc- 
kimi ,  rimskimi ,  nemackimi  i  litvanskimi  pri- 
spodobimo,  jesu  medju  sobom  u  svih  ovili 
europejskih  jezicih  sa  svim ,  i  to  tako  spo- 
dobne  i  soglasitelne,  da  se  iz  njih  Iahko  po- 
znati  moze ,  da  je  u  davnjem  preselenju  ob- 
cinski  jezik  tako  razlicnih  sestarah  i  kcerah 
jedne  perve  matere  bil  prenesen,  koje  su  se 
stopram  kasnie  u  istoj  Europi  jedna  od  dru- 
ge  odd e file.  Znatno  ovo  srodstvo  glavnih 
europejskih  jezikah  dalo  je  povod  nekim  od- 


7.  Buduci  dakle,  da  se  Slavjani  kako  n 
kasniem ,  tako  ni  u  raniem  historickom  vre- 
menu,  niti  cez  silu  i  vojnu,  niti  pak  potaj- 
«o  i  kroz  kute  iz  Azie  u  Europu  preseliti  nijsu 


vec  hi  trim  i  nedozrelim  reeih  izpitateljem ,  da 
su  sad  gercki,  kao Dankovski,  sad  rimski,  kao 
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Solaric,  sad  litvanski  jezik,  kao  Thnnmann  za 
dete  slavenskog ,  ali  obratno  neki  stranjski 
spisatelji  slavenski  jezik  za  cedo  kojeggod  od 
onih  cetirih  sa  svim  nenaredno  i  bez  svakog 
razsudjenja  izdali,  buduci  da  bi  se  morali,  za 
sacuvati  se  od  pogresakah  ,  na  visje  gledisce 
CGesichlspunktJ  popeti,  i  sve  te  jezike  samo 
kao  kceri  i  unuke  jedne  starinske  nepoznane 
majke  sraatrati.  Mnenje  dakle  njihovo  ,  prem- 
da  je  na  pogreski  osnovano,  vendar  zato 
svagda  ocevidni  dokaz  daje  o  znacajnom  i 
poznatom  srodstvu  gorespomenutih  jezikov, 
koje  se  srodstvo  u  toj  meri  medju  slaven- 
skim  i  azianskimi  jezici  nernoze  priuietiti ;  i 
to  dokazuje ,  da  se  je  slavenski  jezik  ovde 
u  Europi  pored  gerckog,  rimskog,  nemaekog 
i  litvanskog  samostavno,  i  verojatno  zajedno 
s  njimi  cez  vzairani  ntok  izobrazil ,  i  da^je 
zbog  tog  i  slavenski  narod  u  ovom  delu  sveta 
najmanje  tako  star  kako  gercki ,  rimski  i  ne- 
niacki. 

8.  Svedocanstvo  ovo  jezika  o  jednakoj 
starini  slavenskog  kolena  sa  njemu  srodnimi 
narodi  u  Europi  uznasa  se  zaisto  u  najsta- 
ria  vremena.  Jos  nosi  nas  jezik  i  u  drugom 
smotrenju  vidne  znake  na  sebi ,  da  je  nas 
narod  mnogo  ranie  nego  u  cetvertora  i  petom 
stoletju  u  ovih  stranah,  gde  smo  ga  kasnie 
nasli,  naseljen  bil,  da  je  s  drugimi  sturo- 
europejskimi  puci ,  i  to ,  osira  gori  imenova- 
nih,  s  Celti  ili  Vlahi ,  i  s  Fini  ili  Cudi  u 
susedstvu  zivil,  od  njih  u  dugoin  i  mnogo- 
terpnora  obhodu  C UmgangJ  obicaje  ,  navade, 
ceremonie^  zakone,  osobna  ituena,  i  poseb- 
ne  reci  u  svoj  jezik  primio  ,  i  njira  opet  ta- 
kodjer  toliko  toga  istoga  iz  svojeg  sobstve- 
nog  verta  ne  u  manjera  broju  vzaimno  dao , 
kakono  se  o  tom  uveriti  mozemo  iz  prileznog 
prispodoblenja  starodavnosti  i  jezikah  napo- 
menutih  narodov.  L  redjeni  i  bogati  nas  jezik  je 
i  u  ovom  smotrenju  pervi  i  vere  najdostojnii 
svedok.  Potrebno  je  pako  ,  da  se  ovde  do- 
bro  slavenskog  s  drugimi  jezici  iztocno  srod¬ 
stvo  ,  o  kom  je  vec  govor  bio,  razliknje  od 
slucajnoga  srodstva^  koje  mi  ovde  mislimo. 
Ono  po  celom  jeziku  razprostranjeno  svu- 
da  se  jasno  predstavlja  razumnom  izpitatelju ; 
ovo  pako ,  koje  je  u  posebnih ,  i  pored  toga 


ponajvise  promenjenih  i  nagerdjenih  recih  sa- 
kriveno ,  pomaze,  da  soversenie  izpitavati  i 
poznati  mozemo  negdasnje  i  novie  europej- 
ske  jezike.  Pozorno  prispodablanje  slaven¬ 
skog  jezika  s  drugimi  europejskimi  jezici, 
osobito  s  celtickim,  nemackim,  litvanskim  i 
t.  d.  moze ,  a  i  mora  nas  o  tom  uveriti,  da 
se  u  najstariem  slavenskom  jeziku  mnogo  re¬ 
cih  iz  ovih  sad  recenih  jezikah  nalazi,  i  o- 
bratno  u  ovih  iz  Slavenskog  Premda  je 
jasno,  da  se  je  to  vzaimno  proizvadjanje  re¬ 
cih  med  ovimi  narodi  i  kasnie,  to  jest,  po- 
sle  cetvertog  stoletja  dogoditi  moglo,  i  zaisto 
dogodilo ;  nistamanje  se  nernoze  to  o  svih 
simo  spadajucih  primerih  potverditi.  Tako  n. 
p.  celticke  reci,  koje  se  u  slavenskom  Je¬ 
ziku  nalaze,  kao  :  obr  (^ambro)  ,  skula,  puce- 
fsa,  bant  i  t.  d.  morale  su  se  zaisto  prie  ne¬ 
go  u  petom  i  sestom  stoletju  u  njega  uvuci, 
jer  u  poslednjem  ovom  vremenu,  kad  su  neg- 
dasnji  Celti  ne  samo  na  granici  slavenskog 
sveta ,  nego ,  sto  vise  ,  i  u  celoj  Europi  iz- 
cezli ,  nije  vise  nikakvog  naroda  bilo ,  koji 
bi  cistim  i  pravim  jezikom  celtickim  govorio. 
Nego  stvar  je  jos  jasnia,  sto  se  gotickih  re- 
cih°u  slavenskom  jeziku,  i  slavenskih  u  go- 
tiekom  tice  n.  p.  got.  ausahriggs  (maims}, 
ciril.  uscrds  ;  got.  kuldiggs,  sved.  kalla,  dansk. 
kilde ,  (puteus ,  studenac,)  kir.  klada-z,  rus. 
koloddz ;  got.  ganisan ,  nemacki  gcnesen  (sana- 
ri)  ,  ciril.  gon’znu ;  got.  boka  (liber)  ciril.  bu- 
ky:  got.  furjan  (ire),  cir.  xavuli  i  t.  d.  i  obrat¬ 
no:  slav.  dig  (debitum) ,  got  dulgsj  slav. 
slklo .  ilir.  slaklo,  desk,  sklo ,  got.  slikls;  slav. 
zitpan  (dominus),  got.  siponeis ;  slav.  djerka, 
ces.  djrka  (foramellum),  got. lhairkd  j  slav.  djel 
(pars) ,  got.  dails  i  t.  d.  Buduci  da  se  ove 
reci  i  u  prevodu  biblie  od  Ulfile  na  goticki  je¬ 
zik  okolo  350  godine  citaju ,  vidi  se  da  su 
one  mnogo  ranie,  nego  u  petom  stoletju  do 
Slavjanov  k  Gotoin  prejti  morale,  sto  na 
nijednom  drugom  mestu  nije  moglo  biti  ne-, 
go  na  primorju  baltickom,  ili  pak  na  cerno- 
morskom  u  predelu  Dacie ;  jer  Goti  osim  Eu¬ 
rope  nigdS  nijsu  zivili.  Jasno  je  dakle,  da 
su  Slavjani  jos  prie  cetvertog  stoletja  s  Goti 
u  Europi  u  susedstvu  bili,  i  s  njimi  prijatel- 
ski  zivili,  a  ne  stopram  s  Huni  i  Avari  si- 
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mo  dosli.  To  isto  bi  se  moglo  i  o  slaven- 
skih  recih,  koje  su  u  staroncmackih  i  osta- 
lih  staro  -  curopejskih  narecjih,  najpace  u 
skandinavskom  i  anglo  -  saskom ,  kakogod 
i  u  litvanskom  i  cudskoin  jeziku  u  obicaju, 
potverditi,  da  ne  bi  bolje  bilo ,  da  to  zbog 
kratkosti  za  zgodnie  mcsto  i  vreme  ostavimo. 
Dakle  i  staronemacke,  litvanske  i  eudske  re- 
ci,  koje  se  skoro  u  svih  slavenskih  narecjih 
upotrehljavaju ,  dokazujn,  da  su  one  mnogo 
ranie,  nego  su  se  Slavjani  izmedju  490 — 638 
godine  po  Europi  razprostranili ,  od  njih  pri- 
mljene  bile;  drugae  nije  moguce,  da  bi  tako 
obcinske  postale. 

9.  Aledju  dokazi  starodavnosti  druztva 
Slavjanov  s  drugimi  sluro-europejskimi  kole- 
ni,  koji  se  iz  prebogatog  izvora  naseg  jezi- 
ka  izvadjaju,  moramo  nekojim  historickim  na- 
cinom  vaznim  recam ,  koje  se  u  nasem  jezi¬ 
ku  saderzavaju  ,  osobito  pak  narodnim  bese- 
dain  mesto  ne  sa  svim  poslednje  ustupiti. 
Ocito  je  poznano,  da  iz  obcinskih  imenah 
vlastita  proizlaze  ,  kao  n.  p.  od  ziteljah  polj— 
skih  (poljah)  ,  sumskih  (lesinah,  drevesah) ,  i 
pomorskih  proizisli  su :  Poljani,  Drevljani  i 
Pomorani,  Feld-,  Wald-  und  Meerbewohner; 
ali  i  obratno  u  tecaju  vremena  promenjuju  se 
vlastita  imena  ne  redko  u  obcinska,  kao  n. 
p.  kod  danasnjih  Slavjanah  Gemerske  stolice 
i  drugih,  rec  cikan  (ciganin)  oznacava  vec 
jednog  lazca  QharJ;  gerk  kod  Serbaljah  ter- 
govcica  (Kramer)  i  t.  d.  Osobito  pako  je  po- 
trebno  znati,  da  predobljen  narod  kod  pre- 
dobitnika  kasnie  viseput  suznja  znamenuje , 
kakonogod  i  obratno  ime  jednog  silnog  do- 
bitnika  kod  predobljenih  ponajvise  goliata, 
pustaiju  i  t.  d.  K  potverdjenju  toga  nije 
potrebno,  da  sada  iscemo  mnogo  stranjskih  i 
dalnjih  primerov  ;  dosta  je^  da  se  uspomene- 
mo  Helolov  (maneipia,  robje)  kod  Spartana- 
cah;  Teifalor  (servi,  slugej  u  predelu  Poi¬ 
tou  ;  Sklavenov  i  Slavenov  (maneipia)  kod 
Gerkah  i  novih  Latinah  ;  da  se  uspomenemo 
Ihoior  (Gigantes,  Barbari),  Vluhov  (servi, 
rustici)  kod  starih  Nemaeah  ;  Vilah,  i  Vilenah 
(servi,  ancillae)  kod  englezkih  Saksonacah; 
Azov  (heroes)  kod  Skandinavacah  i  t.  d.  ko- 
ja  sva  imena  iz  narodnih  imen  :  Helotov,  Tei- 


fulov ,  Slavjanov,  Hunov,  Vilckov ,  Vluhov 
i  Azov  ili  Alanov  proizisla  jesu.  Domorodni 
nas  jezik  soderzava  u  sebi  jos  i  dan  danas- 
nji  veliki  broj  takovih  historickih  imenah , 
budi  to  u  pervobitnom,  pravoni  ili  nepravom 
oznacenju.  Ovamo,  osim  drugih,  ova  imena 
spadaju  i  reci :  Vlah,  Nemac,  tiakavsi,  Kcr- 
konosc,  Slezi ,  obr ,  vilez,  spolin  ili  ispolin, 
Solak ,  skomrah ,  sebr  i  t.  d.  Pod  imenom 
Vlaha  oznacavaii  su  Slavjani  sve  narode 
celtickog  kolena,  kakogod  i  Nemei ,  koji  jih 
Vulah,  Vealh,  Vulr  i  t.  d.  nazivaju.  Prome- 
na  imena  Vlah  na  Latine ,  kao  narod ,  koji  u 
Italii  zivi,  dokazuje,  da  su  nasi  Slavjani  Cel- 
te  jos  onda  poznavali,  kad  su  ovi  celu  gornju 
Taliansku,  Karniu  Norikum  illiriupod  svojom 
vlastju  imali.  Podobnim  nacinom  i  iz  tog  uz- 
roka  nazivali  su  n.  p.  Lotisi  celu  danasnju 
Rusiu  Kreevioni  zbog  Krevicev ,  koji  su  medju 
njimi  i  drusimi  narodi  u  Rusii  zivili;  negdas- 
nji  pako  Cudi  nazivali  su  sve  Skandinavce 
lluoce  zbog  okolo  mora  naseljenih  Ruoccnov, 
koji  su  negda  u  predelu  Ruoslagu  obitavali. 
Ime  Nemac  cini  se,  da  je  s  narodnim  imenom 
Nemetov ,  koje  Ctesar,  Tacitus,  i  drugi  napo- 
minju ,  jednoga  izvora.  Imenovanje  negdas- 
njih  od  Ptolomea  popisanih  malih  narodov : 
ttukalor  u  danasnjoj  Austrii,  i  Korkonltev  u 
danasnjem  Kerkonosu  (Riesengebirge)  nije  se 
kod  nijednoga  drugoga  naroda,  osim  Slavjanov, 
cisto  saderzalo,  sto  potverdjava,  da  Slavjani  sa 
svojimi  prebivalisci  nijsu  morali  daleko  od 
ovih  predelov  biti.  To  isto  i  o  imenu  Slezi, 
Slezak  (Sehlesier)  od  negdasnjih  Silingov 
proizlazecem  ,  treba  da  mislimo,  koji  su  na 
reki  Sleza  blizu  Zoblenberga  zivili,  i  jos  u 
pocetku  cetvertog  srtoletja  odtud  se  s  Van- 
dali  udaljili  (mi  smo  ih  vec  333  godine  nasli 
u  Panr.onii,  a  407  u  Gallii ,  gde  ih  je  i  ne- 
stalo.).  Recica  olr,  pols.  olbrzym,  st.  pols. 
obrzym ,  luzic.  hobor  (ambro,  gigas)  proizlazi 
od  celtickih  Ambranov ,  koji  su  u  tretjem  stoletju 
prie  Krista  u  istoj  kraini  med  Boji  na  danas¬ 
njoj  reki  Obre  u  Poznanskom  naseljeni  bili,  a  ne 
od  Avarov,  kakono  se  obcinski  pogresno  pot¬ 
verdjava.  Takojer  i  nas  vilez  (her os,  victor)  u 
srodstvu  jest  s  imenom  silnih  Vitingov na  baltic- 
kom  pcmorjH,  koji  su  jos  od  Trebelia,  Sidonia  , 
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Aurelia  Viktora  i  drugih  uspomenjeni  bill,  nasa 
rgc  penes,  kir.  pends ,  pols.  pieniqdz  sa  staro- 
nemackim  Pfenning ;  knez,  kir.  knuz  sa  staro- 
nemackim  kunning,  got.  kimiggs  i  t.  d.  U  pre- 
vodu  cirilske  biblie  upotrebljava  se  red  spolin, 
ili  obicnie  po  ruskom  ispolin  (gigas),  koje 
upravo  dolazi  od  imena  negda  silnog  naroda 
na  Donu  i  Cernom  moru,  Spalov  ili  Spaleniev , 
o  kom  se  u  Pliniu  i  Jornandu  cita.  Tako- 
jer  cir.  end.  ili  scud,  (gigas)  s  predimenom 
Cudov  ili  Fhmov,  i  ilir.  tudj  (alienigena),  rus. 
cuzi,  slov.  i  staroceski  cazi  posestreno  je  sa 
slaronemaekim  i  litvanskim  imenom  Nemacah 
T/iiuda  ili  Tauta.  Da  ime  danasnjih  Sotakov 
u  gornjo]  Ugerskoj  od  negdasnjih  Satagov 
proizlazi ,  koji  sh  jos  11  sredini  petog  stoletja 
od  spisateljev  till  predelov  napomenjeni,  dvo- 
jiti  se  nemoze.  Negdasnji  Skamari  jedan  pu- 
stajiski  u  petom  i  sestom  stoletju  na  dol- 
njem  Dunavu  u  zlom  glasu  zivuci  narod,  dal 
je  pocetak  i  postanje  recam  :  skonirah,  rus. 
skomoroh  (latro,  nebulo)_,  tako  isto  i  sojuz- 
nici  ITunov  Sabiri  ili  Seberi,  kasnie  od  Bu- 
garovr  i  Slavjanov  predobljeni  slavenskom  sebr 
(servms ,  plebejus),  koja  se  rec  u  staroserb- 
skih  zakonih  i  na  drugih  mestih  cesto  upo- 
trebljava. 

Takovr ,  i  ovim  podobni  primeri,  kojih 
broj  je  mnogo  vecji>  nego  da  bi  se  ovde  na- 
vesti  mogal ,  nijsu  li  dovoljni  dokaz ,  da  taj 
narod ,  u  cijem  jeziku  su  se  ova  historicka 
ponajvise  europejska  imena  sacuvala ,  nije 
mogal  stopram  u  petom  stoletju  iz  nepozna- 
nih  pustinjah  srednje  Azie  ovamo  dojti,  nego 
je  moral  jos  od  starine  ovde  u  Europi  i  to 
u  susedstvu  Celtah  i  Nemacah  ziviti  ? 

LDalje  sledi.J 

N  E  T  I  L  O. 

Nevesefi  se  detetom  lepim  a  bezpametnim, 
nego  probudjuj  detetu  serdee  i  pamet,  ter  mu 
cesto  pripov'edaj,  sto  je  nekoja  ilirska  Spar- 
tanka  —  Cernogorka  —  ucinila  svojemu  sinu, 
koi  bise  uteka!  iz  boja,  i  izdal  svoju  domovi- 


nu  i  druzinu:  ona  tize  njegovu  pusku,  pafe 
mu  s  njom  razbi  glavu ,  govoreca:  „  Umri , 
herdjo!  kako  nevaijaj  kud  neies ,  da  iivis , 
kako  valja.  “  — 

Dosilej. 


procenenJe  zenskoga  spola. 

Rousseau  je  vlastovitosli  i  svojstva  de- 
vojakah  ,  koje  bi  se  imale  za  supruge  uzi- 


mati  sledecim  nucinom  procenil : 

Lepota  valja  .  .  =0 

Gospodstvo  .  .  =0 

Izobrazenost  duha  .  =  0 

Penezi . =0 

Dobrota  serdca  .  .  .  =  1 

Ako  bi  dakle  gdo  hotel  koju  devojku  za 
suprugu  uzeti,  a  ona  drugo  nista  nebi  imala 
nego  dobro  serdee,  tak  bi  valjala  svomu  za- 
rueniku  .  .  .  •  •  —  1 

Iina  li  pako  zarucnica  pri  dobroti 
serdca  josce  lSpotu,  tak  je  vredna  svro- 
mu  zarueniku  .  .  =  10 

Nalazi  se  pak  pri  njoj  dobrota 
serdca  s  lepotom  i  gospodstvom  skupa 
sjedinjena,  tak  je  vredna  .  “  100 

Da  bi  pak  pri  tom  izobrazenoga 
duha  bifa,  tak  bi  obnasala  summa  =  1000 

Ako  bi  se  cudnovitim  slucajem  i 
pri  serdacnoj  dobroti  svra  druga  gori 
imenovana  svojstva  nahadjafa ,  tak  bi 
mladozenja  uzel  zaruenieu ,  koja  bi  mu 


valjala  .....=  10000 

Sva  pako  svojstva ,  ako  su  bez 
dobrote  serdca ,  nimaju  druge  cene , 
neg’  ......=:  0000 

Od  onoga  vendar  vremena,  kad 
je  Rousseau  takovu  cenu  napravil,  pro- 
rnenilo  se  je  mnogo  na  svetu ;  buduc 
da  polag  novoga  racuna  jest  cena : 

Penezi  1 

A  sve  druge  kreposti  .  .  =  0000 

Tako  to  zahteva  ov  svet ! 

lx  Ceske  Pcele. 


Redukior ,  i  V.:  Dr.  Ijudevit  Gay.  —  Stajnpano  pri  Franji  Suppanu  u  Zaj>rel)u. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  If 


Serdca  nikak  nedajmo  tudjiui ,  — 
DuKtii  smo  sve  davat  domovini. 
Ova  niaii  nas  je  odgojila, 

Kjezin  je  nas  zivot  bratjo  niila ! 


Dana  13.  Veljace  1836. 


ML  AD EZI  I  LIRSKOJ. 


Tebi  mladez  ilirska  cestita, 
Koja  si  sad  svuda  glasovita, 

Tebi  cu  ja  pevat  pun  ufanja, 

Da  razvaljat  nedas  naseg  stanja ; 

Nego  da  ces,  milo  dobro  moje, 

Sloznom  voljom  stvorit  bitje  svoje, 

Ter  ako  bi  stogod  pofalelo, 

Da  ceS  mudro  popravljati  delo  , 

I  u  znanju  ako  zaostades, 

Da  ces  se  jos  ucit,  moja  mladez! 

U  postenih  mestih  da  ces  audit, 

Kak  je  treba  mladi  niozag  budit? 

U  vek  jeste  dosli  goropadni, 
Sve  zgubljeno  opet  dobit  radm  , 

Gde  se  stari  s  novim  svetom  bori, 
Domovini  bitje  dizat  gori : 

Zato  serdca  nedajte  tudjini , 

<r\  Duzni  ste  sve  davat  domovini  , 

Ne  pak  mahom  ravnat  cine  svoje , 

Jer  vas  ona  odgaja  za  boje, 

Ter  se  na  vas  batrivo  uslanja , 

Kao  na  jaki  temelj  svoga  stanja. 

.1  '|X)va  mati  vas  je  odgojila, 
t  v  |jfjezin  je  vas  zivot ,  bratjo  ntila ! 

Zbog  nje  valja  knjizestvu  se  dati , 

I  vojnickim  macem  baratati. 

Citat  svigde  mozte  jasnu  diku 
Starih  vasih  :  ovu  sledte  stiku  ! 

Koju  kervjom  ,  mozgotn  zasluzise^ 

1  bezsmertnost  sebi  pridobise. 

Cuvajte  se,  milr,  gorkog  jala: 
Po  njemu  je  domovina  pala^ 

Jzdaice  jesu  tomu  krive , 


Da  nas  narod  u  neslogi  zive. 

Sanio  tak  se  nasi  razdruzise, 

Za  preteci  brata  i  bit  vise  , 

Veru,  jezik ,  zakon  razorise  , 

Siarskn  sretju  po  sve  povalise. 

Ovaj  nauk  nek  vam  je  pred  oci! 
Tu  prostoca  nemoze  pomoci, 

Stalna  ruka  jest  dogodovscine  , 

Ka  vas  srctno  peljat  ce  kak  sine. 
Sloga,  ljubav  junacka  i  znanje 
Spasit  ee  vas  i  jos  poslusanje  ; 

Zato  starjeg  mudrog  domacinu 
Poslusajte  u  svakome  cinu , 

Ak  je  veran  domovini  bio , 

Slusaj !  jer  i  ti  to  budes  htio, 

Kad  ostaris  trudan  od  posalah, 

Od  mladezi  da  ti  bude  hvala ; 

Kad  naucis  ,  kako  mala  saka 
Slogom  ,  znanjem  moze  svakojaka  ! 

Domorodni  jezik  upeljajte, 
Kralju  veru  zakonitu  dajte; 

S  kraljevskimi  slozite  se  ljudi, 

Ki  kraljeve  znadu  ganut  cudi , 
Mudroznanstvo  r.aski  gonte  zurno, 
Mehkocu  i  lenost  bezte  durno; 

Ljubte  brata  kojeg  roda  bio 
Kojeggodar  bogoslavja  htio. 

Nezatrndni  ovak  vi  buduei, 

Osnujte  si  diku,  sretju  kuci  ! 

Bog  vam  ovaj  sovet  sada  salfe 
Zeleci  jos  zvisit  sine  dalje 
Ilirie  mile  majke  nase , 

Da  si  raj  svoj  sto  berzje  opase  y 
Koju  dosta  sinov  grehi  muie, 
icljna  sada  da  se  z  njih  odsuce. 

T 


St/*  vam  poke  pobludise  mnoge, 
Da  vam«.skaze  potrebocu  sloge, 

Koji  dok  bi  svakojako  kolju, 

Ucinite  vi  upravu  bolju; 

On  vas  sada  nva  od  propasti , 
Komsieve  navab  i  vlasti ; 

Budte  dakle  u  svemu  jedini , 

On  ce  onda  u  svojoj  istini 
Josce  bolje  svoj  narod  pomoci 
I  cuvati  od  zla  i  nemoci : 

Ilirju  ce  slavnu  uzvisiti, 

Ter  starinsku  jakost  ponoviti; 

U  pameti,  snagi  vam  dodati, 

I  lak  verne  mudro  vas  vladati. 

Bog  ce  kralja  naseg  uvestiti, 
Da  ga  molte,  pamet  vam  bistriti, 

Kralju  vernost ,  vaznost  vasu  kazat , 

U  hrabrosti  vas  vazda  podizat. 

Ele  on  vas  opominja  tverdo, 
Koje  vam  je  domorodsko  berdo, 
Naravskim  vam  mahom  odluciva, 
Koja  reka  vasa  da  jos  biva,  — 
Koja  su  vam  bliznja  bratja  bila, 
Koja  vam  je  domorodna  vila, 

Ka  se  kervca  v  zilah  vasih  zleva, 
I  sto  vasa  narodnost  zahteva?! — 

lliria  derzava  je  slavna, 
Slavijanah  dedovina  glavna, 

Gde  su  Serblji  i  Horvati  mili 
Verna  bratja  jos  od  negda  bili, 

S  njimi  bratja  Krajnci  i  Sloveni, 

I  jos  k  tomu  Bugari  mileni. 

Vila  vasa  sedi  u  Krajini, 

Ol  na  Drinskoj  kamenitoj  tmini ; 

Placuc  ona  ceka  od  iztoka 
I  zapada  pomoc  zadnjeg  roka. 

Ilirie  velke  Cerna  Gora 
Kraj  jest  pervi  od  strani  Kotora, 

Tud  su  nasi  svi  otoci  morski 
Do  Istrie,  koju  potok  gorski 
Od  Taljanah  deli ,  a  od  tuda 
Peljat  ce  vas  naski  jezik  svuda: 

Sve  uz  Muru  i  Dravu  zivuce 
Ogerlite  Hire  buduce , 

Rodni  Banat ,  Moris  ,  Backu  ravnu, 


I  uz  Erdelj  vasu  bratju  slavnu  , 

K  tomu  Dunaj  i  jos  Cemo  more, 

I  kod  Varne  kervave  prostore, 

Od  tog  grada  silni  Balkan  medja  , 

Do  Kotora  pruza  svoja  ledja. 

Svu  derzavu  braniti  je  lahko, 
Jer  su  berda,  a  i  serdce  zarko 
V  ilirickom  mukoterpnom  telu 
Oklop  jest,  —  jos  uzmi  reku  belli 
Mure,  Drave,  Morisa,  Dunaja, 

Pak  se  brani,  ak  i  dusman  laja. 

Da  bi  ovde  tergovina  bila, 
Xarasla  bi  jos  tolika  sila  : 

Iz  dvih  stranah  more,  silne  sume, 
Brodovanje  dadu ,  krasne  drume; 

Jedan  narod,  jedan  jezik  lepi, 

I  spodobni  zakon  svakog  krepi; 

A  junakom  ova  ljubav  dadu  , 

Mudri  ustav  kad  oni  imadu. 

To  je  slika  Ilirie  mile 
I  sloboda  iliricke  vile: 

Nek  vam  budu  ob  dan  i  u  noci 
Ove  misli,  pak  —  ce  Bog  pomoci.  — 
Ako  njega,  ak  Careve  vase 
1  dvorjane  jake,  ki  se  stase, 

Pomolili  budete  i  slogu, 

Trude  vase  zaklinjali  Bogu; 

Ako  se  vi  znanjem  uresite, 

<5inom  ,  voljorn  duse  nakitite , 

Ter  starinsko  zbudite  postenje  , 

Uzdajte  se!  —  jerbo  kad  spasenje 
Svernu  svetu  blagi  Bog  odluci^  — 

Nece  niti,  da  vas  dugo  muci. 

Ako  li  to  jurve  dugo  traja, 
Ufajte  se,  jer  vreme  odhaja, 
Mukoterpno  zato  vi  cekajte, 

Slogi ,  radnji  vase  trude  dajte  ! 

Ako  posle  sve  po  malo  dojde, 

Budte  mirni  dokal  dalje  pojde. 
fetogod  cete  radit  samo  slozno , 

Tim  je  sverhu  docekati  mozno. 

Ako  za  vas  zivih  sto  dobite  , 

Detcicu  si  s  ovim  probudite , 

Da  vam  oni  Boga  hvalec  v  slogi, 

Sretni  budu  i  bistrii  mnogi. 


Takvim  putem,  iakvim  zamahajem, 
Budi  mirotn  oli  zarkim  bojem 
Budete  vi  sretju  nahodili , 

Ksi  je  trebna  u  tolikoj  sili. 

JVegubite  nista,  jerbo  radec  ; 

Izpunjenje  dobi  se  i  prosec. 

Pravom  voljom  celoga  naroda 
Svigdar  biva  posvud  sretna  zgoda. 

Tako,  moja  mladez  prerailena! 
Kako  si  bit  vazna  ti  siljena  ? 

Sama  sada  poznas  beiodano, 

Ako  pamet  imas  dosta  rano. 

Grof  JAXKO  DRASKO  VIC 
oil  Trak  o  itjana,  Poklisar  Ilirskih  Slarjanah 
Kraljevine  Horvatske ,  Slavonske  i  Dalmatinske 
na  Suborn  Ugarskom. 

MISLI  O  S  T A 110  Bl  LOS  TI  SLA  YJAXOV 
U  EUROPI. 

Od  Dra.  P.  J.  Safarika. 

LNadalJe]. 

10.  Ne  manje  vazni  su  u  ovom  pozoru 
i  rezultati  ,  koje  smo  si  pribavili  s  podpunim 
prispodablanjem  staroslavenskih  nasih  osob- 
nih  imenah  s  imeni  kod  drugih  europejskih 
srodnih  kolenah ,  osgbito  kod  Celtah  i  Ne- 
macah,  obicnimi.  Jer  obcinski  i  stari  obi- 
caj  upotrebljenja  osobnih  imenah  kod  napo- 
menutih  narodov,  budi  to  sa  svim  jednakih  , 
budi  barem  po  jednakoj  analogii  skrojenih  re- 
cih,  nije  nikakvo  pogresno  dokazanje,  da  su 
oni  u  susedstvu  i  zajedno  kako  u  mini  tako 
i  nemiru  zivili.  Tko  se  o  tom  zeli  bolje  u- 
veriti,  taj  treba  da  pribavi  sebi  ili  same  hi- 
storicke  izvore,  ili  barem  sbirku  starih  osob¬ 
nih  imenah  ovih  narodov ,  izmed  kojih  mi 
mnozinu  nahadjamo ;  ali  nas  cilj  nepotrebuje 
tako  obsirnoga  dokaza  jedne  po  sebi  jasne 
stvari.  Zato  cemo  mi  ovde  samo  s  nekoliko 
primerah  nasu  misal  potverditi.  —  Najstaria 
nemacka  i  celticka  imena,  koja  se  jos  kod 
gerckih  i  rimskih  spisateljev  nalaze,  jesu  slo- 
zena  iz  reci :  gasl ,  man,  mar  ili  mer ,  reds 
ili  rat,  valda,  vidr,  i  vit,  s  kojiini  se  starosla- 
venska  na  :  gost  ili  host,  man,  mer  ili  mir,  rad, 
rlad,  vid  i  vit  dokoncana  sa  svim  slazu! 
Prispodobimo  mi  n.  p.  staronemaika  imena  • 


Alpigast ,  Arpigast,  Hadugast,  Halidega&t , 
Liudigast ,  Nevogast ,  Potogast ,  f'isogast , 
i  t.  d.  sa  staroslavenskimi  :  Boljegost ,  Bu- 
digost ,  Hotegost ,  Ljutogost ,  Pirogost,  Ra- 
dogost ,  J^elegust ,  Vitogost  it.  d.  ;  staro  ne¬ 
macka  :  Charlman ,  Bioman  ,  Heriman , 
Marhman  ,  Salaman ,  Sigiman ,  i  t.  d.  sa 
staroslavenskimi :  Bezman,  Dragoman ,  Ljul> - 
man ,  Bjutoman,  Radman,  Spitiman,  Ven- 
ceman ,  f^lkmun,  (Yrukman)  it.  d. ;  starone- 
macka:  Britomar ,  Hnodomar ,  Danhmar , 
Godomar ,  Reginmar,  Kattumer,  Hario - 
mer ,  Filimer,  Rihomer ,  F ale  mer ,  Marko- 
mir,  Segimir,  Ukrornir  i  t.  d.  sa  starosla¬ 
venskimi  :  Branimir  ,  Budimir ,  Cestimir  , 
Godernir ,  Hotimir ,  Klonimir,  Moimir ,  Mun - 
!  timir,  Pretimir  ,  Spitimir ,  Tatomir ,  Toll- 
I  mir,  F i/imir,  Folimir ,  Zvonimir  i  t.  d. ;  staro- 
|  nem.  Hunirat,  Danharat ,  Epurrat ,  Hu¬ 
's  girat,  Kundrat ,  i  t.  d.  sa  staroslav.  Domo- 
rad,  Ljulorad ,  Milorad ,  Obrad ,  Sebtrad , 

|  Facerad ,  nekada  i  Domarat,  Ljutorat  i  t. 
d. ;  staronem.  Adelvald ,  Ariovald ,  Kariovald , 
Katuvald ,  Gundovald ,  Ilildevald,  Ragin— 
vald,  i  t.  d.  sa  staroslav.  Dobrovlad ,  DuJio- 
vlad,  Dusevlad,  Gorovlad ,  Imivlad ,  Mno- 
govlad,  Povlad,  Prevlad,  Samovlad ,  Fse- 
vlad  i  t.  d.;  staroskand.  Folkvidr,  Arnvidr 
i  t.  d.  sa  staroslav.  Ljutovid,  Malovid ,  Pu- 
stovid ,  Snovid  i  t.  d. ;  i  opet  gotskaT  Fidik, 
Fiderik,  Fidimir  sa  staroslav.  Fid,  Fidac, 
Fidak,  Fidin ,  Fidoje ,  Fidus,  Fidimir ,  Fi- 
[  doslav  it.  d. ;  staronem.  Liudevit,  Liutevit , 
Liudvit ,  Ludvig  engl.  sakson.  Angevit  i  t. 
d.  sa  staroslav.  Bogovit,  Budevit,  Dalevit , 
Gostovit,  Liudevit,  Radovit  i  t.  d.;  opet  sta¬ 
ronem.  Fiterih ,  Fitgar,  Fitikab.  Fitimir , 
Fitiga,  Fitiza  i  t.  d.  sa  staroslav.  Fita,  Fi- 
|  tan ,  Fitas ,  Fitasa,  Fitek ,  Fitogost,  Fi- 
tornir  i  t.  d.  Takojer  kada  pozor  na  pervu 
polovinu  slozenih  ovih  imenah  obratimo,  na- 
lazimo  kod  obadvih  kolenah  cele  redove  jed- 
nako  skrojenih  imenah.  Tako  n.  p.  staronem. 
Leuba  ,  Leubastes  ,  Leubovera  ,  Liubinzo  , 
Liebgart ;  staroslav.  Ljuba,  Ljubava,  Lju - 
bisa,  Ljubgost,  Ljubomisl ,  Ljuboslav ,  i  t. 
d.  ;  staronem.  Leudegisil,  Leudovald,  Leut- 
bald,  Leutbert,  Liuddvg ,  Liudegast,  Liu- 
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deger ,  Liudevit ,  Liutprant ,  Liutsint ,  it.  d. 
staroslav.  Ljudisa,  Ljudemisl ,  Ljudevit ,  Ljud- 
cror  ,  Ljudrnil ,  Ljudornir  it.  d. ;  staronem. 
Radagais ,  Radoald,  Radulf ,  i  t.  d.  staro¬ 
slav.  Radimir ,  Radislav,  Radivoj ,  i2arfo- 
,  Radoslav  ,  JRatfowf  i  t.  d. ;  staronem. 
Valdefred,  Valdulan,  Valdmunt  1  t.  d.  sta¬ 
roslav.  Vladimir,  Vladislav  it.d.;  staronem. 
Vildag,  Vilidanh,  Vilifrid,  Viligart.  Vili- 
munt ,  Vilinand ,  gots.  Viljaridh,  i  t.  d.  a 
staroslav.  Polan,  Volak ,  Volen ,  ^or , 
Volhan ,  Volgost,  Volimir,  Volobuz  it.  d.; 
staronem.  Folkdag ,  Folkarat,  Folknand , 
Folkvin,  Folkridr  it.  d. ;  a  staroslav.  Jaro- 
pluli,  Svalopluk  it.  d.  Da  pace,  odvisno  je 
vise  primerov  navadjati :  stvar  je  sama  oce- 
vidna.  Sto  je  ovde  o  soglasju  nemackih  i 
slavenskih  imenah  navedeno ,  moglo  bi  se  u 
jednakoj  meri  i  o  celtickih  potverditi,  ako  bimo 
vece  sabranje  od  starih  vremenah  takovih  per- 
vobitnih  i  cistih  imenah  imali.  I  Celti  su  upo- 
Irebljavali  slozena  imena  s  recicom  :  mar  ili 
nier;  i  njihova  imena  na  sir:  Kritasir  i  t.  d. 
slazu  se  dobro  sa  starosiavenskimi  na  sir,  siei': 
Gorasir  i  t.  d.  kasnie  na  zir :  Neuzir,  Radzir, 
Vsatizir  i  t.  d.  Ovo  tako  ocevidno  i  razpro- 
stranjeno  soglasje  u  stvaranju  osobnih  imenah 
kod  Slavjanov,  Nemcev  i  Celtov ,  —  a  o  lit— 
vanskih,  gerckih  i  latinskih  necemo  ovde  go- 
vora  produzavati,  —  nije  zaisto  po  slepom  ka- 
kovom  slucaju  moglo  proiziti,  nego  je  moralo 
biti  sledstvo  dagotrajuceg  susedstva  i  obcin- 
skog  obhoda  ovih  narodov.  Takovo  soglas¬ 
je  koje  se  nalazi  medju  osobnimi  imeni  ovih 
trih  napomenutih  u  F.uropi  naseljenih  kolenah, 
medju  imeni  Indiancev ,  Medov ,  Persiancev  , 
Armenov  i  drugih  indo*europejskog  kolena  u 
Azii  zivucih  se  zaisto  opaziti  neinoze.  Pogle- 
dajmo  n.  p.  osim  svih  drugih  na  negdasnja 
medska,  i  persijska  imena,  i  vidimo,  jesu  li 
tako,  polag  svega  srodstva  njihovog  jezika,  sto 
se  kroja  tice ,  kao  ona  slavenskim  podobna? 
Mi  jih  nalazimo  ponajvise  slozena  s  recicami: 
bares  (dignus)  Arlambares ,  Bubares,  Ebares, 
Gobares,  Sibares  i  t.  d.  ili  barzanes  (fnlgor) 


Mitrobarzanes,  Nabarzanes,  Satibarzanes  i  t. 
d.  ili  bates  :  Artabates,  Ixabates,  Mitrobates, 
Norondobales,  i  t.  d.  ili  bazus  (lacertus,  vires?) 
Aribazos,  Artabazos,  Megabazos ,  Farnaba— 
zos,  Orobazos,  Tirabazos  i  t.  d.  ili  dates:  Ab- 
radates ,  Aridates ,  Aspadates,  Hormizdates, 
Ferendates,  Spitradates,  Tiridates ,  i  t.  d.  ili 
mard  (vir)  Mardon,  Mardontes,  Ariomardos 
i  t.  d.  ili  mitres  (amicus ,  deaster)  Amitres , 
Harmamitref,  Siromitres,  Spamitres ,  Sy si- 
mitres  i  t.  d.  ili  femes  (deaster)  Dataf ernes, 
Megaf ernes,  Or  of ernes,  F rataf ernes ,  Tisa- 
fernes  i  t.  d.  ili  aspes,  spes  (equus)  Astaspes, 
Damaspes,  Hidaspes ,  Hisluspes,  Otaspes, 
Sataspes  ,  Zariaspes  i  t.  d.  ili  tanes ,  tenes 
(corpus)  Ostanes,  O tanes,  Katenes ,  Ablen  , 
Ruiten  i  t.  d.  ili  ksatres  (miles)  Elsa t res , 
Oksatres ,  Farnazatres  i  t.  d.  ili  Ises  (rex) 
Kserkses,  Artakserkses  (magnus  regum  rex) 
i  t.  d.  U  svemu  tom  nista  slavenskom  jeziku 
nije  podobnoga.  To  isto  manje  ili  vise  reci 
se  moze  o  indijskih ,  sarmatskih ,  affganskih , 
kurdskih  i  armenskih  imenih.  Zato  nijedan  ne- 
ka  ovde  ne  recc,  da  su  slavenska  imena,  sto- 
pram  kasnie  iz  noviih  izvorov  izcerpana ,  kad 
se  naprotiv  nemacka  i  celticka  jos  u  stariih 
citaju;  slavenska  imena  su  se  mogla  stopram 
u  petom  stoletju  i  jos  kasnie  od  novoprisav- 
sih  Slavjanah  iz  nemackog  jezika  uzeti,  ili  po 
njemu  skroiti.  Tko  bi  tako  umstvoval,  taj  bi 
na  veliku  svoju  sramotu  malo  o  svojstvu  i  obi- 
cajih  velikih  i  samostavnih  narodov  razume- 
val.  Gori  navedena  slavenska  imena,  bila  su 
po  svedocanstvu  najstariih  historickih  izvorov 
u  sestoin  i  sedmoni  stoletju  kod  prostog  na- 
roda  tako  vcc  u  obicaju  ,  i  obeinski  upotre  - 
bljena,  da  je  sa  svim  nemozno,  da  su  se  ona 
tekar  onda  iz  stranjskog  kakvoga  u  slavenski 
jezik  uvukla.  Ka  konecnom  iztrebljenju  do- 
macih,  i  k  prisvojenju  tudjih  imenah,  kakono 
iz  historic  Bugarov  u  Moesii  i  drugih  narodov 
znamo ,  nisu  mnoga  stoletja  zadostna ;  pak 
sto  vise  jest ,  kod  staTih  Slavjanov  nenalazi- 
mo  ni  najmanjega  traga  azianskih  imenah. 

[Dalje  sledt.] 


tor ,  i  V. :  Dr.  I.judevit  Gay.  —  Stainpano  pri  Franji  Snppanu  n  Zagreba. 
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BROJ  8. 


Ak’  ua  drobne  projde  svet  komade, 
Botloljubac  straha  nepoznade. 


CUVSTVA  RODOLJUBCA. 

Umom,  serdceni  verlomu  junaku 
Kervnik  jest  i  osta  pred  ociina , 
Rodoljubje  —  svetinju  veliku  — 
Koji  god  mu  gazi  il  otima. 

Ljubov  roda,  Ijubov  otecestva_, 
Ljubnv  vere  njemu  jednomerno 
Svetiin  zarom  ispunjava  cuvstva  , 
Skopcaue  med  sobom  nerazdelnO  ; 

Da  sam  nezna  ,  sta  mu  je  milije: 

Rod  il  vera  ili  domovina, 

Gotov  za  njih  kervcu  da  prolije, 

Dok  god  kaplja  teee  u  zilama ; 
Gotov,  da  u  ledne  gore  podje, 

1  ko  roda  sin  med  zveri  zivi , 

Pre  neg  uzme  on  nalieje  tudje , 

Ter  se  tudjoj  prilepi  sukervi.  — 

Jer  se  serdce  ujarmiti  neda, 

Vec  sto  ljubi ,  za  onim  i  gine, 

Junak  nece  svog  s’  odreci  roda  , 

Ma  nasilja  kakva  da  mu  cine. 

Z.prava  puta  koja  bi  ga  zgnala , 
Saniovlasti  te  liema  pod  suncem; 

Da  i  sama  moc  je  smerti  mala  , 

On  innire ,  s  kojim  zivi,  serdceni!  — 
Pesti 

Par.  Ars.  Popovic, 
Ilir-Scrb  ix  Banaia. 


MfSIJ  O  STAROB1  LOST!  SLAV.) AX OV 
U  EUR  OP I. 

Od  Dra.  P.  J.  Safartka. 

[Nadalje]. 

Ako  je  dakle  medju  Celti,  Nemci  i  Sla- 
veni  izmena  imcnah  bila,  sto  se  saisvim  od¬ 


reci  nemoze,  tak  je  ona  zaisto  jednako  vzaim- 
na  bila,  i  to  mnogo  prie  nego  upast  Hunov 
|  u  Europu.  —  Ceski  knez  Heriman  (872) 

'  imal  je  nemacko,  naprotiv  nemacki  kralj  Sva- 
topluk  sin  cara  Arnulfa  (895)  i  danski  kralj 
Bolislav  (1167)  imali  su  slavenska  imena : 

|  sto  se  je  kasnie  dogodilo,  moglo  i  moralo 
se  je  i  ranie  dogoditi.  I  zaisto  nahadjamo 
neko  staro  ime  Mirnir  ili  Moniir  u  najstariem 
vremenu  kod  skandinavskih  Normanov,  to  isto 
nalazimo  i  kod  panonskih  Slavjanah  i  podu- 
navskih  Serbaljah;  nekoja  pak  staronemacka 
imena,  kao  Godomar ,  IAudevit,  Radobald , 
Voldemar  i  t  d.  soglasuju  se  sa  slavenskimi : 
Godemiv,  I.jnderit,  Radorlad,  Vladimir  i  t.  d. 
mnogo  vise  nego  obicno.  I  opet  je  zato  broj 
pervobitnih,  ali  samo  od  jednakog  predmefa  i 
po  jednakili  primerih  i  pravilih  skrojenih  ime- 
nah,  svagda  vecji  kod  narodov  obojeg  kolena. 
Ali  bilo  kakomu  drago,  izmena  imenah  i  so- 
glasje  u  njihovom  stvaranju  z  jedne  strani  kod 
Slavjanov,  z  druge  pako  kod  Nemcev  i  Celtov, 
svagda  je  jasno  svedocanstvo  da  su  Slavjam 
mnogo  stoletjah  prie,  nego  su  se  na  polju 
svojih  cinov  pojavili,  s  europejskimi  Nemci  i 
Celti,  ne  pako  s  azianskimi  Mogoli,  Turci  i 
Samojedi  u  susedstvu  zivili. 

11.  Ako  mi  dalje  nas  pogled  na  obicaje, 
zakon,  red  i  prava  starih  Slavjanov  obratimo, 
na  koliko  o  svemu  tom  osnovne  vesti  imamo, 
bilo  to  iz  dostavernih  historickih  izvorov*’, 
ili  iz  davnjeg  ustmenog  predavanja,  —  ako 
jih  dobro  prispodobimo  s  obieaji,  zakonom  i 
redom  drugih  staroeuropejskih  kolenah  istog 
staroeuropejskog  naroda ,  najpace  Thrakov, 
Celtov,  Nemcev  i  Litvancev ;  tak  nalazimo 
medju  njimi  takovo  srodstvo  i  soglasje,  da 
nam  nije  moguce  drugac  misliti,  nego  da  sa 
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sva  ova  pobratjena  kolena  jos  od  starine  ko  predasnji  Slavjani  ikada ,  po  nacinu  Mon- 
zaiedno  u  Europi  ziviti,  po  jednakih  prime-  golov  i  Turkov  na  mesto  bozanstva  mac  po- 
rih  ustanovljenje  i  pravila  kucevnog  (hiznog)  stovali  i  pri  zakletvah  clovecansku  kery  pill, 
i  politickog  zivota  urediti,  i  kasnie  za  dugim  nemoze  se  nikako  dokazati.  —  Razdelenje 

vremenom  u  svemu  vzaimno  ucastje  (Antheil)  zemlje  kod  Nemacah  na  Eiba ,  Gau,  Gaupa 
imati  morala.  I  u  ovom  su  smotrenju  Slavjani  i  Mark  podobno  je  staroslavenskom  na  s«pe 
innoo-o  blizii  europejskim,  nego  aziatskim  ko-  Zupanie,  poveli  medje ,  mcdjie  (Mark)  1  kra- 
lenom,  ovim  opet  blizji  nego  kolenom  sever-  jista,  kolave  (Distrikt.)  Stupaji  i  razlike  medju 
no*  iz’toeaia,  premda  su  kasnie  i  s  ovimi  pone-  vojnici  i  sudci  kod  Nemacah  1  Slavjanah , 
sto°u  susedstvu  zivili  ,  sto  vise,  i  s  njimi  kakono  nekada  kod  Rimljanah,  oznacavale  su 
se  sojuzili ,  osobito  s  Cudi  na  gornjoj  Volgi,  se  s  istimi  broji;  u  gotskih  zakomh  napo- 
s  Bugari  u  Mezii,  s  Magvari  u  Panonii  i  t.  d.  minjaju  se  millenarii ,  qningevturii,  centenarii 
Nije  moguce,  da  se  ovde  s  obsirnimi  simo  i  decani ;  i  o  velikom  serbskom  zupanu  Ne- 
spadajucimi  primeri  istina  ovih  mislih,  kakono  manji  citamo  u  njegovom  zivotopisu  ,  da  je 
se  pristoji,  potverdi ;  to  bi  samo  onda  bilo  ,  sve  sudce  i  vojnike  na  jedan  sabor  pozval  , 
kad  bi  se  eeio  okruzje  slavenskili  davnostih  koji  je  sve  tisucnike,  pedeselnike ,  satnike  ,  i 
pristojno  izlozilo.  Za  sada  cemo  samo  pri  deselnike  saderzavao.  Imena  dostoinstva  i 
nekoliko  primerih  ostati.  Mitologia,  ili  zna-  stalisev  kod  T/trakoc ,  Latino c ,  Celtov,  Ne- 
nje  negdasnjih  bogovah  starih  Celtov,  Nem-  mcev  i  Slacjanoc  jesu  cesto  jednaka  n.  p.  got. 
cev,  Litvancev  i  Slavjanov  ima  medju  so-  »aopan,  slav.  iupan;  lat.  rex,  celt,  rix,  got. 
bom’  mnogo  podobnosti.  Tako  se  jest  kod  reiks,  cesk.  reft;  got.  kuniggs,  staronem.  chu- 
Celtov  verovalo  u  Dusi  (Dusii).  kod  Slavja-  nine,  ciril.  kntiz,  ilirs.  knez  i  t.  d.  Osim  toga 
nov  Dasi  ili  Desi.  Slavjanska  Prija  (Venus)  su  Slaveni  u  vreme  njihovog  pojavljenja  u 
znacila  je  kod  negdasnjih  Skandiuavaeah  Fre-  obcinskoj  historii  s  pocetka  sesto?  stoletja  , 
ja,  s  pridavkom  Vanudist.  boginja  Vendov.  po  svedocanstvu  Prokopa  i  Mauricia  po  va- 
Skandinavska  Sif  jest  nasa  Zica  fCere*9  i  rosih  i  selih  zivili,  kuce  zidali,  zabavljali  se 
Tolu  kod  nas  Vila.  Staronemacki  Thur  ili  |  zemljodelstvom  ,  rukodelstvom  i  tergovinom , 
Thir  (Mars)  bil  je  kodSlavjanov  pod  imenom  na  konju  i  pesice  vojevali,  scite  na  obranu% 
Davor,  a  i  pod  imenom  Tar  postovan,  odtu-  upotrebljavali  i  t.  d.  i  nijsu  kako  Skiti  i  Sar- 
da  su  i  svetacni  dani  Turice ,  sad  pak  kod  mate  (11  uni,  Avari  i  Magvari)  neprestano  le- 
Slavjanah  promenjeni  u  Letnice,  odtuda  jest  j  nivo  pod  koznim  satorom  sedeli,  niti  su  se  na 
kod  Slavjanov  Turovo  Polje ,  campus  mar-  kolih  i  konjih  z  jedne  pase  na  drugu  pre- 
fin*,  Marsfeld.  Stari  Skandinavci  jesu  po-  lazec  po  svetu  skitali  i  samo  za  grabezom 
stovali  obozenog  mudraca  i  junaka  Krasira  j  i  kradjom  hlepeli. 

od  poroda  Vandskog  t.  j.  Vendskog.  Lit-  Sve  ovo  i  ovomu  podobno ,  ako  cemo 

vanski  Pikulik  nije  samo  negdasnjim,  nego  j  zdravo  i  pravo  suditi,  do  toga  nas  dovadja, 
i  sadasnjim  Slavenom ,  i  obratno  slavenski  da  Slavjani  u  petom  stoletju  drugim  europej- 
Perun  ne  samo  Albanezom  ili  A rnautom ,  da  (  cem  nijsu  stranski ,  i  od  njih  udaljeni  bili , 
i  istim  Litvancem  poznan.  To  isto  soglasje  j  kako  nekoji  obicuo  i  pogresno  misle. 
bilo  jest  i  u  narodnih  obicajih  sad  napome-  |  12.  Dalje,  i  to  je  vazna  i  pozora  vred- 

nutih  kolenah.  Stari  Slaveni  jesu  derzali  na  (  na  okolnost  ,  da  se  u  onih  istih  prede- 
glavi  komad  travnog  busenja ,  (falat  celine  lih ,  gde  se  je  kasnie  t.  j.  u  petom  i  sestom 
ili  tratine)  kada  su  u  kakovoj  pravdi  o  gra-  stoletju,  najedanput  nebrojeno  mnoztvo  Slav- 
nici  svedocili;  to  su  isto  Nemci  i  Rimljani  janov  s  razlicnimi  narodnimi  imeni  ukazalo, 
cinili.  Za  znaraenje  dokancane  prodaje  i  u-  t.  j.  u  preJelih  okolo  Karpatov,  joS  od  sta- 
stupa  (cessio)  stvari  kakove  drugo  nu.  oku-  rine  kod  gerckih  i  rimskih  spisateljev  nahad- 
sili  su  Nemci  vodu,  a  Slavjani  med.  Mi  pre-|jaju  imena  varosev,  rekah ,  i  sumah  ,  koja 
hadjamo  mnozinu  drugih  primerah.  Da  bipa-(tako  ocevidni  znacaj  slavenskog  jezika  na 


sebi  no3e ,  da  ih  sa  zrelim  razsudjenjem  za  lazivaju  Karpate  upravo  Tatri  II  or  hi  ,  a 
slavenska  nepriznati ,  i  jeziku  kojega  drugo-  Jorvatom  i  Krajncem  oznacava  rec  hrib  i  i 
«ri  naroda  pribrojiti  ncmozemo.  Mi  lie  kani-  irk  berdo  ili  sumu.  Savari  po  istom  Ptole- 
mo  ovde  one  reci  navesti,  koje  kadkad  sla-  men  i  dr.  bili  su  jedan  narod  izza  Karpatov 
venski  glas  imaju,  i  koje  jos  neizvestnom  u  Sarmacii,  taj  isti  je  kod  Nestora  pod  ime- 
etimologickom  tumaeenju  podlozne  jesu ;  nego  noin  Seteror.  Necenio  obsirni  biti  sa  drug'- 
r  izunievanio  jasne,  znacajne  ,  ocevidno  Sla-  mi  inieni  tog  istog  Hi  obliznjeg  vremena,  kao 
venske  reci,  koje  su  se  od  starine  do  da-  n.  p.  Penn  (Piengitae),  Stulpini  ili  SI  hi  pi 
nasnjeg  dana  kao  imena  rekali ,  sumah  i  va-  (Stupi),  Palissus  (Potisi) ,  Milureku,  Slrc- 
rosev  kod  Slavjanah  upotrebljavale ,  a  kod  den  it.  d.  takojer  bez  svakog  pregovora  sla- 
drugih  narodov  neobicne  jesu;  takove  reci,  venskitni;  buduci  da  sino  zadovoljni  s  neko- 
koje  su  zbog  njihove  materie  i  forme  upravo  liko  gori  naponienutih,  i  buduci  da  to  svakom 
i  bez  svakog  pregovora  dotnace ,  ter  se  u  bezpristrastnom  sudeu  na  razsudjenje  ostav- 
nikakvom  drugoin  europejskom  jeziku  nena-  Ijamo,  jeli  moguce,  da  ove  i  ovim  podobne 
la^e.  Takove  su  reci  n.  p.  Serb ,  Cerna ,  reci  od  Slavjanah  uzmeino,  ili  iz  drugog  kak- 
lierznva,  Plcao.  Pleat,  Mortira,  Herbet ,  Se-  vog  jezika  bez  svakog  primoravanja  izvede- 
rei  .  Pena,  Polisi  i  t.  d.  Mi  navadjamo  sa-  mb?  Sve  ove  reci  :  Serb,  Serbec,  Cerna, 
chi  samo  nekoliko  primerov,  za  stvar  vecma  Berza ,  Berzava,  Pleso,  Plcra,  Morava ,  Se- 
osvetliti.  Sirbig  (Serblji)  narod  jedan  po  Pli-  ter,  Hcrbel  i  t.  d.  jesu  od  starine  do  danas- 
niu  (okolo  g.79  posle  Krista)  medju  Azovskim  njeg  dana  kod  svih  i  to  najdaljih  Slayenov, 
morem  i  Volgom  na  danasnjoj  reki  Serb  a  ili  kao  imena  tih  istih  predmetov  u  obcinskoui 
Serpa.  Serbinttm  jedan  varos  po  Pliniu  u  potrebovanju,  naprotiv  pako  kod  drugih  sta- 
dolnjoj  Panonii ;  Serbecium  po  peutingerskih  roeuropejskih  narodov  se  nemoze  ni  najma- 
krajobrazih  no  svoj  prrlici  je  danasnji  Serbac  nji  trag  takovih  najti.  Nebi  li  se  dakle  na— 
na  Savi.  Ciernn  po  rimskom  mramornom  na-  opako  i  nerazumno  mislilo,  da  sty  takove 
pisu  (u  god.  i57.)  negda  varos ,  sad  razva-  Slavjani  stopram  posle  njihovog  dosastja  iz 
line  na  danasnjoj  rSki  Cerna ,  koja  na  grani-  Azie  u  petom  ili  sestom  stoletju  od  drugih  na- 
ci  Ugarske  i  Vlaske  zemlje  u  Dunav  utice ,  rodov  primili,  kad  ih  kod  drugih  niti  bilo  i^i- 
u  drugih  jednog  vremena  izvorih  Zerna,  Tier-  je;  a  bas,  da  bi  i  bile,  jeli  moguce,  da  se 
na.  Berzobis  po  zabilezenju  cara  Trajana  one  tako  berzo  i  u  tak  velikom  mnoz- 
(100)  kod  Prisciana,  Berzoria  po  tablah  peu-  vu  u  slavenskom  jeziku  skupe ,  i  ii  nje- 
tingerovih  bil  je  jos  u  srednjem  veku  poznan  tmu  tako  jako  ukorene  ?  !  Ova  i  druga  ovim 
varos  na  danasnjoj  reki  Berzuvu  u  juznoiz-  podobna  zemljopisna  imena  mogu  nam  sa  sva- 
tocnoj  Ugarskoj  zemlji.  Pelsa  po  Pliniu,  Au-  kirn  pravom  kako  istinita  svedocanstva  slu- 
reliu  Victoru  i  dr.  najvecje  jezero  u  Panonii  ziti,  da  je  onaj  narod,  od  koga  su  svoj  po- 
kasnie  Blnlun  nazvano,  jest  cista  slavenska  stanak  dobila,  slavenski  narod  bil,  koji  je  od 
rec  ;  u  karpatskih  bregovih  u  Moravi ,  Sle-  starine  n  Europi  naseljen. 
zii  i  Rusii  poznana  je  rcc  Pleso  t.  j.  kak-  13.  Napokon  jos  i  to  razsuditi  moramo, 

vogod  jezero.  Pelra  po  Antoninskom  Itine-  da,  premda  nam  jasna  svedocanstva  ondas- 
raru  jedan  varos  u  dolnjoj  Panonii,  jos  i  da-  m'ih,  osobito  rimskih  i  gertkih  spisateljev  o 
las  jedan  varosac  i  mala  reka  Pier  a  u  Tursko-  davnosti  slavenskoj  manjkaju  ,  nisfamanje  o- 
.orvatskoj.  Moravios  po  Ptolomeu  mala  jed-  cevidne  dokaze  iman  o,  da  je  narod  slaven- 
>a  reka  pored  Dona  ne  daleko  od  obitaliscah  ski  u  vrtme  svog  pojavljenja  u  petom  i  se- 
rapomenutih  Serbaljah.  Kurpalhes  po  istom  stem  stoletju,  u  ovom  najznatniem  vremenu, 
ptolomeu,  Marcianu,  Ilerakleotu  i  dr.  jesu  kad  je  iz  sAojih  obitaliscah  od  Hunov  i  Ava- 

Jiarpuh  t.  j.  herbet  (verh) ,  kakono  se  kod  rov  izteran,  i  zajedro  se  s  ovimi  odvec  uti- 

RusOa*  i  dan  danasnji  obcenito  podobne  viso-  skal  i:  grar.iee  rinskeg  eesarstva,  poznan  bil  , 

ke  sume  nazivaju  ;  nedaleko  zivuci  Rusnjaci  ali  rc  kre  stmski  i  revi,  r.ego  kao  davnji 


i  jurve  poznani  narod.  Sto  se  lahko  ne  sa- 
mo  iz  celog  nacina,  s  kojim  su  ondasnji  spi- 
satelji  o  njih  i  njihovotn  pojavljenju  govorili, 
nego  iz  istog  njihovog  potverdjavanja  uviditi 
moze.  Prokopius,  koji  nam  najstarie  obsirno 
opisanje  obieajev  nasih  praotacah  daje ,  za- 
klucava  svoje  odvec  vazno  izvestje  o  dav- 
nosti  Slavenov  s  ovimi  znamenitimi  recmi : 
„Prie  toga  imali  su  Slaveni  i  Anti  jedno  ime  ; 
jer  su  se  oba  od  starine  Spovi  nazivali,  ja 
inislim  zbog  toga,  sto  su  razsejani  po  svojih 
seiih  zivili;  iz  tog  uzroka  i  mnoga  polja  za- 
preme,  jer  je  veeji  del  zeinaljah  od  one  stra- 
ne  Istra  u  njihovoj  vlasti  bil/*  Slaveni  su 
dakle  jos  od  starine,  t.  j.  najmanje  prie  ne- 
koliko  stoletjah,  jer  se  to  izrecenje  o  najno- 
viih  vreuienih  neupotrebljava,  Gerkom,  a  mo- 
ze  biti  i  Riuiljanom  pod  obcim  imenom  celog 
kolena ,  kakouo  veli  Prokopius,  Sporah,  a 
kako  mi  razumevamo  Serbaljah  poznaui.  Ali 
buduci  da  Prokopius  malo  dalje  dodaje,  da 
su  prostrani  na  Dunavu  lezeci  predeli  njiho- 
va  obitahsca  bili,  a  nekaze,  da  su  se  oni  u 
ove  predele  z  druge  koje  strane  naselili ,  on 
je  bez  sumnje  i  sain  mislil ,  da  su  oni  u  ovih 
predelih  jos  od  starine  zivili,  i  so  tim  poz- 
nani  bili.  Izrecenje  to  „od  starine1*  upotreb- 
Ijava  on  i  gori,  kaJ  o  obicajnom  kod  Slave¬ 
nov'  narodnom  vladanju  govori,  odkuda  ba- 
rein  to  jasno  biva,  da  je  brizljivo  razpitaval 
o  slavenskih  davnostih,  i  da  je  nje ,  bilo  to 
kojim  mu  drago  nacinom  ,  ill  iz  starih  ruko- 
pisah,  ili  iz  ustmenog  predavanja  sebi  pri- 
skerbil.  Bez  sumnje,  da  bi  on  bil  pri  tom  svo- 
jem  iztrazivanju  stogod  o  preseljenju  S'avre- 
n  th  iz  Azie  nasa',  ne  bi  toga  bil  ni  pod  ko¬ 
ji  nacin  s  mucanjein  presal.  Zaisto  uijedan 
od  ondasnjib  spisateljali  nije  Slavene  podob- 
nor  Hunom  ,  Sabirom,  Avarom  ,  Bugarom  i  t. 
d.  za  aziatske  izseljenike  derzal.  Pri  tom 
mi  samo  to  zalimo  ,  sto  isti  gercki  spisatelj 
Prokopius  ,  sa  slavenskiin  jezikom  sasvim  ! 
nepoznan  ,  nije  nam  mogal  stara  obcinska 
imena  svih  slavenskih  narodov  u  pervo- 
bitnoj  i  eistoj  form!  predstaviti.  Jer  premda 


se  razumni  izpitatelj  nasih  davnostih,  po  pri— 
nieru  Dobrovskoga ,  lahko  uveriti  moze,  da 
je  Prokopius  svoju  necuvenu  rec  Spori  iz 
staroslavenskog  imena  Spbi  proizvel ,  nista- 
manje  preobratjanje  overreci  samo  kod  jed- 
nog  spisatelja  onog  vremena  o  nasih  davno¬ 
stih,  dati  ce  svagda  povod^  da  hte  mnogi  od 
nasih  i  stranskih  glavolomcev  (Gnibler')  tu  rec 
ovamo  i  onamo  razvlaciti,  izviati  i  tumaciti, 
i  so  tim  izmisliti  svakojaka  praznn  mnenja  o 
izhodu  Slavjanah.  Sa  Prokopievimi  svedo- 
canstvi  o  davnih  obitaliscih  Slavenah  u  Eu- 
ropi  soglasuju  potverdjenja  kasniih  dostaver- 
nih  svedokov,  kako  nasih  tako  i  stranskih. 
Simo  osim  svega  spada  ono  pameti  dostojno 
svedocanstvo  Gvidona  iz  Ravene  ,  obicno 
Anonynms  Ravenas  nazvanog ,  koj  je  u  de- 
vetom  stoletju  zivil  (umerl  886).  On  je 
jednu  prostranu  Korographiu  iz  nmskih  pu- 
tovnih  krajobrazah  i  drugih  sad  izgubljenih 
izvorah  napisal  ,  koja  je  ravno  do  nas  u 
kratkoui  izvodu  dosla ,  ali  vendar  mno- 
go  vaznih  komadah  i  izvestjah  u  sebi  sader- 
zavra. 

On  pise  o  pocetku  slavenskom  s  ovi- 
tni  recmi :  „U  sferi  sestog  nocnog  sata  lezi 
domovina  Skitov ,  odkuda  koleno  slaven- 
sko  svoje  pocetak  ima ;  ali  su  i  Viti  i  Hima- 
di  odtuda  proizisli.“  Treba  primetiti,  da  nas 
zeinljopisac  Skitiu  ovu  ,  iz  koje  on  slaven- 
ske  narod  dovadja,  medju  otecestvom  Nor- 
manov,  Finov,  Karpov  i  Roxolanov  posta- 
vlja,  i  deli  ju  izrazitelno  od  stare  Skitie^  ko¬ 
ja  dalje  na  Severn  u  sferi  desetog  nocnog 
sata  lezi ,  buduci  da  on  ovu  ,,pustu  i  staru 
Skitiu“  imenuje.  Gvidonovo  svedocanstvo  je 
tim  veceg  pozora  dostojno ,  sto  je  bez  sum¬ 
nje  iz  cistih  i  dobrih  izvorah  izvadjeno,  t.  j. 
latinskih  spisateljev*  sestog  i  sedmog  sto- 
letja  nemackog  naroda ,  kojih  je  imena  on 
navel  bil,  ali  su  sada  izgubljena;  ili  pako 
iz  ustmenog  kazivanja  izkusnih  muzevah. 


LKouac  sledi.] 
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BROJ  9. 


Sam  on,  koga  prevec  salo  pece, 
Domovlni  ua  pogubu  tece  ! 

Prirecje  Ilirsko. 


RAZGOVOR  PES NIK A  I  VILE 
SLA  VONKINJE. 

Pesnik. 

feta  je  opet,  domorodna  Vi!o! 

Kakvo  se  je  opet  zlo  zgodilo  ! 

11’  je  zlobna  smert  pruzila  ruku , 

Ranu  opet  da  zadade  puku? 

II’  ajduci  z  one  strane  Save 
U  nase  su  proderli  dubrave, 

Popalili  sela  iz  nenada 

I  runata  odagnali  stada? 

II  koju  si  davno  privezala 
Na  gudilo,  zica  te  j’  izdala? 

II  koje  ti  dosad  bjahu  mile 
Pesme,  su  ti  nase  oinerznile? 

II  je  druga  kakova  podmukla  I 
Zalost  tvoja  u  nedra  s’  uvukla  ? 

Moliin  ,  sladka!  uzrok  da  mi  kazes, 
feto  nit  pevas ,  nit  pevat  pomazes  ? 
feto  si  nase  gaje  ostavila, 

Na  kakvi  li  put  si  se  spravila  ? 
feto  razpustiv  zlatne  kose  tvoje 
Uzdisajim  serdce  bijes  moje '? 

Vila. 

Suznu,  Pevce!  ah,  jer  diras  stranu, 
Neprebolnu  jer  ponavljas  ranu? 

Zelis  znati  stanja  uzrok  moga  , 

Uzrok  stanja  znati  turovnoga  ? 

Premda  isto  serdce  tuc  mi  stane , 

Kada  misal  ta  na  um  mi  pane? 

Kazat  cu  ti :  —  Nije  smert  nemila , 
Koja  me  je  tako  oborila. 

Bolest ,  koju  cna  je  zadala, 

Ilvala  Bogu  jurve  je  prestala , 


Jakim  odsad  lancem  je  svezana, 

Jos  je  daklem  ta  slobodna  strana. 

Niti  mogu  razbojnici  sada 
Mnogog  domu  uciniti  jada  ; 

Ta  znas,  da  su  vitezke  krajine 
Natrag  hrabre  zadobile  sine : 

A  znas ,  Pevce !  kad  su  ovi  doma , 

Ni  perunskog  nij  se  bojat  groma, 

Nij  mi  stara  zica  popustila, 

Sladke  pesme  svagda  sam  ljubila. 

Ne  to  dakle!  Vec  su  stvari  druge 
Uzrok  gorke  i  cemerne  tuge : 

Sveto  mi  je  domovine  ime, 

Svagda  sam  se  ponosila  njimc. 

Serdce  mi  je  u  persih  igralo, 

Ter  je  sebi  podobnih  imalo; 

Zica  mi  je  radostuo  glasila, 

Usta  su  mi  mile  pesme  lila. 

Jer  lugovi  i  dubrave  nase  — 

One  mirnim  krasne  jatom  pase  — 
Pastirah  se  pevanjem  orise  , 

Momu  serdcu  veselje  tvorise. 

11  stizala,  il  koga  sretala, 

11  slusala,  il  koga  pitala, 

Domovinu  svaki  je  ljubio, 

Svoj  bi  zivot  za  nju  izgubio. 

Sad  je  ,  Pevce  !  tamo  sve  drugcie  , 
Sad  narodnog  glasa  cuti  nije  : 
Umukose  polja  i  livade , 

Ljubav  k  Rodu  i  pesmi  prestadej 
Ako  bi  se  tkogod  usudio, 

Ugasenu  iskru  probudio , 

feta  ga  ceka?  —  ah,  prebolet  necu ! 

Njcm  se  smiju,  od  njeg  se  okrecu!- — 

Ako  kojim  naroda  nesreca 

Dobra  dade  i  imanja  vecja , 
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Od  besnoce  neznaju,  sta  cine, 

Dole  nesatru  blago  domovine. 

Ako  keerku,  sincica  imaju, 

Svoj  im  narod  poznati  ne  daju  : 

Iz  njih  Nemce,  iz  njih  Taliane, 

II  Francuze  prave  inostrane, 

Iz  njih ,  Pevce  !  kuju  ti  Magjare , 

I  tak  cistu  kerv  ilirsku  kvare  , 

Med  cobani ,  govoreci ,  mila 
Da  cobancad  nebi  ceda  bila. 

Idu  Y  pako  u  drugu  derzavu, 

Rod  svoj  taje  i  njegovu  slavu, 

Taje  jezik  —  nemom  zanemili !  — 

S  rnlekom  majke  kojeg  su  primili. 

To  su ,  Pevce!  Ijute  rane  moje, 
To  uzdisi  serdee  bijuc  tvoje; 
Maglustina  to  j’  ona  podmukla, 

Koja  se  je  na  mene  navukla ; 

Al  i  ta  bi  raorda  odstupila , 

I  od  tog  zla  bi  se  izkupila, 

Da  jos,  Peyce !  ah,  da  jos  od  njpga 
Devet  putah  zla  nije  gorjega. 

Proti  majki  ustaju  sinovi, 

A1  nevredne  tako  i  nezovi, 
Nezahyalni  pak  joj  silovito 
Satert  traze  ime  pleraenito , 

Ime ,  nad  kim  nebjase  imena 
U  sve  doba  i  u  sva  vremena, 

Ime,  velim,  vredno  sveta  svega, 

;  Al  svet  nije  zasluzio  njega; 

Ime ,  Pevce !  kog  zavida  samo 
LPodkopava,  da  ga  neimamo, 

A  imena ,  znas,  komu  nestane, 

Da  i  onaj  na  skoro  propane.  — 

Kazi  dakle  ,  ako  jos  u  tebi 
Ouvstva  ima,  tko  tuzio  nebi  ?  — 

P  esni k. 

Dosta,  Vilo,  ah,  dosta,  prestani, 
Ranjenoga  serdca  mi  nerani ! 

1  moje  je  glas  udrio  uho  i — 

0  kam  sreca ,  da  biase  gluho !  — 
Glas,  da  neki,  prokleto  im  bilo 
I  od  zemlje,  i  od  neba,  Vilo! 

Da  nemilo  s  majkom  postupaju, 

Da  ju  gerde ,  psuju  i  izdaju , 


Da  joj  traze  ime  utamanit , 

Da  ju  malo  vec  tko  ima  branit. 

Ja  sam  cuo  ,  gde  mnogi  uzdisu^ 

Gledao,  gde  svojn  zalost  pisu  ; 

Muza  kod  nas  da  sad  najti  nije, 

Svog  od  Roda  koi  se  nekrije  ; 

Cest,  postenje  sto  pesma  neima, 

Sve  sto  tudjeg  radjie  se  prima. 

Al  ja  mislim ,  veleznana  Vilo ! 

Da  bi  dobro  utesit  se  bilo : 

Vreme  svoih  svenosnih  na  kolih 
I  nasoj  ce  lek  doneti  boli. 

Ostavimo  nek  nestalna  moda 
Siromasne  za  nos  ljude  voda  : 

Ta  pogledaj  mekote  i  polja, 

Zitu  najdes  u  svakom  kukolja , 

Tak  s’  u  svakom  narodu  nalaze 
Kukaviee  ,  tuge  ,  i  nakaze  ; 

Tak  i  nasa  majka  domovina 
Mnogog  ima  proklinjati  sina. 

Al  da  nitko  bas  najt  se  nemore  , 

Tko  ju  ljubi,  neveruj  nebore ! 

Ima  ona  jos  vernih  sinovah , 

Vernih  otrdk  starih  vitezovah, 

Ima,  ima  pri  kojih  imenih 
Od  radosti  place^  veruj  meni ! 

Kojim  jezik,  glas  javor-gudila, 

Kojiin  pesma  narodna  je  mila, 

Kojih  — -  slovom  —  sladkom  domovine 
Rroj  u  krilu  nek  nigda  negine. 

Nek  se  mnoze,  nek  rastu  i  nicu, 

Sa  svih  stranah:  „Domovino“  vicu, 
„Domovino ,  majko  poljubljena  , 

Ti  jos  nisi,  nisi  izgubljena! 

Vidis  ceda ,  kerveu  kervee  tvoje , 

Kako  ruke  sasukuju  svoje , 

Kako  syoja  razjaruju  nedra, 

Svetlim  gvozdjem  opasujuc  bedra : 

0  neboj  se !  na  golih  ce  grudih 
Tvoj  protivnik  smervljen  biti  ludi  \li 

Sto  za  slavno  ti  se  bois  ime 
Majke  nase,  nebrini  se  s  time; 

Dojdu  casi,  dojdu  veruj  dani, 
Prorokujem  ,  davno  ozidani ; 

Kad  ce  Parba  boginja  prestati, 

MrSze  nasem  narodu  metati, 
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Onda  ce  brat  brata  potraziti  , 

Ljubav^  slogu  naucen  vaziti ; 

A  kom  slavna  Slavia  je  mati 
Taj  Slavoncem  rado  ce  se  zvati. 

Dok  se  slacski  narod  razastira , 

Inie  nase  majke  neumira. 

Gde  je  pseto  nahudilo  lavu, 

Gde  1’  ce  slavi  tko  oteti  slaru  ? 

Mno<ra  zastor  buducnosti  krije  ^ 

A  ufanje  moje  prazno  nije. 

Tko  ce  medju  dat  vremenah  sili, 

01  znat,  sto  su  bozi  zaklucili? 

Sto  sad  nije,  joste  moze  biti, 

Vrerae  rani  lek  moze  doniti. 

To  je,  Vilo  !  sva  uteha  moja, 

To  nek  bude  uteha  i  tvoja  , 

Nit  se  smutjuj ,  sto  se  majke  nase 
Nekad  ime  dalje  prostirase ; 

Nit  se  plasi  —  al  jer  da  te  vece 
Moj  razgovor  u  nemirje  metje  ! 

Znasi ,  sta  vedri  negda  bjahu  bani 
1  kak  slavnim  imenom  ozvani  ? 

Necu  dalje.  —  Sladoglasna  Vilo  ! 

Ako  ti  je  Rods  ime  milo  , 

Ako  nasoj ,  kako  mi  se  cini , 

Dobro  sladkoj  zelis  domovini, 

Povrati  se  :  suze  nepomazu 
Stvar  zgubljenu,  serdce  malo  kazu 
Povrati  se ,  mokro  brisi  lice, 

Nove  vezi  na  gudilo  zice; 

Ter  od  Fruske  pocimavsi  gore, 

Do  planinah,  gde  je  sinje  more, 

Glasi  slavno  praotacah  cine, 

Budi  mlade  Ilirie  sine, 

Nebi  1’  culi ,  sta  su  stari  bili , 

Nebi  1’  ih  se,  Vilo!  nestidili '? 

Al  i  kleta  javljaj  ona  dela, 

Koja  cerna  nesloga  je  prela  ; 

Nebi  1’  sto  je  pradede  mucilo , 
Praunnke  sretjom  naucilo, 

Sta  cineci  sretni  mogu  biti, 

Sta  1’  ih  berzo  moze  izgubiti? 

Tako,  sladka  !  pak  ces  vidit  ploda^ 
Vidit  slavnog  da  vragovi  Roda 
Zahman  ruke  pruzaju  pogane^ 

Da  bi  smertne  zadali  nam  rane } 


0  vidit  ces  na  golih  ce  grudih 
Neprialelj  biti  smervljen  ludi ! 

Vila. 

Hvala,  Pev'ce !  dobro  mi  veliko  ! 
Hvala  ,  mladog  narastjaja  diko ! 

Tvoj,  nadezdo  !  majkina  radosti ! 
Razgovor  me  pojacuje  dosti. 

Odsad  pevam,  Pevcem  pomoc  dajem. 
Za  spomcnu  tebi  obecajem , 

Da  cu  tebi  dobavit  gudilo, 

Koje  bude  Rod  od  sna  budilo, 

Santo  stalan  u  napredak  budi, 

Nit  obicnih  na  sud  pazi  ljudih, 

Mislec:  tko  bi  svima  ugodio, 

Jos  se  na  svet  nije  porodio. 

Jeda  dojdu  casi ,  jeda  dani, 

Kako  velis ,  zeljno  ocekani, 

Da  se  vernih  broj  sinov  umnozi , 

]  u  vaznom  s  tobom  delu  slozi , 

Da  netraze  u  tudjinah  slave, 

Vec  da  svrojim  kite  cvetjem  glave. 

U  Becu  M.  T. . c. 

Uir  iz  Slavonic. 


MISLI  O  STAROBILOSTI  SLAVJANOV 
U  EURO  PI. 

0<1  Dra.  P.  J.  Safarika. 

LKouac/J 

S  Gvidonovim  potverdjenjem  se  castju 
slaze  to ,  sto  u  zemljopisnih  zabilezenjih  ne- 
kog  Monakovskog  rukopisa ,  koja  su  pervi 
put  proizisla  s  koncem  devetog  stoletja,  o 
Slavenih  citamo  :  „Zerviani  0-  j-  Serbiani)  , 
koja  je  zernlja  tako  velika,  da  su  iz  nje  svi 
narodi  Slavenski  proizisli  ,  i  svoj  iztocaj  , 
kakono  sami  potverdjavaju ,  odtuda  vuku.“ 
Prispodolenje  ovoga  mesta  s  drugimi  u  is- 
tih  zabilezenjih  nas  na  to  pelj&>  da  je  ve¬ 
lika  ova  zernlja  Serbov ,  dedovina  i  izto¬ 
caj  svih  ondasnjth  .Slavenah  sa  6vim  jed- 
na  s  BelohormRom  i  Beloserbiom  cara  Kon- 
stantina  Porfirogenita,  i  s  malom  Skitiom  Gv^- 
dona  Ravenskoga.  Takojer  i  papa  Ivan  X. 

(914 _ 929)  govori  u  svojem  pismu  na  kne- 

zove  :  Tomislava  horvatskoga,  i  Mihovila  za- 
huntskoga,  izmedju  drugih  isledece  rect:  „Jer 
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tko  o  tom  dvoji,  da  su  se  slavenska  kralje- 
stva  perva  izmedju  Apostolov  i  obcinske  cer- 
kve  brojila,  jerbo  su  taki  u  kolevki  (zibki) 
hranu  presvete  apostolske  cerkve  s  mlekom 
vere  primili,  kakono  su  Sasiceri  u  najnoviem 
vremenu  od  naseg  predhodnika  blage  uspo- 
mene  pape  Gregoria  i  t.  d.“  Ovo  o  cemu 
ovde  papa  govori,  izredno  dokazuje  ,  sto  je 
i  Nestor  najstarii  ruski  letopisac  o  pervobit- 
nih  obitaliscih  Slavenov  na  Dunavu,  i  u  sta- 
roj  Ilirii,  o  predpovedanju  Apostolov  Pavla 
i  Andreja  medju  Slavjani  u  Ilirii  i  Rusii  i  t. 
d.  u  svojemu  letopisu  napomenul.  Ovo  so- 
glasje  med  dvimi  udaljenimi  jedan  od  drugo- 
ga  nezavisecimi  svedoci  o  istoj  stvari ,  jest 
zaisto  vnimanja  i  pameti  dostojno.  Mi  ravno 
dobro  znamo,  da  se  to,  da  su  Apostoli  Pa- 
val  i  Andrej  medju  Slaveni  bili,  s  upravnimi 
historickimi  dokazi  potverditi  neinoze  ;  ali  nas 
to  ni  malo  ne  preci ,  da  iz  tih  izrazitelnih 
svedocanstvah  ono,  sto  se  s  ovim  nasim  pred- 
metom  pristojno  slaze ,  neizvedemo  ;  t.  j.  da 
je  u  pervoj  polovini  srednjeg  veka  jednako 
mnenje  bilo  kod  svih  ucenili  o  pocetku  i  dav- 
nosti  Slavenov  u  Europi.  U  ovom  smotre- 
nju  osobito  nam  se  cini  svedocanstvo  Nesto- 
rovo.  On  je  bil  rodom  Slavjanin,  zivil  je  u 
sred  srede  najprostraniega  slavenskoga  naro- 
da,  Rusah,  pisal  je  na  koncu  jedanajstog  sto- 
letja,  i  cerpal  je  svoja  izvestja  iz  razhenih 
domacih  izvorov,  iz  predavanja  starih,  iz  na- 
rodnih  povestih  i  pesamah.  Nije  zaisto  ve- 
rovati,  da  se  kod  Slavenov',  da  bi  se  njihovo 
preseljenje  u  Europu  stopram  u  cetvertom  i 
petom  stoletju  dogodilo  bilo^  uspomena  o  to- 
mu  preseljenju  barem  u  narodnom  kazivanju 
i  pesmah  do  desetog  ili  jedanajstog  stoletja 
sacuvala  nebi.  Ali  o  tom  nije  nigde  ni  naj- 
manjega  spomenka,  dapace  ocevidna  dokaza- 
nja  imamo  ,  da  su  se  Slaveni  i  sami  za  eu- 
ropejski  narod  derzali ,  koji  je  jos  u  vreme 
Apostolov  u  Rusii  zivil,  ter  negda  u  najsta- 
riih  vremenih  u  celoj  negdasnjoj  Ilirii  obitaval. 

Iz  s\'ih  dosad  navedenih  uzrokah ,  ako 
ih  sve  skupa  uzmemo  ,  i  bezpristrastno  i  iz- 


p ravno  po  njibovoj  nutarnjoj  vaznosti  uzce- 
nimo  ,  mozcnio  s  vernom  izvestnostju  zaklu- 
citi  i  uzeti,  da  je  slavensko  jos  u  najstariem 
historickom  vremenu  narodom  bogato  koleno, 
ne  stopram  u  vreme  novog  preseljenja  mon- 
golskihi  turskih  narodov^  kao :  Hunov,  Sabi- 
rov,  Avarovj  Magyarov,  Bugarov,  Kozarov 
i  t.  d.  iz  Azie  u  Europu  dojti  ,  nego  jos  od 
starine  ovrde  medju  srodnimi  koleni,  kao  :  Tra¬ 
ci  ,  Gali ,  Nernci  i  Litvanci  svoja  obitalisca 
i  sedalisca  imati  moralo.  Iz  kog  uzroka  sva- 
ki  sovestni  izpitatelj  slavenskih  davnostih  za 
nepogazljivu  svoju  duznost  derzati  mora ,  da 
iztocaj  i  kolevku  (zibelj)  noviih  slavenskih 
narodov  na  nijednom  drugom  mestu  osim  u 
Europi  netrazi,  i  da  se  osobito  cuva,  da  ne¬ 
bi  kako  nerazsudno  u  polje  staroaziatske  hi¬ 
storic  propal.  Da  nebi  pako  tko  pri  ulazku 
svome  iz  jasne  dobe  slavenske  historic  u  tain- 
nu  zabludil,  i  tako  iz  pravog  puta  izisal;  mo¬ 
ra  osim  svega  na  to  osobito  paziti,  pod  ko- 
jim  su  imenom  slavenski  narodi  u  vreme  nji- 
hovog  poslWnjeg  razprostranjenja  po  Europi 
u  petom  i  sestom  stoletju  drugim  pored  sebe 
narodom  poznani  bili  ,  i  koje  su  predele  u 
ono  vreme  zivuci  spisatelji  za  njihova  ondas- 
nja  ili  predasnja  obitalisca  naznacili.  Jer  ako 
se  prava  sobstvena  prebivalisca  Slavenah  prie 
cetvertog  i  petog  stoletja  s  izvestnom  jasno- 
stju  iznajdu  ,  tnoze  biti ,  da  ce  sretno  za  ru- 
kom  iziti,  ter  cemo  gdekoje  i  nove  izvore  iz 
starih  gerckih  i  latinskih  spisateljev  i  spome- 
nikov  iznajti,  i  s  njimi  dosadasnju  tamu,  ko- 
ja  na  starodavnim  i  negdesnjim  vremenu  na- 
sih  praroditeljev  lezi  sa  svim  razterati. 


N  E  T  I  L  O. 

Zlim  ljudem  ono,  sto  je  dobro,  cini  se, 
da  je  zlo.  —  Naidose  lupezi  pevca  (kokota) 
pak  govorahu  :  Ubimo  ga!  ovo  je  nas  zlo- 
tv'or,  koi  obnoc  vicuci  budi  ljude,  te  nam 
nije  sloboduo  tudji  imetak  grabiti.  D. 


ReUaku 


- 


DANICA  ILIRSRA. 


TECAJ  II. 


Dana  o.  Oznjka  1836. 


riche  et  laconittue  ,  energique  et  harmonieuse.  E lie  sied  egalement  dans  la 
a  langtic  Hynenne  est ,  la  fo.s,  he  etlaco,  J  ^ent  A  chanter  teM  douceurs  de  V  amour,  ,,ue  les  hauls 

ttnsn'lel  sa,^  ’trophies  de  Mars.  EUe  reunit  le  nombre  a  lamesure:  elle  est  sonar e ,  noble,  ora - 
toire,  veliemente ,  c’  est,  an  / ait ,  le  langage  des  he,  os.  ^  gonuniers ?  vova„e  ,listoriqne 

et  poliluiue  au  Montenegro. 

....  •  ,  ,  :  traiak  krenak  i  lepoglasan.  Jednakom  lepotom  stoji  n  nslih  obodvojega  spola, 

Jezik  ilirski  jest  zajedno  bogatikra  a  ^  ***  slaldoslne  |jubavi ,  kakono  i  k  davorenjn  visokili  ciuali  i  kcrva- 

1  •hIOnni.S.Taha Mar.il v ill.  On  saderzava  u  sebi  skladuosl  i  nieru :  on  je  gtasaii,  plemenil,  govoruieki,  zestok; 


vih  pohedah  Marsovih.  On  saderzava 
on  je  sa  sviui  jezik  junaeki. 


OS X OVA  SLOVNICE  SLAVJANSKE  NA- 
HECJA  1LIIISKOGA 
uredjena  V ekoslavom  Babukicem. 


1.  O  Pismenih. 

Svako  govorenje  slozeno  je  iz  recih , 
r"  ’i  iz  slovkih  iliti  syllab ;  a  slovke  iz  pis- 
nienab.  *) 

Pervi  nasastnici  pismenah  bili  su  po  jed- 
noglasnom  dokazu  spisateljah  poinnjivi ,  i  med 
svimi  starog  sveta  narodi  najumetnii  i  slavnii 
Fenicani.  —  Od  Fenicanov  poprimili  su  pisme¬ 
na  i  drugi  kako  aziatski,  tako  i  europtjski  na- 
rodi.  Pismena  ova  dospevala  su  tecajem  vre- 
mena  k  soversenosti  najpervo  kod  niudrih  F- 
linah  iliti  Gerkah ,  zatiin  kod  Latinah ;  a  sada 
k  najveeoj  jednostavnosti  kod  europejskih  na- 
rodah. 

Da  se  neupustimo  u  obsirno  ,  duboko  i 
.  neizmerno  izpitavanje  slavenskih  pismenah  u 
obcem;  naputjujemo  na  kratkom  svakoga  ro- 
doljubea:  da  vidi  Danicu  Ilirsku  leta  1835 
broj  10.  11.  12;  kako  takodjer  31.  i  32.  1  to 

saino  mimogred  napominjemo :  da  u  istinu  mo¬ 
rn  svakoga  sveserdnoga  Slavjana  zalost  na- 
pasti,  mora  ga  tuga  obuzeti ,  mora  s  ceskim 
Zabojetn  placem  zastenjati  golubinjim  —  kad 


*)  Rec  ,,Hterau  (SJurfepab ,  0<f>rt'ff;na)  zove  se  n  iiascm 
iistom  jezikn  polag  staro-slavenskoga  i  potag  drugifi 
narecjali  „pistne  ,  pismena .“  Jer  dosad  kod  nas  npo- 
trebljeua  rec  „slocou  znameuuje  bal  2Eorf ,  bit  Sebc. 


promotri :  koliki  nesklad  med  slavskom  ,  inace 
verlom  bratjom  vlada,  —  koja  bratja  jednu 
milu  majku  „Slacuu  svojom  nazivaju ,  i  koju 
jedna  ista  slavjanska  kerv  obtiee.  —  Bacmo 
nesklad  taj  „nas  jaram  tverd:, — ^koj  nam  slav- 
sko  ime  gerdi,  i  zakapa  narodnost'/‘ 

Mi  poprimamo  bez  ikakvog  jednostranog 
obzira  kano  europejske  obitelji  elanovi  euro- 
pejsko-ilirska  pismena,  kojimi  se  nasa  Dani- 
ca  I  Hr  ska ,  i  Novine  Nurodne  sluze,  —  koji¬ 
mi  su  najnovie  nase  knjige:  Kaeic  ,  Oddiljenje 
Sigetsko ,  i  KulekVtam  stampane ;  koja  ostalim 
predpostavljaju  mnogi  naroda  nasega  najueenii 
muzevi  —  izmedju  kojih  nas  najveci  slavjan- 
ski  spisatelj  g.  Dr.  Sa/arik  u  Muzejnom  caso- 
pisu  u  Prazi  izhadjajucem  nas  ilirski  pravopis 
w rsyslki  sluvski  rynikajici11  —  to  jest:  sve 
slavjanske  nadilazeci  —  naziva. 

2.  Razredjenjc  Pismenah. 

Mi  Iliri  (Serblji,  Horvati ,  Slavonei ,  Bo- 
sanci,  Cemogorci  ,  Hereegovoi  ,  Dalrratinci . 
Dubroveani,  Bugari,  Istrianci ,  fetojerc-i,  Krajn- 
ci  i  Korusci)  imademo  29.  glasov  ,  koji  se  za- 
rad  razlicnoga  udaranja  i  gibanja  naravskog 
orudja  nasega  —  jezika  —  u  (i  redov  razde- 
ljuju  kanoti : 

Samoglasnici. 

I.  a,  o,  u 

e,  i,  e- 
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Suglasnici. 

II.  ustni:  v,  f,  b,  p,  m. 

III.  jezicni:  n,  1,  r. 

mehki :  nj,  Ij. 

IV.  zubni :  d ,  t. 

mehki:  dj  ,  tj  =  c. 

V.  zumboreci :  z ,  s ,  c. 

mehki:  z,  s,  c 

VI.  gerlacki :  g ,  j  ,  h  ,  k. 

Pasha  1.  Pisme  j ,  koje  polag  svoje  na- 
rave  u  nasem  narecju  uprav  med  suglasnike 
spada  (jer  jednako  sa  gerlackim  suglasnikom  g 
u  cisti  koren  s  razvezuje  se)  pise  se  pred ,  i 
za  samoglasnici  n.  p. 

a )  Pred  samoglasnici :  jaram,  jabuka,  je- 
sen  ,  jedem,  jota,  napojiti,  jutro,  jucer,jur- 
ve  i  t.  d. 

bj  Za  samoglasnici:  moj  ,  tvoj,  znoj , 
roj ,  raj ,  mejdan ,  rojta  i  t.  d. 

Kada  za  jezicnimi  i  zubnimi  glasi  stoji ; 
onda  se  s  njimi  u  jedan  glas  staplja  i  zname- 
nuje  se  odzgora  potezom  n.  p.  zemlja,  kralj  — 
njiva,  panj,  granje ,  stanje,  govorenje  — 
smudj,  ladja,  gradja ,  medja  —  platja,  bratja 
i  t.  d. 

Pasha  2.  Pisme  e  potrebuje  se  za  one 
slovke,  koje  se  u  nekih  siranah  Ilirie  kakti  je, 
uj  nekih  kakti  ie,  u  nekih  kakti  e,  a  u  nekih 
kakti  i  izgovaraju  ,  n.  p.  vje ra ,  vt'era,  vera, 
vira ,  piSi  vera.  Nasa  namera  ovde  nije  pred- 
pisavati  Ijudem  zakone  ,  kako  iinaju  taj  zabi- 
lezeni  e  u  obcem  i  prostom  razgovora  izgo- 
varati ,  nek’  ga  svaki  izgovara  kako  mu  drago ; 
ali  zavolju  sloge  ilirske  potrebno  jest,  da  se 
u  pisrnu  jednako  uvek  e  pise.  Za  moci  ven- 
dar  laglje  upaziti,  gde  se  e  pisati  ima,  dobro 
je  barem  u  citanju  priucavati  se  ilirski  e  raz- 
lozno  kao  je  izgovarati ;  n.  p.  svet ,  vera  ,  de- 
lo ;  —  citaj :  svjet ,  vjera ,  dje lo  i  t.  d.  —  U 
pesnictvu  moze  se  vendar ,  ako  su  dve  slov¬ 
ke  potrebne  ie ,  ako  pako  sklad  zahteva  e  ili  i 
pisati.  —  Ilirski  dakle  e  pise  se  za  ustnimi  , 
jezicnimi,  zubnimi,  ter  zumborecimi  glasi  u 
sredini  recih,  malo  kada  na  kraju  n.  p. 

aj  Za  ustnimi:  vera,  svest,  svet,  bes, 
— pesma,  pena,  mesto,  meh. 


6)  Za  jezicnimi:  nem ,  ncdro^  lepota, 
leto  ,  lenost,  reka  ,  repa,  rcc. 

cj  Za  zubnimi:  delo ,  ded,  devojka,  te- 
lo ,  testo ,  tesnoca.  —  S  glasom  ovim  e  mogu 
se  jezicni  i  zubni  glasi  stopiti ,  ter  tako  izgo- 
voriti,  kano  da  bi  sa  j  pomehcani  bili  n.  p. 
djed,  njem,  Ijepota ,  Ijenost. 

dj  Za  zumborecimi:  zenica,  seme,  seki- 
ra,  sever,  cena  i  ostala. 

ej  Na  kraju  n.  p.  gde ,  nigde ,  svagde  , 
ovde. 

Pasha  3.  Med  c  i  tj  ta  je  razlika:  da  se 
c  na  pocetku  ,  sredini  i  na  kraju  pisati  moze; 
n.  p.  cut,  cutenje, —  reci,  vuei,  seci ,  dici, 
sreca  —  vec  ,  cic ,  prise ;  —  tj  pako  samo  na 
sredini  u  proizvodjenih  (derivatis)  recih  n.  p. 
platja.,  bratja,  svetja,  sretja. 

Pasha  4.  Slavonci  i  Dalmatini  pisali  su 
vec  od  davna  dj ,  tj  =  ch ,  lj ,  nj ;  a  Horvati 
Zagorci  dy,  ty,  ly ,  ny;  zato  hte  lahko  na- 
ravne  glase  dj ,  tj  ,  lj^  nj  citati :  samo  u  sle- 
decih  nemogu  se  mnogi  uvezbati : 

c  glasi  kano  slavon.  ch  horv.  ty 

c  —  —  —  cs  —  ch 

s  —  —  —  sh  — -  sh ,  ss 

z  —  —  —  x  —  s. 

Ova  cetiri  pismena  cine  se  pervim  pogle- 
domtezka;  ali  nistarmanje^  tko  ih  samo  malo 
pozorniim  okom  promotri ,  i  njim  se  priuci , 
vidit’  ce:  da  su  naravnia ,  prostia  i  mnogo 
laglja;  nego  slavonska  i  horvatsko-zagorska , 
Ktomu,  neka  svaki  jos  promisli :  da  su  sla¬ 
vonska  i  horvatsko-zagorska  jednostrana;  eu- 
ropejsko-ilirska  pako  obcinska  i  k  slozi  vode- 
ca,  a  svaka  jednostranost  je  samo  slozi  pro- 
tivna. 

3.  Promena  Samoglasnihor. 
a  prelazi  u  o  n.  p.  sta-nem,  sto-jim. 
a  —  -  c  za  mehkimi  glasi  n.  p.  maz-ati , 

maz-em,  plak-ati  plac-em  , 
pis-ati,  pis-em,  glod-ati, 
glodj-em  i  t.  d. 

o  —  -  a:  lom - im ,  lam-ati,  bod-em, 

bad-ati,  rod-im,  radj-ati. 
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o  —  -  c  osebujno  za  mehkimi  glasi  n.  p. 

krajem  ,  muzcm  ,  macem  , 
grosem,  smudjetn ,  kraljem , 
panjem ,  nase ,  vase ,  moje  , 
tvoje. 

o  produzeni  menja  se  na  u  sto  se  pri  7  padezu 
zenskogaspola  drugoga  i  tret- 
jega  sklonjenja  zgadja  n.  p. 
zenom  i  Zagorsko  zenum  i 
zenu ,  — ceski  zenau  —  polj- 
ski  zen^,  slozi  slovensko  ze- 
no  ili  zenoj  —  kost ,  kostjom 

—  zagorski  kostjum  i  kostju 

—  poljski  kosct]  i  slovensko 
kostjo  ili  kostjo/. 

u  menja  se  na  i  n.  p.  sluh,  slusati,  slisati ,  zu- 
dim  ,  ozidati,  budem,  bidnem, 
i  t.  d. 

e  —  na  0  u  glagolj'ih  (verbis)  i  inienih  iz 
njih  izvedenih  n.p.  lezim,  po- 
loziti,  loza,  loznica. 

e  —  na  i  n.  p.  cekam  oeikati ,  tepsti  nati- 
pati  ,  teci  ticati ,  metnem , 
mitjem  ,  mesti  izmitati  i  t.  d. 

4.  Promena  suglasnikov. 

Suglasnici  istoga  reda  imaju  veliku  srod- 
nost  med  sobom ;  a  nekoji  j’ednoga  reda  imadu 
srodnost  opet  s  druginii. 

I.  Suglasnici  mini: 
v,  f ,  b ,  p ,  m 

menj'aju  se  medj'u  soboin  n.  p.  /ar&a  i  ceska 
rec  6arra — upati  i  u/ati  - —  ntnogo  i  fnogo  i 
fnogo ,  —  tamnica  i  tarnica — Hornat  i  stranj'- 
ska  rec  Kro6at,  slozi  liarvatske  i  Karpatske 
gore,  pcela,  ceski  rcela ,  slovenski  c6ela  i 
cmela.  —  Benetke  Fnetke  i  371etke,  slozi  Be- 
netacka  ulica  u  Zagrebu ,  Fenetcani  i  Jilet- 
cani. 

v  prelazi  takodj'er  u  h  n.  p.  vlace  i  bla- 
ce  ,  hlacice^  rnogo  i  finogo,  v  visinu  i  h  vi- 
sinu.  Pogledaj  Danicu  llirsku  1935.  br.  3.  str.10. 
gde  polag  zagorskoga  narecja  ovako  stoji: 
„Onda  podigne  oci  h  visinu.“  Za  ustnimi  gla- 
si  v ,  b,  pj  m  umitj u  Iliri  cesto,  kano  i  Rusi 
jezicni  glas  l ,  koj  se  sa  sledecim  ja  u  lja}  sa 
je  u  Ije,  sa  ji  u  Iji,  a  sa  jti  u  Ijn  staplj'a  : 


1)  na  kraju  u  samostavnih  imcnib  n.  p. 
zemlj'a  ,  caplj'a  ,  sablja  —  grablj'e^  zdravlje  , 
koplje  —  kervlju. 

2)  pridavnih  imenih  n.  p.  kravlj'i ,  pervlji. 

3)  u  glagolj'ih  n.  p.  zobljem ,  zivJjeti 
(ziveti). 

Pazka.  Bolj'e  bi  vendar  bilo ,  da  se  zubni 
glas  /  svagde  bez  razlike  neumitje. 

II.  Suglasnici  jezicni 

l,  n,  r, 

menj'aju  se  uzajemno  med  sobom  n.  p.  Ve«et- 
cani  i  M/etcani  —  mnogo  i  m/ogo  —  p/ebanus  i 
prebanus  —  krik  i  k/ik  —  prepelica  i  p/epelica. 

I  pretvara  se  takodj'er  na  u  u  sredini ;  n.  p. 
d/g  dng,  v/k  vwk,  p/k  p?<k,  v/eci  vi/ci;  kad- 
kad  pako  a  najpace  na  kraju ,  osebito  vendar 
u  pricastju  (participio)  pretvara  se  /  na  o  n.  p. 
bi/,  bio,  pitalipitao, — pisa/ i  pisao,  govori/ 
i  govorio ,  i  ostala. 

III.  suglasnici  zubni 

d,  t, 

pretvaraju  uzajemno ,  a  zatim 

d  prelazi  u  dj:  n.p.  graditi,  gradjen, 
roditi,  rodjen 
raditi ,  radjen 
suditi ,  sudjen. 
t  —  —  tj  platiti ,  platjen 

svetiti,  svetjen 
mlatiti,  mlatjen 
zlatiti ,  zlatjen 
IV.  suglasnici  zumboreci 
*,  s,  c, 

z  prehadja  us:  n.  p.  vitez  viteze , 
knez  kneze 
mazati  maz-era 
kazati  kaz-em 
rezati  rez-em 
s  —  —  *:  pisati  pis-em 

brisati  bris-em 
kresati  kres-em 
plesati  ples-em. 
c  —  —  c:  otac  otce 

micati  mic-em 
ovca  ovcar 
lonac  loncar 
zee  zeeji,  ili  produzeno 
zajec  zajeeji. 
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V.  svglasnici  gerlacki 

pretvaraju  se  uzajemno  jedan  u  drugoga,  n.  p. 
feoteti,  Ateti  Ateti 
fede  ,  feade  gde 
Aci  «  slovenski  feci 
fcto  (tko)  i  gdo, 

Zatim  se  g,  h,  fe  menjaju  na  s,  s,  c, 
koja  se  opet  polag  gori  navedenoga  primera 
(br.  IV.)  u  s ,  s ,  c  na  dalje  pretvoriti  mogu ,  n.  p. 


g  na 

z,  a  s  na  z:  Bog, 

Bozi,  Boze, 

drug , 

druzi^  druze  , 

rog, 

rozi ,  roze. 

h  na 

s,  a  s  na  s :  duh  , 

dusi,  duse, 

kruh  , 

krusi,  kruse, 

vlah  , 

vlasi ,  vlase. 

greh^ 

gresi,  grese. 

fe  na 

c ,  a  c  na  c  :  puk, 

puci ,  puce  , 

rak, 

raci ,  race , 

junak , 

junaei ,  junace. 

vuk  , 

vuci ,  vuce. 

* 

,  Nisu  vuci  stekli  po  porucih  ,  i  t.  d.“ 
Prirecje. 

Odtuda  se  dakle  vidi,  da  pismena  i  ,  *,  c 
svoj  bliznji  koren  imaju  u  s,  s,  c,  preinda  se 
ova  kadkad  u  izpeljivanju  koje  reci  vise  iiigde 
nenahadjaju ,  nego  se  cini  kak  da  bi  g,  h,  k 
nesredstveno  skakala  P- 

iiiahati ,  —  ,  masem, 

skakati  ,  —  ,  skacem  : 

Prispodobi  vendar  mull  i  skok,  koja  u  vi- 
sebrojniku  mini  i  skoci  imaju ;  prispodobi  na- 
dalje  naravsko  i  jos  neumetno  izgovarenje  de- 
tinsko  u  takovih  recih. 

Kadaood  ses.s  nahadja  pred  pomehca- 
nimi  swglasuici  dj ,  tj  ,  c,  lj ,  nj  veksinom  se 
pon.eksa  na  z  ,  s  ,  n.  p. 

gro-zd ,  grozdje 

pustiti ,  pustjati 

iskati ,  iscem 


Ovde  se  moze  upaziti,  da  se  pismena 
b,  d,  g  ,  s,  »  ako  stoje  pred  tverdimi,  k,  s  ,  t 
u  prostom  govoru  rado  na  tverde  p ,  t.  A",  * > 
s  pretvaraju  n.  p. 

ljuAak,  ljupka,  ljupko, 
ro6,  ropstvo, 
herAat ,  herpta , 
slaf/ak ,  sla/ka,  sla/ko , 
po</kov,  po/kov, 
nisak^  niska  ,  nisko , 

te&ak,  teska,  tesko. 

A  uzajemno  paK  tverde  fe,  s,  l,  na  meh- 
ke  g,  *,  d  ako  pred  mehkimi  stoje,  n.  p. 

na  mesto  k  Bogu  veli  se  g  Bogu 

„  „  k  dedu  „  „  g  dedu 

n  „  s  Bogoin  „  „  z  Bogorn 

yy  „  s  dedom  „  „  z  dedom; 

tako  iz  reci  seal,  svatba,  veli  se  svadba. 

Ovo  je  dalo  povod  ,  da  su  nekoji  pisci 
za  g.  Yukoin  Stefanovieem,  prezirajuci  bliz- 
nje  korene  recih ,  ovako  i  pisati  poceli ;  mi 
vendar  sudimo  ,  da  se  ovakovim  pisanja  naei- 
nom  nauk  istoga  jezika  prevec  obtezeava  ,  ter 
zato  da  je  bolje  ovakova  pretvaranja  u  pismn 
tak  cesto  nepotrebovati. 

Pred  slovkom  li  nesversenoga  nacina 
(infinitivi)  menja  se  d,  l  i  *  u  s,  n.  p. 
vedem ,  vesti 
predem  ,  presti 
vezem ,  vesti 
metem,  mesti. 

Za  gerlackimi  g,  h,  k  menja  se  slovka 
fi  nesversenoga  nacina  u  ci ,  g  pako  i  fe  od- 
hite  se  ;  n.  p. 


mogn 

moci 

(ne  mogti) 

tecein 

teci 

(ne  tekti) 

tegnein 

leci 

(ne  legti) 

dignem 

dici 

(ne  digti) 

secern 

seci 

(ne  sekti). 

poslati,  posljem 

sn.erznuti ,  smerzujen 

pritisnuti ,  pritisnjen. 

Ovo  biva  takodjer  u  razlienih  recih,  ako 
s’edeca  rec  mehkim  suglasnikom  nj  pocimlje, 
■fi  !j».  z  njega  ex  illo  , 

s  njim  enm  illo. 


Gerlacki  glas  h  imade  srodnost  sa  ustni- 
mi  glasi  f,  c  i  m;  tako  se  premenja 
h  u  f:  hvala  i  fala 

uhvatiti  i  ufatiti. 

c Dalje  sletli.) 


Heilakior ,  i  V.  :  I>r.  Ljtulevil  Gay.  -  £iampu»»  pri  »'ra»ji  Sappauu  u  ZaSvel>u. 


DANICA  ILIRSKA 


Dana  12.  Oiujka  1836. 


e  ilyrische  Spracke  nimmt  durch  ihren  H'uhllaut  uml  iltre  Ausbilduug  die  Stelle  unter  den  slawischen  Sprachen 
ein  urelche  der  italienischen  unter  den  romanischen  Sprachen  gebtihrt.  Wie  diese  eiynet  sie  sich  %ur 
Poesie  und  %um  Gesange.  Oltov  Pirch 

Premier-Lieutenant  iin  konigl.  Preussisclien  Ersten 
Garde-Regiment. Heise  ill  Serbien  im  Spiitberbst  1829. 


OSNOVA  SLOVNICE  SLAVJAXSKE  NA- 
BECJA  1LIRSKOGA 
uredjena  Vekoslavom  Babukicem. 

(Produzenje). 

h  u  v:  muha  i  muva 

buha  i  biiva , 

ruho  i  ruvo , 

puhati  i  puvati , 
suh  i  suv , 

kruh  i  kruv  , 

mar  ha  i  marva. 

h  u  m  u  6.  padezu  visebrojnika  n.  p. 

U  Runjanski/u  zelenim  sljivicim  ,  na  me¬ 
sto  :  u  Runjanskih  zelenih  sljivicih.  U  go- 
rispomenutom  narodnom  prirecju  nestoji :  ni- 
hu  vuci  stekli  po  porucint ;  nego  po  porucih  , 
kako  i  mora  biti.  Imade  takov  primer  i  kod 
Riisah  n.  p.  po  goram ,  na  inesto  (polag  pravi- 
la):  po  gorah.  Vidi  Lehrgebiiudc  der  Russischen 
Spracke  von  Anton  Jaroslav  Puchmayer.  sir.  4. 
h  prelazi  u  ji  n.  p.  smeh  i  smej^  smejati  se, 
na  mesto  smehati  se  —  Mi- 
halj,  Mijo,Mijat. 

H  se  u  nekih  stranah  Ilirie  tako  slab© 
zgovara,  da  ga  je  posve  malo  cuti ;  i  to  je  uz- 
rok  ,  dagaG.  Vuk  Stefanovic  i  mnozi  drugi 
nepisu:  ali  se  za  mnoge  dvojmbe  ukinut  pisati 
mora  ili  ga  gdo  zgovara  ili  ne ,  n.  p.  hora 
(  vreme)  i  orah  ,  puhati ,  mahati ,  herdja  ,  puh, 
muha ,  ruho  i  ostala.  Pise  n.  p.  G.  Vuk  Ste¬ 
fanovic  u  svojoj  Grammatici  str.  XXXIII. 

Praa  ima  ,  al  olova  nema , 
zatim  : 


U  zlu  ruu  u  kozuu  , 
na  mesto: 

Praha  ima,  al  olova  nema, 

U  zlu  ruhu  u  kozuhu. 

6.  O  Naglasku. 

Iliri  imaju  dva  poglavita  naglaska  (accen- 
tus) ,  kralki  i  dugacki.  Za  kratki  glas  potre- 
buje  se  znak  ('),  t.j.  ravni  potezac  od  leva 
na  desno  doli  potegnjen ,  i  stoji  nad  onimi  gla- 
si ,  koji  se  tak  ostro  izgovaraju ,  kano  da  bi 
dva  jednaka  suglasnika  sledila,  n.  p.  ritna  (ran- 
I  na),  grad  (gradd,  tuca)^  pitati  (pittati)  ,  hitati 
I  (hittati)  i  t.  d. 

Dugacki  naglasak  je  dvojstruk ,  oslri  i  »a~ 
vinjeni.  Ostri  se  zabiljezuje  (  )  ,  a  zavinjeni 
(A).  Obadva  se  izgovaraju  tako,  kak  da  bi 
dva  samoglasnika  bila :  ali  ostri  izgovara  se 
krepkivi  i  pomalo  padajucim  glasom  ,  dakle  : 
o ,  e ,  i,  6 ,  it  izgovaraj  da ,  ee ,  n  ,  do ,  utt. 


n.  p.  glas  izgovori 

glaas , 

vox. 

klas  „ 

klaas , 

arista. 

Ink  „ 

luuk , 

arcus. 

vrat  „ 

vraat , 

collum. 

sud  v 

siiud  , 

vus,  i  t.  d. 

Ovako  se  imaju 

znamenovati  pokratjena 

zaimena ,  barem  u  onih  padezih ,  gdc  samo 
jednu  slovku  imaju,  n.  p.  ki,  ka ,  ko,  ma , 
tva  ,  sva  ,  mu ,  tvii ,  svu  i  t.  d. 

Zavinjeni  pako  izgovara  se  tabojer  dugac- 
kim  glasom  ,  koi  se iz  slaba  na  krepcie  podize  i 
naglo  prelergne.  Dakle 
a,  e ,  i,  6,  u  izgovaraj  ad,  ee,  ii ,  od,  wit. 
n.  p.  ban  izgovori  baan  ,  Banns 

bor  „  boor,  pirns 
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slid  izgovori 

suiid, 

judicium 

Iwg  ,, 

luug_, 

lixivia 

ruka  „ 

ruiika , 

manus 

dusa  „ 

duusa , 

anima 

susa  „ 

suiisa, 

siccitas 

glava  „ 

glaava, 

caput 

luka  „ 

luiika 

porlus 

Sve  ove  znake  moramo  samo  onda  po- 
trebovati ,  kada  bi  nain  drugac  govor  nerazum- 
Ijiv  biti  mogal ,  n.  p. 

kiipiti  colligere ,  kupiti  eniere 

pitati  saginarer  pitati  interrogare 

hititi  projicere ,  hititi  propcrare 

ucimo  doceamus,  ucimo  docemus 

liik  ccepa,  luk  arcus 

tezak  gravis ,  tezak  operarius 

sud  judicium ,  sud  vas 

vrata  porta ,  vrata  gen.  sing,  colli 
lug  lixivia ,  lug  lucus  i  t.  d. 

Naglaski  se  izvise  bez  straha  sumnjivosti 
govorenja  tim  manje  potrebovati  imaju,  jer  se 
u  nasoj  prostranoj  Ilirii  po  razlicnih  krajih  re¬ 
el  jako  razlienim  glasom  izgovaraju ,  tako  n.  p. 
rec  danica  izgovaraju 

Zagorci  i  Sloveni . danica 

Primorci  u  Istrii,  Horvatskoj  iDalmaeii  danica 

Ostaii  Iliri . danica. 

Tak  se  mora  razluciti  2.  padez  visebroj- 
nika  u  muzkotn  spolu  od  jedinobrojnika  per- 
A'oga  padeza  n.  p.  jedan  konj  nemoze  toliko 
povuci ,  koliko  pet  konj  ili  konj-ah .  12  me- 
sec  ili  mesecih  je  visje^  nego  jedan  mesec  — 
ja  imadem  samo  jedan  penez  ili  novae;  a  ti 
imades  mnogo  penez  ,  novae  ili  novacah.  Istim 
nacinom  mora  se  naznaciti  srednjega  spola 
drugi  padez  visebrojnika  n.  p. 
selo,  sel  ili  sel-ah; 

kolo,  kol  ili  kolah; 

slovo  slov  ili  slovah ; 

govorenje  govorenj  ili  govorenj-ah  i  t.  d. 
Takodjer  produziti  se  ima  zenskoga  spola 
2.  padez  visebrojnika  n.  p. 

zena  zen  ili  zen-ah 
glava  glav  ili  glav-ah, 
krava  krav  ili  krav-ah. 

Zarad  dugackogaglasa  razlucuje  se  2.  pa¬ 
dez  visebrojnika  od  6.  padeza  visebrojnika;  ! 
jeibo  je  u  ovom  glas  kratak  n.  p.  slo  stoji  u  [ 


novinah  ilirskih ;  cim  se  one  ratlucuju  od  no - 
vinah  nemackih.  Pervi  je  i  kratak;  a  drugi 
dugacak. 

Od  osam  slrdnah  govorenja. 

6.  Kakogod  jezik  slavjanski  u  obcem  jed- 
nako  sa  latinskim:  tako  i  nareeje  ilirsko  ima- 
de  8  stranah  govorenja  najmre  : 

I.  Ime  ( Nomen  das  Nennwort). 

II.  Zaime  ( Pronomen  das  Fiirwort). 

III.  Glagolj  ( Verbum  das  Zeitvort). 

IV.  Pricastje  (_’ Participium  das  Mittelwort). 

V.  Predlog  [Praepositio  das  Arorwort). 

VI.  Prislov  ( Adverbium  das  Nebenvvort). 

VII.  Veznik  (Conjunclio  das  Bindewort). 

VIII.  Medmetak  ( Inlerjectio  dasZwisehenwort). 

Od  ovih  su  4  perve  strane  premenljive ; 

doslednje  pako  4  nepremenljive. 

O  Imenu. 

7.  line  je  trojverstno : 

A.  Samostavno , 

B.  Pridavno , 

C.  Brojno. 

A  O  Imenu  Samoslavnom. 

8.  Samostavno  (substantivum)  znamenu- 
je  osobu  ,  stv'ar  ili  vlastitost  kakvu ,  koja  sa- 
ma  po  sebi  u  govorenju  stajati  moze ;  n.  p.  clo- 
vek,  knjiga,  razum  ,  pamet ,  volja^  misljenje. 

9.  Ime  samostavno  jest  trojverstno  : 

a)  Vlastito  (proprium).  —  K  ovomu  spa- 
daju  imena  posebna  ljudih,  derzavah^  varasev^ 
selah .  mesecih  ,  bregovah  i  potokah. 

b)  Obcinsko  (appellativum).  —  K  njemu 
naleze  sva  imena ,  koja  kakovu  neizvestnu  o- 
sobu  ili  stvar  znamenuju,  t.  j.  takova  imena  , 
pod  kojimi  se  ninoge  osobe  ili  stvari  razume- 
vaju  i  nahode n.  p.  clovek ,  kralj  .  varos, 
knjiga  i.  t.  d. 

c)  Skupno  (collectivum).  —  Ovo  vec  u 
jedinobrojniku  mnozinu  znamenuje,  n.  p.  puk, 
narod ,  tersje,  grozdje,  ternje,  bervje  i  mno- 
ga  druga. 

10.  Spolov  imade  tri:  muzki,  zenski  i 
srednji. 

I.  Muzkoga  spola  jesu  sva  imena  pervo- 
ga  sklanjanja  na  suglasnik  izhadjajuca. 


H.  K  zenskomu  spolu  naleze 

a)  Sva  imena  drugoga  sklanjanja  u  per- 
vom  padezu  jedinobrojnika  na  a  do- 
koncajuca  se. 

b)  imena  tretjega  sklanjanja  u  drugom 
padezu  jedb.  na  i  izlazeca  ,  n.  p.  kost, 
i,  —  zapoved  ,  i,  —  rec,  i, — pec  , 
i ,  —  kerv ,  i ,  —  berv  ,  i ,  —  it.  d. 

III.  Srednji  spol  zavjima  sva  imena  per- 
voga  sklanjanja  u  pervom  pad.  jedb.  na 
samoglasnik  o  i  e  sversujuca  se ,  n.  p. 
dervo  ,  meso  ,  telo  — serdee  ,  morje, 
govorenje  ,  ganutje,  trenutje. 

Nekoja  su  imena  spola  obcega  (commu¬ 
nis)  t.  j.  koja  jednim  okoncanjem  muzki  i  zen- 
ski  spol  pokazuju ,  n.  p.  gerlica  ,  moze  biti  sa- 
mac  ili  samica ,  tako  isto  lastavica ,  kobac 
(skanjac)  prepelica  i  ostala. 

11.  Kako  slavjanski  jezik  u  obcem  ,  tako 
i  ilirsko  narecje  imade  tri  broja:  jedino,  dvoj- 
i  visebrojnik.  Dvojbrojnik  je  vlastitost  slav- 
janskoga  jezika  n.  p.  oci,  usi. 

12.  Kak  svi  drugi  Slavjani,  imadu  i  Iliri 
padezah  7  ,  i jesu  sledeci : 

1.  Imeniteljni  (Nominativus). 

2.  Roditeljni  (Geuitivus). 

3.  Dateljni  (Dativus). 

4.  Tuziteljni  (Accusativus) 

5.  Zvateljni  (Vocativus). 

6.  Skazateljni  (Praepositionalis  v.  Localis). 

7.  Tvoriteljni  (Instrumentalis  v.  Sociativus). 

Pazka.  Premda  ova  imena  padezah  nijsu 

sasvim  razlogu  nasega  jezikoslovja  primerna, 
jerbo  su  uprav  latinska,  ovde  vendar  saderza- 
11a  jesu  zaradi  lagljega  porazumenja. 

Promene  padezah  jesu  vecjira  delom  sa- 
moglasnici, 

Suglasnici  su  samo  m  i  h 

Prirastak:  ov ,  ev,  en,  et ,  es. 

U  slavjanskom  jeziku  imademo  dva  vla- 
stita  padeza  ,  najmre :  Skazateljni  ili  Mestelni 
(Localis  v.  Praepositionalis)  ,  i  Tvoriteljni,  0- 
rudeljni  ili  Druztveni  {Instrumentalis  v.  Socia¬ 
tivus). 

Lokal  se  nikada  bez  predloga  ( praepo -  I 
sitio)  netrebuje. 

Ako  pri  Sociativu  nikakva  nema  predlo-  ! 
ga  ,  Instrumental  (Tvoriteljni)  zove  se  ,  n.  p.  j 


Na  bojisius  bratom  mojini,  bin  nil  sum  se 
macem. 

Sklanjanje  imamo  za  muzki  i  srednji  spol 
jedno ;  a  za  zenski  dva.  Ova  se  poznadu  iz 
2-ga  padeza  jedinobrojnika. 

I- ga  sklanjanja  2.  pad.  izlazi  na  a. 

II- ga  —  —  —  e. 

!  I  I-ga  —  —  —  L 

Imena  muzkoga  i  srednjega  spola  dele  se 

na  primer  tverdoga ,  i  mehkoga  dokancanja. 

Tverdoga  dokancanja  imena  muzkoga 
spola  izlaze  u  5.  pad.  jedb.  na  e ;  mehkoga  na 
u; —  u  7.  pad.  jedb.  izhadjaju  tverda  na  om, 
mehka  na  em;  —  u  2.  pad.  visebrojnika  sver- 
suju  se  tverda  na  or;  —  mehka  na  ev;  —  u  3. 
pad.  viseb.  dokancaju  se  tverda  na  om;  meh¬ 
ka  na  em. 

Tretji  padez  jedb.  iliti  Dateljni  jest  jednak 
sa  sestim  iliti  Predloznim  po  svih  spolih  i  skla- 
njanjih. 

Srednji  spol  imade  tri  padeza  ,  t.  j.  Ime- 
nit.  Tuziteljni  i  Zvateljni  iliti  1.  4.  i  5.  jednaka 
u  jedinO-  i  u  visebrojniku ;  zenski  spol  samo 
u  visebrojniku 

Pri  muzkih  imenih  razlikuju  se  zivolna 
iliti  dusna  {animal a  ,  lebende)^  od  be&iivotnih 
ili  bezdusnih  {inanhnala,  leblose)  ;  zirolna  ima¬ 
du  4.  ili  Tuziteljni  padez  jednak  sa  drugim 
iliti  Roditeljnim,  beziivotna  Tuziteljni  jednak 
Imeniteljnomu. 

Negda  je  bil  4.  padez  jednak  sa  pervim; 
tomu  se  jos  trag  nalazi ;  tako  n.  p.  vele  Hor- 
vati  Zagorci :  ,,za  muz  (na  mesto  „za  muza“) 
iti.“  Na  isti  nacin  vele  Rusi  i  Poljaci.  Vidi 
Lehrgebdude  der  Russischen  Sprache  von  An¬ 
ton  Jaroslav  Puchmayer  str.  207.  onda  Polni - 
sche  Gram,  von  G.  S.  Bandtke  str.  66.  67. 

13.  Kratki  pregled  sklanjanjih  imen  samostavnih 
J  ed  ino  b  rojn  ik. 


1. 

i 

tverda  | 

— ,  0  \ 

mehka 

— ,  e 

ii. 

a 

hi. 

2. 

a 

a 

e 

i 

3. 

u 

u 

i 

4 

4. 

— 

-(«),« 

u 

— 

5. 

e ,  o 

u,  e 

0  ( e ) 

i 

6. 

u 

u 

i 

i 

iomfiumj 

i  > 

7. 

om  \ 

cm 

om  [umyu) 
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Dvoj  brojniki 

4.  4.  a 

e 

i 

2.  6.  — 

uh 

iuh 

3.  7.  ima  ] 

arna 

ima 

Visebrojnik. 

4.  i,  a 

i ,  a 

e 

I 

2-  -2.—* 

—  ah 

ih 

3.  out 

era 

am 

im  ( em,jam ) 

4.  e ,  a 

em 

e 

i 

5.  it  a 

e,  a 

e 

i 

6.  ih 

ih 

ah 

ih  (eh,  jah) 

7.  * 

i  1 

anu 

mi  ( jami ) 

Sklanj  anje  I. 

43.  K  primeru  pervomu  sklanjanja  pervo- 
ga  naleze  sva  imena  muzka ,  koja  se  na 
tverdi  suglasnik  dokancaju;  a  srednja,  koja  se 
sversuju  na  o:  golub  ,  junak^  stol ,  mozak , 
razum  ,  stado ,  selo. 


a)  Primer  tcerdoga  dokancanja . 


Muzka 

Srednja. 

zivotna ,  bezzivotna. 

Jedb.  4.  Nom. 

jelen  , 

perst , 

selo. 

2.  Gen. 

jelena  , 

persta , 

sela. 

3.  Dat. 

jelenu , 

perstu , 

selu. 

4.  Acc. 

jelena , 

perst , 

selo. 

5.  Voc. 

jelene. 

perste. 

selo. 

6.  Praep, 

jelenu , 

perstu. 

selu. 

7.  Soc. 

jelenoin , 

perstora , 

selom. 

Visb.  4.  Nom. 

jeleni , 

persti, 

sela. 

2.  Gen. 

jelen-"*, 

perst  -  "* 

,  sel-ah. 

3.  Dat. 

jelenom , 

perstom  , 

selom. 

4.  Acc. 

jelene , 

perste ^ 

sela. 

5.  Voc. 

jeleni, 

persti , 

sela. 

6.  Praep. 

ojelenih. 

perstih  , 

selih. 

7.  Soc. 

jeleni , 

persti , 

sell'. 

K  primeru  drugomu  pervoga  sklanjanja 
spadaju  sva  imena  muzka  izhadjajuca  na  meh- 
ki  suglasnik  t.  j.  na  j,  Ij,  nj,  dj,  c,  c,  c, 
s_,  z ;  —  a  srednja  na  e :  kralj  ,  panj ,  konj , 
smudj  ,  otac  ,  kraljic ,  mac ,  mis ,  muz  ,  noz  , 
polje ,  morje,  govorenje^  serdce,  misljenje. 


b)  Primer  mehkoga  dokancanja. 


Muzka 

Srednja. 

zivot. 

bezzivot. 

Jedb.  4.  Nom.  kralj, 

noz  , 

polje. 

2.  Gen.  kralja. 

noza  , 

polja. 

3.  Dat.  kralju , 

nozu  , 

polju. 

4.  Acc.  kralja, 

noz, 

polje. 

5.  Voc.  kralju, 

nozu  , 

polje. 

6.  Praep.  o  kralju, 

nozu , 

polju. 

7.  Soc.  kraljem, 

nozem, 

poljem. 

Viseb.  4.  Nom.  kralji, 

nozi , 

polja. 

2.  Gen.  kralj-"*, 

noz-"* , 

polj-ah. 

3.  Dat.  kraljem  , 

nozem , 

poljem. 

4.  Acc.  kralje. 

noze, 

polja. 

5.  Voc.  kralji. 

nozi , 

polja. 

6.  Praep.  o  kraljih 

,  nozih, 

poljih. 

7.  Soc.  kralji, 

nozi  , 

polji. 

Pa-ike  obcinske. 

Imena  muzka  dokancajuca  se  na  c ,  k , 
h  ,  g  ,  is  menjaju  u  5.  pad.  jedb. 

c  i  k  na  c 

h  —  i 

z  i  g  —  z; 

u  visebrojniku  pako  u  1-orn  6.  i  7-om  pad. 
k  na  c 

h  —  s 

g  —  z  ,  n.  p.- 

Jedb.  4.  otac,  junak,  duh,  vrag ,  vitez. 

5.  otce,  junace,  duse ,  vraze  ,  viteze. 

Visb.  4.  junaci,  dusi ,  vrazi. 

6.  o  junacih,  dusih ,  vrazih. 

7.  junaci,  dusi,  vrazi. 

Imena  na  ar ,  er ,  ir ,  ur  sversujuca  se 
imaju  5.  padez  na  u  ,  n.  p.  gospodar  gospoda- 
ru ,  pastir  pastiru  i  t.  d. 

Car  i  knez  rnogu  se  sklanjati  kano  i  meh- 
ka  imena;  to  jedino  je  paziti,  da  knez  imade 
u  5.  pad.  kneze. 

Sin  imade  e  ,  iu:  sine  i  sinu. 

Pervi  padez  visebrojnika  izlazi  nai;  mno- 
ga  vendar  imena  jedne  i  dviuh  slovkah  muzka 
dobivaju  izvan  narednoga  svoga  premenjauja 
prirastak  (Duty  sitai0 


Redaktor,  L  V.;  Dr.  lijudevit  Guy.  —  Siauiyauo  i>ri  Kranji  Nu]>i>auu  u  Z&grebu, 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  19.  Oaujka  1836.  BROJ  12. 


Heine  lieblichere  Mundart  iit  unter  den  Slawiscken  r  ala  die  Ilyrische , 

Jac.  Grimm.  Serb.  Gramm.  S.  I.  VII. 


OSXOVA  SLOVNICE  SLAVJAN8KE  NA- 
BECJA  ILlllSKOGA 
uredjenu  Vekoslutom  Bubukicem. 

(Produzenje). 

a)  tverdoga  dokancanja  ov ,  n.p.  sokol  so- 
kolovi,  golub  golubovi,  duh  duhovi,  kotal 
kotlovi  i  t.  d. 

b)  mehkoga  dokancanja  ev ,  n.  p.  krai] 
kraljevi,  noz  nozevi,  mac  rnacevi,  stric  stri- 
cevi. 

Imena  narodna  na  in ,  n.  p.  Serbljin ,  Bu- 
garin,  Turcin,  gube  u  svih  padezih  visb.  in, 
n.p.  Serblji ,  Bugari,  Turci. 

Padez  2.  viseb.  biase  kod  starih  Slavja- 
nahjednak  &  perviiu  pad.  jedb.  s  tom  vendar 
razlukom  :  da  se  je  poslednja  slovka  u  2.pad. 
v  seb.  produzivala.  VTidi  Dobrovskoga  ,,  Inslit, 
ling.  Slavicae  dialecU  releris.  str.  472.  U  hor- 
vatsko-zagorskom-  narecjn  zaostaii  su  takodjer 
jos  nekoji  takovi  padezi  n.  p.  brojiti  penes- — - 
mi  imadeino  mnogo  konj —  tomu  je  vec  pet 
niesec.  Danas  pomehcuje  vecja  strana  llirah 
stari  padez  sa  slovkom  ah  ili  ih;  gornji  Iliri 
pako  ,  kakti  Krajnci,  Konisci  r  Stajerei  illor- 
vati  Zagorci  ponrehcuju  imena  tverdoga  do¬ 
kancanja  sa  ov;  mehkoga  sa  ev  kakono  vec 
gori  u  primeru  pokazano  stoji.  Da  i  estali 
Iliri  gorireceno  dokaneanje  na  ov  i  ev  imadu , 
pokazuje  starinska  pesma,  koju  Kataniic  pod 
imenom  „Kosutvseu  na  str.  ia.  svojih  fruel. 
nt.  donosi: 

,, Davao  mi  je  devet  kljucery 
Da  otvaram  devet  gradon.“ 

Zatim  vidi  Kaeicn  str:  7.  bee.  izd.  1836’. 
.rBlagosiov  jim  fSlavjanom}  jos  ostavt 
Marta  ,  Java  i  Plutona  , 

Svojih  bo  gov  ,  koje  slavi.^ 


Xajobicnie  se  pomeheuju  imena  u  2.  pa- 
dezu  viseb.  sa  nalazi  se  vendar  imenah 

i  na  ih  n.  p.  gost  gostih,  cerv  cervih,  mrav 
mravih  ,  mesec  mesecih  ,  dinar  dinarih  ,  gros 
grosih  ,  forint  forintih,  i  o.  —  Gdekoja  imaju  i 
na  ah  i  na  ih  n.  p.  pet  putah  i  putih ,  kesten 
kestenah  i  kestenih. 

Imena  srednjega  spola  odhitavajn  n  2.  pad. 
viseb.  samoglasnik,  n.p.  sel ,  lie  i  t.  d. — 
Ako  bi  pako  po  odhitjenju  samoglasnika  dva 
suglasnika  na  kraju  bila,  med  takove  se  umet- 
ne  samoglasnik  a  n.  p.  serdee  serdac,  dobro 
debar;  —  ili  im  se  jos  pridade  pomeheiteljna 
slovka  ah  iK  ih  n.  p.  gevorenj-?*  ,  kraljestvo-^ 

Padez  3.  visebrojnika  tverdoga  dokancanja 
izfazi  na  om ;  a  mehkoga  na  em  u  muzkom  i 
srednjem  spolu.  —  U  prostom  govorenju  pome- 
sal  se  jie  dvojni  broj  sa  visebrojnikcm ;  tako 
se  n.  p.  visje  putah  veli  u  3.  6.  i  7.  padezu  na 
ima:  jelenima  ,  kolacima,  sokolovima,  pelji- 
ma  r  imenima  ,  selima,  veslima,  sto  je  i  G.  Visk 
Stefanovic  u  svojoj  slovinci  str.  XXXVII.  po- 
primil ,  metnuvsi  pravirna  dokancanja  pod  iz- 
nimku.  Ali  ovo  su  blndnje  ,  koje  nemogu 
za  pravilo  sluziti.  Mi  morr.mo  ,  ako  nezelimo 
tumarnti  po  mraku,  takova  pravila  iznajti,  koja 
se  sa  obeinskim .  duhom  slavjanskoga  jezika 
sudaraju.  Dokancanja  om  i  nn  u  3.  pad.  viseb. 
edgovaraju  obcinskomu  pravilu  slavjanskoga 
jezika;  tako  n.p.  citam  u  Katancica  fruct.  aid. 
str.  57  : 


*)  Serblji,  muogi  Slavonci  i  Dalmatini  poradi  slaboga  na 
kraju  glasa  h,  izpusljaju  ga  i  u  pisanju.  Kisianema- 
lije  sloji  u  Gernogorskom  Kalendaru  lela  1835  na  sir. 
55.  ovako:  „Ovamo  (bolje  ovde)  u  narodu  kod  sveh 
siisrestTileljnih  (samoslavnih)  inienali  u  rodiieljuom 
nilozestvenom  11a  kraju  ruje  se  If,  dakle  Serblji  (kak¬ 
ono  u  obeem  ilirski  jejsik)  imadu  recili ,  gde  bi  se  S 
izgovaralo./l  Dimilria  Jlilakovid  Cernogorski  narodni 
Sekretar.  _ 
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„Ja  moje  pesme  dadoh  kod 
Valpove  jurve  volarom.u 

Tako  cilam  i  u  Kacicu  str.  10. 

,,0de  (Agron)  protiva  Etolom“ 

,,l  sa  svotn  vojskom  pridruzi  Rimljanowt“ 
„Suprot  F.tolom  i  Lacedemonowt.“ 

I  kod  Vilesovica  Oddil.  Sig.  str.  44. 

,,Da  nioram  svim  lelorn 
na  spomen  ostati.“ 

I  u  Dositejevoj  Bukvici  str.  16. 

„Starcem  je  zao ,  sto  su  ostarili.“ 

Padez  6.  viseb.  muzkoga  i  srednjega  spo- 
la  izlazi  svagda  na  ih  (eh)  (in*  i  ima,  to  je  ne- 
pravilno ,  vidi  §.  4.  Promena  suglasnikov  :  h 
prelazi  u  »*.) 

Padez  7.  viseb.  izlazi  na  i  (dugacki) ; 
nekoja  se  i  na  mi  dokancaju  n.  p.  muzmi,  ljud- 
mi. — Ovde  se  opet  vidi  potrebno  spomenuti: 
da  dokancanje  ima  dvojnomu  prinalezi  broju. 

Clovek  nema  u  viseb.  kano  u  cerkveno- 
slavjanskom  narecju :  cloveci ;  nego  1.  ljudi^ 
2.  lj'udih,  3.  ljudem  (ljudma  to  je  dvojni  broj) 
4.  Ijude  i  ljudi  ,  6.  o  ljudih,  7.  Ijudmi. 

Dan  imade  u  2.  pad.  dana,  dne  i  dneva 
i  t.  d;  u  visebrojniku :  1.  dni ,  dani  ,  dnevi  ,  2. 
dan,  danah,  dnih  ,  dnevov  i  t.  d.  Dan  imade, 
kad  se  sastavi  sa  pol  u  2.  pad.  dne  n.  p.  poldne. 
U  Serbii  se  veli:  u  oei  (ijurgj'eva  dne,  i  u 
6.  pad.  o  Gjurgjevu  dne. 

Nekoja  imena  srednjega  spola,  koja  vre- 
jnenom  rastu  ,  dobiv'aju  od  2.  pad.  jedb.  po- 
cemsi  po  svrih  drugih  prirastak  en ;  a  nekoja  el. 

a)  Imena  rastuca  na  me  dobivaju  prirastak 
en ,  n.  p.  vreme  vremena,  seme  semena,  teme 
temena  ,  vime  vimena ,  breme  bremena  i  t.  d. 

b)  Imena  mladih  zivinah,  koja  se  na  be, 
ce,  ce,  le,  ne,  re,  se,  te  dokaneaju,  dobi¬ 
vaju  prirastak  et ,  n.  p.  zdrebe  zdrebeta ,  june 
juneta,  zvere  zvereta,  gusce  gusceta  ,  pisce 
pisceta  ,  tele  teleta,  prase  praseta ,  dete  de- 
teta  i  t.  d.  Sva  ova  imena  sklanjaju  se  u  o- 
stalom  kroz  sve  padeze  pravilno  polag  pervo- 
ga  sklanjanja ,  iznemi  veudar  dete,  koje  se  u 
visebrojniku  skupno  potrebuje,  kakti  detca , 
detce  i  t,  d.  #) 


*)  XJ  uekojili  stranah  se  ova  imena  u  visebr.  nikada  aepo-  | 
tr  J  itijuj  aego  se  mesto  ujili  uzi m!je  visebr.  muzkili  ime-  i 


c)  Imena:  telo,  cudo,  nebo,  kolo,  drevo, 
uho  i  oko,  dobivaju  u  visebrojniku  prirastak 
es ,  n.  p.  telesa ,  cudesa,  nebesa,  kolesa , 
drevesa,  usesa ,  ocesa. 

Sklanjanjc  II. 

15.  K  sklanjanju  drugomu  naleze  sva 
imena  zenskoga  i  nekoja  muzkoga  spola  na  a 
izhadjajuca:  zena,  dusa^  glava ,  ruka  ,  noga, 
krava,  sluga^  vojvoda,  budala  i  ostala. 


Jedb.  1. 

Nom. 

zena 

2. 

Gen. 

zene 

3. 

Dat. 

zeni 

4. 

Acc. 

zenu 

5. 

Voc. 

zeno 

(i. 

Praep. 

o  zeni 

7. 

Soc. 

zenom  (urn,  u). 

Viseb.  1. 

Nom. 

zene 

2. 

Gen. 

zen-ah 

3. 

Dat. 

zenam 

4. 

Acc. 

zene 

5. 

Voc. 

zene 

6. 

Praep.  o  zenah 

7. 

Soc. 

zenami. 

P  a  *  k  e. 

Imena  sversujuca  se  na  ga,  fta ,  ku  pre- 
tvaraju  izvan  narednoga  sklanjanja,  u  3.  i  6. 
pad.  jedbr.  g  na  z 
h  —  s 

k  —  c 

1.  Knjiga,  muha,  ruka 

3.  6.  Knjizi,  musi,  ruci. 

Imena  na  ca  imadu  u  5.  pad.  e,  n.  p.  Oj 
Marice,  Katice,  Anice,  Ljubice  ! 

Padez  2.  viseb.  odbacuje  poslednji  samo- 
glasnik,  i  produzuje  predzadnju  slovku^  ili  ju 
jos  sa  slovkom  aft  pomehca,  n.  p.  za  pet  ran-ah 
Isusovih.  Od  iztocnih  stran-ah. 

Imena,  koja  pred  zadnjim  samoglasnikom 
dva  suglasnika  imadu ,  umitju  zavolju  lagsega 
zgovaranja  med  takove  samoglasnik  a  ,  ili  jih 
jos  sa  ah  pomehcaju,  n.  p.  puska  pusak-ah , 
kruska  krusak-ah,  eresnja  (tresnja)  eresanj-ah. 

liah  na  ic  i  ac ,  n.  n.  telic,  junac  ,  viseb.  telici,  jun- 
ci;  —  ili  se  pako  na  ad  izgovaraju  i  skupno  potrebuju; 
u.  p.  telad  leiadi  i  e.  d. 


i!;i^ 


01  se  prodji  gusal  i  pevanja 

Kacic  sir,  4. 

Zcezda  nima  vendar  u  genit  viseb.  zve- 
zad  nego  zvezd ,  ili  zvezdah. 

U  nekojih  stranah  Vclike  Ilirie  imadu  obi- 
caj  ovakove  reel  sa  slovkom  ih  umehcavati 
bez  svakoga  umetavanja  samoglasnikov  n.  p. 
puskih,  kruskih,  cresnjih,  guslih  ,  smokvih, 
sto  vendar  sasvim  malo  uvazenje  zasluzuje. 

Sklanjanje  III. 

Ovamo  spadaju  imena  zenskogu  spola  u 
1.  pad.  jedb.  na  suglasnik;  a  u  2,  na  samo- 
glasnik  i  izlazeca. 


Jedb.  1.  Nom. 

zapoved 

2.  Gen. 

zapovedi 

3.  Dat. 

zapovedi 

4.  Acc. 

zapoved 

5.  Voe. 

zapovedi 

6.  Prsep. 

o  zapovedi 

7.  Soc. 

zapovedjom  (jum,ju). 

Viseb.  1.  Nom. 

zapovedi 

2.  Gen. 

zapovedih 

3.  Dat. 

zapovedim  (em,jam). 

4.  Acc. 

zapovedi 

5.  Voc. 

zapovedi 

6.  Pra;p. 

o  zapovedih  (eh , jah) 

7.  Soc. 

zapovedmi  (jami). 

P  a  %  k  e . 


Mali  (ili  Mat)  i  Kci  primaju  u  2.  i  u  osta- 
lih  padezih  slovku  er\  u  ostalom  sklanja  se 
mati  polag  Il-a ;  kci  pako  polag  III.  sklan. 


1.  Nom.  mati , 

kci  (zlo  kcer) 

2.  Gen.  matere, 

kceri  (zlo  kcere) 

3.  Dat.  niateri, 

kceri 

4.  Acc.  mater , 

kcer 

5.  Voc.  mati ! 

kci! 

6.  Pra:p.  o  niateri , 

kceri 

i.  Soc.  materom  (um,u)  kcerjom(jum,ju) 

.1.  Nom. matere, 

kceri  (ne  kcere) 

2.  Gen.  mater-ah, 

kcerih 

3.  Dat.  materam, 

kcerim  (jam)  - 

4.  Acc.  matere. 

keeri 

5.  Voc.  matere! 

kceri ! 

6.  Praep.  materah, 

kcerih  (jah) 

7.  Soc.  materami , 

kcermi  (jami). 

Imena  izhadjajuca  u  1.  pad.  jedb.  na  al  (ao), 


n,  d,  t,  slevaju  se  u  7.  pad.  jedb.  sa  slede- 


cim  j  u  lj,  nj,  dj,  tj ;  i  ako  pred  ovakvimi  s 
sloji,  takov  se  u  s  preobrazuje  n.  p.  misal 
misljom  (jum,  ju)  ,  zelen  zelenjom  (jum  ,  ju), 
zapoved  zapovedjom  (jum,  ju),  postal  po- 
statjom  (jum,  ju). 

Imena  sversujuca  se  na  v ,  b  ,  p ,  prima¬ 
ju  takodjer  za  takovimi  u  7.  pad.  jedb.  glas  /, 
koi  se  sa  j  u  Ije  slije,  n.p.  zob  zobljom  (ljuir, 
Iju) —  kerv  kervljom  (ljum  ,  lju)  —  kap  kap- 
Ijom  (ljum,  lju). —  Pri  onih  imenih  ,  koja  su 
sa  j  jurve  pomehcana ,  blagoglasja  radi  iz- 
pustja  se  sledeci  j  n.  p.  pogibelj  pogibeljom 
(ljum,  lju)  i  t.  d. 

Dubrovcani,  Serblji  i  Cernogorci  imaju 
imaju  takodjer  7.  pad.  na  u 


O  broju  dvojnom, 

16.  Narav  dvojnoga  broja  stoji  u  tom, 
da  se  on  i  bez  prilozenoga  broja  dva ,  dve , 
dva,  razumeva  n.p.  oci,  usi. 


Sklanj  anj  e 
Muzka. 

1:  4.  jelena 

2.  6.  — 

3.  7.  jelenima 
Pred  ima  menja  se 

g  na  z 

h  —  s 

k  —  c. 


I. 

Srednja. 

polja 

poljiina. 


n.  p.  rog,  rozima. 

duh ,  dusima. 
vuk ,  vucima. 


Kod  nas  se  je  vec  izgubil  2.  i  6.  padez 
dvojnoga  broja  spola  muzkoga  i  srednjega; 
samo  ga  jos  u  Katancicevih  fruct.  ant.  na 
str.  75.  nalazim: 

„Na  glavi  mu  grozdja  vencac,  oko’  bokuh  li- 
sta  Iancac.“ 


Horvati  Zagorei  saderzali  su  jos  u  neko¬ 
jih  recih  stari  dvojni  broj  spola  srednjega,  ta- 
ko  vele  n.  p.  dve  lete ,  dve  dreve. 

Padez  3.  i  7.  izlazi  u  cerkveno-slavjan- 
skom  jeziku  za  tverdinii  slovkami  na  omw,  a 
za  mehkimi  na  etna.  —  Slovenci  u  Stajern, 
Krajnskoj  i  Koruskoj  zaderzali  su  jos  taj  pa¬ 
dez  na  cma  i  etna,  gde  ga  mi  na  ima  trebiT- 
jemo. 


Sk  l  a  nj  a  nj  e  II. 

Dvojni  broj  se  je  jos  najbolje  po  svih 
slavjanskih  narecjih  u  zenskom  spolu  2-ga  i 
3-ga  sklanjanja  zaderzal. 

1.  4.  noge ,  ruke 

2.  6.  noguh,  rukuh 

3.  7.  nogaina,  rukama. 

Podaj  rukama,  pak  trazi  nogama. 

Prirecje. 

Sklanj  anj  e  III - 

1.  4.  oci, 

2.  6.  ociuh ,  usiuh 

3.  7.  ocima,  usima. 

Obilnia  o  dvojnom  broju  vidi  „ Dobrovsky 

Instil,  lingvac  Slavicae  dialecti  veteris.11  str.512. 

B.  O  imenu  pridavnom. 

17.  Imena  pridavna  (adjectiva)  jesu  dvoj- 
verstna. 

I.  Koja  znamenuju  kakvocu  predmetov 
na  pitanje  kakov?  —  i  ova  su  dvojverstna. 

a)  koja  pokazuju  kakvo  je  sto  n.p.  debar 
clovek  ,  zelen  list ,  sarena  ptica,  i  ostala. 

b)  koja  pokazuju  oda  sta  je  sto  n.  p.  der- 
vemt  kuca ,  sreberna  zlica ,  zlatan  lanac,  i  t.  d. 

II.  Koja  vtastitost  predmetov  znace ,  i 
ova  su  na  pitanje:  eiji,  cija,  eije,  takodjer 
dvojaka : 

a)  znamenujuca  vlastitost  predmetov  na 
jednu  osobu  spadajucih  n.p. 

1.  na  or,  ora,  ovo:  Petrov,  a,  o 

Ivanov,  a,  o,  Kevaeev,a,  o 

2.  na  in,  a,  o,  zenin,  a,  o,  Nikolin,  a,  o,  | 

majkin  ,  a  ,  o  ,  i  t.  d. 

b)  znamenujuca  vlastitost  predmetov  ce- 
fomu  spolu  ill  versti  nalezecih  n.  p.muzki,  zen- 
ski,  clovecanski ,  slavenski,  nemacki,  gere- 
kl,  latinski  i  t.  d. 

Sklanjanja  pridavnih  imenuh. 

18.  Imena  pridavna  gledec  na  sklanjanje 
jesu  dvojverstna  r 

a)-  na  suglasiiift  r 

zdrav,  zdrava,  zdrf.v). 


b)  na  samoglasnik  dugacki: 
zdravi ,  zdrava ,  zdravo. 

K  pervomu  spadaju  sva  imena  privlastju- 
juca  (possessiva)  na  ov ,  ova,  ovo,  i  na  in, 
ina,  ino:  popov,  a,  o,  zenin,  a,  o,  maj- 
kin,  a,  o,  i  ostala  na  suglasnik  izhadjajuca : 
gotov ,  vesel,  zalostan  i  t.  d. 

Ova  se  sklanjaju  u  jedinobrojniku  kano 
samostavna  imena. 

Padez  7.  jedb.  muzkoga  i  srednjega  spo- 
la  izlazi  na  im :  zdravim,  kraljevim  ,  popovim. 

!  Padez  7.  viseb.  kano  i  samostavna  na  t. 
Ostala  se  sklanjaju  kano  i  pridavna  n.  p. 


O  b 
Muzk. 
Jedb.  1-  zdrav, 

2.  zdrava 

3.  zdravu 

4.  zdrav 

6.  zdravu 

7.  zdravim 
Viseb. 1.  zdravi, 

2.  6. 

3. 

4.  zdrave, 
7.  zdravi 


ram  A. 

sred.  zenska. 

o ,  zdrava 

zdrave 
zdravi 
zdravu 
zdravi 

(era)  zdravom  (uin). 
a ,  zdrave 
zdravih  (eh) 
zdravim  (em) 
a,  zdrave 
zdravu 


O  b  r  a 
Muz.  Sred. 
Jedb.  1.  zdravi,  o, 

2.  zdravoga 

3.  zdravomu 

4.  zdravi  ,  o  , 
G.  zdravom 

7.  zdravim  (em). 
Visb.  1.  zdravi 

2.  G. 

3. 


U. 

Zens, 
zdrava. 
zdrave. 
zdravoj. 
zdravu. 
zdravoj. 
zdravom  (um) 
zdrave 
zdravih  (eh) 
zdravim  (em) 
a  zdrave. 


4.  zdrave , 

7.  zdravimi  (emi). 

Padez  4.  jedb.  muzkoga  spola,  kada  se 
k  zivucim  imenom  pridaje ,  jest  jednak  s  2-itn 
n.  p.  videl  sum  relikoga  clovekaj  bezzivotiia 
imadu  1.  i  4.  pad.  jednak ^  n.  p.  donesi  mi  veli — 

ki  moss.. 

(Dalje  sledi.) 
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21.  0  b  r  a  s  D. 


Jedb.  1.  on,  ono,  ona 

2.  njega ,  (ga)  nje  (je) 

3.  njeniu  Cmu)  nj°j  U°JJ 

4.  njega  (ga)  nju  (ju) 

6.  njem  njoj 

7.  njim  njom(njum) 


Viseb.  1.  oni ,  ona,  one. 

2. 6.  njih  (jih) 

3.  njim  (jim) 

4.  nje  (je) 

7.  njimi. 

Za  predlogom  (jpraeposilioj)  na  pocetku  , 
i  kad  sarno  stoji  metje  se  celo:  njega,  nje, 
njeniu,  njoj  it.  d. ,  n.  p.  koga  si  videl?  —  nje¬ 
ga,  nju.  Od  koga  si  dobil?  —  od  njega,  od 
nje.  Pri  kora  si  bil? —  pri  njem  ,  njoj ;  —  a  u 
sredini  metje  se  pokratjeno  n.  p.  ja  sam  ga  pi- 
tal; — jucer  sam  ju  oduril,  a  dauas  bi  ju  oger- 
lil  i  poljubil. 

u  Starih  knjigah  nalazi  se  njega,  nju  za 
predlozi  pokratjeno  n.  p.  zanj’,  nanj’,  predanj 
i  t.  d. 

Njiuh  je  2.  i  6.;  a  njima  3.  i  7.  padez 
dvojnoga  broja, 

0  b  r  a  *  E. 

22.  Zaimena  prisvojavajuca  sklanjaju  se 
kako  god  i  pridavna ,  n.  p. 


Jedb.  1. 

moj , 

moje, 

moja 

2 

mojega , 

moje 

3. 

moj  emu , 

mojoj 

4. 

moj , 

moje , 

moju 

6. 

mojem , 

mojoj 

7. 

mojim  , 

niojom  (uni) 

Visb.  1. 

moji, 

moja, 

moje 

2. 

mojih. 

3. 

mojim. 

4. 

moje  , 

moja , 

moje. 

6. 

mojih. 

7. 

mojimi. 

Tako  isto  ide  i  nas 

,  a,  e ; 

vas,  a,  e,  i  t.  d. 

Moja  pokratjeno  ma;  tvoja  pokratjeno 
tva;  mojega,  tvojega,  pokratjeno:  moga,tvo- 
ga  i  t.  d. 


Pitajuca  zaimena:  ciji,  cija ,  eije?  skla¬ 
njaju  se  kako  god  i  moj,  moja,  moje. 

Kto  (tko ,  gdo)  ?  —  za  osobe;  sto  (cto, 
kaj)?  — za  stvari ,  sklanjaju  se  ovako: 


1. 

kto?, 

cto  (sto ,  kaj ) 

2- 

koga, 

cega ,  cesa,  sta? 

3. 

komu, 

cemu. 

4. 

koga , 

sto. 

6. 

o  kom, 

o  cem. 

7. 

kirn 

cim. 

Za  predlozi  nahodi  se  u  starih  knjigah : 
««c  ?  nac  ?  —  ua  mesto  za  cto  (sto)  ?  —  na  cto 
(stoj?  — 

23.  Obraz  tamostavnih  zaimenah. 


Jedb.  1.  ja ,  ti  — 

2.  mene  (me),  tebe(te),  sebe  (se) 

3.  meni  (mi) ,  tebi  (ti) ,  sebi  (si). 

4.  mene  (me) ,  tebe  (te)  ,  sebe  (se). 

6.  meni ,  tebi ,  sebi. 

7.  menom  (mnom)  ,  tebom,  sebom. 


Visb.  1.  mi, 

2.  nas . 

3.  nam , 

4.  nas, 
G.  nas, 
7.  nami, 


vL 

vas. 

vam. 

vas. 

vas. 

vami. 


Na  pocetku,  i  za  predlozkom  metje  se; 
meni,  tebi,  sebi;  a  u  sredini:  mi,ti,  si  it.  d ^ 
Nama,  vama,  to  je  3.  i  7.  padez  dvojno¬ 
ga  broja. 


III.  O  Glagolju. 


24.  Glagolj  (verbum)  pokazuje ,  da  nesto 
je  ,  ili  da  se  nesto  cini;  izjasnjuje  anda  sta- 
iis  ,  u  kojem  se  osoba  ili  stvar  kakova  budi  u 
sadasnjem ,  ili  prosastom  vremenu  nalazi ,  ili 
u  buducem  nalazila  bude,  n.  p  jesam  ,  nisam, 
bil  sam ,  budein.  — 

25.  Glagolji  slavjanski  delaju  se  na  sest 
uacinov;  privesajuc  najmre  ka  korenitoj  slovki: 

I.  ti :  pi-ti ,  ses-ti ,  le-ci. 

II.  nuti:  metnuti,  ganuti. 

III.  eti :  videti ,  ziveti. 

IV.  iti:  ljubiti,  govoriti. 


V.  ati :  pitati ,  mahati. 

VI.  ovati :  kupovati ,  mirovati. 

Od  ovih,  koji  imadu  u  sadasnjem  vreme- 
nu  am;  u  nesversenom  ati)  ili  im  i  Hi  jesu  sa 
svim  naredni.  Ostali  glagolji  zato  su  nena- 
redni;  sto  u  sadasnjem  vremenu  izlaze  na  emj 
a  u  nesversenom  na  ati  n.  p.  maseni ,  mahati ; 
nekoja  izlaze  u  sadasnjem  vremenu  na  ini)  a 
u  nesversenom  na  ati  n.  p.  derzim  ,  derzati ;  — 
nekoja  opet  izhadjaju  na  im  i  eti  n.  p.  vertim, 
verteti. 

26.  Iz  goripostavljenih  vidi  se:  da  slav- 
janski  jezik  imade  dva  korenita  vremena: 
sadasnjc  vreme  kazucega  nacina  ,  i  nesverseni 
nacin. —  Tko  ova  dva  vremena  znade,  lahko 
inoze  ostala  izpeljati. 

I.  Sadasnjc  vreme. 

27.  Iz  sadasnjega  vremena  dela  se : 

a)  zapovedajuci  nacin  tako:  da  se  ka  ko- 
renitoj  slovki  u  I-om  sprezanju  (conjugatio) 
preda  slovka  aj  n.  p.  pit-am  pit— aj ,  cit-am 
cit-aj ;  —  u  11-om  i  111-em  sprezanju  i  n.  p. 
plet-ein  plet-i ,  tres-em  tres-i ,  metnem  metni, 
ljub-im  ljub-i,  mer-im  mer-i,  derz-im  derz-i. 
Pri  onih,  koja  korenitu  slovku  na  samoglasnik 
dokancaju  ,  okrene  se  i  11a  j  n.  p.  pi-jem  pi-j  , 
sn-ujem  sn-uj,  kup-ujcm  kup-uj  i  t.  d.  —  Ne- 
koji  glagolji,  koji  korenitu  slovku  na  k  (c)  i 
g  (s)  imadu,  obratjaju  u  zapovedajucem  naci- 
nu  k  na  e:  a  g  na  *  n.  p.  secern  sect ;  pecem 
peci ;  recem  (reknem)  reci,  vergnem  verzi, 
legnem  lezi  i  t.  d. 

b)  Pricastje  (participium)  sadasnjega  vre¬ 
mena  dela  se  tako :  da  .se  ka  korenitoj  slovki 
u  I-om  sprez.  pnda  ajuc  n.  p.  pit-am  pit-ajuc, 
cit-am ,  cit-ajuc ;  —  u  Il-om  ,  ako  se  koreni¬ 
ta  slovka  na  suglashik  dokanca  uc  n.  p.  plet-uc, 
tres-uc ,  rek-uc ,  pis-uc  ,  diz-uc;  ako  li  na 
samoglasnik  juc  ,  n.  p.  pi-juc  ,  li-juc;  izlazeca 
u  sadasnjem  vremenu  na  vjcm  dobivaju  ujuc 
n.  p.  mil-ujuc ,  sn-ujuc  ,  kup-ujuc  i  t.  d.  —  u 
III  -om  sprezanju  prida  se  ka  korenitoj  slovki 
vc  n.  p.  mer-ec  ,  derz-ec^  vert-ec ,  ljub-ec. 

II.  Nesverseni  nacin. 

28.  Iz  nesversenoga  nacina  dela  se: 


a)  prosasto  vreme  glagoljah  kratkoga  tra- 
janja  (brevis  morae)  tako:  da  se  u  I-om  spr  - 
zanju  ka  korenitoj  slovki  u  jedb.  prida  za  per- 
vu  osobu  «/t,  za  2.  i  3.  kratkia;  u  visb.  za 
1.  uftmo ,  za  2.  asle;  a  za  3.  use  n.  p.  procit-ah, 
procit-a,  procit-asmo,  procit-aste,  procit-ase 

—  u  II.  sprez.  ako  se  korenita  slovka  na  sr.- 
moglasnik  dokanca,  prida  se  za  1.  osobu  jedb. 
A,  za  2.  i  3.  ostane  korenita  slovka;  —  u  vi- 
seb.  prida  se  za  i.  osobu  smo,  za  2.  tie,  a  za 
3.  se  n.  p.  cu-ti ,  cu-h  ,  cu;  —  cu-srno,  cu-ste, 

!  cu-ie. 

|  Koja  imaju  korenitu  slovku  na  suglasnik, 
dobivaju  za  I.  osobu  jedb.  oh  za  2.  i  3.  e  n.  p. 

1  greb-sti,  greb-oh,  greb-e;  zeb-sti ,  zeb-oh, 
zeb-e.  Pri  onih  glagoljih  ,  koji  korenitu  slov¬ 
ku  na  suglasnik  promenljivi  kanoti :  d,  t,  z, 
g ,  k  imadu,  mora  se  na  sadasnje  vreme  ka¬ 
zucega  nacina  paziti  n.  p.  pred-em  ,  pres-ti , 
pred-oh ,  pred-e ;  plet-em,  plesti,  plet-oh, 
plet-e ;  vez-em ,  vez-ti ,  vez-oh ,  vez-e  ;  g 
i  k  menjaju  se  u  2.  i  3.  osobi  na  s ,  i  c  n.  p. 
mo-gu,  mo-ci,  mog-oh^  moz-e ;  pec-em , 
pe-cij  pek-oh,  pe-ce;  rek-oh  ,  rec-e  i  t.  d. 

Koja  se  na  nali  sversuju ,  dobivaju  u  pro- 
sastom  vremenu  za  1.  osobu  tilth  za  2.  i  3.  nit. 

—  U  visebrojniku  nusmo ,  nusle ,  nvsc  n.  p. 
mi-nuli,  miuuA,  mini/,  mi  nusmo,  minuste , 
minus  c. 

b )  prosasto  vreme  glagoljah  dugackoga 
trajanja  (longioris  morse)  tako:  da  se  po  svih 
trih  sprezanjih  pridade  za  1.  osobu  jedb.  nA., 
za  2.  i  3.  use;  u  visb.  za  1.  asmo ,  za  2.  «sle,  za 
3.  aim  n.p.  cit -ati,  cit-ah  ,  cit-ase,  cit -asmo, 
cit-aslc ,  cit -ahu  - — tres-ti,  tres-ah.  tres-ase; 
tres-r.smo,  tres-aste,  tres-aAu  —  govor-iti, 
govor-ah,  govor-ase,  govor-asmo ,  govor- 
aste,  govor-aAu.  —  Za  d,  l,  i  /  glagolji  na 
eti  i  ili  dobivaju  u  1.  osobi  jedb.  jah,  u  2.  i  3. 
jase  ;  u  visb.  u  1.  osobi  jasmo,  u  2 .jasle,  u 
3.  join ,  pak  se  j  sa  d,  t,  i  l,  stopi  u  dj ,  tj , 
Ij,  n.  p.  vid-eti,  vidjah,  vi d)ase  ,  vidjasmo  , 
vidjaste  ,  xidjahu ,  —  ver t-eti ,  vertjah ,  ver- 
tjase ,  vertjasmo  ,  xtrljaste ,  verljahu)  —  mis- 
leti ,  mis  Ij  ah  ,  misljase,  mis  Ijasmo  ,  mis  Ijasle, 
misljahu ; —  zivl-eti  (ziv-eti)  iW-ljah ,  ziv- 
Ijase,  zivljusmo,  zivljasle,  iivljahu: — ljub- 


iti,  ljub/j«/i,  ljub Ijase,  ljub Ijusmo,  ljub tjaste , 
ljub  ljuhii. 

c)  pricastje  prosastoga  vremena  tako  : 
da  se  glagoljem  na  ali  prida  av  n.  p.  pitati , 
pitau^ —  11a  ovati,  ovav  n.  p.  kup-oraft,  kup- 
ornv,  11a  nuti,nuv  n.  p.  mi nuti,  minuvj  —  na 
eti ,  cv  n.  p.  razume/i ,  razumeu ;  —  na  iti ,  iv 
n.  p.  govor iti,  govo rip.  Glagolji  imajuci  pred 
ti  suglasnik  ,  neprimaju  nikakvoga  tvornika 
(formatio)  n  p.  ses-ti,  sed; — pas-ti.  pad; 
reci ,  rek;  —  moci,  mog.  —  Delnikorec  ova 
prosastoga  vremena  redko  se  u  ilirskom  jezi- 
ku  npotrebljava. 

Iz  ovoga  pricastja  prosastoga  vremena 
pravi  se  pridavno  ime  ,  pridajuc  za  muz.  spol 
si,  za  zens.stt,  za  sr.  se  n.  p.  pitavst ,  pitavsa, 
pitavse, —  razumerii ,  a,  e ;  —  govorivst,  «, e. 

d)  pridavno  ime  prosastoga  vremena  ci- 

nece  fele  (fornue  activae)  tako:  da  se  gla¬ 
goljem  na  ali  prida  al ,  a,  0  n.  p.  pit«/,  a,  0; 
—  11a  ovati,  oval  n.  p.  kupora/,  a,  o: —  na 
null,  nul  n.  p.  mi nuti ,  mi nul,  a,  0:  na  eti 

el  n.  p.  vid el,  a,  0:  —  na  iti ,  it,  a ,  0;  n.  p. 
govor/7,  a,  o.  —  Glagolji  izhadjajuci  na  ti , 
ako  izlazi  korenita  slovka  na  samoglasnik  , 
dobivaju :  l,  la,  to  n.  p.  pi-ti ,  pi/,  pita,  pdoj 
ako  se  pako  sversava  korenita  slovka  11a  su¬ 
glasnik,  takov  se  izhititi  obicaje  n.  p.  prcs-ti, 
pre/,  la,  to;  —  ples-fi ,  pie/,  la,  to.  i  t.  d  Za 
k  i  g  prida  se :  al  ili  el  n.  p.  rek«/ ,  mog«/.  ") 

e)  pridavno  ime  prosastoga  vremena  ter- 
peee  fele  (form®  passivae)  tako :  da  se  gla¬ 
goljem  na  ali  prida  an  n.p.  pit-«/i  pit««  ,  a,  oj 

_ na  ovati,  oran  n.  p.  kupovan,  a,  0;  — na 

eti  i  iti,  ako  u  korenu  imadu  d,  t,  n  i  /;  ili 
dobivaju  l  za  ustnimi  glasi:  v,  b,  p,  mj  pri- 
»la  s e  jen,  u  kojem  slucaju  sleva  se  j  sa  d, 
t,  n,  i  1  u  dj,  tj,  nj,  lj  n.  p.  xideli  vidjen, 

0: _ misleti,  misljen  ,  a,  0 j —  mutiti,  mu- 

tjen  ,  a,  oj — ciniti  cinjen,  a,  0}  —  ljubiti^ 


jerho  se  jjnvori:  rek avsi,  mog «»*«'-  Zagorei  Horvau 
vele:  rek«. 

««>  vecia  si  ran  Ilirali  ekrelje  al  na  ao  (ili  pokratjnje  za- 
rad  ao  nao);  elw a  eo  il  na  up,  vt. 

p.  rJekao  (reko);  isal  (el)  Lsao  (iso-);  an  se  pravila 
derzimo  11a  al ,  el,  i  il. 


I  ljubljen,  a,  Oj  —  mamiti ,  mamljen,  a,  oj — 
loviti,  lovljen  ,  a,  0; — kupiti,  kupljen,  a,o; 
—  i  t.  d.  Imajuca  pred  ili  kakov  drugi  suglas¬ 
nik  dobivajH  en,  a,  0;  n.p.  govoriti,  gn™“ 
ren,  a,  oj —  tociti,  tocen,  a,  0 j  trositi , 
trosen,  a,  0; — 

Glagolji  menjajuci  u  nesvcrsenom  nacinu 
d ,  t,  i  z  na  sj  povratjaju  takove  u  pridavnom 
iinenu  prosastoga  vremena  pred  en  n.  p.  pre- 
sti,  preden,  a,  oj  —  plesti,  pleten,  a,  0. — 
Pred  en  menja  se  c  na  cj —  si  g  na  %  j  » 
na  s  n.  p.  reci,  recen,  a  ,  oj  —  peci,  pecen, 
a,  0}  —  voziti,  vozen,  a,  oj — nositi,  no¬ 
sen,  a,  oj—  i  t.  d.  —  Glagolji  imajuci  pred  ti 
korenita  slovku  na  samoglasnik ,  i  izlazeci  na 
eti  i  nuti  dobivaju  u  pridavnom  prosastoga  vre¬ 
mena  terpece  fele  tvornik  t  n.  p.  pi  ti,  pit,  «,  oj 
dat,  a,  oj  (i  dan,  «,  0,;)  —  uzeti,  uzet, 
a,  0; — napeti ,  napet ,  a  ,  oj — razderti,  raz- 
dert,  a,oj — pognuti,  pognut,  a ,  0:  —  naduti, 
nadut ,  a,  0:  —  nagnuti,  nagnut,  a,  o;i  t.  d. 

Od  ovoga  pridavnoga  imena  prosastoga 
vremena  pravi  se  samostavno  ime  pridanjem 
slovke  je ,  koja  se  sa  n  i  /  «  nje ,  i  tje  sleva 
n.p.  misljen,  misljenje;  cinjen ,  cinjenje;  g<>- 
voren ,  govorenje;  nagnut,  nagnutje;  uzdi- 
gnut  .  uzdignntje;  uskersnut ,  uskersnutje  i  t.d. 

21).  Vlastitost  slavjanskih  glagoljah,  ko- 
jom  se  od  dmgih  jczikah  razlucuju ,  stoji  n 
tom.-  sto  se  dele  na  mi  mice ,  i  trainee  glagoljc: 

1.)  Minuci  (perfectiva) ,  koji  jednim  ma- 
hom  vec  sverseni,  ili  buduc  sverseni  cin  uka- 
zujn  n.p.  dici  (dignuti),  digoh,  dignem  ;  — 
dojei  (dojti)  ,  dojdoh ,  dojdem;  —  platiti ,  pla- 
tih,  platim ; —  reci ,  rekoh  ,  recem  (reknemj. 
Minuci  glagolji  neimaju  sadasnjega  vremena; 
ovo  bo  je  samo  varavo  sadasnje  vreme ;  a  11 
istini  je  buduce.  Pravo  veli  G.  Vuk  Stefano- 
vic:  da  se  pi  t  minucih  gtagoljih  nemoze  11a  pi- 
tanje  sto  cinisfj  —  nego:  sto  si  ucinil?  ili:  sto 
ccs  ciniti  ?  odgovoriti.  Glagolji  minuci ,  ako 
su  iz  trajucih  izvedeni ,  veejom  su  stranom 
predlogom  sastavljeni  n.  p.  zakopati,  zapisati, 
umreti,  izdahnuti  i  t.d.  (Dalje  sledl.y 


it)  Stovenct  t  Morvali  Zagorei  potrehtiju 
n  buducem  rremenu  sa  svim  prosio  n. 
idem,  napisem ,  pobegnem  i  t.  d. 


niinucc  gtagolje 
. p.  dojdem,  od- 


Hejaktor ,  t  V.:  Dr.  I-judevit  Cay.  -  stampano  pri  Fra.iji  Soppano 


Zagrebu. 


Dana  2.  Travna  1836. 
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D  ANIC 


TECAJ  II. 


Die  vmterlandische  Spraihc  nahrt  das  Gcfuhl  furs  Gute  und  Gross e,  pragt  den  Menschen  krdftig  aus ,  und  stdhlt 
sein  Gewiith  gegen  die  Stiirme  der  Zeit.  Wer  hingegen  mit  ansliindischen  TOnen  sich  sehr  befreundet 
wer  die  Muttersprache  hintansetzt ,  der  raubt  seh.em  Geiste  alle  Energie  und  Erhabenheit,  undwird  ein 
tchuler  Alltagsmensch. 

Miscellen  von  Arndt. 


OSNOVA  SLOVNICE  SLA VJANSKE  NA- 
RECJA  ILIRSKOGA 

wedjena  Vekoslavom  Babukicem. 

(Produzenje). 

Minnci  daklem  glagolji  niti  imaju  sadas- 
njega  vremena ,  niti  prosastoga  trajucega , 
niti  pricastja  (participium). 

2.)  Trajuci  (imperfectiva) ,  koji  cin  jos 
jednako  trajuci  ukazuju ;  n.  p.  kopati ,  kopam , 
kopah; —  platjati ,  platjam,  plntjah  ;  —  dizati, 
dizem,  dizah ;  —  dohadjati,  dohadjam  ,  doha- 
djah; — velim,  veljah  i  t.  d. 

30.  Pomocljivih  glagoljah  (Verba  auxiliaria) 
imademo  dva:  jesam,  i  hocu.  #)  Glagolj :  hocu 
ide  sa  svim  polag  IF.  sprezanja;  jesam  pako 
sprezuje  se  (conjugatur,  wird  abgewandelt ) 
sledecim  nacinom: 

Kahuci  nacin, 

Sadasnje  vreme. 

Jedb.  jesam,  (sam). 

jesi,  (si). 

jest,  (je). 

Visb.  jestno ,  (smo). 

jeste ,  (ste). 

jesu ,  (so). 

Buduce. 

Jedb.  budem,  (biti  cu). 

budes  ,  (bit’  ces). 

bude ,  (bit’  ce). 


*)  Hocu  i  mogu  to  sn  ostanci  starih  gTagoljah  na  u;  kojt  ! 
su  se  n  ceskoni  i  ruskom  jeziku  jos  sa  svim  n  svili  1 
giagoljih  zadcrzali. 


Visb.  budemo,  (bit’  cemo). 
budete,  (bit’  cete). 
budu  ,  (bit’  ce). 
Zapovedajvci  nacin. 
Jedb.  budi. 

budi ,  ili  nek  bude. 
Visb.  budimo. 
budite. 
nek  budu. 

Pricastje  sadasnje, 

buduc. 


Pridavno. 

Jedb.  buduci,  a,  e. 
Visb.  buduci,  e,  a. 

Sesverseni  nacin. 

biti. 


I.  minuce  prosasto  vreme. 


Jedb.  bih 
bi 
bi 

Visb.  bismo 
biste 
bise 

II.  trajuce  p 

Jedb.  biah. 
biase. 
biase. 

Visb.  biasmo. 
biaste. 
biahu. 


(beh). 

(be). 

(be). 

(besmo). 
(beste). 
(bese,  behuy. 
’.  vrbne. 


Pricastje  prosasto . 


biv. 


pridavno. 

Jedb.  bivsi,  a,  e. 
Visb.  bivsi,  e,  a. 
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Pridavno  cinece. 

Jedb.  bil,  a,  o. 

Visb.  bili,  e,  a. 

Pridavno  terpece. 

bit;  a,  o.  (dobit,  a,  o). 

Samostavno. 

bitje. 

31.  Sprezanje  I. 
na  am,  ati. 

Polag  ovoga  idu  svi  trajuci  glagolji;  ako 
ne  u  kaiucem;  barem  u  nesversenom  nacinu. 

Kazuci  nacin. 

Sadahije  vreme. 

Jedb.  citam. 
citas. 
cita. 

Visb.  citamo. 
citate. 
citaju. 

Zapovedajuci  nacin, 

Jedb.  — 
citaj. 

citaj ,  ili:  nek  cita. 

Visb.  citajmo. 
citaj  te. 
nek  citaju. 

Pricastje  sadasnje. 
eitajuc. 

Pridavno. 

J.  citajuci ,  a ,  e. 

V.  citajuci ,  e ,  a. 

Kesverileni  nacin. 
citati. 

Supimim. 

citat. 

I.  Minuci  pr.  vreme. 

Jedb.  procitah. 
procita. 
procita. 

Visb.  procitasmo. 
procitaste. 
procitase. 

II.  Trajuce  pr.  vreme. 

J.  citah. 


V.  citasmo. 
citaste. 

£itahu. 

Pricastje  pros. 

citav. 

Pridavno. 

J.  citav^si ,  a ,  e. 

V.  citavsi ,  e ,  a. 

Pridavno  cinece. 

J.  cital ,  a ,  o. 

V.  citali ,  e  ,  a. 

Prid.  terpece. 

J.  citan,  a,  o. 

V.  citani ,  e ,  a 

Samostavno. 

citanje. 

P  a  «  k  a. 

Nekoji  trajuci  glagolji  na  bum,  vam, 

mam,  \parn,  moraju  se  u  sad.  vremenu  polag  II. 
sprezanja  premenjati  kad  za  b,  v,  m,  i  p  glas 
l  primu,  n.  p.  gibam  i  gibljem;  dozivam  i  do- 
zivljem  ;  uzimam  i  uzimljem;  sipam  i  sipljem. 


32. 

Spr e% a n 

je  If. 

na 

an,  (i,  Celi, 
Kaiuci  nacit 

nuli.J 

Sadat 

nje. 

Buduce. 

J.  pijem , 

tresem , 

metnem. 

piles « 

treses, 

metnes. 

Pije» 

trese , 

metne. 

V.  pijemo , 

tresemo, 

metnemo. 

pijete , 

tresete  , 

metnete. 

piju, 

tresu , 

metnu. 

Zapovedajuci  nacin. 

J.  — 

■ — 

— 

pij , 

tresi , 

metni. 

nek  pije , 

trese. 

metne. 

V.  pijmo, 

tresimo , 

metnimo. 

pijte, 

tresite, 

metnite. 

nek  piju , 

tresu , 

metnu. 

Pricastje  sadahije. 

pijuc , 

tresuc. 

Pridavno. 

pijuci,  a,  e 

,  tresuci,  a, 

e.  — 

citase.  Nesverseni  nacin. 

citase.  piti ,  tresti ,  metnuti. 
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pit, 

Supinum . 

trest , 

metnut 

I.  Prosasto  ininuce  vreme. 

izpih, 

stresoh, 

metnuh. 

izpi, 

strese , 

metnu. 

izpi , 

strese , 

metnu. 

izpismo 

,  stresosmo , 

metnusmo. 

izpiste , 

stresoste , 

metnuste. 

izpise  , 

stresose , 

metnuse. 

II.  Pros,  trajuce  cren 

ie. 

pijah , 

tresah. 

— 

pijase , 

tresase. 

— 

pijase. 

tresase. 

— 

pijasmo 

,  tresasmo. 

— 

pijaste, 

tresaste. 

— 

pijahu, 

tresahu. 

— 

piv, 

Pricastje  pros. 
tresav , 

metnuv. 

pivsi,  a 

Pridacno. 

,  e ,  tresavsi ,  a,  e , 

metnuvsi,  a,  e. 

pil,  a, 

Prosasto  cinece . 

o  ,  tresal ,  a ,  o , 

metnul ,  a  ,  o. 

pit ,  a , 

Prosasto  terpece. 

o,  tresen,  a,  o, 

met  nut,  ’a ,  o. 

pitje , 

Samostavno. 

tresenje , 

metnutje. 

33.  Sprezanje 

III. 

na  im ,  cli ,  Hi. 


Kazuci  Herein. 
Sadasnje  vreme. 


J.  vidim , 
vidis , 
vidi , 

V.  vidim  o  , 
vidite^ 
vide , 

Zapoved. 

J.  — 
vidi , 
nek  vidi , 

V.  vidimo, 
vidite , 
nek  vide, 


govorim. 

govoris. 

govori. 

govorimo.’. 

govorite. 

govore. 


govori. 
govori. 
govorimo-  • 
govorite. 
govore.  -J 


Priiastje  sodas. 

videc ,  govorec. 


J. 

V. 

J. 

V. 


Pridacno. 

videci ,  a,  e ;  govoreci ,  a ,  e. 

Xesverseni  naiiin. 
videti ,  govoriti. 

Supinum. 

videt ,  govorit 

I.  Prosasto  minuet  vreme , 


videh, 
vide , 
vide , 
videsmo  , 
^videste, 
videse, 


govorih. 

govori. 

govori. 

govorismo, 

govoriste. 

govorise. 


II.  Prosasto  t raj uce  vreme . 
vidjah ,  govorah. 

vidjase,  govorase. 

vidjase ,  govorase. 

vidjasmo ,  govorasmo. 

vidjaste,  govoraste. 

vidjahu ,  govorahu. 

Pricastje  pros. 

videv ,  govoriv. 


Pridavm . 

J.  videvsi ,  a ,  e .  govorivsi ,  a ,  e. 

V.  videvsi,  e,  a,  govorivsi,  e,  a. 

Prosasto  cinece . 

J.  [videl,  a,  o;  govoril,  a,  o. 

V.  li ,  e ,  a  ;  li ,  e ,  a. 


Prosasto  terpece. 

J.  vidjen  ,  a  ,  o ;  govoren ,  a ,  o. 

V.  i ,  e ,  a.  i ,  e ,  a. 

Samostavno . 

vidjenje.  govorenje 


34.  O  prosastih  rremenih. 

1.  Prosasto  sastavljeno  vreme. 


Jedinobrojnik. 

.«  eital , 

a, 

o. 

o  Pn  ? 

a, 

0. 

•S  «  tresal , 

a, 

0. 

a  metnul , 

a, 

0. 

5 °  videl , 

a , 

0. 

©i  co  govoril, 

a, 

0. 

Visebrojnik. 

eitali,  e ,  a. 

pili,  e,  a. 

tresli ,  e ,  a. 

metnuli ,  e ,  a. 

videli,'  e,  a. 

govorili ,  e ,  a. 


II.  Prosasto  sas'avljeno  vreme. 


Jedbr. 

Vis  hr. 

[  cital ,  a ,  o. 

a  .  (  citali ,  e , 

a. 

'I  pil,  a,  o. 

“  *  l  pili,  e  , 

a. 

J  tresal,  a,  o. 

'  £  „  J  tresli ,  e  , 

a. 

.1  metnul,  a,  o. 

j  50  0  1  metnuli,  e  , 

a. 

1  videl ,  a ,  o. 

e  .sl  videli ,  e, 

a. 

(  govoril ,  a ,  o.  j 

1  ii  l  govorili,  e, 

a, 

35.  Za  zelecega  nacina  sadasnje  vreme 
prida  se  prieastju  castica  (particula)  „bt‘  pak 
bude  :  bi  cital ,  a  ,  o,  i  t.  d.  —  Za  prosasto  vre- 
me  ,.bi  bilu  pak  bude:  bi  bil  cital,  a,  o;  — 
bi  bil  pil,  a,  o;  —  bi  bil  govoril ,  a,  o,  i  t.  d. 

O  buducem  vremenu. 

36.  Glagolji  roinuci  (perfectiva)  nejmajn 
sadasnjega  vremena  ;  nego  zato  imaju  prosto 
buduce  (futurum  simplex) ,  koje  nosi  sliku  sa¬ 
dasnjega  vremena,  n.  p.  dojdem,  pojdem  ,  met- 
nem,  recem  ,  dignem,  dam,  ganem  ,  stanem, 
pridem,  projdem,  skocim,  stupim ,  lupim ,  ku- 
pim,  najdem  i  t.  d.  n.  p.  Vidi  Danieu  Ilir.br.  9. 

„4  imena,  znas ,  komu  nestane, 

Da  i  onaj  na  skoro  propane .“ 

i  dalje: 

„Ta  pogledaj  mehkote  i  polja, 

Zitu  najdes  u  svakom  kukolja.“ 

*  mala  dalje: 

„§to  za  slavno  ti  se  boji§  ime 
Majke  nase,  nebrini  se  s  time ; 

Dojdu  casi,  dojdu  veruj  dani, 
Prorokujem ,  davno  ozidani.“ 

Buduce  prosto  vreme  mogu  imati  i  trajuci 
glagolji  kad  se  predlogom  sastave  ,  n.  p.  zapi- 
sera,  opisem,  prepisem ,  omazem,  probodem, 
n.  p. 

Jarae. 

Ja  sam  jarac  kokodarac , 

Imam  roge  kao  vile, 

Probodem  te  kao  pile. 

Jei. 

Ja  sam  jez  ,  svega  se!a  knez , 

Puslim  moju  boculieu , 

Ubodem  te  u  gu . . .  u. 

Basna  narodna. 


Ovo  prosto  buduce  vreme  upotrebljavaju 
Horvati  Zagorci  i  Slovenci  ccsto;  svi  pako 
ostali  Iliri  potrebuju  ga  vecjom  stranom  sa 
veznici:  da,  uko  u  sadasnjem  vremenu  vezu- 
cega  nacina. 

Iliri  u  obcem  delaju  buduce  vreme  kazu- 
cega  nacina  pomocljivim  glagoljem  hocu  (hcu, 
cu),  i  nesversenim  nacinom,  n.p.  ja  cu  pitati , 
—  ti  ces  piti  —  on  ce  tresti ;  —  mi  cemo  mct- 
nuti,  —  vi  cete  videti,  —  oni  ceju  (ce,  htc) 
govoriti.  Pomocljivi  ovaj  glagolj  hocu  moze  se 
i  zapostaviti ;  nego  se  onda  glas  i  u  nesver- 
senom  nacinu  vrecjom  stranom  izpustiti  obica- 
je ;  a  t  se  i  necuje:  valja  da  se  u  njemu  srod- 
ni  glas  c  ,  pred  kojim  stoji ,  okretje.  Pravilo 
vendar  i  razbor  potrebuje,  da  se  t  pise,  n.  p. 
citat  cu  (a  ne  citac  cu,  ili  citacu)  ;  —  pit  cu  (a 
ne  pic  cu,  ili  picu); — trest  cu  (a  ne  tresc  cu  , 
ili  trescu  *);  —  metnut  cu  (a  ne  metnuc  cu,  ili 
metnucu) ;  —  videt  cu  (a  ne  videc  cu ,  ili  vi- 
decu);  —  govorit  cu  (a  ne  govoric  cu  ,  ili  go- 
voricu). 

Horvati  Zagorci ,  Slovenci ,  C'esi  i  Po- 
Ijaci  delaju  buduce  vreme  kazucega  nacina 
pomocljivim  glagoljem  „budem“  i  „pric(dfjnn 
cinecim 11  n.  p.  budern  cital,  a;  o;  —  budes  pil, 
a,  o;^ — -budetresal,  la,  lo  ; —  budemo  met- 
nuli,  e,  a;  —  budete  videli ,  e,  a;  —  budu  go- 
vorili,  e,  a.  —  Ostali  Iliri  potrebuju  ovaj  m- 
cin  samo  sa  veznici:  da ,  ako ,  kada,  n.p.  rko 
budem  cital  (citao)  ;  —  kada  budes  govoril  (go- 
vorio). —  i  t.  d. 

Povratjajuci  glagolji  (reciproca)  sprezaju 
se  kano  i  minuci  i  trajuci,  samo  da  im  se  ca¬ 
stica  y$e“  pridade  n.  p.  setati  se,  razgovarati 
se  ,  leniti  se,  i  ostala. 

37.  0  Predlosih. 

Predlozi  nekoji  u  slavjanskom  jeziku 
potrebuju  2.  neki  3.  nekoji  4.  nekoji  6.  a 
nekoji  7.  padez. 

(Konac  sledij. 


*)  Poljaci  vele :  citac  (fcitat),  hsc  (ic,  iti)  vies'c(vesO; 
pas'c  (past);  pas'c  (past). 


Hadaktor,  i  V.:  Dr.  Ljiidevit  Gay.  -  Stautpauo  pri  Franji  Sttppana  u  Zagrebu. 


D  A  MCA  ILIRSKA 


Dana  9.  Travna  1836. 


tch  mochte  den  Klang  des  Wyriscken  im  Gesang  und  der  Poesie  mit  dem  Ton  der  Violine ,  des  Altslavisclien  mit  deni 
der  Or  gel ,  des  Polnischen  mit  dem  der  Cyther  vergleichen ;  Oder  -  ist  das  Altslavische  in  den  davidischen  Kir - 
chenhymnen  dem  hallenden  Sturz  eines  Waldstromes,  das  Polnische  eines  Felihskl  mit  dem  reizenden  Gelisnel 
und  Gesausel  einer  Quelle  ahnlich ,  so  ist  das  Illy rische  im  Munde  der  landlichen  Erato  dem  sanften  Murmerhi 
wd  Girren  ernes  Baches  durch  die  Blumenwiesen  des  Thales  gleich;- das  erste  trim,  erschiittert  und  iiber - 
waUig  wie  der  Sturm;  das  zweiteweckt,  eryrei/t  und  bezaubert  trie  das  Rauschen  des  Windes  durch  herbstli- 
che  Zitterpapeln ;  das  dritte  beschleicht,  erwdrmt  und  entziickt ,  wie  ein  leichtes  Wehen  und  Wogen  derMailuft. 
_  Dr.  P.  J.  Scliaffarik. 


OSNOVA  SLOVNICE  SLAVJANSKE 
NARECJA  IL1RSKOGA 
uredjena  Vekoslavom  Babnkicem. 

(Konac). 

I.  Predlozi  potrebujuci  2.  padei. 

Bez  ,  brez.  (prez).  Osim. 

Blizu.  Pokraj. 

Ci6j  cica  (zarad).  Polag,  poleg. 

Daleko.  Porad  ,  poradi. 

Oo.  Pored. 

Iz.  Poslim,  posle. 

Izza.  Posred. 

Izmed,izmedj,izmedj'u.  Potle,  potlam, 

Jzpod.  Poverh. 

Izpred.  Preko. 

Kod.  Prie. 

Kraj.  Rad  ,  radi. 

Krom  (krome,  osim).  S ,  sa. 

Mesto.  Saverh ,  sverh. 

Mimo.  Sred. 

&akon.  Napokon.  Sverhu ,  (verhu). 

Nakraj.  Ukraj. 

Naverlk  Van,  izvan. 

^‘zje.  Verhu  (sverhu). 

Od  ,  oda.  Visje. 

Okolo,  okol ,  aka.  Zarad,  zaradi, 

Okrom ,  (osim). 

II.  Predlozi  potrebujuci  9.  padei. 

K,  ka  ,  ko;  n.  p.  k  meni,  ka  Krusevca, 
ko  tomu. 

Prama. 


Proti,  protiv.  *) 

Suprot,  suproc. 

HI.  Predlozi  potrebujuci  4,  padei. 

Crez  ,  cez,  kroz. 

Niz. 

Uz. 

IV.  Predlozi  potrebujuci  6.  padei. 

Brez  sledecih  predlogov  redko  moze  sta- 
jati  6.  padez ;  zato  se  i  zove  „predlo£ni“  (prse- 
positionalis). — 

Na  ,  o,  ob,  po ,  pri,  u,  vir,  v. 

V.  Predlozi  potrebujuci  7.  padei . 

Med,  medjj  medju. 

Nad ,  nada. 

Pod,  poda. 

Pred,  preda. 

S,  sa,  so. 

Za. 

Nekoji  predlozi  potrebuju  2.  4.  i  6.,  ne- 
koji  2.  4.  i  7.; 

i)  Predlog  potrebujuci  2.  4,  i  6.  padei. 

u,  kad  znamenuje  posedovanje  trebuje  2.  pa¬ 
dez,  n.p.  ima  ir  mene,  u  njega  i  t.  d. 
u  potrebuje  4.  padez  na  pitanje  kudu  ?  kumo  ? 
n.  p.  kuda  ces?  —  Idem  u  grad ;  w  varos  : 
u  pivnicu;  «  kucu  i  t.  d. 

j  *)  Kod  Rnsali ,  f  po  njili  ravnajucih  se  pisincnih  Scrbaljah 
polrebuje  „protiuu  2.  pad. ;  —  gde  naprotiv  kod  svih 
drugili  Slavjanali  „protivu  3.  potrebuje  padez. 

Id 
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u  trebuje  6.  padez  na  pitanje  gde ? —  n.  p.  gde 
si  bil? — u  gradu,  u  varosu,  u  pivnici , 
u  kuci ,  i  t.  d. 

2)  Predlog  potrebujuci  2.  4.  i  7.  padez. 

Za,  potrebuje  2.  padez  na  pitanje:  &a  koje  do- 
be?  n. p.  za  moje  dobe,  za  moje  mlado- 
sti,  za  zivota  ,  za  starosti,  i.  t.  d. 

Za  potrebuje  4.  padez  na  pitanje:  »a  koga? 
n.  p.  za  koga  pitas  ?  —  za  brata.  Za  ko¬ 
ga  kupujes  mendjuse? —  za  sestru  ,  i  t.  d. 
Za  potrebuje  7.  padez  na  pitanje:  2>a  kim,  za 
cim  ?  n.  p.  Polomi  noge  za  devojkand  ska- 
cuc.  —  Pogibe,  cerce  za  vinom. 

Paska  aj  Predlozi  pod  br.  IV.  potrebuju 
(osim  predloga  pri )  4.  padez  na  pitanje  :  na  sto  ? 
po  sto?  o  sto  ili  ob  sto?  n. p.  na  narod  navali- 
ti  ■  po  novce  iti ;  kamen  o  kamen  terti ;  ob  dan, 
ob  noc ;  i  t.  d. 

Pazka  bj  Predlozi  pod  br.  V.  potrebuju 
4.  padez  na  pitanje  :  kamo  ?  n.  p.  skriti  se  med 
zidine;  iti  pred  vraga ;  hititi  pod  stol ,  pod 
noge ;  zajti  za  breg ;  nad  hizu  baciti. 

38.  O  Prilozih. 

I.  Prilozi  znamenujuei  mesto. 

a)  na  pitanje  kamo  ?  n.  p. 
amo^simo,  ovanio,  tamo,  onamo,  daleko, 

dalje ,  nikuda  ,  cak. 

b)  na  pitanje  gde  ?  n.  p. 

ovde,  onde  ,  tude,  drugde,  svagde,  nigde, 
blizu ,  u  nutri ,  vani. 

c)  na  pitanje  kuda?  — 

Ovuda,  tuda,  onuda,  kudagod ,  upravo. 

II.  Prilozi  znamenujuci  treine . 

a)  SadaSnje. 

Sada,  odinah,  mahom,  berzo ,  skoro  , 
hitro,  zurno  ,  udilj ,  ovaj  cas ,  odsele,  (od- 
sad)  ,  danas. 

b)  Prosasto. 

Jueer,  jur,  (j'urv'e ,  vre,  vec)  ,  pr5kju- 
cer ,  onomadne ,  vetomadne ,  davno  ,  nekde- 
pervo,  jednoc ,  lani,  preklani. 

O  Buduce. 

Sutra,  preksutra,  skoro,  ranosutra. 


III.  Prilozi  znamenujuci  kolikoca? 

Mnogo ,  vise,  malo,  manje,  dosta ,  te- 
kem  ,  tokmo  ,  mervieku  ,  mereuk,  mervcicu  , 
tekar,  koliko ,  kolikogod,  ovoliko,  onoliko , 
nekoliko,  toliko,  nista. 

IV.  Prilozi  znamenujuci  kakvocu. 

Dobro ,  bolje,  zlo  ,  gorje,  mudro ,  pa- 
metno  ,  razuinno  ,  ludo  ,  budalasto  ,  gotovo  , 
tezko  ,  slabo,  carski,  kraljevski,  slavjanski , 
gercki,  rimski ,  nemacki,  francezki,  it.  d. 

I\  Prilozi  pitajuci. 

Jer,  jere‘?  zasto?  nac?posto?  zar?  jeli? 
nijeli?  kuda?  kamo?  gde?  a?  jel’  moguce  ? 
jelde?  jeda?  — 

VI.  Prilozi  potcerdj uj uci . 

Da ,  da  kako ,  doista ,  zaista ,  6tanovito , 
u  istinu ,  evo  ,  eno ,  eto ,  nuto  ,  i  t.  d. 

V II.  Prilozi  zanikajuci. 

j  Ne  ,  nigda  .  nikad,  niposto,  nizasto  ,  jok  . 
aja ,  ajok. 

89.  O  Vanicih. 

Takovi  jesu  sledeci : 
a.  n.  p.  ja  cu  pisati;  a  sto  ces  ti  raditi? 
a  kamoli ,  n.p.  nevidim  ja,  koi  dobre  imam  oer: 

a  kamoli  ces  ti  videti,  koi  si  kratkovid. 
ako  ,  al,  ali,  ama,  bas,  budi,  buduc  ,  van 
da,  (zvun  da),  vec,  vec  ako,  da,  dakle , 
ele,  zasto,  i,  ili,  jali,  oli,  jer  (ar) ,  bo  jerbo . 
kakogod  (kakogodj)  ,  li  ?  nego  ,  ni ,  niti,  no, 
opet,  pak,  premda,  takodjer  tnkojer,  takoj  , 
takaj ,  takajse  ,  tolikajse ,  vendar. 

40.  0  Izkriknkih. 

A!  ah!  aj !  ao !  blago!  bogme!  boga- 
mi!  bre!  gle!  davori!  deder !  ej ,  hej ,  evo! 
eno!  hop,  hopa!  — treba  prie  skociti,  pak 
ondareci:  hop!  hopa  cupa!  stoji  noguh  lupa! 
jao,  jojmeni!  kukulele!  cerce  babi  tele!  mo¬ 
re!  na!  nemoj  !  nudar!nu!  nuto!  o!  oj !  oho. 
pfi !  pi!  pomagaj !  pst!  tezko  meni !  u!  juh  ! 
hajda!  ohe  ho!  moj  nebore!  zaliboze! 

O  Skladanju. 

41.  Kakogod  u  latinskom :  tako  i  u  slav- 
janskom  jeziku  slazu  se  pridavna  imena ,  za- 
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imena,  i  pricastja  (participia)  sa  svojim  sa- 
mostavnim  iraenom  u  spolu ,  broju ,  i  padezu, 
n.  p.  Kad  se  svi  zivuci  jezici  izdelaju  ,  nastat 
ce  obcinska  na  svetu  svetlost :  nauci ,  znanja  , 
umetnosti ,  poljodelstvo  novi  ce  dobiti  z-ivot. 
Dogodovscina  ili  historia  naucit  ce  nas  tada  o- 
bilnie,  sto  su  nasi  predji  na  celorn  svetu  ciniR, 
sta  li  sadacine? — Reeju:  kreposl  ce  se  po- 
mladiti  bozanska :  kakono  se  u  proletje  cela 
pomladjuje  zcmlja.  Svi  ce  ljudi  postati  bolji , 
nastat  ce  bralsku  ljubav ;  tada  ceju  biti  zlaina 
rremena:  jedun  paslir ,  i  jedna  ovcarnica. 

42.  Povratjajuce  zaime  sebe,  se,  potrebu- 
je  se  nesamo  za  tretju;  nego  takodjer  za  sve 
tri  osobe  jedino-  i  visebrojnika.  To  je  priro- 
da  i  vlastitost  slavjanskoga  jezika.  Nesmie  se 
anda  polag  latinskoga, —  kako  to  miogi ,  ne- 
znajuci  narav  slavjanskoga  jezika  ,  cine, —  ilir- 
ski  krojiti ,  n.  p.  ja  mene ,  ti  tebe  ,  on  sebe; — 
ovo  je  protivno  duhu  slavjanskoga  jezika.  — 
Nije  anda  dobro  receno :  ja  mene  preporucani: 
nego:  ja  se  preporucani.  Ti  si  se  potepal;  a 
ne:  ti  si  te  potepal.  —  Na  stran  s  mudrova- 
njem  latinskim  ! ! !  — 

43.  Na  mesto  posedujucih  zaimenah :  svoj, 
sroja ,  svoje,  potrebuju  Slavjani  3.  padez  si, 
n.  p.  reci  si  otc-u;  —  pripovedaj  si  bratu.  Raz- 
luciti  se  i  pak  mora  ovaj  si  od  povratjajucega 
zaimena:  sebe,  sebi,  si. — 

44.  Zanikajuca  castica  (particula)  ne  mo¬ 
ra  se  pred  glagolj  staviti ,  akoprem  bi  vec  re¬ 
ci  zanikajuce:  nitko  ,  nikad,  nigde  u  govoru 
bile,  i  u  takvora  slucaju  dojde  ime  i  zaime  u 
2.  padez_,n.  p.  Iduc  kroz  sumu,  nisam  nikakve 
zveri  vide!.  —  Jesi  li  videl  gdegod  moje  ko- 
nje?  —  Nisam  jih  nigde  videl. 

45.  Stvari  delne  kanoti :  voda,  vino,kruh, 
mleko ,  zito  i  ostala  potrebuje  slavjanski  je- 
zik,  kano  talianski  i  irancezki  u  2.  padezu: 
n.  p.  daj  mi  kruha ,  vode ,  vina.  Imate  li  mle- 
ka,  zita? — • 

46.  Glagolji  povratjujuci  (reciproca)  iz- 
iskuju  2.  padez,  n.  p.  issbaviti  se  zla ;  —  odreci 
se  svojega  imena  ;  ■ —  mahni  se  vraga. 

47.  Sa  recmi:  mnogo ,  malo ,  nekotiko, 
zatim  sa  brojnimi  od  pel  pocemsi  potrebuje  se 
2.  padez :  a  glagolj  dojde  u*  srednji  spol  jedi- 


nobrojnika  n.  p.  koliko  ih  je  bilo?  —  pet,  sest, 
mnogo ,  nekoliko  ih  je  bilo. 

Tako  se  isto  potrebuje  i  sa  dvoje,  trojc , 
cetvero  i  t.  d. 


O  P  r  av  o  pisu. 

48.  Tko  je  sve  stranke  govorenja  raz- 
borito  pretresal,  taj  ce  lahkim  nacinom  pravo 
pisati.  U  obcem  pisu  Slavjani  sve  reci  malimi 
pismeni. 

O  relikih  pismenih 
^  49.  Velika  jtismena  inetju  se 

a)  Na  pocetku  govorenja  : 

UmUjalo  jan')e  dee  majke  sisu  :  a  neumilja- 
to  nijedne . 

b)  Za  piknjom,  i  gde  se  tudje  uvadjaju 

reci: 

Nisu  ruci  slekR  po  povucih  •  nego  sto  si 
sami  priprave.  Bolesl  dugaika  golova  smeri. 
Moja  majka  cesto  govorasc: 

„Delaj  sinko  kan’  da  ces  narek  iiveti:  moli 
sc  Bogu  kan’  da  ces  danas  umreli.** 

c)  Imena  vlastita  ljudi h ,  narodov,  se- 
lah,  gradovah ,  bregov,i  potokah  :  Bee,  Za¬ 
greb ,  Kragnjcvac ,  Cetinje,  Pelar ,  Paval 
Radovan  ,  Ljudevit ,  Slavjan ,  Ncrnac ,  Fran¬ 
ce* ,  Englez  ,  Varna,  Sokoiorac,  Dunaj ,  Ti- 
sa,  Sava,  Drava,  Una,  i  t.  d. 

d}  Imena  castih  sumo  u  nagovoru:  Vase 
Velicanslvo  !  Milostivni  Gospodine ! 


Odkada  zora  narodnosti  nase  Slavo-Ilir- 
ske  pucati  poce  :  porodi  se  obcinska  zelja  zs 
slovnicom  kanoti  temeljem  svakoga  visje  izo^ 
brazenog  knjizestva.  Za  onoj  zelji  u  duhu 
bolje  izobrazenih  domorodacah  po  mogucstvu 
zadovoljiti,  nisam  uzmanjkati  hotel,  osnovu 
slavjanske  slovnice  narecja  ilirskoga,  s  kojon: 
cetiri  godine  bavil  se  jesam ,  ovde  u  Danici 
nasoj  na  svetlo  izdati  i  takovu  sudu  ucenih  i 
vrednih  rodoljubacah  podverci.  Narecje  juznih 
Slavjanah  (kako  je  to  u  proglasu  ilirskih  na- 
rodnih  novinah  g.  ucrednik  —  Redaktor  —  jur 
obilnie  izjasnil)  svi  pravo  uceni  i  k  slozi  tezeci 
Slavjani  samo  jedno  u  obce  spoznavaju  ,  naj- 
mre  narecje  iRrsko.  Kojcmu  ta  misal  manjka  . 
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nezasluzuje  ime  pravoga,  istinitoga  ,  i  izobra- 
zenoga  Slavjana  ,  nije  takovomu  za  dobro  Ve- 
like  Ilirie  bas  nista  na  serdcu  lezece;  tudja  jest 
takovomu  narodnost  ilirska !  — 

U  izdelavanju  pako  slovnice  ilirske  uvek 
sam  imal  pred  ocima ,  da  se  brez  znanja  dru- 
gih  slavjanskih  narecjah  niti  u  nasem  nikakov 
napredak  uciniti  nemoze,  zato  si  za  duznost 
derzim  ovde  oeitovati ,  koje  sam  najpace  me- 
dju  ostalimi  izvore  upotrebil  : 

I.  Staro  cerkveno  slarjanskoga  nareeja: 

a)  Meletia  Smotriskoga  Slovnicu  pre- 
stampanu  u  episkopii  rimniceskoj  1.  1755. 

b)  Abrahama  Mrazovica  rukovodstvo  k 
slavenstej  Grammatice  v  Budime  1.  1811. 

c)  Josephi  Dobrovski  institutiones  lin- 
gvae  slavicae  dialecti  veteris  Vindobonm  1822. 

II.  Nareeja  slavo-ruskoga : 

aj  Hajmovu  grammatiku; 

b)  Puchmayera  Antona  Jaroslava ,  Lehr- 
gebaude  der  russisehen  Spraehe.  Prag  1820. 

III.  Nareeja  poljskoga : 

a)  Mroziriskoga  pervse  zasadi  grammatiki 
jezika  poljskiego  u  Varsavi  1. 1822. 

b)  Bandtkea  >  Polnisehe  Grammatik  1824. 

IV.  Nareeja  essk&ga : 

a)  Dobrovski.  Lehrgebiiude  der  Bohmi- 
schen  Spraehe  1814. 

b)  Ternka.  Ubersicht  der  Bohtnisehen 
Declinationen  und  Conjugationen.  Briinn  1829. 

e)  Pravopis  ceski  od  Vaclava  Hanky  v 
Praze  1833. 

V.  Nareeja  ilirskog : 

a)  Relkovica  i 

b)  Lanosevica  grammatiku; 

c)  Vuka  Stefanovica  Karadzica  Slovar 
n  Becu  1818 ;  kak  takojer 

d)  Vuk  Stefanovic:  Kleine  Serbische 
Grammatik  verdeutscht  und  mit  einer  Vorrede 
von  Jakob  Grimm.  Leipzig  und  Berlin  1824. 

e}  Berlica  Ilirische  Grammatik,  za  tim: 

f)  Kopitarovu  g)  Murkovu  h)  Dajnkovu 
i  i")  Metelkovu  grammatiku. 

Pri  upotreblavanju  ovih  izvorah  nikada 
n  sam  eisti  narodni  obcinsko  ilirski ,  duhu  slav- 


janskoga  jezika  medju  ostalimi  najshodnii  iz- 
govor  iz  ociuh  izpustil,  sto  se  svaki,  koj  i 
malo  pozornosti  ovomu  deleu  pokloni,  laliko 
osvedociti  moze. 

Sto  se  pako  prednosti  nasega  jezika  pred 
drugimi  dotiee ,  samo  cu  na  kratkom  spome- 
nuti ,  da  mi  sedam  padezah  imademo,  cim  se 
nijedan  niti  stari  niti  novi  jezik  ponositi  nemo¬ 
ze.  Da  mi  za  spole  imenah  nauciti  se  nepo- 
trebujemo  tofike  uprave  i  naredbe ,  kako  La- 
tini,  a  niti  op et  samo  uvizbavanje  ,  kano  Nem- 
Ci.  Pridavna  imena  nisu  u  nijednom  jeziku 
tako  sverseno  izdelana  kao  u  nasem ,  to  svi 
svedoce  slovnieari  (grammatici).  —  Vlastitost 
razdelenja  slavjanskih  glagoijah  (verborum) 
na  minuee  (perfectiva)  i  trajuee  (imperfectiva) 
i  od  ovud  tekuce  bogatstvo  glagoijah  jest  ta- 
kovo  i  toliko,  da  se  u  tom  pogledu  bas  nije* 
dan  jezik  s  nasiin  usporediti  nemoze.  Nestal- 
nost  slavjanskih  glagoijah  u  nesversenom  na- 
cinu ,  kada  se  s  iatinskimi  regulami  o  pro- 
sastnih  vremenih  i  supinumih ,  kako  takojer 
s  nemackimi  nenarednimi  glagolji  usporedi,  jest 
tako  malena,  da  sa  svim  izeezne.  Koliko- 
verstno  je  opet  bogatstvo  slavjanskih  predlo- 
gov  fpraepositio)  to  ostavljam  ucenim  eitate- 
ljem  prosuditi. 

Iz  svega  dosad  reeenog  sledi:  da  kako- 
god  su  telesa  i  serdca  slavjanskoga  roda  jaka 
i  krepka,  tako  im  je  i  jezik  njihov,  prava 
najmre  slika  duha  njihovoga,  jak  i  krepak. 
Nije  dakle  ni  malo  poskliznui  Francez  Viula, 
sto  je  nas  jezik  nazval  jezikom  junuckim. 

I  nut  da  zakljiicim  delee  moje  ss  mudrimi 
glasovitoga  Nemca  Gottscheda  reemi:  ,.Sie  se- 
hen  cs  gar  nur  zu  wohl  ein ,  dass  es  einem 
Eingebohrnen  eine  wahrhafte  Schandc  isl ,  zwur 
in  todlen  und  ausldndischen  Sprachen  geschickt; 
in  seiner  eigenen  Multersprache  aber  ein  Fremd- 
ling,  oder  dock  halber  Barbar  zu  seyn.  Sie 
sehen  es  auch  tdglich,  wie  eijrig  benachbarle 
Volker  auf  die  Schonheit  ihrer  eigenen  Mund- 
arlen  hallen ,  und  wie  weil  sie  sich  aucli  da- 
durch  die  Hochachiung  ihrer  Nuchbarn  erwor- 
ben  huben.11 


Betlaksor*  i  V.:  Dr.  Djudevit  Gay.  —  stampano  pri  Franji  Snppami  a  Zagrebn. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  16.  Travna  1836.  BROJ  16. 


Tam  je  prava  krune  slava, 
Gde  je  kreposc  glavah  glava. 


ILIHIA 
Kralju  Svojemu 
FERDINANDU  PERVOMU. 

X'a  dan  narodjenja  19.  Travita. 

Boze!  zivi  naseg  Kralja, 
Ferdinanda  Pervoga  l 
Da  nas  vodi  ,  kako  valja , 

K  slavi  Roda  nasega , 
Ravnaj  misli  za  nas  blage, 

Vecnom  Tvojom  upravom, 

I  preslavne  pisi  trage 

Za  njegovom  zastavom. 

Daj;  da  kak  god  vernost  puka 
Njega  brani  svaki  cas , 
Njegva  silna  carska  nika 

K  zefjnom  eiljn  pelja  nas ; 
Da  nas  cela  vencanoga 
Mila  jasnost  zavniina, 

Ljubav  Otca  kraljevskoga 
Slasljom  persa  objima. 

Kazi ,  da  kud  premoguce 
Zezlo  Njegvo  dopira, 
Narodov  svih  serdce  vruce 
Za  svog  Otca  udira; 

Da^  kud  oral  Njegov  letf, 

I  rog  vojne  prozove  r 
Ilir  gotov  jest  umretL 
A  ne  nosft  okove. 

Boze!  zivi  naseg  Kralja r 
Ferdinanda  Pervoga! 

Da  nas  vodi,  kako  valja, 

K  slavi  Roda  nasega 


Zato  krepost  Njegvoj  ruki, 
Mudrost  daj  n  sovetu , 
To  ilirski  prose  puki 

U  tom  svetom  zavetu  1 


N  E  S  T  O 

VEIU1U  PLEMENITE  NARODNE 
PONOSITOSTI. 

CPo  Cimermauu.) 

Uzdanost  u  svoje  sposobnosti  i  odtud 
zvirajuca  vera  u  istinu  i  pravo,  poradja  ja- 
kost  i  serdenost  duse  proti  svim  zloupotre- 
bljenjam  i  predsudom  u  celoj  derzavi,  to  jest, 
dava  nam  serdce,  da  sveobcinsko  merzenje 
podnasati  mozemo ,  ter  da  iz  strahopocitanja 
prama  istini  nemaramo  za  mnogih  ljudih  n.i- 
slenja. 

Uzdanost  u  svoje  sposobnosti  je  uvek 
serdce  nzdigajuca  misal,  bez  koje  elovek  ni- 
sta  slavnoga  nepopriimlje.  Bez  ove  uzdano- 
sti  propada  najvrednii  elovek  u  stalls  lenosti 
i  pezposlenosti,  gde  mu  njegova  ponizena  du- 
sa,  kakti  n  nekakvoj  tesnoj  uzi  male  po  malo 
posvema  izcezne ;  gde  se  cini,  kak  da  bi  sve 
svoje  moci  sabirala,  saino  da  moze  terpeti ; 
gde  tezko  breme  nesrece  celo  na  serdcu  Ie- 
zi ;  gde  mu  je  svaka  duznost  terh,  svako  de- 
lo  strah ,  a  svaki  pogled  u  buduenost  tamna 
noc.  Svaki  put  k  iesti  je  njemu  onda  za- 
tvoren  ;  njegov  duh  lezi  nekretan,  kakti  ladja 
na  smerznjenom  moru.  On  nedospie  nikani, 
jerbo  se  za  nicim  nebrini ;  on  se  za  nicim 
nebrini,  jerbo  nikakova  ufanja  u  svoje  spo— 
solrosti  nima.  A  naprotiv  vidimo,  da  sa 
16 
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Jjudi  od  mnogo  manjih  zaslugah  samo  radi 
toga  sprednji  u  tecaju  srece,  jerbo  su  der- 
znovitiega  serdca. 

Ravno  iz  ovoga  preinaloga  cenenja  sa- 
moga  sebe  postane  jedan  clovek  suznjem  dru- 
goga  cloveka.  S  pravom  zalostjom  vidimo, 
da  vredni  ljudi  u  nepodnesljivo  preziranje  sa- 
moga  sebe  pred  velikom  gospodom  padaju, 
od  koje  ravno  kadkad  njihova  sreca  zavisi , 
ali  koja  zbilja  takova  preziranja  sanioga  sebe 
nezahtevaju.  Veckrat  6ujem  govoriti  jezikom, 
koj  bi  imal  biti  ponizan ,  pak  nije  nego  sra- 
motno  zaverzen,  koj  za  tezko  zasluzeni  do- 
hodak  ili  za  zlo  platjenu  sluzbu  nekojega  ve- 
likasa  mestoBoga  postuje,  i  koj  bi  se  bil  samo 
algirskomu  suznju  piistojal,  kad  se  je  pred  svo- 
jim  deyom  nalazil.  Takov  govor  mi  probada 
serdce,  jerbo  zametava  celu  narav  clovecan- 
sku ;  i  jerbo  se  i  tamo  ,  gde  mora  biti ,  ve- 
lika  gospoda  najbolje  postuju,  ako  se  s  nji- 
mi  plemenito  govori.  Gdo  vu  tu  zlobu  pro- 
pade,  da  samoga  sebe,  zbifja  ili  pod  izlikom, 
manje  prostimava,  nego  je  pravo,  taj  je  go- 
tov  suznjem  postati  svakoga  onoga,  koj  ga 
samo  zarobiti  hoce.  —  Pri  takovih  ljudih 
udusi  nesretna  namisal  svoje  zaverzenosti 
sve  druge  misli  od  cesti  i  postenja  ,  od  clo- 
vecanske  narave ,  od  blagorodnosti ,  od  uz- 
danosti  u  samoga  sebe  i  od  vere  u  istinu 
i  pravo.  Oni  zadnjic  i  dobromu  velikasu  mo- 
zag  obernu ,  kad  se  uvek  pred  njim  svijaju, 
kakti  pred  nekoim  okrutnikom ,  i  uprav  tako 
tuzno  na  njega  pogleduju,  kaktigod  zdvaja- 
juci  gresnik  na  svoga  Boga ,  iii  kakti  gresni 
fratar  na  svoga  gvardiana. 

Zbog  ovoga  premaloga  cenenja  sainoga se¬ 
be  postanu  ljudi  suznji  svojih  strastih  i  never- 
ni  cilju  svojega  bozanstvenoga  zvanja.  Vecja 
uzdanost  u  svoje  vlastovite  moci  bi  im  poka- 


sinom  praznoglavci  i  magarci.  Takovi  Ijn— 
di  toliko  uiogu  biti  priatelji  prosvetjene 
glave  ,  kakgod  lupezi  priatelji  postenoga 
cloveka.  Nexreca  vied  njinii ,  je  pravo  po- 
stenje.  Ovimi  mislami  mora  se  svaki  dobri 
clovek  zabavljati  i  krepiti ,  on  mora  znati , 
da  je  bas  njegova  dobrota  uzrok,  da  tako- 
vomu  smradu  uteci  nemoze. 

Vera  u  sretju ,  nenadeani  stok  uzrokov, 
koje  neprevidimo,  izbavi  cloveka  iz  pogibe- 
Ifih^  uzdigne  njegovo  setdce,  pomanjsava  onu 
strahotu ,  koju  cuti  duh  u  samom  sebi ,  ka- 
da  pun  velikoga  namerenja  vidi  pogibelji,  ko¬ 
je  obladati  ima. --  Nekoji  veruje,  da  je  ro- 
djen  da  bude  sretjan,  a  drugi  pak  sudi^  da  se 
svoje  nesretje  nikako  risiti  nemoze :  a  i  sta- 
novito  nesretan  ce  biti ,  koi  uvek  bojazljiv 
i  neodlucen  nista  se  neusudi,  jerbo  mu  nje¬ 
gova  neodlucenost  zaisto  kod  drugih  prezi¬ 
ranje  i  poteptavanje  pribavi.  Ov  je  sretan , 
jerbo  sme  sve,  sto  se  bez  derznosti  smeti 
moze,  i  jerbo  nekakva  vesela  tenja  sretje  od- 
mah  poveksa  ovo  veliko  ufanje,  koje  se  uz¬ 
danost  zove ,  i  pocitauje  pri  drugih.  Uzda¬ 
nost  u  samoga  sebe  radja  postojanost  u  du- 
goterpnom  poslovanju  i  revnost  (Eifer)  u 
samom  sebi,  stara  cinenja  no  vim  i  naditi,  vec- 
jimi  zaslugami  prie  zadobljene  nadladati ,  i 
sretju  tak  dugo  sledeti ,  dok  se  dostigne:  A 
najvecje  duse  jesu  svigdar  one  ,  koje  se  pri 
velikoj  promenljivosti  svih  clovecanskih  stva- 
rih  u  sretji  nigdar  nepreuzmn ,  a  vu  nesretji 
nigdar  nezdvoje. 

Odtuda  se  vidi,  da  nam  plemenito  poci- 
tanje,  to  jest  postovanje  samoga  sebe  daje 
jakost,  da  se  nad  clovecanske  slabosti  uz- 
dignuti^  i  svoje  sposobnosti  na  slavna  pod- 
prijetja  ravnati  mozemo  ;  da  duhu  robstva  ni- 


zala,  da  je  moguce  krepostnim  biti,  i  da  je 
iz  mehke  blazine  razkosja  s  postenjem  oditi 
moci. 

Izv'an  verozakona  nije  moguce  najti  dru¬ 
ge  bolje  utehe  u  nesreci,  nego  pravedno  po¬ 
stovanje  samoga  sebe.  Nek  se  samo  pita  do-  : 
bri  clovek  u  nesreci :  koji  su  oni ,  koji  me 
svagJe  napastuju  ,  koji  me  ogovaraju ,  ocito 
preziraju,  sramote,  psuju  i  ruze?  Jesu  vek-  1 


kad  mesta  nedamo ,  niti  da  ikad  suznji  zlobe 
nebudcmo,  nego  da  stazom  nasega  cilja  po- 
stupajuci ,  smejemo  se  u  nesretji  a  verujemo 
n  sretju. 

Jako  je  od  velike  vaznosti,  da  se  ovo 
uzvisenje  narave,  ova  uzdanost  u  svoje  mo¬ 
ci  jur  u  pervoj  mladosti  uzbudi.  Potrebno  je, 
da  se  ljubav  za  sve,  sto  je  dobro_,  lepo  i 
veliko  jur  u  mhide  duse  upili;  potrebno  je  , 
da  se  kreposti  u  ganucih  primerib  predstav- 
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ljajii  ,  tin  je  mladez  ljubi  ;  treba  joj  veliku 
nmmsal  dati  od  njejnih  sposobnostih,  da  se 
ii slide  krepostni  biti.  —  U  uiladosti  je  clo- 
vek  jos  sposoban  za  on  lepi  oganj,  koj  je  u 
vitezih  starodavnosti  gorel  ,  i  za  plemenitu 
zelju  na  istom  mestu  lovor  tcrgati ,  gde  su 
ga  vredni  prededi  tergaii.  Risanje  plemenitih 
obicajev,  povedanje  krepostnih  cinovah  dej- 
stviije  (wirkt,  operatur)  bez  odvlake ;  uzhiti 
dusu  u  zaeudjenje,  a  volju  nagne  u  nasledo- 
vanje. 

Veliki  cini  iz  historic  u  ganucih  prime- 
rih  u  serdca  uliani ,  1  zivotopisi  slavnih  mu- 
zevah  jesu  pri  mladezi  od  cudnovitoga  dej- 
stva.  Svaki  mladic  hoteti  ce  velikim  muzem 
postati,  kada  je  duhom  ili  krepostjom  veliko- 
ga  muza  serdacno  ganjen  ;  iste  kreposti  hte 
proniknuti  u  njegovom  mladom  serdcu,  on  ce 
pri  potomstvu  ono  isto  mesto  zavjimati  hote¬ 
ti,  koje  su  oni  uzviseni  muzi  zavjemali.  Ova- 
kovi  pri  mladezi  gustoput  ponovljeni  primeri 
krepe  dusu,  umnozavaju  njezine  nagone,  ci¬ 
ne,  da  nista  nevidi,  sto  nebi  dostignuti  mogla, 
i  uzbudjuju  joj  onu  plemenitu  slavozelju  , 
koja  zaisto  velike  stvari  proizvodi ;  a  napro- 
tiv  necutljivost  za  sve  ovo  ,  je  pri  svakoni 
mladicu  izvestni  znak ,  da  nista  nevalja,  ter 
da  za  nikakovo  dobro  sposoban  nije. 

Ako  nas  vee  primer  jednoga  jedinstve- 
noga  cloveka  iz  cele  historie  izabrana,  na 
plemenita  podprietja  poduzgati  moze ;  koliko 
nemoraju  dejstvovati  primeri  iz  celoga  naro- 
da  sabrani  !  Velika  cinenja  u  taboru  i  u  der- 
zavi  zasadjuju  ovu  ljubav  u  serdca  ,  napu- 
njavajuci  nas  najserdecniim  pocitanjem  pram 
onim  muzem,  koji  su  ugodnost  smerti  za  do- 
mo vinu  spoznali:  koji  svoje  siuzbe  domovini 
zato  nisu  uzkratili ,  ako  im  koja  zelja  nije 
bila  spunjena  ;  koji  svojom  revnostjom  za  po- 
stenje  kreposti  i  za  prava  domovine  celo  svo¬ 
je  zivljenje  udarcem  nenavisti  i  zlohe  opakil. 
suvarosanov  izloziti  hajali  nisu;  za  takovc 
muze  mora  se  visokopocitanje  uzbuditi  pri 
puku ,  ako  ga  zelimo  nauciti  pristojno  poci- 
tanje  samoga  sebe ,  koje  jedino  moguce  je 
narode  u  bolje  pretvarati. 

C'im  berze  se  puk  zaslugami  takovih  mu- 
zev  ponasa ,  odinah  zadobi  ufanje  da  ce  biti 


bezsinertan,  kad  se  oni  veiiki  primeri  ili  usi*' 
meno,  ili  u  knjigah  predadu  potomstvu,  koje 
ce  se  uvek  nad  njimi  cuditi,  i  nasledovati  je. 
Zato  imase  pri  Gercih  i  Rimljanih  celi  narod 
(ak  velebiii  nacin  misljenja.  Ljubav  domovi- 
ne  bise  u  njihovo  bogocastje,  u  njihov  der- 
zavni  ustav  i  u  njihove  obicaje  zapletena  ; 
rec  domorinu  biase  dusa  svakoga  druztva, 
Javoria  njihovih  kervavih  ratov,  muzika  nji- 
hova  domacega  zivlenja ,  zila  svih  njihovih 
cinov';  ona  podzigase  njihove  pesnike ,  go- 
vornike  i  veenike ;  nju  biase  cuti  na  teatru  i 
u  saborih  puckih;  ona  je  kroz  ocite  spome- 
nike  udarala  u  duse  potomstva.  U  noviih 
vremenih  nimaju  veckrat  celi  narodi  skoro  ni- 
kakova  nacina  mislenja  ,  ljubav  domovine  se 
je  u  mnoge  monarkie  preokrenula.  i  u  mno- 
gih  derzavrah  se  med  predsude  racuna. 

Dok  su  jos  celi  narodi  svoje  postenje  u 
slobodi,  a  slobodu  samo  jedino  u  plemenitom 
domorOdnom  nacinu  mislenja  iskali,  biase  lju¬ 
bav  domovine  najsladje  cutjenje  ovih  naro- 
dov.  Rec  domovina  jacja  od  svojljubja ,  pu¬ 
na  neznosti ,  puna  Ijubkosti  i  skiadnosti  sa- 
derzavase  u  sebi  sve,  sto  dusu  uzbuditi  i 
uzvisiti  moze  ;  ona  otimase  smerti  njezinu 
gorkost,  a  mehkoci  obladanje.  Ovaj  lepi  oganj 
zaril  se  je  u  svih  serdcih,  sva  serdca  gorela 
su  za  svoju  domovinu.  Otverdjeni  za  terpeti, 
neosetljivi  u  vlastjih  nezgodah,  ter  s  tim 
revnii  za  sveobcinsku  srecu  ,  nehotise  nista 
drugo ,  nego  korist  domovine ;  postenje  do¬ 
movine  cenise  nad  postenjem  roditeljev_,  a 
obcinsku  korist  uvek  nad  osebnom  ;  oni  se 
derzahu  za  dosta  srecne  i  postene,  samo  kad 
je  derzava  srecna  bila.  Oni  su  polagali  na 
stran  osebna  takmenja  i  omraze  ,  i  radili  su, 
ako  je  korist  domovine  zahtevala,  za  poste¬ 
nje  svojih  najvecjih  protivnikah. 

Od  domovine  uvredjeni,  zaboravljase  za- 
lostecu  nepravdu,  i  brinise  se  za  njezino  do¬ 
bro  u  najvecjih  neprilikah ,  koje  su  od  nje 
terpeli ;  oni  se  podlagase  cudi  domovine,  kak- 
tigod  se  krepostno  dete  cudi  svoga  hipokon- 
drickoga  otca  podlaze.  Oni  ostajase  u  sva- 
koj  nevolji  neporuseni  za  domovinu,  i  skri- 
vase  sami  pred  srbom  svoje  vlastovite  ne- 
zgode  u  pogledu  cbcinskoga  dobra.  Pri  olta- 
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ru  domovine  tergase  oni  veze  dobrohotnosti, 
ljubavi  i  njeznosti  proti  otcu,  materi,  detci, 
rodbini ;  odtergavase  se  od  onoga,  sto  bi  ih 
u  razkosnom  miru  saderzati  bilo  moglo  ;  ne- 
cuse  zvanja  srodnikov,  nego  domovine;  ne 
strasnoga  zvuka  oruzja,  nego  samo  hvalu, 
koju  im  je  domovina  obecavala;  oni  ncpitase 
nikaga  za  mnozinu  nepriateljah ,  nego  samo 
za  ono  mesto ,  na  kom  stajase.  Svaki  hodja- 
se  bez  straha  na  ono  mesto,  koje  je  nje- 
govim  vrednim  predjem  mesto  cesti  i  smerti 
postalo ;  svaki  je  zeljno  pristupljal  u  pervi  red 
vojujucih ,  zadovoljan  so  tim ,  da  je  njegov 
padez  drugomu  prigodu  da!,  da  njegovu  me- 
zeru  izpuniti  moze.  Tu  se  nije  plakalo  za 
mertve ,  nego  samo  za  onoga,  koi  ziv  ostal 
biase. 

Govornik  Hiperides  odgrizal  si  je  jezik 
u  muci,  da  ga  nebi  zestina  boli,  kad  je  umerl, 
prisilila ,  da  svoju  domovinu  Antipatru  izdade. 

Pedaretes  neimase  sretje  u  broj  300  mu- 
zevah  priet  biti,  koji  su  u  Sparli  osebujnu 
eest  imali ;  zato  odide  jako  zadovoljan  k  kuci 
i  reee :  „Neizmerno  se  veselim ,  da  Sparta 
300  muzevah  ima,  koji  su  bolji  ljudi  od  mene.‘‘ 

Pred  bojem  pri  Marathonu  predadose  svi 
Atenianski  generali  svoja  prava  Milciadu , 
kakti  najumetniemu ;  da  za  dobro  domovine 
onomu  najvecju  eest  izruce,  koi  najvecje  za- 
sluge  iinase. 

Cimon,  kakti  prognan  iz  Alene ,  sdruzi 
se  s  atenianskom  vojskom,  da  proti  Spartan- 
cem  u  boj  ide ,  koji  do  sada  uvek  njegovi 
priatelji  biahu ,  i  radi  kojih  biase  potvoren , 
da  s  njimi  skrovni  dogovor  ima.  A!i  njegovi 
nepriatelji  pribavise  od  senata  zapoved,  koja 
mu  je  prcpovedala  pri  boju  nazoenim  biti. 
On  odide,  ali  zakune  svoje  priatelje,  da  nje¬ 
govu  i  svoju  neduzaost  cinmi  dokazu.  Ovi 
uzese  njegovo  uruzje  ,  borise  se  i  poginuse 
mesto  njega  za  domovinu. 

„Ja  se  u  ratu  necu  oneposteniti ,  ja  ne- 
en  traziti,  da  moj  zivot  sramotnim  begom  iz- 
bavim  ,  ja  cu  do  zadnje  kapi  moje  kervi  u 
redo  mojih  suvarosanov,  ili  takodjer  sun, 


ako  bi  okolnosti  zahtevale,  za  domovinu  biti 
se,  i  na  njezinu  sluzbu  sve  dane  mojega  zi- 
vota  pokioniti ;  ter  zato  da  budu  Agraules , 
Mars  i  Jvpiler  moji  svedoci.“  —  Ovo  biase 
nacin  prisege,  kojom  se  je  u  Ateni  svaki 
mladic  od  20  godinah  zakljeti  moral,  kad  je 
bil  u  broj  varosanov  priet. 

Trasibulus  ,  koi  po  dokoncanom  pelopo- 
neskom  ratu,  oslobodi  domovinu  svoju  od 
trideset  okrutnikah ,  pozivase  svoje  suvaro- 
sane  sledecimi  recmi :  „Mi  ceino  se  biti  kak¬ 
ti  ljudi ,  koji  predobitjem  svoj  iinetak ,  svoje 
obitelji ,  i  svoju  domovinu  opet  dobiti  imaju ; 
neka  se  svaki  u  osebnom  tako  ponese ,  da 
bude  mislil,  da  se  velika  fcasan,  i  slava  pre- 
obladanja  samo  njegovoj  desnici  i  hrabrosti 
pripisati  ima  ;  blago  svakomu,  koi  slavu  i  dan 
svojega  oslobodjenja  dozive,  ali  i  ne  manje 
blago  onomu,  koi  se  smertjom  od  svojih  lan- 
cev  oslobodi ;  nikakora  nugrobnica  nije  tak 
slavna,  kakti  smerl  za  domovinu .“ 

LDalje  sledij 

N  E  T  I  L  O. 

Kuptne  i  dracaje  svaeie  haline  potezu , 
ako  im  i  nisu  potrebne ;  i  onoga  natezu  ,  na 
cijoj  su  njivi.  _ 

Ujede  iloveka  pas  ;  rekose  mu  lekari,  da 
8mo£i  kervjom  onom  iz  rane  komad  hleba,  i 
da  ga  dade  onomu  psu,  koj  ga  je  ujel.  Ueini 
dobri  clovek  tako  ;  a  pas  govorase  drugiin 
psom ;  Gledajte  da  toga  i  toga  ludjaka  cesto 
ujedate ;  za  sto  tko  ga  god  ujede,  dat  ce  mu 
komad  hleba.  _ 

Necini  se  sam  ovcom,  jerbo  ovcu  vuci 
razjedu  ;  a  i  saliti  se  nemoj ;  uverti  si  u  mo- 
zag  ovaj  nauk  :  Budi  gotov  i  pripravan  u  svako 
vreme  na  ono,  sto  se  moze  prigoditi,  jerbo 
koj  svagda  preda  se  gledi,  nece  pasti;  — 
cuvaj  se,  ako  se  i  nebojis ;  medved  se  ne- 
boji  hiljade  misah,  ali  se  vendar  i  od  jedno- 
ga  euva.  - -  &■ 


Bedaktor,  i  V.:  Dr.  I.judevit  Gay.  —  Siampano  yri  Franji  Supyaau  u  Zasrehu. 
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Sto  je  sada  naopako  , 

Bit  ce  jeduoc  sve  jednako. 


X  E  X  A  D  O  VIC  II  A  D  O. 


Strasna  ti  je  gora  Kunovica, 

Ivud  se  steze  ni  kraja  se  nezna; 

AI  je  lepa  Draginja  devojka, 

Koju  lani  obljubio  bise 
Mlad  delia  Nenadovic  Rade. 

Prosi  Rade  Draginju  devojku, 

Rade  prosi ,  al  je  neda  m a  j k a  , 

Dok  dvanaest  konjab  neosedla 
Zlatniui  sedlom  i  srebernom  uzdom, 
Uzendjiam’  od  Stambula  grada 
1  podkovam’  od  suhoga  zlata ; 

Aa  svakome  konju  po  junaka , 

Pod  sabijami  od  grada  Misira  , 

Pod  barjaci  od  svile  zelene , 

Pod  dolamam’  sitniem  biserom 
Sevajucim  kano  sunee  zarko, 

Koji  hte  mu  do  pomoci  biti, 

Kad  odvede  Draginju  devojku. 

Kad  je  Rade  reci  razumeo, 

On  osedia  dvanajst  dobrih  konjah 
Zlatnim  sedlom  i  srebernom  uzdom, 
Uzendjiam  od  Stambula  grada 
I  podkovam’  od  suhoga  zlata  ; 

Na  svakome  konju  po  junaka, 

Pod  sabijami  od  grada  Misira  , 

Pod  barjaci  od  svile  zelene, 

Pod  dolamam’  sitniem  biserom 
Sevajucim  kano  sunee  zarko , 

Koji  hte  mu  do  pomoci  biti , 

Kad  odvede  Draginju  devojku. 

Tere  ide  gorom  Kunovicom , 

Ide  junak  k  dvoru  devojkinom 
Na  alatu  dobru  konju  svome. 

Jase  gorom  dvi  nedelje  danah, 


Kada  li  je  tretja  nastanula, 

I  gorice  polak  prohajao, 

Al,  eto  ti  £uda  golemoga ! 

Sine  zarka  munja  od  iztoka. 

Ter  udari  u  tananu  jelu, 

Kuda  Rade  s  druzbom  prohadjase  : 
Stade  jele  treska  strahovita, 

Stade  groma  razloj  po  dolinah, 

Po  dolinah  merke  Ku novice, 

Ali  Rade  nazad  neuzmiee , 

Vec  se  svojom  druzbom  razgoVara. 
„ZIo  nam  vreme ,  mila  bratjo  moja ! 
Kad  nam  pada  vatra  iz  nebesah, 

I  udara  u  tananu  jelu : 

II  je  moja  na  udaji  moma,  * 

II  je  moja  na  umoru  nionia,  J 

II  ce  nama  losa  sretja  biti.“ 

Al  druzina  Radi  odgovara: 

„Ne  budali,  Nenadovic  Rade! 

Nit  je  tvoja  na  udaji  moma , 

Nit  je  tvoja  na  umoru  moma  , 

Vec  veselo  svate  doceknje/4 

Istom  druzba  u  rieci  bise, 

Al  to  ide  oblak  od  zapada, 

Oblak  ide,  a  danak  odide; 

Pod  njim  krile  dva  vrana  gavrana, 

I  krileci  na  bor  poscdaju  , 

Ter  se  krive  kao  merki  vuci 
Po  planinah  gore  Kunovice. 

Al  se  Radi  ino  nemogase, 

Vec  se  hvata  sedlu  u  sanduke 
I  povadi  tanka  djeverdana, 

Stisne  pusku  na  lice  junacko, 

Tere  rani  dva  vrana  gavrana ; 

Prie  oni  k  cernoj  zemlji  padu, 

Nego  ih  je  Rade  namotrio. 
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Al,  eto  ti  cuda  velikoga! 

Kako  vrani  padase  gavrani , 

Pade  jednom  persten  iz  nohatah  , 
Drugom  pade  od  tuge  zlamenje, 
Cemog  ruha  koniad  ’z  pod  kreljuta. 
Kad  to  vidi  Nenadovic  Rade, 

Dize  persten  iz  trave  zelene, 

Pak  ga  metje  na  bielu  ruku ; 

Dize  ruho  od  zemljice  cerne, 

Pak  ga  k  vucjoj  kapi  prikopcuje, 
Ter  govori  vernoj  druzbi  svojoj: 
„Zli  nam  glasi ,  mila  bratjo  moja, 
Eto  nama  dva  vrana  gavrana , 

Eto  persten ,  eto  ruho  cerno  : 

II  je  moja  na  udaji  moma  , 

11  je  moja  na  umoru  moma, 

II  ce  nama  losa  sretja  biti.“ 

AI  govore  dva  vrana  gavrana : 

„Zla  ti  sretja,  Nenadovic  Rade! 
Kada  nase  ti  pogubih  glave : 

Nije  tvoja  na  udaji  moma , 

Vec  evo  ti  persten  od  devojke, 

Da  joj  verno  ti  serdce  poznades, 
Kojim  te  je  milo  milovala, 

I  evo  ti  tuga  ruho  cerno , 

Da  poznades ,  Nenadovic  Rade  , 

Da  je  tvoja  na  umoru  moma.“ 

To  rekose  dva  vrana  gavrana, 

To  rekose,  dusa  iztekose. 

Kad  to  cuje  Nenadovic  Rade, 
Cvili  jadan  kano  zmija  ljuta, 

I  druzini  svojoj  progovara; 

„Ej ,  druzino  mila  bratjo  moja ! 
Berzje  dobre  konje  poja§ite, 

Da  vidimo ,  sto  nam  sretja  kaze !“ 
Kad  druzina  reci  razumise, 

Svoje  dobre  konje  razigrase, 

Ter  polete  kano  lastovice, 

Kroz  goricu  merku  Kunovicu. 

Kad  su  dosli  k  dvoru  devojkinom, 
Al  su  dvori  u  cerno  zaviti , 

A  na  dvoru  kuka  kukavica, 

A  u  dvoru  Draginja  devojka 
Lezi  mertva  na  nosilu  cernom: 

Gore  baklje  okolo  devojke, 

Place  majka  u  cerno  zavita, 

I  uz  kcerku  ruke  uzapinje. 


Kadno  dojde  Nenadovic  Rade, 

Gdeno  lezi  Draginja  devojka, 

Nit  besedi,  nit  se  razgovara; 

Vec  on  ide  k  mertvoj  dievojci : 

Belu  joj  je  ruku  celivao, 

Belu  ruku  i  ledena  usta, 

Tere  terga  sablju  od  bedrice, 

Misirkinju  zlatom  okovanu, 

S  njom  se  bije  u  persa  junacka, 

Tere  mertav  pade  u  nedarca , 

U  nedarca  Draginje  devojke. 

Ivan  Mazur  ante , 

Ilir  \/.  Primorja  Horvaukog. 

N  E  6  T  O 

VERHU  PLEMENITE  NARODNE 
PONOSITOSTI. 

(Po  Cimermanu.) 

IXailalje  i  Konac.] 

Spartanci  biahu  u  drugom  ratu  s  Meseni 
vise  putah  nesretni.  Serdcenost  ovoga  rato- 
bornoga  puka  pocimase  padati,  i  republika 
misljase,  da  ce  do  mala  propasti.  Delfijsko 
prorocisce  dade  ^partancem  ponizujuci  sovet, 
da  u  ovih  pogibelnih  okolnostih  od  Ateni- 
anacah  jednoga  muza  iscu  ,  koi  ce  ih  svojim 
sovetom  i  razlogom  pomagati  moci.  Ateni- 
anci,  nesto  u  sali,  a  nesto  u  zbiljnosti  po- 
slase  im  pesnika  Tirteja.  §partanci  ga  pri— 
mu  kakti  dar  bozji ;  ali  sa  sviin  tiin  bihu  jos 
triput  jedno  za  drugim  potuceni ,  i  priprav- 
.  ljase  se  u  najvecjem  zdvojenju,  da  se  domom 
u  Spartu  povrate.  Tirtej  se  protivi  njihovoj 
odluci  sa  svom  mocjom,  neprestano  trudeci 
se,  da  izgubljenu  serdfienost  spartanske  voj- 
ske  vatrenimi  domorodnimi  pesmami  uzbudi, 
kojimi  je  ljubav  domovine  i  preziranje  smerti 
svakomu  u  serdce  upeval.  Njihova  serdce¬ 
nost  se  uzbudi;  oni  napadu  besnim  junactvom 
na  Mesene  i  preobiadaju.  — 

Epaminondas,  harboin  (Wurfspiess)  smert- 
no  u  persa  ranjen ,  lezase  na  zemlji ;  samo 
sreca  njegovog  oruzja  i  sverha  boja  cinjase 
ga  nemirna.  Ali  citn  berzje  su  mu  pokazali 
njegov  scit,  i  obsegurali  ga,  da  su  Tebanei 
obladali,  obrati  se  mirnim  i  vedrim  licem  pram 
pristojecim  ter  rece :  „Nederzite  ,  priatelji , 
ovaj  dan  kakti  konac  moga  zivota,  nego  kakti 


pocetak  moje  slave;  ja  ostavljam  moju  do- 
movinu  u  obladanju,  gizdavu  fcjpartu  ponize- 
nu  a  Gercku  od  suzanjstva  oslobodjenu.“ 
Onda  iztergne  zelezo  iz  svoje  rane  i  umre. 

Za  nesrecnim  bojem  pri  Leuktri,  pojdo- 
se  Spartanske  matere ,  kojih  sinovi  u  bitvi 
ostali  biase,  vesele  i  cvetjem  veneane  u  cer- 
kve,  da  bogovom  zahvale  za  dar  junackih 
sinovah.  A  matere  naprotiv,  kojih  se  sino¬ 
vi  begom  izbavili  biase,  sakrivase  se  u  naj- 
vecjoj  zalosti  i  s  predubokim  mucanjem  « 
nutarnje  sobe  svojih  kucah ,  sramecc  se  ,  da 
su  pod  svojim  serdcem  nosile  detcu ,  koja 
beze  pred  nepriateljem  domovine. 

„0  putnice,  javi  §partancem ,  da  mi  ov- 
de  lezimo ,  nase  narodne  zakone  obderzava- 
juci,“  govorase  nagrobnica  ubijenih  pri  Ter- 
mopilah.  A  nekoja  Spartanka,  kojoj  su  kaza- 
li,  da  joj  je  sin  za  domovinu  poginul,  odgo- 
vori  :  „zato  sam  ga  rodila.“ 

Za  domovinu  i  za  slobodu — svakomu  pu- 
ku  ,  koj  josce  u  okovih  nelezi ,  —  presvetu 
moradose  Privernati  dugoterpne  i  okorne  rate 
voditi  proti  Rimljanom.  Oni  biahu  kroz  to 
tako  oslabeli,  da  bihu  prisiljeni  u  svoj  varos 
zatvoriti  se,  gde  ih  je  rimski  vecnik  Plautius 
obsel.  Privernati  biase  vec  u  straznjoj  ne- 
moci,  kad  su  dokoncali  poslanike  s  ponu- 
djenjem  mira  u  Rim  poslati.  Kad  je  sovetje 
rimsko  ove  poslanike  pitalo,  da  sto  sude, 
kakovu  su  kastigu  zasluzili,  odgovorihu  :  onu 
kastigu  ,  koju  zasluzuju  takovi,  koji  su  se 
za  vredne  derzali^  da  slobodni  budu ,  i  koji 
su  sva  moguca  cmili ,  da  svoju  prirodjenu 
slobodu  saderze.  Ali,  prida  vecnik,  ako  vam 
Rim  milo^tju  izkaze ,  moreino  li  se  mi  stalno 
nadati,  da  6ete  u  napredak  mir  svestovito  1 
obderzavati  ? —  Da,  rekose  poslanici,  na 
koliko  pogodbe  mira  pravedne  i  cloveene  bu¬ 
du  ,  da  se  mi  radi  njih  sramovali  nebudemo  : 
ako  pak  bude  taj  mir  sramotan  ,  tak  se  neu- 
fajte ,  da  6e  nas  ona  sila ,  koja  nas  danas 
pritiska  prijeti  ga,  i  sutra  vezati ,  da  ga  ob- 
derzavnmo.  Nekoji  vecnici  najdose  taj  odgo- 
vor  prevec  okoran  ;  ali  svi  koji  blagorodno 
misljase,  sudihu ,  da  nepriatelji ,  koji  se  sa 
svimi  svojimi  nezgodami  nedadose  potlaeiti. 
zasluzuju  pest,  da  rimski  purgari  budu. 


S  razplodjenjem  plemenite  narodne  po- 
nositosti  pronikne  u  svih  serdcih  ljubav  do¬ 
movine.  Ocaravajuca  sila  ovih  kipov  tera 
sva  serdca  k  istoj  duznosti.  Neprestani  ob- 
zir  na  prosastnost,  neprestani  prozir  na  po- 
tomstvo  jesu  zaimni  uzroci  i  dejstva  ove  po- 
nositosti  i  ove  ljubavi.  Pria  ce  pravedni  clo- 
vek  umreti  hoteti,  nego  stngod  uciniti ,  zbog 
cesa  bi  se  njegova  detca  vec  po  njegovoj 
smerti  sramovati  morala  ;  a  naprotiv  nista  lep- 
se  ni  ugodnie  njegovomu  uhu  nezvoni  , 
nego  misal ,  da  ce  se  potoinstvo  nad  njego- 
vimi  krepostjami  radovati,  i  po  njemu  po- 
stovano  biti. 

Kada  s  ozivljenjem  takovih  mislih  celi 
mislenja  nacin  pri  kojern  narodu  novi  zama- 
haj  uzme,  onda  hte  takajse  cinenja  varosa- 
nov  plemenitia  postajati  i  tomu  novomu  na- 
cinu  mislenja  primerna  biti.  Takovoga  ce 
svaki  prezirati,  koj  zaradi  ufanja  ,  da  na  ka¬ 
kovu  cest  u  derzavi  dospeje  ,  nesme  o  ni- 
cem  muzevno ,  slobodno,  plemenito  i  pravo 
misliti  i  govoriti.  Pravednost  ce  se  uvek  na 
obcinsko  dobro  potezati,  prem  da  ju  sve  za- 
verzene  duse  nevernostjom  potvaraju,  ako  se 
s  osebnom  hasnom  njihove  obitelji  neslaze. 

Sve  razlike  stalisev  hte  svoju  gorkost 
izgubiti,  gde  je  samo  jedna  jedina  politicka 
krepost ,  gde  se  svi  sjediniti ,  svi  pod  pre- 
krasnim  imenom  varosana  predstaviti  hote. 
Nagnjenost  k  svojoj  domovini  nece  vise  sa¬ 
mo  od  neizvestnosti  zavisiti,  jeli  se  najmre 
u  drugoj  zemljij  srecnije  ziviti  moze ;  jerbo 
hte  mnogi  u  domovini  zadovoljni  biti,  ako 
samo  ona  imaju,  koja  su  im  od  najvecje  po- 
treboce.  Svaki  ce  svoju  vlast  vise  dobro- 
voljno  nego  iz  pokornosti  poslusati ;  vise  iz 
ljubavi  nego  iz  duznosti.  Derzavno  vladanje 
onda  nece  biti  dusa  nmogih  telesah,  nego 
dusa  svih  dusah. 

Varosanska  hrabrost  i  revnost  za  derza- 
vu  doffadjaju  ravno  kadgod  iz  mode,  ali  nig- 
dar  nisu  brez  hasne,  i  zmir  znamenuju  jakost. 
Kada  se  dakle  cini ,  da  koj  narod  6voj  duh 
izgubljati  pocimlje ,  jerbo  se  njegvi  kotari 
kervjom  svojih  sinov  vise  negnoje  ;  kada  se 
krasna  Ijubavjom  slobode  uzgana  vatra  poga- 
si,  i  bezposlenost  za  zadnju  ogradu  cdafcere; 
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kaJ  nebi  tnehkoci  i  derhtanju  priucena  serdca  skom^  kad  su  «  dnevih  svoje  lenosti  i  pezpo- 
vec  nikakvog  soka  ni  jakosti  imala;  kad  bi  slenosti  hotnicara  (konkubinam)  Demetrioviin 
preveliki  troski  zedju  za  penezi  potrebnim  oltare  zidali ,  i  ukazoni  zapovedali,  da  se  kra- 
zlom  ucinili ;  kad  bi  boja/.ljivost  postenje,  a  Demetria  zapovedi  u  Ateni  kakli  svete  pro- 
hrabrost  nesrecu  donasala,  kad  bi  ljudi  mis-  6  bogoni,  a  kakti  pravicne  proti  Ijudem  derzati 
leci,  da  iin  hrabrosti  vise  nije  treba,  u  raz-  iw*ju*  Ali- kadkad  doliadja  i  takova  doba  ili 
kosne  prekorednosti  propali ;  kada  se  diko-  hora,  kad  takodjer  oni  ljudi  mac  11  ruke  primiti 
zeljmk  za  nista  drugo  nebi  brinil,  nego  samo  oioraju,  koji  sii  za  celo  svoje  zivlenje  s  plugom 
da  svoje  protivnike  kakvimgod  nacinom  po-  u  mini  baratati  nakanili;  kad  vise  nije  obicno  ^ 
cerni,  a  nigdar  se  poboljsati  netersi;  tada  uz-  samo  za  se  misliti ;  kada  potepusi,  zenscaci,  i 
dignutje  narodne  ponositosti  nebi  bas  zadnje  lenjaci  druge  posle  dobe,  neg  samo  iz  jednoga 
sredstvo  bilo,  da  se  oganj  stare  kreposti,  i  dangubnoga  druztva  u  drugo  svoje  prazne  hvale 
plamen  starinske  sile  n  narucaju  smerti  opet  i  nevernosti  prenasati,  kada  se  takodjer  isti  ta- 
podneti.  Prazne  bi  se  cinile  sve  ove  zelje  za  kovi  ljudi  posluhnuti  uciti  moraju,  koji  su  samo 
novo  uzdignutje  plemenite  ponositosti,  da  bi  zapovedati  navadni,  kada  se  takodjer  spoznaje 
u  kojem  slobodno  rodjenom  narodu  premno-  za  dobro,  da  ima  podioznikov,  kojim  serdce  i 
go  osebno  mislecih  osobah  bilo,  u  ociuh  kojih  dusa  nemanjka,  kad  je  obcinska  zelja  da  se  re- 
bi  svi  Focioni  ludjaei  bili;  ili  da  bi  u  naro-  &  „sloboda',‘  i  „domov\na“  od  svili  ustah  ra- 
du  premnogo  takovih  bilo  ,  koji  svakoga  vi-  dostno  i  Ijuboglasuo  izgovarati  cuju ;  kad  se  oni 
teza  ohologizdavim  pomilovanjem  i  sozale-  u  derzavi  ne  preziraju  i  nepoteptavaju  vise  kakti 
njem  pogleduju;  koji  neveruju  ,  da  je  ikada  bedasti  vatrenci  iliti  entusiasti,  koji  u  nezgodnih 
koja  dusa  plemenita  i  velika  bila;  koji  svaku  vremenih  svoj  narod  na  one  lepe  dane  spomi- 
hvalu  i  slavu  smesnu  nahadjaju ,  jerbo  oni  njaju>  dok  je  priprost,  ubog,  krepostan  i  slobo- 
nista  hvalevrednoga,  nista  slavnoga  ucinili  dan  bil,  dok  su  se  njegova  polja  rukami  vite- 
nemogu;  koji  svoje  celo  strahovito  naruga-  zov  obdelavala,  i  dok  se  je  lemes  lovorom 
vaju  ,  kada  posteni ,  serdacni  i  iskerni  ljudi  vencal ;  —  kada  se  oni  ljudi  nezabiljezuju  vise 
rec  „slobodu“  u  njihovoj  nazocnosti  izuste ;  imenom  snmljivcev  i  derzavi  pogibelnih  glavah, 
koji  su  najlepsi  spomenik  cesti  njihovoga  neg-  kojim  je  narav  jakost  i  uzvisenost  dala  i  za 
da  nepokvarenoga  naroda,  u  kojem  se  junac-  najvecje  kreposti  sposobnost;  kad  se  oni  ne 
ki  cini  predjev  zivimi  farbami  risaju ,  i  koji  derze  vise  za  nepriatelje  domovine ,  koji  su  u 
svakomu  clanu  domovine  ljubav  pram  krepo-  svojih  mladjih  letih  s  temelji  domorodne  kre-  j 

sti,  pram  slogi,  pram  staroj  slobodi,  bogocastju,  posti  mozebit  malo  vise  nego  drugi  syagdas- 
domovini  i  zakonom,  a  merzenje  proti  otro-  njaci  uzgani,  koji  mozebiti  pri  nastojecih  ili  iz 
vom  stranjskih  obicajev,  razsipnosti,  mehkoci  daleka  grozecih  se  pogibelih  domovine  nemuce, 
i  lakomosti  u  serdce  usadjuju  iz  knjigah  i  stain-  ali  koji  samo  prigode  nimaju  kerv  za  domovinu 
pe  za  uveke  prognati  i  udaljiti  sledecimi  necu-  proliati;  kad  se  za  pribaviti  si  prestimavanje 
venimi  recmi  starali  se:  sto  ce  mini  slari  snig?  nekolikih  bedakov' ,  celi  narod  ne  osmehava 
Sndbina  potrebne  narodne  ponositosti  za-  radi  plemenitoga  plamena  i  krepostnih  teme- 
visi  od  Ijubavi  k  domovini.  Ima  slucajnih  okol-  Ijev  ,  gde  jur  svakojake  vojske  stranskih  pu- 
nostih  ,  koje  ljubav  domovine  sad  podpale,  da  kov  od  svili  stranah  navaljuju  i  gde  se  svaka 
domovini  najvecju  polzu  donese;  sad  prevrec  bitva  najvecjom  pogubom  grozi. 
razzare ,  da  se  ista  ljubav  posusiti  mora ;  sad  Narod  nece  dakle  nikada  svojega  poste- 

pak,  najmre  pri  puku,  koj  vise  nije  prikladan  za  nj'a  izgubiti,  dok  mu  je  krepost  zdrava;  a  nje- 
slobodu,  tak  jako  omerznuti  ciniju  .  da  njezini  gova  krepost  dotle  nece  oboleti,  doklegod  Iju- 
plodi  nikada  dozriati  nemogu.  Bleda  ruka  smerti  bav  domovine  narodni  duh  plemenitim  i  sio- 
prnzila  se  je  on  eas  nad  slobodom  atenian-  bodnim  zamahajem  giblje  i  uzdize. 


Reilaktor,  i  V.:  I)r.  Ljudevil  Gay.  — 


mji  Suppam 
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Islimi  irazi , 

Pravicu  razi. 

Poslovica  ilirska. 


8L0GA  I  NESLOGA. 

Gile  au  brodari  neslozni ,  berzo  se  brod  razbije. 

Prirecje  ilirako. 

Dva  su  bora  uzporeda  rasla, 

I  granami  goru  nadkrivala. 

A  kada  su  posecena  bila, 

Pretvore  se  n  tanane  ladje 
Bas  od  jedne  slike  i  prilike. 

Kad  su  one  napunjene  bile 
Sve  pamukom  i  svilom  ze'.enom , 
Odjadrihu  preko  sinjeg  mora, 

Hladniin  vetrom  i  lepim  vremenom. 

Malo  vreme  postajalo  bise , 

A1  se  dize  ,  bura  iz  nenada  , 

Bura  dize,  a  more  podize. 
ivizde  jadra  od  silnog  severa 
I  konopi  od  vetra  ledenog , 

A  praskaju  vesla  u  talasih 
Rucajucih  uz  tanane  ladje. 

Strah  napade  na  persa  mornarska. 

A  bledilo  na  ruraena  lica. 

A1  se  ladja  jedna  izmakose 
Morskoj  sili  i  strahu  nebeskom , 

Sekue  bele  konnilom  valove  , 

I  zburkane  pene  sinjeg  mora  , 

Ter  utece  u  luku  segurnu. 

A  druga  se  izbavit  nemoze ; 

Vec  se  ruse  jadra  i  jadrila, 

Tezka  sidra  i  tanana  vesla, 

Ter  kad  vetrom  talase  prohadja 
I  valove  uzbunjenog  mora, 

Baca  sever  ladju  na  kamenje  , 

I  razlija  smolene  bokove. 


Tomu  ladja  odolit  nemoze, 

Pak  propada  u  bezdane  morske. 

Pervu  ladju  slog  a  izbavise, 

V  drugoj  nesklad  med  brodari  bise. 

Feric, 

Uir  iz  Dubrovnika.' 


K  R  AT  K  I  V  V  O  D 
U  DOGODOVSCINU  VELIKE  ILIRIE, 

od  R.  Gaya. 


/. 

Poglcd  na  obce  -  europejsko  narodo  -  i 
jezikoslovje. 

Svi  Europe  zitelji  dele  se  na  pervoselce 
i  prisclnike.  Pervoselci,  s  kojimi  se  u  ovom 
kratkom  razgovoru  zabavljati  hocemo.  ob- 
stiraju  i  danas  najvecu  stran  Europe.  Pri- 
selnici  pako ,  to  jest  takovi  narodi ,  koji  za 
povestnoga  znanja  iz  Azie  ili  Afrike  u  Eu- 
ropu  dojdose ,  jesu  u  broju  i  u  svakom  dru- 
gom  smislu  gledec  na  mnozinu  i  vaznost  eu- 
ropejskih  peiroselacah  sasvim  maloceni  i  ne- 
znameniti.  U  starora  slavo  -  gerckom  carstvu 
jesu  sada  Turci,  u  slavo-vgarskom  kraljestvu 
Magjari  a  u  slavo-rvskom  carstvu  Fini  sa 
svojimi  rodjaci  Lapi  i  dr.  medju  svimi  aziat- 
skimi  priselci  najznamenitii,  jerbo  Armeni  za- 
tim  Skipalari  (to  jest  dolnji  Arbanasi  i  Kle- 
mentini)  i  drugi  josce  manji  narodi ,  kakti 
kojekuda  po  Europi  razatepeni  Cigani  u  pri- 
zrenju  nasega  cilja  sasvim  main  pozomost  za- 
sluzuju.  Starii  pako  aziatski  priselnici  u 
Europi  kao  Skill,  Sarmati,  Huni,  Atari,  Cirkesij 
Bvgari ,  Arabi,  Talari  jesu  po  najvise  kano 
i  inostrani  nasad  na  tudjem  zemljiscu  izceznuli, 
18 
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jer  su  se  ili  sa  svojoin  kasnie  iz  pustarah  do- 
savsom  bratjoin  smesali  i  sojedinili,  kak  Iluni 
i  Talari  s  Magjari ,  ili  su  se  pak  polag  zahte- 
vanja  europejskih  okolnostih  i  potrebcinah  sa 
svini  u  narode  pervoselske  korenike  kervjoni 
i  jezikom  preliali  i  pretvorili,  kakti  Cirkesi  u 
Ruse,  Bugari  u  Hire,  Arabi  velikira  delorn  u 
Spanjolce.  Svi  pako  josce  sada  proti  euro- 
pejskomu  potoku  plavajuci  tudjega  iztocaja  na- 
rodi  gledec  na  pcrcosclce  mala  i  nevazna  saka 
prozvati  se  mogu. 

Europejski  perroselci  razdeluju  se  sada  na 
cetiri  glavna  koljena  najmre  na  koljeno  slarjan- 
sko ,  nemacko ,  lalinsko  i  gercko.  U  pervoj 
dobi  europejske  dogodovscine  bila  su  ova  ce- 
tiri,  sada  na  toliko  mnozestvo  narodov  i  pu- 
kov  razdeljena  kolena  samo  jedno  koljeno  ,— 
s-uno  jedan  narod.  Istinu  ovu  dokazuju  ocito 
i  razlozno  svih  iz  ovoga  pervoselskoga  kolje¬ 
na  izhadjajucih  narodah  jezici,  kao  neporus- 
Ijivi  spomenici  najstariih  dogodjajah,  u  njih 
bo  vekuje  znacajno  i  sve  udilj  javno  svedo- 
ianstvo,  a  njegova  krepost  prosvetjenomu  i 
duboko  uzirajucemu  povestniku  mnogo  vise 
valja  ,  negoli  sva  pismena  zabilezenja,  koja 
stoprani  pomocjom  jezikoslovja  pravo  zna- 
metiovanje  dobivaju,  a  bez  jezikoslovne  po- 
zorno3ti  upotrebljena,  vise  putah  posve  istini 
proti vno  i  naopako  razumevati  se  mogu. 

Cetiri  spomenuta  iz  pervoselske  koreni¬ 
ke  izhadjajuca  kolena  raz’ucuju  se  na mnogo- 
verstne,  narode  koji  kako  njihovi  jezici  ili 
izraven  iz  obcinskoga  iztocaja  izviraju,  ili  pak 
po  smesanju  i  sojedinenju  posebnih  staro-eu- 
ropejskili  kolenah  i  jezikah  nastali  jesu. 

Posebno  srodstvo  slavjanskoga  jezika  s 
elinskim  iliti  gerckim,  koje  su  jur  mnogi 
spisatelji  napomenuli  i  dokazali,  med  ostali- 
mi  najostrumnie  izjasnil  jest  g.  prof.  Dan- 
kovsky  u  svojoj  razpravi :  „Die  Griechen  als 
Stamm-  und  Sprachverwandte  der  Slavven. 
Pressburg  1(128.“  zatim  u  knjizi :  „Homerus 
Slat- ids  dialeclis  cognota  liugr  i  scripsit.  Ex 
ipsius  Homeri  carmine  ostendit  Greg.  Dankov- 
sky  literarum  gnecarum  in  r.  Academia  P°" 
soniensi  Professor.  —  S'adce  ct  grtece  idem 
sonans  ct  s'gnificans ,  adjecta  nova  versione 
latina  et  c  o  nmentario  graeeo-slavico.  \  in  Jo— 


bon»  et  Posonii  11120.“  zatim  u  svom  naj- 
|  noviem  delu :  „Matris  Slavic®  filia  erudita 
j  vulgo  lingva  graeca,  seu  Grammatica  cuncta- 
'  rum  slavicarum  et  graicarum  dialectorum  in 
suis  primitivis  dementis  et  inde  conflatis  or- 
ganicis  formis  exhibita,  gallic®,  italic®  et  la- 
tin®  lingu®  habita  ratione.“  — 

0  posebnom  srodstvu  slavjanskoga  jezi¬ 
ka  s  latinskim  i  njegovimi  narecji  verstno  pi- 
sal  je  medju  drugimi  glasoviti  francezki  spisa- 
telj  Levesque,  izpeljavsi  u  svom  delu  :  „Es- 
sai  sur  les  rapports  de  la  langue  des  Slaves 
avec  celle  des  anciens  habitants  de  Latium.“ 
jezikoslovnim  nacinom  i  putem  sve  Latine  i 
J  Latinscane  iz  slavjanske  korenike.  Kasnie 
vendar  pristupil  je  k  onim^  koji  slavjanski , 

1  latinski ,  gercki  i  nemacki  jezik  iz  jednoga 
istoga  staro-europejskoga  naroda  izvadjaju.-- 
Istu  srodnost  medju  slavjanskim  i  latinskim 
jezikom  obilnie  izjasnil  jest  uceni  nasinac 
Paval  Solaric  u  svom  recniku,  kojega  izdade 
pod  naslovom  :  ^Rimljani  slavenstvovavsi.  U 
Budirnu  1818.“  0  istom  predmetu  izdal  je 

god.  J 817  u  Milani  g .Hater  bez  imena  svo- 
ga  u  francezkom  jeziku  :  „Primecanja  o  zna- 
cajnom  podobju,  koje  se  odkriva  medju  jezi¬ 
kom  Rusah  (Slavjanah)  i  jezikom  Rimljanah." 

Posebno  pako  srodstvo  medju  slavjan¬ 
skim  i  ne  nackim  jezikom  najvise  odkrili  i  u 
svojih  knji^ali  dokazali  su  zvan  drugih  pi- 
sateljah  :  Temler,  Sorgo,  Soltau,  Ihrc,  Frisch y 
Ade'nng,  IV.  Whiter  (Etymologicon  universale. 
Cambrigde  1811.  2.  Vol.  4.),  Berndt  (Ver- 
wandtschaft  der  germ,  und  slaw.  Sprachen. 
Bonn  1822.  8.) 

Jednorodnost  iliti  jednaki  izvor  slavjan- 
skog,  nemackog,  latinskog  i  gerckog  jezika 
i  naroda  sredstveno  ili  izraven  dokazali  su 
do  ocitosti  najglasovitii  Europe  povestnici  j 
jezikoslovci  kakti :  Gelcnius  u  svom  delu  : 
,, Lexicon  symphonum  Bas.  1557.  4.  zatim 
Knapski,  Mattinius,  (Etym.  Wiirterb.  der  lat. 
Sprache.)  i  opat  Dobrovsky.  (Entwurf  zu  e. 
allg.  slaw.  Etymologicon.  Prag  1812.  8.  Isti: 
Institutiones  lingu®  Slavic®  P.  1.  Isti :  „Slo- 
vanka  D.  1.  str.  27 — 54.)  Schloaer,  Linde,  Si- 
skov,  Rakodecki  (Pravda  RuskaD.  II.)  france¬ 
zki  spisatelj  iV.  Frerel  (Oeuvres  ed.  1796.  T.  1. 


Mein,  de  1’  Acad.  d.  Inscr.  T.  XXI.);  S.  Dolci : 
„De  illyr.l.  vet.  Yen.  1 754. ;  F.  M.  Appended : 
,,De  priest,  et  vet.  ling,  illyr.  Ragusa;  180(5.“ ;  C. 
knez  Grubisic :  „Disqu.  in  orig.  et  hist.  alph. 
Slavo-Glagol.  Yen.  17(1(5.  englezki  spisatelj 
A.  Murray  u  knjizi  :  ,. History  of  the  euiop. 
langu.  Ed.  1823.  8.  n;  rnacki  od  A.  1  Vagner  a 
u  Lipsku  1825,  8.;  F.  Greef  (Com.  qua  ling. 
gr«ca  et  latina  cum  slavicis  dialectis  in  re 
grammatica  comparator,  Petropoli  1827.  8 ) 
Herberslein  ,  Brererod  ,  Frenzcl ,  Bernard , 
Erbin,  Kirch  majer ,  Gujabov  ,  Kohl ,  Or- 
bini ,  le  Clerc  ,  Bar  del  ti ,  Pelloulier ,  Goltlob, 
i  Kreglianovic.  (Memorie  per  la  storia  della 
Dalmazia.  Zara  1808.  II.)  zatim  nekoji  jeziko- 
slovci  u  znamenitoj  knjizi  :  „Tripartitum  s. 
Analog.  Ling.  Vienna*  1820.  u  noviem  vre- 
menu  Hank,  a  izmedju  najnoviih  Klapprolh , 
Bopp  ,  Grimm  i  Poll,  nad  svimi  pako  glaso- 
viti  g.  Dr.  Safarik. 

U  pervoj  dobi  europejske  dogodovscine 
u  Enropi  prebivavse  koleno,  koje  se  kao 
matica  svih  europejskih  narodah  smatrati  ima, 
moze  se  zvati  koleno  praeuropejsko.  —  Po 
raztreblcnju  i  izjasnenju  starodavnih  zaplete- 
nih  i  zauzlanih  izvestjah  dokazateljnim  raz- 
logom  doznaje  se ,  da  se  je 

praeuropejsko  koleno  delilo  na  ^  Celle  i  Trukc 

Celli  delili  su  se  na  {  Celfo  ^ale  1  Cello~ 
(  germane ; 

Traci  pako  na  £ Trako-eline  i  Trako-ilire. 

U  celto-galskom  kelenu  u  davnoj  stari- 
ni  najznamenitii  bili  su  medju  ostalimi  puci : 
isti  Galli ,  Tusci ,  Hetrusci ,  Liguri,  Rha;ti , 
Skordisci,  Helvete_,  Armoriei,  Aquitani^  Se- 
noni,  Beige,  Briti ,  Kaledoni,  Pikti ,  Umbri  , 
Siluri ,  Hiberni,  Skoti,  Iberi,  Celtiberi,  Tur- 
delani  ,  Basci ,  Lnsitani  i  ost. 

U  cello-germanskom  kolenu  medju  osta¬ 
limi  u  davnoj  starini  naj  poglavitii  bili  su:  isti 
Gcrmani ,  Teutonei,  Friesi  ,  Kimbri,  Dani, 
Normani,  Chatti^  Cherusci,  Hermunduri,  Bo- 
ji,  Nemeti,  Angli,  Rugii,  Heruli,  Gothi,  Lon- 
gobardi,  Tiiringi,  Burgundi,  Vandali,  Quadi , 
Markomani,  Bastarni,  Frankoni ,  Suevi,  i  ost! 

U  Irako-elinskom  kolenu  med  drugimi 


J  — 

tajznatnii  bili  su  :  isti  Elini,  Pela«gi,  Danai , 
Argivi,Achei,  Thesalci,  Joni,  Dori,  Aeolci  i  ost. 

U  Irako-ilirskom  kolenu  u  davnoj  sta¬ 
rini  medju  nebrojenim  innoztvom  pukov  najgla- 
sovitii  bili  su:  isti  Iliri,  Sikuli,  Japodci,  \Tc- 
noni,  Taulanci  ,  Ozeriati,  Latovici,  Yarciani, 
Likati,  Medoaei,  Stulpini,  Salassi  ,  Dalmati, 
Liburni,  Istriani,  Kami,  Taurisci ,  Norieani, 
Vindelici ,  Yeneti  i  Panonci  sa  svojimi  neo- 
■nedjasenimi  prekodunavskimi  granami,  medju 
kojimi:  Budini,  Geloni,  Alani,  Roxolani,  Me- 
lachloni,  Essedoni  i  ost 

Sa  celto-galskim  kolenom  dogodila  su  sc 
u  tecaju  dogodovscine  posve  cudnovita  pre- 
obrazenja.  U  starodavnih  vremenih  prebivali 
su  u  danasnjoj  Italii  celto-galskoga  iztoeaja 
pervoselci  (po  imenu  Tusci,  Hetrusci,  Iberi, 
Rhieti  i  ost.)  k  njim  dosli  su  jur  1384  god. 
pred  Krist.  truko-ilirskoga  roda  Sikuli  a  za¬ 
tim  trako  -  clinskoga  plemena  Pelasgi,  ter  iz 
ove  smesi  nastase  jezik^  koj  je  od  okolice 
Galium  zvane  ,  gde  je  god.  753  pred  Krist. 
silni  Rim  sazidan,  latinskim  prozvan.  Ovaj 
latinski  jezik,  u  kom  je  celticka  pervogradja 
tracke  prispevke  nadladala,  delil  se  je  u  pis- 
ineno  od  varosa  Rima  rimsko,  i  u  piicko  od 
Italie  luliansko  nazvano  nareeje.  Kasnie  kada 
su  Rimljani  jur  sve  celtogalske  narodc  pod  svo- 
je  gospodstvo  spravili  bili,  smesali  su  pod- 
jarmeni  cellogalski  puci  svoje  jezike  sa  sebi 
srodnim  jezikom  svojih  vladateljah,  i  takovim 
nacinom  nastalisujos  po  vecem  ili  manjem  pri- 
mesanju  celto-gerinanskih  kolenah  Latinscani 
ili  Vlasi ,  najmre  :  Taliani,  Rhceti  (u  Helvetii) 
Spanjolci ,  Porluge-si,  Francezi  (od  celto-ger- 
manskih  Frankonah  tako  nazvani),  u  kojih 
svih  je  latinsciua  sve  druge  prispevke  nadla¬ 
dala,  zatim  Englezi  u  kojih  je  vendar  stara 
cello-  galska  a  najpace  no  via  celtogermanska 
gradja  latmscinu  prevagnula  ;  a  iz  staro- 
latinskih  naselnikov  u  staroj  Ilirii  po  smesa- 
nju  Lalinov  s  Iliri  nastali  su  Rumunji  (Kara- 
vlasi),  kojih  jezik  je  napol  latinski,  napol  ilir- 
ski;  —  nepreobrazeni  pako  ostanci  stare  celto¬ 
galske  korenike  nalaze  se  samo  jos  pomalo 
gdekuda  u  zapadnih  krajih  Europe.  1  takvim 
nacinom  celo  celfagalsko  koleno  moze  se  da- 
nas  zvati  latinsko. 


_  7; 

Ccllo-germansko  koleno  pomladilo  se  je  u 
mnozih  sada  zivucih  narodih  nemackih  (po 
nesto  i  po  prispenju  Slavjanah)  pod  obcmskim 
imenom  Teutonah  (Deutsche) ;  premda  se  je 
mnogo  celto-germanske  kervi  sa  cello-galskom 

smesalo.  .  ... 

Trako-elinsko  koleno  zivi  u  svili  danasnjih 
Gercih  u  dolnjoj  strani  truckoga  poluotoka. 

Truko-ilirsko  koleno ,  koje  se  je  u  t>. 
stoletju  u  povesti  Europe  pod  imenom  naro- 
da  slavjanskoga  pomladilo,  obstira  jos  dan  da- 
nasnji,  kao  i  pred  Kristovim  narodjenjem,  po- 
lovicu  Europe  med  Adriom,  Baltikom  i  Cer- 
nim  morein  bez  medje  severske,  i  broji  u 
svojih  cetiri  glavnih  granah ,  (_ Ilirskoj Buskoj, 
Cehoslovenskoj  i  PoljskojJ  vise  od  80  imlionah 
dusah,  premda  je  nekoliko  milionah  jos  u  sta- 
rom  vremenu  Cello-gcrnianom  i  celto-galskim 
Latinscanom  posudilo.  Porusi  bo  na  primer 
i  velika  stran  sadasnjih  Susov  i  Burarov  je- 
su  pogermansceni  to  jest  ponemccni  Slavjani, 
a  i  vu  Franccskoj  okolo  morouzine  kaleske 
(Calais)  zatim  u  krajini  tako  nazvanih  Mori- 
nov  i  u  danasnjoj  Vended  sada  prebivajuci 
Franeczi  jesu  pofrancezeni  Slavjani.  Zvan 
toga  nima  skoro  nijedne  derzave  u  Europi^ 
kamo  nebi  u  starom  vremenu  kojagod  slav- 
janska  grancica  prispela  bila.  Znano  jest,  da 
su  se  u  Britami  slavjanski  priselnici  poetigle- 
zili  da  su  se  u  Helvelii  s  germanskimi  i  latin- 
skimi  zilelji  ujedinili,  i  da  su  Slavjani  sa  svojimi 
priselnici  tako  zvani  Novo-Gercki  narod  od 
izceznutja  uzderzati  pomagali.  Ako  pro- 
mislimo,  da  je  mnogobrojno  Irako-ilirsko  (slav- 
junsko)  koleno  u  svemu  matid  proeuropcj- 
skoj  najpodobnie,  iliti  obcemu  izvoru  svih  eu- 
ropejskih  narodah  najvernie,  i  u  svemu  naj 
iistje  ostalo  ,  i  da  je  jos  kasnie  jur  po  raz- 
druzenju  ostalih  kolenah  skoro  svim  svojim 
rodjakom  po  koliko  svoje  kervi  i  svojega  je- 
zika  u  pomoc  dalo^  tak  cemo  lahko  razume- 
ti ,  kakovim  su  putem  zapeljani  nekoji  pisa-  J 
telji  Gerke  ("kakti  Dankorskg) ,  zatim  Latin-  i 
seane  fkakti  Levesque >  a  drugi  bas  sve  naro-  i 
pe  i  jezike  europejske  f  kakti  Kregljt t uovicj  za 
Slavjanske  majke  plod  i  pokolenje  derzati 
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mogli.  Mi  pako  znamo  da  je  nas  narod  i  je- 
zik  samo  medju  bratjom  svojom  najvernie  1 
najzdravie  dete  obcinske  praeuropejske  mate- 
re,  i  da  je  kljuc  bez  kojegase  vrata  k  europej- 
skoj  jezikoslovnosti  i  dogovscini  otvonti  ne- 
mogu ,  i  da  je  u  tom  kolenu  sacuvano  seme 
starinske,  za  celu  jednoplemenu  europejsku 
obitelj  (familiu)  spasonosne  i  porainteljne  bra- 
tinske  ljubavi^  kreposti  i  slobode. 

Sva  srodnost  europejskih  jezikah  ill  bo- 
lje  rekuc  svih  jednoga  europejskoga  jezika  na- 
recjah  moze  se  na  sledeca  pravila  opredShti  : 

a)  Da  su  Slavjani,  Nemci,  Latim  i  Gerci 
reci  za  svoja  ponjatja  (conceptus,  Begriff)  u 
starodavnoj  dobi  iz  obcinskog  izvora  eerpah. 

b)  Da  jest  dakle  jednoc  vreme  bilo,  ka- 
da  su  Slavjani,  Nemci,  Latini  i  Gerci  joste 
kao  jedan  narod  skupa  ziveli,  1  jedan  jezik 
imali,  koj  se  kao  obca  europejska  matica  sma- 

trati  ima.  ,  .  „ 

Sledeca  'pako  pravila  imadu  se  u  pnspo- 
dablanju  srodstva  jezikov  opazivati,  najinre  : 

a.  Ponjatja,  za  koja  sada  Slavjani,  Nem¬ 
ci  Latini  i  Gerci  ter  iz  ovih  po  smesanju  i 
sastavljanju  izhadjajuci  narodi  jednake  na/.ive 
ili  imenovanja  imadu  ,  bila  su  im  jurve  onda 
poznata,  kada  su  svi  ovi  sada  razlicn,  naro¬ 
di  u  pervoj  dobi  joste  jedan  jedim  narod  bill : 

b.  Ponjatja,  za  koja  samo  slavenska  ko- 
lena  i  to  sva  ili  veca  stran  a  nnjpace  med|u 
sobom  jako  udaljena  jednake  reci  imadu , 
koje  se  kod  Nemacah,  Latmah  1  Gerkah  ne- 
nalaze,  spadaju  u  drugu  dobu,  kada  su  Slav¬ 
jani  jurve  od  onoga  pervobitnoga  obce-eu- 
ropejskoga  naroda  oddeljeni  kao  jedno  poseb- 

no  koleno  skupa  ziveli.  ....  ,  • 

c.  Ponjatja ,  za  koja  posebm  slavjanski 
piici  medju  sobom  sa  svim  razlicne  reci  ima¬ 
du,  spadaju  u  tretju  dobu,  gde  se  je  najmre 
Slavjanski  narod  jur  na  vise  kolenah  razde- 
lii;  bil  tak,  da  ovakove  reci  svako  slavensko 
koleno  naposeb  bez  ogleda  na  druga  kolena 
izvelo  ili  pak  iz  drugih  jezikov  pnmilo  jest, 
Moglo  se  je  vendar  dogoditi,  da  su  se  1  u 
posebnom  kom  narecju  gdekoje  redkc  1  dra- 
gocene  starinske  reci  sacuvale. 

tampano  pri  Franji  Snppanu  n  Zagrebn. 
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TECAJ  II. 

Dana  7.  Svibnja  1836. 

BROJ  19. 

Gde  se  krepost  i  inuiceslvo  goji. 

Tamo  vrag  i  pakal  slabo  stoji. 

Poslovica  ilirska. 

MARKO  KRALJEVIC  DOTERGNE 
SVATBARINU. 

(Xarodna  Pesina.) 

Poranio  Kraljevicu  Marko  , 

Poranio  niz  Kosovo  ravno. 

Kad  je  bio  na  vodi  Servani , 

Sukobi  ga  Kosovka  devojka; 

Bozju  pomoc  naziva  joj  Marko  : 
„Bozja  pomoc ,  Kosovko  devojko  la 
Devojka  se  do  zemlje  poklanja  : 
„Zdravo  da  si,  delio  neznana  !*‘ 

AI  joj  Marko  poce  besediti : 

„Draga  sestro  ,  Kosovko  devojko  !. 
Lepa  ti  si ,  seko  ,  mladja  bila ! 

Krasna  ti  si  stasa  i  uzrastn , 
Rumenila,  gospodska  pogletia  !. 

AI  te,  seko,  kosa  pokvarila; 

Jer  si  tako,  seko,  osedila? 

S  kog.  si  mlada  srecu  izgubila? 

11  sa  sebe,  il  sa  svoje  majke, 

Hi  sa  svog  stara  roditelja?“ 

Proli  suze  Kosovka  devojka. 

Pa  govori  Kraljevicu  Marku  : 

„Dragi  brate,  delio  neznana! 

S  sebe  srecu  izgubila  nijsam 
Ni  sa  sebe,  ni  sa  svoje  majke,. 

Ni  sa  svoga  stara  roditelja  ; 

Vec  sam  jadna  srecu  izgubila  r 
Evo  ima  devet  godin  danah , 

Kako  dojde  Arap  prekomorac ,. 

Pa  od  cara  Kosovo  zakupi, 

1  nametnu  zuhim  na  Kosovo. 

Kosovo  ga  i  poji  i  hrani, 

Pa  je  drugi  zulum  nametnuo  : 

Tko  s’  udaje  trideset  dukatab ,. 

Tka  se  zeni  triest  i  cetiri;. 


Koji  ima,  te  toliko  dade, 

Taj  se  junak  moze  ozeniti, 

I  devojka  mlada  udomiti; 

A  u  mene  bratja  siromasna 
Nejma  blaga,  da  Arapu  dadu. 

U  tome  sam  jadna  zaostala, 

Te  se  Bijsam  mlada  udomila, 

Sa  toga  sam  sr£cu  izgubila. 

Pa  jos  zato  ne  bi  ni  zalila, 
feto  nam  s’  ne  da  mladim  udavati, 
I  junakom  mladim  ozeniti  ; 

Nego  evo  i  vecje  nevolje, 

Jos  je  vecji  zulum  nametnuo  : 

Jer  si  trazi  za  dragu  devojku 
Cerni  Arap,  da  ga  Bog  ubio  ! 
Obredi  si  sve  Kosovo  redom , 

AI  sad  meni  tuznoj  redak  dojde. 
Da  mu  jadna  ja  ljubovca  budem, 
Pa  ja  mislim  i  razmisljam  misli  ; 
Mili  Boze  !  sto  cu  i  kako  cu  ? 

11’  cu  jadna  u  vodu  skociti  ? 

Hi  cu  se  mlada  zadusiti? 

Volun,  brate,  izgubiti  glavu , 

Neg  ljubiti  svoj  zemlji  dusmana  !w 
AI  besedi  Kraljevicu  Marko  : 
„Draga  sestro,  Kosovko  devojko! 
Nesali  se ,  u  vodu  neskaci, 

Nemoj  sebi  smerti  uciniti , 

Nemoj,  seko,  duse  ogresiti!' 

Vec  mi  kazi  Arapove  dvore , 

Gde  su  dvori  Arapina  cernog? 
Imam  reci  besediti  s  njime.“ 
Devojka  mu  poce  besediti : 

„Dragi  brate,  neznana  delio! 

A  sto  pitas  Arapove  dvore  ? 

Sto  jih  pitas  ?  ostali  mu  pusti ! 
Moze  da  si  nasao  devojku, 

19 


74 


Pak  mu  ides ,  nosis  svatbarinu; 

A  mozda  si  jedinac  u  majke, 

Pa  ces  ,  brate,  tamo  poginuti, 

Pa  sto  ce  ti  samohrana  majka  V1 
Marko  rnasi  rukom  u  zepeve , 

Te  izvadi  trideset  dukatah  , 

Pa  ih  daje  Kosovki  devojci: 
wNa  ti,  seko,  trideset  dukatah, 

Pak  ti  idi  k  svome  belom  dvoru, 
Pak  se  hrani  dok  ti  s’  sreca  java; 
Samo  kazi  Arapoye  dvore, 

Ja  cu  platit  svatbarinu  za  te. 

Zaito  bi  me  Arap  pogubio  , 

Kad  ja  imam,  sestro,  dosta  blaga; 
Mogo  b’  platit  sve  Kosovo  ravno, 
Kamo  1’  nebi  za  se  svatbarinu '?“ 
Devojka  mu  poce  besediti: 

„Nijsu  dvori,  vec  satori  pusti. 
Pogledajde  dole  niz  Kosovo, 

Gde  se  onaj  svilen  barjak  yije , 
Onde  j’  sator  cernog  Arapina, 

Okol  njega  zelena  avlija, 

Sva  avlija  glavam’  nakitjena. 

Evo  nejma  jos  nedelja  danah, 

Kako  j’  proklet  Arap  izsekao 
Sedamdeset  i  sedam  junakah, 
Kosovacah,  tuznih  gjuvegiah. 

Arap  ima  ceterdeset  slugah, 

Sto  cuvaju  strazu  okol  njega/4 
A  kad  Marko  saslusao  reci, 

Dobra  Sarca  verlo  razserdio, 

Krenu  Sarca,  ode  niz  Kosovo, 

Iz  kopita  ziva  vatra  seva , 

Iz  nozdervah  modar  plamen  lize, 
Serdit  Marko  jezdi  niz  Kosovo  ; 
Roni  suze  niz  junacko  lice, 

A  kroz  suze  gnjevno  progovara : 
,.Oj  davori  ti ,  Kosovo  ravno  ! 

Sta  si  danas  docekalo  tuzno , 

Posle  naseg  kneza  cestitoga. 

Da  Arapi  sad  po  tebi  sude  ?  ! 

Ja  sramote  podneti  nemogu, 

Ni  zalosti  velike  terpiti, 

Da  Arapi  taki  zulum  cine  , 

I  da  ljube  mlade  i  devojke, 

I  cestitu  nasu  kervcu  kvare. 

Danas  cu  vas  bratjo  osvetiti , 
Osvetiti  ili  poginuti !“ 


OJe  Marko  pravo  pred  satore , 
Ugleda  ga  Arapovra  straza , 

Pa  kazuje  cernorn  Arapinu:^ 
,.Gospodine,  Arap  prekomorce ! 
Cudan  junak  jezdi  niz  Kosovo 
Na  vitczu  konju  sarenome. 

Dobra  konja  verlo  razserdio, 

Iz  kopita  ziva  vatra  seva, 

Iz  nozdervah  modar  plamen  lize; 
Hoce  junak  na  nas  udariti!-4 
A1  besedi  Arapine  cerni  ; 

„Detco  moja  ,  ceterdeset  slugah  ! 
Nesmfc  junak  na  nas  udariti; 

Valja  da  je  nasao  devojku  , 

Pa  nam  ide,  nosi  svatbarinu  : 

Zao  inu  je,  sto  ce  dati  blago , 

Sa  toga  se  junak  razserdio. 

Vec  izidte  pred  nasu  avliju  , 

Pa  junaka  docekajte  lepo, 

Pred  njime  se  smerno  poklonite, 
Pod  njim  dobra  konja  prihvatite, 
Primite  mu  konja  i  oruzje  , 

Pustite  ga  meni  pod  satore , 

Necu  blaga,  uzet  cu  mu  glavu, 

Da  dobijem  konja  prama  sebi.“ 
Izpadose  Arapove  sluge , 

Da  pod  Markom  dobra  konja  prime. 
A  kad  blizu  ugledase  Marka , 
Nesmedose  pred  Marka  iziti : 

Beze  sluge  pod  sator  Arapu  , 

Pa  se  kriju  za  Arapa  sluge , 
Pokrivaju  sablje  japundzeti, 

Da  ini  Marko  nevidi  sabaljah. 

I  sam  Marko  u  avliju  dojde, 

Pred  satorom  odscdnuo  Sarca, 
Svome  Sarcu  tako  besedio  : 

„Hodaj ,  Saro  !  i  sam  po  avliji , 

A  ja  idem  pod  sator  Arapu  , 

Nahodi  se  satoru  na  vratih, 

Ako  bi  mi  do  nevolfe  bilo.“ 

Pak  se  Marko  pod  satore  setje. 
Arap  sedi,  pije  vino  hladno, 

Sluzi  mu  ga  mlada  i  devojka. 
,,Bozju  pemoc  ,  dragi  Gospodine  !u 
Arap  njemu  lepse  odgovara  : 
,,Zdrav,  juuace,  delio  neznana ! 
HodJ  junace  da  pijemo  vina, 

Pa  mi  kazi,  sto  si  mi  dosao?44 


A!  besedl  Kraljevica  Marko: 

„Nejmam  kada  s  tobom  piti  vina, 

A  dobro  sam  do  tebe  dosao, 

Verio  dobro ,  bolje  bit  nemoze  : 

Ja  izprosih  lepotu  devojku, 

Ostase  mi  na  drumu  svatovi , 

Dosao  sam,  don’o  svatbarinu, 

Da  dam  blago  ,  da  vodim  devojku  , 

Da  mi  nitko  na  putu  nestane ;  — 

Kazi  meni ,  sto  je  svatbarine?“ 

Arap  lepo  Marku  odgovara-; 

„Ta  ti  zato  i  oddavno  znades-: 

Tko  s’  udaje  ,  trideset  dukatah, 

Tko  se  zeni  triest  i  cetiri; 

Ti  se  vidis  junak  od  mejdana, 

Nije  kvara,  da  stotiuu  dades!“ 

Marko  masi  rukom  u  zepove , 

Pred  Arapa  *tri  dukata  baci : 

„Veruj  meni,  vise  nejmam  blaga, 

Vec  kad  bi  me  hteo  pricekati, 

Dok  se  vratim  s  lepotom  dcvojkom, 
Tamo  hte  me  darivati  lepo , 

Sve  cu  tebi  pokloniti  dare  , 

Tebi  dare,  a  meni  devojku. “ 

Ciknu  Arap  kao  zmija  ljuta  : 

„U  men’  kaur  veresie  nejma  ! 

Nedas  blaga ,  sa  mnom  se  podsmevas  !M 
Pa  poterze  tezka  buzdovana, 

Ter  udara  Kraljevica  Marka, 

Udari  ga  tri  cetiri  puta. 

Nasmeja  se  Kraljevicu  Marko  : 

,,0  junaie,  Arapine  cerni ! 

H  se  salis,  il  od  zbilje  bies?a 
Cici  Arap  kao  zmija  ljuta  : 

„Nesalim  se ,  vec  od  zbilje  biem !“ 

Ali  Marko  poce  besediti : 

„A  ja  mislim,  da  se  salis  tuzan  i 
A  kad,  more,  ti  od  zbilje  bies, 

1  ja  imam  nesto  buzdovana , 

Da  te  kucnem  tri  cetiri  puta ; 

Ivoliko  si  mene  udario, 

Toliko  cu  tebe  udariti. 

Pa  cu  ©nda  na  polje  iziti, 

I  iznova  mejdan  zapoceti.“ 

Terze  Marko  buzdovaaa  svoga  , 

Pak  udari  Arapina  cernog; 

Kako  ga  je  lahko  uclario, 

Izkide  mu  iz  ramena  glavu  ! 


Nasmeja  se  Kraljevicn  Marko  : 
„Boze  mili !  na  svem  tebi  hvala , 
Kad  berz  ode  sa  junaka  glava  , 

Kak  da  nije  na  njemu  ni  bila  !“ 

Terze  Marko  sablju  od  pojasa , 
Pak  zaredi  Arapov^e  sluge; 

Jzsece  mu  ccterdeset  slugah, 

A  cetirih  neh'te  pogubiti , 

Vrec  ih  Marko  ostavi  za  pravdu, 

Ki  hte  svakom  pravo  kazivati, 
Kako  j'  bilo  Afapu  i  Marku  ? 

Sve  z  avlije  .poskidao  glave  , 

Pa  je  glav'e  sahranio  lepo, 

Da  j’  nekljuju  orli  i  gavrani.  ! 

Pa  aviiju  pnstu  nakitio, 

Nakitio  arapskim  glavama;; 

Arapovo  blago  pokupio, 

A  cetiN  «luge  Arapove, 

Kojih  nije  hteo  pogubiti, 

Odpravio  po  Kosovu  ravnu  , 
Odpravio  na  cetiri  strane  , 

Ter  telale  po  Kosovu  sluge. 

„Gde  devojka  ima  za  udaju  , 

Neka  trazi  sebi  gospodara, 

Nek  s’  udaje  dok  je  za  mladosti ; 
A  gde  junak  ima  za  ienitbu, 

Nek  se  zeni,  neka  ljubu  trazi: 

Od  sad  vise  nejma  svatbarine; 
Marko  za  sve  svatbarinu  plati !“ 
S\re  povika  malo  i  veliko  : 

,,Bog  da  zivi  Kraljevica  Marka, 
Koji  zemlju  od  zla  izbavio , 

Koji  merke  vuke  i  gavrane 
Aziatskom  nahranio  hranom ;  — 
Da  mu  j’  prosta  i  dusa  i  telo !“ 


NEDAJMO  SE  ,  NEBOJMO  SE ! 

Vivite  fortes , 

Forliaque  advei'sis  opponile  peclora  rebus. 

Jedna  od  najlepsih  i  najboljih  krepostih 
zaista  je  muzestvo  i  jacina.  Razumeli  i  da- 
znali  smo  vec  vise  putah,  da  mi  na  ovom 
svetu  mnoga  kojekakva  zla  i  mnoge  nezgode 
doziveti  i  oterpiti  moranro.  Svako  zlo  je  ne- 
prijatelj,  koj  na  nase  ime  ili  na  nas  zivot 
napada,  i  radi,  da  nam  kakvugod  stetu  ili 
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bedu  acini.  No  od  neprijatelja  nepriateljski  , 
se  valja  i  braniti,  i  to ,  ako  sino  radi ,  da  se 
bitka  s  nase  strane  srecno  sversi,  s  vecom 
silom ,  s  vecim  junactvom _,  nego  sto  se  kod 
njega  nahodi.  Strasljivce,  mehkusce  i  slabe 
ljude  neprijatelj  davi ,  pobedjuje  i  upropastju- 
je.  0  muzestvu  i  junactvu  se  cesto  i  naj- 
vecega  neprijatelja  sila  lomi  i  razdrobljava. 

Jaki  dakle  i  muzestveni  treba  da  smo  , 
ako  eemo  radi  inirno ,  slobodno  i  narodno, 
dakle  i  srecno  ziveti.  A  jaki  eemo  samo 
onda  biti ,  ako  se  naucimo  s  pametju  svag- 
da  pri  sebi  biti,  i  ako  razumni  i  neraznje- 
zeni  (unverzscrtelt)  ili  nezazslabljeni  bude- 
mo.  Rome  su  misli  razterkane ,  ili  koj  nije 
mozan  sasvim  pri  sebi  biti,  kad  mu  se  sto  zlo 
ili  nezgodno,  osobito  naprecac  dogodi,  onaj 
odvec  lahko  iznemogne  i  pod  vlast  bede  i 
stete  pada  ,  jer  on  onda  o  sebi  promisliti  i 
nacin  ,  na  koj  mu  se  braniti  i  spasiti  valja  , 
proiznajti  nikako  nemoze.  U  opastnih  slu- 
cajevih  pri  sebi  biti  i  odmah  nenplasiti  se 
najvece  je  junactvo  i  najbolja  je  obrana  pro- 
tiv  svake  zle  sile. 

No  vendar  Ijudi,  koji  su  raznjezeni  ili 
koji  nemaju  izobrazen  razum  nigda  nemogu 
pri  sebi  i  postojauoga  serdca  biti,  kad  im  se 
sto  zlo  ili  opastno  sluci.  Jer  raznjezeni  i 
slabi  Ijudi  odvec  slabe  i  cuvstvitelne  zivce 
imaju ,  koji  kad  se  od  nezgodnih  dogadjajah 
stresu  i  uznemire,  odmah  pamet  sinetu  i  sva- 
ku  serdca  snagu  preseku,  pak  tako  im  i  svu 
l'jihovu  dusu  sad  samo  u  nemoc,  a  sad  iu  isti  , 
neznan  bace,  gde  posle  od  svakoga  zla  mno- 
go  stradaju  i  tegle.  A  nerazumni  i  glupi, 
koji  slabo  misle  i  herdjavo  stvari  i  uzroke 
njihove  razlikuju  ,  naravno  se  od  svakog  ne- 
povoljnog  i  ubitatnog  slucaja  u  cudu  i  u  za- 
buni  moraju  najti;  jer  ko  ce  im  onda  kazati , 
sta  da  cine  i  kako  da  se  izbave,  kad  im  to 
njihov  razum  nemoze  kazati  ?  Izobrazenje 
dakle  razuma  i  serdca  najbolje  je  i  najprece 
sredstvo ,  koim  mi  jaki  i  muzestveni  moze-  j 
mo  postati  i  biti.  Nego  rzobrazeniV  ovo  valja  ! 
da  je  nuidro  i  prirodno  ,  koje  na»  jemacno 


koliko  razumne ,  toliko  i  jake  moze  i  mora 
naciniti.  Jer  obicna  sadasnja  tako  zvana  veli- 
koga  sveta  kultura  slabo  razvija  i  doteruje  ra¬ 
zum,  i  najvise  samo  to  radi,  da  Ijudi  slabi  i  raz¬ 
njezeni,  cuvstvitelni  i  malodusni  postanu.  Do- 
brota  i  postojanstvo  serdca ,  bistrina  i  bogat- 
stvo  razuma  pervi  su  znaci  dobroga  i  pravo- 
ga  izobrazenja.  Ali  koji  su  osim  onih  raz- 
njezenih  i  glupih  ili  nerazumnih  ljudih,  jo§ 
najslabii  i  najnesrecnii  u  slucaju  kakoye  ne- 
srece,  stete  ili  napasti? —  Na  svaki  nacin 
oni,  koji  cistu  so  vest  nemaju^  koji  su  u  zi- 
votu  svome  drugim  zlo  i  nepravde  ili  krivice 
cinili.  U  svakom  nezgodnom  dogadjaju  so- 
vest  kao  isti  grom  strelja  kroz  njihovu  dusu 
i  kroz  njihovu  serdce  ,  pa  im  nikako  neda 
uiira,  da  se  razutnno  i  junacki  od  zla  izba¬ 
ve,  i  na  dobar  nacin  opet  pomognu.  Zalu- 
du  je  velikoca  i  jacina  tela,  zaludu  izkustvo 
razuma ,  kad  sovest  nije  cista  ni  mirna  ! 

Svaki  dakle  narod  ,  kao  i  svaki  clovek 
naposeb  neka  se  trudi,  da  mu  bude  telo  zdra- 
vo,  serdce  dobro,  sovest  cista,  i  razum  izo¬ 
brazen  ,  pak  ce  biti  jak  i  inuzestven  i  od 
svake  vece  nezgode  i  nesrece  sacuvan  ! 

Silni  i  razumni  budimo  u  svakom  ne¬ 
zgodnom  dogadjaju^  pa  eemo  se  skoro  spa¬ 
siti,  i  lahko  eemo  pronajti  put,  koim  eemo 
opet  u  dobro  stanje  i  do  srece  dojti  ! 

Nepolozi  oruzje  pameti  i  postenja  odmah, 
kako  ti  se  knkvi  nepriatelj  sa  strelama  neprav¬ 
de  i  nesrece  ukaze  ;  nego  upni  se  zdravo  na 
svom  mejdanu ,  pa  se  junacki  brani,  i  zrelo 
promisljavaj ,  kako  i  na  koju  ces  se  stranu 
natrag  povuci ,  ako  prinudjen  budes  da  se 
kud  uklonis  ! 

Dr.  Ivan  Side , 

ltir  u  Serbii. 

N  E  T  I  L  0. 

U  serdcu  pravoga  domorodca  ima  rauah 
tajnih,  koje  ni  jedno  oko  nevidi ,  nijedna  ih< 
se  ruka  dotaknuti  nemoze ,  i  koje  se  samo 
onda,  kad  se  serdce  u  prah  pretvori  —  na  veke 
zatvore ,  pod  lekovitom  zemljom.  Pravko. 


D  ANIC  A  ILIRSKA 


TECAJ  If. 

Dana  14.  Svibnja  1836. 

BROJ  20. 

Sila  Boga  uemoli. 

Prirecje  ilirsko. 

L  E  8  I  C  A  I  G  A  V  R  AN. 

Gde  sila  go*i>odi,  s  razlogom  nebodi. 


Kad  je  zverskim  postao  silnikom, 
I  zelenih  gorah  gospodarom 
Lav  sileni,  odmah  zapoveda: 

Gde  se  koja  gamila  nahodi, 

Da  se  britkim  izkoreni  nozem  !  — 

Strasna  krivnja  bise;  al  je  volja 
Silnikova  zakon  :  sto  govori  , 

C'init  valja ,  ako  umret  neces. 

Kada  sn  se  glasi  razasterli 
Po  lugovih  i  sum  ah  zelenih, 

Ter  to  £uje  herdjava  lesica , 

Bizi  jadna  po  gorici  cernoj, 

I  spasenje  po  pecinah  trazi  : 

Al  ju  svuda  smertni  strasi  siede, 

Jer  i  v  duplju  u  lugu  potajnom 
SStrasnog  lava  vidjase  u  sanku. 

Al  joj  vrani  gavran  progovara, 
Mudro  sedec  na  jelvi  zelenoj  : 

,.Sto  je  tebi  ,  oj  lesice  ridja  ! 
l)a  se  tuzna  po  gorici  skitas  ? 

Hi  ti  je  poginuo  babo , 

Oli  majka  od  strele  junacke, 

Al  se  plasis  lava  gospodina?  — 

Lav  gamile  samo  zapoveda 
Nozem  klati :  ti  gamila  nijsi ! 

Bezi  radje  ti  zasede  pasje 
1  lovacko  oko  !“  _ 

Al  lesica 
Gledajuci  na  jelvu  zelenu 
Tako  vranom  govori  gavranu  : 
,,Nebudali,  moj  vrani  gavran c  ! 

Tko  cc  u6it  kraljevica  Marka  , 

01  viteza  Milos  Obilica, 


Sto  je  Turiin,  sto  je  vSra  turska? 

01  tko  mene ,  sto  lav  zapoveda  ?  — 
Lav  je  silnik  i  sudac  i  svedok, 

Sva  u  jednoj  sostoje  se  kozi ; 

Daj  mi  kazi ,  moj  vrani  gavrane ! 

Ak  ti  rece  lave  gospodine. 

Da  gamila  jesi,  ter  da  zato 
Groznom  smertju  umreti  imades, 

Kako  ces  se  jadan  opravdati? 

Kako  rusu  izbaviti  glavu  ?  — 

Sretan  jesi,  da  u  zraku  zives , 

I  kreljutmi  goru  nadlitjujes: 

A  da  toga  jadan  neimades , 

Trazio  bis  duplja  i  pecine, 

Da  sahranis  glavu  i  zivljenje  !“ 

Silnik  lahko  usroke  nulazi , 
Da  neduinog  slubieg’  pogazi. 

Feric , 

llir  i z  Dubrovnika* 


DOBROCINSTVO  I  ZAHVALNOST. 

Ko  dobro  cini ,  taj  seje  seme^  koje  ce 
uvek,  ako  ne  odmah,  tak  vendar  kasnie  svoj 
blagodatni  plod  jamacno  prinesti.  I  siromah 
clovek  moze  nas  verlo  lahko  pri  promeni 
svoje  srece  obradovati  i  pomoci  nam  tako, kao 
sto  smo  i  mi  njemu  negda  u  nasoj  sreci  poma- 
gali.  Koj  dakle  priliku  dobro  ciniti  propustja, 
taj  proti  samom  sebi  i  proti  svojoj  koristi  po- 
stupa ;  jer  on  s  tim  udaljava  sredstva  od  sebe  i 
od  drugih  ljudih,  da  se  u  vreme  potrebe  po¬ 
moci  nadati  nemoze.  Nicim  se  Ijncli  tako  lepo 
i  tako  blagorodno  obvezati  nemogu  kao  do- 
brocinstvom,  jer  vidi  se,  da  je  naplatjenje  cisto- 
ga  i  pravoga  dobrocinstva  skoro  zakon  nara- 
ve,  ter  da  je  jos  i  u  samih  nerazloznih  zivinah 
;  ukorenjeno.  To  je  takodjer  i  promena  samo 
I  najpriatniega  nacina,  i  pri  cistom  i  blagorod- 
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nom  uzivanju  ovoga  tezko  se  opredeliti  moze, 
sto  je  prijatnie  :  dobrocinstva  vkazivati }  ili  *« 
vkazana  cinom  blagodarili  moci. 

Izkustvo  je  istinu  mojih  recih  vec  dosta 
mnogo  putah  potverdilo ,  a  sledujuca  istinita 
povest  ce  citatelja  na  to  uzpomenuti. 

Neki  mladi  i  bogati  Genovezac  ostavi 
svoje  prebivalisce ,  i  pojde  najslavnie  varose 
raju  podobne  Italie  s  polzom  viditi.  U  IA- 
vornu ,  u  Toskani ,  zabavi  se  malo  duze ,  da 
bi  ovaj  primorski  varos  —  koj  izmed  svih  ta- 
lianskih  varosev  najznamenitiu  tergovinu  vodi, 
i  kojega  pristanisce  malo  ne  svi  brodeci  na- 
rodi  marljivo  pohadjaju  —  i  sve  njegove  zna- 
menitosti  videl.  No  nista  se  ovde  njegovog 
serdca  tako  kosnulo  nije ,  kao  ugled  velikog 
broja  zarobljenih  Turakah  ,  koje  su  ondesnji 
zitelji  ili  na  morn  uhvatili  ili  kupili,  i  s  koimi 
sad  ovde,  —  premda  ne  tako  strogo  kao  Tur- 
ci  u  podobnora  slucaju  s  kristjanskimi  robovi 
cine  f  —  kao  s  robjem  postupaju.  Iz  sozale- 
nja  dakle  priblizi  se  on  ovim  nesrecnim  Iju- 
dem  i  nekoliko  ih  obdari. 

Posle  nekoliko  danah  opazi  on  iz  svog 
prozora  ,  gde  jedan  od  ovih  bednih  robovah 
stane ,  nemogavsi  dalje  zbog  svoje  slabosti 
iti ,  i  kad  okolo  sebe  nikoga  videl  nije  ,  sa 
svim  zalostivo  na  zemlju  sedne.  Nas  mladi 
putnik  motril  je  ovoga  Turcina  s  neodvratje- 
nim'  ocima.  Njegovo  lice ,  njegovi  uzdisi  i 
potoci  njegovih  suzah  uveravase  ga,  da  se  je 
mozebiti  u  velikoj  kuci  rodil,  ter  mu  sad  ovo 
stanje  tako  osetljivo  i  tezko  pada.  On  ga 
da  zvati,  i  kad  ga  je  obdaril,  zapita  ga,  ka- 
ko  je  upal  u  robstvo. 

Odgovor  Turcina  bil  je  prilicno  krotkim 
glasom :  on  mu  pripovedi ,  da  nije  od  nizko- 
ga  plemena,  i  da  je  samo  slucajno  dospel  u 
kristianske  ruke.  On  hotiase  i  dalje  govori- 
ti ,  al’  cut  najdublje  zalosti  ukrati  mu  jezik; 
jer  otac  na  smerti ,  postovana  supruga,  ce- 
tvero  ljubavi  dostojne  detce  i  znamenito  ima- 
nje  — -  sve  to;  sto  je  on  sa  svojorn  slobo- 
dom  izgubil ,  predstavljaie  se  njegovoj  dusi 
tako  zivo  ,  da  je  samo  potnalo  na  Ijubka  pi- 
tanja  Genovezca  svoje  ucviljeno  serdce  pri- 
povedanjem  svog  velikog  imanja  odkriti  mo- 
gal.  —  Kad  je  k  svojemu  umirajucemu  otcu 


putoval ,  bil  je  uhvatjen  i  jednomu  Livornc- 
skomu  tergovcu  prodan. 

Ganjen  do  suzah,  obdari  ga  rnladic  jos 
vise,  i  odpusti  ga  s  najtopliom  zeljom  po- 
bolsanja  njegovog  zalostnoga  stanja.  No  nje- 
gova  blagorodna  dusa  ovim  delom  ne  bi  za- 
dovoljna.  On  razmisljavase  u  sebi  o  pripo- 
vedanju  ovoga  nesrecnoga  cloveka ,  i  koliko 
je  vise  njegov  stalis  k  serdcu  priimal,  toliko 
se  vecma  u  njemu  pobudi  namera ,  i  naumi 
za  njega  sad  jos  vise  uciniti.  On  potajno 
razpita  ,  koliko  ce  odkup  iznositi  ;  najde_,  da 
to  lahko  izplatiti  moze  ,  kad  bi  sto  od  svog 
uveselenja  ukinul  i  malo  se  vise  ogranicil,  i 
zato  odmah  s  blagorodnim  namerenjem  ode  k 
onom  tergovcu,  koj  je  toga  nesrecuog  Turci¬ 
na  kupil  bil.  On  u  tom  po  zelji  svojoj  srecno 
uspe,  i  Turcinu  za  sto  i  ceterdeset  dukatah 
slobodu  odkupi. 

Jos  nije  rob  o  tome  nista  znal,  a  nas 
uzhitjeni  rnladic  zaderzal  je  to  zadovoljstvo 
za  se  ,  da  mu  sam  oslobodjenje  njegovo  ob- 
i  javi.  Predstavimo  si  predradostno  udivljenje 
(zacudjenje)  pri  ovoj  neocekivanoj  vesti.  On 
padne  k  nogam  njegovim ,  izljubi  je  po  sto 
putah,  i  nazivase  ga  svojim  Bogom  i  svojira 
izbaviteljem,  uveravajuci  ga  s  najtopliom  za- 
kletvom,  da  ce  mu  u  domovini  perva  briga  ta 
biti,  da  mu  novce  za  odkup  u  Livorno  ili  u  Ge- 
novu  s  najvecom  blagodaruostju  natrag  poslje. 

„Ne  tako“  —  rece  mu  rnladic  —  „ja  sam 
to  iz  prirodnoga  pobudjenja  i  bez  ikakova 
koristoljubja  ucinil,  i  dovoljno  sam  tim  na- 
platjen,  i  u  tom  zadovoljstvo  nahodim  !  Ne- 
mojte  mi  dakle  ovu  najlepsu  naplatu  takovom 
naknadom  (  Vergellung )  oduzeti !  No  medju  tim 
ako  mislite,  da  ste  zahvalnostjom  obvezani, 
tak  vras  molim  da  u  vasein  otecestvu  izpuni- 
te  pram  jednom  ili  drugom  Kristianinu  ,  koj 
u  tako  istom  zalostnom  stanju  uzdise,  iz  ko¬ 
jega  ste  vi  izbavljeni!  —  Potrudite  se ,  da 
takvoga  najdete ,  koj  ce  vasega  vnimanja  i 
izbavljenja  najdostojnii  biti i  predusretajte  toga 
tako,  kak  bi  mene  samoga  predusretali !“ 

Turcin  obeca  mu  se  najvecom  zaklet- 
vom,  da  ce  to  uciniti  ^  i  po  tom  ostavi  Li¬ 
vorno,  blagoslavljajucij  i  toplo  svorau  dobro- 
cinitelju  zahvaljujuci. 
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Mladi  Genovezac  produzi  posle  toga  kao  marha  prodaje.  Sad  pomislimo  jednog 
svoj  put  dalje ,  i  najposlc  pohodi  i  Mletkc  bogatog  Mletackog  tergovca  i  jedan  miadi  u- 
(.Vencciu),  ovaj  prebogati  i  zmozni  varos  zajmno  usreceni  par  ljudih ,  kojim  se  malo 
nn  adrianskom  moru ,  koj  zbog  mnogih  oto-  predi  najlepsa  sreca  u  veselom  ocekivanju 
cicah  i  stupovah  ,  na  koih  je  sazidan ,  na  nasmehivase ,  u  ovakovom  strasnom  stalisu 
raoru  plivati  cini  se.  Ovde  u  kuci  jed-  viditi ,  pak  zaisto  ovim  nesrecnim  suze  so- 
nog  glasovitog  i  bogatog  tergovca ,  s  kojim  zalenja  uzkratiti  necemo. 
je  njegov  otac  u  tergovackom  savezu  stojal,  Razlicni  Turci  dolazili  su  ,  da  ih  kupe. 

upozna  se  s  precestnom  devojkom  sinov-  Mlada  i  prelestna  ( 'rcizend J  devojka,  koja  je 
kom  toga  istoga  tergovca,  koja  je  verlo  do-  toperv  u  osamnajstu  godinu  svoga  proletja 
broga  duha  i  serdca  bila.  Cim  vise  je  on  stupila  bila,  bi  naprie  iz  objatja  njeinoga  raz- 
njeino  bitje  gledal,  tiin  vecji  utisak  su  nje-  tuzenoga  Ijubeznika  odtergnuta.  U  malo  da- 
z.ina  svojstva  u  njegovom  serdcu  dejstvova-  nah  sve  svoje  imanje,  svoju  slobodu  i  svoju 
la,  u  serdcu,  u  kom  se  stopram  zaceto  po-  zarucnicu  izgubiti,  to  ce  reci,  takov  grozni 
citanje  u  nenavadnu  sklonost  i  Ijubav  pretvori  udarac  sudbine  osecati,  da  bi  se  zaista  svaki 
tako,  da  naumi  njeino  serdce  i  njeinu  ruku  i  najstalniega  serdca  ovim  protresal. —  Geno- 
prositi.  A  buduci  da  je  ona  priliku  imala  do-  vezac  pade  u  veliko  bezufanje.  U  tako  pro- 
bro  poznati  ga  ,  zato  se  pri  sklonosti  svojoj  menjenom  stalisu  kupi  ga  jedan  Turcin,  koj  se 
pram  njemu  i  pri  soglasju  njeinoga  strica  ni-  cinjase  s  njegovim  uzrastom  i  s  njegovom 
malo  razmisljavala  nije ,  i  puna  radosti  serd-  mladostjom  zadovoljan  biti.  A  buduci  da  Turci 
ce  i  ruku  svoju  mu  obeca.  Ona  je  bila  kci  s  kristianskimi  robi  obicno  kao  s  marhom  po- 
jednoga  Maltezkoga  tergovca,  koj  se  je  opet  stupaju  ;  zato  je  mnogo  bilo,  da  kupac  obo- 
u  svoj  otok  povratil,  kada  je  njn  svomu  bra-  renu  glavu  pogruzenoga  mladica  na  sirovi 
tu  u  Alletke  dovel  i  njegovoj  otcinskoj  sker-  nacin  podigal  nije,  da  mu  lice  vidi.  On  mu 
bi  preporucil  bil.  Usreceni  mladic  objavi  sad  bradu  verlo  krotko  podigne,  i  gdo  ce  sad 
izbor  svoje  Ijubeznice,  koja  je  uz  ljubavi  do-  njegovo  lice  opisati ,  kad  je  u  tom  oka  tre- 
stojna  svojstva  i  znameniti  miraz  (Mitgift)  nutju  u  ovora  robu  svoga  izbavitelja  iz  Livor- 
imala,  u  Genovi  svomu  otcu ,  od  kojega  je  na  upoznal.  On  dugo  nije  svoim  ocima  ve¬ 
na  skoro  dozvolenje  i  blagoslov  dobil,  i  tako  roval,  i  cisto  je  od  zacudjenja  oncmil  bil. 

sad  ovi  usreceni  s  odobrenjem  svoga  strica  To  je  bil  onaj  isti  Turcin^  koga  je  mla- 

u  Malti  pirovati  zakljuce.  di  Genovezac  pred  cetiri  meseca  od  okovah 

Svi  tri  s  najprijatniim  izgledom  i  najlep-  izbavil.  Kad  se  uveri  o  istini  svoga  dobro- 
sini  ufanjem  stupe  u  galiu,  i  od  brega  otisnu  cinitelja,  digne  ruke  k  nebu  i  svoga  proroka  i 

se.  Sposobni  vetar  ucini,  da  naskoro  onaj  sve,  sto  mu  je  najsvetie  bilo,  za  svedoka  svoje 

kameniti  no  verlo  obtezani,  i  najlepsemi  juz-  prevelike  radosti  zazove.  S  takovom  radostju 
nimi  plodi  bogati  otok  ugledaju.  V'ec  su  se  i  zahvalnostju  izpunjenim  serdcem  pred  svimi, 
poceli  radovati ,  kad  su  pristanisce  ugledali ,  koi  su  se  tu  desili,  pade  k  nogam  svojega  dobro- 
k  kojemu  su  se  sve  vise  priblizavali,  kad  na  cinitelja^  i  zagerlivsi  ga  povikne:  „0 ,  ti  naj- 
jedanput  turski  gusar  (pirat),  morski  razboj-  bolji  med  Kristiani !  0,  najvelikodusnii  i  naj- 
nik  na  njih  napade,  i  njihovu  ladju,  koja  se  blagorodnii  med  ljudi !  —  Nebo  mi  je  da- 
braniti  nije  mogla,  osvoji.  Odmah  potom  od-  kle  dozvolilo,  da  ti  moje  imanje,  moj  zivot  i 
vedu  ih  u  main  Aziu,  i  to  u  Smirnu  ,  naj-  sve,  sto  mi  je  najdragocenie ,  dati  mozem  ! 
slavnu  istocni  tergovni  varos ,  gde  su  sud-  Sve  je  to  Vase  !  Dojdite  sada  samnom  i  bu¬ 
ll. nu  ®V®JU  11  turskom  robstvu  ocekivali.  dite  u  Smirni  gospodar  !  Ja  sam  sad  Vas  rob 
Kad  su  u  ovaj  stari  i  mnogoljudni  varos  tako,  kako  sam  onog  tergovca  u  Livornu  bil! 
gt.e  se  tcrgovci  iz  svih  krajevah  svcta  sa-  Ova  objasnenja  u  preveliko  udivljenje 

up  jaju,  prispeli  ,  odmah  bihu  u  neopisljivom  ( JJncnvdcrvvg )  privedu  ne  samo  Turke,  ne- 
eutenju  dovedeni  na  ovo  mesto,  gde  se  robje  go  i  medjutim  opet  ozivljavajuceg  mladica, 
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koj  se  je,  premda  je  verlo  klonul  bll,  vise  za 
svoju  Ijubeznu  zarucnicu,  nego  za  se  brinil. 

„Ja  se  ovoj  velikoj  sreci  /*  — -  rece  on, 
—  da  sam  Vas  ovde  na  moje  izbavljenje  na¬ 
sal,  verlo  radujem  ,  i  neznam,  kako  cu  Vam 
zato  blagodariti.  No  sloboda  i  zivot  nisu 
mi  vise  nikakov  dar ,  ako  i  sredstvo  kakovo 
neiznajdete ,  kako  cu  nioju  Ijubeznicu  i  nje- 
nog  pocitanja  dostojnog  strica  viditi.  Jedan 
od  Vasih  mladih  ljudih  odtergnul  je  zarucni¬ 
cu  nioju  iz  objatjah  mojih.“ 

Turcin  ga  na  to  odmah  ostavi,  i  ode 
razpitati  se;  no  na  skoro  vrati  se  jos  rado- 
stnii,  neg  je  bil  pervo  toga.“  „Sad,“  povi- 
kne  pun  radosti,  —  „neostaje  nani  vise  ni- 
sta  zeleti;  ja  Vam  sad  ne  samo  slobodu,  vec 
i  to  dati  mogu  ,  sto  Vi  tako  silno  ljubite.“ 
Njegov  sobstveni  sin  kupil  je  bil  tu  mla- 
du  Maltezkinju  svojoj  majei ,  da  ju  posluzu- 
je.  I  buduci  da  ju  je  on  tako  srecno  kupil , 
tak  je  dal  s  tim  i  staromu  Turcinu  povod,  da 
je  na  pazar  izisal.  Jer  kad  je  njegov  sin 
kristianku  robinju  kuci  dovel,  a  otac  ga  za- 
pita,  imali  jos  Kristianah  na  prodaju,  u  tom 
namerenju ,  da  nekoliko  njih  oslobodi  ,  kak 
se  je  u  Livornu  zavetjal. 

Sad  lahko  i  Mletackog  tergovca  najdu. 
Turcin  odkupivsi  ih ,  izplati  za  sve ,  i  tim 
praina  njim  sve  ostale  duznosti  izpunt  s  ta- 
kovimi  mislami ,  koje  su  pravoga  kristianina 
dostojne  bile. 

Obadva  zaljubljena  ostave  odmah  potom 
Aziu  sa  svojim  stricein  ,  i  svi  skupa  u  ote- 
cestvu  svom  uzivali  su  takvo  blazenstvo , 
koje  je  toliko  ganutnie  i  sladje  bilo,  koliko  su 
veca  bila  gorka  protivlenja,  koja  su  iskusiti 
1  prebaviti  prisiljeni  bili. 

Nalazili  radost  u  bliinjeyu  sreci , 

Serdcit  blagorodnom  sladko  je  btaienstro ; 
Nevoljnom  i  hiinom  n  pomoc  prilcci, 

I  sobs/venom  icrtvom  njeg’  se  neodreci , 
Najrece  je  dusi  njeinoj  sadoroljstco ! 
prev.  AXKA  J.  ODREXOVICEVA  , 
Ilirkinja  iss  Serbie. 


NAPREDUJ  MO! 
Dimidium  facli,  qui  ccepit,  hubet;  sapere  ande: 

Incipe ,  — 

Odvaziti  se  samo  najpre  valja  junacki,  pa 
s  tverdom  voljom  ono,  sto  je  pametno  i  do- 
bro,  zapoceti.  Ko  je  svojski  i  valjano  po- 
ceo,  sto  mu  ufiniti  treba,  u  polak  je  vec 
sversio.  U  dobru  i  sam  Bog  cloveku  poma- 
ze.  Svaki  je  pocetak  tezak ;  ali  je  svako  na- 
predovanje  lahko  i  polezno,  samo  kad  se  pra- 
vim  putem  ide,  i  razumno  radi. —  Mi  bimo  radi 
nasu  narodnost  ocistiti  i  podici,  um  nas  pro- 
svetiti,  serdce  nase  oblagoroditi,  i  tako  dobro 
i  srecno  ziveti ,  pa  moze  li  nam  sto  za  ovaj 
cilj  tezko  i  mucno  biti  ?  Znoimo  se  za  hlebom  ; 
a  zasto  se  nebi  znojili ,  da  bude  nas  narod 
prosvetjen,  slavan,  i  srecan?  — 

Bio  jedan  seljak,  koj  je  jednoc  putujuci , 
na  nekakvu  reku  dosao.  „Prejti  se,  veli,  pre- 
ko  nje,  kako  vidim,  ovako  nemoze.  Daj  da 
sednem  ovde  na  obalu,  i  pocekam,  dok  ta  vo- 
da  njom  neprotece,  pa  cu  posle  suhim  lahko  na 
onu  stranu.“  Pa  skine  torbu  s  ledjah,  spusti  se 
na  zemlju,  i  naslonivsi  se  na  ruke,  stane  dre- 
mati ,  cekajuci,  dok  sva  voda  rekom  neprojde. 
Ali  ona  sve  jednako  tece,  i  teci  ce  dok  je 
sunca  i  meseca. 

Ovom  prostom  seljaku  svi  su  oni  ljudi  i 
narodi  podobni ,  koji  od  dana  na  dan,  od  go- 
godine  do  godine  oklevaju  ,  pa  da  se  jednom 
pocnu  popravljati  i  doterivati.  Dok  ovo  i  ono 
vreme  dojde,  dok  ova  i  ona  godina  projde  ; 
pa  cemo  gledati  da  drugacie  bude,  i  da  pa- 
metnie  i  bolje  pocnemo  za  nas  skerbeti !  “ 
Tako  samo  glupi  prostak  i  nemarljiva  buda.'a 
govori,  koj  na  bregu  reke  vremena  sedi  i  ce- 
ka ,  tlok  ono  vreme  protece  ,  koje  ga  s  bu- 
dalastjinami  vara  i  hrani  ;  a  ono  dojde,  koje 
mu  se  svidi  i  lahko  ukaze.  Nego  u  nemar- 
ljivom  cekanju  ono  zaista  nigdar  nece  prote- 
ci,  vec  ce  teci  i  opet  teci  do  veka.  — 

Dr.  Ivan  Stcic , 

Kir  «  Serbii. 


He Jaktor ,  i  V.:  Pr.  Ljndevit  Gay.  —  Slainpano  pri  Franji  Suppanu  n  Zagrelui. 


DANICA  ILIRSKA. 


TECAJ  II. 

Dana  21.  Svibnja  1836. 

BROJ  21. 

Vele  sore  ,  veli  Ijndi , 

Kujiia  lica,  rujna  viua, 

Silni  grorni,  siliii  udi  — 

Mihanovic. 

P  O  K  O  J  I  Sada  bi  se  na  cresnju  uzpeo , 


tiJUHE  KASTIUOTICA  -  8 KEN DERBEGA 

[Davoria.l 

Zetvarice  kako  deve  mile 
Cerljenkastim  za  sumracjem  site ;  . 

Tak  za  tobom  sili  bez  pokoja, 

0  pokoju  sladki !  dusa  moja ! 

Da  mi  te  je  gdegod  spazit  samo 
Rado  bi  te  vijao  tamo,  arno; 

Za  tobom  bi  zemlje  prelazio, 

I  najdublje  vode  pregazio. 

0 ,  da  mi  je  prosta  kolebica 
Oddeljena  od  zivucih  lica ; 
u  sred  guste  sumice  zelene, 

Pokraj  vrutka  vodic-e  studene  ; 
Propletena  s  Iipoin  hladonosnoin  , 

S  dobom  ,  borom  i  jelom  ponosnom 
Ode  se  jednoj  na  vitkih  grancicah 
Milo  Ijulja  cervenglavka  ptica  ; 

If  gde  zeba  s  drtigom  gnjezdo  navi , 

I  u  njega  plode  svoje  stavi. 

Da  mi  posle  s  mladici  kao  deva 
ilirkinja  ,  sladacno  popeva ! 

Taki  bostan  pred  njom  bi  grndio, 

I  miz  njega  rogaeic  sadio^ 

Da  njegovo  vesnjikasto  cvetje; 

Nakiti  mi  prozor  u  proletje; 

Pa  da  gledat  kroz  njeg  bude  milo 
Sjajno  nocno  mesecno  bledilo, 

II  u  sobi ,  jurve  boje  svake^ 

Gde  titraju  zarkog  sunca  zrake. 
Marljivo  bi  tada  cvet  polivao 

1  utljivu  rasadu  zalivao , 

Socevicu  rado  bi  plivio  , 

1  na  svetu  ovd’  srecno  zivio. 


Nekoliko  cresanjah  uzeo, 

Sad  bi  listve  na  jabuku  vergao, 

{  s  nje  zeljno  plod  rumeni  tergao. 

Sad  bi  s  vitkom  potresao  sljivicom^ 

1  gledo  ih  pod  gustom  travicom ; 

Sad  bi  isao  jagodice  brati; 

Sad  karanfil,  sad  ruze  tergati. 

Rado  bi  se  med  kosce  npleo, 

1  kadkada  sam  kosu  uzeo, 

Ter  zestoko  miloduhne  trave 
Kosio  bi ,  kao  dusmanske  glave. 

Kod  sunasca  poldnevne  zestine, 

Kada  kosci  traze  hladovine, 

I  ja  bi  se  k  njima  pridruzio, 

I  ond’  ude  moje  rad  krepio. 

A1  izprazna,  zasto  nemirujes 
Namisljivost?  —  Jer  mi  serdce  rujes  ?— 
Ah  nikada  ,  nikad  nece  biti, 

Da  kad  tvoje  vidim  seme  kliti ! 

Gle!  vec  cujem  bubnjeve  zvoniti, 

1  s  bedenah  topove  germiti , 

Svud  sulice  vidim  gde  se  sjaju , 

I  zastave  gdeno  se  vijaju. 

Ah  molim  vas ,  nekasnite  sada  , 

Jerbo  zelim  pervi  iznenada 
Na  dusmane  krepko  udariti , 

1  silu  im  silom  vec  razbiti ! 

Mac  mi  dajte  britki .  da  ga  pasem , 

1  pohitim  vojske  kupu  nasem’! 

Ta  se  duznost  u  men’  glasno  javlja  , 

A  glasnie  jos  slava  ponavlja. 

Ostanem  li  slava  ce  mi  rasti, 

A  padnem  li,  na  grobu  ce  cvasti  ; 
,,Junak  ovde  Kastriotic  lezi , 

Ivoi  mertav  jos  za  macem  tezi !“ 
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S  Bogom  ostaj  sad  sladki  pokoju  ! 
Nisi  nisi  ti  za  narav  moju  : 

Badava  te  trazini  i  dobivani, 

Kad  mi  serdce  neda  ,  da  t’  uzivam. 

yS'or o  Radislav. 


CERNOGORCI. 

Hrabri  Cernogorci  obitavaju  severno  od 
Skadra  medju  Aibaniom  i  Hercegovinom  u 
jako  berdovitom  razvalinami  punom  plauinskom 
kotaru  ,  koji  lezi  med  derzavami  austrianski- 
ni i  i  jezerom  Bojanom.  (V.  Danicu  llirsku  T. 
I.  br.  26  i  28.)  Broj  ziteljah  u  Cernoj  gori 
broi  se  na  120,000,  i  116  selah.  Cetinj  je 
glavno  mesto  u  Cernoj  gori.  Cela  Cerna  go- 
ra  jest  jaka  tverdja ,  i  kako  od  austriske  ta- 
ko  i  od  turske  strani  skoro  nepristupijiva. 
Narod  jest  jedno  krepko  koleno  slavensko , 
od  koga  je  Europa  toliko  hrabrih,  marnih , 
vestih  i  lepih  pukah  dobila.  Cernogorci  su 
u  bregovih  svojih  nezavisnost  uvek  zaderzali, 
i  ako  su  se  kada  Mletaekoi ,  a  kada  turskoj 
zasciti  i  predavali,  vendar  se  pri  svemu  to- 
mu  za  podloznike  jedne  ali  druge  vlasti  spoz- 
navali  nijsu.  Oni  su  sada  susedi  austriskih 
zemaljah,  sto  veliki  upliv  (Einfluss)  na  nji- 
hovo  politicko  stanje  ima.  Cernogorci,  prem- 
da  ih  jest  malo  ,  buduci  vendar  da  je  svaki 
vojnik  i  junak,  lahko  30  do  40  hiljadah  lju¬ 
dih  pod  oruzje  skupe,  koji  se  s  onom,  naj- 
paee  juznim  ilirskim  Slavjanom  svojstvenom 
lieodolitom  hrabrostju  odlikuju.  Oni  stoje 
pod  Yladikom  (sad  Metropolitom) ,  koga  sa- 
mi  izbiraju,  i  koji  posle  i  duhovnu  i  politic- 
ku  najvecju  vlast  ima.  Ceruogorski  jezik  je 
slavo-ilirski.  Hrana  jest  glavni  struk  njiho- 
vog  truda,  osobito  pako  derze  ovce,  koje  im 
vunu  ,  meso ,  dobar  sir,  i  koze  bogato  i  o- 
biino  davaju.  Njihove  sume  im  daju  dervah 
toliko,  da  i  izvan  zemlje  prodavati  mogu ,  a 
cvetne  livade  im  pitaju  pcele,  i  mnozinu  kos- 
nicah  derzati  dopuscaju.  Slavjan  jest  svuda 
poljodelstvo  ljubio.  Zato  on  ,  ako  je  inaee 
i  pastir,  polja  svoja  zaseje  :  tako  i  Cernogo- 
rac  kukuruzu  i  drugu  hranu  ,  kako  i  sladko- 
ga  vina  dosta  za  svoja  potrebu  proizvadja. 


Slavjani  su  pevajuci  narod  ;  zato  i  Cernogo- 
rac  od  planine  do  planine  slavi  pesmom  svo- 
ju  lepu  domovinu ,  i  hvali  ljubav  jasmin  ,  po 
gorah  razlegajueini  se  glasoin.  Obicaji  nje- 
govi  su  prosti.  Istina  je,  da  svuda  rado  pije  , 
ali  svaki  ljubi  cistocu,  i  postenje  visoko  ce- 
ni.  Cernogorci,  uzenisi  u  obcenito,  nijsu 
siromasni,  nego  u  dobrostanju  zadovoljno  zi- 
vuci  narodac,  koji  se  uz  svirale  (gijde)  sla¬ 
vensko  iznasastje,  uveseljava  i  zadovoljava. 

General  Velden  opisuje  Cernogorce  (Wien 
Modenzeit.  1831.  Nr.  80)  zivimi  i  lepinii  bo- 
jami.  Cernogorci  dolaze  dvaput  na  tjedan 
(tiedelju)  u  Kotar  (Cattaro)  na  pazar,  koji 
se  izvan  varosa  derzi.  Z  gradskoga  brega 
se  vidi  razvalina ,  iz  koje  se  ftecina  (Eiu- 
mera)  dole  zleva  ;  tu  su  steni  s  divjim  po- 
gledom  tako  jedna  u  drugu  zarastjene,  da  sc 
pomisliti  nemoze ,  kako  je  niozno,  da  ljudi 
tuda  prolaze,  pak  vendar  je  to  put,  kojim  se 
u  Cernu  goru  ide.  „Na  skoro  smo  culi,  pri— 
poveda  General  Velden  ,  koji  se  je  na  grad- 
ski  breg  varosa  Ivotara  popeo,  da  Cernogorce 
smatra,  culi  smo  topotanje  po  kamenju ,  i  u 
tuzecem  navadnom  glasu  svih  ilirskih  pukah 
pesme  pevati  ,  ali  se  od  ljudih  jedya  gtlekoji 
clovek  na  verhu  stene  kao  tocka  malcn  ugle- 
dati  dade ,  dok  poveksateljnim  staklom  nevi- 
dismo  karavanu  ljudih,  koji  su  iz  steni  na 
stenu  skakajuci  put  svoj  dole  u  dolinu  Spi- 
Jjar  derzali.  Napred  su  isli  s  velikimi  tereti 
(terhi)  na  Iedjih  zene  preduci,  i  pred  sobom 
natovarena  niagarca,  ali  drugo  blago  terajuc*'. 
Za  zenami  je  isla  ceta  oboruzjanih  ljudih  , 
koji  kadkad  stanu,  i  na  strane  okretajuci  se 
sprednjim  jasno  vikahu  ,  kojim  putem  iti  tre- 
ba.  Lahkost,  kojotn  su  ovi  ljudi  iz  gerdnih, 
nebovisokih  berdah  dole  izlazili ,  zaisto  je 
neko  cudotvorstvo  pokazivala.  Buduci  da  su 
jako  udaljeni  bili ,  cinili  su  nam  se  ljudi  kao 
mravi,  koji  po  mahovnom  kamenju  puze.  Ali 
i  mi  moradosmo  vrec  na  pazar  hititi  ;  da  do- 
lazece  Cernogorce  iz  blizega  vidimo.  Od 
pazara  jedan  puskomet  daleko  jest  vodenica, 
gde  Cernogorci  oruzje  svoje  skinu ,  a' jedan 
od  njih  ostane  i  cuva ,  jer  im  je  oruzanim 
na  pazar  dojti  zabrnnjeno  ,  kakono  bez  oso- 
bitog  dozvoljcnja  pismenoga  ni  u  varos  do- 


la/.iti  lie  smedr,  zene  vendar  slobodno  i  bcz 
pisma  pristupiti  mogu.  Citava  se  ceta  vikom 
i  jekosn  priblizi,  mislio  bi,  da  tu  inia  kervi 
i  kervavih  glavali  dosla,  a  kada  tamo  ,  to  je 
razgovor  i  dogovor  Cernogoraeah  ,  koji  lias 
brojeln  okolo  stotiae  okruze.  Njibov  izgled 
je  preizhadjao  svako  predstavljeuje,  koje  smo 
mi  o  njih  imali.  Zene  tezke  terete  sa  sebe 
skinu  ,  a  ovi  sostojahu  najvise  u  dervju  za 
vatru ,  kojega  je  50  do  GO  funtali  svaka  na 
ledjili  kako  uz  breg  tako  i  niz  breg  ialiko 
uosila.  Sto  so  josce  na  prodaju  doneli,  bilo 
je  suho  meso,  koje  jest  pod  imenom  kasfra- 
dine  i  u  stranskih  zemljah  na  glasu,  dalje : 
zclen  ,  voce^  vuna,  koze,  mast,  sir,  ined , 
perad  (Gcfliigel)  ,  vosak,  krompir  i  t,  d.  a 
jedni  su  nesto  i  niarhe  doterali.  Sa  mnom  je 
bio  jedan  Bokeijac ,  kojega  su  Cernogorci 
veomah  postovali,  i  koji  mi  je  tomacuik  bio, 
tako  da  sail  se  s  njimi  odniah  spoznao.  — 
Muzi  su  najvise  6  stopah  (cipelisab)  visoki, 
lepo  i  krupno  uzrastjeni ,  dosta  neizobraze- 
n4g,  ali  slobodnog  izgleda ,  koji  ,  kada  se 
elovek  malo  navikue,  vise  zaufanosti,  nego 
snmnje  uzbudjuje.  Kada  sam  ih  o  njihovih 
bregovih  zapitao,  htcdose  mi  svi  na  jedanput 
pripovediti,  kako  je  tamo  lepo  ;  i  svi  me  sta- 
nu  nagovarati ,  da  u  Verbu  najblize  selo  s 
njimi  idem,  obecavajuci  mi,  ako  se  po  go- 
rah  spinjati  boim  ,  da  hte  me  u  kosari  preko 
berda  prenesti ,  tako  da  nigde  ni  nogom  ne 
zapnem. 

Sad  da  im  opisem  odelo.  Na  telu  nose 
Ccrnogorei  belli  kosulju  (rubacu)  od  platna ; 
koja  se ,  kakono  s  veksinom  i  drugi  Slaveni 
obicavaju ,  poradi  krase  preko  modrih,  siro- 
kih,  turskih  caksirah  (hlacah)  do  kolena  spus-  j 
tja ;  preko  kosulje  nose  belli  dolamu  od  suk- 
na  .  koje  im  zene  napravljaju.  Dolama  ova  i 
jest  gore  odtvorena ,  ter  vrat  i  gole,  siroke 
dlakave  persi  zimi  i  vrucini  slobodno  izlo- 
zeue  ostavlja,  a  uz  obsiv  je  svuda  modrom 
vunom  naresena,  i  cernimi  gumbi  (putci^  na- 
kitjena.  Rukavi  su  siroki,  i  na  kraju  zaver- 
njeni,  i  zavratci  (Aufsehlaege)  takodjer  mo¬ 
drom  vunom  izvezeni.  Okolo  pojasa  prive- 
zuje  te  baljine  kozni  remen,  o  kojemu  visi 
jedan  s  mnogimi  belimi  cavlici  izsaram ,  i  s 


trimi  kistami  (Quaste)  nareseni  sandueic ,  u 
komu  se  prali  l  olovo  derzi.  U  drugoj  ma- 
loj  skatulici  derzi  se  kresivo.  0  pojasu  visi 
takodjer  duhankesa.  Preko  ovog  remena  ob- 
viena  je  sara  marama  (rubac)  koja  se  u  zimi 
cesto  kao  turban  okolo  glave  obvie.  Za  po- 
jasom  su  zadenute  dve  svagda  pune  pistole 
i  dve  stope  dugi,  po  celoj  Bosni  i  Dalma- 
cii  obicni  handzar ,  s  kojiin  oruzjeni  se  i 
brani  i  napada,  ali  se  i  za  kueni  posal  upo- 
trebljava  i  sad  meso  ,  sad  dervo  sece;  da, 
ako  li  se  turska  glava  dohvati,  takovu  je- 
dnim  mahom  odseci  jest  Cernogdrcu  naj- 
priatnii  posal.  Noge  su  od  kolena  dole  u 
letu  gole ,  a  u  zimi  u  vunene  hlace  obuce- 
ne ;  od  cianka  pako  su  noge  obuvene  u  sa- 
rane  kopice  kao  carape,  a  na  ove  se  nav’u- 
ku  kozni  svim  ilirskim  pukom  navadni  opan- 
ci.  Cervena  kapa ,  cernim  okolo  obsivena , 
i  v  zimi  i  v  ietu  glavu  pokriva.  Glava  je  od 
cela  gore  osisana,  a  na  zatiljku  opletene  ko- 
se  dole  vise.  O  levora  ramenu  visi  od  koz- 
je  vune  satkana,  nasem  salu  (shawhi)  po- 
dobna,  tako  nazvana  struka ,  koja  je  jedan 
rif  siroka ,  a  pet  dugacka  ,  i  na  krajih  kista¬ 
mi  izkitjena.  Struka  je  kod  prostih  zagasife 
cervena  ,  a  kod  bogatiih  cerno  i  cerveno  u- 
resno  izpletena  ;  i  kndkada  se  okol  gornje 
strani  tela  ogerne  ,  al  se  s  veksinoni  oruzfe 
s  njom  zaklanja.  Struku  nose  i  nmzi  i*  zene. 
i  kad  je  nocju  potreba  i  za  prostirac  i  za 
pokrivac  sluzL  Po  svetkih  nose  bogatii  pre¬ 
ko  dolame  haljinu  bez  rukavah ,  iz-  zelenog , 
cervenog  ili  cernog  barsuna,' nnokolo-  sviloht 
izvezenu,  a  cesto  i  runom  obsivenu.  K  sve- 
mu  ovomu  spada  josce  dugacka  turska  lula  i 
albanezka  puska ,  5  stopah  dugacka ,  i  po 
kundaku  medom  cversto  okovana  i  belom 
kostju  izsarana  (odtud  sara  ili  saranica  zva- 
na).  Zaludu  smo  zeleli  stogod  od  oruzja 
kupiti ,  jerbo  nain  odgovorihu  jednoglasno , 
da  Cernogorci  oruzja  i  cesti  neprodavaju  ;  ali 
mi  vendar  jedan  izmedju  njih  za  Ijubav,  kak¬ 
ono  rece,  handzar  iza  pojasa  na  poklon  dade 
Nosnja  zenska  nije  tako  kao  muzka  kod 
svih  jednaka.  Siromasnie  zene  imaju  samo 
dugacku  kosulju  po  sredi  pojasom  opasanu, 
vunenu  kecelju  (Vortuch)  i  obienu  struka. 
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Bogatie  zene,  ml.de  i  devojke  se  razluSuju  . 
s  uresom  na  glavi.  Zene  nose  najvise  na 

U£lovih  izvezene  manune  ,  a  mlade  izp 

v  h  i  cervenu  kapicu  novcic.  .zkitjenu ,  de 
vojke  se  pako  bez  marame  same  cervenom 
kapom  dice.  Neveste  nose  na  gla* nek 
preplet ,  koji  je  sa  svim  novcici  nasaran  i 
na  sredi  s  proverzenom  lglom  naPeren*  .  . 
stram  o  sitnih  (drobnotankih)  hncicih  v.si 
sunce  ,°m6sec  i.lvUta.  Nekojim  .»  u 
dve  kose  opleteni,  i  preko  persinh  dole  spu- 
stjeni  pak  novcici  izprepletam,  tak  da  kud 
maknu  zvekecu.  U  usiuh  vise  nanske  (Ohr- 
cehange'f.  Persti  su  im  puni  perstenja;  a  o- 
kolo  vrata  jest  djerdan  od  dukatah  ,  ill  cesa 
driio’Og.  Nevesta  nosi  obicno  kapu  onu  s 
novcici,  dok  pervo  dete  nerodi,  a  posle  ju 
ostavi.  Zene  na  vezilo  (Stickerep  mno^o 
derze;  i  kosulje  svoje  po  rukavih  1  nednh  s 
osobitim  vkusom  lepom  vunom,  cesto  svilom, 
a  cesto  i  zlatom  navezn.  Te  vezene  kosu¬ 
lje  su  samo  do  pojasa  dugacke.  Ja  sam  ta- 
ko  vezenu  kosulju  na  dar  dobio  ,  na  kojoj 
se  vez  najlepsemu  parizkomu  vezu  u  pogle- 
du  vkusa  prispodobiti  moze :  sve  pako  neki 
iztoeni  znacaj  na  sebi  nosi.  Od  ove  »zve- 
zene  kosulje  od  pojasa  skoro  do  elanakah 
navlaci  se  dugacka  suknja.  Preko  kosulje  1 
suknje  se  nosi  s  kratkimi  rukavi  bela  sukne- 
na  haljina  kao  dolania,  a  po  sredi  izkitjeni  1 
kamenjem  nasarani  pojas  ,  o  knjemu  cavlici 
okevani  sareni  sanducic  visi.  U  ovonm  se 
kod  gdSkojih  za  zensku  snetn  (Eitelkeit)  slu- 
zece  ogledalce  (zercalce)  nalazi  ;  nl  se  inace 
u  svakom  igla,  konac,  britvica,  i  druge  ova- 
kove  stvari  nahadjajn  ;  na  jednoj  versti  o  po- 
jasu  visi  kijuc,  o  remenu  veca  britya,  a  pod 
lev<  m  sisom  zadeven  stoji  podugacak  noz , 
koji  je  sreberniin  lancem  za  pojas  privezan : 
noz  se  ovaj  redko  vidi,  jer  ga  struka  pokri- 
va.  U  saroj  od  vune  spletenoj  torbici,  koja 
o  raroenu  visi,  derzi  se  pletivo  i  predivo  ,  a 
nosi  se  u  njoj  cesto  sto  i  za  prodaju  na  pazar. 
Kecelja  je  sareno  prepletena ,  v  duguljasto  o- 
krugla ,  i  kistaroi  obsivena.  Carape  su  vu- 


nene,  »  obpea  kao  i  VivojU -  i  zene 

nijsu  ni  bliau  take  uaraatjene  kao  m<a. ,  eejm 
moze  biti ,  da  mnoga  ona  kucevna  P  J 
!  radnja  jest  kriva,  ili  pako  abog  neprestan°g 
nosenja  teikog  b.c.nenja  rasti  dovoboo  ne- 
mogo.  Lica  nemajo  onog  lepog  kroja,  koji 
se  na  muzkih  obrazih  ocevidno  odhkuje  ,  jer 
istinu  da  kazem,  od  stotine  hcah ,  koja  sam 
vidio,niti  jedno  mi  se  ludo  iliglupavopoka- 
zalo  nije.  Oba  spola  povelika  usta  imaj n  , 
al  u  njih  najlepse  zubove,  koji  se  pomish 
mogu ,  i  kojd  se  kod  muzkih  izpod  cernog 
berka  kog^  svi  nose,  jos  lepsi  pokaznju. 

I  zene  i  muzki  imaju  cesto  modrotamne  oci, 
koje  dugacke  cerne  trepavice  jos  vise  krase, 
oberve  su  naredne  i  lepo  okrugle,  izpod  ko- 
ith  se  oci ,  buduci  da  nesto  duboko  leze  , 
malko  preteci  pokaznju.  U  ostalom  je  sva- 
ko  lice  od  vetra  i  sunca  opaljeno ,  1  poeer- 
nilo,  jabucice  nesto  izpupcene,  a  mace  do- 
sta  siroke;  pogled  je  ostar  i  nemiran,  nego 

i  ovaj  5  sluh  jesu  osobite^zivosti,  i  obadxa 

do  kasne  starosti  traju.  Zene  osob.to  lepu 
merku  kosu  imaju,  koja  bi  u  Becu  od  vel.ke 
cene  bila.  Dva  percina ,  (kite ,  Zopfe)  koja 
sam  dobio,  vagala  su  1  3/4  funta  .  najlep- 
soj  svili  prispodobiti  se  mogu.  Lahko  se  sad 
moze  viditi,  kakovo  breme  nosi  Cernogorka 
na  pazar  iduci,  kad  onim  kose  one  vence  i 
noveice  djerdane  i  nanske,  sto  sve  6  —  4 
funta  iznosi,  nza  to  vunene  haljme,  pak  k 
tome  jos  breme  od  po!  centa,  s  kojim  ona 
preko  berda  i  doline  skace ,  nosi.  »ve  to 
treba  zajedno  uzeti,  pak  ce  se  lahko  znati , 
kako  je  jaka  i  krepka  ilirska  Spartanska  ter- 
nogorka.  Da  je  slavni  Gall  ili  Spurzheim  one 
1  osisane  glave ,  i  sva  oviidja  u  njih,  izpitao, 
zaisto  bi  bio  mnozinu  lepih  svojstvah  u  njih 
:  nasao.  Visoko  ottvoreno  celo  pokazuje  uz- 

-  budjen  razum  i  veliko  dobrodusje ,  pogled  i 
a  kroj  oka  pokazuje  obzornost  i  rnzmotrivost ; 
a  i  u  obcenito  uzimajoci,  Cernogorci  su  ,  piem- 
r.  da  skoro  med  divjactnom  zivu ,  u  mene  vecu 

-  zaufanost  probudili,  nego  sto  sam  u  gdeko- 

-  jem  izobrazenom  svetu  nasao.“ 
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Momku  jakost , 
Devi  krepost 

Pristoji. 


KRAIHNIKO  M  ILIR8KIM. 


Kerstjanstva  zidu !  brano  severnieh 
Stranah  !  zapadnog  sveta  zakrililo  ! 

Pesmom  slavit  cu  vas  maluckom , 
VTas  Kraine  sinovi  vitezke ! 

Ak  s’  iz  potomac’  atari  mogu  vidit j 
Ako  s’  potomstvo  znade  po  starima : 
Vas  stari  dostojni  biahu , 

Vi  ste  dedov  unuei  vriedni ! 

Vi  znate  rairu ,  znate  s’  i  u  ratu : 

Vi  znate  hranit,  branit  otacbinu; 

To  znate.  Mravi  sad  ste  radni, 
Sad  lavovi ,  zmaji  sestoglavni ! 
Bud’  mir  u  Carstvu ,  igra  li  davrova , 
Svojoj  il’  ostat,  zemlje  il  u  druge 
Ic  bilo;  rec  saino :  pa  s  bojnim 
Plug  ste  macem  gotovi  promenit ! 

Ja  davno  necu  vreme  ni  dirati, 

Kad  strah  zadavo  j’  mac  polumesecu 
Vas  hrabri;  necu  bitke  ljute, 
Kervca  vasih  gde  se  ljase  starih. 

Jos  sad  necistu  vi  misicom  zverad 
Derzite  silnom,  kruzenih  u  sumalr, 
Mirnim  zavezav  zevajuca 
Usta  vasim  za  stadom  pogancem. 

Vas  su  baburske  zemlje  zapamtile, 
Vasu  je  Prusjak  poznao  desuicu, 
Francez  je  j'akost  i  slavensko 
Serce  vasih  vidio  u  persih.  — 
Jos  nitko  pesmu  tu  pevao  nij'e , 

Jos  nece  nitko  znat ,  Kraino  !  pevat, 
Kojom  bi  silnog  tvog  zadosta 
Vredno  slavit  mogao  j’unaka. 


Ja  dakle  sutim. —  Naroda  jezgrice! 
Nadezdo  krepka  sladkoj  otacbini ! 

Ogniste  cuvaj  vlastno ,  rukom 
Ter  ga  rusit  uepropusti  tudjom! 

Mac,  kog’  je  babo  na  klin  obesio 
Kervnog’  se  vrativ  iz  boja,  sincica 
Majke  na  krilcu  jos  lezeceg’ 

Dusmane  nek  poucava  parat ! 

Ti  pak  babajko  !  zemljama  po  drugim 
Slavnog  sta  sJ  lepog  smotrio  hodajuc; 
Tvom  kazi  sinku ,  kazi  kcerci : 

To  ce  tvoem’  ploditi  potumstvu. 

31.  Topalovic, 

Ilir  iz  Slavonic. 


M  I  R  Z  A 

iliti 

J  V  Z  N  I  i.  A  R. 

(Iz  nemackoga.) 

1. 

Duboko  n  noci  germise  strahoviti  topo- 
vi  franeezke  vojske.  Algir,  ono  gnjezdo  svih 
zlotvorstvah ,  ona  zibka  opacine  i  nevere , 
on  berlog  i  zastor  kervolocnoga  korzarskoga 
naroda,  morao  bi  ali  se  predati,  ali  pasti, 
nego  ne  tako  lasno  ,  kano  zestoki  Francezi 
iz  pocetka  mislise  ;  biale  izkoreniti  onu  ha- 
ramijsku  derzavu ,  koje  duzje  uzterplj'enje  I  i 
celoj  Europi  kerstj'anskoj  na  veliku  zalost  i 
oduru  bilo.  Nijsu  se  obsednici  nadiali ,  da 
isto  more  arapskim  seregom  bude  na  poiroc. 
Jos  nije  bila  vatra  lumbaradah,  koja  iz  obc- 
dvih  stranah  vise  od  sedam  satah  slase,  po 
svuda  uternula,  toti  strasni  vihar  uzeze  gor- 
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ko  more,  koje  tergajuci  sidra  Q anchora)  od 
obsednih  brodovah  galia  o  galiu  bije,  ter  po 
svuda  grozoviti  strah  i  veliku  smutnju  zadaje. 

Strasna  je  to  bila  noc  od  14.  do  15. 
Svibnja  godine  1830.  Blizu  Binguta  jedan 
sat  proti  iztoku  od  Algira  dva  Brigga  :  Sile- 
ne  i  Aventura  poginuse.  Osamdeset  ljudih 
najdose  smert  u  ponorih  mora  ,  a  one ,  koji 
se  tersihu  plavajuci  kopno  dostignuti,  pohva- 
tase  Arabi,  koji  od  svih  stranah  dotekose  , 
ter  ih  odvedose  kano  suznje  u  Algir ,  gde 
bese  s  velikim  veseljem  prijeti  i  razdeljeni 
za  robove  gospodi  i  glavarom. 

Medju  ovimi  pomilovanja  vrednimi  fran- 
cezkimi  vojnici  biase  Kapitan  Arniand ,  zapo- 
vednik  pogubljenoga  Brigga  Aventure.  Oba- 
dve  ruke  tezkim  gvozdjem  sklucene  imajuci 
dojde  u  zidine  algirske.  Nista  dobra  se  nei- 
ma  nadati  iz  kervolocnoga  uzgleda  svojih  ne- 
priateljah ;  ali  sa  svim  tim  kada  zacuje ,  da 
ga  je  Dei,  Abulfedu  Agi  turskih  Janicarah  ro- 
bom  darovao,  onda  pogledavsi  na  svoj  okov, 
njegova  zalost  do  besti  izraste ,  i  da  se  Ja- 
nicari  ,  koji  njega  do  palacah  Abulfedovih 
sprovadjati  imadose ,  nedosite  njegovoj  misli 
i  kolo  okol  njega  tverdje  nestisnu,  bio  bi 
skocio  iz  bedenah  algirskih  u  neverno  more, 
i  tako  jednim  mahom  utopio  zalost  i  sramotu. 

Medju  tim  dok  Armand  med  smertju  i 
zivljenjem  dvoji,  biase  u  palacah  Aginih  sve 
pano  radosti  i  veselja  ;  jer  svi  mislise  u  Al¬ 
gira  ,  da  je  njihov  Prorok  uzbnnio  more, 
nesto  da  pogubi  lude  Franceze,  nesto  da  ih 
od  jurisa  uzderzi,  ter  takovo  izvoljenje  Svet- 
ca  Mahomeda  moradose  se  vre!ikom  bukom  i 
trepetom  proslaviti. 

Pocivajuei  na  sa  zlatom  vezeuomu  di- 
vanu,  svojom  krasnom  miloslnicom  uza  se , 
prime  Abulfed  snazno  uzrastjenoga  francez- 
koga  castnika.  Groznim  pogledom  rneri  ne- 
sr66noga  vojnika  ,  i  kad  se  ov  zadnjic  pod- 
stapi  sa  svojimi  sramotnimi  verugami  zazve- 
citi,  onda  rece  Aga  s  neumernom  oholostju: 
„Tako  daklem  izgledaju  nasi  dusmani  ?“  Ali  j 
tazec  i  vrano  oko  na  tudjozemca  bacajuci 
prekerse  Mirza  svoga  gospodara  reci  ovako  :  I 
„B.idi  milaserdan^  Gospodine !  kakono  i  lav! 


J  u  pustinji  pram  neskodnim  nepriateljem  !  — 
j  daj  mu  gvozdje  skinuti !“ 

Sada  stopram  podigne  Armand  svoje  na 
pod  uperte  oci,  ter  opazi  njegov  pogled  naj- 
Ijubeznii  zivot  ,  najkrasniu  zensku  lepotu. 
„Dak  bi  i  u  Algiru  bilo  uljudnih  serdacah  ?“ 
poinermra  medju  zubi,  i  prie  nego  je  oddah- 
nuo  od  udarca  krasne  devojke  ,  u  kojoj  se 
lepota  i  milostivnost  tako  sestrinski  druze, 
padnu  na  Agino  magnutje  veruge  iz  njegovih 
rukuh. 

,,Jesi  li  ti  onaj  preuzetni  Francezu  — 
pita  Abulfed  kroz  jedan  cas  —  „kojega  je 
vihar  na  nas  zal  izbacio,  i  koji  se^  kakono 
’sam  izvedio  ,  ponosno  podslupise  troicu  na- 
sih  najboljih  Janicarah  tezko  raniti ,  kada  te 
prijeti  hotiase  ?“ 

„Ja  ’sam  on  preuzetni  Francez,  koji  se 
je  to  uciniti  podufao^  —  odgovori  Armand 
miruo  i  hrabreno  —  „i  da  mi  vasi  sluzbeni- 
ci  nebi  bili  odtraga  mec  iztergnuli,  nebi ,  po 
Boga!  nikada  ovre  suzanjske  veruge  francez- 
kih  rukuh  bile  osramotile. 

„Znas  li  ti,  kakova  ce  ti  sudbina  biti?a 
pita  sada  rugajuci  Aga. 

,,Sla  drugo  nego  smert  V(  —  odrekne 
gorko  smejuci  se  siromaski  suzanj  —  ^,vec 
osamdeset  nasih  glavah  kince  bedene  algirske. 

„Kazi  kako  je  jaka  vojska  tvoje  bratje  ?“ 

„Nije  tako  jaka,  kako  bi  ju  moja  domo- 
vina  postaviti  mogla,*  ali  je  vendar  dosta  ja¬ 
ka  za  vas  predobiti,  bilo  kao  bilo.^ 

Na  ove  reci  cerven  zar  obsiplje  Agin 
obraz,  i  pervlje  nego  se  Arniand  domisli  , 
iztergne  Razdrazeni  demeskinju  sablju,  da  na 
komade  ponosnoga  izsece  suznja ;  ali  prie 
nego  smertno  nado  po  zraku  prozvizdi,  oger- 
li  Mirza  belom  i  okruglom  rukom  svoga  gos¬ 
podara  ,  ter  mu  milo  i  ljubljeno  besedi:  ,,U- 
stavi  se,  zmozni  Gospodine!  —  oprosti  ,  da 
se  podufam  tvoj  mah  prepreciti!  —  hoces  li 
u  robskoj  kervi  oskvarnuti  svetu  cordu  tvo- 
jih  predjah  ?“ 

,,Pravro  imas  !  skoro  bi  bio  na  to  zalio- 
ravio  !^‘ —  rece  od  serzbe  zapenjeni  Turcin, 


i'dugo  'po  visokoj  palaei  gore  i  dole  setaju- 
ci  se  trodi  ,  da  kipuce  serdce  ntazi.  Medju 
tim  ima  Armand  priliku  svoju  braiiiteljicu  pod- 
punoma  promisljavati.  Slika  devojke  mu  ka- 
ze  milovoljnost,  serdacnost  i  cednost ,  i  ako 
nas  vitez  nije  odvise  izprazan,  tak  mora  ve- 
rovati,  da  Mirzine  oci  s  ugodnostju  na  mla- 
doin  i  krepostnom  telu  njegovom  pocivaju,  i 
da  joj  jedan  tihi,  jedva  da  se  cuje,  uzdili  iz 
depih  ustah  protece. 

Sad  se  jurve  cisto  umireni  Aga  opet  k 
Armandu  okrene :  „Ja  ’sam  zaisto  cuo,  da 
vojska  tvoje  domovine  samo  na  silu  1  preko 
svoje  volje  jest  boj  proti  Algiru  zacela.  — 
Kazi ,  koliko  je  u  tom  istine  ?“ 

Hitro  odgovori  Armand :  „To  se  nijsi  od 
Franceza  naucio.  —  Kada  nas  glavni  Gene¬ 
ral  sa  svojimi  vojnici  kao  predobitelj  u  zidi- 
nc  algirske  unidje,  i  kada  ti  budes  pred  njim 
stao  ovako  ,  kakono  ja  pred  tobom  stojirn, 
onda  ce  ti  on  na  to  pitanje  odgovoriti.“ 

„Proklet  bio  !  bar  ti  neces  toga  dozive- 
ti  !*‘  —  izkrikne  Aga  od  jada  sav  razjaren,  i 
goruce  oci  sve  bolje  verteci  primetne  :  „Da 
imades  stotinu  dusah,  ta  psovka  ti  sve  po- 
gubi.  —  Primite  ga  !“  \ —  zapovede  sada  Ja- 
nicarom,  [koji  u  dubini  palace  cekase  —  „i 
prie  nego  cetverta  ura  projde,  neka  njegova 
odsecena  glava  na  ertu  kopja  nataknjena  iz 
najvisjega  sanca  gleda  priatelje  svoje,  a  mo- 
je  dusmane !“ 

Odmah  pograbise  kervolocni  Agini  sluz- 
nici  nesretnoga  francezkoga  vojnika  ;  ali  per- 
vi  izniedju  svih  priskoci  Mustapa  Agin  miie- 
nik  (ljubimac).  Ovaj  Mustapa  bio  se  je  za- 
Ijubio  u  Mirzu  od  pervoga  dana ,  odkad  ova 
unidose  u  kucu  Aginu.  Mlad,  visok,  tanak, 
gerbonos,  cernoberkast,  u  cesti  i  milosti  kod 
pospodara  buduci,  niislio  je  on  slobodno  pre- 
pustiti  se  svojoj  ljubavi,  ufajuci  se ,  da  mu 
danas  sjutra  Aga  Mirzu  pokloni.  Ali  mu  ver- 
lo  njegovo  serdce  otice,  i  zarki  cuti  mu  raz- 
pinjaju  grudi,  tak  da  se  pri  dobroj  priliei  uz- 
derzati  nemoze ,  da  Mirzi  neocituje  mukah 
svojih.  Uvredjena  ova  odstupi  i  serdito  po- 
k  ra  Mustapu  s  groznjom  ,  da  ako  bi  se  ikad 
vise  ponosio  njoj  o  ljubavi  besediti,  ona  sve 


Abulfedu  izdaia  bude.  Jadnu  suzu  u  oku  , 
a  pakao  u  serdcu  noseci ,  ode  Mustapa  mi- 
sleci  na  osvetu.  Danas  je  on  ixmotrio  Jjubo- 
sumnjivom  serzbom  poglede  Mirzine,  i  pre- 
sapio  njihovu  vaznost.  „Zar  bi  onaj  Kaurin 
sretnii  bio  nego  ja  V1  —  misli  on  u  sebi ,  i 
jal  i  nazlob  ga  uzeze  ,  ter  jedina  nnzocnost 
gospodarova  ga  uzderzi,  da  handzaroin  neiz- 
sece  nevernog  tudjozemca.  Nego  mu  prisi— 
ze  po  bradu  Svetca  Mohameda,  da  ce  ga 
smaknuti  s  pervom  prilikom.  Zato  on ,  kad 
.  zacuje  zapoved  Aginu  ,  pervi  priskoci  pun 
radosti,  da  ce  se  tako  lasno  resiti  svojega 
nuzljuba  (Nebenbuhler).  Vec  su  na  novo 
Armandove  ruke  u  verugah  i  vec  ga  vuku 
bez  .serdca  sluzbenici  na  vrata  palace  ,  kada 
im  Mirza  mahne  neka  stanu,  i  u  onom  casu 
pade  Abulfedu  pred  noge  „Gospodine .!“  — 
izusti  ona  ocito  ganjena  —  „ako  sam  ikada 
tvomu  serdcu  i  tvojoj  ljubavi  voljna  bila,  ter 
ako  mojim  nagnutjem  i  vernostju  miloscu  tvo- 
ju  ali  usluh  pred  tvojima  ocima  kada  najma- 
nje  zadobila  jesain ,  tak  se  gani  po  molbah 
tvoje  sluzkinje ,  i  izpricaj  njezinu  preuzet- 
nost  !“ —  „Ti  se  podstupljas !“  —  reee  Aga  , 
ali  prie  nego  svoje  zacudjenje  recrni  izgovo- 
riti  moze,  objame  Mirza  ruku  jaditoga  gospo- 
dara,  i  celivajuci  ju  slastno  probesddi :  „Pod- 
stupljam  se ,  Gospodine !  na  tvoju  ljubav  i 
miloscu  se  zanasajuci  tvoju  zapoved  oslabiti. 
Od  Boga  su  zene  odabrane,  da  ublagovolje 
serdite  muze.  —  Pokloni  meni  zivljenje  tvo- 
ga  nepriatelja^  osramoti  tvojom  dobrotoin  nje- 
govu  obest.  Prie  josce  nego  smerkne  pro- 
dati  cu  ga  u  nutarnja  ovoga  kraljcstva,  i  sta- 
viti  cu  s  novci ,  koje  za  krepkoga  momka 
dobiti  se  ufam  ,  tri  konjnike  u  nasu  vojsku/4 
Jos  lebetje  (wanken)  Abulfed ,  ali  kada  ga 
Mirza  ogerli  i  rece :  „Iz  tvoje  zmozne  ruke 
jest  jedan  suzanj  slab  dar,  kojega  sam  vec 
davno  od  tebe  zasluzila“  —  onda  opet  po- 
mireni  Aga  rjoj  odgovori :  „Neka  ti  bude  !“ 
Bez  da  jedDim  pogledom  ocesti  France- 
zr,  zapovtda  Abulfed,  da  mu  dovedu  njego- 
voga  arapskoga  konja,  i  posede  ga  da  odja- 
se  do  palacah  Deiovih,  kade  bi  imao  primiti 
naredbe  zarad  dalnjega  branjenja  od  Algira. 
Mirza  prko  slant  lahato  pred  Armanda:  „Sad 
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ste  vi  raoj  suzanj ,  i  ovde  imate  iekati  na 
daliesne  zapovedi  vase  buduce  gospodarice  . 

_  rece  ona  britkim  jezikom,  1  pne  nego  je 

zacudjeni  Francez  presapiti  mogao  ponasanje 
osloboditeljice  svoga  zivota,  stupi  ova  na 
pristrosak,  da  o*ima  jos  sprovodi  odjezdivse- 
L  Agu.  Kao  da  bi  hiljada  gromovah  u  nje- 
ga  udarila,  stoji  Armand  okamenjen,  s  uper- 
tim  okom  u  mesto  kuda  je  Mirza  prosla.  Pre- 
iadni  cuti  razvaljivase  mu  persa,  1  ako  je  pne 
raislio,  da  je  ona  devojka  Angeo  ,  sada  je  u 
njegovima  ocima  preopaki  bes.  All  mje  du- 
J0  Vec  drugac  misli  Armand  o  najljubezmoj 
medju  zenami,  jer  kroz  cetvert  sata  se  po- 
vrati  Mirza  s  drugim  obrazom  :  „ludjozemce. 

_  rece  ona  pomnjivo  na  sve  strane  se  ogle- 

davaiuci  —  „nemoj  me  zlo  suditi ,  i  ako  ti 
je  sioboda  draga ,  posluzt  se  s  ovom  nocju, 
pak  bezi  iz  ovih  zidinah,  jer  te  ovde  smert 
ocekuje.<f 

„Nebeska  d&vojko !“  --  izkrikne  veselo 
Armand  —  ^,kak  ugodno  jesi  ti  mene  iz  mo- 
ie  bludnje  izvodila !“  —  onda  prime  njezmu 
mku  pritisne  ju  ka  svojim  ustam  1  tiho  re¬ 
ce-  Ja  da  bezirn,  a  ti,  koja  mi  sredstvo 
daies’k  tomu,  ti  da  ostanee  n  rnknh  onomu 
kervoloku  ,  koji  bi  mozebiti  moj  beg  na  tebi 


osvetio 

„Ja  neimam  sto  bi  ^  bojala£‘  —  odgO'- 
vori  Mirza  na  zemlju  upertim  okom  —  da 
bi  imala.‘  —  primetne  tiho—  „ta1i  zaisto  smert 
iedne  robinje  nije  veliki  kvar  za  ovaj  svet. 
Vec  se  tvomu  zivljenju  grozi  svaki  eas  ve- 
ca  pogibel;  — alikako  cujato  izpeljati  da  do- 
bro  izide  ?“  —  pita  sama  sebc,  i  veselo  kao 
da  ju  je  sretna  misao  napala  progovon  Ar- 
mandu  :  „Imam  dobar  nacin.  Jedan  turski  zid 
imenom  Izaak,  koji  je  dopustjenje  dobio  ve- 
£eras  odjadriti,  on  te  neka  odvede  u  narucaj 


tvojih  priateljah.“ 

Bas  je  hteo  Armand  na  kolena  pasti  pred 
svoju  vitezku  osloboditeljicu,  toti  dojde  pre- 
ko  stubah  (Stiegen)  jedan  sluga  Agin,  i  obo- 
dva  pred  Abulfeda  pozove. 


0  Boze !“  —  rece  uplasena  Mirza  — 
„sto’6e  iz  toga  biti?“  —  ali-  u  onom  hipu 
se  obatrivi  i  Armandu  tazeci  rece  „Aeka 
moj  strah  serdcenosti  tvoje  neprekerse;  Bog 
sam  ravna  sudbinu  clovecansku,  1  sto  sam 
ja  obecala  to  cu  sversiti.“  Onda  jasno  oko 
k  podu  npre,  sva  se  porumeni  i  tiho  prida, 
da  se  jedva  cuje  :  „i  moram  izversiti,  jer  mi 
to  moje  serdce  zapoveda.“ 

[Dalje  sledi.] 


N  E  T  I  L  A. 

0  postenju  mnogo  valja  clovek  da  se 
stara  i  da  se  boji,  zasto  je  kako  jedno  ®^‘e" 
dalo  (zercalo),  na  koje  kako  clovek  duhne  , 
na  mah  se  pokrie  kao  maglom  a  kad  se  raz- 
bie,  nemoze  se  okerpati.  Nevalja  govonti  . 
„Nebojim  se  !“  —  Neboj  se,  nego  se  cuvaj . 
—  Medved  spavase.  Preide  mu  mis  preko 
vrata.  Nasnteje  se  lesica  govoreci:  „Misa  1| 
se  bojis  ?“  —  Qdgovori  medved  :  „Jokvala  • 
nebojim  se  ja  ni  hiljade  ntisah ;  nego  ja  necu, 
da  oni  preko  inojega  vrata  prelaze/4  Cu¬ 
vaj  se,  brate ,  ako  se  i  nebojis  ! 

D .  O. 


Itisman  kralj  poljski  poslase  jednom  po- 
klisara  naGeneralstaliseNizkih  Zemaljah  (Nie- 
derlande),  da  im  dade  povod  podloziti  se 
vladanju  Spanjolskomu  u  ratu,  kojega  s  nji- 
me  radi  slobode  svoje  votlihu.  Poslanik  se 
je  malo  predugo  zabavil  stavljajuci  im  naper- 
vo  sve  one  uzroke ,  poradi  kojih  bi  dobro 
bilo  da  se  Nizkozemci  Spanjolcem  podverg- 
nu  ;  a  osobito  se  je  tersil  pokazati,  da  je  ne- 
mozno,  da  bi  oni  Spanjolee  preobladali.  Jia- 
mestnik  poslusase  ga  tiho,  i  na  mesto  od- 
govora  uvede  ga  u  nSkoju  veliku  palacu,  gde 
mu  pokazase  mnozinu  zastavah,  oruzja  i  dru- 
gib  bojnih  spravah,  koje  su  Nizkozemci  Spa- 
njolcem  u  razlicnih  bojih  odteli  bili. 


Bedaktor,  i  V. :  I)r.  Ljudevit  Gay.  -  Stawpauo  pri  Franji  Sappanu  n  Zagrehu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 


Dana  4.  Lipnja  1836. 


BROJ  23. 


Ljubi,  ljubi!  jer  izhodi 

Svaka  krepost  od  ljubavi.  — 
Iijnbav  tvoje  oiacbine 
Samo  v  sinerti  nek  pogine ! 

Matte. 


GRANICARSKI  DETCAK. 

(Davoria.) 


Ruka  mi  je  vec  segurna, 

I  serdcan  ’sam  ,  znaj  ! 
Volja  bojna,  noga  zurna;  — 
Mac  mi,  cako ,  daj  ! 

Daj,  negazi  od  predavnih 
Ivoju  primih  kerv 
Pradedovah  mojih  siavnih ; 
Nisam  vise  cerv ! 


Zelja  ova  vec  oddavna 
Niti  danom  bdit, 

Nit  mi  dade  kervea  slavna 
Nocju  mirnu  bit. 

Jucer  nasi  kad  bojnici 
Cinise  zulum 

Turskom  kervju  na  granici 
Natapljajuc  drum, 
Radova  se  tada  dusah 
Siavnih  silni  broj  , 

A  ja  ,  cako  !  moju  kusah 
Ruku  :  je  1’  za  boj  ?  — 


Nemiran  ’sam  u  mladosti 
Mojoj,  nit  '’sam  sit : 
Nemoze  me  ,  znaj  !  zadosti 
Nista  umirit, 

Osim  kad  bi  s  tobom ,  cako ! 

Mogo  u  boj  it 
Domovine  moje  jako 
Dusmanine  bit. 


Ruka  mi  je  vec  segurna 
I  serdcan  ’sam  ,  znaj  ! 
Volja  bojna ,  noga  zurna  /  • 
Mac  mi ,  cako ,  daj  ! 
Daj,  negazi  od  predavnih 
Koju  primih  kerv 
Pradedovah  mojih  siavnih : 
Nisam  vise  cerv ! 


Vec  oddavno  u  godinah 
Moga  detinstva 
Bi  mi  svaka  igra  sena 
Slavnog  voinstva  : 

U  postelji  samo  sanjah 
Od  ranah  i  zla, 

I  dusmane  da  svud  ganjah, 
Sekoh,  bih  i  klah. 

Iz  mnogoga  sna  me  parae 
Probudjuje  rat, 

I  nocas  ,  bas  kad  udarac 
Pasi  htiah  dat : 


Savo  Radislav  Domorodcevic , 

Ilir  iz  Slavonic. 


M  I  R  Z  A 

iliti 

J  V  Z  N  I  Z  A  R. 

(Iz  neinackoga.) 


2. 


£Nadalje]. 

Sa  zlatom  i  srebrom  su  vezeni  jastuci, 
u  kojih  na  lepoj  plosnici  CPlattform)  svoje 
23 
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kuce  lezi  Aga  medju  cvetjem  svakoga  pie-  ]  tvoje  zdravje  piti.“  Da  Mustapa  pio  nije ,  to 

se  samo  po  sebi  razumeva,  al  da  nebi  bio 
Aga  njegove  muke  s  tim  doversio,  da  je  za- 
povedio  Mirzi,  da  nek  nedvori  njegovih  slu- 
gah  nego  samo  inostranca,  nebi  zaisto  bio 
ovaj  opaki  clovek  svojoj  sudbi  utekao. 

„Kako  zapovedas  gospodine‘£  —  rece 
Mirza,  i  okrene  se.  Ali  kad  blize  k  Ar- 
mandu  pristupi,  ucini ,  kano  da  bi  se  na  sto 
popiknula,  zrusi  sve  case  iz  zdele,  i  polije 
s  njimi  najbliznji  jastuk,  koj  u  onom  hipu 
boju  promeni. 

„§to  je  to  ?“  —  izkrikne  puna  cuda  pre- 
vejana  devojka,  —  „u  cerno  se  promenja 
boja  ovoga  jastuka.  —  Zar  je  takva  moc  u 
serbetu  ?“ 

„U  casi  je  cemer  bio  !“  zavikne  Aga , 
kad  opazi  jastuk. 

„<5emer?“  —  izusti  mermrajuc  Mustapa, 
—  „koj  malovrednik  bi  to  bio  ucinio  ? 

,,Ti ,  koj  pitas  !££  —  rece  Mirza  od  serdj- 
be  pozarena. 

„Nije  moguce  lu  —  vikne  Aga. 

„Gledaj  ga,  njegova  pogreska,  i  kriv- 
nja  jesu  mu  ocito  na  eelu  napisane  !“  —  Za 
tim  mahne  iz  dna  palace  jedaa  stari  peharnik 
svomu  gospodaru ,  ter  posvedoci :  „0n  je 
pravi  to^  ucinio  gospodine  !  jer  je  meni  danas 
preoteo  moju  navadnu  sluzbu,  i  evo  jos  raz- 
nesto  u  jedan  zmulj  iztresava ,  i  kako  hoce  sutoga  cemera.“ 
s  poniznim  naklonom  k  Armandu  blize  pri-  Od  jada  uzezeni  Aga  izpukne  svoj  hand- 

stupiti.  jar  >  da  s  njim  unistozi  zlodeja.  —  Kuce  u 

,,Komu  ce  to  bit!  ?“  —  rece  tiho  od  Algiru  jesu  samo  na  jedan  pod  ober  zemlje 
straba  zauzeta  Mirza,  ter  jedva  smotri,  ko-  zdignute,  ter  imadu  plosnicu,  iz  koje  se  vi- 
mu  se  midi,  skoci  hitro  iz  svog  mesta  Agu  de  basce,  varaske  zidine,  i  more, 
ovako  moleci :  Mustapa  upazi  dobar  cas  za  svoje  spa- 

„Kad  se  je  tvoja  dobrota  opet  pover-  senje,  i  djipi, —  dobro  poznan  sa  svakim  me- 
liula.  dopusti  o  gospodine!  da  ja  sama  ino-  stom  u  kuci  —  iz  plosnice  u  dvor,  da  odav- 
zerncu  sluzim  hladno  pilo.“  Za  tim  okrenuv-  le  kroz  bascu  proti  moru  utece.  Ovaj  hip 
si  se  k  Mustapi  rece  bez  da  bi  kakvu  sum-  zahvati  i  Armand,  i  hitro,  prie  nego  se  tko 
nju  kazala :  „Daj  meni  casu !“  —  i  kad  ovaj  domisli,  iztergne  bliznjemu  Arapn  handjar  iz- 
pod  svakojakom  slikom  to  krati,  prida  Mirza  za  pojasa ,  ter  skoci  za  uzbegom  preko  plo- 
pol  sale,  pol  istine  kazuci :  „Doisto  ti  mislis,  |  snice, 

da  bi  to  izpod  moje  casti  bilo  onoga  tudjo-  Svi  stoje  kao  okamenjeni.  Rumeni  zar 

zemea  podvoriti?  o  tak  ti  mene  zlo  poznas;  polije  Mirzina  lica ,  koja  se  jos  bolje  zaru- 
oholnost  nije  nikada  bila  moja  progreska,  i  mene,  kad  isti  Aga  pohvali  junacki  cin  Fran- 
da  vidis,  da  ja  istinski  govorim,  najprie  tebi  ceza.  ,,Zestoki  Francez  prama  svojoj  veri !“ 
ovu  casu  nudim,  i  onda  hocu  ja  iz  druge  na  —  rece  Aga  —  „je  verlo  povoljan  ovaj  kau- 


mena  na  svoju  hotnicu  ( Favorite J  i  zaroblje- 
noga  Franceza  cekajuci.  Medjutim  vendar , 
dok  gospodar  iz  jasne  lule  dim  klijucega  du- 
hana  bez  brige  u  zrak  vije,  pripravlja  okrut- 
ni  Mustapa  cemer,  s  kojim  misli  inostranca, 
koji  po  svojoj  snazi  i  hrabrenosti  zadobio 
jest  cast  kod  istog  Age,  iz  ovoga  sveta 
spraviti. 

,, Dobro  mi  do'so  !££  ■ —  rece  Abufed  sada 
Armandu  ,  koj  s  Mirzom  pred  njega  stupi  ^ — 
,,Ja  sam  bio  prenagal,  i  sada  hocu  kusati 
nepriatelja  u  priatelja  promeniti;  ti  si  vidio 
moju  serdjbu  ,  sada  spoznaj  moju  miloscu , 
moze  biti,  da  mi  bude  moguce  po  blagosti 
tebe  s  dobrovoljnimi  vezi  k  sebi  priklenuti. 
Sedi,  i  budi  delnik  veselja  u  mojoj  kuci  !££ 

Na  to  priazno  baratanje  turcina  nemo- 
gase  Armand  ni  reci  odgovoriti  ,  njegove  bo 
oci  liihu  neprestance  uperte  u  Mirzu ,  koja  u 
ovom  kratkom  casu  njegovo  serdce,  i  nje¬ 
gove  cuti  cisto  pobludise.  Sede  ,  kano  der- 
ven  na  jedp.n  izrned  velikih  jastukah ,  i  od 
velike  strasti  tako  zanemise,  da  nit  skladnog, 
lepih  sluzkinjah  ,  koje  se  sa  svom  revnostju 
trudise  svoga  gospodara  razveseliti,  pevanja 
nije  cuo. 

Na  Agin  mail  napnnjene  su  case ;  Mir¬ 
za  pripetce  opazi  otrovnika  Mustapu,  kako 


riu ,  i  po  bradu  nasega  proroka  !  ja  ne  zelim, 
da  ih  je  puno  njemu  podobnih  u  francczkoj 
vojsci.“  —  Sad  su  hteli  i  singe  tereati  za 
uzbegom,  aF  ini  zapove  Aga  :  ,,Stojte,  vi  bi 
i  onako  prekasno  dosli;  ako  ga  Francez  ne- 
uhvati,  i  ako  on  svoju  dobru  srecu  na  liasan 
si  uzme,  pak  se  u  slobodu  postavi,  neka  se 
je  uziva  za  dobro  izvodjenu  himbenost ,  s 
kojom  nas  je  razvese!io.“ 

Sada  sede  Aga  s  obrazom  proti  perivo- 
ju  obernjen  ,  kuda  je  utekao  Mustapa.  Mir- 
za  s  derhtajucim  serdceni  posadi  se  polag 
njega.  Mirno  pije  svojii  lulu  Abulfed,  ni- 
stomanje  ostadosev  njegovi  pogledi  tverdo  u- 
perli  u  bascu.  Cez  malo  vendar  zaboravi 
na  zadnji  dogodjaj,  i  poprime  druge  misli. 
Sutrasnji  dan  • —  19-i  Klasna  —  morao  bi  za 
Algir  glavni  biti,  i  Agi  je  naruceno  najvecu 
stran  vojske  proti  Francezom  popeljati.  Sto 
od  njihove  jakosti  cuje  ,  veliku  mu  brigu 
zavdaje,  s  tim  bolje,  jer  sila  Arapah  i  on 
isti  dan  sest  tisuc  se  dobrovoljno  stavise  pod 
obrambu  francezke  vojske.  Ova  se  je  vec 
tako  bila  priblizila  ,  da  je  Aga  sudio  na 
skoro  inorati  braniti  proti  nepriatelju  tako 
zvani  Carigrad  (Sultan-Kalassi).  Da  je  pa- 
ko  on  tako  naglo  promenio  svoje  ponasanje 
proti  Armandu ,  uzrok  je  bila  zapoved  od 
Deja  prijeta,  da  ima  svaki  pod  zgubitak  mi- 
losce,  urobljene  Franceze  najuljudnie  derzati^ 
za  nerazdraziti  nepriatelja ;  jer  jutros,  dok  je 
kod  Deja  bio ,  dosao  je  na  ovoga  od  fran- 
cezkog  glavara  grozljiv  ukaz ,  da  se  nejnia 
nijedan  ulovljeni  Francez  uvrediti,  ako  nece 
docekati,  da,  kada  Algir  osvoji,  sto  se  do- 
gcditi  more,  varos  pod  vatru,  i  mac  neokrene. 

Mira,  kojim  se  je  Aga  svojoj  misli  pre- 
pustio,  nista  nebantuje,  nego  kad  i  kad  pre- 
ko  Sidi-Ferulia  i  Staonelia  grom  topovah. 

Tibi  vetar  dise  po  plosnici  kuce,  ter  se 
igra  u  rndastoj  kosi  Mirzinoj.  Ugodno  joj 
hladi  zarka  lica ;  jer  vec  sve  jace  njezino 
serdce  bije  ,  vec  ju  preuzimlje  nepokoj  po- 
rndi  sverlie  potere  Armandove  za  Mustapom. 
Nemoze  sakriti  ,  da  se  boji ,  nebili  se  Ar- 
mand  u  slobodu  postavio.  Premda  je  tezko 
ovaj  strah  prosapiti  ,  tak  nistomanje  slaze  se 
s  zarom  juzne  Ijubavi,  koja  samo  n  nziva- 


nju  svojn  srecu  pozna.  Mirza  je  volela  u 
vecnom  suzanjstvu  Armanda  uza  se  imati , 
nego  ga  u  sretnoj  slobodi  daleko  od  sebe 
lj u  biti. 

Toti  nelto  u  prohodih  basce  zasumi : 
razloznoje  bilo  euti  iz  daleka  zapovedne  re- 
ci ,  i  na  jedanput  se  opazi  na  jednom  pro* 
storu  bez  dervlja,  kako  Mustapa,  ruke  na 
opako  svezate,  gnjevan  i  lebetajuci  pred  Ar- 
mandoin  koraca  ,  koj  s  goliin  handjarom  za 
njim  ide,  ter  sad  ostroni  i  grozljivom  recju, 
sada  tazeci  ga  tira^  da  se  zuri. 

Sad  ostavi  Aga  s  Mirzoni  i  druzinom 
plosnicu,  ter  pojde  iducitn  naproti  u  pridvor. 

Na  skoro  stupi  Armand  divjega  Araba  , 
koj  se  je  sve  bolje  zaceo  snprotstavljati ,  za 
gerkljane  vodeci  u  nutar.  Ovoga  hitro  ob- 
kolise  i  pograbise  sluzbenici.  Armand  pako 
stupi  pred  Agu,  i  predavsi  mu  goli  handjar, 
s  plemenitim  derzanjem  rece :  ^Tebi  vratja 
tvoj  rob  ovo  oruzje  ,  koje  ga  neide.  Ago  ! 
Ja  sam  od  ovog  roba,  kojega  opet  pred  tvo- 
je  noge  stavljam,  razumio,  da  je  njegovo  na- 
kanenje  bilo,  samo  mene  iz  puta  smaknuti, 
a  ne,  kako  sam  prie  suninjio  ,  proti  tebi  sa- 
gresiti.  Po  tom  je  njegova  krivnja  ne  samo 
manja,  nego  i  cisto  nestaje.  On  je  mislio 
samo  jednog  kaurina,  jednog  nepriatelja  svo¬ 
je  vere  skoncati^  i  zato  te  molim,  zmozni 
Ago  !  oprosti  mu  ovaj  mali  zablud.“ 

„£uvaj  reci !“  —  rece  Aga  —  ^,tvoja 
molba  jest  zaludo.  Bas  to  ,  cim  ga  obraniti 
mislis,  njemu  lomi  vrat.  Jer,  da  znades , 
po  tvojoj  smerti  bi  ja  za  stanovito  izgubio 
miloscu  Deja,  koj  hoce  imati,  da  se  vase 
zivlenje  cuva.  Ja  sam  pervi  raz§iritelj  nje- 
gove  velesjajne  milosce,  i  ovaj  zlotvor  bi 
menc  bio  aldovao  sramoti,  da  oblakom  serdj- 
be  otamnim  Dejovo  vedro  celo,  iz  kojega  ble- 
ski  propasti  liskaju.  Nije  njega  ljubav  vere 
ganula,  da  tebe  skonca ,  vec  prosta  osveta 
jala  i  nazlobe  —  Odvedite  ga  do  kadie !“ 
zapove  sada  okolo  stojecim,  cim  zajedno  u- 
tergne  tanko  stabalce  jednog  tulipana,  i  raz- 
mervljen  cvet  baci  Mustapi  pred  noge.  Kad 
ovoga  odpeljase ,  okrene  se  k  Armandu  go- 
voreci:  „Bog  kerscenikah  jest  tebe  obranio 
u  Muhamedskih  stranah  ;  dakle  budi  u  niojoj 


P  OSLO  V  A T I  TREE  A! 


kuci  Slobodan,  nek  te  nista  vise  neveze,  ne- 
go  tvoja  rec .  da  neces  uteci !“  —  necu 
uteci  \i(  —  odgovori  na  to  Armand ,  i  kada 
su  sada  po  nameri  njegove  oci  opet  bile  na 
preljubezni  obraz  Mirzin  pale,  reee  on  jos 
glasnie  :  „Ja  necu  uteci !“ 

[Kouac  slcdi.] 


SLON  I  VELIKI  VEZIR. 

Raja  Doula,  veliki  vezir  mogolskoga  car- 
stva  idjase  jednom  11a  lov  u  okolicu  luknon- 
sku  ,  gde  se  zverad  svakoga  plemena  naha- 
dja.  Uzjase  daklem  svojega  slona  (Elephant) 
i  jezdise  napred,  a  zatim  sledise  velika  nmo- 
zina  indianskih  plemenitasah  i  robovah.  Ja- 
hajuci  napervo  dospie  do  nekoje  livade,  pri 
kojoj  je  u  jednom  klancu  lezalo  nekoliko  ku- 
kavnih  bolestnikah,  koji  biahu  simo  doneseni, 
da  11a  suncu  i  slobodnom  zraku  poremeteno 
svoje  zdravje ,  koliko  je  mozno,  na  trag  do- 
biu  i  sacuvaju.  Videci  silnoga  Vezira  i  nje- 
(r0vu  brojnu  druzinu ,  pobegose  plasljivo  cu- 
vari  ovih  nesretnikah ,  i  pustise  bolestnike 
svojoj  sudbini. 

Vezir,  zeljan  koliko  berze  svoj  put  sle- 
dovati,  buduci  da  nije  poznal  u  dusi  nikako- 
voga  cuta  clovecanstva,  hoti  upravo  klancem 
preko  beteznikah  na  zveri  svojoj  prejahati, 
i  zato  zapovede  robovom ,  da  silom  prorenu 
slona  cez  lezece  siromahe.  Blizu  pervoga 
bolestnika  stane  zver  na  jedanput  cekajuci. 
Gonjac  ju  tera  napervo,  al  zuludu.  Ona 
podnasase  sve  udarce  terpljivo  ,  al  niti  no- 
gom  napervo  nemicase.  Najposle,  kad  vidi- 
se  slon  ,  da  nijedan  izmedju  prisutnih  robo¬ 
vah,  lezecih  nevoljnikah  na  stran  nenosi , 
popade  pervoga  nemocnika  gubcem  svojim , 
i  postavi  ga  njezno  i  lagahno  na  stran.  To 
isto  ucini  s  drugim  i  tretim  beteznikom  ,  do- 
klegod  je  put  dosta  sirok  napravil,  da  s  njim 
sva  druzba  vezirova  projti  je  mogla.  —  Pita 
se  :  koji  je  izmedju  ove  dvoje  zivine  bil  ple- 
menitii,  slon  ali  vezir?  — 


Vladanje,  kojenni  bi  clovek  desetinu  svo¬ 
jega  vremena  za  danak  (Steuer)  davati  mo¬ 
ral  ,  bi  jako  zulilo  ;  a  lenosti  u  postelji  i  iz- 
van  nje,  dajemo  vise  nego  desetinu  nasega 
vremena.  Nasa  danguba  jest  najgorja  od  svih 
razsipnostih. 

Nemarnost  napreduje  tako  tezkini  i  po- 
casnim  korakom,  da  ju  sirotinja  (Armuth)  u 
kratkom  vremenu  dostiguje. 

Glad  viri  kadkada  u  vrata  poslenoga  clo- 
veka,  ali  se  ne  usudi  u  nutra  nnici.  Marnost 
je  mati  buduce  srece. 

Jedan  danasnji  dan  jest  toliko  vredan , 
koliko  dva  sutrasnja.  Mali  nepretergani  po- 
sal  vredi  vise  nego  veliko  i  tezko  delo  ,  od 
kojega  clovek  cesto  prestaje.  Mali  i  slabi 
punk  napravi  veliku  i  pro&trana  paucinu ! 

Nemoj  da  te  tvoja  njiva  ,  tvoja  delarni- 
ca,  tvoj  stacun,  i  tvoja  sluzba  redko  vidjaju, 
pa  hte  i  oni  tebe  verno  hraniti. 

Koji  ce  plugom  bogat  biti ,  mora  ga  oli 
sam  voditi ,  oli  barem  na  njega  nadzirati. 

Ako  ces  vernoga  slugu  imati,  posluzi 
se  sam. 

Poradi  izgubljenja  jednoga  cavla  iz  pod- 
kovri ,  izgubila  se  je  mnogokrat  potkov ;  po¬ 
radi  izgubljenja  podkovi  puno  se  je  putah 
konj  pokvaril ;  a  poradi  pokvarenja  konja  po- 
ginul  je  cesto  i  jahac. 

Koji  ono  kupuje  ,  sto  mu  potrebno  nije, 
prodaje  berzo  ono  ,  sto  mu  je  potrebno. 

Vrednost  novacah  se  pozna  najbolje  on- 
da,  kada  se  na  dug  uzimlju. 

Sueta  je  bas  tako  nepristojno  prosjactvo, 
kakono  i  prava  sirotinja;  ali  jos  nesramnia 
od  ove. 

Siromah,  koji  se  s  bogatimi  tekmiti  ho- 
ce  ,  jest  kao  zaba,  koja  se  napuhava,  da  ka- 
ko  vol  velika  postane. 

Oholost  ruca  (fruhstiiekt)  s  obilnostju , 
obedvra  sa  sirotinjom ,  a  vecera  navadno  sa 
sramotom.  F. 


Bcdaliior,  i  V.:  Dr.  I.judevit  Gay.  -  Siainpano  pri  Franji  Suppanu  u  Zagrebu. 
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TECAJ  II. 

Dana  11.  Lipnja  1836. 

BROJ  24. 

Kek  ti  krepost  Ivoje  cine  vlada , 

Ak  se  serdce  dobrom  cilju  nada! 

M. 

X  A  jbolJi  L  O  V. 

(Narodna  Pesina.) 


„Na  cast  tebi  serna  i  kosuta , 
I  jelence  zlatjenih  rogovah : 

A  menika  Sosa  zlatokosa !“ 


1. 

Sinn  zora,  a  ja  jos  kod  dvora; 
Dan  prevail,  a  ja  u  lov  pojdoh, 

Ja  na  berdo,  a  sunce  za  berdo. 

Al  11a  berdu  pod  jeloin  zelenoui 
Tu  biase  zaspala  devojka. 

Pod  glavom  joj  snopak  deteline  , 

U  nedrima  dva  bela  goluba, 

A  u  krilu  sareno  jelence. 

Ja  tu  ostah  noccu  prenociti : 
Vezah  konja  za  jelu  zelenu , 

A  sokola  za  jelovu  granu  ; 

Konju  dadoh  snopak  deteline, 

A  sokolu  dva  bela  goluba, 

Mojim  hertom  Sareno  jelence : 

A  men’  osta  liepa  devojka. 

2. 

Lepo  ti  je  rodio  jablane, 

Sve  biseroni  i  dragim  kamenjem ! 

Ali  ga  je  sokol  okrunio 
Dolitjuci  jutrom  i  vecerom , 

Dolitjuci  u  goru  gledeci  , 

Gde  dva  brata  hitar  lovak  love  : 
Starii  je  bratac  ulovio  , 

Ulovio  sernu  i  kosutu  , 

I  jelence  zlatjenih  rogovah  ; 

A  mladji  je  bratac  ulovio, 

Ulovio  Sosu  zlatokosu. 

Starii  je  mladjem  govorio  : 
„Ajde,  brate,  da  lovak  delimo  !“ 

A  mladji  je  starjem  besedio  : 


M  I  R  Z  A 

ilili 

J  V  i  N  I  i.  A  R. 

(Iz  ncmackoga.) 


[Xadalje  i  Konac.] 

Tako  je  Armand  mnogo  ugodnih  danah 
11  palacah  Aginih  sprovodio  ;  Age  bo  nije  bi- 
lo  kod  kuce :  on  je  branio  Algir  pred  naj- 
mocniimi  seregi  Dejovimi.  Kako  od  19-ga 
Klasna,  na  koj  dan  jest  Aga  tezki  boj  izgu- 
bio ,  do  8-a  Serpnja  svaka  bitva  za  Arabe 
sve  nesretnia  i  nesretnia  biase,  svima  tako 
dobro  je  znano,  da  vredno  nije  tim  ove 
povesti  umnozavati. 

Armand  nije  u  zidinah  Aginih  nista  mo- 
gao  izvedeti  od  bojnih  dogadjajah;  jerbo,  kad 
je  Aga  kod  kuce  bio ,  malo  je  i  besedio  ,  a 
Mirza  nije  se  smela  usuditi  njega  o  tih  zgo- 
dah  stogod  pitati.  Jedina  samo  vatra  lumfca- 
radah,  koju  je  cuo,  njemu  sa  svojimi  zrak 
tresucimi  gromovi  ufanje  je  javljala,  da  oslo- 
bodjenje  nije  daleko. 

Svaki  dan,  nego  vendar  redko  bez  sve- 
dokah,  vidio  je  Armand  predmet  svoje  stra- 
sti ,  i  sa  svakim  casom  se  je  sve  bolje  po- 
kazivalo  njihovo  uzaimno  nagnutje.  Glas  je, 
da  ljubav  zrade  pute  najti ,  kuda  se  skaze,  i 
zaisto  tudno  dosta.  —  Armand  je  dan  na 
24 
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dan  nalazio  razsuto  cvetje  na  svojem  kreve-  ' 
tu  ;  a  on  nije  znao  drugcie  na  selame  (iM«- 
mensprache )  odgovarati ,  vec  da  je  po  pro- 
hodih,  kud  je  Mirza  navaduo  hodila,  cvetje  j 
sipao ,  i  kitio  njezina  sedalisca  u  zelenom 
hladu.  Sve  po  malo  je  i  on  razumio,  kako- 
vo  cvetje  ona  za  njega  sabira,  i  onda  joj  je 
zaceo  odgovarati  beruci  spodobno  cvetje,  ta- 
ko  da  se  je  na  skoro  prekodobro  uvezbao  u 
jezikn  iztocne  ljubavi. 

Od  sada  je  bio  njegov  san  pun  samo 
Mirzine  lepote,  i  u  plodnoj  svojoj  namislji- 
vosti ,  slikovao  si  je  on  nebesku  srecu ,  s 
kojom  bi  nuz  nju  zivio,  u  sredini  ovih  blago- 
roJnih  perivojah. 

Tako  jednom,  bilo  je  ob  noe  med  8.  i  9. 
Serpnja,  lezi  na  svojem  krevetu  pruzen,  niti 
bdeje ,  niti  spava. 

Dogodjaji  zadnjega  srecnog  dana,  u  ko- 
jem  je  dugo  ogerljenu  Mirzu  derzao ,  i  ove 
izpoved ,  da  se  hoce  okerstiti,  ako  on  uvek 
nuz  nju  ostane,  prehadjala  su  mu  pred  njego- 
vim  nutarnjim  okom,  kad  najedanput  opazi 
svetje  tamni  blesk,  koj  erez  pridvor  k  njemu 
siase ;  a  zatim  cloveka ,  koj  svetju  nosi ,  ter 
se  k  njegovom  krevetu  naglo  priblizava.  Ali 
iz  pod  turbana  mladi  obraz  luce,  a  kaftan, 
ako  se  taki  po  podu  vuce,  samo  zlo  skri  va¬ 
se  najlepsi  zenski  zivot.  „Ja  sam,  Armande!“ 
—  rece  preobrazena  —  „tvoja  Mirza,.  usta- 
ni  berzo  iz  tvojega  kreveta,  i  hodi  sa  mnom 
hitro  !  Agin  eversti  san ,  kojega  je  zestoko 
se  bijuci,  i  trudeci  jucer  zadobio ,  i  njegov 
kaftan  pripomagat  ce  mi  k  mojoj  namisli.  Sie- 
di  me  berzo,  jer  je  tvoje  zivlenje  u  pogibe- 
1!“  Armand  je  hteo  besediti,  ali  mu  Mirza 
i.iahne ,  da  tiho  bude ,  i  da  za  njom  berzo 
ide.  On  je  nosio  u  Aginoj  kuci  tursko  ode- 
lo,  u  ovo  se  zamota,  ter  sledi  Mirzu.  Ova 
ga  vodi  kroz  razlucne  veeje  i  raanje  hodnice 
nizko  pod  doinicu  ( Erdgeschoss )  i  otvori  jed- 
na  pomnjivo  zatvorena  vrata  ,  ter  mu  rece  u 
veliku  boltu  stupiti.  ,,Tako“  —  kaze  ona  — 
,,ovde  si  ti  moj  suzanj  ;  jer,  da  znades,  A!- 
gir  je  u  pogibeli  pasti ;  najlaglje  bi  mogao  i 
ti  zertva  besnoce  koga  god  biti  —  istom  Agi 
bi  moglo  u  njegovoj  ljutoj  serdjbi  poradi  za- 
losti  zbog  toliko  izgubljeaih  bitvah.  na  urn 


pasti,  da  za  osvetu  tebe  mcrtva  obladav- 
cern  preda.  Zato  ti  ostani  ovde,  dok  te  ja 
dojdem  osloboditi.  Ti  sam  cuvaj  kljuc  od 
ovih  vratah,  koja  se  malom  silom  otvoriti  ne- 
raogu,  jerbo  je  tu  prie  lezalo  blago  Agino  , 
koje  je  sada  za  beg  pripravio.“  Armand  za- 
hvali  svojoj  osloboditeljici ,  koja  odbSzi,  po- 
kle  je  vrata  za  so  bom  zatvorila. 

Armand  premisljava  nenavadne  zide  ove 
arabske  blagajnice  (Sehatakammer) ,  i  skoro 
se  uputi ,  da  bez  onoga  umetno  skovanoga 
kljuca  nije  mognce  njegova  vrata  otvoriti. 
On  se  razveseli  verhu  vere  i  nagnjenosti 
Mirzine,  u  kojoj  ima  na  skoro  priliku  svoju 
jedinu  osloboditeljicu  slaviti.  Komaj  perva 
svetlost  zore  udari  kroz  male  i  visoke  pro- 
zore  njegove  tamnice  ,  vec  cuje  strasan 
jek  u  kuci,  koj  se  njemu  sve  bolje  pribli¬ 
zava.  Viseput  £uje  ljude,  koji  se  nuz  nje¬ 
gova  vrata  zure  ,  i  opet  se  vracaju,  kano  da 
bi  nesto  iskali.  Sad  je  razumio  iz  jednog 
velikog  jata ,  koje  mimo  njega  proidose,  raz- 
lozno  ove  reci :  „Gde  je  Francez?  gde  je  onaj 
opaki  kaurin,  da  njegovu  glavu  iz  nasih  zi- 
dinah  bacimo  na  glave  njegove  bratje  V1 

Kako  na  sva  druga  ,  tako  i  na  njegova 
vrata  jako  udarase,  ali  tko  bi  bio  pomislio , 
da  je  on  u  negdasnjoj  blagajnici,  do  koje  sam 
Aga  bi  mogao  jos  za  sada  kljuc  irnati. 

Potazi  se  zadnjic  besnost  izkajucih,  i 
Armand  misli ,  da  je  za  sada  pogibeli  ute- 
kao.  —  Da  stiska  u  Algiru  velika  biti  mo- 
ra,  jest  iz  ocitovanja  onih,  koji  ga  trazise, 
zadosta  razumio,  jer  je  po  njihovom  izrece- 
nju  vojska  francezka  jurve  udarala  na  zidine 
Algirske.  Ali  nije  li  to  onaj  neobladani  Algir, 
u  kojem  se  on  sada  natiodi  *?  —  taj  varos , 
kojega  je  isti  Dragutin  V.,  onaj  preslavni  car 
zaludo  hervao  ’? 

On  to  dobro  znade,  i  njegovo  ufanje  gine. 
Turobno  se  opet  nasloni  na  malu  supljinu 
gvozdjenih  vratah,  kroz  koju  po  mogucnosti 
bi  rad  uzgiedao  dogodjaje  u  gornjem  podu  kuce. 

Jur  je  moglo  pol  dana  od  davna  projti , 
nego  vendor  sunce  se  je  jos  dosta  visoko  vi- 
delo.  Tada  zacuje  kratki  tezki  trepet;  ne- 
mirno  simo  i  tamo  dercanje,  tresk  oruzja . 
herzanje  zasopljenih  konjah,  i  kako  da  ko- 
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njanici  odsedaju.  Sad  jos  zacuje  zvenk  eu- 
ropejskih  sabaljah.  Jedva  se  usudi  ufati  — 
to  ti  cuje  u  blizini  glas  trublje  od  lovacah 
na  konju.  „To  su  oni !  oni  su  u  Algiru !“ 
skrikne  ,  i  padne  ruke  proti  nebu  zdizuci  i 
suze  roneci  na  kolena.  Za  kratko  vreme  jur 
nije  mislio  na  Mirzu  ;  on  cas  cuje  stupanje 
mnogih  oboruzenikah ;  i  ostruge,  koje  po  ta- 
racu  hodnice  zvencahu,  njemu  obznanise,  da 
su  priatelji ,  koji  se  k  vratain  bolte  pribli- 
zavaju,  i  jedan  mili  glas  zavovre :  „Arman- 
de  !  otvori  tvoju  tainnicu  ,  ona,  koja  te  je 
uvuzila ,  dosla  te  je  osloboditi !“  Armand 
otvori  umetno  slozenu  bravu,  i  u  nutar  stupi 
Mirza  s  druzbom  francezkih  glavarah.  On  se 
baci  pun  radosti  u  narucaje  svojih  drugovab, 
poklekue  pred  Mirzu,  ter  ju  oglasi  pred  svi- 
ma  za  gospoju  svoga  serdca.  Aga  je  Algir 
braneci  vitezki  poginuo.  Mirza  dojdose  u 
posediteljstvo  njegvog  velikog  bogatstva,  i 
Algirski  obladaoci  nju  na  molbu  Armandovu 
u  takovora  utemeljise.  Ona  je  bila  perva 
zenska  glava,  koja  je  u  Algiru  imala  svoje 
vlastovito  dobro.  Armand  se  medju  one  bro- 
ji ,  koji  su  se  u  Algiru  nastanili.  Tverdji  ve- 
zi  su  ga  sdruzili  sa  svojom  osloboditeljicom , 
i  on  zive  sada,  kako  si  je  u  svojoj  namislji- 
vosti  zelio^  nuz  dragu  Mirzu  u  sredini  AI- 
girskih  blazenih  perivojah. 

Benjamin  Spisic , 
lltr  iz  Horvatske. 

P  0  S  L  U  J  M  0 ! 

Ut  jugnlent  homines  surgunt  de  nocte  Iatrones : 

Cl  le  ipsum  serves,  non  expergisceris, 

Hor. 

Tko  je  ustaoc  okol  sebe  i  svoga  posla , 
dobro  mu  je ,  i  napredan  je.  Samo  nemar- 
ljiv,  len  i  glup  cljivek  obicno  strada  i  pro- 
pada.  Verio  je  male  ljudih,  koje  samo  sle- 
pa  sreca  derzi, 

Svi  zelimo  sretni  biti.  Ali  sreca  nepa- 
da  s  rosom  iz  neba  na  nas ,  niti  je  lezeci  i 
dangubeci  dobiti  mozemo.  Truditi  nam  se  da- 
kle  vaija ,  pa  jos  vesto  i  nmdro ,  ako  smo 
radi,  koiiko  je  moguce ,  cestiti  i  sretni  biti. 


Tko  zeli  nemirnu  i  valovitu  reku  zivota  "sret- 
no  prebroditi,  mora  svojski  veslati  i  znojiti 
se.  Na  lahko  se  kroz  ovaj  zivot  neproiazi. 

Tko  ceka  i  zahteva,  da  ga  sve  drugi  po- 
mogne  i  posluzi,  len  je  ili  glup,  pa  zato  skoro 
uvek  i  nesretan.  Tko  sain  sebe  posluzuje , 
najbolju  poslugu  ima.  Posluga  se  cini  ne 
samo  rukama,  nego  i  pametju.  Ruke  se  mo- 
raju  kadkada  i  odmarati ,  ali  pamet  svagda 
treba  da  radi  i  sluzi.  — 

Cloveku  mlogo  kojesta  treba^  dok  na 
ovoin  svetu  dotle  dojde,  da  moze  n  irno  i 
sretno  ziviti.  Zato  mu  mlogo  i  ustajati  i  ra- 
diti  vaija.  Bez  znoja  na  lieu  neima  pravoga 
i  dugovecnoga  zivota. 

Odustati  od  posla,  osobito  sa  svim,  nig- 
da  netreba.  Jer  zlo,  kako  najde  kakvu  ja- 
mu ,  odinab  se  provuce  i  posle  nasu  srecu 
kao  zivina  truje.  — 

Ustaj ,  pa  sam  za  se  radi ,  osobito  okol 
onoga,  sto  ti  najvise  treba ,  i  sto  je  najvaz- 
nie.  Ti  sam  najbolje  mozes  znati,  kako  i 
cim  ces  tvoje  zdravje,  tvoju  srecu  i  vest  sa- 
cuvati  i  umloziti.  Drugi  ce  prie  pogresiti  u 
tom  nego  ti,  jer  njega  toliko  nezuli  i  nebo- 
li  ,  koiiko  tebe;  a  kad  se  jednoni  pogresi , 
velika  se  steta  ucini,  koja  se  dosta  cesto 
nikako  neda  naknaditi.  —  Sto  ti  vaija  ura- 
diti,  radi,  pa  ces  biti  posluzen  i  namiren. 

Eno  pustahia  i  razbojnik  nocju  ustaje , 
da  ubrje  cloveka ;  —  a  sta  „Gojko“  radi  ? 
Sunce  je  vec  oddavno  ogranulo,  sav  je  sko¬ 
ro  svet  oddavno  vec  ozivio  ;  vredan  seljak 
oddavno  vec  tare  znoj  sa  svojega  ugrejanog 
lica :  „Gojkou'  jos  lezi  }  —  mladji  dangube  , 
stoka  (creda)  je  nenapojena  i  nenahranjena, 
vert  stoji  neopleven  i  nepoliven,njive  leze  neu- 
zorane  i  neposejane_,  detca  vicu  nenamirena 
i  nesmirena,  —  a  „Gojko“  svoje  vreme  da- 
vi  uzalud!  Sunce  se  uzdize  skoro  do  srede 
svojega  lepog  svoda,  i  „Gojko“  evo  sad  se 
vec  dize.  Pa  sta  ce  sad  da  radi  ?  On  ce 
najprie  da  pita  ,  je  li  gotov  obed  ?  „Sad  ce 
bit;‘  vele.  Pa  ce  da  jede,  da  pije,  da  pusi^ 
da  gata,  zatim  opet  malo  da  odpocine,  pa  da 
prohoda  ,  i  najposle  da  zapita  ,  sta  se  je  da- 
nas  uradilo  ,  i  sta  mladji  cine  ?  „0no  i  ono 
su“  —  kazu  —  „uradili,  i  svaki  cini,  sto 


„  duznostih  i  poslovah  bio,  —  neka  propadne 

moze  i  sto  hoce.“  „Neka,  neka  ve  1  j  nek  jde  bez  traga! 

Gojko‘(  —  „danas  nijsam  najbolje  razpolo-  jjr  Tran  Side, 

.....  v.  :  i-  - 1"'  I  llir  u  Serbii. 


zen  ,  sjutra  cemo  videti ,  sta  je  i  kako  je , 
jer  moramo  gledati  da  se  nedangubi !“  Tako 
mu  je  taj  dan  prosao  i  drugi  dosao ,  i  opet- 
tako  prosao :  —  a  ,,Gojko“  nije  ustajao  i 
radio  ,  da  se  posluzi  ;  njegov  se  je  lep 
posao  zapustio  ,  vrenie  mu  je  uzalud  pro- 
iazilo,  sirotinja  (siromastvo)  ga  je  vec  stigla, 


N  E  T  /  L  A. 

Harun  al  llusid  vidise  nekojega  starca , 
gde  je  strom  (Baum)  usadjivao.  „Starce !“ 
_  govorase  —  „zemlju  obdelavati  bi,  haj- 


lazilo,  sirotinja  (siromastvo)  ga  Je  Jec  ,S  °n  ’  de,  jos  dobro  bilo  ;  ali  drevje  saditi,  pa  u 
i  u  tezkoci  stete  i  nemarnosti  uhvatila,  pa  >  i  ah,  _  Koliko  letah  brojis  *“  — 

ce  do  malo  danah  sa  svirn  da  propadne.  —  J  *  .*  _  Ti  ,a£e§ ,«  _  „Nelazem , 
Pustahia  i  hajduk  se  dize  u  da  pu-  ’’  dine'j  jer  ja’nebrojim  onih  godinah,  ko- 

stosi  1  ijude  ubija;  a  „GIavas,  koji  J  ?  ®  J  d  viadanjem  Omnijske  kuce  prezi- 

podin  i  staresina  u  narodu ,  spava ,  le»  i  ““  J  ^  ^  88m0  od  onda ,  po- 

dangubi.  Hajdukov  je  posao  najnesretmi  i  ^  »*a  0Jbite,  ^famiiia)  na  vladanju  stoji.“ 

najeernii ;  derzavnoga  staresine  jest  najlepsi  1  ^  A  Jkako  mozes  saditi  bez  ufanja  ikada 

najblagoslovenii.  Ele  on  kao  nemarljiv  i  g  up  ”  —  ja  sadim  za  potomstvo  , 

i  herdjav  elovek  nece  da  ga  rad.,  vec  u  bez-  ipradedovi  za  me  sadili.“  -  Kn- 

poslici  svoje  vreme  provadja,  i  misli,  da  nje-  P  dukatah.  —  „Kneze 

govo  samoime,  ili  njegova  zapovest  sve  ono  _  ,Je*e  starac  _  „cudom  mi- 

uciniti  moze,  sto  njegovo  oko,  i  njegovo  P  „,i  je  strom,  koji  bi  stopram  na- 

osobno  i  tocno  staranje  treba  da  svers.  -  losti  ^oje  ^J  ^  ‘p,od  lru. 

Jednom  je  cloveku  nekakvi  tat  jos  prekjuier  "  .  aonesao  1“  M* 

na  noc  sve  novee  i  potrebne  mu  stvari  od-  dovah  jurve  sada  donesao  . 
neo.  Evo  on  kukavan  jos  i  sad  pred  „G!a- 

vasevom‘‘  kucom  stoji,  i  jos  nemoze  dobiti  Mudrost  je  2injenje  dobra;  filozofia  pako 

priiike,  da  mu  sc  potuzi  i  pomoci  od  njega  .  .  |jllbav  OVOga  dobra.  Filozof  nije  nveke 

potrazi.  Do  jucer  je  tat  jos  blizu  negdi  mo-  Mudrac .  n|i  Mudrac  je  svigdar  Filozof. 
lao  biti,  a  sad  je  bez  sumnje  vec  preko  gra-  Najveci  del  Filozofah  jest  kao  muzevi, 

nice  presao.  Gd/;  ce  ga  sad  najti  ?  Bilo  pa  ^  ..  j£pe  8HprUge  jmaju.  Oni  je  ljube  i  zna- 

proslo !  —  Ali  kako  ce  se  „Glavas“  za  svo-  du  ih  p0jjtovati  ;  ali  to  sve  necini,  da  im 


KOJI  lepc  supiugc  -J --  - 

prosio :  —  vv.  ov  ^  — -  du  pocitovati  ;  ali  to  sve  necini,  da  im 

je  duznosti  starati,  kad  nece  sam  ni  vode  da  vr|ge|£rnt  neverni  nepostanu. 

se  napie,  nece  sain  ni  da  se  obuce  ili  oci-  ^led  Mudracem  i  Filozofom  ta  je  razli- 

sli,  nego  se  uvek  u  svakoj  sitniei  (Kleinig-  d{j  je  onaj  svojega  vlastitoga  pocitanja 

keit)  na  druge  oslanja?  On  je  gospodin,  pa  po^ban  ;  a  ovaj  se  trudi  ,  da  ga  drugi  po- 

sta  ces  vise.  Ele  dokle  ce  Glavas  sve  ta-  -iUlju;  0jj  ^  gto  jedno  jest,  da  onaj  nestima 

ko  gospodovati?  Nece  dugo,  neboj  se  !  nje-  gam  seije;’a  ovoga  nceene  drugi. 
gova  se  vec  mlogo  kod  vlasti  znade.  Sko-  2>.  F.  D. 

ro  ce  ona  njemu  zascitu  svoju  ukinuti ;  pa  da  - - —  -■ — — -  ....  f 

.  ,  .J  ......  llS  U  nervesih  dvili  danicah  znamemuje  t 

vidis ,  sta  hte  onda  njegovi  mladji  l  podruc-  p  popravi: 

ni  ljudi  s  njim  da  cine,  kako  ce  svaki  zivi  \a  strauki  87.  redcu  2t>.  mesto  cetverta 
na  njega  da  vikne,  i  po  nesto  zlo  o  njemu  _  _  _  _  o.  —  nevernog 

da  kaze.  A  kad  se  svaka  njegova  krivica  -  -  90  Z ^  ~ 

pronajde,  i  on  postrada,  tko  ce  mu  onda  biti  _  _  91  _  35.  —  vase  zivljei 

kriv?  Kad  nije  vaijani  ustaoc  okol  svojih  j 

Redaktor ,  i  V.:  Pr.  T.jndevit  Gay.  —  Sumpano  pri  Franji  Suppano  u  Zagrebu. 
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Ki  zlo  goji, 

Zla  se  nek  boji. 


MALI  R  A  D  0  I  C  A. 

(Narodua  Pesrna.) 


Mili  Boze,  cuda  golemoga ! 

Ali  germi ,  al  se  zemlja  trese  ? 

A1  se  bije  more  o  mrainorje  ? 

Al  se  biju  na  Popinah  vile?  — 
Niti  germi,  nit  se  zem!ja  trese, 

Nit  se  bije  more  o  mramorje, 

Nit  se  biju  11a  Popinah  vile ; 

Vec  pucaju  na  Zadru  topovi : 
Senluk  cini  Aga  Beciraga, 

Uhvatio  malog  Radoicu, 

Pa  ga  metje  na  dno  u  tammcu. 

U  tamnici  dvadeset  suzanjah  , 

A  svi  placu ,  jedan  popieva , 

Te  ostalo  druztvo  razgovara: 
„Nebojte  se,  bratjo  moja  draga! 
Jeda  Bog  da  kakvagod  junaka , 
Koji  ce  nas  junak  izbaviti.“  — 

A  kad  k  njima  Radoica  dojde  , 

Svi  u  jedno  gerlo  zaplakase  , 
Radoicu  ljuto  proklinjahu : 
„Radoice,  dopadnuo  mukah ! 

Mi  se  jesmo  uzdavali  u  te, 

Da  nas  hoces  kadgod  izbaviti ; 

Eto  i  ti  sada  k  nama  dodje  !  — 
Tko  li  ce  nas  junak  izbaviti  ?“ 
Veli  njima  mali  Radoica  : 

,,Nebojte  se ,  bratjo  moja  draga  f 
Vec  u  jutro  kad  danak  osvane, 

Vi  dozovte  Ago  Beciragu , 

Pa  mu  kazte ,  da  je  umro  Rade, 
Ncbi  li  me  Aga  zakopao.“  — 

Kad  svanulo  i  sunce  granule, 
A  povika  dvadeset  suzanjah  : 

„Bog  t’  ubio,  Aga  Beciraga  1 


§to  dovede  k  nama  Radoicu  ? 

Jer  ga  sinoc  obesio  nisi, 

Vec  se  kod  nas  nocas  prestavio  ; 
Hoces  li  nas  pomoriti  smradom?“ 
Otvorise  na  tamnici  vrata, 

Iznesose  pred  tamnicu  Rada ; 

Onda  veli  Aga  Beciraga  : 

„Noste  suznji ,  te  ga  zakopajte !“ 
Al  govori  Beciraginica : 

„Ej  Boga  mi!  nije  umro  Rade, 
Nije  umro,  vec  se  ucutio: 

Nalozte  mu  vatru  na  persima, 
Hoce  li  se  pomaknuti  Rade  ?“ 

Loze  njemu  vatru  na  persima  ; 

Al  je  Rade  serdca  junackoga, 

Nit  se  mice ,  ni  pomice  Rade. 

Opet  veli  Beciraginica  : 

,,A  Boga  mi !  nije  umro  Rade  , 

Nije  umro,  vec  se  ucutio: 

Vec  hvatajte  ziniju  prisojkinju, 

Te  turajte  Radu  u  njedarca, 

Hoce  li  se  od  nje  uplasiti , 

Nece  li  se  Rade  pomaknuti  ?“ 
Uhvatise  zmiju  prisojkinju , 

Pa  turaju  Radu  u  njedarca ; 

Al  je  Rade  serdca  junackoga. 

Nit  se  mice  ,  nit  se  od  nje  plasi.  . 

Opet  veli  Beciraginica  ; 

„A  Boga  mi,  nije  umro  Rade, 

Nije  umro,  vec  se  ucutio: 

Vec  uzmite  dvadeset  kljinacah, 
Udrite  ih  pod  noktove  Radu, 

Hoce  li  se  pomaknuti  Rade  ?“ 

I  uzese  dvadeset  kljinacah , 

Udaraju  pod  noktove  Radii; 

I  tu  Rade  tverda  serdca  bio  , 

Nit  se  mice,  ni  dusicom  dise. 
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Opet  veli  Beciraginica : 

„A  Boga  mi,  nije  umro  Rade, 
Nije  umro  ,  vec  se  ucutio  : 
Sakupite  kolo  devojakah, 

I  pred  njima  liepu  Ajkunu, 

Hoce  li  se  nasmijati  na  nju?w 
Sakupise  kolo  devojakah, 

I  pred  njima  liepu  Ajkunu  ; 

Na  Rada  je  kolo  navodila, 
Preko  Rada  nogama  igrala  : 

A  kakva  je,  da  ju  Bog  ubije  ! 
Od  sviuh  je  i  veca  i  lepsa; 
Lepotom  je  kolo  zacinila, 

A  visinom  kolo  nadvisila ; 

Stoji  zveka  na  vratu  djerdana, 
Stoji  skripa  gatjah  od  sandala. 
Kad  ju  zgleda  mali  Radoica, 
Lieviem  okom  pogleduje  , 
Desniem  se  berkom  nasmijava. 
A  kad  vidi  Ajkuna  devojka , 

Ona  snimlje  s vilena  jagluka, 
Njime  pokri  Rada  po  ocima, 

Da  ga  druge  nevide  devojke , 

Pa  je  svome  babi  govorila: 
„Jadan  babo  ,  negriesi  duse, 

Vec  nosite  suznja,  zakopajte  !<£ 
Onda  veli  Beciraginica : 

,.Bre  neinojte  zakopati  Rada, 
Vec  ga  bacte  u  debelo  more, 
Te  nahrante  ribe  primorkinje 
Liepiem  ajduckiem  mesom  !“ 

Uze  njega  Aga  Beciraga, 

Pa  ga  baci  u  debelo  more. 

A1  je  Rade  cudan  plivac  bio ; 
Daleko  je  Rade  odplivao  , 

Pak  izidje  na  briegu  mora  , 

Pa  povika  iz  gerla  biela : 

,,Jao  moji  beli  sitni  zubi , 
Povadte  mi  klince  iz  nokatah  !‘r 
I  on  sede  i  noge  prekersti, 

I  povadi  dvradeset  klinacah , 

Pa  ih  metnu  sebi  u  njedarca. 

Opet  nece  da  miruje  Rade  : 
Kad  je  tamna  nocca  nastanula, 
Ide  k  dvoru  Age  Becirage , 

Pa  postaja  malo  kod  pendzera. 
Istom  Aga  za  veceru  sejo , 


Pa  s  kadunom  svojom  besedio : 

;,Moja  kado  ,  moja  verna  ljubo  1 
Evo  ima  devet  godi'n  danah , 

Kak  je  iso  Rade  u  ajduke, 

Da  nemogoh  serbes  vecerati, 

Sve  od  straha  malog  Radoice : 

Bogu  hvala,  kad  ga  danas  nema, 

I  kad  njemu  verhu  glave  dojdoh! 

I  ono  cu  dvaest  obesiti, 

Dok  u  jutru  biel  dan  osvane.“ 

A  to  Rade  i  slusa  i  gleda. 

Pa  u  sobu  k  njemu  uletio, 

Za  vecerom  Agu  nhvatio , 

Uhvati  ga  za  vrat  do  ramena , 

Izterze  mu  glavu  iz  ramena. 

Pa  uhvati  Beciraginicu, 

Pa  poteze  klince  iz  njedarah , 

Udara  ih  pod  noktove  kadi ; 

Dok  joj  polak  klinah  udario  , 

I  dusu  je  kada  izpustila, 

Njoj  govori  mali  Radoica : 

„Neka  znades,  Beciraginice  ! 

Da  kakva  je  muka  od  klinacah.'^ 

Pa  uhvati  Ajkunu  devojku  : 

„0  Ajkuno  ,  serdce  iz  njedarah  ! 

Daj  mi  najdi  od  tamnice  kljuce  , 

Da  izpiistim  dvadeset  suzanjah.“ 
Najde  Ajka  od  tamnice  kljuce; 

On  izpusti  dvadeset  suzanjah. 

Opet  joj  je  Rade  govorio : 

„0  Ajkuno,  duso  moja  draga  ! 

Daj  mi  najdi  od  riznice  kljuce, 

Da  sto  malo  za  asluka  trazim ; 

Daleko  mi  j’  domu  putovati , 

Treba  mi  se  putem  ponapiti/* 

Otvori  mu  sanduk  od  talerah, 

Onda  joj  je  Rade  besedio  : 

,,0  Ajkuno ,  serdce  moje  drago  ! 

&to  hte  meni  take  plocetine , 

Konja  nemam ,  da  s  njima  podkivam  ? 
Otvori  mu  sanduk  od  dukatah  ; 

On  na  druztvo  dukate  dieli. 

Pa  uhvati  Ajkunu  devojku , 

Odvede  ju  u  zemlju  Serbiu, 

Dovede  ju  u  bielu  cerkvu, 

Od  Ajkune  gradi  Angeliu  , 

Pa  ju  uze  za  vfirnu  ljubovcu. 


99 


KOZAK. 

QhliaUa  Povesl.) 

U  pocetku  kobne  (fatalis)  godine  1813, 
je  donski  Kozak  imenom  Kirilev  u  Bialomsto- 
ku ,  na  mejasu  ruskom ,  u  kvartiru  stajao. 
Kada  su  se  Francezi  god.  1812.  iz  Ruske 
potegnuJi ,  znao  si  je  oil  sa  svojimi  potera- 
vajucimi  suvojnici  veliki  broj  zlatnih  napo- 
leonah  priskerbiti,  koje,  promenivsi  je  u  ru- 
ske  papirnc  novce ,  u  koznoj  mosnjici  na 
persima  nosase.  Buduci  da  je  i  citati  i  pi- 1 
sati  znao,  k  tomu  najberzi  jahac  i  najumet- 
nii  bacatelj  harbe  bio,  zato  ga  je  knez  &..., 
koji  je  onda  s  jednim  polkom  (regiment)  hu- 
sarali  zapovedao  ,  uzeo  k  sebi,  i  njime  se  u 
izvanrednih  posiljanjih  sluzio. 

Jednom  morade  nas  Kozak  u  nekakovo 
selo  list  nositi ;  i  navrativsi  se  u  gostilnieu 
zahteva  kupicu  rakie  ,  koju  mu  lepa  kci  go- 
stilnikova  verlo  priazno  posluzi.  Sad  se  vee 
upustise  u  nezne  razgovore ,  i  Kirilev ,  uh- 
vatjen  krasotom  devojke,  obetja,  da  ce  vise- 
krat  dojti,  ako  ga  uveke  tako  priazno  doce- 
kala  bude.  Dasa  —  tako  se  zoviase  devoj- 
ka  —  kimnu  smijuci  se  glavom,  i  podade 
Kozaku  ruku  ,  proseci  ga ,  da  se  cim  berze 
povrati. 

Kirilev  je  jako  cesto  tamo  pojahivao,  i 
boravio  sve  duglje  i  duglje  u  narucaju  Iju- 
bavi ;  buduci  da  ga  je  Dasa  jako  rado  poslii- 
sala,  povedao  joj  je  o  svojoj  domovini,  o 
plenu,  kojega  je  zarobio ,  i  koi  ga  je  sada 
dobrostojecim  ,  pace  bogatim  niuzem  ucinio  , 
i  proklinjase  Napoleona ,  koji  je  taj  rat  za- 
metnuo ,  radi  kojega  se  on  od  kuce  svoje 
morao  udaljiti ;  i  pri  svemu  ovomu  sevahu 
oci  njegove  jasno,  i  zatim  sledece  nemo  ob- 
jetje  pokazivase  svagda,  gdo  ce  ga ,  kad  se 
rat  dotergne ,  k  bregov^om  donskim  sprova- 
djati.  Ali  su  se  ova  nezna  uveseljavanja  ber- 
zo  dokoncala.  Na  jedanput  dojde  zapoved  k 
odlazku,  Za  zadnjikrat  ogerlise  Kirilev  mi- 
lenku.  koja  mu  je  suze  roneci  na  gerlu  vi- 
sela,  i  u  istom  razstanka  casu  izpovedala ,  da 
ce  na  kratkom  materom  postati.  Sretni  Kozak 


je  izvan  scbe  od  veselja  bio ;  i  odmah  uh- 
vati  svoju  s  papirnimi  novci  punu  mosnjicu , 
utisne  ju  placucoj  u  desnicu,  i  rece  :  ^,Moja 
Dasenko  !  u  ovoj  mosnjici  ima  mlogo  hilja- 
dah,  koje  sain  ja  u  Francezab  zarobio.  Po- 
ginem  li  ?  neka  tvoje  budu  ;  ostanem  li  pako 
i  zdravo  se  povratim?  tako  ces  ti  sa  mnom 
kao  verna  Ijubovca  u  moju  dragu  domovinu 
putovati!“  Devojka  ,  osupnjena  verhu  toga 
blaga ,  obetja_,  da  ce  sve  verno  sahraniti,  i 
moli  milovnika,  da  joj  cim  skorie  sto  obzna- 
niti  neizostavi. 

Kirilev  je  na  glavnomu  kvartiru  u  Zerb- 
stu  lezao.  I  ovde  je  imao  uz  krilo  svoga 
generala  razlicne  poslove,  koji  mu  iz  pocet- 
ka  o  Ijubavi  misliti  nisu  dopustjali.  Ele  kako 
se  je  razveselio,  kad  ga  je  knez  u  Bialistok 
poslao  !  Na  kreljutih  Ijubavi  je  putem  proli- 
tao  ,  iz  nenada  pohodio  milenku  i  nemackim 
uresom  darovao.  Sretni  casi  sve  berze  i 
berze  prohadjahu ,  i  Kirilev  se  morade  o- 
pet  razstati.  Buduci  da  je  pri  pratezi  za 
cuvara  namSstjen  bio,  nije  nikada  u  boj  do- 
hadjao,  i  stupase  god.  1814^  po  osvojenju 
Pariza,  bez  ranah  proti  granicatn  ljubljene 
domovine.  Stopram  meseca  Kolovoza  je  s 
Dasom  govorio,  koja  mu  je  naproti  u  naru¬ 
caju  malenoga  Kozaka  donasala,  pri  kojoj  se 
prilici  cinjase ,  da  se  je  sreca  obodviuh  mi- 
lovnikah  na  najvisji  stepen  (gradus)  uzpela. 
Nista  vise  falelo  nije  osim  dopustjenja,  da 
Kirilev  Dasu  svoju  u  otacestvo  popeljati  mo- 
ze  ;  ele  je  knez  S.  u  Sakso.iskoj  zemlji  bio 
zaostao ,  a  drugi  zapovednik  je  molbu  nje- 
govu  neuslisanu  odhitio.  Iz  ovoga  se  tako- 
jer  jasno  videti  moze,  kako  je  ruski  vojnik  k 
poslusnosti  priucen.  Kirilev  je  poslusan  bio, 
gde  bi  drugi  bez  dvojbe  sa  svojim  blagom 
milenku  doma  bio  odpeljao.  U  Bialomstoku 
su  raztok  imali ,  gde  su  se  verli  ruski  boj- 
nici,  stupljajuci  na  mejaSe  mile  domovine,  na 
polju  iz  pod  vedroga  neba^  dok  su  duhov- 
nici  blagomirisni  tamjan  na  oltarih  svevisnje- 
ga  kurili ,  kralju  svih  kraljevah  za  spasenje 
ljubljene  svoje  dedovine  zahvaljivali  i  za  ve- 
likoga  svoga  .41eksandra  molili.  Bio  je  zaisto 
veliki  i  grudi  podigavajuci  pozor ,  pregledati 
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okom  prostranu,  hiljadami  i  hiljadami,  na  na- 
cin  slavnih  praotacah  svojih ,  bradatih  vite- 
zovah  napunjenu  ravninu ;  kako  su  oni  svi  s 
odkrivenimi  glavami  u  poredkih  na  polju  sta- 
jali,  predobitja  lovorom  nakitjeni,  i  odieeni 
ranami ,  koje  su  za  oltare  i  ognjisce  syoje , 
za  zene  i  detcu  svoju  na  kervavoin  mejdanu 
s  azdajom  europejskom  slavno  zadobili ;  i  ka¬ 
ko  se  je  sada  izmedju  groma  smertonosnih 
lumbaradah  slavodobitno  ime  Cara,  ljubljenoga 
Aleksandra  hiljadom  glasovah  i  gerlah  po  ta- 
nanom  zraku  razlegalo  i  zvucilo,  a  u  suzah 
radosti,  koje  su  vitezovom  iz  sevajucega  oka 
na  pradedovsku  zemlju  ronile,  zarki  sunca 
traci  zercalili  i  ogledali.  Vruce  je  pri  tom 
moiio  i  Kirilev,  da  mu  Bog  Dasu  s  malanim 
sinkoin  svojim  ziviti  i  uzderzati  izvoli,  za  da 
bi  ih  koliko  pervo  k  otcinskoj  kuci  dopeljati, 
i  raaloga  Kozaka  s  vremenom  gojeci  miloj 
domovini  i  caru  na  sluzbu  opremiti  mogao. 
Na  veeer  pred  odlazkom  je  Dasa  u  Bialom- 
stoku  bila ,  i  s  milovnikom  svojim  koznu 
mosnjicu  podelila.  On  je  obetjao,  da  ce  se 
jos  zimas  povratiti,  i  nju  sa  sobom  uzeti. 
Zalostan  i  pun  neugodnoga  slutenja  je  bio 
razstanak  od  obodviuh  stranah. 

U  Starom  Konstantinovu  je  Kirilev  ne- 
koliko  redakah  na  svoju  milenku  napisao,  bu- 
duci  da  mu  je  nekoji  zidov  za  jedan  cekin 
izrucenje  pisma  obetjao  bio  ;  i  poletise  ra- 
dostno  sa  svojimi  suvojnici  k  bliznjoj  domo¬ 
vini.  U  jednom  malom  selu  ,  nedaleko  od 
tihoga  Dona,  u  novoeirkaskoj  okolici  se  je 
on  bio  rodio.  Priazno  stajase  ovo  seoce  s 
verti,  polji  i  livadami  okruzeno  u  povelikoj 
poljani  ,  koja  je  konji  i  drugom  marhom  na- 
punjena  bila.  Kirilev  je  jos  otca  imao.  0- 
vomu  je  daklem  narucio,  da  popravi  i  uvek- 
sa  kolibu,  i  broj  marhe  umlozi.  Vise  novi- 
nah ,  koje  je  u  nemaekoj  i  francezkoj  zemlji 
vidio,  upotrebio  je  on  sada  na  korist  i  pri- 
kladnost  zivota  tako ,  da  su  se  susedi  cudili 
i  nasmijavali  videci ,  da  se  to  sve  za  volju 
buduce  supruge  pripravlja.  Poklamje  Kirilev 
sva  potrebna  doskerbio  i  pripravio  bio,  stu- 


pio  je  serdceno  na  put ,  da  milovanu  Dasen- 
ku  dopelja. 

Bilo  je  u  poeetku  god.  iQlo  ,  kada  se 
je  Kirilev  za  trudnim  tersenjem  jedan  vecer 
samo  jos  nekoliko  urah  daleko  od  Bialogsto- 
ka  nahodio.  Jos  za  dana  mu  je  mraz  i  gu- 
sta  magla  celo  obzorje  (horizon)  u  sutnrak 
zamotala  bila.  Sada  pul.ase  merzli  strasm 
sever  preko  puste  ledom  obijene  okoline  ; 
noc  se  je  sa  uzasi  svojimi  sve  vise  i  vise 
priblizavala,  vuci  tulise  strahovito  i  iskase 
plena  ,  a  Kirilev  je  sa  vernim  svojim  konji- 
cem  put  zabasao.  Jurve  na  polak  ukoeen, 
odsede,  i  udvostruei  korake  svoje.  Sav  le- 
dom  i  snegom  obliven  i  umoran  nemoguci 
vise  vernoga  potezati  cilasa ,  buduci  da  je 
staza  sveudilj  neprohodljivia,  a  sneg  sve  du- 
blji  i  dublji  nastajao  ,  stane  odahnuti  i  °h°y 
lo  sebe  po  uzasnoj  noci  obzirati  se,  nebi  li 
gde  kakovu  iskru  svetje  zapazio.  „0  Da- 
senko  moja !“  —  uzdisase  on  zalostno  — 
„tako  blizu  tebe  biti  pak  te  nevideti,  ni  si- 
na  mojega  jos  jcdanput  neogerliti  !  Da  ja 
u  ovoj  uzasnoj  noci  poginem,  toga  ti  neces, 
veliki  Boze,  koji  verhu  ovih  potamnjenih 
zvezdah  carstvujes;  ah  ,  toga  ti  neces  pri- 
pustiti !  Pomiluj  me,  gospodine !  I  ti ,  o  otce 
Ivane  Zlatouste,  moli  za  me  u  bedi  mojoj ! 

_  Sad  se  prekersti  i  pocine  se  sa  svom 

jakostju  siliti  ;  ali  mu  ona  vreda  izcezne. 
Verni  mu  se  je  konjic  ozebal  srusio,  i  sve 
blize  i  blize  cuse  sc  strahovito  tuljenje  vu- 
kovah.  Uzdisuci  i  k  tamnomu  nebu  pogle- 
dajuci  se  baci  nesretnik  verhu  svojega  uko- 
cenoga  cilasa,  za  da  bi  se  na  njemu  jos  mo- 
zebiti  ponesto  ugrejao. 

QDuljc  sledi.y 


M  I  S  A  L. 

Vise  putah  se  cita  u  kojekakvih  moralnih 
knjigah,  a  i  od  prostoga  puka  se  skoro  svaki 
dan  cuje,  da  u  falingi  i  poroku  ostariti  netreba: 
no  verndar  Ijudi  toga  neslede.  §to  ce  to  reci  ? 
—  Jer  ljudi  porokah  i  budalascine  svoje  rado 
nepripoznavaju.  J- 
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DANICA  ILIRSRA 


TECAJ  II.  Dana  25.  Lipnja  1836. 


Pripravui  smo  u  danu  i  noci: 
Domovini  bit!  u  pomoci: 

Ka  dom,  slavu  i  za.  naseg  Cara 
Strah  nas  pasli  nigda  neumara. 


BROJ  26. 


1  L  I  R  S  K  I  B  O  J  N  I  C  I. 


Kad  rat  nasu  domovinu  tisce, 
Tad  idemo  rado  na  bojisce ; 

Prah  nosimo  ,  olovo  i  1  until 
Pa  davimo  dusmaninsku  punto. 

Naucni  smo  od  nase  mladosti 
Na  sikarske  i  sumske  gorkosti  , 

Na  nezgode  berdah  i  dolinah  , 

I  cemerne  nevolje  pecinah. 

Preko  vodab  i  blata  gazimo  , 
Neutertom  po  putu  hodimo  ; 

Pripravni  smo  u  danu  i  noci 
Domovini  biti  u  pomoci. 

Ni  za  buru  ,  ni  za  kisu  sada  , 
Ni  marimo  za  mraz  i  sneg  kada  : 
Kod  vrucine  i  kod  ostre  zime 
Na  strazi  smo  u  to  slavno  ime. 

Za  rucak  nas  netrebamo  tavu  , 
Lostir,  lonac,  niti  kakvu  spravu : 
Kod  glada  je  kruh  pokrepa  nasa  , 

A  kod  zedje  bistrog  vrutka  iasa. 

Svaki  dobro  izmed  nas  nisani ; 

I  sto  uzme  na  nisan,  se  rani, 

01  na  cernu  zenilju  mertvo  pada , 
Kao  od  kose  trava  na  livadah. 

Akoprem  nas  hrabri  bratac  koji 
Kervju  svojom  bojisce  poboji  : 

Za  dom ,  slavu,  i  za  naseg  Cara 
Strut*  nas  pasti  vendar  neumara. 


Neka  z  desna,  z  leva  junak  pada, 
Sto  je  zato  ?  Zar  se  tom  nenada?  — 

II  ga  na  to  nije  majka  mila 
Mlekom  svojim  brizno  odgojila  ?  — 

Pa  najzada :  zar  se  to  dogadja, 

Da  dusmansko  zerno  uvek  zgadja  ? 

Zar  mac  britki  njegov  va  vek  para? 

Zar  mu  kopje  svagda  odgovara? 

Cestoput  nas  iz  njegovih  raljah 
Naseg  cara^  apostolskog  kralja  , 

1  vecnikah  sovet  oslobadja  , 

I  s  lovorom  doma  nas  sprovadja. 

Tad  davorstva  naseg  god  slavimo, 

I  u  skupu  svi  se  veselimo; 

Pa  u  nase  slavno  i  oholo 
Po  ilirski  hvatamo  se  kolo. 

Case  pune  s  vinom  uzimamo, 

Te  u  zdravje  svinh  se  tncamo , 

Jioji  znajn  za  sreju  jediriu 
Slarncm  smerlju  pasti  domovinu. 

St.ro  Radislav  Den  ore dccric 

liir  i ■/.  Slavonic. 


K  O  Z  A  K. 

Qlstinila  Poresl.J 

[Kadalje]. 

Koni  je  vec  bio  izdahnuo,  a  i  Kirilev 
vec  glavom  kinati,  i  oci  k  vfkov.toj  nocci 
zatvarati  pocimase,  kada  -  je  .z  daleka  po- 
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eeo  brenkati  eez  ledove  tamni  glas  sanicno- 
ga  zvoncica.  Koji  je  ikada  po  zimi  u  onili 
okolicah  bio,  ili  jos  mozebiti  k  to  mil  po  ka- 
kovoj  nesretji  zabasao,  onaj,  sanio  onaj  mo- 
ze  pravo  presuditi  cut  Kozakov,  cujuci  je- 
duoglasni  break  sanienoga  zvronca;  on  mu  se 
je  kao  nebeska  inuzika  ugodan  cinio.  Glas 
je  sve  blize  i  blize  dohadjao,  i  sa  skradnjom 
silom  sviuh  krepostih  svojih  je  Kirilev  na 
glas  vikao.  Valja  da  je  vapaj  njegov  usli- 
san  bio  ;  sanke  su  se  priblizile,  i  jedan  vre- 
dni  zidov  je  na  polovinu  ozebloga  Kozaka  s 
pratezom  njegovom  u  sane  uzeo  ,  i  pokrivsi 
ga  starim  kozuhom,  poterase  k  bliznjemu  Bia- 
lomHoku.  Kirilevove  noge  su  jako  smerz- 
uule  bile  ,  cesa  radi  se  je  lekarskoin  pomoc- 
ju  vraSiti  niorao.  Milostivoga  zidova  je  bo- 
gato  nadario ,  i  prosio  ga  zajedno,  nagradiv- 
si  ga  jos  drugim  darom  ,  da  mu  sjutra  Dasu 
u  varos  dopelja.  Kirilev  je  povratak  dobro- 
ga  zidova  komaj  docekao.  Ele  on  povrativ- 
si  se,  bez  Dase  nazad  dojde.  Poblednuvsi 
Kozak  ga  pita  uzrok.  Zidov  povedase  ,  da 
je  Dasin  otac  isao  u  Podolje  volove  kupova- 
ti,  pa  da  se  je  kci,  nehoteci  sarna  kod  kuce 
ostati,  i  nadajuci  se ,  da  ce  svojega  milov- 
nika  na  putu  gdegodi  iz  neoada  najti,  sa  svo- 
jim  otcem  u  Podolje  odpeljala.  Kirilev  se  je 
kukajuci  opet  na  krevet  svoj  s'rusio.  Stalii 
nesretnoga  Kozaka  je  zaista  miloserdje  uz- 
budjivap.  On  je  zeleci  s  soboin  milenku  svo- 
ju  odpeljati  skoro  zivot  izgubio;  pak^  eto , 
sad  je  nenahodi  ,  a  bolne  noge  ga  prece,  da 
bi  ju  gdegod  berze  nasao.  Terpljivost  mu  je 
morala  pomagati  veliki  teret  nevolje  podna- 
sati.  Komaj  su  mu  se  noge  zacelile^  i  on 
je  na  put  stupiti  nakanio ,  al ,  eto,  opet  mu 
sudbina  perkositi  poce.  Bialistok  se  je  s  bo j— 
nici  svake  versti  za  cas  napunio;  opet  su 
proti  iznova  dosavsemu  Napoleonu,  da  ga  sa 
svitn  utamane ,  postupali;  pa  i  Kirilev,  svim 
svojim  molbam  i  prosnjam  uz  perkos,  u  Fran- 
cezku  stupati  morade.  Sad  mu  se  je  ucinilo, 
da  je  vec  Dasu  i  sinka  svojega  na  veke  iz¬ 
gubio. 

Potucen  je  bio  pri  Vaterlou  Napoleon  , 
slavodobitni  serezi  se  vratjahu  nazad,  i  Kiri- 
iev  je  vreda  opet  u  Bialistok  dosao.  Otac 


I  njegove  Dase  se  je  na  trag  vratio ;  ali  ga  je 
ona  na  putu  ostavila_,  i  k  milovanomu  Donu 
poletila,  a  zatim  od  nje  nikakova  glasa  vise 
cuo  nije.  Kirilev  se  je  so  tim  tesio ,  da  ga 
milenka  u  njegovom  selu  ceka  ,  staroga  otca 
cuva,  i  gospodarstvo  nastoji :  zato  je  veselo 
i  radostno  k  svojoj  domovini  hitio. 

Kozak  je  morao  11  jednoj  nevoljnoj  go- 
stilnici  na  granici  u  krainskoj  odahnuti,  jerbo 
mu  konj  od  truda  napervo  nemogase.  Ser- 
dit  verhu  takvoga  konaka  odpelja  trudno  marse 
u  konjusnieu,  i  zatnn  stupi  u  zadiraljenu  so- 
bu.  Dokle  on  na  komorskom  pragi  od  go- 
stilnika  knpicu  rakie  zahteva,  cuje  da  se  gaz- 
darica  s  nekim  za  pecju  u  sobi  kara ;  larma 
je  sve  veca  nastajala,  tako  da  je  gazda  iz- 
za  svojega  stola  skocio ,  Kozaka  na  stran 
durnuo,  za  pec  poletio  ,  i  jednu  cunjami 
odevenu  zenu  za  kose  potezao ,  da  ju  na 
dvor  baci.  ,,Joj  moje  dete ,  moje  dete!  Pu- 
■  stite  barem  da  moje  dete  uzmem  ,  okrutni- 
j  ei !“  —  vapise  zena  kukajuci,  da  je  Ivoza- 
j  ku  serdcei  pucalo.  Ona  se  odtergne  ,  i  sko- 
!  ci  berzo  s  jedaitn  golim  detcnkoin  opet  do 
!  serditoga  gazde.  ,,Ja  idem*  —  evili  -i*  ona 
—  „da  vam  Bog  vase  grehe  oprosti !“  -  - 
Ona  htiase  dalje.  „Daso,  o  moja  nesrctna 
Dasenko  !“ —  sunuse  Kirilev  prcda  aju,  i  si- 
rotnasna  lepa  zenka  mu  se  glasom  neizmer- 
ne  radosti  o  gerl  i  obesi,  i  u  nesvesti  sa 
svojim  vapijncim  sinkom  k  nogam  njegovim 
srusi.  Gostilnici  na  jedanput  promenivsi  mi- 
sao  dotercu,  da  joj  pomognu  ,  i  za  nekoliko 
casah  je  opet  otvorila  oci,  da  svojega  milen- 
j  ka  pogleda.  „0  Boze ,  to  nije  sanja !“  — 
I  vapijase  ona  zalostno.  Sretni  Kozak  ju  je  u 
1  svojem  narucaju  objetu  derzao,  i  detcaka  na 
|  persa  svoja  pritiskao.  Ali  saznavsi  do  su 
zena  i  dete  vec  nekoliko  danah  gladovali  , 
protekla  mu  je  iz  ociuh  muzka  suza  nezno- 
sti,  i  pozirajuci  milostivo  na  gladne  milq\r- 
i  nike,  n  a  in  a  him  o  je  tezkim  bicem  svojim  pro- 
!  ti  sinetenim  gazdam,  da  su  se  na  jedan  mnh 
razperhali  i  stol  jelom  i  pitjem  napunili.  Da 
j  je  komu  pogledati  bilo  sretnoga  Kozaka  sa 
!  svojim  gladnim  detetom  na  rukah  pitajuci  ga. 
ljubecu  zenu  u  suzah  smijtici  se ,  jednom  ru- 
korn  otcu  okol«>  vra*a.  a  drugom  dugoterpne 
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gladove  proteravajuci,  pa  kadkada  najlepse 
komade  njemu  u  usta  davajuci !  i  kako  on 
onda  sad  dete ,  sad  Ijubljenu  mater  k  serdcu 
pritiska  i  celuje  ,  a  u  junackom  oku  od  ve- 
selja  radostne  suze  sevaju  !  — 

Kada  su  se  zena  i  dete  nahranili,  i  Da- 
sa  od  gazdarice  nekoliko  starih  odertinah  za 
se  i  za  dete  izpazarila,  da  Kirilevovoj  Ijubo- 
pitnosti  zadovolji ,  poce  kazivati ,  kako  je  u 
ovaj  stalis  dosla.  „0  moj  Kirileve  !“  —  za-  i 
ce  ona,  a  suze  joj  teciahu  preko  bledih  Ji- 
oah  —  ,,ja  sam  mnogo  nevolje  preterpila. 
Kada  si  ti  k  Donu  odjezdio ,  dobio  je  moj 
otac  narucak,  da  u  Podolju  volove  kupuje  , 
gde  si  je  znameniti  dobitak  zasiuziti  prigodu 
iinao.  Berzo  sam  se  i  ja  opreinila,  da  spro- 
vodiin  otca  i  tebe  pri  Donu  iz  nenada  poho- 
dim.  U  Starom  Konstantinovu  sam  se  po- 
tajno  od  otca  oddaljiia.  Dospela  sam  sretno 
u  tvoje  selo  ;  ali  —  pomisli  kako  mi  je  mue- 
no  bilo,  kad  su  mi  kazali,  da  si  ti  vec  vise 
tjednah  odisao  !  Tvoj  otac  —  „ovde  presta- 
de.  —  „No  !  mniem  da  je  moj  otac  moju  ze- 
,uu  i  dete  dobro  primio  ?"  —  rece  Kirilev  sav 
u  lieu  plamteci. —  „Tvoj  otac  je  prevec  tverd 
clovek  bio  !  On  me  je  prognao  iz-  kuce.  Ja 
sam  mu.  da  ujegovo  miloserdje  uzbudim,  po- 
kazala  tvojega  Ivana;  ali  me  je  on  porugao, 
i  ja  sam  ,  ah  !  kukajuci  odisla.  Jedna  milo- 
stiva  udovica  me  je  uzela  k  sebi ,  i  pri  njoj 
sam  tebe  cekati  nakanila.  Tvoji  papiri  su 
me  od  nevolje  cuva!i.“  —  „Pa  zasto  me  ni¬ 
si  cekala?“  —  »>Tvoj  otac  me  je,  cujuci  za 
moje  novee ,  opet  u  svoju  kucu  domamio. 
Ja  sam  bez  svake  sumnje  odisla  k  njemu  : 
ali  on  —  me  je  odmah  drugi  dan  prisilio ^ 
da  mu  koznu  mosnjicu  kao  sinovlju  vlastitost, 
izdadem  ;  a  ja  sam  morala  opet  11a  nevolju 
iz  njegove  kolibe  seliti/‘  —  Sad  je  nastala 
nema  ,  zalostna  pauza ,  koju  su  samo  Dasini 
uzdisi  pretergavali.  —  „Kazi  dalje  !“  —  za- 
viknuse  Kozak  razjaren.  —  „Ja  sam  se  s 
mojim  detetom  odputiIa“  —  doversavase  Da- 
sa  —  „Hotela  sam  se  u  Bialistok  povratiti, 
nadajuci  se ,  da  te  gdegod  susretnem.  Ali 
je?  j°j  •  dete  na  putu  obolelo.  Zato  sam 
se  zaderzati  morala  :  a  kada  mi  je  cedo  oz- 
dravilo .  nijesam  imala  nista  drugo  osim  ne¬ 


koliko  odertinah,  da  se  njimi  odenem.  Do- 
sla  sam  simo,  i  u  tezku  bolest  propaln.  Ne- 
volja  mi  je  vec  previse  bila  dosadila.  Pomi¬ 
sli  samo  mater  ua  slami  lezecu,  i  za  dete 
svoje,  ko,e  gladujuci  vapi  pitajucu;  pa  po¬ 
misli  prosiaka,  koji,  terzan  od  nevolje,  zad- 
nji  komadic  kruha  s  njim  deli !“  —  ,,Dosta 
je  lfe  —  zavikne  Kirilev  —  „mislio  sam,  da 
sam  ja  radi  tebe  puno  bede  preterpio,  ali  ju 
tvoja  nevolja  desetkrat  prestiguje!“ — j,Pa  opet 
si  moj"  —  nasmija  se  Dasa  —  ,,i  so  tim 
svu  nevolju  zaboravljam  !“ 

Poklam  su  se  za  nekoliko  danah  okre- 
pili  milovnici,  stupise  opet  na  put  proti  Do- 
nu.  Bez  svih  znamenitih  slucajah  su  sada  u 
Kirilevovo  selo  dosli.  Njegova  je  koliba  po- 
veksana  bila  ,  dobrostojnost  se  je  po  svuda 
videla  ;  a'i  je  sa  svim  tim  Kirilev  serdito  vra- 
ta  otvorio,  rekao  Dasi ,  da  ga  vani  ceka^  i 
naglo  u  nutar  stupio.  £!e  mu  na  jedanput 
gnjev  njegov  projde,  kad  staroga  otca  na 
6mertnoj  postelji  upszi.  Ovaj  je  poznao  sina, 
i  k  sebi  dozvao  ;  pa  kada  je  Kirilev  pri  kre- 
vetu  pokleknuo  ,  cuo  je  starea,  gde  ga  sla- 
bim  glasom  za  oprostjenje  rnoli :  a  on  mu  ga 
zalostno  dade.  Tada  podigne  starac  svoju 
derktajucu  desnicu,  i  podeli  sinu  po  staro- 
vecnom  zakonu  svoj  otcinski  blagoslov.  Na 
strani  pako  klecase  oprastjajuca  mati  sa  svo- 
jim  detcakom.  J03  se  jedankrat  nasmije  sta¬ 
rac,  i  —  zaspi.  Kirilev  je  sa  svojom  Da- 
som  blazeno  zivio.  Po  nedeljnih  i  drugih 
svetacnih  vecerih  su  visekrat  svojim  suse- 
dovom  dogodovstinu  svoje  verne  ljubavi  ka- 
zivaii ,  a  Kirilev  ih  je  u  mnogih  stvarih,  ko- 
je  je  u  tudjih  zemljah  cuo  i  vidio ,  verno 
naucao. 


N  E  T  I  L  A. 

Najmitelj  ( PachterJ  Rikard  Jackson,  ko¬ 
ji  je  jako  stal  za  kralja,  bil  je  u  severno-ame- 
rikanskoj  buni  kao  sumnjiv  nlovljen.  Hilja- 
da  okolnostih  je  sa  svim  potverdjavala ,  da 
je  on  bil  nakanil  iti  k  vojski  kraljevoj,  i  nje¬ 
mu  ,  koliko  bude  moguce  hasniti.  Bas  tako 
otvoren  kako  svojemu  vladatelju  veran  bu- 
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iluci,  ni  malo  se  trudil  ilije,  da  nameru  svo- 
jii  sakrije,  da  pace  se  je  jos  so  tim  ponasal. 
Bil  je  dopeljan  pred  pervoga  sheriff  a  one  gro- 
l'ovie ,  i  postavljen  v  uzu ,  iz  koje  ,  buduci 
razorena ,  bi  lasno  bil  mogal  pobegnuti ;  all 
so  mu  oni  isti  temelji,  polag  kojih  je  pervo 
svoje  cine  ravnal  ,  i  u  ovoj  nevolji  u  svih 
delih  sluzili.  Nije  mu  dakle  mgda  niti  palo 
na  urn,  da  bezi.  Nego  je  prusil  alert /fa, 
da  mu  dopusti  danju  iz  uze  izajti  i  poslova- 
ti,  pa  se  noeju  opet  natrag  u  nju  povratiti. 
Sudac  mu  je  to  dopustit  ;  on  je  pako  veo- 
ma  verno  svoju  rec  obderzaval.  Osam  me- 
serah  je  danju  svoje  njive  obdelaval,  a  noe¬ 
ju  v  uzi  spaval ,  pa  ga  jos  k  tomu  mje  tre- 
bslo  ni  straziti. 

Medtimtoga  se  je  priblizavalo  vreme  ,  u 
kojemu  je  zaglavno  sudisce  (forum  judicut- 
rivm  criminalej  svoje  obicajno  sedo  obder- 
zavalo  ,  zato  mil  je  to  sheriff  obznanil  reku- 
ci.  da  ce  ga  sada  morati  u  Springfield  odpra- 
titi ,  i  da  ce  tamo  sudjen  biti.  „Zasto  bi  se 
vi  toliko  za  me  trudili  i  bez  potrebe  trosili?“ 
—  rete  Jackson  —  „vi  me  sada  vec  dobro 
poznate,  ako  dopustite,  ja  mozem  i  sam  u 
Springfield  iti.  Jako  cete  me  obveseliti,  ako 
se  tako  u  me  pouzdate;  jer  ja  neljubim  jako 
nezvanih  sprovadjateljah.“  '  I 

Sheriff,  tverilo  uputjen  o  veri  i  tocnosti 
ujegovnj  ,  prime  rec;  a  Jackson  je  sam  pu- 
toval  kroz  jednu  dugu  sumu  i  malo  obitova- 
nu  okolicu  do  sudacah  svojih.  U  sred  Inga 
se  je  namSril^  bez  da  bi  ga  poznal,  na  g. 
Edicardsa  sukotriga  Massachmellskoga  so- 
veta ,  koji  je  bas  u  ovaj  cas  najvisju  vlast 
inia1.  Edwards  pita  siromasnoga  Jacksona  , 
kamo  tako  sam  ide  ?  Najmitelj  mu  odgovori, 
tla  ide  u  Springfield,  da  radi  toga  i  toga  uz- 
roka  sudjen  bude.  Edwards  upamti  taj  od- 
govor  verlo  dobro,  nerece  mu  vise  nista ,  i 
razstane  se. 

Malo  zatim  Jackson  dosavsi  n  Spring- 
field,  ide  v  uzu,  pokle  je  listove  ,  koje  mu 
je  dal  sheriff,  pokazal.  Dva  ili  tri  dni  za¬ 
tim  je  dosal  pred  sud ,  i  buduci  da  je  tuzha 


verh,.  »jega  i»»no  i  .overseno  Mnzsm .  bil., 
bil  jc  obnajden  z»  krivc»  .  smert  ods  d- 
ien.  Jer  se  je  vendar  do  sada  jako  dobro 
ponasal,  bil  je  preporucen  milosti  najvisje 
opravljajuce  deriavne  vlasti,  1  stvar  je  bila 
Alassa chusetlskom n  sovetu  predlozena.  Uvaj 
je  najpervo  pripoznal  pravicu  i  zakomtost  od- 
sude  ,  pak  zatim  uzroke ,  poradi  kojih  bi  mu 
se  milost  podeliti  mogla ,  pretresavati  pocel. 
Pervi  govornik  soveta  je  negda  po  nesreci 
rimsku  dogodovseinu  cital,  i  Bruta  za  svoje- 
ga  ljubimoa  odabral.  Ov  je  bil  bezmiloser- 
dan.  A  drugi ,  jedan  sladjani  domorodac,  je 
dugo  vremena  govoril  o  kreposti ,  clovfcan- 
stvu  i  dobrotvornosti,  i  najzada  doversil  so 
tim,  da  diugim  treba  primer  dati ,  i  siromas¬ 
noga  Jacksona  obesiti.  Ostali  sukotnzi  so¬ 
veta  su  malo  po  malo  svi  tu  misal  odobriu- 
Samo  je  jos  predsednik  Edwards  mnenje  svo¬ 
je  imal  izustiti.  On  se  dakle  digne ,  i  poc- 
me  od  pocetka  kazivati  dogodovseinu  Jack¬ 
sona  kao  krivea  sve  do  sadasnjega  casa  ;  » 
potverdi  ova  izvestja  sa  svedoebami  sheriffo- 
vitni  i  vlastitim  svojim  razgovorom,  kojega  je 
s  njim  imal  u  sumi.  Ovo  kazivanje  je  end- 
noviti  posledak  imalo ,  i  nijedan  sukotrig  se 
staral  nije,  da  ga  sa  svojimi  zakonskimi  opa- 
zivanji  oslabi.  I  najnemilostivii  su  vec  bili 
poceli  popuscati ,  kad  je  Edwards  na  jedan- 
put  zakriknul :  „I!oce  li  ovaj  cestiti  sovet  jo* 
i  postenje  ,  vernost  u  reci  i  veru  u  obetja- 
niih  na  visala  (GalgenJ  obesiti  Obcinska 
vika  milosti  je  bila  odgovor  11a  ovo  lagodno 
pitanje;  i  Jackson  je  na  mah  bil  oslobodjen. 

Nurisan  pravicni  bise  jednoc  na  lovu ,  i 
hot!  jesti  od  divjaci,  koju  je  sam  ustreljal,  ali 
neimase  soli.  Zato  posalje  po  nju  u  bliznje 
selo ,  ali  prepovede ,  da  se  nesme  uzeti  brez 
platje.  Na  to  rece  jedan  dvoranin  drugomu  : 
„Kakova  bi  to  nesretja  bila,  da  nebi  kralj  malo 
soli  platil "?  „Nurisan,  koi  je  to  cul,  odgovori : 
I  Ako  kralj  danas  u  vertu  kojega  iz  med  svojih 
j  podloznikov  samo  jednu  jabuku  odtergne,  tak 
1  njegovi  dvorani  sutradan  celo  stablo  posekn. 


RedaUtor,  i  V.;  Pr.  Ljudevit  Gay.  -  Stawpauo  pri  Franji  Sugpanu  11 
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Dana  2.  Scrpnja  1836. 

BROJ  27. 

. 

Domorodni  jezik  upeljajle. 

Kralju  vSrn  zakouitu  dajte  ! 

Draskovit. 

N  A  31  E  S  T  O  P  R  O  G  L  A  S  A. 

]Veznam;  sto  bi  na  poretkn  druge  polo- 
rice  tekuce  godine  Danice  Ilirske  na  niesto 
oglasa  i  poziva  na  dalesnju  podporu  ravno- 
dusnim  domorodcein  i  podprijatja  naseg  ueast- 
liikom  prikladnie  priolu'iti  mogao,  negoli  domo- 
rodni  iskrenog  jednog,  prenida  nepoznanim  za 
sad  bit  hoteceg  priatclja  u  tecaju  prosastog 
ineseca  meni  poslani  list,  koji  se  sa  cistim 
namerenjem  nasim  posve  slaze,  a  od  slova 
do  slova  ovako  glasi : 

Ljubezni  m  oj  ! 

Puno^  puno  mi  je  serdce,  sta  je  same 
Kraljevica,  ol’  bedevia  cernog  Arapina,  sta 
je  sokol  lagncki ,  sta  je  ista  okoberza  mu- 
nja  ?  Nista,  nista  nema  tako  hitrog,  sto  bi  me, 
da  mi  se  nebi  sporo  cinilo ,  u  objatje  tvoje 
prenesti  moglo.  Znam ,  sto  putah  bi  me  iz- 
pitkivao ,  sto  bi  putah  ponavljati  morao,  i 
opet  dosta  nebi  bilo,  dok  te  nebi  na  persa 
moja  pritisnuo.  Onda  bi  cuvstva ,  za  koja 
jezik  nema  recih  iz  mojeg  u  tvoje  se  serdce 
prelila,  onda  bi  se  upokojili. 

Iz  tog  prizrenja  ,  sladki !  prosti  mi ,  sto 
cii  te  nedostatnim  opisanjem  nigda  nezabo- 
ravljenog  jednog  dogadjaja  vise  uznemiriti , 
nego  razveseleti.  Znam  bo  zestoki  plamen 
nedarah  tvoieh,  koi  ako-  stvar  ne  tocno ,  ne 
podpunoma^  ne  izvestno,  ne  sa  svimi  svo- 
jimi,  i  najmanjimi  okolovstinami  pozdre  i  sa- 
hiani,  nema  uzde ,  nezna  granice. 

Da  ti  pako  do  sastanka  naseg,  koj  tez- 
ko  bode  skoro  ,  nista  nejavim ,  mislis  ,  da  bi 
mego  biti  ?  Dok  te  dakle  sa  svim  zadovoljit 
inogu,  sterpi  se  skupa  sa  mnom,  i  na  kratko 
poslusaj. 

Velika  biase  tisina.  Iliadolahki  igrase 
se  vetricak  s  vodoui  sinjeg  naseg  mora  ilir— 
skog  kanoti  travom  cvatucih  livadah.  Okol 


cetiri  sata  popoldne  izidjem  po  obicaju  uzam- 
I  si  ocnik  [PerspcklivJ  k  pristaniscu  ,  kamo ,  i 
odknd  svaki  dan  po  nekoliko  brodovah  dojde 
i  ode.  Nepriatelj  buke  i  vike,  okrenem  de- 
sno  samotnom  jednom  stazicom,  da  bi  s  jed¬ 
nog  brezuljka  celu  okolicu  promotravajuc  , 
nesmetano  inoieh  mislih  oko  na  davnieh  ka- 
no  i  sadasnieh  vremenah  prigode  napasati 
mogao.  K  odlueenom  mestu  priblizavajuci  se 
zacujem  z  leve  strane  neki  nogtih  tntanj,  za 
tim  duboke  uzdihe,  a  najposlim  umotrim,  pri- 
krivsi  se  malo  cisto  i  snazno  obucenog  coe- 
ka.  Stanem,  uprem  oci ,  nagnem  uho.  On 
velienog  stasa  bistrog  i  vedrog  pogleda  i 
oblieja  bivsi ,  na  verh  brezuljka  ,  pone  kad 
je  malo  odahnuo  i  kanoti  bcjeci  se  nekog 
oko  sebe  razgledao,  padne  na  kolena  i  sklo- 
piv  ruke  rekne  :  „Boze,  Boze !  cudotvorni 
upravitelju  i  ravnitelju  zivota  nioga!  zahvalju- 
jem^  evo  zahvaljujem  ti  na  velikoj  dobroti- 
vosti  tvojoj ,  koju  si  mi  sad  udelio  ,  da  vi- 
dim  jos  jedanput  mile  kraje  ilirske,  da  se  jos 
jedanput  nadisem  zraka ,  kog  su  mlada  moja 
leta  uzivala.  Ti  pak  zemljo  [poljnbiv  ju} 
zdrava  mi  budi ,  poslim  tako  dugog  razstan- 
ka.  Kazimi  sta  se  je  u  tebi  do  sada  zgo- 
dilo.  Reci  hranis  li  jos  koga  sina,  koji  bi  mi 
slovinskima  ustma  dusu  moju  ukrepio ,  koji 
bi  me  ubavestio,  sto  se  radi  od  Radmara  do 
Balkana,  i  od  cernog  tia  do  ovog  mora,  ko- 
je  me  je  na  svojih  ledjih  do  zudjenih  kota- 
rah  ilirskih  donelo.  Kakvo  slovo  oko  Duna- 
va ,  Drava  i  Save?  Tko  na  obe  strane.  Dri- 
ne,  kakva  usta  Cetina  razsladjuje ,  ima  1’  u 
kranjskih ,  ima  1’  u  koroskih  berdinah,  ima  1 
u  cernogorskih  planinah  i  u  banatskih  rav- 
nicah  jos  koja  kapljica  krepke  kervi  ilirske  ? 
Kako  ti  sad  stois  preda  mnom  lezeci  Dubrov- 
niku  !  ti  sedalo  negda  slave  i  slobode,^  ti  klju- 
cu  Ilirie!  Kazi,  velim,  zemljo!  imas  li  ko- 
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ga,  koji  bi  me  o  tom  poucio.  Dva  sata  jo- j 
iter  pa  me  opet  moja  sudba  s  tobom  raz- 
stavlja,  o  kako  bi  mi  bilo ,  da  u  Domovini 
bivsi  [cela  bo  je  Uiria  Domovina  moja]  da 
rekoh  u  domovini  bivsi  o  Domovini  nista  ne- 
cujem !“  Nato  se  podigne,  i  pogleda  sate.  — 
Mene,  kako  si  mislit  rnozes  razgovor  njegov 
slusajuceg  biser  suze  oblise,  serdce  mi  ona- 
ko  joster  nikad  kucalo  nije.  Izmedjutim  do- 
setim  se,  da  se  on  ima  zurit ,  odlucim  nz- 
vukavsi  se  malo  natrag ,  ne  samo  ne  izgubit 
ga  iz  ociuh ,  da  pace  kanoti  nehotmice  na 
cesti  se  s  njime  -sastati.  To  se  zgodi.  Zna- 
juci,  da  mu  je  kratko  vreme  namerim  odmah 
poceti  ilirski,  nebi  li  tako  povod  dao  pitati , 
sto  zeli.  A1  on  dosavsi  blizu  mene  [i  misleci 
bez  sumnje  da  je  u  Ilirii  takojer  ilirska  moda] 
nnkloni  se  malo  kraj  mene,  i  rekne  :  „Dobar 
vecer  gospodine!“  „Bog  vam  dobro  dao  go- 
spodine  l‘f  odgovorim  „0dkud  vi  tako  ?  vase 
odelo  i  vas  pozdrav  nikako  mi  se  nesudara- 
ju.  Odelo  \ras  inostrancem  kaze,  govor  pa- 
ko  jos  ko  tom  stas  i  pogled  za  pravog  vas 
Ilira  prodaje.  ,,Istina? —  Ilira  velis  ? —  o  — 
u  dosta  sam.prigodah  bivao ,  da  sam  to  sta- 
ro  slavno  ime  izpovedao  ,  al’  mogu  reci,  da 
nigda  s  takvom  radostju,  kano  sada. —  Jesam 
brate,  nevarai  se,  i  budem  do  groba,  i  ako 
se  ja  nevaram,  ti  cei  mi  ne  samo  moju  is- 
krenost  oprostiti ,  nego  mi  takojer  i  nesto 
pripovediti  o  sadasnjem  stalisu  nase  Ilirie. 
Da  hi  pako  znao,  koliko  se  meni  serdca  do- 
tice  znati  stogod  od  te  stvari :  poslusaj  na 
kratko  moje  dogadjaje.“  „Iz  drage  volje“  rek- 
nem  ja  koliko  mogu  posluzit  cu  vas“  i  ruko- 
vavsi  ga  okreuem  putem  uprav  k  mom  sta- 
nu.  On  zagleda  sat.  „Meni  veli  „vreme 
odredjeno  ;  poldrugi  sat,  pa  me  vise  na  dra- 
gom  kopnu  nema ;  nego  slusaj  malo ,  pa  go- 
vori.  —  Ja  sam  pravi  sin  Ilirie.  Sto  ja  pod 
ovim  imenom  razumem ,  evo  ti  :  izmedj  cer- 
nog  i  evo  ovog  naseg  mora  na  ovaj  sam  svet 
dosao.  Mesto,  u  kojem  sam  sunce  pervi  put 
ngledao  i  gde  sam  odrasto  po  daleko  je  o- 
davde .  al  me  nista  za  njega  ni  nepitaj ,  niti 
treba  ,  da  ti  ga  imenujem  ,  sta  se  radi  u  Ili¬ 
rii  celoj,  reci  mi,  pak  ces  mi  sve  rec.  Os¬ 
ina  se  je  evo  sad  sversila  godina,  kako  me 
je  cudnovatim  nacinom^  svemoguceg  ruka  s 
mojoin  Domovinom  razstavila.  Bas  u  vreme 


ono,  kad  sam  osecati  pocimao  ,  sto  ce  reci 
sinom  velikoga  naroda  biti.  Ljubav,  koja  se 
je  onda  razvijati  pocela,  ne  samo  nije  se  med 
tudjinami  uternula  ,  nego  ti  je  jos  vise  i  vi¬ 
se  napredovala.  Kuta  zemlje ,  otoka  i  mora 
nema  skoro ,  u  kojem  ja  bio  nisam ,  mnogo  bi 
bilo  sve  ti  dogadjaje  razlagat;  ne  nekoliko  ca- 
sov ,  nego  danali,  pace  nekoliko  bi  nedeljah 
trebalo.  Dosta  to ,  gde  god  sam  bio,  i  stogod 
sam  vidio  na  Jiiriu  sam  mislio.  [Zagleda  sat] 
„Sad“  govori  „brate  !  sat  nema  ,  pa  sam  na 
moru.“  U  tom  prispiemo  u  moju  sobu,  zamolim 
ga ,  da  se  malo  spusti^i  predstaviv  mu  casu 
Dalmatinca  pocmem  :  „Zelite‘  ■ —  „Ta  sta  ze- 
liteft  skoci  on  vatreno  „Jesi  li  ti  Ilir?  mislis 
ti  mene  so  tim  pocitovat,  ter  uzamsi  casu  po- 
vikne  „Pij  prie ,  jer  nisam  seguran  ,  da  ne- 
mas  cemera  u  nutra,  ili  govori  kao  s  bratom 
pa  cu  ju  iztresti;  mam'  odmah  ljusnuo“  Uzmem 
casu,  okusim  se,  zagerlim  i  poljubim  ga,  pa 
onda  „ZeIis  dakle  ,  cudnovati  nepoznani , 
ali  nemanje  kano  da  si  mi  rodjeni  brat  po- 
IjubljenK*  —  ,,Radimire !“  pribaci  on  —  ,,Da- 
ti  izkazem  sta  se  je  dogodilo  za  osam 
godinah  u  Ilirii.  Mnogo  je  to.  Kako  je  on¬ 
da  stanje  velike  nase  Domovine  bilo,  obsir- 
no  ti  izkazati  neznam  ;  i  istom  sam  ti  11a  pu- 
tu  itrazivanja,  i  izpitivanja  prigodah  roda  ilir- 
skog.  Sto  se  pako  sadasnjih  stvarih  tice , 
znas  i  sam  ,  kako  se  Turcin  trudi  Europej- 
ske  obiiaje  kod  svojih  uvesti ,  svoju  voj- 
sku  Europejskim  nacinom  urediti ,  recjom  , 
kako  se  trazi  u  Europi  utverditi ;  a  koliko 
opet  iz  druge  njemu  srodne  strane  biva  ?  — 
A  vendar  je  Cernagora  josce  nezavisna^  i 
podize  se  domacim  knjizestvom,  a  i  u  Ser- 
bii  dignute  su  stamparnice.  To  samo  na  krat- 
kom.  Iz  medju  tim,  da  te  bez  svake  utehe 
neodpravim ,  nego  da  vidis ,  kako  se  i  u  na- 
soj  pod  blagim  zezlom  sveljubljene  kuce  Au- 
strijske  postavljenoj  strani  Ilirie,  koja  pod 
imenih  liraljevinah  Horvatske  ,  Slavonske  i 
Dalmatinske  svoj  stari  narodni  sukon  verno- 
slju  pram  kruljem  srojim  sacnvala  je ,  kako 
se  velim  i  tu  na  staru  vaznost,  staru  slavu 
i  svetlost  jos  zaboravilo  nije,  pogledaj  amo.“ 
Pokazem  mu  tada  Novine  i  Damcu  lansku  , 
koju  sam  jur  svezanu  imao.  On  pogleda  , 
i  kano  da  nebi  sam  svojima  ocima  verovao, 
j  povik  le  ,,Jel’  moguce  ?  e  ali  mi  se  to  nedo- 
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pada  sa  svim,  to  su  samo  novine  horvatske“ 
—  „Dobro ,  a  ti  pogledaj  Danicu“  —  ,,/ior- 
vutzka,  Szluvonzka  i  Dalmatinzka “  „Jok  ni 
tu  nema  joster  za  slogu  kersta  !  gde  to  izla- 
zi  i  tko  je  izdatelj  i  ucrednik?“  Ja  mu  sve 
kazem.  Kazem  mu  brate,  tvoje  misii ,  kazem 
trude  tvoje  i  suprotivstine,  kojima  se  ti  bo- 
riti  moras,  recjom  kazem  mu  svu  nameru  do- 
morodnog  podprijatja  tvoga.  Za  osvedociti 
ga  boljma,  odtvorim  sve  ono,  sto  si  ti  u  lan- 
skoj  Danici  o  jednom  ilirskom  pravopisu  ro- 
doljubivo  osnovao.  Pokazem  mu;  da  je  jur 
lane  Danica  tim  pravopisom  poceta.  Brate  , 
da  si  ga  vidio ,  gde  god  vidi  re6  ,,lliriat£ 
vIlirski"  nemoze,  da  se  s  njom  razastane. 
Navlastito  pak,  kad  ugleda  pod  pesmicom  ili 
drugim  kakvim  komadicem,  koje  izpisana  po- 
sve,  koje  samo  pocimajuca  imenah  pismena , 
a  pod  svakim  menom  „Ilir  iz  Uorratske ,  iz 
Primorja,  iz  Slavonic,  iz  Stajera  i  t.  d.  ne- 
mogase  se  uzderzati,  da  svako  ime  nepoljubi. 
Sad  mu  reknem  „Nu  ima  li  tu  sta  slozi  pri- 
raernog,  imali  tu  sta  ilirskog?^  „Ima  brate 
ima,  pusti  me  jos  malo,  da  prevertjem,  jer 
citati  nemam  kada.“ —  „£ekaj,  imam  ja  jos 
sta.“  —  Donesem  mu  Novine  i  Danicu  od 
ove  godine  „Gledaj  naslov  ovde !“  Jlirske 
Nurodne  Novine11  —  „1 Danica  llirska “  — 
„Sladki  moj,  al  gle ,  ni  imena  ti  neznam  — 
„Milutine  !£l  „sladki  moj  Milutine  !  nigda  se 
jos  tako  srecnog  vidio  nisam,“ —  [Pogledav- 
si  sate]  „Brate  ja  moram  sad  skoro  odlaziti. 
Al  gle  gle  „Mladezi  llirskoj"  „Draskovic  1“ 
„Serdca  nikak  nedujte  tudjini ,  duzni  sle  sve 
daval  Domovini,  ora  mali  ras  je  odgojila , 
njezin  je  vas  zivot  bruljo  milu !  Pa  opet  „Iz- 
dnice  jesu  tomi  krive ,  da  nas  narod  u  neslo- 
ai  zive.  Samo  tak  se  nasi  razdruzise ,  za 
prcteci  brain  i  bit  rise ,  reru  jezik  zakon 
razorise  S/avsku  srecn  posve  povalise “  I  jos 
f, Domorodni  jezik  vpeljnjte,  kralju  veru  zako- 

nitu  dajle( ’ - Gle  „llirom.“  „Blazeka 

„§ta  taj  govori?  „Pali  smo  bruljo  dvboko 
duboko  puli,  koi  to  vidi  ter  s’  nevpali ,  Ilir- 
skog  taj  nije  sisal  mleka.  —  Ljvbezno  dakle  k 
delu  i  slozno,  kazinio  sretv ,  da  ime  zmoxno 
llir  vzderzul  Iruii  do  reka.  „0j  zlatoustni 
pesnice  v Kazimo  sretv,  da  ime  zmozno  llir 
nzderzut  frazi  do  ri-ka.‘l  „A  sto  opet  ovde 
llir-  Serb  iz  Backe  ?  —  ,.Svi  smo  bralja  sa¬ 


mo  se  poznajmo  !  Sri  smo  bralja  sini  jedne 
majke,  jer  med  nama  nijednoga  nema ,  koj  se 
Via  horn  ili  Sokcem  zove,  jer  Vluh  nili  Sokca 
porlusiti  nit  posokeit  zeli  Sokac  Vtaha“  „A  na 
sverhi“  „Slozno  braljo  Serb  ram  ruku  pruza , 
rvkn  pruza  serdee  svoje  daje.“  A  evo  „Ruz- 
govor  Pesnika,  i  vile  Slavonkinjt od  naseg 
Topalovica  _,,Svaka  rec  biser,  evo !  „Domo- 
vino  majko  poljubljena ,  Ti  jos  nisi ,  nisi  izgu- 
bljena,  rid  is  cedu  kerveu  kervee  tvoje,  kako 
ruke  zusukujii  svoje  ,  kako  svoja  razjurvju 
nedra  svetlim  gvozdjem  opasujuc  bedru  „I 
zatim“  „Jeda  dojdu  cusi  jeda  duni ,  kako  ve- 
lis ,  lezko  ocekani,  da  sc  rernih  broj  sinov  a- 
nnwii  i  u  vaznom  s  tobom  delu  slozi ,  da  ne- 
Iraze  u  ludjinah  slave  ,  rec  da  svojim  kite 
creljem  glare"  „0  bratco  odkud  da  uzmem 
reei,  kako  da  izustiin  cut  serdca  moga  —  to 
ti  nisam  ocekivao.  Pa  gle  istom  drugi  tecaj. 
Al  ja  cu  zakasnuti,  ako  neodolim  serdcu.  0 
kako  mi  je  sada  lagse  !  daj  ,  da  te  ogerlim.u 
Ja  mu  sada  poklonim  osim  nekoliko  Gonduli- 
cevih  delah ,  koje  jos  kako  rece ,  eitao  nije, 
pervu  svezku  Kacica ,  izdanja  Beckog,  Od- 
dilenje  Sigelsko,  KuleUizam  od  Mvdrovcica , 
i  jos  nekoliko  domorodnih  pesamah,  sve  obce 
ilirskim  staro-novim  pravopisom  izdano.  Zov- 
nem  moga  posluzitelja,  te  to  sve  skupa  sve- 
zem  sa  svimi  broji  lanske  i  letosnje  Danice  , 
pa  zapovedim,  da  za  nama  nosi.  Prie  neg 
sto  iz  sobe  izidemo,  iztresemo  po  jednu  na 
dobru  srecu  puuprijatja  tvojeg,  i  na  zdravje 
sviuh  tvoieh  podporiteljah,  na  zdravje  sviuh 
vernieh  i  pravieh  llirah  sa  verlim  Zdencajem : 
„Josce  jednu  za  Hire!  Nek  se  sloze  i  ruzsire , 
u  jezikv,  kreposii  i  ustaroj  vemosti !  Na  srecu 
silomozne  nase  majke  1LIR1E.  Al  brate,  naj- 
svetacnia  bila  je  zdravica  za  veiikodusni  dom 
Auslrijski ,  neka  ga  Bog,  kano  obrambv  nase 
stare  zakonile  slobode }  i  kunoti  zascitu  nase 
slavo-ilirsl  e  nurodnosti  uzderzi ,  i  sucuva  ;  — 
recjom,  pili  smo  na  uskersnutje  slarinske  llirie. 
Pili  smo  ua  zdravje  zakonitog  kralja  FERD1- 
NANDA  i  na  slavu  sviuh  Slavjanah.  Po  tom 
se  je  tercalo  vise,  nego  islo  na  morski  breg 
k  pristaniscu.  Opisivat  nemogu  sta  ti  je  sve 
od  radosti  izgovorio.  —  Sve  demorodre  jest 
vise,  nego  sto  putah  blagoslovio,  i  tako  je 
I  razborno  razlagao,  da  nije  sve  izgubljeno,  da 
|  se  on  nr'da  posle  nekoliko  godinah  Velike  Hi- 
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rie  knjizestvo  «  drugom  stanju  najti ,  i  tim 
podobna ;  da  mi  jos  od  njegoviek  proroean- 
skieh  recih  serdee  kuca.  Tko  ,  sto,  i  odkud  je 
nehotede  niposto  kazati.  „Radimir,  to  nek  ti 
dosta  bude  za  sad;  llir'iz  ILIME.U  Tako  bra- 
te,  dok  se  sva  druga  imena,  koja  su  po  najvi- 
se  dusmanskim  perom,  za  nas  razkoinadati  uve- 
dena,  neodbace  i  ovo,  samo  u  dogodovstini 
sve  slavne  dogadjaje  od  ilirskog  do  cernog 
ir.ora,  i  od  Radmara  do  Balkana  jednokervnim 
vezilom  vezuce  ime  od  sviuh  Ilirah  u  knjize- 
stvu  za  vlastovito  neuzme,  nikada  k  velikomu 
prostranog  slovstva  cilju  nedojdosmo.  U  tom 
razgovoru  dospiemo  do  broda,  gde  jur  sve 
pripravljeno  biase  i  samo  vidjahu  se  na  njega 
ocekivat.  lz  toga  sakljuciti  moram,  a  i  iz  boga- 
tog  iztocnog  odela,  da  nije  najmanji  na  brodu. 
Poslednje  mu  reci  biahu,  da  Tebe  i  s  Tobom 
jednako  mislece  Hire  sveserdno  pozdravim. 
Tada  povikne.  „Nadam  se,  da  nece  dugo  tra- 
jati,  pak  eu  i  ja  mojimi  dogadjaji  tebe  [okre- 
ne  se  natrag]  mili  moj  Rode  ilirski !  zabavlja- 
ti.  O  derz’  se  Danice ,  ako  mislis  rane  tvoje 
saleeiti.  Cuvaj  dragocenu,  dok  ju  imas,  Rode  ! 
cuv aj  zvezdu  ovu,  koja  ce  ti  jasno  sunce  do- 
vesti.  Dan,  ako  hoces,  ako  zelis,  za  Danicom 
ajde!“  —  Zagerlimo  se  i  izljubimo  se,  i  neko- 
liko  minutah  pa  jedva  ga  moj  oenik  na  krovu 
broda  kraj  katarke  mogase  umotrit,  odkud  i  on 
takodjrr  na  mene  svoju  zurmu  [turski  oenik] 
upirase  ,  i  kad  vec  vidi,  da  mu  se  gubim,  sta- 
ne  rukama  „S  Bogom“  mahati. 

To  ti  je  sve  sto  ti  o  Radimiru  mome 
pisati,  mogu.  Obeeao  mi  je  iz  Alexandrie  pi- 
sati,  sto  ce  pako  tezko  skoro  bit,  jer  veli , 
da  mnoge  kraje  prie  obajti  mora.  Sterpimo 
se  dakle,  i  s  vremenom  cemo  valjda  videti 
i  znati,  tko  je  nas  zestoki  Domorodac.  Iz 
medju  tim  nastoj  njegovu  ,  moju ,  i  svakog 
vernog  Domorodca  zelju  tak  verno ,  kako  i 
do  sad  izpunjivati ,  i  ostaj  zdravo. 

U  Dubrovniku  25.  Svibnja  1836 . 

Tvoj  Milulin. 

Kojoj  poslanici,  sta  bi  vise  za  preporu- 
ku  Danice  primetnut  se  moglo,  neznamo.  Cilj 
nas  pred  nikim  nesakrivamo  ,  jer  se  dobra 
stvar  neboji  nikoga.  U  Ilirih  Ijubav  k  rodu 
i.domu  ilirskom  pro  bud  iti ,  neslogom  razdru- 
zenu  bratju  slogom  knjizestva  skopcati ,  sve 


sto  se  sa  izvornom  krasotom  nareeja  ilirskog 
neslaze  iztrebiti,  krepki  i  junacki  jezik  svim 
Ilirom  povratiti ,  jednorn  reejom  Slavu  Roda 
i  Doraa  u  ljubavi,  vernosti,  i  kreposti  polag 
starinskog  znacaja  na  novo  podici ,  to  ti  je 
cilj  nas ,  kojega  samo  pakao  neodobrava. 
Sto  nas  Domorodac  zeli ,  da  bi  u  knjizestva 
odvergli  nasa  razlicita,  razdrobljena  imena,  i 
imenom  Ilirah  svi  se  nazivali  ,  koje  bi  nas 
uzje  kopcalo  i  vezalo,  i  mi  smo  s  njim  jed- 
ne  misli,  jer  i  u  Germanii  u  literaturi  nema 
Austrianacah,  Bavarah,  Saksonacah,  Porusah 
i  t.  d.  U  knjizestvu  su  svi  Nemci  jednim  ime¬ 
nom  skopcana  bratja  „Teutonci,“  a  koje  vla- 
danje  bi  njima  to  preciti  hotelo  ?  —  Zaista 
koliko  nema  ni  veceg,  ni  slavnieg,  niti  zgod- 
nieg  za  nas  imena,  toliko  s  nijednim  od  sa~ 
dasnjih  nasih  imenah  vecim  pravom  nebi  se 
mogli  sluziti ,  nego  starim  i  velemoznim  ime¬ 
nom  Ilirah.  feto  ce  biti  lahko  iz  dogodov- 
stine  Slavo-Ilirskog  naroda  dokazati. 

Koliko  se  zelje  dobrih  Domorodacah  do- 
tice,  da  Danica  skoro  veca  bude,  to  i  sami 
najvatrenie  zelimo,  ali  za  sad  jos  svaki  Do¬ 
morodac  neka  se  tersi,  da  bar  to  uzderzimo, 
sto  imademo.  Inace  za  ovu  polu  godine  o- 
stajemo  pri  pervoj  uredbi ,  ter  u  napredak  ter- 
sit  cemo  se,  kao  i  do  sada  toliko  potrebne  i 
hasnovite,  koliko  ugodne  i  zabavne,  koje 
prostim,  koje  vezanim  nacinom  pisane  koma- 
dice  u  Danicu  nasu  sabirat  i  miloj  nasoj  bra- 
tji  ilirskoj  polag  mogucstva  razasiljat.  I  ka- 
noti  prie,  tako  i  sada  ucene  nase  Domorod- 
ce,  kojim  je  dato  obcarateljnom  pera  svoga 
silom  Ijubav  u  persih  roda  probuditi  k  svem 
onom  ,  sto  ce  reci  plemenito  i  velieno,  sto 
ce  reci  koristno  i  potrebno,  opet  radoljubivo 
pozivamo,  da  bi  iz  sakupljenog  znanosti  i 
izkiistva  svojeg  blagajnice  nasim  putem  po- 
klon  Rodu  davati  neprestali.  Navlastito  na  te 
uteho  i  nadezdo  nasa,  na  te  mladezi  ilirska  !  nr- 
se  je  oko  upreto.  Evo  ti  prilike,  kojom  detin- 
sku  tvoju  Ijubav  prama  miloj  otaebini  vlasto- 
vitom  koristju  ukazati  mozes  1  —  —  Jos  je- 
danput:  Ijubav  k  rodu  l  jeziku,  izobrazenost 
roda  i  jezika,  sloga  i  slava  Hirske  bratje  to  su, 
to  su  eilji  nasi.  — 

U  Zagrebu  28.  Lipnja. 

Dr.  Ljudevil  Gay. 


BeiJaktor ,  i  V. :  Dr.  Bjudevit  Gay.  —  Stauipauo  pri  Frauji  Suppai 
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Koj  se  smir  za  dobro  siara  , 

Tom  ie  buc  u  8 last  pretvara. 

Prirecje  ilirsko. 


O  8  V  E  T  A. 

U*  godine  1511.] 


Ahmet  vezir  razpinje  satore, 

U  dolini  pokraj  Cerne  Gore; 

A  kada  se  vojska  utabori, 

Pavlovicu  belu  knjigu  pise; 

Ovako  je  vezir  razgovaro  : 

Znam  da  znades  snazni  Pavlovicu! 
Da  sam  s  vojskom  u  kraj  Ceme  Gore, 

1  da  imam  stotinu  Turakah, 

Na  svakoga  tvojega  junaka. 

Ali  me  se  neplasi  junace  ! 

Nisam  doso  palit  Cerne  Gore, 

Nit  razorit  kule  i  gradove, 

I  nevinu  kervcu  prolivati; 

Vec  sam  doso  Cernogorska  diko  ! 

Ako  li  se  iz  dobra  predate , 

Da  prekinem  jednoc  ljute  rate, 

I  uvedem  mir  u  nase  zemlje, 

S  vasom  kervjom  strasno  napojene. 

Da  nnm  zeijni  jednoc  plug  zaore , 

I  slavtilj  nam  zapeva,  nebore  ! 

Da  od  kervi  sablje  otaremo, 

I  od  boja  jednoc  odahnemo. 

Razberte  se,  nebudite  ludi  ! 

Gde  ce  jedna  mala  saka  ljudih  , 

Odteti  se  sveta  poglavaru 
Od  Stambula  silenomu  Caru  % 

Kojino  je  Gercku  osvoijo, 

I  irske  zemlje  porobio. 

Sve  su  zemlje  s  Turci  naseljene. 

Vase  medje  s  njima  obkoljene  , 

Jeda  T  mislis  ,  moj  sivi  sokole. 

Da  ti  necu  razoriti  gnjezda. 


I  potuci  tvoje  sokolice, 

Kojeno  ti  pod  kriocem  hranis. 

Dok  nestane  traga  i  imena , 

Da  je  kadgod  Cerna  Gora  bila  ? 

Ako  li  se  moj  junacki  sine ! 

S  dobra  predas  s  mladi  Cernogorci , 
Junaci  ce  tvoji  srecni  biti , 

Pasiluke  od  eara  dobiti, 

'l  i  ces  biti  vezir  u  Stambulu, 

A  ja  cu  ti  za  dar  dati  bulu , 

Sto  naj  sladje  imam  serdcu  blsigo, 
Dilaramu,  moje  dete  drago , 

U  koje  se  razvijaju  Iica 
Ko  iz  pupa  rumena  ruzica. 

Sada  dakle  moj  sudjeni  zete, 

Eto  tebe  kakva  sreca  srete  ! 

Gledaj  da  se  bratski  sastanemo, 

I  klati  se  jedno£  prestanemo  ! 

Odgovara  Pavlovic  Stojane : 
Lepi  pozdrav  cestitom  veziru 
I  velikoj  sultanovoj  vojsci , 

Od  malene  cete  cernogorske, 

1  od  vodje  Pavlovic  Stojana. 

Zao  mi  je ,  moj  sjajni  veziru  ! 
Sto  potrosi  divit  i  artiu  , 

A  nista  si  pomoci  nemozes. 

Ali  mislis  da  te  nepoznamo , 

Ali  da  smo  pamet  izgubili  ? 

Pak  od  tebe  zivot  izgledamo  ! 

Da  su  bili  Gerci  i  Bosnjaei , 
Hercegovci,  Serblji,  Dalmatinei 
Da  su ,  velim ,  oni  sloini  bili  , 

Sad  se  nebi  Turci  lud’  sirili , 

1  gazili  plodonosna  polja  . 
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Svoje  ljute  uterkujuc  hate. 

Af  NESLOGA  —  nebo  ju  ubilo  ! 
Kad  promislim,  suze  me  obliju. 

Po  neslozi  zemlje  propadose 
Prestoli  se  sjajni  prevergose; 

Po  neslozi  nestade  nam  ime, 

A  nekad  se  ponosismo  I  njime. 

Po  neslozi  na  glasu  junaci, 

Koji  turske  odsjecale  glave, 

Sad  su  eto  bez  cesti  i  slave, 

Jer  im  hitre  konje  provadjaju, 

Za  kruh  svoje  oruzje  prodaja. 

I  turska  ih  detca  zajasuju  ! 

Po  neslozi  jezik  oducise, 

Tursko  na  se  ruho  obukose, 

Briju  glave  i  turbane  vezu!  ! 

Po  neslozi  stari  slavoborci 
Novi  eto  postadose  Turci, 

Barjak  svetca  Muhameda  nose, 
Svoju  bratju  kano  travu  kose , 
Pak  opet  se  s  junactvom  ponose  ! 

Sad  promisli  Ahmete  veziru  ! 
Nisu  I i  nas  bratja  naucila, 

Da  ti  lazes ,  sto  u  knizi  kazes  ! 
Moja  ceta  lepo  te  pozdravlja , 

I  u  knjizi  kroz  mene  ti  javlj'a  , 

Da  za  nemar  metju  spahiluke , 
Adziluke,  sjajne  vezirluke 
I  stogod  je  careve  milosti  ; 

Od  Boga  vam  neka  bude  prosto  ! 
A  sto  velis ,  da  primal  za  salu , 
Cernogorsku  pobit  cetu  malu , 

Nije  eudo  velikom  narodu, 
Opravdati  pred  svetom  slobodu, 

A1  sloznoga ,  makar  malog  piika 
Veruj,  pobro^  predobit  je  muka. 

Jer  kad  serdce  za  slobodu  gori, 
Ko  ljuti  lav,  svak’  se  junak  bori . , 
I  nek  celi  jedan  narod  padne , 

Sta  je  zato ,  kada  slava  svane  ; 
Kad  je  bolje  slobodnom  umerti, 
Neg  da  robom  zlatan  lanac  perti! 
Mi  necemo^  da  nali  potomci 
Uzdisaju  kod  nasih  grobovah, 

I  da  reku  prolivajuc  suze  : 

Bog  ubio,  tko  ih  je  rodio, 

I  bielim  mlekom  odgoio, 


Narodnost  nam  i  jezik  prodale, 

Iz  slobodnih  robe  napravise  ! 

Nam  je  nasa  gora  najmilia, 

Ovde  nami  lepse  sunce  sija  ; 

Sladji  su  nam  nasih  trudov  sadi, 

Na  kamenu  rujno  vino  raste , 

I  u  zimi  razno  cvetje  cvate. 

Kada  samo  slobodno  disemo , 

I  kad  gorom  u  nascm  je%iku 
Pradedovah  zapevamo  diku  ! 

Od  mene  ti  hvala  na  Dilari, 

Cerna  gora  ima  devojakah, 

Za  svakoga  svojega  junaka. 

U  ostalom  bratski  te  celivam 
I  sutra  te  na  ugled  pozivam. 

Kad  je  vezir  knjigu  razumio  , 

Od  ljutine  bise  poludio. 

Nitko  k  njemu  pristupit  nesmie, 

Vece  sama  Dilaram  devojka. 

Ona  njemu  tiho  progovara : 

Znal  li.  babo,  da  sam  od  mladosti, 
Sabljom  sekla  i  kopjem  hacala, 

Hitre  hate  ko  Vila  jasila, 

Pozivala  na.  mejdan  junake, 

Bez  muke  ih  s  konjah  obarala. 

Prie  sutra  neg  se  pobiemo , 

Pusti  zorom  neka  telar  vice  ; 

Da  na  mejdan  zove  Pavlovica, 
Vezirova  Dilaram  devojka. 

Ako  I’  bude  jacji  Pavlovica, 

Ti  se  neboj  da  cu  poginuti ; 

Jer  ja  imam  takovo  oruzje , 

Koje  mnogog’  junaka  obara, 

Ljuta  lava  u  janje  pretvara, 

I  od  mudra  budalu  napravlja, 

To  je  babo  !  rujno  lice  moje , 

Koje  zore  nadvisuje  boje, 

Kako  kazu  Turci  i  Kauri, 

I  nelaze  sjajno  ogledalo. 

Kada  vidim  gordog  Pavlovica , 
Da  na  konju  mene  oblitjuje, 

Rusu  da  mi  odsiece  glavu, 

Tad  cu  s  lica  prevjes  odvinuti^ 

S  licem  na  njeg’  ko  suncem  sinuti , 
Ma’ !  da  ga  je  lavica  rodila , 

Ljuta  zmija  mlekom  odgoila , 


—  Ill  — 


Preda  mnom  ce  kao  stena  stati, 

1  krasotu  mog  lica  gledati. 

Dok  on  bude  smisljo  i  razmisljo , 
Dok  u  sebi  govorio  bude: 

Alaj  Boze  !  krasote  devojke  ! 

Hocu  li  ju  mladu  pogubiti, 

Ali  cu  ju  junak  uloviti, 

Samo  rujno  da  pobljubim  lice? 
Onda  cu  mu  mlada  priskociti, 

Ostro  kopje  u  serdce  udriti , 

I  rusu  mu  odsieci  glavu  ; 

Tebi  cu  ju  za  dar  prikazati, 

Pak  ju  okuj  u  srebro  i  zlato, 

\z  koje  ces  sladak  serbet  piti, 

Kad  se  budem  mlada  udavala. 

Neka  znade  sva  zemlja  slovenska , 
Da  zna  strasna  bit  osveta  zenska, 
U  ljubavi  kad  se  zametava. 

feto  rekose,  to  i  ucinise, 

Kad  je  rujna  zora  osvanula , 

I  jasno  se  sunee  uzvisilo , 

Cernih  gorah  verhe  pozlatilo, 

Jedna  vojska  naprot  druge  stale , 
Na  znamenje  od  boja  cekase. 

Na  to  telar  iz  vojske  izajde, 

Ter  zavika  da  se  gora  ori : 
Pavlovicu  cernogorski  vodja ! 

Akoli  si  junak  od  junakah , 

I  rodi  te  cernogorska  majka ; 

Izadji  der  na  mejdan  junacki 
Dilara  te  na  mejdan  poziva, 

Kci  liepa  Ahmeta  vezira. 

Kad  je  cuo  mladjan  Pavlovicu , 

Da  ga  zena  na  mejdan  poziva; 

U  zemlju  je  oci  oborio. 

Pak  je  sobom  tiho  govorio  : 

Ako  1’  zeni  na  mejdan  izadjem 
Sramotan  ce  za  me  mejdan  biti, 
Ako  li  joj  pako  neizadjem. 

Reci  ce  mi  i  zene  i  detca  : 

Pavlovic  je  jedan  plasljivica, 

Nesmi  zeni  na  mejdan  izatji!  — 
Svak  nek  misli,  kako  komn  drago, 
A  ja  idem ,  da  vidim  dev'ojku. 

Ako  li  je  lepa  i  prelepa, 

Kao  sto  ju  po  svem  svetu  hvale, 

1  onako  joster  trazim  drugu, 


Uzet  cu  ju  sebi  za  suprugu. 

Pak  podbode  konja  od  mejdana, 

Ter  izadje  na  to  polje  ravno, 

Gde  ga  ceka  Dilaram  devojka^ 

I  pod  sobom  kouja  podigrava, 

Bojno  kopje  ko  pero  uvija. 

A  kad  blizu  dodje  Pavlovicu, 

I  deva  mu  u  lice  pogleda , 

Zapazi  mu  dve  pod  celom  zvezde, 
Rubin  uzta  i  dva  cerna  berka, 

Gde  se  ajezno  pod  nosom  pruzaju, 

I  uztama  vecji  rumen  daju. 

Ko,  kad  cerna  dva  uzka  oblaka 
Kraja  rujne  dotaknu  se  zore, 

Rujnoj  zori  vecju  jasnost  daju. 

Tada  serdce  zazebe  Dilari, 

Neobicnu  sad  oseti  muku , 

Kopje  joj  je  izpalo  iz  rukuh, 

I  ona  se  zanuna,  da  padne, 

Da  joj  krasni  Stojo  nedepade, 

A  kada  joj  u  lice  pogleda, 

Da  je  krasna,  prem  od  straha  bleda, 
Vrisnu  junak,  ko  da  se  pomami, 

Ter  ju  metje  pred  se  na  konjica, 

Tri  putah  ju  opasao  pasom , 

A  cetverii  od  sablje  kajasom. 

Pak  odleti  pod  svoje  satore , 
Zaboravi  povest  sobom  hata, 

Koj  valjase  hiljadu  dukatah. 

Nit  se  junak  na  njeg  obazire , 

Gde  pust  ode  u  carevu  vojsku; 

Samo  kad  je  teret  kod  Stojana! 

Kad  to  vidje  Ahmete  vezira, 
Riknu  jadan  kao  lave  ljuti: 

Na  noge  se  detco  janjicari! 

Tko  izbavi  dragu  kcercu  moju, 

Dat  cu  njemu  moje  silno  blago, 

I  Dilaru  kcercu  za  ljubovcu  ! 

Mili  Boze !  jasno  sunce  stase , 
Sunce  stale  ter  boja  gledase, 

A1  jasnie  onda  zasiase, 

Cernogorci  kada  obladase. 

Pogibose  mladi  janjicari , 

I  sain  silni  Ahmete  veziru. 

Dilara  se  u  cerno  obuce, 

Za  babajka  proli  suze  vruce , 

A  kad  svoju  utalozi  tugu, 


Pavlovic  ju  uze  za  suprugu, 

Pa  mu  rodi  sive  sokolove  , 

Sokolove  ,  mlade  vitezove, 

Koji  svoju  domovinu  brane, 
i  juuacku  prolivaju  kervcu. 

Josip  Marie, 

II ir  iz  Horvaiske. 

B  A  S  N  E. 

1.  MAJMUN  i  JELEN. 

Majmun  (jopica)  neki  na  glasu  zlo  serd- 
ce  imajuci  pogerdi  jednoc  u  nazocuosti  zver- 
skog  cara,  lava,  nekojega  mladoga  i  valre- 
noga  jelena,  koj  ga  svojim  zornim  okom  ne- 
kada  uvredio  biase.  —  Po  kratkom  za  tim 
vremenu  dodje  mu  isti  taj  jelen  na  posetjenje 
(p  ohod)  i  zahvali  mu  se  ponizno  i  prijatno  na 
njegovoj  onomadnjoj  preporuci.  —  „§ta  ? 
ja  sam  tebe  preporuci© —  zacudjeno  zapi- 
ta  majmun ,  —  „gde  to  ?  —  cim  ?  —  „Govo- 
reci  o  meni  zlo  i  mene  u  sumnju  postavlja- 
juci.“  —  odgovori  jelen  —  vjos  on  isti  dan 
cini  me  lav  k  sebi  dozvati,  i  rekne  :  ,,u  jele— 
nu  ovome  mora  vendar  mnogo  dobra  biti , 
kad  ga  jedna  zloca  kudi  1“ —  „Tako  on  ne- 
beskoin  iskrom  razsvetjen  blagoizvoli  o  me¬ 
ni  suditi  ;  Vi  okrenuste  njegovu  pozornost  na 
me,  ja  mu  postanem  povoljan  i  on  meni  po- 
kloni  svoju  miloscu.“  — 

Potnislite  sad  ljubezni ,  kako  se  je  na 
to  majmun  rogacio ,  i  sta  je  cuvstvovao  ,  o 
da  bi  svaki  nevaljalac  isto  envstvovati  prili— 
ku  imao,  koj  eestnog  i  mozebiti  malo  odtvo- 
renieg  coveka  ogovara  i  pogerdjiva  samo  za- 
to  jer  mu  je  svojim  zornim  okom  i  odtvore- 
nirn  poslovanjem  u  merzkih  lajnah  na  putu  ! 
0  i  da  bi  oni,  kojim  je  vlast  na  zemlji  dana, 
kadkad  tako,  kao  velikodusni  lav  sudili. 

2  SERNA  I  RIS. 

Sernac  Iezase  jednoc  zamisljen  na  uhodu 
svoje  jame.  —  ,»§ta  ti  opet  n?sto  razmislja-  j 
vas?“ —  upita  ga  zena  njegva  serna.  —  „Hm! 
sta  razmisljavam  ?  —  eto  sad  bas  ris  ovuda 


prodje,  pa  me  pozdravi  sa  svim  umiljato,^  i  to 
pozdravi  me  najprie ;  sta  !i  ce  to  znaciti  ?“ 
„Budalo  —  rekne  serna  —  a  sto  ce  ti  to  opet 
nesto  znaciti  ?“  —  „Zaista  nesto  znamenitoga, 
odgovori  joj  sernac,  lepo  1’  mi  ti  risove  pozna- 
jes,  kad  mislis ,  da  oni  od  nas  koga  badava 
pozdravljaju.  Valja,  da  mu  je  u  serdcu  mutna 
kerv  omerznula,  kad  se  mu  je  u  glavi  na  po- 
zdrav  prigibati  pocela/‘ 

3.  SOKOLOVI. 

Mlad  jedan  sokol  pervi  put  u  zivotu  po- 
leteti  pokusa  na  najvisje  dervo.  Mnozina  so- 
kolovah  i  starih  i  mladih  gledase  ga:  stari  cu- 
deci,  a  mladi  posmejavajuci  se;  jer  da  bogme 
pervi  taj  polet  stezkocom  i  pogibeljom  skopcan 
biase.  —  Jedan  od  najpametniih  u  celom  jatu 
priblizivsi  se  onomu,  koj  se  najvise  smejase  , 
rekne  mu  zbiljnim  glasom  :  „Soza!ujem  ti  pa- 
met.“  —  „A  zasto  to  ?“  upita  onaj.  —  »Eto 
zato,  jer  kratka  i  to  verlo  kratka  biti  mora^  kad 
se  tudjoj  slabosti  na  onom  istom  hrastu  smejati 
mozes ,  na  koga  visinu  si  se  ti  prie  nekoliko 
samo  danah  pri  podobnoj  prilici  badava  trudio 
poleteti. 

Is  Maismerovik  basnah. 

MUDRO  IZRECENJE. 

Ko  bi  sve  ljude  sebi  kao  djavole  pred- 
stavljao  ,  i  po  tom  s  njimi  sve  samo  grozno  i 
strasno  postupao ,  onaj  bi  medju  njimi  kao 
divji  i  besomueni  nepriatelj  covecestva  bezum- 
no  besnio.  A  ko  bi  derzao,  da  su  svi  ljudi  an- 
gjeli,  i  da  im  po  tom  u  svemu  valja  uzdu  pu- 
|  stiti;  onaj  bi  bludio  samo,  kao  kakov  tupouman 
i  neiskusan  pustinik..  Ali  ko  veruje,  da  nisu  svi 
ljudi  ni  samo  zli,  ni  samo  dobri,  pak  zato  koj 
njihova  dobra  dela  malo  vise  od  njihove  cene 
nagradjuje,  a  zla  dobrotivnie,  n^go  sto  zasluzu- 
ju,  kazni  (kastiguje);  koi  njihove  obicne  sla¬ 
bosti  prastja,  i  uv£k  ljubov  i  milost  prama  nji- 
ma  u  svom  serdcu  grije,  i  pokazuje,  onaj  po- 
stupa,  kano  sto  se  svakom  pametnom,  i  ra- 
zumnom  coveku  pristoji. 

K  F. 
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BROJ  29. 


Gde  brat  bratu  rnku  prnal. 

Oude  rod  i  dom  netuzi! 

Postovica  ilirska. 


M  L  A  D  I  M  I  L  I  R  0  M. 


Nije  lepo  bratjo  poljubljena ! 

Da  nas  zivot  u  snu  probavimo  , 
Stvar  jos  nasa  nije  izgubljena, 

Daj  da  mehko  perje  ostavimo  l 

Da  odelo  lahko  prikasemo, 

Na  nas  oklop  Minerve  vergnemo, 
Da  oruzje  svetlo  pripasemo, 

I  mac  britki  —  perce  —  potergnemo  l 

Sveta  Pravda  nek  nam  serdca  veze  !  — 
Nepazimo  sto  berbljaju  lude  !  ^ — 
Sladka  nek  nas  ljubav  k  rodu  steze  ! 
Nek  nas  vodi,  nek  nam  zastav  bude! 

U  razne  se  podelirao  cete ; 

Jedna  nek  po  zracnom  svodu  gazi, 
Druga  gore  preotima  svete, 

Tretja  zemlje  na  prigode  pazi! 

feto  tko  bude  za  se  ulovio, 

Kano  trudna  pcela  nek  donese! 
(Bog  mu  njegov  trud  blagoslovio  !) 

Nek  u  obcem  peelinjaku  strese ! 

Nehodimo  n  stranske  derzave! 

Nisu  I'  dosta  siroke  livade? 

Nisu  1’  nase  priatne  dubrave? 

U  njim  cvetja  dosta  I'  neimade  ? 

0!  sladje  je  svom  Rodu  sluziti, 
Vitezove  domace  opivat , 

Razlucene  sestrice  zdruziti , 

Nje  na  slogu  i  ljubav  pozivat ! 


Ima  1'  sladja,  ima  1'  gdegod  veca, 

Neg’  narodu  koristiti  svomUj 
Ima  1’  gdegod  ponosnia  sreca! 

Neg'  put  k'sreci  pokazat  drugoma ! 

Tko  nemarnim  ovo  okom  smatra, 

Ljubav  Roda  kom  nie  godila , 

Bolje  mu  je  da  ga  prozdre  vatra^ 

Da  ga  majka  nije  ni  rodilal 

Verni  sinci  slavnOga  plemena ! 

Nekasnite  sktipa  se  sloziti, 

Idu  dani ,  prolaze  vremena ! 

Nezalite  zertvu  poloziti ! 

iertvu  truda  ,  znoja ,  sna  i  bfaga , 

Zertvu  istog  za  narod  zivota.  — 
Smert  bi  starim  za  Dom  sladka  ^  draga ; 
Zar  unuke  da  ieka  sramota  ?  — 

Smerzlog  serdca  tko  je , —  pustite  ga! 

Al’  za  rodom  koga  dusa  boli : 

Njega  zovte ,  ucte  ,  gerl’te  njega  ! 

Zetjno  inie  nek  podpise  dolil 

„Vernost  Kraljn1’  „Ljubav  Domodne“ 
Slava  nek’  su  serdcu,  ustma,  peru  ; 
Tko  bi  drugo  —  dol’ s  njim  ! —  nek  pogine  l 
Slavsko  pleme  nezna  za  neveru !  i 

Stono  drugi  bezzakoni  deli 

Hoce,  kane,  traze  dostignuti  .* 

Kano  pravi  jvnaei  i  reli , 

Mi  na  pravih  gled’mo,  traz’mo  putib ! 

Neslusajmo  bratjo!  nepazimo, 

Ako  nam  tko  stogodj  obecaje^- 
Stenotverdu  veTU  negazimo, 

Ma  da  zlatne  bregove  nam  daje ! 
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„U  janjela  vuk  ko&i  oblazi, 

Za  da  koju  ovcicu  prevari. 

Ode  mnoga !  no  skoro  opazi , 

Da  ju  ima  nepriatelj  stari  l 

Ora  bajka,  mlada  bratjo  !  kaze, 

Da  izvansko  ruho  negledamo  , 
Jerbo  vara,  zavadja  i  laze; 

Bajka  veli,  da  s’  varat’  nedamo  1 ! ! 

U  Becrn  M.  Topalovic, 

Ilir  iz  Slaveuie. 


O  SL0V8TVEN0J  UZAJEMNOSTI  ME- 
DJUKOLENl  INARECJI SLAVENSKIMI 

od 

Ivana  Kolara. 


$.  1.  Pristup. 

Jedan  iz  najlepsih  i  najznamenitiih  cve- 
tov,  koj  u  noviih  vremenih  na  zemljiscu  mno- 
gokolenog  naroda  procvate,  jest  uzajemnost 
u  slovstva  iliti  u  literaturi.  Idea  ta  budu- 
ci  da  je  u  sadasnjoj  Europi  sa  svim  nova, 
jedinstvena,  i  izvorna  [originalna] ,  a  za  na- 
rod  slavenski  vazna  i  uznesena,  zasluzuje 
pomnjivu  pozornost  i  svestrano  ogledanje 
svakoga  izobrazenoga  Slavjana  s  tim  vise, 
ato  premda  u  sebi  nevina  [neduzna]  budu- 
ci,  vendar  lahko  k  bludom  i  zlo  razumeva- 
nju  priliku  dati  moze.  Zaisto ,  eim  uzne- 
senii  i  znamenitii  predmet  koj  biva,  cim  se 
veceg  naroda  tice ,  eim  bogatii ,  i  plodovitii 
an  posledki  njegovi  za  zivot,  £im  lagse  zlo 
upotreblenju  podverzen  biti  moze,  tim  cestje 
treba  je  o  njem  razmisljavati,  govoriti  i  pisati, 
tim  nastojaie  istinita  ponjatja  i  znanstva  po 
njem  razsiravati.  A  to  jest  i  nasa  namera  u 
tome  sastavku. 

§.  8.  &to  je  uzajemnost  po  sloou,  Ho  li 
po  smislu. 

Uzajemnost  nije  novo  skovana  ree,  nego 
u  staro-cerkvenom,  zatim  u  poljskom,  ruskom  , 
i  ceskom  narecju  vec  odprie  upotrebljena ;  i 
priliku  je  latinskomu  :  reciprocitas ,  njemacko-  J 
mu,  Wechselseiligkeit ,  Gegenseiligkeit:  radja 


se  iz  korena  jcti,  jemljem,  prijem/jem,  objem- 
Ijcm,  prijemnost  i  t.  d.  i  znaci  toliko,  kao  u- 
zajeti  [uzajmiti]  to  jest  uzeti,  pak  opet  dati, 
posuditi,  pak  opet  vratiti  jedan  drugomu  od- 
menjavati.  Uzajemnost  jest  dakle  prijimanje 
medju  sobom,  upotrebljavanje,  i  delenje  med- 
jusobno. 

§.  3.  Slo  uzajemnost  nije  ? 

Ona  nesostoji  u  politienom  svib  Slavja- 
nah  sjedinenju,  niti  u  puntarskih  demagogie- 
nih  podizanjih  proti  zemaljskim  vladarstvom , 
i  njihovim  uredbam  ,  odkuda  samo  smutnja  i 
nesreca  proizlazi.  Slovstvena  uzajemnost  mo¬ 
ze  lepo  obstati  i  tamo  takodjer  se  nalaziti, 
gde  jedan  narod  pod  raznimi  zezli  stoji ,  i  na 
mnoga  kraljestva  razdeljen  jest.  Uzajemnost 
moguca  je  i  tamo ,  gde  se  u  jednom  naroda 
razlicnost  bogocestja,  i  vere,  pisma  i  Slovak-, 
podnebja  i  krajnah,  navadah  i  obicajev  nala- 
zi.  Ona  nije  pogubna  svetskim  poglavar- 
stvom,  i  zemaljskim  gospodarom :  jer  ona  gra- 
nice  krajinah,  odvisnost  podloznikah  od  tog’, 
ili  onog  vladavca  ,  i  tomu  podobne  okolnosti 
po  sye  u  mini  ostavlja,  sadasnjeg  politicnog 
stalisa  se  priderzava  ,  svakom  nacinu  obcin- 
skoga  vladanja  se  pilagadja  ,  zakonov  i  pra- 
vicah  drugih  krajinah  se  netice  ,  slovom:  sa 
svakim  susedom  u  priateljstvu  zive,  Ona  je 
tiha  i  nevina  ovcica ,  koja  se ,  —  premda  k 
jednomu  velikomu  stadu  spada,  vendar  u  ose- 
bitoj  herpcici  i  dolini  pase.  Ta  uzajemnost 
nesostoji  u  sanjarskom  nekom  razobcivanju  , 
iliti  universaliziranju  i  nasilnom  smesanju  svih 
slavjanskih  narecjah  u  jednu  glavnu  rec,  kao 
pismeni  jezik  kako  su  neki  o  tom  sanjati  po- 
celi,  Slavska  su  narecja  od  casti  jur  previ¬ 
se  slovnicki  [gramatickij  medju  sobom  udalje- 
na ,  nego  da  bi  se  prirodnim  na^inom  u  jedan 
jezik  sliti  i  prekovati  dala,  od  casti  opet  ne- 
koja  iz  njih  tako  su  jezikoslovnim  nacinom 
[filologicki]  izobrazena  i  znamenitimi  knjiga- 
mi  obogatjena  ,  da  se  od  slaboce  samoljubja 
i  tascine  clovecanske  nije  nadati  moci,  da  bi 
ikoje  glavno  koleno  svoju  kakovu  samostal- 
nost  i  posebnost  zertvovalo ,  i  na  svoje  do- 
sad  pribavlieno  blago,  kao  zaboravilo,  i  nje- 
ga  se  odreklo. 
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§■  4.  Koliko  slavenskih  narecjah  spada  k 
loj  ufsajemnosti,  i  koja  ? 

Slavjan  ne  visoko  ucen ;  ali  vendar  izo- 
brazenost ,  i  prosvetjenost,  makar  pervoga 
stupaja  imati  hoteci,  neka  zna  cetiri  sada  zi- 
vuca  izobrazenia,  i  knjige  izdavajuca  narecja, 
to  jest  rusko,  ilirsko,  poljsko  i  cesko.  Slav¬ 
jan  u£enii  i  izobrazenii  na  drugom  stupaju 
stojeci  neka  se  upusca  i  do  podnarecjah 
ko  na  primer  n  ruskom  narecja  do  malo- 
ruskog;  ujilirskom  do  serbskog,  horvatskog, 
krajnskog  i  bugarskog;  u  poljskora  do  luzic- 
kog;  u  ceskom  do  slovackog,  moravskog  i  t.  d. 
Slavjan  na  tretjem  stupaju  jos  ucenii,  a  oso- 
bito  pisatelj  jezikoslovja  i  dogodovstine  slav- 
janske,  neka  zna  sva  slavjauska  narecja,  i 
podnarecje,  bez  izuzetja  ziva,  i  mertva  izo- 
brazena  i  neizobrazena,  uzko  ili  siroko  raz- 
prosterta,  glagolskimi  ili  kirilskimi  ,  sveeu- 
ropejskimi  [latinskimi]  i  svabaskimi  pismeni 
pisana.  Medju  mertvimi  slavjanskimi  na- 
recji  staro  -  cerkveno  neka  pervo  zauzimlje 
mesto.  Bas  i  susedne  sa  slavenskim  vise  ili 
manje  srodne  stare  i  nove  jezike  poznavati 
jest  ueenomu  slavoljubu  iliti  Slavistu  polez- 
no  i  svetovno.  U  nasih  vremenih  nije  do- 
sta  biti  samo  dobar  Bus,  zazgan  Poljak,  ni¬ 
je  dosta  biti  samo  visoko  ucini  £eh,  oli  Ilir 
i  samo  jedini  ilirskijezik  [narecje]  makar  ka- 
ko  duboko  znati,  i  govoriti  i  t.  d.  Ovi  jed- 
nostrani  vekovi  jurve  minuse,  duh  sadas- 
njega  slavenstva  nalaze  nam  druguvecju  duz- 
nost,  najmre :  stvoriti  uzajenmo  obce  slaven- 
sko  slovstvo  [literaturu]. 

§.  5.  Kako  daleko  mora  ta  wsajcmnosl 
sizali  ? 

Visji  ili  nizji  stupaj  znanja,  ino  slavjan- 
skih  narecjah  visi  od  osobah,  cilja  i  volje, 
a  i  imetka.  —  Al’  vendar  svaki  izobrazeni 
Slavjan  neka  baretn  ima  gramatiko-leksikalno 
poznanstvo  narecjah  svojih  jednoplemenikah, 
to  jest,  neka  zna  smisal  slovah  [r£cih]  sva- 
kome  narecju  svojstvenih ,  neka  zna  prel  .  o- 
re  sklananjah  i  sprezanjah  ,  po  kojih  se  jed- 
no  od  drugih  slavenskih  narecjah  razlikuje. 
Nerazumevamo  tako  ,  kao  da  bi  svaki  Slav¬ 
jan  sva  slavenska  narecja  govoriti,  i  u  njih 
knjige  pfsati  umeti  morao ;  nego  da  bi  razu- 


mio  svakog  govoreceg  Soslavjana,  i  svaku 
slavjansku  knjigu.  Netrazimo,  da  .  bi  svaki 
Slavjan  sve  u  svakom  narecju  izlazece  knji¬ 
ge  ,  spise  i  novine  kupovao ,  k  cemu  zaisto 
nebi  svakog  premozenje  i  gospodarstvo  do- 
statno  bilo ;  nego  samo  ono,  sto  je  izabra- 
nieg,  i  st®  savjetkom  svojim  obce  slavenstvo 
obsize. 

6.  Primeri  uzajemnosli  u  drugih  na- 

rodah. 

Med  novimi  narodi  nigde  nenalazimo  tak- 
ve  uzajemnosti;  jerbo  nigde  nisu  takve  okol- 
nosti  i  potrebe,  koje  bi  ju  porodile  bile,  kao 
kod  Slavjanah.  Kod  drugih  narodah  na  pri¬ 
mer  Francezah  ,  Englezah  i  t,  d.  pogazilo  je 
odmah  u  pocetku  narodnog  zivota  jedno  na- 
l-ecje  sva  ostala.  Kod  Nemacah  do  Lutera  , 
bi  rekao ,  kao  da  je  nesto  tomu  podobnog 
bivalo  ,  ali  je  to  vise  vojna  i  borenje  raznih 
narecjah  medju  sobom,  nego  uzajemnost  bila, 
dok  najposle  sasko  (saksonsko)  narecje  sva 
druga  nepogutnu.  Najpodobnii  smo  mi  Slav- 
jani  u  torn  pogledu  starirn  Elinom  [Helenom 
Gerkom].  I  tamo  bivase  jedan  narod,  i  mno- 
ga  uza  se  zivuca,  i  izobrazajuca  se  narec¬ 
ja,  medju  kojimi  cetiri  glavna :  jonsko ,  aeol- 
sko,  dorsko  i  aticko :  koja  sva  postase  iz  sta- 
ro-elinskog  pra-jezika  n  okolisu  Thiot  u  kra- 
ju  thesalskom,  U  svakom  izmedju  till  ceti- 
rih  glavnih  elinskih  narecjah  pisahu ,  kupo- 
I  vahu  i  citahu  se  knjige ,  u  svakom  nalazimo 
;  verstne  pisatelje  ,  imenito  : 
ujonskom,  narecju  pisa:  Homer,  Hesiod,  Hero- 
dot,  Hippokrat. 

Alcaeus,  Sappho,  Theo- 
gnis  [Aristophan,  Ho¬ 
mer.] 

Theokrit,  Pindar,  Bion, 
Mosehus,  Archimed 
JsokratjDemosthen,  Tu- 
cydides  ,  Xenophon,  Plato,  Aeschylus,  So¬ 
phocles,  Euripides,  Aristophanes  i  t.  d, 

U  Homeru  se  nalaze  tragovi  ,  i  kusovi 
skoro  iz  svakog  tih  cetirih  glavnih  narecjah 
elinskih ,  najvise  vendar  jonskoga  i  aeolsko- 
ga.  Aristophan  mesao  jest  cesto  aticko  sa 
aeols’im.  Svaki  izobrazeni  Gerk  citao  je  i 


„  aeolskom 

„  dorskom 
„  atickom 
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raznmevao  jest  bez  tezkbce  sve  te  razno- 
narecjive  Ijubimce  naroda  sv'oga.  P” 
skih  igrah  citali  su  s;>  satelji  svih  kolenah 
svaki  u  svom  narecju  proizvode  svoje,  al 
nagrade  i  venci  bez  ogleda  narecja  podelivase 
se  svakomu,  koj  bi  ih  zasluzio.  Tko  sme  re- 
ci,  da  su  ta  elinska  nareija  blizja  med  sobom 
bila,  nego  sadasnja  slavenska  ?  Ne  samo  uda- 
ranje  glasa,  easomerje,  nego  i  okoncavanje  slo- 
vab ,  sklanjanja  samostavnih  i  pridavnih  ime- 
nah,  sprezanja  glagoljah,  znamenito  se  raz- 
likovase,  da  paie  i  znamenovanja  jedne  iste 
reci  u  drugom  kom  narecju,  drugojace  vise 
putah  sa  svim  odporno  iliti  protivno  bise  n. 
p.  loghe  u  atickom  narecju-Ao/y'e ,  u  jonskom 
caslicaj  farmakon  u  atickom-/«d  u  jonskom 
boja ;  fonos  u  atickom  ubojstco ,  u  dorskom 
ilocinac ;  afalos  u  atickom,  jonskom,  dor¬ 
skom  neposnani ,  u  aeolskom  vulkan }  i  t.  d. 
Da  su  i  Gerci  pod  razna  vladarstva  i  zezla 
spadali,  i  u  razlicitih  krajinah  stanovali,  to 
je  poznato,  pak  vendar  zlatni  svez  uzajem- 
nosti  u  jeziku  i  naucih  celi  narod  svezase. 
Sto  je  dakle  Gerkom  moguce ,  za§to  bi  nam 
Slavjanom  nemoguce  bilo  ? 

§.  7.  Gde  je  najprie  i  nuj&ivlje  proni - 
kla  misal  o  uzajemnosli ,  i  u  koj  cm  kolenn  se 
je  po  najvise,  u  kom  po  najmanje  razvimda  ? 

Tko  vec  nesto  ima,  taj  obiiajno  ostaje 
pri  tom  ,  sto  ima ,  i  nemisli  o  svom  razsira- 
vanju:  tko  jos  nista  nema,  taj  bi  rad  mnogo, 
taj  hece  sve  da  ima.  Tatranski  Slovaci  do 
sada  jos  nista  sobstvenog  u  literaluri  neima- 
dose ,  zato  oni  pervi  odtvorise  narucaj  svoj 
k  ohjatju  svih  Siavjanah.  Narecje  njihovo 
stoji  i  u  slovnickom  ,  i  zemljopisnom  pogle- 
du  u  sredini  svih  slavjanskih  narecjah ;  jer  su 
Tatranske  gore  gnjezdo  i  zibka  Siavjanah. 
Zato  medju  Slovaci  ugorskimi  idea  uzajemno- 
sti,  ako  li  nije  najrauie  pronikla^  tak  se  je 
zaisto  i  najberzje ,  i  najdnblje  razkorenila. 
Medju  eadasnjimi  osobito  mladjimi  siavoljubi 
se  malo  koj  naiazi ,  da  koliko  toiiko  iz  dru- 
gih  bratskih  narecjah  razumio  i  citao  nebi. 


Premda  Dobrovski  jos  nije  znao ,  sta  je  to 
uzajemnost,  vendar  spisi  njegovi  jesu  obce 
slavenski.  Siskov,  Koppen,  Rumjuncov  med¬ 
ju  Rusi  ufinise  krasne  korake  k  uzajemno- 
sti.  U  Ilirii  premda  u  razlicnih  podnarecjih 
mnogo  radilo  se  je,  prava  vendar  uzajemno- 
nosti  sve-slavjanske  idea  pred  utemeljenjem 
jednoga  za  celu  Iliriu  knjizevnoga  jezika  raz- 
viti  se  nije  mogla.  Med  Poljaci  ,  Kuharski  , 
Macieiovski ,  Roscisevski ,  Medinski  priuca- 
vase  se  i  k  drugim  slavenskim  narecjam, 
osobito  k  ceskomu.  Zalovanja  vredno  jest, 
da  nekoje  izmed  najizabraniih  verstnih  pes- 
nikov  sadasnjeg  veka ,  genius  uzajemnosti 
nadahnuo  nije,  da  bi  stojeci  nogama  na  ilir- 
skoni,  poljskom,  ruskom  i  eeskom  podu  ,  gla- 
vama  po  uzduhu  [zraku]  sveslavjanskom  uz- 
nasajuc  se,  od  eeioga  naroda  vidjeni  bili. 

QDalje  sledij 

N  E  T  I  L  A. 

Kad  mali  i  siromah  clovek  istinu  govo- 
ri ,  koja  se  ijudem  dopasti  nemoze,  uvek  on, 
po  njihovom  svidu,  zlo  serdce  ima, —  i  kad 
budalam  njihove  gadne  slabosti  i  pogreske  od- 
kriva,  sv?agda  je  kod  njih  neposten  clovek. 


Ima  ljudih,  koji  su  nam  samo  zato  ne- 
priatelji ,  sto  su  osetili,  da  smo  ih  poznaliji 
izmerili ,  kakvi  su  izvana  i  iz  nutra.  I  naj- 
bolje  sredstvo  ,  koim  se  ljubav  celoga  6veta 
zadobiti  moze,  je  to,  da  se  cinimo,  kak  da 
svakoga  c'oveka  za  onakvoga  derzimo  ,  kak- 
vim  se  sam  svetu  pokazati  brink 

A.  K. 

Svagda  derzi,  da  ljudi  nisu  ni  polak  ona- 
ko  zli  i  nevaljani ,  kako  ih  njihovi  zlotvori 
]  razglasiiju.  —  Ne  sudi  o  ljudih  po  onom,  sto 
I  govore,  nego  po  onom,  sto  cine. 

Knigge. 


Gaj,  —  Siampano  pri  Franji  Suppana  a  Zaj?reI)B. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  23.  Serpnja  1836.  BROJ  30. 


Sta  sad  kujes,  vraze!  proti  slozi? 
Kad  za  slog.il  jesu  sami  Bozi.  — 

Poslovica  ilirska. 


SERB  NAZDRAVLJA  SLOZI  ILIRSKOJ. 


iivi,  zivi  Dir  za  rodbimr, 
Slavnu  svoju,  bratjo,  doraovinu  1 
Serbljin  dize  casu  ,  te  napija, 

I  u  sloge  venae  cvetak  svija  : 

„Od  kako  je  porodila  majka, 

Bratjo  rnila!  Slavjana  junaka, 

Nije  take  odgojila  sine 
Ko  sadasnje  Dire  Slovine, 

Nit  je  ikog  bolje  odninjala 
I  junackini  pasom  opasala  : 

Ljiibav  bratska  na  ustih  je  svakom, 
Prijateljstvo  u  serdascu  vernom , 
Jedan  drugom  bratski  pristupljaju 
I  desnice  za  uveke  daju , 

Da  se  skopca  sveza  priateljska 
I  zadusi  tezka  zloba  vrazja, 

Koja  gleda,  da  razdvoji  bratju 
I  poseje  medju  njinta  svadju , 

Da  razdvoji,  bratjo!  nas  Dire, 

A  sinove  sve  majke  jedine! 

Da  se  nezna,  da  smo  kadgod  bili, 

I  da  smo  se  mi  Diri  zvali  1 ! !“  — 

No  bezumni  ti  zlotrvoru  besni, 
Ti  jos  neznas  kuda  si  zaiso!' 

Zar  neume  ljubit  Dir  jezik , 

I  narodni  braniti  zertvenik? 

Zar  med  njima  nije  sveta  sloga 
Proti  svakoj  vrazbi  vraga  svoga  ? 
To  je  !  to  je !  —  Diri  su  slozni, 
Slozna  bratja ,  a  Slavjani  pravi. 
Serbljin  slozi  ilirskoj  napija 
Dir  bratji  Dirom  pripija  i 


Svi  smo  bratja ,  i  svi  smo  I/iri, 

Za  svoj  jezik  svi  smo  hrabri  borci ! !  I “ 

G.  J.  P. 

Ilir-Serb  ix  Backe. 


0  SLO  VSTVENOJ  UZAJEMNOSTI  ME- 
DJU  KOLEN1 1 NARECJl  SLAVENSKIMI 

04 

Ivana  Kolara. 


[Nadalje], 

§.  8.  Neuzajemnost,  i  narodna  Scojljub- 

nost. 

Svojljubnost  ili  egoismus  ne  samo  po- 
sebne  ljude,  nego  i  cela  kolena,  nareeja  i 
narode  okuziti  i  zaslepiti  meze.  Takovo  ko- 
leno  ili  narod  upadne  po  tom  n  gnj.usmi  giz- 
davost,  i  nadutost  i  povaza  sebe  za  izvor 
svega  clovecanstva  ,  za  redjeneg  gospodaia 
eeloga  krnga  zemaljskog,  za  sredisce  [cen¬ 
trum]  svega  sveta.  I  medju  Slavjani  je  za- 
liboze  vec  taj  Cernbog  —  mnoga  kolena  za- 
slepio  ,  sutimo  o  preziranju  i  zametavanju  me¬ 
dju  ilirskom  bratjom,  kao  medju  Kranjci  i  Hor- 
vati,  medju  Horvati  i  Serblji  dok  nije  u  naj- 
noviem  vremenu  danica  starinske  sloge  ilir- 
ske  sijati  i  za  njom  zora  uzajemnosti  sve- 
slavjanske  u  Dirir  pucati  pocela.  feutimo  o  ne- 
navisti  medju  Vilicani  i  Obodritjani,  o  bunah 
med  Circipani  i  Retarci :  jes  za  nasih  vre- 
menah  imamo  primerah  podobnoga  uzpinja- 
vanja  jednoga  kolena  nad  drugim,  ili  barem 
nemarenja  za  druga  pobratimska  slavjanska 
nareeja.  Citajmo  samo  dela  spisateljah  slav- 
janskih  u  prosastih  stoletjih  :  Veleslavina, 
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Komenskoga,  Lomonosova,  Kohanovskoga, 
Krasickoga  i  t.  d.  kako  je  u  njih  sve  stude- 
no  ,  jednostrano  neuzajemno-slavenski.  Ako 
su  miinogred  o  slavenskoj  bratji  stogod  na- 
pomenuli,  tako  jest  to  kadro  prie  odvratiti 
koga,  nego  li  privuci.  Bihu  vremena,  kad 
Slavjan  Slavjana  za  brata  i  sina  jednog  istog 
naroda  ni  pripoznavao  nije  :  Ilir  n.  p.  Serb , 
Horvat,  Kranjac,  <5eha  i  Slovaka  niti  pravim 
naroduim  slavenskim  imenom  nazivao  nije , 
nego  jednoga  po  ncmackom,  Pemakom,  a 
drugoga  po  magjarskom  Totom.  Horvat  der- 
zao  je  Poijaka  za  bliznjega  Hotentotom  nego 
sebi.  Ceh  je  opet  mislio,  da  je  Rus  mongol- 
sko  pleme.  A  Poljak ,  da  je  jedini  Slavjan, 
ili  da  su  svi  drugi  Sldvjani  za  njega  preniz- 
ki.  Poljski  spisatelj  Vojteh  Svejkovski  u 
razpravi  o  pravopisu  poljskom  u  Varsavi  g. 
1830  u  predgovoru  tako  pise:  „Nisam  se  u- 
cio  ostale  Slavenske  dialekte,  neumim  dakle 
o  njih  suditi.“  A  bas  uprav  u  izpitivanju  i 
osnivanju  pravopisa  koga  mu  drago  nareeja 
neobhodno  potrebno  jest  znanje  svih  slaven- 
skih  dialektah.  U  obcinskom  pametniku  nauk 
i  umetnostij  u  Krakovu  1835  izdanom  ume- 
stili  su  izdavatelji  pohvaljivim  namerenjem 
prevode  poljske  nekojih  izabranih  ceski  pisanih 
sastavkov  [Aufsatze]  od  Safarika  i  Palacko- 
ga,  kojih  savjetak  se  celog  slavenskog  na¬ 
roda  tice.  Neki  Poljak  i  razsuditelj  s  uvre- 
djajucom  gordostju  u  Lavovskih  uovinah  tako 
o  tom  pise  :  „Dobra  jest  ta  misal  slavenstvo- 
vanja  i  zelja  okoristiti  se  iz  trudov  i  iz 
iztrazivanjih  pobratimskih  plemenah ,  ali  za 
Boga  smilujte  se  vise  izvornosti  u  proizvo- 
dih;  milia  nam  budu  nasa  vlastovita  otacbin- 
ska  poljska  o  Slavjanih  umstvovanja ,  nego 
li  obca  [jeli  Slavjan  Slavjanu  obei  —  tudji  *?J 
odkuda  mu  drago  preve.lena.“  —  To  je  do- 
kaz  uzkoserdacnog  sebeljubja.  Taj  poljski 
razsuditelj  bez  dvojne  nebi  nista  rekao,  ili 
moze  biti  bi  prevoditelja  jos  pohvalio  bio ,  da 
bi  te  stvari  iz  francezkog,  englezkog  ili  ne- 
mackog  prevedene  bile  :  ali  toboze  iz  cesko- 
ga !  —  to  je  gle  slavenska  neuzajemnost  i 
osainotljivost.  Poljaci  bi  morali  takova  kras- 
na  zapocetja  prie  hvaliti  i  podpirati ,  jer  tu 
uzajemnost  nist  tako  krepko  nepomaze,  kao 


bas  to  prevadjanje  iz  jednog  nareeja  u  dru- 
go.  Poljaci  imali  bi  radje  k  serdcu  pripustiti 
to  sto  njihov  krajan  [zemljakj  Z.  D.  Choda- 
kovski  g.  1819  iz  Petrograda  Golf biowskem u 
u  Varsavu  pise ,  u  razpravi  o  Sfowiunsci »- 
nie  pved  Chi  vicinnshcem  (o  Slavjanstvu  pred 
Kerstjanstvom),  str.  40.  „Tutejsi  ncseni  wvdy- 
chajq  nad  tem ,  %e  tnifdzy  nirni  i  polskiemi 
jeszcze  trwa  przedzial  starej  neupnosci,  viil- 
czenia ,  slovcm  noc  polarna ,  kiedy  obok  lego 
jama  pogoda  itoieci  im  od  polndniu  i  %acho- 
du  Europy ,  nierdtenie  odleglegs5>ej.“ 

9.  Dobilak  uzajenmosli. 

Dobitak  i  uspeh  takove  slovstvene  uza- 
jemnosti  jest : 

4.  Duhorni  tikajuci  se  narodnog  izobra- 
zenja.  Narodna  izobrazenost  zavisi  od  na¬ 
rodnog  slovstva,  ali  obodvoje  tim  hitrie  i 
sretnie  prospeva,  cim  sirji  jest  okrug  i  cim 
slobodnie  siro  daleko  na  krilih  svojih  od  gore 
do  gore  letati  moze.  Ovde  zaisto  izobrazenost 
i  slovstvo  takodjer  vise  podpore  i  podboda  naj- 
du  i  dostanu  znacaj  nejednostran ,  nego  velik 
uznesen  6isto  eloveeji ,  z  koga  se  polzovati 
mogu  lie  samo  ucilisca,  sela,  cehi,  nego  ta¬ 
kodjer  krajne,  narodi,  dapace  celo  clove- 
canstvo.  Pri  uzajemnosti  povazavat  ce  se 
nas  eeli  narod,  kao  jedna  velika  rodbina,  nje- 
gova  izobrazenost  bit  ce  velicanstvena,  nje- 
govo  slovstvo  cvatuce ,  i  dostojno. 

2.  Gospodarski.  Spisatelji  zadobit  ce  ve- 
liko  eitateljstvo,  prodat  ce  mnozinu  exempla- 
rah  spisov  svojih,  tim  dostanu  nagradu  za 
trudove  svoje  i  neceju  u  gorku  nuzdu  upa- 
dati.  Spisatelj  u  tesnom  kolu  svoga  samo 
nareeja  stegnut  jedva  toliko  exemplarah  pro- 
da,  da  mu  se  troski  za  tisk  povrate.  Poseb- 
na  slavenska  kolena  dok  u  nezajemnosti  i 
medjusobnom  tudjinstvu  ostaju  nikada  evatu- 
ceg  i  dugo  trajuceg  slovstva  ili  knjizestva 
imati  neceju  ;  jerbo  je  to  samo  onde  mogu- 
ce,  gde  je  muogo  spisateljah,  veliko  spisa- 
teljstvo  samo  onde ,  gde  su  mnogi  citatelji , 
veliko  eitateljstvo  samo  onde,  gde  je  mnogo 
ljudstva,  mnogo  Ijudstva  samo  onde,  gdfi  je 
veliki  slozni  sebe  uzajemno  poznavajuci  i  Iju- 
beci  narod.  Zato  Magjari  buduc  da  su  mali 
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narod  putuju  daleko  po  tudjem  svetu  po  Azii 
tamo  k  Mogorcem  i  Tibetanoin  i  t.  d.  da  bi 
predje  i  bratju  svoju,  ili  barem  sebi  podoban 
narod  nasli  i  s  tim  vecje  zemljisce  i  obcin- 
stvo  svojemu  slovstvu  pribavili. 

3.  Jezicni.  Svako  narecje  dostat  ce  tim 
cisto  slavjansku  izobrazenost  i  pravo  slavjan- 
sko  lice,  moci  ce  se  tim  lagse  tudjinstva  u 
govoru  cuvati ,  i  tudja  slova  [recij  i  izgo- 
vore  iztrebiti,  latinizme,  germanizme ,  ita- 
lizme^  galicizme,  tatarizme,  magjarizme  fi  o- 
stale  izme]  it.  d.  odbaciti,  ter  iz  izvorov  iisto 
slavjanskih  obogatiti  se.  Pri  toj  uzajemnosti 
dobit  ce  i  ljubkost  zvuka  [blagoglasje]  sva- 
koga  narecja,  jer  ce  se  surovost  i  grubost 
slovah  jednoga  narecja  pomehcati  i  sgladiti 
moci  sladjimi  i  blagoglasniimi  recmi  i  izgovori 
dragoga,  pak  ce  ipak  sve  nase  biti,  najmre 
slavenske.  Ukor  i  izpocitavanje  [predbaci- 
vanje)  nekojih  kao  da  ce  se  nas  jezik  kroza 
to ,  poriisiti  [rusizirati]  popoljacili  [polonizi- 
ratj  ili  poilirciti  [iliriziratij ,  ne  tekar  sto  je 
samo  u  sebi  neslavensko,  nego  i  bez  temelja 
buduci,  osim  sraeha  i  prezira  dingo  nista  ne- 
zasluzuje.  Gdegod  sto  slavjanskog  ima,  to 
je  sve  nase. 

4.  Polilicni  dobitdk  uzajemnosti  bill  ce 
opel  dvoslruk  : 

a)  Vanski.  Prestat  ce  podigavanja  i  bu- 
ne  Slavjanov  proti  tudjonarodnim  vladavcem 
pod  kojih  zezlom  zivu;  jer  pri  uzajemnosti 
prestat  ce  ,  ili  barem  oslabnut  ce  tugovanja  i 
uzdisanja  za  spojenjem  i  sjedinenjem  s  dru- 
gimi  Slavjaui.  Nece  imati  nzrok  od  njih  se 
odtergivati,  svaki  ce  kod  kuce  ostati,  jer  ce 
to  i  kod  kuce  stici,  cemu  se  kod  suseda  nada. 

b)  Tim  ceju  prestati  vojne  Slavjanov 
medju  sobom;  jer  ce  prestat  samoljubje,  i 
ponosni  prezir  drugih  kolenah  i  narecjah,  pre¬ 
stat  ce  uspinjavanje  nad  ostalimi,  pohlepnost 
za  pervenstvom  i  odtud  izticuce  potizkivanje 
druge  slavenske  bratje.  Onda  cemo  npoznat, 
da  svako  slavjansko  narecje  svoje  osebujne 
krasote  i  prednosti  ima.  Svako  koleno  biti 
ce  okolo  jednog  sunca  slavenstva  verteci  se 


planet  vlastovitim  putem  Ieteci,  ali  vendar 
uzajemno  i  na  druge  dejstvujuci. 

<§.  10.  Sredslva  i  podpore  te  uzajem¬ 
nosti. 

1.  Knjigarnice  slavjanske  u  svakom  ve- 
cem  gradu  [varosuj  razlicnih  kolenah  nasih 
imenovito  u  Prazi ,  u  Been  ,  u  Pesti ,  u  Ber- 
nju,  u  Beogradu,  u  Zagrebu,  u  Zadru,  u  La- 
vovu ,  u  Krakovu  ,  u  V^arsavi ,  u  Petrogradu 
i  t.  d.  da  bi  se  tim  nacinom  knjige  inonareeji- 
ve  i  berzo,  i  za  lahku  cenu  dobiti  mogle.  Pi- 
satelj  ovoga  sastavka  hoce  li  kakovu  rusku 
ili  poljsku  knjigu  putem  sadasnjeg  knjigarstva 
[Buchhandlung]  da  pribavi,  mora  obicajno  pol 
godine,  a  cesto  i  celu  godinu  cekati,  pak 
dvo  —  i  trostruku  cenu  platiti;  jer  je  priob- 
cenje  redko,  i  vec  zato  tezko  i  drago. 

2.  Knji-znice  [Biblioteke]  obce  i  osebne 
tako  uredjene,  da  bi  se  u  njih  knjige  svakog 
narecja  nalazile,  i  k  citanju  posudjivale.  Tom 
uzajemnostjom  slavenske  knjige  razmnozit  ce 
se  na  toliko ,  da  ih  koj  jedinac  nece  niti  svih 
pribavit  moci.  Mnogi  dakle  treba  da  sile  i 
novee  svoje  sojedine  k  tomu  cilju.  Osobito 
bi  se  morale  nalaziti  u  svakoj  takoj  knjiznici 
najbolje  versti  slovnice  i  slovari  [recnici  sva- 
koga  narecja  n.  p.  Slovnice :  cerkvenosla- 
venska  i  ceska  od  Dobrovskoga ,  poljska  od 
Kopcinskoga  i  Bandtkea  j  ruska  od  Puchmuy- 
era,  Valera  i  Schmidta,  ilirska  od  Vnka,  Ber- 
lica  ,  Kopilara  ,  Danjka,  Melelka  ,  Murka  ,  i 
med  svimi  najkratja,  i  u  duhu  sveslavenskom 
najverstnia  od  Babukica  i  t.  d.  slovari  pako : 
ceski  od  Jungmanna,  poljski  od  Lindea,  ru- 
ski  od  Akademie,  ilirski  najpace  od  Vuka , 
&lulia,  Javnika  i  Murka  i  t.  d. 

3.  Prispodablanje  slovnicah  i  slovarah 
svakoga  narecja  za  laglje  prevideti  razlike  i 
nauciti  se  ta  narecja.  Izdavanje  narodnih  pe- 
samah  i  poslovicah  [prireejah] ,  gde  razlika 
medju  nareeji  jos  tako  visoka  nije,  kao  u 
knjigah  ucenih,  Prevadjanje  spisov  i  dobrih 
knjigah  iz  jednoga  narecja  u  drugo. 

4.  Uciteljske  stolice  [katedre]  slaven- 
skoga  jezika  glavnih  narecjah^  gde  bi  se  uce- 
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nikom  i  mladicem  barera  navod  k  daljemu  po- 
stupanju  dao. 

5.  Pulovanje  ucenih  Slavjanah  po  inona- 
recjivih  krajnah  i  cesto  uzajenmo  posetjivanje 
[pohadjanje]  pobratimskih  plemenah  za  do- 
speti  k  bliznjemu  i  soverseniemu  spoznan- 
stvu.  Sastanak,  gde  se  okom  u  oko  gledati 
moze  vise  dejstvuje ,  nego  li  mertve  knjige. 
Takov  primer  davao  je  vec  Dobrovski  puto- 
vavsi  u  Rusku  i  Poljsku  ;  Kftppen,  Kuharski 
posetise  (5esku,  Slovacku  i  lliriu  tjak  do 
Cerne  gore,  Macieiovski ,  Gay;  od  casti  ta- 
kodjer  Kampelik;  Trnka,  Sternad  (Amerlink) 
Stulec  i  drugi.  —  Skoda,  sto  Kuharski,  koj 
skoro  po  celoj  velikoj  Slavii  putovase,  opis 
svoga  tako  znamenitoga  i  pameti  dostojnoga 
putovanja  tiskom  na  svetlo  neizdaje,  —  a  to 
je  on  zaisto  celomu  narodu  duzan!  Moze  bit, 
da  bi  se  takodjer  u  svoje  doba  s  privolenjem 
vladarstvah  ustanoviti  mogli  uceni  i  uzajemni 
shodi  ili  sastanci  slavistov  svakog  narecja 
svake  godine  u  gradu  [varosu]  inoga  kolena 
na  primer  shodov  nemackih  spisateijev  pri~ 
rode  [narave]. 

6.  Obce  i  srenarecjive  [to  jest  sva  na¬ 
recja  u  sebi  obsizuce]  slovstvene  |literarne] 
novine,  u  kojih  bi  se  svaka  nova  knjiga  u 
onom  narecju  oglasila  i  razsudila,  u  kom  je 
pisana ,  najmre  ruske  u  ruskom  ,  poljske  u 
poljskom,  ceske  u  ceskom,  ilirske  u  ilirskom 
narecju  i  t.  d.  Spisatelji  svakoga  narecja  mo- 
rali  bi  k  tim  novinam  prispevati  i  pripomagati. 
Kije  dvojiti ,  da  se  nebi  takve  novine  u  o- 
krugu  tako  prostranog  citateljstva  uzderzati 
mogle. 

7.  Zarnena  [Tausch]  knjigah" medju  spi¬ 
satelji  razlicnih  kolenah  ;  novinari ,  casopis- 
ci  i  drugi  neka  sebi  uzajemno  svoje  plode 
posiljaju  i  zamenjuju.  Tako  im  nebude  treba 
gotove  novce  izdavati,  i  cinit  ce  im  se  kak 
da  bi  te  spise  i  knjige  darom  dobivali.  Pi- 
satelj  nazocnog  sastavka  cini  to  jur  davno  s 
gosp.  Macieiovskim  i  od  njega  poijske;  sVu- 
kom  i  Pavtovicem,  od  kojih  ilirsko  -  serbske 
knjige  za  cesko-slovenske  dobiva. 


8.  Izlreblenje  ludjih  slovah  i  obicajah 
[formah]  u  svakom  narecja  i  prijimanje  i  u- 
vedenje  vlastno,  i  cisto  slavskih,  pribliza- 
vanje  k  uzoru  [idealuj  sveslavske  reci,  t.  j. 
reci,  koju  bi  Slav  iz  kojega  god  kolena  lahko 
razumio.  Tudja  slova  odtudjuju  Slave  od 
Slavov,  odtergavaju  koleno  od  kolenah,  oddalja 
narecje  od  narecja.  Cesko  i  poljsko  knji- 
zevno  narecje  jest  svakako  tudjimi  slovi  naj- 
vise  pokvareno,  a  zato  veliko  ocistjenje  po- 
trebuje.  Cesko  narecje  ima  puno  germaniz- 
mov,  a  poljsko  latinizmov,  germanizmov, 
galizmov  i  t.  d.  n.  p.  ceske  pylo/j  [BeutelJ 
Ksajt  [Geschaft],  knec/il,  freymarcili  it.  d  za 
tim  nemacke  med  jedinobrojnikom  i  visebroj- 
nikom  nikakovu  razliku  necinece  gramaticke 
forme:  n.  p.  duse  —  duse,  Invoice  i  t.  d. ,  za 
tim  poljske,  kslalt,  ukslalcenje ,  [izobrazenjej 
stuka  [umenje]  hvfnal  [Hufnagel]  i  t.  d.,  za 
tim  u  gornjoj  llirii  nemacke  i  starolatinske  n. 
p.  foyali  —  bogati  [folgen]  urzah  [Ursache] 
Folk  ,  miza  [mensa,  stolj  font  [infans  detcakj 
i  t.  d. ,  u  srednjoj  llirii  nekoje  magjarske  kakti 
harmica,  [tridesetnica]  i  t.  d. ,  u  primorskoj 
llirii  talianske  kakti  ponestra  [prozor,  oblok, 
okno]  ;  u  doljnjoj  llirii  turske  i  starogercke  n. 
p.  cupria  [most],  pendzer  [prozor]^  terpeza 
[stol]  i  t.  d.  QDulje  s/edi.j 

N  E  T  I  L  O. 

U  svako  vreme  prilika  priliku  trazi  i  na- 
Iazi.  —  —  Vidimo  kako  golubi  sa  golubovi , 
ovce  s  ovcami,  cavke  sa  cavkami  i  ostala  zi- 
votinja  svako  sa  svojim  spodobnim  prebiva  i 
pase.  —  Kakov  je  godj  clovek  ,  takovu  ce  se¬ 
bi  i  priliku  najti ;  nemanjka  na  svetu  ljudih  i 
dobrih  i  zlih.  Kako  se  mi  ovde  smejemo  A- 
rapinu  ;  tako  bi  se  u  arapskoj  zemlji  nam  sme- 
jali.  —  Kjudi,  koji  su  dobri  nemerze  na  zle, 
nego  merze  na  njihova  zla  dela ,  i  beze  od 
njih  i  cuvaju  sebe  i  svoje  postenje,  al  zli  na 
dobre  mnogo  merze:  ilia  nek  psuju ,  ako  ee 
puknuti.  Magarca  vicuceg  vika  neeuje  se  na 
nebo. —  Svi  psi  laju  na  Danicu  u  zoru,  ina 
Danica  zato  nemari,  jer  je  nebo  visoko. — 
Dositej  Obradovic. 


Mio  pri 


BedaKtar,  i  V.:  Dr.  I.judevit  Gay.  -  Stampa 
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Tko  te  ljubi ,  —  on  so  neizgtibi ,  • 

Jaki  BOZE  sve  se  s  Tobom  moze. 

Poslovica  ilirska. 


BOG 

i 

MOLITVA  DOMORODCA. 

UiIRSKOG. 

Bacitn  oko  na  nebo  visoko , 

II  na  jato  zvJzdah  kano  ziato, 

Gdeno  siva,  koi  ukaziva 
Nocom  dila  zloeestih  nemila  , 

Mesec  sjajni  tuzitelj  potajnih; 

11  rumena  zorica  jutrena 
Kad  pred  svojorn  otvarat  gospojom 
Pojde  vrsta  svetlia  od  zlata 
Mnoztvom  bojah  vezena  bez  broja; 

II  na  svoih  kad  s’  izic  dostoi 
Jasnih  kolih  ,  i  liama  poraoli 
Zrake  lica  svetlosti  Carica.  — ■ 

Bacim  oko  na  polje  siroko; 

Razne  trave,  zelene  dubrave, 

Gde  je  selo  cobance  veselo , 

Ter  na  malu  pribraja  sviralu 
II  tezaci  po  cernih  trojacih 
Gdeno  svoje  trudno  lice  znoje  ; 

II  po  gori  potokah  zubori ; 

Po  grancicah  sladko  pjenje  pticah :  — 

Sve  mi  javlja ,  pred  oci  mi  stavlja , 
Da  coravi  to  udes  nepravi, 

Da  necini  to  slucaj  jedini; 

Ovog  svita  tako  uzorita 
Nesto  Vece  da  kolinia  krece ; 

Da  imade,  koi  svaka  zn«ade  , 

Svaka  gleda ,  svaka  tako  reda 


Svaka  stavlja ,  svaka  tak  npravlja, 
Svaka  moze,  —  Ti  da  jesi  Boze !  — 

0!  tko  kaze,  da  te  nema,  —  laze. 
A1  tko  smie  rec,  da  tebe  nie? 

Tko  1’  je  reko ,  da  nie  odteko  ? 

Sve  sto  nice,  sto  se  samo  mice, 
Sve  sto  cvate,  opominja  na  te, 

Sve  sto  rodi,  od  tebe  dohodi , 

Sve  sto  zrie,  bez  tebe  nam  nie! 

&to  je  mira  iz  tebe  izvira, 

Nema  vece  osim  tebe  srece, 

Nema  prave  nego  s  tobom  slave, 

Ni  radosti  nego  s  tobom  dosti, 

Ni  pokoja  ,  gde  ni  j’  ruka  tvoja ! 

Jaki  BOZE  l  sve  se  s  tobom  moze!' 

Blazen  taj  je,  tko  ti  se  podaje  ! 

Tko  te  stuje ,  triput  blago  mu  je  ! 
Tko  ti  s’  moli,  raj  mu  je  jos  doli.  ; 
Tko  te  cini,  nigda  nepogini, 

Tko  te  ljubi,  —  on  se  neizgubi! 
Jaki  BOZE !  sve  se  s  tobom  moze! 


Udostoi  me  milostih  tvoih: 

Stogodj  cinim,  da  s  tobom  jedinim 
Od  pocetka  budem  do  sversetka ; 

11’  se  ganem ,  il  idem ,  il’  stanem , 

U  snu  prenem ,  il  bdec  okom  trenem 
Da  te  slavim  ,  da  nezaboravim, 

Sve  sto  imam  da  od  TEBE  priinam. 
Serdce  moje  nek  je  vazda  tvoje ! 

Mi  sal  moja  nek  je  volja  tvoja  ! 

Kudgod  hodim,  daj  da  ti  ugodim ! 

Kad  s  ovoga  pako  varavoga 
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Sveta  pojdem, —  daj,  da  k  TEBl  dojdein. 
Jaki  BOZEl  sve  se  s  tobom  moze!  — 
Slabog  mrava ,  silnoga  ko  lava , 

Ti  ploveceg,  Tvorce ,  ko  leteceg ! 

Ti  velmoze,  vojske,  cara,  BOZEl 
U  kog  ruci  svih  zemalj  su  puci, 

Jos  te  moli  cerv  u  prahu  doli: 

Vidis  s  kakom  moj  narod  s’  opakorn 
Sudbom  bori,  vidis  kak  ga  rnori 
Ovde  sila,  zavida  nemila 
Nepriteljah  i  zlozeliteljah , 

Ond’  nesloga,  izrod  nerazloga 
Njeg  razkida,  otrov  medj  njeg’  rida. 

0!  tako  te  Boga  od  Dobrote, 
l  Milosti  zvao  svet :  oprosti ! 

Gospodine!  —  prosti  opacine ! 

Visokoga  sa  pristolja  tvoga 
Pruzi  ruku  nesrecnome  puku ! 

0 !  probudi  u  njem,  BO&E !  ljudih, 

Koi  stare  nek  mreze  pokvare, 

Kim  smeteni,  kirn  smo  upleteni, 

Koje  guste  izajt  nam  nepuste 
Iz  tamnosti  na  dan  od  sv£t!osti ! 

Blagi  Otce!  nezgodah  svedoce  ! 
Gospodine  s  nebesah  visine  ! 

K  nam  s’  obrati !  pomoc  neuskrati ! 
Gospodine  1  nedaj  da  izgine, 

Sto  za  Tvoje  Ime  veliko  je 
Tolko  puti  boj  borilo  Ijuti , 

Kerv  levalo  i  zivot  davalo. 

0  !  i  sada  kerv  ee  nasa  rada  , 

Za  te  bojit ,  za  te  zemlju  pojit  ; 
Ljudevita  joste  plemenita  , 

Frangipauah,  jos  Zrinovic  Banah , 

Jos  kerv  stara  slavnoga  Lazara, 
Jugovicah,  Milos  Obilica, 

Pavla  kneza  Brankovie  viteza 
Ni  j’  u  zilah  roda  usanila. 

Samo  ,  samo  —  da  se  izkopamo ; 

Da  iz  mrake  dignemo  se  rake  : 

To  je,  to  je  —  detce  vapaj  Tvoje, 

To  je,  to  je  —  bez  pomoci  Tvoje 
§to  se  BOZEl  dostignut  nemoze! 

0 !  Ljubavi !  skoro  se  pojavi !  — 

U  Becu  —  M.  Topalovic , 

Ilir  iz  Slavonic. 


0  SLOVSTVENOJ  UZAJEMNOSTI  ME- 
DJU  KOLENI INARECJI SLAVENSKIMl 

od 

Icana  Kolara. 


(Nadalje  i  Sverha.) 

9.  Jcdnoslavni  pravilom  mudroljiibja  ijezi- 
koslovja  primerni  u  duhu  slavskoga  jezika 
osnovani  pruvopis,  kojega  bi  svi  Slavjani  pri- 
mili  najmre  pako,  koji  jednaka  pismena  po- 
trebuju.  —  S  avska  ortografia  nebi  se  imala 
ni  najmanje  polag  nemscine,  'talianscine,  ali 
magjarscine  vladati,  nego  se  mora  sa  svim 
ciste  slavenscine  derzati.  Pravo  ima  Safarik, 
sto  o  ilirskom  Parnasu  pise  u  casopisu  mu- 
zejnom  ceskom  1833  sv.  1.  str.  32,  gde  ka- 
ze ,  da  se  je  treba  boriti  s  potvorami,  (Miss- 
geburt)  kakti  scyljesc  mesto  kljes;  bliscgnja 
mesto  bliznja :  kgniscniza  mesto  knjiznica  : 
oghgnjen  mesto  ognjen:  gnjoj  chejsc  mesto 
njoj  ces ,  gghgnjcvno  mesto  gnjevno  krughgl 
mesto  kralj  i  t.  d.  ,  a  zato  nije  moci  do- 
sta  hvaliti  novi  ilirski  pravopis ,  i  one  koji 
ga  svojim  eistoslavjanskim  narueajem  ogerli- 
§e.  CJ  toj  za  sve  Slavjane  vaznoj  promeni 
utemeljitelj  i  njegovi  naslednici  u  V’elikoj 
knjizevnoj  Ilirii  najkrasnii  primer  ne  samo 
pravoga  mudroljubja,  nego  i  nasledovanja  vre- 
dne  ljubavi  i  sloge  svim  drugim  Slavjanom 
predstavise. 

§.  11.  Sverha. 

Takvom  tekar  pobratimskom  nzajemnost- 
jn  zalozio  bi  se  kod  Slavjanah  temelj  k  sob- 
stvenom  i  pravom  narodnom  slovstvu  :  tako- 
vom  uzajemnostju  prestala  bi  dosadasnja  o- 
samljenost,  i  taj  kinezki  zid  posebnih  mnogo- 
verstnih  kolenah  i  podkolenah,  narecjah  i 
podnarecjah  bi  se  srusio ,  prestala  bi  malo 
vazna  podprijatja  u  podnarecjih,  koje  male- 
nosti  jedva  sto  se  porode,  jur  zaradi  nedo- 
statka,  uzduha  [zraka]  i  prostora  umiraju. 
Mali  potoci  jedva  bervna  i  eamce  snasaju  na 
valovih  svojih,  a  Dunaj  nosi  velike  brodove, 
gde  mu  se  vode  u  jedno  korito  sticaju.  Ta¬ 
ko  se  nikomu  krivica  necini,  svakomu  narec- 
ju  ostat  ce  njegova  vlastovitost  i  slovstvo , 


123 


samo  sto  ce  se  male  castice  n  vece  herpe 
sabrati  i  samo  sto  ce  se  za  tim  plodi  svako- 
ga  kolena  poznavati,  kupovati,  citati  i  ljubiti. 
Poljak  neka  nebude  samim  Poljukom  nego  Sla- 
vo-Poljakom  [genus  et  species]  ,  neka  pozna 
knjige  ne  samo  svoga,  nego  i  ceskoga,  rusko- 
ga  i  ilirskoga  narecja.  Hus  neka  nebude  sa¬ 
mim  Riisom,  nego  Slavo-Rusom,  neka  zna  i 
cita  knjige  ne  samo  svoga,  nego  i  poljskoga, 
ceskoga  i  ilirskoga  narecja.  Celt  neka  nebude 
samim  Cehom,  nego  Slavo-Cehom  neka  se 
priuci  ne  samo  ceskomu  nego  i  poljskomu 
Hirskomu  i  ruskomu  narecju.  Ilir  neka  ne¬ 
bude  samim  Ilirom  nego  Slavo-Ilirom,  ne¬ 
ka  ljubi  i  cita  ne  samo  ilirske,  nego  i  polj- 
ske ,  ceske  i  ruske  knjige.  Samo  onaj,  koj 
ta  giavna  cetiri  narecja  razumi,  samo  taj  bi 
se  pravim  pravom  pera  prihvatit  i  slaven- 
skiin  spisateljem  biti  morao.  Ne  onaj,  sto 
je  najprednji  medju  Slavjani ,  najveci  i  naj- 
silnii,  nego  on,  sto  je  za  uzajemnost  i  za 
sjedinjenost  sa  ostalom  bratjom  u  slovstvu 
najvatrenie  zauzet ,  sto  zivot  i  samostatnost 
manjih  i  slabiih  najvelikodusnie  ceni ,  samo 
takov  zasluziije  u  nase  doba  slum  i  prekrasno 
ime  Slavjana. 

NKKOJA  DRUZTVA  SLAVJANSKA , 
kao  sredslva  narodne  izobruzenosli. 


1.  U  Ruskoj.  Ona,  koja  se  nesto  blize 
na  slavstvo  pretezu,  jesu  sledeca  :  1)  Car- 
ska  akademia  znaaostih  u  Petrogradu,  zave- 
dena  od  Petra  velikoga  1724  ,  odtvorena  od 
Katarine  1. 1725,  a  na  novo  uredjena  od  Ka- 
tarine  IT.  i  Alexandra  I.;  ova  izdaje  perio- 
dicki  list :  -S'.  Peter  bur gskija  vedomosti  ruski  i 
nemacki  dvakrat  na  tjedan,  po  jedan  listan 
(arkus). 

2. )  Carska  ruska  akademia  u  Petrogradu 
za  ruski  jezik  zavedena  od  Katarine  11.1783, 
izdaje  :  Socinenija  i  perevody ,  1823 ,  7  vez. ; 
Jzveslija  rosijskoj  akademii  1823,  11  svezkih; 

i  t.  d. 

3. )  Voljn  Mobodno)  rusko  sobranje 

( rolnoe  rosijsk  "uniej  za  jezik,  dogodov- 


scinu,  i  davaosti,  pri  moskovskom  sveucilis- 
cu  trudom  i  nagovorom  kuratora  I.  I.  Melis- 
sino  1771  zavedeno,  trajase  do  1785,  i  iz- 
dade  :  Opyty  trudov  do  1785.  6  vezah. 

4. )  Voljno  gospodarsko  druztvo  u  Pe¬ 
trogradu,  zavedeno  god.  1765. 

5. )  Druztvo  prijateljah  znanostih,  sloves- 
nosti  [slovstva]  i  umetuostih  u  Petrogradu  QOb- 
scestco  ljubitclej  slovesnosli,  nauk  i  hudozestcj, 
zavedeno  1801,  sada  pod  ravniteljstvom  A. 
E.  Izmajlova,  izdade  od  1802  do  803:  Sci- 
tok  Muz,  2  veza  ;  u  god.  1812 :  <S.  Pelerburg- 
skij  vestnik ,  kasnie  poradi  okolnostih  vr^me- 
na  pretergnjen. 

6. )  Druztvo  za  rusku  dogodovseinu  i  dav- 
nosti  Qobsceslo  istorii  i  drevnostej  rosijskihj  u 
Moskvi ,  god.  1804  pod  predsednikom  P.  P. 
Beketovom  zavedeno ,  i  s  visokom  moskov¬ 
skom  skolom  savezano ,  izdade  jedan  vez  : 
Ruskie  doslopamjalnosli j  ali  je  u  francezkom 
ratu  mnoge  plodove  sveleslavne  marljivosti 
pogubilo. 

7. )  Carsko  druztvo  izpitateljah  naravi 
Qobscestvo  izpytutelej  prirodyj  god.  1805  ru- 
kovodstvom  Prof.  Fischera  u  Moskvi  zavede¬ 
no  ,  izdade :  Zapiski  obsceslva  izpytutelej  pri- 
rody,  ruski  i  francezki,  Moskva,  809  —  816 
5  vezah. 

8. )  Lekarsko  druztvo  u  Vilni. 

9. )  Druztvo  za  lekarstvo  i  znanosti  nara¬ 
vi  u  Moskvi  ( "Obsceslvo  sorevnovania  vraceb- 
nyh  i  fiziceskih  nauk J,  pod  predsednictvom 
Prof,  i  derzavnoga  sovetnika  V.M.  Richtera. 

10. )  Druztvo  ljubiteljah  domorodnog  slov¬ 
stva  Qob&cestvo  ljubitelej  otecesteenoj  s/ovesno- 
stij  u  Kazanu,  zavedeno  1808;  izdade  sabor 
svojih  posalah  817  u  2  vezih. 

11. )  Sojedinjenje  prijateljah  ruskoga  je- 
zika  (beseda  ljubitelej  ruskugo  slovaj)  zavede¬ 
no  od  G.  R.  Derzavina  i  A.  S.  Siskova  u  Pe¬ 
trogradu  1810 ,  prestade  Derzavinovom  smer- 
tju  god.  1816  :  knjizestveni  plodovi  ovoga  so- 
jedinjenja  izajdose  god.  1811 — 816  u  20  vezah 
u  Petrogradu. 

12. )  Druztvo  ljubiteljah  ruskog  slovstva 
(jobs cc sir o  ljubitelej  rcsijskoj  slovesnoslij  uMo- 
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skvi  sa  sveuciliscem  sojedinjeno,  pod  predsed- 
nictvom  rektora  A.  A.  Prokopovica  Antonsko- 
ga ;  izdaje  jedan  sabirajuci  dobroga  savjetka 
puni  casopis  :  Trudy  obscestca  Ijubitelej  rosij- 
skoj  slovesnosli ,  do  022.  20vezah. 

13. )  Druztvo  prijatcljah  ruskoga  knize- 
stva  pri  Demidovskoj  ucilnici  u  Jaroslavu. 

14. )  Druztvo  znanostih  ( obsceslco  naukj 
pri  Harkovskom  sveuciliscu,  izdade  1815  je¬ 
dan  vez  svojih  trudovah. 

15. )  Voljna  obcina  ljubiteljah  ruskog 
slovstva  (yolnoe  obscestvo  Ijubitelej  rosijskoj 
slovesnostf),  zavedena  god.  1816  u  Petrogra- 
du  ;  izdaje  casopis  pod  iinenom :  Sorevnovatelj 
prosvescenia  i  blagolvorenia  od  god.  818  u  8. 

16. )  Carsko  druztvo  ukupnoga  rudarstva 
u  Petrogradu  ,  zavedeno  1818. 

17. )  Farmaceuticko  druztvo  u  Petrogradu, 
zavedeno  takojer  god.  1818. 

18. )  Druztvo  za  skole  polag  naeina  u- 
zajeninoga  naucanja,  zavedeno  1819  ;  stoji  pod 
voditeijstvom  grofa  Th.  P.  Tolstoga. 

19. )  Eusko  biblicko  druztvo  zavedeno 
1813,  u  Petrogradu,  sostojase  1820  iz  53  od- 
sekah  i  145  od  njega  zavisnih  sjedinjenjah ,  i 
jest  do  tada  430,000  bibliah  i  novih  zavetah 
u  26  jezicih,  osobito  u  slavskom,  nastampalo 
i  podelilo. 

II.  U  Poljskoj.  Krai,  druztvo  prijateljah 
naukah  ( towarzyslwo  kroleicskie  przyjaciol 
naukj  u  Varsavi,  zavedeno  1801,  potverdje- 
uo  od  cara  Alexandra  I.  god.  1815  izdade  le- 
topis  :  Roczn ikitowarzystioakrdlewskieyo  przy¬ 
jaciol  nauk  do  1824. 

2. )  Druztvo  naukah  u  Krakovu  (jtowa- 
rzyslwo  naukoice  s  unwersitelem  krakuicskim 
polqczoncjjj.  zavedeno  1815  i  s  krakovskim 
sveuciliscem  sjedinjeno ;  izdaje  takojer  leto- 
pis  :  Roczniki  towarzystwa  naukowe  u  Krako¬ 
vu  do  824.  9  vezah. 

3. )  Kralj.  druztvo  poljodelstva  u  Varas- 
vi  (toicarzyntico  krol.  rolnicze  warszawskiej , 


izdaje  casopis  :  Dzicnnik  towarzystwa  krol. 
rolnicze  warszaicskie. 

II.  U  Ceskoj  i  Slovackoj.  1.)  Druztvo 
znanostih  zavedeno  u  Prazi  pod  Mariom  Te- 
reziom  na  Bornov  ponudak  kao  zasebno  sje- 
dinjenje  naravnih  i  domorodnih  naukah,  a  od 
Josipa  II.  na  javno  druztvo  znanostih  podig- 
njeno;  akoprem  vise  obcinsku  znanstvenu , 
nego  cisto  narodnu  narneru  ima  (lepe  znano- 
sti  i  umetnosti  su  kod  njega  sa  svim  izostav7- 
ljene),  zato  je  vendar  valjanimi  poslovi  poseb- 
nih  sugotrigah  slavsku,  osobito  pako  cesku 
dogodovscinu  i  slovstvo  u  istinu  umnozilo. 

2. )  Ceski  narodni  muzeum  od  god.  1818 
namerava  napredak  svakoga  verloga  u  domo- 
rodnoj  znanosti  i  umetnosti,  i  svakoga  zna- 
menitoga ,  sto  je  narav,  umetnost  clovecan- 
ska  ,  i  marnost  rukotvorna  u  ceskoj  proizvela, 
za  korist  obcinsku,  i  uspehu  izobrazenja,  zna¬ 
nosti,  zanatah  i  poznanja  domovine.  Izdaje 
velike  vaznosti  casopis  u  siavo-ceskom  na- 
recju. 

3. )  Institut  cesko  -  slovackoga  jezika  i 
knjizestva  u  Pozunu  [ Insliiui  reci  a  lilcralury 
cesko- slowenske J,  savezan  s  jednom  eesko- 
slovackom  ucilnieom  tamo,  zaveden  1803^  ali 
je  po  jednoj  desetici  godiuah  prestal. 

4. )  Sojedinjenje  za  slovacko  slovstvo , 

zavedeno  od  gg.  Lovica  i  Tablica,  okolo  god. 
1812.  - 

Za  Slavo-cesko  narecje  podignuta  su  kod 
nase  bratje  u  Ceskoj  i  Ugarskoj  s  privolenjem 
poglavarstvah  u  najnoviein  vremenu  opet  ne- 
koja  spodobna  druztva.  Ostali  pako  severno- 
iztocni  Slavjani  u  podizauju  potrebnih  za  na- 
rodno  slovstvo  institutov  jos  vecim  napred- 
kom  postupaju. 

Sva  dakle  nasa  slavjanska  bratja  napredti- 
ju  na  veleslavnoj  stazi  narodne  izobrazenosti , 
samo  mi  Iliri  nemamo  ,  osim  nase  Malice  u 
Pesti,  joste  nijednog  narodnog  druztva.  Sto  bi 
se  pako  u  tom  prizrenju  za  Veliku  lliriu  ure- 
diti  imalo,  o  tom  cemo  se  u  sledecem  listu 
,  jazgovarati.  G. 


Esil  or i  V.:  Dr.  I.judevH  Gay.  —  Siam  nano  pri  Franji  Suppanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  11. 

Dana  6.  Kolovossa  1836. 

BROJ  32. 

Hrabrost  premda  surova  je  bolja, 

Neg  mehkotna  veudar  zlobna  volja. 

Poslovica  ilirska. 

MARKO  KRALJEVIC  1  MUSA 
KESED&IA. 

[Xarodna  Pesma.l 

Vino  pije  Musa  Arbanasa 
U  Stambolu  u  kercmi  bieloj; 

Kad  se  Musa  nakitio  vina^ 

Onda  po5e  pijan  besediti : 

„Evo  ima  devet  godinicah 
Kako  dvorim  cara  u  Stambolu  , 

Ni  izdvori  konja  ni  oruzja, 

Ni  dolame  nove  ni  polovne; 

A1 ,  tako  mi  moje  vere  tverde  ! 
Odverc  on  se  u  ravno  primorje , 
Zatvorit  cu  skele  oko  mora, 

I  drumove  okojo  primorja; 

Nacinit  cu  kulu  u  primorju, 

Oko  kule  gvozdene  cengele, 

Vesat  cu  mu  hodze  i  adzije.“ 
Stogod  Ture  pjano  govorilo, 

To  triezno  bese  ncinilo  : 

Odverze  se  u  primorje  ravno, 
Pozatvora  skele  oko  mora, 

I  drumove  okolo  primorja , 

Kud  prolazi  carevina  blago, 

Na  godinu  po  tri  sta  tovarah, 

Sve  je  Musa  sebi  ustavie ; 

U  primorju  kulu  nacinio , 

Oko  kule  gvozdene  cengele, 

Vesa  caru  hodze  i  adzije. 

Kada  caru  tuzbe^  dodijase, 

Posla  na  nj’ga  Cuprilic  vezira 
I  sa  njime  tri  hiljade  vojske; 

Kad  dodjose  u  ravno  primorje, 

Sve  polomi  Musa  po  primorju , 

I  uhvati  Cuprilic  vezira, 
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Saveza  mu  ruke  na  opako , 

A  sveza  mu  noge  izpod  konja^ 
Pa  ga  posla  caru  u  Stambola. 
Stade  care  mejdandzie  trazit, 
Obetjava  nebrojeno  blago, 

Tko  pogubi  Musu  kesedziu; 
Kako  koji  tamo  odlazase, 

Vec  Stambolu  on  nedolazase. 
To  se  care  Ijuto  zabrinio ; 

A1  mu  veli  hodza  Cuprilicu : 
„Gospodine,  care  od  Stambola! 
Da  je  sada  Kraljevicu  Marko , 
Zgubio  bi  Musu  kesedziu.“ 
Pogleda  ga  care  po  prieko, 

Pa  on  proli  snze  od  ociuh : 
„Prodji  me  se  hodza  Cuprilicu  , 
Jer  pominjes  Kraljevica  Marka? 
I  kosti  su  njemu  istrunule ; 

Ima  puno  tri  godine  danah 
Kako  sam  ga  vergo  u  tamnicu, 
Nijesam  je  vise  odtvorio.^ 

Veli  njemu  hodza  Cuprilicu : 
„Na  milosti ,  care  gospodine  ! 
§ta  bi  dao  onome  junaku , 

Koji  bi  ti  ziva  kazo  Marka 
Veil  njemu  care  gospodine: 
„Dao  bi  mu  na  Bosni  vezirstvo 
Bez  promene  za  devet  godinah 
Da  ne  trazim  pare  ni  dinara.“ 
Skoci  hodza  na  noge  lagahne, 
Te  odtvori  na  tamnici  vrata^ 

I  izvede  Kraljevica  Marka, 
Izvede  ga  pred  cara  ^estitog ; 
Kosa  mu  je  do  zemljice  cerne, 
Polu  stere,  polom  se  pokriva ; 
Jfokti  su  mu,  orati  bi  mogo ; 
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Ubila  ga  memla  od  kamena, 
Pocernio  kao  kamen  sinji. 

Veil  care  Kraljevicu  Marku : 

„Jesi  1’  gdegod  u  zivotu  Marko  V{  ■ 
„Jesam,  care,  ali  u  herdjavu/4 
Sede  care  kazivati  Marku, 

Sto  je  njemu  Musa  pocinio  ; 

Pa  on  pita  Kraljevica  Marka : 
„Mozes  li  se,  Marko,  pouzdati. 

Da  otides  u  primorje  ra'vno. 

Da  pogubis  Musu  kesedziu? 

Dat  cu  blaga ,  koliko  ti  drago/4 
Veil  njemu  Kraljevicu  Marko  : 

„Aja  Bogme,  care  gospodine! 

Ubila  me  memla  od  kamena, 

Ja  nemogu  ni  ocima  gledat, 

Kamo  I*  s  Musom  mejdan  dieliti! 
Namesti  me  gdegod  u  mehanu , 
Primakni  mi  vina  i  rakie, 

I  debela  mesa  ovanskoga, 

I  beskota  hleba  bieloga ; 

Da  posedim  nekoliko  danah, 

Kazat  cu  ti,  kad  sam  za  mejdana/4 
Car  dobavi  tri  berbera  mlada: 

Jedan  mije,  drugi  Marka  brije, 

A  tretji  mu  nokte  zarezuje  ; 
Namesti  ga  u  novu  mehauu, 
Primace  mu  vina  i  rakie, 

I  debela  mesa  ovanskoga, 

I  beskota  hleba  bieloga. 

Sede  Marko  tri  meseca  danah  , 

Dok  je  zivot  malo  povratio ; 

Pita  care  Kraljevica  Marka : 

„Mozes  li  se  vece  pouzdati? 

Dosadi  mi  ljuta  sirotinja 

Sve  tuzeci  na  Musu  prokletog/4 

Veil  Marko  caru  cestitome: 

„Donesi  mi  suhe  drenovine 
Sa  tavana  od  devet  godinah , 

Da  ogledam  moze  li  sto  biti.“ 
Donese  mu  suhu  drenovinu , 

Steze  Marko  u  desnicu  ruku , 

Perste  dervo  na  dvoje  na  troje; 

A1  iz  njega  voda  neudari : 

„Bogme,  care,  joste  nije  vreme." 
Tako  stade  joste  mesec  danah 
Dok  se  Marko  malo  ponacini; 

Kada  vide ,  da  je  za  mejdana , 


Onda  iste  suhu  drenovinu. 
Donesose  drenovinu  Marku; 

Kad  je  steze  u  desnicu  ruku, 
Perste  pusta  na  dvoje,  na  troje, 

I  dve  kaplje  vode  izkocise. 

Tada  Marko  caru  progovara : 
„Priiika  je,  care,  od  mejdana/1 
Pa  on  hode  Novaku  kovacu : 

„Kuj  mi  sablju ,  Novace  kovacu ! 
Kakvu  nisi  prie  sakovao/1 
Dade  njemu  trideset  dukatah 
Pa  on  ode  u  novu  meanu, 

Pije  vino  tri  cetiri  dana, 

Pak  poseta  opet  do  Novaka: 
„Jesi  Novo,  sablju  sakovao?41 
Iznese  mu  sablju  sakovanu. 

Veil  njemu  Kraljevicu  Marko  : 
„Jeli  dobra,  Novace  kovacu  ?“ 
Novak  Marku  tiho  govorio : 

,,Eto  sablje,  a  eto  nakovnja, 

Ti  ogledaj  sablju  kakva  ti  je/‘ 
Mabnu  sabljom  i  desnicom  rukom 
I  udari  po  nakovnju  Marko , 
Nakovnja  je  polak  presekao, 

Pa  on  pita  Novaka  kovaca : 

„Oj  Boga  ti ,  Novace  kovacu  ! 
Jesi  1’  ikad  bolju  sakovao  ?“ 

Veil  njemu  Novace  kovacu : 

„0j  Boga  ti ,  Kraljevicu  Marko  ! 
desam  jednu  bolju  sakovao, 

Bolju  sablju  a  boljem  junaku : 

Kad  s’  odverze  Musa  u  primorje , 
Sto  sam  njemu  sablju  sakovao, 
Kad  udari  njome  po  nakovnju, 

Ni  trupina  zdrava  neostade/4 
Razljuti  se  Kraljevicu  Marko, 

Pa  govori  Novaku  kovacu  : 

„Pruzi  ruku,  NovaSe  kovacu! 
Pruzi  ruku,  da  ti  sablju  platim/4 
Prevari  se,  ujede  ga  guja, 

Prevari  se ,  pruzi  desnu  ruku  , 
Mahnu  sabljom  Kraljevicu  Marko  , 
Odsece  mu  ruku  do  ramena: 

„Eto  sada,  Novace  kovacu  ! 

Da  nekujes  ni  bolje  ni  gore; 

A  na  tebi  stotinu  dukatah, 

Te  se  hrani  za  zivota  tvoga/4 
Dade  njemu  stotinu  dukatah, 


Pak  posede  Sarca  od  mejdana, 

Ode  pravo  u  primorje  ravno, 

Sve  se  skita ,  a  za  Musu  pita. 
Jedno  jutro  bese  poranio 
Uz  klisuru  tverda  Kacanika, 

A1  eto  ti  Muse  kesedzie, 

Na  vrancicu  noge  prekerstio, 
Topuzinu  baca  u  oblake, 

Docekuje  u  biele  ruke. 

Kad  se  jedan  drugom  prikucise , 
Reee  Marko  Musi  kesedzii: 

,,DeIi  Musa !  uklon’  mi  se  s  puta , 
11  s’  ukloni,  il’  mi  se  pok!oni.“ 

A1  govori  Musa  Arbanasa  : 

„Prodji  Marko  ,  nezametji  kavge , 

II  odjasi,  da  pijemo  vino ; 

A  ja  ti  se  ukloniti  necu, 

Ako  t’  i  jest  rodila  kraljica 
Na  cardaku  na  mehku  duseku , 

U  cistu  te  svilu  zavijala 
A  zlatjenom  zicom  povijala”, 
Odhranila  medom  i  secerom  ; 

A  mene  je  ljuta  Arnautka 
Kod  ovacah  na  ploei  studenoj, 

U  cernu  me  struku  zavijala, 

A  kupinom  lozom  povijala , 
Odhranila  skrobom  ovseniem; 

1  jos  me  je  cesto  zakiinjala, 

Da  se  nikom  ne  uklanjam  s  puta/* 
Kad  to  zacu  od  Prilipa  Marko, 

On  tad’  pusca  svoje  bojno  koplje 
Svome  Sarcu  izmedju  usiuh 
Deli  Musi  u  persi  junacke ; 

Na  topuz  ga  Musa  docekao, 

Preko  sebe  koplje  preturio, 

Pak  poteze  svoje  bojno  koplje , 
Da  udari  Kraljevica  Marka, 

Na  topuz  ga  Marko  docekao , 
Prebio  ga  na  tri  polovine ; 
Potegose  sablje  okovane, 

Jedan  drugom  juris  ucinise  : 

Mahnu  sabljom  Kraljevicu  Marko , 
Deli  Musa  buzdovan  podbaci, 
Prebi  mu  ju  u  tri  polovine, 

Pak  poteze  svoju  sablju  naglo, 

Da  udari  Marka  Kraljevica, 

A1  podbaci  topuzinu  Marko, 

I  izbi  mu  sablju  iz  balcaka ; 


Potegose  perne  buzdovane, 

Stadose  se  njima  udarati; 
Buzdovanma  pera  oblomise, 

Bacise  ih  u  zelenu  travu, 

Od  dobrieh  konjah  odskocise, 
Scepase  se  u  kosti  junacke 
I  pognaie  po  zelenoj  travi. 

Nameri  se  junak  na  junaka, 

Deli  Musa  na  Kraljevic  Marka; 

Niti  moze  da  obori  Marka, 

Nit  se  dade  Musa  oboriti. 

Nosise  se  letni  dan  do  podne 
Musu  bela  pena  popadnula, 
Kraljevica  bela  i  kervava. 
Progovara  Musa  kesedzia  : 

„Mahni,  Marko,  jali  da  omahnem/* 
Omahuje  Kraljevicu  Marko, 

Al  nemoze  nista  da  ucini. 

Tad  omahnu  Musa  kesedzia, 

Udri  Marka  u  zelenu  travu, 

Pak  mu  sede  na  persi  junacke. 

Al  procvile  Kraljevicu  Marko : 
„Gde  si  danas,  posestrimo  vilo? 
Gde  si  danas?  nigde  te  ne  bilo! 
Jeda  si  se  krivo  zakiinjala, 
Gdegod  meni  do  nevolje  bude. 

Da  ces  meni  biti  u  nebolji  V( 

Javi  mu  se  iz  oblaka  vila : 

„Zasto  brate ,  Kraljevicu  Marko  ! 
Jesam  li  ti,  bolan,  govorila, 

Da  ne  cinis  u  nedelju  kavge  ? 
Sramota  je  dvome  na  jednoga ; 
Gde  su  tebi  guje  iz  potaje  ?“ 
Glednu  Musa  berdu  i  oblaku , 
Odkud  ono  vila  progovara ; 

Mace  Marko  noze  iz  potaje  ^ 

Te  razpori  Musu  kesedziu 
Od  terbuha  do  biela  gerla; 

Mertav  Musa  pritisnuo  Marka, 

I  jedva  se  izkopao  Marko. 

A  kad  stade  Marko  premetati, 

Al  u  Musi  tri  serdca  junacka, 
Troja  rebra  jedna  pod  drugiem; 
Jedno  mu  se  serdce  umorilo, 

A  drugo  se  jako  razigralo, 

Na  tretjemu  ljuta  guja  spava; 
Kada  se  je  guja  probudila , 

Mertav  Musa  po  ledini  skace ; 
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Jos  je  Marku  guja  govorila  : 
„Moli  Boga,  Kraljevicu  Marko ! 
Gde  se  nisam  probudila  bila , 

Dok  je  Musa  u  zivotu  bio  ; 

Od  tebe  bi  trista  jadah  bilo.“ 

Kad  to  vidje  Kraljevicu  Marko, 
Proli  suze  niz  bielo  lice  : 

„Jao  meni  do  Boga  miloga ! 

Gde  pogubih  od  sebe  bo!jega.“ 
Pa  on  Musi  odsiece  glavu 
I  baci  ju  Sarcu  u  zobnicu  , 
Odnese  ju  bielu  Stambolu  ;  — 
Kad  ju  baci  pred  cara  cestitog. 
Car  je  od  stra,  na  noge  skocio, 
Veil  njemu  Kraljevicu  Marko  : 
„Neboj  mi  se  ,  care  gospodine  ! 
Kako  bi  ga  ziva  docekao, 

Kad  od  mertve  glave  poigravas? 
Car  mu  dade  tri  tovara  blaga. 
Ode  Marko  bielu  Prilipu, 

Osta  Musa  u  verh  Kacanika. 


N  E  T  I  L  O. 

Kad  bi  tko  hoteo  opisivati  samo  neku 
cast  vciikih  i  slavnih  osobah  izmedju  care- 
vah ,  kraljevah ,  i  drugih  vladateljah  do  naj- 
prostiega  roda  ljudih,  koji  su  se  ljubavjom  k 
ucenju  i  nauku  proslavili ,  i  koliku  su  rodu 
cloveceskemu  korist  prieinili,  tomu  bi  potrcb- 
no  bilo  vise  knjigah.  Ali  ovde  se  dini  sa- 
1110  jedno  uzpomenutje  o  tom  za  uzbudit  po- 
stovanje  i  zelju  k  citanju  hasnovitih  knjigah 
i  za  upalit  ljubav  k  znanju;  i  zato  cemo  u- 
zeti  od  neizbrojenih  primerah  samo  jedan  u 
Arislotclu.  Ovaj  mudrac  bio  je  ucitelj  Ale¬ 
xandra  velikoga.  Ucenik  taj  pokorio  je  svo- 
joj  vlasti  mnoga  carstva  i  narode  ;  a  ucitelj 
umove  i  duse  ucenoga  sveta.  Vladanje  Ale- 
xandrovo  i  u  istih  naslednicih  njegovih  pre- 
stalo  je  sa  svim  i  izcezlo  detiri  stotine  go- 
dinah  posle  njega;  a  Aristotel  vladao  je  ne 
samo  nad  gerekim ,  nego  i  nad  svimi  kerst- 
janskimi  pace  i  mahomedanskimi  umovf  i  du- 
sami,  gde  je  god  nauka  i  znanja  bilo,  do  dve 


hiljade  godinah  posle  smerti  svoje.  I  sad  bas 
kad  je  prestao  onako  samovlastno  vladati  kao 
sto  je  joster  prie  sto  godinah  vladao,  sa  svim 
tim  ostao  je  i  do  danas  u  visokom  dostojan- 
stvu  u  ravniteljstvu  mudrosti  i  navikah,  i  ostat 
ce  do  veka.  Alexander  i  njegovi  naslednici 
ucinili  su  hiljadu  piitah  vise  zla,  nego  dobra 
kako  svojitn  narodom,  tako  i  inim  okolo  sebe; 
neprestano  bijuci  se,  koljuci  se,  i  cloveceski 
rod  iztrebljavajuci,  kako  god  kurjaci  (vuci) 
kad  napadnu  na  stado  ovacah.  A  Aristolel  raz- 
prostranio  je  svoju  vlast  brez  ognja,  brez 
ikakvog’  oruzja,  i  sto  je  najvise  brez  pro- 
kletstva  i  brez  svake  pretnje.  On  je  samo  iz- 
trazivao  istinu  stvarih,  otvarao  je  ljudem  oci 
uma  i  duse,  i  pokazivao  im  je  sta  je  dobro, 
sta  li  je  zlo,  sta  je  blagolicnie  i  dobar  pore- 
dak  ,  sta  li  je  smutnja  i  neporedak ;  jednim 
slovom  sta  je  naravno  i  umno  dobro,  i  kra- 
sno,  sta  li  pak  zlo  i  ruzno.  No  ako  je  on  i 
proizlazio  iz  Eskulapieva  pokolenja,  svezna- 
juci  vendar  Bog  nije  mogao  biti;  jerbo  ni  E- 
skulap  to  nije  bio,  premda  su  ga  za  neko  vre- 
me  za  to  pocitavali.  Ovaj  preslavni  i  veliki  na 
svetu  clovek  bio  je  i  k  svojoj  supruzi  dobri  i 
neizkazane  milovoljnosti  suprug ;  kakov  je  pa- 
ko  bio  milostivi  i  blagi  roditelj  vidi  se  iz  nje- 
gove  naravouciteljne  filosofie,  koju  je  za  sina 
svoga  Nikomaha  spisao. 

Fitipu  Alexandrovomu  otcu  jedno  maleno 
pismo,  sto  Aristotelu  pise,  pozivajuci  ga,  da  mu 
sina  u6i,  vise  postenja  cini,  nego  sve  njego- 
ve  vojne,  kervoprolitja ,  i  isto  streliconi  u  bo- 
ju  izbodeno  oko.  Ovoje:  „0d  mene  Filipa  te- 
bi  Aristotelu  possdravlenje  1  —  Dajem  ti  na  zna- 
nje,  da  imam  jednog  sina.  Ja  hvalim  bogovom 
netoliko  sto  su  mi  ga  dali,  koliko  da  su  mi  ga 
dali  u  vreme  Aristotelevo.  Nadam  se,  da  cei 
ga  uciniti  mojim  dostojnim  naslednikom/£  — 
Filip  nije  znao  kako  ce  ovomu  ucenom’  clo- 
veku  ljubav  i  zahvalnost  pokazati.  Dade  mu 
bogatstva  ,  uzdigne  mu  statue,  i  dade  iznova 
sazidati  sav  stari  grad  Stagini,  u  kom  se  je 
on  rodio.  Dositej. 
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Gdegod  manjka  svetlost  i  toplota, 

Onde  nema  cuvstva  ni  /.ivota. 

Poslovica  ilirska. 


U  Z  O  R  L  E  P  O  T  E. 


Jur  nijedna  na  svet’  vila 

Lepotom  se  vec  neslavi, 
Jer  je  hvale  sve  skupila 

Vila,  ka  mi  serdce  travi. 
Nit  ce  biti,  nit  je  bila 

Njoj  takmena ,  ka  se  pravi. 
Lepotom  se  vec  neslavi 
Jur  nijedna  na  svet’  viia. 


Verb u  njeje  vedra  cela 

Vredna  ti  se  kruna  vidl 
Od  kosice,  ku  je  splela, 
Kojom  zlatu  nezavidi. 
Svakomu  je  radost  vela, 
Kad  ju  dobro  razavidi. 
Vredna  ti  se  kruna  vidi 
Verhu  njeje  vedra  cela. 


Oberve  su  tanke  i  cerne 

Nad  cernima  nad  ocirna. 
Cerne  oci  kada  sverne , 

filovek  tugu  prem  da  ima, 
Tuga  mu  se  sva  od verne 
Za  veselje  koje  prima. 

Nad  cernima  nad  ocirna 
Oberve  su  tanke  i  cerne. 


Kako  polje  pramaliti 

Licca  joj  se  ruzom  dice ; 
Ruza  nigdar  prij  na  sviti 
Toli  lepa  neiznice. 


Mladost  ce  se  pomamiti 

Kojano  se  za  njom  slice. 
Licca  joj  se  ruzom  dice 
Kako  polje  pramaliti. 


Pri  rumenih  njeje  ustih 
Ostao  bi  koral  zada; 
Zubici  su  drobni  gusti 

Kako  biser  ki  se  sklada: 
Sladku  reccu  kad  izusti, 

Bi  rec  mana  s  neba  pada. 
Ostao  bi  koral  zada 
Pri  rumenih  njeje  nstih. 

Blazen,  tko  joj  bude  gferlit 
Gerlo  i  vrat  bel  i  gladak.) 
Srecav  ce  ga  prem  zagerlit, 
Ziviti  ce  zivot  sladak. 
Zarko  sunce  nece  lierlit, 

Da  mu  pojde  na  zapadak. 
Gerlo  i  vrat  bel  i  gladak 
Blazen,  tko  joj  bude  gerlit. 


Lepo  ti  joj  uztrepetju 

Persi  belje  snega  i  mleka, 
Tere  oci  na  nje  metju 
Ki  zalosti  iscu  leka. 

Jer  nemogu  sladkost  vecu 
Umisliti  do  vek  veka. 
Persi  belje  snega  i  mleka 
Lepo  ti  joj  uztrepetju. 
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Persti  su  joj  tanki,  bili; 

Obli ,  dugi ,  ravni ,  prosti , 
Gde  bi  zelen  vencac  vili , 

Ili  krunu  od  vrednosti , 
Koga  nebi  prehinili 

Od  lefantje  da  su  kosti  ? 
Persti  su  joj  ravni,  prosti, 
Obli,  dugi,  tanki,  bili. 


Od  svih  gospoj,  ke  su  godi, 
Gospodscina  njoj  se  prosi. 
Medju  njimi  jer  kad  hodi 
Toli  lepo  kip  uznosi 
Bi  rec  tancac  da  izvodi. 

Tim  se  ona  neponosi. 
Gospodscina  njoj  se  prosi 
Od  svih  gospoj ,  ke  su  godi. 


Grehota  bi,  da  se  stara 
Ova  lepost  uzorita. 

Boze  ,  ki  si  svim  od  zgara , 
<5in’  da  bude  stanovita. 
Nedaj ,  vreme  da  ju  shara 
Do  skoncanja  sega  svita. 
Ova  lepost  uzorita 
Grehota  bi  da  se  stara. 


Primetjanje.  Jur  vise  tri  stotine  godinah 
minuse,  odkad  prekrasnu  pesmu  ovu  slavni 
ilirski  pesnik  Hanibal  Lucic  perviput  zapeva; 
a  dve  sto  osamdeseta  godina  tece  odkad  je 
pesma  ova  u  stampanoj  knjizi  na  svetlo  iz- 
isla.  Leto  najmre  1556  cini  Anton  Lucie  Ha- 
nibalov  sin  otca  svoga  pesni£ke  proizvode  u 
Mletcih  stampati,  pod  naslovom  :  Skladanja 
izverstnih  pesan  razlicih.  postovanoga  gospo- 
dina  Hanibala  Lucia  Vlastelina  Hvarskoga, 
koje  cini  stampati  u  Mletcih  sin  njegoc  An¬ 
ton  ,  nakon  1566.  kod  Franje  Markolina ,  u 
4.  Redka  ova  knjiga  najboljim  jest  dokazom 
da  je  nase  ilirsko  narecje  jurve  u  16tom  sto- 
letju  velike  soversenosti  stupaj  dostiglo  bilo, 
i  da  je  nase  knjizestvo  posle  mnogo  vise 
zaostajalo  negoli  napredovalo. 


DRVZTVO  PRIJATELJAH  NARODNE 
IZOBRAZENOSTI  IL1RSKE. 


Sveudiljno  i  nepretergnuto  napredovanje 
jest  bozestveno  zvanje  posebnog  cloveka,  jest 
visji  cilj  derzavne  skupstine,  dapace  citavog 
clovecestva.  —  „Gde  nije  nupredak ,  onde 
jest  nazadak,u  kaze  narodna  ilirska  poslovica, 
koja  nas  svojom  svetom  istinoin  opoininja,  da 
nedangubimo ,  vec  da  se  sto  berzje  popnemo 
iz  tamne  i  kuzne  dolice  lenosti  i  neznanstva 
na  zdravozracno  berdo  narodne  marljivosti  i 
prosvetjenosti.  Zivot  bo  naroda  jest  kano 
potok ,  samo  dok  se  giblje,  slavan ;  starve  li 
voda,  of  smerzne,  of  biva  smerducim  jezerom. 
Na  koliko  pako  najpace  nase  znamenito  vreme 
zahteva,  da  se  na  mesto  tudjega,  povers- 
noga  i  sanjarskoga  sveznanstva  pravi  i  teme- 
Ijiti  domaci  nauk,  na  mesto  tastje  i  ohole  iz 
stranskih  kipovah  sastavljene  namisljenosti 
prava ,  domaea,  narodna  izobrazenost  uvede, 
to  su  prosvetjeni  clovecestva  ljubitelji  jur 
mnogoverstnim  nacinom  razlozili ,  najkrepciim 
vendar  izrazom  nuzdu  ovu  izrekao  jest  nas 
velikodusni  i  Ijddoljubni  arkiherceg  Iran  u 
naredbah,  po  kojih  je  u  Gradcu  utemeljeni 
dragoceni  Joanneum  svojim  izvisenim  duhom 
nadahnuo.  Evo  austrijskog  arkihercega  Car- 
ske  Visosti  vredne  reci :  „Die  Nolhicendig- 
j  keil  griindliche  Kennlniss  an  die  Stelle  holder 
\  Vielicisserey,  Kraft  nnd  Festigkeit  an  jene  dev 
immer  iceiler  umgreifenden  Frivolilat  und  ego- 
istischen  Zuriickziehens j  reges  Leben  und  nn- 
erschiitterliche  Fassung  an  die  Stelle  dumpfen 
Hingebens ,  einer  schmdhligen  Gleichgiltigkeit , 
eines  kargen  Abfindens  mit  semen  Pflichten  zn 
selzenj  mit  ganzern  Herzen  sich  anzuschlies- 
sen.an’s  theure  Vaterland ,  auf  die  hochsle 
National  -  Angelegenheil ,  auf  die  Erziehung 
unabldssig  sein  Augenmerk  zu  richten,  hut  sich 
wohl  nie  so  stark  als  in  unsern  Tugen  aus- 
gesprochen.“  —  Ovi  i  podobni  temelji  uz- 
budise  jur  prie  nekoliko  godinah  neugasljivu 
zelju  u  persih  mojih ,  da  se  iznajde  nacin, 
koim  bi  i  nas  narod  svoje  duhovne  moci  sje- 
diniti  i  k  jednomu  obcinskomu  domace  i  na- 
ravske  izobrazenosti  cilju  ravnati  mogao ;  a 
odtuda  porodi  mi  se  jur  god.  1829  perva  mi- 


131 


sal  o  potreboci  narodnog  ilirskog  druztva,  ko- 
ju  tada  u  Pesti  buduci  visokoucenomu  Slav- 
janu  lcunu  Kotuvu  ocitovah.  Ovu  moju  po 
njem  odobrenu  nameru  odtada  gojio  satn  za- 
jedno  sa  nekojiini  domorodci  i  uarodne  ilirske 
izobrazenosti  prijatelji  do  se  dobe,  gde  mi  se 
prigodom  derzavnog  sabora  otvori  prilika  o- 
bilnie  izdelanu  osnovu  moju,  kojom  sam  se 
jurve  vise  godinah  danah  bavio,  slavnim  sta- 
lisem  i  redom  kraljevinah  Horvatske,  Sla- 
vonske  i  Dalmatinske  s  onim  domorodnim  u- 
faojem  predloziti,  da  ce  oni ,  kao  mudri  za- 
konose  i  skerbljivi  svoje  ilirske  narodnosti 
zavetnici  i  cuvari  spomenutu  osnovu  pretre- 
sti ,  razsuditi ,  polag  svojega  innenja  popra- 
viti  i  zatim  plemenitoj  narodnosti  shodnim  na- 
cinom  Svojemu  Velicanstvu  naseniu  najmilo— 
stivniemu  i  sveljubljenomu  caru  i  kralju  ,  na 
dozvolenje  predstaviti. 

Cilj  ovoga  narodne  ilirske  izobrazenosti 
druztva  jest  vec  u  nazocnom  naslovu  dosta 
naznacen,  u  istoj  pako  osnovi  obilnie  razlozen. 

Sredstva,  kojimi  bi  se  prava,  naravska, 
zakonita  izobrazenost  kod  naseg  ilirskog  na- 
roda  utemeljiti  i  razprostraniti  mogla,  jesu 
dvoverstua. 

Na  pervu  verst  sredstvah  spadat  ce  du- 
hovna  zabava  iliti  radnja  ucenih  sukotrigah. 
Najpace  nastojno  poslovanje  u  svih  znano- 
stih  (izvan  politike  i  theologie)  u  narodnom 
jeziku  ilirskom ,  dakle  pred  svim  potrebno 
izobrazenje  istoga  narodnoga  jezika. 

Na  drugu  pako  verst  polrebnih  sredst¬ 
vah  spadat  ce  pribavlenje  knjigah  i  rukopi- 
sov,  najpace  takovih,  sto  se  kakvimgod  na- 
cinom  naseg  naroda  i  otecestva  ticu.  Zatim  I 
marljivo  sabiranje  i  sakupljevanje  svakojacih 
stvarih  koje  se  na  opredeljene  znanosti  pre- 
tezu.  Odkuda  bi  se  sloznom  voljom  i  mocom 
svih  prijateljah  narodne  izobrazenosti  ilirske 
velika  obcinska  knjiznica  i  narodni  Muzeum 
podignuo.  — 

U  ovom  duhu  jest  spomenuta  osnova , 
koja  ce  svojim  vremenom  poseb  na  svetlo 
iziti ,  uredjena  Tko  dakle  nebi  korist ,  tko 
nebi  neobhodnu  potrebocu  ovog  narodnog  u- 
stavja  [institut]  previdio ,  tko  nebi  serdcem  i 
dusom  hleptio,  da  se  sto  berze  narodnost 


nasa  na  neporusljive  stupe  podupre  ?  Novine 
i  Danica  jesu  samo  predtece  ovakovog  ple- 
menite  narodnosti  dostojnog  ustavja.  Dani¬ 
ca  objavlja  zoru  ,  a  zora  svanuti  nemoze 
brez  narodnog  druztva.  Tko  bi  se  pako  u- 
sudio  sumnjiti,  da  se  za  narodno  ilirsko  druz- 
tvo  Najvisje  dozvoljenje  steci  nebi  moglo  , 
on  zaisto  bludi  i  gresi,  jer  nepozna  sveljub- 
Ijenoga  u  caru  i  kralju  otca,  koj  sve  narode 
svoje  jednim  istim  carsko-kraljevske  ljubavi 
i  milosti  plastjem  ljubovoijno  ogrinja,  koj  po¬ 
lag  izvisene ,  krepostne  ,  Svojoj  svetloj  obi- 
telji  prirodjene  dobrotivosti  i  pravicnosti  sva- 
ko  dobro,  svojim  vernim  podloznikom  korist- 
no  podprijatje  proti  van'jskoj  i  doniacoj  napa- 
sti  svetom  Velicanstva  Svoga  rukom  zasci- 
tjuje  brani  i  cuva,  —  koj  izvestno  pozna  na¬ 
rode  Svoje,  koj  u  Svojoj  i  Svoga  soveta 
mudrosti  dobro  znade,  da  su  svi  trojjedne 
sa  svetom  Ugarskom  krunom  zakonito  sdru- 
zene  kraljevine  Dalmatinske,  Horvatske  i  Sla- 
vonske  stanovnici  cisto  koleno  slavjansko-ju- 
nackog  roda  i  narecja  ilirskog,  da  su  dakle 
po  kervi  i  jeziku  presvetloj  kuci  austrianskoj 
odnegda  verni  Iliri.  Dr.  Ljudevil  Guy. 


lJUBITELJ  DOMOV1NE. 


Mudrost  se  tuzi  na  prekomernu  Ijubav 
domovine,  da  je  ona  izvor  nebrojenih  zablu- 
djenjah,  i  mati  najgrozniih  pogresakah.  Ali 
sa  svim  tim  priznati  moramo ,  da  ima  krepo- 
stih,  koje  bi  visekrat  bez  ovakove  ljubavi 
ostale  i  slabomocne  i  nedelatne.  Ta  nije  li 
domovina  duzna  istoj  prekorednoj  ljubavi  ce- 
sto  zahvaliti  za  najpleinenitie  cinove  ?  S  o- 
vom  strastju  duha  covecjega  biva  to,  sto  s 
otrovjuj  koja  se  viseput  umesa  u  lekove,  te 
ovi  postaju  najlekovitii  i  najzdravii  po  cove- 
ka :  ova  Ijubav  privadja  gradjanina  na  naj- 
znamenitia  dela ;  ona  ga  cini  gospodarom  na- 
ravi  i  gospodarom  samoga  sebe ;  njom  pre- 
staje  otac  biti  otcem ,  a  ljubovnik  prinasa  lju- 
beznicu  svojn  na  zertvu  ;  koga  ova  strast  za- 
zaruje,  taj  dolazi  i  do  toga,  da  zertvuje  i 
vlastiti  svoj  zivot:  ova  revnost  je  rodila  Ko- 
dre  i  Knrtie  i  junake  ovoga  sveta. 
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U  stara  vremena  je  kraljevao  u  Neaplju 
jedan  izmedju  sretnih  i  uzpehom  uvencanih 
grabiteljah ,  po  imenu  Vladislav.  Stogod  je 
herdjavih  svojstvah  na  svetu ,  koja  silnika 
sastavljaju  :  visokoumje,  slavoljubje,  neobuz- 
dana  pohotljivost^  koja  pomraeavase  sjajnost, 
koja  bi  mu  za  poznanu  njegovu  hrabrost  i 
vestinu  u  vojevanju  sledovati  morala,  —  sva 
ova  su  bila  sastavljena  u  njemu,  i  sto  mu  je 
dogodovstina  dala  iine  velikoga  muza,  dala 
je  samo  njegovom  muzestvu  i  nasilnosti,  ko- 
jom  je  sve  pokoravao,  sto  mu  se  protivise. 
Italia  je  stenjala  pod  vojinstvenom  jarostju 
ovog  despota ,  a  najvecma  je  zinuo  bio  na 
Florenciu }  da  njom  zavlada.  Sa  znamenitim 
brojem  vojske  obkoli  isti  grad.  Gradjani  di- 
suci  duhom  republikanskim  cinihu  cudesa  ju- 
na£tva  za  obranu  svoje  slobode ;  ele  sretja 
izneverava  cesto  i  najpravednie  delo.  FIo- 
rentinei  pocnu  vec  duhom  klanjati,  da  ce  moci 
odbiti  nepriatelja;  vec  su  do  tog  dosli,  te  su 
ocekivali,  da  im  se  koji  cas  zid  razvali ;  vec 
su  gledali  ,  gde  se  sve  priprave  cine ,  da  se 
na  njih  jurisem  udari;  hramovi  bozji  budu  ve- 
ce  napunjeni  nesretnicima^  koji  su  slali  tople 
molitve  k  Bogu  za  spasenje  svoje  i  domovine. 

Slucajno  bude  Vladislav  na  jednoj  kuli, 
sa  koje  se  sav  grad  opazuje  ;  s  nje  vidi  mla- 
du  devojku,  koje  krasota  ga  zavjeme  do  iz- 
lisja;  zaljubi  se  u  nju,  i  u  onaj  raah  bi  dao 
sva  carstva  na  svetu  za  istu  milenku ,  da  ju 
je  samo  mogao  dobiti;  same  misli  o  njoj  o- 
buzmu  ga  svega ;  samo  nje  radi  udvostruci 
svoja  usilja  ,  i  zaplamti  zeljom  ujti  sto  prie 
kao  dobitnik  u  Florenciu;  jednom  reeju,  sa- 
da  nije  trazio  druge  cene  svojih  vojevanjah, 
nego  istu  devojku. 

Toga  radi  pocne  ugovore  s  Florentinci- 
ma,  i  pervljaci  njihovi  dojdu  pod  sator  samo- 
silnika  Neapolitanskoga.  Vladislav  cuje  nji- 
hova  prcdlozenja,  i  kaze  im^  da  mu  izdadu 
devojku  onu,  kojom  je  opijen.  Kako  im  sta- 
ne  opisavati,  kakva  je,  Florentinci  poznaju, 
da  ce  to  biti  Laura  kci  Rinaldova ,  jednog 
jzmedju  lekarah ,  koji  su  bili  onda  u  najve- 


cem  pocitanju  u  Florencii.  I  zaista  si  nije 
mogao  najti  nikakvoga  saverseniega  stvore- 
nja  do  Laure :  ona  je  bila  cudo  svojeg  spo- 
la ;  po  svoj  Italii  se  raznasase  njezina  slava; 
nebese  pesnika,  koji  nije  po  koji  vers  o  njoj 
spevao,  ni  jednoga  slikara,  koj  nije  nju  uzi- 
mao  za  uzor  pri  opisivanju  krasote  ;  ni  jed¬ 
noga  kamenorezca,  koji  ju  nije  smatrao  kao 
takav  pri  rezanju  Flore,  Hebe  i  Venere.  Vla¬ 
dislav  okonea  govor  svoj  ovimi  recmi,  do- 
stojnimi  groznog  i  besnog  despota:  „oli  cu 
Florenciu  obratiti  u  prah  i  pepeo,  oli  mi  ovaj 
cas  dajte  Lauru!4*'  Poslanici  florentinski  zau- 
ste  da  odgovore  na  ovako  merzko  predlozenje, 
ali  im  on  vikne  :  „culi  ste  sta  sam  vam  za- 
povedio  ;  ovaj  cas  mi  ili  dajte  Lauru  ,  ili  o- 
cekujte  konacno  vase  razorenje.“  Ovo  iz- 
reksi  okrene  se  od  njih  i  zapovedi  oficirom, 
koji  ga  okruzavahu,  da  se  spremaju  na  juris. 

Florentinci  se  vrate,  raztuzeni  ugovorom, 
koj  im  je  nalozen.  Gdekoji  su  mislili,  daje 
bolje  najuzasniu  smert  podneti ,  nego  prine- 
sti  ovako  sramotnu  zertvu.  No  najposle  od- 
dole  obcinska  korist  junactvu,  i  svi  zavape: 
„treba  spasti  domovinu  po  sto  po  to  ;  neirna 
zertve  na  svetu ,  koje  nebi  trebalo  uciniti , 
samo  da  nepropadne  domovina.“  Medjuto  su 
videli  sa  zidinah  svojih,  gde  Vladislav  hoce 
da  oderzi  re£  svoju  :  vojska  mu  se  vece  go- 
tovljase ,  da  macem  i  ognjem  u  ruci  posluzi 
glupome  besnilu  svoga  gospodara. 

QDalje  s/edi  j 

N  E  T  I  L  O. 

Dokle  u  jednom  narodu  nebude  dovoljni 
broj  blagodusnih  domorodacah,  svagda  ce  on 
oli  s  jedne  oii  s  druge  strani  ramati :  no  budu- 
ci  da  se  u  tako  plemenitih  domorodcih  izisku- 
je  junacka  kreposl ,  zato  se  ovakovih  nemoze 
dovoljni  broj  najti,  dok  se  god  u  c£li  narod 
neuvcde  cez  odgojenje  i  nauke  razumna  ljubav 
cesti  i  Iepog  imena :  jerbo  dokgod  u  jednom 
narodu  nije  mnogo  veci  broj  dobrih  i  pravdo- 
Ijubivih ,  nego  zlih  i  nepravednih,  nemoze  se 
najti  dovoljni  broj  najboljih  ljudih :  a  takovi 
su  pravi  domorodci.  D. 


r. :  Dr.  Ljudevit  Gay.  -  Siampano  pri  Franji  Suppana  u  Zagrebu. 
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Slavi  Boga ,  postuj  kralja  tvoga , 
Nad  stvar  inu  ljuln  domovinu  I 
M.  T. 


SUNCANICA  KCI  LJUBDRAGOVA. 

[Iz  Gundulica.} 


Jitr  je  doso  Kizlar-Aga 
K  Smederovu  belli  gradu , 

Da  iznadje  kcer  Ljubdraga 
Suncanicu  lepu  i  mladu. 

Svetla  je  ova  devojcica 
Od  kolena  despotskoga, 

Vtd  zudjeni  i  zenica 
Slepa  starca  cacka  svoga, 

Ki  se  unukah  unuk  zove 
Gjurgja  despota  i  Jerine, 

Od  kih  ime  i  sad  slove 
Niz  ilirske  pokrajine. 

Zasve  da  su  Turci  hudi 
Gospodstvo  mu  staro  oteli, 
Gospodske  se  kaze  cudi , 
Plemenit  se  delim  veil. 

Prut  kraljevski,  nekad  ki  je 
U  rukab  mu  dedom  bio, 

Njemu  je  sada  stap,  na  ki  je 
Tezku  starosl  naslonio. 

Derzave  one,  gd€  nekada 
Vlast  despotska  sterala  se, 
Kratka  mu  je  sad  livada , 

Verhu  koje  stado  pase. 

Straze  su  mu  psi  uzdani , 
Krotke- ovce  puk  podlozni, 

A  pasteri  i  gorani 
Priatelji  vele  lumozni. 


Priprosta  mu  je  kucarica 
Mramornoga  mesto  hrama, 

A  razkosna  svim  loznica 
Trava  uvehla,  suha  slama. 

Satori  su  mu  izvezenf 
Zelenoga  dubja  kitje ; 

A  jestojska  sat  medeni, 

Voda  i  mleko  sladko  pitje. 

A  od  zlata  case  izbrane, 
Pitje  ugodne  u  kih  stoje , 

Ruke  bele  i  snezane 
Milostive  kcerce  svoje. 

Dobri  ovako  starac  traje 
Najpokonjih  danah  dio  , 

Ki  dvanaest  sinovah  je 
Cestit  otac  negda  bio. 

Ali  njemu  smert  nemila 
Kroz  nameru  hudu  i  preku 
Svih  je  u  berzo  poplenila, 

Da  ne  osusi  lica  veku. 

Tim  je  on  sada  osto  vece 
Kao  obsecen  dub  u  gori, 

Komu  vihar  s  plahe  smetje 
Grane  skersi  i  obori. 

Vuk  i  Gjuragj  ,  kih  slovjase 
Glas  s  iztoka  do  zapada, 

S  puske  ognjene  mertvi  ostase 
U  podstupu  Prage  grada. 

Gojko  i  Uros  sred  zasedah 
Od  turske  su  sablje  pali, 

Ki  su  u  ognjn  preko  leda 
Za  Cesara  vojevali. 
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Nikolu  mu  i  Stepana 
More  utopi  na  pucini  : 

A  dopade  smertna  rana 
Vladka  od  guse  u  planini. 

Glavu  izgubi  Gergur  svoju 
S  priateljskih  zlih  prevarah; 

A  u  erdeljskom  stignu  boju 
Smert  Milosa  i  Lazara. 

Janko  i  Lujo  od  svih  behu 
Samo  ostali  joste  zivi 
Za  razgovor  i  utehu 
(5acku  u  tezkoj  suprotivi. 

Ki  svu  ljubav  slozi  i  stavi 
Od  dvanaest  u  dva  ova, 

I  ko  oci  svoje  u  glavi 
I  gleda  ih  i  inilova. 

Ali  huda  nad  sve  ine 
Do  berzo  mu  sreca  uzroci, 

Da  mu  u  jedno  zrak  pogiue 
I  dvik  sinah ,  i  dvih  ocih. 

Janka  nemoze  uzderzati, 

Da  se  na  boj  neuputi : 

U  bogdanskoj  tim  ga  rati 
Pogubise  Turci  ljuti. 

A  Ljudvita  u  isto  vrime 
Srete  preka  smert  na  domu, 

Ki  cackovo  zovuc  ime 
Umri  u  rukah  cacku  istomu. 

Tad  toliko  plakat  uze 
Od  dvanaest  probjen  strilah 
Tuzni  starac ,  da  ga  suze 
Oslepise  s  grozna  cvila. 

I  sversio  jos  bi  u  placu 
Dni  kroz  tezke  nepokoje , 
Razgovora  da  nezacu 
Od  jedine  kcerce  svoje. 

CDalje  sledij 


lJubitelJ  domovine. 


[Xadalje  i  Konac.l 

Rinald,  Laurin  otac  dojde  u  sed  Sena- 


ta,  i  videci  kako  su  smutjeni,  zacudi  se : 
yTa  sto  vam  je,  svetli  sudomorodci  ?“  rekne 
im  cutlivostju,“  po  vasih  licih  sudim,  da  ve- 
sti  vase  nemoraju  biti  najpovoljnie.  Zar  se 
zakleo  Vladislav,  da  nas  upropasti?  Zar  se 
neda  uinoliti?  Zar  neslusa  nikakvoga  pred- 
lozenja  ?  Zar  je  sudjeno ,  da  se  Florencia  u- 
propasti?“  —  „RinaIde!  upitaju  ga  senator^ 
je  li  ti  mila  i  draga  domovina  tvoja  — 
„Pa  zar  jos  sumnjate  o  tomu?“  odgovori  on. 

_  „A  sta  bi  ti  dao  za  nju,  da  ju  samo  spa- 

sig?“  „Sve  sto  u  mojoj  vlasti  stoji !“  — 

,  Sve?  .  .  .  i  imanje  tvoje?  i  zivot  tvoj  — 
I  zivot  moj  —  „I  istu  tvoju  kcer  ?  ‘  — 
„Kcer !  .  .  Lauru  !  .  .  i  istu  Lauru !  .  .  ve- 
rujte  mi,  da  u  mene  nista  neima,  sto  na  pol- 
zu  domovine  moje  aldovao  nebi ;  i  istu  Lau- 

ru!  t  /< _  „Tako,  plemeniti  gradjanine,  u 

kom  serdce  kuca  dostojno  starog  Rima,  tako 
znaj ,  da  je  kci  tvoja  Laura  cena  ,  koju 
isce  Vladislav ,  da  postedi  Florenciu !“ 

Rinald  se  smeitno  raztuzi,  zamisli  i  uz- 
buni  se ,  pocuti  i  uzdahne ;  no  na  jedanput 
digne  glavu_,  te  gromkim  i  postojanim  glasom 
rekne  :  „Spasenje  Florencie  jest  izvestuo  ; 
javite  Vladislavu,  da  ce  mu  se  izversiti  volja 
njegova !“  —  I  neoSekujuci  da  mu  zahvale 
senatori,  i  da  ga  poslave,  odide  od  njih,  po- 
terci  kuci  svojoj  i  dozove  Lauru.  Lau¬ 
ra  dodje  ;  nikada  ju  nije  narav  vecma  ukra- 
sila  nego  u  ovaj  mah.  Otac  vidivsi  ju  izdah- 
ne  iz  dubljine  serdca,  i  suza  mu  sSdne  na 
trepavicu ,  no  on  ju  raztera.  ,,Lauro !  rekne 
joj,  ti  me  do  sada  nikad  u  cutih  tvojih  pre- 
;  varila  nisi ,  koje  sam  ti  se  ja  trudio  od  naj- 
nezniega  detinstva  ulejati,  .  .  .  u  cesti!“  .  . 
„A  mozete  li,  otce,  i  jedan  casak  samo  o 
tom  posumnjati?  odgovori  Laura ,  ta  to  zna- 
te,  da  sam,  od  kako  se  rodih  i  majka  mi 
umre  u  porodjaju,  sojedinila  svu  moju  naklo- 
nost  i  ljubav  u  vas  samih,  i  svagda  se  tru- 
dila  dostojnom  pokazati  se  vase  ljubavi  .  .  . 
vi  placete  otee  !“  i  s  tim  mu  padne  u  naru- 

gaj.  _  }JAh  Lauro !  ali  kceri  moja !  mudrost 

tvoja  mi  je  poznana  oddavna ;  cenio  sam,  da 
ces  mi  ti  biti  uteha  starostl  moje,  i  da  ce 
suprug  .  .  .  Lauro  !  Lauro  !  .  .  .  i  nesanjaj- 
mo  vise  o  tom  .  .  .  moram  te  izgubit  .  .  iz- 


135 


gubit  na  veki  .  .  veki !“  —  Pri  ovim  recima 
padne  siromah  na  stolicu,  i  potoci  suzah  ga 
poliju ;  no  opet  ohrabrivsi  se  ustane,  i  rekne 
joj  :  „pustimo  suze  na  stran !  Dakle  si  ti  ver- 
na ,  Lauro  !  osnovam ,  kojimi  sara  ja  hranio 
tvoju  mladost?  .  .  ti  mi  kazes ,  da  cutis  svu 
cenu  cesti  .  .  .  je  li  u  tebi  moja  dusa  ?  .  .  . 
uzpominjat  ces  se,  da  sam  ja  stavio  u  broj 
krepostih,  kojimi  sain  te  gojio,  i  ljubav  do- 
movine ;  ljubav  ova  treba  da  vlada  u  tvom 
serdcu  ,  i  da  vlada  vise ,  neg  u  serdcu  otca 
tvoga,  i  vise,  nego  isto  drugo  na  svetu  !“  — 
„Tako  je,  otce,  vi  ste  me  napojili  ovom  duz- 
nostju.“ —  „Ona  je  perva  duznost  svakog  co-  j 
veka  na  svetu,  Lauro!  i  .  .  .  treba  joj  se 
podvergnuti ,  treba  joj  se  podvergnuti  .  .  . 
sudbina  jest  u  tvojih  rukah,  Lauro !“  Sad 
joj  pripovede  sve  i  kaze ,  da  je  ona  cena  , 
kojom  ce  se  spasiti  celi  narod  i  svi  sugradja- 
ui ,  i  da  bez  njezine  zertve  mora  Florencia 
do  konca  propasti  i  razoriti  se.  ^,Pak,  otce 
moj  !  tim  se  moj  zivot  isce  !“  odgovori  ona, 
i  obeznani  se  u  narucaju  starca  roditelja  svoga. 

Medjuto  Vladislav,  cuvsi  da  ce  mu  se 
volja  izpuniti ,  poslje  svoje  poklisare,  da  vi¬ 
de,  sta  biva  i  da  sto  berze  dovedu  mu  Lauru. 
Jedan  izmedju  njegovih  dvoranah  dodje  k  Ri- 
naldu  i  kaze  mu,  da  gospodar  njegov  oceku- 
je ,  da  obderzi  Rinald  rec  svoju  ,  inako  su 
gotovi  macem  i  ognjem,  da  Florenciu  poraze. 

Rinald  se  vrati  k  Lauri.  Nemozemo  o- 
vakog  pozorja  opisati :  serdce  bi  moralo  co- 
veku  puknuti.  Otac  i  kci ,  dva  bitja  dostoj- 
no  jedno  drugoga,  a  oba  dostojna  sozaljenja, 
izgerle  i  izcelivaju  se ,  pojdu  i  vrate  se  po 
sto  putah  jedan  drugom  u  narucaje  prolevaju- 
ci  potoke  suzah ,  i  tuzeci  na  strasnu  svoju 
sudbinu;  moleci  Boga  za  oprostenje  ,  sto 
njegovoj  odluci  pregovaraju ,  i  izdisuci  jedan 
pred  drugim  u  hiljadi  smertih.  Najposle  se 
najkrepostnia,  najneznia  kci  na  svetu  razsta- 
ne  s  otcem  .  .  .  i  nikada  se  vise  nece  vi- 
deti!  .  . 

Nekoliko  magnutjah  posle  groznoga  od- 
lazka  Laurina,  dodje  Senatu  Florentinskomu 
pismo  od  Rinalda ,  koje  glasise  ovako  : 

„Da  ste  zadovoljni !  Florencia  je  u  se- 


gurnosti.  Sugradjani  moji  se  neimaju  vise 
bojati  imanju  svomu ,  zenam  i  detci  svojoj  i 
zivotu  svomu.  Domovina  nasa  je  izbavljena 
od  najgrozniega  i  najgnjusniega  silnika.  Kci 
moja  u  njegovom  je  narucaju;  ele  neznajuci 
ga  ona  mori ,  mori  njega,  i  jaoh!  mori  sama 
sebe.  0  da  hoce  samo  jedan  casak  prezi- 
veti  svoju  nesretju !  Ja  sam  namazao  odelo 
njezino  otrovom  ,  koja  je  u  ovaj  cas  morala 
okoncati  i  njezine  dane  i  dane  nedostojnoga 
nasega  neprijatelja.  Nadam  se,  da  se  u  u- 
fanju  prevariti  necu,  da  su  oba  vece  dosad 
morala  izdahnuti ;  cuti  cete  zaisto.  Sto  se 
mene  tice,  i  ja  nisam  mogo  sta  drugo  iza- 
brati.  Cest  mi  je  bez  sumnje  milia  bila  od 
zivota:  ja  sam  bio  otac;  posle  onog,  sto  sam 
za  vas  zertvovao ,  neimam  zasto  vise  ziveti 
.  .  .  vec  izdisem.“ 

Pismo  ovo  razprostre  strah.  Svi  sena¬ 
tor!  i  neizbrojno  mnoztvo  gradjanah  odterce 
bez  duse  k  Rinaldu  ,  i  stanu  se  o  njem  bri- 
niti ,  nebi  Ii  ga  spasili,  no  sva  pomoc  bese 
zaludu.  Medjuto  ,  dok  oni  njegovu  sudbinu 
oplakivahu,  i  uzvisavahu  do  nebesah  junac- 
tvo,  komumoze  biti  spodobna  neima ;  —  dozna- 
ju,  da  su  i  Vladislav  i  Laura  umerli  od  pre- 
ke  smerti,  kakono  je  Rinald  predkazao.  Do- 
gadjaj  ovaj  utverdi  izbavljenjeFlorencie ;  voj- 
ska  Vladislavljeva  zbunivsi  se  i  uznemirivsi, 
pohiti  od  grada  odstupiti.  Florentinci  su  so- 
jedinili  moci  svoje,  da  ovekovite  pamet  oslo- 
boditeljah  svojih :  a  ljubav  domovine  stavit 
ce  ih  za  na  veke  u  red  najsjajniih  svojih 
mucenikah. 


N  E  T  I  L  O. 

Timoleon  Korintjanin  izbavi  varos  Sira- 
kuzu  od  muciteljah  i  postavi  narod  u  sover- 
senu  slobodu  i  uzivanje  svojih  zakonah  i  pra- 
vah.  Ovaj  slavni  domorodac  dodje  do  takove 
starosti,  da  vid  ociuh  izgubi;  i-kad  je  god 
sabor  narodni  bivao ,  poglaviti  varosani  nosili 
su  ga  na  stolici  njegovoj  u  sabor  svoj,  i  bez 
njegovog  soveta  nisu  nista  preduzimali.  Jeu- 
noc  najdu  se  neki  nerazsudni  ljudi  i  pocnu  u 
celom  saboru  ovoga  obcega  dobrocimtelja  za 
nesto  huliti.  Svi  ostali  zestoko  razserde  se 
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na  lo  i  pravcdnini  razi’razeni  gnjcvom ,  po- 
grabe  ove  razuzdance  i  dovedu  ih  pred  star- 
ca  zapitavsi  ga  kako  luxe,  da  budu  kastiga- 
ni?  „Hocu  da  im  se  nijedan  vlas  na  glavi 
neskverci!  Meni  je  Bog  ucinio  milost  i  iza- 
brao  me  je  za  orudje,  da  se  vain  vasa  slo- 
boda  povrati;  a  to  nebi  prava  sloboda  bila, 
da  nebi  svaki  varosan  do  najposledniega  i  u 
mem  ono,  sto  mu  se  krivo  vidi,  pokarati 
snieo  ;  a  veci  del  mnenja  i  glasovah  neka 
preuzmaze.  Evo,  po  cem  se  poznaje  u  clo- 
vecanskom  telu  bozestvena  dusa. 


DRUZTVO  PRIJATELJAH  NARODNE 
IZOBRAZEX OSTI  ILIRSKE. 

Wirmiissen  das  Gute  erhalten,  damit  keinSaame  des- 
selben  unter  die  Steine  Oder  in  die  Dornen  falle ;  wir  mus- 
sen  alle  zerstreuten  hichtstrahlen  in  einem  Brennpunkte 
gemeinniitzigen  W'l'ssens  vereinigen  und  sie  be/ruchtend 
und  erwurmend  demLande  zuruckgeben.  Wirmiissen  aber 
auch  Gates  schaffen,  neue  Entdeckungen  veranlassen  und 
rerbreiten,  aas  den  Erfahrungen  der  Vorwelt  die  Gegen- 
u  art  betel, ren  und  jene  siisse  Gewol.nl, eit  des  Dasegus 
und  Wirkens  auf  der  vaterldndiscken  Erde  und  die  in- 
nigste  Anhdnglichkeit  an  dieselbe  mehren  und  lantern 

Auslrijski  Ar kilter ceg  IVAN. 

Slavni  stalisi  i  redovi  trojjedne  kralje- 
vine  Dalmatinske,  Horvatske  i  Slavonske  do- 
koncali  su  dana  16.  Kolovoza  I.  t.  u  derzav- 
nom  saboru,  da  se  u  sled  domoljubnoga  i  ve- 
kovite  slave  vrednoga  od  slavne  varmedjie 
Vurusdinske  najprie  na  sve  domovine  nase 
vlasti  poslanoga  poziva,  i  zatim  polag  jedno- 
glasnoga  zahtevanja  svih  derzavnih  vlastih 
domorodno  u  predasnjoj  Danici  Ilirskoj  br.  33. 
naznaceno  druzlco  prijuteljah  narodne  izobru- 
zenosti  i/irske  svakako  podignuti  ima.  Ovaj  pre- 
slavni  dokoncak  saderzava  se  u  XV.  clanku  sa- 
bornih  odlukah,  na  celu  pako  istoga  clanka  na- 
hode  se  sledece  reci ,  najmre:  „Posteaqiutm 
ef  OO.  expenso  eo ,  quod  cultura  nalio- 
nis  indissohibili  vinculo  culluroe  lingra;  nalio- 
nalis  jungutur  adeo,  ul  ilia,  absque  hue  neque 


concipi  possil ,  —  nutionulilali  sute  non  modo 
consolidandtr  sed  el  Uelius  pruvehendee  studio- 
si,  non  sine  grulo  uninti  sensu  nobile  et  putrioli- 
cum  i/lud  regnicolarum  desidevium  inlellexis- 
sent,  ul  erudila  queepiam  socielus  culturam 
nalionalem  pro  scopo  hubens  in  gremio  regno- 
rum  horunt  coulescu i  t.  d. 

Istom  prilikom  ocitovali  su  Njih  Exc.  gosp. 
ban  ,  baron  Frttnjo  Vlasic,  kak  takojer  Njih 
Exc.  gosp.  biskup  zagrebacki  Alexander  Alu- 
govic,  da  ceju  polag  zelje  slavnih  stalisah  i 
redovah  pokroviteljstvo  spomenutoga  druztva 
dragovoljno  primiti  ;  zatim  pako  izrueeno 
jest  sve  daljesnje  izpeljanje  istoga  domorod- 
noga  posla  i  podprijatja  izvisenoj  rodoljub- 
nosti  i  mudrosti  Njih  Exc.  gospodina  bana. 

Ovaj  nas  derzavni  sabor,  koj  je  pod 
osobnim  Njih  Exc.  gosp.  bana  predsedom  dana 
4  Kolovoza  zapoeet,  dana  pako  17.  i  m.  za- 
kljucen,  zavnimat  ce  osobito  gledec  na  ple- 
meniti  domorodni  duh ,  kojega  slavni  stalisi 
i  redovi  u  XV.  clanku  ocituju,  u  sva  vremena 
nesamo  u  posebnoj  dogodovseini  trojjedne  sa 
svetom  ugarskoin  krunom  zakonito  sdruzene 
kraljevine  Dalmatinske  Horvatske  i  Slavonske, 
nego  i  u  obcinskoj  dogodovseini  citave  nase 
u  zelji  i  ufanju  narodno-knjizevne  domovine 
Velike  Ilirie  najglavnie  i  uajznamenitie  mesto. 

U  prizrenju  dakle  spomenute  odluke  stalno 
ufati  se  mozemo,  da  ce  dugo  ozidano  narodno 
druztvo  na  skoro  u  zivot  stupiti  i  nasenni 
junackomu  ilirskomu  jeziku  nasopet  staru  ja- 
kost,  cenu  i  slast  povratiti.  Dotle  pako  sveu- 
dilj  pred  ocima  imajmo  mudre  Herderore  reci, 
gde  kaze:  „Deslo  ungenehmere  Gt'isle  soll- 
len  tins  die  seyn,  die  wiser er  rustigen  und 
tiichtigen  Spruche  ihre  alte  Baumstdrke  wie- 
dergeben,  und  ulte  Gcheimnisse  in  ihr  ver- 
rallien  wollen,  auf  die  freilich  mane  her  P  un- 
cirolli  unter  seinen  rebus  deperditis 
nicht  hat  kommen  konnen“ 

Dr.  Ljudevit  Gay. 


Hetlaku 


:  Dr.  Ljudevit  Gay.  -  Siampano  pri  Franji  Suppanu  u  Zasr 


DANICA  IL1HSKA 


Dana  27.  Kolovoza  1836. 


BROJ  35. 


Z  paracti  se  tezko  Inci , 

Sto  se  7.  mtada  clovek  uct. 
Jeduiin  je  na  mudrost  volja : 

Drug!  vete  :  sreca  j'  bolja. 
AV  nek’  raste  u  pustini 

Drevo,  koje  plod  necini. 


SUNCANICA  KCI  LJUBDRAGOVA. 

[lz  Guild  ulica.] 


LSadalje]. 

Suncanica  mlada  i  lepa , 
Koje  slove  svud  kreposti, 

Svetlo  ufanje  cacka  slepa , 

I  stapak  je  u  starosti. 

Mile  unuke  on  viditi 
t,e li  od  drage  kcerce  ove , 

I  u  njih  opet  ponoviti 
Sebe  i  mertv^e  sve  sinove. 

Ali  je  zaman  ,  da  itko  sada 
Nje  lepotu  dvori  mnogu, 

Zasto  devstvo  ona  mlada 
Zavetova  visnjem  Bogo. 

Mudri  cacko  s  bileg’  vece 
Pozna  ovu  nje  odluku ; 

1  sto  obljubit  kcerca  nece 
Verenika,  cuti  miiku. 

Nu  u  sebi  opet  sudi, 

Da  od  d£tinstva  plaha  izhodi 
Ta  nje  miso,  s  koje  zudi, 

Da  dni  tako  sama  vodi. 

Tim  neka  u  njoj  od  Ijubavi 
Probudi  se  5astna  zelja , 
Razlicite  igre  stavi 
Od  radosti  i  veselja. 


Od  bnrgarskih  mladost  selah 
Na  igre  se  skupi  ove, 

I  ljuvena  i  vesela 
Sediljkam  ih  milim  zove. 

Lepe  devojke  i  gizdave 
I  seljani  mladi  §  njima 
Na  igre  idu,  i  verh  glave 
Svaki  od  cvetja  vencac  ima. 

TJ  tance  se  svi  hitaju, 

Svi  zacinju  sladke  pesni , 

I  razlike  igre  igraju 
U  pokoju  i  ljuvezni. 

Verh  livade  mlad  uz  mlada 
Sedi  u  cvetju  razlikomu, 

I  rec  s  recim  hitro  sklada 
Na  uho  saptom  ov  onomu. 

Natecu  se  tu  pastiri, 

I  ukazat  svaki  uziva , 

Da  skladnie  dipli  sviri , 

I  u  sladji  glas  popiva. 

Zatecat  se  jo§  netaze 
Pasterice  najmilie , 

Ka  zacina  pesni  draze, 

Ka  li  vencac  ISpsi  vie. 

Sediljke  ove  skupio  bise 
Starac  Ljubdrag  na  svom  stanu, 
Jeda  serdce  tverdo  odvise, 
Svoje  kcerce  one  ganu. 
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Ter  od  mladih,  kih  ustrili 
Slavna  lepost  nje  velika, 
Tkogodi  joj  tu  omili, 

I  obere  ga  verenika. 

Tad  kon  lepe  Suncanice 
Na  sediljke  te  ljuvene 
Od  svud  mladci  i  mladice 
Skupise  se  nebrojene. 

Ona  mlada  zasve  da  je 
Mucna  u  serdcu  cica  toga, 
Poslusna  se  kazat  haje 
Zapovedim  cacka  svoga. 

Sve  najlepse  gube  ime 
Pred  uresom  nje  uresa, 

Kao  pred  suncem  istocnime 
Jasne  zvezde  od  nebesah. 

Cisti  zlatni  pram  od  kosih 
Na  vetric  je  tih  razplela, 

A  od  razlika  cvetja  nosi 
Vencac  verhu  vedra  cela. 

U  pogledu  Ijuvenomu 
Razbludno  joj  sja  danica , 

A  u  rajskom  lieu  svomu 
Cvate  trator  i  ruzica. 

Na  ustih  joj  od  veselja 
Rumena  se  ruza  smie; 
Koprenica  snega  belja 
Belje  od  snega  persi  krie. 

Tako  ona  milo  hodi  , 

I  toliku  svetlost  ima. 

Da  u  jedno  vreme  izvodi 
Tandac  stupom,  dan  o&ma. 

Pace  cenec  da  je  zora, 
Sto  su  oci  nje  ljuvene , 
Rumena  se  ruza  otvora 
I  sareno  cvetje  zene. 

Belim  rukam  po  livadi 
S  drugam  ga  ona  brat  pocina ; 
Seljani  se  dizu  mladi, 

Kolo  okolo  njih  zacina. 


U  sred  kolo  od  sviralih 
I  od  diplih  na  glas  mio, 

Da  zabave  se  pohvali 
Zace  ovako  mlad  Radmio  : 

„Druzbo  lepa  i  vesela 
Od  mladjanih  pastSricah  , 

Kim  sred  ocili  zora  bela , 

A  sunasce  sja  sred  lica, 

Pridruzite  u  ljuvezni 
S  nasim  vase  skladne  glase, 

Da  pojuci  sladke  pesni, 

Bitje  ovo  proslavlja  se ! 

Pojmo  pojmo  ,  druzbo  draga 
Bezi  mladost ,  leti  vrime  : 

Od  proletja  doba  blaga 
Uzivajmo  prie  zime  ! 

Necekajte  svetla  prama, 
Zlato  u  srebro  da  se  obrati : 

Bez  svetlosti  i  bez  plama 
Lepih  se  ocih  svetlost  skrati. 

U  mladjahna  svoja  lita 
Svaka  od  vas,  lepe  moje  ! 

Gerli  radost ,  ljubav  hitaj , 

Zelje  izpunjaj  sladke  svoje. 

Cestitost  je  ovo  ziva, 
Blazenstva  su  ovo  prava  : 

Ovako  se  lepa  uziva 
Mladost  i  nje  dika  i  slava. 

§to  se  pita,  da  se  ima , 
feto  se  zudi,  da  se  stece, 

Sto  je  lepo  blizu  ocima , 

Da  i  od  serdca  nije  dalece. 

Da  dva  mlada  jedno  zele 
U  zivotu  stravljenome 
I  da  vode  dni  vesele 
Ziyec  jedan  u  drugome.“ 

Radmio  presta ,  i  taj  cas  se 
S  njim  u  tanac  svi  hitaju  ; 

Dva  zacinju  ,  a  u  sve  glase 
Skladno  ostali  odpevaju. 


U  sapte  se  igra  obrati, 

Ko  se  u  tancu  dozacma; 

Pak  uzese  popevati 
(Jetir  mlada  seljanina. 

CDalje  s/edi,J 

NESTO  O  CITAXJU  DOGODOVSCINE. 

Nastojno  i  cesto  citanje  dogodovscine 
dovodi  nas  u  poznanstvo  mnogo  razlicnih  do- 
gadjajah,  koji  su  od  nekoliko  hiljadah  godinah 
do  ovih  nasih  danah  'na  poversju  zemlje  sle- 
dovali.  Koja  stvar  je  naravno  nasemu  svoj- 
Ijubju  jako  ugodna,  cineci  nam  se  ,  kao  da 
smo  toliko  dugo  vremena  zivili,  za  koliko 
znamo ,  sta  se  je  cinilo  ,  sta  li  je  bivalo ;  i 
kao  da  smo  na  svakoin  mestu  bili,  gde  mo- 
zemo  kazati ,  da  se  je  to  i  to  dogodilo  :  a 
navlastito  u  mladosti,  kad  je  namisljivost  od- 
vec  ziva  i  ognjevita.  Ovim  nacinom  prolazi 
clovek  kroz  dogodovscinu  na  podobje  jedno- 
ga  putnika ,  koj  s  postom  danjom  i  nocom 
bezi^  kao  da  ga  tko  tera ;  niti  ima  vremena 
na  okolna  mesta,  kuda  prolazi,  pozor  davati; 
nego  dapace  kroz  premnoga  dremljuci  ilispava- 
juci  prohodi  i  jedva  zapamti,  koj  grad  ili  selo  , 
gde  je  treba  postati  ili  na  rucak  ili  da  se  pro- 
in£ne  konji.  Nahode  se  i  takovi,  koji  na  svojih 
kolih  i  konjih,  ili  pak  pesice  putuju  ,  svaku  noc 
prenoce  gdegod  i  odpocinu,  u  svakoin  zname- 
nitom  mestu  pozabave  se,  i  dadu  si  vremena 
na  desuo  i  na  levo  obozreti  se  i  pogledati; 
al  neznajuci  jezik  i  obicaje  mesta ,  jedv^i  se 
s  kim  spoznati  i  razgovarati  mogu.  Neimajuci 
sa  sobom  izkusnog  voditelja  i  tolmaca,  sve  ono, 
sto  je  gde  najvaznie  i  najkoristnie,  ostaje  za 
njih  sa  svim  izgubljeno  i  neupotrebljeno.  Vi¬ 
de  velike  zidine  varosah  i  gradovah,  svako- 
jake  tesne  i  siroke  to  jest  uzke  i  prostrane 
ulice,  stanja  i  zidanja  stara  i  nova,  al’  sta  u 
sebi  znanja  vrednog  saderzavaju?  kako  Ijudi 
u  njih  zivu  ?  kako  li  se  medju  sobom  obho- 
de  ?  kakove  su  narave ,  kakovih  obicajah  ? 
je  su  li,  i  u  cem  su  pohvale  i  slave  dostoj- 
ni?  moze  li  se  sta  dobra  od  njih  primiti  i 
nauciti  ?  jesu  li  domorodni,  serdacni ,  gosto- 
viti,  ljudoljubni ,  jesu  li  prosvetjeni  ?  —  ili 


naprotiv  ?  ?  Evo,  ovo  su  dragoeene  redkosti, 
koje  valja  u  stranovanju  sabirati;  i  k  koitn 
visereceni  putnici  ni  pristupiti  neobicaju.  A 
ovim  su  podobni  oni  dogodovscine  citatelji , 
koji  su  mnoga  velika  i  znamenita  dela,  pri- 
kljucenja  i  promene  zapamtili  i  koji  su  svo- 
je  mozgjane  sa  porazenji,  bitvami,  sa  obse- 
dami  i  porusenji  gradovah ,  sa  zavojevanji , 
obladanji  ,  oplenjanji  i  opustosenji  narodov  i 
derzavah  napunili  i  natovarili ,  al’  sve  to 
samo  izvana,  sve  samo  poversno  ,  kao  lju- 
sku  (Iupinu)  kakvoga  voca,  ili  kao  koru  lu- 
venice  (dinje)  ili  cesa  god  drugoga  saznali 
i  upoznali.  Hvale  vredni  se  sami  sebi  i  ne- 
kojim  drugim  cine,  sto  umedu  sve  te  stvari 
obstojateljno  i  sa  dovoljnom  gotovostju  raz- 
kazivati,  gde  je  sto  bilo,  kojega  veka  i  koje 
godine,  pod  kojimi  vodjami  ili  poglavicami, 
Aii  ovo  je  nebore,  samo  ljuska  i  kora  stvari. 
Ovakovim  citateljem  jest  dogodovscina  samo 
zabavom  nepako  uciteljicom.  Ko  zeli  korist, 
valja  da  do  unutrenosti  pronikne  i  istu  jez- 
gru  da  pozna  i  okusi ,  to  jest,  razborno  i  os- 
novateljno  valja  da  urae  suditi  i  jasno  pred- 
stavljati ,  zac  je  sto  tako ,  a  ne  drugcie  bilo 
i  bivalo.  A  to  proizhodi,  kad  se  zna,  kako- 
vog  su  znacaja  oni  Ijudi  bili,  u  kakvom  su  se 
telovnom  i  duhovnom  stalisu  nahodili,  s  kak¬ 
vom  su  se  politikom  upravljali,  i  koja  su  bi- 
la  ona  potajna  i  sakrivena  orudja  i  sredstva, 
kojimi  su  oni  kao  silom  napredovali  i  dizali 
se  ;  ili  pako  naprotiv.  —  Dok  se  god  ova- 
kove  stvari  u  dogodovscini  nebudu  iztraziva- 
le  i  iz  nje  ucile  ne  samo  za  znanje,  nego 
mnogo  vise  za  upotrebljavanje ;  dotle  ce  se 
sva  dogodovscina  samo  papizkim  jezikora  i 
umom  razkazivati.  D.  O. 

O  PRO  SVE  TJE  N  J  U. 

Samo  skotsko  serdce ,  i  zverska  narav 
moze  na  nauke  i  na  prosvetjenje  razuma  mer- 
ziti ,  i  kojesta  nerazsudno  i  ludo  proti  naj- 
plemenitiemu  bozjemu  daru  medvedskom  svo- 
jom  pametju  i  jezikom  mumlati.  Bog  jest  mu- 
drost  soversena  i  vecna,  i  koliko  se  vise 
clovek  k  pravoj  mudrosti  priblizava,  toliko 
se  k  Bogu ,  kano  stvoritelju  svomu  sve 


i40 


bolje  prisvojava;  zasto  podoban  sebi  podob- 
no  zeli  i  uaravno  trazi  i  ljubi.  Tko  je  na- 
tao  mudrost,  nasao  je  zivot :  veli  Salomon. 
—  Kad  gde  saznas  mudra,  uranjuj  k  njemu, 
i  po  tragu  njegovom  neka  noga  tvoja  stupa: 
veli  Sirah.  —  Neznanje  jest  tama ;  a  Ijubeci 
tamu  nenavidi  svetlost :  uci  nas  vecna  bozja 
istina. 

Majmuni  (jopcf) ,  kaze  nam  narodna  pri— 
povedka,  najdu  ogdedalo  (zercalo)^  u  kojemu 
kad  vide  sebe  takove  rugobe,  svi  soglasno  i 
jednodusno  odsude,  da  na  sto  komadah  raz- 
biju  ogledalo.  Al’  sto  tim  cinom  dobiu  ?  Da 
u  sto  komadicah  svojn  rugobu  vide!  Ovi  su 
majmuni . .  .  Tko  su  ?  — 

Anaharsis  rodom  Tatarin  i  carski  sin , 
otide  u  Greciu ,  dade  se  na  nauke  i  postane 
mudracem.  Po  tom  povrati  se  u  domovinu 
svoju  ,  sa  blagim  namferenjem ,  da  svoje  ote- 
cestvo  prosveti.  Ha !  ovaj  hoce ,  da  je  od 
svih  najpametnii,  reee  surovi  i  neclovecni 
brat  njegov,  i  strfclom  ga  kroz  sr£d  serdca 
prostreli.  0  razlicja  prosvetjenih  i  okrutnih 
ljudih !  rece  siromah  Anaharsis :  oni  tudji  i 
nepoznati  Ijubili  su  me  i  naucali  !  a  ovi  moji 
rodjeni  nemilostivo  me  ubijaju  !  to  rece  —  i 
izdahne. 

p?]  Ivervoloci ,  silnici  i  mueitelji ,  koji  sami 
sebe  u  svome  namisljenju  obozavaju,  i  svo¬ 
ju  neclovecnu  i  silovitu  volju  za  zakon  ter 
za  jedino  pravilo  priznaju,  nemogu  ni  posto 
svetlosti  naukah  terpiti^  najmanje  pako  dopu- 
stiti  ,  da  ovi  bozji  darovi  obcinski  postanu. 
Piekomernim  razkosjem  pijani,  gizdostju  na- 
duhti,  ter  krajnim  neznanstvom  i  glupostju 
zaslepljeni ,  podobni  rugobam  lazljivih 
vah  [bolvanov] ,  koj  u  mracnih  samo  dupljih  i 
pecinah  zertve  od  glupih  ili  prevarenih  svo- 
jih  sluziteljah  prijimaju ,  samo  kroz  tamu  ne- 
znanja  i  kroz  smertogrozni  strah,  sebe  u  kri- 
vienoj  i  bezzakonoj  svojoj  vlasti  za  nekoje 
vreme  uzderzavaju.  Ovakovi  moraju  naravno 
ua  svaku  najmanju  iskricu  prosvetjenja  i  nau- 
ka  merziti.  Jer  prosvetjenje  uma  kroz  nauke 
da'eko  udaljava  od  nas  ove  zalostne  i  clove- 


canstvu  sramotne  obraze,  predpisujuc  podda- 
nim  pristojne  poslusanja ,  a  poglavarom  i  za- 
konodavcem  razmerne  vlasti  predele.  Aaro- 
di  zvezdom  naukah  peljani  prispeju  nesamo  k 
ozudjenoj  sreci  i  blazenosti ,  nego  si  joste  i 
pribave  stalnu  narodnu  cest  i  slavu.  Blago 
dakle  zakonosam ,  blago  upraviteljem ,  koji 
glupost  i  neznanstvo,  nepravdu  i  zlobu  iz 
sveta  proganjaju,  a  nauke  i  obce-koristna 
znanja  i  s  njimi  ljubav  kreposti  medju  lju- 
de  uvadjaju ;  ovi  su  pravi  dobrocinitelji  clo- 
vecanskog  roda  !  njihova  ce  uspomena  veko- 
vati ,  njihova  ce  se  imena  medju  dalekimi  ro- 
dovi  ljudih  vise  slaviti^  negoli  najvecih  za- 
vojevateljah  i  pobediteljah  na  zemlji. 


N  E  T  I  L  A. 

Arun  arabski  Salomon  nazvan  ,  bagdad- 
ski  car  i  kalif  zapita  jednog  pridvornog  ucite- 
Jja  za  neku  stvar.  On  mu  uprav  kaze,  da  to 
nezna.  Kako  to?  rece  kalif,  ti  potezes  od 
mene  toliku  platju  i  uzivas  toliku  cest ,  pak 
mozes  tako  slobodno  reci ,  da  sto  neznas  ? 
Vase  Velicanstvo,  odgovori  ucitelj ,  platja  me¬ 
ne  i  daje  mi  cest  za  ono ,  sto  ja  znam :  a  kad 
bi  ja  znao  sve  ono  ,  sto  neznam,  ja  bi  bio 
kao  sveznajuci  Bog ;  niti  bi  sva  carstva  sve¬ 
ta  mene  naplatiti  kadra  bila.  D.  O. 


Nekoj  herdjavi  scit  moli  jednoc  sunce  : 
„Sunce  razsveli  me  /“  Na  to  kaze  sunce  sci- 
tu:  „Qcisli  se  /“ _ 

Bi  li  se  nad  ilovecanstvom  plakali,  ili 
ljude  izsmehavali?  Neka  cini  svaki  kako  mu 
drago  :  jedno  jest  kak  i  drugo.  Ili  se  mi  ru- 
gali  oli  zbiljno  derzali ,  ili  puzali  oli  skakali, 
ili  stentali  oli  se  zurili ,  ili  se  ufali  oli  bo- 
jali,  ili  verovali  oli  dvoumili  kod  groba 
sastanemo  se  svi.  Jedno  vendar  jest,  sto 
hasni :  bislroca.  Jedno  jest,  sto  obstoji :  pra- 
vica.  Jedno  jest,  sto  upokojava:  ljubav. 


tledaktor  i  V  ,  ;  Dr.  Ljadevil  Gay.  -  sump  ana  pri  Franji  Snppanu  n  Zaftrebu. 


DANICA  ILIRSKA 
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Krepost  vredna  jest  Ijnbavi, 

Ljubi ,  skerht,  cuva  spravi; 
Al’  nijedne  ni  k  repos  ti, 

Kd  neterpi  zavidosti ! 

Vitezovic. 


SUNCAN1CA  KCI  LJUDDRAGOVA. 

Liz  Gniidulica.] 


[Nadalje]. 

Bugarkinje  jur  prestale , 

I  pevanja  behu  draga, 

Kad  smete  igre  sve  ostale 
Svojim  dosastjem  Kizlar-Aga. 

Suncanicu  lepu  i  mladu 
Ukazati  da  mu  budu, 

Pokle  ju  iska  svud  po  gradu 
Smederovu  on  zaludu, 

Berzji  nego  berza  strela 
Odtole  se  s  druz-bom  deli, 
Bivsi  et:o ,  da  se  u  seta 
Ljubdrag  otac  §  njom  preseli. 

Tu  ju  nadje  u  zabavi 
Veselieh  sediljakah, 

1  u  pogledu  nje  objavi 
Taj  eas  mu  se  sunija  zraka. 

Pa£e  belira  danom  svanu 
Cernom  Agi  nocno  lice 
Na  lepotu  rajsku  izbranu 
Od  suucane  Suncanice. 

Zapazene  odsvud  vidi 
U  nju  jednu  svacie  oci, 

I  cvet  sunca  gde  ju  slidi 
Pored  suuca  od  iztoci. 


Ali  cernac  ko  se  ugleda, 
Nezna  od  straha  nitko  gde  je; 

Simo  tamo  svak  ureda, 

Hoce  bezat  a  neumie. 

Suncanica  i  s  njom  lipa 
Druzba  od  straha  i  od  siama 
Cvetje  iz  skuta  na  tli  sipa, 

Ko  sa  zlatnih  brase  pramah. 

Poniknute  lepe  vile 
Zamukle  su  mramorkome, 

Cenec  da  su  tako  skrile 
Same  sebe  senom  svome.1 

Od  svuda  su  verhu  lica 
Vlase  od  kosah  razpustile; 

Al  izmedju  zlatnih  zieah 
Sjahu  im  vecma  oci  mile. 

Hitri  Hadum  3 vim  objavi 
Veseo  pogled,  sliku  blagu ; 

Spred  na  persi  ruku  stavi, 

I  u  besedu  klice  dragu  : 

„Druzbo  mila!  dni  cestite 
Ki  trajete  sred  dubrave, 

Uzivajte  i  sl&dite 
Lepe  igre  i  zabave. 

Nitko  neimaj  strah ,  ni  cezni  ? 
Jer  dosastje  moje  nece 
Bazverc  vase  tance  i  ptfsni, 

Ni  donet  vam  gorke  smece. 


- 
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Pace  u  druzbu  vasu,  ka  je 
Mnoge  srece,  mnoge  cesti, 

Gde  u  miru  svak  dni  traje, 

Ja  cu  za  najt  mir  ulesti. 

Tim,  gizdava  druzbo  mlada! 
Ovde  gde  ste  vi  skupljeni , 

Nebudi  vain  mucno  sada 
Dat  za  inalo  mesta  i  mem/‘ 

Ko  izrece  se  besede, 

Gde  senu  velik  dub  prostira, 

Sam  bez  druzbe  Turcin  sede 
Sred  seljanah  i  pastirah. 

Milostivo  na  staroga 
Ljubdraga  se  pak  obrati, 

Tere  poce  ovako  ga 
Tverdim  kletvam  uprasati: 

„Ah,  tako  ti  Bog  s  visine 
Vratio  ocim  vid  zudjeni, 

Vredni  i  dobri  domacine, 

Plerne  tvoje  spovedj  meni - 

Na  ovo  u  serdcu  smutjen  svomu 
Klice  starac  pun  zalosti : 

„Spomenjivat  nevoljnomu 
Mucno  je  prednje  cestitosti; 

Jer  koleuo  plemenito 
Od  pornoci  tomu  nije, 

Koga  uboztvo  vekovito 

Pod  tezkiem  robstvom  krije. - — 

I  od  nasega  sveg’  traga 
Nenahodi  itko  se  ini 
Razme  ova  kcerca  draga. 

Ka  je  razgovor  moj  jedini.“ 

Ko  cu  ovo  cernac,  skide 
Zlatnu  mahramu  iza  pasa, 

K  Suncanici  ter  otide , 

I  u  uacin  blag  prikaza, 

Velec  :  Tvra  je  sreca  sada 
1  velika  i  cestita; 

Iztocnom  si  earn  Lada, 

0  devojko  plemenita ! 


Suncanica  tada  svernu 
Oci  od  srama  i  poniknu, 

A  svu  ostalu  druzbu  cernu 
Cerni  Hadum  k  sebi  viknu. 

Nu  s  njim  nehtec  da  se  dili 
Devojcica  castna  i  lepa, 

U/grabi  ju  on  po  sili 
Iz  sred  skuta  cacka  slepa. 

Otet  bi  se  mlada  uzela 
Strasnom  cerncu  ,  ki  ju  hvata , 
Golubica  kao  bela 
Cernom  orlu  iz  nohatah. 

Ali  Ljubdrag  u  slepilu 
Tuzni  starac  nad  sve  ine 
Cuvsi  grabit  kcercu  milu 
Uhiti  se  za  sedine. 

I  neufajuc^  da  ju  obrani , 
Zaupi  u  glas  pun  zalosti; 

Na  ovo  li  me,  jaoh,  dohrani 
Tezka  i  trudna  ma  starosti  ? 

Da  li  dosta  ,  sreco  huda 
Dedinstvo  otet  me  nebi  ti, 

I  od  despotah  slavnih  svuda 
Pasterim  nas  uciniti  ? 

I  Ijubljenim  sinovima, 

Ki  behu  ocih  mojih  zenice  , 

Da  moj  zivot  spravljat  ima 
I  kolevke  i  grobnice  ? 

Nu  me  sada  sasma  ovako 
Slepa  starca  jos  pokosi, 

Cim  se  moje  dobro  svako , 

Ma  jedina  kcerca  odnosi. 

0  ma  kcerce!  nije  te  nije: 
Suncanico  kcerce  mlada  , 

Tvoj  suncani  ures  gdi  je  ? 

Jaoh^  tko  mi  te  grabi  sada ! 

Ozovi  se,  kcerce  mila, 

Vidj,  koja  me  bolest  cepa  : 

Ah,  komu  si  ostavila 
C3acka  tvoga  stara  i  slepa ! 
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Za  ovo  li  ,  smerti  preka , 
Gluha  mi  se  vazda  kaza, 

Ma  nesrecna  starost  neka 
Mre  s  hudjega  svedj  poraza  ? 

Moja  slepa  starost  ova, 

Ka  mi  u  lieu  smert  svedoci, 

Bez  gospodstva,  bez  sinovah 
I  bez  drazib,  vajme,  ocih! 

I  bez  tebe,  sladko  ufanje, 
Itcerce  mila,  u  koj  meni 
I  sinovi  su  i  vladauje, 

1  ociuh  vid  zudjeni. 

Starac  Ljubdrag  tuzi  ovako  ; 
Ali  sto  mu  to  pomaga  ? 

S  kcercom  mu  se  je  vece  odmakd 
Po  daleko  cerni  Aga. 

CKonac  sledi.J 


O  MUDROSTI  U  RAVNANJV  SVETA. 

[Iztocna  povest.J 


Onde ,  gde  gora  Taurus  verh  svoj  vise 
svih  oblakah  uzvisuje,  i  pogledu  udaljenoga 
putnika  nista  nego  visece  klisure  i  skale,  hu- 
jece  vodopade  i  svakojake  razlicnosti  cudo- 
vite  i  silomozne  naravi  predstavlja  i  pokazu- 
je ,  —  zivise  ,  od  svakoga  ljudskoga  druztva 
udaljen,  u  jednoj  tamnoj  ove  strahovite  pla- 
nine  spilji  sakriven  Aza  clovekomerzac. 

Ovaj  isti  Aza  proveo  je  prie  toga  polo- 
vicu  zivota  svoga  u  druztvu  s  ljudi ,  mesav 
se  rado  u  svaka  njihova  veselja  i  zabave. 
Ne  samo  nikada  nikome  ni  najmanjeg  uzroka 
nije  dao  ,  da  na  njega  krivo  pogleda ,  nego 
dapace  nitko  nije  od  njega  sto  zaludu  zapro- 
eio ,  nitko  siromah  i  skerban  od  njega  pred 
njim  zaplakao,  kojeg  suze,  on  milostivom 
rukom  obrisao  i  izvor  tecenja  njihovog  po- 
susio  nije.  Njegova  vrata  nisu  nikada  stran- 
skomu  i  trebujucemu  zatvorena  bila ,  i  obilni 
stol  njegov  se  nije  nikad  bez  prijateija ,  bez 
srodnika,  oli  bez  koga  stara  i  uboga  nahodio. 

Ali  po  nedostizivih  uzrocih  dogadjajah 
ovoga  sveta,  —  gde  najgorji  bezzakonici  i 


zlodejine  samo  do  poslednjega  smertnoga  ia- 
sa  srecan  provedu  zivot,  nego  se  i  po  smer¬ 
ti  svetacno  pokapaju,  na  stotine  i  hiljade  go- 
dinah  za  velike,  za  slavne  ljude,  cesto  i  za 
same  svetce  (kao  kod  Turakah)  priznaju  ,  i 
medju  milioni  milionah  naroda  veleglasno  i 
handzarom  u  ruci  na  Ijutu  zdravoga  razunia 
srainotu  razglasuju  i  proslavljuju :  a  gde  na- 
protiv  najbolji  i  najkrepostnii  ljudi  gonjeni , 
nenavidjeni  i  tlaceni  bivaju ,  i  ne  samo  na 
gorke,  nego  i  sramotne  smerti  odsudjuju  se: 
po  takovih,  rekoh  ,  nedostizivih  uzrocih  do- 
j  gadjajah  ovoga  sveta  nije  cudo,  da  i  ovaj  do- 
bri  clovek,  kojega  u  vreme  blagostanja  nje- 
govog  svi  kreposlnim  i  ljudoijubnim  Azom 
nazivahu  i  za  takova  pravicno  priznavahu  , 
u  ceterdesetoj  godini  svojega  zivota  u  raz- 
licna  izkusanja,  napasti  i  nevolje  upadne.  Ne- 
navidnici,  kojim  njegova  slava  i  lepo  ime  tern 
u  oku  biase,  izmisle  i  spletu  proti  njemu  sva¬ 
kojake  lazljive  sumnje  i  tuzbe  ,  zaplene  mu 
celi  njegov  imetak  i  najposle  u  prostoj  halji- 
nici  iz  mracne  puste  ga  tamnice  i  straznjem  ga 
uboztvu  i  poslednjoj  nevolji  predadu  i  ostave. 

Sada  on  cistom  svojoin  i  neduznom  sve- 
stju  utesavajuci  se  pomisli  u  sebi  :  kad  to- 
Iiko  drugih  u  nevolji  uboztvu  i  stradanju  zi- 
ve ,  necu  ni  ja  od  glada  umreti.  A1  on  se 
u  tome  ljuto  prevari.  I  siromastvo  ima  svoj 
zanat:  valja  umeti  bez  stida  i  srama  prositi. 
A  on  bi  prie  umro  od  glada,  nego  bi  od  ko¬ 
ga  zaiskati  umeo  jedan  denar,  ili  komad  hle- 
ba.  „Imam  gdekog  srodnika  i  mnogo  prija- 
teljah:  ta  mozebili  se  nadje  koji7  da  me  pri¬ 
me  i  prihrani !“  Ali,  oh ,  kako  ti  se  on  stra- 
si  i  upropasti ,  kada  sve  sasvim  drugacie , 
nego  misljase,  upozna  i  nadje !  —  „Idi  bez 
traga,  luda  bez  mozga  glavo  !“ —  povice  mu 
svaki  srodnik,  kako  ga  upazi  —  „mal  i  mi 
nismo  zbog  tebe  zagazili  i  za  dlaku  nas  ni¬ 
si  sasvim  upropastio  !“  —  Podje  po  redu  k 
onim,  koje  za  najbolje  svoje  pocitovase  pri- 
jatelje.  Pervi  mu  kaze,  da  on  danas  sa  ze- 
nom  i  detcom  svojom  negde  na  drugom  me- 
stu  obeduje,  i  da  ce  nekoliko  danah  kojegde 
obedovati;  ali  na  mesto  obeda  mu  ugrie  uha 
sa  zdravom  prodikom :  jjTa,  da  si  ti  tako  i 
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tako,  onako  i  inako  radio ,  nmogo  bi  sada  za 
te  bolje  bilo  !“  —  Drugi  mu  pametno  i  mu- 
dro  predstavi,  da  je  ona  sasma  razumna  po- 
slovica,  koja  veli,  da  „ko  svemu  svetu  ho- 
ce,  da  sluzi,  neima  od  koga  place  iskati."  Sta- 
ri  neki  i  bogati  hodza  (turski  pop),  koji  se 
je  cesto  kod  njega  gostio,  rece  niu  ,  da  on 
danas  posti  i  nista  nejede ,  i  iz  mnogo  mu 
citapah  dokaze,  da  ako  ga  sav  svet  ostavi 
i  bas  umre  od  glada ,  da  ce  mu  tim  bolje  u 
raju  biti.  Neki  bogati,  ali  preko  mere  skupi 
liaracnik  ,  koj  je  svakog  tjedna  po  tri  puta 
zdravo  kod  njega  obedovao  tako,  da  je  osta- 
la  cetiri  dana  lasnie  pregladovati  mogao ,  u- 
cini  mu  ovo  kratko,  ali  zivo  i  poucavajuce 
slovo  :  „Moj  Azo !  ja  sam  vazda  i  svagda  iz 
tvoga  ponasanja  sudio ,  da  si  ti  lud  covek  ! 
a  sad  i  sam  vrdis ,  niti  je  potreba ,  da  ti  po- 
vedam  ,  da  nad  tobom  ludjega  na  svetu  nei— 
ma!  Ta  gde  ti  je,  jadan  coveee  !  tvoja  ne- 
srecna  pamet  i  glava  bila  ?  ti  si  mislio,  sav 
svet  da  nasitis  i  napojis  ,  i  sve  prosjake  s 
tvojimi  novci  da  obogatis  !  I  ono ,  sto  sve- 
moguci  Bog  nece  da  ucini,  ti  si  naumio  bio, 
da  ucinis;  t.  j.  siromastvo  i  stradanje  iz  sve- 
ta  da  proteras  i  iztrebis !  Ta  veliki  Mogol  sa 
svojim  stralrovitiin  blagom  da  pomisli  to  uci- 
niti,  sta  si  ti  bio  naumio,  sasvim  tim  bi  pros- 
jaci  ostali  do  veka  takovi.  Drugi  se  nacin  hoce 
za  iztrebiti  prosjactvo,  a  ne  taj ,  sto  je  tvoja 
luda  mishla  glava  ;  to  jest,  davati  svakom  ako 
sta  isce,  da  zatim  moze  s  punim  terbuhom  dan- 
gubiti.  Pak  se  joste  nesramis  pred  moje  oci  doj- 
ti !  zar  bi  hoteo,  da  i  ja  postanem  kao  ti?  ho  ! 
ho !  nije  svaki  lud !  Hajda  sad  odlazi ;  imas  vre- 
mena  mudrovati  i  pameti  se  uciti :  zemlja  je 
puna  svakojakog  korenja ,  a  voda  nije  za 
novce  !<c 

Tuzni  i  pretuzni  A%a  ostane  sad  sav  u 
smertnom  hladnom  znoju  ;  osramotjen,  izpso- 
van  i  izvan  sebe  izumljen.  Prodje  mu  i  glad 
i  zedja  :  ali  m«  sramota  gorja  od  smerti  bia- 
se.  Kolena  pod  njim  derhtale,  sva  ga  sila 
i  dusevna  i  telesna  ostavi,  svetlost  suncana 
potamni  pred  njegovim  ocima.  Sedne ,  oli 


bolje  da  recern,  padne  na  hladni  kamen ,  koj 
se  po  slucaju  tu  nahadjase.  Ostane  podugo 
ukocen,  bez  cuta  i  studen  kao  kamen  na 
kojem  iezase.  Po  dobrom  casu  dodje  k  se- 
bi  :  iz  dubljine  serdca  uzdahne  i  gorko  pla- 
kati  pocne.  Obilni  potok  suzah  dodje  mu  na 
pomoc,  oblahca  i  omeksa  njegovo  okamen- 
jeno  i  ugrie  njegovo  malo  prie  sasvim  ohlad- 
njeno  serdce :  „0  Ti  vecni,  preblagi !  koj  ci- 
nis  sijati  sunce  tvoje  verhu  svega  stvorenja; 
o  Ti!  koji  si  stvorio  oko,  i  koji  si  sam  ve- 
cno  nespavajuce  i  svevidece  oko ,  obazri  se 
i  pogledaj  na  me  !  nedaj  mi  se  popiknuti,  uz- 
derzi  me  padajucega,  pomozi  slabosti  mojoj , 
i  nedaj  mi  se  pogreznuti  i  utopiti  u  propast 
bez  ufanja !  —  Jesi  ti ,  jesi ,  vecni,  nedo- 
stizivi  Boze !  i  ako  jos  hiljadu  putih  vise  po- 
stradam,  tebe  se,  o  preblagi,  nikada  neod- 
recem  !  —  0  sladka,  nebeska  silo,  krepo- 

sti !  da  tebe  neima ,  tko  bi  moje  serdce  sad 
utesiti  mogao?  Dajda  neka  ja  od  glada,  ili 
od  koje  mu  drago  bolesti  umrem,  samo  ne¬ 
ka  zive  u  dusi  mojoj  sladko  custvo  rajske 
kreposti !“  Kako  ove  reci  izrece ,  nadje  se 
sav  obnovljen  i  ukrepljen.  ,,0  ja  slaboumni ! 
—  rece  sam  sebi  —  tucem  se  od  nemila  do 
nedraga,  a  nepada  mi  na  um  on  bozji  iovck, 
onaj  uSeni  i  premudri  knjizevnik,  koj  znade, 
sta  je  prie  stvorenja  bilo ,  sta  li  ce  po  skon- 
canju  biti;  onaj  lepo  govoreci  i  sladkorecivi 
Emir,  iz  kojega  ustah  med  i  mleko  tece;  ko- 
jega  sam  ja  za  njegovu  krepost  i  dobro  po- 
nasanje  iz  krajnjega  siromastva  izbavio  i  u 
lepo  stanje  postavio.  On  de  me  jedva  doce- 
kati  i  kao  otca  i  dobrociuitelja  svoga  preder- 
zati  i  prehraniti.  Koliko  je  putah  on  meni  re- 
kao,  da  kad  bi  on  svu  svoju  kerv  do  posled- 
nje  kapljice,  i  svojih  dviuh  zenah ,  i  sve  svo- 
je  sedmero  detcice  kerv  za  me  prolio ,  jos  mi 
ni  tako  nebi  svu  svoju  ljubav  i  zahvalnost 
pokazati  mogao!  Mozebiti  da  je  Bog  ovo  iz- 
kusanje  na  me  bas  za  to  dopustio ,  da  onom 
dobrom  coveku  priliku  dade  svoje  blagorodno 
i  zahvalno  serdce  pokazati  i  zasvedociti.“  — 
£Datje  sledij 
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TECAJ  II.  Dana  10.  Rujna  1836.  BROJ  37. 


Kl  nt  posten,. 

Da  se  fcase  prem  clovican. 

Vitezovic. 


SUNCANICA  KCI  LJUBDRAGOVA. 

[Lz  Guild  ulieaj 


pfadalje  i  Konac-1 

Suncanica  &  perva  od  straha 
Ueint  se  mrazna  stenar 
Bleda ,  nema  r  bez  uzdaha , 

Izeeznuta ,  zapanjena. 

Pram  razvezan  a  slobodi 
Lice  joj  placno  obletiya : 

Nosi  se  ona^  a  ne  vodi  r 
Vec  je  mertva ,  nego  iiva. 

Nu  ko  male  razabra  se  , 

Ter  pogleda,  tere  vidi 
Strasae  i  gerde  ceraee  uza  se7 
Opet  vene,  cezne  i  blidi. 

Gorka  ju  bolest  opet  smeta 
Opet  zaverc  rec  nemoze: 

Prinze  tezki  strah  ju  opeta, 

I  opet  se  prinemoze, 

Air  ko  se  njoj  za  time 
Pobeguca  dusa  vrati, 

Klice  glasom  zalosnime 
U  ov  nacin  naricati: 

„Gde  sam  tuzna?  ah  jaoh,  koja 
Ugrabi  me  ovo  sila  ? 

O  zalosna  majko  moja, 

Na  sto  si  me  porodila! 

Od  koga  sam,  jaoh ,  vodjena  ? 
Robinjica  gde  sam  mlada, 

Nemilosno  zaplenjena 
U  cackovu  skutu  sada  ? 


Sinocka  sam  omerknula 
Ja  u  cacka  kci  jedina, 

A  jutros  sam  osvanula 
U  cernoga  Arapiua. 

Komu,  cacko  mili,  komu 
Jedina  te  kcerca  ostavi, 

Ka  je  zivotu  trudnu  tvomn 
Svedj  nosila  pokoj  pravi? 

Ah ,  cim  ce  se  jadi  i  smetje 
Tezke  tvoje  samiriti? 

Tko  li  ce  ti  uzdan  vece 
Slepu  u  starost  stapak  biti? 

SHnn  caru  od  lztoka 
Mladjahna  se  vodim  suzna: 

I  sto  je  hudje  s  toga  uzroka 
Casti  mojoj  se  bojim  tuzna; 

Dragoj  £asti,  ku  od  davna 
Ja  prikazah  Visnjem  goru  , 

I  za  ku  sam  podnet  spravna 
Svaku  miiku,  smert  najgoru. 

Ali  ako  me  ti  oteti 
Nijesi  jaki  cacko  mili , 

Ni  imas  silah  za  opreti 
Magucoj  se  turskoj  sili ; 

Dojdi  dojdi  na  smilenje 
Jeda  ganes  kup  oholi , 

Tere  tvoj  plac  i  cvilenje 
Za  mene  se  tuznu  umoli  •' 

Jeda  za  odkup  me  mladosti 
Mesto  zlata  u  ko  vrime 
Od  nesrecne  tve  sfarosti 
Grozne  suze  Tnrcin  prime  ; 

37 


146 


Jeda  kako  oci  slepe, 

Jaoh,  i  stare  tve  sedine 
Iz.njih  serdca  izkorepe 
Neinilosti  i  verline. 

Ali  nigde  nije  itkoga 
Tko  bi  meni  pomoc  htio : 

Cacko  ufanje  serdca  raoga 
I  ti  li  si  me  ostavio 

Htiase  sledit  svoj  pla5  ljuti 
Suncanica  jos  napreda, 

Kad  se  ostri  cernae  smuti 
Gnjevno  na  nju  ter  pogleda, 

0  devojko,  vapec,  mlada 
Dosta  si  se  plakat  cula : 

Ah,  umukni  vece  sada, 
Kamenito  zamuknula ! 


O  MUD  11 OSTI  U  RAVNANJU  SVETA. 

[Iziociia  povest.J 


[XadaljeJ. 

Ovaj  Emir ,  o  kome  je  rec  i  tolika  po- 
hvala,  zivljase  u  jednom  prostom  poljskom, 
no  prijatnom  i  prilicnom  domu  u  sred  le- 
pog  verta ,  okolo  kojega  se  vidjahu  vino- 
gradi  ,  plodovite  njive  i  vesele  livade. 
Ovo  mu  je  sve  velikodusni  Aza  poklo- 
nio  bio.  On  simo  cesto  k  njeinu  dolazase, 
s  njim  se  veseljase  i  o  svacem  sovetovase  : 
a  kad  bi  se  god  s  njim  razstajao,  po  stotinu 
ruspiah  u  jednom  vezu  kao  silom  u  ruku  bi 
mu  metnuo  perst  na  usta  svoja  polagajuci  za 
znak ,  da  muci  i  nezabvaljuje.  K  ovome  sad 
pohiti  dobroserdacni  i  lahko  verni  Aza.  Nadje 
ga  joste  pri  obedu  medju  nj  ego  vim  dvema  ze- 
nama  sa  sedmero  detce.  Ovi  kad  ga  tako 
izmenjena  u  izderanoj  haljini  upaze ,  od  ve- 
likog  straha  jedva  ga  poznadu.  Zenske  nez- 
ne  oci  na  tako  neobicni  i  nenadani  vid  ne- 
mogahu  zadugo  gledati ,  od  kojega  da  bi  im 
se  detca  neuplasila ,  povedu  ih ,  i  otidu  s 
njima  po  vertu  setati.  Kad  Emir  s  okolno- 
sti  sve  nezgode  svoga  dobrocinitelja  izslusa, 
cuje  i  razume ,  o  kojima  se  cinjase,  da  niita 


I  predi  toga  nije  ni  cuo ,  ni  znao :  pokaze  mu 
rukom  jednu  stolicu  podaleko  od  stola,  i  bu- 
'  duci  sam  sit,  i  dobro  napojen,  zaboravi  ga  i 
zapitati,  jeli  je  gladan  i  zedan.  Metne  perst 
na  celo,  a  drugom  rukom  se  podboci ;  sav 
se  pusti  u  nekakve  duboke  misli,  pak  podu- 
go  posle,  kao  iz  nekakva  neobicnog  promis- 
Ijavanja  prenuvsi  se,  udari  se  sakom  po  celu, 
i  „Aj,  aj !  —  povikne  —  strahovita  je  stvar, 
kad  se  bog  na  coveka  razserdi  i  razgnjevi !“ 
—  VA  zasto  bi  se  blagi  i  milostivi  Bog  na 
me  serdio  i  gnjevio  ?  —  zapita  umiljenim  gla- 
som  siromah  Aza  —  ja  koliko  mogu  znati 
nisam  nikada  nikome  nikakva  zla  ni  pomi- 
slio  !“  —  ,, Zasto  ?  zasto  ?  —  vikne  uplase- 
nim  i  gromovitim  glasom  onaj  •  —  Ti  cerv 
zemlje  i  gnoja  ;  ti  sin  pogibeli,  koji  si  vec  , 
kako  i  sam  vidis,  odrinjen  i  odbacen  od  Bo- 
ga  i  od  Ijudih ;  ti,  rekoh  ,  smedes  od  Boga 
traziti  racun,  i  tako  bezumno  i  derzno  usu- 
djujes  se  pitati ,  zasto  Bog  cini  ono  sto  ho- 
ce?  V^dis^,  cuj  me  dobro!  za  samo  to  tvoje 
bogohulno  zaslo  vecnu  si  rnuku  i  podzemalj- 
ski  tartar  i  gehenu  zasluzio  !  Kad  cari  ze- 
maljski  od  svojih  podloznikah  zasto  to  i  ono 
nece  da  cuju,  kamo  Ii  bi  to  Bog  od  tebe , 
koji  sad  nisi  vec  nisia  na  svetu.  .  —  „Pu- 

sti  neka  to  sad  stoji—  odgovori  drugi  — ja  po 
mojoj  pameti  mislim  i  verujem,  da  jc  Bog  blag 
i  provedan  ;  a  ako  je  zla  i  nepravde  na  zemlji, 
to  od  zlih  Ijudih  biva.  Ja  sam  te  dosao  za¬ 
pitati  ,  nebi^  li  me  ti  primio ,  i  za  zivota  pre- 
hranio  ?  ti  dobro  znades,  da  si  sve  sto  imas 
od  mene  na  dar  priinio.“  —  »Opet  huljenje 
na  huljenje  —  odgovori  Emir  —  nije  to  od 
tebe ,  nego  od  Boga.  Sve  sto  je  god  na 
svetu,  to  je  od  Boga.  Pa  kad  Bog  hoce 
komu  sto  dati ,  razredi  na  jedan  oli  na  drugi 
naciii;  samo  da  mu  to  bude.  Kom  on  hoce 
daje ,  a  od  koga  hoce  uzima.  Da  tebe  nije 
Bog  na  tvoju  zlu  srecu  zaslepio  bio ,  ti  bi 
od  toliko  silnoga  blaga  barem  petdeset  hilja- 
dah  cekinah  za  svaki  slucaj  kod  mene  polo- 
zio  bio  ,  da  o  tome  osim  mene  i  tebe  niko 
nista  nezna  :  pa  bi  sad  imao  na  sta  doci.  A 
tako  ge  sada  beri  odavde ;  jer  ce  do  pol  sata 
doci  amo  Seislam,  dva  Mule,  sest  Kadiah, 
dvanaest  Hodzah  ,  i  dvadeget  i  cetiri  Dervi- 
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sa.  Ovi  ce  blfi  kod  mene  celi  inesec  danah 
da  ono  sto  je  u  Alkoranu  mracno  i  tamno 
izjasnirao  i  iztolkujemo.  A  ti  dobro  znades, 
da  ovde  za  toliki  svet  i  kalabaluk  mesta  ne- 
iina.  Ja  cu  sam  sa  Dervisi  morati  u  kosari 
spavati.  A  drugo,  sto  je  najvaznie,  ti  zna¬ 
des,  da  je  sad  na  te  zlo  ime  izislo  i  svuda 
puklo;  pa  sta  bi  svi  ovi  sveti  ljudi  rekli  i 
pomislili  o  meni  i  o  mojim  kadunama ,  kad 
bi  tebe  odsudjenoga,  osramotjenoga ,  i  ono 
sto  je  jos  najcernie  i  gore,  obnazena  i  osi- 
romasena  u  mojem  druztvu  nasli  ?  Idi  dakle, 
idi!  kud  te  oci  vode,  i  noge  nose!  I  ako 
lioces ,  da  si  citav ,  nekazi  nikom ,  da  me 
znades,  ni  da  te  znadem  la 

Kako  je  jednom  nepobSdivom  i  nestra- 
sivom  vitezu,  kad  se  u  najvecoj  nevolji  na- 
dje;  ne  da  se  uplasi,  smuti  i  izgubi,  nego 
najpace  tu  najvece  svoje  muzestvo  pokazuje; 
brani  se ,  sece  i  ubija  sve  okolo  sebe,  i  bas 
kad  se  sili  podati  mora ,  bez  groze  i  uzasa 
veliku  svoju  predaje  dusu,  i  slavno  svoj  slav- 
ni  ostavlja  zivot:  tako  je  sad  bilo  ovde  do- 
bromu  Azi.  —  „§to  je  mnogo  ,  mnogo  !  Ta- 
kove  nevaljalosti ,  i  takove  hudosti ,  da  ni- 
sam  izkusio  ,  verovati  nebi  mogao  !  —  bla- 
gorodnom  gordostju  rece  Emiru  ;  baci  11a  nje- 
ga  prezirni  pogled,  okrene  mu  ledja  i  otide 
—  Biagodarim  ti,  vecni  stvoritelju  sveta! — • 
rece  na  nebo  gledajuci  —  Ja  nisam  ni  nepra- 
vedan ,  ni  sramotan  :  drugi  su  takovi ;  neka 
irn  bude  \a  Verb  se  Tauruske  gore  vidi  iz  da- 
ieka ;  on  se  uputi  k  njoj  nameravajuci  da  sve 
vreme  ostavsega  zivota  bezi  svet  i  ljude,  i 
od  njih  se  krije  i  cuva.  Pred  noc  nadje  je- 
dno  linikovo  drevo  ,  najede  se  sladkoga  plo- 
da ,  napije  se  vode  iz  potoka,  i  tu  prenoci. 
U  jutro  nabere  i  ponese  sa  sobom  istoga  vo- 
ca,  i  dodje  sutradan  k  recenoj  gori ,  pa  se 
popne  velikim  trudom  pod  sami  verh  njezin. 
Ovde  nadje  spilju  sposobnu  ,  da  ga  sacuva 
od  zla  vremena.  Finiki  i  kostanji,  koj  se  u 
nizjih  mestih  gore  nahodjahu,  sluzahu  mu,  da 
se  prehrani;  a  zdrava  i  cista  voda,  da  se 
napije.  Ovde  se  sasvim  preda  razmisljavanju. 
Usladjavase  se  u  razmatranju  stvorenja,  i  za- 
hvaljivase  neprestano  Bogu  ,  sto  ga  je  izba- 
vio  od  ljudih  i  njihovih  Iasah  i  zlobah.  Pod 


gorom  se  vidjase  bistro  kako  kristao,  i  pro- 
strano  jezero ,  kojega  reke  u  razlicnim  stra- 
nam  u  reke  se  razdeljavahu  ,  i  kroz  nepre- 
vidive  ravnice  proticajuc  mnoga  sela  i  grado- 
ve  napajahu.  A%a  je  svaki  dan  sa  cudoin 
smatrao,  i  sa  sozaljenjem  sam  u  sebi  mislio : 
„0  kolika  je  dobra  Bog  ucinio  ljudem,  a  oni 
su  sami  sebi  zlotvori  i  kurjaci  (vuci) !  Odkud 
je  tolika  zloba  u  njih  ulezla,  njihovom  dusorn 
zavladaia,  serdce  im  otrovala ,  i  u  utrobi  se 
ugnjezdila  ?  0  jadni  i  prejadni  ljudi !  pravo 

dolaze  na  vas  muke  svakojake,  nepriateljska 
napadenja ,  koja  vatn  zemlje  opustosavaju,  pa¬ 
le  sela,  1  gradove  razoravaju.  Kuga,  glad 
i  svakojake  napasti,  to  su  bicevi  pedepse , 
nebi  li  vi  postali  bolji ,  a  vi  sve  to  gori  i 
opacnii  bivate.  Neslogom ,  zaimnim  nepria- 
teljstvom  i  zlocom  sami  sebi  svako  zlo  na 
vrat  navlacite;  i  vragom  vasim,  da  vas  taru 
i  gaze  sami,  na  vasu  zlu  srecu  ,  pomazete ! 
i  sami  sebi  njihove  lance  na  vrat  metjete  I 
0  nesmiljena  ,  zalosna,  placa  i  cvela  dostoj- 
na  stvorenja !  zasto  vam  je  dao  Bog  dar  slo- 
vesnoga  razuma,  osim  za  vase  dobro,  i  za 
blazenstvo  vase  i  vasih  potomakah  ?  A  vi, 
nevoljni !  za  nerazumnu  zlobu,  za  slepi  inat, 
za  Iudu  tverdoglavost,  za  necistu ,  poganu 
zavest,  za  prokleto  nesoglasje,  za  preokaja- 
nu  neslogu,  koja  je  smradni  i  otrovni  izvor 
svake  nesrece  ,  sami  sebe,  i  detcu  svoju,  i 
potomke  svoje  stermoglav  u  propast  bacate, 
sami  vrat  svoj  podlazete,  da  vas  zlotvori  va- 
si  gaze,  i  zlotvori  i  lupezi  na  vama  da  jasu  ! 
Pi  sramote,  jada  i  tuge !  Kad  j a  nisam  to  i 
to ,  neka  ni  drugi  nebude  l  Kad  ja  nisam  log 
ucinio ,  necu  ni  da  se  drugi  s  Urn  ponosi ! 
Volim  se  osvcliti,  nego  posvetili !  0  ljudi,  lju¬ 
di  !  kad  cete  se  osvestiti  ?  kad  cete  razumno 
i  slovesno  misliti  i  tvoriti  poceti,  da  vam  bo- 
Ije  bude,  i  da  se  proslavite  ?  !“ 

Evo  ovako  se  dobri  Aza  svaki  dan  u 
svojoj  pustinji  sam  s  sobom  razgovarase  ;  koj 
koliko  vise  s  pametju  svojom  11a  Ijude  mer- 
zase,  toliko  ih  vise  njegovo  blago  i  milosti- 
vo  serdce  zalise  i  oplakivase.  U  takovih 
razmisljavanjih  svaki  dan  zabavljajuci  se,  po- 
misli  jedan  put,  zasto  blagost  i  mudrost  Bo- 
zja  nije  stvorila  ljude  bez  svake  zlobe  i  lu- 
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kavosti  ?  —  „Verujemo  da  je  Bog  svemo- 
gUc  —  rece  u  sebi  —  nije  li  dakle  mogao 
uciniti,  da  neumedu  ljudi  biti  Iukavi,  i  da  ne- 
mogu  nikakovu  nepravdu  ni  pomisliti,  ni  uci¬ 
niti?  da  su  prosti  i  nezlobni  kao  golubovi  i 
ovcice  ?  i  da  neima  medju  njima  nikakove 
zamere  i  nepriateljstva  ?  Ako  je  dakle  Bog 
to  mogao  uciniti,  a  nije  hoteo,  to  je  neka- 
kova  zlovoljnost :  ako  li  hoteo ,  a  nije  mo- 
gao ,  to  pokazuje  slabost  i  nemoc.  A  misli- 
ti  u  Bogu  jednu  ili  drugu  nesoversenost ,  je 
toliko,  koliko  misliti,  da  ga  nije.“  Koliko  se 
on  vise  u  ove  misli  upustjase,  toliko  se  vec- 
ma  u  njih  izgubljase^  zamersavase,  i  k  bez- 
ufanju  priblizavase.  _,,Na  sto  mi  ovaj  pun 
sumnje  i  neizvestja  zivot  —  pomi9li  —  kad 
se  ga  mogu  osloboditi  ?  Na  sto  mi  je  u  ne- 
prestanom  mraku  tumarati  i  mueiti  se?“  Na- 
umi  skociti  u  jezero  i  utopiti  se. 

„Stani !  —  cuje  jedan  gromoviti  glas  — 
i  nepredavaj  se  vecnoj  pogibeli!“  Sada  upa- 
zi  biizu  sebe  Angela,  koj  mu  rece:  „Vidi 
Bog ,  da  si  se  ti  radi  prevelike  dobrote  tvo- 
je  u  poznanstvu  ljudih ,  i  izbiranju  priateljah 
prevario ,  kao  i  mnogi  drugi  srecni  i  bogati , 
koj  Iukave  laskatelje  za  najbolje  ljude  poci- 
tuju.  A  sada  pako  cic  prostote  i  neznanstva 
tvoga  padas  u  zablude,  i  spesis  k  svojoj  po- 
gibeli.  Zato  me  sada  blagost  bozja  salje  k 
tebi,  da  kako  tebe,  tako  i  tebi  podobne  pro- 
ste  i  dobre  duse  mudrost  bozju  naueim.“  — 
Uzme  ga  za  desnu  ruku  i  u  jedno  oka  tre- 
nutje  ga  postavi  po  verh  gore  deset  krat  vi¬ 
se,  nego  Taurus.  Dotakne  mu  se  ociuh  ,  i 
tako  mu  ih  prosvetli ,  da  od  iztoka  do  zapa- 
da  sve  cisto  kao  pred  sobom  videti  mogase. 
Vidi  neku  zemlju  nepoznatu  i  necuvenu,  i  po 
njoj  milione  svakoga  uzrasta  i  roda  ljudih. 
Svi  biahu  bezbrizni,  bezposleni  i  sasvim  ne- 
marni.  Neki  lezahu  po  polju  i  u  hudih  ko- 
lrbicah  ,  svaka  obitel  obsebi,  jedna  od  druge 
usamljena  i  udaljena.  Neki  pako  idjahu  na 
velike  kupe  sad  na  desnu,  sad  na  levu  stra- 
nu,  neznadtiei  i  nemareci  ni  kuda ,  ni  kamo. 
Nigde  se  nevrdjase  ni  grad,  ni  postojano 


selo ,  ni  kakovo  obcinsko  stanje,  nijedne  ob- 
cine  ni  za  tri  dni  sojedinjene.  Koji  danas 
na  jednoni  mestu  biahu ,  do  nekoliko  danah 
sam  bog  zna,  gde  se  nahodjahu.  Tu  nebia- 
se  ni  cara  ,  ni  carstva^  ni  obcine,  ni  domo- 
vine;  nikakve  skole ,  ni  nauke,  ni  zanata ; 
ni  priatelja,  ni  nepriatelja  ;  nigde  merzitelja  , 
ali  nigde  ni  ljubiteija;  nigde  vojske  ni  yraz- 
jeg  napadenja,  ali  nigde  ni  muzestva  ni  ju- 
nactva,  ni  hrabre  obrane  ljubljenoga  otacest- 
va;  nigde  svadje,  ni  razdora,  ni  nesloge  , 
no  u  isto  vrerne  nigde  druzevnog  razgovo- 
ra,  nigde  bratskoga  mira,  nigde  sojedinjenja. 
Oni  nepoznavahu  niti  marihu  za  srodnu  i  je- 
dinodusnu  slogu  ;  njihovo  hladno  serdce  ne- 
cutise  ni  najmanje  merve  obcinskoga  dobra 
uspesanje  i  napredovanje. 

[Konac  sledi.J 

N  E  T  I  L  A. 

Historiu  znati ,  to  znaci  znati ,  cim  se  je 
rod  clovecanski  polzovao,  i  blagopolucan  bio, 
cim  li  se  je  pokvario,  povredio,  i  u  nesrecu 
padao  i  propadao.  Kako  Grecia  Osaka  ljudih) 
slozna  i  sjedinjena  monarkie  sveta  cinila  je 
pred  sobom  trepetati ,  a  neslozna  sama  je  se¬ 
be  razrusila :  na  isti  nacin  i  svi  proci  narodi. 
Bosna  hotje  svoga  kralja,  Serbia  svoje  despo- 
te_,  Hercegovina  svog  hercega;  dojde  Turcin, 
pak  sve  u  torbu.  Znati  zakone  i  obicaje  dru- 
gih  na  svetu  narodah,  to  je  znati,  sta  je  pri 
njima  dobro  i  pametno^  sta  li  je  zlo,  ludo  i 
smesno  ;  kad  tudje  poznamo  ,  onda  cemo  i  o 
nasih  suditi  kako  idu ,  uprav  ili  na  rebarke,  ili 
sa  svim  na  strazke  :  pak  onda  sto  poznamo , 
da  je  dobro ,  derzat  cemo ,  sto  li  najdemo  da 
nam  nije  na  dobro,  zasto  nebi  odmetnuli?  Bra- 
tjo  mila!  ovomu  se  nije  ni  malo  cuditi;  jer  se 
svakomu  na  svetu  slucava,  da  nitko  svoje  bu- 
dalastine,  kojim  je  od  detinstva  obikao,  i  koje 
su  mu  se  crez  dugi  obicaj  u  narav  pretvorile, 
niposto  za  budalastine  nederzi;  a  kad  ih  pozna 
toperv  u  drugih  da  su  takove,  pak  ih  posle  naj- 
de  i  u  svojoj  kuci,  —  onda  se  istom  osvesti, 
pak  pocme  vikati :  goni  i  teraj  na  polje!  — 
Dosile} . 


Redaktor  j  y,  :  Ur.  l.juuevU  Gay.  —  stampauo  pri  Fiauji  Snppanu  ti  Za^rcbu. 
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BROJ  38. 


Necini  dobro  hezopaeno , 


MILAN-BEG  I  DRAGVT1N-BEG. 

(Xarodna  pesinaO 


Dva  se  brata  verlo  milovala  : 
Beg  Milane  i  beg  Dragutine. 
Koliko  se  bratja  milovala 
Pod  njima  se  dobri  konji  ljube. 
Beg  Milan-beg  bratu  govorio  : 

„A  moj  brate ,  beze  Dragutine  1 
Hodi,  brate,  da  se  izzenimo  1“ 
Beg  Dragutin  bratu  govorio: 
„Lasno  bi  se,  brate,  izzenili ; 

Al  kad  tudje  seje  sastavimo  , 
Tudje  ce  nas  seje  zavaditi, 

Baska  ce  nam  dvore  pograditi, 
Izmedju  njih  ternje  posaditi, 

I  kroz  ternje  vodu  navratiti  , 

Neka  ternje  u  visinu  raste, 

Da  se  nikad  sastat  nemozemo,^ 
Beg  Milan-beg  brata  neslusase, 
Vec  izprosi  liepu  devojku 
I  pokupi  kitjene  svatove, 

Te  dovede  liepu  devojku, 

Nacinio  senluk  i  veselje. 

Kad  je  bilo  noci  po  jacii, 
Mladience  u  djerdek  svedose  ; 
Ivada  beze  u  odaju  udje  , 

A  devojka  stoji  pod  duvakom. 

On  za  sobom  zatvorio  vrata , 
Dize  mo  mi  puli  duvak  s  lica, 
Sinu  lice  kao  zarko  sunce  ; 

Beg  zagerli  liepu  devojku, 
Hotiase  da  ju  i  poljubi ; 

Al  mu  veli  liepa  devojka: 
„Gospodaru,  beze  Milan-beze! 
Nedam  tebi  lica  obljubiti , 

Dok  nevidim  tvoga  brata  glave, 
Gde  se  mertva  po  avlii  valja !“ 


da  («  zlo  nenajde. 

Poslovica  ilirska. 


Onda  joj  je  beze  govorio  : 
„Nebudali ,  liepa  devojko  ! 

Volim  brata  od  ocinjeg  vida ; 

Ko  bi  mogo  bratu  kidisati?<( 

Veli  njemu  liepa  devojka  : 

„Ako  ti  je  zao  kidisati , 

Ti  ces  sjutra  rano  uraniti. 

Pa  ti  hajde  u  lov  u  planinu, 

I  povedi  brata  Dragutina, 
Ponesite  sive  sokolove , 

Povedite  herte  i  zagare; 

Pa  kretjite  ptice  jarebice, 
Napustjajte  sive  sokolove. 

Nek  hvataju  ptice  jarebice ; 

A  kretjite  serne  i  kosute, 
Napustjajte  herte  i  zagare , 

Neka  taru  serne  i  kosute ; 

Pa  najposle  ,  beze  Milan-beze  ! 
Ti  zametni  hajku  u  planini, 

Pa  ti  kreni  zviera  arslana, 

Svoga  brata  metni  u  busiu , 
Odkuda  ce  arslan  udariti , 

Pa  ce  njega  arslan  pogubiti.££ 

To  je  beze  odmah  kail  bio : 
On  joj  rece  da  ce  uciniti; 

Tada  mu  je  lice  dopustila. 

Kad  u  jutru  zora  zabelila, 
Poranio  beze  Milan-beze, 

Ide  bratu  u  drugu  odaju , 

Da  probudi  brata  Dragutina; 

Al  mu  bratac  prie  nranio, 

Na  demir  se  pendzer  naslonio, 
Pa  premislja  misli  svakojake. 
Njemu  Milan  bozju  pomoc  daje, 
Dragutin  mu  lepse  prihvatio. 
Milan  mu  je  onda  govorio  : 

„A  moj  brate ,  beze  Dragutine ! 
Ja  sam,  brate,  lova  pozelio : 
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Da  idemo  u  Iov  u  planinu!“ 
Dragutin  je  bratu  govorio : 

„Moj  rodjeni  brate,  Milan-beze! 

Ja  sam  nocas  zao  sail  usnio  : 

Gde  nam  munja  od  zapada  sinu, 

A  grom  puce  iz  vedroga  neba, 

Pa  u  nase  udario  dvore , 

Ja  umrieh,  ti  prebole,  brate !“ 
Milan-beg  je  bratu  govorio  : 

„A  moj  brate  ,  beze  Dragutine  ! 

San  je  klapa ,  a  Bog  je  istioa; 
Nikad  sanku  verovati  nije : 

Da  idemo  u  lov  u  planinu  l’( 
Dragutin  je  brata  poslusao : 

„Hajde,  brate,  zovi  nase  sluge, 

Da  povedu  herte  i  zagare, 

Da  ponesu  sive  sokolove, 

Dok  ja  idem  snasi  u  odaju  \u 
Pa  od  zemlje  na  noge  skocio, 

Te  on  ide  snasi  u  odaju. 

Kad  unidje  snasi  u  odaju , 

Ali  suaha  kod  pendzera  sedi. 

Njoj  Dragutin  dobro  jutro  vice; 
Spram  njeg  snaha  11a  noge  skocila , 
Dragutinu  Boga  prihvatila, 

Bielu  mu  poljubila  ruku, 

Podmaee  mu  zlatjenu  stolicu  , 
Secerli  mu  kavu  izniela, 

I  pred  kavu  zezenu  rakiu. 

Njojzi  veli  beze  Dragutine  : 

,,Snaho  moja  ,  Milan-begovice ! 

Jesi  1  mi  se  juce  umorila 
Jahajuci  konja  velikoga  ? 

Jesi  li  mi  nocas  pocinula 
U  cardaku  na  mehku  duseku , 

Mom  Milanu  na  desnici  ruci  ?“ 

Na  to  njemu  snaha  odgovara : 

„A  devere,  moj  zlatjen  perstene ! 
Jesam  ti  se  juce  umorila, 

Ali  sam  ti  nocas  pocinula 
U  cardaku  11a  mehku  duseku 
Tvorn  Milanu  na  desnici  ruci !“ 

Ai ,  da  vidis  bega  Dragutina ! 

On  se  masi  rukom  u  zepove , 

Pa  izvadi  devet  perstenovah 
Sve  od  cista  salivenih  zlata, 

I  u  njima  dragi  kamenovi, 


I  uza  njih  stotinu  dukatah , 

Te  dariva  svoju  snahu  dragu. 
Snaha  mu  je  poljubila  rukti , 
Izvadila  od  zlata  mahramu, 

Te  dariva  bega  Dragutina. 

Tim  odose  u  lovr  u  planinu. 
Oni  dizu  ptice  jarebice, 

Napustjaju  sive  sokolove, 

Te  hvataju  ptice  jarebice; 

Oni  kretju  serne  i  kosute, 
Napustjaju  herte  i  zagare  , 

Te  hvataju  serne  i  kosute. 

Pa  najposle  hajku  zametnuse  , 

A  Milan-beg  pometa  busie, 
Dragutina  inetnu  na  busiu , 

Odkuda  ce  arslan  udariti. 

Zavikase  po  gori  hajkaci, 

I  krenuse  zviera  arslana, 

Na  bega  je  arslan  udario ; 

Kad  zngleda  zviere  arslane  , 

Kad  zagleda  bega  Dragutina, 

Na  njega  je  juris  ucinio. 

Beg  se  brani  dervjem  i  kamenjem , 
I  najpotle  zlatjenom  mahramom, 
Sto  je  njega  snaha  darivala. 

Uhvati  ga  zviere  arslane, 

AI  zavika  beze  Dragutine  : 

Gde  si,  brate,  beze  Milan-beze, 
Pogubi  me  zviere  arslane  la 
Kad  to  cuo  beze  Milan-beze, 

Tada  mu  je  zao  brata  bilo, 

Pa  potece  bratu  po  avazu. 

Kad  dopade  bratu  u  busiu, 

AI  na  bratu  ruse  glave  nema. 

%i&o  bilo  begu  Milan-begu  , 

Berze  jase  konja  velikoga. 

Pa  on  ode  dvoru  bielome, 

Pa  on  ide  na  gornje  cardake , 

Pa  uzinia  svoju  vernu  ljubu  , 

Ter  ju  baca  s  gornjega  cardaka , 

On  ju  baca  na  mermer  avliu  , 
Mertva  ljuba  na  avliu  pade. 

On  nakupi  bisage  dukatah , 

Pa  posede  konja  velikoga  , 

Ter  ostavi  dvore  i  timare , 

I  otide  glavom  po  avietu. 
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0  MUDROSTl  U  RAVNANJU  SVETA. 

[(zlocna  povest.] 


LXadalje  i  Konac.] 

„Za  zivoga  Boga! —  vapie  Azn  —  ka- 
kvi  su  ovo  ljudi  ?  kakva  je  to  medju  njima  o 
svacem  smertna  nemarnost?  Rekao  bi,  da 
su  od  necutnog  nacinjeni  derveta  :  samo  sto 
se  micu,  plode  i  hrane !“ —  „Da  su  ljudi  — 
odgovara  mu  duh  —  to  i  sam  vidis.  A  ka- 
kovi  su  ?  onakovi,  kakove  bi  ih  ti  boteo : 
bez  strastih,  i  bez  zlobe,  no  u  isto  vreine  i 
bez  dobra  i  bez  kreposti.  Jerbo,  gde  zlobe 
lieima,  neima  ni  kreposti:  ko  nemoze  merzi- 
ti,  nemoze  ni  ljubiti.  Ko  nije  sposoban  za 
nepriatelja  onde  gde  treba,  on  nevalja  nigde 
ni  za  priatelja.  Da  je  clovek  prost  kao  ov- 
cica,  sva  njegova  dobrota  nebi  zasluzavala 
ni  pohvale  ni  nagrade.  Sada  vidis,  da  se  u 
tom  pokazuje  bozja  mudrost,  sto  je  coveita 
slobodnim  stvorio.  Dao  mu  je  sposobnost 
razpoznavati  dobro  i  zlo  ,  i  ostavio  slobodu 
izabrati,  sta  hoce,  i  tako  zasluziti  srecu  oli 
nesrecu.  Kogod  moguci  tvoriti  zlo  i  neprav- 
du  s  dobitkom  svojim,  uzderzava  se  od  sva- 
koga  zla  i  nepravde,  ne  za  kakov  suzanjski 
strah,  nego  jerbo  sudi  po  sebi  nepristojno  i 
nedostojno :  a  tvori  dobro  iz  dobrovoljnoga  i 
slobodnoga  svoga  izbranja  eesto  na  stetu  svo- 
ju  za  samu  cistu  kreposti  ljubav :  taj ,  samo 
taj  se  priblizava  k  bozjoj  soversenosti ;  ostav- 
lja  vecni  i  krasni  za  sobom  primer,  koj  bez- 
konecna  obcepolezna  sledstva  za  sobom  vo- 
di.  Ako  nam  je  i  nedostizivo,  kako  to  biva, 
ali  je  svedocanstvo  verno ,  koje  kaze :  „1 1 
pravda  njih  prebiva  u  veki.“  Strasti  dakle  , 
moj  Azo  !  jesu  izvori  zlobah  i  krepostih ;  a 
coveku  je  dat  razum  i  slobodna  volja,  da 
moze  poznati  i  izabrati,  sto  je  dobro,  ha- 
snovito  i  pohvalno.  Ako  li  on  sebe  hotoma 
oslepljava  i  zlo  vise  nego  dobro  pocituje, 
sam  sebi  odsudu  tvori  i  izdaje.  Sada  izberi 
i  ti ,  sta  ti  se  bolje  mili :  hoces  li,  da  te  o- 
stavim  ovde  medju  ovimi  neduznimi  ljudmi, 
ili  da  te  vratim  medju  one,  na  koje  toliko 
merzis  —  „Ne  !  ako  Boga  znades  —  va¬ 
pie  Aza  —  Angele  sveti  bozji !  neostavljaj 
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me  ovde ,  vodi  me  natrag !  Onaj  isti  moj  E- 
mir  je  bolji,  nego  svi  ovi  ljudi:  jer  se  mo¬ 
ze  razkajati,  i  11a  dobro  povratiti,  a  ovi  ni- 
su  ni  za  sto  !“  —  Sada  sene  pred  ocima  nje- 
govima  munja,  izcezne  vidjenje,  on  se  prene, 
i  nadje  se  na  bregu  reeenoga  jezera.  Taki 
podje  u  svoje  mesto.  Zaiste  u  jednoga  na 
glasu  tergovca  sluzbu.  Ovaj  se  spomene , 
da  mu  je  on  jedanput  u  nuzdi  pomogao.  Da¬ 
de  mu  jednu  uinerenu  glavnicu  (kapital),  i 
metne  ga  u  druztvo  tergovine  svoje.  Aza 
postane  trudoljuban.  Bog  mu  blagoslovi  tru- 
dove,  i  u  malo  godinah  se  obogati.  Ozeni 
se ,  i  u  zenitbi  svojoj  bude  srecan.  Nepre- 
stane  dobrotvoreci.  Rodi  i  ohrani  detcu  do- 
hru  i  poslusnu,  i  provede  do  duboke  staro- 
sti  blazen  zivot. 


D  E  T  C  A. 

SLnoeram  est  nisi  vas ,  quodcunque  infundis,  aceicit. 


Tako  je;  kad  sud  nije  cist,  svasta  se  u 
njem  ukiseli  i  pokvari.  I  clovek  je  kao  ka- 
kvi  sud.  Nov  je  on  i  cist  jos  u  detinstvu  i 
u  zelenoj  svojoj  mladosti.  Cim  se  u  ovom 
veku  najpre  napuni ,  na  ono  on  zadugo  po- 
sle  mirise  il’  udara. 

Druztvo  i  odhranenje  najpre  u  njega  u- 
leva  ili  ono,  sto  je  dobro  i  razumno,  ili  sto 
je  zlo  i  nerazumno.  Ako  odtuda  u  sebe  pri- 
mi,  sto  je  zlo  i  nevaljano,  opogani  se  i  po¬ 
stane  necistim  sudom.  Pa  stogod  posle  u 
njega  uspes  i  ulejes;  sve  se  ukiseli  i  pokva- 
I  ri ,  sve  se  sa  zlim  pomesa  i  sve  na  zlo  za- 
udara. 

Cista  je  u  cloveka  u  detinstvu  i  u  per- 
voj  mladosti  dusa,  cisto  i  njegovo  serdce. 
U  odhranjivanju  dakle  njegovom  starati  se 
valja,  da  se  iz  pofcetka  nepokvari  i  zlim  ne- 
opogani ! 

Razumnimi  misli  i  dobrimi  nauci  puniti 
treba  mladu  dusu ;  jer  od  njih  ona  i  dotera- 
nia  i  bogatia  biva,  i  sve  cista  i  lepa  ostaje. 
Krepostne  sklonosti  i  lepa  cutenja  valja  u 
mlado  serdce  ulevati ;  jer  od  njih  ono  pleme- 
nitie  i  bolje  biva,  i  sve  cisto  i  dobro  ostaje. 
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Od  cistih  i  lepih  stvarih  slid  se  nekvari;  n 
nepokvarenoni  sudu  svasta  se  cisto  i  lepo 
derzi. 

Ako  se  nialen  i  mlad  clovek  najpre  pra- 
znoverjem ,  glupimi  i  nerazumnimi  misli,  ne- 
valjanimi  sklonostmi  i  strastmi,  zlim  vlada- 
njem  i  postupanjem  napoji  i  napuni,  imat  ces 
u  njemu  necisti  sud^  u  kom  se  posle  svaka 
dobra  sklonost ,  koju  ces  zatim  u  njega  ule- 
vati ,  mora  pokvariti  i  na  zlo  preinaciti. 

Sto  se  u  detinstvu  i  u  pervoj  mladosti 
prirni,  ono  se  s  naravom  u  jedno  sleva,  ono 
duboko  svoj  koren  u  eistoj  jos  zemlji  hvata, 
i  zato  se  jako  i  dugo  pameti.  Ako  je  dakle 
zlo  bilo,  sto  se  najpre  primilo,  dugo  ce  ono 
dobro  ,  koje  posle  dolazi,  kvariti,  zagusiva-' 
ti  i  od  napredovanja  zaderzavati.  To  je  isti- 
na,  koja  se  svaki  dan  izkustvom  potverditi 
moze. 

Roditelji  ,  nedajte  vasoj  detci  primere 
nevaljanoga  zivota  i  zloga  vladanja ,  i  sta- 
rajte  se,  da  se  dusa  vasih  mladih  tako  isto, 
kako  god  i  serdce  njihovo  «  cistoti  i  dobro- 
ti  zacuva !  Ako  se  vasa  detca  u  zelenom  ve- 
ku,  u  kom  sazrevaju  i  u  kom  se  za  buduci 
svoj  zivot  uce,  pokvare,  dugo  se  nece  moci 
izpraviti,  a  mogu  i  do  veka  nevaljana  i  zla 
biti  i  ostati ! 

Ivan  Sleic. 


V  E  N  A  C  STAROST  I. 

[lz  Merkura.] 


Koga  Tvorac  postuje,  zasto  onoga  nebi 
i  ljudi  postovali?  Na  glavi  razumnoga  clo- 
veka  svagda  je  seda  kosa  lepa  kruna,  lepi 
venae. 

Tri  starca  su  zajedno  jednoc  bili,  te  su 
svojoj  detci  kazivali,  kako  su  onako  ostarili. 

Jedan,  ,koj  je  bio  ucitelj  i  svestenik^ 
veljase :  „Nigda  se  brinio  nisam ,  kad  sam 
isao  da  poucavam,  za  duljinu  puta ;  nikad  se 
nisam  gordio  s  mojim  ustmovanjem ;  nigda  ni¬ 


sam  druge  ono  ucio  ,  sto  nisam  mislio  i  sam 
pod  tverdo  ciniti ,  i  nikad  nisam  moje  ruke 
dizao  ,  da  blagoslivam,  da  nisam  jemacno  iz 
svega  serdca  blagoslivao  i  Boga  slavio :  pa 
zato  sam  ovako  i  ostario.“ 

Drugi ,  koj  biase  tergovac ,  govorase  : 
„Nigda  se  ja  nisam  sa  stetom  moga  bliznje- 
ga  obogatio  ;  nigda  nije  njegova  kletva  sa 
mnom  u  moja  postelju  isla ,  i  od  moga  ima- 
nja  svagda  sam  rado  i  drugomu  davao  :  i  za¬ 
to  sam  ovako  starosti  sedu  kosu  docekao  “ 
Tretji^  nekoj  sudac  u  narodu,  kazivrase: 
„Nigda  ja  nisam  mita  uzimao  ;  nikad  nisam  u 
mojoj  misli  tverdoglav  bio;  nigda  nisam  s 
voljom  i  znanjem  nepravo  odsudio  :  pa  sam 
zato  ovako  i  ostario/‘ 

Najstarii  od  otacah  govorase :  vNekoja 
poslovica  veli :  Mladost  je  venae  od  ruzicah, 
starost  je  venae  od  ternja  ;  ali  ste  vi ,  moja 
detco ,  najlepsi  ruzicni  venae  na  nasih  gla- 
vah.“ 

Starost  je  lepi  venae,  all  se  on  samo 
na  putu  pravde  i  mudrosti  nahodi. 

Ivan  Sleic. 


N  E  T  I  L  A. 

Jedan  puk  zivi  samo,  dokle  je  kojim  vla- 
dajucim  cutenjem  nadahnjen  ;  a  jedan  puk  je 
samo  sumertav;  dokle  mu  serdce  joste  kuca, 
makar  jos  tak  tiho  kucalo.  B. 


U  kolebajucoj  se  ladji  padne  samo  on , 
koj  mirno  stoji,  a  ne  koj  se  giblje. 

B. 


Clovek  se  mora  cuditi,  da  imade  ljudih, 
koji  se  za  iiitanje  tako  malo  brinu.  Ali  pra- 
vo  li ! —  ta  imade  mornarah,  koji  se  hudica  za 
nutarnji  stroj  ladje  i  za  njezino  opredelenje 
glave  taru.  Dosta  da  dobri  kormanos  za  sva 
skerbi  !  Gr. 


Redaktor  i  V,  :  Dr.  RjudeWt  Gay.  -  Stampano  pri  Franji  Suppanu  u  ZaSrebu. 
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TECAJ  II. 

Dana  24.  Rvjna  1836. 

BROJ  39. 

Ki  za  mtada  serdca  nima. 

Pod  s taros t  ga  neprijima. 

Vitezovic. 

L  I  S  I  C  A  I  J  A  Z  A  V  A  C. 

tN'arodua  hasna  U  j.  fabula.) 


Sdruzivsi  se  jazavac  i  lija 
Navade  se  na  vinograd  neki, 

Kom  veliku  stetu  nanosise. 

Kad  cuvaru  ovo  dodijalo  , 

On  izkopa  jamu  poduboka, 

I  razapev  n  njoj  gvozdje  tezko 
S  vinovom  je  pokrije  lozicom ; 

A  nad  jaraom  o  granu  obesi 
Komad  mesa  za  namamu  zverom. 
Kad  lisica  po  svom  obicaju 
U  vinograd  na  grozdje  s’  naklopi, 

I  viseee  namirisi  meso  , 

Berze  bolje  poleti  k  dervetu, 

Da  nebi  je  tkogodj  pretekao. 

AT  nevolje  i  belaja  pricna ! 

Jer  u  rupu  shvativ  meso,  padne, 

I  gvozdje  ju  odapeto  sklopi. 

Sta  jaukat  i  previjat  gorko, 
Proklinjuci  srecu  i  nedacu.  — 

Malo  zatim  eto  i  jazavca  , 

Terci  vidit,  sta  se  priji  stalo  , 

I  ona  ga  proklinjati  zace^ 

Nebi  li  je  kako  izbavio. 

Ja  ti  prijo,  drugu  pomoc  neznam  - 
Sozaljivo  jazavac  izlozi  — 

Vec  s’  ukoci  i  zataji  zivot, 

Pa  kad  pudar  nas  neprijak  dodje, 
On  ce  tebe  pervo  odrieti, 

1  kad  vidi ,  da  se  nepomices  , 
Pomislit  ce ,  ti  s’  za  celo  mertva , 
Pa  ce  tebe  gvozdja  oprostiti ; 

A  ti  onda  skoci  i  titeci. 

Tako  i  bi  :  casak  pol  li  prodje  , 

A1  eto  ti  nasega  cuvara; 


Iz  daleka  sta  motriti  meso 
1  kad  vidi,  da  ga  onde  nejma, 

Ko  bez  duse  jamuri  doterci^ 

Gde  opazi ,  sto  no  i  biase  : 
Uklopljenu  u  gvozdja  lisica. 

„A  tu  li  si  kradljivice  stara  ! 

Svu  ces  meni  stetu  izkihati.“ 

Pak  ju  ljuto  onde  odalact; 

A1  se  lija  ni  mi£e  ni  dise. 

To  kad  vidje  vinogradar  zustri , 
Onda  njega  mlavit  serdce  prodje ; 

I  oprostiv  od  zeleza  zverku 
Izbaci  ju  napolje  iz  jame, 

Ali  ona  skoci  i  utece  : 

Gvozdje  pudar  nanovo  razapne_, 

Pak  izsko£i  da  odere  Hju , 

Ali  ove  ni  od  leka  nejma. 

„0  ja  luda!  vajkati  se  zacne  — 

Da  lukavoj  poverujem  zverki , 

Al’  bi  znao  s  njome  postupati, 

Jost  jedared  da  mi  padne  saka!(<  — 
Opet  nece  da  miruje  lija , 

Vec  sutradan  da  ogleda  dodje, 
Moze  1’  ono  meso  dohvatiti , 

Al’  u  rupu  da  se  nestrovali. 

Malo  zatim  i  jazavac  dospe 
I  upita  :  o  sto  s’  tako  trudi  ? 

Ova,  da  ga  tek  navede  na  zlo, 
Odgovori :  pobratime  ,  gledim , 

Kako  b’  ono  meso  dohv&tila, 

Al’  me  juce  kervnik  —  izprebio, 
Pak  evo  sad  tek  do  polak  skocim  , 
A  ti  si  mi  ko  od  majke  rodjen , 

De  dohvati,  pa  da  podelimo. 

Nije  joste  ni  izgovorila, 

A  jazavac ,  nevest’  svemu  sko^i , 
No  propadne  i  gvozdje  ga  domca. 
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Sad  zapocne  kleti  posestrimu^ 

Sto  u  napast  ovaku  uvali 
Pobratima,  z  kog  je  izbavljena.  — 
Lisica  se  stade  izvinjavat, 

Da  o  tome  nista  nije  znala. 

Kad  je  tako  —  jazavac  nastavi  — 

Ja  vec  vidim  sta  me  ocekuje ; 

Nego  hodi ,  da  se  poljubimo 
I  na  veki  bratski  oprostimo. 

Lija  dodje,  a  ovaj  ju  scepa 
Zubmi  za  vrat,  maci  s’  nemogase. 
IVIoli  mu  se  lukavica  stara, 

I  proklinje  svacime  na  svetu , 

Pustiti  ju  da  negine  ludo, 

Pa  ce  gledat  da  i  njega  spase ; 

Al'  se  neda  ni  osolit  jazo. 

Tu  malo  cas  i  pudar  dopadue, 

Lisicia  domami  ga  drenja, 

Nadviriv  se  ima  sta  viditi : 

Ukebao  jazavac  lisicu , 

A  sam  sklopljen  u  zelezu  stenje. 
Stade  njega  cuvar  bratimiti : 

Ao  jazOj  da  moj  pobratime  ! 

Derzi  kuju,  derz’  nijednu  veru, 

Dok  sekiru  veliku  donesera, 

Vera  tverda  nista  tebi  necu , 

Nego  cu  te  nahraniti  grozdjem. 

Lepo  ga  je  ovaj  poslusao 
I  jost  vecrna  liju  pritiskao  ; 

Dok  zaduhan  nedoterca  cuvar; 

Kako  dodje  on  u  rupu  sidje, 

I  razdruzga  glavu  lisiciju. 

A  jazavca  odapue  i  pusti 
Jesti  grozdja  koliko  mu  drago  , 

Pak  ic  s  Bogom  kad  i  kud  mu  drago. 

J.  8. 


O  NAC1NU  S  KORISTJU  ClTATl. 

Onim,  koji  k  najboljem  namerenju  stope 
svoje  upravljaju,  i  trudom  svojim  mnogim  s 
vremenom  misle  na  korist  biti,  i  domovinu  i 
narod  svoj  proslaviti  i  ukrasiti;  onim,  rekoh, 
put  pokazati,  i  trude  njihove  ne  samo  oblag- 
cati,  nego  i  da  su  plodovitii  uciniti;  ovo  je 
dobrocinstvo,  koje  se  ne  samo  njim  izkazu- 
je,  nego  i  mnogim  buducega  vremena  Ijudem, 
koji  se  budu  njihovim  trudom  polzovati.  Ovi 


I  ljudi  su  mladici  nasi ,  koji  se  naukom  preda- 
ju  i  posvetjavaju;  od  kojih  ako  se  jedan  u 
[  stotini  najde ,  da  u  kom  mu  drago  nauku  pre- 
uzhodan  i  soversen  bude,  kadar  ce  biti  za 
sve  ostale  otacestvu  svojemu  dovoljnu  na- 
gradu  uciniti.  Ovim  dakle  ,  koliko  je  mogu- 
ce,  pomoci,  nevalja  nikakove  brige  u  nemar- 
nost  i  kao  za  Iedja  polagati :  nego  dapace  sve 
mozno  staranje  upotrebiti ,  kojim  bi  im  se 
mnogo  trudni  i  dosta  dugacki  put  nauka  raz- 
kercio  i  poravnao,  od  ternja  i  kamenja  oci- 
stio,  i  Ijubkiin  lepomirisnim  cvetjem  oposejao 
i  ukrasio. 

Viditi  je ,  da  mnogi  prekrasnoga  uma 
ucenici,  neprestanim  citanjem,  mnogim  dan  i 
noc  pisanjem ,  bezmernim  na  pamet  (izust) 
ucenjem,  misljenjem  i  nad  knjigami  sedenjem 
sustav  tela  svojega  pokvare,  i  zdravje  svoje 
izgube  prie^  nego  osete  primerno  trudovom 
svojim  nasladjenjei  koliko  toliko  nastojanju  nji- 
hovom  pristojuo  napredovanje.  Onicitaju  mnogo 
i  trude  se  smatrajuci  trude  i  bdenja  svoja  kao 
neku  sebi  ostro  nalozenu  duznost  i  neodlozno 
sredstvo  za  poluciti  soversenost  u  praktici  ko- 
jega  mu  drago  zvanja  :  ali  su  pri  tom  gotovi 
izpovediti,  da  sve  njihovo  citanje  i  ucenjc  ni¬ 
je  nista  drugo  nego  trud  i  muka,  u  kojih  nenaho- 
de  niposto  toliko  uveseljenja,  koliko  bi  dovo- 
Ijno  bilo  njim  za  utrudjen  mozng,  za  otegot^enu 
glavu  i  sve  telo,  i  za  melnnholiu,  koja  se  obicno 
iz  dugo  vremenoga  sedenja,  iilanja  i  mislje- 
nja  radja,  prilicnu  nagradiv  uciniti.  Iz  sa¬ 
me  dakle  zelje ,  da  oblagsam  ucenikom  nji- 
hov  trud,  koj  je  inace  krepostan  i  velike 
pohvale  i  dostojan ,  predstavit  cu  u  ovom 
slovu  neko  naputjenje,  kako  bi  se  mogao  tko 
u  citunju  i  iicenju  s  vecjim  ne  samo  uslad- 
jenjem  nego  i  korisfju  upruxnjavati  ?  Ali  prie, 
nego  misal  moju  o  ovom  poslu  izjasnim,  ze- 
lim ,  da  nebi  citatelji  ovre  moje  reci  kao  neki 
nalog  i  dogtnaticko  ustanovljenje,  nego  samo 
kao  jedno  predlozenje  i  dobrozelece  soveto- 
vanje  smatrali. 

Za  dostignnti  pristojnu  korist  iz  citanja,  tre- 
ba  najprie,  da  je  citanje  onom,  koj  citati  namera- 
va,  prijatno.  Narav  clovecanska  je  tako  uredje- 
na,  da  on  u  nijednom  poslu  nece  ni  postojano  ni 
zadugo  napredovati,  u  kojemu  nikakova  zado- 


voljstva  ni  prijatnosti  nenahadja.  Mi  svagda 
preduzimljemo mucan  ,  zamersen  i  neugodan 
posal  s  protivoborenjem,  hitimo  koliko  berze 
mozemo,  da  se  ga  izbavimo,  nlti  si  dajemo 
toliko  vremena  i  uzterpljenja ,  koliko  bi  se 
trebovalo  za  poluciti  u  tom  soverseni  uzpeh, 
jedva  cekajuci,  da  se  oslobodimo  od  stvari , 
koja  nas  vresma  tistji.  A  cemu  je  serdce  na- 
se  pridato  i  prilepljeno ,  i  k  cemu  nas  na- 
gnutje  privlaci  u  tome  i  uobrazenje  (imagi- 
natio)  uma  i  pamet  nasa  soglasno  sudeluju, 
i  razumljenju  nasemu  pomazu,  da  se  moze  n 
Ijubljeni  predtnet  uglubiti,  i  svu  moznu  ko- 
rist  sebi  odtuda  cerpati.  Pervo  i  najpogla- 
vitie  staranje  u  tom  mora  poloziti  se^  da  po 
cem  ucenik  poluci  osnovateljno  i  dovoljno 
znanje  jezikah ,  u  kojih  se  najbolje  knjige 
nahade.  A  navlastito  onoga,  kojim  se  nauci 
predavaju^  da  za  sovet  primi ,  izpita  i  pozna 
prirodno  svoje  sklonjenje,  k  kojoj  ga  inaterii 
i  k  kojemu  nauku  (da  tako  recemo)  serdce 
poteze.  —  „(5udna  je  neka  tajna  u  dusi  clo- 
vecanskoj^  da  u  onom  ,  k  cemu  se  najvise 
naklanja,  i  najvise  preduspeva^  a  kad  ovo, 
sto  smo  rekli  pozna ,  onda  neka  se  popasci 
sa  sovetom  izkusnih  u  tom  ljudih,  najbolje  n 
istoj  inaterii  knjige  pribaviti,  u  koje  ce  se  on 
i  lasno  zaljubiti ;  i  to  sto  bi  se  drugim  od 
drugojacega  nagnutja,  ternovito  videlo,  nje- 
mu  ce  se  prijatno  cvetje  ciniti. 

Drugo  po  redu ,  a  po  vaznosti  pervom 
podobno,  i  smatrajuci  od  kolike  je  velike  po- 
trebe  u  svakom  poslu  praktika,  bez  koje  theo- 
ria  zakopanom  i  sakrivenom  zlatu  prispodo- 
biti  se  moze  —  joste  vaznie  slobodno  se 
nareci  moze  cesti  sa  izkusniimi  od  sebe  o 
istoj  materii  razgovor,  i  sa  spodobnimi  sebi 
o  tom  disputacia  iliti  prepor.  No  ova  nipo- 
sto  da  nebivaju  iz  tverdoglavoga ,  ludog  ne~ 
kakvog  visokoumnoga,  i  (neka  mi  se  opro- 
sti  reci)  heretickoga  duha  i  nerazumne  pra- 
zue  vike,  iz  koje  niti  se  je  kad  sto  dobra 
rodilo,  niti  ce  se  roditi ;  nego  iz  same  cisto- 
serdacne  i  svete  Ijubavi  k  tocnom  razumlje¬ 
nju  i  poznavanju  u  svacemu  istinite  stvari. 
load  i  tverdoglavo,  kao  dvojeostrim  macem  u 
rnci ,  svojih  mnenjah  i  predsudah  branenje  , 
sasviin  zaslepljava  um,  ozestocava  i  okame- 


njava  serdce  coveka ,  kakono  se  pise  o  Fa- 
raonu,  i  zatvara  svaki  uhod  k  istini  i  tiho- 
mu  i  cistomu  poznanju  predmeta.  Kad  nam 
one  blazene  preminuvsih  mudrih  muzevah 
duse  mogu  toliko  koristiti,  nauciti  i  prosve- 
titi  nas ,  koliko  vise  onim  podobni  zivi  mo¬ 
gu  to  uciniti  ?  U  onih  knjigah  ako  nam  se 
sto^  mucno  i  neponjatno  pokaze;  ako  nam  se 
u  cem  koja  suranja  rodi,  mi  ih  nenadjosmo, 
da  nam  to  izjasne:  a  zive  imademo  na  ruku 
i  mozemo  od  njih  svako  izjasnenje  izkati  i 
dobiti.  U  zajemnom  razgovoru  odusevljavaju 
se  one  stvari ,  koje  smo  citali ,  i  ako  smo 
sa  sviin  moznim  o  njima  mislili  unimanjem , 
vendar  cemo  opet  sto  vise  u  istih  odkriti  i 
poznati  ,  kad  cujemo ,  sta  su  l  drugi  o  njih 
mislili  i  sudili.  Nutarnje  delovanje  uma  mo¬ 
ze  se  prispodobiti  vanjskomu  kipu  ljudih.  Ako 
ceju  nekoji  neznam  kako  sebi  podobni  biti , 
opet  kad  dobro  gledas,  najti  ces  medju  nji¬ 
ma  neku  razliku.  Kad  hocemo  da  kazemo  , 
da  su  dva  cloveka  sebi  podobna,  velimo : 
,, podobni  su  kao  jaje  jajetu Ali  izkusni  iz- 
pitatelji  naravi  nahode_,  da  ni  dva  jajeta  ne- 
ma  na  svetu  sasvim  jednaka.  Zato  dakle, 

I  koj  vise  milionah  ljudih  vidi,  toga  um  toliko 
milionah  razlicnostih  nacertanja  u  se  prijem- 
Ije ;  a  koj  vecji  broj  poznanstva  umovah  pri- 
dobiva,  toliko  se  vise  njegov  um  razgrani- 
cava  i  razprostranjiva.  Iz  ovoga  sledi,  da 
se  posle  dovoljnog  razgovora  o  kojoj  mu 
drago  materii  i  nauku,  knjige,  koje  te  iste 
stvari  saderzavaju,  s  mnogo  vecim  unima¬ 
njem  ,  lasnjim  razumljenjem  i  usladjenjem  ci- 
taju  i  upamtjuju ;  pa  so  tim  i  o  tih  stvarih 
govoriti,  citati  i  misliti  mora  nam  se  ob- 
lagsati  i  usladiti :  a  iz  ovoga  se  radja  bla- 
gi  uspeh,  sladki  plod  i  soversenost.  Za¬ 
to  razumni  roditelji  joste  sa  svojom  malenom 
detcom  svagda  se  razgovaraju ,  i  pitaju  ih  : 
„sta  ste  videli ,  culi^  govorili,  citali,  naucili 
i  cinili  V1  pa  u  svemu  tomu  cineci  im  svoja 
primetjauja,  i  dajuci  im  pristojna  naputjenja 
iz  mladih  nohatah  im  otvaraju  um  i  urazum- 
Ijavajn  dusu,  upravljajuci  ih  na  svako  dobro 
i  pohvalno  znanje  i  tvorenje. 

Svaki  mladic ;  koj  se  preda  naukom,  na  - 
hodi  veliko  veselje  u  tom,  da  se  moze  sebi 
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vase  o  bojih  i  vitezih,  a  ovi  biahu  po  Ho- 
merovih  pesmah  po  citavora  svetu  na  glas 
dosli.  Zato  biase  vazda  zelja  dikozeljnoga 
mladica,  takove  cine  izpeljali,  kakove  Home- 
rovi  vitezi  izkazase,  ali  i  zelja,  da  tko  nje- 
ga  tako  u  pesmah  proslavi ,  kako  ove.  Jed- 
noc  bi  njegovomu  otcu  jedan  parip  u  neiz- 
mernu  cenu  13  talentah  (do  16,000  talerah) 
ponudjen.  Najbolji  jasci  skusavahu  svoju 
umetnost  na  njem  :  ali  parip  nedade  se  mkomu 
zasesti,  i  Filip  zapove  najposle,  odpeljati  ga, 
buduci  nikomu  za  barat  nije.  Alexander  za- 
moli  otca .  da  bi  njemu  konja  predao.  On 
<ja  uhvati  za  uzdu,  pelja  ga  proti  suncu,  jer- 
bo  je  spazio ,  da  se  svoje  vlastite  tenje  bo- 
ji,  gladi  ga  nekoje  vreme ,  spusti  svoj  ke- 
penjek  na  zemlju,  ali  tako  ,  da  ga  parip  ne- 
vidi,  pa  uzjasi  na  njega.  Umah  preleti  pa¬ 
rip  sa  svojim  jascem  kano  strela ,  i  svi  gle- 
datelji  derhtahu  za  Alexandrom.  Ali  vidivsi, 
da  je  opet  okrenuo  ,  i  da  parip  po  volji  sad 
na  levo  sad  na  desno  skace,  osupnuse  se  svi, 
i  Filip  radostne  snze  prolevajuci  ,  i  njega 
ogerliv  kriknu  :  „Mili  sinko ,  trazi  si  drugu 
kraljevinu ;  Macedonia  je  za  te  premalena. 


podobnim  i  boljim  od  sebe  pokazati ,  da  on 
razume  te  stvari ,  koje  se  uci;  a  ko  ovoga 
cestoljubja  u  sebi  neosetja,  taj  nije  za  nau- 
ke.  To  pako  osetjajuci  naravuo  inora  Iju- 
biti  one  knjige ,  koje  ga  u  ovom  ponia- 
zu.  Ova  ljubav  malo  po  malo  biva  obi- 
cajem  i  postaje  pristrastjem.  —  U  pocet- 
ku  kojeg  novog  jezika,  ili  kojega  mu  drago 
nauka  predstavljaju  nam  se  stvari  nepoznane, 
tim  nije  moguce,  da  nam  se  necine  trudne ; 
al’  se  ako  na  to  samo  krepko  odpravimo,  i  po- 
stojano  i  bez  hitrosti  u  tomu  poslujemo  ,  pri 
svakoj  novoj  izucenoj  lekcii  novo  cemo  o- 
setiti  nasladjenje.  Promislimo  i  ovo^  da  kad 
se  poljodelac  toliko  trudi  i  znoji  oruci  i  se- 
juci,  i  u  neizvestnoj  nadeji  nekoliko  mesecih 
ozidavajuci,  da  si  godisnju  sabere  hranu  ;  kako 
nebi  mi  muzevni  pokazali  trud  za  takov  plod, 
kojega  cemo  za  celoga  zivota ,  jos  i  dalje 
uzivati  ? !  Odvec  dugacke  lekcie,  i  dugo  ci- 
tanje  preko  mere  utrudjavaju  mozag ,  slabo 
se  razumevaju  ,  a  jos  se  slabie  o  njima  raz- 
sudjavati  moze ,  niti  se  pristojno  zapamtiti 
mogu,  sledstveno  mnogo  6lame,  a  malo  pse- 
nice  donasaju,  truda  do  preobilja,  a  usladjenja 
i  koristi  ili  ni  malo^  ili  sasvim  malo. 

{Dalje  s/edij 


ALEXANDER  VELIKI. 

1%  mala  se  posna  tern,  koj  ce  bosti. 

Posl.  illrs. 

Vec  kakti  mladic  kazase  Alexander  smelnu 
se?dacnost,  gordost  i  dikozeljnost,  iz  kojih 
skjoro  svi  njegovi  dobri  i  zli  cini  u  mladobicnoj 
i  muzevnoj  dobi  izvirase.  On  si  ukrepljavase 
telo  razlicnimi  uvizbavanji;  ljubljase  svoje  uci-  | 
telje,  koji  su  ga  s  velikimi  cini  staroga  sve-  j 
ta  upoznanili,  i  slusase  rad  pripovedke  o  bo- 
jevih  i  bitvah.  Kada  mu  tko  povedase  diene 
cine  njegovog  otca  (Filipa),  najmre  u  Gerckoj; 
tak  je  znao  tuzno  izkriknuti :  Ah  ,  moj  otac 
mi  vec  nist  neostavi,  da  ja  uSinim !  —  Pe- 
sme  staroga  gerckoga  pesnika  Homera  nosa- 
se  vazda  pri  sebi ,  i  veeput  ih  je  na  noc 
metnuo  pod  zglavje  ;  Homer  bo  najpace  pe- 


N  E  T  I  L  A. 

Nijedno  obcinstvo  (Gemeinwesen)  nije 
kadro  obstajati  bez  kreposti.  —  A  koja  je 
ta  krepost?  Ja  mislim  ono  zivahno,  delovno 
cutenje ,  da  svaki  ne  za  sebe ,  nego  za  obcu 
otcevinu,  i  ne  za  mimoleteci  hip  ovoga  zivo¬ 
ta  ,  nego  i  za  dobro  buduenosti  zivi.  Odtud 
izvira  umerenost ,  trudoljubje ,  zatajenje  sa- 
moga  sebe,  poteptavanje  smerti,  svaka  do¬ 
bra  osobitost  i  prava  zivotna  sreca,  priatelj- 
stvo  i  ljubav,  sovestitost^  slobodnodusje. 

/.  31. 


Obstojnost  i  ime  kojega  puka  nezavisi 
od  ssemlje  ili  sile,  nit  od  srece,  nego  od  ne- 
izbrisljivosti  njegova  narodna  znacaja  (karak- 
tera).  ^  M- 


u  u  ^a^rebu. 
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Koga  pravo  nje  kaca , 

Xi  .-nu  treba  k  smerti  vraca. 


Vitezovic. 


ANA  KARLOVlCK  A. 

(Pesma  iz  ust  n  a  rod  a.) 

Cast  u  zajam. 

Posl.  ilirs. 

Sobet  spravlja  gospodine  kralju  , 
Svu  gospodu  na  sobet  pozivlje. 

I  junaka  Karlovic’  Ivana 
1  njegovu  Ann  ljubu  vernu. 

Ivo  Ani  tiho  govorio : 

„Ajde,  duso,  u  gornje  dvorove 
Pak  oblaci  sve  novo  odelo, 

Vise  zlata,  nego  bela  platna, 

I  na  glavu  krunu  od  bisera , 

A  ja  idem  sedlati  konjice, 

Tebi  vilu  meni  lastavicu, 

Pak  ajdemo  na  sobete  kralju.“ 

Ivanu  je  govorila  majka  : 
„Davor,  Ivo,  moj  sine  jedini, 
Nejdi,  sine,  na  sobete  kralju, 

1  nevodi  Ane  Ijube  svoje; 

Ti  ces  s  Ane  izgubiti  glavu, 

Jer  je  Ane  verlo  kralju  draga.“ 

Ivo  svoju  neslusao  majku, 

Vec  on  ode  na  sobete  kralju, 
Daleko  ga  upazio  kralju, 

Jos  je  dalje  pred  njeg  izsetao, 

Prima  Ani  dobroga  konjica, 

A  dvorani  Karlovic  Ivanu. 

Uzeo  ju  gospodine  kralju  , 

Uze  Anu  za  bielu  ruku, 

Pak  ju  vodi  u  gornje  dvorove, 

Pak  je  Ani  tiho  govorio  : 

„Duso  moja,  Karlovica  Ane  ! 

Izber’  vina  ,  koga  tebi  drago  !“ 

A1  mu  veli  Karlovica  Ane  : 


„Necu  ,  borme,  gospodine  Kralju  I 
Imam  vina  poboljeg  od  tvoga 
U  mojemu  gradu  Karlovicu, 

Tom  se  kralju  na  ino  nemoze, 
Uhvatio  zmiu  presojkinju  , 

Iz  zmije  je  jeda  ispustio, 

Pak  nazdravlja  Karlovic  Ivanu, 

Da  si  zdravo ,  Karlovic  Ivane  ! 

Ni  u  moje  ,  ni  u  tvoje  zdravlje, 

Vec  za  zdravlje  Karlovica  Ane !“ 
Prevari  se  Karlovic  Ivane, 

Prevari  se,  zalostna  mu  Majka, 
Prevari  se,  ponapi  se  vinca : 

Odmah  ga  je  zabolela  glava. 

Ani  Ivo  tiho  govorio  : 

„Ajdmo,  duso,  dvoru  bielomu; 

Verio  me  je  zabol&la  glava, 

Bog  bi  dao,  da  bi  dobro  bilo  !“ 

A1  mu  veli  Karlovica  Ane : 
„Bog  mi  s  tobom,  draga  duso  moja, 
Ako  li  ti  duso,  sto  god  bude, 
Odvernut  cu  sramotu  sramotom.M 
Pak  odose  dvoru  uznatrage. 

Daleko  ga  ugledala  majka , 

Jos  je  blize  pred  njeg  izsetala , 
Primala  mu  dobroga  konjiea, 

Ivo  svojoj  govorio  majci: 

„Neprimaj  mi  dobra  konja ,  majko: 
Vec  mi  steri  mehkanu  loznicu , 
Nesteri  mi  duge  ni  siroke, 

Jer  ti  dugo  bolovati  necu. 

Jedan  danak  i  drugi  do  poldne/* 
Stara  mu  je  govorila  majka  : 

„Sfo  j’  to,  sine,  zalostna  ti  majka, 
Je  1’  te,  sine,  svetovala  majka, 

Da  nevodis  Ane  Ijube  svoje, 
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Da  ces  s  Ane  izgubiti  glavu , 

Jer  je  Ane  verlo  kralju  draga  ?“ 
„Nebuda!i,  moja  raila  majko  ! 

Nije  Ane  nista  tome  kriva.a 
Stere  majka  mehkanu  loznicu  : 
Sterala  mu  dugu  i  siroku 
Nebi  I’  Ivo  dugo  bolovao. 

Nebolova  Karlovicu  [vo 
Jedan  danak  i  drugi  do  poldne, 

A  kad  bilo  drugoga  u  poldne, 

Ive  svojoj  govorio  majci : 

„0j  starice ,  moja  mila  majko  ! 
Nemoj  Ani  zao  uciniti, 

Jer  s’  u  Ane  dva  sina  jedina, 

A  tretji  joj  lezi  pod  serdascem; 

Ne  uzimaj  kljuce  od  Karlovca, 

Od  Karlovca  grada  bieloga.“ 

To  izusti  a  dusicu  pusti. 

Tom  neprodje  ni  nedelja  danah  , 
Uranila  Karlovica  Ane, 

Uranila  belu  knjigu  pise, 

Ter  ju  salje  gospodinu  kralju : 
„Gospodine,  sjajna  kruno  moja! 

Evo  ima  nedeljica  danah , 

Kako  mlada  izgubih  Ivana, 

Ako  1’  ti  je  joster  Ane  draga, 

Kupi  svate ,  pak  ti  ajde  po  me.“ 
Tom  se  kralju  jedva  docekao  ; 
Skupi  svate,  pak  ode  po  Anu, 

A  kad  dodje  k  belomu  Kariovcu 
U  dvorove  Karlovic  Ivana  , 

Lepo  ga  je  docekala  Ane  : 

Iznosila  rumenoga  vina, 

Pak  je  kralju  zdravicu  napila  ; 

,.Da  si  zdravo ,  gospodine  kralju  ! 
Ako  1’  ti  je  Karlovicka  draga, 

Uzmi  kupu ,  s  kom  je  Ivo  pio , 

Kad  je  mene  mladu  izprosio, 

Koju  sam  mu  iz  roda  donela: 
Rodit’  cu  ti  sine  sokolove, 

A  devojke  iz  gorice  vile.“ 

Prevari  se  gospodine  kralju, 

Popi  casu  jeda  presojkina. 

Kad  to  vidje  Karlovicka  Ane, 
Skoci  mlada  u  dvorove  bele, 

Za  sobom  je  vrata  zatvarala , 

Sa  cardaka  kralju  govorila : 

„S  Bogom  ostaj ,  gospodine  kralju, 


Pozdravi  mi  Karlovic  Ivana, 

Da  sam  kralju  sramotu  vratila.“ 

Ovu  narodnu  ilirsku  pesmu  poslao  nara  je  *a  mnoziini 
druuimi  iz  ust  puka  sabranimi,  dosad  jos  nigde  ne- 
siauipauimi  pesmami  g.  Josip  Marie  iz  liorv.  baa- 
ske  krajine.  _ 

0  XACINU  S  KORISTJU  ClTATI. 


LVadaije  i  Konae.’i 

Mnogi  trudoljubivi  u6enici  se  muce  i  tro- 
se  dugo  prepisujuci  periode  i  cele  listove 
spisateljab  ,  i  to  na  izust  uce.  Nevelim  ,  da 
ovo  neima  svoje  koristi;  aline  k  trudu  i  za- 
jemanju  vremena  pristejecn,  navlastito  onim , 
koji  se  na  izust  lasno  uciti  nemogu.  S  dru- 
ge  pako  strane  ovo  smatrajuci  ,  uzrokuje 
vecu  stetu  nego  polzu,  zasto  smeta  i  preci, 
da  ucenik  s  vremenom  sebi  svoga  svojstve- 
noga  naeina  pisanja  i  izraza  pribaviti  nerao- 
ze.  Najveca  korist,  koja  se  od  jedne  knji- 
ge  imati  moze,  sostoji  u  tom,  da  citatelj  so- 
verseno  razume  spisateljevo  mnenje,  i  da  se 
tako  upoji  duhom  njegovim ,  da  moze ,  kad 
ostavi  knjigu ,  sa  svojimi  istimi  reemi  i  be- 
sedom  o  onoj  materii  razgovor  voditi.  U  ova- 
kovom  upraznjenju  pamet,  upotrebljavajuci 
snagu  svoju  ,  sve  se  vecraa  ostri ,  izjasnjava 
i  ukrepljavm ;  a  izraz  i  beseda  dovodi  se  k 
lasnosti  i  soversenstvu.  Na  ov  nacin  ono, 
sto  mi  govorimo  i  pisemo  ,  biva  nekim  naci- 
nom  nase  :  mi  mislimo  ,  mi  delujemo;  i  neo- 
sudjavamo  sebe,  da  smo  svagda  prosto  oru- 
dje  tudjega  od  reci  do  reci  govorenja.  Ovct 
je  nacin  najverstniih  u  naucih  ljudih  Sitnti  s 
velikim  unimanjeni  i  razsudjenjem  razlicne  spi- 
satelje ,  pocerpavati  i  izcedjivati  ih  use:  a 
kad  o  onih  materiah  pisu  i  besede  ,  cine  to 
od  sebe.  Citanje  zaisto  jako  pravo  se  tinri- 
ce  liranom  uma  :  ali  na  podobje  hrane  ,  koja 
samo  tada  polezna  biva ,  kad  se  redovito  u 
zeludeu  skuha,  kad  se  obratjuje  u  eistu  kerv 
i  u  mozag  kostih,  i  svim  tela  kotrigom  pitnu 
*  svoju  silu  priobcava,  pricinjajuci  rastjenje  i 
I  krepost ,  —  tu  istu  sluzbu  i  cilanje  valja  da 
}  cini  umu,  da  se  u  njega  (da  tako  reCemo) 
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souputjava  i  pretvara,  dodavajuci  mu  svagda 
novo  rastjenje  i  snagu,  niti  je  potreba,  da  iz 
njega  izlazi  neizkuhano  i  nepretvoreno  kako- 
no  je  i  ulezlo. 

Pristojna  mera  razlicnostih  i  promene  u 
citanju  pricinjava  nemalo ,  da  nam  ovo  biva 
radostno  i  prijatno.  Istina,  daje  u  jedan  mah 
najbolje  iz  jedne  ,  ili  iz  dviuh  knjigah  citati: 
nistanemanje,  kad  se  ovimi  nadovoljimo ,  ne- 
vredi  i  od  drugoga  stila  ili  materie  knjigu  u- 
zeti.  Ima  dovoijno  preizrednih  knjigah  ne 
samo  u  vezanom  nego  i  u  prostom  stilu,  ko- 
je  na  odmor  od  truda  citajucim  sluze.  Raz- 
iicnost  svagda  uveseljava ;  i  ako  je  koliko 
ljubitelj  citanja  zadovoijen  ovim ,  kako  uzme 
drugu  knjigu  na  drugom  jeziku  i  o  drugoj 
niaterii  ,  taj  cas  mu  dodje  nova  zelja  k  eita- 
nju.  Prejti  drugda  od  starih  spisateljah  k  no- 
vim  ,  ili  od  ovih  k  onim,  promeniti  duboku 
materiu  s  plitkom,  i  zbiljnu  sa  salivom  i  ve- 
seloin  ,  ostaviti  knjigu  a  uzeti  pero  ,  a  zatim 
i  jeduo  i  drugo  ,  pa  pojti  s  radostnim  serd- 
cem  u  veselo  druztvo  ,  i  delnikom  biti  dru- 
zevnih  zabavah-'  ovo  sve  pomaze  citanju  i 
naukom. 

Ura  nas  po  dovoljnom  upokojenju,  i  po- 
sie  umerene  zabave  i  razveseljenja  vratja  se 
s  vecim  gladom  i  zedjom  ka  knjigam ,  samo 
kad  zabave  nebivaju  odvec  duge  i  ceste  ,  i 
po  obicaju  nedovadjaju  k  lenosti  i  nemarnom 
razpiumju.  Onaj  tko  zeli  citati  s  usladjen- 
jem,  (a  to  isto  znamenuje  s  najboljom  kori- 
stju ,  jerbo  tko  preko  serdca  cita  nece  se  ni- 
kad  pristojno  citanjem  poizovati)  mora  dobro 
paziti  ne  samo  na  prilicno  k  citanju  vreme 
danah,  nego  i  cele  godine.  U  obce  jest 
jutro  svagda  posvetjeno  bilo  vilam  i  knjigam, 
a  popoldne  zajemno  —  druzevnom  razgovo- 
ru  :  najlepse  ostroumje  posle  jela  i  pitja  o- 
staje  razslabljeno  i  zatupljeno.  Takojer  i  me- 
seci  prevelike  vrucine  nisu  citanju  i  ucenju 
priatelji.  Ova  nebesna  castica  uma  nasega  u 
takovom  je  savezu .  s  mozgom,  s  kervju  i  te- 
loin  nasim  ,  da  kad  ove  casti  stradaju  i  raz- 
siabljene  jesu,  i  ona ,  dok  je  s  njiini  ,  prinu- 
djena  je  stradati.  No  sa  svim  tim  u  svaki 
cas  i  vreme,  kad  nam  misli  nisu  razsute , 


i  kad  je  serdce  na?e  u  tisini  i  miru  od  naglo- 
vitih  zahtevanjah  strastih ,  i  kad  nam  je  u 
f  vlasti  nase  nnimanje ,  da  s  njim  vladati  i  u- 
pravljati  mozemo,  citanje  nase  nece  bez  plo- 
1  da  biti. 

Verhu  evega  i  po  svoj  uzmoznoj  meri 
duzni  su  citatelj  i  ucenik  imati  pozor  na  paz- 
Ijivost  svoju  :  ovo  je  mati,  koja  zacinje  ra- 
zum  i  razsudjenje,  grije  ih  i  hrani  prie  po- 
roda,  a  po  porodu  odhranjuje  i  k  snazi,  zre- 
losti  i  soversenosti  muzkoga  uzrasta  uputju- 
je  i  dovadja.  Bez  dovoljnog  unimanja  niti  se 
sto  moze  soverseno  razumeti,  niti  dobro  u- 
pamtiti;  a  bez  oviuh  dviuh  stv^arih  sve  je 
nedostatocno  i  sakato.  Nista  nije  tako  pro- 
tivno  unimanju  kako  poversna  hitnja  i  ber- 
zost.  Kakogod  kad  covek  berzo  terci  ne- 
moze  paziti  na  one  stvari ,  mimo  kojih  pro- 
lazi:  tako  i  um,  kad  hiteci  misli,  nemoze  ni¬ 
sta,  kako  bi  se  trebovalo,  primetiti.  Zato 
ucitelji  o  ovom  valja  vesma  da  se  staraju  da 
ucenike  svoje  k  pazljivosti  priviknu.  Videti 
je  cesto  sa  sozaljenjem ,  da  se  sasma  ostro- 
umni  i  bistre  pameti  mladici,  do  posledka  ne- 
pokazuju  u  naucih  najverstnii,  a  to  ni  zasto 
drugo  ,  nego  za  njihovu  preveliku  skorost  i 
useuzdanje.  Lasno  nauce,  ali  lasno  i  zabo- 
rave,  jerbo  nece  o  tom,  sta  su  naucili,  sa 
unimanjem  zadugo  misliti  i  suditi  podobni  bu- 
jicam  (dazdjevnim  potokom),  koje  dotle  teku, 
dok  imaju  dazdja,  a  malo  zatim  ostaju  suhe : 
u  njih  neces  najti  ni  postervah,  ni  rakah , 
osim  nekakvih  dovaijanih  panjah  i  kamenja. 
BleskaDje  munje  malo  u  noci  pomaze;  jerbo 
kako  skoro  plane ,  tako  je  i  nestane.  Kroz 
postojano  nnimanje  su  ljudi  proiznasli  u  ne- 
koliko  hiljadah  godinah  sve  visoke  nauke,  po- 
lezne  Chasnovite)  zanate  i  sva  znanja  :  mi 
sad  imajuci  ih  gotove  lasno  ih  postignuti  mo¬ 
zemo  ,  ali  nam  je  bez  unimanja  zatvoren  k 
njim  ulaz  ;  ili  ako  po  sreci  i  idezemo ,  ali 
naprasito  prolazeci  i  terceci  malo  se  s  njimi 
spoznati  mozemo. 

Mudrovanje  nekih  da'rmih  mudracab  je  bi¬ 
lo,  da  je  dusa  dovecanska  imalajos  prie  neg- 
da  sva  ponjatja  naukah  i  mudrosti ,  pa  da  ih 
je  zaboravila ;  a  po  tom  obicavajuci  im  se 
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ca.  Na  isti  nacin  kako  mnogi ,  koji  malo  i- 
madu^  ako  su  razumni ,  mogu  mirnie  ,  zado- 
voljnie  i  pravednie  zivot  provoditi,  nego  ne- 
ki  ,  koji  stokrat  vise  imadu.  Providnost  sve- 
mogucega  tvorca  nikad  nedremlje,  niti  sasvirn 
coveeanski  ostavlja  rod  :  zulo  mnogobrojni  na- 
rodi  kroz  slo  i  slo  godisnja  padenja ,  koja  su 
za  svoje  nepravde,  zlobe,  a  nuvlastilo  mcdju- 
sobna  nesoglasja  prcko  glare  premelnuli  i  pre- 
terpelij  kroz  oca  hi  a  slradanja  ntoroju,  kad- 
|  god  nasopel ,  u  custco  dojli ,  u  bolji  red  sfu - 
j  pili  i  poboljsati  se;  jerbo  naravno  svaki  zeli, 
da  mu  bolje  bude,  i  da  nestrada.  Ista  ova 
dobrocinska  providnost  nebeska  tako  nared- 
juje ,  da  se  celim  narodom  s  vremenom  ot- 
varaju  uma  zenice,  da  vide  i  poznadu,  iz  ko- 
jega  pogibeijnoga  izvora  njihova  izvira  nesrd- 
ca.  A  ovaj  je  izvor  zloba.  Iz  nje  izviraju 
neznanje,  nepravda  i  medjusobna  merzost  i 
nesoglasje ,  zavist ,  gizdost ,  lukavstvo  ,  laz , 
svaka  pritvornost,  i  jednim  slovom  :  sva  ne- 
sreca.  Za  umanjati  dakle  zlo  na  svetu,  a 
umnoziti  dobro,  poznati  treba  najprie  i  jedno 
i  drugo  ,  a  avo  biva  kroz  bezpristrastne 
knjige  ,  i  citanje  :  Iko  razarne  i  zna }  sta  je 
dobro  i  polezno  (jkoristnoj) ,  daje  se  lasno  k 
tome  upravljati  i  voditi. 
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nista  drugo  da  necini ,  nego  se  samo  opo- 
ininje  o  onom ,  sto  je  prie  znala.  I  iz  toga 
da  sledi,  da  kako  se  sto  covek  nauci^  to  mu 
se  tako  lasno  i  prirodno  vidi ,  kao  da  je  s 
njim  od  postanka  umnoga  sveta  bilo.  No  ovo 
mudrovanje  istom  toliko  znaci,  da  je  blagi 
tvorac  slovesnu  dusu  sposobnu  svakoj  niu- 
drosti  sazdao  ;  polozio  je  u  nju  krepostno 
s  me  svakoga  znanja,  koje  samo  ceka  rosu 
trudoljubja  i  toplotu  unimanja  da  pronikne , 
naraste,  procvate  i  plod  prinese.  Sve  certe 
i  najfinie  zilice  u  mramoru  zakopane  stoje  ,  i 
cekaju  samo  izkusuo  kamenorezca  dleto ,  da 
kamen  izsece,  ugladi,  i  ono^  sto  u  njem  sa- 
kriveno  lezase^  u  svoj  krasoti  njegovoj  sve¬ 
tu  predstavi  i  pokaze.  »No  koj  intere9 
(pomisliti  ce  tko)  moze  mladoga  ucenika  o- 
bodriti  i  podkrepiti,  da  u  trudoljubnom  uni- 
nianju  k  naukom  sladost  svoju  trazi  ?“ —  Isti 
Pavao  apostol  ni  se  ni  malo  usumnjio  ilin- 
skoga  (gerckoga)  pesnika  za  svedoka  uzeti, 
da  smo  rod  bozji.  A  to  po  cemu  drugom 
moze  biti,  osim  po  mudrosti  i  kreposti?  Bog 
se  premudri  pravedan  i  dobar  narice ;  a  tko 
se  ovim  svojstvam  priblizava  k  Bogu  pristup- 
Ijuje.  Moze  li  pak  vecji  i  slavmi  interes  na  svetu 
od  ovoga  biti?  Sa  svimi  drugimi  na  stran!  — 
Do  ovde  smo  u  ovroj  besedi  smatrali  sa¬ 
mo  one ,  koji  se  sasvim  naukom  predajn ,  i 
sav  zivot  svoj  njim  posvetjuju.  Ali  citanje 
koje  lepe  knjige  na  svojem  narodnom  jeziku 
moze  i  seljaninu  i  pastiru  za  ovcami  milo  i 
polezno  biti ,  ako  samo  pismena  svoja  poz¬ 
nadu  i  nauce  citati.  Sva  se  prava  mudrost 
i  valjane  knjige  na  taj  cilj  upravljaju,  da  co¬ 
veeanski  rod  razumnii,  bolji  i  sretnii  posta- 
ne.  Zato  svi  prosvetjeni,  a  pri  tom  ioveko- 
ljubivi  ljudi  nisu  hotcii  terpeti^  da  mudrost  i 
lispa  znanja  samo  u  starih  jezicih  ostaju,  i  da 
se  samo  u  nekom  broju  zovoma  (berufswei- 
se)  ucenih  ljudih  ogranicavaju  i  zagradjuju. 
Narav  duse,  kakogod  i  tela  jest  u  svih  u 
obce  jednaka ,  i  cesto  onaj ,  koj  malo  znade, 
s  dobrim  serdcem  moze  bolji  biti,  nego  onaj, 
koj  mnogo  znade  i  umstvuje  bez  dobra  serd- 
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Deluj ,  dok  danasnji  dan  traje  ,  jer  ti  je 
sakrito,  kakov^e  prepone  sutra  tvom  namere- 
nju  na  putu  stoje.  Jedno  danas  vise  vredi, 
nego  dva  sutra. 

Narav  nam  je  dva  uha  a  samo  jedna  nsta 
dala  :  tim  nasuci,  da  treba  vise  slusati,  nego 
li  govoriti. 

Neima  tverdjih  i  nepokojniih  ljudih  od 
onih,  koji  se  uvek  svojom  nesrecom  zabav- 


Neima  nesrecniega  coveka  od  onoga,  koj 
nigda  nije  u  nevolji  bio. 


Dr.  LjuilevU  Gay.  —  Stampano  pri  Franji  Suppanu  u  Zaa;reliu. 
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Zaliman  blago  jest  rodjenje 
Ako  nij’  i  odgojenje. 

Vitezovic. 


BAN  O  D  LEGJANA. 

CPesma  iz  nst  naroda.) 

U  junaka  Skradnjanina  Ive, 

Ima  Mande  sestra  plemenita. 

Mandu  prose  prosei  sa  svih  stranah, 
Ali  ona  za  nikakva  nece. 

Mandu  prosi  od  Legjana  bane, 

Ali  Mande  ni  za  bana  nece. 

Bratac  sestri  tiho  govorio: 
„Mandalino,  draga  sestro  moja! 

Tebe  prose  prosei  na  sve  strane , 

I  prosi  te  od  Legjana  bane; 

Zasta  neces  bar’  za  bana  poci  ? 

Ti  bi  bila  legjanska  baniea  !“ 
Mandalina  bratu  govorila: 

„Dragi  brate  Skradnjanine  Ivo  ! 

Ja  bi  isla  u  Legjan  za  bana, 

Daleko  je  Legjan  od  Skradinja, 

A  ja  nejmam  nit  otca  ni  majke. 

Nit’  kog  imam  od  roda  mojega, 

Doli  tebe  brata  jedinoga, 

Tko  ce  meni  u  pohode  doci?“ 
Bmtac  seki  tiho  progovara : 
„Manda|ino  ,  draga  seko  moja  1 
Ajde ,  seko,  u  Legjan  za  bana, 

Ja  cu  tebe  cesto  oblaziti, 

Oblazit’  cu  svake  godinice, 

U  godini  svakoga  meseca.“ 
Manduiina  brata  poslusala, 

Udade  se  u  Legjan  za  bana. 

Mandi  projde  devet  godinicah 
A  jos  brata  u  pohode  nejma. 

Jednoc,  sunce  na  poldne  biase , 

Bail  s  banicom  za  sobet  sedjase, 
Pak  je  bane  tiho  govorio  : 
„Mandalino  ,  draga  duso  moja ! 


Kad  sam  tebe  od  brata  prosio, 
Obeca  te  cesto  polaziti, 

Polaziti  svake  godinice, 

U  godini  svakoga  meseca , 

Pak  evo  vec  devet  godinicah , 

Kako  si  mi  dosla  u  dvorove. 

Nit  je  brata,  niti  pohodjasah ! 

Ja  sam  o  tom  bio  govorio , 

Med  gospodom  i  medju  junaci 
Pak  oni  mi  na  odgovor  dase, 

Da  ti  nisi  seka  Ivanova, 

Vec  da  si  mu  bila  robinjica !“ 

To  je  Mandi  verlo  zao  bilo  , 
Skocila  je  na  noge  lagahne , 

Pak  otide  u  dvorove  gornje, 

I  uzima  tintu  i  papira, 

Ter  napisa  list  knjigu  bielu  , 

Ter  ju  salje  belomu  Skradinju, 

A  na  ruke  Skradnjaninu  Ivi, 

U  knjizi  se  s  njime  razgovara : 
„Dragi  brate,  od  Skradinja  Ivo! 
Kad  si  mene  udavo  za  bana, 

Reko  si  me  cesto  oblaziti, 

Oblaziti  svake  godinice, 

U  godini  svakoga  meseca. 

Evo  brate  devet  godin  danah, 

Kako  sestru  pohodio  nisi !“ 

Kad  to  cuo  od  Skradinja  Ivo , 
Sestri  svojoj  sitnu  knjigu  pise ; 
„Seko  moja,  legjanska  banice! 

Jos  te,  seko,  pohoditi  necu, 

Dok  nerodis  i  kcercu  i  sina. 

Da  imadem  koga  darovati. 

Kad  to  cula  baniea  gospoja , 

Drugu  pise  list  knjigu  bielu , 

Ter  ju  salje  od  Skradinja  Ivi : 
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„Dragi  brate  ,  od  Skradinja  Ivo ! 

Ja  iniadem  i  kcereu  i  sina : 

Sin  ti  more  konja  provoditi , 

A  kcercica  vinom  podvoriti.“ 

Kad  to  euo  od  Skradinja  Ivo, 
Ivo  ide  po  belu  Skradinju, 

Po  Skradinju  i  okolo  njega, 

Ter  kupuje  velike  darove, 

Cim  ce  svoju  sestru  darovati. 

Sestri  kupi ,  legjanskoj  banici, 
Njojzi  kupi  krunu  od  bisera  , 

£to  gospoje  medju  kose  metju. 
Svaku  banu  sablju  okovanu, 

A  sestricu  konja  pod  opravom, 
Sestrickinji  ruho  izvezeno. 

Ide  Ivo  belome  Legjanu, 

Kad  je  doso  bSlomu  Legjanu, 

U  dvrorove  od  legjana  bana. 

Ivo  deli  bogate  darove , 

Sestri  daje  krunu  od  bisera, 

Svaku  banu  sablju  okovanu, 

A  sestricu  konja  pod  opravom , 
Sestrickinji  ruho  izvezeno. 

Kad  je  bane  sablju  razgledao  , 
Ivanu  je  tiho  govorio  : 

„Oj  surjace ,  od  Skradinja  Ivo  ! 
Odkud  ova  sablja  okovana  ? 

Jel  ju  ljuba  iz  roda  donela? 

Ali  si  ju  junak  kupovao  ? 

Ali  si  ju  u  boju  do  bio  ?“ 

Odgovara  od  Skradinja  Ivo  : 

„Dragi  sva6e ,  od  Legjana  bane ! 
Niti  sam  ju  junak  kupovao, 

Nit  ju  ljuba  iz  roda  donela, 

Vec  kada  bih  momce  nezenjeno, 

U  jednu  se  cetu  podigosmo, 
Sastadosmo  Petricu  tergovca, 
Sastasmo  ga  u  gori  zelenoj , 
Pobismo  se  i  zarobisino  ga, 

Od  njeg  silno  odnesosmo  blago, 
Nedelismo  brojem  ni  esapom, 

Vec  junaci  svojimi  kalpaci , 

Cisti  skerlet  od  jele  do  jele, 

I  ostalo  razdelismo  blago : 

Meni  sablja  na  delu  dopaIa.“ 

A1  mu  veli  od  Legjana  bane, 
„0j  surjace ,  od  Skradinja  Ivo 
Kad  ste  takvo  blago  zarobili, 


Jeste  F  Petra  vinom  napojili?“ 

A1  mu  veli  od  Skradinja  Ivo : 

„Nismo  s  vinom,  vec  vodom  hladjanom, 
Jer  je  Petar  borec  poginuo , 

Pak  ga  onda  niz  vodu  bacismo.“ 

Bane  muci  —  nista  negovori, 

A  kad  vreme  za  obed  biase, 

Bane  mesa  vino  i  rakiu, 

Pak  opaja  Skradnjanina  Ivu, 

I  doziva  sluge  i  dvorjane, 

Pak  ga  baci  u  tavnicu  tavnu, 

Na  njeg  mece  troje  bukagie, 

I  cetverte  lisice  potajne. 

Ode  bane  po  belom  Legjanu, 

Po  Legjanu,  i  okolo  njega  , 

Kupi  bane  vojsku  na  sve  strane. 

Da  on  ide  belome  Skradinju, 

Popaliti  kule  i  gradove, 

Koji  bise  u  Skradinja  Ive. 

Kad  to  vidje  banica  gospoja ,  * 

Ona  zove  potajno  kovace, 

Otvorala  od  tavnice  vrata, 

Ter  izbavi  jedinoga  brata  , 

Pak  mu  veli  banica  gospoja : 

„Dragi  brate,  od  Skradinja  Ivo  ! 

Rad  sta  jesi  kazivao  banu , 

Da  si  sablju  u  boju  dobio  , 

Petrica  je  banov  brat  rodjeni, 

Kojega  ste  mlada  uraorili, 

I  njegovo  blago  zarobili  ! 

Vec  evo  ti  i  srebra  i  zlata, 

Pak  se  zuri  k  morn  na  galiu , 

Pak  ti  brati  mlade  galiaie , 

Pak  ti  brati  i  skupo  ih  plati, 

Nek  te  voze  i  danom  i  nocom 
Nebi  1’  doso  u  belo  Skradinje, 

Prie  bana  na  dva  na  tri  dana. 

Gledaj  da  mi  nepogubis  bana!“ 

To  je  Ivo  tezko  docekao  , 

Pak  on  ide  moru  na  galiu , 

Pak  on  brati  mlade  galiase, 

Pak  on  brati  i  skupo  ih  plati.. 

Da  ga  voze  i  danom  i  nocom. 

Galiasi  za  Boga  primali , 

Vozise  ga  i  danom  i  nocom, 

Prie  bana  dodje  na  tri  dana. 

Pak  sakuplja  svoje  vitezove , 

Pak  ih  deli  na  cetiri  strane  , 
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I  metje  ih  n  goru  zelenu, 

U  to  dodje  i  banova  vojska. 

Dve  se  silne  udarise  vojske, 

AI  je  Ivi  dobra  sreca  bila, 

Banova  je  vojska  izginula, 

I  mladjana  uhvatise  bana. 

Ivo  bana  vodi  u  dvorove, 

Pak  ga  easti  tri  biela  dana, 

A  kad  li  je  cetverti  nastao, 

Dve  je  britke  sablje  iznosio. 

Do  dve  sablje  i  dva  buzdovana, 

I  dve  kupe  rumenoga  vina. 

Pak  govori  od  Legjana  banu  : 

„Dragi  sure  od  Legjana  bane! 

Hoces  li  mi  tvoju  rec  zadati, 

Da  mi  neces  sestru  nkoriti , 

Sto  me  pusti  iz  tavnice  tavne, 

Da  obranim  kule  i  gradove, 

Kojeno  si  htio  zapaliti, 

A  da  tebe  nepogubim  mlada? 

Ja  cu  tebe  lepo  obdariti , 

I  do  tvojih  dvorah  odpratiti, 

Da  te  dadem  sestri  za  jabuku, 

A  sestricem  za  mila  babajka. 

Uzmi  kupu  da  se  napijemo  , 

I  da  tverdi  surjaci  budemo  ! 

Ako  1’  mi  se  obecati  neces , 

Uzmi  sablju  koju  tebi  drago  , 

I  buzdovan  koga  tebi  drago, 

Pak  se  skaci  na  konja  viteza, 

Izadji  mi  na  mejdan  junacki/4 
Kad  to  cuo  od  Legjana  bane, 

Uze  kupu,  zagerli  surjaka^ 

Pak  se  suri  lepo  pomirise, 

A  kada  se  vinca  ponapise, 

Ivo  bana  k  dvoru  odvratio , 

Da  ga  dade  seki  za  jabukn, 

A  sestricem  za  mila  babajka; 

I  svojem’  se  dvoru  povratio, 

Nit  se  prise ,  niti  se  korise , 

Vec  bratinski  do  smerti  zivise. 

Ix  ust  naroda  napisana  i  poslana  od  g.  Jo  sip  a  Mari- 
ca,  Ilira  iz  liorv.  banske  krajine. 


PUSTI  O  T  O  K. 


Nekoji  bogati  i  dobrotvorni  muz  hotiase 


jednog  izmedju  slugah  svojih  da  ucini  srStna. 
Pokloni  mu  dakle  slobodu  i  dade  mu  spre- 
miti  ladju  nakercanu  mnogom  dragocenom  ro- 
bom.  „Idi  —  rece  mu —  i  putuj  u  stransku 
zemlju,  terguj  s  robom  ovom ,  i  celi  dobitak 
tvoj  da  bude.44 

Sluga  otide  na  put;  no  tek  sto  je  neko 
vreme  na  moru  bio,  podigne  se  zestoka  bu- 
ra,  i  udari  ladjom  o  stenu;  i  ona  se  razbije. 
Tergovina  i  roba  se  utopi,  svi  mu  drugovi 
izginu ,  a  i  on  sam  jedva  dospie  do  obale 
CUfer)  nekog  otoka  (lnsel-3  Gladan,  gol  i 
bez  pomoci,  pojde  dublje  u  zemlju  oplakiva- 
juci  nesrecu  svoju,  kad  iz  daleka  opazi  ve- 
liku  varos,  iz  koje  mu  mnogi  zitelji  s  radost- 
nom  vikom  na  susret  idjahu.  „Da  zive  nas 
car  !M  povicu  svi  jednoglasno  ,  postave  ga  na 
krasni  voz,  i  odvedu  ga  u  varos. 

Dodje  u  carsku  palacu,  gde  ga  rumel- 
kom  (purpurom}  odenu,  carski  venae  okolo 
cela  svezu,  i  na  zlatni  ga  prestol  postave. 
Staresine  stanu  u  krug  okol  njega ,  padnu 
pred  njim  na  kolena,  i  poloze  mu  u  ime  ce- 
loga  naroda  naklon  i  zakletvu  vernosti. 

Novi  car  misljase  u  pocetku,  da  celo 
ovo  velikolepje  (pompa)  nista  drugo  nije , 
nego  krasan  san ;  dok  ga  dalje  trajanje  srece 
njegove  neuveri,  da  je  cudni  ovaj  dogadjaj 
zaisto  istinit.  ,,Nemozem  postignuti  —  go- 
vorase  sam  u  sebi  —  sta  je  oci  ovoga  cud- 
nog  naroda  prehinilo  ,  da  golog^  nagog  tu- 
djanina  carem  svojim  ucinise.  Niti  me  pozna- 
ju,  tko  sam,  niti  me  pitaju,  odkud  sam  do- 
sao ,  a  postavise  me  na  svoj  prestol.  Kakov 
je  to  cudnovati  obicaj  u  zemlji  ovoj.?“ 

Tako  misljase,  i  biase  tako  rad  doznati 
uzrok  uzvisenja  svoga  na  prestol,  da  odlu^i 
jednog  od  staresinah  pri  dvoru  svomu,  koji 
mu  se  mudar  vidjase,  zamoliti,  da  mu  ovu 
zagonetku  razresi.  „Veziru  !  —  tako  rece  — 
zasto  ste  vi  mene  carem  vasim  ucinili  ?  kako 
ste  vi  mogli  znati,  da  sam  ja  na  vas  otok 
dosao?  i  sta  ce  najposle  od  mene  da  bude?“ 

_  „Gospodaru !  —  odgovori  vezir  —  na  a- 

vom  otoku  zivu  duhovi.  Oni  su  davno  i 
davno  molili  Svemogucega,  da  im  svake  go- 
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dine  po  jednog  Adamova  sina  poslje,  koj  ce 
njimi  upravljati.  Primio  je  Svemoguci  mol- 
bu  njihovu ,  te  salje  svake  godine  na  ovaj 
dan  po  jednog  coveka  na  njihov  otok.  L\- 
telji  mu  pohite,  kao  sto  si  vidio  ,  s  radostju 
na  susret ,  i  priznadu  ga  za  verhovnog  go- 
spodara  svoga ;  al’  vladanje  njegovo  netraje 
duglje  od  godine  danah.  Kad  ovo  vreme  pro- 
teee ,  i  opredeljeni  dan  opet  dodje  ,  onda  ga 
lise  dostojanstva  njegovog,  skinu  s  njega 
carsko  ukrasenje,  i  navuku  mu  herdjave  ha- 
Jjine.  Sluzitelji  ga  njegovi  odnesu  silom  na 
obalu,  i  metnu  u  jednu  zato  narocno  sagrad- 
jenu  ladjn  ,  koja  ga  u  drugi  nekoji  otok  od- 
veze.  Taj  je  otok  pust  i  prazan;  svaki,  koji 
je  jos  prie  nekoliko  danah  silni  car  bio,  dodje 
gol,  nag  onarno  ,  pa  niti  podloznika,  niti  pri- 
jatelja  na  njemu  nenadje.  Nitko  s  njim  ne- 
zaluje  u  nesreci  njegovoj ,  te  u  pustoj  zern- 
lji  ovoj  mora  zalostan  i  bedan  zivot  da  pro- 
vodi,  ako  nije  godinicu  svoju  mudro  upotre- 
bio.  Po  izgnanju  staroga  cara  izlazi  narod 
novoinu,  kog  mu  providnost  Svemogucega 
svake  godine  bez  izjatja  posilje,  obicnim  na- 
cinom  na  susret,  i  prima  ga  s  onom  istom 
radostju  ,  kao  i  predasnjeg.  Ovo  je  ,  gospo- 
daru,  veeiti  zakon  i  uredba  carstva  ovoga  , 
koje  nikakov  car  za  vreme  vladanja  svoga 
dignuti  i  ukinuti  nemoze.“ 

„Da  li  nisu  moji  predstupnici  —  zapita 
car  dalje  —  o  kratkom  ovom  trajanju  viso- 
eanstva  svoga  izvesteui  bili?{<  vNijednom 
od  njih  —  odgovori  vezir  —  nije  ovaj  ne- 
postojanstva  i  minutja  zakon  nepoznat  bio ;  | 
al’  nfeki  su  se  davali  zaslepiti  sjajnostju,  ko¬ 
ja  iip  je  prestol  okruzavala  ;  zaboravljali  su  I 
zalostnu  biiducnost ,  i  provodili  godinu  svoju 
neshizeci  se  njom  mudro.  Drugi  su  se  opi- 
jali  sladoslju  srece  svoje ,  niti  su  pomishti 
smeli  o  pnstom  otoku  ,  bojeci  se^  da  prijat- 
nosti  sadasnjeg  uzivanja  so  tim  neogorce ,  i 
take  su  posertali  kao  pijani  iz  jednog  vese- 
lja  u  drugo ,  dok  im  je  proslo  vreme  ,  i  dok 
nisu  u  ladjn  baceni  bili.  Kad  nesretni  dan 
prispe,  zapocinjali  su  tuziti  se  i  oplakivati 


oslepljenje  svoje;  no  sad  biase  kasno:  bivali 
su  bez  stednje  predavani  bedi  i  nevolji,  koja 
ih  je  oeekivala ,  i  koje  mudrostju  susretiti 
hoteli  nisu.“ 

Ova  pripovedka  zadade  veliki  strah  ca- 
ru ;  trepteci  plasio  se  je  sudbe  predasnjih  ca- 
revah,  zeleci  izbegnuti  nesrecu  njihovu.  Pri- 
meti  sa  uzasom^  da  je  vec  nekoliko  sedmi- 
cah  od  kratke  ove  godine  proteklo  hilo,  i  da 
bi  mu  valjalo  pohititi ,  da  ostale  dane  vlada¬ 
nja  svoga  tim  bolje  na  korist  upotrebi.  „Mu- 
dri  veziru  !  —  odgovori  sada  —  ti  si  mi  od- 
krio  buducu  sudbu  moju,  i  kratko  vreme  car- 
ske  moje  vlasti ;  nego  te  moling  kazi  mi  i  to, 
sta  treba  da  cinim,  da  bedi  predstupnikah  mo- 
jih  izbegnem  ?“  — 

„Opominjaj  se,  gospodaru  !  —  odgovori 
duh  ,  da  si  gol,  i  nag  na  nas  otok  dosao ; 
jer  ces  isto  tako  opet  iz  njega  iziti,  a  nig- 
da  se  vise  vratiti.  Samo  je  dakle  jedno  je- 
dino  sredstvo  mogucno  prepreciti  onu  oskud- 
nost  i  bedu,  koja  ti  se  u  zemlji  izgnanja  gro- 
zi:  to  jest,  ako  ju  plodonosnom  ucinis,  i  sa 
zitelji  napunis.  Ovro  ti  je  po  nasih  zakonih 
dozvoljeno,  i  podloznici  tvoji  su  tako  sover- 
seno  pokorni,  da  ce  dragovoljno  iti  ^  kudgod 
ih  posljes.  Poslji  dakle  mnogo  tezakah  na 
otok  onaj :  i  zapovedi .  da  se  pusta  polja  u 
plodonosne  njive  preobrate.  Sazidji  varose 
i  hambare,  i  providi  sa  svimi  sredstvi,  koja 
su  k  zivotu  nuzdna.  Jednom  reeju  :  pripravi 
si  novo  carstvo,  koga  te  zitelji  po  izgnanju 
tvom  s  radostju  primili  budu.  No  pohiti,  sto 
berze  mozes,  nepropustjaj  ni  jednog  casa,  da 
ti  bez  poize  protece ;  jer  je  vreme  kratko,  i 
sto  vise  k  naseljenju  buducega  tvog  prebiva- 
lisca  ucinis,  tim  ce  sretnie  biti  tamosnje  pre- 
bivanje  tvoje.  Pomisli,  kan  da  ti  godina  vec 
sjutra  izlazi ,  i  sluzi  se  slobodom  tvojom  kao 
roudri  begunac ,  koji  propast  izbegnuti  zeli. 
Ako  prezries  sovet  moj,  ili  zakasnjavao  i 
drernao  budes,  onda  si  propao,  onda  je  duga 
beda  sudbina,  koja  te  oeekuje. 

QKonac  sledi-J 


Hcdakior  i  V,  :  Dr.  I.judevil  Gay.  —  Stamyauo  j>ri  Kranj;  suppami  »  Za^reiiu. 
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DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 

Dana  15.  Lislopada  1836. 

BROJ  42. 

Tuzna  doha,  tuzno  vrenle , 

Kojc  tlavl  Klupsiva  breme. 

j- 

Z  I  D  A  N  J  E  8  K  A  D  R  A. 

(Varoilna  pesrna.) 

Car  i  praznoverje- 
Najdivljie  zverje. 

Posl.  ilirska. 


Grad  gradila  tri  brata  rodjena, 

Do  tri  brata  tri  Merljavcevica, 
Jedno  bese  Vukasine  kralju, 
Drugo  bese  Ugljesa  Vojvoda, 
Tretje  bese  Merljavcevic  Gojko. 
Grad  gradili  Skadar  na  Bojani, 
Grad  gradili  tri  godine  danah, 

Tri  godine  sa  trista  majstorah, 
Nemogase  temelj  podignuti, 

A  kaino  !i  sagraditi  grada : 

Sto  majstori  za  dan  ga  sagrade, 
To  sve  vila  za  noc  obaljuje. 

Kad  nastala  godina  eetverta , 

Tada  vice  sa  planine  vila : 
,,Nemuci  se  ,  Vukasine  kralju, 
Nemuci  se  ,  i  ne  harei  blaga  ; 
Pfemoz’s  ,  kralju  ,  temelj  postaviti , 
A  kamoli  sagraditi  grada, 

Dok  nenadjes  dva  slicna  imena, 
Dok  nenadjes  Stoju  i  Stojana, 

A  oboje  brata  i  sestricu , 

Da  zazidjes  kuli  u  tenielje, 

Tako  ce  se  temelj  obderzati , 

J  tako  ces  sagraditi  grada.“ 

Kad  to  zaeu  Vukasine  kralju, 

On  doziva  slugu  Desimira  : 
„Desimire,  moje  cedo  drago  ! 

Do  sad  si  mi  bio  verna  sluga, 

A  od  sada  moje  dedo  drago^ 


Hvataj,  sine,  konje  u  hintove, 

I  ponesi  sest  tovarah  blaga, 

Idi,  sine,  preko  bela  sveta, 

Te  ti  trazi  dva  slicna  imena, 

Trazi  sine,  Stoju  i  Stojana, 

A  oboje- brata  i  sestricu; 

Jal’  ih  otmi ,  jal’  za  blago  kupi , 

Dovedi  ih  Skadru  na  Bojanu, 

Da  zidjemo  kuli  u  tenielje, 

Nebi  1’  nam  se  temelj  obderzao, 

I  nebi  li  sagradili  grada.“ 

Kad  to  zacu  sluga  Desimire, 

On  uhvati  konje  u  hintove, 

I  ponese  sest  tovarah  blaga , 

Ode  sluga  preko  bela  sveta, 

Ode  trazit  dva  slicna  imena ; 

Trazi  sluga  Stoju  i  Stojana, 

Trazi  sluga  tri  godine  danah, 

A1  ne  nadje  dva  slicna  imena , 

A1  ne  nadje  Stoje  nit  Stojana, 

Pa  se  vernu  Skadru  na  Bojanu, 

Dade  kralju  konje  i  hintove, 

I  dade  mu  sest  tovarah  blaga: 

„Eto ,  kralju  ,  konji  i  hintovi , 

1  eto  ti  sest  tovarah  blaga, 

Ja  nenadjoh  dva  slicna  imena  , 

Ja  nenadjoh  Stoje  i  Stojana.“ 

Kad  to  zacu  Vukasine  kralju , 

On  podviknu  Rada  neimara,  (arkitekta) 
Rade  viknu  tri  stotin’  majstorah. 

Gradi  kralju  Skadar  na  Bojani, 

Kralju  gradi ,  vila  obaljuje , 

Neda  vila  temelj  podigmiti, 

A  kamo  li  sagraditi  grada, 

Pa  pozivlje  iz  planine  vila  : 

„More  cu  li  ?  Vukasine  kralju ! 
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Nemuci  se  i  ne  harci  blaga  , 

Nemoz’s,  kralju,  temelj  podignuti, 

A  kamo  li  sagraditi  grada ; 

No  eto  ste  tri  brata  rodjena, 

U  svakoga  ima  verna  ljuba, 

Cija  sjutra  na  Bojanu  dodje 
I  donese  majstorima  rucak, 

Zidjite  ju  kuli  u  temelje, 

Tako  ce  se  temelj  obderzati, 

Tako  ce  te  sagraditi  grada.“ 

Kad  to  zacu  Vukasine  kralju. 

On  doziva  dva  brata  rodjena: 

„<5ujete  li,  moja  bratjo  draga ! 

Eto  vila  sa  pianine  vice, 

Nije  fajde,  sto  harcimo  blago, 

Neda  vila  temelj  podignuti, 

A  kamo  li  sagraditi  grada; 

Jos  govori  sa  pianine  vila; 

Ev’  mi  jesmo  tri  brata  rodjena, 

U  svakoga  ima  verna  ljuba, 

Cija  sjutra  na  Bojanu  dodje, 

I  donese  majstorima  rucak, 

Da  j’  u  temelj  kuli  uzidamo , 

Tako  ce  se  temelj  obderzati, 

Tako  cemo  sagraditi  grada. 

No  je  1’,  bratjo,  bozja  vera  tverda, 

Da  nijedan  ljubi  nedokaze, 

Vec  na  srecu  da  im  ostavimo, 

Koja  sjutra  na  Bojanu  dodje 
I  tu  bozju  veru  zadadose , 

Da  nijedan  ljubi  nedokaze, 

U  tom  ih  je  nocca  zastanula, 

Odidose  u  biele  dvore, 

Vecerase  gospodsku  veceru. 

Ode  svaki  s  ljubom  u  loznicu. 

A1  da  vidis  euda  velikoga ! 

Kralj  Vukasin  veru  pogazio, 

Te  on  pervi  svojoj  ljubi  kaza : 

,,Da  se  cuvas,  moja  verna  ljubo! 

Nemoj  sjutra  na  Bojanu  doci, 

Ni  doniet  rucak  majstorima , 

Jer  ces  svoju  izgubiti  glavu , 

Zidat  ce  te  kuli  u  temelje.“ 

I  Ugljesa  veru  pogazio, 

I  on  kaza  svojoj  vernoj  ljubi : 

„Ne  prevar’  se,  verna  moja  ljubo!  *. 
Nemoj  sjutra  na  Bojanu  doci, 

Ni  doniet  majstorima  rucak, 


Jere  hoces  mlada  poginuti, 

Zidat  ce  te  kuli  u  temelje.“ 

Mladi  Gojko  veru  nepogazi, 

I  on  svojoj  ljubi  nedokaza. 

Kad  u  jutru  jutro  osvanulo  , 
Poranise  tri  Merljavcevica , 

Otidose  na  grad  na  Bojanu. 

Vreme  dodje,  da  se  nosi  rucak, 

A1  da  vidis  dve  gospodje  mlade, 
Dve  gospodje  ,  obe  postarije  : 

Jedna  uze  ubeljeno  platuo  , 

Pa  ga  nosi,  opet  da  bieli , 

I  odlazi  tamo  na  beiilo, 

Tamo  ode  vise  nedolazi ; 

Druga  uze  liepe  rumendze  , 

Pa  odlazi  na  vodu  studeuu  , 

Na  vodi  je  zubor  odtvorila, 

Pa  ka  dvoru  vise  nedolazi  ; 

A  nemoze  Gojkovica  mlada  , 

Jere  ima  cedo  u  kolevci 
Verio  mlado  od  meseca  dana. 
Prodje  vreme  gospodskoga  rucka, 
Najzad  usta  njina  stara  majka  , 

Da  odnese  rucak  na  Bojanu; 

A1  govori  Gojkovica  mlada  : 

„Sedi,  veli,  nasa  stara  inajko, 

Te  ti  njihaj  cedo  u  keljevci , 

Da  ja  nosim  gospodskoga  rucka: 
Od  Boga  je  velika  grehota, 

A  od  ljudih  zazor  i  sramota  , 

Kod  tri  snahe  da  ti  nosis  rucak.‘ 
Onda  osta  njina  stara  majka, 

Te  da  njiha  cedo  u  kolevci ; 

A  ustaje  Gojkovica  mlada 
I  poziva  mlade  izmetjarke, 

Te  odnese  gospodskoga  rucka 
Kad  je  bila  na  vodu  Bojanu  , 
Ugleda  ju  Merljavcevic  Gojko, 
Junaku  se  serdce  razzalilo , 

Zao  mu  je  ljube  viernice 
Zao  mu  je  ceda  u  koljevci , 

GdS  ostade  od  meseca  danah 
Pa  od  lica  suze  prosipase; 

Ugleda  ga  tanahna  nevesta, 
Krotko  hodi,  dok  do  njega  pridje, 
Krotko  hodi ,  tiho  besedjase  : 

„§to  je  tebi ,  dobri  gospodaru  ! 

Te  ti  ronis  zuze  od  obraza?“ 
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AI  govori  Merljavcevic  Gojko  : 
„Zlo  je  ,  moja  viernice  Ijubo  ! 
Imao  sam  od  /.lata  jabuku  , 

Pa  mi  danas  pade  u  Bojanu , 

Te  je  zalim  ,  pregoret’  nemogu/‘ 
Ne  setja  se  tanahna  nevesta. 

No  besedi  svome  gospodaru  : 
„Moli  Boga  ti  za  tvoje  zdravlje , 
A  salit’  ces  i  bolju  jabuku.“ 

Tad  junaku  ,  gerdje  zao  bilo, 

Pa  ju  desnoin  rukom  zageriio 
Celiva  ju  u  bielo  lice , 

Pa  on  roni  suze  od  oeiuh  ; 
Josce  Ijubi  tako  govorio  : 

„Ljubo  moja  ,  velika  zalosti  , 

Da  1’  nevidis,  gde  si  poginula! 
Na  koga  si  narucila  Jova? 

Tko  ce  tebi  Jova  okupati? 

To  li  ce  ga  dojkom  odojiti*?“ 
Josce  htjase  Gojko  govoriti , 

A  dodjose  dva  Merljavcevica , 
Dva  devera  Gojkovice  mlade, 
Uzese  je  za  biele  ruke, 
Povedose  u  grad  da  ugrade  , 
Podviknuse  Rada  neimara, 

Rade  viknu  to  trista  majstorah, 
Al  se  smije  tanahna  nevesta, 
Ona  misli,  da  je  sale  radi. 
Turise  je  u  grad  ugradjivat, 
Oborise  do  trista  majstorah , 
Oborise  dervlje  i  kamenje 
Uzidase  dori  do  kolena  , 

Jos  se  smije  tanahna  nevesta  , 
Jos  se  nada ,  da  je  sale  radi. 
Oborise  do  trista  majstorah  , 
Oborise  dervlje  i  kamenje, 
Uzidase  dori  do  pojasa. 

Tad  oteza  dervlje  i  kamenje , 
Onda  vidje  sta  ju  jadnu  nadje, 
Ljuto  pisnu  kako  ljuta  guja, 

Pa  zamoli  dva  mila  devera: 
yNedajte  me  ako  Boga  znate  ! 
Uzidati  mladu  i  zelenu.“ 

To  se  moli ,  al  joj  nepomaze ; 
Jer  deveri  u  nju  i  neglede. 

Tad  se  prodje  srama  i  zazora, 
Pake  moli  svoga  gospodaia  : 
„Nedaj  mene  dobri  gospodaru ! 


Nedaj  mene  ako  Boga  znades 
Uzidati  tvoju  viernicu: 

Tko  ce  tebi  Jovu  okupati? 

Tko  li  ce  ga  dojkom  odojiti?“ 

To  se  moli,  no  joj  nepomaze. 

A  kad  vidje  tanahna  nevesta 
Da  joj  vise  molba  nepomaze. 

Tad  se  moli  Radu  neimaru  : 

„Bogom  brate,  Rade,  neimare  ! 

Ostavi  mi  prozor  na  dojkama, 

Izturi  mi  moje  bele  dojke, 

Kade  dodje  rnoj  nejaki  Jovo, 

Kade  dodje,  da  podoji  dojke.“ 

To  je  Rade  za  bratstvo  primio, 

Ostavi  joj  prozor  na  dojkama, 

Pa  joj  dojke  na  prozor  izturi , 

Kade  dodje  nejaki  Jovane, 

Kade  dodje  ,  da  podoji  dojke. 

Opet  kuzna  Rada  dozivala: 

„Bogom  brate,  Rade,  neimare  ! 

Ostavi  mi  prozor  na  o2ima, 

Da  ja  gledam  ka  bielu  dvoru, 

Kad  ce  meni  Jovu  donositi 
I  kad  dvoru  opet  odnositi.“ 

I  tako  je  u  grad  ugradise. 

Pa  donose  cedo  u  koljevci, 

Te  ga  doji  za  nedelju  danah, 

Po  nedelji  izgubila  glasa  ; 

Al  detetu  onde  ide  hrana, 

Dojise  ga  za  godinu  danah. 

Kako  tade,  tako  i  ostade. 

Da  i  danas  onde  ide  hrana, 

Zarad  cuda,  i  zarad  lieka, 

Koja  zena  neima  mlieka. 

Narod  pripoveda,  da  jos  i  sada  na  zidinah  shadarskik 
(Skutarskih)  iz  onih  prozorah  ,  yde  su  dojke  (dojne 
sise)  surovim  i  okrutnim  nacinom  praznoverjem  o- 
kuzenog  srednjeg  veka  izmoljene  bile ,  izvira  ne- 
kakov  sok ,  koj  se  nix  zid  primlje  kao  belo  vapno ,  i 
I  iene,  najpace  dojltinje,  koje  nejmaju  mlelca  ili  ib  per * 

bole,  nose  ono ,  te  piju  za  lek  u  vodi. 


P  U  8  T  I  O  T  0  K. 


[Xatlalje  i  Konac.] 

Car  je  bio  muz  mudar,  i  ove  r6ci  dulia 
dadu  resenju  i  dejateljnosti  njegovoj  krila. 
Posalje  odmah  poveliki  broj  ziteljah.  Ovi  o- 
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tidu  s  radostju ,  i  zapocnu  delo  s  velikom 
revnostju.  Otok  se  pocne  sve  vise  ukrasa- 
vati ,  i  prie  nego  sest  mesecih  proteee,  sto- 
jahu  vec  varosi  podignuti  medju  cvetucimi 
polji  i  sumami  njihovimi.  No  pri  sveniu  to- 
mu  car  jos  nepopusti  u  revnosti  svojoj.  Si- 
ljase  sve  vise  i  vise  ziteljah  na  otok  ;  i  sle- 
dujuci  biahu  jos  radostnii  nego  pervi,  buduci 
da  su  u  ovako  krasno  naseljenn  zemlju  od- 
lazili,  u  kojoj  su  prijatelji  i  srodnici  njihovi 
obitavali. 

Medjutim  se  priblizavase  kraj  godine  sve 
vise.  Predasnji  su  carevi  trepteli  ocekujuci 
cas  ovaj,  kad  su  minucu  slavu  i  gospodstvo 
svoje  odbaciti  morali.  No  ovaj  ga  je  zeljno 
i  s  radostju  ocekivao,  jer  je  polazio  u  zem¬ 
lju,  gde  si  je  mudrom  dejateljnostju  svojom 
postojano  obitalisce  sazidao.  Odredjeni  dan 
napokon  dodje.  Cara  scepaju  u  palaei  nje- 
govoj,  skinu  mu  krunu  i  carsko  odelo,  i  od- 
nesu  ga  na  kobnu  ladju,  koja  ga  na  mesto 
izgnanja  njegovog  poveze.  No  tek  sto  izidje 
na  obalu  novog  otoka  ,  al  mu  ,  eto ,  pohite 
zitelji  s  radostju  na  susret,  docekaju  ga  ve¬ 
likom  cestju,  te  mu  glavu,  mesto  one  krune, 
koje  je  sjajnost  i  velikolepje  samo  za  jednu 
godinu  trajalo,  vencem  neuvehljivog  cvetja 
ukrase.  Svemoguci  nagradi  mudrost  njegovu; 
dade  mu  bezsmertnost  njegovih  podloznikah, 
i  ucini  ga  vecitim  carem  njihovim. 


Bogati ,  dobrotvorni  muz  jest  Bog;  slu- 
ga ,  kog  gospodar  njegov  na  put  salje ,  jest 
corvk  pri  rodjenju  svomu  ;  otok ,  gde  na  su- 
ho  izlazi,  jest  svet;  zitelji,  koji  mu  s  radostju 
11a  susret  izlaze,  jesu  roditefji,  koji  o  na- 
gora  i  placucem  brigu  imaju.  Vezir,  koji  ga 
o  zalostnoj  sudbi,  koja  ga  ocekuje,  izvestju- 
je:,  jest  mudrost.  Godina  njegovog  vladanja 
jest  Iccuj  zivota  covecanskog,  a  pusti  otok, 
iamo  ga  odvazaju,  buduci  svet.  Tezaci,  koje 
tamo  silje,  jesu  dobra  dela ,  koja  za  zivota 
svoga  izversuje.  Carevi  pako,  koji  su  pred 


njim  tamo  otisli,  nemisleci  o  onoj  nesreci, 
koja  ih  ocekuje ,  jesu  najveci  del  onih  ljudih , 
koji  se  samo  sa  zemaljskimi  radostmi  zavnim- 
lju,  nemisleci  o  zivotu  svomu  po  smerti;  zato 
bivaju  pedepsani  bedom  i  sirotinjom,  jer  pred 
prestol  Svemogucega  izlaze  s  rukama,  koje 
nikakovih  dobrih  delah  nisu  izversivale. 

pr.  D.  Isailovic. 

Uir  i /.  Serbie. 


MUDllA  IZRECENJA. 

Najveca  mudrost  u  razgovoru  stoji  u  trih 
stvarih  :  1.  Znati  kada,  u  koje  vreme?  2.  S/o, 
o  kakovoj  stvari  ?  3.  Kako  ,  na  kakov  nacin 
govoriti  treba  ?  — 


Tko  neveruje,  da  i  mali  neprijatelj  sko- 
diti  moze,  onaj  i  neveruje,  da  se  od  iskre 
velika  vatra  izleci  moze. 


Neprijatelj,  koj  nase  pogreske  kudi,  vise 
nam  hasni,  nego  prijatelj,  koj  je  taji. 


Velika  je  nesreca  nezahvalnim  ljudem 
Ijubav  uciniti ;  ali  je  jos  veca  zlocestomu  co- 
veku  duzan  biti. 


Tko  zahteva,  da  mu  se  ljudi  aaradi  bo- 
galstva  klanjaju,  onaj  moze  zahtevati ,  da  se 
ljudi  i  oneniu  berdu  klanjaju,  koje  u  sebi 
zlato  saderzava. 


Najkratji  put  k  bogatstvu  nestoji  u  umno- 
zavanju  imetka ,  nego  u  umeravanju  svojih 
zeljanjah. 

Jedna  budala  moze  vise  pitati,  nego  sto 
pametnih  odgovarati. 


Sreca  onim  nepomaze,  koji  si  sami  ne- 
pomazu. 


U  radosti  nevici  iz  glasa,  jer  ces  nena- 
vidost  uzbuditi. 


Ilcilaktor  i  V,  :  Dr.  Ljudevit  Gay.  —  Stainpauo  pri  Franji  Suppanu  n  Zagreb u. 

- - - - - _J 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II.  Dana  22.  Lislopada  1836.  BROJ  43. 


Nece  serdjbn  on  odkriti, 
Ki  se  misli  osyetiti. 

Vitezovic. 


SOKOL  KRALJEVICA  MARKA. 

(Narodna  pesma.) 


Lov  lovio  Murate  vezire, 

Lov  layio  po  gori  zelenoj , 

Sa  svoieh  dvanaest  deliah, 

I  s  trinajstim  Kraljevicem  Markom. 
Lov  lovili  tri  biela  dana 
I  n,emogli  nista  uloviti. 

Namera  ih  naniela  bila 
Na  zeleno  u  gori  jezero, 

Po  kora  plove  utve  zlatokrile. 

Pusti  vezir  svojega  sokola 
Da  uhvati  utvu  zlatokrilu  : 

Ona  mu  se  neda  ni  gledati, 

Vec  se  dize  nebu  pod  oblake. 

Tad  govori  Kraljevicu  Marko  : 
„Jel’  slobodno,  Murate  veziru, 

Da  ja  pustim  mojega  sokola, 

Da  uhvati  utvu  zlatokrilu  ?“ 

Njemu  vezir  na  to  odgovori : 

„Jest  slobodno,  Marko  ;  zasto  nije 
Pusti  Marko  svojega  sokola, 

On  odleti  nebu  pod  oblake, 

I  uhvati  utvu  zlatokrilu, 

Pak  s  njora  pade  pod  zelenu  jelu. 
Kad  to  sokol  ugleda  vezirev, 
Verio  mu  se  tezko  ucinilo  ; 

A  navadu  losu  naueio  : 

Otimati  lovak  od  drugoga; 

Zaleti  se  k  Markovu  sokolu, 

Da  mu  otme  utvu  ulovljenu 
Ali  Markov  soko  jogunica 
Kao  sto  je  i  njegov  gospodar, 
Pak  nedade  utvu  zlatokrilu , 


Nek  sokola  scepa  vezireva 
I  prosu  mu  ono  sivo  perje : 

Kad  to  vidje  Murate  vezire, 

Verio  mu  se  zao  ucinilo, 

Pak  on  uze  Markova  sokola 
Te  ga  udri  o  zelenu  jelu , 

I  prebi  mu  ono  desno  krilo. 

Stade  piska  Markova  sokola, 

Kao  ljute  u  kamenju  guje. 

Marko  uze  svojega  sokola 
Pak  mu  poce  zavijati  krilo 
I  s  ljutitim  glasom  govoriti : 
wTezko  meni  i  tebi,  sokole, 

Lov  loveci  s  Turci  bez  Serbaljah 
Lov  loveci,  krivo  dieleci.“ 

Tad  se,  vezir  dize  s  deliami 
Pak  otide,  a  ostavi  Marka. 

Osta  Marko  u  gori  zelenoj 
Svom  sokolu  zavijajuc  krilo. 

Kad  sokolu  on  krilo  zavio 
Tada  skoci  fearcu  na  ramena , 

Pak  potera  preko  gore  Sarca, 
fearac  ide  kao  gorska  vila , 

Berzo  ide  daleko  odmice  ; 

Odmah  bise  na  kraj  gore^cerne 
I  ugljeda  u  polju  vezira, 

Sa  njegovili  dvanaest  deliah. 
Obazre  se  vezir  uznatrage, 

Pak  kad  vidje  Kraljevica  Marka, 
On  govori  svojim  deliama: 

Detco  moja  ,  dvanaest  deliah  ! 
Vidite  li  onaj  prarnen  magle, 
Pramen  magle  iz  pod  gore  cerne, 
U  magli  je  Kraljevicu  Marko, 

Gle  kako  je  razljutio  i&arca : 

Neka  Bog  zna,  dobro  biti  nece  1 
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U  tom  stize  Marko  Kraljevicu; 
Pak  poterze  sablju  od  bedrice, 

I  okupi  Murata  vezira; 

Pobegose  po  polju  delie , 

Kao  vrabci  od  kobca  po  ternju. 
Stize  Marko  u  polju  vezira 

I  rusu  mu  odsiece  glavu; 

A  od  mladih  dvanaest  deliah 
On  nacini  dvadest  i  cetiri. 

Tada  Marko  stade  razmisljati : 

II  ce  ici  caru  u  Jedrene  , 

II  u  Prilip  svom  bieiu  dvoru. 

Sve  mislio  pak  je  govorio : 

Bolje  ici  caru  u  Jedrene, 

Da  mu  kazeni;  sta  sam  ucinio  , 
Nego  da  me  Turci  njemu  tuze. 
Kada  Marko  u  Jedrene  dodje, 

I  na  divan  pred  cara  izidje, 

Oci  mu  se  behu  uzmutile , 

Ko  u  gladna  u  lugu  kurjaka  ; 

Kad  pogleda ,  kan’  da  munja  sine. 
Pita  njega  care  gospodine: 

,.Moj  posinko  Kraljevicu  Maako! 
Sto  si  mi  se  tako  razljutio  ? 

Da  ti  nije  blaga  nestanulo  Ve 
Tada  Marko  caru  pripovedi 
Sve,  sto  mu  se  sbilo  sa  vezirom  : 
Car  se  na  to  grohtom  nasmiao , 

I  Marku  je  tiho  govorio: 

„Ziv  mi  bio  moj  posinko  Marko  , 
Da  nijesi  tako  ucinio , 

Ja  te  vise  nebi  sinom  zvao  ; 

Svako  Tiire  moze  vezir  biti, 

A  junaka  nejma  kao  Marko/" 

Pak  se  masi  u  dzepe  svilene 
I  izvadi  hiljadu  dukatah, 

Te  ih  daje  Marku  govoreci : 

,,Nai  to  tebi  moj  posinko  Marko, 
Pak  ti  idi ,  te  se  napij  vina/‘ 
Marko  uze  hiljadu  dukatah, 

I  otide  s  careva  divana. 

A1  ear  Marku  dukate  nedaje , 

Da  on  ide  piti  rujno  vino, 

Vec  da  mu  se  kine  sa  ociuh; 

Jer  se  Marko  verlo  razljutio.  — 


KERSTJANIN  I  NEVERNIK. 


Dva  brata,  Yuk  i  Miroslav  oba  roda  slav- 
janskoga  navezu  se  jednoc  na  more,  i  poj- 
du  na  otok  Maltu.  Otac  je  zarana  jos  mlad- 
jega  sina  u  red  maltezkih  kavalerah  (konja- 
nikah,  jezdnikah)  dao  upisati,  a  i  ista  zelja 
mladica  vukla  je  neodoljivo  k  ovorau  otoku, 
da  tamo  druztvu  kao  pravi  i  istiniti  kavaler 
posluzi.  Vuk  je  tako  userdno  ljubio  brata 
svoga,  da  se  nikojim  nacinom  od  njega  raz- 
stati  nije  mogao.  Prodade  dakle  dobra  (ima- 
nja)  svoja.,  sakupi  znameniti  imetak,  otide 
sa  svojim  Miroslavom  na  Maltu  ,  i  kupi  si 
onde  krasne  miljkove.  Ovde  postane  on  sre- 
can  suprug  i  otac,  i  dok  mu  se  je  brat  u 
sluzbi  kavalerskog  druztva  cesto  proti  raz- 
bojnikom  na  moru  borio,  dotle  pribavi  si  on 
sa  smirenim  domacim  custvom  mali  zemaljski 
raj.  Vratjajuci  se  iz  opastiih  bitvrah  natrag 
nalazio  je  Miroslav  kod  brata  svoga  svagda 
odmor  i  spokojstvo  ,  pa  kad  bi  o  podnesenih 
opastnostih  pripovedao,  i  o  obderzanih  po- 
bedah  radovao  se  i  nebi  prepustjao  merzost 
svoju  proti  nevernikoin  jasno  izrazavati,  i 
vecnim  se  ratom  proti  njim  zavetovati,  onda 
se  je  tisii  Vuk  starao  uveriti  ga,  da  i  drugo 
oruzje  proti  njim  upotrebiti  valja,  a  ne  samo 
tezko  i  britko  gvozdje. 

Tako  oni  mnogo  vec  godinah  na  Malti 
provedu ,  kad  kavalersko  druztvo  zakljuci , 
da  glavni  udar  proti  morskim  gusarom  (raz- 
bojnikom)  ,  koji  su  jos  malo  prie  vise  bro- 
dovah  silnom  rukom  oteli  bili,  izversi.  I  Mi¬ 
roslav  pojde  sa  druztvom  u  ovu  borbu  (hare); 
no  nevrati  se  vise  natrag.  Kerstjanski  ka- 
valeri  su,  ravno  zadobili  bili  velike  koristi , 
al’  pri  tom  i  izgubise  mnogo,  k  cemu  je  na- 
rocno  spadao  i  brod  onaj ,  na  kojem  se  je 
Miroslav  borio.  Ocevidni  svedoci,  koji  su 
iz  rukuh  morskih  gusarah  na  maiom  cunu  ne- 
kom  sretno  utekli  bili ,  pripovedahu  ,  da  je 
ona  ladja  onda  toperv,  kad  su  jur  svi  bore- 
ci  se  na  njoj  kavaleri  izginuli,  bila  osvojena  , 
pa  da  je  i  Miroslav  tu  poginuo. 
j  Njezno  i  .userdno  oplakivao  je  Vuk  Iju- 
[  beznoga  brata  svoga.  Al’  ovaj  nebiase  mer- 
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tav;  tezja  je  joste  sudba  njega  ocekivala. 
Morski  razbojnici  tek  sto  upaze  neke  znake 
zivota  u  tezko  ranjenom  kavaleru,  pocnu  se 
odmah  starati ,  da  mu  zivot  sahrane  (sacu- 
vajuj ,  i  da  ga  sasvim  izlece ,  kako  ce  ga 
poslie  na  robskoin  tergu  (piacu)  u  Algiru  s 
porugajucim  smehom  na  prodaju  izneti.  Vi- 
soki ,  snazni  stas  njegov  mnoge  je  kupce 
privlacio  ;  nalazili  su  radost  u  tome,  da  uza- 
snog  kavalera  muciti  mogu.  Al’  korzar  zah- 
tevase  odvec  veliku  cenu,  i  Miroslav  biase 
prinudjen  povise  strasno  dugaekih  satih  oce- 
kivati  prodaju  svoju.  Najposlie  dojde  mladi 
neki  plemeniti  Turcin ,  imenom  Sid-Mulaj  , 
premotri  i  izpita  telesni  struk  nesretnoga,  ka- 
kono  se  raarse,  predi  neg  se  kupuje,  obicno 
pregledava  i  izplati  najposlie  zahtevanu  ve¬ 
liku  cenu. 

„Kervavo  ces  ti  to  meni  platiti  poslom 
tvojim  ,  robe  kerstjanski !  —  rekne  on  —  da 
mi  nebude  badava  ,  sto  sam  toliku  silu  no- 
vacah  za  te  platio  !“ 

On  obderzi  uzasno  (strahovito)  obetjanje 
svoje.  Miroslav  bude  predan  samovolji  netnilo- 
serdnih  nadzirateljah  ,  i  od  ovih  najokrutniim 
nacinom  na  najtezie  poslove  gonjen.  Tko  je 
kadar  opisati  stalis  njegov ,  tko  li  moze  iz- 
raziti,  sto  se  je  pri  nedostojnom  ovomu  po- 
stupanju  u  jakom  njegovom  blagorodnom  du- 
hu  predstavljalo  ?  —  Muogi  od  njegovih  dru- 
govah  u  robstvu  bili  su  znamenitom  cenotn 
novacah  odkupljeni  i  opet  u  slobodu  postav- 
Ijeni;  samo  on  jedan  neimadjase  nikakove  na- 
deje  k  tomu;  jer  po  strogih  (ostrih)  zakonih 
maltezkog  druztva  nebiase  nijednom  kavaleru 
dozvoljeno,  da  mu  se  sloboda  novcanom  u- 
cenora  igda  odkupiti  moze.  On  je^  ravno } 
tverdo  zakljucio  bio,  da  predavsi  se  u  volju 
bozju  tezku  sudbu  svoju  podnese  ,  da  nadu- 
tost  i  surovost  svojih  neprijateljah  s  prezi- 
ranjem  naknadi;  al’  derzost  i  jakost  kloni  mu 
najposlie.  Nekom  prilikom,  kad  je  gordi  Sid- 
Mulaj,  koga  su  robovi  odvec  redko  ocima 
vidjevali ,  pri  poslu  njihovom  bio ,  klekne 
Miroslav  u  bezufanju  (sdvojenjti)  pred  njega 
i  zamoli  ga  ,  da  mu  smert  dade. 

„Smerti  ti  nedam  ,  —  odgovori  Mulaj  — 
jer  sam  te  skupo  platio  !  no  znam  da  se  na 


te  pouzdati  mogn ,  i  sami  nadziratelji  inoji  te 
hvale  medju  ostaiimi  robovi.  Prosastu  noc 
se  je  jedan  od  mojih  vertljarah  ubio;  dosao 
sam  simo  ,  da  njegovo  mesto  drugim  kojim 
izmedju  vas  dopunim  a  ja  sam  tebe  izabrao.  ‘ 

Miroslav  biase  prinudjen  povinovati  se, 
za  srecu  sebi  pripisujuci ,  sto  nije  vise  u 
bednoin  ,  stali  podobnom  obitatiscu  ostalih 
robovah  noci\rati,  niti  pod  udarci  kandzie  ne- 
covecnih  nadzirateljah  tezke  poslove  svoje 
izversivati  morao.  Jer  su  oni  robovi,  koji 
su  vertlje  gospodara  svoga  obdelavali,  pod 
njegovim  osobnim  nadzirateljstvom  stojali  , 
i  bolje ,  nego  ostali ,  derzani  bili. 

Mulaj,  revni  muhamedanac  i  lukavi  muz, 
upotrebljavao  je  ovde  cesto  priliku,  upustja- 
ti  se  s  ovimi  robovi  u  razgovor.  Mnogo  mu 
je  na  serdcu  lezalo,  da  ih  svakojakim  vestim 
nagovaranjem ,  a  takojer  pretnjami  (groznja- 
mi)  i  obecivanjem  znamenitih  koristih  nama- 
mi,  da  na  muhamedanski  zakon  prejdu.  Kod 
nekih  ,  koji  su  toliko  slabi  i  custveni  bili,  te 
su  sa  smirenom  predanostju  jarain  robstva, 
preziarajuci  svoj  zakon,  na  se  primili,  uzpe- 
sio  je  u  tome.  Sa  sramotnim  odricaujem  sve- 
te  vere  svoje  kupili  su  si  bednu  slobodu,  i 
tako  misleci,  da  su  kao  poturice  od  svake 
kerstjanske  duznosti  oslobodjeni ,  sledovahu 
primer  novih  suvernikah  svojih,  te  gresuimi, 
sredstvi  velika  bogatstva  sebi  dobavljahu.  Al’ 
kod  Miroslava  mu  je  bilo  svako  ovakovo  po- 
kusenje  zaludu. 

„Ja  sam  kavaler  kerstjanski ,  —  odgo- 
varao  je  on  svagda  —  pa  cu  taj  isti  i  kao 
rob  ostati  do  smerti!  Oduzeste  mi  kerst  (kriz) 
sa  persah  ,  al’  mi  ga  iz  serdca  nigda  izterg- 
nuti  nemozete.  —  Neveruj  ,  da  je  sila  reci- 
tosti  tvoje,  ili  vaznost  vaseg  ucenja,  ne  zai- 
sta;  —  sama  vasa  okrutnost ,  sama  kervava 
kandzia  vasih  robskih  nadzirateljah,  dovela 
je  one  slabomocne,  stradanju  neobviknute  ker- 
stjanine  do  toga,  da  su  se  najposlie  odrekli 
vere  svoje.  Al’  na  klisuri  u  moru  zivota , 
na  istinitom  kerstianinu  gube  se  i  tastja  bi- 
vaju  sva  vasa  uzasna  izkusavanja.  Ako  li 
mozebiti  jos  sumnjas  o  istini  mojih  r<  cili , — 
e  dobro,  evo  ti  se  ia  podvergavam  na  iz- 
I  kus  \“ 
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Mulaj  se  okrene  razljutjen,  no  istom  i 
posramljen,  od  njega ;  jer  je  morao  priznati 
junacki  duh  mnenja  njegova,  i  izpovedio  je 
sam  «  sebi,  da  bi  jedva  i  on  sain  ovakovo- 
lnn  izkusavanju  odoliti  mogao.  Pri  tom  je  on 
dobivao  malo  po  malo  visoko  pocitanje  pra- 
ma  Miroslavu,  koj  je  verno  i  sovestno  duz- 
nosti ,  sebi  nalozene  izpunjavao  ,  premda  je 
kako  strogost  (ostrocu)  tako  i  prijateljsko 
postupanje  gospodara  svoga  vratjao  s  pleme- 
nitim  preziranjem  ostavsi  i  a  istoj  robskoj 
haljini  gordi  1  nepriklonjivi  kavaler. 

Tako  protece  vise  zalostnih  godinah  ,  u 
kojih  je  Miroslav  sudbu  svoju  kao  muz  i  ker- 
stjanin  podnasao.  No  medju  ostalimi  robovi 
stane  se  pojavljivati  duh  osvete  i  izdaje,  i 
razdrazi  ill  na  pobunu.  Jedan  od  nadzirate- 
ljah  njihovih,  opor  i  ncsovestan  covek,  bia- 
se  poturica.  Kakogod  se  je  lahkomisleno 
kerstjanstva  odrekao,  tako  mu  i  nikakvo  dru- 
go  odnosenje  nebiase  sveto.  On  najde  medju 
robovi  vise  zemljakah  svojih  iz  poznatih 
mu  bogatih  obiteljah,  soizvoli  na  potajna  o- 
becanja  njihova  i  upusti  se  sa  osmoricom 
njih  n  kovarstvo,  koje  je  tamo  tezilo,  da  Sid- 
Mulaja  ubiju,  da  mu  velika  njegova  bogat- 
stva  otmu,  pa  onda  na  prigotovljenoj  na  to 
ladji  uteku. 

Miroslav  se  nalazase  neki  vecer  na  uda- 
Ijenoj  strani  perivoja  (vertlja)  i  zalevase 
krasne  cvetke,  tajne  poverenike  svoje  nutar- 
nje  serdca  tuge.  Nedaleko  odtuda  stojase  za 
gustom  suinaricom  smokovog  dervetja  okru- 
zen  bogato  izrastlim  dnbovima  i  protokalnimi 
stabli  ukrasen  vertaljski  dom,  usamljeno  obi- 
talisce ,  u  kom  se  gospodar  njegov  najradje 
zabavljao.  U  taj  isti  €as  misljase  on  eeznu- 
cim  serdcem  o  domovini  svojoj,  o  ljubeznom 
bratu  i  miloj  detciei  njegovoj  ,  koja  sad  po 
svoj  prilici  lepse  joite  rastu  i  cvetaju  ,  ne- 
goli  cvetje  ovo  ;  —  kad  na  jedanput  od  stra- 
ne  vertaljskog  doma  glasnu  lupu^  i  mucno 
neko  stenjanje  euje.  Probije  berzo  kroz  gustu 
sumaricu7  i  pohiti  k  mestu  onome. 


U  kuci  onoj  Iezase  3lulaj  nadvladan  na 
zemlji ;  zakletnici  (kovarnici)  ga  derzahn  koji 
za  ruke,  koji  za  noge,  a  u  isto  mu  vreme 
poturica  kiecase  na  persih  trudeei  se^  da  ga 
gajtanom  nekirn  udavi. 

„Stani ,  izdajnice!  —  povikne  Miroslav 
i  smlati  tezkom  motikom  svojom  poturicu  na 
tla.  Uzasno  i  sa  plamen  sipajucima  ocima 
stojase  kerstjanski  kavaler  pred  njimi,  i  rec- 
mi:  „odlazite,  bezdelnici !  potajnim  ubojstvom 
i  izdajom  nesme  nikakov  kerstjanin  odkupiti 
slobodu  svoju  !“  iztera  on  poplasene,  jos  ne- 
oboruzane  puntare  iz  sobe  11a  polje. 

Mulaj  je  medjutim  opet  k  sebi  dosao 
bio  ;  u  snu  su  na  njega  napali  bili.  On  je 
vidio  Miroslavov  junacki  cin  i  cuo  gde  u 
kervi  lezeci  poturica  jako  udaren  u  sraertnoj 
borbi  pokraj  njega  stenja, — i  lasno  pregleda 
celu-  stvar.  Derhtjuci  digne  se  sa  zemlje,  i 
recma:  „o  velikodusni  izbavitelju  zivota  mo- 
ga  !“padne  na  persa  roba  svoga.  Ovaj  pako 
odbije  svaku  zahvalnost^  svaku  nagradu  ple- 
menito  i  hladno-kervno  od  sebe.  „U  ocitoj 
i  javnoj  borbi  dragovoljno  bi  te  i  ja  smak- 
nuo  bio  !“  progovori  on  odvaznim  glasom 
„ali  proti  izdaji  i  potajnom  ubojstvu  brani 
kerstjanski  kavaler  i  samog  neprijatelja.“ 
[Dalje  s/edi.J 


MUDRA  IZRECENJA. 

Od  svih  nesrecnikah  obicno  one  najma- 
nje  sozalujemo,  koji  su  kroz  svoju  osobnu 
krivicu  nesreeni  postali ;  a  bas  takovi  najvise 
sozalenja  zasluzuju,  jer  su  liseni  utehe  ciste 
sovesti. 


Ima  ljudih ,  koji  mnogo  na  to  derze ,  da 
se  tiista  druno  ,  nego  mnogo  jezikuh  nauce ; 
al’  onaj  jos  nije  visoko  ucen ,  koj  u  deset 
jezikah  znade  kazati,  kako  se  zove  —  via- 
garae. 
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TECAJ  II. 

Dana  29.  Listopada  1836. 

BROJ  44. 

Zalost  i  tuga 

Otrovna  kuga. 

Prirecje  ilirsko. 

&ALOSTNA  PESMA  PLEMEN1TE 
ASAN-AGINICE . 

(N'arodna  pesma.) 

§ta  se  beli  u  gori  zelenoj? 

II  je  snieg,  il  su  Iabudovi? 

Da  je  snieg  vec  bi  okopnio  ; 
JLabudovi  vec  bi  odieteli: 

Nit  je  snieg,  nit  su  Iabudovi, 

Nego  sator  age  Asan-age , 

Gde  on  Iezi  od  ijutieh  ranah; 

Oblazi  ga  mati  i  sestrica  , 

A  tjubovea  od  stida  nemogla. 

Kad  Ii  mu  je  ranam  bolje  bilo. 
On  poruci  svojoj  vernoj  ljubi : 
y,Necekaj  me  u  bielu  dvoru  , 

Ni  u  dvoru  m  h  rodu  mome“ 

Kad  kaduna  reci  razumela, 

Jost  stajase  u  tuzi  velikoj  ; 

Stade  tutanj  konjah  oko  dvora: 

Tad  pobeze  Asan-aginica , 

Da  vrat  lomi  kule  niz  prozore, 

Za  njom  terce  dvie  mile  keerce: 
,,Vrati  oam  se  mila  majko  nasa; 

Nije  ovo  babo  Asan-aga, 

Vec  je  ujak  Pintorovic  Beze.^ 

Tad  se  vrati  Asan-aginica, 

Pak  se  vesa  bratu  oko  vrata  t 
„Da  moj  brate  velike  sramote! 

Gde  me  tera  od  petoro  detce  lrt 
Beze  muci  nista  negovori ; 

Vec  se  masa  u  dzepe  svilene, 

I  vadi  joj  knjigu  oprostenja , 

Da  odlazi  svojoj  staroj  majci  r 
I  da  s’  opet  maze  preudati. 


Kad  kaduna  knjigu  proucila, 

D^a  je  sina  u  celo  Ijubila, 

A  dve  kceri  u  rumena  lica  : 

A  s  nialenim  u  koljevci  sinom 
Razstati  se  nikako  nemogla  ; 

Vec  ju  bratac  za  ruku  uzeo 
I  jedva  ju  od  njeg  razstavio  : 

Pak  ju  metje  za  se  na  konjica 
I  s  njoai  ide  dvoru  bielome. 

U  rodu  je  malo  vreme  stala, 
Malo  vreme ,  ni  nedelju  danah  , 

Dobra  kada,  i  od  dobra  roda, 

Dobru  kadu  prose  sa  svih  stranah: 

I  veliki  Imoski  kadia. 

Kaduna  se  bratu  svoine  molt: 

„0j  tako  te  nezelela  bratco! 

Nemoj  mene  davat  ni  za  koga  , 

Da  nepuca  jadno  serdce  moje 
Gledajuci  sirotice  svoje.‘£ 

AH  Beze  nista  nehajase, 

Vec  ju  daje  Imoskora  kadii. 

Tad  kaduna  svog  brata  moljase , 
Da  napise  listak  bele  knjige 
I  da  poslje  Imoskom  kadii : 

„MIada  tebe  ljubezno  pozdravlja, 

I  u  knjizi  liepo  te  moli, 

Kad  pokupis  gospodu  svatove, 

I  kad  podjes  njejnom  belu  dvoru. 

Da  poneses  dugo  pokrivalo, 

S  kojim  ce  se  ona  zavesiti 
Kada  bude  Age  mimo  dvora 
Da  nevidi  sirotice  svoje.“ 

Kad  kadii  bela  knjiga  dodje, 

Gospodu  je  svate  pokupio. 

Svate  kupi  ide  po  Ijubovcu, 
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Zdravo  svati  dvoru  njejtiu  dosli 
1  zdravo  se  s  njome  povratili. 

A  kad  bili  Age  mimo  dvora , 

Dve  ja  kcerce  s  prozora  uglase 
A  dva  sina  pred  nju  izidose, 

Tere  svojoj  tnajci  govorahu : 

,,Svrati  nam  se  inila  niajko  nasa, 

Da  mi  tebi  uzinati  datno.“ 

Kad  to  cula  Asan-aginica  , 

Staresini  svatah  govorila  : 

,,Bogom  brate  svatah  staresino  , 

Ustavi  mi  konje  izza  dvora, 

Da  darujem  sirotice  moje.“ 

Ustavise  konje. izza  dvora, 

Svoju  deteu  lepo  darivala : 

Svakom  sinu  mestve  pozlatjene, 

Svakoj  keeri  coIhj  nerezanu  ; 

A  maloine  u  koljevci  sinku 
Njemu  posla  svilene  haljine. 

A  to  gleda  junak  Asan-aga 
Pak  dozivlje  do  dva  sina  svoja : 

,,Hodte  amo  sirotice  moje, 

Kad  se  na  vas  smilovati  nece 
Majka  vasa  serdca  kamenoga.“ 

Kad  to  cula  Asan-aginica, 

Belim  licem  u  zemlju  udrila : 

I  uput  se  s  dusom  razstavila 
Od  zalosti  gledajuc  sirote. 

Ova  narodna  pesma  je  na  talianski  jeztk  prevcdena  a 
opat  i  Fortisa  putospUa  „po  Dalinacii,“  A  na  tie- 
macfei  jezik  preveo  je  ovn  ilirsku  pesmn  najslavnii 
neraacki  spisaielj  GUTI1E.  Odkuda  se  njejna  pes- 
JUeka  vreduost  laliko  cenki  moze. 

KERSTJANIN  I  NEVERNIK. 

[N'adalje]. 

Mulaj  biase  blagorodnimi ,  i  velikodus- 
itimi  misli  svoga  roba  Miroslava  duboko  tro- 
nut.  Odvede  ga  u  palacu  svoju,  i  zaklevsi 
se  strasnom  osvetom  na  kovarnike,  pocne 
iskreno  i  sveserdno  navaljivati  na  izbavite- 
Ija  svoga  ,  da  kod  njega  ostane ,  da  sve  i- 
manje  s  njim  deli  i  Muhamedancem  posta- 
ne.  Pokaze  mu  sva  svoja  neizmerna  bogat- 
stra ,  krasna  svoja  zemaljska  dobra,  opi- 


le  mu  vatrenimi  bojami  drag!  zivot  onaj,  ko- 
jeg  mu  pribaviti  nnmeravn.  Miroslav  mu  pa- 
ko  odgovori  zbiljski  no  lepo :  „Ti  me  sam 
zaista  nebi  vise  pocitovao,  niti  bi  mi  vero- 
vao  odsad,  kad  bi  ja  zelju  tvoju  izpunio ! 
vidis  nad  onim  poturicom,  kog  sam  ja  kao 
ubojicu  tvoga  smlatio,  mislio  si  ti,  da  si  vec 
pobedn  obderzao:  no  eto  si  skoro  izgublje- 
njem  zivota  izkusio ,  da  onoin  coveku,  koj 
je  kadar  bio  odreei  se  onoga,  sto  je  najsve- 
tie  na  svetu,  i  sve  drugo  ovoga  sveta  nista 
neznaei!“  —  No  kad  se  Mulaj  posramljen 
i  zalostan  pred  njim  ukaze,  buduci  da  je  ovaj 
svaku  vec  ponudjenu  mu  zahvalnost  od  sebe 
odbio;  kad  ga  zaklinjati  stane,  da  sam  sto- 
god  hoce?  zahteva,  i  imenom  proroka  obeca, 
da  ce  mu  svako  zahtevanje  izpuniti ;  ■ —  on- 
da  najposlie  zamoli  Miroslav  inilost  i  slobo- 
du  za  one  nesretne  surotnika  (zakletnike),  ko- 
jim  je  vec  mucenieka  smert  odlucena  bila, 

Namerceui  se  Turciii  uztezasc  joste:  ali 
se  zakleo  bio  imenom  proroka,  nije  hteo  da- 
kle  ,  da  u  veJikodusju  manji  bude  od  roba 
svoga  i  odgovori :  ,,E  dobro,  uzmi  dakle  zi¬ 
vot  onih  bezboznikah  od  mene  kao  dar  nekl, 
i  cini  s  njima  sto  ti  se  raei.  Al’  ti  nesmes 
ostati  robom  mojitn ;  sto  ti  iz  gordosti  neces 
da  isces,  to  ti  ja  sada  hocu  dobrovoljno  da 
poklonim  —  slobodu  tvojnl  Uzmi  si  od  bla- 
ga  moga  ,  koliko  tl  drago,  pojdji  natrag  u 
otacbinu  tvoju,  i  opominji  se  zahvalnog  Sid- 
Mulaja !“ 

Miroslav  prime  s  radostju  dar  slobode 
svoje;  no  prezrevsi  sva  ostala  ponndjena  mu 
bogatstva ,  uzme  samo  robsku  haljinu  svoju 
za  spomen  zalostnih  onih  godinah  ,  i  naveze 
se  na  more  sa  osam  onih  oslobodjenih  ro- 
bovah ,  kojim  je  junactvo  njegovo  krivicu  u- 
stedilo  i  slobodu  odkupilo  ,  k  otoku  Malti. 

Vuk  je  medjutim  spokojno  i  sretno  u 
krugu  mnogobrojne  celadi  svoje  zivio.  Uz- 
pomena  Ijubeznoga  brata  nigda  ga  ostavila  ni¬ 
je:  s  dubokiut  je  tezkoserdjem  povedao  ce- 
sto  svojim  o  tverdom  bratinskom  prijatelj- 
stvu,  o  nigda  nenarusenom  (neprekersenom) 
jedinstvu  delavnog  zivota  njihovog,  predava- 
juci  se  najblazenietn  cute  nju,  kad  bi  dva  sina 
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njegova  pri  ovoj  pripovedci  otc-inoj  tiho  je- 
dan  drugom  ruke  pruzili,  kno  da  i  oni  tako- 
vu  bratinsku  svezu  medju  soboni  zavetjavaju. 

Tko  ce  opisati  veselje  iznenadnog  vidje- 
njn ,  kad  Miroslav'  koga  su  za  mcrtva'der- 
zali ,  u  krug  ovaj  ziv  stupi  ?  —  kad  ostar£la 
bratja  s  junoskoni  jos  Ijubavjn  evojom  opet 
jedan  drugom  u  narucaje  padnu  ,  kad  detca, 
koja  su  vec  inladici  i  device  cvatuceg  uzra- 
sta  bila,  prisavsega  s  radostju  obkole,  i 
zajemno  uzhitjenje  nikakovih  reeih  vec  nei- 
liiadjase,  vec  samo  prolevanje  suzah !  ? - 

Miroslav  biase  prinudjen  najposlie  pri- 
povediti  nezgode  svoje.  A  kad  ih  sversi , 
pruzi  mu  brat  ruku  i  rekne :  „Blazeni  ufajuci 
se  u  gospodina  !  Krepost  kerstjanska  je  svag- 
da  silnia  i  obladateljnia ,  nego  mac  njegov  !“ 
a  mati  i  detca  sklope  ruke  na  to  i  reku :  „I- 
stina  bozja.“ 

Povratak  kavalera  procuje  se  nadaleko, 
i  uzroci  veliko  unimanje.  Onih  osam  uesret— 
nih  ,  blagodusjem  njegovim  oslobodjenih  ker- 
stjanskih  robovah  nepropuste  pripovedati  celi 
dogadjaj  na  pohvaln  izbaviteija  sv'oga.  Druz- 
tvo  isto  dobie  visoko  pocitanje  o  njenu^  i 
podeii  mu  skoro  zatim  najvisie  stupaje  do- 
stojanstva. 

Tako  dakle  zapocne  opet  stari  sretni  zi- 
vot  bratje  ove,  tako  im  vreme  u  veseloj  de- 
lavnosti,  u  ljubavi  i  poboznosti  neprimetno 
proticase,  i  tako  postanu  bratja  dva  vesela , 
snazna  starca ,  Ijuljajuci  Vukove  mile  unuke 
na  kolenih  svojih. 

Maltezki  kavaleri  produze  medjutim  pre- 
vidno  zasluzni  rat  proti  nevernikom.  Miro- 
slavovo  visoko  dostojanstvo  u  druztvu  ne- 
dopustjase,  da  se  od  otoka  odalji.  Zapocnu 
dakle  opet  nove  priprave,  jer  Saraceni  bia- 
hu  veliku  stetu  pricinili  kerstjanom^  i  ovi  za- 
plamte  zeljom ,  da  se  neprijatelju  svojski  o- 
svete.  I  uzpeli  su  u  tomu :  vitezi  se  vrate 
s  pobedom  natrag,  i  dovedu  dva  neprijatelj- 
ska  broda  s  mnogimi  zarobljenimi  Saraceni  u 
liiku  maltezku. 

Da  obladu  svoju  soverseno  proslave,  da- 
de  nad^elnik  pri  veselom  uzklicanju  naroda 


vezane  suznje  kroz  ulice  grada  do  samog 
preddvorja  svoje  palace  dovesti.  Ovde  bia- 
hu  svi  kavaleri  sakupljeni ,  da  o  sudbi  ne- 
sretnih  robovah  odluku  ucine.  Miroslav 
«ad  vec  komtur  druztva,  stojase  pokraj  nad- 
celnika ,  i  udubljen  u  duboke  misli  gleda- 
se  na  robove  ,  jer  mu  se  u  dusi  onaj  cas 
predstavijase  ,  kad  je  on  u  ovakovom  istom 
stanju  negda  na  piacu  u  Algiru  stojao.  Na- 
jedanput  mu  se  susretnu  oci  iznenada  s  poz- 
natim  obrazom  ,  i  nije  se  varao  - —  Sid-Mu- 
laj  biase  medju  robovi.  Gordi  ov'aj  i  derzni 
muz  stojase,  teretom  (bremenom)  sudbe  svo¬ 
je  oboren ,  nesmiuci  ociuh  svojih  sa  zemlje 
podignuti.  Miroslav  pozove  nadcelnika  hitro 
na  stran  ,  i  dade  po  kratkom  sorazumljenju 
brata  svog  dozvati,  koj  ,  posto  i  on  o  sve- 
mu  izvesten  bude ,  zarobljenoga  Sid-Mulaja 
velikom  cenom  od  diuztva  kao  roba  kupi. 

„Nekupuj  me  !  —  govorase  ovaj  —  niti 
ces  trudoljubiva  ,  niti  pokorna  roba  u  meni 
najti ,  jer  sam  takoga  roda,  da  se  niti  jednom 
niti  drugom  privikao  nisam.“ 

„Priviknut  ces  se  ti  tomu  !  —  odgovori 
Vuk  —  mi  kerstjani  imamo  mozebiti  jos  jac- 
ja  sredstva  u  rukah  ,  ukrotjavati  robove  na- 
se ,  nego  vi  1“ 

Dojdu  medjutim  na  zemaljsko  dobro  Vu- 
kovo.  Turcina  odvedu  u  ugodnu  sobu,  ski- 
nu  mu  okove  njegove,  i  pocnu  se  starati,  da 
ga  jelom  pokrepe,  i  da  mu  zapustene  rane , 
koje  je  u  morskom  boju  zadobio,  svezu.  Vu- 
kova  mala  unucad  mu  donesu  voca  i  cvetja, 
stanu  ga  sa  smirenim,  modrini  neba  podob- 
nim  ocima  cesto  i  sa  sozaljenjem  smatrati,  i 
radi  bi  ga  biii  zapitati,  sta  mu  je  ?  da  se  nije 
Turcin  onako  nevoljno  i  namerceno  preda 
se  zagledao  bio.  — 

Posto  vise  danah  protece,  imide  Vuk 
jedno  jutro  k  njemu  u  sobu  :  „Sad  si  se  vec 
opet  pokrepio  —  re5e  nra  —  rane  su  ti  iz- 
lecene ;  pojdi  dakle  sa  mnom  da  idemo  na 
posao  !“ 

Prinudjen  suteci  pokori  se  Mnlaj.  Go- 
spodar  ga  odvede  u  krasne  svoje  nasade , 
gde  mnoge  vec  poslom  zabavljene  delavcc 
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nnjdu.  Al’  ovde  nebiase  aikakvog  nccovec-  | 
nog  nadziratelja  s  kandziotn  u  ruci ;  veselje  i 
trudoljubje  biahu  ovde  paziteiji,  i  mesto  uz- 
dahah  i  placnih  glasovah  ,  na  koje  je  Mula- 
jevo  uho  naviknuto  bilo,  cula  se  je  sauio  ga¬ 
la  i  vesele  pesni. 

,,l!oces  li  mi  pomoci ,  da  onu  vinovu 
lozu  odresimo  ,  i  zrelo  grozdje  poberemo  . 
rekneVuk  ljubkim  glasom  Mulaju.  Ovaj  ber- 
zo  prist u pi ,  pokazujuci  na  sebi,  kao  da  ne- 
moze  ovako  prijateljski  zahtevanu  pomoc  da 
odrekne  ,  i  stane  poslovati  voljno. 

Kad  zarki  easi  poludnevnog  sunca  na- 
stupe  t  odvede  ga  V  uk  u  sobu  njegovu 
natrag,  u  kojojj  hladovina  biase;  posije  mu 
ukrepitelna  jela ,  i  dozvoli  da  nekoliko  satih 
odpocine.  Zatim  ga  odvede  opet  ha  posal  , 
i  umeo  ga  nanovo  zaneti  i  u  voljnoj  delav- 
nosti  uzderzati ,  dok  i  veccr  dojde. 

Ti  si  mi  danas  verno  pomagao  u  poslu 
mome,  treba  dakle  da  i  odmor  sa  mnom  de¬ 
lis  !“  rekne  Vuk  ,  i  odvede  Muhamedanea  u 
veliki ,  senom  bogati  hladnik,  odkuda  su  Slo¬ 
bodan  izgled  k  moru  imali.  Ovde  se  posade 
na  mehkanu  ,  za  pocivanje  odlucenu  klup,  i 
uzivajuci  veliko  pozorje  zahodeceg  ti  more 
sunca,  zapita  Vuk  roba  svoga,  sta  je  njega 
tako  pletnenitog  muza  nateralo,  da  na  more  ide, 
i  koj  je  uzrok  njegovog  zarobljenja  bio?  — 

Ovaj  soizvoli  nevoljnim  scrdcem  ,  i  uz- 
plamtecim  gnjevom,  koj  se  nemogase  sakriti, 
te  mu  pripovedi,  kako  se  je  na  more  nave- 
zao,  da  za  nekimi  kerstjanskimi  robovi ,  koji 
su  mu  utekli  bill,  u  poteru  pojde,  i  kako  je, 
k,ad  ih  je  vec  skoro  stigao  bio,  neprijatelj- 
skim  kavalerom  u  ruke  pao.  —  Stane  se 
pri  tom  gorko  tuziti  o  aevernosti  kerstjanah, 
i  o  tezkoj  sudbi  svojoj. 

„Siromasni  eovece !  —  nekne  Vuk  —  ti 
zaisto  nikoga  imao  nisi,  koj  bi  ti  ljubavju  i 
veraostju  priverzen  bio.  Nikakvog  serdca 
neirna,  koje  bi  kod  kuce  ceznulo  za  tobom, 
jer  je  robovem  tvojim  izgubljenje  silnika  nji- 
hovog  davno  ozidani  (zeijani)  praznik  \lC 


Mulaj  sutase  namerceno.  ,,Vidis  —  pro- 
duzi  Vuk  — -  ovde  sve  zive  u  slobodi,  sve 
u  veseloj  dragovoljnoj  delavuosti,  sve  u  ver- 
noj  ljubavi !“ 

Ovde  budu  preseieni.  Starceve  kceri  i 
snahe  dojdu  s  detcicom  svojom  k  njima.  Zna- 
le  su  ,  da  ded  na  ovom  milom  mestancu  ra- 
do  zahod  sunca  ocekuje  ,  pa  pohite  ,  da  ga 
ovde  potraze.  Kakva  vesela  smesa  ljubkih 
i  prijatnih  licah  okruzi  na  jedanput  veselog 
deda.  Mlade,  krasne  zene  davahu  mu  u  na- 
rucaje  sisajuce  sinke  svoje  ,  koji  mu  takojer 
vec  rucice  svoje  pruzahu  smejuci  se ,  a  u 
isto  vr£me  ostala  detcrea  s  radostnom  vikom 
sa  svih  stranah  uspinjahu  se  uz  njega,  i  htia- 
se  svako,  da  na  krilu,  ili  na  nedrima  miloga 
starca  odpocine.  Veselii  jaki  starac  sa  sre- 
bernom  bradom  i  vlasi,  biase  podoban  neko- 
mu  svetcu  angjelima  okruzenomu. 

Sid-Mulaj  nemogase  oci  svoje  da  od- 
vrati  od  nebesnog  ovoga  prizora  domace  Iju- 
bavi  i  srece.  Custvo  neko ,  kojeg  nigda  do 
tada  osetjao  nije,  pronikne  mu  persa  i  polak 
sanjajuci  pojde  sa  obiteljom  u  obitalisce,  gde 
su  se  mladi  supruzi  u  taj  isti  cas  od  posla 
natrag  vracali,  a  ljubezna  im  stara  majka  ve- 
ceru  pripravljala.  Duboko  ganut  stajase  Mu¬ 
laj  ,  kad  je  starac  u  poboznom  krugu  svih 
domacih  svqjih  najposlie  vecernjo  motitvii 
sversivao,  i  iegne  spavati  s  tako  vim  spokoj- 
stvom  duse,  kakovog  nigda  osetio  nije. 

Ovakovim  nacinom  proticase  jedan  dan 
kao  i  drugi.  Svi  su  dani  bili  poslom  i  do- 
macom  radostju  izpunjeni.  Vuk  navalice  nije 
hteo  na  sebi  da  pokaze,  premda  bi  zelio  Mu- 
hametianea  na  svoju  veru  da  obrati,  jer  na- 
mera  njegova  biase  ta  ,  da  ovaj  s  njima  za- 
jedno  najprie  pozive  neko  vreme  u  zakonu 
kerstjanskom ,  da  se  nauci  najprie  osetjati 
srecu  i  spasenje  ono  ,  koje  se  u  izversava- 
nju  nauka  Kristova  saderzava,  pa  da  tako 
za  njom  eeznuci  sazrie  i  sposoban  bude  k 
tomu ,  da  u  kerstjanski  savez  stupi. 

( Konac  sttdi.J 
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O  SAIERTI  A  ULIX-  KA  PET  AN  A. 

(Xarodna  pesma.) 

Poletela  dva  vrana  gavrana 
Kervavieh  kljunah  do  o6iuh , 

I  kervavih  noguh  do  koljena, 
Poleteli  iz  turske  ordie 
Sa  Misara  polja  sirokoga 
Odleteli  preko  Bosne  slavne, 

Cak  daleko  na  suhu  krainu , 

Te  padnuli  na  biele  dvore, 

Po  imenu  Kulin-kapetana. 

Jal’  izlazi  ljuba  Kulinova, 

Mase  na  nje  svojom  desnom  rukom, 
Desnom  rukom  i  zlatnom  maramom : 
Al’  nijedan  poleteti  nece. 

Tad’  govori  ljuba  Kulinova : 

„0j  Boga  vara ,  dva  vrana  gavrana , 
Odkuda  ste?  od  koje  li  zemlje? 
Niste  1’  skoro  od  Serbske  krajine 
Sa  Misara  polja  sirokoga  ? 

Ni  ste  1’  vidli  moga  gospodara , 
Gospodara  Kulin-kapetana : 

Jel’  vec  skoro  Serblje  pokorio . 

1  svu  njinu  zemlju  osvoio  ? 

Jeli  mnogo  roblje  zadorio, 

1  veliki  plien  zadobio, 

Hoce  1’  skoro  belu  dvoru  doci , 

J  dovesti  mladieh  robinjah  , 

Sve  liepih  serbskih  devojakah; 

Da  mi  detcu  po  dvoru  nihaju  , 

I  da  sluze  oko  bela  dvora  ? 

Hoce  li  mi  dosta  doterati 
Liepieh  kravah  MaSvanskieh 
1  velikih  Tamnavskib  sivuljah  ?£< 


Kad  to  cuse  dva  vrana  gavrana, 
Jedan  grakce ,  drugi  progovara : 

„0j  Boga  mi ,  gospo  Kulinova ! 

Mi  smo  sinoc  od  serbske  kraine 
Sa  Misara  polja  sirokoga ; 

Radi  bi  smo  dobre  donet  glase, 

Ali  treba  pravo  kazivati  : 

Videli  smo  tvoga  gospodara, 
Gospodara  Kulin-kapetana ; 

On  je  juce  juris  ucinio, 

Da  razbije  Serblje  na  Misaru, 

I  da  prodje  gradu  Beogradu; 

Ali  ga  je  sreca  prevarila, 

Jerbo  su  ga  Serblji  docekali , 

I  svu  su  mu  vojsku  razterali ; 

I  on  ti  je  junak  poginuo 
Sa  svojiem  milim  pobratiraom  , 
Pobratimom  Mehmed-kapetanora, 

Od  Zvornika  grada  bieloga , 

Koino  je  bio  desno  krilo 
Cele  Bosne  i  njejne  krajine. 

I  mi  smo  im  oci  povadili, 

I  njine  se  kervce  napoili. 

Vec  ti  nece  vise  dvoru  doc,i 
Ni  dovesti  mladieh  robinjah, 

Nit  doterat  plien  od  Serbie  ; 

Britku  sablju  tvoga  gospodara, 
Kakveono  u  svoj  Bosni  nema , 

I  ostalo  ruho  i  oruzje 
To  su  bile  sluge  poniele  , 

Da  donesu  dvoru  bielome; 

Ali  su  je  Serblji  predsednuli 
U  Kitogu  ,  i  sve  zadobili. 

I  eno  ti  sada  britke  sablje 
U  Milosa  Pocerskog  vojvode, 
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I  Ilci  mu,  lepse  bit’  nemoze  , 

Bas  kan’  da  je  za  njega  kovana.“ 

Kad  to  zaSu  ljuba  Kulinova, 

Bad  jagluk  iz  desnice  ruke , 

Pak  si  cupa  svoje  ruse  kose , 

I  zapeva  iz  gerla  biela  : 

„Kara  Gjorgje  neveselio  se ! 

Oj  Kitoze  nezelenio  se ! 

Zast’  pogubi  moga  gospodara, 

I  ostale  bosanske  junake , 

Kakve  Bosna  nigda  rodit  nece.“ 

Kulin-kapetan  poginuo  je  kod  Sabca  na  Misarskom  polju 
leta  1806,  kad  su  za  slobodu  i  nezavisnost  lirabro 
vojujuci  Serblji  nad  Turci  slavnu  obladu  zadobili. 

KERSTJANIN  I  NEVERNIK. 

[Nadalje  i  Konac.] 

Stari,  bogoljubivi  komtur  Miroslav  na- 
znacio  je  bio  put  ovaj  bratu  svorn ,  i  dola- 
zio  cesto,  da  pita  o  uspehu  namere  svoje. 
A1  se  nigda  nije  dao  videti  pred  Mulajem , 
jer  po  osuovi  njegovoj  jos  nebiase  vreme , 
da  ga  ovaj  vidi  i  pozna. 

Mulajeva  potajna  tuga  pocne  malo  po 
inalo  izcezavati ,  zelja  i  ceznenje  za  otac- 
binom  svojom  preobrati  se  u  ljubav  k  Vuko- 
voj  obitelji.  On  vec  nemogase  vise  da  bu- 
de  bez  detce,  koja  su  mu  tako  sveserdno  pri- 
klonjena  bila.  S  radostju  je  oeekivao,  da 
dan  osvane ,  pa  da  s  njihovimi  roditelji  na 
posao  pojde,  da  obed  u  veseloj  zabavi  s  nji- 
mi  deli,  pa  da  u  vecer  Vukove  razgovore  o 
ceni  i  dlju  eoveka,  o  kreposti  i  zakonu  po- 
slusa.  Polagahno ,  no  vendar  na  posledak 
izpadnu  mu  ljuske  sa  ociuh,  i  zraci  nauka 
kerstjanskog  zapocnu  mu  serdce  ugrejavati  i 
radostju  napunjavati. 

Jedanput  ga  iznenada  zatece  Vuk ,  gde 
pod  hladnikom  nekim  medju  detcom  sedjase , 
i  najstaria  mu  devojcica  prosto  razpelo  od 
simsirova  derva  izrezano ,  pokazivase,  koje 
je  ona  danas,  na  god  rodjenja  svoga  od  sta¬ 
re  majke  dobila. 

„Ah,  siromasel —  govorase  mu  dete  — 
ti  mozebiti  jos  nepoznajes  Spasitelja,  koj  je 
ovde  na  kerstu  (krizu)  razpet  ?  —  Stani,  da 


ti  pripovedim  o  njemu.“  —  I  so  tim  pocne 
dete  svoju  pripovedku,  u  koju  ostala  bratja 
i  sestre  po  gdekoje  lepo,  pouciteljno  izre- 
cenje  upletahu  ,  koje  je  negda  Izbavitelj  go- 
vorio ,  i  koje  su  oni  na  izust  znali. 

Mulaj  slusase  detcu  jako  uzbudjen.  Dra- 
govoljno  je  on  dopustio  njimi ,  da  mu  i  ovo 
pripovedaju,  sto  je  vec  i  sam  znao,  jer  mu 
je  sve  to  iz  ustah  detcinskih  mnogo  krasnie 
i  prijatnie  zvecalo,  i  mnogo  vecu  utehu  u 
serdce  ulevalo. 

„E,  pa  sad  pogledaj  miloga  Izbavitelja, 
pogledaj  ga  samo  sveserdno  !  —  produzi  da¬ 
te  —  pogledaj,  kako  mu  ni  sama  smert  prija- 
teljskog  lica  njegova  izmeniti  nije  mogla ,  pa 
poljubi  mili  obraz  od  svega  serdca;  jer  od- 
kako  nas  tako  milujes  ,  od  tog  vremena  ja 
uveke  mislim ,  da  si  i  ti  vec  kerstjanin ,  jer 
Isukerst  govori :  :,Po  toniu  neka  se  pozna,  da 
sle  vi  ucenici  rnoji ,  ako  ljubav  medju  soboni 
imate !“ 

„A  navlastito  je  ljubio  detcu  —  unide  im 
u  rec  dete  neko  —  i  rekao  jedanput  uceni- 
kom  svojim  :  „Dopustite  detci,  da  k  meni  idu, 
i  nezabranjujte  ira  toga ,  jerbo  njihovo  jest 
kraljestvo  nebesko!“ 

,,Jest !  —  povikne  Mulaj ,  ovom  detin- 
skom  ueduznostju  i  prostotom  duboko  o  serd- 
cu  ganjen  —  jest  zaista,  u  vasem  cistom 
serdcu  obitava  mir  bozji.  0  da  se  mir  ovaj 
i  u  moja  persa  useli !“  I  so  tim  zagerli  svetu 
podobu,  koju  dete  u  rucici  derzase ,  i  stis- 
ne  placuci  lice  svoje  uz  nju. 

U  taj  cas  pristupi  Vuk  k  njemu  i  rekne, 
kao  da  o  razgovoru  njihovorn  nista  euo  ni 
razumeo  nije:  „Ti  si  vec  evo  godinn  danab 
kod  mene.  Ja  sam  ti  pokazati  hteo,  kako  mi 
po  predpisih  zakona  nascga  s  neprijatelji  na- 
simi  postupamo.  Vidio  si  zivot  i  delovanje 
kerstjanske  obitelji :  sad  si  Slobodan  ,  mozcs 
se  vratiti  u  otacestvo  tvoje,  ako  ti  je  po- 
voljno !“ 

Mulaj  sutase  zabunjen,  i  gledase  nepre- 
stano  blagi  kip  u  ruci  svojoj.  Ali  se  delca 
svuda  naokolo  uzpnu  uz  njega  i  povicu  :  „Ne, 
ne  ,  ti  nas  neces  ostaviti !  ti  moras  kod  nas 
ostati,  jer  te  tamo  nitko  ovako  neljubi  kao 
!  mi !“  —  U  taj  uiah  padne  on  plaeuc  u  na- 
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rucaj  starca  i  povice :  ^,Da ,  da ,  zaderzi  me 
ovde !  nepustjaj  me  vise  u  pusti ,  svake  Jju- 
bavi  liseni  svet !  biti  cu  kerstjanin ,  kao  si 
i  ti!“ 

Tad'  se  pojavi  pred  njima  stari  komtur 
Miroslav.  „Mulaju  !“  —  vikne  on  ruke  raz- 
sirujuci.  —  Ovaj  ga  pozna  odmah ,  i  dugo 
se  derzahu  nemi  ogerijeni,  i  samo  serdca  nji— 
hova  kucahu  socutno  jedno  u  drugo. 

„Ti  si  angjeo  hranitelj  moj !  —  rekne 
Mulaj  —  ti  si  mi  negda  zivot,  a  sad  evo 
dusu  izbavio!“ 

Stnireni  pako  komtur  tresuci  tiho  glavom 
odgovori:  ^,Nisam  ja  taj;  gospodin  je  samo 
silan  u  nemocnih,  i  spasitelj  je  sam  istina 
Ijubav  i  zivot !“  D.  I. 


VELIKODUSJE  V  ZNACAJU  SVOJE 
OSTR  O  UMNO  STL 


Mnogi  najveci  dogadjaji  na  svetu  zavi- 
seli  su  visekrat  od  jako  malih  okolnostih,  ta- 
ko  da  se  bez  njih  mozebiti  nebi  bilo  slucilo 
ono  ,  sto  se ,  budi  na  srecu  oli  na  nesrecu 
coveeanstva ,  po  njih  zaisto  dogodi.  Ovo 
je  ne  samo  neoprovergljiva  istina,  nego  ta- 
kojer  i  cudnovito.  Ali  je  sa  svim  tim  jos  vece 
pozornosti  i  udivljenja  dostojna  moc  ona,  ko- 
ja  tako  malovazne  okolnosti  k  proizvodjenju 
potlasnjih  dogadjajah  sretno  okrenuti  znade. 
Mniem,  vece  udivljenje  uzbudjuje  onaj  muz, 
koj  je  umeo  delujuci ,  takove  male  okolno¬ 
sti  za  svoju  i  celoga  coveeanstva  korist  ta¬ 
ko  u  horu  obernuti,  da  se  je  ono,  sto  je 
namSrio  ,•  stanovito  dogoditi  moralo.  Svi  mu- 
zevi,  koji  su  stogod  ovako ,  bi  reci  skoro 
nepostizivoga ,  u  borbi  razlicnih  preprekah , 
koje  se  nameri  njihovoj  protivihu ,  visekrat 
u  liiljadi  pogibelih  i  na  rubu  odmasne  pro- 
pasti,  serdeenostju  i  prisuenostju  duha  zapa- 
ijeni  ucinili ,  jesu  zaisto  pronicajucu  ostro- 
umnost  cudnovitog  svoga  velikodusja  najjav- 
nie  i  najbistrie  pokazali.  Primeri  iz  dogo- 
dovseine  potveidit  cedu  i  pred  oci  stavit  naj- 
bolje  velicinu  duha  nSkojih  velikih  muzevah, 
kako  se  ona  u  znacaju  najdublje  njihove 
ostroumnosti  pojavljavase. 


Rimljani  se  jednoc  strasno  uzbune.  Ju¬ 
lias  Cesar  pun  derzne  hrabrosti  pokaze  se 
pred  smutjenimi  cetami  ,  i  jednom  reeju  : 
vQuirites koju  je  vatreno  izgovorio ,  pota- 
zi  celu  strahovitu  (uzasnu)  bunu.  —  Bio  je 
jednom  u  jako  velikoj  pogibeli  na  celu  svo- 
jih  vitezovah.  Ali  mu  se  oni  nehtedose  po- 
koriti,  i  zedjahu  za  njegovom  kervju.  Cesar, 
kako  Lukan  pise ,  cuje  neprimernim  pokoj- 
stvoin  najveca  spocitanja  iz  ustah  nezado- 
voljnikah ,  pa  stupi  zatim  s  golimi  persi  po 
sred  njih  i  zavikne:  „Eto  me  !  tko  je  junak 
medju  vami  da  me  probode  macem  svojim  !“ 
S  ovimi  reemi  se  potisi  kao  vilovitim  udar- 
cem  plamen  buniteljskog  besa ;  nijedan  se 
vojnik  neprotivi,  svi  se  uspokore  i  slede  bez 
pregovora  na  pervo  magnutje. 

Skoro  na  isti  nacin,  poveda  Livius ,  jest 
takojer  Hannibal  vitezove  svoje  umirio ,  kad 
nisu  hoteli  preko  planinah  s  njira  da  idu,  ter 
mu  se  nagrazahu,  da  ga  poseku.  On  pro- 
govori,  nebojeci  se  smerti,  jednu  krepku  ree, 
i  ova  delova.  Vojska  se  pocme  mukom  mi- 
cati,  i  planine  bise,  to  se  razume,  sa  stras- 
nimi  zertvami  i  tezkocami  prekoracene. 

U  Rimu  se  sakupl  na  tergu  (piacu)  mno- 
zina  ljudih.  Svaki  je  verhu  cesa  imao  da  se 
potuzi  i  pomermra ,  i  tako  nastane  buka  ne- 
zadovoljnih  sve  veca.  Bas  su  se  spravljali 
pleniti  i  razbijati ,  kad  Scipio  Nasica  stupi 
medju  pobunjene  ,  govoreci :  „Mucite ,  Rim¬ 
ljani,  ja  znam  bolje,  nego  vi,  sta  je  dorno- 
vini  hasnovito !“  Mermor  puka  izcezne  kao 
munja,  mir  se  povrati  i  svaki  ode  tiho  kuci. 

Sirakuzkom  vladatelju_,  Gelonu  bude  po- 
vedano  o  strasnom  nekojem  kovarstvu  proti 
zivotu  njegovom.  Potajni  surotnici  (saklet- 
nici)  sakupe  se  na  tergu.  Gelon  se  ni  malo 
neuplasi.  Znaduci,  kakovu  oblast  verhu  pod- 
loznikah  svojih  imade,  pojde  na  terg,  stupi 
bez  straha  med  sakupljeno  mnoztvo,  baci  o- 
ruzje  svoje  od  sebe,  i  rece :  vVi  radite  o 
mom  zivotu!  eto  me  bez  oruzja  medju  vami; 
cinite  sa  mnoni ,  sto  vam  drago !“  Svi  za- 
muknu  cujuci  ove  nenadane  reci  od  kralja. 
Ljubav  puka  se  udvrostruci  sada  prama  go- 
spodaru  svomu ,  izdade  po  imenu  soclanove 
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kovarstva,  i  podigne  na  onora  istom  mestu  , 
gde  je  onako  bez  bojazni  govorio,  kralju  na 
slavu  statvu  u  slici,  kako  je  bez  oruzja  pred 
cetami  uzbunjenog  puka  stojao.  Gelon  je  za 
tim  viseputah  rec  ponavljao  vDa  je  laglje  vla- 
dali  hiljadu  lakovih,  koji  sta  inutju,  nego  jed- 
nog ,  koji  ncima  nista.“ 

Cesar  je  isao  u  Afriku.  Pristane ,  i  stu- 
pi  iz  broda.  Medjuto  se  poserne  (popikne) 
i  padne  na  tla.  Vojnici,  ovo  videci,  uplase 
se  i  prorokuju  odmah ,  da  ce  iin  se  nesreca 
dogoditi  u  zemlji  inostranoj.  Primeti  ovo  Ce¬ 
sar,  ali  se  on  hitro  iznajti  znade.  Pun  ra- 
dosti  i  odahnutja  zavikne  :  „0  Afriko,  sad  si 
ti  moja  \u  ove  reci  utese  i  ohrabre  celu  voj- 
sku. 

Proti  neprijatelju  iduci  srusi  se  takojer 
Scipio,  popiknuvsi  se  na  nesto,  kad  je  bas 
u  brod  koraciti  hteo.  Puni  nemira  i  nezado- 
voljnosti  vidihu  vojnici  posernutje  ovo,  i  ne- 
srecu  sluteci  nehtedose,  s  njim  dalje  da  idu. 
Ali  ih  Scipio  umah  drugeie  misliti  nauci  go- 
voreci :  ,,0  da  sretan  ja !  da  li  nevidite ,  su- 
vojnici,  da  sara  citavo  siroko  more  osvojio  ?“ 
uplaseni  vojnici  se  ohrabre  ,  i  pojdu,  stal- 
ni  o  obladi,  putujuci  dalje. 

VTojvoda  tivanski  ,  Epaminondas  ,  stoja- 
se  u  jednoj  zvezdojasnoj  noci  sa  vojskom 
svojom  na  polju.  Vojnici  opazihu  vise  kre- 
secih  se  zvezdah,  i  veomah  se  uplase.  Kad 
ovo  primeti  Epaminondas,  rece :  „Nek!onjuj- 
te  duhom,  drugovi:  padajuce  i  letuce  one 
zvezde  nijesu  drugo  nego  svetle  luci,  koje 
nam  bogovi  salju !“  —  Jednoc  je  na  celu 
svojih  cetah  na  stolcu  sedeci  davao  zapove- 
di ,  kako  se  u  nastojecem  boju  zaderzavati 
imaju.  Na  jedanput  se  porusi  pod  njim  sto- 
lac.  Zapanjeni  (osupnjeni,  odervenjeni)  gle- 
dahu  tada  jedan  drugoga  vojnici,  i  zlo  slu¬ 
teci  saptahu  si  losu  srecu  bliznjega  boja  medju 
sobom.  Cujuci  ovo  Epaminondas  ,  zavikne  : 
,,Eto,  bra^v1),  kako  nas  ovim  znamenjem  opo- 
minju  bogovi,  da  se  dizemo ;  dakle  ne  sede- 
ti  nego  navaliti  na  neprijatelje  treba!“  Ovimi 


reemi  postavi  na  noge  vojsku  svoju  ,  udari 
na  vragove  (neprijatelje)  i  predobie  bitvu. 

Periklcs ,  Atinjanin,  je  s  vojskom  svo¬ 
jom  u  taboru  bio.  Iznenada  pocerni  nebo,  i 
gromom  udari  strela  uprav  pred  ocima  voj- 
nikah.  Udar  biase  uzasan  (strasan),  i  svi 
stojahu  osupnjeni,  nemogavsi  strahu  ,  koj  ih 
obuzme ,  odoliti.  U  tajeas  prime  Perikles  dva 
kremena,  udari  jednog  o  drugoga  tako ,  da 
oganj  izdadu ,  i  rece  vojnikom :  „Eto,  ovako 
biva  sa  germljavinom ,  kad  oblak  o  oblak  u- 
dari ;  pa  kakova  se  zla  bojite  ?“  Uplaseni 
vojnici  se  ohrabre. —  Ovakov  slucaj,  da  je 
grom  u  tabor  udario,  pripeti  se,  kad  je  Chabrias 
vojsku  vodio.  „Cujeti  li,  bratjo,  rece  Chabrias, 
kako  nam  se  u  ovom  gromoglasnom  treska- 
nju  javljaju  uzmozni  bogovi,  nasi  saveznici 
(sojuznici) ,  koji  nam  na  pomoc  idu!^‘  Ove 
reci  vojvodine  izterahu  sav  strah  iz  persah 
vojnickih. 

( 'Konac  sledLj) 

MUD  RAC  I  PUTNIK. 

S  putnikom  nekim  susre  se  jednoc  mu- 
drac,  i  onaj  ovoga  sveserdno  zapita:  „Do- 
bri  covece ,  koliko  mi  jos  valja  iti  do  onog 
grada  tamo  —  ?“  —  ,,Idite  —  odgovori  mu- 
drac. —  ,,E  nebore  to  svaki  sam  znade  y  da 
onaj  mora  iti  i  hoditi,  koj  je  namerio  i  opre- 
delio  na  koje  raesto  dospeti ;  al’  ti  meni  ka- 
zi^  sto  pitam  ,  za  koliko  cu  vremena  onamo 
stjci?“ —  yIdi  dalje.“  —  j>Bre  ja  vidim^  da 
tebi  cetverita  daska  u  glavi  fali.a —  Ovo  rek- 
ne  pa  ode  putem  dalje.  Mudrac  malo  zatira 
povikne :  „Hej  stani  pobratime,  da  ti.kazem: 
—  dok  u  grad  dospies,  treba  ti  bogme  i  dva 
sata.“  Na  ove  reci  putnik  stane  i  cudeci  se 
rekne  :  „Jesi  li  se  dakle  vec  opostenio, —  a 
zasto  mi  nisi  i  prie  tako  odgovorio  Vc  — 
„Kako  sam  ja  na  pitanje  tvoje  odgovoriti 
mogao^  kad  ti  joste  hod  vidio  nisam.“  — * 

Prie  pozri  posle  sudi, 

Hitrost,  naglost  tu  neprudi.  — 


Heduktor  i  V,  :  Dr.  Ljudcvil  Gay.  —  Siampai 


DANICA  ILIBSKA 


TECAJ  II.  Dana  12.  Sludena  1836.  BROJ  46. 


Brez  prirodne  slohode, 
Kano  riba  brez  vodc. 


Voslovica  ilirska. 


PRIRODNA  SLOBODA. 

(Xarodna  pesrna.) 


VELIKODUSJE  U  ZNACAJU  8V0JE 
OSTR  0  UMJVOSTI. 


Lepo  peva  slavuljak 
U  zelenoj  sumici, 

U  zelenoj  sumici, 

Na  tanahnoj  grancici. 

Otud  idu  tri  lovca 

Da  strelaju  slavulja, 

On  se  njima  molio : 

„Nemojte  me  streljati , 
Nemojte  me  streljati , 

Ja  cu  varna  pevati 
U  zelenoj  bascici 

Na  rumenoj  ruzici.“ 
Uhvatise  tri  lovca 

1  odnese  slavulja, 

Metnuse  ga  u  dvore. 

Da  im  drage  veseli; 

Nece  slavulj  da  pfcva, 

Nego  hoce  da  jadi; 
Odnese  ga  tri  lovca, 

I  pustise  u  luge , 

Stade  slavulj  pevati : 

„Tezko  drugu  bez  druga  ! 
Tezko  drugu  bez  druga, 

I  slavulju  bez  luga !“ 


LXadalJe  i  Konac.] 

Jedna  izmedju  najkervaviih  bitvah  med 
Alexandrom  velikim  i  Dariom  dogodila  se 
je  pri  Arbeli.  Malo  pred  pocetkom  ovoga 
boja  bilo  je  pomracenje  meseca.  Vojnici  Ale- 
xandrovi  se  uplase  poradi  vidjenja  ovoga  ta- 
ko,  da  svu  hrabrost  izgube,  i  niti  maca  proti 
Persianom  potegnuti  nemogu.  Pomraceni  me- 
sec  derhtajucim  serdcem  gledajuci,  govorahu: 
„Stanovito  se  bojnoj  nasoj  nameri  suprotive 
bogovi;  nehte  rata,  i  zato  nam  zvezde  uz- 
kratjuju  svetlost  svoju.“  Alexander  je  pri 
ovih  recih  u  nemalu  skerb  bio  dospeo ;  od- 
mah  se  okrene  na  jednog  egipatskog  zvezdo- 
slovca,  imenora  Aristandra ,  te  ga  umoli,  da 
mu  vojsku  umiri.  Aristander  stupi  medju  ce- 
te  i  rece:  „Nedobitni  vitezovi!  Neimate  za- 
sto  da  duhom  klonite;  sudbina  je  obedviuh 
vojskah  davno  od  bogovah  zaklucena ,  i  ja- 
sno  se  na  visini  nebeskoj  citati  moze.  Ka- 
ko  se  eto  vidi,  mesec  je  na  Dariovoj,  a  sun- 
ce  na  nasoj  strani !“  Reci  zvezdoslovca  uz- 
pire  malo  po  malo  plamen  napol  ugasene  hra- 
brosti  macedonske,  i  vojnici  dokoncaju,  da  se 
sjutra  na  belom  danu  s  Persiani  porenu.  Sle- 
deci  dan  svane ,  i  boj  6e  zametne.  B£sno 
se  borihu  persianski  vitezovi ;  trudno  i  umor- 
no  ustupi  konjanictvo  macedonsko.  To  pri- 
meti  Aristander,  doskoci  hitro  amo,  i  zavik- 
ne  iza  svega  gerla  ustupajucim  :  „Neklonjuj- 
te  duhom  ,  vitezovi !  hajde  natrag ;  eto  Ale- 
xandru  verhu  glave  letuceg  orla  vidim^  i  o- 
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vaj  je  zaisto  stanoviti  vestnik  buduce  pobS- 
de ,  koju  cete  zadobiti  !“  Ovaj  glas  uleje 
novu snagu  u  misice  (Arme)  utrudjenih  Mace- 
donacah  ;  vrate  se  natrag ,  i  celovitu  obiadu 
nad  Persiani  zadobe. 

Najgroznii  bojnik  petog  stoletja ,  Alila 
kralj  hunski,  nebi  mozebiti  toliko  putah  i  svig- 
de  pobedio  bio,  da  nebi  bio  kao  ostruman 
muz  znao  vladati  se  polag  vremena ,  i  sva- 
ku  najmanju  okolnost ,  kojo  mu  sudba  dona- 
sase,  pred  ocima  svojih  divjih  vojnikah  sebi 
na  korist  okrenuti.  Da  kazni  (pedepsa ,  ka- 
stiguje)  Rimljane,  pognao  se  je  daleko  u  za- 
pad,  i  stojase  pred  Aquilejom.  Ali  je  tezko 
bilo  veoma,  kakono  misljase  Atila,  grad  ber- 
zo  osvojiti.  Huni  mu  klonu  duhom.  Atila , 
koj  prisucnosti  (praesentia)  duha  nigda^  iz- 
gubio  nije,  primeti  iznenada,  gde  rode  (stro- 
ci)  pilice  svoje  iz  grada  odnasaju.  ,,Vi- 
tezovi! —  zavikne  pun  udahnutja —  eto  ka- 
ko  rode  sa  svojimi  pilici  izlitju ;  zaisto  slute 
(ahnen)  nesrecu,  koja  ce  na  ovaj  grad  na- 
pasti !  Bogovi  nam  ovirn  znamenjem  stanovi- 
tu  obiadu  ("pobedu)  javljaju.  Aquileja  ce  rna- 
cem  naiim  porazena  biti.  Samo  hajde  na  no- 
ge,  pa  udri !“  Ovimi  recmi  upali  Atila  hra- 
brost  Hunah  ;  ovi  udare  dvogubom  snagom 
jurisem  na  grad  te  ga  osvoje. 


USERDNOST  I  STALNOST. 


Milivoj  cestiti  i  krepostni  neki  mladic, 
ostane  jos  u  trinajstoj  godini  svojoj  bez  ro- 
diteljah.  Sam  samcat  i  bez  svake  podpore 
zivise  on  od  posla  ruk  svojih,  i  probavljase 
tako  trudne  dane  svoje  •,  al’  pri  tom  bio  je 
trudoljubiv,  userdan  (]muthig  derznoven,  hra- 
bar)  i  na  tezke  poslove  naviknut.  Kako  bi 
jutro  zaplavilo  ,  izlazio  je  sa  sekirom  na 
ramenu  berzo  iz  slamne  kolibe  svoje  i  sekao 
u  bliznjoj  sumi  derva.  —  Svaki  ga  je  rado 
imao ,  zbog  dobronaravnog  i  tihog  zitja  nje- 
govog;  derva,  koja  je  on  prodavao ,  svagda 
su  radje  kupovana.  Tako  dolazase  Milivoj , 
zadovoljan  i  vesel,  svaki  vecer  u  malo  obi- 
talisce  svoje,  gde  je  u  sladkom  snu  trudove 


dana  zaboravljao,  i  novu  snagu  (jakost,  moc) 
za  buduce  dobivao. 

Neki  dan  biase  on  dublje,  nego  inace, 
u  snmu  zaisao ,  i  pojde  jos  s  vecjom  nego 
dosad  revnostju  (Eifer)  na  posal.  Kad  je  ne- 
koliko  satih  radio,  nameri  bas,  da  odpocine, 
kad  nekoga  verlo  malog  veselog  ,  ali  posteni 
oblik  imajuceg  coveka,  pokraj  sebe  opazi; 
haljina  mu  biase  s  mnogim  dragim  kame- 
njein  posuta ,  tako ,  da  jedvm  mogase  oko 
sjajnost  njinu  podnositi;  i  u  desnoj  ruci  der- 
zase  on  sibicu  od  slonove  kosti  a  cerni  vla- 
si  biahu  mu  se  prosipali  po  plecih.  Pri  ovora 
pogledu  etajase  Milko  ukocen  i  zapanjen  (ne- 
okretljiv)  od  straha  i  zacudjenja.  Strahopo- 
citanje  zatvarase  mu  usta. 

„Neboj  se  1“  —  govorase  Gnom  ;  ,,meni 
je  ime  Bozidar.  Tvoja  vesela  pesma,  koju 
je  odziv  ove  sume  ponavljao  ,  dovela  me  je 
k  tebi.  Svedok  buduci  veselja  i  marljivosti 
tvoje  pri  delu  nasao  sam,  da  ti  je  dusa  ci- 
sta,  i  serdce  nepokvareno.“ —  Kako  Gnom 
ove  reci  izusti,  nasmeje  se  tiho  na  njega  ta¬ 
ko  ,  da  se  Milivoj  ohrabri,  i  u  taj  isti  cas  s 
oborenima  jos  nesto  od  straha  ocima,  ho- 
tiase  mu  zahvaliti ,  kad  Bozidar  produzi  : 
„Iinas  li  userdnosti  Milko  ?“  —  ,,Ja  niti  se 
bojim  pogibelih  niti  tezkih  poslovah odgo- 
vori  ovaj  berzo.  —  „Nczahtevam  ja  hrabro- 
sti  i  derznosti  od  tebe  ,  nego  imas  li  toliko 
predanosti  i  poverenja  k  volji  Visnjega,  i  imas 
li  toliko  stalnosti  (postojanstva)  ,  da  sve  no- 
zgode  to  jest  nevoljne  i  nesrecne  dogodjaje 
sudbe  userdno  i  derznoveno  podnosis  ?“  — 
„Ja  sam  vec  mnogo  preterpio,  znam,  sto  je 
stradanje  i  nesreca,  i  jos  nigda  nisam  zdvo- 
jio  o  blagosti  Bozjoj.““  —  ,,E  dobro  ,  mladi 
covece,  dojdi  dakle  do  sest  godinah  opet 
ovamo  ,  pak  ako  dotle  sva  ta  dragocena 
svojstva ,  koja  sad  imas ,  obderzao  bu- 
des ,  to  se  nadaj  pouzdano  pomoci  mojoj.“ 
Pri  ovih  recih  iz6ezne  on  na  jedanput ,  i  o- 
stavi  mladica  jako  zacudjena  za  sobom. 

Za  neko  vreme  Milivoj  nije  mislio  o  ni- 
cem  drugom  nego  o  ovom  dogadjaju;  buduci 
I  pak  da  nikakve  promene  u  stanju  svojem  pri- 
|  metio  nije ,  zato  se  izbrise  malo  po  malo 
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dudnoviti  utisk  iz  duse  njegove?  i  preiada  to¬ 
ga  radi  nije  sasvim  zaboravio  isti  dogodjaj  , 
vendar  nije  o  njemu  vise  tako  cesto  inislio. 
—  Nekoliko  meseeah  protece  ,  i  Milko  pri- 
meti  s  nezadovoljstvom,  da  mala  tergovina 
njegova  od  dana  na  dan  sve  hudja  i  slabia 
biva  ;  badava  se  on  sada  joi  vise  nego  prie 
trudio ,  jedva  je  kadar  bio  pribavljati  sebi 
ono ,  sto  je  najpotrebnie  za  zivleuje.  Ve- 
selost  njegova  izcezne,  no  zato  opet  hranio 
se  je  bez  mermranja  svojiin  suhim  komadi- 
cem  kruha,  i  samo  ta  jedua  misal;  da  ga  vec 
vise  nemogase,  kao  prie,  sa  siromasnim  ka- 
kovim  slabiin  starcem  ili  s  kojim  nesretnim 
sirotcetom  bratinski  deliti ,  kadkad  mu  uz- 
rokovase  tezke  i  gorke  uzdisaje. 

Tako  je  zivio  on  dve  godine  u  najpo- 
trebniem  stanju.  Opominjao  se  je  ravno  kad- 
god  nedoseznog  Gnonta ,  ali  ni  mislio  nije, 
da  sva  stradanja,  koja  ga  okruzavaju ,  ovo- 
mu  jednom  pripisati  ima  ,  i  zadovoljavao  se 
je  so  tim,  da  Th  bez  mermranja  podnese.  Tez- 
ka  bolest ,  stedstvo  nemira  i  nepretergnutog 
telesnih  silah  naprezanja,  komu  se  je  predao 
bio,  bad  ga  u  postelju  ;  ali  susedi  njegovi  , 
koji  su  mu  sveserdno  naklonjeni  bili,  popas- 
ce  se,  da  mu,  koliko  je  moguce  ,  u  pomoci 
budu.  Milivoj  im  izrazi  iskernu  priznatelnost 
odusevlenjem  svoje  outlive  duse  ;  al’  je  ven¬ 
dor  veoma  tugovao  sto  je  prisiljen  bio  pomo¬ 
ci  od  njih  traziti ,  znajuci,  da  su  i  oni  isto 
tako  siromasi,  kot  je  i  on  sam. 

Kad  opet  ozdravi ,  zakljuci  sobom,  ovo 
mesto ,  na  kom  je  samu  tugu  i  bedu  terpio  , 
ostaviti,  i  malo  svoje  imanje  razprodati.  Al 
razstajuci  se  od  slamue  kolibice,  u  ko- 
joj  je  detinstvo  svoje  proveo  ,  gde  je  milim 
roditeljem  svojiin  oci  zaklopio,  poteku  groz- 
nogorke  suze  iz  ociuh  mladica.  Naposledak 
pojde  on  jos  dosta  slab  i  bolestljiv,  ali  ven¬ 
dar  ni  najmanje  ne  tuzeci  se  niti  na  provid- 
nost  Bozju  mermrajuci^  i  udalji  se  odovud. 

Skorim  vremenom  prispe  on  u  najblizji 
varos ,  ovde  se  najde  u  najvecjoj  nevolji , 
buduci  da  malo  njegovo  imanje  u  gotovu  nov- 
cu  izcerpano  i  on  u  ovom  mestu  sa  svim  ne- 
poznan  biase.  Ovako  zamisljen  i  zanesen, 


obrati  Milivoj  zalostive  oci  svoje  k  zemlji 
i  opazi ,  gde  nesto  gumbu  (dugmetu)  podob- 
noga  pri  njegovih  nogah  lezi,  sto  se  neobic- 
no  bliskase ;  on  podigne  stvar  ovu,  nepazeci 
i  nemareci  mnogo  za  nju,  PoslS  nekoliko 
minutah  sakupljajuca  se  gomila  ijudstva  pro- 
budi  ga  iz  sna  njegova ,  i  dade  mu  povod 
pitati,  koj  je  uzrok  sakupljanja  ovog. —  5,Dra- 
gi  Kamen  zmamenite  velicine  i  cene  je  ovde 
izgubljen odgovori  mu  dete  jedno,  i  poka- 
ze  mu  starog  nekog  coveka,  kog  oblik  i  se- 
dina  strabopoditanje  nekakovo  svakomu  na- 
lagase. 

Milivoj  ni  malo  nije  sumnjao  ,  da  je  to 
ono  dugrne  (gumb),  koje  je  on  malo  prie  ona- 
ko  ravnodusno  podigao^  poterci  k  starcu ,  i 
preda  mu  ga.  —  „Jest,  —  to  je,  to  !“  po- 
vikne  ovaj,  „ah  koliko  vam  blagodariti  imam! 
ovaj  mi  je  almaz  (diamant)  neizkazano  mio 
i  drag;  jer  mi  je  od  jedue  mnogocene  osobe 
na  uzpomenu  daiovan! —  Evo  uzmite,  mla- 
di  eovece,  ovih  sto  forintih ;  ja  znam,  da  se 
vasa  cestnost  malimi  ovimi  novci  naplatiti  ne- 
moze.“  Milko  dar  s  pristojnostju  odbie,  kad 
starae  vidi,  da  on  pri  izpricavanju  i  odrica- 
nju  svom  stalan  ostaje,  zamoli  ga,  da  ga  su- 
tra  dan  pohodi.  Milivoj  dojde.  ,,Meni  je  po- 
znato  stanje  vase,“  rekne  mu  starae  umilnim 
glasom ,  „i  pribavit  cu  vam  mesto  kod  boga- 
tog  n£kog  tergovea,  gde  ce  vasa  delatnost 
skorim  vremenom  moci  vas  opet  sa  sudbi- 
nom  pomiriti.<£  Milivoj  nije  znao ,  kakovim 
ce  mu  izrazom  (Ausdruck)  zahvalnost  svoju 
izustiti  kakoli  pokazati ;  njegove  oci,  koje  su 
nutarnjim  cutom  i  zivom  radostjn  plamtile , 
bile  su  jedini  tumaditelji  zahvalnog  serdca 
njegovog. 

Po  kratkom  vremenu  dojde  on  zaista  k 
bogatom  tergovcu  Mudroimu  u  sluzbu.  Po- 
cne  se  odmah  starati,  da  se  umili  kod  go- 
spodara  svog,  al  nemogase  postignuti  name- 
re  svoje.  Mudroim  biase  cuduovat  i  tverdo- 
glav ;  Milko  nemogase  mu  nigda  sto  po  volji 
uciuiti.  Uvek  je  psovan  i  mucen  bio,  ali  je 
svu  sramotu  mirno  podnosio ,  niti  mu  je  ka- 
kova  tuzba  iz  ustah  izlazila. 

Onaj  dobri  starae,  komu  je  on  sluzbu 


svoju  zahvaliti  imao,  i  koga  je  svagda  svojim  „Ranko,  o  kom  sam  mislio,  da  mi  je  tako 
dobrociniteljem  nazivao,  odide  iz  varosa,  i  Mi-  veran,  on  biase  kadar  izneveriti  se !  Odbeg 
livoj  kog  je  cutlivo  serdce  za  sobcenjem  cez-  njegov  unistozava  moje  ufanje,  sve  mi  je 


nulo ,  pocne  medju  onimi  mladici,  koji  su  mu 
poznani  bili,  traziti  sebi  vernog,  neznog  pria- 
telja ,  kod  koga  bi  kadgod  ono,  sto  mu  na 
serdcu  lezi ,  izliti  mogao  ;  mislio  je  vec ,  da 
je  priatelja  takova  nasao  u  Ranku  ,  koj  kod 
Obrada,  priatelja  Mudroimova  u  sluzbi  stoja- 
se.  Vanski  njegov  oblik  pribavi  mu  ljubav 
i  naklonost  dobroga  Milovoja ;  jednaki  u- 
kus  (Geschmack)  i  jednake  misli  u  kratko 
vreme  tverdju  svezu  medju  njima  ucine.  Sad 
zaboravi  Milko  sva  stradanja,  koja  je  preter- 
pio  i  jos  preterpiti  imao  ,  jer  imase  priatelja 
svoga,  koga  je  sveserdnim  poverenjem  Iju- 
bio  i  uvazavao: 

Od  plodovah  truda  svog  i  svoje  stedli- 
vosti  biase  Milivoj  neku  sumu  novacah  sa- 
stavio,  s  kojom  je  mislio  malu  tergovinu  pred- 
uzeti ,  koja  bi  ga,  kad  bi  srecno  za  rukom 
izisTa,  svojim  i  nezavisnim  uciniti  mogla;  po 
svaki  dan  se  je  umnozavala  mala  njegova 
glavnica  (kapital).  Vec  se  vidjase  u  svom 
umu  gospodarom  lepe  tergovine,  koja  ce  cest- 
nim  zitjem  i  marljivostju  njegovom  od  dana 
do  dana  sve  vise  rasti.  Sva  ova  snovanja  i 
ufanja  sobcio  je  bio  priatelju  svomu  Ranku,  i 
same  novce  njemu  u  sahranenje  (cuvanje) 
dao.  Milko  najde  predjasnju  svoju  veselost, 
misleci ,  da  je  opet  ljubimac  srece.  No  ah ! 
nova  stradanja  biahu  mu  opredelena ,  da  ga 
na  novo  dublje  nego  igda  u  predjasnju  bedu 
porinu.  Od  dugog  vec  vremena  biahu  ova 
dva  priatelja  navikla  nedeljne  dane  zajedno 
provoditi.  U  jednu  nedelju  oeekivase  Milivoj 
badava  Ranka  svoga  Bojeci  se,  da  mu  se 
nije  nesreca  kakova  dogodila  ,  otide  ka  go- 
spodaru  njegovu. —  „Ranko,“  rece  mu  ovaj, 
„od  nekoliko  danah  izceznu;  neznamo  kuda  i 
kamo  je.“ —  „JeJi  moguce,^  povice  Milko,  kao 
gromom  ndaren ,  „Ranko  izceznuo  !“  —  Nije 
imao  jakosti  dalje  govoriti,  povrati  se  u  du- 
bokoj  zalosti  kuci.  „Kako  ?“  govorase  on,  sil- 
nmn  zalostju  sav  tronut  ,  u  sebi  samom : 


.  oduzeo  ;  —  al  ne,  ne,  nemogu  ja  to  vero- 
vati,  priatelj  moj  nije  kadar  bio  tako  sramot- 
no  delo  uciniti.“  (Konac  sledi.J 

NADGliOBNICA. 

Nadgrobnice  lazu  vise  pulah  o  pokojnih 
uprav  tako ,  kakuno  neke  novine  o  zivih. 
Al’  se  u  sledecoj  lepa  istina  nahadja. 

Similis  jedan  izmedju  najstariih  i  najvred- 
niih  verhovnih  vojvodah  Trajanovih  i  Adria- 
novih,  ukloni  se  napokon  metezu  (Wirrwarr) 
dvornog  i  vojnog  zivota.  On  biase  posten 
i  plemenit,  te  si  u  zavojevanjih  svojih  ne- 
srecom  pukovah  neizmernog  blaga  sakupio 
nije  :  nistanemanje  posedova  lepo  selo.  Poj- 
de  dakle  tamo  i  u  prijatnoj  samoti  i  ugod- 
nom,  zavisti  vrednom  pokoju  pozive  jos  se- 
dam  godinah.  1  dade  si  sledecu  nadgrobnicu 
upisati :  „Ovde  pocivaju  kosti  Similisa ,  koj  je 
kasna  starost  dosligao,  a  sedam  samo  godi¬ 
nah  sivio.“ 

N  E  T  1  L  O. 

Davno  je  i  istinito  receno,  da  je  dobro 
I  ime  bolje  nego  sve  ovoga  sveta  blago  i  bo- 
gatstvo ,  jerbo  se  ovo  laglje  moze  dobiti  i 
[izgubiti,  negoli  ono;  i  bogatstvo  sluzi  samo 
za  vreme  ,  a  dobro  ime  za  vavek.  Pomisli- 
mo  samo  svagde  i  u  svemu  na  posledak  i 
eisto  ce  svagda  ostati  ime  nase ;  ovo  je  bla- 
zena  i  vecna  istina.  —  yNepravedno  su  te  na 
smert  obsudili !“  —  placuci  Sokratu  veli  zena 
njegova.  „To  i  jest  najveca  moja  sreca“  — 
kaze  on  —  „da  msu  pravedno.“  —  A  svaka 
rec ,  koja  se  u  podobnom  smislu  tice  poseb- 
nih  licah  iliti  osobah,  valja  da  se  dobro  pri- 
Iagodi  i  nacitavu  druzbu  od  osobah —  dakle  i 
nacitav  narod  :  —  kada  pako  posebnom  co- 
veku  dobro  ime  pod  nebom  najsvetie  treba 
da  bude  ,  koliko  se  vise  jedan  iitavi  na¬ 
rod  (kao  druzba  od  hiljadah  i  hiljadah  ljudih) 
o  postenju  i  celosti  imena  svoga  briniti  mora. 


BROJ  47. 


Dana  19.  Sludena  1836. 


TECAJ  II. 


Sluzbenicom  ni  govedaricom, 

Za  te  trazim  gospodju  devojku, 

I  za  mene  dobra  priatelja, 

Koi  ce  mi  sesti  uz  koleno, 

Sa  koim  cu  hladno  piti  vino. 

No  cu  li  me,  veran  slugo  Lazo! 
Ja  sam  za  te  nasao  dfcvojku, 

I  za  mene  dobra  priatelja, 

U  onoga  stara  Jug  Bogdana, 

Milu  seju  devet  Jugovicah, 

Bas  Milieu  milu  mezimicu  ; 

No  se  Jugu  pomemit  ne  smije , 
Nije  lasno  njemu  pomenuti, 

Jer  je  Bogdan  roda  gospodskoga. 
Nece  dati  za  slugu  devojku; 

No  cu  lx  me  verrfn  slugo  Lazo  ! 
Danas  petak,  a  sjntra  subota , 
Preko  sjutra  svietla  nedelja, 

Foci  cemo  u  lov  u  planinu, 
Pozvat  cemo  stara  Jug  Bogdana, 
§  njim  ce  poci  devet  Jugovicah  . 
Ti  neidi  u  planinu  ,  Lazo , 

No  ostani  kod  biela  dvora, 

Te  gotovi  gospodsku  veceru  , 
Kad  dodjemo  iz  lova  planine, 

Ja  cu  svratjat  Juga  na  veceru, 

A  ti  svratjaj  devet  Jugovicah. 
Kad  sedemo  za  stolove  zlatne, 
Ti  navali  secer  u  rakiu 
Pa  donesi  cerveniku  vino. 

Kad  se  hladna  napijemo  vina, 

0  svacem  ce  Juze  besediti, 
Kako  koi  dobar  junak  jeste ; 
Izniet  ce  knjige  staroslavne  , 

Da  kazuie  poslcdnje  vrieme; 


ZEN  IT  BA  KNEZA  LAZARA. 


fXarodna  pesma.> 


Vino  pije  silan  car  Stepane 
U  Prizrenu  gradu  bielome, 

Vino  sluzi  veran  sluga  Lazo, 

Pa  sve  caru  casu  presluzuje, 

A  na  cara  krivo  pogleduje. 

Care  pita  verna  slugu  Laza : 

„Oj  Boga  ti  veran  slugo  Lazo  ! 
Sto  te  pitam ,  pravo  da  mi  kazes  : 
feto  ti  meni  casu  presluzujes  ? 

§to  1'  na  mene  krivo  pogledujes  ? 
Ali  ti  je  konjic  olosao  ? 

Ali  ti  je  ruho  ostarilo  ? 

A1  t’  je  malo  goliemna  blaga? 
feto  t'  je  malo  u  dvoru  mojemu?“ 
Njemu  veli  veran  sluga  Lazo  : 
„Voljan  budi,  care,  na  besedi ! 
Kad  me  pitas ,  pravo  da  ti  kazera 
Nije  meni  konjic  olosao , 

Niti  mi  je  ruho  ostarilo, 

Nit  je  malo  goliemna  blaga, 

Svega  dosta  u  dvoru  tvojemu ; 
Voljan  budi,  care,  na  besedi! 

Kad  me  pitas,  pravo  da  ti  kazem 
Koji  sluge  poslie  dodjose, 

Svi  se  tebi  sluge  udvorise , 

Sve  si  sluge,  care,  izzenio, 

A  ja  ti  se  udvorit  nemogoh : 
Mene,  care,  nehte  ozeniti 
Za  mladosti  i  lepote  moje.“ 

Besedi  mu  silan  car  Stepane  : 

„0j  Boga  mi  veran  slugo  Lazo  t 
Ja  nemogu  tebe  ozeniti 
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Te  donesi  onu  casu  zlatnu, 
Stono  sam  ju  skoro  kupovao 
U  bielu  Varadinn  gradu 
Od  devojke  mlade  kujundzinke, 
Za  njn  dao  tovar  i  po  blaga; 
Nasluzi  ju  cerveniem  vinom, 
Pokloni  ju  starom  Jug  Bogdanu, 
Tade  ce  se  Bogdan  zamisliti, 
Cim  ce  tebe  Lazo  darivati^ 

Te  cu  njemu  onda  pomenuti 
Za  Milieu  cercu  mezimicu.“ 
Prodje  petak  i  prodje  subota, 
Rano  dodje  svietla  nedelja, 

Care  podje  u  lov  u  planinu, 

I  pozvase  stara  Jug  Bogdana, 

S  Jugom  podje  devet  Jugovicah, 
Otidose  u  lov  u  planinu. 

Lov  lovise  na  gori  zelenoj  , 

Ni  dohise,  ni  sta  izgubise, 

No  se  svome  povratise  dvoru; 
Preda  njih  je  izsetao  Lazo  : 

Care  svratja  Juga  na  veceru, 
Lazo  svratja  devet  Jugovicah. 
Had  sedose  za  stolove  zlatne : 

U  verh  sovre  silan  car  Stepane, 
A  do  njega  stari  Jug  Bogdane, 

A  do  Juga  devet  Jugovicah, 
Njiina  sluzi  veran  sluga  Lazo  ; 
On  navali  secer  u  rakiu , 

Pa  donese  cerveniku  vino. 

Kad  se  hladna  napojise  vina, 

0  svacemu  stase  besediti , 

Kako  koji  dobar  junak  jeste ; 

Jug  izvadi  knjige  staroslavne, 

Te  kazuje  poslednje  vrieme: 
„Vidite  li  moja  bratjo  krasna! 
Vidite  li  kako  knjiga  kaze  : 
Nastanut  ce  poslednje  vrieme, 
Nestanut  ce  ovsa  i  psenice 
I  u  polju  pcele  i  evieta ; 

Kuui  ce  kuma  po  sudu  terati , 

A  brat  brata  zvati  po  mejdanu.“ 
Kad  to  zacu  veran  sluga  Lazo , 
On  oterca  na  tanahnu  kulu, 

Te  donese  onu  casu  zlatnu, 
Posluzi  ju  cerveniem  vinom, 
Pokloni  ju  staru  Jug  Bogdanu, 
Bogdan  pritni  zlatnu  kupu  vina, 


Kupu  primi  a  piti  je  nece, 

Misli  Bogdan  sta  je  i  kako  je , 
Cime  li  ce  darivati  Laza. 

Jugu  veli  devet  Jugovicah  : 

,  0  nas  babo  ,  stari  Jug  Bogdane 
§to  ne  pijes  zlatnu  kupu  vina. 
Stono  ti  je  poklonio  Lazo  ?“ 

Veli  njima  stari  Jog  Bogdane  : 
„Detco  moja,  devet  Jugovicah 
Ja  cu  lasno  piti  kupu  vina, 

Nego  mislim,  moja  detco  draga, 
Cime  cu  ja  darivati  Laza.“ 

Jugu  veli  devet  Jugovicah : 
„Lasno  ces  ga  darivati ,  babo  , 

U  nas  dosta  konjah  i  sokolah , 

U  nas  dosta  perah  i  ka!pakah.“ 
Tad  govori  silan  car  Stepane  : 
„lma  Lazo  konjah  i  sokolah , 
Lazo  ima  perah  i  kalpakah; 

Lazo  toga  nece  nijednoga, 

Lazo  hoce  Milieu  devojku , 

Bas  Milieu  milu  mezimicu  , 

Milu  seju  devet  Jugovicah/4 
Kad  zacuse  devet  Jugovicah, 
Poskocise  na  noge  lagahne, 
Potegose  mace  koverdine, 

Da  pogube  cara  u  stolici. 

Moli  ini  se  stari  Jug  Bogdane  : 
,,Nete,  sinci,  ako  Boga  znate  ! 
Ako  danas  cara  pogubite, 

Na  vama  ce  ostanuti  kletva; 
Dok  izvadim  knjige  staroslavne, 
Da  ja  gledim,  sinci,  u  knjigama 
Jel  Milica  Lazu  sudjenica.“ 
Knjige  uci  stari  Jug  Bogdane, 
Knjige  uci,  grozne  suze  roni: 
,,Nete,  sinci,  ako  Boga  znate! 
Milica  je  Lazu  sudjenica, 

Na  njemu  ce  ostanuti  carstvo, 
Sa  njome  ce  carovati  Lazo 
U  Krusevcu  kod  vode  Morave.“ 
Kad  to  zacu  silni  car  Stepane 
On  se  masi  rukom  u  dzepove, 
Te  izvadi  hiljadu  dukatah  , 

I  izvadi  od  zlata  jabuku  , 

U  jabuci  tri  kamena  draga, 
Obilezje  Milici  devojci. 
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USEHDNOST  I  STALXOST. 


LNadatfe  i  Koiiac.] 

Vec  se  pocme  nesrecni  Milivoj  truditi, 
da  sain  sebe  prevari ;  jos  je  uvek  ljubio  ne- 
vernog  priateija  i  starao  se  svakim  mogucnim 
nacinom,  da  ga  najde  neduzna,  ali  posledak 
je  opravdao  sumnju  njegovu. 

Zestokom  ovom  borbom  umoran ,  jedva 
se  mogase  na  nogah  derzati ;  serdce  mu  bia- 
se  tuzno  ;  nemir  i  bezufanje  stanu  navaljiva- 
ti  na  njega.  Ah ,  Bozidaru ,  da  li  si  ti  taj  , 
koi  mi  sva  ova  zla  pricinjavas  '?  al’  sta  ja 
pomislih  !  ne  goni  li  mene  nesreca  jos  od 
pervog  detinstva  mog!  To  biase  sve,  o  ee- 
mu  se  je  sam  u  sebi  tuzio,  umeo  je  terpiti  , 
te  je  terpio  i  podnosio  potajno  stradanja  svo- 
ja.  Milivoj  je  bio  bogoljubiv,  nalazio  je  da- 
kle  utehu  u  veri  svojoj  i  umeo  je  nadvladati 
cutenje  neko,  koje  je  bilo  posledak  nepove- 
renja  njegova  k  covecanstvu ,  i  bude  opet 
onako  marljiv  i  trudoljubiv  kao  i  prie.  I  tako 
protece  jedna  godina,  kad  sudba,  koja  ga  je  ne- 
razstano  gonila,  opet  s  novoin  nesrecom  na  nje¬ 
ga  navali.  Mudroim  pocme  pregledavati  penez- 
nicu,  koja  je  Milivojevim  rukam  bila  pove- 
rena  i  najde  veliki  nedostatak  u  njoj.  Mu- 
droim ,  kao  okoran  i  sumnjiv  covek  rekne 
Miiku,  probadajuci  ga  skoro  ocima  svojima  : 
.,Toliko  novacah  manjka  u  peneznici  !“  — 
„Jeli  moguce  ?“  povikne  Milko  smeten  i 
zacudjen:  a  kad  mu  padne  11a  um,  da  gospo- 
dar  njegov  mozebiti  na  njega  sumnji,  stane 
derhtali ,  pocerveni  i  pobledi ,  i  badava  se 
trudi,  da  se  obodri. 

„Dajem  vam  cetiri  dana  govorase  mu 
zatim  Mudroim ,  „da  nedostajucu  ovu  surnu 
opet  dopunite  ;  ako  li  ova  po  izteeenju  ovo- 
ga  roka  (termina)  nebude  nadopunjcna ,  tak 
eu  vas  odpustiti  iz  sluzbe/‘  Neocekujuci  od- 
govora  Milivojeva,  odide  odmah^  i  ostavi  ga 
u  bezufanosti.  ^,Kako  cu  nadomestiti  novce 
ove?“  povikne  on  „a  bas  da  bi  ih  i  mogao 
dopuniti,  nebi  li  to  bio  ocevidni  dokaz  ,  da 
je  njegova  sumnja  bila  temeljita !  Ali  kako  je 
moguce,  da  mi  je  tko  ncfvce  kradoma  odned  ? 


—  Cest  je  moja  izgubljena,  ja  vee  nikako- 
va  ufanja  vise  u  zivotu  neimam  !“ 

Mudroim  se  za  ovo  vreme  cinjase,  kan- 
da  Milivojeve  nevolje  i  neprimetjava  :  nikak- 
va  recica  utehev  ili  sozalenja  ne  izlazase  iz 
ust  njegovih.  Cetverti  dan  pokaze  se  Milko 
nentesen  pred  svojim  gospodarom,  njegovo 
mucanje  oblik  i  celo  bitje  biahu  jasni  svedoci 
unutarnjeg  stanja  njegovog.  —  „Milivoju  ! 
moja  peneznica  jos  nije  nadopunjena,  zahte- 
vanju  mojein  nije  za  dosta  ucinjeno,-  odlazi- 
te  dakle  ovaj  cas  iz  moje  kuce  i  iz  varosa,  jer 
cu  inace  krivicu  i  sramotu  vasu  svetu  ob- 
zuaniti.“ —  „Boze!  dakle  me  vi  zaista  der-^ 
zite  za  kriva  ?“  Mudroim  odgovori  na  to 
prezirateljnim  osmehavanjem  i  ponovi  svoju 
zapovest.  —  Milko  je  bio  nesrecan,  al  je 
imao  pri  svem  tom  cutljivu  i  gordu  dusu  ;  on 
baci  pogled  inirnoga  cutenja  na  Mudroima  i 
ostavi  ga  za  uvek. 

Odavde  pojde  on  kuda  ga  je  slucaj  vo- 
dio ;  jer  nie  znao,  koi  put  uzeti  ima.  Tuzne 
misli  uzpunjavahu  um  i  dusu  njegovu.  Opet 
je  bio  sam  samcat,  bez  podpore,  bez  roui- 
teljah,  bez  priateljah,  i  sto  je  najgore  osra- 
motjen.  Oplakivao  je  nesrecu  svoju,  al  ven- 
dar  nije  mermrao  proti  providnosti  Bozjoj, 
nego  je  podnosio  sve  bede  i  sva  zla  s  nu- 
tarnjim  spokojstvom  i  predanostju. 

Pokli  je  celu  noc  putovao,  najde  se  pri 
izlazku  sunca  opet  u  onoj  sumi,  koja  je  nje¬ 
govo  mesto  rodjenja  okruzavala.’  Kad  ju  po- 
zna,  poteku  mu  suze  niz  obraz,  i  svi  nesrec¬ 
ni  dogodjaji  zivota  njegova  predstave  mu  se 
s  ponovljenom  silom  pred  njegovu  pamet.  Od 
puta  umoran  legne  si  pod  stablo  jedno,  i  blagi 
san  dade  mu  mir  i  spokojstvo  za  nekoliko 
trenutjah.  AV  koliko  se  uprepasti,  kad,  pro- 
budivsi  se  iz  sna  ,  gnovia  Bozidara  pokraj 
sebe  opazi.  Nehotice  odvrati  oci  od  njega; 
al’  Bozidar  progovori  mu  tihim  glasom  :  „Iz- 
kusenja,  na  koja  sam  te  postaviti  ht§o,  sver- 
sena  su  vec;  ti  si  se  dobro  derzao,  userd- 
nost  i  stain ost  tvoja  zasluzuje  nagradu.  “ 
Pri  ovih  recih  mase  Bozidar  carodejnim  pru- 
I  ticem  i  taj  cas  se  ukaze  hintov  s  upregnuti 
dverni  jeleni  Bozidar  rekne  Milivoju,  da  stu- 
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pi  ti  kola ,  sedne  i  on  pokraj  njega  i  pripo- 
vedi  mu,  dok  su  se  vozili,  da  onaj  starac, 
poseditelj  dragoga  kamena ,  nitko  drugi  nije 
bio,  nego  on  sam.  „Ja  sam  takodjer  onaj  bio,“ 
pridoda  on  k  tome,  ,,koi  sam  Rankom  vladao, 
i  koj  sam  nedostatak  u  Mudroimovoj  kasi 
pricinio;  al  tvoje  postenje  je  vec  pred  onim 
strogim  muzem  opravdano.“ 

Milivoj  nemogase  od  cuda  i  radosti  ni 
odgovoriti.  Stopram  kad  ugleda  dvor  Bo- 
zidarov,  koj  kako  zbog  bogatstva  tako  i  kra- 
sote  u  nacinu  zidanja,  znamenit  biase,  dobie 
opet  prisucnost  duha.  Ovde  mu  priatelj  i 
pokrovitelj  njegov  u  raju  podobnom  predelju 
pokaze  buduce  prebivalisce  njegovo.  „Ove 
zemlje,  “  rekne  mu,  „tebi  su  opredeljene. 
Njino  obdelavanje  biti  ce  naplatna  zabava  po- 
slenosti  tvoje.  Nikakva  nesreca  nece  te  go- 
niti  od  sad  vise,  osim  da  ju  sam  i  silom  na 
se  navuces.“ 

I  tako  Bozidar  okruni  svoga  viteza  sla- 
vodobitnim  zadovoljstva  vencem  ,  kojega  u 
borbi  sa  nezgodami  userdnost  i  stalnost  svag- 
da  zasluzuje. 


ML  ADO  ST  VELIKIH  MUZEVAH. 

Svi  su  skoro  veliki  muzevi,  osobito  vla- 
datelji,  koji  su  prezime  veRkih  zadobih ,  tuz- 
nu,  skerbnu,  nemirnu  mladost  probavili.  Ne¬ 
sreca  i  pogibel  im  je  razum  razviti  morala, 
i  dati  duha  prisutnost,  hrabrost,  podprijatja 
duh  i  postojanstvo,  kojim  su  poslie  veliki 
postali.  Neima  boljeg  uzgojitelja  za  knezo- 
ve  od  zbiljnosti  sudbine. 

Mozcs ,  pervi  izraelskog  carstva  utemelji- 
telj ,  morade  kao  begunac  uteci  se  u  pusti- 
nju ,  gde  se  je  eobanski  s  drugimi  pastirski- 
mi  obiteljami  ceterdeset  godinah  skitao. 

Muhamed,  novog  jednog  verozakona  za- 
voditelj,  prozive  mladost  svoju  u  oskudnosti 
i  stranovanju  karavanah,  dok  se  bogata  udo- 
viea  kadidza  za  njega  udade. 


Alexander  veliki  ratova  jurve  kao  mla- 
dic  od  dvradeset  godinah,  te  sverhom  tek  zi- 
vota  svoga  okonca  i  ratove. 

Cims  bude  po  zapovesti  Astiaga  deda 
svoga  verzen  u  pustinju  ,  od  pastirah  oslo- 
bodjen  i  potajno  u  oskudnosti  odgojen. 

Pompejus  vcRki  jest  jurve  kao  detcak  u 
bojnih  pogibetih  zivio,  i  u  dvadeset  i  tretjoj 
godini  zapovednictvo  vojske  glavom  primio. 

Julius  Cesar  bude  od  Sylle  na  pogublje- 
nje  odlucen  i  dobije  oprostjenje  ;  pade  u  ru- 
ke  morskim  gusarom,  morade  se  odkupiti,  i 
tako  pocme  na  svoja  pleca  s  razhojnici  mor- 
skimi  ratovati. 

Konstantin  veliki  nzdisa  pod  potajnim 
progonstvom  Galeria^  uskoci  k  otcu  svojemu, 
i  od  ovog  vremena  bude  u  rate  zamersen. 

Theodosius  veliki  bude ,  kao  i  otac  nje¬ 
gov  od  Vafensa  zloderzan  ;  da  otac  napokon 
pogubljen.  Teodos  se  uteee  u  samocu  spa- 
njolsku  ,  dok  ga  Gracian  u  Sivoj  dvor  neza- 
zove. 

Karla  vclikoga  mladost  nije  poznana. 
Valja  da  nije  najprijatnia  bila:  treba  samo  po- 
misliti  na  okratnost  onih  vremenah,  i  na  divje 
pozore  one,  koji  se  n  dogodovscini  dvora  i 
potlasnjeg  zivota  njegova  pojavise. 

Petar  veliki  jest  u  malodobnosti  svojoj 
medju  vele  neprijatnimi  i  pogibelnimi  okol- 
nostjami  zivio.  Zivot  njegov  biase  medju 
smutnjami  Kuvanskoga  i  Galicina  vise  putah 
u  pogibeli.  Vlastovita  se  njegova  sestra  su- 
roti  proti  njemu.  Visekrat  se  ubojnickom  na- 
pastovanju  strelacah  u  samostane  (monastirej 
ukloniti  morade.  On  je  u  nndji,  progonstvu 
i  zasedah  do  muza  uzrasao. 

Kakovom  je  strogostju  Fridrik  veliki  od¬ 
gojen  bio,  kako  Ii  je  neugodno  mlada  svoja 
leta  prozivio  ,  prepoii  s  otcem  svojim,  nje¬ 
gov  neuspesni  beg  u  Englezku,  Kattova  smert, 
i  druga  su  svakom  poznata. 


Bedaktor  i  V,  :  Dr.  Liudcrit  Gay.  -  Stainpano  pri  Franji  Sappanu.  u  Zagrebu. 
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Koj  neljnbi  svoga  brata. 

Nek’  ga  tudja  biju  vrata. 

Poslovica  ilirska. 


G  J  U  R  0  CARNOEVld. 

CNarodna  pesina.) 


Ljuto  tuzi  Gjuragj  Carnoevic 
U  Mlietku  gradu  latinskome, 

U  tavnici  duzda  mletackoga. 

Bogom  brati  Gjuragj  Carnoevic, 
Bogom  brati  tavnicare  mlade  : 

,, Bogom  bratjo ,  mladi  tavnicari ! 
Ostavte  mi  prozor  na  tavuici 
Da  ja  gledim  uz  Mletke  niz  Mletke, 
Nebi  I’  koga  opazio  svoga.‘‘ 
Tavnicari  za  Boga  primise, 

Ostavise  prozor  na  tavnici, 

Gjuragj  gleda  uz  Mletke  niz  Mletke; 
Od  svog  nikog  opazit  nemoze, 

Vec  opazi  Bogom  pobr&tima, 
Pobratima  Dojcevica  Vuka, 

Pa  besedi  Gjuragj  Carnoevic  : 
„Pobratime  Dojcevicu  Vuce  ! 

Berze  li  me,  brate,  zaboravi, 

I  hleb  i  sol  pod  noge  pogazi ! 

AP  besedi  Dojcevicu  Vuce: 
„Pobratime,  Carnoevic  Gjurgju ! 
Nisam  tebe  ja  zaboravio, 

Ni  hleb  i  sol  pod  noge  zgazio  : 

Evo  danas  ceo  mesec  danah, 

Kako  stojim  na  duzdevih  vratih, 

Te  se  molim  duzdu  mletackome , 

Da  bi  li  te  pustio  za  blago ; 

Ali  nece  Latini  za  blago, 

Vece  iscu  ,  sto  su  i  iskali , 

IScu  brate,  do  tri  dobra  tvoja  : 

Pervo  dobro  na  moru  Solilo , 

Drugo  dobro  beograd  Skalai'a, 


Tretje  dobro  tanahna  Zerava.“  (paripa) 
Kad  to  cuo  Gjuragj  Carnoevic, 

On  besedi  pobratimu  svorae  : 
;,Pobratime,  Dojcevicu  Vuce! 

Idi,  brate,  Mletku  na  carsiu, 

Donesi  mi  tri  lista  artie, 

Da  ja  pisem  do  tri  sitne  knjige, 

Da  ih  saljem  Ivi  bratcu  mome 
Sedam  danah  preko  mora  sinja : 

Ako  moze  dobra  pregoreti, 

Tak  ce  brata  ocima  videti.‘f 
Ode  Vuce  Mletku  na  carsiu, 

I  donese  tri  lista  artie , 

Pa  ih  daje  Carnoevic  Gjurgju. 

Gjuragj  pise  do  tri  sitne  knjige, 

Ne  pise  ih  samim  muretjepom, 

Vece  mesa  s  kervcom  od  obraza ; 

Dok  tri  sitne  knjige  napisao , 

Na  obrazu  ranu  odtvorio ; 

Dade  knjige  Dojcevicu  Vuku  : 

,,Nosi,  brate,  do  tri  sitne  knjige, 
Nosi,  brate Ivi  bratcu  mome: 

Ako  moze  dobra  pregoreti_, 

Tak  ce  brata  ocima  videti.“ 

Vuk  odnese  do  tri  sitne  knjige 
Sedam  danah^  preko  mora  sinja , 

Pa  je  dade  Carnoevic  Ivi. 

Eada  Iva  pervu  knjigu  razvi, 

AI  besedi  Carnoevic  Iva : 

„Oj  Skatare  moj  bieli  grade ! 

Ti  ziviem  ognjem  izgoreo  ! 

Ta  i  ti  li  mome  bratcu  dod je, 

Mome  bratcu  a  u  dugovanje 
Kada  Iva  drugu  knjigu  razvi, 

Al  besedi  Carnoevic  Iva : 

„Oj  Solilo  moj  bieli  grade! 
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Ta  i  ti  se  grade  oborio, 

I-  s  tobom  se  more  osolilo  ! 

Ta  i-  ti  li  mome  bratcu  dodje, 
Mome  bratcu  a  u  dugovanje?“ 
Kada  Iva  tretju  knjigu  razvi, 

A1  besedi  Carnoevic  Iva : 

„Dobro  moje,  tanahni  Zeravel 
I  ti  turske  neminuo  ruke  ! 

Ta  i  ti  li  mome  bratcu  dodje , 
Mome  bratcu  a  u  dugovanje ! 

Vera  moja  !  zaliti  vas  necu  : 

Volirn  bruta,  nego  i  gradove , 

Neg  i  tebe ,  tanahni  Zerave.“ 

Pake  djipi  Ivan  <5arnoevic, 

Te  osedla  tanahna  Zerava, 
Srebernim  ga  sedlom  osedlao, 

A  od  zlata  uzdom  zauzdao, 
Popregnu  ga  od  srebra  kolanom } 
Pa  on  izvi  od  zlata  ratove , 

A  i  kralju  od  zlata  kolace, 

Pa  Zeravu  okas  obesio  , 

I  dva  kljuca  od  dva  bela  grada, 
Od  Skatura  a  i  od  Solila-, 

Pake  posla  duzdu  mletackome. 
Sedmorica  dobra  konja  derze; 
Sedmi  danak  u  Mletke  stigose. 
Kad  je  duzde  konja  opazio, 

Udari  se  rukom  po  kolenu, 

<5isti  skerlet  puce  na  kolenu; 

Pa  ©tide  tavnici  na  vrata, 

Pa  u  vrata  nogom  udario , 
Gvozdena  se  otvorise  vrata, 
Sedamdeset  pustio  suzanjah, 

A  ne  moze  da  poznade  Gjurgja. 

A  kad  pozna  <5amoevic  Gjurgja, 
On  namace  zestoke  berbere , 

Te  su  Gjurgju  bradu  obriali 
I  Gjurgju  su  nokte  obrezali, 

Pa  namace  zestoke  terzie 
Te  &u  Gjurgju  skerlet  pokroili, 
Pake  sSde  s  Gjurgjem  piti  vino. 
Pise  vino  za  nedelju  danah. 

Kad  se  Gjuragj  izmesa  sa  vinom , 
Desni  mu  se  obraz  nasmeao  ; 
Poce  duzde  besediti  Gjurgju : 

^,Ao  Gjurgju ,  moje  eedo  drag© ! 
Da  se  hoces,  Gjurgju,  ozeniti, 
Dao  bi  ti  liepu  devojku, 


§to  bi  bila  za  tebe  gospoja ; 

Ti  si ,  Gjurgju  ,  roda  gospodskoga , 
Od  principa  od  Carnoevica; 

A  ona  je  roda  gospodskoga, 

Od  principah  od  Suknojevicah.“ 
Gjuragj  misli  misli  svakojake : 
;,Ako  cu  se  ovde  ozeniti 
Ta  s  Latini  ja  u  miru  nisam/* 

Sve  je  misli  najedno  smislio, 

Pa  on  skoci  na  noge  lagahne , 

Te  celiva  duzda  Mletackoga 
Celiva  ga  u  skut  i  u  ruku. 
Podjipase  premudri  Latini, 

Te  vencase  Gjurgja  sa  Latinkom, 
Pa  sedose  onda  piti  vino. 

Pise  vino  bas  za  sedam  danah, 
Kad  se  sedam  naversilo  danah, 
Poce  duzde  zeta  darivati : 

Pokloni  mu  skele  i  galie 
Bas  od  Serblja  pa  do  Rebljanika, 
I  dva  kljuca  od  dva  bela  grada : 
Od  Skatara  a  i  od  Solila ; 

I  dade  mu  tri  stotio’  dukatah, 

A1  nedade  tanahnog  Zerava  ; 

I  dade  mu  trista  pratilicah, 

Pratisc  ga  do  njini  Solila. 


OBJAVLENJE 
G.  Dra.  Pavla  Safarika  na  izdavanje  vaznoga 
dela  u  ceskom  jeziku  pod  naslovom 
„SLOVANSKE  ST ARO ZlT N OSTI.“ 


„Priatelji  slavjanskoga  jezika  i  knjize- 
stva  jesu  vec  mnogo  putah  zelju  oiitovali,  da 
bi  o  starozitnostih  slavjanskih  obsirnie  i  te- 
meljitie  delo ,  nego  su  dosadasnja ,  iz  cistih 
izvorah  i  u  maternjem  jeziku  spisano  i  na 
svistlo  izdano  bilo. 

Dole  podpisani  jest  posle  mnogoletnoga 
pripravljanja  ovaj  tezki  posal  na  se  primio , 
i  dokoncavsi  ga ,  gotov  je  truda  i  izpitivanja 
svog  plodove  u  posebnom  delu  pod  naslo¬ 
vom  :  Slovanske  starozitnostl ,  cestitomu  ob- 
I  cinstvu  predloziti.  Hoteci  pak  i  sebi  izda- 
j  vanje  a  citateljem,  takojer  manje  dobrostoje- 
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cim,  pribavljenje  polagsati,  namerio  jest  knji- 
gu  ovu  putem  predplatjenja  u  vise  svezakah 
izdavati. 

Slavjanske  starozitnosti  saderzavaju  sve 
vesti  i  znanosti  o  starih  Slavjanih,  od  naj- 
davnie  dobe  cak  do  vremena,  kada  su  se  na 
kerstjansku  veru  obratili,  i  sostoje  iz  dviuh 
posebnih  stranah,  t.  j.  historicko-geograficke 
i  arkeologicke.  U  pervoj  ce  se  opisavati 
istocaj ,  najstaria  raesta  prebivavanja ,  dela  i 
dogadjaji  starih  Slavjanah  ,  i  kako  su  se  oni 
razgranali ;  u  drugoj  ce  se  pak  kazati,  kako- 
vo  im  je  bilo  politicko  i  domaee  stanje,  nji- 
hov  verozakon  i  izobrazenje  sa  svimi  to  do- 
kazujucimi  spomenici.  Svaka  ova  strana  iz- 
nasati  ce  posebno  delo ,  i  moci  ce  6e  svako 
napose  kupiti.  Ovo  objavlenje  tice  se  sarao 
perve  t.  j.  historicko-geograficke  strane. 

Ova  strana  u  pogledu  vremena  deli  se 
opet  na  dva  okresa  (perioda) ,  pervi  prostira 
se  od  najstarieg  povfcstno  (historicki)  pozna- 
nog  vremena  do  padenja  Hunskog  i  Rimskog 
carstva^  ili  do  druge  polovine  5.  stoletja ; 
drugi  pako  od  ove  dobe ,  do  onoga  vreme¬ 
na ,  kad  je  kerstjanstvo  kod  glavnih  pukovah 
slavjanskog  pokolenja  prevagnulo,  ili  od  pri- 
like  do  konca  10.  stoletja.  U  pervoj  se  o- 
pisuju  dela  i  dogadjaji  celog  a  obce  uzetog 
Slavjanskog  kolena  s  dodatkom  pregleda  naj- 
starie  dogodovscine  onih  Europejskih  kole- 
nah,  koja  su  sa  Slavjani  skupa  zivela;  u 
drugoj  pak  strani  predaje  se  povest  u  razli- 
cite  Arec  derzave  razdeljemh  slavjanskih  po¬ 
sebnih  narodah,  kao  Cehah,  Poljakah,  Hor- 
vatah,  Serbaljah,  Bugarah,  Rusah  i  t.  d.  Sa- 
stavitelj  se  je  trudio  tako  sve  u  jasan  red 
postaviti ,  i  uceni  ov  sastavak  tako  prosto  i 
lahko  razumljivo  spisati ,  da  moze  ne  samo 
ucenim  nego  i  neucenim  ljubiteljem  Cesko- 
Sloranskog  citanja  na  polzu  i  upotrebu  biti. 
Zato  su  sva  iz  stranskih  jezikah  u  delu  na- 
vedena  svedocanstva  i  svi  dokazi  na  Ceski 
jezik  prevedeni,  ona  pak  mesta  koja  su  se 
neogibno  u  originalu  sobciti  morala,  stavlje- 
na  su  ili  pod  textom  dole  u  primetjanjih,  ili 
u  dodatku,  koi  na  kraju  dela  stavljen  najsta¬ 
ria  svedocanstva  o  Slavenih  u  sebi  sader- 


zava.  Na  kraju  dela  dodat  cedu  se  i  dva 
dogodoslovna  krajobraza  (historicke  mape). 

Povestno-zemljopisni  (historicko-geogra- 
ficki)  oddel ,  koj  je  za  stampu  sasvim  vec 
gotov,  iznasa  do  50  arkusah,  i  izlaziti  ce  u 
svezcih  od  10  arkusah,  svaki  tretji  mesec,  ako 
ne  berzje,  po  jedan  svezak.  Cena  svakog 
svezka  je  50  krajcarah  u  srebru,  koju  ce 
svaki ,  kad  neobicno  veliki  format ,  sbienu 
stampu  ,  i  dobar  papir  posmotri ,  jako  prilic— 
nu  priznati.  Pri  predplatjenju  poloziti  ce  se 
za  poslednji  svezak  50  kr.  srebra  napred,  a 
za  svaki  drugi  platiti  ce  se  tekar  onda  kad 
se  u  ruke  dobie.  Vreme  predplatjenja  traje 
do  izdanja  poslednjeg  svezka,  a  za  tim  ce 
se  cena  s  1/4  poveksati. 

Dva  perva  svezka  mogu  se  vec  dobiva- 
ti ,  a  tretji  ce  k  novomu  letu  iz  stamparnice 
iziti.  Pred platiti  se  moze  u  Pragu  kod  iz- 
datelja  Cavf  der  Neustadt  in  der  Slephans- 
Gassc  Nr.  646J  u  Zagrcbu  kod  Milana  Hiri- 
felda  i  Franje  Suppana,  kak  takojer  u  svih 
knjigarnicah  po  celom  carstvu  austrijskom. 

Dr.  P.  J.  Sufurik. 

|  Ceski  easopis  izraziva  se  o  tom  delu 
ovako  :  „Sluzi  nam  na  osobitu  radost,  da  ci- 
tateljem  nasim  skoro  izdanje  prevaznog  jed- 
nog  dela  objaviti  mozemo ,  koim  ce  se,  kako 
smo  o  tom  sasvim  uvereni ,  stoperv  nova  i 
jasuia  doba  u  toj  struci  poceti.  To.  su  Dra. 
Sa/'arikn  vSlovanske  starozitnosli zreli  naj- 
mre  plod  previsoke  ucenosti ,  dubokog  razu- 
tna  i  marljivog  izpitivanja.  Dra.  Safarika  za- 
sluge  u  dogodovscini  i  literaturi  Slavjanskoj 
su  ne  samo  celom  Slavenstvu,  nego  i  svim 
izobrazenim  narodom  u  Europi  poznane  :  ali  % 
stopram  u  ovom  delu  uciniti  ce  kraj  svim 
hipotezam  i  celom  prepiranju  u  toj  stvari,  da, 
bez  sumnje  je  g.  S.  toliko  svetlosti  iz  pepe- 
la  starodavnosti  u  ovora  delu  skupio,  da  ce 
s  njim  ne  samo  dogodovscina  Slavjanah,  ne¬ 
go  i  davnasnjih  njihovih  susedah,  t.  j.  Ski- 
tah ,  Celtah  ,  Germanah,  Sarmatah,  Finah  i 
drugih  narodah  nenadeanu  jasnost  i  izvest- 
nost,  a  kroz  to  i  dogodovscina  celc  slave  Eu¬ 
rope  ,  tako  da  reeemo ,  novo  lice  dobiti.ii 
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PLATO  U  STAROM  DVORU 
FRAN  CEZKO  M. 


Tako  zoviahu  valjanog  Karla  de  Si.  Man- 
re,  hercega  Montausierskoga.  Malo  ljudih  ima, 
kao  je  on  bio,  tako  plenienitih,  iz  nacalah 
(principium)  dobrih,  velikih  po  cistom  serd- 
cu ,  po  istini  pram  prijatelju  i  neprijatelju  ,  i 
po  muzkoj  gordosti  pred  prestoli  kraljev- 
skimi. 

Treba  u  istinu,  da  se  u  liasem  veku  o 
tom  spomenemo,  da  su  nekada  takojer  ova- 
kovi  ljudi  ziveli.  Nabolji  inudraci  nijesu 
sad  drugde  nego  na  papiru,  a  krepost  ljubimo 
najvise  11a  zoristu  (teatru). —  Skoro  mi  se  vi- 
di,  kao  da  su  svi  sadasnji  veliki  muzevi  cistim 
razumom  postali  veliki ,  jer  o  kucanju  serd- 
ca  se  skoro  nista  vise  necuje,  osim  kada  to- 
povom  nepriateljskim  naproti  stoji. 

„Cujte,  —  rece  jednoc  Ljudevit  XIV. 
Monlansieru  • —  jedan  lupez,  kojemu  sam  pred 
nekoliko  vremena  oprostio  :  buduci  smaknuo 
potajno  jednog  coveka ,  ubio  je  sada  devet- 
najst  ljudih.  Cinit  cu  da  se  pogubi !“ 

,.Devetnajst  ?  —  odgovori  Monlausier  — 
Xedaj  Bog,  gospodaru  ;  on  je  ubio  samo  je¬ 
dnog  ,  a  vi  drugih  devetnaj9t.“ 

Tko  nemora,  da  se  hrabrosti  plemenitog 
muza  udivi,  koj  se  ovo  jednom  kralju  kazati 
usudio  ?  Ali  tko  se  tim  vecma  neudivi  drug- 
da  onako  jako  cudnom  Ljudevitu  XIV.  koj 
je  istinu  ovn  bez  serdjbe  poslusao  i  govori- 
telja  u  ljubavi  zaderzao  ? 

Monlausier  je  nastojao  odgojenje  daupi- 
^  novo  (kraljevicevo)  kao  upravljatelj.  Poznata 
je  sledeca  povest: 

Daupinu  se  jednoc  ucini ,  da  ga  je  her- 
ceg  u  zlovolji  dirnuo.  „Sto  gospodine,  vi 
cete  tuei?“  vikne  daupin;  i  okrenuvsi  se  k 
jednom  sluzi :  ,,Donesite  mi, —  rece, —  moje  pi- 
stole^  odmah  !“  —  Sluga  se  oteze :  ^Done- 
site  principu  pistole  !“  rece  obieajnom  svo- 
jom  hladnom  kervju  herceg.  Pistole  dojdu. 


On  je  dade  daupinu,  i  ,,§ta  cete  s  njimi,  mi- 
lostivi  gospodine  ?“  rece  upokojno  principu. 
Ovaj  ocuti  naprasitost  svoju,  i  pade  mu  k 
nogama.  Montausier  ga  celiva  govoreci :  „Eto, 
kamo  strast  vodi !“ 

Ovaj  pako  raz  (Zug)  nije  toliko  poznan. 
Povede  jednoc  kraljevskog  svoga  ucenika  u 
siromasnu  kmetsku  kucu  :  „Eto  ,  moj  princi- 
pe  !  —  govoreci  mu  —  pod  slamnatim  krovom 
ovim,  u  napol  srusenoj  kuci  ovoj  obitavaju 
otac,  mati  i  detca,  koji  posluju  neprestano, 
da  izplate  0110  zlato ,  koim  palace  vase  si- 
vaju :  i  koji  od  gladi  skoro  pogibaju,  da  tro- 
skove  terpeze  vase  podnesu.“ 

Kad  je  herceg  svoju  uzgojitelja  sluzbu 
polozio,  daupinu  rece:  „Milostivi  gospodine, 
vi  cete  me  ljubiti^  ako  ste  plemenit  covek  ; 
ako  li  pako  niste,  cete  me  merziti.  U  obo- 
jem  cu  si  slucaju  utehu  najti.“ 

Kad  je  daupin  Pilipovgrad  (Philippsburg) 
osvojio ,  pjsao  mu  je  herceg  sledece  redove 
dostojne  starog  kojeg  Rimljana  :  „Milostivi 
gospodine  !  ja  vara  o  osvojenju  Pilipova  gra- 
da  laskavog  nista  nekazem.  Imadoste  vojsku 
dobru ,  valjano  topnictvo  i  —  Vaubana  k  to- 
mu.  Jos  vam  manje  mogu  sta  o  pokazanoj 
pri  toj  prigodi  hrabrosti  i  neplasivosti  vasoj 
reci :  to  su  kreposti  vasih  roditeljah.  Ali  se 
veselim  veoma  videci  vas  tako  darezljiva, 
blagorodna,  covecna;  veselim  se ,  da  zaslu- 
ge  tudje  valjaniimi  sudite,  nego  svoje.  0  to- 
mu  vam  moram  moj  naklon  uciniti.“ 

Dobri  Montamier ! —  On  je  vec  eto  sto 
i  trideset  godinah  mertav;  ali  ce  uspomena 
pravotvornosti  njegove  jos  drugih  sto  i  tride¬ 
set  godinah  ziveti.  C. 

Bogoljubje  i  covekoljubje  jesu  desno  i 
levo  krilo,  kojima  covecanski  um  k  svom  vec- 
nom  blazenstvu  leti  i  priblizava  se;  sojedinja- 
vaju  razum  i  serdce  ,  privode  ih  u  jednodusno 
soglasje ,  i  cine  ih  nerazlucno  putem  krepo¬ 
sti  setovati  i  napredovati. 


Bedaktor  i  V,  :  Dr.  Ljudevit  Gay.  —  Stainpauo  pri  Franji  Suppanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIR8KA 


TECAJ  II. 


Dana  3.  Prosinca  1836. 


BROJ  49. 


Siogod  Ijnbav,  slnga  mvarf 
To  so  nikad  nerazori, 

Voslovica  ilirska. 


D  R  U  2  T  V  O  I  L  I  R  S  K  O. 


Sta?  tak  dug©  uzdisano 

Ilrrsko  ce  druztvo  biti? 

Sta  ?  tak  zeljno  ocekano 

Skoro  ce  se  nain  rediti? 

0?  st©  cujera  ?  je  1’  istina? 

Je  1’  da  suzim  ad  milinah  t 

Ti  godiao  nad  sve  slavna  l 
U  listovib  roda  moga 
Kroz  vekove  kroz  sve  javna 
Ostati  ces  radi  toga; 

Ti  godino !  koja  Mati 
Tog  se  budes  druztva  zvati. 

Vi ,  o  vi  pokvovitelji  L 

Vi  njegovi  ucastnici! 

Vi  njegovi  stvoritelji  l  — 

Slav-ilirskoj  predmet  zici !  — 
Vasa  nikda  nece  menu 
Nikda  bit  zaboravjena! 

Fcrdinande  !  sjajna  kruno  ! 

Vredan  predjev  naslednice  !• 
Sluj  radosti  serdce  puno 

Sta  t’  Ilira  svakog  vice  : 
„Vel’kog  otca  veci  sine! 

Tvoje  ime  nepdgine  !(C 

„Ljubiteljom  Roda  svoga 
Ti  dopuseas  govoriti  :• 

Kak  bi  sunca  od  jarkoga 
Mogli  vrata  odtvoriti, 

1  razgonit  cerne  tmine 
Za  da  s.v£tIost  Rodu  sine 


„To  2meci  Kralju  veli! 

Ti  odtvoras  zlatne  veker 
I  smeteni  kim  ziveli 

Jesmo,  jaraljas  sve  prepreke  : 

A  tim  tverde  Ti  gFadove 
Sebi  u  naraa  zidas  nove  \,c 

„U  nesreci  llir  svojoj 
Nikda  nie  ostavio 
Tvoje  Predje  T  vec  je  Tvojoj 
Vazda  veran  kruni  bio  : 

Kak  ce  istom,  srecna  sebe 
Kad  cinjena  vidi  od  Tebe !t<r 

„0  !  doversi  sto  s  poceo, 

Mili  otce  detce  svoje  1 
Pak  ces  vidit,  ki  si  spleo 

Vencac  k  vencom  krone  Tvoje: 
0  !  nek  svet  se  prot  Teb’  stavi , 
Nista,  nista  neopravi !“ 

„Svaki  od  nas  u  boju  ce 
Nepredobna  kula  biti! 

„Svaki  za  Te  za  Troju  ce 
SZavn  lave  —  lav  duriti : 

Gotovi  smo  poljem,  goroin, 

Gotovi  smo  kopnom  ,  morom  ! ! ! 

„A  ti  koi  imas  biti ! 

Milom  Rodu  mil  Ustavu, 

Kad  ces  nam  se  vec  roditi? 

Kad,  o  kad  da  llir  slavu 
Pojuc  onih,  koji  tebe 
Podigose,  slavi  sebe  ! 

U  Becu  M.  T. . c. 

llir  iz  Slavonic. 


| 
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P  R  O  G  L  A  S. 


Tkogod  hoce,  da  dobie  iz  vinograda  svo- 
ga  jedno  jednako  vino ,  mora  sa  svih  raz- 
licnih  vinovih  lozah  svekoliko  grozdje  prie 
nego  ga  sumske  ptice  pozob/ju,  oli  prie  nego 
sagnjie ,  obrati,  zatim  muljati,  ter  ono  sto 
se  samo  neocedi,  tiskom  izazeti,  i  najposlie 
sav  most  skupa  u  jednu  cistu  posudu  saleja- 
ti.  —  Tkogod  dakle  hoce ,  da  dobie  bistro 
vino,  mora  se  prie  zadovoljiti  mutnim  mostom, 
koj  je  iz  pocetka  Ijubak  i  sladak,  a  zatim 
ljut  i  ostar ,  dokle  nutarnji  duh  svojom  si- 
Jom  sav  kiseli  i  gorki  mutez  nenadvlada  i 
drozdje  oli  na  dno  pritisne^  oli  na  vranj  iz- 
baca ,  da  bude  bistrim ,  kako  valja ,  vinom. 

Kinograd  nas  jest  citava  Iliria  veli- 
ka ;  —  vinove  loze  jesu  svekolike  razlicne 
ilirske  gran  dice  sa  svojimi  podnarecji ;  — 
manje  oli  vise  zrelo  grozdje  je  mnoztvo 
svakoverstnih  ilirski  h  izrazah  i  recih ,  —  a 
cist  a  posuda  jest  jednostavni  ilirski  pra - 
vopis.  — -  Sto  smo  dakle  morali  uciniti,  ako 
smo  hoteli  iz  jednog  vinograda ,  jednako  da 
dobiemo  vino?  Sto,  nego  brati,  muljati,  ti¬ 
skom  izazimati ,  i  sav  mutez  u  jednu  cistu 
posudu  salejati?  — 

Koj  ovu  prispodobu  tanko  razabere ,  i 
njejna  ovde  nenavedena  razmerja  i  preteza- 
nja  ostrim  umom  nadomisli  ,  on  ce  svojim 
razlogom  Iasno  dokuciti  i  presapiti  moci,  za- 
sto  se  u  lanskoj  i  letosnjoj  Danici  uprav  oni 
predmeti,  koje  smo  u  pocetnoj  osnovi  kao 
najglavnie  naznaeili,  joste  ili  sasvim  nena- 
hode,  ili  samo  mimogred  i  na  kratko  napomi- 
nju.  —  Istina  je,  svaki  domorodac  bio  bi 
vec  u  pervom  i  drugom  tecaju  najradje  ci- 
tao  u  pervoj  jurve  osnovi  obecane  sastavke 
iz  domace  ilirske  dogodovscine ,  al’  svojski 
da  kazemo,  gde  seje,  tako  rekuc,  sveudilj 
o  pervom  bistrenju  i  eistjenju  muteza  neob- 
hodno  raditi  moralo,  onde  razprave  koliko 
za  sav  narod ,  toliko  vise  za  novi  navlastito 
narastjaj  najvaznie ,  po  nasesn  mnenju  mesta 
neimadjahu;  no  sada  gde  su  jur  perve  i  naj- 
vece  prepreke  obladane,  razviti  ce  se  s  no- 
voitt  godinom  1837  sasvim  novi  nutarnji  J 
sivol  nasih  narodnih  listovah. 


Ilirske  narodne  novine  izlazit  cedu  u 
svom  tretjem  tecaju  kano  i  dosada ,  po  sve- 
mn  vendar  mogucstvu  ureduie,  dvakrat  na 
tjedan,  to  jest  u  utorak  i  u  subotu;  Danica 
Ilirska  ce  se  i  u  napredak  jedanput ;  a  Ogla- 
silelj  ilirski  dvaputa  na  tjedan  k  narodnim  ilir- 
skim  novinam  dodavati. 

Pervonaznacena  i  u  prikljucenom  za  go- 
dinu  1836  izdanom  Proglasu  obsirnie  razlo- 
zena  osnova  ovih  narodnih  listovah  ostaje 
neprenienjena ,  so  tim  ipak  primecaujem ,  da 
demo  se  svakako  s  novom  godinom  istornu 
zernu  i  jezgri  pribliziti,  a  za  ono,  sto  je 
proslo ,  neka  nas  tesi  poslovica  ilirska  :  „koj 
ce  orah  z  nutra  jisti ,  najprie  ljusku  mo¬ 
ra  sgristi.11 

Do  istine  ova  u  narodnoj  poslovici  na- 
znacena  ljuska  bila  je  kod  nas  llirali  odvec 
cversta,  a  jos  k  tomu  i  trostruka.  Koliko 
samo  nebiase  u  velikoj  knjizevuoj  llirii  ko- 
jekakovih  verstopisah  ili  bolje  rekuc  krivo- 
pisah !  —  Koliko  razlicnih  knjizevnih  pod- 
nareejah!  A  kolika  i  kakova  medju  rodje- 
nom  bratjom  ilirskom  nenavist  i  nesloga!  — 
Al’  u  necuveno  kratkom  vremenu  dviuh  go- 
dinah  dobilo  je  sve  to  tako  doma ,  kako  i 
pred  velikim  knjizevnim  svetom  sasvim  dru- 
gi ,  sasvim  prijatnii  obraz.  — 

Evo  vec  sada  bez  svake  razpre  samo 
jedan  knjizevni  ilirski  pravopis,  kojeinu  naj- 
ucenii  slavjanski  i  ini  europejski  spisatelji 
medju  svimi  drugimi  pervenstvm  priznavaju , 
o  kojem  veliki  Safari  k  u  Casopisu  Ce- 
skoga  Muzeuma  1835  Sv.  II.  st.  228.  ka- 
ze :  ,,nade  vsecky  slovanske  vynikajici u  — 
t.  j.  sve  slavjanske  nadilazeci  —  ,  i  o  kojem 
visokouceni  ceskoslavenski  spisatelj  pr.  J.  J. 
Michl  u  mnogovaznoj  godine  1836  u  Prazi 
izdanoj  knjizi  pod  naslovom  :  Pravopis  ilir¬ 
ski  i  razlika  medju  jezikom  ceskim  i  ilir- 
skim  —  na  str.  146.  odperto  kaze :  „  Pravo¬ 
pis  ilirski  previsa  kratkostju  i  lahkostju 
sami  ceski  ,  poljski  i  ruski ,  za  koj  poslednji 
nedugo  g.  Bulgarin  tuzbu  objavisef  — 

Evo  vec  sada  jedan  knjizevni  ilirski  je- 
zik ,  o  kojem,  da  mnoztvo  drugih  mueanjem 
projdemo  g.  Michl  u  spomenutoj  knjizi  na  istoj 


str.  ovako  pise:  „Jezik  i  Hr  ski  nadilazi  sva 
slavjanska  narecja  svojorn  krepostju  i  le- 
poglasnostju,  i  podoban  je  italianskomu  o- 
vonui  k  pesnictvu  dostojnomu  medju  rim- 
skimi  (romanickimi)  jezici.u  —  Evo  rekoh 
jedan  knjizevni  ilirski  jezik ,  koj  se  vec  sa- 
da  u  mnozih  znamenitih  velike  knjizevne  Ili- 
rie  varoiih  a  navlastito  ovde  u  Zagrebu  u 
akademii  i  u  arkigimnazin  javno  iz  hate - 
dre  predaje ; —  koirn  smo  se  mi  vecoj  st ra¬ 
ni  bratje  ilirske  priblizili  i  k  starinskoj  cistoj 
narodnosti  povratili ;  koirn  smo  si  zivi  i  neiz- 
cerpivi,  te  za  nas  samo  po  odtudjenosti  nasoj 
dosada  zatvoreni  izvor  prekrasnih  narod¬ 
nik >  pesamah  nanovo  odtvorili  ;  koirn  smo 
si  neprecenjeno  knjizevno  blago  od  celerde- 
set  i  vise  izverstnih  ( klasicnih )  spisate/jah 
Pa  mas  a  Ilirskogiz  stare  ilirske  Ate- 
ne  —  Dubrovnika  (Raguze)  ,  i  druge 
mnogovazne  knjizevne  proizvode  ,  kanoti  na¬ 
se  starinsko  dedinstvo  jtrirodjenim  pravom  na- 
sopet  privlastili. 

A  cernu  neslogu,  ruzni  porod  jeda  i  tmi- 
ne ,  jednim  duhom  odusevijena  i  oiirabrena 
bratja  ilirska  jurve  na  sve  strane  zestokom 
hajkom  teraju  i  izteravaju,  i  vec  joj  za  mala  u 
citavoj  Hir'd  nebude  kucistja  ni  ognjistja. 
Naprotiv  pako  spasonosna  sloga  krasna  cve- 
tjem  uzajemnosti  ovencana  cerka  jasnomjne 
zore  svakolika  srodna  serdca  sve  vecim  i  ja- 
ciin  upaljuje  zaroin.  Dokazom  nam  jeste  me- 
djii  mnozimi  osfalimi  „Serbska  pcelaCi ,  koju 
je  visokouceni  i  slavni  ilirski  spisatelj  Paval 
Stamatovic  parok  Segedinski  za  godiuu  1837. 
u  Budimu  na  svet  izdao.  Neka  nam  bude 
hez  zazora  dopustjeno  ovde  iz  vecega  sa- 
stavka  samo  nekoliko  recih,  koje  se  ne  po- 
sebne  cije,  nego  upravo  ilirske  sveobcinske 
narodne  stvari  ticu  ,  iz  spomenute  knjige  na- 
vesti ;  jesu  pako  sledece  :  sm.  br.  2.  „  S  kon- 
,,  cem  1835.  g.  sbacivii  Danica  sa  sebe  — 
„jednostrano  —  ime  „Horvatska ,  Slavonska , 
„Dalmatinskai,‘  s  pocetkom  1836.  g.  ,.Dani- 
„com  I/irskornu  nazove  se,  s  kojom  preme- 
„nom ,  g.  ucrednik  a  s  njim  i  mnogi  drugi  ro- 
,,doljubei  zele,  da  nokazu  i  ceo  narod  juino- 
„slavenski  —  ilirski  —  o  tom  da  izveste , 


„da  se  ove  n  Zagrebu  pecatane  Novine 
„za  sve  najugu  zivuce  Slavene  —  Hire  — , 
„kognibud  zakona  oni  bili ,  izdaju^  l  da  se 
„upravo  juznoslavenskim  —  ilirskim  —  na- 
„rodnim  Novinama  pravedno  nazvati  mo - 
,.gu.  S  imenom  i  pravopisom  promenila 
„ je  Danica  i  slog  (stil)  svoj.  —  Mi  kako 
,,lanskti  tako  i  ovogodisnju  Danicu  nemozemo 
„za  sad  po  zasluzi  dostojno  oceniti:  zato  j« 
,,samo  celom  Serbskom  rodu  s  ovim’  recma 
„preporuciti  nezakasnjavamo :  Svaki  onaj  juz- 
„noslaveuskog  —  ilirskog  —  naroda  clan , 
„kom  su  obstojateljstva  srecnia  i  koj  Da- 
„nieu,  ovo  dragoceno  narodnje  sokrovistje 
„imati  moze ,  osobito  preporucujemo,  da  se 
^,stara  pribaviti.  Na  kratko  da  kazemo:  Da- 
nnica  nasa  buduci ,  da  je  na  svakom  listu 
„najvatrenieg  i  necuvenog  rodoljubja  puna, 
„tako  je  zlatna,  tako  je  narodna ,  da  joj  naj- 
„vestie  pero  dostojan  venae  tezko  oplesti  mo- 
„ze.  Svaki  uceni  Serbljin  ,  Horvat ,  Slavo- 
,.nac ,  Eosnjak  ,  Bacvanin  ,  Banatjanin , 
„Sremac,  Krajnac ,  Bugarin ,  il’  ma  koj  dru- 
„gi  Jugoslaven  —  Hir  —  od  g.  ucrednika  da- 
,,nicinog  rodoljubivo  poziva  se,  da  prilozima 
„svojima  Danicu  Ilirsku  jost  lucozorniom  i 
,,svetodatelniom  ucini.  Danica  je  posvetje- 
„na  Slozi  Ilirskoj  s  pripevom :  „Na- 
„rod  b  ez  narodnosti  jest  telobez 
nkosti  ! “  —  “ 

U  kojega  Ilirie  sina  persih  nebi  tako 
neobicni  uspeh ,  i  toliki  ter  tako  hitri  razvi- 
tak  i  napredak  nase  narodne  stvari,  sveti  i 
neugasivi  domorodnosti  plamen  uzpirio  ?  — 
Zato  neka  svaki  izkreni  i  posteni  domorodac 
desnicu  svoju  postavi  onamo ,  gde  mu  junacko 
serdee  za  dom  i  rod  vatreno  kuca,  pa  za- 
tim  neka  jednim  ljubavi  pozorom  pogleda  ko¬ 
je  njezno  ilirske  majke  detsisce,  a  drugim 
listove  nase. 

U  Zagrebu  dana  30.  Studena  1836. 

Dr.  Ljudevit  Gaj , 

■I.  i  uireitnik. 
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PRAVO  ZADOVOLJSTVO. 


Zadovoljstvo  je  u  svakom  prizreaju  i 
meri  dusa  svih  covecanskih  gibanjah,  pod- 
prijatjah  i  delah.  Sve ,  sto  nam  je  polez- 
no  ( hasnovito)  i  milo ;  sve,  sto  nam  se 
predstavlja  kako  visoko  divno  (cudovito)^ 
preizredno,  nas eg a  cestoljubja,  slavozelanja 
i  izabranja  dostojno,  same  zato  nam  se  ta- 
kevo  cini,  jer  nase  zadovoljstvo  prictnjava. 
Sve  sto  umna  i  telesna  custva  usladiti  i  u- 
veseliti  jnoze ,  po  meri  zadovoljstva ,  koje 
prieinjava,  cenu  svojudobiva.  Vitez  u  bojupod- 
iaze  muzevoo  i  neustrasivo  zivot  svoj  oce- 
vidnim  pogibam,  u  zelanju  zadovoljstva,  da 
uad  nepriateljam  svoim  pobedu  obderzi.  Mor- 
nari,  negledeci  Da  silu  vetrovah  i  na  zestinu 
razjarenih  valovah,  predaju  se  userdno  sirokoj 
i  neizmernoj  pucini  morskoj  ,  u  nadanju  slad- 
kog  zadovoljstva,  da  eedu  svoje  poslove  sretno 
i  sa  uspehem  sversiti.  Tergovci  posilju  u  da- 
leko  razstojeca  mesta ,  preko  p-rostranog  i 
Bepostojanog  mora,,  i  preko  trudno  i  pogibel- 
no  prelaznih  pustarah  svoje  velikim  stara- 
njem  dobivene  glavnice  (kapitale)  u  ocaratelj- 
nom  ozidanju  ugodnoga  zadovoljstva,  da  ce- 
du  svoj  imetak  udvojiti  i  umnoziti.  Lovci 
prelaze  s  velikim  userdjem  stermovite  gore  i 
duboke  doline,  terceci  za  zadovoljstvoni  ,  da 
dedu  koju  sernu  ili  kosutu  uloviti.  Ljubitelji 
knjigah  i  naukah  nahode  svoje  blazenstvo 
u  prosvetjenju  razuma,  r  prisvojavaju-  sebi 
zadovoljstvo  sledujucih  rodovah ,  koji  se 
budu  s  njihovim  trudom  polzovati  hotel!  i 
urneli.  Mnogi  so  od  njih  u  nedostatku  (po- 
manjkanju)  i  skudosti  (stradanju)  na  pedobje 
Erasma  Rolerdama,  i  drugih  u  progonstvu 
i  stranovanju  preziveli,  ugrejavajuci  i  ozivia— 
vajuci  dose  svoje  sa  samim  negibivim  i  vec- 
nim  zadovoljstvom ,  da  eedu  se  mnogi  njima 
polzovati  i  od  zabludjenja  i  mraka  prazno- 
verja  i  aeznanja  osloboditi. —  Nas  stari  Ro- 
domio  svaki  dan  kaze ,  da  nece  zadugo  zi- 
veti,  a  svaki  dan,  kako  svane,  ide  zalevati 


mlade  lipe,  stono  je  okolo  novosazidane  kuce 
nasaditi  dao ,  i  utesava  se  s  onira  zadovolj¬ 
stvom  ,  koje  eedu  njegovih  unukah  unuciei 
imati,  kad  se  budu  pod  ovima  u  bladu  igra- 
li  i  skakali,  i  kad  pcele  od  njibova  cvetja 
med  stanu  sabirati,  od  koih  voska  mnoga  ce 
se  njemu  svecica  na  grobu  ozeci.  Ovo  je 
Hipo  i  covekoljtibno  otesenje.  —  Nahodi  se 
josce  u  Francii  jedan  dud  (murva)  od  osam 
stotinah  godinab.  Ovaj  pervi  dud  iz  Asirie  u 
Europu  donesen  ,  prapraded  jest  svih  milio- 
nah  dudovah,  koji  se  u  Europi  nahode-  Do- 
neo  ga  je  neki  Francez  u  vretne  kerstonosne 
vojne  sa  Saraceni  za  Ljudevita  devetoga, 
kralja  franceskoga.  Sada  ovaj  u  potomcih 
svoih  donosi  Francii  svake  godine  sto  milio- 
nah  livrah  (cini  56  milionah  forintih)  u  su- 
rovoj  svrli ;  a  u  udarenoj  eetiri  stotine  milio¬ 
nah.  Franeezi  za  pokazati  blagodarnost  (za- 
hvalnost)  sveju  ovomu  europejskomu  dudov- 
skoga  roda  Adamu,  ogradili  su  ga  krepkim 
zidom,  da  nitko  nemoze  od  njega  ni  list  od- 
cupati ,  ni  dodirnuti  ga,  ka»  najvecu  kakovu 
svetinju  :  i  tkogod  prolazi  pokraj  Bjega ,  va- 
lja  da  ga  zahvalnim  uzdihom  pozdravi.  Oni 
vele,  i  pravo,  da  Bog  kroz  ovo  blazeno  dre- 
vo  nekoliko  stotinah  hiljadah  ljudih  hlebom 
hrani.  —  Dobro  cini  dakle  nas  stari  Rodo- 
mio,  sto  zaleva  i  napojava  lipice  svoje  :  uje- 
govo  je  zadovoljstvo  pravo,  jer  je  krepostno. 

Polag  D.  O. 

31UDRA  IZRECENJA. 

Ako  hoces  mrava  pogaziti^  misli  prie , 
kako  bi  tebi  pod  nogom  slona  bilo. 

_ 

Cervivo  voce  pada  pri  malom  puhanju 
vetrica,  dobro  se  pako  zori  ako,  i  pocasnie 
u  svakoj  nezgodi  vrSmena.  Tako  i  stvar 
slocesla  lasno  prispie  k  padezu  i  koncu,  a 
dobra  utemeljiva  se  sve  bolje  i  bolje  u  makar 
kolikoj  protivscini. 


Bedakxor  I  V,  t  Dr.  LjuicvU  Say.  —  S-tampano  pri  Frauji  Suyjiaim  u  Zagrebu.. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 

Dana  10.  Prosinca  1836. 

BROJ  50. 

Tko  Aederzi  brata  za  brata, 

On  cc  tudjinu  za  gospodara. 

Narodna  poslovica  ilirsktt. 

P  O  Z  I  V  I  O  D  Z  I  V. 


Zapevala  Horvatkinja  vila, 

Mile  seje  na  odziv  budila : 
Odpevala  seja  Dalmatinka , 
Posestrima  Slavonka  i  Srimka. 

Pomagali  Scrbski  labudovi 
I  Bosanski  sivi  sokolovi, 

Da  kusaju  slast  pevanja  no vog 
Po  ilirski,  ucnog  veka  ovog. 

Stono  jednoc  od  starinskih  Trakah 
Pripevase  vile  od  Mletakah : 

So  tim  narod  nas  ilirski  dice  ; 
Premda  svatko  na  njeg  krivo  vi2e. 

Pisat  smede  inostranae  niki, 

Za  uskratit  ilirickoj  diki : 

Da  nas  narod  nema  slast  slovenja , 
Niti  ima  starog  govorenja. 

Nebudali ,  pobratime  ucni  ! 

Uzeo  si  na  se  posao  mucni ; 

Jer  ako  to  od  Ilirah  reies, 

Sram  neznanja  starog  neuteces. 


Nisu  1’  bili  slozni  u  starini 
Jedne  majke  Ilirie  sini? 

Nisu  1’  bili  jedan  narod  glasni, 
Pismom,  recjom,  macem,  verom  jasni. 

Panoniu  samo  misli  dobro, 

Dom  Ilirah  pravi  veruj ,  pobro  ! 

Vele  ti  je  jednoc  dicna  bila ; 
fetono  peva  stara  rimska  vila. 

Jer  porodi  do  sedam  cesarab : 

Pod  vecnistvom  nebia  joj  para, 
Rimski  bo  ju  orli  izkitisej 
Kako  Ptolo’  i  Xiphilin  pise. 

Neludite  dakle,  ncne  vile! 

Ostavite  zagonetke  mile : 

Po  ilirski,  naski  zapevajte ; 

Mi  za  clanke  nemarimo  znajte ! 

G.  Cevapovic, 
llir  iz  Slavonic. 


GDE  JE  SLOG  A,  TU  JE  I  BOZJl 
BLAGOSLOV. 

COd  Ora.  Steica.) 


Goricani,  Krajnci,  Istrianci, 
Cemogorci ,  slavni  Serbianci 
I  Horvati ,  Slirci }  Murodravd, 

Ii  lorn  Bosnjaci  i  jo§  Podunavci. 

I  Bugari ,  stari  Kotorcani , 
Hercegovci,  mudri  Dubrovcani, 
Dalmalinci,  Sremci  i  Slavonci 
Od  svakoga  stanja  cestni  moruci ; 


Covek  je  za  druztvo  stvoren  ;  on  nemo- 
ze  na  ovom  svetu  zaman  biti.  Samo  u  druz- 
tvu  sa  svojom  bratjom  moze  on  svoju  zemalj- 
sku  srScu  najti,  i  ziveti  kao  sto  umnom  co- 
veku  ziveti  valja.  Samoca  mori  mu  i  truje 
sav  zivot ,  i  nju  samo  bolestan  mozag  i  le- 
deno  serdce  zazeleti  i  potraziti  moze ;  ona  je 
gotovo  sestra  smerti. 

Covek  je  svojim  umom  snazno  stvoren 
50 
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na  ovom  svetu.  AH  je  njegova  snaga  (ja- 
kost,  mod)  samo  onda  podpuaa  i  vlastna,  kad 
je  sa  silotn  vise  ljudih ,  koji  druztva  i  obci- 
ne  sastavljaju  skopcana.  Sto  se  od  jednoga 
satnog  coveka  oteti  moze,  ostaje  pod  vladom 
dvojice  ili  vise  njih  ;  sto  njih  nekoliko  uciniti 
nemogu ,  ono  vece  druztvo  lasno  sversuje. 
Covecja  snaga  raste  s  brojem  ljudih,  koji  se 
u  kakvom  druztvu  nahode.  U  jednog  eove- 
ka  samca  najmanja  je  snaga  (Kraft) ;  svi  ljudi 
ili  celo  coveeanstvo  predstavljaju  najvecu  na 
ovom  svetu  silu ;  u  sredi  izmedju  onih  i  ovih 
nalaze  se  razlicne  mere  eoveeanske  snage. 

No  premda  ljudsku  silu  najvise  mnozina 
ljudih  u  jednom  druztvu  opredeljuje,  to  je 
opet  samo  sloga  njeina  dusa.  Druztvo  je  te- 
lo  s  razlieitimi  orudji  i  silami,  a  sloga  je  uje- 
gova  prava  dusa.  Slogoin  ono  zive ,  a  bez 
nje  je  nemocno  ili  mertvo. 

Tko  je  razlicni  covecji  zivot  smatrao  i 
izpitivao,  i*orao  je  najti,  da  jedni  ljudi  ima- 
ju  snaznu  i  plemenitu,  a  drugi  malu  i  neznat- 
nu  dusu.  Onih  je  zivot  obicno  pun  vaznih 
i  lepih  delah,  a  ovih  je  prazan  i  nevazan. 
Takva  ista  je  dusa  druztvah  i  obcinah ,  nji- 
hova  sloga.  Jedna  druztva  provode  zivot  ne- 
mocan  i  neznatan ;  njihovo  je  uzivanje  pro- 
sto ,  ubogo ,  pa  sve  to  najvise  samo  zato  , 
sto  im  je  dusa,  sloga,  slaba  i  mala.  Druga 
su  druztva  snazna ,  velika  i  srecna ;  jer  je  u 
njih  sloga  velika  i  plemenita,  koja  iin  nala¬ 
ze,  da  po  prirodnih  i  umnih  zakonih  sve  sa¬ 
mo  za  onim  teze  i  sve  samo  ono  da  ucine, 
sto  je  kako  za  svakog  coveka  po  sebi,  tako 
i  za  sve  skupa  dobro  i  plemenito.  Slogom 
sve  se  ljudske  sile  ujedno  skupljaju ;  povo- 
dom ,  primerom ,  revnostju  i  medjusobnom 
(uzajemnom)  potrebom  razvijaju  i  obcinskom 
koristju  doteruju ,  da  svagda  ono  cine  i  5u- 
vaju ,  sto  je  polezno,  16po  i  veliko.  Pravo 
poznavanje  eoveeanske  koristi  i  srece  jest 
veliki  povod  (Veranlassung),  koim  se  ljudi 
u  slogu  skupljaju;  ali  medjusobna  ljubav,  lju- 
bav  svakog  pratna  svim,  i  svih  prama  sva- 
kom,  zaista  je  ona  najveca  krepost,  koja 
slogu  medju  ljudi  sastavlja,  podize  i  tverdo 
derzi.  Gde  te  ljubavi ,  koju  nam  i  razum  i 
sveti  zakon  v5re  nalaze,  neima,  onde  nemo- 


ze  ni  sloge,  dakle  ni  bozjega  blagoslova  bi- 
ti;  onde  je  razdor;  slabost  i  svako  zlo. — 

Muz  i  zena  sastavljaju  u  braku  (Ehe) 
pervo  ljudsko  druztvo.  Zena  saraa,  bez  muz- 
ke  strane,  slaba  je :  njein  je  zivot  verlo  pra¬ 
zan  i  ubog,  kad  se  o  njem  i  inuzka  osoba 
nestara.  Ali  kakov  je  i  muzkom  zivot ,  kad 
ga  zenska  pola  neneguje  i  nepodpira!  Re- 
kao  bi ,  da  se  samo  u  sastavu  jedne  i  druge 
pole  pravi  i  sversen  zivot  predstavlja.  Sna¬ 
ga  i  umerenost,  razum  i  cut,  zasluga  i  na- 
plata,  sunce  uzivanja  sa  zraci  svetlosti  i  to¬ 
pline  samo  se  u  ISpoj  i  svetoj  svezi  medju 
muzem  i  zenom  podpuno  nahodi.  No  sve 
to  kad  ?  Kad  je  ta  sveza  osnovana  na  me- 
djusobaoj  ljubavi,  koja  braenu  (eheliche) 
slogu  radja  i  oderzava.  U  braku,  gde  me¬ 
dju  muzem  i  zenom  ljubavi ,  dakle  ni  slo¬ 
ge  neima,  svako  se  dobro  u  zlo,  i  svaka 
slast  u  gorcinu  pretvara ;  zdravje  u  njemu 
prelazi  u  bolest ,  mir  serdca  u  nemir  stra- 
sti  ,  umerenost  u  razsipnost ,  cest  u  sra- 
motu  i  blago  u  golu  sirotinju.  Kako  je  dru- 
gaeii  brak,  u  kom  se  ljubne  sloge,  dakle  i 
bozjega  blagoslova  nahodi!  Jedinstvom,  koje 
dve  duse  i  dva  serdca  sastavljaju  ,  ne  samo 
sto  svako  dobro  jos  bolje  biva,  nego  i  mno- 
ga  ne  mala  zla  obraz  dobra  dobivaju.  U  nje¬ 
mu  je  zivot  snazan  i  svaki  posao  napredan. 
Sadanji  casi  u  braSnoj  slozi  puni  su  sladko- 
ga  uzivanja,  a  buduci  svaki  put  l^p  i  dobnr 
izgled  ukazuju.  Muz  i  zena ,  koji  u  ljubez- 
noj  slo*i  zivu  i  rade,  svaku  preponu  na  pu- 
tu  njeine  srece  lasno  uklanjaju,  i  svaku  mu- 
ku  i  tegobu,  koju  im  sudbina  kakgod  name- 
ce ,  mnogo  mirnie  i  laglje  nose,  nego  ljudi 
samci.  Ono,  sto  imaju,  blagoslov  im  bozji 
euva  i  sladi,  i  drugo,  sto  im  jos  treba,  bin— 
goslovom  bozjim  pouzdano  i  srecno  postizu 
i  sebi  pribavljaju.  Bra6na  je  nesloga  cesto 
i  najvece  blago  za  kratko  razsula,  a  sloga 
neredko  svoje  Ijubimce  i  iz  najvece  sirotinje 
u  udobno  bogatstvo  preselila.  U  kom  je  bra- 
ku  sloga,  u  onom  je  i  bozji  blagoslov. 

Rodilelji  s  detcom  predstavljaju  drugo  ve¬ 
ce  druztvo,  koje  se  familia  iliti  naski  obitelj 
zove.  Ljubav  roditeljah  prama  svojoj  detci 
je  od  prirode  u  njihovom  serdcu  uzezena.  i  det- 


ca  s  jedne  strane  takodjer  od  naravi,  a  s 
druge  iz  zahvalnosti  i  iz  obicaja  medjusob- 
nog  zivota  Ijube  i  miluju  svoje  roditelje.  Dok 
8U  detca  jos  mala  i  nejaka,  ta  je  Ijubav  o- 
bicno  ziva  i  jaka  ,  dakle  i  sloga,  med  rodi- 
telji  i  detcom  velika.  Ali  kada  detca  u  zre- 
lie  godine  dojdu,  u  godine,  u  kojih  se  sile 
uma  i  serdea  za  samostalan  stalis  razvijaju. 
Po  zakonu  prirode,  tu  se  naravna  sebicnost 
(egoismus)  pojavljuje,  i  Ijubav  za  dobro  oso- 
be  samoga  sebe ,  radja.  Roditeijska  Ijubav 
priima  svojstvo  priateljstva ,  a  detinja  po- 
stovanja  i  zahvalnosti.  No  buduci  da  je  i  tih 
cutovah  osnovna  sila  jos  svagda  ona  perva 
roditeijska  i  detinja  Ijubav,  to  i  ona  medju- 
sobnu  u  rodu  slogu  derze ,  i  sve  osobe  od 
jedne  kervi  za  obcinsku ,  sviu  njih  srecu , 
sklone  i  revne  cine.  Pored  pravedne  i  pri- 
rodne  sebiene  koristi,  svi  jos  za  sve,  rodi- 
telji  za  detcu  i  detca  za  roditelje,  Ijubavno  , 
po  tom  i  slozno  ,  misle  i  rade.  Samo  onde, 
gd5  su  u  roditeljskom  serdcu  svetski  interes- 
si,  osobito  novci,  svu  skoro  cistu  Ijubav  pra- 
ma  njihovoj  detci  ugusili,  i  gde  detca,  od  ro- 
diteljah  zlo  odgojena  i  neprirodno  derzana , 
sve  detinsko  postovanje  izgubise,  prestaje  i 
svaka  Ijubavna  sloga,  i  na  koju  blagoslov 
bozji  nigda  nesilazi,  i  koja  celoga  doma  do¬ 
bro  i  srecu  prezire,  rusi  i  upropastjuje.  Ro- 
ditelji ,  koji  po  prirodnoj  duznosti  u  svemu , 
stogod  cine  i  posluju ,  toplu  Ijubav  prama 
svojoj  detci  pokazuju  ,  i  svacim ,  sto  im  god 
u  vlasti  serdea  i  razuma  stoji ,  dobro  i  srecu 
svoje  dStce  traze  i  podizu,  nigda  nece  nji- 
hovu  detinja  Ijubav  i  njihovo  sinovno  posto¬ 
vanje  izgubiti ,  i  u  neslogu  s  njima  dojti.  Za 
mnoga  ona  dobra,  koja  im  oni  iz  silne  rodi- 
teljske  ljubavi  u  svemu  i  svagda  cine,  ona  im 
ako  samo  nisu  sasvim  izrod  covecanske 
naravi  —  tim  priznaju,  sto  im  kao  lepo  i  zdra- 
vo  granje  na  dobrom  stablu,  cvetje  radosti 
i  rod  ljubavi,  priverzenosti  i  poslusanja  no¬ 
se.  Roditeijska  dobrota  i  poslusnost  detinja 
radja  i  derzi  svetu  onu  jednorodnu  Ijubav, 
na  kojoj  je  najpotrebnia  i  najlepsa  sloga,  slo¬ 
gu  med  roditelji  i  detcom ,  osnovana.  Tko 
nije  nasao,  du  je  onde  najveci  bozji  blago- 
slov ,  gdi  je  ta  sloga  cista  i  postojana  ? 


Vise  razli£nih  u  jednom  druztvu  zivucih 
obiteljah  cine  obcine  vecih  i  manjih  mestah  , 
selah  i  varosah.  Covecji  zivot  mnoge  po- 
trebe  ima ;  jedne  su  takove,  bez  kojih  on 
nikako  nemoze  obstati,  a  druge,  bez  kojih 
nemoze  povoljan,  lep  i  sladak  biti.  Ako  i 
jest  zivot  sakup  mnogih  silah  ,  zato  je  opet 
broj  tih  potrebah  tako  velik,  da  ih  jedan  zi¬ 
vot  nigda  nemoze  po  prirodnom  zahtevanju 
najti  i  nabaviti;  njegove  su  sile  zato  cesto 
slabe  i  nerazvite,  a  vreme  trajanja  njihovog 
svagda  kratko.  No  sto  jedinstven  zivot  nije 
u  stanju  uciniti,  to  onaj  vise  ljudih  i  pleme- 
nah  lahko  moze  uciniti;  mnozina  zajedno  ra- 
decih  silah  velika  je  moc,  koja  mnoge,  ve- 
like  i  neobicne  stvari  zapoceti  i  sversiti  mo¬ 
ze.  Nudja  dakle,  da  se  onolike  potrebe  lag- 
lje  i  pouzdanie  zadovoljiti  mogu ,  pervi  je 
nagon ,  po  kom  plemena  i  rodovi  na  jednom 
j  mestu  zajedno  zivu.  Ali  sama  ta  nudja  ne- 
|  moze  uciniti,  da  obcine,  koje  one  ujedno 
skupljene  obitelji  sastavljaju,  lepo,  lahko  i 
srecno  do  odlikovanja  dojdu.  Medjusobna 
covecanska  Ijubav  jos  se  s  njom  zato  verno 
mora  sdruziti ;  jer  je  samo  ona  prava  inati 
druzevne  sloge,  bez  koje  nikakva  obcina  ne¬ 
moze  ni  srecna  ni  znamenita  biti.  Gde  je 
sloga,  tu  je  i  bozji  blagoslov:  u  kojoj  obcini 
druzevna,  bratska  sloga  vlada,  u  onoj  i  bla¬ 
goslov  bozji  svako  njeino  dobro  delo  ukra- 
suje  i  podize.  U  svakom  mestu  ima  starih, 
koji  Jjude  u  cbcinah  sredstvom  zakonite  vla¬ 
sti  uputjuju  i  doteruju,  da  mirno  medju  so- 
bom  zivu,  i  da  slozno  za  dobro  i  napredak 
svih  rade.  Takova  vlast  svuda  je  verlo  po- 
trebna,  i  mnogo  uciniti  moze ;  ali  ona  jos  nije 
izvor  ljubavne  one  sloge,  koja  se  dobrovoljno 
derzi,  i  na  koju  blagoslov  s  neba  silazi.  Sa¬ 
mo  zakon  vere  i  ostali  dobri  nauci ,  koji  ra- 
zum  izobrazuju  i  serdce  blagoslovnim  cutom 
uzajemne  ljubavi  hrane,  onu  u  obcinah  slogu 
podizu  i  tverdo  derze.  Sto  je  dakle ,  koja 
obcina  nnukom  vrere  zakona  i  moralnosti  vise 
umeksana  i  izobrazena,  to  je  u  njoj  i  uza- 
jemna  Ijubav,  i  koja  se  iz  nje  radja,  druzev- 
na  sloga  \recja  i  jaca.  Svojljubnost  je  svoj- 
I  stv^o  ili  divjega  puka,  ili  ljudih  bez  svake 
*  vere  i  kreposti. 
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Ali  oni ,  koji  znaju,  da  bozja  mndrost  bom  srodjeni,  cine  narod.  Narod  je  dakle 

zapoveda  i  uci,  da  se  svi  kao  brufja  ljubimo  i  jedna  velika  obitelj  (familiaj,  koja  je  od  mno- 

pazimo,  i  da  po  naravskom  nauku  jedan  drugo-  gih  manjih  po  kervi  srodjenih  i  po  razlicnih 
mu  pomazemo,  i  svi  za  sve  slozno  radinio,  mestih  zivucih,  familiah  sastavljena;  jedno 
nemogu  nigda  sasvim  sebicni  (egoistisch)  biti,  poreklo  i  jedan  jezik  prirodna  je  sila  njihova 
nemogu  sve  samo  za  same  sebe  ziveti.  Nji-  srodstva.  Celo  clovecanstvo  ,  koje  sknp  svih 
hov  im  razum  kaze,  da  su  oni  svim  ostalim  na  zemlji  zivucih  i  jedan  nalik  (Typus)  elo- 
ljudem  po  prirodi  bratja,  a  serdce  ih  nagoni,  vecnosti  imajucih  ljudih  predstavlja,  suvise 
da  i  za  tu  njihovu  bratja  u  ljubavi  jednu  cast  je  veliki  rod  razumnih  tih  stvorenjah.  Zbog 
njihovoga  dobra  zertvuju.  (3est  cele  obcine  prevelike  razlike  i  daljine  m estah,  na  kojih 
i  njihova  je  cest,  i  sreca  celoga  mesta,  u  jako  razlicne  njegove  stranke  zivu,  nebi  ono 
kom  zivu ,  njihova  je  sreca  i  radost.  Gde  tako  udesno  do  onog  obceg  dobra,  koje  ljud— 
takovi  ljudi  zivu,  onde  se  i  sioge  medju  ljudi  ska  narav  zahteva^  dolazilo,  da  ga  prernu- 
na/iodi,  onde  i  male  stvari  vclike  i  vazne  bi-  drost  tvorJeva  nije  na  mnoge  i  razlicne  na- 
vaju  Dok  su  zitelji  kakvoga  mesta  razumni  rode  razdelila.  Svaki  narod  svojstvenim 
i  krepostni,  dokle  po  tom  ljubavi  k  njiho-  svojim  poreklom  i  jezikom  jedan  za  se- 
vom  prebivaliscu  i  cuta  za  uzajemnu  slogu  be  rod  tineci  zive  i  radi ,  najprie  i  najvi- 
imaju,  dotle  je  i  zivot  ujibov  lepsi  i  laglji,  se  za  svoje  dobro  i  za  svoj  napredak;  ali 
dotle  medju  njimi  bratska  ljubav  prama  svim,  pri  tom  obcinskimi  covecnosti  silami  i  on  u- 
i  milost  prama  slabiim  dobotvorno  vlada  i  castvuje  u  oderzanju  i  razvianju  celoga  co- 
dotle  u  njih  sve,  sto  im  treba,  raste  i  cuve-  vecanstva.  Svi  narodi  skupa  cine  sve  co- 
no  biva.  Mnoge  njihove  poosobne  sile  slo-  vecanstvo;  oni  su  sastavne  njegove  stranke: 
gom  se  skupljaju  u  veliku  vlast,  i  cine  ono,  sreca  dakle  jednoga  naroda  nosi  srecu  za  ce- 
sto  samo  obcine,  u  kojih  jerazumun  dogovor  lo  covecanstvo,  i  beda  i  nevolja  jednoga  na- 
mnogih,  svezom  uzujemne  ljubavi  u  obcinsku  roda  osetja  se  i  u  svemu  covecanstvu.  Sva- 
silu  sjedinjenih ljudih,  uciniti  mogu.  Lepa  i  ve-  ki  narod,  koj  se  trudi ,  da  sebe  slobodom  , 
lika  zdania  (sagrade,  Gebaude),  cerkve,  ucilis-  naukom  i  slavom  usreci  i  uvelica ,  radi  i  sta- 
ca,  bolnice,  sudovi,  drumovi^  mostovi,  gostilnice  ra  se  i  za  obrazenje  svih  ostalih  narodah  ; 
u  njih  se  dizu  i  umnozavaju;  —  nauci  izo-  jer  narodnja  svetlost  i  sreca  zrake  (trake) 
brazenja,  nauci  svetoga  verozakona  po  sko-  ima  kao  sunce  :  one  se  iz  jednoga  naroda  u 
lah  kod  njih  cvetaju  i  krepost  po  ljudstvu  ostale,  u  obliznje  vise,  u  oddaljene  manje, 
seju  ;  vestine  ostaloga  rada  (GeschSft)^  ter-  dobrotvorno  raznose.  U  narodu ,  u  kom  je 
govina  i  rukodelje  i  drugi  poslovi  u  njih  se  covecnost  razvijena,  svi  su  njegovi  udovi 
razvijaju  i  oplemenitjuju  (veredeln);  jednom  bolji  i  srecnii  nego  onog,  u  kom  je  covecja 
recju;  sve  sto  zivot  derzati,  uvelicati  i  kra-  narav  jos  divlja  ,  vezana  i  nerazvita;  jer  su 
siti  moze  ljubavnom  se  slogom  pametnih  i  do-  u  njem  sile  velike ,  i  veste  koje  i  potrebe  nu- 
brih  ljudih  proizvodi  i  podize.  Njom  su  ma-  dje  (Erfordernisse  der  Noth)  i  potrebe  udob- 
la  mesta  velikimi  i  cuvenimi  varosi  i  grado-  nosti  (der  Bequemlichkeit)  lagko  i  zgodno  na¬ 
vi  postala  ;  kad  je  nje  neslalo,  propala  je  i  bavljaju  i  namiruju.  Ali  osim  toga  jos  se  u 
Atena,  upropastio  se  je  i  Rim  i  Carigrad.  njemu  nahodi  i  izvor  dobra  i  srece,  i  za  dru- 
Bez  Jjubavne  sioge  neima  bozjeg  blagoslova,  ge  narode  ;  i  to  je  upravo  ,  sto  mu  najvise 
a  gde  toga  neima  ,  nemoze  biti  ni  napredka ,  siavu  i  diku  nosi :  ueitelj  i  dobrotvor  drugim 
nit  slave  ni  velicine  u  mestih  i  obcinah.  biti,  kao  sto  je  lepa  i  slavna  zasluga  za  po- 

Ljudi,  koji  su  jednim  od  staiine  pore-  jednog  coveka,  tako  je  isto  i  za  ceo  izobra- 

klom  (korenikom)  1  jednim  jezikom  medju  so-  zen  i  dobar  narod.  (Sverha  sledi.) 

l  BeUaktor  i  V,  :  Dr.  Djudcvic  Gaj.  —  Siampano  pri  Franji  Suppanu  u  Zagrebu, 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 

Dana  20.  Prosinca  1836. 

BROJ  61. 

Jedan  poturica  gorjt 

od  stotiue  Turakah. 

.  ..  ■ 

Nnrodna  poslovica  ilirska. 

T  U  Z  B  A 
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JANSKIII  DETCAKAH. 


I  to  cu  ti  majko  tuzit 

Verni  sin  tvoj  do  smerti, 
Nebi  Ii  se  vece  ruzit 
Kad  nedala  i  terti. 


„Kod  ludjine  tvoj  se  gubi 

Urn,  pripravljen  za  rnnoga; 
Jer  on  ljubi,  il  neljubi 

Domorodstva  dora  svoga. 

„Neljubi  li,  —  kod  Bogovah  !  — 
Na  postenju  manjka  mo , 

A  kod  takvog,  zar  otrovah 

Serkat  smesu  nes  samu  ?  : 


Od  mladezi  sto  ti  tvoje 
Slavorodne  govrori, 

Detce  tvoje ,  bratje  svoje , 

Sin  tvoj  ,  dohro  pozori ! 

Mladic  roda  tvoga,  vedar 
Lep  kao  ruza  rumena  , 

Cist,  ugledan,  bitar,  jedar 
Kao  jabuka  zelena. 

Tankovitan  kano  jela, 

I  kao  jelen  ponosan, 

Uinnost  sto  je  jos  izprela, 

Za  sve^  sa  svim  umnosan. 

Mladic  —  rekoh  tvog  slavnoga 
Roda  —  kakvi  bit  mora , 

Cestje  projde  pokraj  moga 
Samotnoga  prozora. 

Tad  uzdahnem,  i  jedinu 

Rec  —  suza  me  jer  kvasi,  — 

Dam  :  „Za  tvoju  domovinu 

Mlada  kervi ,  prosla  si !  — 

„U  htdjinske  dojt  ces  knee , 

Rano  po  tvom  porodu: 

Neumorno  koi  vuce 

Na  svoj  sunw  mlin  rodu. 


,}A  ljubi  li,  —  sto  ce  slavit 

Neg  svog  roda  broj  slavah  ? 

0  cem  ce  se  s  tobom  bavit, 
Neg  o  svojih  upravah  ? 

„0d  hadetih ,  bojnih  silah, 

Od  svog  roda  starosti, 

Od  nauenih  svojih  dilah, 

Od  vlastelah  sjajnosti? 

„Ti  ga  slusas  dugo  dosta , 
Najposle  mu  u  vricu 

Pade§ ,  jer  je  jos  preprosta 

Kervca  tvoja,  mladicu  !  — 

„On  pred  tobom  kano  lija 
Rod  himbeno  Ivoj  tuce , 

Dok  beljonak  sve  i%  iiha 
Na  oci  ti  nuvuce. 

„Zaslepljer)jc  kad  te  veze, 

Onda  se  i  promina 

U  serdcu  tvom  ta  izleze  : 

„„  Ija  cu  bit  ludjin  a 

„„Ni  pod  nikn  necn  cinu 
Vise  Sluvjan  ostali, 

Moju  cu  rad  domovinu  , 
l  s  njom  ime  pr o  d a  ti. 
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Kazite  mi  dakle :  sto  je  ?  — 

Jerbo  mu  je  um  sputan  — • 

Za  tudjine  i  za  svoj'e ;  — 

Ime  mu  je:  vpolulan.“  (Zwitler). 


„„Tu  cu  oslat,  gde  su  ljudi  \ 
Od  iolike  vaznos  lij 
Ne  kao  moji  cudne  cudi , 

Za  me  sad  vec  p  repro$tiluu 

„Kod  njih  kusas  srecu  tvoju , 

Kad  razsipas  sva:  —  derhlav 
I  hud ,  vralis  sc  u  svoju 

Domovinu:  al  m  ertav  !<s  — 

Ha  nesrecni  roditclji ! 

Zar  je  duznosl  l  a  vasa  ?  — 
Delcici  se  zar,  po  zelji 
Vusoj,  daje  la  pasaf 

Zar  njihovo  serdce  nijc 
Loza  vaseg  cokola  ? 

Pa  da  tudjin  u  njem  sije 
Naukj  tiije  l’  sramota  ?  — 

Pitajte  jih  od  junakah 

Sto,  il  lias ih  starinah, 

Od  pisacah,  il  vojakah 
I  negdasnjih  milinah; 

Od  nasinskog  rukotvorja, 

Od  pesnikah  pokojnih, 

Od  sirokog  kraljah  morja , 

I  banovah  nebrojnih ; 

Pitajte  ih  s  leva  s  desna, 

Odgovor  se  nemetje ; 

Jer  ucitelj  sam  sto  nezna , 

Ni  ucenik  znat  nece. 

Pak  moze  1’  se  za  pravoga 
Takov  Slava  derzati, 

Koi  od  svog  nist  staroga 
Hoda  nezna  kazati? 

Hoce  Ii  mu  iz  ljubavi, 

Za  svoj  narod  slaviti, 

Gorit  serdce  ?  —  I  na  Savi 
Onda  ce  led  goriti.  — 

On  otide  medj  tudjine 

Al  tudjina  nij’  visej  — 

Sin  nij ’  svoje  domovine, 

Premda  u  njoj  sad  dise. 


Tako  otci  ,  i  matere, 

Tako  mora  bivati: 

,,Kaf  o  ini  sc  poslelj  sieve, 

Onako  ce  spavati.u 

Ah  nesrecni  roditelji , 

Zar  vam  svedok  jos  gine  ?  — 

Da  nam  nisu  priatelji 

Bas  ni  malo  tudjine.  — 

Zar  nam  nisu  nekad  stari 
Dosta  na  zao  cinili  ? 

I  himbeno  vicuc  :  ,,tari  S“ 

Serdce  nase  pilili. 

A  sad  mladi,  zar  neznate, 

Kakvu  jadnu  prominu  , 

Kane  uvest,  —  i  zanate? 

Da  nam  jezik  ukinu. 

Pak  zar  jedno  nij’?  dat  mlado 
Dete  tom  kad  odlucim, 

Kao  vuneno  krotko  stado 
Kada  vuku  izrucim  ?  — 

O  nemojte  uboice 

Biti  vasoj  delcici, 

Nego  hasnu  kao  pcelice 
Vasoj  dajte  kosnici ! 

Upustjajte  u  njihova 

Serdca,  stogod  znadete^ 

Dela  nasih  pradedovah, 

Obicaje,  hadete ! 

Podzizite  v  serdcu  plamen 
Njihovomu  marljivo, 

Da  pram  rodu  svom  za  znamen 
Gori  nepreterzljivo  ! 

I  to  kako  uciniti 

Vi  mozete  polasno : 

Dok  se  siba  dd  uviti , 

Nije  nikad  tom  kasno. 
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Bade  P  castnik,  bude  P  gazda ? _ 

Narav  se  je  obvikla : 

Da  ciniti  moze  vazda, 

Sto  je  dikla  navikla. 

Sad  na  mesto :  „  Ja  cit  biti!“ _ 

Ovo  mu  je  jedina, 

Ivoju  pocne  rec  voditi : 

„N  ecu  bid  In  dj  i  n  a  !“ 

>j Ait  tavnice,  bojne  rake, 

Nit  pro  gonslva,  nit ’  rrime, 
Ait  mi  r  obit  m  og  u  m  uke, 

S  l  uvn  o  m  oj  e  pv  e  &-i  m  e  : 

„Sla  vj  an  in  s  am  rodjen  cocek, 
Slavj an  in  sam  o  d hr  anjen, 
Slavjanin  cu  oslat  do  rek. 

Dok  nebudem  sahranjen “ 
Slavodrug  Milog/asovic  , 

Ilir  ix  Slavonie  Hr.  d.  jj.  n. 


GDE  JE  SLOG  A,  TU  JE  I  IiOZJI 
BLAG  OSLO  V. 

tOd  Dra.  Steida.) 


(Sverlia.) 

Izkusni  i  mudri  Ijudi  pravom  upravljaju- 
ce  vlasti  sastavljaju  i  izdaju  zakone,  koji  na- 
rod  u  jedinstvu  derze  i  £ine,  da  se  njegovi 
razlieni  rodovi  i  udovi  slozno  za  obce  na- 
rodno  i  domovinsko  dobro  staraju  i  trude. 
Svako  dobro  vladanje  valja  da  se  smatra, 
kao  sredisce  uma  celoga  naroda ,  koi  silan  i 
izobrazen  za  sve  dobrotvorno  misli,  i  za  sre- 
cu  svih  mudro  radi.  Ljubavna  sloga  u  na- 
rodu,  i  celoga  IJudstva,  nad  koim  vlada,  ja- 
cina  1  sreca,  sveti  su  i  glavni  predmeti,  o- 
kolo  kojih  ono  bez  odmora  radi,  i  koje  ro- 
doljubno  ponavlja  i  podize.  Narod  dakle, 
koi  srecu  ima  pod  dobrim  vladaniem  fpravi- 
teljstvom)  ziveti,  i  koj  takovoga  vladanja 
mudre  zapovesti  i  zakone  mirno  priima  i  do¬ 
bro  slusa ,  mora  u  dobru  napredovati  i  od 
drugth  se  slavom  i  velicinom  znamenito  od- 
likovati.  Oni ,  koji  neosnovane  i  nezgodne 
novosti  traze,  i  samo  zato  proti  dobroj  za- 


konitoj  vlasti  idu,  Ijubavi  k  blagu  naroda  ne- 
imaju,  druzevnu  siogu  razdiru,  i  obcinsku 
propast  kopaju.  —  No  premda  su  dobri  za- 
koni,  koje  derzavno  vladanje  po  razlicnih 
vremenah  i  ljudstva  potrebah  izdaje  i  cuva  , 
da  se  svagda  u  punoj  vlasti  nahode,  najglav- 
nia  sila,  koja  sav  narod  u  sloznoj  skupi  i  u 
napredovanju  k  dobru  derzi ;  tak  je  opet  po- 
trebno ,  da  se  u  narodu  silni  cut  lirasne  na- 
rodnosti  razvie  i  izobrazi.  Narod,  koi  ne- 
zna,  i  ueosetja,  sto  je  narodnost  nefloze  ni- 
kako  slavau  i  cuven  biti,  jer  samo  narodnost 
uzbudjuje  i  podize  cut  narodne  cesti  (Ehre)  i 
narodnog  ponosa.  Lepa  ona  svojstva,  koja  sam 
kakov  narod  ima,  i  kojima  se  od  drugih  narodah 
odlikuje,  cine  tu  narodnost.  Ona  je  Bogmja^ 
koja  silnu  ljubav  k  rodu  i  domovini  u  serd- 
ce  svoga  naroda  uliva,  i  koje  je  sveti  oltar 
rodjenim  poreklom ,  jezikom^  duhom  i  razu- 
niom,  junactvom  i  ponosom  darovi  domovine 
i  vestine  tog  istog  svog  naroda  izkitjen  i  u- 
krasen.  Tu  svoju  Boginju  —  krasnu  narod¬ 
nost  —  valja  narod  da  poznaje  i  da  ljubi, 
pa  ce  u  svako  doba  i  svakom  prilikom  biti  u 
njemu^  i  one  nuzdne  i  prevazne  sloge^  na 
koju  blagoslov  s  visokog  neba  dobrotvorno 
silazi,  i  kojom  se  do  narodne  slave  i  velici- 
ne  dolazi. 

Narod,  koi  za  cest  i  diku  svoga  imena, 
svoje  narodnosti  zive  i  radi,  nemoze  ubog  i 
podverzen  biti,  i  narod,  koi  svoju  narodnost 
revnostno  cuva  i  brani ,  nigda  nemoze  pasti 
i  upropastiti  se ;  jer  je  u  njenm  narodna  slo¬ 
ga  mudra  i  velika^  koja  potrebne  sile  razvi- 
ja  i  potrebnu  vlast  radja.  Ljubav  roda  ili 
narodnosti  mati  je  narodne  sloge  ,  a  narodna 
sloga  Bogom  blagoslovljena ,  proizvodi  diku 
domovine  i  uznosi  slavu  i  srecu  celoga  na¬ 
roda.  Dok  je  Tales  govorio,  da  on  najvise 
na  tom  sudbini  zahvaljuje,  sto  se  je  kao  Gerk, 
a  ne  kao  barbarin  rodio :  dok  su  se  dakle 
Gerci  s  tim  ,  sto  su  Geroi  biJi,  poncsili,  i 
starali  ,  da  svoju  narodnost  proslave^  dotle 
su  oni  i  silni  i  slavni  u  svakoj  struci  (ver- 
sti)  bili.  ]  novii  narodi,  koji  su  poceli  ose- 
tjati  i  razumcvati  svetu  ljubav  narodnosti,  na- 
glo  su  k  sebi  dosli ,  i  tako  su  se  osilili .  da 
su  za  kratko  vreme  jetun  iz  pod  dugovccnog 
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jga  (jarma)  u  dicnu  samostfalnost ,  a  drugi  iz 
tavne  neznatosti  u  stanje  izobrazenja,  slave 
i  velicine  presli.  Gde  je  sloga ,  tu  je  i 

Bozji  blagoslov  l - 

(Dodatak  sledi.) 


knJizevne  vesti. 


U%Pcsti  izdavat  ce  se  nanovo  s  pocet- 
kom  godine  1837,  trudom  i  poninjora  visoko- 
ucenog  gospodina  Teodora  Parlovica  tab.  ad- 
vokata  i  vise  slavnih  varmedjiah  prrsednika: 

„SERBSKI  NARODNI  LIST“ 

Njegovo  u  lanskoj  Danici  pod  br.46.  obi- 
iatie  naznaceno  plemenito  opredelenje  ostaje 
nepremenjeno,  so  tim  ipak  primecanjem,  da  ce 
se  prostor  ili  saderzaj  razsiriti  i  da  ce  se  list 
u  uapredak  postom  posiljati. 


U  Badimu  izisla  je  na  svet : 

,,S  EBBSKA  PCELA" 

ili  novi  ’  cvetnik  za  god.  1837,  izdana  Pavlom 
Stamalovicem  parokotn  Segedinskim.  Nemoze- 
mo  propustiti  celi  saderzaj  ovoga  osmogodis- 
njeg  tecaja  ovde  na  kratko  izloziti :  I.  Me- 
seeoslov —  kao  poznani  kalendar  Budimski.  II. 
Vladajuci  Dom  Austrijski.  III.  VTisa  dostojan- 
stva  pravoslavne  iztocno  gercko  -  nesjedi- 
njene  cerkve  u  austrijskih  derzavah. 

IV.  Izvorni  ili  originalni  saslavci  u  pro- 
sfom  slogu  kao:  I)  Serblji,  njihove  zasluge 
i  sudbe  u  Ungarii  od  1490  do  1836  godine 
(produljenje).  2j  Putovanje  u  Beograd  Serb- 
ski  1836.  godine.  3)  Serblji  u  derzavnih  zva- 
njih  prie  1790.  godine,  i  Pavao  Knez  Branko- 
ric  (Kinisy  Pal)  llir  -  Serbljin  izpovedanja 
iztocnog.  4)  Zakonodatelno  telo  u  Un¬ 
garii  je  vise  Slovensko  negoli  Ma¬ 
gyar  sko. 

V.  Izvodi:  1)  Privilegia  Serbljem  Poti- 
ako-Backim  od  Marie  Terezie  darovana.  2)  | 


Ungar  u  derzavi,  ili  tko  je  Ungar 
i  tko  je  M a  gyar  ?  — 

VI.  Pesnoslovni  saslavci,  kao :  Slaven- 
sko-europejsko  torzestvo.  2)  Slaven.  3)  Glo- 
govkinje  Horvalske.  4)  Na  dan  P.  S.  P.  S.  cu v- 
stvovanja  Dobrinackog  pesnotvorca.  5)  Nad- 
pisi  visokim  u  Becu  i  Budiniu  Slavenskim  po- 
kroviteljem. 

VII . Pismeni  pametnici  Serbski.  VIII.  Sme- 
sice :  gde  se  oglasuju  i  proc^njuju  1)  Slovan- 
ske  Starozilnosli  od  Dra.  Pavla  Safurika  i  t.d. 
2)  Ilirske  nurodne  Novine  i  Danicu  Ilirska  i  t. 
d.  3j  Zora,  slovanski  zabavnik  i  t.  d.  IX.  Svi 
od  Serbaljah  posetjeni  sajmovi  u  Ungarii ;  za- 
tim  skrizalj  (tablica)  za  izplatjivanje  slngah  i 
najemnikah;  i  posla  Budimska. 

Iz  predstojeceg  saderzaj  a  lahko  videti  se 
moze,  kakove  domorodne  misli  serbsku  pceln 
goje  i  greju  i  kakove  su  ju  namere  sada  osran 
godinu  u  sveto  Ilirske  Narodnosti  polje  izvele. 
—  Cena  knjge  je  1  fr.  v.  v.  Mnogi  domorod- 
ei  zele,  da  bi  ju  sto  berze  ovde  u  Zagrebu  kod 
Fr.  Suppana  ili  kod  31.  Hirsfelda  u  knjigarni- 
cah  dobiti  mogli. 


U  Prazi  na  svet  izdano  je  ove  godme  ti- 
skom  knezko-arkibiskupske  stamparnice  jezi- 
koslovno  delo  pod  naslovom  : 

„P  R  A  V  O  P  I  S  ILI  RS  KI“ 

i  razlika  medju  jezikom  ceskim  t 
ilirskim,  od  Josipa  Justina  Mihla ,  clana 
reda  poboznih  skol  u  Prazi.  Osebita  vaznost 
knjige  ove  raora  svakomu  i/irskomu  domo- 
rodcu  bez  ikakove  preporuke  vec  iz  samo- 
ga  naslova  prijatno  u  oci  pasti.  Mi  pako  jo- 
ste  k  tonui  pridati  moramo ,  da  je  delo  ovo^ 
u  kom  se  ne  sanio  zrela  razprava  verhu  pra- 
vopisa  ilirskog ,  nego  i  dvojverstna  slovnica 
ilirska  najrare  i  ceska  ostroumno  prispodoblje- 
na  nalazi,  svakomu  jezik  svoj  korenito  pozna- 
vati  zelecemu  Iliru  sasvitn  potrebno.  Moze  se 
dostati  putem  knjigarskim^  cenom  20  xr.  sr. 


Redaktor  i  V,  :  Dr.  IJudcvit  Gaj.  -  Stami»ano  pri  Franji  Suppanu  u  Zagreba. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  II. 


Dana  SI.  Prosinca  1836. 


BROJ  52. 


Ko  se  (lima  nenaduntT 
On  se  ogiija  nenagrija. 

Xarodna  poslovica  ilirsRa. 


8  P  E  V 

prijatelJu  da  ilirski  pise . 


0 !  ako  kad  je  k  tvojem  nioja  prosnja  doha- 
djala  serdcn, 

Duse  polo  moje !  primi  ju  primi  sada  ! 

PoSmi  prosim  te  jedanput  sluziti  Muzi  sla- 
venskoj  * 

Od  tebe  to  Ijnbav,  to  priateljstro  molt. 

Pocmi  t  nemoj  se  bojat !  znaj,  trud  ce  ti  pla- 
tit  obilno ; 

Bit  ce  zahvalna  tebi  t  pocmi ,  pa  Re’s  se 
kajat ! 

Njenoj  «  basti  gledaj  neporusne  sagradili  kule ! 

Njenom  u  sad  samom  cvetnjaku  to  se  mo- 
ze  : 

Englez  sad,  Frances,  Talianac,  nema  ni  Ne- 
mae 

Vertlu  vec  u  svome  posia  da  dade  tebi. 

Vec  njihovhn  cvetjem  Paroas  je  naresen,  0- 
limp  je ; 

Vec  njihovi®  Mazam  ners  se  dopasti  ai- 
kad  l 

Trazi  te  pako  Slavenkinja  l  njen  u  zagerlaj 
njezni ! 

Ena  ti  vec  venae  pruia  neveni !  —  bva- 
taj  ! 

Siranske  do  sad  je  nebrejoe  veruj  ©vencila 
glave, 

Kam  nebi  svog  stadkog  primila  majka  Se¬ 
da  r 

Primit  ce !  dan  blagosivat  ce,  kad  njoj  sin 
se  povrati, 

Goiko  za  khn  je  placuc  provela  danke 
mnoge. 


Ti  znas  kud  se  razaslira,  rlast  hud  a  njena 
se  siri; 

Znai  nje  ruka,  sloro  dopira  strane  koje. 

Sinjeg’  od  Adrie  puk  Cernog’  se  sto  pruia 
do  Mora, 

Nje  poTja ,  nje  luzi,  gredovi  meat  a  sraka, 

Slrah  gdeno  brodom  zaduju  Balliku  ljuti  la- 
lasi , 

Ode  Scatovid  zertvu  primage  starih  nasihj 

Znas  gde  je  to  l  puk  odunde  do  cak  tarn  U- 
rala  ledenog 

Nje  pcele ,  nje  evelnjuk ,  n  us  ad  a  nje  je 
stnda. 

Nje  mnogoverstuo  bogati  majdani ,  nje  gore, 
nje  su 

Planine  ,  nje  reejem  :  zrak  ,  nebo  ,  zeailje , 
vode ! 

Ilirii  ka  te  je  u  svom  odhranrla  kriln, 

Samo  se  njoj  trudit  neces  i  njoj  se  znoit: 

Tak  drnge  trad  ce  gledav  tvoj  perstom  na 
te  kazivat , 

Cest,  poitenje,  slavu  seslrice  nje  ti  dati ! 

Rusia  viozua  Polonia,  Ceska ,  Moruvska  Si - 
lezka 

Nje  je  Poms  stranom,  nje  Pomoran  je  ro - 
da  l 

Ugria  znas  snsedna  da  rlast  iliricka  biase  , 

Sad  jos  u  njoj  caslju  kervea  je  slavna  re¬ 
coin  , 

Sad  jos  u  njoj  se  nakadjftju,  koji  sr  praolac’ 
ne slide 

Negda  s  Alexanirom  boj  koji  slavno  bise  ! 

Sad  jos  u  njoj  se  nahadjajv ,  koji  slovo  fndje 
neljube , 

Vec  koji  prava  rodu  iraze  slarinslra  tvo¬ 
jem. 
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Scagda  se  takvi  nahudjali  l  tudjini  koji  hi  slo-  I 

bodnom 

Usta  zatcrpavsi  skralili  nokte  duge  !  t 

S  takvimi  rad  bi  bit! !  jer  s  njim’  se  je  dm- 
ziti  sladko  ! 

Sit  biti  jest  gladit,  zivit  uinert  je  s  njimi! 

Jel  ti  znas  sta  sladjeg,  railieg  Ii,  boljeg  li 
na  svetu  ? 

S  telom,  neg  je  s  dusom,  mislom  i  neg’  je 
delom; 

Neg  je  sa  svime  pomagat  svorae  prezrenom 
puku  , 

Zuas  ti,  znas  sta  boljeg?  znas  milieg  li, 
sladjeg? 

Had  te  je  dakle  ranogim  blagohotna  naresila 
narav  , 

Izverstnim  darom,  majkino  vece  slusaj  ! 

Sladku  priori  zicu !  nju  samo  dodirni  sa  per- 
cem 

Sumnjit  nista  nemoj,  glas  ce  priatni  dati. 

Mislis  Homera  zuruslle —  Marona  li,  Fiaka , 
Petrarke, 

Jel  k  neumerlosti  Klopstoka  pute  gazit ! 

Musi  predaj  se  ilirskoj  ,  njezino  baci  s  u 
krilo  ! 

Kudgod  zahtevas  verno  ce  svud  te  vodit. 

Mirnost,  jel  zadovoljnost,  jel  zivlenje  tezaka, 

Jel  pastira  rado  zabave  poljske  pevas? 

Prostost,  gostoljubnost,  gde  prirodno  veselje, 

Gde  sloga,  gde  ljubav  prava  je  rad  si 
znati  ? 

PobSde,  slavna  viteztva  volis  _,  kervavo  1’ 
oruzje 

Kraljev  jel  zemljom  vladanja  jel  ti  vodom; 

Mucie  rad  Leonide  li;  Scipie ;  —  negda  ra- 
dostne  ;  — 

Jei  sada  rad  glasis  prigode  suzne  roda  ? 

Muzi  predaj  se  ilirskoj  !  njezina  padni  na 
persa ! 

0  !  sve  sto  zahtevas,  kazat  ce  verno  tebi ! 

Sladko  j’  otacbinu^  sladko  j’  umert’  ogniste 
za  vlastno  ! 

Stari  su  jos  rekli.  Sledimo  njihne  stope ! 

Njim  smertgorka,  eemerna,  za  rod  svoj  slad- 
ka  biase  : 

0 !  sladji  mora  zivot  Narode  !  za  te  biti ! ! ! 


Smert  jos,  hvala  Bogu!  jos  smert  od  nas  se 
neiste , 

A1  da  bi  nesretno  prispelo  vren.e  tako  : 

Kad  kano  Kalo ,  Siler,  Tasso  ne’s  ziveti , 
da  1’  ces 

Kurlio,  bit  Kodro,  Nikola  Zrinjski,  Milos. 

Njim  smert  gorka,  eemerna,  za  rod  sroj 
sladka  bi  ase: 

Ol  sladji  mora  zivot  Narode!  *a 
te  biti!! ! 

Rodoljub  Zdencanin. 

llir  iz  Slavonic. 


ZLATOUSTJE 

za  g.  183  6. 


,,Ize  hoscel  blagoceslno  ziti,  gonim  budelu 
(tko  hoce  blagocestno  ziveti ,  proganjan  bu- 
de) ,  govori  Apostol  Pavao.  Nenioze  loza 
radjati,  ako  se  nebude  obrezavati.  Nemoze 
grozdje  vino  dati,  ako  se  ne  bude  gaziti. 
Nemoze  lvristianin  poznati  se  je  li  dobar , 
ako  nedojdu  na  njega  mnoge  napasti.  Ne¬ 
moze  psenica  svuci  se  iz  slame  bez  mlatnje. 
Nenioze  psenica  brasno  (muku)  dati,  ako  se 
ne  satre  i  ne  samelje.  Nemoze  od  psenicna 
brasna  ISp  hleb  biti  ,  ako  se  neprosije  ,  ne- 
mesi ,  i  nepece.  Nemoze  se  dobro  nikakvo 
poznati  bez  zla.  —  Budi  gotov,  brate,  sva- 
ko  zlo  podneti,  ako  hoces  da  ti  nikakvo  zlo 
nenahudi.  Nauci  i  samoga  sebe  i  svoje  mla- 
dje,  da  su  gotovi  svaki  cas  pojti  z  ovoga 
sveta.  Ili  imas  brata,  ili  sina,  ili  zenu,  ili  kce  *, 
ili  blago ,  '.ili  priatelje,  u  jedno  trenutje  o  a 
mozes  ili  ti  bez  njih  ostati^  ili  oni  bez  teb  . 
Nemozemo  mi  na  ovom  svetu  ziveti  vavek  u 
svakoj  radosti ,  kad  su  svi  sveti  Apostoli, 
mucenici,  svetitelji  ,  i  mnogi  dobri  Kristiani, 
i  sam  bozji  sin  u  mnogoj  muci  poziveli  ovo¬ 
ga  sveta.  Vidis  li  kako  mati ,  kad  hoce  da 
odbije  dete  od  sise,  cim  god  ljutim  ili  gorkim 
namaze  sisu  :  tako  i  bozja  niilost  dini,  hoteci 
Bog,  da  se  mi  neprilepljujemo  sa  svim  serd- 
cem  k  sladosti  ovoga  sveta,  dopustja  na  lju- 
j  de  razlicne  skerbi  :  nekom  coveku  uzme  ze¬ 
nu,  a  nekoj  zeni  muza.  Da  se  ne  radi^e 
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mnogo  onaj,  koji  se  zeni,  ni  ona  koja  se  u- 
daje,  nekom  uzme  sina,  a  nekomu  kcer.  Bra¬ 
te  ,  valja  da  se  uiolimo  blagotn  Bogu  da  po- 
zivemo  mirno;  ali  ako  nam  se  stogod  mucno 
dogodi,  da  blagodarimo  Bogu  na  njegovoj  mi- 
losti  i  pohodjenju.  Kako  razumni  ljudi  po- 
radi  zdravja  telesnoga  gorke  Iekarije  piju ,  ta- 
ko  i  dobri  Kristianin,  svaku  nevolju  valja  da 
preterpi  za  izcelenje  i  izvracenje  svoje  duse 
i  za  spasenje.  Neznamo  mi  sto  je  nam  po- 
lezno  (koristno),  nego  merzimo  na  nase  do- 
bro ,  kao  mala  detca  na  skolu,  i  naucenje. 


Nemoze  oko  videti  ono  ,  sto  je  u  oku, 
ali  kad  mu  tko  drugi  izvadi  triin,  tada  ga  vidi, 
tako  nemoze  covek  poznati  sverseno  okol- 
nosti,  u  kojih  je  zamersen ,  dok  god  neizide 
iz  njih.  Svi  ljudi  sami  sebe  varaju;  zasto 
svak  sebe  odvec  ljubi,  poradi  toga,  tkogod 
sto  i  misli  i  govori  i  tvori,  ono  mu  je  milo  , 
ono  ceni.  Da  zna  cuk  kukova  je  njegova  pe- 
sma  ,  nebi  po  svu  noc  vikao  „cul  cu !“  — 
Ali  on  siroinah  misli,  da  lepse  peva  nego 
slavnlj.  Mnogo  je  razuman  onaj  covek  ,  koj 
samoga  sebe  i  svoje  posle  razsudjava  vise 
nego  ikoga  drugoga.  Hodeci  covek  putem, 
ako  dobro  nezna  puta ,  nestidi  se  upitati  i 
prostaka  i  cobanina  i  gorjega  od  sebe.  Ho- 
teci  covek,  da  izleci  ranu  svoju ,  netrazi  le- 
kara  stara  ili  bogata ,  nego  onoga ,  koj  naj- 
bolje  ume  leciti.  Bolja  je  iz  dervene  case  i 
tikve  cista  voda  i  dobra,  nego  iz  pozlatjene 
kupe  mutna  i  ruzna.  Ni  u  cemu  dakle  sebi , 
brate,  neprastjaj.  Ura  kad  zvoni  i  uprav  ka- 
ze  casove  ,  svi  ju  slusajuj  akoli  je  pokva- 
rena,  nitko  za  njezino  zvecanje  nemari.  I 
ti  nemoj  mariti  za  rec  ,  koja  nevalja,  ako  ju 
i  veliki  covek  rece,  a  dobru  prostimaj  i  slu- 
saj  ako  ces  i  od  mala  cuti.  Kad  je  blatno  i 
klizav  put,  naslanja  se  6ovek  na  stap;  al 
sverseno  neuzda  se  u  stap,  nego  se  Suva ;  ta¬ 
ko  i  ti  mnogo  razmisljavaj_,  sto  ces  govoriti , 
ali  se  nemoj  nikad  sloboditi ,  da  se  samo  u 
svoje  reci  uzdas!  zasto  ako  padnes^  tkogod 
\  idi,  nasmejat  ce  ti  se.  Serdce  nase  jest  ka¬ 
ko  jedan  vert;  nemoze  u  vertu  nista  lepoga 
narasti,  ako  vertlar  neposeje,  neopleve,  ne- 


zaleje.  Budi ,  brate,  mudar  vertlar;  ako  vi- 
dis,  da  kakva  divja  trava  iznikne  ili  ternje  , 
izcupaj  od  koreuja  i  izbaci.  Neraduje  se  ver¬ 
tlar  gledajuci  nasade  dervne  nakitjene  lepim 
listjem ,  ako  mu  neradjaju  ploda.  Koja  korist 
od  loze  vinove,  ako  neradja  grozdje  ?  Tako 
nevalja  se  ponositi  lepimi  recmi  bez  dobrih 
delah.  Neima  gorjega  coveka  nad  onim ,  koi 
pravo  ume  govoriti,  a  krivo  cini.  Najmahni- 
tii  jest  onaj ,  koi  bi  rad  ,  da  ga  ljudi  postuju, 
a  radi  ono^  cim  ce  se  oneposteniti. 

D.  O 


MUZA  N  E  M  A  6  K  A. 

[Iz  Scliillera.] 


Nit  koj  vek  Augnstov  cvase, 

Nit  koj  Medici  sijase 

Umetnosti  nemackoj; 

Nju  ni  slava  odgojila. 

Nit  je  blaga  svoja  krila 

Nad  njom  knez  razastro  koj. 

Sin  najveci  Teutonah, 

Veli  Fridrik,  od  svog’  trona 
Nerailo  ju  odbije. 

Gordo  moze  Nemac  reci^ 

Silnie  mu  kervca  teci : 

Sam  je  tvorac  cene  sve. 

Zato  visje  se  uzpinja  , 

Zato  sirje  se  razgrinja 

Pesan  Maze  nemacke  : 

I  obiljem  svim  rastnci, 

Iz  dna  serdca  zvirajuci 
Sve  prezira  uredbe. 

Dragutin  Rakovuc , 

Uir  ix  Horvaiske. 


GDE  JE  SLOG  A,  TU  JE  I  BOZJl 
BLAGOSLOV. 

COd  Dra.  Steica.) 

(DodatalcO 

Cujmo  jos  nesto,  sto  nekoja  ucena  gla- 
va  najnoviega  vremena  o  slozi  govori ; 
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„Kad  stablo  samo  stoji,  svaki  ga  vetar 
trese  ,  i  kida  mu  listje ,  i  njegove  grane  ne- 
rastu  u  visinu ,  nego  se  slezu  (prignU)  dole, 
kao  da  zemlju  traze.“ 

„Kad  rastje  (planta)  samo  stoji ,  vehne, 
susi  se  i  gine;  jer  zaklona  neima,  koi  bi  ga 
od  suncanoga  zara  branio.“ 

,,Kak  je  covek  sam,  svaki  ga  vetar  ne- 
volje  i  sile  na  zemlju  obara,  i  mnoga  mu 
nuzua  (nudja ,  sila)  ovoga  sveta,  sok  zivota 
iz  serdca  pije.u 

„Nebudite  dakle  kao  ©no  rastje  i  stablo, 
koje  samo  stoji.“ 

,J)oklegod  ste  nesloznt  ,  i  doklegod 
svaki  od  vas  samo  za  sebe  raisli,  neimate  se 
nikakovom  dobru  nadati.“ 

Sto  je  slabie  od  vrabca  ,  i  sto  je  ne- 
xnocnie  od  lastavice?  Ali  kad  im  se  kradlji- 
vi  kobae  (jastreb)  pojavi ,  imaju  i  vrabci  i 
lastaviee  dosta  sile  i  moci ,  da  ga  odteraju ; 
jer  se  one  onda  okolo  njega  skupe  i  sve  ga 
na  jedanput  slozno  gone*“- 

„Uzinite  primer  od  vrabea  i  od  lastavi¬ 
ee  ,  pa  se  —  slozno  od  zla  branite.“ 

,,Tko  se  od  svog  brata  oddvojava,  strah 
ga  prati  kud  god  ide,  sedi  pored  njega,  kada 
poeiva,  i  neostavlja  ga  ni  onda ,  kad  spava.u 

„Zato  kad  vas  tko  zapita  :  Koliko  vas 
ima?  Odgovorite  :  Mi  smo  svi  jedno;  jer  nasa 
bratja  ,  to  smo  mi;  i  mi,  to  so  nasa  bratja.“ 
„Bog  je  sve  Ijude  jedaako  stvorio ;  u 
njega  svetske  razlike  neima.“ 

„Ali  med  ljudi  ima  takovih ,  koji  su  te- 
lem  ili  dusom ,  ili  voljom  jacji  nego  drugi , 
i  ti  su  ©ni,  koji  svoju  bratju  varaju  i  dave  ; 
jer  je  nevaljanstvo ,  oholost  i  grabez  svu 
bratsku  jjubav  u  njih  ogusila.“ 

,,I  Bog  je  znao ,  da  ce  se  to  tako  sbi- 
ti  (dogoditi),  pa  je  zato  zapovedao  ljudeni  , 
da  se  paze  i  ljube ;  jer  samo  bratska  ljubav 
derzi  ijude  u  slozi  i  cuva  ih,  da  nepadnu  u 
zle  ,  koje  im  jaeji  i  lukavii  uciniti  mogu.‘c 


„Jedan  covek  putujuci  u  planini ,  dojde 
na  jedno  mesto,  gde  mu  je  jedna  velika  ste- 
na  (kamen ,  klisura)  sav  put  prepreciia  bila ; 
a  osim  toga  puta  nije  se  moglo  ni  na  levo  , 
ni  na  desno  projti.“ 

„Kad  taj  covek  vidi,  da  mu  se  od  ste- 
ne  neda  dalje  putovati,  iipne  se,  i  stane  ju 
odtiskavati ;  ali  je  sva  njegova  muka  zaludu 
bila:  kamen  se  nedade  iz  mesta  ni  krenuti.“ 

„0nako  uraoren  spusti  se  na  zemlju ,  i 
pun  brige  zacne  govoriti :  Sto  ce  od  mene 
tuznog  biti,  ako  me  u  ovoj  pustinji  i  noe 
najde  ;  bez  hrane  ,  bez  pokrivala ,  bez  svake 
obrane,  u  ono  doba,  kad  zveri  ovuda  svoj 
grabez  traze  ?“ 

„Na  to  stigne  i  drugi  putnik,  pa  kad  i 
on  sve  ono  isto  ucini ,  sto  je  pervi  ueini© , 
i  vidi ,  da  nemoze  ni  on  stenu  s  puta  uklo- 
niti ,  sedne  i  sam  doli ,  i  spusti  glavu  na 
persi.“ 

„I  posle  toga  dojde  i  vise  njih ,  i  nije- 
dan  nije  mogao  kamen  iz  mesta  krenuti,  i  svi 
se  jako  uplase.“ 

„NajposIe  jedan  ©stalim  rekne  :  Daj  da 
se  pomolimo  nasemu  ©ten ,  koi  je  na  nebu  ; 
mozda  ce  se  on  na  nas  smilovati  u  ovoj 
nasoj  nevolji !“ 

„1  oni  poslusaju  tu  rec,  i  poinole  se  ne- 
beskomu  oteu  iz  dubine  duse.“ 

„I  kad*  molitvu  sverse,  opet  progovori 
©naj,  koi  je  rekao  ,  da  se  molirno :  Bratjo 
moja  ,  sto  nije  jedan  sam  uciniti  mogao  ,  tko 
zna,  nebi  ii  svi  skupa  uciniti  mogli!“ 

„I  oni  ustanu  na  noge  ,  i  svi  se  slozno 
upnu  na  stenu ,  i  stena  se  ©dtisne ,  i  oni 
©dose  dalje  s  mirom.^ 

„Putnik,  to  je  covek;  put,  to  je  zivot; 
stena,  to  su  nevolje  i  nuzde,  koje  on  svaki 
cas  u  putu  nnhodi.“ 

,.jNTikakov  covek  nemoze  sam  stenu  dig- 
nuti;  ali  je  Bog  njeimi  tezinu  tako  izmerio, 
da  ©na  roigda  nemoze  onih  zaderzati,  koji  za- 
jedoo  i  slozno  putuju.a 


„Dva  coveka  svagda  vise  snage  imaju, 
nego  jedan  sam  :  a  eetiri  oka  vise  mogu  vi- 
deti  nego  dva.“  — 


ftedaktor  i  V,  :  Dr.  hjiuls -a  Gaj,  -  §  tampan©  pri  Fr&aji  Sa^panu  n  Za^reiM. 
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J^uropa  prispodablja  se  sedecoj  devojci ,  i  u  toj  prilici  jednim  pogledom  vidimo ,  da  ova 
devojka  rukama  derii  jednu  na  tri  ugle  (coske)  osnovanu  Urn*),  koju  si  na  persa  nasla- 
nja.  Ova  lira  glasiia  je  u  davnoj  prosastnosti  najugodniim  naravskim  glasom,  kada  se  jos- 
ce  sve  skladno  slozene  strune  ili  zice  milimi  vetrici  gibase.  —  Ali  jednoc  podigne  se 
strahoviti  vihar  od  juga  i  zahoda,  i  zatim  silna  bura  od  izhoda  i  severa;  —  strune  odap- 
nu  se,  te  nestade  sloge  i  milenih  glasovah.  r 

Ova  Europe  lira  jest  Hina  na  tri  ugle  med  Skadrom  (Skutari) ,  Varnom  i  Vila- 
kovi  (Vilach)  osnovana.  Odapete  neslozne  strune  na  ovoj  liri  jesu :  Koruska,  Gorica,  Islria, 
Krajnska ,  Slajerska,  Horvatska ,  Slavonia,  Dalmacia,  Dubrovnik ,  Bom  a  ,  Cernagora,  Her’- 
cegovinu ,  Serbia ,  Bulgaria  i  dolnja  Ugerska.  —  £ta  mozemo  sada,  gde  svaki  za  slogorn 
uzdise,  bolje  zeleti,  nego  da  se  ns  velikoj  Europe  liri  sve  neslozne  strune  opet  sloze  i 
slastju  ugodnih  glasovah  proslave  vekovitu  mladost  sedece  devojke.  A  moze  li  se  igda 
pomisliti ,  da  taj  veliki  cilj  dostignemo,  dokle  se  svaka  struna  posebi  tudjemu  skladnogla'sju 
prilagadja  ?  —  Prestanimo  svaki  na  svojoj  struni  bernkati,  slozimo  liru  u  jedno  soglasje ; 
jerbo  je  i  ona  samo  jedina,  premda  su  njeine  strune,  svaka  za  se  vise,  ili  manj'e  od  per- 
voga  naravskoga  glasa  oddaljene.  —  Odtvorimo  staru  naroda  nasega  knjigu,  u  njoj  su  du- 
hom  slavjanskim  zabilezeni  lire  nase  negdasnji  sladki  glasovi,  polag  njih  slozimo  ponovlje- 
mm  soglasjem  Europe  dragocenu  liru  Iliriu.  —  Koj  istinu  i  razlog  ove  prispodobe  dokuci 
od  potr&boce  jednoga  za  celu  Iliriu  izobrazenoga  knjizestva  zaisto  sasvim  uveren  i  uputjen 
liti  mora.  — 

U  ovom  duhu  tersi  se  novinamica  ilirska,  polag  mogucnosti  sve  duhovne  moci 
ilirske  na  jedan  cilj  ravnati  i  kakti  za  jedan  obcinski  naroda  posal  sjediniti.  —  Najmilostivii 
car  i  kralj  nas  FERDINAND  /.,  koj  kak  i  Njegov  blazenopokojni  Otac ,  sve  Svojemu  Ve- 
li^anstvu  verne  narode  jcdnako  ljubi  i  sretne  uciniti  danjom  i  nocom  stara  se,  potverdjuje  sve 
od  blazenopokojnoga  Otea  nacinjene  odluke  i  uaredbe.  Pod  Njegovim  dakle  najvisjim  scitom 
postupamo  i  napredujemo  i  mi  Iliri  sa  svimi  od  Sv.  Velicanstva  najmilostivie  dopustjenimi 
srgdstvi  u  velikom  narodnoga  izobrazenja  delu ,  u  ljubavi  i  slozi.  I  ovako  nastaje  s  dojdu- 
cim  uovim  letom  drugi  tecaj  Novinah  i  Danice.  Buduc  pako  ,  da  se  ovi  nasi  narodni  li- 
stovi  uprav  u  duhu  gori  postavijene  prispodobe  za  svu  Bratju  Velike  Ilirie  pisati  imadu, 
zato  smo  namerili  sve  posebne  ili  jednostrane,  pravoj  domorodskoj  ljubavi  i  slozi  protivne 
naslove  s  nasim  starim,  i  u  dogodovscini  glasovitim,  obcinskim  imenom  zameniti.  Radi  toga 
cemo  s  pocetkom  dojducega  leta  1836  listove  nase,  koih  osnova  inace  jednaka  ostaje ,  ne 
vec  pod  posebnim  nazivom  „Novine  Horvatske nego  pod  obsirnini  i  svim  juznim  Slavja- 
nom  obcinskim  naslovom : 


*)  Lira  zvala  se  je  ked  starih  Ilirah  i  Gerkali  jedna  fela  ciiare  n  spodobi  harfe , 
narodi  svoju  prirodjenu  neduzaost  i  slobodu  aaravskom  pesmoia  slaviti.  . 


koju  sti  liajstarii 


ilirske 

NARODNE  NOVINE, 

izdavati.  —  Novine  ove  izlaze  dvapiit  na  tjedan,  najmre  u  utorak  i  u  aubotu,  svakiput  na 
pol  arkusa  saderzavajuc  kak  i  dosada:  sve  najnovie  domace  i  stranske,  to  jest  nutarnje 
i  vanjske  znamenitie  dogodjaje. 

DANICA  ILIRSKA, 

jedanput  na  tjedan,  svaku  subotu  Novinara  nasim  na  pol  arkusa  posebi  priklopljena  saderzavat 
ce  u  duhu  Slavo-Ilirskom  razlicne  1  mnogoverstne  tako  na  iahku  zabavu  i  uveselenje,  kako 
i  na  primerno  prosvetjenje ,  ter  ugodno  i  koristno  poducanje  spadajuce  slvari.  Navlastito 
pako  uspomene  vredna  i  vazna  znanja  o  najvecjem  u  Europi  narodu  Slarjanskom  u  obcinskom : 
od  njegove  starine  i  dogodovscine,  od  njegova  slovstva  i  knjizestva,  s  jednom  recju  :  sva 
ona,  koja  Ilirskoj  Bratji  od  starodavnoga  i  sadasnjega  stalisa  svih  Slavjanskih  pukovah  dozve- 
deti  i  saznati  potrebno  jest.  Najvecjom  nadalje  pozornostju  i  poninjom  izpisana  bude  iz  do- 
brih  izvorah  izvadjena  dogodovscina  ili  historia  citave  Velike  llirie,  koja  se  najprie  u  kratkom 
vremeno-slovnom  pregledu  u  obcinskom  osnovana  pred  oci  domorodacah  postavi;  zatim  pako 
dojdu  razgovori  verhu  posebnih  stranah  dogodovscine  Ilirske.  0vd6  cemo  saznati  svih  lliruli , 
to  jest  juznih  JSlavjanah  :  Serbaljuh,  Horvatah  iSlovenacah  starinsko  zivienje  i  baratanje,  njiho- 
ve  -zupane ,  knezc ,  bane,  kralje,  viteze  i  druge  uccne  i  glasovilc  Ijude ,  kak  takodjer  ilirskih 
derzavah  i  krajinah  starinsko  vladanje;  izvestja  verhu  srece  i  nesrece  predjovuh  nasih,  verhu 
slarih  gradov  i  varosev;  verhu  znamcnitih  mestah  i  slarih  plemenuh;  —  na  dalje  ilirskih  der- 
zavah  krajobrazno  (geografsko)  i  derzavno  (statisticko)  opisanje.  Buduc  pako  da  k  izo- 
brazenju  jezika  i  duha  najvise  doprinasaju  mnogoverstne  narodue  i  domorodne  razlicnoga  sav- 
jetka  pesme,  zato  Danica  nasa  kakgod  dosada  tak  i  u  napredak  s  izabranim  pesnictva  cve- 
tjem ,  ukrasena  i  nakitjena  bude.  — 

Cena  nasih  na  finom  velinpapiru  stampanih  Novinah  i  Danice  skupa,  na  pol  leta  kak  i 
dosad  za  ovdesnje  brez  naslova  i  zavitka  3  fr.  srebra,  za  vanjske  pako  ili  stranske  gdegod  stanu- 
juce  s  naslovom  i  zavitkom  4  fr.  srebra  iznasajuca  moze  se  ovde  izraven  u  c.  kr.  priv.  Novi- 
namici  Ilirskoj  u  Gospodskoj  ulici  u  DeNegrovoj  hizi,  br.103,  ili  pako  najbolje  narednim  naci- 
nom  na  bliznjih  c.  kr.  postah  napervo  poloziti.  Prosimo  pako  gg.  predplatitelje,  da  nam  svoje 
cestite  naslove,  iliti  titule  podpunoma  irazlozno  napisane  sto  berzje  na  znanje  dati  dostoju. 

Pozivaju  se  nasopet  svi  uceni  domorodci,  da  se  neuskrate  s  dobrimi  pismenimi  deli 
ili  prinesci  izbor  gori  sporaenutih  predmetah  (brez  ikakove  razlike  narecja  i  jezika)  dobro- 
voljno  pomnozavati ,  i  k  velikomu  cilju  prikladne  sastavke  na  podpor  obeinskoga  domovine 
podprijatja  (o  svom  trosku)  c.  kr.  priv.  Ilirskoj  Novinarnici  u  Zagreb  poslati. 

Obznanitelj  ili  oglasitelj  takodjer  dojduce  leto  izlazit  ce  zajedno  s  Novinami ,  i  bu¬ 
duc  da  se  po  njem  svako,  kojim  god  jezikom  pisano  objavlenje  u  tolikom  eitateljah  broju  obilno 
razglasiti  moze,  ufamo  se,  da  ce  se  sve  po  lahko  poveklati  i  sve  bolje  razsiriti.  Pri  svakom 


obznanenju  polag  obcinske  navade  platja  se  od  1  do  10  liniah  20  kr.  srebra,  dalje  pako  od 
svake  linie  2  kr.  srebra. 

Prie  nego  ovaj  nas  domorodni  proglas  zakljucimo,  razsudimo  malko,  sto  dobri  sto 
li  drugi  Ijndi  o  nasih  Novinah  sude.  Dobri  i  razumni  Ijudi  kazu  :  „Nase  Novine  jesu  josee 
u  svome  pocetku,  al’,  kada  tko  zerno  posadi,  mora  znati,  sto  je  usadio,  i  sto  iz  nj'ega  iz- 
rasti  ima',  tako  i  Novinarnica  Ilirska  naznacila  je,  kakovo  zerno  je  posadila  i  sto  iz  njega 
izrasti  ima  ,  i  ovo  zerno  podiglo  je  klicu  svoju ,  i  mala  lipica  biti  ce  velikom  lipom ,  koja 
ce  jedno£  hiljade  marljivih  pcelah  sa  svojim  cvetjem  nasladiti,  odkuda  napune  kosnjicu  Ilir— 
sku  najcistjim  voskom  i  medom ,  koj  ce  za  sve  trute  (trote)  otrovnu  moc  u  sebi  imati. 
Nepustimo  dakle  da  povene  lipica  nasa,  na  kojoj  ce  negda  glasni  slavuljak  i  milena  gerlica 
gnjezdo  graditi.  —  Novine  nase  jesu  u  podetku ,  a  vendar  svaki  posten  covek  po  pra- 
vici  spoznati  mora  ,  da  su  pred  svetom  inera  nasega  domorodstva,  nase  ljubavi  i  sloge.“ 

A  drugi  Ijudi  govore :  „Zasto  nije  dosada  vec  sve  ono  u  Danici ,  sto  zelimo.“ 
Ovim  odgovaramo ,  s  Vitezovicem :  ,,Voce  hitro  kd  do-zrie ,  hitro  opet  i  sagn)ie.cc  Ne- 
moze  se  u  pervi  del  knjige  sve  upisati,  sto  je  svojim  redom  za  celu  knjigu  odluceno. 
Srasla  pomalo  —  i  see  dalje,  pozorno  i  pomnjivo  u  izpunenju  obecanja.  —  A  opet  drugi 
Ijudi  kazu  z  jedne  strane :  ^,Ove  Novine  imadu  nameru  iz  nas  Vlahe  naciniti,“  a  z  druge 
strane :  „Ove  Novine  hote  nas  pobezjaciti,“  a  iz  tretje  strane  :  „Ovde  se  sve  mesa,  ovde 
se  samo  jezik  kvari.“  Mi  ovakove  pitamo  ,  bi  li  Nemci  imali  knjizevni  jezik,  da  su  rekli 
Austrianci  i  Bavarci :  „Pisatelji  hote  iz  nas  naciniti  Saksonce  ili  Hanoverance  ili  pak : 
,,Necitajmo  knjigah,  u  njih  nije  nasega  sela  jezik,  u  njih  sve  je  smesano  :  najvise  sakson- 
ski,  i  hanoveranski ,  zatim  bavarski ,  svabski  i  nesto  austrijski  i  t.  d.“  Bili  rekoh  Nem¬ 
ci  prebivali  u  tolikoj  vaznosti  i  sreci  kako  sada ,  da  svaki  tako  prosto  za  svoj  kut  pise , 
kako  govori.  —  Na  stran  dakle  sa  svakim  predsudom,  prestanimo  svaki  za  se,  kano  zli  su- 
sedi ,  samo  na  svoj  mlin  vodu  vuci,  prestanimo  misliti,  da  je  tekar  serbski,  ili  samo  dal - 
malinski ,  ili  lestor  horvatski,  ili  pak  leprav  krajnski  i  t.  d.  pravo  i  jedino  ilirski.  Ovakove 
predsude  neka  brane  svojljubi,  u  koih  neima  prave  iskre  domorodstva.  U  llirii  moze  samo 
jedan  jesik  pravi  knjizevni  biti,  njega  netrazmo  u  jednom  mestu,  ili  u  jednoj  derzavi,  nego 
u  celoj  velikoj  llirii.  Nemci  slozili  su  svoj  knjizevni  jezik  iz  svih  nareejah  cele  Germanie ; 
a  Taliani  izveli  su  svoju  sladku  rec  iz  svih  nareejah  cele  Italic.  Nasa  slovnica  i  nas 
recnik  jest  cilava  Iliria.  U  tom  velikom  vertu  (basci)  imade  svagde  prekrasnoga  cvetja, 
saberimo  sve  sto  je  najbolje  u  jedan  venae ,  i  ov  naroda  nasega  venae  nikada  nepovene  ; 
nego  ce  se  u  napredak  sve  obilatie  i  krasnie  razvijati  i  kititi. 

Neka  inace  izdnicc  govore,  sto  im  drago^  svaki  pravi  domorodac  znade  cilj 
i  nameru  ovoga  pod  najjaejim  i  najmilostivniim  scitom  Sv.  Velicanstva,  nasega  sveljubljenoga 
Cesara  i  Kra/ja  batrivo  napredujucega  podprijatja,  i  znade  da  je  s  ovim  nase  gore  listom 
star  a  naroda  nasega  zivo  i  skoro  vec  sada  pred  svetom  nerazdru&ivo  skopcana,  i  jur  zato, 
iz  ljubavi  prama  domovini  i  narodu  podpirati  ce  svaki  ono  ,  sto  se  na  neizpisljivu  korist 
potomstva  podize.  Na  stran  dakle  s  jednostranostju,  progledajmo  zornim  okom  slavjan- 
skim,  uvek  u  misli  imajuci  Europe  liru :  Iliru. 

U  Zagrebu  C.  Prosinca  (Grudna)  1836. 

Dr.  Ljudevit  Gay, 

V.  i  ucrednik. 


L 


TI8K0M  FEANJE  2UPANA. 

1837. 


KAZALO  P RED  MET  AIL 


Br.  1.  Danica  Ilirom  ,  danku  i  vladatelju,  od  Ivana  Ma2urani6a.  —  Odziv  domorodca 
od  Josipa  Majera. 

—  2.  Uirska  dvanajst  mesecah  imena,  od  Relkovica  i  Kanizlica. 

—  3.  Ja  i  tuzna  vila  ,  od  Pavla  Stoosa.  —  Cena  zanata  veca  od  zlata.  —  Sve  za  do- 

movinu,  od  I.  T.  —  Radnja  u  severnoj  Ameriei.  —  Osobiti  lek  proti  svadjam. 

—  4.  Danici  Ilirskoj,  od  M.  Topalovica.  —  Broj  sedam.  —  Josip  Lancaster.  —  Bolje 

da  bude  razvalina,  od  I.  G.  S. 

—  5.  Stanak  za  Cernooku,  od  Ljudevita  Vukotinovica. —  Josip  Lancaster  (produfcenje). 

—  Skupnovladarstvo  » Babin. «  —  Razno  cvetje  iz  izversnih.  pesnikah  ilirskih.  (Iz 
Vida  Dosena.) 

—  6.  Pervenac,  od  Dragoile  Vocincieeve.  —  Josip  Lancaster  (konac).  —  Blagoslov 

Ljubavi. —  Concordia,  od  I.  G.  S. —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz 
Kanizlica.) 

—  7.  Napredovanje ,  od  Ivana  Mazur  anica.  —  List  iz  Dubrovnika,  od  Milutina.  — 

Sreca  i  nesreea,  od  I.  G.  S.  —  Razno  cvfetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz 
Gjorgjica  Dubroveanina.) 

—  8.  Sigetu  gradu,  od  M.  Topalovica.  —  Dopis  iz  Koruske,  od  Bratomira  Dolin- 

skoga.  —  Primer  hitroga  napredovanja.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilir¬ 
skih.  (Iz  Vida  Dosena.) 

—  9.  Polazak  ilirskoga  viteza  od  svoje  ljube  na  nepriatelja  domovine  svoje  u  vreme  rata, 

od  .  ...vica. —  Dopis  iz  Koruske  (produzenje),  od  Bratomira  Dolinskoga.  — 
Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Palmotica.) 

—  10.  Slovak  i  Tatra,  polag  narodne  pesme  slovacke  od  Rodoljuba  Zden-canina. — Do¬ 

pis  iz  Koruske  (sverha),  od  Bratomira  Dolinskoga.  —  Ibrahim  i  Osman,  iz 
poljskoga  od  M.  Topalovica.  —  Indianski  mudrac,  od  V.  B.  —  Oblaci  nepogode. 
—  Rod  i  starost  glasovitih  Europeacah.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilir¬ 
skih.  (Iz  Kanizlica.) 

—  11.  On  i  ja,  G.  p.  K.  —  Cudnoviti  Stojan. —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih. 

(Iz  Vida  DoSena.)  —  Orao. 

—  12.  Vilam  ilirskim,  od  Miloe  Dobranovica.  —  Efialtes. —  Vertlar  i  kopriva.  —  Razno 

cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gundulica.) 


Br.  13.  Uzdisaj  od  I.  T.  —  Sredstva  narodnogo  izobrazenja  u  sjedinjenih  severno-amerikan- 
skih  derzavah.  —  Prevareni  varavci.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih. 
(Iz  Zlatarica.) 

—  14.  Otacbina,  po  ruskom  iz  Karamzina  od  M.  Topalovica.  —  Prevareni  varavci  (pro¬ 

duzenje).  —  Statisticka  izvestja  verhu  stalisa  narodnoga  poducavanja  u  Novom-Yorku 
god.  1829.  —  Jarac. 

—  15.  Slavo-ilirski  narod  u  derzavi  austriskoj  na  dan  rodjenja  svojega  kralja  od  M.  Topa¬ 

lovica.  —  Prevareni  varavci  (konac). 

—  16.  Veroizpoved  postenoga  gradjanina. —  Jesmo  li  duzni  decu  ubogih  odhranjivati?  —  Jo§ 

neslo  o  narodnom  poducanju  u  severnoj  Americi. 

—  17.  Covek  i  vreme.  —  Ima  li  se  derzava  brinit,  da  se  deca  ubogih  odhranjuju?  —  Napre- 

dovanje  izobrazenja  covecanskoga  polag  dogodjajah  celoga  sveta.  —  Razno  cvetje 
iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Kan  iz  lie  a.) 

—  18.  Mis  i  macak,  iz  poljskoga  od  M.  Topalovica.  —  Ima  li  se  derZava  briniti,  da  se 

deca  ubogih  odhranjuju  (konac).  —  Noc  pred  novim*letom  nekojega  nesretnika  od 

I.  T.  —  Napredovanje  izobrazenja  covecanskoga  polag  dogodjajah  celoga  sveta  (ko¬ 
nac).  —  Razlicnosti  od  B.  Y. 

—  19.  Veliki  muz.  —  Bogatas,  koi  zasluzi,  da  je  bogat.  —  Misli  slavnih  mudracab,  od  Y.  B. 

—  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Zlatarica.) 

—  20.  Muzu,  od  Dragutina  Rakovca.  —  Delo.  —  Veliki  muz  (produzenje).  —  Izkusanja 

vladavca. 

—  21.  Mladez  slavjanska  derzave  austriske  u  kolu  sloge  svojemu  kralju  FERDINANDU  na 

dan  godovni  30.  Svibnja  1837,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Delo  (konac).  — Veliki 

muz  (produzenje).  — -  Jarac  i  vuk. 

—  22.  Nitra,  narodna  slovacka  pesma  s  dopisom,  od  Ljudevita  Stura.  —  Puskin.  —  Ve¬ 

liki  muz  (produzenje). 

—  23.  Sud  dra.  P.  J.  Safarika  o  »osnovi  slovnice  slavenske  nareeja  ilirskoga,«  uredjenoj 

Vekoslavom  Babukicem  u  Zagrebu  1836.  —  Veliki  muz  (produzenje).  —  Razno 
cvetje  iz. izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Zlatarica.) 

—  24.  Poziv  pokojnoga  episkopa  Maximiliana  Verhovca  Rakitovackoga ,  na  sve  duhovne 

pastire  svoje  episkopie,  god.  1813.  izdat.  —  Veliki  muz  (konac).  —  Moja  deva, 

od  I.  T . ca.  —  0  potreboci  zapisavanja  i  vodjenja  racuna  takodjer  za  male 

rukodelce.  —  Razno  cvetje  Iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gjorgjica  Dubrov- 
canina.) 

—  25.  Ljubav  Islandjanah  k  literaturi  iliti  slovstvu,  od  V.  B.  —  O  potreboci  zapisavanja 

i  vodjenja  racuna  takodjer  za  male  rukodelce  (konac),  —  Razno  cvetje  iz  izversnih 
pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gunduliceve  Ariande.) 

—  26.  Primerna  radinost,  od  V.  B.  —  Proletje  obraz  mladosti,  od  V.  B.  Svestoviti 

vlastelin  i  njegov  oslobodjeni  rob,  od  Eduard  a  Haladia.  —  Razno  cvetje  iz  iz¬ 
versnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Palm  otic  a.)  —  Slovstvo. 

—  27.  Glas  nekojega  Nemca  o  jeziku  i  slovstvu  slavjanskom.  —  Vece  momu  rodu  na  putu 

svoga  izobrazenja,  od  Slavodruga  Miloglasevica.  —  Slika  Gernoboga  u  Bam- 
bergu,  od  Safarika. 

—  28.  Glas  nekojega  Nemca  o  jeziku  i  slovstvu  slavjanskom  (konac).  —  Slika  Cernoboga  u 

Bambergu,  od  Safarika  (nadalje).  —  Starodavnosti.  —  Slovstvo. 

—  29.  Slika  Cernoboga  u  Bambergu,  od  Safarika  (nadalje).  —  Platja  prilizaveem,  odV. B. 

—  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gjorgjica.) 


Br.  30.  S  Bogom  ostaj!  od  Pobratica.  —  Slika  Cernoboga  u  Bambergu,  od  Safarika  (na- 
dalje).  —  Tri  priatelja.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gjor¬ 
gjica  (konac). 

—  31.  Serbia,  od  S.  —  Ostavljeni  od . vica.  —  Slika  Cernoboga  u  Bambergu,  od 

Safarika  (konac).  —  Tri  priatelja  (konac). 

—  32.  Serbia  (nadalje).  —  Vece,  od  Eduarda  Taliana.  —  Bugarske  fceteljke.  —  Vitez 

Pesik,  od  B.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Zlatarica.) 

—  33.  Sila  ljubavi,  od  Dragutina  Rakovca.  —  Serbia  (konac).  —  Pobeda,  od  M...ica. 

—  Iznimak  iz  pesme  G.  M.  P.  P.  iz  Moskve,  dana  21.  Veljace  (Febr.)  1837.  — 
Bulgarske  zeteljke  (konac).  —  Izvestje. 

—  34.  Moravska  putovanja,  od  Ufona  Horna.  —  Prosvetjenje  od  Ivana  Ternskoga.  — 

Historia  pravodavstvah  slavjanskih.  —  Spomen,  od  Spiridona  Jo  vica.  —  Zvezda 
i  iglica  magnetna,  od  M . ca. 

—  35.  Jelki,  od  Ljudevita  Vukotinovica. —  Iz  svoga  fcivota  Dragutina  barona  Vilanji. 

—  Prosvetjenje,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Moravska  putovanja,  od  Ufana  Hor¬ 
na  (konac).  —  Oganj,  od  od  M . ca.  —  Rodoslovno  izvestje. 

—  36.  Djulabie,  od  Stanka  Vraza.  —  Vazne  reei.  —  Pesan  junacka,  od  Save  Radisla- 

va.  —  Malaria.  —  Certice  iz  Rusie. 

—  37.  Bozidar  Dragoili,  od _ vica.  —  Certica  iz  Rusie  (konac).  —  Ruska  lovacka  mu- 

zika.  —  Sud  Ufona  Horna  o  slavianskom  plesu,  osobito  Mazurku  i  Redovaku.  — 
Izvestja, 

—  38.  Djulabie.,  od  Stanka  Vraza  (nadalje).  —  Koji  su  to?  —  Izgubljena  sloboda ,  od 

Milutina.  —  Pismo  g.  Kampelika  Ceha. 

—  39.  Poziv,  od  Ljudevita  Vukotinovica.  —  O  nauku  jezika.  —  Koji  su  to  (konac). 

—  Glupi  i  mudri  gospodar,  od  M . ca.  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah 

ilirskih.  (Iz  Gjorgjica.) 

—  40.  Gde  cu  ju  najti?  od  M.  Deaka.  —  Oslobodjenje  Trembovle.  —  0  nauku  jezika  (ko¬ 

nac).  —  Razno  cvetje  iz  izversnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Gjorgjica,  nadalje.) 

—  41.  Djulabie  od  Stanka  Vraza  (nadalje).  —  Oslobodjenje  Trembovle  (konac).  —  Pravi 

kerstjanin ,  od  M . ca.  —  Razno  cvetje  iz  izvernih  pesnikah  ilirskih.  Iz  Gjor¬ 

gjica  konac.) 

. —  42.  Ylasi  moje  mile,  od  Dragutina  Rakovca.  —  Stabs  ucece  se  mladezi  na  visokih 
skolah.  —  Molba,  od  Franje  Zigrovica.  —  Tx-i  dobe  iz  zivota  Erasma  Yiteliusa 
—  Slovstvo. 

—  43.  Nesto  o  jeziku,  od  Ignaca  Gjorgjica. —  Stabs  ucece  se  mladezi  na  visokih  skolah 

(nadalje).  —  Tri  dobe  iz  zivota  Erasma  Yiteliusa  (konac). 

—  44.  Izpoved  i  pitanje,  od  Tome  Blazeka.  —  Stabs  ucece  se  mladezi  na  visokih  sko¬ 

lah  (konac).  —  Razgovor  od  Ivana  Ternskoga.  —  Slovstvo. 

—  45.  Molba  od  Stanka  Vraza.  —  Tetera,  —  Sbomik  Muhanova.  —  Pravicni  covek.  — 

Slovstvo. 

—  46.  Brodar  od  Ljud.  Vukotinovica.  —  Tetera  (konac). —  Novo  cesko  novinarstvo. — 

Slovstvo. 

—  47.  Na  grob  Franje  Appendinia,  od  Antuna  Kaznacica.  —  Boj  modruski.  —  Novo 

cesko  novinarstvo  (konac).  —  Slovstvo.  —  Razlicnosti. 

—  48.  Odgovor  bratji ,  sto  zele  ,  da  pevam  davorie  ,  od  ’Stanka  Vraza.  —  2ivot  Franje 

Appendina.  —  Boj  modruski  (konac). 


Br.  49.  Ivan  ili  severska  vatra,  od  dra.  Steica.  —  Zivot  Franje  Appendinia  (produzenje).  — 
Slovstvo. 

—  50.  Tuga  za  ljubom ,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Slovstvo.  —  2ivot 

Franje  Appendinia  (konac). —  Slavska  literatura  uzporedjena  s  literaturami  zapadnimi. 

—  51.  Djulabie.  —  Postanak  Petrograda.  —  Poljski  teatar.  —  Slovstvo. 

—  52.  Uskoci  od  Franje  2igrovica.  —  Postanak  Petrograda.  —  Baklja  i  sveca.  — 

Slovstvo. 


D  ANIC  A  ILIESKA 


TECAJ  III. 


Dana  7.  Secna  1837. 


BROJ  1. 


Komu  nije  za  slogu , 

On  je  protiv  Bogn. 

Narodna  poslovica  ilirsha. 


DAN  I  C  A  I  LI  RO  M, 
DANKU  I  VLADATELJU. 


Kao  kad  nocnih  sred  pokojah 
Tama  u  skute  svet  zavije, 

I  markiinom  gustih  hvojah 
Gora  okrutne  zveri  krije , 

j^uci  viju,  rucu  lavi 
Kroz  zastore  markle  seni , 

Zvizde  zmaji ,  i  u  dubravi 
Muklim  zvukom  glase  steni., 

A  brizan  se  pastir  s  stadom 
Divje  u  spilje  sneznih  gorah 
Skriva  ,  opojen  sladkom  nadom  , 
Da  ce  rujna  svanut  zora ; 

A1  se  prie  svetla  ujavi 
Varh  istoka  prihodnica, 

I  na  vedroj  sjaje  glavi 
Ljiljan  rajski  i  ruzica; 

A  za  njome  tekar  stupa 
U  rumelci  zora  cista  ^ 

I  beo  danak  vodi  skupa 
Ruku  u  ruci  ona  ista  : 

Tako ,  ilirski  bojni  puci  ! 

Moji  nebom  ilirskime 
Traci  plovu  ,  i  u  ruci 
Samo  iduce  kazu  vrime. 

A1  zenice  bistre  uprite 
Jurve  u  vedra  vrata  istoku , 

I  mladjani  dan  vidite, 

Kako  za  nmom  jezdi  u  skoku. 


Jezdi  u  skoku  pospesnome, 
I  rumena  stere  krila, 

Tere  u  nedru  nosi  svome 
Zarke  zrake  sunca  mila. 

Iz  njegova  skuta  pada 
Svetlost  ljubka,  i  tera  tmine , 
Tko  u  nocnoj  seni  strada 
Ufajuci,  da  negine. 

Maglovitih  varh  dolinah , 
Vecna  tamnost  gde  prebiva, 

I  visokih  prek  pianinah 
Iskre  sipije  oguja  ziva. 

Jezdi  jezdi,  svetli  dane, 
Kud  te  zrake  moje  zovu, 

Kroz  ilirske  tvorec  strane 
Zemlji  staroj  dusu  novu. 

Nit  te  tamna  sena  plasi, 
Povetarcem  kuda  ploves : 

Kud  ja  idem  sto  te  strasi  ? 

01  sto  u  pomoc  druge  zoves  ? 

Moje,  dane!  stope  sledi, 

I  svaki  cas  svetlost  vecu, 

1  podnevu  u  varh  sedi : 

Ja  te  dalje  vodit  necu. 

Tebe  divna  zudi  sloga 
Ilirskieh  od  narodah, 

Od  Dunaja  golemoga 
Do  Jadranskih  sinjih  yodah. 

I  odtole  put  zapada 
Gorotanskih  preko  gorah, 

1  sto  ilirski  jezik  vlada 
A  arh  zalovah  Cernog  Mora. 
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Serbin,  Sugar,  Horvat  bojni, 

I  banatsko  polje  ravno 
Bolnjak,  Kranjac  i  dostojni 
Grad  Dubrovnik,  —  mesto  slavno. 

Slavonia  ,  Gore  Cerne , 

I  dalmatski  vitezovi , 

Plodna  Istria:  sve  ti  serne 
Zeljno  u  susret  da  te  ulovi. 

Svi  se  u  napred  s  tobom  dice, 
Svi  u  tebi  zivu  toli , 

Da  im  u  tebi  nov  svet  nice, 

I  stvara  se  raj  oholi. 

Ah,  ugodno  prem  je  ovora 
Rodu  u  zledi  pomoc  biti , 

I  podpreti  vlastju  novom 
Narod  tako  prie  cestiti. 

Prem  je  sladka  rec  u  nedru 
Reci  u  blagoj  uspomeni : 

Ja  savezah  mu  kerv  vedru 
I  razpuha  plam  ognjeni. 

Plam ,  u  kom  se  narod  stari 
U  nov  roda  venae  staplja  , 

Nit  za  ruge  davnje  mari, 

Nego  u  slozi  gnjeve  utaplja. 

Da ,  sto  rekoh  ?  pace  u  slavi 
Novi  narod  tako  rasti. 

Da  nebeskoj  u  munjavi 
Svetlost  javlja  i  nove  vlasti. 

Jakno  soko  mlad  na  lezu 
Pod  maternjim  sedi  krilom, 

Dok  ga  leta  k  zemlji  vezu 
1  slabosti  taru  silom , 

A1  iz  gnjezda  kad  ga  zove 
Vreme  i  u  zrele  dospie  case  , 

Put  visokog  sunca  plove 
I  zrakom  se  vedrim  pase. 

Tako  i  vasa  rastu  vece 
Krila  u  krilu  neba,  Iliri  , 

Izgubit  se  nitko  nece 
U  vedrine  tkogod  viri. 


IJer  se  u  mocnog  duba  seni 
Najprie  nezno  drevo  uzgaja, 

I  u  nebeskoj  buci  oreni 
Tresk  od  slabe  glave  odvaja. 

Ferdinande  !  austrijskoga 
Slavna  roda  slavni  sinu, 

Cim  si  seo  dedinskoga 
Sam  prestolja  na  visinu. 

Niida  visnje  upri  oko 
Uirskieh  put  dubravah, 

Kako  mladi  dub  visoko 
Raste  i  k  nebu  tezi  glava. 

Vidi,  i  u  serdcu  seti  Tvome 
Sladku  radost  redke  srece , 

Da  je  rukom  otcinskome 
Strom  usadjen  tolik  vece. 

Strom,  koi  se  gordo  dize 
Vedrom  nebu  pod  oblake, 

I  sad  sada  zvezde  stize  : 

Velicine  jur  je  take. 

Nit  se  ikomu  klanjat  znade 
Glava  ohola  osiin  Tebi , 

Pace  ugodni  plod  svoj  dade 
Tebi  samom  izpod  nebi. 

Care  vedri  ,  goji  goji 
Vocku  tako  plemenitu, 

I  kraljevski  perivoji 
Nehte  opustit  vek  na  svitn. 

Dok  se  ilirskoj  u  desnici 
Treskovita  sablja  bleska, 

Neplasi  se ,  i  ako  u  sliei 
Pakla  ori  se  strel  nebeska! 

Iran  Mai-uranic , 

Ifir  \x  Horvatske. 

O  D  Z  I  V  D  O  M  O  R  O  D  C  A. 

Kako  vrucozeljno  sam  ocekivao,  da  se 
vecim  korakom  maknemo,  i  uz  berdo  narod- 
noga  prosvetjenja  hitriim  gibanjem  popnemo. 
tako  se  sada  nemogu  zadosta  diviti  i  rado- 
vati ,  tolikomu  i  za  kratkocu  vremena  doista 


cudnovatomu  uspehu  i  napredku  domorodnih 
ilirskih  tersenjah. —  Slogo,  inila  slogo,  tko 
bi  tebe  dostojno  slavio  !  tko  li  ucinke  tvoje, 
tko  plodove  silomoznoga  upliva  tvoga  izbroio! 
dosta  to,  gue  tebe  nema,  nista  nema  !  od  mra- 
vinjaka  do  pcelinjaka  ,  od  zemljodelstva  do 
uciteljstva ,  od  vojnictva  do  duhovnictva , 
od  braka  (Ehe)  do  obitelji,  od  obitelji  do 
obcine ,  od  obcine  do  naroda !  bez  tebe  cu- 
dotvorna  mati  narodne  blazenosti !  nista  ne- 

0  istini  ovoj  nije  mozda  nijedan  narod 
toliko  i  tako  obilatim  iskustvom  obavesten  , 
koliko  nas  ilirski,  preterpivsi  od  svog  postan- 
ka  kroz  stoletja  i  stoletja  nebrojeno  cislo 
najtuzniih  dogadjajah,  koji  svikolici,  ako  isti- 
nu  priznati  hocemo,  jedine  nesloge  skotovi 
biahu.  __  Tko  nevidi,  koi  ikoliko  ponjatje 
predjasnjeg  vremena  imade ,  jedini  pravi  i 
istiniti  uzrok  zle  sudbe  i  propasti  nasih  predjo- 
vah  u  medjusobnoj  razpri,  tko  nezna  koli- 
ke  je  sroertonosna  njezina  sila  derzave  i  na- 
rode  razkidala  i  unistozila?  — 

Al’  sve  to  su  vec  nasi  stari  verlo  do- 
bro  znali,  pace  i  sa  citavim  bremenom  tuge 
i  nevolje  cutili,  P»  kako  su  tolikimi  zertvami 
pribavljeno  iskustvo  upotrebili  ?  jesu  Ii  merz- 
ku  nakaznu,  koja  im  je  hiljadoglave  bede 
radjala,  izmedju  sebe  izterali?  jesu  li  mer- 
zost  i  nenavist  prognali  ?  —  Bez  umalenja 
njihovih  ostalih  krepostih,  poradi  same  istine, 
kazati  moramo ,  da  su  dapace  uzasnu  vatru 
ove  najruznie  strasti  svevise  hranili  i  piri- 
li.  dok  irn  je  najposle  plamenom  svojim  do- 
niovine  krov  upalila,  i  zestinom  svojom  u 
pepeo  obratila.  — 

Sve  ove  nesretne  praotacah  nasih  sud¬ 
be  ,  treba,  da  mi  razboritim  pozorom,  kao 
zlatne  nauke  na  nasu  i  potomstva  nasega  ko- 
rist  upotrebimo,  tverdo  uvereni,  da  cim  vise 
preterpeli  jesmo,  tim  laglje  i  stalnie  k  sve- 
tomu  od  Visnjega  nam  odlucenom  cilju  pod 
blagim  i  oteinskim  najmilostivieg  Cara  i  Kra- 
Ija  nasega  Ferdinanda  scitom,  koi  neporuslji- 
vu  ilirske  kervi ,  prama  svetlomu  kuce  au- 
strianske  vladanju  ocivestno  i  obilato  doka- , 
zanu  vernost,  vazda  uvazavati  dostoji ,  do- 
speti  moguci  budemo.  Jer  niti  arabskog  der-  I 


va  kora  neroni  dragocene  balsama  kaplje  , 
dok  jo j  tko  ranu  nezadade  ,  niti  zlato  ,  dok 
sve  ognja  neprilike  nepreterpi,  svetlie  nebi- 
va;  tako  i  narod  ilirski,  kada  sve  nezgode  i 
nepriazni  preterpi ,  i  kad  vec  svaki  njegov 
clan  duznosti  svoje  pram  narodu  i  otaebii  i 
polag  dogodovnoga  izkustva  izpunjavao  bu- 
de,  zasluzenu  naknadu  i nagradu  svakako  za- 
dobiti  hoce.  Vidimo  pako,  da  jedva  sto  oku- 
sismo  sladost  nebeske  sloge,  vec  stare  na¬ 
roda  rane  celiti  pocimlju,  i  da  sadasnja  Hi— 
rah  doba  pomocom  blagoga  vladanja  jasnia 
i  svretlia  nego  sva  prosastnih  godinah  ma- 
glena  stoletja,  do  uzhitjenja  ukazala  se  jest  ; 
s  poverenjem  dakle  reel  inogu  ,  da  s  pocet- 
kom  novre  sloge  potomci  nasi  nova  u  dogo- 
dovscini  ilirskoj  dobu  zapocimaii  budu. 

Premili  domorodci !  sladka  nado  i  uteho 
moja !  negledajmo  na  izrode  i  svoga  roda 
izdaice,  jer  takovih  smerzla  i  kamenita  serd- 
ea  u  poldnevnom  takojer  suncu  najdublja  noc 
zaslepljuje,  ter  ubitocna  obstira  tmina:  kada 
svoja  vlastovita  zapustjajuc  inostrana  zahte- 
vaju;  —  to  su  prava  sirotinja,  akoprein  obi- 
luju  ,  jerbo  tudja  izvan  domovine  i  naroda 
traze.  Niti  se  nad  takovimi  cuditi  moramo , 
jer  se  nekada  i  drugi  narodi ,  koji  danas  na 
najvisjem  stupaju  izobrazenosti  stoje  ,  u  istoj 
smutnji  nalazahu  ;  primer  podobnoga  zabludje- 
nja  citati  se  moze  kod  J.  M.  Moscheroscha 
(lt»52),  kojega  reci  poradi  vecega  dokaza  ov- 
de  navadjam  :  „Vernm  nos  Germani  hoc  vi¬ 
lla  quasi  pcrpeluo  laboramvs  delicafnli  ,  hoc 
untnn  agentes ,  id  videamur  a  majoribus  de- 
scivisse.u  K  tomu  u  nemackom  jeziku,  kakov 
je  u  ono  doba  bio  ,  dodaje  :  „Dass  wir  bei- 
nahc  von  unserer  Mutlersprache  gar  abgeici- 
chen  und  treulos  an  ihr  gctcorden,  indent  wir 
solche  veruchlen;  anderer  National  Kleider , 
Reden,  Sillen  und  Geberden  in  alien  nach- 
folgen ,  den  vnseren  weit  vor ziehen  und  also 
gleichsam  ihre  Affen  und  Narrcn  werden.11  — 

Podobnim  nacinom  tuzi  se  takojer  Bal- 
bin ,  Dis.  de  L.  Slav.  p.  6.  „Domestica  om¬ 
nia  nobis  sordent,  nostri  nosniel  pcenitet ,  eo- 
dem  affeclu,  quo  palrios  homines,  lingvam  iti- 
dem  nostram  stulte  confemnimus Taj  isti 
iz  dubljine  domorodnog  serdca  tako  nzdise  p. 
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118.  „Uttnam  nos  quo  (pie  aliena  mirari,  el 
quod  noslroe  genlis  Irisle  /alum  esl,  nostra 
cuntemnere  desinamus.  Sordent  nobis  dome- 
stica ,  et  anili  studio  ullro  assuryimus  iis,  qui 
nobis  verbera  impingunt.11  — 

Odkrimo  dakle  svi  zajedno  persa  nasa,  i 
odtvoriino  vrata  serdcah  nasih  miloj  slozi  1 
ljubavi,  slusajmo  spasonosne  glasove  iskre- 
nih  rodoljubacah ,  i  sledimo  bez  odtezanja 
osnovana  magnovenja  njihuva;  da  liitko  iz- 
medju  nas  nebude  podoban  bezcutnoj  i  truh- 
Ioj  kladi,  ili  studenoj  steni.  Nezapustjajmo 
u  napredak  nimalo  prostranu  i  plodnu  njivu 
jezika  nasega  ,  —  neoslanjajmo  se  ludo 
na  cudotvorstva  milostivog  Boga,  mneci ,  da 
11am  neorana  i  neposejana  njiva  psenicu  ro- 
dila  budu.  ,,Non  enim  amplius  aurea  Salur- 
ni  vivimus  lempora,  quibus  immunis,  raslro- 
que  inlacla,  nec  ullis  saucia  vomeribus  per 
se  dubat  omnia  tellus.11  —  Odhranjujmo  det- 
cu  nasu  u  duhu  pravoga  domorodstva,  u  du- 
hu  ciste  narodnosti  slavo-ilirske,  predstavlja- 
juci  joj  jezika ,  ili  bolje  rekuc  narecja  ilir- 
skog  sa  ostalimi  slavjanskimi  uzku  srodnost, 
njegovu  velicinu,  recih  obilnost,  izrazah  kra- 
sotu  i  krepkost  s  jednom  recju:  poknzimo 
mladezi  vaznost  materinskog  jezika;  al’  upu- 
timo  ju  takojer  da  nije  dosta  sudbu  jezika 
slepouiu  tekar  slucaju  propustiti^  ili  samo  nje- 
govimi  lepotami  nasladjivati  se,  vece  da  je 
lieobhodno  treba,  raditi ,  poslovati,  i  zrelim 
naukom  napredovati,  jer  pravo  kaze  Vegetius: 
„(Jui  sccundos  oplut  eventus,  dimicet  arte, 
nun  casu.t: 

Usadimo  mladezi  nasoj  u  njezna  serdca 
zivu  i  vatrenu  Ijubav  prama  jeziku  doma- 
cem ,  uzbudimo  svakom  prilikom  bar  u  no- 
vom  narastjaju  sveto  cutenje  naravske  duz- 
liosti,  koja  nas  obvezuje  ,  da  prirodjeni  je¬ 
zika  dar ,  kojega  s  maternjim  mlekom  sa- 
snuli  jesmo ,  proti  svakomu  oskvarnutju  cu- 
vatno  i  branimo.  Neka  znade  svaki  ela- 
nak  naroda  nasega  da  nas  nitko  vise  uvre- 
diti  nemoze,  nego  onaj  koi  bi  se  usudio 
nase  naravsko  izobrazenja  sredstvo  silom  ili 
lukavostju  dirati  ili  otimati.  Neka  nasa  mla- 


dez  n  dusu  upije  isti nu  bisernih  Herderovih  re- 
eih  :  CBriefe  zur  Betord.  d.  Human.  B.  2.) 
,,Ual  wohl  ein  Volk  ehcas  Lieberes ,  als  die 
Sprache  seiner  Vdter  ?  In  ihr  tcohnet  sein 
gawser  Reichthum  an  Gedankcn,  Tradition, 
Geschichte,  Religion  und  Grundsiilzen  des  Le- 
bens ,  all  sein  Herz  und  Seele !  Einem  sol- 
chen  Volke  seine  Sprache  nchmen  Oder  herab- 
wiir digen ,  heissl  Him  sein  einziges  unsterbli- 
ches  Eigenlhum  nehmen ,  das  von  E/tern  uuf 
Kinder  forlgehl.  Wcr  mir  meine  Sprache  ver— 
driingt,  will  mir  auch  meine  Vernunfl  und  Le- 
bensweise ,  die  Ehre  und  Rechle  meines  Vol- 
kes  rauben.11  —  I  onih,  gde  kaze  (Werke 
zur  schonen  Literatur  Th.  3.):  „Kein  gros- 
serer  Scliade  kann  einer  Nation  zugefiigl  wer- 
den,  als  wenn  man  ihr  den  N ationalcharakler, 
die  Eigenheilen  Hires  Geistes,  und  ihrc  Spra¬ 
che  raubt.“  — 

Ovakovimi  temlji  treba,  da  mi  mlada  per¬ 
sa  detce  nase  oklopimo  i  oboruzamo  ,  ova¬ 
kovimi  nacelji  treba  da  mladi  narastjaj  obja- 
cimo  i  obodrimo;  i  naskoro  ce  sve  grane  na¬ 
roda  nasega  jedan  samo  duh  odnsevljavati  : 
duh  za  dom  i  rod,  to  jest  duh  domorodstva } 
jedna  ce  samo  misao  sva  dela  nasa  voditi  i 
upravljati :  —  misao  za  obcinsko  domovine 
i  naroda  blago  ;  jedna  ce  volja  sve  Hire  ve- 
zati  i  druziti  :  —  volja  sloge  i  jedinosti;  je¬ 
dan  ce  zar  sve  domorodce  razpaljivati : —  zar 
za  nauk  i  prosvetjenje.  1  tako  ce  narod  nas 
Ilirski  za  mala  svuda  vidjen  i  cuven  biti,  i 
sjajnost  njegova  ce  se  rojiti  i  razsiravati^  i 
ime  njegovo  ce  vekovati  u  veke. 

Nemojte  dakle  premili  uma  mojega  sve- 
udiljni  predmeti,  sladki  domorodci  moji  !  narod 
nas  ili  u  prevelike  prostore  raztezati ,  ili  u 
premalene  krnge  sprezati.  Nasa  rodjena  bra- 
tja  S/avo-Cesi,  Slavo-Poljaci  i  Slav  o- Hu  si  ne- 
ka  nam  gledec  na  izabrazavanje  jezika  na  pri¬ 
mer  sluze,  jer  oni  svaki  svoje  narecje,  kao 
pusebnu  njivu  jednoga  Sveslavjanskoga  polja 
obdelavajn.  Tako  isto  treba  da  i  mi  Slavo-IIiri 
cinimo  :  jedno  da  bude  polje  ;  cetiri  da  budu 
nJ»ve.  Josip  Mu  jer,. 

llir  ias  Bauaia. 


Ucreduik  i  Izdavaielj  Dr.  Ljudcvit  Gaj.  —  Siempano  pri  Franji  Suppanu  u  Zagrebu. 


r 


DANICA  ILIRSKA. 


TECAJ  III. 

Dana  14.  Secnja  1837. 

BROJ  2. 

Da  je  i  >rsadau  sve  jedno,  to  znadeia , 

Sto  je  pako,  i  kada  ?  znadem  i  uezuadem. 

Kanizlic. 

1LIRSKA  DVANAJST  MESECAH IMENA. 


Iskrena  zelja,  koju  nam  premnogi  i  naj- 
vrednii  domorodci  sa  svih  stranah  najpace 
gomje  I  srednje  Ilirie  sogfasno  priobcuju,  na- 
giblje  nas  ,  da  odtnah  s  pocetkom  ovoga  no- 
vogodisnjeg’  tecaja  sva  kojekakova ,  ponaj- 
vise  prostaSka  ili  samovoljno  skovana  ,  ilir- 
skoj  jedinosti  protivna  mesecah  imena  iz  na- 
sega  obce-ilirskoga  knjizevnoga  jezika  sasvim 
izbacimo,  ter  na  mesto  njih  cista  i  prava  n  sta- 
rih  i  novih  knjfgah  najizverstniih  spisateljah 
i  u  najeistjem  nareeju  naroda  nasega  saeu- 
vana  imena  jedanput  za  svakiput  u  nase  knji- 
zestvo  uvedemo  r  za  stalno  ntverdimo.  K  ovoj 
sverhi  nije  nista  drugo  treba,  vec  da  dobro  sa 
nevaljanim  na  kratkom  prispodobimo,  i  ono  sto 
temelj  jedinosti  i  razlog  ciste  narodnosti  i 
starinske  izverstnosti  zahteva ,  bez  svakoga 
nmstvovanja  i  mudrovanja  sto  berze  slogo- 
Ijubno  poprimimo. 

Prava  starinska  dvanajst  mesecah  imena 
oeredio  je  nas,  vecne  uspomene,  pesnik  ./.  S. 
Re/k&vic  u  knjizi:  Kucnik  i  t.  d.  u  Osekn  179G 
na  L  &  n  sledece  redke t 

„U  godini  dcanaesl  mesecih 
Ima,  redom  nje  ovako  recir 
Se  can j  pervi V e  Ijaca  za  njime, 

Tretjem  pako  Ossujak  je  ime, 

Za  njim  Travanj-,  za  fini  Svi  banj  krasn:r 
Sesti  Lip  anj  dugodnevni  jasni,. 

Izza  njega,  omanjkajuc  dane, 

Zetaoeem  i  S  erp  anj  osvane  , 

Gvog  sledi  pak  K  ol o  vo<s  prasnr, 

Cesto  munjom  a  i  gradom  strasni. 


R  uj  a  n  vreme  i  vrucinu  tisi, 

Kadsto  znade  sav  biti  u  kisi^ 

I  kad  tako  razzali  berace, 

Eto  vece  i  Listepud  zaee, 

Koi ,  kad  goru  zelenu  opustr , 

Tad  se  izda  Studeni  pred  usti ; 

Poslednji  jest  Pro  sin  a  c  rutavi, 

On  cud  kaze  n  koznoj  opravi, 

Ti  meseci  svu  godinu  cine, 

Uz  nje  zvezde  imaju  promine.u 

Pervi  mesec  u  gomjo-ilii'skih  iliti  krajn- 
skib,  i  ii  sredo-ilirskih  iliti  liorvatskih  prosiih 
kalendarih  premaknutim  redom  zove  se  Pro - 
sinec ,  iti  novoskovanim  nazivom  Prezimec  i 
Malobozicnjak.  Pravo  pako  ilirsko  ime  „Se- 
canj11  kano  i  sva  ostala  najbolje  izjasnjuje 
Relkovic  u  gorespomenutoj  knjizi,  i  zato  ce- 
mo  njegove  redke  (verse)  na  mesto  ikakvoga 
dalesnjega  tomacenja  kod  svakoga  meseca  sta- 
viti;.  evo  dakle; 

„S  ecanj  mesee  od  secenja  ima 
Svoje  ime ;  to  je  znano  svima  , 

Ivoji  gradju  sekirami  ore, 

II  za  vatru  dervetje  obere,w 

Drugi  u  gor.  it.  i  srcd.  it.  kal.  zove  se 
premaknutim  redom  Secen,  ili  novoskovanim 
rmenom  Srecen;  knjizevno  ilirski  Veljaca: 

„F  el  j  aci  je  od  sfarine  ime  , 

Dugo  necn  baviti  se  njime; 

Jer  to  i  nas  obicaj  svedoci, 

Sto  njom  bivaj  kazat’  cu  »  oci  : 

Ovi  mesec  bivaja  Poklade 
S  kojih  mnog-i  i  svasta  dopade* 
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Pustivsi  se  u  razsipnost  tare 
Svoje  zdravje ,  kucu  i  domare  : 

Trosec ,  nasto  od  potrebe  nije; 

Kad  nestane ,  tad  uzdise  gdi  je  ? 

Dobri  ljudi  drugacie  rade  , 

I  razlozno  provode  Poklade : 

Sastanu  se  n%  ljubazne  casti, 

Jedan  drugora  slobodu  povlasti, 

Jest’  i  piti  koliko  je  dosta, 

Da  vrativ  se,  nepromasi  mosta ; 

Neoblaee  na  sebe  utvore , 

Vec  provode  mirni  razgovore, 

Po  starinski  med  sobom  veljaju, 

Sto  od  davna,  il  od  skora  znaju  ; 

Odtud,  mislira ,  da  V  el  jab  a  posta, 

Od  imena  nje  nek  bude  dosta.“ 

Trelji  u  gor.  il.  i  sred.  il.  kal.  zove  se  Su- 
sec  i  Gregurscakj  a  knjizev.  ilirs.  Ozujak : 

„Pramaletje  Ozujak  izdaje, 

Qjuzec  se  jugom  jer  nastaje ; 

I  kad  snega  popiju  ledine, 

Odmah  jaglac  u  sumarku  sine, 

I  ozati,  smejuc  se  pod  germom 
Ravnim  sja  se  i  po  putu  stermom.“ 

Cetverti  u  gor.il.  i  sred.il.  kal.  naziva 
se  Mali  Traven  iJurjevscakj  a  knjizev.  ilii’s. 
Travanj: 

„Tr  avan j  mSsec  imenora  se  izda, 

On  bo  travom  i  evetjem  se  gizda ; 

Nekoji  ga  prozivaju  Lazkom , 

To  znas  ,  sto  je  u  jeziku  naskom , 

Lazak  vreme  svakojako  laze : 

Sada  kisu,  sad  sunce  ukaze  ; 

Zvezdoznanci  na  njega  su  ljuti, 

On  bo  njima  cesto  racun  smuti. 

Drugda  lasno  pogode  vremena , 

U  Travnju  im  neznaju  imena, 

Kad  upiiu:  „Bit  ce  lepo tada 
Kisa,  kano  :  da  iz  kabla  pada/‘ 

Peti  u  gar.  il.  i  sred.  il.  kal.  zove  se  Ve¬ 
liki  Traven  ili  no voskov.  imen.  Roznjuk  iFili- 
povscak;  knjiz.  ilirs.  Svibanj: 

JSvibtija  ime  odtuda  se  nadi, 

Sto  se  lahko  sad  s  dervetom  radi; 


Listja  svako  puno  je  i  soka  ; 

Hvib  i  verbu  uzmi  za  svedoka  , 

Od  njih  Sv  ibnj  e  m  prave  se  svirale  , 

I  detca  se  sad  na  pasi  sale, 

1  list  mladi  na  dervetu  svira, 

Sto  mu  lagan  neda  vetar  mira, 

Vee  njim  trepti  i  sapce  i  suska, 

To  jednako  hrast  terpi  i  kruska, 

Pozivajue  pod  grane  putnika  , 

Gde  ga  travom  san  lahki  docika.“ 

Sesli  n  g.  il.  kal.  naziva  se  Rozniccbt,  u 
sred.  il.  Klasen,  i  Ivanscakj  knjiz.  ilirs.  Lip  an  j  : 

„Ovi  mesec  od  lipnoga  cvita 
Sebi  kod  nas  Lipanj  ime  pita; 

Kad  bo  sunce  zrak  uzize  vruce , 

Onda  ljudi  ostavljaju  kuce, 

Traze  dervje,  koje  daje  hlada: 

Majka  s  detcom  pod  njim  sedi  rada , 

I  pod  Lipo  m  na  pustoj  ledini 
Jedan  putnik  s  drugim  se  sjedini 
Legav,  dotle  med  sobom  divane, 

San  mirisni  dok  ih  nezastane; 

Ti  cas  pcela  zaoblaci  cvitje 
Lipnih  granah ,  i  okolo  litje , 

Iz  njeg  pijuc  med  i  vosak  zuci, 

I  po  sav  dan  oko  njeg  se  muci.“ 

Sedmi  u  g.  il.  kal.  Mali  Serpen  u  s.  il. 
■Serpen  i  Jakopovscak  ;  knjiz.  ilirs.  Serpanj : 

,,Serpnju  ime  nadila  su  polja 
Zuta  hranom :  —  zito  je  najbolja,  — 

Koje  zrelo  tezaka  zaziva , 

Da  mu  serpa  pod  klasje  zadiva, 

I  da  zanjuc,  trud  sebi  naplati 
Od  oranja,  i  seme  povrati. 

Sad  se  vidi  serp  kako  zaleze, 

Terze  snopje  il  lagano  reze, 

Tako  kaze  i  tezbu  oranja, 

Yrreme  setve  i  ostala  manja , 

Koja  kucnik  oko  hrane  radi , 

Da  plod  dobar  od  svog’  truda  vadi. 

Kaze,  rekoh:  kako  se  tko  muci, 

Da  seb’  hranu  i  kueanom  skuci. 

Kada  zita  dobrih  kucaninah 
Poljern  stoje  gori  kano  stina, 


Oci  drazis  i  kano  cestitas 
Gazdi  srecu,  i  cije  je,  pitas. 

A  kad  smotris  med  hranom  praznista, 

Gde  klas  redak,  il  nije  bas  nista. 

Tad  gledajuc  popreko,  se  ganes , 

Zlog’  kucnika  i  kuditi  stanes  ; 

I  prem  ako  neznades  ga,  tko  je, 

Za  njeg’  metjes  odsudenje  tvoje  ; 

Velis  :  cim  ce  prezivit  godiste , 

Kruha  zena,  vecma  dete  iste. 

Mora  krasti  il  varati  ljude, 

Drugacie  ziv  ostat  nebude. 

Pravo  sudis,  jer  tako  neposlen 
Malokad  je  med  seljani  posten  ; 

Dok  u  selu  je  sto  preko  reda, 

Hi  kvarno,  tad  se  na  njeg’  gleda; 

Jer  se  vidi ,  da  takov  zivari, 

A  neore  nit  za  posao  mari. 

Ista  sumlja ,  koja  tako  biva  , 

Svakog’  mami  na  posao  ziva; 

Jer  tko  posla  svojega  necini, 

Vec  oguza  il  se  drugac  lini, 

Najmanje  je  dncvokradac :  ime ; 

Ako  nista  ,  —  ostaje  nad  njime.“ 

Osmi  u  g.  il.  kal.  Veliki  Serpen  u  s.  il. 
Kolovoz  i  Velikomesnjuk ;  knjiz.  ilirs.  Kolovoz : 

„Svu  godinu  vozaju  se  kola, 

Mnogi  pregu  mesto  konja  vola; 

Jerbo  ili  konj  fali  kucniku, 

II  vol  vuce  na  volarsku  viku, 

Gde  je  terha,  s  koim  se  nebizi; 

I  gde  je  dol  pod  berdinam  nizi 
Stermcem  vol  se  pod  hintove  preze , 

I  koleso  za  podosje  veze.  — 

Kolovoszu  pak  odtud  je  ime, 

Jer  se  veli  sad  za  kola  vrime , 

Ili  zato  sto  se  svaka  hrana 

S  polja  vozi  do  svojega  stana , 

II  put  utren  sto  se  sada  prasi, 

Putnik  ide,  nit  se  noci  plasi.“ 

Dcveti  u  g.  il.  kal.  Kimovec ,  u  s.  il.  Ra- 
jen  i  Malomesnjak  ili  Miholjscak ;  knjiz.  ilirs. 
Rujan : 

,,Rujnu  ime  dopada  od  vina, 

Kaze,  svaki  to  daje  istina, 


Kom’  pitome  berdo  loze  plodi 
I  radjeno  rnjnirn  vincem  rodi, 

Sad  se  grozdje  vece  rujno  vidi, 

Premda  svatko  jos  brat’  ga  neslidi.“ 

Deseti  u  g.  il.  kal.  Kozopersk  u  s.  il.  Li- 
slopud  i  Lukovscak ;  knjiz.  ilirs.  Lis  top  ad : 

„Neiztrazuj  Lislo  p  adu  ime, 

Jerbo  njega  vec  izdaje  vrime, 

List  opada  i  goli  se  dervo  , 

Svasto  hiti  sad  u  nislo  pervo, 

Sva  se  narav  priblizaje  kraju, 

I  sve  stvari  svoj  manjak  poznaju. 

Ele  uz  to,  tkogod  zdravje  mia, 

Jelo,  pitje,  a  i  snagu  prima, 

Nek  jos  ruke  za  njedra  netice, 

Jer  za  njirne  mnogi  posao  vice/* 

Jedanajsti  u  g.  il.  kal.  Gnjilec,  u  s.  il. 

I  Studen  i  Vsesvelicak ;  knjiz.  ilirs.  Studeni: 

„Sl  ud  e  no  mu  odtuda  je  ime, 

Jer  studeno  on  izdaje  vrime, 

Dok  izidjes  napolje  pred  usti; 

On  ti  odmah  i  cud  svoju  pusti; 

Odmah,  rekoh,  sto  tko  vecma  dise, 

To  se  dize  pred  njim  magla  vise, 

Ele  zato  neplasi  se  toga, 

Jer  te  vani  jos  cekaju  mnoga, 

Koja  ili  ucinit  nehtia, 

II  te  koje  precje  delo  zbia, 

Ili  vreme  nepristade  k  tomu 
Ali  tvomu  potrebna  su  domu/* 

Dvanajsti  u  g.  il.  i  sred.  ilir.  kal.  Gru- 
den  i  Velikobozicnjak ;  knjizevno  ilirski  Pro- 
si  nac : 

„Nasi  vele,  sto  Sunce  pro  sir  a, 

Da  P  ro  sincu  odtud  ime  biva; 

Ele  kada  je  uredna  zima, 

Tad  syaki  dan  skoro  snega  ima, 

Il  se  biju  snegovni  vetrovi, 

Takove  bo  vodi  mesec  ovi, 

Il  pred  mrazom  zbijaju  se  magle^ 

Koje  jesu  na  bolesti  nagle. 

Odkudgoder  tko  Prosinca  hoce, 

To  je  meni  sve  jednako  voce ; 


§to  li  sunfce  sad  redko  pr  os  iv  a, 

Mnogi  danak  kad  bez  njega  biva  ? 

Sto  li  bozje  njim  prosinu  Sunce, 
Prosvetljajuc  doli  i  verhunce? 

Sto  li  starji  zene  sada  mlade  , 

Jer  u  polju  svi  ob  leto  rade  ? 

Letom  koji  i  zanju  i  kose  , 

U  Pr  o  sin  cu  sebi  druga  prose , 

Prose,  rekoh :  jer  zenitba  sile 
Nece ,  nit’  se  silovani  mile.  — 

Kad  je  s  voljom  , —  drug  druga  podnosi, 
Premda  kruha  jedan  s  drugim  prosi, 

A  kad  nije ,  tad  ljubav  od  zime 
Tina  narav,  pak  prima  i  ime _, 

Ivoju  kune,  tko  bos  hodit  niora 
I  gol,  ■ —  njojzi  veceg  nij’  ukora 
Tako  kunu  rad  hladne  ljubavi, 

Koje  sila  u  zenitbu  stavi. 

Hi  ator  ili  mnoztvo  blaga  , 

Ona  mnogom’  nij’  zenitba  draga. 

Zato  svakog’  razlozna  sloboda 
U  Prositbi  neka  druga  voda.“ 

Na  mesto  zakljacenja  dodajemo  ovde 
prekrasne  slavnoga  pesnika  Kanizlica  redke 
iz  njegove  Rozalie,  kojimi  on  vreme  ova- 
ko  razredjuje  i  opisuje : 

,,Ovde  stoji  vrime }  sede  starac  brade, 

Ali  sa  svim  time,  snage  joster  mlade. 

Kod  njeg  vremeniti  okrug  od  nebesah 
Daje  oku  stiti  razlicna  cudesa : 

Gde  ran©  i  kada  sunasce  prosiva  , 

Gde  li  trudno  pada  i  obnoc  pociva? 

Gde  je  previsoko  od  podneva  bilo , 

Odkud  sveta  oko  vidi  svako  dilo? 

Koji  in  putem  hodi,  gde  dan,  gde  noc  skratja, 
Kud  godisle  vodi  ?  kad  se  k  nami  vratja? 
Kako  vreme  deli  eineci  jednaku 
Noe  cernu,  i  beli  dan  godinu  svakn? 

Odkud  studen  zime,  i  prolbtje  evfetno, 

Odkud  jesen ,  vrime  odkud  vodi  letno  ? 
Odkud  svetlost  prirna,  kakve  ii  je  moci> 

I  zasto  on  ima  dvanaest  wcmenah, 

Tko  li  nadi  njima  toliko  imenah  1 


Kada  koje  vreme  od  vremenali  ovih 
Meni  svoje  ime  ,  sto  je  niesec  novi , 

Kako  se  on  mlctdi ,  kada  uslap  slidi, 

Kad  tko  stoli  radi  ?  sve  se  onde  vidi. 
Navlastito  pako  svaka  se  tu  vide^ 

U  severnih  kako  stranah  mesec  ide. 

Tu  pervi  u  skutu  mlado  lelo  s  njime 
Secanj  nosi  ljutu  studen  sredozime , 

Kojom  on  usteze  sve  teke,  i  gleda, 

Da  terk  njihov  sveze  okovom  od  leda. 

Tii  sada  led  stiste  Veljaca,  sad  topi , 

Sad  maglom  pritiste  zrak,  sad  snegom  skropi. 
Tu  Ozujak  jugu  veli  terat  s  gore 
Sneg  i  zimu  dugu  u  sSverno  more  , 

I  proletno  vrime  budi ,  da  se  dize  , 

Kazuc  mu,  da  zime  vece  sverha  stize. 

Tu  Travanj  odiva  travom  polje  i  goru 
I  ptice  poziva ,  da  pozdrave  zoru. 

Tu  Svibanj  prelepi,  Svibanj  zemlje  radost, 
S  vetarci  ju  krepi  i  njoj  vratja  mladost, 

Koji  pusuc  zovu  listje,  cvetje  ,  travu, 

Da  na  polje  novu  svi  pomole  glavu. 

Tii  Lipanj  u  hladu  gleda  kako  litju, 

Pcele  ,  i  med  kradu  po  fiporom  cvitju. 

Tu  Serpanj  kad  lito  zari,  serpom  trudi , 
Zanjuc  novo  zito,  trud  i  hranu  ljudih. 

Tii  Kol  o  v  o  z  vozi  zito,  slamu  sino^ 

I  Ruj  an  svoj  k  lozi  sud  za  rnjno  vino. 
Tu  List  op  ad  Tjuti  idje,  derscu  grane 
Od  straha,  pozuti  listje,  pada,  sa’ne. 

Tu  Studeni  sledi  cackovitom  stazom 
Mesec  kosah  sedih  sedim  posiit  mrazom  : 

I  pusuc  zrak  hladi,  vodu  zalediva, 
Vlaznom  maglom  kadi,  vedrinom  smerziva. 

I  Tii  P r  osina  c  kaslje,  i  tezko  se  vuce, 

I  da  se  izkaslje,  stara  persa  tu.ce  ; 

Uz  njega  se  dize  sever  ostro  vijuc , 

Koi  ljuto  rize  liea  zimom  brijuc. 

Kad  se  starac  ljuti,  Ijntim  vetrom  vije  , 

A  kada  usuti  vetar,  snegom  sije. 

II  sije  it  vije ,  sve  se  njega  boji , 

U  kozu  se  krije,  i  za  pecom  stoji.“ 


Ucreduik  i  Izdavatclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  —  stainpaao  pri  Franji  Suppaau  u  Zagrebu. 
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Bog  covekn  mudrost  dade  , 

Da  sam  sobom  vladat  znade , 

I  za  vecn  brata  srecu 
Stvar  da  uije,  nit  da  smije 
To  od  brata  trazili. 

P.  Stods. 


J  A  I  T  U  Z  N  A  VILA. 

Ja 

Jakno  mesec  ,  kada  tavne 
Kroz  oblake  putuje, 

Turovno  na  zemlje  ravne 
Iz  neba  pogleduje; 

Tako  tvoje  modro  oko 
U  se  uperto  duboko 

Pokazuje,  kak  boluje 
Tvoje  milo  serdce,  vilo  : 

Mrakom  tuge  sakrito. 

Ali  gledaj  zrak  i  &unce, 

Zemlju,  drevje,  ditav  svet, 
visokih  gor  verhunce, 

Listje,  voce,  travu ,  cvet, 
Morske  vale  i  potoke, 

Plitke  vode  i  duboke, 

Pa  razbori,  tko  sve  stvori, 

Tko  sve  ravna  tak  oddavna?  — 
Ni  li  duh,  koj  sva  derzi  ? 

Vila. 

Sla  ce  raojoj  gorkoj  tuzi 
Uzorita  narava  ? 

I  ncbesah  divni  kruzi 

I  sva  zemlje  krasota  ? 
feta  da  sunce  mene  grija  , 

Mome  duhu  kad  nesija  ? 

fet>»  su  gore^  sto  je  more? 
feto  potoci  su  duboci  ? 

Kada  moj  svet  sretan  nij. 


Kao  svet  ni  li  nase  telo  ? 

Dusa  nil’  sto  svetu  zrak? 
Jarko  sunce  serdce  vrelo  ? 

Serdca  ljubav  suncan  trak? 
Glava  nebo  ?  zvezde  oci? 

Sveta  sile  tela  moci  ? 

Zilni  soci  kao  potoci, 

Koji  celo  nase  telo 

Zivotom  zalevaju? 

Zla  cutenja  nisu  1T  magle, 

Koje  duh  potavnuju ; 

Kad  se  dizu,  bune,  nagle, 

Sunce  li  nesakriju  ? 

Misao  vetru  nil’  podobna? 

Ljutoj  tuci  zavist  zlobna? 

A  jeV  gerde,  gnjevne  serde 
Munja  mari^  kam  udari  ?  — 
Nil’  u  rodu  s  gromovi  ? 

Dakle  stogod  zive,  biva 

Slikom  sveta  vanjskoga : 
Vise  manje  svaka  ziva 
Nose  obraz  celoga  ; 

Covek  vendar  nad  svim  vise , 

On  bozanskim  duhom  dise, 

On  jedini  u  sredini 
Sveg  stvorenja  i  zivlfenja 
Nema  viseg  od  sebe  ! 

Sam  Bog  nad  njim  gospoduje 
Tajnom  silom  narave, 

A  nad  stvarmi  on  caruje 
Duh oin  prava  istine  .* 
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Zato  mudrost  Bog  mu  dade , 

Da  sarn  sobom  vladat  znade , 

I  za  vecu  brata  srecu 
Slvar  da  nije.,  nit  da  smije 
To  od  brata  traziti. 

On  je  svet!  —  i  kad  pravilom 
Krivim  svoja  ukine , 

Tudjeg  samo  jadnom  silom 
Sveta  neka  nedirne : 

Ni  zemaljskog  zraka  strela, 

Kakgod  bila  vatrom  vrela, 

Kakgod  klila  njeina  sila 
Prek  verhunca  svoga  sunca 
Nije  nikad  planula. 

Nikad  nij  u  mesec  pala , 

Nikad  zvezde  ranila, 

U  svom  svetu  je  ostala 
Kak  god  dalko  sinula : 

A1  u  svet,  kog  smatram  tuzna. 
Dusmanina  zloba  kuzna 

Gromom  pada  svoga  jada , 

Ter  ubija  sve,  sto  sija 

Sjajnotn  iskrom  biazenstva. 

Zaludu  ga  Bozi  zovu , 

Uz  vis  stanah  njihovih, 

Da  kroz  noc  po  modrom  krovu 
Slogu  neba  prouci : 

Kako  mesec ,  kako  krasne 
Sjaju  mirno  zvezde  jasne ; 

A  on  jadnom,  svojom  gadnom 
Zlobom,  mira  plod  zatira, 
Zemlju  paklcp’  pretvara ! 

Dok  svet  sveta  sme  razbiti, 

Polag  volje  slomiti, 

Tudje  sunce  pomraciti , 

Jasne  zvezde  sgasnuii; 

Dok  jur  dus<.  ginut  mora, 

Kad  joj  jedva  svane  zora ; 

Dok  koj  tuzan,  drugog  sazan 
Cele  noci  suze  toci 

Uz  put  kervna  progona  : 

Dok  svet  sveta  gvozdjem  bije, 

U  veruge  sapinja ; 


Dok  po  krovih  vatra  vije 
Bacana  od  nasilja  ; 

Dok  se  razum  zanietava, 

Tupost  pako  uzvisava  ; 

Dok  se  pleni  glas  posteni , 

Ivrepost  tlaci  ,  dok  se  paci 
Prosvetjenja  rajska  lud : 

Dotle  sta  cu,  nego  tuzna 
Med  u/.disi  ceznuti 
Sladkom  nadoni  ,  da  ce  ruzna 
Jednom  pakost  minuti, 

Da  svet  svetu ,  dusa  dusi 
Sretnog  stanja  vec  nerusi, 

I  od  Buga  dana  sioga 
Yerno  pazi,  da  negazi 
Sloboda  po  slobodi. 

Pavao  Sloos , 

Ilir  iz  Horratske. 

CENA  ZANATA  VECA  OD  ZLATA. 

Pojde  nekoi  car  sa  svojom  zenom  i  s 
kcerami,  da  se  proseta  po  moru  na  ladji.  Kad 
malo  odmaknu  od  obale  ,  puhne  takov  vetar, 
da  ga  odbaci  cak  u  nekakvu  zemlju^,  gde  se 
o  njegovom  carstvu  nista  culo  nije.  Kada 
izidu  na  suho  ,  on  nije  smeo  ni  kazati,  da  je 
car,  a  novca  sa  sobom  nisu  imali.  Nikakva 
zanata  neznajuci ,  nisu  se  mogli  hraniti  dru- 
gacie,  nego  prinudjen  bude  najmiti  se ,  da 
cuva  selska  goveda.  Kad  vec  prozive  tako 
u  siromastvu  nekoliko  godinah ,  ugleda  car- 
ski  sin  od  te  zemlje  kcer  njegovu,  koja  je 
verlo  lepa  bila,  zaljubi  se  i  kaze  svojoj  ma¬ 
ter',  da  se  s  drugom  nijednom  devojkom  ne- 
ce  ozeniti^  nego  s  ovom  govedarovom.  Mati 
kaze  otcu^  i  obadva  zabrine  se,  i  pocmu  mu 
svetovati,  da  nesramoti  carske  kervi:  ali  sve 
za  ludu !  On  kaze :  Ili  nju  ili  nijedne.  Kad 
vec  vide ,  da  drugacie  biti  nemoze,  onda  car 
poslje  jednoga  svoga  vezira  ,  da  javi  gove- 
daru ,  da  ce  mu  car  kcer  za  sina  uzeti.  Oti— 
de  vezir  i  javi  govedaru ,  a  govedar  ga  za- 
pita,  kakov  zanat  zna  carev  sin?  Vezir  se 
upropasti  :  „Bog  stobom  eovece  !  kakov  ce 
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carev  sin  znati  zanat  ?  Sto  ce  zanat  carevu 
sinu  ?  Zanate  se  uce  ljudi,  da  se  hrane  nji— 
ma,  a  carev  sin  ima  zemlje  i  gradove.££  Go- 
vedar  mu  rece ;  „E,  kad  nezna  nikakova  za- 
nata ,  ja  mu  nedam  moje  kceri.“  Vezir  se 
vrati  i  kaze  caru,  sto  govedar  veli.  Sad  po- 
stane  cudo  jos  vece  Oni  su  misiili,  da  ce 
to  biti  za  govedara  najveca  milost  i  cest,  sto 
miu  carski  sin  uzima  kcer ,  a  on  pita  ,  kakov 
zanat  zna  carev  sin!  Car  poslje  drugog  ve- 
zira  ;  ali  govedar  govori  sve  jednako,  dok  se 
carev  sin  nenauci  kakov  god  zanat ,  i  nedo- 
nese  mi  svoj  rukotvor,  dotle  neima  nista  od 
priateljstva.  Kad  se  i  ovaj  vezir  vrati,  i  iz- 
vesti  cara,  onda  carev  sin  zajde  po  ulicah,  te 
gleda,  kakov  je  zanat  najlaglje  nauciti.  Ilo- 
deci  od  delarnice  (ducana)  do  delarnice  gle- 
dajuci  kako  razlicni  majstori  rade,  dojde  na 
jedno  mesto ,  gde  neki  covek  plete  razne 
stvari  od  rogozine,  i  to  mu  se  ucini  najlaglji 
zanat,  pak  se  to  pocne  uciti,  i  nauci  se  za 
nekoliko  danah  ;  pak  onda  oplete  sam  jednu 
rogoznu,  ter  ju  odnesu  govedaru  i  kazu  mu, 
da  se  je  carski  sin  naucio  zanat  ,  i  da  je  to 
njegov  rukotvor.  Govedar  uzme  rogoznu  u 
ruke,  te  ju  ogleda  sa  svih  stranah  ,  pak  za- 
pita ,  koliko  to  vredi ,  a  oni  mu  kazu  „cetiri 
pare.“ —  „E ,  veli,  dobro  !  cetiri  pare  lia¬ 
nas,  cetiri  sutra,  to  je  osam,  a  cetiri  preko 
sutra,  to  je  dvanajst  i  tako  dalje ;  da  sam  ja 
barem  i  taj  zanat  znao,  nebi  danas  cuvao 
selska  goveda.“  Pak  im  onda  izpovedi ,  tko 
je  on  i  kako  je  tu  dosao  ;  a  ovi  se  onda  ob- 
Taduju  verlo,  da  im  sin  uzima  carsku  a  ne 
govedarovu  kcer;  i  s  najvecjim  veseljem  ven- 
caju  monika  i  devojku  i  provedu  svatbu ;  pak 
onda  dadu  ovome  caru  ladje  i  vojske,  te  otide 
preko  mora  i  najde  svoju  zemlju,  ter  usta- 
novi,  da  bez  razlike  svaki  Covek  mora  ka¬ 
kov  mu  drago  zanat  nauciti  se. 


SVE  ZA  DOMOVINU. 


Veliki  B.  Franklin,  Amerikanac,  je  po 
mnogih  vaznih  iznasastjih  ,  hasnovitih  spisih, 
a  najbolje  po  mudrosti  i  serdcenosti kojom 


je  slobodne  derzave  Severne  Amerike  ute- 
meljiti ,  uzderzati  i  urediti  pripomogao,  jako 
glasovit  postao.  On  je  bio  kao  siromasni 
detcak  najprie  svetjar  QLichtzieherJ,  zatim  pa- 
ko  stampar.  Velike  znanosti,  kojimi  se  je 
iz  tamnosti  k  tolikoj  svetlosti  podigao  ,  pri- 
bavio  si  je  u  tihoci  kroz  neutrudivu  marljivost 
i  bistro  razmisljavanje. 

Mi  cemo  ovde  samo  nekoja  iz  njegova 
bogatoga  i  lepoga  zivlenja  napomenuti. 

Kao  mladic  od  14  godinah  dojde  B.  Fran¬ 
klin  k  svojemu  stariemu  bratu  stamparu  (ti— 
skaru)  u  nauk.  Ovde  dobie  pervikrat  priliku 
svoju  zelju  za  nauci  iz  knjigah  zasititi  s  to- 
likom  revnostju,  da  je  nemareci  za  san  po 
ceie  noci  citao. 

Jednoc  cita  neku  knjigu  od  umerenosti, 
i  taki  drugi  dan  naredi  s  bratom,  da  mu  po¬ 
lo  vicu  onoga,  sto  otac  za  njega  platja,  za 
knjige  dade ,  da  hoce  s  prostom  hranom  zi- 
viti  ;  u  sto  brat  privoli.  Ovako  dobie  i  vise 
"remena  za  nauk ,  i  tim  srecnie  postupase ; 
jer  umerenost  u  jelu  i  pilu  porodi  hitrie  i 
stalnie  misli  i  bistrost  razuma. 

Kao  mladic  pohodi  Franklin  jednoc  do- 
broga  paroka  Mateva  u  njegovoj  knjigoshra- 
ni.  Parok  mu  pri  rastanku  pokaze  kratji  put 
iz  kuce  kroz  jednu  uzku  i  ponesto  nizku 
hodnicu.  „Prignite  se !  Prignite  !££  rece  pa¬ 
rok;  ali  medju  tim  je  vec  Franklin  u  gornju 
stran  cversto  celom  lupio.  „Ti  si  mlad,  re¬ 
ce  Matev,  i  imas  veliki  svet  pred  sobom. 
Prigni  se  po  main  na  svojem  putovanju ,  i 
tako  ces  se  mnogom  udarcu  ukloniti.££  — 
„Ovaj  dobri  svett££  govorase  kadkada  veliki 
Franklin/4  jesam  si  ja  od  onoga  casa  u  gla- 
vu  i  serdce  zabio  ,  i  zaisto  bise  mi  od  veli¬ 
ke  koristi.  Vise  putah  mi  na  um  pada,  kad 
vidim  oholost  ponizenu ,  i  kada  ljudi  kroz  to 
u  nesrecu  padaju ,  sto  malo  previsoko  glavu 
nose.“ 

Posle  je  Franklin ,  kad  je  njegova  hva- 
la  vec  i  do  Englezke  doperla  bila,  od  ondas- 
njega  vladanja  obcinskim  poste  nadcelnikom 
svih  severno-amerikanskih ,  onda  britanskih 
derzavah  ucinjen.  Akoprem  je  ova  cast  ja¬ 
ko  znamenita  i  od  velike  koristi  bila,  nije 
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<ra  vendar  ni  jedan  hip  zderzavala  svojim 
domorodcem  pomoci.  Kao  poklisar  utemelji- 
teljah  Severne  Amerike  stupi  pred  parlament 
u  Londomi,  i  izrazi  krivicu,  koju  su  njego- 
vi  domorodci  terpiti  moral! ,  u  tako  prosto- 
serdacnom  govoru,  da  je  onaj  cas  iz  svoje 
casli  izhitjen,  i  malo  ne  u  veruge  postav- 
ljen  bio. 

Zatim  je  Franklin  na  najvecje  casti  u 
novih  slobodnih  amerikanskih  derzavah  bio 
podignjen,  i  ostao  je  u  svih  zivota  prigodah, 
priatnih  i  protivnih,  uvek  jednako  prosti,  isti- 
nili  i  posteni  muz  ,  koi  je  bio.  Vec  71  go- 
dinu  stari  sedoglavac  odjadri  leta  1<75,  kao 
poklisar  u  Francezku,  da  proti  Englezom  po- 
moc  izprosi,  sto  je  i  dobio.  Francezi  su  se 
nemalo  zacudili ,  kad  su  glasovitoga  Ameri- 
kanca  u  prostom  odelu  s  lepimi  vlast  i  s  be- 
lom  palicom  u  ruci  smotriii. 

Kao  vruci  rodoljubr.c  opomenuo  je  u 
svojem  zadnjem  obcinskom  govoru,  kojega 
je  starac  od  83  godine  u  saborn  svih  Sever¬ 
ne  Amerike  slobodnih  derzavah  izrekao,  sve 
nazoene  ovako :  „Mi  moramo  samo  jednu  mi- 
sal  imati;  dobro  nase  domovine  potrebuje,  da 
rase  odluke  jednoglasne  budu.  Samo  jed¬ 
nu  imamo  domovinu.  Za  nju  dakle  svaki  iz- 
med  nas  neka  gleda  uciniti  ono ,  sto  se  pra- 
vomu  vrednomu  cloveku  pristoji.  Zato,  da  se 
slozno  i  mudro  za  dobro  nase  domovine  bri- 
nili  budemo,  podpisimo  se  !rt  —  Zatim  je  on 
pervi  svojim  primerom  napervo  isal ,  a  drugi 
su  svi  sledili. 

Ovaj  starac  je  preminuo  dana  17.  Trav- 
nja  1790  u  85.  dobe  svoje  letu.  0  da  bi  ga 
mnogi  nasledovali ,  te  bi  se  i  druge  derzave  | 
Mage  srece  uzivale.  —  Lepo  je  reci :  „Sve 
za  Domovinu, “  ali  je  jos  lepse  uciniti.  Nek 
nam  veliki  Franklin  bude  ogledalo. 

I.  T. 

Ilir  iz  Horvatske. 


n  iDNJA  U  SEVERNOJ  AMERICI. 

U  severnoj  Americi  poprime  muz  vec  u 


15.  godini  kakov  posal ;  u  21.  godini  se  vec 
nastani ,  ima  svoje  kucisce  i  ognjisce ,  svo- 
ju  delarnicu ,  pisarnicu.  U  to  doba  se  oze- 
ni,  i  s  22.  godinom  postane  domacinom  , 
sto  ga  naravski  k  radnji  jos  bolje  priga- 
nja.  U  Americi  se  niko  neprostimava,  koi 
kakov  posal  netera ,  i  koi  nije  ozenjen ,  ter 
po  tom  derzavi  nekoristuje  i  blago  njezi- 
no  umnozavati  nepomaze.  Amerikanac  se  so 
tom  misljom  odgaja,  da  negda  gospodarom , 
rukodelcem  ,  fabrikantom ,  tergovcem  ,  leka- 
rom,  duhovnikom,  ili  advokatom ,  moze  biti 
i  sve  skupa  zapored  postati  mora  ,  i  da  bu- 
duci  marljiv  i  razuman  k  imetku  dospeti  mo¬ 
ze.  Amerikanac  nije  kadar  pametju  ni  pre- 
seci,  kako  bi  on  bez  kakvoga  zanata  ziviti 
mogao,  makar  od  bogata  plemena  nice,  jerbo 
nevidi  nikakvih  Ienjakah,  koji  su  u  severnoj 
Americi  sasvim  nepoznata  fela  ljudih. 


OSOBITI  LEK  PROTI  SVADJAU. 

U  nekorn  engleskom  selu,  u  grofii  Kcn- 
tuy  bio  je  nekoi  prodikac,  imenom  Heli ,  za- 
jedno  sudac  mira ,  t.  j.  primiritelj  svadjah , 
koje  bi  se  med  njegovim  stadom  dogodile. 
Ali  po  nesreci  bili  su  stanovnici  njegove  ob- 
cine  jako  veliki  svadljivcr^tako ,  da  vec  nije 
znao,  kako  ce  ih  dovesti  na  to,  da  se  ne- 
svadjaju.  Zato  pade  mu  na  pamet,  da  ih  o- 
vako  od  zedje  pravdanja  izleci.  Kad  god  mu 
je  tko  dosao,  da  se  snjim  razgovara,  on  mu 
je  odgovarao ,  da  sad  neima  casa,  ali  dace 
ga  sam  dozvati,  kacla  bude  vremena  imao. 
A  nijednoga  od  njih  nije  dao  k  sebi  zvati  , 
dokgod  nije  pocela  kisa  kao  iz  rukava  iiati, 
ter  onda  je  po  svakoga  pravdasa  (parca)  po- 
siljao  ,  a  sam  se  na  prag  kucni  posadjivao  i 
tuzbe  njihove  poslusivao.  I  buduci,  da  su 
obtuzitelji  gologlavi  pred  njim  stojati  morali, 
a  kisa  je  padala,  tak  su  svi  do  koze  mokri 
bili ,  i  tako  su  im  parnice  Qproccssi)  dosadi- 
le ,  da  su  voleli  i  netuziti  se  sudcu ,  nego 
na  kisi  stojati. 


LxretLttlk  i  Lzdavatclj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  —  Stampano  pri  Franji  Snppanu  u  Zagrebu. 
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DANICA  ILIR  SKA. 

TECAJ  III.  Dana  28.  Secnja  1837.  BROJ  4. 


D  A  N  I  C  I  I  L  I  R  8  K  0  J. 


Zvezdo  krasna,  zvezdo  mila! 

Porodjenja  na  dan  tvoga  , 

Od  ziteljnh  zdrava  bila  ! 

Od  iiteljah  ilirskoga 
Neba ,  po  kom  kroz  dva  leta 
Sretno,  ljubko  ti  se  seta. 

Po  kom  opet  svetlo  lahke 
Upravila  jesi  noge  , 

Da  razteras  s  njega  mrake 
I  doyedes  sunce  sloge  : 

Nek  ograni  serdca  mrazna , 

Za  Dom ,  za  Rod  —  za  sve  prazna ! 

Kroz  tol’  kratko  vreme  hoda, 

Dosta  si  vec  ucinila, 

I  da  mnogog  nije  izroda 

Jos  bi  uspeha  boljeg  bila  : 

A1  neboj  se,  hrabro  same 
Hodaj  nebom  tamo ,  amo  ! 

Ti  s’  pod  velkog  stitom  Boga, 

Koi  kervne  nepritelje 
Smlavit  hoce  kruga  tvoga 
I  unistit  njihne  zelje : 

Dal  godini  josP  u  ovoj 
Nadajmo  se  sreci  novoj  ! 

Trides^t  sedmo,  zvezdo!  leto 
Otajstveno  menJ’  se  cini : 

Jerbo  „Sedam“  cislo  y  sveto 
Sad  i  davnoj  u  starini. 

Tak  „Tri“  o  kom  Ilir  kaze : 
vDo  „tri“  pula  BOG  pomase  1“ 


0!  da  b'  zbilja  nam  pomogo, 

Da  b’  se  nami  smilovao , 

Molimo  te  blagi  Bogo  l 

Da  b’  nas  milo  pogledao  ! 

Curaj  ovu  godinicu 

Nas  i  Dom  na§ ,  i  Danicu  ! 

Cuvaj  Kralja,  i  rerhovne 
Ine  nase  Poglavare > 

/  duhovnc  i  svelovne 

Velke,  male ,  mlade ,  stare! 

Neka  iive  Rodu  svomu , 

Rodu  iive  ilii'skomu  ! 

A  ti  zvezdo,  Danko  mila! 

Kako  rekoh  putuj  samo; 

Nikogv  nam  se  neplasila  ! 

Cin’  da  skoro  dan  imavio  ! 
Plcmenilu  uc’  slobodu, 

Vernost  Kralju ,  Domu,  Rodu!!! 

U  Bern  10.  Secnja.  Al.  Topalovic  , 

Ilir  iz  Slavonic. 


BROJ  S  E  D  A  M. 


Ako  otvorimo  sv.  pismo ,  najti  ceiuo 
eislo  iliti  broj  7  toliko  krat  niitri,  da  mu  se 
niti  broja  nezna.  Stvaranje  sveta  pocimlje 
umah  s  tim  brojem,  jer  je  Bog  6  danah  stva- 
rao  nebo  i  zemlju ,  a  7  dan  je  poeinuo. 
Na  7  nacinah  je  Kain  osvetjen.  7  godinah  je 
Jakov  sluzio  za  lepu  Rahelu ,  sedmero  detce 
mu  je  rodila  sluzkinja  Bilb  a  ,  a  7  danah  ho¬ 
da  je  Laban  za  njim  u  poteru  isao.  Farao 
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je  sanjao  od  7  tustih  i  7  suhih  kravah  ,  od 
7  punih  i  7  praznih  klasovah.  U  Egiptu  je 
Gospodia  kroz  7  danah  reke  na  kerv  okre- 
nuo.  i  pokarao  je  onu  zemlju  sa  7  kastigah, 
a  7  danah  pred  svojira  odlazkom  iz  Egipta 
su  Izraelci  nekvasni  kruh  jeli.  Noe  je  t  P»- 
rih  ciste  zivine  ,  i  7  parih  pticah  sa  sobom 
u  korablju  (barku)  uzeo,  ter  stopram  po  < 
dnevu  se  je  digla  voda  potopa  verhu  zemlje. 
Mudri  Solomon  imaoje  7  sto  zenah,  a  <  go- 
dinah  je  trajalo  zidanje  njegove  cerkve.  ro- 
bozni  Tobias  je  imao  7  unukah.  7  lavah  je 
bilo  s  Danielom  u  jami ,  a  7.  dan  je  do§ao 
kralj,  da  ga  oplace.  Ocitovanje  Ivanovo  go- 
vori  od  7  zvezdah ,  od  7  zlatih  svecnjakah  , 
od  knjige  sa  7  pegatah,  od  janjca  sa  7  ro- 
eovah  i  7  ociuh,  od  7  angjelah  i  7  trubaljah 
i  od  zvereta  sa  7  glavah.  —  Apostol  pre- 
poruea  7  cuvarah  milostinje  (almustva).  S  o 
hie  bah  i  dvema  ribama,  dakle  sa  7  komadah 
je  Gospodin  5  tisuc  Ijudih  nahranio.  U  sed- 
moj  zapovedi  je  kradnja  zabranjena.  Li  sed- 
m oj  prosnji  se  moli  za  oslobodjenje  od  zla. 
Stoji  takojer  pisano :  „lz  6  nevoijah  cu  te 
izbaviti,  a  niti  u  sednaoj  ti  nece  zlo  nahu- 


diti.u 

Isti  broj  7  se  takodjer  kroza  svu  lzver- 
stnu  (klassicku)  starodavnost  proteze.  Tada 
se  je  slavilo  7  cudesah  sveta ,  7  strunah  je 
zvonilo  na  liri,  7  vitezovah  se  je  borilo  pred 
Tivom  (Tebom),  a  Tiva  je  itnala  sedmora 
vrata,  kakti  god  Gercka  zemlja  7  mudracah. 
7  varoiah  se  je  prepiralo  za  rodno  mesto 
Homerovo ,  7  Persianacah  se  je  takmilo  za 
kralj evsku  krunu.  Na  sedmera  usta  se  je 
izlevao  Nil  u  more.  Na  7  berdah  je  silni 
Rim  sagradjen  bio  ,  i  7  kraljah  je  u  njeai 
vladalo  ,  dok  je  jaram  Tarkviniov  izvergao. 

Ovaj  znameniti  broj  prehadja  cak  i  do 
najnovriih  vremenah  pod  mnogoverstnimi  spo- 
dobami  i  odnosenji  Crelatl0)-  U  zraku  se 
pokazuje  dnga  CPuSa)  sa  ^  farbah.  7  izbira- 
teljah  nemackih  je  cara  izbiralo.  Sedmoletni 
rat  je  poruskoga  Fridrika  glasovitim  ucinio, 
a  ol  77  stvarih,  koje  je  Napoleon  u  vreme 
svojega  vladanja  nacinio,  stoji  jos  dan  danas- 
nji  republika  7  otokah. 

U  knjizestvu,  nanku  i  druztvu  bez  bro- 


ja  7  biti  se  nernoze.  Izobrazeni  covek  se 
os  i  sada  zabavlja  sa  7  slobodnih  umetno- 
stih,  kano  i  prie.  Od  Esila  je  jos  same  7 
tragediah  do  nas  doperlo ,  a  7  se  m  jos  od 
Sofokla  ualazi. 

J  O  S  I  P  LANCASTER. 

Kralki  opis  njegova  aivota  i  njegova  skol- 
noga  sistema. 

Josip  Lancaster ,  je  na  2o.  Studena  177(1 
u  Londonu  od  siromaskih  roditeljah  rodjen. 
Njegov  otac  je  prie  bio  vojnik ,  a  posle  se 
je  hranio  s  delanjen  sitah  i  resetah.  Zato 
veudar  nije  propustio  svojemu  sinu  najpotreb- 
nie  skolno  izobrazenje  dati.  Kad  je  taj  mla- 
dic  ponarasao,  otvori  1.  Secnja  17J8  u  pred- 
varosu  Soulhwarku  u  Londonu  jednu  skolu 
za  detcu  od  siromasnih  roditeljah  ,  i  to  naj- 
vise  zato,  da  si  tim  k  zivlenju  potrebna  za- 
sluziti  moze.  Okruzje  Saint-Georgesfte/d ,  a 
kojemu  je  Lancaster  svoju  skolu  za  siroma- 
he  otvorio,  je  najsiromasnie  u  Londonu,  i  za¬ 
to  se  je  ponudio,  da  ce  za  polovicu,  ill  za 
tretju  stran  navadne  skolne  platje  citati ,  pi- 
sati  i  racunati  ueiti :  da  sto  vise,  on  je  mno- 
go  detce  posve  siromaskih  roditeljah  bezsva- 
ke  platje  u  skolu  uzimao.  Za  malo  vreme- 
na  je  broj  njegovih  ucenikah  do  100  nara- 
sao ,  a  med  njima  je  bila  skoro  tretja  stran 
takovih ,  koji  nista  platjali  msu.  Moze  se 
misliti,  da  su  njegovi  dohodci  jako  mail  biti 
raorali.  Buduc  pako,  da  je  prevelikim  bro- 

jem  svojih  ucenikah  mnogoverstno  precen  bio, 

a  pomocnika  platjati  nije  mogao,  tak  je  raz- 
licna  izkusanja  cinio  ,  kako  bi  svoj  cilj  naj- 
Iagse  dostignuti  mogao.  Bez  sumnje  je  med 
svimi  ovimi  podkusanji  najvaznie  ono ,  koje 
je  dalo  temelj  glasovitomu  Lancastrovomu  si- 
stemu ,  najmre :  da  je  iz  stariih  svojih  uceni¬ 
kah,  najverstnie  detcake  izbirao ,  koji  su  mu 
pomagali  druge  uCiti.  NCkoji  ljudi  su  kazali, 
da  Lancaster  nije  toga  sistema  iznasao  ,  a  to 
ponajvise  iz  uzroka,  sto  ga  je  Dr.  Bell, yn- 
glezki  dnhovnik  vec  u  godini  1790  u  vojnic- 
kom  siroticnom  odhraniscu  u  Madrasu  upo- 
trebio  ,  i  1797  u  jednoj  maloj  knjizicl  svetu 


priobcio  ;  ali  Lancaster  nije  nikada  rekao,  da 
je  on  iznasastnik  toga  sistema ;  on  poveda 
ravno  ,  da  pri  svojih  izkusavanjih ,  kako  bi 
mogao  nacin  ucetija  poboljsati  ,  Dra.  Bella 
pisma  poznao  nije,  sto  vise,  on  ocituje  svo- 
ju  zalost  verhu  toga,  da  mu  prie  Bellovo 
pismo  u  ruke  dospelo  nije  ;  jerbo  bi  on- 
da  on  naznacenini  putem  napredovati ,  a  ne 
stopram  novi  put  traziti  bio  morao ,  i  pove¬ 
da,  da  se  je  kasnie  mnogo  iz  Dra.  Bella  sa- 
stavka  naucio  ;  ali  da  je  pervo  ponjatje  k  nje- 
govom  skolnom  uredjenju  dobio  iz  one  sko- 
Ie ,  u  kojoj  se  je  sain  kano  dete  ucio;  bu¬ 
duc  da  su  se  u  njoj  uvek  nekoji  bolji  uee- 
nici ,  med  kojimi  je  i  on  bio ,  kao  pomocnici 
upotrSbljavali.  On  je  znao,  da  ce  takova 
naredba  u  njegovoj  skoli  od  velike  vaznosti 
biti ;  jerbo  su  se  u  njoj  svi  ucenici  mogli ! 
zabavljati,  kako  je  komu  bilo  potrebno. 

U  drugih  skolah  mora  imati  svaki  uee- 
nik  svoju  vlastovitu  knjigu  za  slabikovati  i 
citati,  a  njemu  je  bio  jedan  exemplar  za  ce- 
lu  skolu  dosta.  On  je  najmre  liste ,  koji  su 
velikimi  pismeni  stampani  bili ,  na  table  pri- 
keljivao,  pak  ih  je  na  stene  obesao  i  stavljao 
okolo  svake  obsebne  tablice  po  nekoliko  det- 
ce  s  jednim  verstnim  ucenikom  u  polukrug  , 
pod  kojega  rukovodstvom  su  se  ostali  svoju 
lekciu  slabikovati  ili  citati  ucili. 

Sa  slabikovanjem  je  bilo  i  pisanje  skop- 
cano,  buduc  da  je  celi  red  ucenikah  morao 
pisati  na  tabli  one  r.eci  ili  slovke,  koje  je 
njegov  tako  zvani  monitor  izgovarao.  Tab- 
la  je  sluzila  mesto  papira.  Tinta,  pero ,  i 
papir  su  bile  u  ovoj  skoli  za  detcu  posvema 
nepotrebne  stvari.  Stopram  kasnie,  kad  je 
Lancaster  Dra.  Bella  pismo  procitao  ,  nasle- 
dovao  je  onaj  nacin  ,  da  su  detca  pri  ueenju 
abecede  pismena  na  pesku  pisala.  Racunati 
su  se  takojer  ucili  iz  stampanih  tabelah,  na 
kojih  su  se  primeri  racunstva  s  potrebnim 
kljucem  k  razvezanju  saderzavali.  A  obo- 
dvoje  je  svaki  monitor  svojerau  redu  kazao 
i  tumacio. 

Istina  je,  da  je  taj  nauk  siromaski  bio, 
ali  od  velikoga  dobrocinstva  za  uboge  ljude, 
buduc  da  su  za  malu  platju  svoju  detcu  kroz 
celu  godinu  uciti  dati  mogli,  a  izvan  toga  ni- 


su  moral!  niti  knjigah  ni  papira  i  t.  d.  kupo- 
vati,  koji  su  posvema  siromaski  bili. 

Premda  je  Lancaslrov  trud  iz  pocetka  na 
tihom  i  brez  svake  vike  bivao,  zato  vendar 
nije  moglo  njegovo  plemenito  poslovanje  du- 
go  vremena  nepoznato  biti,  i  naslo  se  je  do- 
brih  covekoljubacah ,  koji  su  njegove  zaslu- 
ge  prama  siromahom  ceniti  znali,  i  njega  u 
tom  poslu  podpirati  nastojali.  Nekoji  su  dali 
penezne  prineske ,  a  drugi  su  sakupljali  pod- 
pise  (subskriptie)  da  njegovo  podprijatje  tim 
vecma  utverde.  Lancaster  upotrebi  sva  ta 
zadobljena  sredstva,  kak  je  najbolje  cilju  pri- 
merno  bilo,  i  do  mala  se  jumnozi  broj  nje- 
govih  ucenikah  do  300.  Cim  je  vecji  broj 
ucenikah  bio ,  tim  je  vecju  pozornost  ova 
ucionica  zbudjavala  pri  ljudih.  Nekoji  su  der- 
zali,  da  je  laziv  glas  ,  koi  je  po  varosu  od 
te  skole  puknuo  bio  ,  i  hoteli  su  se  na  oci 
o  istini  obavSstiti.  Tim  nacinom  su  Lanca- 
stra  cestokrat  znamenite  osobe  pohadjale,  ko< 
je  su  njegovom  ucilistu,  kak  mozemo  misliti, 

|  saino  za  korist  biti  mogle.  Niti  isti  pleme- 
niti  lordi  se  nisu  stidili  ovu  siromasnu  stran 
glavnoga  varosa  pohadjati  ,  odkuda  svet- 
lost  i  blagoslov  verhu  britanskih  siromahah 
po  Lancaslru  dojti  imade.  Lord  SSommerville 
je  pervi  izmed  velikasah  kraljestva  svoju  po- 
zornogt  na  ovu  ,  kako  se  cinjase ,  malenu 
stvar  okrenuo,  i  obavestio  se  od  velike  va¬ 
znosti  njeine.  Kad  ga  je  drugi  put  pohodio, 
doveo  je  sa  soborn  Hercega  od  Bed  for  da , 
koi  je  primerom  svoga  priatelja  za  tu  dobru 
stvar  zauzet  postao.  (Troduzenje  sledi.) 


bolJe  da  bude  razvalina. 

U  Helvecii  bio  je  na  jednom  visokom 
berdu  neki  cversti  grad,  u  kojem  je  jedan  ple- 
mie  sa  svojima  dvema  sinma  i  mnogobrojnom 
druzinom  zivio.  Gospodar  toga  grada  je  zbog 
svoga  miroljubja  i  postenoga  serdca  po  svoj 
okolici  hvaljen  i  ljubljen  bio ,  i  nitko  se  nije 
mogao  tuziti,  da  je  s  kirn  nemilo  postupao  ili 
mu  u  njegovom  imetku  najmanji  kvar  pricinio. 
Ali  sini  toga  plemenitoga  muza  su  posve  dru- 
gacie  mislili.  Njihova  oholost  je  klicu  naj- 
opacnie  lakomosti  i  najmerzje  krivice  hranila. 
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Pri  tom  su  dosta  i  pretvorni  bili,  da  nisu  ni 
iz  daleka  svoje  opake  cudi  dali  poznati  otcu, 
kojega  su  vec  oddavna  \i  grobu  imati  zeleli. 
Ali  jedan  slucaj  je  dao  priliku  ,  da  ih  je  po¬ 
znati  mogao. 

Jednoc  odjase  gospodar,  da  svoga  pria- 
telja  u  susedstvu  pohodi,  odkuda  nijebilo  mo- 
guce,  da  se  isti  dan  natrag  povrati.  Njegovi 
sini  se  dakle  nimalo  nisu  nadali  njegova  po- 
vratka ,  zatvore  se  u  svoju  sobu ,  koja  je  sa- 
nio  tankimi  saznimi  vrati  od  loznice  £ Sch/uf - 
gemuchj  otceve  odlucena  bila,  i  pocmu  se  pri 
punih  peharih  zabavljati.  Onde  su  oni  mnogo 
kojesta  govorili,  od  cesa  su  kao  dervo  mu- 
cati  morali,  kad  je  otac  kod  kuce  bio. 

Ali  pokle  je  onaj  vec  kratki  cas  jahao , 
sastane  slucajno  jednoga  izmed  slugah  svoga 
suseda  i  sazna ,  da  njega  u  svojem  gradu  nije, 
nego  da  je  takojer  za  neko  vreme  u  posln  na 
put  odisao.  On  okrene  dakle  svoga  konja, 
zabavi  se  jednu  uru  u  nekoj  gostionici  na  ce- 
sti ,  dok  mu  se  konj  malko  odmori ,  i  povrati 
se  kuci,  kad  se  vecer  priblizati  pocme. 

Medjutim  su  njegovi  sini  jos  svendilj 
bili  s  vikom  i  larmom  pri  peharih  u  poslu,  i 
kad  je  dosavsa  noc  sve  k  miru  pozvala  bila , 
predadu  se  ovi  stopram  razuzdano  najbesnioj 
neumerenosti,  da  nisu  niti  culi  kad  se  je  otac 
povratio  i  u  svoju  loznicu  stupio.  Sa  zaeud- 
jenjem  poslusao  je  starac  svoje  pijancujuce  si¬ 
ne,  i  bacivsi  se  na  stolac  zaboravi  i  na  svoju 
uraornost.  Kolikom  zalostju  nebi  prenapu- 
njeno  njegovo  serdce,  kad  razabere,  kako  mu 
berzo  smert  zele  i  osmehavajucim  glasom  go- 
vore:  ,,0  da  bi  vec  samo  mogao  oci  zatvoriti, 
stari  strasivica,  mi  cemo  jur  pokazati  celoj 
okotici,  da  ovaj  grad  nestoji  badava  na  viso- 
koj  glavici ,  kakti  orlovo  gnjezdo.  Nas  ccdu 
ljudi  do  mala  kakti  mlade  orlove  poznati  i  pred 
nasimi  parktji  (  pandzarai  )  darhtati !  Nijeli 
sramota  na  bogatu  okolieu  dole  gledati ,  koju 
bi  mi  s  nasimi  momci  kano  igrajuci  lahko  osvo- 
jiti  mogli;  a  da  kao  jazvaei  doma  bezposleni 
lezimo  za  nicim  drugim  nehlepeci  nego  za 
smesnom  i  praznom  slavom  dobroga  serdca? 


Ali,  s  pomocju  Bozjom,  do  mala  ce  drugac 
biti,  to  se  kunemo  i  sebi  1  celoj  zemlji!<( 

Razljutjen  otac  skoci  iz  svojega  stolca , 
kad  je  to  cuo;  razbije  rukom  na  jedan  mah 
vrata,  koja  su  ga  od  svojih  izrodjenih  sino- 
vah  lucila ,  stupi  kao  angjel  osvete  medju  njih 
i  zakrikne  gromovitim  glasom  k  prestrasenim : 
„Polahko!  izrodi!  Vi  stesesvasom  kletvom 
prenaglili !  Cujte  stopram  mene!‘f 

Zatim  odrinuvsi  serdito  sine  od  sebe 
natrag  proserne  ljuto  na  prozor,  otvTori  ga  i 
krikne  dole  na  dvonsce:  „Diz’te  se!  diz’te ! 
vi  koji  spavate!  Uzbudite  se  ,  mi  cemo  jos 
nocas  iz  ovoga  grada  dole  u  dolicu  iziti!  Ja, 
kastelan,  druzina^  momci,  zene^  detca  i  sve 
sto  u  ovih  nesretnih  zidinah  prebiva!“ 

Cudnovita  smetnja  i  vervenje  nastane  u 
gradu ;  svi  su  tercali  na  kup ,  jerbo  je  svaki 
volju  gospodarevu  kao  zapoved  smatrao.  Za- 
cudjeni  momci  dotercu  u  palacu  i  pred  njimi 
kastelan  s  bakljoin^  a  drugi  su  svoje  stvari 
sakupljali. 

„Da  —  da  —  doleidemo  kastelane!“  pocme 
stari  opet,  —  a  sto  ja  sada  cinini ,  neka  svi 
cine  za  menom!‘f  Pri  ovih  recih  iztergne 
baklju  kastelanu  iz  ruke ,  i  baci  ju  na  derveni 
pod  u  sobi,  da  su  iskre  na  sve  strane  odsi- 
vale  i  da  se  je  do  mala  plamen  iz  dasakah 
uzpirio.  Na  njegovu  zapoved  sledjahu  pocasrio 
i  momci,  i  kakti  izvan  sebe  podnete  pogor , 
koi  se  je  naglo  kakti  vihar  podigao  i  cerven 
kano  kerv  na  svih  prozorih  grada  pokazao , 
dok  su  odseljujuci  po  malo  niz  breg  slazili. 
Najzadnji  je  isao  gospodar  grada^  golim  ma- 
eem  pred  sobom  sine  goneci,  i  gledajuci  mir- 
nim  duhom  na  razpadajuee  se  zidine  gradske. 

„Stanite!“  rece  sada  svojim  sinom  pod 
bregom  „  obazrite  se  jos  jedanput  i  bacite 
vasu  zlu  cud  u  onaj  plamen !  Ja  sam  vas  po¬ 
slusao;  ali  nisam  hoteo  ,  da  moj  grad  u 
razbojnicku  spilju  pretvorite !  Bolje  je  da  bu- 
de  razvalina !  bolje  da  bude  prah  i  kup  kame- 
nja ,  nego  gnjezdo  zlotvornosti  i  utocisce 
okrutnosti.“ 

J.  G.  8. 


Ucreduik  i  lzdavalclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Stampano  pri  Franji  Suppaiiu  u  Zaj;ret>u. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  4.  Veljace  1837. 


BROJ  a- 


S  T AN  A K  Z  A  CERNOOKU 

Stanak  sam  ti  nnpravio, 

Cernooko  mila ; 

Nebi  li  ga  pogledaii 
Sada  izvoljila? 

Nije  soba  pozlatjena 
Duga  il  siroka  ; 

Samo  da  ce  u  njoj  stati  : 

Ja  i  Cernooka. 

Ljubav  verna  je  kod  vratah, 

Njeznost  kod  obloka, 

§  njome  vazdar  u  sobici 
Ja  i  Cernooka. 

Okol  stanka  krasnih  ruzah 
Kitica  visoka, 

A  u  stanku  celovajuc  : 

Ja  i  Cernooka. 

Trista  belih  gohi breah 

Gucxx  tarn  po  krovu; 

A  po  vertlu  se  slavici 
JVlilovajuc  zovu. 

U  sobici  ogledala 
Cetir’  istinita  : 

Nase  oci,  u  njih  svaki 
Do  dna  duse  cita. 

Sladak  celov  nas  probudi^ 

Kada  jutro  zori  ; 

Sladak  celov  nas  uuiba 
Kad  se  noc  odtvort, 


A  na  sverhi  pod  zemljicom 
Jamira  duboka  , 

U  njoj  slozno  spavajuci  : 

Ja  i  Cernooka. 

Ljudevil  Yukotinovic , 

llir  iz  HorvatsVe. 

J  O  8  I  P  LANCASTER. 

Kratki  opis  njeyova  zivota  i  njegova  skol- 
uoga  sislemu. 

(Produzenje.) 

Tako  je  Lancaster  novo  stoletje  s  do- 
brom  srecora  poceo.  Revnim  zagovaranjem 
i  pomaganjem  ovih  dvinh  iesti  dostojnih  ir.u- 
zevah  poveksala  se  je  leta  180J.  subskripcia 
za  Lancastrovu  ucionicu  na  toliko ,  da  su  se 
ne  samo  svi  skolni  troskovi  obaviti  niogli^ 
nego  da  je  izvise  njeinom  pocetniku  od  sva- 
koga  detcaka  15.  shillingah  na  godinu  obse- 
gurano  bili.  Ali  ovaj  plemeniti  muz  nije  iz- 
kao  zemaljskoga  dobitka  ,  njemu  je  bilo  do- 
sta,  da  je  ziviti  mogao,  i  zato  je  svoju  sko- 
lu  slobodnini  ucilistem  proglasio,  koje  je  ute- 
meljeno  na  cverstom  nfanjn  k  Bogu  i  na  po- 
moci  covekoljubnih  ljudih. 

Najvise  je  Lancaster  svoju  skolu  pozna- 
nu  ucinio ,  u  jcdnom  kratkom  opisanju  njei- 
nom,  koje  je'J803.  izdao,  i  koje  je  u  trih  go- 
dinah  0  putah  prestampano  bilo  :  njegovi  pria- 
telji  i  dobrocinitelji  pomnozavali  six  se  svaki 
eas,  i  mnogi  su  sledili  slavni  primer  herce- 
ga  Bed(orda  i  lorda  Sommerrilla  xi  svojoj 
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darezljivosti  u  pogledu  subskripcie  za  povek- 
sanje  i  razsirenje  skolne  kuce ,  tako ,  da  je 
Lancaster  leta  1804.  broj  svojih  350  uceni- 
kah  na  dvostruko  umnoziti  mogao. 

Nekoji  njegovi  priatelji  su  se  bojali,  da  ce 
tako  velikim  brojem  mladezi  predasnji  red  smu- 
tjen  biti;  ali  posledak  je  pokazao,  da  je  nji- 
hov  strah  bez  temelja  bio. 

Sada  bi  Lancaster  uveren,  da  se  njegov 
ucenja  nacin  pri  svakoni ,  mak  a  r  ko  liko 
velikom  broju  mladezi  sretno  upotrebiti  mo- 
ze,  ter  zato  se  je  odlucio  svoju  ucionicu  do 
1000  ucenikah  raztegnuti.  Jedva  je  bilo  pro- 
slo  jedno  leto  —  i  Lancaster  je  bio  jedini 
ucitelj  med  1000  detce. 

Ovaj  necuveni  dogodjaj  nije  mogao  du- 
go  tako  sakriven  ostati,  da  nebi  njegova  sla- 
va  i  do  kralja  doperla  bila.  Vladucac  kra- 
Ijestva  zazeli  velikoga  vladavca  acionice  vi- 
diti ,  i  u  Serpnju  g.  1805.  prime  ga  na  audi- 
encu ,  kad  se  je  u  Weymuthu  zaderzavao. 
Ova  audienca  je  bila  jako  koristna  za  trude 
Lancastvove,  ali  je  zajedno  dala  pricinu  k 
najzalostniim  nezgodam  njegova  zivlenja. 

Pokle  si  je  kralj  pri  toj  prilici  celu  Lan- 
castrovu  osnovu,  i  celo  uredjenje  skole  dao 
po  tanko  razloziti,  pokaze  mu  punu  zadovolj- 
nost  za  njegove  plemenite  trude,  obeca  mu 
svoju  kraljevsku  obrambu,  i  rece  med  osta- 
lim  reci  sledece ;  „Moja  je  zelja  ,  da  svako 
deie  u  mojoj  kraljevini  moguce  bude  sveto 
pismo  eitati.  Ja  cu  ciniti  svekoliko  ,  da  vas 
trud  u  tom  slavnom  poslu  podaprem.“  Da  je 
ova  zelja  iz  serdca  izhadjala ,  pokazuje,  kra- 
ljev  prinesak  od  100  guineah,  koje  je  on  za 
korist  podprijatja  podpisao  i  odmah  izplatiti 
dao.  Ovaj  primer  je  sledila  cela  kraljevska 
obitelj ,  koja  je  onde  nazocna  bila.  Lanai- 
ster,  milostivim  prijatjem  svoga  vladavca  ob- 
veseljen,  prozove  sada  svoj  sistem:  „Kra- 
tjecski  lancasterski  sistem  goja  {odyojenja 
kraljevski  pako  novci ,  koje  je  ovaj  dan  pri- 
mio  bio,  odredi  (pod  imenom  the  Royal  Found) 
za  utemeljenje  jedne  ocionice  za  ucitelje,  koji 
bi  njegov  ucenja  nacin  u  drugiii  ucionicah  u- 
vesti  imali. 

Sav  London  je  govorio  o  velikih  zaslu- 
gah  toga  ucitelja,  svacie  oci  biahu  uperte  na 


coveka,  koga  je  isti  kralj  tak  Ijubezno  pri— 
mio ,  tisuca  poboznih  zeljah  uzdizala  se  je  k 
nebu  za  njega  i  njegov  posao;  jer  „kraljeva 
milosca  je  kano  vecernja  kisa a  „varos  se 
raduje,  ako  pravednim  dobro  ide;rt  samo  du- 
hovnici  engleski,  a  med  njimi  najvise  arkibi— 
skup  kanterburiski  i  biskup  durhamski  bili  su 
proti  njemu. 

On  je  bio  u  svoju  skolu  detcu  bez  raz- 
like  cerkve  i  verozakona  primio ,  pak  nije  u 
n auk u  verozakona  nista  posebnoga  ucio,  ne- 
go  je  dao  samo  nekoja  izabrana  mesta  iz 
sv.  pisma  eitati ,  a  ostali  nauk  vere  je  pu- 
stio  duhovnikoin  razlicnih  verozakonah.  Uprav 
ova  naredba  pribavila  mu  je  odobrenje  mno- 
gih,  buduc  da  su  ovim  nacinom  d^tca  iz  svih 
veroizpovedanjah  nauk  prijimati  rnogla.  Ali 
nije  tako  mislilo  duhovnictvo  ,  ono  je  zahte- 
valo,  da  se  katekizam  gospodtijuce  cerkve 
pri  naucanju  verozakona  u  svih  narodnih  sko- 
lah  za  temelj  uzeti  mora,  i  znalo  na  svako- 
jaki  nacin  Lancaslrovu  poslenost  i  dalesnje 
razsiravanje  njegovih  skolah  preciti.  Najprie 
su  dozvali  iz  svoje  parokie  duhovnika  Dra. 
Bella  u  London ,  koi  je  vec  prie ,  kak  smo 
gori  rekli ,  spodobni  ucenja  nacin  n  skoli  si- 
roticah  u  Aladrnsu  upotrebio  bio,  da  on  svoj 
ucenja  nacin  u  parokii  Saint  Alary  u  skolu 
uvede.  Ovde  i  u  svih  skolah ,  koje  je  imeo 
utemeljiti ,  postavljen  je  nauk  gospodujuee 
cerkve  za  temelj ,  a  osobito  su  se  trudila 
obadva  spomenuta  biskupa,  da  se  taj  sistim 
po  celoj  Engleskoj  i  Walliskoj  razsiri. 

Ali  niti  sramotna  i  zaverzena  sredstva 
nisu  stedili  ,  za  dokuciti  svoju  nameru.  Iz- 
isla  su  najmre  mnogoverstna  pisma  proti  Laii- 
castru,  u  kojih  se  je  ljudstvo  opominjalo,  da 
se  neka  cuva  Lancastra,  kakti  za  derzavu  i 
cerkvu  pogibelnoga  coveka,  komu  je  zato 
vec  i  kralj  svoju  obrambu  uztegnuo.  Tako- 
vi  glasi  su,  zaliboze,  jako  verovani  bili.  Go- 
disnji  prinesci  su  jos  samo  slabi  bili  i  naj- 
zada  je  kralj  sa  svojom  obiteljom  jos  jedini- 
bio,  koi  je  svojim  podpiranjem  njegovu  ucio¬ 
nicu  uzderzavao.  Videci  Lancaster,  da  se  u 
Londonu  utemeljenje  novih  skolah  po  njego- 
vom  sistemu  preci ,  otide  sada  po  kraljevini 
okolo,  i  nastojase  obcinsko  misljenje  na  svo- 


ju  stran  dobiti  predavajuci  nauk  svoga  siste-  pretergnjene  nevolje  oslobodim.  Danas  sam 
ma  u  mnogih  varosih ;  i  ponegde  je  to-  bar  6  miljah  tercao ,  dok  nisam  skroz  tru- 
liko  prudio,  da  je  nove  ucionice  polag  svo-  dan  i  uraoran  bio,  i  dok  nisam  niti  jedne  je- 
ga  sistema  utemeljio,  i  s  ueitelji  svoga  insti-  dine  suhe  niti  na  mojoj  kosulji  imao ,  pak 
tuta  obskerbio.  Ali  ova  draga  putovanja  i  vendar  nisam  nista  obavio.  Vec  tri  dana  idem 
slabi  dohodci,  koje  je  u  to  doba  iz  gori  re-  po  Londonu  na  sve  strane,  pak  nisam  nego 


cenih  uzrokah  imao ,  postave  ga  do  mala  u 
nepovoljni  stalis.  Vec  prie  je  vise  putah 
preko  svojih  silah  s  velikom  darezljivostju 
plemenite  namere  pomagao  ,  i  tako  nekoliko 
duga  napravio ;  a  najvise  mu  je  taj  dog  na- 
rasao,  kad  je  sazidao  i  priredio  semeniste 
(. seminariitm )  uciteljah ,  koje  je  g.  1805.  u 
sled  kraljevskoga  dara  napraviti  odlucio  bio. 
Troskovi  su  iznasali  3,500  funt.  sterl. ;  a  pod- 
pisi  nisu  vise  nego  624  funtah  donesli,  osta- 
iu  sumo,  kakti  god  i  godisnje  troske  za  uz- 
derzavanje  morao  je  Lancaster  sam  obavljati. 
Nije  cudo,  da  je  njegov  dug  do  konca  leta 
4807.  do  znamenite  sume  6,449  funtah_sterl. 
narasao  bio. 

Buduci  da  je  Lancaster  od  mnogobrojnih 
svojih  verovnikah  gonjen  bio  ,  morao  je  iz 
Londona  oditi  ,  ali  vendar  u  revnosti  svoga 
podprijatja  nista  popustio  nije.  Kamogod  je 
dosao,  svagde  je  ucio,  dapace  je  na  vise 
mestah  i  nove  skole  podizao.  Putujuci  tako 
po  kraljevini,  nameri  se  na  jednoga  prijatelja, 
bez  kojega  krepke  pomoci  nikako  nebi  bio 
mogao  one  strasne  vihre  preterpeti,  koji  su 
sledece  godine  na  njega  navalili  bili.  Josip 
Fox,  professor  zubolekarstva  u  Guys-koj 
bolnici  u  Londonu,  je  bio  taj  posteni  muz, 
koi  se  je  za  Lancastra  uprav  plemenito  uzeo. 
Ali  niti  g.  Corstona  nesmemo  premucati ,  koi 
se  je  od  leta  1803.  pokle  se  je  s  Lanca- 
strom  upoznao,  toliko  za  njega  i  njegovo 
preduzetje  starao ,  njega  vise  putah  sad  ma- 
njimi  sad  vecjimi  sumami  pomagao  ,  i  zajed- 
no  s  g.  Foxotn  njegov  institut  u  najpogibeli- 
niem  letu  4808.  od  propasti  oslobodio.  Sle- 
deci  Lancastrov  list,  kojega  je  svojemu  ver- 
noinu  priatelju  Corslonu  pisao ,  dovoljno  ce 
pokaznti ,  u  kakovom  strasnom  stalisu  se  je 
nahodio  taj  nesrecni  covek  onda :  „Zelim 
sterplivo  terpeti,  premda  bi  vendar  od  serd- 
ca  veseo  biti  morao ,  da  se  vec  jedanput 
vekovitoga  prosiactva ,  tezkoga  posla  i  ne- 


dvi  guinee  dobio.  Ako  me  ti  danas  pomoci 
nemozes ,  neostaje  mi  drugo,  nego  da  neko- 
je  potrebne  stvari^  rubje  i  t.  d.  sto  svaki 
dan  potrebujem,  zalozim.  Da  mi  se  nebi  i- 
kakva  mala  svetlost  ufanja  iz  cernih  oblakah 
kazala,  tak  bi  morao  poginuti,  kad  mi  na 
pamet  dojde  ,  kako  se  i  moje  vreme  i  moje 
sposobnosti  badava  trose,  kad  bi  vec  posvuda 
nase  skole  uvedene  biti  mogle  Novci,  koje  ja 
veceras  potrebnjem ,  iznasaju  7  funtah  sterl., 

1a  to  jos  nije  poloviea  onoga  sto  platiti  imam; 
a  necu  niti  spominjati,  da  mojega  siromas- 
koga  deteta,  mojega  otca  i  moje  matere  vec 
vise  tjednah  vidio  nisam ,  samo  zato ,  sto 
nisam  novacah  imao,  da  bi  im  harem  za  hra- 
nu  deteta  bio  dao.  Skoro  da  je  prevec  za 
cov£cansku  narav  tako  terpeti ,  ali  ce  dojti 
konac,  i  mora  dojti ,  ili  ce  c£li  posao  propa¬ 
sti  i  stvar  je  izgubljena.  —  Ostajem  Vas 
verni  priatelj/’  (Konac  sledi.) 

SK  UP  NO  VLADA  RSTVO  „B  ABI  N“ 

U  Poljskoj  kraljevini,  palatinovini  lublin- 
skoj  lezi,  4  milje  od  glavnoga  grada,  malo 
jedno  selo  imenom  „Babin.“  Mesto  ovo  po- 
sedova  g.  1560  nekoji  Psuka,  vcen,  i  u 
ono  vreme  jako  izobrazen  covek ,  koi  je  kao 
pucanin  i  otac  obitelji  od  domorodacah  svo¬ 
jih  jako  pocitovan  i  cenjen  bio.  Ljubio  je 
domovinu  svoju  i  veselo  druztvo  vise  nego 
ista  drugo.  Jedan  dan  mu  padne  na  pamet , 
da  jedno  skupnovladarstvo  (republiku)  zave- 
de;  ali  netreba  misliti ,  da  je  bio  slovozeljan 
ali  da  je  kakove  nove  stvari  uvadjati  hotio ; 
dapace  nista  nije  cudi  njegovoj  bilo  tako  pro- 
tivno ,  kao  izdajnicka  kovarstv^  proti  kralju 
svojemu  Zigmundu.  Da  sto  je  bilo  dakle  to 
njegovo  skupnovladarstvo  ?  Ono  nije  bilo  nista 
drugo,  nego  sjedinjenje  cesti  vrednih,  salji- 
vih  i  veselih  ljudih,  koji  biahu  nakanili  po- 
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pravljati  salom  i  ostromnostju  zlo  ponasanje 
svojih  zemljakah.  Utemeljitelj  najde  lasno 
dosta  soelanovah  ;  skupnovladarstvo  dobije  jed- 
no  vlastito  pismo  od  zavedenja ,  stupi  sret- 
nim  korakom  napred  i  nadzive  utemeljitelja 
svoga.  Svaka  naprava  u  derzavi  imade  svoj 
rilj  ,  a  ovoga  ustava  cilj  biase  onaj ,  da  se 
svini  stanovnikom  kraljevine  poljske ,  koji  bi 
koimudrago  posao  smesno  krivo  oli  naopako 
opravili  ,  podele  naslovi,  sluzbe,  i  easti;  ni- 
ti  se  push  iz  oka  pedepse  dostojna  krivnja, 
kao  ni  neskladna  budalastina  tako  u  domacetn 
kako  i  u  ocitom  zivljenju,  bez  da  im  se  po- 
smesna  kakova  nagrada  nedade.  Ako  je  n. 
p.  koi  poklisar  na  derzavni  sabor  sto  goder 
javiti  morao,  a  pri  tom  mozebiti  niti  govori- 
ti,  niti  pisati  znao, jao  njemn,  jerbo  je  dobio 
odmah  poveljii  (diplomu),  kojom  je  govoriteljem, 
ali  izvestiteljem  skupnovladarstva  Babinsko- 
ga  imenovan  bio,  Onaj  koi  kakovog  sebi 
poverenog  otajstva  cuvati  nije  znao  ,  inogao 
je  stalan  biti  ,  da  ce  ga  Babinsko  skupnovla¬ 
darstvo  otajnim  sovetnikom  svojim  imenovati. 
Nikakov  cin ,  velik  oli  Dial ,  nije  pao  iz  oka 
ostrovidnomu  ovomu  skupnovladarstvo.  Ko 
je  pao  iz  konja  ,  postao  je  jahanja  mestrom  ; 
oficir,  koi  jeuvojsci  neumetnostju  svojom  ka- 
kov  manoeuvre  pokvario  i  bitvu  izgubio  ,  bi 
imenovan  feldmarsalom  ;  ko  je  sa  svimi  svo- 
jimi  susedi  u  pravdi  i  nemiru  zivio,  dobio  je 
east  mirovnickoga  sudca;  a  ako  li  je  ko  u 
kakovom  spraviscu  napravio  smutnju  ,  bio  je 
odmah  izabran  predsednikom  skupnovladarstva 
Babinskoga.  Da  na  kratko  recemo,  vladar- 
stvo  ovo  imadiase  medju  castnici  svojimi 
cndnovite  ljnde :  derzavni  eastniei,  koji  su 
ohcinske  novce  potrosili ,  biahu  njihovi  bla- 
gajniei  (thesaurarii)  ,  pianei  su  bili  nadpivni- 
cari ;  nasladniei  pazihu  na  obcinsku  cednost , 
a  pesnici,  koji  su  obcinstvo  citanjem  svojih 
pesamah  muciii,  biahu  neobmejaseni  gospo- 
dari  11a  Parnasu;  jednom  recju,  ovo  je  pravi 
ustav  poboljsanja,  koi  je  kastigovao  bez  pe¬ 
depse  (kastige),  i  neduznom  salom  cuda  tvo- 
rio.  C'ujuci  kralj  Zigmimd  o  skupnovladarstvu 


ovomu ,  buduci  ga  razsiravanje  malene  ove 
derzave  zeljom  upalilo,  hoti  viditi  i  poznati 
cianove  druztva,  koje  si  Horaeievo  „Casti- 
gat  ridendo  mores “  za  poslovicu  odabrase. 
On  je  stupio  u  dvoranu  (salu)  njihovu  uprav, 
kada  su  svi  clanovi  skupnovladarstva  ovoga 
sakupljeni  bili,  i  velikom  zbiljnostju  pretre- 
savali  sposobnosti  nekojih  novih  kandidatah , 
kako  takojer  naslove,  koji  bi  ira  se  najpri- 
stojnie  podeliti  mogli.  Kanonik  Sanjuvski  je 
temeljito  propitavao  o  skupnovladarstvu  ovomu; 
i  dokazao,  da  je  trajalo  do  g.  1G77.  Njego- 
vo  izvestje,  koje  je  pred  nekoliko  godinah  u 
varsavskoj  znanostih  akademii  citao  ,  bilo  je 
prijeto  od  strani  slusateljah  velikim  unimanjem 
i  smehorn. 


RAZNO  CVET.JE  IZ  1ZVERSTNIH  PES- 
N1KAII  I U  US  Kill. 


(I %  Vhlu  DoSenaO 

Motri !  kako  ovo  biva  , 

Da  u  zraku  zemlja  pliva  ; 

A  u  propast  nepropane, 

Nit  se  s  kola  svoga  gane. 

Kako  derze  zracni  stupi 

Tezku  zemlju ,  da  nelupi  ? 

Ivolikih  je  stvarih  mati, 

1  sta  roda  moze  dati ; 

A  nikad  se  neizrodi; 

Da  neradja  i  neplodi : 

Sunee  za  svog  druga  ima , 

Od  njeg’  krepost  da  uzima. 

Da  utrobom  zemlje  gane , 

Plodna  mati  da  postane. 

Sunce  stoji  u  visini; 

Zemlja  leti  po  nizini ; 

Pak  tolike  kroz  daljine  , 

U  obcinu  plod  ucine. 

Berze  reke  zemlju  poje  , 

Grozne  kise  plod  zadoje. 

Kao  doila  kada  doji, 

Mlado  eedo  da  odgoji. 


Izdavaielj  Dor.  Ljudcvit  Ga_j.  —  stampauo.  pri  Fra-uji  Sappanu  u  Za-^rebu. 


DANICA  ILIRSKA 


PERVENAC. 


Ruzice  ,  o]  ruzice  zelene  ! 

Kuda  ste  mi ,  kiida  ste  milene  ? 

Da  bi  si  ja  ,  da  bi  si  ja  mala 
Mali  vencac  iz  vas  piesti  znala, 

Kada  pojdem  malena  i  mlada, 

U  planine ,  kuda  reka  pada, 

Kuda  pada  niz  sterine  pecine, 

Niz  pecine  moje  domovine. 

Gdeno  VTile  ,  gdeno  nase  Vile 
Kolo  vode,  llirkinje  mile, 

Tamo  pojdem,  u  kolu  cu  stati* 

Perviput  cu  u  njem  poigrati. 

Ruzice,  oj  ruzice  zelene  ! 

Kuda  ste  mi ,  kuda  ste  milene  ? 

Da  bi  si  ja,  da  bi  si  ja  mala 
Mali  vencac  iz  vas  piesti  znala. 

Da  bi  si  ga  u  kosicu  splela 
1  med  Vile  pevajnc  letela. 

Jadno  vreme  !  kada  traje  zima, 

Koja  cvetja  i  ruzicah  nima. 

Kako  cu  sad  bez  ikakvog’  cvita , 

Pojt’  u  druztva  vilinska  cestita? 

0  jur  znadem  ,  znam,  sto  tamo  traze  : 
Sto  se  s  recjom  i  sa  serdcem  slits e. 

Drngoila  Vocinciceva , 

llirka  Slaronie. 


J  0  S  I  P  LANCASTER. 

Kralki  opis  rtjegova  iivola  i  njegova  tskol - 
nogu  sislema. 

{Prodsi/.enje  i  Konac.) 

Ovaj  verni  priatelj  ga  je  ravno  za  ono 
vreme  iz  nevolje  izbavio  ,  poslavsi  mu  10 
funtali  sterl. ,  ali  do  mala  je  dospelo  vreme, 
u  kojein  je  velika  uzdanost  Lancuslrova  pra- 
ma  Bogu  u  tezko  skusavanje  postavljena  bi- 
ia.  Gori  je  receno  ,  da  je  dug  Luucuslrov 
na  koneu  leta  preko  6000  funt.  iznasao.  Naj- 
vecja  stran  verovnikah  je  hotela  izplatjena 
biti ^  i  dala  mu  je  rok  do  pervoga  Svibnja 
dojducega  leta.  Samo  nekoji  verovnici,  koji 
su  njegove  zasluge  poznali  ,  biahu  pripravni 
celi  dug  mu  odpustiti,  i  svetovase  ga,  da  se 
ocituje,  da  nemoze  platiti ,  ako  ce  se  nevolj- 
noga  stalisa  resiti;  ali  Lancaster  je  ocito  iz- 
rekao,  da  toga  soveta  nikada  poslusati  nece. 
Za  tim  pripovede  svoj  san  prosastne  noci: 
Da  je  s  nekim  covekom  dosao  do  jednoga 
potoka,  i  da  je  zelio  preko  njega  na  drugu 
stranu  projti.  Ovde  da  mu  pokaze  njegov  drug 
jedan  most,  ali  da  se  on  nije  mogao  odluciti 
preko  njega  prejti  ter  da  se  je  malo  za  tim 
most  srusio.  Sada  da  je  pao  na  kolena  pri 
bregu  i  poceo  moliti ,  kad  na  jedanput  cuje 
stupanje  noguh  preko  vode,  i  odmah  mu  pa- 
de  na  pamet :  ,,Ako  su  drtigi  prejti  mogli  , 
moci  cu  i  ja/‘  i  na  to  da  se  odluci  u  po- 
.  tok  ,  ali  da  sam  nezna,  kako  je  izisao.  To 
j  jedino  da  znade  ,  da  je  svomu  priatelju  Cot* - 
slomt  dana  10.  Prosinca  g.  1807.  mogao  pi- 
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sati :  „§to  se  moga  peneznoga  posla  tice ,  | 
neka  Bog  sain  ima  slavu.  On  ce  sve  sam 
dobro  ucinili  znati.  Bog  sum  neka  doeersi , 
sto  je  poceo,  ako  pak  on  nepomoze ,  tak  vo- 
lim  pod  razoalinami  svega  poginuti ,  nego  da 
ljudi  njegovo  delo  osmrade  ili  stogod  neizcerst- 
noga  iz  njega  naprave.  I  ako  me  svi  moji 
prialelji  oslave ,  ja  se  jos  ufani ,  da  niti  za 
jedan  palac  od  moje  slaze  odslupiti  necu,  ne¬ 
go  da  cu  najposlie  obladali.u 

Lancaster  napravi  sada  novu  osnovu , 
kako  ce  svoje  duge  izplatiti  moci.  On  na- 
ineri  svoje  visoke  zascititelje  prositi ,  da  mu 
iz  nevolje  pomognu^  pa  kad  vidi,  da  je  her- 
ceg  Bedford  pripravan  100  funtah  sterl.  po- 
suditi  mu,  odide  u  Bristol,  gde  takojer  naj- 
de  svoje  visoke  priatelje  na  to  pripravne.  V  ec 
pocme  imati  ufanje,  da  ce  se  njegova  sreca 
na  bolje  okrenuti,  kad  jedau  jedini  list  iz 
Londona  celo  njegovo  ufanje  porusi.  Nje- 
govi  verovnici  objave  najmre  u  Bristol ,  da 
ce  Lancaster  do  mala  falirati.  To  se  razu- 
me,  da  mu  sada  nitko  nije  hoteo  novacah 
posudjivati.  Njegovi  priatelji  su  se  zalostiii 
i  u  bezufanje  padali,  ali  samo  on  je  ostao 
serdcan  i  pun  vere.  „Ja  sam,“  tako  je  pi- 
sao  iz  Bristola  na  svoga  Corslona ,  „Ja  sam, 
miran  i  predajem  se  u  milosl  Bozju.  Ja  sam 
na  ovaj  seel  poslan,  da  lerpim  i  cinim  po  volji 
Bozjoj,  i  ako  je  terplenje  jedini  pul  k  oblaadnju , 
ako  je  kriz  jedini  put  ka  kruni,  tak  neka  mi 
biidu  dobro  dosli  i  terplenje  i  kriz.  Ovo  je 
put  ter  jedini  put ,  kojim  je  moj  odkupitelj 
pred  menom  isao ;  On,  koi  je  i  grob  obladao, 
i  smerti  gorkost  oduzeo.  Jagnjac  i  njegovi 
naslednici  moraju  obladati.  —  Nemoj  tugo- 
vati,  dragi  priatelju ;  nemoj  se  bojati,  obla¬ 
dati  cemo.  Mislis  ti,  da  bi  ja  verovao  ,  kad 
bi  mi  tko  kazao :  Svemoguci  Bog  je  odlucio, 
da  se  siroinasi  Londonski  uciti  i  odgajati  mo- 
raj  u ,  ali  nekoji  siromaski  nemilostivi  verov¬ 
nici  hocedu  to  prepreciti ;  ter  zato  neima  ni- 
kakvva  ufanja?£< 

Lancaster  polozi  sada  celo  ufanje  na 
svoja  obodva  priatelja,  Foxa  i  Corstona.  Da¬ 
na  19.  Secnja  pozove  Foxa  s  koim  se  je 
predasuje  godine  bio  upoznao,  k  svojemu 


priatelju  Corslonu  na  obed  u  London  ,  da  se 
more  s  njimi  zajedno  razgovarati  o  nacinu  , 
kako  bi  mu  se  najlaglje  pomoci  moglo.  Do- 
savsi  spomenuti  dan,  obedvahu  ova  tri  pria¬ 
telja  skupa^  a  po  obedu  okrene  se  Fox  iz 
nenada  pram  Lancastrn,  i  zapita  ga  bez  sva- 
koga  duzjega  predgovora:  „Koliko  ste  duz- 
ni?  jeste  li  1000  funtah  ?“ 

Muklim  glasom  odgovori  L.  „Jesam 

Fox  zapita  jos  jedankrat :  „ Jeste  li  2000 
duzni  Vc 

Lancaster  obori  svoj  pogled  na  zemlju , 
i  odgovori  tako  tiho,  da  se  je  jedva  culo 
„Jesam.“ 

Fox  skoci  na  noge  ,  udri  Lancastera  po 
ramenu  i  rece:  ,.Nuder^  kazite  mi  pravo, 
jeste  li  3000  duzni 

Suze  nedopuste  Lancastera  govoriti,  on 
kaze  na  Corslona ,  i  od  ovoga  sazna  Fox, 
da  dug  preko  6000  funtah  sterl,  iznasa.  Tko 
moze  opisati  tugu  i  oborenost  plemenitoga 
priatelja  pri  tom  izvestju  ?  On  se  baci  nazad 
na  svoj  stolac,  pokrije  obraz  obima  rukama  , 
i  svetacna  tihoca  je  bila  samo  glasnim  Lan- 
caslrocim  placem  pretergnjena.  Ali  na  jedan- 
put  se  ustane  Fox ,  prime  Corstona  za  rut# 
i  pita  ga:  „Hocete  li  vi  primiti,  sto  ja  na 
vas  addressiram  ?“  —  „IIocu.“  —  „Tak  ,  sa¬ 
da  je  stvar  spasena !“  izkrikne  Fox ,  i  tri 
priatelji  derzahu  se  u  nemotn  objatju,  i  pla- 
kahu  suze  radosti  i  nutarnjega  ganutja. 

Tako  je  dan  19.  Secnja  1803.  postao 
drugi  dan  utverdjenja  skolah  Lancaslrori/i. 
0vro  je  bio  dan  blagoslova  za  milione  siro- 
maske  detce. 

Blagorodni  Fox  izdade  sada  odmah  kam- 
biale  na  Corstona  od  6  do  18  mesecih,  koje 
je  onaj  sa  zaufanostju  na  Boga  primio,  i  do 
inalo  danah  sakupilo  se  je  toliko  novacah , 
da  su  mogli  vise  od  polovice  duga  platiti  i 
najstrozie  verovnike  primiriti.  Dana  22.  Sec¬ 
nja  imahu  tri  priatelja  opet  sabor  u  kuci  Cor- 
slonovoj  i  sjedine  se  uprav  u  druztvo  za  od- 
gojenje  i  naucanje  detce  siromaskih  roditeljah, 
gde  je  Corston  cast  peneznika,  Fox  cest  bi- 
I  feznika  a  Lancaster  cast  skolnoga  ravnitelja 
na  se  uzeo.  Ali  da  posao  tim  seguraie  u 
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napredak  pojde ,  biahu  nove  sume  novacnh 
potrebne  ,  a  ove  su  se  najlaglje  dobiti  ufali , 
ako  svoje  druztvo  poveksaju.  Fox  je  u  tom 
poslu  najpervo  sa  svojim  priateljem  Viliamom 
Allenom  govorio,  koi  je  odmah  na  to  pri- 
stao,  a!i  saino  s  pogodbom,  da  se  jedan  zbor 
od  6  osobah  naredi,  koi  ce  sve  penezne  po- 
slove  obavljati ,  i  bez  kojega  Lancaster  sam 
nikakova  troska  ciniti  nebude  mogao  ;  buduc 
da  on  velike  zaufanosti  neima  u  njegovo  go- 
spodarstvo^  i  ne  bez  temelja.  Lancaster  se 
podlozi  toj  uredbi,  i  do  malo  vremena  je  zna- 
meniti  broj  sukotrigah  sa  svojimi  prinesci  i 
za  buducnost  ov  posao  obsegurao. 

Buduc  da  se  je  druztvo  za  razsiravanje 
ovih  skolah  takodjer  izvan  Londona  briniio  , 
zato  je  Lancaster  putovao  po  Englezkoj  oko- 
lo  ,  i  svagde  je,  kakti  god  i  pervi  put  ucio  , 
ter  s  takovim  posledkom,  da  je  do  konca 
leta  1811.  vec  95  ucionicah  polag  njegove 
u  Englezkoj  naredjeno  bilo,  u  kojih  je  30,000 
detce  nauke  prijimalo  od  uciteljah  iz  njegova 
Londonskoga  semenisca.  A  za  uredjenje  i 
uzderzanje  ovih  ucionicah  bila  je  podpisana 
sunia  od  20,000  funtah  sterl.  Ali  Lancaster 
je  u  ova  tri  leta  19  krat  putovao  i  u  razlic- 
nih  varosih  141  ocito  predavanje  (prelekciu) 
derzao. 

Pri  tako  velikom  razsiravanju  podprija- 
tja,  morali  su  se  naravskim  nacinom  i  posli 
poveksati^  i  buduc  da  ih  mali  broj  kotrigah 
zbora  vise  obavljati  nemogase ,  odlucili  su 
zbor  poveksati.  Novi  zbor  od  50  osobah 
pod  predsednidtvom  lorda  Sommervilla  i  her- 
cega  od  Bedforda  sastavljen ,  uzeo  je  ime : 
.,Financia!ni  zbor  za  razsiravanje  kraljevsko- 
Lancaslerskoga  sistema  za  naucanje  siroma- 
hov,‘*  i  derzao  je  dana  11.  Svibnja  1811. 
pervi  sveobci  sabor  u  nazocnosti  vise  od 
200  osobah ,  med  kojimi  su  takojer  kraljev— 
ski  princi  i  hercezi  Kent  i  Sussex  bill. 

Sada  je  Lancaster  i  na  duzje  pute,  kak¬ 
ti  u  Skotsku  i  Irsku,  isao,  i  imao  je  srecu 
i  tamo  ucionice  po  svojem  sistemu  utverditi. 
Ravno  tak  hitro  je  njegov  sistem  i  u  vanska 
posedovanja  englezka  prenesen  bio,  tako  da 
su  se  leta  1813.  u  svih  stranah  sveta  Lan- 


kaslerske  skole  nahadjale.  Tako  veliki  i  do- 
bri  posledak  je  i  njegovu  najvecju  zelju  da- 
leko  nadisao  ! 


BLAGOSLOV  L  J  U  B  A  V  I. 


U  vreme  kralja  Venceslava  I.  zivio  je 
u  Prazi  gradjanin  jedan,  imenom  Ivan  Rot- 
lev,  sa  svojom  lepom  i  cednom  zenom  u 
dobrostojnosti.  On  je  bio  rudar,  ali  je  pri  svom 
podprijatju  celo  imanje  svoje  potrosio,  bez 
da  je  igde  zudjenu  mnozinu  srebra  oli  zlata 
podigao.  Ali  mu  se  sada  cinjase  vazda,  kao 
da  mu  nekakov  nutarnji  glas  govori :  „u  Ji- 
lovejskih  rudah,  koje  su  joste  od  poganinskih 
vremenah  poznane ,  nahadja  se  sto  trazis  ;Ci 
ali  gde  da  uzme  troskove,  kojim  bi  rude  one 
obdclavao  ?  Gospoja  njegova ,  iz  bogate  obi- 
teli,  podala  mu  je  bila  vec  ceo  svoj  nres 
(Schmuck),  i  nista  joj  neostajase  drugo^  o- 
sim  jedne  dragocene  koprene  (Schleier),  ko- 
ju  sa  svim  serdcem  milovase.  Ali  videci ,  da 
je  muz  svaki  dan  sve  to  zlovoljnii  bivao,  i 
izpitavsi  uzrok  zalosti  njegove,  ponudi  mu 
jedino  blago  ovo,  veoma  priatno  i  sa  zeljom, 
da  bi  s  njom  nameru  svoju  izpuniti  mogao. 
Rotlev,  duboko  ganjen  nehtede  koprene  uze- 
ti :  tada  ju  prodade  ona  sama  i  donie  novce 
muzu  svomu,  a  on  s  njimi  delovati  zacne. 
Podprijatje  ovo,  kao  da  bi  Bog  njeznu  su- 
pruge  ljubav  nagraditi  hteo,  bilo  je  blagoslov* 
ljeno  tako,  da  je  Rotlev  u  kratko  vreme  po- 
stao  gospodarom  300,000  zlatnikah  ,  i  pro- 
danu  koprenu  srecom  opet  odkupiti  mogao. 
Zato  se  zove  i  danas  pervi ,  veliki  prohod^ 
koi  je  ii  Jilovejskih  rudah  napravljen  bio : 
,,poglaviti  prohod  koprene.“  Sagradio  si  je 
zatim  Rotlev  u  starom  Prazkom  gradu  veli- 
ku  kucu  s  velicinimi  pristrosci ,  stupovi , 
hodnicami  i  vrati;  a  kucu  ovu  kupio  je  po- 
sle  Dragutin  IV.  za  veliko  uciliste ,  koje  je 
g.  1358.  podigao  ,  i  prozvao  od  imena  svo- 
jega :  „Dragulbiovo.“  Koliko  i  sto  je  izaslo 
iz  koprene  primera  dostojne  zene  one!  — 
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CONCORDIA. 


U  Cirhu  zivihn  dva  gradjana  kroz  mno- 
ga  leta  u  raspri  ,  i  zadavahu  si  medju- 
sobno  tolike  troskove  ,  da  bi  do  mala 
vec  propasti  bili  morali.  Na  jedanput  rece 
jedan  svojemu  sinu  :  „Obuci  si  oklop,  i  ja 
cu  svoga  obuci;  uzmi  kopje  11a  raine,  pak  cu 
i  ja  svoje  uzeti!“ 

Kad  su  se  oruzjali,  odidu  k  kuci  svoga 
protivnika,  i  pokuce  mu  na  vratih.  Onaj  po- 
gleda  kroz  prozor,  i  vidivsi  svoga  nepriate- 
lja  sa  svojim  sinom ,  rece  svojemu  sluzi : 

„Hodi  ,  i  mi  cemo  se  oboruzjati !“  — 
I  uzamsi  svaki  po  jedno  kopje,  izidu  pred 
kucu  na  poljanu,  i  stahu  svi  cetiri  jedan  proti 
drugomu. 

Tada  rece  domacin  :  „Sto  ce  reci,  da 
tako  k  meni  dohadjate  Vc 

Onaj  odgovori :  „Ja  dohadjam  sa  svakim 
dobrom  simo;  mi  zivemo  u  neslozi  i  razpri 
med  sobom  i  malo  da  nismo  jedan  drugoga 
vec  podkopali  ;  a  da  bi  se  posvema  razsipa- 
li,  onda  bi  nam  se  Ijudi  saino  rugali.  Ai  sa- 
da  nije  u  celoj  derzavi  nikoga  ,  koi  bi  sto- 
god  dobra  od  nas  govorio.  Zato  mislim,  da 
ce  mnogo  bolje  biti,  ako  mi  nase  oruzje  pro- 
damo,  kojim  sudimo,  da  se  jedan  od  drugo¬ 
ga  brauiti  imatno ,  pak  da  za  one  novce  da- 
1110  jedan  zvon  salejati,  koi  ce  se  zvati  „Con- 
cordiu.“  A  kad  se  ima  tim  zvonom  najprie 
zvoniti,  umah  cu  kazati.  Vi  imate  kcer;  a 
ja  imam  sina.  Dopustite  ,  da  se  ovi  uzmu  i 
zajedno  veneaju,  a  prostite  mi  sva  uvredje- 
nja  pak  cu  i  ja  vara  prostiti,  1  bit’  cemo  do- 
bri  priatelji  i  susedi  med  sobdm.  Zvon  pako 
,, Concordia"  neka  se  na  svatbeni  ^pirni)  dan 
nase  detee  posveti  i  njima  na  vencanje  zvoni!“ 

Njegov  protivnik  odgovori  ganjen  :  „Ta- 
ko  mi  Boga ,  pravo  velite !  To  ini  je  verlo 
drago  !“ 

I  on  do/.ove  svoju  kcer  i  razlozivsi  joj 
stvar,  upita  ju  ne  bi  li  to  i  njoj  drago  biio, 
i  ona  rece,  da  bi ! 


Na  to  si  podadu  ruke  i  cine  salejati 
zvon,  koiin  su ,  cim  berzje  je  gotov  bio, 
detci  na  vencanje  a  otcem  na  slogu  zvonili. 

J.  G.  8. 

RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NlIiAH  ILIRSKIH. 


( 1 %  Kaniilica.J 

Nigde  nejma  zgodc  ccrne ,  ni  udesa , 

Jer  i  zla  sva  hode  vidjena  s  nebesah. 

A  sto  je  i  diku  ?  danas  jasno  sine  , 

Ali  duga  vika  nejma,  sutra  mine. 

I  prem  da  nemine  ,  sto  je  dika  svaka? 

Sto  jest  iz  visine  sjajuc  tasta  zraka. 

Ako  ti  je  davno  prie  mnogo  litah 

Bojnim  gvozdjem  slavno  od  starjih  dobita, 

Nemozes  mi  reci  :  „to  je  diku  moju" 

Jer  ju  imas  steei  sain }  da  bude  tvoja. 

Tudja  je  i  cine  male  ona  hvala 

Koju  od  starine  kerv  svetia  jest  dala  : 

Jos  je  uzrok  stida  umikoni  izrodnim 
Dika  slavnih  didah,  s  bilezima  rodninv. 

Sjaju  se  u  slavi  na  sramotu  tvoju 
Starji ,  koji  lavi  biahu  u  boju. 

Svetlost  ona  slavna  buduci  ti  sema  , 

Tebe  cini  tavna  i  obraza  cerna. 

Tko  mi  pako  moze  vreme  sedo  zvati , 

Kad  staino  nemoze  ni  dva  casa  stati  ? 

Kako  reka  —  rece  neki  —  tako  vrime 
I  jos  berzje  tece,  i  sva  teku  s  njime. 

Da  pace  netece,  nego  leti  tako, 

Da  letec  pretece ,  stogod  leti ,  svako  I 

Neleti  po  zraku  tako  berzo  ptica  , 

Nit  leti  po  zraku  munja  kada  sica ; 

Leti  berzo  strila,  kako  svatko  znade, 

Ali  vreine  krila  jos  berzja  imade. 

Kriia  cudno  hitra ,  jer  kada  poleti, 

Od  istoga  vitra  jos  berzje  proleti. 

Neznas  kada  podje,  kada  li  je  dosio , 
Kada  podje  ,  dodje  i  vece  je  proslo. 

Cudna  stvar  doisto  !  sto  je  jedno  ,,sada“ 
Tko  zna  kazat  eisto  ’?  cula  bi  ga  rada. 


Vcreilnik  i  Izdavaielj  Dor.  I.judcvit  Gaj.  -  Stamjiauo  pri  Frauji  Zupaau  u  Za«reba. 


DANIOA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  18.  Veljace  1837.  BROJ  7. 


Bog  je  ona,  Bog  potajaa  sila, 
Kojom  sunce  zarke  javlja  trake  ! 
Kojorn  nasa  Illrla  mila 
Dize  krila  uz  tauaue  zrake  ! 

Mazuranic. 


NAPREDOV  A  NJE. 

Est  Deus  in  nobis,  agitanle  calescimus  Itlo.  Virg. 

U  toplome  jugu  zemija  stoji, 

I  livade  u  cvetke  razvija ; 

Gore,  reke  i  doline  goji, 

1  sunascem  vedrojasnim  sija. 

Zemija  stara,  i  narod  je  start 
Pod  kreljuti  stita  ilirskoga , 

Nit  se  drugae  ozivati  mari, 

Dok  mac  pase  i  ufa  u  boga. 

Pravdi  blagoj  kopja  treba  nije : 
Pomoc  s  gori ,  pa  lava  obori ;  — 

Al  za  svoje  svaki  kervcu  lije , 

Tare,  bije,  seee,  gazr,  mork 

Ko  u  markloj  noci  rad  prebiva , 
01  je  lupez ,  ol  herdja  na  svetu , 

Jer  kad  sunce  varh_uebesah  siva , 

Seb’  ol  drugom  krije  se  na  stetu. 

Rumenom  se  zorom  pozuriti 
Velik  trud  je  tromu  i  lenjaku  ; 

Ko  za  dom  svoj  neznade  umriti, 

Da  je  zertva  risu  i  kurjaku ! 

Kad  putnikom  utrudjenim  vece 
Cerna  gora  mehku  postelj  dava, 

Ko  se  zorom  probuditi  nece 
Med  lupezi  ostavsi  da  spava ! 

Nekini  sunce  varh  podneva  sjaje, 
A  nekiin  se  jur  k  veceru  klanja, 

Al  cim  dalje  put  zapada  staje, 

Sena  veca,  a  svetlost  je  manja. 


Nije  mnogo  plovitf  put  reke, 
Kud  vam  dere  sela  i  livade : 

Al  ko  hoce  da  zive  u  veke 
Treba  vertit  da  potokom  znade! 

Sluziti  se  casom ,  kad  se  javx , 
Jeste  nesto,  al  tim  nij’  dospiti : 

Kao  Jozue ,  sunce  da  ustavi , 

Treba  ouom,  ki  ce  cestit  biti ! 

Tko  Jozue  nije,  u  noc  pada, 

I  pred  zveri  kriti  se  morade , 

Kao  kad  krotka  u  gorici  stada 
Pomni  pastir  zatvoriti  dade. 

Al  kolikrat,  dokle  zora  svane 
Iza  magle  po  susednoni  sveti , 

Pred  spilju  mu  Ijuti  medved  stane. 
Pa  mu  neda  ni  glave  proneti  T 

Tako  biva,  da  kom  podne  bise 
Dok  jos  druzi  virihu  iz  noci , 

Sad  u  sreci  vec  neplove  vise , 

Neg  od  ovih  trazi  si  pomoci. 

Blazen  ,  ki  se  u  podnevu  grije, 
Pa  cest  svoju  ustanovit  more  !  — 
Al  ni  onom  velika  zla  nije, 

Ki  iz  zore  podize  se  gore. 

Klonite  se  vecera  i  tame, 

Jerbo  u  njih  brat  brata  neznade, 

A  u  obe  ove  suzah  jame , 

Ko  k  podnevu  neide,  upade ! 
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Ka  je  dakle ,  ka  je  ono  sila , 
Kojom  svetlost  proterava  rarake  ? 
Kojom  nasa  Iliria  tnila 
Dize  krila  uz  tanane  zrake  ?  — 

Bog  je  ona,  Bog  potajna  sila, 
Kojom  sunce  zarke  javlja  trake ! 
Kojom  nasa  Iliria  mila 
Dize  krila  uz  tanane  zrake  ! 

lean  Maz  uranic , 
l(ir  Lz  Horvatske. 


LIST  IZ  DUBROVNIK  A. 


S 1  a  d  k  i  p  r  i  a  t  e  I  j  u  ! 

Prosti ,  sto  ti  tako  dugo  nepisah.  Nije, 
sto  nisatn  mogao  :  jer  sam  ti  brate,  hvala  Bo- 
gu,  zdrav,  kao  isti  zivot,  a  posiovi  mi  dru- 
gi  nesmetaju  mnogo,-  nije  sto  nisam  hoteo  : 
jer  ti  znas  i  sam,  da  je  moja  najsladja  za- 
bava  s  mojimi  priatelji  dopisivati  se ,  s  njiini 
sad  od  ovog ,  sad  od  onog  razgovarati  se  , 
i  inaditi  se  —  ako  jedno  sa  mnom  nemisle  , 
—  sad  ovo,  sad  ono  razlagati,  i  razkladati 
iin,  ako  me  nerazumiu  i  t.  d.  Da  je  toga 
razgovora,  toga  inada  i  razkladanja  listovnog 
najvaznii  i  pervi  predmet  ilirska  nasa  dorno- 
vina,  ilirski  nas  rod  i  njegovo  blagopolucje , 
netrebam  ti  ni  spominjati.  Dalje,  brate  inoj, 
nije  ni  to  —  da  ti  riepisem  tako  dugo  —  sto  ne- 
bi  imao  sta:  jer  bi  ti ,  veruj,  svaki  dan  tre- 
balo  po  dva  lista  odpraviti,  kad  bi  ti  sve 
ono  javljao  ,  sto  sad  ovde,  sad  onde,  sad 
ovako ,  sad  onako ,  sad  od  ovog,  sad  od 
onog  cujem ,  vidim,  izkusiai. 

Brate !  nemogu  nigda  zadosta  ono  ma- 
gnovenje  slavit,  u  kojem  mi  biase  kano  odo- 
zgor  uliveno,  da  idem  u  Dubrovnik.  Ja  du- 
go  ovde  nisam,  pak  toliko  jur  znadem  o 
nasem  rodu,  i  o  njegovieh  nezgodah,  da 
ne  bi,  cini  mi  se,  drugde,  dok  zivim  nau- 
cio  se.  —  0  mladi  sinovi  Illrie !  vi  mila 
bratjo  jednakervna  ;  ako  vas  rod  p  >znati 
zelite  ,  ako  bi  radi  viditi  u  celoj  svojoj 
vrednosti  veliku  onu  eenu ,  Ilirom  se  na- 
zivati,  i  k  ovom  velikom  narodu  ,  te  sto- 
pram  po  njemu  k  velernoznomu  Soeslaoen -  , 


I  slvu  prinadlezati ,  ako  bi  radi  kanoti  u  ogle- 
dalu  motriti,  sta  vaS  Rod  biti  moze,  i  na  sto 
J  je  od  iste,  da  reknem  ,  narave  opredeljeii,  a 
naprotiv,  ako  bi  sve  one  prepreke,  sve  pro- 
tivstine  razaznati  hoteli  ,  koje  mu  nisu  dale , 
da  se  popne  na  ovaj  isti  od  Boga  mu  poka- 
zani  stepen  (stupaj),  a  vi  ostavite  na  neko- 
liko  mesecih,  • —  da  nekazem  godinah  —  va- 
sa  udaljena  ognjista  i  odjadrite  od  Terzisla 
(Triest)  do  Dubroenika  QRagnsa)  te  pohodi- 
te  po  ilirskom  (jadranskom)  moru,  razsute 
ilirske  otoke,  pitajte  one  razvaline,  i  rusevi- 
ne  starieh  mestali  i  graJovah  tko  ih  je  zidao, 
tko  li  porusio;  pitajte  ciji  brodovi,  i  cijim 
nakercani  espapom  (robom)  kraj  njih  do  dalj- 
nih  jadrihu  bregovah.  No  necu  dalje,  odite 
amo,  odite,  pa  cete  vise  i  bolima  viditi,  cu- 
ti,  i  citati,  nego  sto  slabo  moje  perce  izra- 
ziti  moze. 

Al  da  se  vratim.  —  U  zeljnom  tvom 
odgovoru  na  list ,  koga  sam  ti  u  Lipnju  g.  p. 
poslao  ,  i  koga  si  za  dobro  nasao,  u  Danicu 
broj  2T.  postaviti  ,  pises,  da  ti  odmah  obja- 
vim ,  ako  mi  od  naseg  sto  dojde, 

od  naseg  veliin  ,,11'wa  iz  Ilirie“  kako  se  sam 
naziva.  Brate,  evo  dosad  jos  nigde  nista.  S 
kakvom  vrucozeljnostju  i  ljubopitnostju  ja  I i -t 
od  njega  ocekivam  samo  iz  toga  mozes  sa- 
kljuciti,  da  sam  ti  za  okratiti  si  vreme  puto- 
vanje  jedno,  koje  sam  iaace  do  dojducega 
proletja  odlozivao,  jos  u  kasnoj  jeseni  pred- 
uzeo.  Koje  dakle  moje  putovanje  koje  oce- 
kivanje  to  od  Radmira  ,  malo  me  zaderza^e, 
da  ti  tako  dugo  nepisah,  —  Sad  sam  ti  opet 
ovde,  i  u  Travnju  sam  nakanio  za  nekoliko 
nedeljah  u  Cernugoru.  Predje  pako ,  nego 
otidem,  nesto  ti  malo  od  mog  jesenskog 
putovanja  sobciti  niorarn.  —  Ja  sam  ti  ver- 
lo  srecan.  Bas,  kao  sto  vele,  o  cem  covek 
danju  dosta  misli,  o  tom  nocju  po  najvile 
sanja ;  tako  ja  o  cem  se  najvise  brinim  ,  i 
sto  je  jedini  cilj  pri  dolazku  u  Dalmaciu  bio, 
sreeom  mojotn  o  tom  se  i  najvise  prilika  naj- 
de  baviti  se.  Tako  —  da  ti  samo  jednu 
takvu  prigodu  na  mom  putovanju  kratko  opi- 
sem  —  nahodeci  se  11  Splitu  ( Spalatro  ) 
pred  vecer  bas  ,  kadno  sunce  rumelkom  ode- 
veno  svoju  loznicu  pohadja,  popnem  se  na 


jedan  brezuljak  blizu  razvalinah  palate  dnk- 
Ijanske  (dioklecianske) ;  brate  ,  jedno  neopi- 
6ano,  neizreceno,  jedno  velicno  pozoriste.  Sad 
zapadajuce  sunce ,  sad  razorene  zidine,  sad 
jesensko  iz  dervlja  padajuce  listje  ,  sad  pru- 
zeno  preda  mnom  sinje  ilirsko  more  poglcdav 
zaneseni  se  u  sto  inislih.  Predstavi  si  sam 
to  cudnovato ,  obcarateljno  pozoriste ,  a  me- 
ne  dubokiin  misljenjein  o  rodu  i  doniovini 
ilirskoj,  n  doniovini  istoj,  i  onako  zabavljena  i 
zavniinnjeua.  Predstavi  si  to ,  velim  samo , 

pak . u  propast  tisuc  inislih  .  zgru- 

vat  se  inoras-  —  Ja  zanesen  tako  svasta 
m.sljah  i  misljah  i  opet  promisljah.  —  Sun¬ 
ce  zainakne.  Mene  suze  obaspu  ;  casak  ta¬ 
ko  oboren  stojim,  pak  onda  kanoti  nehotev 
duzje  na  mestu  zaderzavati  se,  varh  koga 
zarko  vise  nesija  sunce,  i  iz  kog  me  ladni 
vetar  Lhlopuda  terati  poce ,  tergnem  naglo 
natrag.  Okrenem  se ,  a  eto  preda  mnom  je- 
dan  gospodin.  Necu  ga,  nesmiem  ga  ,  ime- 
novati.  Ja  mu  nazovem  dobar  vecer  talian- 
ski,  pak  hocu,  da  projdem.  „Stante“  —  veli 
u  istoin  jeziku  —  „mi  se  dva  moramo  bolje 
poznati.  Prostite,  da  sam  vam  onde  na  bre- 
zuljku  cutenja  serdca  iz  oeiuh  citao.  Od  ku- 
da  ste  ,  i  kad  ste  amo  dosli,  i  sta  ovde  tra- 
zite.“  Ja  se  zacudim ,  sta  taj  cudnovati  co- 
vek  sa  mnom  hoce.  Al  opet  reknem  mu,  da 
sam  za  nekoliko  danah  uzeo  put  iz  Dubrov- 
nika,  da  sam  onaj  isti  dan  okolo  podne  do- 
sao ;  a  na  tretje  pitanje  nista  mn  nisam  od- 
govorio,  nego  krenuo  srameni  rekav:*f  prostite, 
gospodine,  da  vam  na  tretje  ne  samo  nista 
neodgovaram,  nego  pace,  da  ja  vas  zapitam, 
sta  vi  tu  trazite.4*  On  me  primi  za  ruku 
„Nista“  —  veli  —  „zemljace  !  nasi  duhovi  se 
nisu  danas  perviput  susretili,  ajdmo  zajedno.44 
Ja  se  hotedoh  svernit’  u  gostionicu,  gde  sam 
se  uvratio;  „Ne‘4  —  veli  ,,tako  vam  ilirske 

iskrenosti!  ajdete  sa  mnom.14 - Pocme  on 

govor  o  razvalinah  recenih,  o  iztrazivanju 
starih  redkostih ,  o  gospodstvu  Rimljanah ,  o 
ratovih  i  sredstvih ,  kojimi  su  oni  Veliku  Ili- 
riu  pokorivali ,  o  njihovom  nad  tom  istom 
zemljom  vladanju.  Znas,  kako  je  meni  bi- 
lo.  Jedva  docekavsi  takovu  zgodu,  cinih 
se  izperva  kano  nevest ,  i  kano  da  ja  o 


tih  stvarih  nista  neznam ,  gdesto  zapitam , 
kad  ,  zasto  ,  i  kako  je  to  bilo  ?  tim  on 
jos  obsirnie  polje  zadobie.  Poslie  Rimlja¬ 
nah  dojde  na  mletacko  ( veneciansko )  vla- 
danje.  Ovde  najprie  uzdahne.  U  tom  uhva- 
tiv  me  priatno  za  rame  levom,  a  desnotn  po- 
kazav  vrata  dvoru  :  „Izvoljite  —  kaze  —  u 
nutra  —  ben  venulo  in  mia  earn  J“  Dovede 
me  u  sobu  svoju_,  posluzitelj  donese  svece, 
opazim  ja  okolo  citavu  biblioteku  :  nekoje 
knjige  otvorene  lezahu  na  sinii  (nizka  stolica) 
,,Sedkajte  maIo.“  Tad  svom  posluzitelju  ne- 
sto  na  poseb  rece,  i  odpusti  ga.  Spustimo  se 
dakle,  i  on  pocme  da'je  o  mletackom  nad 
Dalmaciom  vladanju.  Brate,  onaj  govor,  ona 
gotovost  i  tocnost,  oni  razlozi  i  ona  razbo- 
ritost  svega  me  je  zauzela.  Prikuci  knjigu , 
bas  koju  je  otvorenu  imao,  i  dade  mi  citat, 
sta  jedan,  necu  ti  ga  imenovat,  necu  ti  ime- 
novat  knjige ,  u  kojoj  je  nesretno  po  Dalma- 
ciu  vece  (sovet)  dao,  ako  ga  ,  i  ako  ju  znas, 
netrebam  ti  ponavljat  rane ;  ako  neznas ,  i 
neznao  nikad  nitko  za  nju,  il’  ako  je  potreb- 
no,  da  za  ruglo  i  prokletstvo  kasnom  ostaje 
potomstvu,  necu  da  po  meni  bude ;  dosta  za- 
losti  imam  iz  zaderzaja  njeiua.  Dade  mi  da¬ 
kle  citat ,  sta  jedan  svetuje  senatu  mletac¬ 
kom  :  „Ako  vi  —  veli  —  zelite  nad  Dalma¬ 
ciom  vladuti ,  i  tu  derzavu  vasom  nazivati , 
vam  a  drugo  neoslaje,  niti  na  ikoi  drugi  nacin 
moie/e  vase  namerenje  isspunUi,  nego  ako  prie 
izkorenite  isti  moratni  zirot ;  rnorate  taj  silni 
i  kvipki  narod  najprie  sa  svim  pokvariti ;  cim 
se  stuvi,  i  ponosi ,  ono  mu  morale  tako  uci- 
niti ,  da  prezire,  i  da  ga  se  stidi  (srami)  t 
vklanja  i  t.  d.ci  Ja  se  upropastim  najpace  za- 
gledav  naslov ,  ime  pisatelja,  i  mesto  ,  gde 
je,  i  godisfe,  kad  je  stampana.  „Tako  je, 
primetne  on  „si  e  quest  a  cosa,  caro  mio 
amico !  Toga  je  necoveka  svetovanje  rado- 
stno  primljeno  bilo ,  i  na  opako  po  nas  — 
Iroppo  bene  riuscilo  —  verlo  im  je  za  rukom 
izislo.  Nas  narod,  nasi  ssaslepfleni  otci  mi- 
s /joint ,  da  su  mlelacki  duzde  najveci  njihovi 
prialelji  i  zastili  telji :  za  tako  zranu  republiku 
njihotu,  kerv  svoju  rirom  proli  istoj  jednokerv- 
[  noj  bralji  /erase,  oni  sc  slavise  i  ponosise , 
I  sto  imaju  gospodina  svoga ,  mudrog  Lalinina 


a  neznadose,  na  ciji  trosak  isli  sc  dize,  i  penje 
na  kakve  nacine  sebe  gospodinom  mora  i  kop- 
na  pravi  i  t.  rf.“  Da  ti  sve  opisujem  ,  sto 
sam  o  ovoj  stvari  od  njega  cuo  i  naucio  se; 
nebi  ceo  dan  sversio.  Brate,  jedmm  slovom, 
ja  ti  cudnovato  poznanstvo  ovo  medju  naj- 
vaznie  i  najugodnie  prigode  zivota  moga  bro- 
iim  promisli  dakle  kako  mi  je  serdce  name- 
steno.  Obilatia  drugiput.  —  Bog  ti  na  po- 
moc 
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Milulin. 


!  R  E  C  A  I  N  E  S  R  E  C  A. 


Nekoi  seljanin  vozi  se  sa  svojim  slngom 
u  sumu  po  derva.  Spreda  na  konju  jase  slu- 
ga  ,  a  zada  u  kosu  lezi  seljanin  u  kolih. 

Kad  vec  taka  nekoliko  puta  projdu,  iz- 
krikne  sluga  pram  seljaninu  natrag:  ,,Gospo- 
daru,  zee  nam  je  preko  puta  skocio  . 

Kad  je  tomu  take/4  rece  seljanrn ,  kot 
ie  jog  pun  staroga  praznoverstva  bio  ,  „a  ti 
okreni  natrag.  Kada  kornu  zee  preko  puta 
skoci,  to  znaci  nesrecu  l  Mi  cemo  danas  sto 

drugo  raditi.“  .  ,  . 

Sluga  zatrese  glavom,  okrene  kola  i  po- 

tera  ka  knei. 

Sledece  jutro  se  ova  dva  opet  povez.n 
u  sumu,  da  ono,  sto  su  jufier  zaleml.,  dvo- 
stmenom  marlivostju  naknade  (nadonam&ste). 
*  1  kad  se  vec  nekoliko  provezu,  kn- 

kne  sluga  opet  prama  seljaninu  .  „  ospo  a 
,u ,  eto  bas  sad  nam  je  vuk  preko  puta  pro- 

830  !“ 

Vuk  ?“  odgovori  seljanin  veselo,  „ako 
ie  tomu  take,  slugo,  tak  teraj  veselo  naper- 
vo  Kada  coveku  vuk  preko  puta  projde  , 
to ‘znaci  srecu!  Mi  demo  danas  zaistovese- 
jje  u  sumi  imati!  Necemo  sekajati,  sto  smo 
se  iucer  vratili.“ 

Smejnci  se  sluga  sam  sobom ,  ode  nu- 
tar  u  sumu.  Dosavsi  tamo,  privezu  konjak 


jednom  stablu ,  otidu  nutar  dublje  u  sumu,  i 
delaju  nekoliko  vremena  s  velikom  marljivo- 
stju. 

Kada  su  dosta  dervah  nasekli,  otide  slu¬ 
ga,  da  konja  i  kola  dovede,  da^  mogu  nato- 
variti  i  povratiti  se  kuci.  Ali  dosavsi  na  me- 
sto,  gde  su  konja  ostavili  bili,  eto  smotri , 
da  je  vuk  konja  zaklao,  i  da  mu  vec  drob 
kopa. 

Hitro  poterci  sluga  k  svomu  gospodaru 
nazad,  i  rece  mu:  „Gospodaru,  dojdite  amo. 
Sreca,  koju  ste  vi  danas  prevideli,  je  u  va- 
sem  konju !“ 

„6to  ce  to  reci ?“  upita  seljanin,  koi 
sluge  razumio  nije.  v  rm 

„To  ce  reci ,“  odgovori  sluga  kazuci  na 
prevernjenoga  konja,  u  kojega  telu  se  je  vuk 
gostio,  „da  je  sreca  zbilja  u  konju  !“ 

Gospodar  upozna  sada  verlo  dobro  lu~ 
dost  praznoverstva,  buduci  uveren,  da  mu 
nebi  bio  zee  konja  izjeo.  L.  G.  S. 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
N1KAH  IURSKIH. 

f/s  Gjorgjti  Ihibrovcanina.Jl 
0 gis  pustosi. 

Kraj  franaekih  bojnih  stranah 
Marsiljska  se  pustos  vidi, 

Gde  od  veka  saharana 
Ustaranim  mrakom  blidi ; 

A  niz  pleci  brega  starma 
Nore  luzi  gusta  garma. 

Najezenih  kraj  ponorah 

Came  magle  Ijut  izmece , 
Starmenitih  varhu  gorah 
Leze  od  snega  gore  vece, 

Ter  uzrasla  kruni  zima 
Sedo  celo  oblacima. 

Cujes  s  klisur  muklo  odisat, 

Vetre  i  reke  ,  gdg  se  ore, 

Sa  potopom  satarisat 
Sela  u  sebe,  sebe  u  more. 


UciecLuik  L  Izdavatclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  StamPaao  Pri  Franji  ZuPanu  u  Za&rebu. 


DANICA  ILIRSKA 
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Medju  kopja  medjn  mace 

Kroz  led  tece  i  kroz  vodu  r 
I  a  oganj  zivi  skace 

U  slobodi  za  slobodu. 

Gundulic. 


S  I  G  E  T  U  G  R  A  D  V. 


Slgetu,  Sigetu,  mnogo  znani  gradu , 

Mnoge  li  od  tebe  pesmice  se  znadu  ! 

Mnogi  li  padanje  tvoje  su  pevali, 

Razvalioe  tvoje  suzam  polevali. 

I  tnoja  je  tuzit  struna  pocimala , 

Cesto  se  nevoljnim  glasoni  otimala; 

Al  evo  ti  sada,  prosti,  serdce  moje 
Padanje  drugciim  smatra  okom  tvoje; 

Kada  bo  na  ona  poniislim  vremena  , 

Na  onih,  Sigetu  1  junakah  imena, 

Koji  su  se  za  te  s  dusmanom  hervali, 

Za  Dom  ,  Kralja,  Veru  skupa  s  tobom  pali : 
Kad  se  njih  spomenem,  kad  njihove  smerti, 
Kol’  mene  radostnim  svet  se  kolom  verti; 
Tad  u  zilah  kervca  hitrie  mi  bije. 

Tad  mi  njedra  rastu,  duh  u  vis  se  vije; 

Tad  ugodnom  tugom,  sta  1’  je,  princmaiem, 
Tad  radost  me  krila  —  nemogu ,  da  kazem! 
Dosta  na  padanja  slavni  danak  tvoga 
Pali  jesu  slavno  roda  sinci  moga ! 

Mog’  su,  velim ,  roda,  mog’  da,  sinci  pali, 
Slavno  se  boreci  pod  tobom  ostali. 

Mog  su  roda,  tak  je,  mog’,  Sigetu!  sini, 

I  to  je  bas  ono,  sto  mi  radost  cini  ! 

Gle  !  ja  se  radujem,  prosti ,  sto  si  pao, 
Uzrok  bo  padasjem  veselja  si  dao. 

Jer  da  ceta  ona  s  tobom  nije  pala, 

Slavno  se  boreci ,  pod  tobom  ostala  , 
liiria  mati  Leonidah  mila 
Leonidu  jednog  manje  bi  brojila. 

Veliko  je  ovo,  preveliko  ime, 

Nemoze  se  svaki  rod  diciti  njime. 


Gradovi,  kraljestva ,  da  P  carstva  padaju 
Cesto ,  bez  da  komu  tako  ime  daju. 

S  lliriom  dakle  i  s  cedam  njezinim  , 

Za  tobom  Sigetu !  ja ,  vidis ,  neginim. 

Nek  te  oplakuje ,  kom  se  plakat  mili,  : 

A  ja  cu  pevati,  sto  su  nasi  bili, 
su  nasi  bili,  koji  su  totiku 
Ilirskom  imenu  ucinili  diku. 

Domorodci  mladi  predjevah  takovih 
Unuci  vriedni ,  ilirski  sinovi ! 

Neeu  da  imena^  ne  da  boj  kervavi 
Moja  pesma  vami  za  sada  objavi , 

Bude  i  tom  vreme ;  to  samo  za  sada 
Molim,  da  u  serdca  usadite  mlada  : 

Kad  saka  Ilirah,  kad  toliko  moze  , 
feta  bi  ucinili  sta,  da  svi  se  sloze !  — 

M.  TopaloviCf 

llir  iz  .Slavonic. 

D  O  P  I  S  I  Z  K  O  R  U  $  K  E. 

Od  Bratomira  Dolinskoga. 

IX  XE  CESS  A  HIIS  UXITAS,  IX  VUBIIS  LIBERT AS , 
IX  OMXIBUS  CHARITAS. 

S.  Augustinus  ep.  54.  al.  118.  ad  Januar  cap.  2. 

Ovaj  izrecaj  svetoga  cerkve  otca  je  tt 
sva  vremena  s  koristju  upotrebJjen  bio,  a  mo¬ 
ze  se ,  ako  zbilja  hocemo ,  i  sada  u  nasoj 
stvari  srecno  upotrebiti  i  najlepsi  plod  done- 
ti.  Ne  samo  jezikoslovcu  nego  i  svakoinu 
covekoljubcu  mora  bit  ugodno  viditi ,  kako 
sad  naravom  svezani  piici  pocimlju  jedau  dru- 
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gomu  ruke  pruzati ,  ter  kakti  za  dugim  od-  | 
sustvom  (Abwesenheit)  serdacno  se  rado- 
vati,  sto  su  se  opet  nasli,  koji  se  do  suda , 
buduci  na  svoju  vlastovitu  sletu  provincialis - 
mom  kakti  nekakvim  kinezkim  zidom  jedan  od 
drugoga  oddcljeni,  niti  poznali  nisu.  Dosa- 
dasnje  medjusobno'tudjinstvo  ce  po  raalo  pre- 
stati,  jedaostraao  domorodstvo,  koje  je  do 
malahnoga  selskoga  patriotizaia  propalo  bilo, 
ce  se  za  korist  nasega  naroda  i  nasega  pri- 
rodjenoga  vladanja  razprostraniti,  tmioe  pred- 
sudah  cedu  izceznuti,  i  prosvetjene  glave  na¬ 
roda  cedu  grijucu  svetlost  med  Ijudstvo  do- 
neti.  Onoga  lepoga  dana ,  koi  ce  za^ovimi 
trudi  slediti ,  mi  ravno  docekali  nebudemo, 
ali  imena  onih,  koji  budu  sto  za  dobro  na¬ 
roda  uradili,  necedu  bit  zaboravljena;  ona 
cedu  se  neprestano  viditi  u  knjizi  zivota.  — 
Vi  ste  dobro  poceli,  jerbo  se  u  Danici  celi  i 
red  takovih  sastavakah  cita ,  koJT” gorucom 
Ijubavju  za  narod  i  domovinu  disu,  i  koji  svc 
puke  ilirske  jednakom  Ijubavju  i  prijatnostju 
objimlju. 

Vi  ste  na  srecnom  mestu  poceli,  jer¬ 
bo  Horvati  jesu  vez  med  gornjimi  i  dol- 
njimi  IJiri.  Medium  tenuere  beat)  !  Vas  je  na- 
rav  pozvala,  da  budete  medjusrednici  (Ver- 
miltler)  med  narni  Sloveni  i  med  Serblji,  bu- 
duc  da  i  vi  k  biskupii  Metodovoj  spadate^ 
i  na  vase  otce  preteze  se  ono,  sto  je  Ne¬ 
stor  u  svojem  letopisu  rekao :  „Slaejani  se 
veseljahu,  kad  su  velika  dela  Bosja  u  svojem 
jeziku  slusali.“  I  ovo  je  jezik,  koi  nain  u 
velikom  delu  sjedinenja  za  merilo  sluziti  mo- 
ze,  koi  kaktj  sveto  sredisce  svoje  trake  na 
sve  strane  razastira.  Ciin  staria  jesu  pistna 
kojega  narecja ,  tim  su  podobnia  ovoj  sve- 
obcoj  materi ,  a  cim  su  novia,  tim  su  njoj 
manje  slicna,  jerbo  se  je  kroz  pomesanje 
narodah,  i  kroz  mnogoverstne  nesrece  jedin- 
stvenih  slavjanskih  kolenah  nmogo  tudjega 
umesati  moralo.  Medjutim  ostaju  podobe 
(forme)  sklanjanjah  (deklinaciah)  i  sprezanjah 
(konjugaciah)  ove  matice  uvek  kakti  prava 
prilika  izvrerstnosti  za  sve  miadje  narode ,  i 
cim  vise  takovih  formah  je  koi  pxik  do  sada 
zaderzao  ,  tim  mu  je  izverstnii  i  cistii,  a  u 
obce  i  razumnjivii  jezik.  j 


Sa  svih  stranah  cujem  vikati :  „Sloga!^  \ 
Sloga!i(  a  i  sto  se  moze  vise  zeleti  "negO 
jedinost  i  skladna  sloznost  u  svemu ,  ne  sa- 
mo  u  bratinskih  mislenjih  nego  i  u  slovnic - 
koj  jedinosti,  ako  zelimo“svett^rez  plemeni- 
toga  postovanja  jos  cverstjim  i  dugoterpniim 
uciniti.  Ovo  je  ona  tocka  (punctum) ,  pri 
kojoj  se  u  trojstvu  ilirskih  pukah  dosad  na- 
lazi  razdor,  koi  izceznuti  mora,  da  „slogaiC 
prazna  zelja  neostane ,  i  da  k  naznacenomu 
cilju  dojti  mozemo.  Najprie  se  moraju  sve  for¬ 
me  deklinaciah  i  konjugaciah,  sto  no  se  ka- 
ze ,  strogo  pretresfT'i  pregledati,  sve  tudje, 
sto  izvornu  i  obcu  gradju  jezika  kvari,  od- 
baciti ,  i  oho  sto  se  jos  nepokvarenoga  u 
zivotu  gdegod  nalazi,  opet  primiti  i  utverditi. 
Onda  cedu  se  provincialismi  pokazati  iu  svoju 
tamnost  nazad  odstupiti  ,  onda  cedu  zakonite  ' 
forme  svoje  mesto  opet  uzeti  i  sveobca  razum- 
njivost  ce  svoju  svetlost  na  sve  strane  razsiriti. 

Forme  declinaciah  i  konjugaciah  jesu 
kaktigod  cianci  budikojega  veroizpoveda- 
nja,  na  njih  se  bez  razdora  nista  niti  pro- 
meniti,  niti  od  njih  odneti  moze;  one  su  same 
soboin  dopunjene  i  jesu,  pravo  govorec,  zivot 
jezika,  sto  se  najocevidnie  moze  opaziti  na 
Ku^rskom  podnarecju,  koje  je  najvecju  stran 
padezah  (casus)  izgubilo  i  samo  jos  reci  za- 
derzalo.  Ovo  ilirsko  podnarecje  je  nera- 
zumnjivo ,  jerbo  mu  nutarnja  okretnost ,  da- 
kle  pravo  zivljenje  manjka,  a  razumnjivost 
se  jos  samo  onde  pokazuje,  gde  su  forme 
jos  u  zivotu.  U  svakom  Slavjanskom  na- 
recju  je  moci  recih  bez  broja  iznajti,  ali  ni- 
jednoga  novoga  vremena,  novoga  participia, 
ili  novoga  padeza.  Doziveli  smo  vendar  to, 
da  nam  se  tako  padezi  kako  vremena  i 
participia  izgubise,  koja  se  opet  lahko  na- 
knaditi  (nadomestiti)  nemogu,  premda  se  jo§ 
sve  forme  staroga  slavjanskoga  jezika  pri 
jedinstvenih  kolenih  ovoga  golemoga  naroda 
nahode.  Veliko  razsirenje  njegovih  pukovah 
je  u  njihovoj  usamljenosti  i  u  njihovih  uvek 
novih  okoinostih  i  slucajih  uzrukovalo,  da 
su  se  mnoge  stare  forme  i  reci  zaboravile, 
po  cem  je  takojer  vise,  necu  reci  nareejah, 
ali  barem  podnarecjah  nastalo. 

Mi  ceruo  izreeaj  svetoga  Augustina  u 
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trih  njegovih  strankah  pretresti,  od  kojih  per- 
va  vcli : 

IX  XE  CESS  A  III  IS  VXITAS : 

Najpotrebnia  stvar  u  svakom  jeziku  je 
slovnica  (gramatika),  u  njojzi  pako  jedinost 
u  podobah  ili  naredbah  (formah)  sklanjanjah 
(dekliniranja)  i  sprezanja  (konjungiranja).  Mo- 
zemo  reci,  da  su  se  slavjanske  deklinacie  i 
konjugacie  u  obce,  ako  bugarsko  podnarec- 
je  izneines ,  vecim  delom  dosta  ciste  i  cud- 
novito  jednake  zaderzale.  Posebna  pomanj- 
kanja  pri  nekojih  narecjih  mogu  se  trudorn 
pisacah  pravilno  dopuniti  i  popraviti.  Ja  cu 
ovde  odperto  moje  misljenje  predloziti ;  jer- 
bo  govorim  k  bratji  mojoj  ilirskoj,  k  priateljem 
slavskim  ,  koji  se  o  podignutju  narodnoga 
slovstva  brine,  i  koji  dobromisljenu  nameru 
svoga  zemljaka  prie  odobrili  nego  zavergli 
budu,  da  tim  segurnie  i  izvestnie  k  oprede- 
lenom  cilju  dospiju.  U  deklinaciah  prelepo- 
ga  dolnjo-  ilirskoga  podnarecja  upotrebljaJi 
su  se  nekoji  padezi  mesto  drugih,  sto  je  u 
citanju  s va k o ga"G o r n jo  -Ilira  mutilo  ,  kakti 
nT'pTkod  samostavnih  imenah  muzkoga  spola: 

1.  U  dat.  plur.  jelenima,  junucima,  kot- 
lovirna ,  mesto  jelenom,  junakom ,  kotlovom 
ili  kollom  i  t.  d.  K  cemu  je  dakle  ovde  dativ 
dvojnoga  broja  u  spodobi  imena  pridavnoga? 

2.  U  localu  plur.  opet:  u  jelenima,  ju- 
nacima,  kotlo-nma,  mesto  u  jelenih,  junacih, 
kotlih  i  t.  d. 

3.  U  instrumental!!  i  socialu  nasopet  : 
jele nima ,  jnnacima ,  kollox ima,  mesto  s  jele- 
ni ,  junaci,  kotlovi  i  t.  d. 

Kod  samostavnih  imenah  zenskoga  spo¬ 
la  nahodi  se  ovo  isto  odstupljivanje  od  ob- 
cega  pravila  najmre  : 

1.  U  dativ.  plur.  knjigajna,  ribama,  ze- 

nama ,  mesto  knjigam,  ribam ,  %enam ,  it.  d. 
Jerbo  je  dativ  dvobrojnika ,  i  moze 

se  samo  u  pesnictvu  nepravilno  upotrebiti. 

2.  U  local,  plur.  opet  u  knjigama ,  riba- 
ma}  zen ama  i  t.  d.  mesto :  u  knjigah ,  ribah  , 
aenah  i  t.  d. 

3.  Uprav  tako  opet  u  inslrumentalu  i  so¬ 
cialu  plur.  knjigama,  ribama,  zenama  it.  d. 
mesto:  knjigami,  ribami ,  zenami ,  i  t.  d. 

Kod  imenah  srednjega  spola  jesu  jednake 


)  promene  padezah,  kaktigod  pri  muzkorn  spolu. 
N.  p.  dat.  plur.  im enima,  i  t.  d.  mesto  imenem 
ili  imenom  i  t.  d.  U  localu:  im enima,  mesto 
imeni/t;  u  instrumentalu  i  socialu  opet  ime- 
nima,  mesto  imeni,  n.  p.  s  imeni  i  t.  d. 

Tako  se  je  jedan  jedini  padez  u  spodo¬ 
bi  pridavnog  imena  u  "dualu  upotrebljavao  na 
mesto  trih  vaznih  padezah,  sto  je  veliko  po- 
manjkanje  u  deklinaciah.  Ovo  je  u  dolnjih 
stranah  Velike  Ilirie  vise  kod  pisateljah  nego 
kod  puka  obicno  pomesanje  trih  padezah,  ko¬ 
ji  su  se  u  jednu  jedinu  formu  sale jali.  Ovo 
je  jako  precilo  razumnjivost  i  mutilo  onoga  , 
koi  je  na  pravilne  padeze  naucan,  buduci  da 
slavjanski  jezik  polag  nutarnje  svoje  gradje 
kroz  mnogoverstne  padeze  sve  na  tanko  raz- 
luciva,  dakle  i  razumnjiv  biti  mora.  Qui  be¬ 
ne  distinguit ,  bene  docet,  alqui  Slavus  opti¬ 
me  dislinguit ,  ergo  optime  docet. 

Neslo  n  glagoJu  (yremenorecil) 

Futui-um  s  numociu  rremenoreci  „cu“  (cem.) 

U  napravljanju  futuriima  jfe  velika  razlika 
medju  Slavjani.  Forma  sadasnjega  vremena 
sluzi  cestokrat  mesto  buducega.  Ovo  biva  naj- 
vise  u  cerkvenom  i  ruskom,'^kadagod  i  u  ce- 
skom,  a  najredje  u  gornjo-ilirskom  podnarec- 
ju.  U  ostalom  se  futurum  tako  dela,  da  se  in- 
finitivu  vremenoreei  doda  „b^d.j  ili  budu,ft  n.  p. 
u  ceskom :  budu  trhali.  U  poljskomu  se  mesto 
toga  vremena  upotrebljava  futurum  exactum  , 
n.  p.  „bfid$  lrgal,“  a  u  gornjo-ilirskom  iliti 
slovenskom  „bodem  tergal .“  Dolnjo-ilirsko 
nareeje  sluzi  se  u  ovom  vremenu  pomocju 
recice  „cu“  Qcem )  t.  j.  pokratjene  vremenore- 
ci  horn,  kakti  u  Englezkom  „y  trill.11  Na  ovaj 
nacin  se  futurum  izrazuje,  prennJa  drugim  Slav- 
janom  raanje  poznanim  i  neobienim  nacinom. 
Buduc  da  provincialni  Horvati  futurum  exactum 
jednako  s  nami  na  mesto  pravoga  futuruma 
potrebuju,  i  buduc  da  izvise  i  isti  Poljaci  ovu 
falingu  imaju ,  tak  mi  se  crfix^  da  se  ovaj  fu¬ 
turuma  nacin  zanemariti  nebi  morao.  Ovde 
mora  jos  nekoje  vreme  bratinska  terplivnost 
biti,  ter  ovim  nacinom  cemo  se  za  sada  mi 
dolnjo-  ilirski ,  a  Dolnjo-Iliri  medjusobno  slo-£ 
venski  ili  gornjo-ilirski  uciti.  Mozebit  da  doj- 
de  Fada  vreme ,  kada  se  Slavjanski  pesnik  sa 
svimi  obstojecimi  futurumi  sluziti  bude  mogao. 
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PRIMER  HITROGA  NAP  REDO  VANJA. 

Kako  hitro  koja  derzava,  ako  koristne 
novosti  uvede,  napredovali  moze,  to  nam 
najbolje  dokazuju  sjedinjene  derzave  sever- 
no-amerikanske.  Pervi  berzovozi  (Eiiwagen) 
uvedeni  su  stoprav  g.  1796  u  derzavi  Mas- 
sachusettskoj.  Najstarii  znameniti  vodovodi 
(kanali)  jesu  Santeeski  i  Middlesexki,  pervi 
od  g.  1602,  drugi  od  g.  1806.  Najstaria,  sa¬ 
mo  jednu  uru  dugacka ,  gvozdena  (zelezna) 
kolomia  (Eisenbahn)  je  tako  zvana  Quinci- 
ska  u  Massacbusettu ,  g.  1827.  dogotovljena. 
Pervi  parobrod  (DanipfschifF)  ne  sanio  u  Ame- 
rici,  nego  u  celom  svetu,  za  prevazanje  lju— 
dih,  poceo  je  svoju  voznju  na  reci  Iludso- 
nu,  medju  New-Yorkom  i  Albanyem  g.  1807. 
Perva  posta  u  Americi  bi  g.  1710.  u  New- 
Yorku  uvedena.  G.  1790.  bilo  je  u  celom 
okrugu  sjedinjenih  derzavah  samo  75.  postah, 
a  g.  1835  ne  manje  kak  10,770.  U  isto  do- 
ba  narasla  je  diizina  postarskih  cestah  od 
1875.  miljah  na  112,774.  —  Cudom  se  eu- 
diti  mora ,  koi  s  danasnjimi  obcenja  savezi 
one  temelje  pripodobi,  kojinii  je  negda  Fran¬ 
klin,  pri  opredelivanju  glavnoga  grada  za  sje¬ 
dinjene  derzave  ,  Philadelphiu  napervostavio 
dokazuci,  kako  je  bcrzo  i  prilicno  iz  najvise 
stranah  derzave  onamo  putovati  moci ;  ravno 
tako  se  udivi,  koi  slusa,  sto  nekoi  mladi 
covek  od  zapada  u  tako  zvanom  People  Ma- 
gazinu  od  in.  Serpnja  (Julia)  g.  1833.  obsir- 
no  pripoveda,  da  se  on  jos  verlo  setja,  ka¬ 
ko  je  na  O/tiu  samo  malo  i  to  lahkih  cunah 
videti  bilo;  kako  je  zatim  perva  navadna  la- 
dja  udivlenjem  i  radostju  pozdravljena  bila^ 
gde  sada  neizbrojna  mnozina  parobrodah  ta¬ 
mo  sva  kraj  Ohia  lezeca  mesta  najhitrie  i 
najurednie  sjedinjuje.  Krulhoca  rremena ,  a 
kojuj  je  loiiko  u  Amer-ici  ucinjeno ,  je  nam 
poruk ,  da  i  kod  nus  nije  bus  stole tj ah  Ireba, 
za  slo  verslnoga  u  podohnih  stvarili  proiz- 
rcsti .  — - 

Kad  je  dosta  dobre  volje , 

Ilitro  ide  sve  na  bolje. 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
N1KAH  ILIRSklll. 

Cl%  Vida  Dosena.) 

Pisaoci  od  starinah 
Zeljonku  i  s  njim  sina 
Spominjaju  cesto  dosta, 

Kako  izgled  pravde  posta  .* 

On  zapoved  ostru  dade  , 

Koju  sledit  svak’  itnade  : 

Priljubodno  tko  propane, 

Bez  ociuh  da  ostane. 

Stvar  se  var'.o  ruzna  sgodi , 

Da  mu  najpre  sin  pogodi 
Oci  za  greh  izgubiti 
I  pravici  izgled  biti. 

Podlozni  se  puk  utece  , 

I  pred  kralja  molee  kleee. 

Da  krivicu  sinu  prosti , 

Ucinjenu  u  ludosti  : 

Otac  drugo  cut’  nedade, 

Nego  da  se  oci  vade  : 

Volec  da  mu  sin  nevidi, 

Neg’  sakatiP  zapovidi. 

Puk  moleci  neda  mira; 

Kralj  vaditi  oci  tira  : 

Puk  pred  kraljem  molee  evili : 

,, Prosti  sinu,  otce  mill, 

Prosti  otce  od  milosti , 

Prosti  sinu ,  otce  prosti 

Kralj  protivnu  videc  muku, 

Jer  ugodit’  radi  puku 
I  zapoved  da  je  cila, 

Da  zaludu  nebi  bila 

Puk  najpotle  on  poslusa*, 

Ali  kako?  nek*  svak’  slusa; 

Vadi  sebi  kralj  pred  pukom 
Oko  jedno  svojom  rukom, 

Drugo  svome  krivcu  sinu 
Oko  vadi  i  izkinu ; 

Da  i  puku  sto  dopusti, 

I  pravice  neopusti ; 

Da  nek’  i  puk  milost  vidi, 

I  zapoved  da  se  slidi , 

I  uzdarzi  svoju  cinu  , 

Kad  dva  oka  za  greh  ginu. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  _  stampano  pri  Frauji  Znpanu  u  Zasrebu. 
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TECAJ  III.  Dana  4.  Ozujka  1837.  BROJ  9. 


Od  gvozdene  Skripuje  i  vike, 
Ka  se  cuje  na  dalece, 

Bliznje  gore  svekolike 
Odgovoroin  siluiiii  zvece. 

PMuiotic. 


POLAZAK  IUIISKOG  VITEZA  OD  SVO- 
JE  LJUBE  NA  NEPRIATEUA  DOMO- 
V1NE  SVOJE  U  VREME  RATA. 


On. 

S  Bogom  Milko ! 

Ja  odlazim  . 

Britkim  macein 
Da  porazim 
Dontovine  nase  vraga, 
fci  Bogom  ostaa’  mila,  draga! 

Nema  mira  , 

Ni  pokoja 

Ljubav  nasa , 

Duso  moja ! 

Domovina  dok  s  od  vraga 
Neizbavi,  —  s  Bogoin  draga  ! 

Neptac’  dakie, 

Nemoj  tuzit, 

Domovini 
Valja  sluzit : 

Sliitit  treba  jaram  vraga , 

If  poginut ;  —  s  Bogoin  draga!  — 

Neplac’  Milko, 

Nemoj  tuzit, 

Nit  ilirske 
Kervi  ruzit! 

Pust’  vitezkim  serdcem  draga 
Svog  viteza  ic’  na  vraga ! 


On  a. 

Sta  ja  cujem  ? 

Ti  me  ostavljas  ? 

Pa  bez  metre 
Ti  se  spravljas? 
Domovine  da  P  na  vraga 
Tvoja  nezna  ici  draga? 

Ti  me  tesis, 

Da  netuzim; 

Da  ilirsku 

Kerv  neruzim  ? 

Ha !  —  no  prosti  4ebi  draga , 
Ako  mae  joj  das  na  vraga. 

Mac  joj  dades  ; 

I  odelo 
Na  gizdavo 
Kalpak  celo, 

I  na  kervnog  nj’  uzmes  vraga, 
Sve  ti  prosti  tvoja  draga ! 

Pocuj !  —  nasi 
Jur  se  Wize ! 

Bojnim  trublja 
Glasom  stize  ! 

Berzo  mili!  skup’  na  vraga, 

S  tobom  tvoja  ide  draga ! 


Neinoj  sladka  ! 

Ostan’  tude ! 
Bojni  samo  j" 

Mac  za  ljude, 
Za  te  nisu  ruke  draga! 
Sirovoga  putte  vraga. 


Ostan'  doma, 

Ostan’  mila ! 

Ako  si  ine 
Kad  Ijubila  : 

Padnem  li  ja  strelom  vraga, 

Bar  ti  ostan’  majci  draga! 

On  a. 

Gde  ti  padnei  , 

Ja  cu  pasti; 

Za  me  vece 
Neraa  slasti, 

Padaes  li  ti  rukom  vraga, 

0!  osveti  tebe  draga! 

Ja  sam  majci 
Jar  kazala , 

Blagoslov  je 
I  men  dala. 

Berzo  dakle  mac !  — ■  na  vraga 
Tebe  tvoja  prati  draga ! 

On. 

Zrinovica 

Kervi  prava !  — 

On  a. 

Zurno  !  —  vojska  s’ 
Priblizava ! 

On.  Am’  na  persa!  pa  na  vraga! 

On  a.  Ziva,  mertva  s  tobom  draga! 

Ob  a  dv  o  e. 

C Kleknuv  na  koljena.) 

■  Uzbit ,  razbit 
I  potuci ! 

Pomozi  nam 
Svemoguci l 

Domovine  nase  vraga, 

Tebe  s  dragim  moli  draga! 

Za  slobodu 
Mi  idemo , 

Suznji  vise 
Xebudemo , 

II  izbavit  Dom  od  vraga 
II  past  ide  s  dragim  draga  ! ! ! 

- vie 

Ilir  lx  Itirie. 


D  O  P  I  S  I  Z  K  0  R  U  S  K  E. 
Od  Bratomira  Dolmskogu. 

IS  SECESSARIIS  VSITAS,  IS  PUB  IIS  LIBERT  AS , 
IS  OMSIBUS  CHAR1TAS. 

S.  Augustinus  ep.  54.  al.  US.  ad  Januar  cap.  2. 
CProdnzenje.) 


Gornja -ilirska  podnareeja  jesn  nekoje 
pravilnie  slovnicke  forme  zaderzala  nego  dol- 
nja ,  mi  dakle  moramo  Jedati  od  drugoga  u- 
zeti  ono,  sto  je  gledec  na  celi  Slavjanski 
jezik  kakti  najbolje  spoznano,  a  ostavimo  sve, 
sto  je  krivo  i  faljeno.  Samo  po  ovakovoj 
uzajemnosti  mogu  tri  poznana  ilirska  podna¬ 
reeja  jednim  pravim  ilirskim  jezikom  (narec- 
jem)  postati,  koi  ce  u  celom  Slavjanstvu 
vredno  mesto  zauzitnati  moci.  Mi  imamo  je- 
dan  na  drugom  spoznati  ono ,  sto  je  dobro  i 
pravilno,  a  sto  je  dobro  i  pravilno,  oijo  smo 
duzni  jedan  od  drugoga  primiti,  ne  pak  pre- 
vec  pristrastno  svoje  nepravilne  forme  i  Io- 
calizme  ljubiti.  ..... 

Ako  se  dakle  preduzrae  strogo  kriticki 
pregled  svih  podobah  deklinaciah  i  konjuga- 
ciah,  i  mi  necemo  zaostati,  jerbo  i  mi  gornji 
Iliri  imamo  jos  mnogo  za  popraviti,  i  mno- 
go  uciniti ,  da  se  k  Vam  bolje  priblizimo ;  ja 
cu  samo  ntikoja  napomenuti  : 

1.  neka  se  uzme  i ,  mesto  ino,  in,  no. 

2.  „  „  „  pri,  v  Per- 

3.  „  „  „  instrumental  bez  *. 

^  ^  }}  muzk-  spol.  om, 

mesto  am,  tako  dativ  om,  mesto  am ;  jerbo  am 
samo  imenom  zenskoga  spola  spada.  Truber 
i  Dalmatia  i  nekoji  jos  novii  pisci  jesu  to  ob- 
derzavali.  .  . 

5.  Xeka  se  uzme  vocativ,  premda  ga  mtt 
Rusi  vise  neimaju.  Istina  ‘je,  da  je  moci  ce- 
Ie  foliante  ucenih  knjigah  bez  ovoga  cutlji- 
voga  padeza  napisati,  ali  je  u  pesrnah  i  raz- 
govorih  opet  drugacie.  Da  hi  Bugari  na  me¬ 
sto  vocativa  radje  koi  drugi  padez  zaderzali 
bili,  za  koliko  bi  se  lagse  od  drugih  Slav- 
janah,  a  najpace  Ilirah  razumeti  mogli? 

6.  Pri  vremenorecih  u  praes.  pi.  3.  oso- 
ba  e  na  mesto  ijo. 
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7.  Neka  se  uzme  inperfectum ,  koi  nnm  i  biu ,  a  u  pismu  postavljaju  uvek  /  jednako 
sada  manjka,  a  koga  smo  vendar  negda  imali.  1  kaktigod  dosad  i  provincialni  llorvati,  koji 


Fred  nekoliko  godinah  sain  ja  okusio  ovnj 
imperfectum  u  nasem  podnarecju  potrebovati, 
i  uputio  sam  se,  da  jezik  u  ovoj  opravi  mno- 
go  vredniu  i  cestniu  sliku  priimlje,  ler  ta- 
ko  izvana  k»ko  iznutra  mnogo  dobiva.  Ovo 
se  ravno  izpocetka  gornjim  llirotn  nebi  do- 
palo,  jerbo  ljudi  jos  nisu  pripravni,  ali  u  ob- 
cem  ilirskom  jeziku  bi  se  u  pismu  jako  pri- 
stojalo,  a  svaki  Gornjo-llir  bi  se  ga  mogao 
nauciti,  kakti  god  se  ga  je  naucio  i  Gornjo- 
Nemac,  koi  ga  u  navadnom  zivlenju  kakti  god 
niti  Karantauac,  Ceh,  Leh  i  Rus  neima. 

(Juditi  se  imamo,  da  su  Sorabi  ili  Serb- 
Iji  u  Lu&ici,  koji  su  najslabie  pleme  slavjan- 
sko  ,  podpune  deklinacie  s  dualom  i  vocati- 
vom ,  kako  takodjer  imperfectum  u  konju- 
gaciah  do  sada  zaderzali. 

8.  Knda  se  pak  u  sastavljanju  recih  ima 
potrebovati  pro  (na  mesto  kojega  mi  uvek 
samo  pre  potrebujemo,),  to  cemo  se  iz  obi- 
caja  nauciti. 

IN  DUB  IIS  LIBERTAS. 

Svako  podnarecje  ima  nekoje  vlastovite 
forme,  od  kojih  se  nemoze  reci,  da  nisu 
prave.  Svaka  stran  ima  svoja  prava ,  koja 
u  obce  nikoga  nemute,  i  nikakove  nerazumnji- 
vosti  neuzrokuju.  U  tom  se  svakomu  puna 
sloboda  daje;  jer  mi  se  vidi ,  da  nebi  bilo 
mudro_,  siliti  se  prehitro  i  kao  u  jedan  mah 
forme  drngoga  podnarecja  primiti.  Ovo  bi 
znacilo  isto  vreme  predticati,  koje  samo  u 
tom  poslu  najvise  pomoze  i  sverseno  sjedi- 
njenje  i  u  manje  vaznih  stvarih  malo  po  ma- 
lo  dovede.  Samo  da  mi  budemo  u  potreb- 
nih  (jn  neccssariisj  slozni,  ostalo  ce  samo 
po  sebi  dojti. 

Med  osobite  forme^.  koje  su  svakomu  od 
ovih  trih  ilirskih  podnarecjah  vlastovite,  mo- 
gle  bi  se  sledece  brojiti: 

1.  Konacni  /,  koi  se  s  grubim  prekrize- 
nim  Poljskim  t  slaze ,  ter  najmre  : 

a)  u  participm,  n.  p.  dal,  stal,  bil ,  i  t. 
d.  namesto  cesa  Dolnji-Iliri  o  potrebuju ,  n. 
p.  dao,  stao  ,  bio ,  i  t.  d.  Gornjo-Iliri  u  ovora 
slucaju  obicno  izgovaraju  %t,  kakti  dau,  slau, 


ga  i  izgovaraju. 

b)  u  ostalih  dokoncanjih,  kakti  bel^  mil, 
stol  i  t.  d.  Dolnjo-llir  u  ovoin  slucaju  izgo- 
vara  i  pise  o  n.  p.  beo ,  mio ,  sto  (stooj. 
Gornjo-llir  izgovara  u  n.  p.  beu,  stou,  miu, 
pise  vendar  l,  jednako  kaktigod  provincialni 
Horvat,  koi  pise  i  cita  bel,  mil,  stol,  it.  d. 

Gutsmann  pise  svagde  u  ,  gdegod  Dol¬ 
njo-llir  o  izgovara;  a  i  pravo  ima,  na  koli— 
ko  je  prosti  izgovor  smatrao ,  jerbo  se  l  na 
koncu  recih  vise  nigde,  nego  na  medjah  hor- 
vatskih,  neizgovara.  Neki  u  slovenskom  (gor- 
njo-ilirskom)  podnarecju  mnogo  izkusni  muz 
mi  je  kazao,  da  su  jos  za  njegove  pame- 
ti  stanovnici  nekoje  okolice  u  dolnjoj  Stajer- 
skoj  pri  izgovaranju  konacnoga  l  bili  zaosta- 
li ,  ter  da  su  im  njihovi  bliznji  susedi  berzje 
nekakvu  porugljivu  pesmu,  s  premnogimi  l  na 
koncu  napravili,  ter  da  su  ill  tim  tak  dugo 
drazili,  daklegod  nije  glas  pismena  /  na  kon¬ 
cu  recih  u  celoj  onoj  okolici  izceznuo.  Ovo 
je  nagon  jezika,  koji  se  po  svih  krajih  sve- 
ta  jednako  nalazi. —  Pomehcano  pak  pisnie  Ij 
izgovara  se  u  gornjo-ilirskom  (slovenskom) 
uvek,  makar  i  na  koncu  recih  dojde. 

2.  Genitiv  muzkoga  i  srednjega  spola  pri 
adjectivih  ima  u  srednjoj  i  dolnjoj  Ilirii  oga, 
u  gornjoj  Ilirii  ega,  iga,  pri  Cesih  eho ,  pri 
Poljacih  ego,  iego ,  a  pri  Rusih  ago,  aho. 

3.  Zenski  dativ  pri  izvestnib  pridavnih 
(adjectiva  determinataj  izhadja  u  dolnjoj  Ilirii 
na  oj,  u  gornjoj  veksinom  na  ej ,  samo  ne- 
koji  Krainci  i  Zagorci  izgovaraju  uvek  polag 
neizvestne  forme  na  i. 

4.  Glasa  c  Slovenci  vise  nepoznadu , 
premda  se  u  najstariih  pismih  (Freysingova 
fragmenta)  cesto  nalazi.  Istina  je,  da  se  jos  u 
nekojih  jedinstvenih  okolicah  osobito  u  Krain- 
skoj  cuti  moze,  ali  se  vec  sada  u  obce  kak¬ 
ti  nekakvo  prenavljanje  smatra,  na  toliko,  da 
mnogi  i  istu  rec  „tretji“  u  „treci“  pretvaraju. 
Obedve  stranke  neka  se  svojimi  glasi  sluze, 
dokle  vreme  i  ovde  slogu  povrati. 

5.  Srednji  i  dolnji  Iliri  govore  i  pisu 
„zub ,  rub,  dub,  ruka,  muka^  kud  ,  sudi  i,“  i 
t!  d.  kakti  god  Rusi  i  vecja  strauCehah.  Sa- 
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iro  Poljaci  i  Karantani  (koruski  Gomjo-IIiri) 
mi  ovde  najstariu  sliku  staroga  cerkveno-sla- 
\enskoga  jezika  zaderzali,  izgovarajuci  ove 
reci  jasnim  ill  muklim  nosnira  glasom  (rhines- 
moni)  ,  n.  p.  z^b  ,  r^b  ,  dqb  (poljskj..d<jb)  r%- 
ka  (poljski  r^ka),  m^ka ,  ,  ssjditi,  i  t.  d. 

Za  ovaj  kroz  nos  izgovarani  glas  moze  se 
npotrebiti  znamenje  q,  ill  o,  ili  pak  Metel- 
kov  prekrizeni  o.  Neka  u  ostalom  srednji 
1  dolnji  Iliri  11  ovih  slucajih  slobodno  uvek 
v  pisu.  Ivarantani  cedu  6  ili  bolje  q  pisati. 
sto  ce  pri  ostalih  llirih  tim  veeje  zaunimanje 
zasluziti,  jerbo  cedu  od  ovuda  stari  cerkveni 
i  poljski  jezik  lagse  razuineti  uciti  se,  buduc 
da  ce  im  karantansko  podnareeje  kakti  most 
k  tomu  sluziti  moci. 

Ovaj  se  glas  q  nenahadja  sarao  u  kore- 
nitib>  nego  i  u  drugih  slikujucih  silabah,  kakti 

a)  U  zenskom  accusativu  i  instrumenta- 
lu  rib$ ,  zens* ,  i  t.  d.  kaktigod  i  u  adjekti- 
vih :  dobr^,  Iep$. 

b)  Pri  vremenorecih,  3.  osoba  pi.  u  prae- 
sensu  delajsj ,  ss|  i  t.  d.  srednji  i  dolnji  Iliri: 
delajn ,  jesti  i  t.  d. 

c)  Prsesens  gerundivi :  delajsjc,  srednji  i 
dolnji  Iliri  delajne  i  t.  d. 

I  novii  ceski  jezik  pocimlje  ,  ne  sarao  u 
korenitih  nego  i  u  izvedenib  slovkah  ovomu 
q  priblizavati  se,  kakti  „m«Hdry,  jsau,  bud«?t, 
semn «i/»  podemnnu ,  n««ze,  pwwpe  ,  s and, 
nxwka ,  radair,  bud/ri<c“  i  t.  d.  od  cesa  se  u 
Hjthovih  starih  knjigah  nikakova  traga  nenalazi. 
Polag  Safarikovoga  kritiekoga  izizkavanja  je 
zhine smus  u  davna  vremena  i  usrednjoj  i  dol- 
njoj  Ilirii  bio,  i  posle  se  je  na  u  pvetvo- 
rio  ,  a  u  Gornjoj  Uirii  se  jos  i  sada  i  u  >zi- 
votu  usdazi  i  u  pismu  naznacuje.  Polag  ovih 
dogodovnih  izvestjah nemoze  nigdo  zato  dtfbar 
static  jeli  ee  jos  negda  n  i-li  q  obladatr,  od- 
kuda  ja  sudim ,.  da  bi  bilo  odvisno  sada  na 
jedanput  jedno  ili  drugo  za  ilirski  jezik  za- 
htevati. 

6.  Stare  forme  „pln  ,  dig,  slza,  tlst„, 
umeli  su  Iliri  svaki  po  svojem  nacinu  polag- 
gati  si.  Karantanac  izgovara  „poun  (ili  pou- 


hen),  doug,  souza,  toust i  t.  d.  a  pise 
„poln,  dolg,  solza,  tolst  (sto  je  Rusismns,)“ 
i  t.  d.  —  Srednji  i  dolnji  Iliri  govore  i  pi¬ 
su  „pun,  dug,  suza,  tust,“  i  t.  d. 

7.  Dolnji  Iliri  imadu  forme  :  znade,  sla- 
de,  imude,  kojih  mi  ravno  nepoznamo,  ali  se 
vendar  zaverci  neimadu  ,  jerbo  su  svedoci , 
kako  je  rde(l  u  reci  bqdc  (bu dej  nastalo,  bu- 
duc  da  mi  i  provincialni  Horvati  jos  i  sada 
imamo  samo  bu  bez  slovke  de  na  kraju. 

8.  Na  mesto  nasega  „kleri“  ste  vi  mehcu 

rec  uzeli. 

9.  Jdz  je  jos  jedini  Karantanac  od  sta- 
rine  zaderzao ,  na  mesto  kojega  danas  vec 
svi  ja  potrebuju. 

10.  Na  mesto  kaj  imaju  Dolnjo-Iliri  po- 
mehcano  slo ,  iz  starinskoga  clo  (i  u  nasih 
Freysingerovih  slouicih  dohadja  sto  ,  t.  j.  sto 
ili  cto),  a  Poljaci  i  <5esi  co.  Iztocaj  glasa  c 
u  reci  clo ,  je  takodjer  glas  k ,  koi  je  srodan 
s  latinskim  q  =  k  u  recih  quis,  qui ,  qua, 
quod,  quid,  sa  svimi  srodnimi :  quulis,  quun- 
tus,  quoins ,  quorsum,  quomodo,  qnando  i  t.  d. 
prispodobi  slavjansko  kdo ,  kak,  kolik }  kain, 
kadaj,  kako  i  t.  d.  odkuda  se  prehadjanje, 
ili  bolje  rekuc,  povratak  glasa  c  (u  clo)  u 
svoj  izvorni  glas  k  ( u  kaj  i  drugih  recih) 
lahko  razumeti  moze.  (_Hcarha  sledi.J 


HAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTmH  PES- 
N1KAH  ILIliSKIU. 

(Iz  Palmutica. ) 
tipis  potupa. 

Od  potopa  nesmiljena 

Vidjase  se  teakorn  sgodom 
Tuzna  zemlja  podusena 
S  umarliine  svim  narodom  ; 

I  jur  bise  voda  utopna 

Varhe  od  gorah  sve  prestigla , 

I  varh.  svega  zemlje  kopna 
Uznmznom  se  merom  digla  ; 

Vise  oholih  svih  bregovah , 

Pre  neg  bihu  potopjeni , 

Silu  ognjenih  od  treskovah 
Bk>g  metase  razsardjeni. 


;diwk  i  brdavaie-ij  ilor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Siainpauo  pri  Fraoji  Zu^vnu  u  Za^rebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  11.  Ozujka  1837. 


BROJ  10. 


Tko  je  muogo  patio,  mogao  je  siogod  i  zapaziii. 

Puslocica  ilirnku. . 


SLOVAK  I  TATRA. 

(Marodna  pJsina  slovacka  iz  Sbirke  J.  Kolldra.') 


Nad  Tatrom  se  nebo  mrac:, 

Mraci  mraktni  gromovimi , 

Mutno  se  Vag  i  Gran  vlaci 
Medj’  bregovi  zalostnimi. 

Vag  i  Gran  Slovensku  rosi 
Siovaei  u  njr  suze  rone, 

Matka  Tatra  cerno  nosi 

Nje  bo  rodu  pogreb  zvone. 

Grob  taj  u  ovoj  ruka  cerna 
Svetoj  zemlji  /  izdubila  , 

Kojoj  kerv  Slovenska  verna 
Za  zertvu  se  jJ  cesto  lira. 

Netuz’  Tatro  mila  mati ! 

Sloz’  sa  seb’  taj  odev  tmavi ! 

Bude  tvoj  rod  zakrivati 

Krilom  svojim  ptic  dvoglavi. 

Pod  njim  kraj  ce  s’  nas  podici 
I  procvetat  cvetora  noviin ; 

Cisto  Vag  i  Gran  ce  ici 

Pevnira  poljeni  Slovakovinv. 

Rodoljub  Zdcncanin } 

llir  iz  Ilirie. 

D  O  P  t  S  1  Z  K  O  R  U  S  K  E. 

Od  Bratomira  Dolimkoga. 

IS  XEC&SSARIIS  VSITAS,  IS  DUBIIS  LIBERT  AS  , 
IS  OMSIBVS  CIIARITAS. 

8.  Augustinus  ep.  54.  at.  118.  ad  Jantiar  cap.  2. 
(Svarlia.) 

IS  OMSIBVS  CHARITAS. 
Provincializmiis  je  bio  uzrok,  da  je  naj- 
vecja  stran  ilirskih  krajinah  pod  turski  ja- 


ram  propala  ;  jerbo  on  pozna  samo  ljubav  k 
svojemu  rodnomu  mestu ali  ne  k  obcoj  do- 
niovini.  Gvo  spoznavaju  sada ,  pri  nzbadje- 
nju  narodnoga  duha,  svi  puci  prelepe  Velike 
Ilirie.  Svaki  pravi  domorodac,  cni  meliori 
ex  Into  fmxil  prcecordia  Titan ,  pristuplja  s 
mnogo  obsirniom  ljubavju  k  poslu  sjedinenja 
u  duhu  trih  bratskih  pukov  Base  obce  domo- 
vine.  Gvo  petverdjuju  vredni  podpisi  Yasih 
pomocnikah  ,  gde  se  dita  :  llir  iz  Horrutske , 
iz  Slaconie,  iz  Banala  i  t.  d.  a  kad  sam  jed- 
Hom  citao  :  llir  iz  Serbie ,  bio  sain  tako  ra- 
dostju  uzhitjen  i  nutarnje  ganjen,  da  je  veli- 
ka  istina  jasno  pred  mojima  ociina  stala  :  „Sa- 
da  pocinilj.il  Iliri  obcu  domovinu  spoznavati, 
svaki  Slavjanin  poznava  svoga  bliznjega  i 
dalecnjega  brata  ,  jednake  zelje  i  jednaka  n- 
fanja  u  napredku  duhovnoga  izobrazenja  oziv- 
ljuju  prosvetjene  glave  naroda,  Uzbudjuje  se 
nauk  jezika  u  posebnom  i  obcinskom  ,  jedno 
narecje  se  brini  za  proizvode  duha  drugoga 
narecja  ,  a  cilj  tersenja  i  truda  je  sloga.  lii- 
ria,  krasna  i  krepka  Iliria  spesi  k  ovomu  cilju, 
i  zaisto  ce  ga  dostignuti;  jerbo  se  je  naucila 
obcinskn  domovinu  vise  nego  kakov  posebni 
provincializmus  ljubiti.  Nesreca  prosastnih 
vekovah  nam  je  mudar  nauk  ostavila,  koi  se 
vise  nikada  izgubiti  nece.a 

Serdacno  delnictvo  na  Vasih  obcepolez- 
nih  i  plemenitih  trudih  za  sveobce  duhovno 
dobro  ilirskih  pukovah  ganulo  je  i  mene,  da 
Vam  ova  opazenja  verhu  jezika  sobcim,  jer¬ 
bo  sam  sudio,  da  mo  ram  izreci  misal,  koja 
nista  drugo  nenamerava,  nego  da  k  vecjemu 
priblizenju  nasih  od  naravi  na  blizu  stojecih 
narecjah  stogod  pripomognem.  U  ostalom  si 
ja  ovde  nista  neprisvojavam,  niti  se  cim  opo- 

10 


nalam,  kano  da  bi  hoteo  stogod  neshodno- 
ga  u  jeziku  zahtevati.  Ja  sain  dapaee  pri- 
pravan,  sve,  sto  sam  ovde  napisao,  Vasemu, 
na  pravih  gramatikalnih  zakonih  osnovanomu 
pravicnomu  sudu  podloziti.  Promotrite  sve, 
i  zaderzite  sto  je  najbolje.  Nijedno  nase  na- 
recje  nesme  u  drugom  utonuti,  nego  svaki 
neka  prime  od  drugoga  ono,  sto  iz  sveobcih 
pravilah  slavjanskoga  jezika  za  najbolje  spo- 
znava,  i  tako  ce  iza  svih  josce  obstojecih 
obcinjenih  i  otrebljenih  sgradjah  obci  ilirski 
jezik  nastati,  koi  ce  krasan  i  lepoglasan,  bo- 
gat  i  uzvisen  kroz  mnoge  buduce  vekove 
slavno  ziveti  moci. 


IBRAHIM  I  OSMAN. 

(Istocna  peveat  iz  poljskoga.) 

Dva  brata,  Ibrahim  i  Osman,  prebivajuci 
u  Kairu,  i  medju  se  u  najvecoj  slozi  zivuci, 
razgovarahu  se  jednoe  pri  prohadjanju  svom 
na  bregu  Nila,  kako  li  bi  mogli  3ogu  i  Pro- 
roku  svoju  zahvalnost  ukazati  za  blagoslov 
u  obi; atom  imetku  svome.  Ja  einim,  sto  mo- 
gu  ,  veli  Osman  ••  Ramazan  svetkujem  tocno , 
Dzaraie  pohadjam,  petero  umivanje  nezaostav- 
ljam ,  a  polazio  sam  jur  Mekku  i  Medinu.  I 
ja  sam  do  duse,  odgovori  Ibrahim,  to  sveto 
putovanje  takojer  obversiti  hoteo,  ali  se  je 
jedna  okolnost  zgodila,  koja  me  je  u  toj  sreci 
smela.  Preponu,  iliti  prepreku  ova  ni  po  je- 
dan  nacin  nije  hoteo  Ibrahim  bratu  svomu  od- 
kriti,  koi,  razljutiv  se  toga  radi,  odide  od  nje- 
ga.  Ibrahim  zaspi  po  tom  u  hladu  jednog 
Palmovoga  stroma.  U  snu  umotri  pred  sobom 
jednu  vele  uglednu  osobu,  koja  mu  ova  slo- 
va  rece  :  Pohodit  grob  Proroka  jest  zasluga 
velika ;  ali  je  jos  vecja,  sto  ga  zato  nisi  po- 
hodio;  jer  si  pri  bolanim  stricu  tvojera  Hasa- 
nu  ostao,  kojeg  no  je  brat  tvoj  zbog  putova- 
nja  zapuscao.  Na  vagu  je  bozju  obesito  bi- 
lo  putovanje  njegovo,  i  biase  tasto  i  praz- 
no  ,  tvoje  pako  nebitje  vazilo  je  dvostruko ; 
a  sad  jos  desetput  vise  vazi  sto  iz  cednosti 
i  kratkosti  nihotede  kazat,  cesa  radi  nisi  isao. 
—  Oprizka  prcvoditelja.  U  ovoj  pripovedci  | 


I  mnoga  se  saderzaju.  Blagorazumni  citatelju  ! 
izvoli  pozornostju  svojom  duzje  ovde  posto- 
jat ,  ter  si  sain  izvedi  mnoge  one  i  zlatne 
I  nauke,  koje  se  iz  nje  izvesti  mogu. 

Mat.  Topalovic. 

llir  iz  Slavonie, 


INDIANSKI  M  U  D  R  A  C. 


Za  doba  veleslavnoga  gerckoga  mudraca 
Pylhagora, 500  god.  pred  Krislom,  zivljase  u 
Indii  glasoviti  muz  imenom  Konfucij  iliti  Kon- 
fu-ce ,  koi ,  mnogo  visje  zaslugami  ,  nego 
svojim  visokim  rodom  ( biase  bo  kraljev- 
skoga  plemena)  uzvisen,  kano  pervi  ud\rorA 
nik  (ministar)  vladavca  derzave  Lou,  koja 
sada  pod  imenom  San-long  jedan  predel  — 
za  onda  jos  nesjedinjeni  — *  velikoga  kinez - 
koga  carstva  cini ,  derzavu,  i  zakone  vere  i 
obicajah  narodnih  poboljsavase ;  i  buduci  ga 
promenljiva  dvorna  milosca  radi  stroge  i  pr»* 
ve  njegove  kreposti  odagna  ,  jos  kao  uzbeg 
i  prognanik  mnoge  hiljade  ucenikah  za  sobom 
povuce,  i  akoprem  proganjan  za  zivota  ,  po 
smerti  svojoj  trajuce  postovanje,  i  sto  visje? 
na  mnogih  mSstih  oltare  i  posvetilista  zado- 
bi. —  Cini  se  ,  da  je  on  u  buducnost,  koja 
njegovomu  pokvarenomu  i  razvratjenomu  pu- 
ku  ruglo  i  potlacenje  grozase ,  svoj  proro- 
canstveni  pogled  bacio,  i  priblizajucoj  se  ne- 
volji  uzdignutjem  narodnoga  znacaja,  pod- 
ostrenjem  pravilah  ( maxima )  pravde  i  krepo¬ 
sti  po  mogucstvu  odoliti  trazio.  —  On  uca- 
se  neumerlosl  duse ,  odobravase  i  razplodja- 
vase  sveudilj  med  Kinczi  jur  vladajucu  v^ru 
sudbe  i  prorocanstva ,  kako  takodjer  posto¬ 
vanje  stanovitih  duhovah,  koji  kano  cuvari  , 
branitelji  i  dobrocinitelji  sverhu  svih  stvarih 
i  razlicitih  stranah  zemlje  bdiju.  Postovanje 
praotacah  nalagase  svojim  ucenikom  kano 
najvecju  i  najsvetiju  duznost.  Visje  nego  od 
njegovoga  veroslovja  (Religionslehre)  znamo 
o  njegovom  naravoslovju  (Morallehre).  Biase 
bo  kano  ucitelj  blagih  obicajah  —  koi  u  ob- 
cem  u  celom  svojem  zivljenju  kao  mirni ,  tihi 
'  i  treznivi  mudrac  svagde  se  ukazuje,  koi  ob- 


stojece  ustave  niti  srusiti ,  niti  prevarom  go- 
spodstvo  nad  serdci  clovecanskimi  zadobiti ; 
nego  samo  nauke  kreposti  i  mudrosti  razsi- 
riti  htjase,  —  veleslavan.  Duboko  biale  serd- 
ce  cloveiansko  proucio ,  i  njegovo  naravo- 
slovje  obuzima  sve  prigode  (Verhaltniss)  ziv- 
Ijenja,  i  saderzaje  obce  valjane  zapovedi. 
Udirajucim  nacinom  uei  obce  clovekoljubje , 
pravednost ,  postenje  i  iskerdnost,  ter  ob- 
derzavanje  uvedenih  vec  jedanput  obredah  i 
obicajah ,  jerbo  je  probitacno ,  da  oni  ,  koji 
skupa  zivu,  jedniin  nacinom  zivu,  koristi  i 
skode ,  zgode  i  nezgode  jednako  meda  se 
podele.  Starost  zapovedio  je  postovati ;  pro- 
budjujuca  se  nagnutja  pronicajucih  strastih  ka- 
ko  mladica ,  tako  jos  visje  i  zreloga  cloveka 
hotjase,  da  se  razumno  vladajui  mudro  uprav- 
Jjaju  ;  prijatelja  ucase  ceniti,  a  neprijatelju 
prastjati.  U  zakonodavstvu  svu  oblast  na 
Doga  i  dnsu  na  ljubav  otcinsku  i  delcinsku 
polaze.  Brak  (Ehe)  i  poljodelstvo  osobito 
priporucase ,  a  tergovinu  kano  dusu  svake 
derzave  krepko  podpiravase.  Mnoga  ti  je 
njegova,  —  osirn  pogubljenih,  —  samo  do 
nas  sacuvana  i  vekovecnoj  zaboravnosti  ote- 
ta ,  velevazna  recica ,  i  puna  za  sve  veke 
valjajuce  mudrosti  kanoti  ova :  „Nikada  nece 
onaj  narod  propasti,  koi  se  sain  u  sebe  vz- 
da  ili :  ,,Tko  za  lavonkom  slavodobilja  le- 
zi,  i  kervoprolitja  i  bojeve  ljubi,  nezasluzuje 
ino  ,  nego  iz  knjige  clovecanstca  izbrisan  biti 
ili  „Rddi  navek  ocilo,  i  necini  drugomu,  sto 
ncCes  da  se  tebi  ucinid  Ali  sto  ce  glas  mu- 
draca  proti  duhu  vremena  i  begu  prirode*?  — 
Mnogo  je  dobra  ucinio  Konfacij  u  posebnom ; 
ali  znacaj  svojega  puka  nemogase  obladati  ; 
i  gledec  na  celo ,  mnogo  nam  mora  cudno- 
vitie  biti,  kako  se  je  jedan  Konfacij  med  Ki- 
nezi  ukazati  mogao,  nego  sto  jih  nije  pre- 
obrazio.  — 

V.  B. 


0  B  L  A  C  I  NEPOGODK. 

(Prispodoba.) 


Nekoi  letni  vecer  stojase  Mirko  na  o- 


tvorenom  prozoru  svoje  sobe,  i  gledase,  bez 
ista  govoriti,  zbiljnim  pogledom  na  modro 
nebo,  na  kojem  je  sjajni  mesec  nedaleko  od 
merkloga  oblaka  stojao.  Ali  i  na  vidokrugu 
(horizontu)  zivlenja  Mirkova  vidjase  se  ne- 
kakva  cerna  oblacina.  Zlo  poznan  od  svo- 
ga  kneza ,  kojemu  je  mnogo  godinah  jedna¬ 
ko  verno  i  revno  sluzio,  ozloglasen  od  svo- 
jih  nepriateljah,  koje  on  za  svoje  priatelje 
derzao  biase ,  gledase  vendar  spokojnim  po¬ 
gledom  okolo  sebe,  i  joste  ga  nitko  cuo  nije, 
da  se  je  tuzio,  ili  nad  sudbinom  svojom  uz- 
disao.  Sada  pristupi  k  njemu  Draginja,  nje¬ 
gova  kei  od  15  godinah,  ter  mu  rece  :  „Otce 
moj  ,  kako  ti  se  morarn  cuditi,  da  si  tako 
pokojan  u  svojoj  nezgodi,  kad  se  svi  za  te- 
be  zaloste,  kojigod  te  rado  imadu.“ —  „Dra- 
ginjo  moja,  odgovori  Mirko ,  pogledaj  onarao 
mesec  ,  kako  u  celoj  svojoj  sjajnosti  mirno 
sveti ,  i  kako  se  cerni  i  strasni  oblak  ond5 
sabira.  Ali  neka  mu  dojde  oblak  blizu  ko- 
liko  god  hoce,  i  neka  ga  makar  i  celoga  sa- 
krije ,  svakako  ce  se  preko  njega  prevuci ,  i 
sjajnie  ce  njegova  svetlost  po  tamnom  po- 
mracenju  spavajucu  zemlju  prosvetiti.  Na  isti 
nacin  moze  omraza  i  ozloglasenje  za  neko- 
liko  vremena  krepost  gaziti  i  tamniti,  ali  prie 
ili  potle  cedu  se  oblaci  raziti,  koji  su  jn  sa- 
krivali,  ter  tako  mora  krivnja  i  nevinost  belo- 
dano  na  svetlost  iziti.“  Njegova  vera  ga  nije 
prehinila  ;  do  mala  dojde  vreme,  kad  je  zlo- 
poznani  Mirko  tako  pred  svojim  knezom,  ka¬ 
ko  pred  celim  svetom  opravdan  bio. 


ROD  I  STAROST  GLASOVITIB 
EURO  PE  AC  AH. 


Euripides  je  bio  sin  jedne  zitarice  (Frucht- 
hSndlerin),  Sokrates  jedne  pupkorezke,  Pin¬ 
dar  jednoga  sopca  (Flotenspieler),  Esop  jed- 
noga  suznja,  Esines  jednoga  6aratana,  Virgil 
jednoga  peka ,  Horae  jednoga  slobodnjaka  (o- 
slobodjenoga  suznja},  Sixtus  V.  jednoga  svi- 
njara,  Massillon  jednoga  strugaca  (Drechsler), 
Quinault  jednoga  pekarskoga  detica  (kalfe), 
Moliere  jednoga  sazara  CTapezierer),  Jean  Ja- 
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oues  Rousseau  jednoga  urara,  Jean  Baptiste 
Rousseau  je*!noga  postolara  ili  cipeljara(Schuh- 
macher),  Ben  Johnson  jednoga  zidara,  Sha¬ 
kespeare  jednoga  mesara,  Collin  jednoga  klo- 
bucara,  Gray  jednoga  pisara,  Thomas  Moore 
jednoga  terzca  zacimbe,  Thorwaldsen  jednoga 
poljodelca,  Oehlenschleger  nadstojnika  jedno¬ 
ga  grada  ,  Burns  jednoga  pastira,  Seume  jed¬ 
noga  seljana,  Tallien  jednoga  vratara,  Luther 
jednoga  rudara,  Tischbein  jednoga  peka,  Pi- 
zarro  jedne  sluzkinje,  Pichegrii  jednoga  voj- 
nika,  Mungo  Park  jednoga  selskoga  brijaea 
(barbira),  Fr.  Drake  jednoga  mornara,  Talma 
jednoga  komedianta  ,  Beranger  jednoga  kro- 
jackoga  detica,  Basedev  jednoga  frizera,  Na¬ 
poleon  jednoga  osironiasenoga  plemica,  i  t  d. 

_  Pri  velikih  politicih  nahadjamo,  da  su  mno- 

gi  jos  u  cverstoj  muzkoj  dobi  preminuli,  kak- 
ti  Pitt,  Fox,  Canning  i  Mirabeau.  Med  gla- 
s  >vitimi  ucenrmr  je  zivio  Baco  64  godine , 
Nekton  84,  Keppler  60 ,  Kopernik70,  Gali¬ 
lei  78,  Herschel  82,  Zeno  98,  Kant  80,  Vol¬ 
ta  82,  Voltaire  86,  Goethe  83,  Young  84,  Cer¬ 
vantes  70,  Le  Sage  80,  Walter, Scott  62,  Fon- 
tenelle  100.  Dar  dugoga  zivljenja,  cini  se,  da 
imaju  osobujno  tvoreci  umetnici,  —  i  to  naj- 
vise  u  Italii.  Tako  zivise  Tician  90  godinah, 
Gianeile  99,  Michel  Angelo  90,  Leonardo  da 
Vinci  75,  Calabresi86,  Claudio  di  Lorena  82, 
Carlo  Maratta  89,  Tintoretto  82,  Sebastiano 
Ricci  78,  Crespi  74,  Carlo  Dolce  70,  Zucca- 
relli  86,  Vernet  77. 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
N1KAI1  ILIIiSKlH. 


( 1 %  Kanizlica 

No  C. 

Jur  biase  tuzna  i  mukla, 
Su/.ec  rosom  ,  carno  ruho, 
Kao  za  S tiHceiu,  noc  obukla  ; 
I  jur  stize  doba  gluho. 


Necuje  se  dnsa  ziva, 

Muce  ptice,  muce  ljudi; 

Sve  je  nemo,  sve  pociva, 
feto  se  ob  dan  cuje  i  trudi. 

Jer  oda  Sna  pritisnute , 

Koi  nocjom  gospodari , 

Kano  da  su  martve,  sute 
Sve  na  zemlji  zive  stvari. 

Svi  poslovi,  premda  virni 
I  na  sluzbu  hitri,  muce  ; 

U  pocinku  leze  mirni , 

Nit  tko  sece,  nit  tko  tuce. 

Nitko  od  njih  parvo  nece, 
Od  postelje  da  se  deli, 

Nego  kad  jim  Zora  rece  : 
„Ustanite  ,  dan  se  beli !“ 

Izterane  van ,  pred  vrati 
Leze  Brige;  jer  u  nutra 
Ulezti  jim  Pokoj  krati 
Do  beloga  opet  jotra. 

Brige,  rekoh,  leze  van* , 

Nit  u  sobu  smiu  unici; 

Nego  ako  koja  urani, 

Da  postove  tera  k  svicr. 

Trud  umoran ,  koi  znojom 
0b  dan  lice  svoje  obliva, 

Ili  pamet  brigom  kojom 
Muci,  pokoj  svoj  uziva. 

Trud  gospodski  na  mehkomu 
Razteze  se  perju  i  ziva; 

A  ubogi  na  ostromu 
Sencu  i  slami  opociva. 

Opociva  svatko  od  dila; 

Jer  da  trudi  bez  pristanka, 
Smaknula  bi  telo  sila, 

Prie  svoga  smartnog  danka. 

Zato  narav  nasa  mati 
Za  trud  vreme  danka  cela; 

A  odredi  mudrog  dati 
Noc  za  pokoj  trudna  tela. 


Ucrednik  i  lzdavatclj  Dor.  Ljudcvil  Gaj.  -  Siampano  pri  Franji  Zu%tuu  u  Zasrelm. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  18.  Ozvjka  1837.  BROJ  11. 


I  da  je  umret  vele  holfe 
Neg’  izprazno  dni  irajaii. 

Gundttlic  (ism.  Pev.  I. 


ON  I  J  A. 

46.  p.  K-> 


On.  Mlado  cedo  l  6to  tugujes  r 
Naroda  kad  iruo  eujes  ? 
feto  li  kad’  ga  ti  sjpomenes  , 

Goris ,  venes  ? 

Ju.  Gorim  r  venem  da  prosine 
Novom  rodu  domovine 
Sloge  staro ,  sveto  slovo , 

Sunce  novo. 

On.  Znam ,  da  zeiis  ti  svet  novi 
Prosveliti,  jer  je  ovi 
Tesno  polje,  veljkomu 

Serdcu  tvouru. 

Ali  gledaj  iz  daleka, 

Sto  ces  terpet,  sto  te  ceka; 

Kuda  prie  imas  proci , 

Nego  doci. 

Ja.  Svaku  onu  ja  tezkocu  T 
I  jos  vise  podneP  hocn ; 

Da  postuje  svet  jos  tavni 

Rod  moj  slavni. 

On.  Gledaj  more  presiroko 
I z merit’  ga  nece  ok o  ; 

Kud  ces  ?  gde  jest  nebo  s  vodom 
Ltika  s  brodam. 

Ja.  Dalje,  dalje  u  dnbljine- 
Da  je  vecje  jos  siriue 
Ovo  more,  zeHm  ici 

Zelim  prici. 


On.  Gledaj  onde  sardcbu  mora , 

Gde  vodena  s  penom  gora 
Sad  se  u  oblak  pruza,  sada 
U  jaz  pada. 

Nevidisli  ladje  one  , 

Kako  pije  smart,  i  tone, 

S  daskom  zivot  jednog  samo 
Pliva  amo. 

Ja.  Vise,  vise!  nek’  se  more 
Jos  u  visje  pruza  gore; 

Nek’  smart,  i  grob  moga  broda 
Rude  voda. 

On.  Vidis ,  kud’  ces  more  brodit : 
Kud’  po  suhu  imas  hodit ; 
Gledaj  sad  u  onih  tminah 

Varh  planinah. 

Ja.  Vise,  vise  u  vrsine 

Da  su  visje  jos  planine 
Da  je  visji  onog’  brega 

Varh  od  snega. 

On.  Gledaj  polje  onde  pusto, 

I  za  njime  tarnje  gusto  ; 

Kud’  ces  nag  i  bos  unici 
Gde  izici  ? 

Ja.  Dalje ,  dalje  u  ostrine  ! 

Nek’  se  trave  sve  promine 
U  tarn :  bit’  ce  tarnje  kita 
Mehkog  cvita. 

On.  Vidis  onu  zverad  ljutu 

Tvoju  zivu  smart  na  putu ; 
Vidis  bileg  nemilosti  ; 

Bele  kosti? 

It 
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Ja.  Jace  jace  u  Ijutine ! 

Neka  ljute  sve  zivine 
Na  me  skoce,  kolju,  deru 
Dave,  zderu. 

On.  Eno!  gledaj ,  kako  varvi 
Mnoztvo  zedno  tvoje  karvi; 
Idu  cete  Sardah  ljute 

Streljat  u  te! 

Ja.  Vise,  vise  u  zestine! 

Za  spasenje  domovine 
Ako  imam  i  umarti 

U  sto  smarti! 


CUDNOVITI  STOJAN. 


Stojan  se  nije  nikada  mudrosti  ucio ,  pa 
vendar  je  bio  veliki  mudrac;  to  je  bio  cud- 
noviti  Stojan!  Stojan  je  bio  u  sreci  i  nesre- 
ci  jednak :  ako  mu  je  bilo  zlo  ,  radovao  se 
je,  da  cedu  bolja  vremena  dojti,  ako  !i  mu  se 
je  kakova  sreca  dogoJila,  uzivao  je  umere- 
no  slast  radosti;  jerbo  nikada  nije  hoteo  svo- 
ja  cutjenja  iz  svoga  sorazmerja  postaviti. 
Valj  da  je  to  morao  biti  Nasradin  Hodza  ? 
Nije,  nego  cudnovili  Stojan. 

Stojan  je  bio  najpostenii  covek  u  selu , 
a  vendar  se  je  naslo  Ijudih,  koji  su  najgor- 
je  stvari  od  njega  povedali.  Njegovi  se  pria- 
telji  velma  serdise  nad  zlocestocom  ozlogla- 
siteljah,  all  on  osta  uvek  hladnokervan  i  re¬ 
ce  :  „Zasto  se  serdite  radi  toga  ?  Vi  bi  vec 
znati  morali,  da  ljudi  redko  istinu  ljube;  go- 
vore  li  dobro  i  Iepo,  tako  su  ponajvise  hin- 
ci  i  pretvornici ,  govore  li  pak  zlo ,  navadno 
su  ozloglasitelji.  Neka  govore  koliko  im  dra- 
go ,  jacu  mojimi  cini  pokazati  da  oni  lazu,  i 
so  tim  cu  jih  osramotiti.‘£  —  To  je  bio  6ud- 
novili  Stojan! 

Stojan  si  prebie  nogu ;  njegovi  rodjaci 
proplacu  gorko  nad  tolikom  nesreeom,  ali  on 
ostane  svigdar  dobre  volje.  ,,0  kako  je  to 
dobro,  priatelji,“  rece  on  hvaleci  Boga ,  ,,da 
nisam  obedve  noge  pretergao.“  Da  sto  vise, 
on  se  je  jos  i  salio  govoreci :  ^,Kolike  kori- 
sti  moze  covek  i  u  nesreci  najti,  saino  ako 
hoce !  Vidite ,  sada  cu  pristediti  jednu  cipelu 
Cpostol),  a  i  s  jednom  nogom  se  moze  tako- 


djer  dobro  de!ati.“—  Stojanova  pretergruta 
noga  se  zaeeli,  ter  on  opet  zahvali  Bogu ,  sto 
je  nije  izgubio.  „I  pak  je  dobro,  da  opet  dve 
cipele  derati  mogu ,“  rece  sada ,  „a  na  dvih 
nogah  moze  se  jos  bolje  raditi.“  —  To  je 
bio  cudnoviti  Stojan. 

Stojanu  rodi  zena  Iepo  muzko  dete ;  Sto¬ 
jan  se  uzradava ,  sto  je  otac ;  ali  dete  umre 
jednu  uru  po  svojem  rodjenju.  Mati  i  rodi- 
telji  plakahu  dosta  gorko,  sto  su  tako  Iepo 
dete  izgubili,  a  Stojan  ostane  pokojan.  „Bog 
ga  je  dao,  Bog  ga  je  opet  uzeo  ,“  rece  on, 
„neka  se  versi  volja  guspodnja.  Bolje  je , 
da  bude  tamo,  kamo  svi  negda  dojti  imamo , 
nego  da  u  vekovitoj  borbi  proti  zlocestoci 
ovoga  sveta  obladan  ostane.  Hvala  Bogu , 
sto  je  moje  dete  k  sebi  uzeo.“ —  Jednu  go- 
dinu  posle  toga  bude  Stojan  opet  otac,  bu- 
duci  mu  zena  sada  zdrava  porodila  sina.  Nje- 
gova  se  zena  smejase ,  njegovi  priatelji  mu 
s  radostju  cestitase,  ali  on  hvalise  Bogu,  sto 
ga  je  zdravim  detetom  nadario.  „Dobar  ima 
biti,“  rece  on  veselo ,  „dobar,  Boga  i  ljude 
ljubiti;  ja  cu  najprie  njegovo  serdce,  pa  za- 
tiin  njegov  um  izobraziti.  Hvala  Bogu,  sto  mi 
je  zdrava  sina  dao/‘  —  To  je  bio  iudnoci- 
ti  Stojan. 

Stojan  je  ostro  proti  prosiakom  govorio, 
on  je  kazivao  ,  da  prosiaci  nisu  drugo  nista, 
nego  leni ,  od  posla  bezeci  bezposlice,  koji 
se  tudjim  potom  hrane  ,  pa  vendar  nije  bilo 
ni  jednoga  prosiaka ,  koi  ga  je  badava  za 
milostinju  QAlmosen J  zamolio ;  on  je  dao  sva- 
komu,  samo  kad  je  mogao.  Kad  su  mu  pro- 
tivorecje  njegovih  delah  s  njegovimi  beseda- 
mi  predbacivali,  govorase  on  :  „I  ako  se  med 
20  prosiakah  19  nevreduih  nalazi,  tak  i  pak 
sam  izmed  njih  jednomu  vrednomu  dao ,  i 
ovaj  nesme  radi  onih  stradati,  a  upravo  go- 
vorec  svaka  prosnja  za  milostinju  je  psovka 
proti  ljudem ;  jerbo  ona  nista  drugo  ne  zna- 
ci,  nego :  „Dajte  mojoj  sirotinji  od  vase  preo- 
bilnosti  stogod,  sto  i  meni  kakti  coveku  pri- 
nadlezi.“  —  To  je  bio  cudnovili  Stojan. 

Stojanova  zena  izgubi  jednu  kesu  nova- 
,cah;  ona  je  cvilila,  plakala  se  i  tuzila,  samo 
Stojan  poslusa  to  izvrestje  mirnim  serdcem, 
1  i  tesi  svoju  prepadjenu  zenu  :  „Jeda  li  nisi 
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uvek  bila  puna  brige  i  skerbi,  gde  i  kako  bi 
te  novce  najbolje  i  najsegurnie  na  interes 
poloziti  bila  morala?  Sada  si  svake  brige  li- 
sena  i  zives  bez  svakoga  straha  od  kradlji- 
vacah.  Mi  smo ,  hvala  bogu,  proti  svakoj 
potreboci  obsegurani,  a  vise  nam  i  netreba  ; 
nasa  detca  moradu  takodjer  zasluziti  uciti  se, 
a  ne  samo  trositi;  dobro  odgojenje  im  je  naj- 
vecje  i  najlepse  bogatstvo ;  ona  detca  budu 
redko  dobra,  koja  slute,  da  roditelji  nova- 
cah  imadu.“  —  Malo  za  tim  biahu  novci 
najdeni,  i  Stojan  se  veseljase  radi  toga.  „Sa- 
da  cemo  odmah  bir  (stibru)  platiti  i  oderpa- 
ui  krov  na  kuci  popraviti  rece  on ,  „inace 
ce  nam  kisa  u  sobu  curiti.  Svigdar  je  do¬ 
bro,  da  covek  po  koi  krajcar  i  na  strani  ima, 
prigode  se  vise  putali  bolesti  i  neprevidjene 
nezgode ;  dobro  je,  da  su  se  novci  opet  na- 
sli.“  —  To  je  bio  cudnovili  Stojan  i 

Stojan  je  bio  pervi,  koi  je  svakoga  u- 
vredjenoga  coveka  branio,  on  je  svakoga 
nenazocnoga  krepko  pod  svoju  obrambu  uzi- 
mao,  kada  je  nazlobni  jezik  njegovo  ime  po- 
tamniti  hoteo;  akoli  se  je  pak  krivica  samom 
njemu  cinila,  tak  je  imao  obieaj  mucati  ,  i 
samo  kakti  s  pomilovanjem  pleca  stisnuti. 
,,Lepse  je  krivicu  terpeti ,  nego  ju  drugomu 
uciniti,“  govorase  on  u  takovoj  zgodi  ;  ^,tko 
mene  uvredjuje,  je  za  onaj  cas  slab,  kada 
to  cini,  i  sramoti  samoga  sebe  ;  imam  li  se 
ja  zato  serditi,  sto  je  on  slabii  od  mene  bio? 
Neimam  zaisto  ,  ja  ga  samo  zalim.“  —  To 
je  bio  cudnovili  Stojan  ! 

Stojanovo  serdce  je  najvecma  zavrelo , 
kad  je  koga  coveka  vidio,  da  pram  svojem 
dobrocinitelju  nezahvalno  postupa  ;  on  kazi- 
vase,  da  je  nezahvalnost  najruznia  zloca , 
koja  dobrotvorecemu  izlijanju  kreposti  nasap 
{Darnin')  protistavlja.  On  je  rado  dobro  ci- 
nio,  rado  svoje  serdce  stradnjucoj  bratji  ot- 
varao,  zato  se  je  i  njemu  vise  putah  kako- 
va  nezahvalnost  ucinila  ,  ali  se  on  radi  toga 
nikada  tuzio  nije ,  ncgo  je  izvise  imao  obi¬ 
caj  odgovarati,  kad  su  ga  proti  njegovim  ne- 
zahvalnikom  draziti  hoteli :  „Gde  je  neza- 
hvaluih,  tu  ima  i  dobrih  Ijudih  biti,  a  pri 
dobru  ja  rad  na  zlo  zaboravim;  tko  se  pri 
dobrom  cinenju  hvalu  prijeti  nada,  to  je  ne- 


nevoljna  herdja,  to  je  svojljub,  koi  nije  radi 
dobra,  nego  radi  svoje  gizdosti,  i  radi  praz- 
ne  i  tasce  slave  dobro  cinio.  Neka  bude  ne- 
zahvalan,  njegova  nezahvalnost  me  nece  ga- 
nuti,  da  i  u  napredak  dobro  necinim.“ —  To 
je  bio  cudnovili  Stojan  ! 

Stojanova  kci  dospe  do  zrelih  godinah : 
njezini  novci  i  njezina  lepota  pribavise  joj 
mnogo  ljubeznikah,  na  toliko,  da  ju  je  i  sain 
nekoi  gospodin  iz  glavnoga  varosa  prosio , 
hoteci  ju  milostivom  gospom  uciniti.  Stoja- 
nu  se  ovo  milostivo  ponizenje  do  seljanske 
kolibe  nije  sviklo.  „MiIice !“  rece  on  svojoj 
kceri,  „Milice!  voles  li  milostiva  gospa  ili 
srecna  zena  biti  ?  Ovde  te  prosi  jedan  Go¬ 
spodin  iz  varosa,  a  onde  je  siromaski  Ljub- 
drag,  koi  svoju  staricu  majku  mucnim  tezac- 
kim  delom  u  znoju  svoga  obraza  trudno  hra- 
ni ;  ja  znam  ,  da  te  on  ljubi ,  ali  neima  serd- 
ca  svoju  ljubav  tebi  ili  meni  odkriti  ,  jerbo 
je  ubog,  i  osim  svojih  mladih  letah,  svoje 
poslenosti  i  svoga  postenja  nikakove  prepo- 
ruke  neima.  Ja  te  necu  siliti,  izaberi ,  koga 
ti  hoces.“ —  Ah  otce  !  odgovori  Milica,  ja 
cu  uzeti  Ljubdraga. —  „Pravo  imas.  Milice  !££ 
izkrikne  Stojan  radostno,  „ti  moju  zelju  pred- 
tices,“  i  rece  iz  dubine  serdca :  „amen!“ 
Posle  cetiri  nedelje  bio  je  siromaski  Ljubdrag 
srecni  zet  Stojanovr.  —  To  je  bio  cudno¬ 
vili  Stojan  ! 

Stojan  se  razboli,  njegove  sile  su  od 
2asa  na  cas  ceznule ,  a  on  je  bez  straha 
smert  cekao.  vDetco  moja ,“  rece  on  k  sa- 
kupljenoj  obitelji,  „moja  draga  detco  !  moj 
duh  ce  sad  sada  svoju  uzu  ostaviti,  sad  cu 
ja  pred  onoga  dojti,  koi  me  je  na  ovaj  svet 
pozvao;  sad  cu  ja  ovde  sversiti,  'da  onde 
lepse  pocmem ;  jerbo  smert  zove  coveka  u 
novo  zivlenje.  —  Ljubezni  moji,  ovde  na 
rubu  groba  uci  se  covek  cutiti ,  da  krepost 
nije  prazna  jeka  ;  zakunite  mi  se,  da  put  do¬ 
bra  nikada  ostaviti  necete.“  Svi  se  svetac- 
no  zakunu. —  „Sada  s  radostju  umiram,  jer¬ 
bo  vam  je  kletva  od  serca  isla.  Derzite  ree, 
ljubezni  moji;  cinite  dobro,  kolikogod  moze- 
te  ;  ljubite  ljude,  nesudite  strogo  njihovih  sla- 
bostih,  jerbo  smo  svi  slabi.  Nemojte  mer- 
mrati;  kad  vas  sudbina  proganja  ;  saberite 


poddanost  vasu  u  voljir  providnosti ,  jer  sto 
bi  bila  vecnost,  kad  bi  svaka  krepost  vec 
ovde  naplatjena  bila?  Bog  budi  s  nami  svi- 

_  Ovo  bise  Stojanu  zadnje  reci.  Un 

se  prestavi  spokojno  i  umilno ,  kakogod  je 
i  zivio. 


HAZXO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAH  ILlliSKUI. 


fix  nda  DuSena.) 

Saguntinci  negda  bise 
Koji  sebe  pogubise: 

Al"  to.  nebi  od  objisti 
Dal’  neka  se  vojska  svisti, 
Da  vojnikom  ima  slava 
Bit  milia  nego  glava, 

I  da  zarad  doroovine 
Vitez  slavni  sladko  gi»e. — 
Pod  grad  njihov  vojska  pade 
lscuc  da  se  grad  pridade : 

Al’  gradjani  svi  skocise 
l  desnicom  svedocise 
Da  dusmanin  neoblada 
Nikad,  za  njih  zivih,  grada. 

Pak  od  persih  i  od  lieah 
I  junackih  od  desnicah 
Dizu  beden  na  bedene 
Okol  grada  izvedene; 

I  primajtic  smertne  rane 
Vitezovi  svoj  grad  brane, 
Dok  izvanjeke  vojske  siia 
Vee  bi  mnoge  pokosila^ 

I  skratila  gradu  hraoa  ^ 
Potrebitu  za  obranu. 

Kad  cvet  vojske  vece  pade 
1  kad  hrane  vec  nestade, 

Onda  sami  zegu  dvore 
1  zidove  tverde  ore. 


Dok  od  grada  nebi  nista 
Osim  herpe  i  ognjisca. 

Pak  da  sverha  bude  berze 
Svaki  britki  mac  izterze ; 

Te  dodajuc  tuzi  togu 
Drug  neprasca  svomu  drugu; 
Nek  Vitezkom  na  mejdanu 
Svi  posernu  i  ostanu  ; 
Volec  da  svi  mertvi  leze , 

Neg  dusmanin  da  kog  veze ; 
Volec  imat  mertvi  slavu 
Neg’  sramotno  odnit’  glavu. 
Sad  mi  kazi  ti  Serdane! 

Jeli  tebe  slava  gane  ? 


ORAL . 

Pregrozna  bura  pokazivase  se  na  nebu , 
povetar  priblizi  se  nenadani ,  gromovi  trfes- 
kahu  iz  daleka,  rounje  (bleski)  krizahu  se  u 
oblacih,  a  plaha  perut  nebeska  i  zverad  ze- 
maljska  gledahu,  gde  bi  se  sakriti  mogla. 
Oral,  koi  na  visokoj  klisuri  (skali)  kod  svo- 
jih  mladicah  stajase ,  rece  u  serdcu  svojem  : 
„Kako  bi  utekao  i  sakrio  se !  'l'ako  neucini 
oral,  kano  drugi  bedni  i  bojazljivi  stvor.  On 
neterpi  da  bi  se  grozovita  bura  okolo  njega 
gnjevila  i  gromovi  nad  njim  treskali ,  i  ble- 
sak  se  nad  njegovom  glavom  zapaljivao.  On 
nece  cubiti  u  noci ,  gde  moze  imati  dan  i 
gledati  sunasce  zarko.  Visoko  ee  se  nad 
oblake  k  zarom  suncanim  uznesti,  i  gordo 
(oholo,  gizdavo)  bude  gledati  na  malomocni 
gnj£v  zivaljah  (elementum),  koji  niti  mu  sto 
naskoditi  moze.“ 

Uznesav  se  u  vis,  prorazi  (prodre)  o- 
blake,  letase  u  zaru  suncanom  i  gledase  po- 
nosno  na  besnenje  zivaljah.  Sto  je  prirod- 
jeni  ponos  serdcu,  nemoze  se  skoncati  Kad 
se  je  bura  utesila  ,  snide  oral  na  svoju  kli- 
suru  i  najde  gnjezdo  svoje  tucom  (gradom) 
napunjeno  a  mladice  svoje  na  smert  iztucene. 


Ucrednik  i  Izdavatclj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  -  Stampano  pri  Franji  Zuywu  u  Zaftrebu. 


D ANIO A  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  25.  Ozujka  1837.  BROJ  12. 


I  da  zarad  domovine 
Vitez  slavHi  sladko  gitie. 

V.  DoSen. 


V  I  L  A  31  I  L  I  R  8  K  I  M. 


Odkad  jedne  glas  cuh  Vile  — 
Ilirska  je  !  Ilirska  je!  — 

Od  nevolje  neke  mile 

Moja  dusa  —  bolestna  je ! 
Kakva  mora  glava  biti , 

Gde  tolike  misli  sede! 

Tko  neb’  oci  rad  viditi, 

Tak  visoko  koje  glede! 
Kakvo  gerlce  biti  mora  , 

Koje  takve  daje  glase! 

Koja  vlasih  svilna  gora, 

Gde  belunki  vrat  skriva  se  ! 
Kakva  nedra  bit  moraju, 

Takvo  koja  serdce  krijat 
Odkud  takva  izviraju , 

Odkud  s’  takva  euvstva  liju  ! 

Ke  pergtice,  ke  rucice , 

Koim  derzat  tako  znade 
I  udarat  Iiri  zice, 

Koje  —  koje  neimade ! 

Nje  od  stasa,  nje  od  hoda 
Ja  nesmiem  ni  sumnjiti, 
Vilinoga  ona  aoda, 

Uzor  u  svem  mora  biti ! 
Jenput  Vito  za  viditi 

Tebe  pol  bi  zizni  dao  ; 
Jenput  s  tobom  govoriti  , 

Pa  mam  odmah  mertav  pao  ! 
0  J  da  slabi  glas  moj  ovi 
Do  tebe  bi  dojt’  mogao, 

U  nekoih  ja  bi  slovih 

Nekol  ti  slov  posilao. 


Ako  dopre  —  al  moguce 
Sve  u  sloge  nij’  staviti, 

Sto  bi  ustne  derhtajuce 

Same  t’  smele  objaviti  — 

Ako  1’  ipak  dopre  k  tebi  — 

Ti  ces  znati  kog  se  tice  — 

0  !  primi  ga ,  Vilo ,  k’  sebi , 

I  posluhnij  sto  ti  vice : 

„Jer  se  kries,  jer  neznana  — 

Dobro  nami  preveliko  !  — 

Biti  hoces?  —  stupi  vana 
Na  ilirsko  polje  Diko !“ 

„0  !  izidi,  pa  s’  ukazi 

S'  obcinljivom  strunom  svojom  ! 

Vi’s,  uradit  sta  se  trazi 

S’  domovinom  nasom  —  tvojom.“ 

„Starih  nasih  vitezovah 
Unuci  se  probudjuju, 

„Za  Dom  branit  od  vragovah 
Sprave,  sredstva  iztrazuju.“ 

„Tko  ce,  tko  ce  potaknuti, 

Tko  li  hranit  oganj  oni , 

Vraga  ima  koj’  smaknuti, 

Oganj ,  od  kog’  svak  se  kloni !“ 

„Tko,  neg  take  glasi  strune 
Bolje  c’  znati  nauciti 

Zadobivat  slave  krune 

I  nevene  vence  viti  \a 

„Na  videlo  dakle  stupi 

Nepoznane  iz  dubrave ; 

Ter  ilirske  ine  skupi 

Vile  mlade  i  gizdave !“ 
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„Sakupi  ih  okol  sebe, 

K6  Apollo  Muze  svoje; 

JJc,  kak  serdce ,  koje  zebe, 

Plamom  pesne  topljeno  je!“ 

^Uc’  tauuzke  tuc  zicice, 

Uc  na  glase  sladoglasne 
Izvi'at  ih  pesuicice, 

Pesnicice  ljuboslasne !“ 

„£udotvorne  neke  sile 
I  u  glasu  vi  imate, 

Kog  hocete^  oaog’  Vile  ! 

Kud  hocete,  mamit  znate.cf 
„Kad  vas  Ilir  samo  cuje  — 

On  i  onak  Dom  svoj  ljubi !  — 
Kadar  proti  stat  paklu  je; 

Nepritelja  tare  —  gubi  \cC  — 

„Tak  vana  dakle  Domovinel 
I  ilirske  reci  mile.! 

O!  slobode  vam  njezine  ! 

Poslusajte  mene  Vile !“ 

„Nevidite  1’,  sta  se  radi, 

S’  domotn,  Rodom  nasirn  5ini ; 

U  njemu  se  gnezdo  gradi 

Sad  tom,  sad  onom  tudjini !“ 

„Nepustite,  o  nedajte 

Za  tudjinom  ic  nikomu! 

Silno  samo  zapevajte 
U  jeziku  ilirskomu 
„Od  jadranskog  sinjeg  mora  ‘ 

Pa  do  pontskih  valoviaah 
I  gde  sveta  stoi  gora, 

Ilirska  je  Dedovina!a 

yNesloga  je  s’  vece  strane 

V  rake  vragov  nju  lukavih 
Oborila :  —  kud  ta  bane, 

Kraj,  konac  je  svakoj  slavi!“  — 
j,Al’  vi  cete  jos  viditi, 

Kol’  ilirsko  vazi  Ime : 

U  svom  Ilir  svoj  ce  biti 

Pod  nikime  —  sa  svakime  ! ! !“ 

Miloe  Dobranocic , 

Ilir  in  Bosne. 


E  F  I  A  L  T  E  8. 

„Historia  sveta  jest  sud  sveta !“  veli 
Schiller,  i  to  jako  pravo.  Jerbo  kaktigod  hi- 
storia  imena  piemenitih  u  panteonu  eesti  ve- 
kovita  cini ,  tako  se  po  njoj  i  imena  zlotvo- 
rah  potomstvu, —  ali  srainotno  zabilezena  — 
predavaju.  Ako  ime  nedobitnoga  viteza  Leo¬ 
nide  Ckoi  je  doraovinu  na  veliku  zahvalnost, 
a  pesnike  stariega  i  noviega  vremena  na  uz- 
paljene  pSsme  nadahnuo)  kroz  tisuce  godinah 
u  historii  kakti  lepi  izgled  do  nas  sveti :  ta¬ 
ko  nam  historia  onoga  vremena  i  ime  izdnj- 
nika  pri  Termopili  Efialla  s  merzostju  za 
zerealo  pokazuje. 

Silna  moc  ohologa  persianskoga  kralja 
bi  na  polju  pri  Maratonu  junactvom  Milciada 
slomljena ,  i  Milciadovo  ime  postade  zname- 
njem  veselja  po  svoj  Gerckoj  zemlji^  i  zelja 
njemu  jednakim  biti  zapali  se  u  persih  sva- 
koga  mladica. 

Darius  umre  posred  prestrasnoga  oruza- 
vanja,  koim  je  ucinjen  sebi  pri  Maratonu  pri- 
kor  osvetiti  hoteo;  i  njegov  sin  Xerxes  po- 
prime  misal  svoga  otca  izvesti.  Do  mala  bia- 
se  vojska  od  vise  milionah,  kakove  svet  jos 
nikad  vidio  nije,  pod  osobnim  vojvodstvom 
samoga  persijskoga  kralja,  zajedno  s  flotom 
od  1200  bojnih  i  3000  branu  i  drugu  spravu 
vozecih  brodovah  gotova,  mali  pueic  ateni- 
anski,  koi  se  je  jedini  protiviti  usudio  bio 
i  celu  Gercku  zemlju  unistoziti.  Sedam  da- 
nah  je  trajalo  prehadjanje  cetah  preko  Hele- 
sponta.  Neizbrojna  mnozina  ljudih  je  nepre- 
stano  vervela  i  prostirala  se  dalje  kakti  ne- 
koi  nagli  potok,  koi  prestupivsi  brege  svoje, 
kudgod  seme,  smert  i  rasap  sa  strasnim  zvu- 
kora  na  sve  strane  donasa.  Svagde  su  zem- 
Jju  i  vodu  (za  znainenje  podverzenja)  dobit- 
nikom  na  susret  s  poniznostju  donasali ;  jer 
kako  su  se  atenianski  i  spartanski  gradjani 
s  malahnim  brojem  svojih  pomocnikah  nadati 
mogli ,  da  cedu  se  milionom  ljudih  zadostno 
protiviti  modi  ?  —  Sada  izbavi  opet  jedan 
muz  i  slobo Ju  i  domovinu ;  muz  rekoh ,  ko- 
jega  ime  jjTemistokles^  posle  toga  Persian- 
cem  jako  strahovito  a  Gerkom  od  najvecje 
slave  postane. 


Prie  vendar  nego  se  Xerxov  plan  ju- 
nactvom  i  mudrostju  Temistoklovom  potare , 
inorade  on  pri  Termopili  izkusiti ,  sto  moze 
uciniti  krepka  volja  jednoga  muza  proti  pro- 
dajnim  platjenikom  (Soldlinge),  kada  za  svo- 
ju  otacbinu,  za  svoj  rod,  dom  i  ognjisce  vo- 
juje.  Persianci  hotise  kroz  uzki  klanac  med 
stermimi  i  ncprohodnimi  gorami  pri  Termopi¬ 
li  iz  severne  strane  u  Gercku  uniti ;  ali  ka- 
ko  se  za£udi  kralj ,  kad  se  nenadno  na  od- 
por  nameri.  Ovde  bo  se  hrabri  i  vitezki  kralj 
spartanski  Leonida,  s  400  na  smert  gotovih 
Gerkah  na  obranu  postavio  biase.  Poslani 
od  kralja  uhodnici  (spioni)  izvestise  ,  da 
je  gercka  vojska  sasvim  mala  i  od  nika- 
kove  vaznosti,  te  da  se  samo  pevanjera  i 
igrenim  hervanjem  zabavlja,  na  sto  Xerxes 
odmah  zapovede ,  da  se  ima  pozvati,  neka 
svoje  oruzje  predade.  „Dojdi  sam  po  nje- 
ga !“  bi  odgovor,  s  koim  glasnika  natrag 
odprave.  Sado  liotiase  Xerxes  viteza  Leo- 
nidu  zlatom  podmititi,  da  na  njegovu  stran 
prestupi ;  ali  odgovor  na  to  ponundjanje  bia¬ 
se  vredan  Leonide.  „§partanci,“  odgovori 
on,  „nisu  navadni  bogatstvo  i  eest  izdajom 
kupovati.“  —  Sada  je  imala  sablja  dokon- 
eati.  Najsmelii  izmed  Xerxovih  cetah  za- 
metnu  bitvu ;  mertva  telesa  padahu  na  her- 

Ee  jedna  verhu  drugih  ,  ali  sve  zaman  ; 

partanski  vitezi  stojahu  neprestraseni  neu- 
stupljujuc  niti  najmanji  korak  iz  svojega  me- 
sta.  Persianci  izgube  serdcenost,  i  njihovi 
vojaci  moradose  bicem  na  boj  terani  biti.  Sa¬ 
da  doversi  izdaja ;  a  bez  nje  bi  mozebiti  vec 
sada  oholost  i  ponositost  svemogucim  ccne- 
cega  se  Xerxa  ponizena  bila.  E/ialles  (tako 
se  zvase  merzki  izdajnik),  odkrije  Persian- 
cem  jednu  uzku  stazu ,  koja  je  jedina  preko 
neprohodne  planine  peljala.  Oni  prejdu  neza- 
pazeni  preko  nje ,  i  napadu  iz  traga  na  ne- 
koliko  na  strazi  stojecih  Ijudih,  koji  mnozi- 
nom  tiskani  nazad  k  Leonidi  odstupe.  Kak- 
ti  klisura  posred  besnih  valovah  morskih  sto- 
jase  nekrenjivo  Leonida  sa  svih  stranah  bez- 
brojnimi  vrazi  zatvoren,  i  posla  vecju  stran 
svojih  junakah  natrag ,  a  s  ostalom  svojom 
lirabrom  druzbom  nosase  smert  i  pogubu  med 
cete  vrazje,  i  pogine  sa  svimi  svojimi  vitezi 


jos  i  u  smerti  nepredobljen.  Njegovo  ime 
svetli  se  slavno  u  knjizi  historic ;  ali  s  mer- 
zostju  i  s  najvecjim  preziranjem  izgovarase 
Gercka ,  a  izgovara  jos  i  dan  danasnji  celo 
potomstvo  ime  :  „Efialtn.il 

V  E  R  T  L  A  R  I  K  O  P  R  I  V  A. 

Sincic  vertlarov  (bascovanov),  livatajuc 
tnetulja  (leptira) ,  opece  si  ruku  o  koprivu  , 
koja  obilno  u  zakutju  verta  rastiase.  Na  det- 
cakovo  narekanje  prijde  otac,  ter  ga  gleda  u- 
pokojiti  obecanjem  :  da  ce  u  onom  oka  tre- 
nutju  koprivu  izkoreniti. 

Slisajuc  to  kopriva,  pnosi  vertlara  po- 
korno :  da  joj  ono  njemu  nepotrebno  mesto 
priustji.  Vertlar  odgovori :  „Meni  nebi  nika- 
da  bilo  na  urn  palo  tebe  iztergnuti,  da  bi  vis- 
je  nikomu  nebila  tako  skodljiva  ,  kao  sto  si 
sada  tomu  detet«.“ 

,y§tt>  cu  mu  ja,<{  ponovi  kopriva,  „pali- 
ti  je  meni  prirodjeno.  Meni  nije  moguce  ne- 
paliti.“  —  Zato  moras  iz  basce,“  dokonca 
bascovan.  „Da  bi  se  mogao  nadati ,  da  ces 
se  poinaciti ,  gledao  bi  te  poboljsati  napomi- 
njanjem,  karanjem  i  bijenjem,  ali  tako  te  ne- 
nemogu  terpeti,  ako  necu  doceksti ,  da  sto 
skorie  opet  komu  naskodis.“  —  Odveduc  sin- 
cica  donese  rovicu,  pak  ti  koprivu  skupasko- 
renjem  iz  zemlje  izkopa,  i  baci  ju  preko  plots. 

Zagertav  i  izravnav  jatnicu,  ostane  za- 
I  misljen  mudri  bascovan  pak  rekne  sam  sebi : 
„Dobro  je,  da  sam  koprivu' iz  basce  izbacK), 
zato  sto  ovde  skoditi  mora,  a  najzada  kakva 
korist  od  nje?  —  ipak  nebi  bilo  dobro  sa 
svim  ju  izkoreniti !  Svaku  rastelinu  (pover- 
telj)  na  svoje  odrediti  mesto,  na  kojem  po- 
lag  svoje  prirode  i  moci  koristiti  moze,  jest 
moje  pozivanje,  i  zato  sam  bascp^an.  Iz 
toga  dakle  uzroka  nedam  sa  svim  izkoreniti 
koprivu ,  nego  ju  posadim  opet  za  plotom , 
ona  ce  braniti  bascu  od  lahkomislenih  detca- 
kah,  koji  mi  toliko  merzosti  i  skode  cine. 

Mudri  bascovan,  kako  rece,  tako  i  ucini , 
kopriva  je  potlam  opet  bujno  (obilno)  rasla 
za  plotom,  razsiravala  se  i  palila  lahkomi- 
slene  detcake,  koji  sa  se  k  njoj  priblizili, 
tako  nemilostivo  po  rukah  i  nogah,  da  im  je 
prosla  volja  preko  plota  skakati. 
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RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTXIII  PES- 
NIKAH  ILIHSKM . 


Opis  boju  med  Dilavcr-Pusom  i  Hajdenom 
krnlfericem  Persianskim  ss a  lepu  Begum 
devajku 

Eto  zora  s  kljuei  oil  zlata 
Yedri  otvorit  istok  ide, 

Kroz  koralna  neka  vrata 
Nadvor  zarko  sunee  izide. 

Z  jedne  i  z  druge  strane  ureda 
S  mnogo  vitez*  straze  cica> 

DHavera  svak  ugleda 
I  Agjamskoga  kraljevica. 

Pofje  ravno  i  siroko 
Od  boja  je  mesto  njima, 

A  suncano  svetlo  oko 
Svedocit  ji-m  jakost  ima. 

Vrana  konja  Torcm  jase, 

A  na  drugom  svemu  bilu 
Lepa  Begum  uzanj  stase 
Muena  gledafc  rat  n  emtio. 

Zelen  pazduh  u  ponosna 
Kraljevica  igra  i  skace, 

Na  Turcina  ki  jakostna 
Zatec’  se  on  cas  neuzmace. 

Nu  i  Dtfaver  p#oti  njemu 
Konja  abode ,  skoci  barley 
Kopje  ovemu  i  onernu 
Susretisce  skarsi  vario. 

I  ovi  i  oni  vitez  tada 
Iza  pasa  sablju  tarze, 

I  «  zamahu  ju  plabo  vlada 
Protivnika  da  ubie  barze. 

Verhu  otuzja  gvozdovita 
Gradi  udarac’  tezkib  se  ore  : 

Skacu  i  tele  iskre  od  stitah* 

Bela  oklepja  plamom  gore. 

Berzi  konji  strelovito, 

Kud  vitezke  ih  ruke  svartju , 

Tim  zamicu  i  u  vito 
Z  desna,  z  leva  svud  nasartju. 


Jednu  sngti  ,  jeclno  doba 
I  jednaka  serdca  i  ruke 
Ukazase  viteza  oba  , 

Ni  medju  njinT  bi  razluke. 

Tvardi  stiti,  celi  oklopi  T 
Jos  izranjen  nije  nitko  r 
Nicie  karvi  jos  nepopi 
Jedae  kaplje  gvozdje  britko. 

Nu  napokon  Hajden  rani 
DHaveru  lakat  levi, 

Vidi  on  karv,  i  u  obrani 
Cuje  stit  tezak  ,  tim  se  gnjevi. 

Jadovita  pun  cemera 
Vas  u  sebi  buci  time, 

Kao  na  vihru  od  severa 
Dubje  u  gori  posred  zime. 

Na  stremen  je  uskocio , 

I  —  ako  ne  izda  sila  mnoga,— 
Udarcem  bi  jednim  htio 
Nepriatelja  svarsit  svoga. 

Nu  zavitli  gusti  odvece, 

Ki  Hajdenu  glavu  svise , 
Treskovite  varle  smece 
Tezka  udarca  ustavise. 

Nu  Kraljevic  smeten  osta 
I  u  poldne  mu  dan  se  smarfie. 
To  poznavsi  harli  dosta 
Na  pomoc  mu  svoji  tarce. 

Kopjah  vitih  dve  dubrave 
Stase  odasvud  u  cas  ovi 
Da  se  biu  i  karvave 
Turski  i  Agjamski  vitezovi. 

Tad  Dilaver  napred  tece 
Bez  milosti,  bez  pokoja 
Lupa,  cepa,  bode,  sece  , 
Smartni  je  kosir  ruka  svoja. 

Nu  njegovoj  buduc  sili 
Za  sve,  da  ih  tezko  udari, 
Kraljevica  ugrabili 
Persianski  vojmcari. 

Pod  zide  se  tvarda  grada 
Uklonise  harlo  s  njime, 

A  Dilaveru  osta  mlada 
Dikla  i  uvek  slavno  ime  t 


Ucrednik  i  Izdavatetj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  -  Stampauo  pri  Franji  Zu^nu  u  Zagrebu. 
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Mraznoj  zimi  dojde  svarba 
S  prainalclna  jur  dohoda, 

Sneg  s  planiuskih  kopnec  verhah 
8to  uze  go  ram,  rekam  poda. 

Gundulic  Osm. 


V  Z  D  I  S  A  J. 

Sred  zelene  hvoje 
Glasno  slavulj  poje, 

Koje  god  umie 
Versti  najoiilte, 

Da  se  sve  u  gori 
1  po  dolih  ori. 

Mnogi  tud  prohode  , 

Ljubezno  se  vode, 

Statin,  poslusaju 
Radostno  u  gaju, 

Gde  romuli  rika 
Glavara  pesnikah. 

Men’  je  hodit  ruzno, 

I  poslusat  tuzno 
Ljubljenog  slavulja, 

Kad  se  s  drugom  ljulja 
Jer  ah  !  tuzan  ja  sam 
U  tom  gaju  basam. 

_  1.  T. 

SREDSTVA  NARODNOGA  IZOBRAZE- 
NJA  V  SJEDINJENIH  SEVERN O- 
AMERIKANSKIH  DERZAVAII. 

Skole  8ii,  kak  nara  se  vidi,  po  svih  sje- 
dinjenih  derzavah  na  jednakih  temeJjih  osno- 
vane.  koji  se  lagko  razpraviti  mogu. 

Skole  se  tamo  dele,  kak  svagde  drug- 
de ,  na  velike  i  male  iliti  pocetne  Qelemcn- 
tarnej . 


Na  celu  velikih  skolah  nahadja  se  po- 
najvise  stanoviti  broj  kolegiah  (gimnaziah), 
koji  su  ili  troskom  derzavnim  podignjeni,  ili 
se  iz  derzavne  peneznice  uzderzavaju, 

Najvecja  stran  pocetnih  skolah  podlezi 
verhovnomu  nadzoru  (prigledu,  Avfsicht ) 
derzave.  Svaka  obcina  je  duzna  polag  za- 
kona  jednu  pocetnu  skolu  uzderzavati,  koja 
svoj  detci  ziteljah  njezinih  otvoiena  biti  mo- 
ra.  Ona  skola  stoji  obicno  pod  vodjenjem 
mestnoga  glavarstva,  premda  je  na  nekoih 
mestih  vladarstvo  pravo  nadziranja  za  se  za- 
derzalo. 

Izvan  ovoga  sistema  narodnoga  izobra- 
zenja,  vlada  puna  sloboda  u  naueanju.  Sva- 
ki  obsebni  ima  pravo,  u,  pogledu  ocitoga  nau- 
ka ,  s  derzavom  natecati  se  (takmiti  se),  i 
jedini  sudac  verhu  toga  ostaje  liasan  i  korist 
familiah.  Za  porucanstvo  vendor,  da  se  ova 
sloboda  nebi  zloupotrebila ,  naredjeno  je  u 
nekojih  derzavah ,  da  svaki  ucitelj  od  mest¬ 
noga  glavarstva  i  od  duhovnika  one  obcine 
atestat  verhu  dobroga  cednoga  ponasanja  vla- 
darstvu  dati  mora. 

Odtuda  vidimo,  da  se  derzava  neodme- 
tje  od  vodjenja  narodnoga  izobrazenja^  ali  ga 
pak  niti  sama  sebi  ne  prisvojava.  Da  nioze- 
mo  ovo  naredjenje  jasnie  uvideti ,  dati  cemo 
pregled  derzave  Novi  York  QNeicyorkJ,  ko¬ 
ja  je  u  pogledu  svoje  prostranosti,  mnozine 
puka  i  bogatstva  med  svemi  sjedinjenimi  der- 
zavami  perva. 

Zakonosna  vlast  u  Novom  Yorku  je  za 
narodno  izobrazenje  dve  fundacie  napravila. 
Jedna  se  zove  fuudacia  za  slovstvo  (The  lil- 
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teralure  Fund),  i  sluzi  za  vece  stole,  a  dru- 
ga  se  zove  elementarnih  skol  fundacia  ( The 
Common-School  Fund),  iz  koje  se  sve  male 
ili  poeetne  stole  uzderzavaju. 

Nad  velikimi  skolami  stoji  jedno  upravi- 
teljstvo,  pod  imenom  „univcrsitas“  Ovo  upra- 
viteljstvo  je  sastavljeno  iz  21.  sukotriga  (re¬ 
veilles),  med  kojimi  je  gubernator  i  vicegu- 
bernator  one  derzave,  a  ostali  se  iz  zako- 
nosnoga  sabora  izbiraju.  Kadagod  koje  ustav- 
je  ( instilut )  trazi  od  derzave  dopustjenje,  da 
moze  uvek  obstati,  delati  i  pogodbe  ili  za- 
veze  napravljati ,  t.  j.  da  moze  jedno  telo 
C corporatia )  biti,  vavek  se  ima  prie  na  upra- 
viteljstvo  okrenuti,  jer  vladarstvo  samo  onda 
podeljuje  takovo  dopustjenje,  kada  cuje  odo- 
brenje  skolnoga  upraviteljstva.  Upravitelj- 
stvo  dava  svako  leto  pomoc  i  podpornju  iz 
fundacie  za  literaturu  svirn  onim  skolam,  ko¬ 
je  su  tim  nacinom  odobrene;  ali  pak  iz  dru- 
ge  strane  su  oni  kolegiumi,  koji  pomoc  od 
upraviteljstva  prijemlju^  podverzeni  nadzoru 
istoga  upraviteljstva,  koje  svakoga  leta  vla- 
darstvu  izvestje  ( relaciu )  verhu  istih  skol 
dati  ima.  Ovo  upraviteljstvo  podeljuje  tako- 
jer  doktorske  diplome  od  znanostih  i  umet- 
nostih. 

Fundacia  pocetnih  iliti  elementarnih  sko- 
lah  je  mnogo  vecja,  a  i  derzava  ima  na  vo- 
djenje  ovih  skolah  nesredstveni  upliv. 

U  derzavi  Novi  York  stoji  na  celu  po- 
£etnih  skolah  jedan  verhovni  nadziratelj  skol- 
ni,  na  koga  se  apelira,  kada  se  kakova  tez- 
koca  u  izpeljivanju  skolnih  zakonah  pokaze. 
On  podeljuje  takodjer  po  svih  grofiah  iliti  ko- 
mitatih  godisnju  podpornju  derzavnu  za  uz- 
derzanje  ovih  skolah. 

Svaki  okolis  Cdistrikl)  mora  jednu  sko- 
lu  imati,  i  za  njezino  uzderzanje  najmanje 
toliko  dati,  koliko  derzava  za  potrebno  ob- 
najde. 

Nacelu  skolah  svakoga  okolisa  stoi  vise 
castnikah  ,  koji  se  nadziratelji  zovu,  i  pode- 
Ijuju  svakoj  obcini  okolisa  onu  podpornju , 
koja  im  je  od  derzave  dozvoljena.  Oni  iz- 
pitavaju  i  izabiraju  ucitelje,  paze  na  njih,  i 
snimlju  ih ;  ali  njihov  dosudak  se  moze  na 
verhovnoga  nadziratelja  apelirati. 


|  Verhovni  nadziratelj  dobiva  svake  godi- 
!  ne  relaciu  verhu  stalisa  naukah  iza  svih  oko- 
'  lisah  derzave ,  koju  nadalje  sa  svojimi  paz- 
kami  zakonosnomu  saboru  predlaie. 

Derzava  Novi  York  ima  izvan  podpira- 
nih  kolegiah  i  drugih  skolah  jos  veliku  mno- 
zinu  institutah  za  obcinski  nauk ,  koi  od  der¬ 
zave  nista  nedobivaju ,  niti  od  nje  u  nicem 
uezavise. 

PREVARENI  VARAVCI. 

(Jloracska  prostonarodna  povest.) 

Kad  je  kralj  Ladislav  Posthum  ,  sin  ca- 
ra  Alberta  jos  detetom  bio  ,  zivio  je  u  Ber- 
nu  (u  Moravskoj)  jedan  Zidov  imenom  Ha- 
lem  ben  Elaitun,  koga  su  za  najbogatiega  u 
njegovoj  obcini  derzali,  i  koi  je  verlo  umet- 
no  znao  zaduzene  plemice  u  svoju  mrezu 
vabiti,  bogatim  razmetnikom  novrce  posudji- 
vati  i  na  mnogoverstne  pacine  svoje  blago 
neprestano  poveksavati.  —  Ne  daleko  od 
Halema  prebivase  jedan  nebogati  plemic  Ja- 
roslav  Horatic ,  koi  nahadjajuci  se  jednoc  u 
potrebi,  pojde  k  bogatomu  Halemu  i  moli  ga , 
da  bi  mu  hotco  100  zlatnih  forintah  posudi- 
ti ,  koje  ce  mu  do  mala  tocno  s  dobrim  in- 
teresom  natrag  povratiti.  S  priatnim  obrazom 
odgovori  mu  zidov,  ,,da  on  visoko  ceni  po- 
stenje,  koje  plemic  njemu  i  njegovoj  prostoj 
kuci  izkazuje,  i  da  bi  mu  od  serdca  rad  po- 
mogao,  premda  plemeniti  gospodin  za  njega 
prie  niti  mario  nije ,  niti  njegova  poniznog 
pozdrava  na  ulici  zapaziti  hoteo,  ali  da  je  on 
sam  radi  netocnoga  platjanja  plemenitih  duzni- 
kah  u  smetnji  za  novce ,  zato  da  on  svetuje 
milostivomu  gospodinu,  neka  se  radje  k  svo- 
jim  plemenitim  priateljem  obrati ,  nego  k  je- 
dnomu  siromaskomu  i  zaverzenomu  zidovu.“ 

Jaroslav  je  ovim  porngljivim  odbitjem  i 
spodobnimi  odgovori  tako  bio  razpaljen,  da 
je  sve  zestoSie  govorio ,  cim  je  hladnokerv- 
nii  bio  rug  i  pogerda  uvek  posmehavajucega 
se  zidova,  i  najzada  uzklikne  na  ovaj  nacin: 
„Ti  si  mi  prevec  merzak  ,  neg  da  bi  te  se 
niti  nogom  dotaknuo ,  drugac  bi  te  ja  u  pra- 
hu  pogazio,  kako  i  zasluzujes,  ti  zlobno  svia- 
juce  se  pseto !“ 
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Ilaietn  znmermra  tiho  za  njim :  „ov  pas 
ce  te  jos  ujesti  negda,  da  ces  ga  dugo  vre- 
mena  pametiti.“  On  pozdravljase  plemica  i 
odsada ,  kano  i  prie  ponizno ,  kadagod  ga  je 
gde  sastao ,  i  prie  nego  projde  godina  da- 
nah,  umese  mu  se  on  za  nekakovu  vaznu 
uslugu  obvezanim  uciniti  i  dati  mu  verovati , 
da  je  vec  oddavna  onu  psovku  zaboravio. 
Nista  zla  nemisleci  i  slabi  plemic  biase  ovim 
himbenini  pornirenjem  tako  podmitjen  ,  da  je 
od  onoga  vremena  toga  staroga  usluznoga : 
muza  ubljubio ,  nadajuci  se,  da  ce  mu  nje- ■ 
gova  lukavost  jos  kada  pruditi  moci,  gde, 
mu  najmre  vlastoviti  svoj  razum  nista  sve-  ! 
tovati  mogao  nebude.  —  Dok  je  Jaroslav  j 
malo  imanja  imao,  cinjase  se  malo  ceniti  bo- 
gatstva ,  i  uzivase  slast  zivljenja  tako  dobro 
i  veselo,  kako  je  samo  njegov  siromasni  sta¬ 
ll's  dopustjao.  Veckrat  govorahu  njegovi  pria- 
telji,  da  je  skoda,  sto  mu  sreca  i  sudbina 
nlsu  bolje  nagnute,  jerbo  da  on  ima  onu  red- 
ku  i  pravu  umetnost —  kad  bi  bogatii  bio  — 
sam  uzivati  i  drugim  uzivati  dati.  Ali  kak 
cestokrat  nenadna  protnena  iz  vana,  prome- 
njuje  coveka  takodjer  iz  nutra,  istim  nacinom 
je  ovaj  veseli  i  dobri  Jaroslav  jako  velikim 
nenadanim  dedinstvom  (bastinom)  zajedno  bo- 
gat,  tverd,  zamisljen,  skup  i  ohol  postao. 

Halem  dojde  cestitati  svomn  odvetniku, 
preporuci  mu  se  u  sluzbu,  izkazujuci  svoju 
nutarnju  radost  verhu  toga,  sto  je  najlepsa 
boginja  srgca,  premda  slepa,  ovkrat  najvred- 
niega  muza  izabrala,  da  mu  zlatiri  svoj  bla- 
goslov  obilato  podeli.  41i  iznutra  ga  griza- 
se  ponovljena  stara  oinraza  ,  koja  se  s  cer- 
no-kuznom  zavistju  slozena  u  paklenu  osve- 
tu  pretvori.  „Zasto“  —  tako  fcuhase  on  u 
svojem  zlobnom  serdcu  po  noci,  kad  nije 
spavati  mogao  —  „zasto  imam  terpeti,  da  on 
srecan  bude,  koi  me  je  pogaziti  hoteo,  za- 
sto  je  on  u  jedan  cas  toliko  novacah  dobio^ 
koliko  sam  ih  ja  u  60  godinah  s  tezkim  trn- 
dom  pribavio  si,  on  koi  me  je  psovao  do 
zlobnoga  pseta !  Ako  mu  je  bez  truda  i  za- 
sluge,  kakti  ti  snu  blagoslov  srece  doiao,  ja 
cu  mu  bdeci  sa  svim  trudom  polag  zasluge  i 
prokletstvo  nesrece  pribaviti.‘r  A  k  tomu  do- 
bie  do  mala  priliku.  — 


Jaroslav  imadiase  sina  ,  koi  je  mlad  od 
23  godine,  cvatucega  k  pa,  plemenite  cudi, 
ali  prost  i  bez  velike  dusevne  sposobnosti 
bio.  Bogumil ,  tako  mu  biase  ime ,  stojase 
u  Ijubeznoin  savezn  s  Ljudmiloni,  najlepsom 
gradfanskom  devojkom  u  celom  varosu  i  je- 
dinom  kcerju  jednoga  siromasnoga  ali  poste- 
noga  srebernara.  Dok  je  Jaroslav  jos  ubog 
bio  ,  malo  se  je  brinio  za  svoga  sina  i  nje- 
govu  ljubav,  ali  sada,  kad  je  bogat  postao, 
misljase  odmah,  kako  ce  s  piemenitom  i  bo- 
gatom  nevestom  svetlost  svoje  kuce  podig- 
nuti.  Svetovavsi  se  za  tim  s  nekimi  svoji- 
mi  priatelji,  izabere  za  suprugu  svojega  sina 
merzlu  ,  gizdavu  i  vec  malo  pristaru  pleme- 
nitu  gospodicnu  Jelenu ,  s  koje  otcem ,  bo- 
gatim  plemicem  Morasieom,  je  Jaroslav  pria- 
telj  bio. 

Bogomil,  koi  je  bezbrizno  u  tihoj  cesti- 
tosti  svoje  ljubavi  sa  stalnim  serdcem  i  sa 
svom  silom  perve  strasti  zivio,  nebiase  malo 
zacudjen,  kad  ga  otac  u  jedno  jutro  pozove, 
te  mu  nekakvim  svetacno-odlucenim  glasom 
navesti ,  da  je  za  njegov  a  zarucenje  perva 
dojduca  nedelja  opredeljena,  i  da  od  onoga 
|  dana  gospodicnu  Jelenu  kakti  zarucnicu  po- 
eitati  ima. 

U  pervi  cas  biase  mladic  tako  smutjen, 
da  nemogase  niti  reci  govoriti,  ali  do  mala 
se  razabere,  i  namisljena  cestitost  njegove 
|  ljubavi  pretvori  se  u  preveliku  zalost.  On 
se  baci  otcu  pred  noge  i  zakljinase  ga  s  po- 
tokom  suzah ,  da  mu  jedinoga  lepoga  ufanja 
njegove  tuzne  mladosti  tak  silovito  netare , 
jer  ako  mu  njegovu  Ljudmilu  uzme  —  govo- 
rase  on  —  da  ce  mu  i  isto  zivljenje  uzeti. 

LDalje  sledi.3 

RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAH  1LIRSKIH. 

(Is  Zlatarica,  fiohig  staroga  joi  aikad  prie  net  tamp  a - 
nog  a  rukopisa  od  leta  1606, ) 

Paslir  moli  slnvulja,  da  mu  btprosi  milo&t  pred 
okornom  deklicom. 

Slavulju;  koj  s  milom  pesni 

Glasis,  da  je  svarha  zime. 

I  da  vece  pride  vrime 
1  Od  veselja  i  ljubezni. 
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Spevas,  jer  led  hudi  projde, 

Ki  neredno  sve  harase, 

A  zudjeni  dni  postase, 

Gde  proletje  drago  dojde. 

Svetu  novu  krepost  dava 
Zlato  sunce ;  muci  more, 

Stecu  novo  biije  gore, 

Polja  travu,  cvetje  trava. 

Sad  zivnce  sve  stvorenje 
Ljubav  cuti  n  radosii , 

Ter  uzbesni  od  sladosti 
Gorsko  dubje  i  kamenje. 

Ali  ona,  ku  obljubi 
Dusa  moja ,  tvarda  stoji, 

Tvardu  studen  sama  goji, 

S  kom  ljubljena  sila  gubi. 

Ti  si  mnokrat  pevajuci 
Ustavil  se  s  trojom  drugom , 

Cuvsi  mene  smutjen  tugom 
Tuzbe  moje  slusajuci. 

Da  je  barem  u  koj  ceni 
Tuzba  moja,  neg  sva  gine : 

Zestoeie  gvozdja,  stine 
Nje  su  parsi  proti  meni. 

Vehnem,  ginem,  kopnim,  sahnem, 
Nigde  leka  nenahodim, 

Ter  sva  mesta  pusta  obhodim, 

Da  iztuzim,  da  odahnem. 

Prot  meni  je  vila  gnjivna, 

Neee  govor  moj  da  cuje, 

Jieg  sve  usi  zatiskuje  , 

I  odvratja  lica  divna. 

Ti  za  milost  k  njoj  poleti , 

Ter  obicaj  svoj  sledeci 
Jasnim  glasom  zuboreci 
Htej  joj  reci  ove  reti: 

„Jedan ,  koga  zamamise 
Tvoje  dike  ,  mira  neima  , 

Nikad  neda  sna  ocima, 

Vazda  place  i  uzdise. 


Bdec  u  tuzi  noci  traje^ 

U  zalosti  dni  provodi^ 

Dalek  ljudske  druzbe  hodi 
Svoju  bolest  naricaje. 

I  u  svaku  rec,  kii  rece , 

Sve  otajni  uvet  neki 
Spomenjuje ,  kog  zloreki 
Smete  hinac,  i  porece. 

Jer  imena  sladost  tvoga 
Toliku  mu  krepost  dava, 

Da  se  moci  odarvava 
Tak  poraza  usilnoga. 

AT  ga  zivot  vece  marzi, 

Gde  nemoze  tarpet  truda, 

I  pustit  ce,  da  smart  huda 
Podere  mu  duh  iz  parsih. 

Nije  dosti,  da  pogine 
U  najlepsu  svoju  mladost , 

Pokazi  mu  licem  radost 
1  odreni  smartne  tmine. 

U  Jjubavi  sve  sad  gon , 
Razbludno  je  pramaletje,^ 

Svud  je  radost ,  nice  cvetje, 

I  topi  se  snSg  na  gori. 

I  ti  reci,  da  vrucimi 
On  uzdasi  led  raztopi, 

Koj  ti  sardee  sve  priklopi ; 

Ter  ljuveni  plamen  primi. 

A  nebudi  tak  nemila, 

Na  njega  se  vec  negnjivaj , 

Od  mladosti  dni  uzivaj, 

Koji  beze  kako  strila  — 

Ter  kad  sve  to  dogovoris, 
Milost  pitaj  ,  slavulj  mili , 

Jer  me  ote  smartnoj  sili 
Ako  milost  ku  izdvoris. 

Jao,  sto  mislim  ?  sto  li  cinim? 
Zaman  pomoc  svud  vapiem; 

Po  parsint  morskoj  sijera , 

Yetar  obtec  mrezom  einiro. 


Ucreduik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  -  Stampano  pri  Franji  Zu'jviiu  u  Zagrelm. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  7.  Travnja  1837.  BROJ  14. 


Vitezi  se  tn  natecu 
U  jnnackoj  hrab renosti, 

I  neumarle  zrak  svetlosti 
V  lovornih  veucih  slecu. 


Zlataric. 


O  T  A  CHINA. 

(Po  ruskom  iz  Karamzina.) 


Otacbino!  sveto  nami  ime! 

Cedom  svoitn  poljubjena  majko  !  . 

Mi  svi  tebe,  svi  obozavamo  ! 

Teb’  za  ljubav  sve  smo  uciniti, 

Sve  na  zertvu  prinest  ti  gotovi. 

Smert  nij’  nista  ,  okov  i  suzanstvo 
Kadno  tvojom  vija  se  nad  giavom , 
Tvojora  majko!  i  decice  tvoje. 

Tak  su  nekda  Kodn  umerali, 

Leonide  tak  padali  nekda, 

A  za  primer  vitezkom  potomstvu. 

§ta  je  rodstva ,  sta  je  kervi  sveza 
Gledec  onaj  sveticudni  zakon  , 
Koimno  ti  serdca  tak  skopcavas  ? 

Mila  ceda  roditelj  ostavlja, 

Zaboravlja  svog  sin  roditelja, 

Domovini  pa  leti  sluziti ! 

On  pogine !  —  al  navek  potomstva 
Navek  zivi  Polubog  u  ustih!!! 

U  Becu.  M.  Topalovic. 

Uir  iz  Slavonic. 


PREVARENI  VARAVCI. 

(Moravska  prostonarodna  povest.) 


(Produzenje.) 

Otac  odstupi  s  nadutimi  merzlimi  recmi : 
„Ja  merzim  takove  neslane  budalascine^  hi- 
tro  prolazeca  pohiepa  mladicah  neima  nista 
posla  sa  smertju  i  sa  zivljenjem,  ti  imas  iza- 
brati  ili  tvoju  srecu  ili  moje  prokletstvo !“ 


Jedva  Bogumil  pervo  zbnrkanje  bezufa- 
nja  malo  utazi,  kad  se  Zidov  Halem  na  tihom 
u  sobu  uvuce,  iscuci  plemica,  da  mu  jedan 
koristni  posal  ponudi.  Stari  hinac  pokaziva- 
se  svoje  pozaljenje,  ter  izvabi  iz  prepadje- 
noga  mladica  uzrok  njegove  tuge  i  £emera. 
vAko  ste  vi  jurve  dosta  zrSle  dobe ,  i  ako 
dosta  pameti  imate ,  da  mozete  prijeti  moj 
dobar  sovet,  koi  veckrat  vise  nego  dobar  cin 
vredi“  prisaptne  Zidov,  „tak  cu  vam  reci  ovo: 
vreme  je  najbolja  stvar  na  svetu ,  jerbo  da 
nije  vrSmena,  nebi  bilo  ni  sveta  niti  nikako- 
ve  stvaru  Zato  moj  siromasni ,  lepi^  mladi 
gospodine ,  ako  vi  dobiete  vremena^  vec  ste 
mnogo,  a  mozebit  sve  dobili.  Muiite  terpliv- 
no,  i  dajte  vasemu  okornomu  gospodinu  otcu 
verovati ,  da  ste  se  sili  i  njegovoj  zapovedi 
poddali ;  pak  onda  on  nece  tako  hititi ,  ter 
onda  ce  se  moci  za  napervo  provided,  sto 
se  ciniti  ima.  Sudbina  covecanska  je  cesto 
kakti  nekakva  divja  zver  u  sumi ;  gdo  se  ide 
s  njom  hervati,  propao  je  :  ali  gdo  se  sagne, 
i  mirno  derzi  i  spavati  se  cini,  njega  samo  po- 
njusi  i  projde  mimo^  a  on  ziv  i  zdrav  osta- 
ne.  Halem  ce  takodjer  malo  misliti  i  opet 
dojti,  ta  on  rado  pomaze ,  komu  god  moze. 
S  Bogom !“ 

Bogumil  poslusa  taj  dobar  sovet,  zataji 
svoju  bolest  i  jfinjase  se  oliotno  zapovedi 
serditoga  otca  poddati  se.  Kadagod  se  je  od 
njegove  zenitbe  s  odurnom  Jelenom  —  koju 
je  odsada  cesto  ,  kano  svoju  zarucnicu  vidio 
—  govorilo,  kazase  se  on  svim  naredbain 
ocinim  pokoran ,  koi  se  je  ncd  tom  prome- 
nom  radovao ,  ter  izvise,  kad  se  je  vec  dan 
14 
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vencanja  priblizavao ,  dopusti  mu ,  da  se  ta  I 
svetacnost  za  nekoliko  nedeljah  odvuce,  bu-  j 
duci  ga  Bogutnil  pod  razlicnim  izgovorom  za  , 
to  molio.  Ali  drugo  podkusanje  takovo  nije 
za  rukom  islo ;  jerbo  je  otac  sada  uvideo 
prenavljani  pokoj  i  posluh  mladica,  i  kupi  hitro 
kroz  Halema  jedno  blizu  lezece  imanje,  na  k»- 
jemu  bi  imaU  ti  mladi  supruzi  ziveti,  i  odre- 
di  zapovedajuc  nekoi  bliznji  dan  za  vencanje. 

Sada  zakljinase  Bogumil  Zidova,  da  ta- 
ko  mu  njegova  pozalovanja ,  tako  mu  suzah 
svoje  Ijubljene  Ljudmile ,  neka  sada  svoje 
obecanje  izpuni,  neka  mu  svetuje,  poinoze , 
neka  ga  brani,  izbavi. 

Halem  rece  serdacuim  glasom :  „Boze! 
koliko  vas  ja  zalim  !  Slusajte  me  dobri  mladi 
gospodine  !  Gospodin  otac  je  ravno  silno  na- 
gal,  ali  on  nije  okrutnik.  Ja  ga  poznatn;  on 
ce  se  razpaliti  i  malo  germeti,  ali  njegov  je- 
zik  nije  munja,  niti  ce  vas  ubiti.  Gospodin 
otac  je  pametan  muz  ,  on  zna ,  da  nemoze 
biti  neucinjeno,  sto  se  jedanput  ucini.  Ilod- 
te  hitro  sa  mnom  k  Ijubljenoj  Ljudmili ,  ja 
sam  rekao ,  da  cu  poinoci,  i  Halem  derzi 
svoju  rec.“ 

Bogumil  pojde  sada  med  tisucom  ufanjah 
i  strahovah  potajno  s  Zidovom  k  svojoj  dra- 
goj ,  koja  je  pri  slaboj  luci  ruke  u  narucaju 
derzeci  kod  svoga  kolovrata  ukocena  stala , 
i  jedva  smotrila,  kada  je  Bogumil  s  Hale- 
mom  u  njezinu  sobu  unisao.  Ali  u  jedan  eas 
biahu  ljubeci  u  uzajemnom  objatju,  i  Halem  , 
dobrotivni  svetnik  i  pomocnik  neimase  mno- 
go  truda  uputiti  ih ,  da  samo  skrovno  ven¬ 
canje  srecu  njihova  zivlenja  i  njihove  ljuba- 
vi  utverditi  moze.  On  ponudi  sva  sredstva 
k  tomu  i  obeca,  da  ce  oprostjenje  pri  o- 
biuh  otcih  izposlovati.  S  pocetka  nehotia- 
se  ta  dva  nagovaranje  njihovoga  tak  revno- 
ga  priatelja  posluhnuti,  ali  kroz  jedan  cas  po- 
puste,  i  do  malo  danah  bise  skrovito  ven- 
cani.  — 

Alicestita  opojenost  njihove  potajne  mla- 
de  ljubavi  netrajase  dugo;  jer  lastivi  izbavitelj 
najedanput  izbaci  kriuku  QMaske)  priateljstva, 
staromu  plemicu  pod  pecatom  najstroziega 
mucanja  i  s  dubokom  bolestju  nad  cemerom 


prevarenoga  otca  prokletstva  vrednu  skrov- 
nost  ocituje. 

Jaroslav  je  besnio  u  mahnitom  gnjevu 
kakti  izvan  sebe,  odrece  se  od  svojega  zlo- 
tvornoga  sina ,  zakune  se ,  da  ce  Ljudmilu 
zivotom  razastaviti^  dozove  njezinog  otca,  i 
zagrozi  mu  se ,  da  ce  ga  zlogostiti  £miss- 
hanieln) ,  jerbo  inisljase ,  da  to  bez  nje¬ 
gova  znanja  nije  ucinjeno  ;  ali  i  ov  je  sada 
besnio  zbog  prevare  lukave  kceri,  koju  je  on 
cas  po  belom  danu  iz  svoje  kuce  bicem  iza- 
gnao,  premda  se  s  celim  potokom  gorkih  su¬ 
zah  otcu  pred  noge  bacila  biase. 

Bogumil  se  nesmede  k  razljutjenomu  ot- 
cu  pribliziti,  koi  je  strahovitu  kletvu  nad  iz- 
rodjenim  sinom  izrekao  i  javio  mu,  da  neka 
on  eas  ter  za  naveke  bezi,  ili  da  se  neka  ker- 
vavoj  osveti  nada. 

Imase  ova  dva  nesrecnika  vendar  jos  jed- 
noga  priatelja,  najmre  blagorodnoga  i  blago- 
cudnoga  Zidova.  Ali  ovoga  bas  sada  nebi  kod 
kuce,  buduci  se  s  izgovorom  nekakova  vaz- 
noga  posla  spremio  na  put,  i  nevrati  se  na- 
trag,  dok  nisu  nesrecni  mladi  supruzi  iz  vi- 
dela  njihove  nevolje  utekli,  bez  da  je  itko 
mogao  znati,  kuda  su  svoje  korake  okrenuli. 

Plemic  Morasic  biase  jos  uvek  na  glasu, 
da  je  bogat,  preinda  je  ,  kano  oholi  razmet- 
nik ,  jur  vecju  stran  svoga  bogatstva  razte- 
pao  bio.  Po  savezu  svoje  kceri  Jelene  s 
Bogumilom  ufase  se  on,  da  ce  svoj  pogor- 
sani  stalis  u  imetku  opet  popraviti  i  svoga 
terajucega  verovitelja  Halema  primiriti  moci. 
Ali  Halem  peljase  svoju  umetno  polozehu  osno- 
vu  na  tihom  na  dalje,  i  ponudi  se  sada  za  zna- 
menitu  sumu  novacah,  koju  mu  Morasic  za- 
segurati  morade ,  da  ce  on  jos  cutlivoga  u- 
dovca  Jaroslava  nagovoriti,  da  se  on  sam  za 
gospodicnu  Jelenu  ozeni.  — 

Lukavi  Zidov  umese  Jaroslavu  mnogo 
govoriti }  da  Jelena  za  njegova  nevrednoga 
sina  nemari,  —  koga  bi  bila  samo  iz  pocita- 
nja  proti  otcu  uzela — *  da  ona  redke  i  velike 
kreposti  ima ,  i  da  svigdar  s  velikim  pocita- 
njem  o  Jaroslavu  govori  ;  a  pri  tom  je  oso- 
bujno  napomenuo  njezin  —  namisljeni  —  ve- 
liki  imetak  i  starinsku  plemenscinu  njezine 
obitelji. 


Do  maJo  vremena  bude  Jelena  Jarosla-  se  sta  pripomaze.  U  skoli  su  detca  i  bo°u- 
vova  supruga  ,  i  posedovase  neogranieenom  ta  i  siromaska,  pa  svaki  pridonasa  kolTko 
oblasyu  i  zlato  i  voljn  svoga  slaboga  supruga.  moze.  Novoyorcani  govore  ,  da  se  siromah 
Jaroslavovo  veliko  bogatstvo  je  u  malo  bolje  trudi  za  naukom,  koji  ga  sto  kosta  i 
godinah  raztepeno  bilo  na  toliko  ,  da  je  jos  o  kojem  misii,  da  ga  je  kupio,  nego  za  onini, 
jedini  plemicki  grad  s  dvemi  sakrito  cuvani-  koji  mu  se  daje  bez  place  kao  miiostinja,  i 
mi  kesami  zlata  celi  njegov  imetak  bio  ,  kad  pridaju  jos  k  tomu  jako  dobro  ,  da  se  mesa- 
ga  je  smert  njegove  razsipne  gospoje  od  to-  nje  svakojacke  detce  u  istoj  skoli  mnogo  bo- 
ga  bica  oslobodila.  Ou  je  malo  suzah  za  lje  pristoji  uredbam  republikanskim. 
njom  prolivao,  niti  je  imao  drugoga  veselja  Novci,  koji  su  za  uzderzavanje  pocet- 

vise,  nego  da  je  jos  onaj  ostanak  svojih  dra-  nih  skolah  potrebni,  sabiraju  se  u  svakoj  ob- 
gih  cekinah  u  osamljenom  gradu  brojio.  cini  ovim  naeinom.  Najpervo  odredi  derza- 

LKonac  stedi.]  va  obcinam  svake  godine  ponesto,  pa  zatim 

mora  svaka  obcina  k  tomu  barem  onoliko 
STATISTICKA  IZVESTJA  VERIIU  STA-  pridati ;  treto  ,  buduci  da  svi  ovi  novci  za 
LISA  NARODNOGA  PODUCAV ASJA  uzderzavanje  skolah  jos  nedospevaju ,  dapa- 

U  NOVOA1  YORKU  GOD.  1S29.  ce  samo  kao  ohrabrivanje  derzave  na  obcinu7 
i  ove  na  otce  obitelji  smatraju  se,  mora  sva- 
Dva  su  jednostavna  nacina,  po  kojih  se  ko  dete,  ako  ce  ovoga  dobrocinstva  del  ima- 
za  potreboce  obcinskoga  poducavanja  sker-  ti  ,  ncsto  za  skolu  platiti. 
biti  moze.  Kod  jednoga  nedaje  derzava  ni-  Bliznja  se  o  uredbah  ovih  vide  iz  ovog 
sta,  nego  obcine  terpe  sve  troskove  ;  a  kod  pregleda.  Derzava  Novi  York  jest  god.  4829. 
drugoga  mora  derzava  potrebne  troske  pod-  dala  raznim  obcinam  za  skole  100,000  dola- 
nasati.  Oba  se  ova  nacina  nahadjaju  u  se-  rah  (144,020  tlr.  27  sgr.  9  f.),  stono  je  go- 
vernoj  Americi,  i  oba  imadu  branitelje  svoje.  disnji  dobodak  fundacie  za  pocefne  skole, 

U  Novom  Yorku  pako  jesu  obadva  ova  koja  1,690,743  dolara  (2,443,781  tlr.  7  sgr.  ' 
nacina  smesana  skupa  tako  ,  da  zakonodavna  1  x/%  f.)  iznasa.  Izvan  toga  su  si  obcine  sve 
oblast  daje  svakoj  obcini  ponesto  za  trosko-  ukupno  iste  godine  nalozile  sumu  od  124,556 
ve  pocetnog  poducanja  (Elementarunterricht),  dolarah  (179,395  tlr.  7  sgr.)  A  najzada  je 
a  obcina  ista  od  svoje  strani  barem  opet  to-  jedna  fundacia,  koju  su  obcine  osobito  z^ 
liko  podati  mora.  Ucinci  ovoga  nacina  jesu  pocetne  skole  napravile,  dala  14,095  dolarah, 
jako  hvaljeni.  Ako  bi  obcina  sama  sve  tro-  32  centa  (20,414  tlr.  24  sgr.  3  f.)  Dakle  je 
skove  nositi  morala,  bi  se  pred  tolikim  bre-  obcinstvo  god.  1829  za  uzderzanje  pocetnih 
menom  poplasila  ;  a  kada  bi  sve  potrebne  skolah  sabralo  238,651  dolar,  32 centa (343,836 
stvari  od  derzave  dobivala,  nebi  marljivo  pa-  tlr.  28  sgr.  7  f.) 

zila,  da  se  na  korist  okrenu.  Ovako  pako  Na  pridonasanju  k  ovoj  sumi  biahu  del— 

podbada  darezljivost  derzave  njezinu  revnost,  nici  svi  gradjani ,  dapace  i  oni ,  koji  nikako- 
a  vendar  nepreci ,  da  se  za  svoje  skole  za-  ve  izravne  koristi  odtuda  neimaju.  Ali  su 
uzimati  nemoze ,  kakono  se  svaki  za  vlasti-  troskovi  za  pocetne  skole  u  god.  1829  osim 
to  svoje  delo  rado  zauzimlje.  onih  238,651  dolara,  32 centa,  koje  su  derza- 

U  nekojih  sjedinjenih  derzavah,  kakono  va  i  obcine  pridonesle,  iznasali  joste  821,986 
n.  p.  u  Pennsylvanii ,  jesu  one  skole,  koje  dolarah  (1,183,888  tlr.  5  sgr.  1  f.),  koje  su 
derzava  obskerbljuje ,  samo  za  siromahe  od-  roditelji  detce  sakupiti  morali. 
lucene,  koji  se  u  nje  bez  place  priimlju.  Dakle  su  svi  troskovi  u  derzavi  Novo- 

U  obcinah  Novoga  Yorka  kakono  i  u  ga  Yorka  za  pocetno  poducanje  iznasali  god. 
sest  derzavah  nove  Englezke ,  od  kojih  se  1829  okolo  1,060,637  dolarah  (1,527,611  tlr. 
je  sva  izobrazenost  na  eelo  sjedinjenje  raza-  26  sgr.  2%  f.),  stono  za  svakog  stanovnika 
sterla,  jest  sama  jedina  pocetna  skola,  kojoj  cini  22  sgr.  i  6  f.  Ovde  se  nesme  pozabiti, 
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da  se  je  veci  del  ovih  novacah  dobrovoljno 
sabrao.  Drugac  je  daca  za  pocetne  skole  od 
svake  glave  samo  pet  srebernih  grosah  iz- 
nasala. 

Literaturna  fundacia  za  visoke  skole  iz- 
nasa  256,002  dolara  (368,713  tlr.  29  sgr.  9  f.), 
koji  su  god.  1829  dali  dohodak  od  10,000 
dolarah  (14,402  tlr.  23  sgr.  4  f.) ,  koje  je 
universitatski  vecnik  medju  sebi  podlozne 
ucionice  razdelio. 

Dohodci  literaturne  fundacie  jesu  11a  ovaj 
nacin  razdeljeni  svake  godine,  t'ali  im  vise- 
krat  pridade  zakonodavni  sabor  velike  some, 
za  podignuti  ali  uzderzati  kakovogod  potreb- 
nu  ucionicu.  Tako  je  god.  1814  dozvolila 
za  uredjenje  botanickog  vertla  70,000  dola¬ 
rah  (100,819  tlr.  13  sgr.  4  f.) 

Broj  pocetnih  skolah ,  koje  su  obcine 
podignule ,  i  koje  derzava  podpira ,  iznasao 
je  god.  1829  osam  hiljadah  osam  sto  ceter- 
deset  i  seat.  Osim  tog  je  ova  derzava  istu 
godinu  imala  dee  skole  od  medicine,  cetiri 
od  znanostih,  i  petdeset  i  pet  gimnaziah,  koji 
su  takojer  od  derzave  podpirani. 

Broj  se  pako  onih  ueionicah ,  koje  se 
same  uzderzavaju  ,  i  od  derzave  nevise,  ne- 
zna;  ali,  kako  se  lasno  iz  broja  ucenikah  vi- 
deti  moze ,  povelik  biti  mora. 

U  pocetnih  skolah,  koje  derzava  pod¬ 
pira,  bilo  je  god.  1829.  poducavano  499,424 
detce. 

Ukupni  broj  ucenikah  na  kollegiih  i  gim- 
naziih  jest  u  istoj  godini  3835  iznasao.  Osim 
toga  se  stima  broj  detce ,  koja  su  na  kakov 
drugi  nacin  poducavana  bila ,  okolo  45,000. 

Dakle  je  polag  ovoga  god.  1829  pel  slo 
i  petdeset  hiljadah  detce  u  Novom  Yorku  sko- 
lu  pohadjalo,  sto,  kada  se  sa  celim  onde 
obitajucim  narodom  razmeri,  na  3  V2  stanov- 
nika  jednogn  vccnika  daje. 

Iz  ovoga  se  vidi ,  da  u  Novom  Yorku 
sva  skoro  detca,  vise  oli  manje  soverseno 
odgojenje  dobivaju.  Sasvim  tim  se  je  verhov- 
ni  skolah  nadziratelj  u  svojemu  1830  dano- 
mu  izvestju  tuzio  verhu  male  revnosti ,  s  ko- 


jom  nekoji  ljudi  ponudjcno  poducanje  na  ko- 
rist  detce  svoje  okritju.  Ali  se  vendar,  ka¬ 
ko  on  kaze,  terse  skolski  nadziratelji,  da  ot- 
cem  obiteli  njihove  duznosti  u  ovom  pogledu 
predstave  ,  i  ganu  ih,  da  detcu  svoju  podu- 
cati  dadu. 

U  ostalom  se  nije  derzava  u  Americi  u 
nase  stopram  vreme  tako  jako  za  razsirenje 
nauka  medju  suclanovi  svojimi  brinila.  Jur- 
ve  se  u  zakonih  od  Novoga  Havena  u  Kon- 
nektikut  od  god.  1665  cita  sledece:  „Rodi- 
telji  i  ucitelji  o  tomu  da  sc  staraju,  da  im 
se  detca  i  ucenici ,  koliko  je  moguce,  raste- 
ci  po  milosti  bozjoj  do  onog  stupaja  u  zna¬ 
nostih  popnu,  koji  dopustaj  da  sveto  pismo 
sami  poznati,  i  citanjem  drugih  engleskih 
knjigah  uvezbavati  se  mogu.  Roditelji  i  uci¬ 
telji,  koji  duznost  ovu  zapuste,  za  perviput 
da  plate  globu  od  deset  sillingah  (3  l/a  talira.) 
Ako  li  bi  se  pako  dogodilo,  da  se  u  tri  me- 
seca  po  pervoj  ovoj  pedepsi,  poradi  iste  fa- 
linge  kastigovati  moraju ,  globa  od  dvadeset 
sillingah  (7  talirah)  da  bude.  A  ako  se  u 
istoj  falingi  zapopadu  i  tretiput,  tako  im  se 
moze  ili  jos  veca  globa  naloziti ,  ili  se  det¬ 
ca  nadzirateljstvu  njihovom  oteti,  i  drugim 
pridati  mogu/‘ 


J  A  R  A  C. 

„Da  bi  meni  samo  jos  ugodni  zvonifac  ve- 
sio  o  vratu  \“  rece  jarac,  „ja  bi  bio  najizbra- 
nie  i  najsrecnie  zvere  na  svetu.u  Dugo  vre- 
mena  hodjase  bez  zvonca  i  vele  se  nad  tim 
zalostjase.  I  padne  zbilja  cloveku  na  um  jarcu 
ugodni  zvoncac  na  vrat  obesiti. 

Ali  nuto  cuda  !  zvonac  biase  jarcu  nepri- 
lican,  bucase  mu  po  usiuh  i  gonjase  ga  hodi- 
ti  pred  stadom,  bio  bi  radie  i  najposlednji  isao. 
„Taj  zvonac  nemogu  podnesti rece  na  po- 
sledku  jarac^  i  prosjase  cloveka,  da  ga  toga 
bremena  oslobodi. 

Mi  smo  cesto  nesrecni  ako,  uam  se  nasa 
pozeljenja  taki  neizpune;  —  izpune  li  se  — 
onda  smo  jos  nesrecnii! 


DANICA  ILIRSKA 
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Ali  sto  gam  ja  razlozic 
Sad  nsiao  a  vami  vece  ? 

Koliko  je  Car  nzmnozit, 

Tko  nepozna ,  tko  rec’  nece. 

Gundulic  Osm.  Pev.  XVI. 


SLAVO -ILIliSKI  NAROD  V  DERZAVI 1  Da  branimo  Ferdinanda 


AUSTRISKOJ  NA  DAN  RODJENJA 
8V0GA  KRALJA. 

Vlada  ocah  Boze  jaki  I 

Blagi  Otce  puka  tvog  ! 

Slisi  detcu,  koja  mole 

Za  Vladavca  kralja  svog  : 

Za  Vladavca  Ferdinanda , 

Koga  verh  nas  postavi , 

Tvoj  da  verni  narod  vlada, 

Tvoje  ime  proslavil 

Ako  nase,  o  Mudrosti , 

Jesu  motbe  ugodne, 

I  za  oi>og,  koi  veli 

„Prava  euvala  slobodne : 

01  pozivi  Ferdinanda , 

Kog*  nam  kraljem  postavi; 

Pravdom  dugo  nek  nas  vlada, 

Nek  se  pravdom  proslavi! 

Ako  mir  je  vreme  ono, 

U  kom  zakon  cvate  tvoj ; 

Koje  srecu  so  bom  nos  a  r 

Uskratit  ga  njem’  neinoj ! 

Neka  prati  Ferdinanda , 

Neka  njeg’  neostavr. 

Nek  upravlja  njeg’  i  vlada 
Nek  se  mirom  proslavi ! 

Ako  pravda  ucviljena 

U  kervavi  zovne  boj, 

Daj  mu  hrabrost,  daj  pobedrr. 

Nas  ukrepi  narod  Tvoj! 


Kog’  nam  kraljem  postavi, 

Protivnike  da  nadvlada , 

Da  s’  oruzjem  proslavi ! 

U  Been.  Mat.  Topalovic. 

Uir  iz  Mavonie. 

PREVARENI  VARAVCI. 

(Moravska  prostonarodna,  povest.) 

(Koitac.) 

U  pustoj  osamljenosti  sedjase  nekoi  ve- 
eer  u  pervom  mraku  zamisljeni  plemic  na 
svojoj  stolici,  kad  na  jedanput  hitro  i  slabo 
stupanje  veeemu  tisinu  pretergne  i  Halem  — 
koi  ga  jos  jedini  negda  i  negda  pohadjase  — 
pred  njega  stupi.  „Dve  tisuce  markah  sre- 
bra,“  krikne  Zidov  vas  zasopljen,  „pak  sam 
do  malo  danah  najbogatii  muz  u  celoj  ne- 
mackoj  zemiji!  Znate,  gospodine,  meni  su 
svi  novci  vani,  ako  mi  vi  posudite  dve  tisu¬ 
ce  markah  srebra,  dobiti  cete  polovicu  moga 
nebrojenoga  bogatstva.“ —  „Nemojte  govo- 
riti ,  Haleme ,  kano  da  ste  zaboravili ,  da  me 
je  onaj  zlocesti  bes  moje  zene  porobio  i  ma¬ 
lo  ne  prosiakom  napravio.  Ali  kako  ste  na 
to  dosli  —  sto  je?  govorite,  mozebiti  cete 
se  gde  drugde  pomoci.“  Posle  dugoga  proti- 
venja  i  pod  pe£atom  dubokoga  mucanja  od- 
krie  ta  otajstveni  sedoglavac  lakomomu  Ja- 
roslavu  svoju  zlatnu  zagonetku,  zaufajuci  mu, 
da  je  nekakov  stari  Gerk  u  Bern  dosao ,  koi 
totu  i  totu  stoji,  i  cudnovitu  umetnost  zlato 
delati  i  kamen  mudracah  poseduje  ;  Halem 
prida  jos  k  tomu,  da  je  dovoljne  dokaze  nje- 
15 
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geve  umetnosti  vidio  ,  i  da  ce  mu  tu  nece- 
njenu  tajnost  za  2000  markah  srebra  odati. 
Zidov  se  pokaza  pun  prese  i  otide  hitro , 
„jerbo  je  pogibel  u  stentanju“  rece  on ,  „i 
jos  danas  imam  tu  sumu  negdi  smoei,  makar 
me  stalo  sto  mu  drago  !“  — 

Jaroslav ,  koi  je  na  onda  obce  vladaju- 
cu  bajku  te  umetnosti  tverdo  verovao,  raz- 
bere  se  berzo  od  svoga  pervoga  zavidnoga 
cudjenja,  i  neodoljiva  pohlepnost  za  bogat- 
stvom  razpali  njegovu  obicnu  tromost  do  mla- 
dostne  naglosti.  Hitro  odvazen  odveze  se 
plaho  kakti  vetar  na  berzih  konjih ,  prestig- 
ne  Zidova  i  biase  do  dveh  urah  u  Bernu  pred 
naznacenom  kucom  toga  cudotvornoga  muza. 
Gerdi  i  hromi  sluga  ovoga  tajstveaoga  ino- 
stranca  hotiase  grubimi  besedami  tak  poznoga 
gosta  odbiti,  ali  jedan  zutak  (cekin)  ucini  okor- 
noga  patuljka  QZwerg')  priatnim ,  da  je  pie- 
mica  bez  svakoga  javljanja  uprav  u  delarni- 
cu  svoga  gospodara  uveo. 

Visok  starac,  komu  se  bela  dugacka 
brada  po  persih  niz  cernu  istocnu  haljinu 
prostirase  ,  stojase  tu  ined  cudnovitim  o- 
rudjem  pri  modrom  ognju,  koi  je  njegovo  na- 
guzvano  celo,  male,  svetle,  pod  sencom  pra- 
menih  obervah  vani  sedece  oci  i  osusena  li- 
ca  nakaznom  svetlostju  objasnjivao.  Jaroslav 
stojase  neodisuci  u  toj  cernoj  carovnickoj  ku- 
hinji,  dok  se  ta  nepriatni  inostranac  pram  nje- 
mu  obrati,  ostrim  ga  pogledom  izmeri,  i  po- 
sle  dugoga  mucanja  dubokim  i  hrapavim  gla- 
som  mu  reie :  „Vi  ste  plemic  Jaroslav  iz 
Horatica,  i  zelite  moj  ucenik  biti;  tako  mi 
kaze  moj  prorocanski  duh,  bez  da  mi  Vase 
ime  i  zelju  odkrijete.  Imate  li  dosta  serd- 
cenosti  i  jakosti  duha,  da  mozete  vekovita 
tajstva  sveta  opazivati ,  elemente  zemaljske 
u  njihovoj  dubini  prekapati  i  kemicki  preci - 
pital  napravljati ,  iz  kojega  se  je  celi  ovaj 
svet,  kakti  god  nasa  zeralja  iz  suncanoga 
praha  sastavila ;  mozete  li  bitje  vekovito- 
ga  u  vremenitom  poznati,  i  duhom  se  vasira 
tako  visoko  uzdignuti,  da  se  od  tela  opro- 
stiti  i  dusu  sveta  jasno  gledati  mozete  ,  tak 
ste  mi  dobro  dosli  u  djavolskih  kruzih ,  u 
koje  stupiti  zelite.  Ali  imate  znati,  da  Vas 
tezka  podkusanja  cekaju,  nego  platja  je  pre- 


velika ,  ona  se  zove :  Gospodslco  nad,  nara- 
vom,  vremenom  i  ljudi.  „Ja  imam“  —  pro- 
duzi  alkimista  (zlatotvorac)  —  .,sada  150  go- 
dinah,  jerbo  moja  znanost  me  uci  sve  uzder- 
zati  i  sve  razoriti,  a  napravljati  zlato  je  mo¬ 
ja  najlaksa  i  najmanja  umetnost,  ali  nevestim 
Ijudem  se  to  nesto  cudnovitoga  vidi,  zato  cu 
Vain  sada  samo  nekoje  probe  pokazati."  Ca- 
rovnik  zaisce  od  plemica  jedan  sreberni  no¬ 
vae,  metne  ga  s  tamacnimi  izgov'ori  u  mede- 
ni  loncic,  uleje  iz  jedne  salice  nekakova  cer- 
venoga  soka  unutra  i  pristavi  ga  s  celim 
saptom  arapskih  besedah  k  ognju,  koi  je  ze- 
lenim,  modrim  i  zutim  plamenom  plamtio,  ka- 
ko  je  najmre  on  govorio  i  novim  ga  uzeg- 
Ijivim  tvorom  netio.  Jaroslav  stojase  u  der- 
htajucem  ocekivanju  i  poslusase  strasilnoga 
starca,  koi  do  jednoga  casa  loncic  iz  ognja 
izvadi,  i  od  straha  i  cuda  derhtajucemu  ple- 
micu  u  zlato  pretvoreni  sreberni  novae  baci, 
koi  je  sada  polag  narave  ovoga  plemenitiega 
metala  i  tezji  postao  bio.  — 

Makrodemos,  tako  biase  ime  Gerku,  za- 
htSvase  2000  markah  srebra  za  tu  tajnost. 
„Ja  sam  nepotrebujem  nikakova  bogatstva  , 
jerbo  si  ga  mozem  proizvesti,  koliko  hoctt ; 
ali  ja  iscem  ovu  sumu ,  za  znak  zemaljskoga 
odverzenja,  na  kojem  se  svaka  mudrost  upi- 
ra,  i  za  porucanstvo,  da  ce  ucenik  mucati , 
koi  se  moju  umetnost  nauciti  zeli.“ 

Lakomi  Jaroslav  biase  prepun  lepih  mi- 
slih  na  svoje  buduce  necenjeno  blago,  i  za¬ 
to  je  na  svaku  pogodbu  pristupiti  gotov  bio, 
na  sto  mu  Makrodemos  obeca,  da  ce  k  nje- 
mu  na  njegovo  imanje  dojti. 

Halem  sedjase  pri  umerenom  rucku,  kad 
na  jedanput  Jaroslav  veselo  k  njemu  dojde , 
da  mu  s  radostju  odkrie,  sto  je  prosastne  noci 
s  velikim  cudom  vidio.  Zidov  se  sada  po- 
kaze  jako  razjjutjen ,  da  je  Jaroslav  svoju 
rec  prekersio  i  prevario  ga.  „0  Boze  !  kako 
samkvaran,“  narekovase  on  „ja  sam  propao. 
S  prevelikom  mukom  i  na  odvec  veliki  inte- 
res  dobio  sam  novrce,  koje  sam  hoteo  sega 
jutra  Gerku  ponuditi ,  da  veliku  tajnost  od 
njega  kupim.  Pa  sto  cu  ja  s  tolikom  herpom 
novacah ,  koje  sam  u  najam  uzeo,  odkud  cti 
I  ja  uzeti  interes  V‘  — •  „Tiho !  tiho  !  dragi , 
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stari,  zlatni  priatelju  !‘‘  pretergne  ga  veselo  j  ter  zbilja  imase  do  mala  s  punira  strahopoci- 
plemic,  „ja  znam  pomoci.  Posudi  meni  od  tanja  camorn  pred  silom  raudrosti  sveteci  ka- 
tih  novacah  1500  markah ,  jer  uprav  toliko  men  u  svojoj  ruci.  —  (To  bi  Bolonjeski  ka- 
meni  faJi  u  gotovom ,  a  ja  cu  ti  zato  moj  men,  koi  takovu  viastitost  ima,  da  zrake  sunca- 
grad  i  celi  moj  imetak  zaloziti.“  ne  upie,  i  dugo  se  u  tmici  kakti  fosfor  leska.) 

Zidov  se  malo  upokoi ,  ali  se  je  jos  ta-  Posle  nekojega  vremena  rece  Makrode- 

ko  dugo  kratio  posuditi  mu  novce,  dok  mu  mos,  da  se  Jaroslav  na  tretjem  i  predzad- 
je  nc  samo  zalozni  list,  nego  jos  i  pismeno  njem  stupaju  znanosti  nahadja,  ter  da  sada 
obecanje  dao  (na  sto  seHalem  najvecju  vrednost  stopram  pravo  verhunaravsko  poznanje  po- 
stavljati  cinjase),da  ce  ga  tu  umetnost  nauciti.  cimlje.  Ali  za  pravo  proizvedjenje  (pi'oduc- 
Do  malo  danah  bi  naredjena  kemicka  tio~)  zlata,  da  je  potrebno  svakomu  novaku 
delarnica  u  pivnici  njegova  grad  a,  i  Makro-  nekakova  soka,  koi  je  iz  mnogoverstnih  o- 
demos  pocme  Svoje  uciteljstvo  so  tim,  da  je  trovah  i  iz  covecanske  kervi  sastavljen,  ter 
uzeo  od  svoga  ucenika  zertvenu  sumu  od  to  iz  kervi  iz  serdca  jednoga  coveka ,  koi  se 
2000  markah ,  koje  sa  svakojakimi  tajstveni-  dobroroljno  zertvuje. 

mi  cerimoniami  tri  lakta  duboko  kraj  ognjisca  Jaroslav  postane  kakti  panj,  kad  je  sta- 

u  zemlju  zakopa.  Za  tim  morade  Jaroslav  rac  sa  strahovitom  hladnokervnostju  ovo  iz- 
postom,  molitvom  i  davanjem  milostinje  svo-  rekao ,  ali  je  vec  predaleko  bio  isao ,  nego 
je  serdce  od  svake  zeraaljske  pogreske  ocistiti  da  se  sada  od  pol  puta  natrag  povrati.  On 
i  duh  od  svakoga  cutljivoga  gibanja  oprostiti,  se  svetuje  s  Halemom,  kojemu  je  opet  nova 
da  se  slobodno  k  nesversenomu  uzdignuti  moze.  obecanja  uciniti  morao,  i  koi  mu  je  taki  kroz 
Sada  stopram  pocme  Makrodemos  u  naj-  svoga  uzdanoga  priatelja  Arona  Hozefa  je- 
glusje  doba  noci  svoje  pervo  razlaganje  iz  ve-  dnoga  coveka  nasao,  koi  u  najvecjoj  nevolji 
like  stare  knjige  7  mudracah  (tako  ju  on  zvase),  zive,  i  rado  se  zertvovati  hoce,  samo  ako 
koja  je  bila  puna  cudnovitih  certah,  slikah  i  se  njegova  obitelj  ,  koje  on  od  glada  i  ne- 
hebrejskih  pismenah,  i  cini  pomnjivo  slusajuce-  volje  braniti  nemogase,  u  dobar  stalis  postavL 
ga  ucenika  svakoverstne  cudnovite  stranske  Ovaj  nesrecnik  biase  najmre  ka  Hozefa 
reci  za  sobom  izgovarati,uceci  ga  s  neporuslji-  dosao  zakljinajuci  ga  sa  svimi  znamenji  bez- 
vom  sbiljnostju  najsmesnia  kretanja  tela  delati.  ufanja  ,  da  bi  mu  nesto  malo  novacah  posu- 
Jaroslav  se  poddavase  u  sve  kakti  dete,  dio,  ter  njegovu  zenu  i  dvoje  detce  od  5  i  7 
i  biase  verlo  pomnjiv  na  nauk ,  kad  mu  je  godinah  ,  koji  svi  skupa  u  obce  vladajucoj 
ucitelj  pocetak  kemie,  razlicne  kiseline  £Sdu~  groznici  leze,  izbavio,  za  sto  mu  on  vendar 
ren)  i  viastitost  nekojih  metalah  razlagao.  nista  drugonije  imao  zaloziti  nego  svoje  poste- 
Na  veliku  Jaroslavovu  molbu,  da  bi  mu  taj  nje  i  svoj  buduci  dobitak,  buduci  stopram  pred 
mudri  muz  i  kamen  mudracah  jurve  pokazao,  malo  danah  i  sam  bolestan  u  Bern  dosao, 
donese  Makrodemos  to  neprecenjeno  blago  radi  cesa  jos  nije  nigde  imao  prilike  delanajti. 
iz  premnogih  zavitakah  na  svetlo.  Plemic  Hozefu  pade  odmah  na  pamet  Halemov 
smatrase  kamen  sa  strahopocitanjem,  ali  ven-  narucak  ,  i  obeca,  da  ce  tomu  siromaskomu 
dar  nemogase  premucati ,  da  se  cini,  da  je  nevoljniku  pomoci,  ako  najde  kojega  cove¬ 
to  kamen  kak  svaki  drugi.  Lahkim  posme-  ka ,  koi  bi  za  znamenitu  sumu  novacah ,  s 
horn  pokara  sedi  izpitatelj  naravi  neznajuce-  kojom  bi  njegova  obitelj  za  celo  zfvljenje 
ga  dvonmitelja,  zapovede  mu  kamen  na  sun-  obskerbljena  bila  ,  svoj  zivot  dobrovoJjno 

ce  staviti  i  tri  krat  tri  molitve  izreci ,  pak  zertvovati  hoteo. 

posle  3  krat  13  minutah  taj  cudnoviti  kamen  Stranjski  bledi  muz,  koi  je  vec  i  na  du- 
u  jednoj  jako  tamnoj  sobi  na  svoje  serdce  si  i  na  telu  jako  prinemogao  i  jurve  odavna 
metnuti,  te  da  ce  onda  vekovitu  svetlost  u  pameti  sa  smertju  poznat  bio^  krikne  po- 
sunca  i  istine  iz  tamnoga  tvora  leskati  viditi.  sle  dugoga  ostenenja  :  „ovo  je  znamenje  pro- 

Jaroslav  ucini,  kako  mu  biase  zapov^dano,  vidnosti ;  Nakazni !  muz,  koga  ti  isces,  je- 


sam  ja  isti;“  on  prime  sada  Zidova  za  obe- 
dve  ruke  i  progovori  mu  sa  skripajucimi  zubi 
i  s  glasom,  koi  je  celu  uzasnu  gorkost  nad 
svojim  zdvojenim  razorenim  zivotom  pokazi- 
vao :  „Daj  mi  porucanstvo  za  izbavljenje  mo- 
jib,  a  ja  ti  zapisujem  ,  necovfcna  sotono !  za 
ovaj  svet  moj  zivot,  a  za  onaj  moju  dusu  . 

Hozef  odpusti  nesrecnoga  s  jednim  ko- 
madom  zlata  i  rece  mu,  da  sutra  dan  na  veeer 
u  10  urah  dojde,  i  da  ce  sve  u  redu  biti. 

Buduci  Halem  hitro  obavestjen  o  tom 
nestentase  plemicu  zeljnu  novinu  sobciti  , 
ovaj  pohiti  s  Makrodemom  u  Bern,  i  obadva 
biahu  s  Halemom  pri  Hozefu  o  recenoj  uri. 

Jedna  uzasno  tiha  ura  vremena  biase 
vec  minula,  kada  sakupljeni  na  jedankrat  lag- 
ko  stupanje  cuju  na  listvah  (stengah,  stubah, 
Trcppen )  ,  koje  su  u  jednu  sobu  pod  krov  u 
osamljenoj  Hozefovoj  kuci  vodile.  Jaroslav 
je  duzje  vremena  po  sobi  gori  i  doll  jsao  1 
badava  nastojao  svoju  punu  slutnje  bojazlji- 
vost  sakriti;  Halem  je  medju  tim  u  jednom 
kutu  mirno  sedio  i  drernao  ,  Makrodemos  na 
izliku  Boga  molio  ,  a  Hozef  s  jednom  later- 
nom  (svecnicom)  dole  strazio  i  stranskoga  ce- 
kao.  Pri  pervorn  stropotu  na  ozvanjajucih 
dervenih  listvah  Jaroslav  zatrepti,  i  za  nje- 
govim  predjasnjim  koracanjem  sledjase  sada 
nema  tisina  u  sobi,  on  se  nasloni  na  stolac, 
obrise  rubeem  eelo  i  poslusa  neodisuc.  sve 
blizje  stupaje  dohadjajucih  ;  vrata  se  otvore 
i  prie  nego  se  opet  zatvore ,  krikne  m ladi 
blidi  muz:  „Gde  je  taj  velikodusm  coveko- 
ljubac,  koi  ce  roojoj  obiteli  tako  razs.pno 
kerv  mojega  serdca  platiti !  *?  „Eto  ga,“  rece 
Iza  sna  probudjeni  Halem,  kazuci  Jaroslava, 
koi  se  sada  sa  strasnim  uzklikom  na  sto- 
lae  srusi.  Stranski  poterce  k  njemu ,  pozna 
«a  ter  iz  punosra  gerla  izkrikne:  „Svemo- 
Juci  Boze!  moj  otac  !“  i  pade  mu  pred 
noge  Celi  vihar  razlicnih  cutah,  zalost,  ka- 
janje,  pobolsanje  gibase  se  sada  n  serdcih  sma 
i  otca  koji  su  se  cversto  u  objatjn  derzali, 
celivali  se  i  suze  prolivali,  koje  su  se  najza- 
da  n  blage  reci :  „oprostjeuje“  razliale,  koje  su 
obadva  s  novim  gerlenjem  i  objatjem  ponavljali. 


Halem,  Makrodemos  i  Hozef  stahu  je- 
dan  cas  kakti  okamenjeni  zbog  toga  nenad- 
noga  cutljivoga  dogodjaja ,  ali  malo  zatim  se 
odvuku  pakleni  prevareni  varavci  kakti  ne- 
kakvi  osudjeni  zlotvornici  iz  sobe.  Jaroslav 
pohiti  s  Bogumilom  k  njegovoj  obiteli.  Ljud- 
mila  sedjase  u  toj  burnoj  noci  pri  postelji 
svoje  dremajuce  bolestne  detce,  i  kinise  se 
sa  tisucom  uzasnih  tenjah;  jerbo  je  Bogumil 
s  nenavadnim  nemirom  odisao ,  a  jos  nikada 
tako  dugo  po  noci  vani  ne  ostao  bio;  najzada 
cuje  hitro  stupanje,  ljubljeni  suprug  tercase 
vodeci  svoga  otca  za  ruku  k  svojoj  dragoj 
stradajucoj  Ljudmili,  ter  krikne  radostnim  gla- 
som:  „Moli ,  dobra,  blagorodna  zeno,  ostro- 
ga  Boga,  koi  nas  je  tak  tezko  kastigao ;  on 
se  je  umirio  proti  nami;  otac  nam  je  oprostio, 
mi  smo  izbavljeni !  srecni  l*‘ 

Makrodemos  je  bio  Halemov  brat  Saul, 
koi  je  u  istocnih  zemljah  svoj  imetak  izgu- 
bio  i  poturcio  se,  a  sada  po  svojem  povratku 
nastojase  sa  svakoverstnimi  prevarami  opet 
novacah  dobaviti,  kakogod  je  i  one  dve  ti- 
suce  zakopanih  markah  srebra  muce  izvadio  i 
s  bratom  Halemom  podelio. 

Hozef,  Saul  i  Halem  padu  u  ruke  pravi- 
ce,  njihov  imetak  derzavi,  a  svi  Zidovi  biahu 
na  zapoved  kralja  Vladislava  od  data;  ,,U  Pra- 
gu,  u  nedelju  po  svetom  Jakovu  1454“  iz  Ber- 
na  prognani. 

Jaroslav  je  bio  zbog  svoje  strogosti  i  sle- 
pote  od  kralja  ostro  pokaran ,  a  njemu  s  pre- 
varom  uzeti  novci  su  iz  imetka  triuh  varavacah 
sinu  Bogumilu  povratjeni  bili.  Ali  Jaroslav  ne- 
mogase  dugo  uzivati  nove  srece  i  lepe  sloge  , 
u  kojoj  je  sada  sa  svojom  detcom  i  s  unuci  na 
svojem  gradu  zivio,  on  se  jos  iste  godine  pre- 
stavi.  A  Bogumil,  kojega  je  tamna  sila  otein- 
skoga  prokletstva  dugo  vremena  bez  mira  i 
sre6e  po  svetu  gonila,  a  najposle  opet  u  do- 
, novinu  ter  u  uzanke  triuh  nenaravnih  zlotvorah 
dovela  bila ,  postane  —  sa  svojom  predragom 
Ljudmilom  —  najsrecnii  muz,  od  kako  se  je  ono 
prokletstvo  tak  cudnovitim  nacinom  razresilo. 


litre duik  i  Lsdavatetj  Dor.  Lji 
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Ja  sam  napominjao,  koja  je  polza  lepe  misli ,  vesela ,  potrebna,  polezna  i  naravoiikrasiteljna  znanja  naj- 
poslednim  seljanom  i  paslirom  pripodavaii  i  spriohcavati.  lx  vise  imao  sam  radost  doziveti  i  videti,  da  sn  i  dru- 
gi  to  isto  tvoriti  poceli ,  i  zapilali  su  me  neki :  lioce  li  to  dobro  bili,  ako  tako  to  napredovati  bude.  „Duha  ne- 
ugasujte“  odgovorio  sam.  D  o  s  i  t  e  i 


Jesmo  liduznidetcuubo - 
gih  odhranjivati? 

CPolag  Josipa  Wertheima.J 


VEROIZP OVED  P  O&TENOGA 
GRAD  JAN  IN  A. 


Verujem,  da  su  svi  Ijudi  bratja,  t.  j.  det- 
ca  obcega  otca. 

Verujem,  da  je  glavni  saderzaj  veroza- 
kona :  Ljubi  Boga  vise  od  svega  ,  a  bliznje- 
ga  kao  scbe. 

Verujem,  da  je  ono,  sto  si  pod  obram- 
botn  zakouaii  pribavim ,  moja  pravedna  vla- 
stitost,  u  koju  niko  bez  vtaznje  da  nedirne. 

Verujem  ,  da  sam  duzan  jednu  cast  i- 
metka  sugradjanom  tnojim ,  t.  j.  derzavi ,  u 
kojoj  zivem ,  zertvovati. 

Verujem,  da  moja  i  obitelji  moje  segur- 
nost  od  obce  zavisi  segurnosti,  i  nasied- 
lio  da  sam  duzan  ,  imetkom  i  kervju  za  do- 
moviuu  stati. 

Verujem  ,  da  je  poljodelstvo  praizvor 
hrane  ljudske ,  i  najpoglavitii  stup  derzave. 

Verujem,  da  je  tergovina  i  rukodelstvo 
silno  sredstvo  pomnozanja  derzavnoga  blaga. 

Verujem  ,  da  je  duznost  svakoga  gradja- 
nina  i  svih  ukupno,  bratju  svoju  siromastva 
i  gluposti  izbavljati. 

Verujem,  da  su  marljivost  ,  stednost  , 
serdcenost,  hrabrost  i  domorodstvo  izvorne 
kreposti  svakoga  coveka ,  bez  kojih  svaka 
jos  tako  bogata  derzava  propasti  mora. 

dr. 


Ako  pogledamo  veliko  mnoztvo  iivi- 
nah ,  i  zacudimo  se  razlicitoj  sposobnosti  i 
umetnosti ,  kojom  ih  je  bozanska  providnost 
nadarila;  ako  vidimo  pauka ,  kako  istoiu  iza- 
savsi  iz  jaja  bez  nauka  i  bez  svakoga  podu- 
cavanja  mrezu  svoju  tako  dobro  kakono  i 
stari  opletati  znade  ;  pak  ako  pogledamo  za- 
tim  neumetna  i  pomoci  trebujucega  coveka  , 
kako  se  ne  samo  do  visjih  covecanskih  vla- 
stitostih,  nego  takojer  do  izpunjenja  istih  zi- 
vinskih  potrebstinah  dovadjati  i  odhranjivati 
morade  :  sudit  cemo  zaista  miiogo  milostivie 
neutemeljenu  zalost  onih^  koji  so  se  o  neka- 
kovoj  namisljenoj  prednosti  zivine  verhu  co¬ 
veka  tuzili ,  akoprem  nemozemo  zamucati,  da 
je  to  znamenje  grudi  (Brust),  u  kojoj  nikako- 
ve  vere  neima.  —  Nebi  li  niozebiti  Bog  co- 
veku  manjkanje  nerazlozna  onoga  nagona  (in- 
stinkta)  nicim  bio  naknadio  ‘i 

Mesto  nagonah,  koje  je  Bog  zivini  po- 
dao,  upustio  je  on  u  serdce  covecansko  bo- 
zansku  iskru  ljubavi.  U  coveka  se  sanio  na- 
hadja  r isja  Ijnbav  roditeljuh ,  deice  i  bratje  ; 
Ijnbav  rodbine ,  domovine ,  celog  covecanslva , 
i  sre  obuzimajuca  ljubav  bozanslva :  imena  , 
koja  se  medju  zivinom ,  gde  ih  niko  osim 
fantastah  i  uznemirenih  covekomerziteljah  ne- 
trazi  y  bez  svakog  znamenovanja  izgubljaju. 

1G 


I 


I 


Onih,  kojim  milost  ova  podeljena  nije, 
gospodin  suditi  uece  :  jerbo  se  govori  o  njih: 
Nezuadu ,  sto  cine.  Ali  tko  je  i  najmanju 
opomenu  n  serdcu  cutio,  da  se  siromahu  smi- 
luje ,  pa  milost  ova  bozanskog  nagovaranja 
cutah  svojik ,  gde  se  je  o  dobru  covecan- 
skom  radilo ,  zertvovati  nije  hteo :  onaj  da 
derhtje  pred  strasnim  sudcem ,  koji  izkusa- 
va  nutarnja,  i  traziti  bude  od  onog,  kom  je 
dao. 

Mnoge  stvari  zasluzuju  stimanje  i  na- 
gnjenost ;  ali  se  pocitanje  i  ljubav  nepristoji 
nikonx  osim  coveku.  Ivada  ga  dakle  gleda- 
mo  u  stalisu ,  u  kojemu  joste  svasto  iz  nje- 
ga  biti  moze :  gde  mu  se  neradi  samo  o  zi- 
vinskomu  bitju ,  vec  o  celom  njegovom  co- 
vecanskom  i  zlu  i  dobru ;  tko  nebi  drage  vo- 
Ije  sve  sto  moze  ucinio ,  da  mu  poslednje 
(t.  j.  dobro)  bude?  —  Pogledajmo  na  to- 
like  zanemarene ,  bolestne  ,  zle,  nerazumne, 
i  nevoljne  ljude,  i  dobro  obiskavajuei  najti 
cento  skoro  svagda,  da  je  uzgojenje  pervi 
izvor  svih  ovih  zalah.  Nebi  li  dakle  morao 
svaki  polag  mogucnosti  traziti,  da  se  zlu  o- 
vomu  pomoze?  Dapace  mogu  li  niti  oni,  koji 
nista  necedu  da  cuju  o  duznosti,  nego  samo 
o  radosti,  mozebiti  reci,  da  neima  nikakve 
nasladosti  u  ovom  promisljavanju :  „Ova  ne- 
duzna  detca  bi  zanemarena  bila,  ali  rano  po- 
ginula,  da  ih  ja  i  drugi  ovako  misleci  oslobo- 
dili  nisrno  !  Nebi  bila  poznala  vere^  a  uzrasla 
u  tuzi  i  nevolji,  postala  bi  bila  zlimi  rukotvor- 
ci,  prosjaci^  mozebiti  i  razbojnici.  4  da  sada 
ovako  lepo  na  zemlji  stoje ,  kao  verli  ruko- 
dfelci ,  umetnici  i  seljani  naslanajuci  se  na 
onu  poslovicu :  Moli  i  posluj !  u  tom  i 
ja  del  imadem ;  pa  kada  za  spasenje  svoje 
Bogu  zahvaljuju,  spominju  se  i  o  meni.“  Kako 
mora  ova  misao  krepiti  coveka  na  onoj  uri , 
kada  sav  zemljski  car  izcezava,  te  nas  dusi 
samo  dobrih  ili  zlih  cinah  nasih  okruzavaju ! 

Kako  se  siroko  polje  dobrohotnosti  na- 
soj  u  poslu  ovornu  otvara^  vidi  svaki,  tko  je 


*)  Badi,  kauo  da  tes  uavek  zivsii;  moli 
da  cel  dan  a-  nmreci. 
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1  godir  gdegod  u  svetu  bio.  A  sledstva  se 
njezina ,  protezajuci  se  kroz  prostor  i  vre- 
me,  uiti  pregledati  nemogu.  Ako  se  krep- 
kim  telesnim  i  duhovnim  odhranenjem  za  sa- 
dasnje  vreme  popravi  jedna  osoba,  a  po  njoj 
obitelj,  obcina,  okrug  derzave^  cela  derzava^ 
i  citavo  covecanstvo :  prehadja  bez  dvojbe 
dobrocinstvo  ovo  u  buducnost  od  otca  do 
sina,  i  prostira  se  cak  do  drugog  tretjeg  i 
stotinskog  kolena.  I  tako  uzraste  malena 
kljica  do  silenog  duba  (hrasta),  koi  razasiruje 
kite  svoje  na  deleko^  da  gnjezde  na  njih 
ptice  nebeske. 

U  istinu  !  jos  nije  zemlja  raj  zemaljski. 

Joste  raste  mnogo  zloce,  zivinstva,  sirovo- 
sti ,  budalastine ,  lenosti  i  slabosti ,  kakono 
drac  med  usevom  dobrim.  Mnogi  su  zapu- 
steni  od  ranog  detinstva,  priviknjeni  svim 
zlocam,  i  do  prosjakah  i  lenjakah  odhranjeni : 
nedira  li  vas  to,  o  bogatasi,  i  tverdi,  vi, 
koji  bi  s  tako  malim  mogli  pomoci  ?  —  Onaj 
pako,  koi  pravog  poverenja  k  siromahom  ne¬ 
ima,  i  misli  ,  da  se  iz  njihove  detce  nista 
nemoze  uciniti,  kakono  necovecne  i  lude 
poslovice  govore;  onaj,  rekoh ,  da  pogleda , 
sta  izkustvo  kaze.  Neka  vidi,  sto  i  koliko 
je  vece  dobrocinskimi  ustavljenji  vladanjah 
i  posebnih  ljudih  ucinjeno;  neka  proiste,  ko¬ 
liko  su  dobra  i  velika  Pestalozzi,  Fellenbcrg, 

Falk ,  Reinlhaler  ,  Girard  ,  general  Bosch , 

Owen  i  drugi  o  odhranenju  siromaske  detce 
zasluzni  muzevi,  proizveli ,  pa  neka  jos  on- 
da  zametavajuci  govori  o  „poboznih  sneva-  i 
njih,“  ako  serdca  imade. 

Ali  su  dve  stvari  na  detetu,  koje  i  naj- 
bezdusnieg  rugatelja  smutiti  mogu ;  njegova 
naimre  proslola  i  bezpomocnost.  Jest  zaisto 
nesto  gibajucega  u  posmehu  deteta ,  kada  se 
pouzdano  predaje,  i  u  lieu  svojemu  neizbri- 
sani  joste  pecat  bozanskog  dela  ponasa.  Mo¬ 
ra  takojer  nSsto  sveloga  na  detetu  biti,  bu- 
duci  da  visjim  bitjem  osobito  detetju  sliku 
privlaitjujemo.  0  da  bi  nam  Isus  kao  de- 
talce  ,  i  angeli  jednog  Rafaela  i  Correggia  u 
ono  vreme  pred  ocima  bili,  u  koje  neduznu 
detcu  zanetnarenu  gledamo ;  i  s  nebeskimi 
onimi  slikami  takojer  reci  spasitelja  :  yNije 
dakle  volja  otca  vasega  na  nebu,  da  se  ikoji 


izmedju  ovih  malih  izgubi  ,c<  —  pa  zatim : 
„sto  ste  ucinili  najmanjemu  izmedju  bratje 
moje ,  meni  ste  ucinili.“  Videli  bimo  onda , 
sta  iz  eoveka  biti  moze,  i  biti  ima,  te  bimo 
razlucili  delo  bozje  od  pokvarenja  covecan- 
skoga.  Da  bimo  barem  promislili,  da  nas 
istih  niti  dostojanstvo,  niti  bogastvo  od  grebe- 
nah  (Klippen)  detinskog  zivota  nebi  biJo  o- 
slobodilo,  da  nebiase  ljubavi !  Ali  da  bode 
kako  mu  drago,  iz  ovog  ili  onog  uzroka , 
dajte  da  oslobadjamo  i  cuvamo  malene  ove, 
kakono  smo  i  mi  oslobodjeni  i  obcuvani  bili, 
i  „ljubitno  ue  recmi  i  jezikom,  nego  cinom 
i  istinom !“ 

Zaglavljujemo  govor  ovaj  recmi  verloga 
Kriisia :  „Priatelji  covecanstva ,  otci  i  vodi- 
telji  narodah  !  pustite  nek  se  detca  sretnih  i 
uzvisenih  suclanovah  derzave  napravljenim 
jurve  putem  do  lasne  cesti  i  berzog  bogat- 
stva  uzpinju ;  —  ali  dizite  takojer  i  siromas- 
ku  detcu  do  onog  stalisa  ,  da  u  sebi  barem 
ono  bogastvo  najdu^  koje  im  je  Bog  u  na- 
rav  ulio,  i  cest  onu,  kojoj  je  temelj  cut  vla- 
stovite  svoje  nutarnje  vrednosti !  Dizite  ih , 
rekoh,  da  mogu  reci  u  sebi :  „Srebra  i  zlata 
neiinam,  ali  cutim  moci  u  sebi,  da  covecan- 
stvu  koristiti  mozem  \a 


JO, S'  NESTO  O  NARODNOM  PODUCA- 
NJU  U  SEVERNOJ  AMER1CI. 


Staranje  obcinske  vlasti  u  sjedinjenih 
derzavah  severno-amerikanskih  o  naucanju 
naroda  kroz  pocelne  skole  preteze  se  tako 
dugo,  da  se  svaka  trideset  i  sesta  stran  zem- 
Ije ,  koja  se  svake  godine  za  nove  naselbine 
ili  u  najam  daje  ili  prodaje ,  uvek  zaderzi , 


i  cuva  za  utemeljenje  buducih  skolab.  Ali  se 
takodjer  i  za  podizanje  visjih  skolah  (Colle¬ 
ges)  ovim  nacinorn  skerbi,  buduc  da  se  od 
svih  u  razlicnih  derzavah  prodanih  zemaljali 
jedna  dvadeseta  stran  zaderzava.  Od  ove  l/i.o 
upotreblja  kongres  tri  pete  strani  za  naprav- 
Ijanje  obcinskih  cestah  po  razlicnih  derzavah, 
a  ostale  */$  sluze  za  podpornju  visjih  skolah. 

Polag  izvestja  nekojega  noviega  ucenoga 
putnikaje  u  Ohiu,  Tennesseu,  Kentucky  i  dru- 
gih  pram  zapadu  lezecih  sjedinjenih  derzavah 
odlucena  za  visje  skole  jedna  peta  stran  ono- 
liko  zemlje  ,  koliko  za  pocetne  skole.  Ove 
u  zapadnih  derzavah  na  levoj  strani  reke  Mis- 
sissipi  za  skole  odredjene  zemlje  (kojih  ce- 
na  s  poveksavanjein  Ijudstva  uvek  raste)  iz- 
nasaju  okolo  8  milionah  poljah  (12,500  ame- 
rikanskih  kvadranih  miljah). 

Ovim  nacinom  je  posle  proglasenja  ne- 
zavisnosti  u  sjedinjenih  derzavah,  od  4.  Serp- 
nja  (Julia)  1776  do  31.  Prosinca  (Decem- 
bra)  1825  ,  dakle  u  tecaju  jedne  polovine 
stoletja,  polag  sluzbenih  izvestjah  7,707,085^4 
jutarah  zemlje  (ili  12,042  amerikanske  kva- 
drane  miJje)  od  vladarstva  za  visje  i  nizje 
skole  odredjeno. 

Izvan  ovoga  velikodusnoga  podpiranja 
od  fstrane  derzave,  jesu  mnogi  jedinstve- 
ni  razlicna  druztva  utemeljili,  da  nedostatke 
i  mezere  obcinskoga  naucanja  dopune.  Najraz- 
sirenie  sjedinenje  ove  fele  je  amerikansko  nc- 
deljnih  skolah  drusslvo,  koje  je  od  godine  1824 
u  Pennsylvanii  napravljeno,  i  u  kratkom  vre- 
preko  svih  derzavah  razprosterlo  se ,  kak 
se  moze  videti  u  sledecem  pregledn ,  u  ko- 
jem  je  broj  nedeljnih  skolah ,  uciteljah ,  uce- 
nikah  i  stanovnikah  svake  derzave  na  kratko 
naznacen. 


Derzava. 

Skole. 

Ucitelji. 

Ucenici. 

Stanovnici. 

Maine  . 

240 

2016 

12000 

399468 

Novi  Hampshire 

374 

3540 

15791 

269533 

Vermont 

429 

1884 

27066 

J  280679 

Massachussetts 

578 

10372 

67907 

61 0014 

Rhode  -  Island 

118 

1269 

9601 

97201 

Connecticut  . 

237 

4888 

28725 

297711 

Stran  .  | 

1985 

|  23969] 

[  1 61090 j 

1954606 

—  64 


Prenos  .  1 

2708 

— 

21313 

Novi  York  . 

441 

3870 

Novi  Jersey  • 

761 

6492 

Pennsylvania  . 

38 

373 

Delaware 

243 

2735 

Maryland  • 

157 

1610| 

Virginia 

90 

6301 

Severna  Karolina  . 

30 

350 

Juzna  Karolina 

59 

436 

Georgia 

669 

4989 

Ohio 

200 

1287 

Kentucky  *  •  | 

224 

1441 

Tennessee 

12 

25 

Louisiana 

41 

183 

Mississippi  . 

276 

1422 

Indiana  . 

207 

1226 

Illinois  . 

58 

389 

Missouri 

76 

488 

Alabama 

* 

24 

Arkansas 

41 

190 

Michigan 

2 

21 

Florida  . 

29* 

254 

Columbia  • _ * 

Skupa  • 

1  8350 

"73717 

i 

131898 
25369 
50323 
3008 
22079. 
10974 ! 
4084, 
2424 
2024 
362621 
8830 
9509 
655 
1315 
14058 
8287 
2467 
3526 
178 
1113 
89 
2525 


1913508 

320779 

1347672 

76739 

446913 

1211266 

738470 

581450 

516504 

937679 

688844 

684822 

215791 

136806 

341582 

157575 

140084 

309206 

30383 

31128 

34725 

34588 


340drugih  takovih  soje- 
dinenjah,  od  kojih  neima- 
nio  izvestja,  cini  po  svoj 

prilici  .  •  * _ _ _ _ 

U  svemu  |  ^186  I 

Tako  je  troz  ovo  jedino  drultvo  vile  od  pol 
mil.  detce  dobivalo  spasonos.il  naot  ove'oz“" 
konu  i  dron'd.  hasuovitih  predmetih,  koja  •»  »  £  - 
nisu  bila  u  staiisu  ov.kid.oje skole  poh.d  at,. 
Ovioa  i  spodobnirai  tradi  je  u  vecjoj 
„i  siedinjeuih  derzavah  znanje  onih  predmetah, 
koii  se  u  pocetnih  skolah  predavaju,  tako  raz- 
S„o,  kako  se  niti  »  fekotskoj  niti i  u  Nemac- 
koj  na  nmogo  mestih  nenahadja.  Tako  se  je 
codin'*  1828  iz  tocnih.  izvestjah  pokazalo, 
JT je  u  Massachosettp  .ned  600,000  stono™- 
kah  sa.no  400  odrastjeuih  bilo,  koji 
i  pisati  2oali.  V  130vecjih 

detiave  ..alio  so  je  samo  58  ljudih  od  14.  do 

21  leta,  koi  neumese  cttati  i  piaafa,  a  u  varosn 


103060~ 


7186 _ _ 39310, 

fiOObsT  542377 ! 

r,oon  «  1053  stanovnikah)  samo  In, 

Hancock w,  (183°  ®. "J, ,  ^a  isti  nacin  se  je  ob- 
koji  su  vendar  nemi  •  tretia  stran  ce- 

naslo,  da  u  "lobodne  Skole  pohadja. 

loga  ljudstx  a  (2<  )  .ierzavah,  koje  se 

A  najpotlam  »  svih  onih  6  gk  2  milU 
zaiedno  nova  Engleska  zovo,  ^  01^dih  kojj 
ona  ljudstva  broje,  neima  vise oi 2000  j 
neznaju  citati  1  pisati,  1  ovi  vlast  Celo- 

U  rViembVreda  se  rp-i“  >obodnih  lodi- 

koosres  le  a $182  .  S  1,  iadianskoga  u«e- 
dolarah,  185  utiteija  m- 

„ika  naucati  dao,  od  koj.h  je  1191 
dianskoj  zemlji  odgojen  bio. 


■ _ tnniiri  u  Zaftrebu. 

Ucrednik  i  Izdavatclj  Dor.  I-judcvit  Gaj.  -  SiaiHj)  aa 
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ucanje  na  najnezaiu  i  najmladostniu  dobu  mla- 
dezi  pretezalo  bude.  Jer  u  istinu  doraaca  1 
nutarnja  segurnost ,  upravljanje,  narodno  bo- 
gatstvo  ,  finance,  veresia,  moc  i  upliv  der- 
zave  izvana  moraju  uvek  dobiti. 

Svaki  dobromisleci  inora  zeleti  nutarnji 
mir  derzave  ,  osobito  ako  dogodovscinu  no- 
viega  vremena  ikoliko  pozna. 

Med  mnogimi  pricinami,  koje^  derzavu 
uznemiriti  mogu ,  jesu  navlastito  sledece :  u- 
boztvo  i  nevolja,  zlo  ponasaaje,  zelja  za  no- 
vim,  preuzetnost  C-li™iassun9%  bezposlenost, 
aezadovoljnost  i  lagko  zapeljanje. 

Uboztvo  i  nevolja.  Koi  niita  izgnbiti 
neima,  moze  segurno  stogod  dobiti,  ako  se 
obstojeci  red  a  domovini  preverne ;  mozebiti 
bi  se  nioglo  poboljsanitn  odhranjenjem  Ijnd- 
stva  uciniti,  da  bi  svaki  stogod  izgubiti  imao; 
da  bi  svaki  od  dela  rukah  svojih  ziveti  mo- 
gao  i  hoteo,  i  mudro  upotrebljenje  ploda  svo- 
ga  truda  uciniti  um£o. 

Zlo  ponasanje ,  zlocn  svake  fele.  Kriv- 
nja  tatbine  (krailnje)  dokazuje  zadostno,  da 
se  u  dobrostojecih  i  bogatih  derzavah  segur- 
nost  svaciega  imetka  sumo  dobro  upeljanitn 
odhranjenjem  siromasiega  ljudstva  dostignuti 
moze.  Nejednakost  bogatstva  je  svagde,  gde 
je  kakova  izobrazenost ;  ova  nejednakost  dra- 
zi  i  podbada  coveka ,  da  od  ttidjega  dobra 
uzivati  tezi,  ter  cim  vise  zivinski  i  manje 
odgojen  jest  iovek ,  tim  stalnie  upotrebljava 
najblizja  i  najlagsa  sredstva,  t.  j.  silu  i  pre- 
varu ;  odtuda  v'iditno,  koliko  je  potrebno  ,  da 
se  po  boga&astju  i  dobroin  ponasanju  nauci 
tudju  vlastitost  postovati,  ter  da  mu  se  slo- 
bodni  put  k  vrednomu  uzivanju  kroz  priklad- 
no  i  njegovim  talentom  primereno  odhranjenje 
otvori.  Zadovoljni  dokaz  toga  neka  bude  au- 
tenticko  izvestje ,  koje  su  mnoge  engleske 
no  vine  objavile.  Tamo  se  najmre  veli ,  da 
raed  onih  497  mladih  krivacah ,  koji  su  od 
godine  1814.  do  1819.  u  Newgate  predani  bili, 
nije  bilo  vise  neg  14  takovih,  koji  sn  ikada 
koju  skolu  pohadjali,  a  i  isti  ovi  bi  se  mo- 
gli  spravit  na  8,  buduc  da  onih  drugih  6  ni¬ 
je  nego  samo  jedan  tjedanj  u  skoli  ostalo  bilo. 

Zelja  %a  nov'm  protice  iz  prirodjenoga 


nagona ,  vanjska  gibanja  i  potaknutja  lagko 
priimati.  Odhranjenje  moze  ovaj  nagon  na 
koristni  nauk  i  na  poslenost  upraviti. 

Preuzetnost ,  koja  se  ceslo  s  bedaslocom 
i  gluposlju  skupa  nalazi.  Nevidimo  li,  da  u- 
prav  najvecji  budale  i  neumetnici  tako  rado 
od  stvarih  sude ,  kojih  ni  malo  nerazume  ? 
—  S  odhranjenjem  se  covek  uci  meru  svo- 
je  moci  poznati ,  i  osvedoci  se  ,  da  do- 
bar  cipeljar  (postolar)  jos  nije  Apelles;  od 
predsudah  ocistjen  i  pristojuo  izobrazeu  ra- 
zum  nece  tako  cesto  naopako  suditi. 

Bezposlenost.  Bezposlenjaci  su  se  u  sva- 
ko  doba  za  bune  (nabune,  punte)  zivo  zau- 
nimali,  jerbo  pri  obstojecem  redu  dobro  zi¬ 
veti  nisu  mogli.  Njih  nece  biti  tamo  ,  gdc 
se  svi  ljudi  k  covecanskomu  i  gradjanskomu 
zvanju  odhranjuju.  Fridrik  grof  Spuur  ,  go- 
vori  u  svojem  delu  „Ueber  die  Pflichl  de< 
Staales,  die  Arbcitsamkeit  zu  bcfdrdern,  dis 
Bellcleg  abzustellen  und  die  Armen  zu  ver- 
\  sorgenli  ovako  :  „Ako  derzava  i  njezini  vlast- 
I  nici  zbiljnu  volju  imaju  ukloniti  bezposlenost 
I  i  lenost,  koje  su  najosebujnii  izvori  prosiaclva , 
prevare  i  nevolje,  kak  takodjcr  i  najvecje  pri- 
cine  uznemirenja  obcinske  segurnoslij  tak  mo¬ 
raju  zakonose,  Hi  oni,  kojim  je  ob¬ 
last  site n j  a  n  a  re  db  e  n  o  iz  rue  e n  a  , 
najprie  glavni  izror  be  zpo  si  enos  li 
iskati,  i  u  nisloziti  g  a.  (J  nepriklad- 
n o  :n  i  tiepr  i  me  r  n  o  in  o  d  h  r  a  n  j  e  n  j  u 
deice  u  b  o  g  i  k  roditelja  ft  n  a  li  o  d  i  m 
jedan  gl-avni  izcor  onoga  z  l  a.“  — 
A  doktor  Hurl  u  svojem  :  „Entwutf  eincs  rn- 
lionellen  und  allgemeinen  Armenversorgungs- 
Sgslem*“  veli :  Bezposlenost  i  lenos  t, 
najvecji  uzroci  osir  o  mas  enj  a,  imaju 
se  ponajvise  odhranj  enj  n  pripisati.u 

Nezudovoljnosl  i  lagko  zapeljanje ,  koja 
se  na  samo  zagatenjem  imenovanih  izvorah  , 
nego  takodjer  tim  po.nanjsavaju,  da  se  cedna, 
razumna  i  ukusna  uzivanja  kroz  odhranjenje 
puku  otvore ,  po  cem  se  onaj  nagon  za  na- 
misljenim  dobrom  znamenito  pomanjsa,  kojim 
merzki  zapeljatelji  (zavoditelji)  ljudstvo  oil 
izpunjavanje  svojih  daznostih  odvernuti  nastoje. 

[Konac  slSili.] 
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NA  FRED  OVANJE  IZOBRAZENJA  CO - 
VECANSKOG  POLAG  DOGADJAJAU 
CELOGA  SVETA. 

'  ilz  Zschokkea.] 

Pesme  obladateljah  oneme,  kakono  i  nz- 
disi  obladanih.  Smert  siplje  prah  svoj  verhu 
pepela  sjajiiih  pobediteljah  i  nagih  poroblje- 
nikah.  Malo  po  inalo  uzrastu  nova  kolena  ,  j 
novi  narodi  ,  koji  zabavljajnci  se  vlastilom 
svojom  radostju  i  tugom,  radost  i  tugu  pro- 
sastnih  pozabe ,  i  nespominjajuci  se  negdas- 
nje  mudrosti  i  bedastoce,  sami  i  niudri  i  ludi 
biti  zude. 

Novi  vitezovi,  novi  osvajatelji,  pesnici, 
derzavnici,  i  mudroslovei  uzbudjuju  entuzia- 
zam  suvremenikah  svojih  samo  za  se ,  i  ina¬ 
lo  ga  prosastnim  ostavljaju. 

Od  Napoleonova  carslva  nije  ostalo  ni¬ 
sta,  kao  ni  od  carstva  Dragutina  velikoga. 
Ali  je  oplemenitjenje  pokolenja  covecanskoga 
prava  ona  korist ,  koja  iz  svake  velike  pro- 
mene  na  svetu  izvira.  Znamenje  je  obmeja- 
senosti  duha  i  neizkusnosti  u  dogodovstini 
eoveeanstva ,  kada  mudraci  govore ,  da  je 
viisao  o  svagdanjem  napredovavju  covecan- 
slva  k  sversenosli  bajka ,  dapucc  greh. 

Sto  su  izkusili  otci  ,  prejde  na  sinove ; 
sto  je  predanji  svet  pronasao,  prejde  na  na- 
rode  potomstva^  i  kod  njih  se  uninozi.  Po- 
sebni  covek  umre  za  nekoliko  godinah.  Na- 
rod  umira  ili  naravskom  ili  gradjanskom  smert- 
j  11  stopram  za  stotine  i  hiljade  letah.  A  co- 
\ecanstvo  neumira  po  s\  oj  prilici  nikaJ. 

Jesu  li  na  zemlji  uasoj  u  davnja  vre- 
mena  obitavala  visa  bitja,  o  kojih  povest  na- 
sa  nista  neznade  ,  jest  nepoznano.  Trazi  se 
o  tom  nikakovi  nenahadjaju.  Dapace  iste 
bajke  0  izobrazenih  narodah  na  Atlanlisu  i 
Ogigii,  padaju  u  dobu  basnah  predanjega  sveta. 

Morala  sn  nekada  biti  vremena,  u  kojih 
je  zemlja  nasa  prama  stincii  drngako  stojala. 
Ako  su  dakle  vec  onda  Ijudi  ziveii,  nisu  za- 
isto  u  nasih  krajinah  obitavali. 

Dojti  ce  i  mora  dojti  vreme,  kada  ce 
pod  jednaeiteljem  fekvatorom)  vekovito  I5to, 
a  od  njega  proti  pdlom  vekovito  pramaletje 


biti.  I  to  ce  se  dogoditi  onda,  kada  bude  os 
(stozer)zemlje  osovljeno(perpendiculariter)stao 
|  na  njezinom  putu,  iliti  kada  se  ravnina  puta  ze- 
maljskog  i  ravnina  jednacitelja  jednako  prosti- 
rale  budu.  I  zaisto  je  ugal  (an guilts')  onaj,  kojeg 
os  zemlje  s  putem  njezinim  dela,  i  koi  je  jos 
sada  od  23°  28/,  po  racunu  Lalundovom  sva- 
kih  sto  godinah  za  33  sekunda  manji.  Ima- 
mo  dakle  do  tog  vremena,  kada  ce  po  svoj 
zemlji  noc  i  dan  uveke  jednak  biti ,  i  reko- 
r ili  jar  (pramaletje)  po  poljanah  zemaljskih 
vladati,  joste  i 08,000 godinah  cekati.  A  sto 
se  neobhodno  negda  dogodi/i  bude ,  potrebno 
jest ,  da  je  vec  jednoc  i  bilo. 

0  narodih  ,  koji  su  vekovito  protuletje 
uzivali,  neznademo  nista. 

Okamenjene  kosti  covecanske  nenaha¬ 
djaju  se  drugde  ,  nego  u  najnoriih  naplavnih 
(aufgeschwemmt)  bregorih.  A  odmah  se  na- 
hadjaju  starie  kosti  cetveronozne  zivine  i  rast- 
jah  od  kopna.  U  mnogo  stariih  bregovih  pa- 
ko  nenahadjaju  se  ni  one,  nego  samo  lustu- 
re  (Muscheln)  i  rastja  morska.  Ova  su  da¬ 
kle  ,  sto  se  nas  dotice,  najperva  organicka 
bitja  na  svetu.  Iz  ovoga  se  moralskom  sta- 
,  novitostju  viditi  moze  ,  da  su  Ijudi  u  kasna 
stopram  vremena  na  ovaj  svet  dosli. 
j  0  nijednom  se  puku  nemoze  reci,  da  je 
najperto  stvoren  bio.  Staroselei  davnje  hi¬ 
storic  pokazuju  svigdar,  da  je  jos  i  slitriih 
pred  njitni  bilo.  Jer  se  u  svih  nahadja  sla - 
ra  poslocica ;  kakono  se  jos  i  sada  medju 
divjim  plemeni  amerikanskimi ,  i  stanovnici 
otokah  u  juznomu  moru  „slo  su  rekli  stari 
ljudiil  nalazi. 

Po  svoj  prilici  su  visoka  i  ravna  ledja 
Azie  otcevina  i  zibka  sadasnjeg  kolena  co~ 
vecanskog.  Tamo  rastu  jos  i  sada  u  dirjini 
veksinotn  sva  jedljiva  rastja,  koja  su  negda 
od  zemlje  rnkotvoruo  presadjena  bila ;  i  sva 
pod  severnim  i  juznim  nebom  upitomljena  do- 
maca  zivina  zive  tamo  kao  dir  a  joste  i  danas. 

Ali  se  izobrazenje  eoveeanstva  nije  pre- 
selilo  s  koleni  narodah  iz  gorskih  ledjah  azi- 
anskih ,  nego  se  je  porodilo  u  jugu ,  i  sunu- 
lo  prama  severnom  polu  ,  to  jest  od  petnaj- 
stog  ili  dvadesetog,  svre  do  sestdeset  i  pe- 
tog  stupaja  severne  sirine. 
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Pervi  stupaji  izobrazenosti  jesu  bogo- 
castje  i  zakonska  odnasanja;  a  zatim  urnet- 
nosti  i  znanosti. 

Svi  sn  nasi  verozakoni  dosli  iz  juzniih 
stranah,  ali  redko  iza  dvadesetog  stupaja  se- 
verne  sirine.  I  zato  putuju  Hindusi  do  sve- 
tinje  u  nam  joste  nepoznani  Tibet  :  a  Egip- 
Ijuni  proti  jugu  u  Abesiniu  ,  Turci  u  Meku  , 
Kerstjani  u  JerusoKnn  a  i  isti  sirovi  bogovi 
Ede  dojdose  iz  zemije  Azah  (Azie.) 

Pervi  izobrazeni  narodi  stanovahu  svi  u 
toplom  podnevu  ;  a  najstarii  biahu  :  Indiuni , 
Tibet jani,  Kinezi,  Persiani,  Katdeani,  Suda¬ 
ni,  AJedi ,  Abesinci  i  Egipljani. 

U  sever  je  doslo  izobrazenje  iz  juznih 
stranah,  kao  :  Gereke  zemije ,  Italie ,  Galie 
i  Spanjolske  u  vreme  Arapah.  A  u  Italiu  je 
doslo  iz  juznie  Gereke ,  u  Gercku  iz  juznieg 
Egipta,  u  Egipat  iz  juznie  Abesinie  i  t.  d. 

Historieki  se  zakon  ovaj  o  jusmoj  polo- 
Tini  krvga  zemaljskog  kazati  nemoze,  jerbo 
n  nju  dopira  izobrazenje  putem  tergovine  iz 
severa.  I  ovo  dokazuje,  da  je  ljudstvo  ove 
polovirie  mladje  ,  nego  su  narodi  a  severnih 
stranah. 

Narav  je  u  onih  zemljah,  gde  se  je  izo¬ 
brazenje  coveeanskog  naroda  poleglo  ,  plod- 
nostju  svojom  zivljenje  coveku  olagsavala 
tako  ,  da  se  je  ,  nebrineei  se  mnogo  o  hrani 
j  odori  ,  poslovi  duha  zabavljati  mogao. 
Kakogod  kod  juznog  coveka  najplemenitia 
rastja  za  hranu  i  pitje  sama  od  sebe  u  div- 
jacini  rastu ,  a  mi  ih  ovde  u  severu  velikiin 
trudom  rukotvorno  proizvadjati  moramo  ,  isto 
tako  je  i  njegovo  izobrazenje  mnogo  vise  od 
naravi  nego  od  umetnosti.  A  izobrazenje  se- 
versko  nije  drngako,  nego  wnetnostju  i  pro- 
izvodjeno  i  obdelano. 

U  juznih  krajinah,  gde  se  je  izobraze- 
»je  porodilo ,  ostaje  ono ,  dosta  cudnovitim 
nacinom  ,  skoro  po  svuda  na  jednakoj  visini, 
i:  skoro  svagda  u  spodobnih  spodobah  ;  skoro 
se  posvuda  u  vladarstvih  naliadja  silmclvo , 


Hcxednik  i  Lztav.aielj  Dor.  Ljudcvic  Gaj. 


a  u  verozakonih  hierarchia.  Tako  u  Indii  9 
tako  u  Kini ,  u  Tibetu ,  u  Egiptu  ,  u  Japanu, 
u  Turskoj  i  t.  d.  A  u  severu  se  podize  i 
koraca  od  stoletja  sve  vise.  Ovde  su  nekoji 
narodi  u  verozakonu  ,  politiki ,  umetnosti, 
znanostih  i  iznasastjih  ucinili  vise,  nego  svi 
ostali  sada  zivuci  puci  na  svetu,  ako  se  slui- 
pa  uzmu. 

Ovo  se  pako  iz  toga  najlaglje  razumeti 
moze,  jerbo  juzni  puci  Iahko  s  onim  zado- 
voljni  biti  mogu,  sto  imaju,  buduci  da  im  sve, 
sto  trebaju ,  obilnost  svogn  podnebja  bez  Iru- 
da  podaje.  Severni  se  pako  ijudi  za  uzder- 
zavanje  svoje  bez  pristanka  boriti  imaju ;  mo- 
raju  bo  ono,  sto  im  mersavia  narav  uzkra- 
tjuje,  visjovi  duha  silom  osrujali. 

£Kwiac  sledt.] 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVEHSTXIU  PES - 
AIK  AH  ILIRSKIII. 

Brodarsku  pc  sun. 

(Iz  KanizJica.) 


Pusite  hjtri  u  jadri  vitri, 

V7etri  mi  mi,  ladji  virni, 

Pade  sever,  presta  jug. 

Vodene  gore  nep-ruza  more  , 

Neg  poeiva,  vas  poziva, 
Zapulinite,  put  je  dug. 

Vetrici  male  rugaju  vale  ; 

Valja  brodit,  ladju  vodit, 

Nap  eta  su  jadra  sad. 

Puhnuse  milom  u  jadra  silom, 

Ide  sada  ladja  rada  , 

Vetric  slirzi  sam  njoj  rad. 

Nut  morske  zvizde!  —  puna  je  gizde; 
Koji  traze,  njirna  kaze 
Put ,  na  mora  srecni  kraj. 

Zvezda  je  rana ,  i  u  pol  dana 
Cud  no  sviti  ,  za  njom  Wti: 

La  Jja  sad  u  zeljni  j-aj. 


-  Stainpauo  pri  Franji  z»panu  u  Zagrebu, 


DANICA  1LIRSKA 


TECAJ  111. 


Dana  6.  Svibnja  1837. 


BllOJ  18. 


MIS  I  M  A  C  A  K. 

(1%  poljskoya.) 

Jednoc  celu  mis  knjizku  pojede. 

To  kukavca  na  misli  navede  : 

Da  sav  razum  on  i  pamet  ima. 

Rekne  dakle  druziina  svoima  : 

Nebojte  se,  ]a  vara  nudju  skratim; 

Na  me  derzte,  ja  macka  obratim. 

Poslju  odmah.  Macak  gotov  bjase , 

Na  razgovor  dojt  neoklevase. 

Mis  prediku  pocne.  Macak  slusa. 

Plac  ,  uzdisi  —  sve  javlja  da  dusa 
Njegova  je  ganjena.  To  mijo 
Smotriv  vecma  s’  bjase  razpalijo. 

U  jarosti  iz  jaine  izajde, 

Ah !  —  i  macka  u  ustih  se  najde. 
Opuzka  prerod.  Mladi  braco  !  gle,  sto  se  do- 
gddja  onim,  koi  mnogo  derze  na  se. 

U  Been.  M.  Topaloric. 

Uir  i/5  Slavonic. 

ima  11  se  deriara  brinili, 
da  se  detca  ahogih 
odhranjiiju . 

£Potag  Jos  iy  a  Wertheimer  a.) 

[Konac.] 

Vprarljanjc  ierzave.  Bolje  odhranjeni 


I  podloznici  morajn  prekorubce  tecaj  derzavno- 
ga  upravljanja  mnogo  polagsati.  Kad  je  pnk 
razumnii  i  boljega  ponasanja,  moze  lagse  po- 
znati  i  ohotnie  izpunt'avati  svoje  duznosti,  a  to 
ga  vodi  k  ljubavi  i  podverzenosti  k  zakonotn 
derzavnim.  Mnoge  nepravedne  tuzbe  i  va- 
rava  uklanjanja  od  zakonah  onda  piestanu,  i 
tecaj  obcinskih  posalah  mora  mnrgo  jedno- 
stavnii  biti.  tz  bolje  odhranjenih  podlozni- 
kah  moze  se  i  bolja  vojska  skupiti.  Voj- 
ska  ,  koja  je  n  akar  iz  slabiih  Jjudih  sa- 
stavljena ,  moze  mnogo  silniega  protivnika 
nadvladati ,  same  ako  veste ,  umetne  i  jako- 
ga  dnba  vojnike  ima  ;  prilike  toga  nam  svaki 
list  historie  pokaztije. 

Narodno  bogatstvo.  Mnogi  narodi  su  ve- 
com  stranom  svoje  bogatstvo  istej  naravi  duz- 
ni,  a  drogi  ponajvise  svojoj  radnji  i  obert- 
nosti  (Indus trio).  A  prem  da  je  istina ,  da 
se  iz  Sibirie  nikada  ugodna  Kampania  napra- 
viti  nemoze ,  zato  je  takodjer  istina ,  da  se 
vrednost  svake  zemlje  podigmti  i  do  stano- 
vitoga  izverstnosti  stnpaja  doterati  moze,  ter 
da  moguenost  visjega  izversavanja  jos  niti  u 
nnjboljih  zemijah  nikada  nrprestaje.  Gvo  se 
vidi  na  inalom  kmetskom  seliscu  ,  kakti  god 
i  na  celoj  strani  sveta,  odkuda  sledi,  da  su 
eovecanske  moci  jedan  glavni  izvor  der£a\- 
noga  bogatstva. 

Da  su  eovecanske  modi  sa  svojim  pro- 
izvodjenjem  jedan  glavni  izvor  derzavnoga 
|  bogatstva ,  i  da  narodno  bogatstvo  od  stalisa 
poslenosti  i  obertnosti  gradjanah  svake  der- 
iave  zavisi ,  mozemo  se  lagko  osvedociti  , 

|  ako  samo  jedan  pogled  baeimo  na  one  o  ! 
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ft&ravi  neplodne  i  po  svojo]  obertnostl  jako  NOC  PHED  NOVIM  LETOM  NEKOJEGA 
bogate  derzave  ,  kako  je  Engleska ,  Dolnjo-  NESIIETNIKA. 

zemska  i  Svajcarska.  Razlozno  upotreblje-  CPolag  Jean  Paula.') 

nje  i  koristna  —  kroz  tergovinu  —  promena  _ 

proizvodah  za  stransku  robu  je  opet  novi  i 

najglavnii  izvor  obcinskoga  blagostanja.  A  Nekoi  starac  stojase  u  noci  pred  noviin 

vendar  stoji  sve  ovo  a  sposobnosti,  vestini,  letora  na  prozoru,  i  gledase  pogledom  plaho- 
mudrosti,  dobrom  ponasanju  i  obeem  duhu  ga  zdvojenja  gore  k  nekrenivomu  i  uvek  cva- 
narodah,  dakle  u  pristojnom  odhranjenju  i  od-  tucemu  nebu  ,  i  dole  na  tihu ,  cistu  ,  belli 
gojenju  njihovih  talentah  i  silah,  koje  su  k  zemlju,  na  kojoj  bez  veselja  i  sna  nitko  ta- 
tomu  potrebne.  ko,  kao  on,  ovu  noc  nesprovadjase.  Njegov 


Finance.  Belodano  je,  da  se  s  poveksa- 
njem  glavnice  (kapitala)  takodjer  i  dohodak 
poveksava.  Dakle  poljodelstvom,  rukodel- 
stvoni,  tergovinom  i  brodenjetn  objaceno  na- 
rodno  bogatstvo,  mora  uzdignuti  dohodak  ne 
samo  upravne  nego  i  neupravne  dace.  Ovde 
jos  imamo  proinisliti ,  da  svaka  derzava  pri 
jednoj  i  drugoj  fell  dace  (stibre,  hiri)  kroz 
prevaru  veliki  kvar  terpi ,  koi  se  s  dobriin 
odhranjenjem  i  njezinim  dobrocinecim  upli— 
vora  na  obcinsku  moralnost,  ranogo  pomanj- 
sati  more.  Vidimo  li  mi,  da  je  poveksanje 
derzavnoga  dohodka  jedan  glavni  posledak 
dobroga  odhranjenja,  tak  cemo  videti/  da  i 
drugi ,  pomansanje  derzavnih  troskovah,  ni- 
kad  neizostaje;  jerbo  se  tim  nacinom  osobuj- 
no  mnozina  nevaljanih  i  derzavi  tegotnih  o- 
sobah  pomanjsava,  buduc  da  nevaljanost  po- 
najvise  od  zloga  odhranjenja  prolazi.  ,,Od- 
hranjenje“  veli  Harl  „je  ona  najvisja  pogodba, 
bez  koje  sva  druga  sredstva  ,  broj  prosiakah 
pomanjsati,  bez  ucinka  ostaju.“ 

Derzavna  veresia.  Ako  dobro  odhranje- 
nje  ljudstva  tak  ranogo  k  nutarnjoj  segurno- 
sti  ,  k  polagsanju  derzavnoga  upravljanja  , 
k  derzavnorau  bogatstva,  k  poveksanju  do- 
liodakah  i  moci  derzave  pomaze ,  ocevid- 
110  je  ,  da  se  po  njem  jos  i  onaj  vazni 
izvor  pomoci  svrakoga  vladanja^  obcinska  naj- 
rare  veresia  (kredit)  premnogo  podize. 

A  najpotlam  moc  i  vanjski  uplic  derzave 
mora  naravno  rasti  u  svakom  vladanjn ,  gde 
su  sva  go-ri  imenovana  u  bolji  stalls  postav- 
ijena. 


grob  stojase  polag  njega,  ne  zelenom  mla- 
dosti,  nego  samo  snegom  starosti  pokriven  , 
a  on  nije  nista  drugo,  vec  bludnje,  grehe  i 
bolesti,  sharano  telo  i  upustjenu  dusu  ,  gru- 
di  pune  jada  (ceinera)  i  starost  punu  kajanja 
sa  sobom  poneo.  Najlepsi  dani  njegove  mla- 
dosti  u  najruznia  strasila  ( Gcspensler )  pre- 
tvoreni ,  vukose  ga  opet  k  onomu  rujnomu 
danku  ,  kad  ga  je  otac  na  razkrizje  C Schei - 
deweg)  zivota  postavio ,  koje  desno  na  sun- 
canoj  stazi  kreposti,  u  daleku  mirnu  zemlju 
punu  svetla  i  zetvah,  i  punu  angjelah  vodi } 
a  levo  u  grozne  putove  zla  odvlaci  ,  u  cer- 
ne  ponore  pune  dole  kapajuceg  jada ,  pune 
otrovnih  zmijah  (gujah ,  kacah) ,  i  tamnih , 
vlaznih  sutnporah. 

Ah ,  zmije  biahu  mil  na  persih,  a  kaplje 
jeda  na  jeziku,  i  on  znase ,  gde  je  ! 

Obeznanjen  i  s  neizrecenom  tugom  klik— 
nu  on  k  nebu :  ^,Daj  mi  mladost  opet !  all 
otce ,  postavi  me  opet  na  razkrizje ,  da  dru- 
gacie  izaberem  !“ 

Ali  njegov  otac  i  njegova  mladost  odo- 
se  od  davrna.  On  vidi  bludne  luci  ( Irrlich - 
ter)  po  jarugah  plivati ,  i  na  grobju  ugasnu- 
ti ,  i  rekne  ;  „To  su  moji  budalasti  dani  t“  — 
On  upazi  Ieteti  s  nebesah  zvezdu ,  koja  u 
padanju  sevase,  i  na  zemlji  raztali  se:  „To 
sain  ja  !£r  rekne  prepuno  tuge  serdce,  i  po- 
razajuci  zubi  kajanja  rovahu  dalje  u  ranah. 

Plamteca  namisljivost  kazase  mu  bSgu- 
ce  nocne  putnike  na  krovih,  a  vetarni  mlin 
pruzaie  grozovite  svoje  ruke  za  njim,  da  ga 
smervi ,  i  nekoi ,  u  praznoj  mertvackoj  kuci 
zaostavsi  duh  uzimase  sproti  njegovu  sliku. 
Sred  ove  borbe  zaigra  na  jedanput  muzika 
za  novo  leto  iz  turnja ,  kao  daleko  cerkveno 
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pevanje.  Ovo  ga  umilno  gane.  Pogleda  po 
vidokrugu  (horizontu)  i  preko  zemlje,  te  po- 
misli  na  priatelje  svoje  mladosti  ,  koji  sad 
sretnie  i  bolje,  neg  on,  zivu  ,  koji  su  ucite- 
Iji  sveta,  otci  sretne  detce  t  blagoslovljenih 
ljudih  postali,  i  rece :  „0  i  ja  bi  mogao,  kao 
vi,  ovu  pervu  noc  suhima  ocima  prespati,  da 
sain  satno  hoteo  !  —  Ah ,  i  ja  bi  mogao  sre- 
tan  biti ,  vri  dragi  roditelji ,  da  sam  vase  ze— 
Ije  i  nauke  k  novora  letu  posluhnuo,  i  sver- 
sio  !“ 

U  groznicavoj  uspotneni  svoje  mladosti 
einilo  mu  se  je  kroz  praznoverstvo ,  kojim 
se  u  noci  pred  novim  letom  dusi  buducnosti 
vidjaju,  kao  da  se  duh  s  njegvom  slikom  a 
mertvackoj  kuei  uzdize ,  i  napokon  zivucim 
mladicem  postane.  Vec  ga  nije  mogao  gleda- 
ti; —  pokrie  si  oci ;  —  tisuce  vrucih  snzah 
tekose  smerzavajuci  se  u  sneg  ; —  on  uzdisase 
samo  joi  tiho,  bez  utesenja  obeznanjen  :  „Pri- 
di  samo,  mladosti,  pridi  opetlu - 

/  ona  pride  opel ;  jer  je  on  samo  u  no¬ 
ci  pred  novim  letom  tako  strahovito  saujao. 
On  biase  jos  mludicj  sumo  njegota  zubludje- 
nja  mint  bila  sanka .  Ali  on  blagodari  Bo- 
gu  ,  da  se  je,  jos  mlad  ,  iz  groznih  putovah 
zla  okrenuti,  i  ua  suncann  stazu  kreposti 
povratiti  mogao,  koja  u  bogatu  zemlju  obii- 
nc  zetve  vodi. 

Povrati  se  s  njim,  mladicu  ,  ako  u  po- 
dobnoj  bludnji  stojis  !  Ova  strafeovita  sanka 
bit  ce  Tvoj  sudac ;  ali  ako  kada  Ti  ucviljen 
zvati  bodes :  „Pridi  opet,  lepa  mladosti  . — . 
nece,  brajne,  nikada  priti  I 

/.  T. 


NAPRED OVAXJE  IZOBRAZENJA  CO- 
VECAXSKOG  POL  AG  DOGADJAJAH 
CELOGA  SVETA. 

[/a  Zscltoltkea.] 


OKenac.) 

U  juznih  je  stranah  uzrok  izobrazava- 
nja  bilo  pokratjenje  vremena,  toplia  kerv  i 
zivahnia  fantazia :  u  severnih  pako  najvise 
potreba  i  krepeia  organizacia. 


Jedna  obitel  nije  narod,  jedao  narod  nije 
covecanstvo.  Ako  dakle  nmre  jedna  obitel 
velikoga  dulia,  nije  zato  cel  narod  u  neznan- 
stvo  propao ;  a  ako  pogine  jedan  izobrazeni 
pnk ,  nije  se  zato  podivjacilo  citavo  cove¬ 
canstvo,  niti  iz  sversenosti  svoje  uzmaknulo. 

Da  se  je  domovina  Sokrutova,  Solono- 
v a,  Periklwu ,  Likurgova  i  drugih,  opustila 
i  postala  otcevinom  robovah  i  silnikah ,  zato 
se  jos  nemoze  kazati,  da  se  covecanstvo  ka 
sversenosti  nepenje.  Jer  koliko  je  bilo  svet- 
lih  tocakah  na  zemlji  u  ono  vreme,  kad  je 
bila  u  cvetu  Alena  i  Korint,  Sparla  i  Tebe  ? 
Lama  se  fsaista  i  bets  svakoy  tnidu  prebrojiti 
mogu.  Ali  tko  da  prebroji  danastiji  dan  izo- 
brazene  gradove  i  mesta  po  Europi,  po  Azii 
i  po  Americi  ?  Sada  znade  prosti  gradjanin  u 
Rwlonu,  Berlinu ,  Purizu,  Been,  Pelrogradu 
i  Bombuju ,  i  mnogo  vise,  i  mnogo  se  raz- 
ticniimi  duha  stvarmi  zabavljati  moze,  nego 
ikoji  prosti  gradjanin  u  Ateni  u  vreme  Periklovo. 

Cinjase  se7  da  cedn  selbine  narodah  i 
krizonosna  vojevanja  svu  svetlost  covecan- 
stva  ugasiti :  ona  su  bila  jako  dobrocinska 
vremena  kolena  covecanskog.  Xepogode  sn 
ove  razmetavale  iskre  iz  predasnjih  oltarah 
mudrosti ,  znanosti  i  nmetnosti  med  stotine 
sirovih  narodah.  Covecanstvo  je  po  krizo - 
nosnih  vojevanjih  sasvim  drugo,  nego  pred 
vremenom  selbine  narodah. 

Rim  je  izobrazio  barbare  ;  Franceska  je 
razorila  neznanstvo  srednjeg  veka  u  Europi; 
a  Englezka  goji  u  Azii,  Americi,  Africi  I 
Australii  nove  narode.  Budu  li  negda  sinovi 
ovi  uzrasli,  oslobodivsi  se  ostavit  cedu  maj- 
ku ,  kakono  ju  je  i  savez  slobodnih  severno- 
amerikanskih  derzavah  ostavio. 

Ja  nebi  rad  bio  ni  u  Periklovo ,  ni  u 
Augustovo  vreme  ziveti ;  jerbo  nebi  bio  po- 
znao  neizbrojnih  uzivanjah,  koja  su  mi  da- 
nasnji  dan  na  sluzbu,  a  o  kojih  nije  u  ona 
vremena  nijedan  ni  mislio.  K  tomu  pako  one 
vekove  sa  svim  tim  proziveti  moze  citajuci 
i  razmisljajuci  njihovu  dogodovstinu.  Ali  bi 
ja  pri  svih  prednostih  veka  mojega  zelio  ven- 
dar,  da  bi  se  ne  god.  1771,  nego  god.  2440 
rodio  bio.  Onda  bi  ja  s  uzivanjem  devetnaj- 
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stog  skopcao  uzivanja  dvadeset  i  petog  sto- 
letja,  i  radovao  se  visjemu  i  sirjemu  izobraze- 
nju  naroda  coveeanskog,  proti  kojem  stoletje 
nase  sirovo  i  neznanstveno  biti  mora. 

1  ako  bi  bas  za  pol  hiljade  godinah  kas- 
nie  zivio^  biti  bi  moglo  ,  da  bi  se  tuzio  i 
onda,  da  sain  se  rano  rodio. 

Biti  cu  dakle  zadovoljan  sa  zdreboro  (srec- 
kom,  Loos)  mojim  ,  koi  mi  je  i /-  zare  (urna) 
vekovite  sudbine  pripao.  Zdreb  mo|  nije  ba- 
reni  sasvim  prazan  bio. 


razlicnostl 

(1%  Ceskog  Soetozora  1834.) 


Citanje  knjigah. 

U  mnogih  je  Ijudih  citanje  knjigah  samo 
ohicaj,  a  nikakva  razumna  zabava.  Nekojemu 
takove  versti  citatelju  uzrau  roman,  iz  kojega 
na  vecer  pred  spankom  citati  obieavase,  pod- 
metnuvsi  mu  na  to  mesto  inn  otvorenu  knji- 
gn ,  bavecu  se  o  konjih.  Driigi  dan  je  opet 
citao  dalje.  Na  pitanje,  sto  je  citao?  odgo- 
vori:  ,yHoman.“  —  Kako  vain  seljubi?  „Nije 
zlocest,  veii ,  samo  dolazi  u  njem  mnogo  o 
kenjih.“ 

NojOolje  likarstro  i  najvecji 
lekari. 

Sfavni  parizki  doktor  —  Dumolin  — 
klikne  uiuirajuci :  „Ja  vam  ostavljam  po  mo- 
joj  smerti  tri  znamenita  lekara  :  vmerenost , 
radii  i  gibnnje  tela  na  zdravom  povetareu.“ 


Gov  orenje. 

Mnogo  je  nacinah  govorenja.  Gluhone- 
mi  govore  ukazivanjein  ,  zaljubljeni  ocima , 
pas  micanjem  svoga  repa  ,  znameniti  ljudi 
ptemenitim  cinom ,  cutljivi  obrazom  ,  vreme 
urami,  ucenje  tiskanimi  (tli  pisanimi)  recmi , 
maljari  svojimi  slikami ,  kipotvorac  (Bildhau- 
er)  svojiini  zrezanimi  kipi;  a  Bog  celim  svetom. 


Pumeti  ere  dan  obicaj  u  Kini. 

Na  zapoved  cara  kinezkoga  mora  po- 
glavar  svakoga  varo.sa  iliti  grada  u  Kini  na 
novo  leto  slavne  gode  prirediti,  na  koje  sa¬ 
mo  jedini  oni  ,  koji  prosavsega  leta  kakov- 
god  dohar  cin  pokazase,  pozivaju  se.  Gosti 
s&de  u  stanju  na  sve  strane  otvorenom  oko- 
lo  stola  ,  puk  pako  sto  je  najprostii  progle- 
di  se  ,  a  onim ,  koji  su  si  krivo  vest  tako 
slavnoga  godovanja  privlastili  ,  bez  daljnjega 
odvlacenja  udaljiti  se  zapovedi.  Nn  strani 
pako  stoji  napis:  „Orde  krepost  sre  Ijude  ci- 
ni  jednakimi  —  ljudi  srih  slalistth  i  srukoga 
zi'anja  jesu  jednako  or  (two  ptr&rani." —  Ako- 
prem  nacin  taj  nagradjivati  dobre  cine  nije 
bas  najbolji  ,  nistanemanje  svagda  veliku  po- 
hvalu  zasluzuje.  _ 


P  ij  unci  C  a  ri  grads  ki. 

Poznato  je,  kako  ostro  Alkoran  Maho- 
medanom  uzivanje  jakoga  pitja  zabranjuje. 
Nistanemanje  je  u  Carigradu  ,  kakogod  i  u 
inih  glavnih  mestih,  mnoztvo  kercmah  —  koje 
vladarstvo  najvisje  Gerkom  derzati  dopnstja 
—  sa  slobodnom  prodajom  rakie  i  vina.  Visje 
putah  mnogi  Musulman  i  s  drugom  sebi  po- 
dobnom  druzbom  n  tn  Bakovn  eerkvu  zablu- 
di.  Policia  to  vendar  zabranjuje  grozenjem 
sledece  rastece  kastige: 

Moze  li  Ture  pijano  d  >jti  doma,  nista 
mu  nebiva.  Ako  li  se  pako  na  ulici  prevali, 
dobie  za  to  drugi  dan  pet  bati'nah.  To  samo 
biva  pri  drugom  i  tretje  n  odvisnom  opitju. 
Po  cetvertom  odpustjaju  ga  bez  kastige;  ne- 
go  ga  samo  potieia  prizna  covekom  nepoprav- 
ljivim,  i  nadie  mu  naslov  carskogu ,  t.  j.  pri- 
vilegiranoga  pijanca.  Kolikogoder  putah  se 
jos  potlam  opije  ,  mora  samo  noseciin  ga  — 
ako  moze  jos  govoriti  —  kazati  svoje  ime  , 
svoj  stalis  i  svoje  obivalistje,  pak  ti  ga  on¬ 
da  mirno  do  kuee  odnesu,  gde  na  toplom  pe— 
pelu  uprav  do  podpunoga  iztreznjenja  odpo- 
.  civati  moze.  p  ft 


Ucredaik  i  Iz&kvaiclj  Dor.  Ljudcvit  Ca>  -  Stamp  ana  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  13.  Scibnja  1837.  BROJ  19. 


A  n  kome  krepost  siva, 
0<1  daleka  vidjen  biva 
I  drugi  inu  u  svom  mraku 
Od  kreposti  vidi  zraku. 

V.  Boxen. 


VELIKI  MUZ. 


Gustav  Adolf  cutise  za  dobe,  da  za  vre- 
dno  posedovati  svoj  prestol  cesto  s  njega 
silaziti  niora ,  i  da  se  poznanje  ljudili ,  ovo 
svira  vlndaocem  veoma  potrebno  znanje ,  sa- 
ino  kroz  to  pribaviti  moze ,  da  covek  razne 
redove  (klase)  covecanskoga  druztva  smatra. 
Njegovo  najvece  veselje  bi  ,  medju  nepo- 
znane  soclanove  onoga  reda  umesavati  se,  koi 
iz  prostoga  puka  sostoje ;  ovde  moze  bolje 
previdljivo  oko,  neg  igde  drugde,  izvorni  zna- 
caj  narave  izpoznati  ;  ona  nije  ovde  tako  iz- 
krivljena  i  drugiini  stvari  otovorena  ,  jednom 
reeju,  u  ovoj  versti  gradjanah  mogu  kralji  isti— 
nu  videti  i  cuti ,  koja  se  tako  redko  na  dvo- 
rovih  kaze ,  i  govori ;  Gustav  ju  neprestane 
iskati,  i  poprimati. 

Jednoc  ga  zapelja  zelja  za  lovom  u  ne- 
ku  sumu  ;  on  se  udalji  od  svojih  dvoranah, 
i  prepusti  se  razmisljavanjam ,  koja  se  za- 
ista  kraljevska  nazivati  mogu  ;  jer  ovaj  knez 
neizgubi  nikada  umetnost  ravnanja  iz  svojih 
ociuh;  on  biase  osvedocen,  da  svaki  zanat 
marljivost  i  radnju  treba ,  a  zanat  kraljevski 
—  ovako  ga  Filip  drugi,  kralj  spanjolski  na- 
zove  —  jest  bez  ikakve  sumnje  pervi  i  naj- 
miunii  medju  svimi.  Gustav  upazi  iz  daleka 
jedno  selo;  zelja  tamo  odjasiti  berzo  se  u 
njem  izbudi.  „Ja  uioram“  —  reee  on  —  „ma- 
lo  moje  dobre  priateljeu  —  tako  nazivase  se- 
Ijane  —  „pohoditi.<f 

Pre  neg  u  selo  dojde  ,  najde  dva  mlada  | 
seljana  ,  iz  kojih  jedan  svom  revnostju  orje, 


da  mu  sve  znoj  iz  obraza  curkom  cu- 
ri ;  a  drugi  se  trudi  njemu  ruku  uzderza ti. 
„Zaludu  je  Astin<je!“  —  reee  pervi  —  „zar 
mi  hoces  to  veselje  uskratiti?  pusti  me,  ja 
sam  dosta  jak  i  za  se  i  za  te;  tebi  nije  do- 
bro.  Zuri  se  kuci ,  i  lezi  se  spavati ;  kako 
bi  se  ja  mogao  utruditi  za  mojega  priatelja 
pluzeci  ?“ 

Ovo  izbudi  pozornost  u  smatrajucem 
Guslavu. —  „Ovaj  covek  ume  ljubiti,  i  nje- 
gov  priatelj  je  sretan ;  on  ima  priatelja !  a 
ja  !  ja ,  koi  neizbrojnim  pukom  viadam ,  ja 
nebi  jednoga  nasao  ,  ni  jedinoga.“ 

Ova  misal  uznemiri  veoma  kralja.  On 
se  okrene  k  seljanu ,  koi  orase,  i  upita  ga: 
Tebi  je  dakle  tvoj  drug  mil?  —  Jest,  go- 
spodine  s  celoga  serdca.  —  A  —  da  mu  je 
treba,  bi  li  mu  sve  dao,  sto  imas  ? —  Sve? 
to  je  mnogo.  Ja  necu  lagati,  ja  bi  mu  tri 
cetverti  dao  . . .  zaista  !  da  bi  bas  sve  trebao , 
nebi  ni  merve  za  se  zaderiao,  zar  mi  nebi 
misice  ostale ,  i  veselje  da  sam  mu  u  nudji 
posluzio  ?  —  Gustav  bi  sve  vise  i  vise  ga- 
njen  :  —  Kako  se  zoves  ?  —  Osterne,  moj 
gospodine  ! —  Osterne !  misli  uvek  tako  le- 
po,  i  dobit  ces  zaista  vrednu  nagradu. —  0 
gospodine,  ja  ju  vec  imam.  Neima  lepse  na- 
grade  od  veselja:  ljudem,  koje  ljubimo,  pol- 
zovati  moci !  To  rekav  uzme  opet  plug  u  ruke. 

Netrebam  ovde  napomenuti,  da  je  kralj 
sve  znake  svoje  cesti  vise  putah  ostavljao, 
da  ga  tako  neprepoznadu. 

Osterne  zaboravi  na  razgovor  i  obetjanu 
nagradu  ,  samo  napomene  posle  toga  ovako 
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svomu  drugu :  druze 1  gradski  (varoski)  ljudi  pi- 
taju  cisto  cudnestrari!  oni  se  dive  (cude),  da 
se  ini  ljubinio  !  zar  oni  nemaju  priateljah  ?  Go- 
vori  se,  da  su  jako  sretui !  ali,  vernj  mi,  mi 
smo  puno  sretnii  nego  oni.  Ali  i  kakvo  je 
to  cudo?  Meni  se  to  cisto  naravski  vidi,  da 
se  lj'ubimo  !  kad  ja  za  tebe  radim,  onda  sain 
dvostruko  jak. 

Jedan  nepoznani  covek  stnpi  u  kucu  do- 
broga  seljana  : —  Nezovete  se  vi  Oslernc  ?  — 
Zovem  gospodine,  sta  cete  sa  mnom  ?  — 
U  Stokholm  vas  odpeljati.  —  Sta  cu  tamo? 

—  Zapoved  je  kraljeva.  —  Kraljeva  zapo¬ 
ved?  Nisam  imao  cest  poznati  ga  .  .  vi  se 
varate.  —  Ja  se  nevaram  ,  vi  ste  Oslerne  ? 

—  Zar  mislite,  da  ja  lagati  hocu!  Tako  mi 
vere  !  to  je  moje  iine;  i  tako  se  je  moj  otac 
zvao  ...  ali  ja  neimam  s  kraljem  nista  posla, 
mene  veoma  veseli,  da  ga  mogu  u  moju  mo- 
litvu  sakljuciti,  i  njega  blagosloviti ;  da  bude 
tako  sretan,  ko  rau  ja  zelirn!  on  mi  je  za 
mojim  priateljem  Aslingom  zaista  najdrazji ! 

—  Nu  dakle,  kad  ga  ljubite,  morate  umah 
putovati,  ja  vas  moram  na  njegvu  zapoved 
dovesti. 

Dobri  seljan  nezna  si  pomoci;  odbezi  k 
Astingu,  koi  umah  njegvu  smutnju  upazi.  — 
Sta  je  priatelju  ! . . .  cinise  da  si  smutjen !  — 
Aslinge !  ti  neznas,  kako  se  nesreca  s  menom 
sgodi,  kralj . .  —  No?  .  .  —  kralj  posla  po 
me  •,  ja  te  moram  ostaviti !  Ali  ja  bi  rado  zna- 
ti,  sta  ce  ta  kraljevska  zapoved^  Nek  mi- 
slim,  kako  hocu,  ja  se  nemogu  domisliti,  da 
bi  mi  sto  kakvu  pedepsu  privuci  moglo  .  .  . 
Stani !  ja  se  setjam.  Morda  je  radi  onog  je- 
lena,  kojeg  sam  straznji  put  u  sumi  ustrelio? 
Ali,  zar  bi  mogao  kralj,  koi  je  nas  otac, 
za  tako  malahnu  progresku  mene  pedepsati  ? 
On  ima  toiiko  sumah  za  lov. 

Poslani  covek  od  Gustava  cekase  dugo, 
sad  vidi  dva  seljana  dolaziti: —  „Ali  kralj 
hoce  samo  jednoga“  —  rece  proti  dolazecim 

—  „onoga,  koj  se  Oslerne  zove.“  ,.Q  go- 
spodine!“  —  odgovori  Asting  —  „nijedan  iz 
nas  nepusti  si  druga  bez  sebe ,  ako  je  sta 
za  terpeti ,  mi  cemo  sve  podeliti.^ 

Napokon  se  oba  priatelja  odpute  upravo 
put  glavnoga  grada  (varosa)  Stokholma ;  i 


Oslerne  pocinjase  svaki  cas  opet,*  „Sta  &am 
ucinio,  da  me  kralj  k  sebi  zove?  Ja  sam 
uvek  podanke  dragovoljno  platjao  ;  on  mora, 
ja  znadem,  svoju  cast  (del)  od  onoga  do- 
biti  ^  sto  mi  zasluzimo:  on  ima  toiiko  platja- 
ti.  (Cisto  tiho  svojemu  drugu  u  uho)  Videt 
ces,  da  je  tomu  svernu  onaj  prokleti  jelen 
kriv;  valjda  se  setjas,  kako  sam  dugo  mislio, 
bi  li  ga  ubio.  Vec  sam  onda  to  slutio. 

LDalje  sledi.] 


BOGATAS,  KOI  ZASLUZI ,  DA  JE 
BOGAT. 

Neki  siromasni  vodonosa,  imenom  Bogi- 
slav ,  ozeni  se  cisto  mlad ,  premda  u  jak  > 
zlih  okolnostih  postavljen,  i  postane  otceni 
mnogobrojne  obitelji.  Bade,  njegov  najstarii 
sin  izgine,  i  siromaha  Bogislava  nije  nitkj 
mogao  utesiti.  Kad  su  ga  pitali  za  uzrok 
njegove  tuge  ,  bio  je  navadan  reci:  „Ah  jr 
sam  sve  izgubio ,  moj  siromasni  Bade  !  nitko 
nezna  sta  je  iz  njega  postalo.“ 

Nekoji  bogatii }  koji  su  u  cutjenju 
siromasi  biii,  i  koji  izvan  bogatstva  nijedne 
srece  poznali  nisu ,  nemogahu  presapiti ,  da 
kakov  siromasni  vodonosa  svojega  sina  Iju- 
biti  i  za  njim  tugovati  moze.  Sin  jednog 
vodonose !  Vi  biste  morali,  veljahu  mnozi , 
mesto  sto  nad  tim  dogadjajem  tuzite ,  nebu 
pace  blagodariti ;  jer  tako  iinate  jedno  breme 
manje  na  vratu.  „Ah !“  —  govorase  Bogi- 
slav  —  „zar  nezna  vec  nitko ,  sta  ce  reci , 
otcem  biti?  Sve,  sve  muke  bivaju  sladke , 
i  da  je  moje  vedro  jos  dvadeset  putah  vece, 
meni  bi  se  opet  lagko  cinilo,  samo  da  moga 
Badu  imam  kod  sebe.  Napokon  i  neslusase 
dobroga  Bogislava  nitko,  kad  se  nad  zgubit- 
kom  svojeg  sina  tuziti  zacimase. 

Nesretni  otac  nosase  svoje  vedro  jos 
preko  trideset  godinah,  i  napominjase  u  raz- 
govoru  sa  svojom  zenom  cesto  Badu.  „Ja 
se  nemogu  na  njegov  zgubitak  priuciti ,“  — 
kazivase  on  —  „ja  ga  jos  uvek  vidim  ,  ka¬ 
ko  je  kod  nas  sedio  ;  on  je  morao  velikint 
uzrasti !“ 

j  Mati  i  nSkoliko  detce  poumru,  a  ona , 
'  koja  jos  zivjahu,  sprovadjahu  daleko  od  otca 


svoj  bcdni  zivot.  Bogumil  promeni  vise  pu-  k  markezu  :  —  „Vi  cete  dopustiti ,  da  se 
tah  svoj  stan,  ali  njegove  okolnosti  osta-  moj  otac  u  kociu  sedne  V‘ —  i  umali  podigne 
nu  „ne  iste.  ,’Mukami  i  starostju  prignut  vodonosu  u  nutar,  koi  jos  niti  k  sebi  pravo 
podlezase  svojoj  bedi.  nije  bio  dosao. 

Jednoc  grabi  vodu  iz  studenca  u  neko-  Oholost  markeza  cinjase  se  malo  stnu- 

joj  ulici ;  nekoliko  kolah  splete  se  skupa,  i  tjena ;  ali  on  mornde  narave  terk  (beg)  pustiti 
tim  bi  jedna  lepa  kocia  zaderzana  ;  tri  ili  ce-  svojira  putem  ,  i  ona  obversavase  ponosito 

tiri  nestidljiva  sluzitelja  u  dragocenoj  opravi  (  slavo-dobitje.  _ 

navestjahu  vaznost  izabranih  u  kocii  :  i  zai- 

sta  vidjahu  se  tri  uzmezno  odevene  osobe ,  31ISLI  SLAVNIJ1  MUDRACAH. 

na  koje  nazocni  svoje  poglede  ravnahu,  prem-  f/z  Ceskog  Svetozora  1834.) 

da  se  oni  necinjahu  za  nje  mnogo  briniti. 

Dobri  Bogislav  zaboravi ,  zasto  je  k  studen-  Kako  je  sretan,  budi  on  kojc  mu  god 
cu  dosao;  i  gledase  ill  takodjer,  te  u  sebi  dobe,  kojega  mu  god  stalisa  drago,  tko  ce- 

rekne:  „Ovi  su  bar  cisto  sretni  lim  duse  svoje  zaljubljenjem  siroko  i  neob- 

Na  jedanput  zacuje  se  krik  iz  kocie.  |  medjaseno  polje  naukah  proterci !  Vi  meni 
Jedna  iz  sedecih  osobah  zapovedi  hitro  vrata  bvalite  neumetnost  pervasnjih  vekovah,  vi  me 
otvoriti,  ter  skoi  iz  koeie,  i  poleti  na  vo-  nagovarate  podati  se  11a  razkosje  zivota  i  po- 
donosu,  padne  mu  na  vrat,  i  klicase:  yNe  ,  zeljenja  (pozude)  njegova  bez  promisljavanja 
ja  se  nevaram  —  ja  se  nevaram  —  ovo  je  i  otezanja.  Slabi  moj  razum  neima  cim  opro- 

moj  otac!  ja  imam  moga  otca  opet!“  „Mar-  verci  vasa  mnogo  obecajuca  mudrovanja.  Ali 

keze !  Grofe  !“ — rece  on,  okrenuvsi  se  proti  ipak  nenadajte  se,  da  cete  ga  uloviti.  Oba- 
ostavsim  u  kocii  osobam  —  „mojeg  sain  jan  i  ocaran  biiduc  krasotami  naukah ,  cuti 
otca  nasao,  kojega  tako  dugo  iscem.  Jest,  ovo  zivo,  da  kako  god  telo,  tako  i  on  svoje  po- 
je  on,  da,  moji  priatelji  \u —  okrenuvsi  se  k  trebe  hnade.  Niti  je  to  na  smetnji,  sto  nain 
nekojim  siromahom,  koji  su  se  do  njega  do-  «ije  mozno  ovde  ceJe  ceste  naukah  doversiti 
tiskali  —  „ovo  je  moj  otaci“  i  k  c&lju  dospeti :  cesta  ta  jur  temi  obrazi , 

Bogislav  bi  smutjen  iz  pocetka  11  objatju  1  koji  se  ocima  nasima  na  njoj  odsvakud  pred- 
tako’ visokog  gospodina ,  jer  za  to  ga  der-  stavljaju,  dovoljno  nas  zanrma ,  i  posal  11am 
zase;  _  „§ta  delate,  milostivi  gospodine!  nagradjuje.  Kak-o  je  to  ugodno  na  njoj  ba- 

—  Kako  sam  k  toj  milosti  dosao  ?  —  Ja  si-  venje  !  —  Beg  svetilah  nebeskih  ,  olajstvo 

romah  —  0  Boze,  je  li  moguce  ?  jesi  li  to  ti  ustrojah  (organon)  tela,  bogatstvo  nutrenostih 

_  jesi  ti  moj  sin  Bade  ?  —  Moj  gospodine !  zemlje,  razlaganje  ljudskih  prestupakah  i  cest- 

koja  sreca _ vi  mi  premnogo  izkazujete  —  -nostih  ,  popisanje  umersih  pokolenjali ,  izo- 

dakle  te  vidim  jos  pred  mojotn  sverhom  .Ra-  brazenje  cutovah  serdcah  coveianskili  ,  pro- 
de‘?  ah!  zar  te  imam  opet  —  ti  si  bogat  misljavanje  o  zakonih,  znanostih —  celi  obor 

—  a  ja  jos  uvek  siromasni  vodonosa,  ali —  {kup)  naukah,  to  uzneseno  i  prerazno  slo- 

ti  si  sretan  !  ti  si  sretan  !“  zenje ,  jest  pokojno  pristanistje  (luka)  i  uto- 

Otac  i  sin  ronise  sladostne  suze  neko-  eistje  proti  prestupkom,  zestinam  strastih  i 
liko  vremena ,  ali  kad  se  napokon  malo  ra-  izpraznostim. 
zaberu,  sin  izrazi  11a  kratkom  opis  svoga  zi¬ 
vota.  On  nije  hoteo  navlastito  svoga  otca  Nezametni  nikad  nesretnoga,  rmajuc  to 

delo  poprimiti  i  uskoci ;  posle  svih  neprili-  navek  pred  ocima.,  da  sutra  ti  mozes  biti 

kah  dojde  u  Ameriku  i  sakupi  ovde  neiz-  nesretnii  od  njega.  Tebi  taj  terpeci  nije  po- 

nierno  blago;  zaludu  pitase  za  tim  za  svoje  znan  :  ali  on  vendar  terpi!  Neka  mu  to  slu- 
roditelje  ,  on  nedobi  ni  najmanjeg  izvestja  od  ,  zi  Za  listak  ugovora  s  tobom  na  pogostjenje. 
njih,  i  derzase  ih  za  mertve.  On  se  baci  Tvoj  prijatelj,  tvoj  otac,  tvoje  dete  buduci 
opet  svomu  oteu  okolo  vrata,  i  okrene  se  tad  |  od  tebe  udaljeni,  mozebit  su  u  tom  istom  oka 
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trenutju  pomoci  liseni ,  platjajuci  stradanjem 
svojim  za  tu  olverdnost  serdca  tvoga  k  tu- 
djincu.  To  nek  izide  pred  dusu  tvoju,  i  biti 
ces  sirotici  mesto  otca  i  mesto  ucitelja,  i  biti 
ces  podpora  slaboumnoinu.  Nesretnik  uzdah- 
ne  za  tebe  k  nebu  ,  zadovoljnost  s  tobom 
samim  prodre  dusu  tvoju,  i  angjel  iuvar  pri- 
gotovi  za  tebe  novi  dobri  cin.  V ■  U. 

RAZNO  CVETJE  / Z  IZVERSTNIU  PES- 
NIKAH  1LIRSKIH. 

(Opis  zlatnoga  veka 

H  Zlatariceva  nestampanogd  prevoda  pretvo- 
rah  Ovidiorih. 

Bi  najparvo  vek  zlatjeni , 

Ki  veselo  na  svet  sinu, 

Ljubav  ,  milost  i  istinu  , 

Veru  i  razlog  darza  u  sceni. 

Tad  pedepsa  i  greh  svima 
Na  dalece  fjudeni  stahu, 

Zakoni  se  nepisahu , 

Razbor  bise  zakon  njima. 

Na  svetu  se  nepoznase 
Kako  i  sada^  zloba  huda, 

I  bez  pravde  i  bez  suda 
Mir  se  i  pokoj  uzivase. 

Ter  pokojno  boravljahu 
Ljudi  svoje  sred  kraine, 

1  pod  suncem  strane  ine 
Osvem  rodne  neznadiahu. 

Jos  gradovah  zide  varle 
Jame  nebiahu  obkruzile  , 

Ni  sred  bojne  bihu  sile 
Trublje  glase  sve'  prostarle. 

Neznase  se  mac  nemili, 

Ni  zelezna  zelja  prika, 

Bez  boja  se  i  bojnika 
Uzivase  skiad  premili. 

ZeniTfe  stahu  neuzorane, 

Ni  pod  ratom  znahu  truda  ; 

Jer  po  sebi  same  svuda 


Vecno  bise  pramaletje 
I  s  njim  vetric  tih  i  sladak  , 

Ter  ljuveni  dragi  hladak 
Celivase  travu  i  cvetje. 

Reke  od  mleka  teciahu 
I  od  rajskih  slastih  vrela , 

U  vremena  ta  vesela 
Meda  hreci  prolevahu. 

Kol  blazeni  i  cestiti 
Sad  se  mogu  nazvat  svime 
Oni,  kojim  11  to  vrime 
Dogodi  se  bit  na  sviti. 

Jer  neharnost  luida  i  prika 
Nesvojase  lepih  vilah, 

Svaka  bise  ljubka  i  mila 
Sluzbi  vernih  Ijubovnikah. 

Nekratise  im  lepost  svoju , 

Ni  drag  romon  sladkih  ricih , 

Ni  tih  posmeh,  kim  se  dici 
Prava  ljubav  u  pokoju. 

Pod  razbludom  nestojase 
Nesmiljena  cud  skrovita , 

I  oholost  ponosita 
S  lepotam’  se  neugadjase. 

Tad  od  oiih  pogled  lepi 
Vek  nesvarnu  s  svoga  draga , 

Neg  se  kaza  mila  i  blaga 
Dikla  sladkoj  u  pohlepi. 

Ruzu  od  lica  ,  zlato  od  prama 
Njemu  nikad  nezabrani. 

Pace  i  celov  nepitani 
Dala  bi  mu  ona  sama. 

Tance  pravoj  u  ljubavi 
Cvetnim  vile  pod  vencima 
Sa  stravljenim'  pastirima 
Izvodjahu  po  dubravi. 

Uzivase  svak  slobodno 
Mir  i  radost  zeljno  odvise, 

A  ljubljenim  mladcem  bise 
Sve  pristojno,  sto  ugodno. 


Plodiahu  plode  izbrane.  _  — _ 

Utreduik  i  Izdavasctj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Stampano  pri  Franji  Zupanu  u  ZagreUu. 


M  U  Z  U. 

(Za  proiitanoin  poduhnoin  uemackoiu  pesmom.) 


Muzu  budi  pesan  posvetjena  r 
Koj  bezsmertnost  svojega  imena 
Sviin  vekovom  izrucit  nastoji  -r 
Koi  zfato  las  no  m  petom  gazi , 

A  pred  nikiin  kao  rob  neplazrr 

Nit  se  groma,  ai  nit  munje  boji. 

Njegoy  veli  cil  je :  dirznost ,  prav&j 
Njegva  sredstva  :  urn  i  serdce  zdravo ; 

Njegva  uadar  da  mu  Bog  pomaze. 
Sto  ce  njemu  pohvala  mnozine  ? 

Sto  li  siavja,  redi^  cesti  ine? 

Njegve  cine  svest  jediaa  vaze. 

Kud  ga  ona  pouzdano  vodi, 

Tud  on  smelo  po  sterminah  hodi , 
Makar  isti  pakao  se  ori. 

Sto  on  mara  za  pogerde  hude  ? 

St®,  da  drngi  gajev  prot  njemu  bude  ? 
Kada  raj  ska  jezgra  u  njem  gori. 

On  useva  za  vecitost  zernje , 

A  iz  dalke  eeste  kerci  ternje, 

Kojom  napred  stupa  coveeanstvo  ; 
Silnim  letom  rusi  guste  mrake , 

Pa  se  krili  nebu  nad  oblake  , 

Da  potrazi  sakrHo  bozanstvoi 

A  kad  negda  narodi  zamuknu-, 

Kada  svi  se  svetovi  razpukntr, 
i  stvor  celi.  bude  razvatinora : 


Tad  on  samo  u  bozanstvo  kapne> 

Koj  na  ovom  svetu  zile  napne, 

Da  je  vredan  ziveti  na  inoh.. 

Dragutin  Rakovac. 

llir  iz  Horvatske. 

D  E  L  O. 


Delo  je  telesnof  i  zajedno  vise  ili  ma- 
nje  dusevno  posl'ovanje  coveeansko,  koje  za 
nameru  iina  Hi  sebi  ili  drugim  koristne  stva- 
ri,  ili  na  tu  sverhn  vodece  sile  proizvesti. 

Osim  naravi  je  delo  glavni  izvor  bogat- 
stva ,  buduc  da  covek  samo  delom  sredstva 
k  svojemu  uzderzanju  i  blagostanju  dostig- 
nuti  moze. 

Delo  samo  sobom  ima  tako  veliki  upliv 
na  blagostanje  coveeansko  y  da  se  jedva  iz- 
racunati  moze  ;  buduc  da  oni  narodi ,  koji  si 
radi  hudih  okolnostih  i  najprostie  potrebstine 
velikim  trudom  pribavljati  moradu,  mnogo  bo- 
Ije  svoje  telesne  i  dusevne  sile  razviaju,  i 
mnogo  manje  uplivu  zloce  podlezer  nego  dru- 
gi,  kojim  narav  iste  potrebstine  sama  drago- 
voljno  ponudja.  U  ovom  pogledii  moremo 
reci,  da  je  ziva  u  umerenom  podnebju  per- 
vi  uzrok  dela  i  izobrazenosti,  na  koliko  ona 
^ude  velikimi  i  raznimi  polrebstrnami,  koje 
uzrokuje,  i  velikom  brigom,  koju  i  u  letno 
j  doba  imati  moradu,  k  delu  i  stednji  pritica. 
Kada  se  Ijudi  jednom  tako  na  poslenost  i 
!  brigu  nauce,  napreduju  sveudilj  u  razvianju 
■  svojjh  silah,  a  onde,  gde  je  mati  narav  pre- 
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dobrotiva',  ostaju  2esto  na  pervom  stupaju  | 
izobrazenosti.  I  ovo  je  glavni  uzrok ,  zasto 
znanost  i  umetnost,  obertnost  i  blagostanje, 
domaca  krepost  i  gradjanska  sloboda  u  utn5re- 
nom  podnebju  bolje  napreduje  nego  u  vrucem. 

U  sirovom  naravskom  stahsu  smatraju 
ljudi  delo  svagde  kakti  zlo  nekakvo. 

U  nastojanju  covecanskom,  tezkocu  de- 
la  iz  sebe  izbaciti  i  na  drugoga  navaliti,  vi- 
dimo  jos  dan  danasnji  glavni  teineij  pohlepe 
za  gospodstvom  i  pervenstvora,  glavni  teineij 
rata  i  svadnje,  koja  se  med  narodi  na  zemlji  i 
nahadja.  A  cim  berzje  poznamo ,  da  je  delo  I 
jedino  razlozno  zakonito ,  najsegurnie  i  naj-  1 
bolje  sredstvo,  po  kojem  osebni  ljudi  i  celi 
narodi  bogatstva  i  blagostanje  steci  mogu  , 
uinah  vidimo,  da  se  svaki  stalis  u  derzavi, 
koi  se  na  ovaj  temelj  neupira,  s  napredkom 
prosvetjenosti  i  druztvenoga  poboljsanja  pro- 
meniti  mora. 

Cim  manje  onoj  strani  druztva,  koja  se 
telesnim  delom  zabavlja,  za  vlastovite  potre- 
boce  ostaje,  tim  slabii  mora  nagon  na  delo, 
i  tim  slabii  upliv  na  obcinsko  blagostanje  biti. 
Ovo  se  moze  uajjasnie  iz  stalisa  robskih  der- 
zavah  poznati.  Ali  se  jos  jedan  stalis  noho- 
di ,  koi  je  skoro  jos  gorji  od  robstva,  najmre, 
gde  su  obcinske  dace  (biri ,  stibre)  tako  ve- 
like ,  da  se  slobodnim  delcem  pri  najvec- 
jem  napinanju  svojih  silah  nikakova  duhov- 
noga  uzivanja  nedopustja ,  a  telesnoga  jed- 
va  toliko ,  da  od  glada  nepoginu.  Takovo 
stradanje  ne  samo  da  duh  gnjete  i  pritiska , 
nego  izopacuje  malo  po  malo  i  celi  narod 
telesno.  U  stalisu  suzanjstva  i  robstva  na- 
proti  mora  se  gospodar  briniti,  da  roba  dobro 
hrani,  jerbo  ako  mu  se  gladom  i  nevoljom 
pokvari ,  gubi  mnogo  u  ceni  i  vrednosti. 

[Konac  sledi.] 


VELIKI  MUZ. 


[Xadalje.] 

U  velikora  nemiru,  sta  da  ce  iz  njih  biti, 
dojdu  u  Stokholm.  Poslani  covek  javi  taki , 
sto  je  sversio.  Nekoi  dvoran  dojde  po  Osier- 
na,  da  ga  ka  kralju  odvede.  Oba  priatelj; 


misljahu  radi  njegve  dragocene  oprave ,  da  je 
kralj:  —  Kralju  ..  kralju!,  rekne  kleknuvsa 
obojica,  mi  smo  obadva  krivi ,  prostite  nam , 
ali  pedepsujte  nas  skupa  !  ako  nas  u  titranj 
zatvorite,  molimo  samo  za  tu  milost,  da  nas 
skupa  metnete.  Dvoran  ih  digne  ,  i  smejuei 
se  rece  ,  da  on  nije  kralj ,  samo  da  ima  za- 
poved  Osternn  samoga  ka  kralju  dovesti.  No¬ 
vi  strah  ,  nova  tuga  za  oba  seljana.  Oslerue 
uveri  svojeg  miloga  Astinga,  da  ce  se  hitro 
povratiti  ,  i  da  ce  mu  vekom  veran  ostati. 

Gustav  doceka  seljana  dalek  nemira  dvor- 
skoga  u  jednom  kabinetu.  Samo  sto  ga  O- 
slerne  upazi,  zacudi  se ;  on  razpozna  u  kra¬ 
lju  onoga  nepoznanoga  coveka,  s  ko.im  se 
je  kod  svojcga  sela  razgovarao.  Kralj  zna- 
se  vec  za  njegov  strah. —  Sta  si  ucinio  t  — 
Seljan  padne  kralju  pred  noge  :  —  Gospodi- 
ne  . .  kralju  . . .  prostjenje  !  necu  nikad  ,  nikad 
vise  toga  ucimti !  Cisto  istfno  izpovedi  na  to 
udes  jelenov.  Gustav  ga  milostivo  digne  — 
Oslerne!  mani  se  nadalje  mojih  jelenah,  ne- 
moj  mi  vise  veselja  kvariti ,  ti  imas  dosta 
drugih  za  tvoj  lov  !  .  .  A  milujes  li  tvojeg 
druga  jos  onako !  —  Ah  kralju,  ja  cu  ga  do 
straznjeg  hipa  milovati ... 

Oslerne  kaze  Guslavu ,  da  se  nisu  mo- 
gli  oddruziti  i  da  ga  Asting  sprovadja.  — 
Oslerne !  slusaj  me.  Kraljem  je  treba ,  kao 
i  drugim  ljudem ,  da  ih  tko  miluje.  Do  sada 
sain  irnao  samo  dvorane  i  laskatelje  oko  me- 
ne  ,  a  moja  dusa  zudi  priatelja  ;  u  tebi ,  mi- 
slim,  da  sam  to  momu  serdcu  dragoceno  bla- 
go  nasao.  Ja  necu  tvog  priatelja  iz  serdca 
ti  izagnati,  samo  mi  drugo  mesto  u  njem  do- 
pusti ,  ali  pod  ovom  pogodbom :  da  nikada 
dvor  tvoju  iskernost  nepromeni  ;  kazi  mi 
navek  istinu,  kako  bi  ju  i  Aslingu  kazao, 
obetjaj  mi,  da  ces  ovake  zakone,  koje  ti  da- 
dem,  verno  sversavati. 

Oslerne  se  baci  pred  Gnslava,  i  sav  ga- 
njen  place  samo  i  sapti .  . .  Ah  kralju ,  kra¬ 
lju  vas  ljubiti . . .  o  moje  celo  serdce  nemo- 
ie  te  milosti  nagraditi . .  ali  kralju!  samo  mo- 
lim ,  nezaboravite  mojega  Astinga. 

Kralj  upazi  s  radostju ,  da  nova  sreca, 
koja  se  seljanu  sad  ukaze ,  nije  mogla  Pr^d- 
met  njegove  ljubavi  iz  ociuh  mu  proterati. 
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On  skerbise  i  za  Aslingovu  srecu;  ali  samo  hitjenju ;  zaista  nije  narava  jos  nista  lepseg 
Osterna  ljubise  s  cele  duse  i  dade  ga  verlo  stvorila  ;  a  polag  sve  svoje  lepote  kazase  u 
odgojiti.  Oslerne  imase  najbolj'e  ucitelje ,  a  svemu  veliku  izobrnzenost.  Kralj  se  divlja- 
kad  Gustav  od  svojih  poslovah  samo  koje  se  puno  vise,  neg  drugi  gledatelji ;  do  sada 
rreme  prosto  uhvati ,  umah  doleti  u  druztvo  je  poznao  samo  priateljstvo  ,  a  ovi  cas  uz- 
svojega  Osterna.  Priatelju!  rece  mu  tad  ovaj  piri  svu  zeravku  Ijubavi  u  njem :  —  Oslerne. 
svega  pocitanja  vredni  vladatelj,  ovde  kod  Osterne! . .  sta  sain  vidio  ?  zar  silaze  Bogovi 
tebe  cuti  kralj  sladostno  veselje ,  covekom  s  nebesah  ?  Mnogo  se  govori  o  sjajnosti  pre- 
biti ;  ovde  mu  se  dopustja  u  raskosje  pria-  stola,  ali  ovde  je  najvece  velicanstvo.  Sta 
teljstva  baciti  se.  Ostani  prama  meni  uvek  je  velieina  polag  ove  lepote  .  Pitaj  . . .  pria- 
istinit  Osterne,  reci ,  sta  se  govori  o  tiusla-  telju  ! . . .  ueini,  da  njezino  ime,  njezin  stalls 
vu  ?  Sta  zasluzuje  na  njem  prikor ,  kakve  saznadem . .  Sto  velim?  Zar  nije  ona  na  naj- 
su  ga  progreske  od  prave  staze  odkrenule  ?  visjem  stupaju  sveta? 

Ja  cu  se  gledati  polag  tvojega  mnenja  i  veca  Osterne  se  pozuri ,  za  da  zelju  kraljeyu 

zaista  po  mogucnosti.,popraviti.  izpuni;  i  sazna  da  se  ova  Ijubezna  devojka 

Tak  se  je  trudio  jedan  kralj,  da  si  ljubav  Adelaida  zove  ,  da  011a ,  prem  od  visokoga 
svojih  podloznikah  i  divenje  cele  Europe  roda,  u  sauinosti  na  ladanju  zive;  njezini  ro- 
pribavi;  i  ovo  su  sredstva,  koja  Guslara  u  ditelji ,  u  kojih  serdcu  jos  sva  krepost  starih 
red  najvrecih  kraljevah  uzdizu,  kojimi  se  Sved-  Svedah  carovase,  odgoje  svoju  kcer  daleko 
ska  ponositi  moze.  napastovanjah  i  zanjkah  dvorskih  ;  ona  biase 

Osterne  ueini  se  takodjer  vrednim  pria-  od  vetarah  i  nepogode  sacuvani  cvetak. 
teljstva  ovakovoga  kralja;  bez  oholosti  biase  Ovo  uzpiri  jos  bolje  strast  kraljevu  :  — - 

on  njegov  ljubimac,  i  nikad  nije  zaboravio  Sverseno  je  Oslerne  1  moj  mir  ode !  moje  je 
u  ovih  uzvisenih  okolnostih  svoj  prosti  rod,  serdee  razoreno,  razeerpano  !  ah!  priateljstvo 
on  pace  govorase  javno  o  tom;  nepustjase  neinoze  takovo  sharanje,  i  razorenje  mojih 
se  u  dvoranske  zanjke  uplesti,  i  einjase  se  cutenjah  uzrociti  . .  .  Kako  ?  zar  ce  Gustav 
dalek  svake  mlacnosti  Astingu  dan  11a  dan  Ijubavi  sluzicom  biti  ?  a  ja  sam  njezin  rob,  nje— 
vise  ljubiti.  Priatelju  !  govorase  on  uvek  nje-  zin  najnemocnii  rob !  Priatelju  !  njezina  je  po- 
mu,  neprepusti  mi  nikad,  ako  i  najmanjeg  beda  ,  ja  podleziny  Daleko  ^a  bude 

sta  zagresiin  ;  nepomiluj  me  ni  malo ;  s  ne-  misao ,  snizena  sredstva  upotrebiti  .  Ovohka 
smiljenom  ostrocom  prikori  sva  moja  priatelj-  lepota  rnoze  samo  posedovanjem  ciste  krepo- 
ska  uvredjenja ;  pa  ces  me  opet  na  pravu  sti  postati,  i  Vecni  me  nije  za  to  kraljem  u- 
stazu  dovesti ;  veruj  mi,  ja  cu  seljanina  O-  cinio ,  da  pravo  i  pravednost  nogama  tarem. 
sterna  serdee  uvek  uzderzati !  I  zaista  biase  Ti  velis,  da  je  ona  od  visokoga  roda.  Ja  je 
Osterne  od  svakoga  prikora  prost ,  jer  isti  necu  dakle  ni  malo  yelicanstvu  prestola  pro- 
takodjer  dvorani  nisu  inu  radi  njegovoga  uz-  stiti ,  ako  u  uzji  od  cesti  i  zakonah  odobreni 
visenja  zavidili ,  da  jos  pocitavahu  ga  svi.  savez  s  njom  stupim  . .  .  Osterne .  ja  cu  ju- 
Nekoi  ministar  kraljev  ueini  veliko  vece,  beznoj  Adelaidi  moju  ruku  ponuditi.  Hiti^ 
koje  Gustav  svojoin  prisuenostju  uzvisi.  Svi  zuri  se  k  njezinoj  obitelji^  ueini  joj  pristojno 
plemici  dojdu  takodjer.  Za  balotn  sledjase  izvestje  od  ovoga  zudjenog  saveza.  ra- 

dragocena  vecera.  Nekoja  devojka  povukne  lju !  ja  cutim  vase  uzhitjenje,  zaista  A  e  ui- 
sve  poglede  na  se ;  svi  se  divljahu  nad  ve-  da  je  ista  lepota  i  blagost  u  sebi,  st\orena, 
licanstvenom  lepotom  njezinog  stasa,  nad  da  s  Vami  na  jednom  prestolu  sedi ,  ona  o 
'astju  i  pristojnostju  njezinog  hoda;  neka  06a-  ce  zaista  velieanstvu  novu  jasnost  pribaviti . . 
rana  baja  (Zauberreitz)  prostirase  se  ponjoj;  —  Tak  mi  sluzi,  Osterne  l  s  onom  revnostju, 
ona  skine  krinku  (Maske),  te  sad  stopor  u-  .  od  koje  si  mi  toliko  putah  mnogoverstne  sve- 
kaze  se  sva  njezina  blagost  neogranicenom  doebe  dao.  Jfikakve  protivnosti :  izkerci  je 
mocju  sprovadjana ;  sve  mukne  u  nekom  uz-  [  sve  iz  puta . . .  Kraljevska  opet  vlast  da  ni- 
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kakov  upliv  u  ljitbav  nefrna.  Moja  prava,  na 
koja  se  samo  pozivati  mogu ,  jesu  najneznia 
i  vruca  cutenja  ,  samo  ljubav,  samo  ona  da  iz 
ustah  tvojHi  govori,  ne  kraJj.  Moja  ctla  du- 
sa  tezi  za  posedevanjem  Adelaide;  nil  prie  bi 
hteo  zivot  pogubiti,  rrego  da  za  nju  mojoj  vla- 
sti  hvaliti  moram.  Gustav  irebude  nikada  sihii- 
kom,  kraljem-,  covekom  ho-cu  biti ,  eovekom, 
kojega  je  moci  ljubftK 

Yerenik  kraljevski  mogao  je  lasno  verm 
turn  a  cite  Ij  njegove  ljubavi  biti;  ea  je  i  previ¬ 
se  istino  govorio  ,  rekuci  Gustavu ,  da  nje- 
govo  uzhiljenje  cuti.  AdeMda  utisnuse  se  u 
njegovo  serdce,  sto  on  samom  seltr  sakrivase. 

LDalje  sleduj 

IZ  K  ITS  AN  J  A  VLADAVCA. 

CI~  Zschakhecu) 

Rimski  eesar  Alexander  Seven*  biase  moo- 
go  stTOzii  nego  Mavko  Aurel ,  i  zahtevase  od 
vJadavca  velike  derzave  nesto  vise,  nego 
slavnu  umetnost  dobro  jesti  i  pitr  moci.  Od 
njega  se  med  ostalim  sledeca  smesna-  pripo- 
vedka  poveda,  koju  nam  je  Aeiius  Lumpri- 
dius  u  svojih  pismih  sacuvao. 

Stanoviti  rimski  staresina  (senator},  ime- 
110m  Ovinius  Camillas  r  imase  veliku  zeljn 
cesarom  postati.  On  biase  jako  mehkoci  pri— 
viknnt,  ali  bogat  i  od  velikoga  roda;  i  to  mu 
davase  veliko  ufanje- 

Jedva  Alexander  Sever  sazna  ,  da  se  taj 
tromi  gospodio  s  kovarstvom  zabavlja,  kako 
hi  si  prestol  prisvojiti  mogao ,  i  taki  ga  dade 
k  sebi  u  carsku  palacu  dozvati.  0a  zahvali 
Ovihu  najprijatnie ,  sto  se  je  odvazio,  tezko 
breme  vladanja  dobrovoljno  na  se  uzeti ,  na 
sto  sn  se  drugac  pravotvomi  muzevi  samo 
pod  silu  ganuti  daii;  zatim  pojde  s  njim  u 
senat  i  postavi  ga  odinah  nasicdnikom  svoga 
prestola  i  vladanja- 

Ovin  bh.se  s  poSetka  it  prevelikom 
strahu  zbog  odkrivene  svoje  krivoje,  ali  kad 


Uccednik  i  Iadasatctj  Dor.  Lj’udcvit  Gaj, 


vidi  ,  da  mu  je  stvar  bolje ,  neg  se  je  ikada 
nadati  mogao,  izisla,  dopade  mu  se  prebivati 
u  cesarskoj  palaci,  nositi  cesarska  znamenja 
i  prijemati  vanjska  postenja.  Malo  posie  ven- 
dar  nalozi  eesar  Alexander  toliku  mnozinu 
svake  fele  posalah  11a  njega,  da  je  dobri  vla¬ 
danja  pomocnik  jedva  odahnuli  mogao.  Sad 
mu  se  zivljenje  nista  oije  dopalo ;  a  ni  jeio 
ni  pilo  mu  oije  vise  u  tek  islo. 

Za  srecu  je  rat  nastao.  Ovin  ntislja- 
se  ,  da  ce  se  skerbi  vladanja  izbaviti  i  skori 
zrak  uzivati  moci,  ako  on  sa  svojiin  kuhinj- 
j  skim  vozom  vojsku  odprati.  „I  to‘^  rece  Ale¬ 
xander^  „pristoji  se  cesaru,  da  svoju  derzavu 
proti  nepriateljem  bra»i.“ 

Alexander,  koi  je  kakti  dobar  vojnik 
pesice  isao,  zamoli  ga,  da  svoj  vojski  na 
primer  malu  tegotu  i  neudobnost  pula  jedna- 
ko  poduese.  Ovin  bi  se  bio  rad  izgovo- 
rio ,  ali  nije  hoteo  gorji  od  svoga  su-cesara 
biti ;  a  rimski  vojniei  su  nmogo  na  to  der- 
zali.  On  stupase.  Ali  posie  pet  miljah  nije 
mogao  vise.  Alexander  ga  cini  11a  konja  uz- 
jahat  —  dva  marsa  i  vec  neinogase  vise  pod- 
nesti.  Sada  sede  u  kociu.  Ali  to  je  bila 
voznja  ,  dan  i  noc  i  noc  i  dan ;  izvestja  sa 
svih  stranah,  zapovedt  na  sve  kraje.  Nepria- 
telj  bias©  blizu  ,  Alexander  i  Ovin  uvek  na- 
preda. 

Tuzni  Ovin  nemogase  duzje  podnasati. 
Strah  od  nepriatelja  biase  gorcii,  nego  smert 
ista.  Kakva  kina  bez  konca  i  mere ;  volio 
bi  prosiaeku  torbu  u  udobnoj  segurnosti ,  ne¬ 
go  carsku  krunu  pri  ubojstvu  i  kervavoin  ra- 
tu.  Napokon  objavi  ,  da  voli  umreti ,  nego 
duzje  na  prestolu  ostati.  Alexander  se  sme- 
jase  i  dozvoli  mu,  da  moze  svoju  zadnju  vo- 
j  lju  izpunili.  Fosalje  ga  pod  dobrom  strazom 
I  natrag  u  Talianskn,  gde  je  Ovin,  kakti  pri- 
|  vatni  covek  na  svojih  intanjih ,  na  mehkih 
,  zglavjih  (vanjkusih  ,  jastukih.)  cesarsku  ne- 
■  volju  zaboravio ,  i  samo  jos  u  tezkih  sniva- 
|  nj'h  negda  i  negda  preterpijenu  najyisj^e  casti1 
,  tegotu  osefjao.. 


—  Scampano  pri  Franji  Zapann  u  Zasreinu 


D  E  L  0. 

(Konac.)  ' 

Ali  ovakovo  gnjetenje  delajucih  stalisah 
kastiguje  se  jos  i  drugac,  ne  samo  osiroma- 
senjem  i  pokvarenjem  naroda.  Narav  je  ta- 
lente  jednako  med  ljude  razdelila,  pak  ako 
najdemo,  da  je  med  1000  telesno  nedelajucih 
ljudih,  10  osebujnim  nacinom  darovala,  tak 
mozeino  takodjer  uzeti,  da  se  med  9000  de¬ 
lajucih  90  istim  nacinom  od  naravi  ukrasenih 
ualazi.  Pak  ako  svaki  zdravo  i  dobro  izgo- 
jeno  tele ,  i  barem  jedno  zerno  duhovnoga 
izobrazenja  poseduje  ,  onda  je  onim  med  de- 
Iajucimi  ljudi  verstniim  glavam  laglje  uzdig- 
nuti  se  na  mesto  sebi  od  naravi  opredeljeno, 
dok  pod  tezinom  velikoga  napinjanja ,  stra- 
danja  i  pomanjkanja  duhovnoga  potaknutja  niti 
svojega  talenta  razviti  nemogu ,  da  sto  vise, 
iz  merzenja  proti  kojemu ,  silam  njihovoga 
duha  lieprimemomu  poslu,  nevaljanci  i  zlo- 
tvori  postanu.  Ako  dakle  promislimo,  da  je 
tezkim  poslom  baveca  se  rerst  ljudih  u  svih 
zemljah  najmnogobrojnia .  lagko  cemo  razu- 
meti,  zasto  silnicki  fdespotieki)  vladane  der- 
zave  veliko  pomanjkanje,  3  slobodne  veliku 
obilnost  talentah  imaju.  ^ 

Dusevni  posal  u  druztvu  covecanskom 
je  sto  i  dusa  u  telu.  Novimi  iznasastji  umno- 
zava  on  neprestano  moc  covecansku.  Spo- 
menimo  se  ovde  samo,  sto  je  nekojih  malo 
ljudih  ucinilo,  koji  su  svojim  delom  parne 
makine  ( Dampfmaschinen  J  iznasli;  oni  su 
tim  ne  samo  malahnomu  broju  ljudih  toliku 
jakost  podelili ,  da  mogu  dela  izversiti,  za 
koja  bi  drugac  milioni  rukah  potrebni  bili, 
nego  su  takodjer  doveka  sposobnim  napra- 
vili ,  da  moze  blago  zemaljsko  iz  najdubljih 
ponorah,  kaino  prie  nigdo  dopreti  nije  mo- 
gao,  na  svet  donasati,  silu  vetra  i  valovah 
morskih  nadvladati,  i  hitrostju  ptice  iz  jed- 
noga  mesta  na  drugo  prejti ;  oni  su  povek- 
sali  bogatstvo^  uzivanja  i  broj  naroda.  Du- 
sevuio  delo  seje  i  goji  proizvadjajuce  moci 
buducega  pokolenja;  jerbo  odhranjujuci  mla- 
dez  na  poslenost,  cednost  i  razum,  uzder- 
zava  red  i  pravo .  cuva  i  muozi  ocita  usta- 


novljenja,  umetnosti  i  znanosti,  tare  ill  barem 
pomanjsava  telesna  i  moralna  zla  i  slabosti. 

Delo  moze  biti  proizvadjajuce,  ili  po 
tom,  da  vrednost  od  zamene  proizvodi ,  ili 
pak  po  tom,  da  proizvadjajuce  moci  umno- 
zava.  Tko  konje  goji,  proizvadja  vrednost 
od  zamene,  t.  j.  koja  se  ili  za  drugu  robu 
ili  za  novee  zameniti,  iliti  prodati  moze;  tko 
deteu  uci  ,  proizvodi  proizvadjajuce  moci. 
Delo  ucitelja,  gledec  na  obcinstvo  nije  zato 
proizvadjajuce  ,  sto  on  pod  imenorn  platje 
vrednost  za  svoju  sluzbu  dobiva,  nego  zato, 
sto  on  dojduci  rod  svojim  delom  k  proizva- 
djanju  verstnim  cini.  Materialuo  blago  druz- 
tva  pomanjsava  se  u  toliko ,  kolika  je  suma 
vrednosti,  koju  ucitelj  trosi,  ali  se  ovaj  tro- 
sak  umnozenjem  mocih  druztva  obilno  dona- 
mestjuje  (uaknadjuje).  A  vrednosti  i  moci 
jesu  tako  medju  sobom  razlicne ,  kaktigod  je 
duh  i  telo,  i  tko  bi  jedno  za  drugo  uzeti, 
iliti  modi  polag  vrednosti  ceniti  hoteo ,  taj  bi 
jako  zabasao.  Tako  bi  se  n.  p.  covek,  koi 
nista  za  odhranenje  svoje  detce  netrosi,  ne¬ 
go  celi  plod  svojega  truda  cuva,  kakti  pro- 
izvadjajuci  videti  mogao ,  a  drugi ,  koi  sve 
proizvode  svojega  truda  na  odhranjenje  svo¬ 
je  detce  trosi,  moze  se  komu  ciniti ,  kakti 
da  nista  neproizvodi ;  g03podar  robovah ,  koi 
u  mtadih  robih  derzavi  vrednost  goji,  bi  tim 
nacinom  vise  proizvadjajuci  bio,  nego  onaj  , 
koi  u  svojoj  domovini  proizvoditelje  odgaja. 

Svako  delo,  koje  se  o  tom  bavi,  da  pra- 
vricu  i  red  u  druztvu  uzderzi,  zlocu  i  pogres- 
ke  odverne,  telesna  zla  pomanjsa  i  t.  d.,  kak¬ 
ti  je  delo  pravdoznanacah  ,  opraviteljah,  du- 
hovnikah  i  lekarah,  je  najpace  zato  proizva¬ 
djajuce  ,  jerbo  proizvadjajuce  modi  druztva 
uzderzava  i  umnozava ,  a  ne  zato ,  sto  se 
vrednostju  od  zamene  naplatjuje.  Delo,  koje 
se  s  lepimi  umetnostjami  i  znanostjami  zabav- 
Ija,  pribavlja  coveku  veselje,  uzdize  mu  serd- 
ce,  obrazi  mu  duh  i  polepsava  zivljenje,  dak¬ 
le  proizvadja  uzivanja,  koja  ljudi  na  visjemstu- 
paju  civilizacie  i  blagostanja  jednako  zele,  kak¬ 
tigod  i  uzivanja  stvarih;  a  krepi  ih  i  dava  im 
serdee^.  da  sve  to  veeja  dusevna  i  materialna 
proizvadjanja  poprimu.  Delo  domace  druzine 
i  sluziteljah  pomaze  domacini  vaznie  posle 
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obavljati,  a  domacici,  da  moze  bolje  svoju 
detcu  odhranjivati  i  so  tim  umnozavati  proiz- 
vadjajuce  moci  druztva. 

Tim  vendar  necemo  reci ,  da  svako  du- 
sevno  delo  i  sva  kucna  celjad  nesto  proiz- 
vadja.  Moze  u  kojoj  derzavi  prevec  castni- 
kah  i  vojnikah,  prevec  dubovnikab,  ucenih , 
umetnikali  i  slugah  biti,  Hi  oni  mogu  svoje 
zvanje  take  zlo  versiti ,  da  mogu  ne  samo 
nepruditi ,  nego  jos  i  skoditi  domovini.  Sve 
stoji  u  tom,  da  bude  pravo  razmerje  med 
razuimi  verstjami  druztva,  i  da  svaka  verst 
svoje  zvanje  tocno  izpuni. 

Nista  neproizvadjaju  samo  pravi  bezpo- 
slice,  t.  j.  ili  oni,  koji  o  tom  rade ,  da  mo- 
rainost,  red  i  blagestanje  dmitva  pokvare, 
ili  pak  oni,  koji  samo  na  troske  druztva  zi- 
ru ,  a  naproti  nikakove  sluzbe  niti  koristi 
druztvu  necine. 


VELIKI  MUZ. 


[Nadalje.l 

On  se  dakle  pozuri  k  roditeljem  ljubezne 
ove  gospodicne.  Osterne  posedovase  sve  spo- 
sobnosti  za  dopasti  se,  njegovo  cutljivo  serdce 
biase  na  njegovoj  vanskoj  slid  izrazeno.  Red- 
ki  g a  gledahu  bez  ganutja,  koje  svakoga  serd¬ 
ce  za  njega  zaunimase.  On  govori  sa  svom 
vatrom  i  uzganostju  sluge,  koi  svojeg  kralja  s 
eele  duse  ljubi.  Obitelj  bi  velikitn  veseljera 
obuzeta,  nemoguca  dosta  kraljevoj  milosci  hva- 
liti,  samo  devojka  kaze  nemir  i  smetju,  koja  se 
puno  razlikovase  od  onoga,  sto  je  kraljev  Ijobi- 
niac  oeekivao;  on  se  cudi :  —  Da  sta  cu  kra- 
Iju  kazati,  milostiva  gospodicno^  ovako  la- 
skateljnu  ponudu ,  oprostite,  sto  se  usudjujem 
vam  oporeci,  primate,  kao  nepovoljnu  vest! 
Razsuditc,  da  veliki  vladaoe,  da  Guslav  za 
v  su  desnicu  moli!  —  Adelaida ,  koja  sve  vi¬ 
se  i  vise  postajase  srautjena,  nemoze  mu  od- 
govoriti:  njezine  lepe  oei  biahti  ncprestano  u 
Osterna  uperte  ,  pace  i  suze  joj  uteku. 

Njezini  roditelji  Tazserde  se ,  zapovedu 
joj,  da  se  ud-alji ,  iskahu  uzroke  njezine  pro- 
greske  sakrivati :  prevelika  i  neocekana  cest  , 
mora  uzrok  biti  toga  prepadenja ,  izvan  toga  ! 


|  nevera  u  vlastitu  lepotu ,  stidljivost  njezinoj 
dobi  i  plemenu  take  prirodjena ,  da  samo  pri 
I  misli  udavanja  uzbudi  se  ;  ovi  i  ovim  podob- 
ni  uzroci  morali  su  zaista  Adeluidu  smutiti. 
0  kako  se  je  kraljevskom  ljubinicu  ona  do- 
pala !  kako  ocaravase  ga  njezine  oci  ?  —  On 
otide,  ali  ovaj  ganuci  uzor  zabie  mu  se  u 
dno  serdca* 

Gustav  ocekivase  ga  sa  svom  neterplji- 
vostju.  Osterne  ucini  verno  izvestje ;  opet 
se  nezaderzavase  dugo  u  povedanju  smetje 
i  studeni  (Kalte)  devojke  ;  on  upotrebi 
one  iste  temelje,  za  da  ju  izprica ,  koje  su 
njezini  roditelji  doveli.  Adelaida  bi  u  tihoj 
samnosti  odgojena,  tu  se  privikne  nekojoj  bo- 
jazlivosti  (Schiiehternbeit ) ,  koja  joj  svako 
slovo  u  ustib  zadavi,  ponudjena  sreca  smete  ju 
eisto  ...  —  Priatelju  !  ako  joj  se  nedopadam. 
Cest  (Wiirde)  kraljevska  necini  sve  ; .  .  ako 
Adelaide  serdce  za  drugogn  tuee  . .  Osleme  ! 
Ali  tko  bi  taj  sTetni  suljubnik  bio?  Ljubi- 
mac  se  trudise  njemu  ovaj  strah  oduzeti,  i 
obetja,  da  ee  posetjenja  i  molbe  ponoviti :  on 
ce  se  truditi,  da  savez  taj  sto  berze  k  sver- 
si  prispie  ,  u  kojem  kraljeva  sreca  stojase. 

Osterne  sversi  svoje  obetjanje  •,  on  po- 
setja  obitelj  Adelaidinu,  cestje  sarnu  Adeluidu, 
i  dodje  svaki  put  bolje  umisljen  kuci;  on  se 
je  bojao  u  serdce  si  pogledati,  cutenja  bo 
nzdizahu  se  u  njem ,  koja  se  on  kao  sramne 
i  gresne  pozude  iskorepiti  trudise;  on  se  sam 
vise  s  nenada  popadne ,  gde  su  mu  oci  su- 
zami  oblejane  bile. 

Asling  smotri  borbu  njegove  duse ,  i  u- 
pita  ga  za  uzrok  ove  promene.  Osterne  mu- 
case  uvek  ili  sasvim,  ili  opet  izusti  nikoli- 
ko  slovah,  koja  bihu  cisto  nedostatna  za  ka- 
kov  smisal  razabrati;  jer  kako  je  mogao  otaj- 
stvo  drugonui  odkriti,  nad  kojeg  uporom  on 
sam  derhtase? 

Obitelj  Adelaide  trudise  se  ne  manje  neg 
Aslmg ,  uzrok  njezinog  neprestanog  zanikanja 
(Weigerung)  iznajti ,  a  ona  besedjase  tako 
bez  smisla  kao  i  Osterne :  kad  joj  tko  v$n- 
canje  s  kraljem  napominjase,  njoj  prednosti , 
jasnost  kazase,  koju  ce  njezina  kuca  po  tom 
.  dobiti ,  onda  bise  uzdisi  i  suze  njezin  jedini 
!odgovor:  napokon  nenvoze  u  tako  tuznoj  mu- 
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cij,  kojom  ju  trapise  ,  obstali ;  smertna  sla- 
bost  hara  cvet  njezine  mladosti;  oni  se  boje 
za  njezin  zivot. 

Guslarova  ljubav  popusti  tako  rnalo,  kao 
i  pozuda,  nju  brakom  kruniti,  na  kojega  se  jur  j 
u  serdcu  veseljase :  bolest  Adelaide  bila  je  za-  j 
dostni  uzrok,  kojega  njegov  Ijubimac  zivah- 
nosti  njegovih  zeljah  protistavljase  ,  no  kralj 
ljubise  jur  dosta  za  strah  i  sumnju  u  serdcu 
pocutiti:  —  0*1  erne ! . .  ona  me  neljubi,  ona 

me  nelfubi !  o  tom  sam  sada  sasvim  uputjen! 
Premda  malo  izkustva  u  ljubavi  posedujem; 
opet  mogu  iz  svega  sakljuciti,  da  se  Adelni- 
da  drugoj  strasti  predaje ,  koja  na  tihom  nju 
obuzimlje.  Jest  priatelju  !  drugi  negdo  umese 
si  njezinu  ljubav  pribaviti,  on  gospodar  nje- 
zinog  serdca ,  carnje  u  nutra ,  . .  a  ja . . .  tko 
je  taj  derzni  nevrednik,  koi  nju  svojemu  kra- 
Jju  oteti  hoce?  da  ga  znadem  ...  sta  govo- 
rim  ?  ja  bedni  ?  tak  ce  me  ljubav  tako  daleko 
upropastiti !  zar  moze  ona  znacaj  duse  isko- 
repiti  ?  Gustave !  Gustave!  ti  govoris  od  ne- 
pravde,  i  silovitosti !  Kako?  Zasto  si  nebi 
najnizji  mojih  podloznikah  vise  ljubavi  pri¬ 
baviti  mogao  ,  nego  ja  ?  K  tomu  me  Adelai¬ 
da  nije  ni  poznala,  zar  sam  pred  pervim  uz- 
disajem  dosao?  Drugi  me  je  pretekao  . . .  O- 
slerne !  ja  se  sramim  sam  pred  sobom.  Ova 
najgrozovitia  strast  bacit  ce  me  u  skvarenje. 
Mozes  mi  verovati  ,  da  mi  sve ,  stogod  je 
okolo  mene ,  nepodnesljivo  biva?  da  ja  na 
sve,  sto  mi  je  blizu^  na  tebe  istoga,  pria¬ 
telju  !  sumnju  imadem  ?  .  .  .  Kralju  !  klikne  j 
Osternc,  vi  rnozete  to  suiunjiti  ?  .  .  .  — -  Osier -  j 
tie!  moj  um  ode!  Ah,!  koliko  je  bolje  pria- 
teljstvo ,  neg  ljubav ;  ujemu  rnoram  na  kre- 
postih,  na  dnsi  vladaoca  hvaliti,  a  Adelaida  . . ! 
ona  me  ucini  prikornim  !  ona  je  moja  vecna 
muk  a. 

O sterne  je  sam : —  moj  kralj  . .  moj  pria- 
tilj  ima  sumnju  na  me!...  a  ova  sutnnja  .. 
dakle  si  rnoram  ia  bedan  to  jednoe  priznati ! 
jest  pravedna  !  §to  sam  rekao  ?  Gustav  ima 
snijubnika  ,  i  ovoga  suljubnika  —  izvukao  je 
iz  najvecje  taine,  iz  praha,  da  istino  kazuci^ 


pretvorio  ga  je,  svojom  blagodarnostju  obsi- 
pao,  do  sebe  uzvisio,  u  njega  se  pouzdao  , 
serdee  mu  otvorio,  ljubi  ga  . .  .  Jest,  ja  sam 
njegov  priatelj,  a  njegov  priatelj  ubada  mu 
golu  spadu  u  persi  !  ja  sam  gledao  moju  kriv- 
nju  sakriti,  ali  zato  sam  opet  pedepsu  zaslu- 
*io.  Jest,  ja  ljubim  Adelaida,  ja  ju  obo- 
zavam,  . . .  moje  celo  serdee  plamti  za  nju  .  . . 
ova  ce  me  ljubav  upropastiti.  Oh  zasto  ne- 
imam  moci  sad  se  n  nutar  baciti ,  pre  neg 
moju  pogresku  umnozim;  ali  zar  nisam  to  jur 
ucinio  ’?  .  .  Jos  nisam  ljubavi ,  koja  mi  serd¬ 
ee  hara,  nikomu  odkrio ;  ja  cu  ju  zamucati , 
pre  cu  tisneu  putah  umreti . . !  a  kako  ?  ako 
sam  zbilja  ja  uzrok  njezinog  protivenja . .  bu- 
dalo  !  kuda  tumara  tvoja  oholost !  .  . .  Ja  cu 
moje  straznje  moci  sabrati ,  njimi  se  proti 
meni ,  proti  meni  samom  oboruzati ;  ja  cu  si 
serdee  razeerpiti .  . .  samo  za  Gus/ara  srScu 
poslovati ;  i  ako  me  bas  mojeg  zivota  stati 
bude,  bar  ce  mi  ostati  uteha,  da  mi  umervse- 
mu  slobodno  bude  reci,  da  sam  svoju  duznost 
izpunio,  da  sam  kralju  mojemu  sluzio,  da  sam 
se  za  svoga  priatelja  zertvovao  ! 

(Dalje  slcdi.] 

J  A  R  A  C  I  V  U  K. 

(lx  Ceske  Pcele.) 

Oddaljivsi  se  jarac  (koze!)  od  crede  (cor- 
de),  zabludi  k  lezaju  vuejemu;  podignuvse- 
mu  se  vuku ,  da  svoju  korist  ugrabi,  rekne 
jarac:  ,.Rnd  cu  ti  pasti  zertvom ,  svemoguci 
gospodine  sumah,  samo  te  jos  za  jednu  mi- 
lost  pokorno  molim  ;  da  me  prie,  nego  um- 
rein ,  pevom  tvojim  oblazis.  Rekose  mi,  da 
pesma  tvoja  tako  krasno  zvoni.“  Vuk  poc- 
me  turlikati,  zaviati  ;  a  jarac  ti  stane ,  kano 
da  bi  najvecjom  utehom  se  gojio,  poskakivati, 
i  straznje  case  svoga  zivljenja ,  sbijajuc  sva- 
kojake  ludorie  i  bedarie,  veselo  sprovadjati. 
Na  to  vijase  vuk  jos  glasnie  tako^  da  su  se 
ovcji  psi,  turlikanjem  njegovim  privabljeni  , 
skupili  i  njega  proterali.  V.  B. 


Ucrednik  i  fedavaiclj  Dor.  I.judcvit  Gaj.  -  Siampano  pri  Franji  Z»panu  u  Zagreba. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  3.  Lipnja  1837.  BROJ  22. 


I  mladi  siare  majke  iinnci 
Pobratne  graiiom  sloge  u  ruci 

liomeci  raznost  ustaju  gori. 

T.  Blaiek. 


N  I  T  n  A. 

(Varodna  slovacka  pesina.J 

Xitra  niila ,  Nitra ,  ti  visoka  Nitra , 

Gde  su  oni  casi,  u  kih  si  ti  cvit’Ia  ? 
Xitra  mila  ,  Xitra ,  ti  slovenska  mati  ! 
Kad  pozriem  na  te  ,  moram  zapiakati. 

Ti  si  bila  negda  svih  derzavah  glava, 

U  kih  tece  Dunaj  ,  Visla  i  Morava ; 

Ti  si  bila  stanje  kralja  Svatopluka  , 
Kada  tu  vladase  njegva  mocna  ruka. 

Ti  si  bila  sveto  mesto  Metodovo, 

Kad  tu  nasim  otcein  kaza  bozje  slovo. 
Sada  tvoja  slava  zakopana  lezi : 

Tak  se  vreuie  menja,  tako  svet  taj  bezi  ! 


Nemozete  si  misliti^  kako  duboko  ganuti 
biasmo ,  kad  snio  u  YTasoj  nam  verlo  dragoj 
Damci  milu  nasu  pesmu  :  „Xad  Talrom  se  nebo 
mraciu  videli.  Ovo  nas  je  uverilo,  da  ljubez- 
nu  nasu  bratju  Iliro  -  Slavsku  i  Podtatranske 
slovenske  pesme  zauniuiaju  ;  sto  nam  je  opet 
uzrokom  velike  radosti  bilo.  jerbo  saxnadosmo, 
da  je  izvor  svega  toga  napredovanje  duha 
sveslavjanske  uzajemnosti.  Sve  ovo  me  jc 
ganulo,  da  Vain  i  ovu  milu  nasu  pesmu  : 
„Nilra  mila .  Nitra “  po  meni  iz  slovackoga 
prevedenu  posaljem,  s  molbom,  da  ju  u  va- 
su  lepu  Dunicu  metnete. 

Iz  Poiona.  Ljudevit  Slur, 

Slovak,  pohrniim  Iliroslavali. 


P  U  8  K  I  N. 


Ruski  pesnik  Alexander  Puskin  frodjen 
u  Petrogradu  1799)  izhadjase  rodom  iz  stare 
bojarske  (plemicke)  familie.  U  liceumu  Pe- 
trogradskom,  u  kojem  je  odhranjen,  nije  ve- 
likoga  napredka  u  naucih  napravio  ,  i  povra- 
tio  se  s  malo  znanostih  k  kuci.  Njegovo 
francesko  odhranenje  pribavi  mu  izverstno 
znanje  toga  jezika,  a  i  talianski  jezik  je  od 
perve  mladosti  s  njim  dorasao  bio  ,  te  sada 
se  pocme  i  englezki  uciti.  Pesnicka  zila  je 
vec  u  njegovoj  familii  bila;  njegov  otac  je 
francezke  i  talianske  verse  delao;  premda  ne 
od  velike  vaznosti  ;  ali  njegov  stric  Vasilij 
Puskin  zadobi  si  slavno  ime  u  pesnictvu  ru- 
skom.  — 

S  poetickimi  ideami  pridruzi  se  mladi 
Alexander  Puskin  k  liberalnoj  stranki,  koja 
je  onda  od  cara  Alexandra  jako  podpirana 
bila.  Ali  njegov  liberalismus  je  bio  jako  ari- 
stokraticki ,  buduc  da  Puskin  niti  jedan  cas 
zaboravio  nije,  da  iz  stare  bojarske  familie 
izhadja.  Pa  vendar  ga  je  negda  i  negda  mla- 
dostna  vatra  tako  razpalila,  da  je  uprav  repub- 
iikanske  verse  pisao ,  kakovi  se  jedva  i 
u  slobodniih  derzavah  izdavati  smeju.  Takove 
pesme  jesu  osobujno  na  glasu  „Nu  sloboduu  i 
,,Bodei'{  QDolcli). —  Puskin  je  bio  zato  od 
cara  Alexandra  uBessarabiu  prognan,  gde  mu 
je  —  dosta  milostivo  —  i  nekakva  carska 
sluzba  podeljena  bila.  Prie  vendar  nego  je 
isao  u  Bessarabiu,  doversio  je  svoje  pervo 
veeje  delo  „ Ruslan  i  Ljudmila u  sest  pe- 
vih.  Ova  basna  je  pevaua  u  duhu  Ariosto- 
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vora  ,  premda  je  posvema  po  narodnom  obi- 
caju  predasnjega  vremena  u  Ruskoj. 

Zalost  radi  prognanja,,  drugi  svet  i  dru- 
ga  zemlja  gde  je  sada  zivio,  uzdignu  mu 
fanlaziu  do  neba.  On  sada  ponovi  mnoge 
nauke  ,  koje  se  je  predi  u  skolah  ucio,  i  ci- 
tase  marljivo  pesnike.  Na  svojih  putovanjih 
kroz  Krim  i  prekoKaukaza  stekaa  je  za  svo- 
ja  kasnia  pSvanja  jasno  poznanje  zemaljah  i 
obicajah ,  koje  predstavlja.  Tako  nahodimo 
a  njegovom  drugom  velikom  delu  :  ,,Kauku%- 
ki  suianj“  opisano  divje  zivlenje  razbojnickih 
piemenah  Kaukazkih.  U  izvedjenju  ovoga 
dela  vidi  se  jos  ipak  upliv  citanja  englezkih 
pesnikah  ,  a  navlastito  Byrona. 

Zatim  sledjase  pevanje:  „Bakcisarajski 
studeuac“  u  COO  versah  ,  za  koje  mu  je  ne- 
koi  knjigoterzac  u  Moskvi  3000  rubaljah  pla- 
tio  (tako  glasovit  i  Ijublfen  je  vec  onda  bio 
Puskin!).  Bakcisaraj  je  ime  negdasnjega  stol- 
noga  rnesta  kanah  Tatarskih  u  Krimu ,  kojih 
u  sred  razvalinah  Iezeca  palaca  na  Spanjol- 
sku  Alliambru  spominja.  Krimski  kan  Giraj 
posvetjuje  u  nekom  osamljenom  kutu  svoje- 
ga  pridvornoga  verta  jedan  studenac-  (koi  se 
jos  i  danas  suzni  studenac  zove)  uspomeni  ne- 
koje  Poljske  princese,  koju  je  on  u  svojih 
ratovanjih  zarobio ,  i  u  svoj  saraj  dopeljao 
bio ,  i  koju  mu  je  njegova  predasoja  sada 
ostavijena  ljubeznica  umorila.  — 

Valja  da  je  Puskin  pri  takovih  putova- 
njih  u  svojem  prognanju  opet  objistan  postao 
bio  ;  jerbo  ga  je  ear  Alexander  na  uzje ,  t. 
j.  na  jedno  vanjsko  imanje,  koje  blizu  Psko- 
va  imase,  u  zatocisce  obmejasio.  One  dve 
godine  ,  koje  onde  prezivi  ,  bavio  se  je 
uz  pesnictvo  i  sa  zbiljnim  citanjem  ruske 
dogodovscine.  U  ovo  vreine  je  izdao  svoje 
„Cigane,u  pevanje  jako  osobujno  i  vlastovi- 
to ,  kakti  god  je  i  zivljenje  Bessarabskih  ci- 
ganah  vlastovito ,  koje  je  on  opazivao  i  u 
ovom  delu  predstavio.  Aleko,  glavna  osoba 
pevanja,  cini  se ,  kakti  da  nesto  polag  Byro¬ 
na  izgleda ;  a  u  ostalom  je  Puskin  ovde  ta¬ 
ko  prost  od  svakoga  inostranoga  poetickoga 
upliva,  kakti  god  je  zivahan  u  predstavljanju, 
u  kojem  se  vec  nekakov  dramaticki  element 
vidi. 


Uprav  tako  vlastovito  ,  sto  se  saderza- 
ja  tice,  je  peto  Puskinovo  vecje  delo^  — 
mozebiti  najpopularnie  —  „Eugen  Onegin.*' 
Puskin  ovde  predstavlja  nacin  zivlenja  u  stol- 
nom  gradu  i  u  derzavah,  pletuci ,  po  svoj 
prilici,  svoje  vlastovite  dogadjaje  u  pored ; 
buduci  da  pesma  kroz  sve  one  kraje  prolazi, 
gde  je  on  sam  bio,  kakti  god  je  po  ko- 
rnade  polag  razlicne  dobe  pesnika  i  nastala , 
tako  je  n.  p.  pervi  del  jur  pred  prognanjem , 
a  zadnje  stopram  u  godinah  1833.  i  1834. 
sastavio. 

Dramaticki  element ,  koi  se  u  „Ciganih“ 
kaze,  razvio  se  je  u  ,,Borisu  Gudunovu Ovo 
delo  saderzava  vladanje  Gudunovo  od  pocet- 
ka  njegova  izabranja  do  umorenja  njegove 
detce.  Pesnik  hotiase  u  trojosobnom  razgo- 
voru  produziti  historiu  rusku  do  izabranja  Ro¬ 
manova^  ali  koliko  se  zna,  nije  nego  pocetak 
drugoga  dela  napisao.  U  ovom  delu  je  Pu¬ 
skin  krasnu  prozu  Karamzinovu  u  prelepi 
pesnicki  jezik  pretvorio,  i  tako  mu  je  izv  erst- 
ni  obraz  puka  u  svih  stalisih  i  okolnostih 
za  rukom  izisao. 

Spomenuta  dela  jesu,  s  izjatjem  zadnje- 
ga  poglavja  od  Onegina ,  iz  vremena  premi- 
uuvsega  cara  Alexandra.  Kada  je  sadasnji 
na  vladanje  stupio ,  i  poradi  krunenja  neko- 
liko  vremena  u  Moskvi  bavio  se ,  dade  na 
jedanput  po  svojem  lovcu  Puskina  iz  svoga 
imanja  i  zatocisca  k  sebi  dozvati.  On  ne- 
nusljase  drugo,  nego  da  ce  u  strozie  pro- 
gnanje  u  Sibiriu  poslan  biti,  i  morade  odmah 
pred  cara  dojti.  Nikola  ga  primi  milostivo , 
radovase  se ,  da  ga  nije  nasao  zapletena  ti 
kovarska  gibanja  u  vreme  svoga  stupljenja 
na  vladanje,  i  ponudi  mu  slobodu  s  pogod- 
bom,  ako  svoja  buduca  pisma  samomu  caru 
za  cenzuru  predlozi.  Ova  njegova  voznja  iz 
svoga  imanja  u  Moskvu  je  jos  i  po  tom  zna- 
inenita,  sto  je  Puskin  putujuci  sastavio  pesau 
vProrok,fi  koja  je  najuzvisenie  njegovo  liric- 
ko  delo. 

Svoju  slobodu  je  pesnik  na  daleinja  pu- 
to\ranja  po  prostranom  carstvu  upotrebio,  ka- 
mo  ga  je  njegov  poeticki  cut  potezao ,  sad 
gledati  stare  spomenike,  sad  opazivati  obi- 
caje  i  nacin  zivlenja  pri  raznih  kolenih,  ili  pak 


slarinske  narodne  pesitie  traziti. —  Tako  poj-; 
de  s  vojskom  u  Aziansku  Tursku  ,  samo  da 
moze  sans  pri  celom  ratu  nazocan  biti  ^  ter  da 
se  tako  k  pisanju  historie  i  istinitomu  opisa-« 
nju  bejah  i  kretanjah  vojske  pripravi. 

U  ovu  dobu  njegova  zivljenja  spada 
„Pultavu,“  pesnicko  delo  iz  vremena  ratovah 
Petra  Velikova  s  Katlom  dvanajstim.  Maze¬ 
pa  ,  osloboditelj  Male  Azie  i  cudnovita  Ijubav 
nekoje  mlade  devojke  pram  evomu  staromu 
kozackomu  Hetmanu,  jesu  predmet  toga  dela, 
u  kojein  je  Puskin  verhunac  historicko-poe- 
tickoga  jezika,  raenjajuci  sad  epicko  sada 
dramaticko  predstavljanje,  dokucio, 

Puskin  je  svoju  nenavadnu  popularnost 
najvise  maliini  razlicnimi  pesmami  zadobio , 
koje  su  od  svake  versti  citajucega  puka  kak- 
ti  dragoceno  blago  derzane  bile,  i  njegovo  ime 
po  svih  derzavah  razsirile. 

Jos  iinamo  jedan  svezak  noveluh  —  ja- 
ko  ugodnih  pripovedakah  —  napomenuti,  u  ko- 
jili  je  Puskin  nove  ruske  dogodjaje  verlo  ie- 
po  i  istinito  opisao.  — 

Puskin  je  po  svojem  povratku  iz  zato- 
cisca  mnogo  od  svoje  popularnosti  izgubio , 
buduc  da  se  je  od  liberalne  staze  odvernuo, 
i  k  absolutistickoj  stranki  pridruzio.  Dvc  pes- 
me  skodile  su  mu  osebujno  u  obcinskom  mis- 
ljenju ,  najmre  ona ,  kojom  slavi  uzetje  YTar- 
save,  a  zatim  oda  proti  ozloglasiteljem  Ruske. 

Izvau  mnogih  njegovih  liberalnih  repub- 
likanskih  pesamah ,  pisao  je  i  nekoje  malo- 
vredno  razpustjene  pesme,  koje  se  sve  samo 
u  rukopisih  euvaju  i  razprostiraju. 

Puskinu  je  od  cara  naruceno  feilo,  da  ne- 
ka  pise  historiu  Petra  velikoga,  i  zato  je  vec 
vile  godinah  platju  od  najmanje  6000  ruba- 
Ijah  dobivno.  On  je  s  te  namere  sve  arkive 
u  Petrogradu  i  u  Moskvi  preiskao,  celu  ko- 
respondeneu  Petrovu  nasao ,  i  pripravljase  se 
s  velikom  zbiljnostju  i  pomnjom  na  delo.  On 
ocitova  cisto  nove  i  osubujne  misli  nad  tim 
velikim  imizem,  i  izpitavase  s  historickom  ostro- 
umnostju  razvitje  znacaja  ovoga  negda  naglo 
serditoga,  a  pod  starost  tako  gibkoga  vla- 
davca.  Svi  su  s  nesterpljivnostju  to  izvanredno 
delo  oeikivali,  kad  Puskin  na  jedanput  , .Hi¬ 


storiu  uzdignutja  Pugacevoga  ,*  —  dakle  hi- 
steriu  nekoga  razbojnika  na  svet  izdade  i  ob- 
cinsko  ocekivanje  prevari.  Puskinova  name- 
ra  je  vendor  bila,  ovim  delom  samo  jedno 
kusauje  izd-ati ,  da  se  lagse  vrsj*  dogodovna 
razlaganja  pisati  uvezha. 

Puskin  stoji  u  Ruskoj  literaturi ,  kakti 
puc-ki  pesnik  na  pervom  mestu.  On  je  Su- 
kovskim  poeeto  obdelavanje  jezika  dalje  te- 
rao  i  doversio.  On  je  dokucio  verhunac  pes- 
niekoga  stila  u  Ruskoj  literaturi  ,  premda  se 
nije  toliko  u  poetickom  iznasastju ,  koliko  u 
lepoti  i  izverstnosti  izgovora  odlikovao.  A 
ipak  je  bio  med  svimi  sada  zivucimi  pesnici 
u  Europi  od  najvecjega  talents. 

Puskin  je  bio  malen  i  ruzan.  Rudasti 
vlasi,  premda  vise  ridji  nego  cerni ,  siroki 
nos  i  zivahne  malahne  oci  pokazivale  su,  da 
je  cernackoga  (arapskoga)  roda.  Jer  po  zen- 
skoj  kervi  izhadjase  od  onoga  cernca  Hani- 
bula,  kojega  je  Petar  veliki  tako  obljubio  bio. 
Njegova  kretanja  biahu  nagla  i  strastna,  i  or 
govorase  zivo  i  kerhko.  Med  njegove  glav- 
ne  strasii  spada  Ijubav  s  pTevelikom  zeljom 
za  nasladnosljami,  i  ljubosumnjivost.  —  Drn- 
ga ,  a  kadkada  i  perva  strast  mu  je  bita 
igra ;  i  to  vise  ti  predasnjih  nego  u  zadnjih 
godinah.  AH  je  male  igracah,  koji  izvor  no- 
vacali,  koje  na  igru  metju,  u  sebi  imaju,  ka- 
ko  je  on  imao.  Puskin  je  najmre  od  svoga 
knjigoizdatelja  dobivao  5  rubaljah  za  svaki 
redac  (vers).  Ova  platja  biase  tako  stalna, 
da  je  svoje  verse  iz  zepa  vadio  i  polag  re- 
dakah  izraeunane  na  igru  mesto  novacah  stav- 
ljao,  kad  novacah  nije  imao,  ili  kad  je  sve 
izgubio  ,  sto  je  gotova  pri  sebi  imao. 

Njegova  estroumna  izrecenja,  a  najvise 
njegove  norie  su  mnogo  poznate  ;  jerbo  sto- 
god  je  od  Puskinu  bilo  ,  islo  je  od  ustah  do 
ustah  nadalje.  Ali  na  njegovom  grobu  cedu 
sva  ogovaranje  zaniuknnti,  i  samo  slava  ce 
mu  svoj  glas  i  svoju  trublju  zaderzati. 

Puskin  je  na  mejdanu  sa  svojkn  surom 
poginuo ;  i  buduci  da  je  topla  arabska  kerv 
u  njegovih  zilah  kipela,  bio  je  tako  osvetan, 
da  se  je  jos  i  u  zadnjem  hipu  svoga  zivota, 

|  pokle  je  vec  zernorn  prostreljan  na  zemlji  le- 


zao,  podigao,  i  svoinu  protivniku  rame  pi- 
stolom  raztergao. 


VELIKI  MUZ. 


[Nadalje/J 

Ljubimac  odredi ,  sve  smelo  za  Guslava 
srecu  pokusiti.  On  pohiti  k  Adeluidi  i  najde  ju 
vec  skoro  u  smertnoj  borbi Boze  !  sto  vid.m? 
sto  je  moglo,  milostiva  gospodicno !  tako  gro- 
zovitu  promenu  uzrociti  ?  0  kakva  ce  to  zalost 
tralju  biti!  Zar  nece  nikog  drugoga  ta  prome- 
na  zvan  kralja  ganuti ,  zapita  Adelaida  oeara- 
vajucitn  glasom,  i  baci  na  Oslerna  pogled,  koi 
ios  svu  jakost  i  moc  saderzase.  Zaista  ce  svi 
oni ,  odgovori  milostnik  Gmtavov ,  koji  so 
srecu  imali  lepu  Adelaida  videti ,  s  njom  jed- 
nako  terpeti,  koje  bi  tu  serdce  moglo  necut- 
Jjivo  biti  ?  .  .  tko  nebi  ,  milostiva  gospodie- 
no,  svoj  zivot  s  veseljem  za  vas  dao  *  To 
rekavsi,  premda  nehoteci,  uzdahne  duboko. 
Zaludu  je,  rece  za  tim  Adelaida,  kraljevo 
ufanje  dalje  uzderzavati ;  moje  okolnosti  do- 
pustjaju  mi  istino  i  prostoserdacno  govoriti  : 
ja  poznam  svu  vrednost  i  vaznost  meni  po- 
nudjena  saveza  :  lvakogod  je  moj  rod  visok, 
opet  nebi  za  ovolikom  cestju  tezila ;  ja  poci- 
tujem,  Ijubini  Guslava  kao  rnojega  kralja,  ali 
jeli  kraljevski  naslov  dosta  za  uzbuditi  kako- 
vo  cutenje  .  .  .  koje  jedan  drugi  .  .  .  ja  sam 
iinala  jednog  verenika  pre  neg  sam  Guslava 
videla ,  i  ovaj  ce  u  mom  serdcu  stanovati .  .  . 
do  sverhe  moga  zivota  .  .  .  —  Jedan  drugi , 
gospodicno  ! .  .  .  —  Dopustite ,  da  vam  sama 
u  oci  to  neizpovedim,  moje  serdce.  i  morda 
takodjer  moja  gizdost  nebi  mi  dopustila.  Ja 
sam  zadovoljna,  da  vi  saznati  budete.  Moja 
sverha  priblizava  se  ;  u  ovom  straznjem  ca- 
su  sudih,  da  mi  je  dopustjeno  nekoliko  re- 
dovah  napisati ! .  .  .  ovaj  list  kazat  ce  vain  . . . 
citajte  ga ,  kad  odovde  projdete.  Uvereni  bu- 
dite,  da  me  jasnost  prestola  nezanima.  Ja 
tezih  za  sladjom  srecom  .  .  .  Bog  nece ,  da 


Adelaida  sretna  bude  :  toj  vlasti  moram  se 
podloziti.  v 

Ova  nesretnica  ugrabila  je  vreme,  kad 
obitelji  nebi  okolo  nje.  Oslerne  otide  sha- 
ranoin  dusom^  i  gori  u  pozudi  list  procitati  ; 
sad  ga  prim u  njegve  ruke  ,  njegvi  pogledi  u- 
pru  se  u  nutar  ;  on  cita : 

„Kad  moja  cutenje  saznate,  necu  vise 
morati  na  priznanju  tom  pocerveniti.  Grob 
ce  jur  merzlo  i  ukoceno  serdce  moje  zatva- 
rati.  Oslerne!  Oslerne!  vi  ste  mogli  moju 
ruku  za  drugoga  prositi  ?  Kako  ste  mogli  po- 
bedu  sakrivati  ;  koju  nad  slabom  Adelaidoni 
dobiste?  Tak  znajte ,  da  sam  vas  vec  vise 
putah  videla,  da  ste  mi  dugo  pred  onim  naj- 
zalostniim  danom  ,  kad  nesrecu  imah  kralju  se 
dopasti,  dragi  i  mili  bili.  Zar  vam  nisu  moji 
pogledi  otajstvo  dose  odkrili?  ali  ja  moram  ka- 
stigu  za  moju  bezumnost  priiniti :  ja  umirem 
nverena ,  da  me  vi  jedva  zalite  :  o  to  ucinite. 
Ja  imam  hipe,  u  kojih  s  radostju  moj  zivot 
sversam  ,  jer  sam  odredila,  ponudu  kraljevu 
neuzeti,  tako  bi  vam  mnoge  neugodne  case 
uzrocila  bila  ;  ali  od  svakog  straha ,  i  takma 
odresit  ce  vas  moja  smert. 

Osteme  nemoze  do  kraja  citati.  Njego- 
vo  serdce  uzeze  se,  on  klice :  ona  me  ijubi ! 
Adelaida  me  Ijubi,  a  ona  nezna ,  da  od  Iju- 
bavi  prama  njoj  umiren ;  ja  nemogu ,  ja  se 
nesmiem  preda  nju  baciti ,  i  pred  njezinimi 
nogami  nju  smertju  preteci  .  .  grozni  ude- 
se!  .  .  grozni  udese  !  .  .  ja  sam  uzrok  njezi- 
ne  smerti.  Ah  Gustave ! .  hodi  probij  mi  serd¬ 
ce  :  ja  nemogu  takove  zertve  tebi  prinesti ; 
ne ,  ja  idem  , .  .  ja  idem  k  Adeluidi,  nek  ba¬ 
re  m  sazna,  da  ju  obozavam,  da  je  moja  Iju- 
bav  . .  tisucu  putah  jaeja ,  neg  njezina. 

On  odleti ;  .  .  stane  :  —  Kamo  bedni  ! 
Najnezahvalnii  svih  Ijudih  !  Ti  hoces  svojeg 
kralja ,  svojeg  dobrocinitelja  .  .  svojeg  pria- 
telja  prevariti  !  .  .  Ali  Adelaida,  Adelaida  u- 
mire !  Ijubi  me  !  a  nezna ,  da  ja  nju  opet  lju- 
bim!  ako  bi  ju  ovo  priznanje  u  zivot  dovelo! 

LDalje  sledi.] 


vatclj  I'or.  Lju devil  Gaj.  -  Siampano  pri  Franji  Z»panu  u  Zagrebu. 


Ucrednik  i  Izd; 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  10.  Lipnja  1837.  BROJ  23. 


Tko  neinarnim  ovo  okorn  sinatra, 
Ljtihav  Roda  kom  nije  godila, 
Bolje  mu  je,  da  ga  prozdre  vatra, 
Da  ga  majka  nije  ni  rodila  ! 

M.  Topalovic. 


S  U  D 

DRA.  P.  J.  8  A  FA  RIKA 
o 

Osnovi  S/ovnice  Stavjanske,  narecja  Ilirskoga, 
uredjenoj  V ekoslavom  Babukicem. 

U  Zagrebu  1836. 

( Iz  Casopisa  Ceskeho  Museum.  Settle U  prvnj. 

V  Praze  1837.  sir.  12  j— 127.) 


Ta  knjizica  je  gledec  na  svoju  velikoco 
sa  svim  nezamerna  (nesmotriva)  ,  ali  bud u ci 
saderzajem  osobujna,  opredelenjem  pako  i  na- 
merenje'm  svojim  vele  vazna  ,  zasluzoje  ,  da 
o  njoj  nekoliko  recih  obcinstvu  nasemu  na 
tom  mestu  progovoriino.  Jest  to  kratka  na- 
sena  QidumbratioJ  i  kanoti  osnova  obce  gram- 
matike  iliti  slovnice  ilirske ,  tom  hvale  do- 
stojnom  namerom  i  sverhom  izdana ,  da  pro- 
bie  (prosece)  cestu  k  sjedinjivanju  svih  Slav- 
janah  ilirskoga  kolena  tako  u  praropisu  kako 
nemanje  i  u  slovstvu.  Ljubitelji  slavjansko- 
ga  jezika  sa  zalostju  znadu  i  lagko  se  opo- 
menu  ,  kakova  nesloga,  kakov  nered  ,  kako- 
vo  —  da  reknemo  uprav  ,  sto  nam  na 
misli  stoji  —  barbarslco !  U  svakom  kra- 
ju,  u  svakom  kutu  ,  ti  svakom  desetolet- 
ju  ,  u  svakoga  skoro  pisoa  drugi  pravo- 
pis  (ili  bolje  rekne  :  kriropis') ,  druga  gram- 
matika !  Najvecji  nasi  jezikoslovei  su  se  jed- 
noglasno  tuzili  i  narekovali  nad  tim  neredom 
i  neskladom,  —  nad  tint  grobom  narodne  li¬ 
terature  i  s  njom  skopcanoga  prosvetj'enj'a,  — 


ali  tko  bi  bio  izkerno  i  nestrasivo  s  pravim 
samoga  sebe,  kakono  vele^  zataj’enjem  ustao, 
da  taj  ustarani  nered  izkerci  ,  osobne  pozu- 
de  i  strasti  u  morje  obce  potrebe  utopi,  toga 
nebiase.  U  tih  prostranih  zemlj'ah  ilirskih  se 
je  od  veka  Ileraklieva  do  nasib  vremenah  to- 
liko  staroslavjanskih  obicajah  i  navadah  sa- 
cuvalo,  kanoti  :  gradjenje  kucah  na  raztrese- 
no  Cvin  tv  gurus  rare  sparsis  habitant  “J, 
upravljanje  obiteljno  iliti  druzinsko  ,  hrabrost 
i  viteztvo,  gostoljubivost ,  dub  slobode,  o- 
caranje  narodnih  pesamah  i  t.  d.;  ali  se 
cini  takodj'er  ,  da  je  polag  tih  krepostih 
i  ona  starodavna  pogreska  plemena  nase- 
ga ,  koja  je  na  tolika  kolena  sudbinu  naj- 
veeje  pogube  navalila,  kanoti  nesloga,  pohle- 
pa  razdruzenja,  razdrobljenja  i  osamotlenja 
in  infinitum,  u  tih  istih  zemljah  svoj  vecni  pre- 
stol  kako  u  drugom  obziru,  tako  navlastito 
u  pismu  i  jeziku  utemeljila  bila.  —  Pozna- 
nje  izvora  bolesti  je  pervi  korak  k  njezinom 
izlecenju.  A  ta  znanost  blagorodniih  i  pro- 
svetjeniih  clanovah  velikoga  Ilirskoga  naroda — 
toga  semenisca  slavjanskih  vitezovah  —  je , 
ako  se  nevaramo,  jurve  davno  ocita:radi  cesa 
se  nadamo ,  da  vec  ono  vreme  nije  daleko, 
kad  ce  se  ona  ustarana  bolest^  onaj  pravi 
rak,  koi  je  serdee  krasne  Ilirie  do  sada  pro- 
zdirao,  sa  svim  izleciti  i  zaceliti.  G.  spisatelj 
ove  grammatike  je  iizeo  za  temelj'  organicki 
pravopis,  kojega  je  Dor.  Ljudevit  Guj  za  sve 
Dire  na  novo  preosnovao,  ili  bolje  rekuc  iz 
tmine  nezgocTnoga  zaboravJjenja  iztergao  i  ob- 
novio.  A  to  svim  pravom.  Mi  smo  jurve 
davuo  u  ovom  Casopisu  o  organickom  pra- 
23 
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vopisu  Dra.  Gaja  tu  misal  izrekh.  da  je  naj- 
prostii  i  najstalnii  rnedju  svimi  slavjanskimi 
latinskoga  pisma,  a  sada  ovde  pridajemo,  da 
u  obojem  tom  obziru,  prostote  i  stalnosti  , 
sebi  jednaka  u  celoj  Europi  neima.  lako  su- 
dimo  po  dobrom  uvazenju  stvari,  neimajuci 
uzroka  korau  strane  derzati ,  i  reci  cernomu 
belo,  a  belomu  cerno.  U  njem  je  svaki  pro- 
sti  glas  prostim  znakom  izrazen,  a  tako  srod- 
ni  glasi  srodnimi  znaci  Cc  >  s> 
Pomeheavanjem  pomocju  naznacenoga  j  je  i 
najstroziemu  jezikoslovcu  (filologu)  zadovo- 
ljeno ;  pise  li  se  „narecje“,  kako  se  izgovara, 
mora  se  pisati  i  „znamenje,“  ako  prem  se  u 
tom  poslednjem  „nj“  u  jedan  glas  sleva  ): 
obodvoje  zaisto  izhadja  iz  stariega  na-re-ci- 
je ,  %na-me-ni-je.  Podobno  na  koncu  reeih 
pomehcajuci'  j ,  zastupljuje  mesto  taokoga  Jer 
(u  glagoljskom  i  cirilskom)  ,  koi  je  zaisto  iz 
pervasnjega  i  (Ize)  nastao  (prispodobi  nase 
cesk.  mail  i  ma/j,  lodi ,  iliti  lodji  i  lodj,  i  t.  d.) 
Pri  takovih  prilicnostih  je  ona  tuzba,  da  se- 
krasota  pisma  razniun  znaci  (kojih  se  izvan 
toga  u  ilirskom  organickom  pravopisu  malo  na- 
iazi),  ruzi,  ili  pravo  podetcarenje,  iii  otverd- 
nost  u  vlastitih,  kakono  vele  muhah  i  sve- 
voljah  C Grillen) ,  svakako  pak  mahnitost.  Ne- 
strani  Rusk,  Dancan  fein  DiineJ ,  kako  smo 
to  jur  drugde  spomenuli^  proslavio  je  i  u  ob- 


*)  Pomehcavanje  pomocju  slovaj,  l»ilo  ouo  naznaceno 
„j“  ili  ne  „j,“  ima  se  u  ilirskom  tim  vecma  potre- 
hovaii,  sio  se  ovo  slovo  n  mnogili  krajili  proslrane 
Ilirie,  s  pretliducim  suglasnim  u  jedan  glas  uvek  i 
nesleva.  Tako  n.  p.  cakavci  (koji  „ca“  a  ne  „vfo“ 
niti  , ,kaj“  govore,  a  uz  more  od  Tersta  do  Albauie  ! 
i  po  otocih  adrianskih  sianuju)  nekazu :  „ve-se-lje , 
pi-sa-nje nego  oni,  merzeci  na  svako  takovo  sle- 
vanje  glasovali ,  ne  samo  da  obadva  razlozito  izgo- 
varaju,  nego  je  i  u  pismu  razdeljuju,  n.  p.  ,,ve-sel- 
je ,  pi-san-je.“  Tako  se  na  mnogo  mestali  izgova¬ 
ra  ,  tret-ji ,  a  ne  tre-tji,  prolet-je  a  ne  pro-le-tje . 
brat-ja,  a  ne  bra-tja,  grnd-ja,  an  e  gra-dja.  To 
nioze  zadostniin  dokazom  biti,  da  se  onaj  obicaj  po- 
melicavanja ,  kako  ga  Slovaci  u  Ugarskoj  i  nekojl 
Cesi  imadu  (najmre  ,,l,  n,  d,  t“  mesto  „lj ,  nj ,  dj , 
tj)  u  nasem  jeziku  nikako  bez  uvredjenja  kojegod 
strauke  potrebovati  nemoze. 


ie  za  iztocne  jezike  preporucio  temelj  pravo- 
pisa  ceskoga  ^  ffc‘ 

tar  Ivanovic  Keppea,  davajuci  u  Zurnala  Mi- 
nist.  Prosvescenja  u  Petrogradu  iz- 

vestje  o  literaturi  slavjanskoj  u  Austrii,  na- 
rekuje  nad  barbarstvom  staroga  pravopisa  (bo- 
lje:  nepravopisa)  ilirskoga,  metje  na  serdce 
Ilirom  razpravu  (dissertaciu)  Raskovu ,  sve- 
tuje  poprimiti  organicki  pravopis,  sa  svim  m- 
sta  neznajuc^  da  su  ga  Iliri  ,  barem  mladji  i 
bolji  Iliri  vec  poprimili.  Kakvu  ce  radost  po- 
cutiti  taj  slavni  i  vele  uceni  ljubitelj  Slav- 
janstva,  kada  dobie  nove  spise  ilirske  tun 
pravopisom  tiskane  !  —  Istina  je  ovde  belo- 
dana.  Sada  na  Hire  spada  ,  hoceju  ii  ohotno 
i  celom  dusom  prijeti  to,  sto  nuzdna  potreba, 
obce  dobro,  spasenje  jezika,  blago  domovine 
prijeti  zapoveda,  ili  radje  in  napredak  i  po 
vecne  veke  svadjati  i  gnjeviti  se  o  pismena , 
o  znake  .  grizti  i  ujedati  se  medjosobno  ,  i 
odreci  se  naroda,  ter  za  nauci  i  za  moral- 
nom  izobrazenostju  tuzeci ,  «  tmini  neznau- 
stva  poginnti.  Obzirom  stvari  grammatik  se 
je  nas  obmedjasio  na  najnuzdniu  potrebu , 
svuda  prednost  davajuc  formam  budi  obicaj- 
niim  i  razsirniim,  budi  pravilniim  i  slavjans- 
ciim  ,  s  odhitienjem  toga  ,  sto  je  ili  sa  svim 
selsko  i  pokutno  ,  ili  ocevidno  pokvareno , 
ili  drugae  neugodnoglasno.  U  tom  svem  iz- 
javio  je  zdravu  razsudnost,  marljivost  i  pom- 
nju  hvale  dostojnu.  Zelimo  serdacno,  da  bi 
g.  Babukic  sto  skorie  prostraniu  i  podpuniu 
grammatiku  ilirsku  na  svetlo  izdao. 


VELIKI  MU  Z. 


[Xadalje.] 

Baci  se  na  stolac ,  djipi  u  divjoj  vrucini 
.  —  moj  lezaj  je  uzasan,  jedno  mi  samo 
sredstvo  ostaje,  promeniti  ga. 

Oslcrnc  ugrabi  spadu  (Degen) ,  i  nams- 
ri  ju  u  serdce.  Sta  cinis?  vikne  netko,  sta- 
ni!  te  iztergne  mu  spadu  iz  ruke,  on  upozna 
|  svoga  Aslinga  ,  kojega  je  zaista  sad  Bog  nje- 
|  mu  u  pomoc.  poslao.  On  se  div'i  nad  nemi- 


Pcvzka  preeodltelja. 


91 


rom ,  u  kojem  priatelja  najde ;  ovaj  mu  kaze 
uzrok  svojeg  zdvojenja  :  Asting  se  trudi  nte- 
gitl  ga :  —  Zaludu  je  sve  !  ja  cu  ostaviti 
kralja,  ja  bezim  iz  dvora.  Idem  se  .  .  u  ka- 
kov  nepoznani  kut  sabraniti..  0  da  me  zein- 
Ija  sad  moze  u  se  uvuci!  .  .  mene  samog 
pred  nienom  sakriti !  Zdravstvuj,  Aslinge  !  .  . 
s  Bogoin  za  navek  .  .  .  posveti  kadikad  koju 
suzu  mojoj  uspomeni ! 

Asting  ga,  pritisne  na  serdce,  place  se: 
Osterne  necuje,  nevidi  nista :  zeli  na  najdalje 
krajeve  sveta  odleteti :  on  potrosi  nekoliko 
danah  u  spravlanju  za  put;  jedan  njegov  sluz- 
benik  izda  ga;  kralj  dobie  izvestje  od  toga 
necekanoga  putovanja  ;  on  posalje  po  njega  :  na 
kratkom  Osterne  morase  jos  jedan  put  pred 
kralja  —  Ej !  sta  ce  reci  to  berzo  uskoce- 
nje,  Osterne?  sta  si  naumio  ? —  Vas  nazoc- 
nosti  jednoga  coveka  lisiti ,  kralju,  koi  vasih 
dobrocinstvah  vredan  nije ;  koi  ce  vam  se 
tako  grustiti,  kao  se  jur  sam  sebi  grusti. 
Ij  cite  se  sad  sve  moje  progreske  poznati, 
kralju !  moju  neizreeenu .  .  najvecu  nezahval- 
nost.  Vi  ste  me  iz  mojih  poljah  uzeli,  ne- 
izmernu  klisuru ,  koja  medju  nami  biase,  od- 
rinuli ;  vi  ste  bili  moj  bozanstveni  zastitelj  , 
moj  priatelj  ...  a  ja  . .  ja  sam  ovo  cesti  pu- 
no ,  mojemu  serdcu  tako  dragoceno  priatelj- 
stvo  uvredio !  inozete  li  verovati  ?  ja  se  usu- 
dih  .  .  .  ja  sam  vas  suljubnik  ...  ja  ljubljah 
. .  .  ja  obozavam  Adelaida  .  .  . —  Ti  Osterne  t 
.  .  ti,  nezahvalni !  . . —  Otovorite  me  kralju! 
najgorcjim  prikorom ;  uzmite  mi  za  Boga  zi- 
vot;  ubijte  me  svojom  rukom.  —  Odlazi  .  . 
nijsi  moje  osvete  vredan  . .  ti  nevrednice  !  .  . 
to  mi  dakle  uztegose  ruku  predmeta  .  . .  umri 
.  .  —  Ah  kralju  !  ja  se  nemogu  dosta  hitro 
od  mojeg  uzasnog  bitja  razstati  ...  ja  hitim 
11a  sniert  .  .  —  Okrutnice  !  .  .  ti  si  bio  moj 
priatelj !  Boze !  Boze !  dakle  nemogu  kralji 
priatelja  imati !  komu  mogu  svoje  serdce  na 
dalje  otvoriti  . .  ovaj  okrutnik  .  .  Zlotvore  ! .  . 
ja  terpim  tisucu  putah  vise  neg  ti  .  .  all  . .  ali 
ova  poruga  zasluzuje  svakako  pedepsu !  Ja 
hocu  .  .  tvoja  pedepsa  neka  bude  svim  dru- 
gim  strasna  . .  a  ja  biah  igra  tvoje  nevere  .  . 
igra  tvoje  nevere.  —  Kralju!  ja  nisam  jos 


sve  zagresio  :  Adelaida  .  .  .  ona  nezna ,  da 
ju  ja  nesretnik  ljubim.  —  Hej  strazo  !  Cona 
dojde)  pograbite  Oslerna  .  .  . —  Koga  ?  kra- 
Iju  !  —  Oslerna ,  njega  da  ,  izdaicu  ,  koi  je 
svojemu  kralju  duzno  pocitanje  uvredio  ,  koi 
mi  je  serdce  prebo  ;  .  .  bacite  ga,  .  .  .  pusti- 
te  ga  u  tamnici  umerti  .  .  —  Ah  kralju  !  Ade¬ 
laida  umire  ! 

Nemir  duse ,  i  besnost  kraljeva  nemoze 
se  izpisati.  On  zapovedi,  da  mu  se  odelo 
ovo  skine,  a  ono  nametne,  koje  je  kao  se- 
Ijan  nosio  :  —  Ja  cu  ga  opet  baciti  u  blato, 
iz  kojega  sam  ga  izvukao ,  tu  nek  sverhu 
svojeg  prikornog  zivota  doceka  ! .  .  ne,  ti  ne- 
smies  umreti!  ti  neces  umreti.  Smert  je  sver- 
ha  bede.  Cutiti  moras  ti ,  sta  ce  to  reci , 
ljubav  kralja  zlo  upotrebiti . .  ah  okrutnice!  ja 
sam  te  ljubio  ! 

Gustav  skripase  od  besnosti  u  ovoj  mi- 
sli.  jos  ga  nitko  nije  vidio  tako  razserdjena 
...  On  zacuje  neki  Itropot,  Asting  je  bio, 
kog  straza  zaderzati  hote,  on  dojde  u  nutar, 
hoce  se  baciti  pred  kralja: —  Kralju,  kralju! 
oprostite  nesretnomu  Ostermi !  on  je  vec  do¬ 
sta  pedepsan;  on  je  ljubav  Vaseg  Velican- 
stva  izgubio  .  .  —  Ja  necu  vise  nista,  necu 
vise  nista  od  nevernoga  cuti !  .  .  Aslinge ! 
vas  pogled  cini  me  moju'bedu  grozovitie  cu¬ 
titi  .  .  udaljite  se.  —  Kralju !  dopustite  mi 
dakle  samo  jos  jedimi  molbu ,  straznju,  koju 
na  vas  imam ;  zapovedite ;  da  mi  tamnicu  ot- 
vore ,  u  kojoj  onaj  nesretnik  uzdise ,  zatvo- 
rite  mene  s  njim !  pustite,  da  tu  uzasnu  sud- 
bu  s  njim  delim  !  Kralju  !  .  .  on  je  moj  pria¬ 
telj.  Gustav  poskoci  besno  na  Aslinga  —  011 
je  bio  i  moj  priatelj !  i  moj  priatelj !  to  mi  i 
trapi  serdce!  Aslinge!  Aslinge!  sudi  sam  mo¬ 
ju  muku  ;  ja  sam  prisiljen  na  njega  merziti... 
ja  bi  mu  serdce  iz  tela  iztergao !  ...  Veruj! 
da  mi  je  to  grozno  .  .  .  Ali  mene  lzdati,  mo- 
jim  suljubnikom  biti,  mojoj  se  slaboci  smeja- 
ti  .  .  .  —  Kralju !  ja  vam  se  zaklinjem ,  nikad 
neznase  Adelaida  za  njegovu  strast. 

[Konac  sledi.] 
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RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAH  ILIRSK1H. 

(Opis  zeleznoga  vekaj 

Is  Zlaiariceva  nestampanoga  prevoda  pre- 
Ivorah  Ovidievih. 

Nasta  od  meda  tretje  doba, 

Kad  pocese  bivat  hudi 
I  na  boje  harlit  Jjudi, 

Jos  nepuni  svakih  zlobah. 

A1  gvozdeno  zatira  vrime 
I  gvozdeni  plod  se  ukaza, 

Iz  paklenih  dosao  jazah 
Svet  raztrovat  gresi  svi'me. 

Tada  krepost  svaka  utece, 

Cast  potamni ,  umre  vera, 

Nebi  istine  vec  nigdera, 

Sram  se  ukloni  na  dalece. 

A  u  njih  mesto  sve  najhudje 
Zloce  obstrese  svet  bez  mere  , 

Sile  ,  zasede  ,  i  nevere 
Varka  i  pohlep  zal  na  tudje. 

Tad  pomorci  jedra  smiona 
Razresise  vetru  plahu  , 

Kad  jos  dobro  nepoznahu 
Strasnu  oholost  mora  siona. 

Dreva ,  koja  malo  prie 
Behu  zelen  dub  od  gorah, 

Stase  morskih  sred  prostorah 
Tskat  svoje  tad  pogiblje. 

Ter  se  umarli  vec  nehaje 
Med  valovi  strasne  smarti, 

Suprot  kojoj  naglf  i  sarti 
daleke  brodec  kraje. 

Zemlja ,  ka  prfi  bise  obcena 
Jak  suncana  svetlost  svudi , 

Za  lakomost  zalih  ljudih 
Bi  na  dele  razlucena. 


I 


I  ne  samo  da  bez  zlobe 
U  nje  se  iskase  hrana  draga, 

Njoj  umarli  zeljni  blaga 
Usarnuse  sred  utrobe. 

Da  ponuda  zla  svakoga 
Na  svetlo  se  zlato  objavi, 

Ukopano  po  naravi 
Kraj  ponora  paklcnoga. 

Jos  i  gvozdje  pride  na  to  , 

Ter  se  spozna  tad  najprie, 

Gvozdje  od  zlata  nemilie  , 

A  od  gvozdja  stetnje  zlato. 

Izlezose  bojne  sprave 
S  zlatom ,  s  gvozdjem  ke  vojuju , 
Da  mir  svaki  podnsuju 
Sred  pucine ,  jaoh,  karvave. 

Gvozdje  i  zlato  svet  u  smetje 
Postavise  ;  s  njih  zlo  svako , 

S  njih  zivljenje  nasta  opako  : 

Ali  zlato  hudi  vece. 

Grab’zom  zivit  svak  nastoi , 
Nije  verna  priatelja, 

Od  tudjega  kleta  zelja 
Ljudske  sv5sti  veze  i  svoji. 

Slobodan  se  tim  nepravi 
Od  svojega  svekarv  zeta  , 

Jaoh,  prokleto  zlato  smeta, 

Da  med  bratjom  nij’  ljubavi. 

Muz  pogubu  motri  gorku 
Zeni  svojoj,  a  ona  njemii, 

A  maceha  marzecemu 
Spravlja  otrovi  svom  pastorku. 

Prie  vremena  sin  pun  zloce 
Otcu  svomu  broji  lita_. 

Ter  se  toli  napred  hita , 

Da  mu  zivot  skratit  hoce. 

Svud  narastjaj  vre  nepravi, 
Zemlja  je  karvju  sva  polita , 

Sveta  pravda  i  cestita 
Svet  napokon  i  ona  ostavi. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  -  Stampano  pri  FraDji  Zupanu  u  Zagrebu. 
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Sada  na  Hire  spada,  hoceju  H  ohotno  i  celom  dusom  prijeti  to,  sto  nozdna  potreba,  obce  dobro ,  spasenjo 
jezika,  blago  domoviiic  prijeti  zapoveda,  ili  radje  i  u  napredak  i  po  veene  veke  avadjati  i  giijeviti  se  o  pisracna, 
o  znake,  grizti  i  njedati  se  medjusobno,  i  odreci  se  naroda,  ter  za  nauci  i  za  moralnom  izobrazenostju  tozeci,  u 
tmiui  neznaustva  pogituili.  *  , 


POZIV  POKOJNOGA  K  PIS  HOP  A  MAXIMILIAN  A  VEJl 
IIOVCA  RAKITOVACKOGA  NA  SVE  DUHOVNE  PA - 
STI11E  SYOJE  E  PI  SHOP  IE,  G.  1813.  I  ZD  AT. 
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Lingva  lllyrica, —  licet  in  tot  ora  diffusa 
varie  pronuncietur,  uuiversim  tamen  suam  in 
vocibiis,  et  dictionibus  purilateiu,  ac  elegan- 
tiam  ,  in  singularibus  rebus  apte  exprimendis, 
et  sententiis  varie  aeque,  ac  eleganter  effe- 
rendis  copiam,  et  svavitatem  possidet;  atque, 
non  obstante  particularium  Dialectorum  varie- 
tate,  nut  peregrinarum  vocum  admixtione  , 
magna  ubertas  cum  puris  vocibus  in  eadem 
conjuncta  semper  manet. 

Tain  singuiarium  vocabulorum  Croatico- 
rum,  et  Slavonicorum  collectiones ,  quam  di- 
versa  in  his  lingvis  earmina ,  et  libri  impres- 
si  existunt  complures ;  quae  omnia  amplum 
perhibent  testimonium,  quanta  amoenitatis,  et 
gravitatis  virtute  patrium  hoece  idioma  niteat; 
ad  cujus  majorem  perfectionem  jam  olim  ce- 
iebres  viri  sua  industria  multum  contulerunt : 
et  quidem  in  Croatica  Dialeeto,  quantum  con¬ 
stat  ,  primus  Hubdelic  Georgius  per  Dictio- 
narium  Graecii  1670.  impression  ;  postea  Be- 
lostenac  Joannes  per  suuin  Gazophylacium 
Zagrabite  1740  typis  vulgatum  ;  ac  denuini 
Jambresic  Andrwas  per  Lexicon  seque  Za- 
grabise  1742  editom:  in  Slavonics  autem  Do- 
senVitus  „ Azdaja  SedniogIava“  Zagrabise  1768., 
Kaniitic  Antonias  „Sveta  Rozalia44  Viennte 


Jezik  ilirski,  —  premda  se  na  tolike  puke 
raztresen  razlicno  izgovara,  zato  u  obce  ven- 
dar  u  recih  i  izgovorih  svoju  cistocu  i  kra- 
sotu  ,  a  u  slicnom  imenovanju  jedinstvenih 
stvarih ,  krasnom  i  mnogoverstnom  izgova- 
ranju  celih  izrecajah  veliku  obilnost  i  slast 
ima;  ter,  negledec  na  razlicnost  osebnih  na- 
recjih  i  na  pomesanje  stranjskih  recih,  u  njem 
se  veliko  bogatstvo  cistih  recih  nalazi. 

Sbirke  posebnih  recih  horvatskih  i  sla- 
vonskih ,  razne  u  tih  narecjih  pesme  i  tiska- 
ne  knjige  nahadjaju  se  mnoge.  Ova  sva  do- 
voljno  svedoce,  kolikom  je  slastju  i  stavnostju 
ovaj  narodni  jezik  ukrasen.  K  njegovomu 
visjemu  rzobrazenju  su  vec  davno  slavni  mu- 
zevi  svojim  trudom  mnogo  pridonesli;  i  to  u 
horvatskom  narecju ,  koliko  nam  je  poznato  , 
pervi  Juraj  Hubdelic,  svojim  recnikom  u  Grad- 
cu  1670.  tiskanim  ;  zatim  Ivan  Beloslenac  svo¬ 
jim  Gazofilaciom  u  Zagrebu  1740  izdanim  : 
pak  onda  Andria  Jambresic ,  recnikom  tako- 
djer  u  Zagrebu  1742.  stampanim.  U  slavon- 
skoin  pak  narecju  je  izdao  Vid  Dosen :  „Az- 
daju  sedmoglavu,“  u  Zagrebu  1768.;  Anton 
Kuniitic:  „Svetu  Rozaliu/4  u  Becu  1780.;  i 
Anton  Iranoiic :  „Tri  poglavja  knjige  poro- 
da,44  u  Zagr.  1788.,  cim  je  blago  ovoga  je- 
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1780.,  ac  Ivanosic  Anlonius  Tri  poglavja  zika  ranogo  poveksano  bilo.  Sledele  sn  za 
knjige  Poroda  Zagrabiae  1788.  edi  curantes  tim,  izvan  drugih  za  narodne  skole  verlo 


sermoms  hujus  thesaurum  multum  auxerunt. 
Successerunt  recentioribus  temporibus ,  prse- 
ter  libros  pro  usu  Schoiarutn  Nationalium 
praeclare  adaptatos ,  aliaque  egregia  vocabu- 
Jaria,  duae  Croaticae  Grammatical,  una  per 
Franciscum  Kornig  1795.,  alia  per  Anony- 
mum  1810.  vulgata.  Prodiverunt  quoque  in 
Croatico  Idiomate  Sacri  Sermones  tarn  ori- 
ginarii,  uti  1784.  Joannis  Mulih,  quam  ex  aliis 
lingvis  traducti ,  uti  1770.  Balthasaris  Mala- 
Jcovic,  et  1796.  noti  li belli  Joseplii  Matie- 
vic ;  nec  absimiliter  in  lingva  Slavonica  prae- 
claris  viris  sua  laus  deest :  qui  Auctores  ele- 
gantiori  dicendi  genere  usi  effecerunt,  ut  vi¬ 
res  patrii  sermonis  pedetentim  vigorem ,  ac 
venustatem  accipiant. 

Attamen  sive  vocum  signifieationes ,  et 
niutationes ,  sive  enunciationum  expressiones 
hucusque  adnotatas  spectemus,  restant  adhuc, 
quae  nec  ex  horum  Grammaticis ,  Lexicis  ,  et 
sermonibus,  ac  poematibus,  nec  ex  scholasti- 
cis  radicalium  vocum  syllabi's  depromi  pos- 
sunt ;  neque  accepimus  Scriptores  illos  Clas- 
sicos,  qui,  prout  florente  Imperio  Romano 
evenerat,  scribendi  genere  alios  longe  ante- 
cellerent ;  ut  adeo  pro  aliquibus  opportunum 
subsidium,  si  non  fons,  virtutis  lingvae  Croa¬ 
ticae,  et  Slavonicae  etiam  in  communi  tarn  fo- 
raneorum  Dominorum  Sacerdotum  ,  quam  ip- 
sius  populi  usu  latere  videatur ;  sicut  enim  in 
cujusvis  lingv®  vernaculae  puritate,  copia  et 
elegantia  prius  usus,  dein  auctoritas  domina- 
tur :  ita  apud  nos,  quod  fors  Romanis  aliis— 
que  ab  initio  evenerat ,  similem  ornatum  non 
solum  ex  iinpressis  libris  ,  sed  etiam  littera- 
torum,  et  plebis  usu  repetere  possumus  ;  tam 
enim  litteratus  ,  quam  plebs  lmo-  multas  Illy- 
ricas  voces  bonas ,  et  aptas  vel  felici  casu 
invenit,  vel  per  alios  sparsas  fidelius  custodit ; 
quas  etiam  eruditi  aut  frustra  quaerunt,  aut 
non  sic  aptas  jnveniunt,  aut  praeter  usum  no¬ 
vas  inducunt  contra  sententiam  Grammatico- 
rum  docentium:  non  esse  opus,  nova  voca- 
bula  dare,  ubi  ab  olim  exstant ,  nisi  sint  res 
novae  inventae  ;  nec  verbis  applicare  novas 
signifieationes,  veteribus  ignotas  :  sed  rectam 


dobro  priredjenih  knjigah,  i  izvan  nekojih  do- 
brih  recnikah  ,  dve  grammatike  horvatske  , 
jedna  Franjom  Kornigom  1795.,  a  druga  ne- 
kim  nepoznatim  izdana  1810.  Izisle  su  u 
horvatskom  nareeju  takodjer  i  prodike,  tak 
izvorne  kakti  1784.  Icana  Muliha,  kak  i  iz 
drugih  jezikah  prevedene  kakti  1770.  Balta- 
%ara  Malakovica ,  i  1796.  poznate  knjizice 
Jusipa  Mutievica ;  na  isti  nacin  su  si  mnogi 
u  slavonskom  nareeju  svoju  slavu  zasluzili , 
koji  svi  pisci  svojim  krasniim  govorenja  na- 
einom  ucinise,  da  nas  domaci  jezik  malo  po 
malo  sve  to  veeju  snagu  i  lepotu  dobiva. 

Pa  vendar  ili  mi  gledali  znacenja  i  pre- 
menjanja  recih,  ili  razlicne  izgovore  do  sada 
zabilezenc;  uvek  cemo  videti,  da  jos  innoga 
manjkaju ,  koja  se  niti  u  obstojecih  gramma- 
tikah,  recnicih,  prodikah  i  pesmah ,  niti  u 
skolnoj  sbirki  korenitih  reiih  nenalaze.  A  niti 
smo  dobili  onih  verstnih  pisacah  ,  koji  su  , 
kak  se  je  negda  za  cvatucega  vladanja  rim- 
skoga  dogodilo ,  nacinom  pisanja  druge  da- 
leko  nadisli;  zato  s  nekojimi  ueenimi  sudi- 
mo,  da  se  dobra  pomoc,  ako  ne  izvor  sna- 
ge  jezika  ilirskoga  u  obcem  potrebovanju  vanj- 
ske  gospode  do!iovnikah  i  istoga  prostoga 
puka  sakriven  nalazi.  Jerbo  kakti  god  nad 
cistocom ,  obilnostju  i  krasotom  svakoga  do- 
macega  jezika  najprie  obci  obicaj  a  zatim  vlast 
(ancloritasj  verstnih  pisacah  vlada;  tako  kod 
nas,  sto  se  je  valjda  i  Rimljanom  i  drugim  na- 
rodom  s  pocetka  dogodilo,  takovu  krasotu 
ne  samo  iz  stampanih  knjigah,  nego  takodjer 
iz  potrebovanja  pismenih  i  prostih  ljudih  uze- 
ti  mozemo  ;  jerbo  tak  pismeni  kak  prosti  Iju- 
di  1)  mnoge  dobre  i  prikladne  ilirske  reei  ili 
srecnom  sgodom  iznajdu,  ili  od  drugih  iznaj- 
dene  bolje  cuvaju,  koje  takodjer  i  uceni  ili 
zaman  iscu,  ili  tak  prikladnih  nenajdu ,  ili 
izvan  obi^aja  nove  upeljaju,  proti  nauku  gram- 
matikah,  koji  vele :  da  netreba  novih  recih 
delati,  gde  se  vec  od  prie  nalaze,  van  da  su 
nove  stvari  iznajdene ;  niti  da  treba  besedam 
nova,  starim  nepoznana  znamenovanja  dava- 
ti ;  nego  da  je  pravo  znamenovanje  ono,  ko¬ 
je  recim  polag  pervoga  iztocaja  i  vrednosti 
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significationem  esse,  quae  vocabulis  prima  il- 
lorum  origine  et  vi  convenit.  Tam  litteratus, 
quam  plebs  dein  2do  niulta  adagia  sive  ab 
aptis  exemplis,  et  similitudinibus  deducta , 
sive  ex  aliis  liugvis  ad  sensum  recte  ex- 
pressa  conservat ;  Illyrica  certe  lingva  mul- 
tis  proverbiis  sibi  propriis  abundat.  Memo- 
rata  quoque  plebs  3tio •  est  fidelis  custos 
multarum  cantilenarum,  culturae  lingvae  deser- 
vientium  ;  cum  sicut  ubique  Poetarum  autho- 
ritas  in  lingvae  cultura  magnae  semper  fidei 
fuit ;  ita  apud  nos  ejusmodi  sacra ,  et  profa- 
na  Carmina  multiphces  praestent  usus ;  nam 
non  minus  de  bello ,  aut  pace;  viris  princi- 
pibus,  aut  militaribus  ducibus;  moribus  item, 
et  consvetudinibus ,  aut  ritibus  et  indole  po- 
puli  memoriam  retinent;  quam  etiam  de  vo- 
cuin  proprietatibus  ,  syllabarum  quantitatibus  , 
totiusque  lingvae  genio  ideam  praebent. 

Considerato  itaque  eo  :  quod  lingva  Illy¬ 
rica  in  plurium  deliciis  habeatur ;  in  ea  quo- 
tidie  quaepiam  acuratius  scribantur ;  et  nunc 
per  recens  Viennae  coalescentem  eruditorum 
virorum  Societatem,  quae  in  Illyrieae  lingvae 
Dialectis  eruderandis  ,  et  excolendis  laborat, 
ad  eximium  florem  deducenda  speretur  ;  ut 
ejus  ubcrtas ,  elegantia ,  et  virtus  tarn  peni- 
tius  cognosci,  quam  magis  conservari^  et 
atigeri  valeat;  ac  vocabulorum  puritas,  om¬ 
nia  peregrina  excludens,  ac  ejus  venustas  ad 
ornamentum  ,  quo  aliae  vernaculae  hodie  gau- 
dent ,  accedere  possit  :  eapropter,  reliquos 
inter  Titulatam  Dominationem  in  eo  inter- 
pello ,  provoco ,  et  requiro  :  ut  specialia  vo- 
cabula  Croatica ,  aut  Slavonica;  quaevis  ada- 
gia ;  et  populares  cantilenas  sive  hucusque 
pro  se  congestas,  sive  deinceps  colligendas, 
mecum  etiaui  quo  ocyus  communicet. 

Desidero  sununopere,  ut,  prout  alii  in 
Theologicis,  alii  in  Juridicis,  alii  in  reliquis 
objectis  varias  expressiones  adnotant ;  ita , 
cum  caeteris  Dominis  animarum  Curatoribus , 
Titulata  Dominatio  eo  etiam  subin  suum  stu- 
dium  convertat ,  et  lmo •  apla,  propria,  et  rei 
exprimendae  accomodata  Croatica,  aut  Slavo¬ 
nica  vocabula,  quibus  aut  ipse  utitur,  aut 
quae  in  consvetudine  quotidiana  apud  plebem 


spada.  2)  Tak  pismeni  kak  prosti  ljudi  cu- 
vaju  mnoga  prirecja ,  koja  su  ili  iz  priklad- 
nih  primerah  ,  ili  iz  prispodobah  izpeljana,  ili 
pak  iz  drugih  jezikah  u  smislu  tocno  i  slic- 
no  prevedena;  a  horvatsko  i  slavonsko  na- 
recje  zaisto  mnogimi  sebi  vlastitimi  poslovi- 
cami  obiluje,  3)  Prosti  puk  je  xeran  cuvar 
nmogih  popevakah,  koje  k  izobrazenju  jezi- 
ka  sluze  :  a  buduc  da  je  vlast  pesnikah  svag- 
di  u  izobrazenju  jezika  uvek  od  velikoga  po- 
verenja  bila,  tako  i  kod  nas  spodobne  svete 
i  svetske  pesme  razlicnu  hasan  donasaju :  jer- 
bo  one  ne  samo  saderzavaju  uspomenu  od  mi- 
ra  i  rata ,  od  velikih  muzevah  i  vojnickih 
vodjah,  od  obicajah  i  navadah,  od  cerkvenih 
obsluzavanjih  i  cudi  naroda;  nego  nam  po- 
kazuju  takodjer  vlastitost  recih,  duzjinu  i 
kratkocu  slovakah  (syllabah)  i  narav  cfloga 
jezika. 

Promotrivsi  dakle  to ,  da  se  ilirski  jezik 
od  nmogih  jako  ceni  i  ljubi ,  da  se  u  njemu 
vec  svaki  dan  stogod  boljega  pise,  i  da  je 
ufanje,  da  ce  ga  novo  sada  u  Becu  naprav- 
Ijajuce  se  druztvo  muzevah ,  koji  narecja 
ilirskoga  jezika  iz  tmine  izkopati  i  obdelali 
nastoje^  k  tolikomu  cvetu  doterati,  da  mu  se 
obilnost,  krasota  i  snaga  bolje  poznati ,  eu- 
vati  i  umnozati  bude  mogla ;  i  da  ce  njegova 
cistoca  recih,  koja  sva  stranska  izkljucuje  ,  i 
njegova  krasota  do  uresa,  koim  se  drugi  na- 
rodni  jezici  danas  dice,  pristupiti  moci ;  zato 
med  ostalimi  i  Vas  pozivljem  ,  nukam  i  molim, 
da  obsebne  reci  horvatske  ili  slavonske,  sva- 
kojake  poslovice  i  narodne  pesme,  koje  ste 
ili  do  sada  za  se  skupili,  ili  u  napredak  sku- 
pili  budete,  i  meni  takodjer  sto  berzje  sobcite. 

Kaktigod  nekoji  zapisuju  razne  prikladne 
reci  u  bogoslovnih  nekoji  u  pravnih  (juri- 
dickih) ,  a  nekoji  pak  u  drugih  predmetih , 
tako  zelim  sto  najvise,  da  bi  Vi  i  svi  ostali 
dusah  pastiri  na  to  takodjer  svojii  pozornost 
okrenuli,  ter  1)  da  bi  med  Vasa  zabilezenja 
sve  prikladne,  vlastovite  i  k  naznaeenju  stx^a- 
ri  shodne  horvatske  i  slavonske  reci  sakup- 
Ijali ,  kojimi  se  ili  Vi  sami  sluzite,  ili  koje  se 
u  svakidanjem  potrebovanjn  pri  ljudstvu  na- 
laze  ;  sputnie  takodjer  reci ,  kojimi  se  puk  u 


versari  observat  ;  nitidiores  quoque  voces  '  poljodelskih  predmetih  i  poslih  sluzi ;  kak  ta- 
apud  populum  in  objectis,  et  negotiis  rurali- j  kodjer  samostavnim  pristojna  pridavna,  a -e|g 
bus  vigentes ,  nec  non  substantivis  adjectiva,  1  goljem  priloge,  koje  sudite,  da  cistoci  i  diki 
verbis  adverbia  convenient^ ,  qua;  pro  puri-  I  ilirskoga  jezika  pruditi  mogu  ,  dodajuci  sva- 
tate,  et  decore  lingva;  Illyricae  utilia  judicat,  |  koj  reci  njezinu  silu  ,  potrebovanje ,  znacenje 
in  sua  adversaria  referat;  omnium  vim,  usum,  i  raztumacenje.  2)  Prirecja  u  raznih  okolno- 
significationem,  et  interpretationem  adjiciendo.  stih  srecno  najdena  i  svakojake  izabrane 
2d0 •  Adagia  in  diversis  eircumstantiis  felici-  govorenja  formule;  zatirn  3)  da  bez  razlike 
ter  inventa,  et  selectas  quasvis  loquendi  for-  svakojake  popevke  horvatske  i  slavonske,  s 
mulas  :  dein  3tio-  omnes  cujusvis  generis  can-  opazenjem  ,  nakoliko  se  inoze  xnati,  kada , 
tilenas  Croaticas,  aut  Slavonicas,  cum  adno- '  kirn  i  kojom  prilikom  su  sastavljene  ?  polag 
tatione,  quantum  constaret,  quando,  et  a  quo,  i  Vrase  prilike  sakupljate,  i  svaka  malo  po  ma- 
ac  qua  occasione  composite ?  opportune  col-  lo  meni  posaljete  ;  a  najpotlain  4)  buduc  da 
ligat,  et  haec  omnia  ad  me  successive  trails-  izvan  gori  pomenutih  knjigah  u  parokialnoj 
inittat,  ac  tandem  4t0 •  cum  prseter  supra  re-  biblioteci  jos  druga  koja  najmre  starinska  de- 
censitos  libros  in  Parochiali  Bibliotheca,  alia  la  lezati  mogu,  zato  V  as  jos  jedanput  molim, 
nonnula  opuscula  prsesertim  antiqua  latere  da  mi  napise  takovih  obznanite,  a  osobujne 
possint;  requiro,  ut  talium  titulos  mihi  signi-  starinske  knjige  meni  priobcite  ,  ter  tako  sve 
fleet,  ac  antiquos  speciales  libellos  inecum  horvatskoga  i  slavonskoga  nareeja  proizvode, 
communicet;  sicque  omnia  Croatici,  aut  Sla-  iz  kojih  se  bogatstvo  i  narav  jezika  poznati 
vonici  sermonis  products  ad  divitias  et  ge-  moze ,  iz  hvalevredne  svoje  ljubavri  praina 
niura  lingvae  cognoscendum  apta  ,  pro  lauda-  domacim  stvarim  meni  objavite.  Takovim  tru- 
bili  suo  in  res  patrias  affectu  mihi  indieet,  dom  cete  V7i  i  k  snagi  domacega  jezika  inno- 
tali  suo  conatu  ad  nitorem  lingvae  patriae  et-  go  |»ridonesti ,  na  koliko  se  sva  primerno  u- 
iam  collaboraturus :  quateaus  cuncta  in  con-  potrebiti  ,  i  koja  su  sada  vani  raztresena , 
gruum  usum  converti  ,  et  quae  ruri  vagantur,  u  jedan  kup  slozena  za  obcinsku  hasan  malo 
in  utium  raanipulum  comportata  publicae  utili-  po  malo  tiskom  izdati  budu  mogla. 
tati  in  lucem  subseque  dari  possint. 

Datum  Zagrabiae  die  26.  Junii  1813.  Dato  11  Zagrebu  dana  26.  Lipnja  1813. 

MAXI  Ml  LI  AX  VERHOV  AC  m.  )>. 

Episkop  Zayrebski. 

Pokojni  Zagrebski  episkop  Maximilian  Verhovac  Rakilovacki  bio  je  u  svakom  ogle- 
du  mnogo  izobrazen  i  vele  ueen  muz.  On  si  je  kao  revni  ljubitelj  domovine  ne  samo  u 
cerkvenoj  i  verozakonskoj  struki ,  koja  je  uprav  njemu  poverena  bila  ,  nego  takodjer  i  u 
svetskih  poslih  velike  zasluge  pribavio.  Ali  buduc  da  svaki  pravo  uceni  i  svestrano  izo- 
brazeni  muz  verlo  dobro  znade,  da  se  nijedan  narod  do  izobrazenosti  i  s  njom  skopcanoga 
blagostanja  i  slave  bez  obdelanja  i  izobrazenja  narodnoga  jezika  uzdignuti  nemoze;  zato  u 
istinu  nije  moguce  razlozno  niti  mishti ,  da  takov  covek  (ako  drugae  njegova  ljubav  prama 
svorn  rodu  i  domovini  nikakva  laz  niti  pretvora  nije)  celom  dusom  i  serdeem,  celom  svo- 
jom  mocju  i  jakostju  za  prosvetjenje  naroda,  za  moralni  uzpeh,  za  izkorenjenje  mnogih  pred- 
sudah,  i  t.  d.  i  najvecji  trud  sa  svom  revnostju  nepoprime.  Da  mozemo  poznati,  kako  je 
o  tom  pokojni  episkop  Verhovac  mislio ,  metnuli  smo  ovde  s  ilirskim  prevodom  njegov  poziv , 
kojega  je  godine  1813.  na  sve  duhovne  pastire  svoje  prostrane  episkopie  u  latinskom  jezi- 
ku  poslao  bio.  Da  nebi  mi  nikakove  druge  vesti ,  osim  jedinoga  ovoga  poziva  o  pokojnom 
itnali ,  tak  bi  vec  odtuda  njegov  bistri  razum  ,  lepi  duh  i  v^eliku  ljubav  u  obce  pram  napre- 
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dovanju  coveeanstva  ,  a  navlastito  prama  svojemu  rodu  dovoljno  poznati  inogli.  U  ovoui, 
premda  u  pogledu  stanja  nasega  slovstva  nesto  obmedjasenom  pozivu  vidimo,  kakove  ple- 
menite  namere  i  zelje  za  dobro  doinovine  jest  u  svojih  persih  gojio.  —  Do  ista  bi  zeleti 
bilo,  da  bi  lie  samo  gg.  duhovnici,  nego  takodjer  i  drugi  svake  versti  pismeni  ljudi,  kojini 
serdce  „za  dom  ,  za  rod“  kuca ,  polag  njegova  .poziva  tak  posebne  reci,  kak  poslovice  iliti 
prirecja  i  svake  fele  popevakah  sakupljali.  Takove  sakupljene  stvari  moze  svaki  sakupitelj  ill 
sain  po  sebi,  ili  kroz  kojega  prijatelja,  na  obcinsku  korist  tiskom  izdati,  ili  sto  nam  naravno 
drazje  biti  mora ,  neka  svaki  svoja  zabilezenja  nam,  koji  se  i  bez  toga  najvise  dom  acini 
slovstvom  zabavljamo  ,  pod  svojim  imenoin  posalje.  Mi  cemo  pri  upotrebljenju  takovih  ma- 
nerialah  citajucemu  obcinstvu  prostoserdacno  sobciti  imena  gg.  saknpiteljah.  Jstina  je,  da  je 
vec  u  noviem  vremenu,  kako  smo  u  Danici  1835.  br.  45.  objavili,  u  nasoj  Velikoj  liirii  mtio- 
go  narodnih  pesamah  i  poslovicah  sakupljeno  ,  kakti  su  4  knjige  Vukovih ,  pod  imenom 
„Serbske  narodne  pesme,“  jedna  knjiga  Milutinovicevih  pod  imenom  „Pevanja  cemogorska 
i  hercegovacka zatim  jedna  knjiga  Poslovicah  Vukovih  u  Cernoj  Gori  1836.  tiskom  izda- 
nih;  ali  ove  su  sve  samo  po  Sremu  ,  Backoj,  Banatu,  Serbskoj,  Bosni,  Hercegovini  i  Cer¬ 
noj  Gori  sakupljene  ,  a  u  ostalih  stranah  Velike  Ilirie ,  koliko  nam  je  znano ,  nije  jos  u  tu 
njivu  nitko  niti  serpa  unesao.  Ovde  imaju  rodoljubci  dosta  prilike  da  si  i  najvecje  zasluge 
prama  domovini  pribave. 


VELIKI  MUZ. 


(Konac.) 

Samo  sto  Anting  izgovori_,  jave  kralju , 
da  neka  mlada,  placuca,  jaukajuca,  smertjom 
se  boreca  devojka  za  milost  prosi,  s  kraljem 
govoriti.  Nek  dojde  u  nutra,  rece  Gustav. 
Zena  je  !  zar  se  ufa  mene  ganuti ,  o  ja  po- 
znam  neverni  njihov  spol  predobro !  Koi  grom 
udara  pred  njega?  Tko  stupa  k  njegovim  no- 
gama?  Tko  se  baca  pred  njega?  Adelaida! 
Adelaida !  ona  je  Oslerna  tuzni  udes  (sud- 
binu)  saznala,  iztergnula  se  je,  tako  rekuc, 
smerti ,  za  da  svoju  bol  i  zalost  pred  Gusta- 
rom  izlie ;  on  ju  digne.  Kakovo  preduzetje 
dovodi  vas  simo  moja  gospodicno  ?  —  Kra¬ 
lju!  uverenje  u  vasu  dobrotu  i  pravednost. 
Meni  je  kazano  ,  sto  mi  se  je  misliti  pre- 
smelno  cinilo.  Ja  sam  zadnjemu  hipu  blizu 
bila ,  dobih  toliko  moci,  da  kod  vasih  noguh 
uiurem.  Kralju !  ja  znadem ,  da  je  Oslerne 
radi  mene  zertva. —  Kako?  vi  imate  smel- 
nost,  derznost  da  reknem,  pred  me  doci  ?  sta 
se  ufate  ?  —  Guslava  samoga  k  sebi  ilove- 
sti ,  njemu  istinu  kazati. 

Kralju^  vi  mozete  cutljivomu  serdcu  pro- 
stiti :  ja  sam  moje  jur  vasemu  ljubimeu  po- 


klonila  onda,  kad  sam  dula  glas  od  njegvogkrfe- 
postnog  znacaja,  od  njegovih  detail  i  od  o- 
sobite  milosti,  kojom  ste  ga  vi  nadarili ;  Gu- 
stuvov  priatelj,  jer  tako  ga  vi  sami  javno  na- 
zivaste^  kralju  !  morao  je  najiivahnie  zauni- 
manje  u  svaciem  serdcu  uzbuditi.  Buduci,  da 
sam  iz  sainoce  ladanjske  vise  putah  izvede- 
na ,  dobila  sam  priliku  Oslerna  videti ,  bez 
da  me  je  on  upazio  ;  od  ovo  doba  bilo  je 
moje  serdce  njegovo ;  opet  tersih  se  ovo  cu- 
tenje  ugasiti,  ali  urn  i  krepost  nemogase  dru- 
go,  van  da  moju  nesretnu  strast  u  dno  serd- 
ca  sahraoim  ;  ona  postane  mocniom,  kad  Osler¬ 
ne  s  mojom  obiteljom  u  uzji  svez  stupi;  ta- 
da  cutih ,  da  je  Ijubav  najgroznia  miika  ;  ja 
odkicim  mneati,  vekom  mucati,  tim  vise,  jer 
se  Oslerne  ni  necinjase  stogod  za  me  cutiti ; 
on  mi  pace  sve  prednosti,  koje  po  puno  dic- 
nom  savezu  s  VasimVelicanstvom  dobiti  imam, 
takovom  revnostju  predstavi,  koja  samo  ver- 
noga  slugu  ,  u  ne  coveka  izdaje .  koi  bi  st 
meni  dopasti  zelio ...  —  Gustav  pretergne 
Adelaidi  ree  • —  On  vam  nije  kazao ,  da  vas 
ljubi ? —  Kralju!  nikad  negovarase  on  od  ^ta 
drugog,  van  od  Vasega  Velicanstva ,  van  od 
onog,  sto  ste  za  me  cutiti  dostojali.  Ja  ne 
trebah  ni  cestozeljnosti ,  ni  gizdosti,  za  da 
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vrednost  ponude  spoznam,  koju  mi  on  u  Va- 
sera  imenu  ucini.  Kralju  !  i  bez  sjajnosti  Va¬ 
se  velicine  bndite  stanoviti,  da  cete  svakomu 
strahopocitanja  punu  njeznost  uliti.  Da  nebi 
drugi  predmet  moju  dusu  zaunimao  ,  vernjte 
mi ,  da  bi  satno  po  vucenju  svojeg  cutenja 
ruku  jednog  iz  najvecih  kraljevah  zemlje  pri- 
miia  bila ,  ali  bi  mu  serdce  daia  .  .  koje  jur 
moje  nebiase?  Ne,  nije  bilo  vise  moje.  Su- 
dite,  kralju,  o  mojemu  borenju  :  ova  nesretna 
ljubav  dovela  me  je  k  smerlnoj  jami ;  vec  se 
digue  noga,  da  u  nutar  stupi;  ja  se  ustah 
opet  i  uzderzah  zadnji  uzdah ,  za  da  pre- 
djasnju  dobrotu,  i  pravicu  od  vas  za  Oster- 
nu  izmolim ;  on  je  nekriv  ...  On  nekriv ! 
krikne  Gustav  s  najzestjom  serditostju.  Zar 
me  je  mogao  bolje  uvrediti  ?  On  ljubljase  vas, 
onaj  izdaica  .  .  —  Kako  ?  Oslerne  mene  lju- 
biti !  rece  Adelaida  ...  —  On  je  to  sam  meni 
smelno  priznao  ! —  Oslerne  Ijubi  mene!  0 
kralju!  kako  je  on  vase  dobrote  vredan,  va- 
seg  priateljstva ;  koje  mu  je  toliku  slavu  dalo. 
Iz  vasih  ustah  kralju!  cujem  ono,  sto  mi  O- 
sterne  nikad  neodkri  ;  jest,  on  zasluzuje 
tim  vise  vasu  ljubav  opet,  jer  ...  nije  vre- 
mena  sad  da  se  sakrivam  ,  .  .  jer  list  od  me¬ 
ne  u  rukuh  ima,  u  kojem  mu,  k  straznjem,  hi- 
pu  priblizena,  moju  eelu  dusu  odkrih:  on  po- 
zna  svu  moju  slabocu.  Jest,  on  znade,  zna- 
de  zaista ,  da  je  nesretna  ljubav  uzrok  moje 
smerti,  koje  predmet  on  sam  jest.  .  .  Oster- 
ne  me  Ijubi!  ah!  da  je  ovaj  cas  poslednji 
mojeg’  zivota  !  bar  bi  ovu  utehu  sobom  uze- 
la  .  .  Kralju  !  ja  sam  kriva,  pravo  je ,  da  va¬ 
su  osvetu  pocutim ,  ali  pustite ,  da  se  nevi- 
nost  (Unschuld)  njegova  svetu  ocituje,  da 
ona  slavje  obversava.  —  Kako  ?  on  vam  ne- 
kaza nikad,  da  vas  Ijubi? —  Jos  jedan  put  kra- 
Jju  !  niti  njegovi  pogledi  nedavahu  mi  ni  naj- 
manjega  ufanje  .  .  Evo  me  kod  vasih  noguh 
jos  jedanput.  Pustite  ga  iztamnice,  i  mene, 
ako  vec  tako  biti  mora  u  nju  bacite,  da  mi 
lamo  skradnji  sat  izbie:  ali  vam  morda  nije 
dosta  jedna  zertva  ?  .  .  —  Ja  ljubih  Vas  go- 
spodicno ,  .  .  htedoh  vas  k  meni  uzvisiti ,  a 
vi  .  .  predstaviste  meni  jednoga  podloznika. — 
Kralju !  Gustav  nemoze  ljubeca  serdca  tnuci- 
ti,  ja  sam  vatn  jurkazala;  vi  biste  moje  ce- 


lo  serdce  dobili ,  da  ste  pervi  bili.  Ah ,  ja 
sam  samo  Osterna  videla,  ljubila.  Ovde  pred 
vasima  nogama  izrecite  moj  sud,  moj  zivot 
je  u  vasih  rukuh,  ali  pustite,  da  pravednost 
vasa  osvetu  unistozi  ,  koju  Oslerne  pocutiti 
nikada  nebi  morao  .  .  Astinge!  sjediuite  vasu 
molbu  s  mojom,  vase  suze  s  mojimi.  .  Kra¬ 
lju  !  spomenite  se ,  da  ste  Guslar. 

Ivralj  koracase  siroko  po  sobi  gore  i 
dole ,  bacajuci  na  Adelaidu  poglede,  koji  sad 
od  serdjbe  sevahu ,  sad  uniiliiie  se  kazahu  , 
sad  opet  i  mali  zrak  njeznosti  znacise  ;  nje¬ 
gova  dusa  bila  je  u  tako  neizrecenoj  borbi , 
da  su  njegovi  uzdisi  kao  udaljeno  rucanje  gla- 
sili,  Adelaida  i  Asting  klecase  jos  pred  njim, 
roneci  neprestano  grozne  suze  ;  —  Ah  go- 
spodicno  !  sakrijte  tu  tugu,  koja  vasu  lepotu 
jos  vise  uzvisava . .  Jest,  vas  bi  morao  pro- 
ganjati,  vas,  koji  ste  me  nepriateljem  ino- 
jega  priatelja  ucinili !  Vi  ste  me  silnikoin  i 
kervolokom  napravili!  (Zovne  oficira).  Dove- 
dite  amo  Oslerna !  —  Ah  kralju  !  vi  cete  mu 
opet  vasu  dobrotu  povratiti ! 

Oba  se  zacude  :  Gustav ,  vitez  onoga 
stoletja,  roni  suze,  digne  oci  put  nebesah , 
udari  se  u  grudi,  upazi  Oslerna  medju  vojni- 
ci,  u  seljanskom  odelu,  poleti  na  njega,  kli— 
6e  :  Priatelju  !  tvoj  te  kralj  moli  za  prostje- 
nje  ...  Ja  znadem  sve,  poznam  tvoju  ne- 
vinost.  Otale  s  timi  znaci  moje  nepravde, 
moje  okornosti !  on  mu  sam  skine  seljansko 
odelo,  svuce  u  istoj  vrucini  svoju  kraljevsku 
kabanicu,  i  zahiti  ju  Oslernu  na  ramena  :  Kne- 
zovi  i  vladaoei  neimaju  se  sramiti,  svoje 
progreske  popraviti ,  ni  ja  nemogu  premnogo 
uciniti ,  Oslerne  l  da  moju  zaboravis.  Tako 
daleko  vode  nas  strasti !  ljubavju  sam  olu- 
dio  :  Gustav  je  opet  dosao,  ti  si  ga  za  na- 
vek  nasao ,  tvojega  priatelja  imas  opet.  Uz- 
mi  Adelaidu.  Ova  zertva  bit  ce  moj  zakon, 
tvoja  sreca  nek  bude  moja,  a  ti  Astinge !  ce- 
kaj  nove  milostje  od  tvojeg  kralja,  ja  cu  se 
tersiti  svu  silu  njeznosti  priateljski  i  cuti ,  i 
nadariti. 

Ja  se  necu  usuditi ,  uzhitjenje ,  sladku 
smetju,  i  razkosje  izraziti,  koj  oba  ljubeci,  i 
verni  priatelj  njihov  cutise.  Netrebam  tako- 
djer  napomenuti,  da  ova  sverha  stvari  svu 
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nepogodu  smerti  od  Adelaide  odkrenuse.  0- 
sterne  nesporise  dugo  ,  i  prime  Adelaida  na 
zertveniku  Vecnoga.  Gustav  gospodovase  ta- 
ko  nad  sobom,  da  je  i  najslabia  gibanja  svo- 
je  strasli  preobladao  i  izkorenio,  —  te  oda- 
bere  si  :  sam  suprugu.  Adelaida  posedova- 
se  priateljstvo  iste  kraljice,  kako  je  god  nje- 
zin  suprug  priateljstvo  kraljevo  do  smerti  za- 
derzao.  Kad  je  Gustav  od  bremena  kraljev- 
ske  cesti  prost  bio ,  iskase  udilj  u  Adelaide 
i  Oslernu  druztvu  slasti  cutenja  i  priateljstva 
uzivati.  On  jitn  vise  putah  rece  :  Priatelji !  u 
mojem  dvoru  sam  kralj ,  ali  kod  vas  sam 
covek. 


M  O  J  A  D  E  V  A. 


Ruze  rastn,  Ieri  cvatu 
I  mirisno  drugo  cvetje; 

Tim  narava  u  bogatu 
Uresu  se  cela  kretje. 

Travna  polja,  zele'n  krasna , 
Kud  runata  stada  bode, 

U  rumelci  zora  jasna 
Put  zelena  gaja  vode. 

Javor  ovde  i  jablani , 

Jela  vita  i  hrast  rodni 
U  neredn  pometani 
Izgled  dadu  oku  godni. 

A  putniku  utrudjenu 
Posred  ovih  perivojah 
Baca  milu  hladnu  senu 
Silno  mnoztvo  gustih  hvojah. 
Reka  tece  —  snniotn  sumi , 
Cim  se  hitje  prek  kameua ; 
Ptice  poju  —  al  ah  !  tu  mi 
Devo  manjkas  ti  milena  ! 

Kada  oko  tebe  vidi , 

Cela  narav  lepsa  biva; 

Jer  te  blagost  svuda  slidi, 
Meni  onda  sunce  siva.  — - 
Pa  kad  pogled  ,  devo,  krasni 
Jos  pesniku  bacis  tvomu, 
Mesto  moje  nit  za  jasni 
Biser  nebi  dao  nikomu. 


I  da  isti  Perun  s  nebi 
Carstvo  i  moc  ponudi  mi , 

Ja  menjao  s  njim  se  nebi , 

Jer  si  meni  Ti  nad  svimi. 

J. 

_ Ilir  iz  Horvatske. 

0  POTREBOCI  ZA  PISA  VA  Nj A  I  VO- 
DJENJA  RAC  UNA  TA  KOD  JER  ZA 
MALE  RUKODELCE. 


Kada  detic  (kalfa  ,  radin)  ili  sluga  svo- 
je  mito  prime,  koliko  je  onaj  isti  cas  maj- 
stor  zasluzio  ?  ili  je  on  morda  jos  i  kvaran? 
Na  ovo  pitanje  moze  svaki  odgovoriti ,  koi 
sve  zapisuje  i  pravilno  racune  vodi;  ali  tko 
nista  nezapisava ,  nemoze  nikakova  odgovo- 
ra  dati.  U  takovom  slucaju  su ,  ako  vecje 
varose  iznemimo,  svi  nasi  majstori,  koji  po 
starora  obicaju  zivu.  Prie  je  to  skoro  obic- 
no  bilo,  da  majstori  niti  citati,  niti  pisati  ni- 
su  znali.  Ovakovi  se  sada  redko  nalaze ;  ali 
zato  jos  imamo  veliku  mnozinu  takovih,  koji 
misle,  da  je  zapisavanje  samo  na  toliko  ko- 
ristno  ,  na  koliko  covek  mnozinu  stvarih  na 
pameti  derzati  nemoze.  Njihova  zapisavanja 
nisu  radi  toga  nista  drugo,  nego  kratke  i  ne- 
razumive  bilezke  za  uzpomenu,  i  nikada  ne- 
imaju  toga  cilja,  da  dobitak  ili  zgubitak  po- 
kazu.  A  kada  leto  mine,  onda  samo  znadu, 
da  su  s  zenom  i  s  detcom  preziveli,  ali  oni 
neznaju ,  jesu  li  u  svojem  kucnom  gospo- 
darstvn  prevec  potrosili  ili  ne.  Oni  samo  on¬ 
da  misle,  da  je  sve  dobro  i  u  redu  islo,  ka¬ 
da  im  na  koncu  leta  nesto  gotova  novca  u 
rukah  ostane.  Ali  da  u  takovih  okolnostih 
naravno  malo  gotova  ostati  ima ,  to  moze 
svaki  lagko  razumeti.  Ovde  opisani  obraz 
sluzi  uprav  za  svakoga ,  koi  se  samo  jed- 
nim  rukodelstvom  zabavlja ,  nikakove  ter- 
govine  nevodi ,  a  samo  ono  dela ,  sto  mu 
narusi.  U  takovom  stalisu  biase  prie  celo 
nase  rukodelstvo,  i  svaki  zivljase  samo  od 
svojih  susedah.  Ima  ljudih^  koji  bi  takov 
stalis  uvek  imati  zeleli,  koji  se  tuze,  sto  ga 
nestaje,  i  koji  ga  patriarkalnim  nazivaju ,  u 
kojem  su,  po  njihovom  sudu ,  i  derzave  cva- 
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le ,  i  dobri  obieaji  vladali.  Oni  bi  dakle  ja-  | 
ko  radi  ovaj  stalis  nazad  dopeljali ,  da  bi  ini 
bilo  moguce. 

Oni  se  nemogu  uputiti ,  da  je  to  nemo- 
guce,  ali  njihov  nacin  misljenja  vendar  ne- 
ostaje  posve  bez  ucinka ;  jerbo  tko  obmed- 
jasenost  duha  ljubi,  taj  mora  i  obmedjasenje 
u  rukodelstvu  ljubiti.  Odtuda  protice ,  da  oni 
svakojake  predsnde  proti  svakoj  slobodi  u 
rukodelstvu  izmisljaju  i  podpiraju.  Ali  se  ne- 
treba  o  torn  prepirati  s  njimi,  tih  Ijudih  uprav 
takonevalja  mutiti  u  njihovih  mislih,  kako  da  bi 
Boga  molili  iii  kakovu  poboznost  obavljali, 
a  niedjutim  se  ima  delati,  poslovati  uprav  pro¬ 
ti  njihovoni  mieljenju.  Jesu  nekoja  rukodel- 
stva,  pri  kojih  se  kakti  nekakvi  stupaji  raz- 
licnosti  spaziti  mogu.  Jedno  izmed  takovih 
rukotvorstvah  imaju  postolari  (cipeljari).^  Oni 
na  ladanju  po  selih  idu  od  kuce  do  kuce  na 
delo ,  i  nisu  nista  drugo  nego  nadnicari. 

[Konac  sledi.] 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIU  PES- 
NIKAH  1LIRSKIH. 

(Iz  Gjortjja  Dubrovcaniita.J 


Trudnom  svetu  noc  na  lice 
Vargla  bise  senu  blidu, 

Da  od  Ijuvezni  potajnice 
Na  svoj  tancac  zvezde  izidu. 

Ja  ljubicu  kon  nje  dvora 

U  zabitnoj  eekah  strani, 

Kad  nje  u  mesto,  s  gar  s  prozora 
Bi  mi  dodan  list  pisani. 

Mrem  od  zelje  za  prie  znati, 

Sto  mi  pise  ma  jedina; 

Nu  moj  zelji  svarhu  imati 
Nenavidna  brani  tmina. 

Nie  pomoci :  iza  gorah 

Jasni  mesec  jos  neiztece : 

Svece  rajskih  od  prostorah, 
Zvezde,  su  mi  predalece; 


A  zelja  me  nuka  i  blazni 

Tak,  da  skrovna  draga  slova 
Prostio  bi  bez  bojazni 
Na  plamenu  od  treskovah. 

Ali  u  cvetju,  i  u  travi 

Srecnom  sgodora  meni  tada 
Krilata  se  zverca  objavi , 

Spred  zlatjena  ,  svetla  ozada  : 

Ulovih  jii,  i  nad  svime 

Taj  lov  darzah  drazji  od  zlata; 
Ter  njim  svetlit  nauei  me 
Moja  ljubav  domisljata. 

K  pismu  ju  prinjeh  ,  i  po  njemu 
Pomno  vodec  plam  krilati , 

Na  tom  zraku  zivucemu 
Sve  razvidjeh ,  sto  litjah  znati. 

Ah !  da  ti  je  uvek  hvala , 

0  svetnjace  pregizdavi, 

Od  livadah  zvezdo  mala, 
Drobna  iskro  od  Ijubavi. 

Nemogu  te  neg  hvaliti , 

Lepa  zverce,  harnom  pesni, 
Cim  dostoja  pomoc  biti 
Nepokojnoj  moj'  Ijuvezni. 

Uresenje  nepriprosto 

Ti  si  od  leta  po  naravi , 

Delak  sunca.  za  njim  osto 
Za  razgovor  cvetju  i  travi. 

Pred  tvim  zlatom  zlato  krije, 

I  sobom  se  zlato  srami : 

Tvoj  plam  zlatni  u  tebi  je  r 
Ko  u  parstenu  dragi  kauri. 

Od  zemlje  si  ti  zeniea, 

Dan,  ki  leti  simo  i  tamo; 
Slika  mudrieh  devojcicah  , 

Ke  se  u  noci  kazu  samo. 

Sveg  kusala  cic  dobrote 

Dragu  radost,  zverce  draga, 
Mednom  rosom  doilo  te 
Milo  nebe ,  zemlja  blaga. 


Ucrednik  »  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj.  -  Stainpaaft  pri  Franji 


Zagrebo. 


D  AMIGA 


TECAJ  III.  Dana  24. 


Ljubav  k  (lomoviui  jest  prirodjeuo  cutenje  velike 
koga  posleitoga  i  izobrazenoga  cloveka. 


lJubav  island  ah  k  literaturi 

ILITI  SLOVSTVU. 

Od  davnih  vretr.enah  vlada  medju  obiva- 
telji  otoka  Islandie  Ij'ubav  k  literaturi  iliti  slov- 
stvii.  Znameniti  stranovatelj ,  koi  je  na  tom 
otoku  zimovao,  izpisuje  medju  ostalimi  zim- 
skoga  vecera  zabavaini,  kojirni  se  pleme  is- 
landsko  zanitna,  iz  obzira  vladajuce  medju 
svimi  stalisi  k  hasnovitim  znanjem  naklono- 
sti ,  vele  naucne  i  pozora  [vredne  sledecim 
nacinom  :  kako  se  smerkne,  skupi  se  sva 
obitelj,  gospodar  i  gospodarioa,  detca,  i  o- 
stala  druzina.  Svaki  se  lati  svojega  posla, 
van  onoga ,  koi  mora  drttgim  na  glas  citati. 
Akoprem  jiin  visje  putah  stampanih  knjigah 
uzmanjka,  buduci  ih  mnozina  osobujno  pisa- 
ti  znade,  opisuju  stare  dogadjaje  svoje  do- 
movine  ,  kojih  u  obilnosti  imadu.  Citanje  ce- 
sto  preterzeno  biva  gospodarom  ili  nekojim 
iuim  zmed  razumniih  udovah  obitelji,  koi  svo¬ 
je  pazke  pravi ,  pak  detci  ili  druzini  razlicna 
pitanja  postavlja^  da  bi  tako  ostroumnost  i 
razum  njihov  uvezbavao.  Tim  se  nacinom 
urn  svih  brusi ,  gladi  i  prosvetljuje  tako,  da 
se  nas  stranovatelj  nemogase  vise  putah  do- 
sta  nadivi^nad  razsudnostju ,  kojom  mnogo 
tih  prostih  samoukah  o  predmetih  razlagase, 
o  kojih  u  inih  zemljah  obicno  samo  oni  sbo- 
riti  timedu,  koji  su  sav  svoj  zivot  naukoin 
posvetili.  Tako  probavljen  vecer  dokanca  se 
domacom  poboznostju.  A  n^koje  novine  pi- 
su  ,  kako  sledi  :  Na  otoku  Islandskom  imadu 
episkopi ,  paoe  .i  nizji  duhovnici  pravo  ,  brak 
zeui  zabraniti,  koja  nezua  citati.  Ova  zabra- 


ILIR8K  A. 


Upn\a  1837.  BROJ  25. 


dnse.  Svoju  domoviuu  poznavali ,  jest  sveta  duznost  sva- 
Tadia  Bulgarin. 


na  je  znamenita,  i  mora  se  priznati  —  puno 
verla,  za  izobrazenje  dojducih  narodah.  Jos 
sada  ima  svu  predjasnju  moe,  te  obderzava 
se  jednakom  ostrocom  kao  i  pre.  U  mnogih 
cerkvenih  okolisih  nalazi  se  cerkvena  knjiz- 
nica  ,  koju  zitelji  upotrebljaju.  Zupnik  (pa- 
rok)  gleda  zelju  za  citanjem  kod  ziteljah  uz- 
buditi  te  uzderzati,  a  i  vise  krat  im  sain  ko- 
ristne  stvari  cita. 

I  medju  Iliri,  navlastito  Dubrovcani  bia- 
se  nikoc  vecja  ljubav  k  citanju  domacih  knji¬ 
gah,  nego  danas.  Nas  prosti  puk  neimajuc 
knjigah,  da  tomu  pomanjkanju  koliko  toliko 
odolij  slaze  svojom  bogodanom  ostroumno- 
stju  u  svih  prigodah  zivota  svakojaka  niudra 
izrecenja,  kanoti  u  pripovedkah,  prirecjih , 
bajkah  i  pesmah.  Ovo  je  dragoceno  kame- 
nje,  ali  je  treba,  da  ga  ruka  nnidrosti  ocisti, 
ugladi  i  osvetla.  Visokouceni  Nemac  Jakob 
Grimm  veli,  da  ce  se  nad  bogatstvom  i  kra- 
sotom  nasih  pesamah  cuditi  ucena  Europa, 
kojoj  su  do  sada  sakrivene  bile.  A  mi  pri- 
dajemo  :  da  ce  se  ucena  Europa,  kada  se  s 
nasimi  bajkami  (fabulami)  i  poslovicami,  u 
kojih  cela  prakticka  filosofia  sostoji,  upozna- 
de,  od  udivljenja  ukociti.  Istina  je,  da  nekoji 
od  nasega  prostoga  naroda_,  kanoti  Primorci, 
pokazuju  k  citanju  jos  i  danas  veliku  sklo- 
nost ;  ali  to  -celo  citanje  u  jedinom  Racial 
sostoji.  Boze  daj,  da  bi  buduci  stranovateiji 
po  nasoj  Velikoj  llirii  uzrok  zadobili,  tu  istu 
hvalu,  koja  se  ovde  Islandom  pripisuje  ,  i 
medju  milu  nasu  bratju  :  Serblje ,  Buga- 


re ,  Bosance  ,  Banatjane,  Bacvane ,  S'avonce, 
Horvate,  Hercegovce,  Dalmatince,  Istriance  , 
Sloven'ce  (u  Stajerskoj,  Krajnskoj  i  Koruskoj) 
ter  hrabrene  Cernogorce  podeliti.  V.  U. 


O  POTHEBOCI  ZAPISAVANJA  I  vo- 
DJENJa  R ACUNA  TAKODJER  ZA 
MALE  RUKODELCE. 


(Konac.) 

Kozu,  koja  se  trosi,  kupuje  on  sam,  koi 
dava  delati,  a  majstor  nosi  samo  nesto  inalo 
potrebnoga  orudja  sa  sobom  iz  doma,  ide  jed- 
uu  rnilju  daleko,  sedne  u  koju  tudju  kueu,  gde 
ga  ravuo  trebajo,  te  radi  svoj  posal.  Da  sto 
vise,  i  ista  kopita ,  koja  su  mu  potrebna, 
najde  pri  onom  seljaku  ,  pri  kojem  je  na  de- 
lu.  On  dakle  neima  nikakove  delarne ,  ni- 
kakove  sprave  od  koze,  njemu  netreba  nika¬ 
kove  glavnice  (kapitala)  ;  ali  neima  niti  ika- 
kova  nfanja  svoje  zivljenje  na  zemlji  ikada 
poboljsati,  ili  svojoj  detci  boljn  srecu  priba- 
viti,  n ego  je  njegova.  lstina  je,  da  takovini 
ljudem  nista  nije  potrebno  zapisavati,  ali  mo¬ 
ze  svaki  takodjer  lagko  zapaziti ,  da  svaki 
detic  u  varosu  bolje  stoji  nego  takovi  maj- 
stori ;  i  da  nebi  nagon ,  (TricbJ  ka  kucnom 
nastanjenju  zakon  naravi  bio,  tko  bi  se  do- 
brovoljito  mogao  na  taj  stalls  odvaziti,  ako  se 
je  barem  srednju  ruku  svoj  zanat  naucio  ? 

Da  vidimo  sada,  kako  zive  u  varosu  makar 
koi  prostii  postolar.  On  svoje  delarne  nika- 
da  neostavlja.  On  dela  takodjer  samo  ono, 
sto  mu  se  naruci ,  ali  on  ima  svoju  spravu 
koze,  i  po  nekoliko  deticah  u  delarui.  Ov¬ 
de  je  vec  posal  jacje  zamersen  i  zapleten. 
U  njegovoj  spravi  koze  leze  novci,  na  koje 
mu  kupitelji,  bila  glavnica  jos  tako  mala,  in- 
teres  platiti  imadu.  U  pokucstvu  i  orudju  , 
koje  je  u  delarni ,  jesu  takodjer  novci.  De- 
Jarna  se  ima  snazili ,  a  po  zimi  i  pec  loziti; 
ovo  delo  mora  overseno,  dakle  i  platjeno  bi- 
ti.  Tu  treba  svecah  ,  a  i  detici  imaju  svoju 
platju  prijeti.  A  majstor  dela  i  sam  ,  on  se 
brini  da  uvek  napervo  toliko  koze  kupi,  ko- 
liko  mu  treba ;  on  kroji  takodjer  kezu.  A 
kupci  cipeljah  i  skoranjah  imadu  sve  to  pla¬ 
titi.  Ovde  vec  nastaju  jitanja;  na  koja  se 


bez  zasobicnoga  i  neprestanoga  zapisavanja 
vise  odgovoriti  nemore.  Sto  zasluzi  ovde 
majstor  svojim  delom  ,  a  sto  dobie  za  ^n*®“ 
res  na  glavnicu^  koja  mu  u  delarni  lezi  f  On 
osetja,  da  bolje  stoji,  ako  vise  deticah  der- 
zati  moze,  ali  koja  stran  njegova  posla  mu 
vise  koristi  donasa,  jeli  isto  delo,  ili  ona 
glavnica,  koja  mu  u  kozi,  orudju  i  priredje- 
nju  delarne  lezi?  Dakle  na  koju  od  o>ih  dveh 
stranakah  mora  osobujnu  pomnju  imati?  Je 
li  koristno  vise  novca  u  spray  i  pokucstvo 
uloziti ,  ili  nebi  li  mozda  prudilo  novce  jos 
i  na  posudu  na  tu  sverliu  uzeti  ?  koja  fela 
sprave,  i  koja  fela  dela  dava  najvecji  dobi- 
tak  ?  i  t.  d.  Odgovaranje  na  ova  pitanja  tice 
se  dobra  cele  familie,  a  vidimo,  da  nije  mo- 
guce  odgovoriti,  ako  se  nezapisuje  i  racuni 
nevode.  Manji  majstor,  koi  sam  svojimi  ru- 
kami  i  na  mesto  detica  dela,  nemoze  bez  toc- 
noga  zapisavanja  nikad  svojega  stalisa  pobolj- 
sati,  a  vecji  moze  i  propasti.  Detic  ceni  sa¬ 
mo  svoje  vreme,  ure  svoga  dela  racuna  on 
pod  gotove  novce,  dakle  njegova  marljivost 
mu  jejedini  izvor  pomoci.  Ali  majstor  uprav- 
Ija  vec  mnogo  mocili  k  jednomu  cilju ,  dakle 
mu  ide  platja  za  upotrebljenje  tak  svoje  ve- 
stine  kak  vremena.  I  ova  platja  mu  se  nika- 
da  ne  odtergava,  samo  ako  ju  iskali  ume.  * 

Pugledajtno  sada  najvecju  obertnost  ovo- 
ga  istoga  zanata  ,  kako  se  jedinstvena  u  ve— 
likih  varosih  nalazi.  Ovde  vise  nedela  maj¬ 
stor  samo  ono,  sto  mu  se  naruci,  nego  on 
se  vlada  kakti  fabrikant  i  tergovac  ,  i  sma- 
tra  onoga,  koi  mu  sto  narucuje  ,  kakti  sva- 
koga  kupca.  On  ima  dakle  ne  samo  vecju 
spravu  materiala  ,  nego  i  gotova  dela.  Broj 
njegovih  deticah  visi  od  velikoce  ulozene 
glavnice  i  od  prostranosti  njeg(#a  terztva. 
Da  je  ovde  tocno  i  pravilno  zaprsavranje  po¬ 
trebno,  nece  nitko  dvojiti,  pa  vendar  nije  med 
ovim  i  predasnjim  majstorom  u  imenu  nika¬ 
kove  raziike ,  nego  samo  u  velikoci  i  pro¬ 
stranosti  posla. 

Da  mogu  tim  bolje  sve  pred  oci  posta- 
viti _,  uzeo  sam  ovde  za  prim£r  zanat,  koi  sa¬ 
mo  jedne  fele  material  obdelava  i  koi  je  do- 
sta  poznat ,  buduc  da  nas  najnuzdniimi  po- 
trebstinami  obskerbljuje.  Ali  ovde  navedena 
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pitanj'a  dolaze  bez  razlike  pri  svakotn  zana- 
tu ,  a  od  umetnosti  na  nje  odgovoriti  visi  u- 
vek  i  svagde  dobro  rukodelacah.  Nije  dakle 
niposto  dosta,  da  se  je  tko  svoj  zanat  do¬ 
bro  naucio.  Tko  izvan  svoga  zanata  josce 
papiru  i  peru  vest  nije,  taj  moze  lagko  pro- 
pasti.  Ovde  mnogi  kazu,  da  zasto  je  u  pre- 
dasnja  vremena  dosta  bilo,  samo  zanat  razu- 
meti ,  a  sada  ne  vise?  Prie  se  je  govorilo, 
da  zanat  zlatan  pod  imade,  pa  zar  da  to  ni¬ 
je  vise  istina?  Moramo  hitro  na  ovo  pitanje 
odgovoriti,  inace  cedu  se  s  ovom  starinskom 
poslovicom  svi  moguci  ukori  proti  noviemu 
vremenu  sjediniti,  pak  kad  se  Vec  velika  vi- 
ka  podigne,  onda  ce  bit  tezko  jedinstvenim 
glasora  celu  buku  prodreti. 

Da  je  negda  dosta  bilo  samo  svoj  zanat 
znati,  to  se  nemoze  tajiti;  jerbo  je  ono  vre- 
me  tako  nedaleko  od  nas,  da  se  ga  jos  mno- 
gi  iz  svoje  mladosti  spoininjaju.  Ali  tim  lag- 
se  inora  svakomn  nestranomu  biti  osvedociti 
se,  kako  i  zasto  se  je  to  tako  promenilo. 
Onda  biase  vreme  strogoga  razlucavanja  za- 
natali ,  vreme  strogoga  nasilja  od  strane  ce- 
hah  C ZiinfteJ ,  vreme,  u  kojem  se  je  preku- 
rubice  (absolut)  branilo  izvan  cehe  kakovim 
rukodelstvom  baviti  se. 

Oni ,  koji  su  u  posedovanju  bili,  izrivaii 
sn  sa  svom  silom  svakoga  novoga  rukodel- 
ca.  Od  svakoga  zanata  je  bilo  nekoliko  inaj- 
storah  ,  i  ovi  majstori  trudise  se  svake  fele 
protivnosti  na  put  stavljati,  da  im  se  broj  ni- 
kada  neumnozi.  Broj  majstorah  11  svakotn 
zanatn  je  bio  opredeljen  dok  nije  toliko  Iju- 
dih  bilo  kolikosada!  a  cim  vise  je  rasla  mno- 
zina  ljudstva,  tim  bolje  su  majstori  ziveti 
mogli.  Dakle  premda  je  slucajno  onaj  pervi 
opredeljeni  broj  majstorah  za  ljudstvo  onoga 
vremena  dovoljan  bio,  zato  se  je  ipak  posle 
a  pravi  monopol  sa  svirni  svojimi  stetami 
pretvorio,  kad  se  je  ljudstvo  umnozilo.  To 
je  naravno,  da  onda  niie  bilo  nikakove  spe- 
kulacie  potrebno,  kupci  su  morali  dojti ,  bila 
roba  dobra  ili  nevaljana.  Tu  se  je  moglo  dogo- 
diti,  sta  mu  drago,  oni  su  segurno  svoj  dohodak 
imali.  Da  nebi  bilo  ljudstvo  na  ladanju  i  u  va- 
rosih  naraslo,  i  dabi  sve  derzave  u  jednakom 


I  stalisu ,  u  kojem  negda  biahu,  ostale  bile,  za- 
isto  se  nebi  niti  ovi  monopoli  u  nicem  pro- 
menili  bili.  Ali  proti  sili  umnozenoga  ljud¬ 
stva  nemogahu  se  starinska  naredjenja  der- 
zati ;  a  i  nekoja  vladarstva  su  berzje  i  prie 
drugih  videla,  da  ne  samo  duzuost,  nego  ta- 
kodjer  korist  derzave  zahteva,  da  se  cell  na- 
rod  brani,  a  ne  samo  onih  nekoliko  majsto¬ 
rah.  Tako  je  dosao  sadasnji  stalis,  koi  i  sam 
od  nikakove  postojanosti  nije,  nego  sluzi  sa¬ 
mo  kakti  most  k  boljemu,  koi  ce  nastati. 

Promena  je  vec  nastala,  i  stari  stalis  se 
vise  nikada  povratiti  nece :  dapace  nije  vise 
niti  moguce  dovesti  ga  natrag.  Sada  vise 
nije  dosta  samo  kakovo  rukodelstvo  nauciti 
se ,  nego  je  potrebno,  da  onaj  muz  vecje 
izobrazenje  prime,  koi  odtuda  s  kakovom  u- 
dobnostju  ziveti  zeli.  Svaki  zna,  kako  su 
do  sada  tako  zvani  izobrazeni  ljudi  rukudel- 
ce  prezirali.  A  bilo  je  i  jedno  vreme,  kada 
niti  tih  izobrazenih  stnlisah  nije  bilo,  kada 
jednako  razdeljena  sirovost  nikakove  vanjske 
razlike  stalisa  nije  cinila,  i  kada  su  se  pro- 
stimana  gospoda  samo  svojim  pervenstvom 
od  prostih  rukodelacah  razlncavala,  a  u  dus- 
nom  izobrazenju.  ili  dapace  u  pomanjkanju 
dusnoga  izobrazenje  biahu  svi  jednaki.  On¬ 
da  je  bio  rukodelac  jako  postovan  i  gizdav 
na  svoju  samostavnost.  Zatim  je  jedna  verst 
druztva  u  izobrazenosti  daije  stupala,  a  ru- 
kodelci  ostahu  na  mestu,  i  njihova  predasnja 
gizdost  neimase  vise  uzroka ,  i  nebiase  dru- 
go,  nego  oholost  i  nadutost  sirovih  ljudih. 
Nato  je  celi  stalis  u  prezor  ( Veraehlung } 
propao.  Sada  je  pak  opet  promena  nastala; 
rukodelcu  je  potrebno  izobrazenje,  ako  ce  zi- 
veti ;  on  si  ga  pribavi.  Kakogod  je  dakle 
sirovost  negda  Ijude  jednake  deiala,  tako  istim 
nacinom  izobrazenost  to  isto  u  napredak  ciniti 
moze.  Ovaj  stalis  je  zaisto  mnogo  lepsi  i  vis- 
ji^  i  nad  ovom  promenom  mogu  se  samo  oni 
tuziti,  koji  se  jos  kakti  nekakvi  ostanci  pre- 
dasnjega  vremena  smatrati  mogu. 

Svi  rukodelski  poslovi,  bili  oni  razlic- 
ni,  koliko  im  drago,  imaju  sada  nesto  jedna- 
koga  med  sobom,  najmre  da  moradu  pisati 
i  racunati  razumeti,  jer  drugacie  neobhodno 
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propasti  inoradu.  Ovo  je  uzrok,  da  su  sko- 
le  ne  samo  koristne,  nego  takodjer  potrebne. 
Ljudi,  koji  posle  u  svojern  zivljenju  mnogo- 
razJicne  poslove  vode,  nauce  se  u  skoli  ono, 
sto  je  za  svaki  posal  najpotrebnije ,  i  bez 
cesa  nikakov  posal  u  dobrom  redu  iti  nemo- 
ze.  Ljudi  staroga  obicaja  samo  tumaraju  kak- 
ti  na  slepce  n  svojem  poslu,  i  nikada  nezna- 
du  pravo  svoga  stalisa.  Oni  su  duzni  svoj 
imetak  samo  sreei  i  bez  najmanjega  traga  sob- 
stvene  zasluge. 

Ivakti  osobujni  posledak  onoga  navad- 
noga  pomanjkanja  vidimo  jako  cesto  ,  navla- 
stito  po  selih,  da  ljudi  neznadu  niti  svoga 
dela  nikako  proceniti.  Vidi  covek  n.  p.  sto- 
•  od  dobro  napravljenoga  kod  njih,  pak  jih 
pita  ,  koliko  ih  je  to  stalo.  „To  me  nije  ni¬ 
sta  stalo/‘  odgovori  poseditelj,  „to  sam  ja 
sain  napravio.“  Tim  nacinom  bi  samo  izda- 
vanje  gotova  novca  pravi  trosak  bio,  sto  je 
zaisto  velika  bludnja  ,  pa  vendar  bi  se  onaj 
isti  covek  uvredio ,  da  bi  mu  tko  kazao  : 
,,Tvoje  delo  nije  cisto  nista  vredno  !“  Iz  to¬ 
ga  istoga  izvora,  najmre  iz  neznanosti  cene 
dela ,  protice  dangubljenje  i  badavno  trose- 
nje  vremena  ,  kakti  da  nebi  nikakove  cene 
imalo.  Englezi  i  Amerikanci  vele :  „  Vreme 
je  gotov  novac.“  Na  pol.iju  gradjanske  obert- 
nosti  je  to  prava  istina.  Covek  proda  u  sva- 
kom  po  sebi  proizvedjenom  predmetu  uvek 
jednu  stranku  zivota,  koju  je  potrosio  u  pro- 
izvedjenje ,  pak  kaktigod  neupotrebljeni  nov- 
ci  nista  neprude,  ravno  tako  niti  neupotreblje- 
no  vreme.  Vreme  mladosti ,  vreme  ucenja 
i  pomnjivosti  je  zato  izdani  novae,  koi  se 
s  interesom  u  zrelih  godinah  povratiti  mora; 
a  lenjak  i  bezposlica  je  rodjeni  bankrotirac. 

Trazi  starinskoga  stalisa  stvarih  gube  se 
ocivesto.  Narodi  su  u  sve  to  vecju  medju- 
sobnost  stupili ,  i  celi  stalis  rukodelstva  i 
obertnosti  hoce  se  promeniti.  Ove  promene 
nemoze  nijedan  covek  i  nikakovo  vladarstvo 
prepreciti,  a  niti  isti  rat  nemoze  na  nju  upli- 
va  imati.  Tu  nista  nehasni  cversto  derzati 
se  starine,  ili  ju  pocitati.  Medjusobni  upliv 


uarodah,  i  rastuce  mnoztvo  ljudstva  cine  ,  da 
se  taj  potok  mkakovim  trudom  uzderzati  ne- 
mozc.  Neka  se  dakle  svaki  obskerbi  sa  zna- 
nostjami ,  da  barem  s  potokom  plavati  moze, 
a  ne  da  utone  ili  na  kraj  izverzen  bude. 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAH  1LIRSKIH. 

( 1 %  Gundulicece  Ariadne.) 

Zoro  lepa,  zoro  bela, 

Zlatniin  stupom  nebo  uresi, 

Zrak  objavi ,  dan  donesi; 

Hodi  vedra  ,  bod’  vesela  , 

Ljubovnika  starca  ostavi. 

Bog  suncani  stavio  je 
Zlatnu  uzdu  svim  konjima ; 

Jur  iz  mora  zrake  svoje 
Metje,  i  k  nebu  put  uzima. 

Da  sne  izagnu  tamne  svima 
Otvorene  trepte  oci ; 

Prostri  prostri  zrak  s  istoJi , 

U  kom  si  nam  dan  donela. 

Zoro  lepa ,  zoro  bela,  i  t.  d. 
Noc  s  mesecom  i  zvezdami 
Skupiv  tmastu  svu  koprenu 
Drugo  nebo  svoinr’  igrami 
Ide  uresit  nosec  senu. 

Cvet  na  busu,  ki  je  zelenu, 

Sunce  prosi,  rosu  pita  ; 

Hodi  draga,  had’  cestita, 

Zemlja  te  se  j’  uzelela. 

Zoro  lepa,  i  t.  d. 

Tih  studenac  romoneei 
Zove  svetlost  dana  draga  ; 

Slavulj  perja  sva  cisteci , 

Verhu  gnjezda  pesni  slaga; 

Na  parsanje  hladka  blaga 
Sladko  trepti  verh  od  mora  ; 

Tance  vode  vile  od  gorah 
Resec  cvetjem  vedra  cela. 

Zoro  lepa^  i  t.  d. 


V  Danici  br.23.  na  pervom  licu,u  10.  redev  oda  dna , 
priilnj  wed  rec  „opomenu“  i  „kakovau  jus  slidece :  ka- 
kova  u  olMtjem  torn  ogledu  de  sada  inedju  lliri  carsivova- 
se  razuosl. 


rcreduik  i  Izdavatelj  Por.  Ljudcvit  Gaj.  -  Siainpano  pri  Franji  Zupanu  u  Zagreba. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  1.  Serpnja  1837. 


BROJ  36. 


In  den  Sprachen  der  Volker  1st  in  der  Regel  ihre  Abstammnng  kenntlich,  ihre  Bildung,  ilir  Leben  and 
ihr  Karakter.  Jedes  Volk  ehrt  Oder  schandet  in  der  Spraclie  schou  sicli  selbst,  und  giebt  durch  sie  der  iibrigen 
Welt  einen  Maass-Stab  fiir  seine  Denk-  und  Handlungsweise. 


PRIMEllNA  RADINOST. 

U  kotarn  Krakorskom  vlada  medju  inimi 
u  vreme  ietve  vlastitosti,  pameti  vredan  obi¬ 
caj.  Tamo  vlastelini  derze  stanovita  dobra 
(imanja) ,  s  kojimi  vendar  nikakove  robote 
skopcane  nisu;  zato  moraju  vlastelini  sveko- 
like  poljske  poslove  budi  kroz  singe  iii  naj- 
menike  sami  obversivati.  Zetva  je  najtezja : 
u  to  bo  se  doba  svikolici  budi  u  vlastitom 
domu ,  budi  u  gospodskom  dvoru  poslovi  za- 
nimaju.  Kada  se  s  polja  vratjaju  a  k  tomu 
*e  jos  i  jasne  noci  u  vreme  ustjapa  (puno- 
meseoa)  nadaju^  izide  gospodarica,  pomoci 
pri  sabiranju  zitka  potrebujuca,  s  deklami  svo- 
j i in i ,  cisto  obucena,  nosec  vodku  (rakiu,  pa- 
lenku)  i  nesto  za  zagriznut ,  pak  koga  god 
susretne,  ako  se  na  delo  iti  obeca,  toga  ti 
lepo  pocasti  i  na  veceru  pozove.  Tada  se 
mnoztvo  eeljadi  pred  kucom,  do  koje  je  po- 
zvano,  ili  bas  i  na  samom  polju  sakupi ,  gde 
jim  krump/ra  slaninom  omastjena,  kase,  sir- 
ne  pite  (piroge)  i  spodobnih  jestvinah  pred- 
nasaju.  Po  spornoj  i  kratkoj  veeeri  odu  s 
gudbom  (muzikom)  i  pevanjem  na  njivu,  niti 
se  tko  od  pocastjenili  najde,  koi  bi  se  po- 
sla  ukloniti  podstupio.  Zanju  zivo  (priljeznoj 
i  veselo ,  sad  pivom ,  sad  pak  inim  vise  ja- 
cecim  pitjem  nadareni  i  oslndjeni  (razfriska- 
ni)  ;  po  tom  jim  se  i  zajutrak  davati  obiiaje. 
Tako  iz  dobrovoljno  poprimitoga  nocnoqa  de- 
la  vratjaju  se  na  usvetak  donia,  pozevsi  ve- 
liko  polje  ili  barem  stranku  znamenitiu.  Neg- 
da  takodjer  i  na  tom  istom  polju  malko  pro- 
spavaju^  da  hi  zadobili  silah  k  poslu,  koi  jih 


na  vlastitom  ili  pak  na  gospodskom  polju  ce- 
ka.  Taj  obicaj  dosta  vidljivo  izrazuje  ,  kako 
je  marljiv  tamosnji  puk^  i  kako  ohotno  po- 
maze  onomu,  tko  ga  za  pomoc  ljubezno  za- 
moli. 

Podobni  obicaj  nalazimo  i  u  nasoj  kras- 
noj  llirii  :  u  Slavonii,  Pozezkoj  \armedjii, 
obicaju  svi  seljani,  pace  i  isti  naseljeni  pod 
Josipom  Svabe  svaki  cetvertak  po  Gjurgjevu, 
ili  sto  je  obicnie  u  celoj  Slavonii ,  po  Kri- 
zevu  do  pervoga  serpa  svetiti  i  nista  doma, 
vece  na  polju,  ili  sebi,  ili  drugomu  na  molbu 
raditi.  Kad  jih  covek  upita,  zasto  to  oni  sve- 
te  ?  —  Odgovore  :  da  Bog  marhu  od  svake 
bolesti  a  polja  od  grada  (tiice)  i  ostale  nepo- 
gode  sacuva.*)  U  ostalom  nije  ta  molba  bas 
svetkovinami  ogranicena.  Nasi  ljudi  obavljaju 
i  druge  posle  molbom,  osobito  ljustrenje  (ko- 
minjanje)  kukuruza  na  vecer,  i  ne  samo  po 
selih,  nego  i  po  varosih,  gde  jim  se  izvan  dru- 
gih  koje  kakvih  jelah,  kolacah  ter  svakakvog 
pitja  i  opnrusa  (medena  pita),  kanoti  znacaj  mol- 
be,  prednosi.  Pri  toj  se  priliei  pevaju  svakojake 
pesme ,  osobito  pako  obicna  je  sledeca,  — 
akoprem  ju  i  onde,  gde  su  za  novce  najme- 
ne,  pevaju,  —  koju  devojke  pripevaju  : 
Piijon’mo  molbu  za  hlada 
Dadohmo  N.  za  mlada 
Za  mlada  N.  junaka  i  t.  d. 


*)  Obicaj  taj  opominje  nas  na  gercbn  pastirsfcn  ho/.i'cre 
Pales  i  feat  a  palilia,  t.  j.  svelkovinti  bozice  Palji- 
ce,  koju  su  Riuiljani  za  spomenak  podignntja  Bi- 
ma  21.  Travnja  slavili.  \a.si  kresi  i  sknkanje  pre- 
ko  osnja  nedadu  ni  danas  jos  na  tu  slavnost  za- 
bora  v  ili. 
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©  toj  moibi  poducsje  nas  Dr.  Vtik  u  svo- 
jsm  recniku  str.  408.  ovak®  .•  kod  Serbah  je 
«bicaj,  da  ida  leti,  u  neke  svetce,  kad  nesmeju 
sebi  raditi,  gazdama  na  mobu  (jmolbti)  t.  j.  bez 
piate,  samo  za  jelo  i  za  pitje.  Najvise  idu 
na  molbu  te  zanju  (redko  kose ,  kopaju  ku- 
kuruze,  fcupe  seno  ili  sljive  —  kadst®  se  i 
prede  na  molbu — ):  zato  se  zeteljacke  pes- 
me  zovu  i  molbarske  pesme.  Na  molbu  idu  naj¬ 
vise  mladi  momci,  devojke  i  mlade(zarucnice),  i 
svako  se  obuce  i  nakiti,  kao  na  vaskresenje 
(uskers,  vazam),  ili  na  cveti ,  kad  ide  (ka) 
cerkvi  ili  namastiru,  pa  celi  dan  zanjuci  pe- 
vaju,  cepaju  se,  sale  se  i  vesele  se,  a  po- 
sie  vecere  igraju  i  pevaju  do  neko  doba  no- 
ci.  Na  nekini  mestima  (kao  u  Sretmi)  kad 
dozanju  njivu,  pa  pojdu  kuci  na  veceru,  on- 
da  devojke  liacine  od  maramah  barjake,  pa 
oaako  s  barjacima  idu  pevajuei ,  kao  kakvi 
sratovi  ili  vojnici;  kad  dojdu  pred  kucu,  on- 
da  pofeedu  barjake  u  zemlju.  Molba  se  obic- 
n@  kupi  na  mersku  (raersno  doba)  ,  i  doma- 
cin  freba  da  je  casti  kao  kad  slavi  kerstno 
fcae  (zato  svagda  i  zovu  gazde  na  molbu  : 
easto  siromasi  nejmaju  cim  da  caste).  Na 
molbu  dojdu  i  prijatelji  iz  drugih  selah,  i  sva- 
ki  dovede  sa  sobonx  po  nekoliko  momcadi , 
devojakah  i  mladih.  Na  molbu  se  otimaju 
tko  ce  poci. 

„Zetvu  zela  molba  Todorova  — 

Na  kraj  na  kraj  moja  silna  molbo  — 

Djul  kaduna  molbu  sakupila.<(  — 

V.  B. 


FEOLETJE  UZORJVl  OBRAZ  MLADOSTI. 

(Iz  Ceskog  Svetozora  1834.) 


U  proletju  je  priroda  tako  rekue  k  no- 
vomu  zivotu  probudjena  ,  njezine  su  sile 
obnovljene^  krasota  ,  veselje  i  delateljnosi 
nalazi  se  na  svih  okolicah,  na  svih  bre- 
zuljcik  ,  n  dolinah  i  sumah;  svekolike  pri- 
rodae  plodove  proterkuje  najradostnie  giba- 
nje,  najzivia  sila ,  najvrucja  radost.  Sve- 
koliko  se  giblje  u  ljubeznoj  sjedinjenosti.  ne- 
prekoracujuc  medjah  prirode. 


CovSk,  stvoren  buduc  k  zivotu  ,  postane 
obivateljem  toga  sveta,  a  njegovi  koraci  ob- 
znanjuju  veselje ,  gibajucu  silu  i  radost.  Da- 
ni  njegove  mladosti  spodobni  su  danom  pro- 
letnim.  Telesne  i  dusevne  sile  njegove  raz- 
vijaju  se  s  vidljivom  zestinom;  radost  ga 
sprovadja  k  pokoju,  radost  opet  s  njim  u- 
staje  od  pocinka.  Proletje  je  najbolji  ,  naj- 
ugodnii  cas  k  sejanju  i  sadjenju ,  jerbo  od  to¬ 
ga  poslovanja  cela  buduca  zeljno  ocekivana 
zetva  leta  i  jeseni  visi.  Sakupljati  moze 
samo  taj  ,  koi  je  u  jesen  i  u  proletje  seme 
dobro  razsejavao  i  sadio.  Ako  li  je  pri  tom 
poslovanju  zgodno  i  primereno  vreme  zane- 
mario,  neka  na  plodnu  i  obilnu  zetvu  neo- 
cikiva. 

Kako  se  saverseno  ovde  mladost  pro¬ 
letju  prispodablja  !  Ona  je  ta  jedina  doba  du- 
sevnoga  razsejavanja.  U  letih  mladosti  pri— 
ma  duh  najradostnie,  najlaglje  i  najsrecnie 
—  stanovita  znanja,  ncenosti  i  dobra  der- 
zanja.  Prijaznivo  poziva  proletje  uzporedje- 
nu  misal ,  i  bogati  na  razlicite  radosti  teku 
dnevi  njegova  zivota.  AH  i  ono  netraje  na 
veke  !  Berzo  proteku  njegove  najsrecnie  ure  , 
i  prie  nego  se  nadarao,  ustupi  sparnomu  l?i- 
tu;  neuvehla  zelen  sve  vise  i  vise  kloni, 
mnogo  cvetje  izgubi  svoje  darokrasno  ruho , 
pevanje  slavuljah  umukne ,  sparina  danah  bi- 
va  nam  potezka  i  mnoga  raslina ,  koja  po- 
trebnoga  nadgledanja  nije  dobila,  vehne  oce- 
vidno ,  ili  se  sa  svim  osmudi.  Je  li  to 
s  mladostju  inacie  ?  —  Nista  neprotece  tako 
berzo ,  kano  radostno  zabavdjanje  mladih  go- 
dinah  u  covecanskom  zivotu.  S  tisucnom 
nadom  ponosi  se  ognjeviti  mladic !  Ali  sve- 
koliko  prehitro  dojde  na  kraj.  Tisuca  ruzo- 
bojanih  obrazah  stavi  mu  se  pred  dusu  nje- 
govu,  ali  berzo  nestanu  kano  kipci  senSnnu 
Vrisoki  plani  napunjuju  njegova  nedra ;  ali  ih, 
ah,  zbiljnost  sa  svojimi  nebrojnimi  promena- 
mi  berzo  u  zaboravnost  privede  !  tisucom  ja- 
darah  obskerbljen  i  providjen  spusti  se  na 
pogibeljno  morje  zivota;  ali  berzo,  ah  ber¬ 
zo  !  poteze  jeduo  za  drugim ,  veselec  se,  da 
se  je  samo  na  jednoj  jedva  sacuvanoj  ladjicl 
u  stalno  pristanisce  navratio.  Projde  tako 
coveku  tuzno  leto.  Sparna  bleskavica  zna- 
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menitih  starostih  i  mnogih  trapenjah  —  stra¬ 
ti  (potrosi)  cestokrat  vidijivo  jake  i  cile  sile 
telesne;  posmeh  promeni  se  m  zresaost  [Ernst) 
i  starostljivost,  vesele  i  mladostne  igre  «  tez- 
ke  positive  !  Voljno  se  podlaze  dobri  covek; 
tomu  pravilu  prirode,  ocekivajac  pun  niide  u 
gvacem  stare  radostne  i  povoljnc  daue.  Blago 
onomu,  koi  u  proletju  svoga  ilvota,  fcano 
mnoga  zanemarena  raslina  nije  povehnuo  i 
sagnjio.  Ah  kakov  je  to  zalostui  pogled  u ' 
mladicu  oslabljena  i  umorna  starca  smotriti ! 

Proletje  berzo  odbegne ,  ali  kada  kolo 
godisnjih  casovah  projde,  zima,  u  kojoj  sva- 
kolika  stvorenja  odpocivaju,  dokonca  se  ;  ©n-; 
da  opet  u  mladoj  spodobi  nastane  pTijatno 
proletje ;  mi  ga  kano  novoga  i  Ijubljenoga 
prijatelja  radostno  docekamo,  sto  k  naia  opet  s 
novom  radostju  dolazi. 

I  mi  svikotici  budemo  tako  nikoc  (einst) 
gpavati  i  odpocivati;  ali  se  i  na  nas  posmeha- 
va  nida  berzoga  navratjenja  radosti  pimoga 
proletja.  Tako  ce  se  i  Base  proletje  pevra- 
titi,  i  nasitn  vecno  se  navratjujucim  delom 
postati.  _  V.  B 

8VEST0VITI  VLASTELIN  I  NJEGOV 
uslobodJeni  ROB l 

Valter  Miflin  ,  nekoi  bogatl  vlastelin  u 
severnoj  Auierici  ,  primi  po  smerti  svojeg 
otca  trideset  i  sedam  robovah.  Jednom  za- 
povedi  ,  da  svi  uzpored  k  njemu  dojdu. 
,,  Prijatelju  Jakove  !“  —  upita  tada  jednoga 
—  „koliko  imas  godinah?“ 

Jukoe.  Dvadeset  i  devet. 

Mi/lin.  Ti  bi  morao  jos  u  dvadeset  i 
pervoj  godioi  oslobodjeu  biti ;  ali  danas  ces 
biti ;  a  oovce ,  koje  bi  si  u  osam  godinah 
zasluzio,  da  si  u  dvadeset  i  pervoj  godini 
oslobodjen,  izplatit  cu  ti  ja.  To  cini  sve  sku- 
pa  —  ja  sam  jur  racunao  —  250  funtah  ,  i 
evo  ih  !  Sad  si  dakle  Slobodan,  kao  i  ja  do- 
bri  Jakove !  Sad  neimas  dnigog  gospodara 
izvan  Bogs,  i  zakonah.  Hodi  u  drugu  so  b  u, 
tamo  je  moja  snpruga ,  i  meji  brati ,  koji  ti 
list  oslobodjenja  izdelavaju !  —  Da  te  Bog 
blagoslovi,  Jakove!  ljubi  nadalje  iskernost  i 
radnfu  !  Ako  li  ti  losa  sreca  bude ,  spome- 


ui  se,  da  u  Valtern  Miflino  prijatelja  imal,  koi 
ce  ti  biti  do  pomoci. 

Jakov,  udivljeo  i  duboko  ganjen,  zapla- 
•ce  gerke  suze,  kao  da  bi  mu  najvecu  kakvu 
bedu  navestili-  ’,,0  gospodine !“ —  klikne, 
posle  nekoliko  minutah  nem  stojec ,  —  „sta 
cm  s  mojom  slobedem  ?  Ja  sam  pod  vasira 
krovom  rodjea,  i  imao  sam  sve,  sto  mi  po- 
trebno  biase.  Na  pelju  radiste  vi  sa  nrnom, 
kao  da  k  vasoj  obitelji  spadarn,  one  iste  je- 
stvine  davaste  mi,  koje  sami  uzivate ,  i  ista 
moja  eprava  morale  s  vasom  jednaka  biti. 
Ja  nisam  sme©  u  oddaljenu  cerfcvu  (hram) 
pesice  iti.  Nedelja  je  bik  n\ek  nasa,  nam 
nemanjfcase  rvisto.  Ako  li  belestni  biasmo , 
dssla  je  nasa  dobra  gospoja ,  donela  nam  je 
leke,  i  ferinise  se  za  nas,  kao  za  svoju  detcu. 
—  Nel  Ne!  takvega  gospodina,  kakov  ste  vi, 
oemogu  ostaviti  !  Vi  nebarataste  s  menom 
aikad,  kao  s  vasim  robom,  pace  govorili  ste 
sa  mnom ,  kao  s  vasim  drugom ;  nasa  dobra 
.gospoja  nezapoveda  nikad ,  ona  veli;  ,, Jako¬ 
ve,  ja  bi  rada,  da  to  i  to  «einis1w  „©  kako 
bi  mogao  vas  i  nju  ostaviti '!  Dajte  mi  na  go- 
dinu,  koliko  vam  je  drago,  samo  da  sam  kod 
vas  ,  jer  ja  nemogu  drtigde  sretan  bitk 

,,Ja  odobravam  tvoju  zelju,  moj  mili  Ja— 
kove;r£ —  rece  na  to  Miflin  —  ti  ces  ostati 
Slobodan  covek,  11  mojoj  sluzbi,  najpre  za 
jednu  godinu.  Ah  uzmi  si  sad  jedan  tjedan, 
i  svetkuj  ovn  vaznu  okolnost  tvojega  iivota 
mirom  i  veseljem ,  kako  hoccs  !^ 

„Ne,  moj  gospodine“ —  odgovori  5akov 
i  —  „sad  bas  imademo  zetvu ;  ja  cu  si  drugi 
koi  dan  odabrati.  Ali  dopustite,  da  moj  per- 
vi  cin,  kao  slobodnoga  coveka,  taj  bude,  da 
ruku  mojega  dobroga,  miloga  gazde  medju 
moje  stisnem,  u  kojem  ce  ljubav  i  blagodar- 
nost  (zahvalnost)  Jakova  samo  onda  presta- 
ti ,  kad  vise  kucalo  nebude !  —  A  moj  drugi 
cin  da  bnde  uverenje ,  da  cela  derzava  nece 
imati  marljiviega  i  svestovitiega  tezaka  od  va- 
sega  Jakova.<£  —  0  verli  Mifline !  kako  ce 

ti  ugodno  u  serdcu  biti,  kada  tamo,  pred  sud- 
benim  stolom  naseg  otca,  tvoj  Jakov  sve- 
docbu  Tebi  dade  :  „Oraj  svislovili  muz  bio  je 
1  moj  gospodar  i  moj  olac ,  moj  zapov-ednik  i 
!  moj  prijatelj 


„Sto  sle  jednomu  is  moje  najmanje  bra- 
tje  ucinili ,  to  ste  Meni  uciniti !“  —  0  tri 

puta  blazen,  kojemu  sudac  ove  reci  prizna- 
de  !  Edvard  Haladi , 

llir  iz  Horvatske. 

RAZ.XO  CVETJE  IZ  TZVERSTNIU  PES- 
NIKAB  1LIRSKIH. 

Jezik  slovinski. 

tlz  Palmoticeva  „Pavlimira.u) 

Malo  velim;  tvoja  slava 
Prostret  ce  se  i  tva  dika 
Preko  slavnih  svih  derzavah 
Siovinskoga  od  jezika. 

Od  Adrie  bistra  mora 
Do  ledena  mora  okolo, 

Svu  tegobu  visnjih  dvorah 
Gde  zelezno  darzi  kolo  : 

Tebe  Goti ,  Sveci  i  Dani, 

Bojni,  Ugri  i  Moravi, 

Lesci_,  Moski ,  Pomorani  , 

U  mnogoj  ce  hvalit  slavi. 

Bugar  ,  Bosnjak  ,  Horvat  bojni 
Dizat  ce  te  do  nebesih, 

I  svi  puci  neizbrojni , 

Nas  kojim’  se  jezik  resi. 

(I z  Palmoticeve  „Kristiade.l<) 

Na  slovinski  jezik ,  koi 
Od  Adrie  mora  redom 
Svukoliku  zemiju  svoji 
Do  pucine  mrazne  ledom. 

(Iz  Palmoticeve  „Captislave.‘l ) 

Bivsi  obisla  u  okoli 
Sva  kraljestva  i  gradove  , 

GdS  pod  nebom  slavan  toli 
Tvoj  slovinski  jezik  slove  ; 

Jezik,  ki  se  s  ledna  mora 
Do  adrijanskih  vodah  stere , 

Preko  poljah ,  rekah  i  gorah , 
Kojim  nije  broja  i  mere. 


S  L  O  V  8  T  V  0. 

(hiteratura.) 

Budimski  zabavni  list  ,,  Gemeinnutzige 
Blatter “  od  25.  Lipnja  (Juna)  1937.  objavljuje 
sledece  na  svetlo  izisavse  delo  ovako  : 


Ravno  sada  izide  na  svet  delo  :  „Ueber 
die  literarixche  WechseUeiligkeit  zwhchen  den 
verschiedenen  Sldvimen  und  Mnndarlen  der 
slamschen  Nation.  Von  Johann  Hollar.  Aus 
dem  Slawischen  in  der  —  slowakischen  — - 
Zeitschrift  Hronka  gedruckten  ,  in’s  Deutsche 
iibertragen  und  vermehrt  vora  Verfasser.  Pesth 
1837.  Gedruckt  mit  v.  Tratlner-Kdrolyischen 
Schriften ,  Herrngasse  Nr.  612.“  In  8.,  auf 
gutem  weissem  Druckpapier,  mit  scharfer  deut- 
licher  Schrift,  132  Seiten ,  in  Schdnem  Um- 
schlag  broschirt,  Preis  1  fl.  C.  M. 

K  tomu  isti  zabavni  list  pridaje  sledeca  : 
„Proizvodi  uniobogatih,  glasovitih  pisacoh  za- 
nimaju  pozornost  izobrazenoga  citateljstva 
vazda  punim  pravom  u  visokom  stupaju.  Ra- 
dujemo  se,  da  imademo  priliku,  novo  izisav¬ 
se  delo  takovoga  muza  objaviti.  Sto  je  umni 
pisac  spomenute  knjige  na  polju  slavskoga 
slovstva  dosada  proizveo :  to  je  u  domacih  i 
inostranih  derzavah  zasluzenu  priznanost  za- 
dobiio ,  to  mu  je  postenje  i  diku  doneslo.  Ta- 
kodjer  ovo  njegovo  najnovie  delo  izvestjuje 
redko  bogatstvo  duha  i  duboku  znanost.  Ako 
se  misal  slovstvene  uzajemnosti  medju  razni- 
mi  koleni  i  narScji  naroda  slavjanskoga  u  obce, 
novom,  izvornom  i  zanimajucom  nazvati  moze; 
tako  nacin,  kojim  ovi  umnostni  muz  taj  njezni 
predmet  napervo  donasa,  ugodno  predtice,  po¬ 
zornost  uzbudjuje,  i  sto  je  najglavnie  —  vpu- 
Ijuje.  Tezko  se  uzderzajemo,  iz  ove  zamerne 
knjige,  koja  izmedju  drugih  prednostih,  i  tom  se 
ponosi,  da  je  u  njoj  nacin  predstavljanja  vele 
krasan,  nekoliko  inestah  priobciti.  Bog  bi  dan, 
g.  Kolldru  tu  radost  doziveti,  da  se  slovstvena 
uzajemnost  svih  Slavjanah,  kojih  on  nadahnjen 
i  nadahnjujuci  govornik  jest;  tako  lepo  i  kras- 
no  razvine,  kako  ju  on  u  duhu  vidi,  i  kako  ju 
njegova  knjiga  izrazuje.“ 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudovit  Gaj.  -  Stamp auo  pri  Franji  Zupanu  a  Zagreba. 


D  ANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  8.  Serpnja  1837.  BROJ  27. 


Das  Rad  der  andernden  Ze it  drehet  sich  indess  unauflialtsam ;  nnd  da  die  slawisclien  Xationen  grossten- 
theils  den  schonsien  Erdstrich  Europas  bewolinen,  wenn  er  ganz  bebaut  nnd  der  Handel  daraus  eroffnet  wiir- 
de;  da  es  aucli  wohi  niche  anders  zu  denken  ist,  als  dass  in  Europa  die  Gesetzgebung  nnd  Polilik  stait  des  krie- 
gerischen  Geistes  iinmer  mehr  den  stiilen  Fleiss  und  den  ruhigen  Verkehr  der  Voiker  nnter  einander  befordern 
miissen  und  befordern  werden :  so  werdet  auch  ihr  so  tief  versunkene ,  fleissige  und  ungliicklicbe  Voiker  ,  eudlich 
eininal  von  eurem  langen  tragen  Schiaf  ermuntert,  eure  schonen  Gegenden  vom  adriatischen  Meer  bis  zum  karpa- 
thischen  Gebirge ,  vom  Don  bis  zur  Mulda  als  Eigenthum  nutzen,  nnd  eure  alien  Feste  des  ruhigen  Fleisses  und 
Handels  auf  iliuen  feieru  diirfen. 


GLAS  NE  KOJEGA  NEMCA  O  JEZIKU  I 
SL  0  VSTVU  SLA  VJANSK  OM. 


U  Lipsku  C Leipzig izisla  je  na  svet  t. 
I.  nova  knjiga  pod  napisom  :  „Geschichtliche 
Ubersichl  der  slaicischcn  Sprache  in  ihren  ver- 
schiedenen  Mundarten  und  der  slatoischen  Li- 
leratur ,  fur  das  deutsche  Publicum  bearbei- 
tet  und  herausgegeben  von  E.  v.  O.  Leipzig 
1837.  —  Ovo  delo  saderzava  u  sebi  ,  kak- 
tigod  i  sva  ostala ,  iz  kojih  je  sastavljeno , 
mnoge  bludnje  i  pogreske  najpace  o  nas  Ili- 
rih  i  o  nasem  slovstvu  ;  nistarmanje  derzimo 
ga  od  velike  vaznosti  ,  jedno  zato  ,  sto  je, 
kako  sain  pisac  izpoveda,  iz  englezke  za  Se- 
vernu  Ameriku  opredeljene  knjige  prevedeno, 
a  drugo  najvise  poradi  lepoga  predgovora , 
kojega  je  ovaj  prostoserdacni  Nemac  na  po- 
fetku  svoje  knjige  o  nasem  narodu  izrekao, 
i  kojega  nasim  iitateljem  ovde  u  prevodu  na- 
pervostavljamo  : 

„Dan  danasnji,  gde  se  Ijudi  u  obce  za 
temeljitim  i  svestranim  izobrazenjem  staraju, 
gde  se  znanstvena  zamena  narodah  i  uzajem- 
noga  delnictva  u  tom  pogledu  ,  sve  vise  i 
vise  razprostranjuje,  mora  nam  se  tim  cud- 
novitie  vidili ,  da  u  Europi  okolo  56  milio- 
i  ah  ljudih  stanuje,  kojih  jezik,  bio  on  bogat 
i  lep  koliko  nm  drago,  ostale  tri  cetverti  eu- 
ropejskoga  naroda  cesto  jedva  po  imenu  po- 
znadu,  da  sto  vise,  za  koi  se  ostala  Euro¬ 


pa  niti  malo  glave  netare.  Ali  ako  nam  se 
vidi  cudnovito,  da  najvecja  stran  Europeacah 
niti  nesluti,  da  je  od  216  milionah  ljudih, 
koji  u  Europi  pribivaju^  okolo  56  milionah 
(dakle  jos  vise  nego  ceterta  stran  svega  na- 
seljenja  cele  Europe)  ne  samo  slavjanskoga 
kolena,  nego  da  svi  skupa  i  jedan  isti,  na 
istom  stablu  proniknuvsi  jezik,  koi  se  je  sa¬ 
mo  u  dugom  tecaju  vremena  na  razlic-na  na- 
reeja  razisao  ,  do  danasnjega  dana  josce  go- 
core  i  pisu  :  zaisto  je  zalostno,  da  se  skoro 
po  svih  zemljah  ne  samo  pri  mnogih  u  obce 
izobrazenih  ljudih  ,  kojim  barem  to  nepo- 
znato  biti  nemoze ,  nego  takodjer  pri  znan- 
stveno  izobrazenih  muzih,  a  i  pri  istih  verst- 
uih  ucenih  cesto  jako  tamne ,  mracne  i  Iaz- 
Ijive  misli  o  slavjanskom  jeziku,  njegovih 
raznih  nareejih  i  njihovom  medjusobnom  srod- 
stvu,  kaktigod  u  obce  nedostatno  znanje  do- 
godovseine  slavjanskoga  naroda,  a  navla- 
stito  njegova  slovstva  nalazi.  Ovaj  nedosta- 
tak  brine  se  nasi  uceni  samo  nezrelim  prezi- 
ranjem  slavskih  narodah,  njihovih  jezikah  i 
proizvodah  duha  opravdati ,  gledajuci  s  ne- 
kakvom  nadutostju  na  krepke  slavjanske  na- 
rode  kakti  na  polubarbare,  niti  se  nedostoje 
u  njihovo  blizje  poznanstvo  stupiti.  Istina 
je,  da  su  nekoji  jedinstveni  slavjanski  puci 
gledec  na  svoje  obcinsko  izobrazenje  za 
jednotn  stranom  ostalih  narodah  europejskih 
zaostali ,  ali  ta  razlika  nije  tako  velika  ,  kak 
se  u  obce  misli,  i  tezko  da  se  prosti  puk  u 
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Ruskoj  i  Serbskoj ,  a  jos  manje  u  Ceskoj  i 
ostalih  austrianskili  derzavah ,  u  duhovnom 
izobrazenju  na  nizjem  stupaju  izobrazenosti 
nalazi,  nego  u  mnogih  drugih  zeinljah,  kakti 
n.  p.  u  Portugalii  i  u  pohvaljenoj  Francez- 
koj.  A  na  svaki  nacin  je  vredno  slav- 
janske  narode  i  njihove  jezike  blizje  poznati. 

Slavjanski  jezici ,  krepki  u  izgovoru , 
bogati  u  reeih  ,  okretni  u  izrecajih  i  izrazih, 
puni  lepoglasja,  razvise  i  izobrazise  se  jurvre 
u  davna  vremena,  i  sacuvase  se  sve  do  sa- 
da  jos  u  cudnovitoj  cistoci.  Ali  sto  su  Slav- 
jani  gledec  na  izobrazenost  za  drugimi  naro- 
di  tako  zaostali,  tomu  nije  uzrok  pomanjka- 
nje  prikladnostih  i  sposobnostih  k  izobraze¬ 
nju  (koje  se  dapace  pri  ovih  narodih  cesto 
u  mnogo  visjem  stupaju  ,  nego  pri  gdekojem 
drugom  europejskom  narodu  nalaze),  nego 
tverdo  gnjetenje  tezke  sudbine  i  okolnostih 
vremena.  Slavjanski  puci  biahu  vec  u  8.  i  9. 
stoletju  u  pogledu  svoga  duhovnoga  i  druz- 
tvenoga  izobrazenja  s  ostalimi  stanovnici  Eu¬ 
rope  ne  samo  jednaki,  nego  su  ill  dapace  u 
ninogih  stvarih  preticali ,  a  to  bi  bilo  i  sada, 
da  ih  nebi  zelezna  ruka  nezgode  silovito  nz- 
tezala  bila.  U  9.  i  10.  stoletju  imahu  Slav- 
jani  ne  samo  izdelani  jezik  i  pismo ,  nego  su 
oni  vec  u  ono  vreme^  kad  je  sveto  pismo  u 
ostaloj  Europi  jos  bilo  strogo  cuvana  vlasti- 
tost  oskudno  (ubogo)  izobrazenoga  duhov- 
nictva,  posedovali  podpuni  prevod  svetoga 
pisma  u  slavjanskom  jeziku^  koje  je  i  prosti 
cov^k  ne  samo  iz  ustah  svoga  duhovnika  cu- 
ti  j  nego  takodjer  i  sain  citali  mogao.  Ali , 
uzaocas ,  nastanu  vec  u  pocetku  srednjega 
v5ka  u  svih  Slavjanskih  zemljah  veliki  poli¬ 
tick!  dogadjaji,  koji  su  dobro  poceti'  razvitak 
i  napredak  izobrazenja  ovih  narodah  posvema 
prepreeili.  Ovo  se  dogodi  u  Ruskoj  nava- 
lenjem  Mogolskim,  pod  kojih  tverdim  jarinoin 
Ruska  (JO  godinah  stenjati  morase ;  u  Ilirii 
dugovecnimi  rati  s  gerckimi  cari ,  i  najposle 
nastavsim  jarmom  turskim;  u  Ceskoj  —  u 
•vom  predasnjem  visokom  uclliscu  cele  Ne- 
macke —  kervavimi  bitvami  reformacie;  u  Polj- 
skoj  neprestanim  hervanfem  izvana,  i  cesto 
povratjajucimi  se  pogubnimi  nutarnjimi  razdo- 
ri.  Po  svih  ovih  nevoljah  biahu  slavjanski 


narodi  ne  samo  u  svojem  duhovnom  izobra¬ 
zenju  prepreceni ,  nego  jos  i  nazad  baceni ; 
jerbo  izvan  toga,  da  je  rat  i  nemir  zanema- 
renje  znanostih  dopeljao,  jos  su  nesrecni  Slav- 
jani  takodjer  i  najvecju  stran  vec  onda  bo- 
gate  svoje  literature  silovito  izgubili;  buduc 
da  je  ne  samo  u  onih  smutjenih  okolno6tih 
i  sama  sobom  propala,  nego  je  navlastito  u 
Ruskoj  i  Ceskoj  od  neprijateljah  navlaz  uniz- 
tozena  bila ,  na  toliko ,  da  su  se  samo  mali 
komadi  literature  onih  vremenah  do  sada  sa- 
cuvali.  Da  se  pak  ov  negda  jako  obdelani 
slavjanski  jezik  tudjim  uplivom  nije  pokvario, 
nego  se  tako  dugo  cist  uzderzao ,  to  nam 
moze  samo  jednim  dokazom  vise  biti,  kak 
velike  nutarnje  vrednosti  je  ov  jezik,  i  kako 
krepki  dull  i  veliku  ljubav  prama  svojemu  ma- 
terinskomu  jeziku  slavjanski  narodi  imaju. 

(  Konac  sledi.) 

VECE  MOMU  RODU  NA  PUTU  SVOGA 
IZOIUIAZENJA. 

Putuj ,  rode,  zurnom  nogoro  , 

Al  sa  svojiin  samo  Bogom; 

Jer  inace,  ak  ces  pojti, 

Neces  moc  u  Kandn  dojti. 

Pred  tobom  je  put  neterven , 

A  razbojnik  jos  mac  cerven , 

Koi  mnogom’  smert  jur  dase, 

Okol  boka  svoga  pase. 

Sad  jarugn ,  sad  pecinu  , 

Sada  goru  ,  sad  dolinu, 

Sada  na  svom  vidis  putu 
Tigra  ili  guju  ljutu. 

Sad  ti  ternje  dalje  neda, 

Sad  te  pustos  smesti  gleda , 

Sad  te  tamna  suma  stavlja , 

Kad  se  lupez  u  njoj  javlja. 

Jos  kad  onaj  cas  nadojde , 

Da  se  zemlja  merznut  pojde, 

Hoces  li  moc  it  stazicom 
Obastertom  poledicom  ? 


Ill 


Segurno  ces  zar  moc  stati 

I  po  ledu  koracati  ? 

II  se  neces  oskliznuti, 

Stono  mnogi  jur  ocuti  ?  — 

Zato ,  da  ti  sve  nezgode 
Ove  s  puta  idu ,  rode  ! 

Moras  vaz‘'a  nastojati , 

Sa  svim  Bogotn  putovati. 

On  ce  te  jur  srecno  vodit 
I  napredkom  svuda  godit: 

Nek  je  Kandn  jos  daleko  , 

Napol  si  ju  vec  doseko.  — 

Slavodrug  Miloglasoric , 
Ilir  iz  Slavouie. 


SLIKA  CERNOBOGA  U  BAMBERGU. 

Oil  Bra.  P.  J.  Safarika. 


IVr.elo  in  Casopisa  Ceskeho  Museum  Svazek  prvnj  v  Pra- 
ze  1837.) 


Da  su  se  nasi  postovani  praotci,  stari 
Slavjani  ,  joster  pogani  buduci,  lavno  kako- 
god  Celte  i  Germani,  vlastitim,  naime  runskim 
phmom,  ako  ne  n  obce  i  u  svakdasnjih  po- 
trebah  posebnoga  zivota  ,  a  ono  barem  u  sta- 
novitih  prigodah,  u  poslovih  verozakona  ili 
gradjanskih  zakonah  i  pravah  se  doticajucih  , 
od  pradavna  sluzili ,  polag  svetlih  dokazah 
dostavernih  svedokah,  kako  inostranih  lako  i 
domacih,  kronike  najmre  Konstantinopolske 
(Chronicon  paschale),  Libusinih  saborah,  Dit- 
inara  episkopa  Medjuborskoga,  bulgarskoga  ka- 
ludjera  (Hrabra) ,  Ibn  —  Foslana  i  Nedima  (o 
llusih),  i  inih,  za  dokazno  pace  i  stanovito 
uzeti  se  nioze.  Mnogi  ucenostju  svojom  gla- 
soviti  muzevi  —  kako  inostrani  tako  i  nasi , 
upirajuci  se  ponesto  na  divjacine  i  sirovosti 
pogauskih  Slavjanah  ,  polag  njihovih  mislje- 
njah  u  malom  broju  i  vecitom  robstvu  ter 
gnusnoj  bezposlenosti  po  zverskih  jamah  zivu- 
cih,  ponesto  pako  na  nedostatak  stanovitih  i 
nesumnjivih  spomenah  iz  one  davne  dobe  — 
puku  nasemu  svaku  znanost  pisma  pred  pre- 


obratjenjem  na  veru  kerstjansku  prosto  i  sa 
svim  odricahu ,  ali  doista  netemeljito.  Jerbo 
niti  su  stari  Slavjani,  za  dobe  svoje  u  praz- 
noverstvih  poganstva,  bas  tako  svake  uzde- 
lanosti  i  prosvetjenosti  duha  cisti  bili,  kako- 
no  su  to  ti  preuceni  nepromisljaci  naroda  na- 
sega,  u  nedokucljivoj  svojoj  zaslepljenosti 
sebi  u  glavu  zabili  bili;  niti  je  neprijazniva 
sudbina  kervavimi  svojimi  burami  svekolike 
dokaze  obertnosti  nasih  praotacah  tako  sa 
svim  nemilo  izgladila ,  da  se  nebi  svakdan 
barem  kakvi  takvi  ostanei  k  poucenju  i  ute- 
senju  nasemu  nalazili.  Manjkavosti  tih  za- 
ostavsih  spomenah  manje  cemo  se  diviti,  ako 
promislimo  stranom,  da  su  stari  Slavjani  obi- 
cajno  pisali  na  dervenih  tabulah  i  daskah  , 
gradji  prirodjenim  begom  stvarih  zubu  vreme- 
na  podverzenoj  x),  stranom  takodjer,  da  do 
sada  u  zemljah  slavjanskih  od  lagkomislenih 
i  nemarljivih  rodjakah  nasih  o  pristojnom  iz- 
trazU^anju  spodobnih  ostanakah  nikakve  brige 
nebiase  ,  u  obce  misJecih ,  da  su  po  prezre- 
nju  staroga  Slavjanstva  od  nasih  ucenih  jur- 
ve  svake  daljne  brizljivosti  i  dela  o  iztrazi- 
vanju  i  sacuvanju  te  pernjadi  na  vecne  veke 
oslobodjeni. 

U  tom  zalostnom  polozenju  starodavna- 
stih  nasih  svaki ,  akoprem  prevec  mail  osta- 
nak  obertnosti  nasih  praotacah,  navlastito  pa¬ 
ko  podavajuci  svedocbe  o  znanosti  i  potre- 
bovanju  pismenoga  urnenja  medju  njimi,  dvo- 
struku  cenu  za  nas,  ako  hocemo  zahvalnimi 
potomei  nazivati  se,  polag  prava  i  shodnosti 
imati  mora.  Pazka  i  brizljivost  nasa  na  pi- 
smene  spomene  staroga  i  sedoga,  predker- 
stjanskoga  Slavjanstva  od  te  dobe  budi  oso- 
bito  uzvisena  zato ,  sto  se  je  konacno  pro- 
iznaslo^  da  su  razglaseni  oni  Bodricki  kipoci 
bozicah  i  posudicah  zajedno  sa  svojimi  run- 


1)  XSmci ,  imajuci  obilnost  napisah  runskih  n  Skandi- 
navii,  Danii,  pace  i  u  Auslii,  n  istoj  Germanii  do 
sada  niti  jednog  jedinog’  nesutnnjivoga,  spomena  te 
versli  pokazati  liemogu;  akoprem  stanavito  je,  da 
su  te  rune  nekda  ovde  takodjer  u  poLrebovanju  bi¬ 
le,  pace  spodobno  je,  da  su  odovud  do  onih  kra- 
je vah  odnesene.  Vidi  Grimm  fiber  deutsche  Runeu 
Gott.  1821.  8-vo.  str.  1C2— 163. 


112 


stiimi  napisi,  izobrazeni  i  izpisani  u  Nemca 
Misa  i  Poljaka  Potockoga  2),  taki  od  pocet- 
ka  svojega  nasastja  muzem  izkusenim  i  ne- 
stranim  odvec  sumnjivi ,  u  prosastom  sto- 
letju  u  Nemackoj  delani  i  Iukavo  (segavo) 
za  prastare  podverzeni.  3 *)  Akoprem  s  bo- 
lestju  serdca  zaliti  raoramo ,  sto  se  je  neko- 
liko  nemackih  antikvarah  (starinarah  ,  koji  sa 
starimi  knjigami  terguju)  —  ljudih,  koji  bi  iz 
presvete  svoje  duznosti  morali  u  krugu  nau- 
kah  razsirivati  svetlost  istine,  zaboravivsih  ! 
11a  poslenje  i  savest,  i  srotivsih  se  s  neko- 
liko  lakomih  rukotvornikah  —  u  tako  lukavu 
i  bezobraznu  podkradju  upustilo  ;  vendar  za 
izgubitkom  tih  izmisljenih  dragocenostih  i  red- 
kostih  netrebamo  odvec  tugovati.  Tko  je  sli- 
ke  tih  ukanljivih  potvorah  video  i  babelske 
napise  njihove  protresao,  znade  dobro,  da  su 
bile  na  pogerdu  nssih  otacah  i  na  porugu 
zdravoga  razuma  saleveni  i  skovani.  Odlazite 
dakle  iz  svetinje  starodavnostih  nasih  za  na- 
sastnici  vasimi,  kamo  spadate^  u —  ponor! 

Blagomu  nebu  pripisati  i  zahvaliti  mora- 
tno  ,  sto  se  uprav  onda  ,  kada  se  izmis- 
Ijene  Bodricke  dragocenosti  i  redkosti  u  sraer- 
ilucu  paru  i  dim  razplenuse —  kano  da  bi  na 
utesenje  nasega  pravednoga  narekovanja  nad 
tom  nezgodom  —  nuioge  istinite  uspomene  u 


2)  A.  G.  Masch.  Die  gollesdieiistl.  Alterlhiimer  der  Obo- 

iriten  ans  deni  Tempel  zu  Hlietra  am  Tollenzersee. 
Berlin  1771.  4-to.  J.  Potocki  Voyage  dans  quelques 
parties  de  la  Bass-Saxe.  Hambourg  1795.  4-to.  U 
kolo  till  bezsramnih  prevdrah  priualezi  takodjer  i 
kameuito  s  runskimi  napisi  izdanje  od  F.  Hageno- 
t ca.  Beschreib.  der  anf  der  grossherz.  Bibliothek  zu 
Neustrelitz  befindt.  Runensteiue.  Loilz  1826.  4-to. 

3)  Vidi  K.  Levezow.  tiller  die  Echtlieit  der  sogenann- 

tcu  obotritisclien  Runendenkmaler  zu  Neustrelitz, 

eine  antiquarische  Abhandlung,  gelesen  in  der  kon. 

Akad.  der  Wissensch.  zu  Berlin  am  23.  Jan.  und  24. 

Jul.  1834.  Tiskom  u  Ahhandl.  der  kon.  Akad.  der 

Wissensch.  zu  Berlin  1835.  4-to. ,  takodjer  navla- 
si it o  srav.  Vierlcr  Jabresbericlit  der  Gesellschaft  fiir 
Pom  liter 'sch  e  Gescliichle  u.  Alterthumskunde.  Stel- 
lin  1830.  S-vo.  S.  61-66. 


razlicnih  stranah  stare  nase  domovine  iznaj- 
dose,  koje  nam  jurve  stalnia  i  verojatnia  sve- 
docanstva ,  nego  svekoliko,  sto  nam  dosada 
poznato  biase,  o  znanosti  pisma  u  starih  Slav- 
janah  izdavati  niogu.  K  tim  i  takovim  spo- 
menom  brojimo  izvan  napisah  u  klisurah  Ta- 
transkih  (Karpatskih)  blizu  Rozgircja  od  Iva- 
na  Dalibora  Y7ahiljevica  i  na  nadgrobnih 
kamenih  Bezeckih  u  gubernii  Tverskoj  od 
Fedora  Nikolajevica  Glinke 5}  odkrite ,  oba- 
dva  najmre  stara  i  istinita  ,  dosada  vendar 
neprocitana  i  neizlozena,  izvan  uzora  staro- 
runskoga  pisma  od  Ch.  M.  Frahna  u  arabskom 
spisateiju  Nedimu  najdjenoga  6),  na  isti  nacin 
nesvetioga^  i  izvan  napisah  od  Andrije  Kuhar- 
skoga  na  sisacih  (helmih)  u  Stajerskom  citanih7), 
o  kojih,  komu  bi  po  pravici  prinadiezali,  prav- 
da  tece  ;  zatiin  svikoliki  istiniti  s  runskimi  na¬ 
pisi  od  Theodora  Narbutta  n  luni  bratskoga 
Slavjanom  kolena  Litvanah  sabrani  i  tiskom 
izdani  8} ,  najpotlam  runski  napis  na  slici 
Cernoboga  u  Bambergu,  ka  kojega  izsvetle- 
nju  jurve  pristupljujemo. 

LDalje  slSdi.] 


4)  Moskovski  Nahljudatelj  ,  zurual  enciklop.  Moskva 
1836.  Maj.  kit.  II.  str.  296—298.  Takodjer  u  mene 
u  rukopisti. 

5j  0  Drevnostjali  v  Tverskoj  Karelii,  izvlecenije  iz  pi- 
sen  Th.N.  Glinke  k  P.  I.  Kdppenu.  Tistjeno  u  Zur- 
nalu  Ministerstva  nutrenili  del.  Sankt -Peterburg 
1836.  8-vo.  kn.  III. 

6)  Cber  die  Sehrift  (ter  Russen  im  X.  Jahrli  ,  von  dem 

wirkl.  Staatsrath  Frahn.  Tistjeno  u  Magazin  fiir 
die  Lileratur  des  Auslandes.  Berlin  1836.  broj  79  , 
takojer  uMemoires  del’Acad.  des  Sciences  de  Sauct- 
Peterbourg  1836.  4-to. 

7)  Vidi  Pow'szechny  Dziennik  krajowy.  Warsz.  1829. 

broj  38  u  dodatku.  Steyerm&rk.  Zeitschr.  1826.  sv. 
VII.  str.  48— 60.  Ovde  jili  uceui  znatelj,  St.,  izda- 
je  za  etruske ,  sto  je  dosta  spodobno. 

8)  T.  Narbutta.  Dzieje  starozytne  narodu  Gitewskiego. 

Tom.  I.  Mitoiogia  Litewska.  Wilno  1835.  8-vo. 


Ucrednik  i  I.idavatclj  Dor.  I.judevit  Gaj.  —  8  tain  patio  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


GLAS  NEKQJEGA  NEMCA  0  JEZIKU  I  psznati  nauciti  se  ,  ter  dakle,  da  oni  niti  ne- 
SLOVSTVU  SLAVJANSKOAI.  shite,  sto  je  vec  u  nasa  vremena  u  tom  po- 

-  gledu  ucmjeno,  i  sto  joi  svaki  dan  vile  i 

(Kanac-)  vise  biva.  Oni  bi  drugae  milostivie  postupali 

Sudbina  slavjanskih  narodah  i  njihovo  i  znali,  da  je  jur  vise  nego  od  jednoga  co- 
zakasnenje  u  pogledu  duhovne  izobrazenosti  veeanskoga  veka  u  svih  od  Slavjanah  na- 
morala  bi  dakle  zato  prie  pomilovanje  pri  svo-  seljenih  derzavah  neverojatno  mnogo  ucinje- 
joj  europejskoj  bratji  zasluziti  nego  merzenje  no,  za  dostignati  ono,  sto  je  pod  dugoterp- 
i  preziranj,e ,  koje  oda  svud  poradi  nizkoga  nim  gnjetenjem  zapustjeno.  Navlastito  se  vi- 
stalisa  svoje  duhovne  izobrazenosti,  a  naj-  di  od  poslednjih  30godinah  u  tom  pogledu 
pace  poradi  svojega  neobdelanoga  jezika  i  velika  poslenost  u  Ceskoj,  Serbskoj  ,  Polj- 
slovstva  odvec  cesto  izkusiti  mornjiu  Ali  i  skoj  i  Ruskoj.  Jezik  i  slovstvo  podignulo 
negledeci  na  to da  se  ove  ostre  i  ne  redko  se  je  s  nenavadnom  silom  i  krepkostju  oso- 
svevoljne  osude,  koje  u  tarn  predmetu  zali-  bujno  u  Ruskoj  u  ovo  zadnje  doba  ,  a  naj- 
boze  odvec  cesto  izgovarati  eujemo,  nikako  rare  pod  otcinskim  vladanjem  sadanjega  ca- 
ueslazu  s  pravednimi  i  u  znanstvenom  po-  ra,  tako  da  se  sada  od  mudroga  i  poslenoga 
gledu  drugae  dobEohotecimi  misljenji,  koja  su  vladanja  krepko  poduperto  u  presrecnom  i  mno- 
dan  danasnji  tako  sveobce  razprostranjena ,  go  obetjujucem  napredovanju  nalazi,  da  ce 
eini  nam  se ,  da  su  tim  jos  krivicnie  ,  sto  po  svoj  blagi  upliv  sve  vise  razprostirati  ne 
navadi  posvemno  manjkanje  poznanja  slav-  same  u  derzavi  pri  narodu,  nego  i  u  sused- 
janskoga  jezika  i  slovstva  i  istoga  slavjan-  noj  severnoj  Azii ,  kojoj  se  cini  sudjeno^  da 
skoga  naroda  za  temelj  imaju.  Od  nepoznatih  svoje  izobrazenje  iz  Ruske  prijeti  iraa.  Ali 
stvarih  nebi  morali  nista  suditi,  ili  nas  sud  ne-  ovo  bi  sve  vee  ostaloj  Europi  mozebit  bolje 
bi  rnorao  barem-  nikoga  uvrediti.  Pa  vendar  s  poznato  bilo,  da  bi  si  ljudi  truda  dati  hotel?, 
udivljenjera  eujemo,  da  ne  redko  drugae  cisto  da  se  Iepi  i  krepki  ruski  jezik  na  blizje  poz- 
izobrazeni,  dapace  i  isti  znanstveno  izobra-  nati  nance..  Ovnj  nauk  bi  —  i  negledec  r.a 
zeni  ijudi  jako  eudnovite  i  smesne  slide  o  to,  da  politicka  siia  Ruske  neprestano  raste, 
slavjanskih  jezicih  i  njihovom  medjusobnom  ter  sve  to  veeji  i  veeji  upliv  na  slalis  osta- 
srodstvu,  kak  takodjer  o  siromastvu  i  po-  le  Europe  dobiva  —  vec  sam  sobom  u  znan- 
manjkanju  proizvodah  duha  pri  slavjanskih  stvenom  pogledu  od  koristi  biti  mogao.  Odtu- 
narodih  izgovaraju  ,  koji  dovotjno  dokazuju  ,  da  vidimo,  da  bi  vee  bilo  vreroe,  da  izobra- 
da  se  oni  muzevi  niti  main  brinili  nisu  pred-  1  zeni  europejski  svet  svoju  pozorr.ost  na  za- 
met  svojega  gavorenja  barem  koliko  toliko  pustjena  slavjansku  bratju  (koja  ne  sam&  u 
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vlastovitih  slavjanskih  derzavah  zivu,  nego 
od  koje  se  14  milionah  u  Anstrii,  a  2  milio- 
na  r  Pruskoj  nalazi)  i  na  dogodovscinu  izo- 
brazenja  ovih  Slavjanah  okrene  i  s  njimi  se 
bolje  upozna,  k  cemu  bi  zaisto  znanje  jezika, 
i  dogodovscine  slovstva  raznih  slavjanskih 
narodah  najbolje  i  najsegurnie  pomoci  mogloJ 
Istina  je,  da  o  ovom  zadnjem  predmetu  vise' 
jako  cenjenih  delah  posedujemo ,  kanoti  od 
Dobrovskoga  ,  Hankc  ,  Kopitara  ,  Safarika  , 
Lindeu,  i  drugih  ucenih  Slavjanah ;  ali  dela  o- 
vih  ucenih  muzevah  ili  govore  o  jeziku  i  slov- 
stvu  jednoga  jedinstvenoga  slavjanskoga  kole- 
na,  ili  su  tako  preobsirna,  da  prevec  na  drob- 
ne  sve  jedinstvene  stvari  razlazu  ,  i  vise  su 
priredjena  za  zbiljni  nauk  slavjanskih  jezikah, 
nego  za  poucavajuce  citanje  velikcga  izobra- 
zenoga  obcinstva. 

Da  se  dakle  zanimanje  slavjanskih  jezi¬ 
kah  i  njihova  slovstva  tim  obsirnie  probudi , 
i  da  ov  predmet  tim  vecje  obcinstvo  citati 
moze,  potrebna  bi  bila  jedna  mala  kratja  knji- 
ga,  koja  bi  spomenuti  predmet  na  kratko 
kakti  u  pregledu  napervostavljala ,  a  vendar 
sve  vaznie  stvari  u  sebi  saderzavala. 

Ovako  sudee  bio  sam  dakle  namerio  (bu- 
duc  da  se  vec  mnogo  godinah  s  naukom  slav¬ 
janskoga  ter  navlastito  ruskoga  jezika  zabav- 
Ijam) ,  da  jedan  kratki  dogodovni  pregled 
slavjanskoga  jezika  u  pogledu  njegova  izto- 
eaja,  srodstva  i  slovstva  sastavhn,  kad  na 
jedanput  vec  sa  snovanjen  ovoga  posla  za- 
bavljen,  slucajno  kroz  priateljsku  ruku  jednu 
takovu  na  gori  pomenuta  dela  upertu  knjigu 
u  englezkom  jeziku  dobiem,  koja  je  za  sever- 
ne  Amerikance  tom  nainerom  opredeljena  bi¬ 
la  ,  da  se  i  oni  sa  stalisem  duhovne  izobra- 
zenosti  slavjanskih  narodah  upoznaju ,  i  da 
se  ono  zanimanje,  koje  se  u  Americi  za  slav- 
janski  jezik  nalazi ,  tim  bolje  ozivi.  —  Ne- 
mac,  kakti  pervi  slavjanski  sused  nije  mogao 
gorji  biti  nego  su  Sevemi  Amerikanci,  i  bu- 
duc  da  je  sporaenuta  knjiga  po  ineni  name* 
renomu  cilju  i  mojemu  planu  posvema  spo- 
dobna,  tak  sam  ju  uzeo  za  temelj  mojega 
posla,  i  preveo  sam  ju  na  nas  nemacki  jezik, 
ter  sluzeci  se  mojim  malim  znanjem  slavjan¬ 
skoga  jezika,  umnozio  saiu  ju,  koliko  sail 


najbolje  umeo,  pruduzeci  najmre  dogodovsci- 
nu  slovstva  raznih  kolenah  sve  do  sadasnje- 
ga  vremena. 

Mnogi  visokopocitani  uceni  muzevi  (o- 
sobujno  u  Berlinu),  kojiin  za  njihovu  pouca- 
vajuca  i  dobrohotecu  podpornju  ,  i  za  njiho- 
ve  dobre  svete  ovde  ocito  zalivaljujem)  na- 
govorili  su  me  ,  da  vec  jedanput  ovo  ninje 
delo  izdadein ;  i  evo  ja  njihovim  obsegura- 
njem,  da  se  ovakov  trud  u  Nemackoj  moze- 
biti  vise  nego  u  severnoj  Americi  dopasti 
moze ,  obodren,  predajem  dakle  pocitanomu 
obcinstvu  ovo  deice,  moleci  da  se  dobro  pri¬ 
me,  i  zeleci,  da  citajucim  ugodnu  zabavu  pri- 
donesem. 

SLIKA  CERXOBOGA  U  BAMBERGU. 

Od  Bra.  P.  J.  Safarika. 


(Uzeio  lz  CasopUa  Ceskeho  Museum  Svazek  prvnj  v  Pra- 
ze  18370 


tNailalje.] 

Iskrenomu  revnitelju  slavjanske  slave . 
inuzu  u  svih  uzdelanih  Slavjanah  slavrnoga 
imena  i  zahvalnoga  spominjanja,  Icann  Kol- 
Idru,  biase  sudjeno,  da  spomen  za  cflo  Slav- 
janstvo  prevazan  ,  slikn  Ceniobogu  s  napisoni 
runxkim  u  glavnoni  hramu  fcerkvi)  u  Bam- 
bergu  odkrije.  Biase  medju  inirni  dostojan 
uzviseni  pesnik  „Sla\vy  dcery“  (Slavske  de- 
vojke)  te  srece,  da  majka  Slava  u  neuvehlt 
venae  zaslugah  svetjenika  svoga  i  tu  prilozi 
nezaboravnost.  Na  toj  odslavjancenoj  zemlji, 
na  kojoj  negda  mertvi  predjakah  grobovi  ve- 
likoga  duha  njegovoga  cuti  i  recmi  napiinise 
prorockimi,  mogucimi  uzkresiti  umirajuce  na- 
rode  k  novorau  zivotu  ,  na  toj  zemlji  najdo- 
se  potle  petnaest  godinah  verna  ljubavr  i  go- 
ruce  rodoljubje  njegovo  takojer  i  pristojmi 
svoju  nagradu.  Kada  bi  najmre  uzviseni  nas 
domo*  i  rodoljubac  u  jeseni  leta  1835. ,  po- 
vratjujuc  se  sa  Ijubljenom  i  preko  dvanacst 
godinah  za  mertvii  oplakanom  zarucnicom 
svojoin  iz  Vojinira  (Veymar)  preko  Baburske 
(Bayern)  u  Ugarsku  ,  u  varosu  Bambergu 
vrednosti  tamosnjega  glavnoga  lirama  ,  kako 


takojer  klostarskoga  hrama  na  gori  sv.  Miha- 
Ija,  ponosecega  se  grobom  s.  Ota,  apostola 
pomorskih  Slavjanah,  pomnjivie  bio  proma- 
trao  ,  zaustavi  ti  se  ovde  iz  nenada  bistro 
oko  Slavjana  na  spomenik,  pozornosti  hilja- 
du  hiljadah  mnogozoalicah  gerinanskih  sve 
dosada  usavsi.  Povrativ  se  sreeno  u  dom«>- 
vinu,  neotezase  vele  dostojni  prijatelj  moj 
izvestiti  me  taki  i  o  vaznom  odkritju  svom, 
pismom  od  dana  5.  Studenoga  1835.  iz  Peste. 
Berzo  za  tint  izdade  obciui  slavjanskoj  raz- 
govor  o  torn  odkritju  svojem  u  prilozi  k  pro- 
povcdim  iliti  prodectvom  :  Poboini  polled  na 
tu  krajitiu,  kojaje  mail  etc.  cerkre ,  n  Pesfi 
1835.  4.,  s  privesenim  kamenotiskom  toga 
obraza  i  s  runskim  napisom.  Iz  razgov ora  i 
raztumacenja  njegova  posttvljamo  ovde  iieko- 
je  izvadke,  posiljajuci  u  ostalom  citateije  k 
samomu  izvoru :  „Pred  proceljem,  tako  veli 
izdatelj,  glavnoga  hrama  (Domkirche)  u  Bam- 
bergu  stoje  s  desne  i  s  leve  strane  dva,  zu- 
bom  vremena  gdegde  orunjena,  nego  veudar 
u  celosti  dosta  dobro  sacuvana  kipa  od  ka- 
mena,  na  kojiub  bokuh  vide  se  ocevidno  tra- 
govi  nadpisa  runskimi  pismeni  izrezanog’,  koi 
mi  Cernbog  citamo.  Kipovi  ti  predstavljajn 
lava  na  podstavi  lezecega,  i  imadu  u  duzini 
7  ,  u  visini  3,  an  sirini  3  pedlja.  Kad 
smo  cerkvenjaka ,  govori  g.  Kollar,  pitali : 
kakvi  je  to  kip ,  i  sto  se  o  njem  pripove- 
da  ?  odgovori :  da  je  to  n£kakvi  z!i  duh , 
koi  je ,  kad  se  je  ovaj  hram  kerstjanski  zi- 
dao  ,  nocju  to  oborio  ,  sto  je  danju  nazidano 
bilo.  Kip  je  ovaj  bez  sumnje  Oto  Bamber- 
ski ,  kano  blagovestitelj  (evangelja  propoved- 
nik),  od  Vendah  (Slavjanah)  uzeo  i  ovamo 
prenesti  dao ,  ili  sponiena  radi,  ili ,  da  bi  s 
ukionjenjetn  kipa  Vende  od  povratka  ka  ku- 
miropoklonstvu  sacuvao.  Tako  je  ueinio  Otto 
i  s  Triglavom  Stetinskim ,  kao  sto  dokazuje 
Andreas  Abbas  in  vita  S.  Ottonis  1.  I.  c.  13. 
ap.  Lndevvig  Script.  Rer.  Bamberg  T.  I.  p. 
478  9),  i  Ifistor.  Epist.  Camin.  ib.  T.  II.  p.  511 


9)  U  z.ivotopisn  sv.  Ola  polag  staroga  i  dobrogn  rttko- 
pisa  glasi  to  meslo  ovako  :  Truneum  Trigloi  ipse 
contrivit,  sed  iria  ejus  capita,  deargentata,  a  qiti- 
Ijh*  Triglojus  (male  visje  Trig  ions,  zuaci  poljskim 


.  -  .  .  U  gorujoj  Luzici  kod  sela  Vujske  zo- 
ve  se  jedan  breg  Cernobog ,  bez  suinnje  od 
kipa,  koinu  se  ovde  klanjahu.  Valja  da  je 
taj  kip  odavde  u  Bamberg  prenesen  ?“ 

Spazee  veliku  neslogu  nekojih ,  navla- 
stito  pocetnih  runah  u  obrazu  od  Kollara  iz- 
danom  s  runami  u  Masa,  i  hotec  u  ogledu 
pravoga  citanja  imena  toga  svu  mogucu  isto- 
vitost  doseci,  zamolim  istinitoga  moga  pria- 
telja ,  da  mi  izvorno  risanje  toga  kipa  i  na- 
pisa  njegova  posalje.  Prosnji  mojoj  biase  s 
najvecjom  ohotnostjom  zadovoljeno  :  prija¬ 
telj  moj  iztergav  iz  kodicilla  svoga  kotnad 
papira,  na  kojem  izvorno  risanje  stajase  (ako 
se  nevaramo ,  rukom  ljubezne  svoje  supruge 
sgotovljeno) ,  posalje  mi  ga  ka  iipotrebijcnju 
sa  sledecim  daljnim  opisom  ,  koi  ovde  prila- 
zem  ,  zato  sto  je  u  njem  zajedno  i  odgovor 
na  nekoje  moje  pazke  pridan,  medju  inimi  i 
ta,  sto  najnovii  opisatelj  toga  hrama  Land- 
graf10)  nikakvog  o  tom  spomeniku  necini  spo- 
mena.  „U  Pesti  dana  12.  Rojna  1836.  Sto 
se  Cernoboga  Bamberskoga  tiee,  posiljam  Vam 
ga  in  origine,  kako  smo  ga  tamo  u  mestu  na 
naglom  izrisali.  Tu  je  taj  nnpis  mnogo  ver- 
nie ,  nego  onaj  u  kamenotisku  pri  propovedi 
(prodeki)  izpao.  Kipa  su  dva,  jedan  na  de- 
snoj,  drugi  na  ievoj  strani  procelja,  oba  ima¬ 
du  napis  ,  kako  mi  se  cini,  isti,  samo  s  tom 
razlikom,  sto  napis  taj  na  jednom  kipu  na 
desnom,  a  na  drugom  na  levom  boku  stoji. 
Taj  napis  snemljen  je  sa  onoga,  koi,  iduce- 
mu  ka  hramu,  na  desno  lezi ;  sa  drugoga  ni- 
saui  nikakvoga  prepisa  uzeo.  Sto  Landgraf 
i  ini  Nemci  nikakvoga  sponiena  o  tom  dra- 


izrazoin  gtow  mSsto  dittos  ,  secum  po¬ 

st**  in<ie  abduxit ,  quae  delude  beat  a c  memoriae 
papaeCalixlo  in  testimonium  sui  laboris  et  conver- 
sionis  ac  eredulitatis  illarum  gentium  cum  debit, a 
Ciirislo  graiiarum  actions  direxit.  Vidi  Vita  Oi to¬ 
uts  Bamberg,  episcopi ,  ex.scripta  e  passionali  sec. 
XIV.  mouaslerii  Sanciae  Crucis  in  Austria  inferiori, 
Ord.  S.  Benedict!,  opera  et  studio  Sleph.  Lad.  End- 
licher ,  u  Vicrter  Jahresbericht  der  Gesellsch.  fiir 
Poinuier’sche  Geschichts-  ttnd  Akerthumskuude. 
StetUn  IS 30.  8-vo.  str.  122—172  (c.  12.  p.  151.) 

10)  M.  Landgraf.  Der  Dorn  zu  Bamberg  mil  seiueu 
Oenkwalern.  Bamberg  1S3G.  8. 


gocenom  spomeniku  necine,  nije  code,  jerbo 
je  to  vec  nesto  dobom,  nesto  dezdjem  i  pra- 
hom  tako  poskvernjeno,  da  se  n-iti  pozornosti 
vredno  biti  nevidi,  moraju  tamo  oci  vestog, 
i  uvezbanoga  Slavjana  prijti ,  da  sve  to  pro¬ 
mote.  Meni  jedva  to  smotrivsemu ,  zaigra 
serdoe,  taki  bo  sam  iz  vanjske  slike  i>a  slav- 
jansko  delo  zakljucio.  Cesi  nmogo  simo  i 
tamo  puiuju.  Dobro  bi  bilo ,  da  bi  tkogod , 
risati  umejuci,  tamo  otisao,  ter  oba  kipa  pod- 
puno  izrisao ,  popisao^  ill  makar  bas  za  Ce- 
ski  Muzeum  odkupio.  Ako  tko  tamo  pojde, 
nalozte  mu,  da  Vam  i  nekoje  obraze  u  Ot- 
tevu  hramu  (Otto’s  Kirche  in  Bamberg)  izri- 
se.  To  sii  prastari  obrazi,  zivot  i  cine  bi- 
-skupa  Ota  medju  Vend!  predstavljajuci.  Ta¬ 
mo  su  vam  pravi  starovendicki  uresi  (nos- 
nje),  oblieaji,  pokucstvo  i  orudje  i  t.  d.  ,  tamo 
je  i  prijaznivi  obraz  one  gospoje  u  Kamini  r 
koja  u  dan  nedelni  po  sred  celjadi  zanje.  Ti 
su  obrazi  prie  negde  u  grobu  s  Otom  lezali, 
i  nije  davno,  sto  su  po  stenah  razvesani.“ 
Ll>alje  sledi.] 


Si  arodnvno  s  l i. 

U  Dalmacii  ua  otoku  Ilvaru  (jLesina, 
FaroJ  u  kotaru  Spletskoin  najdeni  su  nedav- 
no  4  prastari  gercki  napisi.  Cuje  se,  da  je- 
dan  izmed  ovih  napisah ,  sudec  po  nacinu 
pisanja  i  po  pismenih  ,  mora  biti  iz  vreme- 
na  utemeljenja  negdasnje  kolonie  Farie  na 
istom  otoku;  i  govori  o  istom  utemeljenju. 
Drugi  je  od  800  godinah  prie  rodjenja  Kri- 
stova,  i  govori  o  sjedinjenju  Asinezah  s  Hva- 
rani,  kad  su  pred  Argivi  bezali.  A  tretji  i  ce- 
tverti  jesu  Boginji  Veneri  posvetjeni. 


SL  O  VST  VO. 

Priloga  ka  Prazkim  novinam  eeskira:  „€eska 
Vcela“  u  br.  24.  1837.  navestjuje  nam  slede- 
ce  za  sve  Slavjane  vele  vazno  u  ceho- 
slavenskom  narecju  na  svetlo  iz- 
hadjajuee  delo  ; 


LITERATURXf  LETOPIS 

iliti: 

OBRAZ  SROVESNOSTI 

Stavjanah 

n  a  r ecj  a  ceskoga 

u  Ceskoj,  Moravi  i  Ugarskoj, 
od  leta  1825  do  1.  1837. 


Sad  era  a  j  c  elog  a  de  la: 

I.  Stalls  politicki.  II.  Prosvetjenje  ,  liekoja 
derzavna  naredjenja,  upliv  na  prosvetjenje  na- 
rodno  n  obziru  spisah :  a)  eensura  i  revisia 
knjigah  b)  fetamparstvo  i  papirnictvo  e)  knji- 
goterztvo  d)  knjizarnice.  Ilf.  Jezik  a)  sbirka 
zakonah  obzirom  cescine  b)  stalis  njegov.  — 
Matica  eeska,  Svatojansko  dedinstvo  (odve- 
tactvo  ,  bastinstvo). —  Pregfed  eeskrh  zupnih 
mestah  s  brojem  dusah  c)  Njegova  promena. 
IV.  Literatura.  V.  Knjigopis  iliti  bibliografia  k 
prodaju  spisah  s  kratkimi  prosudi  i  s  razlic- 
nimi  pazkami.  VI.  Zivotopis  spisateljah  ce- 
skih  f  opisanje  novo -ilirskih  i  t.  d.  s  raz- 
licnimi  pregledi.  Priklopljen  je  k  tomu  arkus- 
ni  (tabacni)  pregled  literature  slavjanske  na- 
recja  ceskoga  (od  najdavniih  vremenah  do  sa- 
da)  Imp.  Fol. 

n a  kor is t 

stamparah,  knjigoterzacah,  knjizarah ,  duhov- 
nih  i  svetskih  uciteljah  i  castnikah,  kanoti , 
redovnikah  ,  lekarah  i  pravnikah  (juristah) , 
domorodne  mladezi,  svih  (80  mil.)  Slavjanah, 
t.  j.  Cehovah,  Poljakah,  lh'rah  i  Rusah  i  svih 
ljubiteljah  slavjanstva. 

Spisao  i  na  svoje  troske  izdao 
T  W.  J.  MICHL, 

clanreda  poboznih  skofah  inarodnoga  museuma^ 

Cena  celoga  tlela  u  3.  svezcih  1  fr.  40  kr.  s  re  lira. 

U  Prazi  1837.  —  Imanje  spisateljevo. 

Ovo  ne  samo  aa  Cehoslavc ,  nego,  kttko 
sam  g.  Spisaleij  hake,  i  %a  sve  ostale  S/avjune 
u  istinu  mnogo  vazno  delo  je  vredno,  da  se 
njim  knjiznica  svakoga  ucenoga  Slavjana  itkrasi. 


Ucrednik  i  Lzdavatclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj. 


Siamijauo  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


DANICA  IlAH.sk  A 


TECAJ  III.  Dana  22.  Serpnja  1837.  BROJ  29. 


■  -X.  ^=ss^s^^==msmsmm^irn -  .  ■  i-  ■ 

Es  1st  tangst  fur  unumganglich  nothsvendig ,  tind  fiir  selir  niitzlich  erkannt  worden ,  dass  man  die  zarte 
kleine  Jiiyend,  so  ha  Id  es  sich  nur  tliun  lasst,  In  ihrer  Muttersprache  biide  nnd  iibe.  —  Und  den  Unterricht  in  der 
Muttersprache  dem  ill  einer  fremden  Sprache  nacbznsetzen ,  wie  lange  die  iible  Gewohnheit  herrseht,  dass  es  so- 
gar  fiir  eiu  Zeichen  holier  Bildung  gilt,  besser  frauzosisch  als  deutscli  (besser  dentsch  u.  s.  w.  als  ilirisch)  zn  re- 
dcn  ,  und  selbst  zarte  Kinder  uni  iliren  ersten  National- Vorzng,  urn  ihre  herrliche  Muttersprache  zu  belrugen , 
eine  Gewohnheit ,  die  nocli  {miner  nic-bt  ganz  verdrangt  ist,  dies  ist  unnatiirlich,  unveraiinfliy,  schandlich ;  die- 
se  llintausetzung  der  Muttersprache  raelit  sicli  auch  gauz  gewiss  selir  empfindlich  ,  niclit  nur  darin,  dass  die  Kin¬ 
der  vielleicht  auf  innner  falsch  zusammensetzen  ,  sonders  anch,  dass  sie  selbst  in  der  fremden  Sprache ,  die  man 
so  fleissig  mit  ilmen  treibt ,  nicht  so  leicht  forlkommen,  als  wenn  sie  sich  bei  der  Erleruung  der  ihrigen,  die  dock 
eher  gefasst  wird ,  Beyri/fe  nnd  Sachkenntniss  erwerben ,  und  eineu  hinlanglicheu  Vorrath  an  Worten  und  Re- 
densarten  eingesammell  batten. 

Ernes  ti. 


SLIKA  CERNOBOGA  U  BAMBERGU. 

Od  Dra.  P.  J.  Safarika. 

tlTzeto  iz  ('asopisa  Ceskeho  Museum  Svazek  prvnj  vPra- 
ze  1837.) 


[Nadalje-J 

Dobiv  original  toga  izrisa  ,  preko  nada- 
nja  satn  opazio,  da  je  mozebit  uuielac ,  de- 
lajuci  obrazac  za  prijatplja  Kolara  na  kamenu, 
iinavsi  kano  za  uzor  i  pravilo  pred  ocima 
runski  napis  u  Masa ,  nekoje  rune  napisa 


Bamberskoga  polag  tih  prevec  pogerbio  i  pre- 
inacio,  ali  sam  skupa  i  to  smotrio,  da  je  mo- 
ja  svakolika  neistovitost  n  obziru  pravoga  ci- 
tanja  toga  napisa  najednoc  iznikla  i  nestala. 
Osvedocen  buduci ,  da  uverenosti  ljubeznoga 
prijatelja,  (komu  je  svetlost  istine  u  obo- 
ru  (krugu)  naukah,  izhadjala  ona  n  procem 
odkud  joj  drago^  nada  sve)  nikako  bolje 
odgovoriti  nemozem,  nego  predlozenjem  obcin- 
stvu  kako  vernoga  snemka  (kopie)  izrisa  toga, 
tako  isto  i  pravoga  eitanja  napisa  njegova,  sto 
sam  u  ovoin  casopisu  i  uciniti  nakanio. 


Postavfjeni  ovde  kip  jest  verm  snemak 
poslanoga  mi  izvoruogu  izrisa,  s  tom  samo 
razlukom,  sto  je  spodoba  lava  nesto  malo  po- 
vecana^  nine  su  vendar  u  svojoj  velikoci  ne- 


promenjene  ©stale.  Runski  napis,  s  leva  na 
desno  citani,  polag  pismenoga  izrazenja  la- 
tinskim  (bolje  europejskim;  Latini  bo  c  pred 
a  izgovaraju  kano  A)  pismom  glasi  ovako  : 

29 
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fi  i  p  vt  11  IT  nim  i  pruzkom  na  desno  kloneeim  sostojece, 

DU  rUHa  imenovana  skan.Naud,  stnem.  Not, 

polag  pravoga  pako  izgovora  pon.orskih  tolav-  m  ]aUnski 


janah,  kod  kojih  je  sv.  Oto  cm  apostolski  po 
dva  put  obnasao,  ovako  : 

CARN  I  B  U  G. 

Opaziti  je ,  da  se  poslednja  runa,  t.  j. 
(?,  u  izvornom  izrisu  nenahadja,  bez  sumnje 
zato ,  sto  su  na  kamenitom  kipu  jnrve  svi 
njezini  sledi  zubom  vremena  sa  svim  satreni  i 
zamazani.  Promotrimo  runska  pismena  sva- 
ko  na  poseb. 

Pervo  zuamenje  jest  runa  zvana  skandi- 


Celverto  znamenje  jest  runa  imenovaua 
skan.  i  stnem.  Is,  iliti  siikorn  i  prilikom  svo- 
jom  latinski  I.  Te  su  dve  rune  u  izvornom 
izrisu  tako  izslikane,  da  se  pruiak  iz  perve 
do  boka  druge  preteze  ,  sto  je  ovde  kanoti 
ocita  pogreska  orunjenoga  kamena  ili  previd- 
jenje  pri  snfcmanju  kopie  s  napisa,  zarad  bo- 
ljega  obodvojih  razaznanja  ,  razstavljeno. 
j  °  Timi  runami  dokoncana  je  perva  rec , 
naiine  CARNI,  citaj  Carni  ,  poljski  Czarnv. 


Pervo  znamenje  jesi  runa  n  A  ie  nua  0d  perve  malim  prosto- 

navski  i  staronemacki  Sol,  anglosaski  Sigel  ° odJjeHena  kakono  se  je  to  u  nujstariih 
(iraena  staroslavjsuska  runali  u  istinu  nam  po-  JJ  I  ;  „  oWe  ,rpolrebljavalo. 

Eoao,  nisu) ,  koi  je  latinsko.no  S  spodoban ,  »«P's£ je  :e3,  ru„a imenovana  skan. 
nekada  se  pako  i  tnesto  C  melje.  Tako  J«  ili.i  latinski  B.  Ov- 

polozenu  nalazimo  medjo i  m.m  .  u  preglodu  B k  ,  ri.dk.,  jerbo  se  obi{ajno  pri- 

runske  abecede  kod  Slepaoa  lyana  Stepha  J  uzkomu  latioskomo  B.  lmade  ven- 

«"\u  „Notae  ol>er,ore,mH,Stor  .Dau'cSa-  P  d6  8e  .  la  pisala  tako- 

W  Grimm." “Ob  deotlche  RoVe^t.  dje/samo  jednirn  negde  doljnim  ,  negdS  pa- 
1821.  8“  na  Tab.  III.  iliti  poslednjoj,  pod  na-  ko  gornjim  okom  .1.1.  krozkom  S.AV.  ..Stepha- 
pis„m  Alphabetum  Notvagicu™  in  M.ntlau-  »  "»**' .^e* .a  kantenn  znbom  vre- 
^raSe^liede,  ntena  jlrve  oskvetnjeno ,  niti  se  „  svojoj  iz- 


saderzaje  u  sebi  dve  rune  u  jedno  skopcane. 
Potez  na  levo  pruzajuci  se  sa  potezom  uzsto- 
bocenim  (osovljenim)  jest  runa  imenovana  skan. 


vornoj  celosti  visje  vidja. 

Seslo  znamenje  jest  runa  imenovana  skan. 
i  stnem.  Ur,  iliti  latinski  17.  Pravilno  biva 


rr?  .d  —  nlt’orena  ;  nego  so  i  po^ n- 

poiez  sa  potezom  od  zgora  doli  na  dean,  P-vno  1 

!TTeiCVrrU^"“T  SrfednjI  Vakte  Goldas.a,  ^ ■*  rokopisa  S™- 

je  pismenah  u  jedan  znak  jest,  kako  je  „  "amenn  ’  kako  =  to  ml 

obcem  poznato ,  u  starih  jezicih  1  pismih ,  u  Cl  ovaK  »  ’  ... 

gerokoni,  latinskont ,  cyrilskom ,  glagoljskom,  visje  reeeno,  mkakvoga  traga  »»!•  »'"'“*- 

Lsk.m  i  t.  d.,  navtastito  u  napisih  na  lazi,  bez  somnje  se  je  n  dogon,  begu  are- 

katneuib ,  verlo  obieajno.  Rona  B  imade  raena  sa  svtm  orum^io  yzceznnlo. 

tako  u  desnorn  potezu  prigib  do  stoboenika  ,  _ _ 


cim  latinskomu  R  prilikuje ;  ta  ista  slika  , 
koju  ovde  imamo  ,  cesto  se  kano  latinski 
preobratjeni  V=4»  uuiazi;  srav.  u  Grimma 
Tab.  I.  uzor  drugi  iz  Beckoga  rukopisa  br. 


PLATJA  PRILIZAVCEM. 

ffe  Ceskog  Scetu'z.ora  18 34.)' 

U  Bagdadu  zivjase  covek,  koi  je  napi- 


C4 ,  zatim  Tab.  IV.  uzor  drugi  iz  Hrabana  1  sao  i  izdao  na  svet  knjigu  ^  pod  naslovom 


Tretje  znamenje,  s  potezom  uzstoboce- 


,,Du%nost  vladuruh  i  krdljdh.l(  Ime  mu  biase 
Elaim.  Knjiga  ta  uzbudi  izvidljivost  prosto- 


ga  puka,  konau  je  navek  imlo  iz  uaieka  opa-  j 
ko  suditi  o  onih,  koji  vladaju,  i  nekakva  na- j 
sladnost  cuti  nad  poueanji,  koja  se  gospo- 
darom  i  vladarom  podaju.  All  knjizica  ta  na- 
vlastito  zato  pozornest  tako  rekuc  celoga  na- 
roda  na  se  povuce,  jerbo  se  h  njoj  nekoje 
smele  misM ,  kako  se  vidjase,  na  perva  leta 
kraljevanja  Almanzorocu  udirajuce ,  resetaho. 

I  svetovase  Kalih,  ustavni  sevetniei  njegovi, 
da  bi  tu  vrazljivu  knjigH  spaliti  i  sptsalelja, 
sto  se  je  korake  i  cinje-nja  gospodara  svoga 
protresavati  usudio,  na  kolac  nabiti  zapove- 
dio.  Ali  Almanzor  svakolika  ogledom  sud- 
bine ,  Elaimu  ,  kano  eoveku  u  dvorti  sa  svi- 
me  nepoznatu,  niti  se  ikada  gdegod  tamo  po- 
kazavsemu ,  pripravljase ,  i  na  neodredjeno 
vreme  odlagase. 

Jednoc  s  vecera  rece  Almamor  Ekiimti 
u  grad  doisvati;  ter  skupa  i  nekoliko  dvor- 
janah,  koje  si  najsklonitie  bit!  mnjase,  k  se- 
bi  pozvati  zapovedi,  Svikolici  dojdu  eekaju- 
ci  zapovedi  njegove,  i  on  jim  se  u  drago- 
cenoj  sviti,  imajuc  na  svih  persiih  veltkiini 
diamanti  ukrasene  perstene  ,  «  svoj  veliko- 
lepnosti  i  slavi  ukaze,  ter  jim  sledece  Teci 
progovori  :  „Sabrao  sam  vas?  veli,  deset, 
gojec  se  tom  nadom,  da  cn  od  vas  istinu  sa- 
znati.  Dragoceni  ovi  diamanti  bit  ceju  pla- 
tjom  danasnjih  vasih  recih  ,  ali  p.od  tom  je- 
dinom  zaporkom,  ako  mi  istinu  kazete.  Go- 
vorte  ,  sto  znate  o  mojoj  moci  i  slavi  V1  — 
Dvorjani,  navabljeni  krasotom  i  neobicajnom 
velikocom  dragoga  kamenja,  radovahn  se  svi 
skupa  u  dusi  svojoj ,  da  ce  svaki  zined  njih 
po  jedan  dragoceni  persten  dobiti.  Zato  se 
svaki  zmed  njih  tersjase  u  pohvaljivanju  i 
izvisivanju  moci  i  veiikoce  Alroanzorove  dru- 
goga  prestignuti ,  uzdigose  ga  svi  nad  sve- 
kolike  viteze,  kojegod  je  ikada  svet  pozna- 
vao,  izhvalise  neizmSrno  lepotn  i  ukus  n  svih 
delih  nmelackili  njegovom  rukoin  izvedenih, 
govorahu  ,  kano  u  najvecem  zaru,  o  prekras- 
noj  palaei,  koju  je  podignuo,  t  sveriise  on- 
da  stoperv  ,  kada  su  ga  tako  visoko  uzne- 
sli ,  da  jim  vec  i  isti  izrazi  pomanjkase,  ko- 
jimi  bi  o  velikoci  i  moci  bozanskoj  govorili. 

Kalif  izslisav  reci  njihove,  skine  9  per- 
stenovah  s  perstah  svojih,  ter  jih  razdade 


besedili  i  proslavili  ga.  Po  tom  se  obrati  k 
Elaimu:  „zasto  ti  mucis  ?  zar  ti,  veli,  ne- 
ces  uzeti  za  ocitovaaje  istme  zaostavsi  dia- 
mant  s  rake  moje  ?“  — 

,,  Gospodine !  “  odgovori  s  posmehom 
Elaim  ,  „samo  se  za  laz ,  prevaru  i  priiizi- 
vanje  platiti  nroze  ,  ali  istina  se  nekupuje, 
ona  se  badava  udeljuje  1“  —  Debro  dakle  , 
za  nju  te  i  molim;  sto  mislis  o  mojoj  moci 
i  slavi  ?“  —  ,,Mislim  da  si  covek,  slabo 
orudje  ,  koga  je  Bog  stvorio  ka  spase- 
njn  inih  ijudih  ,  i  kojega  on  jedinim  mag— 
Tuitjem  u  nistar  obratiti  moze,  jerbo  ga  je  iz 
nistara  stvorio.“ 

Na  te  reci  kanoti  munjom  udareui  pogle- 
dase  dvorjani  jedan  na  drugoga ,  nesmejnc 
obratiti  oeiuh  svojih  na  bednika ,  koi  je  take 
uerazunmo  govorio ,  i  ocekivajuc  hleptivo , 
sto  ce  Kalif  na  to  Teci.  Almanzor  uzme  Elai- 
ma  za  Tiikn,  pak  mu  pTohesedi  ovako  :  ,.Ne- 
dam  ti  desetoga  diamanta,  jerbo  a  sam  re- 
kao,  da  se  istina  neprodaje,  niti  kupuje.  Ako 
li  se  istina  badava  udeljuje  ,  tako  se  na  isti 
mein  uterenosl  i  priateljsU  o  badava  udeliti 
imade  :  te  dv5  dragorenosti  darivam  tebi,  o- 
stani  navek  pri  meni ,  nasao  sain  prijatelja  , 
kakvoga  mi  je  potrebno  ,  takvoga  je  serdce 
moje  jur  oddavna  zelelo. 

Drugi  dan  u  jutro  dojdu  svi  dvorjani  po- 
lag  svoje  navade  i  obicaja  pokazati  uctivost 
svojn  Kalifu.  Svim  se  lepi  sinocka  poklo- 
njeni  diamanti  na  perstih  blistahu.  „Ej ,  je- 
ste  li  zadovoljni  s  darovi ,  koje  sam  vam  ju- 
cer  podelio  ?“  upita  jih  Almanzor. 

„Ah  gospodine  ,  odgovorise  mu,  ti  dia¬ 
manti  su  nam  drazji  zivota,  jerbo  proizlaze 
iz  neizgovorne  darezljivosti  ;  nego  udostoj 
nam  o  gospodine  dozvoliti ,  da  ti  stvar  vaz- 
nu  odkrijemo.  Tergovac,  koi  ti  jih  je  pro- 
dao,  jest  varaliea  ,  ukanio  te  je.“  —  Kako 
Falicni  su“.  —  Pak  sto  zato?  odgovori 
posmehavajuc  se  Kalif,  zar  mislite,  da  ja  ni- 
sam  za  to  znao  ?  Vi  s te  mi  lazljive  pohvale 
kazali,  a  ja  sam  vam  zato  nevaljane  diamante 
dao,  jednakim  sam  vas  novcem  naplatio ,  ncj- 
mate  uzroka  tuziti  se.  V.  D. 
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RAZXO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAII  1  LI  IIS  KM. 

(lx  Psattira  prevedeiioga  po  hjnaciu  Gjonjjiu ,  siampa- 
noga  u  Benelcih  leta  1729.) 

P  e  s  an  93. 

Veekral  gremici  Urn  za  koje  vreme  bez 
pedepse,  kuo  da  previsnja  pravda  nehnje  za 
ljudske  kricinje,  i  kao  da  necvje  plac  i  luzbe 
neroljnih  pravednikah  prithnutih  xilotn  i  nc- 
prnrdotn  samosihiika/i  nzriseuih.  Toga  radi 
sveli  prorok  ovom  pesnom  Bozji  slid  progonje- 
nim  u  pontoc  zaziva ,  i  kuze,  da  sremoguca 
proridnost  see  zna  i  ridi,  da  se  uzteze  do  rre- 
viena,  i  da  napokon  pomaga  pruvedne,  a  opa- 
ke  salird. 

Treskoviti  Boze  osvetni 
Sto  se  tajis ,  sto  cknis  (kasnis)  vece  ? 
Odkrij  lice,  ter  izmetni 
Oganj  serdzbe  neterpece  : 

Uzvisi  se ,  Sudce  od  svita , 

Verb  prestolja  plemenita. 

Na  ohotih  smenstvo  opako 
Tezkom  platjom  daj  zamenu  : 

Jer  dokle  ce ,  jao ,  ovako 
Steeat  gresnik  slavu  i  eenu  ? 

Dokle  evasti  s  cudi  smione 
Tko  u  zlocab  grezne  i  tone  ? 

On  iz  wstah  poplavicom 
Reel  leva  ponosite  : 

On  besedom  zatoenieom 
Alormoreei  snahodi  te : 

Pace  i  jos  se  na  te  preci 
Delom  hudjim  hude  od  reci. 

Gledaj  poraz  nas  cemerni  ? 

Gde  kervnici  besni  i  herli 
SnUifi  su  tvoj  puk  verni, 

]  bastinu  tvu  saterli : 

1  razsuli  u  zivotu 
Udovieu  i  sirotu. 


Pridosaoce  s  mestanima 
Poklali  su  i  posekli  : 

1  k  to  mu  su  niedju  njima 
Prilozili  jos  i  rekli : 

Bog  Jakobov  niti  vidi , 

Niti  pozna,  tko  ga  uvridi. 

Cujte  vi,  ki  nesvestni  ste  : 
Cujte  pred  svini  pukom  odi  : 

Vi,  kim  duse  prem  neciste 
Nerazborna  sena  obhodi  : 

I  naucite ,  ka  vasima 
Bezumnost  je  pod  recima. 

Da  li  Bog_,  ki  izhitrio 
Usi  i  ljudsku  zenicu  je ; 

Slep  i  gluh  se  ostavio. 

Ter  nevidi  ,  ter  necuje '? 

I  sto  umerloj  dao  j’  potrebi 
On  neumerli  neima  u  s^bi .? 

Da  li  Bog ,  ki  naroditna 
Platja  svako  krivovanje  ; 

I  ki  uzdahnu  svim  ljudinia 
Razlozito  ,  razbor ,  znanje  , 

Nece  vami  zabaviti 
Na  nerazbor  tak  ociti  ? 

Pravdo  opcena  ,  ti  proziras 
Iste  nase  misli  u  nami : 

Ah  jao,  da  ih  nezamiras 
Prepunjene  tastinami  ; 

Pokli  u  nasem  serdcu  sto  je  , 
Razmi  (izvan)  tebe,  sve  tasto  je. 

Blago  onima,  kim  zrak  Bozji 
Tvoj  u  serdee  vik  prionu  : 

Kih  Ti  uvezba ,  i  podlozi 
Prenarednom  tvom  zakonu  ; 

Da  pokoje  kroz  najdraze 
Svaki  uz  tebe  trud  utaze. 

Da  pocinu  tvom  u  skutu 
<5im  dni  minu  svim  najgori 
Ter  gresniku  potisnutu 
U  duo  pakla  grob  se  otvori 
Jer  ti  Ijubis  tvoj  puk  ,  i  ti 
Nec  bastinu  tvu  pustiti. 

(Konac  sledi.) 


Lxreduik  i  Izdavaielj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Siampauo  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


D  ANIC  A  ILIRSKA. 


TECAJ  III.  Dana  29.  Serpnja  1837.  BROJ  30. 


Bes  est  Iaude  potens  Patriae  snccurrere  cristi, 

Veras  in  adversis  nempe  protiauir  amor. 

Namque  amor  in  Patriam  quosvis  transcendit  amores  : 

Qui  vir  amat  Patriam ,  dignus  amore  rir  est. 

Is  flagrat  in  Patriam  rapido  quia  totus  amore  , 

Inque  ipsum  pariter  Patria  tota  flagret. 

Franciscus  Kralj  , 
Nobilis  Croata. 


Ja  cu  s  tobom  da  svuda  putiijcm  , 

Gde  god  plavo  vedro  nebo  visr, 

S  „dobro  doso“  sve  cu  pozdravljati , 
Zeniljo  majko  I  —  al  ti  opet  nisi !  — 

Primite  me,  o  valovi  silni! 

Primiie  me  u  nedarca  vasa ! 

S  Bogom  dakle  ostaj  doinovino  !  — 
Duse,  serdca  nerastaju  s’  nasa. 


SLIKA  CERNOBOGA  U  BAMBERGU. 

Od  Fra.  P.  J.  Safarika. 

(Uzeto  iz  Casopisa  Ceskelio  Museum  Svazek  prvnj  vPra- 
ze  1837.) 


S  BOGOM  OSTAJ! 

Pesan  od  Pobratica. 

(_Pecana  jcdnomu  priatelju ,  pri  polazku  iz 
Terzla  u  Severnu  Amerikn.J 
S  Bogom  ostaj  ,  moja  domovino  ! 

S  Bogom  ostaj! —  serdce  moje  vene, 
Jer  odlazim,  a  tebe  ostavljam. 

Ah,  ostavljam  milu  iza  mene. 

Vece  breg  tvoj  sinje  more  pljuska , 

V7ece  vetar  iz  daleka  dise, 

Vali  uje1),  sajku  pritiskuju,  — 

S  Bogom  ostaj!  nevidim  te  vise. 

Moj  ce  vodja  biti  jarko  sunce, 

Koje  tamo  u  more  zalazi ; 

S  Bogom  ostaj!  —  al  je  dusa  ovde, 

Samo  telo  od  tebe  odlazi 


Ah,  u  dvoru  praotacah  mojih 
Vec  na  pragu  zuta  trava  nice. 
Vert  kitnjasti  korovom2)  obrasto, 
Verno  pseto  na  vratih  urlice. 

Ja  sam  samcit  na  belome  svetu, 

Na  sirokom ,  oj  !  sirokom  moru  ; 
Vec  ni  vernih  priateljah  nejmam,  — 
Na  ptistinji  ocekujem  zoru. 

Dobro  dosla  dakle,  mila  sajko  [ 

U  tvoje  me  primi  ruke  lake. 

Pa  let’  berzo  kono  sivi  soko  , 

&to  preseea  tanane  oblake. 


[Xadalje.J 

Iz  ovoga  se  raztumacenja  vidi ,  da  su 
sve  rime  tako,  kako  u  izvornom  isrisu  sto- 
je,  u  pristojnom  nacinu  i  redu  :  sada  pako  da 
vidimo  ,  je  li  se  to  i  o  imenu  istom  ,  njimi 
izrazenom,  temeljito  potverdjivati  moze.  Sva- 
komu  znatelju  jezika  slavjanskoga,  polag  nje- 
govih  glavnih  narecjah ,  oeito  biva  ,  da  napis 
taj  polag  slike  recih  poljski  se  biti  ukazuje. 
Poljaci  u  istinu,  pisuci  Czarny  Bog,  izgo- 
varaju  Carni  Bug.  Kako  bi  se  mogao  cud- 
noviti  taj  ukaz  izsvetliti  ?  Preda  svim  uzi- 
mam  za  spodobno,  pace  stanovito ,  da  se  ta 
nasa  slika  s  apostolovanjem  sv.  Ota  kod. 

30 


t)  Heuleu.  2)  Unkraat. 
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Slavjanah  pomorskih  sudara;11)  o  tih  pako 
Slavjanih  iz  dogodovscine  i  nekojih,  sa  svim 
slabih  spomenah  jezfka  njihovoga  znamo,  da 
su  bili  graneica  velikoga  kolena  poljskoga , 
govoreei  narecjem  od  poljskoga  malo,  ili  ni- 
malo  razlicnim.  Medju  glavna  svedocanstva 
historicka  brojimo  pripovesti  najstariih  dogo- 
dopisacah  Nestora,12)  Martina  Galla15)  i  Dlu- 
gosa,14)  svedocecih  o  proizlazku  Ljutieah  i 
Pomoranah  iz  glavnoga  i  velikoga  kolena 
Lehdvah.  Ne  manje  vazno  jest,  sto  Andre¬ 
as  n  zivotopisu  sv.  Ota  govori,  da  je  Udal- 
rik,  pomocnik  spomenutoga  bisknpa  ,  odpra- 
viv  se  k  Ukranoin ,  kolenu  Lj'uticah,  uzeo 
sa  sebom  tumacnika  Poljaka.15)  Ceska  i  Serb- 
ska  zemlja  biase  sv.  Otu  mnogo  blizja  u  Bam¬ 
berg,  zato  i  putova.se  kroz  njihove  zeinlje ; 
moradose  rou  dakle  Poljaci  ko  toj  sluzbi  biti 
prikladnii.  Svetle  i  jasne  te  izpovedi  po¬ 


11)  Stanovali  su  zaisto  u  davno  doba  i  u  okolisu  Bam- 
berga  Slavjani;  ali  su  ti  vendar  polag  narecja  svo- 
ga  priuadlezali  k  iuini  koleMom,  a  ne  t  Poljakom. 
—  O  apostoleyauju  sv.  Ota  u  Pamorju  1.  1124 — 112) 
najtemeljitie  dokazuje  P.  F.  Kannyiesser  u  Bekeli- 
ruitgsgeseh.  d.  Pommeru  zum  Christentliume.  Greifs- 
wald  1824.  8.  Knjiga  la,  kako  se  etnt,  malo  zna- 
na ,  zasluzuje ,  da  hi  se  od  Slavjanah  marljivie 
cilala.  Izuzimajuc  velikoga  Herdera,  tczko  je  koi 
ini  izwed  noviih  Nemacah  lako  zdravo  i  uestrano 
o  narodu  liaise  m  sudto,  kano  Kannglessdr. 

12)  Nestor  izd.  Timkovsklj  sir,  3.  Od  teh  I.jaJnov  proz- 
vasa  sja  Poljane,  Lj  above  druzjl  Gjutici,  ini  Po- 
morjane. 

13)  Martin .  Gallus  ed.  Bandtkie  p.  5.  Polonia  liabet  ad 
mare  septemt  donate  ires  affines  barbarorum  genti- 
lium  feroeissimas  uaiiones :  Scleueiam  (popravi  Hi 
razumi  liUtieiam),  Pomeraaam  el  Prussiam. 

14)  Dlntfoss  ed.  Krause  L  III.  p.244.  Liutici  qnoque  po- 
puli  genus  a  Sclavis  el  Polonis  ducentes.  Slmo  spa- 
da  i  izpoved  Atlanta  Bremskoya  ed.  Fabricii  L  II. 
p.  18.  da  se  Poljska  takt  od  Odre  poeima. 

15)  Andreae  Vita  Olonis  ap.  Ludeviy  I.  p.510.  Navi  cum 
comitibus  suis  et  interprete  quodarn  Poloniense  re 
ligioso  viro  impositus,  U  osiaiom  biase  i  sam  Olo 
jeziku  poljskomu  sa  svim  vest.  Vita  u  Viert.  Jah- 
resber.  der  Pomm.  Gesell.  str.  124.  Factum  est,  ut 
derelicta  patria  Poloniorum  fines  expeieret,  ibique 
aliquamdiu  demoratus  gentis  illius  non  solum  mo¬ 
res ,  sed  et  linguam  ita  ad  unguem  edisceret,  ut 
si  hunc  barbarice  loquentem  audires ,  virura  esse 
Teutonicum  non  put  ares. 


tverdjuju  se  podpunoma  mnozinom  reeih  po¬ 
morskih  Slavjanah,  sacuvanih  u  latinskih  pi- 
smih  i  letopisih  iz  10—12  stoletja,  sa  kojih 
posebnim  izbrajanjem  citatelje  ovde  uzderza- 
vati  necemo.16)  &to  je  iz  toga  k  nazocno- 
inu  predmetu  nasemu  neobhodno  potrebno, 
nizje  ce  se  izjasniti.  Ako  se  dakle,  polag 
in ih  temeljitih  dokazah,  dopustiti  mora,  da  su 
ostali  Slavjani  polabski,  po  severnoj  Germa- 
nii  razsireni,  Bodrici,  Drevani,  Milcani  i  Ser- 
bi,  via  sto  vita  ,  od  poljskoga  ocito  razlicna , 
akoprem  navSk  sknpa  s  tim  k  zapadnomu  re- 
du  izgovora  slavjanskoga  spadajuca  narecja 
upotrebljavali;  nistanemanje  vendar  srodnost 
Pomoranah  i  Ukranah  ,  —  negda  po  obojem 
bregu  Odre,  na  njejnih  ustih  i  otocih  prebi- 
vavsih,  gde  je  sv.  Oto  seme  vere  kerstjan- 
ske  1.  1124—1128  razsejavao  ,  —  s  Poljaci, 
sto  se  izvora  i  jezika  tiee,  nikakvini  nacinom 
sumnjiva  biti  nemoze.  Na  slici  Bamberskoj 
napisano  je  ime  Cernoboga  tako,  kako  su  ga 
Pomorani  sami  izgovarali.  Znateljein  jezika 
slavjanskoga  obsirno  •  dovoditi  netreba,  da  je 
izvor  i  pocetak  glavnih  narecjah  slavjanskih 
mnogo  starji,  nego  dogodovscina  pokolenja  na- 
sega;  zato  cemo  ovde  samo  starobilosti  slik  th 
Carni  i  Bug  iz  izvornih  vrutakah  (fons)  doka- 
zati.  Reci  od  korena  cm,  polj.  c%arn, izvedene, 
pisu  se  u  najstarjih,  na  Poinorane  i  Ljutice  se 
pretezucih  spomenicih,  u  naslovju  razlicno,  pi- 
smenom  ili  c,  ili  #,  ili  s,  ili  t,  ali  svekolike  s  gla- 
som  a,  n.  p.  ulist.  1194.  „inprovincia  Ucre  villa 
Carnis,“  t.j.  Carnica^  polj.  Czarnica;  u  list.  1295 
„villa  Sarnove ,“  t  j.  Carnovo,  polj.  Czarnovo  ;  u 
inom  starom  spomeniku  Zarnikov,  t.j.  Carnikov, 
polj.  Czarnikov;  u  staroj  povesti  imenovanoj 
knytlinga  Saga  Tjarnoglofi,  t.  j.  Carnoglov,  polj. 
czarnogtow  it. d.  Takovo  glasikanje  i  u  izcez- 
lom  narecju  Drevanskom  (obicno  zvanom  po- 
labskom)  mesto  imadjase  n.  p.  varba  vrba,  vartat 
vrtati,  marzne  mrzne,  sarpe  srp,  parstin  prsten, 
varti  sa  vrti  se  i  t.  d.  Akoprem  su  kasnii 
Slavjani  polabski ,  navlastito  Drevani ,  izvor- 
ni  slavjanski  c,  kano  c  izgovarali  (coma  cer- 
ni,  clovak  clovek  i  t.  d.) ,  i  akoprem  se  pri- 


16)  Obstrnie  o  tom  u  StarozUnostib  slovanskth  Okr.  II. 
Cl.  X.  §.  44. 
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meri  takovoga  izgovaranja  i  kod  inih  Slav- 
janah ,  naitne  Serbaljah  i  Horvatah  dalmatskih, 
pace  i  kod  istih  poljskih  Maziirah  nalazi,  ni- 
stanemanje  vendar  scenim,  da  je  na  uasoj 
slici  pisme  c  jediao  poradi  ncdostatka  pisma 
runom  c  izrazeno,  i  da  odtuda  citati  se  mora 
Carni ,  ne  pako  Carni.  Drugu  rec  Bug  nala- 
zimo  u  loj  slici  u  svih  skoro  pismih  knezo- 
vah  pomorskih ,  takojer  i  u  inih  spomenih  , 
gdegod  se  ona  u  itnenih  napominja  n.  p.  na 
pecati  kneza  Boguslava  If.  1. 1287.  Buguslaus; 
u  listovih  1285.  Buguzlaus,  u  list.  1328.  Bug- 
gyslaus,  u  Helmolda  Bugislaus,  u  kr©n.  slav. 
ap.  Lindenbrog.  p.  201  BugislafF  i  t.  d.  Na 
isti  nacin  pisana  je  ta  rec  u  imenu  Juterbuc 
i  Jucerbuk  u  list.  1161  i  1174,  takodjcr  Ju- 
trobog,  nemanje  u  Lutebugli  «  list.  1416, 
takojer  Lutobog  (acer  s.  fortis  deus)  i  inih. 
Promena  je  ta  pervoglasa  o  u  poglas  a  i  ta¬ 
mo  ,  gde  ga  u  poljskom  nema ,  jur  veoma 
davno  ka  svim  skoro  Slavjanmn  polabskitn 
presla,'  tako  n.  p.  citamo  u  najstariih  vrutcih 
Pozdicun  u  list.  1000  ,  t.  j.  Pozdikonj  (srav. 
Pozdivlk);  Muscuna  u  list.  1012,  t.  j.  Mo¬ 
skva;  Zutibure  iv  Seliburus  u  Ditmara,  t.  j. 
Svetibor  (gaj)  i  Zelibor;  Burislaus  uFrodoar- 
da,  t.  j.  Borislav;  kurice  u  Helmolda,  t.  j.  korec; 
Putgoricz  u  list.  1135,  t.  j.  Podgorica;  Vu- 
zstrove  «  list.  1170,  t.  j,  Yostrovo  iliti  0- 
strovo;  Podgloue  u  list.  1416,  t.  j.  Podglo- 
wa  (misli  polj.  glowa)  i  t.  d.  Ako  sve  te , 
i  tim  spodobne  dokaze  na  herpu  saberemo , 
koje  smo  ovde  samo  u  kratkoci  napomenuli , 
obsvedocit  cemo  se  podpnnoma,  da  u  run- 
skom  napisti  alike  Bamberske  imademo  pred 
sebom  ime  C'emoboga  cisto  i  upravno,  polag 
narecja  onoga  puka,  izrazeno,  kojega  je  sv. 
Oto  u  zakonu  i  poboznosti  kerstjanskoj  pod- 
ucao.  Sudiranje  to  ovde  ,  kako  svaki  vidi, 
jest  glavna  okolnost  ,  na  kojoj  sva  cena  to¬ 
ga  spomena  zalezi.  0  cem  smo  dosada  iz 
dostoverne  svedocbe  Medjuborskoga  biskupa 
Ditmara,  govorecega,  da  su  na  slikah  bozicah 
slavjanskih  takojer  i  imena  njihova  izrezana17) 

17)  Dithmari  chronic,  ed.  Wagner .  Norimb.  1807.  4.  p. 
150.  1  iileri as  (l.  j.  u  bo/.nici  Ratarskoj)  dii  slant 
manufacti,  singulis  nominibus  insculptis . 


samo  si u tili,  to  jurve  i  ocima  nasima  motri- 
ti,  ili,  ako  nam  se  bai  hoce,  i  rukama  (p) 
tipati  inozemo. 

(Konac  sledi.) 

TRI  PRIJATELJ  A. 

U  iztocnih  stranah  zivjase  jos  u  davna 
vremena  nekoi  muz,  imenom  Asad,  neizmer- 
no  bo  gat  i  cov£k  znamenit ,  kojega  ravnanju 
vladar  imanja  kraljevska  poveri.  Imadjase 
pako  tri  prijatelja ,  koje  nad  sve  na  svetu 
ljubljase,  ovi  se  zoviahu  :  31  us  tufa ,  Al-Ra- 
sid ,  i  Bengafi, 

Mustafa  prostimavase  najvisje,  ljubljase 
i  postovase  ga  visje  nego  druge,  i  cudo  sto 
ga  svojim  Bogom  nenapravi,  hotec  ga  nepre- 
stance  kod  sebe  imati  i  tako  rekuc  nikad  se 
od  njega  nije  odlucio  ,  s  njim  jedinim  obica- 
vase  se  veseliti ,  bez  njega  zalostjase  se  ,  « 
njem  jedinom  zivjase  ;  recju  Mustaju  Ijnblja- 
se  kano  samoga  sebe. 

Drug©  mesto  zauzimao  je  u  serdcu  nje- 
govu  Al-Rasid :  ljubljase  ga  ravno  tako  kao 
i  Mustafu,  same  sto  ljubav  ta  nije  bila  tako 
vrela  ni  zestoka.  Ako  je  kada  prepora  ili 
svadja  medjn  Al-Rasidom  i  Mustafom  nasta- 
la ,  tude  je  bile  prevideti ,  da  ce  Mustafa  u 
serdcu  Asadovu  preobladati. 

Bengafi,  buduc  malen  ,  i  nehotec  mu  se 
nametavati,  stajase  na  najniijem  stepenu  lju- 
bavi  Asadove.  Asad  neinogase  mu  u  istinu, 
zarad  redkih  njegovih  vlastitostih,  ljubavi  od- 
kriti  ;  morade  bo  svigdar  ubogi  Bengafi  dru- 
gima  dvema  prijateljma  ustupiti,  i  samo  u 
slobodnih  casih  pohadjase  prijatelja  svoga , 
radujuc  se,  da  barem  jos  nije  sa  svim  iz  pa- 
meti  i  ljubavi  Asadove  izpao. 

U  srSd  tih  trih  prijateljah  zivljasc  Asad 
u  preobilnoj  sreci  kroz  dugi  broj  godinah , 
iizivajue  dohodke  iz  imaujah  kraljevskih,  ko¬ 
je  vec  za  svoje  vlastite  imati  poce.  Kad  al 
najedanput  dobie  nenadanu  zapov'est  postavi- 
ti  se  u  kraljevski  dvor  i  racune  imanjah  sebi 
poverenih  poloziti. 

Podoban  spavajucemu,  kojemu  najedan¬ 
put  sladke  sne  glas  groma  pretergne,  stajase 
Asad  kano  smlatjen  i  k  zemlji  prikovan.  Ka- 
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da  je  opet  k  sebi  dosao,  onda  stopram  spo- 
znade  brenie  tezko  toga  okrutnoga  povelenja. 
Priucen  svim  ugodnostim  ovoga  zivota ,  mo- 
rade  sada  iti  bez  najmanjc  priprave  na  dale- 
ki  i  neznani  put ;  a  k  tornu  joster ,  da  racu- 
ne  polozi  od  ravnanja  dobarah,  koja  si  je  vec 
privlastjivati  bio  poceo. 

Sirovi  i  grubi  janiear,  koi  mu  je  ferman 
fzapoved  kraljevsku)  urucio  bio,  nehtjase  mu 
niti  najmanjega  caska  produzenja  dozvoliti  : 
pritisnuo  sve  jednako  na  Asuda,  da  se  sto 
prie  to  bolje  na  put  odpravi.  Najvisje  muca- 
se  Asada  nutarnje  spoznanje  ,  da  nejma  toli- 
ko  govorljivosti,  kojom  bi  se  kod  dvora  sul- 
tanova  podpuno  braniti  mogao.  U  toj  slabo- 
sti  spomene  se  na  svoje  prijatelje  i  taj  spo- 
menak  biase  mu  nesto  inalo  na  utehu. 

I  btidtic  je  Mustafu  najvisje  Ijubio ,  za- 
to  se  je  k  njemu  i  najpervo  obratio  ,  njemu 
svakolika  svoga  trapenja  izjavio,  mislec  si 
i  tverdo  uzdajuc  se  u  njega,  da  ce  ga  i  kod 
kralja  opravdati. 

„Dragi  Mustafo  !  veljase  njemu ,  mill  i 
rodjeni  moj !  kojega  je  moc  tako  u  obce  zna- 
na,  kojega  je  rScitost  tako  znamenita;  zna- 
des  dobro  ,  da  sam  vavek  tvoj  verm  priatelj 
bio ,  izkazi  mi  sada  tu  ljubav,  hodi  sa  mnom 
na  put,  i  brani  me  u  dvoru  kralja  vetikoga, 
koji  mi  od  imanjah  mojih  racune  poloziti  za- 


poveda.“ 


(Konac  sledt.) 


RAZXO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIH  PES- 
NIKAH  ILIHSKIH. 

(Iz  PsaUira  prevedenoga  po  Itjnaciu  Gjoryjiu ,  stampa- 
noga  u  Benetcili  leia  1729.) 


Pesan  93 . 

[Konac.] 

Ti  sad  mucis :  vreme  doc’  cer 
Kad  tva  pravda  s  nasom  eesti 
Oglasit  se  ocito  ce , 

I  na  strasni  sud  zasesti , 

Za  prigerlit  pod  obranu 
Pravovernost  poplesanu. 


Tko  da  sa  mnom  podigne  se 
Prot  zatocnom  protivniku? 

Tko  da  na  boj  stane  ,  i  strese 
Nesmotrenom  vlast  gresniku  ? 

Tko  da  pod  moj  steg  se  skupi 
Ter  vojuje  i  neustupi  ? 

All  ne  ini ,  neg  ti  od  boja 
Boze,  i  kralju  preuzviseni  ; 

Jer  da  nebi  pomoc  tvoja, 

Tolikrat  me  ka  zaseni, 

0  malu  bih  u  to  doba 
Nastanro  se  u  dno  groba. 

Pace  i  nukan  na  greh,  ako 
Reh  ti :  Moj  duh  pada  i  gine  ; 
Uzderza  me  tajcas  jako 
Tvoja  milost  gospodine: 

I  mnoz  bolih ,  kim  tugovah, 
Osladi  me  i  obradova. 

A  ko  cudo  ,  da  ti  tada 
Slobodi  me  od  krivine : 

Jeda  li  se  tvoj  priklada 
Slid  prestnlju  zle  sudbine , 

Koj  zakon  je  cestokrati 
Jos  i  pravih  potvorati. 

Ona  hita ,  tko  kriv  nije , 

I  pravednu  kerv  osudi; 

A  ti,  o  cacko  ,  sad  i  prie 
Utocisce  me  si  svudi: 

Ti  ma  poinoc,  ti  svakdanja 
Tvardja  i  temelj  moga  ufanja. 

Ti  svu  zlobu  na  zlobnike 
Izvratit  ces,  kao  dostoje  : 

Rasut  ce  se  oni  u  vike 
Velicanstvom  zloce  svoje; 

Kad  ih  ruka  tva  primoze, 
Gospodine  nas  i  Boze. 

A  sad  draga  sred  romona 
Pojmo  dela  slavna  i  dicna 
Od  jedinstva  nerazdiona 
I  od  Trojstva  nerazlicna : 

Da  kao  dosad^  po  sva  leta 
Bog  pohvalu  stece  i  sreta. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudovit  Gaj,  -  giainpaao  pri  Franji  Zupaau  u  Zagrebu. 


BANICA  ILIRSKA. 

TECAJ  III.  Dana  1.  Koloroza  1837.  BROJ  31. 


Es  gibt  fiir  jedes  Volk  Zeiten  ,  wo  die  Vorsehung,  welche  nicht  Schlummer  end  Weichlichkeit,  sondern 
Ansirengiing  und  Eimvickeluug  der  Men.sclilieit  zum  Ziel  gesetzl  hat,  ditrch  eine  droliende  iSolk  cs  glcichsam 
aufruft,  aufzntreteii ,  mid  darzuthun:  ob  Elwas  in  ihm  sey ,  ob  es  nocli  ferner  unter  den  Nationen  eineu  Rang 
verdiene,  und  was  fiir  einen  ? 

Johann  von  Muller. 


SERBIA. 

Pismo  is  Zemunskoga  lasareta. 
Od  S. 

(Iz  Humoriste.) 


Pri  odlazku  iz  on i h  sumah  ,  ii  kojih  sa- 
da  novi ,  slohoiini  puk  cvale  ,  nemozes  se 
zderzati,  da  nebi  pozelin  sverseno  ga  po- 
znati.  Rad  bi  s  njim  ziveti,  rad  bi  znati, 
kakov  mu  je  pocetak,  i  cenm  se  jos  od  svo- 
jih  krepostih  i  od  nebeske  providnosti  nada- 
ti  iina. 

X i k a d a  necu  zaboraviti .  slo  sam  u  Ja-‘ 
godini  cuo  i  vidio.  U  kolibi  nekoga  Serb- 
Ijina  videli  smo  jednu  mladii  maier,  koja  je 
dojila  dvojke  (blizanjce)  na  svojih  persih ,  a 
med  koleni  derzala  tretjega  sma ,  koi  se  je 
oteinom  bajonctom  igrao.  Okolo  nas  stajahu 
pop  i  nekoi  staresine  selski,  i  pripovedahu 
uam  prosto  i  s  velikim  nadahnutjem  o  sve 
to  vecjem  napredku  naroda  ,  o  proseccnih 
sumah  ,  o  unmozenju  kucah  po  doiinah ,  i  o 
ucionicah  za  detcu  posvuda  naredjeftih.  Oni, 
koi  su  od  zada  stojali,  protisnu  svoje  glave 
|  rednjim  med  ramena  ,  i  svaki  biase  gizdav 
i  zadovoljan  ,  da  se  mi  njihovom  govorenju 
cudimo.  Njihove  oei  postami  zivahnie,  nji- 
bovo  eelo  zazari  se  vrucom  ijubavju  domo- 
vine,  i  svaki  se  cinjase,  da  n  obcinskoj  slo- 
bodi  svoj  vlastoviti  posebni  ponos  osetja. 

fciad  prispe  iz  polja  muz  lepe  Serbkinje, 
pri  kojem  smo  prenoei!i  bili ;  pribiizi  se  k 
nam  i  pozdra  vi  vsi  nas,  umesa  se  me  dpi  dru- 
KC  ,  s  kojitni  je  pomnjivo  siusao,  slo  je  pop 


o  vojevanju  za  slobodu  povedao.  A  kad 
pocme  o  boju  kod  3 lisa  govorili,  onda  stupi 
nas  domaein  izinedju  ostalih  na  sredu ,  iizme 
iz  rukuh  svoje  mlade  supruge  svoja  dva  sin- 
cica ,  digne  ih  pram  nebu  i  rece  :  „Evo  3Ji- 
losevih  vojakah  !  —  Dok  zene  plodne  budu, 
imat  cedu  sumadie  uvek  slobodnih  Serbaljah.“ 
Dogodovscina  ovoga  naroda  saderzava 
se  u  njegovih  narodnih  pesmah,  kaktigod  do¬ 
godovscina  svakoga  bojnoga  naroda.  Ove  u 
sred  kervavoga  boja  s  nadahnutjem  pevane , 
od  bojnih  cetah  cestje  ponovljene  i  doma  do- 
nesene  pesme  cuvale  su  se  do  sada  samo  kroz 
ustno  predavanje ;  ali  sada  ih  popovi  i  selski 
ucitelji  popisuju  i  sakupljaju.  Pevanje  ovih 
pesamah  jest  prosto  ali  krepko  kao  junacko 
serdce,  ili  kao  glas  otca ,  koi  iz  kuce  sinov- 
nje  izlazeci  dim  iz  daleka  pozdravlja.  Knez 
3lilos  je  dao  dve  sbirke  takovih  pesamah  stam- 
pati  ,  koje  po  ccloj  derzavi  od  rukuh  do  ru¬ 
kuh  idu.  AlJadez  serbska  uci  se  iz  ovih  cut- 
Ijivih  povestih  dogadjaje  svojih  predjevah 
poznati,  i  ime  serbskoga  dobrocinitelja  je  u 
njezinu  pcrvu  uzpoir.enu  usadjeno. 

(Produ/.enje  siedi.) 


O  8  T  A  V  L  J  E  iV  I. 

Casi  meni  mili 

Gde  ste,  gde  sfe  sada? 
Vi  ste  ostavili 
Alone  iznenada : 

Ljuba  moja  verla 
Jao ,  je  umerla  ! 
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Suze  proticajte , 

Vredna  ih  je ,  mila, 

SvStu  ujavljajte 
Kakva  mi  je  bila  ; 

Jav’te,  da  je  moja 
Dusa  bez  pokoja. 

Sto  me  nij’  bolilo  , 

To  me  boli  sada; 

Sto  je  verno  bilo, 

Evo  ,  u  grob  pada  ! 

A  ja  sam  ostadoh, 

Ko  sirotce  mlado. 

Bezte  ure,  dani! 

Necu  vam  ziveti , 

Kad  nemogu  rani 
Mojoj  lek  doneti. 

Vaj,  u  svome  cvetu 
Nij’  je  vec  na  svetu ! 

Ona  nece  k  meni, 

Ja  cu  k  njojzi  ici , 

Nebi  F  ucviljeni 

Glas  ju  mogo  stici  , 

Te  iz  dna  tamnoga 
Pozovnula  svoga. 

Ljubicico  draga, 

Dulje  me  nemori  , 

Neg  mi  vrata  blaga 
Groba  svog  otvori: 

Da  u  vecnoj  slozi 
Nahode  nas  Bozi. 

. vie, 

Uir  iz  Mavonie. 

SLIKA  CERXOBOGA  U  BAMBERGU. 

Od  Dr  a.  P.  J.  Safarika. 

CTTzetO  iz  Casopisa  Ceskeho  Museum  Svazek  prviij  vPra- 
ze  1837.) 

[Konac.] 

Rekoh,  da  na  razresenju  pravopisa  ime- 
na  na  slici  nasoj  sa  ostalimi  historickimi  na- 
sastji  poiiva  sva  cena  i  vrednost  toga  spo- 
mena.  §to  da  tim  svetlie  bude^  dovest  cu 
ovde  za  primer  opak  iliti  protivnost  toga  iz 


Masove  sbirke.  Ovde  na  obrazcu  13.  b.  ci- 
tamo  ime  boziea  SCHVAIXTIX  tako  izra- 
zeno,  da  je  svako  tih  latinskih  pismenah  vla- 
stovitom  riuiom  naznaceno l8).  Znamo  pako 
stanovito ,  da  su  poganski  Litvani  ime  toga 
boziea,  ravnitelja  i  upravitelja  zvezdah  ,  iz- 
govarali  Zmaigzdziukas ,  od  korena  iusttigz- 
dzie  (stella),  poganski  pako  Slavjani  Zvez¬ 
dah  ili  Zvezduk,  od  korena  staroslav.  zvez- 
da  (ces.  hvvezda,  polj.  gwiazda.)  Napis  je 
taj  izdubio  na  kipu  ili  Litvan ,  ili  Slavjan, 
ili  Nemac.  U  pervom  slucaju  nije  mkako 
spodobno  ,  da  bi  Starolitvan  i  Staroslayjan 
pred  hiljadu  i  visje  godinah  svoj  prosti  z,  z, 
nacinom  novonetnackim ,  to  jest  skupljemmi 
pismem  sch,  bio  izrazio.  Na  nasem  je  spo- 
meniku  glas  c  naznacen  prostom  runom  SoJ; 
na  starom  novcu  zmudskom  u  Narbutta  l9) 
glas  *  (zj)  u  reci  Zomaitas  (genit.  od  litv. 
Zomaita  iliti  Zemaita,  lotiskoga  Smuddii  jliti 
Smuhdschu  semme,  staroruski  Zomoic  i  Ze- 
moic  polj.  Zmudz,  stnem.  Sameiten  ,  novonem. 
Schamaiten)  pisan  je  takojer  prostim  znakom, 
osebujno  runom  ,  spodobnom  gerckomu  fyrx, 
gotie.  ozec  (?)  cyril.  zemlja.  Ako  je  pako 
Te  rune  Nemac  izdubio,  kako  je  mogao  pred 
12.  stoletjem  inesto  s  ili  s  pisati  sch,  takvo- 
ga  bo  prispodabljanja  u  staroj  nemcini  sa  svim 
nebiase?  Stari  Nemei  bez  iznemke  pisahn 
prosti  s  ili  sc(ovo  izgovarajuci  kanoti  sk),  gde 
sada  sch  stoji,  i  to  u  recih  kako  domacih  ta¬ 
ko  tudjih  n.  p.  sueben  m.  schweben,  svigan  m. 
sehweigen,  suar  m.  schwer,  suart  m.  schwarz, 
scriban  (citaj  skriban)  m.  schreiben  .  fleisc 
(citaj  flaisk)  m.  Fleisch,  scold  (citaj  skold)  m. 
Schuld  i  *t.  d.20),  slov.  Diedosi ,  Diedoseni 

18)  Masch  AUerthumer  der  Obotrilen  sir.  88-92.  S- 
143  -152.  Srav.  Fig.  13.  a.  b. 

19)  Xarbutt  Pzieje  nar.  IUew.sk.  I.  207—208.  Tab.  III. 
Fig.  10.  Napis  laj  glasi  polag  moga  citanja:  MIN- 
POG.  U.  KUXI.  PI.  (pokraljeuo  meslo  Kunigas  Pi- 
dis)  ZOMAITAS  MINZOS.  Sto  znamenuje  :  Miudog 
knez  Veliki.  Zomoitska  minca.  Recica  did.  (veli- 
ki)  ualazi  se  u  Slavjanah  u  pesmi  Did  Lado  ,  ta¬ 
kojer  u  ded  (srav.  nem.  Gross-Vater,  magyar.  nagy- 
apa.) 

i  ‘>0)  Xovouemacko  sek  postalo  je  navlastito  iz  sc  iliti 
sir,  i  glasa.se  izvoruo  kauo  skh  ue  pako  kano  i. 
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m.  Dedosi,  Dedosene,  Scudici  i  Zcudici  m. 
§kudici ,  Sermunt  i  Serimunt  m.  Zirmunti  , 
Strasista  m.  Straziste  ,  Velunzani  m.  Velun- 
cani ,  Milzani  m.  Milcani  i  t.  d.  Odkuda  da- 
kle  u  napisu  tom  Lap.  Sch  mesto  s?  To 
su  ti  antikvari  Roztocki  i  Strelieki,  koji  su 
nas  timi  dragoceuostjami  nadarili,-  napisase 
runami  nesamo  ime  Schwaixtix  ,  nego  tako- 
djer  i  mnogo  ostalih  tako,  kako  jih  u  noviih 
spisateljih  Lasicia.  Guagnina,  Ilartknocha  i 
inih  latinskimi  pismeni  nepravilno  i  pokvare- 
no  pisana  najdose ,  bez  temeljite  znanosti 
starih  jezikah,  bez  znanosti  staroga  uacinn 
pisanja  imenah  slavjauskih  pismeni  budi  la- 
tinskimi  ili  runskimi.  Pravilom  njihovim  pri 
sgotavljanju  tih  neotesanih  nagerdah  (potvo- 
rah)  i  babelskih  napisah  biase,  kako  se  cini, 
nauk  Gebhardiev :  eim  nespretnie  i  nepriklad- 
nie ,  tim  bude  starozitnie  i  slavjanscie. 

Kada  i  kako  ta  dva  kipa  u  Bamberg  do- 
spese ,  i  zasto  polag  procelja  glavnoga  hra- 
ma  postavljena  bihu  ,  jest  pitanje  ,  na  koje 
vecjom  stranom  jurve  sam  glasoviti  nasast- 
nik  odgovor  dade ;  a  niti  ja  sta  temeljitiega 
pripovediti  znadem.  Pozora  je  vredna  povfcst 
puka  Bamberskoga,  o  kojoj  tnalo  visje  spo- 
mena  biase.  Ako  li  komu  bude  za  eudo,  sto 
se  spoinenici  iz  poganskih  boznicah  proizla- 
zeci  u  blizoci  kerstjanskih  hramovah  uame- 
stise  ,  toga  posiljanio  ka  sliei  Svantovitovoj , 
stojecoj  u  predseni  hrama  Starocerkvenskoga 
na  otoku  Ranu.21)  U  dugackom  tecaju  vre- 
mena,  veli  Herodot,  sve  i  svasto,  se  dogo- 
diti  inogase  ,  sto  jc  sada  tezko  doseci. 

Dostigavsi  nas  glavni  cilj  t.  j.  predloziv- 
si  verni  snemak  i  raztumacenje  runskoga  na- 
pisa  obcinstvu  nasemu  ,  uzderzajemo  se  od 
svakoga  daljnjega  razlaganja  o  Cernoboga  sto 
se  bilnosti  mylhologicke  tice,  odlagajuc  to  na 
mythologin  slavjansku.  K  zakljucenju  cemo 
samo  to  jos  napomenuti,  da  se  ime  njegovo, 


Xa  druse  glase ,  kanoti  sw  i  t.  d. ;  preslo  je  one 
mnogo  kasnie. 

21)  Levezow  flier  die  sogen.  oholrUischen  Runcndenk- 
iniiler  sir.  64.  Darslellting  des  Swantewil  ,  in  ei 
liem  Weiltwassergefasse  in  der  Vorhaile  der  Kir- 
cihe  2u  Aitenkircben  auf  Hiigen. 


pisano  u  Ileimolda  Zcerntboch")  ,  i  srotlno 
imenu  Tjuruoglo/i  (pamti  i  ovde  polj.  glow) 
u  povesti  knvtliiiga  Saga2*)  iliti  Cernogolor 
u  pametnostih  ruskih24),  s  iinem*m  Cert  feud. 
Kurrat )  has  sasvim  nesudara.  Cini  se ,  da 
Ditmarov  Litarasici,  o  kojem  se  u  Uularu 25) 
eita,  nista  drugoga  nije  nego  Lwu  Racic  (leo 
regulus  s.  doininulus),  srav.  iuz.  lava  (nomin. 
polag  Lindea  i  Jungmanna),  lotiski  lauva, 
estonski  rathe  (dominus,  ms.  vladika,  vla- 
stitelj  ,  polag  barona  Rosenkampfa),  osek  ra- 
cis  (prineeps)  ,  sansk.  razas ,  razan  (rex), 
slav.  raeiti  i  t.  d.  feto  lielmold  o  Cernobo- 
gu  napominje  ,  zajedno  sa  itnenom  njegovim 
Cerni,  u  obce  poznatim,  nego  u  drugom  smi- 
slu ,  zadalo  je  nekojim  noviim  systematikom 
nemackim  prigodu ,  u  mythologii  slavjanskoj 
dualisinus  izmisliti ,  kojega  kod  njih ,  u  tom 
smislu,  kanogod  i  kod  starih  Persianacah  ne- 
biase.26)  Slavjani  postovahu  jednoga  najvis- 
jega  boga,  vladavca  nebesah  i  gromovah*)  , 
i  uz  njega  jos  nekoja  u  malom  broju  posre- 
dna  bitja,  koja  biahu  kadra  ljudem  ,  polag 
svoje  volje,  dobro  i  zlo  ciniti.  Na  povesti 
kerstjanskih  letopisaeah,  akoprem  inacie  po- 


22)  Beldmold  Gbron.  Slav.  ed.  Bangeri.  1.  I.  c.  52.  p. 
12S. 

23)  Jninsvikinga  Saga  ek  Knyllinga  Saga.  Kaiipm.  I82S. 
8-vo.  kap.  122. 

24)  Sohran.  gosndarstv.  grainot.  I.  32.  34.  75.  Sclo 
Cernogntorlj  u  lluskoj,  po  bogu  tako  rtazvano,  ka- 
tto  Stribez,  Volosovo,  Mokisin  i  Ina  lakedjer  tamo. 
Moguce,  da  je  ime  biljine  (plania)  polj.  Czarn o- 
glow,  ces.  Cernogtaw  tSeseli)  od  boga  uzeto:  jer- 
ho  znademo,  da  sa  kod  svih  narodah,  navlasiito 
Slavjanah  ,  premnoga  imena  mythologlckih  biljali, 
potlam  na  rastja  prenesena. 

25)  Dithmari  Chron.  ed.  Wagner  p.  150. 

26)  Zdravie  kako  o  ioj  povesti  Ilelinolda,  taka  lakojet* 
i  o  neistovilosli  dnalisnta  u  niylhologti  slavjanskoj 
biase  sudjeno  u  „Yierter  Jaltresl>er.  der  Pomm.  Ge- 
sellsch.<<  sir.  63. 

-*)  To  svedoce  i  prastare  it  nasem  jeziku  reci:  ,,vidi 
i  zna  onaj ,  koi  redri  i  oklaci.“  Zatim  :  „s  bo- 
gom“  nijedan  narod  nenpolreblja  van  Talianab 
i  Franeiizah,  koji  rado  p  ilag  slavjanskoga  „s  bo- 
g«mu  svoj  „addio“  i  „<*  napravise.  Pazka 

prevoditelja. 
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stovanja  dostojnih  ,  u  mvthologii  slavjanskoj 
cversto  upirati  se ,  nijfc  probitacno.  Gledistje 
njihovo  jur  neoiase  cisto  historicko.  Slav- 
jani  Perunom  a  Skandinavci  Odinom  jos  dan 
danasnji  kano  zlobogom  kunu  ;  Magyarom  pa- 
ko  Ordog ,  kojega  bralja  njihova  zanralska 
Ostjaai  jos  kano  dobroga  boga  stiiju27),  sada 
znameuuje  Certa  (vraga).  Kolo  vremena  sve, 
i  iste  bogove  prevrati. 


tri  prijatelJa. 

(Kouac.) 

Asad  cekase  hleptivo  odgovor,  ali  kako 
so  je  lecnuo  ,  kada  mu  neverni  i  bezsramni 
Mustafa  studeno  odgovori  :  ^,Znani  dobro  A- 
sa  le  ,  da  si  i  prevec  inoju  ljubav  trazio  ,  da 
si  me  visje  nego  najvrednie  prijatelje  cenio  , 
znam,  da  si  me  postovao  kano  Boga;  ali  ako 
mislis ,  da  sam  ti  ja  zato  zahvalnosti  kakove 
dnzan,  jako  se  varas.  Nemoj  niposto  na  to 
cekati  ,  da  bi  se  ja  na  put  s  toboni  odpre- 
miti  odJucio ,  idi  si  sam,  ja  ostauem  ovde 
ocekivajuc  naslednika  tvoga  ,  koga  cu  si  ta¬ 
ko,  kako  i  tebe  navabiti  i  prijaznim  uciniti. 

Tako  izgovorio  Mustafa  od  Asada  se 
odvrati.  Asad  turobau  ,  pogerdjujuc,  kanoti  | 
svaki  bednik,  i  proklinjajuc  izdajicu,  ter  na- 
rekujuc  na  nesrecu  svoju,  ode  od  njega/ 

Posecen  jurve  kod  jednoga  nesmelo  idja— 
se  Asad  k  Ai-Rasidu.  Na  kratkom  i  sa  ze- 
stinom  pripovedi  njemu  uzrok  dosastja  svoga. 
Sa  suzami  u  oeiuh  odgovori  mil  Al-Rasid  : 

,.Dragi  Asade!  Sudbina  tvoja  neizmerno 
porazi  dusu  moju,  rado  bi  pozudi  tvojoj  odo- 
Jio  ,  da  mi  tolike  preeke  puta  nezagradjuju. 
Ali  da  ti  vendar  dokaz  moje  iskrene  Ijubavi 
dadem,  sprovodit  cu  te  do  medje  kotara  ovo- 
ga  ,  i  preporucit  cu  te  tamo  providnosti  boz- 
joj.  Suze  nedadose  Al-Rasidu  dalje  govori- 


27)  Zove  se  kod  ujih  Oriik,  ako  jc  lo  imc  pravo  11a- 
pisauo  Neincein  A.  Emianom  11  Heise  urn  die  Erde. 
Berlin  1833.  S-vo.  d.  I.  sir.  657. 


ti.  Asad  nesto  malo  utesen,  odide  s  tugom 
k  Bengafiu  :  iduc  pako  k  njemu  nikakve  ne- 
imadjase  nade  ,  jerbo  njemu  u  celom  svojem 
iivotu  najmanje  prijaznosti  i  sklonosti  poka- 
zivase.  Ali  Bengafi  nebiase  kano  perva  dva 
prijalelja.  Istom  zacuvsi  nesretju  Asadovu  , 
iiiti  mu  se  u  objatje  :  „Neboj  mi  se  tako 
verlo  ,  moj  mili  Asade!  govorase  mu  Ben¬ 
gali,  ja  pojdem  s  tobom  sve  do  prestola  kra- 
Ijevskoga,  imam  ufanje  ,  da  ces  pomocju 
najiskreniega  prijatelja  moci  poloziti  racune 
imanjah  svojih,  i  opravdati  se  pred  liceni  ve- 
likoga  kralja. 

I  u  istinu  derzase  Bengafi  rec  svoju  : 
sprovadjase  ga  na  najnepovoljniem  pntu,  do- 
prati  ga  do  odlucenoga  mesta ,  stavi  se  s 
njim  pred  kralja  i  opravda  ti  ga. 


Obraz  Asada  predstavlja  coveka  ,  koi  za 
zivota  imade  tri  prijatelja  :  peneze  iiiti  dobra 
zemaljska^  rodbinu  i  krepost.  Ta  tri  pi i ja— 
telja  obicno  tako,  kako  je  u  toj  prispodobi 
pokazano ,  iniluje  i  Ijubi.  U  sred  razkosjah 
svetskih  i  dobarah  zemaljskih  zaboravi  na 
visoko  svoje  pozivanje,  dok  mu  se  iz  nena- 
da  smert ,  pokuenuc  na  vrata  njegova ,  neja- 
vi ,  i  k  sudu  ga  pred  prestol  Najvisnjega 
nepozove.  Ubogi  clovek  utice  se  u  slabosti 
toj  k  prijateljem  svojim.  Penezi  i  dobra  ze- 
maljska ,  taj  najpervi  njegov  Ijubeznik  ,  sa 
svim  ga  ostavi :  sada  se  stopram  osvedoei 
clovek  o  niscetnosti  imanja  svojega  ,  ako  ga 
nije  k  dobru  bliznjih  svojih,  kako  valja,  upo- 
trebio  :  sada  tekar  narice ,  sto  je  sagresio  i 
sebe  nad  druge  cenio.  Rodbinn  ,  drugi  pri— 
jatelj  njegov ,  manje  cuti  sudbinu  nesretni- 
kah,  nego  rodbina  i  prijatelji  njegovi  ,  koji 
ga  tja  do  groba  sprovadjaju.  Krepost  ,  no¬ 
sec  ime  poslovanja  ,  Ijubavi  ,  pobozuosti  , 
krepost,  taj  zaverzeni  prijatelj,  taj  jedini  mu 
veran  ostaje  i  sprovadja  ga  tjak  do  prestola 
Navisjega  .  ter  mu  milost  i  odpustjenje  iz- 
prosi.  1). 


Ucrcdnili  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudcvil  Gaj.  -  Siampauo  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrefcu. 
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Knez  Lazo  sagle  mir  in  deutscher  Sprache :  „Wir  freuen  uns ,  dass  sie  es  der  Miihe  worth  gehalten  haben, 
Serbien  kenneii  zu  leruen,  und  wir  danben  ihnen  dafiir.  Wir  bitten  sie,  uns  offenherzig  zu  sagen ,  wie  sie  das 
Land  und  das  Volk  gefunden  haben.“  Ich  antworlele  ilmi :  es  ist  noch  vieles  zu  thun ,  alter  iiberaU  ein  guter  An- 
fang  gemacht;  man  siehl,  dass  das  Beste  gewollt  und  erkannt  wird,  gebe  ihnen  der  Himmel  bald  die  Freibeit,  es 
in  allem  Umfange  auszufuhren.  ^ 


SERBIA. 
Pismo  i*  Zemunskoga  lazarela. 
Od  S. 

(Iz  Humoriste .) 


LXadalje.] 

Oesto  putah  smo  pa  sred  sumah,  u  ja- 
ko  zabitnih  stranah  ,  gde  se  covek  izvan 
divje  zveradi  drugomu  stanovniku  niti  nadao 
nebi ,  cele  eete  momakah  i  devojakah  sasta- 
li ,  koji  su  ove  narodne  pesme  jednoglasno 
na  svojem  putu  pevali.  U  istom  sastanku 
prestajahu  za  kratki  cas  pevati,  dok  nas  po- 
zdrave,  i  mimo  projti  vide.  A  kako  se  ra- 
stasmo,  odmah  pocese  napervo  pevati,  i  tam- 
ni  svodi  (Geicolbe)  stogodisnjh  hrastovah 
ozvanjase  dugo  vremena  produzenim  giasoin 
i  uvek  povratjajucim  se  jednakiin  napevom 
fmonotonium)  tih  pesamah,  koje  ovoj  zeiulji 
dugoterpno  blagostanje  obecaju. 

„Sta  kazu  V‘  zapitaui  ja  moga  tumacni- 
ka  ,  koi  je  njihov  jezik  razumio. 

„Gospodine“  odgovori  on  ^,oni  kazu  ta- 
ko  hide  stvari  ,  da  nisu  vredne,  da  ih  Fran- 
cez  ponav!ja.“ 

„Nista  za  to ,  pevaj  mi  je  samo ,  i  raz- 
tumaci  mi  one  reci,  koje  pevaju.“ 

„E  dobro ,  —  oni  vele  :  Bog  blagoslo- 
vi  vodu  Moravu ,  jerbo  je  neprijatelje  Serb- 
ske  pogutnula !  Bog  umnozi  hraste  po  Sunia- 
dii;  jerbo  je  svaki  od  ovih  dervetah  Serbljin.“ 

„A  sto  ce  to  reci  ?“ 


noga  rata  Serblji  za  stabli  ovih  hrastovah 
svoju  obranu  imaii ;  njihove  some  su  im  bi¬ 
le  onda ,  sto  su  im  i  sada ,  to  jest  njihove 
tverdje ;  svako  stablo  im  je  kao  pajdas ,  a 
ljube  ga  kao  brata.  Kad  je  sada  vladajuci 
knez  3Iilos  mnozinu  stabalah  dao  poseci,  da 
napravi  ovu  cestu,  kojom  putujemo  ,  kleli  su 
ga  cesto  stari  Serblji,  i  to  jako  pravo.  Hra¬ 
ste  seci,  jest  svejedno  ,  kao  Ijude  ubijati,  u 
Serbskoj  su  stabla  i  Jjudi  bratja.“ 

Kad  sam  ja  putujuci  kroz  ove  ponosite 
pustosi ,  gde  nisam  kroz  vise  danah  ,  kuda- 
god  sam  okom  okrenuo,  nista  viditi  mogno  , 
osim  neprestanoga  mukloga  gibanja  hraStova 
listja,  viseputah  u  dolinu  dosao,  gde  romuni 
potok  i  suma  se  razastaje  da  obradjenim,  le- 
pimi  dervenimi  stanji  i  melini  (vodenicami) 
napunjenim  poljem  ustupi ;  kad  sam  nebroje- 
na  jata  (crede)  pred  lepimi  i  iisto  obuceni- 
mi  pastiricami  iz  sumah  izlaziti  i  pred  vecer 
ka  kuci  povracati  se  vidio ;  kad  sam  vidio 
iz  skole  hodecu  detcu,  ili  na  dervenoj  klu- 
pi  pred  svojim  cistim  stanom  sedecega  popa, 
ili  pak  u  selsku  kucu  ili  u  cerkvu  na  veca- 
nje  hitece  starce,  kad  sam  rekoh  sva  ova 
vidio,  mislio  sam,  da  sam  sred  amerikanskih 
sumah ,  u  ono  doba ,  kad  se  je  koi  narod 
podigao,  ili  kad  je  koja  kolonia  naseljena  bi- 
la.  Lice  muzevah  pokazuje  blagost  obicajah, 
cistocu  njihove  starodavne  covecnosti,  zdrav- 
je  i  blagostanje  ovoga  naroda ;  na  njihevih 
obrazih  i  pogledih  je  sloboda  upecatjena. 


Serbljin  nas  pominja  na  Svajcare  u  ma- 
„Gospodine,  to  ce  reci,  da  su  prosast-  lih  kantonih,  pri  kojih  se  cisti  i  prosti  obi- 
1  32 
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Saji  na  lieu  svakoga  pastira  sverseno  slazu 
s  onom  slobodom  i  hrabrostju,  koja  coveka 
tuuzem  i  junakom  cini. 

<  Konac  sledi. ) 


V  E  C  E. 

Sto  se  snuje,  stvara  sada 
Med  nasimi,  ined  inimi, 

To  sa  eeiiin  serdca  mlada 

Zarom  vesto  daj  poprimi. 

Pa  se  briai  za  buduce, 

—  Jer  ce  tamo  razvez  biti  — « 
Veseo,  ak’  ti  je  moguce, 

Nesto  k  njemu  dopriniti. 

Aii  hitro  kao  slovo, 

Sto  se  moze  gde  izrici. 

Mine,  leti  vreme  ovo, 

Da  ga  jedva  mozes  stici. 

Zato  vise,  nego  k  tomu, 

Najpre  sile  sve  sjedini  : 

Da  pomognes  rodu  svomu 
I  premiloj  domovini. 

Rodu,  da,  i  domovini! 

To  ti  budi  na  pameti. 

Sad  potrebni  su  ti  cini, 

S  Bogom  brate  !  —  vreme  leti. 

Eduard  Talian, 

Ugar. 

BULGARSKE  &ETELJKE . 

U  Macedonia  gde  kako  se  to  znade  u 
sred  medju  Turn,  Vlasi,  Gerei  i  Arnauti  dan 
danasnji  mnogo  bugarskoga  roda ,  navlastito 
po  selih  pribiva ,  obderzaje  se  u  vrSme  zet- 
ve  pameti  vredan  obicaj  ,  kojega  izvor  novii 
putnici  po  tih  stranah  tja  u  dobi  Herodotovoj 
i  u  krajinah  Paeonickih  £433  pred  kr.)  traze, 
u  obce  prostu  ili  nikakvu  znanost  o  naravi 
i  obicajih  siavjanskih  narodah  neimajuci.  Jest 
pako  taj  obicaj  sledeci :  Vlastelini  ili  najme- 
nici  poljah  u  prerodnih  ravnicah  okolo  varo- 
sa  Soluna  (Thessalonika)  i  Pelle ,  nekdas- 
nJeg  prestola  kraljah  macedonskih,  prizivaju 
svake  godine  u  letu  mnozinu  zenah  i  devo- 
jakah  bugarskih  na  zetvu.  Taki  po  ugovoru 
vlastelmah  za  platju,  idu  devojke  pod  zasci- 


tom  vodjah ,  koje  si  same  izaberu,  iz  svojih 
domovah  veselo  u  siroka  polja,  gde  se  do 
konca  zetve  zaderze.  One,  kojim  sreca  za- 
pane  u  sela  blizu  glavnoga  mesta  Soluna  po- 
lozena  dojti,  neprepustjaju  to  od  starine  gla- 
sovito  mesto  pohoditi,  i  u  njem  se  oglednuti. 
Svaka  tih  dfcvojakah  obuce  se  svetacno,  ima- 
juc  na  sebi  haljetak  i  sarenu  suknju,  vlasi 
mnogostrueno  ter  umetno  spletene  i  razdelje- 
ne.  Kano  druzice  starogercke  boginje  zetve 
Cerere  idu  u  franacke  (t.  j.  kerstjanske,  Fran - 
ci  zovu  se  kod  Turakah  vlastovito  kerstjani, 
izvan  granicah  turskih  u  Kuropi  porodivsi , 
se  a  u  Tursku  se  saino  naselivsi),  gercke  i 
turske  kuce ,  pevajuce  i  plesajuce,  derzec  se 
uskup  za  pase,  arnautski  tanac  kolo  receni 
(u  obce  staroslavjanski ,  ne  samo  u  Bugarah, 
Serbaljah  i  ostalih  llirah  nego  stranom  i  u 
Poljskoj  i  Ruskoj  poznati) ,  ter  divece  se 
nad  svojom  lepotom  u  franackih  kucah  u  ogle- 
dalih  ,  od  kojih  se  nehot'no  i  tezko  razstati 
mogu.  —  Cini  se.  da  su  putnikn^  koi  nan 
to  kratko  izvestje  o  macedonskih  Bulgarkah 
dade,  zitje  i  obicaji  Hotentotah  i  Patagona- 
cah  bolje  bili  znani,  nego  bliznjih  njemu  eu- 
ropejskih  Slavjanah.  sto  ravno  nije  samo  nje- 
gov  jedini  nedostatak ,  nego  vladajuci  u  obce 
pokvareni  i  prevratjeni  duh  ili  bolje  neduh 
svih  inostranacah,  koji  nosove  svoje  na  zem- 
Ijah  Siavjanskih  struzii.  Nesamo  u  Macedo- 
nii  na  imanjih  turskih ,  nego  takodjer  i  u 
Ugarskoj  na  imanjih  magyarskih  i  drugde 
Siavjanke  podobnim  nacinom  zetvru  izver- 
suju.  U  tom  su  obziru  sadasnji  Slavjani  sa¬ 
mo  obraz  onih  prastarih  predjakah  svojih  ,  o 
kojih  nam  historia  pripoveda.  Kod  Slavjanah 
nekada  na  morju  baltickom,  naime  u  Pomor- 
ju  (Pommern),  stanujucih,  najvecje  i  naju- 
glednie  gospoje  idjahu  sa  celjadju  svojom  na 
njivu ,  i  poprimahu  u  ruke  serpove.  Na  ra- 
tarskom  (orackom)  zivotu  zakladaju  se  naj- 
krasnie  kreposti  narodah  siavjanskih,  ter  stra- 
nom  bas  tomu  ratarstvu  Slavjanah  i  Ijubavi 
svoje  zemlje  mora  zahvaliti  Europa,  da  u 
njoj  danas  svuda  Turci  i  Tatari  nevladaju  ,  i 
da  se  po  njoj  nezire.  Sto  u  obce,  polag  na- 
vadnoga  bega  stvarih  ljudskih  ,  danasnji  ino- 
stranski  skribleri  nepriznavaju ,  hrusteci  se 
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se  (rezeci)  i  potipajutfi  nazlobno  i  nezahvalno 
vaznost  naroda  slavjanskoga,  gde  samo  mogu, 
bez  svakoga  stida  i  mere.  —  Neimajuci  dn- 
kle  nade  od  takovih  tepaeah  i  cerckarah  isti— 
nitih  i  dostovernih  zadobiti  izvestjah  o  uda- 
Ijenom  rodu  nasem,  neostaje  nam  ino,  vec 
se  k  cistiim  t.  j.  domacim  vrutkom  obratiti. 
u  tom  ogledu,  buduci  smo  o  Bulgarkah  go- 
voriti  poceli ,  obnoviti  budemo  ovde  starje 
izvestje  o  njih,  dano  11  jeduoj  knjizi  ceskoj 
iz  16.  stoletja.  Citamo  pako  tamo  o  njih 
sledeca :  „lz  Nise  krenuli  smo  se  u  Sofiu 
(bnlgarski  Sredec} ,  koje  je  uiesto  dosta  ve- 
liko  i  ljudnato  domacimi  i  prostimi  stanovni- 
ci.  Negda  kraljem  bulgarskim,  zatim,  ako  se 
nevaram,  vladarom  serbskim  prinadlezase, 
doklegod  je  taj  dom  ili  rod  trajao ,  ili  dok 
nije  turskimi  rati  poginuo.  Odtud  za  nekoli- 
ko  danah  uzesmo  put  kroz  vesela  i  jako  rod- 
na  polja  bulgarska,  i  to  smo  vreme  hleb  pod- 
pepelni  jeli ,  koi  oni  poguca  (srav.  moravski 
i  slovacki  pagac')  zovu.  Te  hlebe  zene  ili 
devojke  prodavaju  ,  jerbo  u  tom  kraju  nigde 
nikakvoga  pekara  nejma.  Kako  daklem  sa- 
znadu,  da  su  gosti  dosli  ,  da  si  koi  novae 
zasluze,  zacine  berzje  bolje  melju  (miiku 
brasno)  s  vodom ,  bez  kvasa,  ter  testo  u 
vruc  pepel  zagernu ,  i  taki  onako  topal  za 
jeftinn  cenu  prodaju.  Tamo  je  i  druga  hra- 
na  dosta  jeftina.  Nesmemo  ovde  zamucati 
niti  okrase  zenske  u  tom  kraju.  Samimi  sko- 
rom  kosuljarai  se  odevaju,  i  te  imaju  iz  plat— 
na  ne  mlogo  tanjeg’  nego  se  kod  uas  zaklji 
delaju  (?) ,  nego  vfndar  razlicnim  sitjem  i 
mnogoverstnimi  bojami  izsarane :  u  cem  se 
same  sebi  neizmerno  dopadaju.  I  zato  vide- 
ce  nase  kosulje  iz  tankoga  i  skupoga  platua 
napravljene  ,  rekose ,  da  se  cude  nasoj  pro- 
stoti ,  da  tako  proste  bez  svake  boje  i  ne- 
promenjenoga  sitja  kosulje  nosimo.  Ali  nam 
nista  tako  novog’  i  cudnovitoga  nije  bilo , 
kano  glava  njihova,  na  spodobu  turnja  po- 
krita ,  ili  je  kapa  ili  klobuk,  cisto  neobicaj- 
ne  slike  i  prilike.  Taj  je  spleten  iz  slame 
i  platnom  je  podsit,  nego  nacinom  svojim  sa 
svim  drugojacii  od  onoga,  sto  nase  seljan- 
ke  nositi  obicaju.  Taj  bo  visi  uprav  do  ra- 
menah .  kraj  njegov  cim  je  nizji  tim  je  sirji , 


a  u  visini  nad  glavom  siljat.  Tomu  je  na- 
proti  nasih  zenah  doli  uzji  a  gori  u  okrug- 
iini  sve  sirji;  tako  da  se  prikladnii  cini  pro- 
ti  suncu  i  kisi.  U  sredini  pako  za  okrasu 
svuda  vise  novci,  svakojnki  kipci,  komadici 
stakla  svakojake  boje  i  ostale  titrave  stvari, 
samo  ako  su  bliskave.  Tako  anda  idu  med 
ljude  nagizdane  i  naresene,  kano  da  bi  sva- 
ka  njih  osobu  one  Hekube  (supruge  Priama 
kralja  Trojanskoga)  ili  Klytemnestre,  dok  jos 
Troja  u  svojoj  slavi  stajase ,  predstavljala  i 
na  sebi  nosila. 

(Konsrc  sled'u) 


VITEZ  PEH1K . 

U  selu  Komarovu  na  gorovickom  imanju 
u  berunskoni  kotaru,  gde  se  znamenite  zeje- 
zane  (Eisenhiite)  i  prcizbonie  levarnice  u  Ce¬ 
skoj  zemlji  nalaze,  stoji  starobili,  eversti  i  jos 
obitavani  grad  negdasnjihKomarovskih  vitezo- 
vah  iz  roda  Pesikah,  kojih  se  gerb  jos  i  danas 
na  mnogih  mestih  u  njem  vidjeva.  Taj  gerb 
ukaxoje  odrezanu  covecju  nogu,  a  stari  kroni- 
kaTi  toga  gerba  pocetak  slSdecim  nacinom  do- 
kazuju.  Ceski  vitez  Pcsik  biase  jednoe  skupa 
s  vodjom  ceske  vojske  od  Nemaeah  uhvatjen, 
i  s  njim  zajedno  u  jednu  uzu  bacen,  gde  obo- 
dvojiea  jedan  k  drugomu  tezkimi  verugami  (lan- 
ci)  prikovani  bivsi,  zalostni  odiucak  tuzne  svo- 
je  sudbine  ocekivahu.  Buduci  se  nijedan,  oso- 
bito  vodja^  oslobodjenja  nadati  nemogase,  od- 
luci  se  blagorodni  Pesik,  da  na  korist  domovi- 
ne  svojega  vodju  sacuva,  k  neobitSajnoj  zertvi 
samoga  sebe.  Odreze  si  najmre  nozem,  koi  za 
pasom  imadjase,  svoju  k  njemu  prikovanu  no¬ 
gu  u  kolenu,  i  obvezav  si  berzje  bolje  ranu  , 
pripomogne  mu  s  prikovanom  nogom  kroz  ok- 
no  (prozor)  iz  uze  pobegnuti,  sto  mu  takodjer 
i  srecno  za  rukom  izide.  Tajase  pako  i  podno- 
sase,  svake  pomoci  lisen;  svoju  neizmernu  bol 
tako  dugo,  dok  sa  stanovitostju  nije  mogao 
predvideti,  da  je  vodja  jur  dosta  daleko  izmak- 
nuo,  ter  da  se  za  njega  visje  nista  bojati  nei- 
made.  To  velikomisleno  samoga  sebe,  viteza 
Pesika ,  zatajenje  tako  je  istoga  zapovednika 
neprijateljskoga  ganulo ;  da  ga  je  najbriiljivie 
dao  leciti,  i  iz  suzanjstva  na  slobodu  izvesti. 
Kada  se  je  pako  Pesik  opet  u  svoju  oslobodje- 
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mi  domovinn  povratio ,  nadari  ga  kralj  za  nje- 
govu  nasledovanja  dostojmi  vemost  znameni- 
timi  kotari  i  imanji,  ter  mu  pokloni,  na  veko- 
vicni  spomen  njegova  vitezkoga  cina,  gerb  s 
odrezatom  nogom.  E. 

RAZNO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIU  PES- 
N1KAH  IL1HSK1U. 

(1%  Xlatarica.) 


Nit  se  je  slicna  stvar 
Pod  nebom  slisila. 
Trebuje,  da  svaki 

Ovde  je  nem  jezik  , 
C'iin  paniet  stvor  taki 

7Aazbira  po  vas  vik. 
Najvisje  sve  hvale 
Ovakvoj  gospoji 
Kratke  su  i  male ; 

Jer  vise  dostoji. 


Svak  zaman  svest  trndi 
U  misleh  na  sviti, 
Tko  spravlja  i  zudi  , 

Tu  vil’  proslaviti ; 
Nje  lepim  kosami 

Od  zlata  sliku  dat , 

I  oci  k  zvezdami 

I  suncu  prilicat. 

Zac  red’,  da  j’  vedrie 
Nje  celo  u  svemu 
Od  neba ,  kad  nije 

Oblaka  na  njenui : 
Rec’,  da  se  grimiz  njoj 
Na  ustih  cerljeni , 

I  belo  lice  toj 

Sve  ruzom  rumeni : 
Rec’,  da  su  sneg  parsi , 
Da  su  stan  ljubavi , 
Razbor  se  zamersi , 

Da  nezna  sto  pravi. 
Malo  je  to  reci , 

Taj  govor  nije  prav 
Ukras  je  nje  vecji, 

Ona  je  sva  ljubav. 
A1  kad  su  nje  dike 
1  gizde  ljuvene 
Vrednosti  tolike  , 

Da  jim  nij’  procene: 
Tko  ce  jos  moc’  krepost 
1  razum  izreti, 

Ter  cuduu  tu  lepost 

Korn  dusa  nje  sveti. 
Koj  na  svetT  nikadar 
Takinena  nij’  bila , 


Oh  vlasi  prameni , 

Ki  ste  tak  u  slavi 
Razkosno  gojeni 

Za  uze  ljubavi; 

0  svetli  pogledi, 

Pred  kiin  se  skoniaje 
Svaki  trud  i  zledi, 

A  radost  nastaje  ; 

0  usti  rumene, 

Iz  kih  gre  sladak  van 
Pun  sile  ljuvene 

I  miris  razbludan; 

0  sladki  govoru , 

Pred  kim  se  gubi  slas, 
Kad  plovuc  po  tnoru , 

Sirena  pusti  glas ; 

0  persi  belocom 

Yerh  snega  zamerne , 
Koji  ste  pravi  doin 

Kreposti  nezmerne; 

0  gizde  razlike , 

I  hvale  kojim  nij’ 

Pod  nebom  prilike, 

Nit  ce  bit  po  sve  dni; 
Mene  ste  dalece, 

1  mojoj  tamnosti 
Vec  sunce  neiztice 
Tolike  vrednosti. 

Ter  dalek  od  vas  ja 

Tuzno  se  snebivam  , 

I  lica  sveg  moja 

Suzami  polivam. 


Ucreduik  i  Izdavatclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Stampaao  pri  Franji  Zupana  u  Zagreba. 
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DANICA  ILIRSRA. 


TECAJ  III.  Dana  12.  Koloroza  1837.  BROJ  34. 


Es  is L  vieTfacIi  erkannt,  Afters  ansgesproelien ,  wenrg  helierzigt  worden,  und  drangt  sieh  nns  doch  jahriich 
lehhaftcr  auf,  wie  sehr  fremd  uns  die  slavischen  Sprachcn  und  die  sJaviselie  Eiteratur  sind.  Der  Norddeutsche 
stein  aufeiner  Stnfe  der  Bridling,  die  sonst jedc  Probe  ausliall;  es  giebt  nidus  Bedentendes  in  der  Iiiieratur  des 
westlichen  Europas,  mil,  dcm  wir  niclit  bekannt,  vertraut  wareu ,  und  die  drei  Hauptspraclien  desselben  sind  so 
Vielcn  gelanfig.  Warum  sind  so  wenige  nnler  uus  irgend  einer  slavischen  Spraclie  machiig?—  VerdLent  die  Bilitungs- 
»mfe  der  Naiiuneu  ,  die  den  driuen  Tlieil  von  Europas  Bevolkernng  ausmaclien,  niclit  unsere  grosse  Aufmerksam- 
keil  ? 

Otto  von  Pirch. 


S  I  L  A  L  J  U  B  A  V  h 


Duboka  jab  more,  verna  kano  jeka, 
C'versta  kao  zerno,  bisfra  kano  leka,  ! 
Zarka  jakno  iskra  ,  tiha  kano  raka, 

Jest  pod  svakimnebom  prava  ljubav  svaka. 

Njc  nemoze  nierzli  sever  oledenit , 

Niti  iki  vihar  iz  dna  izkorenit , 

Niti  iko  sunee  odtopit  joj  krila, 

Jerbo  je  s  nebeskim  veke  srodna  bila. 

Iz  nesrece  sisah  novi  zivot  pije, 

U  verugah  robstva  slobodno  se  vije  , 

Na  lomaci  zlobe  z  pepela  se  dize, 

Sve  visje  ustaje  ,  cira  je  pala  mze. 

Lasno  prekoraca  potoke,  bregove  , 

S  posmehom  prodira  goleme  jazove, 
Uvek  se  panavlja  kao  hidre  glava, 

Sa  zitkom  se  bori,  smertju  poigrava. 

Ona  se  u  nike  sponje  neuzieze, 

Nje  nit  mera,  prostor,  vreme  niti  veze : 
Vec  kad  jurve  ovde  izteee  joj  doba  , 
Yilovitoin  silom  vlada  preko  groba. 

Dragntin  RaKorac,*') 

Ilir  iz  Horvatskc. 


SERBIA. 

Pismo  is  Zemunskoga  lazarefa. 

Od  S. 

(1%  Humortste.y 
[Konac.l 

Devojke  su  spodobne  iepim  zenam  u  kan- 
tonih  Lncernu  i  Bernu ,  a  i  njihova  nosnja  je 
skoro  u  sveinu  jednaka  ;  kratka  gornja  baljina 
i  dugacke  spletene  do  kolena  dosigajuee  ko- 
se.  Njihovi  obic-aji  su  cisti.  Njihov  jezik  je 
drngim  slavjanskim  nareejem  spodoban.  lepo- 
glasan  i  muzikalan.  Sto  se  njihova  imetka 
tice,  istina  je ,  da  nisu  svi  jednaki,  ali  opet 
mogu  reci,  da  svagde  dobro  stoje.  Jedini  tro- 
sak,  kojega  mozebiti  odvise  i  bez  potrebe 
cine  ,  je  za  lepo  oruzje. 

Serbiji  su  patriarkalni  narod,  delatni  i 
bojni.  Misa!  najvecjega  bozanstva  itnaju  1a- 
ko  u  svih  vecanjih  kako  i  u  istom  boju  pred 
ocimn,  oni  se  bore  za  svoje  oltare  i  some  ; 
ali  popovstvo  neima  nikakova  upliva  n  svef- 
ske  posle.  Najveeju  oblast  imajn  glavari, 
ko  se  vojvode  zovu.  Cerkovno  vladanje 
pocimlje  stopram  po  doknncanom  ratu,  a  sva 
zemlja  je  vlastovitost  celoga  naroda.  U  vre- 
me  rata  rzkazuje  derzava  osobujnu  cest  onhn 
,  inuieiii ,  koji  ju  brane,  a  za  evimi  stopram 
idu  oni,  koji  se  o  njezinoin  prosvetjenju  brine. 

Serbaijah  moze  sada  okolo  jednoga  mi- 
liona  biti,  ali  ira  se  broj  dan  na  dan  sve  vi¬ 
se  uninaza.  Podnebje  je  ugodno,  kakti  medj 
hLionom  i  Avignoiom  u  France  skoj.  Tamo  je 
34 
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zemlja  jos  slabo  obdelana  ,  ali  jako  plodna; 
obilnost  rekah  i  potokah,  koje  iz  gorah  te- 
kuci  po  dolinah  se  krivudaju  i  na  mnogo  me- 
stah  posred  sumah  jezera  prave ;  surae  se  na 
vise  meslah  keree ,  i  zeinlja  se  za  njive  a 
drevje  za  gradjcnje  kucah  potrebuje;  zakoni 
su  polag  najboijih  u  Europi  napravljeni  i  sva- 
komu  za  obranu  opredeljeni;  ter  napokon  ver- 
hovna  oblast  je  u  rukah  jednoga  jedinoga , 
vrednoga  kneza  Milosu ,  koja  ce  po  njego- 
voj  smerti  na  njegove  potomke  prejti. 

Dogodovscina  ovoga  naroda  bi  se  mora- 
ia  pgvati  a  ne  pisati ;  ona  je  pesmotvor,  koi 
jos  nije  dogotovljen.  Ja  sam  glavna  pripet- 
jenja  na  onih  istih  mestih,  na  kojih  se  je  do- 
godila  pokupio  iz  pripovedanja  nasih  priate- 
ljah  iz  Beograda,  koji  su  nas  na  rastelu  po- 
liodili  biii.  Ja  sedim  na  travi  pod  lipotn  bli— 
zu  romonecega  hitroga  Dnnaja,  odkuda  lepa 
berda  i  zelene  sume,  koje  Serbiu  proti  Ugar- 
skoj  brane  ,  slobodno  videti  mogu  ,  i  dam  si 
od  ovih  po  iztosnom  obieaju  napol  obucenih 
ljudih .  -na  kojih  se  lieu  smelost  i  svim  boj- 
nickim  narodoin  prirodjena  prijatnost  Ieska  , 
njihove  d  igodjaje  pripovedati,  pri  kojih  su  i 
oni  svoj  dil  imali.  Premda  su  jos  mladi  i 
puni  biljegah  od  ranah ,  tnislio  bi  covek,  da 
su  vec  na  rat  posvema  zaboraviii.  Jedini  po- 
sal  im  je  prosvetjenje  naroda,  naredjenje  sko- 
lah,  i  na6in ,  kako  bi  mogli  svoju  poljsku 
obertnost  i  derzavno  vladanje  popraviti.  Mu- 
dro  i  revno  upotrebljuju  svaku  priiiku,  kroz 
koju  mogu  u  stalis  dojtj,  da  bu  luce  derzav¬ 
no  vladanje  saversenie  naprave;  oni  putnike 
rado  o  svacem  pitaju,  i  trude  se  zato,  da  ih 
pri  sebi  cim  dnzje  zaderze,  buduc  da  ih  kak- 
ti  poslanike  bo/.je  providnosti  smatraju,  i  sva- 
ki  dobar  nauk  od  njih  serdacoo  rado  pritnlj  «. 

P  O  B  E  D  A. 

Neprepirajte  se  niti  za  zasluge  vase, 
mti  za  pervenstvo  niti  za  znake. 

Ucinise  jednoc  hrabri  vojaci  juris  na  sta- 
noviti  grad,  i  prislone  na  zid  listve  (lojtru), 
pri  cenx  cela  vojska  izklikne  :  da  se  onomu  , 
koi  pervnnr  zid  nogu  postavi,  imade  dati 
kolajna  za  znak  najvece  hrabrosti  rjunactva.  ] 


Prijde  perva  ceta  ;  i  budua  se  svakt  na 
stupafoTpervi  uzpet  hotiase,  poeese  se  rivati 
r'turati  ,  ter  take  ti  svaie  listve  i  budii  svi 
sa  zidovah  nepnjateljskih  hametom  potuceni. 

Prislone  za  tim  druge  listve,  i  priterci 
druga  ceta  ;  i  koi  najpervi  skoci  na  listve  , 
puste  ga,  ter  drugi  sledjahu  za  njim. 

Ali  pervi  vojak  izgubi  u  pol  listavah  si- 
lu  i  zagradi  drugim  put.  Sledeci  dakle  vo¬ 
jak  pocme  se  s  njim  naterzavati  i  ,  baci  ga 
doli  ter  s  njim  i  ine  srusi ;  tudi  nastane  ve- 
liko  smssanje  i  svikolici  poginu. 

Taia  prislone  i  tretje  listve,  i  doterci 
tretja~Seta;  pervi  vojak  bude  ranjen,  i  ne- 
niogase  dalje  iti.  Ali  sledeci  za  njiin  vojak 
biase  muz  silan  i  ^Pr0P*dan  >  n>sta  negovo- 
rei  zgrabi  ga  i  nosase  ga  pred  sobomj,  ter 
se  njim  kanoti  scitom  zaslanjase ,  i  postavi 
ga  na  zid  ,  za  cim  doterce  ini  sve  po  redu  , 
i  pridobe  grad. 

Vojska  se  za  tim  sabere  u  savet,  i  ho¬ 
tiase  ovomu  vojaku  dati  veliku  kolajnu.  Al 
jiin  on  ovako  govorase  : 

Bratjo  vojaci  ,  vi  ste  zakonili  :  da  se  o- 
nomu,  koi  pervi  na  zid  nogu  postavi,  kolaj¬ 
na  daJe  ,  i  nuto  vojaka  ranjenoga,  ko;  preda 
mnom  stajase ,  on  ce^f  kolajnu  dobiti.  Kroz 
njega  j(f  Bog  grad  predobio. 

Nemojte  ga  lahko  ceniti ,  govorec  :  da 
jel/sa  berzocom  noguh  zauzeo  pervo  mesto  , 
jerbo  je  i  berzoca  vlastitost  dobroga  vojaka, 
kakogod  sila  i  hrabrost. 

Nerecite :  da  on  nije  nista  ucinio  ,  jerbo 
da  nebi  on  preda  mnom  ranjen,  ja  hi  bio  ra¬ 
njen,  i  mozebit  da  ni  sada  jus  nebi  bili  grad 
predobili.  I  onaj,  koi  zaslanja.  spodoban  je  o- 
nomu,  koi  se  bije,  i  scit  ima  jednaku  cenu  s 
macem.  Kolajne  netrebam,  jerbo  svi  znadu, 
sto  sam. ucinio. 

Bog  daje  obladanje  upotrebljavajnc  hi- 
trosti  jednoga,  hrabrosti  drqgoga,  sile  Jretje- 
ga ;  Usada  clovek  vest  i  silan,  namesfo  druga 
svoga  slabiega  gori  uznest,  doli  ga  stovati, 
tada  nastane  smetnja  i  poguba,  a  ako  li  se 
jos  pohvali  sa  zaslugom  svojom,  tu  ti  je  go- 
tova  setva  paklena  nesloge. 

-  M . ,..c. 
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IZSEM  A  K  IZ  PIS.}/ A  G.  M.  P.  P.  IZ 
AJOSKVE ,  DANA  2t.  VELJaCE 
C  FEBIIJ  1837*) 

Kod  mene  se  je  nakupilo  svaita  tako- 
vo  mnoztvo,  da  neznain  odkuda  bi  naeeo. 
Na  red  negledajte.  Strojevov  Index  je  dogo- 
tovljen,  takojer  Saharova  knjiga  o  nasih  obi- 
eajih.  Snegireca  Sbirka  poslovicah  valjada 
Vani  je  jur  znana  :  u  kratkoin  do  bit  cete  0- 
bolenskoga  letopise  Kijevske.  Moj  Pskov- 
ski  letopisac  takodjer  je  vec  dokonean;  jos 
mi  ostaje  sgotavljanje  registra.  Kod  nas  je 
od  skora  odkrito  mnogo  vaznili  historickih 
spomenah.  Grob  kneza  Vasilije  Georgievica, 
1205,  o  kojem  Karamzin  mnjase,  da  je  u 
Gerckoj  umro,  najdjen  j«  u  Putivlji.  Zivo- 
topis  Theodosia,  delo  Nestorovo ,  nasao  se 
je  «  pergamenovom  rukopisu  1406  leta  ,  ta¬ 
mo  takodjer  i  poslanje  Simona  i  Polikarpa. 
Okolo  Rostova  najdjeno  je  mnoztvo  starih 
severnih  monetah  (novacah),  anglianskih  i 
inih,  koje  svesknpa  nisti  kasnie  Tioga  sto- 
letja.  U  Novogorodn  ,  Kijevu,  i  drugde  ve- 
liki  broj  starih  pergamenskih  listovah,  prete- 
y.ocih  se  na  razlicife  vaznosti,  tergovinu,  na- 
redjenja  i  t.  d.  Vi  se  divite  bogatstvu  nasih 
vrutakah.  Ali  je  kod  nas  jos  jedva  tisucna 
(hiijadna)  stranka  poznata  ;  ostale  leze  u  ru-  1 
kopisih  po  klostrih  i  arhivih.  U  Petrogradu  1 
su  tistjena  cetiri  dela  nasastakah  Strojeva  | 
oddelenja  (expedicie  po  Ruskoj  poradi  iztra- 
zivanja  historickih  pametnostih. )  Muhanov  J 
stampa  drugi  Sbornik.  Knez  Obolenski  tako¬ 
djer.  Vostokov  je  dokoncao  katalog  rukopi- 
sah  biblioteke  kn.  Humjuncoca  i  pripravlja  se 
k  stampanju  Ostromirova  evaugeliuma.  Sbir- 

*)  Poradi  redkosti  izveslja  o  naprcdku  literature  se- 
vernih  Slavjauali  podajeino  ovde  izuenike  i z  pri- 
jatctjskoga  pisina  s  tom  nadom ,  da  c'emo  lim 
veselje  uapravili  inuogoinu  Ijuhitelju  literature  na- 
ic ,  nista  po  tom  neskodeci  pazljivosti  posebuomu 
dopisu  prUlojnoj.  Podajemo  ga  pako  u  celoj  svo- 
joj  Utinitosti  i  izvernosti,  bez  svakoga  dodatka  i 
tisterba ,  da  nebi  mozc  biti  zbog  neporazumneuja  . 


ka  letopisah  od  Arcibuseva  jur  se  tiska.  U 
mSsecu  Lipnju  (Junu),  kako  se  nadam  ,  do- 
1  gotovit  cu  moje  iztrazivanje  o  Vatjaz6koj  do- 
j  bi  nase  historic  662 — 1054.  U  zaostavsih 
I  pismih  Hndakovskoga  nasao  sam  dva  drago- 
cena  razgovora,  od  kojih  jedan  s  vremenom 
svojim  dobiete  stampan,  a  drugi  u  rukopi- 
su.  Izpiske  o  Volotih  posiljam  Vam  iz  slo- 
vara  Hodakovskoga.  Moguce,  da  ce  Sevirev 
izdanje  Svatoslavova  Sbornika  I.  107§~na  se 
uzeti.  Kondratov  zivotopis  ocekivam  od  me- 
tropolite  Jevgenija.  Po  dokoneanju  moga  hi- 
storickoga ,  jur  iztistjenoga  Albutna  (pamet- 
nika) ,  saderzajucega  u  sebi  suemke  (facsi¬ 
mile)  znamenitih  Riisah  od  14-ga  stol.  pristu- 
pitn  k  izdavanju  materialah  za  palaeografiu , 
po  listu  iz  svakoga  staroga  rukopisa.  Moje 
ruske  historic  stampa  se  drugo  izdanje.  Uee- 
na  skupstina  u  Ruskoj  ustanovljenjem  N.  V. 
cara  Jfikole  jest  konacno  potverdjena.  Ulo- 
zene  su  znamenite  pensie  zenam  i  detci.  Pro- 
sasta  je  godina  kod  nas  pameti  vredna  me- 
djti  inimi  i  zarad  mnogih  i  velikih  zertavah, 
k  napredku  naukah  i  uzdelanosti  u  obcem  pri- 
netih.  Certkov  je  poklonio  mil  on  rubaljah,  a 
1500  osobah  podloznikah  na  zalozenje  uceno- 
ga  kadetnoga  ustavja  u  Voronjezi ;  Bahtin  ta¬ 
kojer  milion  na  tu  istu  sverhu  za  mesto  Or¬ 
lov  ;  Beketov  milion  na  dobrodelno  ustavje  u 
Moskvi.  —  Kakov  je  to  nered  u  mojem  pi- 
1  stmt  !  Ja  pisem  sve,  stogod  mi  na  ittn  pane, 
i —  Imajte  brigu ,  da  se  onaj  zlomak  iz  Pu- 
j  skina  Borisa  Godunova,  koi  je  od  Tomicka 
;  preveden  na  cesko  ,  na  sva  slavjanska  na- 
recja  prevede.  Prevode  te  posaljite  ovanio , 
da  jih  prestampati  damo  ,  poradi  sravnjenja 
narecjah  i  dokazanja  srodnosti  njihove.  Po- 
trebito  je  pako  celu  tu  scenu  podpunoma  pre- 
vesti,  tako  kako  je  ona  stampnna  u  mojem 
Moskovskotn  Vestniku  1627.  br.  1.,  nopako 
pokratjeno ,  kakono  je  to  Tomicek  uiinio.  — 
Izisao  je  Slovnik  znamenitih  Riisah  od  Ban- 
lisa-Kumenskoga  u  pet  delah.  Metropolite 
Kije  vskoga  Jevgenija  slovnik  ruskih  spisa- 
1  teljah  svetskoga  stalisa  bas  sada  se  stampa. 
I  zalostno  izv^stje  morain  Vam  sobciti  :  Ptt- 
j  skin ,  nas  slavni  Puskin  .  poginu  !  Poguba  je 
[ta  nenaknnditeljna  za  literaturu  rusko.  On 


Vuk  Slefatu 
serbskoin  o 


k  on  ci  to  in  nezgouum  jua  ■  j - 

Bi  ustreljen  ,  ulozivsi  se  za  cest  zene,  na 
dvoboju  od  Hollandcana  Danlesa  i  t.  d. 

Punka.  Ostatak  o  skoncanju  Puskina  1 
naredba  od  careve  strane  poradi  rodbine  i 
spisah  njegovih  jur  je  iz  norma  h  obilno  po- 
znana ,  kako  i  to,  da  se  je  nedugo  za  »>»* 
pismom  dana  7.  Oznjka  (Marca) ,  najucem. 
prelat  ruski,  metropoiita  Jergeuij ,  u  <0  g«- 
dini  zivota  svojega  iz  ove  vremenitosti  na 
v  eenost  odputio.  Cest  i  slava  uzpomeni  nje- 
.  .  p  j  s 

govej 1  *  ■ 

preveo  V.  B. 


LVr.GAUSKE  ZETELJIiK 

[Konae.] 

Tudi  mi  je  palo  na  urn ,  kako  je  stvar 
veoma  izprazna  i  niseetna,  koja  se  zove  ple- 
menscina  iliti  stalis  i  rod  starozitni  i  stavni.  Jer- 
b>  hotec  saznati  od  nekojih'devicah  krasnrih,  da 
]i  su  one  mozebit  roda  plemenita  bite,  fujem, 
da  iz  znamenite  gospode  toga  naroda  proizi- 
laze,  a  nekoje  biahu  i  roda  kraljevskoga,  pak 
sn  sada  za  votara  poste.  Tako  se  malo  pro- 
Stimava  u  carstvu  turskom  plemenscina  !  Vi¬ 
deo  sam  potlam  i  drugde  ostanke  Kantaku- 
nena/i  i  Patacologah  earskih  rodovah  u  mno- 
«ro  veejem  nepostenju  i  zateptavanju  niedju 
Turcf  stanovati,  nego  negdn  Dionysius  h  Ko- 
rintu.  Jerbo  Turci  nikoga  niti  same  svoje 
lj'ude  visje  neprostimavajo  i  necene  ,  nego 
kakov  tko  je  :  jedini  se  samo  dom  ozntanski 
iznimlje,  koi  po  predjaeih  svoje  dostninslvo 
i  svoju  cenu  iina.“  —  Sio  putnik  taj  (1554) 
ovde  o  delanju  pogrtce  govori ,  to  kod  Bul- 
sarah ,  jos  dan  danasnji  tak  i  isto  traje,  kako 
to  putopis  Anglianca  Vatse  (1320)  svfdoci. 
§to  se  pako  neobicajnoga  zenskoga  skriljaka 
life,  molimo  citatelja,  neka  u  Dobrovskoga 
Slovanku  del  2-gi  poglcdi,  gde  ce  ga  pred 
naslovom  izrisana  najti.  Zove  se  bugarski 
tarpos  ,  a  nosi  se  na  mestih  i  kod  Serbaljah. 
K  dopnnjenjn  pridajemo  ovde  ,  sto  je  slavni 

,  *  •  cm _ fHim  _  Sprh'T  <r 


pos  nose  zene  u  Zvornickoj  nahiji  po  Judru 
i  po  Radjecini,  i  to  je  more  hiti  u  svemu 
svetu  najvecja  zenska  kapa  :  ona  je  okrugla 
kao  pogaca,  i  gdekoja  je  sirja  od  arsina  (ri- 
fa)  ,  pa  se  nenosi  odozgor  na  glavi  ,  nego 
sastrag  pa  stoji  od  giave  gore  upravo  (2:0- 
tovo  kao  na  Slovanki  g.  Dobrovskoga),  a  iz- 
pod  gerla  je  derzi  podbradnjik  da  nespadne 
natrag.  Kad  sastrag  duva  vetar,  ili  kad  ho¬ 
ce  zena  da  se  sagne ,  onda  treba  da  derzi 
|  spred  tarpos  rukom  da  nespadne  preda  nju  ; 
a  kad  vet^ir  duva  spred,  onda  treba  da  ga 
derzi  rukom  sastrag:  zasto  hoce  vetar  pod- 
bradnjikom  da  odkine  glavu,  ili  da  zavali  ze- 
nu  natrag;  kad  hoce  zena  da  udje  na  kakva 
vrata  ,  onda  treba  da  se  sagne  i  da  ukosi 
glavu.  Tarpos  je  opteten  od  bele  loze,  pa 
je  na  Iozu  navucena  velika  kapa  od  cervene 
eohe;  po  cohi  je  prisivena  samija  (tako  da 
se  coha  i  nevidi),  a  preko  samije  pribodena 
iglama  (trepcanima  i  kolacarama)  bela  mara- 
mica  ;  ta  je  maramica  spred  sva  izkitjena  pa- 
rama  (para  turski  penez)  ,  trepcanim  iglama  , 
smiljem  i  ruzama  (nacinjenim) ;  gdekoje  gaz- 
dinske  zene  nose  i  knjicu  (Kopfschmuk  von 
Miinzenl  spred  ;  a  mlade  nacine  naokolo  oko’ 
svega  tarposa  kao  venae  od  ruze  i  od  smi- 
Ija ;  od  strag  visi  niz  ledja  jedan  kraj  od  sa- 
mije  (nakitjen  parama  i  ostalim  belim  novci- 
ma)  i  zove  se  pero.  Prosavseh  godinah  (o  1 
1B03 — 1814)  mlogi  su  tarposi’ ukinuti,  i  po¬ 
stale  su  mesto  njih  manje  kape,  s  kajima  je 
lagse  bezati  po  sumi.*‘  —  B. 


IZ  VESTJE. 

Medju  pismi  glasovitoga  ruskoga  pesni- 
j  ka  Puskina  najdena  je  takojer  jedna  jos  neiz- 
j  data  opera,  pisana  za  Mtvanskoga  kompouistu 
i  Angclkoma. 

*)  U  mojoi  stra/.ni’oj  pesirri  pod  naslovom  „Mu%u“  (gle- 
daj  br!‘20.  Danke  llirske)  ima  se  u  redku  18.  »a  me¬ 
sto  reel  ,Jes u  nekojth  iztlskili  rec  },vatra'( 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  19.  Kolovoza  1837. 


BROJ  35. 


Die  Slawen  sind  fahig  in  dem  Gebiete  ernster  Wissenscliaften,  welch e  ein  angestrengtes  Nachdenken  er- 
fordern,  schnelle  und  grosse  Fortschritte  z u  machen.  —  Uugeachiet  der  vorziiglichsten  Anlagen  der  Slawen  znm 
wall  re  n  Erdbiirger  ,  welcher  Eigenschaft  bereils  Herder  in  seinen  ,,  Ideen  znr  Philosophic  der  Geschichte  der 
Menschheti“  hat  Gerecluigkeit  widerfahren  lassen,  Iiebt  der  Slawe  sein  Vaterlaud,  und  verliisst  es  nicht  so 
leicht ,  wie  der  Deutsche. 

Bisinger. 


MORAVSKA  PUTOVANJA. 

O  d  U foil  a  Horna. 

(Iz  Humoriste .) 


Priatelju  dragi ! 

Topal  biase  dan ,  kada  sam  Bee  osta- 
vio  —  doversismo  noc  na  nacin  staroslaven- 
ski,  poklam  ju  biasmo  po  modi  —  po  fran- 
cezki  zapoceli.  Iz  medju  beckih  mojih  pria- 
teljah  hitjah  na  zvezdojasnu  mesecinu  —  iz 
kitjenog  salona  u  pivarnicu.  Tu  sediahu  oko- 
lo  stola  valjana  bratja  —  ustase  ,  kada 
unidoh,  i  davahu  mi  desnice;  mozebiti  se  sa- 
da  zadnji  put  vidismo  u  zivotu  ovom.  Od 
obalah  Dona  i  Vristule,  od  Moldave  i  zlato- 
nosne  Sucave,  iz  Ungarie  i  Ilirie  skupa  se 
spravili  biasmo  u  Been  —  a  sada  se  mora- 
dosmo  rastati  i  raziti. 

Sediasmo  joste  nekoliko  urah  skLpa  — 
povedasmo  jedan  drugomu,  kako  je  lepo  u 
slavskoj  domovini  medju  bratjom  i  u  kuci 
svojoj  —  pevasmo  vesele  pesme,  i  zalosti- 
smo  se  misleci  na  rastanak.  Kada  pozirah 
na  ljubljene  mladence,  na  verne,  istinite  one 
obraze  —  tada  mi  skoro  suza  dolazase  na 
oci  —  Ifpo,  zlatno  diaeko  vreme^  s  bogom 
na  veke  !  Bila  je  jos  tmina ,  kada  smo  isli 
pred  vozom  preko  mosta  —  stadosmo  neda- 
leko  od  njega  na  jednom  brezuljku,  Bee  bia¬ 
se  sav  u  sedoj  jutrenoj  magli  ,  a  iz  istoka 
se  pomaljahu  kano  verhi  kervave  krune  per- 
vi  traci  izhoda  !  Mi  se  gerlismo,  pesma  se 
oriase  po  zraku ,  a  zlatua  suucana  svetlost , 


kao  grijuci  blagoslov  na  useve^  padase  nam 
u  oci !  Tako  stojasmo  odkriveni  jos  dugo  , 
zatim  me  svi  celuju  i  vrate  se  natrag,  i  za 
mnom  zvecase  turovno  i  polagano  jedna  po- 
znata  lepa  pesmica. 

Prie  nego  stupih  u  kola,  ugrize  me  ne¬ 
koliko  komarah  —  to  biase  memento  —  grad- 
ski  komari  uisu  tako  skodljivi,  akoprem  su 
otrovni. 

Vozismo  se  celu  uru  muceci  preko  ve- 
likog  Marhfelda ,  kojeg  obimlje  Dunav;  kao 
vekovitog  svedoka  pobeditelja  vladateljah  svo- 
jih.  Bitva  pri  Lai  sgodi  se  ovde  ;  ja  vi- 
djah  sirom,  kao  da  ce  se  sadsada  pokazati  iz 
magle  junacka  slika  Otokara ;  s  razsecenom 
i  razgnjavljenom  perjanicom  —  zvuceci  u  oruz- 
ju  pade  na  zemlju ,  umori  se^  i  bude  Bu~ 
dimirom  Mercnbergum  pogubljen.  A  hiteci 
oblaci,  koji  po  modrom  nebu  ploviahu  ,  ei- 
njahu  mi  se,  kao  bezece  izdaice  Zavis  i  Mi- 
lota  ,  —  biase  kip  sed  i  pomutjen  ;  tad  upre 
u  njega  jedna  zraka  ,  biase  suza  eara  Ru- 
dolfa  nad  mertvim  telom  padsega  junaka  , 
derzave  otimajnceg  i  narodomocnog  Otokara  ! 

CSverha  sledi.J 


P  R  0  S  V  E  T  J  E  N  J  E. 

I. 

0  velikj  neba  daru, 

Da  mi  te  je  tak  spevati, 

Da  ,  ki  mzno  sad  te  taru , 

Ki  ti  u  put  se  zure  stati, 
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Jakno  k  otcu  sin  razmetni, 

Jakno  k  majci  cedo  milo, 

Tve  cuteci  zrake  sretni 
Harlo  u  tvoje  hite  krilo  ! ! 

Jao  !  kako  je  covek  bedan , 
Prosvetjenju  ki  se  uklanja; 

Sam  svedoci^  da  j’  nevredan 
Bit  delnikom  visjeg  zvanja. 

Glej,  jak  tasti  neznalica 
Blago  svetlo  sam  si  hara, 

I  od  istine  dalek  lica 
U  ponorah  dnu  tumara. 

Tu  u  primer  bedna  cerva : 

U  prahu  se  svia,  plazi  — 

A  za  nistar  tam  se  herva  , 
<5ovecanstvo  nogom  gazi ; 

Tu  nevinost  bije  ruzno, 

A  slobodu  tare  tamo  ; 

Tu  si  blago  spravlja  kuzno , 

Tam  sirote  muci  samo. 

Bog  mu  j’  tarbuh,  kom  se  klanja 
I  za  kojeg  nejma  dosti ; 

Tak  zertvuje  telu  imanja 
I  robom  je  putenosti. 

Za  druge  se  nist  nehaje, 

Osto ,  propo  tko  ,  nemari , 

Sam'  da  bobro  njemu  traje, 

I  tu  j’  gotov,  da  sve  skvari. 

Nist  mu  j’  seka,  mat  Ijubezna, 
Nista  bratac,  cako  mili, 

Ni  o  domu  nista  nezna  , 

Kad  za  blagom  kakvim  cvili. 

Kazte  nije  F  taj  nevrddan, 

Da  ga  zemlja  nosi  cerna, 

Da  je  pod  njim  stvor  ijedan , 

Da  od  olovna  pane  zerna  ?  ! 

Ivan  Ternski, 
Ilir  iz  Horvatske. 


HISTORIA  PRAVODAVSTVAH  SLAV - 

JANSKIH. 

Pod  tim  naslovom  izdao  je  visokouceni 
i  zasluzni  g.  Wactaw  Alexander  Macieiowski , 
Poljak.  doktor  i  profesor  prava  u  Varsavi 


knjigu  u  IV.  svezka  od  godine  1832  183  j. 

u  poljskom  jeziku.*)  U  perve  knjige  pre- 
dislovju  ovako  govori  :  ,,Poznato  je  ,  da 
je  staromu  svetu  poezia  iliti  pesnictvo  sve- 
tilom  prosvetjenosti  sijala  ,  srednjim  yeko- 
vom  pravo  rimsko,  a  noviiin  casom  litera- 
tura  gercka  i  rimska,  koju  osobito  muzevi 
pravom  rimskim  uvezbani  temeljito  razlaga- 
.  hu  i  razsiravahu.  Pak  vendar  pravo  rim- 
j  sko  neodgovarase  podpunoma  odluci  svojoj , 

I  jerbo  je  inim  ciljem  i  da  tako  reknem ,  filo- 
logii  sluzilo  ,  ili  je  za  orudje  izbegah  i  pre- 
begah  pravnickih  (juridische  Um-  und  Ab- 
wege),  ili  za  potlacenje  domacega  prava, 
kod  svih  skorom  narodah  upotrebljayano ,  ne 
pako  za  sredstvo  slovstvrenoga  uvezbavanja 
i  izobrazenja  pravnikah  tcoretickih  i  praktic- 
kih.  Istinabog  da  su  se  teoretici  nav^k  tru- 
dili  temeljitie  ga  poznavati ;  ali  i  izmed  tih 
nebiahu  svi  o  tom  obsvfcdoceni,  da  to  pravo 
nemora  k  tomu  cilju  sluziti,  da  bi  se  pozva- 
nici  njegovi  usti  pravnikah  riinskih  izrazava- 
ti  priudili,  ili  naueivsi  se  njiliova  dela  na  pa- 
met ,  reci  njihove  kano  suznji  nevoljno  po- 
navljali;  nego  vise  zato,  da  bi  poiag  njihove 
navade  i  nacina  stvari  pravne  promatrali  i 
razmisljali,  ter  tako  nje  razumeli  i  o  njih  sbo- 
riti  priucali  se.  Niti  svi  o  tom  takojer  bihu 
uputjeni ,  da  ce  onaj ,  koi  stazom  rimskih 
pravnikah  postupa,  iz  sabrane  gradje  iliti  ma- 
tenalah  kadar  biti  pravo  stvoriti ,  i  podpuni 
zakonik  u  duhu  narodnosti  i  naucnosti  smis- 
Ijen  i  doversen  sastaviti  moci,  ter  da  ce  pray^o- 
znanae  iduc  njezinim  putem ,  dogodovscinu 
narodnog’  pravodavstva  i  njegov  obraz  ,  na 
koliko  je  to  u  moci  covecanskoj,  podpun  i 
saversen  izrisati  i  opisati.  Sada  sve  malo 
po  malo  visje  i  jasnie  dokucujemo  duh  pra¬ 
va  rimskoga :  sada  ga  mozemo  sve  bolje  i 
bolje  u  praktiku  uvesti,  i  poiag  njega  doma- 
ce  zakone ,  naredjenja  i  prava  promotriti.  U 
tom  ogledu  izkazuju  se  osobujno  dela  gg. 
Majera  i  Gama.  Pervji  je  prie  nekoliko  go- 


*)  Ovo  delo  su  pr«veli  u  nemacki  jezlk  dr.  F.  J.  Bitet. 
profesor  politickih  znanostih  u  Freiburgu,  i  dr.  91. 
Ncnvrocki  iz  VarSave.  Prevod  je  stampan  u  Sint- 
gartu  i  Upsku  kod  L.  F.  Riegera  Comp. 
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dinah  obraz  zakonisanja  svih  germanskih  der- 
zavah  izrisao  ,  i  na  dub  naredjenjah  pozor- 
nost  buducega  zakonose  upravio;  drugi  rise 
obraz  prava  bastinskoga  (Erbrecht ,  jus  suc- 
cessionis  haereditariae’*)  kod  svihkolikih  starih 
i  noviih  narodah.  I  ja  moje  slabe  sile  izkusu- 
juc,  usudio  sam  se  na  isti  nacin  obraz  slav- 
janskoga  pravodavstva  predstaviti,  i  polag  | 
mogucnosti  dokazati ,  da  se  mi  rad  nicega 
drugoga  pravu  rimskonni  neucimo,  nego  da  bi 
tim  bolje  u  pravodavstvu  domacem  raditi  mogli. 
Moze  biti,  da  cu  kada  i  prigodu  zadobiti,  da  taj 
nacin  i  u  praktiku  uvedem,  kojim  sam  pravo 
slavjansko  u  ovom  delu  obradio  ,  i  istinu  11 
pameti  covecanskoj  obnovim  ,  da  nauci  ne- 
moraju  na  to  sLuziti,  da  se  samo  njihovi  po- 
stovatelji  naslade,  nego  takodjer  da  se  i  u 
svakdasnjem  zivotu  sve  ono  upotrebi,  sto  se 
dobroga  u  starih  pismih  nalazi.  — 

Ja  sam  vec  vise  putah  opetovao  ,  i  jos 
jedanput  opetujem,  da  se  pravo  istim  naci- 
nom,  kojimgod  i  jezik ,  najkoristnie  izobra- 
zava.  Narav  je  u  nas  ulela  htev  (hotenje) 
gospodovanja  i  zapovedanja  :  ona  nas  je  ta¬ 
kodjer  i  usposobila  (kadre  ucinila,  befahigt) 
in:m  zakone  predpisavati.  Jerbo  je  iz  poseb- 
nih  tih  pravah ,  ili  bolje  ustavah  ostavila  u- 
metnost  podpiinu  i  saversenu  celost  sastaviti, 
i  hotjase,  da  nebi  ona  tako  berzo  i  lagko  co- 
veku  prispela.  To  je  isto  i  s  jezikom.  Obi- 
cajetn  primljeni  izrazi,  ravno  kanogod  i  pred- 
pisi  prava,  budi  oni  napravljeni,  budi  obica- 
jem  primljeni,  uzderzaju  se  tako  dugo,  dok 
se  tim  istim  obicajem,  kakogod  sto  su  i  po- 
stali  iz  uzivanja  neizkljuce.  Kakogod  su  u- 
ceni  na  prikladno  upotrebljene  izraze,  koji  su 
iz  razlicnih  okolnostih  u  zaboravnost  prisli  , 
duzni  pozornost  inih  obratiti «  i  nje  opet  u 
zivot  povratiti  starati  se  :  tako  su  i  naucno 

*)  0  prava  baStinskom  slavjanskom  verlo  dobro  pi*u 
bratja  Jusip  i  Romuald  Hube,  Poljaci,  profe- 


izobrazeni  i  uvezbani  pravniei  duzni  stare  za¬ 
kone  i  mudra  naredjenja,  koja  su  se  iz  razlicitih 
uzrokah  zaboravila,  iz  nepameti  iztergnuti , 
i  obumarlim  novo  dati  zitje.  Tim  nacinom 
obradjivahu  se  prava  kod  starih  i  noviih  na¬ 
rodah,  koji  se  sada  uzporedjenim  zakonodav- 
stom  odlikuju. 

Na  pitanje  ,  da  li  su  i  slavjanski  puci 
taj  isti  nadin  naslediii,  najti  cemo  odgovor 
u  ovoj  strofi  pesmotvora  slavnoga  Silera : 

Audi  ich  tear  in  Arkadien  geboren, 

Audi  mil •  hat  die  Natur 
An  nieiner  Wiegc  Freude  zvgeschworen , 

Audi  idi  war  in  Arkadien  geboren, 

Doch  Thr tinen  gab  der  kurze  Lens  mirmtr. 

Zalostna  sudbina  slavjanskoga  pravodav¬ 
stva  zalezase  u  uzrocih  tecajem  ovoga  dSIa 
podpunoma,  na  koliko  objatje  oye  knjige  do- 
pustiti  mogase,  izrazenili.  Oni  ucinise,  da 
Slavjani,  o  sacuvanju  svojih  spomenah  ma- 
nje  brineci  se,  nemarahu,  mudra  naredjenjn 
i  ustave  narodne,  koji  su  ili  zlocom  Ijudih 
ili  neznanstvom  stvarih  iz  pameti  i  uzrtja 
izpale  ,  nanovo  uzkresiti ,  i  novim  jih  zitjem 
naduhnuti.  Oni  volise  mesto  njih  tudje,  gor- 
je  i  za  nje  neprikladne  zakone  uzeti,  spo- 
dobni  onomu.  koi,  akoprem  zdravih  i  kre- 
pecih  jestvinan  imade,  mstarnemanje  voh  gor- 
ko  (zuhko)  listje ,  ter  uziva  smerdljivo  jelo. 
Pogerdjene  i  potlacene  slavjanske  narodne 
zak'one  i  ustave  podigose  i  marljivo^  ih  obra- 
dise  inostranci.  Sada  se  najizobrazenii  na- 
rodi  gizdaju  i  ponose  s  njimi,  i  derze  ih  za 
svoje  vlastite.  Iz  njihovih  rukuh  primise  ih 
podrugoc  Slavjani  natrag,  moze  biti  iz  toga 
uzroka  radje,  sto  jih  za  inostrane  derzahu. 
Ja  jedva  jedvice  mogah  mojima  vlastitima  o- 
cima  verovati,  kad  u  starih  pismih  najdoh, 
da  su  gradjanski  iliti  civilni  braci  (biirgerli- 
che  Ehe)  prisezni  sudi  i  t.  d.  od  pradavmh 
vremenah  pravi  pravdeni  slavjanski  ustav)  i 


sori  n  sveuciliscu  V'arsavskom  1830  -1832.  Ova  jc 
kujiga  vec  i  a  n£macki  jezik  prevedena  po  Iranu 
Konst.  Zupanjskom ,  zaslu/.uje,  da  ju  svaki  dobri 
i  dom o vTiriTi voj u  istinski  ljubeci  pravoznanac  ka- 
ko  «  obce  slavjanski,  tako  na  posebno  ugarski  raz- 
borno  prooiia,  razmisli  i  prosudi. 

Pazka  prevoditelja. 


naredjenja.  ,  .  A 

Komu  nije  znano,  da  se  je  to  isto,  sto 
sam  ovde  o  pravodavstvu  rekao,  to  isto  i  s 
jezikom  slavjanskim  sgodilo.  Akoprem  su  to 
uceni  u  XVI.  veku  Slavjanom  spoganjah,  m- 
stanemanje  volise  izraze,  koji  so  jur  iz  obi- 


140 


£aja  zasli  i  ostarili ,  tudjimi  naknaditi ,  nego 
takove  od  svoje  bratje  uzeti.  Sada,  gde  se 
sve  to  vise  istinom  osvedocujemo,  da  se  nije- 
dno  slavjansko  narecje  saverseno  znati  ne- 
moze,  bez  poznanja  drugih,  moramo  takodjer 
dopustiti,  da  nece  nijedan  slavjanski  puk  duh 
domacega  prava  poznati,  dok  se  sa  inimi 
siavjanskimi  pravi  saverseno  neupoznade. 

8  P  O  M  E  N. 

Od  SpiridonaJovica. 

Seijas  li  se  onog’  sata, 

Kad  si  meni  oko  vrata 
Bele  ruke  savila, 

I  krijuci  svoje  lice 
Meni  skoro  nehotice 

Svoju  ljubav  odkrila  ? 

Setjas  li  se  onog’  jada, 

Kad  glas  dodje  iznenada , 

Ko  iz  vedra  neba  grom  : 

Da  ja  moram  odlazifi , 

Tebe  dragu  ostaviti 

I  moj  mili  stari  dom? 

Suza  easja  u  tvom  oku, 

I  otvori  preduboku 

Ranu  tuznog  serdca  mog ; 

Reci  nista  ti  nemogoh ;  — 

Zalost  nejma  recih  mnogo  — 

Pitaj  glasak  serdca  svog. 

Odkad  s  tobom  se  oprostih, 
Odrekoh  se  sve  radosti , 

Prazan  mi  je  ceo  svet ; 

Jer  bez  tebe  nejma  mene , 

Kano  sto  bez  rose  vene 
U  livadi  mladi  cvet. 

Kad  ce  opet  danak  dojti , 

Da  ce  moji  jadi  projti, 

Odpast  moga  serdca  led  ? 

Kad  cu  opet  sretan  biti, 

S  neznostju  te  zagerliti, 

Serkat  z  tvojih  ustah  med  ? 


ZVEZDA  I  1GLICA  MAG  NETS  A, 

Plavahu  po  moru  velike  korablje  i  je- 
dan  mali  ribarski  faunae.  To  biase  u  jesen- 
sko  burljivo  doba ,  u  kojem  je  korablja  cim 
vecja  tim  segurnia ,  a  cim  manja  tim  pogi- 
belj'nia. 

Govorahu  ljudi  sa  brega  :  blazeni  vesla- 
ri  korabljah  velikih!  nesretni  i  bedui  na  cam- 
cu  ribarskom  u  doba  jesensko  ! 

Ali  nevidjahu  ljudi  sa  brega  .  da  su  se 
na  korabljah  velikih  brodari  poopijali  i  uz- 
bunuli  ter  porazbijali  orudja,  crez  koja  kor- 
uianos  zvezde  motri>  i  da  su  skersili  iglicu 
magnetnu  brodarsku.  Nistanemanje  vendar 
se  cinjahu  ladje  tako  jake  biti  kako  i  prie. 

Ali  nemoguc  videti  zvezdih  na  nebu  i 
neitnajuc  iglice  magnetne^  zabludise  i  potonu- 
se  korablje  velike. 

A  camac  ribarski  motrec  na  nebo  i  na 
iglicu  nezabludi,  nego  dojde  do  brega  i  ako- 
prem  se  razbi  pri  bregu ,  spasise  se  vendar 
ljudi  i  oslobodise  orudja  i  iglicu  svoju.  Spa- 
seni  sagradise  si  novu  korablju. 

I  pokaza  se,  da  je  velicina  i  jakost  ko- 
rabaljah  veoina  dobra,  ali  bez  zvezde  i  kom- 
pasa  da  nista  nevaljade. 


Zvezda  ta  jest  Vera  nebcska ,  a  iglica 
magnetna  jest  ljubav  domovine. 

Sa  zvezdom  i  iglicom  tom  mozes  bro- 
diti  bezbrizno  kamogod  hoces  i  k  izhodu  i 
zahodu,  a  bez  nje  i  na  severnom  moru 
grozi  ti  se  zabluda  i  ladjoterje. 

S  verom  dakle  u  Boga,  vernostjom  i  Iju- 
bavjam  praina  domovini  tvojoj  izplivat  ces  i 
ti  mili  Iliru  k  svojemu  zeljnomu  bregu  ,  a 
inacie  utonuo  si  u  ponor ! 

M . c. 


Ucrednik  i  Izdavatclj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Siampano  pri  Franji  Znpann 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  26.  Kolovoza  1837. 


BROJ  35. 


Eiu  Hauptzug  des  slawischen  Characters  ist  Frolisiini ;  ohtie  Gesang  und  Tanz  lebt  der  Slawe  niche.  Da- 
trcil.t  er  Trodel-Haudel  und  Schilahrt  niit  Neigung;  ist  geniigsam,  gesellig,  gasifrei  und  eiu  mnthiger  treuer 


Soldat. 


Bising  er. 


N  A  J  E  L  K  U. 


Jelko,  krasna  Jelko , 
feta  ce  biti  ? 

Ti  neumis  sale  — 

Kam  cu  iti? 

Bas  si  me  onako 
Ulovila , 

Da  niti  nemogu 
Ganut  krilah. 

To  je  opet  cerno 
Oko  krivo, 
feto  sain  sad  uhvatjea 
Tako  zi vo. 

Serdce  izgubljeno 
Nek  ostane, 

Samo  da  mi  tvoje 
Nepropane. 

Ja  cu  ti  ga  verno 
Vek  nositi , 

A  za  svoje  necu 
Nit  prositi. 

Jelko ,  ak  ces  meni 
Dobra  biti, 

.Ja  cu  tada  znati 
Kama  itk  — 

Ljttdevil  Vukotinoric , 

Ilir  iz  Hurvatske- 


IZ  S  VO  GA  Z IV  OTA 

izpisa  Dragutin  baron  Viianji. 

(Iz  Ceske  Viele.) 


U  Ceskoj  —  u  Susici  naime  —  rodio 
sum  se,  perve  moje  reci  biahu  :  „mamo!  ta- 
to  !“  i  opet  glasase  ceski  iz  ustah  roditeljah 
mojih  :  „Dragutince  sto  ces  Vf  —  Ah  !  Mene 
Cehovi,  kano  sto  se  Ceha  pristoji,  kano  Ce- 
ha  velim  odhranjivahu  —  mene  roditelji  moji 
taki  s  pocetka  pokvariti  cuvahu  se,  akoprem 
takodjer  nemacki,  kano  sto  se  u  obce  medju 
velikasi  nasega  naroda  govori,  ne  manfe  ka¬ 
no  i  ceski  znadu.  —  I  ostadoh  ti  ja  Cehoni 
sve  do  osme  godine  starosti  svoje  —  ceski 
sain  majku  svoju  za  oprostjenje  molio ,  ako 
sam  sto  zakrivio  —  ceski  sain  se  s  otceni 
sedec  polag  njega  razgovarao  —  ceski  sam 
se  Bogu  najvisjemu  svaki  dan  molio. 

Jest,  da  kako,  bio  sam  <5eh  ! 


Najednoc  ti  me  u  skole  nemacke  silom 
odvedu  i  uv  kratkom  postanem  Nemac.  Ja 
pravi  cisti  Ceh  ,  ja  n  kratkom  casu  postadoh 
Nemcem.  —  Kako  ?  Slusajte  !  —  Pribliza- 
vase  se  jur  po  sesti  put  dan  narodjenja  mo- 
ga,  otac  moj  dobro  zaajuc  r  da  je  jezik  ne¬ 
macki  najpotrebnia  znanost  u  nase  doba  i  u 
nasoj  domovini,  dade  me  u  V#  ucitelju  W* 
gospodinu  dobromu,  metjuc  mu  na  serdce, 
da  vremena  —  da  nicega  nepostedi  pri  mo- 
jem  naucanju  u  jeziku  Nemacah. 

I  dojdem  tada  ka  gospodinu  W*  kano 
pitomac  (alumnus,  Kostganger),  i  perve  nje- 
gove  reci  biahu  na  mene :  „Fleissig  musst 
35 
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du  deutsch  lernen ,  sonst  vvirst  du  Nichts,“ 
ja  se  nasmejem  cujuc  reci,  koje  nerazumljah ; 
pak  dalje  govorase  g.  W# :  „Lache  nur, 
deutsh  musst  du  leruen,  denn  —  “  glasno  se 
pocmem  smejati,  tako  da  grohotom  svojim 
rec  ucitelja  svoga  pretergneni. 


Malo  blagoglasnoga  na  jeziku  Nemacah 
najduc,  verlo  sain  se  malo  kroz  dve  godine 
i  naucio  bio,  nego  vendar  znajuc ,  kako  se 
to ,  kako  opet  ono  po  nemacki  zove ,  poc- 
mem  vec  jedanput  s  ueiteljem  svojim ,  buduc 
sam  zlovoljan  postao,  nemacki  blebetati.  — . 
Pisati  i  citati  ceski  nista,  a  i  nemacki  tako- 
djer  jos  sam  malko  znao  ,  i  tako  obogatjen 
pervimi  znanostmi  djaka  stupim  u  skolu  Bu- 
dejovieku. —  Tamo  je  nemackih  Cehovah  (do- 
pustite  mi  tako  reci)  mnozina,  i  ja  ubogi 
Ceh  —  ja  ti  se  tako  ponemcim.  —  Jel  to 
cudo?  Nije  !  Pomislite  samo ,  da  se  tamo  u 
Budejovicah  skorom  toliko  Nemacah  koliko 
i  diisah  nahodi ;  promislite  samo,  da  su  tamo 
u  tib  neceskih  Budejovicah  brezovci  i  leskov- 
ci  u  skolah  nstanovljeni  za  djake,  koji  se 
podstupe  materinskim  svojim  jezikom  reccu 
skupa  izustiti;  promislite  samokar,  kako  su 
mene  u  tih  neceskih  Budejovicah  —  rekuc 
—  za  pacehe  (smiljke,  vlase)  popali,  da  me 
u  hram  Teuta  (nemackog  Boga)  hoces  neces 
potegnu,  a  zaisto  mi  necete  za  zlo  primiti  , 
sto  sam  svoj  materinski  jezik  skoro  sa  svirn 
bio  zaboravio ! 

0  zasto  sam  se  tako  Nemcem  najednoc 
morao  nazivati  i 


U  dvanaestoj  sam  godini  starosti  moje 
Cesku  —  domovinu  svoju  predragu  —  osta- 
vio ,  odiduc  u  akademiu ,  buduci  u  novom 
mestu  (Neustadt)  za  Becem ,  i  tu ,  gde  se 
sve  do  sada  nalazim,  tudi  ti  opet  <5ehom  po- 
stanem  !  Kako  ?  —  Ljubarjom  k  dornovini , 
marljivostju  1 

fmajuc  blagorodnoga  muza,  revnoga  do- 
morodca  nasega  gosp.  nadporucnika  (Oberst- 
leutnant)  T.  Buriatia  za  ucitelja  u  jeziku 
ceskom,  kojemu  ovde  javno  zahvaljujem ,  u 
kratkom  casu  postanem  opet  onaj ,  koi  sam 


po  narodjenju  i  pervom  odhranjenju  naveke 
ostati  morao. 

0  blago  meni,  da  se  opet  Cehom  nazi¬ 
vati  stnejem ! 

Malo  sam  rekao  ovde  iz  zivota  svoga , 
ali  vendar  dosta ,  da  serdca  svih  zemljakah 
pomekcam,  koji  videci ,  kako  se  u  Ceskoj 
radi ,  nad  grobom  detce  svoje  placu.  Placu! 
lamaju  rukaina,  stojeci  vendar  pri  svcin  tom 
negibljivi  na  mestu  za  ubojicom  se  nagleda- 
vajuci,  koi  nemiloserdno  detcicu  njihovu  ili 
kvari  ili  sa  svim  krade.  A  tko  je  svemu 
tomu  kriv  ?  Detca  zaisto  ne  !  Jesam  li  se  na 
priliku  ja,  ja  joster  malo  deriste,  s  Nemcem 
harvati  mogao  ?  Jesam  li  u  to  doba  bio  ka- 
dar  sam  sebe  zascititi  ?  Nikakvim  nacinoin  ! 

—  A  tko  je  daklem  bio  kriv,  da  je  sin  do- 
bri ,  ljubljeni ,  domovinu  svoju  i  predje  svo¬ 
je  Ijubeci  domovine  nevrednim,  predjim  svo¬ 
jim  nespodobnim  postao  ?  A  tko  je  tomu  kriv, 
sto  mladenci  svojom  sposobnostju  i  marlji¬ 
vostju  vendar  saversenosti  nedosizu  ? 

Svigde,  gdegod  samo  kritiku  uzcitam , 
svigde  se  krici  i  vice  na  spisatelja;  ili  da 
neumi  niti  ceski  —  ili  da  neznade  gramatike 

—  ili  ga  sa  svim  nazovu  glupakom  !  —  A 
tko  je  neuspSlomu  naseinu  spisateljstvu  kriv? 
Na  ta  pitanja  nemogu  ja  odgovoriti ,  premda 
bi  na  svako  dobro  odgovoriti  znao.  —  Ha  ! 
kricite  i  vicite  radje ,  da  skolah  neimadete  , 
gde  bi  se  mladenci  6eski,  kako  Cehu  pristoji, 
izucali ,  i  u  kratkom  cete  uvideti,  da  okrutnih 
kritikah  pisati  potrebno  nebude  ! 

Sa  mnom  nebiste  bili  mlogo  izgubili^  da 
sam  u  toj  kaljuzi  bio  ostao,  iz  koje  sam  se 
pomocjom  jedinoga  muza  izkopao  ;  ali  nisam 
ja  sam  na  svetu  !  —  Mnozina  je  sposobnih 
mladicah  u  Ceskoj,  koji  ravnu  sa  mnom  sud- 
binu  imadjahu  —  koji  bi  kadri  bili  Iiteraturu 
nasu  i  narodnost  za  nekoliko  godfnah  na  naj- 
visji  stupaj  uzdignuti ,  kad  bi  jim  se  samo 
protinarodnost  nepripodavala ,  kad  bi  —  — 

—  ah!  nedajte  mi  dalje  govoriti ! —  Znajte: 
da  kriku  i  viku  u  kritiki  pisati  nije  dosta ,  za 
narod  narodom  uciniti !  !  — 
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p  n  osvetJenJ  e. 

II. 

A1  opisat  tko  ce  onoga , 

Ki  k  visjemu  vavek  tezi, 

Ki  ka  sversi  zvanja  svoga 
Sa  svom  mocju  prinalezi  ? 

Neprezire  tak  preprekali 
Brodar  sinje  kolec  more  , 

Kad  najbolji  uspeh  ceka, 

Jakno  ovaj  jezdec  gore  ! 

Jezdec  gore  u  visnje  kruge, 

Kud  se  viuiti  ic  pristoji,  — 

Robske  merzi  gde  veroge , 

A  slobodu  svuda  goji ! 

Tu  pripravija  drugim  slasti 
Ogorcajuc  sat  si  mnogi, 

A  tarn  gizdo  tere  strasti ; 

Sam  je  sebi  uvek  strogi ! 

Znade  on,  pobre,  da  svi  Ijudi 
Jedno  u  svetu  pravo  imadu, 

Da  svak  jednak  jeste  tudi 
Bio  u  selu  il  u  gradu. 

Sta  mu  j’  presto!  zmozna  carstva  ? 
II  ce  izdat  Rod  za  zlato  ? 

Gle  !  prezire  gospodarstva , 

Biser,  zlato,  jakno  blato  ! ! 

Nij’  nagrada  njegva  sverha, 

Kada  sluzi  domu  il  rodu !  — 

On  s  najvisja  srece  verha 
Pripravan  je  na  nezgodu  ! 

Jak  lav,  kad  ga  tko  uvrazi, 

Isee  svoga  protivnika  , 

Kolje  g’,  draplje,  kad  ga  spazi, 

Dok  i  koja  ga  je  slika : 

Tak  kad  pravda  u  boj  snubi , 

On  ustaje  —  za  tert  tminu, 

I  rad  zivot  isti  gubi 
U  slobodi  za  istinu  ! 

To  mu  j’  zivot  —  i  jak  soko, 

Rad  na  visje  tezi  verhe 
Na  cilj  letnje  smera  oko, 

Tak  se  ovaj  derzi  sver/ie : 


Da  brat  brala  In  uzderzi , 

Da  za  skupno  svi  sc  brine  — 

Da  sad  nose  slednje  sversi 
Stroma  blagog  —  Domovine. 

Nije  li  ti  mil  zemljace  ?  — 
Serdce  kucat  nece  li  ti  ?  — 

Hi  neccs  rgci  bratce  : 

„Tukcim  zelim  niuiem  biti  l 

Ivan  Ternski , 

Uir  lz  Iforvaiskc. 


MORAVSKA  PUTOVANJA . 

Od  Uf  on  a  Horna. 

(Is  Humoriste.J 


tKonac.] 

Prosavsi  preko  poljane  zaspao  sam,  i 
probudih  se  tekar  u  Poisdorfu ,  gde  smo  kod 
obeda  bili.  Kada  su  konji  preko  jednog  uz- 
kog  jarka  skocili ,  rece  moj  sused  :  „eto  mo- 
ravske  granice ,  koja  dve  kraljevine  deli  — 
netreba  ni  Bihina  ni  Klisnika,  za  slati  svakora 
nogom  u  drugoj  kraljevini.“  —  Moj  sused, 
izasavsi  iz  voza,  ucinio  je  to  sa  svojima  krat- 
kima  noganta  jako  lasno. 

Okolina  je  pred  Nikolsburgom,  kako  mi 
moja  druzina  rekose  ,  ravna  i  pusta;  —  za 
ovjm  gradom  se  pokazuje  vid  jako  lep  :  hri- 
di  (Felsen)  verhu  loznih  brezuljakah,  i  gle- 
danje  preko  plodne  zemlje.  Ja  sam  cetar- 
naest  danah  uveke  iz  Rodauna  u  Waldmiihle 
hodio ,  za  da  mozem  s  onimi  kamenari  ceski 
govoriti;  ovde  cuh  lepi  i  ljubljeui  ovaj  jezik 
iz  ustuh  naroda  opet  —  druga  nosnja,  drugi 
obrazi.  Tako  putovasmo  po  Moravskoj  do 
n-oci ,  —  o  tretjoj  uri  u  julro  dojdosmo  u 
Berno.  Prosavsi  jedan  veliki  red  predgrado- 
vali  stadosmo  napokon.  Perva  ulica,  koju 
sam  u  Bernu  poznao,  zoviase  se  „izgubljena 
ulica —  all  i  jest  bas  takova ,  jer  bi  se 
slobodno  izgubiti  mogla,  da  Berno  nebi  u  le- 
poti  nista  izgubilo. —  Kod  „cernog  orlaa  bia- 
se  sve  puno  —  zato  sam  se  ,,k  trim  koko- 
tom“  odlucio.  —  Ovde  sam  dobio  sobu  ,  s 
jednom  skripajucom  posteljom  ,  i  morah  sva- 
kiput  u  drugu  sobu  iti,  ako  sam  hotio  sesti. 
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Zalostno  je  znamenje  v  re  men  a  ,  kad  su  go- 
stilnice  u  putnih  opisvh  tako  glasovite ;  all  se 
viseput  nemoxe  pomaci ;  —  ima  mestah,  gde 
osim  dobre  ostarie  dmge  znamenitosti  neima 
nikakove.  Sjutradan  je  dazdilo  jako ,  — 
posudio  sam  dakle  ambrelu,  keja  je  neg- 
da  dvo-rkinji  za  parosol  sluzila,  i  dosao  sam 
ponesto  zmoeen  l.na  kupusni  piac.  Aa  njem 
je  jcdaa  lep  studenae,  koi  je  velikim  kaine- 
njem  nadzidan,  i  zelenom  travom  obrasten. 
Jiao  sam  preko  ovog  piaea  u  teatar ,  gde  su 
jedan  novi  komad  pod  naslovom  :  „duznost  i 
ljubav“  prokusavali  —  i  ovaj  se  imadiase  taj 
veeer  igrati.  Teatar  je  za  derzavni  varos  ve- 
lik  dosta  y  mnogo  veci  od  Leopoldstadtskog , 
samo  da  je  pozoriste  ponesto  kratko.  —  U- 
poznao  sam  se  s  nekojimi  priateljl  slovesno- 
sti,  Ijudtni  jako  ueenimi,  koji  su  s  duhom  v*e- 
mena  koracali. 

Isae  sain  najzada  na  Franjin  Breg,  — 
lepo  mesto  ,  i  na  njem  stup  na  uspomenu 
cara  Franje  s  nadpisom  „OsIoboditelju  do- 
moviiie.** 

Serdce  mi  je  puno  —  moram  prestati  — 
kako  dojdem  kuci,  pisat  cu  ti  opet.  S  Rogom. 

f)  G  A  N  J. 

IT  davna  vremena  *  kada  je  bio  sax-id  an. 
pervi-  varos  na  zemlji ,  sgodi  se,  da  pocme 
taj  isti  varos  goriti. 

Poustaju  nekoji-  ljndi  i  poglede  kroz  pro- 
zor  (oblok),  i  video,  da  je  ©ganj  jako  daleko, 
pojdu  na  novo  spavati  i  usnu. 

A  drugi  videc  oganj  blizje,  stanu  na  vra- 
tih  i  govorahu r  budemo  gaslt,  kad  oganj  do 
lias  dojde. 

All  oganj  uzmogne  sejako,  i  prozdre  do- 
move  tih,  koji  na  vratih  stajahu,  a  one,  koji 
spavahu  ,  prozdre  skupa  s  kucami  njihovimi. 

Biahu  vendar  nekoji  polteni  ljudi,  ti  vi¬ 
deo  oganj ,  iztercu  iz  kucah  svojih,  i  branja- 
hu  bliznje  susede  ;  ali  buduc  da  ih  je  malo 
bilo  postenih  ,  obraniti  nemogahu. 

Broj  poslednjik  drink  DanicalL  llirskih 


A  kada  varos  izgori,  oni  posteni  ljudi 
sazidaju  ga  nanovo  sa  sloznimi  susedi ,  i  po- 
magase  im  ljudstvo  cele  okolice,  i  tako  se 
uzdigne  opet  varos  i  vecji  i  lepsi  nego  pervo. 

One  pako,  koji  nisu  k  ognju  dojti  hoteli, 
nego  samo  na  vratih  kiicah  svojih  stajahu,  iz- 
teraju  iz  varosa.  I  pomru  gladom. 

Ustanovise  takodjer  skupa  u  varosu  ,  da 
u  vrerae  ognja  svikolici  s  vodom,  listvami 
(lojtrami)  i  caklji  k  ognju  tercati  moraju,  t.  j. 
narede  osobujne  ljude,  koji  nocjom  cuvati  i 
oganj  gasiti  budu. 

Zakon  taj  i  poredak  takov  od  to  doba  u 
svih  mestih,  varosih  i  selih  nastane;  i  ljudi 
spavaju  spokojno.  M . c. 

BODOSLOVXO  IZVESTJE. 

Sada  za  franceskoga  kraljevica  Ferdi- 
ltmrdu  vojvodu  orleanskoga  udata  kneginja 
Jelina  Meklenbursko -  Uverimka  jest  x/arjun- 
skogu  kolena.  U  obodvojih  naime  meklen- 
burskih  velikih  hereegovinah  vladajuci  dom 
izhadja  po  niuzkom  spolu  ravnoin  linijom  iz 
poslednjeg’  kralja  bodriekoga  (slavjanskoga 
puka  ,  koi  sadasnje  meklenbnrske  derzave 
negda  u  svojoj  vlasti  imadjase)  Pribixlaru  II 
(f  1108.)  Henrik  Lav,  koi  ga  je  lukavsti- 
imni  preobladao  ,  povrati  mu  pekerstivse- 
imi  se  vecji  del  oduzetih  silom  zeinaljh  bo- 
drickih  natrag,  iz  kojih  vojvodina  Meklen- 
burg  neposredstveno  derzavno  lenstvo  (Reichs- 
lehen)  postade.  U  XVII.  stoletju  podigose 
se  del  bom  derzave  medju  bratjom  Adolf om 
Fridrikom  I.  i  Ivanom  Albertom  II.  linije 
Srerin  i  Giistrov.  Poslednja  izumre  1095.  i 
tako  pripade  njezina  derzava  Sveriuu.  Ali 
o-va  biase  vee  prie  opet  na  ihre  strane  raz- 
deljena  ,  buduci  je  herceg  Adolf  Fridrih  II. 
(f  1708)  slre/icku  liniju  podigao.  Kneginja 
Jelina  j^est  kci  umrevsega  29.  Studena  (Nov.) 
odvetacnoga  (bastinskoga)  kneza  Fridrika  Lud- 
vika  i  njegove  supruge  (drugog’  braka)  Ka- 
roline  Luisc  kneginje  sasko-vojmirske.  Ona 
je  24.  Secna  (Jan.)  1814.  rodjena. 

,  name  3-t  i  -Hi  ima  sc  pretvorili  na  33  i  34. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor. 


Kranji  Zupanu  ^  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  2.  Rvjna  1837. 


BROJ  36. 


Bringt  man  sich  die  Saohe  zur  Anschannng,  illuraiiiirt  man  die  Karte  von  Europa  nach  den  drei  Haupt- 
eprachen  ,  iin  Westen  die  Romaoen ,  in  der  Mine  die  Germanen,  im  Osten  die  Slawen ,  so  sieht  man,  wie  von 
der  bayrisclien  Greuze  bis  zum  Kaukasus,  und  von  Skntari  bis  zor  europaisch  -  asiatischen  Granze  am  Eismeer, 
fast  ununterbrochen  Slawen  wolinen.  Fast  ganz  Nordasien,  Russland ,  Polen  und  Galiizien,  ein  Theil  von  Boh- 
men ,  von  Mahreu,  von  Ungarn,  von  Steyerinark,  von  Karntlien  und  Krain;  ferner  ganz  Slawonien ,  Kroatien , 
Bulgarien,  Serbien,  Bosnien,  eiu  Tbeil  von  Albanien  und  Macedonien  ,  sind  von  Slawen  bewohnt,  die  durck  Spra- 
•he ,  Character  und  Sitten  mit  einander  verwandt  sind. 

Otto  v.  Pireh. 


D  J  V  L  A  B  I  E*J. 

SSlomci  (Fragment*). 


1. 

Sred  Hirje  grad  se 
Ponosit  vidjeva, 

U  tom  gradu  stoji 
Pooosita  deva, 

Kod  te  deve  serdce 
Moje  ovuzeno 
Vapi ,  narekuje 

Gorko  razcviljen<K 

2. 

Ti  bi,  grade,  bio 

Bez  svoje  device 
Tuzan  ,  ko  bez  Vilah 
Zelene  gorice. 

Ja  bi  bio  sretan , 

Slobodan  ko  ptica, 
Da  Dikad  nevidih 

Njejnih  krasnih  licah, 

3. 

Sad  mi  jadnom’  ljubav 
Hitru  kreljut  mori , 
Serdce  sa  lepotom 

Njezinoin  se  bori , 


*)  R5c  tnrska  ,  euamenuje  u  nSmaikom  R osendpfel. 


Oko  danom  plaSe, 

Muklom  nocju  bdie  — 

A  od  nikud  nade 

Blagi  zar  nesije. 

LDalje  sledi.] 

Slanko  Vra%  , 

Xlir  iz  Stajera. 

V A  %NE  R&CI. 

(Iz  Casopisa  „Kwety  Ceske.*‘) 


Gospodin  doktor  i  prof.  J.  Svaiopluk 
Press l  izpisao  je  izborne  svoje  razprave 
o  prevratih  poversja  zemaljskoga  polag  Cm - 
vieru  ,*)  saderzavajuce  starodavnu  historiu  o 
postanju  sadasnjega  stalisa  nase  zemlje ,  s 
predgovorom  jedrim  a  i  istinitim,  koi  bi  se 
u  serdce  svakoga  C5eha,  Moravana  i  Slovaka 
(u  obce  svakoga  Slavjana)  osobito  oleti  mo- 
rao,  i  koi  bi  svakoga  tim  niilie  i*istinitie  o- 
svedocio,  cim  vecja  iz  svake  reci  pervo  niu- 
drost,  istina  i  ljubav  k  rodu  svojemu  govo- 


Barona  G.  Cuviera  razprava  (dissertatio)  o  prevra- 
tih  poversja  zemaljskoga  i  o  promenah  u  zivinstvn 
njiini' nzrokovanih ,  u  ogledu  prirodo-  i  dogodopis- 
nom.  Preveo  i  razmnozib  J.Sv.  Presl,  doktor  16- 
karstva  ,  c.  kr.  profesor  i  t.  d.  u  Pragn  u  arkib.  j 
tiskarni,  vedenjem  i  troskom.  Vael.  Spink* ,  1834.  j 
vel.  8.  str.  320.  sa  4  kainenop.  obrazi.  C6na  1  fr. 
•rebra. 
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ri,  a  drugo  cim  ga  vaznii,  u  obce  recju  gla- 
sovitii  muz  pronasa.  Mi  brigu  imajuci  na  sve, 
sto  bi  rodjake  nase  u  razumnoj ,  potrebnoj  i 
vele  koristnoj  ljubavi  domovine  i  jezika  na- 
sega  potv'erJiti  moglo,  podajeuio  nasim  zau- 
zetiai  citateljera  stranku  vaznu  toga  prid- 
govora,  zaderzujuci  si  u  ostalorn  vlast  o 
tom  zamernotn  spisu  rec  drugi  put  produziti. 

„Mnogi  ce  se  cuditi  mojoj  nepromislje- 
nosti,  veli  g.  profesor,  sto  sam  preveo  knji- 
gu  u  narodni  jezik,  koja  za  prosti  puk,  a  oso- 
bito  za  poijodelca  nije,  misleci,  da  prostomu 
puku  o  takovih  i  tim  spodobnih  stvarih  ni- 
sta  netreba  znati ,  pak  da  u  svojem  neznan- 
stvu  ostane,  buduci  ce  tako  svoju  bedu  i 
sirotinju  manje  pocutiti.  Nece  dakle  tu  ne- 
covecnu,  nasemu  veku  najvecu  sramotu  ci- 
necu  misal  nitko  braniti ,  dapace  svatko  ce 
se  opoaienuti ,  da  takove  reci ,  akoprem  od 
plemenitih  i  blagorodnih  ljudib  pronesene , 
svakoga  <5eha,  domoviau  svoju  vatreno  i 
revuivo  Ijubeceg’ ,  ter  za  cest  i  dobro  njezi- 
no  brizljivoga  najvisje  uvrediti  moraju ;  a  to 
zato,  sto  oni  ovako  misle:  C’ehu  !  odreci  se 
svoga  naroda;  ostavi  svoju  narodnost,  pre- 
stani  biti  dehorn,  budi  Francez  ili  bolje  Ne- 
mac  ,  zaboravi  polag  nasega  izgleda  na  svoj 
prirodjeni  jezik,  koi  je  i  brez  toga  saino  nia- 
lomu  broju  sirovih  ljudih  vlastit  i  zato  grub 
i  nespretan ;  nenavidjuj  ga ,  skoncaj  ga.  Sla- 
bi  covek  lahko  se  dade  takvim  vetrogonjom 
zaslepiti ,  lencina  najde  u  tom  podporu  svoje 
prilicnosti,  a  prilizavac  ce  po  prijaztii  Gunst) 
plazeci  svre  to  kanoti  iznasastje  postoja- 
noga  i  smeloga  razuma,  dugoga  preinStanja  , 
i  zreloga  krivosudja  prehvaliti.  Mozebit  da 
zasluzuje  takovo  ponasanje  nasledovanja  ? 
Jezik  je  jedino  dedinstvo ,  koje  je  od  nasih 
praotacah  na  nas  presto.  To  izdelavati  ,  to 
razmnozavati  ,  to  razsiravati,  jest  duznost 
sveta  svakoga  odvetka,  ako  hoce,  da  svojih 
predjih  dostojan  bude.  Za  to  hajati  (ma- 
riti),  na  to  motriti ,  to  cuvati  i  braniti  zapo- 
veda  nam  uctivost,  koju  smo  nasim  praotcem 
duzni.  Jezik  je  veliko  sredstvo ,  kojim  se 
praotci  s  nami  razgovaraju  ,  nam  svoje  veli- 
ke  cine  u  celoj  krasoti  i  jasnosti  objavljaju; 
oq  je  pametnik  veliki  i  sveobci,  iz  ustah  do 


I  ustah  celoga  naroda  prelazeei,  staluii  nego 
i  stanje  iz  mramora  i  m >da  proizvedeno.  Ako 
1  razvalenje  i  obaranje  bezdusnih  pametnikah 
I  imenujemo  barbarstvom,  kakvo  dakle  ime  za- 
slucuje  izplenanje  narodnoga  jezika  ,  uzko 
skopcanoga  s  duhom  covecjim,  nad  kojim  ni- 
sta  skipljega  niti  drazjega  neima  ? 

Jezik  je  takovo  sredstvo ,  kojim  s  na- 
som  bratjom  govorimo  ,  kojim  ju  izucavamo  , 
kojim  u  njih  pravnost  i  poboznust  tako  re- 
kuc  ucepljujemo  i  gojimo.  Tko  za  izde- 
lavanje  covecanskoga  pokolenja  tudji  izabira 
jezik,  taj  se  rasipno  igra  s  covecanskim  zi- 
votom ,  razmitje  si!u  mladezi ,  gubi  vrerae, 
umertvuje  hotenje  k  daljnjemu  uveibavanju , 
rusi  slogu  duse,  unistozava  cut  pravni  i  po- 
bozni.  Govori  narodu  jezikom  njemu  razum- 
Ijivim  ;  pak  ces  lahko  i  berzo  uniti  u  najnu- 
treniju  strancicu  duse  njegove.  Narod  ne- 
macki  toliko  izbornoga  o  narodnosti  i  o  ceni 
jezika  svoga  izpisavsi  necini  se,  da  to  u  isti- 
nu  misli,  niti  je  uzisao  na  stupanj  te  izobra- 
zenosti,  da  bi  tudje  narodnosti  po  zastugi 
svojoj  prostiinavao.  Aii  sto  velim  nemacki 
narod  ?  Zar  su  to  pravdeni  Nemci,  koji  pro- 
ti  nam  tako  merzko  grese  ?  Niposto.  Ime 
njihovo  privlastjuju  si  nekoji  zraed  nasinacah, 
kano  vrane  paunovo  perje,  ali  njihovog  izgle¬ 
da  nenasleduju.  Pravi  Nemac  naroinostjti 
odusevljen  prostunava  i  tudju.  Nadri-Nemac 
( Afterdeutsche  ,  Pseudogerinanus)  iliti  Nadri- 
Ceh  jest  kano  nadri-mis  (sisinis),  ovde  se 
pridruzuje  sisavcem  ,  pohvaljujuc  se^  da  je 
cetveronozac ,  a  tamo  opet  voli  ime  pti^je , 
razpinjajuc  se  surovimi  krili ,  kako  berzje 
se  tu  ili  tamo  izprazuosti  njegovoj  laska 
(schmeichelt). 

Pozalovanja  je  dostojno  ,  da  plemenitia 
stran  6oveka,  dusa  njegova,  neukrotjenim 
prepitjem  izceznuvsa,  cini  se  javljati  sad  do- 
stojnost  Boga,  sad  gospodara,  sad  plemeni- 
tu ,  sad  najbedniu  i  najzaverzeniu  cud  skot- 
sku ;  a  telo  neprestano  izvor  svoj  zaderzaje. 
Tako  mlogi  Ceh,  a  u  obce  mnogi  Slavjan,  iz- 
gubiv  ra?um  svojom  vlastitom  krivdom  ili 
zlim  izgledom,  izdaje  se  za  Nemca,  Taliana, 
Magyara,  Turcina;  ali  telo  verno  svojemu  iz- 
voru  sve  jednako  cuva  raz  svoj,  jerbo  mu 
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je  mati  priroda  neizgladiteljno  udubla  u  o- 
blicaj  znake  ,  koji  lazljivca  i  varalicu  odmah 
izdaju  i  kazne. 

Nedaj  se  inili  domorodce  pregovoriti,  da 
jezik  tudji  coveka  cini  ucenogn,  ugledniega  , 
dostojniega  i  blngorodniega.  Takovimi  do- 
vodi  ( argumentis )  hoceju  varalice,  da  lupost 
i  neumetnost  jezika  tebi  prirodjenoga  predsta- 
ve,  ter  tako  da  ti  ga  ocerne.  Jezik  je  u  ob- 
ce  sredstvo  k  ucenosti  i  k  izobrazenosti  ;  ali 
da  bi  samo  i  mozebiti  dosta  siromasno  nau- 
cenje  tudjega  jezika  ucenost  prinasalo ,  to 
nece  nitko  potverdjivati ;  jerbo  bi  polag  to¬ 
ga  svaki  Nemac  jur  od  prirode  bio  ucen 
i  izobrazen.  Ali  brajo,  koliko  ti  imade  medju 
njirai  glupakah  !  Ja  potverdjujem ,  da  covek 
priucujuc  se  jeziku  tudjemu ,  a  zanemarujuc 
svoj  vlastiti  prirodjeni,  natrag  kao  rak  u  izo- 
brazenosti  koraca ,  zato  sto  bi  vreme  s  jezi- 
kom  tudjiin  potroseno  no  izobrazavanje  u  je- 
ziku  prirodjenom  obratiti  bio  mogao.  Da  j<- 
covek  kod  nas  nemacki  govoreci  uglednii  i 
dostojnii ,  to  mogu  samo  neumdtni  prostaci 
niisliti.  U  Ruskoj  ,  Nemackoj,  Francezkoj  , 
Talianskoj  i  inih  derzavah  svi  ljudi  najple- 
inenitii  i  najprostii  govore  jednitn  jezikom  , 
pak  se  ipak  dobro  razlucavaju ,  akoprem  se 
krojem  i  spodobom .  tela  nerazlikuju.  Kako 
berzje  usta  otvore,  taki  se  njihova  vnznost 
poznade.  Izobrazenostja  se  daklem  ljudi  ra-  ! 
zaznavaju.  U  mojem  zivotu  imao  sam  cesto  j 
priliku  opaziti  ,  da  su  se  Cesi ,  Moravani  i 
Slovaci  dosta  bedno  nemacki  govorili  nauci- 
li,  i  to  neizmernom  tezkocom,  i  velikim  tru- 
dom  ;  pak  polag  svega  toga  nista  nisu  znali. 
Da  bi  tu  marljivost  na  citanje  knjigah  u  mn- 
terinskom  jezika  napisanih  bili  obratili,  kabvi 
bi  to  bili  muzevi  !  ali  je  duh  njihov  nmoren 
bio  nesretnim  nacinom  k  njihovomu  izobra- 
zenju  izabranim.  Groznja  i  strah  pred  le- 
skovcem  ukrotise  njihove  strasti  (Leidenschaft, 
passio)  ;  iz  vlastitoga  osvedocenja ,  kakovo 
iz  uzdelanosti  i  iz  poboznosti  izvira,  nista 
neradise,  derzeci  se  u  zivotu  svotn  kano  ma¬ 
rine,  koje  razpudjene  (razterane)  poslove 
svoje  bezdusno  obversuju  dotle,  dok  se  te- 
lesnostju  svojom  same  neustave. 

Nebude  eikoga,  tko  bi  dvoumio ,  da  je 


znanje  tnnogih  jezikah  vele  koristno.  Ali  da 
bi  jezici  tudji  samo  za  hvalu  i  diku  sluzili, 
da  bi  se  kroz  njih  prirodjeni  jezik  zavergnuo, 
toga  zaisto  nijedan  razutnni  pohvaljivati  nece, 
niti  nemoze.  Jezik  tudji  jest  samo  za  onu 
osobu,  koja  ga  ume  ;  narodu  tudjemu  lira  je¬ 
zikom  govorecemu  nista  nehasni.  A  sverse- 
na  znanost  jezika  materinskoga  imade  dva 
cilja:  pervi  se  priteze  na  osobu  ^  drugi  pako 
na  nase  domorodce  i  bratju  rodjenu ,  kojim 
smo  u  jeziku  razumljivom  svekolike  koristne 
umttnosti  priobciti  duzni. 

Zato  mili  Cesi,  Moravani  i  Slovaci  (a 
mi  po  izgledu  mozemo  reci:  lliri) !  ostanite 
svojim  praotcem  verni ,  i  bit  cete  zaisto  me- 
dju  Slavjani  pervi;  ako  li  se  pako  k  drugim 
narodom  pridruzite ,  ostat  cete  naveke  po- 
slednji.“ 


P  E  S  A  N  J  U  N  A  C  K  A. 

Ilajd  n  bitvu  !  Kazi  svetu  cilom  , 

Da  odbijat  znades  silu  silom: 

Koj  bo  sada  u  zapecku  sedi, 
Kukavica  ziveti  nevredi, 

Obodri  se  ,  domovina  plaee^ 

Jer  u  njojzi  tudjine  harace ; 

Pokazi  jim,  dete  Davorovo  , 

Cemu  nosis  mac,  prah  i  olovo. 

Upotrebi  sile  svoje,  lave, 

Na  bojiscu  trazi  venae  slave^ 

Gde  su  dusi  Marka  velikoga, 

1  junnka  Zrina  Sigetskoga. 

Hajd  u  bitvu,  hajda  na  bojisce! 

Brani  rod  svoj,  kucu  i  ognjisce, 
Osto,  propo ,  jedna  ti  je  slava, 

Samo  da  je  domovina  zdrava. 

I  tako  ce  kasni  jos  potomak 
Detci  kazat,  da  si  bio  momak, 

Ime  tvoje  u  zvezde  kov'ati , 

Tebe  svojim  spasiteljem  zvati. 

Savo  Radislav , 
llir  iz  Slavonic. 
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M  A  LARI  A. 

U  talianskoj  zenvlji  biase  okofica  jako 
plodna  maslinom  (olivkom)  i  rizem  (rizkasom, 
pirineem),  ali  nezdrava  •,  jerbo  letom  dolazase 
na  nju  zrak  zvani  malaria,  koi  smertnu  groz- 
nieu  donasa. 

Lj'ndi  ove  ©kolice ,  jedni  kadjabu  kuce 
svoje  ulazHC  velike  novce  na  kadjenje,  dru- 
gi  pravise  parkanje  od  zahoda ,  odkuda  po- 
raor  delazase,  ini  begabu  u  nezdrave  kraje, 
dok  svi  nepoumirase,  i  take  ostane  (a  ©ko- 
Jica  pusta,  a  po  gajevih  maslinatih  i  poljih 
riznatih  setahu  se  svinje. 

I  prejde  malaria  o  drugi  kraj  ,  i  poemu 
se  ljudi  iz  nova  kaditi  i  bezati,  dok  jira  ne- 
dojde  elovek  mudri,  koi  ovako  govorase  : 

Zao  zrak  radja  se  daleko  od  vas,  u  bari 
petdeset  miljah  odovuda,  otidite  daklem  ta¬ 
mo  ,  osusite  baru  izpustjajuc  vodu  ;  a  ako  li 
i  sami  od  zla  zraka  pomrete ,  ostanu  detca 
vas  a  u  domovini  vasoj,  i  okolica  ce  vas  bla- 
goslavljati. 

Ali  se  ovi  ljudi  otezahu  iti  tak©  daleko, 
i  bojahu  se  smerti dok  svi  nepoumirase  u 
kueah  svojih.  Zao  zrak  ide  dalje,  i  zasmra- 
di  jur  deset  okoliealu 

Jerbo  tko  neizide  iz  doma  da  zlo  najde, 
ter  da  ga  iz  oblicja  zemlje  izgladi^  k  tomu 
dojde  zlo  samo,  i  stane  pred  oblicjem  nje- 
govinK  M . 

CERT  ICE  IZ  RUSIE. 

(Sklzzen  an.s  Itusslajnl.)’ 

Kad  sam  bio  n  Rush,  nrnogo  sam  se  na- 
sladjavao  opazivajuci  prostog  coveka  u  na- 
ravskih  vlastitostih  svojih.  —  Inostranom  co- 
veku  pade  narednost  i  naucivost  Rusah  naj- 
pervo  a  oei.  Poznato  je ,  da  su  baude  pri 
ruskih  polkik  (regimentih)  napravne  veksinoin 
iz  mladezi  seljanske,  koja  nije  prie  toga  ni- 
kakova  nastroja  ni  n  ruci  imafa  ,  pa  se  ven- 
dar  s  njim  u  kratko  vrerae  do  velike  izver- 


Ucrednik  i  Iadavatelj  Dor.  Ljudcvii  Gaj. 


senosti  upozna.  Mestar  od  mnzike  rece  no- 
vaku  :  „ti  ees  ©vaj  i  ovaj  nastroj  svirati !“ 
pa  ga  Rus  svira.  Najznamenitii  primer  ove 
mnzikaiske  naudivosti  jest  ruska  muzika  na 
rog,  koja  sada ,  ako  se  nevaram,  putuje  po 
Engtezkoj ,  i  okolo  trideset  osobah  ima.  Ro- 
zi  su  od  nekokko  palacah  do  nekoliko  nogah 
veliki,  i  svaki  muzikas  svira  na  rogti  svo- 
jem  samo  jedan  glas.  Pa  se  vSndar  na  ovaj 
nacin  izvadjaju  veliki  muzikalski  komadi,  i  to 
s  takovom  tocnostju ,  koja  se  polag  tezkoce 
postajanja  (pauziranja)  na  posebnth  rozib  jed- 
va  verovati  moze.  Tomu  je  mozebiti  uzrok 
ona  naravska  muzikalska  sposobnost,  koja  je 
ovorou  narodu  prirodjena ,  jerbo  je  pevanje 
Rush  nerazdruzivi  sprovadjatelj.  Nek  se  za- 
bavlja,  cim  mu  drago,  peva  uveke,  i  to  vec- 
jom  stranom  pesmice,  koje  se  u  melikih  gla- 
sih  fagano  napervo  giMju. 

Kaze  se  ova  naucivost  i  narednost  ta- 
kojer  i  u  svakom  drugom  pogledu.  Moj  je¬ 
dan  zrranac  biase  nekoliko  svojih  seljanskih 
mladicah  razlicitim  u  Petrogradu  rukod&lcem 
i  umetnikom  u  nauk  dao.  Po  jednom  izmedju 
ovih ,  koi  je  okolo  tri  godine  kod  jednog 
maljara  bio ,  dade  si  maljati  svoju  dvoranu 
(salon)  ,  u  kojoj  mu  je  jedna  slika  fta  stukn 
tako  lepo  za  rukom  posla ,  da  joj  se  pozna-t 
telji  cudiahu.  S  kolikim  orudjem  ide  nemac- 
ki  dervodelac  na  delo  !  A  ruski  neitna  nista 
za  pojasom  svojim,  osim  ostre  sekire,  pa 
napravlja  njom  svasto ,  dapace  i  izdelkana 
(geschnitzt)  kitjenja  na  dervenih  stanih.  Tre- 
ba  li  olova  ,  tada  obesi  sekiru  svoju  na  je¬ 
dan  spag ,  i  ogleda  s  njom  iza  svega  serdca. 
Kada  sam  malo  kasnie  u  ^londonskoj  gostil- 
nici“  stanovao ,  gledao  sam  vise  putah  po 
celu  uru ,  gde  su  se  za  obcinske  mesopust- 
ne  svetacnosti  kolibe  gradile,  i  mogoh  jedva 
zapopasti ,  kako  je  takov  veselo  pevajuci 
svat  sekirom  svojom  sve  ono  s  a  re  no  nakitje- 
nje,  kojim  slemena  i  obloci  kolibah  nasarani 
biahu  ,  izdeikati  mogao.  N. 

(  Dalje  sledi. ) 


—  Siaiapano  pri  Franji  Zupanu  u  Za^rebi 


D  ANIC  A  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  9.  Rnjna  1837. 


BROJ  37. 


Aber  Zeitpunkte  giebt  es ,  da  diejenigen  in  dem  Staate  nicbt  inelir  als  vcraehtliche  Enlliusiasten  beschrien 
wflrclen,  die  in  gefiihllosen  Zeiten  ihre  Nation  an  jene  schone  Tage  erinnerten ,  in  welchen  sie  arm,  tugendhaft 
„„d  frei  ivar,  in  welchen  ihre  Felder  von  siegreichen  Hiinden  bebauet  wurden,  in  welchen  Eorbeern  das  Pflng- 
eisen  umkranzlen ;  da  man  diejenigen  nicbt  mehr  mit  dem  Nahmen  verdachtiger  und  gefahrlichcr  Kopfe  gebrand- 
markt  sahe ,  denen  die  Natur  Krafte  und  Erhabenheit  gegeben,  und  der  griissten  Tugenden  fahige  Seelen ;  da  man 
diejenigen  nieht  mehr  fiir  Feinde  des  Vaterlandes  hiclte  ,  die  in  ihren  jiingern  Jaliren  aus  Mangel  jener  aus  der 
Erfahrung  fliessenden  Fnrcht,  die  man  Massigung  nennet,  durch  die  Maximen  der  patriotischen  Tugend  vielleic  I 
fiber  den  geziemeuden  Grad  erhitzet  worden,  die  vielleicht  bei  obschwebenden  Oder  aus  der  Feme  lanrenden  Ge- 
fahren  des  Vaterlandes  nicht  stumm  geblieben,  aber  denen  es  nur  an  Gelegenheit  gemangelt,  fur  das  Vaterland 
ihr  Biut  zu  verspritzen.  j.  G.  zimmermann. 


BOZIDAR  DRAGOILI. 


Nipodnisto  nesme-m  ti  kazati, 

Sto  je  pervim  tiskom  tve  rucice 
Serdce  moje  cutilo  ,  device ! 
Tuzbe  inoje  dotle  ce  vikati , 

Serdce  moje  jadno  uzdisati  y 
Oci  patok  od  suzah  levati  — 

Tebi  samo  —  dok  me  u  grobove 
Tamne  glas  iz  neba  nepozove. 

Zar  je  tako  tezko  sgodit  bilo  , 

Da  sam  za  te  stan  Kjubavi  bio 
U  mom  serdcu  vece  otvorio  ? 
Dragoilo,  blago  moje  milo  ! 

Zar  ti  nij  mog  lica  rumenHo^ 

Oli  tuzno  oko  liavestilo^ 

Da  bez  tcbe  ovde  dusa  moja 
Slasti  nezna  uzivat  pokoja  ? 

Zasto  nije  more  me  prozdriti 
Ucinilo  mahom  po  rucice 
Tvoje  pervom  tisku,  devojciee? 
Sada  moram  po  slerminah  iti , 

Sad  jaruge  duboke  motriti  , 

Gde  me  trazi  zdvojenje  gerliti.  — 
Dragoilo  ,  vaj  !  izbavi  svoga 
Bez  tebe  u  veke  zgublj'enoga ! 

. vie. 

llir  iz  Slavonic. 


CE  R  TI  CE  IZ  RUS1E. 

(Skizzen  aus  Russlaud.) 


[Dalje  i  kouae.] 

Nahadja  se  takojer  pri  prostom  coveku 
duha  prisutnost,  koja  se  malo  ne  derzovi- 
tostju  ozivati  moze.  —  Za  namazati  bojom 
(farbom)  kakovu  veliku  kucu  vidio  uisam 
nikada,  da  su  k  tomu  zidari  ikakov  odar  na- 
pravili.  Cela  sprava  stoji  u  tomu  :  Izpod  kro- 
va ,  ili  iz  jednog  okna  na  krovu  pruzi  se 
greda  s  cigom  ,  kroz  koju  se  proveze  konop 
tako,  da  obndva  kraja  dosizu  do  zemlje.  Pri- 
veze  se  na  jedan  kraj  kakova  mala  trupica, 
na  koju  sede  Bus,  saveze  se  jednim  konopci- 
eem  okolo  velikog  konopa;  obesi  na  sedalo 
svoje  posudu  s  bojonr,  zadene  svoj  na  velikom 
prutn  privezani  kisae  (kefu,  Pimel)  za  pojas,  i 
potegne  sam  sebe  pomoeju  drugog  kraja  od 
vrseceg  konopa  polng  volje  u  visinn.  Dospiv- 
sr,  kamo  mu  treba,  zaveze  ovaj  kraj  na  se¬ 
dalo  svoje,  pocme  tako  viseci  na  trepetaju- 
cem  konopu  svoje  delo,  i  porine  se  visekrat 
nogama  uza  zid  na  stran  koliko  je  moguce. 
Treba  izpovedati,  da  je  sprava  ova,  akoprem 
jednostavna,  primerna  cilju  svojemu. 

Vidio  sam  vise  putah ,  gde  su  se  ruski 
mornari  ,  da  do  svrojeg  cuna  dospeti,  ili  da 
ga  na  gvozdeni  kolobar  ,  koi  na  o  bali  veei, 
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zavezati  raogu,  niz  visoke  one  granitne  kli- 
sure  verhu  Neve  dole  penjali.  Lovivsi  se 
nogama  i  rukama  za  puklotine  medju  dvima 
kamenima  ,  koje  se  skoro  i  nevide,  cinja»e 
se ,  kao  da  sa  ka  kamenu  prirasli.  Mala  bi 
ih  falinga  u  koraku  «  vodu  stermoglavila  hi- 
la;  ali  oni  na  to  i  ne  mi9le  ,  vec  mniu,  da 
im  bolje  i  nemoze  biti.  Povalivsi  se  11a  mo- 
iebiti  jednu  nogu  sirOki  zid  okolo  reke  spa- 
vaju  oni  viseputah  na  suncu  u  sred  podneva. 
A  da  se  u  snu  samo  malo  gann  ,  probudili 
bi  se  zaisto  u  mokroj  postelji :  ali  to  nije , 
polag  njihove  misli,  nikako  moguce.  Ako  koi 
takovog  danjeg  spavatelja  o  pogibeli  spome- 
ne,  tada  samo  odgovori  mirno  :  „neboj  se  !“ 
i  ovaj  „neboj  se  !“  pomaze  mu  sretno  uvek. 

Vozio  sam  se  jedan  put  s  jednimRusom 
na  malenih  sanih  njegovih  do  odaljenog  jednog 
predgradja,  gde  biahu  puti  snegoni  i  ledom 
obrasli ,  i  sva  prilika  biase  ,  da  ce  nam  se 
voz,  ako  i  ne  pogibelno,  prekoturiti.  —  „Cu- 
jes ,  pazi !“  govorah  cesto  niojem  kociasu ; 
a  on  mi  odgovarase  uveke  srnijuei  :  „neboj 
se  !“  Kada  tamo,  eto  ti  mene  s  noga  11a  za- 
vituna  u  kozni  pokrivac  na  sanih  prekoture- 
na  u  snegu!  Vrapiah  i  proklinjah.  A  moj  ko- 
cias  nista ,  vec  uzdigne  mirno  i  sani  i  mene 
u  visinu,  ter  opet  „neboj  se !“  govoreci  po- 
tera  napred.  —  Ovo  je  prava  istina ,  da  je 
jedan  prosti  Rus,  bivsi  jurve  u  pramaletju 
led  na  Nevi  od  sunca  omeksao,  i  na  obidvih 
obalah  vojnici  prehod  zabranjivah,  sasvimtitn 
pevajuci  s  pogibelom  zivota  preko  isao,  i 
vidivsi  da  ga  na  drugoj  strani  potoka  kod 
straze  batiiie  eekaju,  smijuci  i  „neboj  se !“ 
sam  sobom  govoreci  skocio  11a  trag,  i  preko 
trepetajuceg  leda  opet  na  obalu ,  odkud  po- 
sao  biase ,  dospio  i  tako  se  oku  strazanah 
uklonio. 

Kad  su  Alexandrov  stup  uzdigavali,  ulo- 
vio  je  jedan  valjak  (IValzeJ  ruku  jednomu 
izmedju  onde  bivsih  tezakah  tako,  da  sva  pri¬ 
lika  biase,  da  ce  ga  svega  pod  se  potegnu- 
ti  i  zmerviti.  Jedan  dervodelac  ,  koi  je  kraj 
njega  stao ,  ulovi  onaj  hip  sekiru  ,  i  „neboj 
se !“  govoreci  odsece  onotmi  nesretniku  jed- 
nim  mahom  ruku  do  ramena.  Ovaj  biase  za- 
tim  odnesen  odmah  u  bolnicu ,  i  ozdravi  u 


kratko  vreme  sasvim.  Oba  ova  coveka,  ne- 
sretnik  i  njegovr  ranovrac,  dobivaju  od  cara 
do  svoje  sinerti  svake  godine  placu  od  pet 
sto  rubaljah. 

Rus  n  je  okrutan,  dapace  jako  dobra  serd- 
ca.  Pokazuje  se  ovo  najbolje  onda  ,  kad  je 
pian  ,  buduci  se,  stono  rec,  u  piano  doba 
istina  najlaglje  spoznati  moze.  Pogledajm  ) 
samo  dva  ovakova  bradata  svata ,  koji  su  se 
dobra  prevec  nauzivali.  Jedan  je  pian  sasvim, 
a  drugi  okolo  tri  cetverta  dela.  t  eto ,  kako 
ninie  ovaj,  da  mu  je  sveta  duznost ,  driiga 
svojega  u  onako  herdjavom  stalisu  pod  nika- 
kov  nacin  neostaviti.  Idu  dakle  oba  po  ta- 
racu  uz  kuce  posertajuci,  i  izvale  se  kadka- 
da,  a  onda  se  onaj  citavii  kini  uza  zid  koje 
kuce  uzdignuti  se ,  i  drugoga  opet  na  noge 
postaviti.  Kog  sastaju ,  onom  se  pomnjivo 
i  uklanjaju;  pa  jos  kadkada  onaj,  koi  je  ma- 
nje  pian,  opomene  driiga  svojega,  neka  se 
posteno  ponasa  ,  i  uljudno  pozdravi ,  buduci 
da  im  jedan  veliki  gospodin  na  susret  doha- 
dja.  Ovakovi  pozdravi  su  uveke  smesni ,  i 
dokoncaju  se  vecira  delom  tako ,  da  oba 
pozdravljajuca  padu  na  tla.  Nepristojnosti , 
kletve,  psovke  i  t.  d.  necuju  i  nevide  se  ni- 
kad.  Rus  je  i  trezan  jako  uljudan  :  pogle- 
dajmo  samo,  kada  se  dva  prosta  tezaka,  ali 
kociasa  sastanu  ,  kako  se  lepo  jedan  drugo- 
mu  odkriva ,  i  za  zdravje  pita.  Ova  uljud- 
nost  i  neznost  raste,  cim  vise  raste  pianost. 
Najpervo  se  lepo  priateljski  razgovaraju,  pi- 
taju  zatiin,  kako  se  nahadja  obitelj  ?  —  kada 
je  vec  glava  malo  punia ,  tada  se  kusuju  i 
obimlju ,  a  najzada  prosi  jedan  drugog  za  o- 
prostenje  govoreci  :  „0prosti,  brate,  ako  sam 
te  ikada  uvredio  !“  Na  to  dojdu  suze  ,  pa  u 
nerazresivom  zagerljenju  padu  pod  stol  oba- 
dva.  0  bijenju,  koje  je  u  Nemackoj  tako  ja¬ 
ko  u  obicaju ,  ovde  se  i  necuje.  Ako  se 
vendar,  stono  jako  redkokrat,  dogodi  kako- 
va  mala  smutnja,  tako  dovede  policia  smut- 
Ijivce  na  strazu ,  gde  se  najprie  prospavaju, 
pa  drugi  dan  ,  s  jednim  belim  krajdenitn  kri- 
zem  na  herbtu ,  nekoliko  urah  ulice  po  gra- 
du  iistiti  moradu.  —  Piti  i  pevati  jest  pro- 
stomu  Rusu  vec  u  naravi  tako,  da  jedan  ba- 
rem  dan  u  tjednu  pitju  posvetjen  biti  mori. 
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Moj  verni  sluga  Ivan  se  je  odmah  sa  mnom 
pogodio,  da  mu  svake  nedelje  dopustim  kere- 
inu  pohoditi.  —  „Ti  ces,  gospodine,  sa  mnom 
zadovoljan  biti,  i  ja  cu  te  verno  sluziti ;  sa- 
tuo  me  u  nedelju  pusti  u  kercmu,  jer  cu  dm— 
gac  poginuti  !“  —  On  je  derzao  ree  svoju  ; 
sluzio  me  je  verno  i  posteno ,  ali  kada  sain 
dosao  u  nedelju  doma,  nasao  sam  ga  uvek 
smutjena  u  svojoj  sobi.  Ako  me  je  jos  ma- 
lo  poznavao,  kricao  je  placuci :  „Zakrivio 
sam!“  a  to  bi  mu  ja  i  bez  njegovog  izpove- 
danja  verovao  bio. 

Osim  velikog  mnoztva  u  Petrogradu  sta- 
nujucih  kociasah  dohadjaju  juste  s  pervim 
snegom  mnogi  seljaui,  kojigod  40  do  50  ini- 
ijah  iz  daleka,  u  grad,  na  malih  sarenih  sa- 
nicah ,  i  s  jednim  konjem.  Buduci  ovi  ljudi 
s  tnaliin  zadovoljni,  vrati  se  takovjedan  selja- 
nin  u  pramaletju  kadagod  sa  svojih  20  do  30 
rubaljah  opet  u  selo  svoje.  S  ovimi  koeiasi 
se  moze  eovlk  po  gradu  daleko  za  malo  po- 
vesti.  Na  jednoj  ovakovoj  voznji  mi  je  je- 
dan  kocias  povedao  ,  da  si  je  vec  od  dve 
godine  skoro  200  rubaljah  pristedio,  i  da  se 
u fa  se  zime  broj  ovaj  sasvim  nadopuniti,  i 
onda  za  ove  novce  drugog  vojnika  na  me* 
sto  svoga  sina  kupiti,  buduci  da  mu  ga  kod 
kuce  pri  gospodarstvu  treba.  Za  ovaj  se  po- 
»-to  veksinom  Finlandiani  dobiti  mogu.  Na- 
ravno  je  ,  da  ce  mu  za  ovaj  cilj  svaki  rado 
ponesto  vise  platiti,  da  mu  tim  serdacnie  za- 
hvali. 

Pogodio  sam  na  pervi  Serpnja  (Maja)  za 
jedau  rubalj  drosku  s  jednim  konjem,  i  hotio 
sam  se  k  jednoj  svetacnosti  u  Kalarinin  Dcor 
povesti.  Ali  nam  na  gradskih  vratih  rekose 
zandarmi,  da  se  danas  samo  gospodske  kocie, 
a  ne  najemne  droske  dalje  voziti  smedu.  Uz- 
tegnuo  sam  dakle  momu  kociasu  20  kopekah 
od  place^  k  cetnu  je  on,  to  se  zna,  zalostnim 
serdcem  privoliti  morao  „  Mo  ram  se  s  ovim  za  - 
dovoljiti  —  govorase  turovnim  glasora  — 
„ali  ti  toga  ipak  nebi  bio  ciniti  morao.  Tebi 
je  mozebiti  laglje  prekoriti  20  rubaljah  ,  ne- 
go  meni  20  kopekah.  Ja  sirota  i  moj  siro- 
niaski  konj  moramo  se  kervavo  truditi ,  do- 
kle  dojdemo  do  kore  kruha.  Ovo  bi  ti ,  o 
gospodine ,  razmisliti  bio  morao,  pa  znara^. 


da  mi  ono  malo  kopekah  nt-bi  suslegnuo  bio!“ 
Morao  bi  covek  biti  od  kamena,  kada  se  pri 
ovakovoj  tuzbi  na  miloserdje  nebi  ganuo. 

Bus  pokazuje  dobro  serdce  i  onda,  ka~ 
da  s  marhom  baratje.  Neka  samo  ^ovek  vi- 
di  u  vecer  jednog  bezposlenog  kociasa  ,  ka- 
ko  sa  svojiin  malenim  konjem  koricu  hleba 
deli,  i  teseci  ga  govori ;  ,,Da  si  s  malim  za¬ 
dovoljan,  moj  zelenko  !  Eto ,  ja  sam  mnogo 
neimam,  pa  vendar  i  ono  s  toboni  rado  de- 
liiii.  Placa  je  mala ,  a  zima  jos  duga ;  do 
promaletja  cemo  mozebiti  jos  gdekoi  rubalj 
zasluziti,  pa  ceino  onda  lepo  ka  kuci.  Onda 
ces  ti  dobro  pocinut,  moj  konjicu,  i  lepe  zo- 
bi  i  zelene  otave  najesti  se  koliko  ti  drago. 
Dajda  zato ,  neklanjaj  serdcem ;  eto  jednog 
gospodina ,  on  ce  se  zaisto  s  nami  voziti  ! “ 
Sada  se  okrene  prama  dohadjajucemu  cove- 
ku,  pomidi  mu  sanice  svoje,  i  jest  zadovo¬ 
ljan  malenim  darkom.  -V. 


HUSK  A  LOVACKA  MlZlKA 

(Iz  Casopisa  ,,Kweiv  Cesk^.*‘) 

Ruska  muzika  na  rogove  ihti  tako  zva- 
na  lovaeka  muzika  jest  prava  pravdena  ru¬ 
ska.  Nastroji  iliti  instrument!  k  njoj  potrcb- 
na  jesu  iz  samih  medenih  (mesingastih)  pod 
sve  ravnih  rogovah  ,  koji  su  govorecim  tru- 
bam  podobni.  Svaki  rog  flaje  iz  sebe  samo 
jedau  od  drugih  raziiean  glas.  Kozi  za  naj- 
nizje  glase  jesu  5  do  7  cipeljah  dugi ,  ostali 
su  nesto  polag  visine  svih  glasovah  sve  ma- 
nji,  a  najmanji  rogovi  za  najvisje  glasove  ni- 
su  od  jedne  cipelje  duzji.  K  podpunoj  nni- 
ziki  potrebno  je  okolo  00  takovih  rogovah , 
i  40 — 50  muzikasah,  jerbo  jedan  covek  svag- 
da  samo  do  jednoga  vecjega,  ili  do  dva  ma- 
nja  puhati  moze.  Svaki  je  muzikas  jur  tako 
uvezban ,  da  uprav,  kad  na  njega  red  dojde, 
na  rog  svoj  zapuhne.  Glasi  su  ti  podobni 
orguljnim  glasovom  ,  s  tom  samo  razlikom , 
sto  se  svaki  glas?  s  prediducim  i  nasleduju- 
cim  sleje.  Uzasujuci  (iiberraschend)  je  uJi- 
nak  takove  muzike,  navlastito  u  sirom  polju 
neizmerno  zanima;  kak  se  muzikasi  nigde  ne- 


vide.  Obicajno  se  ta  muzika  daje  na  lovih 
carskih,  i  cujc  se  na  javnih  setaliscih  ,  i  na 
olorih  u  Petrogradu.  Nasastnik  le  ninzike 
bio  je  Ceh,  imenom  Mures,  clan  earske  ka- 
pele  za  dobe  carice  Elizabele.  Leta  1832 
odputio  se  je  iz  Moskve  eeli  zbor  takovih 
muzikasah  u  inostrane  zemlje.  Prosao  je  Ne- 
niacku ,  Franeezko  i  Englezku  ,  svuda  s  ve- 
likom  pohvalom  svirase,  i  bogalo  nadaren 
biase,  ter  probaviv  dva  leta  u  inostranih  zetn- 
Ijali  povrati  se  1834  leta  natrag  u  domovinu 
fevojn. 


SUD  UFONA  HORN  A  O  SLAVJ  ANSKOM 
PLESU  OSOBITO  MAZURKU  I 
REDOVAKU. 

(1%  Humoriste.) 

Ja  sam  tople  suze  ronio,,  kad  sam  per- 
vi  krat  ma&urak  plesati  vidio.  Bled ,  vitak 
mladic  tancao  je  s  lepom  ,  gizdavom  devoj- 
kom,  a  sed  starac  im  je  gndio  na  svoje  gu- 
sle.  Plesajuce  osobe  16tele  su  jedna  mimo 
druge,  njegovi  pogledi  platntise  za  njom,  kak- 
ti  munja  iz  vihrovite  noci.  Ja  sam  vidio , 
kako  se  je  smelo  i  junacki  za  njom,  kakti 
oral  za  suncem  ,  borio ;  vidio  sam,  kak  ju  je 
toplo  objimao  i  sa  zalostju  opet  izpustio.  Ma- 
zuru,  brenkajuci  vitezki  plesu  !  Tvoje  zna- 
eenje  jest  turobna  poezia ! 

Serdacno  sam  se  radovao,  kadagod  sam 
Redorak  tancati  vidio.  Momak  cerljenoga 
lica  derzase  nekakvu  debelu  deklesinu  «  ru- 
kah,  a  jedan  sopac  svirase  iin  diple.  —  Tan- 
cajuci  neizgledase  bas  jako  krasno ,  a!i  kad 
su  kakti  vatrom  upaljeni  u  tanac  verteci  i 
hitnjnci  se  nasernuK,  onda  se  cinjase  ,  da  ih 
drugi  dnh  ozivljuje.  Smela  pristojnost  vi- 
djaie  se  verhu  njih  izliana  ,  i  celi  tanac  ci¬ 
njase  se  kakti  preobrazenje  Ijubavi,  ter  same 
oni ,  kojim  je  nepoznat ,  mogu  ga  budalastim 

zvati. _  Meni  se  nece  gledati ,  gde  Samo- 

jedi  fandango  ,  a  Nemci  redondt  tancaju. 


Nemojte  mi  zameriti ,  Nemac  umi  mnogo , 
jako  mnogo,  ali  tancati  neumi !  —  &amo 
Slavjani  i  Spanjolci  umedu  tancati. 


IZVESTJ  A. 

Grof  Alexander  Przezdziecki  izdao  je  u 
Petrogradu  jednu  dramu  u  francezkom  jezi- 
ku  pod  imenom :  „Don  Sebastian  de  Partu- 
gut“  Stanoviti  ruski  list  govori  o  tom,  ina¬ 
ce  dobrom  delu,  ovako  :  ,,Sudimo,  da  se  ino- 
stranac  u  pisanje  francezkih  knjigah  nikada 
nebi  imao  pacati ,  makar  bi  on  taj  jezik  jos 
bolje  znao.  Ljubavne  liste  francezki  pisati, 
francezke  verse  za  citanje  u  druztvu  naprav- 
Ijati,  u  domacih  teatrih  francezke  drame  od 
Scribea  igrati  i  t.  d.  to  sve  budi  slobod- 
no,  jer  toga  Europa  nevidi,  et  le  ridicule 
resle  dans  la  famille;  —  ali  u  svojoj  slav- 
janskoj  domovini  francezke  drame,  povesti , 
verse  ili  cak  romane  rzdavatr;  to  znaci  celo- 
dui  svetu  ruznu  sramotu  nasega  odgajanja 
(odhranjenja ,  ErziehungJ  odkriti ,  ter  se  tom 
nesramnostju  jos  diciti.  Pred  licem  Europe , 
a  osobito  pred  licem  Franeezah  duzni  smo  mi 
Rusi  samo  nas  ruski  jezik  znati.“ 

U  godini  1833  brojase  carska  biblioteka 
u  Petrogradu  263,647  stampanih  knjigah  i 
14,632  rukopisa.  God.  1834  uinnozi  car  tu 
biblioteku  sa  7728  delah,  koja  je  dao  iz  Pu- 
lovvske  biblioteke  donesti ,  kak  takodjer  sa 
13  skriujah  posve  redkih  rukopisah  ueenoga 
druztva  Vrarsavskoga ,  zajedno  s  499  skri- 
njah  s  knjigami ,  koje  su  iz  Varsavske  bi¬ 
blioteke  uzete.  Ove  skrinje  saderzavahu 
150,000  stampanih  knjigah  u  raznih  jezi- 
cih.  —  Verojatno  je,  da  su  med  timi  knji- 
gami  i  mivoga  preredka  stampana  i  rukopisna 
ilirska  dela  iz  Varsave  u  Petrograd  prenese- 
na,  koja  je  g.  prof.  Kuharskr,  Poljak  ,  leta 
1830  po  Horvatskoj  i  po  Dalmacii  skupio ,  i 
sobom  u  Varsavu  ponesao  bio> 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  l.judcvit  Gaj. 


Stampano  pri  Franji  Zupanu  n  Zap 


DA  NIC  A  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  16.  Rvjna  1837.  BROJ  38. 


Wenn  eine  Nation  iliren  Geist  zu  verlieren  scheint ,  well  ilir  Gcbiet  nicht  mehr  mit  dem  Blut  Hirer  Sohne 
sedungt  wird  ;  wenn  das  Schone  von  der  Eiebe  zur  Freiheit  einst  entziindete  Feuer  in  den  Tagen  einer  beinahe 
allgemeinen  Erstarrung  abgeraiicliet ,  und  der  Miissiggang  zur  lezten  Yerschanzung  gewahll  ware;  wenn  die  Ge- 
niSther  zur  Weiehlichkeit  und  zum  Zillern  gewohnt  ,  keinen  Saft  melir  batten  und  keine  Starke;  wenn  der  unge- 
heure  Auiwand  den  Gelddnrst  zu  einern  notliw  endigen  Uebei  maclite;  wenn  Feiglieit  zum  Ansehen  brachte;  und 
M utb  in  Ungliick;  wenn  Leute,  die  nicht  mehr  der  Tapferkeit  zu  bedurfen  glaubten,  in  alle  Arten  von  wollnsti- 
gen  Ausschweifungen  verfielen ;  wenn  man  nur  nicht  mehr  die  Easter  lialte,  die  eine  gewisse  Starke  und  Erha- 
henheit  des  Ge isles  fodern ;  wenn  ein  niedertrach tiger  Eigennutz  kein  Verbrechen  melir  ware,  und  die  furchtsame 
Klugheit  des  Augenblickes  kein  Fleck  in  der  Politik  der  Zeit ;  wenn  der  Ehrgeizige  sich  urn  weiter  nidus  mehr 
bearbeitete,  als  nur  seine  Gegner  durch  Verlaumdungen  zu  verschwarzen  ,  und  niemals  trachtete  besser  zu  seyn 
als  sie:  alsdann  wurde  doch  die  Emporhebung  des  Nationals!  olzes  kein  so  verachtliches  Mitlel  seyn ,  das  Feuer 
der  alien  Tugend,  und  die  Kriifle  der  sehonslen  Jalire  in  den  Armen  des  Todes  wieder  anzufachen. 

J.  G.  Zimmer mann. 


dJulabie. 


4. 

Ljubavi^  Ijubavi ! 

Odkud  tvoja  sila  ? 

Sad  me  nosis  nebom , 

Zemljotn  sa  J  nemila  : 
Sad  cinis_,  da  ceznem 

Nebeskom  razbludoni ; 
Sad  npet ,  da  ginem 

Biven  bolju  hndom. 


Oj  ,  pojavi  mi  &e 

Od  serdca  zvezdice ! 
Motrec  i>a  taj  cantac 
Hitari  od  burice: 

Da  nejaki  sretuo 

Tamo  mi  dospie, 
Gde  vec  nepogode 
Bojati  se  nije. 

6. 

Povedi  me  usred 

Zeralje  i  i^besah, 
Gde  mi  je  prebivat 
Dano  od  udesa : 


Ja  bo  nisam  eovek  , 

Koj  u  prahu  plazit, 

Niti  Bog,  da  mogu 
Sunce  nadilazit. 

Slanko  Vraz, 

Ilir  iz  Stajera. 

CDalje  sledi. ) 


K  0  J  I  S  V  TO? 

Biase  krasni  letni  veeer.  Sunasce,  ka- 
no  riimeljiva  nevesta  11a  dan  svalbeni  spus- 
tjase  se  na  pocinak,  ter  na  nfesenje  zalosti- 
ve  za  njim  okolice  prosipase  najkrasnie  cve- 
tje  po  livadah  i  gajih.  U  miljnom  povetarcu 
(aura)  veeernjega  vetrica  igrase  hiljada  mu- 
stcah ,  pod  gustom  bazom  (bezgom)  pevase 
slavicak  ljubav  vecernu,  a  iz  udaljenoga  sel- 
ca  prolevase  se  tihom  okolicom  pobozno  kli- 
canje.  Biase  krasni  letni  veeer. 

U  prostranoj  ogradi  pred  lepom  kucicom, 
pod  cvatucom  lipom  sedjase  Slavoje  knjigu  u 
rukah  derzeci.  Prispevase  Slaroje  k  letom  , 
gde  se  najkrasnii  u  coveku  pocima  razvijati 
nebesni  dar  —  onaj  dar,  kojim  je  jedinim  Bog 
eoveka  na  svoju  sliku  i  priliku  k  vremeni- 
tomu  i  vecnomu  blazenstvu  stvorio,  i  koi  u 
!  coveku  gaziti  i  tlaciti ,  jest  najsrrmotnie  u- 


i 


—  154 


vredjenje  covecanstva  ,  ter  smertnogresno 
uzdignutje  proti  volji  bozjoj.  Prispevase  Sla- 
voje  k  razumu  pred  ocima  starostivoga  otca 
i  milujuce  majke. 

Citase  pako  u  knjizi  toj  mali  detcarac 
pod  vedrim  nebom,  i  buduci  je  knj'ga  nad 
dobu  i  dokucljivost  njegovu  bila ,  zato  nije 
sve  niti  razumio.  Naveden  opet  mudrim  ot- 
cem  svaku  stvar,  uzrok  i  napredak  njezin 
izpitkivati :  pozaustavi  se,  i  tako  kako  mu 
sile  njegove  dopustjahu  ,  misljom  stvar  pre- 
metati  pocme.  Ali  je  ipak  berzo  to  duboko 
premetanje  sa  poversnim  motreiijem  na  kras- 
nu  okolicu  zamenio.  I  nuto  iz  te  iste  ogra- 
de  povrati  se  otac. 

I  biase  taj  sumski  muz  zdravoga  razu- 
ma,  duha  izobrazenoga  i  serdca  blagoga. 
Biase  se  po  svetu  ogledao,  i  poznavase  nje¬ 
govu  noc  i  njegov  dan ,  njegovu  zalost  i  ra- 
dost ;  nistanemanje  neokameni  serdce  njego  ^o 
u  ronogostrucnoj  skerbi  sadasrijega  zivota  , 
nego  dapaee  ljubljase  svet  kanoti  dom  jeduo- 
ga  otca  i  jedne  ljubavi.  Stalis  i  stanovanje 
njegovo  u  hrainu  veliianstvene  naravi  neda- 
dose  mu  se  pogizdati  znanjem  covecanskim, 
jerbo  su  se  pred  ocima  njegovima  svakidan 
dela  razprostirala ,  pred  kojimi  oriasko  poci- 
manje  Ijudsko  cezne  (nestaje)  kanoti  mravja 
grudica.  Tih  i  blazen  provadjase  zivot  u 
svojoj  Iovackoj  kuci  u  sred  mile  svoje 
obitelji. 

Obitelj  ujegova  ljubljase  ga  celim  serd- 
cem ;  u  njem  polagase  zivot  svoj  i  sve  bla- 
go  svoje.  Kada  se  je  rano  u  sumu  odprav- 
Ijao,  rastavljase  se  s  njim  njegova  ljubezna 
supruga  kano  da  bi  na  daleki  put  odlazio , 
a  kada  se  je  opet  na  vecer  povratio,  skaka- 
se  deteaci  okolo  njega  radostni,  kano  da  ne- 
bi  oddavna  —  jur  oddavna  mudrih  oteinih 
naukah  culi. 

Jednoc  dojde  ponesto  ranie  iz  lova,  no- 
seci  mladu  vevericu,  da  tim  deteake  razvese- 
li ;  ali  mu  nijedan  detSak  na  susret  nedojde. 
Mladji  zalevaie  svoje  sb>gove  raznoga  ze- 
lenja  i  cvetja  ,  koje  okolo  kuce  rastiase,  a 
starji  sedjase  s  knjigom  pod  cvatucom  lipom, 
i  biase  se  u  pogledu  krasnoga  vecera  tako 


jako  zabusio,  da  otca,  jur  nekoliko  koraea- 
jih  za  njim  stojecega,  niti  spazio  nije.  Aa- 
smeje  se  otac  nad  filosoficem  i  po  ramenu 
ga  potreska. 

1  tato  tato!  izkrikne  detfak ,  lecnut  sa 
sedistja  skocivsi ,  okrene  se  k  otcu  i  ruku 
mu  poljubi.  Iz  verticka  (bascice)  pako  vec 
i  mladji  tercase,  biase  bo  mu  Diana  dahtjuc 
doterkala  i  skropacu  kantu  iz  ruke  iztergla, 
svojimi  dugackimi  skoki  glas  donosec,  da  se 
je  jur  sretno  doma  povratila.  Tada  detcak  , 
ostaviv  kantu ,  s  vernim  psom  kano  na  uterk 
otcu  naproti  bezase. 

Jesu  li  bili  poslusni  ?  upita  s  veselim 
licem  prihodecu  suprugu  ;  i  kada  je  ona,^  po- 
Ijubivsi  dragoga  supruga  ,  dobro  o  deteacih 
dala  svedocanstvo,  uruci  joj  neznu  i  tanusku 
vevericu,  da  ju  na  tanki  priveze  konopcic. 
Sedmoletni  Cedomil  od  radosti  nad  vevericom 
zapleska  rukama,  ter  obesiv  si  otcin  torbak 
preko  ramenah,  da  ga  je  sve  pod  kolena  lu- 
pao^  tercec  za  materom^  koja  veceru  pri- 
pravljat  idjase. 

No  ,  sto  si  pak  ti  izpitivao  ,  mudrace  ? 
pita  dalje  prijaznivi  otac  svoga  Slacoja  ,  kad 
si  je  kaput  svukao ,  i  na  odpocinak  tamo 
se  pod  lipu  posadio,  gde  s  listjem  mili  igra- 
hu  se  vetrici ,  i  ugodan  miris  raznasahu.  — 
Kakvu  to  imas  knjigu  ? 

Lezala  je  na  materinom  stolu,  odgovori 
Slavoje  nesto  malo  prestrasen ,  znadjase  bo , 
da  otac  nerad  vidi  citati  knjige,  koje  on  sam 
u  ruke  nije  dao.  —  Kad  sam  bio  s  ra- 
cuni  goto v  j  koje  si  mi  bio  nalozio,  pngle- 
dao  sam  u  nju,  i  einjase  mi  se,  da  cu  u  njoj 
lepih  stvarih  najti.  Mamica  mi  ju  je  citati 
dozvolila.  —  Otac  se  nasmeje  i  samo  se  per- 
stom  popreti ;  jerbo  znadjase  poslusnoga  Sla- 
voja ,  i  dosta  ga  mnjase  pokarana,  sto  detc- 
ko  s  bojazni  i  stidom  culjase^  da  je  krivo 
bio  u6inio.  Stid  bo  je  i  bojazan  cutljivia  ka- 
stiga  detetu^  nego  grube  reci ,  brezovo  sibje 
i  leskovo  prutje.  —  Uzme  knjigu  detcaku 
iz  ruke. 

Biase  to  Dunicti  ilivska.  “  S/acoje  u 
njoj  mnogo  o  domorodslcu  i  o  domorodcih 
napisano  najde,  ali  smisal  vendar  dokuciti  ne- 
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mogase.  Toliko  sanio  iz  pesamah  i  prostih 
besedah  poznati  mogase,  da  se  (u  o  stvari 
veoma  vaznoj  govori ,  i  zato  se  je  svojim 
jos  dozreljujucim  razumkom  nad  njom  tako 
dubuko  u  okolicu  bio  zagledao. 

Po  oduzetju  knjige  namergodi  (smerkne) 
se  nas  Slavoje ,  neznadjase  bo,  sto  ce  to  re- 
ci ,  pred  otcem  otajstvo  imati. 

Neserdi  se  na  mene ,  tatice,  veli,  sto 
sam  k  toj  knjizi  zabludio.  Douiorodstvo  nije 
bas  tako  ila  stvar,  jerbo  se  o  tom  nebi  tako 
lepimi  recmi  pisati  dalo,  niti  bi  ti  bio  tu  knji- 
gu  kupio,  niti  bi  mi  jo  mamica  citati  dozvo- 
lila.  A  je  li  dobra  :  jednoc  ces  mi  o  tom  i 
8am  zaisto  nesto  pripovediti ;  —  i  ucini  sad 
taki ,  i  povedj  mi,  sto  je  to  domorodstvo  ,  i 
koji  su  to  domorodci  ?  A  lugar  se  opet  na- 
sineje ,  nego  sad  se  detcaku  nenapreti ,  vec 
ga  k  serdcu  svojemu  pritisne. 

Da  kako,  da  je  domorodstvo  stvar  do¬ 
bra,  rece  otac,  pace  najbolja  i  najspasiteljnia 
na  svetu.  Ono  ti  je  pervi  pocetak  blazeno- 
sti  posebnih  ljudih  i  celih  narodah  ;  a  za  nje- 
ga  te  je  Bog  obdario  neumarlom  i  svimi  spo- 
sobnostmi  ukrasenom  dosom. 

Aj ,  zacudi  se  Slaroje ;  a  zasto  mi  nisi 
to  vec  oddavna  kazao?  0  inih  sredstvih,  ka- 
ko  bismo  blazeni  postali,  cesto  si  mi  pripo- 
vedao. 

Jedino  sam  ti  ime  zatajio,  a  o  stvari  sam 
se  cesto  s  tobom  razgovarao,  odgovori  otac. 
Za  ime  nije  toliko  stalo,  samo  da  bi  u  tebi 
duh  domorodni  pribivao,  jerbo  i  ti  moras  do- 
morodac  biti. 

Slavoje  se  tergne.  —  Ja  —  ja  domoro- 
dac  ?  govorec  o  sebi  zacerveni  se  ;  —  takov, 
kako  se  tu  u  knjizi  o  njih  pise  ? 

Pravi  domorodac  nepravi  o  sebi  vike , 
u£ase  ga  otac ,  i  zato  te  nemogu  obsegurati, 
hoce  li  svet  nesto  o  tebi  znati,  hoce  li  mu 
1  se  stogod  o  tebi  u  knjigah  bileziti.  Ali  ces 
ti  sain  pismo  nositi  u  svom  serdcu  rukom 
boijom  napisano,  a  to  ce  te  vise  veseliti , 
|  nego  pisma  celoga  sveta,  ali  ce  biti  kratko, 
I  i  stajat  bude  :  liter  sir  no  si  duznost  1 

Ah ,  daj  me  daklem  vec  jedanput  nauci 


tomu  domorodstvu,  moljase  ga  det^ak,  ili  mi 
kazi,  gde  bi  mu  se  naucio.  Gde  i  koji  su  to 
domorodci  ? 

Otac  mudri  spoznade  biti  koristno ,  ra- 
zumljivitn  nacinom  se  razgovoriti  sa  sineicem 
o  stvari ,  koja  se  dobi  najneznioj  ucepljivati 
rnora  ,  i  obukavsi  nauk  svoj  u  ruho  prijatno, 
poeme  mu  pripovedati,  kako  bi  poznao  one, 
koji  su  domorodci. 

LKosac  sledi.3 


1ZGVBLJENA  sloboda. 


Jao  slobodo,  kud  si, 

Kud  cu  te  izkati  ? 

Tko  ce  te  milenu 
Meni  opet  dati  ? 

Tko  ce  dati  meni 

Mene  samog  sada : 

Da  opet  podignem 

K  nebu  krila  mlada  ? 

Da,  kak  prie,  veseo 
Kroz  planine  ,  dole 

Budem  skakat,  pesme 
Pevajuc  ohole ; 

Da  mi  pak  negdasnje 
Druzbe  budu  mile ; 

Da  dobiem  stare 
U  slobodi  sile. 

A1  kuda  tumaram  ? 

Kak  to  mogu  mniti? 

Kak  ce  slab  s  gvozdene 
Uze  ptic  iziti? 

Nesto  samo  moze 

Za  me  16k  doniti  ; 

Da  bi  htela  molbu 
O71  a  uslisiti ! 

Ona,  ka  roe  robom 
Svim  je  ucinila; 

Ka  mi  je  mladjanu 
Hitra  spela  krila ! 


I 
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Xije  mnogo  r  —  samo 
Pogled  njezan  sada 
Oka  njejna  modia 
JJa  llira  mlada  ! 

MiluUn, 

llfr  iz  Horvaiske. 

PISMO  G.  K  AM  PE  LIKA  CEIIA. 

(lx  Hronke  Poiairauske,.  pa  Serbskom  naroituoin  lislu.) 

Materinski  jezik  je  glavni  znak  narod- 
liosti ;  izgubi  li  se  jezik,  izgubi  se  i  narod 
sam,  koi  se  njim  kao  sredstvom  svojega  dus- 
noga  delovanja  sluzi  !  ali  zasto  da  ponavljam 
slvar  svakorau  do9ta  poznatu  ?  Volim  Vram 
kazati,  kako  u  Becu  s  ceskim  jezikom  stoji. 
Cisti,  lepoglasni,  neizmesani  i  izobrazeni  ce- 
ski  jezik ,  kao  sto  sada  u  literaturj  cvate,  u- 
zitnaiuci  u  prosastih  vekovih  u  (5eskoj  po- 
cetak,  u  Moravskoj  sversenost  a  11  Slovac- 
koj  lepoglasnost,  u  Becu  je  11  vebkoj  cesti. 
Vi  bez  dokaza  neverujete,  i  dobro  (finite;  ko- 
ja  natn  polza  zboriti  i  revnovati  u  vetar  ma- 
kar  kako  vatrenom  rnisiju  .  kad  se  predmet 
nasega  misljenja  u  cinu  nenalazi  ? 

Nas  carski  presvetli  dvor  i  svi  njegovi 
clanovi  uvazavaju  ceski  jezik  kao  velikoga 
nvazenja  dostojan  u  austrianskih  derzavah. 
Pred  cetiri  godine  Svoja  Visost,  visoko-uce- 
ni  arkiherceg  Ivan  izvolio  je  vojnicku  aka- 
demiu  u  Najstadu  pri  Becu  s  njezinim  direk- 
torom  pohoditi  ,  u  kojoj  se  preko  BOO  mladi- 
cah  u  vojnickih  vestinah  i  drugih  poieznih 
naucih  izobrazava.  Po  sversenom  izpitu,  dao 
je  arkiherceg  osobito  profesora  ceskoga  jezi¬ 
ka  g.  T.  Burkina  sebi  predstaviti ,  i  izjavio 
mu  je  svoje  zadovoljstvo.  —  Pokraj  toga 
joste  Ijubezno  ga  je  obodrio  na  dalju  revnost 
u  obucavanju  ceskoga  jezika  govoreci :  „Ja 
dobro  znam  ceski,  pak  nekoje  reci  pridoucim, 
a  druge  izmenim,  i  tako  se  s  mojimi  Slovenci 
u  Stajeru  razgovaram.“  Tim  je  Sv.  carska 
visost  dokazaia ,  da  sverseni  Celt,  Moravac,. 


Uerednik  i  Izdavatclj  Dor,  Ejudevit  Gaj. 


Silezac  i  Slovak  ,  koi  svoj  jezik  dobro  gra- 
maticki  razuini,  skoro  bez  ikakve  muke  s  dru- 
gimi  Slavjani  razgovarati  se  moze.  Izpit  1836 
godine  u  toj  istoj  akademii  uilostoi  Sv.  Veli- 
eanstvo ,  isti  car  Ferdinand  u  druztvu  svoga 
generalstva  svojom  nazocnostju  pocestiti.  Oso¬ 
bito  je  pozornost  obratio  na  izpit  iz  ceskoga 
jezika.  Neustraseno,  razgovetuo  (razlozno  , 
denllich )  i  ostro  odgovaranje  dviuh  prozvanih 
inladicah  zabavljalo  je  visoke  goste,  i  zacudili 
su  se,  kad  su  u  katalogu  spazili,  da  je  jedan 
Nemac  a  drugi  Magjar  rodom  bio.  Veliko  za¬ 
dovoljstvo  i  milost  svoju  izjavio  je  car  za 
gorucu  i  neutradivu  poslenost  gosp .Burianu, 
priznavajuci,  da  su  njegovi  uceniei  daleke  i 
znatne  korake  u  ceskom  jeziku  ucinili.  Iz¬ 
pit  iz  ceskoga  jezika  najvecju  je  pohvalu  do- 
bio.  Sv.  Exceliencia  g.  Klam- Mar  time ,  Sv. 
c.  kr.  Velican9tva  adjutant  popljeskao  je  ru- 
kom  po  ramenu  g.  Buriana  pri  odlazku  go¬ 
voreci  mu  narodnim  jezikom  :  „Vi  ste  pane 
dokonali  Ceh“  (v:  ste  gospodine  sverseni 
(5eh).  Sv.  carska  Visost  arkiherceginja  So¬ 
fia  uci  se  marljivo  ceski.  Njoj  daje  lekeie 
sverseni  (5eh  g.  opat  Filter.  Tako  je  u  obce 
poznato  ,  da  je  sv.  carska  Visost  arkiherceg 
Frunjo,  suprug  sv.  c.  Visosti  arkiherceginje 
Sofie  veliki  ljubitelj  ceskoga  jezika.  Obadva 
pak  priznavajuci  vaznost  i  ljubkost  ceskoga 
jezika  verlo  mudro  su  se  postarali  i  za  svo¬ 
je  nilade  prince  :  dojkinju  i  deeju  sluzkinjti 
iz  Ceske  i  Moravske  sebi  su  izabrali,  koje 
cisto  i  ijubko  narodnim  jezikom  govore ,  da 
bi  tako  ufanja  puni  jos  kao  detea  u  ceskom 
jeziku  nnpredovali.  Bve  Moravkinje,  med  ko- 
jimi  jedna  baronica ,  imaju  nadzor  (Aufsicht) 
na  to,  buduci  da  su  dobro  vesti  u  svojem  na- 
rodnom  jeziku.  Miadi  priori  tako  govore.  kao 
da  su  se  u  Ceskoj  ill  u  Moravskoj  rodiii  i 
odrasli.  Cujem  takodjer,  da  se  sin  Sv.  Vi¬ 
sosti  palatina  ugarskoga  ceski  uci.  —  — 

U  Been  dana  9.  Secnja  (Januara)  1837. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  23.  Rujna  1837. 


BROJ  39. 


Ueber  Binge,  die  man  niclit  kennt,  sollte  das  Urtheil,  wenu  nicht  verstummen ,  docb  wenigstens  nicht 
bran  ken.  Mit  Verwunderung  aber  hort  man  nicht  selten  von  soust  ganz  gebildeten  Lenten  die  sonderbarsten  Ur- 
theile ,  Ansicbten  und  Begriffe  von  den  slawischen  Sprachen  und  deren  gegenseitiger  Verwandschaft ,  so  wie  fiber 
die  Armutli  und  Dfirftigkeit  an  Geistesprodukten  der  slawischen  Volker  aussprechen,  welche  deutlich  beweisen, 
dass  jene  Manner  sich  eigentlich  gar  nicht  die  Mfihe  gegeben  haben,  den  Gegenstand  ihrer  Aeussernngen  nnr  eini- 
germassen  kennen  zu  lerneu,  und  daher  auch  gar  nicht  aliuden  ,  was  in  ihrer  Zeit  daffir  bereits  geschehen  ist , 
und  laglich  immer  geschieht.  Sie  warden  sonst  gewiss  schouender  verfahren,  und  wissen,  dass  schon  seit  mehr 
als  einem  Menschenalter  in  alien  von  slawischen  Nationen  bewohnten  Landern  uuglaublich  viel  gethan  wird ,  urn 
das  durcli  den  Druck  der  Zeit  schuldlos  Versaumte  nachzuholen. 

E.  v.  O. 


P  0  Z  IV. 


Nebi  li  mi  povedali, 

Gde  bi  devu  zagledali: 

Koje  kosa  kano  krila, 

Vranova,  bi  cerna  bila. 

Koja  oko  ima  cerno 
Kano  ternulino  zerno ; 

Koje  usta  su  cervena 
Kano  z  orica  runiena  ; 

Koje  nedro  tak  je  belo 
Kano  labudovo  telo  ; 

Koja  strukom  je  potanka 
Kano  stablo  od  jablanka  ; 

Koje  noga  je  malena 
Kano  berzoga  jelena; 

Koja  serdcera  istinita 
Ljubavju  je  stanovita  : 

Nebi  li  mi  povedali, 

Gde  bi  takvu  zagledali? 

Ljudevit  Vvkolinoric , 

llir  iz  Horvaiske. 


O  NAURU  JEZIKA. 

(Iz  A.  C.  F.  Falkmauna.) 


Nitko  nesumnja ,  da  se  moc  govorenja 
Cdas Sprachvermdgenj  najbolje  i  najhitrie  nau- 
kom  jezika  Qdurch  den  SprachunterrichQ  izo- 
brazili  moze  ;  radi  cesa  ovaj  nauk  u  skolah 
znamenito  mesto  i  uzimlje.  Ali  cesto  putah 
cujemo  pitati,  nebi  li  se  naucanjem  strnnskih 
jezikah ,  a  osobito  latinskoga  i  gerckogu  laj 
isti  cilj  dokuciti,  ter  so  tim  inozebiti  jos  koi 
drugi  obzir  skopcati  mogao.  Mi  priznajemo 
vaznost  starih  jezikah  ,  niti  smo  naumili  (sto 
bi  toliko  ludo,  koliko  nemoguce  bilo)  oboriti 
njihovu  vrednost  i  slavu  ,  koja  ce  sa  slavom 
i  s  vrednostjn  onih  narodah,  koji  te  jezike 
govorahu,  neprestano  trajati.  Mi  kazemo  sa- 
roo,  da  svaki  covek  morn  nauk  malerinskoga 
jezika  nauku  svih  stranskih  jezikah  fako  gledec 
na  vreme  kako  na  marljirost  predpostuvljaii , 
ako  zeli  upravo  ljudski  (a  kamo  li  pak  po  na- 
rodnji)  izobrazen  biti ,  i  dovodimo  k  tomu 
siedece  temelje  : 

1)  Materinski  jezik,  uprav  zato,  sto  se 
tako  zove ,  ima  ravno  onakovo  odnosenje 
prama  svakomu  svojemu  sinu ,  kakovo  srod- 
stvo  (rodbinstvo,  svojbinu)  prava  mati  pra¬ 
ma  svojemu  detetu  na  zemlji  ima.  U  njego* 
vih  glasovih  jej  ukorenjen  pocetak  poznan- 
stva  samuga  sebe  i  stvarih  izvan  nas  postav- 
39 
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Ijenih;  njegova  spodoba  odgovara  najbolje  du- 
hu  i  serdcu  svakoga  coveka;  radi  cesa  se  i 
duh  i  serdce  najlaglje  u  njem  izjasniti  mogu, 
ter  uprav  zato  se  najpredi  u  njem  svako  pod- 
kusanje  k  izobrazenosti  poprijeti  ima.  Tudje, 
inostranske  reci  jesu  vavek  nekakvom  tver- 
dom  korom  ilitl  lupinom  zavite,  koja  se  sva- 
koverstnom  ucenom  vestinom  prie  raztergnuti 
in  ora  ,  nego  se  njimi  sluziti  mozemo  ;  pozna- 
ne  pak  domace  reci  jesu  svakomu  prihodne, 
i  svakomu  su,  za  siiu,  bez  truda  do  najma- 
njega  znacenja  razurnljive.  Kolika  danguba 
dakle ,  kolika  muka  i  kina  pri  neprestanoin 
nedostatku  i  nestalnosti  znacenja  inostranskih 
recih ! 

2)  A!i  ne  samo  zato  ,  sto  su  stranski , 
nego  takodjer  zato  ,  sto  su  stari  jezici ,  ne- 
mogu  Iatinski  i  staro-gercki  u  nauku  jezika 
na  celu  stati.  To  mora  zivi  jezik,  t.  j.  to  mo- 
ra  sa  danas  zivucimi  ljudi  odrastjeni  i  s  nji— 
mi  nutarnje  skopcani  i  spriateljeni  drug,  ilitl 
na  stablu  vremena  neprestano  rasteci  i  svaki 
dan  inladeci  se  cvetak  biti,  od  kojega  se  ono 
nzajemno  delovanje  na  visju  corecansku  na- 
rav  ufati  dade.  Neka  bude  u  pismih  onih 
narodah  cela  herpa  velikih  mislih,  makar  naj- 
vecjom,  koju  covek  moze  dostignuti,  puuost- 
ju,  dostojnostju  i  krepkostju  izrazena;  neka 
te  misli  za  one  narode  slobodno  vekoviti  iz- 
vori  mladosti  budu;  ali  nam  bi  tezko  mogli 
sluziti  kao  izvori  za  nauk  u  verozakonu,  za 
poznanje  naravi  i  njoj  utemeljene  filosofie, 
i  za  forme  druztvenoga  zivljenja. 

3)  Ali  i  ako  prispodobimo  jezik  s  jezi- 
kom,  t.  j.  nutarnju  sversenost  jednoga  s  dru- 
gim;  najti  cerno,  da  neima  uzroka,  radi  ko¬ 
jega  bi  nemacki  (-slavjanski)  makar  od  ko¬ 
jega  gori  bio.  Mi  nespadamo  med  slepe  hva- 
litelje  nasega  jezika,  mi  dopustamo,  da  ne¬ 
macki  jezik  znamenite  nedostatke  ima;  ali  su- 
dirao,  da  se  je  uzderzao  u  borbi.  —  Ne- 
macka  (-Slavia)  dakle  moze  pravicno  svo- 
je  sine  u  veliko  takmenje  (natecanje)  dus- 
noga  izobrazanja  voditi. 

[Konac  sledi.] 


Ii  0  J  I  S  U  TO? 

[Konac.] 


I. 

Putova  jedan  inostrani  covek  po  der- 

zavi. 

Sijase  jasno  sunce,  i  biase  zega  neiz- 
merna;  ustavi  se  putnik  umoran,  gladan  i 
zedan  pred  pragom  najbliznje  kuce.  I  hotec 
svoje  umorne  ude  okrepiti,  unide  preko  pra- 
ga  u  kucu  i  zaprosi  gospodara,  da  mu  jesti 
i  piti  dade. 

Ali  mu  gospodar  namergodivsi  se,  kano 
da  ce  mu  kisa  iz  cela  udariti,  rekne  :  Nemam 
nista  niti  za  jest  niti  za  pit ! 

Misljase,  da  ce  tim  pravo  ciniti ,  ako  ne- 
pokrepi  coveka  inostranoga,  kojega  otci  go- 
spodarovim  otcem  krivdu  ucinise. 

Putnik  razgnjevjen  nad  tom  neuljudnostju 
i  vrazenom  gostoljubivostju  nemogav  razpa- 
Ijene  svoje  strasti  uzderzati,  glasno  izkrikne: 
,,ProkIeti  dom,  koi  gladne  nehrani  i  zedne 
nepoji,  i  prokleta  zemlja,  koja  ga  na  svorn 
herbtu  nosi !“ 

Na  to  gospodar  dozove  celjad  svoju ; 
koja  dotercavsi  zgrabi  putnika ,  i  mnogitni  ga 
udarci  izprebivsi,  baci  ranjenoga  pred  dom, 
gde  kano  mertav  na  drumu  (cesti)  lezase. 

Tom  cestom  idjase  i  domorodac  ,  covek 
pravican.  I  video  putnika  iz  inostranoga  kra- 
ja  polag  ceste  u  smertonosnih  ranah  i  slabo- 
stih  lezeeega,  povikne  na  gospodara;  da  ne- 
mocnomu  u  pomoc  prijde. 

Ali  gospodar  smerkne  lice,  i  rekne  :  Pro- 
klinjase  dom  moj  i  zemlju,  po  kojoj  hodi. 
I  tim  zalupi  vrata  kuce  svoje. 

1  Domorodac  uzdahne  zalostivo  ,  digne 
putnika  na  kola,  i  akoprem  je  dom  i  zemlju 
proklinjao,  nistarneraanje  doveze  ga  pod  krov 
svoj ,  i  nosase  brigu,  tako  da  je  putnik  opet 
ozdravio  i  na  noge  postavio  se. 

A  kada  je  dosla  doba  rastanka,  zapla- 
kase  obadva,  domorodac  i  putnik,  i  tverdu 
si  zadase  veru  ,  ne  samo  na  sve  kriviee  za- 
boraviti,  koje  su  si  njihovi  otci  uzaimno  uci- 
nili  bili;  nego  dapace  s  novom  se  svezase 
ljubavju,  iz  koje  blazenost  izhadja. 
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II. 

Izidose  tnudraci ,  da  pripovede  puku  o 
putih  ,  koji  k  blazenomu  zivotu  voile. 

Puk  se  skupi  okolo  mudracah,  da  po- 
slusa,  kako  bi  hoditi  morao  ,  da  k  blazeno- 
nni  dojde  zivotu,  buduci  u  svakom  coveku 
po  blazenosti  tuga  i  zalost  pribiva. 

L  otvorise  mudraci  usta ,  i  govorise  k  I 
sabranomu  puku;  ali  jih  puk  nerazumljase  ,  | 
jerbo  govorahu  nerazumljivo  ,  nisu  bo  bili 
pravi  mudraci.  I  tako  puk  odide  doma. 

Pridose  dnevi ,  kada  bi  reci  mudracah 
plod  donesti  morale,  ali  reci  njihove  padose 
kano  ziocesto  seme  u  neobradjenu  zemlju,  i 
nemogose  nikakvoga  ploda  donesti. 

A  medju  pukom  izraste  mesto  obilnosti 
nedostatak,  i  mesto  radosti  plac. 

Mudraci  pako  po  prilici  nerazumnih,  sto 
reci  nerazumljive  i  tmaste  ucenik  dokuciti  ne- 
mogase,  tupim  i  lenivim  ga  nazvase,  i  za- 
rad  svoje  tverdokornosti  o  putih  k  blazeno- 
rau  zivotu  nista  vise  pripovediti  nehotise. 

I  prodre  narekanje  puka  uho  pravicnoga 
coveka.  On  ravno  nebiase  pozvan  za  mu- 
draca ;  ali  imadjase  silu ,  kakva  je  mudracu 
potrebna,  i  zato  izide  medju  puk,  i  pocme 
mu  jezikom  razumljivim  o  putih  k  blazenomu 
zivotu  pripovedati. 

I  poslusa  ga  puk  radostno,  i  ucini  po- 
lag  razumljivih  recih  ;  i  mesto  nedostatka  pri— 
hadjase  obilnost ,  i  mesto  placa  rodi  se  ra- 
dost. 

Ali  covek  pravicni  moljase,  ciniti  sinom 
i  kcerjam ,  kakono  sto  sam  cinjase  otcem  i 
materam,  i  uvadjati  je  pravo  i  posteuo ,  gde 
stanuje  blazenost. 

III. 

Slepi  i  gluhi  pojdu  na  put. 

I  dojdu  u  inostrane  zemlje,  i  tada  pocme 
slepi  vapiti :  0  zemljo  prokleta,  puce  odur- 
ni  zivote  oskudni ! 

A  gluhi  izkrikne :  0  reci  grube ,  povesti 
bezbozne  i  ucenje  bludno  !  —  Obadva  pako 
jednim  gerlom  sloze  :  Inacie  je  to  kod  nas! 

I  mimoiduci  pocese  misliti,  da  su  ti  tu- 
djinci  iz  obecanih  zemaljah  proroci ,  i  zasti- 
dise  se  nad  vlastitom  domovinom. 


Ali  idjase  za  krivimi  prorotji  covek  pra¬ 
vicni  i  slisase  njihove  reci.  I  odvede  je  na 
verh  gore ,  odkud  biase  videti  blago  poljah  i 
sumah,  varosah  i  selah,  kako  ih  je  ruka  vec- 
ne  milosti  najdare&ljivie  obasula  bila !  tada 
gluhi  zavapi  :  0  zemaljski  rajul 

Pocme  opet  covek  razlagati  recmi  lepi- 
mi ,  mudrimi  i  pravicnimi,  sto  se  je  biko  uci- 
nilo  i  sto  se  cini  u  blagoslovljenoj  derzavi , 
i  slepi  klikne :  0  muziko  nebeska  ! 

Obadva  pako  jednim  glasora  slozise  : 
Drugacie  je  to  kod  nas ! 

A  mimoiduci  zastidise  se  opet,  nego  sa- 
mi  nad  sebom,  i  stanu  se  nad  krivimi  pro¬ 
roci  grohotom  smejati. 

Uzgu  se  sada  stidom  i  gnjevom  tudjinci, 
i  dovedu  zbore  sebi  spodobne ,  da  bi,  po- 
plenivsi  blagoslovjenu  zemlju,  vitezki  zava- 
piti  mogli :  Inacie  je  to  kod  nas  ! 

Ali  covek  pravicni  ne  vise  recmi,  nego 
rukom  udari  na  njihove  zbore ^  i  razperhne 
jih  u  vetrove. 

I  mimoiduci  zavape  :  Domorodcem,  co- 
vekom  pravicnim  pride  k  narna  blazenost ! 


Tiho  slusase  jos  Slavoje,  kada  vee  otac 
jedan  casak  pripovedati  prestade. 

No  ,  kako  ti  se  dopada  ? 

0,  lepo,  lepo  !  veli  sincie  pomalo,  ka¬ 
no  da  bi  iza  sna  k  sebi  dolazio.  Nebiase 
se  svernu  porazumio,  ali  ipak  kao  kroz  sau 
setjase  se,  da  se  je  otac  s  njim  jur  oddav- 
na  o  tih  stvarih  razgovarao,  ucase  bo  ga 
ljubiti  bliznjega,  i  skerbiti  se  za  njegovu , 
kano  i  za  svoju  blazenost,  cuvati  i  braniti 
istinu  i  svaki  drugi  blazenosti  izvor. 

Zadajem  ti  anda  za  sjutra,  rece  opet  o- 
tac  smejuci  se,  da  si  te  moje  reci  lepo  i 
pazljivo  na  papir  metnes.  Pak  cu  ti  ja  delo 
popraviti ,  temeljito  razloziti ,  i  gde  prilika 
bude,  na  pamet  cu  ti  donesti,  kako  postupa 
domorodac,  to  jest:  covek  pravicni —  oso- 
bito  ako  inacie  jos  volju  irnas,  biti  pravicnim 
6ovekom. 

0  taki,  taki,  dragi  tatice !  povikne  Sla- 
r  oje  i  otca  zagerli.  Dosada  jos  nisam  nista 
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cuo,  sto  bi  tako  plemenito,  i  skupa  tako  lah- 
ko  bilo,  kano  covekom  pravicnim  postati. 

Srecni  detcak,  koi  jos  niti  nesanja,  s 
kakviini  je  tezkocami  skopcano  proti  slabost- 
jam  covecanskim  boriti  se  ! —  Tako  uzdahne 
muce  sumar  i  poljubi  sincica. 

Ovde  i  onde  razsvetljavahu  se  vec  i 
zvezde,  a  Cedumil  mali  doterci  s  novinom, 
da  je  vecera  gotova.  Svi  se  tada  doma  po- 
vrate. 

Slavoje  nad  obicaj  svoj  vazno  se  uko- 
civase,  i  smotrec  mater,  koja  na  dosastje 
njihovo  jurve  medju  vrati  cekase ,  popne  se 
k  njoj  gori  i  prisaptne  joj  vele  vazno :  Ja 
cu  biti  pravican  eovek  ! 

Sjutra  dan  rano,  istom  sto  svetati  poce, 
sedjase  vec  deteak  na  stolcu  i  pisa  veo- 
ma  pozorno  reci  otcine,  koje  celu  noc  jos  u 
snu  slusao  biase. 


GLUP1  I  MUD  HI  GOSPODAR. 

Stanoviti  ghipi  gospodar  pozivajuc  k  se- 
bi  goste,  pokazivase  im  najpervo  u  domu 
svojem  mesta,  gde  se  smet  baca,i  druga  smerd- 
Ijiva  i  skaredna  mesta ,  tako  ,  da  je  sgrust- 
nost  u  njih  uzbudio,  i  nitko  nebtjase  sesti  k 
stolu  njegovu. 

A  gospodar  razumni  vodi  goste  svoje 
cistim  hodnikom  u  sobu  besednu.  Smetistja 
i  gnojisca  nalazi  se  u  svakoj  kuci,  ali  je 
sakrito  od  ociuh.  ,  . 

Imade  ih  medju  vami,  koji  govorec  ino- 
strancem  o  domovini  svojoj  zacimaj«  od  to¬ 
ga,  sto  u  njezinih  pravih  i  ustanovljenjih  m- 
je  saverseno  i  dobro  ;  a  drugi  zacimaju  od 
onoga ,  sto  je  lepo  i  ugodno  za  videt.  Ka- 
zite  mi  sada,  koji  su  med  njirni  glupi,  a  koji 
razumni  gospodari?  i  koji  ceju  goste  u  dom 
svoj  privabiti  ? 

Nemetjite  bisera  pred  svinje;  negovo- 
rite  svim  inostrancem  o  velikih  stvarih,  koje 
je  ucinio  vas  narod  za  dobro  celoga  sveta , 
jerbo  vam  jedni  neeeju  verovati,  a  drugi  vas 
neceju  razumeti. 


Ne  prepirajte  se  s  tudjinci,  jerbo  znate, 
da  su  govorljivi  i  berbljavi ,  kano  dStcaci  u 
skoli ;  i  najmudrii  nnucitelj  nece  nadgovoriti 
proksenoga  i  jezicljivoga  detcaka. 

M. . 6. 


RAZNO  CVETJE  IZ  IZVEHSTNIH  PES - 
NIKAH  ILIHSKIH. 

(lx  Psaltira  prevedenoga  po  Jgnaciu  Gjorgjiu,  Iiampanoga 
u  Beuclcili  leia  li20.) 


Pesun  103. 

Ovde  proslavlja  prorok  svemogucu  pro- 
vidnost  prama  telesnom  stvorenju,  i  premu- 
dri  nacin,  koim  Bog  uredjuje  i  zadovoljiva 
prostranu  inokupnost  svetovne  vremenite  na- 
ravi. 

Svetovladnoj  Neizmernosti 
Daj,  ma  di.so,  blagoslove. 

Ah  uzmnozen  tve  mudrosti 
Izgled,  Boze  ,  svuda  slove  : 

Ter  se  odevas,  kao  haljinom, 

Suncem,  slavom,  velicinom  ! 

Ti  kak  sator  odsvndara 
Verh  nas  steres  nebo  jasno, 

Kim  prozracnim  vodam  zgara 
Sve  pokrivas  celo  krasno  : 

Kola  oblak  su  tebi ,  a  hitri 
Za  krilate  konje  vitri. 

Pred  tvim’  koli  za  glasnike 
Saljes  vihre  ,  kirn*  gospodis  : 

Za  sledece  sluzbenike 
Cetu  od  oganj’  s  sobom  vodis 
Oruzjanu  gurucima 
Munjam’,  gromi ,  treskovima. 

Ti  na  temelj  nepomicni 
Zemlju  usadi  stavno  od  vece : 

Nje  se  krenut  stupaj  vieni 
’Z  sve  krepeine  nikad  nece , 

Premda  ju  jasno  more  oholo 
Kakti  odeca  kruzi  okolo, 

(  Dalje  sledi.) 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudcvit  Gaj.  -  Siampano  pri  Franji  Zupanu  a  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  30.  Rujna  1837. 


BROJ  40. 


Experiundo  condoctus  sum,  omnium  Europae  linguartim  decora,  non  aemulari  modo,  sed  vincere  etiam 
unain  Slavicam  posse.  Neque  enim  Hispanicae  gravitate  majestateque;  blanditie  ac  facilitate  Gallicae ;  Analicae 
sublimiiate  er.cacitateqnc ;  Germanicae  sensus  et  empbaseos  ubertate;  lenitate  ac  suavitate  Italicae ;  denique  Hun 
yaricae  imperiosa  severitate  quidqnam  concedit,  ita  absolutarum  esc  qualitatum,  si  viri  ea  mantur  docti  elo- 
<i u elites  et  ad  socialitaiem  nati  efformaiitjue. 


GDE  CU  JA  NAJTI! 


Cde  cu  najti !  hocu  T  ugledati 

Nju!:  za  kojom  serdce  moje  gine? 
Ban  i  noc  se  samo  s  njome  brine  , 

Za  nju  cu  ja.  zivot,  d.usu  dati. 

Smem  li  te  ja  milom  Ijubom  zvafi , 

Kad’  mi  sunce  tvoga  oka  sine, 

Kad  se  tauiii  sa  mog’  serdca  skine, 

Pod.  kojpin  ved  davno  kip  tvoj  cvnti. 

Ah !  jos  oko  ni  vid’Io  te  nije, 

Jos  izbiljnost  od  njega  se  krije 
A  vec  sladko  na  tebe  se  smije. 

Al’  kad  Ijnbomorna  tama  sadje, 

Pak  te  jednoc  serdce  moje  nadje, 

0  radosti  !  ima  1’  onda  sladje? 

M.  Dink. 

Uir.  iz  Sterna. 


oslobodJenJe  trembovle. 

Oil  Bulyarina. 

(Polag  SlavomiraTomjcka  iz  ,,Cehoslava“  svaz.  8. 1.1831  .J> 

Plemenite  duse,  koje  umete  pocutiti  i 
dostojno  proceniti  velike  ciue !  za  vas  pisem 


ove  redke.  Prijatelj  covecanstva  plamenom 
Ijubavi  uzgan  gori  za  domovinu  svoju,  radu- 
je  se ,  najduc  pod  tudjim  nebom  serdce ,  na- 
punjeno  izvisenimi  cuti ,  oplemenujucimi  pri- 
rodu  coveka.  Ljubav  prama  domovini  i  pra- 
ma  obcerau  blagu  jest  tako  posvetjena  u  div- 
jem  Huronu  (u  severnoj  Americi)  kano  i  u 
izobrazenom  Europeancu !  Ali  kada  krfposti 
takove  lepi  spol  ukrasuju,  kada  slaba  zena 
u  vreme  pogibelji  domovine ,  preobladajuc 
bojazljivost  sebi  prirodjenu  ,  zertvuje  se  za 
spasenje  sogradjanah  svojih,  —  tada  moraju 
sve  strasti  umnknuti  ,  tada  mora  cut  zahval- 
nosti  i  zacudjenja  sva  serdca  oziviti ,  da  se 
dostojna  nagrada  dade  kreposti  .... 

Lfta  1675,  na  pocetku  vladanja  Ivana 
Sobjeskoga,  kralja  poljskoga,  navalise  Turci 
Tatan  u  Ukrainu  i  u  Podoliu ,  ter  popleni- 
se  tu  zemlju  ognjem,  macem  i  lupeznictvom. 
Mnogi  gradovi  upadose  u  oblast  nevernih 
samo  se  jos  Trembovla  suprotivljase.  Ilra- 
bii  Samuel  Hranovski,  vodec  nekoliko  tisu- 
cah  okolnih  plemenitasah  i  seljanah  ,  uzder- 
zavase  jur  tri  cela  meseca  nasilje  Seraskira 
Ibrnhima  ,  koi  se  je  Muhnmedom  zakleo  bio, 
da  ce  grad  razoriti.  Obsedjeni  cudo  sto  ne- 
zdvojise :  glad^  nemoc,  nedostatak  u  vojac- 
kih  spravah  —  sve  ti  se  je  to  bilo  sjedinilo 
za  pogubit  jih.  Samo  vera  u  Boga  i  provid- 
noga  vodju  uzderzavase  stalnost  vojakah.  klo- 
necih  pod  bremenom  bede.  Vodja  sazove 
vojacki  savet,  da  se  dogovore  o  novih  na- 
redbah  za  obce  spasenje  —  i  u  tom  mahu 
dojde  najav ,  da  mi:  je  poslanik  iz  turskoga 
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stana  pismo  donesao  od  prijatelja  njegova , 
Marka  Makovjeckoga  ;  zarobljenoga  pri  uzet- 
ju  Zavolova  kroz  Turke.  Hranovski  zapo- 
vedi  list  odpecatit,  i  silnim  ga  glasoin  ciiale 
u  saboru  :  „Mili  prijatelju  !“  pisase  Makovjec- 
ki,  „Ne  strah ,  niti  izneverenje  goni  me  tebi 
svetovati,  da  se  pokoris  premogucoj  sili;  ne- 
go  prijateljstvo  prama  tebi,  Ijubav  prama  mo- 
jim  sugradjanom  i  suzalenje  s  njihovoin  ne- 
srecnom  obitelju  i  druzinonr,  okruzenom  nena- 
dnim  obsedjenjem.  Obkoljen  zidinami  Trem- 
bovle ,  neznas  polozenje  svih  stvarih;  prise- 
gom  ti  potverdjujem  istinu  recih  mojih  :  po- 
sluhni  —  i  predaj  se  sudbini.  Vec  se  Zba- 
raz,  Bucac,  Zavolov  i  mnogi  ini  gradovi  i 
mesta  u  moci  Seraskira  Ibrahima  nalaze.  Vo- 
dja  litvanski,  Mihalj  Pac,  vratio  se  je  u  do- 
mo  rinu  i  nece  vise  da  brani  Ukrainu.  Sjer- 
ko,  Hanenko  i  Dorosenko  zametnuse  razpru 
medju  kozake,  koji  nam  sada  u  najvecoj  sili 
potnoci  nemogu.  Nuradin  s  mnoztvom  la- 
tarah  plenja  pod  zidinami  lavovskimi  (Letn- 
berger),  gde  se  je  kralj,  oda  svih  ostavljen, 
s  malim  brojem  vojakah  zatvorio.  Zastave 
Mohamedove  veju  se  na  zidinah  Kamenca  po- 
doljskoga.  —  Odkud  i  od  koga  cekas  pomo- 
ci  ?  Na  moj  nagovor  ukroti  Seraskir  Ibrahim 
gnjev  svoj,  i  daje  tebi  i  svim  tvojim  podloz- 
nirn  milost  svoju,  sacuvanje  zivota  i  imanja, 
s  tom  pogodbom ,  ako  predades  Trembovlu , 
oddaljis  se  s  vojskom  i  spravom  za  Vislu, 
i  obeeaje,  da  ti  za  tri  leta  sluzbn  prama  Oto- 
manskoj  Porti  odpustja.  —  Budi  zdrav  i  po- 
slusaj  savet  prijatelja  svoga.“ 

„To  je  pismo  11a  ponukovanje  Seraskira 
Ibrahima  pisano  rece  Hranovski  „i  zato  mi- 
slim  ,  da  mu  se  mora  11  imenu  vojackog  sa- 
veta  odgovoriti.“  Duboko  mucanje  vladase  u 
saboru.  Hranovski  opetovase  pitanje.  Ko- 
naeno  stari  pukovnik  (oberstar)  progovori : 
„Makovjecki  je  tebi  pisao,  ti  jedini  imas  pra- 
vo ,  odgovoriti  mu  :  savet  se  nepaca  u  po- 
sebni  dopis.‘  Hranovski  taki  napise  sledeci 
odgovor :  „Ako  se  nai  stalis  zbilja  u  tako 
bednom  nalazi  polozenju  ,  kano  sto  ti  doka- 
zujes,  mi  imademo  jos  dosta  hrabrosti  i  krep- 
kosti  duha,  da  se  proti  nesreci,  koja  nam  se 
grozi,  odupremo.  Ako  !:  pako  netna  visje 


za  nas  na  zemlji  pomoei  —  ^  *snJ'  ne“ 

ce  pustiti  prave  stvari  bez  obrane.  Negovo- 
ris  sa  m no 01  kano  zarobljeni  vojak,  nego  ka¬ 
no  Ibrahinov  rob,  i  zato  neslusam  tvojega 
saveta.  Ibrahim  je  sa  svom  svojom  silom 
moguc,  lisiti  nas  samo  —  zivota.  Nek  se  k 
tomu  odvazi :  skupo  ce  kupiti  utesenje  osve- 
te.  Mi  smo  se  svikolici  stalno  odlucili  po- 
o'inuti  dicno,  poginuti  pod  razvalinami  Trem- 
lJ0Vle  i  —  od  jedinoga  Boga  ocekivamo  mi- 
losti :  Ibrahim  neka  bode  inilostiv  svojim  ro- 
bovom  i  —  tebi.  Budi  zdrav!  Poslusaj  ve- 
ce  nekdasnjega  prijatelja  tvoga,  i  vrati  se  na 
put  duzaosti  i  postenja  1“  Vodja  uruei  pismo 
poslaniku,  a  sabor  se  razide,  nista  odlucno- 
ga  neustanovivsi. 

Pismo  Makovjeekoga  ucini  silni  ntisak  na 
vodje  i  plemice.  Videci  se  lisene  svake  po- 
moci ,  trepetahu  nad  sudbinom  druzine  svoje. 
Ibrahim  se  grozase ,  da  ce  sve  bez  iznemke 
smertju  pogubiti;  njeznost  serdca  suprugovah 
i  otacah  uzmnozi  jos  vecma  groznju  te  mi- 
sli.  Beda  rastiase  svaku  uru  ;  rane  oruzja 
neprijateljskoga  oborise  zidine ;  glad  —  taj 
neodoljivi  nepriatelj  —  kano  strasljiva  sablast 
(spectrum,  Gespenst)  prestrasi  i  najsmelie 
vojake.  Nada  se  ugasi  u  silnih  dusah  :  ne- 
smelost  i  zdvojenje  oslabise  hrabrost  vitez- 
kih  braniteljah  Trembovle.  Obce  mnenje  ko- 
riase  Hrauovskoga  poradi  okornosti  i  odvaz- 
Ijivosti  —  tako  da  na  posledak  i  isli  Hranov¬ 
ski  derhtase. 

Seraskir  Ibrahim  posalje  na  posledku  po- 
nudak  mira ;  poslanik  obznani  ,  da  su  Turci 
dokoncali,  ako  se  sjutra  rano  tverdja  na  per- 
vi  poziv  nepredade  ,  jurisem  ju  oteti^  i  sve- 
kolike  stanovnike  bez  obzira  spola:  staro  i 
mlado,  veliko  i  malo  pogubiti.  Sa  suncanim 
izhodom  moradjase  se  odlucak  poslati  u  stan 
Ibrahimov. 

Hranovski  zapovedi  vodjam  :  da  se  ima- 
du  u  pol  noci  u  njegovom  domu  sabrati.  S 
bojazljivimi  lici ,  u  mucanju,  sedose  svaki  na 
svoje  mesto.  Nitko  nebiase  tako  smel,  da 
pervi  svoje  mienje  izjavi.  Kupi  vojakah  i 
gradjanah  obklopise  dom,  i  okolo  gorecih  ^0- 
ganjah  dogovarahu  se ,  ocekavajuci  odlucak 
1  svoje  sudbine,  Konacno  Hranovski  po  svo- 


joj  duznosti  moradjase  pervi  mudanje  preterg- 
nuti.  Oglasi  im  zelju  Ibrahimovu  :  nitko  ni 
reci. —  „Drugovi !‘‘  pocme  Hranovski  zalostno, 
„neniamo  hleba  niti  baruta  !“  .  .  .  Preslane  , 
niti  se  usudi  daljc  govoriti.  Na  jednoin  otvo- 
re  se  vrata  pobocne  sobe  ;  mnoztvo  zenskih 
i  detce  ustupi  11  vecnicu.  Prekrasna  Eleo¬ 
nora,  supruga  Hranovskoga,  izstupi  iz  sre- 
dine,  i  pokazuc  saboru  dva  bodeza,  progo- 
vori:  „Nemaroo  hleba  niti  praha,  ali  ruke  i 
zelezo.  Malomisleni !  vi  cete  lahkomisleno 
verci  nas  u  sramotu ,  i  postenje  svoje  osta- 
viti  na  vekovecnu  pogerdu  ?  Vase  bojazljivo 
mudanje  prodire  tajne  misli  vase.  Nije  i  ne- 
6ine  biti  nikakovih  ogovorah  s  barbari !  .  .  . 
Groze  liam  se  jurisem ;  a  i  tako  demo  na  raz- 
valinah  zidinah  nasih  traziti  smert  ili  slobodu  ! 
Kjurisu  netreba  praha:  vi  cete  iti  proti  nepri- 
jateljein  s  niacevi  i  bodezij  a  nam  slabim  ze- 
nam,  odpustit  cete  streljajuce  oruzje.  Skupa 
cemo  vojevati,  umrimo  ili  odagnajmo  neprija- 
telje ;  s  oruzjem  u  ruknh  prorazimo  guste  co¬ 
pore  nevernih ,  i  potrazimo  bratju  nasu.  Ve- 
rujte,  da  spazivsi  neustrasivost !  nasu,  ne- 
ceju  se  usuditi  na  nas  udarati  !  Ako  li  se 
pako  bez  boja  kanite  pokoriti  oholomu  sulta- 
nu,  ako  li  hocete  postenjem  kupiti  zivot  svoj 
—  mi  zene  vase,  odluciti  demo  se  od  vas. 
Mi  smo  odredile  umreti  kano  slobodne  gra- 
djanke;  mi  smo  se  prisegle  ,  da  demo  umo- 
riti  detcu  svoju ,  vas  ,  i  sebe.  K  lebi  se 
obratjam  ,  supruze  moj ,  i  velim,  da  de  jedan 
bodez  probosti  serdce  moje;  a  drugi  tvoje  , 
ako  u  njem  ugasne  Ijubav  prama  postenju  i 
domovini.“  — 

(Dalje  sledi.) 

O  NAURU  JEZIKA. 

(Iz  A.  C.  F.  Faikmanna.) 

[Koiiac.] 

4)  Moramo  takodjer  znati ,  da  sc  poci- 
tanje ,  koje  tako  zvanim  starim  jezikom  iz- 
kazujemo ,  stranom  na  jako  svevoljne  i  dvo- 
umne  temelje  upira.  Znamo ,  da  je  duh  sta- 
rinskih  jezikah  s  pomocju  kersdanstva  sadas- 


nje  Europejsko  izobrazenje  uzbudio ;  ali  u 
tom  se  ninogi  varaju,  sto  mislc  ,  da  starin- 
ski  jezici,  i  saiui,  jos  dan  danalnji  tu  istu 
moc  imadu.  —  Simo  spadaju  jos  mnogi  dru¬ 
gi  jaki  predsudi^  kakti  je  prevelika  Ijubav 
prama  svemu,  sto  ili  gledec  na  vreme,  ili  11a 
prostor  od  nas  daleko  lezi,  0-  j-  prama  sve- 
iiki  9  sto  je  staro  i  tudjej,  dopadanje  svega , 
sto  je  redko  i  sto  se  nemoze  vise  imati^  pri— 
klonost  k  svemu ,  cemu  smo  u  mladosti  na- 
vikli,  kako  takodjer  ona  ista  okolnost,  da  sva- 
ki  predmet  coveka  tim  vise  zanima ,  dim  vi¬ 
se  se  s  njim  bavi.  Med  uzroke  ove  bludnje 
spada  napokon  jos  i  to,  sto  su  ljudi  vec  od- 
davna  spazili,  da  svaki  uceni  covek  latinski 
(a  pri  nas  i  nemacki)  jezik  znade.  Malo  po 
malo  pocese  misliti ,  da  isti  jezik  nesto  ude- 
noga  na  sebi  ima ,  i  zato  prezirase  materin- 
skf  jezik  kakti  vlastilost  proslogn  muz  a ,  bu- 
duc  da  je  obodvim  obci  bio.  Ovaj  dim  tra- 
je  jos  sada  ,  premda  ne  vise  tako  jako  kako 
pne. 

J  5)  Najzada  bi  mogli  i  razne  vanjske  tez- 
|  koce  napomenuti  ,  koje  ponajvise  pAde,  da 
'  starinski  jezici  glavnim  sredstvom  izobraze- 
j  nja  za  vecju  stran  udenikah  budu.  Mi  se  ov- 
de  necemo  u  jedinstvene  stvari  puscati  ,  niti 
manjkanje  vremena,  talenta ,  vestih  uciteljah, 
potrebnih  predznanostih  i  t.  d.  napominjati  , 
koja  sva  mnogoga  prece  ,  da  se  stare  jezike 
niti  hitro  govoriti  nauditi  nemoze.  Mi  se  ino- 
remo  samo  na  izkustvo  pozvati,  i  ono  da  nam 
odgovori  na  pitanje:  „!voliko  je  udenikah  iz 
istih  visjih  skolah ,  koji  pri  svojem  odlazku 
na  sveudilisd’e  (iiniversilasj  tak  temeljito  la¬ 
tinski  ili  gercki  znadu,  da  bi  odtuda  one  ko- 
risti  imati  mogli,  koje  bi  im  nauk  jezika  do- 
nesti  morao  ?“  Odgovor  ce  biti:  „Takovih  je 
jako  malo  !“  Od  ovih  malo  ostave  opet  he- 
koji  na  akademii  nauke ,  i  bave  se  (cesto 
silom  naterani)  s  onom  umetnostju,  od  koje 
ziviti  mogu.  A  i  pak  su  svTi  ti  ljudi  moze- 
biti  kroz  8  do  10  i  12  godinah  svaki  dan  ne- 
koliko  vrah  s  naukom  starinskih  jezikah  za- 
bavljali  se  !“ 
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RAZXO  CVETJE  IZ  IZVERSTNIU  PES- 
NIKAH  l  LUOS  Kill. 

(lx  Psaiih-a  prevedenoga  po  lynacin  Gjoryjiu,  siampauoga 
u  Beuelcih  leia  l.i29.) 

Pesun  103. 

(Produzenje.) 

Nad  gorami  vode  stoje  > 

U  oblacih  ponosito  ; 

Ke,  kad  germis,  cujuc  tvoje 
Pokaranje  gromovito^ 

Beze ,  i  s  dazdoni  zbog  prepasti 
Sernu  na  vrat  dole  pasti. 

Ti  hte  ,  da  se  polja  ravna 
U  aizoko  mesto  slime : 

I  da  gore  ceia  sla.vna 
Nose  k  zvezdam  nebeskime 
I  da  nejnia  svoj  kraj  priti 
More,  ni  vas  svet  prikriti. 

Ti  sludence  niz  dolinu 
Pwstas  bistroj  u  slohodi  : 

Ravnis  gorsku  kroz  supljinu, 

Ti  tekucoj  pute  vodi ; 

Da  zver  pije,  da  odtoleka 
Divji  ©sal  pitje  ceka. 

Ti ,  nas  otce,  iz  visinalt 
Topis  dazdom  gore  od  svita : 

Iz  tve  ruke  sva  zivina, 

Zemaljska  je  plodom  sita: 

Ter  poradja  sladko  nami 
Zelje,  a  seno  zivinami. 

S  tebe  serdcn  umerlomu 
Nemir  rujno  pitje  ostadi : 

S  tebe  u  klasju  veselomu 
Iz  zemlje  se  brasno  vadi: 

I  nas  hranom  duh  se  krepij 
I  pomastju  lice  olepi. 

Pace  sitis  ne  nas  samo-, 

Neg’  li  i  isto  dubje  u  polju  : 

Svi  Libanski,  dobro  znamo , 

Cedri  zenu  na  tvu  volju  : 

Ter  leposti  puni  svake 
Vitim  graaam  ticu  oblake  , 


Nek’  se  na  njih  ptice  ngnjezde  ; 
l  najvisi  inedju  njima, 

Ki  prostiruc  verb  na  zvezde 
Vojvoda  je,  rebki  ,  inima 
Sluzi  za  sian  i  obranu 
Zderljivomu  dobrohranu; 

Uznositih  sred  planinah 
Ti  s’  jelenu  dao  skrovister; 

A  stermenih  verhu  stinah 
Gorskim  jezem  utociste,. 

Ter  u  sebi  svim  ufanu* 

Hranu  imas  i  sahranu. 

S  tebe  mesec  sva  vremena 
Zlamenitim  tekom  deli 
I  z  istoka  pozlatjena. 

Sunce  stere  zrak  veseli : 

Ter  zna  ,  kada  svernut  ima 
Konje  k  valom  zapadnima. 

S  tebe  mre  dan,  noc  se  ueini, 
Zveri  od  luga  po  koj  idu  ; 

S  tebe  lavi  reze  u  tminL 
Za  gusarit  11  nevidu  : 

I  pitaju  rad  potrebe 

Svu  jestvinu,  Boze,  u  tebe. 

Kupe  se  opet  u  Toznice 
Netom  suncan  zrak  iztece  : 

A  mlad  zemljak  pre  danice 
Iz  postelje  na  teg  teee 
I  veselo  svoj  trud  tera 
Od  svanutja  do  vecera. 

Ah  ko  si  se  tvoim  detima  , 
Svemocnice,  uzvisio  ! 

Kud  se  obratim  ,  sja  mi  u  njima 
Tvoga  znanja  zrak  premio  : 

Po  svoj  zemlji  neprosasti 
Gledam  zlamen  tvoje  oblasti. 

[Konac  sledi.] 


Ucrednik  i  Izdavatclj  Dor.  I.judcvit  Gaj.  —  Siawpano  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSRA 


TECAJ  III. 


Dana  7.  Listopada  1837 . 


BROJ  41. 


Hoc  esse  Slariae  exiliale  fatum  videinr,  quod  umisqiiisque  ex  ejus  populis  se  a  reliquls  et  a  genere  pri- 
inigenlo  prorsus  sejunctum,  et  omnem  dialectum  esse  linguam  falso  putet. 


djulabie. 

Zlomci. 

[Nadalje.] 

7. 

Srecu  trazi  jedan 

Ladjoni  po  pneini , 
On  po  casti  hlepi , 

Ov  se  zlatom  brini ; 
Moja  nij’  u  zlatu  , 

Nit  po  inoru  pliva: 
Moja  sreca  samo , 

Gde  si  ti,  prebiva. 

8. 

Tvoje  usti  su  mi 

Knjige  nacinjene, 

Od  dviuh  listakah 

Ruzice  rumene; 

U  njih  mi  je  sreca : 

Nebi  s’  otvorile, 

Za  mene  utesnu 

Reccu  izjavile  ? 


Tvoje  oci  su  mi 

Ogledalo  d>  oje  , 
Gde  se  svaki  javi 

Giasak  duse  tvoje; 
U  njih  mi  je  sreca : 

Nesmern  li  jih  zriti 
I  z  njih  barem  jednog 
U  persi  primiti  ? 


10. 

Uzanjka  je  tvoje 

Cerne  kose  svila, 
U  ku  mi  se  ptica 
Slobod’  ulovila, 
Ulovila,  u  njih 

<5e  se  i  umorit, 
Ak’  jih  neces  vezoni 
Od  ljubavi  tvorit. 


Lica  tva  su  vertaij , 

Gde  je  ruza  miada , 

S  kom  nevinost  krotka 
I  stid  plahi  vlada; 

Oj  dovolj’,  da  i  smeh 
Veseo  ga  prosece, 

Neka  opet  momku 

Sunca  zar  protece. 

12. 

Celo,  njedro,  dta  sta 
Nadzemska  satora , 

Kade  rade  cuti, 

Misli  bez  vim  ora. 

Slusaj  samo,  devo, 

Sto  ti  serdee  pravi: 

U  njem  svest  stanuje , 

Ne  u  pakoj  glavi. 

(Dalje  sledi. ) 

Slanko  Vraz , 
Ilir  iz  Stajera. 
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oslobodJejvJe  trembovle. 

Od  Bulgarina. 

fPolag  Slavomira  Tomjcka  i z  „Cehoslavau  sva z.  8.  L183I.J 
[Konac.] 

„Drugovi !“  izkrikne  Hranovski,  skociv 
svojega  mesta,  „zar  cemo  mozebit  jos  do- 
pustiti  zenam  uasim^  da  nas  u  velikomisle- 
nosti  i  hrabrosti  preteku  ?“  —  Niposto  ,  ni¬ 
posto,"  odgovorise  vodje,  „roi  cemo  neprija- 
telje  odagnati ,  ili  cerao  skupa  poginuti !“  Za 
tim  najstarii  iz  sabora  rekne  Eleonori :  „Te- 
bi,  piemenita  zeno,  poverit  cerao  zastavu  sa 
znatnenjem  spasitelja  sveta,  i  kljuce  od  gra- 
da ;  ti  si  se  dostojnom  ucinila,  da  cuvas  i 
branis  znamenje  samostojnosti  nase ;  primi ,  i 
ravnaj  ju  polag  volje :  mi  cemo  te  poslusati. 
Radostiii  se  glasi  razlevahu  u  dvorani,  i  berzo 
se  ozvase  vani.  Vojska  je  jur  saznala  bila, 
sto  se  je  sgodrio;  viteztvo  Eleonorino,  kano 
munja,  prodre  svakolika  serdca  ,  i  uzbudi  na 
novo  u  njih  dremajucu  hrabrost.  Vojaci  ze- 
Jjahu  videti  Eleonoru;  i  ona  im  se  pri  raz- 
svetjeaih  bakljah  na  trimu  (altani)  sa  zasta- 
vom  u  rt'.kub  ukaze,  i  radostna  pozdravljanja 
u  omiljaviei  buduce  vojske  dokazivahu ,  da 
je  umela  cotiti  pravu  velikocu. 

Jur  biase  noc  na  zapadu^  i  vojska  ter- 
case  na  zidine,  pripravljajuci  se  k  neprijatelj- 
skotnu  odporu. 

S  ranant  zorom  razleze  se  molitveni  glas 
na  tergu  (piacu).  Duhovnici  u  celom  odelu 
s  krizi  i  zastavami  obidose  okolo  gradskih 
zidinah,  blagoslavljajuci  vojake  pred  prova- 
lom  na  pogibeljnom  raestu,  da  pervi  suprot 
smerti  za  veru  i  domovinu  pojdu.  Medju  tim 
nastade  u  neprijateljskom  taboru  znamenito 
gibanje ;  Turoi  berze  bolje  porusise  satore ; 
oruzje  i  ostalu  spravu  izvozise ;  vojska  se 
stavi  u  red ;  katane  posedase  na  konje.  Ob- 
koljeni ,  videci  sve  to  prigotavljanje ,  neuz- 
terpljivro  ocekavaha  na  juris. 

Razleze  se  u  gradu  zvuk  znanoga  dela, 
i  vojska  se  gane.  Nego  kako  veliko  biase 
£udo  obsedjenih,  kada  su  Turci,  na  mesta 
sto  bi  udarili  na  grad,  ekrenuli  pleca,  i  ber¬ 
ze  bolje  oddaljivati  se  poceli  ka  Kamencu 
podoljskomu.  Poljaci  neverevaie  svojim  oci- 


raa,  i  dvojahu ,  da  je  to  tako ;  nedokucujuc 
uzrokah  toga  nenadnoga  oddeljenja.  Projde 
pol  ure  —  i  sa  zidinah  gradskih  smotre  oblak 
prasni ,  uzdizuci  se  stranom  Lavova  (Lem¬ 
berg).  Nada  se  probudi  u  bojazljivih  serd- 
cih :  i  gradjani  i  vojaci  vruce  zahvalnosti  mo- 
litve  poslju  k  prestolu  Visnjega;  berzo  zatim 
priblizi  se  ceta  konjanikah  k  vratma  grad- 
skim,  i  u  njih  poznadu  zemljakc  svoje.  Ra- 
dost  opet  ozivi  nesretne ;  suze  roneci  obji- 
mahu  mile  goste,  i  pozdravljajuci  ill,  bratjom 
i  osloboditelji  ih  nazovu.  Vodja  izvesti  bra- 
nitelje  Trembovle,  da  je  Ivan  Sohjeski  po- 
mocju  obcinskoga  podignutja  plemenitih  pod 
Lavovom  razterao  lupezne  cete  Nuradinove ; 
da  ih  je  vojvoda  Stanislav  Jabtonovski  pod 
Zlocevom  porazio,  i  da  je  polovica  turske 
vojske  u  Podgajcu  hametom  potucena.  Ti  po- 
razi  uzderzase  Ibrahima,  da  se  sa  Sobjeskim 
neogleda^  nego  berze  bolje  preko  Daestra 
pobeze.  Okolo  poldne  razprostre  se  i  voj¬ 
ska  Sobjeskoga  pod  zidinaini  Trembovle.  Sta- 
roste  pozdrave  kralja  u  svojem  stanu ,  pri— 
povede  mu  o  svojih  bedah,  o  vitezkom  cinu 
supruge  vodjine,  na  sto  ju  vitez  Sobjeski  vi¬ 
deti  zudjase.  Ocituje  starostam,  da  ce  iz 
njezinih  rukuh  kljuce  gradske  primiti ,  i  tako 
s  mnogobrojnim  konjanikora  oddeli  se  put 
Trembovle. 

Vojska  se  stavi  u  dva  reda  od  gradskih 
vratah  sve  do  obce  cerkve;  duhovnictvo  i 
gradjani  docekaju  kralja  na  gibljivom  mostu. 
Eleonora  predade  mu  kljuce  na  zlatnom  ta- 
njiru.  Sobjeski  sajde  s  konja,  pozdravi  celi 
sabor ,  ter  poljubiv  ruku  krasnoj  vitezkinji  , 
ovako  govoriti  pocme :  „Ja  sain  vam  duzan 
sacuvanje  grad  a ,  Poljska  spasenje  svojega 
postenja,  covecaustvo  redki  primer  veliko- 
mislenosti.  Dok  zahvalna  domovina  dostoj- 
nu  dade  nagradu  vasemu  viteztvu  i  kreposti, 
primite  taj  lanac  za  znak  zahvalnosti  moje  i 
prostimanja.“  —  Kralj  snemi  sa  sebe  dra- 
goceni  lanac  s  belim  orlom  (gerbom  Polj- 
ske),  i  obesi  ga  okolo  vrata  Eleonorina.  Ra- 
dostni  glasovi  vojakah ,  zvuci  trubah  i  bu- 
banjah  razlezH  se  u  zraku.  Kralj  povede  Eleo- 
noru  za  ruku  do  cerkve ,  da  hvalu  uzdadu 
Gospodinu  svih  mocih  za  spasenje  grada.  Pu 
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inolitvi  pozove  Sobjeski  Eleonoru  s  njezinim 
suprugom  i  sa  svimi  derzavnimi  castnici  u 
svoj  stan.  Slavno  napijanje  doversi  taj  srec- 
ni  dan,  i  pervu  casu  izprazni  kralj  na  po- 
stenje  vitezke  zene  ,  izkliknuc:  „Bog  zivi 
velikomislenu  osloboditeljicu  Trembovle  !“ 

Jur  je  pol  drugo  stoletje  od  toga  vreme- 
na  minulo ;  zidine  Trembovle  sravnise  se  sa 
zemljom ;  nije  videti  dubokih  grabah ,  niti 
tverdih  gradskih  turanjah ;  zasu  se  dom ,  u 
kojem  zivljase  Hranovska  .*  —  ali  spomenak 
o  njezinom  cinu  zive  jos  dan  danasnji,  oziv- 
Ijuje  zahvalno  serdce,  i  prelazit  ce  od  ustali 
do  ustah  sve  do  najkasniega  potomstva. 

D . e. 


PR  AVI  KERSTJaNIN. 

Stanoviti  Kerstjanin  pribivase  blizu  su- 
me,  buduci  je  lugarom  bio.  Taj  ugleda,  gde 
se  razbojnik  iz  sume  izvuce  iv  proti  kercmi 
pojde,  u  kojoj  su  stanovali  Zidovi,  da  jih 
umori  i  izplenja.  Razbojnik  rekne  lugaru : 
ajdemo  skupa  na  Zidove,  pak  cemo  plen  deliti. 

Lugar  imadjase  pusku  u  riikuh,  ali  samo 
nabitu  pticjim  sprihom,  zato  ju  izpruzi  na 
razbojnika,  i  rani  ga;  nego  vendar  i  sam  bia- 
se  jako  ranjen ,  prime  se  dakle  za  ramena,  i 
bise  se  tako  dugo,  dok  razbojnik  lugara  ne- 
obali  i  nogama  nesgazi,  i  misljase,  da  ga  je 
ubio.  Nego  i  sam  buduc  ranjen,  nemogase 
radi  proleva  kervi  iti  na  razboj ,  i  vrati  se 
natrag  u  sumii.  Lugar  medju  tim  utece  u 
kercmu. 

I  rekne  Zidovom  :  eto  sto  mi  se  sgodi ; 
sastadoh  se  s  razbojnikom ,  ranih  i  odterah 
ga ,  ali  ce  se  skorom  izleciti  i  povratiti  se ; 
ako  ne  ovamo,  on  ce  iti  drugamo  plenati  ine 
Zidove  po  kercmah.  Ustanite  dakle  ,  uhva- 
tite ,  i  svezite  ga ;  i  ako  se  bojite,  pomozite 
meni,  razbojnik  je  ravno  jakih  rukuh  ;  ali  bu- 
duc  da  je  vec  oslabljen ,  nadvladat  cemo  ga. 

Zidovi  su  takojer  videli  iz  kercme,  sto 
se  je  sgodilo,  i  znadjahu,  da  jih  je  obranio; 
ali  bojahu  se  ,  da  nebi  platje  kakove  iskao. 

Nistanernanje  pokazivahu  veliko  zacu- 
djenje,  pitajuc  ,  odkuda  ide,  i  sto  zeli ;  sta- 
resine  dadose  mu  rakie  i  kruha  ;  a  Zidovceta 
plakahu  ,  kano  da  bi  od  suzalenja.j 


I  rekose  svi :  neverujmo  ,  da  bi  razboj¬ 
nik  hotio  nas  ubiti;  od  davna  je  bio  kod  nas, 
pio  rakie ,  i  nista  nam  zloga  nije  ucinio. 

Odgovori  im  lugar:  ako  je  tu  bio,  tim 
gorje  po  vas,  jerbo  je  razmotrio  dom  vas 
i  skrinje  vase,  i  spazio ,  da  u  kuci  stanuju 
Zidovi,  to  jest,  bojazljivoga  i  slaboga  serd- 
ca  narod. 

Na  to  mu  opet  rekose  £idi :  nepogerdju  j 
naroda  nasega;  jerbo  zar  nije  iz  njega  ,  zar 
nije  iz  nasega  naroda  bio  David ,  koi  je  Go- 
liata  ubio,  i  Samson  najjacji  izmed  svih  ljudih. 

Odgovori  im  opet  lugar :  covek  sam  u 
knjigah  nevest,  ali  sam  cuo  od  zupnika  (ple- 
banusa) ,  da  je  taj  David  i  Samson  umro  ,  i 
da  nece  nijedan  visje  ustati;  brinite  se  dakle 
za  sebe. 

Rekose  rau  opet  Zidi :  to  nije  nasa  stvar 
lugove  od  razbojnikah  oeistjati,  to  je  briga 
vladarstva  i  vojske;  idi  i  kazi  im. 

Odgovori  lugar:  kad  sam  vas  branio,nisam 
pitao  vladarstva,  niti  sam  cekao  na  vojsku. 

Rekose  mu  Zidovi :  branio  si  sam  sebe. 

Odgovori  lugar :  mogao  sam  takojer  raz- 
bojniku  pomoci,  da  vas  oglobi,  ili  iti  iz  da- 
leka  za  njim  i  mucec,  pak  bi  bio  sa  mnom 
podelio  dobro  vase.  Mogao  sam  takodjer  iz 
kuce  i  neiziti. 

Rekose  mu  Zidovi:  branio  si  nas,  jerbo 
si  se  nadao  platje.  I  mi  ti  dadosmo  rakie  i 
hleha,  obvismo  ti  rane ,  i  dat  cemo  ti  jos 
jedan  tverdi  talir. 

Odgovori  im  lugar :  Platje  vase  netre- 
bam ,  a  za  hleb  ,  rakiu  i  lek ,  poslat  cu  vam 
peneze,  kako  berzje  doma  dojdem. 

Rekose  rau  opet  Zidi :  tukao  si  se  s  raz¬ 
bojnikom  ,  jerbo  znamo ,  da  si  svadljivac,  i 
ljubis  boj ,  i  trazm  _  po  sumi  zv^ri. 

Odgovori  im  lugar :  da  bi  ja  isao  na  boj, 
oboruzao  bi  se  bolje ,  ponesao  bi  kugljih  i 
torbak  ;  i  isao  bi  ili  prie,  ili  potlam  ;  a  videli 
ste,  da  nisam  isao,  niti  prie,  niti  potlam,  ne¬ 
go  u  onaj  isti  mah,  kad  sam  smotrio  razboj¬ 
nika  na  vas  iducega. 

Opet  se  Zidi  jako  zadivise,  i  rekose  : 
kazi  dakle,  i  izpovedi,  zasto  si  to  ucinio, 
sto  si  ucinio,  i  kakve  biahu  misli  tvoje,  jer¬ 
bo  si  cudan  covek  ! 
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Odgovori  lugnr:  to  jedino  neru  da  vam 
kazem,  i  ako  bi  vam  kazao ,  nerazumete , 
ierbo  je  ini  razum  zidovski ,  a  ini  kerstjan- 
ski;  nego  da  bi  vi  bili  kerstjani,  ra/.umeh  b. 
pos’tupanje  moje ,  tiiti  bi  me  pitali.  To  re- 
kav,  ostavi  ih.  , 

Jduc  vendar,  jecase  zbog  ranah. 

4  Zidovi  govorahu  medju  sobnm  :  nvali 
se .  da  je  hrabar ,  a  jeci :  rane  i.jegove  msu 
tako  tezke,  i  samo  jeci,  da  nam  deteu  strasi. 

Znadose  Zidovi,  da  je  tezko  ranjen  bio, 
i  satni  pocutise,  da  su  zlo  ncinili,  nego  ipak 
hotjahu  sami  u  sebi  govoriti ,  da  man  msta 
zloga  ucinili.  I  besedjahu  glasno,  da  savest 
zaginse.  #  #  » 

Pravi  kerstjanin  znaei  ovde  domorodca  , 
razbojnik  neprijatelja  domovine,  a  Zidovi  od- 
metnike ,  koji  mti  za  isto  spasenje  svoje  sto 
ii.are  !  _ . C' 

RAZNO  CVETJE  IZ  IZVEIISTNIH  PES- 
NlKAll  1LIRSKUI. 

Ux  Psaltira,  prevedenoSa  po  Ujnacht  Vjor&jitiy  S.ampaBOga 
v  u  Beueicth  leia. 


Na  pucinu  svratjam  oko, 

[  nju  vidim  da  j  bez  mere  : 

V id iin  more,  gde  siroko 
Po  svih  stranah  ruke  stere  : 

1  gde  po  njem  nastavjenn 
Laze  ziva  nebiojena. 

U  njem  vlazni  p«k  boravi, 
Malih,  velih  zverih  cete  : 
Poverh  njega  berze  plavi 
Simo  tamo  jadri  lete  : 

Na  njem  igra  se  i  prometje 
Nesmotrena  riba  odvece. 

Svak  ponizen  pred  tvojime 
Blagodarstvom  na  te  gleda  ; 

Da  mu  pit  j  u  das  na  vrime 
Da  ga  hranis  u  napreda  : 


Ter  sto  posljes  na  njih  zelju , 

Sve  to  prime  u  veselju. 

Ti  napunjas  iz  desnice, 

Kad  ju  otvoris  sve  dobrotom : 

Ako  svernes  nazad  lice, 

Ti  razstavljas  sve  s  zivotom  : 

Tad  sve  ostane  mrak  smeteni , 

1  bez  duha  prah  studeni. 

Nu  kad  ti  je  opet  milo, 

Moz  kroz  oblast  svemogucu 
Dusi  vratit  prednje  tilo, 

Telu  udahnut  vlast  zivucu : 

1  nakitit  delom  ovim 
Zemlji  lice  plodom  novim. 

Slavom  ,  koja  neprestaje  , 

Budi  okrunjen ,  kralju  istini  , 

Ki  uzivas  ,  videc  da  je 
Svp  izverstno,  sto  ti  ucini, 

Ki,  kak  majka  detcu  svoju , 

Stvore  gerlis  u  pokoju. 

Tva  moc  opet  strasna  je  toli , 
Da  pogledom  zemlju  stresa, 

Ona  uzize  gore  doli, 

Kad  ih  togne  zgor  s  nebesah  : 

Ter  strahocoin  plama  i  dima 
Sliku  od  pakla  stvara  u  njiina. 

0  ma  duso  pripevat’  cu , 
Stvorca,  dok  sam  ziv  na  sviti, 
Njega  citrom  proslavit’  cu 
Dokle  uzbudem  ja  moj  biti 
Istom  da  mu  to  drago  je: 

Jer  je  on  drago  dobro  moje. 

Ah  on  sam  je  ma  naslada  : 

A  zli  gresnik ,  ki  neumie 
Njega  ljubit,  tajcas  sada 
Smaknuo  se ,  da  ga  nije  : 

Ah,  ma,  duso  slavi  svoga 
Ljubavnika  ,  otca  ,  Boga. 

Vlasti  i  znanju  naizmernomu, 
Kih  sva  ljubav  sdruza  u  jedno  : 
Ki  u  bitju  tri  jednoinu 
U  trojstvu  su  bitje  jedno  ; 

Budi  slava,  ka  nekada 
S  pocetka  im  bi  dosada. 


Ucrednik  1  lzdavatclj  Der.  Ljudcvit  G^j. 


Siampano  pri  Franji  Zupanu  u  Za«rebu. 


DANICA  ILIRSKA 
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VLASI  MO JE  MILE. 


Tanka  ti  je  svilarici 

Na  vretenen  svila ; 

Ali  kamo  tanje  ima 
Vlase  moja  mila. 

Oni  njojzi  svom  duljinom 
Celuju  petice  ; 

A  meheinom  osramote 
Iste  pavuljice. 

Nit  je  ledak  toli  gladak, 

Nit  su  puni  klasi, 

Jak  su  gladki,  obilati 
Moje  mile  vlasi. 

Koje  kada  si  prosipa 

Po  snezanom  vratu : 

Rekao  bi ,  da  je  cela 
Ovita  u  ziatu. 

S  kojih  kada  splete  krunu 
Obla  verb  temena  : 

Mislio  bi,  u  krnljicu 
Da  je  pretvorena. 

A  kad  prame  razapusti 
Pokraj  stidna  cela : 

Sanjao  bi ,  da  poziras 
Krilatog  angjela. 

Dragutin  Pakovac, 

llir  iz  Horvatske. 


ST  A  LIS  UCECE  SE  MLADEZl  NA 
VISOKIH  SKOLAII 

[Izvadak  iz  govora  Dra.  F.  S.  Exnera ,  der/.anoga  u  sve- 
uciliscu  prazkom  leta  1834.] 


Cestokrat  cujemo  govoriti  o  razvitku  co- 
vecanstva;  kako  je  negda  zaostalo  bilo,  kako 
je  vec  danas  daleko  doteralo  ,  i  kamo  jos  s 
vremenom  dospeti  ima.  Ter  zbilja,  ako  pri— 
spodobimo  stalis  izobrazenih  narodah  s  oni- 
ini ,  koji  na  najnizjem  stupaju  covecanskoga 
razvijanja  stoje ;  ako  prispodobimo  nasa  druz- 
tvena  i  derzavna  uredj<  nja  s  nacinom  zivlje- 
nja  jedinstvenoga  i  na  svoj  plen  vrebajneega 
Q lum-vnden _)  divjaka;  nasa  moralna  i  veroza- 
konska  ponjatja  CBcgriffe)  sa  strasno  siro- 
vom  i  razuzdanom  cutljivostju  mnogih  oto£a- 
nah  na  poludnevnom  moru;  zatim  nase  umet- 
nosti  i  obertnosti,  nase  palace  i  bojne  brodove 
sa  svim  uboztvom  tako  zvanih  divjih  ljudih  : 
zaisto  se  zapanjimo,  ter  sa  zacudjenjem  i  stra- 
hopocitanjem  gledamo  na  onoga,  koi  je  toli— 
ke  sile  coveku  dao,  i  mnogoga  vec  tako  da¬ 
leko  poveo.  Ali  sto  ljudi  biahu,  poznato  nam 
je  stranom  ;  sto  su  sada  ,  vidimo  ;  sto  cedu 
samo  posle  pedeset  godinah  biti ,  toga  mi 
niti  slutiti  nemozeino ,  ter  sada  mozebiti  ma- 
nje ,  neg  ikada.  Jer  sto  je  kroz  tisuce  go¬ 
dinah  neobdelano  i  neizobrazeno  lezalo,  po- 
cimlje  se  gibati  i  dobiva  lice  ;  narodi,  koji  se 
prie  nikada  poznavali  nisu  ,  priblizuju  se  je- 
dan  drngomu ,  i  po£imlju  se  natecati  (takmi- 
hti ,  icelteifern )  za  zemaljsku  blazenost  i  du- 
!  hovnu  prevagu  ;  covecanstvo  se  uvek  staplja 
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sve  bolje  i  bolje  u  jedno  veliko  telo,  i  uda- 
rac ,  koi  se  na  najoddaljeniem  kraju  dogodi , 
zatrese  celo  covecanstvo  tjak  do  drugoga  kon- 
ca;  novim  oruzjem  upokorava  si  covek  na- 
rav ;  nove  misli,  nova  ufanja  i  novi  cilji  svi- 
tajii,  prodiru  kroz  mnozine,  i  svakojaka  ki- 
penja  uzrokuju ;  svudar  se  nove  sile  izna- 
hadjaju,  kojih  ucinci  jos  nepoznati  u  naruca- 
ju  buducnosti  leze;  sve  zive,  sve  se  giblje , 
jedno  riva  drugo.  Da  ce  posle  bolje  biti,  to 
se  nadatno ,  ali  uprav  neznarao.  Tko  pozna 
osnovu,  po  kojoj  je  Bog  svoj  svet  sagradio  ? 
Tko  je  sedio  u  njegovom  vecu?  Napredak  i 
nazadak  u  ranogoverstnoj  promeni  kaze  nam  do- 
godovstina  prosastnosti.  Ali  razresiia  sesmet- 
nja  vremena ,  kako  joj  drago ,  i  skrivalo  se 
za  zastorom  buducnosti  makar  sto  ,  jedno  je 
uvek  izvestno  i  stanovito :  da  ljudi  sve  bolji 
biti  moradu.  Poznanje  Dobra,  Istinita  i  Lepa 
obstaje  staino  i  neporusivo,  kakti  isto  bozan- 
stvo ,  i  neprestanim  svojiin  uplivom  nas  ne- 
uklonjivo  napreda  vodi ;  ter  starali  se  ini  sve 
vise  i  vise  koliko  nam  drago,  i  popeli  se 
makar  jos  tako  visoko :  uvek  ce  ono  spozna- 
nje  za  nas  visjim  ciljem  ostati;  i  ako  mi  ki- 
neci  i  raiifeci  se  u  nesmotrenoj  smetnji  nazad 
i  padnemo,  ono  ostane  na  svojem  mestu  nas 
vecni  uzor  naslcdovanja.  Tako  se  zvezde 
nebeske  nepretergnuto  leskaju  ,  ili  njihova 
sijajuea  svetlost  po  jasnih  nocih  mir  i  ufanja 
u  serdca  covecanska  ulevala,  ili  merkli  obia- 
ci  celi  zemaljski  krug  sakrili,  ter  vihri  kopno 
i  more  razrovali  i  uztresli  zemlju  do  najnu- 
tarnjega  serdca.  —  A  znajuci  mi  za  staino, 
da  bolji  biti  moramo,  poznavamo  natoliko  i  os¬ 
novu  stvorenja  sveta,  koi  gledec  na  nas  dru- 
gi  biti  nemoze ,  nego  da  covecanstvo  kre- 
postju  podanoga  si  duha  neprestano  onaj  uzor 
smatrajuci,  ter  uzdizuci  i  popravljajuci  se  na 
celu  stvorenib  stvarih  stupati  ima  ;  koje  stvari 
Bog  kroz  bezkrajna  vremena,  na  nepoznatih 
nam  putih  kroz  cudnovate  pretvore  i  prome- 
ne  udesa  polag  v&kovite  misli  k  nedohitno- 
inu,  nepreseznomu,  a  lepornu  cilju  vodi.  Jer- 
bo  najpiemenitie  stvorenje  u  celoj  naravi  jest- 
vendar  covek ! 

Ako  ce  covek  svoje  mesto  na  celu  stvo- 
renjali  zemaljskih  dostojno  obderzavati,  i  osnovu 


stvoreiva  sveta,  koliko  moze,  cinom  izvesti; 
mora  si  najpredi  pribaviti  poznanje  ono- 
ga ,  sto  je  dobro  i  lepo ,  dakle  sto  je  cilj 
njegova  bitja,  zatim  pak  poznanje  sredstva  i 
nacina,  kojim  taj  cilj  dokuciti  moze;  pak  on- 
da  mora  svoja  cinjenja  polag  toga  poznanja 
upraviti.  Ali  kako  po  malo  nica  i  raste  ono 
pravo  poznanstvo  med  ljudstvom  !  kroz  cela 
stoletja  puzi  mnogi  narod  po  zemlji,  dokle  se 
napokon  koi  muz  ustane  gonjen  nutarnjim  na- 
dahnutjem,  vodjen  vanjskimi  od  blage  provid- 
nosti  uredjeniini  okolnostjami,  koje  ga  uzdignu 
i  lice  mu  pram  nebu  okrenu,  ka  kojega  mo- 
trenju  je  stvoren.  Zatim  pocimlju  stoletja  ne- 
stalnosti  med  svetlostju  i  tminom.  Tromost 
se  skupi  na  herpe,  i  nece  dalje;  bludnja  se 
prepira ;  praznovernost  vapi  nebo  i  zemlju  na 
pomoc ;  koristoljubje  i  zloca  grabe  okolo  se- 
be  sve,  sto  dosegnuti  mogu,  da  slabu  svet¬ 
lost  opet  uternu  i  poduse ;  ter  neiina  predi 
nikakove  segurnosti  proti  novomu  upadenju  u 
pervobitnu  sirovost,  dok  se  napokon  cela  ce- 
ta  mudromislecih  neskupi,  koji  su  tako  jaki, 
da  se  svakoj  pervoj  navali  podverci  nemo- 
radu.  Ter  uprav  ove  ;  jerbo  su  bolji,  odre- 
dila  je  sudbina,  da  budu  vodje  naroda.  Sto 
je  pametno  spoznanje  u  dusi  jedinstvenoga 
coveka ,  to  su  oni  bolji  ljudi  u  celoj  obcini ; 
oni  su  panel  naroda .  U  njih ,  kako  se  od 
koteua  do  kolena  ponavljaju  i  visje  izobraza- 
vaju,  sjedinjuje  se  mudrost  njihova  vremena, 
i  deluje  tiho  ali  neuklonjivo  na.narod  ;  u  njih 
se  pripravlja  visja  mudrost  dojducega  roda ; 
ter  tako  uvek  napervo  stupajuc,  i  rastuci  u 
broju,  i  ostale  za  sobom  vuceci  vode  s  ra- 
dostju  orudje  u  ruci  bozjoj ,  t.  j.  Ijudstvo  o- 
nim  putem,  za  koi  je  od  pocetka  stvoreno 
bilo ,  najmre  putem  boljim. 

C  Dalje  sledi. ) 


MOLD  A. 

Noc  je  tiha,  ko  u  raki 
Uzdisaj  se  cuje  svaki  , 
Samo  slavuj  peva  lugorn, 
Milo  peva  sa  svim  drugom. 
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A  ja  gorke  suze  lijem  , 

Iz  suzah  si  venae  vijera. 

Venae  taj  cu  devi  dati, 

Ka  mi  Ijubav  svoju  krati. 

Ka  neumi,  sto  ju  prosini, 

Nit  nevidi ,  da  joj  nosim 
Dusu ,  ka  za  njome  vapi , 
Serdce,  ko  za  njom  se  trapi. 

Anda  vekom  neka  cvilim  ? 

Da  si  zivot  u  grob  silim , 

Voljis,  nego  rec  mi  dati, 

Da  ine  hoces  milovati  ? 

Ustavi  mi  gorke  jade, 

Ke  okornost  tva  mi  dade ; 

Pa  izusti,  da  me  ljubis , 

Jer  inace  me  pogubis. 

Franjo  Zigrovic, 

Ilir  ks  Horvatske. 


TRl  DOBE  IZ  ZIVOT  A  ERAZIMA 
VITELLIUSA. 

CPolag  ceskoga.) 

U  tom  bednom  i  podrapanom  kaputu,  koi 
se  jedva  pasom  cervenim  sapeti  moze,  u  toj 
izlizanoj  kapici,  u  tih  sirokih  skornjah  (ciz- 
mah)  pocervenjenih  starinoni  i  izkrivenih  du- 
gim  potrebovanjem,  s  timi  neobicnimi  gusla- 
mi  u  ruci ,  obkruzeno  prostim  ljudstvom  ,  — 
kakovo  se  to  deriste  (detcarce)  po  ulicah 
krakovskih  poiiplje  ?  Mimo  tog  bednog  i  za- 
lostnog  izgledanja  njegov  je  stas  plemenit  i 
pun  lepote ,  lice  riimeno  i  nekojim  nadinom 
drazesno  (reizend);  oci  se  bleskaju  zivostju 
i  ostroumnostju,  na  ustih  koralovih  mili  po- 
igrnje  smeh,  i  pesmice,  pune  preugodnih  sa- 
Ijivinah,  i  reci  saljivne  sipaju  se  neprestano 
iz  njih.  To  ti  je  Erazim *}  Krakovcik  na- 


*)  Erazim,  preximenom  Colek,  Vitellius  zvani,  naro- 
dio  se  je  u  drngoj  polovici  15.  veka  za  dobe  Kazi¬ 
mir  a  IF.  prezivio  je  vladu  sinovah  njegorib  Ivana 
Alberta  i  Alexandra,  umro  je  n  16.  letn  po  uzdig- 
nutju  ua  tron  Zigmunda  I.  u  letu  1522. 


imenovan;  jerbo  se  veli,  da  se  je  u  Krako- 
vu  rodio  ;  on  je  ubog  i  u  istinu  najsiromasnii 
siromah  ;  pak  je  vendar  vesel  i  srecan.  Ne- 
zna  ni  sam  zaisto  ,  sto  su  mu  bili  roditelji; 
nego  to  mu  je  jedino  znano,  da  od  detinstva 
svojega  hlebom  miloserdnosti  zive.  Nitko  se 
za  odhranjenje  njegovo  neskerbljase ,  nitko 
ga  nicemu  neucase;  nego  on  sam  u  pervih 
godinah  svojih  spaziv  u  sebi  neobienu  k 
muziki  naklonost,  uzme  gusle  i  poemo  tako 
dugn  brenkati ,  dok  se  iz  njihovih  strunah 
ugadne  zvuke  izvadjati  neuvezba.  Prisiljen 
nudjom,  akoprem  nikad  nauciteija  nije  imao , 
fiistanemanje  vendar  je  k  stanovitoj  saverse- 
nosti  u  toj  umetnosti  dospeo.  Prostaci  ga 
slusaju  rado,  i  on  obilazi  ulice  krakovske, 
obkruzen  varoskimi  detcaci,  hodi  od  jedne 
kereme  u  drugu,  ovde  igra,  tamo  peva,  i 
svuda  se  sali;  pesme ,  skoki  i  smehi  sve  to 
njemu  za  rukom  ide.  Ovde  komad  hleba. 
onde  kus  sira ,  tamo  kadkad  i  novacah  do- 
bie ,  sto  je  njegovim  potrebam  zadostno.  Da- 
ni  mu  prolaze  zdravo  i  veselo  bez  svake  bri- 
ge  ,  bez  svih  za  buduenost  zelj'ah,  svaki  dan 
pod  drugi  krov  legne  spavati,  ter  tnislec  na 
nove  pesme,  sladko  zaspi ,  pak  opet  na  zbi- 
janje  salah  i  plesanjah  iz  tverde  postelje  ra- 
dostno  ustane.  — 

U  tih  bogatih  i  uglednih  opravah,  u  tom 
ziatnom  lancu,  na  kojem  visi  kriz  od  dragog 
kamenja,  n  biskupskoj  infuli,  s  knjigom  u  ru- 
ei ,  u  prisuenosti  (nazocnosti)  cara  Maxirni- 
liarta,  u  sred  najznamenitiega  na  svetu  sabo- 
ra  vladavacah,  gospodujucih  knezovah,  u  celn 
ueenih  i  rimske  cerkve,  kakov  je  to  vazni 
muz,  sto  jedno  zmed  najpredniih  mestah  za- 
uzima? —  U  dvoranah  augsburskih  sakupio  se 
biase  sabor  saveza  (foedus,  liMJ?d)nemackoga, 
sakupio  se  biase  u  velikom  broju,  dogovara- 
juc  se  o  oslobodjenju  celoga  kerstjanstva  iz 
naglo  uzrastjujuce  moci  Musulmanah.  Glava 
cerkve  LaoX.  i  ostarivsi  Zigmund I.  kralj  polj- 
ski ,  hoteci  izazvati  i  ponuknuti  svu  gospodu 
kerstjausku  ka  ukupnomu  ratu  proti  neprija- 
teljem,  izrucise  jednoglasno  toinu  muzu  slav- 
no  i  vazno  izversenj'e.  On  je  dakle  u  tom 
znamenitom  kolu;  oci  su  svih  na  njega  ne- 
docekivo  uperte.  Ivonac-no  ustane  i  obratec 


se  k  strani  carevoj ,  smelo  njemu  i  s»v  - 
tujucemu  se  saboru  govoriti  pocme.  Osobuj- 
na  lepota  krasnoga  lica,  prijazn.vost  stasa 
ljubkost  glasa  ,  izraz  vlastit  svakoj  reel  dan, 
moc  i  zivot,  kako  cutah  tako  i  m.sl.h  kras. 
nemanje,  kano  i  sama  plemenitost  izversenja, 
govor  njegov.  Ovde  je  iz  njega  zloroak 

Nudjni  na  svet  dolaeimo;  kolevka  o  na~ 
soj  slabosti  svedoci.  Zivemo  n  neprestanom 
strahu  i  bojazni.  Vehncmo,  sahnemo ,  nesla- 
jemo  u  oka  Irenutju,  spodobni  mvwcemu  eve - 
lu.  Onaj  je  vek  svoj  doslojno  preziveo,  koi 
probaviv  dicno  svoj  zemaljski  beg,  neumerh 
spomen  prevaznih  delah  i  znanjah  za  sebom 
oslavlja,  nestanuc  s  ociuh  nasih,  ostaje  icvute 
v  misli  i  scrdcu  neprestanih  pokolenjah.  Smert 
slavna  resi  i  uvencuje  zivot.  To  je  bila  omh 
slarih  poslovica,  koja  jih  je  vzbudjarala,  da 
se  sa  svim  domovini  na  zertvu  posrete.  An 
cemu  predaleke  dovndjali  primere  ?  Ti  sum  vla- 
datetjn  najjasnii ,  nadareni  blagom  mislju  ,  li 
sum  si  cestoput  u  rerovmh  razgovorih ,  ganvt 
sadasnjom  kerstjanstva  sudbinom,  rekao  :  shi- 
dja  smert  nebi  me  mogla  popasti ;  vec  ako  bi 
mi  dozvo/jeno  bilo ,  da  na  bojiscu  rilezkom, 
barbarskimi  mertvacinami  posutom,  oci  stisnem ! 
Cas  je  jnrve ,  cas  zaislo  ovde  ,  da  se  po  toli- 
kom  sktipnom  promisljavanju  i  dogovaranjn  vec 
jedunput  ritezki  razpalimo ,  plemenite  cute  iz 
dna  serdcah  nasih  preduzetjem  muzernim  po- 
budimo,  predstojecu  nesrecu  odvrutimo,  i  oruz - 
je  izkidamo  i  razdrobimo.il 

(Kanac  st&tli.] 


slovstvo. 

Carska  znanostih  akademia  11  Petro- 
gradu  poduzela  je  izdanje  starostavenskoga 

*)  Taj  govor  u  latiiiskom  jezikn  der/.an  i  «  Aagsberga 
tiskan,  pripisivase  se  Erazimu  Roterodamskomu  , 
jednomu  ztoed  najznameniiiili  onoga  veka  ucenih  : 
poMuda  id  ae  malo  dodaje  stave  Eraaimu  Kra- 
kovskomu. 


Ostromirskoga  evangeliuma ;  g.  Voslokoru  , 
dopisateJju  akademie  i  temeljitomu  znatelju 
slavenske  slovesnosti ,  koi  tu  knjigu  za  tretji, 
iii  najvisje  za  cetverti  prepis  Cirilom  preve- 
denih  evangeliumah  sceni,  nalozeno  je  isto- 
ga  navestjenje.  On  prilaze  k  toj  knjizi  rec- 
nik  svih  recih  i  prireeajah  u  evangeliumn  u- 
potrebljenih.  Knjiga  ta  naiazi  se  i.  javnoj 
knjiznici  u  Petrogradu,  i  biase  I0o7  g.  za 
namestnika  (Statthalter)  Novogradskog  Ostro- 
mira,  blizoga  rodjaka  velikoga  kneza  Isjas/a- 
va  Jaroslavica  pisana.  Jurve  pokojm  grof 
Rumjdncov  imadjase  namisal,  da  ju  preslovo- 
tisciti  dade;  on  je  vec  10  pismenah,  koja  se 
u  danasnjem  slavenskotn  jeziku  vise  neupo- 
trebljuju,  bio  rezati  dao,  ta  sn  sada  po  Rum- 
jancovoj  smerti  gospodinom  Koppenom  aka- 
deuiii  predana.  _ 

„Ruski  Invalid  “  petrogradski  casopis, 
kojega  je  dohodak  invalidskoj  kasi  oprede- 
Ijen,  donese  prosaste  godine  42,248  ruba- 
Ijah. 


Rnskoga  pesnika  Bestmera  ustrelio  je 
jedan  Cerkez.  _ 

(Iz  Petrograda.)  Bratja  Julian  \  Valerian 
(li zymnlovski  izdadose  dva  svezka  poljskih 
pesaraah.  ^Preporueujemo  (pise  poljski  u  Pe¬ 
trogradu  izhadjajuci  tjednik)  te  pesnicke  pro- 
izvode  pozoru  obeinstva  (publikum)  ;  jerbo 
nas  pervenci  tih  mladih  pesnickih  blizancetah 
u  ogledu  njihove  zrelie  dobe  lepimi  nadami 

goje'“  _ 

Izvan  Boivringay  poznatog  ucenoga  i  pre- 
voditelja  verstnih  lepo-slovesnih  (sch6n-lit- 
terarisrh-)  proizvodah  mnogih  narodah  u  svoj 
materinski  jezik,  zadobio  je  medju  Englezf 
nekoi  IVatsoii  slavenskom  nauenostjom  slavno 
ime,  i  sgotovio  je  sbirku  poljskih  pesamah 
pod  aaslovom :  „Polish  vielodies.u  — 


Uereduik  i  Izdavatelj  Der.  Ljudcvii  Gaj.  —  Stainpano  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebn. 
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Man  rfilunt  den  » 
in  jedem  Uebergange  gesc 

lawNchen  Sprachen  naeh,  dass  sie  zar  Nachbildung  fremder  Idioi 
thickt  seien. 

■  .  .  -  - 

ne  in  jeder  W 

Her  der. 

'cn  dung , 

N  E  S  T  O  O  J  E  Z  I  K  U. 


Grad  Dubrovnik  imao  je  kroz  vise  stoletjah  nrprestano  znameniti  broj  ucenih  i  ne  redko 
po  celom  ucenoin  svetu  poznatih  muzevah.  Med  mnogimi  ovimi  odlikovao  se  je  med 
pervimi  opat  Ignnc  Gjorgji  ili  drugac  Nikola  Barnje,  koi  je  pesni  Davidove  u  nas  je- 
zik  krasno  prenesao,  zivot  sv.  Benedikta  verstno  opisao,  mnoge  i  razne  pesme  sasta- 
vio,  i  jedno  pevanje  pod  naslovom  „Usdasi  Mandalene“  (die  Seufzer  der  Magdalena)  u 
pevah  vele  niudro  i  umetno  izpevao  i  g.  1728  u  Benetrih  tiskora  izdao.  Za  pokazat 
obiinost  i  izverstnost  svoga  jezika  takodjer  onim,  koji  naski  neumedu  ,  preveo  je  u 
latinske  verse  (hexametre)  pervi  pev  toga  krasnoga  dela.  U  predgovoru  pak  svoga 
latinskoga  prevoda  pise  isti  opat  Gjorgji  u  latinskom  jeziku  sledeca,  koja  mi  uzpored 
s  ilirsklm  prevodom  nasim  postovanim  citateljem  sobcevamo  : 


Plot  divae  Magdalena,  in  Mass:!iensi 
speru  deliteseentis ,  amores,  atque  suspiria 
oeto  libris,  Slavonico  ,  sive  Illyrico  rl  ythmo 
conseriptis,  juvenili  oiim  aetate  cecineram. 
Id  quidem  ex  pietate  potissime  :  verum  et  eo 
constiio,  ut  meae  linguae  hominibus  praestan- 
t:an>  approbirem  idiomatis  sui.  Quod  non 
moiio  amplitodrne  (nam  ab  Adriatico  mari  ad 
glacialem  Oeeanum,  exindeque  per  mediter 
ranea  ad  Persas  usque  ,  ac  Serum  ,  seu  Si¬ 
neus  nm  eonfinia  porrigitur),  sed  verborum 
ttiarn  eopia.  orationis  nitore ,  atque  acumine, 
eireumseribendae ,  explieandaeque  senteutiae 
gravitate  inter  eaeteras  dialectos  vel  cum  no- 
bilioribus  emergit :  hoc  duntaxat  infelix,  quod 
populos  oiim  sortitum  sit  Bellonae  amiciores, 
qnam  Palladi;  nunc  rero  ,  quod  ferme  impi- 
um,  patni  sermonis  ut  plnrimum,  eontempto- 
res.  Exotrcis  Irngnis  student,  nativam  ne- 
gligunt ,  nt  plane  pudeat  ea  culte  loqui :  non 
animadvertentes,  quod  utut  eaeteras  addis- 
cant,  futuri  sint  semper  hospites  in  alieno , 
perimle  ac  (juaedam  hunio  non  suae  coinmcn— 
datae  arbores,  quae  poma  vel  insuavia  ferunt, 


Pobozne  blazene  Mandalene,  u  Marsilj- 
skoj  spilji  pribivavse ,  uzdahe  u  osain  uzdi- 
saijah  ilirskim  nareejem  u  mojoj  mladoj  dobi 
izpevah.  To  sam  ja  ravno  ponajvise  ucinio 
iz  j  oboznosti  :  ali  zajedno  i  tom  odlukom,  da 
mojim  surodnikom  krasotu  nasega  jezika  do- 
1  kazem.  Koi  se  ne  samo  prostorom,  (pro- 
teze  bo  se  od  adrianskoga  pocemsi  tjak  do 
ledenog’  mora,  ter  od  onuda  po  sredozemnih 
stranah  sve  do  Persie  i  Sera,  iliti  Sinenskih 
krajevah),  nego  takodjer  i  obilnostju  recih , 
cistotoin  govorenja  i  ostrotjom  ,  vaznostju 
o|  isivanja  i  raztumneenja  izrecajah  sa  svimi 
nimi  piemenitifmi  jeziei  uzporediti  se  moze  : 
!im  samo  nesrecan,  sto  je  takvim  pukom  u  del 
zapao  ,  koji  su  negda  pripravnii  bili  Davoru , 
bogu  rata,  nego  ii  Mudrinji  sluziti;  i  koji  su 
sada ,  sto  je ,  da  tako  reknem,  bezbozno ,  — 
domorodnog  jezika  ponajvise  potlacitelji. 
Inostrane  se  uce  jezike,  prirodjeni  zanema- 
ru;u  na  toliko ,  da  ih  je  vec  i  sram  njime  u- 
Ijudno  zboriti  :  nesmotrivsi,  da  ceju ,  kako 
ged  im  drago  tndje  jezike  se  naucili,  kod 
]  inoslranacab  svedjer  za  goste  derzani  biti , 
43 


vel  cariosa.  0  vellent  meminisse  fsidori*) 
Hispalensis  sapientissimum  dictum.  Cum  omni¬ 
um  linguarum  scientia  di/ficilis  cuiquam  sit, 
nemo  tamen  tam  desidiosus  esl,  ut  in  sua  gen¬ 
ie  posilus  suae  gentis  lingnam  nesciat.  Nam 
quid  uliud  putandus  cut ,  nisi  animalium  bru- 
torum  delerior  ?  Ilia  cnim  propriae  rods  cla- 
morem  exprimunt :  isle  delerior,  qui  propriae 
linguae  caret  notilia.  Qrna,  quae  putrid  sunt 
inquit  Euripides.**}  Quapropter  ut  supra- 
dictae  meae  opinionis  veritas,  consiiiique  op- 
portunitas,  ac  pondus,  alienigenis  quoque  ju- 
dicibus  eluceret;  priiuum  Illyricae  Magdalidos 
li bruin  latino  verti  carmine,  et  quanquam  ver- 
bum  verbo  scrupulose  non  reddideriin,  eerte 
sententiam  ex  sententia  propemodum  religio¬ 
se  tradnxi.  Perspicies  ,  optime  Lector,  quam 
difficillimis  perplexisque  rebus  exhibendis,  con- 
torquendae  vibrata  svavitate  sententiae,  ex- 
citandisque  quibusdam  in  oratione,  ita  dixer®, 
igniculis,  Slavonicum  idioms,  carmenque  sulTe- 
cerit ,  ut  milia  vel  calumniae,  vel  oscitantiae 
venia  reliqua  sit  quibusdam  ex  Nostris  ,  pa- 
rem  illi  cum  Italico,  Latino,  Graecanico  vim, 
majestatemque  inesse  negantibus.  Paucis:  si 
quern  ipsorum  in  hujusmodi  lucubrationibus 
aiTIuentia,  opportunitas ,  efficaeia  dictionum 
quandoque  destituit,  id  sibi  imputet  ineptus 
iucubrator ,  non  linguae. 


Is  id.  Grig.  lib.  9.  cap.  1. 

Enrip.  in  Teleph.  ap.  Slob.  *er.  39. 


kakti  god  u  tudju  zemlju  posadjena  stabla , 
koja  ili  neugodno,  ili  cervivo  voce  radjaju.  0 
da  bi  takovim  na  pamet  pale  premudre  reci 
Isidora  Siviljskoga.  Duduci  sc  nemoie  svaki 
see  jezike  naacili,  zato  maim  ,  da  nece  nitko 
lako  nemaran  biti ,  da  se  nebi ,  medj  srojim 
narodom  zieuci,  i  srojega  naroda  jezik ,  na 
koliko  je  mognee ,  podpuni  nuncio.  Jerbo  za 
sto  bi  se  drugo  laker  mogao  derzuti,  nego  od 
srake  Heine  gorji  i  siremasnii  ?  Oita  bo  vla- 
slitim  sebi  glasont  klik  uzdize :  a  oeuj  je  mno- 
g*>  gorji,  koi  vtasliloga  srojega  jezika  nezna- 
de.  Sparta  li  je  zap  ala  za  domovinu,  nju  hr  a - 
si,  veli  Euripid.  Zato  da  bi  gori  izrecene 
moje  misli  istinu  ,  ter  odluke  zgodu,  i  vaz- 
nost,  i  inoslrani  takodjer  sudei  spoznali;  per- 
vo  Mandalene  pokornice  uzdisanje  prevedoh 
iz  ilirskoga  u  latinski  jezik,  i  akoprem  nisam 
od  reci  do  reci  potanke  preveo ,  zaisto  sam 
izrecaj  po  izrecaj  savestno  i  verovno  prene- 
sao.  Uvidit  ees,  ljubezni  citatelju,  na  koliko 
je  za  najtezje  i  najprepletenie  stvari  predsta- 
viti,  svaki  izrecaj  preugodnom  slastju  sm5- 
sati,  i  za  nekoje  u  govorenju,  da  tako  rek- 
nem,  iskrice  potakuuti,  iiirski  jezik  sposoban 
i  kadar;  tako  da  se  nekojim  nasincem  njiho- 
vo  ili  ozloglasenje  ili  lenost  nikako  oprostiti 
nemoze ,  koji  kazu ,  da  nas  jezik  sa  talian- 
skim,  latinskim  i  gerckim  jednake  krepkosti 
i  velicanstva  neimade.  Na  kratko  :  ako  je 
komu  izmedj  njih  u  ovakovom  poslovanju 
obilatost,  zgodnost  i  govorenja  cinest  kada- 
god  pomanjkala ,  to  neka  nevesti  poslenik 
sebi  samomu  pripise  ,  a  no  jeziku. 


ST  A  US  UCECE  SE  MLADEZl  NA 
VISOKIH  SKOLAH. 

LIzvadaJi  iz  gevora  Dra.  F.  s.  Kxnera ,  derzavnoga  u  sve- 
uciiiscu  prazkoni  leia  1834.] 

[Xadalje.] 

Tako  je  bilo  svagde,  gde  su  puci  na- 
preda  stupali ,  tako  ce  uvek  biti,  a  tako  je 
\  sada.  I  sada  se  svaki  puk  vodi  od  jedne 
cete  visje  izobrazenih  ljudih,  i  oni  deluju  na 
dva  nacina:  jedno,  da  pribavljena  poznanstva 
uprav  k  cilju  covecanstva  ravnaju ,  a  drugo, 
da  se  svoja  poznanstva  osebujno  razsiriti  i 
dublje  utemeljiti  brine.  Jedui  se  trude  sto 


veema  vanjski  posleni  biti ;  u  raznih  priiikah 
zivljenja,  od  najvisjega  vladavca  do  podre- 
djenoga  sluzbenika  derzave  i  cerkve  umnaza- 
ju  duhovno  i  telovno  dobro  ,  svaki  na  onom 
mestu ,  kojega  mu  je  sudbina  opredelila  ,  ili 
kojega  mu  je  vlastiti  izbor  i  njegova  delat- 
nost  pribavila.  Drugi  odstupljuju  u  tihi  i  ne- 
vidljivi  svet  mislih  ,  traze  cversta  i  segurna 
poznanstva,  i  sto  ini  se  posle  mnogoverst- 
noga  izpitavanja  najpravnie  vidi,  ono  sobcc- 
vaju  inirn ,  neka  se  ono ,  sto  je  izvestno , 
pozna  i  versi ,  gde  je  potrebno ,  a  sto  je 
sumnjivo,  to  neka  iskustvom  potverdjeno  ili 


oproverzeiio  kakti  izvor  novog*  paznaiistva  lisca7  i  ona  mala  ceta  srecnih  jeste  Vi!  To 
za  njih  bude.  Taka  svaki  polag  svoga  zva-  j<e  zaisto  misal,  kaja  nas  svetim  camom  na- 
nja  poslujuc  ijedaa  drugoga  metljusobno  pod-  punjava  :  Izmed  mnogih  milionah  je  srecna 
pirajuc,  nose  u  svajih  rukah  srecu  sadassje-  sgoda  samo  Vus  stigla,  iz  milionah  je  ruka 
ga  ,  i  sudbinu  buducega  vremena,  kakti  vo-  Bozja  Vas  izabrala ,  i  na  to  mesto  postavila, 
deca  pamet  celoga  naroda.  gde  Vas  sada  vidim.  Tako  je,  raoja  gospo- 

Ali  ,,Rodi  covecanski  prolaze,  kaktigod  do,  Vi  *ni  se  vidite  kakti  sveta  cetei  iz  mi- 
lisije  sumsko^  veli  Homer;  tako  mudroga ,[  Ijonah  Vas  je  Bog  izabrao,  da  se  ucite  mudrost 
fcako  ludoga  pezivlje  napokon  s  inert  od  svo-  sadasnjega  veka,  da  budete  baduci  vodje  na- 
jega  posla.  Zato  su  se  negdanji  i  sadanji  roda  k  Dobru,  IstinrtH  i  Leptt,  poiag  vekovi- 
izobrazeni  ljudi ,  a  najinre  oni,  koje  je  Bog  toga  plana  stvorenja  !  Negda  cedu  u  grobu  po- 
vodjami  na  celo  narodah  posta.io,  brinfli  za'  eivati  eni7  koje  sada  kakti  izobrazene,  kakti 
ustavja  (institute)  ,  po  kojih  bi  se  znanost  nase  vodje  pestnjcme,  Boze  daj,  da  se  to  ka- 
sadanjega  roda  od  propada  s.-.euvati  i  budu-  sue  dogodi  !  Onda  ce  moja  gospodo,  Vasa  lira 
cun  kolenom  predati  inogla.  Ovo  je  njihova  odbiti,  onda  dojde  na  Vas  zbiljna  duzuost  po- 
najvaznia  hriga;  jerbo  oni  znadu ,  da  od  uje  slovati,  onda  cete  Vi  nositi  u  rukah  srecu  va- 
sudbina  ljudih  visi.  Osebito  dan  danasnji,  kad  §ega  veka  i  sudbhni  budueega;  sto  Vi  ucite, 
se  ne  samo  vecja  korist  ljudih  nemoze  po-  ili  ostavite,  sto  vam  dobr®  ili  zlo  za  rukom  poj- 
veksati ,  bez  visje  znanosti  i  izobrazenosti ,  Je,  to  ce  vreme,  pozni  svet  i  Beg  suditi  !  —  To 
nego  gde  vee  niti  ista  fizicka  moc  nista  ne-  je  stalls  mladezi  na  sveuciliseih ;  da  vidiino  sa- 
inoze  uciniti,  ako  rrije  duhovnimi  silami,  ko-  da,  kakova  miiljenja ,  i  kakovi  cini  su  duzno- 
je  ju  upotrebljati  razuniedu  stostrucena.  Dan 
danasnji  imale  bi  se  svakomu  narodu ,  koi 
svoja  ustavja  k  izobrazenju  dorastujuccga  ro¬ 
da  sveto  necuva,  nego  ih  zanemara  i  propa- 
dati  pustja  ,  sa  strahom  staroga  Esila  reci 
kricati :  ,,Bog  dava  ureda  krivnje  rasti  tamo, 
gde  hoce  koja  kucu  upropastiti  !u  jerbo  od 
svojih  susedah  nadvladan,  dospie  neuklonjivo 
u  smetnju,  zavisnost  i  sramotu.  Ali  kakti- 
god  je  izmed  danas  zivucih  ljudih  samo  jed- 
na  mala  stran  izobrazena  ,  tako  ee  i  u  bliz- 
joj  biiducitosti  biti.  U  znoju  svojega  obraza 
bori  se  jos  dan  danasnji  najvecja  stran  Ijud-  ne  vise  Krakovcik ,  nego  Vitellius  imenovan.  — 
stva  sa  stednom  naravom  za  svoje  uzder-  Ivada  je  pred  tiekoliko  godinah  po  ulicah  i 
zanje,  i  trudna  od  tezkoga  dela  svojih  rukah  kercinah  krakovskih ,  brenkajuc  na  gusiah  i 
malo  o  duhovnom  poslu  misli.  Tako  je  to  k  tomu  svoje  pesme  pevajtic,  hodio  ;  sastane 
providnost  hotela  za  dobro  ljudih7  jerbo  se  ga  jednom  dvoranin  kraljevica  Alexandra ,  u 
njihova  moc  samo  u  borbi  uzbuditi  i  ojacati  to  doba  velikoga  kneza  iitvanskoga,  1  do- 
moze.  Daklc  je  samo  mali  broj  mladezi  o-  padne  mu  se  igranje  i  pev  detcakov,  vise 
predeljen ,  da  visju  izobrazenost  sadanjega  vendor  drazesni  njegov  stas  i  ostroumm  na 
veka  prime.  Izmed  34  miliona  stanovnikah  svako  pitanje  odgovor  ;  uzme  ga  daitle  k 
nase  domovine  zap  tide  ora  srecu  samo  jcd-  sebi  i  pribavi  mu  pristup  k  svojemn  knezu. 
nog  a  jedinoga  izmed  mnogih  lisveah;  od  1000  Kraljevic  se  zaljubi  n  inladoga  > -razima,  i 
milionah  stanovnikah  cele  zemlje ,  jednaga  videc  u  njem  mnogo  sposobnos  1  1  ostroum- 
jedinoga  izmed  premnogih  tisucah.  A  takov  nosti ,  dade  ga  na  nauk  u  znanji  .  Zapoc- 
jedini  izmed  tisucah,  je  svaki  izmed  Vas,  me  dakle  mladenac  beg  njihov  u  s  aA noj  za 
moja  gospodo!  jerbo  spomenuta  ustavja  jesti  ono  vreme  akademii  kraljevsknj ,  1  prirodjene 
nase  visoke  skole ,  a  osobito  nasa  sveuei-  [  sposobnosti  trudoljubivo  i  nikad  s  nepomanj- 


stim  ovoga  stalisa  primerni.  cDaije  «iedi.) 

Till  DO  BE  IZ  &  IV  OTA  ERAZIMA 
VITELUUSA. 

[Italje  i  kouac.3 

Dok  «n  govorase,  serdee  je  nazocnih 
skroz  ganuto  bilo,  mnogi  su  o«i  suzami  svo- 
jimi  orosili,  i  raz.paljena  plemenitim  ognjem 
lica ,  kano  biserom  posipali ;  a  kada  je  sver- 
sio,  sum  pohvale  od  svih  stranah  cuti  biase. 
Ali  tko  je  taj  znametirti  muz,  tko  taj  po  iz- 
bor  govornik?  —  To  ti  je  Erazim ,  sada 


kaji.com  marljivostju  razv.vsi,  u 
dinah  pod  rektorstvom  od  Labmna, 

bakalarsku  obderzi,  i  u  cctiri  god.ne  po 
tom  pod  Jakorom  od  Gostuije  doktorstvo  za 
dobie!  U  svem  za  Erazima  brmec.  se  kra- 
Jjevic  odluciv  ga  k  duhovnomu  stalisu,  po- 
S  ga  na  to  u  Taliansku.  Tamo  na  dul.ov- 
nSvo  posvetjen,  napredovase  mnogo  vise  « 
znnniih  i  -ovornietvu.  Zaderzavao  se  je  po- 
"SSe  «  Bononii,  a  kada  je  dobroc.nUelj 
S«v  po  smerti  Itana  Alberta  na  presto! 
nolfski  uzvisen  bio,  nadari  ga  plemmsc.nom, 
i  da  bi  se  u  domoviou  povratio,  nagovonga. 
Erazim  iz  neizvestnih  uzrokah  > 

latinski  VU eHinsom  nazvan,  zadob.v  ljubav  od 
Alexandra,  postane  ,  posredstvovanjeni  slav- 
nn<rg  k  an  cl  era  Tomickoga,  kanonikom  krakov- 
skini,  i  postu pajuc  sve  visje ,  ne  dugo  1  b.- 
skupom  plocki.n  ,  najzadnjic  .  poslan.kom 
rimskim.  Po  smerti  Alexandra  produz.  na- 
slednik  njegov,-  jedan  zmed  najvecj.li  kra- 
ljah  poljskih ,  Zigmund  ravno  kano  .  brat 
mu  Erazimu  prijazniv  ,  —  cast  n|e*rovu  u  Ri- 
mu,  i  jednomisleno  sa  Lacom  A.  imeniije  ga 
,,pos!anikom  na  sabor  derzavm.y  Lraz.m, 
s la  van  kod  domacih  i  kod  inostramh  v.sokom 
ueenostjii,  ostroumnostju  i  izgovornostj..  obo- 
o-ativ  se  neizmerno  dan  kraljah  poljskih ,  r 
velika  imajuc  dastoinstva  i  iasti,  maze  se 
zaisto  reel  :  da  je  verhnnac  srece  zemaljske 

dokucio.  —  v.  .  .  , 

\Ii  na  koga  se  je  to  Z-gni.md  l.  tako 
jako  razserdio  ?  —  Zar  je  to  nevredno  serd- 
ce  koje,  pozabivsi ,  da  je  u  Poljskoj  b.tje 
svoje  pocelo  ,  dobro  vlastito  ,  dobro  inostra¬ 
mh  krajevah  na  skodn  svesti  svoje  i  na  sko- 
du  drage  i  mile  domovine  trazi  ?  Komu  to 
kaocetor  Tomicki sledece  pise  reci  :  „Ako 
mi  Vasa  milost  hoce  zahvalnim  biti  ,  netne- 
cite  \  ase  zasluge  na  vagn  ;  jerbo  se  prava 
prijaznost  krepostju  ,  ne  pako  koristju  men. 

*)  BTase  iurvfr  n  to  doha  u  Poljskoj  znameufta  (oga  xna- 
ka  Cgerba)  obit  el j  ,  od  koje  Ponjatoeski  proiz.laze. 
Vetar  Tomicki ,  kancelar  kornne  i  potlasoji  bUkup 
krakovski  f  1535  kano  verb  i  pravi  Maecenas. 


Ako  bi  ja  takvirn  nacinom  hoteo  brojiti  i  mc* 
tati  na  vagu  moje  zasluge,  neznam,  koje  bi 
jedne  druge  prevagm.Ie  i  tko  bi  zn.ed  nas 
duznikom  ostao?“  Proti  komu  je  to  sumenje 
ii  sabornom  dogovaranju  ?  Kakvoga  to  nepo- 
stenoga  sina  domovine  poklisari  vlastelinski 
zele  pokarati,  potrebnjnci  od  kralja ,  da  mu 
cast  i  dostojanstvo  odu/me?  Kakvi  je  to  muz 
u  blcskajucih  se  zlatom  sobah ,  u  oposred 
mnogobrojiiih  dvoraninah,  obkruzen  postoya- 
njem,  kakovo  si  gizdost  izmisleti  moze  f  Bled 
sav  propao  ,  s  pomracenim  celom ,  s  tamnorn 
zalostju  na  lieu  vehnuci,  neprestanom  bolju 
u  bezasnenih  nocih  i  bezradostnih  dnih  tra- 
plj'en  ?  Ah,  to  ti  je  Erazim  ! —  0,  kako  ma- 
lo  imade  ljudih  sa  zadostnom  silom  za  uz- 
derzat  se  bez  omiljavice  u  prenaglom  uzvi- 
senju  i  sreci !  Tako  i  Erazim  ;  i.m.djase  U 
ostronmnosti  i  sposobnosti  ;  ali  mu  manjkase 
inuziiO't  i  krepost,  ove  dve  vitezkinje  ,  koje 
bi  ga  u  dokucenoj  sreci  uzderzati  bile  mora¬ 
le.  *  G.zdav ,  hleptiv  navek  za  bogatstvom  i 
cast  mi ,  nemogav  se  nadati  od  kraljah  polj¬ 
skih  nista  vise  od  onoga ,  sto  je  jurve  oi 
„jih  bio  dobio,  prenese  k  inostraneem  svu 
svoju  ljubav,  slavnie  od  onnd  ocekivajuc 
zrebje  (srecku).  Krivo  idjahu ,  sa  skodom 
Polj-.be,  svi  u  Rimu  njenm  povereni  posh, 
i  najmanji  trud  skupo  mu  se  platiti  moradja- 
se.  Ncsposoban  blagorodnoga  zahvalnosti  cuta 
prama  otaebini  svojoj,  koja  ga  je  iz  prostote 
proiznesla ;  prama  dobrocmiteljem  svojim,  koji 
su  ga  na  tako  visoki  stupanj  uznesti  pripoino- 
gli,  nikakvoga  prijatelistva  nije  cuvao,  nikak- 
ve  duznosti.  Neljubljase  niti  Poljske,  nili  Po- 
Ijake,  nikada  se  n  kraje  svoga  rodjenja  povrati- 
ti  nehtjase,  i  akoprem  je  imao  dvor  mnogo- 
brojan  i  ugledan.  jvendar  samo  jednoga  jedito- 
ga  pri  sebi  derzase  zemljaka,  ostali  sve  sami 
obkruzivali  su  ga  inostranci.  Oholost,  neza- 
sitljiva  pohlepnost  za  bogatstvom  i  dostojanstvi, 
prevarljiva  nada  ,  postati  kardinalom  i  zna- 
menitu  od  cara  zadobiti  biskupiu  ,  zivot  mu 
skonea.  Taka  padne  muz,  kojeya  se 
eini  na  kreposti  nezakladajn. 


iudevit  Gaj.  -  Suun patio  pri  Franji  Zupanu  u  Zagreb u. 
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BROJ  44. 


Die  Welt  ist  gegen  die  Slawen  wie  das  Echo  zu  Tilion  am  Plattensee  in  Ungarn :  die  eiiisylhigen  Wiir- 
ter  :  Schimpf,  Spot (  ,  Furcht,  Hass  wiederholt  es  laut  zelimnal,  die  ztvei- ,  drei-  nnd  mebrsylbigen :  Yerdicnst , 
T u gend  ,  Lielie ,  Uankharkcil ,  Belohung  inurmelt  es  kauui  einmal. 

Kollar. 


IZPOVED  I  PITANJE. 

Pustjah,  kao  sail  oditi , 

Veliku  i  mozebiti 
Najveciu  strann  zitka 
Ikakova  bez  dobitka. 

Badava  sam  covecnosti 
Ljubac  bio  i  kreposti  , 

Sa  dobrimi  ako  eini 
Nebi  sluzio  doinovini ; 

Zaludo  bib  tol'ka  leta 
Suclnn  ili  gradjan  svSta  , 

Ako  sunce  videv  sjati^ 

Nisain  hteo  se  ustati.  — 

Ele  kako  dugo  bluda 
Kraljevat  ce  vera  svuda, 

Da  stali.su  u  svakomu 
Nemogasmo  hasnit  domu  ! 

Ubogi  na  cvetju  poljan 
Spava  s  malim  zadovoljan^ 
Dokle  dan  i  nos  bogati 
Za  blagom  se  okol  klati. 

Na  jedanput  iz  nenada 
Smert  udari  staromlada , 

I  ubije  otog  prie  , 

Jak  poSeo  ziveti  je. 

Nut,  Iliru  brate,  sudi, 

Tko  od  obiuh  rodu  prudi  ? 

U  zivotn  svom  sretnii  ? 

II  tko  bjase  pametnii  ? 

Tomo  Blazek  , 
Iiir  iz  Horvatske. 


STALLS  UCECE  SE  MLADEZI  NA 
V1SO Kill  SKOLAH. 

[Izvailak  iz  govora  lira.  F.  S.  F.xnera ,  der/.anoga  n  sre- 
uciliscu  prazkom  leta  1S34.J 

[Dalje  i  konac.] 

Vi  morate  imati  nujpredi  cisfo  scrdce,  u 
kojem  ljubav  Boija  slanvjc ,  pocilanje  pram 
sudbini,  kojn  je  Bug  IJudxlcu  opredelio ,  i  pram 
secniu ,  slo  negda  kako  izobrazeni  Ijndi  za 
dobro  eotecanslva  po  rofji  Buzjoj  itcinili  imu- 
le ,  ako  zelite  Vase  inesto  dostojno  zader- 
zati.  Vi  se  morate  smatrati  ,  kakti  bogoiza- 
brani,  kojih  se  nikakova  sila  raztepsti  i  raz- 
metati,  nego  svaka  od  njih  za  vaznu  buduc- 
nost  uvezbavati  ima.  Tko  tako  netnisli  i  ne- 
cuti,  ili  tko  se  to  sto  skorie  nenauci,  taj  ne- 
ka  nas  ostavi,  i  neka  neoskvernjuje  svojom 
nazoci.ostju  ovoga  mesta.  Dobro  znam,  da 
nedonese  svaki  ,  koi  simo  dolazi ,  sa  sobom 
takove  misli  o  stalisu  ucece  se  mladezi.  Mno- 
gi  dtjdu  bez  nutarnjega  nagona;  oni  su  tu  , 
jer  su  ih  roditelji  poslali,  jerbo  im  se  nece 
kakova  rukodelstva  prijeti ,  jerbo  su  razne 
okolnt.sti  to  tako  sobi  m  donesle.  Mi  svih 
rado  prijimljemo ,  i  nadamo  se,  da  ce  se  ono 
cutjenje  kod  svih  berzo  razviti.  A  kada  se 
razvie,  ter  upoznadu,  da  se  verstninii  i  spo- 
sobnimi  napraviti  imadu  ,  neka  za  dobro  co- 
vecanstva  poslovati  mogu,  onda  im  nece  tez- 
ko  biti  svega  se  uklanjati ,  sto  bi  njihovo 
lepo  nastojanje  cinom,  zeljom  ili  recju  osmra- 
diti  moglo.  —  1  tko  u  sebi  cuti,  da  za  ko- 

jugod  znanost  veliku  ljubav  i  dovoljne  sile 
ima^  pak  ako  je  to  cutjenje  visekrat  srecno 
prokusao,  taj  neka  sledi  svoje  mitarnje  zva- 
44 
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nje,  ono  dolazi  od  Boga.  Neka  se  nigdo  j 
neda  zapeljati  prevelikom  brigoni,  kako  ce 
ziveti ;  to  je  nizka  misal ,  sanio  kakti  neuin-  j 
na  zivina  za  hranu  briniti  se  ;  a  pravo  itce- 
nih  jos  niti  nije  prevec  u  nijednoj  znanosti  ,  j 
niti  ja  kojega  takovoga  poznam,  koi  nebi  u- 
iuereno  ziveti  itiogao.  Uprav  tako  cete  V  i 
za  najvecju  krivnju  proti  covecanstvu  derza- 
ti,  pri  izabiranju  Vasega  buducega  stalisa  sa- 
iiio  velike  dohodke,  a  ne  vclikocu  i  nacin 
Vase  izobrazenosti  i  dobro  covecanstva  pred 
ociraa  imati.  Ako  takov  duh  u  Vas  zivio 
bude,  kako  lepo  kolo  izverstoih  ljudih  cete 
onda  biti  !  kak  srecna  cest  onda  Vase  na- 
stojanje  podpirati,  voditi  ! 

Ali  nije  dosta ,  samo  ono  poeitanje  pra- 
ma  svojoj  buducoj  sudbini  imati,  bila  ona  jos 
toliko  velicna  ,  ako  se  nebi  jos  nesto  drugo 
s  njom  sjedinilo.  Vi  morate  takodjer  sercl- 
cenost  i  uzdnnosl  u  sile  covecanskoga  duha  i 
covdcanske  pameti  imati.  Jerbo  samo  kroz 
znanosti  raozete  tamo  dospeti,  da  budete 
negda  u  redu  izobrazenih  ljudih  vasega  veka 
stati  rnogli,  a  sve  nase  znanosti  upiraju  se 
na  silah  nasega  duha.  Tko  te  uzdanosti  nei- 
ma,  taj  ce  se  badava  za  znanostjami  truditi. 
—  Velika  su  dela  covecanskoga  duha,  i  mi 
pravo  imaino,  da  se  u  njegove  sile  uzdaje- 
mo  ,  i  da  se  nadamo,  da  zbiljno  i  mudro  u- 
potrebljenje  nase  pameti  nece  bez  dobroga 
posledka  za  dobro  covecanstva  ostati.  Zna.n, 
da  je  bilo  vreme,  kad  su  ljudi  misleli,  da 
dobro  cine ,  ako  su  pamet  covecansku  pod 
noge  bacali ,  kad  su  misleli  da  so  tiin  jos 
Boga  caste,  i  da  je  to  potrebno  za  korist 
bogocastja  i  vere.  Kakovo  nevoljno  i  za- 
verzeno  stvorenje  bi  bio  covek,  kad  bi  ono, 
sto  mu  je  najvisje  i  najvaznie ,  bogocastje 
i  vera^  samo  pri  njegovoj  sirovosti  i  tuposti 
duha  obstajati  moglo !  kak  naopako  nekoji  uce, 
da  se  mestar  tim  postuje ,  kad  se  njegovo 
delo  prezira  i  pod  noge  baca  !  To  je  ravno 
istina  ,  da  nije  niti  ono  podprijatje  bilo  bez 
zbilnje  pricine;  glavni  uzrok  toga  biase  pre- 
uzetnost  pameti  pri  nekojih  jedinstvenih  lju¬ 
dih,  koji  su  kazali,  da  su  oni  i  sami  vec 
toliko  uceni  i  pametni,  da  im  vere  ni  malo 
potrebno  nije.  Da  bi  ja  tu  preuzetnost  oprav- 


dati  hoteo,  obcuvaj  me  Bog  od  takove  bludnje 
duha !  Nalazeci  se  Plato  11a  smertnoj  postelji, 

|i  valise  se  on,  da  je  sa  svojom  sudbinom  sretan  ; 
jedno ,  sto  se  je  covekom  a  ne  nerazumnora 
zivtooin  rodio ;  drugo  sto  je  Gerk  a  ne  bar- 
bar  bio;  i  napokon,  sto  je  u  vreme  Sokra- 
tovo  zivio.  Ja  necu  sebe  prispodabljati  s 
Platonom,  nego  sa-no  raoje  okolnosti  s  nje- 
govimi  ,  i  velim  :  Zivuc  i  umirajuc  slaviti  cu 
se  sretnim,  sto  sam  se  Kerstjanom  rodio. 
Tako  je ,  moja  gospodo,  to  je  moja  nutarnja 
uputjenost.  Sve  sto  jesmo  i  imamo,  nasu 
5 utmost,  kak  i  ne  manje  nas  svaki  imetak 
duzni  smo  Bogu  ,  i  uzdigla  se  nasa  pamet 
makar  kako  visoko,  jos  uvek  ostaje  jedan  pro- 
stor,  kamo  ona  dopreti  neinoze,  i  kamo  nas  sa¬ 
mo  vera  odnesti  moze.  Ali  nije  potrebno  pamet 
i  nauke  gaziti  samo  zato,  da  covek  svoju  ob- 
medjasenost  i  potrebu  vere  zivahno  cuti.  Ako 
se  on  zbiljno  sa  znanostjami  bavi ,  i  svoju 
pamet  posteno  upotrebljava,  tak  on  to  1  sam 
neprestano  i  dosta  zivahno  osetja,  da  je  nje- 
gova  znanost  mala,  i  da  su  sve  njegove  sile 
na  uzko  obmedjasene;  radi  cesa  je  mnogo 
bolje ,  da  ga  na  marljivo  izizkavanje  zbiljnih 
znanostih  podbodemo  i  potaknemo ,  nego  da 
mu  poeitanje  pram  ljudskoj  znanosti  i  serd- 
cenost  k  naukom  svakojakim  hulenjem  i  po- 
ruganjem  oduzmemo.  —  Izvan  toga  je  ,  kak 
svi  znamo,  bogocastna  vera  med  ljudi  jako  raz- 
licna,  a  vendar  samo  jedna  prava  biti  moze; 
mi  dakle  istinu  nase  dokazati  moramo ,  kako 
zbilja  i  dokazujemo.  Ali  se  nasi  dokazi  ne- 
smedu  upirati  opet  na  veri,  nego  na  pozna- 
nju ,  koje  samo  od  covecanske  pameti  dola¬ 
zi,  i  na  pomoc  drugih  mnogo  razticnih  zna¬ 
nostih,  koje  su  opet  plod  pameti  covecanske. 
Odtuda  jasno  vidimo,  da  cim  je  slabia  pamet 
covecanska,  tim  se  je  manje  moc  zanesti  na 
njezine  dokaze,  dakle  da  tim  nestalnia  i  ne- 
krepcia  njimi  podupirana  vera  biti  mora  ;  ja¬ 
sno  vidimo,  da  gazec  pamet,  rusimo  pervi 
temelj  nase  vlastite  sgrade.  To  je  bila  ve¬ 
lika,  pogibelna  bludnja !  Jerbo  nije  moguce, 
da  covek  bez  vere  zive,  i  ako  pravu  izgubi, 
prime  neuklonjivim  nacinom  krivu.  Gde  se 
na  razumu  osnovana  vera  odhiti  i  porusi  . 
onde  nastanu  do  mala  na  razvalinah  novi  zi- 
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di,  visoki  i  debeli,  i  sgrada  se  u/.digne ,  i 
prikrie  derzave  i  narode.  Ali  nutri  je  tamna 
noc ;  nutri  ima  ravno  vise  loznicah,  ali  i  mno- 
go  bojiscah  i  kucah  opredeljenih  za  mucenje 
ljudih  ;  mnogo  spavalacah  ,  ali  malo  gde  do¬ 
bra  6ovecanska  ruka,  koja  bi  zemlju  delom 
razumne  marljivosti  i  plemenitiega  izobraze- 
nja  kitila;  i  tisina  grobja  menja  se  s  burka- 
njem  sirovosti  i  s  uzdasi  pohlepnosti :  prazno- 
verstvo  napreduje  svoj  stan  zidati,  u  kojem 
segurno  i  stalno  gospoduje  !  Ali  na  stran  s 
tako  mer/.kim  kipom  !  Veselim  okom  gledat’ 
cemo  u  buducnost,  ufajuci  od  Boga  i  od  na- 
se  izobrazenosti,  da  takovo  vreme  nikada 
dojti  nece.  Prostrano  i  veheno  polje  otvara 
se  pred  Varni,  gledajte  gizdavim  poledom  na 
njega.  Upotrebljajte  sile  Vasega  duha,  i  po- 
svema  cete  se  uputiti ,  da  nisu  malene  ;  ali  i 
u  poznanstvu  Vasih  silah  spomenite  se  co- 
vecanske  slabosti,  da  nebi  nenadano  i  ostro 
radi  toga  opomenjeni  bili.  Cuvajte  i  gledaj¬ 
te  pravu  znanost;  ona  bo  nikada  od  Boga, 
nego  uveke  k  njemu  vodi !  — 

Na  dalje  iscem  od  Vas  uzdanost  prama 
naserau  uciteljnomu  ustavju  ,  u  kojem  Vase 
znanstveno  izobrazenje  dokuciti  zelite.  Ovde 
vidite  vrednoga  nadstojnika  sveueilisca  i  vi- 
sokozasluzne  ucitelje,  koji  Vam  s  ljubavju 
na  susret  idu ;  pristupite  i  Vi  k  njim  s  lju¬ 
bavju  !  Jer  kaktigod  topece  sunce  klicu  rast- 
ja  raztvoriti  ima,  ako  ce  rasti ,  cvasti  i  plod 
donesti ,  tako  mora  ljubav  i  uzdanost  serdca 
covecanska  raztvoriti,  ako  ce  duhovno  delo- 
vanje  u  njih  napredak  napraviti.  Meni  ne- 
pristoji  ovde  o  dubokoj  ucenosti  ovih  ljudih 
govoriti,  ja  cu  Vam  samo  reci,  da  cedu  Vam 
oni  uepokvareno  sve  ono  sobciti ,  sto  znadu, 
i  sto  Vain  konstno  biti  moze.  U  svih  var- 
kah  cutjenja ,  u  svoj  smetji  strastih,  u  svoj 
buni  stvarih  ,  u  nas  i  okolo  nas  samo  jedno 
cversto  stoji :  najmre  poznanje  Dobra  ,  Isti- 
nita  i  Lepa;  tko  to  pokvaruje,  onaj  nam  otim- 
Ije  sidro  u  buri,  truje  izvor  zitka  covecan- 
skoga  i  ubia  duh  ;  njega  preziraju  svi  ljudi , 
i  umira  kakti  zaverzenac  pred  Bogom! 

Jos  je  jedno,  sto  Vam  napomenuti  i  pre- 
poruciti  imam ;  ali  to  jedno  je  od  velike  vaz- 


nosti ,  to  je  marljivost.  Tko  dan  danasnji  u 
kojoj  znanosti  do  izverstnosti  doterati  zeli, 
taj  mora  s  najvecjom  marljivostju  poceti.  — 
U  svakoj  znanosti  ima  toliko  potrebitoga  i 
koristnoga  za  uciti  se,  da  je  svaki  izgublje- 
ni  cas  izdajstvo  ,  koje  prama  izobrazenosti 
Vasega  duha  cinite.  Neufajte  se ,  da  cete 
kasnie  dostignuti  ono,  sto  sada  zalenite.  Sva- 
ka  doba  ima  svoj  posao;  tko  se  kao  mladic 
neuci  ono,  sto  na  njega  spada,  taj  celo  svo- 
je  zivljenje  one  luknje  (Luc kej  izpuniti  ne¬ 
ce  ;  i  pri  svakom  novom  preduzetju  opome- 
njen,  kako  bi  mu  kervavo  potrebno  bilo  ono, 
sto  mu  maujka,  nikada  nemoze  do  nutarnje 
radosti  dojti  ,  da  bi  jedan  vlastit  i  stalan  duh 
imao ,  radi  cesa  njegovo  izobrazenje  ,  buduti 
razkomadano ,  ostaje  bez  jakosti  i  bez  po- 
sledka.  —  Dobro  znam,  da  je  marljivost  stvar 
tezka,  a  i  lepo  je  svoju  mladost  pravo  uzi- 
vati.  Ja  bi  Vain  rad  njezin  trud  odpustio , 
samo  da  bi  bez  njega  mladost  puno  veselje 
imati  mogla ,  i  da  bl  se  izvan  njega  kakov 
drugi  put  k  izverstnosti  nalazio.  A  nije  li 
srfca  coveeanstva ,  za  koju  negda  poslovati 
imate ,  nije  li  verozakon,  krepost  i  pravo, 
nije  li  izobrazeni  duh  i  za  svako  dobro  to- 
plo  udarajuce  serdee,  nije  li  pocitanje  pri  sa- 
danjem ,  a  zahvalna  uspomena  pri  dosastoni 
svetu  :  nisu  li,  rekoh,  sva  ova  skupa  vredna, 
da  se  covek  malo  spoti?  Tako  je,  i  uspo- 
menu  pri  buducem  svetu,  neumerlost  imena  , 
ovo  podziganje  plemenitih  dusah  Vam  tako- 
djer  napominjam.  Put  k  njoj  stoji  svakomu 
otvoren,  i  tko  kakti  mladic  dosta  serdca  ne- 
ima ,  da  svoje  oci  podigne  prama  najlepsem 
vencu ,  koi  covecansko  celo  krasiti  moze, 
taj  se  neka  telesnoga  posla  prime,  jerbo  svo- 
jim  duhom  nece  nikad  za  zivota  nikakova 
plemenitoga  cina  dokuciti ,  a  manje  izversiti 
moci  1  Stotine  tisucah  ljudih  umerle  su  u 
Gerckoj  zemlji ,  i  nijedna  ueta  neizgovaraju 
njihovih  imenah  ;  ali  Homer,  Solon  i  Sokrat 
zivu  i  ziveti  cedu  ,  doklegod  se  cut  Lepa  i 
Plemenita  u  persih  covecanskih  nalazio  bude ; 
celi  narodi  u  Istoku  su  izginuli ,  vladajuce 
knee  su  bez  traga  prosle  ,  i  sada  su  mertve 
za  ovaj  svet;  ali  Konfuc  i  Zoroaster  zivu,  i 
i  njihovi  izrecaji  idu  od  ustah  do  ustah  :  ,,Ne- 


iso 


umerlost  jest  velika  misal,  vredna  znoja  pie- 
n.enitih  !“ 

RAZGOVOR 
od  Dragutina  barona  Villunia . 

(Ik  ceslcoga.) 

Pod  jablanom  sedec  slusam  ota  slova  : 

„Ja  sam  pticak,  nesto  bi  ti  kazao“ — 
„A  sto  pak?“  zapitam,  pticak  opet  s  nova, 
Ali  tuzno,  ria  pol  glasno  pevao: 

„Ja  sam  od  zapada  ,  veruj,  moj  mladjane, 
Dorn  tvoj  do  izhoda  sav  proletio  ; 

AI  neljubi  mi  se  tamo ;  jer  se  vrane 
Metu  svuda  ,  sto  ja  nebi  terpio  \iC  — 
Ivan  Ternski, 


8  L  O  V  S  T  V  O.  - 

Medju  noviimi  proizvodi  poljskoga  pes-  ^  Be£u  kod  Berm„nna  ;  sina  izili  6e  tii. 

nictva,  vrede  Piolrovskoga  poezie  psebujno,  .  krajobraz  (mapa)  carstva  «Ustrianskoga. 
da  se  napomeno.  S  .mm.  .zvornim.  Imekimi  Be£ke  nfema£ke  novine  OJjla§uju,  da  se  i  kra- 
pesmam,  i  basnann  odl.kuju  se  najpaee  dve  ^  x/arjamki  navIastito  pismom  latinskim, 

poves U  :  Julia  Polocka  i  Jos, p  Pulaski  svo-  Jtamo  tigkati  dati  m  Lepa  je  to  zgoda  ! 
j.m  narodn.m  predstavljanja  nacmom  V  an  to-  pre(J  ,atje  e  se  ve6  ima  na  iztiske  u  jezi- 
ga  nalaze  se  takodjer  prevod.  englezk.h  .ta-  ku  n\^kom  francezkom ,  talianskom,  ma- 
J.anskih  i  rusk.h  pesmotvorah  .z  medju  koj.h  kom  .  t  d  Zar  nebi  koi  to  SIavja„  iz_ 

je!4  Sonetah  Shakespearov.h  jako  umetno  ^  ^  carstva  „  sIavjanskom  (ceskom, 

preneseno.  _  poljskom ,  ilirskom)  jeziku  kod  gorirecenoga 

,  priredio?  Najbolje  bi  bilo,  da  se  u  Poljskoj 

Ceski  pesnik  Wocel,  koi  je  ceskcmu  ob-  mjsta  poIjskim,  u  Ceskoj  ceskim,  u  Ilirii  ilir- 
cinstvu  po  svojem  turobnom  igrokazu  skim  nareijem  i  pravopisom  tiskati  dado.  Bilo 

dostacno  poznat ,  dao  je  sbirku  dogodovnih  bi  mn0<j0  kupacah  i  tako  bi  se  uzaimnost 
pesmotvorah  u  ceskom  jeziku  pod  naslovom:  mejju  slavjanskimi  puci  silno  pomnozala. 
„Premysloicci“  u  tisk.  _ 

Nemci  su  u  prevadjanju  ruskih  stvarih  11 
Gospodin  Ivan  Nepomuk  Vogl  sabrao  je  sadasnje  doba  veoma  marljivi.  Istom  da  izide 
narodne  pripo\esti  ilirske  i  takove  je  polag  koj  izvorni  spis  u  ruskom  jeziku^  taki  ti  ga 
ustmenoga  priobcenja  g  .Petra  Tomasevica,  j  vec  i  u  nemackom  prevodu  imati  mozes.  U 
rodom  iz  Slavonic,  u  nemackom  jeziku  uzpo-  Lipsku  (Leipzig)  kod  Kollmanna  t.  I.  izisla  je 


.  IV.  Zla  iena  i  rrng  -  -  str.  J23. 

V.  Detca  u  sumi  „  430. 

VI.  Zirot,  cudesa  i  safjivinc  maloqa  kerce  187. 

Becke  nemacke  novine  1837  br.  1(58  o 
njih  govore,  da  sar  narodni  iz  njili  pronice  , 
i  akoprem  jih  g.  Vogl  umetno,  i  kako  treba, 
priredio;  nistanemanje  da  se  u  njih  moogo 
prijatnosti  juznoslavjanske  nalazi,  ter  da  je  iz 
svega  vidljivo,  da  te  povesti,  nemackim  je- 
j  zskom  pisane  tekar  tudje  odelo  na  sebi  nose, 

Ipak  da  vecjim  d^lom  vlastitost  i  blago  ilirsko 
ostaju.  Tistjene  su  u  Becu  1837.  8.  —  Za- 
sto  nam  nije  te  pripovesti  koigod  Iliro-Slav 
u  izvornom  jeziku  ilirskom  ,  kako  jih  narod 
pripoveda,  priobcio? —  ili  zar  se  nebi  nasao 
uzgani  koigod  Ilir,  koi  bi  visje  takovih  na- 
rodnih  pripovestih  u  jedan  venae  sapleo,  da 
nam  jih  u  narodnom  jeziku  priobci  i  tako  svo- 
je  iine  proslavi !  — 

U  Becu  kod  Bermanna  i  sina  iziti  ce  tis- 
tjeni  krajobraz  (mapa)  carstva  austrianskoga. 
Becke  nemacke  novine  oglasuju,  da  se  i  kra- 
jobrazi  s/arjanski ,  navIastito  pismom  latinskim, 
tamo  tiskati  dati  mogu.  Lepa  je  to  zgoda ! 
Predplatjenje  se  vec  prima  na  iztiske  u  jezi- 
ku  nemackom,  francezkom,  talianskom,  ma- 
gyarskom  i  t.  d.  Zar  nebi  koi  to  Slavjan  iz- 
tisak  toga  carstva  u  sIavjanskom  (ceskom, 
poljskom ,  ilirskom)  jeziku  kod  gorirecenoga 
priredio?  Najbolje  bi  bilo,  da  se  u  Poljskoj 
mesta  poIjskim,  u  Ceskoj  ceskim,  u  Ilirii  ilir— 
skim  nareejem  i  pravopisom  tiskati  dadu.  Bilo 
bi  mnogo  kupacah  i  tako  bi  se  uzaimnost 
medju  slavjanskimi  puci  silno  pomnozala. 


rodom  iz  Slavonic,  u  nemackom  jeziku  uzpo- 
redio.  L'zderzaj  je  pako  sledeci  : 

I.  Vestjica  Korva  i  njezine  stage  str.  i. 

II.  Parilaza  -  „  51. 


111.  Lepa  Jela 


knjiga  pod  naslovom  :  „Die  schwarze  Frau. 
Ein  Roman  von  JV.Grec.  Aus  den.  Russischen 
iibersetzt  vom  Dr.  Karl  Joh.  Schulz,  Staats- 


77.  I  rath  i  t.  d.“  cetiri  svezka  u  8. 


UcredJiik  i  Izdavatclj  Dor.  Lj i 


ipanu  a  Zasrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III. 


Dana  4.  Sludena  1837. 


BROJ  45. 


Die  slawisclien  Starnme  und  Zweige,  zwar  S5hne  einer  Urmutter  aher  zerstreut  durch  Stfirme  der  Zeiten, 
fulilen  Trost  und  Freude  auch  l>ei  dem  blossen  Anfienken  an  den  gemetnschafllichen  Ursprung ;  und  den  edleren 
Seelen  unter  ihnen  ist  gewiss  die  gegensei.ige  Freude  fiber  den  gliicklichen  Fortgang  und  Wachsthun.  ihrer  Spra- 
che,  Literatur,  Gesiilung,  Bildung ,  Aufklarung  und  ihres  Wohlstandes,  —  ~  !-  "  “  Atm  "•“* 

Missgescliick  und  Unfalle  ihrer  Briider  nicht  fremd  und  ungewohnlich. 


wie  hingegen  die  Betrubniss  fiber 
Safarik. 


MOLD  A. 


Kada  *vet  nam  milostivi 

Otvori  u  raj  svoj  vrata, 

Gde  je  ra/.kos  obilata, 

Gde  vatrena  mlados  zivi : 

Ti  povedi  mene  tamo, 

Gde  cemo  kao  dva  goluba 
Ljubiti  si  iista  samo  — 

Tad.  mi,  du'so,  budi  Ijuba  ! 

Kada  nebo  se  razljuti , 

Marklim  plasceui  priogarne; 

Kad  po  zemlji  staze  ocarne, 

A  po  svodu  ozare  puti  : 

Ti  osciti  milo  mene, 

Rukama  mi  pokrij  lica, 

Da  nezriem  bure  ognjene  — 

Tad  i m ,  duio ,  bud’  Seslrica  ! 

Kad  pozovne  domovina 

U  boj  svoje  sokolove, 

Te  i  mene  medju  ove 
Posalje  kao  svoga  sina  : 

Ti  nada  mnom  rnke  sklopi , 

Da  me  snagom  Bog  pobrati^ 
Blagoslovom  jos  me  opi  — 

Tad  mi ,  dnso ,  budi  Mali ! 

Kad  mi  budu  usti  modre, 

Jak  su  sada  oci  tvoje; 

Kad  bezdusno  telo  moje 
Poloze  na  came  odre : 


Ti  k  razpetju  ruke  svoje 

Skleni,  moli  s  punih  grudih 
Za  spasenje  duse  moje  — 

Tad  mi}  dttso ,  Angjeo  budi! 

Stanko  Vraz , 

Ilir  iz  Stajera. 


T  E  T  E  R  A. 

Telera  biase  mlad  Kozak;  du§a  njegova 
bila  je  smela  i  ognjevita,  telo  njegovo  gibko 
i  jako;  recju  biase  zdrav  i  vesel  kao  jelen. 

Marinka  biase  njegova  ljubovca  ;  devoj- 
cica  mlada,  s  celom  stidljivim,  ali  serdascem 
vrucim  ,  biase  kano  mali  ljubodisuci  cvetak 
u  pustinji. 

06i  Teterorc  bile  su  cerne,  kano  oblac- 
na  noc,  i  bliskave  kano  munja;  ocice  Ma- 
rinkine  bile  su  modre,  kanoti  nebo,  kada  se 
po  dczdju  razvedri. 

Jednoc  s  vecera  sedjase  Kozak  8  Ijubov- 
com  svojom  na  bregu  Dnepra ,  licca  Marin- 
kina  spodobna  su  bila  mleku,  u  koje  je  kap- 
Ijica  kervi  kanula  bila. 

Telera  ju  derzase  za  ruku ,  i  govorase 
joj  sledece  reci :  Znas  li ,  Mutinciko,  sto  je 
moja  ljubav  ?  —  Ona  ti  je  zar  nebeski  ko- 
jega  ljudi  ugasiti  nemogu  ;  ona  ti  je  zivot 
moj ,  i  vise  nego  zivot  moj ;  ona  ti  je  dusa 
moja.  Dokgod  se  strancica  jedna  od  mene 
nalazila  bude,  dotle  cu  te  ljubiti. 

I  Bog  je  svedok,  da  je  istinu  govorio; 
nitko  nebi  bio  o  tom  niti  dvojio ,  koi  bi  ga 
45 
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bio  vidio,  kad  je  govorio ;  jerbo  su  oci  i  lice 
njegovo  govorila  sa  serdcem  njegovim. 

Na  to  podigae  Marinka  obervice  svoje 
—  obervice  kano  pijavice  ,  svilene,  i  udubi 
oci  svoje  u  pogled  ljubovnika  6V0ga. 

Ah,  i  ja  tebe  ljubim !  rekne  glasam  Iju- 
beznim ,  kano  perviin  pramaletnim  penjem.  Ali 
istoin  sto  je  ustice  svoje  otvorila,  kad  to  iz-  j 
rece  ,  pocerveui  se ;  jerbo  je  dusa  njejna 
neduzna  bila. 

Tetera  ljubovcu  pod  ruku  uzme ,  i  oba- 
dva  se  posade  na  brezuljak,  gde  Dnepar  po- 
lag  njih  teciase. 

Jur  su  cesto  bili  na  tom  mestu  sedeli , 
i  cudili  se  nad  jsadi  hucece  reke;  ali  danas 
se  nisu  cudili  niti  zalazecemu  suncu,  koje 
siroku  pustinju  ruzami  posipavase. 

Tetera  pogledavase  samo  na  Marinku , 
Marinka  misljase  samo  na  Teleru;  oci  im  se 
ukocise,  i  usta  im  se  sjedinise. 

Biase  to  silua  ljubav ,  —  iskrena  Ijubav, 
koja  jih  u  sladke  sne  zanimavase. 

Tihi,  blagi  mir  nastane  po  tom  medju 
njima ;  i  igrahu  se  kano  detca.  Tetera  se  za- 
gledi  u  vedre  oci  svojega  devojceta ;  a  Ma - 
rinkina  bela  rucica  igrase  se  s  kovercicami 
svojega  ljubovnika. 

Omotala  je  bila  tmaste  kotace  okolo  per- 
sticah ,  a  vatreni  mladic  nalegne  se  u  krilo 
njezino  tih  i  miran  kano  janje  mlado. 

Marinka  skloni  glavu  svoju  i  spusti  ju 
u  objatje  mladoga  Kozaka.  Seda  sena  sum- 
raka  izgubi  se  u  tamnosti  nocnoj ,  i  okolo 
milujucih  visase  cern  plasc ,  sakrivajuci  jih 
pred  vidom  prirode. 

Ure  bezahu ,  u  hizi  se  cujase  kokot  o 
pol  noci  kukurikati ;  konj  Kozakov  zaherze , 
dajuc  znamenje,  da  je  vec  vreme  odjahati. 

Neodpravljase  se  Kozak  na  dan,  niti  na 
dva,  niti  idjase  u  lov  na  jelene ;  ved  je  nje- 
ga  nesto  zalostnie  pozivalo. 

Rat  ga  pozivase  !  —  Ustane  Tetera,  o- 
gerli  vatreno  ljubovcu,  i  ognjevite  svoje  ust- 
nice  pritisne  k  njezinim  U9ticam ,  gde  si  hi- 
ljadu  celovah  uzaimno  podelise. 

Hoces  li  mi  verna  biti  Marinko  ?  zava- 
pi  tamnirn  i  dubokim  glasom.  Otvori  devoj- 


'  ce  usta  da  odgovori ;  ali  joj  na  jedanput  reci 
na  jeziku  izumru. 

Jerbo  se  je  iznenada  neznana  inuzika  na 
blizom  oglasila  bila.  —  Balalaika  (tamburica) 
tuzno  udari,  i  glasom  smesnim  i  jako  zalo- 
stivim  pevase  se  nuz  nju  ova  pesma: 

Posmehujemo  se  putniku,  koi  se  bez  ka- 
banice  studenim  vetrovoin  predaje  ;  posmehu- 
:  jemo  se  |davcu  ,  koi  u  snu  ladju  svoju  div- 
jim  valovom  prepustja. 

Posmehujemo  se  budali,  koi  stalnu  sre- 
cu  u  carskoj  milosti  trazi;  ali  je  onaj  junak 
triput  budalastii,  koi  n  prisegu  zensku  veruje. 

Slusajte  !  . .  Fedor  je  bio  veliki  vitez  , 
kano  lav  u  pustinji,  plemenit  i  krasan,  kano 
divji  konj,  i  Slobodan  kano  vetar. 

Pri  pervom  zaru  od  svece  u  kolu  se  o- 
kretati,  i  po  pustinjah  lov  loviti,  biase  njega 
najpervog1  videti,  istem  sto  mu  okolo  ustui- 
cah  berkovi  pronicase  ,  kano  tanjuska  svila. 

Medju  hiljadu  kraseticah  ,  koje  Ijubav 
njegovu  pobuJjavahu,  izabere  si  Ivanovna, 
mladic  najbajazljivii,  koi  je  ikad  ljubavju  po- 
padjen  bio. 

Bela  ruza  nije  tako  gizdava,  niti  je  ve- 
veriea  tako  lagka,  koja  s  kamena  na  kamen 
skace  ,  niti  je  terska  tako  gibka. 

Milovahu  se  kano  dve  gerlicice,  i  biahu 
sdruzeni  kano  zvezde  bliznaei,  koje  veko- 
vito  po  nebu  plavaju. 

Strelicom  bi  prie  raesee  dohitio,  nego 
bi  reci  sineo,  da  ce  tako  zaljubljeao  junace 
svojem  gospodskom  zavetu  neverno  postati. 

Ali  kada  dojde  dan  i  prodirajuci  rog  k 
bitvi  pozove  :  tada  morade  Fedor  oditi,  i  o- 
staviti  svoje  devojce,  i  kod  nje,  tobez  za 
znamenje  vernesti ,  svoga  beloga  psa. 

Suzami  ociuh  svejih  biase  krasatica  po- 
lejana,  i  sedjase  u  dubokoj  zalosti ;  pas  vija- 
se  otvorenim  lalokama,  i  cekase  11a  pragu. 

(Sveria  stedi.) 


SHORN  IK  MU  HAN  OVA. 

Moskva  1836.  4.  IX,  262  -  XXX,  14  sir. 
Od  Dra.  P.  J.  Safarika. 


Pod  tim  prostim  naslovom  izide  lanjske- 
ga  leta  u  Moskvi,  u  tiskarni  svreucilisnoj , 


sbirka  starih  listovah,  koja  polag  starie  i  o- 
bilnie,  troskorn  neumerlsga  Meccna  ,  grofa 
Nik.  Petra  Humjancova,  a  brigs  m  i  vedenjen 
g.  Alex.  Fedora  Malinovskoga,  ravnitelja  der- 
zavnoga  arhiva  Moskovskoga  ,  u  cetirih  ve- 
likih  knjigah  izdane  {u  Moskvi  1813— 1026), 
svim  pravom  cestoo  zauzinrn  mesto.  Prava 
cena  te  sbirke  nestoji  niti  u  bogatstvu  spo- 
menutih  ovde  listovah,  jerbo  sav  broj  njihov 
i/.nasa  samo  194,  niti  u  starobilosti  njihovsj, 
jerbo  najstarji  iz  njih  dopiraju  samo  do  dru- 
ge  poloviee  14-ga  stoletja  ,  veeja  njihova 
strana  prinadlezi  15 — 16-mu  stoletju,  nekoji 
pako  do  konea  17-ga  stoletja,  do  vladanja 
Petra  V.  dosizu ;  nego  u  cisto  drugih  okol- 
nostih,  a  preda  svim  ti  vaznosti  izvorah,  za- 
tim  u  novosti  i  zaunimanju  saderznja  njiho- 
voga,  na  posledku  takodjer  u  jeziku  iltti  na- 
recju,  kojim  je  vecji  njihov  del  pepisan.  Ka- 
da  bi  u  onoj  velikoj  sbirei  Rumjancova  i  Ma¬ 
linovskoga  samo  oni  listovi  podani  bill,  koji 
se  ili  u  originalu ,  Hi  a  veruih  prepis'h  u 
derzavuom  arhivu  nalaze,  to  je  g.  Muhanov 
tomu  naproti  polje  klasobranja  svoga  rasrrio , 
zagernuvsi  u  sbirku  svoju  sve  ono,  stogod 
mu  je  ili  u  arhivu  litvanskom,  ili  u  knjizni- 
cah  posebnih  ,  gradjanskih  i  klostarskih  vaz- 
noga  pod  ruke  dosio.  Moze  se  daklem  Sbor- 
nik  taj  u  nekojem  ogledu  kanoti  prijatno  do- 
punjenje  vecje  one  sbirke  uzrrati,  navlastito 
dok  podpuna  skladnja  (Magazin)  sluzbenih  li¬ 
stovah  i  pisamah  od  g.  Sh'ojeva  i  njegovih 
poruoenikah  pripravljena  na  svette  neizide. 
Spomenuvsi  o  arhivu  litvanskom,  iz  kojega  je 
veeja  strana  saderzajucih  se  u  toj  sbirei  li¬ 
stovah  uzeta,  moramo  ovde  nesto  sirje  o  njem, 
kanoti  o  stvari  citateljem  nasim  joster  malo 
poznatoj  ,  probesediti.  Litvanskim  arhivom 
(poljski  Metryka  Litewska,  nem.  Lithauisches 
ATchiv),  za  razliku  od  arhiva  poljskoga  'fpolj. 
Metrika  Koronna,  nem.  Kronarchiv),  naziva 
se  nekoliko  desetinah  velikih  knjigah,  sader- 
zavajucih  u  sebi  derzavne  cine  (akta)  i  pi- 
sma  vel.  knezevine  Litvanske  od  1.  1368  sve 
do  one  dobe,  kada  se  je  la  vel.  knezevina 
s  Poljskom  podpuvo  -u  jedno  telo  slela.  Ar- 
hiv  taj  biase  pisan  jezikom  beloruskim ,  iliti 
litvanskoruskim  (pis.r.om  cvrilskim).  Poljski 


kralj  Stanislav,  vidiv,  da  se  je  taj  arhiv  ne¬ 
sto  upotrebljavanjem  i  prevlacenjem  simo  ta¬ 
rns  vec  izglodao,  naredi  1. 177?  komisiu,  ko¬ 
ja  bi  ga  sto  vernie  od  reii  do  reci,  nego 
vendar  pismeni  Jatmskimi,  prepisala.  Leta 
1793  b^le  originalni  arhiv  prevezen  u  Pe¬ 
tr  o  grad  ;  a  kopia,  uzeta  sd  proske  vlade,  na- 
lazila  se  je  do  I.  1807  u  Berlinu  ,  odkud  ju 
po  T-ilzrtskom  miru  o  Varsavu  prenesu,  gde 
se  takojer  i  do  danas  u  taks  zvanom  arhivu 
korune  peljske  cuva.  Sve  uskup  izuasa  do 
29  velikih  knjigah.  G.  Muhanov ,  za  vreme 
svojega  zaderzavanja  u  Yarsavi,  prepise  iz 
toga  arhiva  litvauskoga  mnega  vazna  pisma, 
promeniv  samo  pismo  latinsko  na  cyrilsko,  s 
p-istojnim  pazenjem  pravopisa  izvernih  belo- 
rttskih  listovah  ,  i  pc  prilici ,  na  koliko  mi  o 
tom  suditi  mozemo,  veoma  zgodno  i  prilicno. 
Neprilicnest  je  daklem ,  iz  nepristupnosti  k 
izvornemu  arhivu  proizlazeca ,  marljivostju  i 
providnostju  g.  izdatelja  podpunoma  odstra- 
njena  :  dogodovseina  je  lim  slanovito  mnogo 
zachsbila  ;  komu  je  pako  na  vernih  uzorih  iz-: 
vornoga  pravopisa  beloruskoga  lezece,  taj  ce 
Iahko  to  na  mom  ntestu  najti.  0  vaznosti  te 
sbirke  za  dogodovseinu  severnih  riarodah  rec 
produziti  Lilo  bi  odviska.  Premnogi  iz  po- 
danih  ovde  listovah  sluze  izborno  k  objas- 
rrenju  ruskoga  zakonodavstva  i  k  dogodov- 
scini  financie:  kojimi  se  izvestjuje  pravni  (ju- 
ridicus)  stalis  mnogih  mestah  i  krajinab,  Psko- 
va,  Tveri,  Novogoroda  i  t.  d. ,  obogatjuje 
pravnicko  nazrvoslovje  (terminologia),  izleva 
obilnu  svfitlost  na  tecaj  prava  u  Ruskoj.  List 
29,  „danj  Rzovska,“  stavlja  nam  pred  oci 
zanimavi  obraz  suda  i  pravdanja,  financah, 
njihoveg’  nadiraitja  (abusus),  narodnoga  go- 
spodarstva ;  u  kratko  :  to  je  za  pravnicki  je- 
zik  vrutak  prebogati.  Ini  akti  sluze  k  objas- 
nenju  navalah  Poljske  i  Litve  na  Rusku.  Do- 
pisi  tatarskih  ban  all  s  litvanskimi  vel.  knezo- 
vi  odkrivaju  nam  podpunoma  politiku  tih  po- 
slednjrh  naklonost  k  mongolskim  cetam ,  koje 
oni  neprestano  proliRusom  podpaljrvahu.  Po- 
I  veljni  listovi  (privilegia)  mestah  Kijevra,  Min- 
|  ska,  Polocka  i  ostalih  otvaraju  nam  novi^vrutak 
gradjanskoga  prava  u  Rusii ,  poucujuci  nas  o 
rasirenju  nemaekoga  prava  (jus  Teutonicum) 
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u  toj  strani  Slavenstva.  Mucimo  o  vazno- 
sti  inih  listovah  iz  dobe  Samozvanacah.  Za 
jezikoslovca  slavenskoga  otvoreno  je  ovde 
opet  novo  vrelo  pravoga  narecja  beloruskoga 
iliti  litvanskoruskoga,  kako  je  znano ,  od  ve- 
likoruskoga  verlo  razlicnoga.  Nutacpje  spo- 
redjenje  jest  pristojno,  tisk  razborit  i  cist.  G. 
izdatelj  toga  dragocenoga  Sbornika  zssluzuje 
najvecje  postovanje  i  zahvalnost  svih  ljubi— 
teljah  historic  i  jezika. 

PR  AVION  I  COVER. 

{Polag  ccskoga.) 

Cesto  sam  promisljavao,  kakve  bi  vlasti- 
tosti  morali  imati  ljudi,  o  kojih  se  cas  kano  o 
poslenih,  cas  kano  o  opakih  ljudih  govori.  U  ta- 
kvom  nerairu  misiih  postavljen  uzmem  utocistje 
k  muzu  ,  o  kojem  dobar  glas  kod  prijateljah 
biase,  i  na  kojem  neprijatelji  nikakova  poroka 
nenajdose,  da  ga  osude.  I  reknein  mu:  kazite 
mi ,  molim  Vas ,  gospodine  !  kakove  kreposti 
mora  imati  domoroduc?  On  se  nasineje,  po- 
gleda  me  od  glave  do  pete ,  kano  da  bi  ho- 
tio  razmotriti ,  imadem  li  iisi ,  da  poslusam  i 
oci,  da  vidim  ,  pak  pocroe  ovako  govoriti: 

Covek  mora  biti  bistra  sluha,  da  cuje, 
kad  mu  Bog  govori:  „Ti  si  dele  domorine, 
koju  sam  ju  proslacili  obccao,  i  zalo  sum  li  j 
obilne  dai)  dare,  da  jih  na  korisl  i  napredak  \ 
domovine  troje  vpolrebis  ;  ne  pako,  da  na  jar- 
ne  cesle  s  njimi  izidei  j  ter  da  se  pod  ladji 
krov  nlisnes.  O  takorih  ce  se  reel  :  Neza- 
healni  i  zaboravni  su  na  rnalere  sroje ,  koje 
su  ih  s  relikim  trudom  i  bolom  sebi  na  pod- 
poru  porodile.(l 

Covek  mora  biti  ostra  vida,  da  i  u  tmi- 
ci  put  najde ,  po  kojem  bi  vodio  mnoztvo 
bratje  i  sestarah  k  previsokim  gradovom .  za 
kojimi  je  fuc  prosvetlenja  sakrivena;  i  da  bi 
u  pustinjah  stazicu  nasao,  koja  celi  narod  k  I 
vrutku  blaga  i  veselja  vodi. 

Covek  mora  biti  okretna  jezika ,  da  po-  j 
vikne  na  sinove  domovine  svoje,  kad  se  ino- 
strani  lupez  u  neostrazena  obivalisca  podkra- 
de ,  i  da  zaklikne  glasno  o  navadah,  obicajih  ' 


ji  cinih  praotacah  svojih ,  da  bi  unuei  razter- 
gnuti  mogli  mreze,  u  koje  jih  inostrani  sle- 
pari  nuterati  kane. 

Covek  mora  biti  cutljiva  serdca  ,  da  u- 
vidi  bedu  i  tegote  bratje  svoje ,  i  da  otare 
suze  sestarah  svojih.  Jerbo  serdce  domorod- 
cevo  mora  obcinsko  blago  biti,  ne  pako  sku- 
po  i  lakomo  sacuvani  imetak  ;  serdce  domo- 
rodcevo  moraju  biti  svim  i  svakomu  otvore- 
na  vrata,  ne  pako  uzko  opletena  ograda  vla- 
stitoga  napredka.  0  serdcu  domorodcevu  go- 
vorit  cedu  vekovi ,  i  suze  radosti  poskropit 
ceju  lica  covecanska.  Serdce  domorodcevo 
jest  pametnik,  kojega  niti  ce  zloba  covecan¬ 
ska,  niti  zloba  vrSmena  unistiti. 

Covek  mora  biti  stnele  misli,  da  se  bez 
straha  vragovoin  suprotistav'i.  Ako  bi  te  tko 
za  podnozje  svoga  smeha  upotrebiti  hoteo : 
pokazi  mu  neprestrasenom  mislju  domovine 
tvoje  izvisenost.  Bog  je  zdrav  razum  u  te- 
be  ucepio  :  smelo  ga  cuvnj ;  Bog  je  u  tebe 
Slobodan  volju  umetnuo;  smelo  ju  brani;  Bog 
je  vrelo  serdce  u  te  usadio  :  smelo  ga  cuvaj. 
Sinela  misal  to  ti  je  kruna  pravoga  domo- 
rodca. 

Covek  mora  ohotnu  desnicu  imati,  koja 
bi  strazila  nad  blagom  domovine  ,  koje  nazi- 
vamo  veru ,  jezik  i  obicaje  dedinske,  i  da 
nebi  zabadava  bila  briga  njegova  za  cvet  j 
voce  pred  nasiljem  tudjinacah.  Ako  je  mac 
okrasa  muzeva,  kad  mu  neprijatelj  palmu  (sta- 
blo)  mira  podsece  :  tako  i  domorodac  — 

_  mora  biti  corek  pravicun ,  dodam  ja, 

ocekujuc,  jesam  li  dobro  dodao.  A  muz  onaj 
davsi  mi  desnicu  opetovase  :  Covek  pravicun 
mora  biti  —  i  prizna  sod  svoj  sa  sudom  mojim. 

8  L  0  V  S  T  V  O. 

Marlin  Bielski  pise  u  tretjoj  knjizi  svo¬ 
je  kronike,  da  je  kralj  Vladislav  u  predgrad- 
ju  Krakovskom  klostar  sv.  Kriza  utemeljio  ,  u 
kojega  je  monake  iz  Praga  dozvao  bio,  s  na- 
logoin  ,  da  misu  u  poljskom  jeziku  citali  ima- 
jH,  —  A  u  klostru  Emausu  u  Pragu,  citala 
se  je  n£gda  misa  u  eeskom  jeziku. 


lr.pano  pri  Franji  Zupano  n  Zagrehn. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  11.  Studena  1837.  BROJ  46. 


So  lange  eine  Nation  nicbt  bemiiht  isc7  ihre  Spraclie  zu  cultiviren,  so  ist  es  ein  Zeichen,  dass  diese  Nation 
melir  am  sinnlichen  Genusse  als  am  geistigen  hangt.  Nichts  cultivirt  eine  Nation  inelir,  als  wenn  man  die  Spra- 
clie ,  als  das  Mittel  des  Ideenwechsels ,  zu  bilden  suclit. 

’  Schams. 


B  R  0  D  A  R. 

Balada. 

Hitrim  letom  sajka  pliva 

Prek  jezera  prek  tihana; 

Te  se  lasno  odaljiva 

Kao  krilcem  odnasana. 

Sajku  momfce  mlado  tera 
Do  gradica  bieloga , 

Od  piidana  do  s^vera  , 

Do  gradica  ljubinoga. 

„Slusaj,  sinko ,  majku  sedu, 
Nenioj  sajkom  odplivati, 

Ti  ces  danas  past  u  bedu.“ 

„„Neboj  mi  se,  mila  mati ! 

Da  ill  dojde  Ijntih  zmajah  , 

Jakno  peska  u  jezeru, 

Moja  volja  ta  osfaja, 

Ja  se  ufam  u  svu  veru.““ 

Vece  sajka  poigrava 

VTerhom  vode  leskajuce : 

„„S  Bogom,  majko ,  budi  zdrava, 
Tamo ,  tamo  mene  vuee  le“e 

Josce  dugo  slusa  majka, 

Kako  veslo  vodu  bije, 

Dotle  vidu  zbegne  sajka, 

I  nit  duha  cuti  nije. 

Deva  jurve  hodiase 

Po  obali  dole,  gore, 

Svog  junaka  iekivase, 

A1  docekat  ga  nemore. 


Neg  u  vodi  vihar  ruci 

I  s  gromovi  nebo  treska, 
Talas  stane  u  breg  tuci, 

Sva  se  ljuti  moc  nebeska. 

Sajka  slapi  razdrazeni 

Poterana  sad  se  nise , 

U  bok  jurve  razporeni 
Vode  silom  udarise. 

Celu  snagu  morace  skupi, 

Svakim  udom  veslo  prima  ; 
Na  jedanput  talas  lupi  — 

Naseg  monika  vise  nima. 

Sad  utone  ,  sada  plone  , 

Kad  se  jacje  sve  valovi 
Gore  dizu,  dole  klone , 

Da  se  smart  sa  smartju  lovi. 

Na  obali  kleci  deva  , 

Stezajuc  pram  nebu  ruke, 
Suzom  lica  si  poleva , 

Molbom  tesi  svoje  muke : 

,,MiIostivi  s  neba  otce, 

Daj ,  da  dragi  nepogine<f  — 
Tek  sto  vise  sustit  hoce  , 

Dragi  rukom  ju  ovine. 

Krene  pogled  svoj  cutivi 
Prama  lieu  devojcice , 

Pa  iz  nova  sav  ozivi 

Poljubivsi  joj  ustnice. 

A1  tad  telo,  promoceno 

Do  serdasca  topla,  gasne 
Odarveni  oledeno,  — 

JJfiti  celov  vec  nehasne. 

4(5 
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Bora  dva  se  vide  cvasti 

Gde  su  draga  dva  umarla, 

A1  nemogu  vise  rasti, 

Jer  ih  zaiost  je  potarla. 

Ljudevil  Vukolinovic , 

Ilir  Lz  Horvatske. 


T  E  T  E  R  A. 

[Konac.] 

Po  bitvi  mili  Fedor  doma  se  povrati.  S 
radostju  pogledavase  iz  daleka  na  stada  svo- 
ja,  gde  se  na  zelenom  brezanjku  pasu. 

Halu !  Halu  !  povikne  glasao ;  ali  ga 
je  samo  jeka  poznala  i  s  dobro  dosao  po- 
zdravijala.  Nitko  mu  drugi  na  susret  neiz- 
terci. 

Podbode  zatim  konja.;  misljase  bo  siro- 
mah  Kozak ,  da  je  vec  sve  izumrelo.  Kuca 
njegova  biase  prazna ,  nigde  nikoga  u  njoj , 
niti  zene,  niti  nuiza. 

Ali  mu  pesak  izjasni  slope  dviuh  konjah 
i  tragove  pasje  —  simo  i  tamo  pod  verbjem. 

Ubogi  miadozenja  letec  na  konju ,  kano 
Vila,  dalje,  upazi  ljubovcu  svoju,  i  polag  nje 
mladog  konjanika.  On  se  pusti  za  njima  s 
naperenim  bodezem,  ali  beze.ca  zena  nevidja- 
se  u  njem  svojeg  osloboditelja. 

Ljubim  ga!  izkrikne  ona,  medju  oboicu 
se  bacivsa,  tako  da  je  Fedor  uplasen  konjem 
natrag  tergnue. 

Odvedi  si  ju ,  izkiikne  na  mladoga  lupe- 
za :  skoro  ce  dojti  i  na  tebe  red  ;  ako  ju  u 
istinu  ljubis,  cuvaj  se,  da  ju  na  skorom,  sto 
berze  to  bolje,  ostavis. 

Ali  verni  pas  poznade  svojega  gospoda- 
ra  ,  i  akoprem  ga  je  ovaj  natrag  terao ,  ni- 
stanemanje  pas  za  njim  tercaie. 

Badava  ga  je  Ivanovna  umiljatimi  Teemi 
k  sebi  natrag  zvala;  oh  joj  izkesi  zube,  pak 
bez  za  gospodarom. 

Jerbo  je  pas,  dok  zive,  veran  gospo- 
daru,  ali  o  zeni  budem  inu  pesmu  pevati. 
Zalosti  su  njezine  same  lazi^  a  zivot  njezin 
spodoban  je  mreeam  eernoga  izdajstva.  — 

_  Telera  ga  slusase  s  tihira  dihanjem, 

s  usti  poluotvorenima  i  uhom  napetim ,  kano  . 
u  straliu ,  da  mu  nebi  nijedno  slovce  utekio.  I 


Muzevi  svigda  to  zeljno  ocekuju,  sto  je  tra- 
pivo. 

I  vec  je  kapnuo  jed  Ijubomorstva  u  ne- 
dra  mladoga  Kozak  a.  Pogledi  na  ljubovcu, 
kano  da  bi  se  vec  za  nekakovo  pogorsanje 
osvetiti  hoteo;  i  strese  se  kano  da  bi  se  pro¬ 
past  pred  njim  otvarala. 

A  kad  pesma  prestane  ,  cami  ga  obidu  , 
i  studen  ga  obuzme.  On  se  naglo  odluci,  i 
devojku  za  sebom  povede  k  mestu,  odkuda 
se  je  pesma  oglasila. 

Tamo  smotre  starca  bleskajucih  se  ociuh, 
i  srebrenih  vlasih.  Sedjase  na  brezanjku  ,  i 
gledase  na  izhadjajuci  mesec;  a  balalaika  mu 
u  rukuh  pocivase. 

Strune  se  vise  negibahu ;  ali  one  kuzne 
reel  jos  u  persih  bujnoga  Tetere  zvonjahu. 

Starce,  progovori  recrni.^  besuinom  iidav- 
Ijenimi  —  starce ,  caro4vorce  ill  zli  duse , 
tvoj  pakleui  duh  uzpalio  je  dusu  moju,  i  sre- 
eu  moju  u  pepeo  obra&o. 

Tko  ranu  zadade,  mora  ju  i  izleciti.  Ti, 
koi  si  me  o  veruosti  moje  ljubovce  sumnjati 
naucio,  daj  mi  taki  i  leka,  kojim  bi  si  serd- 
ce  njezino  sacuvao. 

Govori,  govori,  starce  !  jerbo  znades , 
da  je  moja  uzterpljivost  jako  kratka,  ruke  su 
moje  berze ,  i  sablja  ostra. 

Pevac  se  gorko  nasmeje ,  kano  da  bi 
reci  hoteo  :  Boj  se  ti.,  a  ne  ja. 

Sine,  rekne  ,  znadem  ja  carke  za  pote- 
senje  vetrovah  u  najzestjem  letu,  i  za  umert- 
venje  munjah  gorecih,  i  za  probudjenje  zivo- 
ta  u  telu  umerlom. 

Ali  sredstva ,  kojim  bi  se  zena  ucinila 
vernom,  toga  ti  neznam;  samo  se  maze  pre- 
citi ,  da  nepostane  nevernom.  —  Poslusaj. 

Oci  se  starceve  bleskahu,  kano  gladno- 
ga  vuka  ,  kada  u  lov  ide. 

Mozes  ueiniti,  sto  je  hrabri  Selim  uci- 
nio,  strasni  basa  beloga  mesta,  kada  je  u  rat 
odlazio  sa  buntovnimi  Harapi. 

Dao  je  u  svojem  harem u  napraviti  veli- 
ku  cast  Cgostjeuje),  na  postenje  svojim  iju- 
bevcam  za  poslednji  ,,S  Bogont  oslajf  a  one 
plavahu  u  suzah,  da  se  so  tim  svojemu  go- 
spodinu  umile. 

Sve  govorise  samo  u  svojoj  ljubavi,  i  o 
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zalosti,  sto  se  razstati  mo  raj  u.  1  radostni 
Selim  objiinase  sad  jednu  sad  drags. 

Da  bi  jih  potesi®,  zapovedi  desetorici 
hadumah  (uskopljenikah,  euunchus)  dejti,  de¬ 
setorici  cernih  i  strasnih  hadumab,  koji  ima- 
djabu  bele  turbaue  na  glavab  ,  i  britke  mace 
u  rukuh. 

JXene,  rekne  Selim,  vl  me  daklem  Iju- 
bite  ?  —  Ljubimo  !  svekolike  jednim  glasom 
odgovore.  Mi  te,  gospodine,  nada  sve  ino 
ljubimo.  —  I  radje  biste  umrele  ,  nego  me- 
ni  neverne  postale  ?  Radje  ,  gospodine  !  od¬ 
govore  jos  jedanput. 

I  govorise  istina ,  fliti  so  inace  mislele. 
Ali  hrabri  Selim  —  vrane  mu  oci  izpile  — 
vendar  namigne  poslusniin  hadumom ,  a  «vi 
ti  nemilosertlno  lj'ubavce  late,  i  glave  im  po- 
drube. 

Sada  mogase  basa  mirno  oditi,  i  cEhi 
svoju  dusu  u  bitvu  odvesti  ;  jerbo  je  samo 
tako  moguce  u  odsucstvu  za  zenom  bezbriz- 
nim  biti.  — 

—  Tada  starac  umukne.  Ustne  se  nje- 
gove  gibahu,  kano  vuka,  lizucega  jos  puse- 
cu  se  gorku  kerv. 

Tetera  biase  izvan  sebe;  sve  se  je  oko- 
!o  njega  vertelo ,  i  misli  se  njegove  mesahu 
u  mozgu ,  akoprem  su  se  ustne  njegove  iz 
cista  izvora  napile  bile. 

Na  to  se  tergne  iz  dubokoga  zamislje- 
nja  Marinka,  i  ljubovnika  svojega  obema  rn- 
kama  ogerlec  izkrikne:  0  ljubezni  moj !  ne- 
slusaj  te  strasne  reci.  Cuvaj  se  od  nagova- 
ranja  toga  zloga  duha.  Ti  znades,  da  te  Iju- 
bim . 

Ah,  to  biahu  poslednje  njezine  reci!  — 
Jerbo  od  velike  Jjubavi  serdce  joj  se  raz- 
pukne. 

Tetera  biase  sav  obamlio,  nista  nevidja- 
se,  niti  neznadjase,  a  kada  se  rnalo  razabe- 
re,  i  sto  se  je  sgodilo,  uvidi,  proklinjase  pro- 
kletoga  starca,  koi  ga  Ijubovee  lisio  i  u  smet- 
nju  postavio  ,  tako  da  se  i  sam  iznemogne  i 
od  velike  tuge  i  zalosti  za  Ijnbovcom  serdce 
mu  se  razpadne. 


NOVO  CESKO  NOVINARSTVO. 

Od  Hermann  Freyersfelda-. 


Novo,  radjajuce  se  slovstvo  jest  spo- 
d-obno  devojei,  koja  ravno  jako  plemenite 
vlastitosti  i  mnogo  sposobnostih  imade  ,  ali 
joste  u  svet  uvedena  nije.  Priucavamo  se 
ga  u  malenih  kruzih  poznavati  i  ceniti ,  tra- 
zimo  se  s  njim  upoznati  i  u  veca  druztva 
ga  uvesti.  —  1  ovo  je  bilo  takojer  s  novim 

ceskim  slovstvom,  kad  je  prie  nekoliko  go- 
dinah  iza  svoje  osaroljenosti  serceno  stupilo, 
ter  kada  su  ga  revai  mladici  i  jaki  muzevi 
oeito  milovati  zapoceli.  Njegov  upliv  bivase 
svaki  dan  mocnii  «  ceskih  zemljah  ;  poceli  su 
na  izrecaje  i  name  re  njegove  paziti,  i  njego- 
vom  hitrom  razabranju  i  dostojnom  derzanju 
cuditi  se.  Ali  se  je  ono  zato  moralo  priuca- 
vati,  u  svakojake  slike,  koje  su  dan  danasnji 
petrebite,  pretvarati  se ,  i  zbiljno  i  pametno 
u  tersenju  svomu  i  u  uzbudjivanju  visokih 
namerah  biti,  ali  se  takojer  u  veselom  i  sa- 
Ijivom  druztvu  i  veseliti  i  saliti.  Trebase  mu 
najpervlje  paziti  na  novine ,  i  k  tomu  perve 
svoje  trude  upotrebiti.  Stono  su  devojkam 
mode,  to  su  knjizestvu  novine.  Devojka,  ko¬ 
ja  se  po  modi  nosi ,  jest  redkokrat  prezrena, 
i  ako  jos  k  tomu  duha  imade,  priteze  jedna- 
ko  serdca  Ijndska  k  sebi.  Novine  su  morale 
pozornost  obcinstva  na  slovstvo  privlaciti,  i 
one  dostignuse  nameru  svoju.  Treba  dakle, 
da  casopise,  kakono  osobita  sredstva  knji- 
zestva,  napose  pozriemo  i  propitame,  jesu 
li  sada  joste  sposobni  k  napredovanju  nove 
ceske  literature  stogodir  doprinesti?  —  Mo- 
ze  se  reci  u  obce,  da  je  casopisah  ceskih, 
a  imenito  dnevnikah  i  tjednikah,  u  obzirujpo- 
trebcine  vremena,  pravo  rekuci,  prie  preraalo 
nego  previse  bilo  ,  i  to  je  pogreska,  koja  se 
ceskoj,  kakono  redkim  drugim  literaturam,  pri- 
pisati  moze.  Obcinstvo,  na  Cehe,  Moravce 
i  Slovake  razdeljeno ,  mora  se  s  listovi  u 
Pragu  izhadjajucimi  zadovoljiti;  jerbo  joste  u 
Moravskoj  neizhadjaju  nikakovi,  a  slovacki 
u  Ugarskoj  zemlji  u  svezkah  izbadjajuci  dnev- 
nici  nesaderzavaju  skoro  nikakova  svagdanjeg 
zanimanja.  A  i  u  istom  Pragu  jest  prosastih 
godinah  vise  listovah  prestalo.  Medju  sada 


izhaiJjajucimi  tnora  se  bez  dvojmbe  „Casopi- 
su  ceskoga  Muzcuma“  pervo  mesto  dati.  On 
je  prie  izhadjao  u  nemackom  i  ceskom  jezi- 
ku ,  ali  se  je  samo  ceski  uzderzao ,  1  sada 
vec  tako  ukorenio  ,  da  se  pri  njemu  o  ko- 
ristnoj  samo  kakovoj  promeni,  ali  mkako  o 
prestanju  njegovog  izhadjanja  mislih  moze. 
Izhadja  svaki  cetvert  godine  u  jednoj  svezci 
ucredjivanjem  u  Nemackoj  takojer  zemlji  po- 
znatog  povesoika  „Palackoga,“  i  jest  k  uce- 
nju  politicke  kakono  i  knjizevne  ceske  histo¬ 
ric  neobhodno  potrebit.  Traje  jurve  jedanaest 
godinah,  i  odlikuje  se  svojom  narodnostju, 
raznimi  sastavci  odvaznoga  saderzaja,  i  svo- 
jim  napredovanjem  u  duhu  vremena.  Sadas- 
nja  godina  jest  od  ostalih  osobito  u  to nau 
bolja ,  da  su  samo  najvrednia  pisma  u  njemu 
sabrana ,  i  obilnie  vesti  o  ruskoj ,  ilirskoj  i 
drugih  literaturah  sobcene.  Medju  proizvodi 
lepe  literature  u  zadnjih  svezkah  ovog  caso- 
pisa  jesu  prizori  iz  AJucluickove  zalostne  igre 
„Zavis  Rosenberg**  najvrednii.  Sposobnost 
ovoga  pesnika  biase  jednodusno  priznana  jur¬ 
ve  od  davuo ,  i  zao  je  svim  bilo,  da  je  nje- 
gova  Muza  tako  dugo  mucala.  Prokusi  dakle 
ovi  dopadose  se  ceskomu  obcinstvu  osobito, 
i  izdanje  celoga  dela  cekase  zeljno  tim  vec- 
ma,  cim  je  Machacek  —  koi  je  takojer  kao 
prevoditelj  Raupachovih  i  drugih  komadah 
poznat  —  bas  sada  izdanjem  svojih  valjano 
prevedenih  drainah  Silerovik  svoj  pervanji 
glas  ustanovio.  Kao  izpitavatelj  slavskih  do- 
gadjajah  i  rasudnik  (kritikus)  jest  Safurik  u 
ovora  easopisu  pervi^  ali  su  takojer  Cclakov- 
ski,  Chmetenxki,  Purkinie  (koi  je  Tassa  pre- 
veo) ,  Smetana,  Slrobach ,  Jungmann,  Am- 
merling ,  Presl,  llanka  i  t.  d.  ,  osobito  pako 
ucrednik  Pulacki,  kao  verni  i  razumni  pod- 
piratelji  ovog  casopisa  velike  hvale  dostojni. 

PrrbKzava  se  easopisu  ovornu  ,,Krok 
dnevnik  enciklopedicki  u  neusiljenih  svezkah, 
izdavan  profesorom  Svatoplukom  Preslom.  Ca- 
sopis  ovaj  jest  cisto  znanostan ,  i  samo  one 
sastavke  iz  15poga  slovstva  priimlje,  koji  se 
kao  primeri  drugih  narodah  postaviti  mogu. 
Nahadjamo  dakle  u  njemu  prevode  iz  Homera, 


Tassa,  Ocidia ,  Virgilia  i  drugih  latinskih  i 
gerckih  pesnikah  ;  prevazuju  vendar  sastavci 
u  naravnih  znanostih  od  istoga  izdavatelja , 
koo-a  inace  najvrednii  ceski  pisatelji  pornazu. 
Matematika,  filosofia,  estetika,  f.lologia  i  na- 
ravne  znanosti  dobivaju  obicno  kod  knjizer- 
ne  historie  i  rasude  mesto  svoje  u  dnevmku 
ovomu.  Ali  se  odlikuju  medju  svimi  Jung - 
manovi  sastavci  o  metric!  i  poezii  indianskoj, 
Puluckovi  o  estetici ,  Smctanini  o  astronomu, 
i  Purkinjina  priobcenja  o  lekarstvu. 

CSver'.a  sledi.J 


SLOVSTVO. 

Med  periodickimi  poljskimi  pismi ,  uzima 
jako  dicno  mesto  ,,domorodni  muzeum  QMu- 
sseum  clomove) ,  koi  u  Varsari  izlazi.  I>ru- 
goletni  tecaj ,  koi  se  je  s  koncem  Prosinca 
(Decembra)  doversio ,  zaderzava  vele  zam- 
mive  clanke,  med  kojimi  se  opis  znacaja  slav- 
nih  muzevah  od  sviuh  narodah  osobujno  od¬ 
likuje.  Tako  nalazimo  nutri  zivot  i  slovstve- 
no  poslovanje  Schillerovo  ,  Gotheovo  i  Cal- 
deronovo,  kak  takodjer  Kochanovskoga^  Ca- 
nove,  Rubensa  i  Bandtkea;  Razgovori,  kakti 
su  oni  o  zenah  i  njihovih  duznostih  pri  na- 
rodih  sadanje  Europe ,  o  izkopanih  slaven- 
skih  posudah  u  Ljubasu ,  i  t.  d.  bi  vrednost 
svakoga  lista  umnozili. 


0  Sibirii,  koja  je  jos  med  istimi  Slave- 
ni  premalo  poznata,  izislo  je  ove  godine  u 
V^arsavi  zanimivo  delo  u  poljskom  jeziku  pod 
naslovom  :  ,,Wiadomosci  o  Sgbergi  i  podi  oze 
w  niej  odbgte  w  tatach  1831,  1832,  1833, 
1834.  (Vesti  o  Siberii  i  putovanju  po  njoj  u 
godinah  1831  i  t.  d.)  Ovaj  topografieko-sta- 
tisticki  opis  one  za  Uralom  lezece  ruske  der- 
zave  iznasa  pune  dve  knjige,  i  ukrasen  je 
lepimi  bakrorezi  ( Kupferstiche)  i  krajobrazi 
QLandkarten).  Za  jezerom  Bajkalom  lezeca 
krainn,  i  putovanje  preko  toga  jezera  (koje- 
ga  ondesnji  stanovnici  svetim  nazivaju)  je 
velmi  nezno  i  toeno  na  kipih  naznaSeno,  a 
njihov  opis  je  verlo  dobar. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ujudcvii  Gaj.  -  Stampauo  pri  Franji  Zopanu  u  Zasrebu. 


TECAJ  III. 


Dana  18.  Sludena  1837. 


BROJ  47. 


Da  es  ie»  Slawen  nicht  gelang,  das  orientalische  Kaiseribum  zu  iiberwaltigen ,  so  konntcn  sie  eine  Ver- 
jiingung  des  alten  Stainines  nicht  in  der  Weise  vollbringen,  wie  ihrerseits  die  Germanen:  sie  konnten  sick  nicht 
so  vollig  ausleben,  noch  ihre  Natur  im  Staate  geltend  maclicn.  Aus  den  im  Kampfe  begriffenen  Elementen  konnte 
sick  nicht  so  gut  eine  hohere  Einheit  erhebeu. 


NA  GROB 
p.  o. 

FRANJE  appendinia, 

poglavara  reda  ucilislah  poboznih ,  prcminav- 
scga  dana  29.  Secnja  t.  1. 


Oda. 

Na  grob  i  ja  ?  Tot  li  moc  cu 
Ronit  suze  brez  obzira, 
Razmisljajuc  svu  strahocu 
IJnutarnjeg  od  nernira  : 

Kad  razvidim  nesrecnoga 
Uzrok  preki  jada  moga. 

Nu  za  ustavit  suze  moje, 

Kud  cu  ucviljen  tebe  iskati? 

GdS  je  razgovor,  nepokoje 
Sarca  bolna  za  oblahsati  ? 

Lepa  uteha  svetta,  ol  reci 
Brez  tebe  me  vec  neleci. 

VTisnji  Boze  !  tot  vez  pravi , 
Priateljstvo  kog  nam  svije  , 

Tot  harnosti,  tot  Ijubavi 
P!am,  ki  zelje  i  duh  grije  ; 

Tot  cutjenstvo  svako  bolje 
Samo  uzmnaza  nam  nevolje  ? 

Uspomena  sama  ostaje , 

Ka  nas  veku  morit  ima ; 

Ona  sama  neprestaje 
Svim  nas  varsit  nacinima , 
Napominjuc  redom  dila, 

Smart  koja  je  vec  smarsila. 


Kolikrati ,  pravo  ret  cu  , 

Domorodnog  mesta  moga 
Videc  slavu,  ias  i  srecu 
Uzvisenu  pisma  od  tvoga, 

Mnjah  to  dosta  da  ce  biti 
Za  smarti  te  ugrabiti. 

Slovinskomu  brez  opaza 
Svog  jezika  kad  narodu 
Mnogobrazni  prostor  skaza^ 

Krepos,  dicnos  i  slobodu  : 

Bilo  je  meni  s’  tern  ufati, 

Da  smart  na  te  nece  ustati. 

Kada  Ijude  glasovite 
Pripevo  si  sve  darzave, 

Kim  se  mudri  dice  i  kite 
Unucima  rodne  slave; 

Ja  sve  pazih  s  tim  ceneci , 

Da  ces  slavan  smarti  uteci. 

Nu  sad  na  grob  ?  u  jasnosti 
Zrak  nebeski  na  me  obsiva, 

Zrak  ugodneh  od  krepostih , 

Ke  kitise  tebe  ziva, 

I  koje,  me  ucit  mogu , 

Neumarlos  da  je  u  Bogu. 

Anlan  Kassnacic , 

Ilir  iz  Dnbrovnika. 


B  O  J  M  O  D  R  U  S  K  I 

( Polag  Lavoslava  Slehta.) 

U  Olio  strahovito  doba,  kada  su  Turci 
vlast  svoju  n  Europi  utemeljiti  nastojali ,  i 
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grozovitim  besom  svojim  cvatuce  kotare  pu- 
stosili,  palili  sela  i  gradove ,  i  nekrive  lju- 
de  u  suzanjstvo  kervolocne  samovolje  svoje 
odvadjali ,  —  u  ono ,  rekoh,  strahovito  doba 
usame  Jakup,  beg  bosanski,  na  rair  u  oruz- 
iu  medju  kraljem  Vladislavom  i  sultanoin  Ba- 
jazetom  napravljeni  i  nepazeci,  Rujua  mese- 
ca  1493'.  u  zemlju  horvatsku ,  i  zaplenivsi 
rnnogo  blaga  i  mnogo  suzanjah,  utverdi  se  a 
o-ori  Kapeli  kod  Modruse,  kao  hoteci  cekati, 
fto  cedu  kerstjani  na  ovaj  nepravedni  i  usil- 
ni  cin  njegov  uciniti. 

Stanovase  u  kuli  Modruskoj  O***  *a- 
povednik  grada,  muz  vele  lakotn  i  pun  oho- 
losti  vlastelske  ,  kojom  svakog  drugog  grad- 
janina  pogerdjavase ,  ter  se  toga  radi  aiti  s 
kapetanom  od  kule  i  njegovom  vrednom  su- 
prugom  i  lepom  i  razumnom  kcerju  obciti  ne- 
dostojase.  Ali  inako  misljase  sin  njegov  , 
ognjeviti  i  jaki  mladenac ,  koi  je  bio  po- 
veci  castnik  u  vojsci,  ter  krepost  i  plemstvo 
duha  u  svakotnu  eoveku  cenjaie.  Nastojase 
ovaj  kod  ljubezijive  obiteli  kapetaaove,  a  o- 
sobito  kod  njegove  kceri  u  milost  uvuci  se, 
kojoj  se  njegova  mladost  i  duha  velikoca  ne 
manje  dopadahu.  On  se  je  dakle  vise  putah 
poinatio  s  otcem,  koi  ga  radi  priateljskog 
obcenja  s  ovom  obitelju  ostro  korise ;  a  po- 
kle  mu  je  pako  sin  ocito  izpovedio ,  da  je 
nakanio  devojku  ovu  uzeti ,  uzbuni  se  otae 
veoma  i  popreti  mu,  da  ce  ga  sa  svim  iz  ot- 
cinske  milosti  svoje  izbaeiti,  ako  se  za  uve- 
ke  ovoga  (kakono  zazva)  prostog  ljudstva 
neodrece.  Razali  ovo  mladica  tako  da  sarz- 
bu,  koja  ga  palise,  komaj  susteguuti  moga- 
se;  ali  se  zato  opet  utesi  ufajuci,  da  ee  mo- 
zebiti  negda  i  na  njegov  mlin  voda  dojti.  U 
ovo  doba  napadu  na  pobliznje  kotare  Turci, 
i  ucine  tako,  da  si  stanovniei  od  kule  o  dru- 
gih  vazniih  poslovih  glavu  razbijati  stanu. 

U  velikoj  hitnji  sabere  grof  Fraakopan , 
tadasnji  ban  horvatski,  jednu  malenu  vojsku, 
da  razbojnike  raztera,  i  k  njetnu  se  pridru- 
zise  svikolici,  koji  k  tomu  moci  i  serdca  do- 
sta  itnadiahu.  Kada  se  je  vojska  priblizila  k 
gori,  u  kojoj  se  Turci  biahu  utverdili ,  uka- 
ze  se  na  jedanput,  da  biase  stvar  veoma  po- 
gibelna  jurisein  na  njih  udariti ;  sanci  bo  vi- 


soki  kao  kuce  i  siroke  jame  okruzavahu  go- 
ru ,  u  kojoj  je  svaki  strom  kao  tverdja  bio  , 
koju  bi  vojska  horvatska  prcdobiti  morala  bi- 
la.  Ali  lakomi  grada  zapovednik,  kog  su 
Turci  velikimi  miti  zaslepili  bili,  nagovarase 
vendar,  da  se  na  nepriatelja  jurisein  navali, 
i  opravi  tako  inastnimi  besedami  i  svakojake 
koristi  od  tuda  proizlazece  napominjajnci  kod 
grofa,  da  i  on  istu  natneru  zeljno  poprime. 

Kad  se  je  stvar  ova  za  stanovito  raz- 
glasila,  pojde  nekoliko  verstnih  i  vestrli  cast- 
nikah  vojvodi  pod  sator ,  da  mu  veliku  po- 
gibel  i  nekorist  jurisa  ovoga  napomenu,  i  ta¬ 
ko  misao  njegovu  od  tuda  odvrate.  Na  celu 
ovib ,  u  boju  osedelih  muzevah  biase  isti  sin 
napomenutog  gradskoga  zapovedmka,  veoma 
razjedjenim  glasom  govoreci  otcu  svojemu : 
,,0tce,  uvredite  tuene,  koliko  vain  drago,  ja 
j  6u  mucati  ;  pripravite  ini  vasim  hotenjem , 

|  da  se  kceri  kapitanove  odrecem ,  neizrecenu 
I  zalost,  ja  cu  vas  posluhnuti :  —  ali  sada  ne- 
mogu  dalje  da  sutim ;  ovde  je  zivot  naseg 
plemenitog  bana,  dobro  celog  grada  i  njego- 
vih  stanovnikah ,  dapace  ,  sto  rekoh  ,  dobro 
eele  nase  domovine  u  pogibeli ;  ovde  mi  tre- 
ba,  da  zaboravim,  da  ste  mi  otac,  i  zato  vas 
ovde  na  ocigled  vojske  izdaicom  domovine 
potvaran,  ako  se  tog  vaseg  jurisa  nemane- 
te !“  Ban  osupnjen  o  besnoci  mladica  ovo¬ 
ga  ,  koi  se  pred  njim  otca  svojega  tako 
uvrediti  ,  i  u  sator  onako  pomamno  user- 
nuti  nestediase,  zapovede  odmah  ,  da  se  u- 
lovi ,  a  ostalim  eastnikom  rece  ,  da  se  svi¬ 
kolici  svaki  na  svoje  mesto  mirno  povrate  ,  i 
u  pokoju  dojduce  zapovedi  njegove  oce- 
kuju. 

Otidu  oni  zubi  skripajuci;  ali  buduci  se 
skoro  c§la  vojska  mnenja  njihovog  poprimila, 
suprotivihu  se  malo  zatim  vojvodi  svojemu 
javno,  koi  se,  zapovednikom  od  grada  P°d- 
badan  ,  juriia  joite  sveudilj  derzase.  Uznik 
od  vitezovah  svojih  iz  suzanjstva  ureda  slo- 
bodjen,  pojde  odmah,  tminom  dohadjajuee 
noci  sakriven,  na  kulu.  ,,Bezite  i  sahranite 
se  —  govorale  on  vruce  supruzi  i  kceri 
kapetanovoj  —  „bezite,  jos  je  hora !  U  voj¬ 
sci  je  tiered  i  buna,  koju  je  isti  nesretni  moj 
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otac  uzpirio.  Bezte,  jer  ce  vas  dan  sutras- 
nji ,  a  mozebiti  i  sviuh  nas  upropastiti !“  Ali 
se  zene  nedadose  ganuti  nikakovim  navinom, 
da  kulu  ostave  ;  mniahu  bo ,  da  je  u  njoj 
mnogo  segurnie  ostati,  nego  iziti  na  polje, 
gde  hi  lasno  kao  robinje  u  turske  ruke  do- 
speti  mogle.  A  sverku  toga  biase  gradski 
zapovednik  obedao  ,  da  ce  maleuu  posadku  , 
koja  se  nalazase  u  kuli  ,  joste  onu  noc  ob- 
jaciti.  Mladenac  ovaj  pokazase  ravno,  da  ce 
se  mozebiti  obecanje  ovo  jako  tezko  izpuni- 
ti  moci,  ali  buduci  od  ljubovnice  svoje  i  nia- 
tere  njezine  utfrsen  i  nagovoren,  da  se  za 
pracednu  stvar  boriti  treba,  ostavi,  nezno  s 
ovinia  dvima  zenaina  rastavsi  se ,  zalosnim 
serdcem  kulu  i  povrati  se  k  vojsei. 

Sutradan  u  jHtro  inoradiase  juris  na  Tur- 
ke  poeeti,  a  u  vojsei  horvatskoj  biase  joste 
sveudilj  buna  i  veliki  neinir.  Nijedan  cast- 
nik  nehtede,  da  vojvodine  zapovedi  posluh- 
ne,  a  malo  zatim  sledihu  i  prostaci  njihov 
izgled.  Falio  je  joste  same  mladi  i  eto 

ti  vojvodi  niti  jedan  momak  pod  zapovedju 
neostajase.  Cekahu  dakle  zeljno  svikolici, 
kojoj  ce  se  on  stranci  pridruziti.  Tada  po- 
jasi  mladi  vitez  ovaj  polozenim  macein  pred 
nadcelnika  vojske  svoje,  i  stane  klicati  gla- 
sno  :  „Vojvoda !  nasmotrena  je  stvar,  koju 
si  preduzimamo;  ali  sam  ja  vendar  reci  va- 
soj  pokoran;  dajte  vodite  me  na  smert,  i  eto 
ja  vas  sledim;  vi  bo  ste  onaj,  koi  pravednn 
stvar  braniti  namerava1w  Malena  jedna  ceta 
derzovitih  vojnikah  priskoci,  i  „udarite  !“  gro- 
movite  vikajuci  priklopi  se  k  njemu.  Okol- 
nost  ova  uzpiri  zeravku  od  ttesloge  u  voj- 
nickim  persima  do  plamena.  „Udari,  daj  po- 
seci  ga  K‘  germljase  ovde,  „ajd  natrag  kuci !“ 
klicase  se  tamo,  i  nered  i  nesloga  uzbuji  po 
celoj  vojsei  tako,  da  jurve  sad  sada  medju 
eetami  kervavih  glavah  dosta  biase.  I  eto  u 
hip  ovaj  pojde  glas  po  eitavoj  vojni  oreei 
se :  „Turci.  Turci !“  Sad  se  stane  svak  ogle- 
dati,  i  nuto  Turci  iza  protivne  strane  neiz-, 
recenim  besnilom  nasertavahu  jurve  na  tabor 
horvatski.  Sad  se  masi  svako  za  oruzje,  ali 
duh  od  nereda ,  prenutjem  radi  nenadanog 
turskog  jurisa  jos  veema  umnozen ,  obuzme 
serdca  horvatska  tako,  da  biase  stvar  tezka 


veoma ,  mahnitoj  sili  nepriateljah  krepko  u- 
preti  se. 

CKoiiac  sled!.] 


NO  VO  CESKO  NO  VINARSTVO. 

Od  Hermann  Freyertfelda. 


(Konac.) 

Trctji  ,  u  svezkah  izlazeci  danik  jest 
,,lIronka“,  list  od  malo  vremena  izhadjajuci, 
ucrednikom  Bmgulinom  Kuzmanom  u  BUtrici 
(Neusohl)  u  zemlji  ugarskoj.  Namera  lista 
ovoga  jest  vise  zabava,  nego  poducavanje  , 
i  zato  bi  dobro  bilo,  da  bi  se  slovstvene  o- 
kolnosti  od  ugarske  zemlje  cestie  u  njem 
sobcevale,  da  se  tako  u  obcinstvu  uzbudi  ze- 
Ija  za  slovstvom ,  a  medju  izobrazenimi  IJudi 
poznanje  stvari  ove  jos  veema  rasiri. 

Izmedju  pesnikah,  koji  se  u  njemu  jav- 
ljaju  ,  spominjemo  Kuzmana ,  L.  Slum  i  Sa- 
binskogn:  a  medju  prosaistami  osobito  humo- 
ristu  Chuluupku  i  publicistu  Kampeljka.  Bia¬ 
se  izdavatelju  stvar  tezka  jako,  u  Slovackoj 
zemlji  utemeljiti  danik ,  gde  tolike  okol- 
nosti  ukupno  delovanje  knjizevnikah  zapre- 
cujui  ali  je  tim  veca  usluga  Kuzmanova,  koi 
k  cilju  svojemu  dostojno  koraca  i  stanovito 
prepustiti  nece,  da  poveksanom  vrednostju 
lista  svojega  tim  veema  zelju  za  istim  u  ob¬ 
cinstvu  uzbudi. 

Bogoslovni  i  pedagegicki  casopis ,  koja 
oba  u  svezkah  izhadjaju  i  za  posebne  zna- 
nostih  versti  opredeljena  jesa ,  napominjemo 
samo  mimogre^  i  prelazhno  na  tjednike,  koji 
dosta  veliki  upliv  na  cesko  obcinstvo  imadu. 

„Ceska  Wcela,“  tjednik  ,  uz  ceske  po- 
liticke  no  vine  izlazeci,  stoji  pod  ucredjiva- 
njem  Slepancka,  koi  o  ceskom  teatru  velike 
zasluge  ima.  Ona  nevalja  dan  danasnji  toli- 
ko,  koliko  prie,  ali  sveudilj  joste  kao  pucan- 
ski  list  veliku  vrednost  imade. 

Daje  ona  najvise  prevode  od  istoga  u- 
crednika,  ali  saderzava  veeput  u  prozi  i  poe- 
zii  sastavke ,  tk=ojimi  se  nijedan  danik  sra- 
miti  mario  nebi.  Dao  je  pako  ove  godine 
mladi  knjizevnik  Tyl  nekoja  izvorna  sobce- 
nja ,  koja  su  jako  verstna ;  priblizava  se  k 
njemu  Filipek,  humorista,  koi  je  osobito  kao 
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satirik  dostojan  svake  casti ,  ali  sada  ,  kako 
se  cini,  s  manjimi  knjizevnimi  poslovi,  s  pre- 
vodi  i  t.  d.  tako  zabavan,  da  ga  je  redje  u 
danickom  slovstvu  nalaziti,  nego  prie.  Uz- 
budilt  su  obcinsko  zanimanje  sastavci  mladog 
barona  Vilana ,  koi  se  je  u  prozi  i  poezii 
jednakom  zivahnostju,  krepko  i  znacajno  po- 
javio.  U  lirnoj  poezii  nahadja  se  ponajvise 
Picek ,  Tichy  i  Sabinsky. 

Ali  su  „K\vety“  (Cveti)  tjednik  u  Ce- 
skoj  zeralji  najvise  i  citan  i  rasiren. 

Udioniei  lista  ovoga,  uz  kojega  jos  jedan 
knjizevni  prilog  izhadja  —  jesu  skoro  sviko- 
lici  tnladji  pisatelji  eeski,  moravski  i  slovacki. 

Izlazi  u  tiskarni  Pospisilovoj ,  i  da  bi  se 
okolnosti  njegove  po  nesto  preobrazile,  bio 
bi  jos  mnogo  verstnii  nego  do  sada.  Ute- 
meljio  ga  je  Tyl  u  kratkom  onom  vremenu , 
sto  ga  je  iinao  u  ruci  —  akoprem  i  onda  jos 
jako  premalo  ucinjeno  biase.  Pri  dobrom 
daniku  —  za  kakva  se  „Kwety“  u  sadas- 
njoj  dobi  ceske  literature  bez  svake  dvojmbe 
smatrati  iinadu  —  treba  osobito  gledati  na 
ono,  cesa  joste  u  njemu  neima ;  —  ali  i  ono, 
sto  nain  donasa,  zahvalno  primiti  valja.  U 
„K\vetih“  se  pojavise  pervi  i  najbolji  pro- 
zaicki  sastavci  u  lepoj  literaturi.  Tyl  je  verst- 
ni  povestnik,  a  uz  njega  i  za  njim  stupaju  ne- 
koji  svojstveno  i  sretno.  Filipek,  kojega  jur- 
ve  imenovasmo  gori,  dao  je  najveci  dio  svo- 
jih  saljivih  sastavakah  n  ovoni  listu  na  svet. 
Ov  je  list  sada  I.  Pospisilu  u  ruci,  koi  se 
nistanemanje  u  njemu  nikad  nejavlja.  Izme- 
dju  novelistah  spominjemo  Wrtatka ,  Trojana, 
fVocla  i  Sabinskoga.  A  inedju  pesnici  ima- 
du,  osim  ovih  cetirih,  takojer  Tupy  i  pevnica 
Ludmila  Ticha  najvece  zasluge. 

8  L  O  V  S  T  V  O. 

Ruska  pevnica  QDiehlerinn)  Elisabeta  Koll- 
mannova ,  koja  je  u  17.  godini  svojega  ziv- 
ljenja  preminula,  ostavila  je  tri  debele  knjige 
pesamah,  koje  je  ruska  akademia  izdala.  Ova 
devojcica  je  vec  u  svojoj  14.  godini  najverst- 
nia  staro-  i  novo-gercka,  latinska,  nemacka 
francezka^  talianska^  englezka,  spanjolska  i 


portugalska  pisma  u  originalu  citala.  \  eliko- 
cu  njezinoga  razuma,  pameti  i  marljivosti  nije 
moci  opisati.  U  njezinom  delu  nalazi  se  pred- 
govor^  u  kojem  je  njezin  zamerui  zivot  opisan. 

Nikola  Polevoj  izdao  je  u  Mosfcvi  pervu 
stran  svoje  ruske  biblioteke,  i  pripravlja,  sto 
je  k  daljemu  produzenju  potrebno.  Ona  sa- 
derzava  sbirku  starih  jos  nikad  prie  nestam- 
panih  rukopisah  i  historickih  materialah.  On 
je  rusko  slovstvo  vec  s  dvema  delima  obo- 
gatio ;  pervo  govori  o  pripovedkah  Islandah 
i  njihovoni  odnosenju  k  staroj  historii  ruskoj; 
a  u  drugom  brani  istinitost  staroruskoga  vi- 
tezkoga  spevanja :  „OddSlenje  Igorovo  proti 
Polovcem.“ 

R  A  ZLICNOST  I. 

Dana  21.  Listopada  umro  je  u  Aachenu 
M.  I.  Gusikow  poznati  virtuoz  na  dervenom  i 
slamenom  nastroju ,  od  suhe  nemoci.  Jurvre 
iztrosen  i  u  persima  srnert  noseci,  iz  Belgia, 
gde  je  nekoliko  mesecah  bolovao^  dosao  je 
u  Aachen.  Akoprem  je  tamo  jako  dugo  bo- 
ravio ,  nije  se  vendar  nego  jedanput  ocito 
cuti  dao,  a  i  ovo  mu  je  bolest  njegovu  jos 
vise  pogorsalo.  Imao  je  32  godine.  Vidise 
se  ,  da  je  u  njemu  prava  muzikalna  sposob- 
nost  bila,  koja  boreci  se  s  nedostatkom  pre- 
dasnjeg  izobrazenja,  razorila  je  telo.  On  je 
samo  za  muziku  zivio ,  po  kojoj  se  odmah 
kao  ukocen  na  nogah  derzao ,  da  zatim  jos 
trudnii  u  grob  upade^  i  biase  ga  svigdar  le- 
po  ali  i  milo  gledati. 

Doktor  Bajalskoj  uvodi  u  ruskom  jednom 
casopisu  nekoliko  primerah  velike  plodnosti , 
inedju  kojimi  takojer  ove.  Nekoi  Rus,  imenom 
Kirilo,i mao  je  g.1775.  pedesel  i  sedmero  detce 
s  jednom  jedinom  zenom,  koja  mu  cetirikrat 
celvero,  sedamkrat  troje}  a  desetkrat  dvoje  detce 
porodi.  Polag  vere  dostojnih  pisamah  imao  je 
Vasiljevic  2T.Veljace  g.1782.  u  75.  godistu  do- 
be  svoje  osamdeset  i  Iroje  detce.  Perva  zena 
Fedora  Sja  porodila  je  27  putah,  i  to  cetirikrat 
celvero,  sedamkrat  troje,  a  sesnaestkrat  dvoje 
detce. 


Ucredaik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj  -  Stampano  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA. 


TECAJ  IIL  Dana  25.  Studena  1837.  BROJ  48. 


Dass  die  Slawen  so  leicht  festen  Fuss  fassen,  wird  darch  manehe  liebensivtirdige  Eigenschaft  der  Ein- 
wandercr  erklart,  hauptsachiich  durch  das  Talent  derselben  fiir  Gesang  and  Musik,  die  sie  bestandig  begleiten, 
und.  durch.  den  regen  Sinn  fiir  Kilnste  des  Friedens ,  der  sie  beseelt. 


O  D  G  O  V  O  R 

BRATJI,  STO  ZELE,  DA  PEVAM 
DAVORIE. 

Polag  Auakreontovog : 

©fXco  \iym  ’Arp e/Socs  x.  r.  X. 


Izvoljih  Kresimira  t 
A  njega  nehte  lira. 

Zapevah  Ljudevita 
1  Zrinja  glasovita : 

A  struna  od  lirice 
Mi  zveka  car  miliee. 

Raztergnuh  sve  zle  volje, 

Jffamestih  strune  bolje, 

Te  pocmem  od  Lazara 
I  od  Dusana  stara:- 
A  lira;  mi  zaplace, 

Jak  tica  sred  kobace. 

Oj  s  Bogom  dakle  cari; 

Nasi  vitezi  stark, 

Kad  neda  se  mom  lirom^ 

Ostavljam  vas  Omirom  .... 

Vi  pak  sad  opet,  zice,. 

Pevajte  od  miliee ! 

Pazka.  Omir ,  Gark  Jonicanin,  najslavo- 
glasnii  pevalac  Garcki  —  oli  kako  nekoji  su- 
de,  pevalac  oik  otac  pevalacah  od  svih  11a- 
rodah  ,  ziveci  okolo  1000  godinah  pred  Isu- 
karstom ,  spevao  jest  dve  versne  junacke 
pesni  Odysseu  i  Iliadu. 


Z  I  V  O  T 

P.  O.  FRANJe  MARIE  APPENDIN1A , 
reda  ucionicah  poboinih. 

Vrieme  mrakom  od  zabiti 
Care  i  carska  krije  iniena  : 

Samo  j’  svietla  viek  na  svili 
Dielah  uzmoznieh  uspomena  I' 

Gund.  Osm.  Pev.  III.  71. 


Rodi  se  Franjo  Maria  Appendini  6.  dan 
1  Studena  meseea  god.  1769  u  Poirinu  ,  zem- 
,  Iji  od  Piemonta  vele  naseljenoj ,  od  bogumi- 
lih  i  postenih  roditeljah.  I  buduci  jos  kao 
dete  kazao  mnoga  znamenja  velike  i  sretne 
sposobnosti ,  koju  mu  narav  darovala  bese : 
mniahu  njegovi  roditelji,  da  steta  bila  bi,  ako 
joste  u  porodjaju  svomu  zadusile  bi  se  klice 
duha,  koi  se  u  njemu  jurve  u  tako  malenoj 
dobi  javljase ,  i  dadose  ga  dakle  vezbati  u 
pocetkih  od  naukah  jednomu  ucitelju,  koi  im 
se  najbolji  vidiase  u  mestu  onomu. 

Velik  biase  napredak,  koga  mladic  ovaj 
ucini  u  pervih  pocetkih  od  slovnice ,  ali  ve- 
ce  joste  bi  napredovanje  po  njemu  ucinjeno 
u  ISpih  nancih,  koje  se  je  u  Karmanjoli  i  Tu- 
rinu  ucio.  Odavde  isavsi  u  Rim,  na  dan  14. 
Travnja  1787  upisa  se  u  red  ucionicah  po- 
boznih,  i  u  ucilistu  od  Kalasancia  nastoja  na 
nauke  od  govornistva  ,  mudroljubja  i  znano- 
stih  svetih.  Zaglavio  je  svoj  ucionicki  terk 
jednom  ocitom  razpravom  ^,de  Ecclesiau  (o 
cerkvi)  ,  kojom  si  veliko  postenje  i  mnogo 
[  easti  pribavi.  Nu  bio  velik  koliko  mu  drago 


( 


Stanko  Vraz , 
ilir  iz  Siajera. 
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onaj  napredak,  koga  je  nas  mladjani  odhra- 
njenik  po  ucionicah  ucinio  bio  ,  biase  on  ni- 
itanemanje  stvar  malasna  u  oziru  na  ona  mno- 
ga  i  razlika  znanja,  kojimi  je  zatim  na  svo- 
ju  i  obcinsku  korist  visoki  svoj  duh  oboga- 
titi  morao. 

Medjutitn  buduci  drag  svim  poglavarom , 
a  osobito  Dubrovcaninu  Faustina  Galjuficu, 
koi  mu  bi  ucitelj  od  govornistva,  i  koi  u 
mladicu  jako  dobre  sposobnosti  i  serdca  i  pa- 
meti  upazio  biase;  dojde  na  dobu,  u  kojoj 
irnase  postati  sluzbenikom  oltara,  i  rece  per- 
vu  svoju  misu  u  pervostolnom  gradu  zakona, 
s  velikom  radosti  sviuhkolicih  osobah  ,  koje 
ga  poznavahu,  a  naviastito  reda  svojega,  koi 
se  od  sposobnostih,  od  marljivosti  i  dobrili  j 
namerah  nasega  novosvecenika  vele  ufase.  j 
Niti  ga  mozebiti  nikada  od  sebe  nebi  bio  od- 
pustio  ,  da  inaio  za  tim  (stono  svake  tretje 
godine  obicaj  biase)  neimase  izmenit  ucitelja 
od  govornistva  u  Dubrovniku,  gdeno  Poboz- 
nici  (Scolopii)  po  raspu  druzbe  Isusove  o- 
cito  mladezi  odgojenje  nastojahu.  A  takov, 
koi  najdostojnie  prednikom  (praedecessor)  od 
one  stolice,  ljudem  prem  glasovitim,  mogao  bi 
sledovati,  bi  cenjen  sam  Appendini. 

-  Odlucen  dakle  god.  1791  za  ocitog  uci¬ 
telja  od  govornistva  u  Dubrovniku,  ostavi 
Rim,  i  uputi  se  put  one  pokrajiue,  i  dospie 
u  nju  godista  1792.  I  bi  mu  dobro  dospiti 
u  jedan  grad,  koi  ne  samo,  da  ga  maio- 


noga  grada,  i  kod  sviuh  ostalih  ucenih  gla- 
vah ,  kojih  onamo  mnoz  velika  biase,  i  po- 
stovanje  i  Ijubav,  u  koju  znao  se  jos  vecma 
uvuci  ljubezljivostju  svoga  nacina,  okretnostju 
svoga  govora,  umerenostju  svoga  derzanja,  i 
cistocom  svoga  ponasanja.  I  od  tada  poce 
odtnah  drugovati  priateljski  s  Kunicem ,  Re- 
sticem,  Fericem,  a  zatim  s  opatoin  Zamanjom, 
sretniin  prevoditeljem  latinskim  Homirove  Odi- 
see,  i  sa  svimi  druguni  uceniini  ijudi,  koji 
akoprem  na  velikom  glasu  radi  neumerlih  svo- 
jih  delah  ,  dostojahu  nistanemanje  priateljstva 
svoga  jednog  mladica,  u  kom  se  jedno  s  ve- 
likom  sposobnosti  jako  krepka  volja  i  prem 
dobre  narnere  sastucene  zameravahu.  Oni  da¬ 
kle  primerom  i  svettom  svojim  nukahu  ga  na 
ucenje  ,  a  on  veran  duznosti  i  priateljstvu , 
jurve  od  onog  casa  stade  kazati  zname- 
ne  marljivosti  svoje ,  i  veseliti  one  ,  koji 
ga  na  nauke  slobodiahu,  plodovima  unia  svo- 
I  jega.  Neutece  mu  nikad  nijedna  prigoda,  da 
!  on  kakova  tv  ora  naukah  svojih  dao  nebi ;  i 
|  zenitbe  i  ukopi  i  domaca  spravista  biahu 
j  vecom  stranom  nakitjena  kakovim  pesnickiin 
jcvetom,  koga  sad  u  talianskom,  sad  u  latin- 
skoin  jeziku  ubirase.  I  kako  je  jurve  od  po- 
stanka  svoga  prevelikom  marljivosti  nastojao 
na  jezik  iatinski,  buduci  to,  kako  se  cini, 
zahtevala  korist  njegova  reda  i  okolnosti  on- 
dasnje,  pokli  u  skupnovladarstvu  onomu  be- 
hu  tnalomanj  svikolici  jako  revni  obdelava- 


com  svojom  i  nedostatkom  sredstvah  u  zelji 
za  naukom  neohladi,  nego  mu  biase  pace  nagon 
veci  neg  ikada,  koi  ga  na  dela  sve  visa  i  vi¬ 
sa  podbadase.  Pokli,  akeprem  Dubrovnik 
biase  malen  ,  i  za  neprispodobiti  se  u  boga- 
stvu  i  umetnostih  s  velikimi  gradovi  od  Ita¬ 
lic  ;  nistanemanje  radi  Iepih  svojih  obicajah, 
radi  mudrih  svojih  zakonah ,  a  najvise  radi 
velikoga  mnoztva  osobitih  glavah,  mogase  se 
po  razlogu  „ucionicom  znanja^  iraenovati. 

Dosavsi  amo  pocme  davati  citanja  u  go- 
vornistvu ;  i  Ijubav,  kojom  je  svaku  duznost 
svoju  opravljao,  i  neutrudiva  marljivost ,  ko¬ 
jom  si  je  k  tako  tezkomu  poslu  potrebitih 
znaujah  pribavljao  ,  koja  bi  se  u  mladica 
jedva  iz  ucionicah'  izasavSeg  zaludu  tra- 
zila  bila;  priskerbise  mu  i  kod  senata  od  o- 


telji  onoga  jezika  ;  tako  u  kratko  vreme  do¬ 
spie  do  tolike  izversnosti  i  krasote  u  pisa- 
nju  njega ,  da  ga  senat  vlastitim  svojim  go- 
vornikom  izabra;  cesa  radi  bi  derzan  svake 
godine  na  veliki  petak  latinski  jedan  govor 
o  muci  gospodinovoj  pred  istim  senatom  iz- 
reti.  Sesnaest  godinah  danah ,  to  ce  reti 
sve  dokle  biase  u  zivotu  senat  onaj ,  zado- 
voljivao  je  ovoj  duznosti,  i  uvek  s  velikim 
ugodjenjem  onih,  koji  ga  slusahu. 

Dojde  medjutitn  nakon  tri  godista  pre- 
bivanja  njegova  u  Dubrovniku,  iz  Rima  brat 
njegov  Verban  kano  ociti  ucitelj  od  matema- 
tike,  upisan  takojer  i  on  u  druztvo  ucionicah 
poboznih.  Biase  Franjo  jurve  tada  poceo  sa 
svim  trudom  nastojati  na  jezik  ilirski ,  jezik 
u  ono  doba  medju  ucenimi  Ijudi  od  velike 
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cene,  i  pribavljajuci  si  tako  mnoga  i  razlika 
znanja,  pade  ran  na  pamet,  sakupiti  i  popi- 
sati  dogadjaje  i  letopise  slavnoga  onoga 
skupnoviadarstva ,  stono  velikim  trudom  i 
nadvladanjem  mnogih  tegotah  i  ucini.  Delo , 
koje  spisa ,  razdelio  je  na  dva  veza  u  iistn 
(folio) ,  pod  naslovom  :  „Notizie  storico-cri- 
tiche  sulle  antichita ,  storia  e  letteratura  de’ 
Ragusei“  (Dogodno-rasudne  vesti  o  davno- 
sti ,  dogodovstini  i  slovstvu  Dubrovackom) , 
i  jest  dostojno  preporuke  ne  toliko  radi 
pametna  izbora  dogodjajah,  koliko  radi  raz- 
noga  suda  ,  koga  je  o  delih  dubrovackih 
knjiznikah  izrekao.  Budu  mu  dakle  ucinjene 
velike  pohvale ;  cesa  radi  se  ohrabri ,  i  sta- 
ne  udilj  pisati  drugo  delo.  Vidiase,  da  ako- 
prem  se  jezik  ilirski  do  velike  izversnosti  u 
Dubrovcanah  popeo  biase  ,  nestajase  mu  ni- 
stanemanje  jednoga  izmedju  poglavitih  uredja-  | 
jab  i  provodicah  za  dobro  i  tocno  pisan 
biti  ,  to  jest  da  neimase  joste  izversne  i 
dobro  uredjene  slovnice,  koju  dakle  on  uze 
i  sastavljati  i  pisati,  podnoseci  svedjer  u  po- 
slu  svojemu  tezke  i  neverovane  trude.  Poj- 
de  mu  vendar  i  ovaj  posao  za  rukom,  ako- 
prem  se  u  njemu  simo  tamo  nesto  malenih 
pogresakah  nalazi  ,  koje  bi  se  lasno  popra- 
viti  mogle,  pogresakah,  koje  on  sam  napo- 
raenuo  je ,  i  nameravao ,  da  ih  izpravi,  Pi- 
sao  je  zatim  razlike  razprave  o  izvoru  sta- 
roga  ilirskoga  jezika,  i  biahu  mu  hvaljene  do 
neba  ;  pace  ona,  koja  se  pred  Stullovim  ve¬ 
likim  slovarom  ilirskim  nalazi,  bi  po  Valeria- 
nu  prevedena  na  talianski.  I  buduci  tako 
obikao  deliti  vreme  svoje  medju  poslovi  od 
poducavanja  i  deli,  koja  oli  pisase,  oil  pri- 
pravljase,  nije  se  kratio  vise  putah  sluziti  se 
s  onimi  zabavaini,  koje  mu  mnogokrat  dava- 
hu  priatelji  u  druztvu  svojemu,  i  koje  bi  ja 
skoro  knjizevna  uvezbavanja  imenovao  ,  po- 
kli  se  u  njih  najvecma  samo  o  stvarih  od 
naukah  sborise.  Biase  mu  pako  najveea  ra- 
dost ,  koju  cutio  je ,  posetati  okolo  sunca- 
noga  zahoda  do  jednoga  prebivalista,  koje  u 
Gruskom  podgradju  imaju  Poboznici ,  da  on- 
de  prenoci  ,  i  sutradan  u  jutro  svoj  peri- 
voj  obdelava ;  a  vise  putah  pojti  do  Mlet- 
skog  otoka ,  gdeno  drugo  prebivaliste  imaju}, 


da  onde  od  gradskog  zamora  odaljen  uziva 
on  pokoj ,  koi  mu  u  neprestauom  njegovom 
trudovanju  vec  nego  potreban  biase. 

(Dalje  sledi.) 

B  O  J  M  O  D  R  U  S  K  I. 

CPolay  Laeoslava  Slehta.) 


Turci  biahu  nesto  sami ,  a  nesto  po  u- 
hodih  (Spion)  svojih  zapaziii  smetnju  i  ne- 
red  u  vojsci  horvatskoj,  te  zato  nehtedose 
cekati  jurisa  na  tabor  svoj  od  strane  kerstja- 
nah,  vece  okolnostju  ovom  sluzeci  se,  izaj- 
dose,  koliko  biase  moguce,  u  miru  iza  sana- 
cah  svojih  ,  i  jedna  lasno  zadobljeua  oblada 
biase  naplata  obzornosti  njihove.  Horvati  bia¬ 
hu  potuceni;  veci  dio  buniteljah  ostade  po- 
secen  macem  besnih  dobitnikah;  malen  samo 
broj  se  spasi,  a  i  isti  izdajni  grada  zapoved- 
nik  biase  izgubljen.  Buduci  grof  Frankopan 
utekao  u  Zagreb,  kani  mladjani  0s**  s  ma- 
lenoin  jednom  cetom  vernih  mu  joste  morna- 
kah  do  kule  Modruske  probiti  se,  ali  okoli- 
cu  onu  derzahu  Turci  tako  tverdo,  da  nije 
bilo  moguce  ikakovim  nacinom  do  nje  pri- 
blizit  se.  Davise  ga  dakle  nestahust  i  sti- 
ska  o  udesu  ljubovnice  svoje  i  njezine  ma- 
tere  strasno,  i  oplakivajuci  ih  jurve  kao  o- 
skvernjene  i  ubijene ,  pohiti  za  vojvodoin 
svojim. 

Turci  se  sluzihu  dobitjem  svojim  revno; 
opalihu  i  porobihu  Modrusu,  buduci  se  per- 
vlje  svi  stanovnici  bezanjem  spasili.  Ali  jo¬ 
ste  stojase  kula  u  velicanstvu  svomu  i  cinja- 
se  se ,  kao  da  se  sa  visine  svoje  zlim  cino- 
vanjetn  nepriateljskim  porugava.  Ali  valjade 
i  njoj,  da  postane  zertvom  prokletoga  tursko- 
ga  besa.  Pocme  se  dakle  obsed  ljuto ;  al  eto, 
stane  posadka  cestim  pucanjein  topovah  i  dru- 
gih  ratnih  spravah  pokazivati  stavnost  svoju 
i  uzprezivati  korake  turske.  Tim  vecma  uz- 
buja  besnost  nepriateljah.  Lezaj  kule,  s  mar- 
ljivim  poslovanjem  obsedjenikah  sadruzen , 
precise  Turkom  veoma,  da  se  priblizit  ne- 
mogahu;  saberu  dakle  sve  ostale  eete  svoje, 
koje  su  medjutim  robile  krajinu,  u  kup ,  ob- 


kole  tverdju  sa  svih  stranah,  i  pocmu  se  pri- 
pravljati  k  jurisu. 

Ceternaest  citavih  danah  proteklo  jurve 
biase,  od  kad  se  zapoceo  obsed  ;  mnogo  Tu- 
rakah  pogibe  u  revnivom  branjenju  kule  od 
strane  obsedjenikah ,  i  jos  —  ni  sada  nebia- 
hu  osvojili  kule.  Pocmu  dakle  strahovitim 
vapajem  juris;  al  eto,  u  hip  ovaj^  dojde  Tur- 
koni  iza  ledjah  znamenita  jedaa  ceta  horvat- 
skih  konjanikah  pod  zapovedju  miadoga 
a  za  ovimi  veliki  broj  cilih  pesakah,  koje 
Frankopan  u  Zagrebu  r  okolo  njega  sabrao  i 
jAIodruskoj  kuli  na  pomoc  doveo  biase.  Ta- 
da  ostave  Turci  Modrusu ,  i  divjim  gnjevom 
nasernu  na  dolazece  Horvate.  Ali  im  sreca 
biase  losa ;  nasi  ih  predobe  i  potuku ,  ostali 
utekose  glavom  bez  obzira,  a  robje  i  suznji, 
koje  polovili  biahu,  ©stadose  slavnira  dobit- 
nikom  u  rukama. 

Frankopan  zapovede  sada,  da  citava  po- 
sadka  izajde,  za  da  svakoga  posebnoga  yojni- 
ka  za  njegovo  junactvo  dostojno  naplatiti  mo- 
ze;  buduci  sloga  njihova  i  hrabrost  Turke 
uzpregnula,  i  take  citava  domovinu  desnicom 
svojom  oslobodila.  Otvore  se  dakle  yrata  od 
kule,  most  se  pocme  lagano  izpastati,  i  eto 
stupa  preko  njega —  kapetanova  supruga,ja- 
ko  oslabijena,  na  kcer  svoju,  bledu  kao  smert, 
i  na  jednoga  staroga  vojnickoga  nemoenika  s 
dervenom  nogom  oslonjena  ;  i  ovo  biase  ci>- 
tava  posadka  od  kule, 

Za  nesretnim  Modruskim  bojem,  kada  se 
svaki  u  velikom  onom  strahu  berze  bolje 
spasiti  gledao,  biase  takojer  i  malena  posad¬ 
ka  ona  uzmakla  iz  kule  ,  akoprem  ju  kape¬ 
tanova  zena  moljase  smerno,  da  ostane  i 
nebezi.  Stane  dakle  ona  sama  sa  kcerju  svo¬ 
jom  braniti  kulu ,  i  cestirn  paljenjem  topovah 
i  udaranjem  bubanjah ,  —  stono  je  stari  ne- 
mocnik,  koi  gospodaricah  svojih  nikako  osta- 
viti  nehtede,  marljivo  cinio - smetati  Tur¬ 

ke,  dok  joj  napokon  juris  nepriateljski  i  kla- 
njanje  telesnih  silah  sadsada  dozlogerdi;  air 
i  u  hip  ovaj  dobra  sreca  pomoc  i  izbavljenje 
donese. 


Cudom  i  udivljenjem  zapanjeni,  pogle- 
davahu  muceei  i  vojvoda  r  vojnici  junakinje 
ove.  Ali  se  napokon  mladi  0***  baci  pred 
kapetanku  na  kolena,  vapijucrr  „Q  junacka 
majko  moja !"“  sto  videci  vojvoda,  pun  nadah- 
nutja  pade  pred  njom  nice  do  zemlje  i  kusne 
joj  veoma  ganjen  desnicu ,  a  ona  se  baci  od 
radosti  na  pol  obeznanjena  u  narucaj  muzu 
svojemu.  Pocme  se  sada  oriti  radosni  vapaj 
i  veselo  uzklicavanjc  po  citavoj  vojsci ;  svak 
se  potezase ,  da  ruku  oh  svite  junakinjah 
ovih  celuje ,  a  niz  kosmata  lica  strahovitih 
horvatskih  vojnikah  vidiahu  se  roniti  suze 
nutarnjeg  i  malone  decinskog  veselja.  Kci 
biase  sad  otcu  ,  sad  ljubovniku  svorau  u  ru- 
kama,  i  mladjani  0---  rece  tada  uzhitjen 
veoma ,  da  mu  je  draze  nego  dvie  kraljevi- 
ne,  onakovu  junakinju  ljubovnicom  svojom 
ozivati.  Uzradovanje  i  vesela  uzklicavanja 
rastiahu  svec^er  vise  po  vojsci  ;  u  radosnoj 
niuziki  bojnoj,  u  pleskanju ,  u  krieanju,  i  u 
©bcinskoj  radosti  vojnickoj  pokazivase  se  ma¬ 
lone  prekoredno  uzhitjeoj.e ,  koje  se  svimko- 
licim  h  serdca  uvuklo  biase.  Pace  vojrrici 
podignu  mater  i  kcer  na  ruke  svoje,  i  nosa- 
hu  ih  kao  u  slavodobitju  kroz  cete  svekolr- 
ke  ;  ali  se  ni  starog  nemoenika,  koi  sveudilj 
joste  mucase,  pozabili  nebiahu.  „Da  zivu  !“ 
vapijase  se  bez  konca,  venci  iz  zelenih  hvo- 
jah  opieteni  ovijahu  se  trim  ovim  junakom 
okolo  glave,  i  pripevahu  im  se  vesele  davo- 
rie  kakono  plemenilim  braniteljem  i  oslobodi- 
lelfetn  domovine  1  Kasna  stopram  noc  dotergne 
i  zaglavi  veselje  ono,  i  stavi  obeinskom  uz- 
hiigenju  konac. 

Ovako  nas  uce  letopisi  dogodovstine  do- 
mace,  kako  je  Ijubav  vladara  i  domovine  vi¬ 
se  putah  i  u  slabim  zenskhn  persima  jimneko 
serdee  uzbudila  i  neznu  inace  desnicu  muz- 
kom  kreposti  objacila.  „Omnia  vincit  amor! 
(Ljubav  sve  moze  !)• 


UMiklWmtdf  Dot-  Djudevic  Gaj  -  Stamp ano  Pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 
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BROJ  49. 


Hie  mihi  mei  gentiles  Slavi  videntur  cohortandi,  apud  qnos  excolendae  eorum  linguae  maxima  est  negll- 
gentia.  Hinc  fit,  ut  qnnm  de  rebus  illis  domestica  lingua  est  disserendum,  semilatine  eos  loqui  oporteat. 

N  udoZerin. 


IVAN 

ili 

SEVERSKA  VATRA. 

(T*  barona  Pichlera.) 


Europa  je  plivala  u  kervi.  Rat  je  eita- 
vo  obzorje  (horizon)  svojimi  strasili  obilazio. 
Spanjolska,  Italia,  Nemaeka,  Pruska,  Austria 
ljuto  su  osecale  njegove  muke :  svih  ih  bia- 
se  Belona  kervavim  bicem  pohodila.  Iztok, 
jug  i  zapad  stenjali  su  pod  strasnimi  udarci 
od^boja;  samo  jos  sileni  sever  biase  u  miru. 
Xu  naskoro  je  i  njemu  nebo  sudbinu  ostale  . 
njegove  bratje  namenulo  ;  kola  strasnoga  bo- 
ga  Pod  rata  okrenuse  se  na  jedanput,  i  odose 
berzo  kao  strela  u  siroka  polja  od  Rusie : 
cerni ,  plamen  bljujuci  sinovi  Neptuna  odvu- 
kose  ih  tamo.  Veliki,  ili  jos  lepsim,  istini- 
tiim  imenoni,  ocinski  car  Alexander  spremi 
se  bez  straha ,  nu  strasno  k  boju  ovorau. 
Dva  orla  ,  francezki  jedan,  a  drugi  ruski  izi- 
dose  na  bojiste,  obadva  junacki  i  silni,  oba- 
dva  kao  pohedonosni  borci  poznati.  Valjalo 
je  pokazati  tomu  boju,  cigov  je  lovoini  ve¬ 
nae;  njemu  je  dato  bilo,  da  odsudi  6udbinu 
obojice,  i  stanje  cele  Europe;  i  to  se  i  uei- 
ni,  jer  se  i  dvoglavi  orao  austrianski  s  bla- 
gorodnim  za  pravednu  stvar  borecim  se  bra- 
tom  u  severu  sadruzio  biase, 

Svaki  ,  koi  domorodno  misljase ,  uze 
oruzje  i  ode,  kucu  i  kuciste  ostaviv,  u  boj 
proti  nepriatetju.  Tako  i  Ivan  ,  jedan  od  naj- 
hrabreniih  mladicah  okolo  Moskve.  Pun  va- 
tre  uze  svoj  mac  i  pripasa  ga  dobro  ,  a  mi- 
lo  kopje  svoje  dize  u  visinu  i  zakune  se^ 


da  ce  ili  kao  junak  opet  vratiti  se ,  ili  nika- 
da  natrag  i  nedoci ;  da  ce  za  svoga  dobroga 
cara  nadvladati  ili  umreti.  I  tako  od  kolibe 
svoje  odelivsi  se  poterci  onamo,  gde  su  osta- 
la  njegova  bratja  za  odlazak  skupljena  joste 
stojala.  Nu  sad  se  krila  njegovih  petah  na 
jedanput  spuste  i  on  stade  na  mesto.  „Pa 
odavde  da  idem  —  progovori  —  a  mojoj 
Marinki  ni  s  bogom  ostaj  da  nerecem  ?  Ne; 
to  moje  noge  nece  zaderzati ,  ni  ruke  moje 
uzeti;  pace  cu  ja  jos  berze,  jos  zivlje  u  boj 
pohititi ,  i  desnica  moja  biti  ce  jos  jaca,  ako 
mi  ona  posao  s  bogom  rekne ,  ako  mi  na 
kopje  jedan  vezak  sveze,  jedan  celov  dade, 
i  od  boga  jakost  ruci  mojoj  zaprosi.“  To 
izustiv  oterci  berze  nego  jelen  ka  kolibi  svo¬ 
je  devojke. 

„&ta  ces  ?“  zapita  ga  ljuto  Stepanov, 
otac  njegove  Marinke. 

„„Da  kazem  s  bogom  ostaj  vasoj  kceri"^ 
odgovori  mu  Ivan. 

„S  bogom  ostaj  1“  vikne  zacudjen  Ste¬ 
panov. 

„S  bogom  posao  1“  dovikne  mu  Marinka. 

„„Jest,  ja  sam  dosao,  da  vam  s  bogom 
kazem ;  jer  idem  u  boj  za  moga  dobroga  ca¬ 
ra  i  za  milu  domovinu  moju.“u 

„U  nutra,  kceri  !“  zagermi  Stepanov. 
„Ostavi  toga  besomuenoga  derana;  tezko  te- 
bi  ako  ga  jos  jednom  pogledas  !<£ 

Stepanov  !  rece  mu  preteci  mladic  ■ — 
nezaboravljajte  se  tako  :  vi  se  sada  s  jednim 
vernim  podloznikom  Alexandrovim  razgova- 
rate.  Ja  sam  onde  bio,  kad  je  on  u  vodu 
skocio,  da  jednom  prostom  coveku  zivot  spa- 
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8i ;  ja  sam  vidio  ,  kako  je  on  hiljadu  doba-  j  be  gledati  one,  koji  proti  caru  njegovom 
rah  ljudern  ciuio,  kad  su  ga  drugi  gledali,  ko-  ratovahu  ;  i  na  to  mu  se  zarumenilo  bledo 
like  vis?  J$Qja  je  sain  bog  vidio.  Pogledajte  lice,  kao  da  bi  ga  tko  u  zlu  poslu  zatekao 
domovinu  nasu  ,  kakova  je  sada ,  a  kakova  bio.  Baci  dakle  oci  hitro  na  okolo,  nebi  li 
je  bila  prie  njega.  Vec  ju  je  njegovo  co-  :  gde  nasao  niaca,  da  ranjave  persi  svoje  probo- 
vecno  i  roditeljsko  serdce  u  raj  preobrazilo.  de,  za  da  se  nerece :  „Francezi  su  Ivana  ulo- 
Ni  vas  nebi  sad  ovde  bilo ,  nego  u  najpu-  j  vili !““  Nu  maca  nebiase  nigde  nikakova, 
stiih  poljauah  Sibirie,  da  vam  veliki  njegov  '  i  blago  njemu  sto  ga  nenajde ;  jerbo  skoro 


duh  nije  oprostio ,  i  sudbinu,  koju  za  zlo- 
cinstvo  vase  zasluzili  biaste,  olaksao  ;  vi  ste 
njega  bili  uvredili,  pa  ste  manje  od  njega  pe- 
depsani.““ 

, , Manje,  manje!  —  prodere  se  starac  — 
to  upravo  i  jest,  sto  me  na  osvetu  razpalju- 
je !  —  Daj  mi  ruku,  i  ucini  sto  cu  ti  kazati , 
i  Marinka  je  tvoja  uveke !“ 

„„Eto  moje  desne  ruke  —  rekne  junac- 
ki  mladic  —  za  Marinku  vam  ju  davam,  sa- 
mo  ako  sto  na  stetu  moje  domovine  nebude, 
samo  ako  je  neuzmoram  proti  caru  momu  upo- 
trebiti;  inace  ju  volim  odmah  odseci ,  nego 
tako  osramotiti !““ 

„To  i  ucini  \“  —  vikne  razjaren  Stepa¬ 
nov,  povuce  Marinku  sa  sobom  u  kolibu  i 
zatvori  vrata. 

„„Ostaj  s  bogom,  Marinko  !  radi  cara 
moga  ostavit  cu  i  tebe,  koja  si  mi  najvece 
blago  na  svetu  ovomu.  Uzmi  drugoga  mu- 
za,  moja  ce  ti  Ijubav  ostati  do  veka.  Ja  znam, 
i  ti  si  prava  Ruskinja ,  i  ti  mislis  kano  i  ja: 
ti  ces  se ,  znam,  za  blagorodnoga  momka  u- 
dati ,  makar  i  nebio  toliko  lep  i  bogat !““ 

I  sto  se  god  hrabri  mladic  zakleo  uci- 
niti ,  sve  je  to  inisicotn  svojorn  i  ucinio.  Bio 
se  je  silno  za  svoga  cara,  za  domovinu  svo- 
ju ;  njegova  milosnica  biase  mu  neprestano 
pred  ocitna :  ona  ga  je  iz  boja  u  svoju  koli¬ 
bu  zvala ,  i  molila ,  da  se  stedi,  da  u  naj- 
vecu  opasnost  i  kisu  od  zernah  onako  sme- 
lo  neide.  Ali  se  on  zakleo  biti  se,  i  bio  se 
je  sve  jednako  s  mnogimi  ranatni  ,  doklego- 
dir  nije  iznemogao  i  pao  na  zemlju. 

Dvanaest  punih  satih  lezao  je  nesretni 
u  stanju  oncriiu ,  dok  se  opet  nije  osvestio  , 
dok  mu  se  opct  ljubko  sunce  ukazalo  nije. 
Xu  kako  se  je  strasno  siromah  osvestio  !  U 
sredi  nepriateljah,  sa  sviuh  stranah  od  Fran- 
eezah  obkoljen.  Morade  dakle  sada  oko  se- 


izmeri  stanje  svoje  bolje  i  uveri  se,  da  nje- 
|  govo  robstvo  nije  sramotno,  i  da  ce  jos  po 
svoj  prilici  negda  domovini  svojoj  moci  po- 
|  lezan  biti. 

Provede  u  tom  stanju  dva  dana  sve  tu- 
|  zeci ,  sto  blizu  Moskvc  lezase,  a  k  njoj  ne- 
mogase  potercati ,  da  se  i  on  za  nju  bije. 
<5uje  najposle  gde  se  govorl ;  ,, sutra  ce  biti, 
sto  ce  biti ;  sutra  cemo  u  nju  uci !“  —  Dii 
brate  —  rekne  mu  jedan  pijani  Francez  — 
sutra  ces  i  ti  s  nasom  pobedom  u  Moskvu 
unici ;  toga  ti  prie  nisi  mogao  ni  pomislit,  je 
li?“  Uze  na  to  desnicu  nasega  junaka,  koi 
mu  samo  prezirajucim  pogledom  na  ono  od- 
govori,  i  napise  na  njoj  razjedajucim  sokotn 
jedno  N. 

„Na  sto  to  ?“  —  zapita  ga  zacudjen 

Ivan. 

„„To  je  pervo  pisme  od  imena  nasega 
velikoga  cara  —  odgovori  mu  Francez.  — 
Od  te  tvoje  ruke  nije  vise  gospodar  Ale¬ 
xander,  nego  Napoleon,  kojega  ime  sada  na 
njoj  upisato  stoji  !““ 

j,Dobro  \u  —  vikne  ljHto  Kozak  razja- 
reu.  — -  Kad  nije  vise  mojega  cara,  neka  ne¬ 
bude  ni  vasegaV‘  I  taj  cas  pruzi  ruku  svo¬ 
ju,  kao  drugi  Mucio  Scevola ,  u  vatru  i  po- 
derzi  ju,  da  izgori.*) 

Udivljeni  stahu  nepriatelji  okolo  junac- 
koga  mladica ,  i  hladna  ih  groza  spopadase 
gledajuci  izgorelu  mu  desnieu.  „Sto  se  cu- 
dite  ?“  —  osmehivajuci  se  rece  im  junak.  — 
Idite  u  Moskvu  ,  pa  se  tamo  cudite  ;  jer  ka¬ 
ko  ja,  tako  i  oni  svikolici  misle,  i  tako  ce 
isto  svi  i  raditi.“  I  Ivan  je  imao  pravo. 
Oni,  istina  je,  nisu  izgoreli  rukuh  svojih, 
nego  sve  ono  sto  su  rukama  zaradili;  sve 
svdje  imanje.  Moskva  biase  zapaljena;  iz- 
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gori  s  njom  i  Napoleonov  zimski  kvartir , 
gnjezdo  se  orlovo  upropasti ,  a  on  zastidjen 
odleti  na  skoro  daleko  iz  junackoga  severa. 

Ivan  se  je  vukao  dalje,  kad  je  sa  svo- 
ga  lezista  ugledao  plamen  ,  koi  se  do  samih 
nebesah  nzdigao  biase  :  on  je  vidio  propast 
Moskve^  ali  i  beganje  francezko.  Padsi  da- 
kle  na  kolena  hvalio  je  bogu  na  onako  sku- 
po  dobavljenoj  obladi. 

Dojde  tu  k  njemu  jedan  covek  vodeci 
za  ruku  i  jednu  devojku ;  a  ovaj  biase  Ste¬ 
panov. 

,,§»to  tu  radis,  Ivane?“  —  zapita  ga 
blagimi  recmi  sirovi  inace  starac. 

„„Boze ,  sto  ti  se  to  iz  ruke  uciui !““ 
—  vikne  Marinka ,  a  Ivan  im  sve  po  redu 
stane  kazivati,  sto  se  s  njim  dogodilo  biase. 

„Tako  je  —  progovori  razaljen  Stepa¬ 
nov;  —  ja  se  kajem  i  cisto  izpovedani  rao- 
ju  nepravdu.  Alexander  je  dobarcar;  to  tvo- 
ja  ruka,  to  i  onaj  pozar  svedoci.  Marinko  , 
podaj  mu  tvoju  desnicu,  i  neguj  njegovu,  da 
bi  izlecena  tvoju  u  zivotu  vodila  1  branila , 
a  sada  idem  i  ja  za  moga  cara  u  celjusti  od 
smerti !“ 

On  je  svoju  rec  oderzao  ;  otiso  je  s  voj- 
skom  i  umro  kao  junak  ,  izgladivsi  pogresku 
svoju  na  polju  od  cesti.  Ivan  se  pako  oze- 
nio  s  Marinkom,  s  kojom  ga  nigda  ruka  nije 
zabolela. 

Dr.  Side, 

Iiir  iz  Serhie. 

Z  I  V  O  T 

P.  O.  FRANJE  marie  appendinia, 

reda  ucionicah  poboinih. 

(Produzenje.) 

AH  jurve  dospevase  vreme,  da  se  skupni 
vladanja  nacin  grada  onoga  proraeni,  i  sta- 
rinsko  stvarih  uredjenje  pretvori  u  novo.  Go- 
dista  1800.  franacko  oruzje  osvoji  Dubrovnik, 
i  skupnovladarstvo  izgine.  Tada  Francezi 
neobziruci  se  na  nikakovo  pravo,  i  videci,  da 
bi  samostan;  koga  Poboznici  za  prebivaliste 
svoje  od  skupnovladarstva  zadobili  biahu,  po- 
trebam  njihovim  posluziti  mogao,  naprave  iz 
njega  bolnicu  za  svoje  vojnike ,  a  Poboznici 


nasi  moradose  bez  knee  i  kucista  ostavsi  dru- 
gi  stan  traziti.  Imadiase  tada  Franjo  veliku 
brigu  ;  buduci  da  kao  upravljatelj  one  svece- 
nicke  obiteli  neznadiase  potrebam  njezinim 
kako  da  pomogne.  Nistanemanje  u  tolikoj 
skerbi  providi  koliko  biase  moguce  za  onaj 
cas  ,  a  zatim  urnede  krepostju  i  obzornostju 
svojom  ijubav  generala  Marmonta  uloviti  ta- 
ko,  da  im  biase  darovana  ne  samo  kuca  ona, 
u  kojoj  danasnji  dan  prebivmju,  nejo  podata 
joste  druga  iinanja ,  odkle  bi  posteuo  ziviti 
mogli.  Takojer  u  ono  vreme,  kakono  sve 
ostale  stvari  ,  biase  promenjen  i  starinski 
poducavanja  nacin  ,  ter  zaveden  u  Dubrov- 
niku  jedan  liceum  s  konviktom  ,  kornu  za  na- 
zora  (inspector)  bi  odlucen  glasoviti  opat  Za- 
manja,  a  za  upravljatelje  bratja  Appending 
Oni  morase  skerbiti  se  za  oeito  poducavanje, 
pripravljajuci  na  tu  sverhu  knjige  i  nauke  , 
koji  im  se  poiag  njihovoga  iskustva  vidiahu 
najbolji;  i  zaisto  bi  po  njih  svaka  stvar  ve- 
sto  postavljena  u  red. 

Nu  prem  malo  vremena  bi  u  zivotu  ustav 
onaj.  Pokli  buduci  Dubrovnik  godista  1814, 
slavnim  austrianskim  oruzjem  osvojen,  i  svaka 
umirena  i  metnuta  u  red,  bese  god.  1817.  za 
uvesti  potrebitu  jednakost  u  nacinu  poduca¬ 
vanja,  zaveden  u  Zadru  novi  liceum  s  kon¬ 
viktom,  a  iz  dubrovackoga  napravljen  gim- 
nazium ,  i  dat  mu  za  prefekta  otaC  Franjo 
Maria  Appendini.  I  tako  medju  brigami  i  za- 
bavami ,  o  kojih  jurve  govorismo,  i  medju 
dobrotivostju ,  koju  u  celome  gradu  zadobio 
bese,  protece  mu  25  godinah,  odkada  dodje 
u  Dubrovnik,  i  osim  delafa  koja  spomenusmo, 
pisa  jezikom  latinskim  razlicite  zivote  dubro- 
vackih  knjizevnikah  medju  tim  vremenom 
umersih,  izmedju  kojih  kao  najlepsi  treba  da 
spoinenemo  onaj ,  kojega  je  o  priatelju  svo- 
mu  Zamanji  i  o  glasovitom  Resticu  izpisao. 
Cistoca  i  krasost  latinskoga  stila,  pravota  u 
sudjenju  i  kadkada  recitost ,  koja  se  uzdize 
viseputah  mozebiti  i  vise  nego  se  povedaju- 
cemu  govoru  pristoji ,  jesu  vlastitosti  ovih 
njegovih  malenih  delah. 

Pisa  po  verh  toga  'i  zivote  glasovitih 
muzevah  Kotorskih,  i  ovo  je  delo  od  velike 
cene  i  koristi  za  povest  od  Dalmacie.  Izre- 
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ko  je  takojer  u  prigodah  od  spravistah  raz- 
like  govore  latinske,  kakono  i  na  sversi  ueio- 
nickoga  godista.  Morao  je  visekrat  propo- 
vedati  i  mertvacka  slavljenja  izricati,  izmedju 
kojih  najbolje  jest  ono,  koje  prigodom  sinerti 
velikoga  onoga  pesnika  latinskoga,  Blagosla- 
va  Staica  rekao  je ,  i  ono  drugo,  koje  za 
smert  Marie  Luize  napravi.  U  svemu  moze 
se  osamdeset  razlikih  njegovih  govorniekih 
proizvodah  nabrojiti,  o  kojih  dalje  govoriti 
necu ,  buduci  da  nikada  na  svet  nisu  izasli. 
Nu  stanovito  je  ,  da  je  on  svagda  u  ovako- 
vih  sastavcih  veliku  verstnost  pokazao,  i  da 
bi  se  doisto  zeliti  moglo  ,  da  se  izdadu. 

Biase  mu  palo  na  uni  radi  ljubavi^  kojom 
nastojase  na  jezik  ilirski,  da  iz  srodnosti  re- 
cih  dokaze ,  koliko  i  sto  su  uzajmili  u  njega 
i  Gerci  i  Rimljani  i  oslali  narodi  curopejski : 
i  za  pribaviti  si  k  tomu  potrebita  znanja^  mo- 
rade  obskerbiti  se  mnogimi  ilirskimi  i  ruski- 
mi  i  drugimi  slavianskimi  knjigami ,  i  rovati  , 
tako  rekuc,  niedju  njimi  bez  prestanka.  Pod- 
nasao  je  trud  ovaj  vise  godinah  i  doversi  ga 
tnalone  sa  svim,  buduci  mu  ostalo  samo  sva- 
ku  rec  po  abecedi  uzporediti,  kakono  je  na- 
meravao.  Niti  se  moze  tajiti,  da  je  delo  ovo 
od  neizmerne  ucenosti ,  i  koristi  necenjene  ; 
cesa  radi  moljahu  ga  smerno  viseputah  raz- 
lici  knjizevnici  ,  a  medju  njimi  i  sam  glaso- 
viti  kanonik  Campic,  da  ga  cim  berze  doversi. 

Godista  1824.  bi  po  S.  V.  Franji  I.  oda- 
bran  za  ravnitelja  od  licea  zadarskoga ;  nu  s 
udivljenjem  sviuh  zahvali  se  za  ono  rnesto 
nakorist  svojega  brataVerbana  :  etotolika  bia¬ 
se  ljubav,  koja  ga  kDubrovniku  vezase,  i  tolika 
jakost  privadjenih  jurve  zavicajah,  da  se  ra¬ 
di  nikakove  sluzbe  ni  ufanja  od  njih  odeliti 
nemogase.  Biase  nistanemanje  i  od  tada  rav- 
natelj  od  gimnazia  u  Dubrovniku,  i  pomaga- 
ie  svettom  svojim  brataVerbana  u  tegotnom 
stalisu ,  koga  nosase.  Bi  takojer  nekoliko 
godinah  ravnatelj  samostana  Ucionicah  po- 
boznih  od  onoga  grada,  i  upravljatelj  bratov- 
stine  rukotvoracah ;  i  ljubav,  kojom  ih  je  vaz- 
da  nastojao ,  biti  ce  uveke  i  spominjana  i 
hvaljena. 

XJcrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Djudcvit  Gaj  - 


Putovao  je  takojer  viseputah.  Vratio  se 
je  nekoliko  kratih  da  vidi  Italiu,  i  u  zadnje- 
mn  pohodu  svojerou  posetio  je  Arkvu  i  Pe- 
trarkinu  kucu.  Pojde  u  Bee ,  i  bi  primljeu 
velikom  dobrotivosti  i  casti  od  ucenih  glavah  ; 
putovao  je  po  planinah  od  Dalmacie,  da  se 
bolje  nauci  ilirski  .  i  desi  se  na  putovanju 
ovornu  na  pokojnoga  g.  Pavla  Miosica ,  bi- 
skupa  Spletskoga,  koi  u  ono  doba  biase  uci- 
telj  prem  glasoviti  od  pastorala  u  Zadru  ,  i 
s  njim  obajde  veci  dio  dalmatinskih  plani¬ 
nah.  Medjutim  buduci  nastala  medju  kanoni- 
kom  Stankovicein  od  Barbane ,  i  Matom  Ka- 
porom ,  arkipopom  kod  stolne  carkve  S.  Je- 
rolima  u  Rimu,  zestoka  raspra  o  rodnom  me- 
stu  istoga  svetca  Jerolima,  opredeli  Franjo 
u  jednom  vele  ucenom  del n  mesto  ,  u  kom 
se  svetac  ovaj  rodio,  i  utazi  jakostju  svojih 
dokazah  vatru  od  razmirice,  koja  u  onoj  dvo- 
ici  muzevah  bese  uzbujala. 

Preveo  je  na  korist  ilirskoga  naroda  za- 
konik  austrianski  na  nas  jezik;  i  kolikim  tru- 
dom  i  marljivosti  prenasao  je  one  pravoslov- 
ne  Q'uridicke)  izraze  u  nas  govor ,  lasno  se 
moze  misliti.  Delo  je  nistanemanje  sada  jur¬ 
ve  doverseno,  akoprem  joste  u  rukopisu  ,  i 
trebalo  bi,  da  se  sto  berze  na  svet  izdade  za 
korist  ilirskoga  naroda,  a  i  jezika,  koi  bi  se 
po  tom  mnogimi  prikladnimi  reemi  obogatio. 

(Sveria  sledi.> 


SLOVSTVO. 

Buducega  meseca  Ozujka  (Marta)  1838. 
iziti  ce  u  Pesti  nastojanjem  g.  Jurja  Musickoga, 
doktora  medicine,  na  svet  perva  knjiga  pesnic- 
kih  proizvodah  strica  njegova,  presvetloga  g. 
Lukiana  Musickoga ,  pravoslavnoga  episkopa 
karlovackoga,  na  prostiom  narodnom  jeziku. 
Cena  predplate  jest  1  forint  u  srebru,  i  traje 
do  okolo  konca  Secnja(Jan.)  1838;  poslie  ce 
stupiti  cena  od  1  fr.  30  kr.  u  sr.  Delo  je 
vredno ,  da  se  ilirskomu  nasemu  narodu  kao 
umotvor  jednoga  izmedju  najvazniih ;’njegovih 
sinovah  preporuci. 

-  Stampaao  pri  Franji  Zupanu  a  Zagrebu. 


DANICA  ILIRSKA 


TECAJ  III.  Dana  9.  Prosinca  1837. 


BROJ  50. 


Vor  der  Enldeckung  des  vierten  Weltlheils  pflegte  man  auf  den  Globen  nnd  Landkarten  die  unbekanute 
Hemisphere  gauz  vom  Ocean  fiberflutbet  vorznstellen ,  woriiber  die  kraliige  Xatze  eines  Kakodamons  krampfhaft 
ausgespreizt  gemalt  wurde :  soli  nun  die  Hand  des  Fiirsten  der  Finsternisse  auf  das  Nicbtkennen,  Nichtwissen  , 
auf  das  bescheidene  Sokratische  :  Scire,  se  nihil  scire  symbolisch  hindenten,  so  diirften  die  wenigsten  deutsclien 
Gelelirten  auf  der  Charte  der  terra  deserta  ihrer  Kenntnisse  im  Gebiete  slawischer  Ethnologie  ,  Geschichte,  Geo¬ 
graphic,  Statistik,  Linguislik,  Philoiogie,  Riteratur  etc.  die  Hand  eines  Agathodamons  -  sum  Gegensatze  des 
Obigen  —  gauz  getrost  aufmaleu  lassen.  Kaubek 


TUG  A  ZA  LJUBOM. 


Hipi,  tire,  dani,  leta 

Jurve  su  proletela, 

Ali  rani  serdca  moga 

Pomoc  nije  dospela. 

Bdiem,  ili  bedan  snivam, 

Uvek  vidim  samo  nju  — 

Slika  njejna  me  spomina 
Na  bUzenos  prosastu. 

Nju  sam  —  zitja  moga  rad®& 
Jedinu  —  izgubio  , 

Koja  meni  sve  biase  , 

Kii  sam  tako  ljubio. 

Duh  on,  koi  moju  vernu 
Dusu  ozivljavase  ‘t 
Duh  on  ,  koi  bitju  momu 
Novru  krepos  davase 

On  morade  izceznuti 

Iz  tog  sveta  pustinje,. 
Negledec  na  gorke  suze 
S  mojih  otiuh  prolite. 

Nista  vise  y  nista  nece 
Ranu  sardca  zleciti, 

Dok  nedojde  smart  prijatna 
Mene  s  njom  sjediniti. 

IT  Becu  19.  Lisiopada  1837. 

Ivan  Kukuljevic  Sakcinski. 

Ilir  iz  Horvatske. 
a  - - 


SLOVSTVO. 

(1%  Ceske  Pcele  1837  hr.  43.) 


Novi  i  stari  domorodni  kalendar  na  leto 
gospodina  1838  ,  koje  je  prosto  leto  od  365 
danah  ;  polag  visine  ugla  nebeskoga  na  48-mi 
stupanj  uzporedjen ,  razlicite  koristne  i  za= 
bavne  stvari,  skupa  s  najnoviimi  europejski- 

mi  prigodami  u  sebi  saderzujuci.  N.  B . 

Devetoletni  tecaj.  U  Liptovskom  Svretom  Ni- 
koli  kod  Kaspara  Fejerpatakia.  8.  (5%  arka 
iliti  tabaka  bez  stranah) ,  u  Levoci,  pismeni 
Ivana  Werthmullera ,  prodaje  se  u  CJgarskoj 
bez  stempla  za  4  kr.  (u  Pragu ,  ako  se  u 
Cesku  zemlju  prenese  ,  kod  Neureutra  S 
Pospisila ,  u  Bernu  (Briinn  kod  Seidla) 
za  10  kr. 

Putujuci  po  Ugarskoj  g.  Verljdtko  dobio 
je  od  g.  Fejerpatakia  jedan  iztisak  toga  ka- 
lendara ,  i  zarad  toga  uzroka  tersimo  se  o 
izasastju  njegovu  nasim  postovanim  citateljem 
izvestje  dati.  Kanogod  g.  Palkovic,  tako  i 
Fejerpataki  doli  na  pocetku  kalendara  i  na 
svakoj  strani  privesio  je  cetveroredne  verse, 
koje  mi  ovde  izvadjujemo  : 

„S  nowvm  kalendaiem  i  winse  hotowe 
Pro  kazdeho  iname  nowucicke  nowe  , 

Nasj  protiwnjkum  reci  s  ochotnostj 
Tvto  piinasjme  uprjmne  zadosti-' 
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Zore  winsugeme  ceskau  gramatiku 
Slawskvm  slowum  mjsta  w  madarske'm  slow- 
njku*) 

Hronce  a.Tatrance  spolecne  smjrenj , 

Ty  tri  slawske  dcery  nech  se  rozpiemenj. 
Nasim  kalendarum  tez  dlauheho  weku, 

Od  Turzowky  pruchod  az  do  Beckereku 
A  od  Nired’hazu  az  hen  do  Migawy 
A  ku  Krkonosum  z  sausednj  Morawy.<£ 

(S  novim  kalendarom  i  zelje  gotove 
Za  svakoga  imamo  sa  svim  nove 
Naseg  protivnikom  jezika  sa  radostju 
Te  prinasamo  istinske  zelje. 

Na  pocetku  i  s  konca  : 

Zori*~)  zelirno  cesku  gramatiku  , 

Slavskim  recim  mesta  u  magyarskom  rec- 
niku, 

Hronki  i  Tatranki  skupno  pomirenje, 

Tim  trim  slavskim  kcerjam  slozno  razsirenje. 
Nasim  kalendarom  takodjer  dugi  zivot 
Od  Turzovke  prolaz  sve  do  Beckereka, 

I  od  Niregyhaza  sve  do  Migave 
I  ka  Kerkonosem  iz  susedne  Morave). 

Pripovedivsi  o  vladarih  prelazi  I.  na  pes- 
me  od  Lud.  Stura  i  S.  T.  koje  su  u  duhu 
slavjanskom  spisane,  tako  takodjer  II.  III. 
Napeve,  IV.  Slovenski  Krakovjak  i  V.  na 
Slavjane  polag  poznatoga  poljskoga  napeva  : 

„Hei  Slovvaci !  geste  nase  slovvenska  rec  zige, 
Pokud  nase  werne  srdce  za  nas  narod  bige , 
Zige,  zige  duch  slowensky,  bude  zit  na  veky: 
Hrom  a  peklo!  marne  wase  proti  nam  gsaa 
wzteky. 

Gazyka  dar  sweril  nam  Buh,  Buh  nas  hromo- 
wladny, 

Nesmj  nam  ho  tedy  \vyrwat  na  tom  swete 
zadnv ! 

I  nechat’  ge  kolik  lidj,  tolik  certu  w  swete, 
Buh  je  s  nami :  kdo  proti  nam ,  toho  Parom 
zmete. 


*)  Polag  Daukowskoga  god.  1833—36  imade  izvornih 
mag3^arsklli  962,  slavenskili  1898,  gerckih  889,  la- 
tiuskili  334,  neiaackik  288,  taliauskih  268,  fran- 
ceskili  25,  hebrejskili  4.  reci,  svih  samo  reeih  4668. 
Zorci  sloracki  almanak. 


Nechat’  take  se  nad  nami  hrozna  baure  wznese, 
Skala  puka,  dub  se  lame,  zeme  at’  se  trese : 
My  stogjme  stale,  pewne  gako  muri  hradne : 
Cerna  zem  pohletj  toho,  kdoz  odstaupj  zradne. 
(Hej  Slovaci !  joster  jezik  nas  slovenski  zive, 
Dokgod  nase  verno  serdce  za  nas  narod  bije 
Zive,  zive  duh  slovenski,  zivet  ce  na  veke 
Grom  i  pakao  !  prazne  vase  proti  nam  su  zteke. 
Jezika  dar  dade  nam  Bog,  Bog  nas  gromovladni, 
Nesme  nam  ga  dakle  otet  na  tom  svetu  nitko  ! 

I  neka  je  kolik  ljudih  ,  tolik  vragah  u  svetu, 
Bog  je  s  nami ;  ko  proti  nam ,  toga  Perun*) 
smete. 

Neka  taki  se  nad  nami  grozna  bura  uznese, 
Steua  puca,  dub  se  lama,  zemlja  da  se  trese 
Mi  stojimo  stalno,  cversto  kano  zidi  grada 
Cerna  zemlja  da  pogutne,  koj  odstupi  zada.) 

VI.  Pesma  „IIei  pod  Muranem iz  koje: 

Kdyz  wola  kraluw  dale  swaty  hlas  , 

Do  boge  za  wlast  gjt  we  hrozny  cas  : 
(Ivada  zove  kraljev  dalje  sveti  glas 
U  boj  za  dom  iti  u  grozni  cas:) 

Kazdy  specha  hned  tarn  gjti, 

Za  krale,  za  wlast  zemrjti 
(Svaki  hiti  tak’  tam  iti 
Za  kralja  ,  za  dom  umriti) 

A  kdyz  ukrutnj  hrozj  tyrani 
Potupit  Slawu  a  dat  gj  rany : 

Chrabry  suhag  za  ni  wyleg 
Werne  i  ostatnu  krupeg 
(A  kad  okrutni  groze  tirani 
Sakrusit  Slavu  ter  da  se  rani 
Hrabri  momce  tergni  sablju 
Zadnju  za  nju  izlij  kaplju.) 

Zatim  sleduje  izvestje  stvarih  vele  ko- 
ristnih  i  pameti  dostojnih,  na  to  razlicne  za 
razveselenje  i  zabavu  misli,  od  kojih  nekoje. 
ovde  :  „Stanoviti  vlastelin  (zemski  pan),  Slo¬ 
vak  kano  repa,  ali  zakleti  nepriatelj  sloven- 
skoga  jezika ,  kada  je  koi  od  njegovih  pod- 
danih  takojer  Slovakah  k  njemu  dosao,  ima- 
djase  taj  obicaj,  da  je  navek  tumacnika  upo- 


-'0  Perun  CJapiter)  bog  pravice. 


trebljavao,  koi  bi  mu  to  isto,  sto  je  onaj  po 
slovenski  govorio,  na  magyarski  pretumaciti 
morao.  A  kad  tumacnik  nije  mogao  reci  go- 
vorecega  seljanina  dobro  raztumaeiti,  tada  na- 
mergodjeno  rekne  vlastelin  svojemu  tumacni- 
ku  :  „Ti  si  bolvan  !  ja  ga  bolje  razumiem  ne- 
go  ti.“  A  tumacnik,  nezgrizujuci  sto  ce  reci,  i 
na  to  odgovori :  „Kad  Vasa  blagorodna  mi- 
lost  bolje  razumie  po  slovenski  nego  ja,  za- 
sto  sami  s  njim  slovenski  negovorite  ?“  — 
Ili  mozebit  da  jako  berzo  moze  covek  svoj 
materinski  jezik  zaboraviti.  „Xekoja  gospo¬ 
dicna,  bivsi  12  mesecih  u  magyarskom  nau- 


ZIVOT 

p.  o.  franJe  marie  appendinia, 

reda  ucionicah  poboznih. 

(Konac.) 

Ovo  vendar  nebiahu  dela,  od  kojih  se 
!  je  mnogo  glasovitosti  ufao  ,  buduci  jurve  od 
vise  godinah  naumio  drugi  posao ,  koga  da 
sversi  trebase  mu  velike  troske  i  trude  pod- 
neti.  Petrarkin  zivot,  razresenze  njegovih  delah 
i  upliv,  koga  pesnik  ovaj  imadiase  na  liriku 
taliansku,  bese  jur  od  duze  vremena  pervi 
predmet  naukah  Franjinih.  Biase  se  on  zaljubio 


ku  ,  kada  se  je  po  povratku  odtuda  na  balu 
pervikrat  ukazala  bila,  upita  ju  jedna  gospo- 
ja  po  slovenski:  kako  joj  je  tamo  islo,  gde 
je  bila  ?  Gospodicna  joj  otresito  odgovori  , 
da  nezna  slovenski.  A  gospoja  opet  njoj  na 
to  rekne ,  da  mora  biti  jako  glupa  i  bedasta, 
kad  je  ono  ,  sto  se  je  15.  godinah  ucila,  za 
jedno  leto  zaboravila.  Gospodicna  to  tezko 
podnoseci,  potuzi  se  svojemu  takojer  na  tom 
balu  bivsemu  svaku  (svogoru),  da  ju  je  ta 
gospoja  za  njezin  odgovor  tako  grubianski 
izplatila.  Nasmejavsi  se  svak,  rekne:  ,,§to 
zato^  kad  i  tako,  polag  tvojega  vlastitoga 
spoznanja,  slovenski  nerazumies ,  morala  bi 
dakle  ni  to  nerazumeti ;  sto  ti  je  ta  gospoja 
slovenski  kazala.“ 

1  jezik  engleski :  „Djavao  je  skorom  sve 
stare  i  nove  jezike  na  jednu  herpu  skupio  , 
i  zatim  kad  je  to  zavrelo ,  marljivo  mesao , 
pak  je  iz  te  zavreliee  i  smese  engleski  je¬ 
zik  stvorio.“  To  jest  od  15,799  recih ,  iz 
kojih  je  taj  jezik  sastavljen;  jesu  6,732  iz- 
vora  latinskoga,  1812  franceskoga,  1665  sa- 
skoga,  1148  gerckoga  ,  691  holandeskoga  , 
211  talianskoga,  106  nemackoga.  Ostatak 
proizilazi  iz  21  razlicnih  jezikah.  To  su  sme¬ 
se  !  —  Da  je  jezik  slavjanski ,  tako  svaren 
i  zakuhan,  kakva  bi  to  bila  krika  i  vika  ! 

Iz  toga  je  svega  videti,  da  je  taj  ka- 
lendar  velike  pohvale  vredan 

U  Pragu  4.  Rujua  1837. 

Juslin  Michl, 

c.  ft.  professor  reda  ucionicah  poboznih- 


u  stil,  u  veras,  i  u  izraze  pervoga  onoga  otca 
talianskoga  govorenja  ,  iv  neprestajase  nikada 
citati  ga  i  razmisljavati.  Cudiase  se  zlatoj  nje- 
govoj  jednostavnosti ,  naravnosti ,  krasnosti  , 
istini  i  finosti,  niti  se  dade  tako  lasno  ganuti 
krasotami  derzovitiimi  i  vise  napetimi,  koje  mu 
odmah  po  izlisnom  siljenju  mirisahu,  i  koje  on 
merziase  kao  stvari,  koje  su  medjase  istinitoga 
i  naravnoga  prekoracile.  Tim  dakle  ganut,  budu¬ 
ci  mu  opisao  zivot  i  napravio  anaiizu  od  nje¬ 
govih  delah,  stade  kazati  kolik  npliv  imao  je 
Petrarka  sa  svojim  canzonierom  (pesmaricom) 
na  liriku  taliansku,  koliko  i  koji  biahu  njegovi 
sledovatelji,  i  kako  je  zatim  lirika  od  sverse- 
nosti  svoje  tim  vise  uzmicala,  eim  se  je  dalje 
od  nacinah  onoga  mestra  otiskavala.  Deli  sle- 
dovatelje  u  razlike  redovre  ili  ucionice,  i  iz- 
rice  kriticki  sud  o  svih  lirickih  pesnicih  za 
Petrarkom. 

Trud,  kojim  je  on  delo  ovo  izpisao,  bi 
velik  veoma  ,•  nu  ja  sam  uveren,  da  bi  bila 
velika  i  korist,  koju  iz  njega  moze  imati 
mladez,  za  koju  je  i  pisano. 

Bas  u  ono  doba^  kada  je  sversetku  de- 
la  svojega  prispevao,  umri  god.  1833  u  Za- 
dru  brat  njegov  Verban,  ravnatelj  ondesnje- 
ga  licea  s  konviktom  ;  cesa  radi  bi  usiljen 
sluzbu  onu  glavom  na  se  primiti  i  ostaviti 
Dubrovnik,  koga  za  nijedno  ufanje,  za  nije— 
dan  probitak  nebi  bio  ostavio^  da  ga  korist, 
dapace  potreboca  reda  njegova,  koga  uveke 
nezno  ljubljase ,  na  to  neganu.  Maknu  se 
dakle  iz  Dubrovnika  u  Zadar,  i  onde  nasto- 
ja  velikom  brigom  i  negasnucom  revnostju 
dve  godine,  da  svakolika  dobro  u  redu  idu. 
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I  mniem,  da  nije  lasno  najti  drugoga  takova 
coveka,  koi  bi  sve  vlastitosti  k  ovoj  sluzbi 
potrebite  onako  posedovao ,  i  koi  bi  sa  zna- 
nostju,  sa  svetom,  s  razboritostju  onako,  kao 
on,  sjedinio  kratkost  i  dobrotu  duse  nepri- 
mernu.  Akoprem  star  jurve  i  blizu  konca 
zivota  svoga  biase ,  hranise  nistanemanje  u 
nancih  duh  svoj  bez  prestanka ,  i  hotiase  jo- 
ste  sveudilj  nova  dela  da  pise.  Biase  na- 
umio  napisati  i  razprostraniti  historiu  i  geo- 
grafiu  od  otokah  ilirskih  polag  nagovora  gla- 
sovitoga  Miillera,  i  sakupivsi  k  tomu  mnogo 
gradiva  (materialah)  putova  prosastoga  leta 
po  svih  recenih  otocih  za  moci  dati  o  njih 
tocnii  opis  topograficki.  Zabavljao  se  je  ta— 
kojer  popravljajuci  ovde  i  onde  svoga  Pe- 
trarku  ;  i  bas  kad  ga  je  doversio  i  ufao  se 
videti  ga  tiskom  izdata,  i  dobitkora  odande 
proizlazecini  napraviti  maleii  jedan  spomenik 
ljubljenomu  bratu  svojemu  Verbanu  ,  eto  i  on 
kapljom  (gutom)  udarem  za  kratak  cas  umri 
dan  2j).  Secnja  (Jan.)  1837. 

Zalost  za  onakovim  covekom  biase  ob- 
cinska  i  pogreb  jako  svetal,  buduei  se  spra- 
vile  na  njega  u  cernini  svekolike  vlastne 
osobe  grada  ovoga.  Cini  se  dapace,  kao  da 
su  se  razlicita  mesta  od  Dalmacie  naticala , 
pokazujuci  svako  svoju  tugu  ,  koju  pokojnik 
za  sobom  ostavio  biase  ,  razlikimi  i  jako 
neznimi  pesniekimi  sastavci.  Dubrovnik  pa- 
ko  spomenuvsi  se  o  njemu  i  hotivsi  mu  za 
uzgojenje  tolikih  svojih  sinovah  vredno  za- 
hvaliti ,  osim  pesnickoga  cvetja,  udostoja  ga 
takojer  i  posebnoga  pogreba. 

I  bi  razlog  podati  pocitovanje  takovo 
nspomeni  jednoga  coveka ,  koi  osim  velikih 
sposobnostih,  posedova  u  sebi  stotinu  i  sto- 
tinu  drugih  prelepih  vlastitostih.  Biase  bo 
cudi  proste  i  bezazlene,  velike  mudrosti  i 
tocnosti ,  duboke  bogumilosti  i  poboznosti. 
Neplasise  ga  nijedna  nezgoda,  nijedan  slucaj, 
buduei  seguran  da  se  svacemu  pomoci  moze. 
Imao  je  pamet  vele  sretnu  s  premnogimi  zna- 
nji  obogatjenu,  i  bi  zato  govornik  jako  ugo- 
dan;  i  lahkota  kojom  bi  od  najzbiljniih  stva- 
rih  na  saljive  prehadjao,  bi  raila  svimkolicim, 


koji  ga  sfusahu.  Bi  saljiv,  nu  tako,  da  ni- 
koga  govorom  svojim  neuvredi.  U  kratko , 
bi  on  drag  svim,  i  grad  Zadar  pocitajuci  ser- 
dacno  tolike  kreposti  nije  propustio  spraviti 
nekoliko  novacah  ,  da  se  na  grobovih  bratje 
Appendini  uspomeni  njihovoj  jedno  obilezje 
postavi.  & • 

SLAVSKA  LITEllATVRA  UZPOREDJENA 

S  LITER ATURAMl  ZAPADMMI. 

Jedan  pocitani  pisatelj  u  nemackoj  i  slav- 
skoj  literaturi  izrazio  se  je  o  toj  stvari  u  jed- 
nom  listu  pisanom  na  ucrediteljstvo  casopisa 
„Iztok  i  zapad“  zvanoga  ovako  : 

„MIada  nasa  slavska  literatura  u  prostom 
svojem  jutrenjom  odelu  jest  u  velikoj  sniet- 
nji ,  kada  se  svetlomu  danu  ostalih  zapadnih 
literaturah  naproti  nahodi,  i  kada  zapadna 
kritika  na  nju,  izasavsi  komaj  iza  svoje  sa- 
tnoce ,  baca  oci  uvezbane  kroz  tolika  sto- 
letja  ,  a  ona  joste  nije  imala  vremena,  da  se 
nakiti.  Nu  kad  se  ona  eamo  istino  i  pleine- 
nito  derzi,  najti  ce  i  tako  ,  tko  ce  ju  ljubiti ; 
i  mniem ,  da  ce  nemacka  kritika  u  sudjenju 
nase  literature  premda  ne  prevec  dvorna 
biti,  ali  barem  kadkada  kroz  perste  gledati, 
nikada  se  pako  u  tom  poslu  neponositi,  ka- 
kono  se  je  ponosila  ,  premda  inako  vele 
dvorna,  njezina  jos  zapadnia  suseda ,  koju  je 
u  novia  stopram  vremena  nemackimi  umo- 
tvori  usiliti  trebalo  ,  neka  izpovidi ,  da  i  ta¬ 
ko  zvani  barbari  u  nemackih  gorah  ukusa  i 
znanostih  imadu.“ 

Izdao  je  u  Varsavi  Dragulin  Korrcl  jedan 
almanah  za  g.  1837  pod  naslovom  „Wla!iekft, 
u  kom  se  nahadjaju  izverstna  izvorna  dela  u 
prozi  l  versu.  Izdanje  jako  lepo,  sa  6  medo- 
rezah  i  muzikalnim  dodatkom  nareseno  hvali 
svoga  izdatelja  Jos.  Kacanovskoga.  Odlikuju 
se  medju  prozaickimi  sastavci  osobito  Vandini, 
Maleckoga,  Miroslava  bar.  Saarbeka ,  Viadimira 
Vojcickoga  i  Dragulina  Korvela;  u  poetickom 
pako  predelu  jesu  pesme  oiSabranskuga,  Sta¬ 
nislava  Dzikova  i  drugih.  Nu  ilirske  dve  pesme 
s  podpisom  A.  B.  jesu  najvrednie. 


Uurednik  i  Izdavatelj  Dor.'Ljudevit  Gaj  —  Stamp ano  pri  Frauji  Zupanu  u  Zagrebu. 
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stom  stoletju  svu  zemlju  osvojio ,  nista  dru- 
go  nije  ucinio  ,  nego  spravio  u  jedno  do  ta- 
da  raztresene  ruske  derzave. 

U  0110  doba  je  sluzila  Neva,  vec  od  ne- 
koliko  vekovah,  Novomgradu  za  veliku  vo- 
denu  cestu  ,  po  kojoj  je  s  inostranimi  zem- 
ljami  tergovao ;  i  Ingermanland  na  Ievoj  a 
Karelia  na  desnoj  obali  potoka  biahu  jurve 
vise  putah  opojene  kervju  svedskom  i  skupno- 
vladarskom,  hoteci  obe  sebi  da  jih  prisvoje. 
Svedi  napokon  videci  u  pocetku  sedamnaesto- 
ga  stoletja  nevolju  onih  zetnaljah ,  akoprein 
su  jos  nekoliko  putah  potuceni  bili,  osvoje 
nistanemanje  Ingermanland  i  Karelin,  koje  jim 
zatim  godista  1617.  u  sled  jednoga  uveta  za- 
konito  odpustene  biahn. 

Dobro  se  sluzise  Svedi  osvojenjem  svo- 
jim.  Sazidahu  na  sastanku  Ohte  i  Neve , 
blizu  danasnjega  Smolnoga  manastira ,  grad 
imenom  Nyen,  koi  —  premda  samo  za  krat- 
ko  vreme  —  velikira  i  glasovititn  tergovistem 
postade.  Nu  Petar  veliki  nebiase  covek,  koi 
bi  primorske  medjase  earstva  svojega  u  ne- 
priateljskih  rukuh  pustio  bio.  Upravi  dakle 
sve  svoje  moci  na  to,  da  Nevu  opet  osvoji, 
i  nalazimo  ga  u  mesecu  Travnju  (Apr.)  1703, 
gde  kao  grenadirski  kapitan  u  vlastitoj  svo- 
joj  vojsci  pod  zapovedju  jednoga  od  svojih 
generalah  uz  ono  divje,  sainotno  primorje 
stupa,  gde  vilenictvom  visokoga  njegova  ra- 
zuma  neizmeran  grad  naskoro  procvasti  imase. 


;  jih  zemljakah,  zivucih  ribami  iz  Neve  i  dari, 
koje  kadkada  dobivahu  od  svedskih  broda- 
|  rah,  sto  jim  brodove  uz  reku  provazahu.  Ov¬ 
de  dakle  nakani  car  silan  i  svetal  grad  da 
!  podigne. 

Prie  nego  Neva  u  finski  zalev  utice , 
deli  se  od  severne  strani  na  dva  traka  ;  i  ova 
tri  potoka  delaju  trojuglo.  Uprav  u  sredini 
ovihdviuh  severnih  trakah  biase  malen  otocac, 
po  uzkoin  jednom  kanalu  od  desne  obale  raz- 
lucen.  Bila  je  dakle  pred  ovim  otokom  si- 
roka  reka  Neva,  s a  njim  uzki  kanal ,  a  za 
ovim  neizmerna  mlaka,  koja  je,  kao  i  isti 
otok,  od  obodviuh  stranah  od  severnih  tra- 
kah  okruzena  i  odrezana  bila.  Odabere  Pe- 
j  tar  maleni  ovi  otok,  da  tverdju  na  njemu  po¬ 
digne,  i  ovde  poee  takovom  zbiljnostju  i  rev- 
nostju  delati ,  kakovoj  u  citavoj  povesti  je- 
;  dnake  neima. 

Trebalo  je  otocac  ovi  zemljom  nasipati 
j  i  uzvisiti ,  i  ona  bi  od  drugovde  dovedena ; 

I  trebalo  je  seci  derva  za  Ies  (Material)  i  pri— 
vazati  kamenje,  i  to  sve  prie  nego  se  mo- 
gas  e  tverdja  poceti ;  biase  dakle  potrebit  ne¬ 
izmeran  broj  tezakah.  A.  tezaci  nebiahu  sa¬ 
mo  vojnici ,  zasuznjeni  iSvedi ,  bliznji  Inger- 
manlandjani  ,  Karelian! ,  Olenecani  i  Novo- 
gradjani,  nego  takojer  stanovnici  iz  unutar- 
njih  pokrajinah,  Kozaci  ,  Tatari ,  i  Kalin uei , 
koji  sa  dalekih  svojih  pustinjah  onamo  dove- 
deni  biahu  ,  da  med  baltickim  i  belim  mdrem 


Grad  i  tverdjava  Nyenska  propade  ;  a 
svedska  flota,  koja  o  tom  nista  i  neznaduci 
bez  svake  skerbi  na  ustih  potoka  pokaza  se, 
bi  od  ruskih  sajkah,  kojimi  je  Petar  veliki 
glavom  zapovedao  ,  obratjena  u  nista. 

Tako  car  posta  gospodarom  Neve ,  ve- 
Iikoga  onoga  tergovackoga  puta,  koi  je  tia 
do  serdca  pokrajinah  njegovih  vodio  ,  i  zato 
se  sada  morade  skerbiti,  kako  bi  vazno  ono 
posedovanje  najbolje  objaciti  i  obsegurati 
mogao. 

Okolica  biase  mlaka  oli  suma.  Tamnost 
ovih  davnih  dubravah,  u  kojih  joste  do  on- 
da  nikada  eoveka  bilo  nije,  biase  samo  ovde 
i jonde  malimi  vodenimi  prostori  rasvetjena  , 
koji  kazahu ,  da  eoveka  tuda  puta  neima. 
Bilo  je  na  obali  potoka  nekoliko  kolibah  div- 


grad  zidju.  Tako  se  upravi  ceterdeset  hi- 
ljadah  tezakah  u  isto  doba;  jezici,  kolena  i 
sledkc  poinesaju  se  inedju  sobom,  i  mlade 
zene  na  obalah  Neve,  majke  buducega  stoi- 
noga  grada,  zadobiha  muze  od  obalah  Dona 
i  Volge. 

Tako  velikom  mnoztvu  tezakah  dobaviti 
orudje ,  trebao  bi  bio  Petar  vise  dohodakah, 
nego  jih  je  imao;  to  je  dakle  bila  njihova 
skerb.  Car  bi  jim  samo  rekao,  sto  treba  ci- 
niti,  a  kako  ce  uciniti,  nek  paze  oni.  Ako 
dakle  nisu  imali  sekirah  ni  tesalah,  lopatah  , 
ni  kolah ,  imali  su  za  kopati  perste,  a  za 
nositi  ruke,  a  ako  li  bi  sto  vise  trebalo,  ne- 
ostojase  jim  drugo,  nego  haljine  svoje  na 
vrece  pokrojiti.  Sasvimtim  je  posao  napre- 
dovao ,  i  tako  berzo  da  se  komaj  verovati 
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moze.  Aa  nekohko  tjedmh  preobrazi  se  ci- 
tava  okolica,  i  na  mesto  dviuh  ribarskih  ko- 
libah,  jedinili  prebivalistah  na  pusiom  onom 
otoku,  dizahu  se  zidine  jake  tverdjave.  Ne- j 
treba  skoro  ni  kazati  ,  da  su  medtimtoga  te-  j 
zaci  na  polju  na  vlaznoj  zemlji  spavali,  i  da 
vise  putali  nije  bilo  mozno,  u  onakovoj  pu-  i 
stinji  ceterdeset  hiljadah  ljudih  svaki  dan  na- 
hraniti.  Stalo  je  dakle  sagradjenje  Petrogra- 
da,  kako  su  nekoji  izracuuali ,  preko  tri  sto- 
tine  hiljadah  ljudih  zivljenjc. 

Tverdjava  bi  u  cetiri  meseca  gotova ,  i 
imenovana  imenom  apostolovim.  Biase  u  njoj 
cerkva  sv.  apostolom  Petru  i  Pavlu  posvetje- 
na,  s  trimi  zvonici ,  na  kojih  se  svaku  ne- 
delju  i  blngdan  vijase  jedna  pomorska  zasta- 
va.  Kuce  biahu  po  finski  pokrivene  celina- 
mi  ili  lipovom  korom.  Od  cerkve  proti  jugu, 
onde  gde  sada  komandantova  kuca  stoji ,  bi- 
la  je  straza ,  a  pred  njora  dva  ukrasa,  koja 
su  ona  vremena  i  derzavu  onu  nezlo  nazna- 
cavala,  to  jest  jedan  konj  od  derva,  s  herb- 
tom,  koliko  biase  inoguce  ,  naostrenim,  i  je¬ 
dan  stabar  sav  okolo  na  gusto  postavnimi  i 
dobro  zasiljenimi  kolci  okruzen.  Na  konja 
bi  se  postavljali  ociti  zlocinci  s  tegotom  na 
noguh ,  a  na  stabru  bi  morali  stati  pomanji ' 
zlotvori  nemogavsi  nikako  ni  sesti  ni  odpo- 
cinuti  se. 

Carska  palaca  nije  bila  u  tverdjavi,  ne- 
go  tikom  nje.  Biase  pako  ona  jedna  navad- 
na  dervena  kuca  od  pedeset  i  sest  nogah  da- 
Jjine,  a  dvadeset  i  jedne  noge  sirine.  Bila 
s«  u  njoj  dva  predela,  na  svaku  stranu  od 
vratah  jedan  ,  i  jedna  mala  spalnica  tako  si- 
roka ,  koliko  se  kroza  nju  moze  projti.  Sa- 
zida  ova  biase  izvana  tako  namazana,  kao 
da  bi  po  put  holandezkih  kucah  od  cigle  sa- 
gradjena  bila,  a  iznutra  bi  na  mesto  sagah 
grubim  ,  pobeJjenim  platnom  od  jadra  pro- 
starta. 

Na  isti  nacin  biahu  napravni  i  pokrovi , 
kojimi  su  grube  grede  od  krova  pokrite  bile; 
a  nasred  slemena  stao  je  za  lepotu  jedan  mu- 
zar  i  uz  njega  sa  svake  strane  po  jedna  der¬ 
vena  bomba.  G.  Buchoulsky  zove  spalnicu 
kuhinjom ;  nu  neima  nego  jedan  ulazak  iz 
velike  sobe,  a  osim  toga  su  njezini  zidi?  kao 


i  po  drugih  predelih,  pokriveni  pobeljenim 
platnom  od  jadra.  lvuhinja  je  bila  po  svoj 
prilici  ,  polag  obcinskoga  obicaja  u  Ruskoj  , 
pod  drugirn  krovom.  A  ljubimac  carski,  Men- 
cikov ,  stanovao  je  caru  naproti  u  kuci  tako 
prostranoj,  da  ju  je  gospodin  njegov,  vise- 
putah  kad  su  velike  audiencie  bile,  u  njega 
uzajmio.  Ove  dakle  dve  kuee  skupa  s  koli— 
bami  i  satori,  koje  bi  tezaci  pod  zimu  raza- 
sterli,  biahu  pred  sto  trideset  i  tri  godista 
Petrograd. 

Nastalo  je  dve  godine  zatim  blizu  car- 
skoga  stana  mnogo  novih  kucah.  Bile  su  sve 
od  derva  ,  samo  na  jedan  pod ,  bez  dvorista 
i  bez  svakoga  obcinskoga  plana.  Skoro  se 
zatim  prostirase  uz  levu  obalu  Neve  jedan 
red  snizenih  kolibnh. 

Ziteljstvo  rastiase  svaki  dan ;  Tatari  , 
Kalmuci  i  ostali  tezaei  iz  dalnjih  pokrajinah 
derzave  biahu  zadovoljni ,  da  su  doversivsi 
tverdjavu  na  iinskom  zalevu  segurno  prebi- 
valiste  nasli.  Fini,  Estlandjani ,  Liflandjani, 
svi  bezahu  pred  ratom ,  i  sahranjivahu  se 
pod  kreljute  carskoga  orla  ;  pace  isti  Svedi , 
koji  su  iz  domovine  svoje  proterani  bili,  do- 
hadjahu  *  trazihu  utocista  u  Petrogradu.  Ter- 
govci,  rukotvorci,  i  mornari  vervise  na  hi- 
Ijade  sa  zenami  i  deeom  svojom  lileba  sebi 
iskajuci  u  nutra,  odkuda  proizadje  naravno , 
da  je  ovi  novi  grad  na  jedanput  postao  sa- 
stalistem  svake  versti  tergovacah  i  kramarah. 
Svaki  je  bio  dobro  primljen  ;  onim  koji  zem- 
lju  obdelavati  hotiahn  ,  bi  dano  dosta  polja  i 
Iesa  za  kuce ;  kapitan  pervoga  inostranoga 
broda,  jedan  Holandez,  bio  je  nadaren  trimi 
stotinami  dolarah.  Tako  napredova  posao  ovi 
toliko  berzo,  da  se  nebi  moglo  verovati,  ka- 
da  okolnosti  ove  zadosta  nebi  bile  poznate. 

(Sveria  sledi.) 

potJski  teatar. 

Najodlicnia  sada  zivuca  poljska  igralica 
(actrice)  zove  se  Leontina  Zuczkoicska.  Na- 
rodni  poljski  teatar  u  Varsavi ,  moze  se  re- 
ci,  da  ima  sada  umetnike  sve  po  izbor.  Isti— 
na  je ,  da  su  osim  Varsavskoga ,  jos  komaj 
niva  ili  tri  teatralska  druztva  u  Poljskoj;  m 
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vidi  se  zaisto,  da  se  bas  ondi,  gdi  nije  dra- 
maticka  umetnost  po  derzavi  toliko  rasuta , 
talenti  na  malo  mestah  spravljeni  jedan  o 
drugom  tim  bolje  ostre  i  izobrazavaju ,  kako 
je  to  bilo  i  u  Nemaekoj  jos  u  zadnjoj  polo- 
vini  prosastoga  stoletja.  Netreba  se  dakle 
cuditi ,  kada  nam  nekoji  putnik  kaze,  da  je 
11  Varsavi  vidio ,  gdi  se  Si/erova  „Devojka 
OrIeanska“  u  poljskom  jeziku  mnogo  izvars- 
nije  igrala,  nego  na  ikojem  drugom  nemat- 
korn  teatru.  NavJastito  povedaju  o  Leontini 
Zuczkowskoj ,  da  je  u  roli  „Devojke  orlean- 
ske“  veliko  zanimanje  uzbudila.  Kazu ,  da 
tri  ona  veka  zivota  devojkina ,  t.  j.  kad  je 
bila  prosta  pastirica ,  zatim  bogom  nadahnuta 
prorocica  i  junakinja,  a  najposli  postala  ze- 
nom  nezno  Ijubecom,  znade  igrati  tako  Iasno, 
prehadjajuci  iz  jednoga  veka  u  drugi,  i  s  to- 
likim  umetnickim  ucinom,  da  pesnicki  miris  , 
koga  je  Siler  nad  stvorom  svojim  haknuo  ,  i 
koi  se  lasno  razoiiti  moze  ,  i  u  teatralskom 
predstavljanju  nepokvaren  ostane.  Izvanjska 
njezina  prilika  i  milota  u  kretanju  opominja, 
kako  kazu,  na  ugodnu  Faniku  Elslerovu ,  a 
njezina  rec  i  gibajuce  igranje  na  pokojnu  Mil- 
lerovu  Sofia.  Zasve  da  se  cini,  da  se  role 
njezine ,  navlastito  u  komadih  prevedenih  iz 
francezkoga,  slazu  sa  svim  s  rolami  gospoj- 
ke  Lanccslerove ;  prokusa  se  ona  nistanenia- 
nje  i  u  protivnih  verstih  ,  i  igra  med  ostali- 
mi  staru  ciganicu  Viardu  u  Volfoeoj  i  Vebc- 
rovoj  ,,Preciozi“  tako  istinito  ,  tako  naravno, 
da  se  gledatelj  pred  sablaznom  0110m  gatali- 
com  strasiti  mora.  Smeje  se ,  kada  staromu 
spanjolskomu  grandu  govori :  „ej,  gospodaru, 
ako  se  unuka  moja  Preeioza  udade  za  vase- 
ga  sina,  tako  smo  mi  dva  rodjaci!“;  nu  se 
tako  po  djavolski  smeje,  da  se  taj  smeh  eo- 
veku  neizbrisivo  u  pamet  zapili.  Skoda,  da 
se  u  nas  tako  malo  poljski  razumi ;  inako  bi 
umetnicu  pozvali,  da  i  kod  nas  u  Becu  igra 
Silerovu  devcjku  i  ciganku  Viardu.  Jer  bi 
nam  mozebiti  uprav  inostrano  dohitjenje  ne- 
mackih  rolah  koju  sasvim  novu  stran  na  njih 
pokazalo  ,  kakono  su  i  Englezi  vec  visepu- 
tah  rekli,  da  su  se  pri  dobrom  nemaekom 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj  - 


igranju  Seksph-ovih  komadah  gdikoju  lepost 
njihovu  naucili,  koje  u  narodnom  predstavlja- 
nju  velikoga  svojega  pesnika  zapazili  nebiahu. 


S  L  O  V  S  T  V  O. 


U  Lipsku  kod  Breitkopfa  i  Hartla  tiska 
se  cesto  slavjanski.  Oglaseno  je  kod  njih 
sada  opet  novo  izdanje  dela  ;  „  Korona 

Polska  prxez  K.  Nies  iecki  ego.  Nome  10. 
tonioice  wydanie,  pomnozene  dodulkumi  z  Duix- 
czeicskiego  i  innych  pisarzy  przez  Jana  N. 
Bobvoicicza.“  Cena  predplatna  jest  200  fr. 
poljskih  ,  iliti  33  talira  i  8.  dobr.  gr.  na  roke 
(termine).  Po  dokoncanju  celoga  dela  na- 
stane  cena  300  fr.  polj.  iliti  50  tal.  Svaki  sve- 
zak  (tom)  izilazi  u  ti.  tjednovah.  Ivrasni  iz- 
tisci  po  400  ,  000  fr.  polj.  Imena  predplati- 
teljah  bit  ceju  u  10.  svezku  tiskana.  Gospo- 
din  Bobrovic  kani  to  delo  cim  podpunie  bu- 
de  mogao  izdelati  i  do  nasih  vremenah  pri- 
vesti.  —  Predplatu  primaju  sve  pokrainske 
knjizarne ,  u  kojih  se  i  krasno  navrestjenje  u 
vel.  8.  sa  izkuskom  (Probeblatt)  slike ,  tiska 
l  otisakah  gerbovah  ( Wappen )  badava  na 
ugled  daje.  —  Kada  ce  kod  nas  tako  zna- 
kovno  (heraldicko)  delo  na  svetlo  izici,  ka¬ 
da  ceju  nasi  plemici  u  ilirskom  junackom  je¬ 
ziku  spodobno  delo  pokazati?!  — 


U  Stutgartu  kod  Imlea  i  Krausea  izhadjati 
ce  novi  casopis  u  vel.  8.  u  mekanih  svezcih, 
na  koliko  mi  mislimo  ,  u  nemaekom  jeziku 
pod  imenom :  Letopisi  druzlva  za  korislnu  , 
navlastito  sravnjivajucu  znanost  glavnih  jezi- 
kah  u  Europi.  Izdavat  ce  se  u  Frankobro- 
du  (furtu)  od  I.  M.Possarta.  Podpis  na  ark 
1—1  l/i  gr.  P.  Possart,  mozebiti  onaj  isti , 
koi  se  je  jur  izdanjem  slavjanske  grammatike 
proglasio ;  koja  jos  do  sada  bela  danka  uvi- 
dela  nije, —  bez  dvojbe  ce  se  pri  tom  i  na 
slavenski  jezik  obazreti.  Vidit  cemo,  kakvo 
ee  to  delo  biti ! 


Stampano  pri  Franji  Zupanu  u  Zagrebu. 
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TECAJ  III.  Dana  23.  Prosinca  1837.  BROJ  62. 


IDer  Deutsche,  wenn  er  sicli  doch  auf  vielseitigen  Geschmack  und  umfassend-gerechtes  Urtheil  etnas  z u 
gut  thun  mochte,*  sollte  auch  endlich  —  aus  dem  Banue  der  bisherigen  Hauptliteraturen  heraustretend  —  sich  et¬ 
nas  mehr,  als  es  bisber  selbst  von  der  yelehrten  Welt  geschehen,  urn  die  bdhmische,  die  points che ,  die  russi- 
sche  und  ilirische  Literatur  bekiimmern. 


U  8  K  O  C  I. 

Balada. 

Sred  planine  grad  se  vidi, 
Ponositi  su  mu  zidi , 

Pozlatjeni  su  mu  krovi, 

Kojih  visost  nebo  lovi. 

Nize  grada  tece  reka, 

A  nail  gradom  od  pol  veka 
Knez  bahati  derzi  vladu, 
Imajuci  devu  mladu. 

Njejno  serdce  bi  i  lice 
Ures  cele  okolice ; 

Njega  svaki  bezi ,  kudi , 
Svakom’  bo  ce  da  nahudi. 

Sve  tamnie  sunce  siva, 

Jur  mu  trake  nod  sakriva, 
Mesec  u  svu  stazu  stupi, 
Zvezda  se  nad  zvezdotn  kupi. 

Pokaze  se  deva  sada 
Na  prozoru  sjajna  grada , 

Nebi  F  vidla  svog  dragoga, 
Svog  dragoga,  al’  uboga. 

Kako  ceka  i  doceka^ 

Dodje  dragi  iz  daleka , 

Vodu  hitrim  veslom  deli, 

Jer  ogarlit  ljubu  zeli. 

Snidi ,  snidi ,  mila  devo  ! 

Evo  mene  verna,  evo  ! 

Ostavi  te  sjajne  dvore, 

Hajda  sa  mnom,  hajd  u  gore. 


Cvetjem  cu  te  obsipati, 

Usta  cu  ti  celovati; 

Tamo  cemo  se  ljubiti 
Gde  tvog  cake  nece  biti. 

U  sajku  si  deva  sede , 

Sajku  momce  jur  povede, 

Vec  i  nada  im  se  kaze  — 

Nut  zatrube  u  rog  straze. 

Knez  iz  perja  hitro  skoci, 
Svuda  munjom  krese  oci : 

„Sto  to  straza  u  rog  trubi , 

Da  1’  me  ko  na  mejdan  snubi  Ve 

Pa  sa  stene  cordu  terze, 

A  pred  gradom  konj  vec  herze ; 
Al  cujuci  straze  reci 
S  druzbom  stane  u  goru  teci. 

Tek  sto  zazre  ou  uskoke, 

Dime  vranca  svog  u  boke, 

Te  dostigne  dva  ljubeca 
Na  kolenih  jur  proseca. 

Razljutjena  njegva  dusa 
Nece  kcerku  da  uslusa : 

Pervim  mahom  kcerka  pane, 
Drugim  momka  bit  nestane. 

Dan  zabeli,  gromi  biju, 

Oblaci  se  carni  viju  , 

Sada  strela  grad  upali, 

Kneza  na  tla  grom  povali. 

Franjo  Zigrovic , 
Uir  iz  Horvatske. 

52 
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P  OSTANAK  PETR  0  GRAD  A. 

(Konac.) 


Godista  1707.  pocele  su  ulice  Petrograd- 
ske  malo  po  malo  u  red  dohadjali,  jerbo  se 
nerednost  njihova  caru  nebiase  dopadala.  Bi- 
lo  je  takojcr  sagradjeno  nekoliko  dvorovah 
za  brodove  graditi  na  onoj  strani,  gdi  je  sa- 
dasnje  admiralstvo. 

U  zimi  iste  godine  pohodi  Petar  svoj 
novi  grad  opet,  i  nastani  se  polag  obicaja  u 
dervenoj  svojoj  kuci  blizu  tverdjave.  Pod 
noc  zapovedi ,  da  mu  se  dovedu  sanice,  i 
stupivsi  s  jednom  nepoznatom  gospojom  u 
nutra,  rece  komandantu  Briisu  ,  da  odtraga 
sedne.  Projdu  spesno  preko  reke,  buduci 
smerznjena,  okrenu  se  zatim  na  desno  proti 
moru  ,  i  probivsi  se  kroz  sumu,  koja  rastia- 
se  uzanj’,  dojdu  do  jedne  dervene  kapele  na 
ustih  Fontanke  potoka.  Biase  ova  cerkva 
sva  skoro  zakopana  u  snegu,  nu  jitn  vendar 
pojde  za  rukom  da  u  nju  unidu.  Bins  do- 
vede  zatim  jednoga  popa ,  rasveti  nekoliko 
noguh  prostora  okolo  oltara  jednom  lampi- 
com,  i  Petar  se  veliki  rukova  s  Katarinom  I. 
Koja,  kakva  li  je  to  cerkva  bila,znati  se  sa- 
da  nemoze,  pace  i  isti  dan,  k  tomu  rukova- 
njn  odlucen ,  jest  n  povesti  nepozuat. 

Nisam  ja  nakanio  povedati  one  razlicite 
pogibeli ,  u  kojih  je  grad  onaj  radjajuci  se 
bio  ;  pobedio  ih  je  sve  i  bi  u  sedmoj  godini 
od  postanka  svoga  pozoriste  jedne  svetac- 
nosti  razlicne  sa  svim  od  one,  koju  sam  na- 
znacio  malo  prije.  Ljubio  je  Petar  svaku  svet- 
kovinu ,  na  kojoj  on  giavna  osoba  biti  ne- 
morase.  Da  bi  po  kojoj  sreci  na  teatar  do- 
spio ,  zaisto  bi  bio  postao  prisaptnikom ,  a 
ne  igracem.  Biase  pace  n  cednosti  ovoj  ta- 
ko  daleko  zasao ,  da  je  i  bez  mere  stidljiv 
bio  i  orumenio  vise  putah  kao  devojka.  To 
se  navlastito  vidiase  godista  1723.  primajuci 
ocito  i  svetkovno  persianskoga  poklisara  ;  a 
onda  je  jurve  od  tri  godine  danah  velikim 
imenovan  ,  i  otcem  domovine  i  earem  sviuh 
Rusah  po  razlogu  ozvan  bio  !, 

Rukovanje  carevne  Ane  Ivanovne  ,  bra- 
tucede  njegove ,  s  vojvodom  od  Kurlandie 


biase  perva  prigoda,  kojom  su  stanovnici  pe- 
trogradski  videli  pozorje  onako  velicno ,  ka- 
kova  jos  nikada  doziveli  nebiahu.  Biase  pri 
tom  carska  obitel ,  inostrani  poklisari  i  perve 
vlasti  od  derzave ;  i  gledatelji  iinahu  redku 
onu  radost,  da  su  videli,  gdi  najveci  muz 
stoletja  onoga  pri  jednom  veselju  ceremonie 
naredjiije.  Oversivao  je  Petar.  sluzbu  svoju 
onom  istom  zazganom  vrucozeljnostju  ,  ko¬ 
jom  je  svomu  Petrovu  gradu  zametnuo  teme- 
Ije  i  Svede  u  kervavom  pultavskom  boju  nad- 
vladao.  Paradirao  je  s  muzikom  kao  pervi  | 
celovodja  onoga  veselja  po  svih  ulicah  ,  i  | 
biase  ga  videti  pri  sobetu  Q convivium ,  Ga*t- 
mul )  nakitjena  sirokiin  jednim  svilenim  ve- 
zom  i  velikom  maramom  preko  plecah  kod 
sviuh  stolovah  dvoreci  goste  i  nukajtici  ih  , 

;  da  dragocenim  jestvinam  i  vinom  na  stolu 
!  neprastaju.  Nemoze  se  dokazati  stanovito  . 

!  da  bi  vrata  od  kuce  zatvorio  i  kljuc  k  sebi 


u  zep  uzeo  bio  ,  nu  ovo  je  vec  nego  istina, 
da  je  gostovom  razlozito  bilo  prepovedano 
bez  dopustenja  careva  oditi,  i  da  je  ono  do- 
pustenje  o  drugoj  tekar  uri  po  polnoci  do- 
zvoljeno  bilo. 

A  poznato  je  svimkolicim  ono  veselje  , 
koje  zatim  ucinio  je  ljubimac  Mencikov,  i  pri 
kom  su  u  velikih  dvih  pastetah  bila  donese- 
na  na  stol  dva  patuljka  ^Zwerg ,  nanus  J 

Velikasi  ruski  ljubljahu  patuljke  jos  od 
negda,  stono  joste  i  u  sadasnja  vremena  kad- 
kada  videti  se  moze  ;  samo  da  sada  nisu  vi¬ 
se  kao  prije  norci  od  kucah,  nego  njihove 
sluge.  A  Petar  veliki  ljubljase  nevoljnike 
one  osobito.  Glasovita  ona  zenitba  patulja- 
kah,  koja  je  prigodom  recenoga  rukovanja 
oversena  bila,  biase  u  maloci  svojoj  stvar 
najvelicnija ,  koja  ikada  videti  se  mogase. 

Sakupljena  su  bila  u  Petrogradu  sedam- 
deset  i  dva  patuljka  obodvojega  spola  da  na 
piru  onom  budu.  Maleni  jedan  celovodja  ve¬ 
selja  idjase  napreda  pred  sviroi,  za  njim  stu- 
pase  rukovodice  mali  verenik  uza  sitnu  ve- 
renicu  svoju.  Za  ovimi  biase  Petar  veliki 
sa  sprovodom  svojim ;  za  kojim  slediahu  dva 
po  dva  ostali  patuljci,  a  za'  njimi  sernuse , 
kako  je  i  naravno,  sve  i  staro  i  mlado^  i 
hromo  i  ’slepo,  sto  samo  na  nogu  stupiti  mo- 
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gase.  Rukovanje  biase  overieno  u  cerkvii 
sv.  Petra  i  Pavla,  i  zatim  pojde  celi  skup ' 
do  palace  Mencikove ,  gdi  bi  ucinjen  svetal 
sobet. 

Nije  radosno  slediti  trag  zenitbe  ove. 
Deveti  ali  deseti  mesec  po  tom  umri  patulj-  j 

Ika  u  velikoj  muci,  porodivsi  jedno  mertvo 
dete.  Cesa  radi  bi  ucinjen  zakon,  da  se  pa-  ( 
tuljci  u  napredak  nezene.  Nadzivio  je  muz  | 
zenu  svoju  za  dvanaest  godinah,  nu  zivot; 
mu  bi  cemeran  koiiko  radi  vlastitoga  njegova 
zla  ponasanja,  toliko  radi  nemilosti  carske,j 
koja  od  tuda  izvirase.  Biase  nistanemanje 
pogreb  njegov  oversen  sa  svom  onom  velic- 
nom  svetacnostju  koja  se  negda  vidiase  pri 
njegovom  rukovanju.  Spravio  se  celi  skup 
u  zimskoj  palaci,  odkuda  vodjen  od  sest  de- 
cakah  kao  pevacah  ,  i  od  najmanjih  popovah, 
koji  se  u  gradu  dobiti  mogahu,  pojde  prama 
prospektu  Nevskoga.  Skrinja  je  bila  na  mart-  j 
I  vackih  kolih ,  u  koja  biase  zaprezeno  sest 
!  sitnili  konjicah,  a  uz  kola  idjahu  sa  svake 
]  strane  dva  reda  gorostasnih  vojqikah  syi  u 
cernih  kabanicah  i  s  hakljami  u  rukuh.  Sle- 
diahu  zatim  patuljci ,  najprije  muzki,  a  za 
j  njimi  zenski.  Dosavsi  do  .Nevskoga  prospek- 
ta  stupi  celi  sprovod  u  gorostasne  kolesnice, 

I  pred  koje  biahu  zaprezeni  najveci  konji.  Car 
se  vrati  odavde  kuci,  a  patuljci  se  poyezu 
do  mesta  ,  gdi  po  zakonu  iztocne  cerkve 
martvac  pogreben  biase. 

U  ono  isto  doba  bi  zametnuta  u  gradu 
p^rva  postarska  kuca ,  zatim  perva  kercma  , 
koju  je  Petar  i  sam  pohadjao  a  najposlije  i 
perva  tiskarna.  Trinaest  godinah  preda  tim 
!  tiskahu  se  sve  ruske  knjige  u  Amsterdamu 
a  prie  toga  u  Moskvi.  Perva  knjiga,  koja  je 
izpod  ruskoga  tiska  proizasla  b:,  ova  :  ,, Knjiga 
Marsova_,  iliti  veliki  cini  ruskih  vojnikah  Sv. 
carskoga  velicanstva  pri  osvajanju  oholih 
tverdjavah  i  na  razlicitih  bojistih  proti  vojsci 
Sv.  svedskoga  vnlicanstva.“ 

Premda  je  grad ,  u  oziru  one  zemlje , 
neverovanom  berzostj.u  napredovao ,  to  caru 
vendar  jos  nebiase  dosta.  Proglasi  dakle  go- 
dista  1714.  ukaz,  kojirn  je  tristo  i  pedeset 
plemenitih  obitelih  zapovedio,  da  Moskvu  i 
ostale  gradove  ostave  i  u  Petrogradu  kuce 
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pozidju,  buduci  ji*i  se  k  tomu  odkazala  me- 
stista.  Ucini  se  ista  uredba  i  u  pogledu  ter- 
govacah  i  rukotvoracah ,  od  kojih  je  svako- 
mu  stalisu  zapovedjeno  bilo,  da  odmah  tristo 
kucah  sagradi. 

Usilio  je  takojer  Petar  barbarske  pod- 
loznike  svoje,  da  pravila  uljudnosti  onamo 
donesena  oversuju ,  i  uvodivsi  druztva  i  za- 
bave  vefiernje  (soiree)  resio  je  gospoje  ru¬ 
ske  od  onoga  ponizenstva,  i  podignuo  jih  je 
do  mesta,  koje  jim  po  razlogu  pristoji  u 
druztvu  covecanskom. 

Busi  joste  u  ono  doba  nebiahu  sposob- 
ni,  da  namere  onako  velika  muza  postignu  i 
pristojno  udostoje ;  biase  dakle  potrebita  ^ci- 
tava  moc  i  sila  Petra  velikoga,  da  zapreke 
one  nadvlada ,  koje  mu  svedjer  biahu  na 
putu.  Jedanput  biahu  nepriatelji  izobraze- 
nja  uzhitjeni  duhom  prorocanskim  i  vapia- 
hu  gradjanom  „jaoh  —  jaoh  1<£  nagova- 
rajuci  jih,  neka  se  k  svojoj  neogibljivoj  pvo- 
pasti  sto  berze  pripravljaju;  drugi  put  se  pa- 
ko  devica  Maria  u  cerkW  sv.  trojice  grozno 
plakase.  Poce  se  zatim  slisati  marmosenje  i 
gledati  sa  sviuh  stranah  uzbunjeni  nalozi  Ijud- 
stva  ;  nu  car  provede  krepkom  rukom  kroz 
sve  one  pogibeli  plane  svoje  neobzirajuci  se 
ni  na  desno  ni  na  levo. 

Ako  je  neobmejasena  vlast  u  narodu 
ikada  st.o  puku  kojemu  pokoristila,  tako  je 
zaisto  ova.  Ucinio  je  Petar  za  zivota  sv.o- 
ga  vise,  nego  bi  samovoljan  narod  u  tri  co- 
vecanska  veka  ucinio. 

Nu  j«  ve.ce  i  ovi  zivot  Rusii  i  celomu 
coyecanstvu  od  tolike  koristi  dospio  ka  sver- 
si  svojoj.  Dvadeset  i  druge  godine  po  zave- 
denju  Petrograda  okonca  Petar  veliki  posle- 
ni ,  korisni  i  svetli  svoj  tecaj ;  nu  gorostasni 
I  duh  njegov  zive  joste  i  danas  na  prestolu  i 
u  narodu  ruskom. 


BAKLJA  I  SVECA. 

CPolag  ccskoga.) 


„Kukavice !“  rekne  jednoc  baklja  sveci , 
„tko  mari  za  tvoju  bledu  i  slabusku  svetlost? 
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duh  deteta  ugasi  te.  Moj  plamen  bori  se  s 
vetrom ,  i  kad  po  ulicah  leti,  cudi  se  staro 
i  mlado  krasnoj  njegovoj  jasnosti.“  Spozna- 
juci,  da  je  duznost  svoju  izversivala,  i  ne- 
hajuci  sirotica  sveca  za  hvalu  i  cudjenje, 
odgovori :  „Sv£tim  Ijudem,  kako  mogu ,  a  to 
mi  je  dosta.  Ili  me  tko  hvalio  il  nehvalio , 
to  je  meni  sve  jedno.“ 

„Ja  ti  ravno  nezavidjam  tvoj  jasni  oganj, 
niti  cudjenje  starih  i  mladih“,  rekne  sveca 
dalje ;  ,,nad  mojom  bledom  i  slaboin  svet- 
lostju  nitko  se  necudi,  niti  je  tko  hvali;  ali 
ona  ipak  svetli  za  najkoristnie  zabave  lju- 
dih  i  za  najveca  veselja  ,  a  to  ja  vise 
seenim ,  nego  najjasnie  svetlosti  i  najglaso- 
vitia  cudjenja.  Surest,  da  sam  mojom  duz- 
nostju  tele  korislna,  jest  moja  najveca  uteha.“ 
„Sada  ti  uprav  kazem“  produzi  sveca, 
vda  ti  bas  nikakva  uzroka  nemas  ,  mene  iz- 
smehavati  i  nada  me  se  uzvisavati.  Nad  me- 
nom  se  nitko  necudi ,  niti  me  pohvaljuje,  ali 
tiha  i  Irajuca  uctivost,  koja  se  meni  cini , 
vise  vendar  valja,  nego  prehadjajuce  cudje¬ 
nje,  kojim  se  ti  ponosis.  —  Nuto  !  kako  ja 
stojim  na  krasnom  svecujaku  a  ti  —  ta  pogerda 
meni  jos  nije  nikada  ucinjena —  ti  stojis  tamo 
zaprasena  u  kutu.‘Y 


S  L  O  V  S  T  V  O. 

Ljubiteljem  slavskoga  slovstva  jest  tim 
vecma  ugodno  s  novimi  poljskimi  pesnici  i 
njihovimi  deli  upoznati  se,  cim  su  Poljaci  od 
ne  dugo  vremena  u  pesnictvu  vele  napredo- 
vali.  Izasla  je  opet  nedavno  u  Viini  jedna 
sbirka  pesamah  pod  naslovom  :  „Poezyje  Ale¬ 
xandra  Grozy“;  u  njoj  se  pojavise  Poljakom 
plodovi  jedne  glave  kako  valja.  Odkad  su 
Mickievice ve  poezie  izasle  bi  naslov  ovaj  po 
nekojih  nezvanih  sledovateljih  toliko  putah 
vece  zlo  upravljen  ,  da  se  jurve  pod  njim 
nista  dobra  nesluliase.  Tim  se  je  vecma 
dopalo  ovo  delo.  Sjedinjuje  se  u  recenom 
pesniku  bogastvo  fantazie  s  dubljinom  cudi 
i  poezia  njegovoga  nadahnuta  serdca  jest  u- 
cinila,  da  je,  kako  i  pristoji  pesniku ,  spodo- 


bu  sasvitn  nadvladao  i  nju  umetno  upotrebio. 
Najznamenitia  pesma  u  njegovoj  sbirki  jest 
,,Pan  starosta  Kaniovski,“  povest  sasvim 
izvorna.  _ 

Poljski  casopis  pod  imenom  ,,Pami§tniki 
krakowskie,“  koga  je  slavni  nas  Safafik  po- 
hvalio  kao  najboljega  izmed  sviuh  ostalih 
poljskih  listovah,  stupio  je  opet  u  svoj  pre- 
dasnji  red  pod  rukami  vestih  ucrednikah,  bu- 
duci  prije  nekoliko  vremena  pretergnut  bio. 
Dve  nove  svezke  pred  nami  lezece  ozivlju- 
ju  u  nas  ugodno  ufanje,  da  Pami^tniki  pre- 
dasnje  svoje  visoke ,  svim  koristne  ,  i  nipo- 
sto  lesko-samoljubne  namere,  ostaviti  nece , 
koja  je  ,  skoro  bi  rekao  ,  sama  raoguca  ,  jos 
ono  malo  uzavrelih  glavah ,  koje  se  ovdi  i 
ondi  nalaze ,  uzpokojiti;  zato  nam  stoji  do- 
bro  obzirno  ono  ucrediteljstvo  i  njegovi  vred- 
ni  pomagaci. 

Mladi  i  marljivi  sabirac  narodnih  pesa¬ 
mah  g.  Ignacia  Pauli  namerava,  da  ce  jednu 
dosta  veliku  zbirku  poljskih  narodnih  pesa¬ 
mah  izdati,  buduci  da  mnije ,  da  je  zbirka 
galickih  pesamah,  koju  je  uceni  g.  Venceslav 
Olesko  pod  naslovom  :  „Piesni  ludu  galicy- 
skiego“  u  Lavovu  kod  Pillera  1833  velikim 
trudom  izdao,  u  pogledu  cistih  leskih  narod¬ 
nih  pesamah  nedostatna  ,  kakono  takojer  i 
zbirka  g.  K.  V.Wojcickoga,  koja  je  god.  1836. 
u  Varsavi  izisla.  Sreca  mu  na  putu !  Nu 
prosimo  samo  g.  Paulia ,  da  pravo  i  po  dusi 
razluci  rusinske  pesme  od  leskih ,  za  da  se 
nebi  opet  prave  rusinske  pesme  u  poljskom 
prevodu  na  nacin  g.  V.  TV.  za  prave  leike 
prodavale.  Svakomu  svoje  ! 

G.  Ivan  Nep.  Kaminski ,  ucrednik  Iavov- 
skih  poljskih  novinah  i  „Rozmaitoscih“,  gla- 
sovit  kao  pesnik  i  prevoditelj  Silerovih  poe- 
ziah,  sversio  je  jurve  svoj  sasma  dobri  me- 
tricki  prevod  u  rimah  celoga  Silerova  Wal- 
lensteina  i  biti  ce  skoro  nastampan.  Prevod 
se  ovaj  ceka  jako  zeljno,  buduci  da  je  Siler 
od  sviuh  nemackih  pesnikah  u  Poljskoj  naj- 
drazi  i  najljubljenii. 


Ucrednik  i  Izdavatelj  Dor.  Lj'udcvit  6aj  -  Stampano  pri  Franji  Zuj 


1837. 

P  R  0  G  L  A  S. 


T kogod  hoce ,  da  dobie  iz  vinograda  svoga  jedno  jednako  vino  ,  mora  sa  svih  razlicnih 
vitwvih  lozah  svekoliko  groidje  prie  nego  ga  surnske  ptice  pozoblju ,  oli  prie  nego  sagnjie, 
obrati,  zatim  muljati,  ter  ono  sto  se  samo  neocedi,  tiskom  izazeti,  i  najposlie  sav  most 
skupa  u  jednu  cistu  posudu  salejati.  —  Tkogod  dakle  hoce,  da  dobie  bistro  vino,  mora  se 
zadovoljiti  mutnim  mostom,  koj  je  iz  pocetka  ljubak  i  sladak,  a  zatim  ljut  iostar,  dokle 
nularnji  duh  svojom  silom  sav  kiseli  i  gorki  mule i  nenadvlada  i  droidje  oli  na  dno  pritisne, 
oli  na  vranj  izbaca ,  da  bude  bistrim  ,  kako  valja ,  vinom. 

Fi  nog  rad  nas  jest  citava  Iliria  velika  ;  —  viriove  loze  jesu  svekolike  razlicne 
Uirske  graniice  sa  svojimi  podnarecji  ;  —  manje  oli  vise  zrelo  groidje  je  mnoitvo  svako- 
verstnih  ilirskih  izrazah  i  recih ,  —  a  cista  posuda  jest  jednostavni  ilirski  pravopis.  — 
Sto  smo  dakle  morali  uciniti,  ako  smo  hoteli  iz  jednog  vinograda,  jednako  da  dobiemo  vino? 
Sto,  nego  brati,  muljati,  tiskom  izazimati,  i  sav  mutei  u  jednu  cistu  posudu  salejati  ?  — 

Koj  ovu  prispodobu  tanko  razabere  ,  i  njejna  ovde  nenavedena  razmerja  i  prete- 
zanja  ostrim  umom  nadomisli,  on  ce  svojim  razlogom  lasno  dokuciti  i  presapiti  moci,  zasto 
se  u  lanskoj  i  letosnjoj  Danici  uprav  oni  predmeti,  koje  smo  u  pocetnoj  osnovi  kao  naj- 
glavnie  naznacili ,  joste  ili  sasvim  nenahode ,  ill  samo  mimogred  i  na  kratko  napominju.  — 
lstina  je,  svaki  domorodac  bio  bi  vec  u  pervom  i  drugom  tecaju  najradje  citao  u  pervoj 
jurve  osnovi  obecane  sastavke  iz  domace  Uirske  dogodovscine ,  al’ svojski  da  kazemo, 
gde  se  je,  tako  rekuc,  sveudilj  o  pervom  bistrenju  i  cistjenju  muteia  neobhodno  raditi  mo- 
ralo ,  onde  razprave  koliko  za  sav  narod ,  toliko  vise  za  novi  navlastito  naraitjuj  naj- 
vainie,  po  nasem  mnenju  mesta  neimadjabu;  no  sada  gde  su  jur  perve  i  najvece  prepreke 
obladane,  razviti  ie  se  s  novom  godinom  183T  sasvim  novi  nutarnji  iivot  nasih  narod- 
nih  listovah. 
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izlazit  cedu  u  svom  tretjem  tecaju  kano  i  dosada,  po  svemu  vendar  moguestvu  urednie, 
dvakrat  na  tjedan,  to  jest  u  utorak  i  u  subotu.; 

DAJVICA  ILIRSKA 

ce  sei  u  napredak  jedanput;  a 

OGLASITEL J  ILIRSKI 

dvaputa  na  tjedan  k  narodnim  ilirskim  novinain  dodavati. 

Pervonaznacena  i  u  prikljucenom  za  godinu  1836  izdanom  Proglasu  obsirnie  raz- 
lozena  osnova  ovih  narodnih  listovah  ostaje  nepremenjena ,  so  tim  ipak  primecanjem ,  da 
cemo  se  svakako  s  novom  godinom  istomu  zernu  i  jezgri  pribliziti ,  a  za  ono ,  sto  je 
proslo ,  neka  nas  tesi  poslovrca  iiirska:  „koj  ce  orah  2  nutra  jisti,  najprie  ljusku  mo- 
ra  sgristi .** 

Do  istine  ova  u  narodnoj  poslovici  traznaeena  /juska  bifa  je  kod  nas  llirah  odvec 
cversta,  a  jos  k  tomu  i  trostruka.  KoHko  samo  nebiase  u  velikoj  knjizevnoj  Ilirii  kojeka- 
kovih  verstopisah  ili  bolje  rekuc  brivopisah  !  —  Koliko  razlicnih  knjiievnih  podnarecjah  / 
A  kolika  i  kakava  medju  rodjenom  bratjom  ilirskom  nenavist  inesloga! — Al’  u  netuveno 
kratkom  A-rememi  dviuh  godmah  dobik)  je  sve  to ,  toko  doma  kako  i  pred  velikim  inji- 
ievnim  svetom  sasvirn  drugi,  sasvim  prijatni!  obraz.  — 

Evo  vec  sada  bez  svake  razpre  samo  jedan  krijizevni  ilirski  pravopis ,  kojemu 
najucenii  slavjanski  i  ini  europejski  spisatelji  medju  svimi  drugimi  pervenstvo  priznavaju  , 
o  kojem  veliki  Safari k  u  Casopisu  Ceskoga  Muzeuma  1835  Sv.  II.  st.  228.  kaze  : 
„nade  vsedky  slovanske  vynikajici“  —  t.j.  sue  slavjanske  nadilazeci  — ,  i  0  kojem  viso- 
kouceni  ceskoslavenski  spisatelj  pr.  9.  J.  Michl  u  mnogovaznoj  godine  1836  u  Prazi  iz- 
danoj  knjizi  pod  naslovom :  Pravopis  ilirski  i  razlika  medju  jezikom  ceskim  i  ilirskim  — 
11a  str.  146.  odperto  kaze:  „  Pravopis  ilirski  previsa  kratkostju  i  lahkostju  sami  ceski  , 
poljski  i  ruski ,  za  koj  poslednji  nedugo  g.  Bulgarin  tuhbu  objavilef 

Evo  vec  sada  jedan  knjizevni  ilirski  jezik ,  o  kojem,  da  mnoztvo  drugih  muca~ 
njem  projdemo  g.  Michl  u  spomenutoj  knjizi  na  istoj  str.  ovako  pise :  „  Jezik  ilirski  nadilazi 
sva  slavjanska  narecja  svojom  krepostju  i  lepoglasnostju ,  i  podoban  je  itahanskomu 
ovomu  k  pesnictvu  dosto/nomu  medju  rimskimi  (romanickimi)  jezicif  —  Evo  rekoli  jedan 
knjizevni  ilirski  jezik ,  koj  se  vec  sada  u  mnozih  znamenrtrh  velike  knjizevne  Ilirie  varo- 
sih  a  navlastito  ovde  u  Zagrebu  u  akademii  i  u  arkigimnaziu  javno  izkatedre  predaje ; 
—  koim  smo  se  mi  vecoj  strani  bratje  ilirske  priblizili,  i  k  starinskoj  cistoj  narodnosti  po- 
vratili ;  koim  smo  si  zivi  i  neizcerpivi,  te  za  nas  samo  po  odtudjenosti  nasoj  dosada  zatvo- 
reni ,  izvor  prekrasnih  narodnih  pesamah  nanovo  odtvorili ;  koim  smo  si  neprecenjeno 


knjiievno  blago  od  ceter deset  i  vise  izverstnih  ( klasicnih )  spisateljah  Pcirnasa  Ilir- 
skog  iz  stare  ilirsbe  Atene — D  ubrovnila  (Raguze) ,  i  druge  mnogovazne  knjizevne 
proizvode ,  kanoti  nase  starinsko  dedinstvo  prirodjenim  pravom  nasopet  privlastili. 

A  cernu  neslogu,  ruzni  porod  jeda  i  tmine ,  jednim  duhom  odusevljena  i  ohrabrena 
bratja  ilirska  jurve  na  sve  strane  zestokom  hajkom  teraju  i  izteravaju ,  i  vec  joj  za  mala  u 
citavoj  Ilirii  nebude  kucistja  ni  ognjistja.  Naprotiv  pako  spasonosna  sloga  krasna  cvetjem 
uzajemnosti  ovencana  cerka  jasnorujne  zore  svakolika  srodna  serdca  sve  vecira  i  jacim  upa- 
ljuje  zarom.  Dokazom  nam  jeste  medju  mnozimi  osfalimi  ,,Serbska  pcela11 ,  koju  je  visokouceni 
i  slavni  ilirski  spisatelj  Paval  Stamatovic  parok  Segedinski  za  godinu  1837.  u  Budimu  na 
svet  izdao.  Neka  nam  bude  bez  zazora  dopustjeno  ovde  iz  vecega  sastavka  samo  nekoli- 
ko  reeih,  koje  se  ne  posebne  cije,  nego  upravo  ilirske  sveobcinske  narodne  stvari  ticu  , 
iz  spomenute  knjige  navesti ;  jesu  pako  sledece :  sm.  br.  2.  „  S  koncern  1835.  g.  sbacivii 
„  Danica  sa  sebe  —  jednostrano —  ime  „Horvatska ,  Slavonska ,  Dalmatinska“  s  pocet- 
„kom  1836.  g.  „Danicom  Ilirshorn “  nazove  se,  s  kojom  premenom,  g.  ucrednik  a  s  njim 
„i  mnogi  drugi  rodoljubci  zele,  da  pokazu  i  ceo  narod  juinoslavenski  — ilirski  —  o  tom 
„da  izveste,  da  se  ove  u  Zagrebu  pecatajuce  Novine  za  sve  najugu  zivece  Slavene  — 
„  Hire  — ,  kognibud  zakona  oni  hili ,  izdaju,  i  da  se  upravo  juzdoslavenskim  —  ilirskim 
,,  —  narodnim  Novinama  pravedno  nazvati  mogu.  S  imenom  i  pravopisom  promenula 
y.je  Danica  i  slog  (stil)  svoj.  —  Mi  kako  Iansku  tako  i  ovogodisnju  Danicu  nemozemo  za 
„  sad  po  zasluzi  dostojno  oceniti :  zato  ju  samo  celom  Serbskom  rodu  s  ovim’  recma  pre- 
„poruciti  nezakasnjavamo :  Svaki  onaj  juznoslaveuskog  —  ilirskog —  naroda  clan,  kom  su 
„  obstojateljstva  srecnia  i  koj  Danicu ,  ovo  dragoceno  narodnje  sokrovistje  imati  mole , 
,,  osobito  preporucujemo,  da  se  stara  pribaviti.  Na  kratko  da  kazemo :  Danica  nasa  bu- 
„  duci ,  da  je  na  svakom  listu  najvatrenieg  i  necuvenog  rodoljubja  puna ,  tako  je  zlatna , 
„  tako  je  narodna ,  da  joj  najvestie  pero  dostojan  venae  tezko  oplesti  moze.  Svaki  uceni 
„  Serbljin  ,  Horvat ,  Slavonac ,  Jdosnjak  ,  Bacvanin,  Banatjanin ,  Sremac,  Krajnac , 
„  Eugarin  ,  il’  ma  koj  drugi  Jugoslaven  —  Ilir  —  od  g.  ucrednika  dani^inog  rodoljubivo  pozi- 
,.  va  se,  da  prilozima  svojima  Danicu  Ilirsku  jost  lucozorniom  i  svetodatelniom  ucini. 
„  Danica  je  posvetjena  Sluzi  Ilirskof  s  pripevom:  nNarod  bez  narodnosti 
„jest  tilo  bez  kosti!“  —  “ 


U  kojega  ILIRIE  sina  persih  nebi  tako  neobicni  uspeh,  i  toliki,  ter  tako  hitri  razvi- 
tak  i  napredak  nase  narodne  stvari ,  sveti  i  neugasivi  domorodnosti  plamen  uzpirio?  —  Zato 
neka  svaki  izkreni  i  posteni  domorudac  desnicu  svoju  postavi  onamo,  gde  mujunacko  serdce 
za  dom  i  rod  vatreno  kuca,  pa  zatim  neka  jednim  ljubavi  pozorom  pogleda  koje  njezno 
ilirske  majke  detasee ,  a  drugim  listove  nase. 

U  Zagrebu  dana  30.  Studena  1836. 


Dr.  Ljndevil  Gaj , 

V.  i  uere4nik. 
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1.  Vekovi  Ilirie  od  Ivana  Mazuranica.  —  Prinesci  za  dogodovstinu  junadtva  ilirskih  vitezovah  od 
oberstara,  barona  Maretica  de  Klokod.  —  Ilirski  evangelistar  u  Francezkoj  od  profes.  An- 
tuna  Mazuranica. 

2.  Pozdrav  Danici  od  I.  Tordinca.  —  Slava  tiskarstva.  —  Prinesci  za  dogodovstinu  junactva  ilirskih 
vitezovah  (konac)  od  barona  Maretica  de  Klokoc.  • — Iskre  (polag  ceskoga)  od  V.  B.  —  Razlicnosti. 

3.  Moja  zelja  od  T.  Blazeka.  —  Dioklecian  na  selu. —  Vaznost  materinskog  jezika  od  Fr.  Jan.  Svo- 
bode.  c.  k.  prof,  u  Pragu.  —  Tito  Dugovic  od  prof.  Antuna  Mazuranica.  —  Razlicnosti. 

4.  Ona,  od  Milutina  Ternskoga.  —  Nesto  o  davnostih. ilirskih.  —  Dojnorodkinjam  ilirskim  (polag 
ceskoga)  od  V.  B.  —  Oranje  Marokonacah  od  V.  B.  —  Razlicnosti  od  D. 

5.  Mojoj  ***  od  I***  M***.  —  Slavna  misao  o  narodnosti.  Nesto  o  davnostih  ilirskih  (Nadalje).  — 
Drugo  je  zakon,  a  drugo  je  zapoved. —  Perzianci  i  Gerci. 

6.  Moje  drago,  od  Ljud.  Vukotinovica.  —  Nesto  o  davnostih  ilirskih  (svarha).  —  Detinska  ljubav  od 
M.  Back  ore,  iz  ceskoga  preveo  V.  B.  —  Sada  a  negda  od  Vekoslava  Babukica. 

7.  Moja  domovina  od  I.  Tordinca.  —  Zakoni  treznosti. —  Detinska  ljubav  od  M.  Backore  (nadalje) 
iz  ceskoga  preveo  V.  B. 

8  llirskomu  granicaru  od  Radislava. — .  Detinska  ljubav  od  M.  Backore  (svarha),  iz  ceskoga  preveo 
V.  B.  —  Prinesci  za  dogodovstinu  junactva  ilirskih  vitezovah  od  barona  Vojkovic-Maretica  de 
Klokoc.  —  Razumnik  u  polnoci. 

9.  Napast  od  I.  M.  —  Prinesci  za  dogodovstinu  junactva  ilirskih  vitezovah  (nadalje)  od  barona  Voj- 
kovic-Mareti.<$a  de  Klokoc.  —  Viteztvo  ilirsko  od  L.  B. 

10.  Covek  od  Radislava.  —  Kneginja  Frankopanova  od  K.  —  Prinesci  za  dogodovstinu  junactva  ilir¬ 
skih  vitezovah  (svarha)  od  barona  Vojkovid-Maretica  de  Klokofi.  • —  Pribitje  duha  od  Y.  B. 

11.  Sloga  od  Boga  od  T.  Blazeka. — Kneginja  Frankopanka  od  K....  — Castni  kriz  igraoca  od  Antuna 
Russoga.  —  Zahvalni  pas. 

12.  Tko  sam  ja  znajte,  od  verna  domorodca  iz  Slavonic.  — Iznasastje  hleba  (polag  svetozora).  — 
Neka  cucenja  itd.  od  A.  Russoga.  —  Razlicnosii  od  Y.  B. 

13.  Tko  sam  ja  znajte  (sverha),  od  verna  domorodca  iz  Slavonic. —  Slavnost  ruskoga  slovstva.  — 
Iznasastje  hleba  (polag  Svetozora  sverha).  —  Razlicnosti  od  V.  B. 

14.  Zvezdica,  od  Ivana  Tordinca. —  Tvardja  Petrinja  n  Ilirii  od  V.  B. —  Razlicnosti  od  A.  Kanizlica. — 
Parva  ilirska  muzikalno-deklamatorska  akademia. 

15.  Brod,  od  Ljud.  Vukotinovica. —  Tvardja  Petrinja  u  Ilirii  (nadalje)  od  V.  B.  —  List  iz  Vukovara 
od  K.  A.  —  Odgovor  od  Ucredn. 

16.  Predislovje  koncertu  u  sredu  18.  Travnja  itd.  od  I.  Mazuranica.  —  Tvardja  Petrinja  u  Ilirii  (na¬ 
dalje)  od  V.  B. 

17.  Prezirani  i  njegova  uteha  od  S.  M.  —  Tvardja  Petrinja  (svarha)  od  Y.  B, 

18.  Ljubav  domovine  od  I.  Tordinca. — Zivotopis  Matie  Petra  Katancica.  —  Tergovina. — Dopis  iz  Sla¬ 
vic  ugarske  od  Bohuslava  N Osaka. 

19.  Sanka  polag  nemackog  od  . vica.  —  Oslobodjeni  suzanj  polag  talianskoga  od  A.  Russoga.  — 

Francezke  ucione  i  popravionice.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (od  Kanizlica). 

—  20.  Momu  rodu  na  putu  svoga  izobrazenja,  od  Slavodruga  Miloglasevica. —  Kako  negda  joste  i 

sada,  odLjubomira  Dolinskoga.  —  Nocno  strasilo.  —  Razno  cvetje  itd.  (Iz  Vida  Dosena). 

21.  Sluzbeni  dopis  od  slavne  varmedjie  Varasdinske  od  Metela  Ozegovi<3a.  —  Domorodna  ljubav  od 
Ant.  Russoga  (polag  italianskog). —  Nacin  u  suzanjskih  kucah  u  sjedinjenih  derzavah  severne  Ame- 
rike.  —  Jezdilac  na  medvedu.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Ditiramb  od  Gjorgjica). 

—  22.  U  Daljinu  polag  nemackog  od  I.  T.  —  Nekoliko  recih  o  narodnom  izobrazenju  od  Ljubomira  Do¬ 

linskoga.  —  Prostota  i  vernost  Pomoranah.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Iz  Ka¬ 
nizlica). 


Broj  23.  Nekoliko  recih  o  narodnom  izobrazenju  odl.jub,  Dolinskog.  — Korist  nedeljnih  ucionah. —  Razno 
cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Zivot  pastirski  od  Dinka  Ranjine). 

—  24.  Rodu  na  postenje!  od  I.  Tordinca.  —  Svecnik  Anaxagore  i  ruska  kneginja.  —  O  ljubavi  praraa 

domovini  i  narodnom  ponosu  iz  Karamzina.  —  Pravica  u  iztoku.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih 
pesnikah  ilirskih  (Rana  ljubavi  od  Gjorgjica). 

—  25.  Golub  od  *  V.  —  O  ljubavi  prama  domovini  i  narodnom  ponosu  iz  Karamzina  (konac). 

—  26.  Uvod  pesni  Ijuvene  od  Ign.  Gjorgjica.  —  Dopis  iz  g.  Karlovca  od  Fr.  Kosa  od  Kosena.  — 

Istiniti  sud  Magjara  od  Ruraya. 

—  27.  Rec  zabvalnosti  od  Fr.  Kosa  od  Kosena.  —  Glasoviti  slikari  ilirski.  —  Kervni  kamen ,  narodna 

pripovest  od  god.  1650.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (iz  Vida  Dosena). 

—  28.  Uzrok  ljubavi  od  Alexandra  Zdencaja.  —  Plemenito  ocitovanje  jednoga  visokoucenoga  Magjara 

od  Dr.  Rumya.  —  Kervni  kamen  itd.  (konac).  —  Cvet  na  dar  poslan  od  svoje  gospoje  od  Ign. 
Gj  orgjica. 

—  29.  Glasi  ucenih  Rusah  verhu  Safarikova  dela  » Starozitnosti  Slowanske«  1.  ■ —  Knjizestvo  ilirsko.. 

—  30.  —  Porucanstvo,  prevod  iz  Silera  (Biirgschaft)  od  Ivana  Ternskoga.  —  Veronika  iz  Desenicah. 

—  31.  Utemeljenje  citaonice  u  Zagrebu.  —  Veronika  iz  Desenicah  (nadalje).  —  Cena  materinskog  jezika. 

—  32.  Radomir  od  I.  Tordinca.  —  Veronika  iz  Desenicah  (nadalje).  —  Glasi  ucenih  Rusah  verhu  Safari- 

kovog  dela  »  Starozitnosti  Slowanske«  2. 

—  33.  Slika  poslana  gospoji  od  I.  Gjorgjica.  —  Veronika  iz  Desenicah  (nadalje).  —  Razlicnosti. 

—  34.  Stan  zudjeni  od  I.  T.  —  Veronika  iz  Desenicah  (konac).  —  Miraz.  —  Razlicnosti. 

—  35.  Djulabie  od  Stanka  Vraza.  —  Putovanje  kralja  Saksonskoga.  —  Iz  Moravske.  —  Misli. 

—  36.  Djulahie  od  Stanka  Vraza.  —  Putovanje  kralja  Saksonskoga  (konac).  Misli. 

, —  37.  Ilirom  od  Alexandra  Zdencaja.  —  kratko  opisanje  Boke  Kotorske.  —  Smelost.  —  Razno  cvetje 
in  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (iz  Ivana  Ivanisevica). 

—  38.  Literatura  ilirska.  Izlomak  iz  Dra.  D.  Demetra.  dramatickih  pokusenjah.  —  Kratko  opisanje  Boke 

Kotorske.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Iz  Ivana  Ivanisica  nadalje). 

—  39.  Kratko  opisanje  Boke  Kotorske  (sverha).  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Iz  Ivana  Iva¬ 

nisevica  nadalje). 

—  40.  Uzdasi  za  nevdrnom  od  I....ovica. — Razdelenje  otcinstva. —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilir¬ 

skih  (Iz  Ivana  Ivanisevica  nadalje).  ^ 

—  4 1.  Zora  je  od  M.  Svetica.  —  Razdelenje  otcinstva  pr.  V.  B.  —  Cilj  dogodovstine. 

—  42.  INjoj  od  M.  T.  —  Granicar  od  barona  Peharnika.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih 

(Iz  Ivana  Ivanisevica  nadalje). 

—  43.  Ljubav  i  slava  lepih  od  _ vica.  —  Granicar  (sverha)  od  bar.  Peharnika.  —  Razno  cvetje  itd 

(Iz  Ivana  Ivanisevica  nadalje). 

—  44.  Nevinost,  od  I.  Tordinca.  —  Delo  od  molitve  od  D.  Tirola  —  Razlika  medju  ljubavju  i  priatelj- 

stvom.  —  Misli.  —  Razno  cvetje  itd.  (Iz  Ivana  Ivanisevica  sverha). 

—  45.  Priatelj  priatelju  od . vica.  —  Razlika  medju  ljubavju  i  priateljstvom  (konac)  od  V.  —  Antifon  i 

Sokrat  (Iz  Xenofonta)  od  Y.  —  Utocista.  —  Misli. 

—  46.  Djulabie  od  Stanka  Yraza.  —  Utocista  (konac).  —  Sinovna  ljubav  od  D.  Tirola.  —  Slabost.  — 

Misli. 

—  47.  Cest  zenah3  prevod  iz  Silera  (Die  TFiirde  der  Frauen)  od  Ivana  Ternskoga.  —  Udovica  u  Ceri 

od  Dra.  1.  Steica.  —  Neglasovita  domovina  iz  Petrarke. 

—  48.  Odziv  od  Radislava  Hie  K.  —  Borbene  igre  starih  Slavjanah  u  Rusii.  —  O  duznosti  covecanskoj 

(Iz  Cicerona  kn.  1.  glas.  4.).  —  Slovstvo  ilirsko.  Izlomak  iz  Kukuljevica  dr.  dela  »Juran  i  Sofia.  » 

—  49.  Pesnice  od  Ljud.  Vuk o  tin o  vi c  a.  —  Nije  sve  zlato  sto  se  sija  od  Dimitrie  Isailovica.  —  So- 

fronim,  iz  nemackog  prevedena  novela  od  V.  B.  —  Razno  cvetje  iz  izverstnih  pesnikah  ilirskih  (Iz 
Dinka  Ranjine). 

—  50.  Gundulic  od  Dra.  Dimitrie  Demetra.  —  Sofronim  iz  nem.  pr.  novela  od  V.  B.  —  Razno  cvetje 

itd.  (Iz  Gundulida). 

—  51.  Dvestoletna  nspomena  Ivana  Gundulica. — Razsudak  verhu  najnoviih  plodovah  slovesnosti  ilirske  iz  desk. 

pr.  St.  Vr. — Zima  od  Kuljancica. — Sofronim,  iz  nem.  pr.  nov.  od  V.  B.(svarha). — Zmija  i  pila  od  D.  O. 

—  52.  Govor  prigodom  svetkovanja  dvestoletne  uspomene  smerti  Ivana  Gundulica,  derzan  u  cerkvi  sv.  Ka- 

tarine  u  Zagrebu  od  Pavla  Stoosa.  —  Razsudak  Safarikov  verhu  najnoviih  plodovah  slovesnosti 
ilirske  iz  ceskog  preveden  od  St.  Vr. 


U  Subotu  6.  Secnja  1§3§.  Tec; 


Rain  da  pane,  a  ustane 
Abel  mile  Slavie! 


Veltovi  Ilirie. 

U  hladjanom  skutu  nasih  gorah 
Varhu  travnih  zelenih  prostorah, 
Gdi  se  u  prodol  malen  hum  obara, 
Gdi  se  slisa  od  potoka  mili 
Romon,  kud  mu  bistar  talas  cvili, 
Krotka  stada  u  vremena  stara 
U  razkosnoj  slobo'di  skakahu, 

I  radosne  danke  provadjahu. 

A  mladjani  Ilir  uz  povaljen 
Panj  od  hrasta  lezeci,  razgaljen 
Cutom  mira  veseo  prebrajase 
Na  pastirskoj  tamburici  zice, 

1  celove  mile  pastirice 
U  goranske  pesni  popevase : 

Sretne  pesni  plama  ljuvenoga, 

Kom  bi  saree  blizu  sarca  svoga! 

Blazen  vek  se  zivise  po  svuda, 
Jer  se  joste  nebi  zloba  huda 
Po  umarlih  svestih  razastarla; 

Joste  nebi  bratinska  nesloga 
Ni  pogarda  dobra  obcinskoga 
Do  ilirskih  sardacah  doparla ; 

Mir  i  sloga  svuda  carevase 

Nit  se  o  mcjcm  i  tvcjem  sto  znase. 

Gore  obcinske  i  obcinska  polja 
Biahu  svakom ,  kog  biase  volja 
Da  sto  sebi  za  zivot  priradi; 

A  zakoni  svakomu  biahu 
Urn  i  (lusa ,  koji  kazivahu 
Pravo  svakom,  sto  treba  da  radi. 


Da  radosni  u  sreci  provede 
Yek  i  slavan  varhu  zvezdah  sede  ? 

Yisnjeg  Tvorca  hvaljahu  u  slici 
Stvora :  —  u  noci,  zori  i  danici, 

U  vedrini,  dazdu,  gromu  i  gradu, 

U  mesecn  i  u  zvezdah  krugu, 

Burnom  moru  i  zelenom  lugu,  — 

Svud  bozansku  poznavahu  vladu. 

Narav  divna  divna  carkva  biase, 

U  koj  sunce  mesto  svece  sjase. 

Sbori  od  castnih  staracah  pod  milim 
Skupljahu  se  lipam,  tere  cilim 
Momkom  mudre  savete  davahu ; 

I  dokle  se  zlatokrile  pcele 
Njim  varh  glave  u  kosnice  sele, 
Plamenitu  mladez  naucahu, 

Kako  krotka  stada  pasti  treba 
I  upravljat  cistu  svest  put  neba! 

Nu  ti,  blazen  vece,  dospevase 
Koncu  tvomu,  kad  se  poeimase 
Zelja  u  parsih  pojavljivat  huda, 

Kad  pastiri  pohlepni  odvise 
Jur  obcinska  polja  razdelise. 

Ter  se  poljskog  ulovise  truda ; 

Nu  i  ovaj  vek  bi  sretan  dosti, 

Dosti  sretan  u  poljskoj  radosti. 

Tad  seljani  —  jer  seljani  tada 
Bese  oni,  ki  pasuc  nekada 
L  glas  mio  na  dipli  svirase  — 

Tad  seljani  i  seljanke  mlade 
Yidjahu  se,  gdi  na  pustom  rade 
Polju  brazde,  i  prostrane  nase 
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Njive  poljskim  orudjem  premetju 
Na  pastirsku  pozabljujuc  srecu. 

Parvikrat  se  tad  u  nepoznate 
Jos  do  onda  pretvorise  late 
Ravna  polja  Ilirie  mile ; 

Parvikrat  se  tad  u  zlatno  more 
Zrelo  klasje  prerodi,  i  gore 
Parvikrat  se  ozvahu,  kad  vile 
Jos  nevestim  sarpom  zito  znjahu, 

Nu  tim  vestjim  glasom  popevahu. 

Tada  kosac  merenim  korakom 
Gazec  polje  kosu  pestju  jakom 
Parvog  krata  kroz  travu  provodi, 

I  u  gizdoj  slobodi  mladjane 
Sekuc  late  sa  lijeve  strane 
Od  srazene  trave  vale  uzplodi ; 

Tad  mlatacke  cepe  parvog  krata 
Okusise  snopovi  od  zlata. 

Nu,  jaoh,  oblak  od  praha  se  vije 
Sa  svih  stranah;  .  .  svud  se  o  steni  bije 
Zvenk  oruzja  i  glas  nepriateljali, 

Stropot  konjah  i  jauk  junakah, 

Plac  i  suze  vezanih  seljakah 
I  vitezkih  vapaj  braniteijah. 

S  bogom  i  ti,  vede,  ki  si  polje 
Orao  .  .  .  eto  sad  prave  nevolje! 

Eto  groznih  zmajevah  iz  juga, 

Rimska  eto  na  nas  pada  kuga, 

Koja  celim  zavladase  svetom; 

Hun  i  Tatar  eto  iz  feevera, 

A  s  istoka  Turcin  dize  pera. 

Da  nas  rukom  satarise  kletom; 

I  eto  ti  iz  hladnog  zapada 
Ljutog  Franka  sablja  na  nas  pada. 

Rat  ognjeni  domovinu  tare, 

Dere,  pleni  carkve  i  oltare: 

U  suzanjske  verige  okiva 
Sve  sto  zive  ol  se  llirom  zove, 

Staro,  mlado,  kmete  i  knezove: 
Domovina  sva  u  karvi  pliva, 

Pliva  u  karvi  ljubljenih  sinovah, 

Jaoh  .  .  sinovah  .  .  sad  tudjih  robovali ! 
Tarci  pastir  sred  zelenog  luga 
v  Pustiv  gajde,  a  mila  ga  druga 
Garlec  suzec  man  ustavit  zudi: 

Tarci  pastir  i  tarceci  vice: 

„S  bogom,  duso  .  .  sveta  ljubav  klice 
Za  dom  sladki  svako  da  se  trudi ! " 

Tim  se  lovi  prace,  ka  bi  prije 
Gorska  zabav,  sad  njom  da  se  bije. 

Tarci  seljak  iza  pluga  svoga, 

Tarci  preko  polja  sirokoga. 

Ter  se  poljsko  za  orudje  hvata ; 


Sto  bi  lemes  kaciga  je  sada, 

A  ostalog  od  tezackog  nada 
Stvara  oruzje  karvavoga  rata: 

Handjar,  saru,  stege,  buzdovane, 
Sablje,  kose,  tope  i  djeverdane. 

Zanemise  dubrave  i  luzi ; 

I  seljanski  milopojni  kruzi 
Zanemise  na  zvenk  od  sabaljah 
Kao  kad  hladnoj  u  senci  slavuja 
Njezno  pojuc  ljuta  uplasi  guja, 

Kada  kradom  u  garm  se  dovalja. 
Izgibose  ovce  svilorune, 

I  mirovne  sa  tamburah  strune. 

Boj  se  bije  na  ilirskom  polju, 

Boj  karvavi,  i  grozno  se  kolju 
S  ljutim  zmajem  nasi  vitezovi: 

Seku,  taru,  gaze,  lome,  biju, 

I  vitezki  nasi  stezi  viju 
Izpod  neba  kao  sokolovi!  .  . 

Pazi  kako  vrag  u  Karvi  pliva 
A  ilirska  nad  njim  sablja  siva! 

Eto  onih,  kbji  onamo  ljute 
Juzne  zmaje  seku  i  kreljute 
Rimskom  orlu  svojim  taru  treskom. 
Bat  je  i  Prnat ;  —  a  on  koi  Franke 
Tera  okrutne,  i  vedrije  danke 
Stvorit  zudec  u  gromu  nebeskom 
Napred  stupa,  i  vrazje  sablje  karsi, 
Ljudcvit  je,  kom  svud  slava  parsi ! 

Eto  onoga,  koi  Turke  klete 
Na  alaje  razganja  i  svete 
Stege  turskim  nad  glavami  dize, 
Kraljcvic  je  Markc ,  koga  ruka 
Strah  je  i  trepet  nesmiljenog  puka; 
Pa  gle  onoga,  koi  onamo  stize 
Nozem  cara  na  Kosovu  ravnom, 

Obilic  je,  zet  Lazaru  slavnom. 

Nu,  jaoh,  Lazar  i  Obihi  pada 
Rane  od  smartne  i  s  njimi  zapada 
Naseg  sunca  svellos  uzdisana ;  • — 

Jur  malena  sva  u  karvi  plove, 

A  sigetske  jos  brani  zidove 
Ceta  slavnog  Zrincvica  bana , .  . 

A1  sad,  vajmeh,  Zrincvic  posarnu .  .  . 
Sad  noc  plastem  zemlje  nase  ogarnu 
Nu  da  je  Bogu  i  junackoj  ruci 
Vasoj  hvala,  o  ilirski  puci! 

Nocna  sena  opet  se  uklanja ! .  . 

Jur  izticu  zraci  od  danice 
I  za  njome  pomoljava  lice 
Mesec  sjajni  i  tmine  razganja, 

Tmine  vasom  karvju  opojene 
I  neslogom  davnjom  zadojene. 


Na  ufanju,  koje  stare  vase 
U  pogibno  doba  ozivljase, 

Slcga  sebi  sad  oltare  gradi, 

I  na  njima  starim  na  postenje 
Blago,  srecu,  slavu  i  zivljenje 
Spravnim  sarcem  posvetjuju  mladi; 

Sad  kroz  zice  lire  nase  sladki 
Milo  parsec  propuhuju  hladki. 

Sad  gle  onoga  starinu  junaka, 

Kom  suncana  vek  neseva  zraka, 

Kako  prije  pokraj  puta  staja 
Sav  u  suzah  prigudjujuc  Marka 
I  ubogog  prosec  sebi  darka! 

IKak  sad  veseo  davori  bez  vaja, 

Kak  radosno  javor  -  gusle  evile, 

I  oko  njih  poskakuju  vile! . . 

Ivan  Maiuranic. 

PRINE8CI 

za  dogodovstinu  junactva  ilirskoga  najpace  pako 
horvatskih  i  slavonskih  vitezovah 
od 

B.  91.  n.  A. 

iz  stare  plemcnite  ilirske  kuce  i  obiteli'  Vojkovic  -Maretic 
de  Klokoe. 

Svakomu  svoje. 

Nije  ovde  namera  sladku  domovinu  nasu,  nj ezine  vite- 
zove  i  njihova  junacka  delovanja  inim  susednim  derza- 
vam  i  njihovim  glasovitim  muzevom  i  vitezom  koimbudi 
nacinom  predpostaviti ;  nego  je  ovde  samo  ta  jedina 
sverha:  da  bi  se  ovi  i  sledeci  prinesci  *)  tim  razloznim 
okom  smatrali:  sto  dogodovstina  mile  nase  majke 
Ilirie  jos  do  sada  u  nijednu  razborito  protresenu  celo- 
i  vitost  sabrana  nebiase. 

Neprestani,  tezki  i  kervavi  bojevi  Horvatah  i  Sla- 
vonacah  pocemsi  od  godista  1389.  trajahu  *)  proti 

I*)  Prineske  ove  dobismo  od  glasovitoga  i  velezasluznoga  nasega 
domorodca  gosp.  c.  k.  oberstara  barona  Mare  tic  a  ,  koi  je  yelikom 
pomnjom  iz  razlidnih  izvorah  a  najvisc  iz  pismenice  (arhiva)  c.  k. 
austrianskoga  dvomo-vojnickoga  veenistva  neprecenjivo  blago  starih 
nspomenah  za  dogodovStinu  (najpace  junafiku)  domovine  nase  sa- 
kupio  i  najvise  vlastitom  rukom  sam  izpisao.  Radostno  dakle  po- 
citanim  cilateljem  nasim  objavljujemo,  da  cc  mcdju  oslaliini  i  ovaj 
▼isokouceni  domorodac  Danicu  nasu  u  napredak  syojimi  yazniini 
prinesci  (polag  obecanja)  ukraSayati. 

')  Lali  Sain  Pasa  biase  sa  18,000  svojih  vojakah  god.  1389  pri 
pervoj  medjaskoj  u  Horvatsku  navali,  kod  Irranovagrada  od  Hor¬ 
vatah  pod  vojvodstvom  Vlatha  Vukoviia  i  Rtnlic  - Sinkovica  hame- 
tom  potucen  a  isti  Pasa  Sain  ubijen.  Grob  Saina  Fuse  yidio  se  je 
jos  g.  1099  kao  granicni  kamen  medju  razyalinami  kule  Bojne  i 
razvalinami  cerkve  Brusovace  pod  imenom  Sain  grok.  —  Okolica 
te  gorske  bitve  zvase  se  potlim  Sainovac. 


silnoj  otomanskoj  Porti  (ako  se  kratka  utesenja  izuzmu) 
sve  do  god.  1739.  Horvati  i  ostala  bratja  ilirska  nemo- 
gahu  dogodovstine  svoje  domovine  opisivati ,  jerbo 
neimadjahu  stono  vele,  niti  toliko  vremena ,  da  bi 
svoje  britke  neprijateljskom  kervju  opojene  corde  o 
paprutu  opustosene  svoje  zemlje  oterti  i  osusiti  mogli 
za  moci  s  neprijateljem  opet  novi  bojak  biti ;  a  kamo 
li  bi  se  laganim  percem  po  gladjuskom  papiru,  kano 
mi  sada,  igrali  i  nasladno  zabavljali. 

Oni  vojevahu,  verni  zakonu,  kralju  i  otaebini  ko- 
liko  vlastnu  kucu  i  ognjiste,  toliko  i  druge  najpace  po- 
bratne  gomje  ilirske  pokraine  (koje  takojer  polag 
moguenosti  pomagaliu)  hrabro  braneci  i  cuvajuci. 

Tersimo  se  dakle  starih  nasih  slavna  vojevanja  i 
glasovita  dela  nasim  poslednjim  unukom  knjizno  sacu- 
vati,  da  se  u  vitezka  delovanja  svojih  dedah  i  sukun- 
dedah  kano  u  zercalo  ogledati,  njih  slobodno  i  veselo 
nasledovati  i  proti  obcenitomu  neprijatelju,  ako  bi  okol- 
nosti  zahtevale,  istim  serdeem  na  bojiste  stupid  mogu, 
i  tako  cinom  proslave  najkasnii  potomci  svetu  uspo- 
menu  davnili  vitezkih  praotacah. 


Smart  od  g^lada 

radi  vernosti  prama  domovini 

Branjenju  grada  Gvozdanskoga. 

god.  IS 3  8. 

Na  otoku  pri  Uni  uzidani  grad  Kcstajnica  biase  po 
krivnji  ravnitelja  Pankraca  Lasthalera,  od  Malkoca  Bega 
bosanskoga  jurisem  napadjen  i  predobit  2).  Neizmerni 
kvar  nastane  po  preobladanom  i  izgubljenom  najglav- 
niem  mestu.  —  Turci  opustosavaliu  svu  zendju  sa  svih 
stranah,  osobito  medju  Savorn  i  Kupom,  pace  i  u  istoj 
ravnici  zagrebske  varmedjie  :  • —  12,000  selistah  i  kulah 
biase  uprah  i  pepel  obratjeno,  i  preko  18,000  ziteljah 
na  ravnici  stanujucih  zarobljeno  i  u  suzanjstvo  kano 
marha  odpratjeno ;  biase  bo  Malkci  Beg  sve  svoje 
akangjie,  delije  i  martolose  na  sve  strane  razaslao,  da 
robe,  pale,  plen  plenjaju  i  ostali  vaskoliki  zulum  cine. 

(Dalje  sledi.) 


l)  Lusthaler  je  bio  na  piru  u  Budaikom  gradu.  Ferdinand  I 
zapovedi,  da  se  u  Gvozdansko,  gde  Tomo  Lukaiic  glavarom  biaJSe,- 
prid  sud  bojni  stavi,  koi  Lasthalera  ,  poradi  lahkoumnosti  svoje, 
polag  tadasnjcg  obidaja  na  konjskc  repovc  odsudi,  sto  mu  se  malo 
posliS  i  sgodi.  U  zao  das  ga  je  porodila  majka ! 
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Ilirski  Evangoli§tap  u  Francezkoj. 

U  svih  kerstjanskih  derzavah  obderzava  se  od  naj- 
stariih  vremenah  tja  do  dneva  danasnjega  obicaj ,  da 
kralji ,  kad  se  kruniti  dadu,  na  Evangelje  prisizu.  Evan- 
gclistar,  koi  se  tom  prigodom  upotrebljava,  je  obicno 
u  ladnskom,  i  samo  jako  redko  u  narodnom  jeziku  pi- 
san.  U  Francezkoj  zemlji  je  to  sasvim  drugacie  bilo. 
Tamo  su  za  tu  veliku  slavnost  jedan  osobito  i  velikom 
pomnjom  cuvani  Evangelistar  iliti  knjigu  od  Evangeliah 
imali.  Knjiga  ta  biase  u  diplomatici  francezkoj  poznata 
pod  imenom  »  Text  du  sacre «  sto  se  naski  slobodno 
» Evangelistar  cel  krunjenja «  tumaciti  moze,  i  biase 
svezana  u  dragocenih  zlatnih*  koricah,  koje  su  obiinim 
dragim  kamenjem  nakitjene  bile.  Ona  se  je  cuvala  u 
blagajni  stolne  cerkve  u  Reimsu,  gde  su  stari  francezki 
kralji  do  najnoviega  vremena  krunjivati  seobicavali.  Knji- 
gabiase  po  svedocanstvu  mnogih  uzdanih  pisacah  cudno- 
vitom  krasotom  u  dvih  kolumnah  pisana  i  svaka  kolumna 
drugaciimi  pismeni  (literami) ;  sto  je  dalo  povod,  da  sii 
mnogi  Francezi  misled ,  da  u  dvih  razlicnih  jezicih  pisana 
bid  mora.  Kad  je  godine  1717.  Pctar  Veliki,  car  ruski, 
kroz  Francezku  putujuci  u  Reims  dosao  i  recenu  knjigu 
vidio,  kazao  je  cuvarom  blagajnice,  da  je  jedna  strana 
slavjanskimi  (t.  j.  kirilskimi)  pismeni  (literaini)  pisana,  a 
druge  nid  car  poznao  nije.  Cuvari  cerkvene  blagajnice 
u  Reimsu  gg.  C.  Poirier  i  C.  Engrand  misljahu,  daje  jedna 
kolumna  u  gerckom  jeziku  pisana.  Ali  buduci  da  prie 
njih  joste  nitko  toga  rekao  nije,  zato  se  cini,  daje 
mnogo  bolje  i  verojatnije  sudio  uceni  Englez  Thomas 
Ford  Hill,  koi  je  leta  1789.  rekao,  kad  je  u  cesarskoj 
knjiznici  u  Becu  ilirske  glagclske  knjige  mo  trio,  daje 
Reimski  Evangelistar,  kojega  je  prie  malo  vremena  vidio 
bio,  isto  takovimi,  dakle  na  jednoj  kolumni  glagolskimi 
(staro-ilirskimi)  pismeni  (literami)  pisan  bio.  —  Daje  u 
ostalom  ta  knjiga  u  velikoj  ceni  derzana  bila,  mozemo 
izvise  jos  i  odtuda  razumed,  sto  Piganicl  de  la  Force  u 
svojem  putovanju  po  Francezkoj  Tom.  2.  str.  202.  pise, 
daje  Kardinal  od  Lotaringie  obicaj  imao,  ovu  drago- 
cenu  ilirsku  knjigu  pri  velikih  obhodih  t.  j.  processiah 
kanod  kakov  sveti  ostatak  ili  relikviu  nositi. 

Odkuda  i  kako  je  taj  nas  ilirski  Evangelistar  u  Fran¬ 
cezku  zemlju  donesen,  ter  iz  kojih  uzrokah  je  u  tolikoj 
ceni  derzan  bio,  jos  se  do  danas  saznad  nije  moglo. 
F.  C.  Alter  misli  u  svojoj  diplomatici  sveslavjanskoj,  da 
je  leta  1204.  iz  Carigrada  tamo  doneSen  bid  mogao.  Za 
temelj  svoje  sumnje  navadja  dvekronike,  jednu  gercku 
Ucrednik  i  izdavatelj 


od  metropolita  Dorotea,  a  drugu  slavjansku,  koja  se  u 
rukopisu  pri  Benediktinih  u  sotskom  klostru  u  Becu 
cuva,  koje  obedve  napominju,  da  su  Mletcani  med 
ostalim  plenom  iz  cerkve  carigradske  sv.  Sofie,  i  jedan 
dragoceni  i  vele  krasni  Evangelistar  odnesli. — Dobrcvski 
pak  misli,  da  ga  je  Jde.na  serbska  kraljica,  negda  okolo 
leta  1250. —  1270.  svomu,  kako  neki  hoce,  otcu,  kralju 
francezkomu  svetomu  Ljudevitu  darovala.  Pridaje  k 
tomu  Dobrovski,  da  ako  je  njegova  sumnja  temeljita, 
lahko  se  razumed  moze,  zasto  je  jedan  isd  text  kiril- 
skimi  i  glagolskimi  pismeni  uzporeda  napisan  bio.  Kinl- 
skimi  pismeni  sluzili  su  se  dolnji  Iliri  (kao  Serblji),  a 
glagclskimi  gornji  (kao  Dalmadni  i  Horvad)  najpace  ri- 
mokatolicki.  Pak  buduci,  da  je  Jelena  k  rimokato- 
lickoj  cerkvi  spadala,  nista  nije  naravnije,  nego  da  je 
polag  Vulgatae  promenjeni  slavjanski  text  glagolskimi 
pismeni  uzporeda  napisad  dala. 

Silvestar  de  Sacy  pise  u  »  Magazinu  Encyclcpeditkcm , « 
daje  taj  glasoviti  Evangelistar  izginuo,  kadje  u  vreme 
zestoke  francezke  bune  Reimska  cerkva  Razumu  posve- 
tjena  bila,  i  kad  su  tomu  na  cast  sve  svete  i  na  veru 
spadajuce  stvari  na  ognju  sazgane  bile.  x) 

Zgubitak  te  knjige  zalili  su  u  obce  svi  pocitatelji 
starine,  a  navlastito  mi  Slavjani,  kojim  jedan  slavni 
starinski  spomenik  nasega  jezika  izginuo  biase.  Ali  kako 
veliku  radost  pocutio  sam  u  serdcu,  kad  sam  u  Zadar- 
skoj  Gazzetd  br.  42.  god.  1837.  citao,  gde  g.  Carrara 
javlja ,  da  se  je  taj  dragoceni  spomenik  iznenada  i  prod 
svakomu  ufanju  u  Reimsu  opet  nasao,  samo  da  mu  je  u 
doba  francezke  bune  lakomost  dragocene  korice  od- 
tergnula.  Dodaje  jos  k  tomu ,  da  je  vidio  fac  simile 
dviuh  stranah  toga  dela,  koje  je  g.  Kopitar,  cuvar  ce- 
sarske  knjizniceu  Becu  iz  Francezke  dobio. 

Yidi  o  tom:.  Dobrovskcga  »Slavina«  str.  70.  i  275. 
zatim  vMagazinEncyclcpMique.ee  Paris  1800.  pag.  453. — 
Eichhcrn  » Allg.  Biblioth.  der  bibl.  Litt. «  Tom.  X.  str. 
530.  — F.  C.  Alter,  Dr.  der  Philosophic,  Custos  der 
k.  k.  Universitats-Bibliothek  in  seinem  »Beitrag  zurprak- 
tischen  Diplomatik  fiir  Slaven.«  Wien  1801.  str.  150. 

Ant.  Maiuranic.  Prof. 


)r.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiska 


Dra.  Ljudevita  (»aja. 


Slavni  znadaj  (karakter)  naroda  u 
i  poslusni  zakonom  domovine,  trudoljubiv; 


oji ,  da  su  svi  njegovi  udi  slozni  na  dobro ,  muzestveni  u  potrebi 
,  cistoserdacui ,  pravde  i  postenja  ljubitelji,  koji  predpoiitavaju  £ 


Pozdrav  Danlci. 

Trikrat  vece  zima  leto  menuh, 

Od  kad,  mila!  nase  nebo  kids, 

Od  kad  idlest  u  radost  promenuh, 
Od  kad  rodu  ilirskomu  svitis. 

Sad  dicnia  opet  nam  ustani, 

Svetlos  krasnu  Ilirii  davaj : 

Nek  za  zorom  srecni  sjaju  dani:  — 
Narod  visi ,  dici ,  obozavaj ! 

Zeljnu  slcgu  u  serdcih  bratinskih 
Sadi,  goji,  cini  napredovat: 

Obcim  delorn  da  trudi  dednski 
Obcu  majku  nastoje  postovat. 

Jak  na  nebu  najkrasnie  seva 

Izmed  sviuh  bisernih  zvezdicah, 

I  u  zoru  kano  lepa  deva 

Milen  pogled  poklanja  danica: 

Tako  i  ti  gizdava  i  dicna 

Brodi  zrake  roda  slavinskoga; 

Bud  nebeskoj  danici  prilicna: 

Sveti!  i  budi  dika  roda  svoga ! 


Ol  k  Severn,  ol  poldnevu  posla. 

Put  ti  srecan  budi  i  blagoslovan! 

Ol  k  iztoku,  ol  zapadu  dosla, 

Svud  te  ceka  zeljno  llir-Slovan. 

Zeljno  ceka,  i  njezno  te  prima. 

Pun  ljubavi  nedra  si  otvara 

Da  ga  obsenes:  jer  u  tebi  ima 

Kcer  bogovah,  ka  rod  novi  stvara. 

Ti  ga  uci  ljubit  domovinu 

Kano  cedo  milu  majku  svoju. 

Da  proslavi  hrabru  dedovinu, 

Dicnu  mirom,  a  slavnu  u  boju. 

Obce  ljubve  plamen  cuda  tvori, 

Nemoguoa  moguca  napravlja; 

Opakoga  vraga  doli  obori 

Obca  ljubav  i  s  zemljom  sastavlja. 

Za  to  spesno  plamen  zeci  tezi 
U  serdcima  roda  ilirskoga! 

Zajmnom  ljubvu  sve  Slavjane  vezi. 

Da  postanu  dika  roda  svoga! 

Jure  Tordina 
Ilir  iz  Slavonic- 
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Slava  tiskarstva. 

Kada  je  covecanstvo  iz  rutuh  stvoritelja  izaslo,  bilo 
je  dete.  Dete  mogase  samo  plakati,  smejati  se,  i 
ljeljati.  Tad  poraste,  postane  detcakom  i  poce  misliti 
i  besediti.  Covecanstvo  besedjase,  ali  se  jos  reci  nje- 
gove  izgubljahu  i  nedosigahu  daleko ;  i  s  covekom 
umirahu  i  njegove  misli.  Sad  se  nauci  detcak  pisati, 
i  pisano  citati,  i  nuto  postane  mladicem,  cvetom  cove- 
canstva.  O  mladicu ,  kako  su  ugodno  glasile  tvoje 
pesme ,  kako  vatreno  sevali  tvoji  govori,  i  kako  su 
rado  i  pevali  i  cutili  za  tobom,  kad  su  reci  tvoje  ubilje- 
zene  drugi  upazili!  Nu  orudje  tvoje  biase  preslabo ,  za 
da  svim  pesme  popises,  koje  bi  oni  radi  bili  citali.  Hteli 
su  ljudi  pevati,  a  nisu  znali  pesamah ;  hteli  su  povedati, 
a  nisu  se  spominjali ,  sto  se  je  kad  dogodilo.  Morali 
su  o  blagu  znanostih  izvedati,  kao  o  kakovom  otajstvu ; 
morali  su  sedam  godinah  sluziti,  kao  Jakob  za  lepu 
Rahel ,  pa  opet  blaga  toga  neodvedose  kuci.  Tad  sa- 
bere  se  mladic,  da  muzem  postane.  Tko  te  je,  o  cove¬ 
canstvo,  u  muzevnu  dobu  prestavio?  tko  te  je  naucio 
svoje  misli  tako  umnazati,  i  iz  jednoga  semenskoga 
zernca  stotine  i  tisuce  zernah  uzplodjivati  ?  Tko  je  tvoje 
reci  tako  dugotrajnimi  nacinio,  i  tako  berzo,  kao  ju- 
trenoga  sunca  zrake  po  zemlji  razprostranio  ? 

Jedan  Nemac,  muz  zbiljan,  koi  je  znake  izrezao, 
forme  sastavio,  u  cversti  red  stisnuo,  i  slike  znakovah 
liiljadoversnom  jekom  opetovao. 

To  biase  Gutenberg,  iz  kojega  iznasastja  novizivot, 
nove  misli ,  novi  jezik,  kao  iz  vrela  izidose ;  u  kojega 
se  iznasastju  mi  tako  upletosmo,  da  nitih  duhovnoga 
ovoga  osnutka  sveta  nemozemo  vise  ni  videti,  a  kamoli 
prebrojiti,  Kolombo  je  odkrio  jedan  novi  svet,  a  Guten¬ 
berg  ga  je  iznasao.  Civilizacia  bi  laliko  mogla  biti  i  bez 
dviuh  stranah  sveta,  nu  bez  stampe  ni  posto.  Sveta 
Kolombova  moze  nestati,  ali  svet  Gutenbergov  trajat 
ce,  dok  bude  covecanstva. 

Kako  bi  se  drugacije  bilo  dogodilo,  da  su  Gerci  sa 
svojim  ostrim  okom,  sa  svojim  dubokim  cutenja  naci- 
nom,  sa  svojim  jezikom  punim  lepoglasja,  tako  daleko 
u  poznanju  bozanstvenih  zaostali ,  da  su  tako  hitro  u 
polubarbarsku  tromost  povratili  se?  Mudrost  gercka 
obitavase  po  ulicah,  na  ustnah,  u  redkih  pismih,  i 
nemogase  se  najti  vise  kada  bi  izginula;  samo  dotle 
biase  kod  naroda,  dokle  je  ovaj  u  Olimpu  sakupljen 
bio ;  samo  dotle  ostase  istinom,  dokle  su  svedoci  ziveli, 
i  bogove  za  susvedoke  uzimali.  Yerozakon  posta  mi- 
tologiom,  jer  je  pismo  manjkalo ;  dogodovstinu  po- 


zderase  bajke,  jer  dogodjaji  nedojdose  nikada  na  sunce, 
vec  tumarahuu  sumraku;  jezik  biase  od  jednoga  grada, 
jer  ga  u  drugom  najbliznjem  gradu  necuse ;  mudrac 
nasao  je  ucenikah,  ali  samo  po  dva,  tri ,  cetiri,  i  to 
samo  detcu  svojih  susedah,  a  u  inostranosti  nepoznase 
ga  nitko ;  najplemenilije  seme  padase  na  neplodno 
zemljiste,  jer  nebiase  sevaca,  da  ga  na  pravu  oranicu 
odnese. 

Oj,  sto  bi  negda  bilo  iz  tebe,  lepa  gercka  zemljo, 
da  si  mesto  Aleksandra  imala  Gutenberga !  Ili  iz  tebe, 
siloviti  Rimu,  da  bi  se  glas  istine  i  pristojnosti  ovako 
na  hiljadi  kreljutah  preko  zemaljah  tvojih  rasirio  bio! 

Ali  trebalo  je,  da  tako  nebude.  Sredina  mlade 
Europe  morala  je  postati  kolevkom  fenixa,  koi  od  tada 
neprestano  verhu  svihkolikih  obitalistah  izobrazenosti 
i  izdelanosti  leti.  Tada  se  citase  tisak,  i  predavanje 
(Tradition)  poce  klimati,  i  pade;  tada  se  citahu  vesti 
izkustva ,  i  ustadose  veliki  odkritelji ,  te  razvise  nove 
svetove  pred  pogledi  udivljenoga  mnoztva.  Iz  trulih 
skrinjah  samostanah  (manastirah)  uzkersnuse  duhovi 
versnih  Gerkah  i  Rimljanah,  i  Gutenbergovom  umet- 
nostju  po  svetu  razaslani,  vencase  se  sa  muzevnoslju 
srednjega  veka  i  porodise  uzmoznu  detcu:  yrosvl- 
tjenje,  umetncst,  znanost,  i  iovlincst.  Sad  se  mogahu 
ucionice  podignuti ,  jer  otac  mogase  sincicu  bukvar 
kupiti;  sad  je  znao  seljan  u  horu  sejati  i  zeti,  jer  mu 
je  kalendar  prave  dane  kazao ;  sad  se  je  znalo ,  je  li 
bojno  ili  mirovno  u  svetu  vreme;  sad  se  je  moglo  vero- 
vati,  bez  da  je  tko  sta  bas  vidio.  Derzave  poznahu  se 
uzajemno ,  te  covek  zaviri  malucko  iz  svoga  vidokruga 
i  selca  dalje,  nevideci  vise  sama  strasila  za  sumom, 
ili  same  ljudozdere  preko  mora.  Sad  mogase  Galilei 
u  Florencii  znati,  sto  je  veliki  Slavjanin  (dika  roda 
nasega)  Kcpernik  u  Poljskoj,  sto  li  je  Middelburgski 
ocalar  na  obali  severnogamora  iznasao;  on  mogase  dalje 
zidati  na  temelju,  kojega  je  drugi  postavio,  i  premda 
se  je  po  zahtevanju  tamnih  glavah  veka  onoga  oporeci 
morao,  zemlja  seje  vendar  kretala  okolo  sunca,  kako 
i  rec  njegova  po  svetu.  Premda  su  se  sismisi  onako 
cversto  po  stupovih  krivoverstva  pohvatali  bili,  neuz- 
derzase  vendar  slabe  gradje ;  neka  visja  moc  pokazala 
se  je  na  zemlji;  ona  je  ucinila,  da  je  pod  pod  tavni- 
cami  kimao,  i  svetlost  kroz  pukotine  celijah  sevala.  Do- 
godovstina  sveta  posta  sad  zaista  sudom  od  sveta,  i 
pero  dobivase  malo  po  malo  vecu  moc  od  okrutnoga 
maca.  Tako  nasta  gradjanski  red,  segurnost  imetka, 
osobe,  slobodnost  misljenja,  takmenje  u  iznahadjanju, 
mnogostranost,  znanosti,  izvedanje  i  distjenje  istine. 
Yelicanstveni  brod  nase  civilizacie  svim  uzmoznim  bla- 


- 


gom  prosvetjenosti  i  obertnosti  nakercan,  svim  pozude 
vrednim  napunjen,  nametansvim  najverlijim,  iestosno- 


na  umetnosti  tiskarskoj,  uzmite  mu  ju,  i  celoga  ce 
broda  nestati.  _ 


PRIIESCI 

za  dogodovStinu  junactva  ilirskoga  najpace  pako 
horvatskih  i  slavonskih  vitezovah 


Smart  od  glada 

radi  vernosti  prama  domovini 


Branjenju  grada  Gvozdanskoga. 

god.  15  »  8. 


(Nadalje  i  Konac.) 

Godine  1561  biase  grad  Gvczdanski  pervi  krat  od 
Malkcia  sa  8,000  momakah  obsedjen. —  Hrabri  gradjani 
(sve  sami  Horvati  po  izbor  junaci  (100  na  broju)  pod  Tomcm 
Lukasicem ,  i  obrediteljem  ondesnje  sreberne  rude  Pruge- 
\rcm  razbiju  trijurisa  nepriateljska,izaprece  impodkapanje 
; grada.  —  Yojvoda  Ivan  Lenkcvic  sa  svojimi  hrabrimi  Pri- 
[kupci  granieari  oslobodi  grad  od  obsede  Travnja  (Apr.) 
jmeseca  g.  1561,  kadabi  jur  malo  prie  toga  vitezki  satnici 
j(kapitani)  Ivan  Vojkcvic,  prezimenom  Daja,  i  Ivan  Beri- 
| slavic  de  Grabarje  na  nepriatelja  udarili,  i  u  smetnju  ga 
postavili  bili. 

Godista  1574  obsedne  gi’ad  Gvczdanski  Ferhat  pasa 
bosanski,  malo  prie  toga  svu  krajinu  okolo  Steniinjaka , 
Bcvica  i  Kiringrada  opustosivsi  i  oplenivsi.  Hrabro  bra- 
mjahu  grad  satnici  Damjan  Dcktcrii  i  Jure  Gvczdancvii 
inace  Sismanovii  sa  60  vitezkih  Horvatah  i  30  primorskih 
j(iz  IVovoga  i  Bakra)  tako  zvanih  knapovah. 

Lukavi  Ferhat  cini  mnogo  Turakah  kano  horvatske 
zene  obuci,  koje  bi,  kano  toboze  od  nepriatelja  razper- 
hane,  ulaz  prosile.  Ali  ta  lukavstina  neizajde  za  ruk'om, 
jerbo  jih  strazarski  psi3)  zanjuse  i  svojim  lajanjein  na 
ti-ag  begati  prisile.  Yojvoda  Hcrbart  Auersberg  sa  Hor¬ 
vati  i  Krajnci,  —  Franjo  grof Blagaj  i  Kaspar  Zemljevic  de 
Cctcn  inacie  Zcmljic,  zatim  Ivan  Pauncvic  satnik  od  Ivanic- 
grada  sa  granieari  i  slobodnjaci  oslobode  grad,  gde  bi 
malo  pred  tim  nepriatelj  na  Sircvnici pobijen. 


!  a)  Od  Kralja  Ferdinanda  I.  (1548)  do  Ferdinanda  III.  (1650) 
pranjahu  se  (polag  starinskog  obicaja)  u  horvatskih  i  gomjo-sla- 
P'onskih  gradovih  na  erarialne  troskove  (2  vagana  zitka  na  mSsec 
pvakomu  psu)  psi  ( komusi );  za  da  bi  se  gradjanom  strazarska  ka- 
pova  takova  polastica  ucinila.  Kad  straze  pasje  nepotrebne  po- 
stadose ,  zadobiju  gradjani  podpomoc  svaki  8  for.  u  ime  pasje  straze. 


God.  1576.  razrusivsi  Ferhat  pasa  bosanski  nikoc 
jako  bogatu  kraljevsku  srebernu  rudu  pri  Gvczdanskcm 
(stara  Banjica)*)  obsedne  ga  opet  sa  6,000  svojizih 
vojakah.  Pod  zapovednictvom  jurve  imenovanih  satni- 
kah  obstajase  gradsa  80  Horvatah,  30  gori  spomenntih 
knapovah  i  20  krajnskih  puskarali.  Pasa  utverdi  sva  bra- 
nista  i  sve  klanjce  sto  bolje  mogase.  Njegove  cete  opu- 
stosavahu  svu  pokrajinu  do  Petrove  gore ;  —  jerbo  su  jur 
od  god.  1561  gradovi  na  potoku  Glini  kanoti:  Klckci, 
Otmic ,  Glinagcra,  Terstenica  i  mnogi  ini  od  nepriatelja 
oteti  i  poruseni  bili. 

Silno  i  tezko  boriahu  se  hrabreni  gradjani  s  Turci, 
ali  jos  okrutnia  im  biase  napast  glada  i  zedje ;  jerbo  ireku 
Sirovnicu  biahu  nepriatelji  obseli,  —  juris  za  jursem 
sledjase,  od  istoka  probijeni  proval  biase  mertvimi 
telesi  od  smelo  naskakljivih  i  buzdovani  potucenih  Tura¬ 
kah  sav  u  naokolo  zagradjen. 

Ali  nuto  najednoe  se  ukaze  kroz  petrinjski  klanjac 
preko  stare  Petrinje,  Gcrice  sv.  Kralja  (S.  Regis)  (sada 
Gorickc)  i  Gaja  (sada  Gage)  podpomoc  kraljevskih  gra- 
nicarah  pod  Ivancm  Turjackim  ( Auer sper gom),  sa  granieari 
prikupskimi  pod  zapovednictvom  namestnoga  bana  La- 
dislava  Bukcvatkcga  i  verloga  Gjure  Mindscntica.  Udarise 
na  nepriatelja  iz  busie,  da  jedva  u  stiski  i  smetnji  s 
velikim  izgubitkom  svojega  oruzja  preko  reke  Une  u 
Novigrad  (Novi)  i  Otck  (Dobrunjivu)  pobegne  natrag.  — 

Sileni  Ferhat  pasa  otme  g.  1577  mnoge  gradove: 
Mutnicu,  Ostrovac ,  Kladui.  Zracic ,  Sturtii,  Mihaljapet 
i  vele  tverdi  grad  Zrinj ,  kojega  Petar  Kamenjan  zlo 
branjase.  Inostrani  nepriatelji  nase  domovine,  rat  u 
Nizczemskcj,  neprestana  navaljivanja  Mletjanah,  k  tomu 
jos  najposli  nadospese  g.  1576,  poradi  turske  okrutnosti 
i  glada,  premnoga  iz  Horvatske  izselivanja  u  Ugarsku, 
Austriu,  Moravsku  i  Cesku,  sto  neizmerno  mnoge  ruke 
i  noveane  podpomoci  miloj  nasoj  horvatsko-slavonskoj 
domovini  otergne,  za  da  bi  se  manje  nego  treba  ne- 
priateljskoj  sili  oduperti  mogla.  — 

Gizdavo  jos  dizase  u  vis  verhu  Sircvnicke  doline 
neodolitu  glavu  svoju  grad  Gvczdanski ,  kojega  hrabri 
vitezi:  Dcktcrii,  Gvczdancvii,  Nikola  Oiegcvii  i  Anelria 
Stepsic  sa  inih  jos  78  verlih  Horvatah  branjahu.  Inccencc 
Mcskcn  biase  jur  u  mesecu  Kolovozu  (Aug.)  g.  1577  — 
grad  Gvczdanski  na  3  meseca  hranom  providio.  Potlam 
nemogase,  poradi  cestih  navalah  turskih,  nista  vise 
hrane  gradu  dospeti. 

Ferhat  pala  preide  27.  Prosinca  (Dec.)  g.  1577  sa 

4)  Zamenivsi  (1550)  grof  Nikola  Zrinjski  svoje  preko-hupske 
gradove  sa  Medjimwjem,  postane  i  ruda  kraljevska.  God.  1540 
dade  u  3.  meseca  1,100  lotah  cistoga  srebra. 
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mnogo  hiljadah  bosanskih  Turakah  preko  Une,  komu 
se  vise  od  1000  podloznikah  bosanskih  za  kopanje 
sanacah  priklopiti  moradjahu. 

Isti  jos  onaj  dan  obkole  nepriatelji  grad  Gvozdansko, 
i  drugi  ga  dan  jur  i  od  brega  Jelcvine  cversto  obsednu. 
Gradjani  mnoge  jurise  krepko  odbiju. 

Bctnjaci  verb  nehotiahu  s  Turci  i  inimi  poturicami 
proti  svojoj  bratji  ilirskoj  Hcrvatcm  jurisem  na  grad 
udariti;  nego  pobegnuvsi  po  noci  na  planinu,  sakriju 
se  u  manastire  Cava  i  Bastru. 

U  gradu  rastiase  dan  na  dan  sve  vecja  potreba  kruha, 
a  jos  vise  vode.  Osetivsi  to  razjareni  Ferhat  dade  3 
dana  zasebice  sve  juris  za  jurisem  na  grad  udarati. 
Hrabri  gradjani  imadjahu  jos  samo  dva  strazarska  psa 
polrositi ;  i  biahu  vec  na  30  ljudih  snizeni.  —  12. 
Secnja  (Jan.)  1578  biase  proti  veeeru  opet  juris  po- 
novljen  i  izversen.  Iznemozeni  borenjem  padose  slavni 
vitezovi;  glad  i  iedja  umorise  i  predobile  njihova  silna 
junaika  udcsa! - 

Sve  gluho  postane,  neeujase  se  vise  glasa  strazarah, 
niti  lajanja  pasah, 

Tako  osvane  13.  dan  Secnja.  Iz  grada  neeujase  se 
ni  glasa.  Ferhat  lioteci  na  novo  jurisem  udariti,  misljase 
da  gradjani  lukavo  sute  (muce)  i  oprevarirade.  Popnu 
se  njegove  delie  na  grad  —  ni  glasa  —  ni  traga,  pri- 
blize  se  k  istocnim  vratam  —  ista  tisina,  isti  mir  vlada; 

—  razbiju  svojim  halatom  vrata  i  zavape  gromovito  svoj 
» Iddir  Allah! '«  zovuci  ostale  da  dojdu  u  nutra.  Ali 
imadu  sto  i  videti.  Najdu  ti  hrabre  vitezove  nase  mertve 
od  glada  i  zedje  ukocene  —  mnoge  medju  njima  ranjene 

_ svakoga  na  svom  cestnom  mestu  spruzena  i  srusena. 

Smotrivsi  to  inace  hrabri,  ali  okrutni  Ferhat  pasa,  bude 
duboko  ganjen  —  i  zapovedi:  da  se  ti  slavni  vitezovi 
po  horvatskih  stanovnicih  (koji  su  se  na  posledku  turskoj 
sili  podati  morali)  cestno  pokopati  imadu.  Srebernu 
rudu  dade  sa  svim  razoriti,  stupce  potergati,  prohod 
i  ulaz  zasipati ,  i  sto  jos  malo  napravah  i  nastrojah  biase 
sve  to  besni  i  okrutni  duh  raztergati,  razlomiti  i  raz- 
komadati  zapovedi.  Odolivsi  besnoci  i  okrutnosti  svojoj 

—  sakupi  svoju  cetu  —  i  ode  s  njom  preko  Une  u 
Kamengrad  (tursku  Horvatsku,  gde  se  takodjer  sreberne 
rude  nalazihu)  natrag.  —  Slava  i  dika,  miripokoj  vecni 
hrabrenim  vitezovom,  koji  grad  Gvozdansko  svojom 
smertju  proslavise. 

Slava  budi  svakom  sinu, 

K.oi  brani  domovinu. 


I  s  k  j  e. 

(Iz  eeskog  polag  Boleslava  Storha.) 


Ljubav  prama  demevini  jest  velika,  duboka  reka,  tok  ; 
njezin  nedade  se  zajaziti,  ako  li  joj  se  zapreke  stave, 
ona  de  ih  svojim  zestokim  valom  provaliti,  ili  ce  obale  ^ 
iliti  bregove  prodreti,  i  celu  okolicu  poplaviti  i  poto-  J 
piti;  i  sve  veema  ce  neodolivom  silom  besniti,  dok  si  dj 
sama  povoljni  tecaj  nenapravi. 

Ljubav  prama  demovini  jest  cisti,  zivotvorni  zral ,  sa 
(uzduh)  gde  on  vlada,  tu  je  veselje,  zdravje  i  jakost.  1 
Zatvorite  ga  u  kute,  oduzmite  mu  slobodno  gibanje,  i  | 
berzo  ce  iz  njega  postati  duh  smerti;  sto  god  u  njem  j 
zive,  sve  ce  se  pokvariti,  duh  i  telo  bit  ce  zertvom  ; 
gnjusne  gnjilosti  i  plesnivosti, 

Ljubav  prama  demovini  jest  kano  ielezo;  iz  ognja  i  | 
izpod  kladiva  (cekica)  izilazi  jos  svetlie  i  tverdje. 

Ljubav  prama  domevini  jest  kano  zarko  sunce ;  kad 
se  nad  zemaljski  krug  uznese,  svuda  se  po  njem  raz- 
siri ,  i  svuda  je  svetlo  i  toplo.  Ptice  u  zraku  pevaju, 
ljudi  ostavljaju  prevarljivi  spanak,  pozdravljaju  se,  ve-  < 
sele  se  i  delaju ,  svekoliko  raste  i  pojacuje  se.  A  kad 
sunasce  krasno  zajde,  tada  studena  noc  svekoliko  oslabi, 
uleni  i  umertvi,  i  tada  nastane  gluho  i  tumarasto  doba. 

Ljubav  prama  demovini  jest  cista,  kano  dlvcjka,  go- 
ruca  kano  mladenac,  stalna  kano  muz ,  njezna  kano 
supruga,  providna  kano  starehna,  sveta  kao  Bog. 

Ljubav  prama  demovini  jest  kano  jato  nebeskih  pticah; 
puknite  na  nje  —  one  se  uzdignu,  polete  jos  visje  i  | 
pevaju  dalje. 

Ljubav  prama  demovini  jest  kano  njiva ;  ako  susa, 
ili  tuca  jedno  leto  plod  utamani  —  oracu,  poljodelce, 
neplaci;  zaori  zitak  nepozanjeni,  sej  i  obradjuj  ga  briz-  j 
ljivo  iznova:  tim  ce  ti  obilnia  dojduca  zetva  bid. 

Razlicnosti. 

Godinel661  izislesuna  svetlo  perve  novine  engleske:  | 
god.  1782  brojilo  se  je  u  Ergleskoj  61  a  god.  1833.  369  1 
casopisah. 

Redko  ce  u  Francezkoj  spisatelj  spisatelja  pogerditi, 
osim  ako  su  medjusobni  neprijatelji ;  u  Englezkoj  de  | 
redko  spisatelj  spisatelja  pohvalid,  osim  ako  su  medju¬ 
sobni  prijatelji. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Dra.  I.judevita  (iiaja> 


Svoja  kuca,  syoja  volja 
Neka  bude  drugih  bolja. 

A  PoSLOVICA  1LIRSKA. 


Moja  zelja. 

Svemogucim  zlatom  cesti 
Neka  Svojljub  trazi, 

Mene  prostog  od  objesti 
Oholost  nedrazi: 

Jerbo  casti  su  zercalo 
Gdi  se  vidi  u  mah 

Jeli  mnogo,  oli  malo 
Imademo  uma. 

Drugi  neka  sledec  mrave 
Puzaju  za  dikom; 

Ja  takove  necu  slave 
Ni  nezelim  nikom: 

Jerbo  krunu  lavorovah 
Nedostici  muzno, 

Sramotno  ce  do  vekovah 
Ostati  i  ruzno. 

Gladuj  3  zedjaj  sakupiti 
Ki  ces  silu  blaga: 

U  tom  jarmu  ja  viditi 
Zudim  moga  vraga: 

Skarb  bogastva  vecna  mati 
Bele  dvore  ljubi, 

San  —  tielu  hranu  —  krati 
I  mir  duse  gubi. 


A  ti  srtcc  tamne,  ka  si 
Tamnija  od  tmine ; 

Za  te ,  ja  ne  —  vec  neka  si 
Ludi  glavu  kine: 

Zaslugam  te  vidim  gluhu 
Na  nezgodu  sveta; 

Boginja  si  nizkom  duhu, 

A  sto  imas  sveta? 

Ti  me  castmi  uresiti 

Blagom ,  slavom  mozes3 

Nu  tim  sretna  uciniti 
Ti  mene  nemozes : 

Ja  sam  Ilir ,  kom  ni  blago, 
Ni  casti,  ni  slava, 

Niti  nista  nij  tak  drago 
Jak  prirodna  prava. 

Jer  kak  casti,  blago  i  slava 
Gospodstvu  su  u  rodu; 

Tak  Jlira  je  navada 
Ljubiti  slobodu; 

On  bo  samo  Bogu  svomu 
I  kralju  se  klanja, 

Jere  tako  hasnit  domu 
Zivi  pun  ufarja. 

Dokle  dusu  neumarlu 
Ja  u  sebi  nosim. 
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I  dok  tela  jakost  varlu 
Imajuc  neprosim: 

Dotle  j’  moja  parva  zelja 
Poda  nebom  sivim: 

Da  oposred  prijateljah 
Nezavisan  zivim. 

r.  Blaick. 


DioIUeeian  i»a  seln. 

C.  Aurelius  Valerius  Dicclctianus  Jovius,  rodjen  Ilir 
Dalmatia  iz  Dukle  (Dioklee)  dospi  okolo  godista  285 
na  rimsko  prestolje.  Malo  pred  njim  vladase  cesar- 
stvom  rimskim  M.  Aurelius  Carus,  koi  je  silenu  vojsku 
od  36,000  Jazigah  na  Rim  udariti  nameravajucih,  upray 
kad  je  hotio  da  u  Perziu  pojde,  u  Pannonii  nadvladao. 
Nu  on  i  oba  njegova  sina  Numerian  i  Karin  umrose 
nakon  dvi  godine.  U  otca  je  udario  grom ;  Nume- 
riana  je  zagutio  nadvladavsi  Kvade  ylastiti  njegov  voj- 
voda  imenom  Aper ;  a  Karin  pogibe  odbezredne  proz- 
darlosti.  Izginuvsi  tako  berzo  jedan  za  drugim  sva 
ova  tri  recena  cesara,  proklicahu  pannonske  cete  neka- 
kova  M.  Aurelia  Juliana  za  cesara  svoga.  Ali  ovaj 
bezakonito  izabrani  cesar  bi  od  Dickleciana  nadvladan 
i  radi  oblade  ove  bi  isti  podignjen  do  cesarske  stolice 
rimske.  Dioklecian  poce  vladanje  svoje  kao  cesar,  i 
sreca  ga  sprovadjase  svuda.  Sa  sviuh  zavojevanjah 
svojih  vratjase  se  kao  dobitnik  u  slavi  u  svoj  grad 
cesarski.  Podlozi,  kako  kaze  Eutrcpius,  ylasti  svojoj 
Markcmane ,  Kvade ,  Bastarnc,  Karpe,  Jittungc  i  Sarmatc. 
Bila  je  ovim  zadnjim  sreca  losa;  biahu  bo  razdeljeni 
kao  suznji  po  celom  samovladarstyu  rimskom  zato,  sto 
se  nekoliko  putah  suproti  dobitniku  svomu  uzbunise. 
Po  obladah  ovih  uzraste  carevina  rimska  i  pojaci  se 
silno.  Nu  akoprem  onako  velika  i  jaka  biase,  dojde 
iznenada  u  okolnosti  nepogodne,  dapace  u  veliku  po- 
gibel  razoriti  se.  Razliciti  narodi,  kakono  nemacki 
Taifali ,  Turingi ,  Alemani,  Gcti,  Burgundi ,  VandaU  i 
Gepide ,  koji  medju  sobom  ratovahu  i  sa  sedalistah 
svojih  gonjahu  se  bez  prestanka,  stahu  tada  na  gra- 
nicah  rimskoga  cesarstva  i  pretiahu  (grozahu  se)  udariti 
na  njega.  Slutio  je  Dioklecian  pogibel  onu,  i  zato 
videci  da  polag  sve  svoje  vladarske  vestine  onako 
prostranom  carevinom  vladati  nemogase,  uze  sebi  s 
dopustenjem  svojih  Rimljanali  jednoga  suvladatelja, 
i  s  njim  u  druztvu  ravna  poslove  cesarstva  i  podnasase 
njihove  tegote.  Bi  suvladaoc  ovaj  imenom  C.  Aurelius 
Valens  Maximinianus  Heraclius.  U  skupstini  dakle  valja- 
noga  ovoga  muza  vladase  Dioklecian  carevinom  rimskom 


slavno.  Ali  skerbi  prostranoga  onoga  vladanja  dosadise  ] 
nistanemanje  cesaru,  koi  biase  covek  marljiv,  i  veliko  1 
mnoztvo  posalah  dozlogerdi  napokon  njegovoj  dobroj 
volji.  Cesa  radi  zahvali  narodu  na  casti  svojoj  i  po-  \ 
lozi  sibiku  (zezlo)  cesarsku.  Ucinivsi  to  isto  i  suvlada-  1 
telj  njegov,  stupise  na  prestol  rimski  Galcrius  i  Con -  || 
stantius ,  po  njih  imenovani  cesari. 

Bese  sada  dostignuo  Dioklecian  zudjenu  sverhu  sviuli  ) 
pozudah  svojih,  i  bi  resen  velikoga  bremena  vladar-  j 
skoga.  Bez  svakoga  otezanja  ode  iz  Rima,  i , pojde  u  | 
domovitiu  svoju.  Ovdi  zeleci  provesti  u  pokoju  jos  ono  ? 
nesto  sudjenih  mu  danah,  namesti  se  u  gradu  Spletu,  | 
(Spalato)  i  provede  u  blagom  pokojstvu,  koje  pervlje  'J 
onako  dugo  zaludu  trazio  biase,  i  u  tiliom  seoskom  ;  J 
zadovoljstvu  devet  godinah.  Nebi  mudracu  ovomu  1 
tezko  ni  malo,  svuci  se  sa  rumelke  (purpure)  cesarske  f 
i  lahkim  plastem  uboga  i  prosta  seljanina  odeti  si.  | 
Zamenivsi  ovako  svoj  visoki  stalis  zivio  je  upravo  za-  • 
dovoljan.  Kada  je  na  zale  mile  domovine  svoje  stupio, 
uzkliknuo  je  pun  unutarnjega  veselja :  nSada  stopram  pc- 
cimljem  radcsti  sladkoga  iivota  ulivati,  kada  se  u  slcbcdi  i 
u  mila  moja  dcmcrcdna  mtsta  cpet  povratjam.  O  kako  , 
ini  je  na  ckolo  sve  tulno  i  ialosno  bile,  kada  sam  se  jos/e  ? 
kao  cesar  posred  rcja  lukavili  dvoranah  stojeci,  u  minu,coj  ■ 
svMlosli  velicine  cesarske  lasjcatao !  Kako  mi  je  sada  lahko 
na  serdcu ,  kada  se  tihim  ovim  i  samotnim  spiljam  pri-  : 
bliiavam.  Nikada  mi  joUe  nije ,  dok  sam  medju  zidinami 
palace  cesarske  stanovao ,  svetilo  iarko  sunce  ovako  tipc, 
ovako  bistro  kao  sada.  O  kakovo  ie  veselje ,  kakovu  radost  i 
ccutiti  serdee  moje  enda,  kada  sctajuci  medju  cvetjem  vidio 
ga  budem  u  hladncm  jutru  sa  rumenila  svoga  uzdizati  J 
glavu,  a  na  vecer,  kada  mi  sc  tihi  vltrici  okolo  kosah  i 
igrali  budu,  u  zlatu  svom  utapljali  se  u  zapadno  more  la.  \ 

Nu  Rimljani  nezaboravise  od  nase  karvi  cesara  Dio- 
kleciana  nikad.  Znadiahu  bo ,  kpko  je  on  mudro  i 
valjano  vladao  derzavom  rimskom  i  njezinom  vojskom. 
Medjutim  dok  se  je  Dioklecian  volio  setati  po  svom  > 
vartlu  nego  po  Rimu,  dospilo  je  bilo  cesarstvo  rimsko 
u  kojekakove  nezgode,  gdi  su  vladatelji  njegovi  za- 
zelili  vise  putah  onakova  savetnika,  kakov  biase  Dio- 
klecian.  Pisase  dakle  cesto  na  miroljubna  i  vesela  se- 
ljanina  nukajuci  ga  i  moleci,  da  se  opet  na  prestol 
povrati.  Ali  on  veseljem  tihoga  i  samotnoga  svoga  ' 
seoskoga  zivljenja  sav  obuzet  odpisa  priateljem  svojim 
prirodjenom  sebi  ilir  shorn  prostosardacnostju :  »Rim- 
ljani!  zahvalnostju,  koja  mi  dusu  u  Sedoj  starosti  mojoj  I 
grije,  priznajem  dobrohotnost  vasu  prama  meni,  iz  ! 
koje  vidim,  da  joste  u  persih  vasih  zivem.  Nu  zaludu  3 
se  trudite  ponudjajuci  mi  poslove  vasega  prestolja. 
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Vi  me  na  to  tako  jako  nukate,  da  bi  se  skoro  na  vas 
inorao  potuziti,  zasto  me  u  radosnom  i  sretnom  niojem 
zadovoljstvu  onako  okrutno  uznemiravate.  Ne ,  ne, 
Rimljani,  ja  nezelim  vise  nositi  cesarske  krune  na  osta- 
raloj  glavi  mojoj,  koja  se  vec,  hvala  Bogu,  od  onda, 
pokle  sam  sa  prestola  snisao ,  nikada  na  uzglavje  od 
tmikah  i  skerbih  polozila  nije.  Zelio  bi  vam  samo,  da 
me  kadgod  u  samoei  mojoj  pohodite,  za  da  vas  u  onoj 
radosti,  koja  se  coveku  kada  sto  vlastitom  marljivostju 
proizvede,  u  serdcu  pojavi, —  krasnim  mcjirn  kapuscm 
(. zcljcm )  podverim,  kojega  sam  vlastitom  rukcm  i  sadio  i 
uzgojio,  i  da  vam  pokazem,  kako  sretno  zivim,  i  koliko 
je  ugodnije  ziveli  na  selu,  nego  po  gizdavih  i  u  raz- 
kosah  i  pokvarenosti  plivajucih  gradovih.  Stanovito 
bi  vi  onda  pravednije  i  plemenitije  mislili  o  meni,  i 
nezavideci  mi  radost  i  tisinu  domacega  moga  i  zado- 
voljnoga  zivota,  nukali  me  nebi,  da  vladanje  vase  opet 
jpoprimem. « 

Ovako  zivjase  i  misljase  Dioklecian,  veliki  onaj  cesar, 
u  narucaju  sladkoga  pokoja  svoga.  Ali  ga  je  zato  svaki 
i  kao  pravotvorna,  samotna  otca  od  obiteli  i  seljanina, 
premda  vise  nebiase  eesar ,  morao  ljubiti  ,  castiti  i 
postovati.  Bese  mu  se  svikao  seoski  zivot  u  sretnom 
onom  utoeistu  od  pokoja,  gdi  je  zivio;  i  u  kasnoj 
stopram  starosti  svojoj  pojde  iz  sveta  ovoga  u  bolji. 
Tide  se  kod  Spleta  u  Dalmacii  nasoj  jos  i  dan  danasnji 
razvaline  od  seoske  one  palace,  u  kojoj  stanovase  Dio- 
klecian.  Poslovica  njegova  biase:  »Nihil  difficilius  est, 
Iquam  bene  imp er are. «  Naski :  »Nije  nista  teze,  nego 
fdobro  vladati. « 

Vaznost  materinskog  joziRa 

najpace  gledec  na  verozakon. 

Da  se  verozakon  (religio)  u  nijednom  jeziku  s  takovim 
uspehom  naucati  nemoze,  kano  u  prirodjenom  materin- 
skom,  o  tom  nitko  zdravim  nadaren  razumom  dvoumio 
nebude,  to  jest,  ako  se  nauca  jezikom,  kojega  namje 
sam  gospodin  Bog  na  put  zivota  nasega  darovao;  tim 
jezikom,  velim,  kojega  su  nam  verozakoniti,  bogomili 
i  vitezki  nasi  predji  kanoti  najdragocenie  blago  osta- 
vili ;  kojim  su  nasi  otci  i  nase  matere  govorili,  i  koi  se 
zato  prirodjenim  otcinskim  ili  materinskim  jezikom  na- 
z'va*  —  To  je  sveta  i  sa  liiljadu  dokazah  potverdjena 
istina,  da  bi  se  mladez  najpervo  i  najizversnie  svoj 
vlastiti  jezik  uciti  morala,  i  da  bi  se  detca  niposto,  ni- 
posto  tudjim,  nego  prirodjenim  materinskim  jezikom 
naucati  imala,  ako  zelimo  pravo  i  pristojno,  kako  treba, 
detci  odhranjenje  dati.  Svaka  materina  rec  jest  s  nasim 
zivotom  sarastjena  i  s  nasim  izkustvom  skopcana;  svaka 


pripovest  i  svako  prirecje  jesu  zercala(ogledala),ukojih 
se  najugodnii  casi  i  najkrasnie  uspomene  mladosti  nase 
izobrazuju;  jezik  materinski  jest  vidiono  telo  razuma  na¬ 
sega.  I  zato  nista  tako  duboko  do  serdca  nedopira;  nista 
tako  trajuce  delovanje  (Wirkung)  u  serdcu  neuzrokuje, 
kano  sladki  materinski  jezik  \  sto  se  u  njem  dete  nauci,  to 
je  tako  rekuc  s  materinskim  mlekom  u  se  usisalo,  to  bo 
za  njegova  zivota  vise  nitko  i  nigda  izkoreniti  i  izgladiti 
nemoze.  Jedan  vers  iz  svetoga  pisma,  jedna  molitva, 
jedna  pesan,  koju  smo  iz  poboznih  otcinih  ili  materinih 
ustah  culi,  kakvu  radosnu  uspomenu  u  serdcu  nasem 
uzbudjuju,  nesamo  u  starijoj  dobi  nasega  zivota,  nego 
dapace  i  na  istoj  smertnoj  postelji!  —  Jezik  materinski 
govori  nasemu  serdcu,  a  jezik  tudji  govori  samo  nasoj 
ostroumnosti  i  razumu;  jezik  materinski  imade  svoj  stan 
u  celovitom  coveku,  a  inostrani  jezik  imade  svoje  go- 
spodovanje  samo  u  pameti  i  na  ustih ;  materinski  jezik 
cuva  i  u  najvecjoj  udaljenosti  ljubav  nasu  prama  rodi- 
teljem,  prama  bratji  i  sestram,  ljubav  prama  priateljem 
nase  mladosti,  ter  ljubav  prama  domovini  svagda  zivu 
jaku  i  prisucnu  uzderfcaje;  on  podpomaze  preizborne 
kreposti,  domacnosti,  serdacnosti,  prijatnosti,  ucti- 
vosti  i  uljudnosti,  gde  naprotiv  tudji  jezik  razhladjuje 
ljubav  i  prama  rodu  i  prama  narodu,  ter  serdce  do¬ 
movini  otudjuje;  a  gde  se  u  njem  verozakon  nauda, 
onde  ti  ga  tudjin  svojom  nerazumivostju  udusuje  i  sni- 
zuje,  cineci  ga  suznjem  nevidionim,  svojom  slovnicom 
iliti  gramatikom;  a  gde  se  verozakon  kanoti  gospodar 
najsvetii  i  najmogucnii  za  suznja  pravi  i  obara,  tamo  ti 
on  vise  negospoduje;  a  gde  on  negospoduje,  tamo  go- 
spoduju  i  vladaju  sve  nepravosti,  tamo  vlada  i  carstvuje 
nevera,  lenost,  prozderlost,  razbludnost,  razkosje,  zlo- 
cinstvo,  nepravda,  smionstvo  iliti  razuzdanost,  nepo- 
slusuost,  tverdoglavost,  svevolja  i  mnoge  ine  zlobe  i 
opacine.  —  Ovde  se  na  vas  pozivam,  hrabri  staresine, 
i  muzevi  izkusni,  koji  ste  u  dugoterpnih  vojnah  dosta 
prigodah  imali  tudje  jezike  naucati  se,  kojim  ste  jezikom 
na  bcjistu ,  a  najvei-oj  pogibeli  iivota  Bcga  na  pcmoi  za- 
zivali,  kojim  ste  se  jezikom  najskruSnie  mclili,  kojim  se 
sada  molite,  i  najut ganic  pi v ate  ?  Bez  dvojne  svaki  tim, 
kojega  mu  je  Bog  dao,  a  ne  kojega  mu  svet  dodaje!  — 
Daklem  su  verozakon  i  maternji  jezik  dve  stvari  tako 
uzkim  savezom  sluCene,  kano  dusa  i  telo,  kano  koren 
stabla  i  njegove  grane ;  oni  su  daklem  dva  najvernia 
priatelja,  koja  coveka  od  kolevke  (zibke)  tja  do  groba 
tese  i  sprovadjaju.  Jedinim  dakle  maternjim  jezikom 
ima  se  verozakon  naucati. 

Fr.  Jan.  Svobcda , 
c.  k.  profesor  u  Pragu. 


I 


Tito  I>ugovic. 


Turci  derzahu  godine  1439.  serbski  Beograd  (Serb- 
ska  zemlja  biase  u  ono  doba  s  ugarskom  krunom  sje- 
dinjena)  vec  7  mesecih  obsedjen.  Oni  su  cesto  na  grad 
nasertali,  ali  su  uvek  s  velikom  svojom  stetom  odterani 
bili.  Dogodi  se  pri  jednoj  takovoj  navali,  da  je  vise 
turskih  Janicarah,  prestupivsi  zide,  nutar  u  grad  unislo 
bilo.  Jedan  od  ovih  dakle,  za  podbosti  svoje  Turke  tim 
vise  na  hrabrost,  a  za  uplasiti  kerstjane,  popne  se  na  pre- 
visoki  turan,  i  nameri  dole  skinuti  kraljevsku  zastavu, 
koja  se  je  na  verhu  turna  vejala,  i  na  mesto  nje  turski 
tug  (tako  zovu  Turci  svoju  zastavu  od  konjskih  repo- 
vah)  nastaviti.  Smotrivsi  to  hrabri  junak  Tito  Du- 
go  vie,  poterci  odmah  za  njim,  i  stignuvsi  ga  prie 
nego  on  ugarsku  zastavu  obori,  stane  se  s  njim  boriti 
na  turnu ;  ali  videci  da  mu  nikako  odoliti  nemoze , 
uhvati  ga  cversto,  i  odvazi  se  radie  s  njim  zajedno  iz 
turna  u  strasnu  dubinu  stermoglav  baciti  se,  i  junacki 
za  domovinu  poginuti ,  nego  da  Turci,  upazivsi  svoj 
tug  na  turnu,  obodreni  prepadene  kerstjane  nadvla- 
daju  i  grad  osvoje.  On  je  u  tom  padezu  zajedno  s 
Janicarom  stalnu  smert  nasao,  ali  je  i  grad  od  nepria- 
teljah  sretno  oslobodjen  bio.  Ovaj  dogodjaj  moze  se 
citatiu  Bonfinu  i  drugih  historicih  (povestnicih)  sta- 
riega  vremena,  ali  nitko  od  njih  nije  spomenuo,  kako 
se  je  zvao  taj  slavni  vitez.  Njegovo  ime  je  stopram  u 
nase  doba  iznasao  Gabriel  D  obrontey  med  starimi 
pismi  familie  Dugovicah,  i  objavio  je  to  vazno  izna- 
sastje  u  magjarskom  listu  »Tudomanyos  Gyiijte- 
meny«  1824.  svezku  VIII.  str.  16 — 18. *)  Magjari  sada 

')  Diploma,  kojom  je  Matia  Korvin  kralj  ugarski,  Bartolu  sinu 
spomenutoga  viteza  zemaljska  imanja  darovao,  izisla  je  takodjer  u 
Tudomanyfts  Gyiijtemenyu  i  glasi  ovako:  «Nos  Mathias  Dei 
gracia  Rex  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie  etc.  memorie  commenda- 
mus  tenore  presencium  significantes,  quibus  expedit  universis ,  quod 
nos  consideratis  fidelitatibus  et  fidelium  serviciorum  mentis,  fidelis 
nostri  egregii  Ti ti  Dug o  vie  dc  —  per  eum  primum  condam  illu- 
stri  Principi  Domino  Johanni  de  Hunyad  genitori  nostro  carissimo 
felicis  recordationis  in  hello  Varnensi  et  expost  dira  morte  in  Bcl- 
grad  de  turri  se  cum  hoste  dejiciendo  tam  inaudite  fidelitatis  con- 
stancia  exhibitis  et  impensis ,  predium  T  e  u  vocatum  in  Comitatu 
Posoniensi  existens  —  simul  cum  cunctis  utilitatibus ,  cultis  et  in- 
cultis  agris,  pratis,  pascuis,  fenetis,  silvis,  rubetis,  promontoriis , 
aquis ,  fluviis ,  piscinis,  piscaturis  —  sub  suis  veris  metis  —  filio 
Bartholomeo  suisque  heredibus  et  posteritatibus  universis  dedimus , 
donavimus  et  uti  conferimus  jure  perpetuo  et  irrevocabiliter  possi- 
dendum ,  tenendum  pariter  et  habendum,  harum  literarum  nostrarum 
vigore  et  testimonio  mediante,  quas  in  formam  nostri  privilegii  redigi 


misle,  da  je  taj  Dugovic  Magjar  bio  (premda  mu  ime 
svedoci,  da  je  Slavjan  biti  imao,)  i  pridruzuju  ga  dvim 
drugim  ugarskim  vitezom :  Zrinyiu  i  Kiniziu,  koji 
su  vendar  obadva  Iliri  bili;  pervi  starinom  Subic  iz 
Horvatske,  a  drugi  knez  Pavao  Brankovic  iz  Ser- 
bie. —  Sto  glasoviti  ceski  pisac  Veleslavin,  a  za  njim 
gg.  Slavomir  Tomicek  i  Alois  Semberau  Ceho- 
slavu  1830.  i  1831.  svezku  II.  i  VII.  pisu,  da  je  Dugo¬ 
vic  Cell  bio,  to  nam  se  nevidi  posvema  verojatno. 
Mnogo  je  prilicnie,  da  je  odkuda  mu  drago  Ilir,  t.  j. 
juzni  Slavjan  biti  imao,  premda  u  ostalom  svim  pra- 
vim  Ilirom  nista  na  tom  nelezi :  bio  on  Ilir  ili  Ceh,  sva- 
kako  je  nas  —  slavjanski  vitez  ! 

Ant.  Maiuranid, 

profesor. 


Razlicnosti. 

Sin  nekojega  tergovea  u  Londonu  prosjase  kcer  sta- 
novitoga  pivara.  Ali  ga  taj  odbije  sledecimi  reemi: 
Dragi  gospodicicu!  kako  se  podstupljujete  moju  k«5er 
prositi,  kad  jos  ni  komadica  hleba  neimate?  Taj  od* 
govor  razserdi  tergovea,  te  taki  na  to  celu  obitelj  pi- 
varovu  k  sebi  u  goste  pozove.  Po  sversenom  gostjenju 
dade  jedan  pecen  hleb  neobicne  velikoce  donesti,  ko- 
jemu  se  svikolici  gosti  dosta  precuditi  nemogahu.  Ter- 
govac  zatim  ustavsi  sa  stolice  rekne:  Toje  taj  hleb,  ko- 
jega  ja  mojemu  sinu  dajem.  I  uzdam  se,  da  ce  s  njim 
dok  je  ziv  zadovoljan  biti,  i  da  se  nijedna  kcerka  stiditi 
neimade,  njemu  svoju  ruku  dati.  To  rekav  prelomi 
hleb,  iz  kojega  se  100,000  librah  sterlingah  (miliun  for.) 
izvali.  Za  nekoliko  nedeljah  slavjase  se  pir. 

Lord  Mulgrave  umedjase  dvojim  sa  svim  razlicnim 
glasom  govoriti,  prijatnim  najmre  i  grubim.  Jednofi 
upane  u  jamu  i  povice  prijatnim  glasom  za  pomoc.  Neki 
seljanin  na  blizu  buduci  i  vapijanje  cuvsi ,  priterci  da 
mu  pomogne.  Nu  kada  lord  na  njega  opet  grubim  glasom 
za  pomoc  zagermi,  tada  seljanin  rekne:  »Ako  ste  dvo- 
jica  u  jami,  mozete  jedan  drugomu  pomoci«  —  i  tako 
odide. 

Putnik  mora  cetiri  vrece  (zaklja)  imati.  Jednu  za 
zdravje,  drugu  za  novee,  tretju  za  dobro  druztvo,  a 
cetvertu  za  uzterpljivost. 

faciemus ,  ut  primum  nobis  in  specie  fuerint  reportate.  Datum  Bude, 
feria  sexta  proxima  post  festum  sanctorum  Viti  et-Modesti  Martirum, 
Anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  nono.» 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  IjJadevtta  Gaja. 


Uroj  4. 


U  Subotu  37.  Secnja  1§3§. 


Tecaj  IV. 


Jao  onomu  narodu,  koi  neznade,  Sto  je  narodni  ponos! 

.  Dositej  Ohradotic. 


O  n  a. 

Da  je  angjeo 

Iz  ilirskog  neba. 
To  ti,  braco  j 
Kazati  netreba. 

Ime  sladko 

Izustit  nesmiem, 

A  opisat 

Zaludu  ju  mniem. 


Kog  se  nije 

Mod  nagledat  dosti? 

Gde  vrat  leran, 

Gde  su  parsi  snezne? 
Gdeno  ruke 

Belice  su  njezne? 

Gem’  nozica 

Prilici  laguna? 

Sta  T  od  stasa 
Reci  <5u  tanana? 


Glavu  krasnu 

Yencac  zelen  krasi, 

S  pod  kog  playi 
Pruzaju  se  vlasi. 

Tad  se  dize 

Celo  povisoko. 

Pod  kim  j  znadeSj  — 
Modro  sjaje  oko. 

Zac  bi  kazo. 

Da  prilici  zyezdi, 
Koja  nebom 

Titrajuci  jezdi? 

Zac  bi  reko. 

Da  je  stan  njeznosti. 


Nesmem  dalje; 

Roba  se  predajem 
I  u  sladkih 

Yerigah  priznajem: 

Sto  med  cvetjem 
Rumena  ruzica, 

Sto  sred  vilah 
Ljubayi  bozica; 

Sto  na  kruni 

Biser  il  drag  kami. 

To  mi  cna 

Medju  devicami. 

Milutm  T. 
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lesto  o  davnostih  ilirskfli. 

Pod  vladom  austrianskom  ima  vise  pokrajinah,  koje 
su  u  vreme  starih  Rimljanah  i  Gerkah  u  vele  cvatu- 
cem  stalisu  bile,  stono  joste  i  danas  u  mnogih  velikih 
spomenicih  videti  se  moze.  Predugo  bi  bilo,  ako  bi 
hotili  da  izbrojimo  ovdi  sve  starinske  ostanke  neg- 
dasnjih  gradovah  same  stare  Ilirie,  koja  se  kako  svako- 
versnom  izobrazenostju  tako  i  najpace  mnozinom  i 
krasotom  svojih  gradovah  od  svih  pokrajinah  rimske 
carevine  osim  Italie  najvise  odlikovase.  Milost  njiho- 
voga  c.  kr.  velicanstva  protegla  se  je  i  na  ovaj  predmet, 
i  na  ono  pitanje:  »jesu  li  sto  vazni  spomenici  davnjih 
vremenah ,  u  kojih  su  zivili  stari  narodi  sa  svojimi 
jezici,  verozakoni  i  obicaji ;  i  bi  li  slobodno  bilo  ono 
nekoliko  grudah  zemlje  orucemu  plugu  seljanina  oteti?« 
na  pitanje,  rekoh,  ovo  odgovorise  cini  vec  odavna. 

Negdasnji  su  narodi  mislili,  da  se  coveku,  kad  se 
s  prosasnostju  zabavlja,  pokazuje  jedan  slabi  kip  ne- 
umarlosti  visje  naravi  svoje;  buduci  da  se  na  velikih 
cinih  predasnjega  sveta  kao  na  suncu  grije,  i  cuteci 
u  sebi  onu  istu  moc,  da  ce  i  on  negda  kasnomu  po- 
tomstvu  svomu  uprav  onako  za  izgled  sluziti,  u  duhu 
svom  se  nad  svimi  vremeni  i  prostori,  i  nad  koleni 
sviuh  zemaljah  i  vekovah  podize.  Krasna  misao  u 
istinu ;  nu  ovdi  se  joste  i  nesto  drugo,  sto  je  najpace 
nam  Ilirom  mnogo  blize  i  za  svagdanji  zivot  mnogo 
potrebitije,  promatrati  dade.  Izobrazenje  sadasnje  Eu¬ 
rope  nije  nista  di'ugo  nego  cep  primajuci  hranu  svoju 
iz  pisamah  i  ostalih  spomenikah  starinskih  narodah, 
koji  su  negda  u  slavi  najlepse  kraje  Europe  nase 
gospodujuci  ovdi  stanovali ;  citavi  i  veliki  narodi  iz- 
carpose  odande  svoj  napredak,  i  na  davnjih  njivah 
onih  posadjeni  procvatose  novi  vekovi,  mlada  i  vesela 
vremena;  i  joste  i  dan  danasnji  neima  posebnom  jed- 
nom  coveku  kratjega  i  segurnijega  puta  k  izobrazenju 
od  starih  stazah  onih,  koje  ako  ih  sa  sadasnjim  sta- 
lisem  sveta  prispodobimo,  kao  nemi  nu  istiniti  svedoci 
starinskih  danah  svetle  zrake  nasih  vremenah  jos  vise 
putah  nadsevati  mogu.  Vide  se  kadgod  veliki  i  cuda 
dostojni  ostanci  od  sazidah  i  neizmernih  gradjah  u 
takovoj  okolici,  gdi  sada  kamenito  i  neplodno  mesto 
malen  broj  ubogih  stanovnikah  svojih  jedva  hrani ; 
nistanemanje  i  okolica  i  zrak  i  zemlja  i  voda  i  luka 
jest  ona  ista  koja  biase  i  prije :  treba  dakle  uzeti,  da 
bi  mesto  ono ,  kad  bi  mu  druge  okolnosti  pogodnije 
bile,  i  danas  kao  onda  onako  sjajno  ziveti  moglo.  Mi 
jos  nismo  ni  iz  daleka  dostignuli  svega  onoga,  sto 


nam  je  ostavio  za  izgled  prakticki  6ut  davnjih  pred- 
kovah  nasih  u  svojih  spomenicih,  u  svojih  jedno- 
stavnih  proti  vlagi  cuvajucih  zidih,  u  svojih  kupalistih, 
terzistih  i  drugih  predmetih  gradjahskoga  zivota,  niti 
zadobili  joste  nad  umetnostju  onoga  zavisti  vrednoga 
gospostva,  koje  onako  ugodno  coveku  u  <5ut  dirase  i 
svaki  njegov  uzitak  tim  vise  usladjavase. 

Pri  jednom  od  najlepsih  zalevah  morskih  u  Dal- 
macii  nalaze  se  sada  razvaline  od  staroga  ilirskoga 
grada  Selina  (Salone)  kod  danasnjega  istim  imenom 
zvanoga  malenoga  sela.  Povest  nam  je  o  njem  jako 
malo  vestih  sacuvala  ali  su  zato  i  one  slavne.  Poveda 
o  hrabrosti  njegovih  gradjanah ,  da  su  najmre  iste 
zene  njihove  u  ratu  medju  Cesarom  i  Pompejom,  kad 
je  napala  na  grad  i  okruzila  ga  silena  nepriateljska 
vojska,  od  svojih  kosah  plele  tetive  za  bojne  makine, 
i  da  su  tako  necuvenim  viteztvom  odharvali  se  pro- 
tivnoj  sili,  i  nadvladavsi  protivnike  svoje  u  duznoj  se 
vernosti  sacuvali ;  poveda  o  njegovoj  velikoci  i  pro- 
stranosti ,  i  kako  su  ga  napokon  u  pocetku  sedmoga 
stoletja  osvojili  divji  Avari,  opalili  i  razorili.  Okolica 
je  njegova  jedna  izmedju  najprijatnijih  krajevah,  koji 
se  umisliti  dadu ;  u  malenom  se  ovom  kotaru  nalaze 
sve  ugodnosti  krotkoga  juznoga  neba  u  jednom :  s 
prida  mu  se  prostira  more  a  od  traga  uzdizu  visoke 
planine,  kojim  se  covek  za  jednu  uru  po  dobroj  cesti 
do  verha  popeti  moze.  Stoji  na  verhu  ovom  braneci 
one  prohode  tverdjava  Klis ,  do  koje  kad  se  dojde 
tad  se  pred  ocima  putniku  prostiraju  okolo  Sinja  opet 
ugodne  i  prostrane  okoline  od  visoke  Dalmacie,  i  krepe 
jacecim  zrakom  planinskih  stranah  umorena  udesa,  koja 
krotkost  i  milina  nepretergnjenoga  primorskoga  prama- 
letja  raznjezala  biase.  Ovo  dakle  mesto  izabraDioklecian 
rodjen  Ilir  iz  Dalmacie  i  gospodar  od  cele  neizmerne  ca¬ 
revine  rimske,  za  pristaniste  zadnjih  danah  svoga  zivota. 
Na  artu  (Landspitze)  kod  Solina  uzdizase  glavu  svoju  u 
visine  velicanstvena  njegova  palaca,  dostojna  da  ju 
onako  veliki  i  moguci  vladar  svojom  oziva.  Osvojivsi  i 
razorivsi  400  godinah  za  tim  divji  Avari  grad  Solin,  spa- 
sise  se  stanovnici  njegovi  u  onu  palacu,  koja  tada  tver- 
djavom,  a  za  tim  pretvorivsi  se  prostrane  njezine  sobe, 
siroke  hodnice  i  neizmerni  dvorovi  u  ku<5e,  i  dosta 
velikim  gradom  posta,  komu  dato  bese  ime  Split  (Spa- 
lato).  Sada  se  vise  na  razvaline  od  Solina  grada  ni 
pazilo  nije;  jedva  je  koi  putnik  o  njem  i  spomenuo,  a 
grad  se  vendar  moze  poznati  joste  i  dan  danasnji  malo 
ne  do  jedne  kuce,  koja  se  u  njem  nalazase,  ali  kako? 
Sada  se  vidi  u  njem  skoro  toliko  posebnih  vinogradah, 
koliko  prije  kucah  biase;  razorene  njihove  nizke  zidine 
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sluzesada  za  ogradju  vinogradom  onim,  i  ters  pro- 
bija  korenje  svoje  kroz  pode  od  mozaika,  napravljene 
od  dragocena  mramora  i  pozlatjena  oli  drugako  pofar- 
bana  testa  od  stakla.  Svaki  dan  se  izkapaju  starinski 
novci,  male  figure  od  bronca  ili  slonove  kosti,  razlicito 
pohiztvo,  kadkada  i  zlato  i  posude  od  onixa  od  velike 
vrednosti.  Kamenje  s  rimskimi  napisi  uspomeni  ljub- 
Ijenih  umersih  i  casti  posebnih  bogovah  posvetjeno,  ili 
na  uspomenutje  velikim  i  u  obcinstvu  postovanim  ljudem 
podignjeno,  nalazase  se  svuda.  U  ovo»n  se  stanju  na- 
hodiase  razoreni  grad  ovaj,  kad  ga  godista  1818  njihovo 
velieanstvo  blage  uspomene  pokojni  car  i  kralj  Franjo  I. 
pohodivsi  Dalmaciu  poseti. 

Medju  zidine  slavne  starinske  palace  Dioklecianove 
stupi  tada  nakon  toliko  stoletja  opet  jedna  uzvisena 
cesarska  noga,  i  novi  se  zivot  poce  gibati  po  svuda. 
Velika  srednja  vrata  od  morske  strane  biase  otvorena 
i  dvorane  se  na  ovoj  strani  pocese  sretno  izpraznjivati. 
Iznajde  se  okolo  grada  Solina  jedan  starinski  uspomene 
vredni  basreliv  u  zivcu  kamenu  usecen;  a  u  jednoj 
dolini  sa  svih  stranah  liticami  (klisurami)  okruzenoj 
odkrise  se  tragovi  negdasnjega  rimskoga  tabora  (logora), 
kojega  je  napravio  rimski  cesar  Tiberio  obsednuvsi  grad 
Andetrio,  sadasnju  tverdjavu  Klis.  Velieanstvo  njihovo 
zapovede,  da  se  castni  oni  ostanci  od  davnjih  vekovah 
imaju  cuvati,  dozvoli  da  se  napravi  jedan  muzeum,  za 
sacuvati  stvari  starinske,  i  odredi  jednu  glavnicu,  iz 
koje  bi  se  u  Solinu  redovito  moglo  kopati  i  od  <5ita- 
voga  onoga  razorenoga  grada  napraviti  jedan  veliki 
plan,  koi  bi  sve  ostanke,  koji  su  joste  u  zivotu,  saderza- 
vati,  i  tako  koliko  je  moguce  vernim  kipom  slavnoga 
onoga  staroga  Dioklecianova  sedalista  biti  imao. 

(Dalje  sledi.) 


Domorodkinjam  ilirskim 

za  leto  1838. 

P  o  1  ag 

Dragutina  bar.  Villania. 

(Iz  ceskoga  Cyetja.) 

Mnoga  leta  samim  cestitanjem  i  zelanjem  projdose 
ali  zaliboze  —  samo  zelanje  ostade.  Prinasam  dakle 
i  ja  moje  zelje  nadajuci  se,  da  ce  i  medju  nami  velika 
promena  letos  nastati,  to  jest:  da  <5edu  se  nase  pre¬ 
mile,  predrage  i  premilostive  Ilirke  za  nas  jezik  vise 
zauzimali  i  bolje  nego  dosada  za  njega  skerbiti  se  i 
briuiti. 

Nisu  to  lukava  cutenja,  nisu  to  prazni  sni  bog  zna 
gdi  u  zraku  nove  svetove  stvarajudi,  nije  to  pre- 


napeto,  zdravorau  i  razboritomu  razumu  protivno  do- 
moljubje,  koje  sada  ovde  mojim  perom  carstvuje.  To 
je  cista  i  iskrena  ljubav,  koju  za  Vas  u  mojem  serden 
cutim!  —  Neka  si  svaki  misli  sto  rtiu  drago,  i  neka 
cini  sto  mu  i  kako  mu  drago:  ja  si  za  najvecju  i  naj- 
svetiju  duznost  derzim  Ilirom  biti,  i  to  isto  inim,  koji 
su  duha  ilirskoga  vredni,  svetovati;  i  zato  gorudom 
serdca  ljubavju  zelim  Vam,  sestre  premile!  da  domo- 
rodkinje  budete. 

Nazivam  Vas  sestrami  —  zac?  Zato  sto  ste  k<5eri 
mile  majke  Ilirie,  u  koje  imenu  sada  Vama  govorim. 
Ili  moze  biti  nepoznajete  brata  svojega  po  jeziku,  ko- 
jega  sladki  glasi  njezno  serdasce  Vase  diraju?  O  zaisto! 
Vazdar  se  istim  jezikom  Bogu  molimo,  vazdar  rodi- 
teljem  nasim  zahvalnost  ukazujemo,  vazdar  si  istim, 
jednorodnim  jezikom  stalnu  i  krepku  ljubav  prisizemo 
govoreci:  »ja  te  ljubim,  sestro  moja!«  —  » i  ja  tebe, 
dragi  brate  moj ! «  —  Sa  stalnom  i  nepromenljivom 
uzganostju  moramo  onaj  kraj  ljubiti,  gde  nam  svaki 
kut  slavu  nasih  vitezkih  roditeljah  i  praroditeljah  po- 
kazuje ,  gde  je  Marica  dtvojka ,  gde  su  Mcdruskinje  *) 
slavne  i  neizbrojne  ine  spola  Vasega  junakinje  doka- 
zale,  da  se  za  domovinu  i  u  Vasem  njeznom  serdascu 
muzka  i  vitezka  misao  uzpiriti  i  uzplamtiti  moze;  gde 
smo  mi,  uzbudjeni  nasimi  slavnimi  i  junackimi  prade- 
dovi:  Serdcvladcm ,  Batcm,  Penatcm,  Ljudevitcm ,  Kresi~ 
mirem,  carern  Lazarcm,  Miles  -  Obiliccm,  Zrinjskim ,  Mi- 
lolem  i  ostalimi  neizbrejnimi  svetu  dokazali,  da  dosta 
sile  i  jakosti  imademo,  domovinu  nasu  presladku  i  Vas, 
Ilirke  predrage!  svaki  cas  i  u  svako  doba  junacki  bra- 
niti.  Jedan  je  samo  Bog,  kao  sto  je  i  jedna  samo  do- 
movina;  i  ta  je  onaj  hram  iliti  cerkva,  u  kojoj  svi 
skupa  oci  na  nebesa  uzdizuci  vapijemo:  »Bcic ,  cuvaj 
i  brani  naSu  domovinu! a 

K  jednomu  cilju  tezimo,  dineci  sve  ono,  sto  je  u 
silah  nasih,  i  nadajuci  se  od  buduenosti  boljih  i  ugod- 
nijih  danah  — :  pak  Vi  se  nebi  hotele  sestrami  nasimi 
nazivati  ? 

O  budite  mile  sestrice  nase !  i  dajte  nam  sladke 
rucice  Vase,  da  je  poljubimo,  pak  da  Vas  na  pocetku 
ove  godine  kao  domorodkinje  pozdravimo !  —  — 

Mnoga  su  se  jur  u  domovini  nasoj  promenila.  Daj 
Boze,  da  svekoliko  napreduje,  pak  da  se  svekoliko 
na  bolje  preobrazi !  —  —  Mnogo  sam  devojakah  u 
Ilirii  poznavao,  koje  su  po  rodu  sve  sestre  moje  — 
ali  po  jeziku  i  obicajih  niposto.  Poznavao  sam  nekoje, 
koje  su  se  sramile  sa  mnom  materinskim  jezikom  go- 


*)  Vidi  « Panic u  ilirskuo  god.  1837  br.  47  i  48. 
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voriti,  poznavao  sani  takodjer  nekoje,  koje  su  me 
ilirski  govorecega  osmehavale.  —  Hoce  li  jos  dalje 
takov  Slavjankinjah  nedostojni  duh  medju  Yami  carst- 
vovati?  —  Nadam  se  da  nece! 

Deve !  nestidite  se  nase  sestre  biti,  odbacite  onaj 
tudji  kroj  ,  koi  Vam  se  nepristoji  i  tersite  se,  da  se 
s  bratjom  Vasom  takmite  !  Mi  Vas  vatreno  ljubifno, 
ponoseci  se  s  tako  ki’asnimi  sestrami ;  pak  kako  bi  se 
Yi  braniti  mogle  nasim  jezikom  gOYoriti ,  koi  tako 
sladko,  kao  med  iz  Vasili  rumenih  usticah  tece,  i 
serdce  nase  nepromasivo  zgadja? 

O  dajte,  dajte  nam  jos  jednoc,  premile  sestre! 
sladke  i  njezne  rucice  Vase,  da  jih  poljubimo,  pak 
cversto  se  rukujuci  postupamo  dalje,  priatcljstvo  pravo 
i  dcmcvina  za  najsvetije  reci  imajuci.  - —  A  smotrimo  li, 
tako  koracajuci,  da  bratac  ili  seka  koja,  po  pravom 
putu  neide,  zakliknimo  na  nju  milenim  glasom,  i  zaisto 
cemo  ju  na  put  k  preuzvisenomu  cilju  vodeci  privabiti.  — 

Nam  pako  nikada  nerazumna  gizdost  naroda  na¬ 
sega,  ali  niti  pogerdjenje  i  pohulenje  inoga  naroda 
neizteci  iz  ustah.  —  A  ako  smo  jos  daleko  od  one  lju- 
bavi  naroda  i  jezika  nasega,  kojom  su  praotci  nasi 
plamtili,  —  —  neka  se  prime  barem  iskrica  serdca 
nasega,  koja  ce  se  s  vremenom  zaisto  u  potomstvu 
nasem  razjariti,  i  kao  u  nasih  starih  plamtiti  poceti! 

Znademo  takojer,  da  svaka  Jlirka  dobro,  kanogod 
i  svaki  Ilir  verno  i  stalno  serdce  imade,  i  da  se  skupa 
ljube;  zato  se  k  Varna,  sestre!  u  imenu  sve  bratje  ilir- 
ske  pristupiti  usudjujem,  uzvisenim  glasom  klicajudi: 
•>  Neka  iivu  dcmcrcdkinje  —  neka  iivu  sestre  nake.v. 


Oranje  Marokanacah. 

Stanovnici  pokrajine  Marcko ,  u  severo  -  zapadnoj 
Africi,  veli  jedan  izmedju  noviih  putopisacah,  upotreb- 
Ijavaju  za  oranje  plug,  koi  je  po  svoj  prilici  onomu 
spodoban,  kojega  su  ljudi  najpervo  iznasli  i  sgotovili. 
Moze  se  pako  ponesto  onomu  prispodobiti,  koi  se  u 
Italii  vidjeva,  zatim  onomu,  koim  se  u  gorah  na  medji 
franceskoj  sluze.  Obicajna  duzina  toga  pluga  jest  9  do 
10  cipeljah,  sto  se  pako  zamasnosti  tice,  tako  je  lagan, 
da  ga  jedan  dovek  zajedno  derzati  i  upravljati,  i  jedno 
magare  skupa  s  poljodelcem  i  ostalom  spravom  orackom, 
u  daljinu  nekoliko  miljah  od  kuce  do  polja  bez  svake 
tegobe  prilicno  nositi  moze.  U  takov  plug  redko  za- 
pregnu  dva  vola,  i  jos  redje  dva  konja,  najobicnie  vola 


i  osla,  ili  jalovieu  i  konja,  najyise  pako  jalovicu  i  osla. 
Za  upravljanje  upregnjene  marhe  sluzi  se  orac  tankimi 
uzinci,  koja  od  glave  toga  blaga  do  rukah  njegovih  do- 
sizu.  Mimo  toga  derzi  u  ruci  dugacku  palieu,  koja  je 
na  verhu  ostrim  siljkom  providjena  na  spodobu  kopja, 
kako  bi  uzde  u  ruci  derzeci  prilicno  marvu  upravljati, 
bockati  i  goniti  mogao.  Izobrazeni  stanovnici  Europe 
tezko  cedu  se  uveriti,  premda  je  to  prava  istina,  da  je 
na  veenu  sramotu  covecanstva  u  siromasnih  pokrajinah 
zemlje  Mcghrib  imenovane,  kako  sam  se  sam,  govori 
isti  putopisac,  u  okolici  Tangcru,  u  selu  Bahrein  s  ne- 
izrecenom  zalostju  osvedocio,  cestokrat  videti,  gde 
zena  u  cvatucoj  dobi  svojoj  polunaga,  sgerbljenas  oslom 
ili  s  mazgom  upregnjena  tezki  plug  vuce,  da  ju  siroticu 
sve  kervavi  znoj  probija.  A  kada  ta  pogerda  jos  za- 
dostna  nebi  bila,  okrutni  orac  ubogo  i  prebedno  to 
stvorenje  istim  onim  siljkom  podbode  i  na  delo  ponuka, 
kojim  i  nemo  blago  naganja.  Tko  je  tako  izmedju  nas, 
kao  onaj  divji  orac  okrutan,  da  nebi  sveserdno  pozelio, 
da  se  bedno  i  stradajuce  covecanstvo  pristojnim  naukom 
iz  takove  kaljuze  podigne,  i  na  coveka  dostojno  mesto, 
kano  razumna,  Bogu  slicna  i  prilicna  stvorenja  uzdigne?! 


Razlicnosti. 

Kada  je  lord  Manns/eld  g.  1771  u  Engleskoj  svoj 
sudbeni  kotar  obilazio,  dovedu  pred  njega  starca,  kojega 
su  pokrivili,  da  je  vestac.  Tuze  ga,  da  na  glavi,  no- 
gama  u  vis  po  polju  terce.  Lord  videci,  da  se  je  puk 
u  svojoj  ludosti  veoma  razjario,  i  da  bi  se  iz  njegova 
nasilna  poucenja  i  izjasnjenja  te  nepristojne  i  niscetne 
tuzbe  mogla  velika  buna  uzdignuti,  poprimi  drugo  po- 
sredstvo  i  serdito  razdere  se  na  starca:  »Pakimasliti 
5ast,  biti  rodjenim  Englezom?«  —  »Imam,  Milorde!« 
od  straha  derhtjuci  odgovori.  —  »To  je  tvoja  sreca,« 
rekne  gromovito ;  »  u  Engleskoj  je  slobodno  ciniti  sva- 
komu  ono,  sto  inih  gradjanah  prava  nevrazi,  niti  imade 
zakona,  koi  bi  branio  na  glavi  hoditi.  Odlazi,  ti  si  Slo¬ 
bodan!  «  »Tako  moja  gospodo !«  —  nadostavi,  obrativ  se 
ktuziteljem,  »ako  namse  uzljubi  na  glavi  hoditi,  hodimo.« 

Jedna  cavka  belom  bojom  (farbom)  bojadisa  svoje 
perje,  pak  se  pomesa  medju  golube,  i  hranjase  se  sa 
golubovi.  Jedanput  zaboravi  se,  pak  poce  cavkati.  Kad 
ju  cuse  golubi  bijuci  ju  izterase.  A  kad  dodje  natrag 
medju  cavke,  i  one  nemogose  je  poznati,  pak  ju  klju- 
cajuci  izagnase.  Uprav  ovako  dogadja  se  izrodom  (od- 
rodilcem).  u. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dr.  LjudeVit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Dra.  JLJuitevita  Gaja. 


Mru  kraljestva  mru  gradoTi, 

I  njih  plemstvo  trava  krije. 

Gcndulic. 


Mojoj  ***. 

I. 

Otvara  u  rujnom  divna  zora  istoku 
Rumelci  u  cistoj  sievajuca  vrata, 

A  mladjan  za  njom  danak  u  ognju  od  zlata 
Jur  jedva  ceka  i  stupe  viezba  u  skoku: 

Kad  morau  od  suzah  lievanom  potoku 
Zajazi  ognjene  vale  cudnovata 
Duboka  od  sanka  ruka,  i  prem  poznata 
Doleti  u  svies  mi  slika  u  snu  duboku. 

Poznata  slika!...  ah,  slika  ’e  tvoga  bila 
Vedroga  od  lica,  duso  od  duse  moje: 

Nu  sto  ono  rekoh  ?  nije  doletila ; 

Ne  ne!  ...  u  mom  sarcu  uzamsi  certe  svoje 
Oblacnoj  hoti  da  se  ujavi  svies ti, 

1  blage  od  nade  zrak  mi  u  dusu  umiesti. 

II. 

O  kako  ’e  bolno  u  niedrih  tad  mi  igralo 
Sarce  na  utvore  od  kipa  toli  ugodna, 

Kad  me  tvoje,  kao  sunce  izvarh  izhodna 
Neba,  bozansko  biese  celo  osjalo. 

S  parva  se  uzprenuh  malo  od  cuda  i  malo 
Motreci  virih  u  snievanja  prigodna ; 


Nu  kad  se  uduboh  i  vidieh  raju  shodna 
I  lica  i  luci ,  o  viecna  moja  hvalo: 

Tad  lica  i  luci  i  £elo  i  usta  od  meda 
I  sniege  od  vrata  i  golubove  od  grudih 
Radosti  u  rajskoj  opojen  razgledah; 

I  zeljna  ruka  i  nehotec  se  izpruzi, 

Uznosno  objatjem  tielo  da  ti  okruzi 
I  cielov  otme _ nu,  vaj,  tiem  se  uzbudih! 

III. 

Yaj,  varli  udesu,  koli ’e  tvoja  osuda 
Tezka  varh  mene!  ’er  zasto  biezi  izbrana 
Preda  mnom  slika  ?  i  jos  ni  u  snu  nie  dana 
Zudjena  srieca  i  cilj  mom  paklu  od  truda? 

Vaj,  kuda  izgubljen  mir  da  uztrazu?  ol  kuda 
Ranjenom  sarcu  liek  da  iznajdu?  ’er  rana 
Smartna  me  kolje,  a  pomoc  se  uzdisana 
INejavlja  rani  smartnoj  odnikuda! 

Od  rujne  zore  tia  do  zapadnoga 
Suncana  zraka  u  zalud  lete  uzdasi: 

Pa  jos  ni  noc  da  liek  nie  truda  moga? 

Daj  prosti,  udesu,  o,  jadnom  robu  oprosti, 
Kom  jedva  od  gorcieh  ostaju  suzah  plasi 
Zivota  ostanci . . .  al  man  se  tuzim  . . .  dosti ! 


Broj 
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Slavna  uiisao  o  narodiiostf. 

Cut  prave  vrednosti  svojega  naroda  jest  narodni 
ponos,  koi  svoj  temelj  na  pravih  prednostih  imade , 
i  taj  ponos  jest  krepost  od  najvecje  vaznosti.  Cut 
dostojnosti  svojih  praotacah  jest  nagon  njim  spodo- 
banbiti;  slava  naroda  u  umetnostih  i  znanostih  uzbu- 
djuje  —  sa  delnictvom  te  slave  —  zelju,  takove  uzmno- 
zati.  Spomen  hrabrosti,  koja  je  prepostovane  sedine 
nasih  slavnih  i  vitezkih  pradedovah  nepovehlom  lovo- 
rikom  ovencavala,  jest  zestoko  opominjanje,  da  nista 
takovoga  neucinimo,  sto  bi  nas  njihova  slavna  imena 
nevredne  ucinilo,  pace  moramo  se  tersiti,  da  tako  veliki 
postanemo,  kano  sto  su  i  oni  bili.  Za  kreposti  prao¬ 
tacah  nasledovati,  njihovu  slavu  dostici,  i  njihove  lepe 
dneve  opet  povratiti,  moramo  na  nas  izvor  pomisliti, 
moramo  se  nasih  pradedovah  spomenuti,  jerho  su  oni 
zercala  (ogledala)  nasa,  u  koja  se  mi  navek  ogledati , 
i  jer  su  oni  izgledi  nasi,  polag  kojih  mi  cine  nase  rav- 
nati  i  upravljati  imademo.  Niti  nam  je  slobodno  po¬ 
misliti,  da  je  slava  njihova  odvetactvo  iliti  bastina,  koju 
bi  mi  bez  svake  zasluge  samo  mirno  uzivati  mogli.  Tako 
cedu  cestni  praotci  medju  svojimi  unuci  opet  oziveti ; 
pozuda  i  pohlepa  za  velikimi  cini,  i  nova  revnostza 
celu  Ilirsku  domovinu,  i  prava  ljubav  domorodne  kre¬ 
posti  opet  ce  u  svih  serdcih  uzplamtiti. 

Stari  narodi  uzbudjivahu  se  uzaimno  uspomenom 
hrabrosti  i  junactva  svojih  pradedovah,  na  pozornost  i 
opaz  u  vrememira  i  pokoja;  a  na  smionstvo  i  nestrasi- 
vost  u  vreme  sile  i  bede.  Korintjani  vele  kod  Tucy- 
dida:  » Vasi  su  se  ctci  u  staro  dcba  po  zaraslih  i  nepro- 
kcrcenih  putih  lea  krtpcsti  uzpeli ,  njihev  izglcd  ludi  vam 
vave'k  pred  ciima,  nemcjte  bogastvem  i  neumcmestju  cno 
izgubiti,  sic  je  pcsac  i  sirctinja  kervavim  znejem  i  trudem 

zadebila  i « - »  Spcmcnitc  se,  da  ste  Ilimljani,  «  zava- 

pise  vojvode  staroga  Rima  svojiin  cetam.  Ovaj  kratki, 
nu  do  dubljine  serdca  prodirajuci  govor  ucini  jih  pri 
najtezjih  poprijatjih  neumorne,  i  u  najkervavijih  bojih 
neprestrasive.  Oni  predobise  s  mislju  na  hrabrost  svojih 
praotacah,  i  sa  udubljenom  svakomu  gradjaninu  visokom 
umisljenostju  o  prednostih  i  nepomanjkavo  nasleduju- 
com  velikocom  vekovite  slave,  sav  sileni  svet. — 

Bas  taj  ponos  zadade  nikoc  Svajcarom  smionstvo 
da  jaram  silno  izbace,  kojega  su  jim  okrutnici  namet- 
nuli  bili ;  imila  saka  pastirah  povrati  jim  slobodu.  Spo¬ 
men  na  te  pasdre  govorase  u  dnu  serdacah  hrabrenitih 
Bernjanah  pri  Laup.ah,  mala  ceta  izstupi,  sa  pouz- 
danostju,  kano  sto  se  Svajcarom  pristoji,  slavno  umred, 
proti  nepriatelju.  Uspomena  na  te  pasdre  gorase  u 


junackih  serdcih  onih  1200  Svajcarah,  koji  su  nedaleko 
Bazela  na  40,000  Francezah  napali,  njih  veeji  dio  sto  na 
puske,  sto  na  sablje  raznesli  i  tako  se  dugo  za  slavo- 
dobitje  borili,  dok  svi  pod  prahom  i  pepelom  zapaljene 
cerkve,  na  mestu  neostase,  i  junackom  smertju,  kao  sto 
je  vitezkim  Svajcarom  shodno,  nepomrose. 

Uspomena  junak ah,  koji  svojoj  domovini  celim  serd- 
cem  i  dusom  zivjahu,  toliko  je  blagoj  dusi  vredna, 
koliko  i  spomen  onih,  koji  za  svoju  milu  domovinu 
zivot  polozise.  Muzevi,  koji  su  svojom  bogodanom 
mudrostju  svoju  sladku  domovinu  prosvetili,  svojom 
ostroumnostju  proslavili,  nose,  tako  rekuc,  na  svojih 
ramenih  ime  svojega  naroda  k  najdaljnim  narodom,  i 
cuvaju  ga  buducemu  svetu.  Najplemenitii  njihov  dio 
zive  i  deluje  jos  i  onda,  kad  njih  ved  nejma  nazemlji 
kroz  njihove  knjige,  koje  su  porazivomu  zubu  vremena 
otete,  i  koje  su  postale  bastinom  i  vlastitostju  svih  na- 
rodah  na  svetu.  Cudimo  se  nad  slikom  njihovih  velikih 
diisah  u  onih  spomenicih,  koje  su  nam  na  udivljenje  i 
poucenje  ostavili.  Ondi  jos  dise  njihova  ostroumnost, 
ondi  jos  zive  njihov  veliki  um  i  razum:  ondi  jos  navek 
gori  sveti  oganj  na  slavu  i  diku  mile  domovine;  od 
onuda  udari  u  persi  velikih  muzevah,  koji  su  za  njimi 
dosli.  Od  onuda  perse  jos  i  danas  izkre,  koje  cedu 
moze  biti  celomu  potomstvu  veeji  zamahaj  dati,  koje 
ce  ih  moze  biti  za  izgubljenom  baStinom  pohlepne 
uciniti,  i  ocudjevanjem  one  velicine  k  dostignutju  ta¬ 
kove  poduzgati.  —  To  ocudjivanje  biase  za  ondasnje 
domorodee,  koji  se  velikocom  duha  njihova  uzhita- 
vahu,  kod  slavnih  Gerkah  i  Rimljanah  najplodnie  seme 
za  uzdignutje  velikih  muzevah.  Atena  je  u  Ceramiku 
slike  i  prilike  svojih  slavnih  gradjanah  nastavila.  Gerc- 
ka  zemlja  biase  puna  takovih  spomenikah.  Od  svih 
stranah  prodirase  slava  u  njihova  serdca,  koja  pohlepom 
gorahu,  za  spodobnu  cest,  postenje  i  slavu  zasluziti  si. 
Cinjase  se  kao  da  su  se  grobovi  otvorili,  pak  da  su  se 
duhovi  umerlih  opet  na  zemlju  povralili,  za  da  bi  je- 
zikom  ne.umeplih  rimsku  mladez  u  svakom  Dobru,  Lepu, 
Plemenitu  i  Veliku  uputjivali.  Nije  moci  izreci,  kakom 
biase  ista  mladez  pozudom  casti,  slave  i  postenja  dir- 
nuta,  kada  bi  pri  stanovitih  slavnih  prigodah  slike  svo¬ 
jih  otacah  i  praotacah  smotrila. 

Sesto  o  davnostih  llirskili. 

(Nadalj  e.) 

Premda  se  od  palace  Dioklecianove,  koja  je  jedan 
izmedju  najvecih  starinskih  ostanakah  uEuropi,  joste  i 
dan  danasnji  mnogo  viditi  moze,  nistanemanje  stetajest. 
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da  su  u  davnjem  onom  spomeniku  starih  vremenah  nove 
kuce  pogradjene.  I  ovo  je  uzrok  ne  samo  da  se  sada 
vise  negdasnje  razdelenje  one  palace  viditi  nemoze, 
nego  takojer  da  su  noviji  graditelji  iz  lakomosti ,  ne- 
znanstva  ili  prilicnosti  dragoceno  gradivo  castnih  osta- 
nakah  onih  u  danasnje  navadne  sazide  potrosili,  stono 
ne  samo  Dioklecianovoj  palaci,  nego  i  razvalinam  grada 
Solina  veoina  naudi. 

Biase  palaca  Dioklecianova  parallelogram  u .  duljini 
od  630  nogah  a  510  u  sirini.  Glavno  lice  njezino  gle- 
dase  proti  moru,  nakitjeno  velikolepnim  stupovjem  iliti 
kolonadom  od  50  stupovah,  od  kojih  su  sada  joste  u 
zivotu  ceterdeset  i  dva.  lza  ove  kolonade  biase  jedna 
galeria  siroka  25  nogah ,  a  iza  nje  se  nalazahu  sobe,  u 
kojih  je  sam  cesar  stanovao.  Biahu  i  jesu  joste  i  sada 
na  ovoj  palaci  troja  poglavita  vrata.  Perva  su  na  se- 
vernom  lieu  i  zovu  se  »porta  aurea«  iliti  u  nas  ilirski 
jezik  toliko  koliko  »vrata  zlatna;«  a  druga  dvoja  biahu 
na  lieu  istocnom  i  zapadnom,  nu  imena  njihova  nedo- 
prese  do  nas.  Uza  svaka  ona  vrata  pruzahu  se  osme- 
rouglati  turni,  koji  nistanemanje  nebiahu  visji  nego  ista 
palaca.  Na  svakom  uglu  od  palace  stajase  po  jedan 
cetverouglati  turan,  i  svaki  se  osamnaest  nogah  nad 
palacom  pruzase  u  visine.  Dva  od  ovih  turanah  ima- 
djahu  cetiri  poda  (kata),  a  dva  druga  samo  po  tri,  a 
to  zato,  jer  je  lice  od  morske  strani  74  noge  visoko 
bilo,  a  ostala  tri  lica  samo  55,  ter  zato  i  turni  od  mora 
visji  biahu.  Biase  zatim  medju  onimi  turni,  koji  su  uz 
vrata  stajali  i  onimi  na  uglih  joste  svagdi  po  jedan  turan 
u  visini  kao  i  ostali  zidovi.  Bi  dakle  okolo  palace  svega 
skupa  sesnaest  turanah,  jer  je  kolonada  samo  na  svakom 
uglu  po  jedan  imala. 

U  nutri  pako  uza  zid  zapadnoga  severnoga  i  istoc- 
noga  lica  biase  jedna  pokrivena  hodnica  (Gang)  preterg- 
nuta  na  tri  mesta,  gdi  su  bila,  kako  rekosmo,  troja  ve- 
lika  ulazna  vrata,  a  od  traga  od  one  hodnice  nalazahu 
se  listve  (stenge)  do  gornjih  sobah.  Kada  bi  se 
kroz  zlatna  vrata  unislo,  prostirase  se  pred  ocima  kao 
siroka  ulica  jedan  prostrani  pristrosak  (portik),  koi  se 
s  desne  strani  tikase  peristila  od  palace  iliti  bolje  rekuc 
onih  sobah,  u  kojih  stanovase  Dioklecian.  Presecase 
ulicu  onu  malo  ne  u  sredistu  od  cele  sazide  jedan  drugi 
portik  pruzajuci  se  od  istocnih  do  zapadnih  vratah. 
Unidsi  dakle  kroz  zlatna  vrata  u  nutra  vidjahu  se  s  leva 
i  desna  dvi  velike  sagrade,  koje  u  velikoci  svojoj,  nu 
ne  u  nutarnjem  razdeljenju,  jednake  biahu.  Okruzavao 
ill  je  sa  dviuh  stranah  gori  receni  portik,  a  medju  dru- 
gimi  dviini  stranami,  koje  su  proti  vanjskiin  zidinam 
gledale,  i  medju  hodnicom,  koja  se  je  pruzala  uz  iste 


zidine,  nalazahu  se  veliki  i  prostrani  dvorovi.  Od  ovih 
dviuh  sazidah  biase  ona  s  desne  strane  odredjena  za 
zene;  a  s  leve  za  poglavitije  sluzbenike  cesarove. 

Prosavsi  mimo  ovih  dviuh  sagradah  dohadjase  se  u 
jednu  velikolepnu  kolonadu  pruzenu  od  izhoda  proti  za- 
padu,  kroz  koju  se  na  jednom  kraju  vidjase  hram  (tem- 
pao)  Eskulapov,  a  na  drugom  Jupiterov.  Za  moci  uzici 
do  onoga  dela  od  kuce,  u  kom  prebivase  Dioklecian, 
vodise  sedam  stupajah  u  peristil,  kojega  celo  cetirimi 
stupi  podperto  biase,  i  za  kojim  se  prostirase  jedna 
veoma  krasna  sasvim  obla  dvorana  (sala)  primajuci  svet- 
lost  svoju  kroz  kupolu,  i  biase  nakitjena  cetirimi  nisami 
sa  statuami.  Upravo  naproti  ulazku  prednje  one  dvo- 
rane  nalazahu  se  vrata  od  najpleminitije  sale  u  celoj  pa¬ 
laci,  koja  bi  duga  95  nogah,  a  siroka  65.  S  desna  i 
leva  uzderzavase  sest  vele  visokih  stupovah  svod(boltu) 
nad  ovom  dvoranom,  iza  kojih  biase  sa  svake  strane 
jedan  prostor  malo  manji  od  iste  dvorane,  iz  kojega 
vodihu  dvoje  listve,  pod  zemlju  i  na  jedna  otajna  vrata, 
kroz  koja  biase  put  do  morskoga  kraja.  Dvorana  ova 
imadjase  takojer  jedna  krasna  velicanstvena  vrata,  kroz 
koja  se  idjase  u  onu  galeriu,  koja  kako  rekosmo,  na¬ 
lazahu  se  pod  kolonadom  k  moru  gledajucom.  Dvorana 
se  ova  zvase  atric. 

Kraji  nalazeci  se  s  desna  i  leva  od  atria  biahu  po- 
svema  jednako  razdeljeni,  odkuda  se  moze  sumnjiti,  da 
je  Dioklecian  stanovao  kako  mu  se  vidjase  sada  u  jed¬ 
nom  a  sada  u  drugom,  vladajuci  se  polag  dobah  od 
godista  ili  pako  polag  bogocastnih  uzrokah,  buduci  se 
na  jednom  kraju  nahadjao  hram  Eskulapov,  a  na  dru¬ 
gom  Jupiterov. 

Jedna  od  onih  salah,  koje  se  uz  atrio  sa  svake  strane 
prostirahu,  biase  odredjena  za  muziku  i  prikazivanja 
teatralska,  a  druga  za  velikolepne  svetacnosti ;  one  ima- 
djahu  u  duljinu  nogah  85,  a  u  sirinu  58  ;  plafond  njihov 
pocivase  na  18  stupovah.  Stupovi  ovi  biahu  od  zida 
10  nogah  daleko,  tako  da  se  okolo  cele  sale  prilicno  iti, 
ili  za  potrebu  sedalista  za  gledatelje  poloziti  mogahu, 
za  da  bi  tim  nacinom  celi  prostor  od  sale  za  sobete 
sluzio.  Ovih  dviuh  velikih  dvoritnah  tikase  se  sa  svake 
strane  po  jedna  manja  sala,  odredjena  za  jesti,  i  zvahu 
se  dvorana  korinticka  i  cizicenska,  budi  poradi  njihova 
ukrasenja  ili  poradi  nacina  od  gostbah,  koje  se  u  njih 
davahu.  Osim  ovih  biahu  jos  dvi  sale,  takojer  gdi  se 
jedjase,  i  buduci  da  su  sale  oveblizu  recenih  hramovah 
bile,  verojatno  jest,  da  se  u  njih  obderzavahu  gostbe, 
koje  se  iza  bogocastnih  posvetilistali  cinjaliu.  Nadalje 
biahu  topla  kupalista  prilicna  i  prostrana,  do  kojih  se 
silazase  niz  listve  postavne  u  cetirih  kutih.  Uz  ova  se 
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kupalista  nahadjahu  joste  nekoje  dvorane  zvane  apcdytes 
rion ,  kojih  i  ime  i  upotrebljenje  dolazase  od  Gerkah; 
biahu  ovo  najmre  mesta  u  kojih  se  ostavljase  odora 
(oprava,  odelo)  hoteci  kupati  se,  ili  u  gimnastickih  se 
igrah  uvezbavati.  Uz  apodyterion  biase  sphaeristericn  ili 
mesto  za  uvezbavanja  telesna,  oli  kako  veli  Plinio,  za 
loptanje ;  jer  se  Rimljani  vezbahu  u  telesnom  kretanju 
hotedi  da  se  okuplju. 

Na  gornjem  podu  nad  toplicami  i  njihovimi  salami 
biahu  u  palaci  od  Spleta  jos  dvoja  druga  kupalista,  to 
jest  merzla  i  od  pare.  Nalazase  se  ovde  napokon  i 
Dioklecianova  loznica  (spaonica),  razdeljena  na  tri  po- 
lukruge,  u  jednom  od  kojih  se  nahodjase  njegoya  po- 
stelja,  do  koje  se  pristupljase  kroz  jedan  pristrosak 
napravljen  od  dvih  stupovah  i  trill  lukovah,  koji  zastori 
od  rumelke  pokriveni  i  od  galerie  razluceni  biahu,  Na 
galerii  stajase  straza. 

Takova  biase  negda  palaca  u  Spletu,  u  kojoj  je 
Dioklecian  u  sladkoj  zaboravnosti  od  sveta  prozivio 
devet  zadnjih  godinah  znamenitoga  zivota  svoga. 

(Svarha  sledi.) 


Drugo  je  zakon,  a  drugo  zapoved. 

Neznam,  koji  pisatelj  je  primetio,  da  u  vecem  delu 
kruga  zemaljskoga  puk,  kako  se  pristoji,  zalccna  od 
zapovldi  nezna  razluciti,  vec  da  ove  dve  medju  sobom 
jako  razlicite  stvari,  kao  da  jedno  znace,  jednu  s  dru- 
gom  zamenjuje. 

U  Englezkoj,  gde  se  je  covecanski  i  naroda  razum 
u  dosta  dobru  zdravju  zaderzao,  znase  se  takojer 
mnogo  dulje,  t.  j.  mnogo  ranie  i  mnogo  kasnie  nego 
drugde,  tto  je  zakcn  —  sto  li  zapcvld. 

Henrik  (zatim  kralj  pod  imenom  Henrika  Y.)  sin  kralja 
Henrika  IV.  imao  je  jednog  sluzbenika,  sobara  (Kam- 
merdiener),  koi  mu  sa  svimi  svojimi  malimi  sobarskimi 
tepcariami  jako  drag  biase.  Ovaj  dakle  sobar  bude 
jednoc  pred  najyisim  sudom  (court  of  Kings -Bench) 
obtuzen,  i  odmah  ulovljen.  Kraljevic  se  serdjase  yerlo, 
sto  se  tako  u  maloj  ceni  derzahu  ljudi  na  dyorbu  vla- 
stite  svoje  osobe  odredjeni,  poterca  hitro  na  sud,  i 
zapovedi,  da  mu  se  sluga  ovaj  cas  odresiti  ima. 

Sir  JViUiam  Gascoigne  bivsi  u  to  vreme  predsednik 
suda,  odgovori :  »Kraljevicu,  ja  castim  yasu  zapoved,  ali 
sam  pokoran  zakenu.  Yas  sluga  je  odsudjen.  Ako  cete 


ga  dakle  iz  uze  osloboditi ,  obratite  se  na  kralja,  koji 
ga  po  zakenu  osloboditi  moze. « 

Mladi  kraljevic  nehtiase  poznati  i  razumeti  po- 
tanke  ove  razlike  medju  zakoncm  i  zapovSdju,  obstoja 
u  hotenju  svojem,  poce  se  ljutiti,  psovati,  i  nagrazati. 

»Nemojte!«  vikne  lord  predsednik,  —  » principe, 
vi  ste  zasluzili  pedepsu,  jer  ste  zakon  prekersili.  Ja 
sam  ovde  u  ime  zakona ,  i  na  mestu  vladatelja,  vasega 
otca.  U  obojem  mi  se  ogledu  dvostrueno  pokoriti  mo- 
rate.  Principe !  ja  vain  dakle  zapovedam,  da  od  namere 
vase  odstupite,  i  u  napredak  buducim  podloznikom 
vasim  bolji  izgled  pokornosti  i  pocitanja  pred  zakoni 
pokazete.  Abuduc  da  ste  sada  pocitanje  ovo  jurve  oskvar- 
nuli,  ovaj  cas  da  idete  u  uzu,  gde  cete  ostati,  dok 
vam  svetli  kralj  visnju  svoju  volju  obznani!« 

Kraljevic  bude  pred  zakonitom  vlastju  sudea  zapa- 
njen,  izruci  odmah  svoj  mac  sudbenomu  dvoraniku, 
pokloni  se  pristojno,  i  dade  se  bez  svake  reci  odvesti 
u  uzu. 

Zacu  to  kralj.  Dvorani  biahu  u  svetom  gnjevu  prama 
derznosti  sudea.  A  kralj  Henrik  podigne  i  oci  i  ruke 
k  nebu,  i  rece  derhtajuci  od  veselja:  »0  dobri  boze, 
kako  cu  ti  dosta  zahvaliti!  Ti  si  dao  zemlji  mojoj  sudea, 
koi  se  neboji,  strog  i  pravican  bid,  a  meni  sina,  koi 
umie  ne  same  pokoriti  se,  nego  i  isti  gnjev  svoj  poradi 
duznosti  prama  zakoncm  utaziti ! « 

Sada  stanu  dvorani  zapanjeni  okolo  kralja ;  ali  dojdu 
odmah  k  sebi,  i  nemogahu  pravice  gospodara  svoga, 
koju  oni  bclanskom  visostju  duha  ozivahu,  dosta  da 
oboze. 


Perzlanci  i  Herd. 

Jednom  povuce  zelja  nekojega  perzianskoga  kralja 
za  prekrasnom  gerckom  zemljom.  Posalje  daklem  po- 
klisare  k  Elinom  iliti  Gerkom,  s  tim  nalogom,  da  polag 
ondasnjega  obicajnoga  nacina  govorenja  vodu  i  zemlju 
—  more  i  kopno  —  od  njih  pitaju.  Pak  sto  ucinise 
Atinjani?  Umah  ti  pograbe  poklisare,  i  bace  ne¬ 
koje  od  njih  u  blizo  more,  a  druge  spuste  u  jednu' 
duboku  grabu,  pak  ti  jih  lepo  posteno  zemljom  oger- 
nu  govoreci:  »Eto  vam,  sto  pitate !  vode  i  zemlje! 
i  tako  se  mora  svim  onim  sgodid,  koji  se  bezobrazno 
ono  pitati  usude,  sto  jim  od  slobodnih  muzevah  po- 
trebovati  nikad  i  nikako  nepatri.« 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  uarodne  ilirske  tiskame  Dra.  I.judevita  Graja. 


Drugo  vreme,  drngi  ljudi, 
Dnige  s  ljudmi  idu  cudi. 


Moje  drago. 


lesto  o  davnostili  ilirskili. 


Golub  ljubi  golubicu. 
Taka  mu  navada; 

A  ja  moju  devojcicu, 

Jer  mi  se  dopada. 

Pdela  ona  ide  piti 
Svaku  ruzu  mednu; 

A  ja  pako  «5u  ljubiti 
Samo  tebe  jednu, 

Zora  travicu  namace, 

Rosa  ju  napaja; 

Za  kosutkom  jelen  skace, 
Goru  svu  obhaja. 

Reka  se  po  prudu  hit  a, 
Pliva  prek  kamenja; 

Moje  sarce  za  te  pita, 
Gori  od  zelenja. 

Neka  ide;  tko  kam  kani, 
Rudi  svakom  svoje: 

Samo,  devo!  ti  mi  ostani, 

Ti  —  si  drago  moje.  — 


Ljudevit  Vukctinmi. 


(Svarha.) 

Najveci  dio  unutarnjih  sazidah  od  ove  palace  jest 
dan  danasnji  porusen.  Kad  se  kroz  zlatna  vrata  u 
nutra  unide,  nevidi  se  nista  vise  od  one  sazide,  koja 
stajase  na  desno,  i  zenam  za  prebivaliste  odredjena 
biase.  Onde  su  sada  pogradjene  kuce  novijega  vre- 
mena;  a  od  sazide,  koja  na  levu  ruku  biase  i  cesar- 
skim  pokucnim  sluzbenikom  za  stan  sluzise,  nevidi  se 
sada  nista  drugo  osim  nesto  podertih  zidinah,  kojim 
su  takojer  u  novijem  vremenu  nove  kuce  prizidane. 
Prednja  sala  od  palace  medtimtoga  i  njezina  kolonada 
kakono  i  hram  Jupiterov  stoji  jos  i  danas;  ali  sve 
ostale  sazide,  u  kojih  stanovase  cesar,  izginuse,  i  na 
njlhovom  se  mestu  vide  dan  danasnji  kuce,  ulice,  pace 
i  piace.  Eskulapov  je  hram  joste  cio ,  ali  je  piaca  k 
njegovom  peristilu  vodeca  nakazana  danas  stacuni,  ma- 
gazini  i  ostariami.  Tim  dakle  nacinom  nije  ostalo  od 
goleme  one  palace  do  sada  nista  drugo  nego  gole 
vanjske  zidine,  ali  su  i  one  kroz  tolika  stoletja  mnogo 
preterpile;  turni  bo,  koji  se  nalazahu  po  stranah  i  uz 
ona  troja  velika  ulazna  vrata,  razoreni  su  po  svema  i 
samo  se  joste  oni  uzderzase,  koji  po  uglih  biahu. 

Medjuto  se  moze  sumnjiti,  da  su  i  ratovi  srednje- 
ga  veka  raspu  od  one  palace  mnogo  krivi,  i  da  su  se 
Spletski  stanovnici  u  razlikih  prigodah  vanjskimi  nje- 
zinimi  zidinami  za  obranu  sluzili,  buduci  na  gornjem 
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njihovom  delu,  koi  je  negda  okruzicom  (kornizem, 
Gcsims)  nakitjen  bio,  na  vise  mestali  sada  probusene 
puskarice  (Schiessscharte) ;  nrnogi  su  takojer  prozori 
zazidani  i  tako  se  cini,  da  su  one  herpe  od  razvali- 
nah,  koje  se  simo  i  tamo  prama  zidinam  uzdizu  u 
nepriateljskom  nasertanju  napravne ,  a  ne  zubom  vre- 
mena  podigaute. 

Velikolepna  ona  kolonada,  koja  se  pred  peristilom 
velike  prednje  sale  nalazi,  zove  se  dan  danasnji  piaca 
od  stolne  cerkve.  Korinticki  stupi,  lukovi,  koji  se  na 
njih  oslanjaju,  gornja  okruzica,  savezne  grede,  nakitje 
(fregio,  Fries j,  fronton  od  peristila,  troja  velika  vrata 
od  sale  i  njezina  kupola,  sve  je  ovo  celo  jos  i  danas; 
onih  dvanaest  stupovah  po  stranah  ove  piace  i  eetiri 
drugi  jos  visji  stupi,  koji  lice  od  peristila  podpiraju, 
jesu  od  granita.  S  leva  i  s  desna  od  peristila,  nu  iz- 
van  onih  cetirih  stupovah,  to  jest  medju  njimi  i  uz- 
lazom  (verone,  Auftritt)  biahu  na  postavkih  iliti  posta- 
mentih  dve  gorostasne  sfmge,  od  kojih  se  sada  onde 
nalazi  samo  jedna,  a  druga  je  sneta,  ali  se  joste  u 
Spletu  viditi  moze.  Spodobno  je  istini,  da  je  ona  od 
,veoma  staroga  egipatskoga  tega  (dela).  Kako  persi 
tako  i  stranice  od  stupovah,  na  kojih  stoji,  popisane  su 
hieroglifami,  a  glava  joj  je  odkinuta,  Najprie  -da  ju 
je  Dioklecian  doveo  iz  Rima,  ili  mozebiti  iz  istoga 
Egipta.  Druga  pako  sfinga  nije  egipatska  nego  od 
granita  i  nasledovanoga  tega,  a  niti  hieroglifami  nije  po- 
pisata ;  na  mesto  lavskih  nokatah  ima  ruke  kao  covek. 

Negdasnji  hram  Jupiterov  pretvorio  se  je  dan  da¬ 
nasnji  u  stolnu  cerkvu,  pored  koje  su  uzveli  jedan  vi- 
soki  zvonik  uzamsi  k  tomu  gradivo  iz  podertinah  od 
staroga  grada  Solina.  Sagradjen  je  zvonik  ovaj  polag 
cetirih  arkitektonickih  redovah,  on  je  cetverouglat  i 
imade  dosta  lepi  razmer  (proporciu);  niti  su  starinski 
oni  stupovi  i  nakitja,  koja  su  k  tomu  upotrebljena 
pokvarena,  vec  dosta  ugodnim  ukusom  razredjena. 

Sazidan  je  isti  hram  ili  sadasnja  cerkva  polag  velike 
mere.  Yisok  je,  brojeci  od  taraca  one  galerie,  koja 
ga  okruzava  do  pocetka  od  krova  53  noge  i  Va,  a 
brojeci  od  dna  galerie  G3  noge.  Svaka  stranica  ovo- 
ga  osmerougla  (octangulum)  im^i  iz  nutra  nogah  25  Ya, 
a  iz  vana  35  */„.  Stupi  su  visoki  zajedno  sa  svojimi  nogami  i 
glavami  19  nogah,  a  debeli  noge  2;  postavak  je  od  2 
noge  a  okruzica  od  1.  Krov  iinadiase  u  visinu  22 
noge,  cela  dakle  sazida  ova  od  dna  do  verh  slemcna 
(roznika,  GiebclJ  biase  visoka  85  nogah. 

Unutarnja  prilika  spomenika  ovoga  jest  okrugla  i 
cini  jednu  lepu  rotundu  s  diametrom  od  42  noge.  Od 
dna  do  pocetka  od  svoda  ima  45  nogah  bez  visine 


od  kupole.  Osam  korintickih  stupovah  od  24  noge 
podpira  glavnu  okruzicu,  izpod  koje  su  doljne  grede 
i  nakitja  veoma  lepo  uresena.  Svod  sav  od  opekah 
(cigle)  uzderzao  se  je  dobro,  i  joste  se  po  njemu  vide 
amo  i  tamo  mesta  gipsom  namazana,  na  kom  je  bez 
dvojne  slikaria  bila.  U  debelih  zidinah  ove  rotunde 
useceno  je  naokolo  osam  nisah ;  od  kojih  su  eetiri  cet- 
verouglate,  a  druge  eetiri  polukruzne,  verhu  svih  se 
pako  nalaze  arkade  s  okruzicami  izvan  zida  pruzenimi. 

Po  navadnom  obicaju  starinskih  vremenah  neimase 
hram  ovaj  ikakove  svetlosti,  vec  bivsi  u  karstjansku 
cerkvu  pretvoren  provalise  na  njem  prozore.  Od  vanj- 
ske  kolonade  iliti  galerie  nepokvaren  je  joste  veeji 
dio;  samo  je  sa  juzne  strane  unistena  posvema,  tako 
da  sudeci  po  onih  novih  sazidah,  koje  su  na  njezinom 
mestu  napravljene,  rekao  bi,  daje  to  ucinjeno  upravo 
iz  neznanstva. 

Kada  covek  na  sredinu  od  rotunde  stane  i  okre- 
nuvsi  se  prama  njezinim  vratom  preko  piace  pogleda, 
vidi  na  drugoj  strani  prama  sebi  lice  od  hramaEsku- 
lapova.  Hram  je  ovaj  vele  manji  od  hrama  Jupiterova. 
On  imase  iznutra  u  duzinu  samo  24  noge,  a  u  sirinu 
16.  Arkitektura  mu  biase  od  reda  korintickoga.  Zi- 
dovi  njegovi  debeli  po  6  nogah  neimahu  ni  iznutra  ni 
izvana  ikakova  nakitjenja;  ve6e  po  gornjoj  strani  iz¬ 
nutra  biase  jedna  lepa  okruzica  naresena  bogato  okolo 
cele  sazide,  a  izvana  podapirahu  eetiri  vele  lepi  pod- 
pori  nakitje  okolo  svega  hrama.  Imalo  je  ulazno  lice 
jedan  krasni  peristil  s  cetirimi  stupi,  do  koga  se  preko 
jednoga  uzlaza  od  15  stupajah  pristupljase.  Fronton 
peristila  ovoga  zauzimase  svu  sirinu  od  lica;  a  stupi 
zajedno  sa  svojimi  nogami  i  glavami  imadose  u  visinu 
noge  22,  glavna  pako  okruzica  5.  Nevidi  se  da  bi  igde 
kakov  napis  udelan  bio.  Vrata  od  hrama  biahu  visoka 
16  nogah;  ona  imadose  jednu  bogato  narasenu  okru¬ 
zicu  podpertu  na  konzole.  Dan  danasnji  je  ova  krasna 
i  jednostavna  naprava  malo  ne  sva  razorena;  eetiri  se 
stupi  od  peristila  svalise,  okruzica  joj  i  fronton  izeez- 
nuse,  i  prostrani  negda  uzlaz  jest  s  veeje  strane  pode- 
ran,  tako  da  se  jedva  preko  njega  projti  moze.  Ulaz 
i  ona  dvakorinticka  podpora,  koji  se  po  uglih  nalazahu 
jesu  sada  na  gornjoj  strani  ostetjena,  i  jedan  jedini 
stup,  na  koga  se  jos  jedan  dio  od  jednoga  luka  nasla- 
nja,  pokazuje  onaj  nekadasnji  pristrosak,  koi  je  amo 
vodio.  Sada  je  iz  hrama  ovoga  napravljena  kapela,  i  za 
tim  vise  nakazat  ga,  nevoljni  jedan  zvonik  na  njem  sa¬ 
gradjen. 

Ovo  su  dakle  po  prilici  svi  oni  ostanci,  koji  se  joste 
dan  danasnji  nalaze  od  vele  krasne  one  i  golemeDio- 


klecianove  palace,  koja  u  lepoti  i  krasoti  svojoj  sve  ine 
palace  od  sadasnje  Europe  nadilazase. 

Medju  Spletom  i  Solinom  gradom  se  vide  jos  ne- 
koji  liikovi  od  nekadasnjega  vodovoda  do  Spleta.  Ve- 
rojatno  je,  da  je  Dioklecian  ©nda,  kad  je  gradio  pa- 
lacu,  sazidao  i  ovaj  vodovod.  Yide  se  od  njega  samo 
jos  nekoji  komadi  tako  vendar,  da  se  tamo  i  amo  joste 
celi  redovi  od  lukovah  dobro  cuvanih  nalaze,  ali  je 
zleb  isti  sa  svim  izceznuo,  i  buduci  goli  ovi  lukovi  sva- 
komu  zlu  vremenu  podmetmiti,  propast  ce  sve  do  mala. 
Cesta  od  Spleta  do  Solina  ide  preko  vodovoda  ovoga 
u  jednoj  vele  ugodnoj  okolici. 

Solin,  ili  bolje  reku<5  mesto  ono,  na  kom  je  krasan 
ovaj  grad  nekad  stajao,  nije  od  Spleta  daleko  nego 
cetiri  milje.  U  njem,  kako  jurve  rekosmo,  bi  rodjen 
Dioklecian,  i  ka  kako  polozi  krunu  cesarsku  u  Niko- 
medii,  povrati  se  odmah  u  rodno  ovo  mesto  svoje,  i 
ostade  onde  dok  mu  palaca  u  Spletu  sagradjena  biase. 
Solin  biase  grad  morski  i  na  lepoj  jednoj  ravnici  lezeci. 

Dan  danasnji  se  na  onom  mestu  nalaze  u  okrugu  od 
okolo  dviuh  miljah  ovde  i  orsde  razlreseni  razbiti  stupi, 
glave  odstupovah  i  ukopno  kamenje.  To  je  sve,  sto  nam 
od  tako  plemenita  i  lepa  ovoga  ilirskoga  grada  ostade. 


Detinska  ljubav. 

od 

II*  Back  ore. 

(Polag  Seskoga-). 

U  Rusii,  mestancu  Nikiiinu,  vojvodstvu  ekaterinc . 
slavskom ,  stanovase  za  vlade  Katarine  II.  maltar  Cer- 
nikov.  Verno  obnasajuc  sluzbu  svoju,  i  zadovoljan 
I  buduci  s  onim,  sto  je  njegovo  bilo,  zivjase  blazeno 
sa  suprugom  i  sa  kcerju  svojom,  pace  blazenie  nego 
mnogi  bogatac,  koi  svega  dosta  i  u  preobilnosti  imade. 
Nahida  —  tako  se  je  zvala  njegova  kci  —  ljubjase 
I  vesma  svoje  roditelje,  i  biase  im  tako  poslusna  i  po- 
korna,  da  je  iz  pogleda  njihova  znala,  sto  oni  misle, 
recju :  Kud  oni  s  okom ,  tud  ona  skokom.  Cesto  ih 
|  je  ogerlila  i  njezno  reci  obicavala:  O  daznadete,  kako 
Vas  ljubim,  dobri  otce  i  milamajko!  Ja  cu  Yam  zaisto 
na  veselje  biti. 

U  istinu  nebo  jur  na  zemlji  imademo!  govorase 
Cernikov  zeni  svojoj.  A  kakovu  nam  stopram  nadu 
uzbudjuje  drago  nase  dete,  koje  nam  je  Bog  preblagi 
darovao!  Slava  mu  budi  i  dika,  koi  je  vrutak  neiz- 
cerpive  dobrote! 


Tako  je  taj  blagorodni  muz  sprovadjao  mnogo 
ugodnih  letah  u  najsavesniem  obavljanju  duznostih  cina 
(Amt)  svojega  i  u  uzivanju  domacega  zivota.  Prama 
svim  Ijudem  biase  tako  uctiv  i  uljudan,  da  su  ga  siroko 
daleko  ne  inacie,  nego  »postenim  covekom  iz 
INikicina«  nazivali.  Pak  se  vendar  najde  nepriatelj, 
koi  mu  je  o  glavi  radio.  Biase  najmre  neki  vlastelin 
iz  Herzona,  koi  se  je  potajno  tergujuci,  inostranu  robu 
u  domovinu  uvazati  podstupio.  Hoteci  sverhu  svoju 
dohititi,  mitio  je  novel  maltarske  cinovnike,  i  takovim 
varanjem  stece  za  nekoliko  godlnah  toliko  imetka,  da 
je  u  celoj  okolici  najbogatii  postao. 

Kadaje  Cernikov  u  Nikicin  za  prijemnika  mal- 
te  dosao,  hotiase  vlastelin  i  njega,  kao  i  predmestnike 
njegove  mititi.  Ali  Cernikova  to  uvredi.  —  Gospo- 
dine;  rece  taj  verb  muz,  mislite  li  vi  u  istinu  tako,  ili 
me  samo  izkusavate ;  ja  necu  proti  mojoj  duznosti  ni- 
kada  raditi.  Nemojte  mi  vise  nista  davati,  sto  bi  Vama 
na  sramotu,  a  na  oskvernutje  moje  savesti  bilo.  Vla¬ 
stelin,  takovimi  recmi  sa  svim  poruzen,  nerece  nista, 
nego:  »Bit  ce  Vam  zao  zato!«  i  tako  postidjen  o- 
krene  pleca. 

Zakune  se  vlastelin,  da  ce  tu  neprijatnost  budi  ka- 
kvim  god  nacinom  osvetiti.  —  Neka  pamti,  govorase 
sam  sobom,  sto  6e  to  reci,  bogata  coveka  uvrediti, 
skuvat  cu  ja  njemu  poparu.  —  Merzkom  naganjan  stra- 
stju,  domisli  se,  da  bi  sverhu  svoju  tim  putem  naj- 
bolje  i  najsegurnie  zadobio,  ako  neduzna  i  nekriva 
ozloglasi  i  sa  svim  ga  potlaci.  Posalje  knezu  f.,  koi 
za  onda  kod  carice  velmozan  biase,  razlicne  dragocene 
stvari  na  dar,  i  prilozi  pismo,  u  kojem  sir omaha  Cer¬ 
nikova  lazljivo  i  lukavo  obtuzi,  kao  da  bi  nesto  sum- 
njiva  suproc  vladarstvu  bio  kovao.  P.  predade  to  laz¬ 
ljivo  i  sumljivo  pismo  carici. 

Sedetfi  jednom  Cernikov  sa  zenom  svojom  i 
sa  kcerju  kod  stola  u  sred  dobrih  prijateljah  cuje 
stropot  i  zvenk  oruzja  pod  oblokom  svojim.  Istom 
sto  ustane  od  stola,  da  vidi,  sta  je  to,  kad  al  na  jedan 
put  stupi  straza  od  nekoliko  vojakah  u  sobu,  izvest- 
jujuc  mu,  da  ga  po  visjoj  naredbi  pod  strazu  metnuti 
imade.  Cuvsi  to  uboga  njegova  gospoja  pane  u  ne- 
svest, sirota devojkapocme  narekovati,  samo  Cernikov, 
akoprem  pervim  pogledom  oboruzanih  kao  munjom 
sinjen,  nistanemanje  osvesti  i  razabere  se,  ter  pocme 
suprugu  sa  svim  iznemogavsu  sve  malo  po  malo  tesiti. 
»Umiri  se,  zeno  draga,  govorase,  to  nije  nista  drugo, 
vece  nekakova  bludnja!  —  Ja  barem  neznam,  da  bi 
sto  sakrivio.  Bog  jedini  znade,  i  carica  <5e  se  obsvf*- 
docit,  da  sam  neduzan  i  nekriv.  Ja  cu  se  opet  berzo 
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natrag  k  tebi  i  k  mojemu  detetu  povratiti. «  —  »  Ne,  ne, 
niposto !  veli  ona,  sabravsi  sve  svoje  sile,  i  ja  cu  rada 
tamo  biti,  gde  ti  budes,  i  rada  cu  s  tobom  svu  bedu 
i  nevolju  terpiti. «  —  Na  to  ustane,  primi  ga  za  ruku, 
a  placuca  devojka  sledjase,  derzec  se  cversto  materine 
oprave,  i  tako  koracase  stradajuca  neduznost  u  zalosti 
i  suzah  u  suzanjstvo.  Dugo  se  Cernikov  sa  savestju 
svojom  boriase,  koi  bi  razlog  njegova  suzanjstva  biti 
mogao,  dok  mu  jednom  na  um  nepane,  da  bi  celoj  toj 
smutnji  vlastelova  osveta  uzrok  biti  mogla.  Oseti  se 
i  onih  recih:  »Bit  e.e  Yam  zao  za  to,«  niti  je  vise 
dvojio  o  toj  smutnoj  pravdi ,  da  su  ju  oni  ljudi  prici- 
nili ,  u  kojih  akoprem  cut  covecanstva  i  ljubav  bliz- 
njega  sa  svim  izceznula  nije,  vendar  da  jako  drema. 
Sada  mu  jur  laglje  pri  serdcu  biase.  On  umiri  svoju 
suprugu,  i  izjasni  joj  u  kratkom,  sto  mu  je  zla  strast 
vlastelova  za  njegovu  sluzbenu  duznost  ueiniti  nau- 
mila ,  i  rekne,  da  je  to  bez  dvojne  onaj  pricinio, 
koi  se  je  zakleo  njemu,  budi  gde  mu  drago  osvetiti  se. 
Pravedni  ovaj  muz  cekase  zeljno  same  onaj  dan,  kada 
bi  sudeu  neduznost  svoju  dokazati  mogao.  Pak  vendar 
beda  i  nevolja,  koju  on,  njegova  supruga  i  dete  pod- 
nasahu,  biase  istom  pocetak  suzanjstva,  sverha  njegova 
jos  daleko  za  zastorom  buduenosti  sakrita  biase! 

Udari  sudjena  ura,  i  Cernikov  bude  pozvan.  — 
Vi  ste  na  neodredjeno  vreme  u  Siberiu  odsudjeni,  rekne 
mu  sudac.  Pristojnom  cednostju  i  mirnom  savestju 
progovori  Cernikov:  Dopustite  mi,  gospodine,  da 
za  uzrok  mojega  suzanjstva  popitati  smiem. 
Ja  cu  odgovoriti;  jerbo  neznam,  da  bi  ikada  stogod 
sakrivio.  —  Nisam  Vas  sudac,  odgovori  onaj,  niti  eari- 
cina  zapoved  ikakova  uzroka  Vasega  odsudjenja  sader- 
zaje.  S,azalujem  Yas  osud  tim  vise,  sto  Vam  kazati  imam, 
da  vec  sutra  odlaziti  morate. 

To  biase  i  za  najposteniega  coveka  smertna  rana. 
Cernikov  povrativsi  se  muzkim  usterpljenjemksvojim, 
govorase  supruzi,  koja  se  je  vec  umiriteljnom  mislju  na 
otcinsko  i  mudro  odredjenje  bozje  oslonila  bila :  Nisu 
mi  tebe,  niti  deteta  mojega  uzeli!  —  Sto  Bog  cini,  do- 
bro  cini,  odgovori  gospoja,  bilo  sto  mu  drago  bilo ! 

Takovu  stalnost  neocekivase  Cernikov  od  zenske 
glave.  —  Ljubezna,  govorase  supruzi  svojoj ,  stiscuc 
joj  ruku,  serdca  se  nasa  dobro  slazu.  Volja  je  bozja 
i  volja  moja!  Slusaj  !  ja  sam  osudjen  u  Siberiu.  Zasto, 
neznam ;  samo  mi  je  to  jedino  znano ,  da  sam  pravi 
zdrav.  —  Ja  necu  nigde  nesretna  biti,  gdegod  s  tobom 


budem !  veli  na  to  gospoja  odvazno.  Srece  tvoje  dru- 
zica,  ho«5u  i  da  nesrece  budem ! 

Naliidu,  akoprem  osmoletnu,  nistanemanje  raz- 
govor  roditeljah  svojih  veoma  i  duboko  gane.  Majko, 
rekne  smutjeno,  jeste  li  danas  opet  zalostivi  ?  —  Ne 
odvec,  odgovori  mati  ljubezno.  Sutra  cemo  na  put; 
ti  ides  s  nama.  Pri  tom  polozi  ruku  na  glavu  Nahi- 
dinu,  a  devojce  uzamsi  poljubi  ju,  kano  hoteci  doka¬ 
zati,  da  je  s  odgovorom  zadovoljna. 

(Dalje  sledi.) 


Sada  a  Hegda. 

Postenje  je  u  Svedskoj  narodna  krepost.  Ako  tko 
putujuci  sto  izgubi,  to  se  taki  oglasuje  od  jedne  poste 
do  druge,  dok  se  izgubljena  stvar  nenajde  i  nepovrati 
onomu,  komu  patri.  —  U  tom  lezi  veliki  dokaz  sboznosti, 
sdusnosti  i  izobrazenosti.  —  pripovedaju  mnogi  pisci, 
cTa  je  takovo  postenje  i  kod  nasih  slavjanskih  pukovah 
u  staro  doba  vladalo,  kao  danas  kod  izobrazenih  Sve- 
dah.  Tako  na  primer  pise  Linhart,  u  svojoj  dogo- 
dovstini  krajnskoj  knj.  II.  str.  233:  nSlavjani  znadjahu 
he  jo  svoje,  ho  li  je  tudje.  Za  vlastitcst  svoju  csigurati 
nepetrebevahu  nikalccvih  Icarvnih  zaliinah  preti  prevari,  nc- 
pravdi  i  kradji.  Oni  nezatvarahu  stvcjih  stvarih  pred 
nikim,  i  cudjahu  se  Hristjancm,  da  za  imclak  svej  cb- 
segurati,  vesala  (galge),  kolac,  kclesc,  mac,  eganj  i  sva- 
keverstne  kazni  i  miike  petribuju. «  —  A  Helmcld  pisac 
latinski  pise  u  knj.  II.  glavi  12.  »Niti  se  ikakov  zebrak, 
begae  Hid  presjak  kod  njih  (Slavjanah)  nalazase .«  —  U 
knjizi  I.  gl.  84,  veli  isti  Helmcld:  -nZakletve  samo  u  veli- 
koj  sili  dcpuhjaju,  jerbo  klcti  se  kod  njih  (Slavjanah)  tc- 
liko  znaci,  koliko  krivc  priseci — juramenta  difficillime  admit- 
tunt,  nam  jurare  apud  Slavos  quasi  perjurare  est.«  — 
Pak  zatim  opet  u  knjizi  II.  glavi  12.  pise  isti  slavni 
Helmcld:  Gcstcljubivcst  i  za  dr  age  reditelje  skerbljivcst 
jest  perva  kod  Slavjanah  krtpest  —  hospitalitatis  gratia 
et  parentum  cura  primum  apud  Slavos  virtutis  locum 
obtinent.«  —  Za£o  nemozemo  bez  velike  radosti  i  uz- 
hitjenja  citati  ono,  sto  nam  »ilirskc  naredne  ncvinev-  u 
broju  6.  t.  1.  1838  pisu:  da  se  stare  slavjanske  krepo- 
sti,  koje  nam  slavni  pisci  u  svojih  knjigah  sacuvase, 
kod  verle  nase  ilirske  bratje  u  Serbii  opetpomladjuju. 

Vekoslav  Babukii, 

Ilir  iz  Slavonie. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Ura.  I.judevita  Ctaja. 


Moja  domovina. 


Gde  pticice  miloglasnim 
Glasom  pevaju, 

Gde  pfielice  cvetja  krasnim 
Yerhom  setaju: 

Onde  j’  moja  domovina, 
Onde  mili  stan, 

Mlados  moja  gde  nevina 
Blag  uziva,  dan. 


Gde  bogate  njive  plode 
Zitom  razlicnim, 

Perivoji  vocem  rode 
Socnim  i  dicnim : 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t  d. 


Miomirisna  gdeno  trava 
Kiti  livade, 

I  obilnu  hranu  dava 
Janjce  za  mlade: 

Onde  j'  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gde  gorice  i  dolovi 
Skladno  menjaju 
I  6oveku  predstav  novi 
Yazda  davaju : 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gde  berdine  s  lozicama 
Vinskim’  pune  su, 

A  doline  sumicama 
Gustim’  rodne  su: 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gde  pastiri  kod  svog  stada 
Krasno  sviraju, 

A  gizdave  deve  rada 
Nuz  nje  igraju; 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gde  studene  vrutak  yode 
Krepi  putcika, 

Ond’  su  moje  sve  slobode. 
Raja  prilika : 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 
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Gde  Iliri  davorie 
Gorom  pevaju, 

Ilirkinje  tambufie 
Rad’  odpevaju: 

Onde  j’  moja  domovina-  i.  t.  d. 


Gde  zmajevi  od  dve  glave, 
Hrabri  junaci 
Radjaju  se,  sjajne  slave 
Davra,  vojaci: 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Roi  taku  domovinu 
Nebi  ljubio  ? 

Tko  li  raajku  svii  jedinu 
Ne  bi  slavio  ? 

Ljubmo  dakle  domovinu, 

Ljubmo  mili  stan, 

Gde  nam  perva  svetlos  sinu, 

I  rodjenja  dan!  — 

Jure  Tcrdinac, 
Ilir  iz  Slavonic. 


Zakoni  Treznosti. 

U  Svedskoj  su  zakoni  proti  pijanstvu  veoma 
strogi.  Ako  se  tko  spazi  da  je  pijan,  pa  makar  bas 
u  vlastitoj  kuci  to  bilo,  plati  pervi  put  3,  drugi  6,  a 
tretji  12  talirah  za  pedepsu,  i  izgubi  za  navek  pravo 
izbirati  ili  izabran  biti.  Tko  se  cetverti  put  opije, 
mora  dojduce  nedelje  pred  cerkvenimi  vrati  stajati. 
Opije  li  se  peti  put ,  onda  ga  bez  svakoga  izpricanja 
odvedu  u  kaznicu  (Zuchthaus) ,  gde  sest  nedeljah  ne- 
prestano  raditi  mora.  —  Ako  se  pijanac  n'ajde  na 
ulici,  ili  na  inom  kojem  mestu  obcinskom,  dvojstruko 
mora  platiti  gori  spomenutu  pedepsu,  smotri  li  se  u 
cerkvi,  tada  se  jos  vecma  poostri.  Ako  tko  drugoga 
nagovori,  da  se  opije,  mora  platiti;  nagovori  li  mla- 
djega,  mora  jos  vise  platiti.  Castnik  taki  po  pervom 
opitju  izgubi  svoju  cast.  Pijanstvo  se  pri  nikakvoj 
pregreski  i  prekersenju  za  izgovor  neprima;  a  tko  u 
pijanstvu  umre,  toga  nepokapaju  na  grobju  obcinskom. 
Svimkolicim  kercmarom  strogo  je  zabranjeno  ljuta 
pitja  mladicem,  zenskim,  slugam  i  vojakom  prodavati. 
Polovicu  predipomenutih  pedepsah  dobije  onaj,  tko 
pijanoga  tuzi,  druga  polovica  razdeli  se  medju  siro- 
mahe.  Ako  prekersitelj  neima  cim  platiti,  tada  mora 


pedepsu  svoju  odraditi.  Ti  se  zakoni  svaku  godinu 
citaju  na  propovedalnicah  i  svaki  kercmar  mora  jedan 
iztisak  (Exemplar)  te  naredbe  na  steni  u  kercmi  pri- 
lepjen  imati. 

Detinska  ljubav, 

od 

Backorc. 

(Nadalje.) 

Cernikov,  dobivsi  dozvolenje  jos  domace  svoje 
stvari  razporediti,  upotrebi  to  malo  vremena,  koliko 
bolje  mogase.  I  buduci  ga  svatko  ljubjase  i  postovase, 
zato  je  i  preporucne  liste  na  mestoderzece  poglavar- 
stvo  dobio,  kamo  su  ga  vodili.  Kibitka  *)  se  natovari, 
zora  svane,  otac,  mati  i  kci  biahu  jur  na  odlazku.  To 
se  sgodi  13ga  Rujna  g.  1791.  —  Stanovnici  onoga  mesta 
zeleci  im  jos  zadnje  serdacno  dobrojutro,  svako  do- 
bro  i  sretan  put,  izprate  ih  do  medje,  i  s  poslednjim 
»s  Bogom  posli«  razastanu  se  obedve  stranke  u  su- 
zah  se  kupajuce. 

Biase  vec  zima,  i  cim  dalje  Nikicina,  tim  ve<5ma 
njezina  okrutnost  rastiase.  Ljudi,  na  koje  ih  je  put 
nanesao,  gledahu  ih  negde  okom  milostivim,  negde  ih 
opet  preziravahu.  Komu  ipak  vera  i  pouzdanost  u 
Boga  okrutnost  sudbine  podnasati  pomaze,  taj  ju  lagse 
podnesti  moze.  I  akoprem  je  ponesto  nezgoda  nji- 
hovo  tuzno  serdce  skrusila,  nistanemanje  pogled  na 
njihovu  dobru  kcerku  opet  ih  na  novi  zivot  uzbudi, 
i  pervasnju  im  jakost  povrati.  Tiho,  usterpljivo,  a  pri 
tom  bodro  derzase  se  Nahida  na  tom  pretezkom  putu. 

Deseta  je  jur  prosla  nedelja,  kad  su  ubogi  pro- 
gnanci  u  Tobolsk,  glavno  mesto  sibersko  dosli.  Cer¬ 
nikov  predade  preporucne  liste  carskomu  namestni- 
ku,  koi  ga  uljudno  primi.  Namestnik  imajuc  pomilo- 
vanje  s  njime,  tesase  ga;  dade  mu  seliste  blizu  glav- 
noga  mesta  i  dopusti,  da  si  stalis  svoj,  kako  mu  je 
samo  mozno,  podnesljivim  ucini.  Dokgod  mu  zemlji- 
ste,  koje  obdelavati  imadjase,  nikakove  koristi  nije 
nosilo,  debase  njemu  i  obiteli  njegovoj  svaki  tjedan 
hleba,  sociva  i  krumpira,  a  po  nedeljah  mesa.  Ako¬ 
prem  im  se  je  ta  hrana  verlo  stedno  davala,  nistane¬ 
manje  Cernikov  sacuvavsi  si  mudrim  svojim  gospo- 
darenjem  u  Nikicinu  nesto  gotova  novca,  mogase  u  taj 
cas  potrebi  odoleti. 


*)  Kibitka  se  zovu  kolica  dervcnimi  obruii  do  polovinc  po- 
krita,  lagana  i  berza,  kod  Kusali  cesto  upotrebljavana. 
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Novo  gospodarstvo  biase  berzo  u  redo.  —  Cerni- 
kovu  se  sada  nalozi,  da  imade  izvan  obdelavanja  svoga 
polja  za  8  mesecih,  svaki  mesec  12  gronostajah  (be- 
lih  lasicah),  6  sobolah  (zobel,  sannirah,  serdavah),  i 
36  lesicah  namestnictvu  davati.  Ostala  4  meseca  biahu 
mu  odpustjena  na  obradjivanje  polja.  Pervi  sest  me- 
secah  oslobodio  ga  je  covekoljubni  namestnik  oda  svih 
dacah  i  dozvoli  mu,  da  smije  gronostaje  i  samure,  ako 
ill  podpunim  brojem  nesakupi,  novel  nadoknadjivati, 
ili  takojer  ini  koi  mesec  nadoplatiti,  kako  bi  mu  se 
najmre  prilicnie  videlo.  —  Zaisto  kod  svakoga  blago- 
rodnoga  i  plemenito  odhranjenoga  serdca  zasluzuje  ve- 
liku  vaznost  i  prostimavanje  onaj  muz,  koi  obilnostju 
obdaren,  terpecega  i  uboga  ne  samo  nezaboravlja  i 
nezametje ;  nego  mu  joster  obotno  i  dragovoljno  ruku 
pomoci  pruza  i  dodaje,  da  ga  iz  nevolje  i  bede  iz- 
vuce.  Vredan  i  dostojan  je,  da  se  njegovo  prekrasno 
i  ljubezno  ime  zaboravnosti  otme.  On  se  Vatsik 
zoviase. 

U  pocetku  neobecavase  si  mnogo  iz  lova,  jerbo  su 
mu  putinepoznati  i  snegom  zasuti  nadu  cesto  unistili, 
i  mnogo  krat  biase  prinudjen,  sve  svoje  sile  upotre- 
biti,  da  samo  snezne  zaveje,  kao  brezuljke  velike  ob- 
ide,  i  da  u  kakovu  propast  neupade.  Zena  njegova 
donasala  je  medjutim  iz  smerznute  reke  vode,  ili  iz 
sume  dervah,  kuhala  i  pripravljala  za  njega  obed,  i 
obavljala  sve  ostalo  zensko  delo.  Izobrazavanje  svoje 
kcerce  darzase  za  najglavniu  skerb.  Kakova  je  to  ra- 
dost  za  otca  umorna  i  zimom  ukocena  bila,  kada  je 
pred  njega  iz  lova  vratjajucega  se  Nahida  iz  kuce  iz- 
tercala,  i  ruku  serdaeno  k  ustima  pritisnula,  pripove- 
dajuc  mu,  sto  se  je  onaj  dan  od  matere  naucila. 

Naskorom  zadobie  Cernikov  ljubav  i  postovanje 
cele  okolice.  Cesto  su  ga  na  vecer  susedi  njegovi, 
koji,  kao  i  on  iz  domovine  svoje  izagnani  biahu,  poha- 
djali,  i  vecernje  si  vreme  so  tim  pokratjivali,  kad  su 
mu  svoje  dnevne  prigode  pripovedali.  Obicajno  su  k 
njemu  na  utehu  isli. 

Medju  timi  susedi  biase  i  nekoi  mladi  covek,  ime- 
nom  Lupanski.  Naglost  mladicka  pribavi  mu  iza- 
gnanstvo.  On  je  s  najuserdniim  sazalenjem  k  Cerni- 
kovu  dolazio,  i  buduci  se  dobra  serdca  porazumiu; 
zato'  se  i  Lupanski  na  tu  verlu  obitel  tako  silno  pri- 
vikne,  da  munjezno  njegovo  serdee  nigde  toliku  odla- 
sticu,  utehu  i  umirenje  nije  nalazilo,  koliko  u  krugu 
ovih  ljudih.  On  i  Cernikov  zivjahu  skupa  kano  ne- 
razdeljiva  bratja,  idjahu  skupa  na  lov,  i  zadobise  u  lov- 
lenju  toliku  vestinu,  da  su  kadri  bili  u  kratkom  vre- 


menu  zveri  i  preko  urecenoga  broja  davati.  Biase  im 
takojer  na  volju  dano,  za  lesicu  po  dva  zeca  davati. 

Kad  leto  nastane,  pocme  Cernikov  svoje  polje 
obradjivati.  Zasadi  vert,  kojega  je  supruga  njegova  s 
kcerju  obskerbljavala  i  nadgledavala.  Povertelje ,  koje 
preko  potrebe  domace  biase,  prodavali  su  u  grad.  Pet 
godlnah  su  se  poljskim  delom  bavili,  i  tako  ne  samo 
svakoga  nedostatka  izbavljali,  nego  joster  i  nesto  no- 
vacah  na  stranu  metnuli  za  prigode,  koje  prevideti  co- 
veku  nije  dopustjeno. 

Namestnik  bude  na  to  u  Petrograd  pozvan,  a  u 
Tobolsk  dojde  drugi,  koi  razlicne  promene  ucini, 
medju  inimi  i  tu:  da  se  Cernikov  i  inih  20  izagna- 
nacah  u  okolicu  mestanca  Mangas  e  a  prenesu,  .pak  da 
se  tamo  lovenjem  zveradi  i  ribah  zanasaju.  To  je 
opet  nova  rana  bila  za  Cernikovu  obitelj.  Preko 
4000  vers  tab*)  daleko  u  predel  pun  leda  i  snega  biahu 
odsudjeni,  iz  koje  se  ikada  osloboditi  svu  nadu  izgubise. 
Nistanemanje  je  njihova  uzterpljivost  jos  i  sada  stalna 
ostala.  Cernikov  svu  pomoc  samo  od  Boga  cekase. 
Bog  je  bio  i  bit  ce  nas  otac,  govorase,  makar  bi  se 
bas  i  celi  svet  na  nasu  pogubu  slozio  i  surotio.  On 
je  supruzi  svojoj,  uzdignutim  k  nebu  pogledom,  pu- 
nim  u  Boga  pouzdanjem,  pronicateljne  misli  dodavao, 
i  obadva  se  berzo  obsvedociSe,  da  je  bolest  novom 
naredbom  uzrokovana  smesta  izceznula.  Natovare  sa¬ 
ne  za  njih  prigotovjene  perinjami  i  opravami,  potli 
vaskolik  svoj  imetak  razprodase,  i  odvezu  se  s  Na- 
hidom  svojom,  po  dviuh  vojacih  pratjeni  u  siberske 
pustinje  po  najokrutnijoj  zimi.  U  sanah  biahu  veliki 
psi  upregnjeni,  koji  tamo  tako  dobru  sluzbu  cine,  kao 
kod  nas  konji.  U  selo  su  jako  redko  dolazili.  Nego 
vendar  u  kojegod  bi  prispeli,  moradjase  ih  obcina 
hranom  i  stanom  obskerbiti.  Preko  2000  verstah  iz 
Barabe  do  Tomska  vozahu  se  na  sanah,  niti  je  bilo 
igde  coveka,  osim  skupaputujucih  ugledati.  Hranuza 
sebe  i  pse  na  poseb  primali  su  navek  u  poslednjem 
selu,  gde  su  opocivali.  Uvek,  kako  se  je  noc  pribli- 
zavala,  bojaliu  se ;  jerbo  im  neprestano  na  misli  biase, 
da  bi  ili  od  zime  poginuti,  ili  od  zveradi  raztergani 
biti  mogli.  Nigde  drugde  nemogahu  nego  pod  pro- 
stranim  nebom  nocivati;  zato  moradjase  svaku  noc  ne- 
gdo,  barem  jedna  osoba,  segurnosti  radi  na  strazi 
biti,  veliki  oganj  cuvajuci.  I  tako  spavahu  u  imenu  i 
s  pomocju  bozjom,  kako  se  na  sanah  spavati  dade, 
sve  do  usvetka. 


*)  V ersta  jeruska  milja,  104  verste  6iue  15  zemljopisnih  miljah. 
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Iz  nenada  ih  iz  stiske  iztergne  pogled  udaljenoga 
grada.  Biase  to  Jenisejsk.  Tergovac  nekoi  veoma 
uljudnp  primi  Cernikova  sa  suprugom  i  detetom,  i 
sasvim  prijateljski  ih  pogosti.  Dobri  ti  ljudi  biahu 
od  puta  jako  umoreni,  i  zato  potrebovahu  odmora. 
Dozvoljeno  im  biase  14  danah  odpocinuti  si,  i  sile 
svoje  okrepiti.  Nahida  ucini  berzo  poznanstvo  sa 
tergovcevimi  kcerami  i  zadobie  njihovu  k  sebi  pouz- 
danost.  Biase  se  medju  njimi  kao  na  novo  preporo- 
dila,  i  radovase  se  skupa  s  roditelji  svojimi  nad  no- 
vim  zivotom,  i  dan  na  dan  vecje  im  cinjase  veselje. 
Ali  kako  berzo  plinu  vreme  na  odpocinak  i  odmor 
ureceno! —  Moradose  se  sa  dobrotivim  svojim  gospo- 
darom  rastati,  i  opet  na  sanah  dalje  putovati. 

Jos  tri  pune  nedelje  dim  ah  terpiase  put  njihov,  i 
celo  to  vreme  nevidise  vise  nego  jedno  selo.  K  tomu 
se  jos  ljuti  vetar  podigne,  koi  je  tako  jako  sneg  na 
herpe  gromadio,  da  su  svako  trenutje  oka  pripravni 
bib  upropastiti  se.  Isti  kociasi  u  velikom  strahu  biahu, 
jerbo  im  je  sneg  sve  pute  tako  pokrio  bio,  da  niti 
najmanjeg  znaka  od  puta  videti  nebiase.  Celo  njihovo 
putovanje  nije  nista  drugo  bilo,  van  borenje  med  zi- 
yotom  i  smertju,  dok  se  osmi  dan  bura  sa  svim  ne- 
utesi.  Ugledavsi  na  posledku  reku  Jeniseju,  dogo- 
vore  se,  da  bi  se  na  bregu  pod  sirokim  nebom  dva 
dana  odmarali.  Izkopaju  si  dakle  jamu  u  snegu,  na- 
loze  oganj,  skuhaju  jelo,  i  okrepivsi  se,  za  dva  dana 
odu  opet  dalje.  I  vendar  jos  sve  jednako  nemogahu 
se  stope  covecanske  videti.  Hrane  imadjahu  jedva  jos 
na  nekoliko  danah,  i  svikolici  nemisljahu  ino,  nego 
da  cedu  moze  bid  jur  na  kraju  puta  svojega  od  glada 
umreti. 

Prie  vendar,  nego  svu  hranu  do  kraja  potrose, 
smotre  kociasi,  da  zapregnjeni  psi  usima  stregaju. 
Ne6emo  poginuti!  zavape  oni,  stanu,  i  psi  pocmu  la- 
jati.  Cernikov  zacuje  lajanje  i  inih  pasah  iz  dalji- 
ne.  Tezko  je  opisati,  kako  su  se  svi  radovali,  i  od 
veselja  poigravali.  Isd  psi,  akoprem  umoreni  i  iz- 
troseni,  pocese  sane  veselie  i  berzje  vuci.  Za  pol 
sata  ugledaju  gradic  Mangaseu. 

Tada  ih  poglavarstvo  obskerbi  stanom,  dok  si  sami 
kucicu  ne  daleko  reke  Jeniseje  nenaprave.  Cela  ta 
pokrajina  nije  nista  drugo,  nego  pusdnja  tako  moc- 
varna,  da  niti  zernce  zitka  roditi  nemoze.  Stanovnici 
imadu  duznost  sluzbu  vojacku  obnasati,  i  zato  im  car 
zivez  daje.  Muku  (melju,  brasno)  i  druge  potreb- 


stine  privazaju  letom  po  vodi  iz  Jenisejska,  i  sve- 
kolike  stvari  platjaju  kerzni  zvirecemi.  Svuda  u  na- 
okolo  nista  se  drugo  nevidi,  nego  gore  i  sume.  Zima 
je  okrutna,  a  leto  je  malo  kada  duzje  od  dva  meseca. 
—  I  u  toj  pokrajni  morade  Cernikov  nastaniti  se, 
on,  koi  je  za  svoju  pravednost  bolju  zasluzio  sudbinu, 
nego  tisuce  (hiljade)  inih  na  svetu.  Pak  vendar  je 
vreme  priucujuci  coveka  na  svakojake  muke  i  strada- 
nja,  tako  nemilostivo  na  njeg-a  delovalo.  Muceci  i  u 
tugi  pogruzen  idjase  sa  suprugom  i  sa  kcerjom,  sada 
vec  dvanaestoletnom  u  novu  kolibu  svoju.  Nezdvojmo, 
veljase,  cesto  postigne  sverbu  svoju  covek  prie  po 
ternju,  nego  po  ruzicah  hodeci.  Jos  je  zivBog  nas! 
Primajmo  dragovoljno,  sto  nam  otcinska  njegova  ruka 
podaje. 

Mati  s  Nahidom  nakupuje  razlicnoga  pokucstva 
(pohiztva)  i  pocme  novo  gospodarstvo.  Dan  na  to  po- 
hode  Cernikova  inis  njime  u  istom  mestu  bivsi  pro- 
gnanci.  Svojom  prijatnostju  sve  je  zadobio  tako,  da 
se  je  svaki  od  njih  s  utehom  u  svoju  kolibu  povratjao. 

Na  pocetku  svakoga  leta  moradjahu  se  svikolici  lo- 
venjem  ribah  zabavljati.  Yredno  je  znati,  da  se  samo 
velike  ribe  oddavati  moraju,  manje  patre  slobodnja- 
kom;  jerbo  je  u  tamosnjih  rekah  toliko  mnoztvo  ribah, 
da  nikakove  cene  neimaju.  I  tako  je  Cernikov  Sesto 
donasao  veliko  breme  ribah,  koje  je  zena  njegova  umah 
na  pol  za  jelo  pripravljala,  a  na  pol  susila  i  za  zimu 
duvala.  I  tako  dobivase,  kao  i  ostali  drugovi  njegovi, 
urecenu  hranu  i  pol  rublja  novacah  na  svaki  tjedan. 
U  zimi  pako  biase  im  zapovedjeno  medvede,  vukove 
i  cerne  lesice  goniti.  Na  medvedju  i  vucju  hajku  (gon- 
bu)  idjahu  svedjer  u  veliku  druztvu  po  jedno6  na 
mesec. 

Tada  su  sa  sobom  hrane  za  osam  danah  uzimali, 
k  tomu  pasah,  sanah,  dasakah,  sekirah,  motikah  i 
lopatah,  i  napravili  su  si  kolibu,  u  kojoj  su  hranu  od- 
loziti  i  po  noci  odpocivati  mogli.  —  Supruga  Cerni¬ 
kova  i  kci  mu  zeljahu  na  svih  putih  blagoslov  bozji 
i  srecni  povratak,  sto  i  vise  brigah  umnozavase  tugu 
njihovu,  dok  ga  nisu  videle.  Samirn  Bogom  cuvan 
povratio  se  je  navek  zdrav  i  veseo  doma.  Samo  to 
je  pocutio  za  cetiri  godine,  koje  je  tamo  probavio,  da 
su  ga  sile  telesne  znamenito  ostavile.  Pri  tom  mu  se 
jos  cinjase,  da  mu  je  kci  ponesto  turovna  i  smucena. 

(Sverha  sledi.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarue  Dra.  Ejudevita  Oaja. 


U  Subotu  »4.  Veljace  1838. 


Ilirskomu  Granicarn. 


Teb’  drazila  nij’  nikada 
Velikoga  sjajnost  grada; 
Zivalji  su  tvoji  samo : 
Ovde  orat,  kopat  tamo, 
Ond’  sejati  il  kositi, 

A  onamo  boj  boriti. 


Tebi  divni  Slavjanine, 
Domovine  verni  sine ! 

Tebi  budi  na  veliku 
Hvalu,  slavu ,  cast  i  diku 
I  na  vrednost  tvoga  imena 
Pesma  ova  posvetjena. 


Kad  se  s  polja  ledjah  vrucih 
O  sumracju  vratis  kuci. 

Tad  s  veseljem  radosnoga 
Gledas  djipat  sinka  svoga, 

I  sladacno  popevati: 

»Kad  ces  mi  plug  i  mac  £ 


O!  da  bi  ja  samo  mila 
Angjeoska  imo  krila, 

Morala  bi  tva  cudesa 
Uzajt  modra  na  nebesa; 
Jerbo  si  ti  koi  hranis 
I  od  vraga  dom  svoj  branis 


Radislav, 
Ilir  i*  Slavon 


Ti  do  duse  po  nizkima 
Obitavas  stanovima ; 

Al  u  njima ,  koje  vredi 
Mnogo,  tvoje  sardce  sedi: 
Sardce,  kog  je  rec  jedina 
»Mila,  sladka  domovi; 


Nayada  je  tvoja  stara : 
Domu  prudit,  branit  cara, 
Ob  dan,  ob  noc  vazda  B( 
Pred  ocima  imat  svoga, 
Svakom  dobro  pozeliti. 
Ter  iskarnjeg  svog  ljubiti. 
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cu  pravdu  za  Yas.  —  Otce!  dopustite  mi,  o  dopustite 
mi  samo  da  idem!  —  Dete  moje,  veljase  otac,  ti  si 
mojemu  sardcu  najvecje  blago  na  svetu.  —  Pomisli 
samo,  kakvi  bi  to  bio  mucni  put!  —  Otce,  poduzme 
dalje  red  Nahida,  za  Yas  i  za  majku  moju  sve  cu 
dragovoljno  poprimiti.  Tegoba  daleka  puta  nista  me 
neplasi.  Ali  da  moram  tako  dugo  nesretna  i  nevoljna 
biti  devojka,  kano  i  otac  moj  nesretnim  i  nevoljnim 
prognancem,  to  je  sto  mene  potajno  ujida  i  bob: 
mene,  koja  tako  sveserdno  moje  roditelje  ljubim.  To 
je  misao,  to  je  potajni  cerv,  koji  dusu  moju  muci, 
trapi  i  podgxiza.  Koja  bi  pako  suprotivstina  dobru 
detetu  nepredobiva  biti  mogla,  kada  se  o  blagu  rodi- 
teljah  njegovih  radi!?  —  Sada  opet  pocme  gorko  pla- 
kati  i  u  suzah  tonuti.  Pusti  ju,  mili  muzu,  pusti  ju, 
neka  ide!  rekne  uzdisuca  mati.  Certiikov  se  malo 
zamisb  i  po  tom  rekne:  Dobro,  drago  dete  moje,  idi 
u  Petrograd,  kad  si  ved  nakanila  i  odlucila  se,  idi; 
samo  neka  te  svagde  postenje  sprovadja,  i  sveti  vero- 
zakon  tesi.  Za  nekoliko  danah  po  tom  sversi  se  ne- 
kojim  prognancem  rok  pokore  i  kazni,  i  imadjabu  se 
na  trag  u  Petrograd  odvesti.  Molit  cu  vojvodu  da  ti 
dopusti  s  njimi  zajedno  u  druztvu  putovati.  —  Otisavsi 
na  to  iz  doma,  povrati  se  za  nekoliko  casovah,  i  do- 
nese  svojoj  miloj  kcerci  radosnu  vest,  da  je  vojvoda 


prosnju  njegovu  uslisao. 

Mati  sada  kcerku  svoju,  kako  je  samo  bolje  mogla, 
odpremi  na  put.  I  doba  se  razstanka  priblizi.  Suze 
iz  ociuli  prosipahu  se  niz  obraze  kao  tezka  mecava. 
Nijedno  od  njih  poradi  pretezkoga  jecanja  i  slivkanja 
niti  recice  izusiti  nemogase.  Sad  otca,  sad  milu  maj¬ 
ku  dobra  kcerka  zagerli,  za  tim  buduci  vec  do  ceka- 
nja  nebiase,  stupivsi  na  odredjena  kola,  zanese  se  u 
misb,  koje  samo  sve  dobro  o  pustoj  Siberii  pripove- 
daliu.  Kod  tergovca  u  Jenisejsku  biase  kano  doma. 
Od  njega,  od  gospoje  i  od  kcerih  njegovih  dobie 
novacah  na  put.  Za  tri  dana  oprosti  i  razstane  se  od 
njih.  U  Tobolsku  saznade,  da  je  njezino  putno 
druztvo  odlucilo  tamo  opocivati.  Nemarim  zato,  po¬ 
misli  u  sebi  Nahida  i  zudjase  si  krila,  samo  da  bi 
berzo  mogla  u  stolno  mesto  dospiti.  Celu  noc  nije 
nista,  kukavce ,  spavala,  a  kad  biase  na  usvetak,  a 
onati  se  opet  sama  put  Petrograda  uputi.  Nika- 
kova  nepogoda,  niti  najburljivia  mogase  ju  prinuditi, 
da  si  barem  jedan  dan  odpocinka  priusci.  Noge  joj 
biahu  vec  sa  svim  ranjave,  i  bez  velike  bob  nemogase 
niti  koraciti.  Samo  dalje!  —  govorase  cesto  sama 
sebi ;  roditelji  su  tvoji  vise  putah  vecje  tegobe  za  svoju 
kcerku  podnesli,  ako  je  samo  potrebno  bilo.  Nebi 


bila  vredna  nazivati  se  Nahidom  otca  svoga,  ako  bi 
samo  jedno  trenutje  oka  zanemarila,  sto  bi  njegovo 
izbavljenje  zakasniti  moglo !  I  tako  putovase  hiljadu 
miljah  daleko,  dok  nije  za  osam  mesecih  u  glavni  grad 
Petrograd  stignula. 

Ali  sada  stopram  izkusi  posledke  pretezkoga  pu- 
tovanja  svoga.  Stane  u  gostionu  i  stupivsi  u  sobu, 
spusti  se  na  najbbzju  stobcu,  i  zaisce  jesti.  Pokre- 
pivsi  se  malo  pripovedi  gostioniku  nameru  putovanja 
svoga,  i  kaze  mu,  da  niti  duse  u  celom  gradu  nepoz- 
nade,  koju  bi  za  savet  upitati  mogla.  Gostionik  dobar 
i  posten  covek,  nahvali  joj  kneginju  Trubecku,  se- 
stru  vojvode  Rumjancova,  kano  dobrotivu  i  milo- 
stivu  gospoju,  koja  jos  nikoga  bez  utehe  od  sebe  pu- 
stila  nije.  Drugi  dan  rano  sabravsi  sve  sile  svoje  od- 
vuce  se  sve  s  ranjavima  nogama  ka  kneginji.  Prosto 
i  potanko  razlozi  Nahida  uzrok  izagnanstva  otca  svo' 
jega,  i  to  tako  zalostivo  pripovedi,  da  je  i  ista  kne- 
ginja  potoke  od  suzah  nad  njom  levala.  Blagotvo- 
reca  i  milostiva  ova  gospoja  obeca  joj  u  pomoc  biti, 
ter  uzamsi  devojcicu  sa  sobom,  odvede  ju  k  carskomu 
savetniku  Kosodavlevu.  Kosodavlev  potrazi  u 
carskom  daniku  Cernikova,  i  nenajde  nista  drugo 
nego  vlastebnov  list,  pisani  knezu  Potemkinu  i  cari- 
6inu  odsudu  na  izagnanstvo.  Nahida  opetuje prigodu, 
koja  k  izagnanstvu  otca  njezina  uzrok  dade,  i  odkne 
neduznost  progonstvom  potverdjenu.  Stvar  ta  dopre 
do  usiuh  carevih,  i  Alexander  umah  zapovedi,  da  se 
Cernikov  u  slobodu  postaviti  imade. 

Cuvsi  tu  vest  Nahida  neznadiase  sto  od  veselja 
ciniti.  Car,  kojega  plemenitomu  sardcu  vitezka  ta 
zertva  i  necuvena  ljubav  detinska  neizmerno  se  dopane, 
dade  tu  vrednu  devicu  k  sebi  dozvati.  Kneginja  uzme  ju 
sa  sobom  u  dvor.  Kano  cvetak  pramaletni  stajase  de- 
vojcica  pred  Alexandrom  u  prostoti  i  neduznosti 
svojoj.  Kada  bi  se  jurve  po  dobri  cas  i  veoma  pri- 
jatno  s  njom  porazgovarao  bio,  pokloni  se  licem  ugod- 
nim  i  veselim  tako ,  da  je  on  kneginji  rekao :  nesetjam 
se,  da  bi  se  ikada  i  igde  s  tako  dobroserdacnom  oso- 
bom  razgovarao  bio.  Iz  cela  oblicaj a  njezina  govori  cisto 
sardce  bez  ikakve  lukavstine.  On  i  svaki,  koi  okolo 
njega  biase,  obdarise  ju  bogato  i  obilno  sve  samimi 
dukati. 

Drugi  dan  dobie  Nahida  ukaz  carski  na  verhovno 
cinovnictvo  postarsko,  da  bi  ju  sto  najberzje  od  jed- 
ne  poste  do  druge  voziti  dalo.  Namestniku  u  To¬ 
bolsku  biase  naruceno,  da  neduzna  Cernikova  taki 
iz  mesta  njegova  izagnanstva  pozove,  i  uPetrograd 
odpravi.  Na  carski  racun  imadjase  ga  sa  4000  ruba- 


31 


ljah  obskerbiti.  Istom  sto  verhovno  dinovnictvo  po- 
,  starsko  ukaz  primi ,  i  eto  ti  kolesnice  jur  pripravne 
i  za!jfahicl.u  pred  njezinim  stanom.  Puna  vesela  cuta 
nad  tako  berzom  promenom  stvarih  pane  sada  dobro- 
:  ciniteljici  svojoj  pred  noge ,  zahvali  joj  ganutim  sard- 
[  cem,  sedne  u  kolesnicu  i  idjase  dalje  smesta  veselo. 

Za  pol  tretji  mesec  biase  opet  zdrava  i  vesela  u  objatju 
I  roditeljah  svojih.  Yeselje ,  da  dobro  svoje  dete  opet 
u  svojem  narucju  imadu,  radost  nad  nenadanim  oslobod- 
jenjem,  uzgana  i  sardacna  zahvalnost  za  pravicna  cara 
i  za  dobrotivu  kneginju  biase  u  nebo  vapijuca  ,  neiz- 
raerna  i  neizgovorna. 

Vojvodamangaseanski  otvorivsi  carski  ukaz,  odmah 
dade  C ernikova,  njegovu  suprugu  i  kcer  njihovu  k 
sebi  zvati,  posadi  jih  k  svojemu  stolu  i  skerbljase  u 
ono  trenutje  oka  za  svaku  prilicnost  putovanja.  Tako- 
jer  namestnik  tobolski  nedade  im  nekoliko  danah  iz 
svoje  kuce  oditi,  nego  th  najgostoljubivie  pocasti  i 
podvori. 

Cernikov  dojde  najposli  i  u  Petrograd.  Car 
ga  k  sebi  pozove,  gde  morade  svu  svoju  pri^odu  po- 
tanko  pripovediti,  i  buduci  se  car  o  njegovoj  vernosti 
i  istinitosti,  koju  si  je  u  Nikicinu  sacuvao,  obavestio 
i  osvedocio  biase,  dade  mu  preuzviseni  cin  (offlcium. 
Amt)  postavivsi  ga  najvisjim  upraviteljem  mitnice  kod 
Dnepra.  Ylastelin  lukavi  i  bezobrazni  medjutim  umre, 
i  obcinsku  pogerdu  i  sramotu  za  sobom  ostavi.  Cer¬ 
nikov  se  proslavi,  i  Nahida  njegova  udade  se  za 
Lupanskoga,  koi  je  mozebiti  sada  u  glavnom  rus- 
kom  gradu  Moskvi  jedan  izmedju  najznamenitiih  ter- 
govacah. 

Blago  tebi  vredna  obitelji;  jer  ces  zvati  se  cvStom 
dobrote  i  postenja  i  u  najdaljem  potomstvu! 

Vekcslav  Babukii. 

Ilir  iz  Slavonic. 


PR1HESCI 

za  dogodovStinu  junactva  ilirskoga  najpace  pako 
horvats/cih,  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 
od 

it.  n.  it.  a. 

iz  stare  plemcnite  ilirske  kuce  i  obiteli  Vojkovic  -Maretic 
de  Klokoc. 

Boj  na  polju  Cfrobnickoin 

godine  1843. 

Kucuk  Batu  Han  posalje  po  bitvi,  koju  je  na 
Mokinskom  polju  kod  Saje  potoka  nad  Ugri  predo- 


bio,  svojega  vodju  Kadama  proti  Dravi  s  vojskom, 
za  kojom  on  sa  svojizih  200,000  tatarskih  delijah  gla- 
vom  sledjase.  Bela  IV.  kralj  ugarski  bezase  preko 
Yerovitice  u  Zagreb,  gde  ga  jur  kraljevska  obi- 
tel  od  Step  ana  biskupa  zagrebskoga  uljudno  i  sasma 
uctivo  na  stan  primljena,  ter  kako  se  svetlomu  rodu 
pristoji  podvorena,  zeljno  cekase. 

Martin  Dragos*)  starosta  i  upravitelj  gradovah 
Rudine  i  H udine  sa  izabranom  cetom  svojega  roda 
i  plemena,  kako  takojer  sa  mnogimi  plemeni  ilirskimi : 
Selkom,  Atoslavom,  Tonom,  Lodenom,  Su- 
licem,  Pousom,  Vulkoslavom,  Svinusem,  Ma 
rislavom,  Domonoslavom  branjase  Dravu  medju 
Varasdinom  i  Veroviticom.  —  Cete  Bozj«akah 
(templarah)  i  Bolnic.irah  (hospitalitah)  od  Lobora, 
Rasinje,  Kneginca  i  Glogovnice  obsedose  bre- 
gove:  Ocuru,  Kalnik  i  Zelezna  vrata  visje  Glo¬ 
govnice.  —  Tatari  prebrode  Dravu  pri  Sopju  i  na 
dravskoj  strugi  Terni,  ter  tako  predobe  otok  Zre- 
pice  pri  Varasdinu  i  osvoje  ga. 

Premda  su  hrabri  Jasi  (za  onda  Sumljani  zvani) 
breg  Gvese  (sada  Dil)  medju  Kamarcom  (Novim- 
gradom)  i  izvorom  Ilove  krepko  branili;  nistanemanje 
ill  pri  Sopju  preisavsi  Tatari  obidose,  —  i  kroz  opa- 
tovinu  Dobrukucu  zvanu  preko  potoka  Ilove  na 
Zacesje  (Cazmu)  udarise,  okolis  vas  u  naokolo  po- 
robise  i  popalise,  ter  opatovinu  Zacesku  (Cazmensku) 
a  napose  cerkvu  reda  propovednikah  (predikantali) 
razorise,  gde  malo  pred  tim  telo  vojvode  Kolomana 
(brata  kralj  a  Bele  IV.)  u  bitvi  pri  Saji  potoku  ze- 
stoko  ranjena,  ter  na  putu  u  Zagreb  u  narucaju  svoga 
vernoga  druga  Lacka  (praroditelja  plemenite  kuce 
Lackovicah)  preminuvsega  polozeno  bi.  Grob  vojvo- 
din  bio  je  po  okrutnih  Tatarih  razvaljen,  i  trup  mertvi 
neuljudno  na  sablje  raznesen. 

Starosta  Dragos  sa  plemeni  ilirskimi  porazi  ze- 
stoko  pri  Brodarih  i  Zdencih  pod  vojvodstvom 
Kadama  stojece  okrutne  tatarske  cete,  koje  su  pri 
Kamarci  i  kroz  Zelezna  vrata  preko  Glogov¬ 
nice  u  dolinu  Veliku  zvanu,  bujno  navaljivati  poceli, 
ali  nisu  bas  ni  ratoborni  Iliri  a  osobito  vitezki  ple- 
mici  Dragosevi  citavi  ostali.  Tatari  na  priliku  po- 
plave,  kad  se  sneg  u  gori  naglo  okopni  i  u  dolinu 
liukom  i  zamorom  svaljivati  pocme,  obastru  celo  polje 
varasdinsko,  popale  svu  okolicu,  ter  kao  gladni  iz 
gorice  vuci  mnogi  plen  plenjaju  i  silno  robje  zasuznje. 

*)  DragoS  je  praroditelj  (Ahnherr)  glasovitoga  plemena  da- 
nasnjih  knez^vah  iliti  grofovali  ugarsko-^lirskih  slavne  kuce  i  obi¬ 
teli  DraS  kovidah. 
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Nu  hrabrim  branjenjem  gore  Kalnika  i  Ivanscice  po 
silnoj  ruci  slavnoga  Dragosa  takojer  i  mnogi  zitelji 
svoj  zivot  spasise,  i  tako  pod  blagim  krilom  junac- 
koga  vojvode nepriateljskoj  okrutnosti  izbegose.  Ocuru 
i  ostale  zagorske  bregove  branjahu  gradovi  Zagor 
(sada  Kostelgrad),  Krapina,  Lobor,  Osterc,  Volk, 
Melen,  Greben  i  tverda  opatovina  Bela,  u  kojih 
svihkolicili  gradovih,  kakono  i  u  prelaznih  dolinah  pod 
upravljanjem  bozjakah  hrabreniti  Zagorci  junacki  voje- 
vahu.  Gradovi  Trakostjan,  Komar,  Vinica,  Or- 
mozd  (Friedau)  i  ostali  precihu  Tatarom  prelaz  pri 
Ternavici,  gde  su  se  utaborili  bib. 

Posle  nego  Tatari  Dravu  prebrodise,  oddeli  se 
Bela  IV.  sa  obitelju  i  sa  dvorom  svojim  iz  Zagreba 
put  Spleta  (Spalato),  kamo  ga  vredni  zagrebski  episkop 
Stepan  i  hrabreniti  zagrebski  prepust  File  sa  mnoz- 
tvom  zagrebskib  kanonikah  sprovadjahu.  Kaptolska 
pismoshrana  (arkiv)  biase  na  otok  Rab  (isola  Arbe); 
a  ostanci  u  dalmatinsku  na  stermoj  klisuri  lezecu  tverdju 
Klis  vece  segurnosti  radi  preneseni — kamo  je  ta¬ 
kojer  Bela  IV.  kraljicu  sa  sinovi  svojimi  Stepanom 
i  Belom,  zatim  kcerjami  Margaretom  i  Katari- 
nom  i  s  nje  sinom  Vilimom  premestiti  dao,  ter  hra- 
brenitoj  i  junackoj  desnici  ilirskoj  poverio. 

(Dalje  sledi.) 


Razunmik  u  pol  noci. 

Citao  je  jednom  u  gluho  doba  noci  jedan  temeljito 
uceni  covek  nekakvu  knjigu,  u.  kojoj  se  je  ostrim  i 
segavim  umom  dokazivala  ludost  i  budalastina  praz- 
noverstva,  i  otimala  svim  strasilom  bela  potajna  odora 
tako  umetno,  da  osim  fantazie  nista  drugo  ostajalo  nije. 
»Tako  je,«  govorase  dobitnim  glasom  razumnik,  »o 
kako  li  je  bezumno  verovati  u  strasila,  izkapanje  blaga, 
vukodlake,  predznamenja  iliti  kobstva  i  druge  ludosti! 
kako  li  je  budalasto  strasiti  se  prigode,  koja  se  od- 
mah  razumeti  nemoze!  Da  zive  naravoslovje  i  mudro- 
ljubje,  da  .zive  prosvetjenje  i  ti  dobri  Tomasio,  koi 
si  takovom  mocju  strasila  odkrio!«  —  Bas  zaruzi  ura 
na  zidu,  gluho  doba  ozvoni  laganim  i  turovnim  uda- 
rom  dvanaest  putah.  Polnoc  prispie.  Ali  se  neplasi 
razumnik,  »Tuci  da  i  dalje,  tuzni  stvoru,  poznam  tebe 
i  kucanje  tvoje,  te  se  nebojim,«  rece  smijuci  se,  i  ci- 


tase  dalje.  —  Eto  proleti  sada  mimo  obloka  cuk,  i 
vikase  glasno:  »cuj,  cuj!«  —  »Zovi  zovi«  govorase  on 
smijuci  se,  ab  vendar  nemogase  odoliti  cudnovatomu 
nekom’  cutenju,  koje  se  osobito  u  herbtenih  zivcih  jav- 
ljase,  i  neobicnim  stezanjem  plecah  osetjase.  —  Zatim 
zaskripne  u  kutu  na  peci  sturak  (curie),  ab  se  ufieni 
covek  obodri  i  rece  sam  sobom:  »Cini  se  ravno,  kao 
da  se  u  gluho  ovo  doba  nekoje  prigode  spravljaju,  da 
me  uplase,  ab  nece  biti  nista;  ja  se  derzim  dobro  i 
hvalim  zato  tebi,  o  milo  prosvetjenje !«  S  ovimi  reemi 
podigne  oci  u  vis  k  cuvajucemu  prosvetjenju;  ab,  o 
Boze,  sta  upazi!  —  Na  zidu  se  micahu  simo  tamo  la- 
gane  sene;  ocevidno  biase  kostovje  (skelet),  koje  se 
cinjase  kao  da  se  igra. 

Tanke  suhe  kosti  raztezahu  se  sada,  sada  pako  svi- 
jahu  se  skupa,  i  cinjahu  mu  se  kao  lubanja,  koja  mu 
se  ocira.  A  vani  zoViase  sova :  »  cuj ,  cuj  !  «  Nepomicno 
pozirase  uceni  prizor  ovaj,  i  spomenu  se  i  neho- 
teci,  o  pripovestih  detinstva  svoga.  Obodri  se  na- 
pokon  i  obzirne  se,  ab  neupazi  sasvim  nista,  sto  bi 
cudnovatu  ovu  na  steni  igru  uzrokovati  moglo.  Sve 
biase  u  loznici  tiho,  i  turovno  svetise  nocna  lucerna. 
A  sasvimtim  promahivahu  kosti  bez  svakoga  stropota 
simo  tamo  kao  i  prie,  i  vidjase  mu  se,  kao  da  se 
za  njim  raztezu.  Tada  protece  prosvetjenomu  kao  led 
kroz  herbat,  i  obesi  mu  se  na  noge  tezina  kao  olovo. 
Zaklopi  hitro  ucenu  knjigu,  svuce  se  sto  berze,  ugasi 
lucernu,  baci  se  derhtjuci  u  postelju  i  nategne  na 
glavu  pokrivalo,  Tomasia,  fiziku  i  sva  strasila  prokb- 
njajuci. 

Kada  je  drugi  dan  prijatno  kroz  prozore  ogranulo 
sunce ,  sramio  se  je  mudrac  i  stupio  je  userdno  iz 
postelje.  I  obnaslo  se  je  lasno  ono  polnocno  strasilo, 
koje  je  veru  njegovu,  kao  kucu  od  kartah,  porusilo. 
Bila  je  najmre  nekakova  muha,  koja  je  dugimi  svo¬ 
jimi  nogami  ugreinula  u  gusto  necisto  ulje,  kojim  je 
pokrov  ucionicke  lucerne  osmradjen  bio.  U  smertnoj 
nevolji,  koju  joj  blizost  plamena  uzrokovase,  proku- 
savala  je  bez  dvojne  u  neufanju  osloboditi  se  nogama, 
koje  joj  joste  proste  biahu,  i  tako  senom  svojom  gro- 
zovita  ona  kostovja  na  steni  loznicc  pricinjavala.  Smijao 
se  je  sada  mudrac,  ab  je  vendar  i  zrebe  o  prazno- 
verstvu  zatim  sudio,  buduci  je  b  o  lj  e  poznao  slabost 
naravi  ljudske. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra.  I/fudevita  ftiaja. 


Sto  se  u  grudi  javljas ,  u  samotnoj  grudi, 
Nesmiljena  zeljo  i  plamu  zlocudi? 

Nisam  li  ti  dosta  vece  robovao, 

I  ljubeci  vilu  tuzan  boloyao? 

Bolovao  tuzan ,  nu  yaj ,  bez  pomodi : 

Cim  mi  ju  smart  pokrl  senam  vecne  nodi! 

Yidih,  jaoh,  preljuti  mraz  na  vedrom  celu, 
I  na  rajskom  lieu  ler  i  ruzu  uvelu 
Vidih  luci  od  oka  smartju  napojene, 

I  koralje  od  ustih  mrakom  potamnjene; 

Vidih  parsi  bele,  milen  gaj  od  raja, 

Poharane  gradom  smarti  i  tezka  vaja! 
Vidih...  nu  sto  tuzim?  tko  da  oduti  jade, 

Ke  ljuveno  samo  sarce  moje  znade? 

Znade  znade  u  isto,  i  znat  veku  bude 
Dok  zivota  ovoga  neokonca  trude! 

A  ti  sad,  o  zeljo!...  al  sto  tajim?  red  cu : 
Ljubavi ! . . .  jer  ti  si  za  moju  nesrecu . . 

Ti  ljuvene  u  mreze  opet  da  me  ulovis 
I  zarasle  rane  tvom  streli  ponovis, 

Ni  casa  nestajes  svedj  u  trudu  bdeci. 

Da  me  usuznjit  mozes  i  zankom  zaseci. 

Prosti  prosti,  ah,  robu,  nevoljnome  robu, 
Komu  dusa  odavna  jur  lezi  u  grobu! 

Prosti  suznju  placem  sharanomu  odvece : 


Ki  je  udaren  smartno  posred  sarca  svoga ; 
Kom  su  ruke  u  zlatnom  vezu  toli  izgnjile. 
Da  nemoze  arvat  se  ni  lomiti  sile. 

A  tebi  se  od  slave  bolja  zgoda  kaze, 

Jer  tko  jake  obara,  on  se  u  pesni  slaze! 
Trazi  dakle  u  svetu  varsnie  viteze, 

I  na  ruke  njima  tvoje  stavljaj  veze. 

Njih  arvi,  njih  plesi  i  njih  zgrade  obaraj, 

I  plamenom  tvojim  njih  parsi  razgaraj. 
Zoyi,  vabi  i  laznom  njih  omamljuj  slasti, 
Kazuc  raj ,  a  krijud  pakao ,  u  kog  6e  pasti. 
Kazi  izvana  blagu  vatru  i  plam  od  neba, 

A  iznutra  zimske  lede  krit  ti  treba. 

S  dvora  zvezde  od  ocih  plovec  u  radosti 
Neka  iznutra  kriju  strele,  ke  ce  ih  bosti. 

Ah  tve  ljute  strele ,  o  ljubavi  izdavna, 

Na  junake  trad,  i  tad  des  bit  slavna ! 

Vidis  kako  u  gizdoj  slobodi  se  slave, 

I  ponosne  svoje  podiguju  glave? 

Kako  parsi  oklopom  mraza  severnoga 
Zaklonise  i  liika  neplase  se  tvoga? 

Garde  tebe,  o  siona,  i  bozanstvo  tvoje, 

I  prot  carstvu  tvomu  ljute  dizu  boje. 

Sarca  svoja  nose  gvozdjem  okovana, 
Gvozdjem,  kom  ljuvena  nedodija  rana. 

A  tvd  da  to  tarpi  i  tarpid  bude 
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Slava,  koj  se  mesec,  sunce  i  zvezde  cude  ? 

Koj  se  zemlja  u  robskom  vezu  smerno  molt 
I  bolesti  ugodnom  vazda  u  sarcu  boli? . .  • 

Ne  ne!  osveti  osveti  garde  te  prikore, 

Ke  ti  okrutni  oni  u  tvom  carstvu  tvore! 

Vezi  ohole  svesti,  i  parsecu  vezi 
Yolju,  da  pram  tvomu  gospostvu  nerezi. 

Vezi,  o  strasna,  nu  ne  o  kaukazko  stinje, 

Ved  ih  trazi  o  garlo  posprezat  vilinje. 

Ni  davat  im  orla  k  jetrom  trebi  nije, 

Samo  im  parsi  otvori,  plam  tvoj  da  jih  grije. 

Da  jih  plam  tvoj  grije! . . .  dosta  je  vece  onada 
I  tvoj  ruci  slave  i  njim  ljuta  jada! 

Al  se  mene  okani,  i  mom  sarcu  oprosti, 

Kom  bi  tuge  dosta  i  dosta  zalosti ! . . . 

To  li,  o  siona,  neces,  nebo  i  pakao  zovem 
Tada  u  pomoc.. .  nu  evo,  jaoh,  u  karvi  plovem!.. 
All,  u  karvi  plovem !  karv  je  od  sarca ! . . .  stinem ! . . . 
Vaj ! . . .  zgodi  me,  o  strasna! . . .  gorim. . .  ljubim . . . 

ginem ! 

J*  M**+ 


PRIIEiCI 

za  dogodovstinu  junactva  ilirskoga  najpace  pako 
fiorvatslcih,  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 
od 

■I.  VI.  It.  A. 

ii  stare  plemcnite  ilirskc  kuce  i  obiteli  Vojkoric  -  Mare tic 
de  Klokoe. 

Boj  na  polju  Grrolmickom 
godine  1341. 

(Nadalje.) 

Medjutim  dok  su  ostanci  bozjackih  cetah  (kojih 
upravitelj  biase  Venceslav  Kristid  poznat  kao  in- 
pan  goricki  u  bitvi  pri  Saji)  —  pod  vojvodstvom 
Step  an  a  prepusta  glogovnickoga,  a  vitezi  hospitalitski 
pod  vojvodstvom  svojih  komturah  Rembalda  i  Ar- 
nolda  kralja  u  Splet  sprovadjali,  branjahu  drugovi 
obodviuh  vitezkih  redovah  gradove  Lobor,  Belu, 
Opoj,  Ludbreg,  Racu,  Glogovnicu,  Garic,  Ka- 
mensko i  Vranuproti  navalam  kervolocnih  Tatarah.  — 
Plemstvo  branjase  kraljevski  grad  Klokoc,  zatim 
i  gradove  svojih  obitelih:  Dreznik,  Salac,  Otmic, 
Slunj,  Konicu,  Zbeg,  Mesnik  i  t.  d.  —  Bozjaci 
cuvahu  Petrovac  (S.  Peti^t  de  Klokoc),  Kiringrad 
ter  samostane  Topusko  i  Goricu.  Sveto  mesto  za- 


veta  i  prostenja  S.  Mariu  de  fonte  (Korito  Bu- 
cevje)  razorise  Tatari.  Takojer  gradovi  Rasinja, 
Bozjako,  Zelena  sa  Dobromkudom  i  Siracem 
padose  u  tatarsku  oblast  i  budu  razoreni.  Posle  toga 
branjahu  kod  Zeline  Dragos  Hudina  i  podban 
Nemil  sa  Abrahamom  zupanom  od  Moravce 
oda  svih  ravnih  stranah  begajuce  stanovnike,  sa  okrut- 
nimi  tatarskimi  cetami  junacki  se  bijuci,  dok  im  na- 
pokon  odoliti  nemoguci  neustupase,  i  za  rekuCerkven- 
scak  nepovukose  se.  I  tim  nacinom  Zagreb  jadnomu 
udesu  ostavivsi,  preidu  na  Kraljevu  brodu  Savu, 
ter  udarivsi  na  gore  Sumbru,  Kocevje  i  Cernov- 
lje,  preko  Kupinkamena  kroz  sumu  brodsku  pri 
Kupi  lezecu,  dospiju  cak  do  spilje  glasovite  planine 
Gromace  zvane,  koja  od  istocne  strane  Vinodola 
svoj  polozaj  imade. 

Kucuk  Batu  udari  sa  svojom  glavnom  vojskom 
(okolo  150,000  Tatarah)  na  Zagreb  i  razbije  ga,  mi- 
sleci,  da  ce  u  njem  kralja  Belu  IV,  ili  kraljevsku  obitel 
najti,  i  pod  svoju  oblast  verci.  Jedan  oddel  njegove 
vojske  idjctse  za  bezecimi  cetami  u  poteru  prama 
Kocevju,  a  onaj  drugi  vecji  oddel  udari  kroz  kerc- 
ku  dolinu  preko  Ribnice  prama  jezeru  cirkvenic- 
komu,  pristane  u  Taboru;  odkuda  kroz  krusku 
(pirpamsku)  sumu  u Krajnsku,  Korusku  i  Friul  (Mo- 
raniu)  udariti  nameravase;  poslimnego  svoju  vojskusa- 
kupi,  koja  se  medjutim  mesta,  sela  i  varose  paleci, 
plen  plenjajuci  i  suznje  robeci  po  Jelenskom  polju, 
(koje  semalo  kasnie  grob nicko  —  radi  mnogih  gro- 
bovah  —  nazove)  razasula  i  kaono  jato  gladnih  kobili- 
cah  po  celoj  okolici  medju  Rekom(Fiuine)  i  Bakrom 
(Buccari)  prosterla  biase. 

Popalivsi  i  porobivsi  Kadam  Srem,  zatim  celu 
derzavu  medju  Savom  i  planinom  Ozlicom  (Kapelom), 
ter  razorivsi  opatovinu  Topusko  i  ostale  manje  i 
slabie  objacene  gradove,  udari  na  Liku  i  Karbavu 
a  napokon  preko  Babje  gore  u  dalmatinsku  dolinu, 
gde  se  na  sadasnjoj  tako  zvanoj  Tatarskoj  gori  — 
medju  Sibenikom  i  Trogirom  lezecoj  —  spusti  i 
utverdi;  odkuda  je  malo  potlam  vise  tastih  i  izpraznili 
nasertanjah  na  Trogir  i  Splet,  a  osobito  na  grad 
Klis,  —  gde  se  kraljevska  obitel  nalazase,  —  poku- 
savao;  i  celu  okolicu  medju  Cetinjom  i  Zarmanjom 
porobio,  popalio  i  mnogo  robje  zasuznjio  za  Zadar 
si  bas  nimalo  glave  netaruci. 

Subici  od  Bribira  izkazase  se  uDalmacii  svojim 
junackim  sarcem  i  smelom  hrabrenostju  neizreceno 
dobro ;  tako  isto  Trogirci,  Sibenicani,  Spletjani  i  Boz¬ 
jaci  na  Vrani  i  Klisu.  — Pogorci  na  Velebicu  medju 
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Hotesom  i  Pociteljem  pod  vojvodstvom  Torkvata 

(Bozidara  i  Butka  Prodana  (praroditelja  Nadaz- 
diev).  —  Makarstani  u  Primorju  Radobilci  i  Petro- 
poljci  pod  upraviteljstvom  hrabroga  plemena  L  a  p- 
sanovica  (kasnie  Orsica)  i  Subi(5-Marmonje  iz- 
j  lazaliu  iz  svojih  klisurah  i  spiljah,  bise  i  sekose  Tatare 
i  veoma  zestoko,  i  ucinise  da  Tatari  okolicu  Dalmacie 

(medju  Cetinjom  i  Neretvom  nedotaknuse. 

Bivsi  Bela  IV.  u  Spletu,  poradi  skitajucih  se  u  oko- 
lici  Spleta  Tatarah,  od  svoje  obiteli  razlucen,  —  koja 
|  pod  obrambom  horvatsko-ilirskih  i  ugarskih  bozjakah 
ter  ostalih  pleraenitih  banderialah  u  Klisu  biase  — 
uputi  se  put  Trogira,  gde  na  neulaznom  otoku  Buji 
|.  utocSiste  najde. — Ali  ni  ovde  dosta  segurnosti  neimav- 
[  si,  odjadri  na  otok  Ozer.  Ovamo  dojde  i  knezFran- 
i  kopan  sa  mnogim  iz  Dalmacie  plemstvom  i  ostalim  ob- 
I  oruzanim  pukom,  kojih  broj  do  20,000  ilirskih  vitezo- 
\  vah  obskerbljenih  novcem  i  hranom  naraste. 

Na  otoku  Rabu  vlastelin  starosta  Stepko  — na 
Karku  (Velji)  Miroslav  i  Bartol  Frankopan  — a 
na  Hvaru  plemenita  obitel  Vojnicah  imadjahu  pri- 
pravne  ladje  i  oboruzanu  vojsku. 

Plemstvo  od  Tro  gir  a  i  Spleta  uzmnozise  svoje  cete 
I  — -tako  isto  jedan  del  vitezke  kuce  Kacicah  sa  Ne- 
lipici,  koji  svoja  posedjenja  u  okolici  Knina  (od 
Tatarah  razorena)  imadjahu  —  i  obitel  kuce  Kelada 
(kasnie  Regie  vie  a)  sasvojom  rodbinom  povecase  voj¬ 
sku  bednoga  kraljaBele  IV.  pod  upraviteljstvom  Yoj- 
;  nica  primorskoga  bana. 

Mletcani — koji  se  osobito  u  Dalmacii  samovlad. 
nimi  uciniti  nastojahu  —  ostadose  nijednostrani ;  nu  ipak 
dadose  u  najam  svoje  ladje  —  za  sto  si  Zadar  kanoti 
naplatu  zaderzase. 

Buduci  je  za  novu  vojsku  Bele  IV.  na  otoku  O- 
zeru  pros  tor  preuzak  bio,  zato  odjadri  oddel  jedan 
na  otok  Kark. 

Po  Kumanih  iz  Srema  proterani  vojvoda  Ivan 
Angelo  utece  se  k  Beli  IV.  u  Zagreb.  Ovaj  ima- 
djase  u  druzbi  svojoj  tri  plemenita  Sremca,  kojih  imena 
bihu :  Krec,  Kupisa  i  Rak  sa  njihovih  38  rodjakah, 
koji  se  na  vlastite  svoje  troskove  k  vojsci  kralja  Be¬ 
le  IV.  bez  ikakove  platje  pridruzise,  za  da  bi  samo  svo- 
jimi  junackimi  desnicami  kralja,  vojvodu  svojega,  i 
premilu  bratju  ilirsku  branili,  i  svaku  pogibelj,  na  ko- 
pko  je  moguce,  od  njih,  njihovih  osobah  i  imetka  od- 
vernuli,  kakono,  sto  ceino  malo  posli  videti,  i  odvernuse. 

Medju  tim  dok  je  Kueuk  Batu  Hau  svoje  copore 
na  jelenskom  (sada  grobnickom) polju  sakupljao,  pri- 
blizi  se  kraljevska  vojska,  stanovnici  od  svih  stranah. 


kanoti  iz  spilje  Gromace,  Kupin-kamena,  Pivke, 
zidine Prezuma i  senjskoga  grada  Nehaja  udaritipoc- 
mu,  ■ —  na  sto  ih  on  pozorne  ucini,  i  kroz  Recinu  i 
Vinodol  prama  otoku  Karku,  koi  jos  na  bitvu  sas- 
vim  pripravan  nebiase,  odvede.  Sa  visine  Musce  pro- 
ganjahu  Tatari  cete  kraljevske,  koje  se  joster  sve  okolo 
kralja  sakupile  nebihu. 

Rada  su  se  Tatari  vojsci  kraljevskoj,  koja  druzbu 
dvornu  jur  sdvajajudu  okruzila  bi,  u  siljatih  bojoredih 
pod  svakoversnimi  bojnimi  lukavstinami  priblizavali  i 
zajedno  po  obodvojih  stranah  stojeee  horvatsko-dal- 
matinske  cete,  koje  po  hrabrom  odporu  mnogo  ljudih 
izgubivsi  u  goru  Kosid  ustupiti  moradose ,  probili 
bili;  malo  da  i  kralja  Belu  IV.  ziva  neuhvatise.  Jerbo 
pocese  vec  Tatari  perve  redove  ilirskih  cetah  nemilo 
mlatiti  i  na  sablje  raznasati  —  a  i  ostalu  vojsku  kra- 
ljevsku  biahu  jur  tatarski  copori  obkolili. 

Tobia  Bogud,  Butko  Prodan,  Buzad  od  ple¬ 
mena  II ah  old  kanoti  monah  iliti  samozivac,  Rem- 
bold  i  Arnold  komturi  hospitalski,  hrabreniti  episkop 
zagrebski  Babonik,  kako  takojer  junacki  i  mudri  pre- 
pust  zagrebski  File,  Stepan  bozjak  prepust  od 
Glogovnice,  Moj  dvorski  knez  od  Topuske  sa 
plemeni  Klokocke  kuce  i  obiteli  pod  vojvodstvom 
Mijata  Bobala  de  Sokol  vojevahu  za  Belu  IV.  — 
Bogud  i  Buzad  padose  mertvi  polag  kralja  na  bo- 
jistu.  Sva  sreca  i  spasenje  od  Ungarie  i  nase  zemlje 
visase  na  jednom  vlasu  iu  jednom  oka  trenutju.  —  Jur 
se  gibase  jezicak  na  vazi  sudbine  amo  i  tamo,  za  da 
bi  se  ili  verige  na  vitezka  ugarska  i  ilirska  udesa  na- 
metnula,  ili  zajedno  sa  kraljem  Belom  IV.  smart  u 
valovih  morskih,  oli  pod  strelicami  i  macevi  tatarskimi 
trazila. 

(Dalje  sledi). 

Viteztvo  Ilir§ko. 

(Iz  bedkoga  casopisa  :  »  Dcr  Adler.*) 

Velicanstveno  je  videti  kada  dobitnik  celoga  jed- 
noga  sveta  od  jedne  derzave  do  druge  siri  se ;  ali 
makar  se  gorostasnim  takovim  ljudem  svet  cudio  ko- 
liko  mu  drago,  istina  je  nistanemanje  da  ih  proklestvo 
narodah  sledi  po  svuda  i  s  njimi  se  i  u  iste  njihove 
grobove  uvlaci.  Nu  tim  lepse  je  pogledat  kada  se 
malen  jedan  i  nepoznat  narodic  usudi  za  slobodu  i 
prava  svoja  tergnuti  oruzje  i  vitezkim  sarcem  smiona 
zemaljah  tudjih  razitelja  susresti.  I  ovo  je  ono,  sto  se 
u  ovoj  malenoj  pripovesti  opisuje,  u  kojoj  se  rddi  o 
dogodjaju  jednom  jur  vise  putah  spomenutom,  nu  sa 
svim  tim  vele  malo  poznatom. 
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Azim  gradic  jedan  u  Ilirii  staroj,  biase  oni  gre- 
ben,  na  kom  se  jedi  grozovitoga  onoga  hunskoga 
kervoloka  A  tile  razkersise.  Sediase  u  to  doba  na 
zapadnom  prestolu  rimskom  Teodosio  II.  cesar.  Buduci 
bez  svake  jakosti  u  lasti  i  razkosah  odgojen  misljase 
slabi  onaj  vladalac  da  ce  cesarstvu  njegovu  nasertanje 
nepriateljskih  pukovah  tim  manje  nauditi  moci,  cim 
se  vise  granice  neizmerne  njegove  carevine  u  duz  i 
sirinu  prostirahu.  Nu  kao  munja  udari  Atila  na  me- 
djase  i  prie,  nego  se  glas  prostre,  usarne  u  carevinu! 

Strasnim  besnilom  postupase  bic  bozji  od  istoka  k  za- 
padu.  Posalje  mu  tada  Teodosio  vojske  svoje  u  susret, 
ali  je  junaeka  slava  rimskih  vitezovah  u  trih  kervavib 
bojih  pod  groznimi  hunskimi  cordami  potamnila.  Cva- 
tuca  polja  ilirska  obratise  se  u  pustinju !  Gradovi  se 
uzezeni  dimise  i  rasvetljivahu  nesmiljene  prizore  od 
kervavib  bojevah. 

Azim  se  je  uzderzao  u  strasnoj  onoj  nepogodi;  i 
docim  svuda  na  okolo  sela  i  gradovi  razoreni  u  prahu 
lezahu,  biahu  vise  putah  Azimljani  nasertajuci  hrabenito 
na  pl£njajuce  cete  hunske  odvernuli  od  sebe  istu  losu 
srecu  svojih  susedah.  Nedobitna  biase  malena  ona  saka. 

Derhtajuci  utverdi,  ili  bolje  reku6,  kupi  Teodosio 
mir  od  Hunali  pod  skupimi  vele  pogodbami.  Osam  hi- 
ljadah  okah  zlata  moradjase  platiti,  i  sverhu  toga  na 
veliki  godisnji  harac  podvezat  se.  Stenjala  je  carevina 
pod  tolikimi  globami,  nu  i  zemlja  i  ljudi  biahu  nistane- 
manje  sveudilj  joste  pod  hunskimi  nokti.  Sam  se  Azim 
kratiase  obcinsku  porezu  deliti  govoreci,  da  njega  ni- 
kakov  Hun  dosele  nadvladao  nije.  »Jeda  dakle  nika- 
kove  bolje  place  nasim  junactvom  zasluzili  nismo?  — 
mi  s  nepriateljem  nasim  neutverdismo  pogodbe  nikakove 
i  na  nikakov  se  harac  neobvezasmo.  Azimski  zidovi  i 
vrata  azimska  nevidise  joste  inostrana  dobitnika  nijed- 
noga,  niti  se  je  joste  u  ratu  ovom  videlo  tko  je  nad¬ 
vladao  ,  tko  li  je  nadvladan?  » 

Cudeci  se  gledao  je  hunski  kervolok  neprepadenu 
hrabrenost  vitezovah  azimskih.  Posla  na  njih  vojske 
i  vojvode3  ali  i  vojske  i  vojvode  razbise  se  o  tverdoj 
steni  njihova  junackoga  sarca !  Pretio  je  dakle  Atila 
ratom  rimskomu  cesaru  iznova,  ako  on  kao  gospodar 
Azimljanah ,  podloznikah  svojih  na  obderzavanje  ugo- 
vorenoga  mira  neprisili.  U  neufanju  od  straha  hun¬ 
skoga  posla  cesar  Anatolia  poklisara  u  Azim,  neka 
tverdoglave  vitezove  one  na  mir  s  Atilom  nagovori. 
Zaludu.  » Voliino  umreti«  — zagermise  jednim  ger- 


lom  svi  vitezovi  —  »nego  hunski  i  Atilini  robovi 
biti.  Ako  vi  hocete  zivljenje  vase  kao  zivina 
Atilina  provadjati  i  njemu  kao  marva  sluziti, 
prosto  vam  budi;  a  mi  cemo  kao  junaci  na 
polju  oli  pod  zidinami  razorena  Azima  pogi- 
nuti  u  slavi,  prie  nego  se  hunskomu  jarmu 
podamo!  Prosto  im  onda  bilo  imanjem  nasim  sluziti 
se,  kad  nas  nebude!  Ali  dok  su  nama  na  ramenu  glave 
i  u  ruci  ubojita  kopja,  kervju  samo  nasom  svaki  pe- 
dalj  zemlje  treba  da  kupi.  Teodosio  ce  se  u  svoje 
doba  moc  pohvaliti,  da  cim  su  silene  vojske  njegove 
porazene  i  hvaljeni  junaci  rimski  uplaseni  bili,  malen 
jedan  gradic  rug  i  sramotu  strasivosti  cenom  kervi 
svoje  od  sebe  je  otisnuo ,  i  glavami  svojimi  slavu  ne- 
nadvladanih  vitezovah  zadostojao!  Kad  hi  hiljade  i 
hiljade  cesarovih  bojnikah  onako  tverdo  1  krepko  der- 
zale  se  bile  kako  mi  zaliboze  samo  na  stotine  derzas- 
mo  se,  nezavisna  bi  bila  od  nokatali  tudjih  carevina 
rimska  i  danas!  Gdi  je  sarca,  tamo  i  divja  sila  Ati¬ 
lina  propasti  moral « 

Zaludu  ih  nagovarase  Anatolio,  prosiase  i  pretiase. 
Azim  osta  kao  i  prie  sa  strasnim  kervolokom  u  nepria- 
teljstvu!  Jurve  im  obrane  nekoje  plamtiahu  u  ognju!  — 
Moradose  Azimljani  ustupiti.  Ali  novom  silom  pro- 
sernuse  opet  na  bojiste.  Hiljade  i  hiljade  ginuse  od 
cetah  Atilinih  pod  pravednim  besom  i  strasnimi  des- 
nicami  razjedjenih  vitezovah.  Mertvi  lezahu  na  mert- 
vih  !  Povrate  se  napokon  Azimljani  u  dobitnoj  slavi 
pevajuci  medju  karvave  zidine  grada  svojega;  i  tada 
im  ponudi  Atila  mir  na  oruzju. 

Pristadose  Azimljani  k  miru  ovom  pod  pogodbom, 
ako  im  prie  dva  pastira,  koji  su  u  pored  sa  stadi 
svojimi  od  Hunah  zarobljeni  bili ,  Atila  povratt.  On 
pako  iskase  Ilune  svoje  natrag.  I  tako  bi  se  skoro 
obecani  mir  razkersio  bio —  nijedna  bo  stranka  nehte 
da  popusti:  jurve  sevahu  maci  potergani  za  boj  novi. 
Nu  tadar  se  umirise  borci  obecavsi  jedan  drugomu  po¬ 
godbe  da  izpune.  I  to  se  dogodi.  Dize  dakle  tadar 
Atila  vojsku  svoju  izpod  Azima  govoreci,  da  bi  ravno 
cete  njegove  sve  Azimljane  do  poslednjega  izkoreniti 
mogle,  nu  nadvladati  nigda. 

Cvao  je  zatim  Azim  svedjer  u  prijatnoj  cesti;  i 
vitezka  hrabrenost  pradedovah  podazga  i  u  poslednjih 
stoletjih  mnogoga  unuka  na  spodobno  junactvo. 

L.  B. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarue  Ora.  IJudevita  »j a . 


I  sred  ovih  netom  tminah 
Coek  se  rodi,  mret  pocina. 


Porodjen  i  dojen  — 
Na  zemlji  od  zene; 

U  hramu  odgojen, 
Gde  krepost  nevene: 
Cuje,  motri,  vidi, 
Iste  i  dobiva; 

Hodi ,  lezi,  sidi, 

II  se  okrepljiva; 
Misli,  cita,  dvoji, 
Uci,  spay  a,  bdije, 
Terci,  ide,  stoji, 

Ili  boj  gde  bije; 

Moli ,  dela  ,  radi, 

Lek  donosi  dusi, 
K.uce  nove  gradi, 
Kad  stare  porusi ; 
Zeni  se,  udaje, 

Peva,  da  sve  ori. 
Place,  tuzi,  kaje, 

II  se  s  brigom  bori, 
Dokgod  mu  mladosti 
Neobumre  slava, 

I  vec  od  starosti 
Nepobeli  glava: 

Sto  sve  odkud  kamo 
Jedva  od  godinah 
Terpit  moze  samo 


Deset  desetinah ; 

I  pokraj  tog  svega 
Jedino  ovo  je 
Na  grobu  varh  njega 
Citati:  »Bio  je!« 

Radislav, 
Ilir  iz  Slavonie. 


Hneginja  Frankopanka. 

od  M.  .  .  . . 

Tri  su  stvari  na  svetu,  kojimi  sreca  samo  svoje 
odabrane  milostnike  nadariva;  koje  stazu  zivotnoga  na- 
sega  putovanja  ruzami  i  karanfili  posipavaju;  i  bez 
kojih  makar  kakovim  blagom  i  naslovi  nadareni  bili,  i 
na  istom  prestolju  siromasi  ostajemo.  Verni  priatelji, 
verna  supruga,  i  verni  sluga;  —  to  su  ti  ta  tri  visoka 
dara  nestalne  one  boginje.  Ililjade  bratje  nase  nepo- 
znadu  izmedju  ovih  ni  jednoga,  a  sva  tri  jedva  da 
jedan  na  svetu  oseca.  Vise  putah  nam  se  cini  u  blago- 
stanju  i  u  miru,  kao  da  to  blago  posedujemo ;  nu  kako 
se  losa  sreca  iz  daleka  pojavi,  eto  ti  nestane  varavih 
sene  slikah,  i  covek  se  prene,  za  da  dvojvarsno  gorku 
zalost  poduti.  —  Nu  drugi  je  bio  udes  grofa  Kriste 
Frankopana.  On  imadjase  suprugu,  on  imadjase  slugu, 
koi  mu  i  u  losoj  sreci,  plemenitim  samoga  sebe  zata- 
jenjem,  neizbrisivu  postojane  vernosti  svedocbu  pokaza. 

U  pocetku  sestnaestoga  stoletja  pope  se  republika 
mletacka,  ponosna  ona  ilirskoga — jadranskoga — mora 
10 
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gospodarica,  na  najvisji  bogastva  i  sile  stupaj,  te  na- 
meni  u  objesti  svojoj,  da  i  tergovinom  joste  vise  blaga 
nagarne  i  dobitniin  oruzjem  vise  zemaljah  osvoji.  Oda- 
bere  dakle  za  precbnet  svoje  pozude  za  velicanstvom 
zemlje  od  austrianskih  derzavah,  koje  ju  ogranicavahu, 
i  tako  nastade  medju  njom  i  Maksimilianom  I.  boj  dugo- 
trajan  i  stetan,  koi  se  vise  neprestanimi  navalami  i 
plenjenjem,  nego  odlucivimi  bitvami  odlikovase.  Car 
tolikimi  boji  zabavljen  biase  puno  nemocan ,  da  ne- 
priatelje  svoje  potrebitom  krepkostju  natrag  odbije. 
Boj  taj  biase  dakle  samo  branjenje,  buduci  sva  mesta 
na  Krasu,  po  Istrii  i  po  Friulu  posadkami  oskarbljena, 
za  da  neprijatnim  ovim  gostom  ulaz  prepreee. 

Medju  glavari  od  ovih  cetah  odlikovase  se  najpace 
grof  Kristo  Frankopanovic,  cesarski  kapetan  u  Po- 
stojni  i  Neuhausu,  svojom  poznatora  snagom  i  sarce- 
nostju.  Potera  ih  vise  putah  s  karvavimi  glavami 
kuci,  i  potarci  mnogo  krat  kopnom  za  njimi  u  poleru 
tja  do  njihovih  sedalistah.  Lukavi  ovi  pomorci  dogo- 
vore  se  dakle,  da  se  pogibelnoga  ovoga  protivnika 
sto  barze  izbave.  Najprie  pokuse  zlatimi  strelami  na 
njegovo  sarce  navaljivati;  ali  kad  ove  kao  od  zivca  ka- 
mena  odskoce,  ponude  mu  velika  i  uzmozna  dostojan- 
stva;  nu  i  to  nemogase  uciniti,  da  se  duznosti  svoje 
zaboravi.  Poprimu  dakle  druge  putove ,  za  da  ga  u 
lukave  svoje  zanke  zateraju. 

Mnogo  vreme  postajalo  bise,  koje  Mlecici  cisto  u 
iniru  bez  ikakovih  navalah  sprovode,  i  ucine  tako,  da 
stanovnici  od  onih  krajevah  predajuci  se  varavoj  se- 
gurnosti  manje  pozorni  na  nepriatelja  postanu.  Ovi 
pako  lukavostju  svojom  odaberu  povelik  broj  najdar- 
zovitiih  italianskih  karvnikali,  koji  u  varavom  odelu 
(opravi)  tamo  pojti  i  u  sikarah  velike  Planjske  dubrave 
(sume)  sastati  se  imadjahu.  Puno  vremena  bilo  je  sve 
zaludu,  nu  zaeuju  napokon,  da  grof  sutra  dan  loviti 
kani.  Sastave  se  odmah  svi  pustajie,  i  odlucivsi  me¬ 
dju  sobom,  sta  koi  delati  ima,  posakriju  se  kraj  druma 
( velike  ceste)  na  takovom  mestu,  gde  znadiahu,  da 
im  uteci  nece. 

Samo  sto  je  zora  zabelila  1  danica  pomolila  lice, 
vec  se  i  grof  sa  svojimi  lovei  jasuc  pokaze,  te  na  je- 
dan  put  puce  iz  sikare  puska,  i  njegov  konj  srusi  se 
na  tla.  Frank opan  poskooi,  sabere  se  i  targne  za 
obrambu  svoj  mac ;  nu  sad  zagarmi  vise  pusakah.  Pe- 
terica  njegovih  pane  s  konjah.  Ini  poberu  pete,  j 
ostave  svoga  glavara  samo  s  jednim  vernim  i  uzdanim 
slugom,  koi  na  ove  lupeze  sa  svom  mocju  udari  tako 
dugo  okolo  sebe  mlateci,  dok  i  njega  jur  tretja  rana 
nepovali.  Frankopan  od  svih  ostavljen  pobere  sve 


sile  telesne,  i  kao  zdvojeci  nasarne  na  svoje  lupezke 
protivnike,  razkoli  trojiei  od  njih  glave,  ali  ga  sad 
pograbe  drugi  s  traga,  povale  ga  na  tla,  otmu  mu 
oruzje,  svezu  mu  ruke  i  noge,  te  ga  bace  na  bliznjega 
konja,  i  odjasu  s  njim  stranputice  kroz  sikare  u  bar- 
zom  terku;  tako  zureci  se  ostave  i  svoje  drugove,  i 
vernoga  onoga  branitelja  Frankopanoviceva  u  kervi 
ploveci  na  sred  druma. 

Oni  pako  lovei,  koji  u  toj  borbi  utekose,  bojetfi 
se  bez  gospodara  svoga  kuci  doci,  odteree  k  bliznjim 
seljanom,  sakupe  celu  cetu  od  njih,  i  p#vrate  se  nu 
zaliboze  prekasno,  na  ono  nesretno  jpozoriste, 

Medjutim  ocekivase  puno  ljubezniva  i  zajedno  kre- 
posna  supruga  Frankopanova,  Mara  Sibinjanka  svo- 
jega  muza  sa  svim  nemirom.  Tajno  nekakvo  slutenje 
podigavase  joj  brizne  parsi,  i  sarce  joj  tim  jaeje  kucase, 
cim  ga  duzje  nebiase.  Letila  je  bez  pocinka  od  pro- 
zora  do  prozora  gledajuci  neprestano  u  dole,  kao  da 
bi  ga  pogledi  svojimi  k  sebi  docarati  htela.  —  Sad  se 
smarkne ,  a  njega  jos  nije.  Svakim  hipom  bise  u  ve- 
<5oj  stisci,  dok  napokon  tamna  noc  nastade.  —  Moleci 
stojase  ona  na  prozoru,  i  upirase  u  daleku  tamnost 
svoje  poglede;  kad  na  jedan  put  upazi  u  daljini  svet- 
lost  lucevah,  koja  se  sve  bolje  priblizavase.  Sada 
strah  i  ufanje  obuzme  joj  parsi  —  pocme  si  oci  tarti, 
da  bolje  vidi.  Medjutim  dojdu  ovi  blize;  sad  misljase 
da  idu  na  pogreb,  jerbo  upazi,  da  ih  vise  na  rame- 
nih  jednoga  nose;  —  sad  zakrenu  put  grada,  a  ona 
pol  u  nesvesti  ugrabi  svecu,  i  odbezi  neznanom  bar- 
zostju  pred  iduce. —  »Gdi  je  moj  suprug?«  klikne  do- 
savsi,  ali  nedobie  odgovora.  —  »Gdi  je  moj  suprug?« 
zavapi  veema  drugi  krat.  Svi  bace  poglede  na  zemlju, 
i  muce.  »Za  ljubav  bozju  kazite  mi  gdi  je  moj  suprug?« 
vikne  u  neufanju  po  tretji  put.  Na  to  se  podigne  iz 
nosilah  verni  sluga  Franjo,  i  odgovori  tihim  glasom: 
»Nebojte  se,  plemenita  gospo!  vas  gospodin  zivi. «  — 
»  Ali  gdi  je  —  gdi  je  sad?«  —  »Ulovljen!«  odgovori 
lelekajuc  ranjenik,  i  sakrie  si.  lice;  Maria  pane  obezna- 
njena  na  tla. 

Nastojnik  od  kastela  doletivsi  zapovedi  odnesti  ne- 
sretnicu  nasu  u  sobe  k  svojim  dvorkinjam.  Koji  su 
postreljani,  njih  dade  odmah  pogrebsti;  samo  siromah 
Franjo  i  jedan  lupez,  u  kom  zivljenje  upaze,  budu  u 
grad  odneseni  i  lecniku  predani. 

Za  velikim  i  dugim  briznih  devojakah  trudom  do- 
sla  je  njihova  nesretna  gospodarica  k  sebi.  Kada  se 
je  probudila,  cinjase  joj  se  sve  pretvoreno,  sve  pusto, 
sve  siroko  —  prazno!  Za  dugim  stopram  vremenoin 
dozvoli  joj  dobrodejna  priroda  dazd  tihi  od  suzah  — 
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suzah,  koje  joj  kao  sitni  biser  niz  krasna  lica,  kojih 
se  je  rumenilo  u  leranu  bledost  pretvorilo,  teciahu. 
Cinilo  se  je,  kao  da  su  njezini  duboki  uzdasi,  i  njezin 
jauk  nezivotne  zidove  na  pomilovanje  ganuli.  Njezine 
devojke  stajahu  okolo  nje  u  krasnom  nu  i  veoma  tuz- 
nom  krugu,  neznajuci  pomoci  placucoj  inace,  —  nego 
s  njora  da  placu. 

Sve  sto  je  odvise  zestoko,  nemoze  dugo  trajati, 
kazu  oni,  kojim  je  priroda  bolje  poznata;  a  to  pokusi 
i  Frankopanova  supruga.  Pokle  ju  parvi  strah  ostavi, 
uvude  se  opet  u  nedra  njezina  blago  ufanje.  Sad  poce 
sve  bolje  motriti  —  sad  joj  pane  na  um  oslobodjenje 
njegovo  —  misao  idjase  redom  jedna  za  drugom,  i'ona 
dusevnim  veseljem  opojena  primi  sve  sile  svoje  natrag. 

Sad  pohiti  k  Franjinoj  postelji,  za  da  sve  okolnosti 
bolje  sazna;  nu  buduci  joj  ovaj  cisto  malo  odkriti  zna- 
diase,  bude  o&njega  naputjena,  da  se  kod  ostavsega 
lupeza,  koi  u  dobri  das  smarti  utece,  tocno  ubavesti. 
Ovaj  joj  sve  pripovedi,  sto  smo  gori  o  Mlecidih  culi, 
prida  pako,  da  se  Frankopan  ulovljen  u  Mlecih  nalazi. 
To  ju  objaci  u  sladkom  ufanju.  Citave  dane  i  nodi 
samo  misljase  na  izvedenje  svpje  osnove.  Sad  odkrije 
svoju  namenu  Franji.  Ovaj  se  zakune,  da  ce,  kad  oz- 
dravi,  nju  sprovadjati,  sve  pogibelji  i  neprilike  s  njora 
deliti,  i  da  ce  isti  svoj  zivot  u  potrebi  za  oslobodjenje 
svoga  gospodina  rado  zertvovati. 

(Dalje  sledi). 


FRIIESCI 

za  dogodovstinu  junactva  ilirskoga  najpace  pako 
horvatshih,  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 

od 

■1.  91.  It.  A. 

U  stare  plemenite  ilirske  luce  i  obiteli  Vojkovic-Maretic 
de  Klokoc. 

Boj  na  polju  Grobnickom 

godine  1341. 

(Svarha.) 

Za  herbtom  kraljevske  cete  u  bitvi  joster  nebivse, 
stajase  mnoztvo  ilirskih  vitezdvah :  Bartol  i  Miro¬ 
slav  Frankopan,  Stepko  rabski  i  bratja  Vojnici 
od  slavne  kude  i  obiteli  Lapsanovica  i  K'acica  iz 
Hvara  nakercase  ladje  ljudstvom  i  oruzjem  ter  ob- 
kolise  otocide:  Skolj,  Pervic  i  ostale,  za  da  bi  na 
Tatare  i  njihova  gibanja  molrili,  nu  napokon  iBeluIY. 
sa  svojom  druzinom  iz  pogibelji  oslobodili  i  u  segur- 
nost  ga  postavili. 


U  najvecoj  bedi  i  jauku  ranjenih,  i  po  zemlji  valja- 
jucih  se  ilirskih  junakah,  i  u  najvecem  veselju  i  ra- 
dosnom  svoj  »Allah«  klicanju  tatarskih  slavodobitni- 
kah  nase  junake  prama  Karku,  zadabise  s  vojskom 
Bele  IV.  sjedinili,  proganjajucih ;  udari  iznenada  iza 
herbta  na  Tatare  sremsko - ilirska  vojska  pod  uprav- 
janjem  triuh  junackih  vojvodah:  Kreca,  Kupise  i 
Raka.  Po  dosastku  ovih  uslobodjene  ostale  ilirske 
cete,  sloze  se  s  njimi  ter.  silno  kano  gora  na  Tatare 
udare,  na  sto  dospije  i  kraljevska  iz  Karka  (Velje) 
vojska  i  tako  uskup  Tatare  razbiju  i  razteraju. —  Glas 
tatarski  umuci,  a  ilirski  se  uzdigne  tako,  da  se  ra- 
dosna  jeka  po  celom  Vinodolu  razleze,  na  sto  joste 
prispie  sa  Senjani  i  novo  nadosavsimi  horvatsko- 
slavonskimi  cetami  Dragos  Hudina. 

Na  vrat  i  na  nos  bezece  Tatare  pocmu  opet  nasi 
slavo-dobitni  junaci  ilirski  slozno  proganjati,  koje  po- 
rad  stermih  klisurah  bezati  nemogude  ter  puta  nezna- 
juce  dostignu,  i  pod  svoje  vitezke  sablje  okrenu.  Nu 
ovde  malo  da  nepoginu  Bela  IV.,  polag  kojega  ju- 
nacki  Rrec  silnom  rukom  sablju  okretase.  Najednoc 
ti  navali  na  kralja  jedna  tatarska  ceta,  koja  bezecim  u 
pomoc  dosla  biase.  Skoci  brabri  Krec  kao  zmaj  na 
oriaskoga  vodju  tatarskoga,  pusti  se  s  njime  u  mejdan 
i  dugo  se  medju  se  boriahu,  ali  sreca  priskoci  vitezu 
ilirskomu,  koi  okrutna  Tatara  obori  i  poda  se  smota; 
nu  ni  to  nebi  dosta,  vece  mu  svojom  svedom  cordom 
na  ocigled  kralja  Bele  u  jedan  mah  glavu  odsece 
ter  ju  niz  duboku  stinu  u  morje,  ribam  na  hranu,  b'aci  *). 

Tim  dinom  kao  popareni  pobegose  bez  obzira  Ta- 
tari  u  dolinu  Vinodola,  nu  u  zao  cas  jih  je  porodila 
majka;  jer  jih  Dragos  Hudina  dodeka  i  sve  n 
sablje  raznese.  Na  to  se  spuste  iz  planinah:  Gro 
made  (Gromile),  Berindeka,  i  Lidin-kamena 
hrabri  Senjani  sa  svojimi  vojvodami  (kapitani)  i  udare 
u  Vinodol  na  ostavse  jos  Tatare,  koji  su  prama 
R  e  c  i  bezali ;  ma  nebi  utekli  da  su  iz  gorice  vile ;  jer 
ti  jih  stanovnici  po  spiljah  Kupin-Kamena  posa- 
krivsi  se  na  mestu  Recini  docekavsi  kamenjem,  kano 
iz  neba  krupom,  obaspu  i  sve  jih  na  mestu  potuku 
tako,  da  onde  neostade  nijedan,  a  od  cele  vojske  30,000, 
koju  Batu  Han  u  Vinodol  dovede,  jedva  ostade 
nekoliko  stotinah,  koji  se  ka  glavnoj  vojsci  povratise. 

Subici  od  Bribira  Marmonja  bihu  se  medju 
tim  zestoko  sa  Kadamom  i  sa  njegovimi  Tatari  i 
Kumani  u  Dalmaeii,  gde  se  je  ugarsko -ilirska  po- 


*)  Vidi  darovni  list  Bele  IV.  dani  g.  12C0  Kredu,  Kupisi 
i  Raku  u  Kcrdelica  Hist.  Eccles.  Zagrab.  pag.  329. 
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sadka  (praesidium,  Besatzung)  kraljevsku  obitel  u  gradu 
Klisu  cuvajuca  dobro  derzala,  tako  da  je  svojim  cest- 
jim  i  smelirn  nadskakivanjem  osobito  u  dolini  Prugvu 
iu  klanjcu  Klapavcu  Tatare  odbijala,  da  su  se  samo 
poradi  vlastite  segurnosti  u  posebne  bitve  upustjali, 
koje  inace  nmogo  neznacise. 

Tatari  tri  put  na  grad  Klis  juris  ucinise  i  po 
dvaput  Splet  obsedose  za  da  bi  ga  osvojili  i  pod 
svoju  oblast  postavili ;  ali  nedadose  slavni  i  vitezki 
Uiri  robskih  verigah  na  se  nametnuti,  vece  ti  tatarske 
doteplice  silno  razbiju,  na  sto  oni  okrenu  pleca. 

Hrabri  Trogirani  akoprem  yelikoj  pogibeli  izver- 
zeni,  nistanemanje  uzamsi  u  zatoku  Kraljevanu  na 
Bui  ladje,  branjaliu  celu  luku  i  sve  u  naokolo  preko 
Sibenika  lezece  otoke. 

Istom  sto  Iliri  Tatare  od  Karka  odterase  iBelalV. 
slavodobitnikom  postade,  plamen  i  dim  dadose  na 
Velebitu  znamenje  Dalmatinom,  kao  veseo  glas,  da  su 
Tatari  razbijeni  i  u  beg  postavljeni.  To  vidiv  Kadam, 
berze  bolje  tabor  svoj  ostavi,  pak  na  vrat  na  nos  sa 
svojimi  cetami  na  izvor  od  Une  udari,  ter  opalivsi  u 
Bosni  sela  i  gradove,  a  ponajvise  manastire,  preko  Ser- 
bie  pobegne  u  Bulgariu. 

I  tako  se  dokonca  taj  pretezki  i  veoma  pogibeljni 
boj  sa  Tatari,  koji  su  strah  i  trepet  celoj  kerstjanskoj 
Europi  zadali,  i  koji  se  groziahu  svu  izobrazenost  i 
verozakon,  stup  i  podporu  ovoga,  a  utehu  buducega 
zivota  izkoreniti  i  unistiti. 

Bez  slavodobitja  Bele  IV.  u  Ilirii,  bez  hrabrosti 
Jaroslava  Zvezdogorskoga  u  Moravii  pri  Olo- 
mucu  bili  bi  Tatari  svu  Nemacku  zemlju  pod  svoju 
oblast  i  moc  podvergli. 

Nece,  mislim,  biti  odvise  boj  na  polju  grobnic- 
kom  za  nasu  dragu  domovinu  zalostan,  a  za  Nemacku 
zemlju  i  svesileno  kerstjanstvo  vele  vazan  sledecimi  Hor- 
mJvera  u  svojem  Taschen-Almanachu  god.  1826 
str.  288  —  293.  projavljenimi  recmi  zakljuciti:  »Cim  se 
manje  o  tom  za  celu  Europe  dogodovstinu  tako  vaz- 
nom  i  cesto  spomenutom  ter  svakoversnimi  historic- 
kimi  spomenici  potverdjenom  cinu  dvojiti  smede,  tim 
pravicnie  mora  biti  zacudjenje,  da  i  isti  najglasovitii 
inostranski  historici  sve  do  dana  danasnjega  o  tom 
izvestiti  se  zanemaruju.  Mozebit  bi  se  tako  cesto  po- 
stavljeno,  i  tako  razlicito  odgovoreno  pitanje:  zasto 
nisu  Tatari  svoja  slavodobitja  dalje  prama 
zapadu  pronesli,  so  tim  bolje  osvetlilo  i  izjasnilo.« 


Pribitje  duha. 

Seik  Hegiag  biase  jedan  izinedju  najokrutniih 
kervolokah,  koji  ikad  Arabiom  vladahu.  Njegovo  hlep- 
tanje  za  kervju  covecanskom  biase  jur  toliko  naraslo, 
da  i  istim  Harapom  jarmu  kervolocnosti  priviknutim 
nesnosno  postade.  Tergovac  nekoi,  kojega  veoma 
proganjase,  pobegne  iz  glavnoga  grada,  za  da  bi  se 
gnjevu  i  jarosti  njegovoj  uklonio,  i  sakrie  se  u  samot- 
nost  pustinjsku.  Tamo  probavi  mnogo  godinah  kao 
pustinjak  u  segurnosti  i  bezbednosti;  ali  udes  nanese 
kervoloka  i  u  pustinju,  gde  Alija  (tergovac)  pribivase. 
Ovaj  toli  malo  poznade  svojega  mucitelja,  koliko  i  He¬ 
giag  tergovca.  Kada  je  najmre  jednom  Seik  lov 
lovio,  smotri  pustinjaka  pred  svojom  spiljom  sedecega, 
i  zapita  ga:  Kako  ti  u  ovu  pustinju  dojde? 

»Utekoh  ovamo  od  kervolocnoga Seika!«  odgovori 
pustinjak. 

»  Od  H  e  g  i  a g  a  ?«  zapita  onaj  opet  dalje.  »  Kazi  mi, 
molim  te,  kakov  je  on  covek?« 

Grohotom  gorkim  nasmeje  se  Alija  i  rekne:  »Co- 
vek  ?  Ono  je  najdivljia  nakaza ! « 

Heg.  Ti  merzis  na  njega? 

Ali.  Merzim  vecma  nego  na  ikakovo  drugo  zlo,  i 
jos  ga  nemogu  toliko  merziti,  koliko  on  zasluzuje ;  na 
onoga,  velim,  nemogu  zadosta  merziti,  koi  pravedne 
podloznike  svoje  tako  nemilo  svakimi  mukami  muci  i 
kini,  kerv  njihovu  sve  na  potoke  proleva  i  tako  milu 
nasu,  ubogu  i  tuznu  domovinu  opustosava  i  ugnjetava; 
koi  bi,  da  moze,  sve  vratove  siromasnih  i  pravednih 
podanih  svojih  u  jedan  stopio  i  jednim  ih  mahom  oterg^o. 

Heg.  Ti  ga  nisi  nikada  vidio ? 

Ali.  Jesam,  ali  prorok  bi  dao,  da  tu  nakazu  ni¬ 
kada  vise  nevidim! 

Heg.  Derhci  i  ustrepi,  ja  sam  Hegiag! 

Alij  a  vidjase  daje  izgubljen,  nego  se  berzo  razabere, 
ter  razgnjevanomu  ostro  u  oci  pogledi  i  rece  ovako: 
»Ti  zaisto  neznades  dogodovstinu  bede  i  nesrecemoje? 
Ja  sam  od  plemena  Zebaireva,  kojega  prorok  ostro 
kara.  Svako  leto  pane  u  nekoi  dan  jedan  od  ovoga 
kolena  u  omamu,  a  cesto  i  u  besnotu;  danas  je  taj 
bedni  dan!« 

Izlika  ta,  i  pribitje  duha,  u  kojern  se  tako  liitro 
iznajde  /  •  spase  A 1  i j  u.  H  e  g  i  a  g  se  smiluje  pustinjaku, 
i  ne  samo  sto  ga  nepokara,  nego  sto  vise,  prie  nego 
odide,  joster  ga  bogato  nadari. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I.jml evita  Gaja> 


Medju  mudriem  rie<$ 
Da  velika  rieka  nije, 
Ka  se  u  vele  dieli  ti 

Gckdi'uc. 

Tako  svoja  razvijase  krila. 

Slog"a  od  Boga. 

Da  je  carom  carove  rodila. 

— 

Zato  slozno,  samo  bratjo  slozno. 

On  pcut  tout,  quand  on  vent. 

Blagoj  slozi  nista  nij’  nemozno! 

Jacottot. 

Sto  Iliri  proti  sveta  sili 

Slozno  bratjo,  samo  bratjo  slozno. 

Slogom  branit  kadri  jesu  bili. 

Blagoj  slozi  nista  nij’  nemozno ! 

To  Horvati,  Slavonci,  Bosanci, 

Gorom  iso  gustom  od  dubovah: 

Stiri,  Istri,  Krajnci,  Gorotanci, 

Razvaline  vidit  ces  gi’adovah; 

Carnogorci,  Serblji,  Dalmatini, 

Poljem  iso,  gdi  se  ore  sada. 

I  ostali  jedne  majke  sini. 

11  livadom,  gdi  se  pasu  stada: 

Svikolici  ilirskog  plemena 

Obrastene  najt’  ces  podertine. 

U  posebna  rasuti  kolena. 

Zaorane  varosah  zidine. 

Proti  Hunah  i  Turakah  jati 

Tragah  dosti,  —  spomenikah  dosti,  — 

Nemogahu  raznostju  cuvati. 

Od  negdasnje  ilirske  moznosti. 

Zato  slozno,  samo  bratjo  slozno. 

Ku  praotci  slogom  temeljahu. 

Blagoj  slozi  nista  nij’  nemozno! 

A  neslogom  potomci  rusjahu. 

Tako  biase,  al  nij’  vise  tako. 

Zato  slozno,  samo  bratjo  slozno. 

Vremena  se  promenise  jako. 

Blagoj  slozi  nista  nij’  nemozno! 

Ako  dan  nij’,  bas  nije  ni  tmica. 

Kudkodj  sija  ilirska  danica. 

Parva  nasem  nezavisju  rana 

U  njedrima  roda  bratinskoga 

Od  ohola  Rima  bi  zadana. 

Uznetivsi  iskru  plama  svoga. 

Nu  Ilirja  nije  zato  pMa, 

Dosti  smo  se  osim  nuzde  klali;  — 

Neg  medj  tarnjem  kao  ljubica  cvala. 

Tada  negda  vendar  smo  saznali: 

Pa  od  Jadra  tja  do  Carna  mora 

Sto  su  Iliri?  sto  biti  mogahu? 

I  od  Soce,  do  Balkanskih  gorah 

Dokle  slogu  gojit  nastojahu. 

Premda  rimska  postase  darzava. 

Zato  slozno ,  samo  bratjo  slozno. 

Slogom  rodna  uzderzavsi  prava 

Blagoj  slozi  nista  ni  nemozno! 

T.  Blaiek. 
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Kneginja  Frankopanka. 

odH.... 

(Nadalje  i  svarha.) 

Sad  svu  svoju  pozornost  baci  ona  na  bolestnoga 
Franju.  Kako  majka  cedo,  tako  ona  njega  dvoriti 
neprestade;  al  i  trud  njezin  bi  obilno  naplatjen.  Za 
kratkim  bo  vremenom  mogase  se  Franjo  za  barzi  od- 
lazak  briniti,  premda  nitko  nista  u  kastelu  o  tom  no- 
znadiase,  Franjo  saznade  sve  od  ulovljena  Mlecica,  a 
Maria  sakupi  sve  svoje  dragocenosti  i  napuni  si  kesu 
mnogimi  penezi,  namenivsa  mozebiti  tako  do  tamnice 
svojega  verenika  doci. 

Taku  svanu  izudjeni  dan  polazka.  Ranim  jutrom 
pojde  Maria  u  sprovodu  vernoga  Franje  put  Mletakah. 
Obodvojica  u  odi*lu  putnickom,  izdase  se  za  brata  i 
sestru,  koji  putovati  moradu  u  Lovret  da  zavet  svo- 
jih  roditeljah  izpune. 

Premda  su  se  drumu  i  mnoztvu  ljudih  svedj  ukla- 
njali,  mnoge  vendar  biahu  neprilike  radi  lepote  lju- 
beznive  Marie;  nu  njezina  mudros  i  Franjina  sarce- 
nos  obladase  ill  svaki  put.  Namere  se  u  Tarstu  u 
kratko  doba  na  jedan  genuezki  brod  za  prevoz  u 
Mletke.  Kucajucim  sarcem  stupe  na  njega  i  puste  se 
tik  krajevah  istrianskih  po  sinjem  moru.  Romanticka 
ova  okobca  sa  svojimi  raztresenimi  i  osamljenimi  obi- 
talisti  zanimase  veoma  Marii  svu  dusu.  O  kako  bi 
rada  bila  tamo  s  njim  u  ugodnoj  samoci  kratki  ovaj 
zivot  sprovadjala!  Kako  bi  se  u  svakoj  nepogodi  na 
njegove  parsi  naslanjala ! !  Tako  sanjase  i  mnogikrat 
joj  dizaliu  tihi  uzdasi  snezane  grudi. 

Ali  sad  se  ganii  brod  na  desno  ,  i  sve  dalje  osta- 
jahu  krasni  istrianski  brezuljci.  U  to  se  i  smarkne, 
te  napokon  dojde  i  noc  sa  svojim  melankolickim  ode- 
lom.  Nebrojene  zvezdc  sevaliu  na  nebeskom  krugu ; 
a  srebarni  mesec  rasvetljase  igrajuce  valove.  Tihi 
vetric  puhase  u  jadra  i  sumljase  lagahno  uz  konopje 
od  broda,  kojeno  milo  kao  zice  zvencase.  Njezini 
suputnici  poizgube  se  redom  pod  pokrovje,  da  se 
mira  uziu,  samo  Mariino  oko  nemogase  sna  naci:  ona 
ostade  na  sprednjem  kraju  motrcci  talk  od  broda,  i 
slusajuci  pesni  bdijucega  kormanika,  kojega  neumetne 
melodie  mileni  sum  valovah  sprovadjase.  Ne  daleko 
od  nje  nasao  si  je  mesto  verm  Franjo,  koi  jur  malo 
dremase. 

Dugo  stajase  ona  tako  u  tihom  razmotrivanju,  i 
velicna  cutenja  unidu  u  verne  njezine  parsi.  Yruca 
molitva  sledjase  tad  iz  dna  sarca  njezina.  Sad  upazi 


mersavoga  jednoga  i  pogurenoga  fratra  (kaludjera)  s 
bradom  belom,  koi  iz  dna  od  broda  proti  njoj  stu- 
pase;  sad  ju  prestrasenu  prime  za  desnicu,  i  Franjo 
odmah  priskoci,  nu  fratar  probesedi  velicanstveno: 
»Neboj  se  Mario  Frankopanoviceva!  Lepa  je  i  puno 
plemenita  svarha  tvoga  putovarija;  ti  ces  ju  dostignuti!« 
I  to  je  bilo  sve,  sto  fratar  rece.  Nasi  putnici  uprose 
zacudjeni  svoje  oci  u  njega.  —  Cinjase  im  se,  ko  da 
varhunaravsko  kakovo  bitje  pred  njimi  stoji,  i  stu- 
deni  cami  pocmu  im  prolaziti  po  citavom  telu.  Se- 
doglavac  ostavi  jih  muceei,  a  oni  se  neusude,  da  ga 
pod  pokrovjem  potraze. 

Putnici  nasi  puni  ufanja  i  zacudjenja  sprovadjahu 
u  skarbih  drugu  stranu  nooi,  ocekivajuci  zeljno  da  dan 
osvane.  Tada  jednotn  poce  u  istoku  beliti  se,  i  modro 
nebo  uzmoznom  rumelkom  uresivati  se.  Sve  jacje 
terase  vetar  nihajuci  brod  kroz  poslene,  zamorcce 
valove. 

Jur  se  priblizavahu  nakanjenomu  mestu.  Vec  im 
se  pred  oci  stavljase  ponositi  ilirskoga  mora  gospodar 
grad  Mletacki;  polovica  vidokruga  neprevidne  ravnine 
biase  otoci,  kucarni,  cerkvami,  turnji  i  palacami  na- 
punjena,  i  uprav  tada  izlazase  velicanstveno  sunce  u 
svoj  svojoj  dici  i  lepoti.  Mimo  nebrojenih  vecih  i 
manjih  brodovah  dospiju  u  luku.  Marii  poce  sarce 
hitrie  kucati,  kad  je  sa  svojim  slugom  iz  broda  sasla, 
i  u  maleni  camac  zasela,  da  u  ulicc  od  grada  unide. — 
»Jaoh!«  —  zavapi  IMaria  —  »kako  cemo  ga  u  tako  ve- 
likom  i  prostranom  gradu  naci?  Ja  se  nikako  nadati 
nemogu,  sve  ufanje  izgubivamk  Franjo,  premda  je  sain 
udvojni  bio, upotrebi  sve  svoje  sile,zada  ju  utesi  i  umiri. 

Ne  daleko  od  hike,  u  malenoj  nekoj  ulici  uzmu  u 
najam  ubogi  stanak,  u  kojem  najprie  svoju  putnicku 
opravu  s  tamosnjom  zamene.  Franjo  se  umota  u  si- 
roku  kabanicu,  a  Maria  pusti  niz  rumeno  lice  carnu 
koprenu,  preko  koje  je  nitko  poznati  nemogase.  Naj- 
vise  se  brinjahu,  da  stan  austrianskih  ulovljenikah  iz- 
najdu.  To  na  skoro  saznavsi,  nemogahu  vendar  nista 
o  nesretnom  svojem  gospodaru  zacuti.  Nitko  im  ne- 
znase  stogod  o  njem  kazati.  Tako  projdu  citava  trl 
tjedna,  i  jos  neimadjahu  nikakove  vesti,  nikakove  zrake 
od  ufanja.  »Neima  ga  vise  tudi;  smartju  njegovom 
osvetili  su  se  ovi  okrutnici;  6itavo  preduzetje  moje 
stoji  unisteno  s  njim  u  tamnom  grobu.«  Tako  jaukase 
Maria  prama  Franji.  On  ju  je  hoteo  tesiti,  ali  nije 
niogao,  buducii  je  njegovo  plemenito  sarce  to  isto  cutilo. 

Jednom;  kada  su  po  hodnicah  na  Markovom  targu 
u  tuzi  oba  na  vecer  tumarali,  upaze  nenadno  onoga 
istoga  sedoga  fratra  naproti  sebi  iducega.  On  ih  prija- 
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tcljski  pozdravi  i  rece:  »Netuguj  Mario !  blizu  je  svarha 
tvojih  miikah.  Tamo  s  traga  od  palace  duzdine  je  uza 
tvoga  supruga;  ovo  pisamce  cinit  ce  ti  otvorit  vrata  od 
nje,  a  ovaj  kljuc  zatvore  (brave)  od  njegovih  verigah.  — 
Ako  si,  Franjo,  veran  sluga  tvoga  zapovedmka,  pokazi 
mu  sada  tvoju  podanost  prama  njemu.«  Samo  sto  je 
izgovorio,  ostavi  ih  namah,  i  oci  njihove  zablestene 
od  cuda,  trazise  ga  zaludu  u  gustom  mraku.  Bez  da 
su  posle  stogod  promisljavali,  odpute  se  hitro  k  uzi. 

Ovdc  nadjose  cvarstu  strazu  na  vratih,  koja  ih 
poie  odganjati,  nu  samo  sto  oni  pisamce  pokazu,  umah 
se  potegne  na  trag,  i  stropotom  otvore  se  vrata.  — 
Tko  moze  zacudjenje ,  tko  li  rados  Frankopanovu 
opisaii,  kad  je  svoju  ljubljenu  suprugu  i  najverniega 
slugu  svoga  upazio?  S  parvine  mu  se  cinjase,  da  su 
ga  boljcga  sveta  stanovnici  posetili.”  Nu,  kad  mu  se 
Maria  na  parsi  hiti,  kad  ga  rukama  obujme,  kad  mu 
Franjo  ruke  celivati  poce,  pocuti  tada,  da  nebiahu  se¬ 
ne,  vece  telesna  bitja,  koja  mu  veoma  dragocena  bialiu. 

Frank  op  an.  O  Boze!  koi  vam  je  angjeo  vrata 
strahovite  ove  tamnice  otvorio  ? 

Maria.  Zaisto  je  to  bila  visja  nepoznana  moc. 
Nu  ljubljeni  moj!  ovaj  hip  je  dragocenii  od  svega  blaga 
na  svetu.  Hodi — zuri  se,  da  se  oslobodis ! 

Frankopan.  Ti  se  varas  sladka  Mario!  Kako  je 
moguce ,  kako  mene  osloboditi  —  tko  bi  to  mogao  ? 

Franjo.  Mi- — mi  mozemo,  plemeniti  gospodarut 
Ovaj  kljuc  ce  vase  verige  otvoriti,  ova  kabanica,  ovaj 
skerljak  ce  vas  nepoznana  uciniti;  bezite  —  tarcite  s 
vasom  gospojom,  i  ostavite  mi  u  ovoj  uzi  vase  mesto. 

Frankopan.  Niposto!  plemeniti  mladjane!  u  tu 
ciinu  necu  slobode.  Dakle  da  ju  karvju  najverniega 
sluge  moga  izkupim,  da  ga  osveti  ovih  okrutnikali  pre- 
dadem?  Ne!  niposto!  —  Mario!  Franjo!  brinite  se  za 
vasu  segurnos,  pustite  me  u  nevolji  ovoj,  ter  posvetite 
mojoj  uspomeni  kadgod  koju  suzu. 

Maria.  Niposto,  druze!  ja  ostajem  kod  tebe. 
Kunem  ti  sc  nebom  i  paklom,  da  cu  u  veke  kod  tebe 
ostati.  Bezi  sada,  ili  da  s  tobom  vekovitu  ovu  uzu 
delim ! 

Franjo.  Za  Boga!  gospodine!  negubite  zaludu 
dragocenoga  vremena.  Nezaboravljajte,  sto  ste  sebi, 
sto  vasoj  nesretnoj  supruzi,  sto  li  domovini  duzni. 
Nebrinite  se  za  me,  sto  mi  se  nioze  dogoditi?  Sta  se 
budu  Mlecici  za  zivot  ili  smart  siromasnoga  jednoga 
mladjana  brinili,  koi  im  ni  hasniti  ni  skoditi  nemoze? 
Ako  li  vam  je  moje  oslobodjenje  od  tolike  cene,  nece 
vam  tezko  bid,  mene  za  malo  novacah  izkupiti. 


Oba  panu  sad  pred  grofa  na  kolena,  i  neprestase 
ga  prie  moliti,  dok  ill  nije  posluhnuo.  Franjo  otvori 
hitro  verige,  zabaci  svom  gospodinu  kabanicu,  nametne 
mu  sesir  (skerljak),  ter  okuje  zatim  sam  sebe.  Kad 
se  je  Frankopan  s  plemcnitim  mladicem  ovim  opro- 
stio,  otide  sa  svojom  Mariom  izmedju  straze,  bez  da 
ga  je  itko  poznao. 

Pozure  se  namah  k  luci,  za  da  hitro  na  brod  doj- 
du.  Tik  luke  najdu  cudnovitoga  onoga  fratra,  koi  ih 
smejuci  pozdravi :  »Frankopanovicu !  ja  vam  cestitujem 
u  vasoj  slobodi.  Onaj  vas  brod  tamo  jurve  ceka,  za 
da  vas  u  domovinu  odnese,  uvek  cete  slaviin,  uveke 
cestit  bid,  ako  krepos  pred  ocima  imali  budete.  Akoli 
inace  ucinite,  ostavit  ce  vas  vas  angjeo  branitelj,  i 
fratar  od  Monte  Cassina  vas  ne6e  vise  moc  osloboditi, 
nego  za  vami  tugovad. «  To  rece  suzom  na  sedih  tre- 
pavicah,  i  nestane  ga. 

Oba  supruga  dojadre  sretno  u  luku  od  Tarsta.  Od- 
mah  za  tim  posalje  Frankopan  svoga  poklisara  s  mno- 
gimi  novci  u  Mletke,  za  da  Franju  izkupi.  Nu  ponositi 
staresine  od  Mletakah  neprimise  nista ,  vec  poslase 
Franju  bogato  nadarena  kuci  govoreci,  da  krepos  i 
u  nepriatelja  ceniti  znadu.  Yeselo  se  baci  Franjo  u 
ruke  svojega  gospodina,  i  gospoje.  Od  ovoga  casa 
im  nebiase  vise  sluga,  nego  samo  verni  priatelj. 

Castni  kriz  igraoea. 

Trajuci  ne  davno  prosasd  francezki  rat,  nenahadjase 
se  vec  u  Moskvi  ni  mladezi  ni  snazna  ljudstva.  Svi 
tarcahu  na  polje,  ostajuci  samo  u  gradu  oni,  kojim 
glavni  uzroci  i  velike  zapreke  nedopusdvahu  oruzje  u 
desnicu  uzeti,  i  zadnju  kaplju  svoje  karvi  za  domovinu 
proleti.  Igre  u  teatru  prikazivane  neimahu  druge  na- 
mene,  nego  da  u  parsili  slusateljah  goruci  plain  ljubavi 
prama  domovini  uzbude. 

U  jednoj  takoj  igri  novospisanoj ,  Yidislav,  mladic 
u  dvadeset  i  petom  letu  svoga  zivljenja,  lep  u  lien  a 
velikoga  stasa,  prikazivase  jednoga  vojnika  i  pevase 
jednu  bojnu  popevku,  s  kojom  sarca  svih  slusateljah 
podbuni.  U  toj  prilici  pokaza  takojer  s  nekakovom  po- 
nositostju  castni  kriz,  koga,  govorase,  da  na  mejdanu 
dobi.  Gledaoci  s  pocetka  velikim  zanesenjem  pohvale 
ga;  nu  na  jedan  krat  prestane  hvala,  i  oni  poemu  ova- 
ko  promisljavad:  »Ovaj  igralac,  koi  tako  dobro  prika- 
zujc  hrabrena  vojnika,  jest  takodjer  gradjanin.  Mlad  i 
jak,  sta  ovdi  radi?  Sta  nam  kaze  castni  kriz  nadjen  u 
odevniei  kazalilta.  Pod  onim  vojnickim  ruhom  sakriva 
se  sarce  nevredno  ziveti!«  Yihar  se  poce  pripravljati. 
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puk  stare  s  parva  negdi  i  negdi  muklo  zamoriti,  zatim 
glasnie  marmljati,  dok  se  u  jedan  cas  jednodusna  vika 
po  celom  kazalistu  razprostre.  — 

»Netrebujemo,«  cuje  se  od  svih  stranah  kricati,  »ne- 
trebujemo  u  kazalistu  tvoje  hrabrosti,  skini  taj  kriz  s 
parsih.  Drugde  sad  grom  tppovah  puca,  a  ne  u  kaza¬ 
listu.  Ima  dosta  karvi  u  tvom  mladom  telu;  narav  te 
je  snagom  obdarila,  mati  te  je  porodila  na  utehu  svoju 
i  obranu  domovine;  pospesi  dakle,  pospesi  pokazat 
celom  svetu ,  da  svaki  izmed  nas  kao  pravi  Slavjanin 
sto  najbolje  nastoji,  da  svoju  i  svojih  pradedah  slavu 
nepotamni.«  Igralac  bi  usilovan  skinut  kriz  s  halje  i 
oprostenje  moliti,.  sto  se  do  sada  za  svoju  i  roda  koris 
nije  brinio;  tad  pun  srama  od  kazalista  oddeli  se. 

Od  toga  doba  cetiri  meseca  prodju,  bez  da  se  Rusi 
s  protivnikom  pomire,  ostajuci  sad  predobljeni  sad  do- 
bitnici  na  polju  od  boja.  Pripeti  se,  da  buduci  jednom 
Rusi  predobili,  zitelji  moskovski  hotebi  pokazati  svoju 
harnos  (zahvalnos)  hrabrenim  vojnikom,  koji  svoje  parsi 
bez  ikakova  straha  nepriateljem  oprecivahu  na  obranu 
domovine;  radi  toga  u  teatru  priLazase  igru,  u  kojoj 
same  zene  i  starii  igrahu.  Dvor&na  bi  puna  ljudstva; 
gledaoci  vecom  stranom  bihu  vojnici,  koji  u  Moskvi 
nalazahu  se  za  pocinut  malo  od  bojnih  trudah.  Prikazi- 
vase  se  ona  ista  komedia,  u  kojoj  nesretni  Vidislav  bi 
usilovan  iz  teatra  izici,  i  za  obcinsko  dobro  vojevati. 
Dosavsi  cas  u  kome  osoba,  koja  prikazivat  imade  voj- 
nika,  morase  na  prizornicu  doci,  vidi  se  tarkom  izici 
jedan  covek  okarvavjen  u  razdartom  vojnom  ruhu  ima- 
juci  castni  kriz  na  parsih,  —  taj  covek  bi  Vidislav.. 

Gledaoci  vicu:  »Njemu  se  pristoji  vojnika  prika- 
zivat!»  ....Vidislav  poce  besediti  ovako:  »Upocetak 
nasega  rata  nemogoh  se  iz  grada  oddaleciti,  jer  sam 
morao  mojoj  majci  k  zivljenju  potrebna  mojim  trudom 
priskarbiti.  Ona  sada  preminu, «  produljivase  svoj 
govor  placuci  grozno,  »  ona  preminu,  od  glada  i  tuge, 
nu  ja,  ja  sam  ov  kriz  stekao  cenom  sve  moje  karvi, 

pogledajte!»  odkrie  parsi;  vidite ,  ovo  su  rane . 

snaga  ostavi  ga,  rec  izgubi,  samo  izusti  »pomozite 
mi!«  sto  reksi,  pade  martav  na  zemlju. 

Gledaoce  marzli  znoj  polije,  ter  oci  svarnu  s  pri- 
zornice,  nemoguci  jim  sarce  podneti  vidjenje  mukah 
tuznoga  Vidislava,  nu  ljubopitnos  pritegne  njihove 
poglede  opet  na  njega;  ali  promislite  smutnju  gledao- 
cah,  kada  ga  spazise  martva! 


Sutra  dan  svi  pesci  i  konjici,  koji  se  u  Moskvi  na- 
hodjahu,  i  svi  gradjani  gologlavi  sprovadjahu  do  groba 
telo  igraoca,  ljubezljiva  sina,  i  vredna  domorodca. 

Antun  Riissi, 

Ilir  i*  Dubrovnila. 

Zahvalni  pas. 

Lugar  nekoi  u  Primorju  kiipi  od  jednoga  obilazeceg 
Taliana  prepelicara,  koi  172  leta  star  blase.  Dugo  vre- 
mena  nemogase  verni  pas  razstanak  od  svojega  staroga 
gospodara  preboliti;  dugo  vremena  merzase  i  na  isto 
jelo.  Ali  sta  nece  pitomo  baratanje  uciniti?  —  lugar 
odoli  boli  njegovoj  tako,  da  se  pas  njemu  privikne  i 
kako  valja,  dobar  postane.  Nistanemanje,  kako  jesen 
nastane  i  tako  godiste  danah  projde ,  od  kako  ga  je 
pervasnji  gospodar  sadasnjemu  prodao,  odtarci  pas  na 
bliznji  brezuljak  i  ponjusi  u  onu  okolicu,  odkudajebio 
sa  svojim  pervasnjim  gospodarom  dosao.  Polozi  glavu 
na  zemlju,  kao  da  bi  nesto  slusao,  djipi  u  vis  i  lajase. 
Taj  obicaj  je  on  tri  godine  dugo  derzao,  i  kako  bi  gori 
receno,  sve  u  jesen.  Cetvertu  jesen  odide  jednoc  s 
lugarom  u  lov.  I  buduci  da  nikakovog  traga  od  zvireta 
nebiase,  pocme  kertine  grebsti,  i  tako  sve  malo  po 
malo  odide  dalje.  Gospodar  ga  izgubi  i  pocme  za  njim 
zvizdati.  Odgovor  psa  na  to  biase  strasno  uvijanje  i 
vriskanje. 

Gospodar  ode  za  glasom  i  imade  sta  da  vidi: 
Ubogi  i  siromasni  jedan  starac  stajase  do  paziivah  u 
kaljuzi,  i  derzase  u  jednoj  ruci  uzince  od  svojega 
napartka  (partljaga,  sarcina,  Ranzel),  koi  na  bregu 
lezase.  Pas  biase  drugi  kraj  od  uzinca  uhvatio  i  na- 
pinjase  se  svom  silom ,  za  da  bi  ubogomu  starcu  iz- 
vuci  se  pomogao.  Smotrivsi  sada  svojega  gospodara, 
pocme  zestoko  uvijati,  na  njega  naskakivati,  pak 
zatim,  uhvativsi  ga  za  kraj  halje,  na  ono  mesto  na- 
vlaciti.  Lugar  pomogne  starcu  izvuci  se ,  a  pas  se 
stane  spasenomu  neizmerno  umiljavati  i  prilizavati.  To 
biase  otac  onoga  Taliana ,  koi  je  lugaru  psa  prodao, 
i  kramar,  kao  sto  mu  i  sin.  On  je  toga  psa,  dok  je 
jos  sa  svim  malen  bio,  iz  jednoga  potoka  oslobodio, 
u  koi  bacen  biase,  za  sto  mu  on  sada  odvrati.  Kakova 
i  kolika  zahvalnos  —  od  jednoga  psa! 


Jcrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  (iluja. 


Tk.o  sain  ja  znajte. 


Dragi  moji  stioci, 

Bratjo,  sinci  i  otci! 

Cujte  moju  izpovest, 

Koju  kaze  moja  svest:  — 
Ja  se  dicim  u  tomu 
Mom  narodu  i  domu, 

Sto  me  rodi  taka  mat. 

Da  se  Ilir  mogu  zvat; 

A  da  me  je  rodila, 
Francezkinja  gojila. 

Ter  vas  da  sam  poznacf, 
K  vami  srecom  dosao, 
Francezke  b’  se  odreko, 
Pak  bi  Ilir  seb’  reko; 

I  da  me  je  vest  Englez 
Porodio  na  sva  berz, 

A  vas  da  sam  uznao, 

Od  roda  bi  odpao, 

I  Ilir  bi  bio  vas 
I  ljubio  narod  nas. 

I  da  me  je  koi  god 
Porodio  drugi  rod, 

Mudri,  ucni,  bogati, 

Koi  ima  vladati, 

Makar  bio  Mahmud  on, 
Carstvo  njemu  na  poklon; 


Ja  kad  bi  vas  poznao, 
Sebe  bi  vam  pridao. 

A1  kada  me  moja  mat 
U  presretni  rodi  sat, 

Upita  ju  olac  moj, 

Sto  je  zeno,  porod  tvoj? 
Ona  rece  naski  njem, 
Vidis,  da  ja  neplacem, 

Vec  se  sretna  veselim, 

I  teb’  srecu  tu  zelim; 
Muzko  dete  nase  jest, 

Nosi  njega  na  svet  kerst, 
Upisat  ga  tad  podaj, 

Dus  a  da  mu  vidi  raj, 

A  zivot  mu  zemaljski 
Med  puk  pisi  ilirski, 
Neka  Boga  i  dom  svoj 
Sinak  ljubi  tvoj  i  moj. 

Od  onoga  vremena 
Nejma  drugog  imena, 
Nejma  drugog  nikoga, 
Puka  dobrog,  lepoga, 
Kano  sto  je  narod  nas. 

Da  se  svuda  proskitas. 
Svud  na  svetu  der  postoj  : 
Oko  tvoje,  razum  tvoj 
Nek  izkusa  pravedno, 

Sve  narode  zajedno. 
Gostoljuban  je  li  tko? 
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Kano  kod  nas  jest  svatko : 
Vise  nista  neimaj 
Vec  poslednji  zalogaj, 

Jesi  P  Ilir  ti  ces  dat, 

Tko  ti  dojde  zaiskat. 

Zato  svaki  nas  Ilir 
Darzi  uvek  vesel  pir, 

Jer  veselo  gosta  svog 
Primi  dobrog,  ’ardjavog: 
Nije  slepca,  prosjaka, 

Ni  putnika ,  vojaka, 

Koi  nece  konak  najt, 

Kud  po  selih  bude  zajt. 

A  gdigod  je  samo  god, 
Ond’  se  kupi  rod  nerod; 
A  svatovi  jesu  1  gdi, 

Gosti  jesu  tu  svagdi; 

A  uinre  li  koi  god, 

Onde  nije  samo  rod, 

Vece  iste  komsie 
Sazvani  su  najprie ; 

Ilir  zove  u  goste 

I  bogate  i  proste, 

II  se  zeni  sa  zenom, 

II  se  zeni  sa  zemljom ; 
Pervog  gosti  pevaju, 
Drugog  kucu  delaju, 
Obadvoji  goste  se, 

S  cime  mogu  caste  se.  — 
Tko  je  mii-an  kao  Ilir  ? 

Jer  varh  blaga  ceni  mir. 
Tko  postuje  starie? 

Ilir  stuje  najprie, 

Oxi  negleda  naroda 
Nemirnoga  kd  voda, 

Koja  kako  izavre, 

Od  cesme  se  odapre, 

Od  otca  se  deli  sin, 

Od  vrednoga  bezi  lin; 

A  nas  narod  dok  se  da, 
U  skup  zivi  kod  roda, 
Kano  mravi  i  pcele 
Kod  matice  vesele, 

Tako  nasi  dedaka 
I  svog  darze  budzaka. 
Tko  je  vecma  pokoran, 
Ne  od  nuzde  primoran, 
Staresinam  duhovnim 
I  starjima  svetovnuu. 


Nego  Ilir  cedni  nas, 

U  njem  izgled  taj  imas. 
Pokoran  je  on  zato, 
Odhrani  se  on  nato. 

On  je  starjim  doma  vec, 
Upokorit  mogu  ?ec; 

&to  ded  rekne,  mora  bit, 
*]Njcga  slusa  kucni  svit. 
Inostranci  da  dojdu, 

Nase  bunit  da  pojdu, 
Protiv  kralju  il  Bogu, 

To  ucinit  nemogu, 

Al  da  pojdu  pevati. 

Nasi  tom  ce  pristati, 

Jer  zlo  pevac  nezeli, 

Vec  se  samo  veseli, 

Za  oto  ce  narod  k  njem, 
Pristat  svojim  pevanjem.  - 
Hocemo  se  gostiti, 

Ili  cemo  postiti? 

Ilocemo  li  raditi, 

Ili  stogod  graditi, 

Svi  Slavjani  hoce  to 
Delo  primit  cestito. 

Ilexes  Boga  ic  molit? 

Tom  ce  Ilir  privolit. 

Zelis  vojsku  voditi, 
Nepri’telje  odbiti? 

Kad  Hire  kralj  zove, 

Nje  imade  gotove, 

Al  drugeie  mir  zele, 
Vojsku  nigda  nezele, 

Jer  tko  nemir,  boj  zeli, 
Tom  nasinac  prost  veli, 
Boj  i  vojska  nek  mu  je, 

U  kuci  ga  smutjuje. 

Tko  je  vesel  u  polju, 
Drazje  tarpi  nevolju? 
Nego  nasi  Slaveni 
llirici  ljubljeni; 

Oni  svagdi  pevaju, 

Posle  s  pesmam  mesaju, 
Sva  su  lica  radosna, 

Ne  kao  njekih  zalosna. 
Gdi  je  narod  kano  nas, 

.  Kad  narode  prostimas? 
Svaki  narod  hvali  svoj, 
Ali  mrogi  kudi  moj, 

A  moj  narod  nikoga. 


4' 

Stvorenoga  od  Boga. 

Sto  nasega  jezika 
Knjigah  ima  od  vika, 

U  nijednoj  nikada 
Neruzismo  mi  rada. 

Nit  hotismo  vridjati 
Narod  koi  poznati, 

Vece  druge  hvalismo. 

Ter  nas  narod  svalismo. 

Da  b’  od  drugog  ucili, 

Sto  nam  treba  skucili, 

■  Zalud  oto  cinismo, 

Nezahvalnos  primismo, 

Jer  Hire  kudise, 

Kano  vuke  udrise, 

A  mi  nismo  nikom  to 
Povratili  ljutito, 

Yec  mi  kano  bosilj  cvit, 

Koi  stoji  usadit, 

Kad  ga  tko  god  odkine 
Prie  nego  pogine, 

Mirisom  ga  napuni, 

Tu  osyetu  izpuni: 

Tako  smo  mi  Slavjani 
Od  drugiuh  tergani, 

I  osvetu  kano  cvit 
Mi  zelismo  ucinit. 

Nikog  nismo  sudili, 

Nikog  nismo  kudili, 

Tudji  narod  hvalismo, 

Dobar  izgled  dali  smo: 

Nenoseci  osvetu 
V  serdcima  prokletu, 

(Svarha  sledi.) 

Iznasastje  lileba. 

(Polag  Svetozora). 

Najperva  hrana  ljudem  biase  voce,  pripoveda  se 
takojer,  da  su  nekoji  ljudi,  u  divjem  buduci  stalisu, 
i  zirom  se  hranili.  Kada  su  se  zitkom  za  hranu  sluziti 
poceli,  nije  znano.  Gerci  vele,  da  je  Isis  iliti  Ceres 
najpervo  u  Sicilii,  zatim  i  u  Ateni  Triptolema  zitak 
poznavati  naueila.  Aurelius  Victor  kaze,  dajeEvan- 
der  g.  2140  u  Italiu  dosavsi,  Latine  zitak  sejati,  i  za 
hranu  pripravljati  naucio.  U  pocetku  biase  zernje  kao 
i  ini  poljski  plodovi  tako  uzivano,  kako  ga  je  sama 
priroda  darivala. 

Akoprem  je  hleb  peci  jedna  mala  i  prosta  vestina. 


nistanemanje  je  za  Covecansko  pokolenje  jako  vazna, 
buduci  hleb  velikoj  strani  covecanstva  za  naj^lavniju 
hranu  sluzi.  Uzivahu  ga  pako  u  sva  vremena  i 
pri  sluzbah  bozjili,  pervinu,  najmre  najlepse  i 
najbolje  melje  Bogu  zertvujuci.  Hleb,  proizvod 
iz  predela  bilja'  (reg.  veget.  Pflanzenreich),  najprirod- 
nija  i  najzdravija  hrana,  dela  se  iz  melje  (muke),  koja 
se  ognjem,  vodom  i  zrakom  u  suho  telo  preobrati: 
akoprem  je  to  prosto  delo,  zahteva  vendar  mnogo 
truda ,  mnogo  pazljivosti  i  pomnje,  za  da  bi  shodnu 
saversenos  dostiglo.  Zato  je  umetnos  iliti  vestina  ta 
postupala  u  sva  vremena  jednakim  korakom  sa  dobrim 
zivljenja  nacinom  i  sa  prijatnim  ukusom.  Biase  gruba 
i  nesaversena,  pa  potlam  sve  malo  po  malo  dojde  na 
najvisji  slepen,  pane  opet  nizje,  a  zatim  se  nanovo 
uzdigne,  navek  ravno  sa  ukusom  i  obicaji  u  razlicnih 
dobah  i  kod  razlicnih  narodah  uzdizase  se  ili  padase. 

Moze  se  u  obcem  naznaciti  doba ,  u  kojoj  sii  ljudi 
najpervo  hleb  uzivati  poceli.  Buduci  su  u  prirodnom 
stalisu,  to  jest,  bez  obcinskoga  pravnoga  druztva 
ziveli ,  jedjahu  poljske  sirove  i  nezacinjene  plodove, 
kanoti  zir,  kestene  ili  kostanje  i  orahe.  Po  tom  pocese 
klasje  parziti  pervlje  nego  su  zemo  uzivati  poceli ,  i 
jos  dan  danasnji  uzivaju  Turci  zitak  takovim  nacinom. 
Drugi  iduc  u  tom  jos  dalje,  samelju  zernje,  naleju 
na  njega  vode,  ter  naprave  si  kasu  tako  i  jedjahu.  Pot¬ 
lam  su  poceli  iz  zitka  praviti  melju,  iz  melje  iliti  muke 
testo,  a  iz  testa  hleb.  Rimljani  kuvaliu  iz  pocetka  sirovo 
zernje,  jeduci  ga  tako  kao  mi  sada  rizkasu  i  jaglje 
(Griess).  Zatim  su  ga  parzili  kano  u  Azii  kavu,  ali  ne 
tako  jako,  kao  kod  nas.  —  Numa  Pompilius  ucini 
iz  toga  pripravljanja  slavnu  i  svetu  stvar,  ustanovivsi 
715  g.  pred  nar.  Krista  meseca  Veljace  (Febr.)  svetac. 
iliti  blagdan,  na  koi  se  parzcnje  zitka  slavjase  i  svetise. 
3Ialo  kasnie  zatim  pocese  opet  Rimljani  zernje  u  muzaru 
(avanu)  tuci,  i  levajuci  na  njega  vodu,  kasu  iz  te  sme- 
se  delati.  Tu  kasu  su  Rimljani  tako  obljubili,  da  se  je 
jos  potlam  dugo  vremena  kod  njih  uzivala,  i  tako  im 
biase  tecna,  da  su  jim  poradi  toga  drugi  narodi  ime 
Kasarah  pridali*).  Taj  narod neznadjase  dugo  vremena 


*)  Prispodobi  Jana  Kollara  «Wyklad  ku  SlAwy  Deere  u 
Pesli  1832.  gde  na  str.  386  i  387  veli:  ,<Kasa  mat’  nas  a  (pri- 
reeje  rusko  t.  j.  najdrazje  sla-vjansko  jelo);  siavni  poljsku  poslo- 
vicu:  «Kasa  v  nedjele",  kasa  v  ponjcdjaljek ;  my  do  skoly,  kasa  za 
nami;  my  do  domu,  kasa  za  nami  t  j.  sve  jedno  te  jedno. »  — 
Sto  je  bila  Slavjanom  lipa  medju  derveljem,  golub  mcdju  pti- 
cami,  to  je  bila  kasa  medju  jestojskami,  t.  j,  najdraija ;  zato  su 
Magjari  Slovakom  i  njihovoj  ljubavi  za  kasom  na  prikor  onu  gnjusnu 
izmisiili  poslovieu:  «Kasa  nem  etel,  Tot  nem  ember«  (t.  j. 
Kasa  uije  jfilo,  Slovak  nije  4ovSk. 
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sto  je  hleb.  Stopram  okolo  g.  400  pred  nar.  Krista 
pocese  iz  melje  testa ,  a  iz  toga  opet  nekakovu  verst 
kolacah  praviti.  To  biase  znameniti  koraeaj  u  vestini 
hleb  peci,  koi  za  nekoliko  stotinah  godinah,  po  prilici 
okolo  150  letah  pred  nar.  Krista,  u  Rimu  vece  sa 
svime  saversen  biase. 

Nu  to  nebi  iznasastje  Rimljanah.  Gercki  pekari  na- 
ucise  Rimljane ,  koji  su  za  mnogo  stoletjah  u  izo- 
brazenju  i  razvitku  svojih  telesnih  i  umnih  silah  za 
gerekiin  narodom  zaostali  bili. 

Rimljani  poboljase  hitro  tu  umetnost,  i  jur  za  Au¬ 
gusta  biase  u  Rimu  preko  300  pekarah,  imajucih 
svoje  vlastite  mline  i  delajucih  tako  lepi  hleb  kao  i  u 
Ateni. 

(Svarha  sledi.) 


\ika  cutjenja 

uspomenu  planinab  dalmatinskih. 

Jeste  li  vi,  predragi  moji  citatelji,  jeste  li  vi  usred 
letne  noci,  kad  sve  okol  coveka  u  tihoci  tone,  i  nje- 
gova  pamet  tisucu  mislih  zacimlje;  jeste  li  vi  igdar 
spazili  na  neizmernom  nebu  kojugod  zvezdu,  koja  je- 
dina  nad  oblaci  okolo  sebe  belu  svetlos  prolevajuci 
jezdi  ponosita  rad  svoje  samoce  preko  sirokoga  mo- 
drila,  kako  ladja  preko  dubokoga  mora?  U  istinu  ako 
ste  qkoni  tu  raskosu  videli,  necete  mi  moci  zatajiti, 
da  joster  ako  i  mala,  u  vami  ostala  je  uspomena  onoga 
vecera,  onoga  neba,  one  zvezde,  onoga  pravednog, 
neizgovornog  ganutja.  Ja  sam  okusao  to  ljubezljivo 
zanesenje,  ter  u  pameti  pouzdao  sam  jasnoj  zvezdi 
moje  najpotajnije  brige,  sto  mi  veliku  utehu  zadade, 
promisljavajuei  slavno  velicanstvo  naravi.  Istina  je,  da 
se  ljudska  delovanja  i  savisnost  naticu  krasnoj  naravi 
slavodobitje  oteti;  ali  gledajuci  okolo  sebe  plode  za* 
nata,  kojimi  se  svuda  obkruzen  vidim,  nemorem  onu 
utehu  i  ono  zadovoljenje  iznaci,  kakvo  kusam  spazeei 
zahod  ili  istok  sunca,  zpazeci  krasnu  ljubieicu  —  zna- 
menje  nevinosti  devicanske  —  sred  garma;  tko  .nece 
nekakovu  ugodnu  nasladu  u  svome  sarcu  okusati  raz- 
gledajuci  take  raskose,  urese,  dare,  plode  blagodarne 
naravi;  jedan  vir  (vrutak)  vode,  koja  prebistra  tece  — 
platutica  snega,  koju  iz  zraka  zemlja  k  sebi  priteze  — 


jedna  golubica,  koja  parvi  krat  pripravlja  se  za  poleteti, 
— vidjpnje  na  svarhu  nevine  devojcice,  nece  nam  sarce 
zaneti?  Ona  je,  ona  je  bas  zvezda  u  svojoj  sjajnosti 
ponosita,  ljubicica  sred  garma,  prebistra  voda,  platu¬ 
tica  snega,  golubica  iz  gnjezda.  Dusa  njezina  kako 
zora  tihoga  dana,  njezino  lice  kako  ruze,  koje  naj- 
prie  zoru  navestuju,  njezine  reci  kako  boje  (farbe), 
kojih  se  strasimo  na  zrak  pokazati,  za  da  nepotamne. 
O  nerazbornice !  nepriblizuj  se  veoma  precistom  zarca- 
lu,  jer  «$e  se  tvojim  istim  hakom  ovlaziti,  i  diguci  mu 
na  taj  nacin  bistrocu,  pokazivat  ce  ti  dvojnu  i  gardu 
tvoju  sliku.  A  ti,  device  pravedna!  spomeni  se,  da 
medju  cvetjem  cesto  krati  zmija  se  sakriva,  nemoj  se 
segurna  priblizati.  —  Gvet  ti  se  dopada,  njegov  miris 
te  pozivlje  za  ubrati  ga,  nu  strasi  se  —  u  leru,  za  kim 
venes  i  ceznes,  more  biti  da  se  nalazi  cemer ,  koi  ce 
te  oskvarnuti.  Ruza,  koja  te  je  zatravila,  kad  se  je 
dotaknes,  tko  zna,  moze  joj  listje  opasti,  tad  sto  ce 
ti  u  ruci  ostati?  gola  draca  od  darzka. 

Yredna  je  uspomene  zemlja,  gdi  se  neoskvarjenos 
postuje  i  uvredjenje  pravednosti  darzi  se  za  uvredu 
druztva.  Ova  i  podobna  cutjenja  ugriala  su  mi  sarce 
usred  nasih  planinskih  Dalmatinah  gde  se  iziskiva 
devicna  nevinost  podobna  leru  njihovih  dolinah,  a 
gde  pedepsa  njezina  potlacenja  je  strahovita,  kako 
grom  koi  se  cuje  mukati  varh  njihovih  planinah. 

A.  Russi, 

Ilir  iz  Dubrovnika. 


Razlicnosti. 

Jedinslveni  dogadjaji  iz  zivota  mnogih  vitezovah 
pokazuju  cesto  bistrie  i  razgovetnie  njihov  znacaj,  nego 
velika  i  glasno  pohvaljena  i  proslavjena  njihova  delo¬ 
vanja.  Deleci  se  Cezar  u  Spanju  kao  vodja,  i  iduci 
na  ovome  putovanju  kroz  jedan  mali  i  gnjusni  gradic 
(varosinac),  izusti  nekoje  reci,  koje  zaisto . svakomu, 
dusoznancu  pohlepu  njegovu  za  najvisjimi  casti  i  do- 
stojanstvi,  kako  takojer  za  samovladarstvom  u  Rimu 
izdadose.  Upitaju  ga  njegovi  sprovoditelji :  »Da  li  i 
medju  ubogimi  i  siromasnimi  stanovnici  ovoga  gradica 
jal,  nazlob,  nenavist  i  pohlepa  za  casti  i  dostojanstvi 
vladaju?« —  »Rez  sumnje,  odgovori  Cezar,  —  ja  bi 
barem  volio  u  ovom  mestancu  pervim  nego  u  Rimu 
drugim  biti. « 

V.  B. 


Ucrcdnik  i  izdayatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

TisJtoia  kr.  p.  oarodue  ilirske  liskarne  Ilia.  I.judevita  €iaja. 


I  duhovnom  kranom  ta 
Zajedno  se  pokriepiti. 


Tfeo  sain  ja  znajte. 

(Poskodnica  slavonska.) 

(Svarha.) 

Negda  David  zapeva, 

Moc  Isusa  da  peva, 

Koje  zemlje  hoce  njem 
Dati  Otac  s  vladanjem. 

Uzgan  svetirn^  plamenom 
Prorokova  znamenom: 
»Dajem  njemu  na  poklon 
Gospodarit  ho6e  on, 

Bas  od  raora  jednoga 
Cak  do  mora  drugoga,* 
Narod  odmah  Slavjanski 
Izrek  otaj  bozanski 
Sledujuci,  zemlje  te 
Seb’  uzcuva  cestite; 

Zemlje  mora  poldnevskog 
Dari  dvora  bozanskog, 

Ove  zemlje  narod  ziv, 

Darzi  i  sad  dobrostiv, 

I  pod  vladom  onoga. 

Bog,  koi  je  od  Boga, 

Cuva  veru  i  svoj  dom 
Sa  ilirskom  vernostjom, 

Cuva  sebe,  jezik  svoj, 

Tu  segurno  nist’  nedvoj, 

Za  oto  je  s  nami  Bog 


Mi  smo  sina  njegovog.  — 
Ovu  zemlju  odkad  nam 
Dade  darzat  bas  Bog  sam, 
S  trudom  nasim  i  mukom, 
I  jos  karvjom  dvostrukom 
Naplodismo.  —  Hoces  znat? 
To  cu  znanje  tebi  dat. 
Knjige  vele  starinske, 

Pisuc  vojske  sve  rimske. 
Da  su  negda  Rimljani 
Nekarsteni  pogani, 

Nase  zemlje  dobili 
Narod  silni  pobili, 

A  kada  je  zakon  nas, 

Ako  svetog  Petra  znas, 

I  apostol  Pavao 
Kod  nas  lepo  sijao. 

Nasi  bise  karstjani, 

Zato  na  njih  Rimljani 
Karvolocno  udrise, 

I  bezbrojno  pobise; 

Karv  nasega  naroda 
Teciase  ko  voda: 
Natopismo  s  karvjom  mi 
Zarad  Boga  radosni 
Sve  planine  s  dolovi 
I  ravnice  s  drumovi, 

I  potoke  platismo, 

Karvjom  nasom  kupismo. 
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Radi  toga  isti  Bog 
Neostavlja  puka  svog, 

Niti  svoje  bastine 
Daje  radi  tugjine. 

Dot  najposle  turski  mac 
I  top  dade  nami  plac, 

I  pod  turski  jarmovi, 

I  strasnimi  okovi, 

Neizgine  narod  nas, 

Ako  oci,  gle!  imas, 

Vidis  da  nas  cuva  Bog, 

Polag  sarca  otcinskog, 

Vidis  posle  bremena, 

I  turskoga  imena, 

Branitelja  da  nam  on 
Dade  cara  napoklon ; 

A  nas  njemu  pokloni. 

Tarn  u  oko  sotoni. 

Sada  prosto  disemo, 

Sada  naski  pisemo, 

I  mi  jesmo  narod  znaj, 

Kom  blagoslov  Boze  daj. 

Kad  Rimljani  s  Turcinom, 
Gvozdjem,  vatrom,  mudrinom, 
Narod  slavni  nestarse, 

Drugi  nek  se  sad  karse, 

Kako  hoce  nek  cine. 

Da  nas  narod  pogine, 

Rupu,  koju  kopaju, 

Sami  u  nju  padaju. 

Tu  imadu  mudrinu 
I  lesicju  vestinu, 

Otarcani  i  goli 
Neki  k  nami  dokoli, 

A  kada  se  kod  nas  vec 
Razhranise  kano  pec, 

Onda  stase  nas  jezik 
Kudit,  ruzit  na  uvik, 

Nebi  1’  tako  koga  god 
Primamili  u  svoj  rod. 

Al  <5e  i  tu  covecju, 

Bolje  yelim  lesicju 
Lukavstinu  narod  cut, 

I  takyom  ce  reei :  sut ; 

II  ako  ces  jezik  ti 
Ovd’  odsele  pruziti, 

A  ti  idi  k  puku  tyom, 

Mir  ostayi  pako  mom. 

Sto  selite  k  nami  vi 


Na  nas  tako  smutljivi? 
Oni  yele :  zarad  vas 
Predajemo  yami  nas. 

Da  vas  dobro  ucimo 
I  svetlos  yam  skucimo, 

I  vele  nam  jos  oto: 

Cuj  ilirska  dobroto! 
Targovina  gdi  je  yam 

II  na  kolih  il  s  ladjam? 
Gdi  imate  fabrike, 

Barem  jednu  od  dike  ? 
Gdi  imate  vojvode, 

Koji  od  vas  izhode? 

Gdi  imate  naucne 
Ljude  svacem  dokucne? 
Mudroznanja  gdi  su  yam, 
Ko  po  nasim  varosam? 
Priatelju,  ti  me  to 
Pitao  si  ocito. 

Ocito  ti  kazem  ja, 

Nij’  sve  zlato,  sto  sija: 
Targovina  kod  nas  jest, 
Kakve  drugdi  neces  srest, 
Sto  trebamo  za  zivot. 

Tog’  mozemo  imat  dost, 
Sto  za  zivot  netriba, 

Od  nas  oto  nek  siba, 

Jer  odvisak  kvari  svit, 
Poznato  ce  tebi  bit. 

Zbog  tog  kod  nas  fabrike, 
Neustaju  velike ; 

Jer  smo  s  malim  dovoljni, 
Svemu  nasem  privoljni. 
Fabrike  su  nase  cuj: 

Plug,  sekira  men’  veruj, 
Zene  nase  znadu  prest, 
Tkati,  siti,  plest  i  vest, 
Ovce  dadu  kozuh  jak, 

I  tkanicu,  obojak. 

To  su  nase  fabrike, 

Eto  tebi  paprike  ! 

Sto  se  tice  vojvodah 
Od  nasega  naroda, 

Imamo  jih  odvise, 

S  kirn’  se  drugi  dicise, 

Gdi  imamo  nauene 
Pitas,  ljude  dokucne? 

Tko  nam  kuce  popravi, 

Tko  nam  zgrade  sastavi? 
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Pitaj,  koji  gotove 
Kola,  kace,  cabrove? 

I  yidit  ces,  da  nas  puk 
Pravi  oto  samouk. 

Ki  <5e  sve  dokuciti, 

I  j  os  druge  uditi. 

Mudroznanje  gdi  je  nam? 

Tu  odgovor  tebi  dam: 

Prirecja  od  starine 
To  su  nase  mudrine. 

To  je  pucki  zakon  nas, 

Kazi  boljeg  ako  znas? 

Po  njem  mudar  jest  oni 
Covek  mirni,  pokorni, 

Koi  veru  Bogu  svom, 

Vernos  rodu  milenom, 

Ljubav  cuva  syakomu 
U  svom  sarcu  sladkomu. 

Nenavidni  nismo  yam, 

Mir  nemojte  otet  nam. 

Ja  sam  dakle  otoga 
Sin  naroda  dobroga, 

I  dok  zivot  traje  moj 
Domovino,  sin  sam  tvoj! 

Neka  drugi  urlaju, 

Stekte  na  nas  i  laju, 

-Oprostimo  sve  mi  to 
I  u  sarcu  ocito, 

A  ostajmo  Iliri 
Bogu  verni  i  viri; 

Za  gromovi  vedrina 
Dojt  ce  opet  s  visinali. 

S  Bogom  dragi  stioci, 

Bratjo,  sinci  i  otci, 

Od  vaseg  sam  tela  sav 
I  ostajem  vas  uprav 

virni  dcmcrodae, 
Ilir  iz  Srema. 

81avno§t  ruskoga  slovstva. 

(Iz  novinah  beitih.) 

U  Sredu  14.  Veljace  (Feb.)  biase  u  Petrogradu 
velicanstvena  slavnost  obsluzavana,  sedamdeseti  naj- 
mre  rodjeni  dan  glasovitoga  ruskoga  basnira(Fabeldich- 
ter)  Ivana  Krilova  i  pedesetoletni  god  (jubileum) 
njegova  slovstvenoga  delovanja,  koje  njegovu  slavu  sa 
slavom  domovine  sveza. 

U  5  satih  sakupi  se  u  prostranih  dvoranah  izabra- 
na  mnogobrojna  druzba,  u  kojoj  se  medju  ostalimi 


nalazahu :  derzavni  vednik  grof  N.  Novosilcov, 
bojni  ministar;  grof  Cernicev,  ministar  derzavnih  do- 
hodakah  (financah);  grof  Kankrin,  ministar  derzavnih 
imanjah;  Kislev,  general-adjutant;  grof  Bek  endorf, 
peharnik;  Stroganov,  marsal  plemenitih  vojvodstva 
petrogradskoga  i  nadstalnik;  knez  Dolgoruki,  gene¬ 
ral-adjutant;  knezevi:  Trubeckoj  i  Dolgoruki,  mi¬ 
nistar  unutarnjih  poslovah;  Bindov  i  mnogi  ini  nzvi- 
seni  castnici,  uceni  i  prijatelji  domorodnoga  slovstva 
oli  literature.  Zatim  dojde  staresina  ruskih  pesnikah, 
kojega  ravnitelji  slavnosti  na  vratih  docekase,  a  zbilj- 
ni  tajni  ve6nik  gospodin  Olenin  u  ime  cele  skupstine 
kratkim,  nu  krepkim  i  na  slavnost  pritezucim  se  go- 
vorom  pozdravi.  U  oblicju  svih  nazocnih  pokazivase 
se  prezudjeno  ocekivanje  preizvesnoga  trenutja,  koje 
preuzviseni  zastititelj  domorodne  izobrazenosti  izabra, 
za  da  bi  staresinu  nasega  slovstva  svojom  premilosti- 
vom  pazljivostju  udostojao.  Malo  posli  dojde  i  ministar 
narodnoga  prosvetjenja  Uvarov,  i  dim  ovaj,  u  imenu 
nj.  velicanstva  cara,  godovnjaka  pozdravi  i  sve  mublago 
izrece,  time  mu  izruci  znake  dostojanstva  sv.  Stani¬ 
slava  reda  drugoga,  s  jednim  u  premilostivih  izrazih 
slozenim  pismom  nj.  velicanstva.  —  Ganutja,  koje  stare¬ 
sina  slavnosti  po  dokazu  milosti  svojega  vladaoca  po- 
cuti,  biahu  dionici  takodjer  svi  ostali  nazocni,  sto  se 
iz  njihova  nelazljiva  oblieja  videti  mogase. 

Zatim  odide  slavna  druzba  u  dvoranu  koncerta,  gde 
ugledni  sobet  pripravljen  biase.  Muzika  udari,  a  gosti 
se  veseljahu,  kao  da  bi  svi  skupa  pir  iliti  svatbu  vla- 
stitu  slavili.  Po  sversetku  blagovanja  napije  predsed- 
nik  slavnosti  u  zdravje  nj.  velicanstva  cara  i  njegove 
presvetle  obitelji.  Posli  toga  zapevase  narodnu  pesmu 
»Boze  zivi  cara,«  pri  cem  se  duboki  «5ut  prave  na- 
gnjenosti  prama  uzvisenoj  kuci  i  izraz  izkernje  zahval- 
nosti  za  izkazana  domovini  dobrocinstva  izjavi.  Na  to 
opet  nazdravi  ministar  narodnoga  prosvetjenja  slavniku 
govoreci:  »Delovanje  njegovo  u  polju  slovstva  budi 
navek  narodno  po  njegovom  duhu,  navek  stalno  u  nje- 
govoj  cistoj  i  pravnoj  nameni,  primer  i  izgled  nara- 
staju  umnomu,  potaknutje  jednovremenim  i  radosna 
uspomena  potomstvu.  Za  jedan  izmedju  najsretniih 
danah  mojih  derzim  danasnji  dan,  na  koi  me  sreca  i 
cast  zapade  u  vasoj  ga  sredini  provesti,  i  Yama,  go- 
spodo  moja!  izraz  premilostivnoga  dionietva  nj.  veli¬ 
canstva  cara  za  slavnoga  pesnika  i  njegove  uspesne 
trude  prinesti.«  Neizpisiva  biase  rados,  kojom  je  ta 
lepa  zdravica  izustjena.  Medjuto  dojde  pevalac  Petrov 
i  zapeva  pesmu,  koju  je  knez  Viazemski  slozio  a 
grof  Mihalj  Vielhorski  u  muziku  stavio;  lik  (kor) 


ponovi  i  kroz  sve  glasove  prodirase  glas  Petrova: 
•Pozdravljam  le  dede  Krilove!«  —  Obceniti  glas 
radosti  zagermi  i  pesma  se  s  uzganostju  ponovi.  Posli, 
nego  se  ta  pesma  izpeva  nazdravi  ministar  javnoga 
naucanja  (Unterricht)  govoreiSi :  »Da  zivi  pesnik 
i  muzikar, «  sto  takojer  s  radosnim  i  zamomim  kli- 
kom  primljeno  biase.  Zatim  sledjase  zdravica:  »Za 
slavu  i  zgodu  Rusie  i  za  napredke  slavskoga 
slovstva,«  izrecena  po  pesniku  Zukovskom,  koi 
za  tim  govor  imadjase,  u  kom  ognjevito  i  dubokim 
6utom  obcenito  poeitavanje  prama  visespomenutomu 
slavniku  i  prama  vrednosti  njegovih,  kao  spisatelja, 
delah,  izrazi.  Na  posledku  zagermi  zdravica  kneza 
Odejevskog^:  »U  zdravje  svih  nazocnih«  pak 
obrativ  se  k  slavniku,  predstavi  razmerje  mladjega  slov- 
stvenoga  sveta  u  ogledu  na  tvore  glasovitoga  pesnika, 
onoga  velim  sveta,  koi  se  po  recih  kneza  Odejev- 
skoga,  polag  basanah  (Fabeln)  Krilovovih  citati 
ucase. — Dan  14.  Veljace  ostaje  u  letopisih  nasega  slov- 
stva  nezaboravlj  en.  Ona  lepa  slavnos,  uzvisena 
po  dokazanom  dionietvu  nj.  velicanstva  cara  nasemu 
nezaboravnomu  Krilovu  i  po  preuzvisenom  dobroho- 
tenstvu  prama  uspesnim  njegovim  trudom  za  rusko  slov- 
stvo,  ostat  ce  neizbrisiva  za  one,  koji  su  mnogi  ugo- 
dni  casak  u  Krilovovoj  druzbi  proveli  i  s  njegovim 
imenom  zajedno  i  domorodni  jezik  obljubili.  Dokle 
god  ta  sjajna  zvezda  nepotamni,  dotle  ce  mu  svom 
dusom  i  svim  sarcem  pravi  ruski  pozdrav:  » Z d r  a v o 
dede  Krilove!«  nazivati. 

Nu  Krilov  nece  umreti.  Njegova  ce  dela  nepre- 
stano  ostati,  jerbo  ce  narocLnimi  poslovicami  postati, 
a  takove  poslovice  zivu  s  narodi  i  nadzivu  ih. 

Iznasastje  Iileba. 

(Polag  Svetozora). 

(Svarha.) 

Medju  tim,  kad  su  Rimljani  ne  samo  pecenje  hleba, 
nego  i  svekolike  ine  izpraznosti  i  razkosja  sprovadjali, 
zivjase  ostala  Europa  jos  u  svojoj  prostoti  izvan  Gre- 
cie  i  Ilirie,  gdije  jur  dugo  prie  sazidana  Rima,  ob- 
delavanje  polja  i  pecenje  hleba  poznalo  bilo;  sto  se 
iz  dobrih  izvorah  dokazati  moze.  Poslasticah  zeljni 
Rimljani  nasladjavahu  se  takojer  svakoversnimi  kolaci- 


ci,  pitami  i  testeninami;  a  ostali  Europejci  uzivahu  jos 
sve  jednako  golo  zernje,  kanogod  sto  su  i  Rimljani  u 
svojih  pervasnjih  vremenih  uzivali.  Nu  slavodobitni 
Rimljani  raznesose  po  tom  sa  svojim  svetlim  oruzjem 
i  svoje  poslastice  u  inostrane  zemlje.  Galli  biahu  iz- 
medju  drugih  neizobrazenih  narodah  parvi,  koji  se  tu 
umetnost  od  Rimljanah  naucise. 

Uzivanje  zitnoga  semenja  jest  bez  svake  dvojne  tako 
staro,  kanogod  i  pokolenje  covecansko*),  akoprem  ga 
ljudi  ne  kao  kvaseni  hleb,  nego  kao  kasu  uzivahu.  Ne- 
macki  pisac,  slavni  Herder,  veli,  da  je  domovina 
zitka  Kasemir  u  Azii,  odkuda  se  je  i  na  sve  strane 
sveta  rasirio.  Nekoji  misle,  da  ljudi  bez  suhe  hrane 
nebi  obstati  mogli,  dokazujuci  tim,  sto  su  razlifini 
narodi  zitne  plodove  tako  berzo  uzivati  poceli,  a  oni, 
koji  neimadose,  kano  Lopari  (Lapi)  nikakvoga  zitka, 
da  su  si  susenjem  borove  kore  i  ribah,  suhu  i  hlebu 
spodobnu  hranu  pripravljati  trazili. 

Kazlicnosti. 

Nikada  nije  moze  biti  bilo  coveka,  koi  bi  se  ve6- 
jom  ljubavju  naukom  posvetio  bio,  kao  sto  je  slavni 
Rimljan  Plinius  stariji.  Pri  jelu,  na  setnji  u  polju, 
dapace  i  po  istih  ulicah  grada  Rima  hodeci  zabavljao 
se  je  citanjem.  Oslavio  je  po  zivotu  160  svezakah  — 
sve  same  izvadke  iz  inih  knjigah  saderzavajucih,  ima- 
juci  za  nacelo,  da  se  i  iz  najprostie  knjige  nesto  nau- 
citi  moze.  Njegov  prirodopis  (historia  naturalis),  neiz- 
brojnim  krasnim  znanjem  napunjen,  podaje  obilno  gra- 
divo  protresacem  iliti  kritikom.  Celi  covecanski  zivot 
zahteva  se  za  tolike  stvari  izpitati,  koje  je  on  izpitao, 
i  covecanstvu  za  vecni  spomen  ostavio.  Izvidjivanje 
njegovo  stalo  ga  je  na  posledku  zivot;  jerbo  jadreci 
u  Misenum,  da  vidi  velicanstveno  soptanje  Yesuva, 
koje  se  tada  pojavilo  biase,  utonii  u  more.  Telo  nje¬ 
govo  propade,  ali  mu  duh  njegov  bozanstveni  ne  sa- 
mo  u  visinah,  da  li  i  kod  ljudih  na  zemlji  jos  i  dan 
danasnji  zivi. 

J  V.  B. 

*)  U  istocnoj  (t.  j.  gerckoj)  cerkvi,  kad  se  karmine  obderia- 
vaju  ili  kersno  ime  slavi  (Iliri istocne  cerkve  zotu  pervo  daca  a 
drugo  slav a),  ob:caje  sejos  dan  danasnji  psenica  kuhali  i  u  cerkvi 
po  svesteniku  blagosavati  pod  imenom:  koljivo,  kcje  tada  gosti 
blaguju. 


Ovo  je  zvezda  izabrana, 
Valovite  od  pucine, 
Ljudskom  rodu  zgar  podana 
Da  u  tamaosti  ncpogine. 


Sto  je  alem  kamen  jasni? 

Sto  li  bledog  svetlos  zlata, 

Oli  biser  vele  krasni 
Vilinoga  okol  vrata? 

Sto  lepote  ovog  sveta 
Svekolike  —  venu  koje 

Kao  mirisnog  kita  cveta:  — 
Pram  zvezdice  mile  moje?  — 

Kad  pokojni  sunce  stanak 
U  zapadu  svoj  pohodi, 

Trudni  spati  tezi  danak, 

A  zvezdica  vec  izhodi. 

Vedro  gledam  kad  visoko 

Nebo  i  nocnom  lucju  sjajno: 

Al  zvezdice  svetlo  oko 

Vec  me  motri  sve  potajno. 

Kada  tihi  san  umorno 
Zeljni  bezi  slabo  telo, 

Zvezde  oko  nu  pozorno 

Bde  varh  mene  vreme  celo. 

Kada  grozna  suza  tece 
I  zalos  me  jedna  kolje. 


Zvezda  meni  kao  da  rece : 

»Tari  suze!  bit  ce  bolje!« 

O  zvezdice!  ti  si  moja 
Sva  uteha  i  sva  rados; 

Jer  kad  sine  zraka  tvoja 
Tad  od  sarca  bezi  zalos! 

Trepti  dugo  oka  momu! 

Sjaj  s  plamtecim  okom  tvojim! 
Ljubovnika,  znaj!  po  tomu 

Da  napravljas  gizdam’  svojim’! 

Jure  Tcrdin 


Tvardja  Petrinja  u  Illrii. 

Lep,  slavan,  pace  bozanstven  je  dull,  koi  bratju 
jednorodnu ,  za  svarhu  po  providjenju  i  mudrosti  bo- 
zanskoj  coveku  naznacenu  zadobit,  k  slozi  i  ljubavi 
uzaimno  uzbudjuje:  nu  zalosno  i  tuzno  je  naproti  vi- 
deti,  gde  inostrani  nasilnik  na  nesloznu  bratju  nasar- 
ta,  i  stono  je  rec,  sve  ih  u  torbu  svoju  nateruje,  za 
da  bi  mu  po  njegovoj  svirali  poigravali,  ili,  ako  bi 
mu  to  od  nekoje  strane  nezgodno  za  rukom  izislo, 
kao  jastreb  razparhane  iz  jata  ptice  iz  domovine  pre- 
drage  razteruje  i  svakoj  ih  nepogodi  izverguje.  I  to 
je  bas  takovi  slucaj,  koi  se  u  ovoj  pripovesti  spominje, 
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Kada  su  sileni  Turci  dolnje  ilirske  pokrajine  kano 
Serbiu,  Bosnu,  Ilercegovinu  a  potlam  po  padu 
pri  Muhacu  Ludovika  II.  kralja  ugarskoga  jednu 
stranu  ugarske  zemlje  i  danasnju  Slavoniu  osvojili  bili^ 
trazase  mnozina  stanovnikah  turskih,  svetoj  veri  kar- 
stjanskoj  vernih ,  utociste  kod  svoje  jednoplemene  i 
jednoverne  bratje  najpervo  kod  Klisa  u  Dalmacii,  pak 
zatim,  odovuda  nesmiljeno  proterani  najdu  spasonosnu 
zastitu  u  milosti  dvora  austrianskoga  Ferdinanda  I. 
kralja  ugarskoga,  koi  njima  u  Senj  preseliti  se  dopu- 
sti.  Oni  se  obcenito  Uskoci  zoviahu  i  vojevahu  od 
ovuda  smiono  i  hrabrenito  kako  proti  Turkom ,  tako 
i  proti  Mlecicem,  za  Dalmaciom  prekomerno  hlepte" 
cim,  ter  pootimavsi  im  mnogo  ladjah,  ucine  se  na  moru 
jadranskom  - —  ilirskom  —  veoma  pogibelni.  Zato  ih 
bezdusni  Mlecani  trazahu  sa  svime  izkoreniti.  Porta 
bi  ista  to  radosnim  okora  bila  gledala,  samo  da  se 
tako  sebi  pogibelnih  hrabrenih  susedah  oslobodi.  — 
Nu  car  Rudolfo,  akoprem  se  prignut  pokazivase,  za 
da  bi  se  obtuzeni  pedepsali,  nistanemanje  nemogase 
sa  svim  privoliti,  da  se  ta  junacka  ilirska  grancica  iz- 
koreni ;  promisljajuci,  sto  su  oni  (Uskoci)  izpod  Tur- 
ske  vlasti  pobegli  i  k  nama  kao  karstjanom  i  jedno- 
plemenikom  svojiia  utekli  se;  za  da  bi  se  njihovo 
potonistvo  u  karstjanskoj  veri  saderzalo  i  odgojilo,  ter 
da  nebi  u  zivinskom  suzanjstvu  svoj  zivot  sprovadjati 
i  svarsiti  moralo.  Ali  kako  lahko,  po  danom  zname- 
nju  odvergnutja,  dojdu  ovakovi  ljudi  u  bezufanje,  svoje 
se  kerstjanske  vere  odreknu,  iz  prijateljah  postanu  naj- 
vecji  neprijatelji,  i  iz  sarditosti  prama  onim,  —  kod 
kojih,  kao  kod  svojih  jednoplemenih  i  jednovernih 
pomocj  spasenje  i  utehu  trazahu,  a  posle  najedanput 
ostavljeni,  zanemareni  i  pogardjeni;  dapace  sto  vise, 
istome  glavnomu  nepriatelju  karstjanskoga  imena  ne- 
karstjanski  predani  budu  —  i  iz  sarditosti  prama  onim 
rekoh,  najvecji  nepriatelji  karstjanstva  bivaju,  i  kako- 
god  su  prie  svojom  junaokom  muzevnostju  Turke  smio¬ 
no  odganjali  i  njima  se  suprotivili:  tako  ih  sada  sami 
iz  osvete  prama  ovim,  na  predobitje  i  osvojenje  osta- 
loga  jos  kraja  horvatske  kraljevine  i  predzidja  kar¬ 
stjanstva  svaku  im  od  svoje  strane  pomoc  dati  obeca- 
juci,  pozivahu.  — 

Nu  budi  to,  kako  mu  di-ago,  Hasan,  pasa  bosan- 
ski  dobie  od  velikoga  vezira  potajnu  zapoved,  da  na 
granici  horvatskoj  smutnju  zametne ,  za  da  bi  se  mo- 
gao,  —  ako  bi  straza  granicarska  pravdu  osvete  po- 
primivsi  silu  silom  razbila  —  pri  Sultanu  o  prekinutju 
mira  potuziti.  Sa  5000  svojih  momakah  i  5  malih  to- 
povah  prodre  u  Horvatsku  (medju  Krizevcem  i  Iva- 
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nicem),  razprostirajuci  strah  i  trepet  na  sve  kraje  u 
naokolo,  zapali  selo  Gusterovac,  bez  da  bi  jurisem 
na  grad  udarao.  Nu  zato  je  grad  Bozjak  platio. 
Hasan  najmre  zacuje  od  uskoka  jednoga,  da  se  ravno 
u  tom  gradu  dva  topa  nalaze,  ali  da  im  je  barut  uz- 
manjkao.  Ucini  daklem  juris,  plen  zapleni,  grad  za¬ 
pali,  a  Lovrinca  Radinova  sa  zenom,  detcom  i 
druzinom  odvede  u  suzanjstvo.  Sve  do  Rakovca, 
Yerbovca  i  sv.  Jelene,  pace  i  u  bliznjih  selih  Za- 
greba  varvijahu  Turci,  veliki  plen  zaplene  i  mozebiti 
bi  jos  dalje  bili  prodarli,  da  jib  nisu  jesensko  doba  i 
puti  jako  pokvareni  precili.  Potoci  Glogovnica  i 
Lonja  biahu  se  izlejali  i  tako  napredku  ustarb  ucinili. 
Hasan  okrene  pleca,  ali  Stepan  Grasban  l  Gar- 
gur  Labohar,  koji  iz  Krizevacah  pridojdose,  kako 
takojcr  i  ostale  vodje  ilirske  pojdu  za  njima  u  poteru 
tako,  da  je  Hasan  prisiljen  bio,  svoje  topove,  jerbo 
ih  po  zlocestu  putu  voziti  nemogase,  ostaviti,  i  zastitu 
sastojecu  iz  pesakah  i  konjikah  pod  zapovednictvom 
Ali  Bega  i  Osmana,  za  vecu  segurnos  svojega  od- 
deljenja,  narediti.  Zastita  ova  bude  pri  Gradcu, — 
imanju  i  gradu  biskupa  zagrebskoga,  —  dostignuta  i 
napadjena.  Bijuci  se  Osman  posalje  barze  bolje  ula- 
ka  (poslanika)  k  Hasanu,  da  bi  mu  podpomoc  po- 
slao.  Hasan  pristane  jedan  mali  casak,  pak  zatim 
cini  poruciti,  da  mu  mecava  ili  zlo  vreme  nedopustaju 
natrag,  nu  da  bi  se  Osman,  ako  neprijatelju  odoliti 
nemoze,  glavnoj  vojsci  pridruzio.  I  tako  Turci  nemo- 
guci  nasim  niposto  odohti,  okrenuvsi  pleci  pouzdaju 
se  u  svoje  barze  noge,  posli  nego  su  Osmana  i  mno¬ 
go  inih,  zatim  22  zastave  i  72  suznja  izgubili  me¬ 
dju  kojimi  i  Mustafa,  vodja  verovitickoga  oddela 
biase.  Nasi  zaplenise  mnoztvo  konjah  i  odsekose  120 
sto  turskih,  sto  poturickih  glavah.  Bog  im  prostio.' — 
Sto  je  jos  utesiteljnie  pri  toj  zgodi  jest  ovo:  da  su 
nasi  karstjanski  dobitnici  400  zarobljenih  karstjanah, 
sve  samo  rodjene  svoje  ilirske  bratje,  koje  su  taki 
u  poeetku  bitve  Turci  odpustili  bili,  u  svoje  ruke  do- 
bili,  ter  jih  u  radosti  i  neizrecenom  veselju  turskih 
lanacah  i  pretezkih  sinzirah  osloboditi  mogli.  Oslo- 
bodjenici  ovi  ocitovase  svojim  spasiteljem,  gde  su  tur- 
ski  topovi  ostali,  koje  taki  potrazise  i  osvojise.  Hor- 
vati  izgube  u  toj  bitvi  jednoga  samo  svojega  brata, 
Franju  Jajcana,  staresinu,  i  nekoliko  imadjahu  ra- 
njenih,  koji  se  opet  u  kratkom  izlecise. 

Netom  sto  se  Hasan  doma  povrati,  posalje  dva 
karstjanska  suznja  u  Gradac  (Gratz)k  nejakomu  i 
mladomu  jos  nadvojvodi  Ferdinandu  i  potrebovase, 
da  bi  mu  izgubljene  njeg(5ve  topove  natrag  poslao;  ah 
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nedobi  nikakova  odgovora  natrag. — Sada  zakljuci  Ha¬ 
san,  buduci  mu  se  Gora  i  Hrastovica  podvargla, 
pri  naustju  potoka  Petrinje  tvardju  utemeljiti,  od- 
kuda  bi  sveudilj  na  sve  strane  u  Horva  tskoj  i  Kr  a j  ri¬ 
sk  oj  kao  vuk  na  neduzne  ovce,  tako  Turcin  na  be- 
zazlene  karstjane  nasarlati,  sela  i  varose  paliti  i  .  opu- 
stosavati,  plen  plenjati,  i  robje  kao  nemu  marhu  u  su- 
zanjstvo,  bez  ikakve  pogibeli  i  pokaranja,  voditi  mo¬ 
gao.  Ali  jos  nebiase  potrebita  za  tu  svarhu  gradja 
pri  ruci,  a  i  blizi  Sisak  mogao  bi  lasno  taj  posao  pre- 
diti.  Zato  najparvo  odluci  pokusavati  nebi  li  se  moze 
biti  Sisak  kakovim  god  nacinom  osvojiti  dao. 

Bojiste  to,  jur  od  Rimljanah  glasovito,  gotovo  kljuc 
zaKrajnsku  iHorvatsku  slisase  kao  i  sada  slavnom 
kaptolu  zagrebskomu,  gde  su  slavni  i  neumarli  kanonici: 
Makac  iStepanFabric  s  takovom  hrabrostjom  f  s  ta- 
kovom  slobodom  kao  vojvode  vojevali,  kakova  se  od 
inuzevah  toga  stalisa  tako  lasno  ocekivati  nemogase. 
Tri  dana  dugo  biase  Sisak  obsedjen,  tri  dana  uda- 
rase  Hasan  jurisem  na  Sisak,  pokusavase  takojer 
svakovarsna  sredstva,  za  da  bi  ga  samo  osvojiti  mogao : 
nu  kanonici  ilirski  stajahu  nepomicni,  dapace  Makac 
dade  jednoga  stotnika  (kapitana),  koi  obtuzen  biase, 
da  s  Turci  u  izdajnom  porazumjenju  stoji,  pri  obedu 
ustreliti,  i  trup  njegov  u  Savu,  ribam  na  hranu  ba- 
citi.  Na  posledak  vidjase  se  Hasan  prisiljen  s  ne- 
opravljenom  stvarju  povratiti  se.  Ali  zato  mu  bolja 
sreca  priskoci  pri  Bihacu  1592,  horvatskoj  tvardji  na 
Uni,  gde  Jo  sip  baron  Lambert  zapovedase.  Devet 
danah  nasartahu  Turci  od  svih  stranah  na  ovaj  u 
tesnodi  postavljeni  grad.  —  U  sled  toga  odluce  se  gra- 
djani  na  predanje,  buduci  su  svoj  jadni  udes  promis- 
ljavali,  ako  bi  se  Turkom  desilo  tu  tvardju  jurisem 
osvojiti.  Pisac  Istvanffi  svim  pravom  pogardjuje 
nemca  kapitana  poradi  njegove  strasljivosti  i  never- 
nosti.  Gradobrana  izgubi  200  momakah;  sto  podmi- 
tjenomu  kapitanu  i  ostalim  staresinam,  nevrcdnikom  i 
poluricam  dosta  uzroka  biase,  za  da  bi  neumetne  na 
predanje  nagovorili.  Akoprem  je  slavni  ban  horvatski, 
Erdodi  (Bakac)  celo  plemstvo  ilirsko,  svojim  uljudnim 
nagovaranjem  k  slozi  i  ljubavi  prama  obcenoj  domovini 
—  ilirskoj  suprot  nepriatelju  karstjanskoga  imena  — 
na  svoju  stranu  predobio,  ako  prem  je  Turkom  Mo- 
slavinu  oteo,  nistanemanje  je  Hasan  svoja  grabez- 
ljiva  krila  sve  vecma  i  vecma  rasiravao,  i  tvardju 
Petrinju,  polag  namene  svoje  u  istinu  sagradio,  ter 
pobi  sa  svim  bana,  koi  ga  u  tom  poslu  preciti  hotiase; 
jerbo  mu  Grasban,  vodja  koprivnicki,  za  vremena  u 
pomoc  nedojde,  i  jerbo  su  nemacke  cete  bezbrizno  u 


sred  poldne,  kada  bi  u  pomoc  morale  iti,  spavale,  sto 
je  Hasan  kroz  svojega  vernoga  uhodu  (spiona)  saznao 
i  na  svoju  korist  obratio.  —  Obceniti  strah  i  trepet 
razprostirase  se  za  tim  grozovitim  udesom  po  celoj 
Horvatskoj,  Krajnskoj  i  Stajerskoj  zemlji.  U  Ljub- 
ljani  misljahu,  da  neprijatelj  jur  nije  daleko.  —  I  u 
istinu  skitahu  se  Turci  za  tim  predobitjem  po  celoj 
darzavi  u  naokolo,  i  razorise  prekrasnu  dolicu  okolo 
Samobora  medju  Kerestincem  i  Okicem  okrutnie, 
nego  se  moze  re<5i.  Hasan  imadjase  toliko  slobodi, 
da  se  je  usmelio  na  Lomnici  lov  loviti,  pak  se  jos 
hvaljase  ocito,  da  <5e  skoro  stolnu  carkvu  zagrebsku 
za  stalu  svojih  konjah  upotrebiti  (!).  Glasonose  nebihu 
joster  s  tom  vestju  kod  nadvojvode  Ernest  a,  ondas- 
njega  vladavca  u  Stajerskoj  i  kod  cara  Rudolfa  II.  u 
Pragu,  kada  se  jur  zbiljne  i  zestoke  sprave  suprot 
Turkom  pripravljahu.  Nadazdi  (Prodanid)  dobie 
zapoved,  sto  skorie  se  sa  1000  konjikah  u  Zagreb 
postaviti.  Tirolci  obecase  jednu  regimentu  od  2000 
pesacah,  Bavarska  500  konjikah,  Salcburg  1000 
pesakah,  ondesnji  biskup  10.000  talirah.  Iz  Austrie  500 
oklopnikah  (kirasirah)  i  toliko  pesakah  ilirskim  puko- 
vom  t.  j.  Stajercem,  Krajncem,  Koruspem  i  Horvatom 
u  pomoc  slati,  koje  Dragutin  (Carl),  markgraf  burgov- 
ski  glavom  vodjase.  Celo  plemstvo  krajnsko  biase 
glavom  izislo.  Nego  markgraf  dojde  stoparv  s  podetkom 
zime  u  Zagreb,  i  tako  se  nemogase  nista  vise  uciniti, 
jerbo  skoro  za  tim  zapane  tako  dubok  sneg,  da  su 
cete  s  velikim  trudom  u  svoje  stane  dojti  mogle.  Ha¬ 
san  usuprot  neprestade  celu  okolicu  turopoljsku  uzne- 
miravati.  Kasteo  iliti  gradic  Yukovina,  na  vlast 
Nikole  Alapia  spadajuci,  biase  sa  svime  izplenjen 
i  poslie  zapaljen. 

Sokolovim  predvidjase  okom  Hasan  da  de  se  sa 
pocetkom  proletja  od  strane  karstjanah  u  okolici  pe- 
trinjskoj  rat  otvoriti;  zato  se  nastojase  iz  Bosne  i  iz 
preobladane  Ugarske  objacati.  Pasa  budimski  dobie 
zapoved,  toliko  cetah  u  Ilorvatsku  poslati,  koliko  mu 
moguce  bude  odpustiti.  Posalju  daklem  u  istinu  pove- 
ljitelji  turski  u  Ostrogonu,  stolnom  Belgradu, 
Pecuhu,  Sigetu  i  t.  d.  liideseti  oddel  svojih  konja- 
nikah.  Sve  te  vojske  i  mnogo  tezkoga  oruzja  skupe 
se  1.  Lipnja  g.  1593  u  Banjojluci,  odkuda  se  put  Si- 
ska  oddelise,  kojega  osvojiti  Hasan  nepomicnu  za¬ 
poved  imadjase.  Valvasor  ceni  tursku  pod  Siskom 
lezecu  vojsku  do  50.000;  a  Istvanfy  samo  do  25.000. 
U  Sisku  zapovedahu  i  upravljahu  opet  dva  duhovnika 
zagrebska:  Blaz  Jurak  i  Matija  Fintic.  Ovi  dobise 
od  Rupperta  Eggenberga,  varhovnoga  poglavara 


B  p  o  d. 

Zvizde  jadra  i  jadrila, 

Skriplju  vesla  i  kormila, 

Ladja  huci  jaukanjem. 
Talas  silan  u  bok  tuce, 

I  nemocnu  sgradu  vuce 
Jakim  vira  vijanjem. 

Munje  sjaju,  zvuce  gromi, 

Tres  udara,  brod  se  lomi, 

Uza  jaka  pucadu. 

Slap  se  baca  varhu  slapa, 
Slabo  darvo  jur  zakapa, 

Tera  k  strasnom  propadu. 

Tad  na  moru  nihajucem, 

Yalu  ljutom  kao  kipucem 
Svi  mornari  kleknuse. 
Parsi  strahom  pritisnjene 
Tese  nadom  ojacene 

I  prot  nebu  kliknuse : 

•  Stedi  zivot,  mili  Boze!«  — 
Garlo  vise  neuzmoze; 

Stanu  glasno  jaukati. 

Bura  molbe  i  necaje, 

Nego  jaee  more  ruje, 

I  brod  stane  arvati. 


Jedan  put  se  jos  uspinje 
Talas  i  u  more  sinje 

Tone  ladja  sprobita. 

Strahovit  je  val  sakrio, 

Sto  je  prie  utopio 

U  dno  mora  ljutita. 

Tam  na  zalu  morskom  stoji 
Devojka  i  ladje  broji, 

A1  nij  ladje  cekane. 

Deva  place,  od  zla  gine. 

Tare  sarce  i  razvine 

Kose  vetrom  terane. 

»Nebi  1’  mene  tam  nosila, 

Gde  si  draga  mog  ubila, 

Vodo  mila,  vodo  ma?« 

Zatim  skoci  »evo  mene!« 

Yal  se  uzpeni,  pak  se  okrene, 

I  zasuti  vekoma.  — 

Ljudcvit  Vakctincvii, 
Ilir  iz  Horvatske. 


Tvardja  Petrinja  u  llirli. 

.  (IN  adalje.) 

Eggenberg  cini  preko  Save  most  udariti  i  pre- 
vede  preko  njega  do  19.  Sarpnja  (Jula)  u  Zagreb 
dosavse  vojske.  Turjacki  sa  svojimi  Karlovcani  i 
krajnskom  vojskom  pridruzi  se  k  njima  na  Turopolju. 
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Istvanffy  ceni  broj  karstjanskih  vojnikah  do  8000, 
Ortelio  i  po  njera  Valvasor  (iz  staliskih  pismo- 
shranah)  najvise  do  4  oli  5000  momakah. 

U  bojnom  vecu  govorase  vojvoda  Turjacki  na- 
pose  za  odlucak  jurisa,  kojim  bi  se  Sisak  oslobodio. 
Redern  i  Eggenberg  privolise  k  tomu,  i  akoprem 
za  pogibeljtio  darzahu,  nistanemanje  odlucise  dana  22. 
Lipnja  (Juna)  juris  uciniti.  I  biase  jur  krajnje  vreme. 
Jerbo  isti  dan  u  zoru  donese  poslanik  iz  Siska  za- 
losnu  Test,  ako  se  zasedatelji  neodbace,  da  su  prisi- 
ljeni  predati  se.  Da  je  turanj  proti  Kupi  na  pol 
probijen  i  da  nepriatelj  kani  pred  vecer  juris  uciniti. 
Priblizajucoj  se  karstjanskoj  vojsci  usuprot  vodjase 
Hasan  jezgru  svojih  cetah  po  prilici  20,000  momakah 
(konjikah  i  pesakah)  preko  Kupe’i  stavi  se  medju 
tom  rekom,  Savom  i  Odrom.  Most  jedan  uzdarzavase 
obcenje  medju  taborom  (logorom)  njegovim  i  ostalom 
vojskom  preko  Kupe.  U  karstjanskoj  vojsci,  koja  se 
jednog  od  Save  ustrojnoga  mocvara,  zvanoga  mocvara 
spasenja  (palus  salutis)  tiease,  bio  je  red  boja  slede- 
jJim  nacinom  naredjen:  da  slavni  banErdodi  pawn, 
Turjacki  drugu,  a  Redern  tretjubitvu  glavomuprav- 
lja.  Svirale  zasviraju,  bubnji  udare,  krika  i  vika  uz- 
digne  se,  a  vojske:  karstjanska  i  turska  pojdu  na  su- 
sret.  Hasan  cini  sa  svojih  1000  najboljih  konjikah 
jurisem  udariti.  Ovim  nemogase  sama  ceta  banova 
odoliti,  zato  ustupi  natrag  i  pocme  bitva  druga.  Tur¬ 
jacki  cini  svoje ,  cim  samo  hitrie  mogose,  stupati 
napred,  i  znadjase  tako  vesto  juris  poceti,  da  se  Turci 
usuprot  svojemu  besnomu  napadu  smetose  i  pobludise. 
Karstjanska  vojska  u  malih  harpah  boreca  se,  i  zato 
vise  prostora  imajuca,  bijase  zestoko  po  boku  (Flanke) 
neprijateljskom.  Ban  Turjackovom  cetom  krepko  pod- 
upert,  cini  hrabrenito  udarati  na  toliko,  da  je  Hasan 
zaludo  svojom  zastitom,  koju  od  zada  imadjase,  pro- 
izisao.  Turci  smeteni  okrenu  pleca;  sve  proti  mostu 
bezase;  Hasan  i  svi  njegovi  najbolji  borci  moradose 
ustupiti. 

Dobitnici  ilirski  pojdu  u  poteru,  i  zestoko  Turke 
lzseku,  a  ono,  sto  pod  sablju  varci  nemogose,  uteraju 
u  Kupu,  gde  mnoztvo  pobedjenih  Turakah  grozovito 
u  valovih  poginii.  Medju  ovimi  biase  isti  Hasan  i 
Mehmed  Beg  iz  Hercegovine,  netjak  sultanov;  a  onih, 
koji  preko  mosta  sretno  projdose,  biase  najvise  dve 
hiljade  i  pet  stotinah.  Tezko  je  ikada  tako  mala  saka 
svetlie  slavodobitje  ubrala.  Yideci  taj  nesmiljeni  udes 
svojih  ostala  preko  mosta  u  taboru  stojeca  turska  voj¬ 
ska,  pobegne  bez  obzira,  i  tako  se  Sisak  oslobodi. 
Slava  toga  dana  mora  se  ravno  svima,  koji  su  tudi 


za  obcinsko  dobro  celoga  karstjanstva  delovali,  pri- 
pisati;  nu  najvise  razboritomu  promotrenju  slavnoga 
banaErdodia  i  muzevnoj  hrabrosti  Andr ie  Turj ac- 
koga  i  njihovih  druzevnikah  iz  srednje,  i  gornje  Ilirie. 
Turakah  je  izvan  stalnika  Hasanova,  malo  zasuznjeno, 
naprotiv  je  karstjanska  vojska  jedva  50  (najvise  Usko- 
kah)  izgubila.  Ravni  udes,  kanogod  i  glavnu  tursku 
vojsku,  sgodi  takojer  i  obsedatelje  pod  Siskom.  Ca- 
dori,  camci,  svi  topovi,  39  komadah,  padose  u  ruke 
dobitnikah;  medju  ovimi  biase  i  strahovita  Kacianka, 
—  lumbarda  —  strasilo  pokrajinskih  kucah,  —  koju  ne- 
kada  Turci  pri  Oseku  osvojise.  Mnogi  plen  biase  za- 
plenjen,  kanoti  svakoversno  tursko  oruzje,  odora,  orma, 
konji  i  ostale  stvari;  osobito  mnogo  biase  u  Kupi  po- 
lovljeno.  Kod  Hasana  najdu  jedan  tigarski  pokrovac, 
na  vratu  Mehmeda  Bega  iz  Hercegovine  biase  nasasta 
kesa  sa  dragim  kamenjem  (Bezoar-Stein),  pri  ostalih 
odlicniih  Turcih  nalazahu  se  sablje  okovane  zlatom,  i 
dragim  kamenjem. 

Karstjanski  dobitnici  biahu  svi  skupa  ocevidnom 
pomocju  svemogucnosti  bozanske  na  toliko  takmiti,  da 
su  tri  puta  u  procesii  okolo  monastira  sisackoga  obisli 
i  svaki  put  na  kolena  pali,  za  da  bi  Svevisnjemu  zahva- 
lili,  sto  jim  je  slavodobitje  poklonio.  Glasonose  do- 
nesose  blagu  vest  caru  u  Prag,  i  osam  danah  na  to,  28. 
Lipnja  (Juna)  1593,  slavjase  vojvoda  Turjacki  medju 
gromovi  i  tutnanjem  topovah,  nemanje  medju  radosnim 
klicanjem  puka  svoj  vitezki  ulaz  u  Karlovac,  gde 
mu  u  velikoj  slavnosti  odsecenu  glavu  Hasanovu  napred 
nosahu.  Isti  Papa  Klemens  VIII.  pocasti  nasega  ne- 
predobivoga  viteza  svojim  vlastitim  rukopismom. 

Raztresenu  tursku  vojsku  sakupi  Erdogl  Beg,  koi 
uskup  sa  Rustanom  u  Bosni  zaporedase.  Petrinja 
primi  begajuce  na  stan  i  bi  u  hitosti  tako  cvarslo  utvar- 
djena,  kako  samo  bolje  biti  mogase.  Rust  an  pred- 
vidjase,  da  ce  Karstjani  dobitje  svoje  i  u  napredak 
sledovati.  I  tako  u  istinu  biase.  Posli  nego  ban  Er- 
dodi  svojoj  umorenoj  vojsci  dva  dana  odmora  dopu- 
sti,  skocise  opet  Iliri  na  svoje  noge  junacke,  ter  zeljni 
novih  lovorikah,  udare  veselo  na  Petrinju.  Hotise 
parvi  strah  turski  na  svoju  korist  upotrebiti,  ter  na  tu 
tvardju  udariti  i  jurisem  ju  osvojiti.  Nu  na  jednoc 
promeni  carski  komisar  Eggenberg  svojumisao:  »Ne- 
prijatelj  je,  govorase  on,  za  svoj  zulum  i  nasartanje  jur 
dosta  pokaran;  a  pri  tom,  veli,  da  neima  od  cara  ni- 
kakove  oblasti,  za  da  bi  Petrinju  podsesti  dopustio, 
pak  da  je  takojer  moguce,  da  ce  se  medju  vojujucima 
vladaoci  trajuci  mir  ustanoviti.«  —  I  tako  moradose 
ratozeljni  Iliri  —  hoces,  neces,  — natrag  ustupiti. 
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Ali  sa  svim  drugi  mah  uzese  stvari  u  Carigradu. 
Cuvsi  najmre  Sultan  i  veliki  vezir  Si  nan,  da  su  Turci 
pri  Sisku  veoma  zestoko  porazeni,  razsarde  se  pre- 
ljuto,  i  buduci  se  je  rat  sa  Perziani  vec  dokoncao  bio, 
zakljuce  celu  svoju  vojsku  proti  Ugarskoj  voditi.  Sva- 
komu  darzavnomu  pravu  usuprot  cini  sultan  udilj  au- 
strianskoga  poklisara  Miroslava  (Fridrika)  Kreko- 
vica  u  tamnicu  duboku  postaviti,  a  njegovu  ubogu 
obitelj  na  galiju,  kao  robove  prikovati.  Ta  necuvena 
pogarda  razdrazi  i  uzestoci  istoga,  inace  slaboga,  cara 
Rudolfa  na  toliko,  da  je  umah  naredbu  dao,  Petrinju 
podsesti,  i  tamosnje  lursko  gnjezdo  iz  temeljaizkoreniti 
i  razoriti.  Poklisar  sa  dari  za  sjajnu  portu  tursku  od- 
lucenimi,  na  putu  vec  bivsi,  morade  se  natrag  okrenuti. 
Novci  ti  budu  na  spravu  ratnu  obratjeni;  grofi  Palfy 
(Bakac  Pavlovic)  i  Zriny  (Subic  Zrinjski)  dobiju  oblast 
podpunu  Turkom  u  Ugarskoj  se  nalaze<5im  svaku  mo- 
gucu  suprotivu  i  stetu  uciniti.  Pri  vojsci,  koja  pod 
zapovednici  Erdodiem,  Eggenbergom,  Zrinj- 
skim,  Redernom,  Herbersteinom  i ostalimi (medju 
kojimi  i  jedan  mladi  Batjani  parvi  put  na  vojsku 
pojde)  u  obsednutje  idjase,  nalazahu  se  takojer  tri 
Roronina  od  Kronberga,  naime :  Ivan  Filip, 
Ivan  Karstitelj,  sinovac  parvogd  i  hrabri  vojnik  ovaj 
biase  zapovednikom  nad  topovi  i  jur  se  pod  Siskom 
junacki  podnese.  Brat  njegov,  takojer  Ivan,  vodjase 
glavom,  kao  dobrovoljac,  100  konjanikah,  koje  kuca 
i  obitelj  Koronini  na  vojsku  u  pomoc  dade. 

Erdogl  Beg  utvardi  ovo  bojiste  koliko  bolje  mo- 
gase,  i  uvede  u  njega  mnoztvo  vojske.  Eggenberg 
ukaze  pri  ovoj  prilici  toliko  ognjevitosti  koliko  i  raz- 
boritosti.  Po  noci,  bez  da  bi  obsedjenici  sto  smotrili 
bili,  otvori  sance,  i  cini  nastaviti  topove.  Ovi  delovase 
straliovito;  nu  istim  nacinom  neprestraseno  popravise 
opet  obsedjenici  sva  probijena  mesta.  Lezaj  isti  biase 
za  obsedatelje  jako  nepovoljan;  buduci  je  oko’  Petrinje 
svuda  u  naokolo  mocvar  bio,  a  k  tomu  ju  jos  iza  ledjah 
Kupa  branjase. 

Do  mosta  nesmedjase  nitko  dojti,  jerbo  donle  mo- 
gahu  iz  tvardje  pucati.  Oruzja  pako  i  zivesa  imadose 
Turci  u  izobilju.  To  ih  uslobodi  na  toliko,  da  su  ista 
mostu  naproti  stojeca  vrata  danju  nocju  otvorena  pu- 
stili,  i  u  Kupi  se  kupati  podstupili.  Ali  tim  pogibelj- 
nii  biase  dan  na  dan  stabs  karstjanske  vojske. — Veliki 
kvar  ucinise  neprijateljski  topovi  i  puske;  jer  se  broj 
ranjenih  i  ubijenih  sve  to  vecma  pomnozavase.  Ivan 
karstitelj  Koronini  bude  u  kuk  zgodjen  i  zato  morade 
od  svojega  mesta  ustupiti.  Eggenberg  biase  u  smetji, 
neznadjase  bo  sto  je  cineci. 

(Dalje  sledi.) 


List  iz  Vukovara. 

Buduc  da  je  jezik  jedno  obceno  svega  naroda  i 
svakog  posebice  najvece  dobro,  zato  kanogod  celoga 
naroda,  tako  i  svakog  doveka  duznost  jest  u  sirokom 
jezika  polju  koliko  koi  moze,  poslovati,  sejati,  saditi, 
ili  barem  ona,  koja  su  od  drugili  posadjena,  ili  se  po- 
sadjuju,  al’  u  krivo  rastu,  izpraviti.  Ja  sam  opazio,  da 
su  neka  u  listovih  nasih  t.  j.  u  Novinah,  a  najmre  u 
Danici  prie  nekoliko  nedeljah  krivo  posadjena,  pak 
krivo  i  rastu;  to  su  pako  neke  reci,  od  kojih  ja  ovdi 
moja  mnenja  postaviti  usudio  sam  se.  — 

Pise  se  od  kratkog  vremena :  svarha,  sarce,  sar- 
canost,  tarpiti,  i  t,  d.  —  Nas  jezik  u  takovih  re- 
cih  nepotrebuje  u  izgovaranju  pred  slovom  r  nika- 
kova  samoglasnika  niti  a,  niti  e,  niti  o,  i  t.  d.,  vece 
brez  njega  izgovaraju  se,  n.  p.  prst,  trn,  krv,  srdce, 
trpiti,  i  t.  d, ;  ali  buduc  da  su  nasi  stari  vec  u  takove 
reel  umesali  samoglasnik,  neki  a ,  neki  pak  e,  posled- 
njeg  veeja  strana  uze,  i  ne  brez  temeljitog  uzroka, 
buduc  da  slovo  r,  kanoti  skupglasnik  nesastavlja  se 
sa  samoglasnik om  a ,  ili  i,  ili  o,  oli  b;  vec  veze  se  sa 
samoglasnikom  e ,  jer  neizgovaramo  slovo  r:  ar,  ir,  or 
ili  ur,  nego  izgovaramo  cr,  buduc  indi,  da  slovo  r 
vec  u  sebi  zaderzuje  e.  prilicnie  je  pisati  er  nego  ar, 
n.  p.  perst,  tern,  persa,  serce,  sverha  i  t.  d.,  nego 
parst,  tarn,  karv. 

Drugo  nalazim  ponajvise  u  Danici  mil  os,  krepos, 
sarcanos  i  t.  d.  Ja  hvala  Bogu  projdoh  celu  Ilor- 
vatsku  i  po  prek  i  nuzduz,  kano  takojer  i  Dalmaciu  s 
Bosnjaci  se  iSerblji  mnogimi  sastajah  i  razgovarah,  i  ja 
od  nikoga  necuh,  krepos,  sarcanos,  svetlos  it.d. 
nego  svetlost,  krepost,  milost. 

Od  nikoga  rekoh  necuh,  a  da  kamo  li  sam  u  kojem 
god  lexiku  stio.  Gledao  sam  u  Jambr  esidu,  uStulli, 
Voltiggi  i  u  starbm  Micalii  i  nigdi  nenajdoh  svet¬ 
los,  milos  i  t.  d.  nego  svagdi  svetlost,  milost,  krepost 
i  t.  d.,  u  drugih  pako  padanjih  svetlosti,  u  svetlosti, 
kreposti,  u  milosti,  a  nigdi  svetlosi,  milosi,  kreposi,  u 
kreposi  it.  d. ;  pak  sam  se  cudio,  od  kud  te  nakazne 
i  kljakave  reci?  Ali  meni  se  cini,  da  drugi  uzrok  nije, 
nego  da  onaj,  koi  Vama  takovo  sto  god  u  Danicu  salje 
nemore  onaj  t  izgovoriti,  pak  siromah,  kako  govori, 
ovako  i  pise !  —  ; —  Al  zato  bi  trebalo  onaj  t  pridati. 

Ova  dok  Vam  dragi  gospodine  (iz  prave  jezika  na- 
seg  Ilirskog  ljubavi  pobiljezita  sobcujem,  zeleci  Vam 
dobro  zdravlje,  ostajem 

U  Vukovaru  3.  Travnja  1838.  K.  A. 
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O  d  g  o  v  o  r. 

Buduci  se  je  nekoliko  nasih  priateljah  naslo,  koji  su 
nam  ili  ustmeno  ili  pismeno  svoju  misao  na  podobu 
ovoga  lista  ocitovali,  prignusmo,  se  dati  ga  s  nekimi 
pazkami  u  Danicu. 

Mi  nemozemo  nego  pohvaliti  nase  prevredne  domo- 
rodce,  koji  se  toiiko  brine  o  obcem  dobru  jezika,  niti 
prepustaju ,  da  se  koja  klica  nakrivo  posadi,  ili  ako  je 
dobro  posadjena,  neuredno  i  bez  pomne  ruke  rasti  pu¬ 
sh,  nego  pace  uvek  nastoje,  da  se  sve  gerbe  i  za- 
viotine  na  nasem  joster  mladjahnom  stabalcu  od  lite¬ 
rature  izravnaju  i  popra've  prie ,  nego  dub  uzraste, 
ter  po  naravi  debeo  i  negibak  za  svaki  popravak  ne- 
podoban  postane.  Ocitujuci  nasu  zelju,  da  se  prece- 
njeni  priatelji  u  napredak  neuztegnu  svoja  prigodna 
opazenja  priobcevati  nam,  hocemo  im  ovde  na  pred- 
iduce  priatno  i  ljubavju  obcenoga  blaga  narodnoga  di- 
liajuce  pismo  nekoliko  recih  odgovoriti, 

Sto  se  tice  slova  a  u  recih:  »karv,  smart,  sarce« 
itd.  slazemo  se  s  g.  dopisateljem,  da  veca  strana  naroda 
niti  a  niti  c  neizgovara,  ter  da  se  takove  reci  jedino 
radi  lagsega  izgovora,  i  ocima  ugodniega  obraza  od 
jezika  sa  samoglasnikom  pisati  imaju.  Priznajemo  ta- 
kojer,  da  nagnutje  g.  dopisatelja  prama  slovu  e  dobre 
temelje  ima;  ali  da  vecja  strana  ilirskih  pisateljah  e 
potrebuje,  tu  se  nemozemo  s  njime  sloziti,  jer  nebi 
radi  iz  pravoga  puta  zasli,  buduc  da  oni  pervi  i  naj- 
mudrii  mestri  u  slovstvu  nasega  naroda,  Dubrovcani 
rekoh  svi  bez  iznimke,  ostali  Dalmatini  malo  ne  svi, 
gde  koi  bolji  Horvat  kanoti  Vid  Dosen,  a  i  izmedju 
istih  znatniili  Slavonskih  pisateljah  nekoji,  kao  A.  Ka- 
nizlic  u  svojoj  knjizi:  >Premoguci  i  sardce  nad- 
yladajuci  uzroci«  jednako  a  potrebuju  tako,  da 
mozebiti  svi  pisatelji  ilirski,  koji  su  u  toj  zgodi  e  pi- 
sali,  niti  desetu  stranu  onih  neiznasaju,  koji  su  a  upo- 
trebljali.  Ali  dopustimo,  da  bi  uprav  i  vecja  strana  c  upo- 
trebljala  bila,  pitamo  malo,  bi  li  se  vise  na  broj  pisate¬ 
ljah  ili  na  vaznost  i  vrednost  njihovu  gledati  moralo?  Po 
nasem  sudu  mogu  izmedju  mnozine  drugih  precenjenih 
Dubrovcanah  sama  imena:  Ranjina,  Zlataric,  Gun- 
dulic,  Palmotic  i  Gjorgjic  sve  ostale  pisatelje 
(ako  Kantancica  iznemes,)  desetkrat  lahko  prevag- 
nuti.  U  ostalom  mislimo,  da  razpra  ove  fele  manje  na 
gramatiku  nego  na  muziku  spada;  vredno  je  dakle  da 


i  ljude  u  muzici  veste  malo  poslusamo,  koji  uce,  da 
je  glas  a  k  pevanju  mnogo  pristalii,  punii  i  lepoglas- 
nii,  koi  celomujeziku  mnogo  vecju  slast  i  krasotu  dava, 
samo  kad  se  oko  malo  k  takovomu  citanju  priuci,  ter 
kad  se  taj  a  malo  podubokim  glasom  na  kratko  iz- 
govara. 

Gledec  na  t  na  koncu  recih  nmilost,  krepost« 
itd.  dopustam’o,  da  se  i  u  narodu  ponajvise  jasno  iz- 
govara,  i  od  horvatskih  i  slavonskih  pisateljah  uprav 
tako  pise.  Ali  zato  uveravamo  nasu  gg.  citatelje,  koji 
radi  prevelike  redkosti  knjigah  jos  prilike  imali  nisu 
o  tom  ubavestiti  se,  da  ovakovo  izpustanje  slova  l 
na  koncu  recih  na  ast  i  est  izhadjajucih,  nije  novo 
niti  prie  nevidjeno ;  jer  izvan  svih  ostalih  u  celoj 
Ilirii  najvazniih  dubrovackih  pisacah,  pise  tako  i  jedan 
u  mnogom  obziru  najvece  cene  vredni  ilirski  lexiko- 
graf  A.  Della  Bella  u  obih  izdanjih  svoga  recnika, 
od  leta  1728  i  od  leta  1785.  Ovakovo  izpustanje  slova 
t  biva  u  ostalom  samo  ha  koncu  recih;  a  da  nasemu 
jeziku,  najpace  u  pesmah  neizgovornu  ugodnost  pri- 
bavlja,  o  tom  se  svaki,  bez  da  se  je  ikada  muziku 
ucio,  lahko  uputiti  moze.  U  ostalih  vendar  padezih 
(casus)  niti  smo  videli,  niti  culi,  a  niti  pisali  ikada 
nmilosi,  kreposi«  nego  pravilno  »milosti,  kre- 
posti«  itd.  sto  nikoga  smetati  nemoze.  I  ako  pervi, 
najvecji  i  najumetnii  nasi  pisatelji  ilirski  (kakono  u 
svih  ostalih  izobrazenih  jezicih  biva)  kakovu  vlast  iliti 
auktoritet  imaju,  nevidimo  uzroka,  zasto  se  taj  njihov 
ugodni  nacin  pisanja  nebi  nasledovati  morao. 

Nu  premda  smo  mi  od  nase  strane  iz  spomenutih 
uzrokah  tverdo  uputjeni,  da  bi  »karv,  milos»  itd. 
za  nas  juzni  jezik  bolje  pisano  bilo,  vendar  iz  druge 
strane  nadahnuti  zeljom  nasim  pravim,  istinitim  i  va- 
trenim  domorodcem,  koliko  se  dade  ugoditi,  odlu- 
cili  smo  u  napredak  u  prostom  slogu  (prosa)  »kerv. 
smerta  itd.  e  a  ne  «:  zatim  »milost,  krepost» 
itd.  t.  na  koncu  pisati ;  a  u  jeziku  od  poesie  derzat  cemo 
se  pesnicke  slobode,  nedvojeci  u  ostalom  ni  malo,  da 
ce  blagoglasju  shodnii  nacin  pisanja  bez  svake  sumnje, 
ili  mi  sada  ovako  ili  onako  pisali,  svakako  obladati, 
kada  jednoc  neumerla  dela  izverstnih  pisateljah  tiskom 
na  svetlost  izvedena  celo  citajuce  obcinstvo  neizgo- 
vornom  svojom  slastju  predobe,  i  svacia  serdca  k  sebi 
pritegnu. 

Ui-r. 


Ucrcdnik  i  i/.davatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodnc  ilirske  tiskarne  Dra,  Ljudevit  a  Gaja. 


PREJ)ISLOVJE 

k  velikomu 

rodnomu  ilirskcmu  koncertu  u  sredu  18.  Travnja  kanoti 
predvecerje  blagdana  od  narodjenja  nj.  velicanstva 
nasega  premilostivoga  cara  i  krafja 


lie  popkvom  Dunava  u  r 
bratje  ugarske  u  ovdesnjei 


esrecu  verzene  dei 
i  teatru  obderzavam 


Gediste  mahnu  plahim  svojimi  krili, 

I  sred  nedarah  nasih  opet  draga 
Rados  se  radja  . . .  Ah !  rados ,  ku  sam 
>  ernoga  od  ognja  plain  uzbudit  moze 
U  dusi  onomu,  koi  za  slavu  roda, 

Za  jasnos  krune  i  dobro  svoje  gori. 


Za  jasnos  kru 
Jer  dim  od  ri 


dobro  syoje  gori. 
sore  parsti  rujni 
dan  otvore, 

:nad  istoenih  gorah 


I  zlatjen  zrak  se  iznad  istoenih  gorah 
Od  milenoga  opet  sunca  ujavi, 

Dan  sretni  bit  (Se,  koi  nam  negda  uzplod 
Yladara  jasna  .  .  .  al  ne  ne,  dan  ce  biti, 
Dobroga  koi  nam  otca  negda  rodi. 

Ah  sini  sini,  svetli  dane,  o  sini! 

I  sunca  tvoga  zrakom  duse  upali 
Sinovah  brojnih,  kojih  ti  negda  tvojom 
Milosti  tako  bogato  darova ; 

Ah  sini  i  kazi,  koli  ’e  njeinu  u  sarcu 
Bez  broja  narod,  nad  kim  sioni  njegov 
Mae  sve  protimbe  karsi,  tare  i  sece. 


I  komu  od  carske  njogove  rumelke 
Yek  rujna  zora  i  zlatjen  dan  odsiva; 

Dan,  koi  sadara  zrakom  svojim  tamnu 
Rasvetlja  propas  nezgodah,  u  koju 
Ugarska  bratja  s  hude  srece  ogreznii, 

Cim,  negda  krotak,  sada,  jaoh,  grozovne 
Poraze  spravlja  Dunaj  reka  opaka. 

Kao  ljut  da  nirazna  zima  valovit  mu 
I  zpregnii  tek  i  plahe  vode,  mukle 
Podira  uzdahe,  besni  i  svud  se  uvija 
Od  strasne  sarde,  dok  sramotni  uzdarma 
Yarh  sebe  jaram,  kojim  ga  led  ogarnfi; 
Ter  varlom  zatim  tarce  sarditosti, 

Osvetom  disuc,  preko  jazah  i  preko 
Duznoga  okruzja  razbijati  gore 
Satrena  od  leda,  kano  zao  razbojnik, 

Kad  davnjih  svojih  slobodjen  verigah 
Plot  nebu  i  paklu  u  besu  svom  se  peni. 

Ah  besni,  reko,  u  jedu  tvomu  besni, 

1  sram  osveti,  koi  ti  zima  huda 
U  carstvu  tvomu  i  u  kuci  tvoj  nanese! 

Nu  daj,  postedi  grade,  jaoh!  postedi, 

Koji  se  u  tebi  kano  labudovi 
U  kraj  jezera  bistroga  sedeci 
Ogledavaju  i  vale  tvoje  rese. 

Ah  stedi  kuee,  stedi  tvorbe  ljudske, 

U  kojih  se  mudros  coveeanska  izmuci 
Dok  ih  taneinom  uma  svoga  izvede. 

I  zivot  stedi,  o  zivot,  reko  !  zivot 
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Telesah  ljudskih,  ka  te  doli  u  prahu 
Sad  ponizena  smerno  stuju  i  mole! 

Nu  vaj  3  molit  se  onomu  nis  neprudi; 
Koi  sarca  neima  i  blage  cutnje  u  sarcu! 
Neslusa  Dunaj,  nego  u  besu  svomu 
Satira,  i  arve  ,  i  ori,  i  rusi,  i  dere, 

I  valja,  i  peni,  i  tare,  i  davi  i  nosi 
Starinske  zgrade  i  mile  dome  od  ljudih, 

I  decu  dragu,  narastaj  buduci 
Svojemu  rodu,  i  isti  rod  u  veke. 

Trepet  se  i  grozni  strah  po  svuda  stere, 
Svud  jauk  i  buka  od  ljudih,  zidah  i  krovah, 
Svud  strahovito  rucanje  valovah, 

Svud  grom  topovah,  svuda  zvuk  zvonovah, 
Svud  rasap  strasni  i  smart  se  strasna  cuje. 

Ah!  smart  se  cuje,  kako  otajno  obhodi 
u  slici  od  reke,  od  tresnje  i  od  noci  prike 
Sve  pute  i  staze,  i  grozna  duplja  od  svojih 
Celjustih  ljudskom  karvi  i  mesom  tarpa. 
Kao  ljuta  hiena,  kad  po  tamnoj  noci 
U  gluho  doba  trudne  uzpreza  umarle, 

U  mirnom  sanku  kolje  ih,  davi  i  zdere 
Radosti  od  pakla  i  vrazji  u  smeh  se  oglasa: 
Tak  smart  sadara  u  plastu  od  noci  came 
Umarle  hini  i  meste  mira,  u  kojem 
Rez  brige  tonu,  gnjavi  ih,  hara  i  topi. 

U  strahu  od  smarti  bezi  majka  tuzna, 
Pospesno  bezi  i  mili  spasit  zudi 
JZivot  od  raspa. . .  Ah,  majko  majko,  oh . .  majko, 
Kud  tako  spesis? .  dr'aga  ceda  ostase, 

Mileni  plodi  i  dusa  od  sarca  tvoga, 

Ostase  u  zdrelu  vodenog  pozoja 
Bez  ruke  tvoje! , .  I  nuto  plain  od  sarca 
Usteze  majku,  i  trazi  decu  milu 
Posred  valovah,  posred  smarti  opake 
I,  jaoh,  u  jedno  s  njimi  grozno  mnira! 
Ljubovnik  svoju  uz  dragu  u  smarti  pliva, 

Uz  otca  sinak,  uz  prijana  prijan, 

Cim  voda  onoga,  sto  je  narav  sveta 
U  jedno  svojim  sadruzila  vezom. 

Nit  gnjevu  u  svomu  rastavit  nemoze, 

I,  svet  da  pade,  jos  ce  varh  podartih 
Komadah  od  njega,  kano  svetli  od  sunca 
Zrak  u  mogucstvu  svomu  ljubav  sjati. 

Nu  rovi  rovi,  huda  reko;  od  tvoga 
Raspa  bozanska  ’e  joster  iskra  ostala 
U  nedrih  dobrom  Ferdinandu,  i  po  njem 
Evo  ovdi  ilirskom  slavnomu  narodu, 
Kojemu  u  sarcu  zarka  ljubav  plamti 


Za  vidat  rane,  koje  sreca  prika 
Susednom  rodu  i  drugu  njegvu  odavna 
Tak  nemilosnim  bicem  sada  uzroci. 

O  Ferdinande,  svetli  care  od  carah! 

Daj,  zivi  u  slavi,  i  sreci  dobroj  zivi, 

I  goji  u  seni  'stita  tvoga  verni 
Ilirski  narod,  koi  te,  eto,  u  svomu 
Jeziku  slavi  i  vlasti  tvoj  se  klanja; 

Daj,  goi  ga,  o  care,  i  svedjer  tvardji  bit  ce 
Zid  parsah  njegvih  proti  smarti  i  paklu, 

Prot  gromu  i  dazdu,  i  prot  vihru  i  gradu. 

Ucini  ilirski  narod,  da  te  ilirski 
I  stuje  i  brani,  i  zakon  sveti  uziva. 

Ter  dok  mu  u  ruci  svetla  sablja  siva 
Neboj  se  zalah  i  smartnih  ran’  neboj  se! 

Za  ovim  od  g.  Ivana  Mazur  anica  slozenim ;  a 
po  g.  G.  Roxandicu  govorenim  predislovjem  sledili 
su  muzikalni  predmeti : 

1)  Ouvertura  iz  opere  »Norma«  od  Bellinia. 

2)  Uvod  iz  iste  opere  pevan  po  g.  Henriku  Mixicu 
od  Dolnjega  Lukavca,  sprovadjan  plemenitim 
sborom  od  gpd.  S^donie  grof.  Erdody,  gospoje 
Milice  grof.Keglevic,  gpd.  Adele  Keresztury, 
gpd.  Eugenie  Krieger,  gpd.  Milice  Lentulay, 
gpd.  Vilhelmine  Minsinger,  gpd.  Marie  Moss- 
bauer,  gp.  Vicencie  Puc,  gp.  Rozine  Rotter, 
gpd.  Dragoile  grof.  Sermage,  gpd.  Milice 
Svabelj,  gpd.  Pauline  Zerncic,  zatim  od  g. 
Bielaka  g,  Ivana  N.  Cernkovica,  g.  Dragu- 
tina  Domina,  g.  Jurja  grofa  Erdodia,  g.  Da¬ 
niels  Farkasa,  g.  Franje  Kanna,  g.  Veko- 
slava  Mikuletca,  g.  Ljudevita  Mixica,  g.  G. 
Roxandica,  g.  Gideona  viteza  od  Seethala, 
g.  Adolfa  Tomekovica,  g.  Drag.  Zengevala. 

B)  Sopran-Aria  iz  opere  »Die  Zauberflote«  od 
Mozarta,  u  ilirskom  jeziku  pevana  od  gospoje 
grofice  Milice  Kegleviceve, 

4)Rondino  za  pianoforte  na  umilrii  trio  iz  opere 
»Mejdan«  od  Herolda,  sprovadjanjem  orkestra, 
slozen  od  Theodora  Dohlera,  a  igran  po  go- 
spodicni  grofici  Dragoili  Sermage. 

а)  Duett  za  dva  soprana  iz  opere  »  Norma «  od 
Bellinia,  pevan  od  gospodicne  grofice  Erdody, 
i  gospodicne  Vilhelmine  piemen.  odMinsinger. 

б)  Fantasia  od  Dragutina  Czernia  za  cetiri  ruke 
na  dva  pianoforte  igrana  po  pi.  gospoji  Rozini 
Rotter,  pi.  gospodicni  Paulini  Zernpio,  g. 
grofu  Alex.  Draskovicu  i  g.  Ad,  Tomekovicu. 
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7)  Sopran  Aria  iz  opere  »I1  Pirata«  od  Mayer- 
beera  u  ilirskom  jeziku  pevana  od  pi.  gospodicne 
Milice  S.vabelj. 

8)  Finale  iz  opere  »Montecchi  e  CapulettU  od 
Belima  u  ilirskom  jeziku  pevan  od  gospodicne 
Sidonie  grofice  Erdody,  pi.  gospodicne  Milice 
Svabelj,  zatim  od  pi.  gospode  Daniela  Farkasa, 
Henrika  Mixica  od  Dolnjega  Lukavca  i  Gi- 
deona  viteza  odSeethala.  Sprovadjanjem  celoga 
gorispomenutoga  plemenitoga  sbora. 

9) Prigod  ni  potpourri  za  gusle  slozen  i  igran  po 
g.  Antonu  Kirshoferu  ravnitelju  orkestra  i  sa- 
moigracu  kod  ovdesnjega  skladnoglasnosti  druztva. 
Zatim  pevana  je  od  celoga  gorispomenutoga  ple¬ 
menitoga  sbora  sa  sprovadjanjem  svega  mnogobrojnoga 
obcinstva  narodna  ilirska  pesma:  »Bc2e  iivi  naUg 
kralja  « 

Ovaj  pervi  po  visoko  -  plemenitih  gospojah 
u  duhu  ilirske  narodnosti  uredjeni  koncert  biase 
od  sve  nazocne  gospode  toliko  radi  dvostruke  vec  u 
naslovu  napomenute  sverhe,  koliko  radi  ovde  jos  ni- 
kada  necuvene  slasli  narodnoga  jezika  u  visoj  muzici, 
s  neizmernim  uznesenjem  primljen,  i  probudio  je  kod 
mnogih  sasvim  nove  pomisli  o  vrednosti  cistoga  ilir- 
skoga  narecja,  i  nove  domorodne  zelje. 

Tvardja  Petrinja  u  Illril. 

(Nadalje.) 

Grad  podsesti,  jurisem  udariti,  cinjase  mu  se  ne- 
probitacno,  jerbo  vas  udes  kerstjanstva  od  ove  vojske 
zavisase.  Tudi  se  dvojase  takodjer  o  uspehu,  ako  po- 
jacenje  doslo  nebi,  na  koje  seEggenberg  pouzdavati 
cinjase.  U  ovom  tuznom  i  zalosnom  stanju  stvarih 
biase  bojno  vece  obderzavano  i  zakljuceno,  da  Turkom 
svako  obcenje  i  privoznju  preseku,  da  bi  ih  tako  gla- 
dom  na  predanje  prisiliti  mogli.  Nu  osmi  dan  obsed- 
nutja  pukne  na  jednoc  glas,  da  se  Beglerbeg  Hasan, 
sin  velikoga  vezira  s  novim  pasom  od  Bosne  priblizuje 
i  veliku  vojsku  iz  Gercke  i  Tracie  glavom  vodi,  za 
da  bi  Petrinju  oslobodio. 

Strah  i  trepet  pograbi  vojsku  kerstjansku.  Nekoji, 
medju  kojimi  i  hrabreniti Slezak,  baronRedern  ilvan 
kerstitelj  Koronini  uslobode  se  jos  vecma,  i  mnjahu, 
da  se  ilirskoj  i  nemackoj  hrabrosti  ter  sercenosti  nepri- 
stoji  pred  neprijateljenv,  od  tako  dugoga  pula  satrenim 
klonuti.  Na  to  sabere  se  u  cadoru  grofa  Zrinjskoga, 
glavara  od  Kanize,  bojno  vece;  nu  nemogose  se  u  na- 


redbah,  koje  bi  se  poprimiti  imale,  nikako  sjediniti. 
Zrinjski  i  Erdodi  misljahu,  da  bi  dobro  bilo  ob- 
sednutje  dici  i  prama  Sisku  ustupiti,  na  ono  po  pri- 
lici  mesto,  gde  su  pred  tim  Turci  pobijeni  bili,  medju 
Savom ,  Kupom  i  Odrom.  Turjacki  i  Eggenberg 
nebialm  tomu  suprotivni  i  scenjahu,  da  bi  se  u  kraj- 
-  njem  slucaju  preko  Save  ustupiti  moglo.  Ali  se  proti 
tomu  uzdigne  grofBreiner,  koi  nemacko-ilirsku  vojsku 
iz  Austrie,  Stajerske  i  Koruske  zemlje  glavom  uprav- 
ljase,  (1000  konjanikah  i  pesakah,  medju  kojimi  mnogo 
mladoga  plemstva  biase)  i  scenjase,  —  valja  da  Eggen- 
b  er  gu  za  volju,  — da  se  npbi  s  lepom  vojskom  slucaju 
boja  izvergnuo,  nego  da  bi  se  s  njome  u  Zagreb  vratio. 
On  vece  predobie.  Eggenberg  biase  pervi,  koi  je 
natrag  stupati  poceo.  Ovaj  izruci  svoju  vojsku  grofu 
Zrinjskomu,  da  ju  u Zagreb  odvede.  Zrinjski  cini 
tabor  joster  u  istoj  noci  dignuti  i  tolikom  hitrostju 
odstupati,  da  su  zarad  pomanjkanja  vozovah,  mnogo 
tezko  ranjenih  ostaviti  i  tergovci,  koji  sa  ciprom  i  pro- 
seckim  vinom  tergovaliu,  takovo  proliti  i  mnoga  ina 
posredstva  i  posudja  sazgati  morali,  buduci  da  sve  sa 
sobom  odnesti  nisu  mogli.  Kada  je  dan  osvanuo,  Turci 
nelitedose  svojim  vlastitim  ocima  verovati,  da  je  voj- 
ska,  koja  grad  podsela  bigse,  izceznula,  misleci  da  to 
nekakova  lukavstina  biti  mora.  Posli  nego  su  izvedi- 
telje  razposlali  i  od  stanovnikah  se  obavestili,  da  su 
u  istinu  Kerstjani  ustupili,  pocese  se  neizmerno  rado- 
vati,  sto  su  oda  zla  izbavljeni.  Vojska  Beglerbegova 
spusti  se  sa  planinah  u  dolinu  i  utabori  se  kodPetri- 
nje,  nu  na  skorom  udari  na  Sisak,  pripravna,  to 
bojiste ,  makar  sto  mu  drago  stajalo ,  predobiti  i  sra- 
motu  22.  Lipnja  (Juna)  ucinjenu  kervjom  oprati.  Ali 
u  istinu  nebiase  toliko  sile  potrebno,  za  da  bi  Sisak 
predobili;  jerbo  vojska  u  Sisku  izgubi  svu  sercenost 
i  smionstvo,  zacuvsi,  da  se  je  vojska  u  Zagrebu  bivsa 
razisla.  Beglerbeg  cini  pet  danah  sve  udilj  iz  najvec- 
jih  topovah  na  grad  udarati.  Turanj  prama  Kupi 
svali  se,  tere  Gaso  Grancio  i  Andria  Fabric 
vidjahu  se  prisiljeni,  grad  predati.  Nu  dok  se  oni 
jos  dogovarahu ,  prodru  Turci  unutra  i  izseku  sve, 
gde  sto  stigose,  staro  i  mlado,  veliko  i  malo  bez  sva- 
koga  pomilovanja  i  najmanjega  miloserdja.  Jedan  gla- 
var,  Gaso  Grancic  bi  na  sablje  raznesen;  a  drugi. 
Fabric,  bi  uhvatjen  i  u  Carigrad  odveden,  gde  ga  u 
jednu  vrecu  sasivsi  u  more  nemilostivo  bacise.  Tako 
biva  svagde,  kada  se  bratja  neslozna  na  zadnja  kolesa 

neobziraju  !  - - Nitko  neutece  besnoti  neprijate- 

ljah,  osim  nekojih  samo,  koji  se  plavanjem  preko  Save 
spasiti  umedose.  (24.  Kolovoza  [Aug.]  1593.)  I  tako  se 
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turski  rat  ,  koi  prie  samo  tinjase  velikim  plamom  uz- 
piri.  Nadvojvodu  Ernesta,  brata  cara  Rudoll'a  II. 
i  kroz  tri  godinc  upravitclja  unutarnje  Austrie,  izmeni 
nadvojvoda  Maximilian,  pomocnik  reda  nemackoga, 

_  onaj  isti ,  koi  za  prestolom  poljskim  prekomerno 

hlepteci,  u  njihovo  suzanjstvo  upade.  Ovaj  najde  nc- 
macku  strazu  na  gi-anici  u  najzalosniem  stanju.  \  ojska 
biase  nevesta,  oslabljena,  bez  svakoga  nauka,  ter  ognja 
i  svakc  mukoterpnosti  bojazljiva.  Najbolji  vojaci  odo- 
se  u  Ugarsku,  gde  slavni  postati  mogose.  Dignutjem 
obsednutja  petrinjskoga  biase  junakom  sasnia  serce- 
nost  oduzeta.  Takojer  obodva  Koron  inia  od 
Kronberga,  Ivan  Filip  i  njegov  sinovac,  namenji- 
valiu  sa  svojimi  cetami  1594  k  ugarskoj  vojsci  preiti, 
nu  barzo  namenu  svoju  promenise,  kada  su  zaeuli,  da 
se  grof  Zrinjski  i  nadvojvoda  Maximilian  opet 
natrag  povratjaju.  Ivan  kerstitelj  Koronini  za- 
bavljase  se.  medju  tim  sa  svojimi  konjaniekimi  cetami 
casu  Zagrebu.  cas  opet  uKarlovcu  pri  oddelu  Lenk  o  vi- 
<5evu.  Ovi  Lenkovic  biase  naslednik  verloga  i  prchra- 
brenoga  An  dr.  T  ur  j  aeko  g  a  u  Karloveu,  glavara  krajn- 
ske  vojske.  U  ono  doba  biase  u  istinu  malo  nadezde,  za 
da  bi  se  unutarnji  Austrianei  opetsuprotTurkom  odvazili. 
Nedostatak  biase  u  noveu,  volji  i  na  krepkom  upravitelju; 
dapace  svi  se  radovahu,  sto  Turci  po  predobitju  Si- 
ska  dalje  nepostupase,  i  utesavahu  se  s  otiin,  sto  kuea 

suseda  jos  negori. - Na  jednoc  donese  iz  nenada 

nadvojvoda  novi  zivot  u  eelu  unutarnju  ilirsku  gra- 
nicarsku  vojsku.  Krepki  poziv  na  stalise  gornjo-ilirske: 
stajerske,  krajnske,  koruske  i  goricke  biase  jako  us- 
pesan;  bojna  se  kasa  napuni,  plemstvo  se  sakupi  ob- 
oruzano  pod  horugve  junaeke,  oruzje,  topovi,  u  kratko 
sva  sprava  bojna  biase  berzo  sastavljena,  na  toliko, 
da  se  u  skoro  ratozeljna  sa  svime  obskerbljena  vojska 
videti  mogase.  Gorica  nebiase  medju  inimi  ilirskimi 
derzavami  bas  najzadnja.  Mesto  pravoga  vladara  go- 
rickoga  barona  Kevenhiillera,  providjase  Jo  sip 
Rabat  a.  Ovaj  zertvuje  sva  moguca,  za  da  bi  samo 
goricko  plemstvo  prama  novomu  podprijetju  suprot 
Turkom  uzpalio.  I  tako  Ivan  Ciprian  Koronini 
od  Kronberga,  akoprem  trojica  jurve  od  njegove 
kuee  i  obitelji  proti  Turkom  sluzahu,  i  sa  svim,  da 
Koroninska  kuca  sama  100  konjanikah  platjase,  ni- 
stanemanje  obeca  jos  200  forintah  darovno  u  pomoc 
dati.  S  njime  se  takmiahu  mnogi  ini,  najpaee  hor- 
vatski  i  slavonski  lliri. 
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Najpervo  namisli  nadvojvoda  Petrinju  opet  podse- 
sti.  K  tomu  ga  prignu  prosnje  Horvatah,  Stajeracah 
i  Kranjacah;  jerbo  Turci  posedujuci  Sisak,  Gorui 
Ilrastovicu  uznemiravaliu  neprestance,  i  opustosa- 
valiu  sve  pokrajine  u  naokolo;  sela  i  gradove  paleei, 
plen  plenjajuci  i  kerstjansko  robje'u  suzanjstvo,  kano 
neme  stvari,  odterujuci.  Zapovedi  daklem  ilirskim  i 
nemackim  vodjam:  Erdodiu,  Eggenbergu,  Len- 
kovicu,  Grasbanu,  Zrinjskomu,  Redernu, 

SigmunduHerbsteinu,  i Miroslav uTrautmanns- 

dorfu,  da  svoje  vojske  pod  Petrinju  stupati  ucine,  za 
da  bi  ono  (razbojnicko)  tada  gnjezdo  podseli  i  razbili 
ga.  S  koncem  Serpnja  (Jula)  nameravase  on  sam 
glavom  u  logor  dojti. 

Ucine  dakle  vojvode  ovi,  poslim  nego  su  putem 
dva  grada  (Breznicu  i  Sigecicu)  oteli,  svoje  cete  uprav 
pod  Petrinju  stupati.  Preko  Kupe  udare  udilj  most 
na  sajkah  i  to  u  tolikoj  dalecini  od  Pelrinje,  da  ga 
ondesnji  topovi  nikako  dobiliti  nemogose.  Turci  ravuo 
prosernu,  ali  budu  i  junacki  s  velikim  izgubitkom 
odbijeni.  To  ini  ipak  nikakovih  suprotivah  necinjase 
za  da  nebi  se  tverdokorno  na  bojistu  borili.  Pri  onoj 
bitvi  derzahu  se  slavno  na  kerstjanskoj  strani  Nikola 
Is tlivanffi,  Petar  Kastelanfi  i  Gargur  Petron. 
Eggenberg  zapovedi  medju  tim  na  grad  zestoko  uda- 
rati.  Ali  se  turski  poglavari  Erdogl  Beg  i  Rustan 
porugavahu  njihovu  izpraznu  usilovanju,  buduci  su  oni 
dvojstrukom  ogi-adom  od  predebela  lirastova  (dubova 
derva,  ucverstjenom  gvozdenimi  spojami  (Klammer)  i 
jos  k  tomu  vodom  Kupom  ogradjeni  bili.  Nu  nezdvoji 
zato  vojska  grad  podsedujuea,  dapace  jos  vecma  bude 
poduzgana  sile  svoje  prokusiti.  Oci  celoga  kerstjanstva 
biahu  u  ovo  mesto  uperte,  i  slava  hrabrenitih  ilirskih 
vitezovah  iziskivase  predobitje  toga  grada.  Zato  se 
odluci  nadvojvoda  Maximilian  jos  jednu  vojsku  za 
pojacenje  Petrinje  privesti.  U  skorom  pukne  glas-,  da 
je  jur  u  Zagrebu,  i  da  pospesno  svojim  u  pomoc 
stupa.  U  druzhi  njegovoj  biase  100  konjanikah  od  ne- 
mackoga  reda,  zatim  iz  Stajerske  Sigmund  Ljudevit 
Scharfenberger,  verhovni  glavar  stajerskoga  plem- 
stva,  Yolfgang  Herberstein,  Aolfgang  Schar- 
fenberger,  Andria  Gleinspach,  Rudolfo  Yil- 
fersdorf,  Juraj  Kolonic  i  ostali. 

Sverha  sledi.) 


Ucrcdnik  i  iidavatelj  Dr.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  I.j mle v ita  (»aja. 


Prezirani  i  njegova  utelia. 


Haljmica  moja. 

Ovi  me  nemilo 
Preziraju  zato, 

Jer  mi  nije  krilo 
Srece  dalo  zlato; 
A  oni  ond  rada 

Glede  me  popreki 
Sto  joste  do  sada 
Casti  nisam  steko. 


Nepogode  dizu 
Odkud  me  zelene 
Zavisti  dostizu? 
Jer  sam  ja  tom  gr 
Predmet  merznj 
Jer  joste  svakomu 


A1  netuzi ,  moja 

Duso,  u  tih  mukah, 
Ti  znas,  gde  je  tvoja 
Segurnosti  luka. 

Tko  trunku  u  tvomu 
Oku  yidet  znade, 
Taj  gerdnog  u  svomu 
Balvana  imade. 
Ukoru  —  nij  fajde,  — 
Svi  utec  nemogu; 
Manu  gdeki  najde 
I  na  istom  Bogu. 
No,  ti  samo  hodi 
Po  putih  eestitih. 

Pa  prot  nepogodi 

Toj  ces  stit  dobiti.  - 


la  me  otruje, 

Gleda  svako  doba, 
ste  mi  na  svemu 
Svet  mane  nalazi. 


S  njime  neomrazih 
Jedan  na  me  zdeno' 
Oko  baca  javno, 
Jer  mi  nij  koleno 
Od  starinah  slavno 
Drugom  moj  stvoreni 
Stas  nije  po  eudi, 
Stono  ga  prot  meni 
Neprestance  kudi. 
Ovomu  je  tavna 
Lica  moga  boja, 
Onom  jednostavna 


nenosam 
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Dosta  je,  ako  sam 
Goja  nevinoga. 

U  sercu  imade 

Pleme  stan  svojemu,  — 
Pa  tko  je,  te  znade, 

Manjka  1’  mi  na  njemu? 
Jesam  li  kreposti 
Za  mlada  upio, 

Nista  to,  sto  prostih 

Ljudih  sin  sam  bio.  — 
Nek  me  jos  zarada 
Cast,  naslov  nekiti, 

Zar  ih  iznenada 
Nemogu  dobiti? 

Nemoze  1’  u  hipu 

Bog  dat  sredstvo  vise, 
Po  kom  se  Josipu 
Slave  porodise? 

Jos  se,  jos  hram  cesti 
I  sada  odpira, 

I  odpert  na  cesti 

Svim  stoji  bez  mira. 

Jos  mi  je  i  time 

Uboztvo  povoljno, 

Jer  mi je  i  s  njime 
Serce  zadovoljno. 

Nek  iz  neba  primam 
Prostu  samo  hranu, 

U  njoj  vendar  imam 
Medosladku  manu. 

Sve  neka  me  svila 
I  grimiz  nekiti, 
Nevinost  se  mila 
I  u  vuni  sviti. 

Nek  se  ka  na  meni 
Mana  videt  dade; 

Gdi  je  taj  rodjeni, 

Koi  je  neimade? 

Kor  angjelski  prie 

Pogreskah  je  dosto; 

A  ni  zlato  nije 

Od  tamnosti  prosto. 

I  sunasce  svoja 

Pomanjkanja  ima. 

Pa  zast’  mi  svet  moja 
Tako  za  zlo  prima? 

Nek  ukorom  vrela 
Zloba  me  pobadja. 


To  je  takva  strela, 

Ka  svakog  pogadja. 
Yrag  u  sve  mesati 
Svoje  seme  gleda; 
Pauk  zna  sisati 

Cemer  i  iz  meda. 
Vise  putah  bude. 

Da  djubre  u  letu 
Ostave,  bagude 
Na  ljiljanu  cvetu; 

Al  njih  gnjusno  ovq 
Vendar  djubre  celo 
Nemoze  njegovo 
Perljat  lice  belo, 

Tak  i  pri  men’  ono, 
Stono  sam,  ostaje, 
Sve  neka  me  zvono 
Zlobe  na.  glas  daje. 
Sve  nek  ce  uzeti 
Cernit  moju  slavu, 
Nece  mi  doneti 

Vlas  sedi  na  glavu. 
Necu  nad  strahotom 
Tom  suze  levati, 

Nego  cu  se  grob’tom 
S  Josipom  smejati, 

SreiSa  moja  dugo 
Valjda  nece  spitj, 
Valjda  sunce  drugo 
I  men  ce  iziti. 

I  Irus  uzajti 

Moze  na  postenje, 

I  na  svetu  najti 

Najbolje  zivljenje. 

Ni  David  kod  stada 
Vazda  neostade, 

Nego  iznenada 

Vladarom  postade. 

Necu,  svet  da  celi 
Moje  slavi  moce; 
Nemar.im  nek  veli 

Sto  tko  o  men’  hoce. 
Nek  se  samo  mogu 
Dobrim  dopadati, 
Rada  cu  zlih  strogu 
Zavist  podnasati. 


S.  M. 

Ilir  iz  Slayonie. 
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Tvardja  Petrinja  u  Ilirii. 

(Sverha.) 

Na  celu  Korusacah  izide  glavom  baron  Bartolo 
Kevenhiller,  dva  Paradiesera:  Miroslav  i  Sig¬ 
mund  s  mnogimi  inimi  vlasteli.  Pred  Krajnci  bialiu 
vodje  dva  Lambergera:  IvanJakov  i  IvanJuraj, 
Ivan  Jakov  Edling,  Erasmo  Scheyr, '  Daniel 
Barba  glavar  u  Senju  i  mnozi  ini.  Pod  gorickim 
stegom  (zastavom)vojevahu  Dragutin  Formentini, 
Eduardo  Locatelli,  Gaspar  Neuhaus,  Richard 
Strasoldo  i  Volfgang  Haiss  od  Kuenburga. 
Baroni  Herbersteini:  Ivan  Sigmund  i  Miroslav 
vodjahu  sa  sobom  300  konjanikah;  a  Bernardo- Rab 
50,  ravno  toliko  Ivan  Maria  Koronini  od  Kron- 
berga  nadvojvodski  komornik  i  zapovednik  u  No- 
vom  Maranu.  Svi  tvardo  odlucise  prie  neustupiti, 
dok  Petrinju  neosvoje. 

Zaciivsi  Erdogl  Beg  kroz  uhode  svoje,  da  se 
vojska  priblizuje,  dogovori  se  s  Rustanom,  kako 
bi  na  kersljane,  prie  nego  im  pojacenje  dospie,  uda- 
rili.  Letom  27.  Serpnja  (Jula),  prie  nego  jos  zora  za- 
beli  i  lastavica  propeva  ptica,  ucine  Turci  juris.  Tri 
stotine  njih  udare  na  straze  u  sancih  boravece,  razbiju 
i  cine  jib  okrenuti  pleca.  Dve  eete  konjanikah  nasernu 
s  velikim  vapajemna  most,  ali  serceno  budu  odbijene; 
jerbo  kerstjanom  sva  cest  i  slava  u  tom  stajase,  da 
most  savez  uzderzujuci,  sacuvaju.  Eggenberg  pozove 
udilj  celu  vojsku  na  oruzje;  topovi  zagerme,  a  Turci 
moradose  po  izgubitku  natrag  u  tverdju  bezati.  Juris 
taj  ukine  kerstjanom  90  ljudih,  medju  kojimi  Stepan 
Gar  a  glavar  koprivnicki  biase,  Takojer  otese  Turci 
pet  topovah.  Netom  sto  nadvojvoda  glas  o  toj  zgodi 
dobie,  oddeli  se  udilj  sa  1000  izabranih  katanah  iz 
Zagreba  put  Petrinje  i  prenoei  medju  Litovanicem 
i  jednom  starom  barom  po  prilici  pol  milje  daleko  od 
Petrinje.  Sutradan  idjahu  pervi  poglavari  vojacki,  me¬ 
dju  njimi  i  Ivan  kerst.  Koronini,  nadvojvodi  u 
susret.  Cim  ovaj  do  tverdje  dospie,  ucini  udilj  (1. 
Kolovoza,  Aug.)  zasedu  preko  mosta  stupati,  i  utabori 
se  tik  jedne  sume,  koja  blizu  tverdje  lezase,  Lenko- 
v  i  c  u,  vodji  karlovackomu  i  verhovnomu  glavaru  krajn- 
skomu  biase  nalozeno  u  jedno  doba  s  nadvojvodom 
dospeti;  nu  putem  zadobie  naredbu,  da  gradove  Hra- 
stovicu  i  Goru,  koje  Turci  jur  od  prie  osvojise, 
natrag  oduzme,  sto  mu  takojer  bez  velikoga  napora 
za  rukom  izide,  Turska  gradobrana  videci,  da  se  o 
razbitju  i  razorenju  Petrinje  zestoko  deluje,  poprimi 


sva  moguca  sredstva.  Udarase  neprestano  iz  topovah 
na  ilirsku  vojsku,  koja  blizu  sume  utaborena  biase. 
Neizmernu  stetu  oinjase  zasedi  tako  zvani  Hasanov  tu- 
ranj  (jerbo  je  pri  Sisku  padsi  Hasan  u  njem  zakopan 
lezao),  tverda  predgrada  iliti  pucaliste  iz  jakih  dubovah 
sa  gvozdenimi  spojami  cetverouglasto  sagradjen,  neiz- 
receno  cversto  mesto,  koje  80  momakah  branjahu  i 
gerdnim  kanonom  svaki  pristup  ilirskoj  vojsci  preciahu. 

Po  svoj  prilici  morade  nadvojvoda  Maximilian  sve 
moguce  nacine  traziti,  kako  bi  turanj  osvojio.  To  on 
takojer  i  cinjase  na  koliko  mu  samo  mozno  biase  voj¬ 
sku  24000  ljudih  jaku  stediti.  Stotina  od  njih  dobie 
nalog,  hasanov  turanj  napastovati  i  razbijati.  Topovi 
i  potrebna  orudja  budu  prineta;  nu  oganj  iz  tverdje 
besnjase  tako  silno,  da  nebiase  moguce  odmah  cilj  za- 
dobiti.  Cetverti  stoparv  dan,  kada  600  uskokah  za 
odhervanje  pucalista  u  pomoc  dojde,  biase  istom  mo¬ 
guce  taj  pogibelni  turanj  razbiti. 

Tih  600  senjskih  uskokah,  za  kuci  austrianskoj  dokaz 
svoje  vernosti  posvedoqiti,  ponude  se  dobrovoljno 
na  odhervanje  toga  mesta.  Usuprot  i  uzperkos  zesto- 
komu  ognju  sernjahu  oni  s  haklji  idojtrami  k  tverdji, 
ter  uzpnu  se  na  stupove,  to  se  razumie  s  velikom 
suprotivom  i  borbom  onih  80  Turakah,  koji  se  bra¬ 
njahu  i  odudarahu  puskami,  sulicami,  strelicami,  smo- 
lom  i  sumporom,  ter  i  zbilja  u  toj  prilici  mnogim  ruke 
i  perste  poodsecaju.  Nu  verb  i  hrabreniti  uskoci  ipak 
preobladaju  i  tako  za  svoju  sercenost  naplatjeni  budu. 
Premda  su  jur  ranjavi,  bagavi  i  kljasti  bil.i,  nistanemanje 
sekose  i  bitase  Turke  s  turnja  kao  snopove,  ter  tako 
zudjeno  mesto  osvoje,  Majo  Turakah  mogose  svoj 
zivot  u  tverdji  spasiti. 

Nadvojvoda  Maximilian  pohvali  i  nadari  hrabre 
uskoke,  pak  zatim  ucini  juris  na  tverdju.  Topovi  de- 
lovahu  u  toj  prilici  zestoko.  Kuglje  raztepu  krove  i 
zidove  ;  Turci  propanu  nesto  topovi  sgodjeni ,  a 
nesto  opet  razvaljinami  zasuti.  U  tverdji  nemogahu 
vise  mertvih  zakapati.  Yideci  tu  nezgodu  svoju  turski 
poglavari  Erdogl  beg  i  Rustan,  posiplju  ostavsi  jos 
barut  po  zidovih,  nabiju  topove  s  kugljami,  da  bi  se 
po  spruzenju  raztepli,  pak  zatim  upalivsi  tverdju  i  pre- 
varivsi  strazane ,  pobegnu  u  Kostajnicu.  U  istoj  noci 
(11.  Kolovoza)  zapale  Turci  takojer  Sisak  i  ostave  ga. 

Yideci  obsedjeniei,  da  je  tverdja  uzplamtila,  za- 
kliknu  velikim  veseljem  oda  sviuh  sti’«inah;  mogose  bo 
stalno  zakljuciti,  da  je  nepriatelj  tverdju  Petrinju  osta- 
vio.  Nadvojvoda  zapovedi  sve,  sto  biase  moguce 
osloboditi.  Najsmelii  nasernu  sada  u  sred  plamena,  za 
da  bi  topove  osloboditi  mogli.  Ovde  se  Ivan  kerst. 
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K  or  on  ini  sa  svojimi  vojaci  osobito  izkaze.  Do  Iri- 
deset  vecih  i  jos  vise  manjih  topovah  biase  tim  naci- 
nom  spaseno.  Na  skoro  dobie  opet  isti  Koronini 
naredbu,  da  sa  svojimi  konjanici  Turkom  u  poteru  ide, 
sto  on  takojer  slavno  i  izversi,  dok  ga  noc  nestize. 
Dan  za  tim ,  kada  vec  pogor  uternuse ,  preduzmu 
ostanke  Turakah  tlaciti  i  bliznje  gradove  otimati. 
Gjuro  Lenkovic  udari  na  grad  Kostajnicu  i  o- 
svoji  ga.  Posli  toga  stanu  opet  Turke  goniti  i  okolice 
od  njili  eistiti.  To  isto  ucinise  i  horvatske  cete  slavnoga 
Erdodia  u  okolisu  od  Siska  i  biahu  tako  sretne,  da  su 
Ibrahima,  kapitana  od  Gradiske  uhvatile,  koi  se  po- 
radi  zadobljene  rane  begom  spasiti  nemogase.  Napo- 
kon  zapovedi  nadvojvoda  Petrinju  ,  kao  za  Horvatsku 
verlo  pogibelno  bojiste,  razoriti  i  sa  zemljom  ga  srav- 
nati.  Na  to  biase  u  taboru  (lezistu)  slavje  obsluzavano, 
gde  cela  vojska  nadvojvodi  Maximilianu  u  zdravje  pi- 
jase.  Zrinjski  i  Nadazdi  dobiju  naredbu3  da  se 
sa  jezgrom  svojih  konjanikah  u  Kanizu  stave,  buduci 
je  receni  nadvojvoda  svoju  vojsku  s  vojskom  nadvoj* 
vodeMatie  u  Ugarskoj  sjediniti  naumio. 

Netom  sto  nasa  vojska  u  Ugarsku  ode3  udilj  sa- 
kupi  Erdogl  beg  jaku  vojsku  iz  samih  razperhanih 
konjanikah,  koji  se  opet  iznova  po  Turopolju  razastru 
i  pervasnji  poraz  strahovito  osvete.  —  Dobivsi  nadvoj¬ 
voda  Maximilian  tu  zalosnu  vest  po  glasonosah,  ne¬ 
mogase  vise  Zrinj skoga  i  Nadazdia  natrag  zvati. 
Berza  pomoc  biase  potrebxta.  Zapovedi  dakle  udilj 
konjanikom 3  koji  se  u  Zagreb  i  Karlovac,  kanoti 
u  svoja  stanovista  povratiti  hotiahu  3  nepriatelju  na 
susret  ici.  Pozove  takojer  za  tu  sverhu  cetnike,  i  po- 
deli  iin  naredbu,  da  bi  Horvatsku  od  Turakah  poci- 
stili,  ter  da  bi  ju  proti  nasertanjem  Erdogl  begovim 
branili.  Ali  ovi  neuzdajuci  se  u  same  svoje  sile,  mi- 
sljahu  da  bi  odvec  smiono  bilo ,  poslednji  ostatak 
horvatskih  medjaskih  braniteljah  slepomu  udesu  izverci. 
U  to  doba  biase  Ivan  kerst.  Koronini  pri  Petrinji 
vojvodom  konjanikah  imenovan,  koi  se  nadvojvodi 
ponudi,  da  6e  sa  svojih  400  junakah  neprijatelja  u  Tu¬ 
ropolju  razbiti,  i  oddeli  se  is  tim  putem,  kojim  je  i  do- 
sao,  naime  putem  stajerskoga  Grade  a  u  Ugarsku; 
pak  dade  istomu  Koroniniu  naredbu,  ako  bi  posao 
obecani  srecno  sversio,  da  za  njim  opet  u  pomoc  doj- 
dc.  Ovaj  istom,  sto  u  poludasnju  stranu  od  Turopolja 
dospie,  cuje  od  razperhanih  pribivaocah,  da  beg  s 
uzdanom  vojskom  dolazi,  i  preko  Turopolja  u  Zagorje 


siliti  kani.  Koronini  biase  ovom  vestju  veoma  uzra- 
dovan;  utesi  prestraseni  puk,  i  obeca  s  bozjom  pomoc- 
ju  Horvatsku  u  kratkom  opet  od  tako  silna  "nepriatelja 
osloboditi.  Na  sversetku  meseca  Kolovoza  u  jednu  veo¬ 
ma  tamnu  i  burljivu  noc  zavede  svoje  ilirske  hrabrenite 
cete  po  otajnih,  Turkom  sa  svun  nepoznatih  putih  u 
glavicu  blizu  Hrastovice,  koju  Turci  nikako  mimoici 
nemogahu.  Neizmerno  prikladna  biase  ona  okolica  za 
nenadnu  napast.  Gusto  dubje ,  i  uzdizajuci  se  bre- 
zuljci  sakrivahu  zasedu ,  a  Kupa  s  nalazecimi  se  u 
naokolo  moevari  cuvahu  pleca.  Niti  nesluteci  o  ika- 
_kovom  zlu Erdogl  beg  naserne  sa  svojimi  na  zasedu. 
Yojvoda  Koronini  pocme  sada  svoje  hrabre  i  smione 
vojnike  nagovarati,  svakoga  napose  po  imenu  zaziva- 
juci,  moljase  i  zaklinjase,  neka  nepriatelje  kerstjanstva 
serceno  napanu  i  dragu  domovinu  ilirsku  osvete.  Na 
dano  znamenje  od  boja  skoce  svikolici  na  lagane  i 
herle  noge  junacke.  Turci  neznadjahu  u  stiski,  sto  su 
cineci,  da  li  bi  bezali,  oli  bi  se  branili,  i  tako  od  svih 
stranah  obkoljeni,  padahu  od  pusakah  kao  snopovi. 
To  nebiase  dosta;  dojdu  i  na  sake;  ter  sve  redje  i 
redje  postajahu  cete  Turakah.  Mnogi  se  hotiahu  spa¬ 
siti  na  bliznjih  brezuljcih,  nu  budu  dostignuti  i  na 
toliko  izseceni,  da  od  800  Turakah,  koje  beg  sa  so- 
bom  dovede,  nijedan  natrag  neode.  Isti  vojvoda  Ko¬ 
ronini  udari  s  pocetkom  u  najgustju  herpu,  za  da  bi 
se  Erdogl  bega  docepao.  Zestoka  biase  borba  s 
njime;  ali  napokon  pane  beg,  ranjen  na  ruci  s  konja. 
Lasno  bi  ga  bio  mogao  Koronini  sa  svime  umoriti; 
nu  on  zapovedi  da  se  stedi  njegov  zivot,  ter  mu  dade 
verige  nametnuti,  i  pod  strazom  ga  cuvati. 

Neizmerna  radost  o  tom  dobitku  prospe  se  po  celoj 
Ilirii  i  nemackih  austrianskih  derzavah.  Koronini  bi 
bio  rad  pervi  tu  radosnu  vest  s  urobljenim  begom 
nadvojvodi  Maxim i li anu  u  Novo  mesto  (Neustadt) 
donio,  da  ga  nije  glas  pretekao.  Koronini  bude  caru, 
kako  takojer  nadvojv.  Ferdinandu  uStajerskoj  dicno 
preporucen,  i  s  velikim  postenjem  odpusten.  Erdogl 
beg  umre  u  Pozunu  kao  suzanj.  Kada  su  Turci  go- 
dista  1595  Petrinju  opet  sagradili  i  utverdili,  ter  kada 
su  ju  nasi  paka  obsesti  i  oteti  morali,  tada  je  isti 
Koronini  opet  nazocan  bio.  R  us  tan,  turski  zapo- 
vednik ,  sgodjen  iz  puske ,  pane  mertav.  Onaj_  bre- 
zuljak ,  na  kojem  je  dvadesetoletni  Koronini  Erdogl 
bega  predobio,  naimenuje  se  poslie  »Lackovicevo 
b  e  r  d  o  «  —  V.  B. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  Dia.  I.judevita  fcaja. 


Glasi  slavno  praotacah  dine, 

Budi  mile  Ilirie  sine; 

Nebi  1’  culi,  .sto  su  stari  bili, 
Nebi  1’  ill  se,  Vilo!  nestidili? 

Topalovic. 


lijubav  doinovinc. 


Stogod  dise,  i  ovomu 
Zivotu  se  veseli, 

Sve  to  tezi  svomu  domu 
I  u  njemu  bit  zeli; 
Sve  to  ljubi  domovinu 
Svoju  milu  dedovinu. 


U  Eskima  breg  ledeni 
I  uboga  koleba 
Sve  imanje  njemu  i  zeni. 
Pa  on  vise  netreba. 
Nit  bi  svoju  sneznu  stenu 
Dao  za  svega  sveta  cenu. 


Svi  stvorovi  dom  svoj  brane, 
Kad  protivnik  pristupi. 
Nit  koi  u  mir  prie  stane, 
Neg  vrag  silni  odstupi: 
Ako  pako  stan  izgubi, 

S  domovinom  radost  gubi. — 


Sto  jeEskimu  breg  ledeni? 

Lavu,  risu  pustinja? 

Sto  1’  slavuju  stan  zeleni, 

Gnezdo,  sto  li  gloginja? — 

A  sto  nama  dom  nas  mili? - 

Tko  ce  odolit  ljubve  sili!.? - 

J.  Tcrdinac 
Ilir  is  Slavonie. 


U  kerletku  slavka  stavi 
Zicom  zlatnom  pletenu, 
A  branu  mu  silnu  spravi 
I  sladcicu  medenu ! 
Ipak  tezi  u  goricu 
Na  poznatu  seb’  grancicu. 

Lav,  ris  pustoj  u  samoci 
I  raskosnoj  slobodi 
Milu  spilju  i  u  noci 
1  u  danu  nahodi: 

I  jer  trudan  krepost  kupi 
U  njoj,  rado  tamo  slupi. 


2IV0T0PIS 

Matte  Petra  Katancica. 

(Polag  Dra.  Safarika.) 

Matia  Petar  Katancic  izvorno  i  pravilno  Ka- 
tanic,  clan  za  ucenost,  osobito  u  razlicnih  sverzih 
slavjanskoga  jezika  u  1 1  i  r  i  i  osobito  u  Horvatskoj, 
Slavonii  i  Dalmacii,  kako  takojer  za  odgojenje  mla- 
de&i  vele  zasluzenoga  reda  sv.  Franje  derzave  kapi- 
stranske,  doktor  filosofie,  bivsi  profesor  arkeologie 
i  numismatike,  kako  takojer  cuvar  knjiznice  kod  kra- 
ljevskoga  pestanskoga  sveucilista;  dojde  na  svet  u 
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Valpovu,  verovitickoj  varmedjii,  12.  Kolovoza  godi¬ 
sta  1750,  ucase  se  u  Pecuhu,  Baji,  Segedinu  i 
Budimu,  stupi  1771.  g.  u  Bacu  u  gorireceni  red, 
bude  17.  Travnja  1775.  god.  za  misnika  posvetjen, 
slusase  g.  1779.  u  Budimu  krasoslovna  iliti  esteticka 
naucanja  kanonika  Jurja  Szerdahelyia,  komu  je 
on  iz  harnosti  pervo  nize  naznacenih  delah ,  kako  ta- 
kojer  i  celomu  staresinstvu  iliti  senatu  sveucilisnomu 
drugo  istih  delah  posvetio;  postane  zatim  profesoroni 
uljudnosti  (humanitatis)  pri  kraljevskom  gymnasiumu  u 
Oseku ,  pak  unapreda  pri  kralj.  arkigynmasiumu  u 
Zagrebu,  a  napokon  u  gorispomenutih  dostojaustvih 
na  pestansko  sveueiliste  uzdignut,  svagde  u  sluzbi  svo- 
jega  zvanja  i  znanostih  neutrudivo  delujuci,  dok  sta- 
rostju  i  premnogimi  poslovi  klonut,  godista  1809.  da- 
na  28.  Listopada  (Okt.)  u  monastir  svojega  reda  u 
Budimu  neustupi,,  gdi  opet  samo  i  jedino  u  svojem 
elementu  za  svoje  znanosti,  nauke  i  pismena  delovanja 
toliko  pomnjivo  zivljase  da  od  1809  do  (tko  bi  rekao!) 
1822  b  as  nitijednogakorakaiz  svoje  cele  (samo- 
stanske  sobice)  stupio  nije — kasnje  je  samo  po  ne- 
koliko  koracajah  izilazio,  za  da  bi  se  cistiim  i  krepeiim 
zrakom  nasladio,  dok  se  za  svoju  neizmernu  ljubav 
prama  Bogu,  narodu  i  dragoj  domovini,  nemanje  za 
svoja  neutrudiva  i  neprecenjena  za  rod  ilirski  delova¬ 
nja  23.  Svibnja  (Maja)  1825,  a  dobe  svoje  75  godista 
u  nebo  nepreseli,  Vecna  mu  pamet. 

IN'ekoja  su  od  njegovih  neumerlih  delah  utistena,  a 
nekoja  su  u  rukopisu  zaostala  i  nalaze  se  u  vlasti  tis- 
karne  kraljevskoga  sveucilista  pestanskoga, 

Utistena  su  sledeca: 

1)  Dissertatio  de  columna  milliaria  adEssekum  reperta 
(Essekini  1781,  4.;  editio  secunda Zagrabiae  1794,  8.) 

2)  Poskodnica  Pana  i  Thalie  (u  Oseku  1788,  8.) 

3)  In  veterem  Croatarum  patriam  ihdagatio  philolo- 
logica  (Zagrabise  1790,  8.) 

4)  Fructus  autumnales  in  jugis  Parnassi  Pannonii  lecti 
(Zagr.  1791,  8.) 

5)  Specimen  philologiae  et  geographiae  Pannoniorum 
(Zagr.  1795,  4.) 

6)  Tentamen  publicum  e  numismatica  utriusque  seme- 
stris  (Pesthini  1797,  8.) 

7)  De  Istro,  ejusqueaccolis  commentatio(Budae  1798,4.) 

8)  Josephi  Ecfchel  elementa  numismaticae  e  germ,  in 
lat.  translata  (Budae  1799,  8.) 

9)  Orbis  antiquus  e  tabula  itineraria  Theodosii  impe- 
ratoris  et  Peutingeri  ad  systema  geographiae  re- 
dactus  (Budae  1824  —  25;  vol.  2,  4.) 


Katancic  nemogase  te  radosti  doziveti,  da  ovo 
prevazno  delo  po  nastojanju  njegovu  podpuno  i  celo 
na  svet  izide;  on  umre  has  onda,  kada  23.  list  (ark) 
izpod  tiska  lice  promoli.  Kr.  sveucilisna  tiskarna  iz- 
dade  takojer  i  kartu  Peutingerovu  na  12  listovah,  koje 
k  istomu  neprecenjenomu  delu  priklopi. 

10)  Istri  accolarum  Illyrici  nominis  geographia  epi- 
gi-aphica  (Budae  1825  —  26;  2,  4.)  Ovo  izredno 
delo  saderzaje  stari  iz  samih  nadpisah  ostroumno 
i  tcmeljito  protumaceni  zemljopis  Velike  Ilirie 

^oVindelicii,  Recii,  Venecii,  Karnii,  Istri i, 
Noriku,  Panonii,  Liburnii,  Dalmacii,  kr. 
Ilirii,  Misii  gornjoj  i  dolnjoj,  Dacii  i  t.  d. 
Pervi  del,  bez  predgovora  imade  74  arka. 

11)  Sacra  scriptura  veleris  et  novi  testamenti  ad  fidem 
vulgatae,  adhibitis  graecis  et  haebraicis  fontibus 
illvrice  dialecto  bosnensi  reddita.  Bud®  1831 
Tom.  VI.  in  8.  maj. 

U  rukopisu  pako  zaostavsa  njegova  velevazna  dela 
jesu  ova: 

1)  Istri  accolarum  Illyrici  nominis  geographia  vetus. 

2)  Geographia  Ptolomaei  e  graeco  illy  rice  reddita, 
subjunctis  vocibus  graecis  et  varietate  lectionis. 

3)  Geographia  Ptolomaei  ad  graecum  exemplar  com- 
mentario  illustrata. 

4)  Plinii  geographia  velut  promptuarium  antiquae  geo¬ 
graphiae  commentario  illustrata. 

5)  Strabonis  geographia  commentario  illustrata. 

6)  Herodoti  geographia  commentario  illustrata. 

7)  Ilomeri  geographia  commentario  illustrata. 

8)  Mosis  geographia  commentario  illustrata. 

9)  Prolusio  in  literaturam  aevi  medii,  de  literatura 
Cyrilli;  de  literatura  glagolitica;  de  casula  d.  Ste- 
phani  Hungariae  Regis;  de  cruce  aurea  Gyselae  re- 
ginae ;  de  nummis ,  sigillis  ,  aliisque  epigraphiae 
monumentis. 

10)  De  poesi  illyrica  libellus  (koi  sveserdni  Ilir  nebi 
za  ovim  delom  hleptio,  i  da  se  sto  berze  na  svet 
izdade  zudio?!).  — 

11)  Memoria  Belgradi  olim  Singiduni. 

12)  Memoria  Valpo  arcis,  oppidi,  dynastiae  (immorta- 
lis  nostri  scriptoris  loci  natalis). 

1 3)  Ethymologicon  i  1 1  y  r  i  c  um  ad  leges  philologiae  dia- 
lecto  bosnensi  exactum. 

14)  Adversaria  philologica  varia  itinerum  per  Hunga- 
riam,  Slavoniam,  Croatiam  etc.  susceptorum. 

15)  Tabulae  geographicae,  chorographicae,  topogra- 
pliicae  etc.  propria  auctoris  manu  exaratae  et  de- 
pictae. 
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Napokon  obsirnii  vlastiti  zivotopis,  sto  se 
sve  koliko  u  rukopisu  jur  za  tisak  pripravljenom  i  na 
vlast  hr.  sveucilisne  tiskarne  spadajucem  u  Budimu 
nalazi.  To  su  od  zlata  i  bisera  cenii  proizvodiKatan- 
fciceva  u  pismenstvu  neumoriva  delovanja  iz  cista 
nadahnutja  za  misao,  koja  njemu  od  njezne  mladosti 
tja  do  groba  kroz  sve  promene  zitja  neprestano  i 
zivotno  svetiase ;  to  su  dela,  koja  jur  brojem  i  okruz- 
jem  svojim  udivljenje,  pace  zapanjenje  uzrokovati  mo- 
raju,  osobito  kod  onih,  koji  mozebiti  u  celora  svojem 
zitju  toliko  knjigah  niti  citali  nisu,  koliko  ih  je  neu- 
merli  Katancic  napisao.  Nu  stalnie  i  nezaboravnie 
jos  spoznanje  najt  cedu  njegova  dela  u  nekoristolju- 
bivo  i  srodno  razvitoin  serdcu  svojim  saderzajem  i 
kroz  izvanjsku  svilu  samo  na  tihom  i  jedva  vidivo 
prodirajucim  duhom,  najsilniom  polugom  (vectis,  He¬ 
bei)  i  nosilom  pismenoga  tersenja,  on  bo  jedini  biase, 
koi  bez  klonutja  i  zdvojenja,  u  oriaskom  usamljenom 
delovanju  tako  mnoge  i  tako  poueiteljne  knjige  proiz- 
vesti  mogase.  U  mladosti  sluzase  vilam  u  ilirskoj  slici 
s  krepkim  i  vrucim  cutjenjem  sledeci  razborno  pra- 
vilo  (medju  ostalim  pisao  je  hexametre  ilirske  polag 
vremenomerja  t.j.  naravnoga  razmerja  silabah,  shodno 
temeljem  gercke  i  rimske  prosodie,  i  sa  svim  u  duliu 
jezika  slavjanskoga),  pak  zatim,  silnim  duhom  uzbud- 
jen,  obrati  se  sa  svim  arkeologickim  (starozitnim) 
a  posle  dogodoslovnim  i  zemljopisnim  (historickim  i 
geografickim )  naukom,  temeljitu  misao  svega  svojega 
slovstvenoga  tersenja  svigda,  i  kroz  celi  svoj  zivot  na 
razlieitih  putih  neoskvernjivo  pred  ocima  imajuci3  do- 
kazivase  izpitivanjem  najstariih  dogadjajah  pod  imenom 
"Iliria  u  najsirjem  smislu»  da  su  najstarii  pribi- 
vaoci  danasnjih  pod  imenom  nvelike  Ilirie«  poznatih 
derzavah  pravi  i  pravdeni  praotci  sinovah  ilir skill  bili, 
ter  da  su  jezikom  slavjanskim  govorili,  i  nikakovim 
drugim  kako  sto  su  to  nenavidni  inostranci  dokazati  hotili, 
Slavni  Katancic  nemogase  tu  radost  doziveti,  da 
mu  se  za  zivota  jos  njegova  sva  mnogobrojna  dela 
tiskom  na  svetlo  izdadu ;  nu  zato  ce  valjda  slavna  i' 
blagodarna  tiskarna  kr.  sveucilista  pestanskoga  u  Bu- 
dimu  iz  casti  prama  pokojnomii  stovatelju  i  obradi- 
telju  znanostili  gorirecena  neumerla  dela  celom  ucenom 
obcinstvu,  a  najpace  nam  Ilirom  na  'utehu  i  veselje  iz- 
dati,  samo  dok  se  nasa  rodoljubivost  jos  vecma  razpro- 
strani,  da  joj  se  troskovi,  koje  ona  za  velike  pri  tom  pod- 
uzetju  zertve  potrebovati  svim  pravom  moze,  naplate. 
Zakljucujemo  pako  zivotopis  sledecimi  Dr.  Safarika 
recmi:  «Boze  daj ,  da  ovaj  oglas  Katancicevim 
delom  takojer  i  u  onih  okolisih,  kamo  dosa- 


da,  poradi  razlicnih  prigodah  i  okolnostih, 
vest  o  njih  doperti  nemogase,  prijatne  i 
na»njene  dionike  i  kupce  pribavi!« 


Tergovina. 

Tko  vodi  coveka  iz  zverskoga  stalisa,  i  tergajuci 
s  njega  merzku  haljinu  sirovosti,  odeva  ga  lepim 
odelom  druztva?  tko  ga  zove  na  mnogostrano  uzi- 
vanje  zivota?  tko  probi  pustinje  i  obrati  strahovite 
pustare  u  ugodna  polja?  tko  obiskuje  bezdane  zemalj- 
ske  i  cini,  da  isto  sakrito  blago  od  naravi  coveku  za 
veselje  sluzi?  tko  obrati  valovito  more  u  segurnu  cestu? 
tko  sastavi  daleke  pole  jednoga  s  drugim  za  veliko 
priobcivanje  silah  i  dobarah?  tko  vodi  noge  covecan- 
ske,  da  verhu  zemlje  po  svih  mogucih  stranah  putuju? 
tko  cini,  da  se  izobrazenost  dan  na  dan  sve  dalje  po 
narodih  razastira?  tko  uzbudi  u  coveku  stvoriteljsku 
moc  u  svih  stranah  od  zemlje?  tko  podbada  raznje- 
zane  narode  u  najtopliih  podnebjih  na  poslovanje?  tko 
prodira  kroz  ledena  mdra  i  polja  za  ozivit  i  stoplit,  i 
tamo  od  zime  smerznutu  narav?  tko  stvara  obilje?  tko 
nas  cuva  od  glada  s  rukom  punom  sile  i  blagoslova, 
samo  kad  se  kretati  moze?  — Na  sva  ova  i  druga  ova- 
kova  pitanja  odgovara  izkustvo  svih  vremenah  s  jed- 
nom  jedinom  recju:  »Tergovina!« 

Narav  je  na  jednora  mestu  blagodarna,  na  drugom 
lakoma;  ovdi  berza,  tamo  lena;  negdi  u  darovih  svo- 
jih  zaprecena,  drugdi  pako  u  svoj  slobodi  i  ponosno- 
sti  u  dobrocinstvu  svojem  neizcerpiva.  I  zato  je  po- 
trebna  pokolenju  eovecanskomu  tergovina  za  pojedna- 
cit  recenu  nejednakost  naravskih  darovah  i  ucinit,  da 
svaki  kut  od  zemlje  polag  marljivosti  svoje  cio  svet 
uziva. 

Kako  nam  lepe  primere  prikaziva  dogodovstina  svih 
tefgujucih  derzavah  ! 

Xerxes,  olioli  kralj  od  strahovite Perzie,  razbi  svu 
silu  svoju  o  tverdoj  desnici  malene  tergujuce  Atene, 
a  gercke  tergovaeke  pokrajine  usilise  ustupit  samosil- 
nicku  Aziu  pred  pervimi  temelji  velicine  europejske, 
iz  koje  se  poslie  sva  velicina  celoga  sveta  porodi. 

I  Rim  biase  dobitnik;  ali  se  iz  objesti  silenoga 
njegova  maca  nerodi  nista  drugo  neg  rasap  posvuda. 
Sa  strahovitim  razorom  tergujuce  Kartagine  bi  po- 
kopana  cela  Afrika  u  liiljadoletje  od  najgroznie  siro¬ 
vosti,  a  Europa  zamersena  u  dugotrajni  boj  proti 
okrutosti  i  tminam. 

Najzada  otvori  opet  tergovina  svetao  dan  nad  na- 
rodi. 
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Dubrovnik,  Mleci,  Genova,  Fiorenca  itd.  po- 
digose  se  po  tergovini  do  zivota  puna  jakosti  i  viso- 
cine,  i  bise  nenavidjene  od  ostale  Italie,  premda  joj 
vele  malo  poznate  biahu. 

Tergujuca  Nizka  zemlja,  premda  malena  i  ne- 
znatna,  predobi  Albu  i  Filipa  od  Spanje,  u  kojega 
prostranoj  kraljevini  nikada  nezahadjase  sunce. 

Najmenici  Ferdinandovi  obratise  ugodne  juzne 
strane  od  Amerike  u  prostrano  polje  mertacko,  i  sa- 
gradise  na  njem  casti  i  lakomosti  svojoj  novo  kralje- 
stvo  ,  dok  usuprot  blagoslovna  ruka  od  tergovine 
podignu  u  severu  istoga  novoga  sveta  boljim  i  poste- 
niim  putem  derzavu,  koja  je  sada  ufanje  narodah  i 
utociste  okervavljenih  pukah.  U  njoj  se  rodi  prosti 
onaj  i  jednostavni  slovotiskalac  —  Benjam.  Franklin 
—  komu  se  slobodno  na  grobu  mogase  upisat:  »Sa- 
mosilnikom  ote  sibiku,  a  munje  nebesam.#  — 
Pokazi  mi  tko  castniu  i  lepsu  nagrobnicu! 

Moguce  kraljevine  nemogahu  upokorit  ohologa  Al- 
biuna,  a  upokori  ga  Holandia,  malena  tergovacka 
derzava.  Pred  njezinim  Trompom  i  Ruyterom 
uzderkta  ponositi  lavoris. 

U  istoj  francezkoj  buni  ponesla  se  je  tergovina 
slavno.  Premda  proganjana,  oplenjena  i  zlo  derzana 
borila  se  je  nistanemanje  kako  svaki  drugi  stalis  u 
boju  od  hrabrenstva  i  nekoristoljubja. 

Marselja,  grad  tergovaeki,  derzase  u  strahu  raz- 
uzdano  ministarstvo ;  Lion,  grad  tergovaeki,  vojevase 
proti  kervnim  sudom;  Bordeaux,  grad  tergovaeki, 
bio  se  je  jednakom  postojanosti  prot  samosilnictvu  i 
i  anarkii,  a  Nantes  prot  slepom  fanatizmu. 

Tergovci  i  njihovi  sini  vojevahu  hrabreno  medju 
cetami  republikanskimi,  a  zatim  pod  kreljuti  nedobit- 
noga  orla.  I  dan  danasnji  poziva  zakon  od  konskripcie 
hrabrenu  decu  tergovacku  kakono  i  svih  drugih  stali- 
sah  na  istu  pogibel,  na  istu  cast,  kako  u  istoku  i  za- 
padu,  tako  od  ledenoga  severa  pocemsi  tia  do  her- 
kulovih  stupovah. 

Pogledajmo  u  Nemaeku,  koja  su  u  njoj  najvec  eva- 
tuca  mesta?  Nijesu  li  tergovacke  derzave  i  gradovi, 
gdino  puk  nikada  nije  zivio  u  nevolji  i  zapustenosti, 
niti  bio  podverzen  prokletoj  samovolji  nezasitnih  sa- 
mosilnikah,  i  gdino  domaca  i  gradjanska  sreca  jurve 
od  vise  stoletjah  u  blagoslovljenom  savezu  zive? 

Nemacki  tergovaeki  gradovi  uzpregose  nesnosnu 
vlastelsku  ponosnost,  i  biahu  verni  i  cesaru  i  derzavi 


vele  bolje,  neg  oni  velikasi,  koji  bezakonskom  tverdo* 
kornosti  i  nenavisti  svojom  vreme  od  propasti  uskorise, 
i  kojih  ce  negda  dostignut  prikor  i  sramota  u  velikih 
duznickih  knjigah  od  dogodovstine. 

DOPIS 

iz  Slavie  ugarske  polag  priloga  k  »ceskimKwetum» 
od  19.  Travnja  1838. 

» —  Neumoriva  pomnjivost  Slovakah  pozunskih  u 
izdelavanju  svojega  materinskoga  jezika,  i  zestoka  nji- 
hova  pozuda  za  sve,  sto  je  krasno  i  plemenito,  svlm 
citateljem  listovah  vasih  jur  je  dosta  poznata,  bez  da 
bi  ja  o  slavnom  njihovom  poduzetju  ovde  sto  obsirnie 
govorio.  Zasluzuju  zaisto  svako  postovanje  revnivi 
mladici  slovaeki  od  svakoga  blagorodno  mislecega 
Slavjana!  —  Nu  bacimo  pogled  i  na  Levocu  (Leut- 
schau).  I  tu  se  dan  na  dan  sve  bolje  i  uspesnie  raz- 
evita  ustav  (institut)  za  izdelavanje  jezika  ceskoslo- 
vanskoga,  pod  upravljanjem  i  nadziravanjem  rev- 
noga  g.  profesora  Mihalja  Hlavacka.  Cetiri  puta 
u  tjednu  uvezbava  se  vise  40  mladicah  u  premilom 
maternjem  svojem  slavjanskom  jeziku.  Dve  ure  su 
urecene  za  citanje  i  prosudjivanje  delah  razlicne  ver- 
sti,  za  proucivanje  slovnice  iliti  grammatike,  kako  ta- 
kojer  pravopisa  eeskoslovanskoga.  U  dvih  ostalih 
urah  cita  i  raztumacuje  se  o  nacinu  odhranjenja. 
Knjiznica  se  nasa  sve  vise  i  vise  uzmnaza,  a  pozuda 
za  citanje  sveudilj  boljma  nastaje.  Najljubeznia  i  naj- 
ugodnia  zabava  jesu  »Kvvety«  (cveti),  njih  eitaju  ne- 
utrudivo,  i  s  radostju  moremo  reci,  da  veoma  deluju 
na  duh  mladezi  slovenske.  —  I  u  Presovu  (Eperjesu) 
iznova  se  probudjuje  duh  ceskoslovanski  ter  sc  je 
s  njime  i  ljubav  k  narodu  pojavila.  Navlastito  se  bo- 
goslovci  izkazuju.  G.  Josip  Trenka,  sverseni  bo- 
goslovac,  kako  su  mi  pripovedali,  prednasa  slovnicu. 
Ovaj  isti  izdade  na  svetlo :  »  Glas  uctivosti  za  uzvelice- 
nje  slavnoga  posvetjenja  presvetloga  i  prepostovanoga 
g.  Basilia  Popovica,  na  east  biskupsku  Munkaeko- 
Ungvarske  gereko-sjedinjene  cerkve  dana  18.  Ozujka 
t.  g.  uzvisenoga.«  Dobitak,  kojega  ta  pesan  donese, 
obratitce  se  nakorist  druztva  eeskoslovanskoga  u  Pre¬ 
sovu.  I  mala  pomoc  je  cvetati  pocimajucemu  ustavu 

prijatna! - Da  je  nas  slavni  Kolar  u  sred  straho- 

vite  povodnje  pestanske  sacuvan,  bez  sumnje  jur  znate. 
Mudar  je  Dunav,  umie  on  svoga  pesnika  ceniti  !«  — 
Bchuslav  Nosdk. 


Udredoik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tislom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ejndevita  <- »J a. 


s  A  ®  K  A. 

(Polag  Holtyove  nemacke  pesme.) 

Sanjah:  » da  sam  ptica  bio, 

I  u  njeno  milo 
Iznenada  doletio 
Devicansko  krilo; 

Da  sam  zatim  na  rucicu 
Skakulnuo  belu, 

I  na  persih  maramicu 
Prokljuvao  celu. « 

»Potle,  da  sam  na  nje  plavu 
Kosu  se  bacio, 

I  njezinu  pojec  slavu 
Svetu  navestio.  * 

Tada  kano  ptica  brizna 
Slavit  ju  prestadoh. 

Pa  u  njena  nedra  snizna 
Na  konak  se  dadoh. « 

O  koje  mi  tu  sladosti 
Serdasce  nekusa? 

Koje  more  od  radosti 
Neocuti  dusa?  — 

Nij  najt  moci  takve  diene 
Postelje  u  blizu, 

Nejma  njojzi,  ne,  prilicne, 

Ni  u  paradizu.  — - — 


» Prebirat  na  Jiri  tada 
Poce  mi  nuz  uho, 

Na  sto  sam  se  iznenada' 

Iz  tog  sna  —  prenuo. 

Priateljskim  ntodrim  okom 
Slade  me  gledati, 

I  od  meda  sladje  skokom 
Poljubce  davati. 

Najposle  za  ljubav  otu 
Vis  nje  sam  treptio, 

I  radosno  nje  lepotu 
Kreljutmi  hiadio. « 

Bi  1’  dan,  bi  1’  noc,  bi  kada  to? 

Tko  znade  nek  sudi, — 

Ele  ja  se  berzo  na  to 
Iza  sna  probudih. 

. vie, 

Ilir  iz  Slavonic. 

Oslobodjeni  suianj. 

Mnogi,  koji  druge  s  dobrocinstvi  obdarivaju,  po- 
manjsavaju  im  cenu  nacini,  kojimi  ih  cine;  radi  toga 
dobro  govori  Seneka,  da  dobrocinstvo  zatvora  usta 
onomu,  koi  ga  cini,  a  obdarenomu  odpira  usta.  Ov 
velikodusni  nacal  bi  od  jednoga  ljudoljubca  obderzan 
lepim  i  plemenitim  nacinom.  Ovaj  nahadjase  se  u 
Marsilji,  ter  idjase  jedan  letni  svecani  dan  na  vecer 
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put  luke,  za  ukercat  se  u  jednu  ladjicu,  da  se  malo 
po  moru  proveze.  Pitajuci  neke  mornare,  koji  se  onde 
nahadjaliu,  bili  ga  htio  koigod  od  njih  vozid,  doterca 
predanj  jedan  mladic,  koi  mu  svoju  sluzbu  pokloni; 
nu  on  pomnjivo  razgledajuci  ga,  spazi  da  njegovo  der- 
zanje  znamenje  boljega  odgojenja  pokazivase,  nego  je 
navadna  iniati  celjad  njegova  stalisa.  »Cini  mi  se,  da 
vi  nijeste  mornar«  rece  mu  nepoznani  gospodin.  »»Na 
sluzbu,  ja  nijesam  uzrasto  u  ovom  zanatu,  nu  me  je 
nesreca  otcina  na  ovo  usibla  i  cinila  me  je  ovomu  se 
zanatu  priucid,  za  moci  tako  stogod  zasluziti. ««  Ne¬ 
poznani  gospodin  pita:  »Koja  se  je  nesreca  dogodila 
vasemu  otcu?«  »»  On  je  u  suzanjstvo  odveden«« 
odgovori  mladic  suzami  na  ocima,  »»a  ja  nejmam 
nista  za  moci  ga  oslobodit,  nego  ono  sto  dobijem 
trudom  mojih  rukah. »»  —  »U  suzanjstvu?  gdi  i  od 
koliko  vremena  ? «  »»Jur  je  proslo  sedam  mesecih,  da 
je  u  suzanjstvu  u  Tripolju.  Njegov  mali  s  mnogim 
znojem  prikiipljeni  imetak,  nakerea  na  jedan  brod,  koi 
odjadrit  imase  put  Zmirne,  i  on  sam  odluci  s  njim 
odjadrit,  za  ondi  bolju  srecu  izkusati:  ali  vajme  ladja 
bese  od  gusarah  (Seerauber)  zaplenjena,  i  svi  u  suzanj¬ 
stvo  odvedeni.  Promislite  kakve  mi  bolesne  strele  u 
serce  zasadise  ti  glasi,  kad  ih  zacuh;  uvereni  morete 
biti,  da  nista  nepropustih,  za  oslobodit  ga;  okrutnici 
njegovi  zahtevahu  za  njegovu  odkupu  7  5  00  frankah; 
ali  buduci  mu  oni  sa  slobodom  imetak  takodjer  za- 
pleriili,  bi  nam  nemoguce  taj  veliki  bfoj  sakupiti.  Dan 
i  noc  trude  moja  mad,  i  dve  sestre  za  iziskani  broj 
na  koi  nacin  zasluziti,  i  ja  takojer  trudim  kod  jedno- 
ga  dragoga  kamenja  okivatelja,  istem  u  svecane  dane 
takodjer  stogod  zasluzit,  za  modi  prie  zudjeni  cilj 
doseci.  Jur  odluku  zagerlih  pobegnuti,  i  mene  za 
njegovo  mesto  u  suzanjstvo  predali,  ali  nederzah  veo- 
ma  skrovito  tu  odluku  tako,  da  obazna  moja  mati,  i 
toliko  ucini,  da  me  nelid  nikakov  kapitan  na  ladju 
uzeti ;  mneci  ona,  pace  za  segurno  derzeci,  da  ako  bi 
ja  moju  odluku  izpunio  bez  otca  oslobodid,  upao  bi 
ja  isd  u  suzanjstvo. ««  —  »Jeste  li  ikadar  od  njega  glase 
primili?  znate  li  vi  tko  je  njegov  gospodar  i  kako  je 
od  njega  gledan?«  —  »»On  je  priziratelj  (Aufseher)  kra- 
ljevskih  vertljah,  i  gledan  je  ne  posve  zlo;  ali  je  to 
za  nas  jako  slaba  uteha,  buduci  on  suzanj,  daleko  od 
nas,  koji  ga  veoma  Ijnbinio. ««  ^ —  » Kako  se  zove ? « 
—  » » Roberto. ««  —  »  Koliko  letah  ima?«  —  »»Okolo 
pedeset  i  pet. ««  —  »Vi  zasluzujete  u  isdnu  sasvim 
sretni  bid,  i  vasa  krepost  sercu  mi  govori,  da  cete 
berzo  sretni  postad«  —  U  toliko  se  smerkne,  nepo- 
znanac  zapovedi ,  da  se  s  ladjicom  kraju  priblize,  ter 


se  tako  pospesno  izkerca  i  odaleci ,  da  krotki  mladic 
neimade  vremena  zahvalit  mu  za  novce  u  ruku  mu 
utisnute,  koje  pregledavajuci  nadje  ce  ter  deset  dukatah. 
Ovi  mladic  nekoliko  danali  hodjase  okolo,  za  moci 
svoga  dobrocinca  naci  i  svoju  mu  zahvalnost  izkazati, 
nu  zabadava  bi  vreme  izgubljeno.  —  Nakon  dva  me- 
seca,  bas  kada  cela  obite^  za  stolom  sedjase  blagu- 
juci  po  siromaski  neobilnu  veceru,  na  jedan  put  stupi  u 
sobu  Roberto.  Jednokupno  zacudjeni  i  puni  neizmerne 
radosti  svikolici  kriknu.  »  Je  li  moguce,  da  te  mi  opet  vi- 
dimo  ! «  Yeselja  suzami  na  ocima  zagerli  ih  ganuti  otac 
govoreci:  »»Deco  moja!  ljubljena  moja  drugarico! 
koliko  sam  haran  (zahvalan)  vasemu  brinutju  i  nasto- 
janstvu!  —  nu  recite  mi  malo,  kako  je  moguce  u  ovo 
malo  vremena  toliko  za  me.ucinid?  razgledavajuci  vase 
oprave  i  pribivanje  veoma  se  mutim. ««  — Na  te  reci 
svi  zacudjeni  upru  oci  u  njega,  koi  im  rece:  »»sto 
me  tako  zapanjeni  gledate?  nijeste  li  morebid  moje 
reci  razumeli?  ja  se  cudim  i  snebivam  kako  ste  mogli 
u  ovo  malo  vremena  7500  frankah  prikiipid  za  moje 
odkupljenje  za  odecu  i  za  pladt  troske  daleka  puto- 
vanja?««  —  »Ah  u  istinu  je»  krikne  sin  »onako,  kako 
ja  mislim. «  —  »  Ovo  ovo  je  tvoj  odkupitelj  «  svi  skupa 
reku  .kazuci  na  sina ;  » za  istinu  red ,  svi  smo  se 

svedj  jako  marljivo  trudili,  i  veoma  stedno  zivismo, 
za  moci  novce  prikiipid  tvomu  oslobodjenju  odredjene, 
nu  do  sada  smo  stoparv  polovicu  sakupili,  a  i  to  je 
vecjom  stranom  plod  trudah  tvoga  sina.  More  bid  da 
je  neiznierna  Ijubav  njegova  prama  tebi,  serce  kojega 
gospodina  ganula,  koi  je  tvomu  oslobodjenju  podpo- 
mogao. «  Otac  zamisljen  svoga  sina  pogleda  govoreci 
mu;  » » Mozes  li  bez  ikakva  straha  zenice  tvoje  u  moje 
upred?  Boze!  ako  si  tvojoro  krepostju  meni  slobodu 
podao, « «  Dalje  govorid  nemogase,  jer  mu  sin  u  rec 
pane,  govoreci:  »Umirite  se  predragi  otce,  ja  cenim 
da  sam  joster  vrodan  vase  ljubavi;  nu  svemoguci  nije 
meni  tu  srecu  dao,  iz  suzanjstva  vas  odkupid;  drugi 
je  vas  dobrocinac,  koi  je  meni  vele  dobro  poznat. 
kjubljenamajko!  onaj  je,  onaj  velikodusni  nepoznanac, 
koi  me  je  onako  obilno  nadario,  njemu  inianio  mi 
harni  bid  za  oslobodjenje  nasega  dragoga  otca;  nje¬ 
gova  pitanja  i  zauzetje  radi  nase  nesrece  u  pvoj  me 
misli  potverdjuju.  Ah  da  bi  mogao  6ad  ovde  biti 
svedok  nasega  veselja.«  Pripuve  ovde  zaCudjenomu 
otcu  sve  sto  mu  se  sa  nepoznancom  sgodi,  takodjer 
plemenito  i  velikodusno  njegovo  delo. 

.Jur  cela  dva  leta  prodjose  od  dana  otcinoga  do- 
lazka,  kad  jedno  jutro  sin  u  luci  susrete  nepoznanca; 
potpm  ga  spazi ,  odmali  se  baci  na  kolena  lioteci  mU 


harnost  iziistit,  nu  rec  mu  pomanjka.  —  »  Sto  je,  i  tko 
ste«  upita  ga  nepoznanac  dizucj  ga.  —  >.»  Dakle  ste 
sasvim  zaboravili  na  sina  nesretnoga  Roberta,  koga 
ste  vi  iz  suzanjstva  oslobodili««  —  »Yi  se  varate,  moj 
dragi  priatelju,  ja  sam  sasvim  ovde  inostranac,  nebu- 
duci  neg  malo  danah,  da  sam  ovamo  dosao. «  —  »»To 
znam,  nu  mi  je  takodjer  veoma  dobro  poznato,  da  ste 
vi  oni  isti  gospodin,  koi  me,  kad  sam  ga  jedan  krat 
u  ladji  vozio,  izpitivase  za  moje  obiteljne  okolnosti, 
koje  su  vase  serce  na  miloserdje  ganule,  ter  ste  mene 
onako  obilno  nadarili.  Yi  ste  celu  obitelj  srecnu  uci- 
nili,  i  za  podpuno  srecnom  biti  drugo  joj  nefali  nego 
pribitje  (Anwesenheit)  dobrocinca,  komu  ce  ona  do 
smerti  liarna  biti.  Prosim  vas,  predragi  gospodine, 
izpunite  nasu  gorucu  zelju,  hod’te  ««  —  »Vi  se  za  segurno 
varate,  moj  dragi  priatelju!»  —  »»Ne  pod  nista,  jerje  har¬ 
nost  veoma  duboko  u  mom  sercu  usadila  vasu  sliku, 
koju  nikadar  necu  zaboravit;  prosim  vas  izkazite  mi 
tu  milost,  hod’te. ««  Nate  recipotegne  ga  sobom  pro- 
seei  ga  i  silujuci,  i  neslusajuci  njegova  otezanja.  — 
U  toliko  pravdajuci  se  ova  dva,  mnoztvo  ljudili  se 
okolo  njili  skupi;  svaki  zacudjenjem  razgledase  nepo- 
znanca,  ciuvsi  iz  ustah  mladica  plemeniti  cin;  nu  on 
hoti  skrovno  uzivati  plode  svojih  dobrocinstvah ;  radi 
toga  stalno  tajase  nikajuci  i  nehoteci  od  toga  nista 
znati;  medjutim  mu  se  prilika  pokaze  medju  mnoz- 
tvom  ljudih  se  pomesati  i  ukloniti. 

More  biti  da  nigda  nebi  svet  poznao  ovoga  ljudo- 
ljubca,  da  se  po  sreci  nebi  bio  naso  po  smerti  jed- 
noga  tergovca  u  Marsilji  medju  ostalimi  njegovimi 
pismi  jedan  list,  u  kom  napisano  biase,  da  je  u  Tri- 
polje  poslano  8000  frankah  na  jednoga  tergovca  za 
odkupljenje  Roberta  Maina:  odmah  pisahu  tomu  ter- 
govcu  za  obaznat  ime  dobrocinca.  Tergovac  odgovori, 
da  su  ti  novci  poslani  bili  od  G.  barona  Dragutina 
Montesquieu  prisednika  parlamenta  u'Bordeauxu 
(Bordou)  za  izbavljenje  iz  suzanjstva  jednoga  Marsiljeza 
po  imenu  Roberta.  Ovaj  dakle  bise  velikodusni  do- 
brocinac;  i  u  istinu  ovi  plemeniti  cin  vezba  nas  po- 
znati  i  prostimavati  vele  vredno  serce  glasovitoga  spi- 
satelja,koga  njegovi  cini  i  njegova  delaneumerbm  qine. 

Russi  polag  Soava, 

Francezke  ucione  i  popravione, 

U  kako  tuznom  i  zalosnom  stalisu  biase  odgojenje 
mladezi  uFrancezkoj  na  koncu  poslednjega  deseto- 
letja,  dosta  se  je  po  razlicnih  casopisih  izobrazenib 
narodah  europejskih  citati  moglo,  Polag  one  vesti  ne- 


znade  skoro  niti  tretja  strana  puka  fancezkoga  niti 
citati  niti  pisati.  Gudnovato  je  zaisto,  kako  pervanja 
vlada  odhranjenje  narodno  tako  jako  zanemariti  mo- 
gase.  Tada  se  na  pocetne  (eleinentarne)  ucione  celoga 
kraljestva  mala  samo  suma  od  50,000  frankah,  svakoga 
leta  odlucivase,  gdi  je  naproti  vladanje  u  Nizkoj 
zemlji  istoga  doba  na  nje  667,524  franka  opredeli- 
valo.  Irancezka  zemlja  (bez  naselbinah)  brojase 
pred  g.  1830.  do  10,086  cetvertnih  miljah,  32,500,000 

dusah  i  450,068,270  frankah  obcenitih  dohodakah;  _ 

a  Nizka  zemlja  do  1196  []  miljah,  6,116,635  ziteljah 
sa  71,886,279  frankah  obcenitih  dohodakah.  Kakova 
razlika  pane  u  oci  u  podupiranju  narodnjega  odgojenja 
i  u  temelju  uredbe  ucionske,  kad  statisticka  data  tih 
obodviuh  derzavah  prispodobimo !  U  promeru  iliti 
diametru  morala  bi  Francia  sest  putah  toliko  (t.  j. 
preko  4,000,000)  za  ucione  opredeliti,  koliko  Nizka 
zemlja,  da  se  u  tome  obziru  s  njome  sravni.  Lahko 
se  moze  odovuda  dokuciti,  kako  bi  daleko  takovom 
bezsvesnom  i  bezdusnom  nemarnostju  pervanje  vlade 
narodna  izobrazenost  dospela  bila.  Biase  dakle  jur 
krajnje  doba,  da  Francezi  na  bolje  odhranjenje 
mladezi  i  na  pretergnutje  nepravnosti  (immora- 
litas),  koja  se  jur  prekomerno  medju  njimi  razsiravati 
poce,  pozornosl  svoju  obrate.  Pervie  terse  se  uvesti 
pravo  i  temeljito  ustanovljenimi,  tako  zvanimi  pervi- 
mi  (primer)  i  drugimi  (secunder)  ucionami,  a  dru- 
gomu  odluce  se  pomoci  uredjenjem  kazionah  iliti  po- 
pravionah  (Zucht-  und  Besserungs-Anstalten)  za  mlade 
krivce. 

Nije  davno,  sto  je  u  uzah  parizkih  mnogo  dece 
bilo,  nesto  u  pokori  za  pregreske,  a  nesto  opet  u 
tamnicu  odsudjene.  Obcenito  pako  pribivanje  s  vec- 
jimi  krivci  biase  sudjeno  za  vecju  pokoru.  Posli  toga 
vladanje  naredbu  izdade,  da  se  ti  mali  krivci  svi  u 
jednu  vlastitu  kucu  zatvore,  gde  bi  se  za  njihovo  od- 
gojenje  brinulo,  gde  bi  se  kakovgpd  korisni  zanat 
ucili,  i  ostrom,  nu  uljudnom  kaznju  iliti  pedepsom  k 
poredku  i  poslu  priderzavali.  Za  sverhu  tu  hvale 
vrednu  bude  od  god.  1830,  odredjeno  i  upotrebljeno 
stanje  Magdalenek  zvano,  i  covekoljubi  dobise  do- 
voljni  razlog  radovati  se  nad  uspehom,  kojemu  se 
serdaqno  nadahu.  Ali  kada  deca,  preterpivsi  rok 
svoje  pokore,  na  slobodu  izidu,  tada  stalis  njihov 
bude  veoma  tuzan  i  bedan, 

Liseni  svih  poinocnih  sredstvah,  i  zaradi  ruzna 
glasa,  koi  se  po  svuda  o  njih  prosit,  nemogose  nigde 
sluzbe  dobiti,  panu  dakle  opet  u  novu  pogibelj,  po 
krivom  puiu  na  novo  hoditi.  U  tom  cinu  uhvati  ih 
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ruka  pravice  opet.  Za  te  nesretnike  iz  pogibelji  ta- 
kove  osloboditi,  sastavi  se  po  dopustjenju  vlade  druz- 
tvo ,  koje  tu  sverhu  imade,  da  bi  se  takovi  oslobo- 
djenici  pod  nadzirom  ili  porucanstvom  poglavarstva 
za  neko  vreme  derzali.  Taki ,  kako  se  izpuste,  brine 
se  za  njih  druztvo,  priskerbi  im  dela  kod  prikladna 
mestra ,  odredjuje  za  njih  nadgledatelje,  koji  racune 
yode  verhu  troskovah  i  dohodakah.  K  takovim  do- 
hodkom  spada  i  iznos  sbirakah,  na  koje  poglavarstvo 
pri  svakom  sedanju  poziva;  kralj  je  takojer  obecao, 
da  ee  to  druztvo  podupirati.  Broj  mladih  krivacah, 
koji  se  u  popravioni  svako  leto  odhranjuju,  iznasa  obi- 
dajno  350,  od  kojih  se  svako  leto  po  prilici  tretja 
strana  oslobadja.  Za  perva  cetiri  meseca,  sto  je  to 
druztvo  brizljivo  bilo,  obskerbi  vise  nego  48  oslobo- 
djenikah,  koji  se  u  novih  svojih  okolnostih  sa  svim 
dobro  ponasaju;  a  predsud,  kao  da  bi  prijetje  njihoVo 
na  nauk  s  velikim  kvarom  skopcano  bilo  na  toliko  je 
izceznuo,  da  broj  pristupljujucih  u  to  druztvo  nadha- 
dja  broj  oslobodjenikah.  Da  nebi  pako  tomu  druztvu 
sredstva  za  tako  blagodarni  cilj  ikada  uzmanjkala,  ucini 
ono  poziv  pod  sledeeimi  pogodbami:  tko  se  obveze 
za  tri  godine,  svaku  godinu  po  sto  frankah  u  blagajnu 
toga  druztva  platiti,  dobie,  bez  potrebe  daljnih  ob- 
vezanjah  naziv  cestni:  darovatelja  (donateur);  a  tko 
tri  leta,  svako  po  25  frankah  ulozi,  stupi  u  druztvo, 
i  dobie  naziv:  odvetnika  (patron),  i  prima  na  se  sve 
duznosti,  koje  su  s  tim  nazivom  skopcane.  Mimo  toga 
i  svaki  ini  neureceni  iz  ljubavi  prama  bliznjemu  daro- 
vani  prispevak  primaju  dragovoljno  i  sa  zahvalnostju. 

R4ZKO  CVETJB 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Kanizliceve  Rozalie.) 

Radost  spilje  i  kupanje  slavuja. 

Gdi  je  ova  gora,  u  kojih  je  stranah, 

Je  li  preko  mora  pustos  moga  stana? 

Od  vas  sam  daleko:  tko  jos  vise  pita, 

Istinu  mu  rekoh,  da  sam  izvan  svita. 

Preko  njegvih  medjah  slavnom  pridoh  nogom 
Kad  mu  okrenuh  ledja,  rekoh  »ostaj  sBogom!« 

U  Spilji  prebivam’  pred  njom  sada  pisem; 

U  njoj  raj  uzivam ,  o  njem  zivem  disem. 

Pisem  to  na  golu,  i  suhomu  panju, 

Nenavidnom  stolu  i  vasemu  stanju. 

Zivem  mirno;  moja  cerna  od  goleti 


Zalost  daleko  je,  dalje  od  pametL 

Nista  me  nesmeta,  jer  radost  vesela, 

I  sa  mnom  se  seta  pokoj  vedra  cela. 

Nesmiu  ni  blizu  pustog  dojti  luga 
Koji  serce  grizu  jadi,  plac  i  tuga. 

Nista  tu  necvili;  nit  je  sta  da  skodi, 

Neg  veselje  bilih  krilah  leti  i  hodi. 

Ali  eto  sada  placem  pisue  ovo 
Suza  vruca  pada  i  pomersi  slovo. 

Ah  ljubav  je,  koja  se  leva  kroz  oci, 

Gorec  bez  pokoja  suzne  iskre  toci- 

U  vrucoj  sladosti  od  nebeskih  kapljah 
Serce  od  radosti  rajske  se  utaplja. 

Ah  u  pustoj  sumi  spiljo  moj  pokoju! 

Sto  ja  nerazumih  prie  srecu  tvoju? 

U  nju  i  pero  zajduc  sladko  se  prilepi 
Da  sverhe  nenajduc  mucno  se  odlepi. 

Ja  s  njim  zaboravljam,  sto  napisat  kanim, 

I  vasoj  pripravljam  zelji  da  obznanim. 

Sad  na  spilje  ime  nemojte  se  cudit, 

Niti  tezko  brime  mog  zivota  kudit. 

Rajska  u  gorah  pustih  mene  pita  sladost 
Med  cutim  u  ustih,  a  u  sercu  radost. 

Verujte  da  niti  zedna  sam  nit  gladna, 

Yodica  za  piti  blizu  mi  je  hladna : 

Pokraj  spilje  zivi  kristal  bistro  tece, 

Koi  kano  krivi  zedju,  da  pit  nece. 

Jer  sve  suskajuci  kaono  se  tuzi. 

Da  se  nepijuci  zedja  s  njim  nesluzi. 

Niti  ju  sto  kada  muti,  tu  nepazi 

Pastir  svoga  stada,  da  preko  nje  gazi; 

Nego  ako  moje  puste  drugarice 
U  planini  koje  k  njoj  dolete  ptice. 

Da  se  kuplju,  i  piju,  navlastito  pticak 
Kraljic  pticah  sviuh  i  slava  slavicak. 

Kljun  u  nju  zamoci,  pije,  dize  glavu, 

Opet  pije,  i  skoci  na  zelenu  travu. 

Pak  se  vrati  k  vodi ,  gleda  gdi  je  plitko, 
Pazi  i  obhodi,  da  nevidi  nitko, 

Pokraj  brega  skoci,  doli  krilca  stere, 

Glavicu  zamoci,  kupa  se  i  pere. 

Odpocine  merva,  pogleda  i  pazi, 

Kao  videci  cerva,  da  po  bregu  plazi. 

Pak  glavu  na  krivo,  sad  nagiblje  amo. 

Sad  s  desne  na  livo,  prigne  opet  tamo. 

U  pogledu  oriom  vidi  radost  niku, 

Svoiu  u  vodenom  ogledalu  sliku. 

Kao  da  se  nece  kupat  vodom  berca, 

Gleda  kako  tece  i  s  kljunicem  sterca. 

Od  neke  dragosti  opet  zaroniva. 

Da  se  u  radosti  hladnoj  nasladjiva. 

Okolo  se  okrece  i  kano  da  pliva, 

S  krilcami  trepece  i  umorno  ziva. 

Odleti  na  stranu,  pruza  se,  razkrili, 

Kljun  tare  o  granu,  glavom  trese  i  s  krili. 

Trebi  se  i  cisti  perje  vuce  i  vadi. 

Da  na  red  namisti  s  kljunom  ceslja,  gladi. 

Kao  da  zahvali  za  vodicu  zdravu, 

Kako  zna  nju  hvali  i  peva  njoj  slavu. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
p.  narodoe  iiirske  tiskarne  Bril.  I.juilevitu  Baja. 


Tiskom  kr. 


MOM  RODII 


putu  svoga  izobrazenja. 


Sledi,  rode,  joste  malo, 

Sledi  tvoju  »Danicu« 

Koju  ti  je  nebo  dalo 
Za  priteljsku  putnicu! 

Nek  je  putah  jos  pred  tobom 
Neuter  till  vidjati; 

Ipak  ces  ih  moc  s  tegobom, 
(Samo  ufaj)  sravnati. 

Odtvorit  se  staza  moze 
Kroz  najtverdje  klisui’e, 

Kad  se  samo  bratja  sloze, 

I  u  poslu  pozure. 

Okol  busa  roznog  svega, 
Silnog  ternja  imade, 

A1  se  ipak  krasni  s  njega 
Trudom  sabrat  cvet  dade. 

TkQ  u  zvanu,  zemlju  staru 
»Kanan«  zeli  dospiti. 


Onaj  mora  kroz  piistaru 
Znojeci  se,  seliti. 

Jesi  1’  dakle  sverhu  tvoju 
Slavnu  rado  doseci, 

A  ti  poslu,  trudu,  znoju, 
Nesmies  se  odreci.  — ■ 

Joste  malo  putuj,  rode, 

Po  glibastih  tih  putih ; 
Pa  u  kratko  na  nezgode 
Te,  ce  ti  dan  svanuti ! ! ! 


Slavcdrug  Milcglascvic, 


Rako  negrda  joste  i  sada. 

Povodom  jednoga  clanka  od  g.  Vikcslava  Babukica  u 
Danici  godine  1838.  teciaju  LV.  broju  6.  strani  24. 

»  Sada  a  Negda  « 

Postenje  je  prirodni  znacaj  svakoga  pravoga  Slav- 
janina,  prem  bi  mu  susedni  narodi  iz  nerazumnosti  ili 
nepriateljstva  lukavstinu  i  glupost  prisiti  zudili.  Gde 
god  jos  i  danas  Slavjanin  od  tudjih  jezikah  i  razparah 
udaljen  i  jos  nepokvaren  zive,  tamo  se  njegovo  poste¬ 
nje,  gostoljubivost  i  bezkorisna  ljubav  bliznjega  svoga 
u  celoj  krasoti  ocituje.  To  dokazuju  sledeci  cini. 

Prie  nekoliko  godinah  dojde  jedan  putujuci  Englez 
kroz  dolnju  Stajersku  uz  potok  Savinu  tja  do  njego- 
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va  izvora  u  Soucavu  (Sulzbach),  mesto  parokiansko 
medju  najvecjimi  bregovi,  gde  se  granice  od  Koruske, 
Krajnske  i  Stajerske  sastaju,  u  kotaru  celjskom  (Zillier- 
Kreis).  —  Soucava  lezi  u  najprijatniem  okolisu  pla- 
ninskom  od  celoga  Stajera,  njega  inostranci  cesto  po- 
hadjaju,  i  poradi  prijatnosd,  kojom  onu  okolicu  ubla- 
zuje  naziva  se  »stajerska  Svajca. «  Uzku  dolinu  o- 
kruzavaju  tri  najveca  brega  u  onoj  pokrajini,  najmre 
Orsova,  Rimka  i  Ojsterca.  Prilaz  je  jako  znatan, 
kroz  dve  popreko  visece  klisure,  koje  se  »Igla«  ime- 
nuju.  Cela  ona  okolica  od  bregovah  cini  prirodnu 
tverdju;  zato  se  bas  dolihvaljeni  gospodin  zupnik  (faj- 
mestar,  plovan)  u  sali  glavarom  od  tverdje  Soucavske 
naimenova. 

Putujuci  Englez  bude  od  g.  zupnika  Jakova  De- 
tela(sad  od  23.  Travnja  1838  plovana  kod  s. Petra  pod 
Kraljevim  Bregom  pri  Yizelu  nedaleko  Klanjca,) 
veoma  gosloljubivo  primljen ,  i  kroz  tri  dana  eastjen, 
dok  znatnosti  one  okolice  motriase,  i  s  lovenjem  naj- 
lepsih  bistrangah  (pasteryah)  zabavljase  se. 

On  se  oddeli  preko  planine  put  Krajnske  i  prospe 
gorom  iduci  iz  torbe  sve  svoje  novce,  koji  nesto  u 
malih  novcanih  komadih,  nesto  u  banknotah,  a  nesto 
u  jednoj  menbi  (Wechsel)  sostojaliu  od  zupne  kuce 
(farofa)  Luca  u  Stajeru  do  Gojzda  u  Krajnskoj.  Menbu 
uskup  sa  papiri  najde  jedan  pastir  i  donese  odmah  svo- 
jemu  plovanu,  pak  kada  plovan  sa  propovedaone  svo- 
joj  obcini  navesti ,  sto  je  inostranac  izgubioj  ode  umah 
ona  izgubljene  novce  traziti,  i  sabere  jednu  nedelju, 
na  samotnom  putu  u  gori  tako  verno  i  brizljivo  da 
je  Englez  sve  svoje  novce  do  komadica  natrag  dobio! 

Kada  je  prie  nekoliko  godinah  u  onom  okolisu 
jedan  poljodelac,  imenom  Haudej  pogorio*  ucini  mu 
celo  susedstvo  u  naokolo  tako  darezljivu  i  bezkorisnu 
pomoc,  da  je  pogorelac  izvan  novo  sazidanih  za  pri- 
bivanje  i  ostalo  gospodarstvo  potrebnih  stanjahj  mnogo 
vise  pokucstva  dobio,  nego  ga  prie  pogora  imadjase. 
Osim  gradje  ter  inoga  za  zidanje  potrebnoga  lesa 
(Baumaterial),  sto  mu  sve  zabadava  privezose,  delahu 
mu  jos  ko  tomu  izmence  bez  ikakove  platje  i  nagrade. 
Kakovo  god  orudjc  ko  sa  sobom  donese  n.  p.  sekiru, 
motiku,  lopatu  i  ovim  spodobna,  to  sve  ostave  nesret- 
niku  za  dar.  »Je  meli  moke  (inuke,  melje)  prineso, 
pa  je  moko  ino  (i)  ineh  pogoreocu  pustio«  (tako 
puk  prosti  pripoveda).  —  Nedavno  su  to  isto  drugoj 
dvojici  nesretnikah  ucinili. 

Ako  u  onoj  okolici  kojega  siromasnoga  ucenika 
irnadu,  takovoga  cela  obcina  novcem  i-inimi  posred- 
stvi  podpomaze.  Svakoga  stranoga  primaju  gostolju- 
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bivo  na  stan,  i  posluze  ga  sa  svime,  koliko  samo  mo- 
gu+).  Medju  njimi  neima  nikakovoga  siromaha;  jerbo 
oskudnika  taki  sa  svime,  sto  mu  je  od  potrebe,  ob- 
skerbe,  tako  da  neima  nuzde  prosjaciti.  Susedi  do- 
nesu  bogcu  u  njegovo  odluceno  pribivaliste  niuke,  sla- 
nine,  masla,  soli,  pace  i  zivih  telicah,  najmre  kada  se 
blagdani  priblizuju,  da  se  nebi  reci  moglo :  »dobro- 
cinitelj  je  siromahu  mertv  o  tele  doneso.a  — 

To  ce  reci  preblagoga  spasitelja  nasega  Isusa  Kri¬ 
sta  reci:  »Ucinite  sve  ljudem,  sto  hocete  da 
oni  vam  ucine,«  u  pravom  smislu  izpunjavati.  To 
je  uzaimnost  kerstianska,  to  je  prava  i  istinita  ljubav 
bliznjega.  Oni  znadu  nacelo  slavnoga  Schlozera. 
»sjedinjene  i  slozne  sile  deluju  —  vires  unitae 
agunt  —  bez  da  bi  ikada  sto  o  njem  i  culi  bili. 

Nece,  mislimo,  bid  odvise  u  ovoj  prilici  one  reci 
navesti,  koje  jur  preslavni  nas  ilirski  Anaharsis 
skupa  i  Sokrat  imenovan ,  Dositej  Obradovic 
pod  svojom  112  basnom  (fabulom)  u  naravoucenju  iz- 
jasni :  »  Slavni  ilirski  narode !  u  Serbii,  Bosni,  Slavonii, 
Horvatskoj,  Dalmacii,  Stajerskoj,  Koruskoj,  Krajnskoj, 
Cernoj  Gori,  sa  Hercegovinom,.  um  kad  s  naukom 
prosveds  i  s  prosvetjenjem  krepost  sjedinis,  izabraniega 
naroda  nad  tobom  nece  bid  na  zemlji.  Krepost  je  tebi 
prirodna:  postenje,  slava,  velikodusje,  hrabrost  i  mu- 
zestvo  to  su  tvoje  praroditeljske  kreposti:  ovo  su 
di’agoceni  diamanti,  no  potrebuju,  da  ih  ruka  mu- 
di  osd  ocisd,  ugladi  i  osvetli.  Razpustenje  i  razuzdanje 
naravah  ilid  derzanjah,  niposto  ni  od  koga  naroda  medju 
se  neprimaj.  Samo  i  jedino  bozanstveno  blagorodje  to 
je  s  prosvetjenim  umom  krepost.  Ja  znam,  gde  bar- 
barstvo  vlada,  onde  nid  je  mesto  ucenju,  i  prosvet- 
jenju,  niti  pravoj  kreposti ;  ali  nek  se  ova  dobra  uva- 
djaju  onde,  gde  glupost  ne vlada,  a  gde  za  sada  vlada, 
nece  do  veka  vladatl. « 

Ko  nevidi  u  goridovedenih  cinih  slavne  znacaje 
postenja,  gostoljubja,  miloserdja  i  najbezkorisnie  lju- 
bavi  bliznjega  svoga,  kako  su  ih  najslavnii  pisci  do- 
godovsdne ,  kanod  Linhard,  Helmold,  Herder, 
Sclilozer  i  mnozi  drugi  o  Slavjanili  pisuci  izrisali  i 
izjasnili. 

Slava  josce  pri  nas  je  doma, 

Ka  Slovencem  lepo  ime  da. 

Ljubcmir  Dclinski, 

Ilir  iz  Koruske. 

*)  Svuda  se  oni  ilobri  ljiuli  raduju  viditi  koga  iz  dalcka. 
osobito  kad  istnn  jezikom  besedi:  Kogod  iraa  dovoljno  bleba  u 
domu  raduje  se,  da  mu  ko  na  rueak  (obi-d)  i  veceru  dodje. 
Stranoljubic  je  njima  prirodno  svojstvo.n  Uositej  Obradovic  u 
svojih  prikljuccnjib  pismu  I. 
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Nocno  strasilo. 

Buduci  u  Londonu  bez  posla  —  pripoveda  kapitan 
Shafton  —  nastanio  sam  se  bio  na  Temzi  u  jednom 
starom  brodu,  koi  je  prie  putovao  u  istocnu  India. 
Biase  ravno  cuti,  da  po  istom  brodu  nekakovo  stra¬ 
silo  u  nocno  doba  obilazi,  od  pokle  se  na  njem  jedan 
mornar  obesio  biase,  ali  ja  zato  nista  i  nehajah.  Nu 
jednu  tamnu  noc  pokle  sam  vec  nekoliko  vremena  u 
mojoj  postelji  bio,  probudi  me  na  jedan  put  cudno- 
vati  nekakov  stropot,  koje^a  cujuci  nakanim  videt,  sto 
ce  se  iz  toga  poleci.  Saberem  dakle  svu  moju  navad- 
nu  hrabrenost,  otresem  se  od  nekakove  darlitavice, 
koja  me  i  nehoteci  ubvatila  biase ,  posadim  se  u  po¬ 
stelji,  i  uzgavsi  moju  slepicu  laternu,  naravnam  ju  tako, 
da  mi  svu  loznicu  preda  mnom  rasvetit  mogase.  Ali 
jaoli,  grozovitami  s  trail  a  i  nevolje,  kada  zagledah  pred 
mojim  ocima  na  jedan  put,  ne  duha  niti  tata,  nego 
dugacku  jednu  cernu  zmiju,  koja  uz  moju  postelju  na- 
stavljena  iz  strahovite  i  gerde  svoje  glavine  s  ognje- 
vitima  ocima  na  me  razjedjeno  pozirase.  Nigdar  za 
zivota  moga  nebiah  vidio  sirasnie  stvari  sto  je  ova; 
jer  se  ovde  s  pogledom  jedne  zmije,  koi  je  bez  toga 
neizmerno  grozan,  biahu  sjedinile  jos  nekoje  druge 
okolnosti,  po  kojih  hoteci  i  nehoteci  biah  prisiljen  po- 
mislit,  da  sam  vrag  iz  pakla  u  podobi  strahovitoga 
onoga  cerva  preda  mnom  stoji.  Svetlost  od  moje  la- 
terne  udarase  tako  jasno  u  paklenu  tu  prikazu,  da  sam 
sa  svim  razgovetno  mogao  videt,  kako  ta  nakaza  gro- 
zovite  ponore  od  uslah  svojih  razglaba,  s  velikimi  i 
krivimi  svojimi  zubi  skriplje  i  dugacki  svoj  jezik  iz- 
medju  celjustih  simo  tamo  ovija.  Glava  joj  nebiase 
has  tako  velika,  ali  joj  zato  vrat  biase  toliko  nadut, 
da  sam  bez  prestanka  morao  predat,  nebi  li  prokleta 
ona  zver  bacila  se  na  me  i  pustila  smertonosni  svoj 
otrov  po  mojih  zilah.  Najgerdie  biase  pogledat  neka- 
kovu  svetlu  stvar  na  otecenom  vratu,  -koja  sa  svim  dvi- 
ma  velikima  ocima  osim  onih,  koje  joj  se  svetlise  u 
glavi,  podobna  biase.  Ali  ja  joste  nebiah  nikada  ni 
cuo  ni  vidio  zmijah  od  cetiri  oka.  Sto  sam  dakle  imao 
mislit  o  tako  strahovitom  nocnom  pohodu? 

U  teskoci,  strahu  i  bezufanju  darzah  svedj  joste 
laternu  moju  u  ruci  i  virih  ukoceno  ocima  u  onu  cud- 
novitu  prikazu,  koja  bivsi  se  visoko  nastavila,  gibase 
se  simo  tamo  kao  konop  s  jednoga  kraja  uzderman,  i 
s  jezikom  okolo  gerdnih  usnah  svojih  kretajuci  sevase 
s  ocima  i  ljuskami,  kojimi  joj  dugacko  telo  odeveno 
biase.  Tadar  pocutih,  ili  mi  se  mozebit  samo  cinjase 
da  cutim,  kako  me  je  ta  silovita  neman  pogledom 


svojim  zacarala  tako,  da  vec  o  zivljenju  nemogoh  ni 
mislit,  buduc  da  sam  za  zivota  cuo  i  citao  bio  dosta 
o  velikoj  sili  carovnickoj,  koja  se  u  zmijah  nalazi  i  ko- 
jom  one  zertvam  svojim  svu  moznost  od  obrane  otim* 
lju.  Buduci  u  strahu,  da  ako  se  malo  ganem,  paklena 
ona  sotona  na  me  neskoci,  nesmedoh  se  ni  pomestit, 
i  lezah  dakle  u  takovoj  ukocenosti,  da  sam  morao  mi¬ 
slit,  da  me  je  vilinstvo  od  one  nemani  vec  sa  svim 
nadharvalo.  U  tolikom  dakle  strahu  biah  jurve  do- 
spio  to  toga  bitja ,  da  ako  bi  bio  samo  malo  slabii  u 
mojem  neverstvu  proti  strasilom  nocnim,  zaisto  bi  bio 
poceo  zaklinjat  svetacnim  glasom  paklenoga  onoga  zma- 
ja,  koi  me  grozovitim  pohodom  svojim  u  tolik  strah 
vergao  biase.  Ali  budi  od  dvojbe  ili  od  straha  —  sam 
neznam  od  cesa  —  nemogoh  ni  krenut  jezikom.  Medju 
tim  dok  se  mi  dva  medju  sobom  ukocenima  ocima 
gledasmo,  i  kako  se  cinjase,  za  tadar  nista  nepriatelj- 
skoga  jedan  proti  drugomu  nekanismo,  dogori  moj 
stenj  malo  ne  do  kraja,  i  upadsi  u  skatulicu,  ugasi  se 
svetlost.  Sav  strah  koga  do  tadar  preterpih,  biase  ni¬ 
sta  proti  onomu,  sto  pocutih  u  onom  strahovitom  casu 
od  tminah,  znaduci  da  moj  smertni  nepriatelj  pokraj 
mene  uz  postelju  stoji  nastavljen,  a  ja  ga  videt  niti 
proti  njemu  branit  se  nemozem.  Cujuci  pako  malo 
zatim  jedno  podugacko  strasno  cicanje,  misljah  da  je 
to  pravo  i  nevaravo  znamenje,  da  ce  sad  sada  besna 
ona  neman  skocit  na  me  i  prozdret  me.  Ta  dakle 
skrajnja  nevolja  prisili  me,  da  uslobodivsi  se  u  napo- 
konjem  bezufanju  ulovih  moju  laternu  neimajuci  dru- 
goga  oruzja  —  i  bacih  ju  na  onu  stranu,  gdeno  po 
prilici  sumljah,  da  se  ona  nespodoba  vrazja  nahadja. 
Jesam  li  ju  zgodio  ili  ne,  to  neznam ;  nego  to  je  sta- 
novito,  da  sam  odmah  zatim  cuo  opet  po  sobi  pak- 
leno  jedno  cicanje  i  stropot,  koi  se  sve  malo  po  malo 
odaljivase  i  napokon  sa  svim  izceznu.  Merzlim  znojem 
obliven  i  od  straha  sav  ukocen,  skocih  tadar  iz  po- 
stelje  i  utekoh  berze  bolje  na  pokrov  (kuvertu),  dok 
u  jutro  dan  osvanu. 

Biase  mi  zatim  ovaj  strahoviti  dogodjaj  raztumacen 
ovako :  Grozovito  ono  strasilo  biase  jedna  velika  zmija 
po  imenu  » Cobra  de  Capello«  kojoj  biase  negda 
gospodar  onaj  nesretni  mornar,  koi  se  je  bio  na  istom 
brodu  pred  nekoliko  vremena  obesio.  On  ju  je  bio 
kupio  u  istoku  od  nekakova  indianskoga  glumca  (Gauk- 
Icr) ,  koi  joj  otrovne  zube  povadio  i  plesat  ju  naucio 
biase.  Ostavsi  nakon  smerti  gospodara  svoga  na  bro¬ 
du,  lovila  je  obicno  po  noci  mise  i  stakore.  Nitko 
vec  nebiase  ni  mislio  na  nju,  i  tako  je  taj  no«5ni  stro¬ 
pot  po  brodu  za  strasilo  paklenih  duhovah  derzan  bio. 
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RAZIVO  CVETJE 

iversnih  ilirskih  pesnikah. 

(I*  Vida  Dosena.) 

Tkogod  lasno  sve  veruje, 

Sto  od  supljih  ustah  cuje, 

Celo  nosi  zato  suplje. 

Da  je  tudjim  lazma  duplje. 

Koje  manje  biva  cine, 

Neg  gde  sove  gnjezdo  cine; 

Jer  panjina  nezna  suplja 
Uzkratiti  sovi  duplja; 

A  coveku  razum  kaze. 

Da  se  lazma  nepodlaze. 

Tko  vartoglav  nepostane, 

Valja  da  mu  na  urn  pane, 

Kad  klapicat  drugog  cuje. 

Da  mu  lahko  neveruje; 

Jer  tkogodi  rad  klapice 
Kad  izmislja  i  namice, 

I  laz  daje  za  istinu. 

Da  obori  drugog  cinu. 

Kad  zlo  indi  drugog  kaze, 

Valja  mislit  da  on  laze, 

Doklegodi  njem  u  oci 
Od  druguda  posvidcrci. 

Tko  ce  indi  carnim  zvati 
Onog,  koga  lazac  blati? 

Psi  na  nebo  ob  noc  laju, 

Kao  vuka  da  gledaju; 

A1  razumnog  nenauce. 

Da  se  nebo  u  tor  vuee. 

I  dvonoge  tako  psine 
Lavu  cine  na  visine. 

Covek  koi  pravo  cini, 

Jasan  stoji  na  visini; 

Pak  psi  lajuc  kazat  rade 
Puno  manah  da  imade. 

Ali  covek  od  razloga 
Verovati  nece  toga; 

Dali  kako  tko  sto  lane, 

Odmah  njemu  na  um  pane. 

Da  pakleni  to  pas  laje, 

Na  onoga  koi  sjaje. 

On  pak,  od  kog  zlo  se  veli. 

Nek  se  smije  i  veseli; 

Sto  ga  tamni  nenavidi, 

Kad  njegovu  svetlost  vidi, 

Mrak  od  noci  zlo  neveli 
Neg  se  suncu  neveseli; 


Tako  tamni  na  lamnoga 
Nece  vikat  druga  svoga ; 

Dal  svetloga  kada  vidi. 

Da  se  taman  sad  nesddi, 

Piadi  s  lazma  zamazati, 

I  za  tarnnog  pokazati. 

To  je  blatnom  od  starine. 

Da  u  blato  drudog  line; 

Da  je  manje  neobican, 

Kad  je  drugi  njemu  slican. 

A1  u  sebi  tko  je  zlato, 

Sto  mu  skodi  tudje  blato, 
Drugdi  njemu  nenaudi, 

Neg  kod  tupih  i  kod  ludih, 
Kojima  se  moze  blato 
Za  prelepo  dad  zlato. 

Nac  se  moze  tko  obisan, 

Lud,  pomaman  i  nesvisan. 

Da  i  na  svog  Boga  vice, 

I  njega  se  psujuc  tice; 

A1  Bog  zato  nepogubi 

Bogovanja,  sto  svet  trubi. 

Ni  kreposan  neizgubi 

Zato  krepost,  koju  ljubi, 
Malovredni  sto  ga  kudi, 

I  zlo  od  njeg  koje  sudi. 
Nenavidnim  to  je  milo, 

Naopako  cinit  dilo; 

Zive  rade  pokopati, 

A  pokojne  izkopad; 

Onda  zive  kopat  rade, 

Kad  glas  dobar  njihov  smrade, 
A  pokojne  odkapaju, 

Kad  za  ujima  besno  laju. 
Iskarnjega  kad  tko  rani, 
Nenavidost  da  nahrani 
O  kreposd  on  neradi. 

Dal  se  truje  i  osmradi. 

Nit  on  po  tom  delu  sine. 

Dal  svoj  dobar  glas  ukine, 

A  pak  oni  jasno  sine, 

Koga  radi  da  ukine; 

Jerbo  ljudi  to  vec  znadu. 

Nit  se  varat  u  tom  dadu. 

Da  se  oni  nenavide 
Na  visini  koji  side; 

A  oni  je  nanavidan, 

Tko  je  sobom  malovridan; 

Jer  nad  sobom  drugog  vidi 
I  pod  njim  se  bid  stidi. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  Ljudevit  a  ftaja. 


U  razne  se  podelimo  dete; 

Jedna  nek  po  zracnom  svodu  gazi, 
Druga  gore  preotima  svete, 

Tretja  zemije  na  prigode  pazi! 

Topalovic. 


Sluzbeni dopis 

od  slavne  Yarmedjie  Varasdinske. 

Jur  znano  Yam  jest,  da  u  krugu  slavne  varmedjie 
Varasdinske,  svaka  domorodna  misao  s  velikim  uzhi- 
^jenjem  prima  se,  odkuda  s  radostju  pero  u  ruke  u- 
zimljem ,  da  Vam  sledeca  sluzbeno  objavim,  koja  ob- 
cinsku  pozornost  svim  pravora  zasluzuju. 

Gospoda  stalisi  i  redovi  slavne  varmedjie  Varasdin¬ 
ske  dokoncali.su  bili,  da  se  »Naredbe  obcinske« 
dosada  navadnim  horvatskim  pravopisom  u  tisku  iz- 
dati  imadu.  Prigodom  ovom  skupise  nekoji  domo-  i 
rodoljubi,  zudeci  narodno  slovstvo  u  sv^koj  prilici  po- 
dignud,  nekoliko  peneznih  prinesakah,  za  da  se  spo- 
menuto  delo  nesamo  prostim  navadnim  horvatskim, 
nego  takojer  novim  knjizevnim  ilirskim  pravopisom 
izdade.  Ali  kada  se  slavni  stalisi  i  redovi  u  svom  15. 
Secnja  t.  g.  derzanom  velikom  spraviscu  dovoljno  upu- 
tise,  da  novi  i  jednostavni  nas  obcinski  ilirski  pravo- 
pis  u  istom  puckom  podnarecju  horvatskom  u  izgova- 
ranju  recih  ni  najmanje  promene  neuzrokuje,  obcim 
privoljenjem  odluceno  bi,  da  se  samo  novi  obcinski 
ilirski  pravopis  upotrebi,  i  odvisni  troskovi  za  tis- 
^anjejednoga  istoga  dela  u  dvih  pisanja  nacinihpristede, 
isti  pako  dobrovoljni  prinesci  u  pocetku  u  47  fr.  40 
kr.  srebra  za  plemenitu  obce  ilirske  narodnosti  sverhu 
odredjeni,  na  podobni  cilj  napredovanja  u  nasem  na- 
rodnom  slovstvu  obradd  imadu.  Ter  tako  izisle  su 
nase  »Naredbe  obcinske,«iznarodne  ilirske  tiskarne. 


samo  u  ilirskom  pravopisu,  stono  je  zaisto  vele  slavni 
i  sveobcega  nasledovanja  vredni  korak  u  tome  pri- 
zrenju. 

Buduci  pako  da  duh  vremena  narodno  izobrazenje 
prostoga  puka  najsilnie  zahteva,  i  svako  k  toj  sversi 
prikladno  sredstvo  poprimid  kano  najsvedu  duznost 
obcinskoj  vlasd  nalaze,  zato  su  od  strane  si.  varme¬ 
djie  nase  krepke  naredbe  ucinjene,  da  se  u  svih  ob- 
cinah  s  prigodom  uvedjenja  bileznikah  selskih,  pri- 
merom  clanka  novozakonskoga  9.  potrebnih,  skupa  i 
narodne  ucione  (skole)  uvedu  i  polag  odluke  spravi- 
sca  sakupljeni  gori  spomenutim  nacinom  dar  onomu 
narodnomu  pisatelju  pokloniti  ima,  koi  boce  najbolju 
prirucnu  knjigu  za  potrebu  nasih  seljanskih  ucionah 
izdelad  i  slavnoj  varmedjii  do  bliznjega  derzavnoga 
(orsackoga)  sabora  kraljevinah  nasih  predloziti,  koje 
se  delo  prie  po  kraljevskoj  znanosdh  akademii  zagreb- 
skoj  prosudid,  zadm  pako  putem  kraljevskoga  namest- 
nietva  odobriti  ima.  Koi  bi  dakle  narodni  pisac,  kod 
svojih,  najvecu  slranu  naroda  cinecih,  u  surovosd  ven- 
dar  ostavljenih  zemljakah  tako  lepu  i  plemenitu  zaslugu 
pribaviti  si  namerio,  i  ovaj  vele  vazni  predmet  polag 
zudjene  osnove  pomnjivo  saversio,  taj  bi  ne  samo  gori- 
reiieni  s  novimi  prinesci  znameriito  poveksani  dar  kao 
maleni  znak  priznanja  za  trud  svoj  dobio,  nego  i  vekovi- 
tu  zahvalnost  kasnoga  potomstva  celim  pravom  zasluzio. 

Zato  svi  domorodci  uljudno  pozivaju  se,  ne  samo 
da  ov  blagodejni  posao,  kojega  otci  domovine  nase  u 
derzavnih  saborih  verhu  uvedenja  narodnih  ucionah 
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vecajuci,  tako  visoko  cene,  —  ostroumno  pomotre, 
vece  i  svojom  blagodarnostju  podupreti  neuzkrate  se. 

U  ostalom  kad  Vas  sluzbeno  molim,  da  ovo  ob- 
znanjenje,  kano  novi  dokaz  domorodni,  u  krugu  nase 
veledusne  gospode  vladajuce,  i  po  mnogih  inih  hva- 
vrednih  obcinskih  tersenjih  javno  se  izrazece  revnosti 
u  list  Vas  primite ,  nemogu  Vam  bez  radosti  jos  pri- 
obciti,  da  su  se  priatelji  narodnoga  naseg  slovstva  i  revni 
podpiratelji  svih  domorodnih  stvarih,  kojih  broj  blizu 
stotine  dolazi,  u  jedno  narodno  druztvo  citateljah,  ilir- 
sko  kak  i  sveslavjansko  knjizestvo  za  slavnu  sverhu 
sebi  preduzimajuce,  jur  meseca  Secnja  1.  t.  slozili,  ter 
vise  slotinah  forintih  u  srebru,  kak  i  mnogo  velevaznih 
delab  skupilij  sto  da  i  u  inih  domovine  nase  grado- 
vih ,  kakti  Karlovcu  i  Krizevcu  ucinjeno  jest  s  vesel- 
jem  cujemo. 

Ova  neka  znadu  svi  o  napredovanju  nase  narod- 
nosti  radujuci  se  domorodci,  i  nek  uvereni  budu,  da 
plain  on  svete  ljubavi  k  nasem  slavnom  rodu  i  jeziku, 
niti  na  skradnjoj  u  susedstvu  Ugarskom  postavljenoj 
Ilirie  medji  od  onoga,  koi  se  u  sredini  domovine  sil- 
no  uzpiri,  slabii  bid  nece. 

Ex  off.  u  Varasdinu  dana  11.  Svibnja  1838. 

Meld  Olegevic, 

V.  Bileznik  si.  varmedje  Varasdinske. 

Domorodna  ljubav. 

U  dogodovstini  citamo  nekoliko  izgledah  domorod- 
ne  ljubavi,  koja  je  serce  mnogih  razpirila  plemenidm 
plamom ,  cineci  im  tlaciti  strah  i  muke ,  koje  svaki 
covek  kusa,  videci  smert  pred  ocima.  —  Harnost 
pradedah  cini  ime  i  slavu  neumerlih  muzevah  do  nas 
dopred;  i  u  isdnu,  sto  je  lepse,  plemenide  i  veliko- 
dusnie,  nego  za  svoj  rod  i  domovinu  neprestraseno 
smert  zagerlid,  nego  zadnji  duh  izpustiti  misleci  na 
ova  dva  predmeta  svakomu  plemenitomu  sercu  mila. 

_ Nemojmo  se  smiad  ni  podrugivad  vitezom  prosast- 

nih  vremenah,  da  pouzdajuci  se  proroeanstvom  krivih 
bogovab,  za  korist  domovine  hrabreno  medju  najvece 
i  ocevidne  pogibelji  se  umesase.  Slepoca,  u  kojoj  raz- 
sirenimi  rukami  gerljahu  svete  himbenih  namestnikah 
krivih  bogovah  neima  nista  s  velicanstvom  njihova 
serca;  niti  ga  tamni  niti  gerdi,  niti  je  podobna  cinid 
uvehnud  vekovito  evatuci  venae  slave,  koga  svojimi 
cini  —  vredni  nasledovanja  —  zasluzise. 

Dogodovstina  zadnjih  vremenah  broji  takojer  vite- 
ze,  serce  kojih  razezeno  bise  gorucom  ljubavju  domo¬ 
vine,  i  koji  ne  samo  reemi  spovedahu  svoju  ljubav, 
nego  ju  i  s  cini  iskazase.  Medju  ostalimi  dostojan  je 


spomene  Petar  Micca,  kojega  cine  niti  svi  njegovi 
zemljaci  nepoznaju,  premda  mu  osim  izversna  pesnika 
nista  nemanjka  za  moci  se  s  Kodrom  i  Deciom  pariti. 

Leta  1706  s  velikom  cetom  obsednuse  Francezi  Tu¬ 
rin.  Obsedjeni  branjahu  se  neizrecenom  sercenostju, 
prodstavljajuci  se  tako  hrabro  nepriateljskim  navalam 
da  neprestanim  pucanjem  i  smionim  nasertanjem  ne- 
priatelju  dosta  posla  za  misliti  dadu;  sasvim  dm  na- 
kon  tri  meseca  obsednici  priuzmu  skoro  sve  tverdje. 
Ziteljem  Turina  ostajase  malo  mesta,  u  komu  mogahu 
se  braniti;  ali  svi  dobro  previdjahu  da  dugo  nebi  mo- 
gli  tu  segurni  ostati  neimajuci  nikakve  tverdje,  i  od- 
vise  buduci  njihovo  utociste  nadvladano  od  jedne  vi¬ 
soko  lezece  baterie. 

General  po  imenu  Daun,  videci  nepriateljske  pri- 
prave,  za  osvojiti  ono  tesno  mesto,  koje  im  ostajase 
zapove  kopacem  lagume  kopati,  za  porusit  na  taj  na- 
cin  nepriateljska  dela.  Petar  Micca  biase  onaj,  komu 
bi  naruceno,  da  cini  izversid  zapoved  generala.  U 
ovom  poslu  pokaze  on  mnogo  zestine  i  hrabrenosti, 
jer  u  kratko  vreme  lagum  protegnu  do  nepriateljske 
tverdje.  Jur  bise  lagum  dogotovljen,  nid  im  drugo 
manjkase,  nego  pripalid  ga;  kad  se  na  jedan  cas  zacu 
lupad  pod  zemljom  ne  daleko  od  njih.  —  Nepriatelj, 
stavljajuci  se  od  njihovih  delah,  cinjase  sva  moguca, 
za  preprecit  ih ;  —  ter  vec  biase  tako  blizu,  da  im 
nebi  vise  moguce  tako  hitro  natrag  vratid  se,  i  minu 
iz  daleka  pripalid,  bojeci  se,  da  ih  nebi  nepriatelj 
svojim  prokopom  zaprecio,  i  sve  njihove  trude,  koji 
ih  toliko  znoja  stojahu,  unisdo.  Neostajase  im  dakle 
drugo,  nego  odmah  minu  pripaliti,  i  tako  samim  s  ne- 
priateljom  u  zrak  skociti.  Micca  razzezen  ljuvenim  pla¬ 
mom  za  doipgvinu,  odluci  zertvovat  svoj  zivot  kralju 
i  domovini!  Zapovedi  radi  toga  ljudstvu  pod  njego- 
vom  oblastju  stojecem,  da  se  on  isti  cas  odalece,  i 
od  njegove  strane  da  kralju  priporuce  suprugu  njegovu 
i  decu,  davajuci  na  znanje,  da  on  za  domovinu  i  nje¬ 
govu  korist  svoj  zivot  zertvuje.  Nakon  toga  neprestra- 
sen  priblizi  se  s  gorucim  konopom  k  puskenom  prahu 
i  zapali  ga.  Yelikim  stropotom  i  bukom  pucase  zem- 
lja,  i  zidi  kersahu  se  prolevajuci  po  svoj  okolici  smert 
i  stetu  nepriatelju ;  ter  do  uha  turinskih  ziteljah  vika, 
uzdasi  i  jekanje  umirajucih  Francezah  dosegne,  sto 
cujujuci  smioni  postanu  i  branjahu  se  hrabreno,  dokle 
dojde  kraljevic  Eugen  s  velikom  Cetom ,  koja  s  jedne 
strane,  a  s  druge  oni  na  Franceze  nasernu  i  u  beg  ih 
poteraju,  odalecujuci  tako  vitezki  od  sebe  jaram,  koi 
im  se  je  hoteo  na  vrat  postaviti. 

A.  Russi  pclag  Scave. 


IVacin  u  suiaivjskili  kucali 

sjedinjenih  derzavah  severne  Amerike. 
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Jezdilac  na  medvedu. 


U  suznjistih  iliti  suzanjskih  kucah  amerikanskih  paze 
najostrie  na  svakoga  krivca,  da  niti  jedine  reci  pri 
delu  neprogovori.  ■ — Kad  se  dnevni  posao  doversi 
i  kad  doba  k  pocinku  nastane ,  tada  opet  u  samotnu 
tamnicu  zatvoren,  neima  s  kim  bi  se  porazgovorio. 
Zaisto,  to  je  takov  ustav,  kakov  najvece  krivce  uspo- 
koriti  i  k  poboljsanju  dovesti  moze;  sto  isto  jur  de- 
lovanje  posvedocuje.  Nekoi  list  tako  o  jijih  govori. 
Svaki  zlocinac  zatvoren  u  mestu  Filadelfii  jest  na- 
vek  usamljen.  Iz  svoje  uredne  i  ciste  tamnice  nevidi 
nikog  vani,  izvan  slraze,  koja  niti  njegova  imena  ne- 
zna,  i  samo  ga  polag  broja  zaziya.  Razgovaranje  sa 
zloeinci  jest  u  obceveomapogibeljno  i  zato  sasvime  za- 
preceno ;  krivac  dobie,  izvan  dela  svojega  odlucenoga 
takodjer  i  knjigah  na  cudorednost  (moral)  uputjujucih, 
s  ovimi  slobodno  mu  se  je,  koliko  samo  hoce,  razgo- 
varati.  Mnogojetna  s  am  oca,  i  grobu  spodobna  tisi- 
na  ponukne  ipak  i  najgorjega  zlocuda,  da  se  na  glas 
savesti  svoje  malo  obazre,  ter  u  svojem  tuznom  i  ne- 
voljnom  stanju  k  Bogu  utece,  na  koga  je  u  zamoru 
ovoga  sveta  i  u  viru  svih  nepodobstinah  zaboraviobio. 
Nekoi  Kvaker ,  imenOm  Vod,  imade  takovo  suznjiste 
pod  svojim  nadzorom;  nasilja  nikada  neupotrebljava. 
Na  pitanje,  kako  sa  opornimi  svevoljicami  postupa, 
odgovori,  da  nijednomu  nikakova  dela  niti  knjige  ne- 
dade,  dok  sam  nezaiste,  sto  se  vele  obicajno  vec  za 
nekoliko  urah  zgodi.  Biahu  tamo  nekoji  jako  oporni 
i  svevoljni,  koji  u  pocetku  sve  pokucstvo  (pohiztvo) 
razmetase,  i  sto  bi  gori  to  doli  okrenusg;  nu  bude 
im  po  volji  ucinjeno,  posao,  knjige  i  ostale  zabave 
oduzmu  im  se ;  ali  neprojde  sest  urah  i  oni  stanu  opet 
silno  i  prepokorno  moliti,  da  bi  im  se  oduzete  zabave 
povratile,  s  tim  odgovorom,  da  cedu  odsele  mirovati 
i  svoj  nalozeni  posao  tiho  obavljati.  Obivalista  su  tako 
uredjena,  da  se  nista  nemoze  uciniti,  sto  straza  nebi 
vidila.  Vod  nepotrebuje  nista  inoga,  nego  samo  do- 
hodak  dela  od  suzanjah,  za  to  kupuje  gradivo  iliti 
material,  orudje  i  ostale  polrebe.  Iz  toga  njihova  iz- 
nosa  iliti  dohodka  dava  svakomu  suznju,'  kada  se  po 
poboljsanju  oslobodi,  svoj  dio,  da  moze  nekakovo 
posteno  delo  zapoceti.  Mnogi  je  od  njih  pripoznao, 
da  mu  je  delo  utehom  postalo,  ter  da  nezna,  kako  bi 
bez  dela  ziviti  mogao,  i  za  najvece  dobrocinstvo  der- 
zeci,  sto  s  iniini  zloeinci  skupa  zatvoren  nebiase. 

Mislimir. 


U  savojskom  (u  kralj.  Sardinie  na  medji  francezkoj) 
mestancu  St.  Alban,  zivjase  nekoji  rukodelac,  koi  je 
velik  ljubitelj  od  lova  bio,  a  k  tomu  jos  neizmemo  hi- 
tar,  obratan  i  vest  lovac.  On  dobie  dopustenje,  slo¬ 
bodno  polag  volje  svoje,  kad  mu  se  samo  uzhtie,  lov 
loviti.  Jednoc  izide  s  nekoliko  drugovah  svojih  na  med- 
vede;  pusku  preko  ramena  imajuci  ode  blize  klisure, 
gde  se  je  medvedica  sa  svojimi  mladimi  u  spilju  na- 
mestila  bila.  Ostavivsi  drugove,  spusti  se  u  dol  i  po- 
stavi  se  s  puskom  prama  spilji.  Ali  najednoc  naserne 
stari  medved  i  udari  uprav  na  njega;  on  spruzi  i  ne- 
zgodi.  Hoti  berze  bolje  pusku  obratiti  i  medveda  kun- 
dakom  po  glavi  ljusnuti;  nu  zver  razljutjena  preplasi 
ga  i  oruzje  mu  iz  iukuh  iztergne.  U  takovoj  stisci  po- 
lozen  ubogi  lovac,  ter  jur  u  zdvojenju  ostati  ili  pro- 
pasti,  hiti  se  medvedu  na  herbat,  uhvati  ga  obima 
rukama  za  njegove  dugacke  dlake,  nametne  kao  ber- 
njicu  na  laloke  i  stegne  mu  cversto  zube  nazad.  Nu 
taj  cin  besnu  vec  i  onako  zver  tako  razjari,  da  se  je 
s  neugodnim  bremenom  u  beg  stavila,  ter  s  jednoga 
brega  na  drugi  i  s  jedne  klisure  na  drugu  tako  ska- 
kala,  da  je  ubogi  jezdilac  jedva  diliati  mogao.  Ali  cim 
vecma  medved  skace  tim  cverstje  ga  lovac  steze.  Na 
posledak  se  medved  vec  tako  umori  i  zasopi,  da  nije 
mogao  oddahnuti.  Ostali  lovci  misljahu,  da  se  je  on 
nekakvom  potajnom  vestinom  na  medveda  posadio,  i 
derzahu  ga  za  carotvomika  iliti  vesca  (copernjaka).  Nu 
on  kukavac,  kano  i  medved  u  velikoj  stisci  biase,  ovaj 
da  se  prokletoga  bremena  izbavi,  a  onaj  da  s  neobic- 
noga  konja  starmoglav  u  dumacu  nepanc.  S  njega  sko- 
citi  nije  se  sudio,  bojeci  se  da  ga  u  onom  trenutju 
nevoljni  konjic  na  komade  nerazterga.  Na  sversi  ven- 
dar  podigne  glavu,  za  da  bi  se  ogledao,  na  kojem  je 
kraju  sveta,  i  k  nemalomu  uzasu  smotri,  da  razjarena 
zver  uprav  preko  gerdne  jedne  klisure  skociti  name- 
rava.  Tada  mu  sasvim  projde  volja  dalje  jezditi,  i  u 
onom  mahu  skoci  s  medveda  doli. 

Medved  videci,  da  se  je  vrazjega  bremena  oslobo- 
dio,  skoci,  sto  ikad  bolje  mogase,  dalje.  Lovac  za- 
hvali  Bogu,  sto  ga  je  od  tako  prevelike  pogibelji  sa- 
cuvao  i  potrazi  put  k  svojoj  druzbi.  Buduci  da  je 
odvec  daleko  u  pustinju  bio  zaso,  zato  stoparv  s  ve- 
cerom  do  medvedje  dojde  jame,  gde  medvedice  svla- 
da  i  sa  sobom  jih,  za  naplatu  svojega  kervavoga  znoja 
i  straha,  doma  odnese. 
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RAZIO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

Razgovor  inedju  materom  i  cerju. 

(Ditiramb  iz  Gjorgjica.) 

Gde  tekuce  u  jezero 
Zeleni  se  lug  ogleda: 

I  govori,  kad  zamori 
Kroz  Iistje  mu,  vetric  mili; 

Tu  svu  cerku  seda  mati 
Stane  ovako  svetovati: 

Mat.  Cerko  ma,  cuj  mene, 

Nij’  dobro,  nij’  pravo, 

Tve  bitje  gizdavo 
Bez  druga  da  vene. 

Zdruzi  se,  draga  ma, 

Jer  mlados  svu  gubi, 

Tko  ljubljen  neljubi, 

A  ljubit  moc  ima. 

Cer.  Za  prignut  me  neimas  modi; 

Jer  ma  j’  miso  stanovita, 

Svet  uzivat  u  cistoci, 

Koju  cenim  vise  od  svita. 

Nedostoji  blage  od  cesti 
Nijednu  sresti 
Dobru  zgodu, 

Pri  zabavi  od  Ijubavi 
Tko  ostavi  svu  slobodu. 

Lepo  j’  sledit  s  svom  jakosti 
Po  dubravah  lovne  trude. 

Mat.  Lepse  j’  kusat  u  radosti 
Dopustene  slast  razblude. 

Nevidis  li,  ko  vesela 
Uz  dub  mili  loza  uzrasti. 

Dub  joj  uzmi,  probledela 
I  pusta  ce  na  tla  pasti. 

Prava  j’  rados  posred  krila 
Yereniku  dragom  biti. 

Cer.  Prava  j’  slados  leta  mila 
S  devicanstvom  provoditi. 

Mat.  Pusta  je  mlados  tva, 

Gora  bez  dubrave; 


Bez  listja  dubrava, 

Livada  bez  trave. 

Tim  uzpregni  te  svevolje, 

I  priljubi  vez  lubljeni; 

Budi  u  cvetju  kitno  polje, 

Budi  u  vocu  dub  zeleni. 

Narancino  belo  cvetje 
Gorko  i  ljuto  voce  plodi; 

Tak  devicno  na  svet  bitje 
Niednu  slados  nenahodi. 

Cer.  Sve  j’  inako,  sve  neblage 
Zvezde  kusa  dikla  udana, 

I  sverce  se  na  dni  drage 
Devicanstva  uzdisana, 

Ko  draguju,  ko  nad  svima 
Zvezde  ljube  slicnu  njima. 

Mat.  Znas,  sto  j’  devstvo,  neznas  sto  je 
Bit  ljubljena  i  ljubiti ; 

I  nevesto  sarce  tvoje 
Svu  cest  nezna  prigarliti. 

Al  kusaj ,  cerko  ma !  to  dobro  najprie, 
I  najt  ces,  da  nije 
Pod  suncem  stec  ikad  sladosti  milie. 
Imat  druga  dicna  i  mlada, 

Koga  tebi  nijedna  zgoda 
Ugrabiti  nece  ikada. 

Do  smartnoga  moc  zahoda. 

Misli  i  srece  s  njim  deliti 
Jad  i  boles  u  potrebi, 

Zivet  u  njem,  a  on  u  tebi, 

Ti  njegova  on  tvoj  biti. 

S  svom  lepotom  tva  lepota 
I  duh  s  dusom  zdruzen  cuti, 

§  njim  se  ljubit  sa  zivota, 

Njega  garlec  izdahnuti. 

Mirnom  6varhom  u  pokoju 
Okruniti  smart  blazenu, 

I  cJstavit  lepos  tvoju 
U  porodih  ponovljenu, 

Cestitos  je,  od  ke  nije 
Najt  pod  nebom  zamernie. 


Udrcdnik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  ljudevit  a  ftaja. 


U  D  A  L  J  I  I  IJ! 

(Polag  Klatkea.) 

Jeli  vidis  tamne  od  oklakah  sene, 

I  od  gorah  varhe  kako  se  rumene, 

Ko  se  snegora  bele  bregovi  oholi, 

Ko  se  sred  zelenih  sumah  stem  doli? 
Ah,  od  sarca  plain  me 
U  daljinu  vuce! 

Posred  sumah,  koje  vecna  zelen  krije. 
Tamo  ljubav  tajno,  tamo  tiho  klije; 
Gde  ju  pazi  jutro  i  vecerna  tama, 

A  s  ljubavju  ljubav  blazena  je  sama. 
Ah,  od  sarca  plain  me 
U  daljinu  vuce! 

Sever  moc  si  tare  o  tvarde  pecine, 
Umilno  po  dolih  povetarce  gine ; 

I  kroz  sume  vire  od  ineseca  luci, 

A  u  daljini  more  u  zamoru  zvuci! 

Ah,  od  sarca  plam  me 
U  daljinu  vuce! 

O  da  mi  je  samo  poc’  u  rujnoj  zori. 
Da  mi  mili  vecer  smart  ljubavi  stvori ! 
Ah  zivot  prestaje,  jedva  znas  u  slavi 
Vekovita  sanjo!  o  vecna  ljubavi! 

Ah,  od  sarca  plam  me 
U  daljinu  vuce! 

pr.  J.  r. 


XEHOIIHO  RECIH 

o  narodnom  izobrazenju 

od 

Ljub.  Dolinskoga,  Ilira  iz  Koruike. 

SSlagi  nasleditelji  sv.  Cirila  i  Hletoda. 

Celi  svet  je  vinograd  bozji,  svi  narodi  su  njegovi 
tersi,  kojih  izobrazenje  i  obdelavanje  on  uciteljem  svo- 
jega  nauka  poveri.  Biskupi  i  ostali  duhovnici  pozvani 
su  od  obcenitoga  otca  ljudih  u  njegov  vinograd;  der- 
zavni  pako  ili  politicki  poglavari  postavljeni  suza  cuvare, 
i  branitelje,  da  unutarnje  i  vanjske  neprijatelje  odbi- 
jaju,  koji  mir  kvare,  plemenite  tersove  tlace  i  unistuju, 
oli  njihovo  oblagorodjenje  prece,  i  suprotivstine  im 
stavljaju.  Izobrazenje  naroda  jest  dakle  najvecja  duz- 
nost  sluzbenikali  verozakona.  Verozakon  ima  bit  ob- 
denitim  odgojiteljem  svih  ljudih,  a  cerkva  bozja  ob- 
cinska  uciona;  ona  ima  narode  obdelavali  i  prosvet- 
ljati,  a  derzava  neka  izobrazenje  podupire  i  zastituje. 
Ova  je  vazna  istina  sv.  pismom  utemeljena,  a  dogo- 
dovstinom  svih  narodah  potverdjena. 

Po  verozakonu  dojdose  negda  (u  1.  i  8.  veku)  u- 
ljudnii  obicaji  i  navade  u  velike  planine  i  sumfe  nemac- 
kih  zemaljah,  koje  negda  divjim  zverstvom  terniahu, 
pa  za  njihovim  blagim  tragom  prispese  nauci,  znano- 
sti,  umetnosti,  obertnost  i  tergovina,  najsilnia  podpi- 
rateljica  uzaimnosti  covecanske,  —  verozakon  perti 
(bahnt)  jos  sve  neprestano  put  preko  velikih  rekah  i 
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morah  amerikanskih  u  nepoznate  jos  zemlje  i  okolise 
k  divjim  narodom ,  koji  tminam  uma  i  senami  pake 
duhovne  smerti  jos  i  dan  danasnji  stene,  blede  i  ter- 
nu  ;  za  verozakonom  sledi  izobrazenost  i  prosvetjenje, 
recju:  blagoslovljeni  stalis  od  svega  blaga. 

Pervi  zaklad  iliti  temelj  od  svakoga  pravoga  izobra- 
zenja  narodnoga  jest  priobcivanje  vecinih  istinah,  i 
pravoga  cilja  svakoga  coveka;  air  to  jos  nije  jedini 
predmet  cistoga  dovoljnoga  izobrazenja  narodnoga;  ono 
postavlja  obdelavanje  razuma  i  serca  za  temelj ,  pak 
zatini  gradinanjem  vremenito  i  veeno  spasenje  naroda, 
ono  se  bavi  takodjer  i  s  vremenitimi  potrebami 
naroda,  i  trazi  kako  bi  im  plemenitiu  upravu  zadalo. 

Kada  su  Siavjani  u  9-  veku  Hristjani  postali,  pise 
patriarkalni  Nestor,  tada  su  njihovi  knezovi  Rosti¬ 
slav,  Svjatopluk  i  Kocel  (Hecilo,  Heinrich,  Erich) 
caru  Mihajlu  III.  poklisare  u  Carigrad  poslali  i 
porucili:  »da  je  njihova  zemlja  liristianska  po¬ 
stala,  nu  da  neimaju  uciteljah,  koji  bi  ih  u- 
pravljali  i  obueavali,  ter  svete  knjige  protu- 
macili.  Jli  sami  nerazumiemo  niti  gercki  niti 

latinski; - zato  nam  posaljite  uciteljah, 

koji  bi  nam  reci  svetoga  pisma  i  u  pravom 
smislu  razlagati  rnogli. «  —  Cuvsi  to  car,  sazove 
sve  svoje  mudrace,  i  priobci  im  rec  slavjanskih  kne- 
zovah.  A  mudraci  mu  nadostave,  da  je  u  Solunu 
(Thessaloniku)  jedan  muz  imenom  Leo,  pak  da  on 
imade  dva  sina,  koji  jezik  slavjanski  dobro  razumiu, 
a  k  tomu  da  su  i  ostroumni  mudraci.  Cuvsi  to  car, 
posalje  odmah  po  njih  u  Solun  k  Leonu  govoreci: 
Posalji  nam  sto  skorie  tvoja  dva  sina  Metoda  i  Kon- 
stantina  (koi  poslednji  po  ostrigu  kaludjerskim  se 
imenom  nazove  Cirilo).  Istom  sto  Leo  tu  vest  blagu 
zacuje,  netom  ih  obodvojicu  posalje  k  caru.  Dosavsim 
k  njemu  rekne  car:  »Cujte,  Siavjani  poslase  k  meni  po¬ 
klisare,  moleci  me,  da  im  ucitelje  posaljem,  koji  bi 
im  svete  knjige  protumacili.  To  je  njihova  pozuda,  » 
Obodvojica  na  carevu  rec  privole.  Odidu  u  slavjanske 
zemlje.  —  Dosavsi  ovamo,  naprave  iz  mnogobrojnih 
prepletenih ,  —  kao  sto  ih  i  danas  na  zalost  svega 
Slavjanstva  ter  celoga  ucenoga  sveta  imade, —  nacinah 
pisanjah  (krivopisah)  jedan,  polag  ondasnjega  ukusa 
(veka  9.)  na  temelju  gerckih  literah  (pismenah,  slo- 
vah)  s  dodatkom  jos  inih  glasovom  jezika  slavjanskoga 
shodnih  znakah,  osnovani  pravopis,  ter  potimu  preva- 
djati  iz  gerckoga  jezika  u  slavjanski  evangjelje  i  apo- 
stol.  »Tada  se  uzradovase  Siavjani,  cuvsi  u 
premilom  svojem  maternjem  jeziku  slaviti  ve- 
licanstvena  dela  bozanska.« 


Ganuti  izgledom  ove  svete  bratje  apostolske  slav¬ 
janske  ucahu  negda  i  poslanici  (missionari)  nase  pra- 
otce  nesamo  Boga,  kao  premudroga  svih  stvarih  stvo- 
ritelja,  predobroga  uzderzitelja  ter  milostivoga  pro- 
viditelja  poznavati,  stovati  i  njemu  sluziti ;  nego  tako- 
jer  citati  i  pisati,  ova  dva  premoguca  svakoga  pra¬ 
voga  izdelavanja  posredstva,  ako  se  svetim  verozako¬ 
nom  posvete.  —  Tako  isto  izdelava  i  izobrazuje  u  nase 
doba  revni  poslanik  (missionar)  3Iiroslav  Baraga*) 
dika  nasega  ilirskoga  naroda,  —  divje  puke  u  sever- 
noj  Americi,  na  isti  nacin  i  njegovi  bogoljubni  po- 
mocnici,  bez  ikakove  vremenite  naplate,  iz  ciste  lju- 
bavi  prama  Bogu  i  bliznjem,  uzdajuci  i  ufaju- 
ci  se  u  buducu  nagradu,  gde  ih  pored  katekizma 
takojer  u  citanju  i  pisanju  obucava. 


*)  Miroslav  Baraga,  rodjen  u  Trebnu  (Treffen)  u  dolnjoj 
Krajnskoj,  jedini  sin  jednnga  vlastelina  (Herrs chaftsbesiUer), 
sveriivsi  pravne  nauke  (juridica  studia)  u  Becu,  odrekne  se  svih 
otiinih  posedovaujah,  bude  iz  svetoga  zvanja  misnikom  iliti  duhov- 
nikora,  sluzase  kao  kapclan  kod  sv.  Martina  pri  Krajni,  pa  za- 
tim  u  Metlici  na  granici  Horvalskoj  i  ode  kao  poslanik  iliti  mi- 
sionar  u  biskupiu.  tako  zvanu,  Cincinali  u  severnu  Amerikii.  On 
propoveda  (prodikuje)  divjim  nesamo  sv.  evangjelje,  da  li  jos  k 
tomu  otvara  ucione  na  svih  poslanickih  postajah  (Missionsstationen) 
ponase  u  sv.  Josipu  na  Gornjem  Jezeru  (Lac  superiore)  u  biskupii 
iliti  predelu  Detroit,  na  koju  on  po  noviem  razdeljenju  predel- 
skom  spada.  Za  da  bi  ucenike  svoje  potrebnimi  knjigami  obsker- 
bio,  slozi  u  indianski  jezik,  kojega  si  je  sa  svim  privlastio,  mnoge 
pobozne  knjige,  i  dojde  god.  1836  u  Pariz,  gde  ih  na  troskove 
francezkoga  poslanickoga  druztva  utistiti  udini.  Pohodi  god.  1837. 
u  proletjc  svoju  milu  domovinu,  i  otide  opet  prcko  Beca  krozNS- 
maeku  na  svoje  poslanicko  mesto,  kamo  takojer  i  jednu  od  svojih 
dviuh  sestarah  odvede,  jednu  bogumilu  udovu,  hoteeu  se  na  isti 
nacin  za  izobrazavanje  ubogih  divjakah  posvetiti. 

Izgledom  Baraginim  taknut  slediasc  takodjer  revni  misnik  i 
ueeni  ckonom  iliti  gospodar  Franjo  Pirac,  rodjen  u  Kamniltu 
ter  najposlie  plovan  u  Podbrezju  (Birkeodorf )  u  gornjoj  Krajn¬ 
skoj  On  nenavestjuje  samo  divjim  spasonosno  evangjelje,  nego 
takodjer  ubavestjuje  svoje  verne  u  svih  potrebab  svakdanjega  zi- 
vola.  Buduci,  da  siromasni  divjaci  nikakovili  vodenicah  (mlinah) 
neimadu ,  zato  moradose  svoj  kukuruz  ili  presan,  oli  parzen  uzivati, 
nauii  jih  stupe  delati,  i  nastavi  s  njimi  —  na  dviuh  potocih  dv6 
takove  stupnice.  I  pokli  ubogi  divjaci  za  taj  novi  predmet  nika- 
kove  reci  u  svojem  jeziku  neimadu,  zato  presadi  taj  blagodarni  po¬ 
slanik  ilirsku  rec  «stiipa»  u  njihov  indianski  jezik,  i  nemoze  se 
reci,  kakovom  radostju.  kakovom  li  barnostju  pozdravise  sinovi 
lugovah  to  novo  iznasastje  klicajuci:  «stupe!  stupe!))  Iz  samli- 
vene  miikc  ucase  ih  taj  oteinski  neilelj  zgance  kuhati,  i  s  polev- 
kom  (juhom,  corbom)  govedskom,  na  ko.;u  oni  pric  toga  merziahu, 
zacinjati.  Ajim  se  ta  hrana  dopiine,  ter  s  veseljem  zavape:  .czganoi, 
zganci!»  —  kako  je  poslanik  nazvao  .  .  .  Omnibus  omnia 


Obadva  su  poslanika  kao  ilirski  pisci  u  podnareiju  gonijoilir- 
skom  po  Krajnskoj,  Koruskoj  i  Stajerskoj  veoma  dicno  poznaU. 
Trctji  poslanik  iz  nasili  ilirskih  derzavah  duhovnik Bcr nj a  Smol- 
nikar  ucitelj  bogoslovja  u  Celovcu  ( Klagenfurtu )  otisao  je  4. 
Listopada  1837  iz  Tersta  preko  Bostona  u  Detroit  put  severne 
Amerike.  Cetvcrti  Ilir,  koi  se  kao  misionar  u  Americi  u  biskupn 
Detroit  nalazi,  jest  g.  Josip  Kundek,  bivsi  kapelan  Petrinjski 
rodom  iz  Horvatske,  poznat  kao  pisac  u  podnarecju  lioryatskom. 
—  Bratjo!  dajte  da  i  mi  doma  takovih  poslanikah  u  vinogradu 
gospodinovu  vredna  bratja  budemo;  ter  cini  sunce  yerozakonsko 
pravne  i  znanosne  izobrazenosti  u  inostranih  divjih  zemljah  tako  bla- 
goslovljeno  uzdize  sc,  nedajmo,  nepustimo,  da  kod  nas  Slavjanali, 
kod  nas  Ilirali,  koji  se  za  veru  i  domovinu  s  preslavnimi  dedovi 
i  pradedovi  ponositi  mozemo,  nedajmo,  rekoh  da  sunoe  izobraze¬ 
nosti  i  prosvelljenja,  koje  nam  je  jedva  nanovo  svanulo,  ikada  za- 
pitne ! 
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Nije  dosta  samo  telesnim,  zivinskim  potrebam  puku 
pomoci  (homo  enim  non  de  solo  pane  vivit,),  nego  ta- 
kojer  i  blagorodniim,  duhovnim  potrebam  treba  zado- 
voljiti,  i  sva  ona  vremenu  shodna  sredstva  upotrebiti, 
koja  se  po  razlicnih  smernostih  najprikladnia  cine,  za 
da  bi  se  puku  primerno  izdelanje  pribavilo,  oli  ta- 
kovo  pristojno  nadostavljati  moglo,  kojim  bi  se  od 
podivljenja  sacuvao,  u  koje  ili  po  nemarnosti,  ili  po 
bludnoj  upravi  dospeti  moze.  Od  obodviuh  propastih 
narod  sacuvati  jest  svakoga  narodnoga  ucitelja  (sva- 
koga  svetjenika  iliti  redovnika)  najsvetia  duznost. 

Citanje  i  pisanje  postalo  je  u  nase  doba  za  svaki 
narod,  koi  se  izobrazenim  nazivati  zudi,  neobhodna 
potreba.  Sve  izobrazene  derzave  europejske  to  spo- 
znavaju,  i  traze  podignutjem  tako  zvanih  puckih  ucionah 
izobrazenost  svojih  narodah  unaprediti,  nu  ta  pucka 
izobrazenost  samo  onde  blagoslovljeno  napreduje,  gde 
ju  duhovnictvo  pomnjivo  podupira,  i  sa  postupnom  izo- 
brazenostju  razuma  takojer  izobrazenost  serca  skapca. 

Biase  nekoje  doba,  gde  je  derzavna  vlada,  izobra- 
zavanje  pucko  duhovnictvu  posve  oduzimala,  i  samo 
jedinim  svelovnim  rukama  izrucivala;  i  tako  neucini 
zudjenoga  uspeha.  Ali  sada  se  obsvedoci,  da  se  ob- 
cinsko  do  najprostie  strehe  dopirajuce  izobrazenje  u 
narodu  razprostranjivati  nedade,  bez  krepke  i  najvece 
po'moci  od  strane  duhovnictva;  zato  se  nauk  prostoga 
puka  u  derzavah  austrianskih  duhovnictvu  poveri,  bu¬ 
duci  od  postanka  polag  svoga  pravoga  izvornoga 
zvanja,  i  polag  svojih  za  taj  cilj  najvise  prikladnih  okol- 
nostih  na  tu  sverhu  opredeljeno.  Pastir  duhovnijest  ista 
dusa  svake  ucione  pucke:  On  joj  zadaje  ili  cvatuci  zi- 
vot,  ili  razorucu  smert.  Radosno  je  videti  procvetanje 
onih  obcinah,  koje  su  tako  sretne,  da  revne  pastire 
duhovne  imadu.  Samo  nekoliko  izgledah  o  susednoj 
Krajnskoj  i  dolnjoj  Stajerskoj  za  dokaz. 

Kada  se  je  uvidelo,  da  u  Krajnskoj,  kako  takojer 
u  cisto  ilirskom  predelu  Koruske  i  dolnje  Stajerske 
nemcarenje  nista  neprudi  (na  isti  nacin  preduzeto  rna- 
gjarenje  slavjanskih  pukah  u  ugarskih  derzavah  nista 
koristiti  nemoze)  uztegnuse  se  nemacke  ucione  u  Krajn¬ 
skoj  samo  na  gradove  i  tergovista,  a  u  Stajerskoj  poce 
se  jur  sve  poeetno  uvezbavanje  u  materinskom  (ilirsko- 
slovenskom)  jeziku  skoro  u  obce.  Revnivi  pastiri  du- 
hovni,  kojim  obcenito  dobro  svojih  obcinah  na  sercu 
lezi,  uvedose  nedeljne  i  svetacne  ucione,  u  kojih  se 
decaci  i  devojke  po  predpisanoj  sluzbi  bozjoj  nede- 
ljom  i  inimi  svetkovinami  u  citanju  i  pisanju  bla- 
gotvorno  uvezbavaju. 

(Dalje  sledi). 


Prostota  i  vernost  Pomoranah. 

O  pruskih  Pomoranih  se  poveda,  da  su  prosti  i 
grubi,  premda  se  uzrok  ovih  pricicah  nezna.  Glas 
ovaj,  koi  se  je  rasirio  tako,  da  postade  najpace  u 
Pruskoj  iz  njega  poslovica  i  izvor  svakojakih  izmis- 
Ijenih  anekdotah,  jest  jurve  jako  star,  kako  se  slede- 
com  pripovestju  iz  ceternaestoga  stoletjamoze  dokazati. 

Dragutin  IV.  cesar,  biase  se  godista  1363.  po 
tretji  put  ozenio  za  Elizabetu,  kcer  Bogislava  V. 
hercega  od  Pomorja  (Pommern).  Upitavsi  ju  jednom, 
zasto  brat  njezin  nikadar  u  njegov  dvor  u  Pra»  nece 
da  dojde?  odgovori  sam  na  ovo  svoje  pitanje:  «da 
najprie  zato,  jer  ga  je  sram  svojih  prostih  i  neobtesa- 
nih  naeinah,  kojih  nebi  rad  njegovom  dvoru  pokazati.« 
Sto  buduci  cesarica  obznanila  svojem  bratu,  sakupi  on 
najplemenitie  svoje  vitezove  i  odpravi  se  za  pohodit 
svojega  cesarskoga  svaka.  Pojde  dakle  u  druztvu  od 
sest  sto  vitezovah,  koji  svikolici,  kao  i  on  sam,  vele 
bogato  nakitjeni  biahu,  noseci  nistanemanje  svaki  od 
njih  verhu  one  dragocene  odore,  jednu  prostu  i  gru- 
bu  seljansku  suknjinu,  i  pokaza  se  tako  kod  dvora. 
Cesar  primi  ov  ukor  muceci,  ali  sa  svim  tim  ne  ne- 
priatno,  i  imadjase  prigodu  za  videt,  da.se  Porno- 
rani  i  u  dvorne  obicaje  razume. 

Nu  ako  Pomorani  radi  svojega  grubianstva  terpe, 
hvalit  se  moraju  iz  druge  strane  radi  njihova  slavjan- 
skoga  postenja  i  izvorne  pravotvornosti,  a  osobito  radi 
prevelike  vernosli  prama  svojim  derzavnim  gospoda- 
rom.  Budi  nam  izgled  sledeca  pripovest  od  vremena 
Boleslava  X. 

Otac  njegov,  po  imenu  Erik  II.,  herceg  od  Pom- 
mo  rskog  Stettina,  biase  princip  dobar,  ali  zivljase 
sa  zenom  svojom  Sofiom,  poznatom  radi  njezine  raz- 
uzdanosti,  u  nesretnoj  zenitbi.  Biase  ona  zapustila  od- 
gojenje  svojih  trih  sinovali  uzplodjenih  sa  svojim  mu- 
zem,  tako  da  su  deca  imala  potrebu  od  svega,  i  u 
razdertih  haljinah  darpila  se  s  prostackom  decom  po 
ulicah.  Stanovase  lierceginja  sa  svojom  decom  razlu- 
cena  od  muza  u  gradu  Rugenvaldu,  blizu  kojega  u 
jednom  selu  obitavase  u  to  doba  jedan  dobro  imuci 
seljanin,  na  ime  Ivan  Lanski,  koi  kada  bi  doso  radi 
svoje  robote  u  kasteo ,  gledao  bi  i  tugovao  nad  za- 
pustenjem  dece  principove.  Najved  mu  pako  biase  zao 
naimladjega  principa  Bogislava,  deteta  vedra,  od 
zivahna  i  ostra  razuma.  S  kojim  buduci  se  Ivan  upoz- 
nao  i  zadobio  njegovo  pouzdanstvo,  nagovori  ga,  da 
po  dvornom  marsalu  Masovu,  ljubimcu  od  herceginje, 
izprosi  u  matere  svoje,  da  mu  prava  gospodska  nad 
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Lanskovimi  zemljami  podade.  Sto  buduci  zadobio, 
skerbio  se  je  dobriLanski,  da  princip  pristojno  obu- 
5en  i  u  potrebitih  stvarih  poducen  bude,  docim  se 
on  sam  trudiase  na  dobro  nagovarat  ga  i  uzbudit  u 
njemu  slavnu  poslenost,  kako  se  njegovom  stalisu  pri- 
stojase.  Buduci  Bogislav  postenomu  svomu  dobro- 
cinitelju  poslusan,  uzraste  skoro  do  mladica  dobra  i 
od  velika  ufanja. 

Medjutim  umrose  njegova  dva  brata  skoro  jedan 
za  drugim,  ter  ista  Sofia  dojde  u  sumnju,  da  ih  je 
otrovala.  Buduci  pako  rnalo  zatim  umro  i  otac  njegov 
Erik  II.,  tadar  svetova  Lanski  Bogislava,  da  od- 
mah  bezi  od  svoje  matere,  koja  mu  pripravljase  smert, 
i  pojde  u  Bart  k  Vratislavu  hercegu,  ujaku  svomu. 
Opravivsi  Lanski  principa  na  put,  odjase  s  njim  sam 
do  susednih  plemicah,  moleci  ih,  da  mladoga  svojega 
gospodara  tamo  sprovode.  Sto  buduci  oni  ucinili, 
dojde  Bogislav  s  tri  sto  vitezovah  k  ujaku  svomu 
Vratislavu,  koi  buduci  ga  odmali  odveo  u  Stral- 
sund,  ucini  da  mu  se  grad  ovaj  i  rujsko  plemstvo 
pokloni,  svetovavsi  ga  joster,  da  otme  vladanje  svojoj 
materi,  koja  cujuci  te  glase  pobeze  s  blagom  i  ljubim- 
cem  svojim  u  Jednansko  (Dancig).  Hotiase  Bogi¬ 
slav  nadarit  Lanskoga  seljanina  za  njegovu  pomoc 
velikimi  uzdarji,  ali  plemeniti  taj  covek  nehti  primit 
recenih  milostib,  govoreci:  » da  to  nista  nevalja,  kada 
seljanin  nikom  nista  neplatja,  buduci  da  postaje  len  i 
objestan,  i  da  je  stalis  njegove  dece  najbolji  od  svih, 
ako  samo  marljiva  budu. «  Posteni  ovaj  covek  doha- 
djase  cesto  k  hercegu  svetujuci  ga  svedj  na  dobro,  i 
odkrivajuci  mu  krivde  od  njegovih  sluzbenikah;  ali  za 
se  nije  izprosio  nikad  nista. 

Kako  je  dobro  viseput,  da  principi  ljude  iz  tako 
zvanili  nizkih  stalisah  preda  se  pustaju,  ako  to  samo 
biva  s  razlozitim  izborom  i  pomnjom! 

RAZXO  C1ETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnik'ali. 

(Iz  Kanizlica.) 

Rozalia  kara  sail  i  zove  zoru. 

O  lencino  gerda,  snu  gluhi !  noc  prodje 
A  ti  serca  tverda,  i  glulia  nedodje. 

A  po  zlu  posao ,  sto  nehtio ,  srio, 

Kad  nisi  dosao,  nit  me  tesit  htio. 

Ucrednik  i  izdavatelj  Dr.  L 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne 


INit  mira  imao,  nit  sto  ikad  snio. 

Nit  kad  zadremao,  nit  sto  jesi,  bio. 

Nit  perja  vidio,  nit  za  pokoj  znao, 

Nemir  te  slidio,  nepokoj  te  klao. 

Neka  ti  se  svako  perce  u  tern  stvori, 

Ili  nek  te,  kako  tern,  bode  i  mori. 

Kamo  nocit  dodjes,  nek  ti  dracje  beru, 

1  kad  spavat  podjes,  s  njim  postelju  stem 

Mak  ti  nerodio,  i  ako  ti  rodi. 

Led  mu  se  zgodio,  da  sav  po  zlu  hodi. 

Neka  ti  ga  svega  grad  s  vetrom  povali. 

Nek  ti  jos  mraz  njega  u  klicah  opali. 

Sve  sto  cini  spati  sladko  i  duboko 
Nehtelo  ti  dati,  da  zatvoris  oko. 

Nek  ti  u  glavi  kuje  nerilir,  nek  ti  buci. 

Nek  te  tuga  kljuje,  i  nepokoj  muci. 

Svako  sto  imade  glas,  neka  te  smeta, 

Ni  dremat  nedade,  nakazo  prokleta: 

Nek  te  smeta  buka,  praska,  vriska,  jeka, 
Skripnja  ,  rika,  tuka,  lupa,  vika,  zveka. 

Sini  zoro,  sini;  kad  me  bczi  sanak, 

Ti  mi  mrak  izmini  vodec  beli  danak. 

Tako  ti  sunasca  i  danka,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serdasca  kinil ,  sini  skoro. 

Jeda  te  san  tavni,  da  na  ruzah  spava. 

On  moj  zlotvor  glavni  joster  zaderzava? 

Tako  ti  sunasca  i  danka  o  zoro! 

Nemoj  mi  serdasca  kinit,  sini  skoro. 

Jeda  se  odivas,  i  kids  za  gorom, 

Ili  se  umivas  rumenime  inorom  ? 

Sto  mi  se  umivas,  lepa  si  i  cista? 

Sto  mi  neprosivas,  o  lepoto  ista? 

Tako  ti  sunasca  i  danka,  o  zoro, 

Nemoj  mi  serdasca  kinit,  sini  skoro. 

Ah,  ustani  gori,  i  za  svetlost  tanku, 

Juternja  otvori  vratca  malom  danku. 

Tako  ti  sunasck  otvori,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serdasca  kinit,  sini  skoro. 

Sini,  zvezda ,  koja  tebe  navesdva, 

Danica  te  tvoja  sivajuc  poziva. 

Tako  ti  sunasca,  i  Danice,  zoro! 

Nemojmi  serdasca  kinit  sini  skoro. 

Jeda  ruzicnoga  kids  iza  dola 

Jos  Rumenjka  tvoga  konjica  i  kola  ? 

Jeda  zeljna  ici,  na  njeg  uzdu  verze, 

O  kada  ces  stici !  kao  da  cuh,  herze. 

Hoce  li  mi  skoro  noc  zalostna  minut, 
Uzdisana  zoro,  kad  ces  mi  prosinut? 

Tako  ti  sunasca,  i  danka,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serdasca  kinit,  sini  skoro. 

Ali  vise  puta  vecma  je  moguca 

Rec  ostra  i  ljuta,  neg  molitva  vruca. 

San  u  doba  gluho,  kad  po  noci  prodje, 

Kao  da  je  cuo  proklinjanje,  dodje. 

II  mu  zora  rece,  da  se  k  meni  digne, 

I  berzo  potece,  dok  i  ona  stigne. 

Jer  kad  se  umorih  uzdisuci  tako, 

Oci  mi  zatvori,  ali  neznam  kako. 


judevitGaj. 

Dra.  I>ju(levita  ttaja. 


Tito  te  cuva  u  tvom  stanu 

U  sred  slavra  tvog  naroda  ? 
Tko  ti  daje  east  i  hranu, 

I  svu  srecu  tko  ti  poda  ? 
Otadbina  tvoja  draga, 

Koju  ljubi  varh  sycg  blaga. 

Ivanisevic. 


\EHOLIHO  RECIH 

o  narodnom  izobraSenju 

od 

Ljub.  Dolinskoga,  llira  iz  Koruske. 

(Nadalje.) 

Uredjenje  nedeljnih  ucionali. 

Po  nedeljah  i  inih  svetkovinah  opredeljuju  se  za 
sluzbom  bozjom  1  ili  2  ure  za  ucione,  ucenici  se  po- 
pisu,  i  budu.sa  lahkocenimi  knjizicami,  tako  zvanimi 
abecavicami  providjeni.*)  Oni  se  sakupe  u  sobi, 
gde  se  svakdanje  delatne  ucione  obd.erzavaju,  inace  u 
prostranom  mestu,  ili  kod  plovana,  ili  u  bliznjoj  seljau- 
skoj  kuci,  decaci  se  opredele  na  desno,  a  devojke  na 
levo.  Duhovnik  pocrae  tada  s  pomocju  ucitelja  ili  zvo- 
nara  decu  uvezbavati  u  spoznavanju  pismenah,  u  slov- 
cenju  [slabekovanju)  i  citanju  jako  lahkim  i  zabavljaju- 
cim  nacinom;  odredi  svaki  tjedan  stanovit  odsek  ili 
poglavje  za  ucit  se,  sto  oni  dosastu  nedelju  ili  svetac 
dobro  znati  moraju,  buduci  se  u  tom  doma  od  dru- 
goga,  koi  ve<5  citati  znade,  uvezbavaju.  Zato  se  moraju 
oni,  koji  jur  citati  znadu  potaknuti,  da  druge  pouce 
i  upute  govoreci  i  predstavljajuci  im,  da  to  delo  lju- 
bavi  bliznjega  jest  veliko  delo  miloserdnosti  duhovne, 
najmre:  neumetne  iliti  neznajuce  uciti.  Tim  ce 

*)  Knjiga  « Navod  v  branje  (iitanje)  za  mladost  nedilshih  ikul. 
V  Celi  (Celju,  Zilli)  1832.  «  jur  je  drugi  put  u  velikom  brojo  tiskana. 


se  nacinom  u  obcini  novi  zivot  uzbuditi,  puk  ce  se 
lahko  i  "u  kratko  citati  nauciti,  uzaimno,  to  jest  jedan 
drugomu,  sto  znade,  dragovoljno  priobcujuci  si. 

Kada  se  bolji  ucenici  za  pol  godine  u  citanju  jur 
dobro  uvezbaju,  tada  se  razdele  i  u  pisanje  uputjuju. 
Predloze  im  se  cerne  dascice,  na  kojih  najpervo  teme- 
ljite  certice,  zatim  prosta  pismena  i  slovke  takodugo 
prave  i  prokusuju,  dok  k  potrebitoj  izversnosti  nedo- 
spiju,  pak  onda  im  se  dade  pero,  i  papir  u  ruke. 

Gde  se  vise  duhovnikah  sa  spodobnim  naucanjem 
zabavlja,  tamo  se  nedeljni  ucenici  u  dvih  predelih  i 
u  dvih  razlicitih  urah  poducavaju;  na  pr.  pred  pol- 
danjim  naucanjem  kerstjanskoga  nauka  pervi,  a  po  ker- 
stjanskom  nauku  drugi  predel,  gde  se  takodjer  naj- 
potrebitii  temelji  racunanja  preduzeti  mogu*’*') 

U  dve  godine  su  se  bolji  ucenici  za  stalis  poljo- 
delski  dovoljno  ucili,  i  zato  se  moraju  buducega  go- 
dista  drugim  ukloniti,  u  nekoliko  godinah  znati  <5e 
cela  mladez  u  obcini  zupnoj  (Pfarrgemeinde)  citati,  pi- 
sati  i  racunati. 

Na  mestih  (postajah),  gde  nikakovih  dobrouredjenih 
prostih  iliti  trivialnih  ucionah  neima,  derze  nekoji  du- 

**)  Ljubavii  postovanja  vredni  plovan  kod  sv.  Bartola  u  dolnjoj 
Krajnskoj  (Sent- Jerueju)  g.  Martin  Rak  derzi  svoju  ilirsku  ucionu 
u  3  predfla  s  pomocju  svojih  kapclanah  i  naucitelja.  ]\a  sversi 
dobie  svaki  ucenik  jednu  lepu  molitvenu  knjizicu  kanoti  « s  Bo¬ 
gota  poiao »  za  zitje.  Cela  obcina  ljubi  i  posluje  ga  kanoti  pravo- 
ga  svojega  duhovnoga  otca  i  pastira.  Ovo  je  zaisto  pravi  i  naj- 
plemenilii  nacin,  kojim  si  duhovni  pastir  iskrenu,  u  zahvalnosti  ute- 
mcljcnu  Ijubav  svojih  zupaninah  najsegurnie  pribaviti  moze. 
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hovni  pastiri  zimom  takodjer  i  u  delatne  dneve  po 
tjednu  ucione.  Ako  neimaju  dovoljno  prostrana  mesta, 
a  oni  preduzmu  jedno  godiste  decake  a  drugo  devoj- 
ke  *).  Rad  u  proletje  pasa  nastane,  i  odrasla  deca  za 
marhom  (blagom)  iti  moraju,  tada  prestanu  delatne 
ucione;  i  onda  se  samo  nedeljami  ter  svetkovinami 
takovim  jedna  ura  za  nauk  opredeli.  Delatni  ucenici 
upotrebljavaju  se  kanoti  poducitelji  nedeljnih  udenikah. 

Za  da  bi  mladez  bolju  volju  i  revnost  u  pohadja- 
nju  ucionah  pokazala,  pripoveda  im  se  na  sversi,  prie 
nego  se  razpuste,  pouciteljni  kakov  dogadjaj  iz  obce 
ili  domace  dogodovstine,  ili  stogod  iz  svakdanjega 
zivota,  ili  im  se  dopusti,  da  koju  lepu  narodnu  pes- 
mu,  prie  nego  se  razidu,  popevaju.  Za  napev  (ariu) 
i  iste  pesme,  razumie  se  samo  od  sebe,  da  duhovni 
pastir  brigu  nositi  ima.  Napise  naimre  na  daski  (tabli) 
pervi  oddel  svake  pesme,  predpeva  nekoliko  putah 
glasom  dobroga  serca  napev,  dok  ga  cela  mladez  ne- 
pogodi;  razdeli  nekoliko  prepisah  ili  odtisakah  medju 
citajuce  ucenike,  pak  ti  onda  za  14  danah  peva  cela 
obcina**).  Etodomorodne  radosti,  eto  nebeske  zabave 
za  dvorane  nebeske !  — 

Takovim  ce  se  nacinom  i  pesme  cerkvene  razploditi. 
Omne  tulit  pu,nctum,  qui  miscuit  utile  dulci. 
Nije  takodjer  od  potrebe  sudbenih  slugah  naimati,  koji 
bi  nemarljive  i  lene  begunce  pred  sobom  u  ucionu, 
kao  nemu  marhu  u  stalu,  terali,  kaono  je  to  pri  de- 
latnih  ucionah  cesto  obicajno  bilo;  sada  vecoin  stranom 
neima  dosta  mesta,  za  da  bi  se  nedeljni  ucenici  u  u- 


cionu  primili;  i  buduci  se  u  takove  pucke  ucione  jur 
odrasli  primaju,  zato  ide  takodjer  i  nauk  bolje  napre- 
da,  ucenici  nedolaze  u  onu  telo  i  duh  umarajucu  po- 
spanost  iliti  lethargiu,  kojom  su  toliki  delatni  ucenici 
godine  i  godine  bez  napredka  ucione  polazeci,  za 
isti  domaci  posao  neprikladni  postali,  i  tako  se  cudo- 
redno  (moralisch,  sitdich)  pokvarili.  To  se  osobito  u 
onih  ucionah  dogadja,  gde  se  u  cisto  ilirskih  mestih 
pocetni  nauci  nemackim  jezikom  predaju.  Zato  se  ne- 
mojmo  cuditi,  sto  se  mnogi  roditelji  takovim  pocetnim 
ucionam  suprotive  *).  Roditelji  moraju  sami  korist, 
koja  iz  nauka  proiztice,  uvideti;  a  ucenici  potrebu  zna- 
nja  sami  pocutiti,  za  da  uspesni  napredak  ucine  **); 
sto  se  samo  pocetnim  naucanjem  (uvezbavanjem)  u  ma- 
terinskom  jeziku  zadobiti  moze.  —  iSagon  k  nauku  ino- 
stranih  jezikah  probudi  se  kasnie  potrebom  sam  od 
sebe,  i  bit  ce  tim  uspesnii  —  osobito  kod  nas  Ilirah, 
koje  svi  narodi  europejski  za  taj  posao  najprikladnie 
scene  i  derze  —  cim  se  pristojna  izdelanost  u  materin- 
skom  jeziku  za  temelj  polozi. 

Za  videti  utesiteljni  napredak  ilirskih  nedelnih  uci- 
onah,  bit  ce  dosta,  uzrast  i  pojacenje  njihovo  od  9 
godinah  samo  u  F.  B.  Lavantskoj  biskupii  na  sversi 
II.  tecaja  pregledati: 


Godista : 

Broj  udenikah: 

Godista: 

Broj  udenikah: 

1829  . 

.  .  .  1200 

1834  . 

.  .  .  3908 

1830  . 

.  .  .  1677 

1835  . 

.  .  .  4627 

1831  . 

.  .  .  2364 

1836  . 

.  .  .  4789 

1832  . 

.  .  .  2935 

1837  . 

.  .  .  5145 

1833  . 

...  3575 

*)  Izmed  mnogih  rcvnih  duliovnih  pastirah,  koji  na  ovaj  nacin 
uiione  derze,  imenujem  u  Koruskoj:  g.  Ivana  Miklava  plovana  u 
Svabeku,  zaliboze  jur  20.  Veljace  (Febr.)  g.  t.  za  nas  prerano  pre- 
minuvsega,  i  g.  Josipa  Pariana  plovana  u  Miiicah  ( Miss);  a  u  dol- 
njoj  Stajersko)  g.  Matiu  Vodiiika,  plovana  u  Spitalicu  priZajcu, 
i  g  Mihaila  Slojana,  nadstojnika  u  Marti  Red.  G.  Jakov  Dobravc 
plo'van  kod  s.  Ivana  (sent  Janzi)  na  Polanji  u  Koruskoj  derzi  letom, 
buduci  da  sobe  neima,  uiionu  na  nadin  starih  Slavjanah  pod  lju- 
bezuim  i  praotcem  nasim  svetim  dervom  —  pod  velikom  t  mmsa- 

**) « Ja  Vam  osobito  zahvaljujem  za  uputjenje  nedgljnih  ucionah. 
Ja  imadem  najvece  veselje  s  mojimi  nedeljnimi  ucenici.  Imadem 
iih  130.  Deca  su  neumoriva.  Iz  podetka  imadoh  ih  jako  malo  i 
moradoh  mnogo  neugodna  podnesti,  nHto  od  moje  obciue,  a  nesto 
opet  od  mojih  —  nekojih  duhovnih  drugovah  ovako  govorecih:  «Ce- 
rnu  novosti  uvadjati?  To  i  onako  nasUdnik  nece  nadostavljati,» 

i  tin  spodobna. - Ali  me  to  neuplasi.  U  prigodt  otvorenja 

udione  derzao  sam  nagovor,  predstavio  sam  im  konst,  koja  iz  na¬ 
uka  proizvira,  i  procitam  jim  pesmu:  Boitjan  goljfan  (vidi  Navod 
za  nedelske  skole  str.  63)  i  zakljucim  s  lepom  pesmom  nVecempca* 
gde  deca  taki  s  menom  u  jedan  glas  slozise.  Za  naucanje  povabno 
i  prijatno  ucinit,  obecajem  sad  jednu  pesmu,  sad  opet  jednu  pn- 
povedku  iz  onih  100  uPrijetne  pripnvidi  za  otroke.  VLelovci  (Kla- 
genfurt)  1832..  napervo  donesti.  Tim  baratanjem  pomnozaje  sc  broj 
na  tohko,  da  i  isti  ozenjeni  prose  i  mole  za  da  bi  lh  med  moje 
ucenike  primio.  I  koja  radost  za  me,  kad  iz  okolisnih  brezuljakah 
na  mojem  vecernjem  setanju  polag  pSnja  mnogobrojnih  ntieicah 
takodjer  i  lepe  pesme  p«vati  dujem !  « Josip  Zabukoiek.— «  O  da  bi 
ti  moje  ljubezne  male  Hire  iuo ,  kako  l«po  oni  sa  mnom  «Yeder- 
njicua  slazu,  ti  bi  ih  pun  radosti  i  vcselja  zagerlio.»  Parian.  — 


K  ovim  nisu  ucenici 
cionah  pribrojeni  ***). 


svakdanjih  iliti  delatnih  u* 


*)  U  ilirskom  mfstu  P . .  bude  god.  1812.  takova  sa  svim  niS- 
macka  uciona  podignuta.  Od  75  ufenikah ,  koji  ju  kako  tecene 
tako  i  slSdecih  godinah  polazahu,  postanu  po  sretnih  pngodah  4 
duhovnika,  1  ucitelj ;  —  2  —  5  de£akah  i  2  devojcice  nauce  se  za- 
losno  nemaeki,  jerbo  im  takodjer  roditelji  nemaiki  govorahu,  l  jerbo 
su  poslim  medju  Nemce  dosli;  svi  ostali  neznadu  niti  nemaeki  mtl 
ilirski  (jerbo  se  ovoga  nisu  ufiili)  niti  citati  niti  pisati !!!  Takovi 
su  polutani  sramota  nasega  tako  zvanoga  prosvStjenoga  veka. 

**)  U  Grebinju  (Griffen)  u  Koruskoj  sluci  se  osobiti  dogodjaj 
da  je  g.  1837.  pri  T.  B.  zakonskom  ucionah  pohadjanju  na  izpitu 
otac  kao  ueenik  nedeljne  i  svetadne  uiione ,  a  sin  kao  ueenik  d6- 
latne  ili  svakdanje  u6ione  iitao. 

♦**)  Takodjer  i  u  distoilirskom  kraju  F.B.  Kercke  (Gurske)  bis- 
kupie  uce  se  ljudi  u  svojem  materinskom  jeziku  ditati,  medju  koji- 
mi  se  osobito  hitroumni  Roiani  izlikuju:  «Jos  prie  nekoliko  godi¬ 
nah,  pise  jedan  za  ilirski  jezik  revni'  dekan,  biase  samo  gdigdi  ilir¬ 
ski  katekizam  ili  evangjelje  u  rukuh  rodjena  Ilira,  a  sada  posta- 
dosmo  ilirskimi  jako  prijatnimi  citankami,  hvalaBogu! — jur  mnogo 
bogatii.  — Vi  nemozete  vdrovati,  koliko  se  je  tim  nadinom  poboz- 
nost  medju  ilirskim  pukom  uzmnozala  i  razsirila.  Takodjer  i  svak- 
danji  ucenici  moraju  u  ovom  ucionskom  distriktu  iliti  predelu  do- 
bro  ilirski  ditati  znati.  U  jednoj  zupi  iliti  fari  W ajdii  znadc  okolo 
20  dece  na  veliku  radost  svojih  roditeljah  ilirski  ditati,  gdd  pne 
3  godine  nitko  izvan  gospodina  znpnika  —  plovana  —  ditati  ne- 
znadiase. » 
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Korist  nedeljnih  ucionah. 

Premda  hvaljene  nedeljne  ucione  i  svojih  protivni- 
kah  imadu,  nistanemanje  moze  se  na  sve  njihove  pro- 
tivstine  poznatim  jur  prislovjem  lahko  odgovoriti:  Tol- 
latur  abusus,  et  permittatur  usus.  I  najkorisnia 
stvar  moze  zloupotrebljenjem  stetna  postati.  Ali  tko 
moze  takodjer  i  koristi,  koje  pristojno  obderzavane 
nedeljne  ucione  donasaju ,  tajiti? 

Pervo.  Zaprecit  ce  se  lenivo  obhadjanje  i  tako 
cesto  stetno  izterkivanje  na  mnoga  plandista  ter  pre- 
obilna  putovanja  mladih  ljudib  na  zabave,  a  prazno 
vreme  izpunit  ce  se  blagodarnim  naukom.  Jur  vidimo 
cele  herpe  ljubopitnih  i  za  naukom  hleptecih  devoj- 
cicah  uskup  sediti,  i  uzaimno  se  u  citanju  ili  poduca- 
vad,  ili  pouciteljnu  koju  knjigu  predcitavati,  ili  jih  jur 
u  duhu  slisamo  preugodne  pesmice  izvadjati. 

Drugo:  Nedeljnimi  i  svetacnimi  ucionami  otvorit 
ce  se  najlaglje  put  ubogomu  ter  prostomu  puku  i  slu- 
zecoj  druzifti,  za  da  bi  svojemu  stalisu  primernu  iz- 
obrazenost  dostignuti  mogli,  i  tako  <5edu  se  kroz  ko- 
risne  pucke  knjige  ljudem  najpotrebitie  znanosti  u  ve- 
rozanskih  pravilih  kako  takodjer  domacih  gospodar- 
skih  predmetih  priobciti  moci.  — 

Revni  unapreditelji  gorispomenutih  nedeljnih  ucio- 
nah  imadu  svedj  pristojnu  spravu  korisnih  puckih  knji- 
gah  na  prodaju  i  u  zajam,  i  brinu  se  tako  mudrim 
izborom  za  zdravu  hranu  duhovnu  svojih  obcinah,  da 
jih  od  bludnjah  sacuvaju. 

Tretje.  Pevanje  kako  narodno  tako  i  cerkveno 
biva  kroz  nedeljne  i  svetacne  ucione  bolje  i  napred- 
nie.  Nista  neima  silniega  upliva  na  izobrazenost  naroda 
nad  pevanje;  pesmami  se  razplodjuju  istine  od  kolena 
na  koleno  neprestano ;  zlocestimi  pesmami  pokvari  se 
takojer  ukus  narodni,  plemenitii  cut  za  krepost  i  ne- 
duznost  udusuje  se,  i  svakoversnim  razpustom  put  se 
perti.  Zato  mora  navek  duhovni  pastir  oko  svoje  na 
pesme  narodne  ravnati:  da  se  sve  one,  kojimi  se 
disti  duh  narodnosti  i  domorodstva  goji,  i  krepi,  za 
potomstvo  saderze  i  sacuvaju. 

Cetverto.  Po  obcenitih  ucionah  pridobe  revni 
duhovnici  serca  mladezi,  i  lahko  ih  u  svojoj  vlasti  uz- 
derze,  da  bi  ih  od  svakoga  zla  odvratili  i  na  dobro 
uputili;  mladez  bo  je  nadezda  buducega  boljega  vre- 
mena.  —  Plodovi  tiskarnah  su  u  nase  doba  obcenitim 
sredstvom  postali  medju  ljude  pravo,  covecnosti  shodno 
zivljenje,  nu  takodjer  smert  i  razorenje  razprostraniti; 
uciteljem  puka  nadlezi  brigu  nositi,  da  se  puk  neza* 
pusti  i  da  nebude  tminom  predsudah  obuzet,  nego  da 


stalisu  svojemu  prikladno  prosvetjenje  dostigne  i  da  se 
do  potrebite  izobrazenosti  popne.  Zapusten  i  u  mra- 
ku,  gluposti  i  predsudah  tumarajuci  puk  jest  najvedma 
napasti  razlicitih  vragovah  izverzen.  Samo  onde,  gde 
si  roditelji  i  pastiri  duhovni  u  odgojenju  mladezi  uza- 
imno  ruke  u  pomoc  pruzaju,  samo  onde  moze  pod 
brizljivim  nadziranjem  obodviuh  vinograd  gospodinov 
u  novoin  rodu  i  narastaju  blagomirisno  procvasti. 

Peto.  Po  razcvetanju  nedeljnih  i  svetacnih  ucionah 
obratit  cedu  se  dani  mira  i  pokoja  u  blagoslovjene 
svetkovine  spoznanja  istine  i  zdrava  razuma;  jer  ce  se 
mladez  od  izgubitka  takovih  danah  radosnimi  zabavami 
sacuvati.  Ali  cedu  se  takodjer  i  revni  duhovni  pastiri 
takovim  plemenitim,  dapace  svetim  zabavljanjem  i  pri- 
stojnim  pripravljanjem  od  mnogih  bezposlicah  i  krivih 
zabavah,  koje  vise  putah  iz  duga  casa  izviraju,  oslobo- 
diti;  oni  <5edu  sebi  poverena  puka  pravi  duhovni  otci 
postati,  oni  cedu  najvecji  dobrocinitelji  svoje  ob<5ine  i 
cele  domovine  bid,  i  dostojni  naslednici  svete  bratje 
apostolske  Cirila  i  Metoda.  Za  njihov  blagodarni 
trud  i  posao  bit  cedu  vec  u  ovom  kratkom  zivotu  dio- 
nici  hiljadoversnih  radosdh,  i  njihov  sada  neredko 
zalosni  i  tuzni  zivot  u  samoci  obratit  ce  se  u  sladku  i 
plodonosnu  utehu.  »Oni,  koji  mnoge  k  pravdi  boz- 
joj  uputjuju,  sijat  cedu  kao  zvezde  vekom  ve- 
koma. «  Daniel  12,  3. 

RAZIO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

Zivot  pastirskl 

od 

Dinka  Ranjine. 

Blago  vami,  o  pastiri, 

Ki  zivete  bez  zlih  voljah, 

Gdi  svedj  teku  pokraj  poljah 
Tihe  vode  bistri  viri. 

Niedan  vas  se  it  nemori 
Oko  vratah  zlih  gradjanah, 

Ni  oko  dvorna  toga  stana 
Gdi  se  pravda  huda  tvori. 

Vam  taj  varli  tere  smini 
Boj  nedaje  zle  pokore. 

Nit  vas  strasi  strasno  more, 

Ko  smart  mnozim  prijat  cini. 

Cim  se  ki  vas  jelom  stuje, 

Vi  bez  sumnje  sladko  jite; 

Jer  se  veku  nebojite. 

Da  tuj  tkogod  vas  otruje. 

Vas  zavidos  neskoncava, 

Tudje  blago  da  zelite, 

Jer  se  samo  veselite 
O  tom,  sto  vam  zemlja  dava. 

Nij’  ni  malo  vami  drago 
Grabit,  trovat,  klati  i  bid, 

Za  po  smarti  ostaviti, 

Ko  neizmerno  velje  blago. 

Medju  vam  se  neporadja. 

Nit  mu  date,  da  romoni, 

Nepravedni  nesklad  oni, 

Ki  meu  sobom  bratju  svadja. 


Svaki  od  vas  rado  uziva, 
Zasve  er  nisu  vasi  stani 
Tim  mramorim  sazidani, 

U  kih  zled  se  svaka  skriva. 

Kad  vam  dodju  koje  preke, 
U  uboztvu  se  nebolite, 

Ni  u  bogastvu  oholite, 

Na  jedan  nacin  zivuc  veke. 

Iz  vasega  draga  obora 
S  jutra  zorom  onda,  kada 
Izvedete  pasti  stada. 

Drag  se  istok  vam  otvora. 

Jer  pasuci  sve  po  gori 
Yam  pastirka  vasa  mila 
Neda,  da  vam  huda  sila 
Od  ljubavi  vek  zled  stvori. 

S  kome  hode  po  dubravi, 
Neimav  njedne  vek  boljezni 
Vi  spevate  slatke  pesni 
U  veselju  i  ljubavi. 

Kad  se  dubje  pak  pomladi 
Dosadsi  vam  premaletje 
Sve  razlike  trave  i  cvetje 
Brat  idete  po  livadi. 

Ko  zadobit  mir  zeljami, 

U  venae  je  postavite, 

Pak  njim  celo  uresite 
Vasim  gorskim  tim  vilami. 

Jos  pod  sencom  od  lavora 
Vi  na  travi,  na  zeleni, 

Gdi  vetrici  sve  studeni 
Vetre  hladec  zemlju  sgora. 

IN  a  romonu ,  ki  slisate 
Bistre  vode  i  studene, 

Usne  mile,  i  zudjene 
Oei  vase  zatvarate. 

Vami  daju  po  dubravi 
Slada  vunu,  zita  njive, 

Kim  se  celjad  cinit  zive 
U  veselju  i  ljubavi. 

Za  vas  pdele  na  svet’  trude 
Med  beruci  po  tom  cvetju, 

Ko  je  dano  premaletju 
Da  gojiti  rosom  bude. 

Vi  na  volju  vazda  imate 
Grude  sira,  masla  i  mlika, 

Vo  da  cudna  i  razlika, 

Koja  leti  uzivate. 

Svako  ’e  vase  cudno  dilo, 
Znano  lozje  vi  rezete, 

Koje  mnokrat  jos  penjete 
Na  briestje  to  njih  milo. 

Na  kom  rastec  u  tisini 
Sladki  dava  sok  od  vina, 

Kim  se  sarcu  sva  gorcina 
Cudno  zginut  na  svet’  cini. 

Vase  case  vi  u  slavi 
Gorskim  cvetjem  uresate, 

Kad  zdravice  napiate 
U  drag  bileg  od  ljubavi. 

I  kad  plandit  ide  stado, 
Gdi  vetrici  tihi  hlade 


Vi  cinite  cudne  tade 
Igre,  za  dan  strajat  rado. 

Tere  lako  dobre  volje 
U  plandistu,  gdi  igrate. 

Put  bilega  svi  streljate, 

Ne  bez  plate,  tko  udri  bolje. 

A  cim  igre  te  se  traju, 

Svi  slavici,  ki  tu  stoju, 

Milim  pesnim,  koje  poju, 

Vam  razgovor  vesel  daju.  . 

I  kusavsi  rados  velju 
Sa  svim  drazim  tim  zeljami 
Veoma  milo  jes  tu  vami 
Trajat  vreme  u  veselju. 

Gledav  zraci  dime  peku 
Uz  dubrave  te  zelene 
Bistre  vode  i  studene, 

Gdi  romonec  slatko  teku. 

Kad  li  paka  zamerite 
Da  je  dosla  snegom  zima, 

Strelam ,  s  mrezam  i  sa  psima 
Svaka  zverja  vi  lovite. 

Kad  li  rabec  trud  priate. 

Do  beloga  deri  danka 
Slas  tu  milu  tiha  sanka 
U  pokoju  uzivate. 

A  mi,  jao,  vazda  svudi 
Mi  gradjani  na  svet’  samo 
Zivot  zao  prem  imamo 
Varhu  svieh  inieh  ljudih. 

Nigda  nami  dan  neosvita, 

Ki  nam  neda  sto  zlih  tugah, 

A  vami  je  vek  za  druga 
Sve  blazenstvo  sega  svita. 

Pri  nas  jadah  svih  je  sila, 

Nam  nesreca  sarce  kolje, 

Kroz  svoje  tuge  i  nevolje, 

Koje  na  nas  sve  posilja. 

Od  zivota  sve  tisine 
Slatke,  mile  vami  dvore  ; 

A  nas  jadi  hudi  more. 

Ter  nam  zivot  marzit  cine. 

Ovdi  stojec,  dobro  znajte, 

Ja  zivotu  veoma  vasem 
Sad  zavidim,  dime  kazem 
Slas,  ku  svedjer  vi  kusate. 

Poznav  mnoga,  ka  su  pri  vas, 
Mnozi  jesu  kralji  bili, 

Ki  su  svoja  ostavili 

Sva  kraljestva  drugim  u  vlas. 

Da  ih  budu  gospoditi 
Sa  svim  htenjem  i  zeljami, 

Za  svoj  zivot  medju  vami 
Moc  veselo  provoditi. 

I  taj  zivot  jos  dinise 
Oni  dobri  parvi  ljudi, 

Ki  na  svetu  bez  zle  cudi 
Vas  svoj  zivot  provodise. 

Kada  zemlja  neorana 
Sarna  na  svet  plod  davase, 

A  iz  dubja  sve  med  vrase 
Svud  okolo  sa  svih  stranah. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  EJudevita  •"  aj  11, 
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Rodu  11a  postenfe! 

Svim,  koji  se  »Slavi»  zovu, 

IN  a  postenje  kupu  ovu, 

Bratjo  mila,  praznimo: 

Nek  se  slava  svud  imena 
Siri  dicnoga  plemena, 

Jednoskupno  zelimo ! 

Drugu  rodu  ilirskomu 
Svaki  verni  sin  nek  svomu 
Na  cast  vrednu  napie: 

Ljubav,  sloga  da  sjedine 
Sarca  bratje  ;  nemir  gine. 

Nek  sardacno  vapie  I 

Al  jer  neki  mudro  kaze. 

Da  do  triput  Bog  pomaze, 

Za  to  tretju  tocimo : 

»Bog  dao  srecu  svakom  sinu, 

Koi  ljubi  domovinu!» 

Svi  u  skupu  recimo ! 

Jure  Tordinac , 
Ilir  u.  Slavonic. 

Mvlcnik  Anaxagore,  i  ruska  knegiuja. 

Perikle  gospodovase  nad  Atenom ;  Perikle,  od  koga 
pesnici  njegova  vremena  pevahu :  »  Ustne  njegove 


sari  sraej  sc  ostale: 

1  surcem  vece  hvale, 
marzec  zloj  celjadi. 

Gjorgjic. 

jesu  prestolje  bozanstvenoga  blagorecja  i  sve  njegove 
iniline. «  On  mogase  ceterdeset  godinah  bez  ikoje  sile 
od  oruzja,  saino  kroz  preuzhodeci  um  svoj,  i  naravske 
darove  verhu  slobodne  Atene  kraljevskom  zaisto  samo- 
voljom  gospodovati.  Nebiase  u  ono  vreme  nad  njim 
sretniega  ni  vredniega  vojvode,  vestiega  vladara,  ni 
vecega  govornika.  »I  da  ga  na  zemlju  bacim,  rece  je- 
danput  jedan  od  njegovih  protivnikah,  a  on  da  gle- 
daocem  dokazati  hoce,  da  na  zemlji  nelczi,  gledaoci  bi 
mu  verovali!« 

Za  pretezecu  ovu  izobrazenost  duha  bi  derzan  slav- 
nim  uciteljem,  koje  jur  u  mladosti  svojoj  imase,  a 
osobito  mudracu  Anaxagori  od  Klazomene.  Cesto  jos 
u  kasnia  leta  pomagase  Anaxagora  Perikla  u  javnih  raz- 
prah  savetom  svojim.  Zato  se  dogodi,  kad  Perikle  je- 
danput  za  kratko  vreme  u  nemilost  kod  Atenacah  pade, 
i  svi  njegovi  priatelji  proganjani  bialiu,  da  i  mudri 
Anaxagora  isti  udes  podneti  morade.  Podnese  on  tii 
nesrecu  s  onim  sebi  prirodjenim  mirom  duha,  koga 
nista,  sto  je  zemaljsko  i  nestalno,  smutit  nemogase. 

Nitko  nije  mogao  obicaje,  nitko  cine  ovoga  mudraca 
pokuditi.  Nebiase  obtuzenja  proti  sercu  i  nacinu  zivota 
njegova,  zato  skovase  mu  zlocinstvo  iz  njegovih  u- 
putjenostih.  Okrive  ga  neverja,  njega,  koi  pervi  medju 
Gerke  nauk  o  jedinom,  visnjem  i  nevidivom  bitju  uvede; 
okrive  ga  bezakonja,  jerbo  nauke  svestenikah  i  njihove 
Bogove  prezirase.  Priatelji  njegovi  prisile  ga,  da  bezi. 
On  ill  poslusa.  Atena  odsudi  ga  u  njegovoj  nenazoc- 
nosti  na  smert.  Na  taj  glas  rece  Anaxagora  posmeva. 
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juci  se:  » izrekla  je  narav  odavna  taj  sud  proti  meni, 
kao  i  proti  mojim  sudcem. « 

Uputi  se  u  Lampsako,  grad  jedan  na  Helespontu. 
Ovdi  zivi  jos  vise  godinah  zaboravijen  i  ubog,  pod- 
ucavajuci  u  mudrosti  i  mnogoput  u  najpotrebitiih  stvarih 
za  zivljenje  pomanjkanje  terpeci.  On  se  nikad  nepotuzi, 
buduci  se  dragovoljno  odrekao  svih  onih  malih  ugod- 
nostih,  koje  bi  mu  bile  tegobe  starosti  oblaksati  mogle. 
Odavna  je  Perikle  u  Ateni  opet  postao  bio  pervi,  o- 
bozavan  i  samomozan.  Ali  Perikle  u  Ateni,  zaboravi 
uboga  ucitelja  ,  i  nemisleci ,  da  bi  skradnje  danke 
postovanoga  starca  zahvalno  osladit  nastojao.  Stopram 
kad  razumi ,  da  u  tudjini  od  glada  skoro  umira  Ana¬ 
xagora,  kojemu  je  za  izobrazenost  duha  i  serca,  komu 
je  za  sve  ono  derzan  bio,  kroz  sto  se  je  na  samovla- 
darstvo  od  Atene  podici  mogao ,  —  onda  stopram 
pokaja  se  Perikle,  dize  se  i  pohiti  sam  u  Lampsako. 

Perikle  stupi  u  obitaliste  mudraca.  Umirajuci  starac 
lezase  na  postelji  nemoean;  na  terpezici  gorase  malo- 
ceni  zemljeni  svecnik,  i  razprostirase  slabu  svetlost. 
Poznade  Anaxagora  svoga  ucenika  i  smeseci  se  pozdravi 
ga.  Perikle  bi  u  zdvojenju,  neimajuci  druge  zelje,  nego 
samo  da  bi  zivot  vrednoga  toga  muza  jos  za  koje  vreme 
produzit  mogao. 

»  Kasno  dolazis,  Perikle  «  —  rece  Anaxagora,  koi  je 
puno  pravo  imao ,  uceniku  svomu  malu  pozornost  i 
zahvalnost  prama  svomu  ucitelju  prebaciti;  —  » kasno 
dolazis,  Perikle.  Ako  zelis,  da  svetlost  svecnika  ne- 
ugasi  se,  nesmes  zaboravit,  da  je  nuzdno  ulja  u  njega 
dolivati. « 

IN e tom  Anaxagora  ove  reci  izusti,  uterne  se  derh- 
tajuca  plamcica  u  svecniku,  i  skupa  zivotni  plain  mu¬ 
draca.  Perikle  veliku  bol  ocuti.  Njegovo  kajanje  biase 
prekasno.  On  nemogase  nikad  vise  poslednje  reci  uci¬ 
telja  svoga  i  svecnik  njegov  zaboravit.  Sad,  gdi  je  prie 
tako  dugo  zapustio  bio  ucinit,  sto  je  nuzdno  bilo  i 
cemu  je  derzan  bio,  ucini,  kako  se  u  svetu  cesto  do- 
gadja,  sto  izobilno  biase.  Onomu,  komu  u  zivotu  po- 
trebnoga  hleba  nedade,  postavi  po  smerti  spomenike. 
Podigne  verhu  groba  ucitelja  svoga  dva  oltara  od 
parskoga  mramora,  od  kojili  jednoga  posveti  istini,  a 
drugoga  zdravom  razumu  dovecanskomu. 

Zaisto  potrebno  je,  da  se  i  u  nasa  vremena  mnozi 
velikasi  na  svecnik  Anaxagore  opomenu. 

Usuprot,  kako  lepo  sveti  u  novie  vreine  pored 
Perikla  u  Ateni  i  6ina  njegova  prama  Anaxagori,  Ale¬ 
xander  car  od  Rusie  prama  negdasnjem  ucitelju  svomu, 
postovanomu  Miroslavu  Cezaru  Laharpe!  Nije 
potrebno  od  njezne  zahvalnosti  velikoga  ovoga  vladaoca 


ovdi  govoriti.  Svetu  je  znana.  Mesto  ove  drugu  hocu 
certu  da  spomenem.  I  ovu  mi  ruski  dvor  pruza.  Ovaj 
mi  je  dogodjaj  mnogovredni  neki  covek  priobcio. 
Treba  je,  da  se  krasne,  ovoj  slicne  certe  kreposnoga 
duta  svetu  obznane,  da  i  kod  drugih  podoban  cut  uz- 
buditi  mogu. 

Jedno  od  pervih  ruskih  knezevskih  plemenah  po- 
veri  prie  nekoliko  godinah  odhranjenje  svoje  dece  ne- 
koj  blagoumnoj  i  plemenitoj  Svajcarkinji.  Ova  predobi 
kroz  svoje  kreposti,  u  kojih  i  svoje  pitomee  tako  lepo 
poducavase,  i  kroz  prijatnost  svoga  derzanja  obce  sviuh 
postovanje.  Kad  se  posle  vise  godinah  zaiuci,  ocituje 
joj  se  zahvalnost  kneginje  V  *  *  na  veoma  lep  nacin. 
Kneginja  sama  u  palaci  svojoj  ugotovi  pir,  i  to  verlo 
svetacno,  i  velikodusno  obdari  kreposnu  svoju  uciteljicu. 

Nu  ona  novu  ovu  srecu  nije  zadugo  uzivala.  —  Ob- 
uze  ju  posle  pervoga  poroda  neka  turovnost,  koja  se 
nikako  razterat  nedade,  i  koja  pretiase  isto  zdravje 
njeznoga  njezinoga  tela  unistiti.  Lekari  dadu  joj  vece, 
da  bi  zrak  promenila,  i  da  bi  se  u  domorodne  lepe 
doline  povratila.  Jedna  od  rodbine  njezine,  koja  uprav 
u  nameri  biase,  iz  Ruske  u  Svajcarsku  povratit  se,  dade 
tomu  najshodniu  priliku. 

Kneginji  tezko  biase,  odelit  se  od  mnogovredne 
bolesne  gospoje.  Zato,  akoprem  u  ostroj  zimi,  puna 
njezne  skerbi  podigne  se,  i  odprati  bolesnu  priateljicu 
svoju  na  sest  stotinah  verstih  daleko,  samo  da  na  putu 
paziti  moze,  koi  ce  upliv  putovanje  na  zdravje  boles- 
nice  imati.  Stopram  se  ovde  od.  ljubezne  odhraniteljice 
odeli.  Rastanak  biase  strasan  i  zalosti  pun  cas  za  obidvi. 
Jos  kasnie,  kad  bi  se  blagorodna  kneginja  o^oga  casa 
setjala,  obuzimale  «u  pri  pripovedanju  suze  oci  njezine. 

Ali  iskrena  zelja  kneginje  i  uzdasi  za  dragim  tim 
zivolom  ostase  neizpunjeni ;  jerbo  posle  pol  godine 
bolesnica  mirno  preminu!  — 

O  ljubavi  prama  domovini  i  narodnom 
ponosn. 

I  7,  Karamzina. 

(Polag  «Ceskih  Kwetuw«  god  1834.  sU.  222). 

Ljubav  prama  domovini  moze  biti  p  r  i  r  o  dn  a  (fisicka), 
cudoredna  (moralna),  i  derzavna  (politicka). 

Covek  ljubi  mesto  svojega  narodjenja  i  odgojenja. 
To  je  nagnutje  obcenito  svim  posebnim  ljudem  i  celim 
narodom,  jest  stvar  prirode  i  pravedno  se  naziva  pri- 
rodna.  Rod  je  mio  sercu,  ne  poradi  mestnih  kra- 
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sotah,  ne  radi  jasnoga  neba,  ne  radi  prijatnoga  pod- 
nebja,  ne  poradi  sladosnoga  spomenutja,  ne  poradi 
derzave;  nego  poradi  toga,  sto  jest,  da  tako  reknem, 
jutro  i  zibka  coveka.  Na  svetu  nije  nam  nista  uad 
zivot  drazjega  i  miliega.  On  je  najperva  sreca  —  i 
pocetak  svih  blazenostih  imade  polag  nasega  nacina 
misljenja  nekakovu  osobitu  drazest  i  namamu.  Tako 
ljubezni  prijatelji  slave  spomenutje  pervoga  daha  od 
prijateljstva  svojega.  Severan,  rodjen  skoro  u  grobu 
prirode,  negledi  na  to,  i  miluje  hladni  mrak  zemlje 
svoje.  Preseli te  li  ga  u  blazenu  Italiu,  okom  i  sercem 
okretat  ce  se  k  severu  kaono  magnet.  Jasno  sianje 
sunca  neprobudjuje  takovih  sladkih  cutjenjah  u  nje- 
govoj  dusi ,  kao  sto  dan  sumracni ,  kaono  zvizdanje 
i  hukanje  bure,  kaono  padanje  snega ;  sva  ova  ga  spo- 
minju  na  domovinu  ! 

Isto  razpolozenje  zivacah  nasih,  koji  su  polag  ne- 
besnoga  pruga  u  coveku  priredjeni,  privezuje  i  pri- 
giba  nas  k  rodu  nasemu.  Nesvetuju  badava  lecitelji 
bolesnike  svoje,  da  se  zrakom  lece,  neklone  bada¬ 
va  ter  u  tugu  i  zalost  propada  stanovnik  svajcarski, 
udaljen  od  svojih  sneznih  gorah,  pak  kada  se  opet  u 
svoje  plaho  Podsumetje  (Unterwalden),  i  neprijatni 
ter  sirovi  G laris  povrati ;  onda  ti  on  opet  ozivi  i 
pojaci  se.  Svako  bilje  imade  vecju  silu  i  jakost  u 
svojem  podn^bju;  zakon  prirode  nemenja  se  niti 
u  coveku.  —  Negovorim,  da  nebi  prirodneznatnosd 
i  krasote  domovine  na  obcenitu  ljubav  prama  njoj  de- 
lovati  morale;  nekoje  bo  su  zemlje  obogatjene  priro- 
dom,  i  mogu  toga  radi  stanovnikom  svojim  milie  bili: 
nu  ja  samo  velim,  da  sve  krasote  i  prednosti  nisu 
glavni  temelj  prirodjene  zavezanosti  ljudih  prama  do- 
movini,  jerbo  onda  ista  ljubav  nebi  bila  obcenita. 

S  kim  smo  odrasli ,  s  kim  zivemo ,  onomu  se  i 
priviknemo.  Njegova  dusa  suobrazi  se  s  nasom  i  ne- 
kojim  nevidionim  nacinom  postane  ogledalo;  sluzi  za 
predmet  ili  za  posredstvo  nasih  cudorednih  izrazenjah, 
i  obratja  se  tako  u  predmet  nagnutja  za  serce.  Sva 
ljubav  prama  sumestanom  ili  prama  ljudem,  s  kojimi 
smo  odrasli,  odgojeni  bili,  i  s  kojimi  zivemo,  jest  druga 
najmre  cudoredna  iliti  duhovna  ljubav  prama  do- 
movini.  Ta  se  ljubav  navlastito  moze  videt  na  zem- 
Ijacih,  kada  se  u  inostranih  zemljah  sastanu.  S  kako- 
vom  se  radostju  gerle  i  obuzimaju,  kako  umilno  hlepte, 
i  jedan  drugomu  serce  svoje  pretociti  traze  u  pri- 
jatnom  i  preugodnom  razgovaranju !  Oni  se  pervikrat 
vide,  ali  su  jur  poznati,  druguju  i  utverdjuju  osobnu 
svezu  nekakovimi  druzevnimi  svezami  mile  domovine. 
Cini  im  se ,  kao  da  se  razgovarajuci  maternjim  jezi- 


kom  bolje  razumiu,  nego  inim,  jerbo  je  u  razu  zem- 
Ijakah  navek  nekakova  spodobnost,  i  obivatelji  jedne 
derzave  izobrazuju  navek  tako  rekuc  elektricki  uzao, 
davajuci  im  jedno  udaranje  kroz  najudaljnie  karike 
iliti  clanove. 

Na  bregu  najkrasniega  na  svetu  jezera,  ogledala 
bogate  prirode,  sgodi  mi  se ,  da  se  namerim  na  jed- 
noga  Nizozemcana,  koi  iz  odurnosti  i  nenavisti  prama 
kralju  i  Oranistom  (nasledujucoj  obitelji  prestola)  osta- 
vivsi  predragu  domovinu,  preseli  i  nastani  se  u  Svajci. 
On  imadjase  prekrasnu  kucu,  fizicki  kabinet,  knjiznicu, 
i  sedeci  kod  obloka  vidjase  pred  sobom  najsjajnii 
obraz  preblage  naravi.  Hodeci  okolo  kuce,  nenavidio 
sam  gospodara  nepoznajuci  ga;  ali  malo  kasnie  se 
spoznadem  s  njim  u  Genevi  i  spomenem  mu  o  tom, 
sto  sam  vidio.  Nu  odgovor  studenoga  Nizozemcana 
zacudi  me  svojom  zivkostju:  »Nitko  nemoze  bid  sretan 
izvan  svoje  domovine,  gde  se  je  serce  njegovo  pri- 
ucilo  k  ljudem,  i  gde  se  je  milim  izdelalo  glasom. 
Nikakovim  narodom  nemogu  se  zemljaci  nadomesdti. 
Ja  nezivem  s  onimi,  s  kojimi  sam  40  godinah  prozivio, 
niti  nezivem  tako,  kako  sam  40  godinah  zivio;  veoma 
je  tezko  priucid  se  novosti  i  odreci  se  starih  blagih 
obicajah,  koje  sam  u  mojoj  domovini  kroz  tolike  go- 
dine  sprovodio. « 

A  ipak  prirodna  i  cudoredna  sveza  prama  domo¬ 
vini  jest  cin  prirode  i  vlasdtost  covecja,  i  nestoji  u 
onoj  velikoj  kreposd,  koju  su  slavili  Gerci  i  Rim- 
ljani.  Domorodstvo  je  ljubav  k  dobromu  i  k  slavi 
domovine,  i  zelja  pomoci  joj  iz  sve  duse  i  iz  sve  kre¬ 
posd,  i  iz  celoga  serca  i  u  svih  prigodah.  Ono  po- 
trebuje  razmisljavanja,  —  a  toga  neimaju  svi  ljudi. 

(Dalje  sledi.) 


Pravica  u  iztoku. 

U  godinah  1803 —  1806  poduzeToma  Mac  Gill, 
rodom  iz  Skocie,  po  svoj  prilici  u  tergovackoj  nameri 
put  u  Tursku,  kojega  putovanja  opis  u  Londonu  posle 
u  dvih  casdh  na  svetlo  izdade  ;  jerbo  kako  Asmus  veli, 
tezko  putuje  itko,  tko  mislio  nebi,  »da  i  on  stogod 
pripovedad  moze. « 

O  varosici  Akhesar  u  Anatolii  (ili  Axaf-,  kako  ju  o- 
citovanje  svetoga  Ivana  u  drugom  poglavju  imenuje, ) 
pripoveda  nam  Mac  Gill  sledecu  anekdotu:  Upravitelj 
jedne  fabrike  od  pamuka ,  umoran  i  pospan  priveze 
svoga  konja  nedaleko  od  jedne  kavane,  koja  skupa  i 
turska  strazarna  biase,  za  dervo,  legne  u  sencu  njego- 
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vih  hvojah,  i  naskoro  zaspi.  Kad  se  probudi,  nevidi 
vise  ni  konja,  ni  dragocena  tovara,  koga  nosase. 

Nu  on  znade,  da  se  vladar  Karosman  Oglu  blizu 
Akhesara  nalazi ,  pohiti  k  njemu  i  potuzi  se  pred  Pa- 
disinim  namestnikom  radi  ucinjene  kradje.  Razljutjen 
vladar  verhu  nepazljivosti  ovoga  tergovackoga  singe 
povikne:  »a  zasto  si  pod  vedrim  nebom  spavao,  gde 
si  na  blizu  imao  strazarnu,  i  gde  bi  mogao  bio  pred 
ocima  od  ljudih  u  segurnosti  biti?« 

Zasto  da  bi  se  bio  bojao  u  derzavi,  kojom  Ka¬ 
rosman  Oglu  vlada,  pod  vedrim  nebom  spavati?«« 
odgovori  mudri  sluga. 

Zapovedi  mu  tada  vladar,  da  dojducu  nod  opet  pod 
isto  dervo  u  polju  legne  i  spava,  gdi  je  pne  okra- 
djen  bio.  Tako  udini.  I  kada  se  sluga  drugo  jutro 
probudi  i  oci  otvori,  upazi  verhu  sebe  visecega  na 
dervetu  mertvaca;  a  na  blizu  i  svoga  konja  s  mnogo- 
cenim  tovarom  uprav  tako,  kako  biase  prie  neg  mu 
je  ukradjen  bio. 

S  ovom  certom  iztocne  pravice  zasluzuje  i  sledeca 
da  se  spomene: 

Kada  Mac  Gill  od  Smirne  put  Efeza  putovase, 
prikaza  mu  se  jedno  pozoriste,  koje  ga  veoma  garni. 

Blizu  jedne  kucarice  nadje  jednu  staru  devu  (Kamehl), 
koja  onde  ostali  svoj  zivot  u  miru  i  obilju  provadjase. 

Turski  zakon  zapoveda:  ..nezapusti  staroga  sluge  tvo- 
jega,  kad  ga  starost  ili  bolest  preci,  da  ti  koristan 
bude. «  Devasuncase  se  na  obalijednoga  potocica  ob- 
koljena  visokom  travom,  koju  po  volji  tergase.  Seoska 
deca  igrahu  se  oko  ostarelog  domacega  zivindeta,  i 
ucahu  iz  rana  od  poboznih  svojih  roditeljah,  kako  se 
stare  sluge  zahvalno  imaju  naplatiti.  —  Redko  je  videt 
u  zapadnih  stranah  takovu  pravicu  prama  zivini,  gde 
se  mnogo  o  njeznom  cutjenju  berblja,  a  sa  svim  tim 
stare  sluge  proterivaju^ _ _ 

RAZWO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

Rana  ljutoavi. 

od 

Gjorgjiia. 

Zorka  dikla  prevesela, 

Ke  postenje  s  suncem  leti, 

Jednom  pride  za  videti 
Roj  proletni  mladih  pcelah. 

Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e 
Tiskom  kr.  p.  na 


Til  slobodnoj  u  zabavi 
S  druzicama  boraved'i 
Rani  ju  peela,  nje  sceneci 
Lice  za  cvet  pregizdavi. 

Ta  nje  u  lieu  rana  uzroci. 

Da  se  u  ruzu  ler  obrati, 

I  da  uzme  prolevati 
Ona  biser  grozni  iz  ocih. 

Kad  Zagorko,  ki  dalece 
Varze  vas  svet  rad  nebesah, 

Vi  dec  nemir  nje  uresa, 

Reci  ovakom  nju  zatece : 

» Mia  da  Zorko,  znaj  sadara, 
Gdi  te  boles  ta  skoncava, 

Ko  umarla  slas  izdava? 

Ko  svetovna  ljubav  vara? 

>»Jer  svetovnoj,  znaj,  ljubavi 
Slicna  ’e  peela,  ka  te  uvredi : 
Obe  medom,  obe  zledi 
Moguce  su  po  naravi. 

» Peela  svoj  nam  med  zafidi; 
Nje  se  u  slasti  rane  taje : 

Slas  takojer  ljubav  daje, 

Ku  svedj  nemir  sledom  slidi. 

»Vazda  s  trudom  izmesana 
Dojde  i  projde  u  cas  odi. 

Ter  za  sobom  plac  ohodi 
Svaka  rados  podsuncana. 


»Taka  i  zgledna  zvezda 
U  noci  se  nam  ob  leti: 
Casom  sine,  ter  proleti, 
Pak  markliu  noc  ostavi. 


objai 


»Tim  marzimo  na  ljuvezni 
I  na  slasti,  ke  svet  dili, 

Ako  cemo  zivot  mili 
Uzivati  bez  bolezni.  » 


it  G  a  j. , 


jrodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  fiaja 


VidiS  s  kakorn  moj  narod  se  opakot 
Sudbom  bori,  vidis,  kak  ga  mori 
Ovdi  sila,  zavida  nemila 
Nepriateljah  i  zlozeliteljah, 

Ond’  nesloga ,  izrod  nerazloga 
Njeg  razkida,  otrov  med  iijeg  rida. 


Golub  guce,  golubica  nece, 

Oko  nje  se  golub  lepo  sece; 

A1  se  ona  sa  mesta  nekrece, 

Kljun  metnula  za  krilo  na  piece. 
Golub  tiho  golubicu  pita: 

»Sto  si  zeno  tako  jadovita? 

II  si  zedna,  ili  si  mi  gladna, 

II  oluja  bije  tebe  hladna? 

Ili  te  je  tkogod  uvredio. 

Ter  u  sarcu  tako  pobedio?« 

Plavoperna  golubica  na  tom, 
Iza  krila  krene  svojim  vratom, 

I  rece  mu:  »»moj  golube  mili! 
Tuzni  casi  mene  su  ubili. 

Zedna  nisam,  a  nisam  ti  gladna. 
Nit  oluja  bije  mene  hladna. 

Nas  sin  beli,  moja  ljuta  rana, 
Izkljuvala  njemu  oci  vrana, 

Smotri  jato  gavranovah  carnih 
Gde  na  carkvu  leteci  se  sgarni. 
Pak  gavrani  uzgroktase  nesto, 
Primamise  naseg  belca  vesto, 

I  on  poce  razdirat  se  s  kljunom. 
Da  bi  grokto  s  gavranovom  bunom; 
A1  laberta  izkrenit  neznade, 

Med  gavrani  pogarda  postade. 


Jeclni  grotom  s  njim  se  nasmijase, 

I  ocito  s  njim  se  naspardase. 

Jedni  smijuc  pohvalise  njega, 

Sinom  zvase  izroda  svojega, 

A  ja  tuzna  oto  smotrih  mati, 

Mog  beluga  poceh  k  sebi  zvati, 

A  on  legja  k  men  okrenu  tuznoj, 
Zlo  opsova  u  izreki  ruznoj ; 

A  ja  placuc  njega  pozvah  k  sebi 
Pretec,  da  cu  to  kazati  tebi. 

A  on  tebe  kano  otca  svoga 
Pred  svim  ruzi,  a  iz  sarca  zloga, 

I  golubje  sve  opsova  rodstvo, 

A  gavransko  sve  pohvali  sobstvo; 
Odpadnici  od  koga  odpadu, 

Onog  zlobno  nagarditi  znadu. 

Za  vas  —  rece  —  ja  nemarim  vise, 
Moje  ime  sad  se  drugce  pise. 

Med  gavrani  med  junaci  jaki, 

Kano  vojnik  zivim  med  vojaki. 
Jezik  ovi  j'est  junackih  ljudih. 

To  i  kurjak  sam  razumni  sudi. 

Rep  okrenu  k  meni  tuznoj  zatim, 

I  rece  mi,  da  ga  ja  nevratim. 

Tad  odleti  s  gavranovi  derat 
Na  mercine,  gdi  ce  moci  zderat; 

A  ja,  dragi  plavopemi  druze, 
Njegov  otce,  a  moj  verni  druze. 


98 


Tuzna  ostah  na  krovu  sedeei, 
Odpadniku  sve  dobro  zeleci.«« 

Kad  to  golub  razumio  bise, 

Suze  njeniu  naglo  poletise, 

Jer  kary  nije  vodica  tekuca, 

Vec  od  sarca  njegovoga  vruca. 

Al  junacko  on  sarce  uzteze, 

Zalud  mu  se  oko  sarca  steze. 
Golubici  svojoj  progovara 
Polagano  kano  da  s’  odmara: 
i>  Golubice ,  druze  moj  previrni, 
Belug  bise  sincic  nas  nemirni; 

Oh’l  je  bio  od  mladosti  svoje, 
Neslusajuc  zapovedi  moje. 
Nepokoran  iz  jajca  je  doso, 

Zaoto  je  on  nesi  etno  proso. 
Gnjezdo  tvoje,  domovinu  svoju, 
Bratju,  sestre  a  i  ljubav  tvoju. 

On  je  vazda  derzao  pod  nisto, 

A  pokaran  zno  se  pravdat  visto. 
Tko  u  gnjezdo  rad  svoje  pogani, 
Trag  nek  mu  se  njegov  zatamani. 
Nedovoljan  on  bio  je  s  nami, 

I  dost  brige  uzrokovo  nami; 

Kod  nas  nije  on  valjao  nista, 

Narav  u  njem  ta  ostaje  ista, 

I  ondi  ce  kano  zlocest  hiti, 

Al  neka  se  s  gavrani  nasiti; 

Tko  god  narod  golubii  gardi. 

Nek  od  glave  do  pete  zasmardi; 

S  golubovi  tko  zivit  nemore, 

Neka  prozdre  njega  sinje  more. 
Tko  mir,  ljubav  i  golubju  cednost, 
Stalnost,  krepost  i  u  svem  urednost 
Okom  bistrim  nemore  izvidit, 

Taj  ima  se  svom  pametju  stidit. 

Da  je  dobro  koje  nase  dice 
Medju  carne  te  odbeglo  ptice, 

Ja  bi  plako  i  za  njim  jadiko, 

Dok  se  nebi  bez  njega  naviko: 

Al  je  osla  kukavica  luda, 

Nije  vredan  on  nasega  truda. 

Nek  se  cisti  domovina  nasa, 
Golubice,  tvoj  to  veli  plavsa. 

Bogu  hvala,  narod  golubovah, 
Izkorenit  nece  zgoda  ova; 
Golubovah  po  svem  svetu  dosti. 
Bog  nje  plodi  po  svojoj  milosti; 
Sto  gdi  koi  od  nasih  odstupi. 


A  to  gavran  k  seb  lukavo  skupi, 

Zlo  gubeci,  mi  tu  gorji  nisrno, 

Nego  u  tom  joster  basnili  smo. 

Jer  se  ciste  golubovi  puci, 

Kada  beze  od  njiuh  hajduci; 

A  mnozina  od  naroda  moga, 

Nist  nesetja,  kad  izgubi  koga. 

Kad  iz  vrece,  koja  j’  puna  maka, 

Izgrabi  se  makar  puna  saka, 

Na  vreci  se  nista  nepoznaje; 

Tako  isto  kod  nasih  ostaje. 

Nek  nehvata  tebe  dakle  tuga, 

Sto  jos  nemas  zlobnoga  beluga, 

Jer  zbog  njega  stidismo  se  dosti, 

A  sad  stida  barem  jesmo  prosti. 

Sto  zlo  cini,  gavranom  se  pise, 

A  he  nami  golubovom  vise; 

Tkogod  hoce  kod  nas  zlocest  biti. 

Nek  u  druztvo  gavranovah  hiti; 

Nek  se  cisti  vedro  gnjezdo  nase, 

Gde  poganci  neki  prebivase. 

Hajde,  draga  moja  golubice. 

Sad  idemo  traziti  hranice, 

Belug  nek  se  s  mercinami  bavi, 

I  sa  smradom  smrad  neka  se  slavi. « 

+  V. 

llir  iz  Slavonic. 

O  ljubavi  praina  domovini  i  narodnom 
,  ponosn. 

Iz  ruskoga  od  Karamzina. 

(Polag  «  Ceskih  Kw6tuw»  god  1834.  sir.  22SS). 

(Nadalje  i  konac.) 

Najbolja  filosofia  izmedju  svih  jest  ona,  koja  duz- 
nosti  coveka  u  njegovoj  sreci  polaze;  ona  nam  poka- 
zuje,  da  smo  duzni  ljubiti  korist  domovine,  jerbo  je 
s  njom  nasa  vlastita  uzko  svezana  i  ne  bez  najvece 
pogibeli  razdruziva;  da  nas  nje  prosvetjenost  nmo- 
gimi  radostmi  u  zivotu  obkruzuje  ,  da  nam  njezin  mir 
i  kreposti  sluze  za  stit  druzbenoga  veselja ;  da  je  slava 
njezina  takodjer  i  nasa  vlastita  slava ;  i  ako  to  coveka 
zalosti,  sto  se  mora  nazivati  sinom  zaverfcenoga  otca, 
tako  ne  manje  tegotno  mora  gradjaninu  pasti ,  da  ga 
nazivaju  sinom  zaverzene,  potlacene  i  zapustene  domo¬ 
vine.  Takova  misao  prama  vlastitomu  dobru  probud- 
juje  u  nas  ljubav  prama  domovini,  i  posebna  ljubav 
samoga  sebe  jest  nai  odni  ponos,  koi  je  prevelika  pod- 
pora  domorodstva.  Tako  su  se  Gerci  i  Rimljani  der- 
zali  za  pervi  narod,  i  sve  ine  barbare  nazivali ;  tako 
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isto  Englezi,  koji  se  u  novie  doba  vise  nego  ini  domo- 
rodstvom  ponose,  takodjer  i  vise  nego  ini  o  sebi  misle. 

Nesmiem  misliti,  da  kod  nas  neima  mnogo  domo- 
rodacah,  nu  cini  mi  se,  da  nismo  dosta  u  mislih  o 
n.arodnoj  vrednosti  ili  dostojnosti  pomireni.  Ko  se  sam 
nepostuje  i  neceni,  toga  bez  dvojbe  niti  ini  ceniti  i 
postovati  nebudu. 

Nevelim,  da  bi  nas  ljubav  prama  domovini  oslepiti 
morala,  da  bi  mozehiti  verovali,  da  smo  od  svih  i  u 
svem  najbolji;  nu  Slavjan  niora  sam  najbolje  znati 
cenu  svoju.  Spoznajem,  da  su  nekoji  narodi  u  obce 
prosvetljenii,  nego  mi,  jerbo  su  njihove  okolnosti 
srecnie  bile;  ali  vendar  ocutjujem  i  krepost  uma  doma- 
cega.  Skoro  cemo  stati  u  redu  s  drugimi,  glasovito 
cemo  proslavit  ime  nase  s  prirodjenim  nam  ponosom. 

Nije  nam  od  potrebe  uteci  se  k  basnam  i  bajkam, 
kaono  Gerkom  i  Rimljauom,  da  proslavimo  proiza- 
sastje  nase.  Slava  je  bila  zibka  nasega  naroda,  a  vi- 
teztvo  navestitelj  njegove  bitnosti !  Rimsko  je  carstvo 
poznalo ,  tko  su  Iliri-Slavjani,  jerbo  su  oni  cesto  ne- 
pravedno  nasartajucim  Rimljanom  legione  zestoko  po- 
razbijali.  Povestnici  carigradski  govore  o  nasih  predjih, 
kaono  o  prejakih  ljudih  .  kojim  se  nitko  protiviti  ne- 
mogase,  koji  su  se  sa  svim  od  inih  severnih  narodah 
nesamo  svojom  hrabrostju,  da  li  jos  vecma  svojom 
vitezkom  dobrodusnostju  razlikovali.  Nasi  su  se  vitezi 
u  devetom  veku  igrali  i  veselili  sa  strahom  i  uzasom 
ondasnje  nove  stolice  sveta.  Samo  se  oni  smedose 
pokazat  pod  zidinami  Carigrada,  za  da  bi  od  carevah 
gerckih  harac  uzeli. 

U  pervih  deset  stoletjah  neustupise  Rusi  u  svojoj 
vlastitoj  hrabrosti  nikada  inim  europejskim  narodom,  a 
niti  u  prosvetjenosti ;  imadjahu  bo  mimo  verozakona 
uzki  savez  s  Carigradom,  koi  s  nami  plodove  svoje  uce- 
nosti  debase;  i  u  vreme  Jar  oslava  bihu  mnoge  gercke 
knjige  u  nas  slavjanski  jezik  prevedene.  K  postenju 
cverstoga  znacaja  ruskoga  sluzi  i  to,  da  si  Carigrad 
nikada  nemogase  prisvojiti  derzavnu  iliti  politicku  vladu 
nad  Rusiom.  Knezovi  ljubjahu  ostroumnost  i  znanosti 
Gerkah,  nu  svagda  biahu  pripravni  oruzje  njiliovo  od- 
bit  i  razkidati,  ma  bas  i  za  najmanje  znamenje  takove 
derzosti  i  usudjenosti. 

Razdeljenje  Rusie  na  mnoga  vladarstva  i  nesloga 
knezovah  pripravise  slavodobitje  iliti  triunf  Cinkis- 
Hanovim  potomkom  i  nasu  dugoveku  bedu.  Veliki 
ljudi  i  veliki  narodi  biahu  podrobjeni  ranam  sudbine, 
nego  vendar  i  u  istoj  nesreci  svojoj  ukazase  velicinu 
svoju.  Tako  ruska  zemlja  od  ljutoga  i  grozovitoga 
nepriatelja  tlaeena,  ginjase  sa  slavom ;  svi  gradovi  i 


sva  mesta  tersiahu  se  verno ,  da  sramotu  robstva  iz- 
glade.  Pribivaoci  Vladimira,  Cernijara,  i  Kieva  zertvo- 
vahu  se  u  ime  narodnoga  ponosa  i  tim  ime  Rusie  od 
sramote  i  pogarde  oslobode.  Letopisac,  vas  utrudjen 
nesrecnimi  dobami,  kao  na  grozovitoj  neplodnoj  pu- 
stinji,  uzdihava  na  grobovih,  i  nalazi  okrepljenje  i  utehu 
u  tom,  sto  moze  oplakivat  mnoztvo  dostojnih  sinovah 
drage  domovine.- 

Koi,  prosim,  narod  u  Europi  moze  se  hvaliti  bo- 
Ijom  sudbinom?  Koi  izmed  njih  nebiase  toliko  putah 
u  velikoj  stisci  i  nezgodi?  Najvise  su  bojevnici  nasi 
strahom  i  trepetom  napunili  izbod  i  zapad.  Tamerlan, 
sedeci  na  stolici  samarkanskoj ,  misljase,  da  je  car  i 
vladaoc  od  celoga  sveta. 

A  koi  se  je  narod  tako  slavno  osvetio  nad  svojim 
okrutnim  nepriateljem  ?  Morade  sediti  na  prestolu  je- 
dan  smioni  i  odvazivi  gospodar.  Narodna  sila  i  uzvi- 
senost  iza  poslednjega  nekojega  uspanja  navestivase 
gromom  i  munjom  uzkersnutje  svoje. 

Doba  Samozvanacah  predstavlja  nam  opet  zalosti 
i  tuge  puni  obraz  porazenja;  ali  je  jurve  ljubav  prama 
domovini  potaknula  serce ;  —  gradjani,  seljani  po- 
trebuju  vodju,  i  Pozarski,  n^znacen  preslavnimi  ra- 
nami,  ustane  iz  loznice  nemoci;  a  kreposni  Minin  za 
njegovim  izgledom,  tko  zivota  nemoze  miloj  domovini 
dati,  da  joj  sve  sto  imade;  —  niti  stara,  niti  nova 
dogodovstina  nepokazuje  nam  nikakvoga  primera  tako 
obcenitoga  i  vitezkoga  domoljubja.  Za  vlade  Aleksan- 
dra  dozvoljeno  biase  ruskomu  sercu  zuditi,  da  bi 
nekakov  dostojni  spomenik,  podignut  u  nizjem  Novo- 
gorodu  (gde  se  je  pervi  glas  domorodne  ljubavi  po- 
javio,)  obnavljao  u  pameti  nasoj  slavnu  dobu  dogo- 
dovstine  ruske.  Takovi  spomenici  uzvisuju  dull  narodni. 

Petar  veliki,  sjediniv  nas  s  Europom,  i  pokazav 
nam  delovanja  prosvetjenosti,  nije  dugo  ponizivao  na¬ 
rodni  ponos  Rusah.  Mi  progledamo,  tako  rekuc,  na 
Europejce,  i  jednim  pogledom  prisvojimo  si  plodove 
dugovremenih  poslovanjah  njihovih.  Jedva  veliki  car 
vojakom  nasim  pokaze ,  kako  se  novim  oruzjem  i  po 
novom  nacinu  vojevati  ima;  oni  uzamsi  ga,  polete  da 
se  s  pervom  europejskom  vojskom  iliti  armadom  udare. 
—  Vojvode  se  ukazu  danas  ucenici ,  sutra  uzori,  pak 
najposli  i  -ucitelji  njihovi.  Skoro  se  mogose  i  mora- 
dose  ini  od  nas  uciti;  mi  smo  pokazali,  kako  se  biju 
Svedi,  Turci,  a  napokon  i  Francezi.  Znadem,  da  smo 
mi  od  mnogih  hrabrenii,  nu  tko  bi  jos  od  nas  hra* 
brenitii  bio,  to  neznam.  Hrabrost  je  velika  vlastitost 
duse,  i  narod  njom  se  uzvisujuci  ima  sam  sobom  po- 
nosit  bid. 
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U  vojackoj  umetnosti  vise  smo  napredovali,  nego 
u  inoj,  zato  smo  se  s  njome  vise  i  zabavljali,  lcanoti 
potrebnijoj  za  utverdjenje  vladarske  bitnosti  nase;  a  i 
inace  mozemo  se  ne  jednimi  prednostjami  pohvaliti. 
Nas  gradjanski  poredak  moze  se  sravniti  mudrostju  svo- 
jom  poredku  inih  derzavah,  koje  se  jur  nekoliko  ve- 
kovah  izdelavaju.  Nasa  gostoljubivost  i  prijatnost, 
nacin  gradjanstva,  volja  i  ukus  u  zivotu  jest  za  cudo 
veliko  inostrancem,  dolazecim  u  Rusiu  s  krivim  po- 
njatjem  i  mislju  o  narodu,  kojega  spocetkom  osamnaj- 
stoga  stoletja  medju  barfcare  brojahu. 

Nenavidnici  Rusah  vele,  da  imademo  samo  u  vedem 
stupnju  ostroumnosti  i  ucivosd,  pak  zar  to  nije  osobiti 
znak  izdelanja  duse?  Pripoveda  se,  da  su  ucitelji  Leib- 
nica  nasli  u  njem  samo  jedinu  ostroumnosti 

U  znanostih  stojimo  jos  od  traga;  zato  —  i  jedino 
zato,  sto  se  manje,  nego  drugi  s  njimi  zabavljasmo  i 
zanasasmo,  sto  uceni  stalis  neiiha  jos  kod  nas  tako 
obsirnoga  okruzja,  kano  n.  p.  u  nemackoj,  englezkoj 
i  u  inih  zemljah.  Da  se  je  nase  plemstvo  dosada  mo- 
glo  vise  posvetjivat  naukom  i  zanasat  znanostjami,  mi 
bi  jur  imali  nasih  Linejah,  Hallerah,  Bonnetah. 
Napredak  nasega  slovstva  pokazuje  na  veliku  hitrost  u 
istom  okusu.  Je  li  davno,  odkada  znamo,  da  imademo 
takov  slog  u  versih  i  u  prozi';  —  Pak  se  vendar  i  u 
nekoj  struci  s  inostranci  meriti  mozemo. 

Kod  Franeezah  je  joste  u  sesnaestom  veku  mudro- 
vao  i  pisao  Montaigne,  a  je  li  jur  davno,  sto  oni  u 
obce  bolje  pisu,  nego  mi?  Nije  li  naproti  tomu  cudo, 
sto  nekoji  plodovi  nasi  s  njih  najboljimi  uzpored 
stati  mogu,  kako  u  zivosti  mislih,  tako  takodjer  i  u 
krasoti  sloga?  Rudimo  samo  pravicni,  mili  sugradjani! 
i  pocutimo  vlastovitu  cenu.  Nigda  nebudemo  vesti 
tudjom  vestinom,  slavni  tudjom  slavom.  Franceski  i 
engleski  pisci  mogu  se  brinuti  bez  nase  pohvale  ;  ali 
ruskim  je  najvise  potrebno  pozorljivosli  Rusah. 

Usporedjenje  duse  moje,  hvala  budi  Rogu !  sa  svime 
se  protivi  satirickomu  i  vojnickomu  duhu;  nu  opet  cu 
se  usuditi  predbacit  mnogim  od  nasih  ljubiteljah  ci- 
tanja,  koji  bolje  nego  parizki  pribivaoci  svekolike  plo- 
dove  franceske  literature  znadu ,  da  niti  pogledati 
necedu  na  rusku  knjigu.  Zude  li  mozebiti  tun,  da  im 
inostranci  navestjenje  dadu  o  ruskih  talentih?  Ako  uz- 
citaju  nemacke  i  franceske  kriticke  zurnale,  oni  daju 
pravicu  nasoj  ostroumnosti ,  sudeci  polag  nekojega 
prevoda.  Koga  to  nebi  omerzilo,  hoditi  kano  Dalam- 


bertova  ljubovca,  koja  s  njim  zivuci,  k  udivljenju  svomu 
zacuje  od  inih ,  da  je  njezin  ljubeznik  uceni  covek  ? 

Nekoji  se  izgovaraju  pogerdnira  znanjem  ruskoga 
jezika.  Taj  izgovor  jest  gorji  nego  ista  krivnja.  Osta- 
vimo  nasim  ljubeznim  damam  to  potverdjenje,  da  je 
ruski  jezik  grub  i  neugodan,  da  se  cbaramant  i  se- 
duisant,  expansion  i  vapeurs  njim  Izgovoriti  ne- 
moze,  i  da,  jednim  slovom,  nisu  zato,  da  bi  se  ga 
u6ile;  tko  sme  damam  dokazivati,  da  se  jako  varaju? 
ali  muzevi  neimaju  tako  krasnoga  prava,  krivo  suditi. 

Jezik  nas  jest  izrazan  nesamo  za  visoki  i  krasni  govor, 
za  krepko  i  zivo  izobrazujuce  pesnictvo,  za  nizku  pro- 
stotu,  za  zvuk  serca  i  cutljivosti;  da  li  je  jos  bogatii 
u  blagoglasju  nego  francezki,  prikiadnii  za  pretok  serca 
u  glasovih.  Tezko  nam,  da  svepo  francezki  govoritihlep- 
timo, a nemislimo  na  izobrazenje  nasega  vlastitoga  jezika! 

Jedan  inostrani  dvoranin  rekne  u  mojoj  pribitnosti, 
da  nas  jezik  veoma  tmast,  i  nerazumiv  bid  mora,  jerbo 
se  Rusi,  njim  razgovarajuci,  polag  njegove  misli  i  mu- 
dra  opaza,  nerazumiu,  i  zato  da  se  moraju  prihvadti 
franceskoga.  Nedajemo  li  povod  takovim  nepovolj- 
nim  zakljuckom?  Jezik  moraju  sami  domorodci  cenid, 
i  ja  zato  postujem  i  ljubim  Engleze,  sto  radje  zvizde 
i  psicu  svojim  jezikom,  nego  da  bi  se  tudjim  razgo- 
varali,  kojega  skoro  svaki  izmed  njih  znade. 

Svemu  treba  granicu  i  meru  opredeliti;  kako  po- 
sebni  covek,  tako  i  narodpocima  navek  nasledovanjem, 
ali  s  vremenom  mora  bid  sam  sobom,  da  moze  reci: 
»Ja  sam  moralno  ovde. «  Za  sada  imamo  stoparv 
toliko  znanja  i  izkustva  u  zivotu,  da  mozemo  zivi  bid, 
nepitajuci,  kako  se  zive  uParizu,  pliuLondonu?  kako 
se  tamo  nose,  na  cent  jezde,  kako  rese  kuce?  Domo- 
rodac  se  zuri,  da  svekoliko  dobro  i  potrebno  domovini 
prisvoji,  zaverguje  vendar  suzanjsko  nasledovanje  i  u 
istih  malenkosdh,  koje  su  bedne  i  stetne  narodnomu 
ponosu.  Pristojnost  i  duznost  zahteva  da  se  ucirno ; 
nu  jao  coveku  i  narodu,  koi  navek  ucenikom  ostaje! 

Dosada  se  je  Rusia  neprestano  uzdizavala,  kako  u 
politickom  iliti  derzavnom  tako  takodjer  i  u  pravnos- 
nom  smislu.  Mozemo  reci,  da  nas  sve  leto  na  leto 
Europa  vise  vazi ,  i  da  smo  joste  u  sred  nasega  slav- 
noga  bega.  Pozoritelj  vidi  svigde  novi  narast  i  novo 
razvijanje;  vidi  mnogo  plodovah,  ali  joste  vise  cvetovah. 
Simbol  nas  jest  valreni  mladic,  njegovo  je  serce  puno 
zivosti;  ljubi  poslovanje;  a  rec  njegova  jest:  deluj  i 
nadaj  se!  —  Viteztvo  nam  je  put  probilo  k  sredi,  a 
slava  je  uprav  na  sreci. 


Sad  gre  nod  markla  -van  u  tmine  od  gorah, 
A  7.ora  bdli  dan  s  neba  sgar  otyora. 

Ter  ptice  svc  sili  ljuveno  na  sviti, 

Da  zuber  njih  mili  podinju  ciniti. 

Dbko  Ranjikj 


Uvod  it  pesni  ljnvene 

od 

cia  Gjorgjita  inace  Nika  Bar 

(Iz  rukopisa.) 

Beljase  se  iz  daleka 
U  ruzicah  zora  okolo, 

I  na  svarhu  svoga  teka 
Pristupase  nocno  kolo; 

A  ja  misled  sa  svom  modi 
Ko  bih  steko  dragu  moju, 
Trajah  duge  case  od  nodi 
Nepokojan  u  pokoju. 

Cim  se  tako  zaman  pase 
Misli  plaenom  pamet  trudna, 
Eto  u  nenad  prikaza  se 
Mom  pogledu  sena  cudna. 

Tkanim  zlatom  sva  sevase 
U  nalicju  od  pesnika, 

Komu  celo  prikrivase 
Svita  s  ruzam  lovorika. 

Sokolicam  jasnim  dolij 
Dvorna  lica,  pun  ljubavi, 
Drobna  stasa.,  sed  napoli 
Bise  pesnik  pregizdavi. 

Malo  dete,  bog  ljuveni, 
Igrajuc  se  oko  njega, 

Kano  roba  u  nesceni 
Samovoljan  zatice  ga. 

Sad  ga  udara  rukom,  sada 


Bezi  i  opet  pridje  k  njemu. 
Sad  svoim  plamom  iznenada 
Kose  i  lovor  prizize  mu. 

Sad  ga  streli  on  potice. 
Sad  mu  platnom  veze  lice. 
Sad  mu  grabi  liru  i  tide 
Svojim  lukom  zlatne  zice.  • 

On  ga  tera  i  u  razbludi 
Uhitjena  prima  u  krilo, 
Uzivajuc,  da  se  bludi 
Oko  njega  dete  milo. 

Stah  u  cudu  za  prie  znati 
Te  prikazni  svarhu  i  ime, 
Kad  mi  sede  klikovati 
Pesnik  glasom  medenime: 

Rimljanin  sam  Ovidio, 

Ki  ljuvene  cec  krivine 
Dospeh  zivot  moj  nemio 
Sred  slovinske  pokrajine. 

Cara  od  Rima  kder  jedinu 
Ljubljen  ljubih  ja  nekada, 

I  za  sladku  tu  krivinu 
Bih  oteran  moga  iz  grada. 

Ako  Ij ubit  nepravo  je, 

Ako  ljubit  greh  je  u  sebi, 
Greh  je  nebo  i  sve,  sto  je 
Zamernie  nac  pod  nebi. 

Jer  sve  ljubav  svemoguda 
Stvori,  da  sve  ljubit  ima; 
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Po  ljubljenju  vlast  zivuca 
Podana  je  svim  stvarima. 

Zemlja  nebu  ljubav  nosi, 
Sunce  zvezdam,  ke  obsiva, 

Mesec  moru,  ke  zanosi. 

More  fcalim ,  ke  celiva. 

U  slovinskoj  ovoj  strani 
Besede  uzeh  vase  rodne, 

Nu  mi  pevat  smart  zabrani 
Njim  zudjene  p£sni  ugodne. 

I  jer  prednju  cud  pod  nebi 
Martav  covek  nepovarze; 

I  prignutja  stara  u  sebi 
Razlucene  duse  uzdarze, 

Jos  se  oko  mojih  kostih 
Peti  zeljan  moj  dull  varti, 

Nu  sto  zudim  svom  stavnosti 
Zakoni  mi  brane  od  smarti. 

I  ako  ljubih  rodne  kraje, 

Gdi  za  malo  bi  mi  stati, 

Na  vas  ljubav  ma  veca  je. 

S  kim  cu  uvek  pocivati. 

Recje  odmudrih,  znaj,  daviku 
Ondi  ’e  ljubav,  dusa  gdi  je, 

Pokli  u  bitju  nerazliku 
Isto  dusa  s  ljubavi  je. 

Tim  kad  telo  s  vami  ’e  moje, 

A  uz  telo  zeljna  dusa, 

Ona  vasu  potrebno  je 
Da  uvek  ljubav  nosi  i  kusa. 

K  tebi  dojdoh,  po  prilici 
Jer  si  mnogo  slican  meni; 
Obadva  smo  mi  pesnici, 

I  pesnici  zatravljeni. 

A  u  hvalah  neskrovitih 
Znam  da  pesni  negda  tvoje 
S  sedam  bardah  glasovitih 
Gospodicni  Rim  sluso  je. 

Zato  pevaj;  ter  me  izmeni 
Kroz  pevanja  najmilia, 

Peva’  u  jezik  tvoj  rodjeni, 

U  ki  zeljah  pevat  i  ja. 

Jer  ga  ocutih  ke  je  moci, 

I  dokle  se  slavno  uspeo. 

Da  ga  nece  vik  premoci 
Rimski  Tever,  garcki  Alfeo. 

Reci  jakost  i  hitrinu 
Izgovornu  znah  u  njemu. 


Za  dat  svetlost,  otet  tminu 
Besedjenju  najdubljemu. 

Toli  ’e  sladak  za  njim  peti 
Lepoj  ka  ti  dull  zarobi. 

Da  rec  slavic  moze  izreti 
Njim  svu  ljubav  spovedo  bi. 

A  kad  bojni  vapaj  dize 
I  viteze  slavit  harli, 

Rek’  bi  trublja  da  podzize 
Sarca  ognjena  na  boj  varli. 

On  u  spotah  neizrecene 
Miline  se  dikom  gizda, 

A  u  hvalah  proslavljene 
Ljude  uznosi  vise  zvizdah. 

Yidj  poslednja  u  vremena 
Od  jezika  sega  diku, 

Koliko  je  uzvisena 
U  tvom  slavnom  Dubrovniku. 

Gleda’  onamo  s  kraja  od  svita, 
Gdi  od  leske  rodjen  karvi 
Gre  pun  znanja  glasovita 
Kakonovski  pesnik  parvi. 

Na  njegova  penja  uredna 
Mrazni  sever  tek  ustavi, 

I  zelezna  zvezda  ledna 
Uzize  se  u  ljubavi. 

A  ovamo  u  istinu 
Spevaoci  svetli  odvise 
Dalmatinsku  pokrajinu 
Svu  lovorim  nasadise. 

Prie  bih  plame  rajskih  dvorah, 
Yoce  u  jesen,  klase  od  liti, 

Prie  bih  mogo  vale  od  mora, 
Zrake  od  sunca  prebrojiti, 

Neg  izbrojit  sve  poreda 
Mudroznance  i  pesnike, 

S  kim  slovinska  cti  beseda 
I  cavtet  ce  slavno  u  vike. 

Stan  gvozdeni  boga  od  boja, 
Sinjom  maglom  Vitos  tmasti, 

I  Marica  reka,  koja 
S  Orfeovih  suzah  uzrasti, 

Granice  su  njoj  istocne, 

I  nje  teku  svarhe  nije 
Dok  horvatska  Drava  pocne 
I  val  svarsi  od  Adrie. 

Reke  otole  svedj  slobodne 
Razkriljene  izvan  mere 


Preko  krajnske  zeinlje  plodne 
I  planinali  leskih  stere. 

Njom  govore  tamni  i  bledi 
Samocinstva  sred  njihova 
Pustolovni  Samojedi 
I  ledena  Zemlja  Nova. 

Pace  Europi  pleca  obrati 
Za  gospodit  prek  Azie, 

Kada  sede  stolovati 
Sred  kinezke  Severie. 

Tatarina  njom  pretiti 
Darzavami,  kih  blizuje, 

Perzianin  uzmoziti 
S  hvalinskoga  mora  cuje. 

Ona  obstira  s  mnoztvom  vrednim 
Sve  stupaje  s  mnogom  hvalom; 
Adrianskim,  carnim,  lednim 
I  nemackim  pere  yalom. 

Iz  pol  sveta,  koga  on  vlada, 
Yarlovito  od  svudjere 
Put  istoka,  put  zapada 
Mora  od  teka  svoj  put  stere. 

Odar  carni,  plodna  Sava, 
Mrazna  Raba,  Dnepar  varli, 

Vizla  ohola,  bojna  Drava, 

Carna  Tana,  Dunaj  harli. 

Zato  u  ove  glas  besede 
Tac  prostrane  i  hvaljene. 

Da  tve  se  ime  vise  uzvede, 

Pevat  uzmi  mesto  mene. 

Uzmnozit  ces  cast  i  diku 
Razlozitoj  u  zameni, 

Ti  rodjenom  tvom  jeziku, 

Tebi  jezik  tvoj  rodjeni. 

A  nada  sve  poj  ljuveno, 

Jer  moj  plain  je  suze  levo, 

Ki  da  mi  je  dopusteno. 

Ah,  ko  zeljno  jos  bih  pevo! 

A  za  krunu  truda  tvoga 
Slec  ces  dragu  tvu  ljubicu, 

U  sred  plama  razbludnoga 
Uzezenu  ljubovnicu. 

Istom  ove  reci  izusti, 

A  vidi  se  taj  cas  meni. 

Da  se  sa  svim  u  me  upusti 
Ki  s  njim  bise  bog  ljuveni. 

Planuh  ognja  pun  razbludna, 

I  cuh  da  se  u  okoli 
Po  mom  sarcu  neka  cudna 
Skro  vna  u  plamu  sladost  proli. 

Ter  mi  u  svesti  ucini  se. 

Da  uzbukne  sve  veselje, 

I  da  mi  se  penju  i  vise 
Vise  od  sebe  misli  i  zelje. 

Mniah  da  pesnik  rimski  odhodi, 

I  za  njime  po  sve  kraje 
Zuber  pticah  da  po  vodi 
Sred  lovorna  gaja  ostaje. 


Ke  pevahu  mu  diklicu 
Gorske  vile  pod  imenom, 

A  vesela  ona  u  lieu 
Pod  uresnom  stase  senom. 

Tu  pustajuc  posmeh  blagi 
Rece  meni  ma  gospoja : 

» Osvesti  se,  moj  predragi, 

I  pevaj  me,  ja  sain  tvoja. « 

Osvestih  se,  nu  videti 
Neimah  ino,  neg  uza  me 
>  S  mom  pozudom  za  nju  peti 

Uzmnozene  misli  i  plame. 

I)  opts  iz  g.  I4arlovca. 

Zelite  saznati,  kako  sam  se  namerio  na  Vekoslava 
Karas  a  mladoga  slikara  od  16  godistah.  Riase  slucaj, 
ili  polag  mojega  nutarnjega  cucenstva  volja  i  zvanje 
Visnjega. 

Ja  sam  se  bas  zabavljao  s  jednim  potezkim  razrese- 
njem  matematickim,  kad  mi  neki  decak  doni  na  izi- 
gravanje  jednu  malenu  sliku  u  ulju  »Izgorenje  Ce- 
zarovo«  prikazujucu,  slikovanu  polag  jednoga  medo- 
reza.  Govoreci,  da  se  jedan  broj  za  me  ima  uzeti  i 
detetu  dat  6  krajcarah,pade  mi  na  uin,  da  taj  kip  barem 
malo  pogledam;  kojega  buduci  razgledao,  obnajdoh,  da 
biase  od  jednoga  pocetnika  bez  svake  skole,  koi  ni- 
stanemanje  moradiase  imat  mnogo  talenta.  Buduci  za- 
pitao  i  nehoteci,  tko  ga  biase  namalao,  odgovori  mi 
decak,  da  sin  jednoga  ovdesnjega  krajaca,  na  ime 
Vekoslav  Karas;  na  sto  ga  zamolih,  da  ga  k  meni 
poslje. 

Mladic  dojde  odmah.  Upitavsi  ga,  gdi  se  je  ucio 
risat  (sinjat)  i  slikovat,  odgovori  da  je  kao  pravi  sa- 
mouk  prokusao  vazdar  kod  kuce  sam  i  kad  bi  stogodir 
dobio,  da  je  kopirao,  najvecma  pako  malarom  od  so- 
bah  sluzio  za  patronirat  i  mazat.  Jedan  dan  preda  tim 
biali  ja  upravo  izvadio  iz  moje  skrinje  kiplsusa  medju 
apostoli,  davajuci  Petru  pred  sobom  kljececemu  kljuce 
od  nebesah.  Pokazah  mu  ga  dakle  pitajuci,  nebi  li 
mi  ga  htio  kopirat?  nasto  mladic  vele  krotko  odgovori 
da  on  osim  onoga  kipa,  koi  se  sad  izigrava,  nije  sli- 
kovao  nikakova,  nu  da  ce  sa  svim  tim  kusat  kopirat 
ga.  Nape  si  dakle  odmah  platno  i  dosavsi  molit  kip, 
doni  mi  ga  jurve  pod  vecer  nacertana,  da  ga  progle- 
dam.  Pozudu  i  vrucozeljnost  vidih  u  njegovu  obde- 
lavanju  svikolicih  glavah ,  i  nakon  malo  vidjase  se 
slikovan  Bog  otac  sa  drugih  1 7  dobro  zgodjenih  glavah 
i  s  glavom  Isusovom ,  jos  ljubezniom  nego  u  istom 
originalu. 


V.  D. 
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VITEZA  OD  STEKNEKA, 

c.k.  oberstara,  i  konstantino-jurjevskoga  reda  viteza  od  Parme 

P  *-  fiOSPOJAI  I  GOSPODI 

koja 

izobrazenje  Karlovackoga  Mladica 

Veleoslava  Karas  a s 

u  slikarstvn  blagodarno  poduprose,  —  radostno  prikazana. 

Prem  da  svaki  sarcu  u  svomu 
Vrednih  delah  slasti  cuti, 

I  treb’  nije  hvale  onomu, 

Cudi  svojom  ki  u  vis  sluti ; 

Za  to  ipak,  blagodarni! 

Vas  milosti  zeljan  slavu 
Javno  izkazat,  uvek  slavni! 

Ganut  cuvstvom  nizim  glavu  : 

Jer  vas  milost  prosnju  moju, 

Ku  za  mladca  vam  predstavih, 

U  kom  najt’  mniah  iskru  koju 
Sposobnosti,  nezaostavi;  — 

Vec  ju  uslisi:  i  s  te  svarhe 
Ufanje  imam  dobra  sleda. 

Da  nas  mladic  slavne  varhe 
Bude  iskustva  dopret  vreda ; 

Jer  sposobnost  ka  je  u  njemu 


Zivopistva  krepka  i  vela, 

Budu  uzbudit  k  najvisjemu, 

Mihe  Angjela  slavna  dela. 

Ilirio  slavna  i  mila, 

Tvoga  sina  vi-edna  dela. 

Da  po  svetu  rastru  krila 
Ko  neumarlog  Rafaela: 

Zelja  je  to  ma  iskrena, 

Nad  a,  misao  ,  radovanje, 

Zabav  moja  do  vremena, 

Dok  se  izpjmi  moje  ufanje. 

Glasoviti  slikari  illrskl. 

U  znamenitoj  i  sasvim  ueeno  pisanoj  knjizi  » Plnacc • 
teca  dell’  Imp.  Reg.  Academia  Veneta  delle  belle  arti, 
illustrata  da  Francesco  Zanctta.  —  Venezia  1834. « 
nalaze  se  opisani  zivoti,  slikovani  obrazi  i  napomenjena 
dela  svih  mletackih  slikarah  od  najstarie  doba  sve  do 
najnoviih  vremenah.  Medju  istimi  nahode  se  dela ,  zi- 
votopisi  i  obrazi  takodjer  sledecih  trih  vele  glasovitih 
slikarah  ilirskih: 

I.  Gargur  nazvan  Schiavcne  t.  j.  Slavjanin. 

O  njegovu  zivotu  cita  se  u  recenoj  knjizi :  Polag 
napisah,  koje  na  svojih  delih  ostavi,  znamo  da  biase 
rodom  llir  iz  Dalmacie.  Jerbo  i  na  kipu ,  kojega  je 
vidio  Lanzi,  i  na  onoj  znatnoj  slici,  koja  se  nalazi  u 
Padovi ,  ostavio  je  Gargur  o  sebi  ove  glase :  »  Opus 
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Slavcnii  Dalmatici  Squarzcni  S. «  To  jest  u  jezik  ilirski : 
» Dele  Slavjanina  dalmalinskcga ,  ucenika  Sqaarzcnova.  « 
Stalno  je ,  da  je  poeetke  od  umetnosti  slikarske  po- 
cerpao  naprie  u  ucionici  glasovitoga  Squarzcna  i  da  je 
duze  vremena  stanoyao  u  Padovi ,  jerbo  ga  u  kazalih 
slikarah  ondesnjih  upisana  vidimo.  Slikova  u  Padovi 
jedan  veliki  kip  od  vise  razdelah  za  cerkvu  otacah  sve- 
toga Franje,  od  kojih  nistanemanje  dopro'je  do  nasih 
vremenah  samo  srednji  dio,  na  kom  se  prilikuje  bla- 
zena  devica  s  Isusom  a  narueaju  i  s  napisom ,  koga 
sino  prie  napomenuli.  Delo  ovo  derzaliu  mnozi  radi 
osobite  vrednosti  za  delo  ucitelja  njegova  Squarzona. 
lz  okolnostih  sudi  pisalac  reeene  » Pinckoteke , «  da  je 
ovaj  nas  slikar  u  ceterdesetoj  godini  svojega  zivljenja 
preminuo. 

U  opisanju  spomenutoga  velikoga  kipa  pise  isti  pi¬ 
salac,  da  je  Squrzoni  izmedju  svih  svojih  sto  trideset 
i  sedam  ucenikah,  izyunMantenjc,  kojega  biase  primio  za 
sina,  ljubio  najvise  ovoga  nasega  llira. 

II.  Barnja  Pcrecanin  nazvan  Bernardo  Parentinc. 

Bi  rodjen  u  Istrii,  u  varosu  Pcrc'tju  (Parenzo)  go- 
dista  1437.  Kod  koga  se  nauci  slikariu,  i  zasto  se 
biase  nastanio  u  Padovi,  stalno  se  nezna.  Mniu  nista¬ 
nemanje,  da  je  i  on  bio  ucenik  Squarzonov.  U  Padovi 
napravljao  je  verst  kipah  imenovanili »  Chiarcscuri «  za 
manastir  sv.  Justine,  koji  radi  svoje  krasote  medju  naj- 
lepse  spadaju.  Jerbo  Lanzi  u  vStcrii  della  pittura « 
vol.  III.  pag.  53.  pise,  da  nije  nikad  vidio  » pittura  di 
chiostro  religioso  cosi  bene  ideata  in  ogni  sua  parte « 
t.  j.  » slike  manastirske  tako  dobro  u  svem  namisljene, 
kako  je  ona,  koja  od  Poreeanina  za  letterata  Gat-para 
cd  Pavie  nacinjena  biase. 

Aas  Ilir  posta  kaludjer  augustinianski  u  Vicenci,  pod 
imenoin  Lcvrcnca,  i  umri  godista  1331.  u  94,  letu  zi- 
vota  svojega.  Ovo  dokazuje  elegia  nadinjena  njemu  po 
Ba/aelu  cd  Piacencc  u  knjizi :  »  Armcniadcs  libri  /  '■ 

Seacnae  libri  IV.  Pclystichcrum  liber  /.  Epigrammatam 
libri  III. «  stampanoj  u  Kremoni  1518. 

III.  Andria  Medulic  nazvan  Medela  Schiavcne  t.  j.  Slavjanin. 

Rod!  se  -u  Dalmacii  u  gradu  Sibeniku  g.  1522.  Ovaj 
covek  rodjen  od'  siromaikih  roditeljah  biase  jedan  od 
najglasovitiih  slikarah  svojega  vremena.  Ali  cerna  zloba 
i  nenavist  proganjase  ga  na  toliko,  da  buduci  zivio  u 
velikom  siromastvu  slava  njegova  tekar  po  smerti  zasjati 
mogase.  Jakcv  Tintoretto  o  njegovih  delih  pise:  »esser 
degno  di  riprensione  quell’  artista ,  che  non  tenesse 
nel  proprio  studio  un’  opera  d’  Andrea «  t.  j.  » da  je 
dostojan  ukora  onaj  umetnik,  koi  nebi  u  delarnici  svo- 


joj  derzao  kojega  tvora  Andriina. «  Umri  u  starosti  od 
sesdeset  godinah,  i  bi  pomocju  priateljah  kod  sv.  Luke 
u  Mletcih  bez  syake  svetacnosti  pokopan. 

O  ovoih  glasovitom  umetniku  nahodi  se  takojer 
jedan  clanak  u  knjizi  izversnoga  Ichcslcvanskcga  pes- 
nika  Jana  Kollara,  koju  pod  naslovom :  II  yklad  (Hi 
prime tky  a  wyswitliwky  ku  Slawy  Deere.  IV  Pcsti  1832 
na  svet  izda.  Gdi  visokouceni  pisatelj  n.  str.  307.  kaze. 
Medulic  jest  jedan  izmedju  najznamenitiih  slikarah  mle- 
tacke  skole,  INjegova  dela  nalaze  se  u  mnogih  sliko- 
shranah  Italie,  Francie  i  Germanie.  Sam  pesnik  vidio 
je  s  velikim  udivljenjem  u  Draidjanih  (Dresden)  od 
njega  dvi  svete  obiteli  i  Isukersta. 


Herrui  kamen. 

(Narodna  pripovest  od  godine  1650.) 

»Grom  i  pakao  ovim  skitalicam!«  povikne  sede  svoje 
berkove  glade<5  Jakob  Muretic ,  kad  mu  stari  Jure, 
bivsi  kapral  kod  negdasnje  njegove  cete,  sad  pak  nad- 
ziratelj  njegovoga  grada  Hohstras,  po  vojnickoj  navadi 
ukooen  stojeci  izpripoveda,  da  su  Uskoei  opet  domace 
pastire  s  kervavimi  glavami  sa  gorianacke  pase  proterali. 
»Ovamo  sablju  i  lialjinu  moju,  prodre  se  nadalje,  hocu 
da  vidim,  iinadu  li  divji  il  pitomi  pravo ! «  Navuce  zatim 
zute  svoje  kozne  rukavice,  nabije  na  glavu  kacigu,  i 
cversto  preko  kamenitih  skalinah  koracajuc  snidje  u 
dvoriste.  »  Sedlajte  i  usednite  konje, «  zapovedi  gromo- 
vitim  glasom  onom  odelku  svojih  momakah,  koji  opre- 
deljeni  biahu,  da  se  onim  susednim  Turkom  suprot- 
stavljaju,  koji  su  po  navadi  svojoj  robec  i  palec  cesto 
na  nase  strane  udarali.  Radostno  ga  junaci  poslusaju, 
i  na  skoro  verloga  vodju  sledec  odjezde  po  tegotnom 
putu  kroz  merklu  sumu  k  horvatskoj  granici. 

Okolo  godine  1533  pobegne  iz  Serbie  jedna  saka 
ljudih,  koji  bezredno  i  okrutno  vladanje  tverdokor- 
nih  pasah  vece  podnosit  nemogahu,  i  budu  od  su- 
sedne  bratje  ilirske  u  skrajne  planine  izmed  dolnje 
Krajnske  i  Ilorvatske  gostoljubno  primljeni.  Nove  ove 
naselce  nazove  prosti  puk  zbog  toga,  sto  su  iz  Serbie 
uskocili  i  ovamo  pribegli  bili ,  uskoke  ili  begunce. 
Pored  svojih  patriarhalskih  uredbah  zivili  su  u  narod- 
noj  prostoti  i  slobodi,  glavni  domaci  posao  u  pastirstvu 
ili  gojenju  marhe  imajuci,  ali  u  boju  mogli  su  se  orlom 
i  sokolovom  ili  nepredobivim  kulam  prispodobiti. 

Najstarii  izmed  nj ili  —  starostnici  nazvani  —  bili 
su  njihovi  zakonose  i  sudei.  Lskoci  su  u  ono  doba 
sve  imanje  susednih  Kranjacali  i  Horvatah  kao  obceno 
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dobro  smatrali,  i  mislili,  da  k  posedovanju  svakoga  dobra, 
kao  jednoplemenici  isto  pravo  imadu;  zato  su  iz  ove 
krivo  razumljenc  srodnosti  kadkada  silom  sebi  prisvo- 
javali  sve  ono,  stogod  su  dostici  i  zahititi  mogli.  Mimi 
Horvati  i  Krajnci,  koji  cudne  te  nove  obicaje  naravno 
odobravati  nisu  mogli,  cesto  se  s  otom  svojom  bra- 
tjom  zavade,  i  cesto  su  se  morali  s  njimi  u  javnoj  bitvi 
ogledati. 

Osobito  mnoge  povode  raspri  davali  su  pastiri,  koji 
su  s  obe  strane  na  blizu  jedni  k  drugim  stada  svoja 
na  pasu  terali,  gde  cas  ova,  cas  ona  strana  misljase, 
da  jedna  drugoj  najlepsu  pasu  otima. 

Gosppdari  straznih  tverdjah  Presek,  Hohstras,  Frei- 
hol  i  Feistenberg,  koji  su  derzavu  krajnsku  od  turskih 
napadah,  koliko  moguce,  brand  morali,  nalagali  su  zbog 
nablizu  nahodece  se  osobito  dobre  planinske  trave 
svojim  paslirom,  da  stada  na  nedaleko  lezece  Gori- 
anacko  berdo  na  pasu  teraju,  kud  obicno  iUskoci  sa  svo- 
jimi  dolazahu.  Buduc  pako  da  medje  medju  njimi 
opredeljene  nebiahu,  cestokrat  se  medju  sobom  ljuto 
zavadjahu,  i  buduc  da  pri  takvoj  prilici-  pravo  samo 
onaj  imadiase,  koi  bi  od  drugihjaci,  vise  putah  jedan 
drugom  ranali  zadavase,  viseput  mnogi  i  martvi  padose. 
Uprav  varhu  takvoga  slucaja  i  sad  stari  major  Muretic 
tako  se  razjari,  da  se  odmah  s  jednim  oddelom  svo- 
jih  momakah  podigne,  i  groznim  pogledom  k  Zumberku 
odjczdi  (gde  zapovednik  horvatski  od  one  cete  pre¬ 
bivase,  kojoj  medje  nadzirati  nalozeno  biase,),  da  bi  il 
vecni  mir  uciniti,  ili  ako  ne,  bar  ocitu  bitvu  s  gosto- 
Ijubno  primljenimi  Uskoci  zaverci  mogao. 

Muretic  ozbiljno  razpolozen  dospie  k  zapovedniku 
u  Zumberk  i  posadi  se  po  obicaju  na  veliku  staru  sto- 
licu,  podupre  se  s  levom  rukom  na  svoju  krivu  sablju, 
desnu  s  druge  strane  stolice  nemarljivo  dole  spusti,  i 
na  skorom  i  neopazi,  gde  mu  zapovednik  s  narodnim  uz- 
klikom  »Bog  zivi»  dobrodosnicu  napiase.  Tamno  nje- 
govo  celo  izgledase,  kao  da  munje  izpod  gustih  nje- 
govih  obervah,  kano  tmastih  oblakah,  sevaju. —  »  Cuj  me, 
pobratime  «  pocme  na  jedanput  poslie  duge  stanke  » ja 
sam  dosao,  da  se  malo  s  nemirnim  ovim  susedstvom 
proigram. « 

»A  s  kojim? «  zapita  zacudjen  zapovednik,  »valjda 
s  mojimi  mimimi  Horvati  ?« 

»»Ne,  ne,  —  s  ovimi  begunci,  —  s  ovimi  bi- 
tangami  —  ta  pomozi  mi  ih  imenovati  —  s  ovimi  U- 
skoci,««  zagermi  major,  pri  tom  mu  se  lice  sasvim 
zazari;  pogladi  s  desnicom  duge  svoje  berke,  sto  on 
obicno  onda  cinjase,  kad  bi  ceti  svojoj  zapoved  davao,  da 


na  nepriatelja  udari.  »»Ja  le  pozivam  u  pomoc , « « 
produzi  dalje,  jerbo  duzje  tako  podniposto  ostati  ne- 
moze.  Na  to  pripovedi  mu  sve  kervave  dogadjaje, 
koji  su  se  na  Gorianackom  berdu  i  u  okolici,  odkako 
su  se  Uskoci  naselili  bili,  svake  godine  po  nekoliko 
putah  ponavljali. 

Zamisljen  slusase  mudrii  i  po  nesto  hladnokervnii 
zapovednik,  dok  Muretic  govoriti  neprestade. 

»A  na  koi  nacin  mislis  ti  nepokojnom  tom  stalisu 
konac  uciniti  ?  a 

»»Na  najravnii.  Ti  ces  paliti,  robiti,  moriti  s  jedne 
strane,  a  ja  s  druge,  pa  ni  oka  od  njih  neostalo,«« 
odgovori  razjaren  Muretic. 

»Lagano!«  presece  zapovednik  razljuljenomu  rec, 
» okrutno  bi  bilo  neduznoga  s  duznim  pedepsati.  Daj 
bolje,  da  sredstvo  kakovo  izumemo,  po  kojim  bi  lep- 
sim  putem  nepriateljstva  ova  dokoncali,  i  tako  odavna 
ozudjeni  mir  tverdje  ustanovili. « 

»»Do  vraga  s  tvojim  dugim  oklevanjem  i  mislje- 
njem!««  odgovori  Muretic,  skoci  sa  stolice,  izprazni, 
ceneci  jos  stare  horvatske  obicaje,  na  dusak  ponu- 
djenu  sebi  casu,  i  prijatno  pozdravi  Jelu,  lepu  kcerku 
zapovednika,  koja  je  uprav  sada  u  sobu  stupila,  i  na 
stol  suhe  ribe  s  liikom  za  juzinu  postavila. 

Ljubezno  se  zahvali  lepa  Jela,  i  iskreno  se  radova 
svarhu  nazocnosti  staroga  majora,  koi  ih  je  od  nekoga 
vremena  verlo  redko  posetjivao. 

»Brate!  zlosretni'Uskoci  su  pogibelni,  ali  tvojaJela 
je  jos  pogibelnia,«  rekne  Muretic  saleci  se,  i  umetno 
joj  tretje  mesto  izmed  sebe  i  zapovednika  ponudi. 

Nekoji  starostnici  od  Uskokah  stupe  medjutim  po- 
nizno  se  klanjajuci  u  sobu. 

»Sta?  dolazite,  da  i  mene  uznemirite  ? «  prodre  se 
zapovednik  na  unisavse. 

»»Ni  posto  gospodine !  mi  znademo ,  da  pokraj 
suha  derveta  i  sirovo  izgori,  dobismo  od  pratiocah 
gospodina  majora  neugodne  vesti,  da  je  namerio  ne- 
priateljski  na  nas  udariti. «« 

» I  to  pravicno  !  izrucite  nam  one  lupeze ,  koji  se 
usudjuju  mir  nas  gaziti,  il  cemo  vas  tako  saterti,  da 
vam  se  nece  znati  ni  traga  ni  glasa!«  razljutjeno  zavikne 
Muretic,  i  lupi  razjareno  o  zelezne  korice  svoga  maca. 

»»Neljutite  se,««  rece  jedan  od  starostnikah.  »»Prie 
nekoliko  urah  saznali  smo  uzrok  vasega  gnjeva,  i  evo 
sad  dolazimo  sredstvo  vam  jednopredloziti,  kroz  koje 
bi  nase  razpre  za  vavek  prestati  mogle.  a« 

»Da  cujemo!«  odgovori  na  stolici  svojoj  sircci  se, 
i  ostrim  okom  govornika  mereci  zapovednik. 

(Dalje  sledi). 
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RiZKO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(U  Dosena. ) 

Yetila  mislili. 

Nebeska  nas  sva  visina 
I  zemaljska  sva  sirina 
Dira,  budi,  zove,  vice, 

Pamet  giblje,  sarce  tice: 

Ustan!  gledaj  o  covice! 

Odkud  ova  vojska  nice: 

Zvezde,  sunce,  mesecina 
Zendja,  propast  i  sirina, 

Ljudi,  zverad  i  zivine, 

I  sve  tako  stvari  ine: 

Gledaj  kisu  sto  donese, 

I  nad  nasom  zemljom  trese: 
Maglustina  slaba  bise 

Rodna  majka  grozne  kise, 

Pak  darzati  vodu  more, 

I  preletit  s  njome  more, 

Carne  gore  i  planine 
Ravno  polje  i  doline 
Zednu  majku  da  napoji 
I  plod  njezin  da  odgoji. 

Odkud  oblak  krila  stece, 

Tako  hitro  da  dotece, 

Od  Egipta  il  od  mora, 

Preko  tri  sta  carnih  gorah, 

Zlatnu  kisu  dok  donese, 

Gdi  je  treba  da  iztrese? 

Znamo,  da  ga  vetar  tira; 

A1  u  vetar  pak  sto  dira? 

Sto  li  njega  naglo  gane. 

Da  terati  oblak  stane. 

Koi  uzrok  biva  zraku. 

Da  se  mami  u  oblaku, 

I  oblaku  neda  mira. 

Dal  da  naglo  sto  kud  tira? 

Oblak  vatru  gdi  uzima, 

Gdi  1’  topove  svoje  ima 
Kadno  hitre  munje  pali, 

I  kadno  se  grom  razvali; 

Sad  se  k  sarcu  zemlje  prigni, 

Pak  razumi  i  dostigni; 

Kako  ona  radja  zlato, 

Koje  prie  bise  blato? 

Sto  izvede  i  ucini 
Vrelo  vreti  na  planini, 

Ucrednik  i  izd 


Sto  darhtanje  il  potrese 
Cini,  kad  se  zemlja  trese, 
Odkud  mnoge  vatre  gore 
U  sred  sarca  carne  gore, 
Kako  moze  leden  kamen 
Dati  vatru,  pak  i  plamen, 
Kako  plamen  kada  sine 

Razvarc  moze  carne  tmine? 

Al  nu  druga  poostavi 
Pak  se  sobom  pozabavi: 

Misli  kako  oko  more 

Vidit  nebo,  zemlju,  more; 

Glas  iz  garla  kako  biva, 

Kako  1’  uho  njeg’  dobiva; 
Odkud  ono  bistvo  biva, 

Koje  svakog  cini  ziva, 

Odkud  sarce  ljubav  ima, 

Celo  misli  gdi  uzima, 

Kako  pamet  nasa  more 
Preletiti  gore,  more. 

U  cas,  dok  se  okom  gane, 
Pamet  u  Rim  vec  dopane! 

Ili  kuda  hoce  dalje 
Kamo  sama  sebe  salje. 

11’  Rim  ona  zove  amo, 

Ili  ona  leti  tamo, 

Kakol’  jedno  k  drugom  nikne, 

I  kaono  celom  tikne? 

Na  hiljade,  i  hiljade 

Takvih  stvarih  svet  imade 
Po  visini  i  nizini 
Po  sirini  i  dubini, 

Od  kojih  se  pitat  more, 

Al  odgovor  dat  nemore. 

Dal’  sto  kako  koi  kaze 
Mutec,  teke  sto  nelaze : 

Jedan  kaze  stvar  ovako, 

Drugi  veli,  nije  tako: 

I  tako  se  dugo  muce. 

Da  dosegnu  i  dokuce, 

Ne  dok  pravi  put  protarse. 

Dal  stvar  vecma  dok  zamarse: 
Cinec  buku  i  inade 

Za  stvar,  nitko  sto  neznade: 
11’  da  recem,  stono  niki 
V eld-,  dajuc  sliku  sliki: 

Jedan  kozjeg  cacu  muze, 

A  reseto  drugi  uze, 

Sladko  mleko  da  dobave 
Da  za  rucak  sebi  sprave. 

[j  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.Judcvita  Gtaja. 


Ter  sve  tve  milosti, 

Koje  mi  darivas, 
Krune  se  zadosti 

Natinom,  kim  ih  das. 
I.  Gjorgjic. 


Uzrok  Ljubavi 

pofclon  svim  pravim  Ilirkam. 

Devo  mila,  devo  krasna, 

Vatra  plane  meni  jasna, 

I  uztrepte  parsi  moje 
Kad  spomenem  ime  tvoje. 

Struka  si  mi  vilinskoga, 

Uma  pako  bozanskoga, 

Lica  bela  i  rumena, 

Cela  vedra  i  postena. 

Zarke  tvoje  carne  odi 
Bratski  vezu  zlobne  moci. 

Plain  se  u  njih  s  vodom  sklada, 

Jer  med  njima  ljubav  vlada. 

Usta  izvor  sve  miline 
Njeznosti  su  znak  nevine, 

Devicanska  pako  njedra, 

Zora  bela,  zora  vedra. 

A1  neljubim  te  rad  toga; 

Vec  sto  s’  roda  Ilirskoga 
Jer  kada  mi  naski  kazes  : 

»Ja  te  ljubim«  tad  nelazes. 

Alexander  Zdencaj. 


Plemenito  ocitovanje 

jednoga 

visokoucenoga  Magjara  verhu  mnogih  tudjega  roda 
magjarskih  recih  i  domorodna  zelja. 

Kako  je  znano  zamerise  mnogi  Magjari,  ulovljeni  u 
mrezu  predsudah,  pripovedaocu  Leski  i  Dankov- 
skomu  profesoru  u  Pozunu  zato,  sto  je  onaj  u  svo- 
jemoElenchus  vocabulor  um  europaeorum,cum- 
primis  slavicorum  magyarici  usus  (u  Bud.  1825 
str.  271.  8),«  a  ovaj  u  svojem  »Magyaricae  linguae 
lexicon  critico-etymologicum  (uPoz.  1833)  izveo 
veci  dio  magjarskih  recih  iz  slavjanskih  i  drugih  jezikah 
europejskih.  Dapace  mnozi  od  recenih  protivnikah  pro- 
padaju  tako  daleko,  da  vele,  da  su  svekolike  reci,  koje 
se  u  magjarskom,  slavjanskom  i  ostalih  europejskih 
jezicih  zajedno  nalaze,  rodom  iz  jezika  magjarskoga, 
kano  najstariega,  kojim  je  jos  pervi  cako  Adam  —  piae 
memoriae  —  u  paradizu  govorio ;  a  neceju  niposto, 
da  vergnu  oko  svoje  na  razbornu  etimologiu,  koja  sama 
jest  u  bitju  odlucit,  odkuda  koja  rec  rodom  proizhodi. 
Slavno  se  iz  kruga  ovih  nerazumnikah  iznimlje  magjar- 
ski  jezikoslovac ,  Sigismundo  Kulifai  imenom,  re- 
formirani  pripovedalac  uKunhegjesu,  uvesban  dobro 
kako  u  istocnih  tako  i  u  slavjanskih  i  drugih  jezicih 
europejskih,  koi  u  Tudomanyos  Gyiijtemenyu 
1837  sv.  9.  str.  71.  sveserdno  izpoveda  ovako:  »Jasam 
u  dosadasnjem  mojem  protresavanju  jezika  spazio,  da 
28 
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mi  osim  korenja  od  glagoljah  (verbum,  Zeitwort),  osim 
delah  covecanskoga  tela  i  imenovanjah  od  najobicniih 
stvarih,  imademo  vele  malo  fecih,  koje  se  i  u  drugih 
jezicih  nalazile  nebi.  I  ako  je  istina  da  se  izvorne  reci 
magjarske  po  tom  mogu  poznati,  jerbo  su  samo  od 
jedne  slovke  *),  jerbo  neterpe  niti  u  poeetku  dva 
suglasnika,  niti  u  sebi  razlicitih  samoglasnikah,  i  jerbo 
se  nedoversuju  na  samoglasnik,  a  osobito  na  samoglas- 
nik  a,  i  ako  uza  to  promislimo,  na  kojem  stupnju  od 
izobrazenja  stao  je  negda  nas  narod;  tako  niti  jednoga 
casa  nemozemo  uzdvojiti,  jesu  li  drugi  od  nas,  ili  pa- 
ko  mi  od  drugih  iste  reci  uzajmili.  Netreba  nam  se 
zato  stiditi,  nego  dapace  molit  se  gospodaru  od  neba, 
da  nepusti  nikad  izceznuti  iz  naroda  nasega  onaj  dull, 
koi  ne  samo  spravan  je  primit  od  tudjih  narodah  sve 
dobro,  potrebito  i  korisno ,  nego  takojer  koi  nastoji 
iste  stvari  sto  berze  sebi  prisvojiti.«  —  Tako  govore  i 
pisu  medju  Magjari  oni  ljudi  koji  su  od  predsudah  pro- 
sti.  Samo  steta,  da  takovih  medjii  njimi  malo  ima,  i 
da  zato  nemogu  odolit  sili  drugih  Ultra -magjarah,  koji 
zametavaju  sve,  sto  je  inostrano,  a  osobito  nemacko 
ili  slavjansko. 

Dr.  Rnmy. 

Hervni  kamen. 

(Narodna  pripovSst  od  godine  1650.) 

(Nadalje  i  konac.) 

»  Krajnska  i  Horvatska  nas  je  gostoljubno  primila, « 
zapocne  govornik,  s  ozbiljnim  nu  mirnim  licem,  »kad 
smo  mi  nemilo  progonjeni  prisiljeni  bili,  od  mile  one 
zemlje  odeliti  se ,  gde  nam  tako  mnogo  milog  i  dra- 
gog  zaostade ;  gostoljubno  rekoh  nas  je  primila  i  ve- 
likodusno  nam  u  svojih  medjah  mestanee  za  naselenje 
pripustila.  K  iztoku  nas  vode  i  gore,  .k  zapadu  neke 
japage  i  sumni  potoei  od  imanja  nasih  susedah  dele, 
k  poldnevu  samo  nikakove  medje  neimamo. « 

»»  Istina !««  primeti  Muretic  po  nesto  umiren, 
»»dajte  dakle,  da  se  tersiino,  da  i  k  poldnevu  medju 
opredelimo. «« 

»  To  je  uzrok  mnogogodisnjih  nasih  razprah, «  rek- 
ne  hitro  jedan  od  nazocnih  starostnikah. 

Ravno  sad  u  govoru  njihovom  stanka  nastade,  pod 
kojom  se  Jela  potajno  i  nesmotrena  iz  okruga  duboko 

*)  To  je  tako  kod  svih  udah  od  tSla;  n.  p.  fo  glaya ;  szem 
oko;  orr  nos;  szaj  nsta;  fiil  uho ;  nyak  vrat;  mejj  parsi;  kez  ruka; 
lab  noga;  sziv  sarcc;  has  terbuh  ild.  Ali  je  i  u  ngmackom  je/.iku 
veci  dio  od  onih  recih,  koje  udesa  od  tela  znamemiju,  od  jedne 


zamisljenih  muzevah  ukrade,  i  lagano  doli  u  dvoriste 
sidje,  u  nameri  o  zdravju  i  stalisu  Milka  sina  majorova, 
koliko  moguce  izvestiti  se,  kog  vec  od  godine  danah 
poznavase.  Tek  sto  ona  u  dvoriste  stupi ,  jedan  joj 
vitez  od  vitkoga  stasa  prijatno  na  susret  dodje,  koi  se 
s  njom  iskreno  rukova,  i  tu  joj  se  dignuvsi  prozirku 
od  kacige  na  veoma  serdacni  nacin  sam  Milko ,  sin 
majora  predstavi. 

Yesela,  da  ju  slutnja  prevarila  nije,  odgovori  lju- 
bezno  na  lepu  njegovu  besedu,  i  za  ruke  se  primivsi 
otidu  kroz  blizu  lezeci  vert  k  malom  jednom  mestancu, 
koje  odasvud  u  naokolo  visokim,  golim  stenami  ob- 
koljeno  biase.  Nizka  vocna  stabla,  koja  su  umetno  po 
uglih  malim  uvek  zelenecim  se  simsirom  i  nevenom 
obkruzenih  gredah  usadjena  bila,  izgledase,  kao  daih 
zalosnim  »dobro  jutro«  pozdravljaju;  i  po  cvetju  nji¬ 
hovom  treptase  sreberna  rosa,  kao  da  placu  varhu 
udesa,  koi  ih  je  tako  nemilo  u  okrutno  ovo  gorsko 
podnebje  postavio.  Cinilo  se  je,  kao  da  ponizno  glave 
svoje  pred  gospojom  i  negovatelkom  svojom  naklanja- 
ju.  —  Ovdi  su  si  obodvojica  tako  mnogo  kazati  imali, 
sto  im  predugo  vremena  u  persih  skriveno  lezase; 
ali  perve  ljubavi  blazeno  uzhitjenje  nit  jezika,  nit  reci 
koje  imade  !  i  tako  su  si  kucajucim  sercem  naprotiv 
stajali  nemi  i  muceci,  dok  ih  priblizajuoi  se  otci  nji- 
hovi  iz  svetog  raja  cutenjah,  i  nemog  udivljenja  ne- 
probudise. 

»  Cujes  li«  rece  Milko  Jeli,  koja  je,  podignuvsi  se 
na  nozne  perste,  otce  brizljivo  okom  u  krivi  hodnik 
pratila,  u  kog  su  oni  bas  stupili  bili,  » cujes  li,  po- 
slovi  dana  ovoga  su  dokoncani.  Jesi  li  cula  odluku 
njihovu?  « 

»»Nisam,««  prisapta  Jela  tiho,  i  k  njemu  se  pita- 
jucim  pogledom  priblizi. 

» Tri  ce  mladica  svaka  strana  izabrati,«  odgovori 
Milko,  i  osobiti  oganj  sevase  iz  ociuh  njegovih,  —  »tri 
mladica,  koja  cedu  na  dan  svetoga  Marka  prije  nego 
sunce  svane,  naproti  stavljeni  biti,  i  koji  cedu  od  pod- 
brezja  Gorianackog  od  zapada  put  iztoka  tako  dugo 
napervo  stupati ,  dok  se  gde  nesastanu,  koje  ce  se 
mesto  tada  za  vavek,  kao  medja  medju  Uskoci  i  Kranj- 
ci  smatriti.  O  da  bar  ja  jedan  od  till  mladicah  biti 
mogu  ! «  povikne  i  uzdigne  Oci  k  nebu ,  » o  da  i  ja 
najskrajne  medje  domorodne  pokrajine  moje  opredelit 
pomognem. « 

»»  Negresi, ««  rece  Jela  derhtajuci  uzhitjenom  mla- 
dicu.  »»Vrag  je  svagdi  nazocan,  a  osobito  tamo,  gde 
se  ljudi  radi  medjah  pravdaju,  kaze  se ,  da  je  moc 
njegova  bez  ikoje  granice. ««  —  »Moc  vrazja  uklanja  se 
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pred  svemogucstvom  Bozjim,«  povikne  pun  poverova- 
nja  mladic,  stisne  serceno  devojcicu  za  ruku,  i  odeli 
se  za  stvar  tu  tako  uvesti,  da  bi  on  jedan  od  izabra- 
nih  postati  mogao. 

Milko  je  dobro  cuo  ;  nu  jos  jednu  drugu  osnovu 
su  otci  njihovi  za  ukrasenje  toga  velikoga  dana  izmis- 
lili,  koga  radi  su  veci  dio  noci  potajno  se  veseleci  pri 
casi  proveli. 

Tako  se  zadovoljni  razastanu,  obeca'vsi  jedan  dru- 
gomu,  da  cedu  verhu  toga  duboko  mucati  do  onog 
dana,  koi  ce  mir  medju  jednorodnom  bratjom  od  ker- 
vi  ilirske  utemeljiti. 

Medju  tim  je  Milko  zaisto  vreme  svoje  tako  upo- 
trebiti  znao,  da  je  ozbilja  po  zelji  svojoj  izabran  bio. 

Ukaza  se  opredeljeni  dan,  i  nesterpljivo  cekahu 
Krajnski  i  Uskocki  mladici  na  pervi  pozdrav  jutrenoga 
sunca.  Sada  zaplamti  nebo  u  iztoko  i  na  skoro  za- 
trepte  perve  zrake  od  sunca  nad  verhovi  od  jablanah, 
koje  na  visini  gorostasnih  klisurah  od  Zumberka  ve- 
koviti  vetar  simo  i  tamo  gibase. 

S  uzhitjenjem  pocmu  izabrani  k  verhu  od  Goria¬ 
nackog  berda  napervo  stupati,  kamo  se  je  jurve  jedan 
dan  prije  bezbrojna  mnozina  Kranjacah  i  Horvatah  po- 
pela  bila,  za  da  budu  ocni  svedoci  od  opredeljenja 
njihove  medje. 

Na  jednom  ravnom  prostoru  berda  Gorianackog  pod 
jednom  lipom  na  mestu  onom,  gde  su  se  nadali,  da 
cedu  se  mladici  sastati,  bi  podignut  oltar,  pri  kojem 
jedan  svestenik  od  bezbrojne  mnozine  obkoljen  na  njih 
iiekase.  U  najnemirniem  ocekivanju  tiho  se  dogova- 
rase  ljudstvo  verhu  uzroka  svestenikove  nazocnosti,  i 
najveca  strana  mniase  ,  da  je  on  zato  ovamo  pozvan, 
da  novi  medjasni  kamen  posveti.  Samo  Jakov  Muretic 
i  njegov  priatelj  Juric  zapovednik  od  Zumberka  tajno 
se  smejahu  i  radovahu  verhu  svoje  osnove,  koju  mis- 
ljahu,  da  su  verlo  mudro  i  potajno  izumeli,  i  gledahu 
puni  ocekivanja  cas  na  kranjsku,  cas  na  horvatsku  gra- 
nicu ,  da  li  cedu  se  skoro  zudjeno  ocekivani  mladici 
ukazati. 

Radosno  klikovanje  zagermi  u  daljini,  koje  vetar 
cas  na  blizu  6as  na  dalje  odnosiase ;  sad  na  jedanput 
bliznji  se  germi  razdele ,  tri  mladica  iz  njih  stupe  ,  i 
skokom  dostignu  u  lahkoj  obuci  verh  od  berda,  ve- 
selo  u  vis  mahajuci  svoje  lepim  cvetjem  i  razlicnimi 
verpcami  (vezili)  uresene  klobuke;  i  s  jednakim  izme- 
renim  korakom  preko  siroke  livade  dalje  stupajuc,  na 
kojoj  duboko  jedno  jezero  razserdjene  svoje  vale  u  po- 
tok  izlevase  i  po  mnogim  zagibanju  u  bliznju  se  ja- 
pagu  izgubljase. 


To  biase  mladi  Milko  Muretic  sa  svojom  druzinom, 
iskreno  od  Kranjacah  pozdravljen,  koi  brizljivo  pro- 
tivnu  stranku  izgledajuc  pervi  na  verh  Gorianackog  ber¬ 
da  dospi,  i  kroz  svoje  nezapreceno  napervo  stupanje 
sve  vise  i  vise  prostora  od  Uskokah  otimase, 

Medju  nazocnimi  starosnici  od  Uskokah,  koji  upaze, 
da  im  posedovanja  njihova  kroz  napredujuce  Kranjce 
sve  manja  i  manja  postaju,  uzdigne  se  buna  sve  glas- 
nia  i  javnia,  i  jednoglasno  »prevara«  svi  Uskoci  po- 
viknu.  Nebi  bila  ni  visoka  cast  svestenika,  ni  sila, 
ni  moc  zapovednikah  Muretica  i  Jurica  kadra,  uzbu- 
njene  glave  umiriti,  da  se  nisu  uprav  u  tom  oka  tre- 
nutju  izbrani  oni  uskocki  mladici  ukazali,  koji  Iagano 
hitro  koracajucim  Kranjcem  iz  tamne  sume  na  susret 
idjahu.  Tad  se  cversto  jedni  k  drugim  priblize ,  i 
visoko  na  prutu  vijase  se  bela  i  zelena  mahrama,  — 
kao  znamenje,  vecne  medju  Kranjci  i  susednimi  Usko¬ 
ci  utemeljene  medje. 

Usamljen  i  zapusten  ostade  oltar  pod  merklom  i 
senitom  lipom.  Mladice  obkoli  sve  uzje  i  uzje  mno¬ 
zina  ljudih,  iz  kog  kola  cas  hvalu,  cas  prikor  cuti  je 
bilo.  Kranjci  su  Uskokom  lenost,  ovi  Kranjcem  pre- 
varu  prebacivali  okrivec  ih,  da  su  se  prije,  neg  je 
sunce  izislo  bilo,  na  put  podigli  i  tako  im  toliko  pro¬ 
stora  preoteli ,  sto  su  Kranjci  opet  s  mnogom  zaklet- 
vom  tajiti  nastojavali. 

Jedan  sedi  Uskok,  kojemu  ova  sramota  dodijA,  i 
koi  vecu  jos  nesrecu  prepreciti  zeljase,  oberne  se  k 
krajnskim  mladicem  i  progovori:  »e  dobro!  ako  ste 
vi  od  svake  prevare  cisti,  a  vi  potverdite  zivotom  va- 
sim  ovu  medju.  Sidjite  zivi  u  grob,  i  neka  vas  nad- 
grobni  kamen,  kao  kamen  medjasni  nami  i  nasem  po- 
tomstvu  u  veke  svet  bude. «  To  izrece,  i  pitajuci  po- 
gledi  okolostojece  druztvo,  koje  zamisljeno  i  muceci, 
polag  duha  onoga  vremena,  koje  vekovitimi  rati  serdca 
ljudih  otupi ,  —  predlog  njegov  odobravase. 

» Mi  smo  pripravni  nas  cin  i  pravo  nase  pokrajine 
zivotom  nasim  utemeljiti !  a  povikne  hrabro  i  odluceno 
Milko  Muretic. 

»Ne,  ne! «  duje  se  od  uskocke  strane,  i  jedan  od 
trill  mladicah  stupi  napervo  s  ustrasenim  okom  smelog 
govornika  trazec.  »  Ne,  ne !«  povikne  mladic  jos  jedan¬ 
put,  baci  sa  sebe  gornju  haljinu  i  bradu,  i  —  Jela 
ukaza  se  udivljenoj  mnozini.  »Mi  smo  pogresili,  pro¬ 
govori  ona  odvazeno,  jer,  dok  su  ovi  neprestano  na¬ 
pervo  stupali ,  mi  smo  pri  potoku  jednom  u  hladu 
vreme  jedno  odpocinuli.  Nasa  pogreska  je  temelj  bu- 
duceg  vecnog  njihovoga  prava!«  I  ozbiljno  potverde 
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druga  ona  dva  uskocka  mladica  Jelinu  besedu,  koja 
je  pratioc  njihov  bila. 

»Ne,  niposto ! «  zagermi  Jakob'Muretic,  koji  osup- 
njen  zacu  strasnu  odluku  svojega  sina. 

» Pravo  netrebuje  nikakvog  kervavog  dokaza.  Ne¬ 
ka  blagosovljen  bude  dan  ovi  na  uvek,  a  ne  opla- 
kivan. « 

»»Neka  bude!  odgovori  Uskok  jedan,  nu  samo 
onda,  ako  se  ucini  onako,  kao  sto  mi  izrekosmo.«« 

alzbor  je  bio  nejednak!  mesto  mladica  bila  je  deva 
jedna  s  vami, «  rekne  Juric.  »  Ova  je  medja  dakle  bez 
ikoje  vrednosti. « 

»»Yi  ste  sami  to  izabiranje  ravnali.  —  Nesta  je 
skrovnoga  u  tom  opredeljenju,  rekoste  vi,  kad  ste  pn 
tom  nasu  nezadovoljnost  upazili , « «  odgovori  hlad- 
nokervno  stari  jedan  Uskok. 

»Ta  tajna  je  bila  vencanje  kceri  moje  s  Milkom 
Mureticem, «  povikne  Juric  razljutjen,  sto  se  lepa  os- 
nova  njegova  unisti. 

»»Bozja  volja !  primeti  drugi  s  taros  tnik,  i  stisne 
srameni. —  ««  I  medrazjarene  otce  stupi  Milko  smelo 
i  smeseci  se,  zagerli  ih,  i  podigne  kao  k  poboznosti 
ruke  svoje  govoreci:  »Ja  vam  zahvaljujem  na  velikoj 
ovoj  nenadanoj  sreci,  i  na  vasoj  mozebiti  nezasluzenoj 
ljubavi!  Yisoko  cenim  ljubav  moje  Jele ,  nu  vise  jos 
prava  moje  pokrajine.  O  neuskratite  mi  lepu  ovu  slavu, 
koja  ce  uvek,  kao  i  planina  ova  trajati,  —  slavu,  da 
sam  se  za  vekoviti  mir  medju  jednokervnom  bratjom 
zertvovao ! 

»Vidis,  rece  jecajuc  Jela,  to  je  pakla  nemili  usev 
i  zetva,  to  ti  onda  jos  kazah.  Kad  si  onako  silno  na- 
stojao,  da  k  opredeljenju  medje  izabran  budes. « 

»» Ljubav  nije  samo  za  ovi  zemaljski  zivot ;  nebeska 
njezina  zraka  pruza  se  i  preko  groba!  odgovori  tiho  i 
svetacno  Milko,  vatreno  zagerli  Jelu  i  poljubi  derh- 
tajuce  ustne  njezine;  pa  dohvati  zatim  motiku  i  pocme 
s  druzinom  svojom  grob  kopati,  koji  i  zaista  po  krat- 
kom  vremenu  gotov  zevase,  sirok  i  dubok  dosta,  za 
da  lepa  nadanja  trih  mladicah  u  sebi  sahrani,  i  da  se 
tako  kervavo  zahtevanje  onoga  okrutnoga  vremena 
izpuni. 

Jos  jedanput  pristupi  Milko  k  otcu  svomu,  zamoli 
ga  za  blagoslov  i  opomene  ga  na  velikog  onog  Rim- 
ljanina,  koji  je  jedino  svoje  cedo  zertvovao,  i  sidje  sa 
zaista  spartanskom  hrabrostju  sa  svojimi  druzi  u  zeva- 
juci  grob.  I  zbiljno  su  se  vec  pripravljali,  da  ove  zertve 


zemljom  pokriju,  kad  se  na.  jedanput  Jela  na  skoro 
iznemozena  u  narucaj  otca  svoga  baci,  njega  nemo 
zagerli,  i  zatim  nazocnomu  ljudstvu  ovako  progovori: 
.. Jao  vami !  ako  ikada  medju  ovurasprom  oskvernite«  jer 
6e  i  horvatsku  kerv  kamen  ovi  pokrivati!  to  izrece  i 
skoci  doli  k  onim  trim  krajnskim  mladicem.  Raka  na- 
puni  se  zemljom,  i  Uskoci  postave  visje  nje  za  veko- 
vitu  uspomenu  ovog  cina  jedan  kamen,  koi  se  i  dan 
danasnji  jos  »kervni  kamen#  zove. 

Svetacno  blagoslovi  svestenik  doverseni  brezuljak 
groba,  i  skupa  sa  svimi  nazocnimi  pomoli  se  Yisnjemu 
za  blagorodne  ove,  koji  su  stalnost  mira  medju  brat¬ 
jom  verhu  svega  ljubili,  i  svake  godine  mnoga  stotina 
Ijudih  kleci  oko  kamena  ovog,  odavde  se  zatim  sje- 
dinjeni  k  mestu  onom  upute,  gde  negda  oltar  stajase, 
i  na  kojega  mestu  se  je  sad  cerkvica  svetom  Nikoli 
posvetjena  podigla,  i  tu  blagosivljaju  uspomenu  ple- 
menitih  onih  mladicah  i  plemenite  devojcice. 

Sluzbu  Bozju  obderzavaju  svake  godine  svestenici 
od  zupe  svetog  Bartola,  koja  na  tri  sata  daleko  od 
kotarnog  varosa  Novog  Mesta  lezi,  i  na  dan  svetacnosti 
vervi  planina  od  poboznih  iz  Krajnske  i  susedne  Hor* 
vatske. 

(Polag  Buchenhaina  iz  dasopisa  pod  naslovom  «Carniolia»j. 


Cvet  na  dap  poslan  od  svoje  gospoje. 

od 

Ignacio.  Gjcrgjica. 

(Iz  rukopisa). 

Cvet,  ki  slicno  na  me  vaje 
Sad  mi  lepost  tva  posilja. 

Ah  nescenim,  da  zemlja  je 
Na  obicajnu  porodila. 

Njega  suzam  moim  polita 
Miesto  rose  zemlja  stvori, 

Njega  zoro  ti  cestita, 

Zrakom  tvojih  ocih  otvori. 

Ja  ga  primam,  ko  tvojemu 
Slicna  uresu,  o  gospoje, 

I  razgledam  zeljno  u  njemu 
Procvatjene  srece  moje. 

A  za  uzdarje  cvetno  bit  de 
Vek  uresu,  slutim,  tvomu. 

Da  neumarlo  cti  prolice 
Na  tvom  lieu  prelepomu. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra.  Iij nde vita  ftaja. 


U  Sabotu  21.  Serpnja  1§38. 


Pero  iz  Icrilah  svoih  vadeci 
Poda  tebi  Slava  blaga. 

I.  Gjorgjic 


Gla§i  ucenih  Rusah 

Safarikova  dela  »  Starozitnosti  Slovanske « 

I. 

Iz  £asopisa  nZurnal  minis terstva  narodnoga  prosvesienija.  1837. 
Jul.  str.  146  i  si.  Slovanskije  drevnosti.  Socincnie  P.  I.Safarika. 
Perewod  z  Ccskoga  I.  Bodjanskoga.  Izdano  Pogodinym.  Cast 
istoriceskaja.  Moskwa  1837.  w  8. » 

Udes  slavjanskih  starodavnostih  biase  tja  do 
sadasnjeg  stoletja  veoma  zalostan.  S  njihovim  obde- 
lavanjem  i  izpitivanjem  jesu  se,  ako  ne  izkljuceno,  tako 
barem  ponajvise  uceni  Nemci  i  neuccni  Slavjani  za- 
nimali.  Nemci  nemogahu  nista  temeljitoga  verhu  pred- 
meta  ovog  pisati ,  buduc  da  im  je  poznanje  jezikah  i 
duha  slavjanskog  naroda  manjkalo,  i  buduc  da  su  ver¬ 
hu  toga  jos  krivirrij  nepravo  razumljenim  rodoljubjem, 
iliboljereci  duboko  ukorenjenom  narodnom  merzostju 
prama  Slavjanom  oslepljeni  bill,  koja  ih  usili,  sve  sto 
se  Slavjansko  zvase,  neceniti,  dapace  unistiti,  za  da 
posle  na  razvalinah  razprostranjenog  ovog,  i  od  njih 
preziranog  naroda  tim  laglje  sobstvenomu  svom  puku 
vece  uzvisenje  i  prosvetjenje  pribaviti  mogu.  Jos  i 
sad  u  Nemackoj  izlaze  na  svetlost  ucena  delca,  da  i 
cele  knjige,  u  kojih  Nemci  dokazati  terse  se,  da  Slav- 
janah  uprav  nikakovih  neima,  niti  da  ih  je  ikada  bilo, 
nu  da  se  ako  ne  Mongolom,  a  ono  barem  Turkom  ili 
Finom  pribrojiti  imadu  (!).  Slavjani  naprotiv,  koji  su 
o  rodu  svomu  pisali,  biahu  ravno  toliko  umerni,  ko- 
liko  i  isti  Nemci.  Yecom  stranom  biahu  Ijudi  bez 


izverstnog  prosvetjenja,  muzevi  bez  znanostih  i  ostro- 
umja,  najnuzdnieg  ovog  sredstva  za  izpitavanje  staro¬ 
davnostih,  koji  su  naklonjeni  bili,  sve  ostale  narode 
kaoSlavjane  smatrati,  i  u  svih  jezicih  svekolikog  sveta 
samo  glase  domaceg  jezika  slusati.  Sad  stopram  prie 
kratkog  vremena,  u  pocetku  sadasnjega  stoletja  podi- 
gose  se  medjuPoljaci,  Iliri,  Cesi  i  drugimi  slavjanskimi 
narodi  iskreni  ljubiteiji  dogodovstine  domacih  staro¬ 
davnostih,  kojih  ljubav  k  rodu  neukaza  se  vise  kroz 
tako  smeha  vrednu  i  detinsku  brizljivost.  Nekoji  od 
njih,  osobito  ponemcani  Slazi  (Silezci)  padose  opet  u 
sasvim  protivnu  pogresku.  U  mesto  one  Nemcem  vla- 
stite  ucenosti  navukose  oni  oblicje  protislavstva  (Anti- 
slavizma)  na  se,  i  pocese  po  primeru  svih  odpadnikah 
proti  slavjanskoj  starodavnosti  jos  s  mnogovecom  rev- 
nOstju  pisati,  nego  isti  Nemci,  vodje  njihovi.  Nu  i 
sami  proizvodi  od  iskrenih  slavjanskih  ucenih  muzevah 
u  polju  dogodovstine  starodavnostih  (akoprem  su  mno- 
gi  krasni  odlomci)  nisu  jos  dosad  celo  doversiti  mo°-li. 
Takovo  celo  podignuti,  k  tomu  izpitavanja  predasnjih 
nu  ne  njihove  pogreSke  upotrebiti,  i  nedostatke  vlasti- 
tim  ostroumjem  nadoknaditi,  —  bx  za  Safafika  za- 
derzano.  Sto  se  predmeta  i  shodnog  njemu  nacina  tice 
na  to  gledec  Safafik  je  sve  svoje  predje  daleko  pre- 
uziso.  Sa  sistematickim ,  duboko  prozii'ajucim  osti’o- 
umjem  veliku  ucenost  sjedinjujuc,  gori  u  sercu  nje- 
govom  plam  ljubavi  k  narodu  svomu,  koja  se  u  svih 
njegovih  cinih  jasno  vidi.  Sveta  ta  ljubav  podupirase 
ga  jedino  pri  nadvladanju  nebrojenih  onih  preponah, 
koje  mu  se  na  put  stavise  ;  ona  mu  i  sad  jedine  sile 
29 
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pruza,  da  i  u  napredak  cverstim  korakom  k  preduze- 
tom  cilju  napervostupati  moze.  Takovih  ucenih,  kao 
sto  je  S  afar ik  j  koi  sve  slasti  zivota  jedinoj  ljubavi 
k  znanosti  zertvovi,  i  koi  u  njoj  jedinoj  cilj  i  naplatu 
mnogih  svojih  trudah  nalazi,  —  zaisto  veoma  malo  ima 
u  sadasnjoj  nasoj  koristi  samo  trazecoj,  tako  reci  ter- 
govackoj  dobi.  Koi  se  o  istini  ove  nase  reci  uveriti 
zeli,  onaj  nek  cita  u  dnevniku  nasem  list  Safarika 
na  profesora  Pogodina  pisan,  i  segurno  ce  onda  iz- 
rednog  ovog  muza  poznavati,  od  koga  mi  s  Pogodi- 
nom  jednoglasno  velimo:  »nezna  se,  verhu  cega 
bi  se  covek  pri  Safariku  vise  divio,  il  verhu 
coveka,  il  rodoljubca,  da  li  verhu  ucenoga. — 

Celi  svoj  zivot  posvetio  je  S  afarik  poznavanju  spo- 
menikah  slavjanske  dogodovstine  i  knjizestva ;  duboko, 
temeljno  i  s  iskrenom  ljubavju  se  je  izabranoga  toga 
predmeta  primio,  nu  daleko  od  svakog  krivog  rodo- 
ljubja,  nizke  strasti  i  zauzete  ljubavi  za  sve  ono,  sto 
slavjansko  inie  nosi,  poznade  on  neizversenost  vece 
cash  svojih  rodjakah  i  predjih  na  istom  polju  ucenog 
izpitavanja.  On  izdade  vise  delah  znatnih  za  pravo 
poznavanje  slavjanskoga  sveta;  od  te  versti  je  njegova 
» dogodovstina  slavjanskog  knjizestva, «  njegovo  delo 
verhu  proizhodjenja  ucenih  izpitavanjah  jesu  njegove: 
»Star ozitnosti  slavjanske«  delo,  koje  u  iztrazi- 
vanju  dogodovstine  i  zivota  slavjanskih  narodah  novu 
epohu  otvori ,  i  kojim  si  on  nerazrusivo  pravo  pri- 
bavi  na  zahvalnost  i  pocitanje  ne  samo  svojih  rodjakah, 
nego  i  celog  ucenog  sveta. 

Koliko  je  starih  i  novih  pisateljah  razlicitih  naro- 
dah  i  vremenah  Safarik  proeitati  i  ove  medju  sobom 
sravnati  morao,  koliko  li  znamenitih  spomenikah  sta- 
rodavnog  slavjanskog  zivota  ozbiljno  izpitati ,  da  je 
zivot  taj  u  najmogucnijoj  punoci  i  bistrosti,  kako  i  s 
onom  temeljitostju  predstaviti  mogao ,  koju  u  nase 
vreme  sadasnji  stabs  historicke  kritike  od  izpitatelja 
dogodovstine  zahteva!  Safarik  je  sve,  stogod  je  verhu 
Slavjanah  od  najstariih  vremenah  tja  do  IX.  i  X.  sto- 
letja ,  gde  se  starodavnosti  njegove  sversuju ,  pisano 
procitao,  on  je  prispodobio  i  izpitao  sva  moguca  no- 
viih  pisateljah  i  izpitateljah,  vidio  je  sobstvenima  ocima 
vecu  cast  svih  do  naseg  vremena  dopirajucih  pisanih 
spomenikah  verhu  domaceg  i  javnog  zivota  Slavjanah, 
i  kao  plod  mnogogodistnih  iztrazivanjah  doversio  je 
veliko  ovo  delo,  koje  i  najstroziim  zahtevanjem  nase 
historicke  dobe  podpuno  ugoditi  moze. 

Da  po  osob  golemo  ovo  delo  protresemo  ,  nedo- 
pustja  uzki  prostor  listovah  nasih ,  zato  citatelji  nasi 
nek  Safarika  samog  poslusaju!  Svaki,  koi  se  za  pro- 


svetjenoga  Slavjanina  derzi  neka  si  priskerbi  njegove 
»Starozitnosti!«  Pored  svih  pomanjkanjah ,  kojim 
zbog  mnogih  nepoznatih  jos  gradivah  ukloniti  se  nije 
moguce  bilo,  jest  zaisto  izversno  delo,  s  kojim  si 
je  Safarik  ne  samo  kod  svojih  srodnih,  nego  i  kod 
svih  ucenih  zapadne  Europe  veliku  zaslugu  polucio.  On 
odkri  njihovima  odima  starodavnost,  bitje  i  negdasnja 
prebivalista  slavjanskih  narodah ,  od  kojih  oni,  slepo  t 
zaljubljeni  u  vlastite  znanosti  i  u  samih  sebe,  ni  pomi- 
sli  neimadose. 

Nadamo  se,  da  ce  vaznost  Safafikovoga  delana 
skoro  i  inostrance  podbosti,  da  se  s  njime  upoznadu, 
i  tako  da  cedu  u  kratko  vreme  starozitnosti  i  u  tudje 
jezike  prevedene  na  svetlost  izici.  Trudom  gospodina 
Bodjanskoga,  mladoga  jednoga  u  svih  slavjanskih  na- 
recjih  uvezbanoga  ucenoga  muza  spoznali  smo  mi  Rusi 
ovo  delo  prije  nego  svi  ostali  europejski  narodi.  Pre- 
vod  ovaj,  ako  i  nije  izverstan,  ipak  nam  izvorno  delo 
verno  pred  oci  stavlja;  a  sta  se  vise  od  prevoditelja 
ucenog  kojeg  dela  zahtevati  moze,  gde  se  temeljitost  i 
tocnost,  ne  pako  ureseni  slog  kao  najglavnie  svojstvo 
iziskuje.  Prevod  ovaj  zasluzuje  jos  iz  drugog  ogleda 
nasu  pozornost,  jerbo  smo  se  tim  sredstvom  perviput 
upoznali  s  plodovi  ceskoga  knjizestva.  Da  bi  prevodi 
i  iz  drugih  slavjanskih  narecjah,  iz  vestoga  pera  go¬ 
spodina  Bodjanskoga  kod  nas  priateljski  primljeni  bib! 
Mi  skoro  i  nepoznajemo  proizvode  slavjanske  ucenosti 
i  slavjanske  marljivosti,  a  zaisto  vreme  bi  vec  bilo,  s 
njimi  se  bolje  upoznati;  ovo  bi  pervi  korak  bio  k  bo- 
ljem  poznavanju  nase  narodne  dogodovstine. 


Knjiiestvo  ilirsko. 

Veoma  revni  i  uceni  pisatelj  Stepan  Marjancvic  Bro- 
djanin,  koi  se  je  u  nasoj  Danici  svojimi  pesnickimi 
proizvodi  pod  imenom  »  Save  Radislava  Dcmorcdievica  « 
i  »  Slavedruga  Miloglasevica  «  viseputah  rodoljubivo  jav- 
ljao,  izdaje  sada  putem  predplate  u  Pecuhu  u  biskup- 
skoj  tiskarni  svoja  ilirska  dela  u  VE  knjigah,  izmedju 
kojih  cedu  III  saderzavat  razlike  ponajvise  izvorne  pes- 
me,  a  ostale  III  igrokaze.  Oglas  predplate  nahodi  se 
u  danasnjem  bstu  nasih  Novinah  pod  br.  57.  domo- 
rodni  pako  poziv  radi  njegove  osobite  znamenitosti 
ovde  priobcujemo: 

»Imade  mnogo  ljudih,  koji  ilirsko  pesnictvo  u  same 
jasne  zvezde  kuju  ,kano  da  bi  ono  zbilja  puno  obdelano 
i  izverstno^bilo ;  protivno  pako  mnogo  visje,  ■ —  koji  ga 
posve  kude,  i  nista  drugoga  na  njemu  hvale  vrednog 
nenahode ,  okrom  jednogjeditog  skladnoglasja.  Jedni 
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su  i  drugi  od  svoga  predsuda  tjak  do  sleposti  obse- 
njeni.  Jer  kakogod  se  pervi  za  nista  drugo  neskerbe, 
nego  samo  sto  je  u  njihovom  vlastitom  vertu  izpup- 
6alo;  tako  kude  drugi  sve,  sto  izvorom  svojim  nije  iz 
Francezke,  Talianske,  Englezke,  Nemacke  i.  t.  d.  Recju 
onako  im  je  kano  osobitnikom,  izmedju  kojih  neki  sve 
staro,  a  neki  sve  novo  pocitavaju,  premda  sami  ne- 
znadu,  sto  na  starom,  sto  li  na  novom  hvale  vrednog 
imade.  Medjtimtoga  mi  se  nit  hocemo  nit  mozemo  s 
nasim  pesnictvom  hvaliti  jer  nam  jos  jedna  tverda 
klisura  put  preprecava,  koju  najpre  provaliti  treba,  i 
tada  smo  stoprav  na  stepenu  izverstnosti,  na  komu  su 
negda  izmedju  Gerkah:  Homer  i  So/ocles,  izmedju  Rim- 
Ijanah  pako  :  Horatius  i  Mara  bili.  Nu,  budi  kako  mu 
drago,  bez  straha  izustiti  smem,  da  gledec  na  dugacki 
smertni  san  slavo  -  ilirskoga  naroda  njegovo  pesnictvo 
obumerlo  nije,  nego  da  se  istim  onim  krepkim  pevom 
pravo  ponositi  moze,  koim  se  je  ponosilo,  kadano  su 
se  u  sretno  ono  doba  (!!!)  po  daleko  razsirenoj  Ilirii  od 
vitezkih  njezinih  sinovah  svuda  po  gradovih,  ulicah, 
njivah,  sumah,  gajih,  goricah  i  dolicah  Davorie  sklad- 
no  razlevale,  i  sladkom  jekom  odbijale.  I  u  istinu  slad- 
kom;  to  dokazuje  uceni  nas  Uir  opat  Ignatia  Gjorgjic  u 
slave  vrednom  svom  delu,  pod  naslovom:  » Uzdasi 
Mandahnc «  sastojecemu  iz  8  pevah  u  Mletcih  god. 
1728  utistenomu ,  kojega  je  pervi  pev  u  latinske  sti- 
hove  preveo,  da  pokaze  obilnost  i  izverstnost  ilirskoga 
jezika  takojer  i  onim,  koji  naski  neumedu.  Evo  u  pre- 
dislovju  latinskoga  svoga  prevoda  medj  ostalimi  veli: 
» Verbcrum  etiam  ccpia  oraticnis  niter e ,  atque  acumine  cir- 
cumscribendae  explicandacque  sententiae  gravitate  inter 
caeteras  dialectos  vel  cum  ncbHicribus  emergit .«  I  isti  izo- 
brazeni  Nemci  to  svedoce:  „£)ie  Utrtfcfje  ©prctdje  ntmntt 
buref)  tl)ren  9Sot)Kaut  unb  tfyre  SJluSbtlbung  bte  ©tette  un^ 
ter  bett  fla»tfd)ett  ©pradjeit  ettt ,  roelcfye  ber  ttalteittfcfjeit 
uttter  ben  romamfefyen  ©pracfjeit  gebuljrr/'  veli  Dtto 
^trd)  —  Dietfe  tn  ©erbten  int  ©patijerbfle  1829.  A  uceni 
Safob  ©rtrnnt  ©erb.  ©rantm.  LYII.  „^etne  lieblicfjere 
9Uunbart  ijl  unter  ben  fla»tfd)ert  bte  tltrifdje."  Kud 
cu  dalje?  —  Nista  dakle  ostaloga  nije,  nego  ljubav  k 
rodu  i  njegovomu  knjizestvu,  i  bude  segurno,  da  cemo 
tverdu  onu  klisuru,  koja  nam  na  putu  izobrazenja  stoji 
kratkim  razatepsti,  glibave  staze  u  ravne  pretvoriti,  sve 
nepogode  nadvladati,  na  mesto  jos  sad  mlade  u  ko* 
levci  jasne  nase  Danice ,  priateljsko  ugledati  sunasce, 
koje  ce  nas  svojim  zestokim  jarom  ugrivati,  i  zastopce 
tja  tamo  do  pune  izverstnosti  s  tim  svojim  ugodnim 
darom  pratiti.  Samo  ljubav  k  rodu  i  njegovomu  knji¬ 
zestvu.  Nebudimo  domorodnog  jezika  potlacitelji,  da 


nas  nepogodi  ono  Arndtovo :  „2Ber  mit  au$lanbifcfyett 
£bnen  jlct>  fct>r  befreunbet,  wer  bte  SKutterfpracfje  t)in t* 
anfe^t,  ber  raubt  fetnem  ©eifle  bte  ©nergtc  ttnb  ©rt)a« 
ben^eit,  unb  ttnrb  etn  fdjafer  Mtag^menfd).''  Vazda 
imajmo  pred  ocima,  da  cemo  se  kod  tudjinah,  koliko 
mu  se  drago  njihove  jezike  naucili,  nehotomce  izdat 
morati,  da  nismo  sverz  njihovoga  debla ;  i  sto  onda 
ocekivat  imademo  ?  —  Sperdnju  i  osmehavanje. 

Tako,  tako!  Neko  unutarnje  nagnutje  prama  domo- 
vini  nedade  se  zatajiti :  to,  sto  svakdanje  izkustvo 
potverdjuje.  Nebrojeni  ostave  svoju  domovinu,  odidu 
u  ine  derzave  hleb  i  uzderzavanje  zivota  svoga  trazit, 
odidu  u  najdrazesnie  predele  sveta,  zivu  tamo  dulje, 
nego  u  rodjenja  svojega  kuci,  pa  ipak  neka  se  unu- 
tarnja  sila  u  njih  uzbudi,  kojoj  odoliti  nemogu  dotle, 
dok  do  otcinskog  ognjisca  nedostupe.  Berdozitelja 
u  samotnoj  dolici  rodjena  i  odgojena  u  krilu  obil- 
nosti,  u  gizdavih  palatah,  u  najlepsih  gradovih  medju 
najugodniim  mirisom  od  svakoverstnoga  cvetja,  neki 
bol  serdca  obuzme;  —  on  tude  biti  nece,  a  pu- 
stosna  ga  njegova  dolica  hranit  nemoze,  sto  je  dakle 
cineci?  iz  nje  se  seli,  da  si  gdegod  koi  noveae  pri- 
skerbi,  on  ga  priskerbi,  i  opet  pun  radosti  vratja  se 
u  svoju  siromasnu  klisurnu  dolicu.  Brizni  tergovac 
ostavi ,  idud  za  poslom,  svoju  otaebinu,  prebrodi 
more,  nastani  se  u  onom  predelu,  gde  misli,  da  je 
najbolje  po  tergovinu,  najposle  postav  bogat  odide, 
odkud  je  dosao,  traziti  domovinsko  blago,  koje  mu 
samo  serdee  umiriti  moze.  Mnogi  su  vec  mladi  ljudi 
iz  pustosnih,  vekovecnim  snegom  pokrivenih  zemaljah, 
iz  Severa  u  najplodnie  okolice,  u  najsjanije  gradove  na- 
seg  podnebja  dosli  i  u  njih  se  izobrazili ;  toliki  i  toliki 
zitelji  juzni  do  nas  doperse,  gde  na  mesto  neprevid- 
nih  peskovitih  pustarah  prostrane  plodne  poljane,  guste 
livade,  drazesne  dolice,  —  na  mesto  jedovitih  zmijah 
i  rezece  zveradi,  krotka  vunena  stada,  —  na  mesto  uboz- 
tva  obilnost  na  svemu  najdose,  ali  nenasavsi  mira  niti 
pokoja,  vrate  se  po  njega,  Severozemac  u  ledenu,  a 
Jugozemac  u  jarnu  svoju  domovinu.  I  sve  nek  ostane, 
neka  jur  s  prirodom  covecanskom  na  svet  dosavsa 
ljubav  prama  otaebini  unistiti  se  nemoze  ;  ona  mora 
hteo  tko  nehteo  ocita  postati:  ona,  koja  nam  je  grad- 
jansko  zivljenje  pribavila,  koja  ga  uzderzaje  i  brani, 
koja  nas  sve  savezom  bratske  ljubavi  cversto  skapea, 
koja  nam  zakone  daje  i  put  pokazuje,  kojim  hodeci 
prudit  joj  se  moze;  ona,  koja  nam  u  svakoj  prigodi 
zivota  na  pomoc  staje;  ona,  koja  nas  poziva  u  boj 
protiv  domacem  i  inostranom  nepriatelju ;  ona,  koja  je 
sva  vernost  i  ljubav  visje  mnogo ,  nego  sto  je  briz- 
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liiva  dojka  prama  svojemu  u  mehkanomu  krilu  sladko 
spavajudemu  cedu.  Morda  ja  stvar  preterujem  ?  Hi  mj 
ovako  kako  ja  velim?  Sene  castne  starih  i  novih  vre- 
menah,  stupite  simo,  i  dajte  svedocanstvo  verhu  ovih 
raojih  recili  !  Ti  visokodusni  Obilicu,  koi  si  se  odva- 
zio  iz  ljubavi  prama  miloj  tvojoj  otacbini  na  kosov- 
skom  polju  Murata  pogubiti !  Vi  Lazari,  Jugoviii,  Ka- 
strictici,  Frankcpani,  Zrincvici,  i  svi  vi  bezsmertm:  vi 
hrabri ,  veliki  vitezi !  Koji  ste  mnoga  za  domovmu 
podneli  i  sva  vasa  zertvovali,  kazite,  bi  li  vi  u  tako 
ocevidnu  pogibel  bili  sernulk,  da  vas  nije  neki  unu- 
tarnji  cut ,  kojemu  odoliti  niste  mogli  na  to  prite- 
zao  ?  Kazite,  je  li  vas  kad  od  vasega  plemenitoga 
odvazenja  vlastita  koja  korist  odzvati  kadra  bila  ?  Jeste 
1’  ikada  drugu  koju  hasnu  okrom  domovini  koristiti 
trazili?  Jesu  li  vas  kad  suprugah,  detce,  otacah ,  ma- 
terah ,  bratje  sestarah  i  priateljah  suze  ganule,  te  ste 
ono,  sto  zeljahu,  odobriii?  Ne  !  vi  ciniste  ono,  sto 
vam  jeprirodni  zakon  ciniti  zapovedao;  slavnoga  gnjeva 
puni  liitiste  se  medju  nepriatelje  neocekajuci  drugu  na- 
gradu,  nego  jedino  rec  po  smerti,  da  ste  najneznijoj 
materi,  miloj  i  sladkoj  domovini  vasoj,  gdeno  ste  pervu 
svetlost  bitja  vasega  ugledali,  peryu  kapljicu  mleka 
materinskoga  sasnuli,  goj  i  izobrazenje  dobili,  bratjom 
i  gradjanom  jednoga  druztva  postali ,  zakone  primili, 
gde  natrudjene  kosti  hrabrenih  vasih  pradedovah  rni- 
ruju,  —  vi-rno  sluzili.  Ami?  —  Zar  cemo  prirodni 
ovaj  zakon  i  nagon  u  nami  necovecno  daviti?  —  Zar 
nedemo  da  vredni  potomci  slavnih  nasih  predjah  bu- 
demo  i  do  groba  ostanemo?!  —  Stvor  zrakom  bro- 
deci  ljubi  materinski  predel,  a  divjak  otcinsku  pecinu: 
nagon  neki  unutarnji  vuce  ill  onamo,  gde  su  neraz- 
lozitim  svojim  bitjem  bid  poceli.  A  mi,  koji  smo  iz 
rukuh  Tvorca  izverstni  izisli,  nebi  to  cinili  ? !  — 

S  domovinskom  ljubavju  uzko  je  srodjena  ljubav 
prama  narodnosti,  jeziku  i  narodnom  slovstvu.  Kako- 
god  sama  loza  oddeljena  od  cokota  nikakvi  plod  do- 
neti ,  nemoze,  tako  takojer  ni  osamcana  ljubav  prama 
domovini  —  ako  nije  s  ljubavju  prama  narodnosti,  je¬ 
ziku  i  narodnom  slovstvu  cversto  skopcana.  » Fared 
bez  narodnosti  jest  trio  bez  kosti. «  Koi  dakle  prirodna 
pravila  sostojecia  u  ljubavi  prama  domovini  nepotipla, 
koi  jos  upravnoga  coveka  svukao  nije,  koi  je  svojih 
pradedovah  vredan,  onaj  ce  i  narodnost  ljubiti,  slov- 
stvo  svoje  podpirati,  sladkoglasni  svoj  materinski  jezik 
erlid,  izobrazavati,  i  svaka  za  napredak  njegov  ciniti 
it  pripravan. 

O,  da  bi  se  ovo  u  serdca  nekojih  samo  siroke  lli- 
rie  sinovah  utisnulo,  onda  bi  stoprav  srecna  bila,  tri- 
put  bi  srecna  bila,  prostrana  Ilirio,  mila  moja  domo- 
vino  !  jer  dostala  bi  onu  novu,  daleko  izverstniu  ha- 
latnicu,  gde  bi  Bogu  verne  sluge ,  caru  hrabre  i  snaz- 
ne  bojnike ,  sebi  vredna  uda,  a  predjem  na  potomcih 
radost,  veselje,  uteliu  i  stit  odgajala.  — 

Jest:  hvale  je  vredno,  i  bude  livale  vredno  tjak 
dok  je  sveta,  tjak  dok  vremena  sva  ruseci  ostri  zub 
zgi-adu  ovoga  sveta  tja  do  temelja  nerazori,  kad  se 
pismena  dela,  koja  su  na  to  opredeljena,  da  se  ma¬ 


terinski  jezik  izdela,  um  izobrazi  i  ljubav  prama  na¬ 
rodnom  slovstvu  uvrizi  —  ogerle  i  jedinim  u  narodu 
zivaljem  postanu.  —  Je  li  tako,  onda  sam  uveren,  da 
ce  i  u  nasoj  ilirskoj  domovini  onaj  srecni  danak  sva- 
nuti,  u  komu  ce  priateljsko  sunasce,  zasad  jos  duboko 
pod  zemljom  lezece  mnogoumno  seme  covecanskih  silah 
natoliko  ugrijati ,  da  ce  skoro  morat  izkliti,  cvetom 
biti  i  puno  dozreti. 

Jest,  tako  je.  Upazio  bo  sam,  da  se  vec  u  cetvertu 
godinu,  (od  onog  srecnog  i  blazenog  dana,  odkad  se 
Famine  Fovine  Jlirske «  rodise,  i  njimi  prilozeni  list 
» Danica  llirska*  po  vedroj  tverdini  nebeskoj  bez  cer- 
nih  nepogodah  mirno  putuje,)  mnogi  njezin  verb  sinak 
tersi,  da  na  novi  zivot  domorodno  knjizestvo  iz  tam- 
noga  groba,  u  komu  je  mnogo  vremena,  tako  da 
kazem  zaboravljeno  lezalo,  podigne. 

U  sled  ovoga  evo  vec  odlucio  sam  se  i  ja,  premda 
najmanji  njezinih  sinovah  s  mojimi  gori  oglasenimi, 
veejom  stranom  izvornimi  deli,  neocekivajuci  hvale  niti 
slave,  nego  samo  dobro  domorodno,  koliko  mi  je  mo- 
guce,  podpert  zeleci,  u  sred  castnog  ilirskog  obcinstva 
stupiti,  tim  pouzdanie,  cim  su  novim  po  g.  Dru.  Gaju 
ucredniku  nasih  Fcvinah  i  Danice  uvedenim ,  i  jurve 
ustanovljenim  pravopisom ,  u  nareeju  disto  ilirskom, 
a  u  slogu  (stilu)  razbornom,  dakle  za  podlozmka  1 
glavara ,  za  slugu  i  gospodara,  za  tezaka  i  bojmka, 
za  mladica  i  devicu,  reeju  za  razveseljenje  i  nevinu  za- 
bavu  jednog  i  drugog  spola  bez  razlike  dobi  i  stanja 
sastavljena,  tako,  da  ih  nijedan  i  nijedna  budi  tko  mu 
drago  bez  veselja  citati  nece.  — 

Domorodci!  Bratjo  moja  Iliro  -  Slavska !  nepustimo 
dane  prolaziti,  gde  se  materi  nasoj,  ilirskoj  domovini 
pruditi  moze.  Ona ,  ona  ima  svako  pravo  na  nas. 
Neka  trazi  od  nas  trud  dusevnih  silah,  neka  trazi  ma 
kakvu  zertvu ,  neka  trazi  koi  mu  drago  junacki  cm, 
netrazi  visje  nego  sto  je  dala.  Obazrimo  se  jos  jedan 
put  na  predje  nase!  Oni  za  dobro  njezino  sve  cinise, 
a  mi,  njihovi  potomci,  kad  sto  od  nas  trazi,  mozemo 
li  se  oglusiti?  Mozemo  li  mi  njoj  uzkratiti  ono,  sto  smo 
joj  kano  sinovi  duzni,  bez  da  nezahvalni  budemo. 
Mozemo  li  mi  vlastito  nase  dobro  obcinskomu  dobru 
predpostaviti,  i  to  cineci  duznost  nasu  prama  domo¬ 
vini  izpuniti?  Ne,  u  istinu  ne!  Pokazimo  dakle  svetu 
cinom,  da  kerv  ilirska  jos  po  zilah  nasih  tece,  —  da 
nas  dusi  nasih  pradedovah,  koje  smo  materinskim  mle- 
kom  upili,  jos  ostavili  nisu,  da  je  u  nas  duh  domo- 
vine  porodom  nasim  sisao  sa  svojom  svetlostju  s  visi- 
nah,  i  da  nam  je  sada  na  dobro  domorodno  pnprav- 
na  volja.  Pokazimo  svetu  cinom ,  da  tudjine  krivo 
o  nasoj  domovini  i  nami  govorise:  » Sircmahia  ilirska 
demevino !  ti  si  si  nezahvalne  sineve  edgejila,  ti  na  mislc 
phnice  kukolj  ianjes ,  na  mis  to  cvttja  deprive,  ana  mi- 
sto  greidja  vinjage  bereL  «  Odgovonmo  lm:  »  Fijetakc ! 
Evo  vec  smo  se  za  domorodno  knjizestvo  zauzchy  i  shore  s 
vami  na  jednem  stepenu  izebraienja  budemo.  ///« 


Ucrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

skarne  lira.  IJmlevifa  t-aja. 


Tiskom  kr.  p. 


iidne  ilirske  tis 


Samosilnik  iz  propasti 
Neima  sile  ni  oblasti, 
Neima  kopja,  niti  mac  a, 
Kreposnoga  da  nadjaca. 

V.  Dose 


Porutanstvo. 

(Prevod  Schillerovc  Ballade:  «Die  Biirgscliaft. »} 

K  samosilnog  Dioniza  dvoru 
S  nozem  skritim  Meros  se  dovuce; 

Nu  ga  hitro  karvnici  dokuce. 

K  cemu,  kazi,  noz  onaj,  zlotvoru! 

On  zaori  tmasto  u  odgovoru: 

»Da  od  silnika  spasim  domovinu! 

Kriz  ce  platja  tom’  bit  smerna  cinu. « 

»Pripravan  sam  iz  tog  sveta  poci, 
Nit  te  prosim  za  zivot  silnika; 

Nu  ako  je  milos  tva  velika, 

Odpusti  me  na  tri  dana  i  nodi, 

Dokle  budem  sestru  udat  modi; 
Aporuk  ti  priatelj  ostane, 

Koi  nek  za  me,  ak  nedodjem,  pane.  * 

Lukavo  se  tadar  kralj  nasmije. 

I  za  mala  tako  ret  mu  stane: 

» Pus  tit  du  ti  te  tri  nodi  i  dane; 

Nu  ako  te  do  podneva  nije, 

Prie,  nego  te  desna  ma  dobie, 

Zivot  de  ti  drug  izgutyt  tude, 

A  znaj,  tebi  oprosteno  bude.x 

K  drugu  dojde:  »OdIuka  ’e  kraljev 
Da  na  krizu  za  smionu  nameru 


Kosti  mi  se  za  naplatu  steru. 

Nu  milosno  tri  mi  pusti  dneva 
Jer  me  udatba  sestrina  zahteva; 

Daj  ostani  kralju  za  poruka, 

Dok  ti  okove  moja  odresi  ruka. « 

I  muce  ga  verni  drug  obima, 

1  poruk  se  silniku  predaje; 

A  onaj  se  odelit  ustaje. 

I  istom  tretja  zora  svitat  prima, 

Vec  udatbu  sestrinu  doeima. 

Skarbno  vezba  korak  hitri  i  lasni. 
Da  k  svom  roku  mladjan  nezakasni. 

Tu  se  sila  od  dazda  sgor  razlije, 
Vrutci  ore  se  nuz  goricu  tmastu, 

I  potoci  i  reke  u  vis  rastu, 

A  on  pride,  i  vec  prodi  mnije; 

Nu  oko  mosta  vir  se  pened  vije, 

I  eto  voda  garmedimi  vali 
Zide  srusi  i  praskom  sve  obali. 

Bez  utehe  po  zalih  se  sece, 

I  prem  pazi  i  u  daljinu  viri, 

I  prem  vikom  glas  zovudi  siri, 

Nitko  camac  nitko  neizmede, 

Nece  brodar  pokazat  se  nede. 

Da  ga  stavi  u  zudjene  kraje ; 

Morem  besna  reka  ved  postaje. 


Broj  30. 


U  Subotu  38.  Serpnja  1838. 


Tecaj  IV. 
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Na  tla  klece  i  placuc  molit  slane 
Perunu  se,  da  ga  neporazi; 

»  Silu  od  reke, «  —  rece  —  »  daj  zajazi! 
Podne  ’e  proslo,  sati  odletit  kane, 

A  ako  li  sunce  prie  zapane, 

Neg  do  grada  dospet  budem,  moga 
Druga  necu  tadar  nac  zivoga.« 


1  sunasce  jarkorujno  pazi, 

Kako  viri  kroz  grane  zelene, 

Kako  od  drevja  slika  oriaske  sene. 
Dva  putnika  na  uzkoj  smotri  stazi, 
I  vec  mimo  obodvoje  prolazi. 

Tad  zacuje  jednog  slova  izreti: 

»  Sada  cedu  onoga  razpeti. « 


Nu  vek  raste  reka  i  skace  u  besu. 
Varh  vala  se  val  drugi  uzdize, 

I  vec  sati,  kao  terani,  bize, 

A  on  se  tada  uzdade  udesu; 

Od  brega  ga  smiono  vali  odnesu, 
Vestom  rukom  nje  on  sece  i  dili 
I  jedini  Bog  se  njemu  smili. 


I  stiska  mu  krila  tad  nametne, 
Od  skarbi  ga  muka  harlo  tera, 
Jur  u  boji  od  rujna  vecera 
Sirakuzke  krove  pazi  umetne, 
Filostrata  tadar  on  zasretne; 
Verna  oblije  strah  kuce  cuvara 
Cim  upazi  tuznog  gospodara: 


Sad  zahiti  zale  i  hitro  odlazi 
I  iduc  Bogu  za  spasenje  hvali, 

Kad  lupezah  mnoz  na  njeg  navali, 

Na  uzkoj  mu  put  zatvore  stazi, 

I  buzdovan  vec  uplasen  spazi, 

Kim,  ustavec  nogu  mu  lagahnu. 

Sad  varh  glave  lupez  mu  zamahnu. 

»Sta  liocete«  rece  od  straha  barze 
»Od  onog,  ki  zivot  samo  imade, 

A  i  ov  je  kraljev  jaoh  sade!« 

Tad  buzdovan  bliznjemu  iztarze: 

»Rad  priatelja  smilite  se!«  i  varze 
K  poslu  ruku  i  tri  se  pavale 
Na  tri  maha,  drugi  beze  odtale. 

I  umoran  jedva  vec  i  hodi 
A  goruce  sunce  sad  pripece. 

Tad  nesretnik  od  nemoci  klece: 

» Ti  me,  Boze,  dva  put  oslobodi, 

Od  lupezah,  od  smarti  u  vodi, 

A  od  nemoci  tu  da  moram  pasti, 

A  drug  tamo  u  silnika  vlasti ! « 

I  nut  ko  da  ’e  susnjit  nesto  uzelo. 
Sad  suteci  putnik  slusat  sede; 

Ko  u  romonu  od  srebra  glased  grede, 
I  u  zamoru  sapteci  veselo, 

Iz  pecine  hitro  skace  vrelo. 

Tad  se  prignu  u  sladkoj  hitrosti 
I  vodom  si  trudne  okrepi  kosti. 


»Bezi,  bezi,  jos  si  rano  uteko 
Nes  ga  izbavit,  svoj  si  zivot  stedi. 

On  vec  tezko  svet  ov  varli  gledi; 

Sat  za  satom  svedj  je  mirno  ceko 
Ufajuci,  da  nisi  daleko, 

Ni  smijanjem  samosilnik  kleti 
Nije  mogo  njemu  ufanje  uzeti. « 

»»I  ako  rano  jos  nedodjem  dosti, 
Ako  opane  smartju  drug  nevini, 

Neka  barem  smart  me  s  njim  sjedini. 
Da  nerece  silnik  u  gizdosti. 

Da  drug  mre  rad  druga  nevernosti. 
Nek  zartvovat  dvi  nas  zartve  dade 
A  za  vernost  i  ljubav  nek  znade.«« 

I  sunce  se  u  zapadu  skriva 
I  vec  kriz  se  za  druga  uzdize, 

I  eto  sad  karvnik  uzem  stize  : 

Tad  kroz  mnoztvo,  ko  ga  obkoliva. 

Do  kriza  se  svom  silom  doriva. 

»Za  me  je  stajao!«  skradnjom  moci  vice 
»Mene  pribij,  ne  njega,  karvnicel« 

I  sileno  mnoztvo  se  zacudi, 

A  drug  druga  garleci  obuze, 

I  oba  sladke  rone  u  tuzi  suze, 

I  plakati  svaki  s  njimi  zudi, 

Tadar  cudo  zacu  i  kralj  zlocudi; 

Parsi  obuze  blagi  cut  njegove 
I  preda  se  hitro.  druge  zove. 


J 


119 


I  zacudjen  motri  oba  slavna, 

»  Sarce  «  —  rece  —  »  vi  mi  obladaste, 

Yi  jedini  put  do  njega  znaste;4 — 

Nije  vemost  praznost  ne  kukavna. 

Nu  sad  kralj  vas  k  varaa  molbu  ravna: 
Pustite  me  ljubav  vasu  steci. 

Da  u  druztvu  vasem  budem  treci. « 

Ivan  Ternski, 

II ir  iz  Horvatske. 


Veronika  Iz  Desenicah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(Iz  «  fieske  Vdelc  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 

I. 

Dviboka  tisina  zavlada  ravnicom  optujskom  (petav- 
skom),  koju  zeleni  lug,  kao  cerni  plast  pokrivase.  Nu 
ta  tisina  nebiase  od  priblizujucega  se  sumraka,  nego 
to  biase  strasno,  mertvo  umuknutje,  za  kojim  bura 
sleduje ,  i  koje  sa  strahom  i  trepetom  ocekivajucoj 
ravnici  grozovito  pretiase.  Cerni,  gerdi,  nocnim  stra- 
Silom  spodobni  uzvisavahu  se  razderani  oblaci  na  ob- 
zoru  iliti  horizontu,  kojega  merkla  i  tamom  prosterta 
gora  groznomu  bojistu  spodobna  biase.  Na  uzkom  putu, 
koi  se  okolo  brega  valjajuce  se  Drave  zavijase ,  stahu 
dve  .u  mislih  zadubljene  zenske  osobe,  neodlucive,  da 
li  bi  se  desno  ili  levo  na  nepoznati  njima  put  okrenule. 
Muk  taj  pretergne  staria  i  zametne  sledecu  besedu: 

»Milostiva  zapovedriice!  mislim,  da  se  levo  kre- 
nemo;  jerbo  bi  nas  put,  okolo  reke  se  ovijavajuci, 
mogao  u  Optuj  zavesti  i  tako  u  ruke  neprijateljske 
nanesti. « 

»Nebrini  se,  draga  Berto, «  odgovori  mladja,  »jos 
imamo  tu  goru  preci ,  pak  smo  onda  u  nasem  turnju 
bez  brige. « 

» Bez  brige  ?  «  govorase  glasom  na  polu  prekinutim 
dalje ,  a  grozne  suze  prosuse  se  kao  kisa  niz  lica ;  » a 
moze  li  se  sirota  Veronika,  koja  je  opakonr  i  zlobnoin 
oglasena,  segurnostinadati?  Ah,  moze  biti  ipak  otdin- 
ska  ljubav  nece  joj  zabraniti  u  svojoj  prostranoj  ogradi 
zabitna  mesta,  koje  bi  joj  i  gizdavi  u  grobnici  lezeci 
predji  dozvolili.  —  Samo  jednu  utesivu  rec  od  moga 
siromasnoga  Miroslava!  Verni  njegov  Blaz  po  prilici 
mi  samo  rece,  da  ce  sfe  za  sedam  danah  opet  vratiti; 
a  sada  jur  20  danah  projde,  sto  ja  niti  od  njega,  niti 
od  Blaza  nikakova  glasa  nedobivam  ! « 

»Milostiva  zapovednice !  »oglasi  se  opet  treptiva 
sluzkinja,  *>gledajte  samo,  kako  dazd,  kao  predteca 


strasne  bure  i  mecave  krupno  kapati  pocima,  vetar  sve 
jacji  i  strasnii  postaje;  mene  strah  obuzima,  necekajte 
vise;  pod  onim  dubom  (hrastom),  vele,  vestice  kolo 
igraju,  a  pravoverni  kerstjanin  nesmie  se  na  takovih 
mestih  zaderzavati.  —  Milostiva  grofice!  nastavi  moleda 
dalje  »  danas  je  jur  prevec  ovde,  nebudete  nikoga  vise 
videli,  jedva  da  na  nekoliko  koracajah  mozemo  pred 
sebom  cestu  videti.  Zurimo  se ! « 

»Pravo  imas, «  prisaptje  Veronika,  »nebudem  ni¬ 
koga  vise  videla^  vratimo  se. » 

I  stave  se  u  beg,  terce<5i  sto  bolje  mogose  i  tako 
dobro  pokisle  i  mokre  dojdu  do  turnja,  gde  su  jur 
nekoliko  tjednah  u  segurnosti  provele.  U  sred  tam- 
noga  optujskoga  luga  uzdizase  se  staro  goticko  stanje, 
za  onda  Erazmu  Konjickomu  (Gonovitz)  prinad- 
lezece,  koje  on  tajno  pobegavsoj  Veronici  za  stan  po- 
klonl,  s  tim  ugovorom,  da  ga  dvanaest  vojakah  straze. 
Duboki  prekopi  obkoljavahu  merkle  zidine  njegove, 
medju  kojimi  se  je  negda  strasni  grad  uzvisavao,  ko¬ 
jega  je  potlam  vladar  optujski  kao  gnjezdo  ilirskih 
iliti  slovenskih  sastanakah  razoriti  zapovedio.  Samo 
jos  jedna  svetlost  vidjase  se  na  gornjem  podu  (katu), 
kada  je  Veronika,  pasteci  se,  zvonom  na  vratih  zna- 
menje  dala.  Po  danom  znamenju  bude  most  spusten, 
a  Veronika  umorna,  podvergne  se  svojoj  sudbini  i 
stupi  u  siromasnu  i  tamnu  sobicu.  Strasna  bura  vani 
puhase,  rnunje  sevahu,  gromovi  treskahu,  stari  se  hrasti 
lamahu  i  grozni  vetrovi  kroz  pukotine  od  turnja  zviz- 
dahu.  Dvanaest  je  satih  jur  od  davna  odbilo,  kada 
je  jos  Veronika  pred  kipom  spasitelja  sveta  klecala,  i 
njega  za  utehu  i  krepost  bogoljubno  molila.  Bura  se 
malo  utesi;  na  vedrom  svodu  ukaze  se  prijatni  mesec 
i  kroz  siromasni  prozor  obasja  svojimi  traci  bledo  lice 
mirno  spavajuce  sluzkinje. 

» Sretno  stvorenje,«  saptase  Veronika,  «ti  uzimas 
verno  dionictvo  nad  tuznom  sudbinom  tvoje  gospoda- 
rice;  a  pri  svem  tom  neimas  niti  nade  zato  naplatje- 
nom  biti ! « 

U  istom  trenutju  oglasi  se  pred  prekopom  trublja. 
Berta  se  tergne,  i  iza  sna  prenuta  sva  smutjena  pri- 
terci  k  prozoru.  Pred  vrati  sajde  jasioc  s  konja,  raz- 
govarajuci  se  sa  strazarom,  na  sto  se  most  spusti,  i 
nuto  !  u  nekoliko  trenutjah  stase  pred  Veronikom 
stari  verni  Blaz,  tuzno  ocekivani  vojnik  grofa  Miro¬ 
slava  Celjskoga. 

II. 

»Zive  li  jos  moj  suprug?  je  li  sretno  iz  suzanjstva 
utekao  ?  hoce  li  skoro  dojti?« 
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» Jeli  oslobodjen  nas  milostivi  grof?  nije  vam  se 
nikakova  nesreca  na  putu  zgodila  ?  »sad  jedna  sad 
druga  na  izmeuu  popita. 

» Idite,  draga  Berto;«  odgovori  prenemozen  i  pun 
tuge  Blaz,  i  donesite  staromu  slugi  casu  vina,  da  se 
malo  okrepi,  prie  nego  pripovedati  stane. « 

Na  ponovljena  pitanja  groficina  primi  ju  uljudno  za 
ruku,  suze  mu  orosise  njegova  slara,  brazgotinami  na- 
znacena  lica ,  na  sto  zalosno  zavapi :  »Bolje  bi  bilo, 
da  sam  na  veke  onemio,  nego  sto  vam  sada,  vele  po- 
stovana  gospoje,  mesto  utehe,  glas  nove  tuge  i  zalosti 
donesti  moram.  Pobegnutje  vasega  supruga  biase  veo- 
ma  dobro  predlozeno.  Istom  sto  ste  s  Bertom  na  zad- 
nja  vrata  unisli,  i  kako  vidim  k  turnju  Konjickomu 
dosli,  unisteno  je  bilo  sve  vase  poduzetje.  Jur  na  ve- 
cer  biah  tako  sretan,  da  sam  strazu  s  pomocju  vina 
u  duboki  san  vergnuti  mogao  ;  jur  lezase  nadziratelj 
vizah,  inace  neukrotiv,  u  svojoj  sobi,  pijan  na  zemlji, 
gde  u  podnozju  turnja  Ostrovickoga  Yit  sa  trimi 
osedlanimi  belci  pripravan  u  beg  cekase.  Najednoc 
nekakov  zao  dull  donese  tamo  Jobsta  Prispegovskoga, 
nesretnoga  coveka.  Belci  budu  oteti,  i  grof  Miroslav, 
jedva  oslobodjen  verigah  nepriateljskih,  bude  opet  za- 
suznjen.  Vase  pobegnutje  biase  proglaseno,  poslanik 
za  poslanikom  siljan,  i  mnogi  novci  onomu  ureeeni, 
koi  bi  vas  zivu  ili  mertvu  opet  natrag  donio.  Grof 
Miroslav  skripao  je  zubima,  kada  su  mu  okove  na  ruke 
namitjali;  tri  puta  se  je  iztergao  rukama  vojakah,  tri 
puta  je  oboren  lezao  pod  nogama  Prispegovskoga.  Ba- 
dava  sam  ja  zelio  i  molio,  da  i  mene  skupa  s  gospodi- 
nom  okuju,  oni  su  se  samo  mojoj  prosnji  smejali;  ja 
sam  izpovedio,  da  sam  ja  sve  bio  k  pobegnutju  pri- 
redio,  da  znadem  i  za  vase  stanovanje;  ja  sam  psovao 
i  gerdio  grofa  Hermana  Celjskoga,  i  njegove  pomoc- 
nike  ;  ali  sve  biase  badava  ;  mene  nehtese  zasuznjiti. 
Jur  su  me  hoteli  razserdjeni  vojaci  Prispegovskovi  pro- 
bosti,  nu  gospodar  jim  to  braneci  povikne:  »Nedirajte 
toga  starca;  nego  mu  podajte  radje  casu  vina,  da  osu- 
seni  jezik  njegov  sudbinu  svoga  utekavsega  gospodara 
svojim  seljanom  okretnie  ju’ipovedati  bude  mogao. «  I 
tako  sam  ostavio  zidove  Ostrovicke.  U  serdjbi  i  be- 
snosti  mojoj  odidem  u  bliznju  sumu ,  pruzim  se  na 
zemlju  u  stalnoj  nameri :  svakoga  zlocinca,  koi  bi  se 
usudio  k  zidovom  gradskim  pristupiti,  na  mestu,  kao 
besna  psa ,  ubiti.  Nu  vajme  !  mene  ocekivase  joste 
strasnii  prizor.  U  pomercini  otvore  se  vrata  gradska. 


Mnozina  vojnikah  izide  s  bakljami ,  za  njimi  dva  ko- 
njanika  sa  stegovi  (zastavami),  koji  svezanoga  i  sa  svim 
umotanoga  coveka  vodjahu.  Mene  oko  nevarase,  to  biase 
moj  bedni  grof  Miroslav.  Sprovod  idjase  do  Celja. 
gde  u  visokom  turnju  nesretni  vas  suprug,  grozoviti 
svoj  udes  ocekivati  mora.  Otcuh  njegov  ote  mu  sva 
dobra  njegova,  i  vas,  milostiva  gospoje,  i  vas — «  glas 
se  umertvi  na  usnicah  dobroserdacnoga  starca ,  koi 
vec  nevidjase,  da  i  Veronika  u  dubokoj  omiljavici  na 
stolicu  pade. 

»  Gospoje  najsvetija  ! «  zavapi ,  uprav  u  sobu  uni- 
savsa  Berta,  » moja  je  zapovednica  mertva ! «  —  i  uda- 
rivsi  kisom  suzah,  hiti  se  k  nogama  nad  smert  bledje 
grofice.  Za  dugim  naporom  sgodi  joj  se,  da  ju  opet 
na  zivot  uzkrisi.  Slabo  oko  njezino  upre  se  na  staroga 
Blaza,  a  zaostavsa,  mucava  usta  njezina  sap  tabu  tilio: 
» Biase  mi,  bas  kao  da  sam  tezko  i  tverdo  sanjala  bila, 
da  je  na  mojega  miloga  supruga  velika  nesreca  nava- 
lila;  nu  hvala  Bogu,  da  tebe,  verni  Blazu,  opet  vidim !« 
Na  sto  prestraseno  uskocivsi,  povikne  :  »Jos  mi  nisi 
pripovedio  cele  njegove  nesrece?  vajme  meni  tuznoj 
i  kamenoj!« 

»»Umirite  se,  milostiva  grofice! ««  tesase  ju  moleci 
verna  Berta.  »»Blaz  nesto  odvise  jeziku  svojemu  uzdu 
popusta,  osobito  sada,  odkad  se  je  vinom  zalio;  tko 
zna  —  «« 

»Tko  zna,  niste  li  vi,  Berto,  nesto  odvise  uzdu  mo- 
zgu  vasemu  popustili !  a  mumljase  Blaz  glasnie  nego 
obicajno ;  »  u  sve  se  mesate,  a  neznate  nista,  nego  pla- 
kati,  kad  polag  vase  glave  i  pameti  neide  ;  vlastitima 
usima  sam  ja  to  slisao,  kako  je  grof  Herman  nasu  mi- 
lostivu  poveliteljku  (zapovednicu)  ruzio  i  ozlogerdio,  i 
kako  je  njegova  lepa  kcerka  Barbara ,  koja  se  nepre- 
misljeno  na  prestolje  kraljevsko  uzpe,  zapoved  izdala, 
da  joj  ljubavi  vrednu .  sveticu  u  ruke  dobave,  da  bi  i 
ona  svoj  gizdavi  pogled,  na  golubicu  brata  svoga  ba- 
citi  mogla.  Gledajder  ti,  gledaj  berbljave  sluzkinje, 
kako  bi  ona  rada  moje  zdrave  cute  u  laz  naterati!« 

» » Tiho,  zaboga!  dosta  je  vec  toga««  zavapi  Vero¬ 
nika,  nesto  proseci,  nesto  zapovedajuci,  »»ja  razumiem 
sve,  sve  mi  je  poznato.  Neoplakujte  sudbine  moje; 
ucila  sam  se  zatajivati,  -i  to  cu  dokazati.  Samo  mi  to 
jedino  ucinite,  izpunite  moju  poslednju  prosnju ,  od- 
idite  u  Celje,  i  pozdravite  moga  ubogoga  supruga  Mi¬ 
roslava,  da  ga  nikada,  niti  sada,  niti  u  buduce  osta- 
vila  nebudem.  ««  (Dalje  sledi). 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodae  ilirske  tiskame  lira.  Ijjurtevita  f> uj H . 


U  §ubotu  4.  Kolov 


Da  razteras  s  njega  mrake, 

I  dovcdcs  sunce  sloge. 

Nek  ograni  scrca  mrazna 
Za  dom,  za  rod  —  za  sva  prazna. 

Topalovic.- 


Uteineljenje  Citaonice  u  Zagrebn. 

Buduc  da  je  citanje  knjigah  i  novinah  u  danasnje 
doba  u  celoj  prosvetjenoj  Europi  obce  sredstvo  narod- 
noga  izobrazenja,  nas  pako  glavni  varos  Zagreb  jos 
nijedne  obcinstvu  otyorene  knjiznice  ili  druge  podobne 
prilike  neima ;  zato  mi  zdola  podpisani  s  mnogobrojnom 
domorodnom  gospcfdom,  spoznavsi  neobhodnu  potrebu, 
slozili  smo  po  izgledu  drugih  znamenitih  varosali  druztvo 
citanja  iliti  eitaonicu,  koje  plemenita  sverha  iz  sledece 
osnove  razvideti  se  moze.  Takojer  je  druztvo  ovo  jur 
odmah  u  postanku  bitje  svoje  putem  ovdesnjega  slav- 
noga  varoskoga  poglavarstva  najvisjemu  vladarstvu 
sluzbeno  objavilo,  i  takovim  se  nacinom  sada  za  ocito 
derzati  ima. 


Osnova  citaonice. 

1)  Sver  h  a  citaonice  jest:  k  citanju  razlicnih  casopisah 
i  knjigah  priliku  otvoriti  i  takovim  nacinom  ko- 
ristne  znanosti  razsirivati. 

2)  Buduc  da  su  k  ovoj  sverhi  veliki  troskovi  ne- 
obhodno  potrebiti,  koje  posebnim  ljudem  tezkoj 
dapace  mnogim  i  posve  nemoguce  jest  podnasati; 
zato  ce  citaonica  iste  knjige  i  novine  iz  svoje  ob- 
cinske  peneznice  i  pomocju  svojih  clanovah  pri- 
bavljati. 


3)  Medju  knjigami  i  casopisi*  koji  cedu  se  kupovati, 
bid  ce  pervi  obzir  na  knjige  u  ilirskom  jeziku 
kojimi  godir —  cirilskimi  ili  sveeuropejskimi 
—  slovi  pisane;  zatim  pako  na  knjige  u  ostalih  slav* 
janskih  jezicih  slozene*  a  najposlie  i  na  knjige  i 
casopise  u  svih  drugih  jezicih  —  nemackom,  en- 
glezkom,  francezkom,  talianskom,  gerc- 
kom,  magjarskom  i  ostalih  izdate,  na  koliko  se 
domovine  i  narodnosti  nase  dodeu,  ili  inace  has- 
novite  znanosti  i  plemenitiu  i  ugodniu  zabavu  u 
sebi  saderzavaju. 

4)  Peneznica  ili  blagajna  citaonice  narasd  ce  iz  po- 
sebnih  dobrovoljnih  i  narednih  prinesakah  svakoga 
clana,  tako  vendar,  da  svaki  bez  omedjasenja  svoje 
domo-  i  rodoljubne  darezljivosti  najmanje  6  fr.  u 
srebru  svako  leto  doprinesd  ima,,  koje  po  voljl 
ili  na  jedan  ili  na  dva  puta  polozi. 

5)  Pervo  narodno  obcinsko  spravisce  iliti  sabor  ob- 
derzavat  ce  se  dana  22.  Kolovoza  (Aug.)  u  cetiri 
sata  posle  podne  u  kuci  gp.  grofa  Alexandra 
Draskovica,  gde  ce  se  poglavarstvo  citaonice 
izmedju  clanovah  slobodnim  odvetovanjem  izabrati. 
koje  ce  sastojad  iz  jednoga  predsednika,  sest  red- 
nih  i  sest  izvanrednih  staresinah,  zatim  jednoga  bla- 
gajnika  i  jednoga  tajnika,  koi  ce  zajedno  i  cuvar 
knjiznice  bid. 

6)  Do  recenoga  dana  imat  cedu  zdola  podpisani  za 
sve  predtecne  posle  pod  predsednictvom  g.  grofa 
Janka  Draskovica  svu  skerb  i  pomnju. 
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7)  Poglavarstvo  jedanput  izabrano,  napravit  ce  pod 
ravniteljstvom  svojega  predsednika  ostale  za  citao- 
nicu  potrebite  naredbe,  medju  kojimi  jedna  od 
najpoglavitiih  bid  mora  ova  :  da  se  svake  godine 
obcinsko  spravisee  iliti  sabor  dva  pula,  najmre  24. 
Seenja  (Jan.)  i  24.  Lipnja  (Jun.)  obderzavati  ima,  s 
kojom  ce  prigodom  poglavarstvo  o  svojem  nasto- 
janju  razloge  davati,  clanovi  pako  raeune  od  citao- 
nice  pregledavad  moci.  Izabiranje  poglavarstva  bid 
ce  svake  godine  u  spraviscu  dana  24.  Lipnja. 

Dokoncano  u  Zagrebn  dana  14.  Serpnja  1838. 

Grof  Jan  he  DraJkcvic,  v.  r. 

kao  predsednik. 

Jcsip  Stajdachcr,  v.  r. 
si.  kr.  glav.  varosa  Zagreba  sudac. 
St? pan  Pc  gif  die  >  v.  r. 

sL  kr.  glav.  varoia  Zagreba  parok. 

Valentin  Vrancic ,  v.  r. 
si.  varm.  Zagr.  verhovni  Cassae  Perceptor 
kao  pineznik  citaonice. 


GOVOR 

kojim 

je  presvetli  g.  grof  Janko  Draskovic  Trakostjanski 
vitez  reda  sv.  Stepana  m.  k.  i.  c.  kr.  Velicanstva  ko- 
jqornik  i.  t.  d. 
dana  14  Serpnja  t.  g. 

pervo  predtecno  spraviste  citaonice  Zagrebshe 

o  t  v  o  r  i  o. 

Gospodo  i  domorodna  bratjo! 

Doista  si  za  diku  derzim,  da  Vas  tako  poglavitu 
gospodu  na  moj  poziv ,  imenom  domovine  ovde  sa- 
kupljene  vidim;  —  i  pun  sam  radosnoga  ufanja :  da 
svih  nas  napor  na  jednu  i  istu  sverhu  cilja:  to  jest, 

slogu  medju  nami  i  korist  domovini  doprinesd. 

Pervo,  sloga  u  svakom  poduzetju  potrebita  jest; 
jere  slogom  male  rastu  stvari,  a  nesloga  sve 
pokvari;  nesloga,  rekoh,  sve  i  najvecje  tvore  obara, 
i  ista  najmoguenia  carstva  rusi  i  sadra;  nesloga  svaku 
korisnu  sverhu,  a  najpace  domorodnu  veoma  preci. 

Dru^o,  korist  najmre  presladkoga  nasega  naroda 
i  domovine  privesti  nam  moguce  bude,  ako  se  nas 
jezik  temeljito  i  saverseno  naucimo ;  ako  marljivo  do- 
mace  i  inostrane  pisce  citajuci  i  prijaznivo  se  razgo- 
varajuci  s  nasim  se  narodom  i  njegovimi  obicaji  i  na- 
vadami  bolje  upoznamo,  i  kao  duhom  njegovim  opo- 


jimo  ;  ter  tako  s  njim  blizje  poznani ,  za  njega  se 
krepcie  zauzmemo  i  korisnimi  se  nauci  ukrasimo.  Ako 
zadm  korisne  knjige  drugih  izobrazenih  narodah  ili  u 
nas  jezik  prevedemo,  ili  sami  takove  osnujemo;  ako 
tergovacku  i  poljodelsku  verst  izbistrimo,  najvise  pako 
ako  primerno  odhranjenje  naroda  nasega,  i  pridobav- 
ljanje  veejega  imetka  njemu  pripravimo :  —  ova  sva 
govorenjem,  pisanjem  i  izgledom  svaki  u  svojem  oko- 
lisu  ploditi  i  korist  stalnu  pripravid  moze. 

Mnogi  cedu  misliti,  da  nas  broj  za  tako  velevaznu 
sverhu  preslab  jest;  ali  tu  valja  presapid  i  promislid, 
buduc  da  je  tretja  strana  clanovah  bas  ovaj  cas  po- 
slovi  raztresena,  da  ovaj  nas  sastanak  same  za  pred- 
tecno  (praeliminaris)  vecanje  derzad  se  ima;  da  ce  broj 
clanovah  znamenito  narasti  i  da  cedu  nas  posestrime 
Yarasdinska  i  Karlovacka  (citaonice)  u  svakom  naporu, 
koristi  i  obcinskoga  dobra  predragoga  nasega  naroda 
i  domovine  se  tikajucem,  uzaimno  podpomagad  moci. 

Tada  ce  nam  i  nasuzviseni  dvor  radost  i  zadovolj- 
nost  svoju  nedvojno  ocitovad  ,  kad  jednoc  opazi ,  da 
mi  s  junackim  nasim  glasom,  verrlosti  i  hrabrosd  tako- 
jer  i  glas  vestih,  skerbljivih  i  obertnost  ljubecih  domo- 
rodacah  sjedinjujemo ;  ter  da  samo  i  jedino  moralnom 
nasom  snagom  bitje  i  uzderzanje  nase,  jezik  nas  junacki 
ilirski  i  s  njim  skopcano  odhranjenje  naroda  nasega 

dizati  se  tersimo. - U  protivnom  pako  dogadjaju, 

ako  bi  i  nadalje  skerb  za  nasu  narodnost  zanemarili; 
tada  bi  okolo  nas  ustali  drugi  narodi  s  pne  recenimi 
sredstvi ,  koji  bi  nas,  poradi  pomanjkanja  narodne 
sloge,  obertnosti  iliti  industrie  i  odhranjenja  nadkrilili : 
tada  bi  se  —  sto  Bog  predragi  i  nasa  dobra  i  ozbilj- 
na  volja  sacuvaj  —  kerv  predjih  nasih  gorko  proh- 
jana  i  njihovi  glasoviti  cini  zaboravili ;  jerbo  bez  na- 
rodnoga  odhranjenja,  bez  sloge  i  blaga  neima  snage 
i  jakosd  u  derzavi ;  a  gde  toga  u  zao  cas  neima ,  tu 
neima  u  danasnje  doba  nikakve  vaznosti  niti  kod 
dvora,  niti  kod  susedah,  jos  manje  u  ostaloj  Europi. 

Probudimo  se  dakle  i  pridajmo  prirodjenoj  nasoj 
vernosti  prama  kralju  i  konstitucii  skerbljivost  za  nase 
napredovanje;  podbocimo  nas»  mladez  s  hasnovitimi 
nauci;  pritegnimo  bistrie  glave  u  nasu  citaonicu ,  i 
najdimo  nacin,  da  vredni  domorodci  svojih  trudovah 
primernu  zasluzbu  dobiu,  —  Budmo  prijatelji,  budmo 
bratja  bez  razlike  imena,  jer  svih  nas  otac  jest  kralj 
nas,  i  mati  konstitucia  nasa. 
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'Veronika  ix  Desenicah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(Iz  « C eske  Vcele..  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 

(Nadalje.) 

»  Cversto  i  nepromenjivo  je  u  mojem  sercu  odlueeno, 
i  cversta  i  stalna  biti  ce  volja  moja.  Sjutra  cu  kao 
vila  u  Celje  odletiti,  i  past  cu  pred  noge  gizdavomu 
grofu  Hermanu,  da,  se  nad  zivotom  mojega  ljubeznoga 
i  jedinoga  Miroslava  smiluje. « 

Badava  su  ju  njezini  verni  sluzbenici  nagovarali,  da 
od  nakanjenja  svojega  odstupi:  hladnim  cutom  razdeli 
sve  dragocenosti  svoje ,  pripravna  sutra  dan  u  Celje 
odidi.  Svi  biahu  zalosni  i  tuzni ,  samo  Yeronika  ci- 
njase  se  ponesto  mirna,  sto  jur  od  davna  nije  bila.  Na 
vecer  prostru  se,  kao  neizmerni  plast,  po  svodu  ne- 
beskom,  cerni,  tamni  i  tezki  oblaci ;  strasna  mecava 
izlije  se  iz  njihova  merkla  krila ,  reko  bi ,  nebo  sa 
zemljom  sklopi  se;  sevajuce  munje  krizahu  se  na  sve 
strane ,  treskovi  se  sa  sledujucom  germljavinom  u 
stoletne  dubove  grozovito  spustahu,  bi  reei,  nebo  i 
zernlja  propada.  Cudnovili ,  i  jos  nikada  za  njihova 
zivota  neocutjeni  cutovi  obuzimabu  svu  zivinu  zemalj- 
sku ,  sve  to  strahom  i  trepetoni  strep  tiase  i  terniase. 
Yeronika  sedeci  u  sred  gradskih  stanovnikah ,  citase 
im  s  obieajnom  angjelskom  spokojnostju  iz  svetoga 
pisma.  U  istom  raahu  sekuca  na  sve  strane  munja  oci 
sakupljenih  presece ,  grom  strahoviti  u  turanj  udari  i 
sve  se  strese.  Mertva  tisina  carstvovase  u  naokolo. 
»Celi  grad  stoji  u  jednom  ognju!  pomozi  nam,  sve- 
ti  Boze !  ako  je  komu  mozno,  da  zivot  begom  spasi ! « 
u  smetnji,  strahu  i  trepetu  cujahu  se  glasovi  i  sve  be- 
zase  po  mostu  na  segurno  mesto. 

Visoko  nad  turnjem  razlizavase  se  plamen,  sa  stras- 
nim  praskom  lamahu  se  balvani  i  trami,  sa  strahom 
gledahu  svikolici  na  pogubiteljni  element,  samo  Vero- . 
nika  stane  pospesno  govoriti :  n  INuto,  isto  moj  stari 
prijatelj  pohvaljuje  odluku  moju  ;  jerbo  mi  niti  ovde 
prenociti  nedopusta.  « 

»»Stan  je  jur  pripravan, « «  zagermi  gizdavi  glas  za 
groficom;  svi  prestraseni  oglede  se,  i  spaze  cerno  ob- 
oruzanoga  viteza ,  kojega  oci  strasno  kroz  prdzirku 
od  kacige  svetiahu  se.  On  zatim  dade  znamenje  u  rog 
i  neizbrojena  mnozina  oboruzanih  proserne  iz  gustoga 
germja.  Vojaci  uboge  Veronike  budu  po  kratkom  opo- 
ru  pobijeni ;  a  ona ,  Blaz  i  Berta  svezani ,  na  konje 
stavljeni  i  po  nemiloserdnih  vitezovih  kroz  sumu  i  moc- 
vare  u  divjoj  hitrosti  kao  najdragocenii  plen  odneseni. 


III. 

Visoko  nad  razvalinami  grada  Celjskoga  stervi  jos 
i  dan  danasnji  cversti  i  oriaski  turanj,  ukrasen  vilez- 
kim  gerbom.  Tamo  je  provadjao  polag  vlastelina  Ho- 
henvarta  grof  Miroslav  Celjski  svoj  zivot  u  suzanjstvu. 
Hiljadu  putah  upirase  se  tuzno  oko  njegovo  kroz  pro- 
zor,  cverstom  resetkom  obskerbljen ,  u  daljinu  zeljno 
motreci,  nebi  li  se  kakov  takov  priatelj  priblizio,  da 
ga  iz  tako  cemernoga  izbavi  suzanjstva.  U  zestokoj 
neusterpljivosti  medju  nadom  i  bezut'anjem  borecemu 
se  proteku  silni  dani,  kao  valovi  mutne  reke  zavijajudi 
se  okolo  sume ,  koja  na  pesku  utemeljena  malo  po 
m<alo  opuzuje.  Tamna  tuga  i  briga  za  ljubeznom  Ve- 
ronikom  svojom  raztergavahu  mu  kao  silovita  bura 
prenjezne  persi  njegove.  K  tomu  se  pridruzi  neka- 
kova  zlopouzdanost ,  koja  na  case  stalnost  vernosti  i 
ljubavi  supruge  njegove  silovitimi  i  okrutnimi  kram- 
pami  rAzderat  nagrazavase  se  tako,  da  mu  je  pitanje: 
»Jeda  li  ce  njezina  prama  meni  razpaljena  ljubav  tako 
grozovitoj  buri  odoliti  moci ,  ili  ce  joj  moze  biti  u 
zertvu  pasti?«  strahovitom  zestinom,  kao  jedom  na- 
pojena  strelica,  kroz  sve  zile  proteklo.  Pa  ipak  pitanje 
to,  kao  tamno  huceca  jeka,  grozovito  sprovadjase :  »  Ali 
jesi  li  ti  tako  ciste  i  neoskvernjene  vernosti  vredan?« 
na  sto  mu  probudjena  savest  podptino  posvedocit  ne- 
hotiase. 

Hiljadu  putah  jos  strasnie  prekidale  su  ga  noci; 
mnoge  bi  mu  se  stvari  objavljale ,  koje  si  je  njegova 
castoljubivost  vatreno  za  zertvu  obljubila  bila.  Cesto 
bi  se  prezao  iza  sna ;  jerbo  mu  se  necinjase  inacie, 
nego  kao  da  bi  na  stenah  tamnice  vidio  dub  Liza- 
bete  modruske,  perve  svoje  supruge,  koju  je  prerano 
u  grob  odpravio  bio.  Onda  se  je  opet  setao  po  dvoru 
svojega  svaka,  kralja  Sigmunda ;  neizbrojena  mnozina 
visokoga  plemstva  obkoljivase  njegovu  pregizdavu  se- 
stru  Barbaru;  sluge  se  leskahu  u  sjajnom  odelu,  a  on 
.  siromah  ginjase  u  odelu  bogackom  pred  vrati  oholo- 
stju  nadute  sestre ,  vidio  se  je  na  posledku  izverzen 
i  prognan  iz  krasnih  i  naresenih  palacah  ;  huduc  da  je 
odsudjen  bio  u  tamu  suzanjsku.  Opet  mu  se  cinjase, 
kao  da  s  Veronikom  u  turnju  ostrovickom  zasuznjen 
sedi,.gde  ga  njezino  cvilece  uzdisanje  i  zapovedajuci 
gla's  Jobsta  Prispegova  veoma  kinjase  i  muciase  ;  na 
to  se  opet  tergne  iza  sna  i  kao  obezpametjen  po  tam- 
niei  tercase  amo  i  tamo.  Najednoc  otvore  se  vrata 
od  tamnice,  slaba  svetlost  obasja  tamnu  senicu  i  zenska 
prilika-,  koprenom  zasterta,  stupi  tiho  u  nutra.  Grof 
Miroslav  upre  sa  strahom  na  priliku  svoj  pogled,  ne- 
znajuci  da  li  je  to  vidjenje  san  oli  zbiljnost? 
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»Hodite  sa  maom!«  saptase  prilika. 

» »  Kamo  ?  tko  si?«« 

»  Poznate  li  taj  pas  ?  « 

»»  Za  svemogucega  Boga!  kako  je  dosao  Veronicin 
pas  do  vasih  rukah?  sto  to  znaci?«« 

» Supruga  vasa  biase  svezana,  i  jucer  s  Bertoin  i 
Blazem  u  okovih  simo  dovedena.  Sutra  bude  odsud- 
jena,  hodite  sa  mnom  k  njoj ;  Veronika  Vas  zato  zeli.« 

U  hitrosti  primi  grof  podanu  mu  na  oslobodjenje 
ruku;  more  uzburkanih  cutovah  uznemiri  mu  persi, 
jerbo  je  cuo,  da  ce  opet  videti  svoju  dragu  i  milu, 
davno  jur  oplakivanu  suprugu,  jedino  stvorenje,  koje 
mu  jur  mnogo  letah  njegovo  bolno  serce  zarkom  lju- 
bavju  napunjavase.  Po  tamnih  hodnicah  idjase  za  vod- 
kinjom.  U  gradu  sa  svim  poznat,  cudjase  se  veoraa, 
gde  ga  zamotana  prilika  put  palace  otca  njegova  vod- 
jase;  ali  se  je  jos  vecma  prestrasio,  kada  vrata  naglo 
otvori,  i  s  njim  u  veliku  osvetljenu  palacu  unide,  gde 
otca  Hermana,  sestru  Lizabetu  suprugu  Andrie  IV.  iz 
Gradca ,  i  Barbaru  kraljicu  ugarsku  smotri.  Od  zada 
u  kutu  prostrane  palace,  podupert  na  stenu  stase  kao 
i  obicajno  brat  Ljudevit  u  dubokih  misljenjih  pogruzen. 
Izvan  tih  biase  takojer  tamo:  Jobst  Prispegovski,  Al¬ 
berto  Bistricki,  Nikola  Galski,  Miroslav  Kleski,  Ekarto 
Holienvartski  i  mnogi  ini  Celjani.  Sa  zatajenom  jarostju 
stupi  medju  njih  Miroslav. 

»Nisam  li  ja  rekla,«  oglasi  se  ponosito  Barbara, 
» da  se  nas  gospodin  vitez  nece  ni  u  noci  opirati,  na- 
vlastito  kada  ga  nasajpresvetla  nevesta  Veronika  k  sebi 
zove?  Nuto,  ovde  stoji  onaj  slavni  vitez,  kojega  bra- 
tom  nazivati  moram,  buduci  da  Lizabeta,  kei  grofa 
Frankopana  Kerckoga  (vejskoga),  prijaznive  srece  imati 
nemogase,  zato  se  ona  i  zivotom  razastane;  i  plemenita 
Veronika  nasom  nevestom  bid  morade.« . 

Usterpljivo  poslusa  grof  Miroslav  pocetak  te  besede; 
ali  kada  se  jur  na  sversi  potamnjeni  oblicaj  kraljiein 
u  pogerdno  posmevanje  preobrad,  tada  se  jur  napuni 
posuda  jarosd  njegove;  on  ti  zubimi  zaskripi,  niti  kra- 
ljici  podpunoma  izgovoriti  nedopustajuci  zavapi:  »Ko 
zna  bolje  govorit  o  prigodah  nocnih  nad  moju  kra- 
ljevsku  sestru?  ko  zna  pristojnie  i  prikladnie  govorid 
o  sreci  domacoj,  kada  kraljeva  supruga  na  osobu  sle- 
poga  tako  preizborno  cilja?«  —  Reci  te  bialiu  kraljici 
tern  u  oku;  obraz  joj  pocerveni  od  gnjeva  kao  kuliani 
rak,  i  besnota  sevase  iz  ociuh  njezinih  kao  zarka  mu- 
nja  na  tako  smionoga  i  preuzetnoga  brata.  Iz  ustah 


njezinih  saspu  se  opet  kao  strele  jedom  penece  se  reci; 
na  sto  Miroslav  s  ravnom  jarostju  opet  odverne,  tako 
da  su  sakupljeni  na  posledak  prisiljeni  bili  zestokoj  toj 
razpri  konac  ucinid  svetujuci,  da  se  k  glavnomu  ve- 
canju  povrate. 

Cilj  najmre  toga  spravista  (sabora)  biase:  prisilid 
Miroslava,  da  se  svih  svojih  dobarah  odrekne. 

» Tomu  nemogu  nikako  privoliti !  «  odgovori  Miro¬ 
slav  cuvsi  sto  nepravedno  od  njega  potrebuju;  i  premda 
su  mu  se  vecnom  uzom,  pace  i  okrutnom  smertju 
grozili ;  on  nistanemanje  stase  kao  tverda  klisura  pri 
svojem  negibiv,  svim  takovim  pretnjam  neprestrasivo 
se  porugujuci.  Ali  kada  mu  grof  Herman  stane  doka- 
zivad,  da  je  to  jedino  posredstvo,  kojim  bi  predragu 
svoju  suprugu  Veroniku  i  svoj  vlasdd  zivot  spasiti 
mogao ;  i  k  tomu  bi  ga  jos  lukavi  Jobst  Prispegovski 
nadom  gojio,  da  ce  skupa  s  njom  u  slobodu  postavljen 
bid;  kako  takojer,  da  ce  jos  suvise  jedan  komad  do¬ 
barah  svojih  zadobiti ;  tada  se  ponesto  lecne  Miroslav, 
i  iz  oblicaja  mu  ocito  biase  vided,  da  se  je  probudila 
ljubav  s  pomisljenjem  na  borbu  njegovu.  Tako  postoji 
dobrano  u  zamuknutju. 

(Dalje  sledi.) 


Ccna  materlnskog-a  jezika. 

Certa  iz  detinstva  Karla  XII.  —  Karlo  XII. 
Kralj  svedski  morade  kao  dete  francezki  jezik  i  ple- 
sanje  uciti.  U  francezkom  za  kratko  vreme  tako  silno 
napredova,  da  je  svaku  knjigu  i  govor  razumeti,  i  svo¬ 
jem  ucitelju  odgovorad  mogao.  —  Nu  svakomu  dru- 
gomu,  koji  mu  je  francezki  govorio,  odgovarao  je 
svedski  il  nemacki,  koje  jezike  on  jos  i  kasnie  veoma 
ljubljase.  —  Odhranitelj  njegov,  knez  Linzhold  pre- 
stavi  mu  jedanput,  u  kojoj  ie  se  velikoj  smeci  nala- 
zid,  ako  u  buduce  u  tajnoj  audiencii  s  francezkim 
poklisarom  ovomu  nebude  francezki  odgovarad  znao. 
—  Ponosito  i  razljutjen  povikne  rnladi  Karlo:  Ako  ja 
kadgod  kralju  francezkom  u  pohode  dodjem,  onda  cu 
se  s  njim  francezki  razgovarati;  dodje  li  pako  po- 
klisnr  njegov  k  meni,  pristoji  se  mnogo  vise,  da  on 
meni  za  ljubav  svedski,  nego  li  ja  radi  njega  fran- 
cez-ki  jezik  ucim.  Jer  koliko  njemu  njegov,  toliko  isto 
i  jos  mnogo  vise  vredi  meni  moj  jezik. « 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ljudevit  a  <»aja. 


U  Subotu  II.  Kolov 


R1DOMIR. 

Mladic  pun  lepote  i  vrednosti  ine 
Radomir  imenom,  od  davne  starine 
Plemic,  zdrav  i  hitar  kao  jelen  u  gori,  — 
Nu  on  ipak  srecu  hudu  vazda  kori;  — 
Nesretan  bo  da  je  odvec,  on  misljase, 
Scenec,  da  sve  tezko,  covek  sto  mogase 
Pretarpit,  njegovu  sarcu  rane  daje, 

Rane  vele  gorke,  s  ranam  tezke  vaje;  — 
Za  odbiti  jade  i  sbaciti  ove 
Putovati  kani  u  tudje  gradove;  — 

Predaje  se  moru  u  lomnom  korabu, 
Nadezdu  gojeci  u  njedrima  slabu.  — 

Nu  burljivo,  sinje,  valovito  more 
Otvara  pred  njime  bezdane  ponore. 

Vihar  vode  buni,  —  ladja  iz  visinah 
Pada  tja  do  tamnih  yodenih  dubljinah,  — 
Ipak  zivot  spasi.  —  Kopnu  se  predaje, 

A1  ga  i  ondi  zlobna  gonit  neprestaje 
Sreca.  —  Sad  plamteci  sunce  varhu  glave 
Ucviljenog  pece:  —  sada  krie  slave 
Sve  suncano  oko  za  oblake  earne, 

I  tmine  nebeska  tvardina  ogarne.  — 
Krupne  pocmu  padat  kaplje  od  ozgora 
S  gradom  pome  sane,  nesretnoga  stvora 
Radomira  bijuc;  — -  jos  i  sever  mozna 
Odpirati  jadra  poce.  —  Nerazlozna 
Tad  gnjev  Radomira  jadnoga  obuze, 

Niti  vec  mogase  uztegnuti  suze. 


Nu  k  tamnomu  nebu  pogled  jos  tamnii 
Raca  govoreci:  »Je  1’  tko  nesretnii 
Od  mene  tuznoga,  koga  neprestaje 
Zla  sreca  progonit?  —  kom  rane  zadaje 
Tezke  kao  meni  zlobno  nebo?«  —  Mnog 
Hoti  joste  reci  iz  sarca  ljutoga; 

Al  mu  rec  presece  strela  koja  pade 
Na  zemlju  pred  njega,  i  glas  koji  stade 
iNjemu  govoriti  s  neba  visokoga: 
n»0  budalo  kratkog  vida!  gardit  koga 
Ti  se  usudjujes?  —  Strela  ostra  ova 
Pred  tobom  lezeca  za  te  bi  gotova, 

I  segurno  sarce  tvoje  bi  zgodila. 

Da  nij  strunu  liika  kisa  ovlazila; 

Sever  pako  strelu  da  nij  uztezao 
Letecu  i  snagu  njojzi  prerezao;  — 

A  na  lomnoj  ladji  morem  putovao 
Kad  si,  ne  bi  vise  sunasca  gledao 
Strahovite  one  bure  da  nebise, 

Jer  gusari  tvardi  za  tobom  brodise, 
Pripravni  ki  bihu  za  brod  uhititi, 

I  sve  nemilosno  macem  pogubiti; 

Nu  silna  je  bura  od  vas  rastavila 
Nastornike  vase,  i  u  dno  sakrila; 

Nemoj  dakle  vise  kuditi  smiono 
Sto  na  svetu  biva,  sve  bo  mudro  ono 
Providjenje  bozje  upravlja  onako. 

Da  spaseno  bude  ovd’  na  svetu  svako; 
Koi  oblaci ,  vedri  i  zbori  u  gromu. 

On  bde  varhu  tebe,  predaj  se  onomu!«« 
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Glas  kad  ovaj  vece  govorit  prestade. 

Tad  Radomir  carnu  na  zemljicu  pade: 
n  Gospodine !  tvoja  vazda  budi  volja.« 

Rece,  —  i  nikada  nije  ga  nevolja 
Nijedna  smutila,  nego  u  nesreci 
Hvalio  je  Boga  kako  i  u  sreci.  — 

J.  Tcrdinac, 

II ir  iz  Slavonic. 

Veronika  Iz  Desemcah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(Iz  «Ceskc  V dele  »  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 

(!N  adalje.) 

nlz  ljubavi  prama  VeroniciU  progovori  opet  od- 
lucivo  i  podpise  rukopis,  koi  svi  nazocni  svedoci  po- 
tverde. 

»  »  Aj,  mili  prosvetljeni  gospodine  brate ! «  «  progo¬ 
vori  kraljica  Barbara  s  ugrizujucim  posmevanjem;  »»to 
ste  vi  svojoj  milosnici  preblagodarnu’zertvu  ucinili.  Od 
kada  se  je  na  nas  sreca  nasmejala  vas  u  nasem  kra- 
ljevskom  gradu  pozdraviti,  neukazaste  se  joste  nikada 
tako  darezljiv.  Nije  tomu  davno ,  sto  ste  u  Ostrovici 
od  iste  skuposti  skuplji  bili.  U  jednoj  uzkoj  sobici  u 
turnju  hotiaste  stanovati,  a  k  tomu  jos  uveke  zatvore- 
noj  ,  znano  bo  vam  biase ,  da  turanj  onaj  dragoceno 
vase  blago  cuva.  Nu  nu,  mnogo  srece,  plemeniti  brate ! 
Bog  blagoslovi  vas  i  vasu  suprugu ;  sada  ste  bez  dvojbe 
umorni,  nocno  bdenje  vam  jur  odvise  oci  sklapa;  od- 
pocinite  malko,  moj  hrabri  Alcibiade,  lahku  noc!««  Pri 
tih  reeih  gane  se  podloga  pod  Miroslavom  i  pogutne 
ga  grozna  tama  iz  palace  u  ponor.  Djavolski  smeh 
svud  u  naokolo  zazvoni  u  usiuh  njegovih,  dok  ga  pa- 
dostroj  ( Fallmas chine)  na  suhu  slamu  nehiti  i  velikim 
praskom  opet  nezalupi. 

IV. 

S  djavolskom  radostju  razdade  Barbara  imanja  svoga 
sada  oskudnoga  i  bednoga  brata,  koja  vecim  delom 
ljubovniku  svojemu,  Jobstu  Prispegovskomu,  dopanu. 
Do  rane  zore  ostanu  udesa  celjskoga  doma ,  medju 
njimi  takodjer  i  Jobst,  ujedno  sakupljena.  Jednokupno 
biase  zakljuceno ,  Miroslava  tako  dago  u  suzanjstvu 
derzati,  dok  god  Veroniku  neodprave.  Jos  onu  istu 
noc  otmuBertu,  sluzicu  i  utesiteljicu  nesretne  grofice; 
i  dadu  joj  mesto  nje  drugu  sluzkinju,  a  staru  i  vernu 
posalju  u  uzu  ostrovicku.  Jobst  Prispegovski  napo- 
mene,  da  je,  kada  u  noci  groficu  na  ravnici  optujskoj 
ubvati,  takojer  s  njom  Berlu  i  staroga  jednoga  vojaka 
Blaza  dopratio.  »Pustite  toga  siromaha , «  rekne  grof 


Herman,  »neka  njegov  saljivi  duh  nase  sluge  razvese- 
ljava.  Samo  mi  ga  prie  amo  dovedite;  rad  bih  se  s 
njim  malo  popravdati.  « 

Stari  posteni  Blaz  bude  u  palacu  doveden.  On  ne- 
misljase  nista  drugoga,  nego  da  se  tu  o  njegovoj  glavi 
radi ;  zato  sve  preziravase.  »Istinu  moram  tomu  ple- 
menitomu  i  visokorodjenomu  ljudinstvu  prie  reci ;  « 
mumljase  polurazumljivo,  »ma  bas  do  toga  doslo;  a 
vise  nego  do  glave  nemoze  doci;  a  zato  me  bas  ova- 
mo  i  zovu. « 

Unisav  u  palacu ,  pogerdjujuci  upre  na  kraljicu 
Barbaru  pogled,  koja  jur  nekoliko  letah  glavni  pred- 
met  njegove  odurnosti  i  pizme  biase.  Grof  Herman 
zagermi  na  njega  glasom  ponositim :  » Tko  si  ti  ? « 

»» Varna  nejednak!««  biase  odgovor  njegov. 

»Sto  znace  te  reci?« 

»»Sto  sami  hocete.  To  ti  je  cudnovito  —  vi,  uz- 
viseni,  visokorodjeni  ljudi,  uvek  tako  uporno  s  viso- 
koga  u  dubljinu  na  prosto  ljudinstvo  gledate ,  a  kad 
vas  vid  sa  svime  ostavi ,  onda  se  ipak  barem  jednoc 
ponizite  i  na  jednoga  postenoga  decaka  pogledate. 
Upitajte  samo  ovde  gospodina  Jobsta;  njegov  vlastiti 
nos  moze  posvedociti,  tko  sam  ja. «« 

» Nesretnice,  nemoj  na  uctivost  zaboraviti!«  obori 
se  na  njega  kraljica,  » inace — « 

»»No,  —  inace  ?««  poprimi  Blaz  dalje  rec  s  po- 
smehavanjem. 

» Visit  ces ,  obesenjace!«  zakrikne  u  najjarovitiem 
gnjevu  kraljica. 

»»To  vam  rado  verujem««  odgovori  Blaz,  »»jerbo 
na  dvoru  imademo  uzah  preobilno. « « 

»  Dobro,  dobro,  samo  izvolite ! «  rekne  s  posmehom 
Herman,  komu  je  smionost  Blazeva  vise  do  sale  nego 
li  do  uvredjenja  bila;  »kazi  mi  radje,  raserdjeni  Blazu! 
sto  te  je  osobitoga  k  meni  dovelo  i  proti  meni  tako 
jako  uzbudilo?« 

»» Hocete  li  me  samo  poslusati,««  odgovori  Blaz, 
taku  cu  vam  pesmu,  —  istinitu  pesmu  zapevati,  da  ce 
vam,  milostivi  gospodine,  od  pevanja  usi  uternuti!  — 
Evo,  jur  50  godistah  vasemu  domu  sluzim  ,  bio  sam 
na  vasoj  strani,  kada  ste  s  kraljem  Sigmundom,  vasim 
svellim  zetom,  proti  Turkom  na  vojsku  isli;  nisam  bio 
bas  poslednji  medju  vasom  druzinom,  kada  vas  je  sla- 
vni  i  hrabreniti  puk  horvatski  kao  svojega  bana  po- 
zdravio ;  isao  sam  takojer  s  vami,  kad  ste  s  presvetlom 
materom  nasega  Miroslava ,  s  njeznom  kcerju  grofa 
Zumberckoga,  zaruke  obsluzavali!  ja  sam  toliko  putali 
MiFoslava  vasega  na  mojih  kolenih  cuvao  i  s  njim,  kad 
je  odrastio,  na  mejdan  i  u  rat  isao.  Uvek  ste  bili  lju- 
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bezljivi  i  umiljati,'  milostivi  gospodine,  dok  ta  gustjerka 
—  motrite  vi  mene  samo,  kako  vama  drago  zaverzivo, 
zestoka  gospojo  Barbaro,  ja  sada  za  nista  nemarim! — 
dok  ta  vasa  kci  nedoraste ;  od  tada  vas  najednoc 
osedla  nekakova  ohola  sotona;  stare  sluge  odpustiste 
iz  sluzbe,  buduci  da  su  jur  neugledni  bili,  i  od  njez- 
nih  se  junosah  razlucavali;  —  sinu  sle  sve  razblude  i 
razuzdanosti  dopustali,  da  nebi  mozebiti  njegova  ce- 
stoljubivost  vasoj  pogibelna  i  pogubna  bila  ;  vi,  kao 
rodjeni  njegov  otac,  dali  ste  ga  u  misli ,  da  je  svoju 
pervu  suprugu  ubio,  savezati  i  u  tamnicu  baciti:  ubogu 
njeznu  i  neduznu  Veroniku  do  snierti  proganjate  mi- 
sleci,  da  je  nju  predobri  stvoritelj  iz  gorje  i  prostie 
ilovace  stvorio ,  nego  clanove  vase  presvetle  kuce. 
Sramota  je  obcenita ,  da  ste  rodjenoga  vasega  sina  u 
Ugarsku  privabiti,  i  odonuda  svezana  u  Ostrovicu  do- 
pratiti  zapovedili.  Pog.erdno  je  u  istinu,  da  ga  ovde 
u  kuci  svojih  pradedovah  u  verigah  sapeta  derzite. 
Nisu  li  vasi  pomocnici ,  kao  paklena  celjad  baratalb 
kada  su  na  vasu  zapoved  vlastiti  grad  nasega  Miro* 
slava  sa  zemljora  sravnali  ?  kako  su  vriskali  i  ijukali, 
— junaci! — kako  su  skakali  i  plesali — deco!  kada  su 
dosta  jaki  bili  bez  svake  suprotivstine  grad  u  plamen 
postaviti!  Eto,  gospodine  grofe,  to  su  cini,  koji  vasu 
sedu  glavu  pritiskaju.  Toliko  ste  zla  ucinili,  da  vas  i 
vas  celi  dom  bozji  gnjev  i  bic  nikako  mimoici  nebude. 
Sam  svemoguci  Bog  morao  bi  mi  u  svojoj  vlastitoj 
osobi  blazenstvo  obecati,  za  da  bi  ja  moj  stabs  s  va- 
sim  zamenio.  Yi  ste  pogerdili  i  obezcestili  vasega  ro¬ 
djenoga  sina,  vi  ste  na  glavu  vasega  rodjenoga  deteta 
gnjev  i  prokletje  navalili ;  —  vi  —  vi  ste*  jedan  okrut- 
ni  covek !  Ako  mac  u  kerv  njegovu  zamocite,  gresit 
cete  ;  kervolokom  a  ne  otcem  zvati  se  budete ;  ali 
gospodine ,  vecnu  osvetu  visnjega  na  dete  pozivate, 
gospodine!  vi  se  masate  u  providjenje  bozje,  to  zlo- 
cinstvo  nemoze  nikada  od  visnje  mudrosti  oprostenje 
zadobiti.  Sutra  cedu  mozebiti  govoriti:  odsece  karvnik 
staromu  Blazu  glavu;  nu  verujte  meni,  da  ja  nebi  rad 
na  vasem  mestu  bio;  jerbo  Bog  nije  nagao,  i  njegova 
osveta  stigne  stanovito  onoga,  koi  svojega  sina  prava 
zdrava  progoni,  pogerdjuje  i  ruzi!«« 

»Jesi  li  vec  sversio,  slari  Blazu  ?«  upita  ga  grof 
Herman. 

»» Sversio  sam;  sad  izreci  nad  menom  osudu,  — 
predaj  karvniku  moju  staru  i  sedu  glavu.  Tko  je  80 
putah  ruze  nanovo  cvasti  vidio,  taj  se  niti  najokrutnie 
osude  neboji. «« 

»Vodite  sada  van  tu  budalu  i  pustile  ga  slobodna; 
kvar  bi.  bilo,  takova  pripovednika  u  tamnici  derzati; 


neka  skace  na  krepkom  zraku ,  mozebit  ce  mu  jezik 
jos  vecu  obilnost  steci. « 

»» Gospodine  grofe, ««  rekne  Blaz  uljudno,  nu  pri 
tom  i  sasma  mletavo ,  »»radujem  se,  da  sam  tu  slo- 
bodu  kroz  mojega  gospodina  Miroslava  zadobio  ;  nu 
vi  me  niste  ipak  vasom  visokodusnostju  umalili. ««  — 

S  prisiljenim  naklonom  i  s  namergodjenim  pogledom 
na  Barbaru ,  koja  besnotom  penjase ,  izide  starac  iz 
palace.  Drugi  dan  u  jutro  biase  jur  na  putu  Sucave, 
gde  se  u  gradu  ponesto  okrepi. 

\T. 

Goticka  dvorana  u  gradu  celjskom,  bude  u  sudnicu 
preobrazena;  svece  se  zapale,  koje  iz  trih  alabastrenih 
svetilnikah  (lustarah)  trake  svoje  prostirahu.  Stene  se 
obuku  cernimi  sagovi ,  tako  isto  i  veliki  stol ,  okolo 
kojega  sudci  sediahu.  Na  stolac  zlatom  vezeni  sedne 
sedamdesetoletni  starosta ,  Valter  Lindecki ,  kao  naj- 
veci  sudia  toga  dana. 

»Jesu  li  vase  misli,  gospodo!  k  sudu  pripravne?« 
upita  za  kratkim  mucanjem  glasom  dostojnim. 

»»Jesu, ««  odgovore  nazocni. 

»Neka  dakle  zasuznjena  pristupi!« 

Veronika  u  odelu  zalost  ocitujucem  stupi  u  dyo- 
ranu.  Lica  njezina  biahu  od  gorke  zalosti  i  tuge  pro- 
bledila,  dugacki  prami  slegli  se  bihu  po  vratu,  a  oko 
njezino,  suzami  napol  ugaslo,  strasno  po  palaci  pogle- 
dase ,  dok  se'  najposli  na  grofa  Hermann  cversto  ne- 
upre.  —  »Samo  vi,  otce  ,  Miroslava  mojega  i  mene 
obranit  mozeteU  tako  zavapi  uboga,  i  hitiv  se  grofu 
pred  noge,  kolena  mu  obuzimase. 

»»Natrag!««  otrese  se  grof,  i  neuljudno  ju  od  sebe 
odrine. 

»  Grofice  Veroniko  !  «  oglasi  se  Valter  Lindecki,  - 
»  ustanite !  takovo  suzanjsko  ponizivanje  nepristoji  su- 
pruzi  Miroslava  Celjskoga,  klanjajte  se  Bogu,  a  ne  pred 
njegovimi  stvori. « 

»»Begunicu  tu  groficom  nazivate?««  povikne  grof 
i  ognjeviti  pogled  svoj  na  Valtera  serdito  upili. 

Nu  ovaj  vendar  mu  tiho  rukom  mahnuv,  da  strasti 
svojoj  uzdu  nepopusta,  govorase  dalje:  » Grofice  Ve¬ 
roniko,  pristupite  blize,  i  ako  mozete  krivnju,  koju  na 
vas  tuzba  obara,  operite.  —  Neka  tuzitelji  pristupe!« 

Jobst  Prispegovski  i  s  njim  jos  pet  inih  sudacah 
na  tuzbu  se  uzdignu. 

*»Sto  to  znamenuje?«  pitase  sa  zacudjenjem  Valter 
Lindecki,  »  sudci  i  tuzitelji  u  jednoj  osobi?  To  je  proti 
zakonu;  ili  pristupite  kao  sudci,  ili  mucite  kao  tuznici.» 

»» Dakle  ja  cu  pristupili  kao  tuzitelj  !  ««  povikne 
grof  Herman  misleci,  da  je  uvredjen.  —  »»Ja  vas,  Ve- 
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roniko  iz  Desenicah,  obtuzujem,  da  ste  pet  godistah 
pred  vasom  zenitbom  s  mojim  sinom  prod  mojoj  vo- 
lji  obcivali ,  i  njega  na  ubojstvo  svoje  supruge  Eliza- 
bete  Frankopanove,  grofice  Modruske  i  Kercke  (Vejske) 
naveli ;  da  ste  mene  i  kcer  moju  olrovati  naumili;  mo- 
jega  sina  Miroslava  earotvornom  umetnostju  od  prave 
vere  odvratit ,  i  u  propast  svega  zla  baciti  hoteli ! « « 

»  Kako  se  mislite,  grofice  Veroniko,  prod  tako  tez- 
koj  tuzbi  obranid?«  pitase  Valter  Lindecki. 

«»Nikako, ««  odgovori  Veronika,  »»nego  da  mi  je 
Bog  svaznajuei  svedok  moje  neduznosli !  ««  Pri  tom 
tako  zalosno  a  uskup  tako  nzviseno  na  nazocne  po- 
gleda,  da  je  mnogi  izmedju  njih  k  suzaljenju  i  ucdvosti 
prama  njoj  ganut  i  prignut  bio. 

» Pripovedite  nam  na  kratko  i  isdnito  vasu  prigo- 
du, «  rekne  Valter  Lindecki,  »nista  nam  nezatajite  ;  — 
laz  bo  imade  kratke  noge,  a  istina  obladjuje!« 

U  okolo  nastane  tisina,  a  Veronika  iz  dubljine  po- 
stena  i  prenjezna  serca  uzdahnuvsi ,  stane  pripove- 
dati :  —  »» Na  horvatskoj  obali  Save  uzdize  se  grad 

praotacah  mojih,  kojih  sirotinje  skupa  i  junactva  nji- 
hova  takojer  i  moj  otac  dionik  biase.  Jur  petnaesto 
pramaletje  smejase  se  ljubko  mojoj  njeznoj  dobi,  kada 
moja  mila  majka ,  verna  i  ljubezna  provodkinja  moje 
mladosti,  u  hladni  grob,  —  ah!  u  hladni  grob  za  na- 
veke  zajde.  Tri  brata  biahu  otca  ponos  i  nada.  Ah! 
jos  t.e  iste  godine  po  smerti  moje  mile  majke  padose 
oba  mladja  brata  zajedno  s  otcem  kod  Dubice  u  sve- 
tom  boju  prod  Turkom.  Janko,  brat  najstajii,  ranami 
posut,  bagav,  sepav  i  kljast  dovuee  se  do  stana  otacah 
svojih ,  da  mi  poslednje  pozdravljenje ,  blagoslov  i 
nostaj  s  Bogom«  donese ,  i  u  objatju  mojem  duh 
svoj  vitezki  izpusd.  Bez  utehe  bludila  sam  po  staro- 
vecnih  kudh,  po  cele  noci  prolevalo  bi  grozne  suze 
jadno  oko  moje  pred  kipom  spasiteljevim ,  i  prosila 
bih ,  da  bi  mi  se  smilovao ,  da  se  sto  skorie  i  ja  za 
milom  mojom  majkom,  za  dragim  otcem  i  ljubeznom 
bratjom  u  vecnosl  odpudm.  U  taj  isd  cas  objavi  mi 
se  iznenada  grof  Miroslav  Celjski  kao  angjeo  utehe 
moje.  Sedam  danah  pribivase  u  gradu  otca  moga, 
utesavase  tugu  moju,  i  obeca  mi,  da  ce  se  za  me  kao 
brat  za  svoju  rodjenu  sestricu  zauzed ,  i  da  ce  mi 
obrana  u  mojoj  nesreci,  tuzi  i  zalosti  bid.  Dugo  i 
cversto  je  pocivalo  oko  njegovo  na  meni ;  nu  nikada 
nid  slovca  jednoga  neizusdse  usta  njegova  o  ljubati. 
Na  posledku  mi  ponudi,  ako  bi  hotela  u  jedan  izme¬ 


dju  njegovih  gradovah  ici  i  tamo  se  sa  svim  njegovoj 
obrambi  i  brizljivosd  poverid  ;  ali  ja  tu  ponudu  po- 


nosito  odbijem. 

(Dalje  sledi. 


Glasi  ucenih  Rusali 

vcrhu 

Safarikova  dela  » Starozitnosti  Slovanske.«- 


II. 

Iz  ruskog  ilanika :  « Liter aturnaja  pribavlenia  h’ruskomu  Invalulu 
na  1837  god. »  * 

b Nas  Buse  nemoze  prikor  dosdgnud,  da  nam  ro- 
doljubje  manjka:  mi  smo  ga  vise  krat  recjom  i  cinom 
potverdili  ;  ali  da  nekanemarnost  prama  dogadjajem  na- 
sih  pradedah  u  nami  vlada,  taj  prikor,  cini  se,  da  pu- 
nom  merom  zasluzujemo.  Od  pervog  pocetka  naseg 
skolskog  obucenja,  dogodovstinom  Rimljanah  i  Gerkah 
oslabljeni  i  oslepljeni,  bi  smo  se  priviknuli,  domorodne 
nase  letopise  samo  s  okom  stovateljah  od  Sokratesa 
i  Cicerona  smatrati,  znacaje  Slavjanah  jedino  polag 
sudaranja  njihovog  sa  znacaji  Ijubimacah  nasih  pervih 
naukah  ceniti,  i  velicinu  Rurikah,  Svatoslavah  i  ^  ladi- 
mirali  polag  vitezkih  cinah  Milci  a  da  i  Pompeja  me- 
rid.  Isto  pesnictvo  prosved  Slavjana  ili  Rusa,  buduc 
da  ga  je  na  siroko  polje  od  Romana  ili  na  uzki  pri- 
zor  iz  trih  cinah  sastavljene  drame  dovelo,  prosved 
ga,  rekoh,  svetlostju  nenarodne  slave,  i  uli  mu  znacaj 
inostranog  pesnictva.  Wadjm  jest  verna  slika  od 
Brutus  a.  Marte  posadnice  govorenja  i  delanja  nacin 
jest  spodoban  onomu  od  S  emir  amide,  Ermak  Ti- 
mofejovic  ima  oblik  Koriolanov,  i  da  u  ovih  po- 
slednjih  godinah  negledimo  u  obce  na  razvijanje  na- 
rodnosti,  nebi  se  nasa  gospoda  pisatelji  ni  najmanje 
sumnjali,  Emelce-Pugacevu  oblicje  od  Kadline  po- 
delid.  Cudna  stvar!  mi  imamo  u  izobilnosd  Plutarhah 
za  decu  i  za  odrastle,  —  nu  jos  nijedno  podpuno  i 
doverseno  izdanje  Nest  or  a;  mi  imamo  uciteljali  od 
gerckih  i  rimskih  starodavnostih,  —  nu  koliko  ih  je, 
koji  su  si  poznanje  slavjanskoga  jezika  pribavili? 

S  dm  vecim  veseljem  javljamo  ljubiteljem  domo¬ 
rodne  dogodovstine,  da  je  perva  knjiga  slavjanskih 
starozitnosdh  od  slavnoga  Safarika  iz  Ceskog  po 
Gosp.  Bodjanskom  prevedena  jur  na  svetlo  izisla.« 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  LJudevita  fcJaja. 


Da,  jere  od  svita  sve  dike,  sva  blaga 
Yrednostju  nadhita  tva  impost  predraga; 

Evo  me  premaga  ljubav,  ka  pod  sobom 
Vas  ov  SvSt  podlaga ,  da  Term  za  tobom. 

Hatsiral  Lcdic. 

Slika  poslana  gospoji  Hoc’  li  videt  cuda,  koja 

od  Nie  videlo  sunce  prije, 

J.  Gjorgjica.  Cin’  da  slika  pri  tebi  je, 

A  s  tobom  je  dusa  moja: 

(Iz  rukopisa.) 

Sliku  s  dusom  htej  sastati, 

Pokli  danas  tvu  suncanu  I  vidj  cudnu  stvar  do  vika, 

Nie  mi  dano  videt  diku,  Gdi  ce  ozivit  ma  prilika, 

Posiljem  ti  mu  priliku  I  nje  slika  ja  cu  ostati. 

Hitrom  rukom  izpisanu.  _ 

Martva  je  ona,  nu  je  trebi  'Veronika  iz  Desenicak 

Da  ju  primis  mesto  u  moje,  pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

Pokli  i  ja,  ma  gospoje,  (Iz  „CeSke  Vfiele»  1838  br.  J7.  od  Fr.  Kanjke). 

Martav  zivem  samo  u  tebi.  _ 

(IN  adalje.) 

»Na  to  dozove  k  sebi  staroga  mojega  gradskoga  ka- 
pelana,  dade  mu  koliko  potrebito  biase  novacah,  po- 
mnoza  broj  mojih  strazanah,  i  tako,  niti  neoprostivsi 
se  sa  mnom,  grad  nas  ostavi.  »Pozdravljenje  i  uve- 
renje  stanovite  obrambe  izrucite  vasoj  gospodarici ! « 
i  s  timi  recmi  nestane  ga.  Dva  cela  godista  nisam  ni- 
kakova  glasa  dobila  o  mojem  obranitelju.  U  tihoci  i 
samoci  sprovadjala  sam  zivot  moj  u  vlastitom  mojem 
gradu,  baveci  se  s  tom  mislju:  kako  bih  celi  moj  bu- 
duci  zivot  u  jednom  samostanu  (klostru,  manastiru) 
sluzbi  ranjenih  i  nemocnih  zertvovala.  U  to  isto  doba 
dojde  kao  strela  grof  Miroslav  vas  u  cernu  odeven.  Pri- 
povedi  ini,  da  mu  je  supruga  preminula,  i  nagovarase 
33 


Nu  se  uresu  molim  tvomu. 
Da  joj  celov  nedopusti. 

Nek  med  dragi  tvojih  ustih 
Nezavidim  meni  istomu. 

Barzo  dod  cu,  nek  drazime 
Sinem,  duso,  tvim  zracima, 

I  celovim  neizbrojnima 
Izgubljeno  platim  vrime. 

U  toliko  slike  od  moje 
Cin’  sto  hoces  u  nesceni, 

Samo  reci:  »moj  ljubljeni 
Podlozan  mi  ovako  je. « 
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me,  buduci  da  je  pogibel  od  priblizajucih  se  Turakab 
sve  dan  na  dan  veca  rasla,.  da  medjaski  grad  nas  osta- 
vim  i  k  njemu  pojdem;  pak  ako  za  godinu  danah  nn- 
sao  moju  ,  samostanskomu  zivotu  posvetit  se  nepro- 
menim ,  da  cu  slobodnu  volju  imati  nakanjenje  moje 
i  u  delo  prinesti.  Ja  sam  iz  pocetka  prosnju  njegovu 
odbijala ,  nu  kada  Turci  sve  u  naokolo  gradove  ob- 
sednu  i  pogibel  vecja  naslane,  tada  mi  neostade  dru- 
go,  nego  stan  praotacah  mojih  ostaviti.  To  biase  li- 
cem  na  Miholje  leta  1422,  kada  sam  se  k  obranitelju 
mojemu  u  Montpreis  utekla.  Miroslav  mi  je  bio  sve  1 
priatelj  i  brat,  i  otac  i  majka,  cesto  me  je  pohadjao, 
i  reci  njegove  dopirahu  do  serca  mojega  kao  ugodni 
glasi  od  najumetnie  svirke.  Nepoznati  nekakov  cut  za- 
vlada  sa  mnom,  bezimena  radost  i  zalost  ujedno,  nada 
i  strah,  kojega  jos  nikada  poznala  nisam  ;  dugo  posli 
sam  istom  saznala,  kako  neizgovorno  obranitelja  mo¬ 
jega  ljubim,  i  kako  isto  on  mene  vrelo  ljubi.  Rok,  na 
promisljenje  mi  dani,  mine.  Mesto  zaveta  samostansko- 
ga  posveti  blagoslovna  ruka  duhovnicka  prisegu  (za- 
kletvu)  nase  ljubavi.  Brak  (zenitba)  nas  ostane  pred 
svetom  kao  plastem  zastert.  Miroslav  me  odvede  u 
Ostrovicu;  perva  godina  mine  blazeno  u  sladkom  ce- 
livanju  ;  to  vi  saznadete  ,  milostivi  gospodine ,  grofe 
Hermane;  izgerdite,  izruzite  i  prokunete  vasega  sina; 
pak  sto  napominjanje  i  sila  izversiti  nemogose  to  na- 
doknadi  lukavstina.  Kralj  Sigmund  pozove  Miroslava  u 
Ugarsku,  i  poslje  vam  ga  nazad  u  okovih.  Neizgovo- 
rena  tuga  i  zalost  stisne  persi  moje,  kada  laki  po  od. 
sastju  Miroslava  stanoviti  Jobst  Prispegovski  pod  izli- 
kom  priateljstva  k  meni  dodje.  Pan  na  dan  biase  taj 
necovek  smelii  i  bezobraznii ,  pak  na  posledku  mi 
svoju  prama  meni  ljubav  ocituje.  Ja  ga  prezirajuci 
odbijem,  na  to  budem  po  njegovu  uputku  i  zapovedi 
grofa  Celjskoga  svezana,  ter  kao  begunica  i  bludnica 
njegova  sina  u  tamnicu  baeena.  Nekoliko  danah  zatim 
dobie  tamnicar  u  taj  isti  turanj  takojer  i  mojega  su- 
pruga.  Tako  biasmo  blizu,  pak  vendar  tako  udalje- 
ni,  obodvoje  nesretni,  obodvoje  nas  ista  sudbina  pro- 
ganja.  Verni  nasi  sluge  upotrebise  sve  svoje  sile,  da 
nas  oslobode.  Pobegnutje  moje  izide  za  rukom.  Upro- 
pastjena  strahom  nocnoga  putovanja,  trapljena  gladom 
i  izverzena  divjoj  zveradi  bludila  sam  punih  sedam 
danah  i  nooih;  dok  me  najzada  miloserdni  i  sucutljivi 
ugljevari  tako  progonjenu  neokrepjse ,  i  do  jednoga 
grada  u  ravnicu  optujsku  neizvedose,  ali  niti  tamo  me 
moja  sudbina  progonit  neprestade.  Dajte  sada  izre- 
cite  osudu  moju.  Bog  je  svedok  neduznosti  moje. «« 

»  Jeste  li  bili  od  pervoga  vasega  sastanka  s  grofom 


Miroslavom  do  smerti  supruge  njegove  s  njim  u  ka- 
kovom  savezu  ?  «  upita  ju  Lindecki. 

»  »  U  nikakovom. «  « 

bU  nikakovom?  Tu  moram  ja  protireci!«  povikne 
izmedju  tuziteljah  izstupljujuci  Jobst  Prispegovski, »  jer- 
bo  je  svet  u  obce  pripovedao ,  da  je  grof  Miroslav 
Celjski  cesto  zamotan  u  vasem  gradu  bivao  ;  to  sam 
takojer  isto  cuo  od  sluzkinje,  koja  je  za  onda  kod  vas 
u  sluzbi  bila. « 

BBPucke  bajke  i  pripovesti  od  slugah  i  sluzkinjah 
nemogu  sudcem  dovoljne  biti,««  odgovori  ostro  Lin¬ 
decki. —  b b  Mozete  li  se,  grofice  Veroniko,  opravdati?«« 

b  Moze ! «  zagermi  tamni  glas,  i  u  sred  palace  stase 
jedan  sedi  starac.  »  Gospodo  moja  !  jur  sam  30  godi- 
stah  gradnik  (kastelan)  u  Desenicah.  Prisegom  mogu 
potverditi,  sto  je  zapovednica  moja  izrekla ;  a  tko  se 
podstupi  i  najmanje  stogod  protireci,  toga  pozivam  na 
mejdan. «  —  Jobst  Prispegovski  umukne. 

BBje  li  vam  znana  smert  Lizabete  Modruske?«« 
upita  ju  dalje  Lindecki. 

b  O  tom  mi  je  sam  Miroslav  vest  donesao. « 

B»Kakove  dokaze  dodajete,  grofe  Hermane,  k  tuzbi 
vasoj?  «« 

« Moj  sin, «  mumljase  grof,  »biase  u  ognju  nepro- 
misljene  svoje  ljubavi  u  bludnost  zaveden. « 

BBDakle  na  sina  navaljujete  tuzbu,  a  ne  nanevestu 
vasu.  Proglasujem  vas,  grofice  Veroniko,  u  tom  ogledu 
za  neduznu.  —  Grofe  Hermane,  Vi  ste  ju  dali  u  tam¬ 
nicu  baciti,  sto  je  Vas  i  kber  Vasu  otrovati  hotela,  i 
sto  se  je  carotvorstvom  zabavljala.  Gde  su  Vam  do* 
kazi?«« 

b  Neka  dojdu  svedoci!« 

Neizbrojna,  strasna  mnozina  prostoga  ljudinstva  na- 
rine  u  nutra,  kojim  iz  ociuh  biase  videti,  da  su  naj- 
meni  i  podmitjeni.  Grozovito  stupe  pred  Valtera  Lin- 
deckoga. 

Samovoljno  i  smelo  ustane  starac ,  i  za  gromoviti- 
mi  njegovimi  recmi:  sPred  Bogom  svaznajucim,  koje¬ 
ga  osvetiuteci  nemozete,  priznajte,  da  ste  podmitjeni !« 
I  umah  padose  svikolici  na  tie  klicuci:  b  Oprostjenje! 
oprostjenje  !  zlato  nas  je  namamiloU 

BaOdlazite;  na  mene  nespada  ispitavati,  tko  vas 
je  najmio!«« 

Poklopljeni  odose  svedoci,  a  grof  Herman  pocme 
strahovito  zubmi  skripati. 

B»Imenom  svemogucega  Boga  i  imenom  presvet- 
loga  grofa  Hermana  Celjskoga,  bana  horvatskoga,  bo- 
sanskoga,  kneza  varasdinskoga ,  vlastelina  celjskoga, 
soneckoga,  senstajnskoga,  montpreiskoga ,  salaskoga 
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i  t.  d.  priznajem  suprugu  njegova  sina  Veroniku  De- 
senicku  za  neduznu,  i  oglasujem  ju  za  pravu  kcer 
plemenitoga  vlastelina  desenickoga,  za  zakonsku  su¬ 
prugu  Miroslava  Celjskoga,  tako  kao  sto  Bog  nad  na- 
mi  vlada  i  upravlja!  Ako  tko  sto  proti  imade,  toga 
pitam  javno  i  imenom  prava  i  svesti.««  Tako  govora¬ 
se  sa  svom  dostojnostju  Valter  Lindecki,  i  nitko  nijed- 
ne  reci.  Grof  Herman  probledi  kao  stena  i  serdito 
iz  palace  otide. 

»»Sverseno  je!««  rekne  Lindecki,  »»vi  ste  slobod- 
ni ,  milostiva  grofice,  idite  s  Bogom!«« 

Onesvestjena  Veronika  bude  u  svoju  sobu  odve- 
dena. 

VI. 

U  pridvorju  priceka  grof  Herman  Lindeckoga  i 
uzev  ga  za  ruku,  odvede  ga  u  sobu  kraljice  Barbare, 
koja  sedoga  starostu  smerknutim  lieem  primi.  — 

»U  istinu ,  vi  ste  Veroniku  vitezki  branili!«  rekne 
grof  studenom  uljudnostju. 

»»Cinio  sam,  sto  Bog  i  moja  duznost  zahteva,«« 
odgovori  .Lindecki. 

»Primite  zahvalnost  moju,«  nadodade  Herman  da- 
lje,  mosnju  (kesu)  s  cekini  mu  daju<5i;  »premnogo  ste 
dokazali;  ali,  ako  bi  i  celi  svet  drazestjami  (Reize) 
Veronicinimi  zaslepljen  bio,  jasnost  ocima  mojima  oteti 
nebude,  i  zaisto  izazimam  iz  gube  (spongie)  jed,  koi 
nas  slavni  rod  oskvernuti  usiljuje  se. 

S  udivljenjem  (cudjenjem)  gledase  Lindecki  na  grofa, 
zatim  poloziv  tiho  mosnju  na  stol  rekne:  »»Presvetli 
grofe,  tko  Bogu  i  zakonu  ter  dvoru  habsburskomu 
sluzi,  taj  netreba  nicijili  novacah,  niti  namame  nit 
zlata;  samo  jedini  glas  pravice  i  postenja  sudcu,  kao 
vodja,  potrebit  jest.  Nije  nam  samo  mac  dan 
nego  i  vaga  fakojer:  to  mora  biti  zakon ,  sto  je 
Tribonian  napisao.  Pravo  je,  sto  je  Bog  vecnim  i 
premudrim  svojim  perom  u  serdce  svakoga  napisao. 
Ako  toga  nezelite ,  kako  cete  se  sa  sinom  i  vasom 
mladom  nevestom  pomiriti?««  — 

»»Stari  gospodine!««  izbrekne  se  Barbara  na  njega, 
»»jezik  za  zube;  jerbo  neznam  u  istinu,  kakva  bi  vas 
obrana  i  pravica  tako  smela  uciniti  mogla.«« 

»»Ovde  —  obrana  mojega  vodje,  a  po  smerti  — 
obrana  Visnjega!««  nadostavi  Lindecki. 

Prijateljski  na  ocigled  govorase  s  njim  grof,  a  Bar¬ 
bara  ga  jedva  reci  udostoji.  Znajuci,  da  je  dobar  cin 
izversio,  ostavi  Lindecki  drugi  dan  Celje;  nu  badava 
je  jos  zelio  groficu  Veroniku  viditi  i  s  njom  se  po- 
razgovoriti. 


Sada  je  Barbara  bila  gospodarica.  Kao  besnilom 
nadahnuta  pohadjala  bi  svaki  dan  Veroniku  i  grofa 
Miroslava,  i  najzestjom  tugom  napunjujuc  serce  nes- 
retnih,  mucila  bi  svakoga  napose  straseci  ih  uzaimno 
pogibelom  zivota.  Tasti  vendar  biahu  svi  njihovi  na- 
pori  (Anstrengung) ;  jerbo  Miroslav  i  Veronika  ,  kao 
cverste  klisure  burkajucim  se  valovom  morskim,  gro- 
zecim  njihovim  recjam  zestoko  i  krepko  odolise.  Tu- 
di  se  doversi  gnjev  njihov ;  nu  takovim  nacinom, 
da  se  obadva  predmeta  gizdosti  i  osvete  njihove,  gor- 
koj  smerti  zertvuju.  U  samoci  polozene  Ostrovice 
morali  su  zidovi  svedoci  biti  zlocinstva.  —  Mnoztvo 
vojakah  odprati  nesretnu  Veroniku  iz  Celja  u  Ostro- 
vicu.  S  usterpljivom  podanostju,  sa  sto  vojakah  obko- 
ljena,  idjase  po  merkloj  noci  u  naznaceno  mesto.  S 
kakovim  je  cutenjem  u  sobe  stupila ,  koje  su  negda 
svedkinje  najblazeniih  danah  njezinih  bile,  moze  si 
svaki  lahko  pomisliti.  Dosav  tamo,  bude  po  zapovedi 
kraljice  ugarske  Barbare  li  tamnicu  bacena.  Ali  ta  ta- 
mnica  biase  onaj  strasni  stan,  u  koi  bi  u  glupom  i 
okrutnom  onom  srednjem  veku  kao  u  cemerni  grob 
zive  polagali,  za  da  bi  jih  do  smerti  gladom  morili. 
Dan  na  dan  bi  manje  jesti  dobivala,  dok  ju  najposli 
o  suhom  kruhu  i  vodi  ziveti  neodsude. 

Jedan  dan  otide  u  tamnieu  Jobst  Prispegovski. 
»»Cini  se,  zestoka  gospoje ,  kao  da  vam  taj  pokva- 
reni  zrak  neugadja,««  rekne  kano  da  bi  iz  pomilo- 
vanja.  Veronika,  nagroziv  se  pogledu  bezobraznoga, 
nedade  mu  ni  odgovora. 

»Nezelite  nista,  milostiva  grofice  ?«  nadostavi  Jobst 
dalje. 

»»Nista,  nego  samo  'da  mi  se  s  ociuh  uklonite,«« 
odgovori  Veronika. 

»Grofice  —  Veroniko  !«  rekne  Jobst,  padnuv  joj 
pred  noge,  »ljubim  Vas  neizmernom  zestinom.  Samo 
jednu  prijaznivu  rec,  samo  jedan  prijateljski  pogled  — 
i  tako  mi  Boga!  oslobodit  se  budete  iz  pve  tamnice, 
i  imat  cete  ko  tomu  bogastva  i  slave  koliko  vam  drago. 
—  Vi  mucite?«  govorase  Jobst  dalje,  uhvativ  ju  sme- 
lo  za  ruku  i  otevsi  joj  bezobrazno  pas  iz  ruke.  — 
» Grofice,  ponizite  malo  gizdavu  glavu  vasu;  jerbo  ste 
vi  u  mojoj  vlasti,  samo  jedno  znamenje,  pak  ste  pros- 
li.  Zasto  ste  tako  lakomi  s  ljubavju  vasom,  koje  sto 
onoga  lahkomislenoga  Miroslava  dionikom  ucinili  ?« 
Pri  tih  recih  hoti  ju  obuzeti. 

Veronika  berzo  odskoci  i  u  prirodjenoj  svojoj  uz- 
visenosti  postavi  se  pred  bezobraznika  —  u  desnoj 
ruci  derzeci  kriz  s  razapetim  spasiteljem,  a  u  levoj 
goli  noz.  »»Odstupi,  zlotvornice!  inace  —  tako  mi 
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razpetoga,  onepostenit  cu  noz  ovaj  kervju  tvojom!«« 
uzklikne  glasom  zapovedajucim. 

Jobst,  neimavsi  na  najvecju  srecu  nikakva  oruzja 
kod  sebe,  a  k  tomu  niti  nebivsi  izmedju  glasovitih 
vitezah ,  smutjeno  se  pocme  izgovarati,  da  je  to  sve 
samo  jedna  sala  bila ,  i  tako  posramljen  otide. 

Na  vecer  nedobie  Veronika  nikakove  hrane ,  koju 
takojer  i  sutradan  u  podne  badava  ocekivase.  Dru- 
gi  vecer  dojde  jedna  mala  devicica  i  donese  cudecoj 
se  grofici  na  jednom  tanjiru  hrane  i  skoro  ubranoga 
voca  (sada).  »Moj  otac,  stari  gradnik,  salje  vam 
pozdrayljenje ,  milostiva  gospoje,«  rekne  njezna  1 
umiljata  devica ,  »mi  smo  se  nad  vasom  nuzdom  1 
nevoljom  zalostili,  prosili  i  plakali  smo;  na  posledak 
dade  se  nadzornik  od  tavnice  umeksat  i  namoliti,  tako 
da  nam  je  moguce,  Varna  svaki  dan  potajno  hrane 
donesli;  on  ucini ,  kao  da  o  tom  nista  neznade.« 

S  rajskom  radostju  ogerli  grofica  verlu  devojcicu,  i 
umiljne  suze  kao  bister  zablistaju  se  na  njezinih  licih; 
novi  bo  zivot  imade  nekakovu  drazest  za  nesretnoga. 

Tri  cele  godine  ginjase  Veronika  u  tako  tuznom 
i  zalosnom  stanju.  Malo  po  malo  privikne  se  tamnici 
jerbo  joj  je  ponesto  to  okrutno  stanje  i  milo  postalo, 
sto  joj  se  Jobst  Prispegovski  vise  nije  ukazao.  Dobro- 
serdacni  gradnik  skerbljase  u  svem  za  nju,  tako  da 
ju  nista  drugo  nije  mucilo ,  izvan  jedine  misli :  sto 
Miroslav  radi  nje  u  tamnici  gorko  uzdise  i  place.  Ali 
njegora  sudbina  biase  veoma  okrutna ;  jerbo  dan  na 
dan  sve  vecimi  mukami  mucen  biase.  Strah  i  nada 
neprestance  se  menjahu,  za  da  bi  ga  prisilili  Veronike 
se  odreci.  Jobst  Prispegovski  sve  moguce  nacine  upo- 
trebi,  da  Veroniku  kod  njega  sumnjivn  ucini.  Medju 
ostalimi  pokaze  mu  pas,  na  silu  joj  oteti,  kao  doka- 
zat  hoteci,  da  mu  ga  je  ona  iz  ljubavi  na  dar  poklo- 
nila.  Miroslav  gledase  na  njega  okom  nepouzdanim, 
ni  reci  negovoreci;  jerbo  je  neizmernu  pouzdanost 
imao  prama  svojoj  vernoj  Veronici,  kanoti  prama  kak- 
vomu  rajskomu  bitju.  Kraljica Barbara  poseti  bas  u  to 
doba  opet  iz  Budima  grad  celjski ,  gde  jur  puna  dva 
leta  nebiase.  Ovde  saznade,  da  je  Miroslav  jos  svoje 
volje  i  da  je  Veronika  cudnovatim  nacinom  sacuvana. 
Besnota  njezina  prekoraci  medju,  i  mahom  zadobie 
Prispegovski  od  grofa  Hermana  zapoved,  da  Vero¬ 
niku  u  Ostrovici  umoriti  dade. 

(Konac  sledi.) 


Ucrcdnik  i  izdavatelj 


Razlienosti. 

Zasto,  i  od  kojeg  se  vremena  austrianski  vla- 
daoci  naslovom  kralja  od  Jeruzalima  sluze  ?  —  U  per- 
vom  svetom  boju  proti  Saracenom  u  Palestini,  kojega 
su  Kerstjani  god.  1096  poduzeli ,  imao  je  verhovnu 
zapoved  nad  celom  kerstjanskom  vojskom  vojevoda  od 
Lotharingie  Godofredo  Bouillon,  i  pod  uprav- 
ljenjem  i  uredbami  njegovimibi  Jeruzalim  god.  1099 
osvojen.  Osam  danah  po  srecnom  tom  dogadjaju 
bude  on  za  kralja  od  Jeruzalima  proglasen  i  okrunjen; 
nu  se  nedade  zlatnom,  nego  iz  ternja  spletenom  kru- 
nom  uvencati.  »Ne  pristoji  se,  rece  on,  da  itko  ondi 
venae  od  lavorike,  ili  kralj  koji  krunu  od  zlata  nosi, 
gdi  je  kralj  nebeski  krunu  od  ternja  nositi  morao. « 
Od  toga  su  se  vremena  Vojevode  od  Lotaringie 
uvek  naslovom  kralja  od  Jeruzalima  sluzili.  Buduc 
pako,  da  je  Cesar  Franjo  Stepan,  suprug  cesarice 
Marie  Teresie  clan  jasnoga  doma  lotarmskoga  bio, 
zato  se  je  sluzio  tim  naslovom,  kako  on,  tako  i  na- 
slednici  njegovi,  Cesar  Josip  II.,  Leopold  II.,  Franjo  II, 
i  svoje  sad  vladajuce  c.k.  velicanstvo  cesar  Ferdinando, 
za  da  so  tim  dokazu,  kakova  prava  na  Jeruzalim  imadu. 


Baron  od  Zemuna.  —  Malo  ih  ima,  kojim  bi 
udesi  poslednjega  potomka  glasovitoga  Tome  Kuli-kana 
poznati  bili.  Njegov  otac,  koji  se  je  i  nepravdom  i 
silom  od  oruzja  na  vladanje  perziansko  popeo  bio, 
bude  posle  s  prestolja  svergnut,  i  po  izlocnom  obicaju 
cela  njegova  obitelpogubljena  i  unistjena;  samo  s  ovim 
jedinim  deset  godinah  starim  njegovim  sinom  pobegnu 
nekoji,  koji  su  mu  verni  ostali,  u  Cangrad,  i  tako 
uklone  ga  obcoj  pogibeli ;  nu  posle  kratkoga  vremena 
i  ovdi  malo  sigurnosti  za  njega  videci ,  uteku  s  njim 
u  Zemun.  Cesarica  Maria  Teresia  primivsi  te  glase  po- 
stara  se  za  njega,  dade  ga  pokerstiti  i  pod  imenom 
barona  od  Zemuna  odhraniti.  Zatim  bogato  obdare- 
noga  primi  u  stabs  vojnicki;  i  tako  je  kao  vojnik  au¬ 
strianski  u  sedmogodisnjem  ratu  hrabro  vojevao  l  vise 
ranah  zadobio.  Posle  toga  postavi  se  kao  Major  u  mir, 
naseli  se  u  Modlingu  blizu  Beca,  i  hvaliase  se  cesto, 
da  mu  je  u  tihom  gradjanskom  zivotu  dane  svoje  spro- 
voditi  dano,  i  da  se  je  srecno  strahovitom  onom  udesu 
uklonio,  koji  je  nekoje  vreme  pozornost  celoga  sveta 
na  njegovu  obitel  obratio. 


Dor.  L  j  u  d  e  ▼  it  G  a  j. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiska 


Dra.  I>judevita  Gaja. 


voj  viek  provodisc. 

D.  Rawjd 


Stan  zudjeni. 


A  i  kadgod  tamburie 
Miloglasne  pevao. 


Gdeno  bistra  voda  tece, 
Ondi  zelim  stajati; 
Gde  pastirske  svirke  zvec 
Stan  da  mi  je  imati! 

Gde  slavuji  slozno  poje 
U  ponosnoj  sumicb 
I  mladice  mile  goje 
U  zelenoj  travici  ; 


Ode  gonca  sva  ponosna 
S  vinskom  rodi  lozicom, 

I  kraj  bistre  vode  rosna 
Pokrita  je  travicom: 

Ondi  da  je  men’  koleba 
S  vitom  lozom  pletena; 

A  men’  vise  i  netreba 
Neg  kucica  zelena. 

Jos  da  su  mi  prijatelja 

Do  dva  j  do  tri  verena;  — 

O  raskosja!  o  veselja 
Tada  meni  milena!  — 

Pa  jos  vile  svilokosne 
Da  su  vazda  nuz  mene, 

Pesni  pojec  sve  radosne 
U  sred  sume  zelene: 

O  !  tada  bi  davorie 
I  ja  pevat  pristao. 


Zdravje  joste  i  veselje 
Da  mi  verno  ostane, 

A  i  mile  prijatelje 

Visnje  moci  da  brane: 

Tad  na  stranu  neka  stupi 
Prestol  moznih  carevah; 

Biser,  zlato,  kamen  skupi, 
Grimiz,  svila  kraljevah. 

Bila  bi  mi  sikarica 

Carstvo  tada  dovoljno, 

A  palaca  kolebica 

Stanje  meni  povoljno. 

Kada  rujna  svane  zora, 

Biser  bi  mi  sevao 

S  listka  svakog  rosnih  gorah, 
A  slavak  bi  pevao. 

Dan  bi  svaki  novu  rados 

S  vernom  druzbom  doneo, 

A  sbor  vilah  svaku  zalos 
Pojeci  bi  odneo. 

O  da  mi  je  kolebica 
Kraj  romona  vodice, 

Vinonosna  i  gorica 

U  sred  guste  sumice !  — 


Veronika  iz  Desemcah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(Iz  «Ceske  Vdele»  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 

(Nadalje  i  Konac.) 

VII. 

Sunce  prodirase  jur  svojimi  blagotvornimi  zraka- 
mi  jesensku  trudnu  maglu,  koja  je  s  tezkimi  svojimi 
kreljuti  u  dolini  pocivala,  i  ugodno  jutro  navestjiva- 
se  17.  dan  meseca  Listopada  (Octob.)  1428.  Stari  je- 
dan  slobodnjak  (konjanik)  kasase  putOstrovice.  Cesto 
si  je  sa  svojih  sedih  berkovah  (mustacah)  rosu  otirao 
veselu  pesmu  pevajuci.  To  je  bio  poznati  dobri  stari- 
na  Blaz.  Neizgovorna  radost  objimase  dusu  njegovu, 
sto  mu  je  opet  sudbina  dopustila,  da  moze  svojemu 
dobromu  gospodinu  Miroslavu  posluziti.  Ni  sam  nije 
znao,  kako  mu  biase  pri  dusi,  kada  mu  je  iznena- 
da  na  vecer  u  Celju  kroz  slugu  poruceno  bilo,  da 
k  svojemu  gospodinu  dojde.  Miroslav  u  okovih  ginu- 
ci,  predade  mu  list  s  tim  nalogom :  da  ga  sto  skorie 
potajno  u  Ostrovicu  grofici  Veronici  odnese.  Jos  od- 
mah  onu  istu  vecer  potrazi  konja,  i  zvezde  ga  spro- 
vadjahu  put  Ostrovice.  Yelikim  stropotom  i  herzanjem 
od  kcnjah  bude  Blaz  u  svojih  misljenjih  pretergm.it, 
ogleda  se  i  tri  viteza  udare  tako  naglo  na  njega,  da 
su  sve  varnice  (iskre)  izpod  kopitah  konjskih  odskaki- 
vale.  Poslednji  pogleda  ostro  starcu  u  oci,  zatim  pri- 
sapce  srednjemu  sa  svim  zamotanomu ,  neslo  u  uho, 
i  obrativ  se  na  to  hitro  rekne:  »Dobro  jutro,  stari 
Blazu ! «  Blaz  zahvali  smutjeno  i  hotiase  ici  dalje. 

»Kazi  mi,  poznades  li  moga  druga?«  upita  ne- 
poznati. 

»»Nesmiem««  —  odgovori  Blaz,  »»to  je««  — 

»Prisapni  mi!« 

»»To  je»«  —  rekne  Blaz  i  ime  mu  u  uho  prisapne. 

»Pogodio  si,  mili  starce!  zahvaljujem  ti  za  tu  no- 
vinu,  a  ovo  ti  je  od  mene  za  spomen !«  Pri  tih  recih 
udari  starca  macem  po  vratu.  Padajuci  Blaz  masao  se 
je  za  oruzje ,  ali  drugi  udarac  po  gerkljanu  ucini  ga 
nemocna,  za  da  bi  svoj  zivot  spasiti  mogao.  Upane  s 
konja  doli,  previne  se  nekoliko  putah  po  zemlji,  i 
izpusti  dusu.  —  Neprijatelj  njegov  prekopa  torbu, 
najde  list  i  odterci  s  djavolskim  smehom  k  svojim 
drugom,  razpecati  list  i  procita  sledece  reci : 

Premila  Veronika! 

»Budi  na  opazu  i  neveruj  tvojoj  vecoj  slobodi,  zlo- 
tvori  moji  i  tvoji  odsudise  tebe  na  smert ;  sutra  ce 
dojti  Jobst  Prispegovski ,  nas  zakleti  neprijatelj,  u 
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Ostrovicu.  Mozebiti  cu  i  sam,  ako  mi  ikako  moguce 
bude,  k  tebi  dojti,  da  te  oslobodim.  Za  Boga  i  na- 
su  ljubav  cuvaj  se.  « 

Tvoj  v6rni 

Miroslav. 

»Gle,  gle,  gospodin  Miroslav  imadjase  dobar  nos!« 
izdre  se  posmesno  Jobst  Prispegovski,  onaj  potmajni; 
»hahaha !  ali  nismo  bas  ni  mi  slepi !« 

Skoro  zatim  dojdu  ti  pakleni  gosti  u  Ostrovicu. 
Jur  tretji  dan  mogase  Veronika  s  dozvoljenjem  grofa 
Hermana  u  gradu  amo  i  tamo  se  prohadjati ,  jedino 
joj  samo  zabranjeno  biase  prag  gradski  prekoraciti. 
Badostju  opojena  idjase  pervi  dan  po  svih  sobah, 
dolazase  na  svoja  najmilia  mesta;  svakoga  bi  bila 
rada  ogerlila ;  istim  nemim  stenam  zeljase  rec,  da  bi 
mogle  jednoglasno  s  njom  zavapiti:  » Veronika  je  slo- 
bodna.«  Ono  isto  jutro,  kada  Jobst  Prispegovski  sa 
svojom  bludnom  druzbom  u  grad  dojde,  biase  Vero¬ 
nika  u  kupalistu,  koje  joj  njezin  suprug  s  kraljevskom 
zaisto  krasotom  u  divnu  sobu  promeniti  dade.  Jedini 
samo  pristup  (ulaz)  vodjase  od  zgora  do  doli  preko 
dvadeset  mramornih  stupaonah  (stengah,  skalinah)  u 
podzemaljski  hram  iliti  svetiliste.  Pritisnutjem  pera 
izskocio  bi  u  pristupu  zelezni,  bogato  pozlatjeni  za- 
stor  (Vorhang) ,  koi  je  vrata  podpunoma  zatvarao.  Iz 
mramora  slikovani  kitovi  (Wallfisehe)  natakahu  kao 
kristal,  bistru  vodu  u  tamni  i  primerno  duboki  pod, 
na  kojem  su  poverh  vode  od  soptanja  razlicni  klubu- 
cici  kao  biser  treptili.  U  jednom  kutu  od  kupalista 
stase  bog  vodeni  Neptun,  koi  bi  na  dano  znamenje 
zvonca  umetno  izdelanu  posudu  svoju  otvorio,  i  iz 
koje  bi  zatim  topli  vrutci  levali  u  medenicu  (pelvis, 
Becken),  nad  kojom  su  od  srebra  vesto  saliveni  bozi- 
ci  tajnu  koprenu  (velamen,  Schleier)  derzali.  Dosta  se 
je  dugo  u  toj  preizbornoj  sobi  zaderzala  bila  Veroni¬ 
ka  ;  sarce  joj  prepuno  biase  od  radosti  i  zalosti;  pred- 
stavljase  si  u  sladkoj  uzhitjenosti  svojega  predragoga 
supruga  i  zeljase,  da  bi  ga  sto  skorie  videti  mogla; 
nu  u  istih  preuzhitjenih  misljenjih  stezase  joj  nekakva 
potajna  tuga  persi ,  bas  na  tom  mestu  na  toliko,  da 
nikada  jos  u  svom  zivljenju  vece  tuge  pocutila  nije. 

Uprav  kada  se  hoti  vratiti ,  dojde  jedna  od  sluz- 
benieah  navestajuci  joj  dosastje  Prispegovskoga,  koi 
s  njom  na  jedno  oka  trenutje  govorit  zudiase.  Cuvsi 
Veronika,  kakova  je  gosta  dobila,  sva  se  upropasti. 
Zanesena  rajskimi  misli  niti  nepomisli  na  toga  zlotvo- 
ra.  Trepetjuci  idjase  gori,  gde  ju  Jobst  Prispegovski 
jurve  odekivase. 
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»Oproslite ,  milostiva  grofice,«  govorase  joj  gla- 
som  umiljatim,  pri  cem  se  kolenom  zemlje  dotakne 
i  skute  joj  poljubi.tt  Danas  yam  je  zaisto  moj  dosa- 
stak  ugodnii,  nego  prie  igda.  Sutra  mozete  ici  kamo 
hodete,  od  sutra  ste  slobodni.  To  ce  se  isto  i  vase- 
mu  suprugu  za  nekoliko  danah  dozvoliti.« 

Veronika  jejedva  svojima  vlastitima  usima  verovala. 
Samo  da  nebi  Jobst  tako  radosna  glasa  poslanik  bio. 
Njoj  nebiase  u  sarcu  drugacie  nego  onomu,  koi  vaz- 
da  u  nuzdi  buduci,  najednoc  iz  djavolske  ruke  veliki 
dar  dobie. 

»Za  nekoliko  casovah  opet  cu  vas  ostaviti,«  nado- 
stavi  Jobst  dalje;  »sada  mi  samo  jos  dozvolite  da  u 
vasoj  druzbi  nesta  zajutrim.« 

Veronika  nista  zloga  nesmisleci,  zapovedi  s  neiz- 
mernom  radostju  vitezu  vina,  a  sebi  mleka  donesti. 
Medju  tim  uzdignu  Jobstovi  sluzbenici  na  mostu  ure- 
ceni  smeh  i  veliku  kriku  i  viku;  Veronika  poterci  k 
prozoru  (obloku),  da  yidi  sto  se  je  zgodilo.  Taj  casak 
upotrebi  Jobst  i  saspe  berze  bolje  u  groficinu  kupu 
hitro  delujuci  otrov.  »Na  zdravje  i  na  skoru  vasu  slo- 
bodu!«  povikne  Jobst  uzdizuci  casu,  kada  je  grofica 
odprozora  odstupila.  »»Na  vasu  sadasnju  i  vecnu  sre- 
cu!««  odgovori  Veronika  i  popije  smertonosni  napitak. 

U  podne  oprosti  se  s  groficom  Jobst,  i  ostavi  dva 
svoja  sluzbenika  u  gradu,  kojima  potajno  namigne. 
Nebiase  jos  daleko,  kada  groficu  neizmerno  stezanje 
popane ,  veliki  nemir  uzbuni  unutranjost  njezinu,  ne- 
podnesljivom  zestinom  prisiljena  tercase  kroz  sve  grad- 
ske  sobe  do  prekrasnoga  kupalista.  Pojacena  bladom 
zatvorenih  sobah,  misljase  se  u  kupalistu  okrepiti,  na 
sto  zelezni  zastor  u  ulazu  spusti.  Netom,  sto  to  ucini, 
cujase  takojer,  da  je  i  iz  vana  uhod  zatvoren.  Sva  u 
smetji  postavljena  jedva  videt  i  cuti  mogase;  na  to 
otvori  strasni  Neptun  —  posudu  svoju  i  rigajuci 
vodu  zamorase ;  badava  je  Veronika  za  zvoncem 
rukom  dohitavala,  da  tu  pogubu  zabertvi,  jerbo  je 
uzinac  bio  odrezan.  Vapijase  za  pomoc,  ali  nijedno 
covecansko  uho  vapaja  njezina  necu.  Sve  vecma  i  vec- 
ma  rastiase  u  sobi  voda,  badava  se  je  uspela  Vero¬ 
nika  na  poslednji  stupaj  od  ulaza ,  badava  se  usilja- 
vase  ulaz  otvoriti,  otrov  joj  smete  mozag  i  ona  sirota 
pane  u  pogubnu  vodu.  —  Jos  taj  vecer  navestjavase 
prestrasenim  stanovnikom  gradskim,  da  Veronike  vise 
neima.  I  tako  pade  neduzna  Veronika  kao  zertva  (al- 
dov)!  —  U  svoj  tihosti  biase  u  Vratislavu  (Fraslavu) 
zakopana.  Taki  zatim  bude  Miroslav  na  slobodu  izpu- 
stjen.  Iz  pocetka  besniase  proti  progoniteljem  Veronike 
svoje,  dade  obadva  sluge,  koji  zapoved  Prispegov- 


skoga  izversise,  svakojakimi  mukami  muciti.  Mnogo  za. 
tim  letah  projde,  grof  Miroslav  padne  u  pervasnju 
lahkomisljenost,  pomiri  se  sa  svojimi  neprijatelji ,  a 
najposli  i  s  is  tim  ruglom  od  coveka  okrutnim  Jobstom 
stane  u  prijateljstvo.  Poslednja  uspomena,  koju  jos 
svojoj  plemenitoj  supruzi  Veronici  zertvova  biase,  da 
je  po  smerti  otca  svoga  Hermana  godista  1434  ostan- 
ke  njezine  iz  Vratislava  u  Gajrak  s  pristojnom  slavnostju 
prenesti,  i  u  grobnicu  klostarsku  polozit  zapovedio. 


IIRAZ. 

Znano  je,  da  se  bogastvo  velikasah  ruskih  racuna 
najvecma  polag  broja  njihovih  kmetah.  Svaki  od  njih 
smatra  se  kano  jedna  glavnica  (kapital)  tako  da  se 
okolo  Moskve  racuna  jedan  kmet  kano  imetak  od 
okolo  2000  rubaljah.  Obitel  Seremeteva,  jedna  od 
najbogatiih  familiah  ruskih,  imade  okolo  140,000  kme¬ 
tah,  izmedju  kojih  mnogim  dadfe  pokojni  poglavica 
od  obiteli,  istina  je,  ne  sa  svim  neobmejasenu  slobo¬ 
du  (jer  je  sudio  da  netreba  rastavljat  dece  od  otca 
svoga)  ali  sa  svim  tim  dopustenje,  da  placajuci  mu 
na  godiste  od  svake  glave  deset  rubaljah,  gospodare 
s  vremenom  svojim  kako  im  drago,  stanujuci  gdi  im 
se  bolje  uzvidi.  Po  takovom  priklonstvu  od  strane  co- 
vecnih  grofah  Seremetevih  dojdose  mnogi  kmeti 
do  velika  bogastva,  tako  da  na  primer  u  Petrogradu 
ima  vise  tergovacah,  osobito  koji  terze  s  salom,  koji 
vise  od  jednoga  miliona  rubaljah  imadu,  pak  su  svaka- 
ko  jos  i  sada  kmeti  grofah  Seremetevih.  Zaludu  su 
ovi  targovci  prosili  visekrati  grofa  da  ih  od  kmetie 
oslobodi  ponudjajuci  mu  zato  velike  sume  novacah, 
jer  im  grof  u  znacaju  svojem  stanovit,  odgovori  vaz- 
da,  »da  netreba  rastavljat  dece  od  otca,  i  da  ih  on 
nece  prodavati« ;  ali  premda  su  tako  vele  bogati,  nije 
nikad  zaisko  od  njih  niti  jednoga  kopeka  vise,  nego 
se  je  pervikrat  s  njimi  pogodio. 

Biase  se  pako  dogodilo  za  zivota  pokojnoga  grofa, 
da  je  jedan  od  njegovih  kmetah,  koi  tergujuci  biase 
prikupio  veliki  imetak,  imo  jednu  kcer,  koja  lepotom 
i  milinom  svojom  zauze  sarce  jednoga  kapitana  od 
garde,  i  ljubljase  ga  takojer  sa  svom  dusom.  Vencan- 
ju  njihovomu  nebiase  nista  na  putu  nego  stabs  kmet- 
ski  devojkin,  buduci  po  zakonih  ruskih  deca  od  ma- 
tere  kmetske  rodjena,  usiljena  ostat  takojer  u  stalisu 
kmetskom.  Zaludu  je  prosio  otac  i  taj  put  grofa  Se- 
remeteva  da  ga  oslobodi  ponudjajuci  mu  se ,  da  <5e 
mu  platit  stogod  uztrazi.  Odbi  ga  od  pocetka  Sere- 


»da  dn  svo-  delcu  padne  jedan  jedmi  konj  ill  jedna  jedina  Krava, 
red  receni  kmet,  koi  koju  je  imao;  tko  ce  mu  to  nadoknaditi  ?!  —  Za  ta- 
vele  do-  kove  slucaje  cu  se  ja  sada  starati.»  Stanislav  utemelji  za- 
ovaj  put  tim  glavnicu  jednu  za  slucaje,  koji  se  prevideti  nedadu. 
roje  platit  _ . 

i  u  ovo  doba  simo  ,  .  ...  ,,  .  • 

Jean  Paul'veli:  da  ie  u  velikom  delu  odhranjenja 

ah  ako  samo  ledan  J  . 

od  cele  nase  pogod-  P is a e  «d  vece  vaznosti  nego  isto  citanje  i  govorenje, 
i  da  covek  vecim  uspehom  u  svom  izobrazenju  na- 

doba  urebeno  s  Werju  P^uje,  P°'  6°*“  Pi5e-  neS°  ak°  !riJeS“ 

t  rrofu  i  dade  mu  po-  ^rok  toga  lahko  se  dokucm  more.  Ako 

auknotab.  Na  sto  Sere-  'k°  ™rl‘“  predmeta  kojega  pisau  hoce,  mora  ga  na 

,  „  .  .  r  ra  sve  strane  obertali,  sa  svih  stranah  dobro  promotnti, 

rlpvtiin  rfice:  »Ja  mo-  _  .... 

za  da  poznanje  od  njega  na  najvisi  stepen  jasnosti  po- 

digne,  i  tako  stvar  toliko  obsirnu  ucini,  koliko  mu 
samo  moguce  uzbude.  S  tim  se  um  i  moc  misljenja 
zivo  zabavljaju  i  veoma  jako  uvezbavaju,  i  sto  tim  na- 
cinom  covek  sam  od  sebe  nauci,  nemoze  nikad  zabo- 
raviti.  Dokle  mi  stvar  koju  neucinimo  za  predmet 
neprestanoga  i  dubokoga  rasudjenja,  dotle  cestokrat 
neznamo  ni  sami,  u  koliko  ju  razumeli  jesmo.  Mnogo- 
put  mislimo,  da  pri  pervom  pregledu  stvar  koju  sa- 
svim  dokucili  jesmo,  ali  tek  sto  pazljiviim  okom  pro- 
motrimo  sve  casti  njezine  po  osob,  nalazimo-  tako  mnoga 
koje  podpuno,  koje  na  polu  tamna  mesta  na  predmetu, 
da  skoro  sasvim  skriven  pred  nami  lezi;  i  nemalo 
truda  nas  stane,  dok  verhu  predmeta  onu  svetlost  raz- 
prostraniino,  koju  jasno  predstavljenje  iziskuje. 

av  Lescinski,  kralj  poljski,  imajuci  je- 
lenitu  mnozinu  gotovih  novacah,  da  svoje 

:ebi  dozvati,  i  sakupljenim  tada  navesti,  da  Nije  nikada  tolika  i  tako  silno  razprostranjena 

u  toj  nameri  k  sebi  dozvati  dao ,  da  se  glupost  u  Europi  vladala,  kao  u  desetom  stoletju, 
jimi  dogovori,  i  da  savete  njiliove  razumi,  u  onom  najvise  izopacenom  svih  stoletjah  kako 
nacinom  gotovi  taj  novae  najshodnie  na  gledec  na  znanosti  i  nauke,  tako  i  na  dobro  vladanje 
cu  svojih  podloznikah  upotrebiti  mogao.  i  obicaje;  zato  i  pravom  ime  mracnoga  i  gvozde- 
da  se  od  svakoga  misljenja  oproste,  i  po-  noga  stoletja  zadobi.  .Jedan  od  najglavnuh  uzrokah, 
,god  umilnoga  kralju  kazuci  pri  njemu  se  koji  skoro  obce  zametavanje  i  preziranje  naukah  po- 
uvere  ga,  da  je  njegova  mudiost,  sto  se  rodi,  biase  bludno  ono  mnenje,  da  se  dopunjenjem 
ve  iur  tako  opredelila,  da  se  u  tom  o-  desetoga  stoletja,  godine  1000,  konac  sveta  pnbhzava; 


ajim  navadnim  odgovorom 
odaje,«  ali  buduci  mu 
oga  miliona  rubaljah  posedovase, 
ori :  »He  dobro ,  ucinit  cu  za 
ces  mi  za  oslobodjenje  kceri  t\ 
djah ;  dovedi  ju  sutra 
jezinim  zaruenikom ,  i 


iznimku ;  ti 
100,000  rub 


Dojde  drugi  dan  kmet  u 
svojom  i  zaruenikom  njezinim 
godjenih  100,000  rubaljah  u  b; 
metev  okrenuvsi  se  k  mladoj 
je  dece  neprodajem,  negc 
moja,  tvoju  slobodu,  i  buduc 
skerbit  dete  svoje,  dajem  ti  v 
rubaljah  za  miraz!« 

Tako  govoreci  obernii  se 
ne  bit  usilovan  poslusat  njihov 
dva  ljubovnika  bivsi  nakon  r 
ugodno  i  sretno  u  Petrogradu  i  pov 
druzbenom  svom  krugu  ovaj  maleni 
velikodusnoga  dobrocinitelja  svoga. 


Razlicnosti. 


korist 
Ministri 
rad  toj 


Tecaj  IV. 


IJ  Subotu 


Od  mahnita  mudro, 

Od  mudra  raahnito, 
Cini  prava  ljubav,  - 
Znam  to  istinito. 


Sve  lepote  stoje. 
Sto  je  diiga,  da  se 
Sunce  ne  pojavi. 
To  je  Tva  lepote 
Bez  sunca- ljubav 


sto  z  mene  cmi 
Dokucit  nemogu. 

To  INjoj  samo  znato 
I  visnjemu  Bogu. 


Za  ljubezan  Tvoju 
Istes  z  mene  p] 


Bi  I’  na  put  metao 
Njoj  zlatne  jabuke. 
Da  si  Nju  ustavim, 
Prignem  Njejne  ruke' 
Nu  odkud  mi  zlato  ? 

U  mene  ga  nije: 
Sarce  mi  tek  za  Nju, 
Ne  za  zlato,  bije. 


uzmogu ; 

3  nij  moja: 


nepokoj  carpah 
Iz  Tvoje  krasnosti ; 
Daj  da  ga  utopim 
U  Tvojoj  milosti. 
vaj  za  zlocince 
Ociuh  strelice  ; 
Mene  pa  vek  motri 
Ocima  garlice. 


sastavi 


lebi  1’  se  prigi 
Atalanlo  moja! 
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Putovanje  kralja  Saksonskoga 

Tersta  u  Dalmaciu. 

Predajemo  citateljem  nasim  danik  g.  J.  V.  Sar- 
toria,  kraljevskoga  konzula  i  viteza  od  zasluznoga 
civilskoga  reda  saksonskoga,  koi  je  imao  eest  putovat 
u  druztvu  kralja  Saksonskoga  na  parobrodu  Lojda  au- 
strianskoga  ngrofu  Mitrovskomu«  iz  Tersta  preko  Istrie 
u  Zadar. 

Ako  su  ona  izvestja,  koja  se  u  njem  o  uzvisenom 
onom  putniku  nalaze,  jar  po  sebi  zanimiva,  tako  ce 
doista  tim  vecma  znatna  postanuti,  ako  im  se  pridada 
joste  i  vesti  varhu  jedne  pokrajine,  koja  premda  se  u 
tako  zvanoj  izobrazenoj  Europi  nalazi ,  nistanemanje 
mnogim ,  i  istim  domorodcem  nasim  premalo  jest 
poznata. 

»Krenusmo  iz  Tersta  dana  22.  Svibnja  (Maja)  u 
jutro,  i  lepi  parobrod  »grof  Mitrovski«  imenom  pod 
zapovedju  kapitana  Ivana  Pavla  Triskolia  proseca- 
juci  lastece  i  gladko  lice  od  mora,  letiase  s  nami  mimo 
Kopra  (Kapodistrie)  negda  poglavitoga  grada  Istrie 
i  rodnoga  mesta  mnogih  u  istorii  poznatih  ljudih,  pra- 
ma  Piranu.  Grad  ovaj  lezi  u  polukrugu  na  jednom 
brezuljku,  kojega  verh  s  jednom  vele  lepom  cerkvom 
jest  okrunjen.  Buduci  obrasten  u  okolo  gustim  masli- 
novim  gajem,  videt  ga  je  izvana  upravo  kao  da  je 
slikovan.  Povezosmo  se  mimo  Porta  terre  prama 
Portu  Rose,  u  kom  se  nahadjaju  najbolje  soline  (Sa¬ 
line  n)  od  celoga  primorja  i  okrenuvsi  nas  put  proti 
artu  Salvore,  na  kom  bi  godista  1817  radi  vece 
segurnosti  mornarah  napravljen  od  kamena  turan  za 
svetiti  t.  j.  svetlarna,  zabrodismo  uz  ugodne  kraje 
od  Istrie  u  napred.  Za  kratak  cas  ostavismo  Omago 
Novo  Mesto,  (Citta- nuovu),  Porecje  (Parenzo)  i 
Orseru  s  njihovimi  cvatucimi  poljanami  i  stotinami 
od  brezuljakah  za  ledji,  i  za  malo  nam  stade  Rovinj 
pred  oci.  « 

»  Sazidan  je  grad  ovaj  kao  i  P  i  r  a  n  na  jednom 
berdascu,  samo  da  ga  je  jos  ugodnie  pogledati  radi 
njegovih  okruznih  poljanah  i  maslinovih  gajah.  Poj- 
dosmo  ravno  ponesto  pogibelnim  nu  vele  ugodnim  pa¬ 
tera  kroz  gromadu  obliznjih  otokah  i  krenusmo  se 
zatim  proti  otokom  brionskim,  starinskoj  Pullarii, 
kakono  pise  Plinio,  Tu  se  zabavi  nj.  velicanstvo  s 
oberstarom  Mandelslohom,g.  prisednikom  od  magi- 
strata  Tomasiniom  i  poznatim  botanikom  (travoznan- 
cem?)  g.  doktorom  Biasiolettjom  iz  Tersta  tri  ure. 


odkuda  se  s  obilnim  bogastvom  travah  povratise  na- 
trag  u  parobrod  za  povesti  se  u  Polu.« 

»  Ako  nas  je  vxd  tako  lepe  i  priatne  naravi  araj- 
davao,  tako  nas  uzderma  nekakovo  bezimenito  cutjenje 
cim  se  u  ovaj  grad  uvazasmo.  Gorostasna  jedna  zgrada, 
anfiteatar  starinski,  delo  covecanskih  rukah,  koje  ka- 
ko  se  na  njem  cinjase,  u  perkos  svim  nepogodam 
vremena  iz  groba  davnjih  stoletjah  oholu  glavu  svoju 
u  sadasnjost  kasnih  unukah  pruza,  pade  nam  najprie 
u  oci  i  napuni  nas  velikim  zacudjenjem.  Za  malo  neu- 
medosmo  razlucit,  ugadja  li  cutjenstvu  nasem  vise  narav 
ili  umetnost.  Kad  smo  uhadjali  u  luku  pozdravio  nas 
je  ondi  na  stacii  stojeci  c.  kr.  bojni  brod  s  21  hitcem 
i  oglasio  tim  nacinom  dosastje  njihova  velicanstva. « 

» Zabavismo  se  do  vecera  medju  onimi  ostanci 
tako  bogata  i  cvatucega  grada  nekadasnjega,  kojega 
pocetak  izgublja  se  tia  u  vremena  starinska  od  prici- 
cah  i  zlatnoga  runa.  Anfiteatar  je  duguljast,  napravljen 
od  neizmernih  komadah  tufa  (Tufstein)  slozena  maltom 
jedva  da  se  pozna,  i  ima  tri  poda  (kata),  od  kojih 
svaki  probit  je  od  72  prozora  reda  toskanskoga,  i 
kojim  dvi  vece  arkade  sluze  za  ulaz. « 

»U  nutri  se  vec  ni  trag  nepozna  od  razdeljenja 
starinskoga.  Krasno  je  pogledat  liik  slavodobitni  iliti 
portu  aureu  (vrata  zlatna),  koju  Salvia  Postuma 
za  uspomenu  Sergia  muza  svoga  sagradit  ucini.  Prem¬ 
da  je  od  vremena  vele  pretarpio  sacuvao  se  je  nista¬ 
nemanje  podobro  onaj  hram,  koi  Rimu  i  Augustu 
bi  posvetjen.  Lice  mu  je  nareseno  veoma  lepimi 
stupi  korintickimi.  Od  templa  Dianina  nevidi  se  vise 
drugo  nego  male  nekoje  razvaline,  koje  veliku  neka- 
dasnju  krasotu  njegovu  pukazuju  joste  i  sadar.  Carkva 
stolna  jest  takojer  vredna  da  se  spomene.« 

» Luka  od  Pole  jest  segurna  i  okruzena  brezuljci 
napunjenimi  cveljem,  koji  ju  vele  rese,  kakono  i  otok 
maslinski,  koi  se  posred  nje  nalazi. « 

»U  vecer  se  povratismo  na  parobrod  i  stupismo 
dne  23.  u  jutro  opet  na  kopno.  Iza  kako  razgledasmo 
joste  jedanput  znatne  one  spomenike  starinske ,  poj- 
dosmo  na  obliznji  art  pobirat  trave,  i  zatim  se  uker- 
casmo.  « 

»  Skoro  stigosmo  svetlarnu  od  Prom  on  tor  a,  od 
kojega  nije  daleko  Medolino,  i  nakon  trih  urah  sret- 
na  putovanja  preko  Kvarnera  dojdosmo  u  Osor, 
grad  negda  vele  znatan,  kojega  nistanemanje  u  devo- 
tom  stoletju  razrusise  Saraceni  i  u  danasnju  nevolju 
vargose.  Sagradjen  je  grad  ovaj  na  malenom  jednom 
mnetnom  prodoru  morskom  (Meerenge)  na  ime  »la 
Cav anell koi  luci  otok  onaj  na  dva  dela,  i  buduci 
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da  se  u  njera  more  odKvarnera  s  morem  zadarskoga 
kanala  sastaje,  nemiruje  nikad.Jedina  znatnost  grada 
onoga  jest  stolna  carkva  u  kojoj  se  varhu  velikoga  oltara 
nalazi  jedna  lepa  figura  od  Pavla  Veronskoga. « 

»Dne  24.  u  jutro  zabrodismo  opet  preko  Kvar- 
nera,  i  unisavsi  izmedju  Losinja  i  Sansega  preko 
San  Pietra  de’  Nembi  u  kono  (kanal)  unutarnji, 
stigosmo  o  poldan  u  Zadar. « 

nZadar  je  grad  uredan,  okruzen  grabami,  bate- 
riami  i  bastiuni.  Buduci  sa  trih  stranah  obkoljen  od 
mdra,  netice  se  kopna  nego  na  jednoj  strani.  Neka 
istorici  povedaju  njegove  znatne  dogadjaje,  mi  cemo 
samo  reci  to,  da  je  Zadar  grad  sasvim  potaliancen: 
jezik,  nosnja,  nacin  od  gradje,  obicaji  sve  je  italiansko. 
Da  pozdravi  kralja  dodje  grof  Lilienberg  s  general- 
stapom  i  vecimi  sluzbenici  na  parobrod,  kojih  veli- 
canstvo  njihovo  povede  za  tarpezu,  uz  koju  se  muzika 
od  bande  vojnicke  razlegase. « 

» Poslie  kako  razvidi  velicanstvo  njihovo  carkve, 
vart  botanicki,  muzeum  i  vele  znatne  studence,  ucini, 
da  dojde  pred  njega  u  palaci  gubernatorovoj  skup  od 
vojnikah  i  civilistah.  U  vecer  pako  pohodismo  kaza- 
Iiste  veonia  lepo  razsvetjeno  i  pri  svetilu  od  lucah  po- 
vratismo  se  u  parobrod. « 

»Od  Zadra  u  Sibenik  vodi  jedan  kono  negdi 
ravan  negdi  krivuljat,  kojega  s  desna  i  s  leva  okru- 
zavaju  otoci  i  klisure.  Ilazkosno  cvetje,  lepo  i  mla- 
dosno  zelenilo  od  livadah,  i  dolovi,  brezuljci  i  glavice 
na  izmenu  pred  okom  lezece,  podaju  okolici  ovoj  kra- 
sotu  zaista  vilovnieku.  Grad  se  pazi  na  nacin  od  an- 
fiteatra  u  prostranoj  jednoj  dragi  sa  mora.  Stolna 
carkva  od  Sibenik  a  jest  doisto  najlepsa  od  cele  Dal- 
macie.  Karstionica  (Taufstein)  koja  se  u  njoj  nalazi  jest 
bez  dvojbe  uzoriti  tvor  (Meisterwerk)  od  arkitekture.« 

» Dana  2a.  zajdosmo  na  kopno,  od  kuda  u  jednoj 
barci  na  vesla  povezosmo  se  kroz  jedan  kono  medju 
starmimi  hridi  zatvoren  u  Skradin,  da  pogledamo 
velicanstveni  slap  (Wasserfall)  od  Kerke  potoka.  Vi- 
dismo  dakle  veoma  lepu  i  gorostasnu  igru  naravi. 
Voda  same  sad  niz  sterminu  svedj  vecu  i  vecu  preko 
barsljana  i  drugoga  zelenja  velikom  naglostju  iz  dubine, 
sad  pako  propada  stannoglav  od  jedne  stene  do  druge 
i  cini  tim  naeinom  ne  samo  jedan  nego  vise  slapah. 
Trak  od  vode,  koi  se  pri  tom  u  zrak  dize,  pada 
opet  u  slici  od  neprestanoga  dazda  natrag,  i  tece  ta- 
dar  peneci  se  s  drugom  vodom  dalje  niz  reku.  Kip, 
koi  se  pri  tom  pred  ocima  coveku  ukazuje,  jest  doi¬ 
sto  idilski  i  mogo  bi  velikom  radostju  zatec  svakoga, 
da  se  samo  nebi  zacela  u  dusi  nasoj  grozovita  miso 


od  slraha  i  tarnutja  (Schauer)  videci,  s  kakovom  naglo¬ 
stju  same  voda  sa  stermenitih  onih  i  visokih  klisurah  u 
strahovito  zrelo  od  bezdana.  Dalje  u  nutri  u  darzavi 
ima  isti  potok  jos  nekoliko  drugih  slapah,  koji  nista- 
nemanje  skradinskomu  prispodobit  se  nemogu.-c 

»Izpod  Sibenika  dojdosmo  kroz  druge  velike  ko- 
nale  dana  26.  u  Trogir,  grad  medju  kopnom  i  Buom 
otokom  sagradjen,  gdi  biasmo  primljeni  po  kapitanu 
od  cirkula  Naniu,  koi  toga  radi  iz  Spleta  ovamo 
doso  biase.  « 

» Progledasmo  ovdi  carkvu  u  gotickom  stilu  sagra- 
djenu  i  radi  jednostavnosti  svoje  veoma  lepu,  i  perivoj  gg. 
grofah  Garagnini,  u  kojih  biblioteci  iialaze  se  izbrane 
knjige  verhu  Dalmacie ;  zatim  pako  sedosmo  u  kociu 
zapovestise  u  Rivieru  de’castelli,  dolinu  od  tempe 
u  Dalmacii.  Dolina  ova  jest  jedna  ravnica  dobro  ob- 
delana  i  plodna,  koja  se  od  kraja  morskoga  pocimlje 
i  u  Kabanske  gore  izgublja;  nalaze  se  u  njoj  zitna 
polja,  vinogradi  i  gaji  od  maslinah,  a  cvatuce  narance, 
cvetje  i  ostalo  rastje  od  svake  varsti  razlevaju  po  njoj 
na  sve  strane  svoj  razkosni  miris.  U  dolini  ovoj  ima 
sedam  selah,  kojih  stanovnici,  muzi,  zene  i  deca  u  ve¬ 
likom  mnoztvu  dojdose  da  nas  pozdrave  i  obraduju 
se  nad  nasim  dosastjem.  Docim  nas  veliki  ovaj  i  pravi 
perivoj  na  mirno  nase  doba  opominja,  vode  podertine 
od  gradovah  i  kastelah  starinskih  koji  se  u  naokolo 
rasiiti  nalaze,  zatravljenu  miso  nasu  u  vremena  veka 
srednjega,  i  sam  razoren  Solin  steze  i  nehoteci  dusu 
nasu  na  uspomenu  hrabrosti  i  stavnosti  ilirske,  kako- 
no  takojer  nadmogucstva  rimskoga  i  grozovitosti  avar- 
ske  i  gotske.  Ulomci  od  stupovah,  statuah,  kamenja  i 
urnah:  ostanci  starinskoga  jednoga  zida  i  rusevine  je- 
dnoga  anliteatra  jesu  dan  danasnji  slabi  trazi  neka- 
danje  lepote  i  krasote  solinske.  Sad  je  samo  ne- 
voljno  selo. « 

»  Buduci  nas  pozvao,  stupismo  u  kucu  P  e  tr  a  Sp  er- 
c  a  staresine  seoskoga  i  dobroimucega  Ilira.  Primio  nas 
je  sa  svom  velikolepnostju  i  gostovitostju,  koja  se  kod 
ilirskoga  naroda  nalazi,  i  predocio  kralju  sina  svoga  i 
kcer,  zenu  mladu  dete  na  rukah  nosecu,  koja  nas  le- 
potom  svojom  u  veliko  zacudjenje  postavi.  One  tanke 
i  visoke  slike  ,  one  forme ,  onaj  cedni  polozaj ,  one 
krepke,  naredne,  pak  zato  svakako  umilne  certe  u  kuci 
jednoga  dalmatinskoga  seljanina,  mogle  bi  doisto  sluzit 
nam  za  pravu  priliku  lepote,  koju  kipotvorci  garcki 
u  neumerla  dela  svoja  polagat  umedose. « 

»  Od  Solina  po  prilici  jednu  uru  daleko  na  za- 
pad  sagradjen  je  S  p  1  e  t  u  jednoj  ugodnoj  i  plodnoj 
dolici.  U  gradu  starom  nalazi  se  palaca  Dioklecia- 
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nova,  sagrada  prostrana  i  od  neizgovorne  lepote. 
Porusen  je  ravno  od  nje  vec  veliki  dio,  ali  sa  svim 
tim  uzdarza  se  ninogo  jos  dosta  dobro.  Peristil  nje- 
zin  cini  sada  piacu  pred  carkvom,  koja  se  radi  liea 
od  prednjega  dvora,  koje  na  velikih  stupih  od  grani- 
ta  pociva,  ukazuje  tim  lepse.  Na  desno  od  prednjega 
dvora,  koi  osam  ugalah  imade,  nalazi  se  hram  Ju- 
pitera,  kojega  portik  podpira  osam  stupah,  verhu  kojih 
nalazi  se  jos  toliko  manjih  stupah  za  podupret  kopu- 
lu  koja  ga  pokriva.  Pred  templom ,  koi  dan  danas- 
nji  za  stoluu  carkvu  sluzi,  sagradjen  je  jedan  novi 
zvonik  na  jedinom  jednom  luku  postavljen,  i  naresen 
stupi  mramornimi,  basrelivi  i  drugimi  deli  kipotvor- 
skimi,  koja  izpod  rusevinah  solinskih  spasena  bihu. « 

»  Odavde  vodi  malena  jedna  staza  k  templu  Esku- 
lapovu  lezecemu  naproli ,  zgradi  sitnoj  i  cetverougla- 
toj ,  koja  sada  za  karstenje  sluzi.  Velicanstveni  por¬ 
tik  gleda  na  more ,  ali  je  sa  svim  nakazan  od  okolo- 
stojecih  kucah.  « 

»  Splet  je  znatan  grad  tergovaeki ,  u  kojega  do- 
lazahu  negda  iz  Bosne  turske  karavane,  koje  nistane- 
manje  od  vremena  kuge  godista  1815  odabrase  Sinj 
za  svoje  sajme.  Splet  ima  cetiri  prostrana  predgra- 
da,  nekoliko  cerkvah  i  tri  lepa  setalista.  Svetujemo 
svakoga  putnika,  da  iz  grada  ovoga  neodhadja  prie 
neg  je  pogledao  bogatu  starinah  sbirku  g.  Solita,  i 
vidio  u  franceskanskoj  cerkvi  jedan  basreliv  vele  lepo 


udeljan.  « 


(Dalj  e  sledi.) 


Iz  Mopavsbe. 

Dana  4.  Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  pohodi  nas  slavni 
Pavao  Josip  Safarik  Moravu  za  da  bi  providio 
prepis  cirilski  u  martirologiumu  latinskom  iz  9.  veka, 
kojega  je  prosastoga  godista  g.  Palacki  u  klostru 
Rajgradskom  nasao.  Bivsi  tri  dana  u  Bernu  i  provi- 
divsi  nekoje  znamenitosti  varosa  i  okolice,  ode  7._Ko- 
lovoza  u  Rajgrad  da  cilj  svojega  puta  dostigne.  Med- 
jutim  su  se  stovatelji  njegovi  sakupili,  ganuti  ulju- 
dnostju  i  serdacnostju  toga  slavnoga  muza ,  za  da  bi 
mu  ociti  dokaz  visokoga  stovanja  i  zahvalnosti,  kao 
domorodnomu  piscu,  prinesli.  I  sto  nakanise  to  ta- 
kodjer  dostojnim  i  nenadnim  nacinom  izpunise.  Pre- 
castni  najmre  g.  prelat  augustinianski ,  C  i  r  i  1  F  r. 
Nap,  predade  mu  vlastitom  svojom  rukom  pesmu. 


koju  je  g.  Rohrer  prekrasno  zlatom  natiskao  i  sli- 
kom  Safarikovom  u  srebru  se  leskajucom  providio. 
Osim  te  pesme,  koju  je  g.  K  lac  el  sastavio,  slozi 
takodjer  u  toj  prigodi  i  g.  profesor  Jodi  drugu  pes¬ 
mu  i  darova  ju  slavnomu  gostu. 

Dana  13.  Kolovoza  povrati  se  g.  dr.  Safarik,  kadaje 
jur  podpuno  pismo  cirilsko  u  Rajgradu  izjasnio,  u 
Prag,  sprovodjen  zeljom  sretnoga  i  blazenoga  zivota 
i  nadom  skoroga  opet  vidjenja. 

U  Bernu  14.  Kolovoza  1838. 

M  I  s  1  i. 

Jezik  je  tumacitelj  svega  onoga,  sto  covek  mis- 
li,  <5uti  i  veruje.  On  je  dragoceni  onaj  dar  nebesah, 
koi  nas  s  njimi  u  uzji  savez  dovodi,  i  u  njemu  uzder- 
zava. 

Jezik  je  svetinja  naroda:  dokle  on  zivi,  i  dokle 
se  ceni  i  postuje,  uprav  dotle  i  narod  zivi,  dotle 
razumeti  i  sjediniti  se  moze.  Oko  obcega  predmeta 
narodne  dike,  i  oko  ovoga  jasnoga  sredista  ilirske 
slave  nek  se  skupe  svi,  koji  cutiti  i  misliti  znadu,  i 
neka  ga  verno  i  slozno  sve  vise  i  bolje  izobrazavaju. 

Oblik  jezika  jest  oblik  istine  i  pravde. 

Svaki  neka  dobro  preceni ,  kolike  je  vaznosti 
jezik,  i  da  si  svaki,  koi  jezik  koi  obljubi  i  nauci  na- 
ravno  mnogo  i  od  nagnutjah  i  duha  onoga  naroda 
prisvoji ,  koi  jezikom  tim  kao  materinskim  govori. 
Nece  zaista  ni  stablo  ono  uspeti,  kojega  s  jedne  stra- 
ne  afrikanski  zar  pali,  a  s  druge  ljuta  samojedska 
zima  bije. 

Jezik  je  bozanstveno  orudje  za  koga  poduciti  i 
pedepsati,  za  prosvetiti  i  izobraziti  svakoga,  koi 
zato  6ut  i  usiuh  ima.  Sredstvom  jezika  narod  se  sva¬ 
ki  odhranjuje  i  izobrazava,  sredstvom  jezika  nauci 
red  i  postenje  ljubiti  i  ceniti,  biva  poslusan,  krepo- 
stan,  slavan,  marljiv  i  silan.  Tko  jezik  naroda  ko¬ 
jega  podigne,  i  tako  izdela,  da  shodan  bude  za  naj- 
krepcie  izraze  svakoga  cutenja ,  svake  bistre  i  ple- 
menite  misli,  onaj  pomaze,  da  se  najmudria  i  najlep- 
sa  obcina  razsiriva ,  ili  da  se  kao  takova  sjedini  i 
cverstje  utemelji. 

Jezik  mnogo  vise  izobrazava  ljude ,  nego  Ii  lju- 
di  jezik. 


Broj  36.  U  Subotu  8.  Rujna  1838.  Tecaj  IV. 


Ljubav  ima  zlatna  pera, 

Zlatan  je  plam  kirn  se  uzize, 
Zlatnim  krilim  ona  tera 
I  beguca  sarca  stize. 

Gukdulic. 


Djulabij  e. 


Mislis,  krijuc  oci 

Pramoin  svione  kose. 
Da  sakrite  oci 
Otrova  ne  nose. 

Nemoj  ih  krit,  nemoj, 
Vec  promisli,  mila. 
Da  vek  iz  zasede 
Zestje  rani  strila. 

24. 

Nemila  Milice, 

O  moj  nepokoju! 
Kupi  me  u  sarce, 

U  dusicu  svoju: 

Grehota  je  gde  brat 
U  bolesti  ceka, 
Yendar  nece  da  mu 
Lek  prinese  seka. 


Da!  Ti  si  ma  seka, 
Sestrice  nemila: 
Jedna  vela  mati 
Nas  je  zadojila, 
Jedan  vecni  otac 
Nas  je  odgojio, 

Istim  svetim  slovom 
Usta  nakitio. 


Stankc  Fraz, 
Ilir  iz  Stajera. 


Putovanje  kralja  Saksonskoga 

Tersta  u  Dalmacia. 


(Nadalje  i  sverha.) 

» Dne  27.  Svibnja  (Maja)  pohodismo  otoke  Hvar 
(Lesina)  i  Vis;  vidismo  na  parvom  ravno  nesto  ostet- 
jeni  al  svakako  jako  lepi  portik  od  Sanmichela,  na 
drugom  pako  lov  od  ribah,  a  na  obidvib  proiskavase 
velicanstvo  njihovo  trave.  Povezosmo  se  zatim  na  otok 
Karkar  t.  j.  Korculu  i  vidivsi  na  njoj  lepu  goticku 
cerkvu  pojdosmo  iza  obeda  u  Orebic  na  poluotoku 
od Pele sea  (Sabioncela).  Kolika  je  krasota  u  malenoj 
ovoj  i  lepoj  okolici,  i  u  ociuh  ilirskih  vilah  od  Pe- 
lesca!  kako  li  je  krasna  i  ugodna  njihova  nosnja!  « 

»  Istim  nacinom  priatan  je  Grus,  selo  od  prilike 
jednu  milju  daleko  od  Dubrovnik  a,  kojemu  sluzi 
za  luku,  u  koju  stigosmo  dana  29.  S  radosnim  kli- 
canjem  pribivaocali  pojdosmo  otale  pesice  u  grad. « 

»U  Dubrovniku  ima  mnogo  lepih,  krasnimi  ki- 
pi  uresenih  cerkvah  i  vise  znatnih  zgradah,  medju 
kojimi  bolnica  vojnicka,  nekadasnji  manastir  jezuitski, 
pervo  mesto  zauzimlje.  Ovdi  takojer  ucini  velicanstvo 
njihovo  nekoliko  proiskavanjah  botanickih  na  kopnu.« 

»  Dana  30.  povezosmo  se  u  Kotor,  kamo  se  kroz 
jedan  dugi  kono  prihadja,  koi  s  one  strane  novoga 
K  as  tela  uzimlje  sliku  od  jezera,  s  kojim  bi  samo 
jezero  od  Garde  prispodobit  mogo.  Izmedju  vino- 
36 


jezeri 
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gradah  i  gajah  maslinovih  proziraju  preugodne  poljske 
kuce,  vile  i  sela;  zali  su  trudom  covecanskim  pre- 
obratjeni  u  vartao;  s  desna  raduju  vid  nas  zelem  bre- 
zuljci,  s  traga  .se  vide  gorostasne  planine,  s  leva  pako 
starmenite  klisure,  i  za  dovarsit  ovaj  pnatm  kip,  po- 
kazuju  dva  slicna  otoka  posred  jezera  zaisto  velican- 
stven  prizor  od  naravi.  Na  samom  kraju  nalazi  se  Ko¬ 
tor,  kojega  lezaj,  premda  ne  bas  lep,  al  svakako  po- 
radi  kotla  medju  visokimi  hridi  zatisnjena,  u  kojem 
je  sagradjen,  doisto  zateciv  (uberraschend,  sorpren- 
dente)  nazvat  se  moze.  Znamenita  je  u  stolnoj  cerkvi 
Kotorskoj  kapela  sv.  Trifuna  s  deli  vele  lepimi  i 
inramornimi  i  kipotvorskimi.  Obcina  od  Risna  dade 
nam  za  volju  u  odori  svecanoj  (opravi  svetaenoj)  je- 
dan  narodni  ilirski  tanac,  koi  premda  nam  se  muzika 
nemogase  vele  dopasti,  izvornostju  svojom  veoma  nam 
se  lepo  u  dusu  utisnii. « 

»Dne  31.  ode  njihovo  velicanstvo  u  Carnugoru. 
Na  granici  mu  dodje  u  susret  velikom  svetacnostju 
vladika,  i prenoeivsi  na  Cetinju  stize  drugi  dan  opet 
natrag  u  Budvu. « 

„Dne  2.  Lipnja  (Jun.)  okolo  sunca  zahoda  krenus- 
mo  se  natrag.  Vozeci  se  niz  kono  od  Kotora,  poj- 
dosmo  u  Novi  Rasteo,  u  kojem  progledasmo  cer- 
kvu  zupnicku  u  seni  od  dervlja  na  jednom  brezuljku 
sagradjenu,  kakono  takojer  vele  slicno  lezecu  carkvu 
garcku.  U  lazaretu  neima  osobitoga  nista. « 

»Na  otoku  di  N.  S.  dello  Scalpello  cekala  nas 
je  mnozina  celjadi.  Svetinja,  ostanci  od  svetacah  bo- 
gata,  bi  nakitjena  mnogimi  zastavami,  a  dva  reda  od 
Perastanah  i  Risnjanah  primise  nas  s  pozdrav- 
ljenjem  svojih  sevajucih  pusakah,  nad  kojih  bogastvom 
i  razlicitimi  umetnimi  napravami  covek  zacudit  se  mo- 
ra.  Pri  odlazku  nasem  bi  dato  znamenje,  i  vise  stoti- 
nah  osobah  slediase  u  dvih  redih  od  barakah  i  spro- 
vadjase  nase  putovanje  s  salvami  i  klikovanjem.  Pod 
veeer  o  petoj  uri  stigosmo  Kanozu  ugodno  prebiva- 
liste  letno  vlastelah  dubrovackih.  Grof  Gozze  goji 
tamo  u  vartlu  svojem  prem  redka  rastja.  Tu  najdosmo 
jedan  gorostasan  hrast  i  dva  neizmerna  javora  na  seoskoj 
piaci,  koji  se  doisto  kao  velika  redkost  u  krugu  od 
rastja  smatrati  mogu.  Jedva  je  pet  ljudih  dosta  za 
razkriljenimi  rukami  jedno  od  njihovih  stablah  objeti, 
Kralj  je  sain  izkusio  s  nami  ruku  u  ruci  jednoga  od 
njih  okruziti.  Taj  radosni  dan  dokoncasmo  uSlanom, 
i  kad  sutradan  odhadjasmo,  pozdravi  nas  jedan  c, 
kr.  brik  pod  zapovedju  jednoga  morskoga  laitnanta 
ondi  na  stacii  stojeci.  Cerkva  od  Orebica  biase  jos 


prevec  u  pameti  nasoj  nova,  za  ne  pojti  jos  jedanput 
tamo  na  misu.« 

»Okolo  poldneva  se  spremismo  s  jednim  pilotom 
uNeretvu  iliti  Fortopus.  Svako  putovanje  ima  svoje 
neprilike,  zato  nam  niti  nase  sa  svim  blazeno  i  od  ne- 
voljah  prosto  ostat  nemogase.  Kono  kroz  kojega  se  i- 
ma  projti ,  jest  tesan,  kriv  i  plitak,  a  pilot  nepoznase 
vele  dobro  svakolika  mesta  od  pogibeli,  i  kapitan 
Triskoli  spazi  odmah ,  da  nestojimo  bas  najbolje.  Za- 
povedase  dakle,  da  treba  po  malo  kurit,  i  pomnjivo 
pazit  na  dubljinu;  ali  zaludu.  Parobrod  dospi  u  grez, 
tako  da  nemoguci  vise  vratit  se  natrag  moradosmo 
samo  pazit  kako  bi  stigli  Neretvu,  za  odande  poteg- 
nut  se  dalje.  Kralj  se  kajase  veoma,  da  se  na  takov  put 
biase  odpravio.  Medjutim  poslovase  kapitan  s  odluce- 
nostjujako  velikom,  i  pokazivase  tim  naeinom  ponmjivu 
svoju  opaznost.  Tad  se  poce  ponesto  gibati  brod  s  leve 
strane  pomocom  sidrenjaka  (Ankertau),  a  s  desnoga 
boka  nastojahu  mornari  stojeci  u  vodi  dojti  mu  na 
pomoc,  i  tako  nakon  pol  ure  stigosmo  Fortopus, 
gdi  se  svakolika  poglavarstva  od  onih  mestah  vele  za- 
cudise  kako  smo  mogli  projti  skrozi.  Svi  pribivaoci 
dojdose  na  obalu  od  Neretve  i  cudise  se  nad  nevid- 
jenim,  nad  dimom,  nad  kolesi,  okrunjenom  tarstikom 
itd.  Tezko  da  ce  tko  drugi  opet  onud  putovati  i  sa  svim 
je  spodobno  istini,  da  oni  pribivaoci  vec  nikad  dru- 
goga  parobroda  u  onoj  okolini  nece  videti.« 

» Dana  4.  jahasmo  na  tursku  medju,  gdi  se  na  jed¬ 
nom  raskrizju  nahadja  ravnica  okruzena  resetkom,  na 
kojoj  se  tri  puta  na  nedelju  obderzava  pazar  s  turci. 
Nekoliko  stotinah  turakah  lezeci  amo  tamo  povaljani 
medju  svojimi  konji  dade  nam  priliku  od  jedne  kara- 
vane  pocivajuce  u  pustinji.  —  Zatim  se  povratismo  u 
Fortopus  i  uzamsi  drugoga  pilota  i  u  pomoc  jos  jednu 
barku,  povezosmo  se  sretno  kroz  Neretvu  natrag,  radi 
cesa  velicanstvo  njihovo  obradova  se ,  tako  da  nas 
pozv.4,  neka  napijemo  u  zdravje  kapitanu  Triskoliu, 
kojega  krepkost  i  opaz  razlozito  takovu  cast  zasluzila 

biahu.tt 

»Ob  6,  uri  u  vecer  stupismo  kod  Makarske  na 
kopno ,  gdi  nas  poglavarstvo  lepo  doceka,  pribivaoci 
pako  dokazase  radost  svoju  tancajuci  tance  narodne  i 
pevajuci  pesne  ilirske.  Yredna  je  uspomene  stolna 
cerkva  u  ]VJakarskoj.  Mesto  ovo  porazi  kuga  sa  svim 
godista  1815 ;  ima  nistanemanje  dobre  studence  i  lepo 
selaliste.s 

» Dana  5,  uzajde  kralj  u  zoru  s  oberstarom  Man- 
delslohom  i  drom.  Biasiolettiom  na  stermo  Bioko vo, 
koje  se  preko  5510  stopah  nad  licem  morskim  uzdize. 
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i  stize  tekar  ob  9.  uri  u  vecer  sav  umoran  natrag. 
Kraljevo  prignutje  k  botanici  jest  tako  veliko,  da  se 
nije  plasio  ucinit  16  urah  ardjava  putaza  samirit  svoju 
pozudu,  ali  mu,  zaliboze,  prudiase  malo  ,  buduci  da 
po  versih  neraste  nista,  cvetje  pako  od  srednje  regie 
jos  nebiase  procvalo. « 

»Iz  Makarske  odosmo  dana  6.  Lipnja  (Jan.)  preko 
Omisa  nesto  na  barkah  nesto  na  konjih  izmedju  ja- 
zovitih  bezdanah  gorskih  u  Duar,  gdi  nas  vec  ne- 
koliko  danah  cekase  toliko  priatni  g.  vecnik  Nani, 
koi  nam  u  jednoj  od  onih  nevoljnih  kolibah  dade  pri- 
pravit  gospodski  rucak,  pri  kojem  nam  osobito  idjase 
u  tek  vino  od  Sampanje.  Bivsi  se  pokrepili  krenus- 
mo  da  vidimo  slap  od  potoka  C  e  t  i  n  j  e  ,  na  ko¬ 
jem  pada  voda  s  jednoga  tesnoga  prostora  preko  80 
nogah  duboko  i  cini  tint  nacinom  oblak,  u  kojem,  kad 
ga  sunce  rasveti,  igraju  najlepse  farbe  od  prizme.  Da 
bi  se  prizor  ovaj  mogo  pogledat  ozdola  upravo  pred 
sobom,  dopao  bi  se  bez  dvojbe  neizmerno,  jer  bi  se 
tadar  pokazao  stup  od  vode  bez  svakoga  oblaka  i 
mogla  promerit  okom  svakolika  njegova  visina.« 

»Iz  ove  divjaci  pojdosmo  na  kocii  cestom  postar- 
skom  u  Sinj ;  ali  buduci  da  se  moraprojti  preko  po¬ 
toka,  priskerbio  je  bio  jur  prie  g.  Nani  jednu  lepu 
barku  nakitjenu  venci  od  spletenoga  cvetja,  iz  koje 
kad  izajdosmo,  najdosmo  jednu  kolibu  od  veja  (Laub) 
narocito  za  nas  napravnu,  na  kojoj  oblociivrata  biahu 
naresena  cvetjem ,  a  pod  od  zelene  trave  nanizan  ta- 
kojer  cvetjem  tako  lepo  da  se  cinjase  kano  da  je  pro- 
stert  po  njem  sag  najkrasnii  od  istoka.  Ako  jos  k  tomu 
reknem,  da  na  ovom  ugodnom  senitont  mestu,  osim 
priatnoga  friskoga  mirisa,  i  osim  romantickoga  dale- 
koga  vida,  koi  sa  sest  prozorah  od  satora  onoga  uzi- 
vat  se  mogase,  biase  takojer  jedna  terpeza  puna  tecnih 
razhladah  i  sto  je  cudnovito,  takojer  sorbetah  s  ko- 
jimi  se  ni  kavanar  Tomaso  n  Terstu  nebi  imo  uzroka 
stiditi;  ako,  rekoh,  jos  i  to  spomenem,  tako  ce  svaki 
lahko  moc  dokuciti,  kako  nam  radosna  biase  ova  ura, 
i  kako  se  nerado  iz  onoga  mesta  krenusmo  napred. 
Stigosmo  dakle  na  kocii,  koju  radi  casti  sprovadjahu 
panduri,  u  Sinj  jednu  uru  prie  sunca  zahoda. « 

» Poradi  plodnosti  svoje  lepe  i  prostrane  okoline, 
i  poradi  obliznjega  pazara,  na  koi  karavane  bosanske 
donasaju  vosak,  vunu,  koze  i  druge  proizvode  za  za- 
menit  ih  za  robu  rukotvornu  i  kolonialnu,  jest  Sinj 
jedno  od  najsretniih  mestah  u  Dalmacii.  Pribivaoci 
s  i  n  j  s  k  i  uzivaju  rnnogu  kojekakvu  prilicnost  zivota 
tako  da  u  privatnih  kucah  gdi  nastanjeni  bismo  ,  naj¬ 
dosmo  veliku  cistocu  i  gostovitost  serdacnu.  Radost. 


koju  nam  vecer  tako  ugodno  probavljen  uzrokova,  bi 
poveksana  jos  vise  poradi  jednoga  zanimivoga  pozorja, 
koje  nam  sledece  jutro  (7.  Lipnja)  bi  prikazano;  to 
pako  biase  jedan  turnir.  Dvadeset  i  pet  na  ilirsku 
obucenih  vitezovah  igrase  na  plamenitih  i  bogato  o- 
pravnih  paripih  od  smesane  kervi  arapske  perstena. 
Jedan  slavodobitni  mars  poce  svetacnost.  Stupajuci  na- 
pervo  rnuzika  vojnicka  i  panduri,  bi  vodjen  za  njimi 
preko  terkalista  jedan  konj,  derzeci  ga  za  uzdu  jedan 
od  recenih  vitezovah  i  hodeci  uz  njega  golimi  maci  u 
ruci  i  u  podpunom  oruzju  cetiri  stitnika;  sto  bivsi 
ucinjeno  pristupi  sudac  od  boja  u  druztvu  s  pogla- 
varstvi,  vitezovi  i  vojnici,  ter  iza  kako  on  na  uzvi- 
senu  tribunu  sede,  dunii  glasnik  u  trublju  i  oglasi  tim 
nacinom  pocetak  od  boja.  « 

»  Na  to  nasiupi  od  kraj  terkalista  s  polozenim  kop- 
jem  jedan  vitez  pod  oklopom  i  podbode  paripa  svoga 
prema  jednom  gvozdenom  kolobaru,  koi  posred  ter¬ 
kalista  visase  na  uzu  i  u  sredini  svojoj  imase  jos  je¬ 
dan  manji  persten,  kojega  tri  zuba  od  oboda  prema 
sredistu  naperena  derzahu  tako  da  se  u  velikom  ko¬ 
lobaru  vidjaliu  tri  prazna  prostora ,  od  kojih  jedan 
od  zgora  a  druga  dva  izpod  njega  ozdola  biahu.  Po- 
sto  bi  dakle  koigod  od  vitezovah  snimio  kopjem  svo- 
jint  onaj  posrednji  persten,  prejasio  bi  veselo  ostali 
prostor  od  terkalista,  prignuvsi  kopje  svoje  pred  sud- 
cem  od  boja  za  znamenje,  da  ga  u  knjigu  od  dobitni- 
kah  ubiljezi.  Zatim  pako  slediahu  po  redu  vitezovi 
ostali.  Igra  bi  ponovljena  tri  puta,  tako  da  u  svem 
biase  sedamdeset  i  pet  natecanjah.  Dar  bi  odsudjen 
jednomu  mladicu  od  obiteli  Lovricah,  koi  biase 
probo  dva  puta  persten  posrednji,  a  tri  krati  gornji 
prazni  prostor  od  kolobara.  Bi  zatim  dobitnik  Lovric 
doveden  pred  kralja,  gdi  prignuvsi  koleno  pruzi  mu 
jednu  poeziu  koja  se  ticase  onoga  natecanja ,  i  dobi 
od  istoga  za  uzdarje  jednu  lepu  ponavljacu  uru  i  verigu 
zlatnu.  S  romonom  muzike  vojnidke  i  glasnim  kliko- 
vanjem  i  radovanjem  od  mnoztva  bi  slavodobilno  po- 
veden  u  grad,  i  tako  se  doversi  ta  svetkovina,  koja 
se  ovdi  svetkuje  svake  godine  na  dan  godovni  njih 
velicanstva  cesara  od  Austrie. « 

»  Nije  moguce  opisati  s  kakovim  velikolepjem  i  giz- 
dostju  svetkuju  Sinjani  ovu  svetkovinu,  i  kako  se  ona 
duboko  utisne  inostrancu  u  sarce,  koi  zaisto  na  to  i 
nemisli ,  da  ce  u  sred  Dalmacie  joste  i  dan  danasnji 
najti  one  vitezke  igre,  poradi  kojih  dvor  Arturov  i 
vremena  Kunigunde  toli  glasovita  postadose. « 

»  Bismo  jos  dobro  dugo  sprovadjani  od  onih  vi- 
tezab  na  svojih  gizdavih  paripih,  i  odosmo  pohodit 
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tverdjavu  Klis,  gdi  se  mozebiti  u  svoj  Dalmacii  naj- 
lepsi  daleki  vid  uziva.  Svakolika  okolina  od  S  pi  eta, 
Riviera  de’  castelli,  Trogir,  dobar  dio  od  pokra- 
jine ,  otoci  i  more  lezahu  nam  prosterta  pred  oeima. « 

»Dosavsi  ob  I  uri  popoldan  u  Splet,  bismo  od 
g.  Podeste  Dudana  primiti  velikom  priaznostju  i  u 
kuci  njegovoj  slavnim  sobetom  pocasteni.  Iza  obeda 
gledasmo  sa  prozorah  na  piaci  pred  cerkvom  narodni 
tanac  »la  moresca.«  Biasmo  vec  pred  nekoliko  danah 
videli  jednu  spodobnu  verst  od  mimicko-vojnickoga 
tanca  na  otoku  Korculi ,  ali  nam  se  u  Spletu  poradi 
ugodniega  romona  od  muzike  dopa  bolje.  Rasvetljenje 
od  luke  i  Bellinieva  » Norma «  u  teatru  ucini  konac 
ovomu  ugodnomu  danu.  Iza  duga  ,  ravna  ,  nepreterg- 
nuta  i  naredna  putovanja  stigosmo  s  parobrodom  na- 
sim  dne  8.  Lipnja  (Jun.)  iz  Spleta  na  otok  Osor  ma- 
lone  posred  kucah  od  Maloga  Losinja.  Gledajuci 
ga  sa  luke  veoma  dobre ,  jest  ovo  mesto  jako  lepo. 
Pribivaoci  neimaju  posedovanja  od  zemaljah ,  vece 
zivu  samo  od  tergovine  morske.  Osim  mnogih  male- 
nih  barakah,  imadu  vise  od  stotine  brodovah  tergo- 
vaekih.  Losinj  pako  Veliki  pol  ure  od  maloga 
udaljen,  ima  jednu  lepu  cerkvu  s  dobrimi  kipi  od 
skole  mletacke. « 

» Biasmo  jurve  drugi  dan  prosli  20  morskih  miljah 
pula  na  sever,  kad  strahovitomu  kvarneru  na  um  pade 
uzbunit  se  i  pripravit  nam  takojer  od  svoje  strane 
jednu  svetkovinu,  jedinu  koja  nam  se  izmedju  svih 
vidjenih  najmanje  mogase  dopasti,  i  zato  bismo  usi- 
Ijeni  povratit  se  opet  u  Losinj.  Posto  se  vreme  uz- 
pokoji,  krenusmo  se  prema  Reci ,  karno  u  nedelju 
dne  10.  Lipnja  sretno  stigosmo.  Prie  svega  posluhnii 
tii  njihovo  velicanstvo  sv.  misu,  iza  cesa  ode  po  rucku 
cestom  Karlovom  na  kocii  pohodit  na  Tersatu  manastir 
franceskanski  i  negdasnji  kasteo  Frankopanov,  kojega 
poseduje  sadar  njihova  excellencia  grof  Nugent,  koi 
u  njem  lepu  sbirku  starinskih  statuah  i  mnogih  dru- 
gih  delah  umetnih  napravi.  Zatim  se  odvezosmo  u 
lazaret  od  Martinscice,  a  od  tudar  po  novoj  cesti 
na  more.  Pod  vecer  ostavi  njihovo  velicanstvo  paro- 
brod  i  ode  s  g.  oberstarom  Mandelslohom  i  droin. 
Biasiolettiom  u  gostionicu,  za  pojti  pako  sledece  jutro 
na  Ucku  (Monte  maggiore)  ucinit  najposlednje  svoje 
proiskavanje  botanicko. « 

»Dana  11.  Lipnja  (Jun.)  po  poldan  ob  4  uri  stize 
parobrod «  grof  Mitrovski  »imenom_  staniste  svoje 


na  radi  od  Tersta,  i  tako  bi  doverseno  jedno  od  naj- 
ugodniih  putovanjah ,  koje  ce  bez  dvojbe  nepomer- 
sivo  ostat  u  pameti  svim  onim,  koji  bit  ga  dionici 
srecu  imadose. « 

» Umilno ,  zanimajuce  bitje  i  plemenita  uljudnost, 
sa  snizenjem  punim  casti,  prem  redkom  razboritostju  i 
neutrudnom  ljubavi  za  znanosti  sjedinjena ;  zatim  du- 
boke  i  istinite  misli,  s  prostranim  poljem  od  svega 
znanja  sadruzene ,  podigle  bi  Friderika  Augusta 
na  eastno  mesto  medju  najizbraniimi  ljudi  njegova 
veka ,  makar  i  nesedio  na  jednom  od  prestolah  euro- 
pejskih.  Da  se  slobodno  Dalmacia  raduje,  sto  je  po- 
tegla  na  se  oci  tako  visoke  i  svetle  osobe,  kakogod 
mi  s  druge  strane  nemozemo  drugo  nego  izpovedit, 
kako  su  nas  jako  uzradovale  i  samirile  njezine  razli- 
cite  i  mile  lepote  naravske,  njezino  bogastvo  od  rastja, 
njezino  mnoztvo  od  starinah ,  koje  nas  u  neizmerno 
zacudjenje  postavi,  njezine  razlicne  i  zanimajuce  nos- 
nje  i  obicaji,  i  napokon  priazno  docekanje  i  pleme¬ 
nita  gostovitost,  koju  nam  njezini  pribivaoci  svudar 
ukazase. « 

Misli. 

Sto  se  traii  od  pisacca  dogcdovstine? 

Dosta  je  ako  pisalac  od  dogodovstine  svedj  na 
pameti  ima,  da  je  on  sudac  vremena  i  dogodjajah,  i 
nepustajuci  se  nadkricat  od  radosnoga  i  veseloga  kli- 
kovanja  narodah,  niti  umolit  jecanjem  od  umirajucih 
i  u  karvi  svojoj  plivajucih  zertvah,  svagdar  i  svagdi 
pamet  svoju  slobodnu  i  prostu  postojano  zaderzi.  R 
tomu  pako  treba  duh  ne  priprost,  buduc  da  je  der- 
zan  ne  samo  znati  dogodjaje,  nego  takojer  proderat 
ih  okom  svojim  posvema,  za  moci  pako  slozit  ih  u 
kip  nepristran  i  bistar. 


Za  cim  se  a  dcgcdcvstini  najprie  pita? 

Sto  se  u  istorii  razlozito  najprie  trazi,  jest  icvtk. 
Stanjc  ievtka  jest  najpervo,  za  cim  se  pri  svakoj  zemlji 
najprie  pita;  to  jest:  je  li  ono  sretno  ili  nesretno,  i 
je  li  podverzeno  neodolivomu  uzroku  naravskomu, 
il  pako,  sto  se  cestie  dogadja,  nacinu  misljenja  puka 
istoga,  koi  nacin  kroz  ustave  (institute)  izobrazavati,  a 
kroz  konstituciu  oplomenjivati,  il  pako,  sto  nije  vele 
redko,  kroz  oboje  kvariti  se  moze. 


I  sred  slave  ccstili  postati, 
Neka  bude  u  sarcu  svakoga: 
Jaka  bratska  sloga 
Svetiuja  od  Boga!! 


Tko  u  vreme  starinsko  i  bolje 
Od  nasega,  maratonsko  polje 
Robskom  karvju  Persjanah  napoji? 

Tko  bi  uzrok,  garcka  da  obstoji 
Zlatna  joste  sloboda  od  volje?  — 

Jaka  bratska  sloga, 

Svetinja  od  Boga! 

Tko  oholog  Xerxa  silne  brode 
Salaminske  potopx  u  vode? 

Termopile  tko  hrabreno  branx. 

Pod  Plateom  Perze  utamanx. 

Da  im  prikor  u  Aziu  ode  ?  — 

Jaka  bratska  sloga, 

Svetinja  od  Boga! 

Tko  Rimljanom  dade  moc  i  snagu. 

Da  cest  kraljem,  pukom  slobost  blagu, 
Kadgod  htise,  mogahu  oteti, 

I  kao  suznje  pod  jaram  ih  speti, 
Podlagajuc  sav  svet  rimskom’  pragu?  — 
Jaka  bratska  sloga, 

Svetinja  od  boga! 

Tko  u  ovo  nase  novo  doba 
Sa  pi  es  tola  varze  kano  roba 
Samovoljnog  borca,  i  sve  sile, 

Koje  u  strah  svet  biahu  sbile, 

Svom  desniconx  baci  na  dno  groba?  — 
Jaka  bratska  sloga, 

Svetinja  od  boga! 


O  Ilii'i,  ako  dakle  sloga 
Sve  porodi  stogod  je  slavnoga, 
Ako  cete  iza  sna  ustati 
I  sred  slave  cestiti  postati, 

Neka  bade  u  sarcu  svakoga: 
Jaka  bi-atska  sloga 
Svetinja  od  boga!! 


Alexander  Zdencaj, 
Ilir  iz  Horvatskc. 


Kratko  opisan  je  Boke  Roiorske. 

(Iz  Gerliee  Ccrnogbrskc.) 

1.  Vclicina  i  granicc. 

Sadasnje  najpraviim  imenom  nazvano  okruzje  Kotor- 
sko  (circcle  di  Cattarc),  koje  je  negda  sastavljalo  stranu 
Mletaeke  Dalmacie,  ter  se  je  nazivalo  Albania  Mlctacka, 
kao  sto  se  i  sada  Albania  Austrianska  zove,  poznato  je 
najvise  pod  imenom  uprav  talianskim  Bo  die  di  Cattarc, 
t.  j.  usta  kotorska ,  i  odtuda  ga  ondasnji  zitelji  zovu 
Boka,  a  sebe  Bokelji.  Po  pravdi  nebi  trebalo  da  sve 
okruzje  nosi  ime  Boke,  nego  samo  ona  zemlja  s  jedne 
i  s  druge  strane  kanala  lezeda.  Ovaj  kanal,  koi-je  u 
siaro  doba  bio  poznat  pod  imenom  Sinus  Riscnicns 
(njedro  risansko)  nije  nista  drugo,  nego  Adrianskoga 
rnora  zalev  (zaton),  koi  krivudajudi  proteze  se  od  za- 
pada  k  iztoku  od  predgorja  (arta)  O strega  do  pod 
Kotor,  u  duzinu  18  talianskih  miljah.  U  gerlu  kanala 
37 
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imade  dva  mala  ostrova  (otoka),  izmedju  kojih  i  bro- 
dovi  prolaze.  Sav  kanal  moze  se  smatrati  kao  veliko 
pristaniste,  jer  brodovi  osidrani  stoje,  stono  rec,  pred 
vrati  od  kuce  svojih  gospodarah. 

VelicinaBoke  iznosi  10  kvadratnih  nemackih  miljah, 
na  kojih  zivi  33,405  ziteljah ,  t.  j.  25,555  pravoslav- 
noga,  a  9850  rimsko-katolicanskoga  izpovedanja. 

Boka  granici  k  Severn  svora  Novskom  krajinom  do 
Risna  s  Hercegovinom ;  k  iztoku  od  Risna  do  na  kraj 
Pastrovicah,  gdeje  kula  Boskovica,  s  Cernom  Gorom, 
a  odatle  maliin  komadom  zemlje  s  Albaniom  turskom; 
a  k  jugu  i  zapadu  sve  okolo  s  Adrianskim  morem. 

2.  Razdrlcnjc  zemlje. 

Boka  razdeljuje  se  po  broju  gradovah ,  koji  su  u 
njoj,  na  tri  pretorie,  t.  j.  na  Kotorsku,  Novsku  i  Bud- 
vansku. 

Pretorie  opet  razdeluju  se  na  obcine.  U  pretorii 
kotorskoj  ove  su  obcine  :  Kotorska ,  Dobrotska ,  Pe- 
rastska,  Risanska,  Mulska,  Percanjska,  Stolivska,  Le- 
petanska,  Kertolska,  Lusticka  i  Gerbaljska.  Ovim  treba 
dodati  i  Kontad.  Pod  ovim  poslednim  imenom  razu- 
meju  se  ona  mesta  naseljena  ljudmi ,  kojim  politika 
negdasnje  vlastele  Kotorske  nije  dopustala  u  Rotoru 
ziviti,  a  takova  su  mesta  :  Skaljari,  Spiljari ,  Kavac, 
Bogdasici,  Lesevici,  Marcevac,  Tivat  i  Lastva.  — Pre¬ 
toria  Novska  neima  vise  nego  jednu  obcinu  Novsku, 
a  u  Pretorii  Budvanskoj  imadu  dve:  Budvanska  i  Pa- 
strovicka. 

Yeca  strana  obcinah  ima  po  nekoliko  svojih  selah. 
U  gradovih  sedi  po  jedan  pretor  (gradski  sudia  iliti  su- 
dac),  kojim  je  glava  okruzni  kape  tan  (Rreis-Haaptmann) , 
koi  zavisi  od  gubernatora  Dalmatinskoga.  Svaka  ob- 
cina,  osim  gradovnih  ima  svoga  ili  kapetana  ili  sindika, 
komu  pomazu  suditi  po  nekoliko  sudiah  i  jedan  bar- 
jaktar;  a  svako  selo  ima  svoga  kneza  i  barjaktara. 
Obcina  bira  svoga  kapetana ,  a  kapetan  sudie  i  bar¬ 
jaktara  od  obcine,  a  potverdjuje  ih  gubernator.  Kne- 
zove  selske  takodjer  izbira  kapetan  od  obcine,  a  po¬ 
tverdjuje  ih  okruzni  kapetan.  Knezizabira  sebi  selskoga 
barjaktara,  koga  potTerdjuje  kapetan  od  obcine. 

Obicno  je ,  da  se  svake  tretje  godine  ti  glavari 
promenjuju ,  nu  na  taj  se  red  nepazi  svagda,  jer  do- 
gadja  se,  da  ih  prie  i  potlie  toga  roka  promene, 

3.  Pcvcrije  i  nebc. 

Boka  je  gotovo  sva  berdovito-kamenita,  osim  lepih 
i  prostranih  ravnicah  Budvanskih  i  Gerbaljskih  do 
Tivta,  i  osim  krasnoga  obrezja  pokraj  kanala  na  pod- 


nozju  visokih  i  golih  gorah ,  gde  je  umetnost  znala 
popraviti  prirodu.  Po  obrezju  kanala  cvetaju  i  zelene 
se  izmedju  belih  kucah  juzne  vocke :  tresnje ,  visnje, 
sljive,  bademi  (mandale),  kruske,  jabuke,  orasi,  bre- 
skve,  kajsie  (armelini,  Aprikcson),  sipci  (Granat-Aepfcl), 
lemunovi,  narance,  masline,  loze  i  najposle  vecno  zeleni 
kiparis  (cipres),  pa  i  sama  palma  (finikovo  dervo), 
koja  je  kadra  cvetati  samo  u  Azii  juznoj  i  u  Africi. 
Kanal  je  u  proletje  takovim  uprav  od  cvetja  pojasom 
opasan,  i  daleko  okol  sebe  razprostire  prijatni  miris, 
a  putnici  uveravaju,  da  ovaj  kanal  nadilazi  u  lepoti  po- 
glede  obrezja  Genevskoga  jezera,  pa  jos  i  one  pored 
morske  uzine  od  Bosfora  i  od  Tracie. 

Obradjene  zemlje  pored  kanala  podizu  se  na  po- 
dobu  listavah  (stenge)  put  verha  golih  kersah.  Gdekoja 
berda  pokrivena  su  sevarjem,  gde  bi  mogle  guste  su- 
me  biti,  pa  i  ono  malo  dubravah,  sto  ima  okolo  Risna 
i  Ubala  kvare  koze  bersteci. 

Nebo  je  u  Boki  blago.  Leto  pocesto  biva  susno  x 
zaparno,  a  u  Augustu  pocinju  kise  padati,  i  tada  po- 
stane  zrak  cist  i  skoran.  Jesen  je  prijatna,  a  proletje 
je  ljubko  i  umereno.  Zima  je  obicno  mehka.  Redko 
kad  po  primorju  pada  sneg ,  pa  i  to  kad  se  dogodi, 
za  dva  tri  dana  oknopni  sav ;  nu  na  mesto  toga  pada 
kadagod  kisa  po  nekoliko  nedeljah  neprestano. 

4.  Prcizvcdi. 

Najveci  je  proizvod  u  Boki  ulje,  koga  moze  biti 
kad  po  srednju  rodi  maslina,  deset  hiljadah  barilah, 
od  kojih  samo  tretja  cast  prodaje  se  izvan  Boke,  a 
sve  ostalo  potrosi  se  u  njoj,  buduci  je  oskudna  u  maslu. 

Smokve  prekrasne  u  izobilju  radjaju  se,  i  mnogo 
jih  se  prodaje ;  tako  isto  biva  i  izrednoga  meda,  a  bilo 
bi  ga  i  vise,  kad  bi  ulista  (kosnice),  koja  su  verlo  zlo- 
cesta,  bila  kao  sto  treba  da  budu,  i  da  ljudi  neubijaju 
svoje  pcele,  kad  hoce  da  izvade  med  iz  ulista.  Svud 
okol  kanala  i  blizu  mora  kakogod  u  Italii  pod  vedrim 
nebom  raste  svakojako  voce,  nu  skoro  sve  to  potrosi 
se  u  mestu.  U  Boki  dobro  raste  i  povertje  svako,  kao 
n.  p.  pasulj  (fazol),  grasak,  sotiivica,  bob,  bobica,  blit- 
va,  zeleni  kupus,  karfiol,  patlicani  beli  i  cerveni,  luk 
cerni  i  beli,  pras  i  ljutika,  i  t.  d. 

Grozdje  je  izredne  dobrote.  Marcemin  Tivatski  i 
druga  ukusna  vina  ni  malo  neustupaju  vinorn  spanjol- 
skim  i  francezkim,  nu  kako  se  iz  Boke  mkud  neiznose, 
tako  im  i  dobrota  nije  daleko  poznata.  Obicno  vino 
jako  je,  ali  nemoze  da  stoji  dugo,  jer  niti  ga  znadu, 
kao  sto  valja,  prigotoviti,  niti  imadu  dobrih  podrumah 
(pivnicah)  i  jedva  ga  moze  biti  dosta  za  pol  godine. 
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Svila  izlazi  dobro  za  rukom,  i  ovaj  proizvod  mo- 
gao  bi  se  daleko  vise  umnoziti,  kad  bi  nizega  stalisa 
zene,  sad  muzkimi  poslovi  zabavljene,  mogle  povise 
zertvovati  vremena  ovoj  koristnoj  i  prirodnoj  njihovoj 
duznosti. 

Zita,  koje  se  gotovo  okol  kanala  i  neseje,  nego 
po  najvise  u  Gerblju,  jedva  rodi  vise  nego  koliko  ga 
je  dosta  za  tri,  cetiri  meseca,  i  najvise  se  seje  kukuruz, 
pa  onda  psenica,  jecam  i  raz. 

Kertola  (krumpir)  je  poznata  u  Boki  odkad  i  u 
Cernoj  gori,  i  od  strane  zamenjuje  nedostatak  zita. 

Sitne  stoke  (drobne  marhe),  koja  je  najveci  imetak 
od  kanala  udaljenih  seljakah,  ima  ponesto  u  Boki,  i  to 
najvise  u  Pastrovicih  i  okolo  Risna.  Kotorski  kanal 
izobiluje  velikimi  i  ukusnimi  ribami,  kao  sto  su  bran- 
cini,  zubatci,  cipoli,  polande,  trilje,  skarpine,  listovi, 
sope  i  t.  d.  I  kao  sto  mi  zovemo,  postne  ribe  ima 
dosta,  kao  n.  p.  sipe,  oliganjah,  hobotnicah.  Rakah 
se  nalazi,  koji  teze  po  10  litarah  i  vise!  Kamenice  su 
dobre,  ako  i  nisu  onako  kao  mletacke. 

o.  Tergcvina  i  Brcdjenje. 

Buduci  da  neima  dosta  zemlje,  koja  bi  se  mogla 
raditi,  narod  ponajvise  zanima  se  tergovinom  i  bro- 
djenjem.  Iz  Albanie  Turske  donosi  se  svake  godine 
ponesto  zita,  iz  Hercegovine  dogone  se  goveda,  i  sitna 
stoka;  iz  Dalmacie  dovozi  se  okolo  30,000  barilah 
vina  i  2000  barilah  rakie.  Iz  Tersta  dolazi  sva  tergo- 
vina  izuzimajuci  onu,  koja  je  jevtinia  u  Mletcih,  kao 
sto  je  staklo,  i  u  Senjskoj  reki  gradja  dervena.  Iz 
Cerne  gore  donosi  se  svake  godine  okolo  200  centih 
sira ,  toliko  ribe  skorance  i  1000  centih  kastradine 
(suhoga  slanoga  bravjega  mesa).  Osim  toga  prodaju 
Cernogorci  Bokeljem,  a  ponajvise  Kotoranom  svezu 
(frisku)  ribu,  glavati  kupus,  krumpir,  maslo,  letuca  i 
t.  d.;  a  Cernogorci  kupuju  od  njih  vino,  rakiu,  sol,  i 
gdesto  manufakture.  Iz  Boke  iznosi  se,  pa  gotovo  sve 
za  Terst,  okolo  3600  barilah  ulja,  4000  centih  smoka- 
vah  suhih,  4000  svecah  lojenih  i  loja  topljenoga,  150 
centih  meda  i  voska. 

Skale  za  prekogranicnu  tergovinu  jesu:  Kotor  pra- 
ma  Cernoj  Gori,  a  Novi  i  Risan  prama  Hercegovac- 
kim  gradom  Trebinju  i  Niksicu. 

Bokelji  se  radie  brodjenjem  nego  icim  zanimaju; 
jedno  sto  su  tomu  naklonjeni ,  a  drugo  sto  i  kapitan 
i  mornar  nalaze  u  tom  vecu  korist,  nego  u  obdelavanju 
zemlje  svoje  za  obdelavanje  nesposobne  domovine.  U 
Boki  Iliri  pravoslavnoga  izpovedanja  imaju  svojib  bro- 
dovah :  1  tergovacku  navu,  1  puljaku,  88  brikah,  8 


skunah:  a  rimokatolici  imati  ce  tretji  dio  toga,  dakle 
u  sve  od  prilike  okolo  130  velikih  brodovah.  Svi  ovi 
brodovi  mogu  preduzeti  velike  putove,  kao  na  primer 
u  Cerno  More,  u  Balticko  More,  ili  makar  u  Ameriku 
i  u  Indie.  Jedni  od  recenih  brodovah  imaju  barjake 
Austrianske,  a  drugi  Ruske.  Osim  toga  Bokelji  imaju 
dosta  trabakulali ,  nu  ovi  redko  se  kud  pustjaju  dalje 
od  Adrianskoga  mora.  Na  sluzbi  predrecenih  130  bro¬ 
dovah  biti  ce  okolo  2000  mornarah. 

(Dalje  sledi). 

S  m  e  1  o  s  t. 

Petar  veliki  podpisao  je  bio  u  senatu  ukaze,  u 
kojih  gospodarom  Petrogradskoga  i  Novogradskoga 
kotara  nalozeno  biase,  da  podloznike  svoje  na  izka- 
panje  i  obdelavanje  kanala  Ladoge  poslju,  akoprem 
su  oni  predeli  radi  mnogih  bojevah  opustoseni  i  sa- 
svim  razoreni  bili.  Dolgoruki  nebiase  pri  toj  prilici 
nazocan.  Sledeci  dan  budu  mu  ti  ukazi  za  podpis 
predlozeni.  On  ih  nehti  podpisati.  »  To  bi  znacilo  «  — 
progovori  on,  » ove  predele,  koji  su  vec  itako  mnogo 
terpili,  sasvim  upropastiti;  to  se  mora  caru  predsta- 
viti.«  »Sada  je  vec  kasno«  odgovore  druzi  njegovi, 
vec  ih  je  i  sam  car  podpisao.  <■  —  U  mestn  svakoga 
odgovora  Dolgoruki  podere  pisma  ova  na  dva  komada. 
Jos  su  svi  u  najvecoj  smeci  i  strahu  radi  tolike  sme- 
losti,  kad  i  sam  car  u  taj  cas  u  vece  stupi.  Derhta- 
juci  rekne  mu  jedan  ministar,  sto  se  je  dogodilo.  Cara 
obuzme  neizmerna  ljutost.  »Sto,«  povikne  na  Dolgo- 
rukoga,  »znas  li,  da  zbog  toga  zivot  izgubiti  mozes?« 
»Znam,  odgovori  ovaj  hladnokervno, «  »nu  znam  i 
to ,  da  Petar  nezeli  Karla  XII.  nasledovati  i  derzave 
svoje  opustositi.  Jeste  li  Yi  ozbiljno  promislili,  kako 
malo  ziteljah  kotari  oni  broje  ?  Koliko  su  nesrecni  ovi 
jos  zaostavsi  stanovnici  ?  Kako  tamo  rukuh  dosta  nema 
ni  za  samo  obdelavanje  poljali,  i  pribavljenje  potreb- 
noga  hleba?  Da  pri  tom  kanalu  nasi  svedski  suznji 
raditi  mogu,  koji  su  i  tako  dosad  dane  svoje  kod 
nas  u  lenosti  provodili  ?«  To  biahu  reci  Dolgorukoga, 
i  pri  svakoj  se  je  ocevidno  vise  i  vise  razvedrivalo 
celo  carevo,  sa  svakom  se  je  vise  gubio  zar  sercbe  nje- 
gove,  i  najposle  poprimi  razuman  Dolglirukoga  predlog. 

Francezka  dogodovstina  ponosi  se  podobnom  cer- 
tom  k  smelosti  Dolgorukoga.  Henrik  I\.  dade  jed- 
nom  svomu  ministru  Sullyu  zenidbenu  pogodbu  medju 
sobom  i  lepom  Gabrielom  ugovorenu.  —  Sully  ju 
razkinii  uprav  tako  hladnokervno,  nimalo  ncmarec  za 
gnjev  i  sercbu  Henrikovu. 
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RAZXO  CVBTJE 

i  z  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Ivana  Ivaniscvica.) 

it.  ako  sain  se  naucio  peti. 

Negda  jasuc  preko  gore 

Na  gospodskom  konju  bilu, 

Kad  zalizon  medju  bore, 

Stah  na  putu  jednu  vilu. 

Za  uzdu  mi  konja  uhiti. 

Ter  mi  poce  govoriti: 

» Nu  ako  vazda  nepogledam, 

Nu  ako  vazda  negovorim, 

Nie  nelj'ubav,  da  znat  nedam, 

Vazda  i  vazdi  kako  gorim : 

Gorke  al  bezim,  jao,  spomene, 

Drage  od  stvari  izgubljene. « 

» Drazji  s’  meni,  sinko  uljudni, 

Nego  j’  nektar  bozja  pica. 

Nece  ucinit  svi  zlocudni. 

Da  te  ostavi  tvoja  srica. 

S  tvom  cu  biti  svud  dobrotom, 

Sarcem ,  dusom  i  zivotom. « 

»  Cestita  te  sreca  srila  ! 

Kob  te  dobra  vazda  ukobi! 

Tv«\te  krepost  okrunila! 

Zelio  dobro,  zelju  dobi! 

O  ugodni  poljubljeni 

Nasem  zboru  i  jos  meni ! « 

» Ti  moj  ditic  jesi  obrani, 

Ti  si  sarce ,  u  kom  dusa 

Krepostju  se  moja  hrani, 

S  koje  dobra  samo  okusa, 

I  ku  izgubiv,  gubim  picu, 

Sarce,  mene,  dobro  i  sricu. « 

»Slovinkinje  slavne  vile 

Tebi  goje  slavno  voce  ; 

Tebe  jesu  obljubile, 

Tebe  zele ,  tebe  hoce  ; 

Za  to  od  njih  sam  k  teb’  poslana, 

I  za  ugodnu  druzbu  dana. « 

Tako  ona  govoreci, 

Pocase  se  blizu  cuti 

Tanki  glasi  mromoreci, 

Kako  da  bi  od  lebuti’. 

Jasnu  svetlost  prama  meni, 

Kako  uz  ogled  zrak  sunceni. 

Kad  toj  rece,  zlate  skute 

Okol  sebe  sve  razkrili, 

Kako  sokol,  kad  kreljute 

Za  poletit  sve  razkrili: 

Dojde  vihar  nagal  dosti, 

I  s  njom  me  odni  u  naglosti. 

Vidise  se  miri  od  zlata 

Varhu  gore  uzviseni. 

Sredu  miri’  vredna  vrata, 

Sva  predrazih  od  kameni’. 

A  na  vratih  hitra  straza 

Slovinskoga  od  Parnaza. 

Zanese  nas  u  visinu 

Preko  mora  sirokoga. 

Strah  me  uhiti,  zrak  me  obsinu, 

1  poda  mnom  konja  moga. 

Vec  nestajah,  neg  medeni 

Vila  obrati  pogled  k  meni. 

Dvi  uljudne  dekle  i  mile 

S  obi  strane  od  vrat  staliu. 

Niz  ramena  luk  i  strile, 

A  u  rukah  citre  imahu. 

On  cas,  ki  nas  ugledase, 

Sladki  citram  zvon  poda.se. 

Rece :  »Lisca  zac  tva  blede  ? 

Ki  li  uza  me  strah  te  uhita? 

Ka  veselim  ovdi  sede  *) 

Parva  i  draza  sarca  od  svita. 

Jeda  u  sumnji  jeda  ti  si. 

Drag  i  ugodan  da  mi  nisi  ?  « 

Razvedrile  cela  biliu 

Od  veselja,  od  radosti. 

Prijase  nas  sve  u  smihu, 

Kako  rastuc  u  dragosti. 

Sta  konj,  a  uzdu  da  mi  vila, 

Za  ku  bise  uhitila. 

»Jel  ca  **)  draze,  jel  ca  slaje, 

Neg  tva  uljudna  druzba  i  mila? 

Ku  u  vek  ljubav  ljubila  je, 

A  nie  nigdar  razljubila. 

I  u  koj  s  drazim  vazda  ziva 

Dusa  i  sarce  samo  uziva « 

A  one  prijam  na  livadu 

Konja  moga  postavise, 

I  udilj  udilj  slavnom  gradu 

Vredna  vrata  zatvorise; 

Pak  pojdose  pied  pojuci, 

I  uz  citare  igrajuci. 

*)  To  jest:  sidec.  **)  Ca  mesto  ito. 

(Dalje  sledi.) 

Ucrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  c 

:  V  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira. 

l.Judevita  Ciaja. 

aumufc&ttw&&  8&8aftsa&&. 

U  kr.  narodnoj  ilirskoj  tiskami  i/islo  je  uprav  sada  novo  izvorno 
(1  e  1  o  ilirsko  pod  naslovom: 

DOHTURk  ■».  DEIHKTRi 

D  r  a  in  a  t  i  c  k  a  PoKusenja. 

Dio  I.  saderzavajuci  sledeca  dva  igrokaza  u  versih: 

1)  Ljubav  i  Duznost,  drama  u  tri  cina. 

2)  Karvna  osveta,  drama  u  tri  cina. 


Da  moze  nase  slavno  obcinstvo  vrednost  ovoga,  za 
nasu  literaturu  vele  vaznoga  del  a  i  malo  samo  poznati, 
stavljamo  ovde  iz  komada  pervoga,  cina  tretjega,  radi 
osobujne  u  njem  vladajuce  njeznosti  znameniti 

PRIZOR  CETVARTI. 


DOBROTIN,  LAVOSLAV  I  ZORISLAVA. 

dobrotin.  Usred  tmine  vidis  ove 
Cvili  tvoja  Zorislava. 

ZORISLAVA.  feuvii  s  druge  strane  podednje  rici). 

Po  imenu  tko  me  zove* 

Tko  se  simo  priblizaya? 
lavoslav.  On,  po  krivnji  kojega  si 
.  U  tainnieu,  vaj,  bacena. 


zorislava.  Ha,  ta  to  su  sladki  glasi 

Moga  vojna  prem  ljubljena! 
Dodji  u  moje  narucaje, 

Mog  zivota  sarce  milo, 

(garle  se) 

S  tobom  sunce  ta  tmina  je, 
Bez  te  sunce  mrak  bi  bilo! 
lavoslav.  O  da  nisam  svetlost  dana 
Ugledao,  vaj,  nikada! 
zorislava.  Ta  slast  nebi  ma  mladjana 
Parsa  grila  kano  sada. 
lavoslav.  Na  prestolju  sedila  bi 

Od  dvoranah  obkoljena, 
Svaka  zelja  tvog  sarca  bi 
Odmah  bila  izpunjena. 

Nebi  znala  sto  su  muke. 

Nit  poznala  gorke  evile, 

I  tve  njezne  bele  ruke 
Nebi  veze  zle  nosile. 
zorislava.  Sve  verige  toga  sveta 
Lahke  cini  uspomena 
Na  radosna  ona  leta, 

Kad  od  tebe  bih  ljubljena! 
Nij’  na  svetu  te  gorkosti, 

Ka  bi  mogla  ogorcati 
One  sarca  mog  sladosti, 
Koje  od  tebe  smeh  primati. 
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lavosi.av.  Tvoje  njezno  sarce  prije 
Nego  stupih  u  te  kraje, 

Za  nepokoj  znalo  nije. 

Nit  za  pecal,  plac  i  vaje. 
Perivoj  ti  narav  biase 
Od  uresa  vilinskoga, 

U  kojemu  cvetje  cvase 
Bas  bez  tarna  ikakvoga; 
Tada  dojdoh  ko  duh  kleti 
Ponoritih  iz  jazovah, 

Koi  na  pokoj  marzi  sveti, 

I  sarce  ti,  vaj,  otrovah. 

Ruzu  oteh  s  lica  tvoga, 
Pokoj  s  sarca  zatravljena, 
Krunu  s  cela  kraljevskoga 
A  rumelku  sa  ramena! 
Zorislava  sto  pak  prima 
Za  tolike,  vaj,  darove? 
Nemir  ljuti  u  parsima 
A  na  rukah  tezke  okove. 

Ali  tako  nesme  biti, 

Moga  sarca  o  carice, 

Jos  te  mogu  izbaviti, 

Hvala  bogu,  iz  tamnice! 

Da  ce  izpunit,  kralj  red  dade, 
Svaku  prosnju  od  onoga, 
Koi  mu  odkrit  ime  znade 
Ljubovnika,  gospo,  tvoga: 

Ja  <5u  mu  ga  pokazati 
Ako  obecat  bude  meni. 

Mom  detetu  slobost  dad 
I  supruzi  prem  ljubljeni. 

zorislava.  Vaj,  sto  cujem?  nedaj  boze. 
Da  se  izpuni  volja  tvoja. 

Od  tve  smarti  bit  Ii  moze 
Za  me  muka  gorja  koja? 
Gorje  imade,  vaj,  stokrati’ 
Cvile  i  muke  on  tarpeti, 
Kojemu  je  umirati 
Obsudjeno,  neg  umred; 

A  bez  tebe  prebivati 
Na  tom  svetu,  moj  ljubljeni, 
Znaci,  vajme,  umirati 
A  ne  zivet,  veruj  meni! 

lavoslav.  Za  sve  rane  sveta  toga 
U  vremenu  leka  ima, 

Ono  odolit  hoce  i  tvoga 
Tuznog  sarca  ranam  zlima; 


A  ta  moja  zartva  mala 
Prema  onomu,  sto  za  mene 
Ti  si  jurve  zartvovala, 

Nije  vredna  ni  spomene. 

Nebrani  mi  zato  umriti 
Vise  takim  bezrazlogom, 

Neg  mi  pusd  ovarsiti 
Duznost  moju —  ostaj  s  bogom! 

Kratko  oplsanje  Boke  Rotorske. 

(Iz  Gerlice  Cernogorske.) 

( Produzenje.) 

6.  Manufaktare  i  zanati. 

U  Boki  neima  nikakvih  fabrikah  osim  u  Kotoru, 
gde  stroje  koze,  izmedju  kojih  na  glasu  je  kotorski 
kordovan,  kojega  kozari  farbaju  rujevinom,  koja  se 
iz  Cernegore  dobavlja.  Kod  tolike  murge  (muteza)  od 
ulja  i  neima  fabrike  od  sapuna! 

Za  prosd  narod  najbolje  su  zanatlie  zene,  koje 
tkaju  rasu  (fela  tanjega  sukna),  sukno  i  platno,  i  od 
toga  muzem  odelo  nacinjaju:  za  ljude  visje  versd  ima 
po  gradovih  raznih  majstorah,  n.  p.  zlatarah,  savacah 
(krojacah),  crevljarah  (postolarah,  cipeljarah,  cizma- 
rah,  skornjarah,  ilid  barbarski:  sostarah),  klobucarah 
i  t.  d.  Puskari  su  u  svom  zanatu  najslavnii  u  Boki 
majstori,  koji  cevi  od  puske  divno  srebrom  vezu,  a 
kundake  u  sedef  (ribju  kost)  i  srebro  opravljaju. 

Osim  Boke  i  Cernegore  tezko  <5e  se  igde  u  Europi 
najti  koi  predel,  da  u  njem  neima  ni  kolah  ni  karucah. 

1.  Zitelji  (stanovnici). 

Bokelji ,  izuzimajuci  nekoliko  talianskih  kucah,  sve 
su  sami  Iliri,  i  govore  hercegovackim  narecjem,  u  koje 
su  mnoge  talianske  reci  uvukle  se.  Gotovo  svi,  koji 
okolo  kanala  zivu,  a  mlogi  koji  su  i  dalje  od  kanala, 
zn^du  govoriti  talianski  mletackim  narecjem.  —  Rimo- 
katolici  pisu  latinskimi ,  a  pravoslavni  cirilskimi  slovi. 

U  vrema  vlade  mletacke  bile  su  tri  ruke  ilid  ver- 
sti  naroda:  vlastela  (plemici),  pucani  (gradjani)  i  pro- 
sd  narod ;  a  sad  se  deli ,  kao  i  svud  po  Austrii  na 
plemice,  castnike,  svestenike  (popove),  zanatnike,  po- 
morce,  tezake  i  t.  d. 

8.  Fir  a. 

Tri  strane  naroda  izpovedaju  Gercku  veru,  a  cet- 
verta  tek  derzi  se  Rimokatolicanske.  Dok  je  Boka  pod 
mletackom  vladom  bila ,  gercka  se  je  vera  nalazila  u 
velikom  pritesnenju.  Za  to  vreme  bila  je  u  Kotoru 
jedna  mala  pravoslavna  cerkvica  svetoga  Luke,  pa  na 


taj  dan  po  riinskom  kalendaru,  morala  se  je  u  njoj 
sluziti  rimska  misa  (masa).  S  velikim  strahom  dobav- 
Ijale  su  se  cerkvene  knjige  iz  Ruske.  Takovo  gonjenje 
(progon),  koje  je  prilicno  praznoverstvu  11.  i  12. 
stoletja ,  ukorenilo  je  uzaimnu  merzost  medju  rodje- 
nom  bratjom  Rimo-  i  Gercko  -  Katolicanskoga  izpo¬ 
vedanja.  Sada  pod  blagim  vladanjem  austrianskim  i 
Iliri  pravoslavnoga  iztocnoga  izpovedanja  uzivaju  punu 
slobodu  svoga  bogosluzenja  (bogocastja);  jer  su  sad 
nastala  ona  vremena,  kad  se  nepita:  tko  je  kakve 
vere,  nego :  tko  je  kakov  covek;  zasto,  stono  veli 
nas  filosof  Dositej :  »Cerkva  jeHristova,  a  niti  je  Gerc- 
ka  niti  Latinska ;  nego  samo  gordost  ( oholost  )  i 
inat  i  zloba  uvela  su  ova  imena ,  razdelila  i  omrazila 
tolike  postene  i  blagoga  serdca  ljude. «  —  »  Zasto 

ne  razdelenje ,  nu  sajedinjenje  valja  uvoditi :  tko  se 
god  odrice  postenih  ljudih,  bratje  svoje ,  odrice  se 
samoga  Roga :  sajedinjenje  nevelim  u  citanju  i  po- 
janju  (pevanju)  u  cerkvi  ;  Rogu  je  sve  jedno  ,  ta 
tko  citao  gercki  ta  latinski ,  on  sve  to  razume ;  nego 
ono  blazeno  evangelsko  sajedinjenje  u  ljubavi,  miru, 
vernosti,  postenju  i  u  svakoj,  dobrodetelji  (kreposti).« 

U  Roki  ima  gerckoga  izpovedanja  manastirah  8, 
t.  j.  Savina  u  Novskoj  obcini,  Banja  u  Risanskoj,  La- 
stva  u  Gerbaljskoj,  Maine  u  Budvanskoj ,  a  Praskvica, 
Duljevo,  Gradiste  i  Rezevic  u  Pastrovicskoj.  U  svih 
ovih  8  manastirah  neima  vise  nego  17  kaludjerah.  — 
Cerkvih  ima  175,  parokiah  65,  a  svetskih  svecenikah 
43.  —  Rimokatolicanskih  parokiah  samo  je  21,  mana¬ 
stirah  ima  6 ,  a  fratarah  i  popovah  dosta  je.  U  obce 
govoreci  i  kaludjeri  i  svetski  svecenici  nasi  (t.  j.  ger¬ 
cki)  u  Boki  malo  su  uceni,  a  i  Rimokatolicansko  du- 
hovnictvo  nemoze  se  mnogo  pohvaliti  naukom. 

9.  Sk  o  le. 

Samo  u  Kotoru  imaju  cetiri  klasse  normalnih  sko- 
lah,  godine  1818.  zavedene ,  u  kojih  se  ove  godine 
uci  206  muzke  detce  i  79  devojcicah.  Na  drugom 
mestu  u  svoj  Boki  neima  ni  jedne  jedine  skole,  nego 
popi  gdegde  uce  ponekoliko  detce  citati  i  pisati  ko- 
jekako.  Mladez,  koja  hoce  da  prime  na  sebe  popovski 
stabs ,  ide ,  rimo  -  katolicanska  u  Zadar ,  a  pravoslav¬ 
noga  izpovedanja  u  Sibenik  u  Seminarie;  nu  kako  je 
malo  u  Boki  nasih  bogatih  ljudih,  a  jos  manje,  koji 
mare  potrositi  za  nauk  svoje  detce,  tako  redko  ih  i 
silju  u  Seminarie,  a  parokie  sve  to  udovie  ostaju. 
Valja  priznati,  da  je  tezko  nasim  svoje  sinove  u  Si- 
beniku  po  nekoliko  godinah  o  svom  trosku  derzati ;  jer 
i  kad  se  ovi  zapope ,  nece  moci  shodno  svonm  stalisu 


od  svoje  parokie  ziveti,  nego  ce  morati  sve  poljske  i 
domace  poslove,  kao  i  ostali  prostii  ljudi,  svojima 
rukama  raditi ,  pa  jos  i  bradu  nositi ! 

10.  Historia. 

Kotor  naziva  Plinio  rimskom  koloniom  pod  ime- 
nom  Askrivium,  kojega  su,  kao  sto  se  govori,  sazi- 
dali  Siciliani  izgnami  iz  Askri.  Godine  860  Saraceni 
afrikanski  razore  Askrivium  i  s  njim  zajedno  Budvu, 
Risan  i  Rose.  Po  odlazku  ovih  barbarah  ostavsi  zitelji 
sajedine  se  s  nekimi  Bosnjaci,  pred  kojimi  su  tri  glavara 
bila:  Nedar,  Miroslav  i  Vuksan,  dobegli  iz  nekakvoga 
grada  ne  daleko  od  Bajne  Luke,  koi  se  je  zvao  Ko¬ 
tor,  i  od  tuda  da  je  obnovljeni  Askrivium  dobio  sa- 
dasnje  svoje  ime.  —  Do  1178  godine  Kotor  je,  kao 
sto  bi  rekao,  bio  respublika  pod  krilom  serbskih  kra- 
ljevah.  Poznatoje,  da  su  u  to  vreme  kovani  novoi  naz- 
vani  trifoni,  na  kojih  s  jedne  strane  bio  je  obraz 
svetoga  Trifuna,  pokrovitelja  (zastititelja)  kotorskoga. 
Izza  toga  padne  Kotor  pod  vladu  iztocnih  iliti  gerckih 
imperatorah  a  1215  godine  opet  se  povratipod  serbsku 
vladu.  Godine  1351  Stepan  Dusan  silni,  car  serbski, 
pokloni  Kotoranom  neka  mesta,  i  potverdi  ona,  koja 
su  im  i  njegovi  predki  darovali,  a  ta  su  mesta:  Lus- 
tica,  Kertole,  Gerbalj,  Dobrota,  Ledenice,  Bela  i 
ostrov  (otok)  Stradioli  kod  Tivta. 

Iz  toga  i  iz  kriminalnih  zakonah  kotorskih  vidi  se, 
da  su  ovomu  gradu  sva  gorirecena  mesta  bila  pod- 
vlastna,  dokle  je  god  trajalo  pokroviteljstvo  serbskih 
kraljevah  i  carevah.  —  Kad  se  je  serbsko  carstvo  po 
smerti  cara  Urosa  V.  1367,  godine  razdelilo,  tad  Ko- 
torani  zakljuce  savez  s  Ludvikom  1.  kraljem  Ugarskim, 
i  priznadu  ga  za  svoga  pokrovitelja.  Godine  1368. 
Mletcici,  ratujuci  s  Ugri,  uzmu  Kotor,  poharaju  ga, 
pa  ga  i  ostave.  Godine  1384.  k<5i  Ludvika  I.  Maria, 
preda  respubliku  Tvardku,  kralju  Bosanskomu ;  ali 
posle  dvogodisnjega  rata  hrabri  Kotorani  povrate  svo- 
ju  slobodu.  Posle  toga  su  oni  vojevali  s  Baosami  (Bal- 
sami),  knezovi  Zetskimi,  a  jos  vise  s  Dubrovcani. 
God.  1420.  predavsi  se  sva  Dalmacia  republiki  Mle- 
tackoj,  Kotorani,  koji  se  nisu  mogli  vec  nicemu  veli- 
komu  nadati  od  Ugarah,  takodjer  podadu  se  svoje- 
voljno  mletackoj  vladi,  ali  s  ovimi  ugovori:  1.  Da  Ko¬ 
tor  zaderzi  svoju  staru  konstituciu;  2.  Da  se  od  pub- 
lidnih  prihodah  svojim  sobstvenim  castnikom  platja 
daje  i  obcinska  stanja  zidaju;  3.  Da  ih  mletacka  res¬ 
publika  nemoze  ustupiti  drugoj  derzavi,  i  ako  ih  ne- 
bude  kadra  braniti,  da  onda  narod  opet  ostaje  neza- 
visan  i  vlastan  izbrati  sebi  pokrovitelja,  koga  hoce. 
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Kad  je  1791.  godine  Kampo-formijskim  mirom  unisto- 
zena  respublika  mletacka,  tad  je  Boka  ustupljena  aus- 
trianskomu  imperatoru,  i  general  Rukavina  zauzme  ju 
10.  Augusta  te  iste  godine.  Godine  1806.  pojavi  se 
ruska  flotilja  u  kanalu,  i  zajedno  s  Cernogorci  zavla- 
da  Bokom.  Po  Tilsitskom  miru  predadu  Rusi  france- 
zom  Boku,  a  to  je  bilo  u  Juliu  1807.  godine. 

Kad  se  je  Kotor  svojevoljnopredao  Mletcicem,  u  tom 
broju  nije  bio  Novi,  nili  Pastrovici,  Pobori,  Braici  i 
Maine,  nego  su  im  se  docnie  predali. 

Za  vreme  vlade  mletacke  sedio  je  u  Kotoru  jedan 
senator  mletacki,  pod  imenom  estr aor dinario  (iz- 
vanredni)  i  s  njim  tri  vlastelina  mletacka,  i  zaviseli 
su  od  generalnoga  proveditora  iz  Zadra.  I  pod 
Mletcani  je  Kotor  imao  upravljenje  razlicno  od  dal- 
matinskoga,  jer  je  uzivao  razne  privilegie,  i  nije  da- 
vao  ni  desetka  od  roda,  ni  vojnikah  u  miliciu. 

(Dalje  sledi.) 

RAZAO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Ivana  IvaniSevica.) 

Kabo  gam  se  naucio  petl. 

(Na  dalje.) 

Ja  stah  gledat  medju  miri, 

Ravno  polje  gdino  evate, 

I  medju  cvetjem  drobne  zviri, 

Gdi  se  igraju,  gdi  se  jate  ; 

Tere  od  slasti  neizrecene 
Mene  uzdvignuh  vise  od  mene. 

Tad  vil’  moja,  ka  me  uvede, 

Za  ruku  me  desnu  uhiti; 

Da  mi  celov,  ter  me  sede 
Sredom  cvetja  provoditi. 

Da  od  mirisa  sam  i  od  slasti 
Yas  se  ocutih  kako  cvasti. 

Upravi  se  put  javora, 

Koi  bise  posred  gore. 

Ugledasmo  vile  od  gora’. 

Tankini  glasom  gdi  mromore, 

1  pod  javor  gdi  sletise. 

Ter  se  u  tanac  uhitise. 

Jedna  bise  okrunjena, 

Slavno  kolo  ka  vodjase; 

Suiicem  bise  odevena, 

A  od  sunca  lepse  sjase. 

Bihu  ostale  pune  gizde. 

Da  uz  danicu  kako  zvizde. 


Kad  bihomo  jur  na  blizu, 

Slavno  presta  kolo  igrati. 

Ja  pod  javor  da  ulizu, 

A  kraljica  k  men’  se  obrati; 
Da  mi  pogled,  pogled  koji 
Ziv  mi  u  sarcu  vazda  stoji. 

Svetlostju  me  tad  zasinu. 

Da  nemogoh  nanj  gledati. 
Stase  oci  uz  svetlinu 
Magleci  mi  trepetati. 

Pak  se  ucini  jak  danica, 

I  gledat  se  poda  u  lica. 

Rece:  nSrecnu  budi  srica 

Dobro  dobru,  cast  postenu, 
Urnnu  razum ,  blagu  pica, 
Uzvisenje  uzvisenu; 

Bud’  svim,  cagod  mogu  imiti, 
Teb’  sve  i  svaka,  koja  hti  ti!« 

S  tim  umuce;  ja  muceci 
Bih  se  u  sebi  zamislio. 
Neumih  joj  nista  reci. 

Da  bih  i  rec  izgubio. 

Uzcudi  se  tad  kraljica ; 

Da  1’  me  izmeni  druzbenica. 

»Nebud,  rece,  zamireno. 

Da  obsluzujuc  rec  neizpusti. 
Rec  njegova  jer  ljubljeno 
Zanje  zvoni  u  mojih  usti’. 

S  sarcem,  sarcem  on  govori, 

A  u  mene  rec  je  stvori’.« 

»Zeljno  sarce,  reci  ugodne 
Samo  u  sebi  sad  razbira. 

Da  po  vreme  jos  slobodne 
Yidit  ce  se  gdi  prostira. 
Svojim  kolisem  prohadjaju 
Svaka,  i  vreme  svaka  imaju. « 

»Ovo  je  znano  zboru  ovomu. 

Da  ovi  detic  nam  se  rodi, 

I  da  u  sarcu  vazda  svomu 
S  nami  obci,  tanca  i  hodi, 
Vas  te  dvori,  slavi  i  stuje ; 

A  ti  ino  znas,  ca  trebuje. « 

Pogleda  ju  tad  kraljica; 

A  ona  poznav  sve,  ca  htise, 
Razvedri  se,  da  joj  sred  lica 
Uz  ruzicu  zilj  cvatise ; 

Ter  se  uzigrav  za  svim  zborom, 
Stol  pripravi  pod  javorom. 

(Dalje  sledi). 


Kasiodor. 


ftratko  opisanje  Bcke  kotorske. 

(Iz  Gerlice  Cernogorske.) 

(Sverha.) 

11.  Glavnia  m&sta. 

I.  U  pretorii  Kotorskoj: 

1)  Kotor  (talianski:  Cattaro),  grad  na  desnom 
bregu  pri  samom  sversetku  kanala  toga  istoga  imena, 
na  podnozju  Cernogorske  gore  Loveena.  Od  strane 
kanala  utverdjen  je  grad  s  bedeni ,  a  izvise  njega  po- 
pelo  se  visoko  i  golo  kamenito  berdo,  na  kom  je  na- 
cinjena  jaka  tverdja,  okolo  400  stopah  nad  poversjem 
mora,  i  sastavljena  je  s  gradom  posredstvom  obrani- 
teljnih  zidovah.  Izmedju  ovih  zidovah  nalaze  se  mnoge 
kersi,  na  kojih  su  ozidane  nekolike  kulice,  te  jedna 
drugu  brane.  K  obrani  Kotora  prinadlezi  i  sy.  Trojica, 
kula  lezeca  k  jugu  od  grada  na  jednom  bregu,  preko 
koga  je  put,  koim  se  ide  u  Budvu.  Kotor  ima  troja 
vrata,  t.  j.  vrata  cernogorska,  kroz  koja  se  ide  put 
Dobrote ;  vrata  od  mora,  na  koja  se  izlazi  k  pristanistu, 
i  vrata  od  Gordiea,  te  se  kroz  nje  prolazi,  kad  se 
ide  uBudvu  i  uMulu.  Izvan  cernogorskih  vratah  izvire 
jedna  recica,  na  kojoj  melju  dva  mlina,  ali  u  leto 
presusuje.  Ulice  su  u  Kotoru  uzke,  a  kuce  su  prilicne. 
Izmedju  cerkvih  najlepsa  je  stolna  rimo-katolicanska, 
u  kojoj  pocivaju  moci  (ostanci)  svetoga  Trifona,  pa 
onda  sv.  Nikola,  koja  prinadlezi  slediteljem  iztocno- 
pravoslavnoga  izpovedanja.  U  ovom  gradu  prebiva 
okruzni  kapitan  i  rimski  episkop.  Kotor  je  mesto  ne- 
veselo.  Leti  okolo  poldne  kamenje  se  tako  ugrije,  da 


se  nemoze  podnositi  vrucina ;  a  zimi  zbog  visokih  go- 
rah,  koje  su  se  nad  njim  nadkapile,  sunce  se  ukazuje 
samo  za  nekoliko  sahatih'  (urah),  i  kad  je  na  gorah 
jos  veliki  dan,  u  gradu  je  vec  vecer.  Yoda,  koja  sto- 
no  rec,  od  svud  vrie,  cini  da  je  zrak  vlazan,  ali  pri 
svem  tom  zdrav  je.  Tko  je  rad  u  leto  da  se  prohladi, 
moze  pojti  put  Skaljarah,  ili  put  Mule,  pol  sahata 
(ure)  daleko  od  grada;  a  kogamerzi  tako  daleko  iti, 
moze  prosetati  se  malo  i  pored  pristanista,  ili  sto  je 
jos  prijatnie,  provozatiseu  camcu.  Pristaniste  je  bez- 
opastno,  nu  malo  unj  dolazi  brodovah.  Hrana  je  jev- 
tina  u  Kotoru,  zasto  mnogo  je  donose  Cernogorci. 
Na  podnozju  visokih  i  golih  gorah,  kod  cernogorskih 
vratah  ima  mesto,  gde  triput  na  nedelju  biva  pazar, 
i  tu  Cernogorci  donose  svoju  robu. 

U  Kotoru  ima  rimokatolicanskih  1000  a  pravoslav- 
noga  izpovedanja  1405  dusah. 

Kotor  je  bivao  cesto  u  nevolji.  Jos  prie  nego  je 
iznajden  prah,  1387.  godine,  mletacki  admiral  Ve- 
tor  Pisani  uzeo  je  grad  na  juris.  1539.  god.  turski 
admiral  Barbarossa,  osvojivsi  Novi,  dvaput  je  udarao 
jurisem  na  grad,  ali  morao  je  s  velikom  stetom  svo- 
jom  vratiti  se.  1563  god.  potres  razrusio  je  gotovo 
polovicu  grada,  i  tolika  sila  naroda  poginula  je  u  raz- 
valinah.  1657.  god.  Turci  su  derzali  u  osadi  (obsed- 
nutju)  grad  dva  meseca,  ali  ga  nisu  kadri  bili  uzeti. 
Godine  1667.  drugi  potres  zakopao  je  pod  razvalina- 
mi  grada  vise  od  polovine  naroda. 

Kotorani  mogu  se  pohvaliti,  da  su  njihova  dva 
sugradjanina  kod  silnogaStepana,  cara  serbskoga,  za- 
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nimala  vazno  mesto:  Gvilba,  kao  glavni  komornik,  a 
Nikola  Buca  kao  protovestiarij. 

2)  Mula,  Percanj,  Stolivo.  Kad  sc  izide  izvan  vra¬ 
tah  od  Gordica,  pa  se  projde  pokraj  kanala,  dojde 
se  najprie  u  Mulu,  u  kojoj  je  675  rimokatolicanskih  i 
27  nasih  ziteljah;  potom  u  Percanj,  gde  iraa  995  ri¬ 
mokatolicanskih  i  370  nasih  dusah,  a  najposle  u  Sto¬ 
livo,  u  kom  je  779  rimskoga,  a  19  nasega  zakona  du¬ 
sah.  Sva  tri  ova  mesta  leze  pored  kanala,  i  tako  su 
jedno  do  drugoga  blizu,  da  se  iz  daleka  cini,  kao  da 
je  jedno  dugacko  mesto ,  koje  se  je  u  duzinu  zdravo 
oteglo ,  a  ne  mnogo  u  sirinu. 

3)  Dobrota.  Na  podnozju  visokih  cernogorskih  go- 
rali,  na  desnombregu  kanala  praina  trim  gorirecenim 
mestom,  lezi  Dobrota,  koja  se  proteze  od  rc-Ciee  Lju- 
te  do  samoga  Kotora.  U  njoj  zivu  najbogatii  kapitani 
od  brodovah  bokeljskih,  i  gdekoji  od  njib  broje  se 
medju  najpervimi  bogatasi  u  austrianskoj  monarkii.  U 
Dobroti  su  kuce  prostrane,  i  lepo  ukraj  samoga  ka¬ 
nala  sazidane.  Dobrotjani,  najuzganii  katolici  u  Boki, 
vesti  su  i  cestni  u  tergovini,  hrabri  i  gostoljubivi,  ali 
i  ljubomorni  do  preko  mere.  Zene  su  irn  i  kceri  svag- 
da  zatvorene,  i  nepokazujuse  gotovo  ni  pred  svojimi 
prijatelji,  i  kaludjerice  vise  od  njih  uzivaju  slobode. 

_  XJ  Dobroti  ima  1498  ziteljah,  i  to  sve  samih  kato- 

likali,  tri  cerkve,  od  kojih  najlepsa  je  svetoga  Eusta- 
kia,  i  mogla  bi  ukrasiti  kakov  veliki  grad. 

4)  Pcrast.  Nadno  kamenite  gore  pokraj  kanala  spra- 
ma  Verigab,  dvi  milje  od  Bisna ,  a  6  od  Kotora  da- 
leko,  zauzima  mesto  Perast,  varos  sazidan  na  podobu 
amfiteatra,  koi  se  izdaleka  cini  lepsi,  nego  sto  jest. 
Vise  varosa  na  berdu,  nad  poversjem  mora  okolo  200 
stopah  visokom,  nacinjena  je  tverdja,  koja  je  sluzila 
za  obranu  od  napadenja  Turakah,  kad  su  ovi  negda 
bili  gospodari  od  Risna  i  Novoga.  U  Perastu  ima  oko¬ 
lo  1000  Rimokatolikah,  a  okolo  500  pravoslavnili  zi¬ 
teljah.  —  Perastani  su  ljudi  prosvetjeni,  junacni  u  boju, 
i  nikad  ih  Turcin  nije  mogao  pokoriti;  oni  su  svag- 
da  s  Baosami,  gospodari  od  Zente  ziveli  u  miru,  a 
ovi  su  ih  branili  od  nepriatelja.  —  Sprama  Perasta, 
gotovo  na  sred  kanala  ima  jedan  mali  ostrov  (otok), 
koi  se  zove  Madonna  del  Scalpello,  na  kom  na- 
lazi  se  dosta  bogata  mala  katolicka  cerkva  s  cudotvor- 
nim  kipom  Matere  Bozje.  15.  Augusta  po  rimskom 
kalendaru,  skuplja  se  tamo  mnogo  naroda,  i  igra  kolo. 
Pokraj  ovoga  ostrova  ima  jos  jedan  manji  (Sv.  Gju- 
raj),  koga  su  Francezi  bili  dobro  utverdili,  nu  Pera- 
stanom  nije  se  mogao  oderzati. 

5)  Risan,  varos  k  zapadu  okolo  2  milje  daleko  od 


Perasta,  nadno  jcdnoga  nedra  od  kanala,  ima  1129 
nasih,  i  samo  9  rimokatolickih  ziteljah.  Tu  je  bio  stari 
rimski  grad  Risinium,  po  komu  se  negda  sav  sadas- 
nji  kanal  nazivao  Sinus  Risonicus.  Kazu,  da  je 
Teuta,  ilirska  kraljica,  bezeca  od  Rimljanah,  kad  joj 
je  vojska  izpogibala,  u  njemu  nekoliko  godinah  se- 
dela  (stanovala).  Selo  Carine  i  danas  je  sacuvalo  svo- 
je  ime  od  njenog  mesta  prebivanja;  tu  je  bio  njezin 
dvor  i  kastel,  od  kojih  se  zidovi  jedva  poznaju,  a 
mozaicki  patos  (pod,  tlo),  nalican  onim,  koji  se  nalaze  u 
Pompei,  i  sada  se  vidi.  ■ —  Risnjani  nisu  tako  bogati,  kao 
neke  druge  obcine  pored  kanala;  ali  junactvom,  gosto- 
ljubjem  i  nepritvornim  veseljem  nadilaze  ih  daleko. 

Puskomet  hoda  od  Risna.  daleko,  nalazi  se  jedna 
podzemna  pecina,  nazvana  Spilja,  koja  zasluzuje  oso- 
bilo  zanimanje.  Vrata  su  joj  u  okruznosti  80  stopah. 
Od  ovih  vratah  do  drugih  izpod  svodovah  (boltih) 
iduci  ima  36  stopah ,  a  odatle  opet  sve  dalje  izpod 
svodovah  projde  se  400  nogah,  gde  se  najedanput 
pred  ocima  ukazuje  jezero,  koje  je  pri  kraju  duboko 
4  seznja  (klaftraj ,  a  koliko  je  dugacko,  nezna  se,  jer 
svod  od  pecine  tu  na  nize  spusta  se,  i  nitko  se  nije 
usudio  izmeriti  dokle  se  oteze.  Tli  (pod)  pecine  od 
vratah  pervih  do  jezera,  tako  su  ravne  i  gladke,  kao 
da  su  ih  ruke  ljudske  navlast  nacinjale.  Risnjani  i  iz 
obliznjih  selah  zitelji  u  leto  rado  se  tu  prohladjuju  i 
pri  svecah  vodu  zahvataju  (grabe,  cerpaju),  koja  je  u 
leto  hladna ,  kao  led,  a  u  zimu  mlaka.  Vise  jezera  s 
leve  strane  stoji  ugladjena  jedna  ploca,  na  kojoj  put- 
nici  urezuju  svoja  imena.  Kad  kise  jake  pocnu  padati 
Spilja  predstavlja  divni  pozor,  jer  voda  iz  nje  sukti 
(serne)  kroz  sva  vrata  s  takom  silom,  da  se  sva  pre- 
vraca  u  penu  i  u  more  tece.  Osim  te  imadu  jos  i  druge 
dve  pecine,  od  kojih  jedna  se  zove  Sopot,  a  druga 
Golodrasnica. 

6)  Krivosie,  mala  knezina  vise  Risna  u  kersovitom 
mestu,  gde  zive  830  dusah  sve  pravoslavne  vere. 
Krivosijani  su  sve  sami  uskoci  iz  Hercegovine. 

7)  Lustica  i  Kertole,  dve  obcine  jedna  do  druge 
na  poluostrovu  (poluotoku)  izmedju  kanala  kotorskoga 
i  nedra  trastskoga.  U  Lustici  ima  1200  ziteljah  iztocne 
cerkve,  i  okolo  100  zapadne,  a  u  Kertolih  1156  pra- 
voslavnih  i  90  rimokatolicanskih.  Na  istom  poluostrovu 
kod  ustah  od  kanala  ima  malo  mestasce.  Rose,  gde 
svi  brodovi,  koji  ulaze  u  kanal,  ili  izlaze  iz  njega, 
moraju  predstaviti  svoje  izprave  (pisma  od  poglavarstva, 
pasuse,  fede)  na  razmotrenje.  Veliki  brodovi  obicno 
idu  iz  kanala  uRosko  pristaniste,  gde  cekaju  poputni 
vetar  da  zajedre  dalje. 


8)  Tivat  (ital.  Teodo),  tako  se  zove  onaj  komad 
zcmlje  pored  kanala,  koi  se  oteze  severno  od  Lepe- 
tana  k  jugu  do  Solila.  Ova  Solila  u  vreme  Ivan- 
Bega  Cernojevica,  nalazila  su  se  u  cernogorskoj  gra- 
nici,  i  u  njih  se  je  napravljala  sol.  Tivat  je  juznomu 
vocu  najpodobnie  i  najlepse  mesto  u  svoj  Boki,  i  u 
njemu  su  negdasnja  vlastela  kotorska  imala  svoje  letne 
domove  i  bastine. 

9)  Gerbalj  (Zupa).  Pod  ovim  imenom  razumevaju 
se  detiri  sledece  knezine:  Lazarevici ,  Bojkovici,  Tuj- 
kovici  i  Ljubanovici,  u  kojih  zive  3890  dusah  sve 
pravoslavnoga  verozakona.  Pod  vladom  mletackom  obe 
knezine  uzivale  su  osobne  privilegie  zbog  toga,  sto 
su  se  svojevoljno  predale  mletackoj  republiki  la. 
Maja  1424.  godine.  Svaka  je  knezina  imala  svoga  kne- 
za,  i  njegova  je  cast  bila  nasledna  (h  a  e  r  e  d  i  t  a  r  i  a), 
premda  nije  nista  drugo  ni  on  bio  nego  prost  seljak. 
Gerbaljsko  polje  prostire  se  od  Solila  do  Budve ,  i 
krozanj  tece  reciea  Dobra  voda.  Put,  koi  vodi  od  Kotora 
do  Budve,  ide  preko  ovog  rodnoga  komada  zemlje. 

II.  U  pretcrii  Ncvskcj. 

Novi  (Castelnuovo)  mali  grad  na  severnom  bregu 
kanala  pod  berdom,  200  stopah  visokim.  Grad  sastavlja 
nepravilni  cetverougalnik  s  visokimi  po  uglovili  kula- 
mi.  Jedna  od  ovih  kulah  stoji  na  litici,  koju  place 
(moci  ili  pere)  more ,  a  druga  je  najvise  k  severu ,  i 
s  nje  je  kao  s  najvisega  mesta  u  gradu  lepo  pogle- 
dati  na  more  i  na  planine  put  iztoka.  Zidovi  su  grad- 
ski  mnogo  preterpeli  od  tresnje  i  stranom  su  poru- 
seni.  Na  gradu  su  dvoja  vrata,  od  kojih  se  jedna  zovu 
velika,  koja  izvode  na  put  dubrovacki,  a  druga  vrata 
od  mora,  kroz  koja  se  izlazi  k  moru.  Milju  daleko  k 
zapadu  od  grada  stoji  tverdja  Spanjola,  tako  prozvana 
po  narodu,  koi  je  nju  sazidao.  Ova  je  cetverougalna, 
i  u  svakom  uglu  ima  po  jednu  kulu. 

Stepan  Tvardko,  kralj  bosanski  sazidao  je  Novi  1373. 
godine.  Ovaj  grad  podnio  je  mnogo  jadah  od  obsednut- 
jah  i  tresnjib.  Spanjoli  s  pomocu  Mletcanah  oteli  su  ga 
1538.  godine  od  Turakah,  i  tada  su  pervi  sazidali 
tvcrdju  Spanjolu.  Do  godine  izza  toga,  tek  sto  su 
Spanjoli  sversili  bili  graditi,  slavni  turski  admiral  Bar- 
barossa  dojedrivsi  s  200  brodovah  i  30,000  vojske, 
uzme  ga  na  juris.  1687  godine  Mletcici  ujedno  s  ka- 
valiri  maltezkimi  pod  predvoditeljstvom  generalaKor- 
nera  obsedu  Novi.  Bosanski  vezir,  koi  mu  je  isao  u 
pomoc  s  4000  vojske,  bude  razbien  u  klancih  kod 
Kamenoga,  a  grad  se  posle  tretjega  jurisa  preda,  i 
odtad  je  ostao  u  rukah  Mletcicah  do  padenja  njihove 


republike.  Lezaj  Novoga  verlo  je  lep.  Okoline  njego- 
ve,  osobito  Kuti,  predstavljaju  zivopisna  (majarska) 
mesta.  Novljani  su  prilicno  stojeci  tergovci  i  vesti  po- 
morci.  Blizu  Novoga  ima  lep  i  bogat  nas  manastir  Sa¬ 
vina.  Najglavnia  mesta  okolo  Novoga  jesu:  Podi,  Ka- 
meno,  Mokrine,  Trebesi,  Ratisevina  i  Mojdez. 

III.  U  Pretcrii  Biulvanskcj. 

1)  Budva  (ital.  Budua),  mali  grad  na  ravnu  pod 
berdom,  lezi  na  jednom  poluostrovu  pri  moru.  Ona 
je  po  starinski  utvardjena  platni  (zidovi)  i  kulami,  nu 
to  je  sve  od  dugoga  vremena  i  od  tresnje,  sto  no 
rec,  razvaljeno.  U  Budvi  zive  446  ziteljah  pravoslavnc 
vere  i  238  rimokatolicanske.  —  Godine  1687.  Soliman 
pasa  skadarski  s  10,000  vojske  derzao  je  Budvu  u 
obsedi,  ali  general  Korner  s  pomocu  gradjanah  i  okolnih 
ziteljah  prinudio  ga  je  dignuti  obsedu.  Posle  toga  ne- 
koliko  putah  uzimali  su  ju  Turci;  razorenja  njihova 
vide  se  i  danas.  Okolo  200  sezanjah  daleko  od  grada  k 
jugu  ima  jedan  ostrovic,  Sv.  Nikola.  Na  ovom  ostrovu 
put  pucine  morske  nalaze  se  mnoge  rupetine  i  pecine, 
u  kojih  se  sila  divjih  golubah  leze. 

2)  Maine,  Pobori,  i  Braici,  tri  knezinice,  koje  se 
iznad  Budve  k  Cernoj  gori  otezu,  u  kojih  ima  1705 
dusah  sve  pravoslavnoga  zakona. 

3)  Pastrovici.  Ovo  ime  nosi  poslednji  komad  pri- 
morja  austrianskoga,  koi  se  prostire  put  Albanie  Turske. 
U  Pastrovicih  ima  37  selah  i  2825  dusah,  i  to  sve 
nasega  (gerckoga)  verozakona.  Ovde  je  zemlja  bre- 
govita,  nu  dosta  je  rodna  psenicom,  vinom  i  uljem. 
U  svoj  Boki  neima  nigde  take  stoke,  kao  u  Pastrovi¬ 
cih,  u  kojih  su  najglavnia  sela:  Tudorovici  i  Rezevici. 
Pastrovici  su  najbolji  junaci  u  Boki,  i  cesto  su  s  al- 
banezkimi  Turci  rat  vodili,  a  nisu  im  se  nikad  pokorili : 
oni  su  gotovo  u  svemu  nalik  na  Cernogorce,  samo 
sto  su  malo  ponositi  kao  »Nobili  di  Pastrovici«  (ple- 
mici  pastrovicski) ;  a  tu  im  je  plemenstinu  dala  bivsa 
republika  Mletacka,  kojoj  su  oni  svagda  verno  sluzili. 

Ill/VO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(I*  Ivana  Ivanisevica.) 

Kako  sam  se  naucio  peti. 

(Nadalje.) 

S  tim  pod  javor  mene  uvede 
Okrunjena  vila  od  hvale, 

Na  varh  stola  tere  sede, 

A  pak  redom  sve  ostale. 

Mene  stavi  na  desnicu, 

S  leve  a  strane  druzbenicu. 
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Pocase  se  slavne  Tile 

Medja  sobom  pogledati, 

Jer  nebihu  postavile, 

Ca  se  imase  blagovati. 

Tad  kraljica  upita  me, 

Ca  je  ugodno  meni  i  za  me, 

A  ja  u  mestu  jak  tudjemu 

Prem  da  vece,  nego  u  momu, 
Pripravih  se  pristat  k  svernu, 

Ca  je  ugodno  zboru  onomu; 

Tere  uz  poklon  dah  joj  hvale, 
Nelitec  ino,  neg  ca  ostale. 

Tad  s  javora  zelenoga 

Rajska  pica  ja  *).dazdjiti; 

S  nje  padase  pred  svakoga, 

Ca  tko  umise  zazeliti, 
PripraTljeno  jere  bise. 

Bit  sve  u  svemu,  ca  tko  htise. 

Ja  zazelih  tad  jabuku, 

Ka  s’  preda  mnom  on  cas  najde, 
I  gdi  na  nju  stavih  rukii, 

Totu  od  nje  stablo  izajde, 

Pusti  grane  pune  cvita, 

Listja  i  voca  plemenita. 

Jah  jabuke  tu  targati, 

Kako  bise  ka  prispila; 

Kad  ju  poceh  okusati, 

U  ustih  bi  se  sva  razlila; 

Jer  sve  slasti  i  mirise, 

Ki  bit  mogu,  sama  imise. 

Kad  bihomo  blagovali, 

Zlata  casa  pade  od  zgora 
Pred  svih,  bistre  ter  se  nali 
Yode  iz  granic  od  javora; 
Kraljica  ju  parva  uhiti. 

Ter  mi  poce  govoriti: 

»0  ljubljeni  zbora  ovoga 
Sinu  od  casti  i  kreposti! 

Vreme  j’  vreme  truda  tvoga 
Da  okusas  jur  sladkosti. 

Dakle  okusaj,  dakle  budi 
Plod  ti  ugodni  od  tvih  trudi’! 

» Zbora  ovoga  slavne  vile, 

Ke  te  ljube  u  cistoci, 

Otajna  ti  otvorile, 

S  kojih  ces  se  vladat  moci!« 

Za  tim  sladko  pogleda  me. 

Ter  se  napi  s  casom  na  me. 

*)  To  jest:  uze,  pofie,  stA;  od  jati. 


Ja  ujah  casu,  i  muceci 

Pokloniv  se  dah  joj  hvale; 

Ter  za  mojom  sve  dvoreci, 

Pak  poklonih  i  ostale. 

Jah  pit  vodu,  vodu  slaju 
Neg  sve  slasti,  ke  su  u  raju. 

Poce  igrat  sarce  u  meni; 

Ja  se  dusa  veseliti; 

Poce  razum  zamamljeni 
Uzdvizat  se  i  vedriti; 

Da  se  u  sumnju  bih  stavio, 

Jesam  li  oni,  ki  sam  bio. 

Druzbenica  tada  moja 

Sva  radosna,  sva  smijuci, 

S  bistrom  vodom  casu  poja, 

Yeselo  me  gledajuci; 

Ter  mi  ovako  rece,  —  a  paka 
Redom  po  se  svoju  svaka: 

»0  sokole,  darzi,  darzi, 

Ca  ti  ’e  draze,  ca  ti  ’e  slaje! 
Jer  s  ljubavju  ca  se  uzdarzi, 

Brez  boli  se  nepuscaje. 

Aj  tva  ugodna  druzba  i  mila 
Da  bi  u  veke  s  tobom  bila!« 

Draga  oci  ako  izgube, 

Le  sarce  ga  vazda  gleda, 

Na  dalec  se  drazi  ljulje ; 

Drag  za  dragim  kopni  i  preda. 
Nigdare  se  neizgubi, 

Ca  jednokrat  sarce  obljubi. « 

»Da  dol’  varliom  padu  gore. 

Da  razoi’i  trus  *)  sve  grade. 
Da  prikrije  vas  svet  more. 

Da  na  zemlju  nebo  pade, 
Neljubit  se  nece  u  isto 
Jedna  dusa,  sarce  isto. » 

»Kad  se  moci  uciniti, 

Ucinjeno  da  nie  bilo, 

Onda  ce  te  neljubiti, 

Tko  te  ljubi  verno  i  milo. 

Nie  ljubav  plemenita, 

Ka  i  u  sarzbi  neprocvita. « 

»Moze  sarce  plemenito 
Nenavidit  za  ljubiti: 

Da  nemoze  stanovito, 

Koga  obljubi,  razljubiti. 

Ljute  ostroge  jesu  strile, 

Koje  s  dusom  sarce  dile. « 

(Dalje  sledi.) 

*)  To  jest:  potres. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudeyit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  lijndevita  Uaja. 
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Mnim  lad  zlatnu  stril  upravi 
Ljubav  meni  suprotiva. 

Da  ma  usta  platnom  zavi, 

Kojim  odi  sve  pokriva. 

Gjorgjic. 


IJzAasi  za  neveriioin. 

Tuzi,  tuzi  bedno  sarce  moje. 

Pa  zacvili  gorke  jade  tvoje; 

Zacvili  ih  ovoj  u  samoci, 

Ovoj  cvili  strasno  tamnoj  noci;  — 
Nek  se  pusto  sirom  svud  razlizu, 
Nema  kuda,  komu  li  da  stizu, 
Nema  vernog  vec  sarca  onoga, 
Teb’  jedino  uvek  ljubjenoga !  — 

I  ono  ti  j’  neverno  postalo, 

Bolju  srecu  sad  si  odabralo: 

Bolju  srecu  —  al  ljubavi  tvoje 
Vek  nenadje,  tuzno  sarce  moje!  - 
Muci  sarce  sad  zamuci  jade. 

Da  te  zvezda  koja  neizdade; 

Gle  !  eno  jib  na  zalos  pristaju 
S  tobom  tuzit  tuzne  izhadjaju. 

Al  ni  njima  nemoj  verovati, 

I  u  veri  zna  vere  nestati.  — 
Grozne  suze  s  tobom  bi  plakale, 
Placuc  njojzi  tugu  kazivale. 

Ta  nemoj  ju  neverom  koriti, 
Lasno  ce  se  i  sama  setili: 

Da  je  tebe  nemilo  ranila 
Ranila  te,  —  i  negda  ljubila. 
Ljubila  je?  —  O  rajske  radosti! 
Sarce  moje  za  te  nije  dosti?  — 


Zoro,  zoro,  -i  ti  mi  prosivas, 

Lepa  opet  ti  se  ukazivas! 

Ukazi  mi  lica  ljubjenoga 
Jasnos  milu  oka  njezinoga. 

Nek  mi  s  tobom  bar  ono  prosiva. 

Da  se  tuzno  sarce  nauziva!  — 

Oj!  tako  ti  danka  i  sunasca 
Kazi  zoro,  nekini  sardasca: 

Hocu  li  ju  opet  poljubiti, 

Hoce  1’  kadgod  opet  moja  biti?  — 

J.  ....  evic. 


Razdeljonjo  otclnstva. 

Iztucna  povest. 

(Iz  Bulgarina.) 

Stari  i  krepostni  Ibrahim,  iz  Smirne,  cuteci,  da 
mu  se  dni  zivota  njegova  jur  k  sversi  priblizuju,  sa- 
zove  svoja  cetiri  sina,  i  goverase  im  ovako:  »Ja  mo- 
ram  na  skoro  ovaj  svet  ostaviti;  bez  svakoga  straha 
gledam  na  konac  moga  zivota:  pouzdanost  u  milostVis- 
njega  sa  svim  me  tesi  i  upokojava.  Moga  zivota  ni- 
sam  nista  zloga  hotomce  ucinio ;  nikomu  nisam  krivice 
ucinio,  nikomu  nisam  ni  najmanje  od  cesti  ili  imetka 
ukinuo ;  predpise  vere  predjakah  mojih  verno  i  svestno 
sam  izpunjavao,  i  vazda  sam  se  polag  mogucslva  sta- 
40 
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rao,  da  polahcam  bedu  i  nevolju  bratje  moje.  Ako  li 
sam,  po  slabosti  covecanskoj,  u  mnogom  bludio,  ako 
li  sam  nehotice  koga  razzalostio  —  vi,  draga  detco 
moja,  popravite  pogreske  moje,  kad  mene  vise  ne- 
bude,  i  postujte  spomenak  moj  krepostnim  zivotom. 
Od  svih  mojih  zemaljskih  dobarah,  koja  posedujem, 
ostavljam  cetiri  dela:  pervi  je  pra  vda,  kojom  imam 
dobiti  tri  miliuna  piastarah  od  jednoga  lukavoga Franka  *), 
ortaka  mojega  pokojnoga  brata.  K  tomu  delu  pridaje 
se  deset  hiljadah  piastarah  za  neobhodne  troskove. 
Drugi  je  del  ladja  sa  zitkom  i  tergovacka  racunarnica 
u  Rozeti.  Tretji  del  ovaj  persten.  Prie  trideset  go- 
dinah  oslobodio  sam  u  bitvi  zivot  nasemu  sultanu,  koi 
je  joste  za  onda  bio  drugi  sin  2)  vladajucega  sultana. 
Suze  prolevajuc  moljase  me,  da  istem  naknadu  (na- 
gradu,  platju) :  ja  mu  prosnju  odbijem,  jerbo  neimah 
nikakove  potrebe.  Na  to  skine  s  ruke  svoj  persten,  i 
zakune  se  prorokom,  da  ce  onoga,  tko  mu  ga  u  mo- 
jem  imenu  pokaze,  kano  rodjenoga  brata  primiti,  i 
da  de  pravo  na  sve  milosti  zadobit.  Stupivsi  na  pre- 
stol,  vise  putah  me  je  k  sebi  u  dvor  zvao,  nu  ja  mu 
se  oduprem;  jerbo  sam  veeu  cenu  umir  i  nezavisnost 
polagao,  nego  u  pogibelj  saraja  (seralja).  Cetverti  del 
jest  moj  grad  iliti  dvorac  u  Buhar-Basi  3)  s  prina- 
lezecimi  k  njemu  polji,  vocari  i  celim  gospodarstvom. 
Dohodak  njegov  nije  velik,  ali  stedeea  obitelj  moze 
vendar  iz  njega  posteno  ziveti.  Izberite  si,  draga  det¬ 
co  !  —  Ako  li  se  u  izboru  pogoditi  nemozete ,  a  vi 
vucite  srecke  (Loose).  « 

Najstarji  sin,  Mustafa,  izbere  si  persten;  drugi. 
Alia,  ladju ;  tretji,  Husein,  oglasi  se,  da  ce  pravdu 
izterati,  a  najmladjemu  zapane  dvorac  u  del. 

» Sada,  detco  moja,  »rekne  stari  Ibrahim, «  pri- 
segnite,  da  ste  zadovoljni  s  razdelom,  i  da  ce  svaki 
izmedju  vas  u  nevolji  jedan  drugomu  uzaimno  poma- 
gati. « 

Oni  prisegnu.  Stari  Ibrahim  dokonca  molitvu,  bla- 
goslovi  detcu  svoju,  tihi  san  zaklopi  mu  oci;  zivot 
njegov  ugasne  bez  svakoga  bola  i  tuge,  kao  kad  ugas- 
nu  na  zapadu  poslednji  zraci  blagotvorecega  svetila 
dnevnoga. 

Sahranivsi  promenlive  ostanke  krepostnoga  svojega 
otca,  ogerle  se  na  novo  bratja,  ponove  prisegu,  da 

l)  Frankom  zovu  Turci  svakoga  kerstjanina. 

*)  U  perva  vremena  nisu  turski  sullani  svoju  rodbinu  zatva- 
rali;  nego  su  im  vazue  & as  1  i  i  duznosti  u  vojsci  ili  u  vladi  pove- 
ravali.  Sada  ih  rese  zivota,  ili  jih  zatvore  u  stari  saraj  ,  koi  se 
naziva  Eski- Serai,  ili  Katas  t.  j.  kavez  ili  kerletka 

*)  Buhar-Basi,  jedan  predel  u  okolisu  varosa  Smirne,  u 
Anatolii  iliti  maloj  Azii,  gde  se  nalazi  vise  dvoracah  bogalih  ljudih. 


ce  jedan  drugomu  u  nevolji  pomagati,  i  svaki  povede 
se  za  svojim  novim  stalisem.  Mustafa  se  odputi  u  Cari- 
grad,  cekajuci  dok  pojde  sultan  u  mecet4),  da  mu  poka¬ 
ze  persten.  Netom  sto  se  zapovednik  musulmanah  po¬ 
kaze  na  vratih  saraja,  Mustafa  uzdignuvsi  nad  glavu 
prigotovljenu  prosnju,  izklikne  iz  sve  moci:  »Svemo- 
guci  padisahu  5).  Ibrahim  ti  je  tvoj  persten  poslao. «  — 
»Tko  si  ti? «  upita  ga  sultan,  zaustavsi  se  i  primajuci 
persten.  —  »Ja  sam  Mustafa  najstarii  sin  Ibrahimov, « 
odgovori  onaj ,  »  otac  moj ,  umirajuci ,  predao  mi  je 
tu  dragocenu  stvar,  i  zapovedio  mi  je,  da  ga  tebi, 
vladaru  od  dva  sveta,  izrucim. « 

»Posteni  je  Ibrahim  umro?«  progovori  sultan,  ta- 
reci  si  suze,  »slava  i  dika  Yisnjemu,  da  barem  mogu 
njegovu  sinu  onu  sluzbu  povratiti,  koju  mi  je  njegov 
otac  izkazao !  Dojdi  k  meni  po  sluzbi  bozjoj ,  i  zapo- 
vedi  mojim  imenom,  da  te  u  saraj  6)  puste. «  Mustafa 
nije  zapustio  tu  zapoved  izpuniti,  i  jedva  sto  kod 
vratah  ocituje  svoje  ime,  propusti  ga  svim  postenjem 
straza  do  pervoga  dvora,  gde  ga  Siligdar-Aga  primi 
i  u  sobu  uvede.  Kizlar-Aga  donese  mu  hilat  7),  rekne 
mu,  da  ga  obuce  i  odvede  ga  k  padisahu.  Unisav  u 
sobu,  pokloni  se  do  zemlje,  i  muce6  ocekivase  sud- 
bu  svoju;  nu  sultan  mu  rekne,  da  ustane  i  sedne  na 
igram  8)  kod  noguh  njegovih.  Dugo  se  razgovarase  sa 
sinom  Ibrahimovim  o  stalisu  vlade,  o  razlicnih  pred- 
metih  vladanja,  i  videci,  da  je  Mustafa  covek  izkusan, 
rekne  mu:  » Mustafa!  ja  sam  s  tobom  jako  zadovoljan 
ter  te  nazivam  mojim  Kagia-Begom  9)  i  muzem  sestre 
moje  F  a  time.  Sluzbenik  moj  Deflerdar  10)  izplatit  ce  ti 
taki  500  kesah11)  za  pervi  pocetak,  i  pokazat  ce  ti  doin, 
u  kojem  ces  ti  stanovati.  Idi  i  cekaj  daljnih  zapovedih 
mojih. «  Mustafa  nemogase  od  velike  radosti  i  zacud- 
jenja  ni  reci  progovoriti;  dapace  nije  ni  znao,  kako 
je  iz  sultanovih  sobah  izisao,  i  stoparv  onda  dojde  k 
sebi,  kada  ga  stropot  dvorjarah  susretne  na  stupalih 


4)  cerkva  turska. 

5)  Padisah,  veliki  sultan  (cesar).  Tako  obicajno  nazivaju  Turci 
svojega  vladaoca,  imenujuci  ga  takojer  vladarom  od  dva  sveta. 

6)  Kad  se  govori  o  sarajn,  onda  netreba  misliti,  da  se  pod 
tim  imenom  samo  harem  razumie,  u  koi  i  islim  rodjakom  sultano- 
vim  uniei  nije  slobodno.  Saraj  je  u  obce  mesto  (dvor)  samo  za 
sebe,  koje  iz  mnoztva  inih  stanjah  obstoji,  i  ogradjeno  je  visokim 
zidom,  koi  ga  oddeljuje  od  ostalih  stranah  Carigrada  ;  saraj  imade 
12,000  stanovnikah,  koji  su  za  osobnu  sultanovu  sluzbu  opredeljeni. 

7)  Hilat,  gornje  odelo  tursko,  u  koje  se  obla£e  one  osobe, 
koje  se  sultanu  predstavljaju. 

8)  Igram,  mala  stolica ,  na  kojoj  side  pervi  fiastnici ,  u  pod- 
nozju  divana,  na  kojem  sedi  sam  sultan  u  doba  audiencie. 

9)  Kagia-Beg,  names tnik  velikoga  vezira. 

10)  Defterdar,  cesarski  blagajnik. 

11)  Kcsa  ,  mosnja  od  500  piastarah. 
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(skalinih,  stengah)  s  pozdrayi  i  dubokimi  naklonl. 
Dovedu  mu  bogato  ukrasenoga  konja,  i  sam  Kizlar- 
Aga  ocituje  se  t  da  ce  ga  dopratit  do  novoga  stana 
njegova ,  koi  prie  nadlezase  Janicar-Agi,  koga  su 
prie  nekoliko  danah  ubili  zato,  sto  je  udario  u  dvoru 
saraja  macku,  dragunicu  kadinje  sultanove.  Mnoztvo 
robovah  padne  pred  noge  novoga  gospodara  svoga,  i 
Mustafa  se  naseli  u  krasni  dom,  gde  na  nove  zapo- 
vedi  sultanove  ocekivase. 

Taki  ga  vencaju  sa  sestrom  sultanovom,  koi  mu 
je  darovao  sve  moguce  milosti,  visoke  casti  i  bogat- 
stva,  i  pokloni  mu  svoju  pouzdanost.  Pervi  derzavni 
castnici  derhtahu  pred  jedinim  pogledom  Mustafinim; 
i  isti  veliki  Mufti  trazase  njegovu  nagnjenost;  nebiase 
coveka  niti  u  dvoru  niti  u  varosu,  koi  ga  nebi  za 
sretna  i  blazena  derzao,  i  koi  mu  nebi  sudbine  nje- 
gove  zavidjao. 

Alia,  drugi  sin  Ibrahimov,  kao  tergovac,  naseli  se 
u  Rozeti.  Prosapljenje  tergovackih  poslovah,  odvazi- 
vost  i  podpuno  izversavanje  ugovorah  obrate  mu  ber- 
zo  bogate  darove  uiniljate  boginje  srece.  More  biase 
nadkriljeno  njegovimi  ladjami,  mesta  od  iztoka  napune 
se  njegovim  zitkom.  Zivjase  kao  kakav  vladaoc.  Kuee 
njegove  poznavahu  se  vebcanstvom,  basce'(vertli)  nje- 
gove  cvatiahu  velikolepnostju  i  krasotom;  harem  12) 
njegov  ponosase  se  mnoztvom  krasoticah,  koje  mu  ne- 
navidjase  i  isti  vladaoc  od  izhoda.  Sam  beg  derzase 
si  za  postenje  i  srecu,  kada  bi  ga  k  svojemu  pleme- 
nitomu  stolu  pozvao,  Dostojanstvo  brata  njegova  uz- 
mnozi  mu  obcenitu  vaznost,  i  Aliu  derzahu  medju  ter- 
govci  za  najbogatiega  i  najsretniega  coveka. 

Husein,  tretji  sin  Ibrahimov,  terase  marljivo  i  ze- 
stoko  pravdu  uAlepu.  Biase  bo  veliki  zakonoznanac, 
i  zato  se  sam  sa  svimi  drobnostjami  (sitnariami)  dela 
svojega  baviase.  Svaki  dan  u  jutro  pohadjao  bi  svoje 
sudce,  svaki  vecer  bi  se  savetovao  sa  ucenimi  ulemi 
(pravdopravnici,  fiskali);  davao  bi  obilna  gostjenja  i  delio 
bi  dragocene  stvari.  Izpraznivsi  svoju  blagajnicu,  uzme 
utocistje  k  uzajemnikom  na  racun  buducega  blaga  svoje¬ 
ga,  a  covekoljubivi  uzajemnici,  racunajuci  da  ce  Husein 
pomocju  brata  svoga  pravdu  dobiti,  posudjivali  bi  mu 
po  pedeset  na  sto.  Akoprem  su  protivnici  njegovi 
sva  moguca  protezanja  upotrebljavali ,  nista  nemanje 
jur  se  priblizavase  dan,  na  koi  se  morade  izreci  po- 

li)  Zcnskc  ,  sastavljajuce  harem  velikoga  sultana,  razdeljuju  se 
u  sledece  versti :  Kadinje,  t.  j.  gospoje  iliti  plemenite  miloslnice; 
Gedikle,  posluznicc  sultanove  u  haremu.  Medju  njimi  dvanaest 
najkrasniih  zovu  se  Odaliskami.  Osim  lih  imade  u  saraju  nad- 
gledateljicah ,  koje  posluzuju  rodbinu  sultanovu  i  Kadinje,  takod- 
jer  nadglcdateljicah  nad  sluzeeimi  dSvojkami,  kojih  se  broji  vise 
sest  sto;  a  ssih  zenskih  u  liaremu  imade  vise  od  hiljade. 


slednji  sud.  Pravicnost  stvari,  branjenje  i  vrucozeljnost, 
kojom  Husein  pravdu  terase,  osvedocavahu  sve,  da 
ce  se  za  njega  srecno  dokoncad.  Tri  miliuna  otcinstva 
uzdizahu  ga  za  najmogueniega  u  celom  varosu ;  svagde 
ga  gostise ,  razpedma  rukama  objimase ,  i  mnogi  mu 
njegov  sretni  osud  nenavidjahu. 

Medjutim,  dok  se  ta  tri  brata  po  sjajnih  putovih 
do  hrama  (cerkve)  srece  priblizavahu ,  cetverd  sin, 
Izmail,  baviase  se  obdelavanjem  otcinskih  poljah  i  bas- 
cih  (vertlovah),  razplodjenjem  stadah,  mervenjem  i  gno- 
jenjem  zemaljah.  Izmail omerzivsi  gnjusnu  razkos,  i  znaju- 
ci ,  da  pravi  mir  i  pokoj  zivota  nestoji  u  cutjenju  i 
uzivanju  preobilnih  slasdh  nego  u  cutu  pravoga  i  ume- 
renoga  dobra,  zametnuo  je  obicaj  iztocni,  koi  dopu- 
stja  imad  harem,  gnjezdo  zaplitanjah,  inata  i  nenavi- 
dosti.  On  si  izbere  suprugu  medju  kcerami  marljivoga 
suseda  svoga  Hasana.  Krasna  Zulema  donese  mu  za 
miraz  cisto  i  neduzno  serdee,  tihu  narav  i  blage  obi- 
caje.  njeznu  nagnjenost,  umnozenu  zahvalnostju,  sto 
je  nju  izabrao,  i  mnogim  ju  devojkam  predpostavio. 
Dok  Izmail  na  polju  najmene  nadnieare  nadgledavase, 
Zulema  se  baviase  domacim  gospodarstvom,  i  ucase 
molid  i  eitad  dva  mala  deteta,  zaklad  uzaimne  njihove 
ljubavi.  U  vecer  citase  Izmail  surati  13)  korana  ili  dela 
arabskih  pesnikah  i  dogodo-pisacah.  Nekoliko  izabra- 
nih  prijateljah  debase  s  nijm  to  vreme  i  umerenu  ve- 
ceru.  Zivot  till  sretnih  suprugah  teciase  tiho,  kano 
cisd  potok  po  zelenoj  livadi.  Nerazbijahu  si  glavu  niti 
velikom  nadom  niti  praznom  pohlepom ,  ali  zato  se  i 
nebojahu  velikoga  pada.  Uzivajuci  ugodnosti  zivota, 
kojih  na  ovom  svelu  za  neduzno  serdee  preobilno  ima¬ 
de,  gledahu  ti  sretni  i  blazeni  supruzi  bez  svakoga 
straha  smerd  u  oci,  kao  na  kratko  t  azdeljenje.  Sve- 
moguci  blagoslovi  krepostne  supruge,  i  daruje  im  sve- 
ga  obilno,  ako  prem  bez  zamora.  Detca  rasdahu  u 
zdravju  i  blagih  obicajih,  sluzbenici  ih  rado  imahu,  a 
susedi  serdacno  i  iskerno  ljubljahu  i  postovahu  ih.  Nu 
ipak  govorahu  varosani  u  Smirni:  »Zao  nam  je  bed- 
noga  Izmaila!  sprovadja  zivot  u  neznamenitosti,  miici 
se  kao  rob,  da  samo  svoju  kukavnu  obitelj  uzderzi,  a 
bratja  njegova  plove  u  razkosi  i  ugodnosdh,  puni  sla¬ 
ve  i  postenja.  Mudri  Ibrahim  znadiase  njegovu  slabost, 
zato  mu  je  i  opredelio  najmanji  kraj.  Bratja  su  skoro 
na  njega  zaboravila;  a  i  nije  drugo  niti  vredan  od 
te  sudbe. «  Jednoi;  zacuje  to  Izmail,  sto  ljudi  govore, 
pak  se,  buduei  dobra  serdca,  bludnostim  ljudinstva 
sladko  nasmeje,  koje  svagda  samo  poversno  sudi. 

(Dalje  sledi.) 

18  )  Surati  t.  j.  del,  dio  korana,  ili  glava,  poglavje. 


K.iZIO  CVETJE 

z  izversnih  ilirskih  pesnikah. 
(I*  Ivana  Ivanisevica.) 

Hako  sam  se  liaucio  peti. 

(Nadalje). 

»  Sarzba  tvoja  Ijubezniva 

Marzit  parvom  hoce  obraza ; 

A  varajuc  sarce  uziva, 

Disuc  ljubav  kroz  omrazu: 
Hitro  slavi,  mudro  hrani 
Sakriveno  zdravje  u  rani. « 

»  Hci ,  ku  rodi  sunce  i  vila, 

Prez  sarca  je  sarce  tvoje: 

U  zver  bi  te  obratila, 

Sarce  u  sebi  darzec  svoje. 
Dostojat  6e,  tko  ga  izmakne, 

Tve  isto  sarce  da  dotakne. « 

»U  ljubavi  dni  provodi; 

Sve  u  ljubav  sarce  stavi! 

Ljubi,  ljubi,  jere  izhodi 

Svaka  krepost  od  ljubavi. 
Zdvignut  liubav  plemenitu, 
Zdvignuti  bi  sunce  svitu. « 

»Ponizenjem  hitra  vila 
I  tisinom  sarca  veze; 
Negledajuc  britko  strilja, 
Negovored  k  seb’  poteze; 

Zeli  dosti,  nista  nece, 

Kaze  malo,  ljubi  odvece. « 

nJasni  mesec  kad  zastiti 

Zarko  sunce,  da  pogrubi, 
Zvize  svetlost,  odkli  sviti, 
Nenavidi,  tko  ga  ljubi; 

I  nesharan  za  sve  da  je, 

Sunce  svetlost  svedj  mu  daje. « 

»Sve  jednako  seme  nije: 

Po  semenu  zemlja  plodi. 

Ono  nikne,  ca  se  usije  ; 

Ca  se  zacne,  toj  se  i  rodi. 
Zemlja  j’  ista ,  ista  zena ; 

Plod  razlikov  rad  semena. « 

»  Sladka  voda  bosilj  goji ; 

Izstetit  ga  slana  hoce. 

Cistim  mlekom  cista  doji. 

Doji  bludna  brez  cistode. 
Dobra  pica  krepost  daje, 

Zla  oskvarnjuje  i  skoncaje.« 


» Vinogradu  u  jednomu 
Semena  su  nekolika ; 

Sva  su  loza  u  svakomu , 

Yino  daju  svakolika. 

Jedno  ljudi  na  sveti  su. 

Da  svi  seme  jedno  nisu. « 

»Ki  doveku  del  je  u  zlatu, 

Kad  ga  uzdvize  zlato  i  krece 
Jeda  oholast  prebogatu 
Izkorenit  kucu  nece? 

Od  mudrosti  put  je  nasa’ 

On,  koga  oblast  neuznasa. « 

» Zmija  u  krilu,  ku  si  odgojl, 
Tvoje  od  karvi  jos  ni  j’  sita; 
Sarce  ti  udrit  svedj  nastoji; 

Za  tvoje  se  stablo  uhita, 

I  seb’  za  lek ,  teb’  za  ranu 
Najmladju  mu  lomi  granu. « 

» Cisto  sarce,  puno  vire, 

Prava  ljubav  ko  sjedini, 
Otrovano  niti  umire. 

Nit  se  moze  da  promini; 
Zloglasenje,  korist,  steta, 

Niga  krece,  ni  ga  smeta. « 

»Kako  izvan,  tako  u  kuci, 

Tiho  i  mudro  htej  ziviti; 
Varhu  tvojih  vladajuci, 

Kako  od  njih  ces  jedan  bid. 
Samo  u  pomnji  budi  veci, 

Vazda  u  trudu  veseleci. « 

» Hoc  iskusit  priatelje? 

Potrebi  se  htej  podati. 

I  tako  ces  sarca  i  zelje, 

Himbu  i  veru  izaznati, 

Tko  priatelj  bude  pravi, 

U  svern  ce  iste  bit  ljubavi. « 

»Protivnici  kad  se  uzmnoze, 
Slava  rasd  tva  (5e  i  dika. 
Cvasti  krepost  jer  nemoze, 

Ako  nima  prodvnika. 

I  bez  koga  kad  bi  bila, 

Sama  bi  u  seb’  izagnjila. « 

»Kako  zvezde  sve  svetlosd 

Kriju  u  dnevu,  kazu  u  noci; 
Tako  svetlost  od  kreposd 
Samoj  sveti  u  nemoei, 

I  onada  sjad  ostaje, 

Dobrosrecno  sve  kada  je. » 

(Dalje  sledi). 


Zlatnim  stupom  nebo  ure 
Zrak  objavi,  dan  donesi; 


Od  istoka  nebo  s’  plavi, 

Rosa  sjajnost  daje  travi; 

Noe  vec  tavna  krila  krece, 

I  svetlostju  trag  zamece. 

Cujte  Serblji,  zora  je! 

U  pupih  vam  gora  je. 

Bogu  blagom  pojte  hvalu, 
Junacima  diz’te  slavu; 

Tu  je  dobra  svakog  sila, 

Za  nebesa  dvoja  krila, 

Bozja  pomoc  izvor  jak. 
Primer  sjajau  Serb  junak. 

Cerkve  visnjem  podizite, 

Manas  tire  ukrasite. 

Da  se  vera  cista  snazi. 

Da  nebesna  ljubav  vazi. 

Zivot  onda  j’  senit  gaj 
Nadezda  vam  sprema  raj. 

Njive  valja  poorati, 

Cistim  zernom  zasejati; 

S  trudom  gdi  god  ralo  blista, 
Onde  srece  cvetak  lista. 

Gdi  se  seje,  tu  se  znje. 

Nit’  je  gladi,  nit’  patnje. 

Nek  vam  ruka  zemlju  rije, 
Koja  zlato,  srebro  krije; 
Kamen  ljuti  probijajte 
I  dubinu  promatrajte! 

Iste  blaga  roda  cest; 


Germa,  sljunka  jest  u  gori. 
Nek  je  stakla  u  prozori’; 

Gdi  je  vode  i  rilice. 

Nek  se  dizu  papirnice. 

Dobija  se  trudom  trud, 
Obiljem  se  krasi  grud. 

Dunav,  Sava,  Drina  teee, 

I  Morava  zemlju  sece; 

Sto  vam  zeinlja,  gora  nosi, 
Tergovina  nek  iznosi. 

Tu  se  pruza  dlanu  dlan; 
Vas  ce  biti  novae  stran. 

Zakon  neka  duznost  veze; 
Gnjusni  porok  kaznju  steze; 
Svak  nek  derzi,  trazi  svoje; 
Sto  je  moje,  nije  tvoje. 

Red  taj  daje  um  i  Bog, 

Da  uzvisi  slave  rog. 

Sud  nek  pravdu  tverdo  hrani, 
I  nevinog  od  zla  brani; 

Milost  neka  krasi  Glavu, 

Njoj  istimi  plete  slavu. 

Milost  s  pravdom  zlati  vek; 
Necuje  se  tuzbe  jek. 

Zavist,  zlobu  udavite, 

Slogu,  ljubav  proslavite. 

Koi  drugoga  trude  gazi, 

Onaj  svoju  svecu  gasi. 

Sobom  svaki  sjajan  jest, 
Zasluga  mu  nosi  cest. 


')  Ii  Serbske  IN  ovine. 


Decu  svoju  nastavljajte, 
Skole,  znanja  pribavljajte. 
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Um  s  naukom  gdi  god  sija. 

Tamo  blago  svako  klija. 

Narodu  je  mudrost  svet; 

Ona  pita  slave  cvet. 

Sad  se  istok  lepo  plavi, 

Nebo  trepti  sve  u  slavi, 

Svetlost  zemlju  osijava, 

Rosa  travke  ozivljava. 

U  pupih  vam  gora  je, 

Cujte  Serblji,  zora  je! 

M.  Svelic. 

Razdeljenje  otcinstva. 

Iztocna  povest. 

(Iz  Bulgarina.) 

(Nadalje  i  konac.) 

U  jedan  preugodni  letni  vecer,  kada  Izmail  u  senki 
akaciu  vodom  gojase,  a  mila  njegova  supruga  cvetje 
zalevase,  dojde  sluzbenik  s  glasom ,  da  tri  putnika 
prose  za  dopustjenje  u  kucu  uniti  i  s  gospodarom  se 
porazgovoriti.  Izmail  zapovedi,  da  ih  pusti  u  nutra.  I 
dojdu  tri  coveka  u  razderanih  opravah,  bledi,  suhi  s 
poklonjeniini  glavami  i  sklopljenima  ocima.  Tuga  se 
izobrazavase  ostrimi  potezi  na  njihovih  usukanih  obra- 
zih.  Izmail  s  nemirnostju  pogledavase,  i  spoznade  tri 
svoja  brata.  S  razapetima  rukama  idjase  prama  njim 
i  ogerli  ih,  suze  se  njihove  u  jedno  slivahu.  I  nepi- 
tase  za  uzrok  njihove  zle  sudbine,  nu  umah  potece 
za  da  bi  im  pomogao.  Njezna  Zulema  debase  obcu 
zalost,  i  detca,  videci  pervi  put  plakati,  zaplacu  i  nez- 
najuei  po  sto  i  zasto?  —  Mustafa  pervi  nmcanje  pre- 
tergne.  »Dragi  brate! «  rekne,  »mi  biasmo  zaboravili, 
da  imademo  brata  postena  i  dobra,  pak  opet  dojdos- 
mo  k  tebi  proseci,  da  nas  pod  tvoj  krov  primis  i  je- 
lom  okrepis.  Neimamo  nista  osim  zivota,  prepunoga 
spomenutja  o  tuzi  i  zalosti  nasega  nerazuma.  Sedimo 
pod  senku  toga  stabla,  i  po  redu  cemo  ti  pripovedi- 
ti  prigode  nase. « 

Husein  zacme  pervi  pripovedati:  »Pravda  moja 
idjase  u  poeetku  veoma  dobro.  Sudci  priznadose  pra- 
vicu  potrebovanjah  mojih,  i  obecase,  da  cedu  mi  ko- 
ristni  osud  podeliti;  ali  lukavstina  protivne  stranke 
protezivase  doversenje  suda  i  odvlacivaie  ga  iz  razliq- 
nih  uzrokah.  Na  posledku  posredstvom  brata  nasega 
Mustafe  doversi  se  stvar  na  korist  moju,  i  ja  zado- 
biem  imetak,  koi  se  do  tri  miliuna  piastarah  ceniase. 
Zatim  sam  morao  sa  svim  prestati  i  zadovoljiti  se  bo- 
gatstvom  mojim.  Nu  bezposlenost  bude  mi  nepodnes- 
Ijiva;  bio  sam  se  zaljubio  u  pravde,  i  samo  u  toj  za- 


bavi  nalazio  sam  moju  zadovoljnost.  Neimajuci  vlasti- 
tih  poslovah,  pocmem  kupovati  sve  pravde  od  castnih 
ljudih,  i  trazah  i  izmisljah  sve  nacine  i  uzroke  k  raz- 
pram  medju  varosani.  Na  skoro  se  je  polovica  stano- 
vnikah  varosa  Alepa  pocela  medju  se  pravdati,  i  ja  biah 
svagde  dionik,  ili  barem  savetnik.  Vreme  sam  spro- 
vadjao  ili  u  sudnicah,  ili  u  mojem  kabinetu  premetjuci 
svakojaka  pisma,  ili  u  gostjenjih.  Kuca  moja  biase  sa- 
stanak  od  ulemah,  kadiah  i  mnozine  pisarah.  Nepre- 
stano  sam  terao  pravde;  nu  trebujuci  k  tomu  velikih 
sumah,  upanem  u  duge,  koji  su  se  dan  na  dan  pomno- 
zavali.  Polag  zaloznih  i  tergovackih  pisamah  derza- 
hu  me  za  poseditelja  od  vise  miliunah,  ali  u  istini 
biase  to  sa  svim  na  opako.  Najposli  po  nesredi,  koja 
brata  nasega  Mustafu  stize,  sversi  se  i  moja  sudbina, 
kako  sam  jur  i  bio  ocekivao.  Sa  svih  stranah  dojdu 
k  sultanu  tuzbe  poradi  nereda  medju  varosani ,  kore- 
ci  najvise  mene,  da  jim  svadje  zamiljem  i  na  pravde 
ih  biinim,  da  krivicna  sredstva  upotrebljavam ,  za  da 
bi  se  samo  jos  bolje  mogao  obogatiti.  Sultan  mi  za- 
brani  u  naprekah  pravde  terati ,  i  moja  ti  veresia  na- 
jednoc  pade.  Yerovatelji  i  ortaci  moji  pograbe  vas  moj 
imetak,  i  ja  moradoh  s  prosjackom  batinom  izici  iz  va¬ 
rosa,  gde  me  nenavidjahu  kao  berbljava  i  nemirna 
coveka.  Neimajuci  mesta,  gde  bi  glavu  naslonio,  od- 
lucim  se,  da  cu  prositi  uzderzanje  i  utociste  u  mud- 
roga  mojega  brata  Izmaila. 

Nagnjenost  moja  k  bogatstvu,  ngovorase  Alia,«  pod- 
badase  me  izabrati  si  tergovinu  za  del.  Umeh  kora- 
cati  napred,  ali  neumeh  se  zaustaviti.  Cim  sam  vise 
blaga  i  bogatstva  imao,  tim  me  je  vecma  zelja  za 
dobitkom  vukla.  Isao  sam  u  svako  tergovacko  druz- 
tvo,  pripovedajuci,  kako  bi  se  vise  dobiti  moglo.  Ne- 
moguci  vlastitimi  mojimi  glavnicami  uzderzati  veli- 
ku  tergovinu,  morao  sam  stupid  u  druztvo,  uvesti 
veresiu ,  i  poveriti  najveci  dio  svojih  stvarih  tudjim 
ljudem.  Ja  nisam  imao  toliko  vremena,  da  bi  se  sa 
svimi  drobnostjami  bio  bavio.  Pozuda  za  razkosjami 
uzigase  takojer  u  dusi  mojoj  pohlepu  za  zlgtom.  R 
tomu  sam  morao  imati  poznanstva,  i  sacuvati  prija- 
teljstvo  mnogih  osobah,  nje  gostiti,  njim  svakojaka 
razveselenja  davati,  da  njihovo  pobudjeno  castoljubje 
na  moju  korist  obratim.  Jedva  sam  imao  nekoliko  urah 
na  dan,  da  obavim  stvari,  koje  neutrudivo  poslovanje 
zahtevahu.  Moji  drugovi  i  tergovacki  mladici  obrate 
neposlenost  moju  na  svoju  korist,  i  veliko  stanje,  koje 
ja  biah  podigao,  pocimase  se  jur  obarati.  Sa  svih 
stranah  dolaziahu  mi  glasovi,  da  su  se  ili  ladje  moje 
porazbijale,  ili  da  su  skladovi  (magazini)  ognjpm  po- 
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gorili,  ili  da  su  moji  duznici  propali.  Medjutim  su 
svi  dionici  tergovine  moje  bogatii  postajali  i  od  mene 
se  oddelivali.  Ja  sam  pocutio,  ali  jurve  prekasno,  da 
je  razsirena  tergovina,  koja  nije  na  glavnicah,  nego 
samo  na  spekulaciah  i  na  veresii  zalozena  i  njimi  te- 
rana,  prilicna  odbitim  suncanim  zrakam  u  vodi,  koje 
se  samo  leskaju,  ali  nista  nepogrevaju.  Svagda  sam 
bio  pravican,  stalan  i  veran  reci  i  ugovorom;  nu 
strah,  da  cu  sav  moj  imetak  izgubiti,  gane  me  utoci- 
ste  uzeti  u  prevari,  i  Bog  me  zato  pokara.  U  to  do- 
ba  se  ladje  velikoga  sultana  oboruzaju,  i  vojska  stane 
stupati  na  tursku  granicu.  Ja  se  javim,  da  cu  dobav- 
Ijati  hrane  za  vojsku,  i  dadem  sav  moj  imetak  u  za- 
Iog.  Uzdajuci  se,  da  cu  moze  bid  tom  prigodom  mo¬ 
je  izgubljeno  bogatstvo  opet  povratiti ,  nakupim  za 
male  novce  u  svih  liikah  (pristanistih)  morskih  po- 
kvarenu  hranu,  i  dovezem  ju  u  vojsku.  Kapudan-basa  i 
zahairdzi  -  basa  14)  bialiu  sa  mnom  u  porazumjenju,  nu 
vezir  ostane  veran  svojoj  duznosti,  i  predstavi  stvar 
sultanu  u  pravoj  svetlosti.  Kapudana-basu  bace  u  mo¬ 
re,  zahairdzi -basu  ubiju  u  kutu  saraja,  meni  uzmu 
sav  imetak,  udare  mi  500  palicah  po  tabanih  (pod- 
platih),  i  proteraju  me  s  pogardom  iz  varosa.  Sultan 
mi  dade  poruciti,  da  mi  jedino  iz  ljubavi,  koju  pra- 
ma  momu  otcu  nosi,  dariva  zivot,  nu  da  mi  zabranju- 
je  za  navek  u  napredak  tergovati.  Zanemaren  i  za- 
boravljen  od  prijateljah  i  milosnicah  u  nesreci  mojoj, 
cujem  u  taj  isti  cas,  da  je  i  brat  Mustafa  propao;  i 
nameravajuci,  da  k  tebi  pojdem,  sastanem  se  na  putu 
s  bratjom. «  — 

Mustafa  pocme  svoju  prigodu  pripovedati  slede- 
cim  nacinom :  » Znades,  da  mi  je  persten,  kojega  sam 
od  pokojnoga  otca  nasega  dobio,  sve  moguce  ugod- 
nosti  pribavio,  koje  si  samo  moja  slavohleptiva  dusa 
zeljase.  Buduci,  da  sam  muz  sestre  sultanove  i  jedan 
od  pervih  castnikah  kod  vladanja  bio,  i  imajuci  pri 
tom  neizbrojeno  blago,  nista  drugo  neostajase  mi  ze- 
leti,  osim  produzenja  srece  moje,  koju  uzivajuci,  do- 
bro  ciniti  stajase  na  mojoj  volji.  Nu  cim  ljubav  sul- 
tanova  prama  meni  vecma  rastiase,  tim  veca  biase 
moja  gizdost  i  slavohleptivost.  Ja  sam  bio  kagia  -be- 
gom,  ali  se  meni  htiase  bid  vezirom.  Oholost  moje 
supruge  jos  me  visje  u  toj  nameri  potverdi,  i  nago- 
vori,  da  oblazem  i  oklevetim  vezira,  pak  da  ja  stu- 
pim  na  njegovo  mesto.  Ja  sam  bio  tako  slab,  ter  ju 
poslusam,  i  izkopam  jamu,  u  koju  sam  sam  pasd  mo- 
rao.  U  to  isto  vreme  pripravljase  se  Porta  na  vojsku 
proti  persianskomu  sahu.  Napisem  lazljivo  (falicno) 
M)  Zahairdzi -basa,  veliki  providitelj  turske  vojske. 


pismo  na  vezira  od  nasega  neprijatelja,  i  odlucim  se 
pokazad  ga  sultanu.  Medjutim  zaljtibi  se  moja  supruga 
u  janidar-agu  i  slomi  mi  vrat.  Sacuva  receno  pismo, 
i  posalje  ga  u  potaji  sultanu.  Stupiv  pred  lice  padisa- 
hovo ,  da  mu  odkriem  spomenutu  izdaju  vezirovu, 
navucem  na  se  grozovid  i  gnjevni  pogled  vladara  od 
izhoda.  »Nevredni  robe!«  izklikne  on,  ncerve,  po 
meni  iz  praha  izvuceni  iu  jadovitu  zmiju  pretvoreni! 
Ti  si  se  podstupio  na  zlo  upotrebid  moju  pouzda- 
nost,  i  njom  pripravljad  pogibel  i  pogubu  najverniim 
sluzbenikom  mojim.  Nije  li  to  tvoja  ruka?«  Istim  ma- 
hom  pokaze  mi  pismo.  Ja  mu  padnem  pred  noge, 
jedva  ziv  od  straha.  —  »Tuzim  se  pred  tebom,  vla- 
daru  sveta  —  nu  sestra  tvoja  ....  Nedopusd  mi 
dalje  govoriti. « — Izrode!  dees  ogovarati  sestru  mo¬ 
ju.  Za  postenje  spomena  tvojega  krepostnoga  otca, 
darivam  ti  zivot,  nisi  vredan  moje  osvete.  —  Deca- 
ci!  terajte  tu  utvoru  van!  »U  tom  trenutju  pograbe 
me  kapidzi-base  15),  sadru  sa  mene  dragocene  oprave, 
izbiju  i  izteraju  me  iz  varosa  u  velikom  mnoztvu  Iju- 
dinstva,  koje  jucer  padase  preda  mnom  na  zemlju,  a 
danas  me  posipavase  ruganjem  i  posmehom.  Poluiner- 
tav  se  cutjah  izvan  varosa.  Jedno  sam  se  vreme  za- 
derzavao  u  siimah,  zivuci  divjim  vocem;  i  na  posle- 
dak  se  odlucim  k  tebi  pojd.  lduci  putSmirne,  sasta¬ 
nem  se  na  konaku,  u  kuci  ubogoga  dervosekaca,  s 
nasom  bratjom! 

»Mila  bratjo!«  rekne  im  Izmail,  necu  vam  nikakva 
ciniti  prikora,  jerbo  tim  nacinom  nemoze  se  povrati¬ 
ti,  sto  je  proslo  ,  necu  vam  nista  svelovad ,  jerbo  je 
vam  pomoci  a  ne  poucenja  treba.  Evo  vam  kuce  mo¬ 
je,  dragovoljno  cu  s  vami  delid,  sto  imao  budem ,  i 
nadain  se,  da  cete  i  vi  takodjer  s  menom  poslove 
deliti.  Prave  potreboce  coveka  tako  su  obmedjasene, 
da  im  je  zadosta  uciniti  veoma  lahko.  Jelo,  pitje, 
odeca,  i  dobra  postelja  to  je  sve,  sto  vam  mogu  da- 
ti.  Bog  je  milostiv,  moze  biti,  da  ce  vam  se  smilo- 
vati,  kad  vidi  vasu  nevolju.  »Pri  tih  recih  poliju  Iz- 
maila  suze  i  on  opet  ogerli  bratju  svoju.  Na  posledku 
ustanove  bratja  medju  sebom,  da  Mustafa  primi  na 
sebe  nadgledanja  stada.  Alia  da  vozi  na  sajam  plodo, 
ve,  a  Husein  da  vodi  racune  u  gospodarstvu.  Zu, 

1  e  m  3  donese  stednu  veceru;  ter  na  skorom  nastane 
medju  bratjom  tihi  i  veseli  razgovor!  Tri  brata  pri- 
segnu,  da  cedu  krepostnim  zivotom  zagladiti  svoja 
prestuplenja  i  za  navek  se  odreknu  bogatstva  i  dastih. 


,5)  Kapidzi-baSe,  izvcrSitelji  volje  sultanove,  navlastito  u  ka- 
ranju  i  kastigovanju  pogresakah. 
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Najednoe  ukaze  se  iza  vratah  stariDervis,  Abdala, 
prijatelj  pokojnoga  Ibrahima.  Krivci  nesmedose  pogle- 
dati  na  njega,  i  sakriju  lice  opravami.  »  Sve  sam  cuo,« 
rekne  on,  »videci  vas  u  kucu  ulaziti,  unisao  sam  na 
druga  vrata  od  basce.  Cistoserdacna  vasa  zalost  uzbu- 
dila  je  u  meni  pozalenje,  i  rad  sam  vam  i  sam  u  ne- 
sreci,  koliko  budem  mogao,  pomodi.  Dobri  Ibrahim 
predvidio  je  vasu  sudbinu;  on  znadiase,  da  naklonost 
prama  bogatstvu,  castim  i  pravdam  redko  kada  med- 
je  poznade,  i  obrativsi  se  u  neizlecivu  dusevnu  ne- 
moc ,  biva  obicajno  uzrok  pogube.  Otac  vas  poverio 
mi  je  na  sacuvanje  sto  hiljadah  piastarah;  razdelite  ih 
na  cetiri  dela,  pocmite  novi  zivot  s  upolrebljenjem 
vase  izkusnosti.  «  Tri  brata  padnu  pred  noge  poste- 
noga  starca.  Izmail  ogerlivsi  ih  govorase:  »Otee  moj! 
odricem  se  svega  dela,  ja  ga  netrebujem,  razdeli  sve 
medju  moju  nesretnu  bratju.«  Zena  Izmailova  opetuje 
tu  prosnju,  nu  Dervis  i  ostala  bratja  nehtese  na  to 
pristati.  Najposli  se  skupa  dogovore,  da  si  za  tri  de¬ 
la  novacah  kupe  tri  jednaka  komada  zemlje  s  gospo- 
darskimi  napravami,  a  cetvertu  predadu  vernima  ru- 
kama  na  sacuvanje  s  tim  pridavkom ,  da  u  prigodi 
nesrece ,  koja  bi  se  nepredvidjenimi  okolnostjami  sgo- 
dila,  svaki  izmedju  bratje  moze  interesa  dobiti.  Polo- 
vicu  interesah  opredele  medju  siromahe  razdeliti,  da 
se  mole  za  mir  i  pokoj  vecni  duse  Ihrahimove. 

Nesreda  je  najbolja  ucionica  za  coveka. 
Ona  je  popravila  tri  brata,  koji  su  na  skorom  u  na- 
rucju  obitelji  svoje  (svaki  si  je  izmedju  njih  uzeo  ze- 
nu),  nepredajuci  se  vise  praznim  mislim,  okusili  bla- 
zenosti,  koje  na  putu  velicanstva  i  glasovitosti  bada- 
va  trazahu.  Zdravje,  sloboda,  mir,  delo,  oddahnutje, 
ljubav,  prijatelstvo  i  dobrocinstvo  pribavise  im  svu 
mogucu  radost  i  veselje,  koje  se  za  nikakovo  blago 
kupiti  nemoze,  i  koje  nije  nikakovoj  moci  covecanskoj 
podverzeno.  Sva  cetiri  brata  docekaju  velike  starosti, 
imadjahu  mnogobrojnu  obitelj  ,  i  cesto  svojoj  detci 
govorahu:  »Negledajte  vi  nista  na  ine  ljude,  nego 
izpunjujte  vase  duznosti  iz  obzira  covecanstva.  Tko 
mnogo  gleda,  taj  je  mnogim  pogibelim  podverzen. 
Tko  mnogo  srece  polaze  na  mnjenja  inih  ljudih,  taj 
se  sam  pravi  robom  tudjih  mnjenjah  i  neprijateljem 
svojega  mira.  Nista  nije  boljega  niti  na  svetu  ugod- 
niega;  nego  vlastitim  delom  i  trudom  uzderzanje  svo¬ 
jega  zivota  traziti  si.  Zlo  misle  nekoji,  da  providnost 
dopustja,  da  nepostenje  i  zloba  preoblada ;  pravo  sla- 


vodobitje  nevisi  od  klanjanjah  ljudinstva  malodusno- 
ga;  nego  ono  stoji  u  nasastju  postenih  ljudih,  a  ti 
ljudi  nikada  neizdaju  istine,  nego  oni  uvek  okoravaju 
nevaljale  ljude,  zivili  oni  u  prostih  i  nizkih  kucah  ili 
u  velikih  palacah  i  gradovih.  Zivite  u  svetu,  ali  ne 
polag  sveta:  pustinja  nenapravi  zlobna  i  opaka  kre- 
postnim,  i  svet  neucini  krepostnoga  zlobnim  i  opa- 
kim.  Budite  s  ljudmi  uctivi ,  ali  ne  lahkomisleni.  Po- 
mozite  nesretnim,  ako  hocete ,  da  i  vi  imate  pravo 
na  pomilovanje  u  nevolji  vasoj,  i  na  posledku  nikada 
nezaboravite,  da  saino  posten  i  krepostan  moze  srec- 
nim  postati,  jerbo  dusevni  mir  i  pravu  kod  ljudih 
cenu  i  vaznost  mozemo  samo  krepostnim  zivotom 
za  dobiti. « 

(Polag  Cehoslava). 

Vtkcslav  Babukic, 

Ilir  iz  Slavonic. 

Cilj  dogodovstine. 


Svekoliko  Covecanstvo  je  joste  premlado  za  iznaci 
ono  obcinsko  nacelo,  polag  kojega  se  vladaju  i  k  ko- 
jemu  teze  cudnoviti  dogodjaji  na  ovom  svetu,  buduci 
da  se  istoria  nasa  tekar  od  Mcjzcsa  ali  Cira  pocimlje. 
Do  dana  danasnjega  nebiasmo  joste  u  bitju  poostrit 
oka  nasega  zadosta  ponovljenim  izkustvom  na  toliko, 
da  prizirajuci  u  veliku  knjigu  reda  bozjega ,  nebudemo 
u  pogibeli,  na  mesto  vekovitoga  njcgcva  zakcna  videt 
svagdi  nista  drugo  nego  same  istih  nas  idee  i  poiude. 
Za  rec  istinu,  cini  se  da  je  pravi  cilj  dogodovstine 
naucit  ccvfianstvc,  kako  trfba.  prakticki  iivili?  Ona  dakle 
treba  da  svede  coveka  sa  gorostasnih  njegovih  kulah 
od  spekulacie  i  fantazie  ;  treba  da  zadade  posla  ne 
njegovoj  letucoj  imaginacii  nego  razumu  i  srrcu ;  da 
mu  pok'aze  svet  ne  kakcva  bi  cn  htic,  ili  s  nfkcliko  svcjih 
drugarah  prenapravitga  iudic,  nego  kakcv  jest  i  kakcv 
je.  bio,  da  mu  stavi  pred  oci  konstitucie  u  duhu  njihc- 
vih  uredjenjah  i  a  savezu  s  ckolnosti  od  mtsta  i  yrtmcna, 
a  ne  pclag  tccriah,  koje  samo  a  panic  ti  njegovoj  iivu;  u 
kratko:  treba  da  rastavi  i  razglcbi  sve  ono  sto  /ilczqfiu 
sastavlja  i  u  jedinsLvo  sakupljujuci  cbccnitc  cini,  i  da 
uci  coveka  neka  dela  sretnimi  one  koji  su  mu  najhliic 
i  ckclo  njega,  a  ne  da  zabcravlja  svoju  duinost  obzira- 
juci  se  svedj  na  nf kakcv  a  buduiu  namilljmu  srliu  kas- 
nih  potemakah  i  hoteci  ucinit  blazene ,  ne  suvremenike 
svcjc,  nego  vaskeliki  siroki  svet.  Toga  netreba  vec  nista 
vise  razlagati,  nego  samo  promotrit  one  derzave,  koje 
se  verhu  ncpcdcb.Uine  sadasnjega  vremena  ,  nadajuci  se 
nekakovoj  blaiencj ,  stono  vele  i  cistoj  buduenosti ,  il 
hoce  da  varaju  ili  pako  jurve  prevarise,  buduc  da  bi 
mnogo  bolje  i  pametnie  ucinile ,  da  se  nauce  iz  do¬ 
godovstine,  kako  triba  branit  imanje  i  slobodu  proti  sil- 
nikem,  i  cuvat  srecu  narodnu ,  da  ju  prevara  nepcplesa? 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p. 


Tecaj  IV. 


U  Siibotu  90.  Listopada  1838. 


U  velikom  delu  zemlje  horvatske  i  Slavonie  stanuje 
onaj  hrabri  puk ,  koi  je  poznat  pod  imenom  od  gra- 
nicarali,  iliti  kakono  se  obicno  zovu,  krajisnikah. 
Postanak  uredbe  njihove,  jurve  dosad  posve  dozriane, 
izvire  jos  iz  onih  nesretnih  vremenah,  kada  su  Muslo- 
mani  okrutnim  oruzjem  svojim  navaljivali  na  Ungariu 
i  svekolike  okruzne  zemlje  nesmiljeno  harali  i  pustosili. 

Iza  slavnih  dobitjah  od  godista  1687  i  1688,  u  sled 
kojih  bihu  Turci  izterani  iz  Ungarie,  pomisli  dvor  nas, 
da  bi  dobro  bilo  podignut  uz  medjase  turske  jednu 
bojuu  silu,  koja  buduci  prisiljena  branit  vlastitu  svoju 
obitel  i  imanje,  branila  bi  tim  zestie  od  nasertanja  tur- 
skoga  carevinu. 

Posledak  uzistini  sa  svim  ufanje  dvora.  Mnoge  ob- 
cine  uz  granicu  tursku  bihu  od  svih  podloznickih  duz- 
nostih  i  porezah  odresene  ,  i  mnogimi  privilegiami  i 
slobostinami  obdarene  obvezavsi  ih  usuprot  velikom 
onom  duznostju,  da  prigledajuci  krajinu,  brane  der- 
zavu  ostalu  od  nepriateljskih  podloznikali  turskih. 

Tad  se  oboruza  staro  i  mlado.  Mladi  snazni  kra- 
jisnik  dobavi  tadar  dugu  pusku,  zadenu  za  pojas  po 
dvi  pistole  i  handjar  i  pripasa  k  bedrici  sablju,  koi 
ugarsku ,  a  gdikoi  i  tursku.  Nemocan  pako  starac  pri- 
znavajuci  slabost  svoju  u  arvanju,  pograbi  samu  pusku 
dugacku,  da  tim  nacinom  iz  segurne  potaje  nepriatelja 
svoga  obon.  Dapace  ni  isto  ludo  dete  negonjase  vise 
stada  svoga  na  pasu  prie  neg  mu  zadenix  skarbljivi 


Oj  angjele, 

Oj  device  mila, 

Ti,  boginjo, 

Sred  goranskih  vilah. 


Bit  okrutnom 

Kada  ces  prestati? 
Kad  za  ljubav 

Ljubav  ces  mi  dati' 


Kad  cu  sre(5an 

Kad  cu,  sladka,  biti 
Kad  li  cu  med 

S  tvojih  ustah  piti  ? 


U  njih  bit  <5es 

Dok  svet  nepropane 
Milutina 

Dok  Tvoga  nestane! 
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otac  za  pojas  kuburu,  kojoj  ono  znadiase  glas  jurve 
od  mala.  A  i  zene  pomagahu  muzem  svojim  stizat 
zudjenu  svarhu  cesarovu,  upoznavajuci  se  u  svagdanjih 
bitkah,  koje  im  se  pred  ocima  dogadjahu,  svedj  bolje 
i  bolje  s  pogibelim  od  boja,  i  tako  postade  uz  gra- 
nicu  za  mao  cas  hrabreno  pleme  zensko,  spodobno 
sa  svim  nekadanjim  Spartankam  starinskim. 

Nije  zenskimi  suzami  i  neudobnom  njeznostju  tru- 
dila  zena  sarce  muza  ili  ljubovnika  svojega,  kad  tre- 
base  da  se  na  boj  ide;  nego  dapace  oruzavase  ga  sama 
i  poticase  naravsku  hrabrost  njegovu  vitezkimi  davo- 
riami,  koje  se  od  dan  do  dan  pevaju  i  poradjaju  po 
zemljah  ilirskih,  opominjajuci  ga  svedj  da  se  hrabreno 
podnese  u  boju  onom.  Kolika  biase  radost  tada, 
kada  slobodni  oni  sinovi  narave  povratjajuci  se  sa  bo- 
jista  oparljani  prahom  i  karvju ,  biahu  kod  dvorovah 
svojih  docekani  od  zarucnicah ,  materah,  sestarah  i 
ljubovnicah  svojih  s  gotovom  vecerom  i  prigledani,  da 
im  se  rane  sa  svom  mogucom  skarbnostju  izlece!  ko- 
liko  veselje,  kada  od  staresinah  seoskih  za  najhrabre- 
nie  vitezove  po  svoj  obcini  razglaseni  i  u  pesne  pri- 
pevani  biahu!  Tad  se  vesase  zarucnica  s  ponovljenom 
njeznostju  muza  svojemu  o  vrat,  a  Ijubovnica  se  ne- 
stidiase  obdarit  draga  svoga  uzganim  eelovom  za  nje¬ 
govu  hrabrost;  i  ako  li  tko  po  nesreci  biase  izginuo, 
teciahu  ravno  suze  rodjakah  i  znanacah  njegovih  za 
njim,  ali  nezaboravljahu  oni  po  nijedan  nacin  pripevat 
cine  njegoye  u  pesan  vitezku,  teseci  svedj  jade  serca 
svojega  s  mislju,  da  je  izginuo  vojujuci  hrabro  polag 
duznosti  svoje  za  cara,  domovinu  i  milu  rodbinu  svoju. 

Za  laglju  obranu  mestah  krajisnih  biahu  po  razlogu 
od  potreboce  sagradjeni  uz  granicu  cardaci  i  kule*), 
u  koje  se  u  pogibnie  doba  zatvarahu  muzi  sa  zenami, 
decom  i  boljim  svojim  pokucstvom.  Sa  ovih  visokih 
tverdjah  branjahu  iz  pusakah  svoje  kuce  i  imanje  osta- 
lo,  i  jaoh  turcinu,  koi  se  priblizit  usudi,  cim  stalan 
bid  mogase,  da  ce  berzo  videt  Muhameda,  buduc  da 
vesd  oni  strelaoci  nepromasahu  onoga  nigdar,  koga 
jednom  uzimahu  na  nisan. 

Ovi  cardaci  i  kule  po  mestih  sagradjene  biahu  za 
rec  pravo  druga  linia  od  obrane  po  nutarnjoj  krajini, 
i  negdi  vise,  negdi  inanje  od  pravoga  medjasa  tur- 
skoga  udaljene. 

Uz  isti  pako  medjas  turski  biahu  pogradjene  tako- 
jer  kule  i  cardaci  u  onih  stranah  gdi  se  potrebid  vi- 

*)  Cardaci  su  kuce  na  cetirili  jakih  stupih  od  derva  ili  aid* 
sagradjene  i  svudar ,  po  istom  takojer  podu  puskaricami  (Schiess- 
Schaite)  providjene;  a  kule  vis  old  zidani  turnji  obskarbljeni  tako¬ 
jer  i  oni  puskaricanu. 


djahu,  kao  po  gospodujucih  glavicah,  klancih  i  rav- 
nicah,  za  moc  dm  nacinom  branit  se  prod  nadmogu- 
coj  konjadii  turskoj,  buduc  da  po  gorah  i  planinah 
vestomu  krajisniku  svaki  kamen,  za  koi  se  samo  na 
pola  mogase  sakriti,  svaka  jaruga  i  svako  dervo  slu- 
ziase  za  meteriz  (Verschanzung) ,  znaduci  on  vele  dobro 
i  u  postupu  i  na  uzmaku  sluzit  se  zakloni  onimi  na 
korist  svoju. 

Tu  se  dakle  vardase  tadar  mladez  od  krajine,  kojoj 
bi  naruceno  providet  na  izmenu  strazista,  koja  redom 
uz  medjase  po  puskomet  jedno  od  drugoga  postavljena 
biahu.  Tek  cardaci  i  kule  bihu  izrucene  u  ruke  ljudem 
postariim  i  vestim,  koji  odande  ravnahu  gibanje  po- 
manjih  stanistah  (Posten),  kadagod  bi  bilo  od  potrebe. 

Kakogod  bi  dakle  sagledao  koi  strazanin  jednu  cetu 
Turakah,  obavesdo  bi  odmah  svekolike  straze  o  tom 
sto  je  vidio  i  kud  se  nepriatelj  zapodjede.  Kano  munja 
puknuo  bi  tadar  glas  (aber)  od  ustah  do  ustah,  i  za 
nekoliko  casovah  biase  u  okolini  od  nekoliko  urah 
pripravno  svekoliko,  za  docekat  Turke  il  potarcat  gdi 
treba  biase. 

Bi  li  pako  smotrio  koi,  da  se  turci  priblizuju  s  po- 
vecom  silom  i  stogodir  vecega  na  misli  imadu,  uz- 
maknule  bi  svekolike  straze  u  odkazane  sebi  kule  i 
cardake,  pouzgavsi  u  isto  doba  po  glavicah  na  larmu 
motke,  za  opomenut  obliznja  mesta  da  se  na  opazu 
darze. 

Neostajase  tada  turkom  drugo ,  nego  udarit  na 
kule  i  cardake,  utvardjene  hrabrenimi  vojnici,  il  pako 
izac  im  iz  puta  i  postupit  dublje  u  krajinu  za  dostig- 
nuti  cilj  cetovanja  svojega.  Pervo  im  se  po  najvise 
vidjase  vazdar  odvec  pogibno,  jer  se  nebiase  nadati 
u  takovom  boju  plenu  nikakovu,  a  glavah  svakako  biase 
dosta  kervavih.  Volise  dakle  obicno  uklonit  se  strazam 
iz  puta,  sto  im  nistanemanje  vele  redko  moguce  biase, 
jer  ako  bi  kad  i  dosli  do  kakova  naseljena  mesta,  tako 
ih  svakako  obarahu  krajisnici  sa  kulah  i  cardakah, 
tako  da  smeteni  buduci,  najvise  stogod  marhe  zaple- 
nit  mogahu. 

Ako  li  bi  pako  kadkada  Muslomanom  poslo  za  ru- 
kom  opalit  nekoliko  kudah  il  pognat  sretno  preko 
korduna  zarobljenu  marhu,  tako  im  nebiase  ni  tada 
zadugo  njihovo  veselje,  jer  im  krajisnici  pokazase  od¬ 
mah,  da  se  hrabar  narod  neuvredjuje  bez  zamene. 
Najhrabrenii  i  najsnaznii  junaci  sakupljahu  se  u  takovoj 
zgodi  sto  najtisie  mogahu,  i  iihvativsi  izmedju  sebe 
veru  i  pomoc  zamenitu  stogod  se  dogodi,  idjahu  u 
muklo  doba  nocno  po  neprohodnih  stazah  u  onu  oko- 
linu  turskih  zemaljah,  gdi  namenu  svoju  izpunitzudiahu. 
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Tu  udarahu  obidno  u  nodi  na  stane  *)  i  nepregle- 
dane  zemlje  turske,  i  harajudi  sve  sto  ira  padase  pod 
rake  nezaboravljahu  nikad,  da  stetu  koju  im  uzroko- 
vase  turci,  obilnim  plenom  nadoknade.  Posto  bi  tu- 
tako  stvar  bila  ueinjena,  spremili  bi  se  nekoji  od  njih 
s  uhvatjenim  robjem  natrag,  dok  drugi  i  veci  dio  za- 
sedase  u  potaji  prolaze,  da  potem  tursku,  ako  bi  se  po 
kakovoj  nezgodi  podignula ,  dotle  zaustave,  dok  pra- 
tioci  s  marhom  medjase  prevale. 

Za  bit  laglje  razumljen ,  treba  da  znade  citatelj 
nesto  o  tadasnjem  zivotu  turakah  onokrajisnih.  Pravi 
samo  izpovedaoci  i  naslednici  Muhameda  biahu  u  zemlji 
onoj  gospoda  i  gospodari  od  zemlje,  zivuci  u  tverdih 
i  obzidanih  kastelih,  od  kojih  se  joste  i  dan  danasnji 
ninoge  poderine  vide  uz  turske  medjase,  i  davahu 
zemlje  i  marhu  podloznikom  svojim ,  koji  staroverni 
kerstjani  biahu,  da  zivot  borave. 

Po  tverdih  tih  kulah  zivise  gospoda  turska  u  lasti 
i  gnjetose  na  sve  moguce  nacine  podloznike  kerstjan- 
ske,  koje  kano  robove  svoje  smatrahu.  Stogod  bi  im 
se  od  imanja  podloznikova  sviknulo,  sve  im  to  mora- 
diase  ona  sirota  dat  bez  svakoga  opora,  bila  tojije- 
gova  zena ,  il  kci ,  il  drugo  stogodir  od  siromaske 
njegove  stoke,  ako  nije  htio  i  rad  najmanje  protimbe 
izgubit  zivota  svojega.  U  takovoj  zgodi  biase  zapo- 
vedajuci  turcin  sve  sam,  i  sudac  i  kervnik,  koi  opor- 
nom  onom  nesretniku  vlastitom  rukom  bez  svakih  dru- 
gih  ceremoniah  biase  obican  odsecati  glavu. 

Ob  dan  jahahu  turci  navadno  za  nekoliko  urah  u 
polje,  za  pogledat  svoje  zemlje  i  drazit  pod  svakom 
izlikom  svoje  podloznike.  Ali  kakogod  bi  se  smarklo, 
vratjahu  se  odmah  u  svoje  kule  i  zatvarahu  se  po  celu 
nod  do  beloga  dneva,  tako  da  se  u  nodi  nebi  bili 
otvorili ,  makar  sve  u  naokolo  ognjem  izgorelo. 

Po  ovih  obicajih  turskih  ravnahu  se  dakle  krajis- 
nici  u  svom  eetovanju,  koje  na  isti  nacin  ob  noc  ce- 
tovahu,  neimajuci  se  tadar  nista  bojati  od  podloznikah 
spainskih,  koji  pod  tezkim  jarmom  robskim  bihu  po- 
stanuli  narod  bez  serca,  i  suprotivljahu  se  nepriateljem 
svojim  samo  onda,  kad  oni  i  vlastitost  njihova  u  po- 
gibeli  biahu. 

Znaduci  pako  krajisnici,  da  su  steti,  koja  bi  im 
se  vecput  dogodila,  uzrok  sami  Muslomani,  koji  za- 
povedahu  i  razredjivahu  svakolika  nasertanja  u  nase 
zemlje,  pri  cemu  podloznici  njihovi  pod  silu  mora- 


*)  Staui  su  gorske  kolibe,  gdi  se  okolo  njih  pase  po  dne\u 
marha.  a  u  noci  u  njih  zatvara. 


diahu  vojevati;  udarahu  samo  na  stane  1  zemlje  pravih 
turakah,  od  kojih  se  ob  nod  i  ortako  neimahu  sto 
bojati,  i  koji  samo  po  danu  smedose  dignut  se  u  po- 
teru,  ako  dosta  jaki  biahu. 

Medjutim  bi  zarobljena  marha  s  pratioci  svojimi 
prosla  u  nodi  dobar  komad  puta,  a  ostali  krajisnici 
odarzali  bi  hrabreno  poteru  tursku  iz  busie,  iza  desa  vi- 
deci  da  je  robje  izvan  pogibeli,  znadose  tako  vesto 
i  bez  svake  stete  uzmaknuti  natrag,  da  bi  vestinom 
svojom  gdikoga  noviega  taktika  zasramili  bili. 

U  tako  neprestanom  nepriateljstvu  s  turci,  privik-~7 
nuse  se  krajisnici  nasi  najvecim  pogibelim  i  naucise 
se  stoickom  hladnostju  smert  pozirati.  Od  otca  na 
sina  bi  s  poticanjem  i  izgledom  presadjena  ona  nepo- 
bediva  hrabrenost,  koja  je  jos  i  dan  danasnji  vlastitost 
od  znacaja  u  krajisnika,  i  od  koje  regimente  grani- 
carske  u  letopisih  svojih  n^izbrojene  dokaze  imaju, 
koji  serce  svakoga  Horvata  s  plemenitom  ponositosti 
napuniti  i  na  nasledovanje  istih  cinah  poduzgat  moradu. 

Ylastiti  jedan  nacin  od  mejdana,  koi  u  ono  doba 
medju  turci  i  granicari  biase  u  obicaju,  nebi  mozebiti 
stao  zlo  na  ovom  mestu,  i  nebi  od  prilike  nepovoljan 
bio  onim  citateljem,  koji  su  o  tadasnjih  obicajih  po- 
manje  obavesteni. 

Uzdajuci  se  u  svoju  telesnu  snagu,  hrabrost,  ve- 
stinu  i  dobra  konjica  dosao  bi  kadkad  koi  turcin  na 
kordun,  da  u  druztvu  nekoliko  ostalih  turakah,  koji 
mu  imahu  sluzit  za  svedoke,  pozovne  koga  godir  iz- 
medju  krajisnikah  nasih  na  mejdan,  stono  on  cinjase 
velikom  ponosnostju ,  nabrajajuci  obicno  predasnja 
svoja  junactva  i  pobede.  Navadno  mu  nikad  netre- 
base  cekat  zadugo  protivnika  svoga ,  buduci  da  ih 
medju  krajisnici  svagdar  vise  biase,  koji  se  s  njim  za 
slavu  pobit  zudiahu,  tako  da  se  o  tu  cast  ponajvise 
metahu  zdribi. 

Posto  bi  to  ucinjeno  bilo,  posao  bi  granicar  pod 
skoro  nabitom  dugom  puskom  o  plecih  pred  protiv¬ 
nika  svoga  sa  vise  od  svojih  pratiocah,  koji  kakono 
i  deveri  turski  po  nacin  sadasnjih  sekundantah  u  duelu 
smatriti  se  mogu.  Prostor  od  mejdana  bio  bi  tadar 
odmah  u  polju  izabran  i  odlucene  granice,  izmedju 
kojih  mejdanzie  prie  neg  se  boj  dokonca  nesmiahu 
izili,  zabranivsi  takojer  deverom,  da  u  nutra  neidu, 
nego  izvan  okruga  onoga  svarhu  od  boja  mirno  pri- 
cekivaju. 

(Konac  sledi. ) 
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RjIZWO  cvetjb 

z  izversnih  ilirskih  pesnikah. 
(Iz  Ivana  Ivanisevica.) 


Kako  sam  se  iiaucio  peti. 

(Nadalje). 

» O  koliku  zalost  dava 

Drag,  na  draga  kad  se  obrati. 
Dal  kih  darza  ljubav  prava, 

I  sarzba  ce  uzdarzati, 

Od  ke  nista  usilnije 
Plemenitu  sarcu  nije.« 

» Tvoj  drag  s  tobom  da  se  svadi, 
Nemoj  sarzbi  mesto  dati; 

Ako  i  na  te  mac  povadi, 

Nemoj  lasno  verovati. 

Dusa  i  sarce  jedno  nebi 
Suprodvno  nigdar  sebi.  « 

b  Nepriatelj  kad  se  smete, 

I  u  rake  tebi  upade. 

Bit  6e  vreme  ne  od  osvete 
Da  od  slave  tebi  tade. 

Daj  mu  pomoc,  tad  mu  prosti, 
Dostojan  ces  bit  milosti. « 

BSve  nevolje,  sve  nemoei, 

Himbe,  zlobe  i  krivine, 

Verno  u  dobru  nece  moci 
Nigdar  sarce  da  promine. 
Ljubav  prava,  ljubav  cista. 
Krepko  u  svemu,  vazda  j’  ista. « 

BMesec,  suncem  koi  sviti, 

Sunce  je  isto  po  ljubavi, 

Sunca  j’  lepsi,  jer  ljubiti 

Dat  je  lepost  varh  naravi. 

Ca  u  ljubljenju  pomanjka  je, 
Ljubav  stvara,  ljubav  daje. « 

BNestuj  zlato  nikadare, 

Krepostju  se  samom  diei, 

Zivi  dobro,  i  nistare 

Od  zlobnikov  nehaj  rici. 

Stuj  i  dvori  kreposnoga, 

Ponizena  i  uboga. « 

»  Suprotivo  jedinstvo  je 

Vazda  od  zalih  dobrim  bilo; 
Da  u  jedinstvu  dobri  stoje, 

Zli  u  neskladu,  dobro  j’  dilo. 
Nebi  dobri  mira  imili. 

Da  se  od  zlih  sklad  nerazdili.« 


b  Mir  nasleduj  ljubi  i  zeli, 
Nista  od  mira  nije  slaje. 
Sarce  u  miru  svej  veseli, 

Mir  tisinu  dusi  daje. 
Sarzbe  i  rate  mir  dobije, 
Zdvize  nesklad ,  ljubav  sije.« 

» Ga  j’  na  svitu  gore  ovomu, 
Jel  stvar  koja  neharnia, 
Nego  zivit  prema  onomu, 

Od  koga  si  zivot  prija’? 
Nego  svetlost  vazimati, 

Odkli  sam  si  poceo  sjati?« 


b  Tko  je  svojih  pogardio, 
Moze  1’  tebe  posteniti? 
Tko  1’  je  svoga  progonio, 
Moze  1’  tebe  obljubiti? 
Tko  li  veran  bratu  nejji, 
Moze  1’  biti  veran  tebi?« 


bHoc  bit  vazda  u  pokoju? 

Primaj  vreme  kako  hodi. 

I  svej  volju  krepko  tvoju 
Darzi  u  tomu,  ca  se  zgod 
1  tako  ces  vazda  imiti. 


Ovako  se  obredise, 

I  blagovat  s  tim  prestase, 
Reksi  svoju,  redom  pise, 

Pak  mucanju  sve  se  dase. 
I  pomucav  malo  tako, 
kraljica  mi  rece  ovako: 


»  Tvoje  zelje  uzvisene 
Nas  cinise  tebe  iskati 
Zato  usprosis  ca  od  mene, 
Pripravna  sam  tebi  dati. 
Samo  nemoj  uzprositi. 

Da  ohologa  moz  ljubiti.  « 


Poklonih  se  tad  gospoji, 

I  neumarle  dah  joj  hvale, 
Prem  da  uz  ono,  ca  dostoji 
Ponizene  nmogo  i  male; 
Pak  pok'.oniv  za  njom  i  zbor 
U  pesni  joj  dah  odgovor. 


Kruno  slavna,  diko  i  casti, 
Slovinskoga  od  jezika, 

U  vladanju  i  oblasti 

Rasla  i  cvala  do  vik  vika! 
Sve  od  sveta  slavne  vile 
Klanjale  te  i  slavile! 


(Dalje  sledi). 


lijubav  i  slava  lepili. 


Sarce  s  lirom  —  dok  mi  kiti 
U  mladosti  cvet  glavu  — 

Na  lepih  cu  priuciti 

Mojih,  ljubav  i  slavu, 

Jer  po  negda  zivucega 
Anakrea  upravi, 

Nist  za  pevca  nij’  boljega, 

Neg  kad  ljubi  i  slavi. 

Tko  to  znade,  tog  kod  stana, 
Kod  gjergjefa,  iglice, 

Kod  vretena,  raska,  lana, 
Primljene  su  pesmice 

Sladkoslozno  dakle  glasi, 

Liro  moja,  stoprie 

Na  visnima  tvojih  vlasih 
Ljuboslavne  vitie! 

Mnoga  ce  mi  blagodarit 
Na  toj  sluzbi  devica: 

Mnoga  obraz  svojim  zarit 
Celovima  usnica. 


Mnoga  ce  mi  ruka  bela 
Ljubno  tiskat  rucicu, 
Mnoga  njedra  sneznog  tela, 
Ta(5  za  skriljak  ruzieu. 


I  za  svoga  jedinoga 
Izabranog  darzati. 

Ljubljen  od  svih  tja  do  groba 
Moc  cu  Vesel  skakati, 

Pozvan  —  svud  po  jasnih  sobah 
Ljuboslavno  pevati.  - 

A  kada  me  jednoc  tmica 
Obstre  hladne  grobnice, 
Varh  mene  ce  pastirica 
Rad  past  svoje  ovcice. 

Naslonjena  na  palicu, 

Suzami  ce  topiti 
Vis  mog  groba  ledinicu, 

I  ovako  vapiti: 

»0,  da  bi  te,  koi  radosni’ 
Dost  si  pesam  pojio, 

Iz  tvog  groba  glas  zalosni 
Moj  probudit  umio ! « 

»  Znam  da  bi  me  obicajno 
Danju,  nocju  garlio, 

I  ocito  i  otajno 

Uz  strunicu  slavio. « 

Tad  (5e  joj  dub  moj  nevini 
Uz  predjasnje  strunice  — 
Ljuboslavne  na  visini  — 

Opet  pevat  pesmice. 
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Granicar. 

(Sverha.) 

Zatim  polagahu  obe  stranke  svetcanu  prisegu,  da 
nikakovih  zaprekah  mejdanziam  na  put  stavljati,  i  nit 
dobitniku  nit  deverom  njegovim  porad  toga  osvetit 
se  nece,  nego  pustit  ga  iza  mejdana  iz  odlucenoga 
okruga  slobodna  i  prosta  ku6i.  Na  slavu  krajisnikah 
i  turakah  reci  se  moze,  da  nikad  nijedna  prisega  sve- 
tie  i  zdusnie  od  ove  obderzavana  nebi. 

Nakon  toga  polazahu  mejdanzie  svaki  na  svoje 
mesto ;  granicar  peske  u  sredinu  od  okruga,  a  turcin 
na  konju  na  kraj  od  mejdanista,  tako  da  polag  pro- 
stora  od  zemlje  100 —  150  korakah  prazna  polja  osta- 
jase  medju  njima.  Tada  bi  povadio  turcin  svoju  sablju, 
a  granicar  napeo  svoju  dugu  pusku.  I  to  biase  znamen 
od  mejdana,  iza  kojega  bi  turcin,  igrajuci  konja  svoga 
amo  tamo  u  slici  zmije  nasarnuo  na  krajisnika,  koi 
pusku  svoju  u  isto  doba  pritiskase  k  lieu.  To  videci 
pogrezivase  turcin  tako  vesto  konju  svojemu  s  glavom 
i  persi  u  grivu,  da  mu  glava  i  vrat  konjski  tim  naci- 
nom  sluzase  za  meteriz,  i  obskakivase  u  to  doba  sad 
amo  sad  tamo  oko  granicara,  koi  svako  ganutje  pro- 
tivnika  svoga  gerlieem  puske  svoje  sprovadjase,  tra- 
ze<5i  svedj  priliku,  da  ga  sa  konja  obori. 

Sva  sreca  il  nesreca  ovoga  mejdana  zavisase  od 
hitca  granicarova ;  jer  dokle  god  mu  je  puska  napu- 
njena  bila,  Turcin  se  neusudjivase  sabljom  —  gde  bi 
glavu  podignuti  morao  —  na  njega  nasernuti:  jer  bi 
mu  granicar  u  taj  isti  mah  olovom  svojim  glavu  raz- 
cepio  bio.  Uprav  zato  trazase  lukavi  turcin  nepresta- 
nim  svojim  krivudanjem  granicara  izmuciti ,  umoriti  il 
kojim  god  nacinom  do  toga  dovesti,  da  bi  pusku  svoju 
izbacio,  za  videci  ga  bez  obrane  nasernuti  na  njega  i 
poseci  ga.  Nu  stalni  granicar  nedavase  se  prevariti,  nu 
cversto  kao  stena,  koja  sili  od  valovah  perkosi,  stajase 
on,  i  cuvase  se  pusku  svoju  opaliti,  dok  nebi  sgodnu 
priliku  ugledao,  da  ce  Turcina  za  stalno  u  glavu  pogo- 
diti,  poznato  bo  mu  odavna  biase,  da  mu  kadar  nije 
drugim  nacinom  smertnu  ranu  zadati,  jer  turski  delija 
biase  po  navadi  pod  tezkom  svojom  curdiom  jos  i 
jakim  pancerom  zastitjen. 

Jos  opaziti  moram ,  da  granicaru  polag  obicnih 
ondasnjih  zakonah  od  mejdana  zabranjeno  biase  na 
konja  protivnika  svoga  pucati.  Ako  li  bi  to  ucinio, 
mejdan  bi  odmah  kao  doversen  smatrao  se,  i  Turcin, 
komu  se  je  steta  nadoknaditi  morala,  povratio  bi  se 
kao  dobitnik  k  svojim,  a  granicar  ostao  bi  tako  dugo 
porugan,  i  od  celoga  svoga  druztva  izsmejan  i  poger- 


djen,  doklegod  nebi  junackim  kojim  oinom  sramotu 
ovu  izbrisao,  i  tim  nacinom  cast  svoju  opet  oprao. 
Dusom  i  telom  radio  je  sad  Turcinu  o  glavi.  Ako  ga 
je  pogodio,  tad  je  Turcin  pao,  a  on  je  ostao  dobitnik; 
ako  li  ga  je  pako  promasio,  tak  se  je  delia  zaletio  u 
njega  i  ostrom  ga  svojom  sabljom  posekao.  Nu  nikada 
nije  granicar  nastojao  begom  iz  okruga  toga  od  oce- 
vidne  smertne  pogibeli  spasiti  se,  i  volio  je  slavno 
umreti,  nego  proti  zakletvi  sramolnim  se  begom  iz- 
baviti.  Da  li  su  posteni  ovi  ljudi  u  ono  vreme  korist 
bajonetah  poznavali,  nebi  Turci  nikad  tako  lahko  mej¬ 
dan  oderzali  bili. 

Kako  je  koi  od  mejdanziah  pao,  odmah  je  dobitnik 
s  njega  oruzje  skinuo,  i  s  tim  se  znamenjem  oderza- 
noga  mejdana  iz  okruga  k  svojem  druztvu  povratio, 
bez  da  bi  i  najmanje  mertvo  telo  svoga  protivnika 
pogerdio  bio,  jer  su  se  mejdanzie  i  tomu  polag  za- 
kona  od  mejdana  zakleti  morali. 

Granicaru  je  osim  toga  jos  dopustjeno  bilo,  konja 
svoga  protivnika  sa  sobom  povesti ,  ako  ga  je  u  pre- 
pisanom  okrugu  uhvatiti  mogao ;  ako  je  pako  konj 
samo  jedan  korak  preko  mejdanista  ucinio  bio ,  vec 
granicar  nikakovoga  prava  na  njega  imao  nije. 

Posle  mejdana  udaljile  su  se  obe  strane  od  mej¬ 
danista;  dobitnici  veselo  pevajuci,  predobljeni  pako 
zalosni  i  jaukajuci  sa  sobom  mertvo  telo  nadvladanoga 
druga  noseci, 

Nekoliko  godinah  zivili  su  granicari  pod  patriar- 
kalskim  vladanjem  sobstvenih  staresinah  po  svojoj  na¬ 
vadi  srelno  i  zadovoljno,  bez  da  su  iciju  pozornost 
na  se  uzbudili  bili,  osim  sto  se  uprav  granice  ticalo, 
i  u  jednoj  ovoj  struci  zavisili  su  po  nesto  od  zapo- 
vednikali  onih  platjenih  cetah,  koje  su  u  najbliznjoj 
okolici  razdeljene  lezale.  U  ostalom  nepoznavahu  oni 
drugoga  poglavarstva  izvan  domacih  svojih  i  seoskih 
staresinah. 

Buduc  da  su  strane  ove  podobro  naseljene  bile, 
i  buduci  obilnost  i  izopaceni  zivot  ovdi  jos  nepoznate 
kuge  biahu,  mnoge  su  se  kuce  nalazile,  koje  su  sto 
i  vise  dusah  brojile,  koje  su  sve  udovi  jedne  obiteli 
bile.  Najstarii  u  kuci  biase  glava  male  ove  republike. 
On  je  razdeljivao  domace  poslove,  kako  mu  se  je 
polag  sposobnostih  svakoga  kucanina  po  najbolje  vi- 
dilo;  on  je  uredjivao  dela,  koja  su  se  u  svako  go- 
disnje  doba  doversiti  imala,  on  j ;  razpravljao  male 
one  svadje  i  inati,  koje  su  se  medju  druzinom  dogo- 
dile  bile. 

Seoske  straresine  skerbile  su  za  blago  cele  obcine ; 
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uvadjale  su  naravi  i  puku  shodne  zakone  i  uredbe ,  i 
nastojale  su,  da  se  kuce,  koje  u  nepriateljstvu  zivu, 
opet  pomire. 

Od  ovih  poglavicah  dalje  traziti  se  nije  moglo; 
i  na  cast  naravskih  ovih  ljudih  reci  se  mora,  da  bi 
pri  prostih  onih,  zdravomu  razumu  shodnih  uredbah 
i  odsudah  seoskih  staresinah  i  pri  iskrenom  poverenju 
podioznikah,  koji  su  svaku  zapoved,  svaku  rec  ko 
svetinju  smatrali,  koje  vece  poglavarstvo  sa  svim  su- 
vise  bilo. 

Nu  lakomost,  koja  je  u  svetu  toliko  vec  nesrece 
porodila,  pace  i  vise  narodah  sasma  utamanila,  izabra 
i  ovaj  srelan  prie  i  udesom  svojim  zadovoljan  puk  za 
zertvu  svoga  divjega,  nesitoga  glada.  Oni  gori  spo- 
menuti  zapovednici  nezadovoljni  s  malim  onim  pravom, 
kojim  su  u  granici  ponesto  vladali,  trazili  su,  za  vla- 
stitu  svoju  korist  umnoziti,  svoja  prava  sve  vise  i  vise 
razsiriti,  i  zato  bezsramno  ocernise  najruzniimi  vestmi 
kod  carskoga  dvora  onaj  narod ,  koi  se  vernostju  i 
ljubavju  svojom  prama  caru  nad  svimi  ostalimi  u  car- 
stvu  najvise  odlikovase.  Ove  vesti  opisase  granicara 
kao  divju,  nemir  i  neslogu  ljubecu  zver,  na  koju  bi 
se  osobitim  okom  paziti  moralo,  da  nebi  jos  vise  stete 
uzrokovala,  i  buduc  da  je  od  narave  lukava  i  izopa- 
cena,  da  nije  ni  raalo  probitacno  izobrazavati  ju,  nego 
u  suprot  da  bi  potrebito  bilo  u  divjem  stalisu  ostaviti 
ju,  ako  bi  zelili,  da  na  granici  jos  i  u  buduce  od  koje 
koristi  bude,  i  da  se  nebi  ondi  pogibelne  bune  uzpirile. 

U  ondasnjem  stalisu,  gde  su  se  stopram  nmogo- 
godisnji  turski  ratovi  doversili ,  i  domaci  nemiri  ute- 
sili  bili,  i  gde  jos  derzavnu  raakinu  nisu  takovi  mu- 
zevi  kao  u  nase  vreme  ravnali,  nije  zameriti  bilo,  da 
su  ministri  carskoga  dvora  onim  zlobnim  zapovedni- 
kom  na  rec  verovali,  i  da  su  uprav  njim,  o  kojih 
cverstoj  vernosti  ni  najmanju  sumnju  neimadose ,  u 
buduce  upravljenje  cele  granice  poverili.  Nu  u  blago- 
nameri,  da  cedu  tim  celoj  derzavi  koristiti,  predadose 
nesitim  vukom  stada  svoja,  da  ih  ovi  brane  i  cuvaju. 

Zapovednici,  kojim  je  tim  nacinom  neomedjasena 
vlast  data  bila,  vladali  su  odsad  bez  ikojih  zakonah, 
tako  reci,  po  svojoj  volji;  i  najnepravednie  svoje  zelje 
izpunjavali  su,  za  da  se  sa  stetom  granicarah  sto  vise 
obogate.  Grabili  su  iz  obcinskih  njivah,  livadah  i 
sumah,  sve  sto  moguce  biase,  a  na  njihovu  korist 
morali  su  ih  granicari  kao  podloznici  obdelavati ;  derva 
su  im  seci  i  voziti  morali,  koja  su  oni  posle  na  svoju 
korist  prodavali ,  sto  vise,  i  istu  zirovinu  za  svoje 
svinje  morali  su  im  skupo  platjati,  Naravno,  da  su 
granicarom  nove  ove  promene  i  tezka  gnjetenja  do- 


dijati  morala:  nu  sve  molbe  i  predlozi,  koje  su  radi 
toga  nesitim  tim  zapovednikom  ucinili  bili,  ostadose 
neusliseni,  i  biahu  kao  javne  bune  cesto  tako  ljuto 
pedepsani,  da  su  ubogi  granicari  odseliti  se  prinu- 
djeni  bili,  ako  nisu  volili  zapovednikom  mnogi  novae 
platiti,  i  tim  se  od  tezke  te  pedepse  odkupiti. 

U  ono  vreme  nije  tako  lahko  bilo  k  cesarskomu 
prestolu  pribliziti  se  kao  sada,  gde  je  i  poslednjem 
podlozniku  dopustjeno  barem  jedanput  u  nedelji  ob- 
cem  otcu  nase  domovine  prosnju  svoju  sinovskim  za- 
ufanjem  predloziti ,  i  gde  svaki  segurno  na  pomo6 
racunati  moze ,  ako  se  samo  zahtevanje  njegovo  s 
pravicom  sjediniti  moze.  Buduc  dakle  da  je  jedini 
ovaj  put,  kojim  bi  si  granicari  pravicu  pribaviti  mogli, 
zaprecen  bio;  mozebiti  da  su  u  zdvojenju  vlastitom 
rukom  kadkada  pomoc  i  pravicu  trazili;  nu  ovo  da- 
vase  opet  zapovednikom  sve  vise  povod,  da  ih  kod 
dvora  jos  veema  ocerne  ;  gde  je  najposle  do  toga 
doslo  bilo,  da  ih  je  i  sam  dvor,  uzkrativsi  im  svaku 
milost,  za  zlocest  i  nemiran  puk  derzao. 

Najposle  pod  slavnim  vladanjem  cesara  Karla  VI. 
ogranu  perviput  sunce  i  za  granicu.  Mudri  ovaj  vla- 
dalac  nemogase  verovati,  da  je  narod  ovaj,  koi  mu 
na  turskoj  granici  od  tolike  koristi  biase,  tako  neva- 
ljan  i  zlocest,  kao  sto  su  ga  zapovednici  neprestano 
jos  uvek  opisavali,  i  za  da  se  o  istini  uveri,  zapovedi, 
da  se  nekoliko  hiljadah  granicarah  god.  1733.  u  Italiu 
odpraviti  imadu. 

Granicari  ne  samo  da  su  s  veseljem  ovu  cesarsku 
zapoved  izversili,  nego  su  se  i  na  sramotu  svojih  ne- 
priateljah  u  onom  ratu  junacki  derzali,  i  osobitom  se 
hrabrostju  i  dobrim  vladanjem  odlikovali ,  koju  im 
slavu  ne  samo  cesarski  generali,  nego  i  oni  od  sjedi- 
njene  spanjolske  i  sardinske  vojske  potverdise,  i  bu¬ 
duc  da  ova  stvar  daljemu  iztrazivanju  povod  dade, 
koje  je  bezobrazno  postupanje  zapovednikah  odkrilo, 
biahu  kako  ovi,  tako  i  njihovi  pomocnici,  koje  su  oni 
kao  castnike  u  granicu  uveli  bili,  iz  sluzbe  odpustjeni, 
i  nekoji  od  njih  jos  ostrie  pedepsani. 

Baron  Alcjs  Peharnik. 


RIZl'O  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 
(Iz  Ivana  Ivauisevica.) 

ivako  sain  se  nuncio  peti. 

(Nadalje). 

Dostojanje  uisto  moje 
Nij’  milosti  od  tolike; 


Bog  ako  je 

Zora  i  suncc  du§e  moje : 
Ako  j’  meni 

On  spasitclj  obljubljeni ; 
Koga  da  se  strasim  yece 


Pokraj  vrutka  srebrenog  stajase 
I  mucase 

Lica  detic  i  pogleda  mila 
Kano  bela  vila: 

U  bistromu  zdencu  tad  ugleda 

Pram  s  vetricem  svoj  leteci;  — 
I  kao  zora  kad  trepteci 

Nebu  iztocnom  sladje  jos  od  meda 
Poljubce  daje ,  — 

Ustne  mu  sjaje 
<  U  rumelki  natopljene 
I  posmehom  naresene. 

Nu  zenice  poce  zaklapati 
I  dremati: 

Zelena  mu  trava  postelj  dade, 

A  ugodne  hlade 

Lipa  cvetjem  mirisnime  puna ; 
Slavki  pesmom  uspavase 
Milog ,  sladko  kad  pevase ;  — 

Yrutka  vali  zvece  kano  struna 
Zlatjena  vile 
Sumkinje  mile.  — 

Tak  nevinos  mlada  spise 
I  milene  sanke  snise. 


Strasan  oblak  sad  se  navlaciti, 
Sunce  kriti 

1  nebesa  poce  ;  —  vihar  huci, 
Garmljavina  zuSi ;  — 
Preveliki  strah  i  trepet  gore 
Puni;  —  strepi  suma  stara; 
Munja  seva,  tres  udara, 
Stena  puca  i  pada  niz  ponore, 
Padaju  bori 


1  u  snu  se  posmehava. 

Spavaj  tiho  sveta  nevinosti 
U  radosti ! 

Sad  ti  ruze  joste  staze  kite 
I  krepos  kruni  te;  — 

Al  je  vreme  jurve  da  se  budis: 
Znanjem  varlim  oruzaj  se 
I  mudrostju  napajaj  se; 

Jer  ce  dojti  dnevi,  da  se  trudis, 
Boj  ostar  bies 
1  predobies 

Tvog  himbenog  nastornika, 
Carnog  pakla  sluzbenika!  — 
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1)Mo  od  Jlolilve. 

Konstantin,  varoski  pisar  u  jednoj  maloj  varosici 
nahodjase  se  u  verlo  nevoljnih  okolnostih.  Njegova 
sluzba  nije  mu  vise  donosila,  nego  samo  sto  petdeset 
talirah  na  godinu.  S  ovom  hudnom  platjom  morao 
je  sebe,  svoju  zenu  i  sestero  svoje  detce  braniti,  i 
vise  piitah  dogadjalo  mu  se,  da  nije  znao,  odkuda  ce 
koju  paricu  (novcac)  dobiti,  da  potrebne  stvari  sebi  i 
svojoj  detci  nabavi. 

Pri  onoj  sirotinji  morao  je  on  jos  i  drugu  zalost 
snositi.  Biase  najmre  jedan  verlo  opak  i  zao  covek 
u  varosu,  koi  mu  je  veliki  neprijatelj  bio,  i  koi  tako 
pakostan  biase,  da  se  je  svakojakim  kovarstvom  tru- 
dio  iz  sluzbe  ga  izbaciti  i  hudne  njegove  platje  lisi- 
ti  ga. 

Pri  svem  tom  biase  Konstantin  opet  veseo  i  zado- 
voljan  i  nikomu  se  nije  potuzio.  Prama  neprijatelju 
svojemu  bio  je  svagda  dobar  i  ljubezan,  i  gde  je  god 
mogao,  pokazivao  mu  je  uslugu  i  prijateljstvo  svoje. 
Kad  se  je  gdegod  u  druztvu  o  njegovom  neprijatelju 
govorilo,  svagda  bi  ga  on  branio  i  rekao :  »Vi  tomu 
coveku  zaista  nepravo  cinite;  jer  on  nije  tako  pako¬ 
stan,  kao  sto  vi  mislite ;  on  ima  i  mloga  dobra  u  sebi.« 
I  onda  bi  sva  ona  dobra  pripovedao,  koja  je  o  njem 
znao. 

Jedan  od  Konstantinovih  prijateljah  zeljase  izkusiti, 
sta  on  cini,  da  u  takovoj  sirotinji  zadovoljan  biti  moze 
i  kako  moze  svojega  neprijatelja  tako  mirnim  serdcem 
i  blagim  okom  gledati.  Zato  ga  on  pohodi  i  zapita: 

»I.jubezni  prijatelju!  ucinite  ljubav  i  kazite  mi,  sta 
cinite,  te  svagda  tako  zadovoljni  i  tako  smirni  prama 
pakostnomu  coveku,  kao  sto  je  vas  neprijatelj,  biti 
mozete?  Kad  bi  ja  toliku  obitelj  hraniti  i  odevati  mo¬ 
rao,  a  tako  malo  platje  imao,  kao  vi,  ja  bi  vec  od 
davna  zdvojiti  morao.  Pa  jos  kada  bi  mene  kakov 
covek  vec  toliko  vredjao,  koliko  vi  od  vasega  pro- 
tivnika  terpiti  morate,  ja  se  nebi  uzderzati  mogao,  da 
ga  nepsujem  i  za  njim  zlo  negovorim. « 

Konstantin  mu  na  to  odgovori: 

»>Ja  cu  vam  to  rado  izjasniti.  O!  verujte  mi,  da 
sam  i  ja,  kao  i  svaki  drugi,  cuteljiv  i  k  l’azdrazenju 
naklonjen.  I  ja  se  tako  isto  razljutiti  mogu,  kao  vi; 
ali  sredstvo,  kojim  ja  moju  zalost  razblazavam  i  moj 
gnjev  utesavam,  jest  molitvala 

»  Kad  hoce  tuga  da  me  svlada,  a  ja  idem  u  moju 
sobu,  upravim  misli  moje  k  Bogu,  i  uzdisuci  reknem : 
Svemoguci  Boze!  ti  si  moj  otac,  ti  uzderzajes  i  hra- 
nis  mlogo  milionah  tvojih  stvorenjah;  pa  kako  bi  do- 


pustio,  da  moja  bedna  obitelj  propadne?  Ja  se  posteno 
za  moju  detcu  staram,  a  ti  zar,  sveblagi  otce,  da  se 
za  mene  ne  staras?  Kad  sebi  predstavim,  kako  je  Bog 
blag  i  milostiv,  kako  je  stedar,  i  kako  sve,  stogodj 
na  ovom  zemaljskom  saru  (krugu)  zive,  uzdorzava,  on¬ 
da  se  odmah  moja  dusa  razvedri,  i  ja  u  sebi  pomi- 
slim:  Svemoguci  i  blagi  Bog  nece  ,ni  mene  ostaviti 
da  propadnem. «  — 

»I  kad  bi  se  kadsto  razljutio  i  na  tu  misao  dosao, 
da  se  mojemu  neprijatelju  osvetiin,  onda  se  ja  ovako 
molim:  »Ah  svemoguci  i  blagi  Boze!  Ti  si  mi  toliko 
grehovah  oprostio ,  nauci  me  da  i  ja  tako ,  kao  ti, 
oprastjati  mogu.  Moj  neprijatelj  je  tvoje  cedo,  koje 
ti  ljubis;  sacuvaj  me  dakle,  da  tvomu  cedu,  koje  ti 
ljubis ,  zlo  ne  ucinim !  «  —  Kad  sebi  preblagoga  Boga 
tako  zivo  predstavim,  koi  sa  svojim  suncem  i  one 
obasjava,  koji  ga  neljube  i  nepokoravaju  mu  se;  onda 
se  odmah  u  meni  gnjev  slegne,  i  zazelim  momu  ne¬ 
prijatelju,  cedu  preblagoga  stvoritelja,  mloga  dobra 
ciniti. « 

»Dok  se  tako  smirno  Bogu  molim,  dusa  se  u  meni 
razveseli,  i  postanem  kadar  svaku  tegobu  serdca,  gnjev 
i  svaku  nerednu  sklonost  predobiti.« 

Tako  Konstantin  govorase,  a  njegov  prijatelj  za- 
hvali  mu  lepo  na  ovom  nauku  i  pocinjuci  on  tako 
moliti  se,  na  skoro  izkusi,  da  je  Konstantin  istinu 
govorio. 

D.  Tirol, 

Ilir  i  Serbie. 

Razlika  mertju  ljubavju  i  pplateljstvoin. 

Ljubav  i  priateljstvo  jesu  zaisto  detca  jednoga  i  istoga 
roda,  nu  jedno  je  ipak  samo  od  levoga  boka.  Ljubav 
buduci  dete  zestine,  imade  za  cilj  upokojenje  telesnih 
drazestih  i  mine  vremenom ;  a  blagorodno  priateljstvo 
pestnostju  porodjeno ,  predstavlja  si  postenje  i  uzvi- 
senje  samoga  sebe  za  najvecji  cilj,  i  cim  je  starie,  tim 
je  jacje  i  cverstje.  Blago  onomu,  koi  verna  najde  pria- 
telja,  i  mudar  onaj,  koi  ga  sacuvati  znade!  Iz  svega, 
sto  sam  do  sada  slusao  i  citao  o  razlicnoj  moci  ljubavi 
i  priateljstva,  vidi  mi  se  najznamenitie  i  poradi  ne- 
obicajnih  okolnostih,  i  poradi  cudnovatih  prigodah, 
ono,  sto  rimski  letopisi  o  Titu  Kvintu  Fulviu ,  rodje- 
nom  Bimljaninu  i  Gisipu,  atinjanskom  gradjaninu,  pri- 
povedaju.  Glasi  ovako : 

»Akademia  atjnska  biase  negda  u  svetu  najslavnia. 
Od  svih  stranah  gerniase  mladez  ovamo,  za  da  bi  se 
prekrasnimi  znanostjami  uresila.  Titus  Kvintus  Fulvius 
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biase  takodjer  u  broju  tih  pridosljah.  Taj  mladi  Rim- 
ljanin  upoznade  se  u  to  doba  s  nekojim  Gisipom,  mla- 
dicem  bogatim  i  plemenitim,  i  zivjase  s  njim  u  pre- 
velikom  priateljstvu.  Ta  dva  mladica  ljubljahu  se  tako 
iestoko,  da  su  bili  kao  jedna  dusa  u  dva  tela.  Me- 
djutim  zaljubi  se  Gisip  u  nekoju  devojku  imenom  So- 
froniu,  kako  o  njoj  letopisi  vele,  neobicajne  krasote 
i  drazestih,  tako  daleko  ,  da  ju  je  za  svoju  suprugu 
uzeti  odlucio.  Ugovor  se  ucini  od  obiuh  stranah  i 
oglasi  se  dan  vencanja.  Sve  idjase  Gisipu  po  volji, 
nu  on  sceniase,  da  nije  sa  svime  sretan,  ako  nebi 
pervie  te  svoje  srece  Tita  —  drugu  polovicu  svojega 
bitja  —  sudionikom  ucinio ,  pouzda  mu  dakle  svoju 
namenu,  i  odvede  ga  jedan  dan  k  svojoj  verenici. 
Ljubeznik  njezin  —  prevec  priatelj !  —  predstavi  Tita 
Scfronii,  koja  cim  mladoga  Tita  ugleda,  udilj  ljutu, 
njihovomu  veoma  uzko  skopcanomu  priateljstvu  zada- 
de  ranu;  jerbo  se  je  Tito  tako  zestokom  ljubavjom 
u  onom  oka  trenutju  prama  prekrasnoj  Gerkinji  raz- 
jario,  da  je  od  onog  doba,  sto  ju  vidi,  s  jedne  strane 
priateljstvo  a  s  druge  prevelika  prama  sebi  Ijubav  u 
njegovomu  sercu  bojovala,  dok  nemocom  porazen  na 
postelju  neleze.  Pocutio  je  zaisto  pogerdno  izdajstvo 
prama  priatelju  svomu  u  toj  prenjeznoj  stvari,  kano 
sto  je  Ijubav;  nistanemanje  cutiase  istim  mahom  u  sebi 
svu  nemogucnost  za  da  bi  se  drazestim  i  vabom  te 
krasotice  opreo. 

Ta  razlicna  prignutja  razljutise  njegovu  groznicu, 
i  stidljivost,  poradi  koje  uzrok  i  pocetak  svoje  bolesti 
izpovediti  nehoti,  skoro  ga  na  to  dovede,  da  je  bio 
u  pogibel  pao  svoj  zivot  izgubiti. 

Gisip  cuvsi  to,  biase  kao  izvan  sebe,  i  saznavsi 
istim  casom  od  leciteljah,  da  priatelja  njegova  smert 
pod  nijedan  nacin  mimoici  nemoze ,  ako  nesaznade 
uzrok  prevelike  bob,  i  pravoga  izvora  te  nemoci  — 
pocme  ga  zaklinjati,  da  mu  uzrok  tegobe  svoje  izpo- 
vedi.  Nu  taj  priatelj  i  zajedno  nuzljub  dade  se  tim 
manje  ganuti  i  izdati  tajnu  svojega  nutarnjega  bola, 
cim  ga  je  vecma  natiravao,  pak  jos  k  tomu  zdvojenje, 
u  kojem  se  je  poradi  mucanja  i  zatajenja  nalazio,  raz- 
jarise  bolest  njegovu  na  tolikoj  da  se  je  sve  vecma  i 
vecma  k  smerti  priblizavao.  Cinjase  mu  se  za  nedo- 
stojno  biti,  da  mladi  Rimljanin  svoju  slabu  stranku 
odkrie,  pak  jos  k  tomu,  da  ono  uzko  i  verno  pria¬ 
teljstvo  jedinom  izpovedju  zestoke  i  preodurne  strasti 
pretergne.  U  isti  cas  sam  u  sebi  zaliase,  da  je  u  tako 
uzko  priateljstvo  sa  Gisipom  stupio,  i  zajedno  svoje 
izdajstvo  sam  u  sebi  razvazavase  i  proklinjase,  kojim 
je  svojoj  zestokoj  ljubavi  vrata  sirom  otvoriti  naumio. 


Posli  pako,  kako  vec  Ijubav  svagda  vatrenia  biti 
obicaje  nego  prijateljstvo,  videci  se  u  takovom  stalisu, 
iz  kojega  vec  nikakvoga  oslobodjenja  iz  rukuh  smerti 
neocekivase,  priznade  prijatelju  Gisipu  sve,  odkuda 
je  njegova  tezka  bolest  pocetak  uzela. 

U  izkazivanju  svoje  bob  tako  se  tuzno  i  zalostivo 
derzase ,  da  je  i  isti  Gisip  takovu  tugu  nad  smutje- 
nim  i  pogibeljnim  stabsem  svojega  zestokoga  prijatelja 
pocutio,  kakovu  Ijubav  i  nagnjenost  prama  svojoj  So- 
frcnii  nosase.  Ostade  nistanemanje  kao  okamenjen 
u  poslusanju  toga  izjava,  muceci  mukom  nekobko  tre- 
nutjah,  kojega  samo  dubokimi  uzdasi  pretergavase. 

Ljubav  u  serdcu  njegovu  boriase  se  sa  prijatel- 
stvom  i  izkreno  prijateljstvo  razkine  njeznu  ljubav,  ko- 
jom  je  svoju  krasoticu  objimao.  I  jos  dvoumjase  bi 
b  pustio  svojega  prijatelja  poginuti  ib  bi  se  svoje  lju- 
bovce  odrekao.  Razum  razumiase  prijatelju  po  volji, 
a  cut  se  prekrasne  Sofronie  nerazdelivo  derzase. 
Na  posledak  preoblada  prijateljstvo  ljubav,  i  prijatelj 
odstupi  svoju  prekrasnu  ljubovcu  Titu  pod  ovimi 
pogodbami:  da  se  Gisip,  za  sva  ogovaranja  i  okle- 
vetanja  izigrati,  ocito  s  tom  krasnom  Gerkinjom  samo 
na  izbk  venca ,  da  ga  nebi  tkogod  poradi  njegove 
prevelike  i  necuvene  dobroliotnosti  izsmejao,  i  da  nebi 
kakovu  kastigu  poradi  toga  cina  na  se  navukao ;  u 
ostalom  pako  da  Tito  sva  prava  muzevna  nad  So- 
frcniom  uziva ;  nu  vendar  da  sve  to  s  najvecom 
pozornostjom  u  deio  privede,  i  da  se  Scfronia  toj 
promeni  lahko  privikne. 

Tim  lekom  ozdravi  u  kratkom  vremenu  mladi  Rim¬ 
ljanin  i  zivjase  sa  Sofroniom  kao  sa  pravom  suprugom. 

(Konac  sledi.) 

M  i  s  I  i. 

Upilaju  jednoc  Sokrata,  sto  misli  on  o  Arhe- 
lau  Perdike  sinu,  kojega  u  ono  doba  za  najsret- 
niega  derzahu,  da  b  je  on  u  istinu  blazen?  —  »Ne- 
znam, «  odgovori  mudrac,  » jerbo  se  nisam  nikada  s 
njim  razgovarao. «  —  »Pa  zar  ti  to  nemozes  inacie 
znati ? «  reknu  mu  oni.  —  »Nemogu. «  —  »Ti  dakle 
niti  o  velikom  persianskom  vladaocu  nemozes  reci, 
da  je  blazen  ?«  —  »Kako  bi  mogao,  kad  neznam,  je 
b  ucen,  i  je  b  dobar  covek?«  —  »Zar  ti  blazenstvo 
zivota  u  tome  polazes. «  —  »Tako  jest,  dobri  su  bla- 
zeni,  a  zlocesti  bedni  i  nevoljni. «  —  » Dakle  je  ne- 
voljan  Arhe lao ? «  —  »U  istinu,  ako  je  krivican  i 
nevaljao!«  — 


Broj 


Stogod  lezi  brez  STOg  reda, 

Sve  na  tamnu  hardju  gleda; 
Hardja  maiu  nesvetlanu 
Barzo  tamnu  zada  ranu. 

Tko  ce  da  ga  mladji  slavi. 

Nek  on  njega  neostavi. 

Vid  Doses 


Priatelj  priatelju, 

hoi  se  je  u  jednu  lepa  prostu  devojha  uljabio. 

Sto?  —  T5  ti  se  zbilja  stidis 
Tvoju  devku  ljubiti?  — 

Zar  iz  oka  nje  nevidis 
Krepost  krasno  yiriti? 

Priatelju,  veruj  Bogu! 

Sve  je  vredna  ljubavi. 

I  to  ti  jos  kazat  mogu, 

(  Da  ju  celi  svet  slavi. 

Roda  —  nejma ,  istina  je, 

Neima  pune  kesice, 

A1  da  lepa  nije,  taje 
Samo  tuzne  slepice. 

Nij  u  ruhu  svilenomu, 

Niti  kincem  kitjena, 

Al  je  ipak  i  u  svomu 

Jednostavnom  postena. 


Tek  ju  belom  zorom  zovne 
Zvono,  tkati  tkanice. 

Pa  duhovne  il  svetovne 
Peva  tada  pesmice. 

Tanko  prede,  krasno  sije, 
Zlatom  veze  otarke; 

Na  lieu  joj  Svibanj  klije. 

Pa  koje  bi  jos  darke?  — 

Varoskinja  kad  ju  vidi 
Ista  ovo  pridaje, 

(Prem  ako  se  sama  stidi,) 
Istina  je:  »lepa  je,« 

I  sam  kad  bi  mogao  id 
Derzat  sbirku  devica’, 

Morala  bi  moja  bid 
Tvoja  lepa  ljubica. 


Razlika  medju  ljubavju  i  pviateljstvom. 


Nezna  hodit  po  umetnom 
Obicaju  gradskomu; 

Al  je  svakom  i  nesetnom 
Yesta  poslu  zenskomu. 


(Sverha.) 

Skoro  zadm  bude  Tito  u  Rim  pozvan  i  nehoteci  se 
svoje  ljubavi  prama  Sofrcnii  odreci,  javi  verhovnomu 
adnjanskomu  poglavarstvu  sav  taj  dogadjaj,  moleci,  da 
45 
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mu  Scfroniu  za  njegovu  vlastitu  i  pravu  suprugu  pri- 
znadu,  i  dokazujuci,  da  je  s  njom  i  onako  jur  od 
onoga  dana,  od  kako  se  je  s  Gisipcm  javno  vencala, 
kao  sa  suprugom  svojom  po  privoljenom  ugovoru  Gi¬ 
st  pa  ,  priatelja  svoga  zivio.  Sud  atinjanski  odoli  nje- 
govoj  prosnji ,  i  Tito  povrati  se  sa  krasnim  blagom, 
koje  u  Grecii  dobi,  u  svoju  domovinu.  Sofrcnia ,  vi¬ 
deci  da  se  Gisipcva  prevelika  i  veoraa  prostacka  iskre- 
nost  prama  priatelju  svomu  'sve  vecma  i  vecina  razgla- 
suje ,  sa  svim  se  privikne  Titu. 

Nu  Gisipa  zgodi  sa  svime  drugacia  sudbina.  Sud 
atinjanski  cuteci  se  yeoma  uvredjen  po  tako  podlom 
i  sramotnom  cinu  svojega  gradjanina,  oglobi  ga  naj- 
pervo  svega  imetka,  pak  mu  zatim  izrekne  veenu  od- 
sudu  prognanstva  iz  domovine.  I  nuto  tako  morade 
taj  ubogi  dobrohotilac  poradi  svojega  prekomernoga 
priateljstva  od  zemlje  do  zemlje,  od  varosa  do  varosa 
i  od  sela  do  sela  koturati  se  svakoj  pogibeli  i  svim 
nezgodam  izverzen ,  kako  se  to  obicajno  u  takovoj 
bedi  i  prognanstvu  zgadja.  Nu  na  posledak  zdvoji  nad 
sudbinom  svojega  zivota  i  nakani  u  Rim  pojti,  uzda- 
ju<5i  se,  da  de  mu  se  mozebiti  Tito  u  njegovoj  bedi 
smilovati  i  stalis  mu  cemerni  poboljsati.  Tom  nadom 
ode  u  Rim  i  upravnim  putem  pogodi  u  kapitolium, 
gde  Tito  bas  medju  senatori  iliti  staresinami  sediase. 
Gisip  mu  stane  naproti,  nebi  li  ga  kako  spazio;  ali  ga 
Tito,  ili  sto  ga  od  davna  nije  vidio,  ili  moze  biti  sto 
se  je  ubogi  Gerk  od  pretezke  nevolje  u  oblicaju  pro- 
memo  ,  da  ga  nije  mogao  poznati ,  niti  nepogleda. 
Nesretni  Gisip  derzeci  tu  prezirnost  Titova  za  porugu, 
udilj  se  odstrani  i  jos  taj  isti  dan  zavuce  se  u  neka- 
kovu  spilju,  koja  se  u  jednom  predvarosu  rimskom 
nalazase ,  u  misli ,  da  ce  skorom  smertju  najednoc 
svim  tugam  i  nevoljam,  koje  mu  priateljstvo  i  nehar- 
nost  Titova  prouzrokovahu,  konac  uciniti. 

Tudi  svekoliko  u  sebi  razmisljavase,  sto  poslednje 
zdvojenje  u  takovoj  nevolji  poslavljenomu  na  um  me- 
tase.  Proklinjase  priateljstvo,  psovase  ljubav,  rezase 
proti  domovini,  grozase  se  celomu  covecanstvu,  ru- 
gase  se  bogovom,  i  na  posledku  sve  besnice  (Furie) 
zoviase  u  pomoc.  Tako  kuniase  sve  do  noci,  kad  se 
iz  nenada  dva  zlocinca  sastanu  bas  na  onom  mestu, 
gde  Gisip  biase,  i  u  razdelivanju  plena  otetoga  po- 
svade  tako  zestoko,  da  su  na  sake  dosli,  pri  kojem 
slucaju  jedan  od  njih  imenom  Publius  Ambustus  umo- 
rivsi  svojega  druga,  svoj  zivot  begom  spasi. 

Drugi  dan  u  jutro  najdu  telo  mertvo  u  spilji  tugu- 
jucega  Gisipa,  koi  u  sumnju  ucinjenoga  ubojstva  upad- 
ne.  Taki  ga  ulivate  i  u  senat  odvedu,  gde  za  onda 


Varro  predsednikom  biase.  Gisip  se  sa  svim  tom  pri- 
godom  umiri ,  misleci ,  da  ce  tako  svoje  zdvojeno 
poduzetje  najberze  u  delo  privesti,  nebojase  se  za 
zlocinca  izdati,  na  sto  ga  polag  njegove  izpovedi  u 
sudiste  odvedu,  gde  ga  najednoc  Tito  medju  senatori 
sedeci  upozna. 

Taj  blagorodni  Rimljanin  spoznavsi  svojega  priatelja, 
koi  se  u  takovoj  bedi  nalazase,  bude  takovom  tugom 
najednoc  obuzet  i  na  toliko  ganut,  da  je  iz  priateljske 
ljubavi  sa  svojega  stolca  ustao  i  Gisipu  u  objatje  ter- 
cao  sam  sebe  za  ubojicu  izdajuci  i  zasluzenoj  kazni 
podvergujuci  se.  Nu  Gisip  o  tom  nista  ni  cuti  neho- 
tiase,  protiveci  se  i  mermljajuci  da  nije  Tita  nikada 
ni  vidio.  Sav  senat  neizmerno  se  zacudi,  videci,  da 
se  rimski  senator  za  krivca  najpogerdniega  cina  izdaje, 
ter  da  zeli  najokrutnijom  smertju  umreti,  kojom  se 
saino  najve<5i  zlocinci  kazne.  Medju  tim,  dok  su  se 
ova  dvojica  borila,  koi  ce  kaznju  sudbenom  pokaran 
biti,  izide  Publius  Ambustus,  pravi  krivac  toga  zlocin- 
stva  i  dokaze,  da  je  on  i  nitko  drugi  taj  ubojica,  koga 
traze.  Nuto,  i  sam  zlotvor  videci  zestoku  priverzenost 
ovih  dviuh  priateljah,  koji  su  u  toj  stvari  sa  svime 
neduzni  bili,  pak  ipak  biahu  gotovi  jedan  za  drugoga 
svoj  zivot  poloziti ,  bude  u  svojem  serdcu  duboko 
ganut,  i  izdade  se  svojvoljno,  hoteci  tim  dokazati,  da 
i  sama  nepravda  nemoze  blagorodnoj  kreposti  odoliti, 
nego  da  je  za  stvar  dobru  takodjer  i  ona  pripravna 
boriti  se!  — 

Kada  se  to  jedno  s  drugim  sravni  i  stvar  se  po- 
tverdi,  kako  u  istinu  biase,  budu  ta  dva  priatelja  u 
slobodu  pustjena,  nu  i  istomu  zlocincu  milost  daruju, 
iz  uzroka,  sto  je  svoju  krivnju  tako  iskreno  ocitovao. 

Ali  Titu  nebiase  to  dosta,  sto  je  Gisipa  smerti  o- 
slobodio  ,  on  mu  takodjer  daruje  polovicu  svojega 
imetka  i  sestru  svoju  dade  mu  za  zenu. 

I  to  je  ona  znamenita  prigoda,  koja  je  zaisto  vredna, 
da  se  priobci ;  jerbo  nam  ona  pokazuje  i  zestinu  lju¬ 
bavi  i  moc  priateljstva  i  ostrocu  zakonah  atinjanskih, 
koji  postenje  i  slavu  gradjansku  cuvaju ;  a  na  posledku 
predstavlja  nam  kip  kasne,  nu  zato  saversene  zahval- 
nosti,  uzor  vrednoga  coveka  i  iskrenoga  priatelja. 

V. 


AntifVm  i  Sokrat. 

(Iz  Xenofona.) 

Hoteci  jednoc  Antifon  Sokratove  ucenike  k  sebi 
domamiti,  dojde  k  njemu  u  nazocnosti  onih,  i  pocme 
ovako:  « O  Sokrate ,  ja  sam  mislio,  da  ti,  koi  se  mu- 
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drostju  bavis ,  najblazenii  biti  moras ;  ali  ti  nisi,  kako 
mi  se  cini,  blazenost,  nu  bedu  i  nevolju  iz  tvoje  mu- 
drosti  zadobio.  Jerbo  ti  takov  zivot  zives,  kakovoga 
nijedan  sluga  kod  svoga  gospodara  podnesti  nebi  mo- 
gao;  jela  jedes  i  napitke  pijes  najprostie ,  kabanicu 
nosis  ne  samo  prostu,  da  li  i  tu  istu  po  letu  i  zimi; 
obuce  pako  nikakove  i  nikada  nenosis.  Novacah  od 
nikoga  neprimas,  koji  su  vendar  sredstvo  svake  ra- 
dosti,  slobodniega  i  ugodniega  zivota.  Ako  dakle, 
kako  u  inih  slvarih  ucitelji  ucenike  svoje  naslednici 
svojimi  prave,  tako  isto  i  ti  tvoje  ucenike  uputjujes  i 
ucis.  U  istinu!  ti  si  ucitelj  bede  i  uboztva. «  Sokrat 
mu  na  to  ovako  odgovori:  »»Cini  mi  se,  Antifone! 
da  si  moj  zivot  tako  nevoljan  i  bedan  predstavljas,  da 
bi  volio  umreti,  nego  tako  kao  ja  ziveti.  Hodi  dakle, 
da  potrazimo,  sto  se  tebi  u  mojem  nacinu  zivljenja  tezko 
biti  cini.  Moze  biti  zato,  sto  oni,  koji  novce  primaju, 
odraditi  moraju,  sto  si  platit  dadu;  ili  zar  ja,  nista 
neprimajuc,  nemoram  se  razgovarati  s  onim,  s  kojim 
ni  sam  nebi  rad?  —  Ili  moze  biti  hranu  moju  zato  za 
preprostu  derzis,  sto  manje  zdravih  i  manje  krepecih 
jelah  jedem,  nego  ti?  Ili  zato,  sto  ti  sladje  jedes  nego 
ja?  Zar  neznas,  da  cim  manje  covek  ima ;  tim  sladje 
i  ukusnie  jede,  i  cim  manje  pitja  ima,  tim  sladje  pije  ? 
Sto  se  tice  odece  moje,  znades  dobro,  da  oni,  koji 
se  presvlace,  za  volju  zime  i  vrucine  to  dine,  i  obucu 
obuvaju,  da  jim  u  hodjenju  nista  bodljivoga  i  skod- 
ljivoga  pod  noge  nedojde.  To  si  jurve  vidio,  kad  je 
velika  zima  ili  vrucina  bila,  da  sam  doma  ostao,  niti 
sam  ikamo  isao,  gde  bi  se  bola  mojih  noguh  doba- 
viti  mogao.  Zar  neznas,  da  od  naravi  telom  najslabii, 
marljivostju  i  uvezbavanjem  predticu  najjacje  ali  ne- 
marljive?  Zar  neznas,  da  tko  se  cemu  priuci,  da  to 
i  laglje  podnositi  moze?  Zar  mislis,  da  ja  nisam  mo- 
jim  telom  kadrii  lasnje  podnesti  sve  nezgode  nego  ti, 
koi  ga  nimalo  neuvezbavas  ?  Sto  terbuhu,  snu  i  raz- 
kosi  nerobujem,  mislis  li,  da  poradi  cesa  inoga  to 
cinim,  nego  da  mi  jelo,  san  i  razkos  mnogo  sladja 
postane,  i  da  tim  vecu  nadu  i  ufanje  imadem  zdravoga, 
krepkoga  i  dugoga  zivota?  A  zaisto  dobro  znades,  da 
svaki,  koi  u  nicem  nenapreduje,  nemoze  se  za  sretna 
derzati,  niti  se  ima  cemu  radovati;  a  komu  budi  ora- 
nje,  budi  brodjenje  ili  sto  inoga,  dobro  za  rukom  ide, 
zar  se  taj  za  sretnoga  nederzi,  zar  ga  posao  njegov 

neveseli?  — - Scenis  li,  da  iz  svih  tih  stvarih  neiz- 

vira  takova  radost,  kakova  je,  kad  tko  o  sebi  sudi, 
da  je  dobar  covek  i  da  ce  priateljah  imati  ?  Ja,  u 
istinu,  svagda  tako  mislim!  —  Kada  pako  priateljem 
pomoci  treba,  tko  ima  vise  vremena  i  prikladnosti. 


je  li  onaj,  koi  polag  tvoga,  ili  onaj,  koi  polag  moga 
nacina  zive?  Tko  bi  laglje  domovinu  branio,  je  li  onaj, 
koi  razkosno  zive,  ili  onaj,  koi  se  je  stedno  ziveti, 
i  svaku  nezgodu  krepko  podnasati  naucio?  Cini  mi  se, 
Antifone,  da  ti  svu  blazenost  u  obilnosti  i  razkosi  po- 
lazes,  ja  pako  scenim,  da  niUa  pctrlbcvati  bcianstveno 
jest ,  a  najmanje  petribevati,  jest  bozanstvu  najblizje  biti.«« 

V. 


Utocista 

za  razpastjenu ,  zanemarenu  i  zablacljenu  mladeZ 
a  vsjedinjenih  deriavah «  severne  Amerike. 

Vladar  Klinton*)  ,  kojega  ce  ime  vekom  cvetati  u 
derzavi  novoyorskoj,  rece  ovako:  » Kuce  od  utccistah 
jesu  najbclji  ustavi  (instituti),  kcje  je  ikada  razmn  to- 
veka  izmisliti  i  blagcdarnost  njegova  pcdici  mogla.  a 

Pervo  utociste  bi  podignuto  u  Novom  Yorku  god. 
1825.,  uBostoni  g.  1826.  i  u  Filadelfii  bihu  utemeljeni 
g.  1828.  spodobni  ustavi. 

Zestoki  udes,  koi  mlade  prestupnike  sgodi,  da  su 
morali  u  uzi  sa  otverdnutimi  zlocinci  eviliti,  ganu  mi- 
sao  nekoliko  postenih  gradjanah,  da  tomu  zlu  na  vrat 
stanu.  Iz  pervince  delovahu  sjedinjenom  silom,  da  za 
tu  stvar  duh  obcinstva  uzbude,  zatim  pojdu  dobrim 
izgledom  napred,  i  prinesu  na  utemeljenje  toga  uto- 
dista  noveene  zertve.  Utocista  ta  podignuta  dobro- 
cinstvom  posebnih  (privatnih)  osobah,  biahu  iz  pocetka 
ustavi  posebni,  nu  zatim  videci  vlada,  da  su  od  pre- 
velike  koristi,  ucini  ih  obcinskimi.  Osobe,  koje  obranu 
imadu  u  utocistnih  kucah,  sudbeno  se  u  njih  zatvaraju, 
akoprem  jib  vlada  niti  neravna  niti  nenadgleda,  ona  bo 
sve  to  brigi  posebnih  osobah  ostavlja,  koje  su  jih  ute- 
meljile.  Na  uzderzavanje  tih  ustavah  daje  troske  der- 
Zavna  blagajna ,  nistanemanje  neima  u  ravnanju  nika- 
kova  dela.  Upravljanje  utocistah  povereno  je  celomu 
druztvu  osobah,  koje  su  na  podignutje  temelj  polozile 
ili  svakoga  leta  na  uzderzanje  takovih  joste  polazu. 
Druztvo  izabira  ravnitelje,  ravnitelji  izbiraju  sluzbenike 
i  nacinjaju  potrebne  za  ravnanje  uredbe.  U  njihovom 
druztvu  imade  stalni  dtlovateljni  sbor  (commite) ,  koje- 

*)  Juraj  Klinton,  rodjen  u  Novoj  Anglii  g.  1739,  vojevase 
najprie  u  vreme  rata  s  Kanadom,  zatim  postane  sudeem,  poklisa- 
rom  svoje  derzave ,  clanom  kongresa,  vojevase  rata  sa  nerazdruze- 
nost ;  god.  1777  bude  vladarom  iliti  upraviteljem  Novoga  Yorka 
i  za  tog  doba  uzdigne  derzavu  na  visohi  stupanj  blagostanja.  Go- 
dista  1804  povere  mu  m£sto  predsSdniitva  sjedinjenih  derzavah 
i  upravu  vfica  narodnoga.  Umri  n  Yasingtonu  dana  22.  Svibnja 
(Maja)  1812, 


II 


mu  je  poverena  skerb  za  izpunjenje  svih  zapovedih, 
kojimi  se  ustav  vlada.  Sluzbenici  su  neposredstveni 
cinovnici  delovateljnoga  sbora  i  polazu  mu  racune. 
Derzavnoj  vladi  nedaju  se  nikakova  izvestja.  Izbiranje 
verhovnoga  nadzornika  medju  sluzbenici  iziskuje  naj- 
vedu  pozornost  ravniteljah,  jerbo  je  on  duh  svega  reda. 

Takvim  nacinom  cvatu  utocista  sama  od  sebe,  bu- 
duci  podverzena  jedinom  protitvorstvu  (kontroli)  ob- 
cinske  misli.  Tersenje  je  tim  vece,  cim  boljma  iz 
dobre  volje  proiztice.  Dohodki  i  troski  cine  se  bez 
svake  tezkoce  i  tuz.be,  jerbo  neproizilaze  iz  koristo- 
ljubja,  i  jerbo  svaki  imade  dio  u  ravnanju  ustava,  a 
tim  raste  radost  iz  dobroga  napredka. 

Utocista  sastoje  iz  dviuh  zivaljah  iliti  elementah: 
pervo  prima  se  u  njih  mladez  obojega  spola,  manje 
od  dvadeset  godinah  imajuca,  koja  je  poradi  zlocin- 
stva  odsudjena  ;  drugo  posiljaju  u  njih  i  mladez  iz 
providnosti,  bas  ako  jos  nije  nikad  u  sudbene  ruke 
dosla. 

Potrebocu  utocistnih  kucah  za  odsudjenu  mladez 
nece  nitko  tajiti.  Svagde  i  u  svako  vreme  priznavala 
se  je  nezgoda  u  zatvaranju  mladih  krivacah  u  jedno 
mesto  sa  zlocinci,  koji  su  u  zlobi  jur  otverdnuli.  Po- 
greska  je  u  karanju  tako  velika,  da  poglavarstva  je- 
dnako  pedepsu  odsudjuju  mladim  krivcem  kao  i  sta- 
rim;  nu  u  protivnom  slucaju  preti  pogibel  ina.  Ako 
im  se  najmre  propusti  kasliga,  to  ih  opet  na  nove 
pregreske  yabi,  od  kojih  bi  se  moze  biti  za  navek 
bili  cuvali ,  ili  bi  se  primernom  kastigom  odvratiti 
mogli.  Utocista  daklera,  gde  kasliga  za  dete  niti  je 
odvec  ostra,  niti  za  krivca  odvec  lagana,  imaju  za 
cilj  sacuvati  mlade  krivce  od  preostroga  bijenja  i  od 
pogibeljnoga  nepedepsanja. 

U  utocista  posilja  se  joste  i  mladez  obojega  spola, 
koja  joste  poradi  nikakove  krivnje  nije  bila  na  pe¬ 
depsu  odsudjena,  nu  koja  je  vendar  u  stalisu  pogi- 
beljnom  za  sebe  samu  i  za  obcinu:  sirote,  kojih  nuzda 
prisilja  potipati  se  i  okolo  prosjacili  (bogcariti);  detca 
od  roditeljah  svojih  zanemarena,  koja  su  se  jur  upu- 
stila  u  svakakve  nepodobstine  —  slovom  svi,  koji  su 
ili  svojom,  ili  roditeljah  svojih  krivnjom  iz  sirotinje  i 
bede  u  takov  dosli  stabs ,  gde  bi  lahko  pokliznuti  i 
pogresiti  mogli,  buduci  da  su  sami  sebi  ostavljeni  *). 

*)  Polioditclji  utocistah  osvedocili  mi  se ,  da  je  veca  strana 
detce  u  istinu  u  takovc  samo  nepodobstine  zagreznula,  koje  se  ne- 
mogu  za  krivnje  uzeti.  U  utocistu  Novo- Yorskom  od  513  detce: 
135  izgubilo  je  otce  a  40  neimadose  materah ;  68  bilo  ib  je  bez 


Od  ovuda  se  ocito  vidi,  da  je  uprav  duznost  primati 
u  utocista  mlade  prestupnike  i  mladez,  koja  je  na 
krivom  putu.  Da  pako  pribivanje  u  takovih  ustavih 
na  pogerdu  i  sramotu  neposluzi,  nadeveno  im  je  ime 
opominjajuce  ih  samo  na  obraz  nepostenja :  utocista 
(Zufluchtsorter ,  perfugia,  asyla). 

Utocista  daklem  nisu  uze  (resti)  u  koje  se  krivci 
zatvaraju.  Sud  iliti  zapoved,  kojim  se  detca  u  uto¬ 
cista.  posiljaju,  nema  niti  slike  niti  sene  od  suda.  Po¬ 
glavarstva,  koja  detcu  u  spodobne  ustave  posiljaju, 
neodredjuju  niti  vremena,  koje  je  mladez  duzna  u 
nutra  podnesti ;  poglavarstva  ta  imadu  samo  vlast  po- 
slati  takovu  detcu  u  kuce,  gde  samo  zadobiju  pravo 
i  duznost  verhu  njih  brigu  nositi,  da  se  dobro  od- 
hrane  i  u  kreposti  upute.  Nu  pravo  to  prestaje,  kad 
dete  dvadeseto  leto  naversi;  ali  i  pred  tom  dobom 
niogu  ravnitelji  pustiti  ih  van  na  slobodu,  ako  to  do- 
voljni  nauk  i  ubavestenje  mladica  u  svakom  dobru 
dopusti. 

(Konac  sledi.) 


Jedna  certica  iz  govorah  Julia  Cesara. 

Julio  Cesar  tako  nam  pripoveda  Dion  Kasio ,  do- 
savsi  po  preobladanju  svih  svojih  takmacah  pred  rim- 
ski  senat,  govorase  medju  ostalim  ovako: 

»Tko  ima  vise  duznostih  dobro  ciniti  od  onoga, 
koi  najvise  moze  ?  Komu  se  pogreske  manje  oprastaju 
nego  silniemu?  Komu  bi  mudro  upotrebljenje  sretnih 
darovah  svetie  bilo,  nego  onomu,  koi  ih  je  najvise 
zadobio?  Tko  mora  biti  pametnii  u  razdelivanju  kori- 
stih,  nego  onaj,  koi  najvise  ima,  i  koi  njihovim  gu- 
bitkom  najvise  gubi?  « 

*  Nijedna  sreca  veke  netraje,  osim  one,  koja  se  na 
zdravom  razlogu  gradi ;  nijedna  moc  nije  od  stalne 
velicine,  izvan  one,  koja  u  granicah  umerenosti  ostaje! 

_  Sreca  i  moc,  ako  se  tako  upotrebe,  pribave  nam 

u  zivotu  iskrenu  ljubav,  a  po  smerti  pravu  slavu,  a 
to  je  od  svega  najvaznie,  sto  onomu  manjka,  koi  se 
bez  unutarnje  vrednosti  uzdize.  Tko  pako  zivinski 
svoju  oblast  samosilno  ustanoviti  hoce,  taj  se  mora 
odreci  serdacne  nagnjenosti  i  svojega  dela  segurnosti. 
Lukavi  mu  se  javno  ulagivaju,  a  potajno  ga  kude  i 
odurjavaju.  Samosilnoj  volji  nece  se  nitko  poveriti; 
svojecude  boje  se  svi,  a  najvise,  koi  ga  okruzavaju.« 

»To  sve  nisu  prazne  reci.  Ja  to  cuiim,  ja  to  zna- 
dem,  nu  joste  je  slavnie  tako  misliti,  nego  govoriti. « 

otca  i  matere:  51  je  doslo  u  nutra  poradi  zloga  vladanja  njihovih 
roditeljah  i  poradi  njihove  nemarnosti ;  47  bilo  je  takovih ,  kojih 


i.  EJudevita  Gajn, 


Broj  46.  II  Subotu  17.  Studena  1838.  Tecaj  IV. 


Podajte  detci  vasoj  iz  perve  mladosti  primer  dobrodetelji  (kreposti),  ako  zelite  ,  da  vam  dobra  budu;  a  navlastito  takav  budi  k 
roditeljem  svojim,  kakvu  zelis  sam  imati  detcu.  Kad  se  otac  i  mati  medju  sobom  neljube  i  nepostuju,  odkogace  se  £ada  (detca)  njihova 

nauditi,  da  ih  ljube  i  postuju? - Nista  nije  zalostnie  ioveku  nego  kad  od  svojih  srodoih  strada!  —  od  koga  ce  dakle  pomoci  dekati? 

Dositej  Obradovic. 


Djulable. 

26. 

Pojdi  amo  duso, 

Cvietu  od  momah! 

Pojdi  amo  pojdi, 

Sarnice  pitonia ! 

Nebi  1’  pokusala 

Pitje  z  moje  ruke? 

Nebi  li  uzela 
Z  ljubavi  jabuke? 

27. 

Yek  za  tobom  nosim 
Darka  dva  nevina: 

Jabuku  carvenu, 

Kitu  ruzmarina  ; 

A  ti  se  odmiees, 

Letis  kano  tica, 

Kad  joj  smartonosna 
Zapreti  strelica. 

28. 

Oj  devo  sunasce, 

Z  tvih  ociuh  piti 
Zudim  —  i  da  mi  je 
Od  pitja  umriti; 

Pa-ha.  Moma  t,  j.  deva.  Jabuka  je  u  Slavjanah  dar  ljubavi,  a 
ruzmarin  dar  kod  vencanja.  Nosila  znafie  ngmaisku  rec  Bahre. 


Smart  bo  mi.je  takva 
Sladjana  i  mila, 

Jer  mi  ruke  tvoje 
Bit  cedu  nosila. 

Stanko  Vraz, 

Ilir  iz  Stajera. 

U  t  o  c  i  » t  a 

za  razpustjenu,  zanemarenu  i  zablucljena  mladez 
u  vsjedinjenih  derzavah «  severne  Amerike. 

(Konac.) 

Utociste  je  posredstveni  ustav  medju  ucionicom  i 
uzom;  prima  se  u  nutra  razpustena  mladez  ne  poradi 
kastigovanja,  nu  da  joj  se  pristojno  odhranjenje  dade, 
koje  su  joj  njihovi  roditelji  ili  sudbina  uztegnuli.  Zato 
i  nemogu  poglavari  odrediti  vremena  za  pribivanje  u 
tih  kucah;  oni  bo  nemogu  predvideti,  koliko  je  vre¬ 
mena  potrebno  za  da  se  dete  popravi.*)  Sud  o  tom 
pustja  se  upraviteljem,  koji  na  poverenu  sebi  detcu 
brigu  imadu ,  i  koji  su  najsposobnii  odluciti ,  jesu  li 

*)  Sledeca  poglavarstva  mogu  deteu  posiljati  u  utoiista:  1. 
Sudci  kastigujuii ;  2.  Poglavari  policajni  iliti  na  segurnost  i  pore- 
dak  oboinski  pozor  imajuci;  3.  Nadzornici  sirotinskih  bolnicah.  Te- 
meljiti  zakon  ovako  glasi:  «Ako  se  dokaze,  da  je  osoba  manje  od 
16  godinah  imajuca  svojemu  gospodaru  izneverila  se,  poglavarstvo 
{made  pravo  narediti,  da  se  takova  osoba,  na  mesto  u  glavnu  uzu, 
zatvori  u  utoiistnu  kucu,  koja  je  u  Novom  Yorku  podignuta  od 
druitva  za  poboljianje  mladih  hrivacah  ,  osim  ako  bi  izbor  suda 
navestio ,  da  u  utoiistu  nikakova  prazna  mesta  neimade. »  ( Statuts 
revises  de  I’etat  de  Nev-York.) 
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detca  u  izobrazenju  i  poboljsanju  napredovala,  ter  onda 
oni,  koje  ravnitelji  naznace,  da  su  se  popravili,  mogu 
se  bez  svake  pogibeli  odpustiti.  U  ostalom  pako  i  u 
onom  slucaju,  ako  bi  se  dete  poradi  dobroga  pona- 
sanja  iz  ustava  odpustilo  ,  neprestaje  biti  pod  nadzo- 
rom  upraviteljstva  do  dvadesete  godine,  ter  ako  svojim 
vladanjem  nebi  poglavarstvu  zadosta  ucinilo  ,  upravi- 
telji  imadu  pravo  opet  ga  natrag  uzeti. 

U  Pensilvanii  su  se  nekoji  proti  pravom  utocistnih 
kucah  uzdigli ,  govoreci,  da  je  zapiranje  takovih  oso- 
bah,  koje  joste  nista  sakrivile  nisu,  proti  konstitucii 
sjedinjenih  . derzavah ,  i  da  je  povereno  upraviteljem 
ustava  pravo  »  vreme  u  utocistnih  kucah  polag  volje 
ili  pokratiti  ili  produziti «  temelj  samovoljnosti,  koja  se 
u  druztvu  slobodnih  ljudih  nikako  terpeti  nemoze. 

Istina,  da  je  taj  teoreticki  prikor  veoma  tezko  opro- 
vergnuti.  Nu  to  je  jur  dokazano ,  da  su  utocista  ta- 
kova  mesta,  gde  se  zestokomu  udesu  mladih  krivacah 
ugiba ,  ter  da  se  detca  neodsudjuju  tako,  kao  da  bi 
zatvorena  u  nutra  zertvom  prognanstva  bila ,  ona  su 
samo  za  nekoje  vreme  pcgibelne  slobode  lisena.  Nece 
se  dakle  nitko  vise,  komu  obcinska  segurnost  zbiljno 
na  sercu  lezi,  takovim  ustavom  suprotstaviti. 

Iz  svega  do  sad  recenoga  moze  se  lahko  uvideti, 
kakovom  savestju  mora  se  vlada  briniti,  da  se  detca 
zanemarena  u  utocista  posiljaju  ,  ako  promislimo ,  da 
vlada  pravo  imade  oduzimat  roditeljem  detcu,  za  da 
ju  u  takovu  kucu  nastani,  i  da  je  duzna  to  pravo  tako 
dugo  izversavati,  dok  roditelji  nepocmu  sami  svoju 
detcu  dobro  i  posteno  odhranjivati. 

Ustavi  su  takojer  i  zloupotrebljenje  toga  prava  pred- 
videli  i  zato  su  se  krepko  tersili ,  da  mu  granice  o- 
predele;  takovo  najmre  dete  imade  pravo  obicajnomu 
sudu  tuzbu  proti  poglavaru  poloziti,  koi  ga  u  utociste 
posilja.  To  pravo  prinadlezi  i  roditeljem,  koji  su  za- 
jedno  i  svedoci,  da  se  je  to  pravo  zloupotrebilo, 

U  ostalom  nije  se  bojati  u  ustavih  baratanja  okrut. 
noga,  Na  to  se  osobiti  pozor  imade,  da  u  utocistu 
nikakove  sirovosti  i  kastige  telesne  nebude  ,  nu  pri 
tom  bi  opet  stvar  veoma  pogibelna  bila ,  kad  bi  se 
kastiga  odvise  polaksala.  Dokgod  se  temelji  od  pra. 
voga  cilja  neudalje,  nenagibaju  se  niti  do  prevelike 
umerenosti,  niti  do  odvisne  strogosti, 

Glavni  temelji,  na  kojih  su  utocista  polozena,  veoma 
slobodno  glase.  —  U  Novom  Yorku  i  u  Filadelfii  spa, 
vaju  detca  u  vlastitih  posteljah;  danju  se  skupa  zabav, 
ljaju.  Jedina  pristojnost  uvela  je  u  obiqaj  razdeljenje 
nocju,  koje  danju  od  potrebe  nije.  Podpuno  odde- 
ljenje  detce  od  ostalih  ljudih,  pribivajucih  u  zatvore. 


noj  kuci ,  u  koju  redko  tko  dojti  moze ,  bilo  bi  raz- 
vijajucim  se  njihovim  cudorednim  silam  veoma  skod- 
ljivo,  pade  ubitocno.  Detca  su  govorljiva  i  znatizeljna, 
zato  i  neprestano  za  svasto  pitaju,  sto  takojer  i  naj- 
vise  k  razvitju  njihovih  silah  dusevnih  doprinasa.  Raz- 
staviti  jih  od  druzbe  sa  odraslimi,  to  bi  znacilo,  od- 
suditi  jih  na  vecno  mucanje ,  koje  se  medju  njih 
nemoze  inace  uvesti,  osim  tucenjem.  Pa  ipak  sredstvo 
to,  najmre  druztvo,  sto  vise  traziti  zapoveda  zdravi 
odhranjenja  temelj,  na  koliko  je  zivost  dobi  toj  prirc- 
djena.  U  Bostonu  nisu  detca  niti  po  danu  niti  po  nodi 
od  druztva  odlucena,  pa  zato  nije  nitko  opazio,  da 
bi  obcenje  takovo  pristojnosti  pogibeljno  bilo;  nu  po 
nasem  misljenja  nacinu  biti  6e  svagda  pogibeljno  ,  a 
da  dosada  u  utocistu  bostonskom  cudorednosti  detin- 
skoj  nije  nista  skodilo ,  to  se  mora  neobicajnoj  briz- 
ljivosti  nadzornikah  pripisati. 

Detca  u  kucah  utocistnih  sprovadjaju  vreme  zada- 
nim  naukom  i  rukodelom.  Uce  se  pocetna  znanja,  koja 
su  u  svakdanjem  zivotu  potrebna;  uce  se  zanate,  koji 
jim  za  buducnost  sluze  za  uzderzanje  zivota.  Poredak 
se  uzderzaje  pedepsanjem ,  koje  cu  ovde  ostro  pro- 
tresti. 

Sredstvo  za  zlobu  ukidati  jest  kastiga,  a  za  dobrotu 
podbadati  nadarenje.  Nego  u  prispodabljanju  tih  sred- 
stvah  nalazi  se  razlika  medju  ustavi  utocistnimi  u  No¬ 
vom  Yorku,  u  Filadelfii  i  u  Bostonu.  Ako  dete  kastigu 
iliti  kazanj  ustanovljenu  za  prekersenje  zakona  utocist- 
noga  zasluzi,  tako  mu  se  perva  dva  puta  zabava  uzme, 
drugi  put  se  zatvori  u  komoricu,  tretji  put  se  odsudi 
o  samu  kruhu  (hlebu)  i  vodi  ziveti,  a  cetverti  put  (u 
slucaju  vece  krivnje)  na  kazanj  telesnu  t.  j.  bijenje. 
Qdmerenje  kastige  ostavljeno  je  savesti  verhovnoga 
nadzornika.  Nu  ako  u  ustavih  za  pogreske  s  jedue 
strane  razlicne  kaznji  odmeravaju,  zato  opet  s  druge 
strane  pokornost  i  poslusnost  razlicnimi  nacini  nada- 
ruju,  Osim  prednosti,  koju  u  pervom  redu  uziva,  nosi 
dete  dobro  ziatnu  medalju,  kojom  se  od  ostalih  slav- 
no  odlikuje,  Izmedju  najboljih  odhranjenikah  (pito- 
maoah,  alumnus,  ZvgUng )  izbira  nadzornik  stanoviti 
broj  napominjateljah ,  kojim  poveri  jednu  stranu  na 
sebe  naverzenoga  padgledanja,  a  dokaz  takovoga  po- 
verenja  jest  medju  njimi  u  najvecoj  ceni, 

V  utocistu  bostonskom  neima  nikakove  telesne  kaz¬ 
nji,  Tamosnja  je  kazanj  sa  svim  coder edna  i  pociva  na 
temeljih  najvisje  mudrosti.  Tamo  se  sve  moguce  upo- 
trebi  za  da  se  dusa  maloga  gresnika  uzdigne  i  k  ce- 
stoljubivqsti  ter  cenjenju  samoga  sebe  uzdigne.  Poradi 
te  sverhe  bara'tje  s  njimi  poglavar  njihov  kao  s  verst. 
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nirai  ljudmi,  kao  sa  clanovi  druztvah  slobodnih  ljudih. 
Yisoka  u  detci  pobudjena  misao  o  uzvisenosti  vlastite 
dudorednosti  i  o  druztvenom  njihoyom  stalisu  jest  naj- 
prikladnie  sredstvo  za  sile  u  njih  kao  preporoditi  i 
naklonost  podpune  pokornosti  pridobaviti. 

Temeljiti  zakon,  da  » nitkc  nesmi  biti  pckaran  poradi 
pogrilakah  nepredvidj enih  niti  zakoncm  bcijim,  niti 
deriavnim,  niti  ustavnim «  jest  veoma  razuman,  dapace 
gledec  na  zlocinstva  i  prekersenja  medju  inimi  naj- 
glavnii. 

Zakonar  saderzaje  sledece  nacelo  :  »Buduci,  da 
nestoji  u  moci  coveka  pokarati  krivnju  prod  velican- 
stvu  bozanskomu  ucinjenu,  potrebno  je,  da  se  u  na- 
predak  prestane  gresnika  iz  dionictva  svih  obredah 
verozakonskih  izkljucivati  i  bozjoj  ga  pravdi  izverci. « 

U  utocistu  bostonskom  podnasa  dele  izkljuceno  iz 
verozakonskih  obredah  i  u  ociuh  drugovah  svojih,  i 
polag  vlastite  misli  najtezju  pokoru. «  —  Na  inom  mestu 
stoji  u  zakonaru  ,  »da  se  nedopusti  detci  donasanje 
glasovah  o  prestupcih,  koje  su  sudruzi  ucinilia  i  taki 
zatim  stoji:  »  da  nece  nitko  biti  pokaran  za  prestupak, 
kojega  sam  iskreno  izpovedi  i  prizna. « 

U  Bostonu  imade  takojer  zapisna  knjiga  iliti  proto- 
kol  cudorednosti,  u  kojoj  je  svaki  zapisan  s  biljezkami 
dobrimi  i  zlimi;  nu  ta  zapisna  knjiga  razlicnaje  od  spo- 
dobnih  knjigah  u  inih  utocistih  dm,  sto  tudi  svako  dete 
samo  niece  biljezku,  koja  se  dee  njegova  napredka  i 
poboljsanja.  Zatvorena  u  kucah  mladez  duzna  jest 
svakoga  vecera  ostro  izpitavati  cinjenje  svoje  od  ce- 
loga  dana  ,  i  po  vlasdtom  priznanju  metne  biljezku  o 
svojoj  osobi.  Izkustvom  smo  se  osvedocili,  da  detca 
sama  sebe  mnogo  ostrie  sude,  nego  bi  jih  tko  drugi 
sudio.  Ako  li  se  kakove  tezkoce  u  davanju  zaslugah  iz  cu¬ 
dorednosti  najdu,  ili  ako  nekoji  izmedju  zatvorene  mla- 
dezi  zapoved ,  na  koju  je  kazanj  metnuta ,  prekersi, 
tada  se  derzi  sud.  Izmedju  detce  izabere  se  dvanaest 
sudacah  kano  zakletih  (priseznih),  koji  izrecajem  svo- 
jim  ili  odsude  na  kazanj  ,  ili  obtuzenoga  za  nevina 
proglase.  Kada  se  radi  o  izabiranju  nadgledateljah, 
sakupe  se  svikolici,  stanu  izabirati,  i  koi  najvise  dobie 
glasovah  *  toga  oglasi  nastojnik  ustava.  Nista  nije  vaz- 
nie  od  nacina,  kojim  ti  desetoletni  izbiratelji  i  prisez- 
nici  svoju  sluzbu  izversavaju. 

Netreba  vendar  mislid,  da  se  odhranjenici  u  uto¬ 
cistih  nederze  za  prave  stanovnike.  S  vecega  zaisto 
gledista  smatra  njih  politika,  nego  bi  mozebid  komu 
i  na  um  palo.  Nu  bas  udsci  u  detinsko  doba  ucinjeni 
t.j.  uzivanje  slobode  u  vreme,  jest  uzrok,  sto  se  mladi 
prestijpnici  zakonom  i  uredbam  domovine  pokoravaju 


i  mislimo,  da  je  ta  sustava  (systema)  najprikladnii  na- 
cin  k  odhranjenju  cudorednomu. 

Detca  od  dobroga  saderzavanja  dobivaju  velike 
prednosd.  Oni  jedini  imaju  dio  u  izabiranju,  i  mogu 
izabrani  bid;  dapace  glas  onih,  koji  su  u  redu  per- 
vom,  vredi  za  dva.  Dobroj  detci  povereni  su  kljuci 
od  kuce;  njim  je  slobodno  iz  kuce,  bez  ikakovoga 
najava  kod  poglavarah,  kad  hocedu,  iziti.  Njihovoj  se 
reci  mnogo  veruje.  Dan  njihovih  rodjenjah  svetacno 
se  slavi.  Nu  sva  dobra  detca  neuzivaju  od  svake  te 
prednosd  ;  nego  svako  u  broju  dobrih,  imade  neka- 
kovo  pravo  od  tih  prednosdh. 

Kasdge  postavljene  na  red  zlosesdh*)  jesu  :  odu- 
zetje  prava  k  izabiranju  i  izabranomu  biti ;  nije  im 
slobodno  k  verhovnomu  nadzorniku  id;  a  na  posled- 
ku  i  takove  kaznji  slede  ,  koje  su  na  veliku  sramotu 
kanoti:  zavezanje  ociuh,  zatvaranje  u  komoricu. 

To  je  sustava  u  utocistu  bostonskom.  Sustava  u 
utocistih  novoyorskom  i  filadelfickom ,  akoprem  je  u 
prispodobi  manje  znatna,  nistanemanje  je  opet  bolja; 
ne  zato ,  kao  da  ustav  bostonski  nebi  osobito  dobro 
bio  uredjen  i  visji  od  onih  dviuh ,  nego  zato ,  sto 
ucinak  njegov  neproizilazi  iz  primite  sustave  ,  nu  iz 
ucinka  znamenitoga  muza ,  koi  se  polag  te  sustave 
vlada. 

(Polag  Syst.  penitentiaire  des  Etats-Unis  par  Beaumont  et 
de  Tocqueville)  iz  Gindy  a  Nynj. 


Sinovna  Ijubav. 

Jedan  ubogi  poljodelac  biase  u  velikoj  potrebi.  On 
je  bio  poglavaru  svojega  sela  dvadeset  talirah  duzan, 
i  jur  dojde  rok,  da  ovaj  dug  izplad,  ili  da  u  tavnicu 
dojde.  Njegov  sin,  vojnik  u  austrianskoj  sluzbi,  do- 
euje  nevolju  svojega  otca,  i  moljase  poglavara,  da  mu 
se  smiluje  i  jos  za  koje  vreme  preterpi;  nu  zaludu. 

Onomu,  koi  bi  bojnoga  begunca  uhvado  i  sudu 
predao,  bilo  je  dvadeset  i  cetiri  talira  platje  obecano. 
Vojnik  padne  na  tu  misao,  da  pobegne,  i  kroz  svo- 

*)  Pod  imenom  zlocestih  razum6vaju  se  ovde  olorni  i  tverdo- 
glavi,  a  ne  koji  nepozorno  kad  ikad  sagrese.  Ti  se  ljubezao  na- 
ucaju,  priateljno  svetuju  i  napominjaju.  Ai  gledec  na  one  tako  zvane 
zloceste  nesmemo  zaboraviti,  da  i  ti  trebaju  iskw  ognja  blagoga, 
iskru,  koja  bi  poboljsanje  i  srecu  uzbudila,  i  da  je  samo  dobro- 
iinecega  yetrica  potrebno,  koi  bi  ju,  da  se  razneti,  razduvao.  — 
Zato  nemoj  nikada  u  karanju  gresnika  nagliti;  upotrebljaj  dugo  l 
dugo  posredstvo  dobrote.  A  znades  li,  kakovo  je  najbolje?  Nedavaj, 
nego  radje  ukloni  sve  prigode  za  gr«sit ;  okolnosti  a  najpade  od- 
hranjenje  odlwduje  i  upravlja  covSka. 
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jega  brata  uhvatiti  se  dade,  a  novci  da  se  za  izplat- 
jenje  duga  upotrebe ,  inace  bi  njihov  otac  postenje  i 
pribivaliste  svoje  izgubio.  Oba  brata  dogovore  se  o 
tom  potajno.  Vojnik  pobegne ,  a  njegov  brat  ga  u- 
hvati,  i  bez  svakoga  izgovora  opredeljenu  sumu  novacah 
primi.  Medjutim  staresine  kompanie  njegove  msu  po- 
stignuti  mogli,  kako  je  ovaj  cestni  i  dobn  decko,  koi 
ni  u  cem  nikad  pogresio  nije,  svoju  zastavu  (steg) 
ostaviti  i  pobeci  mogao.  Roditelji  njegovi  ukoravase 
ga  zato  gorko;  a  oficiri,  koji  su  ga  inace  verlo  ljubili, 
prinudjavali  su  ga,  da  im  uzrok  svoga  pobegnutja  kaze; 
nu  on  to  oporno  precuti.  Zato  primi  za  prestupljenje 
pobegnutja  uzakonjenu  kastigu,  to  jest  sibe.  Kad  je 
to  preterpio,  a  on  uzdisuci  povikne:  vhvala  Bogu!  sad 
je  vei  sve  prcslc,  moj  je  ctac  izbavljen. « 

Ove  reci  odnesu  odmah  njegovomu  kapetanu.  Ovaj 
pocne  o  stvari  suranjiti ,  izpita  kaznjenoga  joste  je- 
danput  i  sve  vise  u  trag  plemenitoga  uzroka  k  tako- 
voj  zertvi  dolazase.  K  tomu  jos  dokaze  se ,  kako  je 
njegov  brat  staromu  otcu  dvadeset  i  cetiri  talira  odneo ; 
nu  stari,  kako  je  ovu  stvar  razumio,  novce  te  primiti 
nije  hteo,  i  celo  delo  izdade. 

Tronuti  (ganuti)  otac  dojde  odmah  svomu  bednomu 
sinu,  i  po  sto  putah  moljase  ga  za  oprostjenje,  sto  mu 
je  svojim  uboztvom  takovo  stradanje  priuzrokovao ; 
nu  vojnici  postovali  su  ga  i  hvalili  zato.  Naprotiv 
mladic  bojase  se  nove  kastige ,  jerbo  je  on  svoga  cara 
za  nekoliko  talirah  prevario.  Ali  veliki  i  nezaboravljeni 
Josip  bude  pokusenjem  detinske  Ijubavi  tako  tronut, 
da  vojniku  ne  samo  oprosti,  nego  ga  jos  po  dokaza- 
nih  svedocbah  njegovoga  izkustva  i  dobroga  vladanja 
i  oficirom  nacini,  i  k  tomu  jos  mu  novacah  za  uniformu 
pokloni :  yer,  koi  svoje  roditelje  pcstuje, «  govorase  car 
Josip,  —  » taj  i  svoga  cara  i  svoju  ctacbinu  ljubi. » — 
D.  Tirol, 

Ilir  i*  Serbie. 

S  1  o  b  o  s  t. 

Jur  oddavna  obkladi  se  jednoc  lord  Berkeley  za 
znamenitu  sumu  novacah,  da  se  on  na  putu  nikada  od 
jednoga  jedinoga  coveka  nece  porobiti  dati;  ako  li  bi 
se  pako  jednomu  sgodilo,  da  ga  oglobi,  obeca,  da  sa 
takovim  nece  kao  sa  robiom  baratati.  To  je  za  tepee 
veoma  povabljivo  bilo ;  novine  oglase  okladu  lordovu 
i  udilj  napanu  na  njega  najsmelii  hajduci.  Medjutim 


su  ovi  na  to  nesto  derzali,  da  po  jedan  na  njega  udari. 
Lord  biase  uvek  na  oprezu  i  svi,  koji  se  na  njega 
podstupise,  moradose  kervavo  platiti,  jer  jih  on  nesto  do 
smerti  potuce  a  nesto  osakati,  dok  se  na  posledku  vec 
nitko  na  njega  ici  neusudi.  U  to  isto  doba  hotiase  lord 
Berkeley  novo  iznajdjenu  spilju  na  otoku  Staff  pohoditi  i 
tom  istom  prilikom  u  Skociu  putovati.  Gore  Argilske  bia- 
hu  bas  onda  od  jednoga  glasovitoga  razbojnika  u  pogibel 
postavljene,  koi  do  onda  sve.  pazie  vesto  izigra.  On 
zacuje  takojer  za  okladu  lordovu,  i  jedan  od  njegovih 
drugovah  javi  mu  dan  i  uru,  kada  ce  onaj  preko  In- 
verara  dojti.  Na  putu,  koi  tamo  vodi ,  doceka  ga 
Mac  Quarry,  hajduk,  i  vidi  pred  vecer  kola  dolaze- 
cega  lorda.  U  najpustijoj  i  najtamnijoj  strani  od  jedne 
japage  stane  na  put  i  jur  biase  mracno,  kad  lord  na 
to  mesto  dojde.  Buduci  da  vec  od  davna  nije  nitko 
na  njega  udarao,  zato  i  nebiase  vise  na  oprezu  1  za- 
spie  na  svojih  kolih.  Iznenada  probudi  ga  glas  jed¬ 
noga  coveka,  koi  mu  samokres  u  lice  upre  i  pristojno 
rekne :  »Milorde,  kesu  ili  zivot!«  -  »»Gcd  damm!*) 
ja  sam  okladu  izgubio  !««  klikne  lord  i  segne  u  zep 
svojega  kaputa,  kao  da  bi  hotio  kesu  (mosnju)  izva- 
diti.  —  » Jest,  vi  ste  izgubili,  i  Mac  Quarry  je  taj,  koi 
je  lorda  Berkeleva  sam  oplenio  ,  «•  odgovori  mu  raz- 
bojnik  sa  zadovoljnom  ponositostju. —  »»To  lazes  ti,«« 
ponovi  mu  lord  hladnokervno ;  »»da  bi  to  tako  bilo, 
ja  bi  ti  u  istinu  moje  novce  dao  ,  nu  ja  vidim  za  to- 
bom  jednoga  od  tvojega  druztva. ««  —  »Nije  moguce!» 
zavapi  robilac  i  okrene  se  nehotice  natrag  ,  za  vidit, 
da  li  je  zbilja  tko  za  njim.  Taj  mah  upotrebi  lord 
Berkeley,  potegne  mesto  kese  pistolju  iz  zepa  i  obori 
razbojnika  snopom  na  tla.  Od  tog  doba  neuslobodi 
se  nitko  vise  na  njega  navaljivati. 

M  i  s  1  1. 

Aristotel  upitan,  kakvu  mu  je  korist  njegova 
filosofia  doprinela  ?  »  Najveiu,  «  odgovori,  »  da  one  dra- 
govcljno  ucinim,  sto  ini  od  straha  zakonah  prisiljeni  cine.a 

Kada  su  mermrajuci  Zidovi  Isusu,  spasitelju  nasemu, 
prebacili  bili ,  sto  se  u  druzlvo  zlocinaeah  i  gresnikah 
mesa,  odgovori  im:  » Nije  potribno  licitelja  onim,  koji 
su  zdravi;  veie  onim,  koji  boluju. » 

*)  Obicajai  nafin  kletve  englezke. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodoe  ilirske  tiskarne  Bra.  I>j««tevita  fiaja. 
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Zene  stujte,  one  pletu  Dam  i  druze 
U  zemaljski  zivot  od  ncbesah  ruze 

S.LER. 


Ccst  zenali. 

(Prevod  Schillerove  pesme:  Die  IViirde  der  Frauen .) 


Zene  stujte ,  one  pletu  nam  i  druze 
U  zemaljski  zivot  od  nebesah  ruze. 
Da,  ljubavi  svezu  blagonosnu  pletu, 

I  u  stidnom  velu  od  blagosti  svoje 
Sa  svom  pazljivosti  vecni  oganj  goje 
Od  cutovah  lepih  kroz  rucicu  svetu. 

Vek  s  predela  od  istine 
Jakost  muza  divja  bludi, 

U  misljenju  uvek  gine 
Na  tom  moru  od  zlih  cudih, 
Zeljno  grabi  u  daljinu, 

Sarce  nikad  nezasiti, 

I  u  zvezdah  vec  visinu 
Tera  sanke  kip  mahniti. 

Ali  moznim  carom  od  pogledah  vabe 
Svakoga  uskoka  natrag  zene  slabe. 

Da,  u  sadasnjosti  vratjaju  ga  trage. 
One  samo  u  svom  stidnom  obicaju 
U  pristojnoj  majke  kolibi  ostaju 
Verne  cerke,  cerke  od  prirode  blage, 

Nepriateljno  muz  svud  hodi, 

I  sve  smarvi,  na  sto  pane. 


Divji  zivot  svoj  sprovodi. 

Nit  pocine,  nit  iad  stane. 

Sto  sagradi,  srusi  namah, 

Nove  zelje  vek  osavlja, 

Kao  kad  hidre  glava  sama 
Odsecena  pak  s'  onavlja. 

Ali  sa  tisijom  slavom  umirene 
Begajucem  casu  cvet  otiinlju  zene. 

Pa  ga  ljubec  goje  skarbnom  marljivosti, 

I  u  delovanju  svom  su  slobodnije 
Od  muza,  u  znanja  kruzih  bogatije 
I  u  bezkoncanoj  pevanja  sirosti. 

Muz  oholi,  sam  si  dosti, 

Kad  uz  sarce  verno  bavi, 

Nepoznade  u  hladnosti 
Bozje  slasti  od  ljubavi. 

Membe  dusah  nepoznade. 

Nit  m’  u  suzah  oci  plovu, 

A  borbe  mu  jos  ponade 
Tvardje  tvardu  svest  njegovu. 

A1  kao  lira,  kad  ju  zefir  lasno  gane, 
Aolska  se  taki  milo  javljat  stane, 

Tak  cuteca  zenska  dusa  javlja  isto  se. 
Njeznom  stiskom  parsi  ljubece  se  dizu 
Pred  slikom  od  mukah,  kad  jih  gdigod  stizu 
Oko  sja  biserom  od  nebeske  rose. 
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Pravda  jacjeg  svedj  caruje 
Kroz  gospodstva  muzkog  kraje, 

Macem  Scita  dokazuje 
A  Perzianin  rob  postaje; 

Pohotnostih  boj  se  vodi 
Kroz  siroye  divje  jade, 

I  Eride  glas  gospodi 
Strasan,  Karis  gdi  nestade. 

Ali  premamljivo  molec  u  milosti 
Zene  uvek  nose  zezlo  pristojnosti. 

Ugasuju  svadje,  ke  se  plamom  zare, 

Uce  medju  sobom  nepriateljne  moci, 

Kak  j’  u  miloj  slici  sastati  se  moci, 

I  sjedinit,  sto  se  vek  netarpi,  mare.*) 

U  Gradcu. 

Ivan  Ternski. 

Udovica  u  Ceri. 

*  1. 

Soliman  Ebn  Basir,  Kadija  u  Ceri.  Placuca  zena, 
koja  jednoga  magarca  vodi. 

Sol.  Ebn  Basir.  Sto  je  tebi  sirota  zeno  ?  zasto 

places? 

Zena.  Sirota  sam,  te  kako!  —  Ovo  magare,  oya 
prazna  vreca,  i  oyo  malo  ruha,  sve  je,  sto  mi  je  jos 
malo  ostalo.  Sve  drugo  sto  sam  imala,  ote  mi  Kalif. 

S.  E.  Basir.  Kalif!  —  Pa  zasto?  —  kakovo  ti  je 
to  imanje  bilo? 

Zena.  Malo  istina,  nu  za  mene  dovoljno!  Pogledaj 
onaj  stan,  on  je  bio  dobro  mojih  i  moga  muza  rodi- 
teljah.  O  blagi  Allah  (Boze)  ,  cela  moja  dosadanja 
sreca  i  nesreca  lezala  je  u  ovom  uglu.  Onde  sam  se 
ja  rodila ;  onde  se  je  moj  muz  rodio  ;  onde  smo  se 
mi  u  nasem  detinstvu  spoznali,  onde  u  mladosti  mi- 
lovali ,  onde  posle  i  uzeli.  Petnaest  punih  godinah 
onde  sam  s  njim  zivela ,  onde  je  on  umro  ,  i  umira- 
juci  tverdo  me  zakleo ,  da  to  nase  dobro  niposto  ne- 
prodam ,  nu  u  celosti  da  ga  nasemu  sinu ,  jednoj  je- 
dinoj  grani  nase  ljubavi,  ostayim. 

S.  E.  Basir.  A  gde  ti  je  taj  tvoj  sin? 

Zena.  U  vojsci ,  gde  se  za  onoga  istoga  Kalifa 
bije,  koi  od  mene  i  od  njega  prosiake  ucini. 

*)  Za  ovom  strofom  nalazi  se  u  pervom  izdanju  neinackoga 
Schillera  jos  6  drugih,  koje  je  isti  slavui  nemacki  pesnik  u  potlas- 
njem  izdanju  izpustio.  Drugom  kojom  prilikom  zeli  prevoditelj  i 
ove  velikodusnomu  ilirskomu  citateljstvu  u  narodnom  jeziku  pred- 


S.  E.  Basir.  Zasto  ti  je  oteo Kalif ono  tvoje  dobro? 

Zena.  Da  na  njem  nacini  letnu  sgradu  za  svoju 
zabavu. 

S.  E.  Basir.  Letnu  sgradu!  —  (na  stranu  ialestivc) 
Jedini,  blagi  Boze,  ti  si  mu  tolike  letne  sgrade  i  dvo- 
rove,  i  tolika  mesta  i  za  vise  njih  dao,  a  on  jos  i  od 
svoga  sirotog  bliznjega  i  onu  jednu  domovinu  otima, 
da  i  na  njoj  sebi  sgrade  za  jednu  samo  zabavu  nacini! 
—  (glasnc)  Na  svaki  nacin,  on  ti  je  morao  za  njega 
sto  dati? 

Zena.  Nista.  S  pocetka  mi  je  davao  nesto  malo 
novacah;  nu  ja  nisam  nista  holela  uzeti,  jer  mi  zemlja 
nije  za  prodavanje  bila.  Sto  najpre  nije  mogo  kupiti, 
posle  je  silom  uzeo. 

S.  E.  Basir.  A  jesi  li  ti  njemu  tvoju  nuzdu  od- 
krila? 

Zena.  Kako  nisam! — O,  ta  ja  sam  plakala,  mo- 
lila ,  klecala  —  govorila ,  sto  god  zdvojenje  govoriti 
moze;  ali  sve  zaludu,  on  me - (umukne). 

S.  E.  Basir.  Nije  pomilovao? 

Zena.  Oterao  (plate). 

S.  E.  Basir.  (Ocima  na  nebo.)  Boze!  on  je  istina 
tvoj  namestnik ,  ali  se  nimalo  nevlada  po  tvojoj  volji 
i  zapovesti.  Ti  odbias  od  sebe  nase  najnepravednie 
molbe  najposle  samim  mucanjem  ;  a  on  tera  od  sebe 
i  one  ,  koji  ga  za  pravo  i  za  covecnost  mole!  —  Pa 
tu  da  se  ja  sustegnem?  Niposto!  —  Zeno,  daj  mi  tog 
magarca  i  tu  vrecu  na  jedan  casak,  pa  dojdi  za  mnom 
poizdaleka.  Hocu  da  pokusam,  nebi  1’  sto  za  te  ucinio, 
ja  nesto  vredim  kod  Kalifa.  —  Gde  mislis,  da  ce  on 
sad  bid? 

Zena.  Eno  ga  na  onom  delu  zemlje ,  koju  sam 
malo  prie  mojom  zvad  mogla!  —  Ali  sta  hoces  ,  go* 
spodaru,  s  magarcem  i  vrecom? 

S.  B.  Basir.  Ostavi  to  samo  meni  i  dojdi  za  mnom. 

II. 

Kalif  Hakem.  Soliman  Ebn  Balir. 

S.  E.  Basir.  Slavni  gospodaru,  tvoj  smeran  rob 
ljubi  prah  od  tvojih  noguh. 

Kalif  Hakem.  A  ti  ovde,  Solimane?  Dobro  mi 
dosao  !  —  Cini  mi  se ,  da  ima  vec  vise  od  dvadeset 
godinah,  od  kako  te  nisam  vidio. 

S.  E.  Basir.  Prevelika  je  sre<5a  za  roba ,  koga 
njegov  gospodar  izgleda  i  zeli  videti. 

Kalif  H.  Coveka,  kao  sto  si  d,  zaisto  svaki  put 
zelim  videti !  —  A  sta  te  je  ovamo  dovelo  ? 

S.  E.  Basir.  Tuzba  jedne  zene,  cije  je  ot 
bro. - 


vo  do- 
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Kalif  H.  Ne  dalje!  ja  vec  mogu  pogoditi,  sto  si 
jos  naumio  kazati ;  i  sto  nisam  vise  rad  cuti.  —  Ti  si 
mi  mio  ;  no  mio  samo  u  tvojih  poslovih.  Neka  sad 
nepokorna  tegli  (terpi)  kazanj  svoga  pervoga  neprista- 
janja !  —  Tko  nece  da  proda ,  neka  tako  izgubi !  — 
Sta  bi  ja  bio,  kad  nebi  mogo  s  dobrom  i  kervlju  mo- 
jih  podanikah  zapovedati  i  po  volji  razpolagati. 

S.  E.  Basir.  To  ti  svagda  mozes  ciniti ,  jer  si 
njim  neograniceni  gospodar  na  ovom  svetu.  No  ti  si, 
gospodaru,  po  svoj  prilici  zaboravio,  da  te  ova  siro- 
tica  za  milost,  a  ne  za  strogo  pravo  moli. 

Kalif  H.  Zato  opet  nek  joj  to  poslednje  bude, 
Ozbiljski  primer  valja  da  se  ucini ,  da  se  drugi  od 
takove  nepokornosti  cuvaju.  Kad  je  ona  moju  pervu 
dosta  veliku  nagradu  u  novcu  odbacila,  necu  ni  ja  ni 
njejne  molbe  da  primam. 

S.  E.  Basir.  Od  sve  nevolje  ,  barem  je  jos  je- 
danput  oslusaj!  Sto  ona  zeli,  i  zasto  te  moli,  nije  da 
joj  njeno  predjasnje  dobro  vratis ,  no  samo  da  joj 
jedan  mali  spomen  od  njega  das.  On  je  tako  malen 
da  ces  ,  dok  ga  samo  doznas,  i  reci,  koje  smo  do 
sad  gubili,  pozaliti. 

Kalif  H.  E  pa  dobro!  Sta  hoce? 

S.  E  Basir.  Da  mi  milostivo  dopustis,  da  joj  ovu 
vrecu  zemljom  od  njenoga  dobra  napunim. 

Kalif  H.  Vrecu  zemlje  ?  Bunca  li  ona,  ili  ti  buncas ? 

S.  E.  Basir.  Mozda  oboje! — Ali  zato  opet  ja  te 
u  ime  njeno  samo  za  jednu  vrecu  zemlje  molim. 

Kalif  H.  S  drage  volje,  ako  ces  i  deset  vrecah; 
evo  ovde  ima  dovoljno  izkopane  zemlje.  —  ( veselim 
glasomj  Jos  malo,  za  kratko  vreme,  pa  neces  vise  ovu 
zemlju  poznati.  Evo  ovde  cu  jedan  dvorac  za  leto, 
s  kog  ce  se  cela  ravan  moci  videti,  naciniti.  Taj  bre- 
zuljak  ou  za  jedan  vodopad,  onaj  za  jedan  lipik,  a 
onu  sumaricu  za  jednu  ulepsanu  sumicu  upotrebiti. 

S.  E.  Basir.  (Koi meiljutim  sveju  vriiu puni.)  Da,  da! 

Kalif  H.  Sta  ti  velis,  nece  li  sve  to  lepo  biti? 

S.  E.  Basir.  O  hoce,  te  kako  !  Mi  smo  se  vec 
navikli ,  od  tvoga  dobroga  ukusa  sve  samo  krasote 
ocekivati.  —  No  moja  je  vreca  vec  puna ,  sad  bih  te 
jost  za  nesto  molio,  moj  slavni  gospodaru,  ali  jost  za 
mnogo  manju  stvar,  nego  sto  je  perva  bila. 

Kalif  H.  Moli,  kad  je  tako,  bez  svakoga  pred- 
govora ! 

S.  E.  Basir.  Bi  1’  mi  hteo  pomoci,  da  ovu  vre¬ 
cu  dignemo  i  na  skota  metnemo? 

Kalif  H.  Cudno  zahtevanje ,  doista !  Taj  ce  se 
posao  bolje  za  moje  sluge  priliciti.  Zovi  mi  jednoga 
od  njih! 


S.  E.  Basir.  To  necu!  Ja  samo  tebe  jednog  mo¬ 
lim  za  tu  milost!  nemoj  mi  je,  molim  te,  odbiti! 

K  alif  H.  Budalo,  za  mene  je  ta  vreca  verlo  tezka. 

S.  E.  Basir.  Yerlo  tezka?  Samo  ova  jedna  vreca 
tako  tezka  za  tebe!  A  kako  je  malen,  premalen  dio 
od  te  sve  zemlje,  koju  si  nemilice  oteo  u  ovoj  vreci! 

I  ona  ti  je  vec  verlo  tezka?  —  Tako  vladaoce,  i  ti  se 
nebojis  onoga  dana ,  kad  6es  pred  tvojim  i  svih  nas 
velikim  sudiom  i  pervim  gospodarom  stajati  i  racun 
davati?  kad  nece  samo  ova  vreca,  no  sva  ova  zemlja 
sa  svimi  palatami,  vodopadi  i  kulami,  koje  si  rad  na 
njoj  praviti ,  i  o  !  —  sto  ce  te  vise  nego  i  sama  gora 
Kaf*)  pretisnuti  —  sa  svimi  onimi  suzami  orosena,  koje 
je  nesretna  ona  ovde  prolela,  na  tebi  obtuzenom  lezati? 

Kalif  H.  (ozbiljnc)  Solimane  Ebn  Basiru! 

S.  E.  Basir.  Ja  znam,  koliko  se  usudjujem,  i  sta 
mislis;  no  ja  nestrepim.  Samo  jedan  pogled  od  tebe 
i  moja  ce  seda  stara  glava  odmah  s  trupa  svoga  od- 
letiti;  ali  onda  nece  samo  udovicine  suze,  no  i  moja 
kerv  na  ovu  zemlju  kapati,  Neka!  cini  sto  ti  drago! 
Ovde  si  ti  gospodar.  Tvoja  jarost  ubija,  i  jedna  samo 
rec  iz  tvojih  ustah  moze  hiljade  ljudih,  koji  su  tvoja 
bratja  u  nesrecu  i  nevolju  baciti.  Ali  ce  biti  jedan- 
put  vreme ,  kad  ti  nista  vise  neces  biti ,  nego  sto  je 
svaki  i  najinanji  izmedju  njih. 

Kalif  H.  Nego  najmanji  izmedju  njih. 

S.  E.  Basir.  Ne,  ja  se  varam!  —  Pervenstvo 
tebi  svagda  ostaje ,  ali  pervenstvo  kaznji.  Ti  si 
ovde  mlogo  mogo  otimati,  za  mlogo  ces  onde  i  pla- 
tjati.  Mi  cemo  ostali  samo  za  nasa  dobra  odgovarati, 
a  ti  ces  odgovarati  i  za  svoja  i  za  svih  nas.  Malen 
je  nas  krug  bio,  i  opet  smo  ga  mi  cesto  jedva  mogli 
pregledati;  nesretni  covece,  a  da  kako  si  ti  tvoj  mogo 
pregledati,  ti,  korau  dve  strane  sveta  sluze?  —  Dobro, 
gospodaru ,  uzivaj  tvoj  grabez  !  Gradi  ga  i  ukrasi  za 
cudo  od  ostalih  tvojih  dvorovah,  ja  sam  se  izgovorio, 
greh  mu  na  dusi,  koi  me  nije  hteo  oslusati!  S  bogom 
i  oprosti  mi! 

Kalif  H.  ( razialjen )  Tebi  da  oprostim?  —  Onomu 
da  oprostim,  koi  mi  je  vise,  nego  sto  je  ovaj  zemalj- 
ski  zivot  spasio?  —  O,  ne,  ostaj  ovde  kod  mene,  do- 
bri  covece!  — Ja  hocu,  da  ti  blagodarim,  da  ti  bla- 
godarim  recmi  i  delom!  —  Zovni  najprie  onu  udo- 
vicu  ovamo.  Od  ovoga  casa  neka  je  ovaj  stan  opet 
njen,  i  da  bi  joj  se  suze  osusile  ,  koje  je  prolila,  i 
koje  mi  nekad  tezke  mogu  biti,  dajem  joj  od  obliznjih 


*)  Xo  je  gora,  u  kojoj  se  po  veri  Muhamedanacali  celi  svet 
nahodi. 
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dobarah  jost  onoliko,  koliko  je  prie  imala.  Ali  i  ti 
mi  jednu  molbu  moras  izpuniti! 

S.  E.  Basir.  Moj  gospodar  neka  zapoveda. 

Kalif  H.  Govori  istinu  syaki  put,  kao  sto  si  da- 
nas  govorio  !  I  budi  od  OYoga  casa  pervi  moj  vezir. 
Kad  sam  ovu  zemlju  naumio  bio  uzeti,  pitao  sam  naj- 
pre  moga  dosadanjeg  vezira,  sta  on  misli,  i  on  mi  je 
odmah  volju  odobrio,  jedan  laskatelj!  —  Aj,  kad  bi 
mi,  koji  narode  vladamo,  svagda  po  jednoga  dobroga 
coveka  i  mudroga  ucitelja  oko  sebe  imali,  koi  bi  nas 
od  pogresakah  i  zlocinstva  euvao ,  kolika  bi  i  nasa  i 
narodna  sreca  bila !  Budi  ti  od  sad  moj  euvar  i  savetnik. 

(Polag  Meissnera.) 

Dr.  J.  Side, 

Ilir  iz  Srema. 


Sfglasovita  domovina. 

(Iz  Petrarke.) 

Tuzbenik  i  raznm. 

Tuzbenik.  Ja  sam  sin  neglasovite  domovine. 

Razum.  Budi  ti  glasovit,  jerbo  ti  to  nista  nesko- 
di,  to  ti  nista  nesmeta ,  sto  tvoja  domovina  nije  gla- 
sovita,  ako  samo  ti  glasovit  budes. 

T.  Ja  sam  se  u  malom  mestu  rodio. 

R.  I  veliki  gradovi  imadu  malih  gradjanah,  dapaee 
iz  ovakovih  sastoje,  a  mali  su  i  nekojih  velikih  imali. 
Na  primer  Romulo  biase  u  sumi  najdjen  i  odhran- 
jen,  pak  je  vendar  svih  gradovah  cara  grad  Rim  sazi- 
dao,  kojega  je  u  najvecem  gradu  i  od  najvecega  ple- 
mena  rodjeni  Katilina  srusiti  bio  namenio. 

T.  U  malenoj  domovini  stanujem. 

R.  Tersi  se,  da  ju  proslavis :  jerbo  zaisto  nista  ne- 
moze  derzave  tako  glasovite  uciniti  i  nje  uzdignuti 
kao  njihovih  gradjanah  krepost  i  slava :  koi  misli,  da 
to  velikimi  stanji ,  ili  plodovitostju  i  bogatstvom  vise 
biva,  taj  se  veoma  vara.  Kanogod  sto  jedinstvene  mu- 
zeve,  tako  isto  i  gradove,  i  kraljestva  i  carevine,  ne 
starina,  ne  turnjevi  i  zidovi,  ne  ulice,  ne  palace  i 
hrami  mramorni,  ne  statue,  ne  slikarie,  ne  zlato,  ne 
biser  i  drago  kamenje,  ne  velike  vojske,  i  ladjah  pu- 
ne  luke  (pristanista) ,  ne  inostranci  napunita  terzista 
(emporia)  i  dobitka  radi  prebrodjena  mora:  niti  naj- 
posli  slika  gradjaninah  ili  broj,  ne  stvarih  obilnost, 
niti  odvisak  jelah,  ne  skerletne  dolame  zlatom  i  sre- 


brom  prekrasno  vezene,  ne  nadutost,  ne  slasti  i 
razkosja,  nego  jedina  krepost  blagorodnu  1  u  pravom 
smislu  plemenitu  cini  domovinu  ter  glas  vitezkih  de- 
lah,  koja  muzevi  a  ne  zidovi  radjaju. 

T.  Ja  sam  iz  malenoga  i  preuzkoga  kraja. 

R.  Zar  neznas,  da  je  Bion  iz  Pirene  bio.  Pita* 
gora  iz  Sama,  Anakarsis  iz  Skitie,  Demokrit  iz 
Abdere,  Aristotel  iz  Stagire,  Teofrasto  iz  Lezbe, 
Tulio  iz  Arpina.  Hous  je  egejskoga  mora  mali  oto- 
cic,  pak  je  vendar  glasovitoga  pesnika  Filita  rodio, 
i  leciteljah  otca  i  kiporezacah  i  slikarah  poglavice, 
Hipokrata  najmreFidiu  i  Apela,  za  da  bi  se  do- 
kazalo,  da  velieinu  umovah  uzine  mesta  neogranica- 
vaju. 

T.  Ali  domovina  moja  nije  plemenita. 

R.  Ueini  ti  nju,  cim  veema  mozes,  plemenitom,  to 
mozes,  jer  ona  tebe  neucini  neplemenitim.  Niti  je 
Numi  Pompiliu  za  kraljevanje,  niti  Septinnu  Se¬ 
vern  za  carevanje  rimsko  smetala  prostota  roda.  Naj- 
vecemu  od  ljudih  Augustu,  akoprem  je  skorasnjeg 
rimskog  izvora  bio.  Kaju  domovina  Antia,  Yespa- 
zianu  rodno  selo  Reatini  nista  nije  skodilo  :  dapaee 
Larisu  je  na  glas  metnuo  Akacides  i  Peleu  od 
negda  prosto  i.malasno  mesto,  koje  je  Filip  podig- 
nuo ,  uzdigo  je  Aleksander  do  nebesah.  Nece  se 
nikada  malasnost  domovine  gradjanom  suprotiviti,  sa¬ 
mo  ako  ju  oni  budu  kadri  uzvisiti.  Rim  je  negda  bio 
utociste  neposteno  i  delo  prostih  pastirah ,  dok  ga  s 
vremenom  slavni  cini  velikih  i  neumarlih  muzevah  i 
bozanstvena  krepost  njihovih  gradjanah  neuzvisise  i 
kao  suncem  ne  prosvetlise. 

T.  Iz  glupe  i  tmaste  sam  domovine  proizisao. 

R.  Svecu  kreposti  uzezi,  da  mozes  u  tami  svetliti, 
gde  ee  barem  toliko  dobra  biti,  da  ces  se  ti  i  u  ma- 
loj  svetlosti  najjasnie  videti  i  tako  ce  ili  ona  tebe  ili 
ti  nju  sjajnom  uciniti. 

T.  Ja  sam  clan  preponizne  domovine. 

R.  Budi  i  ti  ponizan,  i  stanovnik  tvoj,  serdee  tvoje, 
neka  bude  ponizno,  i  ravnaj  se  po  izgledu  obcinske 
matere :  da  se  preko  gnjezda  neprotegnes,  nego  samo 
onda,  ako  ti  je  vlastita  krepost  kreljuti  razsirila,  ove 
smes  upotrebiti,  jer  da  su  se  takovimi  mnogi  ini 
sluzili  dokazasmo  malo  prie.  Zato  covece  sustezi  uz- 
du  oholosti  tvoje,  i  dobro  pamti,  da  su  oni,  koji  se 
samo  svojim  slavnim  rodom  bez  vlastitih  cinah  dice, 
sa  svime  bezumni. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  I.judevita  ftaja. 


C  Subotu  1.  Prosinca  1838. 


Ja  bi  bio  sretan, 
Slobodan  ko  tica. 

Da  nikad  ne  yideh 
Tyojih  krasnih  licah. 


Oj  Slovenko!  ja  ’mam  iti, 

Izvolj  sarce  mi  vratiti, 

Ako  neces ,  —  i  to  malo 
Sazgi  od  sarca  sto  j’  ostalo, 

Znas  li  sto  je  nevolja? — 

Ja  Te  Ijabim ,  Anko  md! 

Tako  t'  carne  tvoje  kose, 

Kii  razbludno  vetri  nose; 

Tako  t’  lica  —  dviuh  ruzicah; 

Tako  duzeh  trapavicah; 

Tako  t’  plaha  pogleda:  — 

Ja  Te  ljubim,  Anko  md! 

Tako  sladceh  tvih  ustanah; 

Tako  struka  ti  tanana ; 

Tako  kite  ruzmarina, 

Ka  vec  kaze  nad  sva  ina; 

Tako  bolih  razbludah !  — 

Ja  Te  ljubim,  Anko  md! 

Oj  Slovenko,  s  Bogom  sada! 

Misli  na  me,  duso  mlada, 

Kad  put  juga  ces  gledati, 

Moj  ce  duh  pred  T obonr-  stati . . . 
Tebe  zabit?  —  Nikada!  — 

Ja  Te  ljubim,  Anko  md! 

Badcslav  Ilia  K. 
Ilir  iz  Stajera. 


Borbene  Igre  starih  Slavjanah  u  Rusii. 

(Iz  «  AiUera, ») 

Veoma  malobiahu  spodobne  borbene  igre  starihSlav- 
janah  nemackim  turnirom ;  one  su  po  svoj  prilici  bile 
arapskoga  izvora,  i  misli  ondasnjih  Slavjanah  shodne; 
nu  vendar  se  ukazuju  takodjer  i  ovde  u  Slavjanskoj 
domovini  ljubeznim  nacinom  i  po  junacki.  Vojaci  don- 
ski  saeuvali  su  jos  nesto  od  onih  vezbanjah  ;  oni  hi- 
taju  svoje  sulice,  jase  svoje  konje  istom  vestinom,  kao 
i  borci  ondasnjega  doba.  Priprave  k  takovoj  igri  na 
oruzje  biahu  proste  i  jednostavne.  Za  tu  su  sverhu 
izabirali  jedno  polje  ili  livadu,  gde  bi  najmre  dovolj- 
noga  prostora  bilo.  Hlapi,  zakupni*)  izkopali  su  jednu 
jamu,  nabacali  zemlje  na  kupove,  kao  nasipe,  da  borce 
od  gledateljah  odluce.  Na  nasipih  su  napravili  sedala 
od  trave,  preko  kojih  su  jos  sarene  sage  ili  cilime  za 
gospoje  i  starce  prosterli.  Umetno  listje,  iz  jelovih  i 
brezovih  granah,  kao  sto  jos  i  sada  okolo  duhovah 
(trojakah)  na  razalnuju  nedelju  biva,  zaklanjase  jih  od 
sunca.  Svestenik  biase  takodjer  polag,  za  da  bi  po 
nesreci  tezko  ranjenoga  izpovediti  i  blagoslov  mu  po- 
deliti  mogo.  Posvadjeni,  koji  su  u  ocitoj  razpri  zi- 
veli,  koji  su  se  merzili,  ili  pred  vladaocem  i  sudom 
na  tuzbi  bili ,  nesmedose  se  skupa  boriti.  Oni ,  koji 

* J  Hlap ,  sluga;  zahup  zoviase  se  oni,  koi  ili  samovoljno,  ili 
po  \olji  svojega  gospodara  morade  nJkoje  vr^me  sluziti,  pak  zati  m 
biale  opet  Slobodan. 
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bi  jakost,  i  vestinu  svoju  jedan  prama  drugomu  isku- 
siti  hoteli ,  stiskavsi  si  prie  povereno  ruke  polju- 
bise  se  u  celo  i  usta,  i  setase  se  izpod  ruke  po 
boristu.  Dokle  su  se  borci  tako  pripravljali,  dotle 
su  im  gospoje  i  devojke  pesme  junacke  pripevale,  za 
da  bi  jih  tim  na  hrabrost  i  vecu  slobod  pobudile,  mla- 
dici  im  pomagahu ,  pak  najposle  narodnom  pes- 
mom  o  prem  jakom  i  hrabrom  bogatiru  (junaku)  Rah- 
daju,  koi  je  sam  vlastitom  svojom  rukom  do  300  bo- 
racah  na  mejdanu  oborio,  zakljucise.  Bez  pevanja  nije 
znao  niti  znade  Slavjan  za  kakovo  veselje.  Sada  sve  za- 
nemi,  sve  biase  pripravno,  i  sve  hleptivo  ocekivase 
pocetak  borbe.  Udilj  poskropi  svestenik  boriste  sve- 
tom  vodom  i  dade  svakomu  borcu  kerst  poljubiti, 
zatim  izvedu  konjusi  konje  na  boriste;  oni  su  bili  slo- 
bodni  kao  u  svojih  pasnjacih ,  bez  uzde  i  sedla;  ra- 
dosno  i  cieeci  kao  serne  poskacu  sada  devojke  sa 
svojih  mestah  i  poharle  hitrom  nozicom  na  svoje  konjice, 
koji  se  sivijom  dlakom  i  krasniim  uzrastom  od  krep- 
kih  junackih  konjah  razlucavahu.  Kada  su  se  lepotice 
jur  podobrano  okolo  uterkivale  bile ,  nahrupe  mla- 
dici  na  boriste  i  poharle,  da  jos  ostale  konje  uzjase  ; 
medjutim  su  se  devojke  razbezale  i  mnoge  veste  jez- 
diljke  preko  istih  jarakah  i  nasipah  preskoeile.  Sada 
nastane  pravo  sabinsko  gusarstvo  ;  svaki  mladic  gle- 
dase  po  jednu  jezdiljku  uloviti,  i  nju  iz  njezinoga  ko- 
nja  na  svoga  presaditi,  odkuda  mogase  sve  polagano 
sa  svojim  plenom  do  sedista  zenskoga  jezditi  ;  ulov- 
ljene  moradjahu  se  celovom,  cvetjem  ili  kakovimgod 
malim  uresom  od  svoga  sokola  ili  jezdilca  odkuplje- 
vati,  i  bise  jos  k  tomu  od  svojih  drugaricah,  koje  su 
tako  sretne  ili  tako  nesretne  bile,  da  se  nisu  dale  za- 
pleniti,  izsmehane.  Sada  se  njezni  devojacki  konjici 
natrag  odvedu,  a  jogunasti  pustarci  unutra  nateraju. 
Jezdilci  skoce  na  neosedlane  konje,  i  udilj  pocmu  u- 
terkivanje,  gde  se  begajuci  i  nateravajuci  molodenci 
(mladenci)  u  okrug  motahu.  Svaki  gleda  kako  bi  dru- 
goga  konja  za  dugacku  grivu  ugrabio  ,  i  s  njime  kao 
sa  suznjem  k  opredeljenomu  cilju  dotercao.  Koji  su 
osobito  na  glasu  jaki  bili ,  uhvatise  svakom  rukom  po 
jednoga  konja,  i  gledahu  sa  ulovljenim  plenom  dalje 
pobeci ,  medjutim  se  tako  potezani  konji,  kao  i  isti 
jezdilci  napirahu  za  da  bi  obladaocu  (pobeditelju)  i 
sramoti  utekli.  —  Oklada  uterka  sastojase  u  tom,  da 
se  prosti  konji,  koje  su  konjusi  i  singe  vikom  i  bu- 
kom  poterali,  napred  tercati  puste,  gde  zatim  na  ob* 
cinsko  znamenje  uterk  mladicah  poce,  za  da  bi  be? 
gunce  uhvatili  i  na  herbat  jim  zaseli. 

Pri  hitanju  bihu  kamenite  kruglje  prie  brizljivo  od 


staresinah  progledane,  merene  i  imenom  vlastnika  na- 
znacene ;  zatim  pojezde  polagano  u  jednom  redu  i  hite 
najednoc  kamenite  kruglje  proti  dalekomu  dubu  (hra- 
stu),  da  su  sve  sverzi  iztergane  od  njega  dole  pada- 
le ,  i  stoletnik ,  svega  svojega  listja  i  najlepsega  uresa 
oglobljen,  kao  kakav  plesivac  stajao  ;  oni,  kojih  su  se 
kruglje  razkomadale  i  razpersile,  dobise  cest  slavodo- 
bitja. 

Iz  luka  su  u  cilj  pucali  u  istom  tercanju  konja  ; 
najbolji  slrelci  su  to  ucinili  okrenuvsi  se  natrag  i  spru- 
zivsi  strelicu  preko  levoga  ramena  ili  su  se  hitili  — 
kao  jos  sada  kozaci  —  pod  konjski  terbuh,  i  odtuda 
su  strelicu  u  cilj  poslali. 

Najmilia  borba  biase  sa  sulicom,  nu  tudi  je  treba- 
lo  mnogo  vestine  i  oriaske  jakosti:  po  dva  i  po  ce- 
tiri  jezdilca  nahrupise  na  jednog  jedinoga,  koi  je 
silnu  sulicu,  u  sredini  ju  poprimivsi,  u  okrug  vertio; 
ali  kako  mu  protivnici  blizu  dojdose,  okrenuo  je  su¬ 
licu  i  derzase  ju  popreko  kao  bervno ,  pruzenima 
rukama  od  sebe  proti  nasertajucim:  sada  morade  hra- 
stova  brana  pretergnuti  se,  ruka  borceva  klonuti,  ili 
herpa  neprijateljah  u  divjem  navaljivanju  kao  snopje 
popadati. 

Borba  tezkim,  i  bocastim  buzdovanom  biase  naj- 
strasnia ;  ovde  se  boriase  junak  sa  junakom ;  to  biase 
ugovoreno ,  da  se  udarci  samo  na  buzdovan  protiv- 
nika  ravnati  i  samo  njim  odudarati  sm'eju;  nistaneman- 
je  zgodi  se  veoma  cesto  u  ovoj  saljivoj  borbi  nesreca, 
jer  i  najvestii  borac  nemogase  uvek  silu  i  mah  svoje¬ 
ga  udarca  susderzati  i  presapiti :  treske  od  batovah 
persahu  u  naokolo  i  ranise  vise  put  i  iste  daleke  gle- 
datelje.  I  tako  nestane  iz  borbenih  igarah  buzdovana 
jur  u  davnjasnje  doba ,  akoprem  su  ga  hrabri  Rusi 
i  potlam  u  ratu  jos  upotyebljavali. 

To  su  bile  borbene  igre  bojarah  i  plemicah,  od 
kojih  prosti  puk  nikakvoga  dionictva  neimadjase.  Ob- 
ladaoca  imenovahu  starci  i  staresine  polag  svoje  mis- 
li;  ako  je  koja  borba  pogibeljna  bila,  tada  su  oni  pre- 
stati  zapovedili ,  ter  ako  razpaljeni  to  poslusali  nebi, 
tada  svestenik  kerst  medju  borce  baci,  na  sto  borba 
unaah  prestade.  Plata  pobede  (obladanja)  biase  jedna 
kupa  medice ,  koju  devojka,  negda  i  dete,nu  nikada 
zena,  sretnomu  slavodobitniku  podade, 

U  jakarenju  vezbahu  se  gospoda  i  prosti,  i  kao 
sto  u  davnjasnje  doba ,  s  malimi  promenami ,  obicaju 
jos  i  sada,  Borci  odkopce  gumb  (putac,  putce)  od 
svoje  sarene  kosulje ,  razgale  persi  a  rukave  visoko 
zasucu  :  uhvate  jedan  drugoga  sa  svojima  koscunasti- 
raa  rukama;  oko  u  oko,  sapu  jedan  drugoga  uzaimno 
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pijuci;  mislio  bi,  da  su  trupovi  mirni,  dok  se  medju- 
tim  noge  okoracene  i  prepletene  neprestance  gibahu. 
Bezprimernom  liarlustju  skoci  jur  skoro  na  tie  pritis- 
nuti  i  pocme  borbu  iz  nova.  Kada  je  pobedjeni  na 
tlih  lezao  i  od  svoga  dobitnika  celov  primio,  tada  bi 
borba  prestala.  Ja  sam  vidio  jedanput,  kako  je  jedan 
jaki  Rus  za  dugackom  borbom  tada  negda  svojega 
protivnika  oborio,  i  zatim  iznemozenoga  kao  malo  de* 
te  u  ruke  primio  i  s  borista  odneso. 

Borba  na  sake  biase  samo  kod  prostoga  puka  obi- 
cajna,  nu  takojer  kod  ovoga  tako  omiljena ,  da  je,  i 
istoj  ostroj  zabrani  usuprot,  jos  pod  vladom  Katarine 
II.  u  Petrogradu  navadna  bila.  Obukavsi  velike  od 
cerne  koze  napravljene  pestne  rukavice,  koje  bi  prie 
brizljivo  staresine  (veterani),  do  toga  postenja  bijenjem 
dokopavsi  se,  pregledali,  da  nije  mozebiti  gdegod 
olovo  ili  kamenje  sakriveno,  pocela  je  borba  u  herpu. 
To  biase  obcenito  priateljsko  tucenje.  Nego  vendar 
moradjahu  udarci  pravilno  na  rame,  za  vrat  i  ledja 
padati,  a  ne  na  persi  i  lica.  Koi  je  jur  dosta  dobio,  mo- 
gase  se  mahom  iz  bitve  povuci ;  takojer  biase  dopu- 
steno,  sa  protivnikom  se  menjati,  nu  nesmejase  nigda 
vise  nego  jedan  na  drugoga  udarati.  U  bitvi,  gde  id- 
jase  junak  na  junaka,  biahu  iste  naredbe;  samo  sto 
su  ovde  udarci  jos  tezje  i  jacje  padali  i  uzainma  raz- 
jarenost  jos  vecja  bila.  Dobitnik  u  borbi  na  sake  ne- 
dobi  nikakve  livale ;  njegova  ga  je  savest  zadosta  na- 
darila  i  sladka  utesiteljna  uspomena,  da  je  udarce  de- 
lio  i  takovih  opet  dosta  natrag  dobio. 


O  duznosti  covecanskoj. 

(iz  Cicerona  glava  kn.1.4.) 

U  pocetku  je  majka  narav  svim  zivinam  to  nagnut- 
je  ucepila :  da  gledaju  sebe  same ,  svoje  telo  i  zivot 
braniti,  i  svega  se  kloniti,  sto  bi  im  na  vred  biti  mo- 
glo.  Zato  svi  njihovi  trudi  tamo  ciljaju,  da  sve  mo- 
guce  upotrebe,  sto  za  uzderzanje  njihovoga  zivota 
potrebito  jest.  One  traze  hrane ,  zaklonah  i  sve  zivi- 
ne  hocedu  i  iscu  druga ;  one  dobivaju  mlade,  one 
jib  obskerbljuju  i  hrane. 

Naprotiv  nalazi  se  medju  covekom  i  nemom  zivi- 
nom  osobito  sledeca  razlika:  nema  zivina  dobiva  na- 
gon  samo  kroz  ocutjenja ;  ona  gleda  samo  na  sadas- 
nje,  sto  ju  u  oei  bode;  od  prosastoga  znade  veoma 
malo ;  a  za  buduce  nezna  posve  nista. 

Umni  covek  naprotiv  motri  svojim  bogodanim  raz- 
umom  na  posledke  stvarih;  on  saznade  uzroke  sku- 
pa  sa  njihovim  izvorom  i  njihovimi  delovanji ;  prispo- 


dablja  sve  jedno  s  drugim ,  i  zakljucuje  na  buduce  iz 
sadasnjega.  Jedinim  pogledom  dokuci  on,  tako  reku<$, 
sav  svoj  zivotni  tecaj,  za  da  bi  priskerbio,  sto  mu  je 
za  njegovo  uzderzanje  potrebito. 

Umna  narav  vabi  jednoga  coveka  k  drugomu,  da 
oni  zajedno  stariovati,  skupa  se  razgovarati,  obhoditi 
i  ziveti  zele. 

Takodjer  je  coveku  osobita  ljubav  prirodjena  pra- 
ma  onim,  koji  su  od  njega  proizisli. 

On  ljubi  druztva;  on  bi  se  rad  razveseliti. 

To  ga  uzbudjuje ,  da  si  svakolika  nabavi,  koja  su 
nesamo  za  njegov  ures,  nego  takodjer  i  za  hranu,  uz¬ 
derzanje  i  dvorbu  njegove  zene  i  detce,  dapace  svih 
onih  potrebita,  koje  on  ili  ljubi,  ili  za  koje  se  on 
zauzima. 

Tom  skerbju  se  njegovo  serdce  probudjuje,  pace, 
tako  rekuc ,  povecuje ,  i  k  cestnim  poduzetjem  pri- 
kladno  i  vesto  oini. 

Naposebice  je  iztrazivanje  istine  vlastitost  coveka.  Za¬ 
to  smo  mi  svi,  samo  kad  nas  potreba  netisti,  radi 
nesto  videti,  cuti  ili  nauciti  *6e.  Spoznanje  sakritih  i 
cudnovatih  stvarih  cini  se,  kao  da  nam  je  za  zado- 
voljni  i  blazeni  zivot  veoma  potrebno. 

Odovuda  biva  jasno:  da  se  sve,  sto  je  istinito, 
prosto  i  posteno,  takodjer  i  najvise  s  covecanskom 
naravju  slaze. 

S  tom  pozudom  istinu  iztrazivati,  pridruzuje  se 
osobiti  neki  nagon  k  prednosti,  na  toliko,  da  se  od 
naravi  blagouredjeno  serdce  nikomu  rado  nepokorava, 
osim  onomu,  koi  pravicnim  nacinom  uci  i  zapoveda, 
sto  je  pravo,  koristno  i  shodno. 

Iz  toga  se  poradja  neko  osobito  velikodusje  sa  n;a- 
locenostju  ili  preziranjem  svih  covecanskih  stvarih. 

Niti  je  to  mali  dar  umne  naravi,  da  covek  sam 
ocutjuje,  sto  je  red,  blagostanje  i  mera,  obodvojeure- 
cih  i  delih. 

Nijedna  od  ostalih  zivinah  neima  takovoga  ocutje¬ 
nja  o  lepoti,  krasoti  i  smernosti  svih  vidionih  stvarih. 

Jedini  samo  razum  predstavlja  coveku  posredstvom 
njegovih  ociuh,  lepo  suglasje  naravi  sa  serdcem,  ta¬ 
ko  jasno,  da  si  on  za  duznost  derzi,  potruditi  se,  ta- 
kovu  lepotu,  red  i  stalis  u  govorenju  i  cinjenju  ob- 
derzavati.  Zato  pazi  on,  da  njegovi  cini  niti  nepri- 
stojni  niti  zentarski,  dapace  da  sve  njegove  misli  1 
poduzetja  lahkomislena  nebudu. 

Iz  svih  tih  vlastovitih  nagnutjah  covecanskih  proiz- 
ilazi  ono  postenje  (Honestum  *) ,  koje  mi  trazimo;  to 

*)  ,<H  ones  turn.,  jest  ona  red,  koju  Cicero  sa  svime  kao  ternelj, 

kratko  ponjatje  i  pravilo  svih  covedanskili  duznostih  upotrd- 
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jest:  Sto  je  za  svakoga  doveka  pravo,  dobro  i  pristoj- 
no.  To  je  ono  vecno  prayo  ,  koje  samo  po  sebi  od 
velike  cene  i  hvale  ostaje;  akoprem  ga  nitko  nepo- 
stuje  i  neslavi. 

Slovstvo  ilirsko. 

Ovih  danah  izide  na  svetlo  iz  kr.  privil.  narodne  ilirske  tiskarne 
noyo  ilirsko  delo  u  8.  ima  106  stranah,  pod  nasloyom : 

JlR  l.V  I  SOFIA  ili  TURCI  KOI)  SlSlii 

junaika  igra  u  trih  cinih 

Ivan  KuKtuljevic  Sakcinski, 

kod  kr.  ugarske  plemenite  trlesne  straie  Pod  -  Xamestnik. 

Mi  nemozemo  nista  drugo  za  pohvalu  ovoga  delca, 
u  kojem  pravi  i  cisti  ilirski  duh  dise,  reci,  nego  ga 
svakomu  rodoljubivomu  Iliru  osobito  preporuciti.  Deice 
ovo  izpisano  je  u  razresenom  govoru,  nu  znamenit  je 
u  svezanom  govoru  iz  cina  drugoga  prizor  peti,  kojega 
nasim  rodoljubivim  i  slavnim  citateljem  ovde  radosno 
priobcujemo. 


U  boj  prod  Horvatima 
Nasim  ljutim  dusmanima. 

iPijmo,  bratjo !  radujmo  se 
Dok  nas  noge  joste  nose. 


Gde  se  nasa  corda  sveti 
Tamo  lezi  dusman  kleti; 
Onom  ura  jest  izbila, 

Na  kog  same  nasa  sila: 

Tim  se  Horvat  svak’  pripravi 
Sada  zivot  da  ostavi! 

iPijrno;  bratjo!  radujmo  se 
Dok  nas  noge  joste  nose! 


(Koi  do  sada  mirno  na  zemlji  sedjase  i  slusasc,  ustane 
se  u  sredinu  sakupljenih,  pak  pocme.) 

Ej !  —  junaci  bratjo  mila ! 

Zla  vam  radost  danas  bila, 
Nasih  dedah  jer  sinovi 
Dusmani  su,  znajte,  ovi; 

Svi  mi  skup  smo  deca  jedne 
Majke  tuzne,  majke  bedne; 

Jedna  karvca  nam  i  njima, 
Slavno  ime  Ilir  svima. 
Nekoji  iz  |  Jedna  karvca  nam  i  njima, 
Sbora  (  Slavno  ime  11  ir  svima. 


( U  dubljini  kazalista  vide  se  mnogobrojni  satori.  —  U  sredini  tur- 
ski  barjaci  svakojake  boje  s  polumesecem  ureseni.  Na  desno  sede 
sakupljeni  Turci  s  prekarscenima  nogama  kod  seyajuee  vatre,  ter  iz 
dugackih  lulah  puseei  piju  kavu.  —  Na  levo  kup  Bosnjakah  i  Sar- 
baljab,  od  kojih  nekoji  na  zemlji  u  krugu  sede  i  oruzje  svoje  eiste, 
a  nekoji  stojeci  sa  zeinljcnira  casami  kucaju  i  piju.  —  Nekoji  pako 
kolo  igraju,  u  kojem  je  vodja  Bosnjakah  kolovodja.  —  Pred  ovimi 
leze  na  tarbuhu  podupartirr  a  laktima  dya  Sarblja,  jedan  od  ovih 
svira  u  sviralu  a  drugi  u  gajde.  Po  dokoneanom  kolu  sakupe  se 
svi,  i  svaki  uzme  u  ruku  jednu  casu.) 


Pijmo,  bratjo!  radujmo  se 
Dok  nas  noge  joste  nose, 

Dok  nam  sarce  hrabro  tuce, 

Ko  nas  u  boj  strasni  vuce, 

bljaya.  Ona  se  moze  i  ovako  uzeti:  Sve,  sto  je  pravo,  raz- 
uinno,  iestno  i  dobro.  Takodjer  i  isti  Cicero  tako  raz- 
laze  u  glavi  3.  knjizi  2.;  da  posteno,  honestum,  to  isto 
znaci,  Sto  pravidno  i  koristno  justum  et  utile.  Ono  stoji  u 
tom,  da  se  covek  svagde  i  u  syaiem  svojoj  ylastitoj  umnoj 
naravi  prilifan  ukaze.  To  pako  posteno  (honestum)  iziskuje  i 
saderzaje  u  sebi:  istinu ,  mudrost,  razboritost,  pravdu,  ljubav, 
velikodusje ,  umerenost  sa  svim  izvanskim  blagostanjem.  To 
posteno  veoma  mnogi  u  ustih  samo  imadu,  Bog  bi  dao,  da 
bi  ga  i  u  serdcu  pocutili!  «Honeste  vivere»  reci  ce  6 ovi- 
canskoj  razumnoj  naravi  shodno  ziv6ti;  razumfiti 
sto  se  radi;  poznati,  sto  se  izjbira;  izabrati  sto  je 
naravi  primerno;  odbaciti  sto  j  e  njoj  protivno.  Ci¬ 
cero  u  2  knjizi  de  finibus  glavi  11.  i  14. 


Jedna  bise  nama  glava 
I  od  negda  jedna  slava, 

Jedna  zgoda  i  bojiste, 

Jedna  sreca  i  ognjiste. 

Nu  ta  zlatna  minu  doba. 

Rod  i  ljubav  skarsi  zloba: 

Brata  bratac  rukom  rani, 

Koju  dobi  da  ga  brani. 

Nekoji  iz  i  Brata  bratac  rukom  rani, 

Sbora  (  Koju  dobi  da  ga  brani. 

VODJA  BOSNJAKAH. 

Sto  <5e  nama  staro  vreme. 

Sad  nosimo  tursko  breine, 

Turcinu  smo  sad  podani 
I  s  njim  u  boj  sirno  zvani, 

S  njime  dakle  mi  umrimo, 

Duznost  nasu  izpunimo: 

Zato  hajde  na  Horvate, 

Nase  corde  nek  ih  mlate! 

Nekoji  iz  (  Hajde,  hajde  na  Horvate, 

Sbora  Nase  corde  nek  ih  mlate! 

e  razidu  osim  starca,  ovaj  gleda  za  njima  i  rece  tadar  darhta- 
jucim  glasonr). 

Da  1’  <5e  tako  svedj  ostati?  — 

Dokle  ce  se  bratja  klati ! ? 

(otide  lagano  za  drugima.) 


Dan  fiestiti  svanuo  je : 
Naresimo  -vencim  cela, 
Nakitimo  cvetkom  vlase, 
Skladno  u  sladke  pojuc  glase. 

Gcndclic. 


Sunce  sinu  iza  marklih  gora’. 

Ter  iz  tin  in  ah  nicu  ko  iz  mora 
Dom,  i  bardo,  i  dolina 
Gore ,  reke  i  sva  ina. 

Ov  milosce ,  radosti  on  nove , 
Ovaj  zlato  trazi,  on  poslove: 
Jedan  leti  po  -visinah  , 

Druge  krije  uzna  traina. 

Ja  sam  martav  ovoj  u  punoci 
»Gde  su«  »pitam«  carne  mile  o« 
Sva  su,  sva  mi  ko  puscina, 
»Gde  si«  pitam  »ma  jedina? 


Vidis  tamo,  ko  dusmani  varve, 

Na  bojistu  smart  se  s  slavom  harve? 
Kako  sablja  sablji  preti, 

Nemoj!  Glave  nec’  izneti!  — 

Dikozeljan  ipak  tamo  tarei, 

Gotov  makar  svemu  se  podvarci, 
Protivi  se  svakoj  steti 
Samo  tezi ,  da  s’  osveti. 


I  ja  ranjen,  kad  od  tebe  projdem, 

Samo  mislim,  kako  natrag  dojdem, 

Samo  s  tobom  u  pameti , 

Silim  k  tebi  vek  dospeti. 

Ljtidevit  Vuketincvii , 
Ilir  iz  Horvatske. 


\ijo  sve  zlato,  sto  se  sija. 

Kad  je  koristoljubje ,  koje  se  uvek  u  poslu  nalazi, 
izigrivanje  vecjih  imanjah  i  vlastelinskih  dobarah  kroz 
loterie  izmislilo,  budu  pri  jednom  od  pervih  ovih  po- 
kusenjah  sudnomu  pisaru  neke  nemacke  varosice  dve 
srecke  (loze)  na  prodaju  poslane.  Sudni  pisar  Raintal 
bio  je  posten  i  pravican  covek,  koi  je  najve<5ju  srecu 
u  izpunjenju  svojih  duznostih  nalazio.  Yeran  suprug, 
primernn  otac  i  domacin,  ukidao  je  on  sebi  komad 
hleba  ud  ustah,  da  bi  pravedne  zelje  supruge  svoje 
izpuniti,  i  jednomu  sinu  svomu  dobro  odhranjenje  dati 
mogao.  On  je  imao  zdrav  razum  i  posedovao  je  vise 
znanja,  nego  sto  je  sluzba  njegova  potrebovala.  Moze 
se  dakle  lahko  misliti,  da  on  delu  loteriaskomu  u  obce 
nije  bio  naklonjen,  niti  se  je  mnogo  radovao  tomu,  sto 
su  mu  oni  broji  poslani. 

No  buduci  da  su  srecke  vec  jedanput  u  njegovih 
rukuh  bile,  on  jih  je  zelio  prodati,  bar  za  hasnu  ono- 
mu,  koi  mu  jih  je  poslao.  Odnese  jih  dakle  vecniku 
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(Burge rmeister)  one  varosice,  bogatomu  i  oholomu  co- 
veku.  Ovaj  se  izopaci  na  njega,  ukori  ga  za  njegovu 
naklonost,  sto  celomu  svetu  hoce  usluge  da  cini,  i 
uzme  najposle  pri  svem  tom  jednu  srecku,  posto  je 
siromasnoga  pisara  joste  podobro  izgerdio  i  izpsovao. 
Ljutit  i  ogorcen  vrati  se  Raintal  natrag,  i  baci  za- 
ostavsu  srecku  na  stol.  »Nece  me  doisto  nitko  vise 
na  ovakove  poslove  nagovoriti,«  povice  on,  »lezi  ti 
tu  prokleta  srecko,  dokle  ti  god  drago!«  Na  to  dojde 
zena  njegova,  poutesi  dobroga  supruga  svoga  za  uvre- 
de  vecnika ,  govoreci  mu,  da  se  drugo  nista  nije  ni 
ocekivati  moglo  od  obce  poznate  nadutosti  i  gizdosti 
onoga  necoveka,  i  rekne  mu  najposle,  dosta  nalik  na 
obmahnjujucu  Evu:  »»Ali,  ako  drugu  ovu  srecku  za- 
derzis  za  sebe,  to  ces  verlo  dobro  uciniti.  Sreci  treba 
otvoriti  vrata.  Pokusaj,  —  moze  biti,  da  je  ovo  po- 
siljanje  srecakah  i  postupanje  yecnika,  neko  vise  na- 
mignutje  bilo!««  — 

No  Raintal  joj  odgoyori :  »Ti  znas,  Katarino,  da 
se  ja  na  slepe  milosti  srece  nimalo  neuzdam.  Verojat- 
nost,  obogatiti  se  dobitkom  lotrie,  jest  mnogo  manja, 
nego,  to  isto  biti  postojanim  trudcljubjem  i  mudrom 
Uedljivcstju.  No  buduci  da  ti,  kao  sto  yidim,  neiz- 
ostavno  srecku  imati  zelis,  spravi  dakle  ovu  u  tvoj  or- 
mar,  ne  zato,  sto  bi  se  ja  sreci  nadao,  no  sto  zelim 
oprostiti  se  ponizavajucega  tereta,  da  druge  ljude  nu- 
dim  s  njome. «  I  tako  ostane  srecka  u  rukuji  Kata- 
rine,  na  potajnu  radost  njejnu,  buduci  da  je  od  svega 
serdca  zelila,  dospeti  do  kakove  gospostine. 

Kao  sto  se  u  svetu  svacenm  kraj  docekati  moze, 
tako  dojde  i  vucenje  recene  gospostine  na  lotrii.  S 
pervim  postarskim  danom  dojdu  vec  i  listovi  vucenih 
brojevah  u  varosicu.  Raintal  ih  pocine  uzterpljivo  pre- 
gledavati,  i  najde,  da  je  njegova  srecka,  kao  sto  je 
i  ocekivao,  sa  svime  prazna;  osmehne  se  ravnodusno, 
predstavljajuci  sebi  malo  nezadovoljstvo  zene  svoje, 
pak  stane  traziti  broj  druge  srecke,  koja  je  bila  vec* 
niku  prodana.  A1  tek  sto  list  onaj,  na  kom  su  brojeyi 
bili  naznaceni,  u  ruke  uzme,  i  na  podetak  opiska  po» 
gledi,  al  odmah  broj  vecnikov  s  velikimi  pismeni  u 
pervom  pogadjacu  opazi.  »Katarino!a  povipe  on  do 
duse  jako  uprepastjen,  no  s  muzkim  spokojslvom, 
»  sreca  je  vecniku  vise  naklonjena  bila,  nego  nama;  — 
on  je  gospostinu  dobiola 

Zena  njegova  pljesne  pri  ovih  recih  ruku  o  ruku, 
i  nadvladana  unutarnjim  pojavljenjem  zavisti  i  nego* 
dovanja,  stane  tuziti  i  jadikovati,  kan’  da  joj  se  naj* 
veca  nesreca  kakova  dogodila :  »»Je  1’  mogucno!«« 
povice  ona,  »»onaj  gizdavi  i  naduti  covek  !  koi  je 


i  dosad  bogatstvo  svoje  samo  na  uvredu  i  globu  dru- 
gih  ljudih  upotrebljivao  ,  on  takovu  srecu  da  poluci 
(zadobie);  a  mi,  koji  smo  ju  vec  u  rukuh  imali,  koji 
smo  ju  silom  nametnuli ,  koji  bi  ju  tako  nuzdno  po- 
trebovali ,  i  dosta  vise  nego  on  zasluzili  bili; — mi  da 
smo  siromasnii  nego  igda.  Da  li  je  to  promisao  bozji? 
da  li  je  pravedno  nebo,  koje  nedostojnim  daje,  a  do- 
stojne  i  potrebite  bez  pomoci  ostavlja?««  —  Tako  tu- 
zase  ona,  jednako  uzdisuci  i  kroz  plac  govoreci,  dok 
se  medjutim  Raintal  badava  trudio,  da  k  reci  dojde. 

»Ali  Katarino, «  povice  on  najposle  upolak  ljutit  i 
s  takovim  licem,  koje  govorljivosti  zene  njegove  pre¬ 
dele  polozi,  » kuda  te  odvodi  revnost  tvoja?  Ti  vre- 
djas  ljude  i  roptas  na  Boga.  Da  mi  nije  tvoje  dobro 
serdce  poznato,  morao  bi  sa  svim  nesto  drugo  o  tebi 
misliti!  Budi  spokojna  i  prestam  roptati  na  providjenje 
bozje,  koje  covecanski  um  postignuti  nemoze.  Sto 
Bog  cini,  to  je  dobro  ucinjeno!  Da  li  smo  mi  igda  u 
onom,  sto  je  nuzdno,  oskudost  terpeli?  nedobivam  li 
ja  od  nekog  vremena  i  vise,  nego  sto  nam  je  potreb- 
no?  narusava  li  sto  nibud  domaci  mir  nas?  E,  nemoj 
dakle,  da  se  demon  lakomosti  igda  useljava  u  zado- 
voljna  serdca !«  —  Ovakovimi  recmi  umiri  on  nju ; 
sedne  posle  i  izvesti  vecnika  s  nekoliko  verstah  (lini- 
ah),  prilozivsi  i  spisak  vucene  lp  trie  o  sretnom  ovom 
dogadjaju,  buduci  da  zbog  njeznosti  cuvstva  svoga 
nije  hteo  vest  o  tom  licno  da  mu  odnese. 

S  velikom  radostju  primi  ovu  vest  sretni  sin,  nu 
u  isto  vreme  s  gadnom  neblagodarnostju.  Ni  pomi- 
slio  nije  o  tom ,  da  vinovniku  srece  svoje  naknadi 
one  ukore ,  s  kojimi  ga  je  prilikom  donesene  mu 
srecke  uvredio.  Gizdost  njegova  umnozi  se  do  smes- 
nosti ,  i  njegova  nadmenost  (nadutost)  do  krajnje 
bezcovecnosti.  Sudnoga  pisara  nije  vec  ni  pustao  vise 
preda  se,  bojeci  se,  da  ovaj  nebi  dar  kakov  zaiskao 
od  njega,  i  najposle,  posto  je  sebi  iz  stolicne  varosi 
skupocene  konje  i  kola,  a  za  svoju  suprugu  haljine  i 
nakit  nabaviti  dao,  preseli  se  on  na  radost  cele  va¬ 
rosice  kao  u  nekom  slavodobitju  (triumfu)  na  dobiveno 
^ejsko  dobro. 

Premda  se  Katarina,  dokle  se  god  oholi  ljubimac 
srece  u  varosi  bavio,  dosta  putah  u  sebi  grizla  i  lju- 
tila,  opet  je  dobro  serdce  njejno  oderzalo  saversenu 
pobedu  (obladu)  pad  ovakovimi  slabostjami  covecan- 
skimi,  kako  se  je  vlastelin  od  onuda  vec  udaljio  bio. 
Yarosica  izbere  sada  cestnoga  nekoga  staroga  muza 
sebi  za  vecnika ,  koi  je  zvanje  svoje  spokojno  i  prav- 
doljubivo  na  radost  svih  opravljao.  Ovakovomu  sta- 
resini  nije  moglo  ostati  nepoznata  vrucozeljnost  Rain- 


talova  u  zvanicnih  delih,  kako  god  i  sposobnost  nje- 
gova  k  visjemu  kakovomu  zvanju.  Toga  radi  s  najco- 
vekoljubiviim  dionictvom  izdeluje  on  to  ,  da  cestni 
Raintal  clanom  mestnoga  poglavarstva  izabran  i  posta- 
vljen  bude. 

Na  ovom  mestu  imao  je  Raintal  priliku  s  velikom 
Sestju  odlikovati  se.  Od  dana  na  dan  rastio  je  nje- 
gov  utok  (upliv)  i  stari  vecnik,  koi  ga  je  svagda  si- 
nom  svojim  nazivao,  cesto  bi  govorio,  da  on  za  zna- 
nje  svoje  na  korist  obcega  blaga  niti  poznaje  niti  zeli 
dostojniega  naslednika  od  Raintala.  On  umre  ,  i  zelja 
mu  bude  izpunjena,  Raintal  jednoglasnim  privoljenjem 
obcine  postane  vecnikom. 

Mudrom  stedljivostju  i  izkusnim  gospodarstvom  Ka- 
tarine  biase  on  sebi,  na  dvanaest  godinah  po  odlazku 
pervoga  vecnika  ,  prilicno  i  za  onu  varosicu,  u  kojoj 
je  zivio,  dosta  znamenito  imanje  zastedio :  a  i  sin  nje- 
gov  bio  je  vec  doversio  nauke  svoje  i  u  beckom  sve- 
ucilistu  dostojanstvo  doktora  polucio.  Providjen  buduci 
sa  osobitimi  zaslugami  otca  svoga,  umom  i  serdcem 
izobrazen,  bio  je  on  radost  i  uteha  sretnih  roditeljah 
i  zacudjenje  svih,  koji  su  ga  poznavali.  Tko  bi  joste 
ovde  sumnjio,  da  je  Raintal  u  ovakovih  smernostih 
takovu  srecu  uzivao,  koju  ni  za  kakovo  dobro  u  der- 
zavi  nebi  promenio  bio. 

I  supruga  njegova  nije  sada  vec  nikakove  druge 
sudbe  sebi  zelila,  i  kad  bi  ju  kadsto  zadovoljni  Rain¬ 
tal,  zbog  negdasnje  ljutine  njejne  o  sreci  gizdavoga 
vecnika  u  sali  zadirkivao,  sama  se  na  sebe  jedila.  A 
buduci  da  je  selsko  ono  dobro  verlo  daleko  od  va- 
rosice  bilo  udaljeno,  tako  osim  nekojih  glasovah,  koje 
je  Raintal  za  onih  dvanaest  godinah  vecnik  bio,  ni 
najmanje  sto  culo  se  nije. 

Jednom  upraznjena  bude  pisarska  sluzba  pri  sudu 
one  varosice,  koje  i  u  novinah  bude  objavljeno.  Do- 
voljno  ih  je  bilo,  koji  su  sluzbu  ovu  iskali,  i  vec  biase 
rok  k  davanju  prosenja  skoro  protekao,  kad  se  kod 
Raintala  jost  jedan  kandidat  dade  prijaviti ,  koi  je 
prosnju  svoju  licno  predlozititi  zelio. 

Koliko  se  zacudi  Raintal,  kad  sina  recenoga  vla- 
stelina  pred  sobom  vidi,  koga  on,  da  nije  sam  ime 
svoje  kazao,  nebi  ni  poznao  bio.  Na  pitanja  njegova 
odgovori  ovaj  suze  prolevajuci :  » Ah,  nesretni  moj 

otac  umro  je  vec ,  mati  moja  cami  i  gladuje  u  siroti- 
nji,  a  i  ja  cu  od  tuge  propasti,  ako  se  Vi  nesmilujete 
na  mene ,  bar  iz  prizrenja  negdasnjega  stanja  otca 
moga!  — Nepoznati  buduci  sa  upravljanjem  zemaljskoga 
dobra,  zaslepljeni  gizdostju  i  slavoljubjem ,  raztocili 
smo  i  upropastili  ne  samo  nase  predjasnje  imanje,  no 


i  selsko  dobro,  koje  nam  je  zlom  srecom  bilo  name- 
njeno.  Politicki  dogodjaji  i  nepredvidjeni  slucaji  ne- 
srece ,  doversili  su  nasu  propast.  Nebrojeno  putah 
proklinjali  smo  mi  zlohudi  dobitak ,  kao  izvor  strada- 
nja  nasega.  I  buduci  da  je  bedni  otac  moj,  nemoguci 
proizilazeca  odtuda  ponizenja  vise  snositi,  od  tuge  i 
zalosti  prestavio  se,  tako  ja  drugoga  izgleda  i  nada 
neimam,  osim  dobro te  i  pomoci  Vase!«  — Ovako  go- 
vorase  nesretni  mladic  grozne  suze  roneci  i  poreme- 
tjena  spoljasnost  njegova  davase  zrake  preterpljene 
bede. 

Raintal,  kao  sto  se  od  cestnoga  znacaja  njegovoga 
ocekivati  moglo,  upotrebi  svoj  utok,  te  bezpomocni 
ovaj  mladic  dobie  upraznjenu  sluzbu  ;  a  zacudjenoj 
Katarini  rekne  on  ljuhavno  :  »  Kako  je  sad,  ljubezna 
zenice,  hoces  li  joste  roptati  na  prortiisao  bozji?  Ne- 
moj  u  napredak  vise  slepo  suditi  o  visih  sudbah,  no 
daj  da  se  pri  sretnih  i  nesretnih  dogadjih  u  zivotu 
derzimo  ovoga  izrecaja:  »Sto  god  cinis,  misli  na 
sversetak. « 

(I*  Uranie.) 

Dimitria  Isailovii. 

Ilir  iz  Serbia. 

Sofronim. 

(Gercka  Novela). 

Za  gercki  govorit ,  mora  6ovek  vise  Gerk  biti ,  ne- 
go  sam  ja.  Meni  je  dosta,  sto  se  nad  njihovimi  pismi 
cuditi  mogu,  akoprem  jih  samo  u  prevodu  citam. 
Hi  ad  a «  a  najpace  »>Odysea«  uzhitjuju  me.  Uvek 
placem ,  kadgod  razpru  medju  Ulisem  i  Eumeom,  s 
vernom  Eurikleom,  i  prizor  spoznanja  Itackoga  kra- 
lja  i  Penelope  iznova  uzcitam.  O !  kako  je  onaj  dobro 
narav  poznavao,  koi  je  Arga  u  svoju  junacku  pesmu 
primiti  udostojao;  toga  dobroga  staroga  psa,  kojega 
su  pred  vrati  od  palaca  na.  gnojistu  biti  dali ,  i  koi 
je  od  radosti  parnuo,  kada  je  svojega  gospodara  opet 
spoznao. 

Novii  Gerci  nesastavljaju,  zaliboze,  vise  tako  lepib 
pripovestih,  nu  ipak  je  sledeca  novela  delo  jednoga 
noviega  Gerka. 

Sofronim  se  je  u  Thebi  rodio.  Njegov  otac,  iz 
staroga  korintickoga  plemena,  naselio  se  je  bio  u  gla- 
vni  varos  od  Beocie.  On  umre;  i  njegova  supruga 
skoro  za  njime.  U  svojoj  dvanaestoj  godinici  biase  So¬ 
fronim  bez  roditeljah,  bez  imetka,  i  bez  svake  po¬ 
moci  i  zastite. 

Od  svega,  sto  mu  manjkase,  najvise  je  svoga 
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dragoga  otca  i  sladku  majku  zalio.  Svaki  dan  je  isao 
siromasni  detcarac  na  njihov  grob  plakati,  pak  se 
onda  vrati,  da  svoj  cemerni  krusac  potrosi,  kojega 
mu  je  jedan  sluzbenik  Minervin  iz  miloserdja  darivao. 

Nekoi  dan,  zabludivsi  nesrecna  sirotica  u  varosu, 
dojde  u  delarnu  glasovitoga  Praksitelja.  Nehotivom 
uzhitjenostju  biase  pri  pogledu  take  mnogih  i  vesto 
izdelanih  komadah  namamljen.  On  motriase,  cudiase 
se  i  najednoc  obrati  se  prama  Praksitelju  takovim  slo- 
bodom  i  umiljnostju,  koja  je  samo  detcinskoj  dobi 
primerna. 

»0  moj  otce,  zavapi;  daj  mi  dleto  (Meissel),  i 
nauci  me  da  tako  veliki  muz  postanem,  kao  sto  si  ti!« 

Praksitelj  pogledi  toga  lepoga  detcaka;  zacudi  se 
nad  njegovom  vatrom  ,  koja  mu  iz  ociuh  sevase,  za- 
tim  ga  zagerli  njezno,  pak  mu'odgovori:  »Dobro,  ja 
cu  biti  tvoj  ucitelj ;  samo  ostani  kod  mene ,  i  ja  se 
nadam,  da  ces  mene  nadici.«  Mladi  Sofronim  sretan 
i  zahvalan,  neostavi  vise  nigda  Praksitelja,  i  pocuti  na 
skorom,  kako  se  veliki  dar  razvija,  kojega  mu  je  bla- 
gamajkanarav  pedelila;  jur  u  osamnaestoj  godiniproiz- 
vadjase  takova  dela,  koja  niti  istomu  njegovomu  me- 
stru  sramote  nebi  cinila. 

Po  nesreci  umre  bas  u  to  doba  Praksitelj  i  ostavi  svo- 
jemu  uceniku  i  ljubimeu  u  oporuci  (testamentu)  do- 
sta  uglednu  sumu.  Neutesiv  biase  Sofronim ;  i  isto  pri- 
bivalisle  u  Thebi  omerzne  mu;  ostavi  dakle  svoju  do- 
movinu,  i  obrati  zapisak  svojega  dobrocinitelja  na  obi- 
lazak  po  celoj  Gerckoj  zemlji. 

Buduci  je  u  svaki  varos  tu  ljubav  prama  lepu, 
i  tu  istu  zelju  k  nauku  donio,  koja  ga  je  jur  u  mla- 
doj  dobi  razpalila ,  zato  ga  svaki  dan  ucini  vesfim,  i 
pri  svakom  umetnom  komadu ,  koi  mu  pred  oci  doj¬ 
de,  nesto  se  takojer  nauci.  Tersenje  za  da  bi  se  do- 
pao,  izversi  gladac  njegovoga  znacaja  i  duha ;  uvek  tim 
cednii  u  istoj  meri  cim  pametnii  postajase,  uvek  mis¬ 
led  na  to,  sto  mu  manjkase,  a  ne  na  ono,  sto  si  je 
pribavio,  biase  Sofronim  u  svojoj  dvadesetoj  godini 
najvestii  i  najljubljenii  od  svih  ljudih. 

Odlucen  u  nekojem  velikom  varosu  nastaniti  se, 
izabere  si  Milet,  gercku  naselbinu,  na  jonickom  pri- 
morju.  Ovde  si  kupi  jednu  malu  kucicu  sa  nekoliko 
mramornih  trupovali ,  i  sgotavljase  kipove  za  zivot 
svoj  uzderzavati  modi. 

Glas,  koi  negda  za  zaslugom  prepolahko  hoditi 
obicaje,  bude  spravedljivii  prama  Sofronimu.  Njegova 


dela  biahu  u  ceni.  Na  skorom  govoraSe  se  u  obce  o 
njegovoj  umetnosti.  Nimalo  ne  opit  timi  slavami,  po- 
dvojstruci  svoju  vrucozeljnost  da  takove  u  istinu  po- 
luci  mladi  Tebanac.  Tiho  i  mirno  sam  samcat  u  svo¬ 
joj  delarni  posvetio  bi  dan  poslu ;  i  citao  bi  na  vecer, 
prie  spanka,  svojega  Homera.  To  koristno  veselje  uz- 
visi  njegovu  dusu,  i  zadade  njegovomu  duhu  nove 
misli  za  buduce  jutro.  Zadovoljan  sprovedenim  dne- 
vom,  i  pripravan  za  dosastoga,  zahvalio  bi  zatim  Bogu 
i  predao  bi  se  sa  svime  snu. 

Nu  ta  sreca  ne  trajase  zadugo.  Jedini  neprijatelj, 
koi  kreposti  bozanskoj  pokoj  oteti  moze,  neostavi  ni 
Sofronima  u  miru.  Karita  (Dragoila)  kei  Aristeova, 
dojde  sa  svojim  otcem,  poglavicom  veca  miletskoga, 
za  da  delainu  mladoga  Tebanca  pohodi. 

Karita  obaseni  sve  drazesti  Joniankinjah;  lepsajos, 
nego  li  nje  oblicaj,  biase  njezina  dusa.  Aristeo,  njezin 
otac,  najbogatii  od  svih  Miletjanah,  biase  se  sav  od- 
gojenju  svoje  premile  ijedine  kceri  posvetio.  Nebiase 
mu  tezko  u  njezino  blago  i  mladjano  serdasce  ljubav 
prama  kreposti  uliti.  Njegovo  troseno  blago  priba- 
vi  joj  svaku  vestinu,  koja  za  polepsanje  sluzi.  Kari¬ 
ta,  sesnaest  godinah  stara ,  s  bistrim  i  gladkim  uinom, 
njeznom  dusom,  i  drazestnom  prilikom,  misljase  kao 
kakov  Plato,  a  pevase  kao  kakov  Orfeo. 

(Dalje  sledi). 

RAZIO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

I)  v  a  s  ii  11  e  a. 

Z  iztoka  kad  gora  otvori  beli  dan. 

Ter  pocne  varh  gorah  svetlo  se  kazat  van,  — 

1  sunce  me  ,  kada  prem  svetlo  u  svemu 
Iz  strane  zapada  izide  proe  njemu.  — 

Vide  se  zajedno  dva  sunca  svim  tadaj  ; 

Na  nebu  zgar  jedno,  a  drugo  na  svet  saj. 

Nu  moje  zemaijsko,  svim  zrakam  dim  siva. 

To  sunce  nebesko  velmi  prem  dobiva. 

II. 

H  v  a  1  a. 

Vazda  cu  vreme  ja  i  mesto  hvaliti, 

U  kom  hte  ces  tvoja  sves  moju  smamiti. 

Vazda  cu  po  sve  dni  slaviti  izbrani 
I  mili  strel  oni,  ktm  sarce  me  rani. 

Cen’t  cu  uze  hvaljene,  da  su  vek  svim  uprav, 
Najparvo  ke  mene  svezase  u  ljubav. 

Vek  cu  oganj  ljuveni  hvaliti  u  slavi, 

Najparvo  ki  meni  u  inisao  plam  stavi. 

(I*  knjige:  Pesni  razlike  Dinha  Ranjine.  U  Fiorenci  1563). 


Uirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ljudevita  Caja. 


Tebi  Visnji  osobitu 
Sreiiu  i  razum  zgor  dopusti, 

Govor  sladak,  zlate  usti, 

Vekovitu  cSast  na  svitu. 

J.  Palmotic  na  slavu  Gundulica. 


Sverhcm  cvcga  gcdista  iztice  drugo  stclHje, 
odkada  se  prestavi  najglasovitii  ilirski  pesnik  Ivan 
Gundixlii,  vlastelin  i  vladalac  (Rector)  skupnovladanja 
Dubrovackoga;  on  slavni  velim  Gundulic,  koi  jasnimi 
svojega  visokoga  duha  zrakami  ime  roda  ilirskoga  pro- 
sveti  i  slavu  njegovu  sladkoglasnora  svojom  trubljora 
do  najdaleciih  pokrajinah  razsiri.  —  Mislimo  dakle,  da 
je  sada  najprilicnie  vreme,  za  da  probudimo  pozornost 
nasih  veleumnih  citatateljah  na  neumarla  dela  ovoga 
velikoga  muza! — Istinu  samo  izpovedamo,  kada  velimo, 
da  je  on  bio  jedan  od  onih  cudnovadh  duhovah,  koje 
svako  stoletje  neradja,  i  kojimi  svaki  narod  diciti  se 
nemoze.  Sta  on  proizvede,  bozanstvenoga  jest  izvora, 
i  u  ucionah  nauciti  se  nedade ! 

Njegova  dela  nijsu  plodi  mnogoletnom  pomnjom 
sabranih  naukah ,  nego  iztocaji  one  prirodjene  bogo- 
slicne  sile,  koja  kadra  je  bez  svake  ine  pomoci  stva- 
rati,  jer  sama  iz  sebe  cerpi!  Tko  moze  svetlost  dana, 
tko  grom  i  munju  proizvesti?  U  nase  doba  iznasla  je 
neuraoriva  pomnja  ucenih  ljudih ,  iz  cesa  sastoji  kerv 
covecja,  nu  ipak  stvoriti  ju  nikomu  nije  joste  za  ru- 
kom  izislo.  Tako  i  estetici  uce  sto  je  krasota,  iz  ka- 
kovih  elementah  je  sagradjena  i  koje  ju  medje  obsti- 
raju;  nu  sve  te  naredbe  necedu  ti  od  nikakove  koristi 
bid,  ako  ti  u  parsih  zivotvorni  plamen  Prometeov  ne- 
gori.  Bas  da  si  i  celi  ocean  od  znanostih  izcerpio. 


mertva  ostat  cedu  uvek  tvoga  duha  detca ,  ako  narav 
u  tebi  onu  bozanstvenu  iskru  nestavi  3  koja  jedina  o- 
zivljujucu  silu  saderzava ,  —  bez  nje  sva  tvoja  dela 
prama  zenialnim  proizvodom  ino  bid  necedu,  nego 
sta  je  luc  od  svece  prama  jasnosti  sunca!  Bez  duse 
nista  nevredi  i  najkrasnie  telo!  Pomnjom  mozes  na- 
uke  steci  nu  nista  vise !  Da  je  pako  onaj  krasni  svet, 
koga  Gundulica  vedri  duh  sagradi,  ozivljen  nepoznatom 
onom  zrakom,  koja  verhu  sunca  svoje  vrelo  ima,  tko 
je,  da  o  tom  dvoji,  komu  su  dospeli  do  usiuh  njego- 
voga  pienja  sirenoslicni  glasi  ?  Odkuda  inace  ono 
s’ladko  uzhitjenje,  koje  dusu  nasu  obuzima  pri  citanju 
njegovih  pesamah ,  premda  nisu  uredjene  polag  na- 
redbah  Aristotela  i  Horacia  kojim  se  svet  toli  klanja? 
On  pokaza,  da  se  moze  i  drugim  putem  k  ozidanom 
cilju  dojd —  i  mozebiti  joste  ugodnie;  —  a  sto  je  to 
drugo  nego  znak  one  verhunaravne  sile  duha ,  koja 
se  u  verige  kovad  nedade  i  koja  sasvim  nezavisna 
po  svojoj  vlastitoj  stazi  k  sversenosti  stupa?  Celi  iz- 
obrazeni  svet  divi  se  slobodi  i  jakosdBvronovoga  duha, 
koi  okrutnictvo  od  literaturnih  diktatorah  skarsi  i  krila 
svoje  muze  od  svakog  veza  izbavi,  da  se  do  sunca 
podigne; — nu  to  isto  i  nas  slavni  Gundulic  ucini  dve 
sto  godinah  pred  Byronom  i  kako  visokouceni  gospo- 
din  Apendini  kaze,  boljim  uspehom  od  njega,  buduci 
da  je  i  slobodu  imao  pedantismu  perkosid,  nu  i  moc 
letenje  svoje  obole  fantazie  ravnali,  da  medje  od  kra- 
sote  ne  nadled,  sta  se  vise  putahByronu  sgodi. — Ra- 
duj  se  dakle  slavna  Ilirio ,  jer  ne  manje  nego  Grecia 
50 
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svojim  Omerom,  a  Italia  Dantom  mozes  se  i  ti  tvojim 
Gundulicem  diciti! 

Ovim  razmotravanjem,  koja  iztekose  iz  iskrene 
nase  savesti,  pridajeino  joste  jedan  kraiki  opis  od  zi- 
vota  ovoga  izvanrednoga  coveka,  jerbo  znamo,  da 
nece  ranogo  nasih  citateljah  bid,  koji  su  u  prilici 
bili  o  njemu  izvan  imena  ista  vise  cuti,  buduci  da  je 
veoma  trudno  do  njegovih  delah  dopreti ,  koja  su 
joste  k  tomu  u  smesanoin,  na  polu  italianskom  pravo- 
pisu  slozena,  koi  je  u  vecoj  strani  nase  domovine  sa- 
svim  nepoznat ,  i  najvaznii  uzrok  svedjer  bio,  zasto 
su  dubrovacke  knjige  izvan  Dalmacie  sasvim  malo  po- 
znate,  premda  cine  najjasnii  ures  nasega  knjizestva. 
To  znajuci  iz  jedne  slrane,  iz  druge  pako  nedvojeci, 
da  ce  ovaj  zivotopis,  svakomu  veoma  ugodan  bid, 
koi  za  slavu  nasega  roda  i  izversenost  materinskoga 
jezika  mari,  sledeca  soobeiti  nakasnimo. 

Ivan  Gundulic  proizhodi  iz  jedne  od  najstariih 
plemenidh  obitplab  grada  Dubrovnika,  koja  neprestano 
cvatjase  do  godine  1667,  u  kojoj  prigodom  onoga 
uzasnoga  potresa,  koi  ne  malo  citav  grad  Dubrovnik 
razori  i  ona  pogine.  Ova  obitel  brojase  izmed  svojih 
elanovah  mnogo  glasovidh  pravdoznanacah  i  ucenih 
ljudih,  koji  slavu  znamenitoga  ovoga  skupnovladarstva 
poveksahu.  Cetiri  od  njih  biahu  od  svojih  sugradja- 
nah  na  toliko  postovani,  da  su  od  njih  prevedrimi 
vladaoci  izabrani  bili,  i  sto  je  dobro  ucinjeno  bilo,  jer 
pod  njima  procvatjase  Dubrovnik.  Druga  dva  pako 
Gundulica  na  drugoj  ne  manje  dicnoj  stazi,  k  vecnoj 
slavi  dospese:  —  njih  resi  lovor  vojnicke  hrabrosti ! 
Jedan  bio  je  glasovid  Poljski  general  pod  hrabrim 
kraljem  Ivanom  Sobieskim  i  izkazase  se  kod  Beca, 
koga  su  Turci  ono  doba  obsedjenog  derzali,  —  drugi 
pako  svojim  velikim  viteztvom  podigne  se  na  preve- 
liku  cast  cesaro-kraljevskoga  Austrianskoga  I  eldmar- 
sala  i  u  pervostolnom  gradu  Becu  nastani  se,  —  gde 
joste  do  danas  njegova  negdasnja  kuca  od  njega  ime 
»GundelhcJ  »  nosi. 

Premda  su  imenovani  clanovi  ove  osobite  obiteli 
njoj  neusahlu  diku  toli  njihovim  razboritim  umom  i  vi- 
sokom  znanostju,  kano  takodjer  gradjanskom  krepostju, 
viteztvom  i  sjajnom  castju  doprinesli;  nista  manje  nje- 
zin  najveci  ponos  i  slava  hi  neumarli  pesnik  Ivan  Gun¬ 
dulic,  koi  se  1588  godine  rodi  i  na  sversi  leta  1638 
prestavi,  provodivsi  50  godinah  punih  slave  i  dike !  — 
On  povuce  jurve  u  svojemu  detinstvu  pozornost  sviuh 
ucenih  ljudih  onoga  grada  cudnovatimi  svoga  duha 
dari  na  se,  koja  je  s  njegovimi  godinami  toliko  rasla, 
da  se  u  udivljenje  ne  samo  svoga  rodnog  mesta,  nego 


i  susedne  Italie  promeni,  kada  on  u  zrelo  doba  dospe. 
Njegova  slava  doleti  tja  do  usiuli  Ferdinanda  II.  veli- 
koga  vojvode  Toskanskoga,  koi  za  razumeti  slavne  na¬ 
sega  Omera  pesni  nije  muke  niti  truda  stedio,  za  da 
si  sladki  jezik  ilirski  prisvoji,  radi  cesa  nas  zahvalni 
pesnik  na  cast  ovoga  presvetloga  zastititelja  ilirskih 
muzali  onu  medenu  pesan  izpeva,  koju  gospodin  Mar- 
tecliini  nedavno  na  svetlost  stavi.  Njegovo  visoko 
znanje  domorodnih  pravah,  i  krepostni  zivota  naein 
podigose  ga  najposlie  na  cast  prevedroga  Vladaoca  sku- 
pnovladanja  (fleeter),  kojoj  on  nemanjom  dikom  nad- 
stojase  nego  ilirskom  pesnictvu,  kojemu  ne  samo  sa¬ 
svim  novo  i  krasnie  oblieje  poda,  nego  ga  jakostju 
svojega  visokoga  duha  na  toliko  okrepi,  da  se  uzpo- 
rediti  moze  poezii  najglasovitiih  narodah  staroga  l 
novoga  svetu.  Zato  nije  laskanje,  nego  istina  samo,  sta 
jedan  od  njegovih  sugradjanah  prigodom  njegovoga 
izverstnoga  prevoda  psalmah  kralja  Davida,  o  njemu 

Regia  dam  patriis  donas  cracula  musis, 

Te  regem  illyrici  carminis  esse  docct. 

Sledeca  pako  dela  njegova  obcuvana  su: 

Dramaticka:  1.  Ariadna.  2.  Proserpina  ugrabljcna.  3.  Galatea.  4. 
Diana.  5.  Armida.  6.  Posveteliste  ljuveno.  7.  Cercre.  8.  Kleopatra.  9. 
Adon.  10.  Koraljka  od  Sira.  11.  Dubravka.  12.  Fillide.  —  Epopeje  iliti 
viteika  spivanja :  13.  Osman,  pesan  u  XX.  spSvih.  14.  Jerusalem 
oslobodjen  polag  Tassovoga:  Gierusaleme  liberata.  15.  Suze  sma 
razmelnoga.  —  Razliiite  liriike  pisni:  16.  Pesan  o  velicanstvu  Boz- 
jem.  17.  Pesan  u  slavu  Ferdinanda  II.,  Vojvode  Toskanskoga. 
18.  Pesan  u  Smart  Marie  Kalandrioe.  19.  Sedam  pokomieh  pesa- 
mali  po  okrunjenomu  proroku  nekada  spevane.  20.  Sramezliv  lju- 
bovnik,  polag  lalianskog.  21.  Armida  izlomak,  polag  talianskoga. 

Izvan  ovih  pesamah  pisao  je  on  jost  vise  delah, 
koja  do  nas  nedoprose  ;  Apendini  misli,  da  su  neka 
u  potresu  i  pogoru  g.  1667  izginula. 

Od  ovih  krasnih  proizvodah  najglasovitie  delojest 
Osman,  od  koje  se  pesme  reci  moze,  da  ce  ziviti  dokle 
ilirskog  jezika  bude.  Vecna  slava  uzpomeni  njejzinoga 
neumarloga  proizvoditelja. 

Dr.  Demeter. 


Sofroui  m. 

•  (Nadalje.) 

Ovu  vecer  necitase  Homera ;  on  se  sa  Karitom 
zabavljase.  Sutra  dan,  mesto  da  bi  radio,  proterce 
celi  varos,  u  nadi,  gdegod  Karitu  opet  videti.  On 
ju  opet  vidi;  i  od  ovoga  oka  trenutja  mti  niira  niti 
marljivosti.  Nedoverseni  stajalm  njegovi  kipovi  u  kutu 
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delarne.  Apollo,  Diana,  Jupiter — to  sve  vec  nista  ne- 
biase  za  Sofronima.  Uvek  Karitu  na  misli  imajuci  spro- 
vadjase  svoje  vreme  u  cirku,  na  obcinskih  mestih  i 
setalistih.  Ako  nje  nije  vidio,  misao  na  nju  biase  nje- 
gov  posao;  ako  li  ju  je  gdegod  smotrio,  tada  se  ter- 
siase,  da  ju  opet  vidi. 

Napokon  mu  otvori  njegova  slava,  njegova  marlji- 
vost  i  njegova  vestina  kucu  Aristeovu.  On  se  zabav- 
ljase  sa  Karitom ;  i  zaljubi  se  u  nju  vecma  nego  ikada. 

Ali  kako  bi  se  on  podstupio  to  njoj  kazati?  Kako  bi 
mogao  on,  on —  kiporezac ,  bez  imetka  i  plemena, 
pervu  devojku  u  varosu  zaprositi  ?  Sve,  i  ista  nje¬ 
gova  £ednost,  zabrani  mu  to  izreci.  Prebogata  biase 
Karita,  i  zato  ju  nesmejase  ubogi  mladic  lepom  na- 
zvati.  To  sve  znadjase  Sofronim;  njemu  poguba  ne- 
manjkase,  ako  bi  to  izustio;  nu  on  morade  ili  to, — 
ili  umreti.  On  pise  Kariti;  ter  taj  listak,  pun  njez- 
nosti,  pun  podloznosti  i  stovanja  poveri  jednomu  Ari- 
steovomu  robu.  Sve,  sto  si  je  svojom  umetnostju  za- 
sluzio,  dade  Sofronim  tomu  robu  ;  nu  taj  nevernik 
vendar  predade  list,  kojega  bi  Kariti  odnesti  imao, 
njezinomu  otcu. 

Stari  Aristeo  takovom  smelostju  razserdit,  zloupo- 
trebi  pervi  put  silu  svoje  poglavarske  vlasti.  On  po- 
krivi  lazljivo  Sofronima  poradi  nekakovoga  prekerse- 
nja,  obtuzi  ga  poradi  toga  kod  istoga  veca  i  isposluje 
mu  prognanstvo. 

Derhcuci  ocekivase  svaki  dan  ovaj  bedni  odgovor 
roba.  Najednoc  ti  mu  dojde  zapoved,  da  se  iz  Mileta 
pobere.  On  nedvojase  ni  malo,  da  je  Karita  saina  tu 
osvetu  prama  njemu  iz  uvredjenja  potrebovala. —  »Ja 
sam  moju  sudbinu  zasluzio,  nemogu  se  kajati!  OBozi! 
ucinite  ju  sretnom!  Skupite  verhu  moje  glave  sve  ne- 
zgode ,  koje  bi  njejzin  zivot  smutiti  mogle  ! «  —  Bez 
ikakovoga  mermranja  verhu  ostroce  svojih  sudacah, 
idjase  zalostivo  prama  luci  (pristanistu),  i  ukerca  se  u 
krelsku  ladju. 

Otac  Karitin  misljase  medjutim,  da  svojoj  kceri 
pravoga  uzroka  poradi  izagnanja  Sofronimova  ocito- 
vati  nesme.  Nu  Karita  sumnjase  o  tom,  ona  bo  je  u 
ociuh  Tivanca  jur  sve  to  citala,  sto  se  u  njegovom 
listu  nebi  bila  usudila.  Ona  posveti  uspomeni  coveka, 
koi  je  poradi  ljubavi  prama  njoj  tako  nesretan  postao, 
nekoliko  suzah,  koje  se  kao  najlepsi  biser  preko  nje- 
zinih  rujnobelih  liccah  u  ponor  razpersenja  spustise. 
Ali  Karita  biase  joste  odvec  mlada:  ona  skorom  za- 
boravi  na  njega;  i  spokojni  Aristeo  mniase  samo  na 
udaju  kceri  svoje,  kada  se  iz  nenada  smetja  po  celo- 
ine  Miletu  razprostre. 


Gusari  iz  Lemna  napanu  na  cetvertinu  od  varosa. 
Prie  nego  oruzani  gradjani  doterce  i  njih  proterati 
uzmognu,  izplene  razbojnici  hram  iliti  cerkvu  Yenere 
bozice,  i  odnesu  i  isti  kip  bozicin.  Taj  kip  derzahu 
Miletjani  za  svoju  najvecu  svetinju  i  sreca  celoga  Mi¬ 
leta  sastojase  u  posedovanju  istoga. 

Raztuzeni  puk  posalje  u  Delfo  poslanike,  za  da  bi 
Apolona  za  savet  popitali.  Onda  is  tom,  odgovori  pro- 
rocanstvo  bit  ce  Milet  u  segurnosti,  kada  se  novi  kip 
Yenere,  tako  lep  kao  i  ista  bozica  na  mesto  izgublje- 
ne  uzdigne. 

Udilj  dadu  Miletjani  po  celoj  Gerckoj  zemlji  raz- 
glasiti,  da  ce  onaj  umetnik,  koi  pogodbe  prorocanstva 
izpuni,  najlepsu  devojku  u  Miletu,  i  polag  toga  joste 
cetiri  talenta  za  nagradu  dobiti.  Razliciti  glasoviti  ki- 
porezci  ukazu  se  sa  svojimi  deli;  ona  se  poslave  na  oci- 
ti  ugled ,  vece  i  puk  cudiahu  se  nad  njimi,  nu  koli- 
kogod  putah  koi  od  tih  kipovah  na  zertvenik  iliti  oltar 
stave,  srusi  ga  nekakova  prekonaravna  sila.  —  Puni 
zdvojenja  tugovahu  sada  Miletjani  za  Sofronimom; 
glasnom  vikom  i  krikom  potrebuju  Sofronima,  da  se 
gde  mu  drago  potrazi. 

Aristeo  isti  bude  prisiljen ,  o  kretskoj  plavi,  koja 
bednoga  Sofronima  odnese,  izvestiti  se.  Trazise  ga 
dane  i  mesece;  poslase  za  njim  u  Kretu  i  zacuse,  da 
je  ta  ladja  sa  svim  ljudstvom  u  oci  otoka  Naksa  u 
bezdnu  utonula. 

Neutesivi  Miletjani  pokrive  svojega  poglavara  pora¬ 
di  nepozornosti  njegove,  sto  su  gusari  u  varos  napali 
i  sto  je  nevino  prognani  Sofronim  smertju  porazen. 
Naskoro  se  iz  mermranja  puka  porodi  i  buna,  sve  te- 
ciase  prama  kuci  Aristeovoj ;  razjareni  puk  obkoli  kucu 
i  prodere  u  nutra.  Suze  Karitine,  njezin  vapaj,  nje- 
zine  prosnje,  sve  to  biase  zaludu.  Oni  zgrabe  njoj 
otca,  svezu  i  odvuku  ga  u  tamnicu.  Iz  ove,  zakljuci 
puk,  da  ce  ga  onda  osloboditi,  kada  kip  Venerin 
nadomesten  bude. 

Karita ,  sva  u  zdvojenju ,  hotiase  saina  u  Atinu, 
Korint  ili  u  Tivu  ici,  da  umetnika  potrazi,  koi  bi 
njezinoga  otca  iz  suzanjstva  oslobodio.  Ona  sva  mo- 
guca  sredstva  upotrebi,  da  suzanjstvo  svojemu  otcu 
polagsa.  Rob  jedan  moradjase  za  sve  njegove  potrebe 
brigu  nositi.  Bezbrizna  od  te  strane,  opremi  jednu 
ladju,  natovari  ju  blagom,  pak  se  oddeli  u  svet. 

Sretni  biahu  pervi  dnevi  njezinoga  putovanja  na 
moru.  Isti  vetri  cinjahu  se,  kao  da  ju  brane.  Naje¬ 
dnoc  zabaci  jih  strahovita  bura  na  stranu  od  njihovoga 
puta,  i  prisili  kormana  u  nepoznati  zalev  (Bucht)  ute- 
rati !  Netom  sto  u  nutra  zajde,  prestane  bura,  i  sunce 
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se  opet  nanovo  ukaze.  Karita  lepotom  vremena  na- 
vabljena,  zazeli  nekoliko  casovah  od  nepovoljnostih 
mora  odmoriti  se,  ter  izstupi  na  kopno.  Na  skoro 
biase  na  obali  morskoj.  Tihi  san  na  postelji  od  ze- 
lene  trave  obastre  ju,  i  ucini  za  cas,  da  na  svaku 
tugu  i  zalost  zaboravi.  Nu  taj  san  netrajase  dugo; 
Karita  se  probud i ,  i  videci,  da  njezini  sluge  jos  spa- 
vaju,  nehte  ih  dirati.  Sa  svojom  tugom  idjase  sama 
na  obali  gori  i  doli,  ter  zeleci,  nepoznata  mesta  upo- 
znati,  preide  preko  pecinah,  koje  unutarnje  strane 
otoka  od  valovah  brane. 

(Dalje  sledi). 

RilZIO  CVETJE 

iz  izvarstnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Gundulica.) 

Coveeji  zivot. 

Ah  sad  imam  pamet  hitru: 

Sve  je,  sto  svet  gleda  i  dvori, 

Na  ognju  vosak,  dim  na  yitru, 

Sneg  na  suncu,  san  u  zori, 

Trenutje  oka,  strela  iz  luka, 

Kim  potegne  snazna  ruka. 

A  nije  zivot  ljudski  drugo 
Neg  smutjeno  jedno  more, 

Neg  plav  jedna,  ku  u  dugo 
Biju  yali  kako  gore; 

I  sred  oyih  netom  tmina’ 

Coek  se  rodi,  mret  pocina. 

Bezi,  kud  znas,  sto  hoc  cini, 

Zapad  i  iztok  yas  obhodi 
1  bezkrajnoj  po  pucini 
Svet  kruzeci  Indie  brodi ; 

Krij  se  u  jame  gorskih  hridP, 

Smart  svuda  te  sledom  slidi. 

I  nij’  stvari,  koja  moze 
Ubegnuti  toga  suda; 

U  pokoju  sred  razkose 
Stoj  bez  misli  i  bez  truda; 

Bran’  se  oruzjem,  zlato  trati, 

Neces  joj  se  odarvati. 

Smart  negleda  nicje  lice, 

Jednako  se  od  nje  tlace 
Siromaske  kucarice 
I  kraljevske  te  palace; 

Ona  upored  mece  i  valja 
Stara  i  mlada,  roba  i  kralja. 

Yedre  krune ,  tezka  rala 
Jednom  kosom  ona  slama; 

Lepos,  blago,  snaga  i  hvala, 

Sve  je  pred  njom  na  ognju  slama; 

Gluha  i  slepa  bez  obzira, 

Kud  prohodi  sve  satira. 


Zgrade  ohole,  ke  visese 
Nekada  se  do  nebesa’. 

Sad  arvane  po  tleh  leze, 
Gnjusnom  stopom  stado  ih  splesa; 
A  od  unuk  se  carskih  brane 
Kostih  gore  neukopane. 

Slavne  gospodje  i  kraljice 
Kih  leposti  jos  se  hvale  ; 

Zlatne  kose,  drago  lice, 

Ljuven  pogled  ke  su  imale. 

Ah  vidj  sto  su  o  ovo  doba? 

Malo  praha  u  dno  groba. 

Gde  su  mladci  pregizdavi 
Plemeniti  i  bogati, 

Ki  cenjahu  negda  u  slavi 
Pored  suncem  uvek  sjati? 

Ah,  sto  j’  od  njih  sad  ostalo, 
Negli  u  zemlji  zemlje  malo? 

Gde  junaci,  koji  snagom 
Lave  arvase  i  medvede? 

Gde  razumni  s  reci  blagom, 

Ki  dazdjahu  med  z  besede 
Gospodeci  sardca  umarla? 

Smart  u  pepeo  sve  je  starla. 

Gde  oni,  ki  se  od  svih  ljudi' 
Dobitnici  oglasise, 

Gde  li  uzmnozni,  kih  pozudi 
Krug  malahan  vas  svet  bise, 

I  ostali  nebrojeni? 

Svi  su  u  laktu  zemlje  sbieni. 

Gde  su  iztocna  carstva  stara? 
Gde  gospodstvo  od  Rimljanah? 
Svi  pod  plugom ,  kim  svet  hara, 
Od  vremena  su  uzorana. 

Jest,  tko  negda  svetom  vladA, 

A  nezna  mu  se  ime  sada. 

Mru  kraljestva,  mru  gradovi, 

I  njih  plemstvo  trava  krije; 

A  jer  je  umarli  zivot  ovi, 

Covek  u  sardcu  miran  nije ; 

A  svaki  dan  vidi  ocito 
Da  nije  nistar  vekovito. 

Vreme  hara  stanac  kami, 

I  zestoko  gvozdje  izjeda; 

A  hocemo  mi  da  nami, 

Ki  smo  od  zemlje,  svarhe  neda? 
A  ako  zivot  nas  je  zgledan 
Yas,  nij’  drugo,  neg  hip  jedan. 

Sto  je  bilo ,  proslo  je  vede, 
Sto  ima  bid,  jos  nij’  toga; 

A  sto  j’  sada,  za  cas  nece 
Od  prosastja  ostat  svoga; 

Na  hipu  se  vreme  vard; 

Jedan  liip  je  sve  do  smarti. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p. 


>dne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  eaja. 


Wvestoletna  nspomeua 

IVANA  GUNDULI(5a. 

Prie  nekoliko  danah  od  svih  stranah  ilirskih  ob- 
javi  se  nenadana  zelja,  d.a  se  na  sversi  godine  ove, 
kojom  iztice  drugo  sloletj^  od  smerti  Ivana  Gundulica, 
uspomena  ove  nase  u  pesniotvu  najvece  glave  poboz- 
nom  svetacnostju  proslavi,  u  sled  toga  domorodnoga 
zahtevanja  obsluzavan  je  dana  20.  t.  m.  ob  10.  uri  u 
cerkvi  sv.  Katarine  veliki  abbacialni  Requiem,  kojega 
je  na  prosnju  izabranih  domorodacah  sluzio  precastni 
gospodin  Mihajl  Mihic,  opat  sv.  Nikole  od  Gacke,  stol- 
ne  cerkve  zagrebske  kanonik ,  arkidiakon  varasdinski, 
precastnoga  duhovnoga,  kak  takojer  si.  varmedjiah 
zagrebske  i  varasdinske  sudbenoga  stola  prisednik  i 
kraljevskoga  konvikta  plemicah  ravnitelj  s  mnogobroj- 
nom  assistenciom  svestenikah,  i  sa  sprovadjanjem  naj- 
slavnie  muzike  od  Mozarta  izvedene  po  ovdesnjem 
skladnoglasja  druztvu  pod  ravniteljstvom  visokozasluz- 
noga  clana  istoga  druztva  gospodina  najmre  Dragulina 
Klobuiarica ,  kr.  slob,  varosa  Karlovackoga  sudca  i  vise 
slav.  varmedjiah  sudb.  stola  prisednika.  Ovaj  svetacni 
Reqiem  uresavao  je  veliki  katafalk  s  vise  sto  svecami 
i  sa  spomenikom,  verh  kojega  postavljeni  bise  sjajni  pes- 
nictva  znakovi  lira  s  lovorovim  vencem  okrunjena. 
Pod  celom  misom  stajali  su  okolo  katafalka  s  golimi 
sabljami  mlada  gospoda  domorodci  ovdesnje  kr.  Aka- 
demie  rodoljubivi  pravah  slusatelji.  Krunu  ovoj  sve- 


tacnosti  stavi  govor ,  kojega  visokocastni  gospodin 
Pavao  Stocs  njih  preuzvisenosti  gospodina  biskupa  Za- 
grebskoga  tajnik  i  slav.  varmedjiah  zagr.  i  varasd.  stola 
sudbenoga  prisednik  na  vekovitu  uspomenu  proslavlje- 
noga  pesnika  iz  dubline  serdca  svoga,  u  serdca  nazodne 
od  svakoga  spola,  stalisa  i  reda  gospode,  kano  takojer 
domorodne  mladezi  svojim  ljubavi  i  kreposti  punim 
glasom  prenese.  Da  se  pako  taj  vazni  govor  i  u  do- 
morodna  serdca  nasih  mnogobrojnih  citateljah  prelije, 
i  za  kasno  potomstvo  pricuya,  sledit  ce  u  dojducom 
broju  ovoga  lista. 


Razsurtak 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  Ilirske. 
od 

J.  P.  Safarifca. 

(Iz  casopisa  ceskeho  museum  g.  1838  III.  zvezali.) 

Od  ono  doba,  sto  u  predasnjem  svezku  casopisa  ovo¬ 
ga  kratko  izvestje  o  stanju  i  napredovanju  literature  ilir¬ 
ske  podasmo,  dosli  su  nam  opet  nekoji  novi  plodovi 
iz  onih  juznih  krajinah  Slavianstva  do  rukuh,  o  kojih 
na  kratkom  spomenuti  se  za  potrebito  scenimo.  lz- 
rnedju  njih  sa  svojom  izvarstnostju  i  ljubkostju  nase 
oci  najvise  k  sebi  vratjaju:  Ptsme  i  Pn'pcvedke  od  Ljud. 
Vukctincvica.  U  Zagrebu  tiskom  kr.  pr.  ilir.  tiskarne 
Dra.  Ljud.  Gaja.  1838.  16.  str.  131.  Knjizica  ova  ob- 
jima,  sto  se  vec  ponesto  iz  napisa  njezinoga  vidi,  dro- 
bne  pesni,  balade,  pripovedke  —  poslednje  u  neve- 
zanoj  reci  slozene.  Polag  nasega  mnenja  jest  odde- 
51 
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lak  parvi  najvarstnii.  Pesnice  ove  odlikuju  se  vrelostju 
i  neznostju  cutenjah;  prostom,  neizbrojnom  krasotom 
sloga,  i  neprimerivom  ljubkostju  jezika  tako  lepo,  da 
se  mnoge  medju  njimi  kao  dragoceni  biseri  noviega 
pesnictva  ilirskog  smatrati  mogu.  No  izmedju  balladah 
ima  takojer  nekoliko  dosta  izabranih,  i  u  pripoved- 
kama  vlada  toliko  dobrih  pesnickih  elementah,  da  se, 
ako  pesnik  na  svojoj  stazi  ostane,  literatura  ilirska  i  u 
ovoj  struci  od  njega  punim  pravom  obogatjenja  nadati 
smie.  Knjizica  jest  posvetjena  »Milim  gospojam  i  de- 
vojkam  Ilirskim  na  znak  najgoruceg  stovanja.  Izdanje 
jest  uzorito  lepo,  kako  svi  plodovi  narodne  ilirske 
tiskarne.  Nemanju  pozornost  i  pohvalu  zasluzuje  deice 
plemenitoga  domorodca  g.  grofa  Janka  Draskovica: 
Ein  Wort  an  Iliriens  hcchherzige  Tochter  itd.  Saderzaj 
i  namera  ove  knjizice  jest  svakomu  vec  iz  napisa  ocita. 
Mi  se  pouzdamo  da  reci  prosvetjenoga  g.  spisatelja 
tako  dobrom  voljom  i  tako  lepim  k  sarcu  govorecim 
slogom  pronesena  nebudu  »glas  vapecega  u  pustinji«, 
pace  da  padnu  na  rodovito  polje,  ter  u  kratkom  casu 
obilati  plod  donesu.  O  vaznosti  stvari,  na  koju  g. 
spisatelj  svoje  oci  svarnuo  je,  nitko  dvojiti  nebude, 
tkogoder  promisli,  da  semeniste  najcistie  narodnosti 
materinsko  krilo  jest,  te  da  ljubav  prama  domovini, 
prama  narodu  i  jeziku,  na  njem  razzezena,  u  svihko- 
licih  promenah  zivola  —  bile  sretne  ili  nesretne  — 
neugasljiva  ostane.  Gde  toga  ozivljujucega  temelja  nei- 
ma,  tu  jest  sve  nestalno,  smeteno,  izprazno  i  taste, 
o  cem  nas  svakdasnje  prigode  uveriti  mogu.  —  U 
dodatku:  Neck  cin  Wert  vcn  cincm  Adcpliv-lUrier ,  (str. 
48 — 53)  javlja  se  neobicajna  razsudnost  kroz  stvar  od 
kore  do  jezgre  pronicajuca,  i  potrebu  nasega  vremena 
i  naroda  dobro  obuzimajuca.  Izmedju  drobnih  u  ilir- 
skoj  tiskami  ponase  proizlazecih  pesamah  mnoge 
pohvalno  napomenutje  zasluzuju:  Ove  jesu  sledece : 
Nf.  ExceUencii  Gcsp.  Jurjn  Hauliku ,  bisk.  Zagr.  itd, 
svcjcmu  najmiliemu  o’ tea,  prigedem  sretne ga  iz  Beca  u 
Zagreb  pevratka ,  speva  radujuca  se  duhevna  semcnisna 
mladei.  U  Zagrebu  1838.  4. —  Oncmasticcn  hcncribas  Ex, 
D.  Georgii  Haulik ,  Ep.  Zagr.  etc.  eblatnm  a  Paulc  Stoos . 
Zagr.  1838.  8.  latinski  i  ilirski;  Njih  Excellencii  G. 
Grofa  Bernji  Caboga  c.  hr.  Generalmajcru  itd.  prigedem 
uzdignutja  na  cast  Gen.  Maj.,  kao  svemu  preuzvisenomu 
zaltitiiclja  Antun  Russi ,  Him  iz  Dubrovnika ,  ltd.  itd.  — 
Vec  u  predasnjom  svezku  napomenusmo  primera  vrednu 
vatrenost  i  poslenost  s  kojom  se  slavna  varmedjia  \  a- 
rasdinska  o  napredovanju  i  uzvisenju  izobrazenosti 
narodne  zabavlja ,  medju  ovim  o  prijatju  ustrojnoga 
(organickoga)  pravopisa  i  o  pozivanju  ucenih  domoroda- 


cab  na  spisavanje  za  ucionice  i  narod  potrebitih  knji- 
gah.  Sada  pred  ocima  imamo:  Naredbe  obiinske  za  bi¬ 
le  Ini  ke  selske  i  druge  obcin  poglavare  po  slavncj  varmedjii 
Varaldinskcj  predpisane.  U  Zagr.  1838.  Fol.  str.  24. 
Naredbe  ove  pisane  su  u  nareeju  horvalskom,  sto 
vece  stvar  zahtevase,  no  polag  toga  pravopisom  ilir¬ 
skim  ustrojnim.  O  najnoviih  knjigah  i  nekojih  drob¬ 
nih  knjizicah  ilirskih,  koje  u  Zagrebu,  Dubrovniku  i 
Becu  na  svetlo  proizlazise,  ovde  osim  da  napise  na- 
pomenemo,  obsirnie  govoriti  nemozemo.  Ove  jesu: 
Ugodne  pripcvlsti  od  Antuna  Ru:si.  U  Zagrebu  1838.  8. 
Ovo  deice  obzima  petoricu  pripovedakah  u  prostom 
slogu  sagradjenih.  Dubravka  prikaza  od  Ivana  Gundulica. 
U  Dubrovniku  1837.  8.  Diana  i  Armida.  Pisanci  slozeni 
od  Iv.  Fr.  Gundulica.  U  Dubrovniku  1837.  8. 

(Konac  sledi.) 

z  i  m  a. 

Sav  trenulak  u  majei  prirodi 
Zertve  nosi  zimnoj  nepogodi, 

Nebo,  zendja  tek  naravni  menja, 

Izgubi  se  umiljnost  jesenja. 

Ode  lasta,  ostavi  nas  roda, 

Nigdi  vise  na  vockama  ploda, 

Nema  Cere,  nit  njenoga  dara: 

Nema  Feba,  nit  njegova  zara. 

Sbijaju  se  oblacine  guste, 

Strah  zadaju  pomracine  puste, 

Ljuti  Eol  sa  svih  stranah  piri. 

Sever  svoje  carovanje  siri. 

Vec  nas  vise  letni  dan  negreje, 

Vec  se  poljski  cvet  vise  nesmeje. 

Nit  on  ceka  milovidnost  zore. 

Da  mu  sine  iza  carne  gore. 

Ah  ucuta  i  glas  ljubkog  kosa, 

Vec  se  u  mraz  promenula  rosa, 

Rujne  reke  teret  santah  tisti, 

Sve  jestestvo  pod  njim  vece  pisti. 

Isto  tako  i  leta  nam  beze, 

Jer  jih  Parka  nemijice  reze,  — 

Jedva  sto  si  postupio  nogom, 

A  vec  moras  svetu  reci:  »S  Bogora !« 

U  Pesti.  Kuljancic, 

I  I  i  r  -  S  e  r  b. 
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Sofronim. 


(Sverha.) 

Drazestna  dolina  od  dviuh  potokah  prerezana,  i  s 
preobilatimi  vockami  nakitjena,  lezase  pred  nje  ocima. 
Ona  postoji,  za  da  bi  taj  prekrasni  prizor  promo trila. 
Narav  biase  bas  u  doba  od  najlepsih  pramaletnih  da- 
nah:  dervetja  stajahu  sva  u  cvetu;  kapljice  visiahu  joste 
od  prestavse  bure  na  kraju  od  svakoga  cveta;  a  su- 
nasce,  kojega  se  zrake  (traci)  u  njih  lastise,  posipase 
grane  sa  presjajnim  biserom.  Metulji  (leptiri)  radostni 
nad  povrativsim  se  lepim  vremenora,  trepetahu  opet 
okolo  beloga  gjurgjica ;  neizbrojene  cete  od  pcelah 
obzukavahu  dervetja  i  neuslobodise  se  joste-  cvetja 
dodirnuti ,  bojeci  se ,  da  nebi  kako  njihove  prozo- 
rive  kreljuti  omocile.  Slavuljak  i  penica,  kad  jur 
strah  od  zestoke  bure  popusti,  uzdigose  takov  zubor 
svojim  sumskim  pevanjem ,  da  se  je  sva  dolina  razle- 
gala;  medjutim  su  njihove  njeznie,  samo  na  ljubav 
mislece  zenke  po  livadi  okolo  skakutale,  i  sa  svojimi 
kljunici  seno,  koje  joste  za  njih  prezeleno  biase,  tra- 
zile;  a  kad  su  god  koju  subu  slamcicu  nasle,  tada 
pnne  veselja ;  s  njome  se  k  svojemu  zapocetnomu  gnjez- 
du,  sto  bi  samo  bolje  mogle,  zurise. 

Karita  cudeci  se  nad  tim  prizorom  duboko  uzdi- 
sase.  Ona  se  spusti  u  dolinu,  i  prelazeci  livadu,  smo- 
tri  jednu  malu  kolibicu  zelenim  orahovjem  obkoljenu. 
Zivica  (Hecke)  joj  zastre  ulaz.  Ona  ju  prodre;  cuje 
zuhorenje  potocica,  koi  se  pred  njezinima  nogama  kri- 
vuljase,  i  skoro  zatim  glasove  od  lire,  koji  se  umiljno 
prolevahu  i  sladocutno  menjahu.  Ona  slusa  i  zacuje 
glas  umiljno  njezni  pevati  u  sledeci  nacin: 

Jadni  liste,  bludnjo  mila, 

Kom  ljubezan  njoj  objavih! 

Ti  si  mcnc  prevarila,  — 

Jao!  za  tebe  sve  zastavih. 

Sad  me  siona  vatra.  tiri 
Kano  onog  biesnika, 

Kom  u  sarcu  ljubav  prika 
Pram  Junoui  se  uzpiri. 

On  nju  sledi,  uvek  haje 
Upokojit  zelju  naglu; 

Stravljen  pruzi  narudaje. 

No  zagarli  —  tastu  maglu. 

Tak  ja  zimi,  tak  sam  leti 
Zeljom  teran  bez  pokoja, . . . 

Dok  je  u  nreni  dusa  moja 
Ma  ce  ljubav  vek  ziv^ti. 


Jos  glas  nije  ni  prestao  bio,  kada Karita,  spoznavsi 
Sofronima,  u  nesvest  padne.  Na  taj  sum  doterci  on, 
vidi  ju,  zagerli  ju,  pogleda  ju  joste  jedanput,  neve- 
rujuc  svojoj  sreci.  Zatim  ju  odnese  k  potocicu,  po- 
skropi  ju  hladjanom  vodicom  po  drazestnom  lieu,  i  ona 
se  probudi.  Sofronim  klekne  pred  nju: 

»Jesi  li  ti,  Karito!»  zavapi,  »ili  je  kakovo  bozan- 
stvo  ?  a 

»»Ja  sam  Aristeova  kci,««  odgovori  ona  sa  svom 
umiljnostju,  »»u  pogibeli  je  moj  otac;  ti  jedini  mo- 
zes  ga  spasiti.  a« 

»0  govori,«  nadoda  on  pun  vrucozeljnosti,  »sto 
cu  ciniti?  I  njegov  je,  kano  god  i  tvoj,  moj  zivot  « 

Karita  mu  kaze,  koju  bi  sluzbu  on  njezinoj  domo- 
vini  i  nje  otcu  uciniti  imao.  Cim  dalje  ona  govorase, 
tim  veeje  veselje  sijase  u  njegovih  ociuh.  —  »Umiri 
seU  rekne  on  ponositom  pristojnostju.  »Ja  imam 
jedno  delo  u  mojoj  kolibici,  koje  ce  se  stanovito  va- 
soj  bozici,  kao  i  tvojim  sugradjanom  dopasti.  Nek  ti 
bude,  Karito !  nu  s  tim  ugovorom,  da  ga  ti  stoparv  u 
hramu  miletskom  pogledis. « 

Kci  Aristeova  privolji ;  a  Sofronim  joj  pocme  pri- 
povedati:  Kako  se  je  od  ladjotera  oslobodio,  on  sam 
sa  svojim  umetnickim  orudjem.  Kako  je  u  tom  pustom 
otoku  vode,  zitka  i  mramora  nasao;  kako  je  mirno 
u  svojoj  kolibici,  koju  je  on  sam  sagradio,  onaj  kip 
pravio,  koi  Aristea  izbaviti  imadiase.  —  »Hodi!«  re¬ 
kne  joj;  »hodi,  da  vidis  ono  slobodno  mesto,  gde 
sam  ja  zivio,  s  misljenjem  svagda  kod  tebe!« 

Karita  idjase  za  Sofronimom,  i  stupi  s  njime  u 
kolibu.  Karitino  ime  biase  svagde  upisano;  svagde 
nje  pocetno  pismo  sa  Sofronimovim  spleteno.  —  »  Opro- 
sti!«  rekne  umetnik;  »na  ovom  otoku  sam  samac 
usudih  se  cutjenja  mojega  serdca  odkriti !  jerbo  se 
ovde  neimadoh  nikakovoga  prognanstva  bojati. 

Suze  oborise  pri  toj  reci  oci  njezne  Karite;  ona 
pogledi  Sofronima ;  i  rada  bi  mu  bila  ruku  stisnula. 
» Ah !  ja  nisam  bila  —  — «  rekuc  prekine  rec ,  i  po¬ 
gledi  na  kip,  koi  je  pokrit  na  mestu,  kao  na  spodobu 
od  oltara  stajao.  —  » Daj  da  se  pastimo , «  rekne  ona, 
» i  moje  sluzbenike  potrazimo.  Neka  odnesu  to  pre- 
umetno  delo ,  koje  mi  je  stopram  u  Miletu  pogledati 
dozvoljeno.  Ti  hodi  sa  mnom  !  bilo  vec  kako  mu 
drago;  ja  cutim,  da  mi  dvoje  se  nikada  vise  razstati 
necemo. « 

Uzhitjen  od  radosti  Sofronim  uslobodi  se  rucicu 
Karitinu  poljubiti,  a  ona  se  nimalo  nerazserdi.  Istom 
put  obalom  poprimivsi,  najdu  svoje  sluzbenike  i  la- 
djare,  koji  puni  smetje  poradi  njezine  nenazocnosti 
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sav  otok  protekose.  Karita  im  zapovedi,  da  pazljivo 
zasterti  kip  na  brod  donesu,  sto  oni  udilj  poslusahu. 
Sofronim  se  neoddeli  prie  od  svojega  pribivalista,  dok 
sa  suzaini  bogovom  od  okolicah  onih  na  njihovoj  o- 
brambi  za  utociste  nezahvali.  Polozivsi  svoja  dleta  na 
oltar,  gde  je  kip  stajao,  i  prikaze  ih  bogu  Panu.  Du- 
bokim  stovanjem  tronut,  poljubi  na  posledku  prag  od 
vratah  svoje  dosadasnje  kuciee ,  vapeci :  »Ja  cu  opet 
dojti ,  da  ovde  umrem,  ako  s  Karitom  nebudem  mo- 
go  ziveti:  Ostaj  s  BogomU  Zatim  ukercaju  se  u  ladju, 
otisnu  od  kopna,  krenuei  se  u  domovinu  Karitinu  put 
zeljanoga  Mileta. 

Prevoznja  netrajase  dugo.  Bila  je  to  osobita  sreca 
za  Karitu,  koja  tako  dugo  njeznost  svoju  Sofronimu 
zatajiti  naumi,  dok  joj  otca  neoslobodi.  Da  bi  bio  put 
duze  trajao  ,  mozebit  bi  bio  umetnik  takvim  ocitova- 
njem  svoju  nagradu  (placu)  prie  jos  dobio,  nego  Ii  ju 
zasluzio.  Nu  cednost  i  mudrost  Karitina,  uctivost  So- 
fronimova,  a  najpace  prijatnost  vetra  ucinise,  da  nasi 
ljubovnici  tako  dojdose ,  kako  se  od  pustoga  otoka 
oddelise. 

Ime  Sofronima  razpersi  po  citavom  Miletu  ;  puk, 
koi  ga  ljubljase,  skupi  se  i  odluci,  da  gradjani  kipa 
prie  neizpituju,  nu  da  se  valjanost  njegova  udilj  na 
oltaru  prokusi.  Otidu  u  hram  iliti  cerkvu.  Neizmerno 
mnoztvo  ljudih  nagerne.  Derhcuc  sledjase  Karita  za 
Sofronimom,  koi  zasterti  kip  nosiase.  Cednim,  nu 
neprestrasenim  licem  postavi  ga  na  oltar.  Kip  se  oso- 
vi.  Zatim  ga  odkrie,  i  celi  svet  spoznade  certe  Ka- 
ritine.  Ona  njegova  carica  biase,  koju  je  zaljubljeni 
umetnik  za  uzor  bozice  Yenere  uzeo.  Prilika  njezina 
biase  tako  duboko  u  njegovo  serdce  ucepita  ,  da  on 
oddaljen  od  nje  na  svojem  otoku,  izvornoga  kipa  ne- 
potrebovase ;  i  nacinivsi  ju  tako  spodobno,  izpuni  ta- 
kojer  pogodbu  prorocanstva ,  koje  kip  tako  lepi  po- 
trebovase,  kao  sto  je  ista  Venera. 

Bozica*  sa  svime  zadovoljna  i  nimalo  nezavistna, 
primi  zertvu,  i  navesti  po  ustih  svojega  velikoga  sve- 
stenika  :  da  je  prorocanstvo  izpunjeno.  Puk  uzdigne 
radostnu  viku  sa  r>Bog  ga  Zivic ; «  ter  obkolivsi  Sofro¬ 
nima,  zapovedase  mu  sa  svom  zestinom,  da  si  nagradu 
izabere. 

»  Oslobodite  Aristea, «  —  biase  njegov  odgovor  — 
»i  ja  cu  biti  obilno  nagradjen. « — Udilj  odterce  k  uzi 
gde  starac  zatvoren  biase.  Karita  hotiase  perva  otcine 
verige  odkopciti.  Ona  ga  zagerli ,  i  obavesti  o  nje- 


govoj  sreci,  i  klone  ocima,  kadgod  bi  ime  Sofronima 
napomenula. 

Zahvalni  Aristeo  pitase  za  svojega  osloboditelja. 
On  ga  stisne  k  svojim  persima,  orosi  ga  svojimi  ra- 
dosli  punimi  suzami. —  »Moj  priatelju, «  rekne  on,  »ja 
sam  kazni  (kastige)  vredan ;  nu  Karita  neka  moju  po- 
gresku  opere!« 

To  govoreci,  sjedini  ruke  ljubovnikah.  Celi  puk 
osvedoci  svoju  zadovoljnost  radostnim  klikom;  sve  se 
veseljase  nad  njihovom  srecom ;  i  Sofronim  odide  sa 
Karitom ,  da  si  uzaimnu  i  vecnu  vernost  zakletvom 
potverde  u  podnozju  onoga  kipa ,  koi  bezdvojni  do- 
kaz  Karitine  lepote  i  ljubavi  njezinoga  verenika  biase. 

pr.  V.  B. 


Zinija  I  plla. 

(Iz  Dositeja  Obradovica.) 

Zmija  udje  nocju  u  jednu  kovacnicu  traze^i  tu  sto 
za  jelo ,  nadje  pilu  i  pocne  ju  lizati ,  okervavi  jezik, 
no  misleci  da  je  ta  kerv  iz  pile,  neprestane  lizuci  dok 
sebi  sav  jezik  neizlize. 


Ovo  se  dogadja  onim,  koji  svojimi  zmijinskimi  je- 
zici  nauk  i  prosvetjenje  naroda  zloslove,  klevetajuci  i 
posmehavajuci  im  se,  misle  da  njih  vrede;  niti  znadu 
bedaci,  da  cedu  prie  svoje  jedovite  jezike  iztreti  i  u 
nista  obratiti,  nego  ce  nauku  nahuditi.  Kad  se  njihove 
kosti  u  prah  obrate,  on  ce  cvetati  i  pobednu  (obladnu) 
pesmu  pojati ,  jer  on  u  Bogu  pocetak  imade  i  s  njim 
vekovecno  vekuje.  Glupost,  barbarstvo  i  ludo  neznan- 
stvo  mogu  za  neko  doba  krepost  udrucavati  i  tlaciti; 
no  vreme,  koje  je  svacemu  pila,  njihove  ce  pakosti  i 
s  njimi  zajedno  u  prah  obratiti  i  na  njihovih  istih  raz- 
valinah,  naukom  mudrosti  i  kreposti  akademie  i  car- 
ske  gradove  uzdignuti  i  utverditi.  Jezik  bezumnoga 
sto  nije  kadar  reci?  —  Veli,  da  i  Boga  neima!  Raz- 
pade  mu  posuda,  evo  kako !  Jer  bezuman  neima 
kreposti  u  serdcu  svojem.  Pak  sto  mu  biva?  Za  ne¬ 
ko  vreme  uzdigne  i  uzvisi  se  kao  cedar  na  Libanu, 
no  malo  po  tom ,  dok  samo  mimoidjoh,  al  eto  ti  ga 
nestade,  nit  mu  mesta  ni  traga  ostane. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I.judevita  Gaja. 


«  O  V  O  R 

prigodom 

svetkovanja  dvestolgtne  uspomene 

I  r  a  n  a  G  n  n  d  11  1  i  c  a, 

d  e  r  i  a  n 

u  cerkvi  sv.  Katarine,  u  Zagrebu  dana  20.  Pros.  1838 

od 

Pavla  Stodsa, 


Vclim  pako  vam  priateljem  mojim:  neraojte  se  uplasit  od  onili, 
koji  telo  ubijaju,  i  zatim  neimaju  vise  sto  da  ucine.  Luk.  XII.  4. 

Jurve  mozebil  niti  najsitniega  praska  od!  persih  nje- 
govih,  niti  cvetja  kroz  mnoga  godista  na  grobu  njego- 
vom  cvatucega  neima  da  bi  jedan  samo  list  posuseni! 
Pace  niti  znamo,  pociva  li  ista  zemlja,  koja  ga  vecitim 
mrakom  svojim  negda  zakrili,  i  sad  joste  na  istora 
onom  mestu,  il  pako  toliko  putah  vece  iz  groba  u 
grob  pregernjena,  ocevim  jur  kosti  unukah  nadkriva 
pepelom?  Suze  rodjakah,  uzdasi  priateljah,  jauk  i  tuga 
poznanikah  davno  jurve  u  vlastitih  utopljena  su  gro- 
bovih,  i  vremena  zubom  pogrebeni  u  zaboravnosti  leze 
oplakivan  i  oplakujuci! 

Ali  danas,  za  prosastjem  dve  sto  godistah,  obna- 
vlja  se  grob  pesnikov ;  zemljani  mu  se  prasak  pretvara 
u  svetle  zrake  od  sunca,  i  uvenulo  iznad  groba  cvetje 
sad  vec  u  slici  lovorova  kitja  po  svoj  nice  ilirskoj  ze- 
nilji!  —  Ozivese  opet  rodjaci  njegovi!  Eto  mu  pria- 
telji  radostnim  licem  kao  sinovi  otcu  spomenik  ljubavi 
podizu!  Ovdi  pod  ovom  cerninom  obkoljenom  sablja- 
mi,  u  ovom  tihom,  u  tuzi  zavitom  odru  kaze  nam  se 
slika  od  lesa  onoga,  u  kojega  bi  negda  polozena  cerkva 
porusena  najvecega  duha  od  nasih  zemaljah.  Ali  dull 
on  zivi,  zivi  on  isti :  evo,  pogledajte,  na  krilih  od 
vremena  iz  duboke  zaboravnosti  uznesen  isti  on  veliki 
duh  Gundulicev  kao  zvezda  stoletna  jezdi  po  nebu 
slavjanskom !  Poderte  i  raztepene  su  zidine  tamnili  ve- 


kovah j  toliki  su  gvozdeni  stupi  vlasti  covecanske  po- 
valjeni ;  po  kervnih  potocih  plivahu  tolike  ladje  carske 
i  opet  na  reci  utonuse  kervnoj;  dan  za  dnevom,  leto 
minii  za  letom;  grad  na  grad,  kamen  pade  na  kamen, 
i  telo  za  telom  tolikih  vitezovah  ugreznu  u  tamnost 
od  groba;  ali  duh  njegov  zapetim  u  vekovitosti  kri- 
lom  kroz  novopodignjena  i  opet  razorena  stanja  bez 
zapreke  prolazi ,  i  na  stovaoce  svoje ,  na  mili  narod 
svoj  iza  sunca  gleda,  odande  svojim  ogriva  nas  zarom, 
neka  po  njem,  kao  zvezde  po  suncu  zasjamo  se ,  ter 
jednom  vece  tamna  noc  ilirskoga  stozera  u  prevedro 
pretvori  se  nebo.  On  nam  kaze  vedrinom  uma  svoga 
mlecne  po  nebu  slavjanskom  pute,  i  po  njih  da  ide- 
mo,  u  jedno  nas  sakuplja;  jednom  reeju:  on  prama 
staroj  majei  ilirskoj  goji  svedjer  u  persih  nasih  ne- 
ugasivi  ljubavi  plamen.  Ali  jednoc  i  nasa  razorit 
ce  se  telesa  ;  on  pako  leteci  sve  dalje  u  buduenost, 
tamo  u  dubokih  vremenih  kasnim  kazat  ce  se  unukom 
nasim,  i  oni  joste  sloznie  i  slobodnie  gledat  ce  ga  i 
motrit  bez  svake  dvojbe  kano  otca  svojega!  O,  cestiti 
oni,  koji  drugo  za  nami  nastupajuce  stoletje  na  uspo- 
menu  njegovu  svetkovat  ce,  a  joste  sretnii,  koji  iz- 
gledom  neumerle  njegove  dike  i  vekovitoga  u  narodu 
zivota  uzezeni,  na  svakolika  dela  dobra  i  prava  giblju 
se  smiono,  upirajuci  se  na  reci  spasitelja:  » Nebojte  se 
cnih,  koji  tele  ubijaju ,  duse  pakc  nemegu  ubid. « 

Svetla  gospodo,  i  ostali  bogoljubni  slisaoci!  sada 
vec  kad  jos  napose  nesto  o  velicini  pesnika  pokojno- 
ga  kazat  bi  vam  valjalo,  na  pamet  mi  dolazi,  kako 
nenavadan  posao  uzeh  ja  danas  na  se.  Dobro  bozna- 
dem,  da  novina  ova  mnoga  svagdanja  serdca  u  snebi- 
vanje  postavlja,  i  znam  dobro,  da  i  u  nasem  narodu, 
kao  i  u  svih  ostalih,  nalazi  se  ljudih,  koji  bi  duh  be- 
zazlenosti  ove,  ove  neduzne,  a  vendar  duzne  ljubavi 
domorodne,  da  mogu,  rukama  raztergnuli,  i  koji,  jed¬ 
nom  reeju,  prognali  bi  i  raztepli  svekoliko,  sto  nece 
da  samim  kruhom  zivi.  Ali  nebojte  se,  ljubovnici  duha 
i  istine  ,  ovakovi  ubijaju  samo  telo  iliti  cutenja  za  bla- 
gotn  vremenitim,  duse  pako  iliti  slave  vecite  u  naru- 
caju  bozjem  niposto  ubit  nemogu! 
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Zato  prie  nego  joste  stogod  o  slavi  Gundulicevoj 
jezik  moj  napomene,  hocu  za  bolje  dusah  nasih  pri- 
pravljenje  temelj  onaj,  na  kojem  sva  nasa  domorodna 
cutenja  j  dakle  i  ovo  dvestoletno  mertvacko  svetko- 
vanje  opocivati  mora,  na  kratko  da  izrecem,  tere  on- 
da,  kad  osete  protivnici,  da  u  vremenitosli  oruzja 
neima  za  ubit  ono,  sto  ista  smert  u  zivot  pretvara, 
onda,  rekoh,  potrazit  cu  venae,  za  okrunit  njime  na- 
kon  pervih  dve  sto  godistah  uspomenu  zivucega  kroz 
sve  veke  nasega  Gundulica.  Ono  bit  ce  pervi,  a  ovo 
drugi  dio  i  zaglavak  besede  moje. 


Nekazem  ja  bez  uzroka,  izabrana  gospodo;  »ne- 
bojte  se  onih ,  koji  telo  ubijaju ,  duse  pako  ubiti  ne¬ 
mogu.  «  Jer  buduc  znamo ,  da  nista  coveku ,  izo- 
brazenomu  u  duhu,  tolike  nemoze  uzrokovati  srece  kako 
jedina  svega  znanja  mati  i  slast  duse  nase  istina,  ka¬ 
ko  istina,  rekoh,  jedina  pravde,  i  kreposti  prave  ro- 
diteljica,  na  kojoj  se  vas  svet  giblje,  i  bez  koje  mira 
neima  u  svoj  ovoj  sirini  od  zemaljah;  za  koju  svetu 
ukazati  od  negda  jurve  toliki  ustajali  su  ljudi,  i  oni 
isti  okrutnosti  i  tminah  zertvom  postajali;  kada,  velim 
svakako  znamo,  da  istina  preuzima  i  za  sobom  vuce 
sve  najvece  duse  (jer  duh  velik  do  bozanstva  uzpeti 
se  trazi,)  male  pako  duse,  kakovih  je  bez  broja  na 
svetu,  nikako  ocima  upret  nemogu  u  svetlost  onu  bo- 
zanstvenu,  kojaje  istina;  vec  u  tamnoj  noei,  u  gustih 
maglah,  u  seni  mahnitoga  i  bezeutnoga  ili  pako  krivo- 
cutnoga  tela  svoga,  u  vekovitom  grizu  i  jadu  serca,  u 
zametavanju,  u  obaranju  i  dusenju  brata  svoga  najvecu 
slast  nalaze:  ova  kada  znamo,  tko  nevidi,  da  izmedju 
tminah  i  svetlosti  naravnim  nacinom  boj  nastati  mora? 
tko  nevidi,  da  opacina  nikako  s  pravdom  slozit  se 
nemoze?  Odkuda  biva,  da  se  magle  pobune  sa  svih 
stranah;  da  munje  i  gromovi  u  jasnost  i  vedrinu  dne- 
va  strahovitom  silom  udaraju,  i  onda  tekar  ponori  ser¬ 
ca  covecanskoga  jedom  svojim  rigati  prestanu,  kad  se 
vas  svet  ogadi  i  puti  prie  najeistii  paklenim  blatom 
zamulje.  Ali  istina ,  ono  jasno  sunce  s  nebesah,  sja  u 
miru  i  blagosti  verh  zemlje,  i  zrakami  svojimi  grije 
utnika  zla  i  dobra ;  ona  i  onda  kad  grom  slepote 
ersi  najlepse  hraste  za  potainnet  tim  nacinom  vedrinu 
od  nebesah,  oberne  nakon  malo  vremena  u  mlak  ker- 
vavo-cerne  magle,  i  obarajuci  ih  s  neba  u  nizine  u 
novoj  i  boljoj  slici  dazdit  ih  cini  u  narucaj  matere 
svoje ;  a  sto  odatle  biva  drugo ,  nego  da  usev  dobri 
od  izobrazenja  tim  zelenie,  ugodme  i  veselie  raste? 
Neka  grom  leti  plamenom  svojim  i  uzeze  makaf  koliko 
jagnjedah  uznositih,  sum  ah  nistaneinanje  po  gorah  ni- 
kad  izkoreniti  nece;  il  neka  u  zimiljuti  mraz  od  studeni 
leda  svoga  cini  uternuti  lepe  useve  zivucega  u  nadanji; 
gospodara,  proci  ce  zima,  raztopit  6e  se  led,  i  dusa 
posejanoga  zerna  u  grobu  svojem  ozivpt  C0  opet,  tey 
kroz  obumerlu  i  sleglu  travu  svoju  ukazujup  ugodriQ 
lice  pramaletju  ,  dugo  ocekivan  plod  tezaku  svomq 
obilno  prineti  ;  jer  samo  suprotivstinom  i  progon- 
stvom  podize  se  zelen  ogranak  pd  istine  preko  ograde 
prostora  i  vremena.  Lepu  nam  priliku  daje  o  tom  spa- 
sitelj  nas  kod  Ivana  svetoga  govorecis  » Akc  zernc  pa - 
dajuie  u  zemlju  nesagnjie,  pustc  cstane;  akc  pak  sagnjie 
cbilan  pled  denes e. «  — Nebcjte  se  dakle,  koji  u  duhu  i 


za  duh,  koji  za  razsirenje  dike  bczje  u  narodu  vasem 
poslujete,  nebcjtc  se  onih  gromovah  i  mrazah  ledenih, 
koji  tele  ubijaju,  duse  pako  nemogu  ubiti;  nebojte  se  noci 
cerne  ,  niti  uzbunjenih  vremenah  ;  eto  vam  ziva  do- 
kaza  besede  moje  ;  bacite  simo  oci  vase  na  ovu  cer- 
ninu,  na  ovaj  spomenik  ljubavi  nase  i  vidit  cete,  da 
slavni  nas  pesnik  za  prosastjem  dve  sto  punih  godistah 
opet  u  zivot  dolazi,  kojega  da  mu  jedina  ruka  vecna 
podaje,  probudjena  u  persih  vasih,  kao  unukah  nje- 
govih  preciste  ljubavi  i  zahvalnosti  ziva  iskra  zado- 
voljno  svedoci. 

U  ovoj  slici  istoj,  vredni  domorodci,  prohode  jur 
i  vasa  imena  u  dosastnost  od  godistah,  i  u  svakom 
listu  ove  lovorove  kite ,  kojom  grob  njegov  uresili 
jeste,  ljube  vas  i  gerle  najkasnii  unuci  vasi !  Ti  dakle 
malena  novo-porodjenih  starih  cutenjah  ilirskih  terstiko, 
neboj  se;  vodom  si  ravno  obkoljena  od  nenavisti,  i 
kroz  vetre  i  magle,  i  prah  i  vihar,  i  tucu  slegnut  ti  se 
valja  vise  putah  do  zemlje,  ali  izkorenit  se  neces  do 
veka!  Prie  presahnut  ce  vode;  pogube  se  oblaci  cerni 
kroz  jasnu  vedrinu  od  nebesah ;  prie  otopit  ce  se 
led  od  nenavisti  i  u  slici  hladna  potoka  uzvratit  ce  se 
u  mracne  od  kajanja  ponore,  nego  ti,  lanana  i  nejaka 
livadah  ilirskih  tersko,  propades;  jer  premda  vise  pu¬ 
tah  prignut  se  i  vremenu  ukloniti  moras  ,  tim  nista- 
nemanje  nacinom  samim  tvoje  se  spasenje  poradja. 
O  pogledaj  ,  desnica  bozanstvena  nasadila  ti  je  po 
zemlji  ovoj,  kud  rastes,  cisti  rod  i  pleme  slavjansko  i 
reci ,  da  li  necutis ,  da  je  korenje  tvoje  zasadjeno  u 
duh  junacki  ilirskoga  naroda  ?  zasto  bi  dakle  u  sred  po- 
moci  visnje,  kojom  si  samom  darove  ove  zadobila, 
joste  uzpredala  ?  —  Nista  zato  ,  ako  ti  kadkada  sila 
nepravedna  listje  poterga,  do  nutarnje  jezgre  tvoje  za- 
isto  nikad  dosegnuti  nece.  Svaki  plemenit  duh,  kao 
stena  od  morskih  valovah  ,  pljuskan  je  udarci  ne- 
zrele  prostote  ;  ali  mu  vekovitost  i  neumarlost  slavna 
rajskom  mastju  svojom  zadobljene  rane  izvidaju.  O 
koliko  bi  pogubio  od  jakosli  serdca  onaj,  koga  bi  gri- 
zlo  u  dusi  spoznanje  ,  da  ucinjene  sebi  krivice  vele- 
dusnonijepreterpio,  nego  da  se  je  nje  radi  zlotvoru  svo- 
mu  malovrednim  nacinom  osvetio ;  a  sto  ga  veema  more 
jaciti  i  za  stvari  velik  e  usterpnost  mu  pribaviti?  Ah, 
onda  ti  nista  u  nutarnjih  tvojih  sladjega  bid  nece,  ne¬ 
go  kad  dusevnost  rece  sercu  tvomu,  da  u  neduzno- 
sli  tvojoj  velike  udarce  od  udesa,  vecom  joste  u  per- 
si  tvoje  jakostju  primio  i  oderzao  jesi.  Onda,  veruj 
meni,  onda  samo  duh  tvoj  u  spoznanju  pravednosd 
svoje,  popeti  ce  se  varh  covecanskoga  suda,  koi  dobro 
sa  zlim,  a  povoljno  okrutnom  neharnostjunaplatjuje;  ter 
onda  samo  u  onaj  sud  postavit  ces  pouzdanje  tvoje, 
pred  kojim  odkrivena  stoje  svakolika  unutarnja  serca 
tvojega  !  O  koliko  ih  ima ,  koji  nogama  nerazumnoga 
coveka  potlaceni,  ravno  po  tom  sa  svim  sercem  ne 
samq  od  onih  darah,  koje  zaniazana  udeljuje  covecan- 
ska  ruka,  odjepe  zelje  svoje,  vec  i  od  vlasdtoga  tela 
svoga  gprnjom  i  plemenitiom  stranom  razstave  se,  i 
kao  trava  po  visokih  klisurah  iza  tverda  kamena  rasteci 
prania  nebu  uzneseni ,  pri  suncu  vecitom  od  istine 
persi  svoje  ugrivaju!  Onda  im  ove  nikad  zadosta  proce- 
njene  repi:  wcbojte  se  onih,  koji  tile  ubijaju,  du$e  pako  ne- 
megu  ubiti, a  ove,  velim,  reci  ulevajuci  u  serca  njihova 
neku  slast  nebesku  odperto  im  ondar  svedoce,  da  se 
nevide  na  nebu  zaludu  zvezde  vecernje ,  da  neizlazi  i 
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nezalazi  zaman  izpred  ociuh  nasih  sunce,  vec  da  jest 
nesto  sto  duse  ubiti  nedade,  i  sto  ufanje  blago,  ne- 
duznom  duhu  poznato,  u  sercu  nasem  radja  i  puni! 

Yi  dakle  verni  kralju,  verni  domovini,  verni  na- 
rodu  svomu  sinovi,  nebojte  se:  vasa  sverha  jest  istina 
i  po  njoj  otvoreno  razsirenje  znanja  kod  sve  bratje  na- 
se  ilirske,  da  nebude  narod  nas  porad  slepackoga 
branjenja  onih  nacinah  jednostranih,  po  kojih  nikadar 
s  mesta  dalje  pomaknuti  moci  se  nije;  da,  rekoh,  po¬ 
rad  takovih  ustaranih  falingah  neostane  narod  nas  u 
obziru  duha  poslednji  na  svetu.  Poslujte  hrabreno  i  ne- 
trazile  a  vremenu  platje  radnji  vasoj ;  cim  vas  sad  ovdi, 
kakono  uvek  biase  pod  suncein,  tamnost  vasega  lica, 
ali  negda  obilan  blagoslov  kod  unukah  slediti  ce,  i  ce- 
kati  kruna  od  slave  kod  onoga,  koi  vam  u  serca  usadi 
cutenje  za  istinom,  i  obradjivanjem  duhovnoga  onoga 
semena,  koje  ruka  bozanstvena  tako  izobilno  posija 
po  narodu  nasem!  Tezite  dakle,  ljubovnici  duha  i 
istine ,  za  istinom  svedj  hrabreno  na  mestu  onom, 
gde  obojega  spasenja  p’aneica  uzgojiti  se  moze ;  za 
istinom ,  rekoh ,  koja  je  pri  Bogu ,  i  po  njem  u  na¬ 
rodu,  i  koja  negda  u  najjasniem  od  neba  duhu  reee: 

» Nebojte  se  cnih,  kcji  ttlo  ubijaju,  duse  pako  nemogu 
ubiti. «  I  ovo  je  temelj,  na  kojem  nasa  domorodna  cu- 
tenja,  dakle  i  ova  danasnja  uspomena  opocivati  ima. 

II. 

Sadjurve  dolazim  da  opisem  na  kratko  bozanstvenu 
onu  iskru,  kroz  koju  iza  dve  sta  godistah  planti  u 
persih  nasih  prama  kervi  narodnoj  zahvalni  od  ljubavi 
plamen.  I  buduc  da  stanje  ono,  koje  vecni  duh  po- 
kojnika  mudrostju  svojom  sagradi,  nista  drugo  nije, 
nego  moci  bozanske  kroz  dusu  covecansku  ukazanje: 
zato  budi  na  tvoju,  Boze  svemoguci ,  hvalu  i  diku, 
stogod  ja  sa  svetoga  mesta  ovoga  izrecem  o  onom,  u 
kojega  persi  nastanio  si  bio  duh  silan  i  mozan,  ko- 
jega  bi  medju  sto  drugih  razdelit  bio  mogao,  i  sa  svim 
tim  u  jednom  si  ga  naselio  sercu,  da  tim  bolje  ocitu- 
jes  velicanstvo  vecne  mudrosti  tvoje. 

Pokojni  dakle  nas  Ivan  Gundulic  ,  koi  se  godista 
1638  s  ovoga  sveta  u  vecni  prestavi,  bi  rodjen  uDu- 
brovniku  godine  1588.  Obitel,  iz  koje  on  proizhodi, 
biase  jedna  od  najstariih  familiah  plemenitih  u  gradu 
Dubrovniku  i  cvatiase  bez  prestanka  sve  do  godine 
1667.  Ovoga  pako  leta  kroz  onaj  veliki  potres,  koi  ma- 
lo  ne  celi  grad  onaj  u  jedan  kup  kamenja  pretvori,  i 
ista  obitel  Gundulicah  izpod  porusenih  zidinah  udu- 
sena  poginii,  sa  stetom  vecitom  glasovitoga  ovoga  sta- 
bla ,  o  kojem  osim  drugih  njegovih  plodonosnih  gra- 
nah  spomenka  je  vredno,  da  u  skupnovladanju  du- 
hrovackom  s  Ivanom  nasim  joste  tri  druga  verhovna 
vladaoca  u  razlicito  doba  sabrani  biahu  od  Gunduli¬ 
cah,  za  kojih  i  vremenita  i  duhovna  sreca  gradjanah 
od  skupnovladanja  onoga  u  cvet  preugodan  procvate. 
Nego  i  generalah  biase  od  istoga  hvaljenoga  kolena  : 
jedan  najmre  poljski  pod  hrabrim  kraljem  Ivanom  So- 
bieskim,  i  taj  isti  junacki  vojevase  proti  Turkom  pod 
gradom  Beeom,  koji  ga  u  ono  doba  velikom  silom  obko- 
lili  biahu;  drugi  pako  biase  austrianski  cesaro-kraljev- 
ski  feldmarsal  i  u  pervostolnom  gradu  Becu  nasta- 
njen. —  Ali  zasto  da  idem  ja  spominjati  slavu  sjajno- 
ga  roda  njegova?  zasto  da  trazim  jasnost  tolikih  zve- 
zdah ,  kojimi  zasve  da  visokb  sjaju  na  nebu,  najjasnim 


nistanemanje  i  neumerlu  svetlost  dava  sunce  vedrou- 
mnoga  duha  Ivanova.  Ti  Dubrovnice,  i  vi  mile  dubro- 
vacke  okolice,  kano  posvetjeno  mesto  stare  nase  slave 
ilirske,  posvedocite,  jer  vi  znate  najbolje  ,  kako  nas 
pokojni  pesnik  jur  u  mlado  doba  svojih  svih  onda  zi- 
vucih  serca  zanasase  i  um  u  snebivanje  postavljase  ? 
Ti  takojer,  susedna  zemljo,  Italio,  o  dajda  progovori, 
kolikim  si  uzhitjenjem  njegova  jurve  naj'perva  dela  pri- 
tisnuti  dala?  Mozes  li  zatajiti  cudjenje  ono,  onu  neo- 
pisljivu  sladost ,  kojom  si  za  razumet  dela  Gunduli- 
ceva  u  dubrovackom  ,  za  onda  vise  nego  u  materin- 
skom  vezbala  se  jeziku?  Svedoci  i  ti ,  Ferdinande  II. 
veliki  vojvodo  toskanski,  koi  jedino  za  to  sladki  si  se 
jezik  naucio  ilirski ,  da  slavne  Yirgilia  nasega  pesni 
tim  lasnie  i  ugodnie  okusiti  mozes. 

Eto,  cim  trazim  svedocanstvo  neumerlih  delah  nje¬ 
govih,  ukazuju  mi  se  toliki  dusi ,  koi  lovor  verh  lire 
Gunduliceve  i  istoga  njega  kao  zornicu  zvezdu  kroz 
vekovitost  nose.  Evo  ovdi  pogledajte  Ariadnu ,  koju 
on  milo  izpeva,  i  koja  mu  perva  od  neumerle  slave 
venae  verh  glave  podize  ;  eno  druga  Proserpina  ugra- 
bljenakako  mu  lovor  u  suncanu  kosu  uplitje;  eno  Ga- 
latee,  eno  Diane  i  Armide;  eno  za  Pcsvetilistem  ljuvenim 
Cerere ,  koja  sledi  za  Proserpinom  u  ruci  luc  vecitu  od 
dike  njegovev  noseci;  eno  Kltcpalre  i  Adona  i  za  njimi 
Kcraljke  cd  Sira ,  Dubravke  i  Filide ,  koje  ga  svekolike 
kao  slavnoga  pesnika  svoga  u  narucaju  kroz  sve  veke 
prenasaju!  Ali  sto  ime  njegovo  ne  samo  vecnimi  kiti 
zvezdami  vec  i  u  isto  sunce  pretvara,  jest  ona  lepa 
od  svih  epopeah  kruna  Osman  nazvana ,  kojom  sa- 
mom  ako  se  verh  Omera  i  Danta  za  celu  glavu  neuz- 
visi,  tako  zaisto  od  obadviuh  niposto  manje  nezaslu- 
zuje  slave  ;  jer  ova  sama ,  da  nista  drugo  rajski  duh 
njegov  proizveo  nije,  za  vekovitu  u  narodu  diku  izo¬ 
bilno  mu  jamci.  Ali  eno,  kad  vidim  joste  cslcbcdjenje 
Jerusclimskoga  grada ,  dvoumim  u  sebi  istom,  tko  je 
vece  od  propasti  zadobio  oslobodjenje,  pisalac  ili  pa¬ 
ko  po  njem  opevani  varos?  A  kad  na  suze  sina  raz- 
metnoga  oci  svernem ,  zaboravim,  da  se  one  u  knjizi 
samo  tako  gorko  prolevaju;  i  misleci  da  ih  vidim  u 
ocima  razplakana  sina;  pomislim  odmah  u  sebi;  jao, 
da  mu  je  majka  mila  za  oterti  mu  ih ,  cim  inakb  u 
slavi  Gundulicevoj  ronit  ce  ih  bez  prestanka  kroz  sve 
veke.  Izmedju  premnogih  drugih  delah  vuce  mi  na  se 
oko  kruna  Davida  kralja  u  prahu  lezecega.  Tezina  od 
pokore  okrunjenoga  proroka  tako  lahko  prenesena  je 
po  Gundulicu  u  jezik  ilirski,  da  je  jedan  od  prenauc- 
nih  gradjanah  dubrovackih  velikim  uzhitjenjem  po- 
kliknuo : 

uRegia  dum  patriis  donas  oracida  musis, 

Te  regem  illyrici  carminis  cssc  doces.« 

O  kolike  neima  u  njem  dike  celi  narod  ilirski,  i 
koliko  se  mi  pred  citavim  svetom  ponosit  nemozemo, 
da  imamo  zastupnika  ,  koi  naroda  nasega  duh  pred 
svetom  kroz  sve  veke  ocituje.  Ah,  kvar  je  samo,  da 
je  nasoj  ravno  strani  od  zemaljah  ilirskih  jos  tako  pre- 
malo  poznat;  cim  tako  lepe  stvari  u  njem  i  u  mnogih 
drugih  nahode  se,  da  kad  bi  njihova  dela  pokusili, 
nikad  nasa  nebi  zelja  bila  za  tudjom  bolje  nego  do- 
macom  ginuli  hranom  dusevnom.  Osobito  pako  u  Gun- 
dulicevom  nacinu  od  pisanja  naci  ces  precisti  glas  na¬ 
roda  tvoga  ;  u  njem  kao  u  kipu  svu  unutarnju  moc  i 
krepost  duha  ilirskoga  zivim  glasom  izrazenu  smotrit 
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ces ;  i  buduc  da  je  narod  nas  krepak  ,  ljubec  istinu, 
ostrouman  i  u  svem  u  dobra  stalan,  jednom  recju,  ni- 
jednoga  znamenja  u  obcenito  od  kakovenibud  falinge, 
kao  varanja  ili  vetrenosti,  kako  se  u  drugih  narodih 
cesto  pazi ,  u  dusi  svojoj  nenosi ;  zato  se  nije  cemu 
cuditi ,  da  on,  koi  narod  svoj  vaskolik  u  serdcu  za- 
tvoren  nosase,  premda  je  joste  pred  dve  sto  godistah 
zivio,  nadpeva  u  nekojih  delih  najnovie  inostrane  pe- 
vaoce. 

Tebe  sad ,  vecni  Boze ,  opet  priklonito  molimo, 
primi  sva  ova  na  vece  slave  tvoje  u  puku  ilirskom 
razsirenje.  Malen  vencac  ovaj  na  grobu  pokojnoga  pes- 
nika  u  tvoje  bozanstvene  ruke  predajemo,  pokli  ne- 
moze  drugde  nego  u  svetom  narucaju  tvojera  svet  i 
vekovit  ostati.  Primi  ga  dakle  kano  od  detce  tvoje, 
koja  ugodnu  slast  nalaze  u  darih,  koje  ti  dusam  nji- 
hoviin  blagostivo  udelio  jesi.  Ta  ti  si  nam,  Boze,  ti 
jedini  njeznu  radost  ovu,  ovu  neduznost  od  uspomene, 
ovo  besede  moje  pouzdanje,  bez  koga  te  nitko  ljubiti 
nemoze,  u  persi  usadio.  Ti  si  kroz  sladki  glas  pes- 
nika  hvaljenoga,  kao  njemu  tako  i  nam  istim  prebi- 
stroga  veselja  vrutak  otvorio.  Jer  kada  on,  premda 
inako  pervi  vladalac  skupnovladanja  dubrovackoga, 
toliku  bez  svake  oholosti  njeznost  u  dusi  svojoj  nosio 
je,  da  pri  sumecem  potocicu,  pod  senom  hladnoga 
jagnjeda,  pod  dubom  na  zelen  brezuljak  ugodno  naslo- 
njenim,  il  uz  vrutak  na  mahovit  kamen  lagano  pro- 
padajuci,  tako  veliku  nalazase  radost;  tko  mu  cutjen- 
stvo  bezgresnoga  uzbitjenja  ovoga,  koje  bi  prostie  duse 
scenile  kao  nedostojno,  da  se  na  mestu  ovom  i  samo 
spomene;  tko  mu,  rekoh  sve  ovo  uli  u  serdce,  nego 
ti,  ti  jedini,  predobri  i  premilostivi  otce  nebeski?  ti, 
kojemu  je  narav  svakolika,  od  najmanjega  u  prahu 
mravca  do  najvecega  slona,  od  trave  zelene  do  jasne 
zvezde  na  nebu ,  kao  cerkva  jedna  od  izversnosti  ne- 
umarle!  Kad  na  dalje  on  od  onih,  koji  zlobu  i  nenavist 
nose  u  serdcu  i  sumnje  u  pameti ,  nebi  li  jagnje  od 
lava  il  druge  koje  veriovite  zveri  narav  imalo  ;  kada 
velim  on  od  ovakovih  uklonjen  i  kao  pesnik  u  samot- 
noj  naravi  nastanjen ;  sad  slusajuci  od  juga  medju  li- 
stjem  jagnjedovim  saptanje,  sad  prisluhivajuei  sa  svom 
dusom  ljuven  glas  od  sarenih  ptieicah  po  gorali,  sada 
pako  gledajuci  kako  bistroga  potoka  sreberne  iskrice 
niz  hiljadu  drobnoga  kamenja  padaju;  kad  on  pri  svem 
ovom  kroz  sva  cutenja  einio  je  dazdit  u  dusu  svo- 
ju  tihu  od  radosti  rosu,  ciji  biahu  to  darovi?  ako  ne 
tvoji,  Boze  dobri,  koi  si  hrana  i  slast  svemu  stvorenju. 
Kada  napokon  Gundulie  nas  oeima  visokoga  uma  svo- 
ga  u  nebo  gledajuci  uznosase  verh  zvezdah  cela  car- 
stva  jednim  glasovite  lire  svoje  poudrenjem  ,  il  usu- 
prot  pako  u  zicu  udarajuci  ostriu  utapljase  Muhameda 
i  mesec  njegov  u  ponore  od  pakla  :  nije  li  tvoj ,  o 
Boze,  verh  njega  modri  zrak,  nisu  li  zrake  od  sunca 
tvojega  kroz  granje  vetrici  uzljuljano  polukavajuci 
radovale  se  i  veselile  nad  neizmernim  svetom,  kojegati 
u  malen  mozag  t  ovecji  tolikom  oblastju  i  mogucstvom 
ostavi  ?  U  tvom  daikle  ,  prezarko  s  nebesah  sunce, 
oje  na  sto  naeinah  s  presladkom  radostju  lecis  udarce 


one,  kojimi  zloba  covecanska  tvoje  u  duhu  i  istini 
stovaoce  proganjat  je  obikla,  u  tvom,  rekoh,  domu 
presvetom  s  detinskim  pouzdanjem  ponavljamo  one  reci 
tvoje :  »  nebojte  se  onih,  koji  tile  ubijaju,  duse  pako  ubit  nc- 
mcgu-,n  i  nje  iste  u  danasnjem  dvestoletnomsvetkovanju, 
kojim  kano  u  kipu  jednom  slikuje  se  na  zemlji  veko- 
vito  tvoje  dobrih  naplatjenje  na  nebu,  u  mesto  lovo- 
rova  venca  slugi  tvojemu  lvanu  u  zahvalu,  da  je  za 
veenu  diku  tvoju  toliku  narodu  nasemu  ostavio  slavu, 
pred  ovim  lesom,  pred  ovim  svetim  oltarom  i  u  sve- 
toj  kuci  ovoj  kroz  tvoju,  Boze,  desnicu  predajemo. 
Amen. 

Razsudak 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  Ilirske. 
od 

J.  P.  Sa/arika. 

(Dalje). 

Ove  jurve  lani  izdanepesniprimetnut  cemo  u  ovaj  sa- 
stavak  radi  izverstnosti  svoga  saderzaja  kao  napredo- 
vanje  u  izdanju  od  pesnih  slavnoga  ilirskoga  pesnika 
Gundulica ,  koje  Dubrovacki  knjigotiskar  Martekini  u 
starom  (zaliboze)  zlom  pravopisu  tiskati  dade,  o  cem 
mi  vec  drugda  u  ovom  casopisu  govorismo.  Recnik 
ilirski  nedavno  u  Becu  na  svet  pod  naslovom:  Illyrisoh - 
dcutsches  und  deutsch-illyrisches  Handwdrterbuch  zum  Ge- 
brauche  der  Deutschen  und  Illyrier  in  Crcatien,  Slavcnien, 
Syrmien,  Dalmatien,  Bcsnicn,  Serbien,  Albanien,  Ragusa , 
Montenegro ,  in  der  Herzegovina ,  in  Banat  und  in  Un- 
gar  n.  Nach  den  sichersten  und  besten  Qucllcn  bearbeitet. 
THicn  1839.  8 ,  jedan  die  izisavsi  jest  bedna  nevalja- 
na  kompilaeia.  - —  U  Pecuhu  na  predplatjenje  skoro 
pritisnute  budu:  Stepana  Marjancvica  Brcdjanina  Plsmt 
u  3  delih,  i  njegovi  igrekazi  u  4  svezeih.  Polag  ne¬ 
kojih  vestih  prepravlja  se  u  Zadru  za  tiskanje:  Andrie 
Cubrancvica  Jegjupka  *),  pesan  izverstna,  najprie  g. 
1559  na  svetlo  izdana  i  za  nasih  danah  ve<5  veoma 
redka,  zatim  Palmctica  tragikemedie  ili  razlika  prikazanja, 
igrokazi  sasvim  izverstni  i  obljubljeni.  Iz  toga  pre- 
gleda  jest  belodano  ,  koliko  polje  literature  Ilirah  la- 
tinskoga  izpovedanja  neprestance  zeleniti  i  razsiravali 
se  pocima,  premda  je  joste  nedavno  sasvim  pusto  le- 
zalo.  K  tomu  prispeva,  da  se  je  u  Zagrebu  minuvsega 
meseca  Kolovoza  ilirska  citaonica  utemeljila,  o  kojoj 
se  u  Danici  Ilirskoj  u  broju  31.  t.  g.  obsirno  i  veoma 
zaunimivo  izvestje  citati  moze. 

*)  K.njigu  ovu  izdao  jc  u  pocetku  t.  m.  g.  Dor.  Kaznacic  ad- 
vokat  posvetiv  ju  g.  Dru.  L.  Gaju,  u  Dubrovniku  tiskom  Franje 
Martekina. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  tiskilirske  arne  Urn.  I/judevita  Oaja. 


U  ZAGREBU. 

UC  RE  DM  IK  I  IZDjVVATELJ  Dor.  LJUDEVIT  GAJ. 

Tiskom  k.  p.  ilir.  nar.  Iiskar,.e  Dra.  I.judevila  Gaja. 
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KAZALO 


j  Vila  ilirska,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Ljubitelji  slavjanskoga  jezika  kod  inostranih  narodah.  — 
Mladost  vehkih  muzevah.  C.. —  Razsudak  najnoviih  plodovah  slovesnosti  ilirske  od  J.  P.  Safarika. 

2.  Ihrskoj  danici,  od  Ivana  Simatovida.  —  Ljubitelji  slavjanskoga  jezika  kod  inostranih  narodah  — 
^Sverha)  od  Vekoslava  Babukica. 

3.  Kralj  Matias,  od  Dra.  Demetra. —  Nekoliko  slovah  bratji  ilirsko-slavjanskoj  u  Dalmacii,  od  S.  Po- 
povica.—  Grof  Caspar  Sternberg  (polag  »  Ceskoga  Cvetjac),  od  Y.  B.  —  Leljice,  od  Davorina 

,  *  erste"Jal£a-  bazbcnosti  od  V.  B.  —  Ponovljeno  produzenje  Vitezoviceva  razlika  mudrosli  cvttja. 

4.  Bir,  od  M.  —  Sudbma  pravednih  i  dobrih  (po  Dositeju  Obradovicu).  —  Slovesnost  ilirska,  od  Dra 
P.  J.  Saianka  (iz  casopisa  »Cesk.  mus.«),  pr.  Y.  B.  —  Cvetice,  od  Nedraga  Naskoga.—  Razlic- 

„  ?ostv1  od  J-  —  Ponovljeno  produzenje  Vitezoviceva  razlika  mudrosti  cvetja. 

o.  Covek,  od  Rodoljuba  Zdencanina. —  Samostanska  cerkva  (dogadjaj  od  godine  1814.)  —  Pueko 
prosvetjenje  u  Rush  (polag  ruskoga  od  Ivana  Purkinje).  —  Slavjanske  vesti  od  K.  Belopotock  o^a 

6.  Venae.— Samostanska  cerkva,  dogadjaj  od  godine  1814.  (sverha),  od  Ign.  V  ek  o  s  la  v  a  Berlica.°— 
Lav  i  magarac  (Iz  D.  O.  —  Pueko  prosvetjenje  u  Rusii  (sverha,  iz  nOst  und  Westa«)  pr.  V.  B. 

7.  Venae  (sverha)  od  StankaVraza.  —  Nekoliko  reeih  dalmatinskim  Ilirom  prilikom  nove  godine  1839 
°  „^r.a‘  Petran°vica.  —  Razno  cvetje  iz  izv^rstnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Ivana  Ivanisevica.) 

8.  Izterani  san  (polag  novogarckoga  Anakreona),  od  Dra.  D.  Demetra.  —  Domorodni  dopis,  od  Ter- 
buhovica.  — Klementinci  u  Sremu. — Razno  cvetje  iz  izversn.  pesnik.  ilir.  (Iz  Iv.  Ivanisevica,  konac). 

9.  Putmk,  od  Lj.  Vuk  o  t  in  ovi  ca.  —  Klementinci  u  Sremu  (konac)  od  Stepana  Marianovica.  _ 

Vesti  o  slavjanskom  kazalistu  u  Pesti. 

10.  Djulabie,  od  St.  Vraza.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  —  Dopis  iz  Dalmacie  od  Ant.  Rocci.  —  Od- 
govor  na  nekoliko  slovah  bratji  ilirsko-slavjanskoj  u  Dalmacii. 

11.  Djulabie,  od  St.  Vraza.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (nadalje).  —  Rusko  slovstvo.  —  Izlomak  iz  pria- 

teljskoga  dopisa,  odJanaKollara.  r 

12.  Uteha  Ilirii,  od  Dra.  D.  Demetra.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (Nadalje).  —  Knjizevni  poziv,  od 
Dra.  Jov.  Steica. 

13.  Odziv  na  Dra.  Demetra  »Uteha  Ilirii,  od  Grofa  Janka  Draskovida.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri? 
(nadalje)— -Slovesnost  cesko-slovanska,  od  Dra.  Drag.  Rumya.  —  Spomenik  Lomonosovu  u  Ar- 
hangelsku  (iz  severne  Pcele).  —  Vesti  sveslavjanske  (iz  severne  pcele). 

14.  Molba  (polag  novogarckoga),  od  Davorina  Terstenjaka.  —  Dopis  verhu  nove  magjarske  trage- 
die  »  Svatopluk  «  Josipa  Gaala  u  Pesti  od  Dra.  Dragutina  Rumya.  —  Razlicnosti. —  Zdravica  od 
Dragutina  Rakovca.  —  Smesice  slavjanske  (iz  ruskoga  polag  Bulgarina). 

15.  Smilje  i  kovilje,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (nadalje)  od  Dra.  L.  Gaia.)  — 

Verm  sluga,  od  Franje  Struffa.  *  J 

16.  Slava  na  dan  19.  Travnja  1839  kao  dan  cestitoga  narodjenja  nj.  velicanstva  cara  i  kralja  Ferdinanda 
od  Pavla  Stoosa.  —  Ustav  jezika  i  literature  ceskoslovenske  u  Pozunu  (polag  priloge  k  ceskomu 
cvetju).  Ilirska  muzikalna  zabava.  —  Sveslavjanske  vesti  (dopis  iz  Praga)  od  V.  H. 

17.  Pesan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera). —  Ustav  jezika  i  literature  ceskoslovenske  u  Pozunu  (polag  pri¬ 
loge  k  ceskomu  cvetju  konac)  pr.  V.  B.  —  Sveslavjanske  vesti  (Literatura  poljska)  od  V.  B. 

18.  Magjarismus  i  Ilirismus. 

19.  Magjarismus  i  Ilirismus  (konac)  —  Pesan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera). 

20.  Pesan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera  konac) ,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Potreba  narodnih  uSioni- 
cab.  —  Literarni  dopis  iz  Ugarske  (polag  priloge  k  ceskomu  cvetju)* 

21.  Nova  sloga  od  Antuna  Pavkovica.  Potreba  narodnih  ucionicah  (konac).  —  Dosetljiva  baba  (Pove- 
stica  narodna). 

22.  G&rlica ,  od  Pavla  Stoosa.  —  Zenski  Leandro  na  otoku  Lopudu  u  Dalmacii.  Vendi,  pleme  slav- 
jansko.  —  Vest  sveslavjanska  od  Jana  Kollara. 


Broj 


23.  Novi  lek ,  (polag  novogarekoga  Anakreona)  od  Dr  a.  Demetra.  —  Geograficko-statisticki  pregled 
Dalmacie.  — -  Vendi  pleme  slavjansko,  (konac)  pr.  V.  Babukic. —  Dopis  iz  Serbie  luzicke  u  Saskoj. 

24.  Teeaj  vremena,  od  T.  Blazeka.  —  Svirka,  od  Karamzina  (polag  r.uskoga). — Geograficko-statisticki 
pregled  Dalmacie  (nadalje).  —  Poljsko  pismenstvo  (polag  »Ost  und  Westa  «). 

25.  Plemic  od  Kalnikgrada  (balada)  od  Lj.  Vuk  o  t inov i ca.  —  Dopis  iz  Siska,  od  Franje  Lovrica.— 
Citaonica  mladezi  ilirske  u  Pecuhu,  od  VI.  Z.  —  Geograficko-statisticki  pregled  Dalmacie  (nadalje). 

26.  Zelja  u  boju,  od  Drag.  Rakovca.  —  Geograficko-statisticki  pregled  Dalmacie  (konac),  od  T.  Pe- 
tranovica.  —  Knjizevni  oglas,  od  Stanka  Vraza.  —  Razlicnosti. 

27.  Dva  vrela  ,  (polag  nemackoga)  od  Nemcica.  —  Vila  povodkinja  (Pricica  horvatska) ,  od  T.  S. 
kralj  pastirski,  (polag  Svetozora).  —  Sveslavjanske  vesti,  (polag  Rozmaitoscih). 

28.  Mojoj  miloj,  od  Nikole  Boroevica.  —  O  umerenosti,  od  Vilhelma  Ellerya  (polag  F.  V.  Carovea). 

Korintianka  (novela).  —  Pismena  rusko-slavjanska  gradjanska.  . 

29.  Milki,  od  Svevlada  Vakanovica.  —  O  umerenosti,  od  Vilhelma  Ellerya  Channinga  (konac)  od 
V.  B.  —  Korintianka  (nadalje). 

30.  Pesma  od  radosti,  (iz  Schillera)  pr.  Dr.  Demeter.  —  Korintianka  (konac)  od  S  r. 

31.  Zelja  za  domovinu,  od  Dragoile  I . ceve,  s  dopisom  od  Ivana  Ternskoga.  —  Otvoreno 

pismo  na  odperti  list  magjarkoga  putnika  u  »Szazadunku«  od  ucred.  ilirsk.  Na  cem  su  pisah 

stari  narodi?  .  ....  .  ......  .  . 

32.  Opet  nesto  njoj,  od  Milutina.  —  Sud  dosta  nestranoga  Magjara  o  upotrebljavanju  razlicitih  jezi- 
kah  u  Ugarskoj,  od  Dra.  Rumya.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad?  —  Iz  Slavie  ugarske  (polag 
ceskoga  cvetja),  od  Pravoslava.  —  Oglas  knjizevni. 

33.  Sveta  odluka ,  od  Andrie  Nemcifia.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad?  (nadalje).  —  Razprave 


proti  Magjaromanii ,  od  Dragutina.  . 

34.  Njegovanke  ,  (Izvadak  iz  vece  pesme)  od  Milutina.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad  .  (konac). 
Opravdanje  proti  navali  jednoga  Ultra -Magjara,  od  Dra.  Dragutina  Rumya. 

35.  U  slavu  gospodinu  doktoru  Teodoru  Petranovicu,  od  Antuna  Kaznafiica.  Dopis  domorodnoga 

putnika  iz  Dalmacie,  od  I.  T.—  Obrana  proti  klevetnomu  jednomu  nasertanju  na  Horvate  englezkoga 
putnika  Gleiga,  od  Dra.  Rumya.  —  Ogranicenje  Magjaromanie.  Zestoki  i  nepravedni  sud  jednoga 
Magjara  o  Slovacih,  od  Dra.  Rumya.  .  . 

36.  Njegovanke  (Nadalje).  —  O  Svetoljubju,  od  V.  T.  Krugu  od  B.  —  Historicke  biljezke  o  odhranjenju.  — 

Korba  i  Polemika,  od  Dra.  Drag.  Rumya.  .  . 

37.  Djulabie  (god.  1836)  —  Historicke  biljezke  o  odhranjenju  (nadalje  i  konac).  —  Kako  lepo  Magjari 

prevode!  od.  x.  v.  —  Kontrola  Magjaromanie,  od  Dra.  Rumya.  . 

38.  Njegovanke  (nadalje)  od  Milutina.  —  Dopis  domorodnoga  putnika  iz  Dalmacie  (Vid.  Damcu  ilirs. 

br.  35.),  od  I.  T.  —  Slavjanske  literarne  vesti.  . 

39.  Djulabie.  —  Neobicno  pojavljenje  u  magjarskoj  literaturi ,  i  nekoje  opazke  nad  tim,  od  Siavica. 

Dopis  iz  Peste,  (Polag  ceske  pcele).  _  _  ,  . 

40.  Tri  cveta,  od  Jure  Tordinca. —  O  nacinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sacuvati 
moze.  —  Domorodne  znamenitosti,  od  Domafiega.  —  Poziv  na  ilirske  pesnike  i  pisaoce,  od  Dra. 
Drag.  Rumva.  —  Covek  i  zmija. 

41.  Ilirsko  kazaliite  u  Sisku,  od  V.  B.  —  O  nacinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sacu¬ 

vati  moze  (nadalje).  —  Istinite  i  vazne  reci  o  sadanjem  stalisu  magjarskoga  pismenoga  jezika,  od 
Dra.  Rumya.  .  ,  . 

42.  Koleda  u  Dubrovniku.  —  O  nacinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sacuvati  moze  (nadalje). 

43.  Tuzba  ljubicice,  od  Ivana  Tordinca.  —  O  nacinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah 

sacuvati  moze  (konac).  —  Sveslavjanske  vesti  (polag  Rozmaitoscih).  —  Kontrola  Ullramagjarisma  od 
Dragutina.  _  ,v  . 

44.  Dopis  iz  Dalmacie,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Razlicnosti. 

45.  Uzdasi  domorodca,  od  Josipa  Kerleze.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat. 

46.  Domovini  Dragoila. —  O  utemeljenju  ilirskoga  narodnoga  kazalista,  od  Henrika  Bornsteina. 

Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje).  .  . 

47.  Proglas ,  od  Dra.  Lj.  Gaja.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje).  —  Prispodoba  magjarskoga  l 
nemackoga  teatra  u  Pesti. 

48.  Dopis  iz  Tersta,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje). 

49.  Cvetak  priateljstva,  od  Dragoile  I . c eve.—  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (konac).  —  Razlicnosti. 

50.  Misli  o  zakonotvorstvu,  u  obziru  razlicitih  narodah.  —  Pismo  iz  Rima  za  opovergnutje  lazljivih  vestili. 
koje  su  o  stanju  magjarskih  Katolikah  u  Moldavii  razne  magjarske  novine  razsule,  od  Dra.  Drag. 

51.  Stolica  knezovah  koruskih.  —  Misli  o  zakonotvorstvu  u  obziru  razlicitih  narodah  (konac). 


Vila  ilirska. 

Silno ,  krepko ,  ko  je  treba  bilo, 
Podignu  se  naska  vila  s  nova  , 
Ilirsko  se  j’  nebo  zazarilo, 

I  glej  brate,  eto  doba  nova. 

Stare  nase  ugasujuc  vaje, 

S  novom  zorom  u  nas  sad  nastaje. 

Velika  je,  slavna,  plemenita 
Sverha  vile,  koju  stici  ima, 

A1  i  od  svog  svestenika  pita. 

Da  cist  bude,  plemenit  pred  svima. 
Neumetnik  man  kod  nje  dangubi, 

O  znade  se,  —  rad  sebe  ju  ljubi! 

Sve  sto  j’  tipo ,  dobro ,  islinito, 

Sto  j’  uzmozne ,  junacko  i  vredno, 

Tu  u  krasno  odelo  uvito 
Ona  zudi  kazat  ti  zajedno, 

U  kreposti  bram  te  upeljiva, 

A  mat’  sina  krepostnog  dobiva. 

Cedo  mlado  za  rucicu  hvata, 

Za  odkrit  mu  roda  svog  svetinje. 
Sad  mu  kaze  broj  kervavih  ratali: 

A  mlad  Ilir  kano  more  sinje 
U  svom  jadu  vec  se  peni,  skace, 
Sernut  zudi  medj  dusmanske  mace. 


Nu  mu  ona  sada  puna  polja 
Umetnostih  cenu  napomene, 

Mir  mu  slavi,  —  i  sad  eto  bolja 
Duse  stran  se  u  njem  javljat  krene, 

I  mir  ceni,  kervne  motred  boje, 
Mirom  broji  —  Zrincviie  svoje. 

A  sad  k  svemu  prida  mu  nacelo; 

"  Red  svej  ljubi  .U  i  kreposti  eto 
Cista  serca,  eto  mirno  celo, 

I  zivljenje  na  tom  svetu  sveto. 

A  Ilirce  tu  se  klekne  doli; 

Za  sk’ecu  se  doma  ViXnjem  moli. 

Da  je  tako,  cujte  me  svetovi! 

Ova  iskra,— i  ljudi  su  bolji; 

U  sercima  Bozji  plamen  ovi,  — 

I  sve  bit  de  po  Stvorcevoj  volji. 

To,  —  pa  nejma  propada  narodah; 
Toj  —  pa  domu  bit  ce  sretnia  sgoda. 

Umetnosti  tako  cedu  evasti, 

Tako  ce  ti,  domovino  mila, 

Broj  od  dobrih  naskoro  narasti, 

I  skoro  ce.  Bog  daj,  naska  vila 
Slavi  svojoj  venae  plesti  novi 
U  ilirskih  Talie  hramovih. 
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Sada  dosti.  —  Prag  od  leta  tu  je, 

Sudi  stioce,  i  kori  i  hvali, 

Svim  i  nebi  radi  se  dopali: 

A  ilirsku  koi  vilu  stuje; 

Taj  ce  s  novim  terkom  danke  mile 
U  napredak  naske  videt  vile  ! 

U  Gradcu. 

Ivan  Tcrnski, 

Ilir  iz  horvatske  Krajine. 

Ljubiteljl  slavjanskosra  jezika 

kod  inostranih  narodah. 

Kakogod  sve  na  svetu  imade  svojih  stovateljah 
i  huliteljah ,  tako  isto  i  nas  narod  slavjanski.  Jedi- 
na  je  razlika  u  tom,  sto  dobri  i  razumni  samo  ono 
cene  i  postuju,  sto  je  razumno,  dobro  i  Bogu  ugod- 
no,  a  zli  i  glupi  bas  sve  sto  je  tomu  protivno.  Ra- 
dujmo  se,  da  pervii  nas  narod  i  jezik  hvale  i  slave. 
Izmedju  ovih  samo  cento  nekoje  znamenitie  spomenuti: 

Franjo  Maria  Appendini  { rodj.  6.  Studena  god.  1769. 
u  Pcirinu  zemlji  Piemontezkoj ,  umri  29.  Secnja  1837 
kapljom  (gutom)  udaren.  Yidi  obilnie  u  Danici  ilirsk. 
god.  1837.  br.  48  —50.)  lzdao  je  god.  1808.  slovnicu 
iliti  gramaliku  ilirsku  i  posvetio  ju  je  ondasnjemu 
upravitelju  Dalmacie ,  marsalu  Marmcntu.  Marsal  je 
veoina  cenio  jezik  slavjanski ,  iz  obzira ,  sto  narod 
njime  govoreci  u  Europi  najveeji  prostor  zauzima,  i 
od  celoga  covecanstva,  na  nasoj  zemlji,  dvanaestu  stra- 
nu  cini ;  derzao  ga  je  dakle  za  jako  polrebna  i  kori- 
stna  navlastito  za  stalis  vojnicki.  Iz  toga  uzroka  dva 
leta  potlam  kano  pervi  upravitelj  Ilirie  (francezke)  po- 
digne  polag  naredbe  svoga  vladanja  u  Ljubljani  za 
visje  oficire  skolu  slavjansku  pod  imenom  » s chela  pa- 
latina  slavica, «  i  zapovedi,  da  se  u  istom  mestu  no¬ 
vine  ilirske  izdavaju.  —  Appendini ,  iz  velike  ljubavi, 
koju  prama  jeziku  slavjanskomu  nosiase,  heti  iz  srod- 
ncsti  reiih  dekazati ,  kelike  i  Sto  su  od  njega  uzajmdi  i 
Gerci  i  Rimljani  i  cstali  narodi  europejski  ;  i  za  priba- 
viti  si  k  tomu  potrebita  znanja,  obskerbi  se  mnogimi 
ilirskimi,  ruskimi,  (eskimi  i  pcljskimi  knjigami,  ter  stane 
bez  prestanka  iztrazivati ,  sto  je  bio  namenio.  Pod- 
nasao  je  ovaj  trud  vise  godinah,  i  sversi  ga  skoro  sa 
svime,  jedino  mu  ostane  svaku  rec  po  abecedi  uzpo- 
rediti.  Nemoze  se  tajiti,  da  je  ovo  delo  od  neizmerne 
ucenosti  i  koristi  neprocenive;  eesa  radi  moljahu  ga 
vise  putah  razlicni  knjizevnici ,  medju  kojimi  i  sam 
glasoviti  kanonik  Campic,  da  ga  dim  berze  doversi. 


Preveo  je  zatim  slavni  Appendini  u  ilirski  jezik  za - 
kenik  austrianski  na  korist  nasega  naroda  u  Dalmacii ; 
kolikim  je  trudom  i  marljivostju  prenasao  pravnicke 
(juridicke)  izraze  u  nas  jezik,  lasno  se  moze  misliti. 
Delo  je  nistanemanje  sada  jurve  doverseno,  akoprem 
joste  u  rukopisu.  Zeliti  bi  bilo  ,  da  se  sto  berze  na 
svet  izdade  za  korist  naroda  ilirskoga  i  jezika,  koi  bi 
se  po  tom  mnogimi  prikladnimi  reemi  obogatio. 

August  Ljudevit  Schlo tzer ,  rodjen  g.  1735.  u  Jach- 
stadtu,  knezevini  Hohenlohe  -  Karchbergu ,  pohadjao  je 
skole  u  Yitenbergu  i  Gottingi.  God.  1764.  bude  na 
ukaz  carice  Katarine  II.  uzvisen  od  adjunkta  pri  aka- 
demii  znanostih  u  Petrogradu  ,  za  profesora  historic 
kod  iste  akademie.  God.  1769.  na  sversi  urecenoga 
vremena  izstupi  iz  sluzbe  ruske  i  primi  u  Gottingi  ka- 
tedru  filosofie,  po  smerti  Achemonta  postane  profesor 
statistike,  politike  i  europejske  historic.  Zatim  je  pu- 
tovao  po  Francezkoj  i  Italii.  U  Insbruku  zadobie  per¬ 
vi  izmedju  protestantah  stupanj  doktora  pravah.  Za 
izdanje  letopisca  Nestcra  god.  1802.  bio  je  vitezom 
reda  sv.  Vladimira  versti  IY.  naimenovan.  Umri  9.  Li- 
stopada  god.  1809.  Izmedju  petdeset  i  6etiri  dela  o- 
voga  za  sve  Slavjane  prezasluznoga  muza  dovadjamo 
ona,  koja  je  slavjanskim  jezikom  pisao,  no  u  nareeju 
ruskom:  »  O  izabiranju  kraljah  Poljskihu  u  Petrogr. 

» Pravda  Ruska «  u  Petrogradu  1764  —  Ruski  lltopis  iz 
rukepisa  Nikotia  «  izdan  pod  njegovim  nadgledom.  Naj- 
slavnia  njegova  dela  jesu:  »  Nestor  «  »  Russische  Annalen, 
verglichen ,  ubersetzt  und  erklart,«  kako  takojer  i 
»  Historische  Untersuchungen  xiberRusslandsReichsgrund- 
gesetze.  «  —  Na  koliko  su  njegove  »  Russiche  Annalen  « 
vazne  i  koliko  je  istinu  ljubio,  izjasnjuje  nam  sledece 
mesto:  » Die  Slawen  gehoren,  wie  mir  immer  wahr- 
scheinlicber  wird,  zu  den  Stammvolkern  und  Aboriginen 
von  Deutschland.  Man  sagt,  die  Slawen  wurden  erst 
spat  in  Deutschland  bekannt  —  ergo  sind  sie  einge- 
wandert!  Diess  folgt  nicht.  «  *) 

Pierre  Charles  Levesque  clan  franc,  narodn.  instituta, 
profesor  historic  u  kolegiumu  francezkom ,  vitez  cast- 
ne  legie  ,  rodjen  u  Parizu  god.  1736. ,  pohadjao  je 

*)  Osobito  u  nase  doba,  gde  jedan  najnovii  nemacki  publicista 
o  stanovnicih  Europe  mudrovanje  svoje  (vidi  Allg.  Zeit  1835  Aus- 
serordentliche  Beil.  Nr.  542.)  sledecimi  prepametnimi  reemi  zaklju- 
cuje:  « Nicht  von  den  Slawen,  sondern  von  Stammen  germanischer 
und  romanischer  Abkunft  wirdEuropa  bewohnt:  jene  sind  nur  Ein- 
dringlinge  an  den  ostlichen  Grenzcn. »  Je  li  iz  Turkestana  ili  i* 
Mongolie?  Skoda  (veli  nas  preslavni  g.  Safarik  u  svojili  «  Slavjan- 
skih  Starozitnostih  »  Okr.  I.  61.  I.  V  5  str.  36.  i  37.  u  biljeiki)  sto 
nam  nije  toga  kazao  ,  da  bi  barem  znali ,  gde  je  prava  domovina 
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ucilista  od  cetiri  naroda.  U  25.  godini  izdao  je  ne- 
koja  mala  dela,  dva  izmed  njih :  » icvtk  morainic  i 
i>covik  misleiia  pribavise  mu  stovanje  i  prijateljstvo 
Didercta ,  po  kojega  smerti  bude  pozvan  u  Rusiu  za 
profesora.  Umah  po  dosastju  svojem  u  Petrograd  po- 
cme  se  zabavljati  dogodovstinom  iliti  historiom  ruskom 
ter  naucivsi  se  ruski  i  staro-  iliti  cerkveno-slavjanski 
jezik,  prihvati  se  letopisah,  diplomah,  i  inih  spome- 
nikah  starozitnosti  ruske,  koji  do  tada  sakriti  biahu 
pred  ucenom  Europom.  Godista  1780.  povrativsi  se 
u  domovinu  svoju,  izdade  delo  pod  naslovom:  » Hi- 
stoire  de  Russie  et  des  principals  nations  de  l'  Empire 
de  Russe.«  Ta  historia,  kao  pervo  svoje  versti  poku- 
senje  —  navlastito  od  inostranca  ,  zasluzuje  u  istinu 
svako  postovanje  i  jest  od  velike  cene.  Levesque  umre 
12.  Ozujka  1811,  zabavljajuci  se  4tim  izdanjem  svoje 
historic  iznasajuce  osam  svezakah. 

Lord  Friedrich  North  grof  Gilford ,  sin  pervoga  mini- 
stra  istoga  imena  prie  55  godistah,  ucenik  u  jezicih 
slavjunskih  nasega  glasovitoga  zemljaka  Pavla  Solarida, 
tersi  se  od  nekoliko  godistah  dokazati,  da  bez  slav- 
janskih  jezikah  nije  moci  niti  gerckoga  niti  latinskoga 
temeljito  spoznati ,  i  da  obadva  ta  jezika  iz  slavjan- 
skoga  vrutka  izviraju.  O  srodstvu  svih  europejskih  je¬ 
zikah  vidi  uDanici  Ilirskoj  god.  1836.  broju  18.  Kra- 
tki  Uvod  u  Dogodovstinu  Velike  Ilirie  od  Dra.  L.  Gaja. 

Grof  de  Maitre ,  Sawojac,  rodjen  u  Chambeny  nu 
iz  pokolenja  francezskoga  nicuci,  bivsi  poslanikom 
sardinskim  u  Petrogradu,  citao  je  staro  -  slavjanske 
cerkvene  knjige.  Primer  zaisto  redak  kod  Franceza, 
coveka  svetskoga  i  pri  tom  joste  diplomatika.  U  svo- 
jih  soirees  de  St.  Petersbcurg  nagovara  zapadnu  Euro¬ 
pe  da  se  slavjanske  uci  jezike,  koje  on  lepimi,  bo- 
galimi,  izvornimi,  izgladjenimi  i  starozitnimi  naziva. 

Knez  iliti  princ  de  Ligne,  ueeni ,  ostroumni  i  u 
Europi  poznati  prijatelj  Voltaira  (rodjak  Teplickih  kne- 
zovah  iz  Clary  i  Aldringena)  jest  gledec  na  jezik  slav- 
janski  sledecega  mnenja:  »Mislim,  veli  on,  da  je  je¬ 
zik  slavjanski  medju  svimi  jezici  najstarii,  jerbo  je  naj- 
prostranii  (la  langue  la  plus  generale)  na  zemlji.  Nu  to 
me  serdi,  sto  se  ime  njegovo  reeju  »robstvo«  znacecom 
obezpostiva ;  a  toje  bludnja;  slavjanskim  se  ima  nazi- 
vati  taj  jezik  od  slave,  a  ne  sklavskim  (robskim).*  C’est 
slavon  et  non  pas  esclavon,  et  slave  veut  dire  gloire.n 

Osim  recenih ,  mogu  se  joste  sledeci  muzevi  slav- 
no  spomenuti: 

Jakob  Grimm,  Nemac,  bivsi  profesor  na  sveucilistu 
u  Gottingi  (jedan  izmed  onih  sedam  profesorah,  ko- 
jih,  lani  zla  kob  stize.  Vidi  Nov.  ilir.  god.  1838  broj 


3.  cl.  nNemackau )  slavni  spisatelj  glasovite  i  klasicke 
one  » prispcdabljajuce  gramatike  ntmackih  nariejaha  pre- 
veo  je  serbsku  Vukovu  gramatiku  na  nemaeki  jezik, 
prenesao  takojer  i  recensirao  narodne  serbske  (ilirske) 
pesme ,  kao  osobiti  ljubitelj  slavjanske  slovesnosti. 
Ako  neverujes ,  da  se  Nemac  moze  dobro  slavjanske 
jezike  nauciti,  uzmi,  molim  te,  recenu  ponemcenu 
Vukovu  gramatiku,  citaj  pozorno  njegov  predgovor, 
pak  <5es  se  zacuditi  i  u  istinu  osvedociti,  kojom  dub- 
Ijinom ,  ostroumnostju  i  vestinom  on  slavjanska  na- 
reeja  medju  sobom  i  opet  slavjanskijezik  sa  nemackim, 
starim  gotickim,  gerckim  i  latinskim  prispodablja. 
Znamenite  i  vazne  su  njegove  reci  na  str.  XI.  pervo- 
spomenutoga  predgovora,  koje  bi  valjalo,  da  si  svaki 
slavjanski  pisac  duboko  u  serdee  zapise :  » In  den 
slawischen  Landern  gab  es  Schulgelehrte,  die  den 
unersetzliohen  Werth  lebendiger  Muttersprache  verken- 
nend,  es  vorzogen,  ihre  Gedanken  in  dem  tedten  La- 
tein  auszudriicken.« 

Vater  (Johann  Sewerin)  Nemac:  spisao  je  rusku  i 
poljsku  gramatiku. 

Adelung,  glasoviti  nemaeki  filolog,  kojega  je  »Afc- 
thridatu-  veoma  vazan,  zatim  predgovor  njegov  k  Tham- 
sovom  nemacko  -  ceskomu  narodnomu  recniku  u  Pra- 
gu  1788. 

G tithe  (Joh.  Wolfgang)  Nemac,  prevoditelj  serbskih 
( ilirskih )  narodnih  pesamah,  o  kojih  je  takojer  i  re- 
cenziu  pisao. 

Gerhard,  Nemac,  preveo  je  narodne  ilirske  pesme 
pod  imenom  nVile.a 

Talvi,  ili  Theresia  Amalia  Ludcvika  von  Jakob,  Nemica 
prevoditeljica  serbskih  ( ilirskih )  narodnih  pesamah,  sa- 
da  je  udata  za  Robinsona,  pastora  u  Bostonu  u  sever- 
noj  Americi. 

Bowring  (John),  Englez,  tergovac,  preveo  i  izdao 
je  iz  svih  slavjanskih  nareejah  izbor  iliti  cvetje  pesnih. 
Narodne  ilirske  pesme,  koje  je  g.  Vuk  sabrao,  pre¬ 
nesao  je  u  englezki  jezik. 

Herder ,  poznat  svojom  nestranom  i  covekoljubi- 
vom  karakteristikom  Slavjanah  (vidi  Danicu  god.  1835. 
broj.  33.  »Slavenski  puci»)  zasluzuje,  da  mu  se  u  sva- 
kom  slavjanskom  serdcu  spomenik  podigne. 

(Konac  sl«di.) 

Mladost  velikilt  muzevah. 

Skoro  svi  odlicni  veliki  muzevi,  osobito  vladaoci, 
koji  pridivak  »  Velikih «  zadobise,  imadjahu  tuznu,  te- 
gotnu  i  burljivu  mladost.  Nesreca  i  pogibel  moradja- 


hu  njihov  um  razviti,  ter  jim  pribitje  duha,  serdcenost, 
duh  poduzetja  i  stalnost  podati,  cim  potlam  veliki  po- 
stadose.  Neima  boljega  odhranitelja  za  muzeve,  nego 
sto  je  zbiljnost  sudbine! 

Alcjsia,  pervi  utemeljitelj  izraelskoga  carstva,  mo- 
radjase  kao  uskok  a  pustinje  bezati,  gde  se  je  od  pu- 
stinje  do  pustinje  s  drugimi  pastirskimi  obitelami  ce- 
terdeset  punih  godinah  skitao.  —  Muhamed,  pocetnik 
novoga  verozakona,  prozivio  je  svoju  mladost  u  sku- 
dosti  s  karavanami  (tergovci)  putujuci,  dok  se  nije 
s  bogatom  udovicom  Kadilah  ozenio.  —  Aleksandro  Ve¬ 
liki  idjase  jur  kao  mladic  od  dvadeset  godinah  u  rat 
i  sversi  ratove  jedino  svojim  zivotom.  —  Kores  iliti 
Cyrus  bude  na  zapoved  svojega  deda  Astiaga  u  pusti- 
nji  ljutim  zverom  izverzen,  po  pastirih  sacuvan  i  samo 
otajno  u  bednih  okolnostih  odhranjen.  —  Pompejo  Veliki 
ziviase  jur  kao  mladic  u  pogibelih  ratriih,  i  u  dvade¬ 
set  tretjoj  godiui  poprimi  vec  sam  zapovest  nad  voj- 
skami.  —  Julio  Cesar  biase  od  Sile  k  pogubljenju  od- 
lucen  i  omilostivit ;  padne  gusarom  morskim  u  ruke, 
morade  se  odkupiti,  i  pocme  vlastitim  troskom  s  gu- 
sari  morskimi  rat  voditi,  —  Konstantin  V diki  stenjase 
pod  podmuklimi  pregoni  Galeria,  pobegne  k  svojemu 
otcu,  i  zaplete  se  od  tog  doba  u  vecne  rate.  —  Theo¬ 
dosia  Veliki  bi,  kao  i  njegov  otac,  od  Valensa  zlogo- 
stjen;  otac  dapace  njegov  zgubi  na  posledku  glavu. 
Tbeodosio  pobegne  u  Spanjsku  i  ziviase  u  samoci, 
dok  ga  Gracian  u  svoj  dvor  primi.  —  Dogodovstina 
od  mladosti  Karcla  Velikcga  nije  poznata;  no  nemora- 
diase  bas  najugodnia  biti,  ako  na  okrutnost  i  barbar- 
stvo  onih  vremenah  i  na  divje  prizore  pomislimo,  ko- 
ji  se  u  dogodovstini  dvora  njegova  i  kasniega  zivota 
ukazase.  —  Petar  Veliki  ziviase  za  malodobnosti  svoje 
u  prem  nepovoljnih  i  pogibeljnih  okolnostih;  zivot 
njegov  terniase  prigodom  razdorah  iliti  fakciah  Kuvan- 
skoga  i  Galicina  cesto  u  pogibelji.  Rodjena  sestra 
njegova  Sofia  biase  se  proti  njemu  zaklela.  Pred 
smertonosnimi  namenami  Strelacah  moradiase  vise  pu- 
tah  u  samostane  iliti  manastire  kaludjerske  bezati.  On 
je  u  nuzdi ,  bedi,  nevolji  i  progonstvih  covekom  do- 
zrelio.  —  Henrik  Cetverti  biase  takojer  bedno  odgojen; 
za  hranu  mu  davahu  priproste  jestvine,  odeca  mu  je 
bila  posve  siromasna ;  on  idjase  uvek  gologlav,  pen- 
jase  se  sa  svojimi  igrenimi  drugovi  po  skalah  (klisu- 
rah)  i  gorah,  takvi  je  bio  obicaj  one  zemlje  i  vremena. 
PriRochelli  biase  u  pogibelji  za  utopit  se;  na  merzkom 


kervnom  piru  u  pogibelji  umoreniin  biti.  Jur  u  sestnae- 
stoj  godini  biase  u  bitvi  kod  Jarnaka.  — Kojom  stro- 
gostju  bi  Fridrik  Veliki  odhranjen,  kako  je  nepovoljne 
godine  mladosti  svoje  prozivio  ,  razpre  sa  svojim  ot- 
cem,  njegov  zapreceni  beg  u  Englezku,  Kattova  smert  i 
t.  d.  svakomu  je  poznato. 


Razsudak 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  llirske. 
od 

J.  P.  Safarika. 

O  najnoviih  knjigah  od  iztocnih  Ilirah  gercko- 
ga  izpRvedanja  za  taj  cas  delo  po  delo  suditi  nemo- 
zemo,  buduci  jih  je  malo  u  nase  ruke  dospelo.  Od 
letopisa  serbskoga  g.  t.  iziso  je  razdelak  drugi ,  sa- 
derzajem  i  unutarnjom  cenom  pervomu  slican.  Izmedju 
mladjih  pesnikah  dobro  ime  si  pribavljati  pocimlje 
stanoviti  Ivan  Subotic,  kojega  drobnie  liricke  pesni 
Lira,  u  Pelti  trolkcm  matice  Serbske  1837  12 ,  str.  108, 
od  Serbaljali  medju  bolje  od  ove  versti  postavljaju  se. 
Letos  izisla  je  od  njega:  Nadeida  uvincana  u Budimul838. 
4  str.  23,  liricko  dramaticka  pesan,  na  cast  i  slavu  novo¬ 
ga  metropolita  iztocnih  Ilirah  g.  St.  Stankovica  slozena. 
Pocetkorn  meseca  Serpnja  stade  g.  Theodor  Pavlovii 
advokat,  tajnik  Matice  Serbske  u  Pesti,  izdavati  svoje 
Serbske  narodne  novine.  Izdavaju  se  na  tjedan  dvakrat 
t.  j.  svaki  cetvertak  i  svaku  nedelju,  po  pol  arka  na 
malom  arku.  K  njim  se  pridava  » Serbs ki  narodni  list* 
svaki  tjedan  po  jedan  put  celi  tabak  u  kvartu  izlazeci. 
Imaju  dakle  sada  lliri  (u  sirjem  smislu  te  reci)  jurVe 
troje  novine  u  narodnom  jeziku:  a)  Narodne  llirske  s 
priklopljenom  Danicom  Ilirskom  pod  vodjenjem  gosp. 
Ljud.  Gaja  u  Zagrebu  (pismeni  latinskimi)  b)  Naro¬ 
dne  Serbske,  vodjenjem  gosp.  Th.  Pavlovica  u  Pesti. 
cj  Serbske,  izlazece  u  Reogradu,  vodjenjem  gospod. 
Isailovica. 

St.  Vr. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Ura>  I.j nil e vita  8»ajai. 


ijavi,  Danice  !  jasni  zrak,  objav 
ij  tihe  ve  trice  ,  u  ovoj  dubravi; 
i  nam  prie  svanc  dan  blagi,  da 
zudjen  i  cekan  u  ovoj  svoj  stra 


Ilirskoj  Dauici. 

Zvezdo  sladka ,  zvezdo  mila! 
Kano  iskra  u  mraku, 

Sjajna  nam  na  nebu  bila, 

I  kraljica  u  zraku. 

Kad  ti  sines,  draga  moja, 
Prijatnost  nas  obliva, 

Tvoja  luena  krasna  boja 
Mir  u  serdee  uliva. 

Treptec  draga  ti  putujes, 
Gori  jadris  sve  vise, 

Modro  nebo  razsvetljujes, 
Ljubav  trazis,  —  gde  dise ! 

Preko  berdah  i  ravnica’, 
Preko  dolah  i  gorah, 

Hodi  sladka  bistrog  l'ca, 
Preko  rekah  i  morah. 


Najkrasnii  na  svetu; 

Od  bogovah  da  je  porod, 
Poznati  ces  po  cvetu. 

Yedra  oka,  bistra  cela, 

I  uzrasta  junackog, 
Plemenitog  serdca  vrela, 

I  plamena  bozanskog. 


Tamo  stani  i  prolevaj 
Tvoju  svetlost  jutrenju, 

I  u  serdcu  svima  sevaj. 
Put  jim  kazi  k  bratenju. 

Staru  zavist  gadnog  vraga 
Iz  korena  izcupaj  ; 

Da  se  nezna  tomu  traga, 
Nigdar  od  njih  nestupaj. 

Iliri  se  od  starine 
Negda  bise  prozvali, 

Od  sve  obce  domovine. 

To  su  ime  primali. 

Slavjani  su  bas  najbolji, 
Veruj  zvezdo  premila, 

Al  sad  zivu  u  nevolji. 

To  je  zavist  skrivila. 

Idi  dakle,  putuj  tamo, 

I  men’  sobom  ponesi, 

Ili  zarko  serdee  samo 
K  momu  rodu  odnesi!  — 

Zelje  moje  ti  jim  kazi. 

Da  se  bratski  pomire, 

K  slozi,  draga,  pute  trazi, 

Iz  ke  ljubav  izvire. 
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Da  nekaze  jedan  drugom. 

Da  je  vere  starinske. 

Hi  da  se  s  kakvim  rugom, 

Sto  govori  od  rimske. 

Svi  smo  bratja,  svi  Slavjani, 

Svi  ilirski  davori, 

II’  Horvati  il’  Serbljani, 

Svaki  slavski  govori. 

Jedan  jezik ,  jedan  glas  je, 

I  na  veke  ostane, 

Seji  samo  —  rast  ce  klasjet 
I  jur  zetva  nastane. 

O !  ja  da  bi  to  vidio, 

Bratjo!  srece  velike, 

Radostno  bi  smert  popio ; 

I  odiso  u  veke. 

Idi  dakle  zvezdo  draga, 

Od  llira  k  Iliru, 

Razbi  zavist,  teraj  vraga, 

Neka  misle  na  liru. 

Ja  nemogu  s  tobom  ici, 

Nesmem  tebe  pratiti; 

Al  cu  k  svakoj  slozi  prici, 

Koju  ti  ces  javiti. 

Zvezdo  sladka,  zvezdo  mila, 

Kano  iskra  u  mraku, 

Sjajna  nam  na  nebu  bila, 

I  kraljica  u  zraku. 

U  Petrovaradinu  25.  Prosinca  1838. 

Ivan  Simatovid , 

Ilirski  Slavjanin. 


lijubitelji  slavJaiiskog;a  jezika 

hod  inostranih  narodah. 

(K  o  »  a  c.) 

Rash  Erazmo,  Dancan,  profesor  izhodnih  jezik  ah  u 
sveucilistu  Hafnianskom  i  bibliotekar  sveucilista  (umri 
u  Kopenhagu  god.  1833.)  jedan  izmedju  najglasovitiih 
filologah  nasega  vremena,  znadiase  sve  europejske  i 
glavnie  aziatske  jezike,  putovao  je  prekoKaukaza  kroz 
Perziu  u  Indiu,  i  imadjase,  izvan  izpitavanja  srodnosti 
jezikah  u  obce,  napose  sverhu,  veliko  pleme  skandi- 


navskih  i  germanskih  jezikah  u  svojoj  celoj  prostranosti 
i  dubljini  izpitati.  (Vidi  R.  Rask  iiber  das  Alter  and 
die  Echtheit  der  Zend-Sprache  und  des  Zend-Avesta, 
und  Herstellung  des  Zend-Alphabets ;  nebst  einer  Uber- 
sicht  des  gesammten  Sprachstammes  iibersetzt  von 
Friedr.  Heinrich  von  der  Hagen  mit  einer  Schrifttafel 
Berlin  1826.)  Ovaj  slavni  muz  svetuje  u  recenoj  knjizi 
na  strani  48.-53.  br.  9.,  10.,  22.  i  24.  na  isti  nacin 
u  drugom  svojem  delu :  »  Commentatio  de  pleno  syste- 
mate  decern  sihilantium  in  lingvis  mcntanis,  item  de  me- 
thodo  Ibericam  et  Armenicam  lingaam  litens  europetis  cx- 
primendi.  Hafnise  typis  F.  H.  Schulzii  1832. «  — da  bi 
svi  jezikoslovci  iliti  filologi  zuborece  glase  c,  i,  i,  kao 
Slavjani ,  latinskimi  pismeni  sluzeci  se  ,  odzgora  zna- 
menovali. 

Ovoga  prezasluzenoga  muza  sledio  je  i  g.  Franjo 
Repp  u  svojoj:  »  Vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit 
Zend,  Griechischen,  Lateinischen,  Litthauischen,  Alt- 
slawischen ,  Gothischen  und  Deutschen.  Zweite  Abtheil. 
Berlin  1835. «  Znamenite  su  ovoga  slavnoga  joste  zi- 
vucega  filologa,  taki  u  nacelu  svoga  predgovora,  reci: 

D  Seit  Erscheinung  der  ersten  Abthedung  ( Berlin  1833) 
dieses  Buches  habe  ich  die  mir  darin  vorgesleckten  Gren- 
zen  dadurch  erweitert ,  dass  ich  auch  die  SI  aw  is  chen 
Sprachen,  vertreten  durch  ihren  altesten  Dialekt,  in  den 
Kreis  der  mit  dem  Sanskrit  zu  vermittelnden  Sprachen  ge- 
zegenh  abe.  Die  Verwandtschaft  des  St  aw  is  chen  mit 
dem  Alt- Indis chen  und  dessen  Europdischen  Schweslerspra- 
chen  ist  liingst  anerkannt,  und  die  Uibereinstimmung  mit 
denselben  ist  besonders  beim  Verbum,  namenthch  in  den 
Person-Bezeichnungen ,  sehr  in  die  Augen  spnngend. «  i 
t,  d.  Zatim  na  str.  VIII.  istoga  predgovora  zakljucuje 
sledecimi  reemi :  »  Hier  will  ich  nur  noch  bemerken,  dass 
meine  Untersuchung  iiber  das  Slawische  mir  auch  fiir 
die  deutsche  Grammatik  wesentliche  Dienste  geleistet 
hat,  indem  ich  dadurch  zu  der  (Jiberzeugung  gelangt  bin, 
dass  unsere  sogenannte  starke  Adjectiv  -  Declination ,  die 
ich  nunmehr  die  definite  nenne,  mit  der  diesen  Namen 
fiihrenden  Declination  im  Alt-Slawischen  und  Litthauischen 
vollig  identisch  ist. «  i  t.  d.  Videci,  kako  najslavnii  fi¬ 
lologi  znanjem  mnogih  inih  jezikah  ukraseni ,  istom 
onda  pravu  korist  i  cenu  takovih  spoznadu,  kada  se 
slavjanski  nauce  ;  tko  je,  prosim ,  izmedju  nasih  do- 
morodaeah  tako  kratkovid  ili  da  reknem  bezuman ;  da 
bi  se  ucenju  slavjanskih  jezikah  protivio? 

Ovde  mislimo ,  da  ce  biti  na  svojem  mestu ,  ako 
spomenemo,  sto  je  sveti  otac  Papa  Ivan  VIII.  u  buli 
na  Svatopluka,  vodju  moravskoga  i  panonskoga  god. 
880  (vidiDobneri  An.  III.  p.  190)  pisao  :  »Liter,as  de- 
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nique  slavicas  a  Constantino  quodam  philosopho  reper- 
tas,  quibus  Deo  laudes  debitas  resonent,  jure  lauda- 
mus,  et  ut  in  eadem  lingua  Ghristi  Dei  nostri  praeco- 
nia  et  opera  enarrentur,  jubemus.  Neque  sanae  fidei 
vel  doctrinae  aliquid  obstat,  sive  Missas  in  eadem 
Slavonica  lingua  canere ,  sive  sacrum  evangelium  vel 
lectiones  divinas  novi  et  veteris  Testamenti  bene  trans- 
latas  et  interpretatas  legere,  aut  alia  horarum  officia 
omnia  psallere:  quoniam  qui  fecit  tres  linguas  princi- 
cipales,  hebraeam  scilicet,  graecam  et  latinam,  ipse 
creavit  et  alias  omnes  ad  laudem  et  gloriam  suam. « 
To  jest  ilirski :  nPismena  najposlim  slavjanska  od  ne- 
koga  Konstantina  filosofa  iliti  mudraca  iznajdjena,  ko- 
jimi  bi  se  Bog,  kako  se  pristoji,  slavio  i  dicio,  svim 
pravom  pohvaljujemo ter  da  bi  se  istim  jezikom  Isusa 
Krista  Boga  nasega  slava  i  dela  pripovedala,  zapovS- 
damo.  Niti  je  to  pravoj  veri  ili  nauku  stogod  protivno, 
ili  mise  istim  jezikom  slavjanskim  pevati,  ili  sveto 
evangjelje  ili  sveto  pismo  novoga  i  staroga  testamenta 
dobro  prevedeno  i  iztomaceno  citati,  ili  sve  druge  ca- 
soslovne  sluzbe  pevati:  jerbo  koi  je  nacinio  tri  glavna 
jezika,  zidovski  najmre,  gercki  i  latinski,  onaj  isti 
stvorio  je  i  sve  ine  na  hvalu  i  slavu  svoju.a 

Ungnad  Ivan  (baron  iz  Sonnega)  plemenom  Austria- 
nac,  rodjen  1493,  umro  1564:  ciniase  na  izdanje  ilirskih 
(slovenskih  i  horvatskih)  knjigah  velike  troske  iz  svojega 
imetka.  Nebrineci  se  vise  za  nikakve  zemaljske  stvari, 
jedinu  skerb  nosiase  na  svojoj  nemodnoj  postelji  za 
tiskanje  ilirskih  (glagoljicom  i  cirilicom)  knjigah,  koje 
on  svojoj  suprugi  na  skrajnjoj  uri  svojega  zivota  oso- 
bito  preporucivase  govoreci:  »da  je  to  njegovo  blagoa 
Sravni  Dobrow.  Slavina  str.  155. 

Korner  Juraj ,  Nemac,  hoteci  korist  i  potrebocu 
slavjanskoga  jezika  dokazati,  dovodi  u  svojcm  razgo- 
voru  o  slavjanskom  jeziku  (u  Lipsku  1766.  8)  na  str. 
18.  takojer  primer  velikih  poglavicah,  imenito  cesara 
Karola  IV.  i  Ivana  Jurja  II.  kurfursta  saksonskoga, 
koi  taj  jezik  principskim  nazivati  obieavase.  Sto  ce  to 
reci?  Nista  drugo,  nego,  da  slavjanski  jezik  pred  dru- 
gimi  jezici  tu  prednost  imade,  jer  ucenje  njegovo  si- 
novom  kurfurstskim  zakon  derzavni  predpisuje  *). 


*)  Vidi :  Aurea  Bulla  Caroli  IV.  Romani  Imperatoris  Norim- 
bergae  ct  Melis  anno  1356  sancita.  S  nemackim  prevodoin  Frank- 
furt  am  Main  1740  u  4.  —  Dobrovskoga  Slovanku  II.  str.  lia- 
ll?.  Onaj  30.  slavjanskoga  jezika  ticajuci  se  clauak  u  toj  Built 
glasi  ovako:  nStatuimus:  ut  illustriumPrincipum,  puta  Regis  Bohc- 
miae,  Comitis  Palatini,  Ducis  Saxoniae  et  Marchionis  Brauden- 
burgensis ,  Electorum  filii  vel  haercdes  et  successores  ,  cum  veri- 
similiter  tlieutonicum  idiorna,  sibi  naturaliter  inditum  scire  praesu- 
mantur  et  ab  infantia  didicisse  ,  incipiendo  a  septimo  aetatis  suae 
anno,  in  grammatica  Italica  ac  Slavica  Iinguis  instruantur,  cum 
iljud  non  solum  utile;  immo  summe  necessarium  liabeatur.n  — 


Mislimo  takodjer,  da  u  ovoj  prigodi  ne«5e  nasim 
slavnim  citateljem  neugodno  biti,  ako  im  jos  jedan- 
put  priobcimo  pismo  g.  Kampelika  Ceho-Moravea  u  Danici 
ilir.  god.  1837.  broju  38  str.  156  nalazebe  se,  gde  g. 
Kampelik  dokazuje,  u  kakovoj  ceni  nas  svetli,  slavni  i 
sretno  vladajuci  dom  austrianski  jezik  slavjanski  derzi. 
Pismo  ovo  glasi  ovako :  » Materinski  jezik  je  glavni 
znak  narodnosti:  izgubi  li  se  jezik,  izgubi  se  i  narod 
sam,  koi  se  njim  kao  sredstvom  svojega  dusnoga  de- 
lovanja  sluzi !  ali  zasto  da  ponavljam  stvar  svakomu 
dosta  poznatu?  Yolim  Yam  kazati,  kako  u  Becu  i 
skim  stoji.  Cisti,  lepoglasni,  neizmesani  i  izobrazeni 
jezik,  kao  sto  sada  u  literaturi  cvate,  uzimajuci  u  pro- 
sastih  vekovih  u  Ceskoj  pocetak  ,  u  Moravskoj  sver- 
senost  a  u  Slovackoj  lepoglasnost  ul  Becu  je  u  veli- 
koj  casti.  Vi  bez  dokaza  neverujete,  i  dobro  cinite ; 
koja  nam  polza  zboriti  i  revnovati  u  vetar  makar  kako 
vatrenom  mislju,  kad  se  predmet  nasega  misljenja  u 
cinu  nenalazi?« 

»Nas  carski  presvetli  dvor  i  svi  njegovi  clanovi  uvaza- 
vaju  ceskoslavski  jezik  kao  velikoga  uvazenja  dostojan 
u  austrianskih  derzavah.  Pred  cetiri  godine  nj.  visost 
visoko  uceni  arkiherceg  Ivan  izvolio  je  vojnicku  aka- 
demiu  u  Najstadtu  pri  Becu  s  njezinim  direktorom  po- 
hoditi ,  u  kojoj  se  preko  800  mladicah  u  vojnickih 
vestinah  i  drugih  poleznih  naucih  izobrazava.  Po  sver- 
senom  izpitu  ,  dao  je  arkiherceg  osobito  profesora 
ceskoga  jezika  g.  T.  Buriana  sebi  predstaviti ,  i  izja- 
vio  mu  je  svoje  zadovoljstvo. —  Pokraj  toga  joste  lju- 
bezno  ga  je  obodrio  na  dalju  vatrenost  u  naucanju 
ceskoga  jezika  govoreci:  »Ja  dobro  znam  ceski ,  pak 
nekoje  reci  pridoucim,  a  druge  izmenim,  i  tako  se  s 
mojimi  Slovenci  u  Stajeru  razgovaram. «  Tim  je  nj. 
carska  visost  dokazala ,  da  sverseni  Ceh ,  Moravac, 
Silezac  i  Slovak,  koi  svoj  jezik  dobro  gramaticki  raz- 
umi ,  skoro  bez  ikakove  muke  s  drugimi  Slavjani 
razgovarati  se  moze.  Izpit  1836  godine  u  toj  istoj 
akademii  udostoji  nj.  velicanstvo,  isti  car  Ferdinand 
u  druztvu  svoga  generalstva  svojom  nazodnostju  po- 
cestiti.  Osobito  je  pozornost  obratio  na  izpit  iz  slav- 
skoga  jezika.  Neustraseno,  razlozno  (deutlich)  i  ostro 
odgovaranje  dviuh  prozvanih  mladicah  zabavljalo  je  vi- 
soke  goste,  i  zacudili  su  se,  kad  su  u  katalogu  spa- 
zili ,  da  je  jedan  Nemac  a  drugi  Magjar  rodom  bio. 
Veliko  zadovoljstvo  i  milost  svoju  izjavio  je  car  za 
gorucu  i  neutrudivu  poslenost  gosp.  Buriana,  prizna- 
vajuci ,  da  su  njegovi  ucenici  daleke  i  znatne  korake 
u  ceskom  jeziku  ucinili.  Izpit  iz  ceskoga  jezika  naj- 
vecuje  pohvalu  dobio.  Nj.  excelencia  g .  Klam-Martinic 


nj.  c.  kr.  velicanstva  adjutant  popljeskao  je  rukom  po 
ramenu  g.  Buriatia  pri  odlazku  govoreci  mu  svojim  na- 
rodnim  jezikom:  »Vi  ste  pane  dokonali  Ceh«  (vi  ste  go- 
spodine  sverseni  Ceh).  Nj.  carska  visost  arkilierceginja 
Sofia  uei  se  marljivo  ceski.  Njoj  daje  lekcie  sverseni 
Ceh  g.  opat  FiSer.  Tako  je  u  obce  poznato  ,  da  je 
nj.  carska  visost  arkiherceg  Franjo ,  suprug  nj.  c.  vi- 
sosti  arkiherceginje  Sc  fie  veliki  ljubitelj  ceskoga  jezika. 
Obadva  pak  priznavajuci  vaznost  i  ljubkost  ceskoga 
jezika  verlo  mudro  su  se  postarali  i  za  svoje  mlade 
prince:  dojkinju  i  pestinju  iz  Ceske  i  Moravske  sebi 
su  izabrali,  koje  cisto  i  ljubko  narodnim  jezikom  go- 
vore,  da  bi  tako  ufanja  puni  jos  kao  detca  u  ceskom 
jeziku  napredovali.  Dve  Moravkinje,  med  kojimi  je- 
dna  baronica  ,  imaju  nadzor  (Aufsicht)  na  to,  buduci 
da  su  dobro  veste  u  svojem  narodnom  jeziku.  Mladi 
princi  tako  govore ,  kao  da  su  se  u  Ceskoj  ili  u  Mo- 
ravskoj  rodili  i  odrasli.  Cujem  takojer,  da  se  sin  nj. 
visosti  palatina  ugarskoga  ceski  uci. «  — 

»U  Becu  9.  Secnja  1837.« 

Kako  se  je  mucno  coveku  razstati  od  onih,  koji 
su  nam  mili  i  dragi  (veli  nas  ilirski  Sokrat  Dositcj  Obra- 
dcvii ) !  Sve  se  sprema  a  nemoze  da  podje,  pak  se  opet 
vratja:  tako  i  ja,  hotivsi  nekoje  samo  primere  da  na 
utehu  priobcim  i  dokazem ,  koliko  slavni  muzevi  i 
kod  inostranih  narodah  nas  jezik  slavjanski  cenise  i 
jos  cene,  upustih  se ,  mozebiti  i  prekoracivsi  granice 
od  umerenosti ,  u  dugacke  razgovore  i  sve  hocu  da 
prestanem,  pa  nemogu.  Zato  uzdam  se  u  dobro  tivost, 
i  na  sversi,  kao  za  zaglavak ,  joste  nekoje  reci  slav- 
noga  Otta  Pirha  Nemca  Prusa  (vidi  Reise  in  Serbien 
im  Spatherbst  1829  II.  Theil  stran  178.)  priobcujem: 
»Mnogoverstno  je  spoznato,  cesto  izreceno,  malo  po- 
nukano,  pak  nam  vendar  svake  godine  sve  vise  i  zi- 
vie  u  oci  pada.  na  koliko  su  nam  tudji  slavjanski  je- 
zici  i  slavjanska  literatura.  Severni  Nemac  stoji  na  ta- 
kovom  stupuju  izobrazenosti,  da  mu  skoro  vec  nista 
nemanjka  ;  neima  nista  vaznoga  u  literaturi  zapadne 
Europe,  cim  nebi  mi  poznati  i  izvestjeni  bili,  i  tri 
glavna  jezika  zapadne  Europe  govori  mnoztvo  nasih 
sasvim  odrucno.  Zasto  ih  ima  tako  malo  medju  nami, 
koji  bi  kojemu  god  slavjanskcmu  jeziku  vesti  bili?  Zar 
je  slavjanska  literatura  u  istinu  tako  siromasna,  ili  ta¬ 
ko  bezdrazesna  (reizlos) ,  kao  sto  navadno  mnozi  to 
za  izpricanje  upotrevbljavaju  ?  —  Zar  je  iztok  Europe 


tako  nevazan,  da  mi  njegovih  jezikah  netrebujemo,  ili 
da  ih  nas  bliznji  narastaj  trebao  nebude  ?  Zar  ruski 
pisci  od  dobe  Elizabete  msu  vredni,  da  ih  covek  po- 
znade  ?  —  Zar  nije  Poljska  jur  prie  dve  stotine  go- 
dinah  imala  literatnru,  koje  obraz  veliki  stari  (Gerci 
i  Rimljani)-biahu,  i  tako  unapredjeni  i  izgladjeni  je¬ 
zik,  daseje  s  njime  tanano  izobrazeni  dvor  sluzio?  — 
Zar  nezasluzuje  stupanj  izobrazenosti  onih  narodah, 
koji  tretju  stranu  od  europejske  naselbine  cine,  nasu 
veliku  pozornost?  —  Jur  si  pruzaju  razlicne  grane 
Slavjanah  (ceske,  ilirske ,  poljske ,  ruske)  ruku ,  idea 
obdega  liter  ar no  ga  saveza  ,  zelja  druzbenoga  du- 
hovnoga  napredka  jur  je  ozivila ,  i  pocetak  jur  u  zi- 
vot  stupio.  Dobrovski ,  Safank  i  drugi  za  obcinsku 
slavjansku  literaturu,  Lomonosov  ,  Karamzin  i  ostali  za 
rusku,  Kcnarski ,  knez  Cartons ki,  grof  Potccki ,  arcibis- 
kup  Krasinski  i  ostali  za  poljsku ,  Dobrovski  za  cesku 
i  moravsku,  Vuk  Slefanovii  i  D.  Davidovic  za  serbsku 
Bernolak  za  slovacku  cine  (1829)  takove  saveze,  ko- 
jega  karike  svaki  dan  bolje  u  oci  padaju.  —  Pak  zar 
da  mi  na  nju  nas  pogled  neravnamo  ?  zar  nebi  imao 
nesamo  jedinstveni ,  nego  takodjer  sve  malo  po  malo 
i  svaki  izobrazeni  covek  za  taj  dio  covecanskoga  izo- 
brazavanja  zauzeti  se.  »Zatim  govori  nadalje  g.  Pirch : 

»Uzrok,  zasto  je  nam  (Nemcem)  slavjanska  litera¬ 
tura  tako  tudja ,  i  njezino  znanje  tako  nam  se  malo 
koristno  cini,  nije  tezko  proiznajti.  On  uprav  stoji  u 
pomanjkanju  znanja  kojega  god  od  slavjanskih  jezi¬ 
kah ,  i  ti  jezici  zato  su  od  nas  udaljeni,  jer  su  iz  na- 
sega  skolskoga  obavestjenja  (naucanja)  sa  svime  izklju- 
ceni.  Poljska  rec  glasi  nam  barbarski ,  neizgovorivo, 
pak  su  ipak  Poljaci  nasi  (pruski)  najbhzji  susedi,  pak 
je  vendar  njihov  jezik  ,  dok  ga  samo  covek  ponesto 
razumie,  tako  blagoglasan,  za  govor  i  pevanje,  da 
se  viseputah  covek  iznenadi.  Zar  necemo  na  to  misli- 
ti ,  kako  bi  tomu  pomanjkanju  nase  skolske  izobra¬ 
zenosti  pomogli?  Svaki  znade,  kako  je  tezko,  u  zre- 
lie  doba  domacom  pomnjom  i  tersenjem  jezik  uciti 
se.  Svaki ,  koi  je  pokusio  tim  nacinom  poljski  ili  ru¬ 
ski  uciti  se,  mora  priznati,  da  je  tomu  usterpljvosti 
treba,  koja  se  barem  u  obce  ocekivati  nemoze.  Samo 
Ikclskim  naucanjcm  jest  mcgui-e,  cbcinsko  znanje  slav- 
janskoga  jezika  medju  nami  razSiriti.«  Tako  govori  Ne¬ 
mac  Prus;  a  sto  da  mi  Uiri,  kao  najstaria  grana  Slav¬ 
janska  kazemo? 

Vtkcslav  Babukii, 

Ilir  iz  Slavonic. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira..  I>j sail e vita  Ciaja. 


Polag  narodne  ilirske  povttslice. 

U  dubokoj  tamnoj  hridi 
Uz  tarpezu  od  kamena 
Kralj  Matias  mirno  sidi, 
Uz  njeg  casa  izpraznjena; 

A  oko  njeg  druzba  sedi 
Od  junakah  prehrabreni’ , 
Nu  obrazi  njim  su  bledi, 
Bjedi  svima  i  ledeni. 

U  po  noci  —  tad  se  gane 
Oyo  druztvo  kamenito , 
Ter  oruzje  ostrit  stane 
Svaki  svoje  strahovito; 

I  kralj  skoci  u  toj  buni. 

Pa  mac  targne  ognjeviti, 
Casu  vinom  sad  napuni 
Ku  nekasni  dnom  izpiti. 

Kad  pak  ura  ta  promine 
Sve  s’  umiri  opet  s  nova, 
Kralj  i  vojnik  sr6d  pecine 
Negovori  vec  nit  slova. 

Tako  ce  se  vek  sgadjati 
Kad  dvanaesti  sat  izbije, 
Dok  Matjasa  devet  krati’ 
Brada  stola  neobvije  ! 

Kralj  Matias  tu  poslednu 
Noc  s  veseljem  ooekiva. 
Da  u  bitvu  same  vrednu, 
Gdi  za  slavu  karv  se  liva. 


skinuo,  ali  Bog  ni  vlasa  neda. 

Poslovica  ilirska. 

Jedna  lipa  smatrat  bude, 

S  devet  varhi,  borbu  ovu, 

Gde  se  borci  za  rod  trude, 

I  zgubljenu  cest  njegovu! 

\relu  zemlju  tad  Slavjana’ 

Inostranac  gazit  nece; 

Jer  svarha  ce  ozidana 
Dojt’  njezine  hude  srece! 

Zato  znajte,  kad  budete 
Stropot  culi  u  po  noci. 

Da  Matjasa  to  su  cete, 

Koje  zude  u  boj  poci!! 

Dr.  Demeter. 

Primiianje.  Obce  poznato  je  kod  ilirskog  naroda  prirSSje:  «  Pokle 
kralj  Matias  spi  ,  nikakve  pravice  ni , »  koja  se  dobro  slaze  s  la- 
tinskim :  » Mathias  obiit  ,  justitia  periit. » 


IVekoliko  Slovak 

bratji  ilirskq- slavjanskoj  u  Dalmacii. 

S  punim  jada  i  cerae  tuge  serdcem  svaki  pravi 
domorodac  na  zalost  svoju  opazuje,  da  bratja  nasa 
ilirska  u  Dalmacii ,  ne  samo  da  su  gluha  za  sve  ono, 
sto  se  mile  narodnosti  nase  tice ,  i  da  u  smradu  ne- 
marnosti  obcinsko  blago  gnjiti  pustaju  ;  no  sto  je  jo- 
ste  zalostnie,  staraju  se  bas,  kako  (5e  slavjansko  ime, 
po  svoj  Europi  trubljom  slave  proslavljeno ,  i  jezik 
slavjanski  od  svih  na  svetu  zivucih  najstarii  i  najbo- 
gatii ,  nagerditi  i  nemilomu  zaboravu  predati !  Puca 
od  zalosti  svakoga  pravoga  rodoljubca  serdce,  kad 
brata  svoga  Ilira  jezik  svoj  maternji  huleca  slusati  mora ! 
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Ova  se  je  prilepcica  na  toliko  vec  u  Dahnacii  nasoj 
razsirila ,  da  ce  se ,  ako  stopami  ovimi  uznapredne, 
ako  se  pravi  domorodci  iz  mertvila  zaboravnosti  ne- 
tergnu ,  ter  svojski  narodnost  i  jezik  svoj  braniti  ne- 
stanu,  ovaj  (t.  j.  jezik)  ce  se  do  malo  vremena  iz  gra- 
dovah  Dalmacie  izagnati,  ter  na  polja  i  sela,  u  kojih 
joste  cista  jezgra  nepokvarenoga  slavjanstva  zivi,  ogra- 
niciti.  U  danasnje  doba  iz  svake  imucne  po  grado- 
vih  kuce  u  otacbini  nasoj  ilirski  je  jezik  ,  domovni 
nas  stari  jezik;  izteran;  a  na  njegovo  mesto  talianski 
je  besnilom  primljen.  Sve  sto  je  naroSno  prezire  se, 
a  tudje  se  gerli  i  oberucke  primal  — 

Nevolje  ove  u  cem  uzrok  lezi,  punim  tuge  serdcem 
pita  pravi  jodoljubac  ?  — -  U  nepoznanju  narodnosti 
svoje  i  u  neznanju  sladkosti  i  vaznosti  maternjeg  na- 
seg  jezika. —  Taliani,  ova  saka  ljudih  po  gradovih  otac- 
bine  nase  razsuta,  na  korist  svoju  glupost  i  nemarnost 
ovu  nasu  obratjaju,  i  gdegod  mogu,  staraju  se  brata 
Ilira  k  sebi  privuci,  slavjansko  mu  ime  skinuti,  njega 
potalianiti  ,  i  jezik  mu  njihov  nametnuti.  Dobro  oni 
do  danas  u  nameri  svojoj  uspese  :  dotle  su  vec  kod 
vece  strane  porodicah  iliti  obitelih  nasih  napredovali, 
da  su  se  narodnosti  svoje  odrekle,  jezik  svoj  maternji 
zaboravile ,  i  u  tudji  se  narod ,  u  nemilu  ovu  smesu 
prolile.  Po  kucah  ilirskih  govori  se  talianski  jezik; 
lliri,  pravi  stari  Slavjani,  svoga  se  norodnog  jezika 
stide ;  a  sto  je  najgore ,  najsramotnie  i  pred  Bogom 
najgresnie,  apredljudmi  najzaverzenie, —  koje  kad  samo 
promislim,  od  jada  sav  uternem,  —  sami  svoj  slavni  je¬ 
zik  robskim  ( scliiavo )  nazivlju,  i  svetinju  ovu  narodnu, 
pogerdnima  ustima  gerde!— !—  Kad  su  prinudjeni  sa 
seljani  govoriti,  moras  od  jada  usi  zacepiti;  da  izporce- 
nih  (izkvarenih)  onih  i  nepravo  izgovaranih  recih  necujes. 

Zlo  je  ovo  grane  svoje  i  kod  prostoga  naroda  pru- 
zati  pocelo  !  Sluzbenice  i  Sluzitelji  nasi ,  prava  cista 
ilirska  kerv,  koja  po  selih  i  stanovih  svojih  slabo  je 
kad  talianskoga  jezika  zvuk  oula,'kad  u  gradove  doj- 
de  za  dopasti  se  gospodarom,  koje  dvori,  a  upravo 
od  ovih  naterivana,  namahpocnu:  »  ben  gierne,  patren  v. 
na  mesto  vdobro  j  litre «  i  obicnih  nasih  drugih  pozdra- 
vah  proiznasati,  i  u  tome  malo  po  malo  napredu- 
juci ,  poenu  se  jezika  svoga  stidjti ,  narodnost  svoju 
gubili.  Rodoljubci  nasi,  kojih  je,  ab  zalosti!  mala  pre- 
mala  cast  (strana),  hladnokervno  smatraju  svakdasnje 
napredovanje  narodne  ove  pogibeli  ;  a  vrazi  nasi  ne- 
marljivost  ovu  njihovu  na  korist  svoju  obratjaju ,  ter 
nam  zajedno  s  jezikom  nasim  i  urn  nas,  obicaje  nase, 
cest  i  prava  naroda  nasega  nogama  tlace.  Ucenia  cast 
domorodacah  nasih,  buduci  nauk  i  odhranjenje  svoje 


u  Italii  imala  ,  poricala  je  obicaje  i  primila  jezik  tu- 
djeg  naroda.  U  ovom  sve  svoje  posle  izversavajuei, 
njega  za  svoj  jezik  derzi,  njega  preuznosi,  i  razpro- 
straniti  stara  se  ;  a  na  svoj  nemilo  zaboravlja ,  niti 
hoce  da  zna ,  da  se  samo  u  svom  jeziku  covek  pro- 
slaviti  moze  :  .« Man  kann  nur  in  seiner'  Mutter spr ache 
ein  Homer ,  tin  Pindar,  ein  Archilochus  werden. «  » Sa¬ 

mo  u  svome  maternjom  jeziku  moze  covek  Omirom, 
Pindarom,  Arhilohom  postati,«  slavni  i  covekoljubivi 
je  Herder  to  jur  odavna  rekao.  Nepoznavajuci  dakle 
narodnosti  svoje,  nezna  za  napredak,  koi  bratja  nasa 
(ostavljajuci  na  stranu  druge  Europe  zemlje,  u  kojih 
slava  slavjanstva  cveta,)  u  domovini  nasoj  obcinskoj, 
u  Austrii ,  u  literarnih  proizvodih  cine.  Brat  Ilir  u 
Dalmacii  samo  talianske  knjige  cita ,  samo  se  talian- 
skimi  novinami  zabavlja,  a  svoje  narodne ,  koje  se 
u  Zagrebu  izdavaju ,  i  one  koje  u  Pesti  gg.  Pav- 
lovic  i  Arnot  pisu,  prezire;.  jer  u  neznanstvu  svomu 
misli:  da  u  njih  nista,  sto  je  vaznosti  dostojno,  naci 
nece.  Zaneo  se  za  onimi ,  koji  tudji  jezik  hvale  ,  a 
narodni  svoj  ilirski  cerne,  nesladkim  i  divjim  naricu. 
Nekader  poslusa  na  to  bezpristrastnog  i  ucenog  Fran- 
ceza,  gosp.  Vialla  de  Sommiers,  kako  o  nasem  jeziku 
ilirskom  umstvuje,  kako  li  o  njem  sbori:  La  langue 
illyrienne  est  a  la  fois  riche  et  laccnique,  energique 
et  hamionieuse.  Elle  sied  egalement  dans  la  bouche  des 
dense  sexes  ,  et  s’emploie  aussi  heureusement  a  chanter 
les  douceurs  de  l1 amour ,  que  les  hauts  faits  et  les  san- 
glants  trephees  de  Mars.  Elle  riunit  le  nembre  a  la  me- 
sure:  elle  est  scncre,  noble,  oratoire,  vehemente,  cest, 
au  fait,  le  langage  des  heros«.  to  jest;  » Jezik  ilirski  jest 
zajedno  bogat  i  kratak ,  krepak  i  blagoglasan.  On 
prilici  jednako  ustima  obojega  spola  i  moze  se  ta- 
ko  sretno  upotrebiti  k  pevanju  radostne  ljubavi ,  ka- 
kono  i  k  davorenju  visokih  cinah,  i  kervavih  pobe- 
dah  Marsovih.  On  saderzaje  u  »sebi  skladnost  i  meru; 
on  je  glasan,  plemenit,  krasnoreciv,  zestok:  on  je, 
jednom  reeju ,  sasvime  jezik  junacki.  «  —  Neposve- 
docava  li  ovo  i  svaki  drugi  bezpristrastni  uceni  tu- 
djorodac,  koi  je  jezikom  nasim  barem  od  strane  upo- 
znat  ?  Zasto  se  uceni  Francezi,  Nemci,  Englezi  nas 
jezik  uce,  bogatstvu  se  njegovomu  cude,  pesme  nase 
U  svoj  jezik  prevadjaju,  sladosti  se  njegovoj  dive,  poe- 
ziu  prostoga  nasega  naroda  nad  oblake  dizu;  a  nasi 
domorodci,  kojih  bi  duznost  sveta  bila,  jezik,  narod- 
no  ovo  blago,  do  poslednje  kapi  kervi  mapem  u  ruci 
braniti,  oni  velim,  ovaj,  kao  neznatnu  malenkost  pre- 
ziru,  i  kao  nedostojnim  staranjali  svojih  derze!  — 

Za  probudit  iz  tezkoga  nemarnosti  ove  mertvila  si- 


noye  otacbine  nase  ,  ja  se  k  Vami  obratjam ,  Otci  i 
i  Pastiri  bozjeg  ovog  naroda  obadviuh  u  otacbini  na¬ 
soj  verozakonali,  rimokatolickoga  i  gerckoga;  ta  jedna 
ste  po  kervi  bratja ,  plemenitoga  stabla  slavjanskoga 
difina  grana,  jedan  Yam  je  cilj  namere  Vase:  narodno 
dobro ,  narodno  blago ,  narodno  spasenje,  narodna  slava 
i  kcrist.  Ustanite  i  puk  Vas  naucati  pocmite  u  svem, 
sto  se  narodnoga  dobra  tice ,  a  navlastito  otcinskim 
svetovanjem  3  i  danom  Yam  vlastju  ,  ucite  ,  svetujte, 
molite  i  zaklinjajte  sinoye  vase  duhovne3  da  se  s  kri- 
vog  puta  povernu,  ter  da  se  stazom  pravom,  k  po- 
znanju  narodnosti  svoje  upute ;  da  sve,  sto  je  narodno 
svojski  gerle3  pace  svega  pako3  neka  jezik  svoj  od 
tudjega  vraga,  kleta  dusmanina  slavjanskom  hrabrostju 
i  sjedinjenom  voljom  brane3  i  kao  amanet  (cudotvornu 
svetinju)  praotacah  nasih  brizljivo  cuvaju.  Neka  ucena 
bratja  nasa  po  poljih  tudjega  knjizestva  cvetje  sabiraju3 
i  ovo3  ka'o  brizljive  pcelice  u  kosnjicu  (uliste)  narodnu 
unose:  verhu  svega  pako  perva  njihova  sveta  duznost 
budi  knjizevno  nase  polje  poznatf;  iz  novinah  nasih 
(oni3  koji  kirilicu  neznaju,  neka  zagrebske  ilirske  na- 
rodne  novine  ;  a  drugi  koji  kirilicu  znadu ,  serbske 
narodne  novine3  i  magazin  za  hudozestvo  [umetnost] 
knjizestvo  i  modu3  neka  derze,  neka  citaju  i  s  njimi 
se  zabavljaju)  milu  narodnost  nasu  sisati;  —  neka  sje¬ 
dinjenom  voljom  i  sjedinjenimi  silami  rodu  svomu  u 
pomoc  terce.  Onda  ce  nam  cvetje  obcinske  slave  cvetati, 
onda  ee  se  pravi  sin  roda  svoga  dicno  ponositi;  onda 
<5emo  bratji  nasoj  ilirsko-slavjanskoj  podvikati  moci : 

«Hoj  Iliri,  bratjo  mila! 

Cujte  nasu  rSc; 

Nece  nas  razdruzit  sila 

Bas  nikakva  vec; 

Nas  je  n£gda  jedna  mati 


je  zbog  slavnih  svojih  junaekih  cinah,  ime  slavnoga 
naroda  zadobio,  i  od  veke  vekovah  zaderzao,  robskim 
imenovati !  Ovo  smo  i  ovih  danah  na  zalost  nasu  kod 
g.  Dra.  Colli,  u  casopisu  «Cosmorama  pittorico «  br.  41. 
prosaste  god.  u  opisu :  »Le  vipere,«  gde  Slavoniu  nasu 
»Schiavenia«  naziva ,  citali.  Vreme  je  za  Boga  3  da  se 
zaimno  vec  poznamo,  da  sveta  pr&va  narodna  jedan 
drugomu  nogama  negazimo.  Ovo  vek3  u  kom  zivimo, 
od  nas  iziskiva;  vek  nas  treba  poznati,  i  po  njem 
ziviti;  jer  oni3  koi  neima  duha  veka  svoga,  ima  sve 
nesrece  veka  svoga:  »Quello  il  quale  non  ha  lo  spirito 
del  secolo  suo,  ha  del  suo  secolo  tutte  le  disgrazie« 
rekao  je  odavna  mudri  Segur. 

U  Sibeniku. 

S.  Popovii. 


Grof  Caspar  Sternberg.  *) 

Polag  nceskoga  cv&tja.  <t 

Zalostni  glas  razprostre  se  po  celom  Pragu.  Daleko 
u  ucenom  svetu  poznati  nas  slavni  visokorodni  grof 
Gaspar  Sternberg  c.  kr.  pravi  tajni  vecnik  i  komornik, 
vitez  c.  kr.  austrianskoga  Leopoldova  reda  velikoga 
kersta,  druztva  ceskoga  museuma,  c.  kr.  domovinsko 
—  gospodarskoga  i  pomologickoga  (vocarskoga)  pred- 
sednik,  i  mnogih  drugih  domacih  i  inostranih  ucenih 
druztvah  castni  clan,  gospodin  na  Radnici  i  Darovi, 
vlastelin  mesta  i  gospostine  Liboradske ,  Zarkova, 
Leskova  i  Reicherskreuza  u  Luzicah,  jur  je  u  vecnosti. 
Umri  u  gradu  svojem  Brezini  u  pelzanskom  kotaru  za 
kratkom  bolestju,  kapljom  udaren,  dana  20.  Prosinca 
18-38  u  77  godini  dobe  svoje**).  Kako  je  velik  izgu- 
bitak  taj  za  prijatelje,  za  museum,  za  domovinu,  za 


Draga  rodila, 

Jednim  nas  je,  Bog  joj  plati! 

Mlelom  dojila. » 

Onda  ce  vrag  slave  nase  prestati  otrovne  strele 
majci  nasoj  Slavii  u  serdce  bacati,  utrobujoj  matemju 
dusmanskima  rukama  parati,  i  nas  pogerdnimi  imeni 
( schiavo ,  schiavctie,  schiavonia ,  lingua  schiava)  na  sramo- 
tu  svoju  i  veka,  u  kom  zivimo,  gerditi;  stono  se  cita 
na  zalost  nasu  kod  tudjih  spisateljah,  ne  tak  cestoNema- 
cahiFrancezah,  jer  su  ovi  ujprosvetjenju  dalje  doperli, 
niti  im  oblagorodjeno  cuvstvo  njihovo  dopusta ;  da 
junacki  slavjanski  rod,  nepristojnim  za  ceveka,  za  slo- 
bodno  ovo  bozje  stvorenje,  robstva  imenom  naricu. 
Ali  se  isto  na  zalost  od  talijanskih  spisateljah  kazati 
nemoze.  Rekao  bi,  da  oni  nasladu  n&ku,  podlim  iliti 
nizkint  dusam  pristojnu,  nahode,  slavjanski  rod,  koi 


- ^  ov,  ...win  puucisujcniu  peru, 

koje  ce  njegov  zivot  podpunoma  opisati.  Medjutim  ce 
vendar  jako  ugodna  biti  domorodcem  vest  znamenite 
njegove  psychologicke  iliti  dusevne  prigode,  koja  se 
je  u  poslednje  vreme  njegovoga  zivota  zgodila.  Bivsi 
najmre  jur  u  deset  satih  rano  kapljom  udaren  i  vec 

*)  Njegora  se  je  obitelj  davnjasnja  vremena  pravim  ieskim  ime¬ 
nom  »Hn'ezdohorsky«  (Zvezdogorski)  zyala;  no  N6mci  po  obidaju 
svojem  nazovu  ga  Sternbergom ,  kao  god,  Koiiika  Pelzelom,  Mla- 
donja  Jungmannom  i  t.  d.  Ali  zato  vendar  teciase  u  nasem  Stern  ■ 
bergu  te sko-slavjanska  kerv,  niduca  iz  prehrabnih  onih  misicah 
Jaroslava  Hivizdohorskoga,  koi  je  25.  Lipnja  (Jun.)  g.  1241  kod 
Olomuca  u  Moravi  Tatare  razbio,  i  lim  Germaniu  od  tatarenia  sa- 
iuvao.  Bas  u  ono  isto  doba,  kad  su  nasi  ilirski  sokolovi:  Martin 
Jkragoi  Nadaidi  Frankopan,  Subici,  Vojnici  iliti  Lapsanovici  pod 
Belom  IP.  U  Dalmacii  Tatare  razagnali,  i  zapadnu  Europu  od  ta- 
tarenja  obramli,  i  novo  bitje  ugarske  krune  uzdici  pomogli. 

Pazka  prevoditelja. 

**)  Listi  smertni  stavili  su  iz  bludnje  79  god.  dobe  njegove! 
on  se  je  g.  1761  rodio.  J  8 
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za  mertva  derzan,  no  malo  poslim  opet  k  sebi  dosav- 
si,  zaboravi  nemacki  jezik  take,  da,  kada  gaje  njegov 
sinovac  mladi  grof  Zdenkc  Sternberg  i  baron  Hildebrand 
nesto  pitao,  koji  su  obicno  s  njime  nemacki  govor.h, 
nikakvoga  odgovora  nije  dao;  a  kada  gaje  sluzbemk 
ceski  zapitao,  na  sye  mu  je  odgovorio  t.  j.  iesh.  Na- 
ray,  koja  za  nepristojne  i  protireciye  covecanske  In¬ 
testine  i  dogoydre  nista  nemari,  i  samo  od  Boga  ]Oj 
dane  zakone  nasleduje,  pocastila  ga  so  tim,  sto  mu  je 
dopustila  na  putu  k  yecnostl,  u  pngod,  smotrenja 
vecne  istine,  poslednje  re6i  toliko  vaznosu  imajuce,  u 
teskem  njemu  premilom  jeziku  goyoriti;  izrekla  je  da- 
klem  kroz  njega,  svojega  ljubimea,  syih  zakonah  dubo- 
koga  izpitatelja  i  poznatelja,  bozji,  u  narayi  naroda 
ceskoga  zasadjeni  zakon:  da  je  u  ceskoj  zemlji  glaym 
jezik  slavski,  daje  on  pristojtm,  ter  da  on  ziyeti  i  eva- 
sti  imade.—  Slava  velikomu  duhu  njegoyomu,  koi  se 
jur  medju  blazenimi  nalazi !  Slava  i  cast  ostatkom 
ujegovim  zemaljskim,  koji  su  za  domovinu  raddi!  Vyte 
yence,  Cehovi,  na  grob  visoko  slavnoga  domorodca. 

Preveo  V.  B. 


Leljiee. 


Kazlicnosti. 


Aristid  Alinjanin  biase  tako  postenja  pun,  da  ga  je 
puk  Praviinim,  sto  se  je  malo  komu  ill  Jos  nikomu, 
potli  mega  sgodilo,  nazvao.  Badi  ovoga  imena  biase 
So  nLtvidfen,  da  su  ujega  koi  je  -.did— 
svoju  yerhu  svega  neizmerno  ljubio,  i  tohko  prama 
domovini  zaslugah  imao ,  na  deset  god, stab  iz^e 
prognati  obsudili.  -  Razumevsi,  da  narod  mje  mum 
arugim  uvredjen,  nego  tim,  sto  je  tako  daleko  svo- 
jim  postenjem  doterao,  da  su  ga  svi  Pravicmm  nazi- 
yali,— stvar  po  svoj  prilici  za  n,ega  veoma  um.lna,-zato 
se  je  toj  krivicnoj  njihovoj  osud.  dragovoljno  podver- 
gao.  U  prognanstvu  jednoc  zap.taju  ga  pnjatelj.,  sto 
fell  svojoj  tako  nezahvalnoj  domovini.  -Nista  mega 
cdgcvcrl  nego  telike  srtce  i  blaienstva,  da  m  mkada  na 
am  nepadne  Aristid.  «■  Nu  neprojde  m  sesto  god.ste, 
kada  ga  opet  natrag  pozvase  ;  jerbo  domovina  u  po 
gibelji  biase. 


Upita  nekoi  Diogena,  kako  bi  se  mogo  svomn 
neprijateljem  zestoko  osvetiti :  *Ako  «,«  veil,  >IA>  belje 
bodes  mogao  debrimj  pcUenim  ukazati.« 

Dojde  nekoc  jedan  slavohleptivi  k  Sokratu  i  za- 
prosi  ga,  da  mu  kaze,  koi  bi  bio  najprecn  put,  najpo- 
Stenii^si  glas  pribaTiu?  ,M. «!.,  •«*« 

bs.L^r.cr,,  hrJ-ti  da  te  drum  derze. «  *  ■  D- 


§ta  valja  da  zapevam? 
Ke  valja  da  mudrujem. 
Da  ja  u  pesan  kujem 
Jade  zivljenja  Ts-ratka, 


Ponovljeno  produienje 

Vitezovideva 


To  neka  bude  jnudrim; 
Ja  pesuik  nepoznati, 
Sada  cu  zapevati 
Od  mile  i  od  drage. 

Peti  cu  trator  licah, 
Ruzicc  ustih  krasne, 
Odiuh  strele  jasne, 

Ler  vrata  Milke  moje. 


Udahni  u  me  zice, 
Ljubavi ,  tvoje  sile, 

Ro  celov  east  da  vile, 
Ide  od  list’  do  ustih. 


„aIKi|  „  -ogle  bi  se  zvati  pSsoi  ljuveoe.  Mazjv  ov  ua- 
ljubavi.  Jos  do  danasnjega  daua^  sacu^^  ^  §,0  se  moie  vi. 

deti  uPaeT07  kstu  ,  “knjige  perve  Vukcwih  naioduih  pesamah ,  gdd 
se  jedna  pesmica  ovako  poeima. 

«  Neven  vene  —  te . 

Za  goricom  -  tele,  Jeljo,  le!» 

UGradcu.  Davorin  Terstenjak, 


razlika  muclrosbi  cvetja. 


Mudar  covek  zamucuje 
I  sto  vidi,  i  sto  cuje. 

Rec,  ka  jednoc  iz  ust  zajde, 
INjoj  se  traga  vee  nenajde. 

Sto  se  rekne  u  naglosti, 

Vrag  je,  koji  to  neprosti. 

Nesloga  je,  mores  znati, 

Svake  bede  plodna  mati. 

Ki  u  serdcu  pizmu  hrani, 
Nikom  dobra  taj  nekam. 

Man  jezikom  ljubav  laze, 

Kada  cinom  zlobu  kaze. 

Da  prem  mesec  lepo  sije, 

Sveti  dobro,  al’  negrije. 

I  Bogu  i  ljudem  smerdi 
Svoju  veru  ki  pogerdi. 

Mnogu  veru  ov  svet  ima, 

A  jedan  je  Bog  nad  svima. 

Sve  vremenom  svojim  hodi, 
Umret  mora,  sto  se  rodi. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  Iijadevita  «aja. 


I  li  I  R. 

Ako  za  te,  mili  rode! 

Serdce  moje  nemari. 

Nek  zrak,  valra,  zemlja,  vode 
Budu  moji  hahari. 

Dotle  ce  me  prama  ceni 
Tvojoj  ljubay  grijati, 

Dokle  god  se  duh  u  meni 
Neprestane  gibati. 

Jos  kad  padem  u  grob  isti, 
Veruj,  moc  ces  viditi, 

Kak  ce  njezin  plamen  cisti 
Yerhu  njega  plamtiti. 


M ** 

Ilir  iz  Slavonie. 


Sudbina  pravednllt  i  dobrili. 

(Po  Dositeju  Obradovicu.) 

•  Od  perve  kolevke  (zibke)  covecanskoga  roda  sve 
do  sadasnjega  nasega  vremena  nenavide  i  proganjaju 
zli  dobre.  Nemilostivni  i  zlonaravni  Knin  merzi ,  ne- 
navidi  i  ubija  dobroga  Abtla  brata  svoga.  —  Pravedni 
Enoh  joste  prie  potopa  nagovara  svoga  vremena  Ijude, 
da  prestanu  od  zla  i  nepravde,  ako  su  radi,  da  im  u 
jedan  mah  svim  zajedno  zlo  jutro  nedojde  !.  Govori 
danas,  govori  sutra,  dokle  ti  ga  u  jedan  mah  istom 


nestane.  —  Josip,  prekrasni  Josip,  miici  se  po  pustinji 
trazeci  bratju  svoju  i  noseci  im  hranu  ;  jedva  ti  nam 
ih  nadje  ,  a  oni  s  njim  u  bunar  (zdenac).  Tu  ti  lezi, 
tu  je  tebi  mesto!  —  Mcjsia  u  Egiptu,  pocme  moliti  i 
nagovarati  silniega  od  srodstva  (naroda)  svoga,  da  sla- 
biemu  krivice  necini;  »sto!«  izvrati  onaj,  kao  besan 
na  njega  oci;  »ko  te  je.  postavio  sudijom  nad  nami? 
Hi  zar  mislis  i  mene  ubiti  kao  sto  si  Egiptjanina  neki 
dan!  Cekaj  ti,  skuhat  cuja  tebi  poparu!«  A  ovaj  onda 
pomisli  u  sebi :  borme  ti  ovde  nije  do  stanja,  ti  njima  o 
dobru  radis,  a  oni  tebi  o  glavi ;  pak  onda  bezi  kud 
ga  oci  vode.  —  Krepostni  Sokrat,  o  kojem  je  celoj 
Grecii  svedocba  delfmskoga  Apollona  poznata  bila;  da 
je  od  svih  Gerka/i  najmudrii;  strasan  istim  miiciteljem 
u  bednom  gradjanah  svojih  medjusobnom  razdoru; 
strasan  navlastito  zretcem  (sluziteljem  zertve),  lazefilo- 
zofom  i  praznoverstva  zastititeljem.  No  najposlie  on 
isti,  koi  je  mudrost  s  neba  medjuljude  doneo,  bi  osu- 
djen  od  svojih  gradjanah  u  vreme  starosti  svoje  otrov 
piti!  Posle  neprodju  dva  tri  dana;  jao  i  pomagaj!  vecne 
sramote  i  pokora  sta  to  ucinismo?  Daj  sazidajmo  mu 
hram  (cerkvu),  uzdignimo  mu  oltare!  koljimo  sto  ju- 
nacah  na  zertvu  njegovoj  pravednoj  dusi!  Sve  to  ve«5 
kasno  i  u  nevrem e.  —  Pilal  Rimljanin  buduci,  veli  bozan- 
stvenomu  Spasitelju:  -nta  narod  tvoj ibratja  tvoja  predali 
su  te,  da  na  smert  odsudjen  budes!  kazuj  sta  si  uci- 
nio?«  Umiva  pred  svimi  ruke  svoje  od  nevine  (ne- 
duzne)  kervi;  a  kad  vas  narod  vice:  »  uzmi  i  razapni /« 
»nek  jim  bude,  oni  te  vidttU  —  Na  Lessinga,  velikoga  i 
najmudriega  n  narodu  svojem  na  isti  nacin  svi  revno- 
stju  pravoslavja  uzezeni,  i  razpaljeni  propovednici  i 
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sebe  sami  nazivajuci  filosofi  podigli  su  se  bili  pred 
njegovu  smert  kao  cavke.  A  to  opet  zasto?  Za  trage- 
diu  Natana,  u  kojoj  Lessing  premudri  bozju  promisao 
(providnost)  u  pravdi  dokazuje ;  ali  je  dokazuje  tako, 
kako  oni  svi  zajedno,  i  da  ih  je  jost  toliko,  nebi  ka- 
dri  bili  dokazati,  —  eto  zasto.—  Nitko  nije  slavu  islini- 
toga  Boga  iskao ,  kako  Isas  Spasitelj  nas  ;  no  on  u 
svem  evangjelju  pokazuje,  da  sva  slava  od  strane  lju- 
dih  k  Bogu  u  tom  sastoji ,  da  veruju  u  Boga  i  da 
ga  ljube,  da  zivu  pravedno  i  posteno,  i  na  nisto  pre- 
blagosovljeni  sin  i  slovo  bozje  nije  vikao  ,  nego  na 
zlobu,  na  nepravdu  i  na  pritvorno  lukavstvo. 

A  da  kad  je  ovo-  ovako  bivalo,  kako  se  iz  ovoga, 
sto  smo  rekli,  vidi,  od  Adama  do  danas;  moze  li  ovo 
i  hoce  li  kadgod  prestati?— Moze  verlo  lasno  i  hoce 
tada,  kad  svi  ostavimo  predsude  covecanske  na  stra- 
nu,  iz  kojih  se  nista  neradja  nego  kavga  i  merzost. 

Ja  sam  razlicite  narode  zelio  i  iskao  poznati;  a  na- 
vlastito  nas  ilirsko-slavjanski  od  Banata  do  Arbanie. 
U  Serbii ,  u  Bosni,  u  Slavonii,  u  Horvatskoj ,  u  Dal- 
jnacii,  u  Hercegovini  i  u  Cernoj  Gori  svuda  je  u  ovih 
kraljevinah  karakter  ili  znacaj  u  obce  jednak,  kao  da 
su ,  kako  i  jesu  jedna  obitel.  Gde  god  dobro  stoje, 
tu  su  velikodusni ,  gostoljubivi,  muzanstveni,  posteni, 
na  dobro  sklonii  zdravim,  to  jest— obcim  covecanskim 
razumom  odareni ,  a  pri  tom  i  trudoljubivi.  No  iz- 
medju  sebe  se  merze  ,  i  to  po  najvisoj  strani  proiz- 
hodi  iz  toga,  sto  su  neki  gerckoga,  a  neki  rimskoga 
verozakona,  i  naricu  jedni  druge  s  kojekakovimi  ruz- 
nimi  i  prezriteljnimi  imeni.  —  Ona  sva  ukoriteljna  i 
bezcestna  nazivanja  ,  i  koja  se  iz  njih  radja  uvreda  i 
merzost  prestala  bi,  kako  bi  poglavarstvo  svetovno 
i  duhovno  jedne  i  druge  strane  dobro  odhranjeno  i 
krepostno  postalo;  otvorilo  bi  narodu  oci  1  pokazalo 
bi  mu  :  da  su  svi  jedne  kervi  i  jedncga  roda  ,  to  jest 
ilirsko - slavjanskcga  i  da  jim  je  gospodin  Bog,  kao  i 
svim  drugim  narodom  jedan  eilj  ,  to  jest  uljudncst  o- 
predelio.  Ali  ovaj  cilj  samo  se  onda  moze  dostignuti, 
ako  budu  jednorodno  sredstvo,  najmre  jezik  narodni 
ilirsko-slavjanski  ljubili ,  njega  od  nepriateljah  krepko 
cuvali  i  branili! 

Predstavimo  sebi,  kakova  bi  to  sladost  bila  i  bla- 
zenstvo  viditi  toliki  posteni  narod ,  gde  se  ljube  kao 
bratja  i  da  se  postuju ! ! ! - 


Slovesnost  ilirska 

od  Dra.  P.  J.  Safarika. 

Dra.  D.  Demetra  Dramaticka  Pckusenja.  Dio  parvi. 
U  Zagr.  Tiskcm  k.  priv,  nar.  ilirske  tiskarne  Dra.  Lju- 
devita  Gaja  1838.  8.  202  str. 

Nemozemo  drugo  nego  s  iskrenom  radostju  po- 
zorna  uciniti  svakoga  ljubitelja  slovesnosti  ilirske  na  ii- 
redno  to  delo  zenialnoga  spisatetelja,  jur  zato,  jer- 
bo  je  ono  pervi  ugodjeni  plod  dramatieke  literature 
u  sadasnjoj  novoj  dobi  dusevnoga  zivota  Ilirah.  Ako- 
prem  je  u  istinu  kazalistvo  u  staroslavnom  i  izobraze- 
nom  Dubrovniku  od  iste  vlade  i  najmozniih  i  najizo- 
brazeniih  domorodacah .  pestovano  iliti  podpomagano 
jur  u  srednjem  veku  dosta  ugodno  cvalo;  nistanema- 
nje  je  ono  vise  bilo  samo  prigodno ,  od  samih  ljubi- 
teljah  bez  stalne  javnosti  proizvadjano ;  niti  su  Iliri 
dosad'imali  kazalista  takovoga,  u  kakvom  ga  nacinu 
sadasnja  izobrazena  Europa  poznade ,  gde  se  ono 
uprav  za  njihov  krepki  i  pozorni  duh,  koi  se  kano  u 
sredini  medju  juznimi  i  severnimi  Europejci  razsiruje, 
najbolje  pristoji. — Zgodno  i  veoma  dobro  procenjuje 
gospodin  spisatelj  u  svojem  razresenom  iliti  prostosloz- 
nom  predgovoru  vaznost  kazalista  za  obcinstvo,  i  sva- 
komu  je  dostatno  poznato,  kako  su  veliku  pozornost 
ravnale  dobro  uredjene  obcine  jur  od  pradavnih  vre- 
menah  na  delateljno  to  posredstvo  poucenja,  znajuci 
veliki  upliv,  koi  dobro  uredjeno  kazaliste  na  izobra- 
zenje,  pace  na  celo  misljenje  obcinstva  imade.  Da  su 
pako  i  blagorodni  domorodci  ilirski  na  vaznu  tu  po- 
trebu  vremena  pozornost  svoju  nesamo  obratili,  nego 
dapace,  da  ju  i  odgojiti  terse  se,  za  to  nam  najbolji 
dokaz  daje  spomenuto  delo  g.  Dra.  Demetra,  tako 
vatrenoga  domorodca  ilirskoga,  kako  i  visoko  izobra- 
zenoga  ucenca  slavjaDskoga.  —  Mi  zelimo  serdacno 
Ilirom ,  da  bi  se  za  njihovo  buduce  kazaliste  na  tom 
temelju  dramaticka  sprava  nastavila,  spodobnom  nje- 
mu  ugodnostju  vladajucega  u  njem  duha  istine  i  kra- 
sote,  domorodnim  cutom,  jednotom  ter  cistotom  je- 
zika  i  ugladjenostju  sloga.  Tako  ce  zaisto  kazaliste 
ilirsko  blagotvorni  donesti  plod,  -navestjujuc  obcinstVd 
svomu  temelje  istine  i  krasote  u  cistom  i  neoskvernje- 
nom  jeziku  svome,  nikada  neskidaju<5  s  ociuh  visokoga 
opredeljenja  svoga,  da  bi  moze  biti  pokvareni  ukus 
odrodiloga  iliti  potudjenoga  obcinstva  vetrom  projti 
mogao.  —  Ali  k  izpunjenju  zelje  nase  daje  nam  jur 
gospodin  spisatelj  nadu ,  obecujuc  rodu  svomu  ilir- 
skomu  svako  leto  tomu  spodobni  svezak  delah  dra- 
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matickih,  ako  bi  samo  nazocni  radostno  i  ugodno  pri- 
mit  bio.  Daj  mu  Boze  mnogo  sebi  spodobnih  nasled- 
nikah,  da  bi  se  tako  plemeniti  Iliri  k  utemeljenju  sko- 
rasnjcga  narodnoga  kazalista  obilnom  spravom  izbor- 
nih  delah  dramatickih  pobudili.  —  Oba  u  tom  per- 
vom  svezku  saderzavajuca  se  komada  uzeta  su  iz  zi- 
vota  ilirsko -  slavjanskoga,  i  ozivljena  su  duhom  junac- 
kim  stare  dogodovstine  ilirske.  —  Gradja  obiuh  jest, 
kako  sam  g.  pesnik  veli,  iz  starih  dramah  dubrovac¬ 
kih,  najmre  pervoga,  iz  » Zcrislave «  Ljeljevica,  a  dru- 
goga  iz  »  Sunianice  «  Gunduliceve. —  Iz  pocetka  je  bio 
g.  Demeter  nakanio  to  izvorno  delo  polag  danasnjih 
potrebah  samo  prenapraviti ;  no  videci,  da  bi  ta  stvar 
mnoge  neprikladnosti  uzrokovala,  buduci  su  drame 
dubrovacke,  joste  raz  iliti  oblik  starih  gerckih  ima- 
juce,  dugaekimi  epizodami  iliti  opisi  ,  '  pripevi,  ko- 
ri  i.  t.  d.  prepune;  zato  je  volio  mesto  kerpanoga 
dela  sa  svim  novo  dati ,  tako  da  je  izuzimajuci  neko- 
liko,  poradi  njihove  pesnicke  krasote  zaderzanih  ulo- 
makah  iz  Ljeljeviceve  Zorislave,  sve  ostalo,  do  same 
gradje  d.  Demetra  vlastito  delo.  —  Pervo  pozoriste 
junacko  -»L,jubav  i  duinosta  osnovano  je  na  dogodo- 
pisnoj  prigodi  iz  zivota  kralja  horvatskoga  Petra  Kre- 
simira  Yelikoga.  Cin  biva  u  dvoru  kraljevskom,  u  pri- 
morskom  Biogradu  (danasnja  Zara  vecchia),  stolnom 
mestu  starih  kraljah  horvatskih.  Predmet  jest:  borba 
duznosti  s  ljubavju  u  vitezu  ilirskom.  Pisano  je  pora¬ 
di  jednoslicnosti  sa  zaderzanimi  ulomci  od  Ljeljevica, 
cetverostopnim  trokaickim  razmerom  iliti  metrom,  od 
Dubrovcanah  u  obce  upotrebljavanim,  s  kojim  se  po¬ 
radi  blagoglasja  i  rima  iliti  slicnorecnost  sjedinjuje. 
G.  pesnik  je  toga  ronenja,  da  je  ta  verst  redakah  ma- 
nje  shodna  za  pesni  dramaticke,  nego  li  u  drugoj 
drami  upotrebljeni  desetosloveeni  redci  junaakih  pe- 
samah  narodno  -  ilirskih:  pervii  bi  se,  po  sudu  nje- 
govom,  samo  .u  liriekom  pesnictvu  upotrebiti  imali.  — 
Drugo  pako  junacko  cinjenje  » Karvna  Osveta «  biva 
u  Travniku,  stolnom  varosu  Bosne,  u  dvoru  udov- 
Ijene  kraljice  Krunoslave.  Predmet  njezin  jest  skodlji- 
vost  i  merzost  kervne  osvete  kod  Ilirah  vladajuce. 
Nekanimo  se  ovde  u  potanka  razsudjenja  preizbornih 
tih  delah  upustjati,  niti  je  nas  cilj  kriticki  o  njih  sud 
izreci ;  nego  samo  pozornost  ljubiteljah  slavjanske  slo- 
vesnosti  zudimo  obratiti  na  vazni  i  izredni  taj  plod 
mladjanoga  Parnasa  ilirskoga.  Nu  toliko  samo  moze- 
mo  o  njem  reci,  da  ce  se  svaki  citatelj  veseliti  vla- 
dajucim  u  tih  delih  duhom  sa  svim  staroslavjanskim, 
kako  i  domorodnimi  misljenji ,  krasotom  i  is.tinom 
pesnickih  oblicenjah,  ne  manje  takojer  cistotom  jezi- 


ka  ilirskoga  i  uzornom  ugladjenostju  sloga.  Najposle 
pohvale  dostojnom  vlastitostju  uzdize  se  tvorba  ta 
nad  sve  ine  u  noviem  vremenu  pisane  knjige  ilirske, 
i  u  istinu  dosize  odrucnost  i  ugladjenost  sloga  sta¬ 
rih  majstorah  dubrovackih.  Zato  nemozemo  ino,  nego 
s  radostju  muza  tako  visoko  ucenoga ,  domorodca 
tako  vatrenoga,  kakvi  je  nam  g.  doktor  De  meter 
poznat,  u  redu  spisateljah  ilirskih  primiti,  koi  svoj 
literarni  tecaj  s  tako  ugodjenim  i  potrebam  vremena 
shodnim  delom  pocima,  uvereni  buduci,  da  ce  rodu 
svomu  joste  mnogo  izbornoga  na  dar  prinesti.  — 
Sjajna  naprava  izvanska  cini  to  dragoceno  delo  joste 
ugodniim ;  nu  tu  hvale  dostojnu  vlastitost  s  velikom 
radostju  nalazimo  pri  svih  plodih  narodne  tiskarne 
ilirske ,  tako  da  ju  svim  pravom  za  uzor  svim  nasim 
slavjanskim  tiskarnam  predstaviti  mozemo. 

Juran  i  Sc/ia  ill  Turci  kod  Siska.  Junacka  igra  u 
trih  cinih,  spisao  Ivan  Kukuljevic  Sakcinski ,  kod  kr.  a- 
garske  plemenite  tllesne  straze  podnamestnik.  U  Zagr. 
8.  sir.  106. 

To  je  pervo  pokusenje  literarno  vatrenoga  i  izobra- 
zenoga  Ilira,  koi  celom  mladjanom  dusom  velicanstvene 
cilje  blagorodnih  domorodacah  svojih  dokucivsi,  krep- 
ko  se  tersi  poznati  rod  i  jezik  svoj  slavjanski,  da  tim 
i  sam  podpomogne  razvitje  i  cvetanje  narodne  litera¬ 
ture.  Zaio  s  velikom  marljivostju  cita  dela  slavnih  spi¬ 
sateljah  ilirskih,  navlastito  klasikah  dubrovackih,  koje 
si  je  on  shodno  za  uzor  u  slogu  i  jeziku  ilirskom  sta- 
vio.  Tako  je  marljivim  uvezbavanjem  u  materinskom 
jeziku  polag  inih  sitnih  (drobnih)  delah  i  to  vece  po- 
stalo  ,  koje  sada  na  prosnju  priateljah  stedivost  nje- 
gova  i  tiskom  izdati  doppsti.  —  Pokusenje  to  junac- 
komu  cutenju  i  misljenju  domorodnoga  pisca  primerno, 
utemeljeno  je  na  istini  dogodopisnoj  iz  okrutnih  onih  i 
slavnimi  cini  bogatih  vremenah,  u  kojih  su  hrabri  Iliri, 
sa  zakletim  nepriateljem  kerstjanstva  neprestano  bo- 
reci  se,  silne  navale  njegove  na  carstvo  nemacko  i  na 
Ugarsku  zestoko  odbijali.  Predmet  njegov  jest  neogra- 
nicena  ljubav  prama  domovini  viteza  ilirskoga  ter  ver- 
nost  i  priverzenost  neoskvernjena  supruge  ilirske.  — 
Celo  to  cinjenje  gori  ognjem  vrele  ljubavi  prama  do¬ 
movini  ,  ne  manje  i  plamenom  junackim  ,  plamenom 
slavnim  Iliro-Horvatom  kako  god  sada,  tako  navlastito 
za  onih  burljivih  vremenah  vlastitim. —  Cenu  unutarnju 
nemozemo  ostro  prosudjivati ,  buducji  je  samo  pervo 
pokusenje  mladoga  spisatelja ;  i  zato  prie  hvalu  nego 
li  ostro  prosudjenje  zasluzuje.  —  I  u  jeziku,  i  u  slogu 
prostom  vidivo  je  hvale  dostojno  tersenje  stupati  po 
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stazi  od  starih  pesnikah  ilirskih  probijenoj ;  nedvojimo 
takojer,  da  ce  stalni  g.  spisatelj  sve  vise  i  vise  zreli- 
jimi  plodovi  razvijajucu  se  slovesnost  ilirsku  obogatiti. 
Izvanjska  naprava  te  knjizice  ,  koja  iz  verloga  ustava 
Gajeva  izide,  zaisto  ce  i  najnoviemu  ukusu  zadovoljiti. 

pr.  V.  B. 

(IzIV.  svez.  dasopisa  desk.  Mus.  g.1838.) 


Cvetice. 


I. 

Pozdrav  po  ljubicici. 

Ljubo  ljubicice, 

Milo  moje  cvetjel 
Podji  hitro,  ljubo, 

U  dvore  dragine 
Lepo  ukrasene, 

I  red  mi,  ljubo, 

Dragoj  devi  mojoj : 

»Da  ju  ljubim,  ljubo, 

»Nek  me  ona  ljubi 
» Iz  sveg  sarca  svoga. « 

II. 

U  z  d  a  $  a  c. 

Blagi  casi  sve  moje  radosti, 

Kad  me  pogled  rajske  ljubeznosti 
Iz  tvog  lica  obsiva! 

Kad  zanesen  u  raj  milom  strastju 
Tvojih  usnili  sa  nebeskom  slastju 
Ja  celove  uziva’  1 1  — 

Yedrii  mi  tad  danak  biase, 

Dva  mi  sunca  na  nebesih  sjase, 

Casi  moje  radosti ! !  — 

O  sretnii  nikad  necu  biti 
Kad  prestanem  ovde  vec  ziviti. 

Nit  u  rajskoj  svetosti. 

Nedrag  Naski, 

llir  iz  Slavonic. 


Razlicnosti. 

Iduci  jednoc  Sokrat  obcinskom  cestom ,  dade  mu 
nekakov  zlocinac  pljusku,  kada  bi  to  mucec  podnesao, 
nagovarahu  ga  priatelji,  da  mu  se  osveti.  Pak  sto  on? 

_ „§to  cumu?«  veli.  —  Zovi  ga,  nadadose  oni,  pred 

sud.  —  »  Smesno  mi  se  oini,«  odgovori  on,  »  da  me  je 
magarac  udario  ,  polag  vasega  mnenja  ,  morao  _  bi  i 


njega  pred  sud  potvati. «  Hoteci  dokazati ,  da  onaj 
nitkov  nista  nije  bolji  od  zivinceta,  i  da  je  to  mala  dusa, 
koja  nemoze  podnesti  pogerd.u  od  coveka  okrutnoga, 
koju  bi  podnesla  bila.  od  nerazumnoga  zivinceta. 

Bivsi  Dcmckares  Demostenov  unuk  u  ime  Atinjanah 
poklisarom  kod  Filipa  kralja  macedonskoga,  i  zado- 
bivsi  koja  hotiase;  upita  ga  kralj  preuljudno  :  da  li  bi 
jos  stogod  zahtevao?  —  »  Da  se  sam  cbtsis, «  odgo¬ 

vori  Demokares.  Rec  ova  merzost  pobudjavase;  jerbo 
je  on,  proti  komu  je  ravnana,  i  kralj,  i  vredan  bio. 
Da  li  se  je  Filip  razjario?  —  Nista  vec  obrativsi  se  k 
poklisarom,  rece :  »  Vi,«-  veli,  vjavite  narcdu  a  tin]  an- 
slccmu,  neka  sam  spoznavsi  stvar  prcsudi:  kcjega  izme- 
dju  nas  dvejice  scHni  za  boljega  :  mcne ,  koi  sam  uzter- 
pljivo  posluSac ,  Hi  cvcga,  koi  je  te  rekac. « 

Fekion,  od  kojega  medju  Atinjani  nebiase  bogoljub- 
niega  i  za  obcu  korist  marljiviega,  kada  bi  ga  bill  iz 
nenavidosti  odsudili,  da  otrov  pije,  zaprosen  od  pri- 
jateljah,  sto  ce  svojim  sinovom  poruciti?-  »Da  se « 
veli,  » eve  krivice  nikad  nespomenn, «  V.  B. 

Ponovljeno  ppoduzenje 

Vitezovieeva 

razlika  mudrosti  evitja. 

Ki  mir  ljubi,  Bogu  godi, 

Od  kojega  mir  izhodi. 

Sudit  nista,  serdit  nemoj; 

K  sudu  ce  se  duzni  pokoj. 

Bez  zdravja  i  priatelja’ 

Na  tom  svetu  nij  veselja. 

Krotko  janje  umiljeno 

Od  dvih  mater  jest  dojeno. 

Ona  voda  grehe  spira, 

Koja  za  nje  ’-z  ociuh  zvira. 

Oni  velri  nebo  biju, 

Ki  se  ’z  krotka  serdca  viju. 

Koi  zgubi  mladost  bolju, 

Na  sve  ima  kasnu  volju. 

Ki  ce  dvojim  putem  iti, 

Nijednim  prav’  nece  priti. 

Po  naravi  ima  covik 

Dva  uha  a  jedan  jezik. 

Da  razumno  svagda  tvori. 

Ter  vec  cuje,  neg  govori. 

Kad  kakovu  pas  kost  gloje, 

Merzi  i  na  brate  svoje. 

Koi  se  goder  sa  psom  brati. 

Pas  psu  brat  se  more  zvati. 


spravlja  s£,]e  ylase 
i  se  ludjak  pase. 

Narodna  poslovi 


Zacet  na  nacin  vele  cudnovad 
Rodi  se,  raste,  gleda,  euje ,  sudi, 

Probira  stvari ,  odbacuje,  zudi. 

Rad  bi,  da  trudom  svojim  sve  dohvad. 

On  s’  obicaje  s  najvecim  liervati 
Pogibeljami ;  njegovih  se  u  grudih 
Pizma  s  ljubayju;  vera  s  sumnjom  zbudi. 
Da  1  cesto  c ,  krivo  sto  je,  pravira  zvati. 

On  zida,  rusi;  on  se  s  ovog  sveta 
Dosta  naplace,  al’  i  naveseli, 

U  tom  na  glavi  i  vlas  mu  pobeli. 

Dokle  pak  sve  to?  ah  osamdeseta 
Jedva  jedvice  godina  doprie; 

Na  grobu  stoji:  «bic  j  al  ga  nije.U 

II. 

I  tak  svacii  grob  nami  govori, 

Svakom  i  nas  ce  tako  govoriti, 

Al’  nece,  nece  sve  jednako  bid, 
Potomstvo  o  nam  sto  sudi  i  zbori. 

Kakve  li  svomu  tko  imenu  tvori 
Ovd’  spomenike. —  Kak  mnogi  zivid 
Nezna!  —  kak  mnogi  mesto  ga  zvisiti, 
Imena  slavu  svog  davi  i  mori! 


To  je,  rod  koi  svoj  i  domovinu 
Ne  samo  nista  nece  da  pomaze. 

Da  1’  s  protivnici  s’  jos  njezinim’  slaze. 

A  takov  platu  zasluzuje  1’  inu, 

Neg’  kad  nevrednu  vec  dusu  izpime, 

U  grobu  joster  da  ga  rod  prokune?! 

Rcdcljub  Zdencanin, 

Ilir  iz  Slavonic. 

Samostanska  cerkva 

.  dogadjaj  od  godine  1814. 

Godine  1814  dosavsi  jedna  krajsnicka  ceta  u  maleno 
(uNema  koj)  selo,  budu  prosti  vojnici  po  seoskih,  a  ofi- 
ciri  (castnici)  po  boljih  kudah  na  stane  ilid  kvardre 
pometani.  —  Dopade  dakle  jednomu  majoru  G*** 
da  dojde  k  paroku  na  stan.  Ovaj  neimavsi  druge 
sobe  metne  majora  u  svoju  sobu,  gde  je  obicavao 
rucad  (obedovad).  —  U  ovoj  sobi  biase  ob  dan  toliko 
mii hali  a  ob  noc  toliko  nemirnih  misah,  da  je  vec 
majoru  dosadilo  na  toliko,  da  je  molio  paroka,  da 
mu  dopusd  u  cerkvi  pribivati,  nemogavsi  ve<5  u  nje- 
govoj  kuci  obstad.  Zupnik ,  dobar  i  posten  starcic 
rece:  da  ima  koja  prazna  soba  u  zapustenom  samo- 
stanu,  ja  bi  vam  s4m  rekao,  da  tamo  idete;  ali  u 
cerkvu  tamo  vam  nikako  nemogu  dopustid  da  ide¬ 
te  pribivat.  Nemojte  mi  zamerid,  mi  smo  vec  14  da- 
nah  zajedno,  ja  znam  i  cuo  sam  od  vasih  ljudih,  da 
ste  vi  hrabar  vojmk,  i  da  se  nista  nebojite,  a  vi  ste 
se  u  ovom  vremenu  mogli  obsvedocit,  da  ni  ja  nisam 


covek,  koi  svacemu  i  svakomu  verujem ;  ali,  da  ob 
noc  po  cerkvi  ho  da,  to  sam  obsvedocen  i  zato  vam 
nemogu  dopustiti,  da  u  njoj  pribivate.  Eto  negdi  prie 
bilo  je  -vise  ljudih,  koji  su  oko  ponoci  prohodec  po- 
kraj  cerkve  u  nutra  culi,  gde  se  uzdise  ,  stenje, 
suska,  hoda,  knjige  na  oltaru  otVaraju  i  zatvara- 
ju,  i  gde  se  okolo  oltara  obilazi ,  —  a  na§  po- 
kojni  zvonar  vidio  je  s  vlastitima  ocima,  kako  su  se 
vratasca  kod  velikoga  oltara  otvorila,  i  kako  je  bela 
prilika  kroz  ista  vratasca  izisla,  i  tri  ga  puta  k  sebi 
s  rukom  zvala.  Posle  tri  dana  umro  je  taj  isti  zvo¬ 
nar  ;  jos  bi  vam  ja  mnogo  kojesta  mogao  pripovedati; 
ali  vidim  —  da  mi  neverujete,  volim  dakle  sutiti.  — 
Ja  vam,  rece  major,  verujem,  i  znajte,  da  ja,  koi 
sam  naucan  u  vojski  svasta  podnositi,  mogao  bi  i  va- 
sim  se  muham  i  misem  priuciti ;  ali  has ,  kad  je  to 
tako,  nocas  hocu  da  u  njoj  spavam.  I  nemogavsi  ga 
zupnik  od  toga  odgovoriti ,  najposle  i  on  k  tomu 
privoli. 

U  to  doba  unidje  u  sobu  oberstar,  kojemu  major 
s  velikim  smehom  stade  kazivati,  kakvi  je  razgovor 
sa  svojim  domacinom  imao,  i  kako  je  odludio  nocas 
u  cerkvi  spavati.  —  Oberstar,  za  desetak  godinah 
starji  od  majora,  nenajde  tu  stvar  toliko  smesnu,  nego 
se  zamisli,  pak  rece  majoru:  ja  nisam  toliki  never- 
nik,  da  nebi  mogao  gospodinu  zupniku  verovati;  — 
u  ostalomje  danas  16.  Listopad  (Okt.),  i  naversuje  se 
godina  strasnoj  bitvi  pod  Lipskom  (Leipzig),  gdeno 
je  nas  snazni  i  hrabreni  drug  i  prijatelj  kapetan  V*** 
poginuo ,  zato  ja  danas  u  cerkvi  nebi  na  nijedan  na- 
cin  hteo  prenociti. 

Kapetan  \*** !  povikne  major,  udariv  se  rukom  po 
celu  —  kapetan  V***  moj  drug,  moj  dobri  prijatelj 
—  kako  sam  mogao  na  njega  zaboraviti?  !  bas  je  da¬ 
nas  godina  danah ,  kako  je  stojec  nuza  me  poginuo, 
sram  me  bilo,  sto  ste  mi  vi  gospodine  oberstaru 
to  napomenuti  morali.  —  Ja  bi  se  bio  sam  morao  to¬ 
ga  spomenuti;  —  ali  je  pokojnik  kriv,  sto  sam  na 
njega  zaboravio;  jer  zaisto,  da  je  on  svoju  rec  der¬ 
zao  —  nikad  mi  nebi  s  pameti  silazio.  — 

Kako  vam  nije  reci  derzao?  —  upita  oberstar.  Le- 
zali  smo ,  rece  odgovarajuci  major,  na  15  Listopada 
na  prednjih  strazah  (Vorposten)  stojeci  okolo  vatre, 
nasi  su  se  momci  salili  i  razgovarali,  tako  i  nas  dvo- 
jica,  samo  s  tom  razlikom:  da  smo  mi  o  vazniih  stva- 
rib.  razgovor  vodili,  znajuci ,  da  nam  sutra  u  veliku 
bitvu  valja  stupiti.  Medju  ostalim  dos!o  nam  je  u  rec 
i  o  smerti  govoriti;  znali  bo  smo,  da  ce  zestok  boj 
nastati,  gde  verlo  lahko  jedan  ili  drugi,  ili  obodvojica 


poginuti  mozemo.  Kod  ove  prilike  rece  mi  V*** :  Bra* 
te!  ako  mi  bude  poginuti,  skupo  cu  moj  zivot  pro- 
dati ,  ti  ces  u  meni  uzivati ,  kako  cu  se  junacki  vla- 
dati,  ako  li  mi  bude  sudjeno,  da  poginem,  evo  ti 
moja  ruka  i  rec,  da  cu  ti  se  kroz  godinu  danah  po¬ 
sle  moje  smerti  ukazati ;  a  i  ti  to  meni  sada  obecaj, 
ako  ti  pogines ;  jerbo  ako  5ovek  sve  ono  moze ,  sto- 
god  hoce,  dok  je  u  telu,  zasto  nebi  mogao  i  u  du- 
hu.  I  pri  tom  ostane.  Ali  evo  se  za  nekoliko  satih  go¬ 
dina  doversuje,  a  moj  prijatelj  V***  nije  svoje  reci 
oderzao. 

Pak  ste  vi  ipak,  rece  oberstar,  danas,  i  to  bas 
danas  odlucili  u  ovoj  cerkvi  prenociti?  —  Verujte  mi 
ja  nisam  baba,  a  to  i  vi  dobro  znadete,  da  se  ja  ni- 
sta  nebojim;  ali  —  cuvsi  sto  mi  pripovediste  od  ka- 
petana  V  ***,  bivsi  u  vasoj  kozi,  volio  bi  moju  cetu 
u  najzestju  vatru  voditi,  nego  u  ovoj  staroj  sainostan- 
skoj  cerkvi  danas  spavati. 

Istina,  odgovori  major,  da  me  je  ovaj  spomen  i 
sama  uzbunio;  ali  sto  bi  rekao  zupnik,  da  ja  sada 
moje  reci  ne  oderzim ;  on  bi  me  za  kukavicu  derzao, 
dakle  sto  rekoh,  neporekoh.  — 

A  vi  hodite  k  meni  na  veceru,  rece  oberstar,  ja 
sam  dosao  po  vas ,  obecao  me  je  danas  jedan  dobar 
prijatelj  pohoditi,  da  budemo  zajedno  veseli,  pak  on- 
da  mozete ,  veceravsi  kod  mene,  u  cerkvu  na  konak. 

Major  zahvali  na  ljubavi,  zeleci  u  samoci  na  svoga 
pokojnoga  prijatelja  V***  misliti. 

Kad  su  u  vecer  po  ponovljenom  zahtevanju  majo- 
rovu,  a  odgovaranju  parokovu,  njegovu  postelju  u 
cerkvu  prenasali ,  nadojde  adjutant,  koi  je  obicno 
svaku  vecer  majora  pohadjao  —  i  upitavsi,  kuda  se 
seli,  rece  major ;  u  cerkvu  na  konak.  Zacudi  se  ad¬ 
jutant,  i  poce  i  on  majora  od  toga  odgovarati;  ali 
kad  ga  major  poslusati  nehotiase,  onda  se  i  on  odlu- 
ci  s  majorom  zajedno  spavati;  ali  major  nehoti  njega, 
da  s  njime  spava;  nego  bas  sam,  samo  da  moze  u 
jutro  paroku  pokazati,  da  se  on  nista  neboji,  i  po- 
svedocit,  da  po  cerkvi  no<5ju  nista  nehoda.  —  Ele 
ga  adjutant  odprati  u  novi  stan,  i  sam  ponese  za  ma¬ 
jorom  njegove  puske. 

Dosavsi  u  cerkvu  sednu  obodvojica  pred  oltar  i 
zacmu  se  razgovarati,  dok  vreme  od  spavanja  nado- 
spie.  Kad  je  deset  satih  izbilo,  onda  adjutant  otidje, 
a  major  pregledavsi  sva  vrata,  jesu  1’  dobro  poza- 
tvorena,  vidi  se  sam  u  velikoj  praznoj  cerkvi,  gde  lam- 
pa  pred  velikim  oltarom  i  na  oltaru  dve  svece  zapa- 
ljene  gorise :  uzme  dakle  s  oltara  jednu  svecu,  metne 
ju  pokraj  svoje  postelje,  koju  si  je  uprav  pred  olta- 


rom  prostro,  jos  i  svoje  puske  i  sablju  pokraj  poste- 
lje  poreda ,  i  na  pole  se  razpravivsi,  legne.  Zatvarao 
je  do  duse  oci;  ali  zalud:  pobunjen  duh,  nedade  se 
opocivati,  i  tako  nemiran  sa  zatvorenima  ocima,  ocu- 
tiva,  da  se  gde  god  sta  nemide. 

Ucihi  mu  se,  kano  da  se  je  malen  kamencic  odki- 
nuv  se  od  kube  doli  skoterljao,  i  sve  sto  nizje  pada, 
ucinilo  mu  se  je,  kano  da  je  veci  bivao  s  vecom  se 
lupom  po  taracu  koterljao.  Otvorivsi  na  ovo  oci,  po- 
digne  se  i  gleda  po  cerkvi,  da  vidi  sto  je  to,  —  Ta¬ 
ko  gledajud  smotri  nesta  beloga  okolo  orguljah  ob- 
hodec;  ali  kako  je  to  smotrio,  taki  je  i  prilika  izcez- 
nula.  —  Eh!  veli,  to  mi  se  je  tako  pritvorilo;  —  za- 
to  zatvoriv  oci  opet  legne.  —  A1  mu  se  nikako  neda¬ 
de  zaspati,  nego  ga  nekakav  znoj  po  svem  telu  stade 
probijati. 

U  cerkvi  se  je  opet  sve  umirilo,  nit  je  ista  vise 
6uo  ;  al  kad  na  jedan  put  ustade  kano  iz  daleka  zve- 
ka  od  lanacah,  i  kano  da  herpa  lanacah  na  kameniti 
larac  upade.  Sada  je  on  osetio,  da  ovo  nije  bila  pri- 
tvcra;  nego  istina;  cuo  bo  je,  gde  lanac  iz  daleka 
zveci,  i  kako  zvecec  karika  u  kariku  pada,  zatim  ka¬ 
ko  se  je  vas  lanac  na  zemlju  srusio.  Sada  skoci  iz 
kreveta ,  izvrazdi  oci ,  i  pogleda  po  svoj  cerkvi.  Pro- 
sav  s  ocima  smotri  na  prodikaonici  nesta  bela,  sto 
onaj  cas  izceznu.  —  Prijatelju  moj  V***!  rece  u  sebi 
major;  jesi  li  ti  to  dosao ,  da  kod  reci  ostanes?  — 
Ali  to  nije  moguce,  da, —  nije  to  moguce! —  Medju- 
tim  opet  major  nemogase  zaspati;  jerbo  mu  prilika 
pokojnoga  prijatelja  Y  ***  s  ociuh  i  s  misli  nesilazi. 
Od  straha  i  neke  sumornosti  opet  se  u  krevet  baci, 
i  zelec  zaspati,  poce  oci  stiskivati;  —  ali  sto  vise  za¬ 
spati  zeljase,  tim  mu  prijateljeva  •  prilika  dublje  u  mi- 
sao  dolazase,  tako,  da  vec  poce  u  sebi  govoriti :»  Pri¬ 
jatelju  Y  ***,  koi  si  mi  uvek  najvernii  drug  bio,  ti  si 
tvoju  rec  oderzao,  ja  sam  te  vidio,  vidio  sam  te ,  ti 
si  mi  se  ukazao;  sada  mi  s  Bogom  ostaj,  dok  i  ja  na 
onaj  svet  nezastupim,  gde  cemo  se  na  veke  gledati  i 
milovati. 

Sad  opet  na  jedan  put,  kano  da  se  sta  u  cerkvi 
mace,  i  to,  kao  da  za  ledji  majorovi  bi  —  zato  se 
major  naglo  okrene ,  i  razgleda  po  svud  ;  ali  nista  ne- 
smotri,  sve  mirno,  sve  tiho  u  cerkvi  biase.  Na  jedan 
put  smotri,  kano  da  se  gvozdena  vrata  od  sakri- 
stie  otvaraju;  sada  na  jedanput  hotiase  skociti,  da 
se  osvedoci ,  jesu  li  se  zbilja  sakristinska  vrata  otva- 
rala,  koja  je  on,  prie  nego  je  legao  spavati,  s  osta- 
limi  vratmi  dobro  zakljucao.  Protare  si  zato  oci,  da 
bolje  vidi;  —  ali  smotri,  da  se  vrata  neotvaraju,  ne¬ 


go  da  stoje ,  kako  stoje.  Rece  dakle  u  sebi:  i  to  je 
bila  pritvora  u  mojoj  uplasenoj  pameti ;  zatim  opet 
okrenuvsi  se  od  vratah  na  drugu  stranu,  zeljase  za¬ 
spati  —  ali  se  nemogase  nikako  umiriti,  sve  jednako 
bo  se  sam  nad  svojim  strahom  cudiase.  Najposle  upa¬ 
de  u  polusanjavicu  t.  j.  u  stanje ,  gde  se  niti  spava, 
niti  bdie ,  gdeno  mu  se  razlicite  plasljive  prilike  na 
snu  prikazivahu. 

Na  jednoc  poviknu  nesto:  »Drute !«  —  Major  cu 
ovu  rec,  ali  kroza  san,  zato  se  i  neodjavi.  —  Sad  se 
opet  cu  glas :  » Druie ! «  —  Majoru  se  ucini  kao  da 
ga  s  neba  tko  zove,  ali  se  jos  nemogase  razabrati, 
medjutim  se  opet  u  se  povrati  i  razabere,  i  sada  i 
tretji  put  razabran,  cujase  predasnju  rec:  » Druie — 
Sada  se  okrene  i  pogledav  smotri  svoga  prijatelja  i 
druga  kapetana  V  ***,  koi  deset  koracajah  od  njega 
daleko  u  mertvackoj  haljini  s  kervavom  umornom  ra- 
nom  na  persih,  bled  u  lieu,  s  velikom  vostanom  sve- 
com  u  ruci ,  stajase.  —  » Druie  mej !«  povikne  major 
od  straha  okamenjen.  —  *>Neboj  sea  rece  prikaza,y« 
sama  —  neve  sam  sad  dcSao,  da  kod  rtci  ostanem,  — 
meje  je  vrlme  umireno ,  luj  moju  molbu,  metni  mi  na 
grob  gvozden  krii,  za  krii  sam  se  na  ovom  svitu  boric , 
na  cnom  mi  ga  svUu  metni. 'a  —  DrUze  moj !«  rece  ma¬ 
jor  povrativsi  se  malo  u  se,  i  hotivsi  iz  kreveta  sko¬ 
citi  i  svoga  pokojnoga  druga  zagerliti.  nStania  rece 
prikaza ;  ako  se  samo  korakom  k  meni  priblizis ,  ja 
cu  izceznuti,  a  tebi  valja  umerti.  »Aha!«  povikne  ma¬ 
jor,  koi.  je  medjutim  sav  strah  izgubio.  Aha!  to  je 
prevarka !  —  ti  nisi  moj  drug  i  prijatelj ,  i  uzam  pi- 
stolu  izpruzi  ju  na  prikazu,  koja  mirno  stojec  ostade, 
i  izpuknuto  zerno  majoru  natrag  baci  govoreci:  nZlo- 
sriinice !  nisam  ja  od  ovoga  svtta,  mene  nemoies  ubiti.a 

—  Sada  majora  novi  strah  popade,  i  onesvestjen 
upade  na  svoju  postelju. 

Istom  kad  stane  zora  pucati,  dojde  major  k  sebi. 
U  pervom  oka  trenutju  derzao  je  on  ovu  nocasnju 
priliku,  koja  mu  sva  dobro  poznana  ostade,  za  tezki 
san.  Kad  je  pako  od  svoje  i^esvestice  sve  pobolje  k 
sebi  dolazio ;  poceo  je  pripoznavati,  da  to  nije  mo¬ 
guce  bilo  tako  sanjati,  —  i  nasav  u  krevetu  iz  pisto¬ 
le  (samokresa)  zerno,  koje  je  on  sam  salio,  i  iz  ka 
lufa  poznao,  vise  nista  dvojiti  nemogase,  i  znase,  da 
mu  se  je  prijatelj  u  istinu  posle  svoje  smerti  ukazao, 
na  koga  je  on  maloumno  svoju  pistolu  izpruzio.  Sada 
ga  zalost  obuzme,  sto  je  to  i  kako  je  mogao  udiniti. 

—  Sveto  mesto  i  velik  muk,  slaba  svetlost  zornoga 
dneva  i  dve  jos  ueugasene  sve<5e  prouzrokovase  u 


U  Subotu  9.  'Veljaca  1S39. 


Tecaj  V. 


Dahom  smatra  one  kraje, 
Gde  vek  cvati  loza  vita, 
Listan  javor,  zelen  lavor, 
Ruza  lepa,  plemenita. 


Sva  prigarli  jurve  zima 
K  marzlim  njedram  rukom  bledon 
Dub  vec  trepti  s  golim  varhom 
Kano  prosjak  s  glavom  sedom; 


Smatra  polje  gde  se  igra 
Jug  sa  klasjem  od  psenice 
Smatra  gore,  smatra  more, 
Ogledalo  od  zemljice. 


Belom  cohom  pokriven  je 
Kano  starac  kad  mu  j’  zii 
A  kad  udre  zvizd  kroz  gi 
Bi  rec  kasalj  da  ga  prima. 


Iz  planine  slusa  orla, 

Koi  si  smiono  slavu  spiva, 

Iz  doline  od  slavulja 
Usta  medna,  ljubezniva. 

Morem  plije  mrioz  brodovah. 
More  sinje, — jadra  bila, 

Bi  rec  jato  labudovah 
Kad  razastre  nebom  krila. 


I  kolibu  sever  darma, 

U  koj  momce  puno  smetje 
Borec  se  sa  hudom  voljom, 
Kano  s  vihrom  pramaletje 


Sobom  tiho  progovara: 
»Gde  su  kraji  bez  severa' 
»Gde  sunasce  milo  blisti 
»Od  zorice  do  vecera? 


U  njitj  momci,  ki  na  moru, 
Nebojec  se  kril’  od  burah, 
Dovedose  lepo  blago 
Izmedj  ponor  i  klisurah. 


idoslno 


Hitrom  rukom  izkarcaju 
Zlato,  biser,  zito  cilo 


se  meni  stavi 
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Iz  smiona  pojuc  sarca 
Skladnu  pesan  ovak  milo: 

»Oj  junace!  tak  ti  Boga! 

*  Nemoj  klonut  za  proletja; 

» Sledi  ti  glas  duha  tvoga 
»Te  ces  znati  gde  je  sreca. 

»Nori  u  dno  sinja  mora, 
nTam  biserah  je  kladenae; 

„ Onkraj  rekah,  onkraj  gorah 
» Dragi  tebe  ceka  venae. « 

Tako  sniva  ;  zvizdnu  sever.  • 

Eto  minu  cudni  ga  san, 

Koi  ga  uci  kako  valja. 

Da  dohiti  venae  krasan. 

Samostansba  cerkva 

dogadjaj  od  godine  1814. 

(Sv  erha.) 

Posle  jedan  sat,  donese  oberstarov  sluzitelj  zape- 
catjeni  list  na  major  a,  kojega  mu  je  njegov  drug  ma¬ 
jor  St***  bivsi  kod  oberstara  na  veceri  1  na  konaku 
pisao  i  poslao.  —  Odpecativ  pismo  major  G***  (nas 
vitez)  prostie  sledeca:  .Prccitaj  najpervo  ovo  priloieno 
pismo ,  pak  enda  nasleduj  iitati ..  -  Major  otvonv 
prilozeno  pismo,  najde  sledecu  okladu  (vadlju)  za- 
biljezenu: 

»Na  12  Kolovoza  (Aug.)  17 92  napisano  prolazec 
Nemackom  u  W***.  —  Pogodba  i  oklada  medju  na- 
ma  dvojicom  doli  podpisanima  kadetima  G***  i  St 
kod  krajiske  slavne  regimente  ***,  kako  sledi: 

Razgovarajuci  se  danas  nas  dvojica  o  hodanju  du- 
hovah,  ucinili  smo  ovu  okladu,  koja  da  se  nebi  u* 
tamanila,  evo  ju  pismeno  stavjjamo;  »Ja  kadet  G*** 
obecajem  sto  zlatnih  dukatah  kadetu  St  *  platiti, 
ako  mi  .  on  kad  mu  drago  bilo  u  nasem  zivotu  od 
moje  ruke  i  od  mene  potverdjeno  pismo  pokaze,  da 
sam  ja  koga  mertvoga  hodajucega  iliti  duha  vidio,  l 
neobsvedocio  se,  da  je  to  prevarka-  —  Ja  nebramm 
kadetu  St***  svaki  nacin  i  svaku  varanciu  k  tomu 
upotrebiti,  da  me  na  to  spoznanje  privede;  samo  ako 
kroz  to  moj  zivot  i  moje  postenje  u  mkakovu  pogi- 
bel  nedojde. «  — 

»  Suprotivnim  nacinom  ja  kadet  St  *  *  *  dozvolju- 
jem  kadetu  G  *  *  *  dvesto  zlatnih  dukatah  platiti,  ako 
on,  kad  mu  se  koja  utvara  ili  prikaza  ukaze,  taki  o- 


zna  ,  da  je  to  varancia ,  k  cemu  svi  moguci  putovi  i 
nacini  neka  mi  prosti  i  slobodni  budu.«  —  Obodva 
pako  obetfajemo  onomu ,  koga  za  nas  posao  potrebo- 
vali  budemo,  da  mu  se  na  nijedan  nacin  osvetiti,  mti 

zato  zlobiti  necemo. « 

»Ovako  se  kladimo  i  s  nasom  vlastitom  rukom  i  pe- 
catom  potverdjujemo ,  uzamsi  od  ove  oklade  tn  pre- 
pisa,  od  kojih  svakomu  od  nas  po  jedan  u  ruci  ostaje; 
a  tretji  stavljamo  medju  pisma  nase  slavne  regemente.« 
jpr  ^  it  if  G  *  *  *  kadet. 

regementski  auditor  St**  *  kadet. 

za  povgrovanje- 

Procitavsi  ovo  zacudjen  major  i  setjajuci  se  sto  ce 
biti,  nasleduje  pismo  svoga  priatelja  citati,  koje  ova- 
ko  nadalje  glasi: 

»Nekoi  dan  dobio  sam  od  kuce  razlicita  moja  pis¬ 
ma  ,  i  najdoh  medju  njimi  ovu  nasu  staru  okladu, 
koju  sam  naumio,  kad  se  s  tobom  sastanem,  unistiti. 
Ja  se  vise  nespominjem,  kako  smo  mi  do  ove  oklade 
dosli;  to  samo  znam,  da  sam  se  ja  duhovah  bojao;  ti 
pako  nisi,  i  to  me  je  dotle  dovelo,  da  sam  te  na  o- 
kladu  pozvao,  koju  smo  i  ucinili.  Posle  toga  spazio 
sam ,  da  se  s  tobom  nije  saliti ;  vidio  bo  sam  te  u 
boju ,  gde  si  se  kao  lav  derzao,  i  vec  sam  se  poceo 
bojati,  da  ce  mojih  200  dukatah  proci.  —  Medjutim  ja 
otidjem  k  drugoj  regimenti ,  i  u  tom  tu  stvar  malo 
po  malo  sa  svim  s  pameti  bacim.  Sinoc  sam  dosao 
ovamo  k  vasemu  oberstaru,  da  s  mojimi  starimi  dru- 
govi  (misleci  i  tebe  medju  nami  videti)  jednu  ve- 
selu  noc  provedem,  i  poveo  sam  sa  sobom  mladjega 
brata  tvoga  pokojnoga  druga  V***,  koi  u  nasoj  re- 
gementi  sluzi.  —  Oberstar  nam  sinoc  taki  pripovedi, 
kako  i  zasto  ti  k  nam  i  medju  nas  neces  da  dojdes, 
dodavsi,  da  si  ti  uz  perkos  staromu  zupmku  nakamo 
nocas  u  samostanskoj  cerkvi  konakoVati;  na  to  ja  re- 
koh:  zar  se  on  jos  i  dan  danas  nije  promenio ;  nego 
je  jos  uvek ,  kao  kad  je  i  mlad  bio?  —  Upitase  me 
dakle  po  cem  ja  to  tako  govorim,  i  ja  jim  onda  pri- 
povedim  nasu  okladu,  koju  smo  jos  u  mladosti  ucinili. 
vTo  valja /«  povikne  adjutant,  ■ato  valja ! «  mi  imamo 
u  regimenti  mnogo  starih  slabih  vojnikah,  koji  se  zele 
doma  vratiti;  njim  cemo  dakle  100  dukatah  putmine 
u  domovinu  podebti,  ako  jih  nas  major  izgubi;  ako 
li  on  okladu  dobie,  a  ja  cu  ga  gledat  nagovoriti, 'da 
on  dopusti,  da  vi  v3sih  200  dukatah  na  slabe  i  stare 
vojnike  vase  regimente  podelite. « 

»Buduc  dakle  da  se  je  ovo  nasih  starih  vojnikah  ti- 
calo,  zato  nisam  se  hotio  adjutantovoj  volji  suprotiviti, 
a  i  vas  je  oberstar  s  otim  zadovoljan  bio,  i  samo  ze- 
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lio  znati ,  kako  cemo  mi  ovo  izversiti. —  Sto  ti  se  je 
ucinilo,  da  se  je  kamencic  koterljao,  to  ti  se  je  u  uhu, 
a  beta  prilika  kod  orgulah  i  na  prodikaonici,  to  ti  se 
je  u  ociuh  od  straha  priciniti  moralo.  Sto  se  zveke 
od  lanacah  tice,  to  je  morao  koi  suzanj  —  u  dolnjoj 
strani  od  samostana  pribivajuci  —  sa  svojimi  lanci  le- 
gajuc  zvecati.  Kad  si  ti  u  cerkvu  unisao,  ve<5  je  mla- 
di  V***  s  porazumljenjem  staroga  zupnika  u  sakri- 
stii  sakriven  bio;  i  premda  srao  baglariie  i  bravu  zej- 
tinom  (uljem)  dobro  namazali,  opet  si  cuo,  kad  je  on 
lagano  vrata  odkljucavao  i  otvarao  ,  —  on  je  sakri- 
stinska  yrata  vise  putah  otvarao  ,  da  vidi ,  spavas  li 
ti ;  zato  nije  to  nikakva  pricina  bila  ,  kad  si  smo- 
trio  ,  da  se  ona,  vrata  otvaraju  ,  stono  sam  sebi  nisi 
verovao.  Mladi  V***  spodoban  je  svomu  pokojno- 
mu  bratu  kao  da  si  jabuku  razrezao  ,  samo  smo  ga 
malo  s  belom  zemljom  namazali,  a  s  cervenom  bojom 
napisali  smo  mu  ranu  na  persih.  On  je  u  carapah  do 
tvoje  postelje  dosao,  zato  ga  nisi  cuti,  niti  osetiti  mo- 
gao.  —  Tvoje  zerno  iz  samokresa  mogao  ti  je  bacit 
natrag  ,  jer  je  adjutant  nosec  puske  u  cerkvu  zerna 
povadio  ,  zarad  cegano  je  adjutant  sinoc  k  tebi  na- 
falce  i  dosao.  Vidivsi  mladi  V***  da  si  se  ti  verlo 
prepao ,  pobego  je  u  sakristiu  natrag  i  zakljucivsi 
vrata  ,  skocio  je  kroz  prozor  napolje.  Medjutim  bili 
smo  mi  prislonili  na  najblizji  prozor  lestve,  i  gledali 
smo  kako  ti  je,  vidivsi  da  se  po  postelji  vertis,  znali 
smo  da  ti  nista  nije,  i  tako  smo  te  ostavili.  —  U  tvom 
pismu,  koga  si  oberstaru  poslao,  vidim  gde  se  kajes, 
sto  si  na  tvoga  pokojnoga  druga  i  priatelja  V***  pu- 
cao ;  —  po  tom  si  dao  svedocanstvo ,  da  nikakove 
prevare  osetio  nisi;  —  i  zato  ja  od  tebe  100  dukatah  i 
okladu  dobivam.  Ovih  tvojih  100  dukatah,  k  kojim 
i  ja  mojih  200  prilazem,  (da  i  ja  za  moju  mladost  lu- 
dost  neku  kastigu  podnesem);  dakle  zahtevam,  da  se 
medju  slabe  i  stare  vojnike  vase  regemeute  podele. 
Ja  scenim,  da  <5es  sada  sa  mnom  zadovoljan  biti ,  i 
da  svi  zajedno  mirinu  pijemo ,  i  zlu  volju  prognamo. 
Dojdi  sada  k  oberstaru,  da  se  sa  ruckom  pokrepis. « 

»  Tvcj  drug  St  ** 

Na  ovaj  list  dojde  major  u  druztvo  ,  koje  ga  kod 
oberstara  cekase ,  i  polozi  svojih  izgubljenih  100  du¬ 
katah  k  onim  200,  koje  je  jurve  St***  polozio.  — 
Poljubi  se  s  bratom  svoga  pokojnoga  priatelja  V*** 
i  s  veselim  druztvom  pokrepiv  se,  od  nocasnjega  stra¬ 
ha  razveseli  se.  —  Posle  rucka  zapale  se  lule  s  pisme- 
nom  okladom,  koja  se  je  sad  izversila. 

Ign.  Vikcdav  Berlic. 

Ilir  iz  Slavonie. 


Lav  i  Magarac. 

(Iz  D.  o.) 

Lav  i  Magarac  pojdu  u  lov;  magarac  svojom  vikom 
poplasi  i  uzbuni  mnogu  zivotinju  i  ucini  ju  bezati  iz 
sume ,  na  koju  lav  napadajuci  nahvata  silu.  —  Onda 
magarac  ponoseci  se  upita  lava:  he!  sad  mi  kazi  sto 
ti  se  cini  od  mojega  glasa?  —  Pak  joste  pitas,  odgo- 
vori  lav;  i  ja  sam,  da  te  neznam  tko  si,  bi  se  od 
tvoje  vike  uplasio. 

Na  u  k. 

Ova  basna  prilici  onim,  koji  se  cine  strasni,  dok 
jih  ljudi  neznadu,  ’a  po  tom  nitko  se  na  njih  i#neob- 
zire  ;  i  koliko  oni  vise  vicu ,  toliko  se  vecma  drugi 
smeju.  —  Prostak  i  dete  od  svasta  se  prepadaju,  i 
malodusan  covek  u  svakdasnjem  zivi  strahu  kao  zee. 
Eja!  kad  gde  zavice,  plase  se  bake;  jer  to  znaci,  da 
ce  tko  umreti.  A  gde  se  ljudi  radjaju,  a  neumiru?»— 
joste  se  to  mesto  nije  naslo.  Da  i  neima  sovuljagah 
na  svetu  i  opet  bi  ljudi  umirali.  —  Nevalja  detcu  pla- 
siti ;  jer  se  mnogi  iz  samoga  obicaja  do  duboke  sta- 
rosti  uzasavaju  (strase) ,  i  jezi  im  se  koza  od  onih 
stvarih,  koje  nit  su  kad  vidili,  niti  ce  viditi.  .Ako  se 
u  pomercini  boje  ,  da  u  sto  glavom  neliipe  ,  i  da  u 
kakvu  jamu  neupadnu,  imadu  razlog,  neka  se  boje  i 
cuvaju.  Ako  li  6e  pak  plase,  da  sto  u  mraku  nevide, 
ludo  misle.  Sta  ce  videti,  kad  se  u  pomercini  nevi- 
di.  —  Ali  stare  bake  kazu  to  i  to,  i  drugo. —  One  se 
u  tom  ljuto  varaju,  i  bolje  je  nek  sute  (miice).  —  Nek 
sute! — lasno  je  to  reci.  Ali  baba  Cava  zna,  i  kaze  tolike 
primere ,  kako  se  je  prividilo  tomu  i  tomu  prolazeci 
nocju  pokraj  grobja  na  mesecini ,  i  kako  se  vestice 
(copernice)  preobratju  u  kokoske. — Neveruj  mladi  na- 
rastaju !  sve  su  to  gole  lazi.  No  slusaj  kako  to  biva. 
Na  grobju  su  veliki  kerstovi,  od  kojih  se  na  mesecini 
vide  sene,  pak  tko  se  je  naucio  iz  mladosti  plasiti  se, 
prolazeci  tuda,  vidi  te  sene,  ili  kakva  psa,  da  tuda 
proterci,  ili  macka,  komu  se  u  noci  sjaju  oci,  ili  koi 
iztrunut  kerst ,  gde  se  sja  i  plamti ;  onda  ti  mu.  se 
uzeze  mectanje  (fantazia),  i  uzbuni  kerv,  uzas  (strah) 
napadne  na  njega  ;  a  jost  kad  je  sam.  Evo  kako  su 
postala  sva  prividjenja  i  strasilista,  letuci  zmajevi,  vile 
1  azdaje.  Jednu  noc  na  mesecini  nasa  stara  sluzkinja 
IJgrinjka  uplasi  se  od  svoje  sene  ;  jao  njoj  kukavici! 
vikne,  pak  bezi,  koliko  ikada  noge  mogu.  Po  sreci 
izide  netko  pred  nju  sa  svecom ,  spozna  i  sama  od 
sta  je  bezala. 

Sveca  je  prosvetjen  razum,  koi  nam  pokazuje  isti- 
nu  ;  a  mracno  krivoverje  cini  nas  bojati  se  slabe  ko- 
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kosi  i  pokojnih  u  grobju  kostih ,  koje  nisu  kadre  ni- 
komu  nikada  zla  uciniti.  Premudro  nas  uci  Pitagor  u 
zlatnih  svojih  stihovih  (versih),  cesa  se  valja  bojati,  i 
cesa  ne :  » Ddaj  to,  Sto  te  nece  uvriditi,  i  razmiUjaj  prie 
dela.  Zlo  kad  ucinis  bcj  se,  a  o  dcbru  veseli  se. «  Budi 
dobrodeteljan  (krepostan),  budi  razuman,  pak  ces  on- 
da  reci  svim  izpraznim  strasilistem  ono ,  sto  je  nase 
basne  lav  magaretu  rekao:  i  j a ,  da  le  neznam,  tko  si, 
bi  te  se  uplasic. 


Pucko  prosT'etjeiije  u  Rusii. 

(Sverha.) 

U  kratkom  ce  se  vremenu  plod  takova  razsirenja 
od  obavestjenja  pokazali.  Vlastelini  cedu  medju  svo- 
jiifti  podloznici  takove  tezake  i  nadzornike  naci ,  koji 
cedu  sa  svim  lahko  sva  od  njih  uvedena  poboljsanja 
u  gospodarstvu  dokuciti ;  jer  ,  kada  se  jednoc  razum 
citanjem  u  gibanje  postavi,  tada  biva  sposobnii,  krep- 
cii  i  delateljnii.  Poduzimatelji  fabrikah  dobit  cedu  tim 
nacinom  tezake ,  koji  cedu  kadri  biti  razmisljati ,  i 
koji  cedu  se  u  svakoj  novoj  versti  baratanja  novih 
predmetah  iznajti  znati.  Tim  ce  takojer  cudorednost 
mnogo  zadobiti ;  jerbo  samo  razmisljanje  *  k  cemu  je 
Citanje  najbolje  sredstvo,  moze  eovecansko  serdce  du- 
hovnim  nacinom  vladati  i  u  slikah  cudorednosti  uz- 
derzati.  —  Dapaee  ista  slovesnost  iliti  literatura  moze 
tim  dobiti;  jerbo  citanjem  knjigah  moze  se  mnogi  lira 
probuditi,  koi  je  do  sada  spavao  i  nepoznat  u  bezpo- 
slenosti  izgubio  se  ;  i  zaisto  nasa  literatura  nece  prie 
uprav  narodnoga  znacaja  zadobiti ,  dok  se  nasi  pisci 
nebudu  od  svih  verstih  naroda  citali.  Sada  nebi  mo- 
gao  umnosan,  pravim  prosvetjenjem  obasjan  pisac  do- 
movini  svojoj  vece  dobrocinstvo  izkazati,  nego  da  bi 
svu  svoju  silu  i  trud  na  sastavljanje  dobrih  pu  kill 
knjigah  obratiti  liotio.  Mi  mislimo,  da  bi  za  takov 
posao  medju  covekoljubivimi  spisatelji  osobito  oui  pri- 
kladni  bili,  kojih  stalis  i  okolnosti  sa  sobom  donose, 
mnogo -na  polju  (ladanju)  ziveti,  nacin  zivljenja  nasega 
prostoga  puka  poznati,  s  nacinom  njegova  razsuda,  s 
njegovimi  obicaji  i  navadami,  s  njegovim  jezikom  u- 
poznati  se.  Mi  imademo  mnogo  spisateljah,  koji  bi  k 
tomu  prikladni  bili.  Bez  da  bi  mnogo  trazili,  moze- 
mo  na  primer  taki  nasega  Maksimovica  spomenuti,  koi 


je  » Knjigu  Nauma,  ili  o  velikom  miru  bozjem «  napi- 
sao.  Nase  englezko  druztvo  cini  sve,  sto  u  njegovih 
silah  stoji ;  ono  pri  Rusu  gledi  samo  na  coveka  i  za- 
bavlja  se  u  svojem  dobrocinecem  misljenju  samo  sa 
onim,  sto  je  obce  cudoredno ;  ono  nemoze  u  njem  ta- 
kodjer  i  Rusa  nevideti ,  a  to  je  po  svoj  prilici  vazna 
okolnost ,  koja  ne  redko  najvelicanstveniim  ciljem  na 
putu  stajati  moze.  To  se  jur  iz  popisa  po  druztvu  iz- 
danih  knjigah  uvideti  dade.  Izislo  je  od  njih  do  sada 
67  komadah,  od  kojih  su  nekoji  2,  drugi  3,  ini  6  i 
vise  izdanjah  docekali.  Od  nekojih  usuprot  jedva  je 
pervo  izdanje  prodato.  Sto  ce  to  reci?  Prosto  to ,  sto 
se  poslednji  necitaju;  oni  nisu  bili  po  ukusu  citateljah3 
za  koje  su  pisani  bili.  U  obcem  dakle  i  u  imenu  svih 
dobrotvorno  mislecih  molimo  mi  druztvo,  na  ovu  toc- 
ku  iliti  punkt  osobitu  pozornost  ravnati  i  po  moguc- 
stvu  zato  skerbiti;  da  bi  knjige,  koje  na  svet  izdaje, 
takojer  sa  svime  potrebam  ruskoga  prostoga  coveka 
zadosta  ucinile.  Samo  tim  nacinom  moci  ce  ona  do- 
brotvorni  cilj  berze  zadobiti.  Ovo  je  druztvo  izvan 
puckih  knjigah  takojer  mnoge  knjige  detci  za  citanje 
izdalo.  Medju  timi  komadi  nekoji  su  osobito  dobri; 
negledec  na  njihov  mali  saderzaj  bez  svake  prispodobe 
bolji  su  nego  detcji  spisi,  koje  nasi  prijatelji  detce 
cesto  u  mnogih  svezcih  izdaju.  U  njih  se  nalaze  pro- 
stim  i  jasnim  nacinom  najlepse  istine  i  pravila  odhra- 
njenja  izrazena.  Svagde  dise  duh  plemenitoga  i  bo- 
goljubnoga  misljenja ,  i  sve  to  nepredstavlja  se  merz- 
limi  i  bahatami  opisavanji ,  kako  se  to  inace  kod  nas 
dogadja  ;  nego  serdacnim  nacinom ,  koi  je  sa  svime 
sposoban ,  mladjano  serdasce  zadobiti.  Akoprem  su 
te  knjizice  vecim  delom  samo  prevodi;  nistanemanje 
nemoze  se  izdateijem  poradi  toga  nista  predbaciti; 
jerbo  je  nesto  drugo ,  knjigu  za  detcu,  a  opet  nesto 
drugo,  knjigu  za  puk  pisati.  Mi  cemo  ovde  od  njih 
samo  nekoje  naslove  iliti  titule  navesti  ;  » Setcvolnja 

(Spazierfahrt), «  —  » Diiga  (puga),  «  —  « Mladi  Hristia- 
nin , «  —  )>  Mali  Vasilia —  »  Nepcvoljna  zadata  ,  «  — 
Bcgcljubni  razgovcri  medju  vlrcm  i  ufanjcm «  i  tim  spo- 
dobne ;  mi  bi  u  obce  onim,  kojim  bitje  ovoga  dobro- 
tvornoga  druztva  do  sada  nepoznato  biase,  svetovali, 
da  bi  u  g.  Majcra  knjigarnicu  na  ifegledu  (prospeklu) 
Vczncsenskom ,  gde  se  te  knjige  druztva  prodavaju, 
unisli  i  tamo  se  vlastitima  svojima  ocima  osvedocili. 

(Iz  «  Ost  und  Westa. ») 

pr.  F.  B. 


Ucrednik  i  izdavatclj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne 


lira.  Ljudevita  Gaja. 


v  is  I  A  c. 


II. 

Prolitje. 

Tim  dotarci  marzla  bura, 
Rukama  ga  sva  ogarfi : 

Nemoj  tamo!  Zrak  je  studen; 
Stani  sa  mnom,  momce  varli. 

Momak  stupa  prama  jugu: 

Mraz  se  .mu  o  vlasi  siplje; 

Sneg  na  earnoj  lezec  zemlji 

Izpod  noguh  tak  mu  skriplje: 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snezna  zemlja  cvili; 
Duhom  sluti  lepse  kraje, 

Dostic  de  jih,  gdegod  bili. 

Nemoj  nemoj ,  momce  mili, 

Po  nestartoj  bluded  stazi 

Sada  trazit  pramaletja, 

K6  se  nigde  ne  nalazi. 

Tad  se  reka  u  put  stavi; 

Ali  momak  domisijati 

Preko  reke  most  nacini, 

Te  gre  dalje  pouzdati. 

A  on  stupa*  pod  nogama 

Da  mu  snezna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lepse  kraje, 

Dostic  ce  jih  gdegod  Dili. 

Time  nebo  oblaci  se, 

Sunce  sakri  milo  lice; 

S  neba  panu  sve  sestrice, 

Sve  sestrice  —  sve  sneznice. 

Sunce  svanu;  —  motrec  tuzno 

Zaplakanim  okom  njega 

Reee:  Nemoj  ici  k  jugu, 

Tam  nij  zraka  miliega. 

Tiho  njega  obkolise, 

Sakami  mu  krijud  oci: 

A1  on  spesi,  pouzdanost 

Vodi  ga  u  sneznoj  nodi. 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snezna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lepse  kraje, 

Dostid  ce  jih  gdegod  bili. 

Razvedri  se:  eto  stoji, 

Jak  oriasa  krupna  ledja, 

Gora  starma  i  visoka  — 

Od  neba  i  zemlje  medja. 

Tad  s  oblaka  viknu  tica, 

Varla  momka  sto  nadleee; 

Nemoj  iti,  nemoj  momce, 

Duh  nam  laze, -sto  obe<$e. 

On  ju  smatra:  a  gle  jato 

Belih  ticah  varh  proleti : 

Moze  tica  varh  dostidi, 

Mogu  i  ja  tam  dospeti. 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snezna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lepse  kraje, 

Dostic  ce  jih  gdegod  hili. 

Varh  dostignu:  —  evo  cuda  ! 
Pred  njim  s  dugim’  obalam’  se 
Stere  more,  a  u  moru 

Sunce  milo  zarcali  se. 
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A  valove  jug  uzdize 

Kao  kad  zitno  klasje  giblje, 

I  s  valovi  lepi  conac 

Tihim  vetrom  k  njem’  doziblje. 

On  uleze ,  a  jug  natrag 
Onkraj  mora  odriva  ga, 

Gde  ga  bratja  pricekuju 
S  lepim  blagom  venca  draga. 

Stave  venae  mu  na  glavu, 
Uvedu  ga  u  javorje, 

Plodna  polja,  divne  vaitle, 

U  naraneje  i  lavorje. 


Mlada  bratjo,  Ilircadi! 

Nu  razboroin  sve  pozorniro 
Izvad’  zarno,  te  se  uci 
Trudom  stavnim,  neumornim. 

Tad  gotovo  nekoc  s  vencem 
Pricekat  te  lepi  dan  ce 
Tam  gde  raste  zelen  lavor, 

Zrie  voce  od  narance. 

Stanko  Vraz 

Ilir  iz  Stajera. 

Kekoliko  recih  dalmatinskiin  Ilirom 

prilikom 

nove  1839  godine 

od 

jednoga  domorodca. 

Ono  sto  u  serdcu  odavna  osecam, —  sto  svaki  sla- 
vjanski  moj  zemljak,  komu  je  materinski  svoj  jezik  mio, 
naravno  zeliti  mora,  da  se  i  medju  nami  -nemarnost  k 
svemu,  sto  je  nase,  jedanput  izkoreni  i  manje  za  talian- 
skim  jezikom,  talianskimi  obicaji  ginemo,  mogu  li  ja 
prilicnie  ilirskoj  mojoj  dalmatinskoj  bratji  odkriti  nego 
sada,  kad  na  prag  nove  godine  stupismo  ?  Na  celom 
prostoru  velike  Ilirie,  nigde  se  ilirski  jezik,  nosnja, 
obicaji  nasi  u  vecoj  cistoci  nisu  sacuvali  nego  u  Dahna- 
cii,  pa  opet  nigde  se  u  narodu  ilirskom  za  obradjenje 
jezika  svoga  toliko  nemari,  niti  se  toliko  jezik  nas  ne- 
ceni  kao  u  otaebini  nasoj,  u  ovoj  kolevci  slavnoga  na- 
roda  ilirskoga.  Bacimo  pogled  u  prosasto  vreme.  Na- 
lazimo  li  uradjeno  polje  knjizestva?  Opazamo  li  jednoga 
od  tolikih  inace  slavnih  zemljakah  nasih,  da  se  stara 
uspavani  od  tolikih  vremenah  duh  narodni  probuditi, 
cutenja  u  serdee  mu  uliti,  koja  bi  ga  na  slavjansko  svo- 
je  poreklo  (crigine)  opomenula,  njega  s  ljubavju  prama 
jeziku  svomu  razpalila,  i  da  dragoceni  ovaj  dar  neba, 
ovu  svetinju  naroda,  po  zasluzi  ceni,  pozvala?  Blaga 


zora  u  15.  i  16.  stoletju,  istina,  biase  ozarila  ternjem 
zaraslo  polje  knjizevne  nase  radinosti  s  Dubrovnicke 
strane  ;  obecavase  ona  velike  napredke  i  sjajnu  bu- 
duenost;  no  nadezda  ova  skoro  izceznuj  jer  pisci  ta- 
dasnji  pisuci  gotovo  same  stihove  (verse)  vise  su  u 
tome  zabavu  svoju  trazili,  sledeci  nagon  poetickoga 
svoga  duha;  nego  da  su  tim  obcenoj  potrebi  i  izobra- 
zenju  svoje  jednokervne  bratje  podpomoci  mislili.  Ili 
zato,  sto  krivu  sa  svim  misao  o  bogatstvu,  lepoti,  vaz- 
nosti  narodnoga  jezika  imadjahu,  ili  da  ime  europej- 
sko  sebi  pridobiju.  Veliki  Boskovic,  Stai,  Zamanja, 
Feric  i  dr.  volise  materinskomu  svomu  jeziku  tudji 
njima  latinski  predpostaviti ,  nego  da  o  naucih  zbilj- 
skih  i  lepih  svojim  zemljakom  na  njihovom  jeziku 
pisu.  Kakvu  bi  korist  knjizestvo  nase  imalo,  koliko 
bi  narod  u  uljudnosti  i  izobrazenju  napredovao  bio, 
da  su  veliki  ovi  ljudi  materinskim  svojim  jezikom  pi- 
sali,  svaki  onaj  lasno  doseci  moze,  koi  zna  sto  su  oni 
pisci  bili,  i  koliko  su  o  napredku  znanja  i  naukah  u 
Europi  zasluzni  postali.  Najuljudnii  narodi  sreci  bi 
nasoj  zavidili,  i  ako  sada  s  veselim  zadovoljstvom  gle- 
damo,  kako  se  Europejci  jezik  nas  uce,  da  u  njem  sla- 
dost  narodnih  nasih  pesamah  kusaju,  osecali  bi  mno- 
go  sladje  uveseljenje,  videci  da  tudjini  i  zbog  nauka 
znanjem  jezika  nasega  sebi  provided  zele.  No  da  osta- 
vimo  to,  sto  se  vise  popraviti  neda,  —  sto  su  oni  ne- 
umarli  ljudi  gledajuci  na  okolnosti  vremena,  u  kom  su 
zivili,  morda  i  protiv  svoje  volje  cinid  prinudjeni  bili; 
obratimo  pogled  na  danasnje  vreme,  u  koliko  se  ovo 
k  razvitku  dusevnih  nasih  silah,  i  dosegnutju  namere 
nase  prodvno  ili  udesno  ukazuje. 

U  ovom  pogledu  nista  nam  zeliti  neostaje ;  samo  od 
nase  strane  slozna  i  krepka  volja,  i  cilj  zeljah  nasih, 
duhovno  nase  porodjenje  pouzdano ,  ako  i  pokasno 
postici  budemo.  Mudro  i  otcinsko  vladanje  otaebinom 
nasom  upravlja  ;  zelja  je  njegova ,  da  svi  podcinjeni 
njemu  narodi  prosvetjuju  se,  nebraneci,  dapace  za  tim 
nastojeci,'  da  svaki  prirodni  mu  jezik  obradjuje  ;  da 
mladez ,  u  vlastitom  svome  jeziku  perve  pocetke  co- 
vecanskih  znanjah,  verozakon  svoj  uci.  Osim  toga  (da 
o  dalecnih  Rusih  i  Poljacih  negovorim)  pogledajmo 
ostale  Slavene  presvetloj  kruni  austrianskoj  podlozne, 
Ceha ,  Cehoslovaka ;  Galiciana ,  i  t.  d.  Tu  vidimo 
prostrano  dobro  uradjeno  polje  knjizestva  ;  na  njemu 
mnoztvo  trudoljubivih  tezakah ;  vidimo  pomladjeni 
slavjanski  duh  u  naglom  gibanju ,  neumorno  nasto- 
jeci  ,  da  nametnute  mu  tudje  haljine-,  tudje  izobra- 
zenje  sa  sebe  skine  ;  da  u  obradjivanju  svoga  jezika, 
pocitovanju  i  uzderzanju  starih  svojih  obicajah,  i  svoje 


narodnosti,  sebe  jedanput  pozna.  A  susedni  Horvati  i  vori,**)  moze.no  li  mi,  mogu  Ii  detca  nasa  medju 
Serblji  u  Ugarskoj  sta  nam  ovi  od  nekoga  doba  po-  takvimi  okolnostjami  jezik  materinski  uvazavati ,  zanj’ 
kazuju?  Trudovi  njihovi  za  obradjenje  materinskog  im  naklonost  osecati  i  rodoljubjem  diciti  se;  nece  li  mla- 
jezika,  snazna  njihova  usiljavanja,  da  se  Iliri  bolje  me-  dez  nasa  so  tim  priviknuti  se  k  talianskomu  jeziku, 
dju  sobom  poznadu,  da  uyedenje  jednoga  knjizevnoga  obicajem,  duhu  ovoga  naroda,  obljubili  sve,  sto  je  ita- 
jezika  svezom  ovoga  sjedinjenja  postane,  moraju  tim  liansko,  a  od  svoga  se  odtudjiti? 


vise  pomnjivost  nasu  zanimati,  sto  su 
nami  jednoga  roda  i  plemena,  sto  smo 
gore  list.  Gledajuci  pak  osobito  na 


gore  list.  Gledajuci  pak  osobito  na  plemeniti  cilj 
Horvatah,  na  sredstva,  koja  upotrebljuju,  da  nameru 
svoju  dohvate,  na  koristopuna  sledstva,  koja  se  vec  na 
obcenom  upravljenju  narodnoga  duha,  na  polepsanju  i 
usaversenju  jezika  sjajno  ukazuju,  domorodac  nemoze, 
vec  napredak  im  od  svega  serdca  zuditi,  i  dugu  srecu 
narodu  zeliti,  koi  se  imenom  ilirskim  ponosi;  u  kom 
vatrena  ljubav  prama  jeziku  i  narodnosti  sve  redove' 


ovi  narodi  s  Pa  odkud  nemarnost  ova  kod  nas  prama  materin- 
s  njima  jedne  skomu  jezika?  Zar  je  grub  i  neotesan  ?  No  sami  tudjo- 
plemeniti  cilj  zemci  priznaju,  da  se  jezik  ilirski  u  sladosti,  mehkoci 
u,  da  nameru  i  skladnoglasju  s  italianskim  sporediti  moze,  a  u  bo- 
toja  se  vec  na  gatstvu  recih,  i  sposobnosti  misli  visoke  i  proste  iz- 
i  polepsanju  i  raziti,  ovaj  daleko  nadvisuje.  Da  pomislim  zar  na 
oaac  nemoze,  dogodovstinu  pradedovah  nasih  ?  no  u  ovoj  imamo 


J  j  - ""j"’  - uuguuovsunu  praaeaovati  nasih:  no  u  ovoj  imamo 

vec  napredak  im  od  svega  serdca  zuditi,  i  dugu  srecu  predosta  spomenikah,  da  uzvise  u  nami  ponos  narodni 
narodu  zeliti,  koi  se  imenom  ilirskim  ponosi;  u  kom  i  da  podpaljuju  ljubav  prama  jeziku  i  narodnosti  na- 
vatrena  ljubav  prama  jeziku  i  narodnosti  sve  redove  soj-  Mislim  da  je  jedna  nemarnost  i  neradjenje  nase 
od  najviseg  cina  do  najnizega,  svaki  spol,  uzrast  silno  tomu  do  sada  uzrok  bio  ,  i  prekomerna  ljubav  k  ita- 
podpaljuje  ;  gde  se  mili  glasovi  domorodnoga  jezika  lianskomu  jeziku  i  knjizestvu,  sledstvo  zar  dugoga  ta- 
presavsi  granice,  medju  kojimi  su  jos  do  prie  nekoli-  lianskoga  vladanja  u  Dalmacii. 

ko  godinah,  to  jest  medju  prostim  narodom  ograni-  No  ponukavajuci  zemljake  moje,  da  jezik  svoj  bolj- 
cem  bili,  ve6  i  po  gradovih  u  palaci  visokorodjenoga  ma  uvazavaju,  nemislim  reci,  da  tudje  jezike  neucimo; 
gospodina,  kao  i  u  skladnoj  prostoj  kuci  zanatlie  (ru-  ucimo  ih  slobodno,  no  s  namerom,  da  prisvojimo 
kodelca) ,  po  ulicah  ,  teatrih  cuju,  i  to  vecma  raz-  plodove  dugovremenih  poslovanjah  prosvetjenih  naro- 
nose.  Gde  se  ova  cutjeuja  podhranjuju,  tu  i  narodni  dah;  da  seme  ovih  plodovah  na  narodnoj  njivi  nasoj 


podpaljuje  ;  gde  se  mili  glasovi  dom 
presavsi  granice,  medju  kojimi  su  jo 
ko  godinah,  to  jest  medju  prostim  i 


do  prie  nekoli- 
irodom  ograni- 


ponos  u  narodu  to  vise  raste  i  ukorenjuje  se. 

Hocemo  li  mi  kod  obcenog  ovog  liteterarnog  ozn 


dah;  da  seme  ovih  plodovah  na  narodnoj  njivi  nasoj 
presadimo,  da  nam  po  vremenu  slavjanskim  suncem 
grijano,  slavjanskom  kisom  ovlazeno,  slavjanskima  ru- 


Ijenja  i  poslovanja  susedne  bratje  u  nemarnosti  pra-  kama  njegovano  slavjanski  plod  prinese,  i  kusajuci  ovaj 
ma  jeziku,  prama  obicajem,  prama  slavskomu  imenu  slavjanska  se  u  nami  cutenja  rode.  Take  ce  nam  jezik, 
nasemu  dulje  spavati ;  dokle  ce  nam  mali  broj  talianskih  knjizestvo  cvetati ,  tako  ce  nam  slava  roda  rastiti,  i 
nasih  zemljakah,  koji  po  gradovih  zivii,  u  izobrazenju  pravo  rodoljubje  u  nami  dublje  i  sirje  zile  pruzati. 
nasem,  u  odgojenju  detce  nase,  u  nacinu  druzbenoga  Pocnimo  s  otim  da  detci  ilirsko  odgojenje  damo, 
predusretanja  zakone  davati,  na  sve  sto  je  nase  mer-  U  ovom  pogledu  mudro  veli  jedan  uceni  Slavo-Ceh  u 
zeci?  i  hocemo  li  i  dulje  ravnodusno  terpiti,  da  nas  Danici  ilir.  1838.  g.  »AkozeIimo«  govori  on,  ..pravo  i 
Talianci  isti  u  Italii  kore,  jer  tohki  od  nas  materinskoga  pristojno,  kako  treba,  detci  odhranjenje  dati,  treba  da 
jezika  neznamo,  i  ako  znademo,  njim  govoriti  stidimo  mIadez  najpervo  i  najizverstnie  svoj  vlastiti  jezik  uciti 


Da,  vreme  je,  da  vaznost  narodnoga  jezika  jedan-  se  mora,  i  da  se  detca  niposto  tudjin*,  nego  prirodjenim 


put  poznamo,  da  ostavivsi  krivi  put,  na  kom  se  u  iz¬ 
obrazenju  nasem  nahodimo ,  k  pravoj  stazi  slope  o- 
krenemo,  i  svoje  svojski  prigerlimo.  Otacbinu  ljubiti 
jest  prirodno  svim  posebnim  ljudem,  kao  i  celim  na¬ 
rodom;  *)  dakle  i  jezik  materinski,  (s  domovinom  ne- 
razlucno  svezan)  ljubiti  jest  coveku  prirodjeno.  No 
tko  jezik  svoj  neceni,  nogama  ga  tla6i,  moze  li  se  o 
takovom  kazati,  da  domovinu  svoju  ljubi  ?  Odgojeni 
mi  od  detinstva  medju  Taliani ,  naviknuti,  da  nam 
detca  jezikom  talianskim  govore,  i  sto  je  gerdje,  naro- 
cito  gledajuci,  da  im  se  jezikom  materinskim  nego- 


*)  Vid.  Danicu  ilir.  1838.  1. 

**)  Ovo  se  navlastito  primorskih  gradjanskili  iiteljah  d< 


ut,  na  kom  se  u  iz-  materinskim  jezikom  naucati  imaju.  Svaka  jematerina  rec 
ravoj  stazi  slope  o-  s  nasim  zivotom  zarastjena,  i  s  nasim  izkustvom  skop- 
10.  Otacbinu  ljubiti  cana. «  Zlatne  zaista  reci;  dostojne,  da  ih  svaki  u 
:m,  kao  i  celim  na-  obceno  Slavjanin  zivo  k  serdcu  primi,  a  navlastito  Iliro- 
,  (s  domovinom  ne-  Dalmatin,  koi  se  je  o  odgojenju  svoje  detce  u  recenom 
ku  prirodjeno.  No  smislu  tako  malo,  ili  has  nimalo  do  danas  starao. 
tlaci,  moze  li  se  o  Iz  jedne  vatrene  zelje,  da  zabaceni  nas  jezik  iz  za- 
u  ljubi  ?  Odgojeni  boravnosti,  u  kojoj  je  toliko  vekovah  lezao,  izvucem ; 
naviknuti,  da  nam  da  se  iskra  ljubavi  prama  ovomu  dragocenomu  blagu  u 
stoje  gerdje,  naro-  serdcih  nasih  zacne  ;  da  se  i  medju  nami  rodi  -do- 
materinskim  nego-  morodacah ,  koi  bi  materinski  svoj  jezik  obdelavali, 
na  ovome  za  korist  svojih  zemljakah  pisati  poceli,  iz- 
nskih  iiteljah  dotiie.  dajem  evo  vec  4ta  godina  »  Lj  ubi telj  pr o s ve tj  enj a 
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Ilirsko  -  Dalmatinski  Magazine  Zelja  je  moja, 
a  i  svakoga  domorodca  biti  mora,  da  nam  ovaj  maga- 
zin  srediste  knjizevnoga  poslovanja  svih  Dalmatinah, 
negledajuci  na  yerozakon  postane;  da  nam  predstavi- 
telj  knjizestva  nasega  bude,  da  svj  moji  zemljaci,  koi 
yolju  i  sposobnost  imaju,  svoje  priloge  u  njem  stav- 
ljaju.  Ako  je  razlicni  yerozakon  toliko  dugo  vremena 
iztocne  i  zapadne  cerkve  Dalmatina  razstavljao,  jednoga 
od  drugoga  odtudjivao,  njili  u  napredak  treba  jedan 
syim  obceni  knjizevni  jezik  da  medjusobno  veze.  No 
pismena  cirilska  i  rimska  !  tu  je  zapreka,  reei  ce  mi 
mnogi.  Mala  je  to  prepona  (zapreka);  rodoljubjem 
lasno  eemo  svakoj  stvari  odoleti.  Ako  knjizevni  nas 
jezik  takov  bude,  da  ga  lasno  obe  strane  razumeti  mo- 
gu,  nili  slavjanskimi  cerkvenimi  recmi  bez  nuzde  na- 
punjen,  niti  opet  preprost ;  no  od  prilike  nalican 
onomu,  na  kom  se  Danica  llirska  pise,  lahko  ce  Iliri 
obojili  cerkvih  tu  zapreku  s  puta  ukloniti,  uceci  se  ciril¬ 
ska  i  latinska  pismena,  dok  se  i  o  uvedenju  jedne  azbuke 
ili  alfabeta  pametna  i  praya  pogodba  neucini.  Da  bi 
pak  Magazin  Dalmatinski  k  cilju  svomu  boljma  napre- 
doyao ,  namerio  sam  u  napredak  i  priloge  s  latinskimi 
pismeni  unj  (u  njega)  primati,  uveren  buduci,  da  ce  i 
knjiga  so  tim  vecu  vaznost  imati,  i  krug  posloyanja 
moga  i  mojih  sotrudnikah  sirji  i  koristnii  postati.  Zato 
zemljake  moje  kako  iztocne,  tako  i  zapadne  cerkve  uc- 
xivo  molim  i  pozivljem :  da  mi  snaznu(jaku)  svoju  pomoc 
posiljanjem  domorodnih  prilogah  podati  neodreku,  da 
tako  sloznimi  dvostrukimi  silami  pravi  temelj  knjizestvu 
i  izobrazenju  nasemu  postavimo. 

Dr.  Petranovic, 

Ilir  iz  D  a  1  made. 


Ve«5e  padoh,  vec  nie  mene, 

Vec  sam  nesta’,  vec  poginu, 
Vec  nie  sarce,  ko  me  krene, 

Vec  ledenim,  vece  stinu, 

Vec  cutenje  pomanjkaje, 

Isto  samo  greb  mi  ostaje! 

O  ljubljeno  sarce  moje, 

U  kom  sidi  moja  dusa; 
Izbavljenje  jaoli  smartno  je, 

Ko  prez  tebe  jesam  kusa’; 

K  men’  se  opeta,  k  meni  vrati, 
Smarti  otmi  me  i  povrati! 

Svedj  ti  bise,  svedj  ti  stoje 
Parsi  moje  otvorene; 

Kako  dakle  stanje  tvoje 
Moze  biti  izvan  mene? 

Ali  kako  meni  ’e  biti 
Jaoh  prez  tebe  na  sem  sviti  ? 

Nije  ikakov,  jer  te  imati 
Nie  ul'anja,  pokle  izide, 

Vec  ako  te  on  povrati, 

Ki  te  izmace,  ki  te  izkide. 
Jer  se  vratit  na  imano 
S  izbavljenja  nie  podano. 

Odtli  tuga,  odtli  bida, 

Odtli  neinoc  i  zlo  svako, 
Odtli  meni  smart  zasida, 

I  mori  me  svakojako, 

I  napokon  odtli  meni 
Sve  se  dobro  izkoreni. 

Ja  sam  kusa’  ja  sam  taka’, 

O  zivote  moj  jedini. 

Da  pri  tvojoj  ljubav  svaka 
Prilika  je  pri  istini 
Svedj  si  u  svemu  sa  mnom  bio 
1  sve  htio  i  nehtio. 


RAZMO  CVETJE 

izversnili  ilirskih  pesnikali. 

(Iz  Ivana  Ivanisevica.) 


Vazda  isti  u  ljubavi, 

U  veselju,  u  gorcini; 
Prem  priatelj  kako  pravi, 

Ki  se  nigdar  nepromini; 
Ki  u  steti,  ki  u  koristi, 

Ki  je  u  svemu  vazda  isti. 


Sarce  izgubljeno. 

Ajmeh,  ca  bi?  Ca  ovo  slisu? 

Sarce  moje,  jao,  gdi  mi  je? 
Vec  umiru,  vece  izdisu, 

Vec  nestajem,  vec  me  nije! 
Tko  me  sarca  moga  izbavi? 
Dobra  moga,  moje  ljubavi! 


S  toga  meni  usilno  je. 

Da  te  nie.  vece  u  meni, 
Na  te,  na  te  sarce  moje, 

Jel  se  tuzit  za  to  meni? 
Ne,  ne  ikadar ,  jer  po  tebi 
Nie,  u  meni  da  te  nebi. 

(Konac  slfidi.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


TisLom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  Dra.  Ljnilevita  •»aja- 


i  pred  nasa  vrata. 

Narodna  ilir.  poslovica. 


Izterani  san. 

(Polag  Novogardkoga  Anakrcona.) 

Sanak  jeste  ime  meni, 
Milostiva  o  gospoje, 

Koga  sinoc  tvoj  ljubljeni 
Nepravedno  iztero  je. 

Sluzit  nije  moc  vernie, 

Neg  sto  sam  mu  ja  sluzio, 

I  zato  sam  drag  mu  prie 
Ko  njegove  oci  bio ; 

Nu  na  mene  on  jucera 
Razljuti  se  bez  uzroka, 

I  nevina  mene  iztera 
lz  njegova  carna  oka. 

Zato  tebe ,  o  gospoje, 
Dojdoh  amo  sad  moliti. 

Da  me  u  oci  primis  tvoje 
Za  noc  ovu  prenoditi, 

A  na  tvoga  verenika 
Sutra  listak  napisi  mi. 

Da  svog  verna  sluzbenika 
On  opeta  k  sebi  primi. 


Dor.  D.  Demeter. 


Domorodni  Dopi 


P.  N.  gospcdine  i  redoljuble ) 

Derzite  me  izpricata  za  to,  gde  Vas  sa  ovo  ne- 
koliko  prugah  (linijah)  uznemirujem.  —  Meni  su  iz- 
ostalenovine  i  Danica  nase  ljubime  Ilirie  pod  bro- 
jem  2  ovoga  godista  i  meseca.  —  Pri  .tom  slucaju 
mi&lim ,  da  najemnik  ,  koi  ima  odpravljanje  novinah, 
u  duznosti  svojoj  nekoje  pokaranje  zasluzio  jest ;  prem- 
da  ne  onoliko,  koliko  ja  u  Rusii  1812  med  Moskvom 
i  Petrogradom  od  jedne  ruske  babe,  u  vesi  (selu) 
Mitrovici  za  njezino  otecestvo  (otacbinu,  domovinu) 
Primiti  moradoh.  U  toj  vesi  mi  Licani  i  Otocani  na 
prednjih  slrazah  stoje<5i,  biah  ja  u  jednoj  kuci,  u 
kojoj  osim  jedne  vilovne  babe  od  domacinah  drugi 
nitko  nebiase.  U  sobi  biase  ikona  (kip)  svete  Bogo- 
rodice,  k  kojoj  ja  bez  na  sto  drugo  misliti,  pristupim 
i  recent :  » sveta  Bogorodice,  pomozi  mi  !» 

Moja  baba,  cuvsi  te  reci  berzo  odgovori:  »»Mati 
Bogorodica  nepomogaet  jednu  selmu«« 

Okrenem  se  ja  na  te  reci  k  babi  i  re6em :  »Draga 
majko,  zasto  meni  bozja  mati  ne  bi  pomogla,  i  zasto 
sam  ja  selma  ?  « 

»»Yot  (eto)  suke  francuzske,  kako  nepripoznaet, 
da  je  selma  i  ozidaet  milost  majki  boejej.««  Odgo¬ 
vori  meni  baba. 

"Ma  dobro  majko,-  ja  selma  i  suka;  no  kazi  mi,  za¬ 
sto,  ja  te  molim, «  rekoh  ja. 

Yide«5i  baba,  da  se  ja  nezestim,  odgovori  mi  sa 
osmehavnim  licem,  koje  jad  izobrazavase : 


Tecaj 
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» »  Slisi  selma  francuzska!  ti  si  nase  vesi  i  Mo'skvu 
razoril ,  i  to  ti  nebulo  dosta,  zapaljil  palatu  nasego 
hetmana  kozackago  tu  blizo.  Ti  tracis  nasu  slavnu 
Rusiu,  nase  ljubimoe  otecestvo,  pak  mislis,  da  ne 
bul  selma  ni  suka,  i  ozidaes  (zudis)  milost  majki  boz- 
jej,  o  bezobraznice ! «  « 

»  Majko  stara!  znas  li  ti,  da  bi  drugi  tebe  za  takove 
reci  umorio ,  pak  zasto  meni  tako  gorko  govoris,« 
rekoh  ja. 

»»Umori  me  selma,  ja  ti  boljsego  mislil  ni  govorit 
nemogii««  kaza  baba. 

» Majko!  ja  sam  pravoslavne  vere  jako  i  ti.  Bog 
bude  tebe  i  tvoje  otecestvo  za  takove  reci  pokaral; 
ja  niesam  suka  ni  selma ;  nego  pravoslavni  Hristianin« 
rekoh  ja. 

»»Mozno  ne  bulo,  no  cataj  Otcenas  i  verovanie !«« 
podpre  baba. 

Ja  moljah  te  obedve  molitve,  a  baba  samo  uho 
buduci,  zinula  zacudjena,  gde  po  njezinoj  misli  Fran- 
cuz  (!)  njezinu  molitvu  znade.  A  kad  ja  doversih  mo¬ 
litve,  rece  ona: 

»»Dalji  Bog  zna  selma  poljska?«« 

»Ma  majko!  dakle  ja  jos  i  sad  selma,  a  niesam  ni 
Poljak«  rekoh  ja. 

»»  Vrag  nasego  otecestva  do  smerti  selma,  a  bul  lozni 
Hristianin,  a  ne  bul;  no  ti  si  i  Poljak. «« 

Onda  ja  rekoh:  »Malo  dalje  od  Poljske  jest  moje 
otecestvo  « 

»»Vrag  ti,  vrag  tvoje  otecestvo  ««  veli  baba. 

»Nemoj  krasna  majko!  vidis,  kako  ti  tvoje  otece¬ 
stvo  milujes,  a  tako  i  ja  moje,«  odgovorim  ja. 

•»»Pak  sto  tu  trazis,  sto  nepazis  jego?««  odgovara 
baba. 

»Nas  car  iziskava  tako,  majko  stara, «  velim  ja. 

»»Vas  car  takaj  jako  ti,««  kaze  baba. 

» Nu,  majko!  sad  bude  mir  i  mi  vasi  prijatelji,« 
velim  ja. 

»»To  nebulo;  sto  mislis  selma,  da  nas  gosudar 
vam  mir  dozvolit.  Posmotri  trosko!  ti  budes  uSiberiu 
do  merzla  morja  stiipal. «« 

»Hvala  ti,  majko!  i  dovle  sam  otrudnio;  ja  volim 
k  nasemu  jadranskomu  moru  stupati,  nezeli  k  merz- 
lomu  vasemu,«  rekoh  ja. 

»»  Nevidit. selma  svoje  otecestvo;  i  znaj:  konec  cttlo 
krasit.  ««  odgovara  baba. 

» Da  konac  delo  krasit  kaze  i  nasa  poslovica,  no 
majko!  »Bcg  srtiu  dill,  a  baba  ditci jaja.a  odgovorihja. 

Eto!  ja  sam  se  trudio,  babu  u  bolju  misao  prama 
sebi  dovesti,  ali  sve  za  obstunj  (badava).  Nu  istu  ve- 


6er  poterase  nas  kozaci,  i  mi  pocesmo  ustupati,  i  bas 
u  istom  mestu  malo  je  falilo,  da  ja  A  Siberiu  nezavi- 
rih;  jerbo  kozaci  usernuse  u  selo,  i  ja  malo  uhvatjen 
nebih.  Baba  je  pravo  govorita  za  palatu  hetmanovu; 
jer  ju  bas  mi  Horvati,  —  ali  na  zapcvid  Napcleona  pod 
nacelstvom  generala  Delzcna  zapalismo.  Za  onom  kras- 
nom  bibliotekom  zalim  i  danas,  koja  u  istoj  palati 
propade. 

Promislite  dakle  ljubimi  gospodine,  ljubav  one  ba¬ 
be  za  njezino  otecestvo ;  pak  onda  sudite,  jesam  li  ja 
duzan,  novine  i  Danicu  nasu  potrazivali. 

U  Petrinji  meseca  Secnja. 

Yas  pocitujuci  domorodac 

T  e  r  b  u  h  o  vie. 
kapetan  u  mini. 

KJementinci  u  Sreinu. 

Pokle  bi  po  smerti  glasovitog  onog  junaka  Jure 
Kastriotica,  ( Skenderbega ,  turski,)  Albania,  sladka 
domovina  njegova,  koju  je  slavuo  kako  hrabrenostju, 
tako  i  mudrostju  protiv  napadu  muslomanskomu  kroz 
tecaj  punih  24  godinah  branio1)  u  ruke  sultana  Mura- 
ta  II.  pala ,  biahu  njezini  zitelji  pod  vladom  turskom 
veoma  progonjeni  i  potiptani,  cesa  radi  mnogi  za  po- 
boljsati  svoj  udes,  mahomedansku  veru  poprime.  Dugo 
jos  terpljahu  ostali  mnogoverstne  tegote,  bede  1  ne- 
volje,  i  kad  bi  vec  svaku  nadu  za  svergnuti  s  legjah 
svojih  tezko  ovo  breme  izgubili ,  sto  vise,  kad  bi 
svoju  spesno  priblizajucu  se  smert  vec  pred  sobom 
videli,  najde  se  jedan  slavni  muz  medj  njimi;,  koi  se 
je  domorodee  svoje  osloboditi  odlucio ,  muz  puno 
snazan  i  hrabren,  koi  je  pod  oruzjem  vremena  Ka- 
strioticeva  vojevanja  sluzio ,  i  sad  u  velikom  ugledu 
i  cesti  kod  svojih  stajao;  ovomu  njegova  namena  za 
rukom  izici  morade.  » Klementa «  zvao  se  je  ovaj  va- 
treni  domo  irodoljub.  On  ocituje  po  tom  ukralko  svoj 
odlucak  poverenoj  bratji  svojoj,  koji  umah  sakupe  je¬ 
dan  broj  do  blizu  2000  vernih  svojoj  veri  i  rodu  ob- 
oruzanih  Albanezah.  No  sada  mu  se  istom  mogu<5e 
vidjase  za  namerenje  svoje  k  zudjenoj  sversi  moc  pri- 
vesti.  Godine  dakle  1465.  posle  rodjenja  Isukersto- 
va  izvede  ih  sa  obitelom  i  drugim  dugovanjem  bez 
svakoga  opora  iz  svoje  domovine;  i  sretno  ih  medju 
pustosne  i  skoro  neprelazne  gore ,  koje  Albaniu  od 
Serbie  dele,  uvede. 


')  Vidi  Andrie  Kacica  «Razgovor  ugodni  naroda  slovinskoga,» 
be£ko  izdanje,  god.  1836.  stran.  191  —  303. 


31 


Na  novom  svom  zemljistu  ovde,  sagradi  si  ova  na- 
selbina  ku<5e  (stepia),  tverdo  se  umeterizi,  i  tako  za- 
tvori  k  sebi  ulazak  od  svih  stranah;  malo  posle  uz- 
digne  si  slobodnu  varosicu ,  i  postavi  joj  za  nacelnoga 
glavara,  spasitelja  svoga  hrabrenoga  muza  Klementa, 
odkud  se  i  » Klementinci «  nazvase,  i  tako  j  os  i  dan 
danas  zovu. 

Ovako  medj  gorarai  svojimi  utverdjeni,  perkosise 
oni  svakoj  i  naj.vecjoj  sili  turskoj,  zivuci  nezavisno  do 
nesretnoga  mohackoga  boja,  t.  j.  do  godine  1526.kada, 
kakogod  sve  ilirske  pokrajine  Turkom  u  dio  zapado- 
se,  tako  takojer  i  Klementinci  nemogavsi  dulje  odoli- 
vati  turskomu  napadu,  primorani  biahu  harac  od  4000 
ruspiah  svake  godine  platjati,  u  sled  cesa  mirno  u 
svom  predelu  vecom  stranom  od  marhe  zivise,  i  raz- 
plodise  se  veoma. 

Godine  1736.  gane  ih,  kako  takojer  i  mnoge  bo- 
sanske  i  bugarske  obiteli,  biogradski  iztocnoga  vero- 
izpovedanja  episkop  Arsenia  joanovii-  na  selitbu  u  Ser- 
biu.  Do  20,000  glavah  ovih  ljudih ,  sakupi  se  na 
urecenom  mestu,  u  Vailovu  na  potoku  Kclubmi;  ali 
cuvsi  za  to  Turci,  naskoce  na  njih  i  koje  izseku,  koje 
na  beg  prisile.  Medju  pervimi  nahodilo  se  je  do 
blizu  1000,  a  medju  begunei  ostali  broj.  Nekoji,  ili 
bolje  svi  klementinski  begunei  (do  300  obitelih,  go- 
vori  se  navadno)  dojdu  u  Biograd,  ali  buduc  da  niti 
ovde  segurnosti  nisu  nasli,  prejdu  pod  posvetjenim 
vodjom  svojim  Mihaljem  Summon  2)  oboruzanom  rukom 


a)  Mihalj  Sunima  ,  arki-episkop  skopianski ,  i  cSle  derzave 
Serbske  namestnik,  preide  god.  1736.  sa  svojimi,  nemogav  vec 
muslomansku  okrutnost  podnasati,  u  pokrajine  austrianske.  Narod 
naseli  se  u  predele  blizu  Mitrovice ,  kakono  je  jurve  gori  kazano, 
on  pako  odabere  si  za  stan  Os66ku  unutarnju  varos,  ili  tverdju, 
gd^no  je  od  2000  forintah,  kano  svoje  naredne  celogodisnje  platje, 
koju  je  od  cara  Dragutina  VI.  poradi  svoje  prama  domu  austrian- 
skomu  ukazane  vernosti,  najpade  pako  poradi  klementinskoga  naroda 
u  derzavu  na»u  uvoda,  u  znak  svoga  prama  njemu  prignutja,  do- 
bio  ,  (od  koje  ipak  skrajnjih  danah  svoga  zivota  500  forintah  od- 
pade)  mirno  zivio  do  god.  1777.  dok  na  obcinsku  zalost  celog 
oseckoga  grada ,  njegove  okoline,  i  svih,  koji  ga  poznavahu  i  srecu 
s  njim  vdcati  imadialiu,  dana  20.  Studena  zivot  ovaj  nepostojni  sa 
vazda  terpecim  neizmeni. —  Telo  pokojnoga  bi  od  preosvecenoga 
gospodina  Matia  Franje  Kertice  tadanjega  bosanske  ili  djakovadke 
i  sremske  zakonito  ujedinjenih  cerkvah,  episkopa,  dana  22.  istoga 
meseca  u  dugadkom  sprovodu  tuznih  varosanah,  medju  zalostno 
odjekujucimi  duhovnimi  pesmami  i  molitvami,  u  cerkvu  dastnih  OO. 
redovnikah,  reda  sv.  Franje  asiskoga,  odpratjeno,  i  onde  u  svetistu 
(sanctuariumu)  na  krilu  od  evangjeljah  sveladno  sahranjen. —  Nije 
modi  znati,  ili  se  je  dovdk  vise  nad  pokojnikovim  bogodastjem,  ili 
pako  covekoljubjem  diviti  morao;  ovo  dvoje  bilo  je  u  njem  tako 
sadruzeno  kakono  dokot  s  lozom.  Ne  samo  za  zivota,  nego  i  po¬ 
sle  smerti  svoje  obcinstvu  je  u  istinu  prutlio;  tako  podigne  za 
zivota  svoga  kod  dastnog  kaptola  djakovadkoga  jedan  iz  500;  — 
kod  poStovanih  OO.  Franciskanah  u  osedkoj  tverdji  iz  2100  forin- 


preko  reke  Save  u  nase  strane,  gde  se  u  okolici  mi- 
trovackoj  nasele,  i  dva  velika  sela:  Hertkovce  i  Nikince 
sagrade,  koja  sada  na  slavnu  krajesnicku  petrovaradin- 
sku  regimentu  spadaju,  i  peta  ili  hert/covacku  kumpa- 
niu  cine. 

Buduc  da  su  svi  ovi  klementinski  naselnici  podani 
bili  zapadnomu  veroizpovedanju,  i  jezik  svoj  materinski 
imali ,  koga  sremske  episkopie  svecenici  niti  ikada 
culi,  mnogo  manje  razumeli  jesu;  zato  biahu  taki  u 
pervom  pocetku  duhovnoj  brizi  redovnikah  » de  pro¬ 
paganda  fide «  izruceni 3).  Posle  pako,  kada  bi  episko- 
pia  sremska  sa  bosanskom  i  djakovackom  zakonito 
ujedinjena  godine  1773.  postala,  zapovedi  carski  dvor, 
da  se  imadu  odsele,  kada  god  potrebno  bude,  po  dva 
mladica  od  kolena  klementinskoga,  na  trosak  derzavni 
poucavati4) ,  sto  i  izversivano  bi  do  godine  1822. 
Sada  pako,  jer  vec  svi  ilirski  govore,  i  zapovest  ova 
obumre. 

Klementinci,  kada  su  u  nase  pokrajine  dosli,  nisu 
imali  nikakovih  prezimenah,  nego  samo  jedan  rodo- 
slov  od  kerstjenih  imenah,  tjak  od  cetvertoga  kolena 
izvedeni ,  koi  im  je'  na  mesto  prezimenah  sluzio  5). 

tih  sastojeci  vSkovedni  ostavak;  a  njihovoj  cerkvi  za  novi  srebemi 
i  bogato  pozlatjeni  sakramenat  ( monstrancia )  sverhu  milosti  od 
gradjanah  osSfikih  sakupljene,  dade  tretjinu  u  pomoc;  OO.  pako 
Kapucinom  u  gomjem  predvarosu,  ostavi  500  forintih.  Za  cerkvu 
druzbe  Isusove  u  Almasu  nize  Oseka,  nacini  jedan  sreberni  i  po¬ 
zlatjeni  kalez.  Gradjanskoj  bolnici  u  Osefeu  ostavi  1000  forintih. 
Za  dobro  sest  divojdicah  od  osgekdi  roditeljah  rodjenih  udini  ovu 
blagodarnu  naredbu;  da  ima  svakoj  o  prigodi  svoje  udatbe  njegov 
sinovac,  kano  obceniti  odvetak,  10  cekinah  dati.  —  I  drugim  ta¬ 
kojer,  a  ne  jedino  Osecankam,  samo  ako  bi  do  njega  prisli  i  ute- 
kli  mu  se,  davao  je  za  zivota  svoga  skupoga,  po  jedan  veliki  cekin. 
Sluzbenikom  carskim  pri  verliovnom  bojnom  vladarstvu  (tada  u 
Oseku)  obicavao  je,  kadagod  je  koi  svoj  dan  godovni  slavio,  raz- 
ne  ponude,  i  skupocene  dare  slati.  (Conf.  Paviievic  Fragm.  Poet. 
Elog.  Epitaph,  pag.  17  — 18.  Essek.  Typ.  Divaltanis  1793)  Odkud 
njegov  sinovac  gradjanin  i  tergovac  osMki  u  nagrobnici,  koju  mu 
je  u  mramoru  uzlebiti  dao,  izmedj  ostalih  i  ovo  pravo  rekne: 

STA  HIC  ET  ORA  CIVIS 
QVIA  ET  TIBI 
SI  NON  PRJEFVIT 
PROFVIT. 

3)  Poslanidtvo  ovo ,  kakono  u  Hertkovcih  i  Nikincih  stare 
knjige  (ibid.)  zupnidke  (matric.  baptisat.  copulat.  et  mort.)  svedofie, 
terpilo  je  do  godine  1785.  ukljueno. 

4)  Poeetkom  godine  1786.  dobiju  Klementinci  u  sled  ove  na- 
redbe  za  zupnika  pravog  sina  od  svog  naroda. 

6)  Tako  li  se  je  ovaj  ili  onaj  potomak  na  primer  MraS  (Mar- 
ko)  kerstjenim  imenom,  Sukunded  njegov  Gjot  ili  Gjon  (Ivan),  pra- 
ded  Gik  (Jure),  ded  IVih  (Nikola),  a  otae  Pick  ili  Prcl  (Petar)  zvao; 
prezime  mu  je  bilo  ovako  .•  MraS,-  Gjot,  (ili  Gjon )  Gik,  Nik,  Preka ; 
stono  ce  naski  re<5:  Marko,-  iz  Ivana,  Jure,  Nikole,  sin  Petrov.  Je 
li  pako  potomku,  za  kog  se  je  pitalo,  ime  bilo  Delj,  (Nedelko) 
sukundedu  njegovom  Prek  (Petar),  pradedu  Lek  (Luka),  dedu  Malj 
(Martin)  a  otcu  Gelj (DraguUn)  zvao  se  je:  Delj-  Prek,  Lek,  Malj, 
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Kasnie  ipak,  pokle  bi  sami  opazili  tezinu  njihoyu  u 
izgovaranju,  a  uvideli  usuprot  lahkodu ,  kojorn  njihovi 
susedi,  okolo  njih  zivuci  Iliri  3  svoja  izgovaraju,  izva- 
djajuci  i  oni  svoja  samo  iz  otcinskog  imena6).  Naj- 
posle  i  ova  se  njihova  ovako  kovana  prezimena  medj 
njimi  trudom  i  nastojanjem  verh  njih  postavljenih  gla- 
varah,  osobito  pako  revnim  nukovanjem  i  nagovara- 
njem  njihovih  pastirah  duhovnih,  vremenom  ukidava- 
hu,  i  na  primer  drugih  s  njimi  7)  i  okolo  njih  zivucih 
Ilirah8)  vecom  stranom  u  »tz?«  pretvaravahu,  ipak  tako, 
da  se  niti  ovde  koleno  roditeljno,  i  to  cetverto,  gde 
je  bid  moglo ,  prezrelo  nije  9).  Nu  sad  vece  vided  je, 
da  je  ovo  negdanje  ujedinjeno  nastojanje  jednog  i 
drugoga  glavarstva,  posve  zreli  plod  donelo. 10) 

(Konac  s!6di.) 


R1ZIO  CVETJE 


snih  ilirski  h  pesnikah. 

(I*  Ivana  Ivanisevica.) 

§arce  izg:utoljeiio. 


Druzim  zivot  smart  vazima, 

Meni  zivot  smart  podaje, 

Moj  se  u  tebi  zivot  ima, 
l  bez  tebe  pomanjkaje. 

Ta  jeda  uzrok  tomu  ti  si, 

Sarce  moje  ?  Nisi,  nisi. 

Gelji;  naski:  Nedelko,-  iz  Petra,  Luke,  Martina,  sin  Dragutinov.— 
Ovakova  prezimena  imao  je  i  zenski  spol.  Tako  na  primer:  je  li  se 
devoike  kerstjenim  imenom  Prenta  (Ana)  zvane ,  sukunded  Ton  ( An - 
tun),  praded  Ulj  (Ljudevit),  ded  Nik  (Nikola),  otac  pako  Stak 
(Stanko)  zvao,  prezime  joj  je  bilo:  Prenta,-  Ton,  Ulj,  Nik,  Sta- 
keja;  naski  toliko ,  koliko:  Ana,-  iz  Antuna,  Ljudevita,  Nikole, 
kci  Stankova;  i  t.  d.  (Vid.  matric.  par.  Hertkovc.  de  an.  1741,  et 
Nikinc.  de  an.  1772.) 

6)  Tako  na  primSr:  je  li  se  je  otac  zvao  Stak  (Stanko),  a  sin 
Gik,  (Jure)  prezime  je  sinovo  bilo :  Gik-Staka ;  t.  j.  Jure,-  sin 
Stankov.  Protivno  pako,  je  li  otcu  ime  bilo  Gik  (Jure),  a  sinu 
.Sink  (Stanko)  zvao  se  je  prczimenom:  Stak-Gika ;  naski:  Stanko, - 
sin  Jurin.  —  Isto  je  razumeti  takojer  i  od  spola  zenskoga.  Tako 
je  li  se  otac,  kceri  svoje  imenom  Mar  (Mare),  Nik  (Nikola)  zvao, 
kceri  mu  je  bilo  prezime  -.Mar-  Nikeja;  t.  j.  Mara,-  kci  Nikolina. 
Je  li  pako  otcu  ime  bilo  Stak  (Stanko)  a  kceri  Mrik  (Marga)  zvala 
se  je  prezimenom:  Mrik- Stakeja ,•  naski:  Marga,-  kci  Stankova;  i 
t.  d.  (Vid.  matric  par.  tardior.  tempor.) 

7)  §  njimi  u  selu  Hertkovcih  i  Nikincih  vec  od  ngkoliko  go- 
dinah  zivu  mnoge  obiteli  horvatske. 

8)  U  bliznjik  selih  pako  oko  njih,  ponajvise  Serblji:  kakono 
u  Jarku,  Klenku,  Platiievu,  Obrezu,  Kupinovu,  i  t.  d. 

9)  Tako  od  sukundedovog  kerstjenog  imena,  Gjot  ill  Gjon  po- 
stane  prezime  Gjotic  ili  Gjonic ,  -od  Stak ,  Slakic;  od  Nik ,  Nikic ,* 
od  Lek,  Lekic ;  od  Gelj  ili  Geljoi,  Gelic  ili  Geloiic ;  od  Malj, 
Malic  ili  Malja ;  od  Ton,  Tonic;  od  Ulj,  Llic;  od  Prek  ili  Prel, 
Prekic  ili  Prelic;  od  Delj,  Delic  ili  Delicic,  i  t  d. 

,0)  Vec  od  nSkoliko  godinah,  nije  vike  u  zupniOSkih  knjigah 
najti:  MraS-Gjot ,  Gik,  Nik,  Preka ;  niti:  Prenta- Ton,  Ulj,  Nik, 
Stakeja;  niti:  Gik-Staka;  Stak-Gika;  Mar-Nikeja;  Mrik  Stakeja; 
nego  lepo  ilirski:  Marko  Gjotic,  u4na  Stakic ,  Jure  J.ekic ,  Stanko 
Gikic,  Marga  Gelic,  l  t.  d. 


O  dobroto  bez  prohire, 

O  ljubavi  bez  razblude, 

O  vernosti  bez  nevire. 

Hoc  li  mene  da  nebude? 

Tebe,  tebe  daj  mi  moga, 

Mene  uzdvigni  tebi  a  tvoga! 

Da  se  podas,  ne<5  mi  dati 
Tvoje  vece,  nego  moje. 

Da  me  uzdvignes,  nec  imati 
Vece  moje,  nego  tvoje. 

Jer  ja,  o  sarce  moje  ,  ti  si, 

A  ti  ino,  neg  ja,  nisi. 

Za  to  ako  mogu  bid 
Ja  bez  mene  ikakore, 

Ali  covek  neljubid 

Sama  sebe  ako  more: 

Meni  bid  uzmozno  je, 

I  neljubit  sarce  moje. 

Drugo  krepost  nie  na  sviti, 

Nego  ljubit  ca  se  ima. 

Prava  ’e  jakost  svedj  ljubid, 

Prem  da  -se  uzrok  ljubit  nima. 
Ljubav  sarca  plemenita 
Reste  u  svemu,  svej  procvita. 

Nepriatelj  se  stari  trudi. 

Da  od  ljubavi  mene  odvrati, 

I  mlohava  za  to  uzbudi 
Iskarnjena,  da  me  rati; 

A  on  prodvan  ve6  ca  mi  je, 

Vece  ljubav  mu  dospije. 

Krepost  sarce  koja  hrani, 
Sv&rsuje  se  u  nemodi; 
Smartnoj  dati  mesto  rani, 

Zdravje  uzdarzat  nie  modi  ? 
Stvar  niedne  nie  od  cine, 
Neizgubit  se  sred  tisine. 

Vetri,  gradi,  dazdi  i  slane, 
Snezi,  zime  i  tepline. 

Da  me  biju,  da  me  obstrane. 

Bit  cu  vazda  sred  tisine. 

Kita  u  dracju  cvite  moja, 

Moj  je  pokoj  s  nepokoja. 

Ljubio  sam  te,  ljubim,  ljubit 
Sarce  hocu  moe  do  vika. 

Da  ljubeci  mene  izgubit 
Nesreca  je  prevelika. 

Smarti,  nigdar  tvoj  naglosd 
Sa  mnom  srecnim  neoprosti. 


P  n  t  n  i  k. 

Muklim  siimom  od  vetara’ 
Kisoviti  oblak  pliva, 

Svetlost  danka  se  zatvara, 

Kad  se  carni  plast  razliva, 

I  po  zraku  prah  se  vije, 

Darvu  hvoje  bura  lomi, 

I  plamteda  munja  sije, 

Po  nebesih  bude  gromi. 

Hitred  u  toj  nepogodi 
Za  konakom  putnik  gledi; 

Malu  kudu  dok  nahodk, 

Pred  kom  smutjen  starac  sedi. 

»Dozvolji  mi  starce  stati 
Pod  krov,  dok  se  vreme  smeni, 
Yeruj,  da  ti  Bog  naplati, 
Gostoviti  din  posteni.u 

»»Bolje  da  se  nebo  tare, 

Nego  da  carv  sarce  ruje; 

Moj  mladjane ! —  tvoje  zare 
Jasne  zalost  jos  ne  truje? 

Hodij  hodi  moj  putnice, 

Namesti  se  ti  unutra; 

Za  me  nema  vise  srice, 

Mene  nede  biti  sutra  ! « « 


Putnik  vrata  kad  odtvora, 

Vidi  s  ocim  potartima 
Lezat  devu  vitka  stvora, 

Ku  studena  smart  objima. 

Majka  tuzi,  suze  roni. 

Da  odoli  svoj  boljezni, 

Ali  udes  nemioni 
Neklanja  se  ni  Ijuvezni. 

Junak  kano  darvo  posta, 

Gledajuci  bolestnicu: 

«  Smarti  ljuta  nis’  ti  dosta  ? 

Ubij  mene,,  ne  devicu!« 

Rucicu  joj  tad  uhvati, 

Ozivljava  svim  celovouij 
I  u  tome  deva  sati 
Uzbudi  se  mocju  novom. 

Cudnovato  ju  cuvase 
Blaga  krepost  od  ljubavi, 

KS,  gde  kosom  smart  ved  mase, 
Koristno  se  protiv  stavi. 

Projdjose  sve  bune  s  nebi, 

Zeinlja  biase  razsuncana; 

Junak  devu  uze  sebi 
Za  druzicu  svojih  dana’.  — 

Ljudevit  Vukotinovii. 
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Klementinci  u  Sr&mu. 

Konac.) 

Cud  je  Klenientinacah  dosta  surova,  ipak  nima- 
lo  divja;  serdce  ira  je  puno  postenja,  vernosti,  za- 
sutnosti,  hrabrenosti  i  bojnieke  ljubavi;  pogreske  su 
im  pako:  naglost,  osveta  i  dugoterpna  serdzba.  Nu 
ova  sva  nisti  njihova  gostoljubivost,  koja  ih  osobito 
priporucuje.  Jer  unidje  li  covek  u  njihov  stan  [r>stepia«. 
u  njihovom  jeziku)  uniah  ga  pozdravom  »Mirescte  giaagn 
sot,  mircsete  giaagn  sot /«  (Zdravo  gospodine,  zdravo 
gospodine!)  ili  » mires  tic  giaagn  mich,  mircsete  giaagn 
mich ! «  (zdravo  priatelju,  zdravo  priatelju!)  radostno 
docekaju,  a  po  torn  u  prostranu,  krasnimi  cilimi  po- 
mostjenu  sobu  (ipak  toje  samo  kod  mogucniih  videti) 
na  razgovor,  ili  ako  ce,  na  pokrepu  tela  s  velikini  vese- 
ljem  uvedu. 

Klementinac  je  uzrastom  visok,  vitak  stasom,  a  licem 
obicajno  cernomanjastim  lep.  Nu  zenski  je  spol  vecom 
stranom  osobito  redke  lepote  i  blagosti,  odkud  do- 
bodi,  da  su  supruzi,  koji  takove  brakom  kano  svoje 
dobise  svojstvo,  verlo  ponosni,  i  tjak  do  besnosti  lju- 
bomorni;  zato  nije  probitacno  niti  u  podne  sa  skoro 
udanom  Klementinkom  bez  svedokah  vecati,  jer  covek 
nije  za  svoj  zivot  seguran,  ako  na  to  vecanje  Klemen¬ 
tinac  prispie. 

Premda  Rlementinci  vec  toliko  i  toliko  godinah 
sa  Iliri  zivu,  s  njimi  rade,  vecaju,  i  u  nepretergnu- 
tom  obcenju  i  tergovini  s  njimi  biahu,  i  sad  jesu;  ni- 
stanemanje  ipak  je  njihov  razplod  cist  i  neporazen  do 
dana  danasnjega  ostao,  stono  je  zaisto  udivljenja  vred- 
no.  Boze  sacuvaj,  da  bi  Klementinac  zabaciv  rod  svoj, 
drugde  sebi  zarucnicu  trazio,  a  Klementinka  drugog 
koga  mladica,  okrom  klementinskoga,  uzeti  htela.ll)Oni 
se  zarucuju  i  udaju  posve  mladi,  detcaci  navadno  od 
19,  20;  a  devojke  vec  od  14,  15  godinah. 

Njih  do  5,  do  6,  i  vise  ozenjenih  u  jednoj  kuci 
obitava,  odkud  biva,  da  zajedno  20,  30,  kadkada  i 
do  50  dusah  zivu.  Kuce  su  im  verlo  prostrane  i  ciste. 
§to  se  pako  hrane  njihove  tice,  ta  je  gledec  na  ilir- 
sku  iztocnog  veroizpovedanja,  i  drugih  oko  njih  zi- 
vu6ih  narodah  skupocenia  i  bolja.  Jestbine  svoje  naj- 
vise  prave  od  sira.,  izmedj  kojih  pervo  mesto  imade 


u)  Kadkada  se  pripeti,  da  Klementinka  i  za  Ilira  (zapadnog 
samo  veroizpovedanja)  pojde,  tajiti  se  nedade;  ali  to  veoma  tezko 
ide,  isamoonda  moci  sc  je  takovomu  braku  nadati,  ako  se  devojka 
klementinskog  roda  u  jednu  izmedj  najbogatiih  ilirskib  kucab  prosi, 
i  od  svojih  roditeljah  silom  natera.  Medjutim  ovakovi  su  slucaji 
izvanredni,  i  verlo  redki. 


sirna  cicvara  (Miel  dia^ej.  Oni  Ijube  i  pitje ,  i  cestie 
ga  neumereno  upotrebljavaju ,  i  isti  zenski  spol  ne- 
moze  ga  se  odreci;  najradje  pako  piju  rakiju  medom 
pomesanu. 

Polja  obradjivati  ( bastinene  me  punuem),  svinje  (fy), 
rogatu  marhu  ( brij  delleia )  i  pcele  ( mialzate )  derzati, 
njihova  je  najveca  radost  i  veselje;  s  ovimi  se  oni  naj- 
vise  bave.  Odovud  zivu,  odovud  uzderzaju  kucu,  i 
bir  platjaju.  Najvise  ih  pako  u  ovom  pomaze  stado 
[grig),  t.j.  ovce,  koje  od  verlo  lepe  versti  imadu.  Ove 
su  jos  sa  sobom  ovamo  iz  Albanie  doveli.  Njihova  je 
vuna  mnogo  bolja  nego  sremskih  ovacah.  U  ostalom, 
Klementinac  je  marljiv  i  raden  covek.  Zenski  spol 
radi  kod  kuce,  prede,  tka,  proplitje  i  pravi  sam  sebi 
celo  odelo ;  cesa  radi  je  ne  samo  kod  Sremacah,  nego 
i  stranih  narodah  na  glasu.  Osobito  pako  priporucuje 
ga  njegova  umetnost,  kojom  vunu  sokom  razlicitih  tra- 
vah  verlo  lepo,  verstobojno  bojiti,  i  od  nje  rukavice, 
corape,  i  redke  krasote  i  postojnosti  cilime  tkati 
umede. 

Nosnja  Klementinkah  zasluzuje  istinito  u  pozor  u- 
zeti  se.  Isti  paun  i  detelj  nije  tako  saren  i  nacifran, 
kano  sto  je  Klementinka  u  svojoj  svetacnoj  narodnoj 
opravi.  —  Snase  na  glavi  imaju  razlicnim  naravnim  i 
rukotvornim  cvetjem  cesto  za  cel  arsin  (rif)  visoko  naki- 
tjenu,  i  bogato  cekini,  biserom  i  staklenim  zernjem 
od  svake  boje  naresenu  cervenu  kapu  » kuncra  ’n  ka- 
pic a  zvanu ,  s  koje  krasne  verstobojne  veziljke  i  ki ti¬ 
ce  zute  i  cervene  boje  visece,  pleca  pokrivaju.  Kapu 
ovu  derzi  jedan  skupoceno  s  korali  i  staklenim  zern¬ 
jem,  obicajno  bele  boje,  ukraseni,  okolo  podvoljka 
obvijeni  kaisac  (fschisat).  Persnik  (Rockel,  lij  me- tuff) 
od  krasne  cervene  cohe  tesno  nacinjen ,  koga  na  du- 
gacku  verlo  uzku  kosulju  (chemisca)  navuku,  dokucuje 
duljinom  svojom  kukove,  i  premda  od  preda,  na  pro- 
rezu,  s  jedne  rupice,  gusto  jednu  do  druge,  a  s  dru- 
ge  strane  rupicam  odgovarajuca,  biserna,  okrugla,  u 
velikoci  kukinjah,  pucetanca  imade;  nistanemanje  ipak 
obicaju  ga  samo  na  pupku  jednim  malo  vecim  puce- 
tom  (zlatnim  ili  srebernim)  ili  pako  kopcom  pritegnuti. 
On  je  jos  zlatnimi  partami,  uzduz  s  preda  i  s  traga 
u  vise  redah  u  jednakorazstupnoj  daljini,  od  verha  do 
dna  ,  kako  takojer  gori  i  doli ,  naokolo,  t.  j.  oko 
vrata  i  kukovah  nasiven.  Tesni  rukavi  na  njem  do- 
piraju  samo  do  laktovah.  Oni  su  u  tri  reda  zlatnim 
vezom ,  gori  u  p6li,  i  doli,  u  naokolo  nareseni;  po¬ 
red  ovoga  veza  vese  svuda  duge,  od  svakojake  boje, 
bisernim  i  staklenim,  zutim,  plavim  (modrim),  cerve- 
nim,  zelenim,  i  t.  d.  zernjem  umetno  oblozene  rojte ; 
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od  laktovah  pako  do  ruke,  misice  su  njihove  sarenim 
ylasterucnim  vunenim  proizvodom  pokrivene.  Medju  ple- 
ci  i  laktovi  pored  rojtah  i  recenoga  veza,  imade  jos 
ninogo  na  rukavih  prisivenih  praporcicab.  Persi  na- 
kite  osirokom  veziljkom  (navadno  cerne  boje),  koja 
je  gusto  cekini,  verstobojnim  staklom  i  bisernim  zern- 
jem  nakitjena;  ona  se  s  vrata  veseci ,  niz  grudi,  do 
terbuha  pruza.  Pojasa  nose  dva,  jedan  sirji  (puslat ) 
od  cervene  cohe,  a  na  ovom  drugi  uzji  od  koze  (bres), 
s  mnogimi  na  njem  ukrutjenimi  zlatnimi  ,  srebernimi, 
kositernimi ,  nadnimi,  bakrenimi,  olovnimi,  i  t.  d,  pu- 
ceti,  i  jednim  doli  visecim,  gvozdenim  lancicem,  na 
kojega  kraju  kljuc,  ili  nozic  prikopcan  vidi  se.  Suknju 
(fut-lij)  obuku  belu,  od  najkrasnijega  platna,  kratku, 
do  nize  kolenah  samo;  ona  je  doli  na  kraju,  umetno 
prosivena  i  izvezena,  a  s  opake  strane  na  jednu  po- 
dlanicu  sirine  cervenom  svilom  podstavljena ,  koja 
kroz  prosilje,  vez  i  tanko  platno,  prilicno  dugi'  pro- 
zire.  Na  mesto  kecelje  (zaslona,  Vprtuch)  sluzi  im  je- 
dna  cervenom  svilom  na  svakom  kraju  porubljena,  i 
verh  toga  jos  doli,  verstobojnimi  rojtami  naresena 
cerne  boje,  s  traga  druga,  ipak  bez  velikog  uresa 
pripasana,  iste  boje  maramica,  perva  » pckcina  a  druga 
»  kerkadena  «  zvana.  Na  noge  do  kolenah  ,  navuku 
debelo  od  verstobojne  vune  popletene  nogavice,  » ca- 
rab  gjatana «  a  na  njih  do  gleznjevah  neke  kratje  je- 
dnobojne  carape,  » skurtana  «  zvane. 

Nu  ovako  sad  debelu  svoju  nogu,  na  kojoj  niti 
gljeznjevah,  niti  listakah  poznati  nije,  dadu  u  » kpuc « 
neke,  u  njihovom  jeziku  imenovane,  posve  izsarane 
cipelje.  Ovako  svetacno  nagizdane  hode  klementinske 
snase,  i  kada  dve  ili  tri  zajedno  idu,  onda  sa  svoji- 
mi,  na  rukavih  prisivenimi  praporcici,  zvenk,  kano 
paripi  pri  sankanju ,  dignu.  —  Devojke  skoro  kao  i 
snase  svetacnu  odecu  imadu,  okrom,  da  one  na  mesto 
» kuncra  ’n  kapic «  posve  muzkomu  skriljaku  prilican, 
ures  glave  (chess ule)  nose,  koji  je  razlicnimi  veziljci  niz 
ramena  doli  veseeimi  obvezan.  Kosu  (cernu  ponajvise) 
razdele  na  verhu  temena  na  dva  ili  tri  jednaka  dela, 
i  spletu  iz  Svakoga  do  toliko  kiklicah  ( Zopfe ),  koje  na- 
kitjene  i  naresene  bisernim  zernjem,  skoljcicami,  vo- 
denimi  puzici  a  mogucnie  i  cekini  niz  ramena  vesiti 
puste.  Persnik,  koga  ponajvise  od  cervene  lepe  cohe 
nose,  obicajno  je  izcifran,  i  onomu,  koga  snase  ima¬ 
du,  mnogo  prilican.  U  ostalom  kako  snase  i  devojke, 
tako  su  skoro  ,  (okrom  jedinoga  uresa  glave)  i  zene 
svetacno  obucene.  —  Sto  se  svakdanje  nosnje  zenskoga 
spola  klementinskoga  tice,  ta  je  jednostavna,  i  od 
svetacne  skoro  posve  drugacia.  Detca,  devojke,  sna¬ 


se,  mlade  zene  i  starie,  mnogo  se  neodlikuju.  De¬ 
vojke  i  detca  hode  gologlavi,  kadkada  i  u  skriljacih, 
ali  bez  svakoga  uresa;  snase  pako  i  druge  zene  pokri¬ 
vene  glave.  Na  telu  imadu  sve  jednaki  persnik  od  cohe, 
od  obojenog  platna,  ili  pako  kozusak,  kadkada  se  pri- 
peti,  da  niti  persnik,  niti  kozusak  neobuku,  nego  sa¬ 
mo  u  kosulji  hode.  Suknju  (fut-gunj)  nose  kratku, 
kao  i  onu  svetacnu  (/ut-lij)  do  nize  kolenah  samo.  Ova 
je  od  verstobojne  vune  otkana,  i  ne  mnogo  od  vrece 
sirja ;  zato  biva,  da  se  Klementinke  vec  od  perve  mla- 
dosti  svoje  kratkomu  koraku  priuce,  sto  im  verlo  lepo 
kad  odrastu,  stoji,  buduc  da  idu  kano  bojnici  kad 
stupaju.  Noge  zaode  onako  isto  kao  po  svetcih,  samo 
sto  na  mesto  cipeljah  (kpuc)  obuku  obicajne  u  Sremu 
opanke  ( oponk .) 

Premda  je  muzki  spot  klementinskoga  naroda  od 
narodne  svoje  nosnje  (okrom  jedinih  corapali)  odstu- 
pio,  i  ovde  obicajnu  poprimio;  nistanemanje  ipak  u- 
potrebi  ju  on  kadkada,  i  to  o  prigodah  kakovih  ve- 
seljah,  na  primer:  o  pokladah,  o  svatovih,  o  castih  i 
drugih  svetacnostih.  Ona  sastoji  iz  jedne  plitke  cer¬ 
vene  kapice,  koja  je  posve  onoj  prilicna,  koju  svece- 
nik  za  pokriti  sveto  brijanje  nosi,  samo  sto  ovu  ka- 
kono  klementinsku  na  verhu  kitica  neresi.  Vrat  omo- 
taju  cernom  maramicom ,  >. pcsh«  imenovanom.  Na 
kosulju  obuku  skoro  do  kolenah  dugacku  haljinu  bez 
rukavah,  najvise  cervene  boje,  a  na  ovu  kratju,  obil- 
no  rojtami,  svilnim  i  vunenim  gajtanom  nacifranu  do 
kukovah  dopirajucu  dolamu.  Oko  bokovah  omotaju 
nekoliko  putih  jedan  dugacki  od  vune  izpleteni  pas, 
a  na  njega  bernjicom  pritegnu  cemer.  Na  noge  navu¬ 
ku  sarene  corape  i  opanke,  koje  oko  corapah  verlo 
umetno  tankimi  kajisci  ovezati  znadu.  Oruzje  im  sa¬ 
stoji  iz  tako  zvanoga  buzdovana.  Ovoga.primu  u  des- 
nu  ruku,  i  barataju  s  njim  tako,  kano  i  pradedi  nji- 
hovi.  Za  pas  ture  handzar  i  samokres,  oko  bokub 
pripasu  cordu,  a  na  rame  uzmu  sarku,  (nacifranu  pu- 
sku)  kojom,  ako  pri  recenih  svetacnostih  do  obklade 
dodje,  (stono  se  cestie  pripeti)  na  tri  stotine  kora- 
kah,  tako  da  kazem,  segurno  pogode. 

Pri  recenib  svetacnostih  obicaju  se  osobito  plesom 
i  penjem  razveseljavati.  Plesom  svojim  narodnim  vise 
se  nesluze,  nego  plesu  u  kolu  s  Iliri,  po  ilirski.  Pe¬ 
njem  pako  svojim,  koje  je,  sto  se  napeva  tice,  skoro 
jedno  s  ilirskim,  slave  navadno  velike  cine  svojih  hra- 
brib  vitezovah,  osobito  onog  pod  imenom  »  Skender - 
began  pnznatoga  junaka  Jure  Kaslriclica. 

Jezik  je  njihov  materinski,  albanezki ,  koi  s  nijed- 
niin  niti  iztocnim,  niti  zapadnim  nesudara.  —  §  njim 
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se  sluze  u  svojih  kucah  u  kolu  svoje  obiteli  Qemijd ) 
i  u  druztvu  jednorodne  svoje  bratje12);  u  ostalom  pako, 
buduc  da  medju  Iliri  zivu,  govore  ilirski ,  premda  ne 
kao  rodjeni  Iliri  cisto  13),  ipak  tako,  da  .svakoga  do- 
bro  razumeti,  i  svakomu  svoje  misli  razborno  pode- 
liti  mogu;  odkud  dohodi,  da  im  se  vec  sada  kako 
javna,  tako  i  otajna  sluzba  bozja  vecom  stranom  naSki 
cini. 

Stepan  Marjanevii, 
llir  iz  Slavonie. 

Vesti  o  slavjanskom  kazalistu  u  Pesti. 

I. 

(Iz  «Ceskc  Pdele »  1839) 

Prijateljem  i  ljubiteljem  kazalista  (teatra)  slavjan- 
skoga  priobcujemo  ovde  posebnu  vest,  koju  smo  prie 
nekoliko  danah  u  prijateljskom  dopisu  dobili,  osve- 
doceni  buduci,  da  ce  im  ona,  na  isti  nacin  kao  i  nam 
radosni  glas  donesti  o  rastecoj  dan  na  dan  Ijuba- 
vi  praina  jeziku  i  slovesnosti  nasoj ,  koju  je  u  istinu 
kano  izvor  izobrazenosti  i  najbolje  posredstvo  k  po- 
ucenju  i  poboljsanju  naroda  svaki  pravi  i  izobrazeni 
covekoljub  sa  svom  ljubavju  cuvati  i  podpomagati  du- 
zan.  Da  se  pako  to  po  mogucnosti  i  cini,  to  nam 
dokazuje  sledeci  dopis  iz  Peste: 

» S  radostju  vam  obznanujem,  da  smo  prosastih 
bozicnih  svetacah,  trudom  i  pomnjom  izabranih  jezika 
i  literature  slavjanske  ljubiteljah ,  navlastito  mladih 
Slovakah ,  imali  ovde  pervo  kazalistnc  predstavljenje 
slavjanske.  Dana  je  bila  gosp.  Stepanka  vesela  igra 
y>  Stlkavtc , «  kao  sto  se  jur  razumie  od  samih  dra- 
govoljacah.  —  Igrano  biase  na  posebnom  mestu  i  za 
taj  cilj  bi  priredjena  velika  soba.  U  toj  prigodi  bia- 

12)  Klementinci  imadu  pismena  Iatinska  sva,  a  verhu  njih  joS 
svoja  tri,  i  ta  su  ova:  e,  8  f.  —  e  izgovara  se  kano  ilirski  z,  na 
primer:  cot  =  zot,  gospodin;  icane  =  izane,  rob. —  8  izgovara 

se  kano  nemacki  u,  na  primer:  .tMH f ii ii ,  oko;  =briifcf), 

herdja;  —  a  f  skoro  onako,  kano  sto  peskajuci  skupa  i  herska- 
juci  covek  latinski  r  izgovara,  na  primer:  fee  =  rlsree  zemlja; 

herlje  -  herrlsre,  gnjezdo.  Ovaj  se  nedade  u  nijednom  euro- 

pejskom  jeziku  izgovorom  izjednaciti,  i  to  je  ono,  zasto  biva,  da 
strani  nemogu  tako  daleko  doterati,  da  bi  pravi  glas  pismena  f 
izgovoriti  mogli. 

'*)  Oni  imadu  u  izgovoru  gdekojih  reiih  ilirskih  svoj  vlastiti 
glas  ,  tako  na  primfr :  Ja  nisarn  bio  tamo ,  ilirski  se  dobro  kaze, 
ali  Klementinac]  ovo  drugeie  izgovoriti  necc,  nego:  Ja  nisam  bio 
tamo;  Je  li  ti  zdriiva  mati?  naski  je  dobro  reieno,  ali  on  ovo  o- 
vako  izgovara:  Je  li  ti  zdrava  mati?  i  t.  d. 


se  se  sakupilo  mnogobrojno  obdinstvo  iz  razlicnih  ple- 
menah  Slavjanskih.  Predstavljanje  izpade  bolje,  nego 
sto  bi  se  bili  nadali,  tako,  da  se  je  pohvala  i  glas- 
no  pleskanje  obilno  iz  svih  slranah  sipalo.  Osobito 
vendar  odlikova  se  g.  advokat  M.  mladi  Slovak,  koi 
je  doktora  Stekavca  tako  dobro  i  naravno  igrao,  da 
se  to  od  dragovoljca  (diletanta)  bolje  niti  ocekivati  ne- 
moze.  —  U  sled  velike  radosti  i  zadovoljnosti,  koju 
je  ta  igra  u  celom  ovdesnjem  slavjanskom  obcinstvu 
prouzrokovala,  pripravljaju  se  ti  isti  ljubitelji  opet  za 
nekoje  vreihe  igrati,  i  kako  cujem  » Zclka «  staroga 
djaka  od  Maltica ,  kojega  su  za  tu  sverhu  i  preveli,  a 
zatim  opet  nekakovu  izvornu  slavjansku  veselu  igru. 
To  za  rukom  izisavse  tersenje  uzbudi  kod  pestanskih 
Slavjanah  veliku  pozornost  i  jur  od  mnogih  stranah 
bi  cuvena  zelja  ovdesnjih  ljubiteljah  jezika  i  roda  svo- 
ga,  da  bi  se  ta  ugodna  zabava  ovdesnjim  mnogo- 
brojnim  Slavjanom  sacuvala,  da  bi  naime  utemeljili 
pomocju  dobrovoljnih  prinesakah  kazaliste  ljubiteljah, 
na  kojem  bi  se  predstavljali  komadi  u  ceskoslovan- 
skom  i  ilirskom  nareeju. «  —  Mi  bratji  nasoj  serdacno 
zelimo ,  da  bi  im  ta  pravedna  zelja  sretno  i  zgodno 
za  rukom  izici  mogla. 

V.  B. 


II. 

(Iz  «Hirnoka»  br.  15.  1.  t.) 

» Iz  Pelte  d.  15.  Veljace  g.  t.  Izmedju  novostih,  koje 
su  ove  zime  u  varosu  nasem  postanule,  vredno  je  spo- 
menka  slavjanske  druitvo  teatralno.  Glasoviti  Hollar, 
pripovedaoc  evangelisticki  u  Pesti,  koi  bi  sve  htio  da 
s  mesta  krene,  to  jest  na  napredovanje  gane,  dao  je 
povod  takojer  i  druztvu  ovomu,  koje  se  ne  samo  rad 
pisanja  i  predavanja  teatralnih  komadah  sakupi,  nego 
takojer  trazi,  da  ih  zbilja  u  posebnih  kuenih  teatrih 
obcinstvu  svomu  predstavi.  I  jur  biahu  dva  predslav- 
ljenja  zaisto  izvedena,  iza  kojih,  da  bi  oni  za  narod- 
nostju  svojom  toliko  zaneseni  ljudi,  tim  vetiom  rado¬ 
stju  u  odabranom  polju  trudili  se,  uzbudjeno  je  u  serdcu 
svih  sladko  ufanje ,  da  ako  se  za  prikazivanja  (pred- 
stavljenja)  magjarska  novi  teatar  sagradi,  ovaj  sadanji 
sluz.it  ce  za  prikazivanja  slavjanska  [na  izmtnu  u  na- 
rttju  ilirskom  i  ieskcslc vanskem),  i  tako  ce  se  u  varosu 
nasem  jos  jedna  versta  teatralska  utemeljiti. «  Velika 
je  zaisto  uteha  za  svakoga  Slavjana  podobne  vesti  u 
najznatniem  magjarskom  listu  citati. 


U  Subotu  9.  Ozujka  1839. 


Tecaj  V. 


Nema  otcevine  bez  kercevine. 


Narodna  ilir.  poslovica . 


Tho  su  bill  start  Iliri? 


Od  Dr.  L.  Gaja 


Ime  »Ilir«  jest  na  severno  -  iztocnoj  obali  mora 
jadranskoga  (adrianskoga)  tako  staro,  kako  su  najsta- 
rie  vesti  o  rodu  covecanskom.  Imenom  ovim  naziva- 
hu  stari  gercki  i  rimski  pisaoci  sve  puke  med  Duna- 
vom  i  morem  jadranskim  prebivajuce  osim  nekojih  me- 
dju  Iliri  naseljenih  celtogalskih  plemenah.  —  Koliko  je 
pako  bila  prostrana  stara  Iliria,  i  kuda  je  svoje  medje 
pruzala;  pokazat  cemo  u  zemljopisnoj  s Irani,  ovde  sa- 
mo  treba  na  kratkom  da  izjasnimo  i  razlozimo,  kako- 
voga  su  bili  stari  Iliri  korena  ili  plemena. 

Neumerli  otac  dogodovstine  Herodct,  koi  je  od  g. 
456.  do  444.  pred  Kristom  putovao  a  zatim  svojih  de- 
vet  za  citavo  covecanstvo  prevaznih  knjigah  napisao 


Sad  mi  ljubi  oci3 
Sad  ljubi  ustnice: 
»Ti  si  uvek  angjeo3 
»Sladka  ma  dusice! 


Sada  na  smeh  sklada; 
Sad  na  zbiljnost  usti; 
Sada  celo  garbi; 

Sad  obarvi  spusti. 


Iz  ociuh  strelja 
Munja  —  oganj  zivi: 
»lpak  si  ti  angjeo, 
n  Angjeo  ljubeznivi! 


)  Za  uvidiSti  i  dostojno  cCniti  moci  \aznost  ovoga  preizvcrst- 
noga  mestra  u  pisanju  dogadjajah  iujmo  verhu  njega  izredeni  sud 
velikoga  naslednika  njegove  sasma  izabrane.  vestine,  Ivana  Miillera, 
kojega  dosad  nijedan  izmedju  njegovih  jednoplemenikah  u  zrelosti 
povestnoga  razloga  i  sloga  nenadkrili.  On  n  tretjoj  knjizi  svoga 
prem  znatnoga  dela:  «  Vitr  und  zrvanzig  Biicher  Allgemeiner  Ge- 
schichten  besonders  der  europaischen  Menschheit. «  na  pogl.  2.  go- 
vori:  «In  dem  33sten  Jahre  nach  den  Siegen  fiber  die  Perser  las 
Herodotus  'von  Halikarnassus  zu  Athen  vor  dem  ....  versammel- 
ten  Volke  die  neun  Biicher  seiner  Geschichte  der  zwischen  Eu- 
ropa  und  Asien  geffihrten  Kriege,  in  einem  Geiste,  welcher  beson¬ 
ders  richtige  Begriffe  von  den  Verfassungen  und  Lagen  der  V biker 
und  ein  fruchtbares  Gefiihl  ffir  grossc  Handlungen  zu  bezwecken 

scllien . je  mehr  die  Morgenlander  studirt  worden,  destomehr 

gewinnt  sein  Ruhm;  zu  leichtsinnig  hatten  Manner  von  Witz  Vie- 
les  verworfen ,  was  nur  unsern  Silten  und  der  Natur  unserer  Lan- 


Sad  rucicu  dize3 
S  njome  meni  priti; 
Na  celu  se  skupi 
Oblak  plahoviti. 

Iz  ociuh  pada 
Bi  rec  grad  ledeni : 
» Ipak  si  ti  angjeo,  ■ 
»  Angjeo  moj  ljuven 
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svedoci  u  knjizi  I.  na  pogl.  196.  da  su  Heneti  t.  j.  Veneti 
pravi  Iliri  —  v'IUvquov  'Evstovq ,J)  »  stouo  joste  jasniim 
razlogom  potverdjuje  stavljajuci  u  broj  Venetah  Istria- 
ne,  Dalmatine ,  Oseriale,  Taulancie  i  druge  ovim  sused- 
ne  puke,  koje  svekolike  najstarii  spisatelji  jednokupno 
iraenom  Ilirah  nazivaju.  Za  Herodotom  najstarii  iz- 
medju  gerckih  dogodospisateljah  Polybic,  koi  je  oko 
god.  183.  pred  Kristom  pisao,  kaze  o  Yenetih,  da  su 
prastari  tiarod,  i  da  iinaju  jezik  od  galskoga  —  sebi 
susednoga — posve  razlican3).  —  Liviv,  za  mimoici  mno- 
ge  druge  pisaoce,  spominja  ime  Venetab  kao  jedan  vec 
u  staro  doba  mnogo  razsireni,  obcinski  naziv.4)  Ap- 
pian  svedoci,  da  su  Iliri  bili  Veneti*).  —  Jurve 
u  pervom  pocetku  tergovine  europejske  nazivali  su 
Gerci  a  posle  njih  Rindjani  stanovnike  pomorja  bait  ti¬ 
ke  ga  na  severu  i  zitelje  primorja  ilirskoga  na  jugu  jed- 
nim  istim  imenom  Henete ,  i  to  dosta  razboritim  naci- 
nom.  Upoznavsi  bo,  da  ovi  prenrda  daleko  medju  so- 
bom  razstavljeni  puci  ipak  k  jednomu  istomu  velikonni 
narodu ,  kanoti  g'rane  k  jednoin  stablu  spadaju,  pre- 
veli  su  obcinsko  ovoga  naroda,  tako  na  severu  kako  na 
jugu  poznato  ime  u  svoj  jezik.  Kako  je  pako  moralo 
glasiti  ime,  koje  su  Gerci  u  » Heneti «  preveli,  da 
vidimo.» —  Slava*  u  gerckom  jeziku  zove  se 

_ enos — ;  Slavni,  Slaveni  » 'aivtroi «  — eneti  — ;  s  hukom 

ili  odahom  u  nekojih  starih  narecjih  posve  obicnim 
» heneti,*  koi  odasni  h  Rimljani  polag  svoga  nacina 
pretvorise  u  v ,  radi  cesa  na  mesto  » Heneti «  vecom 
stranom  pisali  su  »  Veneti6).*  —  Ali  ako  bi  joste  i  iz- 
pod  ovoga  bata  koi  dvoumitelj  citavo  celo  iznio,  kako 

der  entgegen  war _ Aber  es  wird  mehr  Menschenkenutniss,  Lan- 

derkunde  und  Naturwissenschaft  erfordert,  um  in  diesen  alien  Er- 
zahlungen  das  Wahre  heraus  zu  lautern,  als  um  ein  Verwerfungs- 
urtheil  abzusprechen.  —  Kenner  des  Schonen  und  Guten  n’erden 
in  Herodotus  den  grossten  Meister  der  Geschichtschreibungskunst 
bervundern.v  — Tim  valja  da  se  olepe  prah  mudrosti  onim,  koji  kazu: 
«  Talia  apud  Herodotum  leguntur.  » 

»)  Herodotus  od  Helikarnassa  Lib.  I.  c.  196.  «r?7  xat  'nivqtuv 
’Everovg  nvvftdvouai  xptjo&at»  t.  j.  aisti  jest,  kojimi  Iliro-Venete 
sluziti  se  vidim. « 

»)  Polybius  Lib.  II.  cap.  XVII.  «Quod  superest  deinde  spa- 
tium  ad  Adriaticum  sinum  alius  popnlns  longe  anliquissimus  obti- 
uebat.  Venetos  vocaot  sermone  diverso  a  Gallis  utentes. »  to  jest 
aOstalu  zemlju  kod  zaleva  jadranskoga  derzase  drugi  prastari  (to 
ovaj  spisatelj  vec  god.  183.  pred  Kristom  kale,)  narod.  Imenom 
«  Veneti »  i  od  galskoga  razlifian  jezik  imajuei. » 

4)  Livius  L.  I.  c.  1.  «  Gens  universa  V eneti  appellati. »  t.  j. 
«  Savkoliki  narod  « Veneti »  nazvan.x 

5)  Appian.  de  bell.  c.  libr.  II. 

6)  Plinius,  Hist.  Nat.  XXXVII.  c.  3.  «  Veneti  quos  Graci  He- 
netos  vocant. »  t.  j.  «  Veneti,  koje  Gerci  Henete  zovu. »  ConstanU- 
nus  Porph.  de  Ad.Im.  c.  27.  « Sciendum  Venetos  nunc  appellatos, 
qui  olim  Henetici  dicebantur. »  t.  j.  «Valja  znati,  da  se  sad  V eneti 
imenuju ,  koji  se  negda  Henetici  zvahu.  » 


bi  mogao  perkositi  ocitim  svedoebam  onih  iztocnih  i 
zapadnih  pisaocah,  koji  su  pervi  uz  prevodne,  radi 
neke  potanke  razlike  na  dva  nacina  prikrojene  nazive 
isto  takodjer  izvorno  iz  ustah  naroda  uzeto  ime  pisati 
poceli.  Tako  Jernandes ,  koi  je,  da  tako  reknem,  na 
razputju  medju  starim  i  srednjim  vekom  oko  god.  552 
poslie  Krista  pisao,  i  koi  nam  je  zivo  ime  Slavenah 
pervi  zabilezio  naziva  Venete  (pisuci  takojer  V tnedi  i  Vi- 
nidi)  skupa  i  Slavene  i  Ante — Enete — 7).  Prokep,  koi  je 
u  isto  doba  zivio  pripoveda,  da  je  negda  bilo  Slave- 
ncm  i  Antoni  —  Enetoin — jeduo  isto  ime8);  i  Fredegar, 
koi  je  oko  god.  650.  svoju  kroniku  pisao,  da  su  Sla¬ 
veni  isti,  koji  i  Vinidi *).  —  Naziv  »  Veneti*  sacuvao  se 
je  sveudilj  u  nebrojenih  knjigah  i  istom  zivotu10)  naj- 
pace  kod  Nemacah  sve  do  sada,  jer  oni,  kako  moze 
svakomu  poznato  biti,  Slavjane  u  govoru  i  pismu  na 
severu  i  jugu  —  okreriuvsi  po  svom  jeziku  (  na  d  —  i 
danas  »  fVtnden «  ili  r  Windcn «  zvati  obicaju. — 

Ako  su  dakle  .polag  najstariega  neoproverzivoga 
svedocanstva  davni  Iliri  bili  V eneti ,  ovi  pako  od  naj- 
dublje  prosastnosti  kroz  sva  stoletja  do  nas  zivih  pra¬ 
vi  Slaveni,  sto  ostaje  i  strogomu  dogodovstine  izpita- 
telju,  vece  da  belodanu  istinu  uvidi,  i  izvestno  starih 
Ilirah  Slavenstvo  prizna. 

Sretnim  narodom  podobnih  dovodah  nije  treba; 
narodni  ponos  i  slava  njihovoga  imena  cuva  i  uzder- 

7)  Jornandes,  De  Getarum  rebus  gestis  etc.  cap.  5.  «per  im- 
mensa  spatia  Vinidarum  natio  populosa  consedit.  Quorum  nomina 
licet  nunc  per  varias  familias  et  loca  mutentur,  principaliter  tamen 
Sclavini  et  Antes  nomiuantur...  t.  j.  «po  neizmernih  prostorih  na- 
seli  se  mnogobrojni  narod  Vinidah.  I  premda  su  njihova  imena 
po  razlidnih  plemenih  i  m6stih  sada  razlicnaj  navlastito  vendar 
Slaveni  i  Ante  imenuju  se.»  zatim  cap.  23.  «in  V enetos  arma  com- 

mov;L _ hi,  ab  una  stirpe  eiorti  tria  nunc  nomina  edidere, 

id  est,  Veneti,  Antes,  Sclavi.  »  t.  j.:  «na  Venete  oruzjem  udari. 
Ovi  iz  -jedne  korenike  proizsavsi,  trojim  nazivlju  se  imenom  najmre 
Venete,  Ante  i  Slavi. « 

8)  Procopius  Caesariensis,  de  Bello  Goth.  Lib.  HI.  cap.  14. 
«Nomen  etiam  quondam  Sclavenis  Antisque  unum»  t.  j.  «Ime  tako¬ 
jer  biase  negda  Slavenom  i  Antom  jedno  isto.  » 

9)  Fredegarii  Chronicon  cap.  48  ad  A.  623.  —  «in  Sclav  os 
cognomento  JVinidos  perexit. »  t.  j,  « odputi  se  na  Slavjane  koji 
se  i  JVinidi  zovu. »  opet  cap.  68.  «  Sclavi  cognomento  Winidi  in 
regno  Saraonis. »  t,  j.  « Slavjani  JVinidi  zvani  pod  vladom  Santa. 

10)  Osim  svojih  velikih  i  najvise  tergovadkih  gradovah  uteme- 
Ijise  stari  Slavjani  pod  imenom  Venetah  (po  svedoianstvu  starih 
pisaocah)  veoma  znatne  naselbiue,  koje  premda  su  vec  odavna 
Slavjanstvu  odtudjene,  ipak  joste  do  dana  danasnjega  ime  svojih 
poietnikah  u  prevodu  cuvaju.  —  Jadranski  grad  V enetiae  digo  se 
je  iz  njihove  naselbine  (vid.  Corn ■  Hep,  ap.  Plin.  L.  VI.  c.  2.); 
O  Venedih  Armorickih  znamo,  da  su  o  okolici  sadaSnje  francezke 
Vendee  bili  veoma  mogueni  razpruzavsi  sedalista  svoja  do  ustja 
Loan' ,  da  tako  zvana  V enedijska  berda  u  Akvitanii  k  njim  spa- 
dahu,  i  da  biahu  u  Bretanji  osobito  vfistJ  i  silni  pomorci  (vid. 
Caesar  B.  G.  II.  34.  Ill  8.  9.). 


39 


zava  slavu  njihovih  praotacah,  pace  verhu  njihovih 
grobovah ,  ako  su  i  posve  neznatni  bili ,  razprostira 
neke  zaslepljujuce  imena  zrake.  —  I  u  nasem  narodu 
za  vremena  podpune  svesti  nije,  da  bi  jedan,  izmedju 
pismoznanacah  o  tom  dvoumio,  jesu  li  stari  Iliri  sa 
svojom  slavnom  dogodovstinom  bili  pradedi  nasi:  sto 
vise,  kad  bi  se  bio  tko  tada  usudio  ovu  nesumnjivu 
istinu  kakovim  visokoucenim  mudrovanjem  dokazivati, 
bio  bi  sleko  ime  jednoga  hvastavca,  koi  se  napinja  obe- 
lodaniti,  da  lipa  izbilja  iz  lipova  korena  raste.  Ali 
kakogod  nas  narod  poce  u  pesvest  padati,  kako  se 
medju  nase  uvuce  slepo  stovanje  i  obozavanje  tudjin- 
stva,  a.  isto  tako  slepo  preziranje  i  poteptavanje  do- 
macinstva ,  eto  ti  i  lahkoumne  slaboce ,  koja  samo- 
druga  vece  kadra  nebiase  nositi  i  derzati  vaznost  iz- 
verstnih  praotacah.  Medju  tim  nas  jos  po  malo  pro¬ 
derma  lukavstina  inostranacah  ,  ter  nam  bez  mala  ni- 
sta  drugo  neostade ,  vec  ili  da  se  ukazemo  svetu  kao 
novo  i  u  covecanstvu  nevidjeno  cudo,  to  jest  kao 
jedno  potomstvo  bez  svakih  praroditeljah  —  jedno 
rastuce  dervo  bez  korenja ;  —  ili  pako  da,  upilivsi  si 
u  glavu  neku  robsku  zaverzendst,  koja  nam  nebi  do- 
pustala  imati  slavniih  starih,  nego  su  bili  predkovi 
onih,  koji  nas  samorn  srecom  nadkrilise,  pojdemo  za- 
jedno  s  njimi  u  sume  i  pustare  trazit  ona  slavna  me- 
sta,  gde  su  to  boze,  stari  satore  razpinjali ,  konje  i 
magarcc  pasli,  i  za  ugrijat  svoju  bednu  golotinju  vatru 
lozili;  ili  napokon  da  se  slozimo  s  onimi,  koji  u  svo- 
joj  vrucoj  domoljubnosti  dokazati  trude  se,  da  nas  je 
sve  uskup  jedna  golema  mati  gcra  rodila,  i  da  se 
je  nas  vaskoliki  narod  iz  ove  svoje  goropadne,  stra- 
hovitimi  luzi,  klisurami  i  pecinami  naresene  kolevke  u 
svu  svoju  duzi'nu  i  sirinu  po  svetu  razplodio  i  razastro. 

(Dalje  sledi.) 


Dopis  iz  Dalmacie. 

Zasve  da  cenim,  da  je  prava  ljubav  domorodnoga 
mesta  ponukovala  g.  S.  Popovica  upisati  one  reci,  ko- 
je  su  bile  pritistene  u  3.  broju  Ilirske  Danice,  s  cesa 
nebi  mu  se  htio  oprecit;  nistanemanje  usilovan  od 
one  iste  ljubavi,  koje  i  on,  rodnoga  grada,  treba  mi 
je  osvetit  domovinu  od  nekieh  potvorenjah,  koja  g. 
S.  Popovic  bez  obzira,  bez  ijedne  razlicnosti  prostira 
inokupno  varh  sve  Dalmacie,  toliko,  da  bi  se  komu 
moglo  cinit,  da  se  on  prekomerno  trudi  za  raztrestit 
nas  od  sna,  u  kom  on  misli  da  lotruju  svi  gradovi 
Dalmatinski.  Ne  spimo  svi,  ne  spimo ! - Nut  ima. 


ako  nista,  jedan  grad,  u  kom  se  bez  prestanka  bdie 
varh  svoga  jezika,  odkad  se  je  parvi  put  probudio,  u 
vreme,  kad  innozi  puci  nijesu  ni  znali,  sto  lioce  ret, 
bit  probudjen. 

Neverujem,  da  cu  s  oviem  uvrediti  g.  S.  Popovica, 
pace  cenim,  da  ce  mu  bit  drago  obaznati,  da  se  nije 
sva  Dalmacia  potisteno  poklonila  Italii,  kako  on  zaleci 
govori;  u  isto  opet  vreme  cut  ce  dobrovoljno  svi 
Iliri,  da  se  ne  gube  ludo  njihova  bratja  u  Dalmacii, 
i  ometaju  ono  jedinstvo  zudjeno  u  preobrazenju  svieh 
slavskieh  narodah. 

Zato  molim,  da  mi  nezakratite  uloziti  u  isti  list  i 
ove  moje  reci;  jer  mislim,  da  je  pravedno,  da  se 
odonle  prospe  opravdanje,  odkle  su  se  prosula  i  po- 
tvorenja,  za  ucinit  ocito  sviem,  da  Dubrovnik  bez 
buke,  bez  hvaste  sledi  hoditi  po  pravo  pocetom  pu- 
tu,  za  da  obaznaju  svi  Iliri,  a  navlastito  g.  S.  Popo¬ 
vic,  da  Dubrovnik  ne  samo  ne  misli  ostati  nazada, 
nego  da  jur  odavna  ceka,  da  ga  svoja  bratja  dostignu, 
bratja,  ka  su  nazbilj  spali,  kad  je  on  stanovito  napre- 
dovao ,  kako  je  slavno  poceo  1). 

Iz  Zadra  28.  Yeljace  1839. 

Antiin  Rccci, 

Ilir  D ubrovcanin. 


Odgovor  na  nekokoliko  Slovak  bratji 

ilirsko-slavjanskoj  u  Dalmacii. 

Ljubav  otacbine  svedj  je  cutjenje  plemenito. 

U  broju  tretjem  ove  Ilirske  Danice  t.  g.  iznadjoh 
poglavje  nadpisano:  » Nthclikc  slovah  bratji  ilirsko-slav - 
janskcj  u  Dalmacii  s  podpiscm  g.  S.  Popovica.  Nitko  ne- 
moze  razumet,  kako  se  ja  zacudih,  kad  sam  ga  pro- 
stio,  misleci,  da  jedan  Dalmatin,  jedan,  koi  se  nazi- 
vlje  domorodac,  mogo  je  prikorit  svu  darzavu  Dalma- 
tinsku  kako  nemarnu  za  materinski  svoj  jezik ;  zacu¬ 
dih  se,  opet  govoriro,  i  bih  taj  cas  od  goruce  ljuba¬ 
vi  prema  otacbini  i  svoj  darzavi  ponukovan,  ako  bi 
mi  bilo  moguce  u  isti  list  ovo  malo  mojieh  recih  ulo- 

')  Uvereni  smo ,  da  ce  tako  g.  S.  Popovicu ,  kako  i  svim  III— 
rom  veoma  ugodno  biti;  ako  svi  gradovi  Dalmacie  na  nacin  nase 
ilirske  Atene  svoje  zaslitnike  i  zagovoritelje  najdu,  koji  bi  jih 
°vde  u  nasem  listu  opravdali,  pak  zatim  to  isto  opravdanje  refi- 
jom  izustjeno,  doma  takodjer  cinom  potverdili:  jer  bi  tako  i  g.  S. 
Popovic,  koi  jc  to  potvorenje  sastavio  i  nama  ga  poslao,  ai  mi, 
koji  smo  ga  u  listovih  nasih  kao  trubljom  po  svetu  razasuli,  nas 
cilj  dostigli. 


U  Subotu  16.  Ozujka  1S39. 


Tecaj 


Nije  plemena  do  slavna  imcna. 

Narodna  ilir.  poslovica. 


Djulabie. 

Od  St.  V. 


Tho  su  bill  star!  Iliri? 

Od  Dr  a.  L.  Gaja. 


32. 

Vecma  krivi  ustne. 

Nos  i  obarvice; 

Razmarsi  si  prame, 

Gardi  celo,  lice. 

Te  si  sklopi  usti, 

Sklopi  divne  oci:  — 

»Ipak  \ek  nespava 
»Sunce  u  iztoci ! « 

33. 

Zastor  od  ociuh 

I  od  ustih  pade; 

A  na  nje  potajno 
Posmeb  se  ukrade. 

Celo  se  razvedri, 

Pogled  se  razjasni: 

» O  ti  si  mi  uvek,  — 

»Moj  —  moj  angjeo  krasni! « 

34. 

II  se  ti  smejala, 

II  lice  gardila; 

Svedjer  si  mi  lepa, 

Svedjer  si  mi  mila; 

0  ti  sve  uzmozes, 

Tek  ne  jedno,  to  je: 

»Da  tebe  neljubi 
»Yazda  s^rce  moje. « 


(Nadalje.) 


Gledec  na  temelj  nasega.  povestnoga  dovoda,  nije 
dosta  samo  onaj  pod  bilezkom  2.  navedeni  izvadak 
jednostrano  protresati ,  vece  valja  znati ,  da  se  svi 
knjizevnici,  koji  ili  radi  dogodovstine,  ili  radi  jeziko- 
slovja  Herodotove  knjige  tumacise,  bez  svake  dvoum- 
nosti  u  tome  slazu,  da  je  otac  dogodovstine  Venete 
za  prave  Hire  priznavao.  Da  cujemo  samo  nekoje  od 
onih  spisateljahj  koji  su  u  ostalom  viseputah  medju 
sobom  sasvim  protivnoga  mnenja.  —  U  tom  smislu 
govori  nemacki  dogodospisatelj  Fuhrmann  ll) :  »  Hero¬ 
dotus  war  schon  der  Meinung,  da  er  seiner  Zeit  die  Ve- 
netos  oder  Wenden  ein  Illyrisches  Geschlecht  genannt. « 
t.  j.  »Vec  Herodot  biase  toga  mnenja,  nazivajuci  Ve. 
nete  pukom  od  ilirskoga  plemena.#  —  Lucius1*),  koi 
je  polag  svojih  neslavenskih  namerah  dosta  uzroka 
•mao  Hercdcta  protivnim  nacinom  razumeti,  kaze  ipak: 
i)  Herodotus  anliquissimus  Scriplorum  Henetcs  quoque  Illy- 
ricam  esse  gen/cm  asserit. «  t.  j.  »Najstarii  spisatelj  He- 
rodol,  priznaje,  da  su  takojer  Verted  puk  ilirski.« — Lin- 
hart,  koi  je  nastojao  svagde  po  mogucnosti  na  svoj 
nemacki  mlin  vodu  povuci,  nemogavsi  zatajili,  ili  pre- 
okrenuti  ono,  sto  je  vas  uceni  svet  na  jedan  isti  na- 


U)  ^Iath-  Fuhrmann' s  Oesterreichisches  Heidenthum  oder 
Volker  -  Resehre'bmig  dcr  alten  Zeiten  Yor-  und  unter  den  Ro- 
mern.  Wien  1737.  Th.  IV.  S.  98. 


Iil)  Joannis  Lucii ,  De  Regno 
Amstelodami  1668.  Lib.  I.  p.  12. 
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ein  razumevao,  u  svojoj  dogodovstim  13)  pise:  -Die  He- 
nctcr....  die  nachmaligen  Venetcr  am  adriatischen  Metre. 
—  Hercdot  nennl  sie.  Illyrier. «  t.j.  -Heneti....  potlasnji 
Veneti  kod  mora  jadranskoga.  —  Hercdot  naziva  ih  IU- 
_  Isto  stije  se  kod  mudroucenoga  ilirske  dogo- 
dovstine  izpitatelja  Kataniica'%  njegove  su  reci:  -Hi 
vero  ampUssimam  Venetorum,  quos  IllyrUs  accenset  Herodo¬ 
tus,  condidere  gentem. «  t.j.  »Ovi  pako  utemeljise  najveci 
narod  Venetah,  koje  k  Hiram  broji  Herodot.«  —  U  jezi- 
koslovju  i  u  iztrazivanju  starodavnosti  Slavjanske  jed- 
nako  slavni  Safarik  pise  u  svojoj  izverstnoj  knjizi: 
Uiber  die  Abkunft  dcr  Slaiucn  na  str.150.  -Man  kennte 
glaubcn ;  dass  Surcwiecki  die  adriatischen  Wenden  nicht 
zu  den  lllyriern  gcrechnel  hale,  allein  nicht  zu  gedenken, 
dass  Hercdot  die  Enelen  ausdriickUch  Illyrier  nennt,  so 
ivird  dieser  Zweifel  auch  dadurch  geheben,  etc. «  to  jest 
»  Mogao  bi  tko  mislili,  da  Surowiecki  jadranske  Wende 
nije  za  Hire  derzao,  ali  negledec  na  to,  sto  Hercdot 
Enete  upravo  Hire  imenuje,  ta  dvoumnost  joste  1  tun 
nacinom  udaljuje  se  i  t.  d.«  lsti  u  svome  najnoviem 
delu:  Slarelitnosti  Slcwanske  na  str.  216.  opet  kaze: 
»  Wenetcwe ...,  Her  ode  t  a  Apian  owsem  k  Illy  rum  potilajU 
t.  j.  » Venele ....  Herodot  i  Appian  sasvim  k  Iiirom  pri- 
cisluju.«  Na  ovi  isti  nacin  tumace  se  Herodotove  reci 
u  najsverseniem  izdanju  njegovih  knjigah  od  Stegera15) 
gde  se  u  Sv.  HI.  na  str.  108.  bilezi  -  Illyrii  Eneti ,  id 
est  Veneti  I.  196. «  t.  j.  Iliri  Eneti  iliti  Veneti. «  — 
Prem  ako  narn  ovaj  povestni  dovod  bas  nije  od 
neobhodne  potrebe,  imajuci  drugih  po  nasem  mnenju 
vazniih  dokazah,  nistanemanje  nemogosmo  propustiti, 
da  nebi  s  nadodatimi  tumacenji  svako  savisno  ma- 
djanje  o  njegovom  temelju  za  unapred  razvergli. 

II. 


Davno  jest  poznato  svim,  koji  se  s  pismorn  sve- 
tim  i  s  knjigami  dogodovstine  od  cerkve  zapadne  i 
iztocne  ikoliko  bave,  da  je  ilirskomu  narodu  umah  u 
pooetku  svanula  bozanstvena  zora  Kristovih  naukah,  i 
da  je  perve  spasonosne  zrake  u  Ilirm  donio  sain  sveti 
Pavac  apostol,  navestivajuci  svuda  slovo  ljubavi  i  po- 
milovanja,  sto  on  sam  u  svome  listu  k  Rimljanom  na 
pogl.  15.  jasno  svedoci.  Isto  jednoglasno  dokazuju  i 


1S)  Jnt.  Linharl’s ,  Versuch  e 
den  tibrigen  sudlichen  Slaven  Oe 

l«)  Math.  Petr.  Kalancic ,  De  Istro  cjusque  Adcolis  Comi 
tatio,  in  qua  Avtoclitones  Illjrrii  ex  gencre  lhra 
apud  Illyrios  a  primis  Rerumpnblicarum  lempont 
-  - -  -- — - quod  o: 


nsque  aetatem  praeserlim  quod  originera,  liugvam  el  Lileraturam 
lorumdem  special,  deducuntur.  Budae  179S.  pag.  93. 

15 )  Car  Aus.  Surer,  Herodoti  Historiarura  Libri  IX.  Recens, 
*  Adnotationibuf  instr®  Gissae.  1839. 


uce  svi  slavnii  cerkveni  pisaoci;  kako  medju  ostalinu 
Petar  Damian  in  Serm.  de  SS.  Apostohs,  gde  veroljubnom 
vatrom  uzezen  ovako  zavapi:  -Aspice  Paullum  Mum 
peragrantem  iUyricum,  suscitantem  mortucs,  subvertentem 
tcmpla  idclorum .«  naski:  »Gle  Pavla,  kako  putujuci  po  ci- 
tavoj  Ilirii  mertve  probudjuje  i  hramove  krivih  bogovah 
rUsj.« _ Dika  i  ures  nasega  naroda,  veliki  kristove  cer¬ 

kve  ucitelj  sv.  Jeronim  u  listu  148.  k  Marcelh  odgova- 
rajuci  na  pitanje  5.  takojer  vazno  o  tom  svedocanstvo 
zabilezi,  gde  kaze:  ..  Versabatur  cum  Paulo  in  Illy  rice. e 
t.  j.  ..Bavljase  se  s  Pavlcm  u  Ilirii.«  -  Isto  potverdjuje 
Gregorius  Nyssenus  in  Oral,  de  S.  Stephana  Protom. 
proiznosivsi  sledeca  zna.nenita  slova :  »  Ita  magnum 

illud  ccclcs ice  instrumentum  Paulus  ira  minisque  a  dia- 
bolo  armatns  adoersus  ipsum  armatorem  tela  vertit  ex 
cmni  cum  exterminans  orbe  terrarum,  tit  nullum  rehn- 
queret  locum  fidei  christiance  inacccssum;  hinc  Aegyptu, 
Syr ii,  Parthi  el  Mesopctamitee ,  Itali  et  Gallt,  Illyrii  et 
Maccdcnes  Christum  agncscunt,  et  ornnes  undiquc  gentes 
sermc  percurrens  ad  fidem  adducit.  «  t.j.  »»Tako  1  ve- 
liko  ono  cerkve  orudje  Pavao  serdjbom  1  pretnjami  od 
djavola  oruzan  proli  istomu  oruzatelju  strelice  okrenu, 
izkljucujuci  ga  iz  svega  sveta,  da  neostane  nijedno  me- 
sto,  kamo  vera  kristianska  doperla  nebi ;  odakle  Egip- 
tjani,  Sirjani,  Partjani,  Mezopotamci,  Taliani  i  Gall, 
Iliri  i  Macedonci  Krista  spoznavaju  i  blagovest  svuda 
leteda  sve  narode  na  veru  obratja.«  —  Nu  nad  inimi  ple- 
menito  slavi  apostolovanje  Pavlcvc  u  Ilirii  radi  starine 
i  naukah  znatni  spisatelj  Asterius  tern.  5.  Bibl  PP.  horn. 
8.  in  Principes  Apostolos,  ovako  govoreci:  » Paullus  tc- 
tum  IUyricum  percurrens,  ac  ubique  spar  gens  scintillas 
fidei,  quas  auspex  spiritus  excitabat ,  vivasque  semper 
servabat. «  t.  j.  » Pavac  obilazeci  eitavu  Iliriu  prosipao 
je  svuda  iskre  od  vere,  koje  duh  sveti  probudjivase 
i  vazda  zive  uzderzavase «  16). 


*6)  Prilieno  jest,  da  se  ovde  mimogred  napomenc  jedan  osobite 
pozornosli  dostojni  dogadjaj  ;  koi  sc  sluci  s  pervitn  nasega  naro- 
da  u  kristianstvu  uciteljem  na  moru  jadr.anskom  bliza  slavnoga 
Duhrovnika.  —  Kad  je  Pavao  kao  cesarski  suzanj  iz  Jcrosolima  « 
Rim  brodio,  nancse  protivni  olujni  xftar  ladju  na  breg  ilirskoga 
oloka  Mlita,  gde  napadsi  na  dvomorno  mesto  razbije  se,  l  Pavao  s 
mornari  jedva  niece  na  spomenuti  otok.  Ovde  njemu  polag  nesum- 
ujive  svSdocbe  (v.  Dela  Apostolah  poglavje  17.  i  18.  )  nasi  Iliri 
ne  malo  6inia.hu  covicanstvo ,  upalivii  ho  herpu,  pohriplpvahu  sve, 
radi  daida ,  koi  nadlezaie  i  zime.  Kod  vatre  naskoei  ruku  njegovu 
zmija,  koju  kad  bez  stele  baci  u  vatru,  veijahu  ondasnji  stanoymci, 
da  je  Bog.  U  vremenu  svoga  na  ovcm  otoku  bavljenja  izlSci 
mnoge  bolestnike.  —  O  ovom  dogadjaju  izdao  je  nas  oyiniiani 
pesnik  i  mnogo  zasluzni  spisatelj  opat  Ignatia  Gjorgjic  redke 
znamenitosti  delo  pod  nasloyom:  D-  Paulus  Apostolus  in  mari, 
quod  nunc  venetus  sinus  dicitur,  naufragus  et  Melita-  Dalmatensis 
insulae  post  naufragium  hospes ;  sive  de  genuino  significatu  duorum 
locorum  in  Act.  Apostolicis ,  cap.  XXI  il.  27.  » Navigantihus  no¬ 
bis  in  Adrian,  cap.  XXVIII.  1.  » Tunc  cognovimus :  quia  Melita  in¬ 
sula  vocabutur.il  Inspectiones  anticriticae ,  aulore  D.  lgnatio  Geor¬ 
gia,  Benedictino  e  Congregatione  melitensi  Ragusina.  Adjicitur  bre- 
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Osim  sv.  Pavla  propovedali  su  rec  bozju  u  Ilirii 
umah  a  pervom  svanutju  takojer  i  drugi  praucitelji, 
kako  na  primer  brat  sv.  Ivana  evang.  Jakov ,  koi  u 
Sr  firm  pervu  episkopiu  zapoce  postavivsi  njezinom 
glavom  Andronika,  tako  i  sv.  Dcimo  ucenik  Pavlov,  koi 
u  Dalmacii  u  gradu  Selina  stolnu  cerkvu  i  episkopiu 
utemelji.  —  Na  kratkom  da  kazemo,  lima  nasa  rnoze 
se  do  istine  ponositi,  da  je  vec  u  pervih  vremenih 
Kristianstva  imala  skoro  u  svih  svojih  pokrajinah  arkie- 
piskopie  1  episkepie  verhu  kojih  bl  god.  535.  od  cara 
Jasliniana  postavljen  jedan  » Primas  lllyricU  17). 

Svekolike  ovde  navedene  vesti  do  najjasniega  vi- 
dila  razsvetljuje  jedno  za  nasu  dogodovstinu  posve 
znamenito  izvestje  u  listu,  kojega  je  rimski  papa  Ivan 
(god.  914 — 929)  ilirskim  vlad  aocima  Tcmislavu  od  Hor- 
vatske  i  Mihailu  od  Zahumske  pisao  1S).  Papine  su  reci 
sledece:  nQuis  enirn  ambigit,  Sclavinorum  regna  in  pri- 
mitiis  Apostolorum  et  universalis  ecclesiae  esse  ccmmemc- 
ra/a ,  quum  a  cunabulis  escarn  praedicaticnis  apostclicae 
ecclesiae  perceperunt  cum  lacte  Jidei,  sicut  Saxcnes  novo 
tempore  a  nostro  antecessore  piae  memoriae  Gregorio  Pa¬ 
pa.*  t.j.  naski  ».Jer  tko  dvoumi,  da  se  kraljevine  sla- 
venske  vet-  u  pervom  pecetku  Apcstolah  i  obcinske  cer- 
kve  spominju,  buduc  da  su  cd  kolevke  hranu  naucanja 
apcstolskoga  s  mUkom  vtre  primile ,  kako  u  noviem  vri- 
menu  Saxonci  od  predmestnika  nasega  blazene  uspo- 
mene  Gargura  pape. «  —  Tkogod  cistim  i  prostim 
od  svake  strasti  i  jednostranosti  pozorom  ova  slova 
promotri,  i  s  njimi  gore  navedene  vesti  zrelo  pri- 
spodobi,  upazit  ce  u  njih  nepomicno  svedocanstvo: 
da  su  stari  Iliri  bili,  sto  i  danas  njihovi  potomci, 
naime  pravi  Slaveni.  —  Papa,  kojemu  je  iz  najbogatie 


vis  Dissertatio  ejusdem  Autoris  de  catellis  melitaeis.  Venetiis  1730. 
—  Protigovore,  koji  se  suprot  ovomu  delu  podigose,  oprovergnuo 
je  Gjorgjic  podpuno  u  knjizi:  »Apocrisi  alle  opposizioni  di  certi 
anony  mi, it  koja  bi  stoperv  poslie  njegove  smerti  god.  1760.  u  Mlet- 
cili  liskom  izdata. 

Da  se  pod  imenom  Melite  nijedan  drugi  otok  razumevati  nei- 
ma,  vec  nas  ilirski  Mlit ,  koi  se  od  najdavnie  starioe  skroz  do 
sada  latinski  Melita  zove ,  uverava  nas  medju  ostalimi  iztoc.nimi 
pisaoci  takojer  Constantin  Pophirog.  gde  De  Admnistr.  Imp.  na 
pogl.  36.  (cd.  Meurs.  Lugd.  Bat.  1617)  pise:  » Habetque  Pagania 
seu  Arenta  —  urbes  habitatas  etc.  item  insulas  magnas,  unant,  quae 
Curcra  sive  Cicer  dicitur,  in  qua  oppidum  :  alteram  quae  JV/elita, 
sive  Malozeata,  cujus  in  Actis  Apostolorum  D.  Lucas  meminit, 
Melitem  earn  nominans  :  ubi  et  serpens  D.  Pauli  digitum  mordens 
ab  eo  excussus  igne  conflagravit :  tertiam ,  quae  Phara:  quartam, 
quae  Bratzes.x  t.  j.  «Ima  takojer  Neretva  gradove  nastanjene  i  t. 
d.  zatim  otoke  velike,  jedan  zove  se  Karhar  (Korctila),  gde  je  va- 
ros ;  drugi  Mlet  (Meleda),  kojega  u  delih  apost.  spominja  sv.  Lu¬ 
ka  nazvavsi  ga  Melitem,  gde  zmija  sv.  Pavla  u  perst  ujede,  i  od 
njega  u  vatru  bacena  sgori;  tretji  jest  Hear  (Lessina);  ietverti 
Brae  (Brazza).tt 

17)  Farlati.  Illyricum  Sacrum  Tom.  II.  na  str.  187.  —  Ove 
na  dogodovstinu  ili'rsku  spadajuce  predmete  izjasnit  cemo  obiiatie 
u  svoje  doba  u  jednom  posebnom  Manku. 

,8)  Farlati,  Illyr.  Sacr.  T.  HI.  na  str.  94. 


onoga  vremena  pismoshrane  bolje  nego  ikomu  pozna- 
to  bilo  sveudiljno  razvitje  vere  kristianske,  i  koi  je  na 
svojoj  siroko  i  daleko  razgiednoj  stolici  u  susedstvu 
Iline  potanko  znati  morao,  da  su  se  neki  slavenski 
priselci  u  Iliru  oko  sredine  stoletja  7ga  pokerstili,  ostali 
pako  izvan  Iline  prebivtguci  slavenski  puci,  stoperv  u 
prosastom  9.  stoletju  kristiansku  veru  primili ,  nebi 
bio  nikakim  nacinom  mogo  tako  tocno  izvestne  reci 
pisati  u  oci  onih,  kojim  su  spomenuti  dogadjaji  od 
pokerstenja  nekih  slavenskih  granah,  buduci  joste  posve 
novi,  upra'vo  tako,  kako  i  njemu  istomu  poznati  bili. 

(Dalje  sledi.) 

Rusko  slovstvo. 

Iz  Pelrograda  12.  Slcnja.  Rusko  slovs.tvo  pokazalo 
se  je  u  svojih  najnoviih  proizvodih  osobito  pako  u 
dogodo  -  i  putospisih  veoma  bogato.  Ovde  kod  mi- 
nisteriuma  javnoga  naucanja  obstojeci  starinoizpitni 
sbor  napreduje  vrucozeljno  sa  svojimi  izvedavanji  u 
pismoshranah  ili  arhivih  poglavarstvah  i  manastirah  za 
iznajdjenje  prinosakah  k  starodavnoj  dogodovstini 
Rusie;  on  je  dosada  jur  mnoga  za  nju  izvadio,  no 
jos  mnogo  se  u  buduce  ocekuje.  Posledke  svojih  iz- 
vedavanjah  objavljuje  taj  sbor  u  jednom  posebnom 
delu  u  zasebicnih  svezeih.  Polevoj  izdaje  opet  na  da¬ 
lje  svoju  dogodovstinu  ruskoga  puka,  koja  je  jedno 
14.  godinah  bila  miikom  zamuknula.  Celo  ce  delo 
imati  18.  svezakah;  prosaste  jeseni  izide  stoperv  7mi 
svezak.  Dogodovstina  Petra  velikoga  obradit  ce  se 
polag  jednoga  stariega  dela  Golikova,  i  saderzavat 
ce  u  vise  svezakah  dogodovstinu  toga  vladaoca  sa 
svimi  svojimi  okolnostjami  tocnie  nego  je  ikoja  jos 
do  sada  izisla.  Takodjer  i  Svinjin  svojim  pervanjim 
ucredjivanjem  jednoga  zurnala  i  nekojih  historickih 
romanah  poznat,  obdelava  dogodovstinu  Petra  veli¬ 
koga.  Prie  nekoliko  nedeljah  izide  od  Lejorta  u  Mo- 
skvi  dogodovstina  carstvovanja  Katarine  II.  u  pet  sve¬ 
zakah,  pocemsi  od  njezina  na  prestolje  uzdignutja 
(1762)  pak  do  njezine  smerti  (1796).  Izvorne  dogodov- 
stine  o  toj  ^elikoj  vladateljici  Rusie,  neima  ruska  lile- 
ratura  jos  ni  danas.  U  dogodovstini  Slavjanskoj  i  s 
njom  uzko  svezanoj  staroruskoj,  radi  se  u  Moskvi 
neumornom  pom  njom  jur  od  nekoliko  godinah.  — 
Pervi  svezak  dogodovstine  o  Bugarih  izisao  je  jur 
prie  nekoliko  vremena  onde  iz  tiskarne,  drugi  ima- 
de  na  skoro  slediti.  Stroga  historicka  kritika  i  jasno 
uredjeno  predlozenje  odlikuju  pervi  svezak,  i  ucinit 
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ce  to  delo,  ako  nadalje  bude  tako  proizvedeno,  jed- 
nim  izmedju  najvazniih  u  dogodovstini  Slavjanah.  Kod 
sveucilista  dorpatskoga  za  ruske  pravice  namestjem 
profesor  ficiz  zabavlja  se  bas  u  ovo  trenutje  s  nemac- 
kim  prevodom  recenoga  dela.  Pod  naslovom;  »Pove- 
sti  i  predavanja  ( Sagen  un<J  Traditionen)  iz  ruske 
starodavnosti,«  zabavlja  se  g.  Makarov  s  p'odpunim 
predstavljenjem  zivota  ruskih  starinah ,  u  svih  zna- 
nienitih  pretezanjih  (odnosenjih)  njihovih  domacih  i 
javnih  razmernostih.  Jur  su  dva  svezka  o  tom  izisla, 
za  kojima  jos  nekoliko  ih  slediti  imade.  Iztocria  cerk- 
vena  dogodovstina  obogati  se  nedavno  izisavsim  de- 
lom :  »Dogodovstina  o  oddeljenicih  i  razkolnicih«  veo- 
ma  znatno.  Opisom  bitvah  od  g.  1813  do  1815  poz- 
nati  general  Buturlin  radi  sada  o  jednoj  novoj  domo- 
vinskoj  dogodovstini:  o  predstavljenju  za  Rusiu  veo- 
ma  pogibeljne  godine  1612.  Ocekiva  se  za  nekoliko 
tjedanah  (nedeljah).  —  Punovazna  dogodoslovna  dela 
inostranih  pisacah  nalaze  u  dobrih  prevodih  u  ruskom 
jeziku  hitro  i  dobrovoljno  prijatje  kod  izobrazene  i 
znanosti  Ijubece  stranke  naroda.  Tako  dedu  Lec-y ih  i 
Wachler- ovih  delah  u  kratkom  podpuni  prevodi  u  ru¬ 
skom  jeziku  na  svetlo  izici.  —  Istom  prie  mesec  da- 
nah  izide  ovde  opis  putovanja  barona  Kerf  a,  koje  je 
on  godine  1834  i  1835  uPersiu  poprimio.  On  sader- 
zaje  u  povabnom  i  zabavljajucem  slogu  vazna  i  zani- 
miva  izjasnjenja  u  mnogostrucnih  pretezanjih  (Bezie- 
hungen)  o  zemlji,  koja  je  nasemu  europejskomu  svetu 
sve  jednako  jos  malo  poznata,  i  koja  u  svojih  najno- 
viih  politickih  iliti  derzavnih  razmernostih  i  okolno- 
stih  obcenilu  pozornost  na  se  vuce.  Vise  spomenuti 
g.  Sv injin  radi  o  krasnom  izjasnjenju  putovanjah,  koja 
je  on  tecajem  mnogih  letah  kroz  razlicite  stranke  ve- 
likoga  ruskoga  carstva  ucinio,  pri  kojih  je  on  svoj 
osobiti  pozor  na  nacin  zivljenja,  obicaje  i  stupanj  izo- 
brazenosti  pukovah  ravnao.  Bakrorezi  k  tomu  delu 
sgotovljeni  su  od  pervih  umetnikah.  To  delo  ce  sa- 
derzavat  vise  svezakah,  od  kojih  se  pervi  u  nekoliko 
tjedanah  ocekuje.  Jos  ocekiva,  putopisna  slovesnost 
iliti  literatura  Rusah  u  kratkom  drugo  jedno  prekras- 
no  delo  spodobno  recenomu:  putopis  Davidova  u 
Greciu.  Risanja  k  tomu  sgotavljaju  se  sada  ovde  i  u 
Parizu.  Od  veoma  poznatoga  ovde  tako  zurnaliste  kao 
i  spisatelja  Greta,  pravoga  derzavnoga  savetnika,  pro- 
nikose  izpod  tiskala  bas  sada  listi  (pisma)  o  njego- 
vom  prosaste  godine  kroz  Englezku ,  Francezku  i 


Nemacku  ucinjenom  putu  u  trih  svezkah.  Da  ti  listovi 
bogati  izbor  znanja  vrednih  i  zanimivih  vestih  sader- 
zavaju ,  za  to  nam  jamci  ostroumni  duh  spisateljev, 
kao  i  njegov  poznati  ugodni  dar  izjasnjenja.  O  Bulga- 
rinovu  prosastoga  leta  u  Finlandiu  i  Svedsku  podu- 
zetom  putu,  o  kojem  negde  pervo  takodjer  i  «AUg. 
Zeitung «  jedan  iz  *siverne  piele «  uzeti  kratkopis 
dade,  ocekiva  se  takojer  na  skorom  obecani  obil- 
nii  opis. 


Izlomak  iz  priafeljsko^a  dopisa. 


Pitate,  sto  radi  moja  Slava  Be ginja*)1  i  zasto  Vam 
nesaljem  iztisakah?  -  Prijatelju,  uprav  sada  na  koncu 
tiska  Slave  boginje  odkri  mi  se  sasvime  novi  i  vehki 
svet  za  nasu  mythologiu  i  celi  narodni  zivot.  Nesamo 
Slava  beginja,  da  li  svikolici  nasi  bogovi  i  boginje  l 
cela  mythologia  jest  indianska!  **)  Ta  spodoba  l  jedno- 
slicnost  jest  udivljenja  dostojna,  i  nadilazi  svako  oce- 
kivanje.  Istina,  da  bi  se  tu  osobito  veliko  delo  iz- 
trazivalo,  no  ja  6u  to,  koliko  bude  moguce,  pokratiti, 
i  kao  pridavak  k  Slavi  boginji  utistiti  dati.  Bas  sam 
ovoga  tjedna  sgotovio  i  buducega  tjedna  dat  cu  u  tis- 
karnu.  No  neznam  sto  cu  s  predplatom  uciniti;  jerbo 
delo  raste,  a  tisak  je  skup,  tako  i  obrazei,  koji  cedu 
se  k  njemu  priloziti;  sa  2  fr.  sreb.  nemogu  nikako  iz¬ 
ici.  Ali  ja  cu  o  tom  jos  misliti.  Molim  Vas  izvolite  u 
Danici  ilirskej  tu  okolnost  g.  g.  predbrojiteljem  —  iz 
Karlovca  prispelo  ih  je  okolo  10  —  12,  u  Vasih  stra- 
nah  obznaniti:  da  tim  produzenjem  neceju  nista  iz- 
gubiti,  nego  dobiti.  Za  jedan  po  prilici  mesec  bit  <Se 
delo  sasvime  gotovo. 

U  Pesti  meseca  Veljace  1839. 

Jan  Kollar. 


sumnje  biti  ce  nasim  g.  g.  ditateljem  poznato ,  da  je 
o  dMo  u  nasih  Narodnili  ilirskih  novinah  pod  brojem  43.  i  44. 
>rosaste  godine  oglaseno  bilo.  Pin 

**)  Herodot  kaze  III.  98.  «Indorum  natio  maxima  omnium  in 
aultos  populos  diversis  linguis  utentes  divisa.»  A  tako  jest  i  sada. 
Loji  su  dakle  izmedju  njih  s  nami  u  srodstvu? 


(3—^.  U  Dauici  br.  10.  unisle  su  u  nekojih  pred  revisiom  pri- 
tistenih  exemplarih  pogreske ,  koje  sc  imaju  ovako  popra- 
viti:  na  str.  28.  polovini  1.  lin.  3.  za  rgcju  «potverdjuje« 
umetne  se :  aglasoviti  slavenshi  dogodospitatelj  Suron’ieckiv 
zalim  na  lin.  7.  za  reeju  «  gerckih  «  doda  se  «  ime  V ene- 
tah  napominjajucih  »  Ozdo  u  bilezki  2.  mesto  «xyijo&ctt» 
popr.  «x(>qo(rat»  _ ^======= 


:e  ljnbko  zasijalo. 
Narod.  ilir.  pism. 


Vtcha  Ilirii 

prigodom 

proglaSenja  Sarbskoga  ustava  na  Kuli-megdanu 
izpod  Beograda 

na  Todorovu  $  n  b  o  t  u 

dana  Veljace  (Feb.)  1839. 


Ilirio,  Bog  je  s  tobom! 

Stresi  pepeo  s  tvoje  glave: 

Neplac  vise  sad  nad  grobom 
Nekadasnje  tvoje  slave! 

Veruj  prazna  rec  da  nije: 

Da  se  opet  podib  bude, 

Bez  krivine  pao  koi  je 
Pod  udarcem  srebe  bude. 

Sladka  buvstva  od  pokoja 
U  veke  ti  behu  mila, 

A  na  karvav  zanat  boja 
Vekoma  si  ti  m^rzila. 

Voce  sadit,  stado  pastil 
Grade  zidat,  pesni  peti, 

Ine  dike,  ine  slasti 
Nisi  znala  na  tom  sveti. 

Lakom  Rimljan,  Frank  nemili, 
Hun  pakleni,  Turcin  smeli 
Raj  tvoj  jesu  razorili, 

A1  ti  nisu  slavu  oteli; 

Jer  ne  hrabrost,  vec  bezbrojni 
Potlaci  te  broj  njihovi, — 

To  Metula  zidi  bojni 
I  Kosovo  svetu  slovi: 


Znak,  i  u  naseg  da  je  puka 
Moc  velika,  prem  plug  vodi, 
Razbojnicka  kad  mu  ruka 
Zudi  podat  smart  slobodi! 

No  cemu  bi  tvoja  snaga? 
Nie  Solina,  Sisak  pade, 

Od  Metula  nije  traga, 

Ture  pleni  Sarbske  grade. 

Ali  ni  zlo  vek  netraje, 

Zla  i  dobra  sreca  leti: 

Novi  dan  ti  sad  nastaje, 

Sunce  i  lebi  opet  sveti! 

Vidis,  jedna  kci  hrabreria, 
(Sarbia  se  ona  zove,) 

Prem  od  sviuh  ostavljena, 

S’  sebe  svcirze  vec-  okove; 

Ali  tvoje  mudro  dete 
Tiem  jos  sarcu  neodoli, 

Sto  raztera  turske  cete 
I  silnicku  karv  im  proli. 

Mudra  glava  nesreba  je, 

Od  nje  ona  naucila: 

Zlo  veliko  nered  da  je 
I  od  tisuc  izvor  cvila’; 

Zato  nije  mirovala, 

I  u  pcirkos  tmi  i  zlobi 
Sve  je  precke  obib  znala, 

Dok  zakone  nezadobi; 

Nu  zakone  slicne  rodu, 

Koga  robstvo  neosakati, 

I  koi  zivot  za  slobodu 
Pfipravan  jest  z^rtvovati. 
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I  dobi  ih,  Visnjem  hvala! 

Puci  ilirski  pun’te  case: 

Nova  doba  jest  nastala 
Za  Sarbljine  bratce  vase! 

Vec  naukom  zartvenike 
Dizat  vidim  u  onih  strana’ 

I  ponavljat  stare  dike 
Velikoga  od  Dusana. 

Nije,  nije  sumnje  vece, 

I  tebi  ce  majko  draga, 

Ko  za  zimom  pramalece 
Opet  sinut  sreca  blaga, 

Jer  prein  svetu  poznato  je. 

Da  se  i  dosad  za  nju  bdilo. 

Gde  raztira  blago  svoje 
Austrianski  oro  krilo; 

Ipak  sile  razdruzene 
Nemogahu  k  svarsi  doci, 

Nu  dastic  ju  sjedinjene 
U  ljubavi  sad  ce  moci! 

Sto  ti  ote  nebrojeni 
Broj  du'smanah,  sve  to  ce  ti 
Sarb  i  Horvat  sjedinjeni; 

Veruj,  natrag  jos  doneti. 

I  stai’om  ce  slavom  ime 
Opet  sinut  Ilirie, 

I  dicit  se  rod  tvoj  njime 
Kako  se  je  dicio  prie. 

Zato  stresi  pepeo  s  glave 
Ilirio,  i  nad  grobom 
Nekadasnje  tvoje  slave, 

Neplac  vise:  Bog  je  s  tobom! 

Dr.  D.  Demeter, 

Ilir  iz  Horvatske. 


n.  o  svetom  Pavlu  govore<5i  kaze:  »H  oy.YHATj  Ty; 
TY  BO  GCTb  HAfOpHK-b,  B  6TO/K6  AOXOAHATz  dllO- 
CTOAb  ndB6AT> :  TyBO  B'bllld  CAOBtiNe  nepBO€.« 

to  jest:  »t  u£io  jest  ovdl  —  ovcU  bo  jest  Iliria,  u  koju 
jest  dcsao  Apostol  Pavao ,  jerbo  lu  biaha  Slavjani  pervU 
Da  su  pako  davni  Iliri  bili  Slavjani  izvan  toga  jos  na 
dvih  mestih  bistro  ocituje  najmre  na  str.  2.  gde  pi- 
suci  o  starinskih  pokrajinah  i  narodih  bilezi :  »  HAtO- 
pHK'b  CAOBtiNe »  t.  j.:  » Iliria  Slavjani «  zatim  na 
str.  3.  »  HAK)pL|H ,  BTKe  CyTb  CAOBBNe  «  t.  j  .-.Iliri, 


koji  su  Slavjani.  «  — 

Sravnivaju6i  papine  punovazne  reci  20)  s  verodo- 
stojnim  Neslcrovim  svedocanstvom  prosudit  ce  svaki 
razumnik,  da  li  je  za  podpuno  skopcanje  cerkveno- 
povestnoga  dokaza  odvise  bilo,  na  pocetku  ovoga  po- 
glavja  nekoliko  obilatie  napomenuti  Pavlovc  i  ostalih 
prauciteljah  apostolovanje  u  llirii. 

Za  ova,  kako  i  ona,  koja  su  prie  recena,  i  sle- 
deca  bolje  uvazavati  moci,  ima  se  znati,  da  su  kroz 
sva  vremena  strani  i  domaci  povestnici  u  sled  svojih 
dogodoslovnih  iztrazivanjah  Slavjanstvo  starili  Ilirah 
u  razlicitib  jezicih  verhu  svake  sumnje  uzdizali.  To 
bi  ovde  velikom  herpom  izvadakah  iz  starili  l  novnh 
povestnih  knjigah,  koje  se  dosta  velikom  stranom  u 
nasoj  posebnoj  knjigaonici  nalaze,  dokazati  mogli,  ali 
za  nedosadit  nasim  citateljem,  prosto  nam  bilo  od  ne- 
brojenih  samo  neki  najmanji  broj  imanovati. 

Biskup  Krakovski  Vincent  Kadlubko  (rod.  1161.; 
umr.  1223.)  jedau  izmedju  najstariih  slavenskih  leto- 
pisacah  21)  ukazuje  da  je  prastara  Yelika  Iliria  sa 
svojom  celom  sirinom  od  medje  latinske  do  gercke 
europejska  kolevka  naroda  Slavjanskoga.  —  Bcguhval 
(umr.  1253.)  jest  iste  misli  imenujuci  i  Panoniu  naj- 


Tko  su  bill  start  Iliri? 

Od  Dra.  L.  Gaja.  , 

(Nadalje.) 

Sto  najugu  rimokatolicke  cerkve  vidiona  glava 
Ivan  X.  u  spomenutom,  ilirskim  vladaocima  poslanom 
listu  jasno  svedoci,  to  isto  joste  jasnie  potverdjuje 
na  severu  pravoslavne  iztocne  cerkve  svestenik  i  nas 
najstarii  slavenski  letopisac  Nestor  monali  Kievski  (rod. 
1056;  umr.  ok.  1116),  koi  u  svome  letopisu  19)  na  str, 

,9)  V.  Ljetopis  Nestorova  po  spisu  monaha  Lavrentia  izdat. 
Tiniovskago.  Mosk.  1824.  4.  s  upotribljenjem  drugih  izd.  u  pri- 
logu  k  Sa/arikovim  Staroz.  na  str.  990. 


Verhu  prie  navedenih  sv^doibenih  reCih  iz  Ivanova  lista, 
proiznio  jest  Safarik  u  Abk.  der  Slaw,  na  str.  157  sledeca  pozor- 
aoea  promotrenja  dostojna  slova:  «Eine  so  erhabene  Stelle,  da- 
mals  wohl  der  Mittelpunkt  aller  abeudlandischen  Gelehrsamkett, 
hatte  sich  durch  ihr  hochstes  Organ  fiber  eine  hochwichtige  Sache 
tmmoglich  mit  solchcr  Bestimmtheit  aussprechen  konnen  wenn  die 
Behauptung  aus  der  Luft  gegriffen  ware;  man  muss  lm  Gegentheil 
vernunftigerweise  annehmeo,  dass  die  romische  ,Cune  . . .  die  An- 
sicht,  die  alien  Illjfier  seyen  slon’enischer  Abkunft  gewesen ,  mit 
den  nordiseben  Chronisten  theilte,  und  sicb  desshalb  bir  berecii 
tiet  hielt,  die  Bekebrung  der  Cborwaten  nur  als  eine  Fortsetzung 
des  Christenthums  der  alien  lllyrier  anzusehen. »  t.  J.  « Jedno  tako 
uzviseno  dostojanstvo,  u  ono  doba  bez  sumnje  sredotocje  sve  za- 
padue  ucenosu  nebi  zaisto  bez  razloga  istine  o  jednoj  posve  t-aznoj 
stvari  po  svojem  najvisjem  izvestitelju  tako  tocna  slova  izreklo  bilo; 
moramo  dapade  razborito  suditi,  da  je  dvor  rimski  jednako  sa  se- 
vernimi  letopisci  stare  Hire  za  Slavjane  derzao,  i  radi  toga  uzroka 
scenio,  da  ima  pravo,  pokerstenje  Horvatah  samo  za  produljenje 
Kristiaustva  starili  Ilirah  smatrati. « 

21)  Y.  Historia  polonica.  Dobromili  1612.  8.  urednie  u  J.Dlu - 
gossi  Hist.  Polonice  I.  XII.  Franc,  et  Lips.  1711  —  12.  F.  2  voll. 


stariom  domovinom  Slavjanah  22)  tako  i  J.  Dlugcsz  (rod. 
1415.;  urar.  1480.),  koi  je  ovo  svoje  uputjenje  joste 
vecma  razsirio  i  s  nadostavci  inih  knjizevnikah  pod- 
bocio.  Dubrovacki  opat  Mavro  Orbin  dokazuje23),  da 
su  stari  Iliri  slavjanskim  jezikom  govorili.  —  Medju  osta- 
limi  stariimi  Nemci  zabilezio  jest  glasoviti  M.  Fuhrmann 
o  starih  Ilirih  u  svojoj  gore  pod  b.  ll.navedenoj  do- 
godovstim  na  str.  98.  sledece  iz  svojih  dogodospitnih 
prispodabljanjah  izvirajuce  reci:  »Man  bekiimmert  sich 
nicht  wegen  diesen  ungleichen  Meinungen ,  scmdern 
man  begnuget  sich,  hieraus  die  Sache  ausser  ailem 
Zweifel  fiir  richtig  und  gewiss  zu  erweisen,  dass  weil 
nicht  nur  nach  diesen  Autoren,  sondern  aller  Welt 
Zeugniss,  die  Illynsche  oder  Slavcnische  Sprache  einer- 
ley,  und  eine  unter  den  grossen  Hauptsprachen  ist, 
welche  aber  urspriinglich  keine  andere,  als  die  Wendi- 
sche  gewesen,  so  ist  desto  gewisser ,  dass  die  mehr  be- 
sagten  lllyrier  am  Adriatischen  Meer  in  Liburnien  und 
Dalmatien  keine  andern  als  Veneti  oder  Wenden  wa- 
ren,  welche  die  Wendische,  oder  nachher  sogenannte 
Illyrische  Hauptsprache  geredet;  und  dieselbe  noch 
jetzo  reden,  all  und  jede  von  den  Wenden  abstam- 
mende  Slawonische  Nationen. »  t.  j.:  »Nestaramo  se 
radi  ovih  nesloznih  mn&njah,  zadovoljni  buduci,  da  od- 
tuda  stvar  bez  svake  dvoumnosti  tocno  i  stalno  do- 
kazemo,  jerbo,  kad  je  nesamo  po  spomenutih  pisaocah, 
vec  po  svega  sveta  svedocanstvu  ilirski  jezik  sa  sla- 
venskim  jedan  isti  ter  jos  k  tome  i  glavni,  koi  u  po- 
cetku  nebiase  drugi  nego  vendicki,  tako  je  lim  stalnie, 
da  viseputa  spomenuti  Iliri  kod  mora  jadranskoga  u 
Liburnii  i  Dalmacii  nebiahu  drugi,  vece  Veneti  ili  Ven- 
di,  koji  su  vendskim  to  jest  poslie  recenim  ilirskim, 
glavnim  jezikom  govorili,  kakono  i  sada  govore  svi 
od  onih  Vendah  proizasavsi  narodi  Slavjanski. «  Ova 
slova  najvise  radi  toga  ovde  stavismo,  jerbo  proizhode 
od  pisaoca,  koi  je  inace  po  svojoj  kervi  vazdar  na* 
stojao  sve  mimoici,  sto  bi  Slayjane  u  kojemgod  pri- 
zrenjunad  Nemci  uzvisili  moglo.  —  Isti  takojer  po  cita- 
vom  ucenom  svetu  proslavljeni  Schlctzer  jednoc  duhom 
istine  nadahnut  u  svojoj  knjizi:  Nord.  Gesch.  na  str. 
276.  uzklikne:  it  Dass  die  Slawen  in  lUyrikum  erst  im  VI. 
Jahrhundert  eingewandert  sind ,  ist  eine  altc  Sage  der 
Sloppier,  die  Nicmand  mehr  glaubt  oder  glaaben  sollte. « 
t.  j.:  »Da  se  Slayjani  u  Iliriu  stoperv  u  VI.  stole tju  na- 

**)  Svim  knjizevnikom  poznato  jest,  da  su  Panonci  u  narod- 
nom  i  zemljospisnom  ogledu  bill  Iliri  pri»p .  Appian.  In  Illvr.  n. 
14.  ed  Lips.  1185.  J 

ss)  11  Regno  degli  Slavi,  hoggi  corrotamente  detti.  Schiavoni, 
Historia  nella  quale  si  vede  l’  originc  quasi  di  tutti  i  popoli ,  elie 
furono  della  lingua  Slava  etc.  In  Pefaro  1601.  in  fol.  p.  173.  Mo- 
stra:  La  lingua  Slava  fu  sempre  nell,’  Illirico. 


selise,  jest  bajka  nekojih  kerpadah,  koje  vise  nitko 
neveruje  ili  verovEfti  nebi  imao.«  —  Jedan  od  najvedih 
nemackih  povestnikah  noviega  vremena  Dok.  Politz 
ucitelj  dogodovstine  kod  sveucilista  u  Lipsku  u  delu: 
Geschichte  des  oslerreichischen  Kaiserstaales  (Wien  1818) 
na  vise  mestih  navlastito  pako  na  str.  56  staro -ilirski 
puk  imenuje  slavjanskim,  sto  no  i  na  str.  169  svojim 
nacinom  ponavlja  pisuci :  »  Obgleich  Pannonien  scit  den 

Zciten  Augusts .  nach  der  Besiegung  der  slavischen 

Urbewohner,  zu  dem  grossen  Rimer reiche  gehorte  »  t.  j. : 
» Premda  Panonia  od  Augustova  vremena  poslie  nad- 
vladanja  slavjanskih  pervoselacah  k  velikomu  rimskomu 
carstvu  spadase. » 

Pomnjivi  izpitatelj  starodavnosti  ilirske  Kataniii, 
koi  je  u  tome  obziru  vise  dogodoslovnih  i  zemljo- 
spisnih  knjigah  sastavio,  od  kojih  su  nekoje  tiskom  iz- 
date  druge  pako  u  rukopisih  saduvane  24),  nastojao  je 
skoro  u  svih  svojih  neumerlih  delih  dokazati  da  su 
danasnji  slavjanski  stanovnici  velike  Ilirie  najvecom 
stranom  cisti  potomci  starih  Ilirah.  Poslie  mnogo- 
godisnjih  dubokih  izlrazivanjah  o  islini  ovoj  sasvime 
obsvedocen,  napisao  je  u  knj.  De  Istr.  na  str.  131  sledecu 
ostroumnu  pazku  »Si  enim  Itali  suum,  Galli  item  Ger- 
manique  suum,  habuere  idioma,  si  Graeci  suo  sunt  usi 
strmcne;  eccur  Illyrii  lllyrice  loqui  prohibeantur?  Lingvas 
injuria  temperum  suas  pad  posse  vicissitudines,  ultra  con- 
cedam;  exsdngvi  penitus,  in  majori  praeserdm  populo,  qua- 
les  iUyrii  fuere,  is  adferret  unus ,  cui  neque  lingvarum 
natura  perspecta  est,  temperum  rerumque  ratio  penitus 
ignota.  Quod  ergo  idiemads  genus  priscis  illis  tribues 
Illyriis,  si  non  IUyricum «  t.  j. :  » Ako  su  Ladni,  Gali 
i  Germani  imali  svoj  vlastiti  jezik,  ako  su  Gerci  svojim 
besedili  govorom  ;  je  da  li  Iliri  nisu  govorili  ilirski?  Da 
se  jezici  nezgodom  vremenah  promenjaju,  rado  dopu- 
stam,  ali  da  posve  izceznuti  mogu,  a  najpace  u  ve- 
cem  narodu,  kao  sto  su  bili  Iliri,  kazat  ce  samo  onaj, 
koi  narav  jezikah  neuvidjuje,  i  razlog  vremenah  i  pri- 
godah  nimalo  nepozna.  Koi  ces  dakle  jezik  oprede- 
liti  starim  Ilircm ,  ako  ne  ilirski  ? « 

Kako  ilirski  dogodospitatelj  Kataniii  tako  i  nas 
sveslavjanski  povestnik  Sa/arik  u  svome  slavnom  delu: 
Ucber  die  Abkunft  der  Slaven,  jakimi  razlozi  brani  misao 
onih,  koji  scene,  da  su  Iliri  bili  plemena  slavjanskoga. 
U  jezikoslovnom  poglavju  ovoga  sastavka  imat  cerao 
joste  viseputa  priliku,  reci  Sajarikcvc  upotrebiti,  zato 
ovde  iz  spomenute  knjige  samo  njegovo  na  str.  151 


”)  V.  jNjegov  zivot  i  njegova  knjizevna  dela  u  Danici  ilirskoj 
god.  prosaste  br.  18. 
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ocitovano  mnenje  verhu  izeeznutja  starih  Ilirah  stav- 
ljamo:  »Die  zu  Dutzenden  genannten  Volker,  die  nach 
einander  in  lllyrikum  gewohnt  haben  sollen,  mogen 
wohl  einzelne  Theile  desselben  erobert  oder  besetzt, 
aber  nicht  bevolkert  haben;  und  es  lag  eben  niebt  im 
Interesse  jener  Barbaren,  die  einheimischen  Landbe- 
wohner,  yon  deren  Hande  Schweiss  sie  lebten,  vollig 
zu  yertilgen ;  auch  ware  diese  Vertilgung  wohl  iiberall  in 
Europa  leichter  ausffihrbar  gewesen,  als  in  der  illyrisch- 
thrakischen  Halbinsel,  wo  noch  jetzt,  nach  vierhun- 
dertjahriger  Dienstbarkeit,  der  Einheimische  fiber  den 
furchtbarsten  aller  Eroberer  still  emporragt  und  ihn 
bald  laut  fiberflfigeln  wird.«  to  jest:  »  Na  herpe  ime- 
novani  puci,  o  kojih  se  kaze  ,  da  su  jedan  za  dru- 
gim  u  Ilirii  stanovali ,  mogli  su  posebne  strane  uzeti 
i  osvojiti,  ali  ne  naseliti;  i  nije  se  uprav  oviin  neumet- 
nikom  probitacno  ciniti  moglo,  da  izkorene  domace 
pribivaoce,  od  cijih  su  rukuh  znpja  ziveli ;  sto  vise  ta- 
kovo  bi  izkorepljenje  svagde  u  Europi  laglje  bilo  za 
rukom  izaslo,  negoli  u  ilirsko  - iraikcm  poluotoku,  gde 
joste  i  sada,  poslie  cetiristoletnoga  robstva  domaci  zi- 
telj  najstrahovitiega  pobeditelja  tiho  nadvisava,  i  njega 
skoro  javno  nadkriliti  bude.« 

(Dalje  sl«di.) 

Knjizevni  poziv. 

Ovim  podpisani  uctivo  pozivam  postovane  ljubitelje 
i  prijatelje  nasega  narodnoga  knjizestva  na  predbroje- 
nje  pete  knjige  mojih  zabavah,  pod  naslovom: 

Novi  prilofj  za  tlusevnu  zabavw, 
koja  je  ovih  danah  vec  i  u  posao  pecatnje  (tiskarne) 
nsla. 

Njejni  su  predmeti  ovi: 

I.  die :  Lakiana  Samosatskog  Iri  najlepsa  umotvora: 

1)  Timcn,  misanthrop  (covekomerzac). 

2)  Prevez,  ili  tiran  (kervolok)J  i 

3)  Huron  ili  zretelji. 

U  tom  je  dakle  delu  prevod  iz  klasickih  knjigah 
bezsmertnoga  Lukiana,  onog  ostroumnog  filosofa  bez 
duge  brade  i  bez  namerstena  lica,  koi  je  prie  sedam- 
naest  stotinah  godinah  tako  lepo  i  mudro  pisao,  da 
se  njegovi  umotvori  i  danas5  kao  da  su  juce  pisani, 
s  najvecjom  polzom  (koristju)  i  zabavom  citati  lnogu, 
i  zaista  u  svakom  izobrazenom  narodu  i  citaju.  INje- 
gova  je  nauka,  kojom  on  dobrodetelj  (krepost)  preporu- 


cuje,  a  nevaljalstvo  i  porok  izsmehava  i  iztrebljuje,  za 
svakoga,  koigod  citati  ume,  ili  citano  slusati  moze, 
labka,  polezna  i  odvec  zabavna.  Zeleci,  da  vec  i  mi 
jedanput  sto  na  nasem  jeziku  iz  klasickoga  starine  knji¬ 
zestva,  iz  onog  lepog  izvora  sadasnje  kulture  sveta, 
imamo,  preveo  sam,  sto  sam  bolje  mogo,  tu  casticu 
(strancicu)  najlepseg  Lukianovog  umnog  posla,  i  dedao 
sam  joj,  gde  je  god  nuzdno  i  potrebno  bilo,  meje 
neve  prilege ,  koji  su,  nadam  se,  takodjer  i  pouciteljni 
i  zabavni. 

II.  veci  die  ima  nadpis : 

Sola  i  zbilja ;  a  predmeti  toga  mega  nevoga  satirii- 
kega  posla  ovi  su: 

1)  Pohvala  zli/i  muievah  od  jedne  zene. 

2)  Slovo  (govor)  jednoga  udevea,  ili  satiricke  certe 
nasih  zenah,  kakove  ponajvise  jesu. 

3)  Zapiska  »  ustphh «  Nikcle  Klatica,  zvonara  u  SmM- 
nicih,  ili  satiricki  karakteri  (znacaji)  razlicnih  re- 
dovah  ljudih  ovih  nasih  vremenah,  kao:  poetah 
(pesnikah)  i  spisateljah,  sudijah  i  advokatah,  le- 
karah  i  vracarah,  vojnikah  i  cinovnikah  (sluzbe- 
nikah)  tergovacah  i  majstorah,  i  drugih  redovah 
kojekakvih  osobnikah. 

•i)  Mikrcvictika  *),  ili  kako  se  nas  zivot  pokratiti  mo¬ 
ze,  satiricka  dietetika  za  one,  kojim  je  zivot  do- 
sadan,  pa  vole  pre  vremena  umreti,  nego  ljud- 
ski,  dobro  i  dugo  ziveti. 

f>)  Kao  dodatak ,  jedan  izbor  apoftegmatah  ili  pa- 
metodostojnih  recih  iz  knjigah  mudroga  starca 
Plutarha. 

Sami  dakle  ti  predmeti  i  ono  malo  poleznoga  zadc- 
vcljstva,  koje  su  dragi  pocitaemi  citatelji  u  citanju  mo¬ 
jih  dojakosnih  (dosadasnjih)  knjigah  imali,  neka  mi 
milomu  serbskomu  (a  i  celomu  ilirskomu)  rodu  i  ovaj 
moj  knjizevan  peso  preporuce!  Ja  ga  sam  napred  niti 
hocu,  niti  mogu  hvaliti!  — 

Knjiga  ce  bit  velika,  na  lepoj  artii  (papiru)  s  novi 
pismeni  napecatana  (tiskana).  Cena  je  40.  kr.  srebra, 
ili  dve  cvancige;  samo  zato  tako  mala,  da  je  l  slabii 
blagom  ljudi  za  poleznu  i  lepu  stvar,  zertvovati  mogtl. 
Prenumeracia  ce  trajati  do  kraja  meseca  Ozujka  (Marc.) 
t.  g.;  a  imena  gg.  predbrojiteljah  i  novee  prima  ro- 
doljubivi  gospodar  Gjcrgje  Kiriakovii  gradjanin  i  ter- 
govac  u  Novomsada  ,  koi  ce  umoljen  svim  i  gotove 
knjige  dragovoljno  i  izpravno  predati  i  poslati. 

U  Zemunu  na  sv.  Savu  1839. 

Dr.  Jovan  Steic. 


*)  G  Dr.  Steic  preveo  je  prie  nekoliko  godinah  takodjer  Ma- 
\ roviotihu  iliti  nacin  kako  se  nas  zivot  produziti  moze,  glasovitoga 
Hufelanda  u  ilirski  jezik,  kirilskimi  pismeni.  _ ljcr- 


1  kad  spasit  hajes 
Staru  slogu  zlatii, 
Bralski  eelov  dajes 
Sarbu  i  Harvatu. 


Jer  kad  od  naravi 
Dva  su  puka  bratja, 
Tko  bratske  ljubavi 
Bratski  da  nevratja? 


Dimitria 
Pesma  tvo 
Kan’  orb  i 
K  suncu  d 


Ter  ilirsku 
avnju  motr( 


Vatra  dakle  i  hvala , 
Ku  je  svest  tva  zrekla: 
U  sarcu  se  uzgala 
Rodu,  i  bast  ti  stekla! 


I  kao  mornar  budni 
Visnje  pazec  kruge 
Vice  *  da  ce  trudni 
Minut  jadi  tuge. 


Gref  Janlco  DraUkcvu 


Tko  su  bili  star!  Ilipi? 


Umom  podpor  ti 
Vredan  kola  ovoga, 
O  kom  sretna  visi 
Zvezda  puka  tvoga. 


Poslie  gori  osnovanih  povestnih  doyodah  i  nado- 
metnutih  izjasnenjah  treba  nadalje  da  razvidimo,  jeda 
Ti  bi  u  pomanjkanju  ovakovih  uprayo  dogodosloynih  te- 
meljah  imali  joste  i  kojih  drugih  dostaf  vaznih  razlogah 
za  moci  do  bistrine  dokazati,  da  su  danasnji  slavjan- 
ski  zitelji  nasega  (rake  - ilirskega  poluotoka  nesumnjivi 


Ti  nezudis  macem 
Bratju  da  probudis: 
A1  da  su  u  svacem 
Mudra  3  yerno  trudis. 
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potomci  starodavnih  Ilirah.  Pruzajuci  u  tome  ogledu 
pozornost  nasu  iz  uzjega  kruga  na  sveobce  prostrano 
polje  dogodovstine  ilirske  opazujemo  umah  znamenito 
mnoztvo  narodnih  osobitostih  a  najpace  obicajah,  koji 
se  ili  a  svih  pokrajinah,  ili  samo  u  posebnih  nazna- 
cenih  predelih  Velike  Ilirie  od  najdavnie  prosasnosti 
svimkolikim  promenam  u  perkos  do  dana  danasnjega 
kao  zive  svedocbe  nasega  izvora  neoskvernjeni  sacu- 
vase.  Velika  bi  se  doisto  knjiga  napuniti  dala  sa  svi- 
mi  ovamo  spadajucimi  primeri,  ali  sverha  ovoga  sa- 
stavka  iziskuje,  da  samo  nekoje  od  njih  bez  svakoga 
briznoga  potrazivanja  izaberemo. 

U  pocetku  bvaljeni  Htrcdcl  pripoveda  u  knjizi  IV. 
na  pogl.  12.  jedan  u  naznacenom  obziru  znatni  dogo- 
djaj  ovako  :  » Pigres  i  Mantia  biahu  muzi  iz  Peonie. 
Ovi  dvojica  zeljahu  nad  Peonci  gospodovati,  zato  poj- 
du  u  Aziu  k  Dnrii  Histaspu  (ovi  silni  kralj  vladao  je 
god.  563.  pi  ed  Kristom)  koi  onda  u  varosu  Sardis  sto- 
lovase,  uzamsi  sobom  sesti-u  svoju  visokoga  i  krasnoga 
stasa  devojku.  Pazivsi  oni  kralja  Daria,  kad  je  u  pred- 
varos  Lidijski  dosao,  ovako  svoju  nameru  izvedose. 
Ureseno  oprave  sestru  svoju,  koliko  su  bili  moguci, 
i  na  vodu  nju  posalju  :  ve  dricu  ( posuda )  za  gra- 
bit  vodu  nosila  je  na  glavi,  konja  vodila  je 
za  uzdu,  ivodeci  ga  prel  a  j  e  na  preslicu. 
Devojka  ovako  prolazeca  povuce  na  se  pozornost  kra¬ 
lja  Darie,  jer  sto  ona  cinjase,  nije  bio  obicaj  Perzian- 
ski,  nit  Lidijski,  niti  u  obce  Azianski.  Iz  toga  uzroka 
salje  on  nekoliko  od  svojih  kopjanikah,  i  zapovedi, 
da  dobro  paze,  sta  ce  ta  zenska  glava  s  konjem  ra- 
diti.  Ovi  sledjahu  nju  ustopce.  Ona  pako  dosavsi  na 
potok  napoji  konja,  zatim  posudu  napunivsi,  metne  ju 
na  glavu  i  vrati  se  istim  putem  vodeci  konja  i  suka- 
juci  svoje  vreteno.  Dario  udivljen  nad  svim  sto  je 
cuo  i  vidio,  dade  devojku  preda  se  zvati.  Kad  biase 
ona  dovedena,  i  bratja  biahu  umah  uz  nju,  oni  bo  na 
blizu  cekahu  na  sve,  sto  se  je  imalo  sluciti.  Upitani 
od  Darie  odkuda  da  jesu?  odgovorise  mladici,  da  su 
Peonci,  i  da  je  ova  ovde  njihova  sestra.  Kralj  zeleci 
vise  o  Peoncih  saznati,  upita  nadalje  kakovi  su  to  lju- 
di?  i  u  kojoj  zemlji  prebivaju  ?  sto  je  njihova  zelja? 
i  zasto  su  u  Sardis  dosli?  Oni  pako  odgovorise  kralju, 
da  su  dosli,  da  mu  se  osobno  poklone  i  da  je  Peonia 
nuz  Strumu  (Strymcn)  reku;  Struma 25)  pako  da  nije  pre- 

S5)  Struma  (Strymon  kod  starih  pisaocah)  iivire  nize  Serbie 
na  iztocnoj  strain  izpod  Rila  (Orbelus)  planine  kod  Dragomira 
(Radomira)  i  prima  osim  mnogih  drugili  polokah  s  desne  strane 
■vise  Nikolicali  Bistrccu,  vise  Petrovicah  Striunnicu  (Strumenscicu), 
koja  se  lakojer  Iiadovic  reha  sove;  s  leve  strane  izpod  Dubniike 
gore  Ctrnu  i  iza  Melenika  Bistricu ,  zatim  probijajuci  Takinsko 
(Cercina)  jezero  utice  u  Strumski  (Orfano)  zalev. 


daleko  od  Ilelesponta.  To  oni  sve  berzo  jedno  za 
drugim  kazase.  Kralj  zatim  upita,  da  li  su  kod  njih 
sve  zene  tako  marljive,  oni  pako  odgovorise  pouzda- 
no,  da  jest  tako,  i  da  su  oni  upravo  radi  toga  svu  tu 
stvar  tako  osnovali.  a 

Koi  izmedju  nasinacah  nevidi  u  ovom  dogadjaju 
prizor  iz  sadasnjega  zivota  naroda  nasega,  kojega  je 
ipak  otac  dogodovstine  u  petom  stoletju  pred  Kristom 
zabilezio.  Ali  i  isti  inostrani  nasoj  narodnosti  nena- 
vidni  spisatelji  priznase  jur  odavna,  da  se  ova  slika 
sa  sadasnjimi  zivimi  prilikami  u  narodu  ilirskom  po- 
sve  slaze.  Tako  medju  ostalimi  J.  Chr.  Engel  M)  spome- 
nutomu  dogadjaju  nadostavlja  ovu  pazku:  »Nicht  nur  un- 
ter  den  Kraincrn,  sendern  auch  unter  denW dachcn  herrscht 
nock  heute  die  nemliche  Sitter  t.  j.  »Nesamo  kod  Era- 
njacah  vece  i  kod  Vlahah 27)  vlada  jos  i  danas  isti  obi- 
caj.«  Isto  citamo  u  knjizi:  Illyrien  und  Dalmatien  Pesth 
1816.  na  vise  mestih  navlastito  takojer  o  lstriankah  u 
sv.  I.  na  str.  71. 

Svakomu,  koi  je  o  posebnih  vlastitostih  naroda 
nasega  bolje  obavesten,  poznato  jest,  da  se  kod  svih 
ilirskih  granah  gde  vise,  gde  manje  nahodi  obicaj,  ne- 
ke  strane  tela  kao  misice  i  druga  gladka  mesta  umet- 
nim  nacinom  nabockati  ili  napikati  i  zatim  u  one  ru- 
pice  razlicne  boje,  da  tako  kazemo,  ucepiti,  odkuda 
nastaju  neizbrisljivi  bilezi  t.  j.  znakovi,  koji  se  u  ne- 
kih  dolnjih  okolicah  •atajni  ures «  i  » koine  kitice «  u 
gornjih  pako  predelih  » sve  to  znamenjea  ili  » riabcdica  a 
i  »  napik  «  zovu.  Ovi  obicaj,  koi  se  sveobcim  knjizevnim 
izrazom  » tatteviranje «  naziva,  nahodjase  se  po  svedo- 
canstvu  starih  pisaocah  u  najdavnie  doba  navlastito 
kod  Trakah  i  Ilirah.  Kao  sto  Strabo  o  Japodih  govo- 
reci  u  Knj.  VII.  pise:  »Notis  compuncti  sunt  corpora 
(xataatixToi)  in  morem  reliquorum  Illyncrum  et  Thra- 
cum.  a  t.  j.  » Bilege  imadu  nabockane  na  tiltt,  po  obicaju 
cstalih  Ilirah  i  Trakah.  a  Spomenuti  J.  Ch.  Engel  u  go- 
reimenovanom  delu  na  str.  215.  kaze  :  » Illyner  und  Thar - 
cier  hatten  unter  alien  Europaischen  Viilkern,  die  btkannt 
sind,  allein  den  Gcbrauch,  den  Korper  za  tdttowiren . « 
t.  j.  » Medju  svimi  poznatimi  europejskimi  narodi 
imadjahu  sami  Iliri  i  Traci  obicaj  telo  bileziti«  23). 

Stari  izverstni  spisatelji  pripovedaju,  da  se  medju 
negdasnjimi  Iliri  nahodjahu  ljudi,  koji  su  u  svojih 
ciih  imali  neku  vilovitu  moc  i  silu,  kojom  biahu  ka- 

S6)  Geschichte  des  Ungr.  Reiclis  nnd  s.  Nbldr.  Halle  1797  in 
4.  u  delu  I.  na  str.  217. 

17)  Ovim  imenom  tupi  nerazumnici  svu  nasu  pravu  dolnjo-ilir- 
sku  bratju  nazivaju. 

w)  O  tom  staroilirskom  obicaju  prispodobiti  valja:  Mucliar, 
Altcelt.  Norik.  Steyerm.  Zeitsclir.  Heft  2.  Seite  48.  zatim  Linhart, 
Gesch,  v.  Kr.  B.  I.  S.  147,  i  Katancic,  De  Istro.  p.  87. 
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dri  kqgagod  ureci  (ocarati)  i  dulje,  najpace  serdito 
smatrajuci  pogledom  ostrim  umoriti ;  i  zato  se  je  o  ta- 
kovih  kazalo,  da  u  svakom  oku  iniadu  po  dve  zeni- 
ce.  O  tom  Plinio  L.  VII.  cap.  2.  pise :  » Esse  ejusdem 
generis  in  Triballis  et  lUyriis  qui  visu  affascinant,  inte- 
rimantque  quos  diulius  intueantur  iratis  praescrlim  oculis.a. 
t.  j.  »Da  medju  Tribali  i  Jliri  ima  ljudih ,  koji  pogle¬ 
dom  ocaravaju,  i  umaraju  one,  koje  dulje  gledaju 
najpace  serditim  ocima. «  I  Gellio ,  Noctium  attic.  L. 
IX.  c.  4.  ovako  bilezi:  » Scriptnm  est,  traditurque  esse 
homines  in  Jllyricis,  qai  interimant  videndo,  quos  diutius 
irati  viderint,  evsque  ipsos ,  marts  Jaeminasque ,  qui  vi¬ 
su  tarn  nocenti  sunl ,  pupillas  in  singulis  oculis  binas  ha¬ 
bere.  «  t  j.  »Pise  i  pripoveda  se,  da  ima  medju  Jliri 
ljudih,  koji  pogledom  umaraju,  koje  dulje  gledaju,  i 
da  ovi  isti  muzi  i  zene,  kojih  su  oci  tako  pogubne, 
imadu  po  dve  u  svakom  oku  zenice. «  Sva  ova  mne- 
nja  o  skodljivoj  sili  nekih  ociuh  zivu  jos  i  danas  kod 
svih  granah  puka  ilirskoga.  Komu,  koi  je  imao  priliku 
med  nasim  pukom  pribivati,  nisu  poznate  » iz  oka  strt- 
le «  ili  vdvostruke  (dvojverstne)  zenice,  a  tko  nije  bar  u 
svom  detinstvu  cuo  razlicne  narodne  pricice  o  pogu- 
bnih  ocih'l  Obicni  su  navlastito  kod  dece  urcci  (vuroki), 
koji  po  mnenju  nasega  puka  dolaze  od  toga,  ako 
tko  dvostrukom  zenicom,  kako  kazu,  prostrela  dete. 
Brizna  majka,  kad  lize  oci  urecenomu  detetu,  obicaje 
do  sedam  putah  kazati:  » Dva  urekcSe,  tri  odrekole  ! » 
Da  u  ostalom  magneticka  sila  ociuh  nije  stvar  posve 
izprazna,  dopustaju  znatni  naravolzpitatelji,  da  se  pa- 
ko  u  nasih  ljudih  nalaze  bistrie ,  vatrenie  i  silnie  oci  ne- 
goli  kod  mnogih  drugih  narodah,  tajiti  moze  samo 
onaj,  koi  ili  nije  junacke  zenice  ilirskih  vitezovah  vi- 
dio,  ili  koi  ih  nije  s  ninogimi  inostranimi  prispodobio. 

Skimnus  Kius ,  koi  je  oko  god.  102  pred  Kristom 
kroz  Iliriu  putovao,  i  svoja  opazenja  za  Nikomeda 
kralja  Bitinskoga  pobilezio,  napominja  na  jednom  me- 
stu,  gde  o  nasih  absirtskih,  sada  od  Kvarnera  nazva- 
nih,  blizu  Reke  lezecih  otocih  govori,  posve  osobitu 
nosnju  tamosnjih  prebivaocah:  njegove  su  reci  polag 
Holsleincvoga  prevoda  sledece: 

»  Olimque  contigisse  nonnulli  asserunt 
Jncendium  Phaetonlis  haec  circa  loca, 

Idecque  turbas  incolarum  cmnes  adhuc 
Inccdere  atra  vesle ,  et  habitu  lugubri.  a 
to  jest:  »Nekoji  kazu,  da  se  je  negda  okolo  ovih 
mestali  dogodilo  uzpaljenje  (sm£rlni  padez)  Faetonta, 
i  da  zato  joste  sada  svekoliko  ljudstvo  u  cernih  ha- 
Ijinah,  i  odelu  zalostnom  hodi. « 

Eto  nerazmersivoga  cvora  za  one,  koji  se  su- 


stezu,  sadasnje  slavjanske  zitelje  onih  stranah  za  prave 
potomke  starih  Ilirah  spoznavati.  —  Da  se  danas  Ski¬ 
mnus  Kius,  poslie  skoro  dve  hiljade  godinah  iz  groba 
podigne,  upoznao  bi  umab  odvelke  po  odvetacnoj 
opravi  svojih  praroditeljah.  Kako  sto  godinah  prie  Kri¬ 
sta  tako  jos  i  dan  danasnji  nose  svikolici  iliroslavskcga 
jezika  stanovgici  otoka  Kerka  (Veglie)  od  glave  do  pe- 
tah  cirne  haljine  29)  i  ( ini  se  kao  da  svi  uskup  (vise  od 
16,000  dusah)  za  nlkim  iale. 

(Dalje  sledi.) 

Slovesnost  Ceshoslovanska. 

(D  op  is.) 

Zora,  Almanah  na  rok  1839.  Trefi  Rocnik. 
W  Bud’ine,  literami  krai.  Univers.  Tiskarne. 
XXVIII.  i  290.  stranah.  Sa  slikom  nj.  c.  kr.  viso- 
sti,  nadvojvode  Josipa,  Palatina  ugarskoga. 
(Cena  mu  je  na  lepom  mletackom  (venecian.)  tiskopa- 
piru,  u  zlatnom  obrezu  i  utiskanih  koricah  svezanomu 
i  vanskiini  koricami  providjenomu  1  for.  30  kr.  sreb. 
na  dvostrukom  velinu  2  for.  sr.) 

Svakomu  prijatelju  slavjanske  slovesnosti  iliti  lite¬ 
rature  mora  veoma  drago  biti ,  da  se  god.  1835  po- 
ceti  slovanski  almanah  vZcrak  po  dvogodisnjem  pre- 
tergnutju  (god  1837  i  1838  neizide  nikakov, )  opet  na 
svet  izdaje.  Izdavanje  to  imamo  zahvaliti  slovanskomu 
druztvu  u  Budimu  a  naiine  pomnji  veoma  poslenoga 
u  njem  gospod.  Hamuljaka.  Kako  se  uzdamo,  nje- 
govo  izdavanje  nece  se  u  napredak  pretergnuti,  buduci, 
da  se  je  druztvo  sada  ucverstilo. 

Tecaj  godisnji  1839.  »Zore«  pocima  s  narodnom 
pesmom  za  nj.  c.  kr.  velicanstvo,  nasega  najmilostivie- 
ga  derzavnoga  otca  Ferdinand  a. 

nBoze  rieba  visokeho  * 

Zehnaj  naseho  krala, 

Dedicneho  Rakuskeho 

Cisara  Ferdinanda!«-  i.  t.  d. 

Zatim  sledi  (str.  IX.  —  XXVIII.)  serdacni  izraz 
iskrenih  cutjenjah  zahvalnosti  (citi  vcfecnosti)  prama 
nj.  visosti  palatinu  ugarskomu,  kojega  covekoljubi- 
vost  i  mudrost  u  prigodi  poplave  dunajske  meseca 
Ozujka  (Marc.)  prosaste  godine  osvetljena  se  ukaza,  po 
Martinu  H  amuljaku  racunovodji  kod  kr.  ugarsko¬ 
ga  namestnoga  saveta,  nevezanim  slogom. 

Posle  toga  nasleduju:  »Slaw,  wit’azka  basen  w 
sest'i  spewoch  od  Jana  Hollelioo  (Str.  1 — 138), 

3y)  Obilatie  ijvestje  o  tom  n  hodi  sc  u  Katalinicevoj  dogo- 
dovstini:  Storia  della  Dalmazia.  Zara  1834.  T.  I.  p.  6 1  ct  63, 
gde  je  i  krivo  mneoje  o  tom  obieaju  posve  oprovergnuto. 
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II  o  1  b  a. 

(Polag  novogurckoga.) 

Kad  vetricu!  za  videt  ju, 

Ic  6es  k  duse  moje  dusi, 

Nemoj  mi  je  hladit  mili, 

Nego  vatru  u  nju  pusi! 

A  kad  tebe  bude  pitat, 

Vatren  tako  zasto  da  si, 

Ti  joj  mudro  reci  tada: 

»  To  su  milog  tvog  uzdasi! « 

U  Gradcu. 

Davor  in  Terstenjak , 

llir  iz  Stajera. 

Vcpha  nove  magjarske  izvorne  tragedie 

as)  88 

o  d 

Jo  s  ip  a  G  a  ala  u  PeSti. 

(Dopis.) 

Prie  nekoliko  godinah  izdao  je  g.  Ivan  Holly  u 
cesko-slovanskom  jeziku  jedno  vitezko  spevanje  pod 
naslovom  »  Svatopluk , «  u  kom  on  polag  dogodovstine 
verno,  i  zaista  vesto  i  lepo  izpeva  zalostni  udes  slo- 
vanskoga  ( Veliko-Moravskoga)  kralja  Svatopluka,  ko- 
mu  Magjari,  koji  u  ono  vreme  u  Ugarsku  usernuse, 
carstvo  njegovo,  na  koje  nikakova  prava  neimadose. 


prevarom  i  na  silu  ugrabise.  Onomadne  Josip  Gaol, 
kao  magjarski  dramaticki  pesnik  poznat  po  lakerdii 
svojoj  » Szerelem  es  Champa gnei  a  (Ljubav  i  Sampanj- 
sko  vino),  obdari  Magjare  s  jednom  izvornom  trage- 
diom  (si  Diis  placet.)  pod  imenom  »  Szvatopluk,  «  koja 
23.  Veljace  (Febr.)  na  magjarskom  narodnom  teatru  u 
Pesti  perviput  prikazana  bi.  Nu  tezenje  ove  tako  re- 
cene  tragedie  (koja  u  ostalom  niposto  tragedia,  nego, 
bolje  re6i,  lakerdia  ili  dramaticki  osnovana  narodna 
paskvila  nazvati  se  mora;  —  nemili  udes  kralja  Sva¬ 
topluka  i  razor  carstva  slovanskoga  u  Ugarskoj  mogao 
bi  vredan  predmet  bid  za  pravu,  isdnitu  tragediu)  te¬ 
zenje,  rekoh,  ove  tragedie  odlikuje  se,  ali  naopako, 
od  onoga  epopeje  Hcllycve.  Tezenje  g.Gaala  bilo  je,  da 
merzost  Magjarah  prod  Slavjanom  na  kazaliste  presadi, 
da  Slavjane  i  na  kazalistu  smehu  i  porugi  magjars- 
kog  obdinstva  izvergne,  i  zalibog!  to  mu  je  za  rukom 
izislo.  Magjarsko  obcinstvo  smejalo  se  je  pri  prikaziva- 
nju  od  pocetka  do  konca  neprestano ;  samo  nekoji  bez- 
strastni ,  narodnu  merzost  i  gadnu  porugu  nad  nesr£- 
<5om  puka  ovoga  prezirajuci  Magjari  ljudse  se  prilikom 
ovom  na  nevaljalu  lAkerdiu  ovu,  i  mnogi  javno  ocito- 
vase  u  novinah  gnjev  i  nezadovoljnost  svoju,  sto  se 
je  dopusdti  moglo,  da  se  takove  gnjusne  psovke  javno 
na  kazalistu  predstavljaju. 

Gaal  osniva  ovu  svoju  kerpariu  na  onu  bajku ,  u 
kojoj  kronicari  Keza  i  Turccz  o  moravskom  kralju  Sva- 
topluku  (Zvendbaldu)  pricaju,  da  je  on  Magjarom 
svoje  veliko  carstvo  za  jednoga  belca  tako  reci  pro- 
dao ;  ova  se  bajka  u  isdnu  jos  i  sad  nalazi  u  gde 
kojem  izdanju  dogodovstine  magjarske,  i  jos  i  dan 
14 
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danas  ju  predavaju  nekoji  profesori  pragmaticke  dogo- 
dovstine  magjarske  kao  historicki  dogadjaj  krasnoj 
mladezi  ( naravno  tako  se  gasi  mer zest  naredna !) ;  nu 
mislim,  da  ju  svatko,  koi  pravu  praginaticku  dogo- 
dovstinu  od  Ugarske  poznaje,  tako  ceni ,  kao  sto  za- 
sluzuje  *). 

Da  je  Svatcpluk  carstvo  svoje  za  jednog  belca  pro¬ 
dao,  ta  onda  nebi  on  i  sin  njegov  Mcjmir  toliko  go- 
dinah  s  Magjari  ratovao  bio,  nego  bi  im  odmah  car¬ 
stvo  ustupio  bio.  Dapace  uci  nas  dogodovstina,  da 
je  Arnulf  Magjare  proti  Svatopluku  u  pomoc  pozvao, 
da  su  Magjari  tek  onda  za  carstvom  njegovim  hlepiti 
poceli,  kad  je  on  vec  s  Arnulfom  mir  sklopio  bio,  i 
da  su  stoprara  posle  duga  rata  i  zestoka  upiranja  od 
strane  Svatopluka  carstvo  njegovo  osvojili.  Da  je  baj- 
ka  ova  istina,  ona  zaisto  nebi  bezazlenomu  Svatopluku 
i  njegovim  Slavjanom,  nego  lukavomu  (tako  ga  ova  baj- 
ka  opisuje)  Arpadu  i  njegovim  Magjarom  na  sramotu 
i  pogerdu  bila;  jer  pricica  ova  neveli,  da  je  Svato- 
pluk  carstvo  svoje  upravo  prodao,  nego  da  je  on  od 
radosti,  i  sto  mu  se  je  belae  tako  jako  dopao,  koga 
mu  je  Arpad  na  dar  poslao,  poklisarom  njegovim  ka- 
zao:  da  gospodar  njihov  za  njega  toliko  iskati  moze, 

*)  Vec  je  Severini  u  svojem  »  Conspectus  Historiae  hungaricae  « 
Posonii  1778.  pag.  91.  sledeca  rekao :  -aquae  de  legatione  a d  Sva- 
toplucuni ,  albo  item  equo  et  praelio  narrantur,  parvam  videntur 
meruisse  Jidem;  t.j.«  Ho  se  o  poklisarstvu  k  Svatopluku  opravljenom, 
belom  konju  i  boju  pripovida,  nezasluzuje  da  se  veruje.it  —  Jos  bolje 
veli  professor  Ivan  Szombathy  u  svojoj  » Historia  Regni  Hun- 
gariaen  (Saros  Patakini  1817)  p.  21.  » Sed  narratio  Thuroczii, 
Chron.  P.  II.  cap.  3.  de  equo  albo,  quern  Hungari,  freno  et  ephip- 
pio  aurato  instruct um,  Svatopluco  dono  miserint,  isque  pro  eo  reg- 
num  suum  quasi  vendiderit ,  est  fabulosa,  mutuata  sine  dubio  ex 
historia  Salani  ducis  Bulgarorum ,  cut  Arpad  12  equos  albos ,  et 
alia  munera  pretiosa  mis  it,  atque  ab  eo  fasciculum  herb  arum  de 
sabulis  Olpar,  lagunculas  duos  aquae  Danubii  tcrramque  adjluvium 
Sajo  peliit  et  obtinuit,  teste  anonymo  Belae  Regis  Notario ,  cap. 
14,  16,  38.  Proinde  versus  etiam  infieeti  latino  -  hungarici  Sva- 
them  (seu  Svatoplucum)  ob  mercatum  hunc  acerbe  sugillantes,  quos 
e  tabula  quadam  picta  deprompsit  ediditque  Nicolaus  Revai  (vide 
eius  » elegyes  versei«  Pos.  1787.  pag.  274)  atque  sic  incipiunt: 

Svathe!  cave  munus  ,  quod  dal  tibi  callidus  Hunnus. 

Rem  petit  hand  aequam,  dum  tibi  donat  equam!  «etc.» 

ad  nugas  nugatorum  procacium  sunt  relegandi.  t.  j.  »Ali  pripo- 
vSdka  Turoczieva ,  kron.  D.  II.  pogl.  3.  da  su  Magjari  belca  ko- 
nja  nakitjena  uzdom  i  sedlom  zlatnim  Svatopluku  na  dar  poslali, 
i  da  je  on  za  to  carstvo  svoje  tako  rekuc  prodao,  nije  drugo  ne¬ 
go  izmisljena  pricica,  izvadjena  po  svoj  prilici  iz  historic  Zalana 
vojvode  bugarskoga,  kome  je  Arpad  12  belih  konjah,  i  drugih 
dragocSnih'  darovab  poslao,  i  od  njega  za  uzdaije  iskao,  da  mu 
Zalan  dade  jedan  snopie  trave  od  Olpara ,  dve  boce  vode  dunaj- 
ske ,  i  zcmlju  do  reke  Saja,  sto  je  i  zadobio  bio,  kako  govori 
Anonymus  Belae  Regis  notar.  cap.  14,  16,  38.  Zato  i  neslani  oni 
i  neotesani  latinsko-magjarski  versi ,  koji  Svatopluka  radi  pazara 
onoga  nemilice  prikoravaju,  i  koje  je  s  ikone  nekoje  uzeo  i  izdao 


koliko  mu  drago.  Naravno  je,  da  je  on  tu  razumevao 
novacah,  il  drugoga  dragocenoga  uzdarja,  ako  je  da- 
kle  Arpad  za  svoga  konja  carstvo  Svatoplukovo  tja  do 
Morave  zahtevao,  ta  to  je  onda  ofievidno  lukava  pre- 
vara  bila,  radi  koje  bi  se  g.  Gaal  i  drugi  Magjari, 
koji  bajku  ovu  veruju,  stiditi  morali. 

Gaal  predstavlja  u  kerparii  svojoj  Slovake  kao  stral- 
IJivi ,  puzeci ,  prepao ,  potisteno  mtsleci  i  radect,  i  izdajnt 
narod,  koga  su  Magjari  kao  samo  igrajuci  se  nadvladali, 
a  Svatopluka  kao  prosta,  strasljiva ,  bludna ,  t  razuzda - 
na  krai  j  a.  To  je  sasvim  proti  dogodovstini.  Slovaci 
nisu  bili  ni  slrasljivi,  puzeci  i  propao  m  potisteno 
misleci  i  radeci,  i  izdajni  narod,  nego  jur  u  ono  vre- 
me,  kao  kasnie  i  drugi  slavjanski  puci,  n.  p.  Serblji, 
Bugari,  Cesi,  Poljaci  i  t.  d.  narod  ncsrltni.  Zar  gosp. 
Gaal  nista  nezna  iz  dogodovstine  o  hrabrosti  Cehah, 
Poljakah  (koji  su  pod  kraljem  Sobieskim  i  za  oslo- 
bodjenje  Beca  i  Ugarske  proti  Turkom  hrabro  voje- 
vali),  o  hrabrosti  Ilirah  (Serbaljah,  Horvatah,  i  t.  d.), 
Rusah  ?  I  sam  kralj  Svatopluk ,  koi  je  glavom  proti 
Magjarom  vojevao,  nije  polag  dogodovstine  ni  najma- 
nianje  bio  strasljivac,  a  vesti  i  hrabri  vojvoda  njegov 
Zobor  branio  je  neizkazanom  hrabrostju  Nitru  tri  daila, 

Nikola  Revai  (vidi  njegove  a  elegyes  versei. «  D  Poz.  1787,  str. 

274),  kako  gori.  Svathe!  i  t  d . 

nezasluzuju  drugo,  nego  da  se  kao  nevaljale  trice  bezobraznih  ko- 
jekakovih  lakerdiasah  smatraju.«  Engel  u  svojoj  » Geschicbte  des 
ungrischen  Reiclis, «  pervi  dio  (u  Becu  1813)  na  strani  60.  o  ne- 
slanoj  ovoj  klapnji  ovako  govori:  Hieher  gehort  Keza’s  Fabel  von 
weissen  Pferde ;  »t,  j. «  ovamo  spada  i  bajka  od  Keze  o  belom 
konju.K — •  Grof  Ivan  Mailatli  medju  ostalim  primecava  pri  pervom 
delu  svoje  » Geschichte  der  Magyaren «  (Wien  1828)  sledeca  o 
istom  predmetu:  »Die  Kiimpfe  der  Marahanen  und  Ungern  haben 
eine  Sage  veranlasst,  deren  Widerlegung  nicht  der  Miihe  rverth  ist, 
die  aber  als  Sage  angeftihrt  zu  werden  verdient;  Arpad  soil  nam- 
licli  Svatopluk  (so  nennen  die  magyarischen  Chronisten  Sventibold) 
ein  weisses  Ross  mit  goldenem  Sattel,  und  Zaum  geschickt  haben, 
Svatopluk  freutc  sich  hieriiber  dergcstalt,  dass  er  den  Gesandten 
antwortete,  sic  mogen  haben,  so  viel  sie  wollen.  Hierauf  forderte 
Arpad  alles  Land  bis  an  die  March  als  den  Preis  fur  sein  Ross. 
Svatopluk  -wollte  das  Land  nicht  abtreten,  wurde  gescblagen, 
und  verlor  auf  der  Flucht  durch  einen  Zweig  sein  Auge;«  t.  j. 
»Bojevi  izmedju  Moravanah  i  Magjarah  dali  su  povod  bajki  jed- 
noj ,  koja  nezasluzuje,  da  se  trudimo  dokazati,  da  drugo  nije 
nego  laz;  nuopetkao  bajka  vrSdna  je  da  se  opomene.  Kazt*  se,  da 
je  Arpad  Svatopluku  (tako  magjarski  kroniiSari  zovu  Sventibolda) 
poslao  belca  jednoga  sa  zlatnim  sedlom  i  uzdom,  pak  da  se  Sva¬ 
topluk  tomu  tako  obradovao,  da  je  poklisarom  odgovorio,  da  slo- 
bodno  zaiskati  mogu,  stogod  im  drago  bude.  Na  to  je  Arpad  is¬ 
kao  od  njega  sva  zcmljista  tja  do  reke  Morave  kao  cenu  za  prim- 
ljena  konja.  Svatopluk  zemlje  te  predati  nije  htio,  bi  nadjacan,  i 
u  bezanju  izbi  mu  grana  oko  jedno. «  —  Mogao  bi  ove  dovode 
jos  s  drugimi  mnogimi  uranozati,  nu  cui  bono?  —  primecavam 
jedino,  da  je  vec  neimenovani  pisac  knjizice  »Sollen  wir  Magya¬ 
ren  werden  ?«  Magjare  opomenuo,  da  im  iznasastje  ove  klapnje  ni 
rnalo  cesti  nedonosi. 


dok  ga  najposle  ranjena  Magjari  neuhvatise,  i  —  bu- 
duc  da  im  rec  ona  wirtus  el  in  hosle  laudanda  «  (kre- 
post  je  i  u  neprijatelja  hvale  vredna)  jos  nepoznata 
biase,  —  na  berdu  jeduom  neobesise,  koje  se  dan  da- 
nas  jos  vZobern  zove.  Zna  se,  da  su  bojevi  Magjarah 
sa  moravskimi  Slavjani  vise  godinah  trajali,  i  tezko  bi 
ih  sasvim  i  nadvladali ,  i  derzave  slavjanske  po  Ugar- 
skoj  osvojili  biji,  da  se  sinovi  Svatoplukovi  Mojmir  i 
Svatopluk  (Zventibald)  po  smerti  ocinoj  nisu  posva- 
dili,  i  za  pervenstvo  u  gospodovanju  prepirali. 

Pravo  je,  sto  su  vise  magjarskih  i  nemackih  no- 
vinah  u  Ugarskoj  dramaticku  ovu  paskvilu  pokudili,  i 
pravedno  svoje  nezadovoljstvo  izrekli.  Tako  veli  Mun- 
kacsy  u  svojem  listu  »  Rajzolalok : «  23.  Yeljace  davano 
bi  na  korist  Lajosa  Fancsya  perviput:  »Szvatopluk« 
izvorna ,  historicka,-  poluzalostna,-  zalostna,-  vesela 
igra  u  a  Cin.,  delo  od  Josipa  Gaala.  Tezko  se  ovde 
saznati  moze,  je  li  ovaj  Svatopluk  bio  parodia,  je  li 
komedia,  tragedia  ili  drama;  dosta,  da  je  velik  sake 
mortale  ucinio ;  i  punim  se  pravom  zahtevati  moze,  da 
se  ovakovi  komadi,  koji  merzost  narcdnu  razsiruju ,  ni- 
kad  na  nase  kazaliste  nepripustaju. 

U  pestanskom  listu  » Pesther  Tageblatt «  veli  refe¬ 
rent  jedan  narodnoga  magjarskoga  kazalista :  » Sader- 
zaj  ovoga  komada,  koi  svasta  drugo,  samo  ne  trage¬ 
dia  bid  moze,  skerpljen  je  iz  poznate  one  pricice  o  Slav- 
janskom  kralju  Svatopluku,  koi  je  kraljestvo  svoje 
Magjarom  za  belca  jednoga  prodao.  Slavjani  su  ovde 
opisani  kao  plaSljivi,  puzeci  i  izdajni  narod,  koga  za 
nadvladati  nebi  Magjari  ni  sabljom  mahnuti  bili  morali, 
da  oni  nisu,  u  ono  vreme  svagda  hrabri  i  na  boj  go- 
tovi,  zelju  u  sebi  osecali,  hrabrost  svoju  i  o  dkvah  i 
kupinju  (!!)  pokusati  *).  Kao  episoda  upletena  je  jed- 
na  ljuvena  pi’ipovedcica,  pri  kojoj  slisaoc  i  nehodce 
zadremati  mora.  Neka  lima,  koju  bludni  Slavenski 
kralj  kod  sebe  zatvorenu  derzi,  zaljubi  se  u  poklisara 
magjarskoga,  vodje  Arpada,  oslobodi  ga  nekoliko  pu- 
tali  iz  sakah  rotnikah,  i  padne  mu  na  koncu  petoga 
cina  puna  milosd  i  ljubavi  u  narucaj;  a  Svatopluk  u 
zdvojenju,  sto  je  carstvo  svoje  izgubio,  skoci  u  vodu 
i  utopi  se.  Evo  citatelju  cela  tragedia;  obcinstvo  se 
je  krasno  zabavljalo,  smejalo  bo  se  je  neprestano  od 
pocelka  do  konca**).  I  to  je  veoma  dobro;  a  i  tko 
bi  se  vise  u  tragedii  od  uzvisenih  opisah  serca  i  cu- 
tjenja,  ili  od  junacke  borbe,  u  koju  se  prestavljeni 

*)  Difficile  est  satyram  non  scribere. 

**)  Nu  smejanje  pri  uzbudjenju  merzosti  narodne  proti  derzaT- 
noj  bratji,  i  pri  sramotnom  njihovom  porugivanju  nesluzi  nimalo 
ua  iest,  i  znamenjc  je  zloradoga  serdca.  Dr.  R. 


junaci  s  udesom  upustjaju,  ganuti  dao?  —  A  i  bele- 
trisdcke,  nemacke  novine  »der  Spiegel «,  koje  u  Bu- 
dimu  izlaze,  kude,  da  je  pisac  od  prevelikoga  uzhi- 
tjenja  i  ljubavi  k  narodu  svomu  Slavene  odmah  u 
pervom  Cinu  tako  ruzno  i  bezobrazno  opisao,  da  je 
isti  komad  tim  nacinom  sve  utistenje  tragicko  izgubio, 
nalik  od  lakerdie,  ne  tragedie  zadobio.  — =■  Cini  se,  da 
Gaal  nezna  upravo,  sta  ce  reci  tragedia,  akoprem  je 
i  on  nekada  poetiku  slusao ;  da  se  teoriu  od  tragedie  nije 
ni  u  delih  noviih  Estetikah  ucio,  i  da  nit  je  Sofoklesa 
i  Euripida,  ni  Shakespeara,  Racina,  Yoltaira,  ni  Scbil- 
lera,  ili  novie  koje  francezke  romantike  kao  Huga  i 
Dumasa  sebi  za  primer  odabrao. 

Upravnici  magjarskoga  narodnoga  kazalista  u  Pesti 
ostri  prikor  zasluzuju ,  sto  su  dopustili,  da  se  takov 
uvredan,  narodnu  merzost  u  Ugarskoj  jos  i  godista 
1839.  razsirujuci  komad  javno  predslaviti  moze. 

U  Ostrogonu  16.  Ozujka. 

Dr.  Dragulin  Rumy. 

Profesor  pravah. 

Razlicnoiti. 

Najznatnije  oilhritje  nasega  vremena. 

U  jednom  od  poslednjih  sedenjah  akademie  zna- 
nostih  u  Parizu  7.  Secnja  (Jan.)  t.  g.  izvestio  je  Arago 
jedno  prevazno  odkritje  Daguerra.  Poznata  su  delo- 
vanja  tako  zvane  opticke  sprave  camera  obscura  (ko- 
more  tamne)  i  slicnost,  kojom  se  izvana  postavljeni 
predmeti  umaljeno  na  belom  papiru  unutra  ukazuju. 
Gospodinu  Daguerra  izislo  je  sada  za  rukom,  po- 
sle  mnogih  kemickih  izkusavanjah  o  naravi  svetlosti  i 
bojah,  onaj  umaljeni  kip,  da  tako  reknemo,  uhvatiti  i 
nepomicno  cbderiati  na  papiru,  koi  je  nekom  kemic- 
kom  pripravom  obvucen  (pomazan).  Nekoje  stvari  n. 
p.  sreberni  klorir  (chlorure  d' argent)  imadu  tu  narav, 
da,  kada  se  samo  sa  svetlostju  dotaknu,  taki  boju 
iliti  farbu  promene.  Tako  je  g.  Daguerru  za  rukom 
izislo,  iznaci  nacin,  kojim  se  u  tanmoj  komori  (camera 
obscura)  postavsa  slika,  svMo  i  nashije.no  u  naravskom 
razmerju  kanoti  odtisne.  Kod  toga  cudnovatoga  obra- 
zovanja  izrazene  su  prilike  najstrozijom  tocnostju,  a 
boje  su  prelevanjem  sene  kao  kod  akvetinte  izjasnje- 
ne.  Ako  tko  zeli  kakov  predel,  okolicu  ili  spodobu 
(portrait)  imati,  moze  sve  to  za  nekoliko  minutah  do- 
biti,  bez  da  bi  k  tomu  ruka  umetnika  (izvan  boje)  po- 
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trebita  bila,  i  to  u  tako  vernoj  spodobnosti,  koju  u- 
metnost  nikada  dokuciti  nebude  kadra. 

Tim  odkritjem  porodit  ce  se  citavo  preobrazenje 
u  umetnosti  risanja  i  bakrorezanja,  kojega  sledstva 
niposto  joste  prevideti  se  nedadu,  buduci  se  tim  od-. 
kritjem  narav  ista  u  jednom  oka  trenutju  i  bez  porno- 
ci  covecanske  ruke,  kao  u  kakovo  zercalo  ili  ogledalo 
ulovljena  ukazuje. 

Zdravica. 


Kraljevic  je  Mario 
Hrabar  junak  bio: 

Ali  je  i  hrabro 

Rujno  vince  pio. 

Svi. 

Dalle  i  mi,  bratjo, 
Njegovi  unuci, 

Marla  nasledujmo 
S  i' as  ami  u  ruci. 

Nije  zalud  Mario 
Rujno  vince  pio: 

Vec  si  je  za  mejdan 
Sarce  slobodio. 


Dalle  i  mi,  bratjo, 
Marlovi  potomci, 
Pijmo  i  budimo 

Na  mejdanu  momci. 


I  nas  sololove 
U  verige  sped. 


Onda  bratjo,  onda 
Marlovi  potomci, 
Svet  nek  vidi,  da  smo 
Na  mejdanu  momci. 

Kad  zatrubi  trublja 
U  borbu  za  prava, 
Kada  karvcu  nasu 
Trazit  bude  Slava. 


Onda,  bratjo,  onda 
Marlovi  potomci, 
Svet  nek  vidi,  da  smo 
Na  mejdanu  momci. 

Boze  zivi  Marka 
U  nasoj  pameti, 


Svi. 

Boze  zivi  Mark: 
U  nasoj  par 


Dragutin  Rakovac, 
Ilir  iz  Horvatske. 


Smesice  Slavjanike. 

(/z  ruskoga  polag  Bulgarina.) 


Razgledavajuci  narodno  naselenje  Rusie  po  pleme- 
nih,  vidinio,  da  ima  skoro  stc  razlicitih  narodah,  koji 
se  na  12  glavnih  plemenah  razdeluju.  Pleme  gospodu- 
juce  i  broj  dusah  od  verozakona  gospodujucega  pre- 
visuje  znamenito  ostala  plemena.  Primetniino  joste, 
da  ono  zauzima  srediste  (centrum)  Rusie - — -  slrane 
najvaznie  u  vladanjskom  (praviteljstvenom)  i  gospodar- 
skom  pretezanju  (relatio ,  Verhiihniss') ;  nadilazi  sue 
os  tale  narcde  trudcljubjem  i  tZlesnom  krlpcstju ,  one  je 
muzanstveno  kao  i  svi  Slavjani  i  sjedinjeno  nerazlucnimi 
vezi  vlre ,  ljubavi  prama  prestolu  i  domovini.  Iz  toga 
sledi,  da  je,  ogovaranje  nenavidnih  i  neprijateljskih 
instranacah,  da  domovina  nasa  nosi  i  hrani  u  samoj 
sebi  semena  razrusenja,  lazljivo,  ruzno  i  naprasito! 
Da  izbrojimo  plemena,  koja  u  nasoj  domovini  pre- 
bivaju. 

Slavjani.  Oni  iznasaju  vise  nego  45,000,000,  slo- 
vom:  ceterdeset  i  pet  milionah  i.  t.  a.  i  t.  d. 

Nhnci.  Od  12.  veka  u  iztocno  -  primorskih  po- 
krajinah  (Ostseeprovinzen).  Od  16a  veka  poceli  su 
dolazit  u  Rusiu  kao  umetnici,  zanatlie,  rudari.  Od 
Petra  Yelikoga  broj  se  je  njihov  pomnozao.  Pod  vla- 
dom  Katarine  II.  izobrazise  se  iz  njih  kolonie.  Sada 
iznasa  broj  njihov  okolo  450,000,  slovom:  tetiri  slo 
peldeset  hiljadah  (tisucah)  i  t.  d.  i  t.  d.  (Yidi  Thadeja 
Bulgarina:  » Rcsija  v  istoriceskom ,  statisticeskom. ,  geo- 
graficeskom  i  literaturncm  ctnosenijah.  Statistiki  cast  per- 
vaja.  Sanktpeterburg  v  tipegrajii  A.  HjuSara  1837: « 
sir.  298—313. 

Isti  Bulgarin  govori  na  strani  312  i  313  kao  zak- 
ljuckom :  »Jedinstvo  proizhodjenja  i  vere  veoma  je 
dobrotvorno  za  unutarnji  mir  i  vanjsku  segurnost  (bez- 
opasnost)  Rusie,  za  slozno  upravljanje  svih  silah  k 
jednomu  visokomu  cilju,  prednaznacenomu  mudrostju 
vladateljah  (gosudarej).  Neznatnia  plemena ,  razsejana 
na  severnih,  iztocnih  i  juznih  granicah  nase  domo- 
vine,  sve  veema  i  veema  slivaju  se  s  obcinskom  ma- 
som  naselenja  i  svako,  gledec  na  mestne  okolnosti 
(uslovja)  prinosi  derzavi  (gosudarstvu)  koristi  svoje- 
ga  roda.« 

Da  vidimo  koliko  Rusi  rade  za  podpomoci  siroti- 
nju  i  bedu,  za  odhranjenje  (vospitanje)  svoje  mladezi 
i  razvijanje  silah  koliko  telesnih  toliko  i  dusevnih  ne- 
ka  opet  govori  g.  Bulgarin  u  recenoj  knjizi  na  str. 
272  i  279.  »Summe  za  uzderzanje  bednih  (sirotah, 
udovicah  i  invalidah)  uzrasle  su  sada  do  goropadnih 
kapitaiah ,  previsujucih  uskup  200,000,000  rub.  Slovom 
dvi  sto  milionah  rubljih. « 

»  Godine  1833  obcinski  obrat  kapitaiah  ( za  odgojenje 
mladezi  ruske,  muike  i  icnske),  biase:  764,375,010  r. 
Slovom :  sedam  sto  lestdeset  cetiri  miliona,  tri  sto  sedam. 
deset  pet  hiljadah  i  deset  rubljih. «  (Vidi  obilnie  u  gori 
imenovanoj  knjizi  od  str.  256 — 298). 


Smilje  i  kovilje. 

Tebi  cvetje,  rodu  mome  milo, 
Tebi  krasno  smilje  i  kovilje, 

Koje  si  mi  majci  drago  bilo, 

Koje  kod  nas  milim  se  posilje, 
Tebi  iz  dna  s5rca  mog  mladjana 
Budi  pesan  ova  izpevana. 

Yas  je  dvoje,  milo  moje  cvetje, 
Odabro  si  Ilir  jos  nekada, 

Vas  Ilirka  na  grud  vernu  metje, 
Najvise  se  vami  kiti  rada; 

Jer  u  dugom  irajanju  vam  poda 
Visji  smisao  majcica  priroda. 

Oh  koliku  njezno  telo  vase 
Njeznost  duse  od  naroda  kaze, 
Koi  vas  beruc  povod  barzo  dase. 
Da  i  njegvi  potomci  vas  traze. 
Da,  dok  traje  od  Ilira  iine. 

On  u  vami,  vi  ste  slavni  s  njime. 

Lep  je  cvetak  modra  potodnica  *), 
Al  ilirski  cvetak,  bratjo,  nije: 
Netrazi  ga  ilirska  devica, 

U  vence  ga  ne<$e,  da  uvije! 

Lepa  'e  ruza,  i  Iliru  mila, 

Cvetje  ino,  kita  karamfila; 


Al  je  lepse  cvetje  i  milije 
Smilje  zuto  i  kovilje  bilo, 

Lepsa  ’e,  kad  ga  u  kosu  uvije, 

Naska  deva,  kada  joj  je  milo ; 

Jer  narcdno ,  to  resi  svakoga, 

A  tudje  je  pogarda  mu  mnoga. 

Jest,  jest  moje  smilje  i  kovilje, 

Ti  s  ociuh  nesmies  nam  pasti : 

Ti  si  nase  plemenito  bilje, 

U  dusi  nam  moras  svedjer  cvasti; 

Da,  kad  dusa  puna  se  pojavi, 

Ni.uresa  tvog  nezaboravi. 

Vas  dva  naske  deve  targale  su, 

Parsi  kitit  kad  zacese  svoje: 

Sad  vas  sVete  u  na.sk om  uresu 
Mile  naske  cuvat  ce  gospoje! 

Kroz  nje  —  Bog  dao — mili  njegovani 
Bit  cete  nam  sveti  sacuvani! 

Ivan  Tirnski. 

Ctvu  pismicu.  dobismo  sa  slidecim,  svahomu  domorodcu  dvo- 
struko  ugodnim  listom: 

» Lepi,  Varna  dobro  poznati  ovdesnji  okolisi  po- 
mladise  se  iznova!  Goleme  nase  gore,  oko  kojih  ne¬ 
kada  sami  Slavjani  obitavahu,  stresose  sa  svojih  legjah 
snezne  opaklije,  jedini  Sokol  (sada  Sok’l),  kano  da  se 
hoee  svojom  golemostju  ponositi,  nadvarhuje  sve  ine 
svojom  jos  sedom  glavom.  Bogati  jelovnici,  koji  se 
blize  grada  nalaze,  primaju  nas  vec  vise  puta’  u  svoje 
prodole  i  humove,  i  tamo  mi  mladi  Iliri  i  drugi  Slav- 
15 


*)  Vergissmeinnicht. 
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jani  zaorimo  naski  oj!  Kao  na primerVase:»  Oj Iliric!  oj! 
Ni.Ua  se  nebcj »  Istina  Bog !  Lepo  nam  gore  pesme  od- 
bijaju,  krasna  je  jeka— lepa  su  cuvstva,  kada  mladi 
ljudi  iz  dna  mlade,  domorodnostju  podzezene  prirode, 
mladostju  uzhitjene  duse,  kreposnim  sarcem  — narodne 
pesme  ore;  ali,  zaliboze,  sto  osetiti  moraino,  nije  to 
pravi  naski  oj,  neznademo  ni  malo  narodnje  pevati  — 
neku,  neku  podobnost  malucku,  to  samo  s  onim  kras- 
niin,  s  onim  milim  zvukom  narodnim  ima,  koi  mi  se 
jos  od  slabih  noguli,  kao  divnost  neka,  duboko  u  dusi 
javlja,  spominjajuci  me  na  nasu  granicu!  A  kadjos  za- 
muknemo,  kada  s  gorali  silazimo  —  to  smo  ti  sami  sam- 
cati  pevali,  a  ok  6  nas  sve  muei:  tromo  i  miice  Ne- 
rnac  pluzi,  tiho  devojke  mimo  gorah  prolaze.  —  To  je 
m uk a  za  Slavjana !  A  sto  je  i  cudo,  to  je  to,  da  Slavjani, 
kad  su  i  gdi  medju  ove  flegmaticke  Nemce  poludnev- 
ne  umesani,  jutreni,  rani  —  zivi— ipak  pevaju!  Nije  to ' 
za  Slavjana  epidemicka  bclest! 

Eto  na!  Nisam  ni  zametio,  da  sam  vec  citave  dvi 
strancice  od  gorah  napisao  — a  mnogi  citatelj  volio  bi 
.se  iz  najvisje  ilirske  gore  ostarmoglaviti,  nego  takove 
toliko  piitah  vec  kazane  reci  slusati.  Yi  cete  gospo- 
dine  mili,  oprostit  mi;  jer  pisati  vam  moram  nesto, 
a  bolje  nesto  nego  nista! 

U  ovih  stranah  imade  sila  vatrenih  domorodacah, 
a  i  mnogo  mladih  Uirah  (dusom  i  telom  starii  su  od 
mene),  kojim  varlo  na  sarcu  lezi,  da  citavi  budu  lliri!! 
Yeliku  nadu  moze  imati  domovina.  Najpace  se  odli- 
kuju  nekoja  gospoda  duhovnici,  a  od  njih  zaisto  naj- 
vise  zavisi  itd. 

U  Gradcu  na  uskarsnu  Nedelju  183^. 

Jsti  k.  g. 

Tko  su  bili  start  lliri? 

Od  Dra.  L.  Gaja. 

(Nadalje) 

IV. 

Istina ,  ako  i  bude  koimgod  nacinom  dulje  vremena 
sakrita,  nemoze  se  niti  istimi  pismenimi  svedocbami 
u  sve  veke  krivo  predstavljati  ili  tajati,  jerbo  se  naj- 
poslie  sama  svojim  sledom  i  tragom  svetu  ocituje.  Za- 
ludu  bi  tko  i  pismenimi  svedocbami  dokazivati  nasto- 
jao,  da  je  upepeljeno  mesto,  na  kome  se  sami  sledi 
pogora  nalaze,  poplavom,  —  ili  pako  koje  drugo  za- 
muljeno,  gde  se  sama  ocita  znamenja  poplave  vidje- 
vaju,  pogorom  poharano.  Tko  bi  mu  to  radi  samoga 
obicnoga  uvazavanja  pisanih  dokazah  verovao?  Dapace 
koliko  bi  takovi  svedok  u  oslalom  bio  ucenii  i  iskre- 


nii,  toliko  bi  se  u  ovom  slucaju  poka'zao  nevestiim  i 
sumnjiviim,  jer  6e  svatko,  koi  samo  otvori  oci,  i  bez 
najmanje  pismene  bilezke  osvedocen  biti,  da  se  po- 
plavljeno  mesto  sasvim  drugacie  ukazuje,  nego  li  po- 
paljeno. 

Polag  razloga,  koi  iz  ovoga  prostoga  primera  nice, 
usudjujemo  se  kazati,  da  se  jezik  jednoga  naroda  naj- 
vecim  spomenikom  sve  njegove  prosastnosti  smatrati 
ima,  i  da  gleded  na  jezgru  narodne  dogodovstine  vise 
valja  i  znaci,  nego  li  pisana  svedocanstva,  koja  mnogo 
putah  iz  krivih"  mnenjah  posebnih  bileziteljah  proizla- 
ze.  —  Jezik  jest  ona  golema  narodna  piramida  ,  na 
kojoj  vekuju  duboko  zabilezeni  sledi  i  trazi  svih  onih 
znatniih  dogadjajah,  od  kojili  je  razvitje  narodnoga 
zivota  od  svoga  postanka  sveudilj  viselo. 

Razmatrivajuci  pako  u  prizrenju  ovoga  sastavka  nas 
slavjanski  jezik  obcenito,  a  njegovo  narecje  ilirske  na- 
pose,  nalazimo  tako  izobilno  bogatstvo  od  vaznih  raz- 
logah  za  izvestiti  Slavjanslvo  starih  Uirah,  da  bi  joste 
i  zabacivsi  svekoliko  gori  naznaceno  blago  od  dogo- 
doslovnih  dokazah,  nasu  uverenost  pred  svakim  bez- 
strastnim  razumnikom  dovoljno  opravdati  mogli.  Da 
iz  velikoga  snopa  samo  malenu  kitu  klasja  izvadimo . 

1.  Po  najglasovitiih  jezikospitateljih  i  povestmcih 
dokazano  bratinstvo  jezika  slavjanskoga  s  girckim,  la - 
tinskim  i  nemackim  30)  jasno  svedoci,  da  je  pleme  slav- 
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jansko  vec  u  najstarie  doba  sa  spomenutimi  trimi  ple- 
meni  u  najuzjem  obcenju  dugo  vremena  ziveti  moralo, 
inace  bo  nebi  nikako  moguce  bilo  postici  temelj  rod- 
binstva,  koje  se  medjuovimi  cetirimi  glavnimi  europe  ski- 
mi  jezici  gledec  na  njihovo  korenje  i  na  njihov  kroj 
nahodi,  i  koje  svaki,  isti  takojer  manje  uceni  jeziko- 
spitatelj  sasma  lahko  uvideti  moze. —  Stari  knjizevnici 
pisu  jednokupno,  da  je  svakolika  medju  gertkimi ,  la- 
tinskimi  i  ntmackimi  puci  lezeca  zemlja  pod  imenom 
Ilirie  Velike  od  pukah  naroda  ilirskoga  naseljena  bila, 
da  je  dakle  ilirski  jezik  na  istoku  i  jugu  s  gerikim.,  na 
ugu  i  zapadu  s  latinskim,  a  na  zapadoseveru  s  ni- 
mackim  jezikom  granieio.  Ako  dakle  stari  Iliri  nisu  bili 
Slavjani,  gde  cemo  u  citavoj  Europi  naci  zemljiste,  na 
koine  je  nas  slavjanski  jezik  sa  svojom  gori  naznace- 
nom  srodnom  trojicom  u  jednovremenom  i  nepreter- 
gnutom  savezu,  ticanju  i  uzajemnom  obcenju  stojati 
mogao  ?  Zaisto  ako  Iliriu  Vtliku,  odtuda  izkljucimo, 
tako  nam  nista  drugo  neostaje,  vece  jedina  smeha  do- 
stojna  vera,  da  je  ova  ocevidna  srodnost  nekim  ver- 
hunaravskim  nacinom  nastala,  ili  da  su  neki  filologicki 
vetri  slova  i  slog  kao  semenje  prenasali,  ili  pako  da 
su  se  spomenuti  narodi  u  svojoj  udaljenosti  po  glaso- 
nosah  ( kunrih )  i  valjda  po  ucenih  dopisih  o  uteme- 
ljenju  korenitih  recih  i  njihovom  izobrazavanju  medju 
sobom  pomnjivo  dogovarali  i  neprestano  porazumevali. 

(Dalje  s  1  e  di.) 


sale,  Cumbrigde  1811.  2.  vol.  4.  —  Berndt  u  krjizi:  Verwand- 
schaft  der  germ,  und  slant.  Sprachen.  Bonn  1822.  8. 

Jednorodnost  slavjanskoga  jezika  s  gerikim,  latinskim  i  nimai- 
kim  sredstveno  ili  nesredstveno  dokazali  i  potverdili  su  osim  spo- 
menulih  joste  mnogi  znameniti  pd  razlicilih  narodah  poveslnici  i 
jezikoslovci  kano:  Gelenius  u  knjizi :  Lexicon  sjmphonurn  Bas. 
1557.  4.  zalim  Knapski,  Martinius :  Etymolog.  Worlerb.  der  lat. 
Sprache;  Dobrovsky,  Schlozer,  Linde,  Siskov,  Bakoviecki:  Pravda 
ruska  D.  II.;  fraocezki  pisaoc  Freret:  Oeuvres  ed.  1796.  T.  1. 
Meru.  de  1’  Acad.  d.  Inscr.  T.  XXI.;  S.  Dolci:  De  illyricae  lin- 
gvae  vetustate.  Venetiis  1754;  F.  M.  Appendini:  De  praestantia  et 
vetustate  lingvae  illyricae.  Ragusac  1806;  Grubisic:  Disqu.  in  orig. 
et  hist.  alph.  Slavo  -  Glagol.  Ven.  1766  ;  englezki  spisatelj  A. 
Murray  u  knjizi:  History  of  the  europ.  langu.  Ed.  1823.  8.  ne- 
macki  od  A.  Wagner  a  u  Lipsku  1825.  8;  F.  Graef:  Com.  qua 
lingva  graeca  etlatina  cum  slavicis  dialectis  in  re  gramatica  compara- 
tur.  Pelropoli  1837.  8;  zatim  Erbin,  Kirchmajer  Gujabov ,  Kohl 
Orbini,  le  Clerc,  Bardetti,  Pelloutier  Gottlob  i  Kreljanovic:  Me- 
morie  per  la  Storia  della  Dalmazia.  Zara  1809.  II.  nekoji  jeziko¬ 
slovci  u  delu:  Tripartitum  s.  Analog.  TJng.  Fiennae  1820.  zalim 
u  nasem  vremenu  Bask,  Klapprolh,  Bopp ,  Grimm,  Pott  i  Sajarik, 
koi  u  viseputah  spomenuloj  knjizi:  UeberdieAbk.  der  Slaweu,  na 
str.  55.  kaze :  »  Den  schlagendsten  Beweis  fiir  das  liohe  Alter  der 
Slowenen  in  Europa  gibt  doch  immer,  meiner  Meinung  nach,  die 
enge  Verwandscliaft  der  slowenischen  Sprache  mit  der  griechi- 
schen,  lateinischen,  kellischen  und  germanischcn.  Diese  Verwand- 
schaft  ist  erne  jedem  Kenner  der  genannten  Sprachen  einleuchlende, 
...  erwiesene  und  durch  dieNalur  der  fraglichen  Sprachen  selbst 
sichergeslelltc  Thatsache. «  ZaLim  opet  na  str.  istoj  i  56:  » Das 
ganze  Wesen,  der  Stoff  und  der  Bau  der  slowenischen  Sprache 
ist  doch  zuniiclist  griechisch-laleinisch-deutsch ,  also  europaisch. « 


Verni  slug: a. 

(Istinita  pripovifst.) 

Bilo  je  godine  1809.  meseca  Travnja,  kada  se  kod 
Belajskoga  mosta,  koi  preko  Like  vodi,  nemila  ona  i 
zalostnih  posledicah  puna  bitka  dogodi*  u  kojoj  mi 
od  pocetka  dobitnici  biasmo,  dok  nas  najposle  Fran- 
cezi,  obisavsi  nas  naverh  Verbaca  i  sa  traga  biti  ne- 
zapocese.  Nas  je  samo  dve  kompanie  bilo,  i  to  obo- 
dve  neprestano  izverzene  nepriateljskoj  vatri  njego- 
vih  topovah,  mularicah*)  i  podpunih  dviu  batalionah;  — 
i  nakon  duga  i  junackoga  upora,  gde  vec  mertvih  ili 
ranjenih  vise  od  dve  tretjine  nasih  momakah  pade, 
oruzje  nase  poloziti  moradosmo.  —  Od  osam  oficirah 
ostadosmo  samo  ja  i  jedan  barjaktar  zivi,  neranjeni, 
al’  zarobljeni. 

Neprijatelj  stupao  je  bez  zapreke  zatim  prama 
Gospicu,  gde  mu  s  mnogimi  drugimi  predmeti  i  sva 
oficirska  pertljaga  (Bagage) ,  naravno  dakle  i  moja,  u 
sake  pade. 

Vec  posle  tri  dana,  kad  je  Marmont  po  primorju 
proti  Senju  stupao,  bili  smo  mi  zarobljeni  oficiri  na 
rii  odpusteni ,  i  svaki  od  nas  dobi ,  dok  se  mir  ne- 
sklopi,  nove  sluzbe,  nove  poslove.  —  Buduc  da  smo 
sve  izgubili  bili,  morali  smo  se  svi,  koliko  nam  mo¬ 
guce  biase,  na  novo  odenuti. — Mir  se  sklopi,  —  ustup- 
ljenje  karlovacke  i  banske  krajine  i  ova  druga  ovde 
samo,  mimogred  opominjem,  —  i  ja  budem  s  ove 
strane  k  jednoj  granicarskoj  regementi  kao  kapetan 
qua  talis  premestjen. 

Meseca  Listopada  1809,  dakle  T  mesecih  posle  one 
bitke  kod  Belaja,  bio  sam  (kao  i  vise  putah)  vec  od 
nekoliko  nedeljah  na  Bistri  kod  g.  grofa  Nepomuka 
Orsica.  Ugodno  iz  nasih  lulah  dimec  sedili  smo  bas 
pred  kapiom  gradskom,  kad  ja  u  jedatiput  opazih,  da 
se  na  obliznjem  drumu  iz  daleka  nesto  tamnoga  mice, 
sto  mi  se  posle  u  daljini  ukaza  kao  covek  u  polu-tur- 
skom  odelu  vodeci  (kako  mi  se  ucini)  uz  sebe  do- 
bro  natovareno  kljuse. 

Nesto  nepoznatog,  sto  si  ni  sam  iztumaciti  nezna- 
doh,  pobuni  mi  kerv  po  zilah,  neke  se  tamne  slutnje 
porodise  u  meni,  i  tako  dok  ja  u  sumnji  stajah,  vidi- 
smo,  da  se  covek  onaj  sa  svojim  konjein  sasvim  po 
tenani  od  druma  upravo  k  gradu  ovome  uvratja,  Gr. 
O—,  koi  jos  sveudilj  dobro  oko  imadiase,  povikne 

*)  Mularica  zove  se  kod  ilirskih  granifarah  gorska  lumbarda 
(top),  jer  postavu  i  cev  nose  po  gorah  mazge,  koje  se  ilirski  i 
male  nazivaju. 


na  jedanput  od  cuda:  »Tako  mi  Boga!  to  konj  nije, 
—  to  je  mazga  (mula) - nasa  mazga  to  je  Luca.« 

Nu  tko  ce  opisati  moje  udivljenje,  moju  radost?— 
Onaj  polu-turcin  nebiase  drugi  nitko,  nego  moj  verni 
sluga  Dujam  Alivcjvcdic  iz  Perusica  (regemente  Otocke). 

Kad  nam  se  on  ponesto  priblizi,  odkrie  ponizno 
glavu  svoju,  i  u  s&rdcu  ganut  povice  iz  svega  glasa 
sklopljenima  rukama:—  » HvalaBcgu ,  — moj  gospodin 

- ali  i  Dujam  livi,  i  Luca  livi,  V ala  pertlja- 

ga  livi,  —  sve  livi l  Vival /« 

Da  su  me  pri  tom  pogledu  suze  oblile ,  mislim 
da  je  naravno  bilo,  ali  i  blagorodni  grof  morade  svoje 
oci  terti,  i  najposle  rukova  se  i  on,  kao  i  ja,  iskreno 
s  postenim  ovim  i  vernim  covekom. 

Grof  O  —  zapovedi  odmah  jela  i  pitja  doneti,  da 
se  siromah  Dujam  pokrepiti  moze ,  Luca  je  dobila  u 
poznatoj  sebi  stali  sena  i  zobi  dosta,  —  i  posle,  kad 
se  je  Dujam  sit  naplakao  bio,  poce  ovako  pripovedati: 

Posle  one  nesrecne  bitke  kod  Belaja  utekosmo  mi 
sluge  s  nasom  pertljagom  po  postarskom  drumu  pra- 
ma  Bagu  (Karlobagu),  buduc  da  se  u  onoj  strani  od 
nikakvoga  progonslva  bojali  nismo.  Ali,  u  zao  cas! 
ovde  nam  nepriatelj  odmah  u  trag  udje,  njegovih  ma- 
Io  konjanikah  stade  nas  terati;  i  buduc  da  smo  svi 
jako  natovareni  bili,  lahko  mu  biase,  svu  nam  pertljagu 
oficirsku  oteti;  nu  mene  i  pertljagu  vasu  izbavi  nasa 
Luca,  jer  onde,  gde  se  mazga  penjati  moze,  morali 
bi  francezki  konjanici  noge  polomiti,  i  zato  im  nista 
drugo  neostade,  nego  nekoliko  pusakah  za  nami  iztu- 
rati,  nu  zalud  —  mi  vec  biasmo  izbavljeni. 

Kako  se  je  nepriatelj  iz-  nasih  krajevah  krenuo  bio, 
vratim  se  ja  opet  k  kuci  mojoj,  da  ocekam  mirno  bu- 
duca;  nu  kad  zacuh,  da  moj  gospodin  nije  pri  ustup- 
ljenju  kod  nas  ostao,  istina,  nisam  znao,  sta  da  poc- 
nem.  Od  svih  stranah  nagovarali  su  me,  da  kod  ku- 
ce  ostanem,  velec :  da  je  moj  gospodin  ili  mertav,  ili 
pako  vec  odavna  opet  u  stalisu  takovom ,  da  mene 
vec  vise  ne  ocekiva,  dapace  da  na  me  vise  i  nemi- 
sli.  Ne  Dujme,  —  pomislih  ja,  ti  kao  posten  oovek 
moras  najprie  tvoga  gospodara  traziti,  i  buduc  da  je 
razglaseno  bilo,  da  se  ondasnje  nase  cete  uStajerskoj 
sada  nalaze,  oprostim  se  sa  zenom  i  s  detetom ,  na- 
tovarim  moju  Lucu,  i  krenem  se  na  put  k  Gradcu. 

Nu  u  Metliki  (Mottling  u  Krajnskoj)  padnem  u  bo- 
lest,  i  tu  bolovah  preko  devet  nedeljah.  Posle  se 
oporavim  opet,  i  tu  kao  iznenada  pade  mi  na  um: 


moi  gospodin  mi  je  cesto  govorio ,  da  je  Luca  poklon 
od  grofa  O.-i  da  njega  kod  g.  grofa  rado  v.djaju, 
zato  dam  napisati  pismo  na  poglavarstvo  zagrebacko, 
da  se  u  Metliki  jedan  sluga  sa  pertljagom  nekoga  kod 
Belaja  zarobljenoga  otockoga  kapetana  skupa  s  jed- 
noin  mazgom  nahodi;  i  buduc  da  i  na  to  nikakva  od- 
govora  nedobib,  a  opet  me  zelja  za  zenom  i  detetom 
obuze ,  pomislim  u  sebi:  Najbolje  ce  biti,  potrazi  ti 
presvetloga  grofa  Orsica,  predaj  mu  Lucu  i  svu  pert- 
Ijagu,  zaisti  verhu  svega  pismenu  namiru,  grof  je  ve- 
liki  gospodin,  on  ce  tvog  gospodina  lahko  opet  naci. 
_  To  sretno  tako  i  ucinim ,  i  evo,  dragi  gospodine! 
(pri  cemu  mi  suze  ronec  ruku  poljubi),  i  mene  i  Luce 

Ali  pocekajte,  gospodine!  jos  nesta:  Dujam  je  Ya- 
su  novcanu  skrinjicu  (takodjer  poklon  grofa  Orsica) 
na  siluotvorio,  i  novacah  iz  nje  izvadio,  nu  evo  (do- 
davajuci  mi  staru  jednu,  zamazanu  pisacu  knjizicu) 
cilajte  sami!  — 

Moje  udivljenje,  tronutje  gospodina  grofa  nije  mo- 
guce  opisati. 

Posteni  ovaj  sluga  dade  si  u  Metliki  po  dobrom 
nekom  coveku  knjizicu  svagdanjih  svojih  troskovah 
napraviti,  u  kojoj  je  sve,  sto  je  za  hranu  za  sebe  i 
za  mazgu  potrosio,  sto  je  za  lekarie  izdao,  trosak  za 
pismo  do  Zagreba,  gde  je ,  rekoh,  sve  do  krajcare 
tocno  pobiljezeno  bilo,  a  drugo,  sto  je  jos  od  nova¬ 
cah  ostalo ,  bilo  je  u  skrinjici  dobro  spravljeno,  i 
Metlickim  sluzbenim  pecatom  zapecatjeno. 

Tako  je  on  preko  vise  od  pol  godine  moju  pert¬ 
ljagu,  koju  sam  ja  vec  za  izgubljenu  derzao,  marljivo 
cuvao,  iz  onoga  kraja,  koi  vec  nije  k  Austrianskoj  ca- 
revini  spadao,  ostavivsi  zenu  i  dete  krenuo  se,  i  raz- 
licne  krajeve  bez  poznanja  obicajah  prosao,  za  da  po- 
vereno  mu  dobro  pravomu  svomu  gospodaru,  bez  da 
bi  zato  naplatu  kakovu  zahtevao,  posteno  povrati. 

Grof  O  —  od  takove  redke  vernosti  ganut  zelio  je,  da 
ga  sa  svom  njegovom  obiteli  do  smerti  kod  sebe  za- 
derzi,  nu  on  mu  zahvali  govorec:  » da  neimam  zene 
i  deteta  ja  bi  najvolio  kod  moga  gospodina  ostati. « 
Jos  se  je  tri  dana  zabavljao  u  gradu,  gde  je  svaki 
tezio  r&dkoga  ovoga  coveka  viditi,  zalim  pohodi  jos 
jedanput  svoju  Lucu,  i  onda  povrati  se  srecan  i  za- 
dovoljan  u  mirnu  svoju  kolcbicn.  - —  Opaziti  se  jos 
mora,  da  pisalac  ovoga  nije  Uir  nego  tudjinac  ,  i  da 
je  dakle  najcistia  cut  duznost  svoju  izversiti,  ne  pako 
ljubav  prama  zemljaku  priprostoga  ovoga  coveka  u 
ovom  dogadjaju  vodila  *). 

Prosto  i  na  kratko  pripovedao  sam  lepi  ovaj  cin, 
i  istim  onim  pravom,  koim  se  naziva:  Severna  ljubav, 
Spanjclska  csvifa,  nhnacka  pravcduxncst ,  mogla  bi  se  i 
ovde:  dir  ska  verncst  za  nadpis  odabrati. 

Franjo  od  §triiff. 

(c.  k.  kapetan  i  Biirgermeister  u  Beloraru.) 

*)  -On  je  kao  naselac  prie  nekoliko  godinah  u  krizevac'koj 


;  k  Austrianskoj  ca¬ 
te  krenuo  se,  i  raz- 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  I 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne 


IJ  Sub o tu  80.  Travnja  1§39. 


A  sada  se  glase  u  blage 
Jedan  od  vas  neta  objavi. 
Da  se  od  svoje  dece  diage 
Vrgdan  otac  vredno  slavi. 


SLAVA 

na  dan  19.  Travnja  1839 

lao 

dan  cestitoga  narodjenja  nj.  velicanstva 

CARA  I  HRALJA 


Vatra  gori  u  planini, 

Zlatna  iskra  k  nebu  led. 

Da  se  vedroj  u  visini 
Sivi  oro  s  njom  prosved. 

Nij  to  vatra  u  planini, 

Ve<5e  to  je  dub  slavjanski: 

Nit  je  oro  u  visini, 

Ye<5  je  Car  nas  austrianski. 

Nit  je  iskra  to  zlatjena, 

Ka  od  ognja  k  nebu  led, 

Ve<$  ilirskog  od  kolena 
Cut  za  Kralja  svog  umreti. 

K  Njemu  kano  k  rajskoj  •  zvezdi, 
Koja  slavu  Slave  grije, 

Ljubav  nasa  verom  jezdi, 

Verom!  ka  sred  roda  klije. 


Jer  kroz  orle  Njegve  sive 
Nasi  brane  se  lugovi, 

Gde  jos  slavulj  naski  zive, 
Gde  jos  zivu  sokolovi. 

Oj  Krajsnifie!  kudgod  hodis, 
II  dusmana  trazis  glavu, 

11  po  Uni  karvnoj  brodis, 
Hodi  amo  slusaj  slavu: 

Car  nas  cuva,  a  ti  Njega, 
On  nas  narod:  obodvoje 
Dom  i  Cara  zla  od  svega 
Vazdar  brane  sake  tvoje! 

Tvoja  parsa  jesu  zidi 
Europejskih  kraljevinah, 

Sve  to  jasno  Kralj  nas  vidi, 
Zato  ljubi  rod  Slovinah. 

Oj  zaori  dakle  vilo! 

Da  i  nam  za  carsko  «5elo, 

I  za  Njegvo  lice  milo 
Uveke  jest  sardce  vrelo. 

I  da  nij  jos  bilo  zime, 

Ka  bi  cvetje  pomorila, 

Kojim  cvate  carsko  ime 
U  sred  slave  slavskih  vila’. 
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Ustav  jezika  I  literature  Ceskoslovenske 

u  Pozunu. 

» Die  Nothwendigkeit ,  mil  ganzem  Herzen  sick  anzuschliessen 
ans  theure  Vaterland,  auf  die  hdchste  Nationalangelegenheit ,  anj 
die  Erziehung  unabldssig  sein  Augenmerk  zu  richten  —  hat  sich 
n'ohl  nie  so  stark,  als  in  unsern  Tagen  ausgesprochen. 

<m  e.  kr.  visost  .rcivojvod.  Ivan  prigodom  Jo.bo.u™. 

u  Gradcu  iujerskom). 


(Pola g  priloge  V  ceskomu  Cvetju.) 

Nasa  bratja  Slovaci  izjavili  su  nam  iskreno  1  pouz- 
dano  svoj  stalls  u  ogledu  svojega  narodnoga  s  nam. 
£ehi,  Moravani  i  Slezaci  jednoplemenoga  jezika,  ko- 
jega  jur  oddavna  Ccskoslovcnskim  imenujemo,  u  spi- 
su  :  » Sprava  {vtst)  o  uslavu  slovenskcm  u  Pciunu ,«  mo- 
leci  zajedno  tom  prigodom  sve  dobre  domorodce 
za  ljubeznu  podporu.  Buduci  pako,  da  se,  pora  1 
novcanih  pomanjkanjah,  nije  moglo  toliko  iztisakah  te 
yesti  do  tri  arka  (mocala)  iznasajuce,  utisnuti,  za  da 
bi  se  obilno  razsiriti  mogla:  zato  priobcujemo  ovde 
nasim  dragim  domorodcem  temelj  styari,  o  kojoj  se 
navlastito  govori,  i  za  koju  se  nam  Cehom  i  Moray a- 
nom  serdacno  i  krepko  skerbiti  treba. 

Pocelkom  19.  stoletja  (1801)  sloze  se  nekoji  yitez- 
ki  Sloyaci,  syojim  slaynim  i  postemm  pradedom  ver- 
ni  sinoyi,  da  izobrazenost  i  prosvetjenost  medju  svo- 
jim  milim  rodom  po  mogucstvu  razprostrane,  i  za  tu 
sverhu  utemelje  uceno  druztvo  pod  prostrammi  Ta- 
trami  (karpatskimi  gorami ).  Lepu  uspomenu  u  tom 
obziru  ostayise  syojim  domorodcem  najpervo  Martin 
Hamuljdr  (f  1808),  za  njim  yisoko  zasluzeni  Bcguslav 
TabUc  (f  1832),  MLhalj  SepeH  (t  1810),  Gjuragj  Pal - 
kcvii  i  ostali.  Sverha  toga  druztva  biase  yeoma  ple- 
menita  (yidi  Sprayu  str.  6-12),  i  bilo  bi  zeliti,  da  se 
takoya  druztva  i  u  nase  doba  medju  nami  podignu; 
nu  tuzni  stalis  narodnosti  slovanske  i  svakoverstne 
nepogode  na  nju  navaljujuce,  navlastito  pako  nazoc- 
nost  neprijaleljah  nedadose  mi.  procvasti,  i  tako  ono 
po  kratkom  dobrocinecerti  delovapju  prestavsi,  samo 
zakvalnu  za  sobom  uspomenu  ostavi  u  tom,  da  je  po 
svemogucem  naporu,  barem  da  najglavniim  potrebam 
roda  svoga  siromasnoga  zadovolji,  u  Pozunu  stolici 
(katedri)  jezika  ceskoslovenskoga  pocetak  dalo.  Pervi 
kamen  ovomu  druztvu  polozio  je  slavni  i  plememti 
Serbo-Ilir  Sltpan  Stratimirovic  hulpinski ,  arcibiskup  i 
mitropolit  karlovadki ,  darovavsi  500  for.  u  bankoce- 
dulah  g.  1801,  njegov  plemeniti  izgled  sledovase  po- 
slie  i  drugi  rod  i  jezik  svoj  verno  ljubeci  domorodci, 
G.  Gjuragj  Palkovic  na  sve,  sto  blago  naroda  zahte- 


va,  pripravan,  dojde  taki  na  poziv  vrednoga  M.  Ha - 
muljara  u  Pozun,  gde  je  12.  Listopada  (Okt.)  1803 
uveden,  stalnim  i  primernim  nakanjenjem  uciteljstvo 
poprimio,  koje  je  joste  sasvime  na  nestalnom  temelju 
stajalo.  Platja  njegova  biase  perve  godine  okolo  150  for. 
u  b.,  osim  te  platje,  kao  probitka  (interesa)  iz  druz- 
tvenih  novacah,  dobivao  je  jos  nekoje  prmeske  od 
rodoljubivih  domorodacah,  nu  i  ti  se  na  skoro  zasuse. 
Godine  1804  podpise  ravnitelj,  namestnik  i  dva  tajm- 
ka  vise  recenoga  jur  klonecega  ucenoga  druztva  na 
novcane  pomoci  pozivajuce  utistene  liste,  koje  g.  Pal¬ 
kovic  na  sve  strane  razasalje,  i  tom  prigodom  se  u 
svakoj  varmedjii  ugarskoj  sabiratelji  ustanove.  Samo 
978  for.  38  kr.  u  b.  sakupi  se  do  g.  1806 ,  u  kojoj 
prilici  vatreni  i  glasoviti  Ladislav  Barlhclomeides  Och- 
tinsky  sam  420  for.  13  kr.  sakupi  (vid.  Sprawu  str. 
14,  15).  Jest  zaisto  stvar  procenjenja  dostojna,  da  je 
u  tako  tuznih  okolnostih  tako  rekuc  bez  platje  viso- 
zasluzeni  g.  Gjuragj- Palkovic  sve  do  g.  1832  (kroz  32 
godine)  vrucozeljno  slovnicu  iliti  grammatiku  cesko- 
slovensku  naucao.  Sada  je  jur ,  poradi  velike  staro- 
sti,  sa  svime  naucati  prestao ;  nu  spomena  zaslugah 
njegovih  za  siromaski  rod  slovenski  nece  nikada  pre- 
stati.  Manjkanje  to  izpuni  vrucozeljno  najpervo  g. 
Dobrcslav  Grozman,  bogoslovac,  za  njim  pako  naredno 
kao  namestnik  profesure  ustanovljeni  g.  Ljudevit  Stur, 
cekatelj  bogoslovja;  a  sada  opet  g.  Benj.  Pravoslav 
Cervcnak ,  cekatelj  bogoslovja,  kao  namestnik  uci  vru¬ 
cozeljno  do  80  mladicah ,  medju  kojimi  imade  vise 
Cehovah,  Moravanah  i  Ilirah,  ceskoslovenski  jezik 
i  literaturu,  i  tako  svake  nedelje  predaje  dva  sata 
pravila  slovnicka  (regulas  grammaticae ) ,  dva  druga 
sata  uvezbavanje  u  skladnom  i  cistom  slogu  cesko- 
slovenskom,  jedan  pako  sat  dogodovstinu  te  iste 
literature.  Osim  toga  g.  namestnik  dvaput  na  nedelju 
mladez  manjih  skolah  na  godinu  preko  30  diakah  u 
eeskoslovenskom  jeziku  s  koristju  uvezbava.  —  S  na- 
predkom  literature  ceskoslovenske  postade  knjiinica 
neugibivo  potrebna,  za  da  se  moze  jednako  s  duhom 
yremena  i  literature  postupati.  Mladez  slovenska  sama 
istom  g.  1827  na  potrebu  tu  pomislivsi,  pobrine  se 
za  sabiranje  dobrih  knjigah.  I  tako  se  uiuni  pocetak 
knjiznici,  koja  u  istinu  stolici  ceskoslovenskoga  jezi¬ 
ka  na  veliku  korist  i  uvezbavanje  na  ruci  stoji.  Da 
bi  pako  ta  knjiznica  zbiljno  napredovala,  visoko  za- 
sluzeni  g.  Gjuragj  Palkovic  uslanovi  za  nju  lepi  pore- 
dak,  koi  jos  i  danas  visokouceni  g.  Matia  Sevcrlaj, 
prof,  bogosl.  kod  liceuma,  kao  nadgledatelj ,  i  dva 
naredna  knjigovnika  pristojno  u  redu  derze.  Kada 


se  je  to  hvale  dostojno  tersenje  i  drugim  obznanilo, 
najdu  se  takodjer  i  dobrocinitelji ,  medju  kojimi  je 
na  vlastito  blagorodni  g.  Josip  Josipovic  Jungmann 


Ilirska  muzlkalna  zabava. 

Presvetli  gospodin  grof  Jnnko  Dfaikevic  Trakoitjan- 


(1*  1834)  vrucozeljni  podpiratelj  bio.  (vidi  Spr.  str.  s^1’  koi  s‘  yelike  zasluge  o  domovini  nasoj  kupi,  sta- 
41).  Knjiznica  je  saderzavala  g.  1838  401  delo  u  532  rajuci  se  svojom  vatrenom  pomnjom  ljubav  k  ilirskomu 
svezke;  osim  toga  brojila  je  joste  90  komadah  manjih  jezibu  medju  visjom  gospodom  razprostraniti,  dao  je 


brosirah,  propovedih  i  pesnih  prigodnih  i  28  kalenda- 
rah  slovanskih ;  takodjer  39  odtisakah  »Plodcvah«  i 
50  zalostnih  peramah  od  ustava  izdanih.  Knjigah  ima 


5.  t.  m.  u  svojoj  kuci  jednu  narodnu  muzikalnu  ve- 
cernu  zabavu,  koju  svojom  nazocnostju  ukrasise,  izvan 
nasega  preuzvisenoga  gospodina  biskupa  Jurja  Haulika, 


najvise  ceskoslovenskih ,  takodjer  se  i  mnoge  ilirske  visokih  svestenikah,  domace  grofovske  obiteli: 

cirilskimi  i  latinskimi  pismeni  utistene  nalaze,  zatim  Orsic,  Sermage,  Erdody,  Festetic,  Pejacevic,  Drasko- 


poljske  i  inojezicne  Slavjanstva  se  ticajuce.  Drugih 
knjigah  kupovati  netrebuje,  jerbo  se  u  knjiznici  li- 
ceuma  pozunskoga  takodjer  grofa  Appcnya  badava 
citati  mogu.  Knjiznica  ta  katedre  ceskoslovenske 
imade  i  mnoga  vaznia  i  dragocenia  dela,  kanoti  Dobrov- 
skoga ,  Jungmanna,  Safarika,  Kollara ,  Hollya,  Ma- 
ciejovskoga,  bibiioteku  klasikah  poljskih  i  ina.  —  Po- 
redak  za  citatelje  jest  sledeci:  U  pocetku  godine  skol- 
ske  svaki  citatelj  ,  koi  svoje  ime  u  knjigu  za  to  od- 


vie,  zalim  baroni  Kulmer,  Rauh  i  druga  mnogobroj- 
na  plemenita,  vojnicka  i  gradjanska  gospoda  nasega 
glavnoga  grada.  Medju  uglednimi  gosti  s  najvecom 
radostju  opazise  domorodci  verhovnoga  zagrebacke 
varmedjie  zupana.  presvetloga  gospodina  Nikclu  Zden • 
caja  Zahrcmiigradskoga,  buduci  je  jedan  iz  pervihstupo- 
vah  narodnosti  nase.  —  Da  su  pako  takova  druztva 
od  najvece  koristi  za  razsirenje  nasega  krasnoga  na- 
rodnoga  jezika^  to  je  belodano;  jerbo  se  on  samo  tim 


redjenu  upise,  mora  platiti  knjigovniku  2  for.  srebra,  nacinom  u  visje  kruge  uvesti  moze,  a  znano  je,  da 
niti  se  tko  moze  tom  knjiznicom  sluziti,  ako  ta  dva  forinta  dokle  jedan  jezik  iz  njih  izkljuceri  jest,  evasti  nemoze. 

nepolozi.  Knjiga  se  moze  samo  14  danah  zaderzati,  po  Hvala  dakle  izkrena  od  strane  svih  domoradacah  gos- 

kojih  iztecenju  ili  se  vrati,  ili  se  na  drugih  14  danah  podinu  grofu  Janku  Draskovicu  za  njegove  rodoljubive 

upisali  dade.  Kod  te  knjiznice  imade  takodjer  sa-  trade  —  nosili  skoro  ozudjene  plodove! 


hrana  (arhiv),  u  kojoj  se  cuvaju  pisma  toga  ustava  ticuda 
se,  takodjer  kipi  iliti  obrazi,  uspomene  vredni  starinski 


Svi  muzikaini  komadi,  kojimi  gg.  slusatelji  obrado- 
vani  biahu,  bili  su  osobitom  vestinom  izabrani  i  red- 


novci  i  ostale  starozitnosti  slavjanske.  Sada  jur  imade  bom  umetnostju  izvedeni.  Njezna  pesmican  Heed  di- 
175  listinah  (diplomah)  33  obraza  i  bakroreza  ter  17  inih  vo  stan  mej  znatin  od  nasega  anakreontickoga  pesnika 
spoinenikah.  Blagajnica  se  ima  skerbiti  za  potrebne  gospodina  Ljudevita  Vukctinovii-a,  karakteristicki  u  mu- 
bnjige,  mora  casopise,  i  nove  izisavse  knjige  kupo-  ziku  po  gospodinu  Vizneru  -  Liv adieu  Samoborskomu 
vati,  vezanje  knjigah  i  ine  razlicite  troske  n.  p.  za  poslavljena  ,  a  od  gospoje  baronice  udove  Franje  Condi 
posiljanje  knjigah,  i  dopisah,  izplatiti.  Glavne  izvore  mnogom  njeznostju  upravo  u  narodnom  dulm  izpevana, 
dohodakah  njezinih  za  sada  cine  svakogodisnji  prinesci  tako  se  je  dopala,  da  pleskanju  konca  nije  bilo  prie,  dok 
citateljah,  koje  darezljivi  dobrocinitelji  pomnozavaju.  po  drugi  put  nezazvoni.  Osobito  pripoznanje  zasluzuje 
Njezine  racune  pregledava  svojim  pozornim  okom  nad-  gospodicna  comtessa  Sidcnia  Erdvdy ,  koja  nijedne  pri- 
zornik  ustava,  sada  visokouceni  i  za  ustav  veoma  za-  like  joste  neizostavi  ilirskim  pevanjem  prijatelje  narod- 
sluzeni  g.  prof.  M.  Severlaj ,  i  koliko  moze  vise  brini  noga  jezika  razveseliti.  Onaj  vecer-  izpeva  svojim  pre- 
se,  da  se  u  vodjenju  racunah,  svestoviti  poredak  sa-  krasnim  glasom,  koi  svako  sSrce  ganuti  mora,  posled- 
cuva.  Javno  pako  i  sluzbeno  pregledava  s  koncem  nju  ariu  iz  Belliniove  Scnnambule ,  koja  se  u  ilirskom 
godine  knjiznicu  i  blagajnicu  nadzornik  u  nazocnosti  jeziku  istom  sladkostju  duje  kano  u  talianskom,  *)  i 
dviuh  svedokah.  Kao  utemeljitelj  Matice  ceske  platio  ocara  s  njom  do  uzhitjenja  sve  slusatelje,  i  zaisto  malo 

je  ustav  pozunski  jur  39  lor.,  srebra,  i  svake  godine  : — “  TT^-  .  ......  ,  , 

°  A  ...  .  .  morodacah)  rodoijubrvo  pozcrtvuje,  biti  ce  sa  zahvaloostju  pnmit: 

posilja  iz  blagajnice  svoje  ureceni  prinesak  *).  tkogod  vendar  ne  mftnje  oil  50'  for.  srebra  ili  najednofi,  ili  na  sta- 

(Konac  sledi.)  novite  roke  koje  si  sam  stavili  -moie ,  poloii ,  taj  ce  se  medju 

_ _ _  v  J  utemeljitelje  Matice  brojiti. « 

*)  Polag  §.  5  i  6.  Matice  Ceske  jest  daklem  i  ustav  literature  "j-  6-  Ulemeljitelji  Matice  deske  dobivat  cedu  za  dar  iliti  bez 

deskoslovenske  u  Pozunu  pravi  utemeljitelj  Matice  ceske.  Uvereni  plate  jedan  iztisak  iliti  eksemplar  svake  knjige,  koja  u  napredak 
smo  pako  ,  da  ce  nasim  slavnim  citatelje  in  ilirskim  ugodno  biti,  troikom  ili  pomocju  blagajnice  ove  izdana  bude.e 
ako  saznadu  le  paragrafe.  Oni  glase  ovako :  fkizka  prev.  V.  B. 

»j.  5.  Svaki  i  najmanji  dar,  koi  se  na  taj  cilj  (cilj  Matice  *)  Da  vide  gg.  domorodci  kolika  je  spodoba  u  prikladnosti  k 


ceske  jest:  izdavanje  knjigah  ceskih  dobrovoljnimi  prii 
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bit  ce  glasovah,  koji  toliko  ljubkosti  i  sile  imadu,  i 
tako  cisto  zvone,  kao  njezin  glas.  O  da  zna,  kako  se 
ilirske  reci  u  njezinih  krasnih  ustnah  krasno  prelevaju, 
dvojimo,  da  bi  ona  ikad  u  drugom  jeziku  pevala.  Na 
obcenilo  veselje  zazvoni  njezin  ljubki  glas  joste  u 
dvih  muzikalnih  komadih,  a  toujednom  cetveropevu, 
koi  bi  iz  Ceskoga  Lamira  (imenito  cc.  1.  4.  6  iz  d.  I.) 
preveden  po  nasera  slavnom  pesniku  Tend  Blaze  ku 
(steta  da  je  njegova  vatrena  i  krepka  muza  zamuknula, 
no  mi  se  nadamo ,  da  ce  se  za  tolikim  pokojem  joste 
krepcie  na.korist  i  slavu  nasega  naroda  opet  oglasiti!); 
zatim  u  jednoj  arii  iz  Donizzettiove  opere  »  Lucia  di 
Lamermoor»  koju  tolikom  drazestju  i  umetnostju  izvede, 
da  je  obuzelo  nekreceno  uzhitjenje  serdca  sviuh  slu- 
sateljah.  —  Krepkim  slavjanskim  izrazom  izpeva  tako- 
jer  gospodin  doktor  i  professor  Stipan  Moyses  lepu  i 
nasoj  ceskoslovenskoj  bratji  veoma  milu  pesan:  »  Gde 
je  stanak  moj«  [Kde  jest  dcmcv  mcj)  od  kapelmaistera 
Skriipa.  —  Od  plemenite  gospode  Daniela  Farkasa  i 
Henrika  Mixica  culi  sino,  izvan  onoga  krasnoga  dueta, 
iz  Donizzettievog  Belizara,  koi  seje  naseinu  obcinstvu 
vec  lani  toliko  radi  izverstnoga  prevoda  u  nas  jezik 
po  gospodinu  Ivanu  Mazuranicu,  koliko  radi  ugodnoga 
i  umetrioga  pevanja  gore  spomenute  gospode,  tako 
neizmerno  dopao,  joste  jedan  lepi  duet  iz  Mercadan- 
teove  opere  »Elise  e  Claudio «  koi  tako  isto  dobar 
uspeh  imase.  Gospodin  Ivan  Maiuranic  preveo  je  i 
ovaj  duet  iz  talianskoga  u  ilirski  jezik  takom  vestinom 
i  sladkostju,  kako  sto  se  samo  od  jednoga  tako  izverst¬ 
noga  pesnika,  koi  sta  se  znanosti  jezika  i  poeticke  va- 
tre  kasa,  malo  sebi  slicnih  na  ilirskom  parnasu  ima, 
iziskivati  moze.  —  Dostojnom  slavom  spoinenuti  mo- 


pesmice  u  izvornom  jeziku  s  mnogoumetnim  od  gospodina  Dra- 
gutina  Rakovca  nacinjenim  preyodom. 

Ah  non  giunge  uman  pensiero 

A1  contento  ond’  io  son  pi ena; 

A’  miei  sensi  io  credo  app ena 
Tu  mi  affida,  o  mio  tesor. 


Ah !  mi  abbraccia . 
Sempre  unili  it 
Delia  terra  in  < 
Ci  formia/Ho  — 


sempre  insieme, 
n  ciel  d’amor. 


Ah  nemoze  opisat  p ero 

Slash,  koe  sam  napunjena 
Da  me  ljubi,  nije  si  ena, 

Moje  sreoe  mio  xivor.  „ 
Daj  me  ogarli !  i  svako  u  vrieme 
S  tobom  yiertios  yezat  ce  me: 


ramo  miloglasno  pevanje  pi.  gospodicnah  Vilhelmine 
Minsinger  i  Ljabice  Svabelj ,  zatim  vele  umetno  .granje 
na  frotepianu  od  pi.  gospodicne  Pauline  Zernhc ,  i  od 
gospode  Ivana  Cernkcviia  i  Ferdinanda  Livadiia  b amo- 
borskoga,  kojega  prekrasne  kompozicie,  a  rnedju  nji- 
mi  osobito  jedna  narodna  ilirska  davoria  l  jedan.)  1U- 
rake  od  druztva  radostno  cuvene  i  sobdatnn  pleskan- 
iem  primite  biahu.  Steta  da  gospodin  Livadic,  koi 
bi  nam  Ilirom  s  nesto  vecom  pomnjom  ono  biti  mogo, 
sto  je  Rusom  Glinka  a  Celiom  Tcmatek,  buduci  pun 
muzikalnoga  duha  i  znanosti,  Steta  velnn,  da  svoje 
narodne  kompozicie,  u  kojih  tanana  i  njezna  i  kako 
nam  se  cini,  po  neobicnoj  krasoti  Samoborskih  oko- 
licah  probudjena  cutenja  zivo  izrazuju  se,  nije  sabrao 
i  na  svel  izdao ;  on  bi  S  njimi  nesamo.  nam  Ilirom, 
nego  i  svoj  ostaloj  bratji  slavjanskoj,  pace  svnn  ljubite- 
ljem  skladnoglasja  najlepsi  poklon  ucimo.  — 

Kod  vecere,  koju  mala  zabava  od  tanca  slediase, 
napio  je  od  strane  celoga  druztva  vatreni  i  od  sviuh 
iskrenih  Ilirah  visoko  cenjeni  domorodac  poglaviti  go¬ 
spodin  biskupski  zupan  Franjc Zengeval  nasku  zdravic.u 
presvetlomu  gospodinu  castitelju  i  njegovoj  visokoizo- 
brazenoj  i  cistim  rodoljubstvom  plamtecoj  gospoji 
supruzi  pod  uzhitjenom  bas  iz  dna  serdca  izticajucom 
gromovitom  vikom.  »Bog  ih  zivi!«  Na  to  nazdravi 
gospodin  domacin  ..Slozi  ilirskoj  i  cvetanju  narodno- 
sti!«  sto  naravno  olicenito  uzhitjenje  prouzroci.  Veselo 
ganuti  i  zadovoljnim  serdcem  svikolici  ostavise  ovu 
fepu  narodnu  zabavu,  rodoljubci  pako  blagosivljajuci 
nasega  velikoga  domorodca  Janka  PraSkovica. 


Sveslavjanske  vest!. 


(Dopis  iz  Praga). 

U  Prag  dojde  g.  Novosielski,  poslan  od  vlade  ro- 
sijsko-poljske ,  da  se  upoznade  sa  skolami,  koje  su 
kod  nas  podignute  za  malu  ubogu  detcu;  kroz  njega 
je  poslao  g.  Maciejovski  list  od  gosp.  Lindea  na  gosp. 
Jungmanna,  u  kojem  poljski  leksikograf  visoko  cent 
delo  njegovo  u  sastavljanju  cesko-nemackoga  recm- 
ka.  —  Ovih  danah  (okolo  22.  Veljace  (Feb.)  biase  kod 
nas  g.  profesor  Pogodyn  iz  Moskve,  koi  sa  svojom 
zenom  na  uekoliko  mesecih  u  Rim  putuje,  i  meseca 
Lipnja  (Junia)  u  toplice  Marijanske  u  Ceskoj  zemlp 
dojti  nakanjuje.  —  Baveci  se  ovde  g.  Dr.  Cybulski  iz 
Poznanja  (u  Poljskoj)  marljivo  se  ceski  uci;  odovuda 
ce  k  zadunajskim  (ilirskim)  Slavjanom  ici,  da  se  § 
njihovim  narecjem  upoznade.  On  se  nada ,  da  ce  bi¬ 
ti  pervi  ucitelj  sveslavjanske  literature  u  Berlinu;  — 
takodjer  g.  Kuliarski  iz  Varsave  zadobit  ce  spodobnu 
profesuru  u  sveucilistu  Kazanskom  u  Rusii.  Imademo 
ovde  kod  sveucilista  (u  Pragu)  jednoga  verloga  Po- 
ljaka  g.  Skursevskega,  mladica  punoga  najlepsih  nadah. 

V.  H. 

(Polag  Rozmaitoscih.) 


Pesan  od  zvona. 

(Prevod  iz  Schillera.) 

Vivos  voco,  Mortuos  plango,  Fulgura  frango. 

Jur  u  zemlji  cvarsto  sbiti 
Stoji  kalup  zgan  iz  ila, 

Danas  zvon  se  mora  slid,. 

Barze  k  delu  druzbo  mila! 

Kaplje  znoja  vrela 
INeka  cure  s  cela, 

Ak  ce  slavit  tvor  majstora; 

Nu  blagoslov  slazi  zgora. 

K  delu,  koje  zbiljno  se  pocima, 

Pristoje  se  i  zbiljne  besede! 

Pos6  medju  dobrim  govorima 
I  od  ruke  hitro  uvek  grede. 

Razmotrimo  dakle  sad  marljivo 
Sto  izlazi  sve  iz  slabe  moci; 

Zla  prezirat  muza  nije  krivo, 

Koi  nemisli,  sta  6e  iz  sta  doci. 

Jer  bas  to  je,  sto  prem  ljude  resi, 

Zato  bas  su  umom  nadariti. 

Da  vek  u  dnu  sarca  razmisle  si, 

Sta  svom  rukom  kane  satvoriti. 

Dajte  darva  jelovoga, 

Ali  suho  mora  biti. 

Da  moc  plama  sgnjelenoga 
Silnie  se  u  smes  hiti! 

Talte  medo  sko 
Sad  s  kositrom  amo ! 


Da  od  zvona  tuc  zilavi 
U  dobar  se  tok  postavi. 

Sto  u  jami  tu  doli  duboko 
Silom  vatre  sada  sgotavljamo, 

U  zvoniku  u  tornju  visoko 
Svedodit  ce  javno  od  nils  tamo. 
Trajati  ce  jos  u  vreme  kasno, 
Ganut  znati  usi  mnogih  ljudi  . 

S  tugujucim  tugovat  ce  glasno 
1  poboznost  sprovadjati  svudi. 
Memben  udes  za  zemljice  ceda 
U  dubini  doli  sto  odluci. 

To  treb’  udrit  na  krunu  od  meda. 
Da  pomnjivo  ona  dalje  zvuci. 

Beli  skacu  vec  mehuri, 

Yec  sve  tece  polag  volje 
S  alkalskom  se  solju  zuri, 

Izlev  id  ce  tako  bolje. 

Nek  je  i  od  pena’ 

Smesa  odistjena. 

Da  s  metalah  tako  distill 
Cisto  zvuci  i  zvon  isti. 

Jer  s  radosti  zvukom  svetadnime 
On  pozdravlja  preljubljeno  dele, 
Kad  se  hodnje  zivota  poprime, 
Hodnje  parve  u  snu  zapocete; 

Jos  vremenah  krilo  njemu  krije, 
Kako  udes  s  njim  postupat  mnije. 


Mi 


Zlatno  njegvo  jiitro  brizna  mati 
U  ljubavi  brini  se  cuvati.  — 

Ta  —  od  strele  leta  barzje  lete. 

Ohol  detcak  od  devke  se  deli, 

Divje  shrne  u  zivot  bogati, 

Svet  yeliki  merec  say  preseli, 

Dok  stran  cisto  u  dom  svoj  se  yrati. 

I  uzmozna  u  slavi  mladosti, 

U  stidnome  rumenilu  lica7, 

Kano  slika  s  nebeske  visosti 
Pred  njim  stoji  drazesna  devica. 
Bezimeni  cut  mu  obuzima 
Mlado  sarce,  samcat  svud  tumara, 

Suze  mu  se  kazu  na  ocima, 

I  na  bratje  druztva  marzi  stara; 

Trage  njejne  stidno  sledi  sada, 

Sretnim  biya,  kad  mu  pozdray  hiti, 
Sto  ’e  najlepse,  trazi  sred  livada’. 

Da  tim  ljubay  syoju  sad  nakiti. 

O  ufanje  sladko,  njezna  nada, 

Zlatni  parvi  ljubayi  casovi! 

Oku  nebo  j’  otvoreno  sada, 

Sarce  syako  u  blazenstvu  ployi. 

O  da  uvek  zelenit  se  znade 
Lepa  doba  od  ljubavi  mlade! 

Ve<5  se  pipe  zare,  vid’de! 

Taj  cu  stapcic  umociti, 

Ak  postakljen  van  izide, 

Za  izlev  6e  dobro  biti. 

Sada  druzi  ajte! 

Smesu  izkusajte 
Jel  s’  u  jedno  moze  steci 
Mehko  s  tvArdim  k  dobroj  sreci. 

Jer  gdi  strogost  s  njeznostju  se  druzi, 
Gdi  krotkosti  jakost  ruku  pruzi, 

I  glas  tude  dobar  vek  nastaje. 

Neka  dakle,  ki  se  syezat  traze, 

Glede,  da  se  s  sarcem  sarce  slaze. 
Kratak  san  je,  a  dugo  se  kaje! 

U  snasice  kosi  krasno 
Devojacki  venae  siva, 

Kada  s  carkve  zvonac  glasno 
K  svetacnosti  sve  poziva. 

Ah  najlepsi  dan  pred  svima 
I  najlepsu  dobu  svarsi! 

S  devicanskim  uresima 
I  lep  san  se  sav  razpArsi. 


Sad  je  svArha  strasti, . 

Nu  ljubavi  nije; 

Cvetak  ce  izevasti. 

Sad  nek  sad  prispije; 

Muz  u  zivot  mora 
Bez  straha  uniti, 

Tam  se  t^rsit,  bditi, 

Gledat,  da  usadi, 

Tvorec  sta  uradi; 

Smion  bit  mora  znati 
Da  srecu  uhvatL 

Tad  nebrojnim  darom  poso  mu  se  kruni. 
Hambar  mu  se  zitom  dragocenim  pum, 

U  kuci  dobiva  sad  vise  prostora, 

A  unutra  vlada 
Stidna  gazdarica, 

Mati  dece  mlada 
Mudro  gospodari 
U  kuci  i  mari, 

Poducavat  devke 
Cuvat  momke  smele. 

I  u  briznoj  vladi 
Bez  prestanka  radi, 

Umno  sve  radeci 
Gleda  vise  steci. 

Tere  puni  blagom  skrinje  dobre  srece, 
Prede  zvarndajuci,  vreteno  okrece, 

I  sakuplja  tadar  u  ladicu  velu 
Sevajucu  vunu,  predju,  ko  sneg  belu, 

I  dobromu  ures  i  svetlost  dodaje, 

Nikad  neprestaje. 

A  radostnim  pogledrma 
Otac  sada  s  kuce  varha 
Srecu  svoju  motrit  prima, 

Gleda  grede  dovezene, 

Barvna,  stednje  napunjene, 

I  pun  hambar  za  razpasti, 

I  skupljenu  raz  u  plasti', 

Oholo  se  slavi  tada: 

Cvarsto  kao  svetah  sgrada. 

Pram  nesreci  svakoj  stoje 
Uzmoznosti  kuce  moje! 

Nu  u  veke  nij’  se  moci 
Protiviti  sudbe  moci, 

A  nesreca  hitro  ide. 

(Dalje  sledi.) 


Ustav  jezika  I  literature  Ceskoslovenske 

u  Pozunu. 

(Polag  priloge  k  ceskomu  CyJtju.) 

(Konac.) 

To  je  u  kratkom  stalis  sadasnji  ustava  za  jezik  i 
pismenstvo  fieskoslovensko  u  Pozunu.  —  Iz  te  vesti 
ocito  biva,  da  sunasi  ljubezni  Slovaci  pri  tom  svo- 
jem  jedinom  narodnom  ustavu  sve  posteno  i  svestno 
ravnali,  i  sada  ravnaju,  ter  da  nasu  podpunu  pouzda- 
nost,  obrambu  i  podporu  zasluzuju,  pace  i  to  se  iz 
gorispomenute  vesti  vidi,  da  samo  poradi  neprijazno- 
sti  okolnostih  tako  napredovati  nemogu,  kako  bi  to 
veliko  i  sposobno  pleme  slavjansko  inace  napredovati 
moglo  i  moralo.  Nadalje  iz  te  vesti  belodano  se  pro- 
motriti  dade ,  •  da  taj  dobrotvorni  ustav ,  ako  se  ne- 
podupre,  u  napredak  cvasti  i  obstati  nebude  mogao. 
Zato  bratja  Slovaci  sa  bojazljivostju  svoju  serdacnu 
prosnju  svim  ljubiteljem  naroda  ceskoslovenskoga  iz- 
javljaju,  da  bi,  poznavsi  sadasnje  okolnosti  ustava  to¬ 
ga,  njemu  dobrotvorivom  podporom  svojom  u  pomoc 
prispeti.,  i  njega  kao  jedini  samo  ustav  jezika  i  pis- 
menstva  ceskoslovenskoga  u  kraljestvu  ugarskom  u- 
dverstiti ,  i  za  buducnost  ga  zastitit  blagoizvolili ;  sto 
ako  uzbude,  nimalo  dvojiti  netreba:  da  ce  on  s  vre- 
menom  prebogati  vrutak  postati ,  iz  kojega  <5e  se  iz- 
obrazenje  i  prosvetjenost  medju  Slovaci  razlevati. 

Da  se  pako  ta  plemenita  pozuda  u  delo  privesti 
moze ,  najvecma  potrebito  jest ,  glavnicu,  toga  ustava 
tako  uzmnoiiti:  a)  da  profesor  jezika  i  pismenstva  ce¬ 
skoslovenskoga  iz  probitakah  svojih  pristojriu  i  zadost- 
nu  platju  imati,  i  tako  celim  serdcem  mladezi,  na- 
rodu  i  covecanstvu  sluziti  moze;  bj  da  se  knjiznica  u 
dostojnom  stalisu  uzderzati,  i  barem  znamenita  dela  i 
vaznii  casopisi  slavjanski  pribaviti  mogu. 

Zaisto  ce  svaki  prijatelj  naroda  ceskoslovenskoga 
veliku  vaznost  i  potrebu  toga  ustava  za  Slovensko 
(Slaviu  ugarsku)  saverseno  spoziiati.  U  celom  prostra- 
nom  Slovensku ,  velikom  onom  delu  kraljestva  ugar- 
skoga,  koi  se  od  Pozuna  sve  do  Kosicab  (Kasau),  i 
od  Dunava  sve  do  gorostasnih  Tatrah  (karpatskih  go- 
rah)  pruza,  gde  preko  3  miliona  bistroumnih  i  dobro- 
serdacnih  Slovakah  zivi,  koji  s  Cesi  i  Moravani,  bu- 
duci  im  je  Bog  jedan  i  isti  krasni  jezik  darovao ,  k 
jednoj  Bogom  stvorenoj  dusevnoj  celosti  spadaju  — 
to  je  jedini  ustav,  gde  si  mladez  slovenska  znanosti 
svojega  jezika  i  naroda  pribaviti,  ter  se  k  sluzbi  boz- 
joj  i  uciteljskoj  pripravljati  izobrazavati  moze.  Znajuci 
dakle,  da  se  samo  u  sjedinjenju  s  pismenstvom  ceskim 


slovensko  uzderzati  i  dostojno  procvasti  moze,  primise 
utemeljitelji  toga  ustava  za  glavno  pravilo  katedre,  da 
se  svagda  slovnica  ccskoslovenska  zaderii ,  sto  je  ona 
u  istinu  sa  svimi  odhranjenici  i  prijatelji  svojimi  cinila 
i  sada  dini ,  kada  slogu  s  Cesi  i  Moravani  svagda 
brizljivo  cuva  i  brani.  Zaliboze  samo ,  da  su  si  ne- 
koji  Slovaci,  jednostranostju  obmanjeni,  slogu  tu  s 
.bratjom  svojom  na  Veltavi  i  Moravi  za  nemar  bacivsi, 
po  uputjenju  inace  visokoucenoga,  ali  u  tom  bludedega 
A.  Bernolaka  (-j*)  drugi  nekakov  literarni  jezik  napravili, 
i  tako  tim  nepotrebnim  razdvojenjem  narodnoj  litera- 
turi,  dapace  celomu  narodnomu  zivotu  u  Slovenskom 
tezku  ranu  zadali,  gde  bi  bas  oni,  derzeci  se  bratje 
svoje  Cehah,  Moravanah  i  Slovakah,  kanoti  visebroj- 
nie  i  mogucnie  strane,  najvise  k  dostojnomu  razvitju 
pravonarodnoga  zivota,  ter  izobrazenja  u  Slovenskom, 
doprinesti  mogli.  Bog  bi  dao,  da  oni,  spoznavsi  su- 
protive  i  tegobe,  koje  slovenskoj  narodnosti  ua  putu 
stoje,  sasvime  druztvenu  ceskoslovensku  literaturu  sto 
prie  poprime!  i  tako  veliku  sada  odtergnutu  granu  ce¬ 
skoslovenskoga  plemena  k  druztvenoj  Bogom  stvore¬ 
noj  celosti  priklope! 

Kao  za  zaglavak  stavljamo  cvdi  krfpku  i  primtrnu 
prclnja  uienacah  ustava  jezika  i  literature  ceskoslovenske 
na  sve  prijatelje  i  dobroiinitelje  ; 

nBuduci  da  je  imetak,  na  kojem  nas  ustav  poci- 
va,  za  daljnje  vreme  veoma  nestalan  izvor,  i  buduci, 
da  se  je  poradi  visoke  star.osti  sadasnjega  g.  ucite- 
lja  Gjurgja  Palkoviia  bojati,  da  nebi  mozebiti  taj  nas 
ustav  sasvime  osiromasio,  i  tako  poginuti  morao  (jer- 
bo  ce  se  tezko  spodoban  muz  najti,  koi  bi  za  tako 
malenu  platju  sluzbu  uciteljsku  obnasati  hotio,);  i  bu¬ 
duci  sada,  kada  se  literatura  ccskoslovenska  krasno 
razvija,  potreboca  kupovanja  knjigah  dan  na  dan  sve 
vecja  biva:  zato  se  je  ustav  pozunski,  po  izdanom 
vernom  objavljenju  o  sadasnjem  stalisu  poslenosti  i 
racunah,  ovim  oglasom  pred  narod  stupiti  usudio,  da 
mu  potrebe  svoje  na  serdce  polozi,  ter  da  ga  domo- 
ljubivo  zaprosi,  da  mu  svoju  darezljivu  ruku  za  po- 
krepljenje  i  proslavljenje  novcanimi  posredstvi,  neuz- 
krati.a 

» Molimo  dakle  svekolike  domorodce  i  rodoljubce, 
kojim  izobrazenje  i  blago  naroda,  i  cvet  skolah  na 
serdcu  lezi,  da  bi  pozornost  na  ovi  ustav  obratiti  i 
promisliti  blagoizvolili:  da  je  on  u  celoj  domovini 
nasoj  samo  jedno  jedino  posredstvo,  po  kojem  si 
mlad  covek  toliko  znanosti  o  jeziku  i  pismenstvu  ce- 
skoslovenskom  pribaviti  moze,  da  s  vremenom  narod 
koristnimi  i  potrebnimi  knjigami  providjevati,  rec 
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bozju  dostojno  kazivati,  sluzbu  uciteljsku  s  koristju 
obavljati,  jednom  recju:  narodu  svakovferstnim  naci- 
nom  sluziti  kadar  bude.  Neka  samo  promisle,  da 
bez  njega  premili  nas  materinski  jezik,  najdragoceme 
to  bastinstvo  (nasledslvo)  praroditeljah  nasih,  sve 
nizje  i  nizje  klanjati,  ter  s  njim  i  narod  u  neznan- 
stvo  ,  glupost,  sirovost  i  razuzdanp:  padati  bude  mo- 
rao.  To  molimo,  da  u  svojem  duhu  prosapiti  bla- 
goizvole,  ter  da  nam  svoju  darezljivu  ruku  neuz- 
tegnu.  « 

»U  ime  ustava  za  jezik  i  lit.  Zeskoslov. 

u  Pctunu  dana  12.  VeljaZe  1839. « 

Stalno  se  uzdamo ,  da  ce  sve  to  svakoga  pravoga 
Ceha,  Moravana  i  Slovaka  na  to  probuditi,  da  polag 
moguenosli  svoje  za  ukrepljenje  nasega  dobrocinece- 
ga  ustava  stogod  pozertvuje,  i  da  ga  tako  Slovakom  sa- 
cuva,  iz  kojega  ce  se  s  vremenom  mnbgi  za  stup  i 
cverstu  podporu  naroda  i  domovine  svbje  sluzeci 
muz ,  spodoban  Tallica,  Hcliu,  Dobrovskcmu,  Palkcvicu, 
Kclaru,  Sa/ariku  i  inim,  porbditi  moci.  Veoma  bi 
zeliti  bilo ,  da  se  znamenitii  rodoljubi  i  spisalelji  u 
Ceskoj ,  Moravskoj  i  Slovenskom  (Slavii  ugarskoj)  za 
tu  stvar  zauzmu,  a  navlastito  oni  muzevi,  kojim  je 
skerb  za  blago  dusevno  i  odhranjenje  Slovakah  pro- 
vidnostju  bozanskom  poverena,  da  se,  rekoh,  bni  te 
prevazne  stvari  svojom  obicajnom  vrucozeljnostju 
krepko  poprimiti,  i  noveane  prineske  bd  dobrocini- 
teljah  sabirati,  sabrane  pako  skupa  sa  razboritim  zna- 
menovanjem  imenah  i  stalisa  dobrociniteljah  glavnim 
sabirateljem  poslati  dostoje.  Svaki ,  kei  40  for.  srebra 
poiertvuje,  zvati  ce.  se  utemeljitelj  ustava.  Imena  svih 
podpirateljah  i  dobrociniteljah  skupa  s  racuni  o  do- 
hodkih  i  troskih  objavit  ce  se  slavnim  rodoljubcem 
u  svoje  vreme  tiskom.  Da  se  pako  ucinjene  darezljive 
zertve  na  svoje  odredjeno  mesto  posalju ,  zato  cedu 
se  gg.  sabiratelji  svestno  i  sto  budu  veema  mogli, 
brinuti.  Takodjer  i  knjige  slavjanske ,  knjiznici  nasoj 
rodoljubivo  darovane,  primit  cedu  se  sa  zahvalno- 
stju,  i  naznacit  cedu  se  imenom  svojega  darovatelja. 

Sluzbu  glavnoga  i  sredisnoga  (centralnoga)  sabira- 
telja  uzeo  je  dragovoljno  na  se  g.  Mat.  Severlaj,  prof, 
bogoslovja  i  nadzornik  ustava  ceskoslov.  u  Pozunu. 

pr.  V.  B. 


Sveslavjansfee  vest!. 

Literatara  Poljska. 

G.  IVaclaw  Aleksander Maciejowski,  doktor  l  profesor 
u  sveucilistu  Varsavskom  poslao  je  »  Tygcdnika  Petro- 
gradskemuu-  oglas  sledecega  saderzaja :  »Nepredvidjene 
zapreke  nedopustise  mi  oglasiti  tiskom  drugo  izdanje 
Historic  pravedavstvah  slavjanskih.  Prisiljen  okolnostja- 
mi  odlozio  sam  to  nakanjenje  na  drugo  vreme,  inace 
uveren  budbei,  da  po  tom  delo  moje  nista  nece  iz- 
gubiti;  navlastito  kad  mi  se  svaki  cas  novi  i  zanmiivu 
otvaraju  izvori,  i  novu  mi  davaju  nadu,  da  cim  saver- 
senie  razvijem  moje  namisljenje  o  cimh  pravodavstvah 
slavjanskih  narodah ,  tim  cu  ga  podpunie  i  izvesti 
moci,  barem  u  novom  izdanju,  koje  sada  za  tisak 
pripravljam.  Jerbo  u  izdanju  drugom  Historic  prave¬ 
davstvah  slavjanskih,  nisam  nakanio  izdali  celo  delo, 
nego  samo  dva  perva  dela  podpunie  izradjena.  Druga 
dva  hotio  sam  samo  na  novo  tiskati  dati,  f  dodavsi 
im  dva  dela  podpunjenjah,  namislio  sam  oglasiti  novo 
izdanje  Historic  pravedavstvah  slajavnskih  u  sest  dielah. 
Za  sada  naumio  sam  izdati  samo  podpunjenja,  koja 
pod  naslovom:  Pamietnikcw  o  dziejach,  pismiennictwie  i 
prawodawstwie  Slawjdn  ai  do  wicku  XIV.  u  dva  diela 
uprav  sad  izpod  tiska  izlaze.  Pamietnik  1.  saderzaje: 
1)  Ulaz  k  onim  pamietnikom  iliti  spomenikom,  u  kojih 
sam  ja  osobitu  pozornost  obratio  na  prepise  pravne  (t.  j. 
prava  se  ticajuce),  koje  su  Nemci  (Germani)  iz  slav- 
janskoga  pravodavstva  poprimili,  na  nove  vrutke,  ko¬ 
je  sam  za  moja  izpitivanja  iz  rukopisah  i  delah  tiskom 
oglasenih  pocerpib,  na  vaznost  vrutakah  historickih 
i  na  nacin  pisanja  o  dogadjajih,  koi  strarozitni  naro- 
di  nepoznavahu.  2)  Perve  dogadjaje  kerstjanske  cerkve 
obodvojega  obreda  (ritus.)  3.)  Ulbmke  historicke.  Pa. 
mietnik  II.  saderzaje:  1)  Obraz  dogodovstine  pismen- 
stva  i  prosvetjenja  narodah  slavjanskih  sve  do  veka 
XIV.  u  trih  oddelih.  2)  Iznemke  iz  rukopisa  dviuh 
pervih  delah  Historic  pravedavstvah  slavjanskih  po  dru- 
gi  put  preradjenih.  3)  Stare  uspomene  jezika  i  poezie 
poljske,  kako  takodjer  cine  sluzbene  (acta  ofticiosa) 
poljske  i  ruske,  kanoti:  a)  Uspomene  jezika  poljskoga 
koji  iz  rukopisah  druge  polovine  XIV.  veka  proizhode. 
b)  Uspomene  poezie  od  pocetka  i  perve  polovine  XV. 
veka.  c)  Cine  sluzbene  iz  perve  i  druge  polovine 
XIII.  veka.« 


(Polag  «Ri 


V.  B. 


Broj  18.  U  Subotu  4.  Svibnja  1839.  Tecaj  V. 


Ilir  nikog  s.im  nerani, 

Nego  samo  svoje  brani, 

Zato  straha  nepoznade, 

Ak  sv£t  projde  na  komade. 

L.  G. 


Magjarlsmus,  Uirtsiniis. 

Pod  ovim  se  nadpisom  doversuje  jedan  putni  opis, 
kojega  je,  plemenitoga  coveka  nedostojnim  jedom, 
napisao,  jedan  Ultra  -  Mag  jar  verhu  mirne  nase  domo- 
vine  i  zakonitoga  nasega  ,  pod  stitom  i  obrambom 
otcinskoga  vladanja  poduzetoga  i  produzenoga  nasto- 
janja  o  izobrazavanju  materinskoga  jezika  iiirskoga  i 
utverdjivanju  slavjanske  narodnosti  nase,  na  koju  su 
derzavna  bratja  nasa  Magjari  toliko  putih  vece  ne  po- 
sve  velikodusnim  nacinom  nasertali.  Pokli  je  u  spo- 
menutom  sastavku  svakojake  nezasluzene  prikore  i  ne- 
mile  psovke  verlm  zemlje  i  obicajah  nasili  izrigao,  na- 
valjuje  u  dokoncanju  istoga  opisa  pod  gori  recenim 
naslovom  bezobrazno  i  na  slovstvene  trude  nase,  dovo- 
deci  ih  u  sumnju  i  podlagujuci  im  politicke  sverhe ;  sto 
nas,  kao  verne  podloznike,  od  jednoga  Magjara  tim 
vise  uvredjivati  mora,  sto  smo  vernost  i  priverzenost 
nasu  prama  srecotvornopau  dcmu  austrianskomu,  kako  u 
svako,  tako  i  u  najnovie  doba  mozebiti  ne  manje,  ne- 
go  derzavna  bratja  nasa  Margjari,  i  mi  dokazali.  Sasta- 
vak  je  ovaj  nastampan  u  »Szazadunku«  prilogu  no- 
vinah  magjarskih  »IIirnok.»  Stavljamo  dakle  u  vernom 
prevodu  konac  gori  spomenutoga  sastavka  ilirskim 
ditateljem  nasim  pred  oci,  da  oni,  koji  magjarski  ne- 
razutniu ,  u  materinskom  jeziku  videti  mogu,  dokud 
se  intolerancia  i  merzost  narodna  kod  nelojih  Magjarah 
popeti  moze.  Glasi  pako  od  reei  do  re6i  ovako: 


»Vekovit  je  i  nepremeniv  u  naravi  zakon,  da  se 
uporu  protivi  odpor.  I  to  je  ne  samo  u  fizickom, 
nego  takodjer  i  moralnom  ogledu,  ne  samo  u  obziru 
posebnih  osobah,  nego  takodjer  citavih  narodah  isti- 
nito.  Ovo  je  aksioma,  kojoj  dokazah  netreba;  sto  da 
je  tako ,  izmedju  hiljade  historiokih  dogadjajah  spo- 
menut  cemo  ovde  iz  dobe  nase  samo  jedan,  koi  bu- 
duc  da  se  nas  poblize  tice,  mislim,  da  nece  bas  na 
zlo  mesto  i  u  nevreme  doci.« 

»Kad  je  u  zadnjoj  desetici  XYIII.  stoletja  pofieo  po- 
znavati  Magjar  propadanje  narodnosti  svoje,  nije  tra- 
zio  uzroka  tomu  u  raztergivanju  starinske  svoje  iconsti- 
tucie,  niti  u  odaljivanju  od  dedinskih  obicajah  svojih; 
znaduci  dobro ,  da  narodnost  i  bez  konsdtucie  i  u 
stalisu  posve  zavisnom  obstojati  moze,  i  da  je  po- 
trebno  odreci  se  od  predsudah  i  obicajah  onih,  koji 
se,  buduci  u  tainnih  stoletjih  ukorenjeni ,  s  pozudami 
napredujuce  dobe  neslazu,  ako  nece  da  iZobrazenim 
narodom  zapadne  Europe  kamenom  smutnje  postane; 
—  nego  je  trazio  uzrok  tomu  u  propadanju  jezika  svo- 
ga,  kano  glavnoga  i  jedinoga  razlikujucega  znaka,  ko- 
jim  se  narod  luci  od  naroda ,  kojim  puk  postaje  na¬ 
rodom  ,  i  koi  je  najbolja  i  nevarava  mera  narodnoga 
karaktera,  sile,  izobrazenja  i  cvetanja;1)  i  buduci  se 
odlucio  ucinili  promene  u  zakonih  svojih,  koje  napre- 
dujuca  doba  nasa  iziskivase,  seenio  je,  da  je  najbolje 
utemeljit  na  cvetanje  jezika  svoga  poboljsavanja  ona, 
kojimi  se  postojana  sreca  domovine  dostid  imadiase.  U- 
cinio  je  dakle  na  tu  sverhu  s  milostivim  odobrenjem  ot¬ 
cinskoga  kralja  svoga  zakon,  koi  je  s  vremenom,  ponav- 
ljajuci  se  i  razprostirajuci,  trudom  sposobnili  domoro- 
dacab  donio  plodove,  na  koje  osobito  u  ovoj  desetici 
godistah  ponosito  i  radostno  svaki  veran  Magjar  gle- 
dati  moze,  i  koje  hi  pod  velikimi  kralji  slavnih  stoletjah 
narod  nas  zabadava  trazio. « 

')  Posve  razborito!  Tako  mislimo  i  mi,  s  tom  samo  razlu- 
kom  ,  da  ovu  istinu  na  sve  narode ,  ne  samo  na  magjarski  pro- 
stiramo !  Vcr.  ilir. 
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»Ali  u  domovini  nasoj,  zemlji  od  toliko  narodah, 
nije  mogao  napredovati  Magjar  prama  svetoj  sversi 
ovoj,  da  mu  vruca  nastojanja  njegova  drugoga  jezika 
gradjani  zavideli  nebi.  A  to  nemogase  mace  bill.  — 
Jerbo  da  i  nespomenem  vlastitih  onih  njezinih  sino- 
vah,  koji  latinskomu,  il  boije  rekuei,  diackomu  slew 
drianu  priviknuti ,  upiraju  na  ucenje  i  znanje  ovoga 
barbarizmi  punoga  jezika  u  napredak  moguenost  ob- 
stojanja-  konstitucie  nase,  tverdu  naroda  nasega  prama 
vladaocu  svomu  vernost,  razlicmh  narodah  jedmstvo 
i  svako  izobrazenje  zemljakah  svojih;  koliko  imade  u 
zemlji  ovoj  gradjanah  nemagjarskih ,  koji  nebi  radi 
zaboraviti  i  ostaviti  svoj  jezik  za  ljubav  magjarsko- 
ga?  Premda  nijedan  pametan  *)  Magjar  toga  nije 
zelio  niti  zeli  od  ni.kcga  3).[  Svakako  je  jako  u  oci  pa- 
lo ,  da  su  nemacki  sugradjani  nasi ,  premda  im  iz- 
verstno  obradjen  i  daleko  razprostranjen  jezik  njihov 
svaki  drugi  tudji  jezik  lahko  nadoknaditi  moie,  mnogo 
vece  pokazali  se  prignuti4)  na  ucenje  jezika  magjar¬ 
skoga,  nego  suderzavni  nasi  Horvati,  koji  su  o  obzi- 
ru  jezika  i  literature  jako  ubogi5)  i  koje,  buduci  izvan 
granicah  derzave  u  uzkom  smislu  uzete  postavljeni, 
spomenuti  nasi  zakoni  na  bezobzirno  prijatje  jezika 
magjarskoga  podniposto ,  a  na  ucenje  istoga  samo 
pogodbeno  obvezuju.  I  dok  se  Nemci  sa  Slovaci  u 
gornjoj  ugarskoj  zemlji  stanujucimi  u  ucenju  jezika 
narodnoga6)  natecavahu,  spomenuti  horvatski  zemljaci 
nasi,  bojeci  se,  da  se  nebi  mozebiti  jezik  magjarski 
medju  njimi  razprostranio,  jurve  godista  1805.  dana 
Studena  28.  u  derzavnom  saboru  svome  odlucise,  da 
se  u  svih  javnih  poslovih  latinski  jezik  zaderzi. —  I  to 
je  pervi  trag  odpora'  horvatskoga. « 

»Dok  narod  koi,  derzeci  se  obstojecih  zakonah  i  pra- 
vah  svojih,  za  izversivanje  i  cuvanje  istih  se  skerbi  i  bri¬ 
ne,  il  dokle  jezik  i  narodnost  svoju  u  pogibeli  videci  iz 
nadahnutja  narodne  kreposti,  koja  se  u  persih  boljih 
gradjanah  probudjuje,  o  uzderzanju,  izobrazenju  i  cve- 
tanju  istih  zakonitim  putem  i  bez  uvrede  drugoga  na- 
stoji:  dotle  je  marljivost  i  vrucozeljnost  njegova  dosloj- 
na  hvale;  ali  kada  upre  dostici  lepu  sverhu  ovu  tako,  da 
u  dostizanju  iste  drugi,  osobito  pako  srcdan  narod  i 
njegov  jezik7)  ruzi  i  gazi,  onda  treba  njegovu  slepotu 


l)  Pametan?  jako  dobro!  Ali  zaliboze,  da  se  mnogoputih 
proti  o>oj  pametnosti  kod  Magjarah  gresi,  jer  se  inade  nebi  slu- 
sali  skoro  svaki  dan  iz  Ungarie  dogadjaji  od  magjariziranja ,  koji 
serce  svakoga  pravoga  coveka  moraju  raniti.  Spominjemo  samo 
neuljudan  nadin  magjariziranja  a  posteriori  u  KoIo6i ,  i  u  Lajos- 
Komaromu,  kojega,  sto  vise,  jos  i  u6eni  (kojim  bi  se  najbolje  pri- 
stojalo  da  budu  i  pametni  ?)  Magjari  u  jednom  od  najznatniih  ma- 
gjarskih  dasop/sah  ( Tudomdnros  gjiijtemeny  X.  esztetulei  folya- 
mat,  IX.  ho  let ,  str.  99)  dice  ‘i  slave!  Ucr.  ilir. 

s)  A  sto  biva  sa  Slovaci?  —  Da,  da  zbilja!  »  Tot  item,  ember !« 

Ucr.  ilir. 

4)  Pa  da  li  su  takovi  odmetnici  hvale  vr^dni  ? 

'  Ucr.  ilir. 

5)  Podnaricje  horvatsko  ,  kao  granu  jezika  ilirskoga,  nije 
jos  nijedan  pametan  jezikoslovac  za  jezik  derzao  j  zato  se  ni  o 
bogatstvu  ni  o  siromastvu  jezika  horvatskoga  govoriti  nemoze  ! 

Lcr.  ilir. 

®)  Mislimo  ,  kad  bi  to  istina  bila ,  da  se  tomu  nebi  jako  Ma¬ 
gjari  veselili.  Il  mozebiti  u  zemlji  ugarskoj  samo  jedan  narodni 
jezik  ( nemzeti  nyelv !)  imade  ?  Zar  nemacki  i  slovacki  nisu  narodni  ? 

Slavjan  s  Magjarom  srodan?!  LSpe  mi  biologic  i  genealo- 
gie!  Risum  teneatis  amici!  Ucr.  ilir. 


samo  pozaliti,  osobito  kad  ni  moci  neima,  da  ono 
zbilja  i  ucini8).  1  to  biase  u  nase  doba  i  u  sugradja- 
nah  nasih  Horvatah,  koji  —  uzbudjeni  mozebiti  od  ne- 
kojih  uzavrelih  glavah  inagjarskih,  koje  u  prostiranju 
jezika  svoga  mere  nepoznavahu,  —  kano  zaboravivsi 
zamenita  prava,  odnosenje  i  gradjansko  stanje,  koje 
ih  vec  od  stoletjah  s  nami  tako  uzko  veze,  tako  se 
od  jezika  nasega  cdtudjuju  9),  da  se,  nezadovoljni  spo- 
menutom  naredbom  svojom  ,  u  posebnih  kruzib  i  jav- 
nih  skupstinab  u  latinskih  i  nemackih  lelucih  pismih 
i  paskvilali  (Palma,  quam  Dugcnics  etc.)  10)  magjarski 
jezik  i  narod  umaljavati,  i  radi  prostiranja  i  izobraza- 
vanja  jezika  nasega  nas  koriti  i  uvredjivati  neusteza- 
vahu ;  dapace  i  dotle  dodjose  vec  nekoji,  da  su  iz- 
vornost  narodnosti  i  jezika  magjarskoga,  i  moguenost 
upotrebljenja  njegova  u  obcinskih  poslovih  ocito  i  o- 
tvoreno  zanekali.  ( »  Origo  et  format  to  Lingua.  (Jgoncce, 
Ungaricce  rectius  Magiarica  dicta*  ltd.  Vienna.,  1834. 

I  n  So  lien  ivi.r  Magyaren  iverden  ? «  ltd.  Karhtad.t,  1833.^ 
Biase  i  takovih,  koji  rekose,  da  bez  zemlje  horvatske 
Ungarie  sada  vec  nebi  ni  bilo  ( » Ein  JVcrt  an  Ilinens 
hcchherzige  Tcchter,  vom  Grafen  Jankc  DraSkovti !.«  Agram , 
1838  na  str.  11 J;  dapace,  da  ni  mira,  za  koi  ona  ot- 
cinskomu  i  mudromu  vladanju  kralja  svoga  hvaliti 
imade,  bez  Horvatah  uzderzati  i  uzivati  nebi  mogla!? 
(» Dissertatio  de  intrcducenda  in  Regno  Hungarian  ltd. 
Ling.  Hung,  per  C.  F.  V.  Zagrabia,  1832.  od  str,  17 
— 24.)  n)  jednom  recju,  bilo  je  krivih  mudracah,  kri- 
vib  domorodacah,  koji  na  nacin  O'Ccnnella  o  razru- 
senju  jedinstva  pocese  besediti. —  Izkljucivo  posvojise 
sebi  nasega  Hunyada,  sinove  i  unuke  njegove,  Kimla, 
Ujlaka,  Erdiida ,  Nadaida,  Pal/ra,  Battyana,  Cakia  (!), 
Gjulaja,  i  junaka  sigetskoga  sa  svom  herpom  njego- 
vih  vitezovah1!y !  Uzese  iz  Rima  Frangepane  ar  iz  Mle- 
takah  Ursine  13).  Ali  se  narod  moj  ponosit  moze  time, 
da  ova  priuzeta ,  ne  bas  iz  plemenito  ponosnoga  ser- 
ca  i  pameti  iztekavsa,  i  jurve  u  zasluzenu  zaboravnost 
propala  pisma  —  osim  jednoga  coveka  ,  koi  se  je, 
ako  se  nevaram  u  nkritikai  lapcku «  sa  svom  pristoj- 
nostju  o  njih  spomenuo,  —  ne  samo  nije  proresetao, 
nego  ih  jedva  i  pazljivosti  svoje  udostojio,  i  time  o 


•)  Vide  ap.  Phaedrum  fabulam  "Lupus  et  agnus!« 

Ucr.  ilir. 

’)  Je  li  moguce  od  tudjinstva  se  otudjivati?  ^  ^ 

,0)  Odkad  se  branopisi  paskvilami  zovu?  Ali  g.  putnide,  od- 
govorite  vi  nam  :  sto  je  celi  ovaj  vas  opis  ?  Sto  je  jedna  od  naj- 
noviih  vasih  komediah  » Svatopluk, «  koju  je  narodno  teatralno 
druztvo  vase  u  narodnom  vasem  teatru  u  Pesti  na  veliku  radost 
obcinstva  vaSega  a  na  veliku  porugu  i  poteptanje  vaSe  tako  zvane 
bratje  slavjanske  eto  sad  prie  nikoliko  nediljah  danah  igralo? 

Ucr.  Uir. 

u)  Zar  nije  istina?  Bacite  oko  na  nase  oboruzane  granice! 

Ucr.  ilir. 

n)  Resenje  ovoga  pitanja  spada  na  rodoslovce;  medju  tim  nas 
i  u  tom  obziru  Magvari  koriti  nemogu,  koji  su  iz  kneza  Pavla 
Brankovica  (- Kiniiia )  ter  iz  Nikole  Zrinjskoga  sina  Subiceva 
i  Karlovickina,  korenite  Magjare  ponacinili. 

Ucr.  ilir. 

1J)  Bas  se  eudit  treba ,  kako  je  g.  putnik  veSt  u  geoealogii 
Frankopanovicah  i  Blagajah,  buduc  da  mu  se  i  sad  babja  bajka 
»  de  frangendo  pane  «  po  mozgu  vije  !  U  ostalom  cemo  se,  u  izo- 
bilju  glasovitih  nasih  familiah,  s  Rimljani  i  Mlecici  i  za  ove  dve 
lahko  pogoditi! 

Ucr.  ilir. 
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potrebitoj  uzterpljivosti  za  uzderzanje  bratinskoga  mi- 
ra  od  strane  svoje  tako  vredan  izgled  podao14)«. 

»Nebi  tezko  bilo  doneti  datah  historickih,  iz  kojih 
bi  se  videlo,  da  je  —  osobito  u  ono  doba,  kad  su 
poradi  dalinatinskih  ratovah  i  prigodom  smutnjah  ra- 
di  kuce  anjcuske  mnoge  vcgske  magjarske  u  Horvat- 
skoj  taborovale — jezik  magjarski,  zamenitimi  zenitba- 

1  seijenjem,  preko  Drave  i  Save  takodjer  bio  u 
obicaju.  Ali  buduci  da  ne  iz  serbeza  oproverzitelj- 
skoga  ( czdfolgatasi  viszketegsegbol) ,  nego  samo  iz  psi- 
kologickoga  i  narodne  karakteristike  obzira  putujuci 
u  dnevnik  moj  zadobljena  izkustva  pisem,  scenim  da 
nebi  sversi  shodno  i  na  pravom  mestu  bilo,  kad  bi 
se  dublje  u  to  upustiti  htio:  spominjem  samo  to,  da 
listi  magjarski,  koji  se  u  pismosbrani  zagrebackoga  i 
zacesanskoga  kapitula  nalaze ,  kao  takodjer  imena  ne- 
kojih  horvatskih  mestah,  koja  se  do  danas  sa  svim 
polag  pravopisa  magjarskoga  uzderzase,  kao:  Szcm- 
szedvar,  Nagy-  i  Kis  Mliika,  Felso-  i  Also  Lukavecz , 
Nagy-  i  Kis  Tabor  izrecenje  moje  zadosta  svedoce  15). 
Sto  tako  buduci,  tim  su  zalostnia  u  doba  nase  po- 
javljenja  ona,  koja  se  u  obziru  jezika  i  narodnosti  nase 
u  Horvatskoj  vide,  cim  manje  tajit  mozemo,  da  se 
ona  mozebiti  ne  bez  svake  pogreske  nase  dogodise  ,6) 
Sluzit  moze  medjutim  za  utehu  narodu  mojeiiiu  okol- 
nost  ona,  da  dok  mnogi  tako  jako  na  nas  vikajuci, 
proti  obradjivanju  i  prostiranju  *7)  jezika  nasega  rop- 
taju,  medjutim  treznii  i  zato  manji  dio,  ako  samo 
moze,  salje  sinove  svoje  u  Ungariu,  da  se  s  jezikom 
srodne  domovine  poblize  upoznaju,  kao  takodjer  to, 
da  je  u  sled  ponizne  molbe  njihove,  date  g.  1832.  iz 
derzavnoga  svoga  sabora,  s  milostivim  dopustenjem 
nj.  Velicanstva  jezik  i  literatura  magjarska  u  ucionicah 
horvatskih  narednim  naukom  postala  18)«. 

»Pokle  su  se  iza  ove  vertoglavice  i  trenja  radi  jezi¬ 
ka  sugradjani  nasi  Horvati  proti  Magjarizmu  i  Magjarizi- 
rungu  (sic)  mozebiti  bez  temelja  a  stanovito  bez  svake 
sverhe  napinjali,  borili  i  ritali  ( rugdalcztak ) ,  upravise 
nekoji  derzeci  se  bez  sumnje  onoga  izgleda,  kojega 
im  dade  Magjar,  i  kojega  oni  prie  proklinjahu,  na  izo- 
brazenje  vlastitoga  jezika  bez  svake  sverhe  pobunjene 
svoje.  grudi.  Buknu  plamenom  osobito  u  mladicah  od 

l4)  A  kako  se  s  tom  plemenitom  ponositostju  magjarskom  slaze 
fiskalska  akcia,  za  koju  su  toliki  na  najznatniem  javnom  inrs t u  vi- 
kali,  da  se  podigne  proti  nepoznatomu  pisaocu  knjige  uSollen 
wir  Magyaren  werden?«  ^  ^ 

,s)  Cudimo  se  da  je  ovd£  g.  putnik  Csasztir-var  u  Zagorju  spo- 
menuti  zaboravio!  U  ostalom  trfba  da  znade,  da  su  u  narodu  na- 
sem  sva  ova  magjarska,  svoevoljno  nadevena  imena  poznata  toli- 
ko,  koliko  u  Austrii  magjarsko  ime  »Becs,«  a  ullalii  »  Vtlenczea  ; 
il  su  mozebiti  u  staro  doba  i  Becani  i  Mlecani  govorili  magjarski? 


cutljivih  dusah  ta  iskra.  I  eto,  na  vrat  na  nos  padase 
sada  mudrujuci  Horvati  u  one  falinge,  koje  su  oni  na 
nas  i  jeziku  nasem  prie  tako  jako  korili  is).  Hcrvatiz- 
mus  i  Hvrvatizirung  (sic)  udusi Magjarimus  i  Magjarizirung , 
ali  samo  zato  da  se  do  mala  Ilirizmn  illirizirungu  (sic)  u- 
kloni,  i  tako  poce  pritiskati  njih  istih  najteze  ona  na- 
redba  radi  jezika  latinskoga  od  njih  istih  nacinjena,  ko¬ 
ju  su  negda  suprot  mogucnosti  prostiranja  jezika  Ma¬ 
gjarskoga  kao  zid  kinezki  i  kao  stit  proti  njemu  po- 
dignuli  20!)«  F  J  F 

»  Vredno  je  zaisto  sprovoditi  okom  paroksizme  je- 
zicne  ove  groznice,  koje  su  bratja  nasa  Horvati  oso¬ 
bito  od  1830.  godine  do  sada  prosli,  i  kojih  glavnu 
materiu  nalazimo  u  Magjarizmu. « 

»  Letuca  pisma  ona,  koja  suprot  jeziku  i  narodu  ma- 
gjarskomu  uperta  bihu,  saderzavahu  u  sebi,  kako  je 
naravno,  mnogo  semenja  za  probudit  u  stranah  ovih 
Slavizmus,  buduc  da  su  se  pri  umaljavanju  Magjarah 
puci  i  jezici  Slavjanski  dicili  i  uzvisivali.  —  Pervo 
znamenje  groznicavoj  sanjarii  ( lazes  Abrdndczds)  21 ) 
ovoj  dade  Ljudevtc  Gaj ,  koi  g.  1834.  izdavanje  Novi- 
nah  horvatskih  proglasi,  i  sledecega  godista  iste  pod 
titulom  nNarodne  Ncvine  Horvatskoj  s  priklopljenim  bele- 
tristickim  listom  pod  imenom  vDanica  Horvatska,  Slavon- 
ska  i  Dalviatinskav.  zaista  izdavati  poce.  Pod  zastitom  i 
s  pomocju  moguenoga  jednoga  poglavara  duhovnicko- 
ga  ( fopap )  22)  vukli  su  se  sdruzeni  listi  ovi  jednu 
godinu  danah ;  i  neutrudljivi  ucrednik  pripisa  uzrok 
propadanja  tomu,  sto  je  malen  i  nepripravan  broj 
domorodacah ,  a  osobito  trill  horvatskih  varmedjah 
potrebitim  nacinom  ovo  nedionictvo  za  sobom  po- 
vuci  morao.  Cesa  radi  pomisli,  da  obcinstvo  svoje 
umnozi,  sto  samo  tako  dostici  polag  misli  svoje  mo- 
gase,  ako  Hcrvatski  jezik  novinah  svojih  s  ilirskim  za- 
meni,  i  s  titulom  »Narcdnih  novinah  llirskiha.  i  »Danice 
Ilirskea  cistim  ilirskim  jezikom  sluzece  se  Dalmatine, 
Granicare,  susedne  Krajnce,  Serblje,  Race,  Bosnjake 
i  Cernogorce  na  citanje  istih  primami  23).  Osnova  bi 

I9)  U  koliko  je  nam  poznato,  niti  jedan  od  sviuh  nasih  filolo- 
giekih  lekarah  nije  prepisivao  za  prostiranje  nasega  jezika  leskove 

Ucr.  ilir. 

>0)  Dobro  je  imati  i  kinezki  zid  proti  nasilju  osobito  kad 


meD,t  JU'  Ucr.  ilir. 

Ako  je  cista  um^repa  i  milostivimi  kraljevskimi  privilegiami 
zastitjena  ljubav  prama  domovini  i  narodnosti  svojoj  polag  ma- 

g'arske  psikologicke  patologie  alazos  abra  n  do  za  s , «  sto  eemo 
izat  polag  ovakovih  gadnih  svmptomah  o  bolesti  g.  putnika  ,  koi 
se-,  valjda  od  srama ,  nije  usudio  ni  imena  svoga  pred  svetom 
podpisati .  air 


stavljena  u  delo,  i  Narcdne  Novine  Horvatske  i  Danica 
Hcrvatska,  Slavcnska  i  Dalmatinska  od  g.  1835  izadje 
s  godinom  1836,  pod  imenom  » Narodnik  Ncvinah 
Ilirski.h «  i  izlaze  od  g.  1838  pod  istim  titulom  u  Ga- 
jevoj  c.  kr.  poveljenoj  ilirskoj  tiskarnici;  s  vecorn  li 
koristju  ucrednikovom  i  s  boljom  li  srecom  u  obziru  izo- 
brazenja  narodnoga?  odlucit  se  neusudjuem:  to  sam 
samo  cuo,  da  se  je  broj  citateljah  njegovih  u  trih  var- 
medjah  prie  obalio,  nego  li  narasto,  buduc  da  onim, 
kojira  se  Novine  Hcrvastke  nerazumljive  vidjahu,  mti 
nenadno  promenjeni  pravopis  i  s  njim  sadruzeni  cis- 
tii  i  s  vecom  stranom  nepoznati  ilirski  jezik  bas  po 
«5udi  bit  nemogase  24).  « 

»  Magjari  imadu  od  1830.  g.  pocemsi  ucenc  druitvc. 
Ovo  je  dakle  trebalo  i  Horvatskim  domorodcem  25). 
A1  je  bio  usiljen  propadajuci  Horvatizmus  ustupiti  druz- 
tvo  ovo  dan  na  dan  rastucemu  llirizmu.  Ne  o  hcrvat- 
skcm  vece  ilirskcm  ucencm  druitvu  »  biase  govor  godista 
1836.  u  derzavnom  saboru  kraljevinah  Horvaslke,  Sla- 
vonske  i  D.almatinske,  i  do  mala  bi  za  takovo  druz- 
tvo  napravljena  takodjer  i  osnova.  A1  u  njojzi,  na  me- 
sto  da  su  tverdo  pri  narodnom  poslu  ovom  ostali  oni, 
koji  osnovu  pisahu,  bi  najvise  govor  proti  Magjariz- 
mu,  i  o  slavi  i  prostiranju  Ilirizma  26).  Stono  mozebiti 
i  uzrok  biase,  daje  prerani  porod  ovaj,  nenalazeci  po- 
trebitoga  odziva  medju  cistie  i  dalje  videcimi  doino- 
rodci  sve  do  danaske  ostao  gola  osnova,  sto  ce  po 
svoj  prilici  i  ostati,  dokle  mozebiti  Sirblji,  Bosnjaci 
i  drugi  inostrani  puci  ilirski,  kano  rodjaci  u  jeziku 
prigerljeni,  za  izvedenje  istoga  ruku  i  kesu  svoju  ne- 


njegovoga  dialekta,  kojega 
u  jednoj ,  i  to  manjoj  strani 
horvatskirna  nazivlju!! 


nekoji  jednostranci  premda  je  samo 
zemije  horvatske.  u  obicaju,  ujezikom 

Ucr.  ilir. 


44)  To  ste  vi,  moj  gospodine,  zlo  iSuli;  jcr  ako  je  gdekoi 
predbrojilelj  toga  radi  od  nas  odstupio,  pristupilo  ih  je  k  nasoj 
domorodnoj  stvari  tim  vise;  buduc  da  cistii,  kako  sami  velite,  je¬ 
zik  svakomu  pametnomu  coveku  drazi  bili  mora,  nego  pokvareno 
jedno  podiiaricje ,  koje  vi  u  pocetku  sastavka  vasega  sami  ubogim 


ss)  Istma  je  da  zele  Horvati  uceno  d/uitvo ,  al  ne  zato  sto  ga 
Magjari  imadu  ,  vec  zato  sto  je  svakomu  narodu  za  napredovanje 
jezika,  narodnosti  i  srece  narodne  potrebito !  Medjutlm  se  nasi 
ilirski  domorodci  u  vreme  sabora  nisu  prenaglili  s  namerom  uce- 
no«a  druztva,  dobro  znaduci  da  prie  treba  u  domorodnom  jeziku 
vefiki  broj  ucenih  imati,  nego  ih  je  moci  u  druztvo  skupiti,  i  za- 
,  o  druitvu  za  razsirenje  narodne  izo- 
V — i-.t-  tceno  druztvo  go vc~"n 


brazenosli  kao  semenislu  za  buducc 


*«)  I/,  ovih  refill  se  vidi,  da  g.  putnik  sudi  o  stvarib,  o  kojih 
niti  najmanjega  ponjatja  neima,  jer  bi  inace  morao  znati,  <la  se 
u  osnovi  is'toj  o  magjarizmu  da  bi  i  jedna  rec  nenalazi,  i  da  se 
ne  o  prostiranju,  nego  samo  o  izobrazenju  Ilirizma  u  njoj  govori, 
jer  se  ono  sto  je  prosterto  po  drugi  put  prostirati  nemoze 


nruze27).  Dotle  pako,  dok  to  bude,  sastavis e  nekcjt 
» citaonicu  ilirsku  « ,  a  u  kr.  glavnoj  skoli  zagrebackoj 
derzi  jedannaucitelj  28)  ilirski  iz  same  domorodnosti  Her- 
vatskim  zemliakom  svojim  lekcie  iz  narodnoga  jezika  ilir- 
sko^a  !  I  tako  bihu  utemeljene  u  poglavitom  gradu 
krai  je  vine  Horvatske,  koja  od  krune  ugarske  zavisi,  na - 
rcdne  novine  ilirske ,  ilirska  tiskamica,  ilir  ska  citacnica 
i  ilirski  naacitelj  29). « 

„Videci  medjutim,  da  svi  njihovi  trudi,  s  kojimi 
mozebiti  ponovljenje  ..Yelike  Iltrie «  s  pocetkom  sto- 
letja  nasega .  opet  u  zivot  donesene,  ill  drugi  kakovi 
obziri  politicki  30)  u  savezu  stoje,  tinjaju  na  pustih  le- 
dinab  dosad  kano  jesenski  usev  pod  snegorn;  napese 
zadnje  sile  svoje31)  vitezi  Ilirizma,  i  u  line  njdiovo  izidje 
na  mejdan  vredni  starina,  ali  za  mill  predmet  svoj 
mladostnom  vatrom  boreci  se  grof  Dralkovic  Janko  ) 
letucim  jednim  pismom  pod  imenom:  zEin  Tf' crt  an  Ih- 
rienshochherzige  TSehter «  gdiupredgovorurazlaze  uzroke, 
koji  su  ga  prinudili,  da  ovu  u  velikoj  8.  a6  stranakah 
broj  ecu  » jrdnu  rcc«  33)  kceram  Ilirskim  uporayi;  dc,- 
noseci  medju  inim  za  uzrok  l  ono,  sto  sain  ja  vec- 
gori  spomenuo,  t.  j.  upotrebljenje  jezika  latmskoga  u 
iavnih  poslovih,  radi  cesa  keen  Horvatske  do  sada  na¬ 
rodnoga  svojega  jezika  ilirskoga  pristojno  msu  cenile, 
niti  ceniti  mogle.« 

(Konac  sHdi.) 


vec  naravskim  naeinom  obvezane  bratje  Serbaljah,  Bosnjakah,  ltd. 
imenovao  ovde  velikodusnu  nasu  derzavnu  bratju  Magpare .  kopm 
su  Horvati  i  Slavonci  prosastih  godinah  za  podignutie  razlicilih 
njihovih  institutah  izdavali  mnogo  vise  novacah,  nego  bi  potrebito 
b'ilo,  za  gori  spomenuto  druztvo  u  domovini  nasoj  podignuti. 

Ucr.  ilir. 

18j  Da  je  g.  putnik,  kako  poslie  kaze,  vise  mesecih  u  Zagrebu 
bio,  morao  bi  znati,  da  ne  jedan ,  nego  dva  uditelja  domorodnoj 
mladezi  fiisti  nas  materinski  jezik  u  akademu  l  arki-gminaziu  na- 
sem,  da  i  nespominjemo  drugih  gradovali  horvatskih  , .  predavaju , 
jezik  nas,  rekosmo,  koi  se  od  starine  ilirskim  naziva!  U  istodobaiz- 
vestujemo  g.  putnika,  dasuoni  ,<nekoji,»  koji  su  u  Zagrebu  citaonicu 
ilirsku  napravili,  mnogobrojni,  i  da  su  u  obziru  dostojanstva ,  uce- 
nosti  i  starosti  gospoda  najodlicnia  i  najznamemtia.  To  isto  treba 
da  znade  g.  putnik  i  o  onih  «nekojih»,  koji  su  u  Varasdinu,  kako 
takojer  o  cnikojih ,«  koji  su  u  Karlovcu  istim  naiinom  cilaonice 
ilirske  ulemeljili.  Pak  su  svi  ovi  «nekoji»  ,  to  stoperv  od  g.  put¬ 
nika  nauciti  morali,  daje  jezik  ilirski  njima  tudj  jezik!  Stupendum. 

Ucr.  ilir. 

i9)  Cini  se  da  g.  putnik  nezna,  da  ovi  instituti  pod  zastitom 
svetle  krune  ugarske  i  visnjih  kr.  privilegiab  obstoje:  jer  inace 
nemozemo  razumeti,  kako  bi  se  takovom  bezobraznom  derzovitostju 
na  njih  nasertati  bio  uslobodio. 

J  Ucr.  ilir. 

■  30)  Ovakovo  se  ludo  »moiebiti«  i  glupo  « ili «  samo  u  uzgrija- 
nom  mozgu  magjaromaniom  opojenoga  eoveka  porodit  raoie! 

3l)  Oho,  ni  pirve  —  j oste ,  a  kamo  li  zadnje ? — 

Ucr.  ilir. 

S2)  Jezik  za  zube  pred  jednim  od  najvredniih  ugarskih  magna- 
tah  od  junairke  kervi  ilirske  l 

U£r.  ilir. 

iveka  ,  koi  znaduci  nemafiki  nepostJie 


Ucr.  ilir. 


Magjarismns,  Ilirisiims. 

(Konac.) 

»Neidu  razsude  u  dnevnike  putnicke ;  inace  bi  o 
zammivoj  knjizi  ovoj  obilnie  govorio  i  tako  cuovdi 
samo  na  kralko  zemljake  moje  s  njome  upoznati, 
mimogred  samo  napominjajuci,  da  je  u  njoj  iza  krat- 
ke  histone  narodah  ilirskih,  —  u  kojoj  medju  ostalim 
pervo  utemeljenje  Ihrie  privlastjuje  se  Kadmu,  i  u  ko- 
joj  na  pnstojnih  mestih  mi  sirote  Magjari  (szegeny-  Ma- 
gyarck)  polag  navade  mecemose  u  zapecak, —  stavljeno 
mnenje  jednoga  talianskoga  grama tika  34)  o  dalmatin- 
skoj  osobito  pako  dubrovackoj  literaturi,  i  jednoga 
Irancezkoga  putnika  o  bogatstvu,  krepkosti-  i  skladu 
i  irskoga  jezika  u  Cernojgori;  zatim  dolazi  izvorna  jed- 
na  pesan  ilirska  sa  prevodom  nemackim,  a  posle  to¬ 
ga  g.  doktora  Ljudevita  Gaja  proslavljenje  od  str.  34 — 
48 ;  na  posledku  pako  stoji  jos  »  jtdna  rlt «  iednoga 
posmjenoga  Ilira  »  Ncch  ein  Wort  von  einem  Adcp- 
tiv -Ilirur's.  u  kojoj  opet,  osim  hvale  Gajevih  novi- 
nah  inrskih  i  sto  skorie  potrebe  jednoga  ilirskoga 
druztva,  ovaj  zanimivi  racun  citat  se  moze:  »da  ako 
kao  gradjam  sveta  bez  predsudah  pogledamo  na  co- 
vecanstvo  all’ingrosso,  i  na  svakih  100,000 ljudihje- 
dan  odlicm  talent  uzmemo,  ohda  ce  u  narodu  od  30, 
mihonah,  300  (!!)  geniah,  kao  svetionice  sjati,  i  bu- 
duci  dajedan  pismeni  jezik  imaju,  vilovitom  berzostju 
razprostirati  zrake  svoje  kroz  stampariu  donoseci  svet- 
lost  l  u  najsiromasnie  kolibe.«  —  Ja  cestitam  Ilirom, 
sto  su  takova  coveka  posinili,  ali  bi  racun  njegov 
jako  tezko  obderzao  probu,  jer  se  u  novom  njegovom 
narodu,  kojega  grof  Janko  Draskovic  u  svojojn  reci» 
na  str.  18.  do  3,030,000  racuna  35)  u  koliko  ja  znadem, 

34)  Stuj  Appendinia,  kojega  je  isti  veliki  Joannes  von  Miiller 

dostojno  slavio  !  Ucr.  ilir. 

35)  Dakle  samo  3,030,000?  —  Proeitajte  bolje  jos  jedanput 

recene  knjige  str.  18.  i  videt  cete,  da  ste  se  vise  nego  za  polo- 
vicu  pos<5kli !  f/er.  ilir. 


30  genialnih  ljudih  ucenih  ili  pisaocah,  koji  bi  tako 
sjali,  nenalazi,  makar  bas  ovaj  cdmetni  uceni  racunar 
i  samoga  sebe  medju  genie  zabrojio  36). « 

»Sverha  ove  » jedne  rici«.  jest  serdacne  kceri  hor- 
vatske  poduzgati  na  nauk  i  branjehje  jezika  ilirskoga, 
a  ne  domorodnoga  njihovoga  horvatskoga,  koi  se,  na 
cast  njihovu  budi  receno,  odsekom  cestje  iz  ustah  nji- 
hovih,  nego  magjarski  iz  ustah  nasih  zenah  cuti  moze ; 
i  s  time  razprostranili  jezik  onaj  kano  obcinski  medju 
narodom  horvatskim37).  Iz  saderzaja  ove  knjizice  se 
vidi,  da  su  danasnji  Horvati,  koji  su  na  poziv  He- 
raklia  cesara  dosli  iz  zakarpatskih  stranah,  da  Avare 
iz  Ilirie  proteraju,  s  Iliri,  kojih  je  derzavu  kako  pisatelj 
kaze,  1443.  godine  prie  porodjenja  Isusova  u  okolici 
dubrovackoj  utemeljio  Kadam,  u  toliko  samo  srod- 
ni,  u  koliko  su  prie  jedno  2000  godinah  nastanivsi  se 
u  susedstvu  ovih  pervoselacah  ilirskih,  pj;imili  od  njih 
nekoliko  obicajah  i  jezik,  i  s  njimi  se  s  vremenom 

36)  Jos  tezje  ce  g.  putnik  pomnozati  broj  geniah  magjarskih, 
kad  ni  toliko  mozga  neima ,  da  bi  ovaj  krasiti  jednostavni  racun 
razumio,  kojega  je  racunar  nas  ne  kao  Ilir,  nego  kao  kosmopolita 
samo  pogodbeno  (conditionaliter)  ,  i  za  svaki  narod  all’  ingrosso 
napisao!  U  ostalom  kad  se  posebni  dovek ,  koi  je  po  svojoj  su- 
pmzi  i  detci  k  jednomu,  u  zemlji,  u  kojoj  prebiva,  jedinomu  na- 


e  odmetniha  ?  A  zaisl 
sve  one  izgubi,  koji 
u  i  uj  u,  nego  li  na 


u  kojoj  prebiva,  jedinomu  na- 
n  i  telom  pridruzi,  zasluzuje  li 
zlo  i  naopako  po  literaturi  Ma- 
ie  odmetnika  kamo  v ecim  pra - 
obcenito  visoko  cenjcni  Adop - 


37)  Koliko  putih  trgba  jos  kazati,  da  je  velika  razlnka  izmedju 
jezika  (lingua),  ru/riicja  (dialectus),  i  podnaricja  (varietas)?  Koi 
pametan  dovSk  Cudio  se  je  ikad  nad  tim,  da  se  n.  p.  gospoje 
Becke  ne  u  svojem  podnarecju  Beckom,  il.u  damorodnam  na/ecju 
aus triansknm ,  nego  u  knjizevnom  jezika  ndmaikom  izobrazavaju? 
Tko  je  ikad  korio  gospoje  mletaeke  (venecianskc),  da  se  ne  u 
narecju  svojega  doista  glasovitoga  grada,  nego  u  eistom  jeziku  ta- 
lianskom  vezbaju?  II  ako  je  g.  putniku  jos  i  to  previsoko  ,  neka 
nam  odgovori ,  bi  li  se  on  serdio  nad  tim,  da  bi  tko  Sekeljke 
(Seklerinnen)  u  Erdelju,  il  Kumanke  (Kumanierinnen)  u  L'ngarii 
nagovarao,  da  svoje  domorodno  nariije  sekeljsko  i  kumansko  s  aka- 
demickim  jezikom  magjarskim  zamene.  Ucr.  ilir. 


Kad  se  ljuta  zver  dovuce, 
Ilir  sakom  nju  zatuce ; 
Kad  mu  zmija  ka  doplazi 
Bosom  nogom  nju  pogazi. 


tako  pomesali ;  jer  bi  mace  danasnji  Horvati  mogli 
dokazati  srodstvo  narcfda  svoga  1  s  nekadasnjimi  Kar- 
taginjani.  I  svakako  se  naopako  mora  videti  svakomu, 
da  metnuvsi  Kadma ,  koi  je  dosao  s  Fenicam ,  u  o- 
kolici  dubrovackoj  za  pervoga  utemeljitelja  Mine ,  1 
privlastivsi  pobede  Aleksandra  Velikoga  nad  Perzianci 
1  drugimi  azianskimi  narodi,  zadobljene  Ilirskim  vojni- 
kom,  koje  on  podjarmio  biase,  da,  rekoh,  iz  svega 
ovoga  i  danasnjim  Horvatom  jos  nekoi  dio  od  slave 
zapada38).  U  ostalom  su  ova,  kano  1  to,  sto  o  neka- 
dasnjem  imenu  »Pancn/a  intcramnensis «  kojim  se  dcr- 
zava  izmedju  Drave  i  Save  ozivase,  pisatelj  duboko 
muci,  samo  o  Ilirii  obcenito  govoreci39) ;  1  da  se,  za 
dokaz  toga,  sto  se  Slavonia,  Horvatska,  Dalmacia  Bos- 
na,  Serbia,  Hercegovina,  Cernagora,  turska  Horvat¬ 
ska,  Bugarska,  dapace  i  jedan  dio  od  Macedoine  za- 
iedno  sa  svojimi  stanovnici  jurve  od  stoletjah  imeno- 
vase  lliriom,  pozivlje  na  zakone ,  ali  na  mesto  ceka- 
noga  clanka  dovodeci  iz  zakonika  ugarskoga  Kitom- 
ceve  Meth.  Directio  3.  pit.  §.2.  (my stiftcu- 

l/a)  40)  citatelje.  Sve  sami  jako  dobri  nacini  za  zudje- 
nu  sverhu  njegovu  dostignuti.  Zatim  nadutostju  moc- 
nih  recih  rise  onu  znamenitost,  koju  bi  ilirski  puci, 
sada  amo  tamo  razkomadani,  zadobili  medju  drugimi 
narodi  europejskimi,  da  gorostasne  moci  svoje  u  jedno 
sastave,  radi  cesa  vec  napervo  potice  kroz  jednu  ihr- 
sku  tiskarnicu  ustanovljenje  obcenja  literarnoga,  koje 
ce  se  nadaleko  razgraniti  medju  narodi  llirskimi*.  koji 
se  u  obziru  politickoga  polozenja  svojega  u  nase  do- 
ba  tako  jako  razlikuju,  i  velikom  stranom  pod  Ausln- 
ansku  monarkiu  ni  nespadaju41). « 

»Poglavitu  sverhu  ilirskoga  serbeza  toga ,  po  kom 
se  slavjanski  sugradjani  nasi  u  derzavah  ugarskoj  kru- 
ni  pridruzenih  ,  dapace  i  u  ugarskih  varmedjah  ne 
samo  od  nas  Magjarah,  nego  i  od  domovine  i  pi'rvo- 
bitne  narodnosti  svoje  odtudjuju,  nije  tezko  pogoditi  ). 

Iz  ovoga  se  vidi,  da  g.  putnil  od  dogodovistine  nase  nista 
dr.igo  c'itao  nije,  osim  kratkoga  njezinoga  ekstrakta  u  knjizici: 
»£in  Wort  an  lliriens  hochlierzige  fochter.« 

Vcr.  ilir. 

39)  Proti  Iukavoi  zanki  ovoj  odgovaramo:  da  se  je  veca  strana 
danasnje  Mngarie  zvala  u  staro  doba  imenom Panonie,  a  svako  .ka 
Panonia  biase  medju  granicami  Ilirie  velike  (Illyricum  Magnum). 

40)  Zaista  vredna  rge!  —  Koi  zna  da  Kitoniceva  >.Meth,  Di- 
rectio«  in  Corpore .Juris  sloji,  i  koi  medju  zakomkom  (tdrveny- 
kiinyv,  Geselzbucli)  i  zakonom  (tiirveny ,  Gesetz)  razluku  pozna, 
vid«  de  lahko  da  ne  g.  grof.  Draskovic,  nego  zlobm  i  bezobrazm 
cvaj  kritikaster  ditatelje  svoje  zasldpiti  (nifsdficalni)  zeli.  ^ 

,41'i  Ako  nije  Don-Quixottiada  u  ofiuh  Magjarah,  kad  se  njim  u 
njihovib  casopisih  savet  daje,  da  se  n  sav  ez  uzajcmni  stave  s  nekonmi 
ju  Bukarestu  magjarski  govorecmu  fakmi  (lezaci)  i  s  nekonmi  ku- 
kavnimi  po  Moldavii  razsutimi  magjarskimi  famihami ,  koje  su 
i  u  istoj  ovoj  pokrajini  najsirovie:  kako  se  mogu  duditi,  da  se 
austrianski  Iliri,  kojih  preko  5,070,000  imade,  u  literarnom  obziru 
sjediuiti  zude  sa  3,030,000  rodjene  bi;atje  svoje  Ilirah,  kop  pod 
vlastju  turskom  u  najlepsih  susednih  pokrajinah  kao  jedim  l  nc- 
smdsani  stanovnici  prebivaju,  i  suvise  najizvorniu  narodnost  i  naj- 
distii  jezik  imadu?  Vcr-  dir- 

*2)  Da  bi  g.  putnik  u  staroj  istorii  svega  slayjanskoga  naroda 
vestii  bio,  ?nao  bi  da_je  ph^ohitxiQ-.  narodnost .syih  juznih 
nab,  dakle  i  danasnjil.  Horvalah,  ilirska,  i  da  se  uprav  zato  Hor- 
vativ-kad  ilirsku  narodnost  izpovedaju,  od  pirvobitne- narrulnatU-l 
domovine  svoje  neodtudjuju,  a  od  Magjarah,  kano  naravskim  vece 
nacinom  sebi  tudjesa  naroda,  odtt+djit  se  -vise  nemogu. 

Ucr.  ilir. 


—  Cesi  i  Poljaci  nastojahu  i  nastoje  napetimi  silami  i 
trudom  o  izobrazenju  i  cvetanju  svojega  jezika;  ali 
nisu  hleptili  niti  hlepte,  da  ga  preko  gramcah  derzavah 
svoiih  razsire43),  ili  za  podici  narodne  sile  svoje,  da 
se  s  drugimi  slavjanskimi  narodi  osobito,  pako  s  mo- 
.rucimi  u  ieziku  rodjaci  svojimi  Rusi  omm  nacinom 
savezu  i  slope  ,  kao  sugradjani  nasi  Horvati  ),  koji, 
ako  su  vec  na  glas  celoj  Europi  doci  zudec  o  tom 
uvereni,  da  s  obradjivanjem  l  marljivim  izobrazava- 
niem  narodnoga  svoga  jezika,  literature  i  narodnosti 
toga  dostici  nemogu,  zasto  se  u  tom  obz.ru  nesloze 
radie  sa  svojimi  sugradjani  Magjan43),  s  kojimi  lh 
sveta  prava  i'  zakoni,  kao  takodjer  slavne  historicke 
uspomene  vece  od  vise  stoletjah  tako  uzko  vezu?  bu- 

dudi  da  vec  u  napreda  viditi  mogu,  da  ce  im  domovina 
i  narodnosti  ime  u  velikcj  namisljenoj  Him  poginuti 
prie,  nego  bi  poginula  u  druztvu  malene  Ungarie  [kis 
Magyar  hen) !  46) «  .  ‘  x  . 

»  Slutnja  ,  koju  je  jedan  visokoucem  ,  mno,,oiz- 
kusni  i  duboko  prozirajuci  Horvat  u  tom  obziru  lzre- 
kao ,  duboko  me  je  ganula.  Njemu,  koi  je  drage 
volie  pruzio  pomoc  svoju  na  obradjenje  l  izobrazenje 
jezika  horvatskoga,  nisu  se  dopali  ovi  Apostoh  ilirski, 
niti  ustanovljenje  sloge  slovstvene  izmedju  Serbaljah, 
Bosnjakah  i  Cernogoracah.  U  izobrazivanju  jezika  hor- 

43)  Provincia  Ceska  je  Boemia,  ali  mcdje  njezine  nisu ' 
deskoga  jezika,  kojim  sva  Moravia  i  u  gornjoj  Ungani  3,000,000 
Slovakan  govore  i  pisu.  Derzava  pako  Poljska  je  Poloma  , ,  a  jezik 
se  noljski8  prostira”  po  austrians'koj  Galicii  i  pmskoj  Poznanu 
(Posen >  Kako  bi  se  ilakle  moglo  zudfti,  da  se  razJm  preko  gra- 
nicah  ono,  sto  je  preko  njili  razsireno  vec  od  naravi  ?  A  zar  to 
tako  nije  i  kod  nas  Ilirah?  Cemu  dakle  takove  ptazn^r^. 

**)  Zasto  se  putnik  na  vise  mestah  licemgrno  prenaylja ,  kao 
da  o  rodbinstvu  Horvatah  s  Iliri  (— Kumanah  s  Maejari—)  nista 
neznade,  ovde  pako  rodbinstvo  nase  i  s  istimi  udaljemmi  Rust 
i  sam  ofiito  napominje  i  po  istini  pnznaje?  Zaista  ne  za  drugo, 
nego  daHorvate  i  s  pretvorenim  nezuanjem  i  s  oc.tovan.m  znan- 
jem  svojimi,  lukavim  nacinom  sumnjive  acini!  Zato  premda  se  mi 
kaokr  priv.  Ufirednietvo  ilirsko  neusudjujemo,  advokatom  bill  ple- 
menite  kraljevine  horvatske,  koja  svoje  stalise  i  redoveisvojder- 

zavni  sabor  imade,  i  koja  ce  znati  svojimputem  uvreditelja  potra- 
ziti-  nistanemanje  buduci  osobno]  uvredjeni  i  poduzgani  vatrom 
prirodjeue  ljubavi,  vernosti  i  duzne  zahvalnosti  prama  presvetlo- 
mu  .lomu  austrianskomu,  proglasujemo  ovoga  neimenovanoga  kle- 
vetnika  za  nepoitena  i  nevreilna  coveka  dotle,  doklegod  razloge 
bezobrazne  potvore  pred  svetom  ne  dokaze! 

r  Vcr.  dir. 

45)  Kako  bi  se  ilirski  jezik  s  magjasskim  sloziti  dao?  Doista 

takov  europejsko-azianski  makaronizmus  nebi  ni  jednomu  m  dru- 
gomu  narodu  pruditi  mogao. —  Sto  se  pako  tide  starmske  jedinosti 
nase  u  obziru  svetih  pravah  i  zakonah  krune  ugarske  s  nasimi  su¬ 
gradjani  Magjari,  odperto  oditovati  moramo,  da  se  ne  kod  nas 
Ilirah,  nego  kod  Magjarah  od  g.  putnika  napomenuti  O  LonneUi 
podizu,  i  da  ne  mi  Iliri,  nego  jedini  Magjari  o  razrusenju  ovo¬ 
ga  politickoga  saveza  govore,  i  da  se  jos  It  tomu  ova  nasa  ma- 
gjarska  dir'zavna  bratja  s  namerom  nekakova  zabacenja  l  pofclo- 
nenja  ( darovanja ,  prikazanja )  domovine  nase  horvatske  ponosito 
sire  i  nadimaju.  U<T'  dir' 

46)  Nebi  sluzilo  nmalenomu  Magyarhonua  na  postenje,  kad  bi 

se  trcbalo  bojati,  da  ce  narodno  izobrazenje  puka  horvatskodirsko- 
ga,  kao  naravskoga  clana  u  narodoslovnom  ogledu  nvelike  Ulrica  za 
buduce  obstojanje  derzavne  jedinosti  medju  Horvatskom  i  Uoga- 
riom  nepredobljiva  zapreka  biti,  buduc  da  je  savez  taj  pn  po 
manjkari|u  narodne  izobrazenosti  tako  u  nas  kako  i  u  Magjarah, 
kroz  700  godinah  de  facto  obstojati  mogao.  Sto  se  pako  namii- 
liene  Ilirie  Velike  tide,  rieka  znade -gT"putnik ,  da -r.no,  *to  u  di- 
stom  narodoslovnom -i  bistoridkom  smislu  vece  od  dviuh  hiljadah 
godinah  sve  jednako  do  dana  danasnjega  obstoji,  namisljavati  nc- 
treba,  i  da  se  ono,  sto  je  od  narave  veliko,  radi  putnickih  kapneah. 
jednoga  Magjaromana  umaliti  nece.  Ucr.  ilir. 
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vatskoga  scenio  je,  da  izpunjuje  svetu  duznost  prama 
domovini,  u  slozi  pako  ovoj  vidio  je  skrivtno  neka- 
kovo  semenje  od  pogibelne  propagande  noviega  vre- 
mena,  sto  negda  ne  samo  Ungarii,  nego  i  Austrii  istoj 
od  pogibeJi  biti  bi  moglo?  Bog  bi  dao,  da  se  u  pro- 
rocanstvu  svojem  prevari47)!  « 

»S  neugodnim  cutjenjem  ostavio  sam  nakon  vise 
meseeih  Zagreb.  S  tugom  se  je  mojom  dobro  poga- 
djalo  jutro  kasne  jeseni,  koje  uz  gerbavi  put  debelim 
mrazom  pokrivase  venucu  travu,  i  rurneno  smerznuto 
listje  germovah  od  kupinja  i  ternja.  Prosavsi  preko  dugac- 
koga  dervenoga  mosta  razsute  Save,  stupih  na  lepu  rav- 
nicu  Turopoljsku,  i  bacivsi  s  desna  oko  na  podertine 
grada  Okica,  nekadanje  gnjezdo  Turzovah,  s  leva  pa¬ 
ko  na  prostranu  ravninu,  uzdahnuh,  da  bi  svemoguci 
Bog,  kada  opet  pozove  u  zivot  zadremavsu  lepu  na- 
rav,  razvedrio  nebo  obcenite  doniovine  nase,  ukla- 
njajuci  tuzni  ovaj  razdor  od  silah,  koje  za  procveta- 
nje  njezino  posluju. « 

Tako  pise  taj  Magjar ,  mi  pako  nemozemo  sercu 
odoled,  da  na  sversetku  iza  sve  duse  neuzdahnemo, 
da  nas  svemoguci  Bog  od  takovih  magjarskih  putni- 
kah  u  napredak  oslobodi,  koji  najplemenitie  trude  na- 
roda  nasega  otrovnim  perom  opisuju;  i  koji,  pokle  su 
obima  sakama  veliko  izobilje  semena  od  nesloge  i 
merzosti  izmedju  naroda  magjarskoga  i  ilirskoga  po- 
sejali,  na  nacin  Farizeah  Boga  moleci,  licemerno  za 
slogom  uzdisu! 

Pesan  od  zvona. 

(Prevod  iz  Schillera). 


(Nadalje) 

Hajd!  izlit  ga  sad  idemo ; 

Lepo  vec  se  raztap  kala, 

Ali  prije,  neg  pocnemo 
Pristoji  se  molba  mala! 

Piljak  sad  iztuc  du. 

Bog  nek  cuva  kucu. 

S  dimom  carnim  vec  iz  pipa’, 

Na  darzalo  smesa  djipa. 

Od  velike  vatra  koristi  je, 

Kad  ju  covek  kroti,  varh  nje  bdije, 

Sve,  sto  stvara,  sto  izdelat  ima, 

Sve  s  nebeskom  mocju  tom  docima; 

A1  nebeska  moc  ta  strasna  j’  odi, 

Kad  se  sponah  svojih  oslobodi, 

*7)  Vas  nvisokouceni ,  mnogoizkusni  i  dubokoprozira/uci  pror'okti 
£ini  se  zbilja  da  ovu  gorostasnu  titulaturu  pravim  razlogom  zaslu- 
zuje,  tim  vise,  sto  i  ono  vidi,  iesa  i  nije.  Medjutim  smo  i  mi  euli 
i  ditali  proroianstva  spodobnih  zakljucenjah  samo  s  razlicitimi 
praemissami,  za  koje  bi  vi  gospodine  putniee,  tezko  tako  darezlji- 
vom  rukom  vase  retoridke  urese  razsipavali.  I  onde  se  je  iz  amal- 
gamizacie  prorokovalo  na  o dcgpljenje.  —  A  iz  nase  sloge  u  jeziku 
i  pravopisu  s  ostalimi  ilirskimi  pokrajinami  nastat  ce  onda  pogi- 
bel  za  carstvo  austriansko ,  kad  stanovnici  arki-bercegovine  austri- 
anske  radi  toga  vladanju  pogibelni  postanu,  sto  ne  samo  s  Pru- 
skom  i  celom  ostalom  nemackom  zemljom,  nego  i  s  Nemci  u 
Svajcarskoj  i  sivernoj  Americi  stanujucimi ,  u  pismu  jednak  jezik  i 
pravopis  imadu.  Uir.  ilir. 


Kad  sledeci  trage  svoje  prav 
U  slobodi  stupa  kci  narave. 
Tada  joj  i  pomagaj  je, 

Kada  prostom  nam  se  javlja, 
I  kroz  ljudih  pune  kraje 
Strasni  pogor  svud  ostavlja! 
Start  element  svaki  haje 
Rukom  covek  sto  osavlja. 

Iz  oblaka 
Gre  nagrada. 

Kisa  pada; 

Iz  oblaka,  bez  da  pazi, 

Grom  porazi! 

Jel  jauk  cujes  od  zvonika? 
Yatre  j’  vika! 

Nebo  j’  cilo 
Vec  u  karvi; 

Nij’  to  dana  rumenilo! 
Mnoztvo  varvi 
Po  sokaki’! 

Dim  je  jaki! 

Buktajuci  plant  se  dize 
Po  ulicah  bliz’  i  blize, 

Svud  od  velra  barzje  stize, 
Ko  u  peci  puca  daska, 

Zrak  se  zari,  balvan  praska, 
Stakla  zvece,  grede  skacu, 
Majke  blude,  deca  placu. 
Pod  podori 
Marva  gori! 

Sve  sad  brani,  tarci,  led, 
Kano  dan  se  noc  sve  sveti! 
Kroz  sto  rukab  cabar  bezi, 

K  vatri  tezi 

Ko  u  jagmu;  voda  djipa, 

Po  pozarih  svud  se  sipa 
Do  strasnoga  bure  hipa, 

Ka,  istjuci  plamen,  zvuci. 
Suho  zito  taj  dokuci, 
Hambara  se  prime  sade. 

Sad  uhvad  suhe  sgrade, 

1  u  begu,  kano  da  je 
Naumeo  targajudi 
Teret  zemlji  sav  odvuci, 

U  nebesah  vis  ustaje 
Oriaski ! 

Siromaski 

Coek  s’  uklanja  visjoj  moci, 
Gleda  s  cudom,  kak  u  noci 
Trud  godinah  prah  postaje. 

Opusteno 
Sve  je  sada, 

Divja  bura  svuda  vlada. 
Izpaljeni  svi  prozori 
Strah  su  oka, 

I  oblaci  iz  visoka 
Vire  kroz  nje. 

Pogled  jedan 
Na  grob  stanja 
Svog  imanja 

Baci  joste  covek  bedan  — 
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Na  putnieki  stap  se  tad  naslanja; 
Sto  mu  god  se  od  blaga  popali, 
Uteha  mu  najsladja  ostane: 

Brojit  milu  eeljad  sada  stane. 

Pa  gle  mili  svi  su  mu  ostali! 

U  zemlju  je  sve  primljeno 
Napunjen  je  kalup  sada, 

Al  hoce  li  izvadjeno 
Umetnosti  bit  nagrada? 

Ak  se  j’  zlo  razvuko? 

Ak  je  kalup  puko? 

Dok  s’  ufamo,  morda  vece 
Pogodi  nas  strel  nesrece. 

Tavnom  krilu  svete  zemlje  eto 
Mnoz  nas  rukuh  delo  preporuei. 
Seme  srucit  sijac  joj  se  muci, 

Te  se  ufa,  da  ce  sve  pozeto 
Naknadit  ga,  kako  Bog  odluci. 
Muogo  drazje  od  semena  ova 
U  zemlje  se  krilo  s  tugom  mece, 
U  ufanju,  da  ce  iz  lesovah 
Tam  procvasti  u  cas  bolje  srede. 

Mukli  s  carkve 
Zvuk  s’  obara, 

Smartnu  pesan 
Zvon  udara. 

Zbiljno  nekog  sprovadja  na  stazi, 
Kojom  tuzan  iz  sveta  polazi. 

Ah  supruga  j’  premilena. 

Ah  mati  jest  verna  mati, 

Ku  jad  smarti  mora  kleti 
S  rukuh  druga  sad  oteti,  — 

Od  deee,  vajme,  vodi, 

Ku  u  cvetu  jur  mu  rodi, 

Ku  na  vernih  grudih  rasti 
U  materskoj  vidje  slash  — 

Ah  eto  se  razresise 
Kuce  svezi  umiljati, 

Jerbo  one  nejma  vise, 

Koja  j’  kuce  bila  mati. 

Jerbo  ona  negospodi, 

U  brizi  se  vec  nebavi : 

Mesto  nje  je  vladat  odi 
Druga  —  vladat  bez  ljubavL 

Dokle  zvon  se  neohladi, 
Maniti  se  valja  dela. 

Ko  u  listju  pticak  mladi, 

Budi  druzba  sva  vesela. 
Zvezde  se  pomole, 

Prost  od  posla  dole 
Slav  it  Marin  decko  slusa 
U  noc  majstor  radit  kusa. 

Zurno  put  svoj  haje  proci 
Preko  divjih  putnik  lugah. 


Za  k  milenu  domu  doci. 

Blejuc  ovce  idu  kuci, 

I  goveda 

Yelika  i  krupne  crede 
Put  svoj  gaze, 

U  obican  hlev  ulaze, 

Voz  skripljuci 
Puncat  razi 
Unic  trazi; 

Na  snopovi’ 

Venae  novi 
Krasno  lezi, 

A  zetacah  puk  u  kolo 
Mladjan  bezi.  — 

T&rg  i  sokak  tisji  biva,  — 

Uz  prijatan  plamen  luci 
Domari  se  opet  kupe, 

A  grad  ve<5  se  tu  zatvori, 

Plast  ovije 
Zemlju  carni; 

Al  gradjana  vek  strah  nije 
Nodne  tmine, 

Koja  budi  zulumdzie, 

Zakoni  se  za  mir  brine. 

Rede  sveti,  daru  neba 
Blagonosan,  koj  kak  treba, 

Sto  ’e  jednako,  vezes  lako, 

Koi  da  temelj  gradom  tako, 
Koi  si  dovest  s  gorskih  senah 
Znao  divjaka  nedruztvena, 

Koi  s’  uniso  medju  ljudi. 

Da  uvedes  blage  cudi, 

Koi  najdrazji  svez  na  svetu 
Svezo  s’  ljubav  doma  svetu! 

Mnoztvo  e’  rukuh  tu  marlji\ 
Slozno  s’  idu  do  pomoci, 

U  gibanju  sve  je  zivo, 

Sve  se  svetu  kazu  moci. 
Majstor  s  kalfom  mirno  hodi, 
Peva  raded  veseo  si 
U  obrani,  u  slobodi 
Prezritelju  svak  parkosi. 
Gradjanina  delo  kiti 
Blagoslov  je  platja  miike 
Valja  carsku  cest  slaviti, 

Valja  slavit  marne  ruke. 

Krasni  miru, 

Sladka  slogo, 

Stojte,  stojte 

Svedj  prijatno  u  tom  gradu, 
Neka  nikad  dan  ne  svane, 

Kim  bi  divjeg  corde  rata 
Tihan  dol  taj  opustale, 

Kim  bi  nebo, 

Ko  vecerna  rumen  sada 
Resi  krasno, 

Od  pogora  selah,  grada’, 
Kresilo  se,  vaj,  uzasno. 

(Dalje  sledi.) 


Tko  svoje  odbacuje,  nije  ni  tudjega  vrSdar 


Pesan  od  zvona. 

(Prevod  iz  Schillera). 


I  za  znak  dat  od  sile  sad  tude, 

Koi  je  svetjen,  da  mir  glasi  gori. 

Svi  slobodni  —  red  je  —  svi  jednaci! 
Tihi  gradjan  braniti  se  tarci, 

U  hitrosti  pune  se  sokaci, 

Lupezad  si  sve  iz  puta  karci. 

Tu  postaju  zene  hienami, 

Besne ,  vajme,  sred  groznieh  vikah 
Skripljuc  zubmi,  ko  panteri  sami, 
Draplju  sArca  svoga  protivnika. 

Svetog  nejma  vise  nist  na  svetu, 
Poboznoga  straha  nestA  tako; 

Mesto  ostavlja  dobri  zulumcetu 
U  slobodi  zlo  caruje  svako! 

Pogibiono  j’,  kad  se  lav  izbudi, 

Porazni  su  od  tigrovah  zubi; 

Al  najstrasnie  strasilo  je  tudi 
Covek,  kada  u  bludnji  se  gubi. 

Jaoh  onim ,  ki  mu  u  slepilu 
Svetla  zublju  nebesku  dobave, 

Nesveti  mu;  —  uzec  ima  silu, 

Te  unistit  grade  i  d^rzave. 


Po trite  mi  kalup  sade, 
Dostigo  je  cilj  veliki,  — 
Oko  i  s^rce  da  s’  imade 
Na  priatnog  pasti  sliki. 

S  bati  nek  se  skdrsi. 
Da  se  sve  razparsi! 

Za  da  zvon  se  moze  dici, 
Iz  kalupa  mora  izici. 


Majstor  moze  kalup  mudrom  rukom 
St^rt  u  hori3  u  sretnoj  prigodi, 

Ali  jaohj  kad  se  strasnim  zvukom 
Medo  gored  samo  oslobodi! 

Slepo  besni,  dok  kucu  opusti, 

Kao  oredi  iz  neba  gromovi, 

I  ko  s  strasne  paklene  celjusti 
Vatru  bljuje,  i  vaj  stvara  novi! 

Gdi  sirova  mod  bezumno  vlada, 

Nije  slike  mile  tu  nikada; 

Kad  s’  izbavit  puci  sami  trude, 

Svarhe  dobre,  nemoze  da  bude! 


Bog  veselje  da  mi  sladko! 
Gle,  kak  zlatna  zvezda  stupi 
Iz  oblakah,  tako  gladko 
Metalsko  se  z&rno  lupi! 

U  vrirhu  i  peti 
Ko  sunce  se  sveti, 

I  g&rbovah  kazu  slike 
Umetnosti  od  velike. 


Jaoh  kad  se  u  gradovah  skute 
To  netilo  od  vatre  uturi; 

Kad  puk  svoje  satarisuc  piite 
Do  pomoci  sam  se  sebi  zuri. 
Tad  za  zvona  uze  buna  vuce. 

Da  u  jeci  strasno  svud  se  ori. 
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Simo !  simo  ! 

Svi  drugovi,  u  kolo  stanimo! 

Da  zvon  karsted  sada  posvetimo. 

Slcga  ime  budi  mu  ljubimo. 

Nek  sakuplja  ljubece  obcine 
Da  se  sloze,  svesardno  sjedine. 

I  to  nek  je  svarha  njegva  gori. 

Rad  koje  ga  majstor  njegov  stvori! 

Nek  visoko  varh  zivota  ova 
Sred  modroga  nebesah  satora 
U  susedstvu  jezdi  od  gromovah 
Nek  granica  bude  zvezdah  mora. 

Nek  se  sgora  glas  vek  njegov  javlja, 
Kakgod  zvezdah  stado  gore  hodi, 

Koje  tvorca  svoga  vek  proslavlja 
I  vencano  godiste  dovodi. 

Samo  zbiljne  i  veeite  stvari 
Nek  metalne  ustne  njegve  ore; 

I  sat  svaki  nek  dotaci  mari 
Vreme,  koje  gre  u  vecno  more. 

Nek  udesu  jezik  svoj  podade ; 

Sam.  bez  sarca ,  bez  soduta  neka 
Svojim  zvukom  sprovadjat  imade 
Po  zivotu  membenom  coveka. 

I  kak  zvuka  u  uhu  nestaje, 

Kojeg  sumec  covek  izac  pazi 
Tak  nek  uci,  da  vek  nist  netraje. 

Da  sve  opet  zemaljsko  prolazi. 

Sada  s  krepkom  uza  nioci 
Zvon  izvuci  s  jame  treba. 

Da  u  zvukah  kraje  dodi 
Moz’  u  modra  zrake  neba. 

Vucte,  vucte  blize ! 

Eto  ved  se  dize. 

Nek  veselje  grad  nas  duti, 

Mir  nek  zvoni  pirvi  puti. 

U  Grade u.  Ivan  Terns ki. 

Ilir  iz  Horvatske. 


Pgtreba  narodnih  ucionah. 

Nj.  Excell,  preosvesteni  gospodin  biskup  za- 
grebski  Juraj  Haulik  poslao  je,  radi  podignutja 
narodnih  ucionah  u  domovini  nasoj,  svirn  precast- 
nim  duhovnim  pastirom  biskupie  ove,  sledece  veoma 
znamenito  pismo. 

»  Da  su  skole  iliti  ucionice,  koje  se  narodnimi  na- 
zivaju,  od  prevelike  koristi,  to  nitko,  koji  njihovu 


narav,  i  na  covecanska  serdca  upliv  pozornie  promo- 
tri,  dvojiti  nede ;  nitko  velim,  koi  je  od  predsudnih 
mislih  cist  i  Slobodan,  o  tome  posumnjiti  nemoze.  — 
I  sto  bi  prudnie  moglo  biti  od  one  versti  usta- 
va,  kojega  je  najpoglavitia  sverha,  detci  od  svako- 
ga  i  najprostiega  stalisa,  temelje  iliti  nacela  verozakona 
i  cudorednosli  u  njihov  tanani  jos  um  i  njezno  ser- 
dasce  uliti,  njih  od  naravnog,  da  tako  reknem,  div- 
jactva  izvukavsi ,  na  stanoviti  stupanj  uljudnosti  po- 
dici,  njih  u  pervih  znanja  pocetcih  obavestiti,  bez 
kojih  nitko  u  druztvu  zivuci  biti  nemoze,  ako  na 
najvecu  svoju  vlastitu  i  drugih,  s  kojimi  deluje,  te- 
gobu  biti  nezeli.  Zaisto  svaki,  koi  samo  malo  pozor^ 
nie  stvar  ovu  razmotri,  uvideti  mora:  da  cedu  ona 
detca,  koja  se  u  temeljih  svetog  verozakona  kristjan- 
skoga,  u  najcistiih  cudorednosti  pravilih  kroz  tecaj 
vise  godinah,  i  skoro  svaki  dan  u  ucionah  obuca- 
vaju,  kojim  se  svete  stvari  obsirnie  razlazu  i  dublje 
ukljukivaju,  da  cedu,  rekoh,  ona  detca  negda  i  bolji 
ljudi  i  bogoljubnii  kristjani  biti,  nego  ona,  koja  se,— 
izuzevsi  mali  onaj,  koi  jim  se  u  cerkvi  daje,  nauk 
kateketicki,  —  sama  sebi  i  naravi,  kojom  su  na  zlo 
prignjena,  ostavljaju.  Svaki,  koi  nije  bas  sa  svime 
tup,  mora  dokuciti,  da  cedu  oni  mladici,  koji  su  u 
pervih  temeljih  znanjah  covecanskih  obavesteni,  tako- 
djer  nekad  i  svoju  detcu  bolje  i  pravilnie  odhranjivati, 
da  cedu  od  mnogih,  cesto  veoma  skodljivih,  prazno- 
verstvah  ( Aberglauben ,  superstitio)  stanovito  cistii  biti, 
da  cedu  se  za  cistocu  i  pristojnost  vedma  brinuti,  da 
cedu  gospodarstvo  i  svoje  domade  poslove  i  brizljivie 
i  sretnie  obavljati ,  i  takim  nacinom  za  svoje  vlastito 
i  obdinsko  domovine  blago  i  dobro  mnogo  vise  do- 
prineti,  nego  oni,  kojim  naravskih  sposobnostih  iz- 
obrazenost  posve  inanjka ,  i  koji  se  na  onaj  uljudnosti 
stupanj,  koi  je  bitja  na  sliku  i  priliku  bozju  stvoreno- 
ga  dostojan,  tezko  ili  nikada  uspeti  nemogu. 

Sto  kada  ovako  razmatramo,  duditi  se  zaisto  mo- 
ramo,  da  se  joste  nalaze,  ne  samo  medju  svetovnimi, 
nego  takodjer  i  medju  duhovnimi ,  koji  najpostenii 
narodnih  ucionah  ustav,  necu  redi  nepriateljskim,  ne¬ 
go  zaisto  merzlim  i  nemarnim  okom  gledaju !  —  Opa- 
zili  smo,  da  uzrok  nepristojne  ove  merzosti  i  prezalostne 
mlacnosti ,  nesto  u  prevelikoj  pohlepi  za  prilicnostju 
(commoditas ) ,  a  nesto  i  ponajvise  u  glupom  onom 
predsudu  pociva :  kao  da  bi  se  nesto  bojati  imali,  da 
nebi  mozebiti  puk,  svojim  stalisem  nezadovoljan,  svo¬ 
jim  poglavarom  nepokoran,  i  u  izversivanju  duzno- 
stih  svojega  stalisa  nemaran  poslao,  ako  se  citati  j 
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pisati  nauci,  ter  tim  nacinom  izobrazenii  i  uljudnii 
bude. 


Za  oprover<5i  tu  krivu  misao,  budi  sledece  receno : 
da  se  ovde  neradi  o  nekojih  visjih,  i  takovih  zna- 
njih,  koja  bi,  poljodelcem  ili  prosliega  stalisa  lju- 
dem  priobcena,  njihova  serdca  kakvim  god  nacinom 
uzbunila,  i  njih  nekad  svojim  stalisem  nezadovoljne 
uciniti  mogla;  nego  o  takovih,  koja  bi  njih  o  duz- 
nostih  njim  prinadlezedih,  u  svakom  obziru,  obilnie 
i  jasnie  izvestila,  i  na  marljivo  ih  izversivanje,  ne  sa- 
mo  od  straha,  nego  takodjer  i  od  savesti  ponukova- 
la;  da  se  ovde  radi  o  iztrebljenju  bednog,  i  druztvu 
svagda  pogibeljnog  divjactva  coveka  sebi  samomu 
ostavljena;  o  sredstvih,  kako  bi  se  mogle  izkoreniti 
one  gerdne  opacine,  koje  se  ponajvise  uvek  onde  na- 
laze,  gde  je  svako  naucanje  potlaceno;  da  se  najpo- 
slie  radi  o  onih  znanjih  detci  priobciti  se  imajucili, 
koje  su  u  svih  mogucih  druztvenoga  saveza  odnose- 
njih  (relatio,)  i  u  svakom  stalisu  i  redu  potrebita. 
Razmotrenje  ovo  u  istinu  svakoga  osvedociti  moze, 
na  kako  slabom,  dapace  krivom  temelju  neprijateljska 
proti  skolam  narodnim  misao  pociva,  i  kako  se  svim 
pravom  u  broj  predsudah  staviti  imade:  to  isto  nam 
jos  obilnie  potverdjuje  dobe  nase,  u  kojoj  zivimo, 
izkustvo:  ono  nam  najmre,  ako  ili  samo  bliznje  der- 
zave,  ili  domovine  nase  razlicite  okolise  razmotrimo, 
javno  pred  oci  stavlja:  da  narodi  onih  derzavah,  ko¬ 
je  skole  narodne  dostojno  uredjene  imadu,  u  izpu- 
njenju  svojih  duznostih  prama  svakomu  zakonskomu 
poglavarstvu  ni  malo  nisu  gorji  od  onih,  koje  ni- 
kakvih  skolah  neimadu,  dapace,  da  su  i  u  toj  versti 
od  njih  mnogo  bolji  i  pokornii. 


diakona  i  paroka  Krapinskoga,  paroka  u  Zadretju  pri 
sv.  Krizu  i  kapelana  Selskoga:  bez  da  bi  mi  vendar 
tim  i  drugib,  moze  biti  iste  hvale  dostojnih,  no  zasa- 
da  nama  joste  nepoznatih,  zaslugam,  ovom  nasom  po- 
hvalom,  isto  odterci  zelili. 

Ali  kakogod  smo  s  jedne  strane  osvedoceni,  da 
u  toj  stvari  duhovni  pastiri  najvise  opraviti  mogu: 
tako  s  druge  strane  sa  svime  uvidjamo,  da  se  u  tom 
poslu  brizljivost,  vrucozeljnost  i  marljivost  nikomu 
bolje  nego  njihovomu,  kano  svetoga  reda  zvanju,  pri- 
stoji.  Nasa  je  najmre  duznost,  sva  ona,  koja  se  una- 
predjenja  verozakona,  ter  blage  cudo-  i  deloizpravno- 
sti  ticu,  dobrovoljnim  poprimiti  serdcem,  nasom  pom- 
njom  i  sudelovanjem  poduperti;  bez  sumnje  smo  da- 
kle  i  derzani,  sva  moguca  postena  sredstva  za  po- 
dignutje  ovoga,  na  spomenute  sverhe  veoma  deluju- 
cega  ustava  upotrebiti.  Buduci  pako  da  » neumttne 
uciti  a  ne  samo  na  glavne  duznosti  covekoljubja,  nego 
takodjer  i  na  dobra  dela  evangjelske  miloserdnosti 
spada;  zaisto  ovu  sluzbu  obnasati,  nikomu  se  boljma 
pristojati  nemoze,  nego  onim,  koji  su  sluzbenici  za- 
kona  milosti  i  ljubavi ,  i  koji  su  u  sluzbu  pozvani 
onoga,  koi  je  vrutak  ljubavi,  i  blago  miloserdnosti. 
Odovuda  bez  sumnje  dolazi  i  to,  da  je  po  sve  veke 
kristjanske  dobe  naucanje  njezne  i  zrelie  mladezi 
skoro  samim  redovnikom,  svestenikom  i  kaludjerom 
poveravano  bilo.  Odovuda  se  takodjer  moze  izjasniti 
i  to,  da  je  bogoljubna  providnost  svetlih  vladaocah, 
apostolskih  kraljevah  nasih,  sluzbu  ravnitelja  pu,c- 
kih  skolah  zupnikom ,  namestnoga  pako  nadzornika 
cast  Vice  -  arcidiakonom  premilostivo  poveriti  blago- 
izvolila. 

(Konac  sledi.) 


liiterarni  dopis  iz  Ugarske. 

Tko  znade,  s  kako  mnogimi  i  tezkimi  suprotivsti- 
nami  literatura  ceskoslovenska  u  Ugarskoj  boriti  se 
imade;-  tko  znade  kakova  progonstva  i  uvrede  nasi 
Slavjanoljubi  za  svoju  iskrenu  i  stalnu  ljubav  prama 
narodnosti  svojoj,  smiluj  nam  se  Boze!  cesto  i  od 
istih  zaslepljenih  rodjakah  svojih  podnasati  moraju; 
taj  se  u  istinu  nece  cuditi,  sto  mi  Slovaci  u  Ugarskoj 
zemlji —  3  miliona  iznasajuci!  —  nismo  u  stanju  uzder- 
zati  barem  jedno  pristojno  duhovno  orudje,  koje  bi 
medju  nami  ljubav  k  narodnosti,  k  prosvetjenju  i  izo- 
brazenju  dostojno  uzbudjivalo  i  razprostranjivalo.  Taj 
ce  zaisto  i  znati,  da  u  nas.  samo  muzevi  plemenitoga. 


Da  pako  za  dobro  narodnih  skolah  mnogo,  pace 
i  najvise  svojim  pricinjenjem  mogu  doprinesti  pastiri 
duhovni,  o  tom  netreba  surnnjiti.  Buduci  da  verni 
od  svojih  pastirah  sasvime  zavise;  osobito  ako  si  ovi 
ljubav  i  pouzdanost  svojoj  skerbi  poverenih  ovcicah 
pribaviti  znadu;  zaisto  nikomu  bolje,  nego  pastirom, 
ili  prikladna  sredstva  za  stvar  unaprediti,  ili  zapreke, 
koje  smetaju,  nisu  poznate;  koji,  ako  samo  zbiljno 
hoceju,  i  ove  odstraniti,  i  ona  pribaviti,  ter  na  do- 
bar  uspeh,  svaki  polag  svojih  mestnih  i  osobnih  okol- 
nostih,  veoma  labko  opraviti  mogu.  To  jos  obilnie 
dokazuju  hvale  dostojni  primeri  u  istoj  biskupii  nasoj ; 
izmedju  kojih  spominjemo  najnovie  sadasnjih  Vice- 
arkidiakona  i  paroka  Ludbrezskoga,  Vice  -  arkidia- 
kona  i  paroka  Brezovickoga,  zacastnoga  kanonika  Vi¬ 
ce  -  arkidiakona  i  paroka  Pokupskoga,  Vice  -  arki 
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krepkoga  i  junackoga  duha,  nedajuci  se  nikakvimi  su- 
protivstinami  prestrasiti,  koje  jim  se  na  put  melju, 
stalno  i  neprestraseno  k  dostignutju  i  zadobitju  svojih 
plemenitih  i  vele  postenih  namerah  postupaju;  da, 
rekoh,  samo  takovi  izabrani  prosvetjenje  i  izobrazenje 
kod  miloga  roda  svojega  velikim  trudom  i  mnogo- 
brojnimi  zertvami  cuvaju  i  razsiruju.  No  hvala  budi 
preblagomu  Bogu!  da  nam  joste  takovih  slavnih  mu- 
zevah  posve  nemanjka,  dapace  suprotivnim  nacinom, 
oni  nam  svaki  dan  vecjim  brojem  u  prostranih  kraji- 
nah  panonskih  procvitju  i  umnozavaju  se.  Medju 
takove  blagorodne  duse  svim  pravom  i  sa  zahvalno- 
stju  brojimo  vele  stovanoga  i  visoko  ucenoga  g.  Samuela 
Fercncika  u  Jalsavi ,  Gemerskoj  varmedji.  *)  On  zai- 
sto  svojom  vrucozeljnostju,  svojim  neutrudnim  delo- 
vanjem,  sebe  samoga  zatajenjem,  ustmenim  i  pismenim 
nagovaranjem  najmarljivie  zastitava,  brani  i  uzvisuje 
narodnost  nasu,  i  ljubav  prama  njoj  uzbudjuje  u  celom 
okruzju  geinerskom,  gde  se  blizu  sto  tisucah  (hiljadab, 
jezer)  slovenskih  dusah  nalazi.  Tim  svojim  vrucozelj- 
nim  na  izobrazenje  delovanjem  naviastito  lep  i  na- 
sledovanja  dostojan  primer  daje  svojoj  sluzbenoj  bra- 
tji,  ter  k  tomu  joste  i  svojimi  izabranimi  govori  i  pro- 
povedmi  blagotvorno  na  obcinstvo  delujuc,  polje  lite¬ 
rature  nase  zaisto  hvale  dostojno  obradjuje.  I  tako 
je  u  kratkom  vremenu  dobilo  obcinstvo  nase  od  njega 
tri  bogoljubna  govora ,  najrnre: 

a)  Duchownj  fee  pri  prjlezitosti  uwodu 
dwogjct.  muze  Samuele  Tomasjka  do  cjrkwe 
Chyznanske,  god.  1833,  str.  16,  govoreci  »o  onih 
ljudih  veka  nasega,  kojih  je  u  eelom  zivotu  ‘najmanja 
skerb,  Krista  i  navestiteljah  njegovih  nauk  poslusati.« 

b)  Red  oltarnj  pri  prjlezitosti  zalozenj  weze 
chramownj  w  cjrkwi  Gelsawske,  derzana  god. 
1833,  str.  14,  o  tom:  »Kakovu  ima  vrednost  turanj 
cerkve  kristjanske.« 

c)  Duchownj  fee  pfi  poswecenj  chramu  cjr¬ 
kwe  Ratkowske,  str.  14,  pobudjujuca  k  vernosti  i 
vrucozeljnosti  u  veri.« 

Sva  tri  govora  tistena  su  u  Pesti  kod  Trattner-Ka- 
rolya,  u  vel.  8.  Izdanje  je  lepo,  tisak  pravilan,  cena 
svakomu  12  kr.  bak;  pak  vendar  neima  velike  prodje! 

Govori  ovi  moraju  se  za  uzor  bogoljubne  kraso- 
recnosti  pripoznati;  homileticka,  stroga  pravilnost  u 

*)  Vidi  o  Djem  <c  Sldrvy  Deere »  znelku  462. 


ogledu  sloga  i  predmeta,  zdrava  i  ostroumna  logika 
u^razlaganju  i  dovadjanjih,  vazna  recitost,  koja  se  na 
temeljih  i  pravilih  krasorecnosti  podpunoma  polaze, 
i  onaj  cisti,  bistri,  lalikokretni,  gibki  i  vazni  slovenskj 
govor,  koi  kao  blagomirisno  cvetje  nepokvareni  dab 
(cut  mirisa,  odoratus)  i  serdee  pravoga  Slavjana  u 
raskosnom  negovanju  zanisuje — jesu  njegove  kreposti, 
kakvimi  bas  nije  svaki  govornik  kadar  svoj  govor  na- 
resiti.  —  Polag  nasega  suda  .sve  te  govore  nadvisuje 
onaj,  kojega  je  u  Ratkovu  derzao,  i  koi  na  sebi  nosi 
znak  i  pecat  mudre  u  bogoljubju  vrucozeljnosti,  teme- 
ljitog  znanja  nauka  Kristova,  i  ostroumne  domisljato- 

sli,  _  U  govoru  prigodom  uvoda  g.  Tcmahka,  na  8 

ili  10  tisucah  slovenskih  poslusateljah  derzanOm,  izre- 
kao  je  sledece  vazne  i  pozornosti  dostojne,  reci :  »Nuto ! 
ona  (t.  j.  mudrost  i  providnost  sveta,  o  kojoj  ovde 
domisljato  i  obsirno  govori)  i  sveto  zvanje  nase 
hoce  promeniti,  iz  nas  navestiteljah  sv. 
evangjelja,  kojim  Vas  za  bolji  i ivot  odhra- 
njujemo,  hode  naucitelje  jezika  svoga  da 
napravi;  u  istinu,  to  je  volja  njezina,  da  hi 
mi  vernim  nasim  guvorili  jezikom  tudjim, 
da  bi  poslusaoce  nase  ucili,  da  bi  svoj  pri- 
rodjeni,  nam  od  samoga  Boga  dam  jezik, 
za  volju  tudjega  zavergli  i  potlacili,  ter  da 
bi  se  tim  nacinom  svojemu  narodu  sa  svune 
izneverili.  —  Mi  se  u  istinu  sada  tuzimo, 
vicemo  i  vapiemo  na  bezbozje,  na  nepoboz- 
nost,  na  krivoverstvo  i  prazn  overstvo,  na 
sirovost  cudorednostih  i  blagih  obicajah, 
nasvevoljui  tverdoglavost  covecansku,  gde 
vas  uceci  govorimo  jezikom  materinskim; 
a  sto  ce  onda  biti,  kada  vam  pocnemo  govo- 
riti  jezikom  ( magjarskim ),  kojega  vi  nera- 
zumiete,  kao  sto  zaliboze!  mnogi  izdajice, 
prilizavci  i  najmenici  jurve  cine,  toboz  kos- 
mopolite  iliti  svetoljube  sebe  nazivajuci  ne- 
vernici,  koji  neimadu  niti  naroda  niti  jezi¬ 
ka !«  Propovednici  i  ucitelji  puka!  bogoljubnost  i  pro¬ 
menu  necudorednosti  iliti  zlih  obicajah,  a  ne  promenu 
jezika  navestjujte,  to  je  Vasa  sveta  duznost,  a  ono  je 
onepostovanje,  poruga  i  pogerda  vasega  uzvisenoga 
zvanja !  — 

(Polag  priloga  k  nceskomu  cvtltjua  br.  VIII.  1839.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiska 


lira.  Ljndevita  Gaja, 


pomoz 


Nova  siogra. 

Hvala  budi  milostivnom  Bogu, 

Da  s’  Uiri  vecc  slozit  mogu. 

Da  brat  brata  vise  neprogoni 
Inaded  se  o  svojih  zakoni’ 

I  jo$  drugih  nepodobnih  stvari’. 

I  sad  kazu  mnogi  Ijudi  stari. 

Da  se  kroz  to  mnogo  zlo  dogodi 
I  na  kopnu  i  na  hladnoj  vodi: 

Tko  li  hoce,  dobro  da  prosudi. 

S  narodnosl  lezi  mu  u  grudi’; 

Bio  Serbljin,  Kranjac  il  Slavonac, 

Horvat,  Bosnjak  ili  Dabnatinac, 

Od  starine  svi  s’  Iliri  bili, 

Kano  bratja  med  sobom  zivili. 

Ta  kod  mnogih  narodah  imade 
Dva  zakona,  sto  svak  Ilir  znade: 

Zakon  derzi,  a  narodnost  dize, 

Gdegod  treba,  stogod  moze  vise- 

Antun  Pavkovic, 

Ilir  u  Budimu. 

Potreha  narodnili  ucionah. 

(Konac.) 

Ovimi  ogledi,  koji  se  neprestano  pred  ocima  uma 
nasega  nisu,  pobudjeni,  nemogosino  propustiti,  da 
nebi  Vas  sinci,  u  Krislu  poljubljeni  !  na  marljivo  u 
podupiranju  puckih  ueionicah  sudelovanje  nagovarali; 


cekajuci  od  Vase  prama  nam  sinovne  pokornosti  i 
poninje  pouzdano ,  da  dele  Vi  nasu  otcinsku  brizlji- 
vost,  koja  jedino  korist  dusah,  skerbi'  nasoj  bozjom 
milostjom  poverenih,  trazij  dragovoljnim  serdcem  pri- 
imti,  i  jednodusno  podupirati.  Znademo,  da  ovim 
nasim  pozudam,  naskovo  u  delo  privesti  se  imajudim, 
yelike  suprotivstine  na  put  staju ,  no  mi  uvidjamo  ta* 
kodjer ,  da  se  stvar  tolike  vaznosti  nemoze  jednim 
mahom  doversiti.  Ali  i  okolnosti  domoyine  nase  jur 
u  takovom  polozenju  opazujemo,  da  se  u  mnogih, 
barem  vecih  i  bolje  naseljenih  obcinah ,  samo  ako 
pastir  dusah  zbiljno  hoce,  i  pametno  uzradi,  da  se, 
rekoh ,  podignutje  narodnih  ueionicah  dugo  ocekivati 
nebude  moralo.  U  mnogih  mestih  imade  tako  zvanih 
skolnikah  (organistah),  koji  bi  mogli,  ako  bi  jim  se 
malo  vise  platje  dodalo,  takodjer  veoma  lahko  i  sluz- 
bu  uciteljsku  obnasati,  kao  sto  to  jur  u  inih  derzavah 
navadno  biva.  Negde  su  biljeznici  (notari)  uvedeni, 
koji  cesto  ujedno  mogu  i  cast  uciteljsku  obversivati. 
Ovde  prazno  seliste,  ili  moze  biti  za  lu  plemenitu 
sverhu  prikladne  zemlje  ,  onde  pripravna  zupljanah 
parokianacah,  farnikah)  volja;  odovuda  prazne  koje 
kuce  prilicnost,  odonuda  vlastelinska  (gospostine  ze- 
maljske)  darezljivost ,  ista  vise  putah  gospode  var- 
medjske  vrucozeljnost ,  svagda  pako  pripravno  ver- 
hovnoga  skolah  ravniteljstva  tersenje  na  ovaj  coveko- 
i  domoljubivi  posao  poziva,  i  vise,  nego  bi  pervim 
mahom  i  poinislio,  stvar  laglju  cini.  Negda  u  istoj 
zupnickoj  kuci  (farofu)  ucinjeni  ovoga  poucenja  po- 
cetci,  proiznesli  su  preradostne  plodove,  i  mnogi  najr 
21 
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novii  primeri  obavestili  su  nas,  da  su  se  iz  malasnih 
spodobnih  pocetakah,  cvatuce  s  vremenom  porodile 
narodne  ucionice.  Najposle  poradi  razlicnosti  mestah 
i  ostalih  okolnostih,  razliene  se  takodjer  nalaze  i  po- 
moci ,  koje  pravora  vrucozeljnostju  nadahnutomu  i 
pametnomu  duhovnomu  pastiru  nije  pretezko  iznajti, 
nije  posve  nemogucno  na  zeljni  cilj  obratiti.  Ove  ray- 
no  mi  nemozemo  u  obcinskom  ovom  stvari  razmotre- 
nju  potanko  razlagati;  to  nistanemanje  obecajemo:  da 
cemo  mi,  ako,  i  na  koliko  Vam  za  sretni  truda  Vase- 
ga  uspeh  nasa  pomoc  kakovim  god  nacinom  koristna 
biti  bude  mogla,  tersenja  vasa  savetom,  i  medjustat- 
jem  nasim  dragom  voljom  poduperti. 

I  ovo  jest,  sto  Varna  na  znanje  dati  i  predstayiti 
u  gospodinu  misljasmo,  moleci  Vas,  Sinci  preljub- 
ljeni !  u  ime  onoga,  za  kpjega  poklisarstyo  syete  sluz- 
be  obnasamd;  da  u  unapredjenju  ovoga  ustava  msta, 
sto  sile  vase  podnesti  mogu ,  nepropustite.  Ako  po- 
slusate  glas  nas;  najpervo  prilican  i  prostran  otvont 
cete  si  put  za  zadobit  najobilnie  duhovnim  posloyom 
Vasim  shodne  plodove,  priprayiti  cete  si  zemlju,  u 
koju  ce  se  baciti  semenje  reci  bozanstvene,  niti  ce 
ona  kasniti  plod  stostruki  Yam  poyratiti;  yidit  cete, 
kako  se  glupost  obicajah  ukrotjuje,  kako  se  gerdne 
opacine,  koje  celjad  poljudelsku  obataljuju,  umaljava- 
ju;  kako  obertnost  dan  na  dan,  sve  vise  i  vise  na- 
preduje;  najposlie  opazit  cete  kako  i  posebne  vermh 
i  zemljakah  Vasih  koristi,  i  obcinsko  domovine  blago 
yelikimi  koracaji  napred  stupaju,  i  videci  da  to  po- 
najvise  u  sled  Vasega  truda  i  znoja  (pota)  proizlazi, 
radovat  6e  se  i  uzrasti  <5e  serdce„Vase,  u  cem  ce  Vas 
jos  bolje  savest  Vasa  obsvedociti  i  pokrepiti,  da  ste 
takodjer  i  u  ovom  svetom,.  na  koje  ste  pozvani,  po- 
slu,  dostojno  postupali ;  na  sto  Vam  mi  nas  otcinski 
blagosov  preljubezno  podeljujemo.  Dadosmo  u  Za- 
grebu,  u  gradu,  navadnom  prestolu  nasem  biskup- 
skom,  dana  devetoga  Secnja  (Jan.),  godista  upiitjenja 
gospodinova  tisuce  osam  sto  trideset  i  devetoga. 


Dosetljiva  baba. 

Pov^stica  narodna. 

Jos  se  prie  nekoliko  godinah  nista  nije  znalo  za 
lepi  onaj  drum  izmedju  Krakova  i  Censtohova ,  kuda 
osobito  mnogi  pobozni  putnici  k  kipu  blazene  device 
Marie  u  pohode  idu.  Od  prie,  ako  je  putnik  iz  va- 
rosice  Slavkova  dalje  polazio,  morao  se  je  do  Sievierza 
sa  verlo  hudim  i  zalostnim  putem  boriti.  Svud  u  na- 
okolo,  kud  mu  je  samo  oko  dopirati  moglo,  bila  je 


jedna  neizmerna  peskovita  pustos.  Veliku  ovu  bledu 
ravnicu  presecali  sa  samo  gdigdi  nekoji  slabi,  onako 
pesceni  brezuljci.  Jos  je  redje  k-ad  umorno  oko  ze- 
lenu  ledinu  gde  ugledati  moglo.  Smreke,  koje  su  u 
malih  herpali  na  gdikojem  mestu  stojale ,  bile  su  ma- 
lene,  slabe,  izkrivljene,  a  mesto  da  bi  se  u  vis  di- 
zale,  pregibale  su  se  k  zemlji,  kao  da  bi  zelile  ne- 
stalni  onaj  pesak  zaustaviti.  Nu  ako  je  ve<5  pogled 
putnika  dosta  neugodan  bio ,  to  mu  je  sam  put  jos 
mnogo  cernii  i  gori  morao  biti.  Cela  ravnica  nije  sa 
nijedne  strane  proti  vetru  zastitjena,  a  herpe  pescene 
valjaju  se  neprestano,  zasipaju  put,  i  putnik  se  dosta 
namuciti  mora,  dok  se  kroz  njih  provuce.  Na  srecu 
u  sred  ove  pustosi  lezi  selo  jedno  »Dosetljiva  Baba  « 
zvano.  Ovde  putnik  moze  opocinuti,  i  za  daljni  put, 
koliko  mu  uztreba,  okrepiti  se.  Seoce  ovo  lezi  na  sa- 
mom  pesku;  i  ako  ga  covek  pogleda,  mora  se  fcuditi, 
kako  kuce  ovde  tako  dversto  stajati  mogu,  i  kako 
nisu  ve<$  odavna  sve  skupa  na  lepoin  kojem  danu  s 
vetrom  i  s  peskom  i  ista  svoja  mesta  promenili.  Ali 
s  jedne  strane  brani  seoce  ovo  jedna  mala  sumica,  i 
ona  mozebiti  k  segurnosti  ovoga  mestanca  ponajvise 
doprinosi.  Gdikoje  smreke  rastu  i  pri  gdikojoj  ku- 
cici,  i  one  su  jedine,  koje  mesto  bascah  sluze.  Svaki 
putnik,  koi  ovud  prolazi ,  mora  zaisto  promisliti 
» Komu  li  je  pervi  put  na  um  palo,  da  na  ovom  ne- 
ugodnom  i  neplodnom  mestu  selo  nastani?«  nu  opet 
nesmije  pitanje  ovo  na  glas  izreci,  jer  se  bas  toinu 
radovati  mora,  da  mujecudnata  misao  ovdi  to  dobro 
pocivaliste  sagradila.  Buduc  da  se  selo  ovo  »Doset- 
ljiva  baba«  zove,  pomislihja,  mozebit  da  ga  je  zena  koja 
naselila,  nu  naslov  od  zene  cinjase  mi  se  odve6  priazan, 
osobito  ako  ga  je  tim  zasluzilo,  sto  mu  je  zena  mesto 
izabrala.  Sgodom  saznao  sam  posle  pravi,  istiniti  do- 
gadjaj  od  naselenja  ovoga  sela,  i  nasao  sam  kasnie, 
da  je  ova  bajka  jos  i  dan  danasnji  obliznjemu  puku 
-  bas  tako  poznata,  kao  sto  ju  mudrii  gradjani  varosa 
Olkusa,  i  pisma  veca  gradskoga  pripovedaju;  1  tako 
cu  ju  i  ja  citatelju  priobciti. 

Bio  je  obicaj  u  staro  vreme,  da  je  varos  jedan 
drugomu  zagonetku  kakovu  zadavao,  da  ju  razresi;  1 
buduc  da  su  varosi  poljski  negda  podosta  imuci  bi- 
li,  dosta  znameniti  biahu  dari,  koji  se  pri  ovoj  igri 
dobiti  ili  izgubiti  mogahu.  Ali  mnogo  zalostnia,  nego 
isto  izgubljenje  biase  sramota  za  onaj  grad,  koi  za¬ 
gonetku  koju  razresiti  nije  znao.  Rok  je  bio  dosta 
dug,  vremena  je  bilo  dost  za  domisljat  se,  i  akoprem 
je  navada  bila  zagonetku  samo  vecu  gradskomu  pri¬ 
obciti,  ipak  je  kasnie  svakomu  gradjaninu  kazana,  i 


svakomu  je  dopusteno  bilo  glavu  si  s  njom  razbijati, 
i  ura  svoj  napinjati,  jer  u  slueaju,  ako  bi  gradjanin 
koi  pervi  zagonetku  razniersio,  on  bi  postao  i  dioni- 
kom  znamenitoga  onoga  dobitka.  I  tako  se  jedanput 
dogodi ,  da  je  Krakov  Olkusu  sledecu  zagonetku 
zadao:  »U  Vielicki  zalegli  su  se  u  soline  cervi ,  nije 
raoguce  nacina  naei,  kako  bi  se  iztrebiti  mogli;  nebi 
li  dakle  mozebiti  Olkuski  varos  kakova  leka  nain 
kazati  znao ,  kojim  bi  se  vece  one  stete  ukloniti 
dale,  koje  bi  cervi  u  soli  jos  uciniti  mogli ?«  Kad 
je  vece  zagonetku  ovu  procitalo,  pocese  se  svi  stare- 
sine  u  glas  smijati,  i  medju  sobom  razgovarati:  »>Da 
saljive  misli,  cervi  u  solinah ! — sol  od  cervih  izjedena! 
Nu  to  bi  lepo  bilo ! «  —  »Moram  mojoj  zeni  kazati, « 
rece  jedan  od  staresinah  »neka  pazi,  kada  meso  sta- 
ne  solid,  nisu  li  se  i  kod  nas  u  soli  ve<5  cervi  zaleg¬ 
li.  a —  » Iskreno  vain  kazem,«  progovori  vecnik,  »  da 
sam  Krakovce  za  mnogo  dosetljivie  glave  derzao!«  — 
»Istina,  islina, «  rece  drugi  jedan,  »ovdi,  kako  se 
vidi,  nisu  bas  nista  osobitoga  proiznasli. «  —  »Sto 
vise,  ova  je  zagonetka  budalasta, «  dodade  jedan  od 
prisednikah.  —  I  tako  smijuc  se,  i  porugivajuc  ovu 
zadacu  krakovsku  odose  svi  staresine  i  drugi  prised- 
nici  svaki  svojoj  kuci,  ovdi  svaki  svomu  susedu  veliku 
ovu  novinu  priobci,  i  tako  se  naskoro  po  celom  varosu 
razglasi.  Na  razresenje  nije  nitko  ni  mislio ,  tomu  je 
jos  tri  meseca  bilo  vremena,  a  takovu  malenkost,  mi- 
slise  svi,  moci  cemo  lahko  i  predposlednji  dan  raz- 
mersiti.  Nu  bio  je  pri  toj  igri  i  taj  obioaj,  da  se  je, 
kako  je  od  primljene  zadace  sest  nedeljali  proslo,  ve¬ 
ce  ocito  sastati  moralo.  Ovamo  je  svaki  gradjanin, 
koi  se  je  u  svoju  ostroumnost  ikoliko  uzdao,  svoje 
razresenje  donio ,  i  predao  jednomu  od  staresinah  na 
ceduljici,  i  to,  kako  bajka  kaze,  » lepo  pisano. «  Kako 
bi  svi  svoje  cedulje  predali,  odlucilo  bi  vece  u  taj- 
noj  sednici,  koi  bi  odgovor  najbolji  i  najdosetljivii 
bio,  i  ovaj  bi  posle  na  koncu  drugih  sest  nedeljah 
vece  onom  varosu  poslalo,  koi  je  zagonetku  zadao. 
Svakomu  je  gradjaninu  dopusteno  bilo,  igre  ove  dio- 
nikom  biti,  i  srecu  svoju  pokusati,  ali  staresine  i 
drugi  prisednici  biahu  tomu  obvezani  ma  bili  dosetljivi, 
ma  ne.  Buduc  da  je  krakovsku  zagonetku  pervi  taki 
dan  za  malo  vrednu  malenkost  svaki  priznao,  zato  se 
nije  s  njome  nijedan  od  staresinah  mnogo  ni  mucio, 
i  svaki  misljase,  da  ce  i  poslednji  dan  lako  odgovor 
za  nju  naci.  Tako  osvanu  i  poslednji  dan,  nu  sad  sta¬ 
resine  nemogose  se  tako  lako  odgovoru  dosetiti. 

Roliko  su  se  sad  i  mucili,  i  glave  si  razbijali,  ne¬ 
mogose  nikako  prikladnoga  nacina  iznaci,  kako  bi  se 


cervi  u  solinah  iztrebiti  mogli.  Ipak  je  svaki  staresina 
svoj  odgovor  napisao,  i  kad  se  je  vece  sakupilo,  bia¬ 
hu  svi  odgovori  vecniku  predani;  a  drugi  gradjani, 
kojih  je  mnozina  u  vecnicu  dosla ,  biahu  samo  nemi 
gledaoci,  i  nijedan  od  njih  nepohiti,  da  bi  cedulju 
svoju  vecu  predao,  ko  sto  je  odprie  bivalo.  Vecnik 
najposle  neuzterpljiv  zapita  gradjane,|da  li  nije  nijedan 
od  njih  srecu  svoju  u  ovoj  igri  pokusao.  Od  gra- 
djanah  nijedan  ni  reci  neprogovori.  Tako  vecnik  sad 
izustiti  morade,  da  je  vreme,  da  se  tajna  sednica  za- 
pocme,  da  se  izmed  odgovorah,  koje  su  vecnici  pre¬ 
dali,  najbolji  izabere.  Gradjani  na  to  izidose  iz  vec- 
nice,  i  jedan  od  prisednikah  poce  cedulje  citati.  To¬ 
mu  citanju  na  skoro  bi  kraj,  nu  nehtede  se  nijedan 
odgovor  skupstini  osobito  dopasti.  Svi  lekovi,  koji 
proti  ovoj  cervotodini  u  solinah  predlozeni  biahu,  nisu 
drugo  bili,  nego  obicne  lekarie  proti  cervom,  i  svaki 
je  uvidio,  da  ove  i  Krakovcem  poznate  biti  moraju,  — 
i  tako  zagonetka  osta  nerazresena.  Vece  pade  u  ve¬ 
liku  smetnju;  svaki  clan  poce  opet  na  novo  misliti, 
jedan  rece  opet  ovo,  drugi  ono,  nu  sve  zaludu,  sve 
biase  neshodno,  sve  neprikladno.  Sednica  je  osobito 
dugo,  trajala,  a  koristi  nije  nikakove  donela;  vecnik 
ju  najposle  razpusti  s  tom  odlukom,  da  svi  staresine 
i  prisednici  jos  na  odgovor  misle,  da  se  posle  dve 
nedelje  danah  opet  sakupe,  i  da  medjutim  i  gradjane 
nagovaraju,  da  u  tom  vaznom  poslu  nezaostanu.  Ber- 
zo  su  i  ove  dve  nedelje  prosle,  nu  sednica  opet  ne- 
porodi  nikakova  dobra  odgovora.  Sad  ozbiljski  obu- 
ze  strah  i  briga  celo  vece.  Olkuski  je  varos  jos  do- 
sad  svaku  zagonetku  razresio,  a  pomnogi  drugi  varos 
ostao  joj  je  odgovor  i  duzan,  tako  da  su  ve6  Olkuski 
gradjani  u  ovoj  igri  i  neku  slavu  zadobili.  A  sada  na 
jedanput  da  obkladu  izgube,  —  radost  svih  obliznjih 
gradovah  nad  nesrecom  njihovom  bila  bi  velika  i  za 
njih  veoma  mucna!  Na  skoro  bi  sva  derzava  to  zaznala, 
i  onda  nebi  se  nijedan  Olkusanin  gdigod  u  tudjem  va¬ 
rosu  od  srama  i  porugivanja  pokazati  smio.  Tako  mi- 
slise  staresine  i  zaista  imadose  pravo,  u  ono  bo  vre¬ 
me  biase  ova  igra  u  Poljskoj  jako  u  obicaju,  i  od 
svih  tako  cenjena,  kao  po  svoj  prilici  u  nijednoj  dru- 
goj  derzavi.  U  dvorih  velikoga  plemstva  biase  ova 
igra  tako  rekud  veci  dio  svagdanje  zabave,  i  onaj, 
koi  je  zagonetke  vesto  razresivati  znao,  bio  je  od 
prilike  tako  cenjen,  kao  u  nase  vreme,  koi  od  pervih 
gizdelinah  u  kojem  londonskom  salonu,  gde  je  usu- 
prot  onaj,  komu  je  svaka  zagonetka  za  uvek  samo  za¬ 
gonetka  bila,  tako  u  svakom  druztvu  preziran  bio, 
kao  na  priliku  sad  takov  mladic,  koi  u  svakom  izpitu 
propadne.  Od  tuda  svaki  lahko  razsuditi  moze,  koliko 
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je  neizmerno  bezdno  bilo,  nad  kojem  je  dobri  Olkuski 
varos  visio ,  i  u  koi  ce  se  po  svoj  prilici  posle  ne- 
koliko  nedeljah  stermoglaviti. 

Nekoliko  je  samo  jos  danah  bilo  do  nesrecne  one 
dobe,  i  opet  se  iznova  sakupi  veee  i  odluei,  da  se 
tri  staresine  u  Sieverz  posalju,  da  od  ondasnjih  gra- 
djanah  u  mucnom  ovom  dogadjaju  pomoc  zaistu.  Sie¬ 
verz,  akoprem  pomala  varosica,  bio  je  od  vaznosti  u 
svoj  maloj  Poljskoj ;  bio  je  glavni  grad  od  vojvodstva 
istoga  imena,  i  letno  pribivaliste  krakovskoga  biskupa, 
kneza  od  Sieverza,  i  sto  jos  znatnie  biase,  yece  gra- 
djansko  od  Sieverza  imadiase  pravo  o  smerti  i  zivotu 
suditi.  Ta  poslednja  okolnost  ucini  osobilo,  da  su 
Sieverzani  glas  pravdu  ljubecih  i  ucenili  ljudih  zado- 
bili.  —  Tri  odredjeni  staresine  pripravise  se  na  put 
krenuse  se  skoro  puni  ufanja  iz  grada.  Dobro  i  berzo 
je  islo  do  Slavkova,  put  je  dobar  bio,  sunce  josjako 
prigrijalo  nije,  i  tek  je  bio  pocetak  ovoga  puta.  Ka- 
kov  je  bio  put,  takovi  biahu  i  razgovori  nasih  putni- 
kah ;  nadali  su  se  za  celo,  da  ce  Sieverzani  za  njihovu 
nevolju  kakove  mu  god  pomoci  znati;  ta  ih  je  misao 
tako  razveselila ,  da  su  malo  po  malo  priasnju  svoju 
tugu  sa  svim  skoro  zaboravili,  i  da  su  u  Slavkovu 
mimoprolazecim  gradjanom,  koji  su  ih  za  sverhu  puta 
njihovoga  zapitkivali,  tako  smesno  i  dosetljivo  odgo- 
varali,  da  je  mnogi  pomislio  :  »  Ova  trojica  neznadu 

sta  je  nevolja.  «  Slavkov  je  bio  skoro  za  ledji  nasim 
putnikom,  i  sad  vidise  golu  pustos  pescenu,  i  gdi 
se  posred  nje  slaba  samo  neka  stazica  protezivala. 
Zapadale  su  putnikom  noge  u  suhom  dubokom  pesku, 
od  zapare  su  tezko  dihati  mogli;  tu  biase  konac  nji- 
hovim  saljivim  razgovorom,  moradose  sve  samo  korak 
po  korak  napervo  stupati,  tu  su  vremena  dosta  imali 
za  razmisljavanje ,  kako  je  zlocest  put,  kako  su  mno- 
ge,  neizkazane  tegobe,  koj&  covek  u  zivotu  preterpiti 
mora,  i  posle  kako  je  zivot  isti,  ako  ga  dobro  pro- 
motrimo,  vise  iz  tezkih  zalah  i  nevoljah,  nego  li  iz 
ugodnostih  spleten.  Kad  covek  sto  telesnoga  terpiti 
ima,  il  kad  je  samo  od  svojili  vlastitih  mislih  zauzet, 
onda  je  obicno,  da  ovako  misliti  stane,  i  onda  mu  se 
na  posiedku  i  isto  sunce  cerno  ucini.  Tako  se  dogo- 
di  i  nasim  poslanikom:  jedva  su  tek  polovicu  gibke 
ove  postosi  bill ,  i  vec  biahu  sasvim  stuzeni,  i  ved 
nenadase  se  nikakovoinu  dobru.  Tako  zle  volje  posa- 
dise  se  u  slaboj  seni  smrekove  jedne  sumice,  da 
opocinu,  i  da  nesto  malo  rucaju  za  pokrepit  se  za  dalj- 
nji  put.  Sedili  su  sa  svim  nemi,  imadiase  svaki  posia 
dosta  svojim  jelom  i  svojom  nevoljom.  Sad  pristupi 
k  njima  iz  sumice  starica  jedna.  Poslanici  pomisle, 
da  je  to  sirota  kakova  zena,  koja  od  njih  milostinju 
prosi,  i  posle  kako  joj  na  pobozni  njezin  pozdrav 
odgovore,  pozovu  ju,  da  sedne  k  njima,  i  da  s  njimi 
blaguje,  sto  im  je  Bog  dao.  Baba  na  to  odmah  pri- 
stane  ;  i  poslanici  nadjose  jos  u  svojili  torbah  toliko, 
da  su  ju  dobro  pocastiti  mogli,  nu  tako  su  pri  tom 
malo  govorili ,  i  lica  njihova  biahu  tako  zalostna,  da 
je  to  i  samoj  babi  u  oci  palo,  i  tako  ih  ona  zapita 
za  uzrok  njihove  fcalosti.  »E  draga  bako,  «  odgovore 
joj  staresine,  » da  ti  sve  i  znas,  zasto  smo  mi  tako 


zalostni,  ti  nam  ipak  pomoci  nebi  mogla. « »E  bog 
zna!  «  povrati  na  to  baka.  —  »Najmudrn  ljudi  u  na- 
sem  gradu «  produzi  dalje  jedan  od  staresinah,  «  mal 
si  nisu  glave  porazbili,  i  opet  nisu  nista  pametnoga 
izmislili.  «  Nu  baba  se  s  tim  nedade  zacutkati,  nego 
stade  jos  dalje  pitati  i  to  tako  dugo,  dok  joj  om  svu 
svoju  tugu  nekazase.  Tad  im  progovon  baba:  »Mo- 
ze  se  i  dalji  put  pristediti,  gospodo ;  ja  cu  vec  razre- 
siti  tu  zagonetku,  nu  morate  mi  obecati,  da  ce  mi, 
ako  dobro  razresim,  Olkuski  varos  na  ovom  mestu 
gdi  sad  sedimo,  kucu  sazidati.«  _Na  te  reci  biahu  pu¬ 
ni  veselja  i  zacudjenja  nasi  putnici;  nu  opet  neznado- 
se  upravo,  mogu  li  se  na  to  osloniti,  i  zato  ju  zapi- 
tase  za  razresenje*  nu  ona  im  odgovori,  da  to  sada 
kazati  nemoze,  nego  ce  s  njimi  u  Olkus  ici,  1  tamo 
pred  celom  skupstinom  zagonetku  razresiti,  to  jest,  ako 
joj  najprie  obecano  bude,  da  cedu  Olkusani  zahteva- 
nje  njezino  izpuniti.  Razgovarali  su  se  staresine  jos 
dugo  s  njome,  i  nasli,  da  je  ona  pri  naravskoj  svojoj 
prostoj  pameti  sa  mnogim  duhom  i  ostroumjem  na- 
darena;  njezini  odgovori  i  pitanja  bila  su  cesto  tako 
ostra  i  dosetljiva,  da  su  se  isti  uceni  poklisari  nasi 
viseput  u  velikoj  buni  nasli.  Sad  je  ocevidno  bilo, 
da  toj  zeni  verovati  mogu,  i  tako  odluce  putnici  da¬ 
lje  zabadava  neici,  nego  se  s  njome  u  Olkus  povratiti. 

Yeliko  je  bilo  udivlenje  celoga  veca  gradskoga, 
kad  su  poklisari  pri  povratku  svome  sav  ovaj  doga- 
djaj  pripovedili.  Odmah  staricu  pred  skupstinu  do- 
vedu,  i  vecnik  obeca  u  ime  celoga  grada  svecano, 
da  ce  njezinu  malenu  prosnju,  ako  joj  razresenje  do¬ 
bro  za  rukom  izidje,  rado  izpuniti,  i  da  nece  pomanj- 
kati  jos  i  bolje  i  lepse  ju  nadariti.  Kad  to  baka  za- 
cu,  zahvali  se  vecniku  i  celomu  vecu,  i  stade  ovako 
govoriti:  »Evo,  razresenje  je  ovo:  Neka  Krakcvci  rt'ku 
Vistula  na  jedan  plot  razapnu,  i  dcbrc  ju  na  suncu  iz- 
suh ;  i  posit:  kad  Vistula  bude  suha  kako  trlba ,  neka  ju 
dcbrc  u  sitan  prah  satru ,  scim  praskom  zatim  cirve.  u 
Vielicki  pcsipu ;  od  toga  teju  stgurno  pcginuti.  «  Svi 
staresine  zacude  se  tomu  dosetljiv'omu  odgovoru,  1 
svi  biahu  te  jedne  misli,  da  Krakovci  s  tim  odgo- 
vorom  moraju  zadovoljni  biti. 

I  tako  je  zaista  i  bilo,  i  zahvalni  Olkusani  sazidase 
lepu  kucicu  za  dosetljivu  babu,  i  jos  vise  kucah  za 
njezinu  rodbinu,  i  to  sve,  kako  je  u  prosnji  receno, 
na  istom  onom  mestu,  gde  su  tri  ona  poklisara  babu 
najprie  opazila.  Posle  ju  obdare  svakojakim  pokuc- 
stvom  i  marhom,  i  kad  je  sve  gotovo  i  uredjeno  bilo, 
onda  su  se  mnogi  gradjani  iz  Olkusa  na  novom  onom 
seocu  skupili,  i  uveli  onamo  staricu  i  svu  njezinu  rod¬ 
binu;  tu  je  ovom  prilikom  takove  vike  i  veselja  bilo, 
da  se  je  jos  dugo ,  i  dugo  po  svoj  okolici  spominja- 
lo.  Nu  kogagod  je  od  toga  vremena  put  u  ovo  selo 
naveo,  taj  je  obicno  svomu  drugu  rekao,  ako  je  u 
ovoj  okolici  nepoznat  bio:  »Yidis,  u  onoj  kuci  pri- 
biva  ona  dosetljiva  baba. «  I  kad  je  Olkusanin  koi  u 
ovoj  okolici  kakova  posia  imao,  svaki  je  rekao:  Mo- 
ram  nasu  dosetljivu  baka  pojioditi, «  i  tako  osta  ime 
babino  na  istom  selu,  —  i  tako  ce  ostat  uspomena  na 
ovu  zenu  kod  puka,  kao  i  ime  njezino  na  sve  veke. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
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u  ilirskoj  dubravi  pevajuc'a. 


Nu  da  tako  ludja  sila 
Uzela  bi  gnjezdo  meni 
I  jos  zivot  mnogoceni, 

Sto  bi  majka  ma  cinila? 

Zadovoljna  dakle  onim, 

Sto  na  pute  kada  zajdem, 
Medju  praskom  zemlje  najdc 
Tudjemu  se  svedjer  klonim. 

Kad  uz  kamen  padajuce 

Dve  tri  kaplje  skupit  mogu, 
Tada  sretna  hvalim  Bogu, 

I  sardce  mi  igra  vruce. 

Opet  darvo  na  najvece 
Idem  sesti,  tere  tugom 
Opustenim  pevam  lugom, 
Nadom  uvek  bolje  srece. 

Zdrava  grana ,  darvo  mlado 
Glas  moj  njezno  u  se  pije,  • 
Do  lista  ga  list  odbije, 

Sve  zaori  sa  mnorn  rado. 

Suma  —  sa  mnom  sebe  —  cuje : 
.Ta  zasutim  —  ona  suti ; 
Gorski  pako  placu  puti, 

Moje  sardce  kad  tuguje. 

Jauk  tuzan  kroz  ponore 

Kroz  kupinje  —  prazne  doli, 
Jedva  prolaz  da  izmoli, 

Dok  do  druge  dojde  gore. 

Tamo  opet  sve  pobudi; 

Sivi  sokol  krila  pruzi, 

I  varb  gnjezda  svoga  tuzi. 


U  visokoj  starmoj  gori, 

Na  stoletnoj  ovoj  jeli 
Yedrim  zrakom  svet  bieli 
Parvi  put  se  meni  otvori. 

Tanke  sibe  prostih  hvoja’ 

Moje  gnjezdo  sastavise. 

Ter  me  u  njem-milo  nise. 

Bog  joj  plati,  majka  moja. 

Iz  nje  ustih  od  psenice 
Nisam  zarna  vek  dobila, 

Vece  pesak  majka  mila 
Meni  nosi  iz  dolice. 

Uz  potocic  bistre  vode 

Podje  letec,  i  bez  straha 
Uzme  zarno  izmed  praha^ 

Ter  veselo  natrag  ode. 

Tvardom  hranom  tvarda  krila, 
Cistom  vodom  cisto  telo, 
Yrelim  gnjezdom  sardce  vrelo 
Od  majke  sam  ja  dobila. 

Tako  sam  se  odgojila. 

Pa  veselje  tudje  ruke, 

Lepe  setve  tudje  muke 
Nikad  nisam  pozudila. 

U  daljini  vidim  polje, 

Zlatno  mi  se  klasje  smije, 

Al’  mi  nikad  joste  nije 
Tamo  letet  bilo  volje. 

Ja  bi  mogla  mojim  krilom,  • 

Kud  ne  moze  dosec  oko, 
Podici  se  na  visoko, 

Za  odneti  tudje  silcm. 


Al’  jur  sada  sve  ustane; 

Slavulj  odpre  odmah  varlo 
Milim  glasom  svoje  grirlo. 
Ter  na  posluh  bratju  gane. 
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Jur  pticice  svakojake 

Pesme  poju  —  svaka  svoju. 

Ter  a  vecem  udilj  broju 
Glasnim  pevom  pune  zrake. 

Uz  travicu  pcela  cvili, 

Mravak  brizno  putem  tarei, 

Isti  gorom  cvarcak  cvarci, 

Sve  za  rod  svoj  zive  mili. 

Dok  se  jedno  k  drugom  kiipi, 
Dok  se  giblje  suma  pusta, 

Dok  sve  odpre  svoja  usta. 

Da  u  zivot  novi  stupi; 

1  dok  meni  sluzi  vreme, 

Za  gnjezdo  si  sagraditi, 

XJ  njem  mlade  posaditi. 

Da  nemine  moje  pieme; 

Eto  jadom  uz  planine 
Eto  buci  slrasna  vika, 

Na  jedanput  divja  krika 
Trazi  slede  od  zverine. 

Nut  od  lava  severnoga  — 

Zverar  stope  najti  zudi, 

Iz  daleka  sim  zabludi. 

Da  ubije  gosta  toga. 

Sad  zamukne,  sad  zavapi. 

Sad  postane,  sad  poskoci, 
Vatrom  gore  njemu  oci, 

Nemir  divje  sardce  trapi. 

Pusku  skine  sa  ramena, 

Ko  —  ljuta  se  vijs  zmija  — 

Da  ubije  vec  navija  — 

Jer  se  kaze  neka  sena. 

Neka  sena  goropadna 

Strasnog  lava  od  izhoda  — 
Cini  mu  se,  da  tud  hoda, 
Odtud  njemu  parsa  jadna. 

Parsa  jadna,  ah  izreci, 

Ko  su  jadna,  nie  moguce, 

Ha!  ko  sardce  u  njem  vru<$e 
Za  ubojstvom  lava  jeci! 

Videt  zudi,  sto  ga  plasi, 

Senu  vidi,  tela  nije, 

Ko  mu  ljuto  sardce  bije, 

Ipak  svaki  rast  ga  strasi. 

Svaki  rast,  koi  sumom  buci, 

Kad  za  listom  —  list  se  giblje, 
Kad  za  sv&rzju  svarz  se  ziblje, 
Sardce  njemu  tezko  muci. 

U  zdvojenju  lovnim  rogom 

Zacme  tulit*)  divjom  krikom; 
Lug  odvikne  istim  klikom, 

I  on  obom  darhtje  nogom. 

Nogom  darhtje  od  neznanja. 

Da  li  lav  to,  kad  on  tub, 
Glasom  istim  njemu  ruli. 

Dal  je  vetar,  il  je  sanja? 

Nezna  zverar,  da  s’  uz  gore, 

Ke  njegove  noge  gaze, - 

Suplja  barda  svud  nalaze, 

Koja  jekom  —  s  njim  govore. 

Sam  si  dakle  lava  stvori, 

I  sto  dreci,  znati  mora. 


*)  Mesto  zaviati. 


Da  od  njegvog  jest  izvora, 

Sebe  —  neka  tiem  obori. 

I  sam  sebi  strah  porodi. 

Ter  se  sebe  sad  samoga 
I  jos  jada  plasi  svoga. 

Do  osvete  koi  ga  vodi. 

Nist  nevidi;  sad  vec  sudi, 
Krizoputje  —  da  je  njega 
Ocaralo  odmah  svega, 

Svakojako  putem  bludi. 

Eto,  sto  sad  nepocima, 

Kakva  miso  s  njim  nevlada, 

Sto  nesmatra  iz  nenada, 

Kad,  sto  trazi,  gora  nima? 

Vile,  kaze,  lava  brane. 

One  nose  pamet  zrelu, 

Kojom  vide  moju  strelu, 

I  za  lava  tezke  rane. 

One  su  ga,  znam,  sakrile; 

Jer  su  vilam  moci  dane, 

Kako  pticom  lav  postane, 

Pticom  su  ga  pretvorile. 

Odmah  misli,  da  kad  blizu 
Ja  garlica  tuzno  pevam. 

Da  ga  perjem  ja  odevam. 

Nut,  sad  mu  sam  ja  u  grizu  (?) 

Ti  paklena,  kaze,  zveri, 

Ti  sad  moras  dole  pasti: 

Ter  u  karvnoj  duse  strasti 
Puskom  svojom  na  me  meri. 

Yidim  mu  se  predaleko; 

Prignjen  sav  po  zemlji  plazi, 

Na  me  vendar  verno  pazi, 
Doklam  projde  sv^rzja  preko. 

Da  ja  mladih  nebi  imala 
I  kod  gnjezda  nesedela, 

Ja  bi  bila  odletela, 

I  pobeci  sa  mnom  znala. 

Misli  zverar  dosav  blize. 

Da  ga  moje  nevid’  oko, 

Premda  nije  tak  siroko  — 

I  vec  znova  pusku  dize. 

Pusku  dize  i  prisize, 

Ako  nisam  njegva  zartva, 

I  nepanem  doli  m&rtva, 

Neka  njega  hit  ta  stize. 

Ti  kupino,  ka  si  tude, 

I  ti,  kaze,  ostri  tarne ! 

Bodi,  kad  se  doli  svarne, 

Bodi  zivo  njojzi  ude  ! 

A  ja  cu  joj  razbit  glavu, 

Yrat  izvinut,  garlo  izvuci, - 

I  do  smarti  nju  utuci, 

U  necistu  —  bacit  travu. 

Ter  jos  onda  noge  streti, 

Perje  i  sva  njejna  krila, 

Kimi  lava  je  ovila, 

Izskubsti  joj  i  prokleti. 

Pivcuc  na  to  moji  mladi; 

Jedan  porad  ljute  gladi, 

Drugi  gnjezdo  jer  se  shladi; 
Dizu  kljune  k  mojoj  bradi. 
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A1  to  lovcu  nije  milo, 

Vec  primeri,  pusku  spruzi, 

Suma  gromom  sva  zaruzi, 

Eto  sto  se  dogodilo! 

Puska  mu  se  sva  razbila, - 

Hit.  je  njega  obalila, 

Oci  njegve  zaslepila, 

I  celo  mu  razmarvila. 

A  u  niome  ja  sam  stanu, 

Ko  sam  bila,  tako  ostala, 

Moje  mlade  ogrijala, 

Davajuc  njim  krepku  hranu. 

Visnji  cuva  sve,  sto  stvori: 

Sve,  sto  cud  zivot  ljubi; 

Koi  de  drugog  da  pogubi, 

Samog  sebe  on  umori. 

Koi  pod  drugim  jamu  kopa, 

U  takovu  njega  Iasno, 

Kadgod  bilo,  rano,  kasno, 

Vlasdta  de  svarnut  stopa! 

Pavao  Sloes. 

Zen  ski  Leandro  na  otoku  Lopudu 

u  Dalmacii. 

Tko  nije  euo ,  il  citao  od  starodavnih  kastelah 
Abida  i  Sesta ,  koji  se  ondi  Sa  prodvnih  bregovah 
gledaju ,  gde  Helespont  zapenjusene  svoje  vale  kroz 
visoke  kamenite  celjusti  od  Dardanelah  valja?  koga 
nije  muza  najvecega  nemackoga  pesnika  sa  zalostnim 
udesom  Herona  i  Leandra  i  ljubavi  njihove  sredom  i 
koncem  upoznala?  Nu  malo  ih  ima,  kojim  bi  poznato 
bilo,  da  je  na  otoku  Lopudu  nedaleko  od  Dubrovni- 
ka  nekada  smiona  jedna  devojka  zivila,  koja  je  — 
kao  zenski  Leandro  —  po  tamnoj  nodi  cverstom  mi- 
sicom  vale  presecala,  i  k  obliznjemu  kamenitomu  otoku 
Sv.  Andrie  plivala  i  odtuda  joj  je  zublja  jedna  kao  zve- 
zda  svetila. 

Otok  Lopud  sa  6000  stanovnikah  —  u  sestnaestom 
stoletju  imadiase  ih  14,000  —  i  sa  jednom  porusenom 
tverdjom,  koju  god.  1813  Englezi  osvojise,  lezi  8 
pomorskih  miljah  severno  od  Dubrovnika  izmedju 
otoka  Sipna  i  Kolocepa.  Dve  pomorske  milje  poldnev- 
no  Lopuda  dize  se  iz  mora  otok  Sv.  Andrie,  sada 
tresnjom  od  god.  1667  razvaljena  klisura,  na  kojoj 
grabezljive  samo  ptice  gnjezda  svoja  grade,  nu  ne- 
gda  glasovit  radi  svoga  manastira,  gde  su  Benedik- 
tinci  jedino  za  nauke  zivili,  i  radi  mnogih  kastelah 
plemenitih  obiteljih,  koje  su  ovdi  udaljene  od  sve- 
ta,  samodu  trazile. 

Izmedju  ovih  bi  jednoc  od  najglasovitiih  pleme  vla- 
stelinsko  ,  Framone.  Jedan  od  poslednjih  potomakah 
plemena  ovoga,  Ljudevit  Framone  pokaza  jos  u  de- 


tinstvu  neobicne  darove  uma,  i  osobitu  ljubav  k  oz- 
biljskim  naukom.  Bio  je  u  cvetu  mladosti  svoje ,  i 
vec  je  glas  ucenoga  stekao,  i  kao  takvoga  slavise  ga 
svi  zemljaci  njegovi,  jer  je  kroniku  domovine  svoje 
spisao  bio.  Ovo  delo,  k  cemu  mu  je  i  bogata  knjizni- 
ca  onOga  manastira  mnoge  izvore  pruzala,  bilo  je 
skoro  doversenju  svomu  privedeno,  kad  Framone, 
koi  je  navadu  imao ,  za  odpodinuti  od  mudnoga  ovo¬ 
ga  posla  u  okolici  zabave  traziti,  jedanput  i  obliznji 
otok  Lopud  pohodi.  Ovdi  ga  navede  u  udaljenu  jednu 
kucicu  na  bregu,  gdi  si  je  ladjicu  za  povratak  svoj 
najmiti  zelio.  Ladjari  nebiahu  doma,  i  on  kod  kuce 
nikoga  nenadje  osim  —  najlepse  device  cele  pokraji- 
ne.  To  biase  Mare,  koju  je  po  svoj  Dalmacii  pod 
imenom  » lepe  sirotice  «  svaki  poznavao  i  hvalio. 
Mare  osta  jos  kao  dete  sirota,  i  sada  kao  devica  od 
16  godinah  biase  brizljiva  i  jedina  gazdarica  u  kuci 
troje  bratje  svoje,  koji  su  si  brodarstvom  hranu  svoju 
zasluzivali. 

Berzo  i  silno  ocarase  mladoga  Framona  drazesti 
Marine :  na  kroniku  nebi  vremena  ni  misliti  vise,  i  za 
kratko  vreme  uzplamte  serca  njihova  u  gorucoj  lju¬ 
bavi.  Radi  stalisa  svoga  na  izvanjski  savez  ni  misliti 
nesmedose,  sto  vise,  ljubav  svoju  pred  svetom  do- 
bro  tajiti  i  sakrivati  moradose.  Sa  suprotivami  rastia- 
se  i  ljubav  njihova ,  i  kad  Framone  nepriatelje  svo¬ 
je,  koji  oko  njega. biahu,  vise  varati  nemogase,  i  kad 
svojim  obecati  morade ,  da  nikada  vise  Lopud  po- 
hoditi  nece ,  onda  se  odluci  Mare,  koja  se  je  jos 
izmalena  plivati  naucila,  pod  obranbom  tamne  noci 
ono  postici ,  sto  joj  je  nenavidni  dan  i  predsuda  o- 
noga  vremena  otimala.  —  U  ljubavi  njezinoj  cinjase 
joj  se  veliki  onaj  prostor  izmedju  oba  otoka  kao  uz- 
ki  most,  i  u  ponoenu  tamnost  zavita  presecala  je  mo¬ 
re  i  plivala  k  zublji  onoj,  gde  ju  je  ljubovnik  njezin 
u  potaji  o  tome  ubavestjen  ocekivao.  Nu  malo  samo 
mesecih  trajase  ovo  njihovo  zabranjeno  i  tezkim  tru- 
dom  zadobljeno  uzivanje  ljubavi ,  na  skoro  bo  sazna- 
se  ribari  Marina  nocna  putovanja,  i  dokazase  bratji 
njezinoj.  Prosti  ovi  brodari  razjareni,  sto  im  je  sestra 
sramotom  tom  ime  njihovo  oskvernjivala ,  pocese  o 
osveti  misliti,  koju  bezdusno  na  skoro  i  izvedose;  jer 
malo  zatim  opaze  jednu  noc  bratja  Framonovu  zublju 
na  otoku  Sv.  Andrie ;  ukradose  ju  i  svezase  na  ka- 
tarku  svoje  ladje  i  povezose  se  tako  lagano  pokraj 
brega  sve  dalje  bez  da  je  plivajuca  Mare  neprestano 
gibanje  zublje  primetiti  mogla.  Dugo  je  plivala  za 
milom  ovom  zvezdicom,  koja  se  je  sada  u  strahoviti 
bludeci  oganj  pretv orila,  i  koja  ju  je  sada  sve  dalje 
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i  dalje  na  pucinu  mora  mamila ,  dok  joj  najposle  sile 
neizmogose,  i  ona  u  dubljinu  mora  neutonu.  Nikada 
nisu  dobrotvorni  valovi  lepo  telo  njezino  na  obalu  od 
Sv.  Andrie  izneli,  gde  se  je  na  skoro  na  istom  onom 
mestu ,  gde  je  negda  zublja  stajala ,  mramorni  kriz 
podigao,  na  kojem  je  pod  smertnom  lucjom  ime  Lju- 
devita  Framona  urezano  bilo. 


Vendi,  pleme  slavjansko. 


Imenom  Ve.ndah  *)  nazivaju  Nemci  jedno  pleme  ve- 
likoga  slavjanskoga  naroda,  kojega  sedalista  jur  6.  sto- 
letja  u  severnoj  i  izbodnoj  Nemackoj  od  Labe  (Elbe) 
sve  uzduz  po  izhodnom  moru  (Ostsee)  do  Visle  (>  i- 
stule,  Weichsel)  i  k  jugu  do  Ceske  zemlje  (Bohemie) 
poznata  biabu;  stanovahu  najmre: 

1)  Bodriti  (Obotriti)  u  Meklenburgu  kao  jedan  mo- 
guci  narod  pod  vlastitimi  svojimi  vladaoci.  Henrik 
Lav ,  herceg  Saksonski ,  izkoreni  jib  u  12.  stoletju 
skorom  sa  svime.  K  njim  su  spadali  Polabci,  Vagri 
i  Glinjani  (Hlinonen,  Linonen). 

2)  Pcmcrci  (Pomorani)  ili  Vilci  od  Odre  do  Visle. 
Njihovi  vladaoci  ucinise  savez  godista  1181.  s  Nemae- 
kom  i  izumrese  stoparv  g.  1637. 

3)  Vkrainci  (Ukern,  Grenzwenden)  Heveljam  i  Ra- 
tari  u  5  braniborskih  pokrajinali  (Marken).  Albert, 
prezimenom  »  Medved*  Markgraf  Braniborski,  su- 
sed  Htnrika  Jmvu,  nadjaci  i  potare  jih,  ne  zato,  sto 
su  nekersteni,  nego  zato  sto  su  Slavjani  bili.  Gerci 
nisu  propovedali  kristianstvo  macem,  pa  su  ipak  o- 
bratili  celu  Sarmaciu  (severnu  Slaviu).  —  Dapace  Mo- 
ravci  su  jih  sami  pozvali,  da  po  njih  kersteni  budu. 

4)  Sorbi,  pravilnie  Serbi  medju  Salom  i  Labom.  Od- 
tuda  se  je  stara  Misnjica  (Meissenland)  od  Celiah  pro- 
zvala  Srbskc. 

5)  Luzicani  u  zupah  (Markgrafschaft)  gornjoj  l  dol- 
njoj  Luzici  (Ober  und  Niederlausitz)  —  Serbi  imajuci 
svoje  vlastite  gospodare ,  vladaoce  i  kralje ,  pruzili 
su  svoje  gospodstvo  preko  celoga  danasnjega  Oster- 
landa,  Misnjice.,  obodvojih  Luzicah,  Anhaltskoga^  Kur- 
kreisa  i  juzne  strane  od  Braniborskoga.  U  desetom 
stoletju  biabu  s  nemackimi  naselnici  smesani,  osobito 
su  Nemci  berdovite  predele  naseljivali ;  buduci  da  Slav¬ 
jani  ravnice  poradi  poljodelstva  veema  ljubise,  i  zato 
samo  sela  u  gorskib  stranah  nemacka,  a  u  ravnici  sva 
skoro  slavjanska  imena  nose.  Iz  varosah  je  taj  jezik 
silom  prognat,  pace  u  Lipskom  (Leipzig)  prestalo  se 
je  jur  g.  1625  serbski  govoriti,  akoprem  se  je  mno- 
ga  rec  medju  prostim  na  polju  (ladanju)  zivucim  pu- 
kom  uzderzala.  Iz  pomesanja  Slavjanah  sa  Frankovi 
i  Sasi  izobrazilo  se  je  u  10.  stoletju  gornjo  -  sasko 
narecje :  slavjanska  usta  umilise  grubost  germanskih 
glasovah.  Zna'caj  od  Serbali  proizhodecih  obitelib  (po- 
rodicah ,  familiah)  jesu  poslednje  slovke  na  itz  =  ic. 


•)  Prispodolji  Danice  ilir.  t.  g.  br.  10.  pod  idankom.-  *Tho 
su  bili  stari  Iliri  *  od  Dra.  Ljud.  Gaja  str.  38.  i  Starolitnostih  slo- 
vanskih  od  Dra.  Safarika  « O  Slavjunih  Polabskih  »  Alanak  X.  str. 


ik,  nik  >  kanoti:  Nos  tic,  Maltic ,  Gablenc ,  Karlovic, 
Cedvic,  Opic,  (glasovit  kao  otac  germanskoga  pesnic- 
tva)  Mec  (Mec),  Ter  ski,  Lessing  (moralo  bi  biti  LX- 
nik,  Luzican  iz  Kamenca,  poznat  kao  otacv  nemacke 
kritike),  Tzschirner  (timer,  moralo  bi  biti  Cernec).  — 
Cesto  putah  su  opet  dobili  takodjer  obladaoci  svoje 
slavjansko  prezime  od  preobladanoga  slavjanskoga  po- 
sedista.  Od  Luzicanah*)  uzderzali  su  se  jos  dugotrajmm 
savezom  sa  Ceskom  zemljom  i  zatim  plemenme  1  u- 
ljudnie  mislecimi  vladaoci  znameniti  ostanci.  Obodve 
Luzice  podaju  slavjanskomu  rodopiscu  (ethnografu), 
dogodopiscu  (historiku)  i  jezikoslovcu  (filologu)  za  silu 
potrebitu  paberku  (Nachlese)  iz  prosastnosti  i  sadas- 
njosti.  Gornjo-Luzicko  narecje  priblizava  se  bolje  k 
ceskomu,  a  Dolnjo-Luzicko  vise  k  poljskomu  jeziku. 
U  slici  (Form)  Nemce  nasledujuci,  uzelo  je  clanak  (ar- 
ticulum)  i  mnogo  kojesta  drugoga,  kano  s  Nemci  gi'a- 
nicedi  Slavjani  u  Stajerskoj,  Koruskoj  i  Krajnskoj.  O 
izobrazenju  jezika  pred  razprostiranjem  kristianstva, 
koje  nesto  silom  od  Bcleslava,  nesto  opet  poucenjem 
bogoljubnoga  Benona  iz  Misnjice  bi  uvedeno,  neznamo 
posve  nista;  jerbo  nikakova  narodna  pesma  slavjanska 
na  Labu  (potoku)  nije  se  uzderzala  od  dobe  predkri- 
stianske ;  ali  i  po  istom  kerstenju  su  ih  nennloserdno 
ugnjetavali ;  nikakova  zraka  od  prosvetjenja  nemogase 
kroz  gustu  tamu  doli  do  njih  dopreti.  Stoparv  po 
razsirenju  uljudniega  duha  u  Europi  bi  njihov  udes 
podnosljivii,  i  stoparv  posle  reformacie  pocese  om  u 
svojein  narecju  pisati.  U  tridesetoletnom  ratu  house 
njihov  jezik  izkoreniti,  i  dadose  im  nemacke  propo- 
vednike,  cim  se  je  u  istinu  16.  zupah  (parokiah,  fa- 
rah)  ponemcilo.  Istom  u  18.  veku  postadose  terpljivn 
i  pustise  jim  njihovo  Bogom  dano  naravno  pravo  pn- 
rodjenoga  im  jezika. 

(Konac  sledi.) 


Vest  Sveslavjansfea. 


Buduci  je  k  delu  »Slawa  Bohyne«  (Slava  Bo- 
ginja)  celih  10  tabakah  (arkah)  na  novo  pridano,  koji 
Prispodabljanje  zivota,  jezika  i  bajoslovja 
(mvtno  logie)  indiansko  -  slavjanskoga  sader- 
zavaju ;  zato  se  vidi  izdatelj  prisiljenim  predplatu  sa 
30  kr.'  srebra  uzvisiti,  tako  da  cela  predplata  sada 
2  for.  30  kr.  srebra  iznasa.  Delo  je  uprav  sada  iz- 
pod  tiska  izislo. 

U  Pesti  18.  Svibnja  1839.  Jan  Kcltir. 


Mi  nemozemo  u  ovoj  prigodi  drugo  uciniti;  nego 
ovo  za  sve  Slavjane  prevazno  delo ,  koje  sino  jur  te- 
kuce  godine  u  broju  11.  nase  Danice  po  drugi  put 
oglasili,  svim  ljubiteljem  slavjanskoga  imena  i  jezika 
ceskoslovenskoga ,  kojim  je  ovo  delo  izpisano ,  sve- 
serdno  preporuciti.  Ucrednictvc. 

*)  Luzicani  se  zovu  od  Luzicc,  nizke,  mocvarne  zemlje,  kakono 
se  je  dolnja  Luzica  pric  svim  pravom  zvati  mogla. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 


>dne  ilirske  tiskame  Dra.*  Ijudevita  Gaja. 


U  Subotu  8.  Lipnja 


Geografirko  -  statisticki  pregled 
D.iLMCIE. 


Mojih  parsih  u  dubini 
Gorka  bolest  gnjezdo 
Sada  gorim  u  vrucini. 
Sad  me  tare  grozna  z 


No  kada  me  moje  ljubi 
Ljubit  stanu  ustne  krasne3 
Odmah  zima  tad  se  izgub 
Ljuta  vatra  pak  ugasne. 


Lek  taj  zato  cudnovati, 
Koj  pomogo  jeste  meni, 
Izvolite  postovati/ 

O  lekari  preudeni! 


1  kad  deva  koja  ocuti 
Svojih  njeznih  sred  nedi 
Groznu  zimu  i  plam  ljuti 


a  joj  odmah  prepisete 
Dobar  brojak  od  celova’ 
Pa  on  easak,  vidit  cete. 


Dalmacia  je  na  sve  strane  visokimi,  ponajvise  ka- 
menitimi  i  neplodnimi  gorami  izpresecana.  Od  Hor- 


Dr.  Demeter. 


90 


Vendi>  pleme  slavjansko. 


vatske  deli  ju  Velebit ,  grana  Julskih  gorah,  koje  se 
kod  Kninja  pocinju  a  blizu  Senja  sversuju.  Ostale 
planine  po  Dalmacii  prinadleze  Dinarskim  goram,  koje 
se  do  Sofie  i  Macedouie  pruzaju.  Najvisa  berda  jesu: 
Sveto  berdo  (Monte  santo ),  najvisi  verh  Velebita,  5405 
stopah  visoko;— Pttklenica  (5192  st.)  — hem (3053  st.). 
Dinara  (5669  st.);  —  Prcmina  (3609  st. )  —  Tatar 
(  1568  st.).  Svilaja  (4144  st.)  —  Kczjak  (2456  st.);  — 
Sveti  Jure  (2136  st.).  —  Moser  (  4201  st.);  —  Biokovo 
st. )  itd. 

S-  3. 

Reke  dalmatinske  irnaju  kratak  tek;  najglavnie  je¬ 
su:  Zermanja ,  Kerka,  Cetmja  i  Nerclva. 

a)  Zermanja  (u  stara  vremena  Tedanino)  izvire  u 
Lici  na  podnozju  berda  Popine  ,  i  kod  Novoga  se  u 
more  sliva.  Kod  Obrovca  ima  most  preko  nje. 

b)  Kerka  (kod  Rimljanah  Titius)  iztice  blizu  Topolja 
2  tal.  milje  daleko  od  Kninja;  kod  ovoga  mesta  prima 
potok  Butiznicu,  pak  k  moru  tece,  te  se  izmedju  Skra- 
dina  i  Sibenika  sjedinjuje  s  morem.  Na  pet  mestah 
cini  prekrasne  vodopade,  najodlicnii  je  onaj  kod  Skra- 
dina ,  koi  se  najlepsimi  vodopadi  na  svetu  sravniti 
moze.  Ima  tri  mosta,  kod  Topolja,  Kninja  i 'Slapa. 

c)  Cetinj'a  (u  stara  vremena  Tilurus)  ima  svoje  iz- 
vore  izmedju  Dinare  i  Gnjata ;  kod  Sinja  prima  potok 
Sutinu  i  blizu  Omisa  pada  u  more.  Preko  Cetinje  na- 
laze  se  dva  kamena  mosta,  jedan  nedaleko  od  obci- 
ne  M.  Dragovicah,  a  drugi  kod  Blata.  Nosi  kao  l 
Kerka  male  brodove  i  to  samo  na  cetiri  tal.  milje  do 
vodenicah  Viseckih. 

d)  Neretva  (Narenta,  Naro)  najveca  reka  u  Raima- 
cii,  koja  u  Turskoj  u  planini  Suljaji,  koja  Bosnu  od 
Hercegovine  deli,  izvire,  kod  Metkovicah  u  Dalmaciu 
ulazi  ,  pak  se  16  tal.  miljah  daleko  odatle  u  more 
na  sest  mestah  sliva.  Po  njoj  dosta  veliki  brodovi 
plove. 

I  jezerah  u  Dalmacii  ima  dosta.  Najznatnie  i  najvece 
od  svih  jest  jezero  Vrana  20  tal.  miljah  juzno  od 
Z'adra.  Yoda  je  njegova  slana,  na  kojoj  se  rekesa  i 
plima  (Elbe  und  Fluth)  viditi  mogu;  zato  neki  derze, 
da  s  morem,  od  kojega  je  3  tal,  milje  udaljeno,  iz* 
pod  zemlje  u  savezu  stoji.  U  njemu  se  ukusni  ugori 
(angvile,  Aalfisch  )love.  —  Ostala  mnogo  manja  jezera, 
koja  leti  zasuse,  jesu:  jezero  Bckanjacke  ([ago  di  Boc- 
cagnazzo),  Nadinsko,  oba  u  Zadarskom  okruzju;  Ba¬ 
ste  k  blizu  Vergcrca,  Jezerac  dve  tal.  milje  daleko  od 
pervoga:  Bacinskc  blatc,  Prclciac  u  Imoskom  polju  itd. 

(Dalje  slfidi.) 


(Kona  c.) 

Jakob  Ticin,  Jezuit  od  Yitgenova  iz  Luzice,  sve- 
tovase  im  u  jednoj  knjizici  g.  1119.  da  pravopis  ceski 
poprime  priredivsi  ga  za  jezik  serbski;  nu  oni  neslu- 
sase  njegova  saveta  dobra ,  cim  bi  se  k  jednomu 
velikomu  slavjanskomu  plemenu  pridruzili  i  svoju  li- 
teraturu  uzdigli  bili. 

Birling,  zupnik  u  Porzevcu  (Porschwitz),  stavio  je 
do  onda  nestalni  pravopis  (bolje  krrvopis)  u  nekakova 
pravila,  koja  su  vendar  smesa  izmedju  nemackoga  i 
ceskoga.  God.  1116.  biahu  Luzicki  Serbi  tako  sretni, 
da  su  jedan  ustav  izobrazenja  u  Lipskom,  a  g.  1149. 
drugi  uWittenbergu,  kako  takodjer  jedno  seministe  u 
Pragu  za  katolike  zadobili.  Za  njihov  jezik  podi6i  i 
uzderzati,  izlazise  cas  po  cas  bogoljubne  knjige,  jedan 
podpuni  prevod  svetoga  pisma,  jedna  slovnica  i  vise 
drugih  potrebitih  knjigah.  Sveniu  tomu  usuprot  ide 
sveudilj  slavjanski  jezik  u  dolnjoj  Luzici  vidivo  na 
manjak.  U  Pomorju  (Pomoranii)  umre  poslednji,  koi 
jos  serbski  besediti  umiase  g.  1404.  —  Samo  joste  u 
knezevini  Glinskoj  (Furstenthum  Luneburg)  u  okruz- 
jih :  Dannebergu,  Liichovu  i  Vustrovu  medju  Labom  i 
Ircem,  uzderza  se  do  novie  dobe  jedan  skup  bodne- 
koga  glavnoga  plemena  ( Polabci  zvani,  od  Labe  i  po 
sastavljeno  —  kano  u  Ilirii  velikoj  Pokupci ,  Posavci, 
Podravci,  Podunavci,  Potisci  itd.)  i  g.  1151.  biase  u 
Vustrovu  poslednja  sluzba  bozja  u  slavjanskom  jeziku 
derzana.  Ovi  Slavjani  biahu  ravno  jos  u  poslednjoj 
polovici  18.  stoletja  u  celom  svojem  bitju;  ali  sluzbe- 
nici  (Beamten)  radise  neprestano  o  njihovu  iztreblje- 
nju,  sto  jim  takodjer  i  za  nikom  izide;  buduci  da  su 
oni  jezik  slavjanski  toliko  kudili  i  rugali  mu  se, 
da  su  se  ovi  ljudi  za  nebiti  izsmehanimi,  cuvali  slav¬ 
janski  progovoriti. 

Castni  Henning,  pastor  u  Vustrovu  sakupljao  je 
ravno  iz  ustali  jednoga  klenovskoga  zitelja,  Ivana  Da- 
nitta  pojedine  reci,  ali  ove  krivopisom  sasvim  pre- 
tvorene,  dojdose  u  ruke  Dra.  Antcna  u  Gorelicah  (Gor- 
litz),  od  kojih  izvan  nekojih  u  »Slcvankia  Dobrovsko- 
ga  utistenih,  nista  do  danas  na  svetlo  izdato  nije. 

Izvan  ovih  sakupljali  su  gg.  Pfef finger ,  nadzormk 
(inspector)  u  Glini  (Liinebtirg)  1698.  Dcmeier  i  drugi 
glinsko -slavjanske  reci,  polag  kojih  sudeci,  pribliza- 
valo  se  je  ovo  nareeje  poljskomu  jeziku,  u  ostalom 
imadjase  svoje  vlastitosti, 

Vcndi  iliti  Serb o -Slavjani  biahu  ratoborni  i  junacki 
narod,  vojujuci  od  1.  stoletja  pocemsi  proti  Franko- 
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nom,  kojim  su  harad  platjali;  zatim  cesto  u  savezu  s' 
Cesi  i  poslie  s  Ugri  proti  Nemcem,  dok  jih  (god.  934) 
kod  Medjubora  (Mezibora,  Merseburga)  Henrik  I.  i 
g.  940.  Otto  hametom  nepotuce.  Nemacki  vladaoci 
podignu  zatim  krainske  zupe  (Markgrafscbaften)  Mis- 
njicu,  severnu  Sasku  i  Luzice  za  moci  Slavjane  u  po- 
kornosti  uzderzati.  Takodjer  biahu  seminista  u  Mis- 
njici,  Meziboru,  Zitcu  (Zeitz)  i  Devinu  (Magdeburgu) 
stranom  u  toj  nameri  utemeljena,  da  se  kerstjanski 
verozakon  medju  Slavjani  razpostrani.  Vendi  su  bili 
iz  svojih  varosah,  koje  sada  nemacki  zitelji  zadobise, 
na  sela  proterani;  vojnici,  koje  u  ratu  zarobise  bihu 
semenistom,  klostrom  i  plemicem  kao  robovi  poklonje- 
ni;  sva  sredstva  bise  upotrebljena  za  Slavjane  natera- 
ti,  da  verozakon  kristianski  poprime,  ter  da  se  malo 
po  malo  s  Nemci  u  jedan  narod  stope.  God.  1047 
podigne  Gottsalk  slavjansku  derzavu  iliti  bodricku  kra- 
ljevinu,  koja  iz  18  pokrajinah  sastojeca  pod  saskimi 
hercezi  i  nemackim  kraljem  stase,  i  potrudi  se  svim 
mogucim  nacinom  nemaeke  obicaje  uvesti;  ali  ga  zato 
g.  1066  umore.  Sin  njegov  Henrik  podigne  ju  opet  g. 
1105,  koju  posle  lierceg  od  Slesviga,  Kund,  darom  za- 
dobie ;  po  njegovoj  smerti  razdrobi  se  opet  u  male  der- 
zavice.  Kristianski  verozakon  bude  medju  njih  sve  malo 
po  malo  uveden,  akoprem  su  trazi  poganskoga  bolvan- 
stva  —  (oni  su  stovali  medju  ostalimi  Beloboga,  Svan- 
tevita  itd)  —  joste  dugo  posli  toga  vidivi  ostali.  Ta¬ 
kodjer  nije  se  moglo  namisljeno  stopljenje  s  Nemci  sva- 
gde  i  sasvime  proizvesti.  Jos  i  dan  danasnji  imadu 

(Polag:  « Allg.  Conv.  Taschenlexikon 
und  Wissenschaften. 


potomci  Serbo  -  Slavjanah  u  gornjoj  i  dolnjoj  Luzici 
—  Vendi  poslednje  pokrajine  zovu  sebe  sami  » Serb- 
Je «  —  opravu,  jezik  i  obicaje  svojih  stqrili,  akoprem 
s  nekom  razlicnostjom  jezika  i  oprave  u  obodvojih 
Luzicah.  U  istoj  danasnjoj  Misnjici  nalaze  se  medju 
prostim  pukom  jos  navade,  koje  su  od  nekadasnjih 
slavjanskih  ziteljah  ovih  okolicah  ostale.  —  Danas¬ 
nji  Slavjani  u  Luzicah  stanuju  u  predelu  od  Lju- 
bave  ( Lobau)  sve  do  granice  braniborske  (  Branden- 
burske.)  Oni  su  trudoljubivi,  verni  narod ;  ali  su  gnje- 
tenjem,  pod  kojim  su  poradi  podjarmljenja  svoga  der- 
zani  bili,  sumljivi  i  sustezivi  ucinjeni,  i  zato  im  se 
velika  krivica  cini,  kada  jih  lukavimi  i  podmukliini 
(heimtuckisch )  nazivaju.  Mnoge  opacine,  koje  se  kod 
njih  nalaze,  obcinske  su  svim  prostim  ljudem.  Oni  su 
krepkoga  pokolenja  covecanskoga,  njihove  se  zene  u 
obliznjih  pokrajinah  pred  svimi  drugimi  za  dojke  uzi- 
maju;  njihovi  mladici  bivaju  hrabri  vojaci.  Njihov  je¬ 
zik,  koi  sa  drugimi  slavjanskimi  narecji ;  ceskim, 
poljskim,  ruskim  i  ilirskim  toliko  spodobnosti  imade, 
da  se  oni  s  ovimi  narodi  uzaimno  razumeti  mogu,  jest 
blagoglasan  i  krepak.  Pokusenja  ucinjena  u  prevadja- 
nju  nekojih  uzvisenih  pesnih  (  Klopstokova  »  Mesie  « ) 
u  serbski  jezik,  dokazase,  da  je  on  i  visje  izobraze- 
nosti  sposoban.  U  Lipsku  obstoji  jos  serbsko  druztvo 
propovednikah  (  Predigergesellschaft  )  t.  j.  druztvo 
mladih  ucenikah  iz  Luzice,  koji  se  u  propovedanju  (pre- 
diki,  prodectvu)  serbskim  jezikom  uvezbavaju. 


oder  Real  -  Encyklopedie  der  fur  die  gebildeten  Stande  oothwendigen  Kenntnisse 
Vier  und  seclizig.  Bandchen  Quedlinburg  und  Leipzig  1832  ).« 

_ _ _  ^  _  Pr .  Vikcslav  Babukic. 


Dopis  Iz  Serbie  Luzicke  n  Saskoj, 


Da  » kirv  nije  vcda«*),  kako  nasa  ilirska  poslovica  veli,  pokazuje  nam  sledece  pismo,  koje  su  Luzicki 
Slavjani  u  Saksonii  glasovitomu  pesniku  »  Slawy  Deere ,«  Jam  Koldru  u  Pesti,  pisali,  i  koje  mi  ovde,  kako 
ga  od  istoga  slavnoga  pesnika  dobismo,  u  izvoru  ,  nareeju  serbskom  u  Luzicah;  ali  ilirskim  pravopisom  **) 
s  jedne  strane;  a  s  druge  u  ilirskom  prevodu  nasim  slavnim  pitateljem  s  velikim  veseljem  priobcujemo. 


Ve  serskim  Budeiinu  ( Bautzen )  1.  Meja  1839. 

t'uljki  Sfjovano! 

Ta  podpisana  tirodzicka  luzjckih  Sljovanjov  Vam, 
temu  najvetsemu  zpevarej  dh  Sljovanjov,  temu  tez  ve 
Luzicah  ljubovanemu  pisarej  tej  Slavi  Dceri,  ve  tudm 
ljisci  ljubozni  dzak  za  tu  ljubosc  k  Serbam,  kiz  so  ve 
Vasih  pismah  namaka,  a  vot  kotrejez  nas  novi  sljo- 
vanski  psecel,  L.  Stur ,  nam  velje  dobrego  prajl  je, 
prajemi. 

*)  T.  j.  da  svoja  kerv  svoju  vuee,  iliti  svoj  svojpga  (ako  n 

**)  V  izvoru  je;  s  =  z;  ss  S=  s;  z  =  c;  sell  =  s;  cz 


U  serbskom  Bodesbiu  1.  Svibnja  1839. 

Veliki  Slavjane  ! 

Podpisana  herpica  (gomilica)  luzickih  Slavjanah  uz- 
daje  Vam,  najvecemu  pesniku  Slavjanah,  takodjer  i  u 
Luzicah  ljubeznomu  spisatelju  »Slavy  Decree  (Slave 
kceri),  u  tom  listu  serdaenu  hvalu  za  ljubav  prama 
Serbom,  koja  se  u  Vasih  pismih  nalazi,  i  o  kojoj  je 
nam  nas  novi  slavjanski  prijatelj  L.  Stur ,  mnogo  do- 
broga  pripovedao. 

u  nije  kerv  zlobom  i  tudjinstvom  smutjena)  ljubi. 

==  d;  ch  =  h;  h  =  g;  1  =  lj;  l  —  1;  w  =  v;  y  =i. 


Kneze,  Vi  see  nas  vobzarovalji  a  voplakalji,  do- 
keljz  Vi  nas  temu  vutupenju  bljizko  misljesce:  vjezee 
pak,  tez  v  Luzicah  hiscen  velje  vutrobov  za  Sljovan- 
stvo  a  Serbistvo  bije,  kiz  z  cilej  moci  pseeivo  Nje- 
mecam  so  vobara;  velje  jih  su,  kotri  hiscen  nejsu  za- 
bilji  svjazk,  kiz  jih  s  timi  drugimi  Sljovanami  sjedno- 
ci ,  nic  mene  ton  stari  suk  zasi  vobtverdzic  hcedza. 
Tez  mi  hcemi  s  timi  drugimi  Sljovanami  do  vuzkise- 
go  bratcistva  stupic.  To  je  nas  k  Vam  vedlo.  Mi 
znajemi  co  see  vuljki  Sljovan  ve  vsjeh  sljovanskih 
krajah  ljubovani  a  cesceni.  Psez  Vase  pisma  see  ve 
velje  vutrobah  ljubosc  k  temu  Sljovanstvej  zbudzilji: 
dajee  tez  nam  mail  dzjel  vot  Vasego  bogatego  blida. 
Kneze,  vedzee  tez  nas  bludnih  a  vot  jih  bratov  roz- 
dzjeljenih  Sljovanov  zasi  do  tego  vuljkego  sljovanskih 
ljudov  vopsijacego  svjazka. 

Mi  hcemi  verni  Sljovanjo  blc,  a  tuto  nie  jenoz  ve 
slovah,  alje  tez  ve  skutkah  vopokazac,  diz  budzemi 
muzojo.  Tuto  votpoljadanje  je  v  Budesinu,  tej  starej 
metropoli  till  Serbov,  ve  Vracljavi  a  njecom  predi  v 
Lipsku  velje  Serbov  k  tovarstvam  sjednocilo.  Te  vot¬ 
poljadanje  nasego  Budesinskego  tovarstva  je  :  cobi 
kozdi  svoju  maeernu  ric  ljepe  spoznal ;  dm  Serbom 
k  vuzilku  a  din  Sljovanam  k  cesci  bil.  Mi  hcemi  se 
vsimi  nasimi  mocami  so  za  to  bjedzic,  co  bl  Luzico- 
maj  ta  stara  narodnosc,  ta  svjata  sljovanska  ric  a  ta 
serska  bogabojoznosc  zderzana  bila.  Tegodlja  vuknl- 
mi  druge  sljovanske  rlcje,  a  citami  Safarikovl  a  Do- 
brovskigo  pisma  vot  Sljovanstva:  jeno  zel  nam  je,  co 
k  nasemu  procovanju  ve  sljovenskih  ricah  dose  kni- 
gov  nimami ,  tegodlja  mi  Vas  a  vsitkih  vernih  Sljova¬ 
nov  ve  Vugerskej  prosimi ,  co  blsce  nam  s  njekotri- 
rni  sljovanskimi  knigami  pomgali.  Mi  budzemi  sve- 
domnje  je  vuzivac.  Nase  serske- sljovanske  tovarstvo 
vopsije  10  gimnasiastov  a  11  seminaristov;  vobsteji 
vot  24.  F ebruara ,  malego  rocka.  Mi  sml  velje  zpe- 
vov,  nekotrih  baladov  a  romancov.  tez  nekotre  pse- 
lozenja  z  INemskego  z  Uhlanda  a  Silera,  vudzjelalji. 
Vucenjo  tego  gimnasiona  nam  ve  tutim  procovanju 
vsu  svobodu  so  dopuscilji;  Ljubenskl  a  Dr.  Klien  vulj- 
ci  Sljovanjo  nam  pomgaja. 

Diz  Vi  jo  dovoljice,  hcemi  mi  Vam  pseci  vot  tego 
vobstaeja  a  vot  dh  dzjeljov  nasego  a  tego  Vracljavi- 
skego  tovarstva,  s  kotrimz  ve  vuzkej  korrespondencu 
stejmi,  pisac.  Nase  vutrobi  za  Vas  bija  a  na  Vas  kaz 
vsici  drugi  Sljovanjo  svoju  gordosc  staja.  Zmjece  tu- 
ton  mali  vopor  leje  ljuboseji  dh  Iuzickih  Sljovanjov 
k  Vam  derje  gorje  a  dopomnice  so  Ij-udl  dh  Serbov 
ve  Luzicah.  Tu  najvetsu  radosc  hi  nam  ljist  vot  Va- 
seje  jara  cesnej  ruci  psinesla,  to  pak  do  Vaseje 
ljuboscje  k  nam  stajemi.  Z  gorcej  ljubosci  budza  pseci 
Vase  rneno  vuprajic  ci  Iuzisci  Sljovanjo. 


Gospodine,  Vi  ste  nas  jur  ozalili  l  oplakali,  mi- 
sleci ,  da  6emo  se  skoro  izkoreniti:  ali  znajte,  da  i  u 
Luzicah  joste  mnogo  serdacah  za  Slavjanstvo  i  Ser- 
binstvo  bije,  koja  se  iz  cele  moci  prod  Nemcem  bra- 
ne;  mnogo  ill  ima,  koji  joste  nisu  zaboravili  svezku, 
koja  jih  s  drugimi  Slavjani  sjedinjuje,  i  zato  hocedu 
ovaj  stari  savez  opet  obnovid.  To  je  i  nasa  volja.  I 
mi  hocemo  s  drugimi  Slavjani  u  uzje  bradnstvo  stu¬ 
pid.  T«  nas  je  k  Varna  vodilo.  Mi  znademo,  da  Vas, 
veliki  Slavjane,  u  svih  slavjanskih  zemljah  ljube  i  po- 
stuju.  Kroz  Vasa  pisma  ste  Vi  u  mnogih  serdcih  lju- 
bav  prama  Slavjanstvu  uzbudili :  dajte  i  nam  jedan 
mali  dio  od  Vasegabogatoga  stola.  Gospodine!  odvedi- 
te  takodjer  i  nas  bludece  ter  od  svoje  bratje  odde- 
ljene  Slavjane  opet  natrag  k  onoj  velikoj  sve  slavjan- 
ske  puke  opasujucoj  svezki. 

Mi  hocemo  verni  Slavjani  bid,  i  to  ne  samo  rec- 
rni,  nego  takodjer  i  deli  pokazati,  cim  muzevi  posta- 
nerno.  °Ta-je  namera  u  Budesinu  (Bautzen),  staroj 
metropolii  Serbovah,  u  Vradslavu  (Breslau)  i  nesto 
prie  u  Lipsku  mnoge  Serblje  u  druztva  sjedinila.  Cilj 
nasega  Budesinskoga  druztva  jest:  da  se  svaki  svojim 
materinskim  jezikom  dobro  upoznade,  i  da  Serbljem 
na  korist  a  Slavjanom  na  postenje  bude.  Mi  cemo 
se  sa  svimi  nasimi  silami  starati  (skerbiti),  da  se  Lu- 
zicanom  stara  narodnost,  njihov  sved  slavjanski  jezik 
i  njihova  serbska  bogobojazljivost  uzderzi.  Zaradi  to¬ 
ga  ucimo  se  druga  slavjanska  nareeja,  i  citamo  Safa- 
rikova  i  Dobrovskoga  dela  o  Slavjanstvu;  samo  nam 
je  to  jedino  zao ,  sto  za  nase  posle  u  slavjanskih  na- 
reejih  dosta  knjigah  neimademo;  zato  mi  Vas  l  sve- 
kolike  verne  Slavjane  u  Ugarskoj  zemlji  molimo,  da 
biste  nam  s  nekojimi  slavjanskimi  knjigami  pomogli. 
Mi  cemo  jih  savestno  upotrebid.  Nase  serbsko  -  slav- 
jansko  druztvo  imade  10  gimnasistah  i  11  seminari- 
stah;  obstoji  od  24.  Veljace  prosastoga  godista.  Mx 
smo  mnogo  pesamah,  nekoliko  baladah  l  romancah, 
takodjer  i  nekoliko  prevodah  iz  Nemackoga  iz  Uhlan¬ 
da  i  Silera  izdelali.  Ucitelji  gimnaziumski  dopustih 
su  nam  u  tom  poslovanju  svuslobodu;  Ljubenskl  l  Dr. 
Klien  veliki  Slavjani  pomazu  nam. 

Ako  nam  dozvolite.  Mi  cemo  Vam  svagda  o  stanju 
i  o  delovanjih  nasega  i  Vradslavskoga  druztva,  s  ko- 
jim  u  uzkorn  dopisavanju  stojimo,  pisati.  Nasa  serd- 
ca  biju  za  Vas,  i  mi  se  s  Vami  kao  svi  drugi  Slavja- 
ni  ponosimo.  Prjjnite  ovaj  mali  dokaz  serdacne  lju- 
bav.  Iuzickih  Slavjanah  prama  Vam,  x  spomemte  se 
kadikad  Serbaljah  u  Luzicah.  Najvecu  bx  nam  radost 
list  od  Vase  veoma  postene  ruke  donio,  a  tomu  se 
mi  od  Vase  ljubavi  prama  nam  i  nadamo.  S  gorucom 
ljubavjom  imenovat  cedu  uvek  Vase  ime  luzieki  Slav- 


Bpoj  *4. 

U  Snbotu  15.  liipnja  1  §30. 

Tecaj  V. 

Tko  kupuje,  sto  ne  treba,  prodavat  ce  i  ono,  sto  mu  treba. 

Narod.  ilir.  poslov. 

Tecaj  vremena. 

Sve  stogodjer  na  svietu  ovom. 

Pod  prilikom  poradja  se  novom, 
Vekovita  vecni  sia  vremena, 
Izvanjskih  je  slikah  samo  mena. 

Nenavadnog  tko  sta  radit  zeli, 
Nebrini  se  sto  svet  o  tom  veli: 
Svet  bo  svoje  poznajud  slabosti, 
Jedva  viri  izpod  svakdanjosti. 

Sa  tecajem  vremena  sve  bezi, 

Jak  pisano  u  vecnosti  lezi; 

Kada  garmi,  kada  sunce  sija, 
T&rnje  raste,  ruza  se  razvija. 

Koi  se  ufa  u  srecu  i  Boga, 

Neplasi  se  on  zla  nikakvoga: 

Osto,  propo,  malo  mu  se  mili, 

Kad  gvozdena  potreba  ga  sili. 

Po  prostoru  od  zibke  do  smarti 
Neumarlost  covecja  se  varti, 

Zato  slozno,  samo  bratjo  slozno, 
Sto  nie  danas,  sutra  bit  ce  mozno: 

Za  da  zemlja  pocuti  citava. 

Da  su  Iliri  sini  onih  Slava’, 

Koi  Slavjanah  slavno  nosit  ime 
Vredni  bjahu  u  svakoe  vrime! 


8TIRK1 

od 

Karamzina. 

Jednom  u  detinstvu  mojem  dadose  mi  nesto  bak- 
renih  novacah.  Uzhitjen  takovim  bogatstvom,  poter- 
cah  ja  taj  cas  u  ducan,  gde  su  se  prodavale  igrarie, 
i  odabravsi  tu  svirku,  koju  sam  ved  odavna  bio  po- 
zelio,  dadoh  za  nju  sve  svoje  novce.  Radujuci  se  tako 
sretnu  kupljenju  vratih  se  kuci,  f  vise  je  nisam  pustio 
iz  ruke,  vece  sviro  bez  prestanka  i  nikomu  u  kudi 
nedavo  pokoja.  Bratja  i  sestre  moje  znajuci  koliko 
sarfi  ja  za  svirku  dao,  rekose:  da  ona  ni  pol  toliko 
nestoji.  Tada  stupise  meni  pred  painet  sve  one  pre- 
krasne  stvari,  koje  bi  ja  bio  mogao  kupiti  za  ostale 
novce;  pa  kad  se  jos  k  tomu  oni  nada  mnom  stado- 
se  smijati,  ja  udri  u  plac  i  svirka  mesto  veselja  uzro- 
cila  je  meni  samu  zalost. 

Ali  je  zalost  ova  imala  dobra  posledstva.  Meni  je 
uvek  bilo  na  pameti  bezkoristno  moje  kupljenje ,  i 
svaki  put  kad  bi  mi  se  htelo,  da  stogod  nepotrebna 
kupim,  govorio  bi  sam  sobom:  »nedavaj  preved  za 
svirku ! «  i  tako  bi  ostali  novci  u  zepu. 

Ja  uzrastoh,  odoh  u  svet,  poceli  poznavat  ljude  i 
cesto  mi  se  cinjase ,  da  oni  preved  drago  kupuju 
svirku. 

Yideci  kako  jedan  zertvuje  castim'  dvorskim  ne 
samo  vreme  svoje  i  pokoj,  nego  i  iste  priatelje  i  istu 
krepost,  govorahsam  sobom:  »covek  ovaj  preved  dra¬ 
go  kupuje  svirku !« 


T.  Blaie/c. 
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Videci  kako  trazi  drugi  pucansko  prignutje  razli- 
citimi  varkami  i  plelkami,  neradi  o  syom  gospodar- 
skom  stalisu  i  napokon  sain  sebe  razorava,  misljah: 
»on  vele  drago  platja  svoju  svirku!  « 

Videci  tverdicu ,  koi  se  odrice  u  zivotu  svake  ra- 
dosti,  srece  ciniti  dobro,  postovanja  sugradjanah  svo- 
jih  i  sladkih  cutjenjah  priateljstva,  samo  da  kese  svo- 
jenapuni,  misljah:  » siromah  covek,  kako  drago  platja 
syoju  svirku !« 

Yideci  naslednika,  koi  zadovoljstva  telesna  vise 
ceni  nego  dusevna,  promatrah:  »Kako  je  on  nevoljan 
nemisleci  na  posledke  i  platjajuci  tako  drago  svoju 
svirku ! « 

Kad  je  razsipnik  tratio  imanje  svoje  u  bogate  ha- 
ijine,  u  spravu  pokucnu  i  u  kocie,  veljah:  »on  nepre- 
vidja  konca,  i  poznat  ce  prevec  kasno,  kako  ga  dra¬ 
go  stoji  svirka!« 

Jednom  recju:  Male  ne  sve  nevelje  a  livctu  izhede 
cdtud,  sto  ljudi  stvarim  neznaju,  cene,  i  prevec  drago  ku- 
puju  svirke! 

(Polag  ruskoga.) 


Geograficko  -  statisticki  pregled 
DALMKIE. 

(Nadalje.) 

§•  4. 

Podnebje  (klima)  dalinatinsko  jest  veoma  bla- 
go  i  toplo;  ovo  se  osobito  o  pribrezju  i  otocih  ka- 
zati  moze ;  nu  sto  se  covek  od  mora  udaljava  i  k 
turskoj  granici  priblizuje,  nalazi  zrak  surovii  i  hladnii. 
Na  nekoliko  miljah  od  mora  prestaju  rastenja  prirodna 
juznim  pokrajinam,  kao  n.  p.  masline,  bajami,  smo- 
kve,  koje  duz  celoga  dalmatinskoga  pribrezja  razkos- 
no  rastu.  Leto  je  obicno  suho,  koje  usevu  veliku 
stetu,  i  cesto  glad  pricinjava.  — -  Nesnosnu  vrucinu, 
koju  juzni  v6tar  (  tal.  scirocco  )  jos  vise  umnozava, 
razblazuje  maestral  (  tal.  maestro  )>  koi  led  obicno 
okolo  podne  zapocinje  i  do  zahoda  sunca  traje.  Jesen 
je  krasna ,  a  zima  blizu  mora  i  na  otocih  pripatna  i 
mehka3  k  medji  ostra  i  surova.  Bura,  severni  hlad> 
ni  vetar  kad  u  zimu  duva,  mnogo  k  ostroti  zime  do? 
prinosi.  Sneg  redko  kad  u  primorju  i  na  otocih  pa- 
da,  <i  kad  padne,  berzo  okopni. 

$.  5. 

Sa  svim  tim  da  je  Dalmacia  vedom  stranom  kame- 
nita,  opet  se  u  obce  plodorodnom  nazvad  moze.  Njeni 
proizvodi  iz  carstva  rudnoga  jesu :  gvozdje,  smola,  kre- 


da,  kameno  ugljevlje  itd. ;  iz  raslnoga :  zito  razlicnoga 
roda  (u  rodnih  godinah  u  izobilju,  nu  cesto  nedostaje 
za  potrebu  slanovnikah,  i  unosi  se  osobito  u  Boku 
Kotorsku,  koja  je  gotovo  sva  kamenita  ),  osobito  je- 
cam,  kukuruz,  proso,  serak,  sipokve,  bajami,  rogaci 
i  ostali  juzni  plodovi.  Nu  najznatnii  Dalmacie  proizvod 
jest  vino  i  ulje.  Vino  je  dalmatinsko  svuda  poznato; 
ima  ga  od  razlicnih  verstih,  najbolja  jesu:  vino  Si- 
benicko,  osobito  tako  nazvana  Maraskina  i  »  vm  di 
Tartaro  «  —  Vugava  na  otoku  Bracu,  Mo  skat  omiski, 
Malvasia  Dubrovacka,  Marctmin  blizu  Kotora.  Vina 
su  dalmatinska  u  obcejaka,  nu  nemogu  se  dugovreme 
derzad,  koje  se  stranom  nedostatnomu  nacinu,  kojim 
se  ovdi  vino  pravi,  stranom  pak  nedostatku  u  podru- 
mih  (pivnicah)  pripisuje.  Kad  je  godina  rodna ,  iznosi 
se  u  mnozini  u  obliznje  pogranicne  zemlje  i  u  Terst, 
nu  ve<5i  se  dio  u  zemlji  potrosi.  —  Ulje  se  takodjer 
u  mnozini  na  otocih  i  na  kondnentalnom  Dalmacie 
pribrezju  dobiva.  Najbolji  je,  sto  se  u  Dubrovniku  i 
Trogiru  pravi.  Med  je  dalmatinski  glasovit,  osobito  na 
otoku  Solti.  Od  zivine  ima  najvise  ovacah,  kozah, 
kermadi,  magaracah,  pasah  itd.  Manje  se  konjah  na¬ 
lazi,  na  koje  se  po  Dalmacii  dalje  od  mora  (a  u  pri¬ 
morju  na  magarad  i  mazge )  svi  tereti  tovare ;  volo- 
vah,  kravah,  telacah,  itd.  Mnoga  se  rogata  marva 
unosi  iz  Bosne,  Ugarske.  Dalje  nalazi  se  vukovah, 
lesicah,  zecevah  u  mnozini,  kunicah  itd. —  More  izo- 
biljuje  u  ribi  svake  versti.  Lovitva  sardtlah  (clupea 
encrasicolus)  rod  sitne  ribe,  koja  se  soli  i  svuda  po 
svetu  raznosi,  veoma  je  u  nekih  godinah  izdasna. 
Dogadja  se,  da  ih  ribari  od  300,000  do  pol  miliona 
komadah  u  jedanput  iz  mora  izvuku.  Ima  lokaradah 
(scombri);  lunjah  (tonne);  palamidah ,  zubacah,  esetrah 
(  s tor ionej  ugorah,  obotnice,  jastega ,  sipe,  cstrigah,  ku- 
njakah.  itd. 

$-  6- 

Govoreci  o  poljodelstvu  i  rukotvorstvu  malo  se  sto 
na  pohvalu  Dalmacie  kazati  moze.  Pervo  je  odved 
zanemareno,  i  ocekuje  domorodca,  da  stanje  njegovo 
popravi,  premda  ge  tajiti  nemoze,  da  se  je  brizljivo 
i  otcinsko  vladanje  austriansko  o  oyoj  struci  narod- 
njega  blagostanja  n  domovini  nasoj  premnogo  vec  do 
danas  staralo,  i  jos  jednako  mudrimi  svojimi  uredba- 
jni,  izdanjem  narocitih  knjigah  itd.  starati  se  nepre- 
staje.  —  Bukotvorstvo  se  jos  u  gorem  stanju  nahodi. 
Sve  sto  za  odeiin  i  domace  potrebe  stanovnikah  slu- 
zi,  n.  p.  coja,  pamudne  i  svilene  stvari,  staklo  itd. 
iz  Tersta  i  Mletakah  u  zemlju  se  unosi;  ravno  i  cigle 
za  zidanje,  daske  za  potrebu  stolarah,  dundjerah. 
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bacvarah  ( iz  Reke  ).  Neki  se  proizvodi,  mesto  da  se 
u  zemlji  okolo  njih  radi,  salju  neucinjeni  u  Terst  i 
Mletke  kao  n.  p.  vuna,  koze  volujske,  kozje,  jagnje- 
ce  itd.  Tabaci  se  nalaze  samo  u  Kotoru.  U  Spletu 
ima  od  nekoga  vremena  jedan  zvonolevac.  —  Nu  pe- 
civo  rozolie  zasluzuje ,  da  se  izuzme ,  kako  i  pravlje- 
nje  morske  soli  u  Pagu  i  Storm,  od  koje  velika  mno- 
zina  svake  godine  ide  u  Bosnu  i  Hercegovinu.  Naj- 
bolja  je  rozolia  ona,  koja  se  od  visanjah  ( prunus 
marasca )  prayi  (  osobito  u  Zadru ) ,  oya  se  svuda  po 
svetu  raznosi. 

S-  1. 

Tergovina  se  vodi  po  moru  i  po  suhu.  Perva  se 
ogranicava  ponajvise  na  dalmatinsko  pribrezje,  a  raz- 
prostire  se  do  Tersta  i  Mletakah ,  koji  se  gradovi, 
osobito  pervi,  smatrati  mogu  kao  poglaviti  pazari 
(terzista)  dalmatinskih  proizvodah.  Iznosi  se  ulje,  vino, 
smokve,  koze  neucinjene,  sardele,  vuna,  nesto  rakie 
bajami,  rozolia,  morska  sol  (osobito  u  Bosnu  i  Herce- 
govinu) ,  kameno  ugljevlje  na  raeun  privilegiranog  bec- 
koga  druztva,  itd.  Unosi  se  pak  iz  Tersta'.  rukotvori 
svakoga  roda,  t.  j.  sukno,  roba  svileria  i  od  lana,  celik, 
olovo,  sapun,  papir,  kinkiljeria  (Niirnberger  Waaren), 
secer,  kava  itd.  Iz  Italic  i  MUtakah-.  osobito  pirinac, 
skerlet,  staklo,  puscane  cevi  itd.  Iz  Reke :  daske,  po- 
stav  itd.  Iz  Turske :  paklina,  vosak,  vuna,  nesto  gvoz- 
dja,  itd.  —  Neki  dio  ovih  espapah  silje  se  u  Bosnu  i 
Hercegovinu  na  konjih  tako,  da  svako  paripee  po  dve 
bale  robe  okolo  200  funt.  tezine  obicno  na  sebi  nosi. 
Na  rastelih  ili  lazaretih  derze  se  obicni  sastanci  izme- 
dju  turskih  i  dalmatinskih  podanikah,  gdi  se  i  suho- 
zeinna  tergovina  vodi.  Najveei  se  pazar  derzi  na  la- 
zaretu  Piece  izvan  Dubronika,  po  tom  kod  Hand,  Ko- 
tora,  izmedju  Cernogoracah  i  Bokezah, 


Veci  dio  stanovnikah  kraljestva  Dalmacie  jesu  pie- 
mena  slavjanskoga,  imenito  ilirskoga.  U  gradove,  osim 
Dubrovnika  dodju  za  vreme  mletaekoga  vladanja  iz 
Italie  mnoge  talianske  obiteli,  i  tu  se  okuce.  Umno- 
zenje  njihovo  i  dugovremeno  upravljanje  Mletcanahnad 
Dalmaciom  bilo  je  u  mnogom  ogledu  za  ilirski  jezik 
i  literaturu  veoma  ubitacno.  Jezik  italianski  na  mno- 
gih  mestih,  osobito  s  vremenom  kad  sluzbenim  jezi- 
kom  postade,  izkoreni  gotovo  sa  svim  jezik  narodni, 
ogranicivsi  upotrebljenje  njegovo  samo  medju  prostim 
narodom.  Pervobitne  ilirske  familie  promenivsi  imena 
svoja  (n.  pr.  u  Sibeniku  Divnic  u  Difnico,  Miketie  u 
Micateo)  zabace  prirodjen -im  jezik,  talianske  obicaje 
i  jezik  poprimaju.  Nu  ako  je  to,  gledajuci  na  okol- 


nosti  onih  vremenah  stranom  iz  krajnje  nevolje  biva 
lo,  to  se  sad  slavjanski  domorodac  dvostruko  diviti 
i  skrajnjom  serca  tugom  gledati  mora,  kako  se  mnogi 
poreklom  i  jezikom  pravi  Iliri,  posto  sa  sela  u  gra¬ 
dove  dodju  i  tu  talianskim  jezikom  kojekako  govoriti 
nauce,  ilirskoga  svoga  plemena  rado  i  lakomisljeno 
odricu,  detcu  svoju  kao  taliancad  odhranjuju,  te  tako 
rod  i  slavjanski  svoj  jezik  nemilice  gube!! - 

U  rodoslovnom  (etnografickom)  obziru  mogu  se 
Dalmacie  stanovnici  ovako  razdeliti: 

a)  Stanovnici  celoga  dalmatinskoga  kontinenta  od 
granice  horvatske  do  kotorskoga  okruzja.  Ovi  se  po 
nekih  mestih  zovuVlasi,  (tab  Morlacchi).  Narecje,  kojim 
govore,  jest  pravo  ilirsko,  nu  tako,  da  oni  koji  duz 
turske  granice  zivu,  je  mesto  i  u  govoru  uprotreblja- 
vaju,  drugi  pako  i  mesto  je  n.  pr.  divcjka,  lipo ,  biiatt 
itd.  Prosti  narod  po  gradovih,  osim  sto  vesma  gnjus- 
no  i  naopako  reci  izgovara,  upotrebljava  mnozinu  ta- 
lianskih  recih,  kod  njega  je  recotvorstvo  najvise  ta- 
liansko;  cema  se  (po  mom  mnenju)  poglavitim  uzro- 
kom  talianska  gospoda ,  koja  ilirski  po  talianskoj  gra- 
matici  najopacnie  govore,  i  s  kojimi  narod  u  nepresec- 
nom  i  mnogogubnom  savezu  stoji. 

b)  Stanovnici  Kotorskoga  okruzja ,  pod  imenom 
Bokezah  obce  poznati,  jesu  takojer  Iliri,  nu  u  udare- 
nju  glasa  razlikuju  se  manje  ili  vise  od  ostalih,  i  ve¬ 
sma  neprnvilno  kao  Karavlasi,  koji  se  ilirski  uce,  govore 
n.  pr.  iiit  mesto:  ui,  idem  u  Zadru,  bio  sam  u  cerkvu, 
itd. 

c)  Otocani  (  za  posmeh  Boduli  zvani)  osobito  oni, 
koji  na  Zadarskom  i  Sibenickom  otoku  zivu.  Od  ovih 
poslednjih  moze  se  upravo  dvoumiti  da  su  istoga  ple¬ 
mena  s  Iliri,  jer  se  jezik,  kojim  govore,  ili  se  smat- 
rao  kroj  recih,  ili  udaranje  glasa,  veoma  mnogo  od 
ilirskoga  po  Serbii,  Bosni,  Hercegovini,  Cernoj  Gori, 
suhozemnoj  Dalmacii,  Slavonii  itd.  upotrebljenoga  je- 
zika  razlikuje  ;  tako  se  kod  njih  cuje  u  genit.  plur. 
cerljenih  pasov,  hlibov,  jazik,  jasti,  gredi  simo  itet. 
Ili  da  nisu  oni  stari  slavjanski  jezik,  o  kome  se  jezi- 
koslovci  (fdolozi)  toliko  prepiru,  zaderzali?!  Tantas 
componere  lites! 

Gleded  morala  (derzanja)  i  znanostih  treba  priznati, 
da  se  Dalmatini  jos  na  nizkom  stupnju  umstvenoga  izo- 
brazenja  nahode,  koje  se  od  toliko  stoletjah  zanemare- 
nomu  i  podivljacenomu  njihovomu  odhranjenju  pripisati 
mora.  Nu  dobre  naklonosti,  kojimi  je  narava  Dalma- 
tma  tako  razkosno  obdarila,  osobito  prigibljiva  nje- 
gova  volja  k  svemu  sto  je  koristno  i  cestno,  daju 
tverdo  ufanje,  da  ce  na  razkercenom  ved  putu  izob- 
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razenja  i  cudorednosti  napred  koracati ,  tim  vise, 
sto  otcinska  staranja  vedroga  Monarha  i  Otca  Ferdi- 
nanda  I.  osnovanjem  teologiekih  i  manjih  ucilistah  naj- 
bolja  mu  sredstva  k  tomu  padaje.  Koliko  je  Dalma¬ 
tia  u  moralnom  izobrazenju  od  vremena  padenja  mle- 
tacke  republike  do  danas  napredovao,  svedoce  uaj- 
bolje  one  nekad  u  obicaju  bivse  grozne  osvete,  otmice 
devojakah  itd.,  koje  ili  su  sa  svim  nestale,  ili  to  redje 
postaju.  Kod  svili  nedostatakah ,  koji  se  na  njem 
opaziti  mogu,  opet  ga  neke  kreposti,  kao  neograni- 
ceno  gostoljubje,  koje  cesto  do  sobstvene  propasti 
ukazuje,  postojanstvo  u  danoj  besedi,  sazalenje  k  bed- 
nim  itd.  krase.  Na  cest  i  pohvalu  Bokezah  moze  se 
redka  ona  okolnost  navesti,  da  su  kod  njih  one  po- 
gane  i  bogohulne  psovke,  koje  su  kod  drugih  tudji- 
nom  izstetenih  Ilirah  u  obicaju,  sa  svim  nepoznate  ! 

—  Suhozemni  Dalmatin  od  naravi  stvoren  je  za  voj- 
nika,  naprotiv  Otocani  i  Bokezi  jesu  odvazni  morna- 
ri.  —  Stanovnici  po  sredini  zemlje  zanimaju  se  ponaj- 
vise  obradjivanjem  poljah ,  i  timarenjem  zivine ,  oni 
duz  pribrezja  i  po  otocih  rade  okolo  vinogradah  i 
maslinah,  pri  tom  vode  ribolovnju  i  brodarstvo,  oso- 
bito  Bokezi  s  velikimi  brodovi  do  same  Amerike. 

§■  9. 

Veroizpovedanje  u  Dalmacii  jest  Rimo-katolicansko. 
Najveci  dio  stanovnikah,  t.  j.  272,901  dusah  izpove- 
daju  ovu  veru.  Arcibiskup  Zadarski  jest  glava  rimsko- 
ga  dalmatinskoga  klera.  Osim  ovoga  ima  pet  bisku- 
pah:  u  Spletu,  Dubrovniku,  Sibeniku,  Lezini,  i  Koto- 
ru.  U  svih  ovib  eparhiah  bilo  je  1831.  g.  402  paro- 
kie,  manastirah  muzkih  60,  zenskih  9.  —  Cerkvi  gerc- 
koj,  koja  saversenu  slobodu  bogosluzenja  uziva,  pred- 
stoji  od  g.  1810.  jedan  biskup,  koi  u  Sibeniku  obi- 
tava.  On  iz  derzavne  kase  poteze  godisnju  platu  od 
6000  fr.  srebra.  Broj  kerstjanah  gerckih  u  celoj  epar- 
hii  (uzimajuci  i  parokiu  Peroisku  u  Istrii  250  d.)  iznosi 
70,764;  od  ovih  ima  okruzje  Zadarsko  39,848;  Splet- 
sko  6542;  Dubrovacko  388;  Kotorsko  23,736  dusah. 
Manastirah  ima  11.  tri  u  sobstvenoj  Dalmacii  a  ostali 
u  Boki  kotorskoj.  Osim  Bimljanah  i  iztoenih  kerstja¬ 
nah  ima  Evrejah  u  Spletu  i  Dubrovniku  svega  504  duse. 

(Dalje  sledi.) 


Poljsko  pismenstvo. 


Iz  Yarsave.  Almanah  za  g.  1839.  Pierwosnek 
(Jaglac,  primula  veris) ,  koi  samo  prineske  od  gospo- 
jah  saderzaje  i  kojega  Paulina  K*  ucredjuje,  jur  je 
pocelkom  t.  g.  izisao.  S  osobitim  veseljem  primi  pro- 
saste  godine  ovaj  Almanah  obcinstvo  poljsko  ;  tako 
isto  stece  jedna  pripovest  od  izdateljice,  pod  if&slo- 
vom:  »Spomenici  jedne  mlade  sirotice,«  ko¬ 
ja  prie  nekoliko  nedeljah  izide,  veliko  mnoztvo  cita- 
teljah,  koji  su  vrednost  toga  dela  prosuditi  u  stanju 
bili.  Takodjer  se  i  sada  odlikuje  ta  knjiziea  dobrim 
izborom  clanakah,  i  mora  jednokupno  obcinstvo,  oso- 
bito  pako  gospoje  veoma  zauzeti.  Ona  saderzaje  pri- 
obcenja  od  nekojih  u  pismenstvu  poljskom  jur  pozna- 
tih  gospojah,  istim  nacinom  od  najnovie  u  pismenstvu 
proizlazecih  spisateljicah,  koje  mnogo  uma  i  izobraze- 
nosti  pokazuju.  U  razresenom  govoru  iliti  prozi  od- 
likovase  se  nuz  ucrediteljicu  Paulinu  K.*  takodjer 
Alina  Sielski  a  imenito  E.  Ziemecki,  za  njom 
Paulina  S.,  Ruza  Majerovski,  Milica  Grabov- 
ski  i  jos  ine.  U  pesnictvu  zauzima  opet  pervo  mesto 
Josepa  P.  polag  nje  Paulina  K*,  J.  Rodziszew- 
ski,  Prowidencia  od  Zawiszow,  Mierzynski, 
Kazimira  Radecki,  Kamila  Kossowski,  Narcy- 
za  Z.  i  ine.  Najzanimivii  su  clanci  izvan  iztegah  iz 
jednoga  putovanja:  »Ljudevita  od  Czolnowan  i 
»llza,a  pripovest  polag  narodne  povesti.  Najlepsi 
pesmotvori  jesu:  »Ovde  je  prava  sreca,« — »An- 
gjeo  utesitelj,«  —  »Primela«  i  prekrasni  pre- 
vod  jednoga  odseka  iz  Lamartineove  poznate  pes- 
ni:  »Pad  angjela.« 

—  Iz  Poznanja  (Posen).  U  Poznanju  od  Travnja 
(Apr.)  1838.  pocamsi  izlaziti  preizredni  poljski  casopis 
Tvgodnik  literacki  (Tijednik  literarni)  donosi  ne- 
koja  pokusenja  iz  novoga  dela  od  Czapkowskoga 
»Kirdzali,«  bugarska  pripovest  u  dva  svezka.  Po¬ 
lag  onoga,  sto  je  onde  priobceno,  sudeci,  biti  ce  ta¬ 
kodjer  i  ovaj  novi  proizvod  slave  dostojan,  kojom  je 
zenialni  (umnosni)  pripovedalac  #Kozackih  pove- 
s  tih «  (powiesci  kozackie)  ovencan  bio. 

(Polag  «Ost  u.  Westa.  ») 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  LjudevitGaj.  „  . 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira-  Ivju ilrvita  (jiaja. 
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Plemic  oct  Kalnikgrada. 


Cudesa  ces  vidit  tamo  — 

To  te  samo  molim  sada!««« 

Tad  se  molbi  kao  smileci 
Zao  iz  sobe  plemic  ide, 

Nu  osvetu  misli  steei, 

Kad  na  gradske  dodje  zide. 

Varh  propasti  grozovite 
Stoje  oba  na  zidinah, 

Gde  zpod  guste  tarnja  kite 
Strah  iz  smartnih  zeva  tminah. 

U  vecernom  pak  se  mraku 
Yidi  mesto  razsvetjeno, 

Iskre  parse  svedj  po  zraku 
Vatra  besni  razljutjeno. 

Strasno  tminu  zar  taj  krasi, 

1  kroz  viku  od  seljana’ 
Kadakad  se  zvon  oglasi, 

Pomoc  molec  s  bozja  stana. 

»»nOno  moja  kuca  gori, 

Tvi  ju  sluge  upalise,u«« 

Jadan  seljan  progovori, 

»»»Sta  ces  gresit  joste  vise? 

Sve  si  nas  vec  porobio 
Ljuti  starce,  ti  kArvavi, 
iNase  sve  si  osvojio3 
Tako  li  se  ljudski  bavi?««« 

Na  to  gnjevnog  od  plamena 
Sav  razzaren  knez  navali 
Na  seljana  ko  hiena, 

Sa  zidah  ga  da  obali: 

Nu  Bog,  koi  pravdu  stiti, 

Objacio  tuznog  kmeta ; 

Te  on  u  dno  kneza  hiti, 

Gde  se  proli  karv  mu  kleta! 


(. Balada .) 

U  visokom  Kalnikgradu 
Beloglavi  plemic  sedi; 

Sardito  si  gladi  bradu, 

I  vrataru  svom  besedi: 

»Kog  si  opet  tako  kasno 

Pustio  u  grad,  glavo  luda? 
Lupez  'moze  to  bit  lasno, 
Odteraj  ga  mah  od  tuda!« 

»»To  nie  lupez,  gospodaru, 

Nu  moj  znanac  dol  iz  sela, 
Nezgode  ga,  kaze,  taru. 

Da  mu  curi  znoj  sa  cela.  o« 

»  Briga  mene ,  nek  ga  taru !  a 

»  Tezko  nosit  svakom  breme 
»  Sto  u  ranu  diras  staru, 
Tomu  nije  sada  vreme!« 

Tern  na  slugu  svog  nahrupi, 

I  vec  hoce  da  g’  posece, 

Kad  u  sobu  netom  stupi 
Jedan  starac,  pa  mu  rece: 

»»»Necujes  li  tres  vatreni, 

Ko  se  s  gromom  ori  sgara  ? 
Okrug  sveta  uplaseni 
Necujes  li  ko  Bog  kara? 

Sad  je  vreme  da  i  mene 
Ah  u  ime  slusas  boze. 

Pod  nesrecom  koi  vene 
Da  ziviti  vec  nemoze.  « «  « 

»Za  te  reci  presmione 
Glavu  cu  ti  prekinuti, 

11’  s  visoke  liridi  one 
U  propast  te  porinuti!« 

»»»Pogubi  me,  ali  samo 

Prie  dodji  na  zid  grada  — 


Ljudevit  Vukctinovi 
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Dopii  i *  Siska. 

U  Sisku  16.  Lipnja  1839. 

Uprav  danas  dobih  list  jedan  iz  Pecuha  od  8.  t.  m. 
koi  svim  domorodcem  i  narodnosti  nase  ljubiteljem 
na  radost  i  veselje  biti  mora,  buduci  dokazuje:  kako 
se  jur  i  u  onih  stranah  o  utverdjenju  narodnosti  slavo- 
ilirske  nastoji,  gde  se  toga  tako  berzo  niti  nadati  ni- 
smo  mogli,  ter  kako  lahkoumno  misle  oni  nekoji,  koji 
o  krepkosti  i  napredku  nasega  naroda  sumnjaju;  zato 
molim,  da  izvolite  sledeci  meni  poslani  sastavak  po- 
lag  zelje  mladezi  ilirske  u  Pecuhu  u  ».  Danicu  ilirsku « 
primiti.  Franjo  Lovric. 


Citaonica  mladezi  Ilirske  u  Pecuhu. 

Mnogoverstne  su  duznosti  covecanstva,  kojim  co- 
vek  poradi  bitja  svoga  zadovoljiti  prinudjen  jest;  — 
ali  i  medju  timi  nalaze  se  mnogobrojne ,  kojim  zado¬ 
voljiti  posebni  covek  podniposto  kadar  nije,  buduci 
da  duznosti  ove  samo  s  inocju  vise  sjedinjenih  podu- 
perte  k  sversi  svojoj  ugodno  prispeti  mogu.  Izmedju 
ovih,  (ostale,  kano  manje  cilju  nasemu  sliodne,  da  ne- 
spominjemo)  cini  nam  se,  da  najvecu  pozornost  za- 
sluzuje  prosvetjenje  iliti  dusevnih  mocih  razvijanje  i 
po  ovih  narodnosti  i  slovstva  nasega  izobrazenost. 
Da  pako  ova  svoju  od  svakoga  dobro  mislecega  veo- 
ma  zudjenu  saversenost  stici  moze,  nisu  zadostni  trudi 
samih  posebnih  ljudih;  nego  je  potrebito,  da  se  k 
tomu  uzvisenomu  cilju  vise  posebnih  zbiljnom  voljom 
i  krepkim  sudelovanjem  sjedine.  Ovo  mi  nizepodpi- 
sani  dobro  previdivsi,  vrucom  zeljom  prosvetjenja  i 
iskrenom  ljubavju  prama  narodnosti  nasoj  upaljeni, 
slozismo  se,  tere  citaonicu  ilirsku  utemeljismo. 

Buduc  pako  dobro  previdismo,  da  ova  stvar  do- 
zvolenje  i  odobrenje  poglavarstva  zahteva;  zato  i  za 
ovu  klisuru,  koja  nam  na  putu  stajase,  ukloniti;  upo- 
trebismo  sredstva,  i  u  istinu  zudjenu  sverhu  doku- 
cismo.  Sto  zadobivsi  dana  24.  Travnja  ( Apr. )  t.  g. 
istu  citaonicu  ustanovismo,  za  sverhu  imajuci  izobra- 
zenje  i  saversenje  slovstva  ilirske ga  —  i  nalazemo  si 
suglasno  duznost  knjige  razne  pribavljati ,  6im  bi  ko- 
rist  cerpajuci  i  marljivo  radeci  na  stupanj  covecanstvu 
pristojne  izobrazenosti  stupiti,  ter  tim  nacinom  vaznoj 
i  svetoj  ovoj  duznosti  zadosta  uciniti  mogli ;  ob- 
vezujemo  se  takodjer  sva  podnasati,  koja  za  obslo- 
janje  citaonice  ove  potrebna ,  i  da  sverhu  nasu  sa 
zudjenim  uspehom  stignemo,  —  koristna  jesu. 


Ovu  vrucozeljnost  i  drugi  nasi  prevredni  domorodci 
ovoga  predela,  u  javnih  sluzbah  postavljeni,  sadruzise 
s  nami,  kojih  imena,  kakono  i  ostalih  clanovah  ovde 
prikljucujemo.  Izmedju  istih  clanovah  izabrasmo  ta¬ 
kodjer  i  ravniteljstvo ,  da  tim  urednie  i  lakse  posao 
obavljati  se  bude  mogao. 

Ustroj  clanovah. 

Verhcvni  ravnitelj:  Precastni  gospod.  Pavao  Aigl ; 
stolne  cerkve  Pecuhske  kanonik,  opat  B.  D.  M.  od 
Rudine ,  duhovnog  stola  izvestnik,  vise  si.  varme- 
djah  sud.  stola  prisednik  i  ovdesnjega  ucilista  podrav- 
nitelj. 

Savetnici: 

Blagorodni  gosp.  Gjurkovic  Antun,  penz.  kapetan. 

,,  »  Rusan  Dragutin,  kod  pes.  reg.  Franz 

Karla  laitnant. 

»  n  Didovic  Alexander  zupnik  Pecvarski. 

b  »  Teufelsberg  Dragutin,  gradjanskecete 

ilirske  u  Pecuhu  kapetan. 

Nadzernik  redni  :  g.  Yladovit  Zorac  pravnik;  - 
izvanredni:  gos.  Uzarevic  Ivan  pravnik;  —  opravitelj 
(aktuar):  g.  Popovic  Bogoslav;  biljeznik:  g.  vlastelin 
baron  Proff  Bogotvard ;  —  blagajnik:  g.  Maljevac  Pe- 
tar;  —  knjiznicar:  g.  Papst  Ognjoslav. 

Ostali  Clanovi: 

G.  G.  Klerici :  Post.  g.  Gjuricic  Stepan  klerik  bisk, 
pecuhske;  —  p.  g.  Regen  Antun  kl.  b.  pec.;  —  p.  g. 
Vlasic  Antun  kl.  b.  pec.;  —  p.  g.  Miljacki  Agapin  kl. 
R.  S.  Lad. ;  —  p.  g.  Softie  Lovro  kl.  R.  S.  Lad.  — 

G.  G.  Pravnici:  Damjan  Vladovit  ;  Feric  Franjo, 
Jakopovic  Miroslav;  Lekar  Mijo;  Markovic  M.;  Miha- 
ljevic  Ivan;  Milutinovic  Svetozar;  Noner  Alberto. 

G.  G.  Mudroljubi:  Cepulic  Avelin;  DoklMato;  Kan- 
tic  Andro;  Peternel  Mijo;  Potarc  Lovro;  Riffl  Dragu¬ 
tin;  Sikic  Gjuro ;  Stojacko  Skender;  Uzarevic  Ognjo¬ 
slav;  Yalusnik  Ljudevit. 

Zeleci  u  ostalom,  da  bi  i  u  drugih  mestih  nasa 
mlada  bratja  u  narodnosti  ilirskoj  napredovala,  izru- 
cujuci  se  ostajemo. 

U  Pecuhu  8.  Lipnja  1839. 

U  ime  mladezi  ilirske. 

VI.  z. 

Ccograficko  -  statistichi  pregled 

DAL1ACIE. 

(Nadalje.) 

$■  10. 

Za  vreme  vladanja  mletackoga  u  Dalmacii ,  narod 
je  u  tami  najvece  gluposti  lezao.  Javnih  skolah  nije 
nigdi  bilo.  Po  gradovih  su  neki  rimski  duhovnici  ucili 
privatno  decu  u  gramatici  i  retorici.  Koi  je  volju  k 
ucenju  i  sredstva  k  tomu  imao,  odlazio  je  u  Padovu, 
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Loret,  Fermo,  Rim  itd. ;  nu  mali  je  ovih  broj  bio,  niti 
su  k  prosvetjenju  naroda  isto  doprineli.  —  Stanje  je 
iztocnih  Dalmatinah  jos  gerdje  bilo,  kako  sto  je  i  post. 
Arhimandrit  Zelic  u  zivotu  svome  na  vise  mestah  opi- 
sao.  Nu  zraci  blagodatnoga  sunca  sinuse  pod  blagom 
austrianskom  sibikom  i  po  Dalmacii,  te  to  vedma  raz- 
terivaju  mrak  gluposti  u  narodu.  Od  nekoliko  godi- 
nah  nahode  se  po  svih  gradovih  i  poglavitih  mestih 
normalna  ucilista  za  obucenje  malahne  dece;  nu  u 
tih  se  skolah  predmeti  na  italianskom  jeziku  predavaju, 
a  narodni  se  jezik  mora  i  u  napredak  svoga  izobra- 
zenja  lisavati,  i  naravno  svoje  forme  i  sastav  u  neukih 
ustih  menjati!!  U  Zadru  ima  iiceum  s  c.  k.  konviktom, 
gimnazie  su  u  Zadru,  Spletu  i  Dubrovniku.  Bogoslo- 
via  predava  se  u  arcibiskupskom  seministu  zadar- 
skom.  —  Za  izobrazenje  buducega  gerekoga  klera  o- 
snovano  je  g.  1834.  c.  k.  klerikalno  zavedenje  (ustav) 
u  Sibcniku,  u  kom  20  mladicah  o  carskom  trosku  (sva- 
ki  klerik  ima  godisnje  130  fr.)  razne  nauke  na  ma- 
ternjem  jeziku  pocerpavaju.  Pri  tom  carstvo  platja  ka- 
tihete  za  ucecu  se  mladez  vere  gercke  u  Zadru  (400  fr.) 
i  Kotoru  (  300  fr. ). 

•  S,  11. 

U  politickom  pogledu  je  Dalmacia  na  cetiri  okruz- 
ja  (circoli):  Zadarsko,  Spletsko,  Dubrovacko,  Ko- 
torsko,  ova  opet  na  preture,  obcine  (komune)  itd. 
razdeljena.  C.  K.  Gubernium  u  Zadru  perva  je  poli- 
ticka  vlast  u  Dalmacii.  Verhovnomu  tribunalu  od  apela 
(Ober- Appellations -Gericht)  podcinjena  su  nizja  cetiri 
tribunala  u  Zadru,  Spletu,  Dubrovniku  i  Kotoru;  voj- 
nomu  oddelu  predstoji  c.  k.  general  -  komanda  u  Za¬ 
dru,  kameralnomu  c.  k.  intendenca  od  finance.  —  U 
celom  kraljestvu  ima  gradovah  13,  varosah  14,  selah 
847,  u  kojih  je  po  spisku  od  1834  g.  361,610  stanov- 
nikah. 

§.  12.  . 

Znatnia  mesta  u  okruzju  Zadarskom  jesu: 

Zadar  (tal.  Zara,  lat.  Jadera)  poglaviti  grad  cele 
Dalmacie,  lezi  na  jednom  sa  tri  strane  od  mora  ob- 
koljenom  zemljouzu.  Ima  krepke  bedeme,  1054  kuce, 
6708  stanovnikah,  sedam  rimskih  cerkvah,  izmedju 
kojih  se  odlikuju  svojom  starinom  stolna  cerkva  sv. 
Anastasia  (sazidana  u  pocetku  XIII.  stol,)  i  cerkva  sv. 
Grizogona.  Iztocni  kerstjani  imadu  zupnicku  cerkvu 
sv.  proroka  Ilie.  Zadar  je  stolica  rimskoga  arcibisku- 
pa  i  mitropolita  cele  Dalmacie,  svih  verhovnih  pro- 
vincialnih  sudovah ,  n.  prim,  dalmatinske  gubernie, 
apelacionalnoga  tribunala,  general -komande,  c.  kr. 
intendence,  okruzja  jsadarskoga  itd.  Od  ucebnib  za* 


vedenjah  ima  Iiceum  s  c.  kr.  konviktom,  gimnaziu,  rim- 
sko  bogoslovsko  uciliste  u  arcibiskupskom  seministu, 
gde  ot.  Benedikt  Mihaljevic  klerikom  staroslavjanski  je- 
zik  (s  glagoljskimi  pismeni)  predaje.  Primecanja  do- 
stojan  je  takojer  nedavno  osnovani  muzeum  .  narodni, 
serbska  nova  tiskarna  bratje  Batare,  itd.  Okolica  Za- 
darska  sve  lepsa  postaje.  Grad  je  dosada  veliku  ne- 
doskudicu  terpio  o  sladkoj  vodi,  nu  to  ce  skoro  pre- 
stati,  joste  se  novi  vodovod,  koi  6e  grad  s  pitkom 
vodom  providjivati,  doversi.  Tergovina  je  neznatna, 
i  rozolie  peciva  jesu  jedine  fabrike.  —  Zadar  je  mesto 
verlo  staro ;  jos  u  vreme  Liburnah  i  Rimljanah  poznat 
je  bio  zbog  hrabrosti  njegovih  stanovnikah,  koji  su 
derznoveni  brodari  bili.  Po  vremenu  podpadne  pod 
gercko  carstvo,  i  od  leta  1409.  do  padenja  mletacke 
republike  neprestano  je  ovoj  podlozan  bio.  U  njem 
se  razlicni  ostatci  i  nadpisi  rimskih  vremenah  naho¬ 
de.  —  Ninj  (Nona)  selo  polovinom  razruseno,  stolica 
nekada  biskupska,  ima  151  kucu  i  460  stan.  Tu  je 
rimski  grad  Atmona  (?)  lezao.  —  Bio  grad  ili  Start-  Zadar 
(tal.  Zara  vecchia)  18  miljah  juzno  od  Zadra ,  bivsa 
stolica  horvatskih  kraljevah;  sad  malo  i  ubogo  selo 
od  105  kucah  i  450  st.  —  Obrovac  (Obrovazzo)  zidom 
opasana  varosica  na  Zermanji  ima  43  kuce  i  287  st. 
—  Sibcnik  (Sebenico)  poglavito  mesto  ravnoimene  pre¬ 
ture,  lezi  na  jednom  povisokom  kamenitom  brezuljku, 
koje  cini  da  su  ulice  vesma  krive,  uzke  i  stermne. 
Grad  je  sa  suha  zidom  opasan ,  pak  s  tverdinjicom 
sv.  Ane  u  savezu  stoji.  Na  berdih,  koja  se  iza  Sibe- 
nika  dizu,  leze  dve  tverdinjice  sv.  Ivan  i  Barone,  ko¬ 
je  su  u  predjasnja  vremena  grad  protivu  Turkom 
branile ,  nu  od  kojih  je  poslednja  najposle  razrusena. 
S  morske  strane  van  prevelike  gradske  luke  lezi  na 
jednoj  uzkosti  fortica  sv.  Nikole  sazidana  u  1546.  g. 
pod  upravljenjem  slavnoga  arkitekta  Sanmichiela.  Si- 
benik  je  stolica  od  dva  biskupa  :  rimokatolicanskoga 
(od  g.  1298.)  i  gerekoga  (od  g.  1810.).  U  gradu  i 
predvarosih  ima  rimskih  cerkvah  20,  tri  muzka  ma- 
nastira,  jedan  zenski.  Najlepsa  cerkva  ne  samo  u  Si- 
beniku,  nu  i  u  celoj  Dalmacii  jest  katredalna  cerkva 
sv.  Jakoba,  sazidana  po  ukusu  goticko-italianskom  od 
g.  1443. — 1555.  Dve  su  cerkve  gercke,  jedna  u  gra¬ 
du  stolna,  posvetjena  uspenju  Bogomatere,  druga  ma- 
nja  u  predvarosu  svet.  Kristofa  uznesenja.  Gradske 
sgrade,  izuzimajudi  prekrasni  Kazino  na  velikom  tergu, 
nista  osobitoga  u  sebi  neimaju.  Od  ucilistah  nahodi 
se  ovde  carsk.  kr.  klerikalni  gercki  ustav,  i  talianska 
normalna  skola.  Ovo  mesto  vodi  nesto  tergovine ; 
broj  njegovih  stanovnikah  iznosi  5306  d.  U  luci  i  ka- 
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nalu  sibenickom  mnogo  se  ribah  lovi,  osobit.o  osmeni 
Dentali  della  corona  (rod  sparus  Dentes).  —  Skradin 
(Scardona)  varosica  s  1011  st.  na  desnom  bregu  reke 
Kerke,  8‘/4  tal.  miljah  k  severu  od  Sibenika,  pol  ure 
daleko  uz  Kerku  vidi  se  prekrasni  vodopad  iste  re¬ 
ke.—  Demis  otvorena  varosica  s  972  st.;  imala  je  ne- 
kad  tverdinju,  koju  godista  1684.  mletaeki  general 
Donato  Turkorn  oduze. —  Knivj  varosica  s  719  st.  na 
desnoj  strani  Kerke,  koja  tu  potok  Butizinicu  u  sebe 
prima,  ima  na  dosta  povisokom  berdu  tverdinju;  do 
1647.  g.  bila  je  ta  kroz  nekoliko  stoletjah  u  turskili 
rukub,  nu  u  recenom  godistu  oblada  njome  mletaeki 
general  Foskolo.  Okolisni  predel  i  onaj  izmedju  Kni- 
nja  i  Dernisa  (Kosovo,  Petrovopolje)  verlo  je  plodan 
i  lep. 

Od  otokah,  koji  pod  okruzje  zadarsko  spadaju, 
vredni  su  da  se  napomenu:  Rdb  (Arbe)  30  cetvero- 
ugalnih  tal.  miljah  velik  s  3500  st.  i  gradicem  ravno- 
ga  imena.  —  Pag  (Pago)  ima  poversje  30  eetverougal- 
nih  miljah  veliko,  4500  st.  i  gradic  istoga  imena.  Iz¬ 
medju  ovoga  otoka  i  Like  u  Horvatskoj  lezi  kanal 
Morlaka.  —  Silba  (tal.  Selve);  Ulbo  (kod  Porfirogenita 
Aloep) ;  Zapuntelo  (kod  Porfirog.  Meleta);  Ugljan  (tal. 
Lissa)  podugacak  otok  prama  Zadru;  izmedju  njega  i 
suhozemnoga  pribrezja  jest  kanal  Zadarski:  ([sola  gros- 
sa) ;  Iz  (tal.  Eso) ,  Pasman  ;  Kcrcnata,  vgde  se  verlo  do- 
bri  ovcji  i  kozji  sir  pravi ;  Mcrner ,  Ziri  (Zuri);  Pin Hi 
(Pervichio);  Zlarin ;  Krapan  itd. 

Mesta  u  spletskom  okruzju: 

Split  (Spalato ,  Sp  ala  turn)  poglaviti  grad  ravnoime- 
noga  okruzja ;  stolica  rimskoga  biskupa,  c.  k.  okruz- 
noga  kapitanata,  tribunala  perve  instance,  itd.  Ima 
gimnaziu,  seministe  s  filozofickim  ustavom  ,  1805  ku- 
cah  s  8721  stan.  Vidjenja  dostojna  je  rimska  stolna 
cerkva,  negda  bivsi  poganski  templo  Jovisa,  i  ostatci  pa¬ 
lace  cesara  Didkleciana.  Splet  vodi  dosta  jaku  tergo- 
vinu.  Tri  tal.  milje  od  Spleta  idu<Ji  k  Trogiru  vide 
se  razvaline  rimskoga  grada  Salcne  razorenog  od  Ser- 
baljah  u  VII.  st.  po  r.  I.  —  Klis  (Clisga)  mala  tverdi- 
nja  na  verhu  jednoga  stermnoga  i  visokoga  berda.  — 
frogir  (Trau,  Tragurium)  14  tal.  miljah  udaljen  od 
Splka  a  23  od  Sibenika,  grad  lezeci  na  jednom  po- 
luotoku ,  ima  505  kut.  s  3363  st.  —  Izmedju  Spleta  i 
Trogira  lezi  Kastda,  pribrezjc  predivne  lepote,  koje 
se  s  najlepsimi  Italic  predeli  sraviriti  moze.  —  Sinj  o- 
tvorena  varos  (1116  stan.)  dva  i  po  sata  daleko  od 
turske  granice,  blizu  sastanka  Han,  gde  se  turski  po- 
danici  i  Dalmatini  tergovine  radi  svakoga  cetvertka 
sastaju.  —  Na  podnozju  planine  S/ilae  skoro  na  pol 
puta  iz  Kninja  u  Sinj  lezi  Verlika  selo  od  80  kueali  s 
300  stan.  poznato  zbog  krasote  okoliee  svoje,  jos  vi¬ 
se  ipak  svojim  leciteljnim  izvorom,  koi  led  mnoge 
goste  ovamo  privlaci.  —  Makarska  varos  od  260  kuc. 
i  1700  st.  s  dobrom  lukom.  —  Imcski  varosica  (837 
stan.)  lezeca  na  jednom  berdu  nad  prekrasnim  poljem, 
preko  kojega  teee  potok  Verlika  —  Omis  (Almissa) 
mali  zidom  opasani  grad  sa  154  kuce  i  (86  st.  —  Ne- 
retva  (Narenla,  Fortupus)  mesto  od  150  k.  i  739  st.  u 


nezdravom ;  nu  plodonosnom  Neretvanskom  polju.  — 
Otoci:  Brae  (Brazza)  kod  Plinia  Bratda)  najveci  i  naj- 
vise  naseljen  od  svih  dalmadnskib  otokah. — Far  (Lo- 
sinj  lat.  Pharia)  37  miljah  dug  a  2  —  3  milje  sirok,  s 
gradom  ravnoga  imena ,  u  kom  je  stolica  rimskoga 
biskupa.  —  Vis  (tal.  Lissa  lat.  Issa)  36  tal.  miljah  od 
suhozemnoga  dalmadnskoga  pribrezja  udaljen;  Self  a, 
Baa  itd. 

Mesta  u  Dubrovackom  okruzju: 

Dubrovnik  (Ragusa)  poglaviti  grad  bivse  republike 
dubrovaeke  a  sad  okruzja  ravnoga  imena;  sastoji  iz 
grada,  u  kom  sedi  rimski  biskup,  cars.  kr.  kapitanat 
okruzni,  tribunal  perve  instance,  gradska  komanda, 
i  dva  predvarcSa;  Ploee  i  Pile.  Grad  s  predvarosi  ima 
5540  stan.  Iztocni  kerstjani  imadu  dve  cerkve  aEvrei 
sinagogu.  Od  sgradah  da  se  napomenu:  palaca  bivse 
republike,  cerkva  stolna,  sv.  Blaza,  Franciskanska,  sv. 
Ignacia ,  vojnieka  bolnica  itd.  Tergovina  je  dosta 
jaka  i  to  vedma  se  navlastito  s  Turskom  umnozava. 
Luka  gradska  verlo  je  tesna,  veca  i  bezbednia  je  ona 
u  Gruzu  (Gravosa)  gde  veliki  brodovi  pristaju.  —  Cap¬ 
iat  (Ragusa  vecchia)  7  ur.  k  jugu  od  Dubrovnika  od- 
stojeca  varosica. —  Slanc;  Ston  (Stagnio)  negda  bivsi  s 
poluotokom  Peleiac  (Sabioncello)  gradic  serbskoga  kra- 
ljestva.  —  Otoci:  Kcrcula  (tal.  Curzola,  lat.  Corzyra  ni¬ 
gra)  25  miljah  dugi  a  5  miljah  siroki  otok  s  gradom 
istoga  imena .  —  Mlit  (Meleda,  Melila)  s  poglavitim  se- 
loin  Babinopcljc. ;  —  Lastcvc  (Lagosta) ;  —  Lopud  (Mez¬ 
zo)  ;  _  Kdocep  (Calamotta); —  Sipan  (Giuppana)  ltd. 

Mesta  u  Kotorskom  okruzju: 

Kotor  (tal.  Cattaro,  lat.  Ascrivium)  krepkim  stena- 
mi  i  forticami  utverdjeni  grad,  na  podnozju  Lovcena, 
i  najzadnjem  kraju  morskoga  zaliva,  koi  se  kanal  Ko- 
torski  zove.  Ima  rimskoga  biskupa,  c.  k.  kapitanat 
okruzni,  tribunal  perve  instance,  vise  rimskih  cer- 
kvah,  i  dve  iztocne  sv.  evang.  Luke,  i  sv.  otca  Nikole. 
Stanovnici  (2010  d.)  polovinom  su  rimske  a  polovinom 
gercke  cerkve  sinovi.  Vodi  n£sto  tergovine  s  Cerno- 
gorci  na  pazaru  van  kapie  » porta  fiumera«  odakle  u 
malom  razstojanju  pocinje  grana  cernogorska.  —  Dobro- 
ta,  Pcrast,  Per  can,  Risan  jesu  otvorena  mesta  na  bre- 
govih  prekrasnoga  kotorskoga  kanala.  —  Kastdnovi 
(tal.  Castelnuovo,  lat.  Ncocastrum)  zidom  obkoljeni 
gradic  s  dve  tverdinjice  i  forticom  (talian.  Forte  Spa- 
gnuolo) ;  lezi  na  moru  u  vesma  priatnom  predelu.  Ne 
daleko  je  obcina  M.  Savina  s  bogatoukrasenom  cer- 
kvom  uspenja  Bogomatere  gde  biskupski  namestmk  u 
Boki  kotorskoj  obitava.  —  Badka  (tal.  Budua,  lat.  Bu- 
tua)  gradic  juzno  odKotora  s  lukom.  —  Stanjeyici,  cer- 
nogorski  u  Kotorskom  okruzju  lezeci  manastir.  —  Pa- 
Urovici  predel,  koi  sastoji  iz  nekoliko  selah  i  broji 
2800  stanovnikah. 

(Konac  sledi.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodr 


Neznati,  Sto  se  je  prie,  nego  se  ti  rodi,  dogodilo,  to  zna£i  naviSk  detetom  (deristem)  biti. 

ClCERON. 


Zelja  u  bojH. 


Geografitko  -  statisticki  preglcd 
DALMACIE. 


Da  sad  mlada  mati  stare  vidi, 
Gde  su  one  eedo  u  nedarcu 
Krepkim  mlekorn  dojile,  i  u  sridi 
Bistra  vrutka  od  goranske  hridi 
Na  jutarnjeih  kupale  vetarcu: 

Junacko  bi  momce  odgojila, 
Sarcem  lava,  telom  gorostasa, 
Parsa  bi  mu  tvardo  gvozdje  bila, 
Oci  munja,  a  misice  strila, 

Karvca  seja  morskieh  talasa’. 

Da  sad  ovo  mlado  momce  cuje 
Slavne  cine  svojih  pradedovah. 
Pa  da  slusa  kako  jadikuje 
Bedan  unuk  pod  kopitom  tuje 
Kopiladi  —  obesnih  vragovah  : 

Put  nebesah  poslao  bi  zrake, 

Na  bojiste  stavio  bi  petu, 

I  od  njegove  treskovite  sake 
Padale  bi  lubanje  opake  — 
Domovinu  spasio  bi  svetu! 


(Konac.) 

§.  13. 

Pri  koncu  ovoga  pregleda  da  stogod  i  o  historii 
domovine  nase  ovde  navedemo: 

Danasnje  kraljestvo  dalmatinsko  nije  drugo  da  (ne¬ 
go)  jedna  mala  strana  neizmernoga  onoga  prostora 
zemlje,  na  kom  je  silni  i  mogucni  narod  Ilirah  u  sta- 
ra  vremena  obitavao.  No  sasvim  tim  bilo  je  ovo  prem- 
da  maleno  kraljestvo  (Dalmacia)  jezgra  ilirske  sile  i 
njihovoga  preko  vise  zemaljah  razsirenoga  gospodstva. 
U  njem  se  obicno  nalazila  stolica  najsilniega  ilirskih 
kraljevah ,  i  njegovi  stanovnici  bili  su  navlastito  oni, 
koji  su  s  macedonskimi  kraljevi  najzestje  ratove  vo- 
dili  otimajuci  se  za  samoderzavje  na  jugoiztoku  Euro¬ 
pe.  Istina  je,  da  su  se  kasnie  Iliri  okolo  355  prie 
R.  I.  hitromu  macedonskomu  Filipu  pokoriti  morali,  no 
za  kratko  vreme,  jer  tek  sto  Veliki  Aleksander  na  raz- 
kosnom  iztoku  oci  zatvori,  a  ono  se  odmah,  i  nasi 
Iliri  pod  svojim  kraljem  Plevratem  snazno  na  Macedo- 
donjane  podignu,  te  se  od  njih  sa  svim  otmu,  podig- 
nuvsi  novo  nezavisno  kraljestvo,  koje  se  pod  kraljem 
Okruncm  od  Panonie  do  reke  Taljamento,  i  od  gra- 
nicah  Dardanskih  ( Monte  Scodra )  do  Epira  razpro- 
stiralo,  zaklucavajuci  u  sebi  jos  mnoge  otoke  u  adri- 
anskom  moru.  Naslednica  Okrunova,  kraljica  Teuka 
(Teuta),  usudi  se  s  mogucnimi  Rimljani  boriti  se.  Ovi 
su  tek  mnogo  kasnie  mogli  Hire  pod  kraljem  njihovim 
26 
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Genciem  sasvim  sebi  pokoriti.  U  ovo  vreme  pada  po- 
6etak  dalmatinskoga  imena  i  republike.  U  obeoj  smut- 
nji,  u  kojoj  se  je  kraljestvo  Gencia  zbog  napadenjah 
Rimljanah  nalazilo,  stanovnici  izmedju  rekah  Neretve  i 
Nesta  nazovu  se  sakupnira  imenom  Dalmatah  (od  gra- 
da  Delminium ,  sadasnje  Duvno?)  i  podignu  republika 
koja  je  svoju  stolicu  u  tom  gradu  imala.  Za  malo 
vreme  ovi  ilirski  republikanci,  srecnimi  vojnami,  koje 
su  s  obliznjimi  narodi  imali,  razsire  na  daleko  gra- 
nice  nove  svoje  republike.  No  derzovita  njihova  pod- 
uzetja  na  Promonu  grad  Liburnah ,  saveznikah  rim- 
skih ,  koi  posle  duge  obsade  osvojise ,  navuku  im 
gnjev  velikoga  Cezara.  Yojska,  koju  ovaj  u  Iliriu  proti 
Dalmatinom  posalje,  bude  od  njih  na  vise  mestah  sa¬ 
svim  razbijena  *).  Cezar  se  nemogase  osvetiti.  Au¬ 
gust  je  morao  ljagu  (jagu,  prikor,  Schandfleck)  ovu 
s  imena  rimskoga  oterti.  S  velikim  voinstvom  dojde 
on  glavom  pred  Promonu,  gde  se  dve  nepriateljske 
vojske  pobiju.  Tu  su  Dalmatinci  veliko  junacstvo  po- 
kazali,  no  najposle  rimskoj  sili  podleci  moradose. 
Oni  prisiljeni  budu  Promonu  Rimljanom  predati ,  i 
danak  s  Cezar cm  ugovoreni  i  u  napredak  platjati.  Ta- 
ko  s  poslednjim  porazenjem  Dalmatinah,  cela  Iliria  do- 
dje  pod  vladanje  samoderzca  svega  sveta. 

Pod  gospodstvom  Rimljanah  ostane  Dalmacia  kao 
i  prie,  pri  Uirii  (Illyria  barbara).  Posto  se  rimsko 
carstvo  podeli,  pripane  ona  bizantskomu  (carigradsko- 
mu )  iztocnomu  carstvu,  no  nagernuvsi  u  VII.  stolet. 
na  nju  Avari  Gerke  iz  Dahnacie  sa  svim  proteraju,  i 
cvetuce  njeine  gradove  sa  zemljom  sravne.  Jedini  je 
Zadar  hrabrostju  svojih  stanovnikah  od  saversenoga 
razrusenja  izbeci  mogao.  Posle  Avarah  u  istom  sto- 
letju  dodju  u  Daimaciu  Horvati,  koji  u  nutarnjem  zem- 
lje  (jer  Jadera,  Tragurium,  Spalatum,  Rausium  sastav- 
ljale  su  dio  Dalmacie  rimske,  Dalmatia  Romana)  osnu 
ju  okolo  640  god.  posle  R.  I.  sedam  tako  nazvanih 
pokolenjah  slovinskih ,  i  razdele  zemlju  na  zupanije, 
koje  su  po  vecoj  strani  do  nasih  vremenah  zaostale. 
Imena  ovih  zupanijah,  kako  se  u  knjizi  Konstantina 
Porfirogenita  nalaze  j  jesu  sledujuca: 


Hleviana 

danas  Livno 

Cencina 

»  Cetina 

Imcta 

»  Imoski 

Pleva 

»  Plievlje  u  (Bosni) 

Pezenta 

»  U  bivsoj  Kninjskoj  eparkii. 

Paratalasia 

»  Primorje 

*)  Vatinio  bio  je  vodja  Rimljanah  n  ovih  bitkah  s  Dalmatini. 
Ciceron,  glavni  prijatelj  Vatinia,  iuvsi  nesrecu  prijatelja  svoga  (u 
pismu  k  istomu)  proklinje  Dalmatinc  ;  jer  mu  druga  i  prijana  u- 
bise:  « Dalmalis  Dii  male  faciant,  quod  molesti  tibi  fuere.» 


Vrivira 

danas  Bribir 

Nona 

»  Ninj 

Tnina 

»  u  danasnjoj  Bukovici 

Sidraga 

»  u  Skradinskom  distriktu 

Krivasa 

»  Kerbava 

Idea 

»  Lika 

Gouzeka 

»  u  Senjskom  predelu. 

Pet  od  tih  zupanijah  bile  su  u  Liburnii  kako: 
Tnina ,  u  kojoj  je  poglaviti  grad  bio  Btlina  u  danas- 
njoj  Bukovici ;  Cencina,  gde  je  Kninj  bio  poglavito 
mesto.  Ove  dve  zupanije  lezale  su  k  severu.  Druge 
dve  bile  su  kod  mora:  Nona  i  Sidraga,  u  kojoj  po- 
slednjoj  lezao  je  Bicgrad  stara  Blandona.  Izmedju  ovih 
zupanijah  bila  je  peta  zupania  Bribirska  s  poglavitim 
mestom  Kori  danasnji  Karin,  koi  je  u  staro  doba  bio 
znameniti  grad  na  Novigradskom  zalevu. 

Pod  Karlom  velikim  dodje  Dalmacia  za  kratko  vre¬ 
me  pod  vladanje  ovoga  silnoga  cesara,  i  Zadar,  prem- 
da  ga  Frankoni  osvojiti  nemogose,  svojevoljno  posalje 
806  god.  poslanike  u  Ahen,  te  se  Cesaru  pokori.  No 
tek  sto  se  je  flota  gerckih  carevah  u  adrianskom  moru 
ukazala,  to  se  i  Dalmacia  opet  pod  vladanje  svojih 
starih  gospodarah  povrati.  No  vladaoci  Bizanta  ne- 
budu  u  stanju  zemlju  zaderzati,  niti  nju  proti  navalam 
Horvatah  braniti;  zato  se  Dalmatini  slobodniin  i  ne- 
zavisnim  narodom  ucine. 

Medjutim,  dok  je  ova  nezavisnost.  trajala,  zemlja 
je  na  mnoge  male  derzave  razdeljena  bila,  koje  sveza 
jednoga  proizhodjenja  sjediniti  nemogase.  Partaje  iliti 
stranke  bile  su  svakomu  sjedinjenju  protivne.  Neki 
(osobito  Zadrani)  zovnu  u  pomoc  Mletcane,  koji  u 
vojevanju  proti  Horvatom  i  Serbljem,  gde  duzd  njihov 
Petar  Kandian  bude  ubijen,  ovo  pokrovnicstvo  nad 
Dalmaciom  skupo  plate.  Tek  Kandiana  naslednik  Or- 
zeol  IP.  posto  slavjanske  narode  sasma  pobije,  primi 
od  primorske  Dalmacie  (Dalmacia  ad  mare)  hercezski 
naslov,  u  kom  dostojanstvu  kasnie  od  bizantickih  ca¬ 
revah  potverdjen  bude. 

Za  tim,  kad  se  francezki  namestnici  u  susednih 
severnih  provincijah  od  italianskoga  kraljestva  neza- 
visni  ucine,  Petar  Kresimir  g.  1052.  pervi  se  za  kra. 
Ija  dalmatinskoga  proglasi,  a  naslednik  njegov  Zvo- 
nimir  bude  od  Pape  1076  za  kralja  okrunjen.  Posle 
ovoga  oblada  kraljestvom  sura  njegov  Ladislav  kralj 
ugarski,  no  morski  gradovi  ostanu  Mletcanom  verni. 
Od  toga  vremena  Ugri  i  Mletcani,  a  pod  vladanjem 
Stipana  Decanskoga  i  silnoga  DuSana  i  nasi  S.erblji  oti- 
maliu  se  kroz  300  skoro  godinah  s  nepostojanom  sre- 
com  o  gospodstvu  nad  ovom  zemljom,  dokle  g.  1358 
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Mletcani  svoja  prava  na  Dalmaciu  Ludoviku  Kralju  ugar- 
skomu  sasvim  ustupise,  koje  u  Turinskom  miru  (g. 
1381)  bude  potverdjeno.  Nu  Ugri  su  malo  koristi  od 
ove  zemlje  imali,  jer  Dalmacie  najblizi  sused  Stlpan 
Tvartko  kralj  bosanski  dobivsi  veliki  upliv  u  Dalmacii, 
osvoji  g.  1390  Spilt ,  Sibenik,  Trogir  i  mnoga  druga 
mesta  osim  Zadra;  no  naslednik  njegoy  Stlpan  Dabila 
morske  gradove  opet  Ugrom  povrati.  Ovim  njegovim 
postupkom  isti  gradovi  nebudu  zadovoljni;  nego  se 
svi  skupa  protivniku  Sigismunda,  Ladislavu  kralju  Nea- 
politanskomu  god.  1401.  pokore.  Njih  je  Sigismund 
do  malo  opet  svojoj  vlasti  podcinio  (osim  Zadra,  koi 
postojano  pri  Ladislavu  ostane);  no  po  tom  svu  Dal¬ 
maciu  Mletcanom  (g.  1433)  za  145,000  dukatah  ustupi. 
Pri  republici  sv.  Marka  ostane  kraljestvo  dalmatinsko 
do  1797  godine,  u  koje  vreme  po  sill  Kampo-For- 
minskoga  mira  Austrii  pripadne. 

T.  Petranovic. 

(I*  serbsko - dalmatinskoga  Magazina  za  lgto  1838.) 


Knjiievni  oglas. 

Narodne  pesni  ilirske,  sakupljene  po  Stajerskoj, 

Kranjskoj,  Koruskoj  ,  i  zapadnoj  strani 

Ugarske. 

Buduci  da  jurve,  k  sversi  iztice  tisak  od  pervog 
razdelka  narodnih  pesnih,  koje  ja  vec  od  g.  1833.  u 
gornjih  stranah  nase  domovine  mimo  drugih  narod¬ 
nih  dragocenostih  prikupljam,te  ih  priuredjene  put  slav- 
janskog  ucenog  obcinstva  upravljam;  usudjujem  se  pri- 
stojnim  nacinom  ucene  domorodce  i  uljudne  knjizenstva 
naseg  priatelje  pozivati  na  blagovremenu  predplatu. 

O  divnoj  izverstnosti  narodnih  slavjanskih  pesnih 
i  o  koristi,  koju  iz  njih  jedno  naravnim  potrebam  duha 
narodnog  prilicno  knjizenstvo,  navlastito  —  pesnictvo 
carpi,  bilo  bi  odlisno  rec  po  tanko  razvadjati,  bu¬ 
duci  da  ona  vec  u  oci  citavog  ucenog  sveta  belodana, 
ne  samo  od  uznesenih  slavjanskih  glavah ,  da  li  i  od 
vestih,  nestranih  i  narodnih  umovah  priznata  jest,  sto  sve- 
doce  nam  od  jedne  strane  Safarik,  Kollar,  Bodjanski 
itd.,  a  od  druge  Herder,  Gothe,  Jakov  Grimm,  Ya- 
ter,  da  se  prodjemo  spominjat  o  inojezicnih  ucenih 
Europeancih  *) ,  uljudnih  i  nestranih  zavetnikah  nase 

*)  Izmedju  ostalih  s  pohvalom  govori  o  nasih  narod.  pesnih 
prevedri  Englcz  Dr.  Bowring  ( vidi  njegove  knjige  « Specimens 
of  Russian,  Polish,  Cheshian  and  Servian  poetry.  Lep  pohvalan 
sastavak  o  slavj.  nar.  poezii  stoji  u  francezkom  casopisu  « Revue 
Rritannique  (4°  serie  tome  7.  33-e  liyraison  ,  Janvier  1837)  pod 
naslovom:  Poesie  populaire  des  nations  slaves  «  prevod  iz  anglo— 
amerikanskog  casopisa  ct  North  American  Review »).  Zar  je  origi¬ 
nal  od  g.  Robertsona  supruge,  gospoje  Talviaera.  prevoditeljice  na- 
aih  dolnjih  nar.  pesnih? 


narodne  poezie.  Od  kolike  pako  koristi  i  potrebe 
jest  znanje  nar.  pesnih  za  nas  Hire  u  nase  doba,  gde 
nastojimo  na  kamenu  narodnosti  postavljati  stanje  mla- 
de  literature  nase,  svaki  be  razabrat  domorodac,  koi 
negleda  svedjer  poda  se,  vec  i  izpred  sebe  na  nebo, 
na  kojem  prolaze  oblaci  od  razlikih  vremenitih  pro- 
menah. 

Ni  toliko  o  svestranoj  izverstnosti,  koliko  o  obboj 
koristi  uputjen,  stavljam  ja  gornjo-ilirske  nase  narodne 
pesni  na  svet,  te  iza  njih  izvodit  nameravam  u  svoje 
vreme  gornjo-ilirske  pricice,  prirecja,  obicaje,  narodne 
nosnje  i  ostale  znacajne  dragocenosti  narodne.  Sve 
bo  ove,  skoro  na  kratko  razredjene  knjige  imat  cedu 
se  smatrat  kao  zarcalo,  za  moci  gledati  u  njem  pra- 
vo  lice,  dusevni  zivot,  nase  drage  u  gornjih  predelih 
razmestene  bratje. 

Gornji  Iliri  veb  od  dobe,  za  koju  se  najdavnia  do- 
godovstina  jedva  spominjati  moze,  u  susedstvu  slavnih 
predjevah  od  puna  broja  sadasnje  po  Primorju,  Dal¬ 
macii  i  jadranskih  otocih  raztarkane  bratje  sedeci,  bi- 
la  bi  s  njom  polag  svedocanstva  starih  pisaocah  u  is- 
kernom  druzbcnom  savezu,  nu  na  nesretnom  pro- 
storu  —  na  prelazu  od  srednjeg  i  severnog  iztoka  u 
sredni  i  juzni  zapad  —  stojebi,  nasertanju  svakorodnih, 
sto  silnih,  sto  divjih  narodah  izlozeni,  silom  od  nava- 
le  sad  od  juzne,  sad  od  severne  bratje  kao  grana  od 
stabla  odkerseni,  gvozdenom  sibom  svakojakih  tudjih 
uplivah  bez  prestanka  bijeni,  nemogose  svoje  narod¬ 
nosti  toli  cisto  sacuvati,  kao  sto  ju  sacuvase  njihovi 
srodnici  po  sretniih  mestih  razseljeni :  srodnici ,  juzni 
i  severni  Slavjani.  Svim  time  vendar  joste  zaderzase 
toliko  dragocenih  narodnih  ostanakah,  da  svaki  raz- 
borit  i  uljudan  llir  po  njih  spoznao  bude  raze  od 
svoje  bratje ;  —  nu  bratje  punim  redom  godistah  od 
njega  razdruzene,  te  smatrajuc  njihov  sadasnji  stalis,  i 
gledeb  na  dogadjaje  za  vreme  njihovog  oddruzenja, 
nebude  on  oholo  njih  prezirao  s  razloga,  da  se  s  toli 
lepom  kitom  od  neoskvernjene  narodnosti  s  njim  jed- 
nako  ponosit  nemoze ;  vec  bude  on  svog  gornjeg  brata 
bratski  prigarlio  na  parsi,  diveci  se  nad  tolikom  njego* 
vom  slobodom  i  snagom,  skojomje  odolio  strasnim  po- 
gibam  vremenah,  za  bastinu  svojih  predjevah  boreci 
se. . . .  Ja  nezametnuh  ovih  recih  za  nabaviti  svojoj 
knjizi  punii  broj  predplatiteljah,  dapace  usuprot  tomu 
mislim ,  da  sam  si  s  njimi  uprav  onu  verstu  cita- 
teljah  odvratio,  sto  od  knjigah  samo  gladku  zabavu 
iste;  nego  ja  ovubesedu  s  uzroka  polozih  obavljajuci, 
kako  se  imade  moja  knjiga  smatrati ;  sto  se  imade  u 
njoj  traziti,  najme  —  nauka;  te  polag  togazanapomenut 
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mimogred,  koliko  derzani  jesmo  nasu  gornju  bratju  (iz- 
begajuci  svukoliku  tudju  nauku  o  njih)  susresti  svakim 
putem  —  za  muciteljstvo  nevino  od  njih  podneseno  — 
sa  sveserdnom  i  iskernjom  ljubavju,  koja  je  jedina 
dusa  od  sloge. 

Sto  s  mirnom  svestju  svakomu  stiocu  za  pre- 
poruku  pervog  razdelka  navodit  mogu,  jest  slede- 
6e:  1)  Tekst  pravilan,  bez  ikoje  samovoljne  promene, 
cisto  polag  ustih  puka ,  kojima  on  u  raznih  stranah 
Stajerske ,  Kranjske,  Koruske  i  u  zeleznoj  i  saladskoj 
varmedjii  Ugarske  svoje  pesni  proiznasa.  2)  pravo- 
pis  ilirski  kako  u  pesnih  tako  i  u  predgovoru  jezikom 
6isto  ilirskim.  3)  Bela  tanahna  artia  (velin),  krasan, 
razlozit  i  pravilan  tisak,  i  lep  pristao  format  (srednja 
osmina)  s  pristojnom  izvornom  napravom. 

Parvi  razdelak  13  tabakah  jak  ,  zakljucujuc  u  sebi 
davorije  (historicne  pesni),  balade  i  romance — u  sve- 
mu  115  komadah  —  stoji  putem  predplate  1  fr.  30  kr. 
srebra.  . 

Buduci  svakojacimi  zaprekami  ogradjenonase  slavjan- 
sko  (jos  vise  ilirsko)  knjigoterzstvo,  nenastojec  izkarcit 
i  uporavit  si  staze,  zelja  za  slavj.  knjigami  pako  svim 
time  siona  jest,  pougovorih  se  s  dolipodpisanom  slavn. 
gospodom  domorodci,  ovu  moju  knjigu,  za  izbegnuti 
neprilike,  kroz  njihove  priateljne  ruke  razaslati.  Sila 
Boga  nemoli.  Neka  dakle  p.  n.  g.  predplatitelji  blago- 
izvole  berze  bolje.predplatnu  cenu  u  svojih  predelih 
rukama  recene  gospode  poverit,  koji  za  novce  svojim 
postenjem  jamce. 

Tisak  zaglavit  ce  se  sredinom  d.  m.  (Serpnja).  Rok 
predplate  za  Hcrvatsku,  Slavctisku ,  Kranjsku,  KoruSka , 
Stajersku  i  Bee  traje  do  sverhe  d.m.  Serpnja;  za  dalj- 
ne  pako  pokrajine  slavjanske  kao  za  Cesku,  Morav- 
sku  i  Ugarsku  produziva  se  do  sverhe  meseca  Rolovo- 
za.  Izvan  reda  naznaeenog  kupit  se  mogu  exemplari 
po  2  fr.  srebr.  u  expedicii  narodnih  novinah  llirskih. 
Daljna  g.  domorodci  iz  Dalmacie,  Primorja,  Bosne, 
itd.  mogu  po  frankiranih  listih  zaiskati  knjigu  ili  od 
kojeg  njima  drago  kupitelja  predplate  ili  od  expedi- 
cie  narodnih  novinah  ilirskih  u  Zagrebu. 

Po  razprodanju  parvog  razdelka  metnut  ce  se  u- 
mah  drugi  razdelak  pod  stampu,  kojemu  prilozitce  se 
dve  slike:  Slovenka  od  Drave  (Stajerska  II  irk  a)  i  Slo- 
venka  od  Save  (Kranjska  Ilirka).  Za  njim  sledi  tretji 
t.  j.  poslednji  razdelak,  kojemu  priklopit  ce  se,  za 
priskociti  uljudnomu  stiocu,  i  polagsat  mu  razumljenje 
pesnih ,  jedan  kratacak  recnik  od  sviuh  neobicnih  i 
redosloziteljem  nasim  manje  poznatih  recih ,  koje  u 
pesnih  napervo  dolaze.  Iza  pesnickog  razdela  nasto- 
jat  cu  izdati  na  svetlo  ^rnalo  po  malo  pricice,  prirec- 
ja  i  druge  vlastitosti  gornjo-ilirskog  nareeja  s  izvedre- 
njem  cisto  ilirskim,  te  certice  o  narodnih  obicajih, 
nosnjah  i  ost.  takoverstuih  stvarih  u  jezik  nas  knji- 
zevni  slozene. 

Predplatu  primaju: 


Za  Horvatsku:  U  Zagrebu  g.  Vfkoslav  Babukic,  advokat  i 
tainik  slavne  citaonice  ilirske  Zagrebske;  u  Varazdinu  pi.  g.  Metel 
Ozegovic  od  BarlabaSevca.  slavne  varm.  Varazd.  verb,  bileznik  itd. 
i  g.  Jaoko  Marie,  ucitelj  narod.  skolah  Varazdinskih ;  u  Ki 
bl-  gg.  Nikola  Vranicany  i  Antun  Vakanovic  advokat;  11  K 


pi.  g.  Ljudcvit  Vukotinovic  (FarkaJ),  Slav.  var.  Krizevadke  bilSi- 
nik.  Za  Slavonsku:  U  Djakovaru  g.  Janko  Staokovic,  profesor 
fizike.  Za  Dalraaciu:  U  Sibeniku  Dr.  Teod.  Petranovic,  advo¬ 
kat.  Za  Stajersku:  U  Gradcu  g.  Koloman  Kvas  profesor  slav. 
jezika  na  sveuciliitu  Gradaekom  i  g.  V.  Vogrin  adjunkt  na  seme- 
nistu  Gradaekom ;  u  Ptuju  pr.  g.  J.  Mursec,  kormestar  kod  glavne 
mestne  cerkve  Ptujske.  U  kotaru  Celjskom :  g.  Dr.  St.  Koievar  fi- 
zikus  u  Poeetertku  (Windischlandsberg).  Za  Kranjsku:  U  Lpib- 
liani  Dr.  Fr.  Presern  advokat,  i  M.  Kastelic,  bibliotekar  na  lyceu 
Ljubljanskom.  Za  Korusku:  U  Celovcu  g.  Jos.  Drobnic,  bogo- 
slovac  seminista  Celova£koga.  Za  Ugarsku:  U  Budimu,  bl.  g. 
Boleslawjn  Wrchowsky  zakl.  pravnik  (Festuog  im  Furst.  Eszterha- 
zy’sehen  Palaste).  Za  Cesku:  U  Zlatnom  pragu  (Prag)  g.  Dr. 
Karel  Amerling  profesor.  Za  Moravsku:  U  Berni  ( Briinn j  g. 
Dr.  M.  F.  Klacel,  profesor  na  semcnistu  Bernskom.  Za  Bee  u.  g. 
Dr.  Vladimir  Miklosid.  tajnik  grofa  Trauna,  bl.  g.  Ivan  Kukuljevi£ 
Sakcinski,  namestnik  kod  slav.  kr.  ugarske  telesne  straze;  i  gosp._ 
Naum  Malin,  pravnik  (Stadt,  Adlergasse  Nr.  722  1.  Stock,  Ihure 

U  Zagrebu  d.  15.  Lipnja  1839. 

Stankc  Vraz. 


( Muzika  s  puenjavom  topovali .)  . 

Godista  1788.  bilo  je,  kada  su  se  topovi  u  muzi- 
ku  pervi  put  uveli  ;  —  i  glasoviti  Sarti  proiznasao  je 
ove  ognjene  koncerte.  On  kao  mestar  kapele  u  Pe- 
trograd  pozvan  uredi  ondi  strahoviti  orkestar  za  onaj 
koncert,  kojeg  je  na  svoju  korist  dati  naumio ,  nu 
prigodom  svetjanosti  od  uzetja  Ocakeva  ucini  vise,  ne- 
go  sto  je  ikada  takvoga  gdi  culo  bilo.  On  napise 
jedan  veliki  »7e  Deum,«  koga  u  cesarskom  dvoru  ve- 
lika  mnozina  od  pevacah,  sprovodjena  od  herpe  instru- 
menatah  i  jednoga  orkestra  ruskih  rogovah,  odpeva. 
Za  utistenje  jos  veema  umnoziti,  zapovedi  Sarti,  vise 
topovah  od  razlicne  velicine  u  dvoriste  dovuci,  i  hit- 
ci  iz  ovih  topovah,  koji  se  na  vreme  polag  takta  sva- 
gda  izbaciti  imadjahu,  bili  su  temelj  od  nekoliko  ko- 
madah.  To  se  u  Rusii  zaboraviti  nemogase.  God. 
1836  biase  kod  Krasnoga  sela  tabor  zabave  radi.  Po 
dokoncanju  razlicitih  vezbanjah  derzana  je  velika  pa- 
rada,  a  ova  se  zakljuci  s  jednom  za  tu  uprav  sverhu 
slozenom  vojnickom  pesmom;  sto  i  dvadeset  hitacah 
u  jednom  oka  trenutju  izbaceni  cinjahu  uvod.  Po  uvo- 
du  sledila  je  pesma  zapevana  od  neizkazane  mnozine 
pevacah  od  svih  regimentah,  i  sprovodjena  od  cele 
voinicke  muzike  svih  regimentah,  od  dve  cete  trub- 
nikah  i  sest  sto  bubnjevah.  —  Topovi,  kot  su  svaki 
cas  zagermljivali,  davali  su  takt  svoj  ovoj  strahovitoj 


ih  pod  naslovom :  «  Ge  o  gr.-  stat. 
•ale  su  se  nekoje  tiskarske  pogreske,. 
0  rn^sto:  « F ar  (Loiinj  6itaj:  Le- 
ii  odzdola  mesto  «  B  u  d  k  a  »  ditaj: 


Ljubav  je  puna  meda  i  jeda. 

JVar.  ilir.  poslov. 


D  v  a  v  r  e  1  a. 

(  Polag  nimackoga. ) 

Dva  su,  kao  sto  peva  Ariosi,  izvora 
Cudotvorne  moci  u  Ardenskih  gora’: 

Tko  iz  jednog  pije  ljubavju  se  upali, 

Drugi  marzit  sili  sa  svojimi  yali, 

A1  ti,  stroga,  nisi  valjda  nikad  pila 
Iz  izvora,  kog  je  ljubav  posvetila; 

Jerbo  zaru,  koi  se  u  mojih  pesmah  javlja, 
-Ledeni  se  pogled  tvoj  suproti  stavlja. 

Ah,  da  si  ljuvezno  vrelo  ti  obrala, 

Drugo  ja,  da  moje  sarce  marzit  znade. 

Da  pocutis  sto  je  prezrenomu  bid! 

Yaj,  ka  mi  je  recca  u  nesvesti  pala! 

Kako  da  ti  zelim  tako  gorke  jade? 

Ne  ne,  marzi  marzi,  a  ja  cu  ljubiti! 

Antun  Nemiii. 
Ilir  iz  Horvatske. 


Vila  povodkinja. 

(Priiica  horvatska.) 

Malo  urah  hoda  od  stare  tverdjave  Karlovca  nala- 
zi  se  na  ulazku  prostrane  i  zelene  doline  Jelacke  pri- 
jatno  tergoviste  imenom  Ogulin,  koje  je  dan  danasnji 
stapsko  (glavno)  mesto  tretje  pesacke  regemente  gra- 
niearske.  Priazno  priviruje  iz  oblakah  gorostasno  ve- 
sticah  igraliste  Kick  na  maleno  tiho  seoce,  koje  tako 


pouzdano  u  seni  njegovoj  lezi,  kao  derhtajuca  i  od 
straha  pobledila  devojcica,  koja  se  u  bunovno  i  ker- 
vavo  doba  na  persi  hrabroga  svojega  i  strahovitoga 
vojna  utice.  A  svakako  je  tu  vele  malo  uzroka  za 
uticanje  takovo.  Po  dolinah  malene  ove  pokrajine  go- 
spoduje  mir,  i  ako  kadkada  i  zagermi  sa  obalah  po- 
granicne  Korane  puska  razbojnika  turskoga,  zamucka 
ga  i  uplasi  pucnjom  svojom  za  malen  eas  larma  to- 
pa  regementskoga.  Tad  se  opet  useli  mir  u  ove  ze¬ 
lene  livade  i  s  one  samo  strane  lezi  u  mraenoj  gori 
bugarskoj  ponekoje  pobledilo  ranjeno  Ture,  i'riga, 
nogama  i  rukama  kopercajuci  se  u  bezufanju,  s  poto- 
kom  kervi  i  dusu. 

To  se  zna,  da  prie  nije  tako  mirno  bilo  u  ovih 
dolinah,  kad  je  podobro  cesto  gorela  ob  noc  na  lar- 
mu  po  berdih  vatra  i  plamenitimi  slovi  svojimi  neka- 
dasnjim  granice  strazarom,  grofovom  Frankopanovi- 
cem,  dopisavala  glase,  da  se  ajduk,  da  se  kervi  zed- 
no  Ture  na  njih  zapodede!  U  to  doba  je  bila  sadas- 
nja  tamnica  regementska  utverdjen  kasteo,  a  iza  gvoz- 
dene  njezine  kapie,  donesene  ovamo  nakon  razorenja 
Modruse,  grada  .300  godistah  pred  porodjenjem  Isu- 
kerstovim  sagradjena,  lezahu  divji  vojnici  Frnnkopa- 
novifiah,  u  oruzju  od  pete  do  glave  i  pohlepni  na 
kerv  tursku  tako,  kao  da  bi  ondasnje  ime  Ogulina, 
koi  se  tadar  »Yudja  jamj«  zoviase,  vucjom  eudi  svo¬ 
jom  opravdati  hteli.  Mnogo  je  Ture  popanulo  s  raz- 
bitom  glavoin  sa  bedemah  njihovih  u  zelene  valove 
Dobre  potoka  (kod  Ogulina  Gjula  nazvane),  koja  uz- 
penjenimi  talasi  bas  pod  kastelom  u  bezdan  jedan  po- 
nor  posertje,  i  tek  tri  ure  hoda  odatle  u  regementi 
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slunjskoj  kod  Popova  sela  opet  na  svetlo  dolazi.  Vuc- 
ja  jama  osta  nepredobljena  i  priderza  oholo  pridevak 
»  devicke. « 

Bio  je  led  lep  priatan  vecer;  mesec  je  gledao  po- 
uzdano  na  dremajuce  poljane,  ko  da  prividuje,  nije  I’ 
mozebid  koja  izmedju  izbranih  njegovih  svecicah  lep 
svoj  zivot  izgubila. 

Tiha  rosa  padase  na  opaljene  od  sunca  gore  i  ru- 
dine,  pdcice  popevahu  vecernju  pesan  svoju  a  sa  sta- 
rinske  tverdjave  navestavase  zvono  razvlaceci  glasove 
svoje  kao  u  slozi  s  nastupajudom  dhom  nocju  mir 
bozji.  Pred  kercmom  sediahu  vojnici  i  momci  iz  kule, 
docim  obliznji  seljani  zestoki  Dalmadn  priserkivahu,  i 
pevahu  i  kazivahu  pesme  od  hrabroga  Kraljevica,  il  pa- 
ko  pohotno  privirivahu  u  divno  kolo  igrajucih  lepih 
devojakah.  Daleko  izpod  drugih  lezase  u  mekanoj 
travi  jedno  vitko  monice,  gledajuci  sanjarskima  ocima 
na  nebo  i  polovnim  glasom  s  uzdasi  popevajuci: 

Kazi,  duso,  tko  me  zacarao 
Da  ja  nocu  usnud  nemogu, 

I  kad  usnem,  tebe  u  snu  vidim, 

Kano  da  si  ti  kod  mene,  duso? 

Ti  neveruj  slo  d  kazu  ljudi, 

Jer  su  ljudi  sarovite  cudi, 

Mene  mraze  a  varaju  tebe. 

A  ja  d  se  kunem  Bogom,  duso! 

Da  te  nikad  ostavid  necu 
Dok  je  meni  sarca  u  nedarcu! 

Vidjase  se  sanjaru  ovomu  na  lieu,  da  je  malo,  a 
mozebid  ni  malo  znao  o  svojoj  okolovstini,  premdaje 
mnoga  vita  devojka  privirnula  k  njemu  s  pogledi,  ko- 
je  bi  tkogod  od  sadanjih  pesnikah  odmah  ljuvenim 
listovom  prispodobio.  Tad  se  dize  jedan  od  vojnikah 
i  primace  se  s  punom  casom  u  ruci  k  pevacu,  i  »U 
tvoje, «  rece  mu,  »zdravje,  u  zdravje  tvoje,  hr abren 
Marko!  i  pristale  tvoje  zarueniee ,  ljubezne  Mande; 
da  zivite  oboje !  Tomu  se  ja  nebore,  lahko  seljam, 
sto  je  tebe  tako  u  misli  oborilo  :  Katarinino  je  jos 
podaleko,  a  mladozenje,  koji  se  tako  u  devojku  za> 
gledase  kao  ti,  nemogu  pod  niposto  mirno  da  ceka- 
ju!«  Na  ovu  ne  bas  prefinu  salu  okolostojeci  svi  udri 
grohotom  u  smeh.  Za  ub.avestit  citatelja  treba  da  ka- 
zem,  da  je  Katarinino  u  onoj  okolici  dan  obcenitoga 
veselja  i  pirovanja,  cim  se  tadar  veliko  mnoztvo  Iju- 
bovnikah  svatbeno  nakitjenih  vozec  i  jasuc  vidi,  kako 
se  u  mesto  zupnicko  zure,  da  odatle  blagoslov  go- 
spodnji  sa  sobom  kuci  odnesu.  Marko  odpravi  vojni- 
ka  kratkim  zahvaljenjem  od  sebe  ,  ustane  i  izcezne  u 


obliznjoj  cesd.  Seljani  gledahu  za  njim  nesto  zacudje- 
ni  a  nesto  serdid,  al  nakon  malo  zaboravise  pri  vinu 
i  kolu  sanjajudega  Marka,  koi  nesto  da  radostno  kli- 
kuje  i  pije,  kako  se  sretnu,  ljubecemu  i  ljubljenu  ze- 
niku  pristoji,  verase  se  zalostnim  licem  po  gustavi  i 
dresele  (turobne)  pesme  popevase. 

Noc  biase  vece  napredovala  podobro,  u  selu  se  i 
u  tverdjavi  uternuse  svece  i  vas  se  svet  cinjase  kao 
da  u  dubokom  sanku  pociva;  jedna  grabezljiva  sovu- 
ljaga  persase  s  kervavom  rodbinom  svojom  muklim 
krilima  kroz  povetarce  nodno.  Na  obali  Dobre  stojase 
s  prekerstenima  rukama  Marko,  oci  veoma  zalosdve, 
a  lica  od  tolijkih  jadah  pobledila.  Biase  nalik  na  mer- 
tav  koigodir  kip  od  kamena.  Tad  udari  sa  zvonika 
dvanaesta  ura  od  noci.  Marko  se  prenu  kao  sa  du- 
boka  sna  i  dohvadvsi  tri  pljosnata  oblutka  baci  laga- 
no  jedan  za  drugim  u  zelenu  dubljinu  potoka.  Tad 
se  nabunise  u  jedan  mah  i  uzavrese  nocni  valoyi,  i 
zenska  se  glava  jedna,  lepa  koliko  nije  moguce  vero- 
vati,  pomoli  iz  vode  na  sjajnu  mesecinu.  Lice  biase 
belo  kao  sneg  na  visokom  igralistu  vesdeah,  na  jabu- 
cicah  se  nevidjase  ni  trag  od  kakova  rumenila ,  a  oci 
joj  sjahu  kao  dve  u  tverd  persten  okovane  munje. 

»Sto  trazis  od  mene  opet?  a  —  rece  serditim  gla- ' 
sorn  vila. —  »Hoces  li  mozebid  da  mi  utres  suze,  koje 
sam  od  pervoga  dana  nove  ljubavi  tvoje  bez  prestan- 
ka  i  u  jadu  moreci  se  niz  bela  lica  ronila? « —  Mladid 
se  terznu  i  prenu  od  zalosti. 

»Y"aj,  utri  je«  —  rece  lepa  zena  tihim  glasom  da- 
Jje —  »daj,  utri  mi  suze  ove,  i  ja  cu  je  obradt  u  bi* 
ser  i  njim  kao  krunom  ljubljenu  glavu  tvoju  uresid. 
Sedi  u  svetao  moj  i  golotan  grad  i  zivi  sa  mnom  zi* 
vot  sretan  ljubavi  neustaravelo  —  Marko  stojase  uko* 
6en  kao  panj  i  proli  niz  obraze  suze,  kakove  nam  o> 
bicno  udare  iz  ociuh  i  nehotepi,  kad  se  nakon  godi* 
stah  s  nerazboravnim  kipom  perve  svoje  ljubavi  sasta- 
nemo.  Nehodce  stupi  nekoliko  korakah  blize ,  gde 
ga  povuce  nesto  ona ,  nesto  on  oboren  od  tuge  po-; 
serne  i  vec  ga  nebiase  vided, 

Al  u  jedan  mah  proled  promuklim  glasom  kreste- 
(5i  verhu  glave  njegove  sovuljaga,  kao  da  se  je  u  kobr 
nu  pticu  ovu  pretvorilo  pokajanje  njegovo  i  ukazalo 
mu  se  ne  nakon,  nego  prie  zla  dela.  Skoci  dakle  na 

trag  i  derhtajucim  gerlom:  »Ne  ne« - rece  —  » 

prosla  je.  Gjulo ,  pervanja  nasa  ljubav,  prosla.  Ja 
blizu  tebe  od  straha  ternem  i  grozna  mi  tvoja  lepota 
serca  vece  nezanosi.  Daj  mi  moj  persten  natrag,  koi 
sam  ti  u  najslabii  cas  zivota  moga  dao.  Ti  se  vise  ni- 
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cemu  neimas  od  mene  nadati:  a  sta  ce  pusto  od  vere 
znamenje ,  kad  sam  ti  odavna  vece  veru  pogazio?« 

»  Nikad  nikad!  «  —  rede  ukornim  glasom  vila. 

»Nemoj  da  ti  ga  na  silu  otmem!«  odgovori  mladic 
krepko ! 

»Ti  na  silu!  «  rece  posmehivajuci  se  bela  kao  mra- 
mor  vodena  zena. 

Na  to  se  posegne  Marko  u  torbu  i  izvadi  maleno 
stakaoce.  »Hoces«  li  da  ti  ovu  blagoslovljenu  vodu, 
koju  mi  je  bogoljubni  otac  Kirilo  dao,  na  vilenicku' 
glayu  tvoju  izliem?  A1  se  onda  pazi!  « 

Vila  problednu,  ako  sneg  i  mraz  ikad  problednuti 
mogu,  oci  joj  sinuse  gnjevom  kao  munja  kroz  tam- 
nost  nocnu;  ona  utonu  u  dubljinu  i  zlatan  jedan  per- 
sten  pade  iz  vode  na  travu,  cim  ostar  nekakov  glas 
iz  valovah  viknu:  »Videt  cemo  se  opet  na  KatarininoU 

Zvono  zvoniase  na  niisu.  Zarucnici  idjahu  s  viu- 
cimi  se  barjaci  i  persecimi  mahramami  u  cerkvu.  — 
Na  celu  koracase  nakitjen  al  tuzan  obrani  momak  gro- 
fovski  mlad  gjuvegia  Marko  s  ljubeznom  svojom  zaruc- 
nicom  Mandom.  Ako  li  je  Manda  nalik  bila  na  ruzu 
jedva  razpuknjenu  ,  koja  pred  sobom  dugo  premaletje 
puno  mirisa  i  sunca,  a  uza  se  hiljadu  cvatueih  sestarah 
imade:  tako  bi  se  njezin  hladan  i  zabunjen  vojno  mo- 
gao  prispodobit  vecernjemu  mrazu,  koi  ruzu  ovu  tre- 
ba  da  obujme  pa  nezna  kojim  bi  ju  nacinom  obuhvatio, 
da  milene  ljubovnice  svoje  neizsteti.  Nebiase  jos  Marko 
zaboravio  onoga,  sto  mu  je  na  razstanku  kazala  vila,  i 
gledase  tim  plabovilo  u  talase  Dobre,  uz  koju  su  sva- 
tovi  veselo.  bugareci  prolazili.  Dodjose  na  mesto  noc- 
noga  njegova  sastanka.  Marko  se  prenu  i  pritisnu  ger- 
covitima  rukama  ljubovnicu  svoju  od  straha  k  sebi  na 
persi.  Tad  se  uzljulja  pod  nogama  njegovima  zemlja, 
voda  udari  muklim  urnebesom  u  visak  i  on  s  poble- 
dilom  dragom  svojom  pade  u  ponoriti  bezdan. 

»  Provali  se  zemlja !«  —  viknuse  zapanjeni  od  stra¬ 
ha  svatovi  i  uzpregose  svoj  korak.  Ljudi  i  deca  sko- 
cise  na  pomoc.  Al  zaludu!  Zarucnici  izcezose  i  valovi 
Dobre  sernuse  novim  sada  putem  u  proseli  ponor 
peneci  se  i  vruci  izpod  stanovnoga  temelja  kule  Vuc- 
jojamske.  Drugi  dan  ulovise  kod  Popova  sela  na  dru- 
gom  otvoru  strahovitoga  onoga  ponora  jedno  mertvo 
telo.-  Biase  telo  nesretne  zarucnice!  Al 
Nikad  vise  dana  bieloga 
Neugleda  gjuvegia  Marko 
Mlad  ljubovnik  povodkinje  vile! 

T.  S. 


Kralj  pastirskl. 

U  Kujavah ,  pokrajini  poljskoj,  vlada  kod  pastirah 
znameniti  obicaj,  da  onaj,  koi  na  pervi  dan  Duhovah 
(Trojakah)  na  ureceno  mesto  najranie  svoju  marhu  do- 
tera,  ako  je  paslir,  postane  kraljem,  ako  li  je  pastirka, 
uzvise  ju  na  dostoinstvo  kraljice;  a  tko  naproti  naj- 
kasnie  dospie,  taj  tri  dana  sam  marhu  pasti  i  cuvati 
mora,  medjutiin  odide  sva  ostala  mladez  te  se  zabav- 
Ija  svakojake  igre  igrajuci.  Lasno  si  mozemo  pred- 
staviti,  kakovom  brigom,  kakvim  naporom,  kakvimi 
pripravami  i  radostju  se  oni  bore,  da  jedan  drugoga 
uranenjem  pretece,  kad  pomislimo:  da  jim  je  ceo  dan 
zabavi  posvetjen,  ter  da  jih  doma  po  povratjenju  u 
selo  postenje  i  novo  ceka  veselje,  kojega  navadno  i 
cela  obcina  dionicom  biva.  Tada  jim  se  dozvoljava 
sebi  poverene  krave  podojiti  i  mleka  kako  i  koliko 
im  drago  uzivati.  U  toj  prigodi  donese  svaki  pone- 
sto  k  druztvenomu  veselju.  Radost  ova  joste  vecja  biva, 
ako  slavljenje  na  pervi  dan  Svibnja  (Maja)  padne;  moze 
biti,  da  je  pred  kerstjanskom  dobom,  s  tim  dnevom 
skopcano  bilo.  Donesu  takodjer  sa  sebom  svetacno 
odelo,  u  koje  se  tamo  na  mestu  oblace.  Dojdu  li  dva 
ili  tri  pastira  ili  pastirice  na  ureceno  mesto  zajedno, 
tada  nastane  tezko  razresivanje  pitanja:  komu  izmedju 
njih  da  priznadu  prednje  mesto,  koga  da  kraljem  ili 
kralj icom  naimenuju?;  jerbo  su  obadva  dostojinstva 
neobhodno  potrebita.  Tko  pervi  na  ureceno  mesto 
doterci ,  taj  dobie  venae.  Ali  da  svaku  manu  predu- 
prede  i  neporoenu  meru  pravice  sacuvaju,  put,  kojim 
se  tercati  imade,  pocetak  odkuda,  i  cilj  dokle  bezati 
treba,  naznacuju  obkruzivanjem  kola.  Na  pocetku, 
odkuda  se  terci,  izruju  u  zemlji  medju,  a  kod  cilja 
stoje  ili  lanjski  vladaoci,  ili  ini  slobodnim  odvetova- 
njem  izabrani  s  vencem  na  glavi:  svedoci  i  sudei  sa- 
beru  se  svikolici  skupa.  Po  obodvojih  stranah  stoje 
takmaci  slavodobitja ;  jedan  drugoga  nesinie  u  nicem 
preciti,  niti  je  tudi  ikakvoj  izdaji  mesta. 

Cim  skupstina  izrekne,  tko  je  kralj  i  tko  kraljica, 
odmah  jim  svi  male  dare  donose :  kralju  kitice  razlic- 
noga  cvetja,  a  kraljici  verstobojne  vezanke  i  perstenje. 
Vladaoc  dade  cvetje  kraljici,  na  sto  ga  device  prime 
i  netom  iz  njega  vence  pletu  za  kralja  i  kraljicu,  a  za 
sebe  i  mladicc  kitice,  ter  onda  ukrase  cvetjem  obliz- 
nji  kriz,  kip  ili  obraz  svetca;  navadno  se  u  to  doba 
na  takovom  mestu  sastaju  i  dogovore  derze.  Medju- 
tim ,  dok  se  lepi  spol  timi  poslovi  zabavlja ,  kralj, 
ovencan  rukom  svoje  kraljice,  imenuje  castnike:  dvor- 
skoga,  kuhaca;  odredjuje  one,  koji  dervah  nacepati. 
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vode  donesd,  ili  tim  u  nalozenom  poslu  pomagad 
imadu.  Svaki  pride  tudi  svojom  pomocju  i  izversuje 
ju  dragovoljno.  Ini  opet  za  tog  doba  obkruzuju  kra- 
lja  i  kraljicu,  sfidnu  u  hlad  (sencu),  pohvaljuju  hitrie 
u  poslu,  posmeju  se  malo  sporiim,  pak  jih  onda  lo¬ 
se;  zabavljaju  se  besedami  i  pripovestmi;  igraju  se, 
pevaju,  skacu  i  sale  se  preobilno.  Tako  projde  jutro 
i  priblizi  se  podne,  staranjem  kuhaca  i  njegove  ee- 
ljadi  sgotovi  se  ukusni  obed;  na  mig  dvorskoga  pro- 
stru  se  na  cimenu  (tratini)  stolnjaci,  nareze  se  hleba, 
donesu  se  posude  s  vodom  i  skorim  (vrizkim)  mle- 
kom;  inoga  napitka  u  to  vreme  nedaju.  Kad  jur  pu- 
sece  se  zdele  u  red  nastave,  tada  se  bazonom  (vla- 
stitom  verstju  trnblje  iliti  svirale )  sazivaju  pastiri  i 
pastirke  na  cast.  Kralju  i  kraljici  prinadlezi  pervo  me- 
sto;  do  njih  sede  castnici  sa  svojimi  druzicami,  koje 
si  sami  izaberu;  zatim  posedaju  drugi,  kako  tkomoze; 
prazno  mesto  ostave  onomu,  koi  zakasni,  nu  on  zato 
neostaje  nista  gladnii  od  drugih,  sanio  sto  je  nepre- 
stani  predmet  njibovih  salah  i  posperdicah.  Svaki  ima 
svoju  kasiku  (lazicu,  zlicu);  kruha  na  tanjiru,  nozi  se 
uzaimno  posluzuju.  Jestojske  su  im  obicajno  u  to  vre- 
me:  kasa  s  mlekom,  zemljaci  (krumpiri),  zganci  i  gu- 
ska  ili  ino  kakovo  meso.  Pocasdvsi  se  jurve,  opoci- 
vaju ,  a  kuhac  i  pomocnici  njegovi ,  na  isti  nacin 
dvorski,  pospreme  svekoliko  posudje  i  operu  ga. 

.lur  se  dan  k  veceru  spustja :  svi  se  u  svetacno  ruho 
preobuku;  na  mesto  uvenutih  venacah  i  kiticah  spletu 
nove;  sastavi  se  i  muzika,  kakva  se  medju  njimi  obi- 
eajno  imati  moze,  to  jest  svirale,  trublje  (bazone)  i 
t.  d.  Stado  ostaje  na  pasi:  samo  jednoga  vola,  koi 
je  na  pogled  izmedju  ostalih  krasnii,  izaberu  i  cela  ga 
platnom  obsiju,  te  mu  rogove  cvetjem  nakite.  U  tako- 
vom  uresu  nepoznade  ga  gospodar  i  mora  ga  kupiti. 
Sada  pocinje  prohod  slavodobitni,  (proccssio  trium- 
phalis ). 

Dvorski  na  eelu  prohodeci  priveze  si  zapregu,  za- 
dene  samokres  za  pas  i  derzi  bic  u  ruci;  za  njime 
ide  dvanaest  pastirah  s  bici;  napreda  stupaju  pevaei- 
ce ,  za  njimi  drugih  dvanaest  derzeci  u  rukuh  kosa- 
rice  s  cvetjem;  zatim  sledi  vol  ukraseni,  koga  vo¬ 
de;  —  kraljica,  koju  dve  devojke  pod  ramenom  derze; 
kralj,  kojega  dva  najstarija  pastira  po  bokuh  sprovode; 
na  posledku  dvanaest  pastirah  s  bicevi.  Dosavsi  jur 
blizu  sela  spruzi  dvorski  samokres,  na  sto  stane  pra- 
skanje  bicevah,  orenje  pesamah,  sad  sborom  sad  opet 
pojedino;  device  bacaju  cvetje  pod  noge  kraljicine. 

Od  gospodarah  i  gospodaricah  na  oglas  muzike  s 
velikim  veseljem  odasvuda  podzravljeni  i  primljeni, 
stave  se  pred  kucu  sudeevu;  tudi  se  sve  devojke  kao 
roj  pcelah  s  razlicnimi  dari  sakupe,  tudi  vervi  sva 
celjad  celoga  sela.  Pogadjaju  ciji  bi  vol  bio,  metju 
okiade  za  korist  pastirah ;  za  nekoje  vreme  dovedu 
marse  nareseno  k  vlastniku,  koi  njih  dari  obsipati  ne- 
prepusti;  onda  odidju  sa  svojim  svircem  u  kercmu. 


gde  se  zabavljaju  i  svoj  mili  n  Kujavak «  ^narodni  ta- 
nac)  plesu ;  cfelo  selo  s  velikom  radostju  gleda  njiho- 
ve  zabave  i  igre;  na  posledku  dojde  ko  tomu  veselju 
i  onaj  nesretni  pastir,  koi  je  najkasnie  na  pasu  pri- 
speo  i  poradi  toga  cordu  po  celi  dan  sa  svojimi  ver- 
nimi  psi  cuvati  morao. 

(Polag  «S  v£t  oz  ora. «) 


Vesti  Sveslavjanske. 

Iz  Praga.  Gospodin  Wenceslav  Hanka  izdaje :  Gra- 
matiku  poljsku  za  Cehe.  Buduci,  da  je  ta  gramatika 
na  osnovi  slavjanskih  jezikah,  izdanoj  od  Dobrovskoga, 
sa  obzirom  na  vlastitosti  poljskoga  jezika,  izradjena, 
bid  <5e  iz  mnogih  ogledah  i  za  iste  Poljake  koristna; 
jerbo  hita  novu  svetlost  na  dve  najtezje  u  poljskih 
gramadkah  sa  svime  joste  nedostatocno  izjasnjene 
strane  govorenja:  ime  i  glagclj  (rzecovnik,  subs,  i  slovo, 
verbum).  Cast  i  postenje  budi  muzu  tako  vrednomu, 
koi  je  kod  tako  razlicnih  inih  poslovah  nasao  ne  samo 
toliko  vremena,  da  se  nauci  cisto  jezikom  poljskim  govo- 
rid,  nego  se  je  takodjer  joste  i  tako  daleko  udubio,  da 
ga  u  svih  i  najtananiih  odsenah  njegovih  spoznade. 
Yelika  se  cest  nasemu  vrednomu  zemljaku  Adamn  Ju- 
no  si  RoSiisevskcmu  cini,  kad  ju  izdatelj  njegovomu  ime- 
nu  posvetjuje.  —  Gospodina  Safarika  Mappe  zemljepis- 
ne  k  » Staroiitnostim  slavjanskim «  izit  cedu  joste  ove 
godine.  —  G.  Celakovski  radi  nad  slovnikom  leskc-slav- 
janskim  u  ogledu  recoslovnom  (etymologicnom).  Delo 
je  to  jur  blizu  dokoncenja  i  izit  ce  izpod  dska  u  4  svez- 
ka,  mozebid  joste  ove  godine.  Vazno  ce  to  bid  delo  i 
za  ine  Slavjane,  vaznije  jos  za  Poljake,  koji  imadu 
dve  tretje  strane  izrazah  spodobnih  s  ceskimi. 

—  Iz  VarSave.  —  Izmedju  casopisah,  koji  su  ime- 
nito  literaturi  posvetjeni,  najbolji  je  »Muzeum  domotve«, 
kojemu  Skarbck,  Macejovski ,  Pojiicki,  i  ini  clanke  svo- 
je  posiljaju. 

—  Iz  Harkova  (  u  Rusii ).  Prosaste  godine  1838 
12.  Rujna  ( Sept.  )  izgubilo  je  ovdesnje  sveuciliste 
jednoga  od  najslavniih  svojih  profesorah,  Ivana  Kry- 
nickoga ,  rodjena  u  gubernii  Kijovskoj  g.  1797,  clana 
mnogih  ucenih  druztvah.  Muz  taj  biase  glasovit  kao 
izpitatelj  naravi.  Osobito  u  versd  zoologie  velike  si 
je  polozio  zasluge,  u  kojih  predmedh  dopisivase  s 
najznamenidimi  ucenimi  Europe.  Za  ovecit  njegovo 
ime,  nadese  mnogi  domaci  izpita telji  naravi  odkritim 
krozanj’  nekojim  versdm  zviradi  i  dm  spodobne,  ter 
tako  medju  inimi  iz  reda  pdcah  imade  jedna  ime  Gar- 
rulus  Krynickii.  On  je  po  najvise  pisao  latinski ;  nu 
on  je  pisao  i  poljskim,  ruskim  i  francuzkim  jezikom. 
Iz  poljskih  napominjemo :  »  Opisanie  instytutu  wiejsku- 
go  zospodarstwa  w  Hohenheima.  Ostavio  je  u  rukopisu 
rnnogo  delah  u  ogledu  zoologie,  (zveroslovja)  geogno- 
sic,  (goroznanstva)  geologic,  (zemljoslovja)  i  ornitologie, 
( pdcoslovja ). 

(Polag  «  Roimaitoscih  »). 


Broj  *8. 


U  Subotu  13.  Serpnja  1839. 


Tecaj 


Covek  zcli ,  da  je  od  svakoga  bolji,  a  od  sina  da  je  gorji. 

Nar.  ilir.  poslov. 


Mo j  oj  miloj. 

Volio  bi,  da  dusmanska  sila 
Satare  me  u  k&rvavom  boju. 

Da  izgubim  sve  i  dusu  moju; 

Nego  da  me  ti  neljubis,  mila! 

Kao  reka  strahovitog  Nila, 

Kad  polije  plodonosna  polja: 

Tako  silno  pliva  sardca  volja. 

Da  bi  ti  do  groba  moja  bila. 

Diamante  od  carstva  Golkonde, 

I  gromile  Krezusova  blaga 
Nebi  htio  nieda  pogledati,  — 

Kad  bi  sve  to  ja  imao  onde, 

Gdi  ti  sa  mnom  nebi  bila  draga. 

Da  sve  tebi  mogu  darovati! 

Nikola  Borcevic, 
Ilir  iz  Like. 


O  umerenosti. 

Od 

Vilhelma  Ellery  a  Channinya. 

(Polag  F.  V.  Carovea.) 

Londonski  » Athcnaum «  donese  jedan  clanak  o  iz- 
isavsoj  u  Londonu  od  Channinga  knjizi  pod  naslovom: 
k  An  adress  of  Temperance ,«  i  izvadke  iz  nje,  koji  ta¬ 
ko  mnogo  obcenito  zanimivoga  saderzaju,  da  mi  sce- 


nimo,  da  nedemo  nimalo  nepovoljnu  sluzbu  nasim  ci- 
tateljem  uciniti,  ako  najvaznia  priobcimo. 

» Makar  kako  daleko  , «  tako  pocima  Athenaum, 
»zlocesta  politika  ili  zlorazumljene  tergovinske  kori- 
stoljubivosti  u  koje  mu  drago  doba  Veliku  Britaniu 
od  sjedinjenih  derzavah  severne  Amerike  oddelile ; 
vendar  ce  se  literatura  iliti  pismenstvo  navek  kao  sve- 
za  jedinstva  i  sloge  ukazivati ,  i  opornost  kroteci, 
takmenstvo  odoruzajuci,  ziteljstvo  obih  zemaljah  k  «- 
zaimnomu  cutjenju  postovanja ,  dobrohotenstva  i  mira 
povratjati.  Amerika  se  mora  uvek  ponositi  svojim  de- 
lom  od  slave  Shakespeare’ a,  Millona,  Bakca,  Newtcna  i  inih 
nasih  obcenilih  predjih,  kanogod  ce  se  i  Englezka  pono¬ 
siti  lovori,  koje  cedu  njezini  amerikanski  potomci  na  po- 
lju  literature  i  znanosti  ubrati.  iJoklegod  ovih  ocutje- 
njah  uzbude,  doklegod  mi  jedan  i  isti  jezik  obradji- 
vali  budemo, —  neka  se  celi  ocean  (siroko  more)  me- 
dju  nama  uzljulja,  mi  cemo  ipak  svagda  u  bistvu  jedan 
i  isti  narod  biti,  niti  cemo  se  ikad  nagovoriti  dati,  da 
se  uzaimno  kao  tudjine  ili  kao  neprijatelji  smatramo.  S 
vecim,  nego  bi  ko  i  pomislio,  dionictvom  stujemo  mi 
dakle  duhovno  razvitje  u  Americi  i  pozdravljamo  cesti- 
tajuci  svaki  pojedini  dokaz  predobitja  razumnosti  nad 
fizickimi  i  politickimi  tegobami ,  koje  perve  korake 
mladjanoga  naroda  na  okruzju  umetnostih  i  civilizacie 
obkaljaju.  Ako  promislimo,  da  je  ona  slobodna  der- 
zava  (skupnovladarstvo  severne  Amerike)  malo  vise  od 
pet  deseticah  godistah  staro,  pa  da  su  to  kratko  vre- 
me  njezini  gradjani  na  to  obratili,  da  se  preko  novih 
zemaljah,  koje  su  vedje,  nego  mnoga  koja  ina  mogu6- 
na  derzava*  razprostrane ,  i  sirovo  joste  zemljiste  za 
28 
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ljude  koristno  ucine;  onda  moramo  mi  spoznati ,  da 
su  oni  dosta  za  covecanstvo  radili,  pa  bas  da  bi  po- 
lje  literature  joste  sa  svime  neobradjeno  bili  ostavili. 
Ali  ovo  poslednje  nije  uprav  tako,  dapace  oni  su  svoj 
podpuni  prinesak  k  skupnomu  imanstvu  mudrosti  i  iz- 
izkustva,  literature,  znanosd,  morala  iliti  naravoizprav- 
nosti  i  verozakona  doprineli.« 

» Medju  prevrednimi  muzevi  svojega  vremena  i 
svoje  zemlje , «  opazuje  zatim  Athenaum,  »odlikuje  se 
pako  gospodin  doktor  Charming ,  i  ako  bi  se  izjaviti 
imalo,  kako  daleko  je  on  ne  samo  u  iztrazivanju  isti- 
ne,  nego  takodjer  i  u  stvari  slebostine,  svoje  zemljake 
predtekao ,  to  bi  trebalo  k  njegovomu  poslednjemu 
delu  » o  sulanjstvu «  i  k  ovomu,  o  kojem  je  red  »o 
umtrenosti ’«  naputak  dad*). « 

Mi  prelazeci  nekoja  obcinska  promisljavanja  c  ne- 
umerenosli,  koja  su  iz  poslednjega  spisa  navedena,  o- 
bratjamo  se  taki  k  onim  mestom  istoga,  gde  se  gosp. 
Channing  o  uzrocih  one  opacine  obsirnie  upustja. 

On  opazuje  ponajprie,  da  »  ako  su  takodjer  i  do- 
brouputjeni  Ijudi  istim  nacinom  tako  cesto  izkusava- 
nju  (napasti)  podverzeni,  kao  i  ini;  to  se  ne  nauku, 
nego  okolovstini  pripisati  imade,  sto  ustavi  ucenja  u 
severnoj  Americi  skoro  izkljuciteljno  na  razvitje  raz- 
umnosti,  a  samo  malo  na  cade-  i  dilcizpravnc  izobra- 
zenje,  a  najposlim  jos  manje  na  pokrepljenje  telesnih 
silah  deluju. « 

Onda  prelazeci  k  uzrokom  neumerenosti  medju 
siromalniimi  Ijadmi ,  govori  g.  Channing  sledecim  na¬ 
cinom  dalje :  » Na  svaki  nacin  je  pervi  uzrok  neume¬ 
renosti  u  istom  i  samom  neumerenju3  u  njegovoj 
moralnoj  slabosti  i  neodlucivosd,  u  samovoljnom  pre- 
danju  samoga  sebe  izhuSavanju.  Druztvo  pako  uzvisu- 
juci  takovo  i  sposobnost,  kojom  bi  se  recenomu  od- 
upred  moglo,  pomanjsajuci,  odgovorivo  je  za  sve  si- 
roko  daleko  razprostranjene  opacine,  i  derzano  je, 
sve  svoje  sile  k  potlacenju  takovih  podad.  To  me 
vodi  onamo,  da  nekoje  uzroke  neumerenosti  u  raz- 
matranje  privucem,  \oji  svoj  temelj  u  nasem  druztve- 
nom  stanju  iniadu. « 

»Jedan  od  tih  uzrokah,  i  to  jedan  od  najobceni- 
tiih,  jest:  trike  brkme  pcslcvah  ibrigah,  koje  je  tolikomu 
mnoztvu  ljudih  natovareno.  Veoma  mnogi,  za  sred- 
stva  bitja  sebi  i  svojoj  obitelji  namaknut,  moraju  se 
cesto  putah  prekomernomu  poslu  podverci,  koi  nji- 
hove  sile  izeerpi  i  zdravju  veoma  skodi.  U  sled  toga 

*)  Takodjer  su  i  njegove  propov£di  (predike)  jur  od  mnogo 
godistah  veoma  dobro  primite,  ne  samo  u  Americi,  nego  takodjer 
j  kod  englezkih  i  francezkiii  propovednikah. 


udeu  se  delateljni  ljudi  k  pcdraiateljnim  sredstvem... 
Ali  namera  stvoritelja  nemoze  bid  ta,  da  se  cio  zivot 
predade  mucenju  i  patnji  za  zadovoljit  samo  zivin- 
skim  potrebam.  Veoma  je  nasaversena  civilizacia,  u 
kojoj  velika  masa  ljudih  nikakvoga  vremena  od  teles- 
noga  posla  prigospodariti  nemoze  za  duhovno,  cade- 
redno  i  druitveno  izobrazenje.  —  Tuzno  je  vided,  kako 
se  mnoztvo  ljudih  na  same  i  proste  zivinske  poslove 
nedostojno  odsudjuje.  Izcerpljujuci  napori  oduzimaju 
duhu  svu  silu ,  kojom  bi  se  izkusavanju  opred  mo- 
gao.  —  Covek,  koi  se  poslom  iztare,  i  koi  je  svojim 
stanjem  od  visjih  veseljah  izkljucen,  prisiljen  je,  da 
tako  reknem,  prevarljivu  utehu  u  putenih  nasladnosdh 
traziti. . .  Nu  jednaki  zakoni  i  gradjanska  sloboda  nisu 
kadri  tu  opaku  suprodvu  (kontrast)  odnosenjah  (cor- 
relado,  Verhaltniss)  uklonid,  koja  se  kod  svih  civili- 
ziranih  druztvah  sada  nalazi.  Nutarnje  duhovno  po- 
boljsanje  jest,  po  mojem  rnnenju,  jedini  segurni  lek 
prod  druzevnim  zlom.  U  ovih  okolovstinah  najvecja 
nam  je  potreba,  novo  razUrivanje  kerstjanske  bratin- 
ske  ljubavi,  za  muguce  i  imuce  ganut,  da  bi  siroma- 
he  uboge  i  slabe  velikodusno  podupirali  i  obodravali, 
—  ter  novo  izlitje  duhovne  i  cudoredne  sile,  kojom 
bi  se  mnoztvo  u  stalis  metnulo,  da  se  samo  uzderzi, 
kojom  bi  se  ono  k  samostojnomu  izpidvanju  i  korbi 
(Selbstpriifung ,  self-control)  izobrazilo,  i  dm  duh 
samostojnosti  razprostranjivad,  kojim  bi  se  svaki  sra- 
mio ,  nepotrebnu  podporu  izkati  ili  uzeti.  « 

»Drugi  uzrok,  koi  je  sa  sada  napomenutim  uzko 
skopcan,  nalazim  u  duhevnem  potiktenju  ( depression, 
Gedriiektheit)  i  neumitnosti  (neznanstvu),  kojoj  su  to- 
liki  podverzeni.  Koi  je  od  ranoga  jutra  do  kasnoga 
vecera  navek  upregnut,  bez  da  se  kadikad  razmislje- 
nju  i  duhovnomu  izobrazenju  podati  moze,  jest  sa  svime 
u  svojih  mislih  verlo  stegnut  i  poseduje  samo  malo  iz- 
vorah,  iz  kojih  bi  si  odmorenja  pocerpsd  mogao.  Pribit- 
no  oka  trenutje  i  putena  nasladnosl  derze  misleuje  na  uzdi. 
Radosti  duha,  fantazie,  ukusa,  citanja  i  izobrazenoga 
druztva  to  je  njemu  skoro  sa  svime,  zabranjeno.  Koja 
bi  mu  dakle  druga  veselja  ostala,  da  neima  putenih? 
I  buduci  da  na  promisljavanja  i  razsudjenja  nisu  naueni, 
kako  maglovita  moraju  njihova  ponjat|a  bid  o  veroza- 
konu  i  duznosd,  kako  su  malo  pripravljeni,  za  da  bi 
s§  s  napastjom  borid  mogh  ? « 

»Dalnji  uzrok  neumerenosti  jest  nedoslatak  samoUc- 
vanja,  koi  sadanji  stalis  druztva  medju  siromasi  i  po- 
slenici  poradja.  Podpuno  u  istom  razmerju,  u  kojem 
je  bogatstvo  predmet  postovanja,  mera  vaznosd  co- 
veka  i  bileg  odlicnosd,  u  istoj  ce  se  meri  medju  oni- 
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mi,  kojim  sudbina  nikakova  ufanja  k  namaknutju  iman- 
stva  nepodaje,  nagnutje  nekakovo  k  samoprezrenosti  i 
samczapustenju  ocitovati.  Takovi  ljudi  ocutjuju,  da  su 
zabaceni;  oni  neimaju  ocutjenstva,  kao  da  bi  kakov 
znacaj  izgubiti  imali ;  nista  jib  neopominje  na  uzvise- 
nost  njihove  naravi,  nista  jih  nepoducuje,  da  bi  se 
oni  u  svojoj  tamnoj  sudbini  za  svoje  najvecje  dobro 
osegurati  mogli.  Iz  obcenitoga  glasa  druztva  ono  po- 
gibeljno  ponjatje  cerpeci,  da  je  bogatstvo  takodjer  sri- 
iaipoUenje,  nenalaze  u  svojem  oskudnom  stanju  nista, 
sto  bi  jih  na  samostovanje  uputilo.  Tom  obmanom 
(prevara,  Tauschung)  zaslepljeni  nestoje  oni  nizje  od 
blagoimucih;  jerbo  su  oni  samo  jeka  druztva;  ali  ovo 
ostermoglavljuje  obmanu  u  dublji  neposredstveni  ponor. 
Cim  se  oni  od  iste  u  svojih  vlastitih  ociuh  snizeni 
misle,  tim  se  oni  upraV  najkrepcie  zastite  prod  nizjim 
opacinam  oglobljavaju  . . . .  Namesto  da  bi  sada  druz- 
tvo  osobidm  obzirom  sa  siromasi  baratati  nastojalo,  za 
da  se  izgubitku  samostovanja  uklom,  primice  se  joste 
svim  ostalim  njihovim  zlom  osobito  zanemarenje.  Moze 
li  se  tko  onda  cuditi,  ako  panu?« 

(Konac  slSdi.) 

Horintianka. 

,  Noyela. 

I. 

Ne  daleko  od  grada  Efeza  nalazio  se  je  u  vreme 
Aleksandra  vrutak ,  koi  nimfi  jednoj  jonskoj ,  Kali- 
pia  nazvanoj,  posvetjen  biase.  Mesto  ovo  bilo  je  usam- 
ljeno,  i  maslinovom  jednom  sumicom  oda  svuda  ob- 
koljeno ;  izvirala  je  bistra  vodica ,  koja  se  je  zatim  u 
lepom  teku  kroz  celu  dolinu  protezala,  i  najposle  u 
slane  valove  morske  udcala.  Putnici,  koji  iz  Efeza 
dolazahu,  odpocivali  su  malo  ne  svagda  kod  prijat- 
noga  ovoga  vrutka,  prie  nego  bi  se  dalje  na  mucni 
put  kretjali.  Pili  su  ovdi  iz  svetoga  ovoga  vrutka,  i 
zazivaii  nimfe  u  pomoc.  Ovdi  su  se  oprasljali  s  ma- 
lom  Aziom. 

Samoca  ova  biase  najmilie  mesto  kozarah  i  pdcah, 
Sanjarski  duh  bi  ju  za  pribivaliste  svoje  izabrao;  i 
segurno  je  ovo  mesto  i  ista  Diana  sa  svojimi  lovacki- 
mi  psi  cesto  polazila. 

Blizu  ove  maslinove  sumiee  na  zapadnoj  strani 
brezuljka  lezala  je  jedna  samotna  ku<3ica  od  adnjam 
ske  prostote;  biase  od  dervah  i  stenah  tako  okruzena, 
da  ju  je  samo  od  mora  moguce  bilo  vided.  Onaj, 
koi  je  u  njoj  stanovao,  posvedo  se  je  bio  samoci  i 
eudnovatim  poslovom.  Imadiase,  isdna,  u  Efeza  krasnu 
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palacu,  nu  od  mesec  danah  ve<5  nestade  ga  i  za  varos 
i  za  svoje  prijatelje.  Medjutim  priblizavale  su  se  sve- 
canosti  Dianine,  koje  je  Efez  obderzavao ;  i  kako 
se  je  culo  bilo,  sam  Aleksandro,  sin  Jove  i  Olimpie  uz- 
velicat  de  ih  svojom  pribitnostju. 

Jednu  vecer  pokuca  mladic  neki  na  vratih  malene 
one  kucice,  koja  je  kod  vrutka  Kalipinoga  lezala.  Go- 
spodar  od  kude  otvori  ih  inostranomu  gostu.  Oba  ova 
coveka,  koji  su  sada  jedan  prama  drugomu  stojali,  bia- 
hu  mladi,  i  gercka  njihova  lepota  imadiase  malo  ne 
istu  jednaku  sliku. 

»Zdrav  mi  bio  velicanstveni  maljaru!«  rece  onaj, 
koi  je  iz  Efeza  dosao  bio,  »ja  te  dakle  moradoh 
potrazid?  « 

Gospodar  od  kuce  odgovori:  »Asto  ucinih,  da  tu 
cest  imam?« 

»Ta  ti  dobro  znas,  «  rece  Macedonac,  skidajuc 
kacigu  s  glave,  »  ti  znas,  da  ja  nisam  kralj,  kad  s 
priatelji  govorim.  Ja  sam  dosao,  da  te  za  milost  jednu 
molim. » 

» Milost  od  mene?..  O  sinu  velikoga  Jova!... 

»  Apele«  progovori  dalje  mladi  kralj,  »daj  mi  ruku 
tvoju.  Aleksandro  govori  s  tobom.  Zasto  se  ti  zatvoras 
od  tako  dugoga  vremena  u  tu  pusdnju?  Kao  da  sam 
ja  macem  u  ruci  u  Efez  prodro,  i  kao  zato  da  me 
merzis.  .  .  Istiria,  tvoja  domovina  mene  obozava,  i 
hvala  budi  zato  visnjim  bogovom !  Efez  je  moja  Ijuba ; 
sazidat  cu  ja  opet  njegov  templo,  koga  je  Hercstrat, 
okrutna  ona  budala,  upalio,  ja  sam  to  i  Azii  i  popovom 
Diane  obecao.  Nu  ostavimo  to;  sad  se  o  tebi  radi. 
Kipu,  koga  si  ti  od  Aleksandra  napravio,  cudi  se  cela 
Grecia;  moja  mati  Olimpia  plakala  je  od  radosti  pri 
njegovom  pogledu.  Onaj  covek,  koi  je  lice  moje  tako 
lepo  tumaciti  znao,  treba  da  i  dusu  moju  razumie. 
Apele,  ti  si  jedan  od  onih,  koje  ja  ljubim  :  Sada  kao 
priatelj  govorim  s  tobom,  i  molim  te,  da  pero  tvoje 
za  nov  jedan  kip  opet  u  ruku  primis;  za  kip  zene  je- 
dne,  koja  je  najlepsa  medju  svimi  zenami  Grecie  i 
Jonie.  Ti  ju  jos  nisi  vidio  ;  devojcica  je  jedna  iz 
Korinta. . .  imenom  Kampaspe, 

U  tom  casu  pobledi  lice  Apelovo.  Sin  Olimpie, 
zabavljen  pregledanjem  nekojih  kipovah,  koje  je  bas 
vecernje  sunce  svojimi  zrakami  obasjalo  bilo,  neopazi 
veliku  smutnju  miloga  svoga  maljara. 

»Da,  da,  «  progovori,  »  ta  Kampaspe  je  prava 
nimfa. « 

»  Ja  je  nepokazujem  nijednomu  od  mojih  priateljah; 
nu  ti  Apele,  ti  ces  je  viditi.  Ti  ces  ju  gledati,  do- 
klegod  ti  drago  bude.  Maljar  se  vise  upali  od  lepote 


e  obraza,  koga  malja.  gerckoga  jezika  u  slavjanski,  veka  IX.  uveo ;  i  gradjan- 
...  •  -  .  i  skimi  pisrucni,  o  kojih  nam  nSlverne  Piele «  broj  111.  na 

i3  njihov  per vi  ideal  ^  pod  elan([om;  „  IzvUi,nja  iz  gubcrnskih  vide 

muza.«  mostej  1839.  geda «  sledujuce  izvestje  donosi :  »  Iz 

?  «  rece  na  to  uzdi-  Pvltavskih.  Pribavlenije  Nr.  8.  O  pervih  graidanskih  bu - 
kvah  (pismenih)  v  Busii.  Svim  je  znano,  da  je  veliki 
preobrazitelj  Rusie,  Pctar ,  god.  1700.  uveo  kod  nas 
zalostis,  Apele :  sto  blagotvornom  samoderzavnom  vlastju  svojom  ,  nova, 
tako  nazvana  pismena  gradjanska  (ByKSbl  rpd/KAdH- 
.r  la  slave  radi  CKIA),  za  obcenito  upolrebljenje ;  ona  su  salita  bila 

J  u  Holandii.  Jedna  izmedju  pervih  knjigah,  utistena 

onda  bi  morao  Alek-  takovi,ni  pismeni  jest  »fcrti/ikacia«  Vobana,  prevedena 
raj  sada  u  moju  tajnu  s  francezskoga  Vasiliom  Suvarovom,  otcem  bezsmertno- 
volja  od  svecanosdh  ga  vodje  (generalissimusa)  kneza  italianskoga ,  grofa 

raia,  koga  ces  skoro  rm™Q  oc||ucia  je  Petar  Veliki  pocerpio  tu  misao:  da- 
ti  novi  europejski  vid  ili  krasnu  sliku  (formu)  pisme- 
sandro , «  daj3  da  go-  nom  ruskim,  mesto  gerbave  goticke  slavenocerkvene 
,  ,  (^dane  im  Kirilom  i  Methodiem)?  Mi  scenimo,  da  su 

pouz  anje  P^ama  0  ge  Qna  p0javila  u  Kijevu.  Preda  mnom  lezi  foliant  u- 
1  najglasovitii  lekar. ..  tisteni-,  podpuni  njegov  naslov  jesti  sledeci: 
v? ...  O,  ako  je  tako,  » Evangelic  uciteljnoje v,  albo  kazanja  na  kaiduju  ne- 

ia  mnom  u  Efez  zivi  dilju  i  svjata  uroiisti.  Crez  svjat.  Otca  nalego  Kalista, 
sviatjejlago  arhiepiskopa  kcnstanUnopoljskago  i  vselenskcgc 
ntigonom,  Kraterom,  pJatrJla’rhu ,  p0  grecku  napisaneje,  a  teperj  povtore  z  grec - 
iz — rkcgC  i  siovensicogo  jezika  na  ruskij ,  perelolenoje.  —  Bla- 
gcslovenijem  le  i  poveljenijem  jasncpreveleb.  v  Bozje  j ego 
mist,  gespodina  otca  Petra  Mogili,  mitropcliti  kijev.  i  proc. 
vidrukevaneje  v  sv.  velikoj  Lavre  pacerskej  kijev.  rcku 
axlz  (16Z1J  Avgusta  ki  (20)  dnja. « 

Prevoditelj  te  zanimive  knjige  jest  sam  mitropolit 
Petar  Mcgila,  kako  on  govori  u  »predmcvi«  (predgo- 

U  toj  su  knjizi  sva  veeja  naslovna  pismena  (Titel- 
buclislaben) ,  posebno  utistena,  jedna  cervenilom  (ki- 
povarju,  cinobarom),  a  druga  manja  cernilom  (cernila- 
mi  v  kartusah),  imaju  sadasnju  latino-europejsku  ill 
gradjansku  formu  a  ne  slavjansku  (cerkvenu). 

Ne  dugo  pred  tim  (god.  1599.)  udstena  je  u  Kra- 
kovu  podpuna  biblia  na  poljskom  jeziku  Jezuita  Vuj - 
ka:  u  njoj  je  sav  tekst  udsten  kudravimi  gotickuni 
pismeni,  a  osobito  naslovna  pismena.  . 

Sledovateljno  su  nasa  gradjanska  pismena  lznajdje- 
na,  ako  ne  bas  samim  mitropolitom  Petrom  Mcgilcm, 
a  ono  stanovito  kojim  mu  drago  Kijevljanom.  Veliki 
preobrazitelj  pohodivsi  Kijev,  mogase  videti  pismena 
peeerske  lavarske  tiskarne.  Njemu  se  dopanu  potezi 
njihovi  i  on  zupovedi  izcTelad  za  njih  matnee  u  Ho- 

Novo  naimenovanje  pismenali,  mesto  starinskoga*), 
uvedeno  je  Katarincm  Velikcm  god.  1787;  perva  po- 
kusenja  bihu  proizvedena  u  Suhoputnom  plememlom 
kadetskom  ustavu,  prie  uvedenja  metode  Bela  \  Lan- 
kastera.  Taj  nacin  predavanja  biase  oglasen  onda  u 
knjizi  pod  naslovom:  »  Rukcvcdstvo  iXciteljam . « 


svoje  umetnosti,  nego  h  od  lej 
U  tom  su  maljar  i  pesnik  jed 
(uzor)  je  njihovo  delo,  njiho; 

» Verujes  li  ti  to,  Aleksam 
sajuc  Apel. 

» Imas  li  ti  koi  uzrok ,  da 
jos  manjka  tvojoj  slavi « 

»Ali!«  odgovori  Apelles,  * 
delam?  zar  mi  je  slava  dost; 
sandrovu  dusu  imati...  Nu,  n 
bolju,  i  da  govorimo,  ako  ti 
Dianinih,  ili  od  tvoga  pervo 
kod  Taura  vodid.« 


Maljar  zaderhta.  Podigne  se,  i  veli 
tamo,  amo,  neodgovori  na  pitanja  Mi 

Kralj  uze  zatim  opet  svoje  kopje, 
s  velikimi  belimi  krili,  i  prie,  nego  stc 
rekne  mu: 

» Pobedid  gradove,  osvojiti  carsl 
samo  da  je  igra;  ali  pouzdanje  Apel< 
je  mnogo!  —  S  Bogom,  mestre,  ja 
sam  ti  priatelj. « 

Ode  sam  k  gradu  po  peskovitoj 
Kadkada  je  postanuo  na  putu,  i  iztraz 
zalosti  glasovitoga  umetnika,  i  najpi 
ga,  posto  budi,  zadovoljna  ucini.  A 
jedan  od  onih  ljudih,  kod  kojih  je 
stvo  sve  kreposti  i  mane  ljubavi  nadv 
pe  duse,  jasne  zvezde,  koje  nam  se 
dasnje  vreme  na  merzlom,  maglovitoi 
(Dalje  sledi.) 


Bavecim 


smenj 


,'odeci 


pismo  iz 


Cirilc, 


fjjurtevita  ftaja. 


O  umerenosti. 


Milko,  duso  duse  moje, 

Kazi  meni:  pravo  sto  je, 

Sta  me  k  tebi  svedj  vuce? 

§ta  mi  neda  mirno  spati, 

Niti  sardcu  momu  stati. 

Da  za  tobom  ne  tuce? 

Ako  1’  bdiem,  ako  1’  spavam, 

Za  tobom  ja  uzdihavam. 

Kazi  meni  zasto  to? 

Stogod  radim  —  kudgod  hodim. 
Kip  tvoj  uvek  sa  mnom  vodim : 
Kazi  meni  sto  je  to? 

Kad  te  vidim  od  miline, 

Zasto  meni  rec  izgine, 

Bistrost  gledec  oka  tvog? 

Zast’  udaljen  ja  od  tebe 
Tugom  morim  samog  sebe 
Kunuc  udes  sardca  rnog? 

Svevlad  Vakancv 

Ilir  iz  Horvatske. 


Vilhelma  Ellery  a  Channinga. 

(Konac.) 

Toliko  o  uzrocih  neumerenosti  kod  radece  versti 
ljudih,  k  cemu  cemo  mi  joste  ono  prikopcati,  sto  g. 
Charming  u  istom  prilegnutju  o  svih  verstih  opazuje. 

»  Nasa  doba  imade  neku  vlastitost,  koja  sva  teze- 
nja  k  onoj  opacini  pojacuje.  Ona  se  naime  tim  oso- 
bito  odlikuje,  sto  se  ljubav  k  pctaknutju  (excitement, 
Erregung)  zove,  drugimi  recmi,  ljubav  grama  jakim  draie - 
njem  (stimulants).  Potakautja,  drazenja,  to  su  obcenita 
potreba.  Prostocu,  treznost,  poslenost  nasih  otacah 
izmeni  nekakova  groznicava  bezmirnost.  Knjige,  koje 
se  sada  citaju,  nisu  velika,  uzorna,  neumerla  dela  ve- 
likoga  uma  iliti,  stono  se  veli,  zenia,  koje  mirno  mi- 
sljenje  potrebuju  i  duboka  ocutjenstva  nadahnjuju;  nego 
dnevni  porodi,koji  se  terkomice,  berzinom  gvozdene  ko- 
lomie  prolete,  i  yeselje,  onomu  spodobno,  podaju,  koje 
se  pobudjujucim  pitjem  prouzrokuje.  Posao  je  sada  uter- 
kom  (Wettrenen)  postao,  i  tera  se  pohlepno,  pobu- 
djen  velikimi  pokusenji  i  ufanjem  na  velike  dobitke. 
Isti  verozakon  nije  vise  Slobodan  od  takove  bezmir* 
nosti.  Na  nekojih  mestih  poprimaju  se,  za  unaprediti 
ga ,  razpustena  pravila ,  koja  na  sustav  zilista  (  Ner* 
vensystem)  udaraju  i  draziva  serdca  tja  do  kraja  one- 
svestice  teraju.  Svagde  ide  puk  u  cerkvu,  vise  za 
uzbudjenim,  nego  za  poboljsanim  biti.  Ta  zedja  za 
draienji  nemoze  se  u  stanovite  okruge  zakljuciti.  Ona 
se  razprostire  kroz  celo  druztvo  i  oznacuje  (karakte- 
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rizira)  isto.  Ona  prodire  takodjer  i  k  onim  klasam, 
kojim  po  nesreci  jakc  draiilo  na  volji  stoji:  cpijajuce 
pitje ;  i  kod  ovih  se  onda  duh  vremena  kao  neumere- 
nost  razpukne. « 

Prelazeci  k  razresenju  pitanja :  kakc  bi  se  tcma 
zlu  cprUi  mcglo,  opazuje  pred  svim  g.  Charming : «  Da 
neumerenost  nije  nesto  pojedino,  nego  dio  ili  znak 
obcenitoga  propada,  ter  da  se  moze  krepko  sarao 
uzdignutjem  celoga  znaeaja  iliti  karaktera  ukloniti. . . « 
»Ako  samopohlepnost  (Selbstsucht,  solipsismus)  i  pu- 
tenost  (  sensualitas,  Sinnlichkeit)  kod  blagoimucih  i 
tako  zvanih  izobrazenih  vlada,  tada  ce  takodjer  i  si- 
romah  i  neodhranjenik  te  opacine  u  ve<$jih  slikali  od- 
•vratjati  iliti  reflektirati.  Najbolji  prijatelj  umerenosti 
jest  medju  visokimi  i  nizkimi  onaj,  kojega  znacaj  i 
zivot  bistro  i  krepko  cudorednu  zivost  (moralnu  ener- 
giu) ,  samozatajnost,  nadvladanje  svojega  tela  i  svojih 
pozelenjah  — uzvisenost  cutjenjah  i  nacelah  izjavljuju. 
Takovi  su  ljudi  sol  zemlje.  Met-  sebstvene  (individualne) 
krepcsd  nadilazi  sve  estate  site.  « 

»  Drugo  sredstvo  za  potistenje  neumerenosti  sasto- 
jalo  bi  u  bitju  bratinskoga  obhoda  sa  visje  i  manje 
poboljsanimi  suelanovi  druztva.  INase  sadasnje  druz- 
tvene  pregrade  i  oddeli ,  na  koliko  sucutjenstvo  iliti 
simpatiu  prece,  i  duh  kastah  i  kumiroklonstvo  reda 
(Bang - Bigolterie)  na  mesto  duha  uljudnosti  i  visokoga 
stovanja  nase  obcenite  naravi  stavljaju,  imale  bi  se  kao 
tezke  pogerde  keritjanstva  oporeci.  Klase  druztva, 
koje  uvidjenje,  silu  i  krepost  poseduju,  derzane  su 
takove  onim  priobcivati,  koji  ih  neimaju.a  —  K  to- 
mu  bi  prie  svega  potrebito  bilo,  da  se  sustav  iliti 
sistem  odhranjenja  skroz  i  skroz  popravi,  i  tako  re- 
kuc,  sa  svime  iznova  osnuje.  »Nu  za  tuderedne  izob- 
razenje  jedva  su  joste  nekoje  naredbe  u  nasih  ucio- 
nicah  ucinjene.  Odhranjivati,  reci  ce  nesto  vise,  nego 
samo  pocetke  znanja  priobcivati,  koji  su  za  namaknutje 
sredstvah  obstojanja  potrebiti. . .  Ali  sto  prudi  bla- 
gostanje  druztva,  ako  se  na  to  neupotrebi,  da  se  po- 
kolenje  odbrani,  koje  bi  bolje  bilo,  nego  smo  mi  sami. 
Sto  prudi,  pitam  ja,  slcbcda,  ako  ona  najbolje  site  i  spe- 
sobnesti  svih  klasah  i  svakega  pcsebncga  k  dtlcvanju  ne- 
poziva. , .  —  K  tomu  je  potrebito,  da  se  podigne  prie  sve¬ 
ga  jedan  ustav  za  izobrazavanje  boljih  uciteljah,  i  dokle- 
god  se  taj  koracaj  neucini,  nemozemo  mi  nikakvoga  zna* 
menitoga  napredka  uciniti...  Jedan  cd  najskgurnnh  zna- 
kah  preporedjenja  druttva  bid  ce,  ako  se  umftncsti  ucenja  i 
odhranjenja  najvikji  red  i  (astu  ebeini  pc  deli.  Ako  narod  iz- 
kusi,  da  su  njegovi  najvecji  dobrocinitelji,  njegovi  najzna- 
menitii  muzevi  oni,  koji  su  se  slobodnoumnomu  od- 
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hranjenju  svih  svojih  klasah,  k  probudjenju  svojega 
jos  u  grobu  pocivajucega  duha  posvetili,  onda  ce  si 
on  sam  put  k  pravoj  slavi  otvoriti. . .  —  U  istinu !  uci- 
ti  reeju  i  delom ,  to  je  najvisje  obversavanje  zivota 
na  zemlji.  Nu  zasto  bi  se  imalo  odhranjenje  covecan- 
skoga  bitja  samo  na  pervanja  godista  zivljenja  stegnuti? 
Zar  se  nemoze  u  svako  doba  dobrim  naucanjem  una- 
prediti?...  U  ovih  okolovstinah  je  najpotrebnie,  da 
se  muzevi  od  visjega  nadahnutja  i  dobrohotece  misli 
naucanju  manje  prosvetjenih  klasah  podadu,  gledec 
na  veliko  opredelenje  zivota,  dostoinstvo  covecanske 
naravi,  njihova  prava  i  duznosti,  dogodovstinu,  zakone 
i  uredbe  njihove  zemlje,  gledec  zatim  na  filosofiu  nji- 
hovih  zabavah,  zakonah ,  sloznostih  i  proizvodah  van- 
ske  naravi,  a  osvbitc  umetncsti,  detea  cdhraniti  a  Ulesnon 
zdravju  i  kripkesti  ter  iistcci  duke  i  duha .  Takvim  na- 
cinom  potrebit  nam  je  non  stalik  ili  zvanje,  kvjega  bi 
zadaca  bila,  razumnest  u  cnih  kruzih  uzbudjivad,  u  fec- 
jih  je  cna  do  sada  jokte  sa.  svime  u  snu  zakepana «... 

To  su  najglavnia  sredstva,  koja  druztvu  na  ruci 
stoje,  za  suclane  svoje  pokrepljivati  i  podici.  Medju 
onimi  pako,  koja  k  zadobitju  toga  cilja  doprinesti 
mogu,  buduci  da  napast  prama  neumerenosti  uklanjaju, 
jest  pervo:  »  Puku  srkdstvfi  k  neduinemu  odmoru  peda- 
d«  ...»  Covek  se  je  isto  tako  za  veselje  kao  i  za  posao 
rodio,  i  druztvo  bi  se  imalo  tomu  nacelu  covecanske 
naravi  shodno  urediti.  Francuzi,  osobito  prie  revo- 
lucie,  bihu  opisivani  kao  odlicno  umereni  narod,  sto 
bi  se  stranom  zaisto  njegovoj  prirodjenoj  veselosti  i 
prevagi  prostih  i  neduznih  razveseljenjah,  naime  na  po- 
lju  medju  prostim  pukom,  pripisati  imalo. .  .  Radece 
su  kl&se  ponajvise  zato  neumerenosti  tako  verlo  iz- 
verzene,  sto  zasada  samo  malo  drugih  potaknutjah 
imadu  «. . .  »  Ta  promisljavanja  pokazuju,  kako  je  vazno 
svim  mogucim  nacinom  podupirati  one,  koji  su  poceli 
muzikalnc  izobrazenje  u  celoj  nasoj  domovini  razpro- 
stirati.  Sada  je  predlozeno,  da  bi  se  takovo  za  na- 
rednu  sverz  obucavanja  u  nasih  ucionicah  napravilo. . . 
Promotrimo  li  muziku  samo  kao  jedno  potanjeno  vese¬ 
lje;  zaisto  joj  nemozemo  takodjer  i  njezino  koristopuno 
delovanje  na  obcinske  obicaje  odreci.  Javna  veselja, 
na  kojih  se  mnozi  sakupljaju,  za  dopustiti,  da  se  ]ed- 
nim  cutjenstvom  ganemo,  da  od  istoga  neduznoga 
veselja  dionictvo  uzmemo,  imaju  upliv  uljudjenja,  i 
izmedju  svih  druzevnih  sredstvah  sjedinjenja,  nedo- 
prinasa  mozebiti  nijedno  tako  pravo  dobro  kao  mu- 
zika !  « 

Takodjer  i  plesanje  (tancanje),  koje  su,  kako  se 
to  sada  tera,  mnozi  dobromisleci  ne  bez  temelja  po- 


kudili,  nebi  se  imalo  sa  svime  ukinuti.  » Usuprot, 
sto  je  sada  kao  redko  veselje,  koje  mnogo  trudnoga 
pripravljanja  potrebuje,  imalo  bi  ono  svakidasnjom 
odmoricom  biti,  i  u  nasih  druzevnih  obhodih  mesto 
svoje  najli.  Kao  vezbanje  spada  medju  najkoristnia  vese- 
Ija.  Tako  telo  kako  i  duh  ocutjuju  njegovo  razvedrujuce 
delovanje.  Cini  se ,  da  nikakvo  razveselenje  nije  u 
nasoj  naravi  dublje  usadjeno  od  ovoga.  Sila  mladja- 
noga  zivota  pretace  se  iz  naravi  u  sloznih  gibanjih. . . 
2eliti  bi  bilo,  da  plesanje  medju  nami  sto  obcenitie 
postane,  da  tim  predmet  posebnoga  pripravljanja  za 
javni  pies  iliti  bal  bude;  —  zeliti  bi  bilo  takodjer, 
da  bi  se  plesanje  i  medju  delajucimi  klasami  razpro- 
stranilo,  ne  samo  kao  neduzno  veselje,  nego  takodjer 
kao  sredstvo  k  poboljsanju  nacina  od  zivota  ( Lebens - 
art,  manners ).  I  neznam,  zasto  se  nebi  pristojno  za- 
deriavanje  takodjer  i  kroz  sve  stalise  razprosterlo? . .. 
Akoprem  je  to  i  slabia  sveza  od  duhovnoga  i  cudo- 
rednoga  izobrazenja,  niUanemanje  svakakc  k  tcmu  do- 
prinasa ,  da  se  razlicni  staliii  jedan  k  c/rugcmu  bliie 
dcvedu.  a 

» Takodjer  su  i  o  teatru  (kazalistu,  zrelistu)  misli 
razdeljene,  i  u  kakvom  je  sada  stalisu,  nezasluzuje  u 
istinu  nikakva  ponukovanja.  On  je  sgruvanje  ( Auf- 
haufung)  necudorednih  uplivah.  No  ja  si  mogu  teater 
predstvaviti,  koi  bi  najplemenitie  od  svih  veseljah  bilo, 
i  visoko  mesto  medju  sredstvi  zauzelo,  za  ukus  ugla- 
diti  i  znacaj  naroda  uzdici.  Duboka  terpljenja,  silne 
i  strahovite  strasti,  uzvisena  ganutja  prave  tragedie, 
kadra  su  nas  covecanskim  sucutenjein  napuniti,  du- 
bokom  zanimivostju  ( interes )  nase  naravi,  savestju 
onoga,  sto  covek  zapoceti,  ciniti  i  terpeti  moze,  i 
stovanjem  dubokih  tajnah  zivota.  Drama  odgovara  vi- 
sokoj  sversi ,  ako  nam  najslavnie  i  najzanimivie  doga- 
djaje  covecanske  dogodovstine  pred  oci  stavi  i  cove- 
cansko  serdce  u  svojih  najsilniih,  najstrasniih  i  naj- 
slavniih  delovanjih  obelodani.  « 

Duhcvno  izcbraienje  u  cbie  sluzi  nam  ne  samo  za 
pojacenje  i  uzdignutje  znacaja,  nego  biva  takodjer  i 
bogatim  vrutkcm  veseljar.  »  Izobrazen  duh  poseduje  u 
istinu  neizcerpivu  blagajnu  neduznih  razveseljenjah. 
Njemu  moze  sve  zanimivo  biti  postajuci  predmetom  raz- 
misljavanja  i  izpitivanja.  Knjige  su,  smatrajuci  ih  samo 
kao  sredstva  veselja,  vise  vredne  nego  sve  krasote 
sveta.  Ukus  za  literaturu  podaje  nam  veselu  zabavu 
u  praznih,  usamljenih  casih;  i  u  istinu,  koliko  je  ljudih 
sada  prisiljenc  iz  pcmanjkanja  neduznih  cdmoricah  za  niz- 
kimi  i  iivinskimi  nasladnostjami  hleptiti ! « 

y>Dajte  nam  dakle  da  veselu  budemc,  pak  vtmc  takodjer 


i  umereniim  narodom  pcstali!...  Ja  sam  za  duhovno  izob- 
razenje  govorio;  aJi  tim  nije  nista  dcbljeno ,  ako  se  tile 
duhu  poiertvuje.  Mcramo  se  za  nasu  cilu  narav  brinuti. 
Mi  mcramo  veseliim,  iiviim  narodom  pcstati ,  a  za  tu 
sverhu  mcramo  u  nasem  sustavu  odhranjenja  nahi  pezor- 
ncst  ujedne  na  pokrepljenje  tela  i  duha  ravnati.  « 

(Polag  « Osi  und  IVesta.v) 

F.  B. 

Koriutianka. 

(Nadalje.) 

II. 

»Mislio  sam,  da  sam  ti  priatelj. « — »1  ja  Aleksan- 
dro,  i  ja  misljah  tako,«  (povika  Apeles,  kad  je  u 
svom  pribivalistu  sam  bio,)  nu  stavilo  se  je  strahovito 
bozanstvo  medju  nas;  koja  ti  nesretna  sgoda  rece,  da 
tu  Korintianku  sa  sobom  doneses?  Ona  je  plamenita 
Centaurah  odeca,  koju  si  za  me  donio.  Ah!  ime  mo- 
je  orilo  se  je  po  svoj  Grecii,  moji  kipovi  vise  u 
templih  velikih  bogovah,  ja  sam  krunah  dobio  u  Pan- 
ateneih,  u  olimpickih,  efezkih  igrah ,  kod  svih  sveca- 
nostih. . . .  U  mladosti  mojoj  vec  sam  glasovit,  i  opet 
placem  eto  ovdi  u  sred  noci,  zalostan  i  usamljen,  kao 
zloeinac.  Ima  dusah,  kojim  Slava  nije  dosta;  ima  u- 
vredjenih  dusah,  koje  su  prisiljene  sici  s  one  ognje- 
vite  visine,  na  kojoj  ti  Aleksandro,  orlu  spodoban,  od 
slave  zivis!...  -Ti  to  nisi  kadar  razumeti,  ti,  koi  si 
gospodar  serea  tvoga  i  cutjenjah  tvojih,  kao  sto  si 
gospodar  i  Grecie  i  Azie.  Strasni  sine  Jova!  ti  kad 
opazis,  da  ti  se  ljubav  sa  svojim  napastovanjem  pri- 
blizava,  udaris  onda  s  macedonskim  tvojim  macem  o 
zemlju,  i  nut  skacu  iz  nje  konji  i  vojnici;  zapovedis 
da  se  bojna  pesma  zapeva,  pa  rusis  gradove,  unistu- 
jes  vojske,  to  su  tvoje  igre,  to  je  tvoja  zabava,  tvoje 
razkosje;  tvoja  se  ljubav  izgubi  u  tutnjavi  bojevah,  u 
prahu,  munji  i  u  germljavini  trubaljah;  onda  ti  zape- 
vas  od  radosti,  i  podignuvsi  mac,  zazivas  bogove,  i 
bogovi  ti  odgovaraju.  Tako  dela  Aleksandro,  lahko 
mu  se  onda  cudili  tihoj  zalosti  slikara  il  pesnika, 
kao  da  slikar  i  pesnik  nemogu  vatrene  ,  akoprem 
slabe  duse  biti,  lepo  i  njezno  cvetje,  koje  je  hiadni 
vetar  na  breg  uznio. « 

Tako  govorase  Apel  sam  sobom,  a  dugi  njegovi 
turobni  pogledi  bludili  su  medjutim  po  neizmernom 
modrom  okrugu  nebeskom.  Zrak  morski  udarao  je  iz 
lovorovoga  cvetja  na  obali,  a  mesec,  koi  se  je  sada 
dizao,  blisto  se  je  u  malom  onom  potocicu,  koi  je 
Samos  od  jonskoga  kontinenta  delio. 


U  tom  se  mladi  jedan  rob  od  taurickoga  Kerzo- 
neza  priblizi  mestru,  i  javi  mu,  kako  ga  jedan  od 
popovah  Dianinih  moli,  da  bi  ga  gostoljubno  na  ko- 
nak  primio.  Taj  se  je  Megabize  nocju  zabludio  bio, 
kad  je  hrastove  i  maslinove  sume  obilazio. 

» Slobodno  neka  dodje«  rece  Apel. 

Ovaj  pop  Dianin  imao  je  na  sebi  kratku,  s  gajta- 
nom  ( znorom )  od  grimiza  svezanu  tuniku,  biase  za- 
ogernjen  putnim  plastom,  a  za  pojasom  imadiase  sve- 
ti  noz.  Glava  mu  je  pokrivena  bila  s  nekom  verstju 
frigianskih  kapah  iz  Miletske  vune.  Pri  pervom  po- 
gledu  ucini  se  Apelu,  kao  da  je  to  lice  igdi  vec  vi- 
dio,  nu  ipak  ga  nezapita  ni  za  ime  ni  za  domovinu 
njegovu. 

Megabize  nebiase  nitko  drugi  nego  pervi  lecitelj 
Aleksandrov. 

»Dobro  mi  dosao,«  rece  mu  slikar.  »Moja  je 
kuca  mala  i  usamljena,  jednoga  samo  roba  imam,  koi 
me  dvori,  oprosti,  sto  te  lepse  nedocekah,  slugo  ve- 
like  boginje ! « 

Megabize  mu  odgovori: 

,,  Gostoljubnost  je  Apelova  u  Efezu  velikolepna, 
nu  u  tihoj  ovoj  kucici  blaga,  kao  vrutak  Kalipie. « 

Rob  na  to  opere  putniku  noge  u  srebernom  le- 
djenu  (zdeli,  lavoru),  zatim  donese  najkrasniega  voca 
iz  vocnika,  hleba  iz  ciste  psenice ,  socnoga  mesa  1 
beloga  meda,  koi  je  kupljen  na  verhu  Taura.  Vino 
takodjer  od  Samosa  i  od  obale  sirske  nije  se  stedilo. 

» Domacine  moj,«  rece  Megabize,  »provodis  li  ti 
mnogo  nocih  u  razmatranju  lepote  talasah,  krasnih 
slikah  ovih  brezuljakah,  i  uzoritosti  nebeske?  Tvoja 
umetnost  zivi  od  uzhitjenja;  slikar  je  vatreni  ljubov- 
nik  naravi ;  medju  njimi  vlada  tajna,  neizkazana  Iju- 
bav.  Apele ,  cuvaj  se;  ovom  prilikom  mogla  bi  ti 
ljuba  narav  tvoje  siie  oslabiti;  ti  si  od  onih,  kojih  je 
dusa  zraka  suncana,  koja  kad  u  lepi  koi,  nu  slabi 
sud  padne^  —  onda  sud  pukne,  od  ognja  prevec  raz- 
gTian! . .« 

»Ah,«  presece  mu  Apel  rec,  »zar  ja  nisam  dosta 
zivio  ?  « 

» Za  slavu  il  za  tvoje  priatelje?«  zapita  Megabize, 
■» Istina  je,  tvoj  glas  prodro  je  kroz  celi  svet:  ali  da 
covek  na  ovoj  zemlji  druge  ljubavi  neima  osim  prama 
siavi,  pohvali  i  vencem,  bi  li  on  sverhu  zivota  time 
postigao?« 

» Mudre  su  tvoje  reci,«  odgovori  zivo  slikar ,'«  i 


ja  sam  tako  mislio,  i  to  jos  ovu  noc  malo  prie  nego 
sto  si  ti  dosao.  Slava  zna  napuniti  glavu  ugodnim 
mirisom,  nu  serce  ostaje  pri  tom  prazno  i  zalostno 
kao  grob.  Ja  Aleksandra  nemogu  razumeti,  akoprem 
mu.se  cudim  kao  Bogu. « 

„  Sine  moj , «  rece  dalje  pop  Dianin,  slavodobitnik 
Grecie  i  na  skoro  i  Azte  ima  mnoge  i  velike  priate- 
lje, _ a  to  bi  ti  inorao  bolje  znati  nego  itko  drugi.® 

»  Priateljah  ima,  ima,«  odgovori  Apel,  —  »  ali  lju¬ 
bavi!...  Aleksandrovo  serce  ne6e  nikad  terpiti.  Pri- 
jateljstvo  je  balzam  za  dusu,  jedini  blagi,  neprocenji- 
vi  balzam  pokoja. . .  Blazeno  serce,  koje  pri'ateljstvo 
veze. « 

» Sine ,  «  rece  lukavi  lecitelj  »>tuzba  je  drugarica 
bolje;  ako  se  nevaram,  neka  jaka  vrucica  podkapa 
u  potaji  zdravje  tvoje.  Imas  li  uzrok  kajati  se,  ili  mo- 
zebiti,  zelis  mnoga?« 

Apel  pogleda  na  to  popa  i  odgovori  mu:  »Kad 
su  efezke  svecanosti  ?  « 

» Pocinju  za  tri  dana,«  rece  Megabize  malo  uzne- 
miren. 

»Ta  templo  boginje  nije  se  jos  skerom  ni  dizati 
stao  iz  svojih  razvalinah. « 

»Sta  nam  je  do  templa?«  odgovori  pop;  »nije  li 
bozanstvena  narav  svud  u  naokolo?  Oganj  Hero- 
stratov  nije  se  usudio  i  u  nju  dirnuti;  ona  bo  je 
delo  velikih  bogovah,  i  pala  s  neba  u  one  dane,  kad 
su  Amazone,  Antiopa,  Smirna,  Oritia  i  lepa  Hipolita 
gradu  Efezu  temelj  polozile.  Obderzavat  ce  se  dakle 
svecanosti  pod  grimiznim  satorom  ;  cela  je  vec  Gre- 
cia  poklisare  i  darove  poslala.  Frigia,  Magnezia,  Li¬ 
dia,  Perzia  poslale  su  case  od  zlata,  dare  s  tamjanom 
sudove  s  mirhom  i  drugim  mirisnim  cvetjem,  kopre- 
ne  s  krunami  izvezenimi  s  i  dragim  kamenjem.  1  ako¬ 
prem  Aleksandro  kao  kralj  svecanosti  ravna,  poslao 
je  ipak  i  Dario  satrapa  jednoga  k  velikoj  boginji.  — 
Tu  ce  biti  natecanja  u  terkalistu,  bit  ee  vise  od  tri 
stotine  olimpickih  konjah;  najposle  ce  sin  Jova  u  pa- 
laci  starih  kraljevah  perzianskih  nocju  veliku  sveca- 
nost  urediti.  Pa  da  slavom  okrunjeni  sin  Jonie,  Apel, 
priatelj  Aleksandra  kod  svega  toga  veselja  nebude? 
Treba  li,  da  ga  mlade  Teore  u  ovoj  pustinji  potraze?® 

nPriatelju,®  rece  Apel,  »bolestnomu  jest  bas  kao  1 
zlocincu;  on  zanemaruje  bogove.« 

(Konac  sUdi.) 


i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
ine  ilirske  tiskarne  Dr  a.  Ivjn.de  vita  Gaj  a 


Pesma  od  radosti. 


Iz  naravi  sladke  grudi 

Radost  sisa  zeljno  svak, 
Zli  i  dobri  slede  ljudi 

Njejnih  stopah  cvetni  tri 
Priatelja  ona  dade 

Grozd  i  celov  umarlim, 
Slast  putenu  carv  imade, 
Boga  gleda  Kerubim. 


Krasna  iskro  bozanstvena, 
Rajska  kceri  radosti, 

Zbor  nas  stupa  pun  plamena, 
U  hram  tvoje  svetosti. 

Sto  razresi  mode  sila, 

Opet  veze  tvoja  -vlasl; 

Svi  bivaju  bratja  mila, 

Kad  pocute  tvoju  slast. 


vete,  sto  te 
Cini  1’  ti  s 
Yarh  satori 
jemu  mora  r 


Radost  glasi  ime  pera 
U  naravi  veeitoj, 
Radost,  radost  kola  tera 
U  velikoj  uri  toj. 

Iz  semena  vabi  cvece, 

Iz  tvardine  sunca  plain, 
Po  prostorih  svete  niece, 
Koji  znani  nisu  nam. 


Garlimo  se,  puci,  sada! 
Celov  ovaj  svemi  vai 
Mila  bratjo,  nada  nai 
Pun  dobrote  otac  vlada. 


Korn  je  sreca  posiuzila 
Yernom  drugu  biti  d 
Koga  ljubi  zena  mila, 
Neka  stupi  u  nas  kri 
Amo !  koi  moze  zvati 
Samo  jednu  dusu  svi 
A  kom  udes  to  uzkrati, 
Njemu  nije  mesta  tu. 


Svoje  pute  nel 
Pun  veselja 
Ko  po  nebi 
I  ko  hrabri  mi 


a  jaci  umetnika 
Iz  zarcala  istine. 


?posti  starmine.  , 
rjak  varh  suneane 
id  vere  vie  se, 
te  razpucane 
ngjeli  vidi  se. 


Simpatii  da  zertvuje 

Ovog  sveta  okrug  va; 
Ona  vodi  k  zvezdam 
Rezimeni  gde  stoluje. 
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Tarpte,  bratjo,  tern  sarceno. 
Ah,  za  bolji  tarpte  svet, 
Sto  morate  tu  podnet. 
Tamo  ce  vam  bit  placeno. 

Bogu  platit  ne  moze  se; 

Lepo  mu  je  naiik  bit, 

Zlo  i  tuga  kad  jave  se, 

Nemoj  lica  pomracit. 

Pizma  nek  se  zaboravi 
I  oprosti  dusmanu. 

Da  se  suza  vik  ne  javi 
Na  obrazu  njegvomu. 

Zb  or. 

Nek  se  jedan  drugom  smili 
I  pomiri  svijet  vas; 

Bog  ce,  bratjo,  sudit  nas, 
Kako  no  smo  mi  sudili. 

Radost  vrije  u  bokalu, 

I  od  grozda  zlatna  kap, 
Daje  milost  Kanibalu 

A  viteztvo  koj  je  slab. 
Gore!  bratjo  prem  ljubljena, 
Sada  case  punite. 

Da  do  neba  skace  pena, 
Dobrom  dubu  napijte! 


Dobrom  duhu  pijmo,  koga 
Slavi  pojuc  Serafim 
Skupa  s  kolom  zyezdenim 
Varh  satora  jasna  toga! 

Neka  hrabar  sred  nesreca’ 
Stit  je  svaki  pravednom, 

I  nek  darzi  sto  obeca 

Istim  svojim  dusmanom; 

A  za  pravdu  svako  doba 
Umret  svak  se  pripravi, 
Neka  pade  laz  i  zloba: 
Krepost  da  se  proslavi ! 


Blize,  bratjo!  da  u  slozi 
Tu  kod  vina  kliknemo. 
To  izpunit  da  cemo: 
Tako  nama  Bog  pomozi! 


Horintianka. 

(Konac.) 

» Ako  bolujes, «  odgovori  pop,®  to  ti  ja 
ke  spasonosne  trave  pokazati.  Ja  sam  se  i 
kaistvo  ucio;  a  nije  li  Apolo  brat  Dianin?< 


»Da,  spasonosne  trave, «  odgovori  slikar  glavom 
klimajuc.  »  Lecitelji  su  svi  jednaki.  Ako  je  covek  bled 
i  zle  volje ,  odmah  vele,  da  je  jetra  (cerna  azigerica) 
il  da  su  creva  bolestna.  Ako  je  covek  ljut,  naprasit, 
razjaren,  opet  vele:  bolesnik  ima  vatre  u  kervi,  tre- 
balo  bi,  da  sc  u  mlakoj  vodi  kupa.  O  kukavni  lecitelji, 
telo  vam  je  vas  zalostni  rob,  njega  kvarite,  sakatite 
po  volji  vasoj,  ali  vam  bozanstveno  ono  bitje,  o  ko- 
jem  je  Sokrat  govorio,  dusa  neumerla,  utekne;  ona  je 
slobodna  i  svoje  volje,  od  vas  ju  jos  nijedan  nevidi. 
Nediraj  dakle,  lecitelju  u  bolju  moju,  ona  je  veca  od 
svega  tvoga  znanja;  ti  ju  dokuciti  nemozes.« 

»Moj  sinko , «  odgovori  Megabize,  »ja  postujem 
tvoju  tajnu,  nu  tvoja  me  tuga  zalosti.  Ja  sam  u  mom 
zivotu  mnogo  zalostnih,  nu  jos  malo  neutesivih  vidio ; 

ali _ nek  bude  po  tvojoj  volji.  Ja  se  vracam  u  Efez, 

ondi  <5u  pripovedati,  kako  si  ugodan,  dobar  i  gosto- 
ljuban,  ja  cu  boginji  tajne  zertve  prikazati,  i  moliti 
ju,  da  bi  te  sama  u  stanu  tvome  pohodila,  i  zraku 
veselja  i  ufanja  u  serce  ti  ulila. « 

» Stani  malo, «  povikne  Apel,  »>ponesi  joj  i  moje 
dare;  evo  kalez  jedan  od  akata,  koga  mi  je  atinjan- 
ski  neki  arkont  poklonio;  evo  kruna  od  zlatnih  listo- 
vah  . . .  ja  ju  dobih  u  Korintu  kod  istmickih  igarah.  « 
Korintu ! «  povikne  iza  glasa,  » Korintu  plemeniti,  kra- 
siri  gradu,  od  tebe  cu  se  vazda  spominjati,  kao  lepo- 
ga  kojega  sna,  kakovoga  obicno  u  detinstvu  imamo. 
Korintu,  krasna  kceri  Greeie,  uzorita  nimfo,  koja  si 
iz  krila  Alciona  proizisla,  tko  ce  me  opet  do  tvojih 
bregovah  preneti?  tko  ce  mi  lavora  i  cvetja  dati,  da 
kotarice  moje  napunim,  pa  da  ih  k  nogama  tako  le- 
pe  i  ponosite  device  postavim,  kao  sto  si  ti;« 

Izustivsi  ova  predade  slikar  popu  sve  zertve,  ko- 
je  je  za  boginju  odredio  bio.  Lice  mu  je  bilo  poru- 
menilo,  oci  su  mu  sevale  kao  dve  zvezde,  a  glas  mu 
imadiase  osobitu,  nenavadnu  bistrodu.  Lecitelj  kralja 
Macedonskoga  uze  ga  za  ruku,  i  rece: 

» Sinko  moj ,  s  Bo^om.  Zora  vec  nad  zemljom 
puca  tako  krasno,  kao  da  ce  dan  samo  srelnim  sinu- 
ti:  ja  se  vratjam  u  Efez,  gde  cu  se  mozebit  i  s  Ale* 
ksandrom  sastati;  on  mi  mnoge  milosti  ukazuje;  ne- 
ces  li  mi  nikakove  poruke  dati  za  tvoga  kraljevskoga 
priatelja?« 

»Idi,«  odgovori  Apel,  »i  reci  mu,  da  bi  ja  go- 
spodstvo  celoga  sveta  dao,  samo  da  jedan  dan  sin 
Olimpie  biti  mogu. « 

inogu  ne-  »I  ljubovnik  Korintianke , «  pomisli  u  sebi  lukavi 

*gda  i  le-  lecitelj. 

»Ostaj  mi  zdrav,  sinko,  «  rece  zatim  na  glas,  »bo- 


zan§tveno  ufanje  pozna  pribivalista  svih  tugujucih,  na- 
daj  se ,  dojti  ce  i  pred  tvoj  vrata. « 

Cost  Apelov  ode  stazom  po  bregu,  i  dodje  na 
skoro  u  dolicu  i  u  grad  Dianin. 

III. 

Osvanu  dan,  koi  za  svedanosti  odredjen  biase; 
dan,  u  koi  je  iztok  svu  svoju  neopisanu  krasotu  po- 
kazivao.  Mehka  se  Jonia  smesec  probudi;  labudovi 
Kastea  reke  poletise  veselo  u  vise  strane,  uzdasi  od 
eolskih  harfah  razlegahu  su  po  posvetjenoj  sumi,  a 
ptice  nebeske  odzivahu  se  ugodnim  svojim  zuborenjem. 

Nekoje  mlade  dvorkinjice,  Hiere  nazvane,  pozdravi- 
se  zoru  na  maslinovih  i  lavorovih  brezuljcih.  Radi  le- 
pote  i  cistoce  svoje  nimfam  slicne  ove  Hiere  zapeva- 
se  pesmu  Dianinu.  Cistomu  i  umiljatomu  glasu  mla- 
dih  ovih  devojakah  odgovarahu  s  druge  strane  kori 
od  starih  Megabizah. 

» Neoskvernjeno  bozanstvo,«  pevale  su  ove,  «  du- 
so  nodi,  Ijubavi  zvezdah,  mi  te  zazivamo. « 

»Mi  smo  cvetje  od  dolinah,  golubice  sumah,  sla- 
be  i  plasljive;  brani  nas. « 

»Tvoji  su  pogledi  krotki,  tvoj  je  gnjev  strahovit. 
Lepa  lovkinjo,  zaboravi,  kad  nas  gledas,  tvoje  strele. 
Mi  smo  tvoje  sluzbenice;  mi  peremo  tvoje  oltare  hla- 
djanom  i  tihom  vodicom  iz  stenah,  mi  ti  samo  tako- 
ve  ciste  dare  donosimo,  kojim  zivot  neotimamo.« 

»Diano,  radostna  je  Jonia,  tvoja  najvatrenia  sluz- 
benica;  tvoji  zraci  daju  joj  plodnost,  opaja  ju  miris 
tvojega  pasa. « 

»0  boginjo  nasa,  mi  te  molimo  za  nas  grad,  za 
nase  reke  i  gore,  za  mir  nasoj  domovini,  za  cistodu 
nasih  serdacah.« 

»Sidji  s  visinah,  koje  su  tebi  posvetjene,  mi  ti 
donosimo  cvetja  za  zertvu ,  i  venacah  bez  broja,  i 
nase  devicanske  duse,  i  nasa  mlada,  neoskverniena 
tela.  « 

Tako  su  pevale  Hiere  na  plodnih  visinah,  koje  su 
se  ukraj  mora  u  oblake  dizale.  Sveti  kor  germio  je 
kroz  sumu  od  hrastovah  i  sikomorah;—  mladid  neki  u 
taj  cas  prolazec  ovuda  susrete  Hiere,  i  nasloni  se  na 
jedan  hrast.  Mesto  biase  samotno,  divji  bersljan  ovi- 
jao  se  je  okolo  debela  granja.  Listje  zasusti,  kad  se 
je  mladid  sakriti  hotio ,  i  to  poplasi  device  Dianine. 
One  stadose  begati ,  dok  im  popovi  i  sluzbenici  u 
pomod  nedotekose.  Efezki  popovi  uhvatise  zlocinca, 
koi  im  ime  svoje  kazati  nehotede,  i  tako  Apel  (on  bo 
taj  zlodinac  biase)  stupi  kao  suzanj  u  grad,  koga  su 
vece  razjareni  strazari  obkruzili  bili. 
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Od  zapadnih  vratah  do  one  strane  grada,  koja  se 
Smirna  zvase ,  i  koja  je  blizu  luke  lezala ,  biahu  svi 
putovi  i  ulice  posute  pozlatjenim  praskom ,  cvetjein  i 
palmami.  Bilo  je  svuda  nebrojeno  ljudstvo  sakupljeno. 
Tu  biase  gradjanah  iz  svih  gradovah  i  svih  gerckih 
naselbinah ,  podloznikah  iz  svih  satrapiah  kralja  Da¬ 
ria,  stanovnikah  iz  citave  male  Azie.  Viditi  je  bilo 
tiarah  i  frigickih  kapah,  gerckih  plastah  i  dugackih 
sirijskih  odelah.  U  sred  mnozine  sevale  su  macedon- 
ske  kacige,  uresene  zelenim  listjem  ;  vojnici  bo  Ale- 
ksandrovi  biahu  priatelji  i  ljubitelji  efezkih  svecanostih. 

U  gdikojoj  gomili  odlikovao  se  je  zlatnim  svojim 
perstenom  i  lavorovim  vencem  i  po  gdikoi  arkonta 
atinjanski.  —  Nu  najvecju  je  pozornost  pobudjivala 
pratnja  poslaniku  kralja  Daria  ;  smeli  satrap  jasio  je 
medskoga  konja ,  i  biase  sidarom  s  dugimi  rukavi  o- 
deven,  s  kojeje  grimiz  sevao  od  dragoga  kamenja.  Pra- 
tila  su  ga  dva  konjanika  s  zlatnimi  oklopi ;  lice  njiho- 
vo  biase  od  sunca  pocernjeno ,  pogled  njihov  taman 
i  ponosit.  Mnogi  ih  Macedonci  poznadose  ;vidili  bo 
su  se  vec  u  boju  kod  Granika.  —  Vraci  iz  Babilona, 
s  belimi  tiarami  na  glavi  ,  zabavljali  su  se  sa  popovi 
k0ginje  Ize  ;  Menfiz  bo  i  Delus  biahu  sestre  velikoga 
Ef'eza.  9 

Sunce  je  do  sredine  svagdanjega  svoga  terka  do- 
perlo  bilo;  grad  Dianin  biase  obasjan  zlatnimi  zraka- 
mi,  i  blistase  se  na  obali  jonskoj ,  kao  kralj,  koi  u 
sred  svoje  slave  sedi.  Blagi  mirisi  svake  versti  dizali 
su  se  iz  templah  i  sa  ocitih  drugih  mestah,  vetar  no- 
siase  lepe  ove  dimove  od  tamjana  k  moru,  recju:  ta¬ 
ko  kao  da  iztok  ovaj  dan  sve  svoje  blage  mirise  raz- 
sipa. 

Sveti  su  kori  odgovarali  sa  obale,  zrak  je  bio  na- 
punjen  s  razkosnom,  dusu  i  telo  ublazavajudom  har- 
moniom.  Svaka  strast  biase  izceznula,  svaka  merzost 
sve  nepriateljslvo  zaboravljeno,  samo  radost  i  ufanje, 
ljubav  i  priateljstvo  i  svi  dobri  genii  covecanstva  o- 
zivljavali  su  mirni  ovaj  grad. 

Sad  povikne  cela  mnozina  kao  iz  jednoga  gerla,  i 
razdeli  se  na  dve  strane  kao  valovi  morski  pred  ve- 
likim  kojim  brodom.  , . 

Priblizavao  se  je  Aleksandro  od  Macedonie ,  ob- 
koljen  od  svojih  priateljah.  Mladi  kralj  ostavio  je  bio 
palaou  perziansku ,  i  krenuo  se  da  u  terkaliste  ide, 
gdi  su  ga  olimpicka  kola  ocekivala.  Hodio  je  po  pal- 
mah,  ruzah  i  lavorovom  cvetju  ,  s  kojim  puti  posuti 
biahu  ;  imao  je  na  glavi  krasnu  svoju  kacigu  s  krili, 
od  kojih  verhovi  biahu  k  nebu  upravljeni,  velika  ona 
krila,  s  kojimi  se  je  kao  Bog  u  sred  mnoztva  od- 
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likovao.  Jaki  njegov  mac  zvecao  je  uz  bedro  njego- 
to,  gercki  njegov  plait  biase  posut  pcelami  na  sla- 
vu  Dianinu ,  kojoj  je  pcela  posvetjena  bila.  Pra  tio  ga 
ie  Vnti-on  i  Krater,  i  kad  kada  naslonjavao  je  s.n 
Olimpie  ruku  svoju  na  rame  kojega  od  svojih  priate- 
liah.  Hefestion  idjase  za  njim,  lep  kao  i  on,  pun 
mladosti  i  snage  junacke.  Medju  kapetam  nalazio  se 
ie  takodier  mladi  sin  Pannenia,  vatren  1  smion  u  bo- 
j„,  kao  i  razpaljen  pri  svakoj  nocnoj  gostbi.  Poznala 
je  mnozina  jos  i  Klita,  Artemidora,  Dinokrata,  kojim 
ie  sagradjenje  templa  narueeno  bilo,  i  mnoge  druge. 

Aleksandro  idjase  k  terkalistu,  neprestano  pratjen 
radostnom  vikom  sakupljenoga  puka,  kad  u  jedanput 
opazi,  gde  popovi  nedaleko  od  sebe  nekoga  mladica 
na  stranu  vuku.  Stade  i  zapita  za  ime  njegovo.  Sad 
zacu  i  poznade  glas  Apelov.  « Sine  vehkoga  Jova, 
pomozi  mi,  Diana  me  progoni.« 

Aleksandro  mu  pruzi  ruku,  1  Megabize  povukose 
se  uplaseni  natrag.  Apel  sad  pripovedi,  kako  je 
mladu  Teoru  sreo,  i  kako  su  ga  popovi  Diamm  osra- 
motili.  Kralj  ga  uzme  za  ruku,  1  uvede  ga  u  terkaliste. 

Cemu  bi  opisavali  svecanosti ,  od  kojih  nam  je 
vreme  samo  uspomenu  ostavilo  ?  Tko  se  brim  dan 
danasnji  za  slavu  propalih  gradovah,  za  uzhitjenje  iz- 
umerloga  puka,  za  pohvalu  Grecie  i  Azie;  tko  se  bri- 
ni  za  veselje  dobitnikah,  za  vence,  koje  su  Arkonte 
i  Neokre  delili!  Tko  se  brini  za  prosastnost,  za  nje- 
zine  dogadjaje,  za  pesme  i -njezine  dogadjaje? . ...  Pro- 
gnana  je  odavna  ostarela  muza,  i  sad  bez  dvojbe  zi- 
vi  na  visini  sa  svojom  zaboravljenom  slavom.  Netreba 
da  ju  spominjemo,  jer  bi  ju  zaista  tim  uvr^lili. 


IV. 

U  palaei  perzianskih  kraljevah  u  Efezu  bilo  je  vise 
zabitnih  sobah,  koje  su  sluzile  za  zabavu  gospodarom 
od  iztoka.  Doksati  od  ovih  sobah  gledali  su  u  kra- 
san  jedan  s  cedri  ureseni  vert.  INitko  jos  do  sakritib 
ovih  mestah  dopro  nije ,  osim  nekojih  od  najvecph 
priateljah  kralja  kraljevah.  Od  strane,  koja  je.  gradu 
obratjena  bila,  branila  je  gusta  suma,  da  neposvetje- 
ne  oci  u  sgradu  ovu  nezaziraju,  od  suprotivne  strane 
udarali  su  u  zidove  sgrade  talasi  morski. 

U  ovu  stranu  palace  perzianske  bi  mladic  neki  na 
zapoved  kralja  macedonskoga  uveden.  U  strahovitom 
casu  zvezdab  i  dubovali  stajao  je  on  sam  u  sobi  sa 
zidovi  od  porfira.  Ruze  i  drugo  cvetje  u  obliznjem 
vertu  razsipavalo  je  veoma  ugodan  miris.  Zlatan  svec- 
njak  biase  upaljen  u  sred  sobe.  Bilo  je  tu  takodjer 
platno  razapeto;  vise  skatuljicah  napunjenih  sa  skolj- 
kami ,  koje  su  najkrasniu  boju  saderzavale  ;  sola  od 
grimiza  po  nacinu  atinjanskom:  i  vise  perah,  koja  su 
po  terpezi  jednoj  razasterta  bila.  Mladic  idjase  po  so- 
bi  nemirno  od  jednoga  kuta  do  drugoga.  Kadkada 
je  postanuo  bio',  i  dizao  ruke  k  mesecu,  kao  da  mu 
se  liioliti,  ili  potuziti  zeli.  Medjutim  stupi  u  sobu  co- 
vek  odeven  s  dugackom  haljinom  po  obicaju  ucenikah 
Eskulapovib ,  i  Apel  poznade  u  lecitelju  kralja  mace¬ 
donskoga  onoga  Megabizu,  koi  ga  je  pohodio  bio. 

n  Za  velikoga  Boga,«  progoyori  lecitelj,  »utesi  tvoj 
gnjev  proti  meni ,  ti  neimas  iskreniega  priatelja  ni 


vecega  ljubiteija  tvoje  umetnosti.  Ja  cinim, 
Aleksandro  nalaze.  Doci  ce  Korintianka  u  ovu  sobu, 
ti  ces  s  njome  sam  biti ,  i  morat  ces  lice  i  lepo  nje- 
zino  telo  slikovati  na  ovo  platno,  koje  je  za  te  pn- 
pravljeno.  ;  .  , 

Za  tim  se  lecitelj  povuce  natrag,  i  ostavi  Apela  sa- 
ma  sasvim  bleda  i  okamenjena. 

»  Kralj u  bez  serdca  ! «  povice  ,  »nije  bila  Olimpia 
tvoja  mati,  nit  Filip  tvoj  otac.  Ti  si  sin  nekoje  Skitjan- 
ke,  a  moze  biti,  da  te  je  medvedica  koja  dojila.a  ^ 

Malo  zatim  cujem  lahke  koracaje  1  susanj  od  gerc- 
koga  odela.  To  biase  Korintianka.  Stade  pred  Apela 
inirno  i  smesec  se,  i  rece  mu: 

»  Zelis  li  inoze  biti  jos  lepsi  obraz,  o  bozanstvem 
slikaru?«  . 

Posadi  se  posle  na  grimiznu  sofu;  i  dirnu  u  agratu 
od  haljine ,  agrafa  spuzi  s  njezinih  belih  ramenah, 
i  Apelu  se  ucini,  kao  da  istu  boginju  Veneru  pred 
sobom  vidi.  Kao  zaslepljen  od  prevelike  jasnosti  izi- 
lazecega  sijnca,  pokrie  slikar  rukom  celo  svoje,  i  lzgubi 
se  za  cas  sa  svim  u  svojih  mislih.  —  Gledala  ga  Ko¬ 
rintianka  blagim  okom - 

Nu  u  jedanput,  kao  nateran  od  verhunarayne  koje 
sile,  primi  bozanstveni  umetnik  pero  i  pohiti  k  raza- 
petom  platnu.  Sad  se  zapocme  junacka  borba  medju 
strastnim  ljubovnikom,  i  uzhitjenim  slikarom,  medju 
posvetjenjem  za  nebesku  uinetnost,  i  uzbudjenjem  duse. 

Ni  recca  nebi  progovorena,  samo  pogledi  Apelovi 
bialiu  cas  na  lieu  i  telu  Kampaspinom,  cas  na  platnu; 
samo  neka  tajna  izmena  misljenjah  vladase  medju  nji- 
mi.  Kadkada  euo  se  je  duboki  uzdah  iz  ustah  Ape- 
lovih,  to  biase  jecanje  strasti,  koju  je  umetnicko  uz¬ 
hitjenje  nadvladalo  bilo.  Najposle  ozivi  platno,  kao  da 
ga  je  umetnik  samom  vatroin  svoje  duse  nadahnuo 
bio;  pogleda  jos  jedanput  svoje  delo,  i  bi  zadovoljan 

Sad  se  podize  grimizna  jedna  zavesa  u  straznjoj 
strani  razsvetjene  sobe.  Kralj  macedonski  stupi  unu- 
tra  sa  prijatnostju  mladica,  sa  velicanstvom  Boga.  Od- 
kriveno  celo  njegovo  biase  belo  kao  sneg ,  ustne  su 
se  njegove  smesile,  a  jasan  njegov  pogled  biase  cas 
na  slikaru,  cas  na  Kampaspi,  cas  na  ozivljenom  platnu 
i  opet  na  Kampaspi. 

Aleksandro  vidi  kip,  i  gledao  ga  je  jos  dugo  vre¬ 
me;  zatim  uze  Korintianku  za  ruku,  1  rece  slikaru: 

»Prijatelju,  takovu  kopiu  (sliku)  samo  pravim,  iz- 
vornim  lice'm  mogu  ti  naplatiti.  Evo  Kampaspe;  ona 
mi  je  mila,  —  nu  ja  ti  ju  poklanjam;  zivite  sretni;  ja 
sam  znao,  da  se  ljubite.« 

Skopca  im  ruke,  i  suza  jedna  kapnu  mu  iz  oka. 
Sad  stupi  Hefestion  i  mladi  Filota  unutra. 

» Ja  sutra  » rece  kralj  jakim  glasom , «  odlazim  s 
mojimi  tesalskimi  konjanici  iz  Efeza. « 

1  zaista  zatrubise  sutra  dan  zorom  trublje  na  vratih 
od  grada.  .  . 

Aleksandro  ode  s  vojskom  svojom  u  Femeiu,  1  a- 
lestinu  i  Egipat. 

(Polag  «Adlera«,)  ,  ^  ( 
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Domorodne  jesu  rfii, 

Koimi  se  s.trce  leci. 

II.  iz  K. 


Zelja  za  Domoviuom. 


Oko  proti  jugu  tamno  gleda, 

Odakle  mu  odkinut  se  neda. 

Jasnost  juga  sad  je  omaglila  ; 

Jer  je  zelja  suzam  ga  oblila  — 

Oh!  za  milom  Domovinom. 

Dobro  dosli  vi  carni  oblaki 
Po  putovih  visokih  i  laki’ ! 

Po  kojih  ste  k  meni  dojadrili, 

Lasnim  hladom  pozdrav  mi  donili  — 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Ah  na  gore,  sarcem  kucajucim, 

I  u  nedrih  sa  zelenjem  vrucim, 
Popinjem  se  u  casove  svete. 

Da  vas  vidim,  kak  se  razstajete 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Nu  kako  je,  kazte  mi,  da  tako 
Odanle  se  razstajete  lako  ? 

Da  bez  tuge  kraje  ostavljate , 

Kraje  mile,  plodne  i  bogate 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Odgovora  zar  mi  dat  ne<5ete? 

Zar  od  deve  molbu  prezirete? 

Oh  kazite,  kazite  po  Bogu, 

Kad  ju  opet,  kad  ugledat  mogu 
Oh!  ilirsku  Domovinu? 

Nista!  —  Tiho  jadri  vase  krihj, 

Vi  neznate  sta  je  meni  milo; 

Ah  da  znate,  vi  bi  mi  kazali, — 

U  raj  zeljah  sarce  uljuljali 

Oh!  za  svojom  Domovinom. 


Dajte  natrag,  natrag  se  krenite, 
Putem,  kim  ste  dosli,  odlazite; 
Pozdrav,  zelju  s  tugom  sarca  moga 
Put  predela  noste  milenoga 
Oh  !  od  sladke  Domovine! 

Kad  projdete  preko  ladne  Drave, 
Prebrodivsi  talase  od  Save, 

Kupu  vodu  mirnu  obastrite. 

Grad  mi  do  nje  rodjen  pozdravite. 
Grad  od  moje  Domovine. 

Po  Ilirji  pruzte  se  tanani, 

Te  branite,  da  mi  jar  suncani 
Nepopali  gore  mile  meni, 

Livade  i  krasni  plod  zeleni 
Oh !  od  moje  Domovine  ! 

Ali  zla  joj  ucinit  nemojte,  — 

Neg’  ju  cuvat  mili  vek  nastojte. 

Bez  da  treskcm  udarat  pustite, 
Kisicom  ju  lasnom  porosite 
Oh!  milenu  Domovinu! 

Da  kada  se  opet  vratim  tamo, 

Kud  me  zelja  sarca  vuce  samo, 

U  zlatnome  plodu  nadjem  milu, 
Kako  staru  svoju  kaze  silu. 

Oh  ilirsku  Domovinu  ! 

Joste  jedno  :  u  svakome  kr.aju, 

Gdi  se  nasi  za  nasko  staraju, 
Pozdrav  svima  objavite  mnogi  — 
Dalje  —  dalje!  u  pomoc  im  Bogi 
Oh  !  za  moju  Domovinu  ! ! 

Dragoila  ].. . 

Ilirkinja  iz  Karlov. 
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Ove  domorodne  uzdahe  primismo  sa  sledecim  listom  mladoga  pri- 

jatelja  iz  Gradca: 

»Evo  opet  pesmice,  pesmice,  koja  je  iz  jedne  le- 
pe  duse  proiztekla!  —  Nista  nije  u  ovo  doba,  gdi 
nekojih  vertoglavicah  pitanju,  jeli  6e  se  Ilirstvo  uz-. 
derzati,  ista  protivnicka  strana,  kloneca  duhom,  do- 
voljno  odgovara,  —  nista  rekoh  nije  u  to  doba  vise 
zeleti,  nego  da  i  nas  lepi  spol,  pustivsi  tudjinstvo  na 
stran,  ondi,  gdi  su  slozna  bratja  toliko  jur  poslovali, 
u  domorodnom  nasem  kolu ,  za  koje  toliko  junackih 
serdacah  kuca,  da  bi  rekoh,  tu  nase  velikodusne  Ilir- 
kinje  dusevne  zabave ,  dusevnu  hranu  potrazile ,  da 
bi  same  svojimi  njeznimi  proizvodi  nase  narodne  li- 
stove  i  knjige  ukrasivale.  Lepa  je  to,  zaista,  zelja  i 
vredna  da  se  izpuni.  Da  se  stranom  jur  izpunjava, 
nije  dvoumiti.  Tako  citasmo  na  primer  u  dragocenoj 
nasoj  Danici  vec  nekoliko  proizvodah  od  nasih  domo- 
rodkinjah.  Tako  isto  citasmo  u  Beogradskoj  Uranii  i 
poslie  u  nasoj  Danici  prevode  od  Anice  Obrenovi(5e- 
ve.  Cusmo ,  kako  lepi  spol  narodni  jezik  u  pevanju 
ljubi,  i  — nemogu  se  ovdi  uzderzati  nasemu  vatreno- 
mu  domorodcu  g.  grofu  Janku  Draskovicu  onu  istu 
hvalu,  koju  Danica  nasa  u  zakljucku  sastavka  vNarcd- 
ni  ilirski  soared  izgovara,  iz  dna  serdca  ponoviti,  Ko- 
liko  Ilirkinjah  mora  samo  kroz  g.  grofa  domorodna 
slova  ( Ein  Wort  an  Iliriens  hcchherzige  Tdchler)  upalje- 
nih  biti?  I  Nu  i  drugi  nasi  domorodci  brine  se  isto 
tako.  S  velikim  sam  veseljem  iz  jednoga  lista  razumio, 
kako  nase  mile  domorodkinje  dan  na  dan  nas  knji- 
zevni  jezik  vise  ljube.  A  tko  ga  i  nebi  ljubio?  — A  gle, 
skoro  sam  opet  citavu  dissertaciu  poceo  pisati  u  mne- 
nju,  da  6u  Vas ,  mili  gospodine,  na  sversi  lista  pro- 
siti,  da  ovo  nekoliko  slovah  u  Danicu  prikljucite  pesmici 
nase  Ilirkinje  iz  Karlovca  ;  jer  ta  ista  pesmica  i  bila 
je  povod,  sto  sam  se  malo  vise,  nego  inace,  razgovo- 
rio.  Nu  da  cujete,  kako  biva,  da  ta  mila  pesmica  kroz 
moje  ruke  do  Vas  dopira,  da  vidite ,  kako  se  je  slu- 
6ilo,  da  sam  se  ja  tu  domorodkinju  poznati  naucio  u 
ovako  velikom  gradu.  Bilo  je  taki  u  pocetku  godine, 
kad  sam  ja  razgledajuci  lepote  Gradca  medju  inimi  i 
gradski  breg  (Schlossberg)  posetio,  od  kojega  istoga 
tako  zvanoga  Slosberga  dosta  smesno  pricica  pucka 
kaze,  da  je  castica  od  Sokola  (Schokla)  najvece  u  bli- 
zu  gore,  koja  je  djavolu,  kad  je  Sokola  iz  juga  pre- 
nasao,  s  legjah  pala.  Na  tom  istom  berdu,  nalazi  se 
jedan  toranj  sa  satom  (Thurmahr),  na  kojeg  tornja  ste- 
ni  (duvaru)  imade  sila  imenah  popisanih  s  danom,  kad 
je  koi  prihodnik  na  to  berdo  doso.  Na  nukanje  mo-, 
jih  drugovah,  da  stogod  i  ja  napisem  na  toj  steni 


uzmem  olovku  i  ovih  pet  neznatnih  redakah  ubile- 

zim:  ... 

Zdrav  mi  svali  bratac  bio, 

Koi  je  godir  roda  moga, 

Kom  je  jezik  ovaj  mio, 

Koi  me  j’  u  njem  razumio  — 

Sva  mu  sreca  dosla  od  Boga! 

Na  posledku  pridadem  jos  kao  podpis  ime  » Ihr.« 
—  Ja  sam  na  to  skoro  vec  i  zaboravio,  kad  evo  pred 
poldrugim  mesecom  jedan  od  mojih  drugovah  dodje 
i  kao  u  veselju  mi  kaze ,  da  je  jedna  llirkinja  nesto 
na  moje  redkove  odgovorila.  Iz  pocetka  ja  nijsam 
htio  ni  verovati,  nu  dosavsi  na  berdo,  osvedocim  se 
sam  i  nadjem  ove  redkove  od  njezne  zenske  ruke  u- 
pisane,  i  verno  je  ovdi  prepisujem: 

llirkinja  ’e  ovdi  jedna, 

Koja  jezik  ovaj  razmi. 

Premda  ona  tebe  nezna, 

V£ndar  je  joj  kruto  drago. 

Da  je  nasla  ovdi  refii, 

Koimi  serce.  svoje  lS«i. 

llirkinja  iz  Karlovca. 

Jos  dan  danas  stoje  ta  siova  gori.  —  Mozete  si 
moje  uzhitjenje  moju  radost  predstaviti;  ali  tko  je  ta 
llirkinja?  To  pitanje  ostalo  bi  neodgovoreno ,  da  ni¬ 
je  jedan  list  na  tu  domorodkinju  nasu  jednoga  Kar- 
lovcana  k  njoj  slucajno  zaveo.  Kakva  bi  radost  toga  mla¬ 
doga  prijatelja,  kad  na  stolu  novie  ilirske  pesme  na- 
dje,  koje  je  pred  nekoliko  nedeljah  u  Danici  citao? 

_  Za  mala  se  razresi  sve ;  ona  je  pisala  one  redke, 

i  ja  budem  k  njoj  uveden.  Da  nebudem  s  mojim  pri- 
povedanjem  dosadan,  dosta  da  napomenem,  da  je  mno- 
ga  (zaliboze)  nemacka  pesmica  nasu  Ilirkinju  za  njez- 
nu  tvoriteljicu  imala,  —  ali  sto  je  bilo  naravnie,  nego 
da  je  videci  pravu  silu  i  krasotu  nasega  jezika,  i  naska 
spevalica  postala ;  nece  zaista  viie  nlmalki  pivati.  O  da 
mnoge  nase  domorodkinje  taj  isti  put  poprimu  !!  Ja 
s  uzhitjenjem  njezan  ovaj  pervenac  na  ilirskom  pesnic- 
kom  polju  pozdravljam,  i  ielim,  da  se  viSe  putah  nasa 
ptvalica  javi. 

U  Gradcu  m.  Serpnja  1839. 

Ivan  Timski. 


Otvoreno  pisino 

na  odperti  list  magjarskoga  putnika  u 

■n  Szazadunku. « 

Na  bilezke  nase,  koje  u  Danici  ilirskoj  pod  broj. 
18  i  19  citateljem  nasim  kao  odgovor  na  sastavak  jedan 
priobcismo,  koi  je  u  magjarskom  » Szazadunku*  broju 
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33.  nastampan  bio,  saderzaje  sad  opet  receni  list  u 
br.  54.  jedno  na  nas  upravljeno  » ctvcrenc  pismo.« 

S  istinitom  radostju  priznajemo,  da  se  u  spomenu- 
tom  odpertom  bstu  vise  uzrokah  nalazi,  koji  nas  pri- 
mogose,  da  se  s  nekojimi  najnoviimi  mnenji  gospodi- 
na  Pereszteghya  ( tako  bo  se  je  sada  g.  putnik  pod- 
pisao,)  mnogo  vise  nego  s  predjasnjimi  zadovoljimo. 
Imenito  s  radostju  vidimo,  da  je  gosp.  putnik  od  o- 
noga  vremena  tako  sretan  bio,  te  nastojao,  da  ne- 
koje  svoje  bludnje  popravi.  Da  ga  pako  u  ovom  na- 
stojanju,  koje  u  ostalom  svakomu  izobrazenomu  coveku 
na  cest  sluzi,  od  nase  strane  opet  podpomognemo, 
usudjujemo  se  jos  jedanput  ubavestiti  ga  verbu  neko- 
jih  pogresakah,  koje  se  u  noviem  njegovom  sastavku 
nahode,  i  koje  su  ocevidno  iz  nekojega  nepozvanoga, 
zlobnoga  i  stranoga  prisaptanja  proizisle. 

I  tako  prie  svega  ocitujemo :  da  sastavak  u  Szaza- 
dunka  broju  33.  nastampan  nikakovomu  sastanku  ili 
sedanju  ovdasnje  citaonice  ilirske  povod  dao  nije:  jer 
u  sled  neodoljivih  zaprekah  nebiase  niti  istim  upravlja- 
jucim  staresinam  druztva  moguce,  svoj,  u  ostalom  pre- 
pisani ,  mesecni  sastanak  meseca  Svibnja  obderzavati. 
Tako  dakle  ni  govora  nemoze  bid  o  ikakovom  na- 
rucku,  za  koga  kaze,  da  ga  je  celo  sakupljeno  druz- 
tvo,  ucrednictvu  ilirskomu,  (od  druztva  sasvim  neza- 
visnomu  institutu!)  nalozilo  bilo.  Na  dalje  ocitujemo, 
da  smo  jedino  vlasdtomu,  domorodnomu  nagonu  re- 
dakcie  ovdasnjih  nemackih  novinah  derzani ,  sto  je 
sastavak  nas  u  svoje  listove  primila;  i  to  nam  tim 
ugodnie  bid  morade,  sto  smo  se  na  taj  nacin  (od- 
perto  izpovedamo,)  nadati  mogli,da  cemo  tako  vedji 
dio  castnoga  naroda  magjarskoga  mnogo  vecim  napred- 
kom  nego  li  putem  ilirskih  nasih  novinah  o  stalisu 
razpre  i  prepiranja  ubavestiti. 

Je  1’  se  dalje,  kao  sto  odperd  list  napominje,  pri- 
likom  sabora  plemenite  varmedje  zagrebacke  veliki  i 
to  vecji  dio  prod  Ilirizmu  na  korist  plitkoga,  tesnoga 
i  sa  svime  uzkoga  Horvatizma  oeilovao?  Kako  moze  to 
gosp.  putnik  ili  njegovi  prisaptaoci,  (koji  time  ocevidno 
svoje  tersenje  pokazuju,  da  se  toj  vecoj  strani  pribro- 
jili  zele)  posvedociti ;  buduc  da  pri  ovom  pitanju  nije  ni 
bilo  odvetovanja.  Mi  se  uztezemo  kategoricki  izreci 
mnenje  nase  o  ovoj  stvari;  nu  opet  mislimo,  da  za 
nas  to  navesd  mozemo,  sto  su  gosp.  verhovni  zupan, 
gg.  podzupani ,  ter  mnogi  od  ostale  gospode  var- 
medjske,  zatim  prisednici,  clanovi  ovdasnjega  plemstva 
u  katalogu  ilirskih  citaonicah  upisani;  i  sto  veliki  dio 
od  ostalih  barem  nije  prod  Ilirizmu;  akoprem  jos  do 


sada  iz  njim  samim  poznadh  uzrokah  i  okolnostili  na- 
su  citaonicu  svojim  dionictvom  udostojili  nisu. 

U  onomadnjem  nasem  derzavnom  saboru  nije  bi¬ 
lo  ni  spomene  o  izobrazivanju  hcrvatskcga  jezika,  ka- 
oa  §•  putnik  uzima  i  razumie,  u  celom  verhu  to¬ 
ga  sastavljenom  clanku  nenalazi  se  ni  recca  nhcrvat- 
ski.«  A  kako  bi  se  tu  i  mogla  nalazid,  kad  se,  kako 
putnik  sam  veli,  napastovani  od  njega  ilirski  jezik,  ne 
samo  u  Slavonii  i  Dalmacii ;  nego  i  u  vecjoj  strani  Hor- 
vatske  zemlje  govori;  a  ako  je  tomu  tako:  nije  skup- 
stina  ova,  koja  stalise  od  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavo¬ 
nic  zastupljuje,  podnarecje  pokvareno,  koje  je  u  naj- 
manjoj  strani  ovih  kraljevinah  u  obicaju,  svim  drugim 
nametnuti  mogla,  i  zaista  nije  toga  ni  ucinila;  obra- 
tila  bo  je  bila  domorodnu  svoju  skerb  na  obradji- 
vanje  obcenitoga  ,  nikakvimi.  provincializmi  neoskver- 
njenoga,  (daklem  cistoga  ilirskoga)  narcdncga  jezika. 

Mozemo  jos  takodjer  gosp.  putnika  pod  ocitim  za- 
logom  nasega  postenja  uveriti,  da  su  ga  njegovi  gla- 
sonosejosna  takovu  bludnju  naveli,  koja  ni  slabu  ve- 
rojatnost  za  temelj  neima;  buduc  da  su  ga  obmanuli, 
da  je  precastno  poglavarstvo  biskupie  zagrebacke  ne- 
kakov  proglas  prod  ilirskomu  jeziku  izdalo.  A  i  kako 
bi  to  pravdoljubivo  poglavarstvo  uciniti  moglo,  kad  je 
precastna  biskupia  zagrebacka  vecinom  iz  takovih  oko- 
licah  sastavljena,  u  kojih  se  i  polag  isle  statisdke  gosp. 
putnika,  cisli  ilirski  jezik  navadno  govori. 

Nadamo  se,  da  gosp.  putnik  u  ovih  nasih  iskrenih 
redih  (koji  se,  kao  i  oni  nasega  pervoga  odgovora, 
od  ocevidne  isdne  ni  za  korak  neudaljuju,)  nece  opet 
batinah  kojimi  on  svoj  magjarski  sastavak  nakiti,  opaziti ; 
dapace,  da  ce  gospodinu  putniku,  kao  sto  spomenus- 
mo ,  od  te  koristi  bid  ,  sto  <5e  s  njimi  pomankanje 
svojih  boljih  i  praviih  poznanjah  ponesto  dopuniti,  ili 
maleni  broj  umnozati. 

Hired,  ilirsko. 


Ha  cem  su  pisali  stari  narodi? 

Stari  su  Gerci  navadno  pisali  na  zivinskih  prire- 
djenih  kozah,  poslie  na  izvanskoj  lupini  od  jedne  bi¬ 
line,  biblos  zvane;  odtuda  sto  se  u  nasem  jeziku  zove 
knjiga ,  to  se  gerckim  jezikom  imenuje  biblos ,  zato  se 
sveto  pismo  kao  iz  postovanja  naziva  biblia  t.  j.  knji¬ 
ga,  i  biblioteka  toliko  sto  knjigoshrana  knjiinica. 

Rimljani  su  pisali  i;a  liku  i  zato  su  zvali  napisanu 
knjigu  likom  ladnski  liber.  U  Indii  jos  i  danas  pise  na 
kokosovih  listih  ;  a  u  Gotdngah  nalazi  se  cela  jedna 
biblia  na  5376  pahnovih  listah  napisana. 


je  druga  nepriredjena  ostala  ,  ili  za  pisanje  na  obo- 
dvojih  stranah.  Pergamen  perve  versti  zavijo  se  je 
s  napisanom  stranom  u  nutra  i  sastojo  je  mnogo  pu- 
tah  iz  vise  zajedno  prisitih  komadah  ,  cinecih  jedan 
smOtak.  Zidovi  citaju  sveto  pismo  joste  dan  danasnji 
iz  takovih  smotakah,  a  ne  iz  knjigah.  Drugi  nacin 
pergamena  bio  je  sasiven  jur  onda  u  knjige  s  mno- 
gimi  listovi,  i  pergamenske  se  knjige  i  u  nas  joste  za 
vazne  predmete  upotrebljavaju. 

Takodjer  i  na  platnu  pokusise  stari  narodi  pisati. 
Rimski  pisac  Plinius  pripoveda,  da  su  jos  u  njegovo 
doba  Parti  svoje  ruho  (oprave)  pismeni  ukrasivali. 

razlicni  glasi  za  pevanje  (note)  poceli 
naznacivati  prilepljenimi  bojami ,  pomocju  njeznoga 
perja. 

Najglavnia  knjiznica  nalazase  se  u  staro  vreme  u 
Ona  sastojase  iz  samih  knjigah 
;giptonskoga  papira;  nu  kada 
stise,  tada  pade  i  egiptonsko 
edno  sva  ondesnja  izobraze- 


Iz  pocetka  su  uzimali  razlike  stvari  za  pisanje,  nai- 
me  olovne  i  midene  ploce  (tablice),  kore  od  svakoja- 
koga  dervetja,  cigle  (opeke)  kamenje  i  dervje.  Sve 
to  upotrebljavali  su  za  uzderzanje  razlicnih  uspome- 
nah  buducim  potomkom.  Dogodopisac  Jcsip  Flavius 
govori  o  dvih  stupih,  to  jest  o  jedqotn  iz  kainena,  a 
o  drugom  iz  cigle,  na  kojih  su  detca  Setova  svoja  iz- 
nasastja  i  zvezdarska  opazenja  znamenovali;  tako  isto 
napominje  Pcrjirius  nekakve  stupe  na  otoku  Krcti  (sa- 
da  Kandii),  na  kojih  su ,  veli,  obicaji  i  zertve  Kori- 
bantah  bili  zapisani.  Dela  Hesicda,  slavnoga  gercko- 
ga  spisatelja  najstariih  vekovah,  bila  su  iz  pocetka  pi- 
sana  na  olovu  i  cuvana  su  bila  u  hramu  iliti  cerkvi  rpa(ja  gu 
boginjah  znanostih  i  umetnostih  u  Boeocii. 

Deset  zapovedih  bozjih  bihu  na  dvih  kamenidh,  a  za-  .g. 
koni  Solonovi  (atinskoga  zakonose)  na  dvih  dervenih 
tablicah  napisani.  Takodjer  i  tablice 

derveta  (Buxbaum),  i  iz  slonove  kosti  bihu  razlic-  Aleksandrii  u  Egiptu. 
nim  nacinom  upotrebljene  od  starih.  Dervene  tablice  sastavljenih  iz  recenoga  ef 
prevukli  su  cesto  voskom  ,  da  bi  napisane  laglje  se  ju  Saraceni  zapalise  i  unisl 
dale  opet  izgladiti.  Tako  su  pisali  samo  siljkom  (cus-  papirnictvo  i  s  njime  zaje 
pide)  po  vosku.  Za  dervenimi  tablicami  sledovali  su  nost. 

listi  od  palmova  stabla ,  zatim  mekana  lipova  kora,  Devetoga  stoletja  po  h 
jovova  (jalsova),  javorova,  navlastito  brezova,  koja  se  praviti  na  sp0d0bu 

lepo  svijati  dade.  _  razrezanog,  raztucenog,  ti 

Papir  (papyrus)  jest  vlastita  verst  terstikove  biline  ^  kQ.  ge  -e  pQsl-  u  slik 
koja  po  obalah  potoka  Nila  u  Egiptu  raste.  Stablo  te  ^  dai.io  j  gladi()j  dok 
biline  sastoji  iz  mekanih  i  vise  skupa  prdepljenih  li-  Budu6i  pak()j  da  su  Euro] 
stovah,  koji  se  gumbacom  (bumbacom,  gumbasmcom)  ^  slvari  upotrebljavali,  i 
razstaviti  dadu,  sledecim  pako  nacinom  su  ih  za  pi-  za  skupe  novce  kupc 

sanje  pripravljali.  Najpervo  su  to  listje  metali  jedno  ^  mo£ebiti  iz  lana  i  don 
na  drugo,  u  kakvoj  god  spodobi,  zatim  su  ga  keljem  pripravljati  mogao.  To  1 
(tutkalom)  pretegli,  ili  su  ga  ugrejanom  nilskom  vo-  tru(Jn0  ^  tverdej  zilave  i 
dom  gusto  poskropili,  na  sto  su  druge  listove  u  istoj  ^  ^  mekani  .  gladki 
spodobi  jedan  na  drugi  stavljali,  s  pervimi  ih  salep.li  ^  osv&do-ej  da  su  onda 
i  na  suncu  susili.  To  biase  pervi  cgiptonsJci  papir,  od  izuzivaju  i  izderu, 

kojega  je  nas  sadanji ,  akoprem  sa  svime  od  njega  ^  ^  veoma  dobro  stupf 
razlican,  svoje  ime  dobio.  Egiptonski  su  kralji  mno-  upotI.vjjitj  dadu. 
go  knjigah  r.a  takovom  papiru  spisanih  sabirali,  i  per¬ 
ve  knjiznice  utemeljivali,  u  cem  su  jih  poslim  Perga-  U  novie  doba  poceli  si 
menski  kralji  (u  maloj  Azii)  takodjer  nasledovati  hoteli.  bilinskih  matenah  na  prm 
Nu  zabranjeno  izvazanje  egiptonskqga  papira  iz  zem-  ljati,  ali  uspeh  toga  poduz 
lje,  prinudi  drugu  verst  papira  proiznajti,  to  jester-  nosti  na  se  povuko,  1  cm 
_ _  .'lit!  nsfo-nme-ni  iz  zverecie  koze.  Nuida  je  sve  obcenitim  uciniti. 


pisanje  ili  samo  na  jednoj  stram 


U  Subotu  lO.  Kolov 


1839.  Tecaj  V. 


©pet  nesto  Mjoj. 


Garlicicu  ljubis  tvoju, 

Ljubis,  garbs  i  —  nij’  moci 
Tvih  celovah  silnom  brqju, 
Devo  krasna ,  na  broj  dock 

A  tvoj  pesnik  iz  daleka 
Gledi  i  —  zalud  celov  zeli, 
Zalud  na  Djeg  sav  vek  ceka  — 
Jel  to  pravo,  devo,  je  li? 

I  sto  vise  od  te  slasti 
Gtirlicica  tvoja  nezna, 

Te  se  k  drugu  svom  ukrasti 
Zeli  zverka  ta  ljubezna. 

A  ja  tuzan  samcat  stojim, 

Kad  mi  dete  to  gizdavo 
Raj  s  celovom  krade  tvojim! 
Kazi,  kazi  jel  to  pravo  ? 

Pa  se  jednom  u  dobroti 
Tvog  sardasca  meni  smili,  — 
Daj  se  smili  —  i  siroti 
Pevcu  eelov  tvom  udili. 


Sud  dosta  ne§tranoga  Magjara 

o  upotrebljavanju  razlicitih  jezikah  uUgarskoj.  Sobcen  koje  s  po- 
tyerdjujucimi,  koje  s  izjasnjujucimi  bilezkami 
od 

Dr  a.  Rumya  u  Ostrcgcnu. 

Ivan  Csanyi,  senator  u  Keikemctu ,  veli  u  svojih 
pozornosti  vrednih  »j Eszmeletek  a’  nepneveles  reszervl, 
vagy  a’  pdgari  oskolakrol «  promisljavanjih  o  puckom 
odhranjivanju  iliti  o  varoskih  ucionah  u  Szazadunku 
1839  br.  39. 

»U  razlicnosti  jezikah,  koji  se  zaista  u  nasoj,  po 
bedom  razlicitih  narodah  utemeljenoj,  zatim  po  mno 
gih  izkoreniteljnih  ratovih  mnogo  preterpivsoj  do 
movini  u  velikom  broju  nalaze ,  nevidim  ja  nika 
kove  zapreke  proti  utemeljenju  varoskih  ucionah,  iz- 
uzevsi  samo  jedinu  slabu,  koja  se  vendar  u  nikakvo 
razmotrenje  uzeti  nemoze,  tegobu;  jerbo  se  ja  nikako 
osvedociti  nemogu ,  zasto  se  nebi  Slavjan,  Nemac,  i 
t.  d.  uprav  tako  u  slavjanskom,  nemackom  i  t  d.  je- 
ziku  za  ugarskoga  diriavnoga  gradjanina  odhraniti  mo- 
gao1);  i  u  istinu,  ja  derzim  onu  ucionicu  za  ugarsku, 

*)  Veoma  dobro.  I  u  istinu  diriavna  iliti  politicka  narodnost 
nezavisi  toliko  od  obcenitoga  jezika,  koliko  od  jednake  konstitu- 
cie,  koju  svi  derzavni  gradjani  jednako  ljube,  i  od  obcenitih  za- 
konab  i  narodnoga  derzavnoga  znacaja,  koi  se  sveudilj  izobrazuje, 
akoprem  i  u  takovoj  zemlji,  gde  mnogih  i  razlicitih  jezikah  itarodi 
zivn.  Tako  nije  Fracezom  i  njihoromu  vladanju  joste  nigda  na 
um  palo,  Nemcem  u  Elsasu  i  Lotaringii,  niti  Baskom  na  spanjol- 
skoj  granici,  francezki  jezik  narinuti ,  i  njima  upotrcbljiyanje  nji- 
hovoga  zajedno  sa  verozakonom  dragocenoga  materinskoga  jezika 
zabraniti,  pak  su  vendar  Nemci  i  Basci  u  Francezkoj  tako  isto 
dobri  Francezi  u  dirzavnom  iliti  politickom  smislu,  kao  i  oni,  ko- 

32 


Milutin. 
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u  kojoj  se  makar  u  kojem  god  jeziku  bilo ,  ugarskoj 
konstitucii  i  ugarskomu  duhu  shodno  uci 2). 

Ini  jezik  govoreci  stanovnici  nase  domovine  bili 
su  takodjer  i  do  sada  ugarski  gradjani ,  i  zivili  su 
polag  ugarske  konstitucie  i  polag  ugarskih  zakonah, 
akoprem  su  drugaciim  jezikom,  nego  Magjari  govori- 
li;  dapace  mi  isti  Magjari,  a  jos  vise  nasi  predji,  ni- 
smo  se  zato,  sto  se  domaca  prava,  dogodovstinu, 
statistiku,  i  mogli  bi  reci,  sve  vise  znanosti  latinskim 
jezikom  ucimo ,  u  latinske  gradjane  pretvorili3).  To 
je  istina ,  da  je  za  ugarskoga  gradjanina,  ako  bi  to  u 
njegovoj  moci  bilo,  sramota  i  nezahvalnost,  magjar- 
ski  neznati,  i  to  je  najdostojnie  i  najpravednie  potre- 
bovanje,  da  nas  domovinski  jezik  u  nasoj  domovini 
obcenitim  postane  (?) 4).  O  tom  i  rade  takodjer  zako- 

jik  je  maternji  jezik  francezki.  To  su  oni  barem  u  revolucionar- 
skih  bojevih  i  u  sreci  ratooj  tako,  kao  i  u  nesreei  cara  Napoleo- 
na  dokazali.  *"»?• 

s)  I  ja  se  time  posve  slazem.  —  Jere  tnamo,  da  je  u  starija 
vremena  u  celoj  Nemackoj ,  Francezkoj,  Holandii,  Englezkoj,  Ita- 
lii  i  t.  d.  uaudanje  skolsko  u  latinskom  jeziku  podeljivano  bdo, 
pak  su  zato  ipak  NSmci  oslali  Nemci,  Francezi  Fraucezi,  aHolan- 
dezi  Holandezi  i  t.  d.  Rumy. 

s)  To  je  virlo  dobro  spomenuto;  nu  ipak  nebi  to  spomenu- 
tje  na  mnoge  Ultra-Magjare  nikakova  utistenja  u£inilo;  jerbo  om 
imadu  odi  a  neceju  da  vide;  oni  imadu  i  usi  ,  ali  neceju  da  iuju; 
um  i  razum,  ali  neceju  da  dokuee  nili  da  se  o  tom  osvedofe.  Da 
g.  Csanyi  o  nauku  u  udionicah  latinskoga,  nSmadkoga  i  slavjan- 
skoga  jezika  ufitivo  govori,  neeudim  se,  budutfi  da  je  on  Reformat , 
a  Reformats  se  u  Ugarskoj  zemlji  u  svojih  visjih  skolah  latinsku  i 
gercku  literaturu,  nemadki  i  francezski  jezik  s  velikim  nastojanjem 
uce.  U  ostalom  nemogu  se  niti  Slavjani  niti  IN emci  potuziti .  da 
bi  se  oni  predavanjem  znanostih  u  latinskom  jeziku  na  gimnaziih, 
licejih  i  akademijah  u  Ratine  pretvorili  bili.  Rumy. 

4)  To  je  u  zemljah,  gde  razlifiiti  narodi  stanuju  n.  p.  u  Ugarskoj, 
Erdelju,  Francezkoj  i  Turskoj,  i  tako  dajje  po  naravi  i  istoj  stva- 
ri  sa  svime  nemoguce;  a  Ugarska  deriava  nebude  stanovito  iznim- 
ka  od  navadnoga  tecajn  naravi /  I  buduei,  da  je  svakomu  tjarodu 
svoj  maternji  jezik ,  kao  i  njegov  verozakop  drag  i  mio  .  t-aio  je 
nasilje  jezika  istim  nacinom  nepravedno  kako  god  i  pasilje  vfiroza- 
kona.  Mesto  domorodni  jezik.  (hazai  njelv)  bio  bi  imao  g.  Csanyi 
pisati:  amagjarski  narodni  (u  genetickom  smislu  )  jezik  v  ;  jerbo 
se  i  slavjanski  i  n«madki  i  vlaski  jezik  u  Ugarskoj  tako  dobro  do- 
morodnim  jezikom  moze  zvati,  kao  i  magjarski;  jerbo  mnogobrojni 
Slavjani,  od  najstariih  i  neznanih  vremenah  u  Ugarskoj  stanujuci 
i  Vlasi  i  Nemci,  koji  su  se  malo  kasnie  nastaniji,  pisu  zato  svoje 
stare  domovine  izgubili  ,  kad  su  Magjari  iz  Azie  u  ove  zemlje  dosh; 
buduei  da  se  om  nisu  iz  Panonie  iliti  danasnje  Ugarske  nikamo 
izselili ,  niti  su  ih  Magjari  izkorenili ;  a  oni  Nemci,  Serblji  1 
Slovenci  i  t.  d.  koji  su  se  posli  naselili ,  nasli  su  u  Ugarskoj 
svoju  novu  domovinu,  kano  god  sto  su  Magjari  ostavivsi  svoju 
staru  u  Azii  s  novom  u  Panonii  zamenili.  Svi  ti  razliditi  narodi 
zaderzali  su  svoj  materinski  jezik,  tim  bolje;  sudeci,  da  im  Ma¬ 
gjari  u  pogodbi,  kad  su  se  preseljivaji,  ni  slova  o  tom  spomenuli 
nisu,  da  bi  oni  svoj  materinski  jezik  s  magjarskim  zamenili.  Ali 
to  bas  nije  niti  potrebito ,  dapace  bilo  bi  za  blago  Ugarske 
zemlje  veoma  skodljivo,  ako  bi  se  u  derzavnoj  ausUianskoj  svezi 


nodateljna  telesa  nase  domovine  sa  zestinom;  nu  u- 
pravno  u  gradjanskih  ucionicah  bi  se  ta  prilika  na 
najmamljivi  i  ina  najmanje  siloviti  nacin  podati  mogla, 
gde  bi  se  magjarski  jezik  sam  sobom  i  to  na  umiljati 
nacin  razprostranio :  jer  ako  bi  se  takodjer  i  na  ne- 
kojih  mestih  (stvar  osobito  u  formi  smatrajuci)  u  toj 
gradjanskoj  ucionici  slavjanskim  ili  nemackim  jezikom 
uciti  moralo ;  imao  bi  se  nistanemanje  ucitelj  k  tomu 
izabrati,  koi  dobro  magjarski  razumie,  i  samo  iz  po- 
treboce  u  tudjem  (?)  jeziku  i  to  samo  tako  dugo,  na 
koliko  bi  mestni  jezik  iziskivao,  medjutim  pako  imao 
bi  ex  professo  u  magjarskom  jeziku  podeljivati  i  za- 
jedno  magjarske  umetne  izraze  ostalih  znanostih  i  na- 
imenovanja  spravah  kod  pluga  i  oranja,  kako  takodjer 
bilja  i  t.  d.  (Terminologiu);  takovim  nacinom  bi  oni 
(ucitelji)  svoje  ucenike  ne  samo  na  pismenom  putu, 
nego  takodjer  i  prakticki  u  magjarski  jezik  uvadjali. 

Kako  su  Turd  osvojili  Carlgrad? 

Na  slavnom,  nu  trulom  prestolu  Konstantina  Veli- 
koga  sediase  nakon  dugo  vremena  i  mnogih  kervavih 
izmenah  od  carevah  i  carskih  kolenah  Konstantin  XI.  Pa- 
leolog.  Cinjase  se  kao  da  zato  izabro  biase  udes  hra- 
broga  Konstantina,  da  prestol  ovi,  koi  od  mnogih 
neznatnih,  potistenih,  herdjavih  carah  bi  opoganjen, 
barem  sa  slavom  propane.  Tko  bi  nesmiljenim  ser- 
cem  mogao  stanuti  te  pogledati,  kako  propada  care- 
vina,  kojoj  je  dugo  vremena  u  ruci  bila  sre<$a  poko- 
lenja  covecanskoga  ?  ii  kako  gine  narod,  koije  najzna- 
menitie  listove  od  dogodovstine  napunio  svojom  sla¬ 
vom?  Istina  je,  da  je  vec  tada  nazad  hiljadu  godistahbio 
postao  stari  Rim  1  objem  severnih  narodah  i  da  se- 
novna  slika  ona,  koja  pod  imenom  carstva  rimskoga 
U  hercinskih  gorah  bi  stvorena,  da  ju  narodi'  stuju, 
nebiase  cesarstvo  rimsko,  nego  ntmacko.  Ali  pravo  ime 
i  pravo  velicanstvo  njegovo  biase  se  uteklo  od  oba- 
lah  Tcvera  na  zalove  trackoga  Bcspora;  lu  su  stolovali 
pravi,  premda  visekratih  nedostojni  naslednici  starih 
carevah,  i  odtuda  su  gospodovali  oni  nad  trimi  deli 
sveta  i  najlepsimi  pokra|inami  zemlje.  Pak  se  i  novo- 
ga  Rima  ovoga  slava  malo  po  malo  pomracavase.  La- 

Ugarsba  zemlja  jednim  jedinim  jezikom  sa  svime  izolirala  iliti  osa- 
mila  ;  imenito  bi  u  Ugarskoj;  osobito  po  naseljenih  N6mc:h,  pro- 
cvfitajuca  obertnost  t.  j.  industria,  umetnost  i  tergovina  klonula,  i 
zajedno  s  izobrazenostju  u  nazadak,  mesto  u  napredak ,  isla;  tim 
bi  se  obirtuost  ljubeci  oimafki  rukotvorci,  fabrikanti  i  umetnici 
sustezali  u  Ugarsku  doci,  iz  straha,  da  nebi  svoj  maternji  jezik 
izgubili. 
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gano,  al  neodoljivo  biase  njegovo  propadanje,  i  naj- 
poslie  se  granice  njegove,  koje  se  negda  pruzahu  do 
Dunaja  ,  do  Eufrata  i  do  Nila  potoka,  stisnuse  tik  o- 
kruzja  od  stolnoga  grada  Carigrada.  Politici  nek  me¬ 
re,  koliko  je  doprinelo  k  propasti  ovoj  svedj  rastuce 
razvratjenje  i  puka  i  vladaocah,  i  u  koliko  su  ju  iz- 
vanjske  bure  uzrocile;  a  analiste  pako  nek  broje,  ko¬ 
liko  udaracah  severni  seleci  se  narodi,  kervavi  fana- 
tici  arapski,  hrabri  latinski  krizari,  i  napokon  divji 
osmanski  Turci,  sve  jedan  za  drugim,  carstvu  ovomu 
zadadose.  Dosta  je,  da  pade ,  kako  pada  na  ovom 
svelu  svekoliko  ;  jer  narav  hoce,  da  i  cvetje  i  dervje, 
i  ljudi  i  derzave  nicu,  cvatu,  ocvatu  i  umru.  —  Znao 
je  dobro  Konstantin,  da  nije  mogude  pomladiti  osta- 
rela  panja,  koi  je  u  burah  od  toliko  stoletja  izgubio 
bio  i  verhunac  i  granje  svekoliko.  Al  je  bio  duzan 
svakako,  dok  moguce  uzbude,  cuvati,  da  i  ono  malo 
granah,  koje  se  jos  po  nesto  zelenise,  pozivi.  »Nasa 
vremena  (tako  se  je  mudri  Manuel,  otac  cvesarov,  vise 
putib  potuzio,)  nasa  vremena  nisu  za  nikakovo  junae- 
tvo  ni  slavu;  nama  se  samo  valja  skerbiti  onako,  ka- 
kono  se  skerbi  brizan  otac  od  obiteli,  koi  straznje 
razvaline  nekadanje  srece  svoje  sa  strahom  cuva  i  gle- 
da. « 

Yeran  nauku  ovomu,  premda  mu  veoma  tezko  bia¬ 
se  odoleti  visokomu  sercu  svojemu,  dade  Konstantin 
odmah  u  pocetku  vladanja  svoga  svojoj  za  gospod- 
stvom  pohlepnoj  bratji  straznju  pokrajinu  u  derzavi, 
a  on  se  s  obliznjim  okruzjem  oko  Carigrada  zadovo- 
lji,  samo  da  se  u  domacem  ratu  ne  proleva  kerv  gra- 
djanah  gerckih,  moleci  verh  toga  kroz  svecanojedno 
poklisarstvo  ohologa  sultana  Murata,  da  ga  pripozna. 
Al  sto  je  derzava,  koja  u  sebi  klicu  gradjanske  ne- 
sloge  imade?  sto  vladalac,  koi  od  pripoznanja  moguc- 
niega  od  sebe  zavisi?  Poznao  je  Konstantin  svoj  sta¬ 
bs,  i  kao  sto  vest  brodar  nevreme  vec  unapreda  vidi, 
koje  mu  lomnu  barku  hoce  da  porazi,  tako  je  vidio 
u  duhu  i  cesar  jos  na  dan  stupljenja  svoga  na  prestol 
buducu  propast  carevine  svoje.  I  zato  je,  videci  kako 
ga  puk  veselo  klicajuci  prima,  zalostan  mucao,  a  kad 
mu  verni  njegov  Franza  dodje  iz  Georgie,  s  lepom  vla- 
dalicom,  koju  za  Konstantina  prosio  biase,  garni  ravno 
cesara  mnogoglasno  cestitanje  njegovih  gradjanah,  al 
se  u  pervi  pokojan  cas  baci  priatelju  na  persi,  da  mu 
brigu  svoju  pouzdano  izpovedi.  »Kad  sam  te,  rece 
mu,  poslao  u  Georgiu,  htio  sam  samo  da  ucinim  po 
volji  narodu,  koi  zeli  da  dobie  meni  naslednika;  al  udes 
trazi  od  nas  druge  skerbi,  a  ne  pripravljanje  pirnih 
svetkovinah.  Ja  slutim  da  ce  zidovi  ovi  cut  prie  germ- 


ljavinu  od  ratnih  topovah,  neg  veselo  pevanje  svatbeno. 
Puk  se  u  vetrenosti  svojoj  raduje  tomu,  sto  je  straho- 
viti  Murat  poginuo.  Bio  je  strahovit,  to  je  istina,  nu 
pravican  i  sit  bojnih  spravah ;  al  hoce  li  Iavic,  koi  sad 
na  prestolu  njegovom  sedi  mirovati,  i  otcinom  samo  sla- 
vom  zadovoljan  biti?  nece  li  on  hlepiti  i  za  vlastitom 
slavom  u  boju?  Pa  sto  <$e  onda  pravda  i  covecnost 
opraviti  suprot  pozudi  vladanja  i  mladostnoj  pohlepi 
za  cini  ?  Podji  dakle,  verni  moj,  i  pozovi  nam  bojne 
narode  sa  zapada  u  pomoc.  Njim  6e  svimkolicim  preliti 
vlast  sultanova,  ako  Carigrad,  obrana  Europe,  propane. 
Vaj,  da  samo  za  jedan  casak  mogu  zaboraviti  malen- 
kasta  posebna  nakanjenja  svoja  pored  obcenite  pogi- 
beli!  A  spaseui  smo  svikolici,  ako  se  slozimo.  Tekar 
onda,  moj  Franza,  kad  bura  ova  prodje,  obratit  ce- 
mo  misao  na  radost  kucnu,  onda  tek  ces  mi  ti  zaruc- 
nicu,  za  kojom  mi  serce  kuca,  dovest  u  narucaje. « 

Pogledajmo  sada  sa  zalostnoga  kastela  Konstanti¬ 
nova  na  kule  grada  Jedrentta,  gdi  mlad  jedan  vlada¬ 
lac,  pomecuci  gizdu  starih  sultanah  znamenitim  naci- 
nom  stupljenje  svoje  na  prestol  s  odpuslenjem  nepo- 
trebnih  dvoranah  i  s  bojnimi  igrami  svetkuje.  Sto 
treba  da  kazem  o  znacaju  Muhameda  II.?  line  nje¬ 
govo  biase  strah  onih  vremenah,  a  ruka  njegova  bic 
narodah.  Prevec  dugo  vremena  je  slepilo  nevestih 
pisaoeah  i  budalasta  dobrodusnost  narodah  kadila  tam- 
njanom  silnike,  od  kojih  oni  i  plenjeni  i  ubijani  biahu. 
Al  je  filosofia,  koja  svasto  na  pravo  svoje  mesto  mece, 
otela  i  osvojiteljem  ugrabljenu  svetlost,  i  izvergla  ih, 
ako  drugo  nista  nebiahu,  merzosti  i  proklestvu  naro¬ 
dah.  Je  li  moze  bit  Muhamed  sto  boljibio?  Istina  je, 
da  je  on  zezlo,  koje  mu  Murat  mudri  njegov  i  vlada¬ 
nja  sit  otac  ostavio  biase,  dobre  volje  bio  povratio 
dva  puta,  kad  je  obcenita  potreba  mocniu  ruku  na 
kormanu  derzavnom  iziskivala,  i  ovo  samozatajenje, 
kako  ga  zovu  nekoji,  zacudjcnje  sledecih  vekovah  uz- 
budilo:  al  treba  pomisliti  da  izpunjenje  svakdanje  duz- 
nosti  sinovlje  nezasluzuje  toliko  hvale,  koliko  prikora 
zasluzuje  prestupljenje  iste;  treba  pomisliti,  da  Muha- 
med,  jedva  odraslo  dele,  nije  joste  mogao  da  se 
vestu  otcu  svojemu  bez  prevelika  smionstva  opire; 
treba  napokon  pomisliti,  da  je  on  onim  vezirom,  koi 
svetovali  biahu,  da  se  Murat  na  vladanje  povrati,  do 
smerti  svoje  oslao  nepriatelj.  U  obce,  ne  treba  sudit 
znacaja  jednoga  coveka  iz  jednoga  samoga  cina,  koi 
iz  mnogih  razlicih  uzrokah  izvirati  moze,  nego  ga  treba 
cenitiizdelah  nesumnjivih,  i  iz  svega  glasa  njegova  zivota. 

Kad  je  Muhamed  kervju  nedorasle  bratje  svoje  od¬ 
mah  u  pocetku  vladanja  prestol  svoj  utverdio,  poka- 
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z 6  je  vladajucu  strast  duse  svoje  zadosta;  a  pricica  o 
lepoj  ljubovnici,  koju  je  na  ocigled  pasam  svojim  11- 
bio,  za  pokazat  im,  da  on  nije  suzanj  ljubavi,  i  ona, 
o  dvanaest  svojih  dvorskih  plemicah,  kojih  je  cinio 
razporid,  za  potrazit  u  terbusih  njihovih  jednu  ukra- 
djenu  dinju ;  prieiee,  rekoh,  ove  pokazuju  barem,  ka- 
kova  je  glasa  u  svojih  suvremenikah  bio.  Suma  cinah 
njegovih  biase  rat  i  silnicka  samovolja.  A1  najsjajnie, 
i  polag  vlastovite  njegove  scene,  najslavnie,  po  pra- 
vici  pako  govoreci,  najgerdje  od  svih  njegovih  delah 
biase  razsap  carstva  gerckoga. 

Izmedju  poklisarah,  koji  se  iz  daleka  i  s  izhoda  i 
zapada  oko  strahovitoga  prestola  Muhamedova  cesti- 
tajuci  natecavahu,  biahu  poslanici  Konstantinovi  naj- 
marljivii.  Svim  zadavase  sultan  veru  o  miru  i  priatelj- 
stvu.  A1  mu  rec  bi  samo  na  jeziku,  a  .u  sercu  kovase 
rat  u  potaji.  Najoholii  ovi  od  svih  ljudih  covek  mo- 
gase  rad  same  pohlepe  za  gospodstvom  do  najpotiste- 
nie  podhibnosti  ponizit  se.  Rad  cesa,  buduci  jednim 
berzim  ratom  umirio  nekoje  uzbunjene  pokrajine,  ote 
dremajucim  bez  skerbi  Gerkom,  snimivsi  s  lica  ma- 
skaru,  najedanput  najlepse  zemlje,  posedovanje  kojih 
im  malo  prie  sveto  obecao  biase,  i  zapovedi,  da  se 
natesnom  onom  moru,  Carigradu  pred  ocima,  sagradi 
tverd  i  preteci  kasteo.  Jos  onda  biase  nakanio  cesar 
muzkim  i  pravim  carskim  sercem  tergnuti  mac,  voleci 
ga  prie  sa  slavom  i  moze  bit  s  dobrim  posledkom, 
nego  kasnie  pa  zaludu  potegnuti.  Al  ga  strasljivost 
puka  i  nedomorodan  duh  velikasah  usili  trazit  spase- 
nje  svoje  u  pogodbah,  u  kojih,  kao  ni  u  ratu,  slaba 
pravda  suprot  jakomu  hajductvu  nista  nemoze  opraviti, 
i  u  poniznom  popustanju,  koje  ukazujuci  slabost  ni- 
kad  u  bitju  nije ,  da  silovitomu  oruzje  otme  iz  rukuh. 

Muhamed  hotiase  rat,  i  tako  neostade  ni  cesaru 
drugo  neg  rat,  ako  nehtede  da  sramotno  sa  prestola 
sidje,  i  kao  dobrovoljan  suzanj  milosti  objestnoga  gos- 
podara  se  klanja.  Dopusti  dakle  najprie,  da  se  gradi 
kasteo,  i  Turci  razorise  u  okolo  templa  i  palace  samo 
da  kamenja  nabave;  ubise  nekoje  derzovite  branioce 
svetih  oltarah,  i  izsekose  nemilo  ljude  od  j  'dnoga  bro- 
da,  koi  kapetanu  od  one  kule  nepravedno  iskanu  ca- 
rinu  uzkratio  biase.  Tugovase  muce  Konstantin;  ali 
tad  pusti  objestni  jedan  pasa  svoje  i  svoje  druzine 
konje  u  zrelo  zito  oko  Carigrada  na  pasu.  Razserdjeni 
rad  kvara  i  uzbunjeni  podsmevanjem  turskim  seljani 
ubise  nekojih  izmed  zlocinacah. 


Iz  §lavie  ugarske. 

(Polag  ceskoga  cvetja.) 

S  radostju  obznanujemo  nekoje  iz  Banjske  Siavni- 
ce  (rudarska  Scavnica,  Bergstadt  Schemnitz )  dospev- 
se  vesti,  koje  nas  o  rastucoj  ljubavi  prama  jeziku  i 
obcenito  prama  narodnosti  slavjanskoj  medju  ondes- 
njom  slavjanskom  mladczjom  osvedocuju.  U  rudarskcj 
akadcmii  najmre  preplemenite  misli  uceci  se  Cehovi, 
Slovaci,  Poljaci  itd.  s  pocetkom  tekucega  godista  ute- 
meljisc  narodno  druztvo  za  citanje  nekojih  slavjanskih 
casopisah,  kanoti :  KwUy  (cesko  cvetje),  Praiske  No- 
winy  s  Wcclom ,  Gazeta  Lwavska  i  RczmailoUi  (poljske) 
i  Serbske  (pest.)  novine,  k  tomu  i  »  Ost  und  kNest « . 
Casopisi  ti  derze  se  u  pervoj  i  najlepsoj  kavani,  sto 
cini,  da  se  tim  marljivie  citaju  i  vaznie  postaju.  Osim 
toga  uredjene  su  pomnjom  i  vrudozeljnostju  nasega  g. 
Wiadyslawa  OUjka,  ucecega  se  kod  rudarske  akade- 
mie,  ure  za  jezik  i  literaturu  ceskoslovensku  kod  on- 
desnjega  ev.  liceuma,  koje  okolo  50  poslusateljah  po- 
hadjaju.  Jur  prie  toga  vezbala  se  je  oudesnja  mladez 
u  narodnih  pesmah.  —  Vest  ta  mora  nam  tim  ugod- 
nia  bid;  cim  je  prie  toga  zalostno  oko  rodoljubca  to 
na  merzlinu  i  podremanost,  to  na  izrodstvo  mladezi 
slovenske  ovde  gledad  moralo.  Daj  Boze,  da  bi  to 
sve  krepko  i  stalno  napredovalo  tako,  kako  sto  na- 
rodna  stvar  svih  pravih  sinovah  roda  svojega  iziskuje. 
Mi  se  celovito  nadamo ,  da  poglavari  cerkveni  i  skol- 
ski  necedu  dopustid,  da  novozalozeni  slovenski  ustav 
pane;  nego  dapace,  da  cedu  o  tom  krepko  nastojad, 
da  on  semeniste  pravih  poznateljah  svojega  jezika  i 
vrucozeljnih  izobraziteljah  naroda  svojega  postane !  — 

U  Bretislavu  (Pozunu). 

Pravoslav. 

Oglas  knjiievni. 

Jur  vise  putah  u  nasoj  »  Danici «  oglasena :  v-Slawa 
Bohyne «  od  Ivana  Kclara  jest  k  nama  u  Zagreb  pri- 
spela,  i  moze  se  dobid  za  2  fr.  30  kr.  srebra  u  g. 
Vlkcslava  Babukica  advokata  i  slav.  druztva  citaonice 
ilir.  zagr.  tajnika.  - —  Istim  nacinom  poslana  je  u  Za¬ 
greb  »»  Zero.,  Alrnanah  za  rok  1839,  «  koju  smo  mi 
takodjer  u  nasoj  »  Danici «  br.  13.  t.  g.  pod  clankom: 
» Slcvesnost  ieskc  -  slcvenska  «  oglasili.  Moze  se  dobiti 
kod  g.  g.  knjigoterzacah:  Franje  Zupana  i  Milana  Hiri. 
Jelda  za  1  fr.  30  kr.  srebra. 


Sveta  oriluka. 

Hajda  sinci,  hajd  sestrice! 

Nuz  ilirske  pevat  zice,  — 

Hajdmo  i  mi  bratjo  miJa! 

Kud  nas  vodi  rajska  vila. 

Da  jur  mlado  oko  bdie, 

Voljim,  —  neg  da  u  snu  gnjie 
Vavek  uma  mlado  vo<5e ;  — 

Neka  rece,  tko  sta  hoce. 

Voljim  taj  cas  sva  podneti, 

Samo  da  za  sv&rsit  sveti 
Zakon  prama  domovini 
Duh  moj  mlad ,  i  star  se  brini. 

U  istinu  smatram  pute 
Mnogim  tarnjem  tu  nasute  — 

Ipak  hajdmo!  jer  ob^rne 
Ljubav  roda  u  cvet  tarne. 

Odsad  nam  zatvorit  oci 

Ki  bi  hteo:  da  qzroci 

Noc,  —  nek  znade:  da  s  te  melje 

Stvorit  nece  hleb  od  zelje.  — 

Ki  nam  rece:  sta  vi  mlada 
Znate,  sta  je  dobro?  stada! 

Pa  bi  hteo  majku  pravu 
Jos  iz  sarca  stargnut  Slavu: 


Ej !  nevine  al  nas  kori, 

Ko  da  kroz  to  kog  obori, 

Zaludu  se  lakvi  trudi; 

Slepac  nece,  neg  da  bludi.  — 

»Vi  ste  mladi!!«  glasi  svudar, 

Josip  bi  mlad  —  pa  i  mudar: 

Da  je  majka  nasa  —  Slava, 

Istina  jest  bratjo!  prava.  — 

Da  iz  zartvah  dobro  zivi 
Netko  ljudskih  —  on  tarn  —  krivi: 
Gorki  prikor!  s  gorke  melje 
Nebi  ikad  kruh  od  zelje.  — 

Svak’  da  samo  za  se  polje 
Obdelava  —  zar  je  bolje? 

Ne,  ne  —  grana  poseb  sama 
Malo  prudi  —  slogu  lama. 

Cuh  :  gde  muze  slavne  psuje 
Neki,  —  zar  se  tak  brat  stuje? 
Izdajice!  iz  te  melje 
Zar  da  bude  hleb  od  zelje? 

Culi:  gde  slavno  ime  taje  — 

U  svem  sledec  gadne  zmaje;  — 

Zar  ukanit  svet  je  lepo? 

Vajme!  oko  vam  je  slepo. 
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Nu  izvarzci!  savet  cujte, 

Vece  slavnu  bratju  stujte: 

Ki  neljubi  brata  svoga, 

Kak  ce,  molim,  ljubit  Boga. 

Od  sad  dusman  neka  suti. 

Zlo  on  radi,  kad  se  ljuti, 

Sto  se  mladji  svet  probudi, 

Ki  stvar  majke  bolje  sudi. 

Bezcastno  je,  da  tko  bratje 
Duh  prezira  mesto  platje,  — 

Vec,  akJ  imas  ljubay  pravu, 

Sva  za  majke  zartvuj  slavu.  — 

Hajdmo  dakle  bratjo  mila, 

Kud  nas  vodi  rajska  vila! 

Ljubav,  sloga  sveto  slovo,  — 

Pa  ce  sijat  sunce  novo. 

Andria  Nemcid, 


Kako  su  Tupci  osvojili  Carl&rad? 

(Nadalje.) 

Na  sto  Muhamed,  kao  da  je  on  uvredjen,  poslje 
kervave  cete  svoje  na  polje,  koje  opalise  nesre<5no  se- 
lo  i  poklase  obliznje  nekrive  i  mirne  zeteoce.  Tad  se 
zatvorise  vrata  od  Carigrada,  ulice  se  napunise  uzbu- 
njenim  i  uplasenim  narodom,  i  najplasljivii  spoznade, 
da  neostaje  drugo,  nego  tergnutje  maca.  Neima  na 
svein  svetu  lepsega  ni  vecega  pogleda,  nego  pogle- 
dati  narod  koi,  kad  se  u  straznjoj  i  najvecoj  pogi- 
beli  oslobodi  i  za  spasenje  najdrazje  i  najsvetie  slvari, 
za  spasenje  bitja  i  postenja  svoga  u  bezufanju  za  oruz- 
je  hvata.  Tu  nestaje  svake  razlike  spola  i  dobe,  sta- 
lisa  i  koristih;  tu  su  stotine  hiljadah  kao  jedna  dusa, 
i  jcdan  vikji  nagon  se  pazi  u  svih  njihovih  mislih  i  te- 
zenjih ;  tu  su  sve  sile  i  svi  talenti  razuzdani;  ukupna 
se  sila  uzdize,  kao  valovita  reka,  kroz  sticanje  svih  si* 
lah  i  svih  talentah  posebnih.  U  kom  puku  ovaj  duh 
prebiva,  u  kom  se  ovaj  plamen  po  malo  piri  i  goji, 
taj  je  —  nek  i  malen  bude  —  strahovit.  Nek  mu 
prete  silni,  on  je  jos  silnii;  on  ce  Slobodan  i  bitja  i 
slobode  svoje  vredan  ostati.  Ne  tako  razvratjeni  Ger- 
ci.  Biase  ih  samo  malo  imena  i  cesarah  svojih  dostoj- 
nih.  Bogati  sustegnuse  blago  svoje  nevolji  obcinskoj, 
i  stedise  ga  za  Turke.  Popovi,  kojih  nukovase  Kon¬ 
stantin,  da  sto  doprinesu,  potvorahu  ga  tatom  cerkov- 
nim,  kad  se  je  za  dobit  od  zapada  pomoc,  s  latinskom 


bratjom  druzio,  proklinjahu  ga  kao  odmetnika.  Razliciti 
biahu  zlobivi  nacini,  kojimi  su  sejali  seme  od  uzajemne 
merzosti  i  razpre,  i  strasna  biase  vika  Fanatikah,  kojom 
su  serce  puka  otudjili  od  vladaoca,  i  podali  strasljivi- 
cam  izliku,  da  nepodju  kud  ih  zoviase  domovina.  U 
gradu ,  u  kom  stotina  hiljadah  dobroimucih  gradjanah 
biase,  nenadje  ih  se  nakon  racuna  ucinjena  marljivo 
po  svih  ulicah  i  kucah,  nenadje  ill  se,  rekoh,  nego 
4970,  koji  u  bitju  i  od  volje  biahu  za  obranu  ognjista 
i  postenja  svoga  mac  potegnuti.  Mukom  predade  Fran¬ 
ca  nevoljnu  listu  gospodaru  svomu.  »Neboj  se,  vernj 
moj,  —  rece  mu  cesar  —  malena  je  ceta,  al  je  iza- 
brana.  Pa  gle  onamo  joste  one  dvi  hiljade  hrabrenih 
tudjinah,  kojih  nam  posteni  Jnstiniani  dovede ;  a  nebije 
1’  se  s  nami  i  pravda  i  sila  i  bezufanje?« 

Tako  se  vukose  poslednje  zalostne  zime  Konstan- 
tinu  u  strahu  dnevi,  a  noci  u  javi.  Istom  zestinom,  al 
na  drugi  nacin,  to  jest,  ufanjem  i  nepokojnom  pozu- 
doin  bi  uzbunjen  takojer  um  Muhamedov.  On  se  ne- 
mogase  docekati  proletja,  buduci  utverdio  za  zname- 
nje  raspa  gerckoga  nicanje  cvetja  po  poljanah.  Duh 
se  njegov  baviase  bez  prestanka  s  plani  jurisah  i  her- 
vanjem  sumnjah,  koje  mu  se  kadkada  i  suprot  volji 
verliu  dobra  posledka  po  mozgu  mesahu.  II  dva  sata 
poslie  pdnoci  dozove  k  sebi  u  loznicu  vezira  i  »  vi- 
dis  li  — -  govorase  mu  —  vidis  li  jastuk  ovaj ;  svu  noc 
ga  turam  s  jedne  strane  na  drugu,  klatim  se  po  so- 
bah  i  jos  se  na  oci  moje  nije  spustio  sanak.  Kazi  mi: 
hoou  li,  i  kad  cu  ja  gospodar  od  Carigrada  biti?«  — 
»  b  Gospodaru,  govorase  mu  na  to  vezir.  Bog  ce  usli- 
sati  molitvu  tvoju  i  molitvu  prorokovu,  a  kerv  moja 
i  ostalih  tvojih  robovah  nek  tede  za  premilostivoga 
gospodara  svoga.  ««  —  wPodji  dakle  —  rece  mu  sul¬ 
tan  —  i  spremi  oruzje;  daj  da  dodju  jovanio  bojne 
cete  moje  sa  svih  stranah  carevine,  i  pavesti  im,  da 
cu  ja  hrabrene  zlatom  gerCkim  i  castmi  i  pasaluci  ob- 
dariti,  da  ce  viset  pretezki  gnjev  moj  nad  strasljivi- 
cami  i  da  ce  osveta  moja  orlinjom  berzostju  begunce 
dostizati.  <n 

Sakupise  se  dakle  oko  prestola  Sultanova  vojnici 
otmanovicah,  ubojiti  janjicari,  berze  spahie  i  ponosite 
pase  i  svikolici  podloznici  portini  svaki  sa  svojimi  ce- 
tami.  Ali  kako  zatrubi  trublja  sveta  i  bi  ucinjeno  obe- 
canje  plena,  tako  se  stekose  sa  svih  stranah  jos  vece 
herpe  od  fanatickih  i  hajduckih  barbarah.  I  eto  se 
ve<5  neizmerno  mnoztvo  ovo  valja,  preteci  kao  cerni 
i  gerdni  oblaci  i  putein  svojim  svudar  tragove  od  po- 
raza  ostavljajuci.  Gradjani  carigradski  blede  od  straha 
strahoviti  polumesec  gledajuci ,  kako  malo  po  malo 
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prostranim  krugom  grad  obstire  i  rogovima  svojima  u 
obadva  kraja  morska  udara,  a  majke  geroke  trepetju 
cujuci  muklim  glasom  iz  daleka  divju  kriku  bojnu, 
koja  se  iz  stotinu  hiljadah  nezgromnih  zrelah  barbar- 
skih  oriase. 

Tam,  gde  se  Europa  i  Azia  dvaput  iza  stopce  pri- 
jatnimi  svojimi  bregovi  sastaju,  gde  se  izmedju  dve 
ove  izvijene  uzine  prostrano  lice  od  Propcnta  velican- 
stveno  razprostire,  gde  se  putnik  obkoljen  od  mnogih 
historickih  i  pesnickih  spomenikah ,  u  svecanom  uz- 
budjenju  nad  krasotom  naravi  i  delah  covecanskih  di- 
vi  i  eudi ;  tamo,  na  ulazku  u  unutarnju  uzinu,  lezi  i 
motri,  kao  negda  Rim  sa  sedam  svojih  brezuljakah, 
nu  mnogo  ponositiim  pogledom ,  dalnje  zemlje,  sinje 
more,  dapace  dve  strane  sveta,  Car i grad.  Sa  dve 
strane  valovi  obaljefi,  s  tretje  jakimi  bedeni  zastitjen, 
perkosio  je  grad  ovaj  dugo  vremena  vlasti  Kosroah, 
Kalifah ,  i  nmogih  barbarskih  narodah.  Ali  tihi  beg 
od  stoletjah,  jacji  nego  minuci  udar  od  oru'zja,  ucinio 
je,  da  su  te  gorostasne  zidine  i  kule  klimati  zapoce- 
le,  i  sto  prie  prostim  bojnim  makinam  prosavsih  ve- 
kovah  nepredobitno  biase,  to  sad  pade  pod  novoiz- 
umljenim,  razorecim  orudjem.  Prie  jednoga  covecan- 
skoga  veka  iznadjeno  biase  sgodom  u  Europi  oruzje 
neko,  koje  se  je,  gromu  nebeskomu  u  snazi  i  strahu 
spodobno,  mnogo  berzd  medju  puci  i  narodi  razsirilo, 
nego  negda  proiznasastja  mudrosti,  znanosti  i  krotke 
umetnosti;  ovo  oruzje  pretiase  sada  upropastiti  ljude  i 
sva  covecanska  dela.  Muhamcd,  tlacitelj  narodah,  pri- 
mi  radostno  iznasastje  ovo  i  ueitelje  u  novoj  razore- 
coj  umetnosti;  strahoviti  topovi,  saliveni  na  zapoved 
njegovu,  stadose  proti  zidinam  germiti;  nu  pored  o- 
vih  —  za  sjediniti  uzas  starinskoga  boja  sa  trepetom 
noviega  —  udarali  su  i  ovnovi  bojni  i  samostreli;  sa 
gibkih  tornjevah  padao  je  dazd  od  ostrih  strelah  i 
smertonosnoga  olova,  i  tako  natecao  se  je  oganj  ger- 
cki  i  latinski,  koi  ce  bolje  barati  i  pustositi, 

(Sverha  sl«di.) 


Razprave  proti  Hagjaroiiianii. 

Jedan  sa  »B.«  podpisani  Ultra-Magjar  (Bajza?)  opa- 
zuje  u  pestanskom  magjarskom  »Athcncumu «  1839,  2, 
semest.  br.  4.  od  14.  Serpnja  (Jul,)  k  vesti  » Pcsther 
Tageblatt , «  da  ce  se  u  Banjskcj  Bistrici  ( Neusohl ,  Be- 
sztercze-Banya) ,  jednom  po  Nemcih  i  Slavjanih  nase- 
ljenom  kr.  slob,  i  rudarskom  varosu,  nhnaiki  tealar 
)zre)ike)  uzidati,  za  koju  je  sverhu  jur  iz  ulaznib  no- 


vacah  za  predstavljanja  dragovoljnoga  druztva  (Dilet- 
tanten- Gesellschaft)  12,000  forintah  sabrano,  slededa: 

“Zreliste  je  u  jednom  varosu  uvek  znamenje  civi- 
lizacie  i  dokaz,  da  stanovnici  tamo  vec  vise  netraze 
i  nenalaze  zabave  u  samih  kavanah  i  pivarnicah  *),  niti 
samo  kod  stolovah,  gde  se  karta;  nego  da  su  tako- 
djer  za  duhovnia  i  pleineuitia  uzivanja  sposobni.  Iz 
toga  obzira  mozemo  se  vesti  iz  Bistrice  radovati;  me- 
djutim  sam  ja  iz  druge  strane  prisiljen  spoznati,  da 
mi  se,  kada  god  cujem,  da  se  u  kojem  ne  magjar¬ 
skom  varosu  nase  domovine  zreliste  zidje,  dusa  smuti, 
i  misao  namitje,  da  t  udj  (?)  jezik  (idegen  ajku- 
sag,  tudje  narecje)  opet  novo  zilje  na  magjarskoj  zem- 
lji  udara.  Istina,  ja  nespadam  medju  one,  koji  bi 
radi  Arpadov  jezik  na  sve  silovite  pule  ( eroszakos  uta- 
kon)  razsiriti ;  nego  na  svaki  nacin  k  onim,  koji  od  ob- 
cenitoga  cveta  ovoga  jezika  u  nasoj  domovini  veoma 
mnogo  ocekuju,  i  ja  smatram  unapredjivanje  (Befor- 
derung)  njegovo  kao  gradjansku  duznost  tako  kod 
posebnih  osobah,  kako  takodjer  kod  poglavarstvah  (ha- 
tdsagoknal),  osobito  kod  varoskih,  Ja  zato  zclim  vas- 
koliki  napredak  bistrickoj  izobrazenosti ;  nu  izrazu- 
jem  ujedno  takodjer  ovde  moju  zelju,  da  bi  ona  tako 
hitar  napredak  u  magjarskom  jeziku  ucinila,  da  moze 
u  zrelistu,  koje  se  sada  za  ntmacki  jezik  zidje,  za  ne- 
koliko  godistah  magjarska  predstavljenja  (//)  videti,  i 
da  sa  svojih  tornjevah  jutrom,  kao  prie  137  godistah, 
bditelj  (Waehter)  u  magjarskom  jeziku  klice:  »Hajnal 
vagyon,  szep  piros  bajnal’u  (Zora  je,  lepa  rumena 
zora!2)«  Tako  gosp.  B. 

Tomu  naproti  imadem  ja  kao  nestrani  Magjar,  koi 
svakomu  stanovniku  Ugarske  zemlje  tako  slobodu  je¬ 
zika3),  kao  i  slobodu  zakona  i  misljenja  pustjam  ,  i 
sve  materinske  jezike  u  Ugarskoj  i  njihovu  litrraturu 
ceniti  umiem,  sledece  spomenuti: 

1)  Nemoze  se  uvideti,  kakovim  bi  nacinom  mogao 
Ultra-Magjar  B,  nad  time  smutjen  bili,  kada  se  u  jed¬ 
nom  ne  magjarskom  varoSu,  imenito  u  ntmaikcm ,  ili 
u  kojem  drugorn  od  Neipacah  i  Slavjanah  (koji  proti 
Nemcem  u  Ugarskoj  i  njihovom  jeziku  nikakove  narod- 
ne  merzosti  neimaju),  naseljenom  varosu,  nimafki  tea- 
lar  podize.  S  pravom  pravicom  mogao  bi  se  on  on- 
da  smutiti,  ako  bi  se  u  Debrccinu ,  Keckemdn,  Mii- 

*)  A  gde  ostadose  kerfime  ?  Dr. 

2)  Risum  teneatis  amici!  Dr. 

3)  Takodjer  i  Ultra-Magjari  go-vore  i  pravdaju  se,  tako  rekuc, 

pro  aris  et  focis ,  u  svojih  varmcdjskih  i  u  derzavnom  saboru  za 
slobodu  govorenja  (szollasszabadsag),  a  usuprot  nameravaju  slobodu 
iezika  (nyelvszabadsag)  u  Ungarii  pod  sve  unistiti.  Dr 
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kolcu,  Saros-  Pataka  ili  a  kojem  inom  magjarskcm  (ili 
sa  svime  ili  vecom  slranom  od  Magjarah  naseljenom) 
vardu  nemaoko  ili  slavjansko  zreliste  podiglo.  U  Bi- 
s/rici,  Seavnici  (Schemnitz)  ,  Krcmcnicah  (Kremnitz), 
Ternavi,  Bratislava  (Pozunu) 4) ,  Levoci  (Leutschau),  Ig- 
lavi  itd.  magjarski  teatar  podici ,  bilo  bi  upravo  tako 
smesno,  kao  god  da  bi  se  u  Dcbrecinu,  Kecktmelu, 
Mis  kolcu  i  Sarcs-Pataini  nemaoko  ili  slavjansko  zreliste 
podiglo. 

2)  Akoprem  je  zreliste  svakako  znak  civilizacie  i 
izobrazenja;  moze  se  nistanemanje  takodjer  i  bez  tea- 
tra  duhovni  i  plemenitii  uzitak,  nego  sto  ga  pivarnice, 
kercme  i  kavane  podaju ,  u  tako  obilnih  sada  po 
Ugarskoj  i  pridruzenih  zemljah  podignutih  eitaonicah, 
kako  takodjer  i  u  koncertih  naci.  1  u  istih  kavanah 
nalazi  se  duhovni  uzitak,  ako  se  poradi  samoga  bi- 
ljarenja  i  kartanja  nepolaze  ,  nego  za  volju  novinah 
i  casopisah,  i  ako  se  bas  u  toj  prilici  salica  kave 
popije,  opet  nefali. 

3)  Kako  se  moze  g.  B.  nsuditi,  nemacki  ili  slav- 
janski  jezik  u  Ugarskoj  tudjim  narlijem  (idegen  ajku- 
sag)  ili  tudjim  jezikom  imenovati,  buduci  da  su  u  U- 
garskoj  jur  prie  dosastja  Magjarah  mnogobrojni  Nemci 
a  jos  kamo  mnogobrojnii  Slavjani  i  Vlasi  stanovali, 
a  buduci  da  su  od  ugarskih  kraljah,  imenito  Gejze  II. 
i  Bele  IV.  u  Ugarsku  pozvani  i  sa  privilegiami  okrep- 
ljeni  nemacki  koloniste  jurve  od  mnogih  stoletjah  sa 
svojim  materinskim  jezikom  za  gradjane  ugarske  pri- 
znani.  Sto  vise,  isti  Turci,  pobeditelji  Gerkah,  Arba- 
nasah,  Serbah,  Bosnjakah,  Bugarah,  Vlahah,  Molda- 
vanah  neimenuju  svoj  jezik  jedinim  domacim  i  do- 
morodnim,  a  gercki,  arbanaski,  serbski  itd.  tudjim. 

4)  Da  g.  B.,  akoprem  Ultra -Magjar,  k  onim  merz- 
kim  i  fanatiokim  Magjaromanom  nespada,  koji  magjar¬ 
ski  jezik  na  silovitih  putih  i  silnickimi  sredstvi  razpro- 
straniti  nameravaju5  cestitamo  mu  iz  dna  serdca  nase- 
ga.  U  ostalom  neimaju  se  Nemci,  Ylasi  Slovaci,  Rus- 
njaci,  zatim  Horvati  i  ostali  Iliri,  pod  vladom  takova 
kralja ,  koi  si  je  za  poslovicu:  oRecta  tueri!«-  izabro, 
bojati,  da  bi  oni  (ako  se  pojedina  izsernutja  i  zlo- 
upotrebljenja  izuzmu,)  svoj  dragoceni  materinski  je- 


<)  U  Pozunu  ravno,  kako  to  «Hirnok»  na  znanje  dade,  podsadas- 
njim  ugarskim  saborom  u  marionetskom  teatru  govori  vec  i  isti  der- 
•veni  Policinelo  ili  IIansmur.it  magjarski;  ali  u  varoskom  teatru  da- 
vaju  se,  kanogod  i  prie,  nemacka  predstavljenja. 


zik,  blago  svojih  pradedovah,  na  silu  lzgubiti  morali; 
oni  se  mogu  u  istinu  na  zastitu  i  obrambu  praved- 
noga  vladaoca  zanesti,  bez  da  bi  prisiljeni  bili  silu 
silom  odbijali  ( ili  u  zlo  dervo  zao  klin  udarati ) ,  ter 
oni  mogu,  sto  gavrani  grakcu  a  jastrebovi  nekojih  po- 
jedinih  prenapetih  zurnalah  klikcu  sa  svim  prezirati. 

5)  Svaki  je  narod  duzan  svoj  materinski  jezik  cu- 
vati,  —  njega  izobrazavati,  za  njegovo  procvetanje 
brinuti  se,  i  proli  svim  neprijateljem  do  peslednje 
kaplje  kervi  braniti  ga;  nu  iz  te  duznosti  neizvira 
pravo,  druge  narode  tlaciti,  njih  nagovarati,  da  se 
iste  duznosti  odreknu  i  svoju  narodnost,  za  volju  dru¬ 
ge,  zataje,  tere  da  sami  svoji  ubojice  postanu.  I  ako 
je  istina,  da  imade  u  nebo  vapijucih,  grehah,  tako 
je  bez  svake  suninje  prava  istina:  da  je  narcdnc  sa- 
moubojstvc ,  na  koje  Magjaromani  druge  narode  nago- 
varaju ,  najvciji  a  nebo  vapijuti  grth.  —  Sto  bi  vi  Ma¬ 
gjaromani  rekli:  da  vas  tko  pocme  nagovarati,  da 
se  vase  narodnosti  odreknete,  da  ju  zatajite,  ter  da 

se  u  Slayjane  ili  Nemce  pretvorite!? - Pak  da 

vam  onda  kaze:  da  je  to  ZapovZd  bcija,  da  je  to  dui- 
nost  gradjanska!  ? 

6)  To  bi  bilo  smdne  i  budalasto,  kad  bi  Bistricam, 
pa  bas  da  se  za  nekoliko  godinah  svi  magjarski  jezik 
nauce,  kad  bi,  rekoh,  za  nekoliko  godinah  na  svojih 
nemackih  teatrih  pvvLOvd'  magjar  skim  jezikom  predstav- 
ljali.  Onda  bi  bili  bistricki  Nemci  izverieni  ljudi,  koji 
bi  se  svojih  postenih  nemackih  predjevah  i  svojega  ma- 
terinskoga  jezika  sramili,  zasluzili  bi,  da  jih  ne  samo 
svi  Nemci  i  Slavjani,  nego  takodjer  i  isti  Magjari  pre- 
ziru . 

1)  Da  je  u  kr.  slob,  i  rudarskom  varosu  Bistrici 
gde  su  od  negda  Slavjani  a  zatim  Nemci  stanovali ,  i 
gde  nigda  nisu  Magjari,  barem  u  kakom  broju,  pre- 
bivali,  bditelj  sa  tornja  prie  137  godistah  jutrom  ma¬ 
gjarski  klicao:  »Haj?ial  vogyonu  itd.  to  nije  g.  B.  jos 
dokazao.  Matia  Bel  i-  za  njim  Korabinski  pripovedaju 
samo  da  je  to  u  gradskom  tornju  za  vremena  Bake- 
czyevih  bunah  navadno  bilo.  Buduci  da  je  u  gradu 
magjarska  vojska  bila,  zato  nije  bilo  to  cudnovito:  all 
bi  smesno  bilo,  ako  bi  se  Slavjani  i  Nemci  U  Bistrici 
po  bditelju  tornja,  da  zora  zori,  magjarski  opominja- 
ti  morali.  - — 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Dra.  I.jmlevita  (raja. 


Dragutin. 


\jegovanIte. 


All  njeznu  dusi  si  oteti 
Sliku  mile,  da  milena  bude 
Dusa  pesni  i  car  u  njoj  sveti. 


je,  to  je,  sto  kroz  vase  trude, 
kroz  vase  dobit  mi  je  sile 
e  moje  posestrime  vile. 


Krasne  pesni  redati  vas  ti 
I  vi  same  ustavse  pola’ko 
Pesniku  ste  n'ecekana  plac 


Jer  mu  mio  glas  se  opet  vraca, 

I  zubori  bas  isto  onako  — 
Sladkim  zvukom  slovo  zvuci  sva 
Redci  ustaju,  njezna  mala  braca. 


isede*),  Sava  voda  hladn; 
ye  ti  kamenito  brije, 
sto  te  vec  srusila  nije, 
e  se  ljuti  sumec  sa  dna; 


A  ti  mislis,  da  po 
Svedj  ti  sumi  u  ro 
Da  u  nacin  mnokr; 


A  ti  gosta  da  nabranis  gladna, 
Prinudjen  si  dat  mu  najmilije: 
Kosti  tvoje ,  puno  snazne  prije 
Sad  sharane  od  vremena  jadna. 


Mislis,  da  kroz  mile  opet  hladke 
Slavuljevu  pesan  iz  daleka 
Ponavlja  ti  mnogostrucna  jeka. 


Tamo  umoren  u  jesenske  dank< 
U  krioce  ulekoh  narave. 

Medju  bore,  medju  jele  tanke. 


Lahko  e  rekoh,  mill  redci  moji, 
Njezno  dat  vam  izvansko  odilo; 
Jer  tko  nezna ,  da  je  tako  milo 
Slovo  nasko,  ko  jezik  nikoji? 


Ptaste  rodne,  jablane  gizdave 
1  tu  dusa  pokoj  sladki  nadje, 
Nauci  se  tude  zivet  sladje. 
(Dalje  sledi.) 


Da  sto  slastih,  sto  milinah  broji? 
Da,  kad  k  penju  ko  Ilirce  cilo 
Rukom  prime  junackom  gudilo, 
Parvi  varh  svih  naski  jezik  stoji? 
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Kako  su  Turei  osvojili  Carlffrad  ? 

(  K  o  n  a  c. ) 

Proti  sjedinjenoj  i  neprestano  ponavljajucoj  se  sili 
tako  nazvanoga  carstva  turskoga,  proti  besmm  neu- 
mornim  navalam  nebrojene  vojske  i  silnih  bojnih  bro- 
dovah  neimade  se  Konstantin,  bez  ufanja  na  pomoc 
izvansku  ,  na  drugo  sto  osloniti,  nego  na  vlastiti  svoj 
um ,  i  na  misice  svojih  10.000  junakah.  Ylasti  euro- 
pejske  gledale  su  hladnokefvno  nevolju  rijegovu;  jed- 
nim  nedade  strah,  drugim  obsena,  merzka  strast,  ill 
gadno  koristoljubje,  da  Konstantinu  u  pomoc  poh.le. 
_  Cinjase  se,  kao  da  se  samo  za  zalostnu  prednost 
prepiru ,  koi  ce  u  redu  stermoglavecih  se  poslednjt 
biti.  Istina,  jos  je  cesar  mogo,  ako  bi  se  podlozio, 
zivot  svoj  spasiti,  i  moze  biti  i  od  tudje  nnlosti  za- 
visno  blago  stanje  kupiti  ;  ali  on,  pervi  medju  Rim- 
ljani  u  casti  i  duhu ,  scenjase,  da  je  pristojnie  za  se- 
be  i  za  ime  rimsko,  ako  potomstVu  veliki  i  uzbudivi 
primer  od  junactva  zaostavi.  »  Buduci  te  ni  priasnje 
tvoje  zakletve,  ni  skrajna  moja  popustivost  razoruzati 
nemoze , «  odgovori  kerstjanski  ovaj  vladar  na  oholo 
sultanovo  zahtevanje,  »derzi  se  gresnoga  t-oga  naka- 
njenja.  Ako  je  volja  bozja,  da  grad  ovaj  u  tvoje  doj- 
de  ruke ,  necu  proti  svetoj  njegovoj  volji  roptati,  nu 
dok  sam  Bog  medju  nami  neodluci,  dotle  je  duznost 
moja,  da  se  borim  za  carstvo  i  postenje.« 

Yec  je  petdeset  i  dva  dana  nad  nevoljnim  Cari- 
gradom  minulo  bito.  U  germljavinu  velikoga  ognja 
mesao  se  je  jauk  obcinske  pogibeli;  po  nocnoj  tismi 
culo  se  je  jecanje  ranjenih  i  cviljenje  zaostavsih  siro- 
ticah.  Sto  je  prudilo  vitezkim  borcem,  da  su  hrabn 
njihovi  madevi  turske  umaljavali  cete?  Turei  su  u  cas 
opet  prolome  ove  dopunjivali,  a  Gerci  platise  najjas- 
niu  dobit  dragocenom  svojom  kervju.  Tako  lzceznu 
po  malo  ufanje ;  i  Muhamed  kule  svojimi  bateriami  raz- 
orene,  i  zidove  provaljene  vidivsi,  dade  zapoved  na 
obceniti  juris. 

Nocju  trebalo  je,  da  se  priprave  zapocmu.  Kerst- 
jani  vidise  na  daleko  po  obali  nebrojeni  strazarski 
oganj  plamtiti ;  vidise,  gde  se  more  od  mnogo  hiija- 
dah  svecah  priblizujucih  se  brodovah  blista  ;  veliko, 
krasno,  nu  na  nesrecu  slutece  pozoriste  !  —  K  tomu 
tamni  tutanj  gibljucih  i  sakupljajucih  se  bojnih  cetah, 
strahoviti  zvuk  od  oruzja,  i  na  skoro  --  ranom  zo- 
rom  —  glasna  germljavina  velikoga  ognja,  praskanje 
mnogoverstnih  razorecih  vojnickih  spravah,  i  hiljado- 
glasno  urlikanje  za  kervju  pohlepnih  vojnikah 

I  Gerci  pripravni  biahu;  pomnjivi  Konstantin  opa- 


zio  je  bio  sva  gibanja  neprialeljska.  Pozv u  on  u  po- 
noci  svoje  rodjake,  svoje  priatelje,  i  najplemenitie  od 
naroda  u  dvor,  da  im  vlastito  svoje  junaclvo  i  pre- 
ziranje  smerti  vatrenimi  recmi  u  serca  njihova  ulije. 
Zakljinjao  ih  je  svetim  imenom  od  Rima,  i  velikimi 
uspomenami,  koje  su  im  zaostale;  opominjao  ih  je, 
da  sud  celoga  sveta  i  potomstva  nezaborave,  kazivao 
im  je,  da  je  ura  udarila,  koja  ce  o  njihovom  i  osta- 
lih  zivotu ,  slobodi  i  sreci,  koja  ce  o  tiajanju  ill  raz- 
orenju  carstva  neodoljivo  odluciti,  i  sto  daklem  zakon, 
duznost  i  poslenje  od  njih  kao  kerstjanah,  gradjanah 
i  junakah  iziskuje.  —  Suze  ronec  zagerlise  se,  i  po- 
iozise  zakletvu  umreti  za  domovinu,  i  svaki  zatim  ode 
na  svoje  mesto  cverstom  odlukom,  ostati  vredan  run- 
skoga  imena.  Ali  cesar,  u  kojega  je  dusi  izceznulo 
bilo  ufanje,  koje  je  kod  svojih  priateljah  uzpiriti  na- 
stojao,  uputi  se  u  cerkvu  svete  Sofie,  za  da  se  ondi 
polag  poboznih  obicajah  onih  vremenah  svetom  pri- 
cestju  okrepi;  -  od  ovuda  odleti  na  najprednje  be- 
deme,  da  ovde  medju  svojimi  gradjani  do  puslednje- 
ga  oka  trenutja  duznosti  vojvode  i  prostoga  vojnika 
obavlja,  i  —  zatim  pogine.  » Nevolja  1  propast  po- 
slednjega  Konstantina,«  veli  neki  glasoviti  pisac,  »mno- 
go  je  slavnia,  nego  sve  njegovih  praotacah  gospodstvo 
i  sreca. « 

I  vec  se  je  nejednaki  boj  razpalio  bio ;  vec  je  smel  t 
u  hiljadoverstnoj  slici  obe  vojske  obisla  bila,  vec  su 
se  more  i  zemlja  od  prolivene  kervi  rumenile.  Ali, 
sta  je  sultanu  do  toga?  —  On  je  vojnikah  -  -o  do- 
sta,  mogao  je  s  njihovimi  telesi  duboke  endekc  od  Ca- 
rigrada  izpuniti,  i  tada  preko  njih  lagljim  putem  na 
pobedu  letiti.  Jos  se  nisu  Gerci,  nakon  dva  sata  lju- 
toga  kreseva  —  s  nijednoga  mesta  uzmakli  bili;  nu 
misice  njihove,  od  neprestanoga  secenja  umorene,  sta- 
dose  im  neverne  biti,  i  u  taj  cas  dovede  Muhamed  jez- 
gru  svojih  cetah,  strahovite  janjicare,  da  juris  nasta- 
ve.  U  uzasnom  ovom  oka  trenutju  bi  hrabri  i  boja 
vesti  Justiniani,  zapovednik  male  zapadne  pomocne 
cete,  kojega  je  cesar  za  verhovnoga  vojvodu  cele  voj¬ 
ske  postavio,  od  strele  ranjeu.  NaucaU  prezirati  smert, 
nemogase  ipak  bolji  rane  svoje  odoliti ,  podje  zato 
prama  gradu,  da  ju  tamo  pove&e.  Tada  mu  povika 
cesar,  kojega  oci  svuda  biahu:  nPriatelju,  tvoja  je 
rana  mala,  pogibel  je  velika ;  treba  da  ovdi  budes, 
pak  kuda  ces  da  bezis?«—  » Ovuda  hocu  da  se  fpa- 
sim,  kud  je  Bog  sam  dobitnim  Turkom  put  nacinio« 
—  odgovori  od  bolji  nadvladani  junak ,  i  provuce  se 
kroz  pukotinu  jednu,  koja  je  u  zidu  bila,  u  grad. 
Mnogi  njegovi  zeinljaci  ucinise  to  isto ,  i  —  Carigrad 
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padt*).  Preobladani  ,  i  sa  izvanskih  bedemah  odtis- 
nuti  Gerci  pocese  k  unutarajeniu  zidu  bezati;  i  vec  se 
je  calma  sa  mnogih  kulah  vila,  vec  je  do  usiuh  derh- 
tajucih  gradjanah  dopirala  dobitna  vika  »Alla!«  —  i 
jao!  vec  ni  Konstantina  nebiaie! — Samo  gde  je  on  sta* 
jao,  bilo  je  jos  bitke.  Najplemenitii  i  najbolji  od  pu¬ 
ka  skupise  se  oko  njega;  on  ih  moljase,  da  ga  ubiju,  da 
nebi  ziv  nevernikom  u  ruke  pao  ,  sbaci  plast  od  gri- 
miza  sa  sebe,  da  nepoznat  medju  svojimi  pogine.  Svi 
padose  ovdi  kao  vitezovi,  nu  nijedan  nepriatelj  nemo- 
gase  se  ponositi,  da  je  cesara  ubio;  telo  njegovo  le- 
zalo  je  medju  svojimi  druzi ,  a  svud  u  naokolo  biase 
nagernjena  mnozina  ncprialeljskih  telesah. 

Hocete  li,  da  vam  opisem,  sto  je  sada  sledilo?  — 
Jauk  bezecih,  udarce  nemiloserdnoga  besa,  bledocu 
1  uzas  uplasenih,  jednoglasnu  vrisku  sdvojenja?  —  Ku- 
ce  su  zapustene  stojaie;  golima  rukama,  derhtajuci 
kao  poplasene  ovce  valjali  su  se  stanovnici  po  iilicah, 
i  tercali  u  cerkve,  da  kod  svetih  oltarah  utociste  tra- 
ze. —  Zaludu!  Sve  je  u  kervi  plivalo,  i  sto  maou  utece, 
pade  plenjenju  zertva.  Muhamed  zaderzavsi  sebi  samo 
sgrade,  poklonio  je  bio  sve  blago  i  stanovnike  od  Ca- 
rigrada  svojim  razjarenim  vojnikom ,  i  ovi  nastojahu, 
da  im  gresni  ovaj  poklon  iz  rukuh  neizmakne.  Sve 
dragocenosti  grada,  svi  proizvodi  gercke  umetnosti  i 
krasote  odose  —  mnogi  i  razoreni  u  turski  tabor,  i 
naskoro  se  razbojnici  opet  povralise,  da  i  oplenjene 
iste  i  sve  imanje  njihovo  osvoje.  Bez  obzira  na  stubs 
i  dobu,  bez  stednje  najsvetiih  vezah  naravi  i  serca, 
kako  sto  je  slucaj  ,  pravo  ulovljenja,  ili  rec  jacjega 
odlucila  bila,  biahu  Gerci  od  okrutnih  ovih  slinikah  u 
suzanjstvo  odvedeni.  Svezase  ih  skupa,  kao  nizku  ma- 
lovrednu  zivinu.  Plemenita  devica  s  covekom  od  pro- 
stoga  puka,  vednik  sa  najpotisteniim  slugom,  kaludje- 
rica  s  robom  sakovana,  osecali  su  svi  udarce  istoga 
bica;  ljubovnik  bi  razstavljen  od  gorko  cvilece  svoje 
neveste,  priatelj  od  priatelja ;  iz  krila  sedoga  otca  o- 
'  5e  dinoga  sina,  a  majka,  koja  je  nad  kcerkom 
svojcr;:  hlebdila,  vidila  je,  gde  otergnjenu  od  sebe  u 
daljne,  nepoznate  tamnice  vuku.  Mnogi  u  ufanju,  da  se 
spase,  stadose  u  smutnji  bezati;  mnozina  je  na  obali 
klecala  i  zaklinjala  odilazede  brodare,  da  je  u  ladje 
svoje  prime.  Jedni  biahu  nemiloserdni ,  drugi  preto- 
varise  s  begunci  svoje  brodove,  i  propadose  u  dno 
mora;  nekoji  odose  u  gore;  ali  koga  progoneci  ne- 
prialelj  stize,  taj  i  pade  pod  nemilim  njegovim  udar- 
cem.  Sretnii  bludili  su  mnogo  danah  po  pustinjah ;  vec- 


nici,  bogati  svakoga  reda,  liseni  svakoga  izobiija,  po- 
znadose  sad  perviput  strasne  muke  glada,  i  stenjuc 
pod  bremenom  nekojih  izbavljenih  stvarih,  prisiljeni 
biahu  izranjenima  nogama  vuci  se  po  ternju  i  sibarju. 
Njezne  device,  koje  su  se  prie  svakomu  uresu  radova- 
le,  sad  u  kerpe  zamotane,  mazaie  su  blatom  krasna 
svoja  lica,  da  ne  namame  na  se  pogled  pohlepnoga 
kojega  progonitelja,  i  ponositi  dvorani  odenuse  se  u 
odelo  od  roba ,  da  prevare  lime  razbojnike  ove,  koji 
su  robove  svoje  polag  ufanja  na  odkup  ceniti  obica- 
vali.  — 

Jos  je  ubojstvo,  plenjenje  i  svako  nasilje  po  ne- 
srtenom  gradu  besnilo ;  tada  stupi  Muhamed  u  bojnom 
slavju  u  kervave  ulice,  a  teial  jedan  razglasi  milost 
jadnomu  ostanku  puka  gerckoga.  Gvozdenim  buzdova- 
nom  u  ruci,  divjega  i  pomamnoga  oka,  jasio  je  od 
pasali  i  emirah  svojih  obkoljen,  unistivo  necistom  ru- 
kom  lepe  kipove,  koje  je  za  krive  bogove  derzao;  i 
motrio  popreko  i  pun  nenavidnoga  udivljenja  ponosi- 
te  stvore  gerckoga  uma,  palace  i  dvorove,  koje  su 
Turci  njegovi  osvojiti  i  razoriti,  nu  ne  sazidati  znali. 
Najplemenitie  ovih  velicanstvenih  delah,  krasnu  cerk- 
vu  sv.  Solie,  vekoviti  ovaj  spomenik  Jusliniana  V di¬ 
ke  ga  ;  pretvori  zapoved  njegova  u  pervi  nieeet  carstva 
turskoga,  a  cud  njegova  razdeli  najlepse  javne  i  po- 
sebne  sgrade  svojim  divjim  vojnikom  ili  lukavim  ro- 
bovom,  koji  na  skoro  pribivalista  graciah  i  muzah  u 
sedala  gadnih  razbludah  preobrazise,  ili  u  pozorista 
kucevnih  silnictvah. 

Sit  keivi  i  poraza,  ostavi  najposle  Muhamed  ulice 
i  pope  se  k  slavnoj  palaci  Ronstantinovoj ;  biase  ona 
prazna  i  zapustcna,  zidovi  i  sobe  lisene  svakoga  ure- 
sa,  po  gdigdi  visio  je  jos  samo  staroga  kojega  cesara 
zalostni  kip,  koi  je  mucec  nskvernjeno  sada  pribivali- 
ste  svoje  gledao.  Muhamed  pocuti  neki  strah;  i  po- 
misli  nehotice  na  nestalnost  covecanskih  stvarih,  i  sle- 
dece  znatne  reci  iz  stare  jedne  perzianske  pesme  iz- 
ustise  ustne  njegove:  » Pauli  je  mrelu  svcju  razapco  u 
carskoj  palaci ,  i  sove  nocna  pesma  ori  se  po  sohah  od 
Ajrasiaba.  a 

Nikada  se  ovaj  sultan  plenjenja  i  ubianja  nenasiti. 
Od  Gerkah,  kojim  je  milost  malo  prie  podelio  bio, 
mnozinu  opet  zaklati  dade  u  jarosti  svojoj,  i  cvet  mla- 
dezi  njihove  postade  zertva  protinaravne  njegove  raz- 
blude.  Dve  carevine,  dvanaest  kraljevinah,  dve  hilja- 
de  gradovah  pade  pod  macem  njegovim,  i  upravo  je, 
na  strah  celoga  kersrjanstva ,  jaki  Otranto  osvojio,  i 
lakomu  svoju  ruku  za  blagom  staroga  Rima  pruzio  bio, 
kad  ga  suiert  iznenada  umori.  Zapovedio  je  bio,  da 


*)  Dana  29.  Svibnja  1453. 


mu  se  na  grobni  kamen  sledece  znamenite  reci  met- 
nu :  » Bio  sam  u  nakanjcnju  esvojiti  Redos  i  ponositu  Ita- 
hu.a  Sinert  njegova  —  moze  bit  se  je  i  sam  nad  stra- 
hovitom  ovom  velicinom  smesio — smert  njegova  bia- 
se  za  sto  narodah  znamenje  neizkazanoga  veselja;  a 
ime  njegovo’  upisala  je  historia  kervavimi  pismeni  u 
knjigu  svoju,  da  na  veke  s  Timurcm ,  Diengiskanom 
i  Alilom  prokletstva  od  svih  narastajah  dionik  bude. 


©pravdanje 

proti 

navali  jednoga  Ultra-  Mag  jar  a. 


U  broju  77.  i  78.  »  Ost  und  JVesta «  1838.  recen- 
ziro  sam  ja  magjarski  prevod  serbskih  pesamah  »  Sztrb 
nepdalck «  od  Szekdcsa,  magjarskoga  evang.  propove- 
daoca  A.  C.  u  Pesti,  i  pohvalim  tom  prigodom  g. 
Szekacsa  poradi  njegova  ugodjena  prevoda,  kako  se 
pristoji.  Ja  ga  nazovem  onde  po  svoj  prilici  (en  pas¬ 
sant)  pomagjarena  Slavjana  (Slovaka)  iz  Bekeske  var- 
medjie,  kornu  je  uprav  zato,  sto  slovenski  jezik  ra- 
zumljase,  lahko  bilo,  sa  serbskim  (ilirskim)  jezikom  u 
Karlovcih  (gde  on  odhranitelj  sinovah  g.  Nikclica,  ze- 
ta  bivsega  kneza  serbskoga,  Milcsa  Obrenoviia  biase , ) 
u  kratkom  vremenu  upoznati  se;  i  opazim  taj  slucaj, 
da  je  gospodin  Szekdcs  u  Karlovcih  (Karlovitz)  uprav 
u  istoj  onoj  kuci  (u  gimnazijskom  stanju),  i  u  istoj 
sobi  serbske  narodne  pesme  u  magjarski  jezik  preva- 
djao,  u  kojoj  sam  ja  god.  1836  bivsi  u  Karlovcih  nje- 
gove  »  Szerb  nepdalck  «  citao ,  i  po  opetovanom  citanju 
i  prispodabljanju  sa  serbskim  izvornikom  prosudjivao. 
Ovu  neduznu  i  dobrobotecu,  gospodinu  Sz.  ne  na 
snizenje,  nego  na  pohvalu  sluzecu,  pazku  primi  jedan 
Ultra  -  Magjar  (niposto  g.  propovednik  Szekacs  5  ne¬ 
go  jedan,  kao  sto  Magjar i  obicavaju  reci:  r>el  new,  Jo- 
gadott  prokator*,  jedan  nenajmljeni  advokat,  meni  za 
veliko  zlo ;  udari  na  mene  zestokim  sastavkom,  u  ko- 
jem  on  sve  svoje  sile  napne,  za  da  bi  dokazao,  da 
Szekdcs  nije  pomagjareni  Slavjan,  nego  rodjeni  Magjar, 
rodom  iz  Oroshaza  u  Bekeskoj  varmedjii,  gde  jur  od 
davna  nikakovih  Slavjanah  neimade,  i  posalje  tu  na- 
valu  ucrednictvu  » Pest  her  Tageblatt « ,  da  ga  primi. 
Ovo  odbije  to  uzetje  tim  opazenjem,  da  takva  anti- 
kritika,  buduci  recenzia  od  » Szerb  nepdalck  u  >>  Ost 
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und  TUcstn «  izisla,  za  » Pcsther  Tageblatt «  nije  pri- 
kladna. 

Ja  nalazim  za  potrebito  proti  ovomu  nezasluzenomu 
nasernutju,  bilo  ono  poslie  od  Ultra-Magjara  za  »  Ost 
und  West «  poslano  i  primljeno,  ili  ne,  (sto  ja  neznam, 
buduci,  da  pervo  polletje  god.  1839  od  Ost  und 
Westa  jos  citao  nisam,)  sledece  sine  ira  et  studio,  bez 
da  bi  nedostojni  ton  mojega  nepoznatoga  protivnika 
poprimio,  odgovoriti: 

Tko  samo  poversno  slavjanski  razumie,  znat  ce,  da 
je  Sikai  slavjanska  rec,  i  u  cesko  -  slovenskom  na- 
reeju  » Hauer  und  Hacker,  caesor,  sector"  znamenuje; 
g.  propovednik  Szekacs  nemoze  daklc  nikako  iz  prave 
magjarske  kervi  nicati;  jerbo  31agjari  nisu  nikada  iz 
svojega  narodnoga  ponosa  slavjanskih  imenah  primiti 
hoteli;  ali  slavjanski  narodni  odpadnici  u  Ugarskoj,  o- 
sobito  od  kako  je  doba  pemagjarenja  nastala,  veoma 
mnozi  uzimaju  magjarska  imena,  za  da  bi  toboz,  kao 
opice,  pravu  magjarsku  notu  bez  prikora  tudjinstva, 
poigrati  mogli.  Ja  se  necu  ovde  niposto  o  tom  pre- 
pirati,  da  materinski  jezik  g .  Szekacsa  nije  pravi  i 
cisti  magjarski  ,  nego  slavjanski ;  jerbo  su  se  u  nje- 
govom  rodnom  mestu  slavjanski  naselnici  jur  od  davna 
pomagjarili,  nu  mene  su  u  Pesti  uverili,  daje  g.  Sze¬ 
kdcs  sam  u  jednom  krugu  pouzdanih  prijateljah  oci- 
tovao,  da  su  njegovi  stari  pravi  Slavjani  bili.  Medju- 
tim  moram  ja  uzeti,  da  je  on  ili  u  gimnazii  Mezobe- 
renjskoj  ili  u  Szarvasu  (u  Bekeskoj  varmedjii)  priliku 
imao,  slavjanski  jezik  nauciti  se;  inace  nebi  on  bio 
mogao  tako  lahko  u  Karlovcih  ilirski  jezik  nauciti  se,  i 
tako  berzo  serbske  narodne  pesme  prevadjati.  Mene  su 
uveravali  u  Karlovcih  god.  1836,  daje  g.  Sz.,  prem- 
da  se  za  cista  Magjara  izdavase,  jur  za  nekoliko  me- 
secih  ilirski  govoriti  mogao,  ter  da  je  serbske  narod¬ 


ne  pesme  prevadjati  poceo. 

Da  bi  ja  bio  iz  zle  namere  g.  Szekdcsa  u  »  Ost  und 
Westu «  magjarskim  Slavjanom  imenovao,  onda  bi 
nepozvani  advokat  pravo  imao,  na  mene  se  serditi : 
ali  iz  moje  cele  recenzie  nesto  sa  svime  protivno  izi- 
lazi ,  i  ako  se  moj  protivnik  nije  pod  sve  iskrenosti 
odrekao,  mora  priznati,  da  g.  Szekacs,  premda  je 
njegov  materinski  jezik  magjarski ,  iz  slavjanske  kervi 
proizilazi,'  kako  to  njegovo  ime  svedoci,  ter  da  su  se 
niegovi  stari  pomagjarili! 

Dr.  Dragutin  Rumy. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tis 


Ur  a.  IJmlevita  Gaja. 


Biirze  i  bolje  dobro  sjeme 
Uzgojit  ce  zemlja  ljepa. 

Antun  Kazi 


Tig- 

GOSPODINU 

Doktorn  Teodoru  Petranovicu 

umnomu  razploditelju  ilirskoga  jezika 

u  Dalmacii. 

Ko  se  castim  svom  rodjenom 
Domisljato  brine  i  dici; 

Spozna,  stijuc  s  ljubkom  cjenom 
»  Nike  like  tvoje  ri£i :  « 

Da  narodna  korist  ziva 
Duh  tvoj  s  umom  sastuciva. 

Yode  kaplja  dugo  u  vrjeme 
Varti  mramor,  sjece  i  ejepa. 

Barze  i  bolje  dobro  sjeme 
Uzgojit  ce  zemlja  ljepa. 

Sljedi  dakle  tve  zabave 
Tebi  od  dike,  nam  od  slave! 

Antun  Kaznaiii, 
Ilir  iz  Dubrovnika. 

Dopi§  domorodnoga  putnika 

iz  Dalmacie. 

Bas  sad  evo  vratio  sam  se  iz  ovdesnjeg  samostana 
postovane  bratje  Franciskanah  u  moju ,  na  more  iz- 
gled  imajucu  sobu,  i  s  radostju  primam  pero,  da  Yam 
nekoliko  slovah  od  mojega  neocekivanoga  puta  obja- 
vim,  da  Yam  u  kratkom  sve  ono,  sto  mi  se  je,  tako 


rekuci,  do  sad  u  put  bacilo,  onako  izrazim,  kako  mi 
se  je  u  serce  utisnulo.  — 

Netreba  ovdi,  da  kazem,  s  kojimi  se  cuti  iz  Za- 
greba  oddelih,  netreba,  da  Vam  napomenem,  s  koli- 
komljubavju  poslie  mojega  oddelenja  u  domorodnom 
nasemKarlovcu  primljen  bih.  —  IstinaBog,  ono  nekoliko 
satih,  koje  sam  u  Karlovcu  proveo,  nije  mi  bilo  mo- 
guce,  da  sve  znatnije  domorodee  posetim,  da  im  moj 
naklon  ucinim,  ali  oprostit  cedu  mi  svikolici,  kad 
budu  ovdi  citali,  da  nisam  ni  toliko  casa  imao,  da  si 
barem  nekoliko  ulicah  zapamtim  —  i  mogu  kazati,  da 
me  sad  kakva  veca  sila  u  taj  grad  premetne,  nebi  ni 
znao,  u  kojoj  sam  llirie  strani.  —  Nemogu  da  prepu- 
stim  priobcit  Vam,  veliko  uzradovanje,  koje  pocutih 
u  tom  nasem  domorodnom  gradu ,  priliku  imavsi  po* 
znati  jednoga  g.  bogoslovca  episkopie  Senjske,  koi  je 
dionik  one  iste  plemenite  vatre  ,  kojom  jur  toliko  ilir- 

skih  serdacah  plamti. - 

Nu  da  sad  ostavim  nas  Karlovac,  pa  da  prodjem 
u  dusi  onaj  isti  put,  kojim  preko  4  nase  granicarske 
regimente  do  gorostasnoga  Velebica  na  dan  sv.  Roka 
dopresmo.  —  Velika  su,  i  puno  uzmozna  cuvstva,  ko- 
ja  i  nehotice  serce  putnika  obuzimaju,  kad  se  iz  ve- 
cih  ravnicah  najedanput  medju  same  gore  i  hridine 
prestavljena  vidi.  Cini  se,  da  ista  priroda  putujucega 
opominje,  da  ovdi  oni  ilirski  sokolovi  prebivaju,  koji 
su  ona  neporusiva  stena  carstva  Austrijanskoga.  — 
Puno  ugodno  je  videti  u  Sluinskoj  regimenti  Breznicu, 
kako  se  medju  pecinami  kao  zmija  uvija.  Nije  moja 


Tecaj  V. 
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namera  ovdi  svako  selo,  kroz  koje  pro6i  imadosmo, 
napomenuti,  niti  bi  to  mogo ;  jer  kad  po  noci  puto- 
vasmo,  nisam  imao  koga  od  nasih  ljudih  pitati  a 
u  celom  nezelim  zaista,  da  sam  straznji  put  sad  kroz 
nasu  granicu  putovao;  jer  od  kolike  je  vaznosti  po- 
znanje  ovih  nasih  junakah,  to  ce  sarao  onaj  dokuciti, 
koi  je  obavestjen,  da  za  Hire  ilirski  pisati  treba. 

U  kratkom:  prodjoh  preko  Generalskog  stola,  pre- 
ko  poznate  Kapele,  Jezerane,  Brinja  (Brundl)  kastela, 
kako  mi  kazivahu,  nekada  Frankopanoviceva  itd.  Kad 
sam  jednoga  granicara  zapitao:  je  li  se  stogod  od  Brinja 
pripoveda?  kazao  mi  je  u  kratkom:  kako  je  jedna 
baka  s  dvima  psima  citav  juris  od  Turakah  u  tom 
kastelu  izderzala,  i  kako  je  nakon  Turke  i  proterala, 
buduci  je'sad  iz  jedne  sad  iz  druge  puskarice  necu- 
venom  hilrostju  na  Turke  pucala!  Eto  opet  jedne  ju- 
nakinje  ilirskel  —  Nu  taj  granicar  niti  mi  je  znao  do- 
bu,  u  koju  to  junactvo  pada,  niti  ime  te  starice  ju- 
nakinje  kazati. 

Mozebit  bi  trebalo,  da  sad  stogodj  o  istom  grani- 
6aru,  kako  ga  u  ovoj  strani  najdoh,  kazem;  jer,  za- 
liboze,  tako  stojimo,  da  se  moramo  ucit  iz  jednostra- 
nih  tudjih  spisateljah,  najpace  nemaekih,  nase  krajeve, 
do  kojih  nam  je  doperti  nemoguce,  poznati;  ali  krivo 
poznati!  O  kako  bi  ja  rad  bio  te  pisare ,  te  ozloglasi- 
telje  kod  sebe  imati,  da  im  otvorim  oci.  Neka  bi  mi 
onda  govorili  o  ukaljanom  ruhu,  ukaljanih  kosuljah, 
kojimi  je  naski  seljan  odeven  —  pa  bi  ga  bio  k  po- 
ljanskomu  poslu  odveo,  neka  vidi,  kako  dedu  njegovi 
Imizeli  i  druga  sprava  od  bala  cista  os  tat  3  pa  bi  mu 
bio  jos  nakon  nos  u  bistru  koju  reku  uturio3  u  kojoj 
se  naski  poljan  mala  ne  dan  na  dan  kupa,  dok  se  ti 
mnogouceni  muzevi  u  svojih  haljinah  od  mode  gizda- 
yo  pare,  i3  kad  im  muka  dodje,  iz  dzepovah  stakalea 
od  kojekakovih  mirisah  vade  itd,  —  —  — 

11  je  mozebit  nas  granicar  neprijatan,  nerazgovoriv  ? 
E  sto  cu  mu  ja3  kad  mu  se  malo  manje  nemacki  kroj 
od  haljinah  dopada,  valjda  on  nije  tomu  kriv;  ■—  a 
da  se  nemacki  razgbvarati  nece,  to  je  cisto  narayno; 

—  buduci  samo  gdikoi  kapral  ili  tako  nazvani  Frajt 

—  i  to  je  nemacki  kod  nas  —  u  tom  jeziku  dostacno 
odgovoriti  znade.  Ja  ovdi  govorim  iz  izkustva.  Veca 
berda  dala  su  mi  uvek  priliku  iz  kocie  iza<5i  i  podalje 
napervo  odici  —  ti  casovi  ostat  cedu  mi  nezaboravni. 
Vavek  iz  pervine  morah  cutiti,  da  sam  nemacki  obucen 

—  a  kad  sam  naski  poceo,  onda  sam  opet  bio,  kao 
svoj  medju  svojimi,  Samo  da  vidite,  kazat  cu  Yam 
moj  kratki  razgovor  s  jednom  krasnom  devojkom  u 
Otockoj  regimenti,  koja,  videci  mene  daleko  pred  ko* 


cijom  napervo  bas  proti  sebi  dalazecega,  zakrenu  na 
desno,  rado  da  se  nemackoj  opravi  ukloni,  te  da  me 
iza  germa  gledajuci  morda  u  sto. . . Nu  buduci  sam 
jur  blizo  bio,  poviknem:  »  Ako  Bog  da,  seko?«  Na 
te  reci  okrene  se  ta  mlada  vila  i  malo  nesto  razmislja- 
juci  rece:  »»Nikamo.«  » Ma  kuda  si  posla?«  zapitam 
ju  dalje.  »Da  pogledam,  je  li  mi  je  koja  ovca  izginu- 
la«  —  » Ali  seko,  tako  mladom  biti,  pa  nepevati,  to 
je  srainota! «  »Ta  jedva  sam  se  odmorila,  ma  umah 
cu  pevati !  « 

Nu  na  to  dodje  deligence,  i  ja  se  morah  oddelit  od 
te  devojke  i  za  mala  zacuh  njezin  glas,  kako  je  na- 
rodnu  pesmu  zaorila.  —  I  eto  tako  moram  vec  list 
ovaj  pervi  doversiti,  koi  samo  od  Granice  nesto  mi- 
mogred  napominje.  -  Od  Dalmacie  bit  ce  sve  barem 
malo  tocnie.  Kako  sam  u  Zadar  doso  —  to  u  budu- 
cem  listu.  ^ 

O  to  r  a  it  a 

p  roti 

klevetnomu  jednomu  nasernutju  na  Horvate  englezkoga 
putnika  Gleiga, 
po 

Dru.  Rumyu  u  Olt.ro genu. 


Broj  182.  i  183.  od  novinah  » Adler*  priob<5uje 
neki  iz  »Magazina  fur  auslandische  Literatur«  izvadjeni 
opis  od  Reke  i  njezine  okolice  od  jednog  englezkoga 
putnika  god.  1837.  koi  je,  istina,  u  sebi  dosta  zani- 
miv,  ali  veoma  krivo  i  nepravedno  nas&rnutje  saderzaje 
na  Horvatsku,  gde  se  je  englezkomu  putniku,  imenom 
Gleigu  (koi  je,  mlmogred  da  spomenemo,  anglikanski 
redovnik,  i  torista)  god.  1837.  nesto  takovoga  pripe- 
tilo,  koje  mu  nimalo  na  cest  nesluzi,  i  cemu  je  sam 
svojom  besnostju  i  bezprimernom  surovostju  povod  dao. 

Englez  ovaj,  koi  je  prie  vec  u  Galignanis  Messen - 
geru*)  dosta  jeda  i  zlobe  svoje  proti  Horvatskoj  i  nje- 
zinim  poglavarstvom  izrigao  bio,  veli:  » Moram  cita- 
teljem  mojim  jos  primeliti,  da  su  mene  i  moga  sina 
malo  prie,  nego  smo  se  na  ovaj  put  krenuli  bib,  jed¬ 
va  iz  rukuh  razbojnikah  izbavili,  koji  su  s  nami  u  go- 
rah  horvatskih  tako  nemiUce  poslupali.  Nasi  pratioc.i 
biahu  gospodin  Hill,  englezki  vicekonzul  u  Reci,  ko* 
mu  smo  jedino  derzani  za  nasu  slobodu,  jedan  sluz- 
benik  od  suda,  kojega  nam  je  zapovednik  recki  pri- 
pridruzio,  da  vicekonzulu  savetom  svojim  u  pomoci 

•)  Br.  7023.  od  13.  Rojna  1837. 
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bude,  i  jedan  lekar,  rodom  iz  Napulje,  koi  je  negda 
a  francezkoj  vojsci  pod  Napoleonom  sluzio,  a  sad  u 
Reci  zvanju  svomu  zivi.«  Dalje:  »Proveli  smo  10  do 
14  danah  u  Reci,  i  celo  to  vreme  bio  sam  u  rukuh 
ranara,  ne  kao  da  su  tako  pogibeljne  bile  rane  moje, 
nego  ostetjena  jedanput  glava  neda  se  opet  za  sat  za- 
celiti,  osobito  ako  na  njoj  ima  tri  do  cetiri  rane,  kao 
sto  je  na  mojoj  bilo. «  Prava  je  istina,  da  je  ovaj  pu- 
tujuci  englezki  dubovni  otac  imao  u  Reel  posla,  da 
ostetjenu  svoju  glavu  i  rane  izleci,  nu  ovfe  nije  od 
horvatskih  razbojnikah,  nego  od  prostih  horvatskih  se- 
Ijanah  zadobio,  koje  je  on  zajedno  s  jednim  hajdukom 
i  sinom  nekoga  seoskoga  kneza  na  necovecji  uprav  na- 
cin  batinjao  bio;  i  dalje,  on  nebi  trudom  englezkoga 
vicekonzula  u  Reci,  gospodina  Hilla  izbavljen#  iz  ru¬ 
kuh  razbojnickih ;  nego  na  molbu  njegovu-bi  gospodin 
putnik  pustjen  iz  tamnice,  kud  ga  je  sudac’  tamosnji 
baciti  zapovedio ,  buduci  da  mu  putni  list  u  redu  ni¬ 
je  bio ;  ne  samo  da  je  na  njemu  mnogo  izbrisano, 
mnogo  cervenom  olovkom  popravljeno  bilo,  nego  je 
i  valjao  samo  do  15.  Kolovoza  1837,  koga  je  dana 
vec  trebalo,  da  se  je  u.  Bee  povratio  bio;  celo  vre¬ 
me  sto  je  na  putu  bio,  nije  ga  ni  na  jednom  mestu — 
jedino  u  Pozunu  —  pregledati  i  podpisati  dao;  a  13. 
Kolovoza  nalazio  se  je  u  Horvatskoj  4  rnilje  daleko 
od  Reke,  a  65  miljah  od  Beca.  —  Cela  se  je  stvar 
ovako  dogodila:  Reverend  Gleig,  koi  se  je  putujuc  po 
Horvatskoj  pripregom  sluzio,  ne  samo  da  je  nepre- 
stano  radi  neznanja  horvatskoga  ( a  po  svoj  prilici  i 
nemackoga)  jezika  u  smelnju  padao,  buduci  da  se  sa 
seljani  l  seoskimi  knezevi  porazumiti  nemogase,  nego  je 
i  postupao  sa  seljaci,  koji  su  ga  vozili,  kao  da  su  ir- 
ski  katolicki  seljani,  postupao  je  s  njimi  kao  s  mar- 
vom.  Ako  su  nesrecom  konji  malo  kasnie  dosli,  nego 
je  on  zelio,  ili  ako  su  kociasi  (kao  sto  je  navada)  sto- 
god  napojnice  iskali,  bio  ill  je  pljostimice  sabljom, 
(toristicki  obicaj  napojnice  davati!),  batinjo  je  takodjer 
jednoga  hajduka**),  vise  putih  je  svojom  sabljom  sina 
jednog  seoskoga  kneza  i  druge  u  slabine  ubo,  puco 
je  iz  ostro  nabijenoga  samokresa  na  nekog  momka, 
koi  je  konje  zaustaviti  htio ,  a  kad  je  najposle  i  ko- 
ciasa  tuci  stao ,  onda  navalise  tri  cversta  seljaka  na 
njega  i  njegovoga  sina  od  13  godinah,  koi  je  takodjer 

**)  Neka  postovani  gospodin  Gleig  zahvali  Bogu,  sto  ga  sgo- 
da  nije  u  Ugarsku  navela,  pa  da  je  tamo  to  ucinio,  jer  da  mu  je 
ondi,  (kao  sto  cesto  biva)  kakov  siromaski  plemenitas,  koi  pod- 
loinidke  sluzbe  oversiva  ,  i  koga  po  nosoji  od  drugoga  ptosloga 
doveka  razluciti  nije  moguce,  koeias  bio,  pak  da  je  gosp.  Gleig 
ovoga  ili  kojega  hajduka  onako  izlupo,  bi  mu  zaista  pervi,  ma  koi 
magjarski  sudac  po  ueinjenoj  tuzbi,  25  batinah  odeepili  dao,  kao 
sto  se  je  to  u  podobnih  siuraje\ ill  vec  mnogim  pulnikom  (logo- 
dilo,  koji  nisu  ugarski  plemici  bili. 


u  batinjanju  dosta  marljiv  bio,  izlupase  obojicu,  izra- 
nise  ih,  svezase  zatiin  i  odvedose  ih  najprie  k  jed- 
nomu  seoskomu  knezu  zatim  pako  k  sudeu.  Na  molbu 
englezkoga  vicekonzula  u  Reci  (ne  pako  na  zahtivanje 
njegovo,  i  zapoved  gubernatora,  kao  sto  Galignani Mes¬ 
senger  veli)  bi  gosp.  Gleig  iz  tamnice  pustjen.  —  Ova¬ 
ko  tu  stvar  pripoveda  ne  samo  »Hirnok«  1837  br.  15 
i  34,  nego  i  Augsburgske  obcinske  novine  ***).  1  ipak 
je  gospodin  Gleig  tako  bezobrazan  bio,  da  je  ove  se- 
Ijane,  koji  su  se  samo  proti  sufovosti  njegovoj  bra- 
nili,  barbarous  and  ruffians  (barbare  i  razbojnike)  na- 
zvao. 

Ogranicenje  Magjaromanie. 

Zestoki  i  nepravedni  sad jednoga  Mag  jar  a  oSlovacih. 

Aleksa  Nagy  veli  u  casopisu,  »Hasznos  Mulatsagck,a 
koi  se  sada  u  sa  svime  drugom  duhu  ucredjuje  (re- 
digira),  nego  ga  je  njegov  plemeniti  utemeljitelj ,  po- 
kojni  Stepan  KulcsAr ,  i  poslednji,  takodjer  umrevsi, 
ucreditelj  Ladislav  Galvacsy  ucredjivao,  br.  15.  u  svo- 
jem  sastavku  vNemzetek 3  charactered  (Znacaj  narodah) 
o  znacaju  Slovakah :  » Slovak  odhranjuje  svoju  detcu 
kao  Omaguanci  (Omaguasok  *),  ili  bolje  reci:  on  jih 
niti  neodhranjuje.  Buduci  da  je  i  sam  glup  i  nevest  i 
ponajvise  siromalan  i  ubog,  pusti  svoje  dete,  da  mu 
divji  odraste;  on  je  nenavidan  i  lake  se  moie  na  serdi- 
tost  uzbuditi ,  polag  toga  je  poncsit  (biiszke,  stolz) 
i  svadljiv  je  do  kervi. « 

Kakova  je  to  zla  i  nepravedna  slika  znacaj  a  Slova¬ 
kah!  Cini  se,  kao  da  g.  Aleksa  Nagy  Slovake  samo 
iz  Gaal' ove  pogerdne  poperdice  (Pasquillposse)  vSva- 
topluk ,«  koju  je  on  vendar  tragediom  naimenovao,  po- 
znade.  No  ja  cu  tu  znacajnu  sliku  nesto  blize  promotriti. 

Imuci  i  izobrazeni  Slovak  daje  svojoj  detci  tako 
dobro  odhranjenje,  kanogod  i  imuci  i  izobrazeni  Ne- 
mac  i  Magjar.  Odhranjenje  prostih  i  siromasnih  Slova¬ 
kah,  imenito  seljakah ,  potrebuje  u  istinu  joste  mno¬ 
go,  ali  kod  ubogili  i  prostih  Magjarah  nije  has  ni  za 
dlaku  bolje.  Dapace  moze  se  slobodno  reci,  da  su 
osobito  evangelicke  seoske  ucionice  kod  Slovakah  mno¬ 
go  bolje  obskerbljene  nego  kod  JVlagjarah.  1  to  je 
svemu  svetu  poznato,  da  su  slovacki  izvoznici  (Fuhr- 
leute)  u  citanju,  pisanju  i  racunanju  vesti,  ter  da  svo¬ 
ju  detcu  u  tom  obucavati  daju,  sto  se  kod  magjarskih 
izvoznikah  nenalazi, 

To  nije  istina,  da  se  o  Slovacih  u  Ugarskoj  zem- 

***)  Vidi  ilir.  nar.  dot,  1838  br,  1.  61.  Horv.  i  Slav. 

‘0  Taj  divji  narod  ja  nepoznam.  Val  ja  (la  je  hotioNagy«  Osagia 
(Oszagusok)  reci,  to  je  divji  narod  U  severnoj  Americi.  Ji. 


lji  obcenito  reci  moze,  da  su  ponajvise  ubcgi;  da  je 
to  gosp.  Nagy  o  slovackih  seljacih  rekao,  to  bi  bila  sa 
svime  istina;  ali  su  takodjer  i  magjarski  seljaci  pcnaj- 
vi$e  siromasni,  a  ne  blagoimuci  ili  bogati.  Slovacki 
srednji  stalis  (zanatlie  i  kramari)  u  tergovistih  jest 
zato  navadno  mnogo  imucnii  nego  magjarski  srednji 
stalis;  jerbo  medju  Slovaci  imade  bez  svake  sumnje 
vise  obertnosti  ili  industrie,  nego  medju  Magjari,  zato 
jih  nije  Caplovii  krivo  -> Engleze  u  Ugarskoj «  naimenovao. 

Da  su  Slovaci  u  obce  nenavidni,  to  je  velika  po- 
gerda.  Moguce  je  svakako ,  da  medju  prostimi  Slo¬ 
vaci  vise  nenavidnih  ljudih  imade,  nego  medju  pro¬ 
stimi  Magjari,  i  da  su  slovacki  seljaci  magjarskim  ne¬ 
navidni,  sto  ovi  plodovite  zemlje  imaju,  a  oni  mer- 
save  obradjivati  moraju;  medjutim  i  to  je  poznato,  da 
je  Magjar  zadovoljan,  ako  samo  dosta  jesti  i  piti  ima¬ 
de,  i  ako  se  moze  oskudno  opravljati;  nenavidost  Slo- 
vakah  proizilazi  iz  pozude,  da  svoj  udes  poboljsaju  i 
iz  ocutjenja  svojega  neugodnoga  polozaja.  U  osta- 
lom  necu  ja  takovu  nenavidnost  braniti  i  nju  hvaliti. 

Istina  je,  da  se  moze  Slovak  lahko  na  serditcst  uz- 
buditi,  ali  se  moze  takodjer  i  Magjar:  pak  se  vendar 
moze  reci,  da  se  prosti  Slovak,  ako  ga  silni  (n.  p. 
spahija,  sluzbenik)  tlaci,  mnogo  vise  sustezati  moze, 
nego  prosti  Magjar. 

Gospodin  Nagy  imenuje  Slovaka  poncsitim  (biiszke, 
stolz).  To  nije  Slovak  (ili  u  obce  Slavjan  u  Ugarskoj), 
ali  za  stalno  i  bez  svake  sumnje  Magjar  jest  I  to  je 
sazalenja  vredno,  da  se  nemoze  o  Slovaku,  kanogod 
ni  o  Magjaru,  Francezu,  Englezu,  i  Poljaku  to  isto 
reci,  sto  Schiller  o  ponositih  Spanjolcih  u  »Dcn  Car- 
losu «  zgodno  veli:  r>Hoiu,  da  mi  je  Spanjclac  ponosit!«- 
(Stolz  will  ich  den  Spanier).  Dapace  Slovaci  su  tla- 
cenjem  i  snizivanjem  pokcrm  postali,  imenito  seljaci 
jos  k  tomu  gmiiavi,  nu  zajedno  kao  i  Gerci  pod  jar- 
mom  turskim  lukavi.  Samo  kod  onih  Slovakah ,  koji 
su  se  iz  nizjega  stalisa  svojim  umom,  ucenostju,  hra- 
brostju  itd.  na  velike  casti,  uciteljstva,  i  visja  dosto- 
janstva  uzpeli ,  spazio  sam  ja  ponos  na  njihove  za- 
sluge ,  pak  tko  bi  im  taj  plemeniti  ponos  za  zlo  pri- 
mio? 

Sto  se  svadljivcsd  i  prepiranja  Slovakah  do  kervi 
tice,  to  se  preteze  na  proste  Slovake,  ali  ni  trunka 
vise  nego  na  proste  Magjare.  Istina  je ,  da  ce  se  ie- 
stok  (kolericki)  Slovak  prie  u  svadju  upustiti,  osobito 
inter  pocula  (medju  casami)  nego  Magjar  turobnoga 


(melankolickoga)  temper  amenta-,  ali  on  najvise  ako  doj- 
de  do  hervanja  i  batinah;  ali  melankolicki  Magjar,  ako 
se  jedanput  razserdi,  vise  putah  tako  daleko  tera,  da 
nepopusti,  dok  kerv  netece. 

Kako  gosp.  Nagy  Slovake  u  obce  nevekte  imenovat 
moze,  nemoze  se  dokuciti,  ako  nije  u  literarnoj  do- 
godovstini  ugarskoj  sa  svime  nevest,  ili  ako  je  hot- 
mice  naumio  pred  istinom  oci  svoje  sklopiti.  To  je 
na  glasu,  da  su  medju  Katolici  i  Protestanti  A.  C.  u 
Ugarskoj  veoma  mnogi  uceni  Slovaci  profesorska  me- 
sta  sa  slavom  obavljali2)  ter  da  su  vazna  znanstvena 
dela  izdavali  i  jos  izdaju.  Ja  cu  samo  sledece  ucene 
Slovake  XVIII.  i  XIX.  stoletja  napomenuti,  koji  mi 
bas  sada  na  um  dojdose:  Matia  Bel,  Sdsky,  Adam  Kol- 
Idr,  Bmcar,  Sever  ini,  Streiko ,  Fabri,  Krman,  Nicolai, 
Bocko,  Valasky,  Lovic,  Ambrosi,  Laaiek,  Inslitoris ,  Mo- 
socy,  Crtidy,  Sabel,  Bartholomaeides ,  Bredecky ,  prof. 
Karlovsky  (otac  i  sin),  Kralovansky ,  Rclnaj ,  kardinal, 
arcibiskup  ostrogonski,  primas  kralj.  ugarskoga  Alck- 
sander  Rudnaj  od  Rudne  i  Divacke  Novevesi  itd.  — 
Baron  Aleksander  Prcnaj ,  vitez  zl'atne  ostruge  c.  kr. 
komornik  itd.  —  kanonik  Gjaro  Palkovii  u  Ostrogonu, 
profesor  Gjurc  Palkovii-  u  Pozunu,  prof.  Trenka,  zup- 
nik  Bernolak,  Bohuslav  Tablic,  Tertina,  Grigelj ,  pro¬ 
fesor  Veserle ,  Dr.  Martov  sky ,  Superintendent  Bilnica, 
Tesedik,  Dr.  Sajarik,  Palacky,  Superintendent  Seberiny, 
Superintendent  Stromsky,  Ivan  Fejes,  prof.  Celko,  prof. 
Faber,  prof.  Kanka,  Dr.  Simko,  prof.  Simko,  propoved- 
nik  Sramko  3J ,  prof.  Mtmjai,  prof.  GreghS,  prof.  Sever- 
laj ,  propovednik  Jan  Kolldr  u  Pesti ,  propovednik 
Bobok,  propovednik  (prie  profesor)  Chalupka,  profes. 
Dankovsky,  prof.  Mojses,  Caplovii,  (koi  bi  ravno  rad  bio 
Magjar,  ali  ga  ime  i  rodno  mesto  i  sucutjenstvo  za 
Slovake  izreceno  za  Slovaka  izdaju).  Dr.  Antun  Ott- 
mayer,  zupnik  HoUi,  Ivan  Hamuljak,  propovednik  Kuz- 
mani,  Gjurikovii,  Podhradsky  i  mnogi  drugi,  kojih  mi 
imena  na  um  nepadaju  i  za  koje  izbrojit,  ovde  niti 
vremena  niti  dosta  prostora  nebi  bilo. 

U  Ostrogonu  11.  Kolovoza  1839. 

Dr.  Dragutin  Rumy. 


*1  Takodjer  i  u  fieskoj,  Moravskoj  i  Austrii ,  imenito  u  car- 
skom  yarosu  Becu  ima  vise  Cehovah  nego  Nemacah  professorah. 

3)  Tvornik  dela  ••  « Der  Magyarismus  in  Ungarn  in  rechth- 
cher,  geschichtlicher  und  sprachlicher  Hinsicht ,  mil  Benchtigung 
der  Forurlheile,  nos  denen  seine  Jnmassungen  entspnngena  (neip- 
zigiei  Drobisch  1834.  78  S.  in  8.),  i  ninogih  zannmvih  sastavakah 
u  pozunskom  iasopisu  vPressbwger  Aehrenlese.«  On  je  jurve  umro. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  uskarne  Dra.  Iijttdevita  Caja. 


Tecaj  V. 


Brat  je  mio,  koje  vSre  bio  ,  kad  bratski  iini  i  postupa. 

Narodna  ilirska  post. 


(Nadalje.) 

Nu  taj  zivot  obilat  u  slasti 
Nemogase,  da  blag  dugo  traje; 

Jur  za  mala  videh  moje  raje, 

Gdi  jos  mladi  moraju  zapasti. 

Zalud  zora  u  gizdoj  pomasti 
Javljase  se,  zaludu  kroz  gaje 
Druzba  mila  milo  orila  je  .  . . . 

Ja  u  ruke  strasnoj  padoli  vlasti, 

Koja  niladoj  dusi  tako  rada 
Raj  zivota  unistiti  mari  — 

Raj,  koi  se  nevraca  nikada, 

Koi  nas  dize  varh  svih  sveta  stvarih  — 
Da,  kd  ptice  u  zraku,  mnijemo. 

Da  taj  zivot  u  slasti  trajemo. 


Oh  kak  veseo  po  prodolih  skaka’ 
S  puna  glasa  naski  oj  oreci! 

Kako  sretan  bih  u  doma  sreci, 
Sreci  novoj:  spasenje  iz  viraka! 

To  sve  prije.  A  sada  opaka 
Neka  praznost  —  nije  za  izreci  — 
Morale  se  u  sarce  mi  leci, 
Pogorciti  veselja  mi  svaka ! 

Nisain  dome  neveran  ti  bio, 

Nisam  ne;  jer  i  u  stanju  otom 
Junacku  bi  za  te  karv  prolio,  — 

Rio  bi  se  i  s  paklenskim  skotom 

Za  te  harvo - nu  u  mojoj  tuzi 

Vec  nemogah  sretan  bit  ko  druzi. 
(Dalje  s ledi.) 


V.  T.  Kruga. 

Ccvtkoljubje ,  ako  se  na  celo  covecansko  pokolenje 
pretegne,  zove  se  svUcljubje  (cosmopolitismus,  Welt- 
biirgersinn).  Ovo  dakle  sastoji  u  neogranicenom  dubu 
obienitosli  ili  u  nastojanju,  savericncst  i  blaiencst  medju 
ljudmi  svih  vremenah  i  zemaljah  tako  daleko  razsiriti, 
na  koliko  samo  ogranicene  sile  posebnoga  doveka  to 
dopustiti  mogu.  Pravi  dakle  svitcljub  (kosmopolit)  mcie 
i  trlba  da  tako  debar  demo-  i  rodoljub  (patriot),  kano  i 
vredan  gespedar  i  u  obcenito  debar  iovZk  bude.1) 

Premda  su  ljudi  plemenom,  jezikom,  navadami  i 
obicaji,  bojom,  stanovistem,  ustavom,  verozakonom 
izobrazenjem  i  nebrojnim  mnoztvom  inih  okolovstinah 
i  savezah  jedan  od  drugoga  razlicni  —  nistanemanje 
su  oni  svi  clanovi  jedne  i  iste  velike  obitelji,  detca 
jednoga  i  istoga  nebeskoga  olea.  Treba  dakle  tako- 
djer  da  se  oni  kao  bratja  i  sestre  ili  kao  rodjaci  sma- 
traju  i  postupaju ,  ako  bas  niti  stupnja  svojega  rod- 
binstva  odrediti,  niti  u  obce  historicki  dokazati 
mogu,  —  U  tom  uprav  i  sastoji  obcenito  coveko- 

*)  Svaki,  koi  u  duh  kerStjanstva  dublje  dopire,  bez  sye  snm- 
nje  ako  si  nije  i>as  za  nadelo  stavio  :  da  belo  za  cerno ,  tamu  za 
svitlost ,  dobro  za  zlo ,  kripost  za  opaiinu  derzi  —  uvidit  ce ,  da 
sveti  nas  kerstjanski  verozakon  nije  nista  drugo,  nego  sviloljubje. 
Jer  sto  bi  inace  one  bozanstvene  rcci :  «Ljubi  Boga  sverhu  svega 
a  bliinjega  kao  sebe  samoga.»  —  «Budite  saverieni  kao  vas  otac 
u  nebesih.n  —  «Idite  u  cel/,  svgt  i  licit e  sve  narode  blagu  s  cst ,  i 
nebojte  se  onib,  koji  telo  ubijaju  a  duse  ubiti  nemogu,»  znaiiti  m'o- 

gle  ?  — - -  Iz  svega  dakle  oyoga  zakljuciti  se  moze,  da  dobar 

\  pravi  kerstjanin  moze  i  treba  da  tako  dobar  domo-  i  rodoljub, 
kano  i  vridan  gospodar  i  u  obcenito  dobar  ctrvik  bude.  B. 
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ljubje ,  nu  ono  je  samo  prakticko  (t.  j.  od  razumne, 
savestne,  mozeino  reci  i  kerstjanske  duznosti);  jerbo 
nije  moguce  sve  ljude  patclogicki  (od  serdca)  ljubiti, 
buduci,  da  je  ta  ljubav  oscbno  ili  indiv  i  dual  no 
nagnutje,  koje  poznanstvo  sa  osobom  i  stanoviti  savez 
(odnosenje)  prama  njoj  iziskuje.  Iz  toga  gledista  sma- 
trajuci  cine  takodjer  svi  narodi  jednokupno  uzeti,  je- 
dan  narod  i  sve  derzave  jednu  derzavu,  kojega  je 
zemljiste  ( territorium ,  Gebieth)  cela  zemlja.  la  je 
dakle  nasa  obcenita  domovina,  nas  svet.  Zato  se  da- 
kle  svaki  covek  i  zove  gradjanin  (Burger,  civis)  ove 
velike  derzave  deridvah ,  gradjanin,  stanovnik,  zitelj 
zemlje  ili  sveta,  svitoljub  (cosmopolita) 2).  Svetcljubje 
(cosmopolitismus)  nije  dakle  nista  drugo,  nego  cbieniti 
duh,  koi  se  neogranicava  mestom3)  i  vremenom,  mti 
ovim  ili  onim  savezom  posebnih  ljudih,  nego  celo 
pokolenje  covecansko  i  to  takodjer  ne  samo  u  sadas- 
njosti,  nego  u  svojoj  eeloj  buducnosti,  i  uprav  iz  toga 
se  uzroka  za  njegovu  prosastnost  zanima.  Jer  sto  bi 
nase  zanimanje  za  dogodovstinu  ino  bid  moglo,  nego 
dionictvo  svih  udesah  velikoga  celoga  sveta,  koi  mi 
nase  pokolenje  imenujemo?  —  to  je  dionictvo,  koje 
nas  naganja,  da  ne  samo  u  i  sa  sadasnjostju,  nego 
takodjer  u  i  sa  prosastnostju  i  buducnostju  zivimo  i 
takvim  nacinom  nase  bitje  idealno  iliti  u  misli  natrag 
i  napred  kroz  bezkonacnost  razsirimo.  Uzmemo  li  tu 
rec  svetcljubje  (kosmopolitizam)  u  tom  jedinom  i  pra- 
vom  smislu,  onda  je  ono  ne  samo  podpuno  bez  kud- 
be,  nego  takodjer  i  cudoredno  iliti  moralno  potrebito. 
Jerbo  svaki  izmedju  nas  treba  da  nastoji,  kako  bi  co- 
vecansku  saverSencst  i  blaienost  u  koliko  je  moguce  naj- 
vecjem  obuzetju  unapredio,  dakle  ne  samo  u  ogledu 
na  se  i  svoje,  nego  takodjer  i  u  ogledu  na  one,  koji 
s  njime  u  istom  selu,  u  istom  varosu,  u  istoj  pokra- 
jini,  u  istoj  zemlji,  u  istom  delu  i  u  istom  telu  sveta 
stanuju.  Svaka  granica,  koju  bi  ovde  tko  staviti  hotio, 
bila  bi  samo  svevoljna.  Samo  cna  granica  moze  ovde 
valjati,  koju  nam  je  ista  narav  stavila,  buduci,  da  nam 
je  ona  uprav  ovo  telo  sveta  kao  nase  prebivaliste  i 
krug  nasega  delovanja  u  velikom  svetu  opredelila.  Pa 
zar  mozebit  nije  moguce,  da  pojedini  covek  dobroci- 


*)  Kosmopolila  bi  sc  ravno  u  nas  jezik  sa  sv&jamn  prejesti  imalo, 
ali  svetoljub  boljma  glasi  i  isto  ponjatje  razumljme  urazuje.  IsUm 
nacinom  bi  se  nemacki  «  Staatsbiirger  »  sa  derzavljaiun  u  nasem  je- 
ziku  izraiiti  imalo;  nu  mi  se  zasaSa  vise  nolag  okolovsUnah  v  a- 
dati  i  u  nekoiih  izrazih  siromasmega  latinskoga  i  nemackoga  jezika 
priderzavau  imamo,  dok  se  u  nasem  narodu  filosofi  ncpod.gnu,  koi 
ceju  naravi  nasega  prebogatoga  ilirskoga  jezika  shodne  umetnieke 
iliti  tekuicke  izraze  ustanoviti. 

3)  ..Wisatn  se  rodio,  veU  mudri  Sokrat,  za  jedan  ugal,  domo- 
movina  je  moja  cio  sv6t.» 


niteljem  celoga  svojega  plemena  postane?  Zar  nije 
svaki,  koi  koristno  odkritje  ili  iznasastje  ucini  i  k 
obcenitomu  ga  znanju  privede,  takov  dobrocinitelj  ? 
Zar  nije  svaki,  koi  za  znanje  i  umetnost,  prosvetjenje 
i  izobrazenost,  ukus  i  blage  obicaje,  pravdu  i  krepost 
i  verozakon  kroz  celi  svoj  zivot  deluje.  —  Ali  neterpi 
li  domo  —  i  rodoljubje  kroz  svetoljubje?  Istim  pra- 
vom  moglo  bi  se  pitati :  Neterpi  li  obiteljoljubje  (do- 
mesticismus,  der  hausliche  oder  Familiensinn)  kroz 
domo  —  i  rodoljubje  (patriotismus)?  —  Pravi  sveto- 
ljub,  kako  je  uprav  sada  opisan,  izpunjava  savestno 
svaku  svoju  duznost  u  svakom  svojem  odnoseuju  zi- 
vota  i  smatra  take  kucu  kao  i  dertavu  kano  cna  mista, 
iz  kcjih  on  uprav  na  celo  dilovati  ima.  On  je  dakle  biv- 
stveno  (essentialiter,  wesentlich),  razlican  od  onih  se- 
beljubah  (egoistah),  koji  se  nigde  ustanoviti  nemogu, 
k  nicemu  se  pridruziti  neceju,  samo  da  mogu,  prosti 
od  svih  druzbenih  svezah,  svagde  bez  zapreke  po  vo- 
lji  ziviti  i  guditi,  polag  nacela:  » U bi  bene  ibi  \patna* 
(Gde  je  dobro  tu  je  domovina*).  Isto  tako  razlican 
je  on  od  onih  skitalacah,  koji  se  kao  bludeci  ritteri 
( k  la  Don  Quixote )  po  svetu  potipaju  i  na  zgode, 
toboz,  dobro cinstva  izilaze,  u  istini  pako  hoce  im  se 
samo  svoju  izpraznu  osobnost  svagde  na  ugled  izna- 
sati.  Na  posledku  je  on  takodjer  bivstveno  od  onih 
svega  sveta  prijateljah  razlucan,  koje  Mcliere  nameruje, 
kada  veli:  » Vami  du  genre  humain  n  est  point  du 
tout  men  jait. «  —  To  bi  samo  imalo  glasiti :  » Vami 
de  tout  mende «  (Prijatelj  celoga  sveta).  Jerbo 
prijatelj  pokolenja  covecanskoga  jest  svaki  pravi  pri¬ 
jatelj  ljudih  i  Boga,  svaki  covek  cudoredno  dobra, 
cversta  i  plemenita  znacaja.  Prijatelj  pako  svega  sveta 
jest  neko  tako  bezznacajno,  samodopadno,  nestalno  i 
niscetno  stvorenje,  da  mu  se  mnogo  i  previse  poste- 
nja  ukazuje,  ako  ga  covek  prijateljem  ljudih  naimenuje. 
Jer  po  dubljem  promotrenju  stvari  misli  on  samo  za 
samoga  sebe  dobro. 

Historicke  biljeike  o  odhranjenju. 


U  koliko  je  odhranjenje  ne  samo  za  roditelje  i  od- 
hranitelje,  nego  u  obce  i  za  svakog  izobrazenoga  co- 
veka  stvar  od  velike  zanimivosti,  nece,  mislimo,  ci- 


*)  Ovaj  je  stavak  (Sate)  laziv,  jerbo  on  ponjatje  domovina: 
polag  samoga  blagostanja  odredjuje.  —  All  je  1  obratm  laziv. 
«  Vbi  patria  ibi  bene,,  (Gde  je  domovina  tu  je  dobro).  Jer  ako  ga 
domovina  gladovati  ili  svakim  progonstvom  progomti  ucini,  tai 

zaisto  moze  samo  sardoniekim  smesenjem  “L  . . 

ne  milii  est !„  (Ejkako  mi  je  dobro). 


izkriknuti:  <c Heu,  quam  be- 


tateljem  nasega  lista  neugodno  biti,  ako  ovdi  u  kratko 
navedeno  nadju,  sto  se  je  u  glavnom  ovom  poslu  od 
yise  hiljadah  godinah  tja  do  nas  ucinilo. 

Odhranjenje  kod  najstariih  narodah  zasterto  je  za 
nas  gustom  tamom,  nista  izvestnoga  do  nas  doperlo 
nije.  Medju  poznatimi  puci  davnili  vremenah  nije  ni- 
jedan  o  bitnosti  njegovoj  pravoga  ponjatja  imao.  Zoro- 
aslrov  pokus  ostade  jalov,  a  Xenofonov  uzor  ogranicava 
se  samo  na  odhranjenje  despoticko.  Kod  zivinopo- 
klonstva  Egiptjanah  nebiase  pravo  odhranjenje  ni  mo- 
gucno,  a  i  kod  Zudiah  veoma  malo  poducanja  nala- 
zimo. 

U  Gerckoj  u  perve  slabe  tragove  uredjenomu  odhra- 
njenju  ulazimo.  Po  zakoniku  Likurgovcm  (god.  888, 
prie  Isusa)  biase  mladez  u  Lacedemcni  osobiti  pred- 
met,  na  koi  je  vladanje  pazilo.  Dete  su  Lacedemonci 
smatrali  kao  dragoceno  blago  domovine,  i  dok  je  pri 
sisi  jos  bilo,  vec  je  pod  neposrednim  vladanja  nad- 
gledanjem  stojalo.  Nu  samo  zdrava  i  cversta  deca 
mogla  su  ovoga  dobrocinstva  dionici  biti.  Odmah  po 
narodjenju  bi  mladi  Spartanac  na  stit  polozen,  i  za 
vojnika  posvetjen.  Zatim,  za  uviditi  telesnu  njegoyu 
snagu,  kupali  su  ga  u  vinu.  Po  dokoncanoj  kupelji 
nosio  je  otac  sina  svoga  k  staresini  odseka  gradjan- 
skoga,  pod  kojim  je  on  zivio;  ako  se  je  ovom  dete 
zdravo  i  zivahno  vidil'o,  tad  ga  je  u  broj  gradjanah 
upiso;  ako  li  mu  se  je  pako  slabo  cinilo,  tad  se  je 
bez  obzira  i  svake  milosti  u  bezdan  od  Taigete  bacilo. 
Na  to  su  osobito  trude  svoje  obratjali,  da  telo  u  de- 
teta  ojaca,  i  otverdne.  Do  dvanaeste  godine  morala 
su  deca  gola  biti,  i  samo  u  ostroj  zimi  biase  im  do- 
pusteno  lahku  odecu  nositi.  Hrana  je  bila,  koliko 
moguce,  oskudna.  Postelja,  koju  su  si  sama  pravila, 
bila  je  od  rogoze.  Gimnastiku  su  u  Sparti  vise  cenili, 
nego  u  svoj  ostaloj  Grecii,  i  ona  biase  malo  ne  jedini 
predmet  javnoga  ucenja.  Sledio  je  zatim  lov  i  razlicita 
vezbanja  u  oruzju.  Iste  devojcice  borile  su  se  bez  ■ 
odela  pred  i  sa  mladici ;  one  su  se  isto  tako,  kao  i 
oni,  odhranjivale.  Mladici  biahu  u  razne  cete  razdeljeni, 
Svaka  ceta  imala  je  svoga  nadstojnika,  i  sve  cete  za- 
jedno  bile  su  jednomu  verhovnomu  poglavaru  podver- 
zene.  Ovaj  je  veliku  vlast  imao.  U  njegovoj  pratnji 
bilo  je  svagda  nekoliko  s  bicevi  oruzanih  mladicah. 
Za  priviknut  se  vitezkomu  zatajenju  samoga  sebe  i 
preziranju  svake  bolje,  bila  su  kod  spartanske  mladezi 
javna  sibanja  u  obicaju.  Kradja  nije  bila  zabranjena, 
nu  ulovljeni  bi  ljuto  pedepsaii.  Postivanje  stariih  od 
sebe  biase  jedina  moralna  njihova  krepost. 

Brinili  su  se  i  u  At  mi  polag  Sclcnova  (600  god. 


prie  Isusa)  naputjenja,  za  izobrazenje  mladezi.  Kad  je 
dete  do  mladica  doraslo,  onda  su  ga  na  troskove  der- 
zavne  u  javno  odhraniliste  predali.  Tu  je  pod  nepre- 
stanim  nagledanjem  jednoga  gimnasiarke  bio.  Gim- 
nastickimi  vezbanji  doversivali  su  obicno  njegovo  te- 
lesno  odhranjenje.  Dizanjem  raznih  spomenikah  na 
slavu  velikih  ljudih;  gradjenjem  nekih,  cudorednimi 
nauci  uresenih,  stupovah,  prikivanjem  zakonah  na  o- 
cita  mesta;  pozoristem  itd.  gledali  su,  da  u  njemu 
gradjanske  kreposti  probude.  Polag  svega  toga  bilo 
je  odhranjenje  ovo  veoma  jednostrano,  surovo  i  ne- 
dostatno.  Otac  je  imao  pravo  nad  zivotom  i  smertju 
svoga  deteta,  i  mnogi  su  roditelji,  osobito  od  siro- 
masniega  puka,  decu  svoju  odmah  po  porodu  izvergli 
ili  umorili.  Poveravali  su  novorodjene  svoje  glupim 
dojkam.  Sinovi  bogatiih  gradjanah  dobivali  su  roba, 
bez  ikoga  razloga,  za  ucitelja.  Posao  njegov  nije  bio 
drugi,  nego  pratiti  pitomca  svoga  i  paziti  na  njega. 
U  ucionicah  bila  je  palica  glavni  nagon  k  dobromu 
vladanju,  i  nijedno  javno  odhraniliste  nije  tezilo  k 
dovoljnomu  napredovanju  u  cudorednosti. 

(Dalje  sledi.) 

Rorba  i  polemika. 

U  » Pesther  Tageblattua  1839  b.  177.  pise  jedan  Slav- 
janomerzac  (Slavomisos,  Slawenfeind)  iz  Praga,  koi  se 
sa  A.  P.  podpisuje,  sledujuce; 

—  » Slavjanska  je  literatura  u  procvetjivanju ,  ali 
ona  se  nepristoji  za  procvetjenje  (?!) ;  jerbo  ona  na 
pravo  izobrazenje,  suprot  svim  potverdjivanjem  Slave- 
manah,  nikakova  upliva  nepokazuje  (?!),  usuprot  ona 
jos  odebraiuje  (?!).  K  tomu  je  jos  ruina  (?)  i  neugodno 
glaseia{l),  akoprem  se  mnogimi  (!)  reemi  diciti  moze, 
koje  drugim  jezikom  manjkaju.  No  ja  vidim  ona  bclju(?!) 
dobu  dolaziti,  kada  ce  se  slavjanski  jezik  kao  jedan 
bivsi  smatrati  (?!).  «  — 

Kada  covek  ove  niscetne  i  zlovoljne  reci  cita,  on- 
da  mu  i  nehotice  na  pamet  pane:  Ars  non  habet  oso- 
rem,  nisi  ignerantem!  i  zaisto  se  covek  cuditi  mora, 
kako  je  inace  obzorna  i  razborna  redakeia  » Pesther 
Tageblattaa  ovo  gnjusno  i  covecanstvo  veoma  poger- 
djujuce  izriganje  jednoga  Slavjanomerzca  u  svoj  list 
priiniti  mogla. 

Slavjanska  literatura  nije  slopdrv  u  procvetjivanju , 
nego  literatura  nekojih  nareejah,  imenito  ccskoga,  pclj- 
skoga  i  ruskoga  stoji  jur  u  podpuncm  i  obilnom  cvUu , 
kako  bi  to  barem  gosp.  Slavjanomerzac  iz  Safarikove 
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dogodovstine:  » Geschichte  der  slawischen  Sprache  und 
Literature  i  iz  » Ost  und  Wesla, «  koi  mu  u  Pragu 
pod  nosom  izilazi,  videti  mogao,  a  i  ilirska  ce,  ako 
Bog  da,  takodjer  na  skoro  u  podpunom  cvetu  bit'i. 

Da  slavjanski  jezik,  sa  svim  tim,  sto  je  u  procve- 
tanju,  na  pravo  izcbraienje  nikakova  upliva  nepokazuje, 
to  je  presna  laz.  Zar  nepada  nikomu  u  oci ,  da  iz- 
obrazenje  u  Rusii  i  Poljskoj  velike  napredke 
pravi  od  onoga  doba,  od  kako  je  poljski  i  ruski  je¬ 
zik  izobrazen  i  njihova  literatura  cvate  ,  i  ne  samo 
nekoji  u  malom  broju  Poljaci  i  Rusi  posredstvom  fran- 
cezkoga ,  nemackoga  i  latinskoga  jezika  izobrazenje 
zadobivaju,  kako  je  lo  prie  bivalo;  pa  zar  se  nevide 
isti  takovi  napredci  u  izobrazenju  Cehah,  Slovakah, 
Horvatah,  Slavonacah,  Slovenacah  (Vendah)  i  Serba- 
ljah,  odkada  je  ceska  literatura  u  cvetu  a  ilirska  cvasti 
pocima,  i  odkada  se  ovi  narodi  ne  vise  samim  samo 
sredstvom  nemackoga  i  latinskoga  jezika  izobrazuju? 

Slavjanomerzac  naziva  slavjansku  literaturu  ruZncm 
i  neugedno  glasecom.  Po  svoj  prilici  hotiase  on  mesto 
literature  jezik  reci ,  ali  niti  o  slavjanskom  jeziku  ne- 
moze  se  to  potverditi.  Nagramanje  (Anhaufen)  suglas- 
nikah  u  nekojih  slavjanskih  narecjih,  imenito  u  ces- 
kom'  i  poljskom,  necine  niposto  slavjanski  jezik  ruz- 
nim  i  neugodno  glasecim ;  jer  u  izgovoru  izcezne 
ona  rugota  i  tverdost,  koja  se  na  pismu  vidi,  a  ime¬ 
nito  je  poljsko  narecje  tako  blagoglasece  i  zucno,  ka- 
nogod  i  ilirsko  i  rusko ,  gde  suglasnici  nisu  tako 
sgromljeni,  kao  u  ceskom  i  poljskom  narecju.  Slavja¬ 
nomerzac  nije  stanovito  cuo  nijedne  poljske  gospo- 
dicne ,  nijedne  turocke  (slovacke),  ilirske  (serbske, 
slavonske,  horvatske.  slovenske  itd.)  devojke  pevati, 
kao  ja,  inace  nebi  on  u  slavjanskom  jeziku  blagoglas- 
je  zametavao.  Pa  zar  nezna  nemacki  protivnik  Slav- 
janah,  da  Taliani  i  Francezi  nemacki  jezik  ravnim  na- 
cinom  poradi  toga,  sto  neizmerno  mnogi  suglasnici  u 
njem  dolaze,  tverdim  i  herbavim  nazivaju,  sto  bas  nije 
sa  svim  tako,  kao  sto  oni  misle,  ter  da  pevalice  kao 
Sonntag,  Karl ,  Unger,  Heilzinger,  Sebest,  Lutzer  itd. 
svojim  nemaekiin  pevanjem  takodjer  iste  Franceze  i 
Taliane  ocarati  mogu? 

Slavjanomerzac  priznaje,  »  da  se  slavjanska  litera¬ 
tura  mnogimi  riimi  dieiti  moze ,  koje  inim  jezikom 
manjkaju. «  To  je  vecma  zlc  po  nimachi  izrazeno:  sko¬ 
ro  sve  reci  slavjanskoga  jezika  manjkaju  drugim  jezi¬ 
kom,  izvan  onih,  koje  su  s  drugimi  jezici  obcenite 


kao  n.  p.  nos,  Nase,  nasus,  naso,  nez  itd*).  Po  svoj 
prilici  hotiase  Slavjanomerzac  reci :  da  on  (slav.  jezik) 
za  mnoga  ponjatja  vlastite  izraze  imade ,  koji  inim  je¬ 
zikom  n.  p.  nemackomu  i  latinskomu  manjkaju,  i  to  je 
prava  istina. 

Neprijatclj  Slavjanah  govori  o  Slavcmanih.  Koga 
bi  on  rad  pod  tim  imenom  razumeti  ?  Magjaromane 
mi  poznajemo  u  istinu,  to  jest  Magjare,  koji  svoj  je¬ 
zik  i  literaturu  za  najizverstniu  na  svetu  derze  i  tim 
besnilom  su  odusevljeni,  da  mnogobrojnim  u  Ugar- 
skoj  i  pridruzenih  kraljevinah  od  veka  stanujucim  Slav- 
janom  ter  INemcem,  Vlahom,  Zidovom  i  Ciganom  ma- 
gjarski  jezik  narinu,  i  njima  upotrebljenje  svojih  ma- 
terinskih  jezikah  zabrane.  Takovih  Slavomanah  svet 
joste  nigde  nepoznade.  Cesi  neceju  Nemcem  svoga 
jezika,  Slavjani  (Slovaci,  Iliri)  u  Ugarskoj  uenamera- 
vaju  Magjarom  i  Ylahom  itd.  svojega  materinskoga  je¬ 
zika  narinuti.  Slavjanski  puci  postuju  materinski  jezik 
inih  narodah,  pustjaju  svakomu  svcje,  i  nisu  kao  Ma- 
gjari  nekim  jadskim  besnilom  obsednuti,  da  prozelite 
i  pobede  u  jeziku  cine. 

Merzitelj  Slavjanah  vidi  dobu  (on  je  tako  bezob- 
razan,  da  se  nestidi  boljcm  ju  imenovati)  dolaziti,  gde 
ce  se  slavjanski  jezik  kao  jedan  livh  smatrati !  «  Ka- 
kovo  preslepljenje !  O  Ccrydon,  Corydon,  quae  te  de¬ 
mentia  cepit!  mora  covek  tomu  Slavjanomerzcu  povik- 
nuti.  Sto  misli  taj  obmanjenik,  da  ce  jezik,  kojim 
esamdeset  (80)  milionah  ljudih  shore  i  govore,  ikada 
izumreti,  ill  se  sa  svime  izkoreniti;  mozebiti  zato,  sto 
je  nikoc  INemcem  u  Prusii  i  Pomoranii  za  rukom  iz- 
islo,  slavjanski  jezik  izkoreniti,  i  u  Luzicah  ga,  gde 
se  sada  mnoga  zibka  prastarih  Serbaljah  joste  verno  ni- 
se,  prognati,  i  sto  Magjari  u  Ugarskoj  nekoja  slovacka 
sela,  osobito  narinutom  magjarskom  sluzbom  bozjom 
(ali  koju  po  svoj  nesreci  njihovoj  mnogo  Slovakah 
pohadjali  neceju,  jerbo  ju  nerazumiju),  pomagjarise?  — 
Prosla  su  ona  za  Slavjanomerzce  blazena  vremena!  — 
Svemoguci,  Premudri  i  Premilostivi  sve  u  svete  ruke 
tVoje! — Oprosti  jim,  neznaju  bp  sto  cine! 

Dr.  Dragutin  Rumy. 


*)  Samo  veliki  (si  Diis  placet!)  magjarski  filolog  u  Bistrici 
(Neusohl),  Paraczky,  jedan  slavjanski  neverica  iz  turcanske  stolice, 
proizvadja  sve  slavjanske  rici  silovito  i  sine  ha  dostojno  iz  magjar- 
skoga  jezika. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  l>j  u (le vita  tj. ftja. 


Djulabie. 


Bog  je  Tebe  stvorio, 
Ljubice  milena 
S  telom  od  lepote, 

S  sarcem  od  kamena: 

To  je,  zasto  placera 
S  glavora  na  kolenu, 
Placem,  tuzim  tugu 
Vek  neizreeenu. 


Da  bi  mi  u  sarce 
Pogledati  htila, 
Razplakale  bi  se 
06i  ti  od  mila; 


Dusu  razcviljenu, 
Puknulo  bi  sarce 
Tvoje  prem  kameno. 


Na  moj  jad  Ti  ’e  stvoren 
Pogled  viloviti  — 

Za  sarce  zanosit, 

Za  sarce  traviti. 


Oh  u  njem  mi  goji 
Svedj  nemile  rate, 

S  kih  na  usti  metje 
Uzdahe  krilate. 


Tebe  jurve  sluzim 
Tri  godine  danah  — 
Tek  za  tri  celova 
Od  Tvojih  ustanah: 

Ja  jih  prosim,  istem 
Od  jutra  do  jutra, 

A  Ti  mi  usti  sklapljes 
Sapcui5:  Sutra!  Sutra! 


Sk^rsit  cu  verige 
Svilena  vezila, 
Izmaknut  iz  uze 
Moja  speta  krila: 

Razastret  ih  sretan, 
Slobodan  ko  ptica  — 
Daleko  od  Tvojih 
Pomamnieh  lica’. 
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Ilistoricke  biljezke  o  odliranjenju. 


(Dalje  i  Konac.) 

Ni  kod  Rimljanah  nemozemo  zadovoljni  biti  s  nji- 
hovim  odhranjenja  nacinom.  Yladanje  se  je  malo  sta- 
ralo  za  odhranjenje.  Od  zakonah  je  prepisana  duznost 
otcinabila,  osim  svojih  nesakatih  sinovah,  barem  svoju 
najstariu  kcer  posteno  da  odhrani.  Narodjenje  deteta 
morao  je  otac  javiti  vladanju.  Pervu  je  briga  za  decu 
mati  imala.  Kasnie  dodjose  i  dojke  u  obicaj.  U  bojno 
vreme  republike  rimske  obderzavala  su  se  na  poljani 
Marsovoj  vezbanja  gironasticka.  Za  nacelne  nauke  bilo 
je  javnih  ucionicah.  Uvedose  kasnie  malo  po  malo  i 
posebna  odhranilista.  Po  csvcjenju  Gercke  mje  bio 
od  uljudna  nacina  zivljenja,  koi  nije  gerlkoga  ucdelja 
imao.  Ali  ucitelji  ovi  biahu  vecom  stranom  kupljeni 
robovi,  kojini  je  jedina  zabava  bila,  na  decu  paziti.  Uci-  ■ 
onice  gerckihgovornikah  i  filosolah  rado  su  i  marljivo 
polazili  sinovi  ugledniih  Rimljanah. 

Po  razorenju  carstva  rimskoga  davila  je  covecan- 
stvo  glupost  i  dusevno  silnictvo;  vidjase  se,  kao  da 
6e  syaki  i  nesetni  ostanak  od  izobrazenosti  propasti,  i 
jedino  razsirenje  kerstjanstva  sacuva  javne  nauke  u  ne- 
kom  jos  gibanju.  Nauci  ovi  istina  nisu  dalje  dopirali, 
nego  do  pervih  nacelah  vere  kerstjanske,  a  i  ova  pri- 
mali  su  u  manastirskih  ucionicah  skorom  samo  buduci 
kaludjeri  i  drugi  redovnici. 

Tim  je  castnia  uspomena  na  vladanje  Karla  VeU- 
koga.  Vladar  ovaj  duboko  ganjen,  sto  se  je  korist- 
no  poducavanje  mladezi  sa  svime  zanemarilo,  postara 
se  s  velikom  marljivostju,  da  se  javne  skole  i  odhramli- 
sta  opet  uvedu  i  urede.  On  ih  obskerbi  verlimi  ucitelji, 
i  preporuci  ovim  osim  kerstjanstva  da  i  druge  hasno- 
vite  nauke  predaju:  sam  je  glavom  cesto  ucionice  po- 
hodio,  darove  i  kastige  odlucivo ;  i  s  timi  neumornuni 
trudi  stece  kod  potomstva  stalnu  i  vekovitu  uspomenu. 

Pod  naslednici  Karla  Velikoga  neutemelji  se  tolikim 
trudom  jedva  zapoceto  popravljanje  ucionicah.  Bez- 
umna  sanjaria  i  pedantizam  dobi  sve  nauke  u  svoje 
sake,  i  zatim  malo  po  malo  nestade  i  zupnih  skolah, 
i  najglasovitiih  manastirskih  ucionicah.  Neogranicenu 
vlast  odluciti,  kako  se  gradjanske  ili  seoske  skole  u- 
rediti  imadu,  imao  je  samo  kanonik  ili  povlastjem  sko- 
lastik  kojega  mesta;  a  dopustenje  za  smeti  ucdiste 
podignuti,  podeljivo  je  samo  ovaj  za  velike  novce. 
Pisanje,  citanje  i  raoun  bili  su  jedini  predmeti  ucenja. 
U  zupnih  skolah,  gde  su  zupnici  duznost  skolmka 
obavljali,  ucili  su  nacela  kerstjanstva,  i  vezbanja  u 


cerkovnom  pevanju.  Ucitelji  biahu  ponajvise  najglupii 
ljudi,  i  mnogi  od  njih  vukli  su  se  sa  svojimi  pomoc- 
nici  od  sela  do  sela  po  derzavi. 

Proiznasastje  stampe  iliti  tiska,  preporodjenje  nau- 
kah,  zamenili  blizji  savez  medju  narodi  europejskimi, 
i  pohvale  vredna  marljivost  nekih  velikih  ljudih  u 
ir3.  stoletju  ucinise  dobrotvornu  promenu  u  odhranje- 
nju  i  znanostih.  Dopade  se  na  skorom  pomnjivo  citanje 
klasickih  delah,  i  uceni  biahu  isto  tako  cenjeni  i  sto- 
vani  kao  i  isti  plemici.  —  Podignjene  ucene  Skole  ci- 
njahu  se,  da  ce,  pored  sveuiiliStah ,  jaki  podpori  biti 
naukah  i  znanostih. 

Pisina  englezkcga  mudraca  Jchna  Lokea  (prem.  1704.) 
o  odliranjenju  saderzavaju  pervi  dragoceni  pokus  do- 
statnoga  i  na  psikologickom  temelju  osnovanoga  nau- 
ka  o  odgojenju,  i  zato  bila  su  svuda  i  izvan  Englezke 
velikom  radostju  pozdravljena  i  primljena.  Nu  domo- 
vina  njegova  nije  se  nikada  osobitom  brizljivostju  od¬ 
hranjenja  gledec  odlikovala. 

Francezka  postade  pod  vladanjem  Ladovika  XIV. 
najizobrazenia  derzava,  i  pobudi  svojim  velikim  napre- 
dovanjem  u  svakoj  struci  od  znanostih  i  umetnostih 
udivljenje  citave  Europe,  i  opet  nikada  derzava  ova 
nepomisli,  da  bi  u  odliranjenju  gerde  starinske  obi- 
caje  uterla,  i  merzke  preds'ude  izkorenila.  Fenelonova 
pisma  ostadose  bez  koristi,  a  Emila  od  Rcusseaua  mno¬ 
gi  su  citali,  nu  malo  ih  se  polag  njega  vladalo.  Jos  u 
drugoj  polovini  prosastoga  stoletja  bilo  je  javno  od¬ 
hranjenje  u  veoma  jadnom  stalisu.  U  vreme  bune  uni- 
sti  istina  narodna  skupstina,  poznavsi  nevaljanost  nji- 
hovu,  sva  dosadanja  javna  ucilista;  ali  kasnie  straho- 
vite  bure  republike  nedadose  nekoje  vreme  vladanju 
prilike,  da  se  za  bolje  i  shodnie  skole  postara.  Odre- 
djeni  izbor  ucini  nesto  na  korist  ucilistah  i  odhranjenja. 
Direktorij  opet  nepokaza  nikakve  marljivosti.  Napoleon 
i  kasnia  vladanja  utemeljise  sadasnje  odhranjenje  i  po- 
pravise  ga  u  Francezkoj;  njim  Francezi  mnoga  zah- 
valiti  imadu. 

U  vreme  vladanja  Jczipa  Emanuela,  kralja  od  Pcr- 
tugalske ,  uvede  Marquis  Pombal  (prem.  1782.)  u  celom 
portugalskom  kraljestvu  ucionice,  i  marljivo  se  potrudi, 
da  nedostatni  nacin  odhranjenja  mladezi  popravi;  all 
lepi  ovaj  stall's  nije  dugo  trajo:  mudri  ovaj  ministar 
pade,  i  nepriatelji  sva  njegova  popravljenja  utamanise 
kao  nevaljale  i  skodljive  novosti. 

Rusia  je  u  novie  vreme,  osobito  pod  vladom  Alek- 
sandra  /.,  za  preobrazenje  i  popravljenje  ucionicah  l 
celoga  odhranjenja  u  svom  unutarnjem  mnogo  kras- 
nih;  hvale  vrednih  uredbah  Ucinila,  i  time  stanovnikom 
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put  k  lepsoj  i  jasnijoj  buducnosti  kerciti  zapocela. 
Sadanje  vladanje  neumornim  trudom  nastavlja  koristne 
ove  poslove. 

Sedamnaesti  vek  ne  unisti  u  NSmackoj  mane  u  od- 
hranjenju.  U  dobroj  nameri  napisane  knjige  Amcsa 
Komcnskoga  (osobito  njegov  Orbis  pictus )  neostadose 
bez  ploda.  Od  nekojih  nemackih  principah  osobito 
od  hercega  Ernesta  krotkoga  u  Sakso-Goli  utemeljene 
i  preporodjene  skole  izvergose  Se  na  skoro  na  pedan- 
tizam  i  gole  sanjarie.  Gadan  i  neukusan  biase  nacin 
predstavljajuci  u  posebnih  ucionicah,  i  starim  ondas- 
njim  skolnikom  biase  svaka  novost  stvar  nepoznata. 

Vece  i  lepse  zasluge  stece  u  tom  poslu  oko  pocet- 
ka  18.  veka  Frankc  (prem.  1727.)  precastni  zacetnik 
HalLskoga  sirotista  i  pedagogia.  Nadahnut  od  misli, 
da  samo  naputjenjem  coveka  k  bogu  pravi  dobri 
gradjani  za  derzavu  postaju,  uvede  dub  istinite 
poboznosti  u  svoja  ucilista  ,  odhrani  mnogo  dobrih  i 
radenih  ljudih  iz  svih  stalisah,  i  izobrazi  mnogo  verlih 
uciteljah  za  obliznje  i  dalnje  pokrajine.  Njegova  se  u- 
cilista  dopadose,  i  nadjose  mnogo  sledbenikah.  Za 
ono  vreme  mnogo  je  zaista  plemeniti  ovaj  covek  uci- 
nio.  Po  smerti  Frankovoj  pocese  se  u  ucilista  njegova 
zli  obieaji  uvlaciti,  i  zato  moradose  vise  i  vise  propa- 
dati.  Trudi  3  u  pedagogiki  mnogo  zasluznoga,  Nicma • 
jera  ucinise,  da  sada  opet  lako  ugodno  cvetaju. 

Yidivsi  izopacenost  i  nevaljanost  odhranjenja  podize 
se  u  drugoj  polovini  prosavsega  stoletja  Bascdcv ,  i 
stade  i  izdavanjem  knjigah  i  podignutjem  jednoga  od- 
hranilista  u  Desavi  stari  nacin  ucenja  i  odhranjenja 
silno  i  koristno  cistiti  i  popravljati.  Poslovi  njegovi 
biahu  s  uzhitjenjem  primljeni,  i  ista  nekoja  vladanja 
pruzise  mu  pomoc  svoju.  Mozebiti  da  Basedov  o  sverhi 
odhranjenja  nije  cisto  i  pravo  ponjatje  imao3  mozebiti 
da  je  u  izversivanju  svojih  osnovah  i  u  velike  pogreske 
pao3  i  mozebiti  da  je  i  gerdnim  i  zlocestim  obicajem 
u  odhranjenju  povod  dao ;  ali  pored  sv'ega  toga  njemu 
pristoji  velika  ona  hvala  i  zasluga3  da  je  najdragoce- 
niu  stvar  covecanstva  osobitom  marljivostju  uzpirio, 
da  je  toga  gledec  mnogo  dobra  ucinio3  i  da  je  pervi 
i  najglavnii  uzrok  bio  kasniega  saversenstva  u  poslu 
odgojenja. 

Izpitivanjem  i  pretresanjem  mislih  o  odhranjenju, 
koje  su  dosada  obstojale,  i  sjedinjenimi  napori  mnogih 
casti  vrednih  pisaocah  dobi  kasnie  malo  po  malo,  o- 
sobito  od  kako  je  Kantova  filisofia  na  svet  izisla,  pe- 
dagogika  sversi  covecanstva  i  gradjanskoga  druztva 
shodniu  i  koristniu  ucenu  sliku. 


Kako  lepo  Ifla^jari  prevode! 

Skodljive  posledice  od  zanemarenja  latinskoga  je- 
zika  kod  ucece  se  mladezi  i  mladih  pravdoznanacah 
u  Ugarskoj  javljaju  se  vec  kad  juridicka  latinska  dela 
u  magjarski  jezik  prevode.  —  Prosaste  godine  iziso  je 
na  svetlo  magjarskj  prevod  latinskoga  kompendia  o 
ugarskom  posebnom  pravu  od  Antuna  Grusza  » Com¬ 
pendium  Juris  privali  hungarici  elaboratum  (bolje  bi  bilo 
receno  ccmpilatum)  per  Anlcnium  Grusz  (u  Pesti  1818 
303  str.  u  8.)  po  ugarskom  advokatu  Andrii  Szekre- 
nyesiu  pod  naslovom:  »A  magyar  maganos  polgari  tor- 
veny ,  Grusz  Antal  utan  magya.ntd  Szekrenyesi  Endre 
iigyved, «  (ugarsko  posebno  pravo,  polag  Antuna  Gru¬ 
sza  prevedeno  po  advokatu  Andrii  Szekrenyesiu ,  u 
Pesti  1838,  266  stran.  vel.  8.).  Ovaj  je  prevod  tako 
herdjav  i  pokazuje  toliko  neznanje  jezika  latinskoga, 
kojim  su  barein  ne  samo  cio  Corpus  Juris  Hungarici 
do  najnoviih  sabornih  zakljucakah,  nego  i  sve  skorom 
u  ucionah  navadne  knjige  o  ugarskom  derzavnom  i 
posebnom  pravu  spisane,  —  toliko,  rekoh,  neznanje 
jezika  latinskoga  pokazuje,  da  se  zaista  cuditi  i  diviti 
moramo.  Tako  na  primer,  ove  reci:  »quce.stus  vini  no - 
bilioris  grant  in  submcnlanis  partibus  Judceis  inlerdi- 
citur «  (t.  j.  zabranjeno  je  Zudiam  u  predelu  od  Hegy- 
allje  t.  j.  planine  u  okolici  od  Tokaja  tergovati  s  pic- 
menitiim  vinom)  ovako  prevodi  gosp.  Szekrenyesi:  » «’ 
bcrral  ’s  nemesebb  gabcnanemek kel  kercskedes  a 
Hegyalljan  el  van  a  zsidcknak  tiltva, «  sto  od  prilike 
ovo  znaci:  tergovati  s  vinom  i  plemenitiimi  verstmi  od 
iita  zabranjeno  je  Zudiam.  Risum  teneatis  amici!  Gosp. 
Szekrenyesi  je  u  pestanskom  Tarsalkcdo  saljive  pricice 
za  pobudjenje  smeha  pod  naslovom  »Democritusi  csep- 
pek «  (Demokritske  kaplje)  priobcivo,  i  ove  kasnie  sa- 
kupljene  zajedno  stampati  dao.  S  ovim  smeha  vred- 
nim  prevodom  mogo  bi  bio  zaista  svoje  »Dcmocritusi 
cseppek «  umnozati.  Izraz  »nobilioris  gram «  (sto  je 
upravo  germanizam,  »von  edlerem  Korn«),  nije  isti- 
na  klasicki,  (Grusz  bi  bio  mogo  metnuti :  melicris  notce, 
ili:  melioris  pretii ,  valoris),  ali  je  barein  u  Ugarskoj 
svakom  juristi,  koi  je  nolle  voile  i  ole  husarskomu  lati- 
nizmu  vest,  izraz  ovaj  poznat  i  razgovetan.  —  U  Gru- 
szovom  kompendiu  stoji:  »  Ccmitatus  debct  raticnes  ex- 
igere  a  suis  officialibus,  qui  si  prcesentent  et  magistratus 
intra  bimcstrc  non  ccnsuret:  mortuis  interim  officiali¬ 
bus  damnum  emergens  magistratus  compensat «  ( Varme- 
dja  mora  od  svojih  sluzbenikah  polaganje  racunah  is- 
kati:  ako  ovi  racune  poloze,  a  magistral  ill  za  dva  mese- 
ca  nepretrese :  onda  magistrat,  ako  medjutim  sluzbenici 
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umru ,  mora  da  nadoknadi  kvar  ucinjeni),  ovo  gosp. 
Sz.  ovako  prevodi:  A  vdrmegye  tartczik  tisztviselcitvl 
szamadast  kivdnni,  kik  ha  azt  bcadjdk,  ’s  az  elvljaresag 
azl  ket  ev  alatt  ncm  vizsgalja  meg  es  a  szamaddk  ido- 
ki'zben  mtghalnak ,  a  szdrviazcll  kart  a  tiszti  kar  viseli* 
t.  j.  varmedja  je  duzna  od  svojih  sluzbenikah  racune 
iskati;  ako  ovi  racune  svoje  predadu,  a  poglavari  ih 
za  dvi  gcdine  nepregledajti,  onda  magistrat  mora  da 
kvar  nadoknadi.  Medju  »dva  mescca  (bimestre)*  i  » dvi 
godine  ( biennium ,  ket  ev)*  velika  je  razlika.  —  Cini  se 
skorom,  da  gosp.  prevoditelj,  akoprem  advokat,  nije 
bas  jako  cverst  u  ugarskom  pravu,  jer  bi  drugcic  svoga 
latinskoga  pisca,  vec  ako  inu  je  jezik  njegov  nepoznat 
bio,  polag  zakonah,  kako  ih  on  sam  poznaje,  popra- 
vio  bio.  Negdasnji  pravdoznanci  u  Nemackoj  bi  mo- 
zebiti  kod  strogih  latinskih  izpitah  iz  pravah  gospod. 
Szekrenyesiu,  kao  mnogim  nemackim  ucenikom  serdi- 
to  poviknuli  bili:  » Ex  Cod-ice  satis  modice,  in  Pandec - 
tis  nihil  cstis  !*  —  d Figyelmezi! «.  je  pravo  imao,  sto  je 
gospodina  Sz.  radi  zlocestog  ovog  i  nedostatnog  pre- 
voda  u  br.  26.  god.  1838.  onako  nemilice  izsibo. 

U  ostalom  nije  Gruszov  Iatinski  kompendij  ni  za- 
sluzivo,  da  se  u  magjarski  jezik  prevodi ,  nije  bo  ni- 
sta  drugo  nego  sneseno  i  nabacano  iz  velike  skolske 
knjige  od  Kelemena,  i  to  zlocesta  herdjava  kerparia, 
kod  koje  kao  i  kod  ostalih  kradljivacah  od  Keleme- 
novog  blaga  pada  mi  na  um  od  Gc'thea  sledeca  xenia 
na  Kanta: 

Wie  doch  ein  einziger  iteicher  so  viele  Betller  in  Nahrung 

Setzt!  Wenn  die  Konige  bau’n,  haben  die  Kiirner  zu  thun.» 


Kontrola  inagjaroinanie. 

U  Hirnoku  (god.  1839.  br.  68.  od  26.  Kolovoza) 
pisu  iz  Levct-e  (Leutschau)  (kralj.  slobod.  varosi  u  Si- 
puskoj  (seep.  Zips.)  varmedji ,  koja  je  od  INemacah  i 
nekojih  Slovakali  naseljena)  sledede  vesti:  »Iz  Levoce, 
13.  Kolovoza  (Aug.)  U  nasem  gradu  izbirali  su  stalisi 
Sipuske  varmedje,  na  mesto  pokojnoga  Martina  Gor- 
geya,  drugoga  poslanika  za  derzavni  sabor.  Iz  tecaja 
cele  svecanosti  (szertartas)  i  vecanja  vredne  su  tri  stva- 
ri,  da  se  osobito  zabiljeze:  1)  Da  je  narodni  jezik, 
izvan  navadnoga  »Hal!juk!«  (slusajmo!)*),  u  dvorani 
stvar  nepoznata  bila.  2)  Da  su  varmedske  prisednike 
iz  obliznjih  varmedjah,  koji  u  Sipuskoj  posedovanja 


neimaju ,  iz  prava  odvetovanja  izkljucili.  3)  Da  je  var- 
medski  sudac  Baltazar  Matyasovsky  za  saborno- 
ga  poslanika  izbran. «  —  Ja  se  cudim,  kako  dopisa- 
lac  iz  Levoce,  koi  tako  dobro  znade,  kao  i  ja,  da 
u  Sipuskoj  varmedji  samo  Nemci  i  Slovaci  stanuju ,  i 
samo  malo  ih  (medju  kojimi  je  i  on)  magjarski  razu- 
miu  i  govore,  neke  uvrede  prod  narodnomu  jeziku 
nalaziti  moze,  da  se  vedanja  u  skupsdni  stalisah  ne  u 
magjarskom  nego  u  ladnskom  jeziku  derze ,  kog  svi 
nemacki  i  slovacki  plemici  Sipuske  varmedje  razumiu 
i  dobro  govore.  Da  u  Sipuskoj  varmedji  vecanja  sta¬ 
lisah  vec  sada  u  magjarskom  jeziku  bivaju ,  gde  jos 
varmedja  ova  nije  ni  magjarizirana  (sto  nasi  suvreme- 
nici  zaista  doziviti  neceju ) ,  to  bi  tako  smkSno  bilo, 
kao  da  Horvad  i  Slavonci  u  svojih  varmedskih  skup- 
sdnah  poslove  svoje  u  magjarskom  jeziku,  a  Serblji  u 
Kragujevcu  i  Biogradu  svoje  poslove  u  turskom  jezi¬ 
ku  obavljaju,  buduci  da  i  nekoji  Horvad  i  Slavon¬ 
ci  magjarski  i  nekoji  Serblji  turski  znadu  i  govore. 
INeka  nam  nitko  nekaze,  da  vec  u  gdikoji'n  od  Slo- 
vakah  naseljenih  varmedjah  nr  p.  Oravskoj,  varmed- 
ska  dogovaranja  u  magjarskom  jeziku  bivaju,  i  da  tre- 
ba,  da  se  Sipuski  Nemci  i  Slovaci  takodjer  u  ove 
uglcdaju:  ja  suprot  tomu  napomenud  moram,  da  su 
u  ovih  varmedjah,  od  isdh  Magjarah  tako  nazvanoga 
Slovackoga  kraja  (Totsag),  jedino  oni  nekoji  plemici, 
koji  magjarski  razumiu  i  govore,  perve  kolovodje,  a 
da  su  ostali  plemici  na  pithagoricko  mucanje  prokled, 
i  da  ponajvise  i  od  istih  vecanjah  ni  toliko  nerazu- 
miu,  da  bi  samo  znad  mogli,  o  cemu  se  govori,  i  da, 
buduci  je  vise  mladjih  nego  udobniih  slovackih  plemi- 
cah  magjarski  ucilo  se,  samo  ovi  mladi  govore,  a  sta- 
rii  sute  ,  a  ipak  vrede  jos  i  u  Ugarskoj  one  repi,  in 
sene  consilium.  To  su  moji  zemljaci,  Sipusci,  pametnii; 
u  Sipuskoj  varmedji  hoce  stalisi,  da  razumiu,  sla  se 
radi,  hoce,  da  koju  rec  i  kazu,  i  zato  dogovaraju  se 
i  sada 'jos,  kao  praotci  njihovi,  kad  se  o  obcinskorn 
dobru  radi,  u  obce  pozratom  jeziku,  t.  j.  ladnskom. 
Nu  trebalo  bi  po  pravici,  da  i  ovi  mesto  »Halljuk« 
Audiamus  ili  Auscultemus,  a  mesto  »Eljen!«  Vivat!  vicu. 

Dr.  Dragutin  Rumy. 

*)  Po  s\oj  prilici  i  «Eljcn!»  (vivat!)  jer  to  nesmie  izostati 
kod  nijedne  varmedske  skupstine,  kad  se  naimenovanja  preduzi- 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  lira.  l.Jinievitiz  liuja. 


Ijcgovanke. 

(Nadalje.) 

A1  dega  se  tuzna  dusa  moja 
Nemogase,  da  izbavi  sama, 

Tom  sred  vaseg  vilinskoga  hramn 
Mile  seke,  svarha  dodje  svoja. 

Ve<5  oddavna  nije  se  nikoja 
Dopala  Vam  od  mojih  pesama’: 

Sve  biase  bez  duse  —  bez  plama  — 
Sred  tog  duse  cudnovata  boja. 

Zato  tuznom  meni  smiliste  se 
I  kakogod  svedj  strozia  zima 
Puno  lepse  proletje  donese; 

Tako  i  ja  rukama  vasima 
K  sebi  dodjem  iz  strasne  nemoci: 
Za  tim  sladje  radovat  se  motfi. 


Vecer  biase  —  i  mili  vetrovi 
Kroz  bogato  listje  od  stromova’ 
Susnjeli  su;  kad  me  jednom  nova 
Tuga  vecma,  nego  pre  ulovi. 


»Vaj!«  —  zavapih  —  »kad  ce  zivot 
Prestat  ili  muka,  ta  njegova? 

O  daj,  daj  ti,  Boze  od  svetova’ 
Dobu  parvlju  natrag  mi  dozovi! 

Daj  ,  da  opet  blagom  poslenosti 
Za  rod  zivim  u  milenoj  radnji! 

II  opeta  —  reci  silni:  dosti! 

Pa  sat  neka  odbije  mi  skradnji, 

Neka  divna  Atropos  —  neka  mi 
Nit  presece  ostrim  noznicami. «  — 


»Noznicami«  —  jeka  mi  trostrucna 
Odgovori  od  golemih  birda’, 

Kano  da  se  tuzi  mojoj  sp&rda 
A  nju  pticah  druzba  izmeni  bucna. 

Sred  tog  stanja  odvise  mi  inuona 
Dodjoh  k  mestu,  gdi  klisura  tvai  da 
Nadvisuje  manja  druga  barda, 

Gdi  bi  vila  sluzit  mi  naucna. 

Gdi  je  tiha  reka  romunila, 

Gdi  mileni  hladki  igrase  se, 

Gdi  trebljase  slavuj  svoja  krila. 
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Gdi  uz  mile  posesti’imah  plese, 
Mnogu  pesan  popevo  sam  sretan 
Uz  tambure  mile  glas  umetan. 


U  zapadu  nebo  prem  rumeno 
Odhod  dnevne  javljase  mi  svece, 
Koje  zrake ,  sada  slabe  vece, 

Jos  titrahu  po  dubju  mileno. 

A  u  susnju  kroz  listje  zeleno 
Cinjase  se,  da  prestati  nece 
Vetric  mili,  pun  ljubezne  smece, 
Igre  terat,  ko  cedo  ljubljeno. 

U  tom  raju  od  divne  prirode, 
Kog  jedini  ja  cutjet  nemogah, 

U  snu  lahkom  pokoj  trazih  ode; 

I  —  il  biase  vinsjeg  nekog  Boga, 
Hi  vasa,  mile  vile,  volja  - — 

Skoro  zemskih  lisim  se  nevolja’ . 


Da  mi  vile  divne  snage  svoje 
Da  mi  dadu  bozje  penja  sile. 

Tad  o  goro  niila,  zemlje  mile! 

Nebi  presto  hvale  pevat  tvoje; 

I  ko  Lathmos  svedjer  znan  osto  je, 

Tak  utehom  onih,  koji  cvile, 

Sve  bi  usne  vekom  te  slavile, 

Gizda  snago  llirie  moje!! 

Ti  si  bila  za  me  hram  svetjeni; 

Druge  slasti  —  drugi  raj  pokusi 
IN  a  tvojimi  zelenim  rameni’  — 

Iz  predelah  visjih  visji  dusi 
Dol’  silaze  do  tvojih  prodola’  — 

Za  cut  naska  milih  vilah  kola. - — 

Milutin. 


Dopis  domorodnoga  putnika 

iz  Dalmacie. 

(Yidi  Danicu  ilirsku  broj  35.) 

II. 

U  Sinju  dana  28.  Kolovoza. 

napisa  evo  vidit  cete,  gde  se  nalazim.  Preko 
ufanja  imadem  najlepsu  sgodu,  da  se  bolje  po 


nasoj  Dalmacii  razgledam,  nego  sam  si  i  u  Zagrebu 
mislio.  Nu  o  tom  doli  nizje.  Sad  da  moj  pervi  list, 
od  kojega  neznadem,  jeste  li  ga  dobili — da  ga  rekoh 
s  ovim  svezem,  pocimljem  evo  ondi,  gde  sam  u  per- 
vom  presto. 

Daleko  jos  sprovadjase  me  pesma  moje  granicar- 
ke,  kad  nakon  i  ovi  mili  glasi  nestase.  Mnogo  sam 
into  prilike,  mnogo  velim,  znacaj  nasih  granicarah 
razpoznati.  Istinabog  da  je  bolje ,  uljudnie  i  coveka 
dostojnie  bilo  postupanje  s  ovimi  nasimi  junaci  — 
te  bi  mnogo  zlo  izostalo  bilo,  koje  se  gdigod  naci 
inoze*).  A  u  celom  jos  pridajem,  da,  ako  se  koje- 
mu  inostrancu  dopane  po  ilirskih  derzavah  putovati, 
neka  se  taj  inostranac  prie  ilirski  i  to  dobro  ilirski 
nauci ,  neka  s  nasini  covekom ,  .kao  brat  s  bratom 
(valjda  to  postupanje  nece  nitko  koriti?!)  neka  s  njim, 
rekoh,  bratski  govori,  pa  ce  se  mnogo  drugacie  o 
nami  pisati  —  mnogo  cedu  drugacie  ti  tudjine  spisa- 
telji  o  narodu  besediti,  kojeg  su  udovi  dosta  kadri 
u  svakoj  versti  Ijudskpg  nastojanja  sa  svimi  inimi  na- 
tecat  se.  —  Nu  k  mojemu  putu:  taj  je  bio  kroz  sve 
cetiri  regimente  puno  ugodan  i  nikad  necu  zaboraviti 
reci  jednog  dobra  starca  granicara,  koi  prastajuci  se 
od  mene  skoro  u  placu,  dade  mi  junacku  desnicu  go- 
voreci:  »S  Bogom  poso,  mili  brate!  Dao  ti  Bog  svu 
srecu!..  ma  necu  te  nikad  zaboraviti !«  I  sad  poce- 
smo  se  popinjat  na  ledja  golema  Velebica.  Za  cudo 
je,  kako  je  lepo  uredjen  put  po  loj  stermnoj  planini. 
Dosta  da  kazem  da  je  svuda  ko  dlan,  a  niz  berdo  je 
moci  svedj  u  kasu  konje  puscat,  da  terce.  (Put  raste 
i  pada  po  dva  palca  za  fat  (klaftar).  Gori  pratise  me 
dva  serezana,  od  kojih  se  na  verh  Velebica,  gde  je 
horvatska  i  dalmatinska  granica,  tezko  oproslih;  jer 
se  citav  put  s  njima  o  narodnih  pesmah,  o  ajducih 
i  t.  d  verlo  ugodno  zabavih.  I  sad  rekoh  nasoj  gra- 
nici  »s  Bogom!«  i  pervi  put  smotrih  predele  od 
Dalmacie.  Kako  se  sidje  s  Velebica,  umah  se  i  dospeva 
u  Obrovac,  veoma  zivo  mestance.  Vec  kod  Obrovca 
vide  se  tergovacki  brodovi--i  vec  tu  zivost  mornar- 
ska  pocimlje.  Iz  Obrovca  prodjosmo  preko  krusevac- 
kog  berda  u  Smiljcic  i  odatle  u'  Zadar.  Buduci  jos 
prije  zore  tamo  dospeh,  nemogah  pervim  pogledom 
mnogo  razvideti.  Po  gradu  se  nitko  nevozi  i  sviko- 
lici  po  bastiunih  obilazit  moraju  grad,  dok  do  kuce 
dodju.  Tim  ugodnia  bila  mi  je  perva  zora  u  Zadru, 
jer  kako  Yam  vec  pisah,  dobri  moj  gospodine ,  ima- 


*)  Pozivam  se  ovde  na  slova  jednog  bojnog  tajnika,  koiusyo- 
jem  statistiekom  opisu  Horvatske  to  isto  navodi. 


doll  iz  moje  sobe  bas  na  more  prozor,  a  izvan  toga  izila- 
zilo  je  bas  i  sunce.  Buduci  je  Zadar  jur  toliko  putah 
opisan,  i  buduci,  da  ga  citatelji  nase  Danice  jur  iz 
putopisa  od  kralja  Saksonskoga  poznadu,  nije  shodno 
da  ga  i  ja  ovdi  opisujem.  Samo  mi  ono  veoma  pada 
u  oci,  gdi  se  u  putovanju  kralja  saksonskoga  kaze, 
da  je  Zadar  grad  sasvim  (nota  bene  »sasvitn«)  potalian- 
cen,  veli  se  ondi:  jezik,  nosnja,  nacin  od  gradje  (to 
neka  bude),  obicaji,  sve  je  italiansko.  Ja  sam  se  s  mno- 
gimi  tergovci  s  knjigarom  zadarskim,  i  s  mnogom 
drugom  gospodom  ilirski  razgovarao.  11  morda ,  da 
ti  nepatre  ka  gradu?  A  brodari  i  drugi,  koje  sam  cuo 
pevati,  pevali  su  ilirski.  A  da  izbilja,  skoro  sam  zabo- 
ravio ,  to  su  Morlaki  —  te  nesmemo  smatrati  jer,  jer 
—  nijsu  potalianceni,  il  morda  neznademo,  kojim  je- 
zikom  pevaju  —  i  tako  dalje,  vi  me  razumete.  A  mo- 
dre  hlaee,  cervena  kapica  (rakcin)  i  drugo  to  je  ilalian- 
sko  odelo?  II  morda  treba,  da  se  i  Italiani  ilirski  no¬ 
se,  ili  jos  bolje,  da  iz  francezkog  kroja  od  odela,  koi 
kod  visjih  niti  je  italianski  niti  nemacki,  kao  god  u 
drugih  vecih  gradovih,  da  iz  tog  kroja  rekoh,  ilirski 
precinimo.  Nu  mudroj  glavi  jedno  oko  dosta.  —  U 
Zadru,  kako  jur  citaste  u  pervom  listu,  umah  pervi 
dan  posetih  p.  bratju  Franceskane,  i  bih  od  g.  Pro- 
yinciala  veoma  uljudno  primljen.  Vidio  sam  knjigoshra- 
nu  samostana  i-  u  cerkvi  dve  znatnie  slike.  Drugi  dan 
citao  mi  je  g.  Provincial  od  svojih  predikah  od  kojih 
vam  i  proglas  jur  poslali,  exordium  propovesti  od 
smece  i  mogu  kazati,  da  kako  jos  sada  nasa  proza 
stoji,  te  propovesti  mnogo  vrednosti  imati  mogu.  To 
je  moj  sud  samo  iz  pocetka  jedne  propovesti.  U  sa- 
mostanu  nenajdoh  nista  staroga.  Knjigoshrana  ima- 
de  samo  latinske  i  italianske  knjige.  Nemoguci  se  du- 
go  u  jednom  mestu  zaderzavati,  ostavim  skoro  Zadar, 
i  krenem  se  po  kopnu  preko  Benkovca  u  Skradin.  Iz 
Zadra  put  Skradina  nalazi  se  vise  manjih  kastelah, 
medju  kojimi  je  na  desnu  rukuPerusid;  nu  to  su  po- 
najvise  sami  podori  (mirine).  U  Skradinu  posetih  na 
jednom  brodicu  glasoviti  vodopad*)  od  Kerke.  I  tude 
mr  je  jur  preoteto,  da  izpisem  divnosti  toga  pogleda; 
a  to  i  onako  ostavljam  si  svakojako  na  potle.  Ovdi 
napomenut  cu  samo  ono,  sto  me  je  preda  svime  dir- 
nulo  iduci  k  vodopadu.  Umah  se  za  Skradinom  dodje 
k  Sernjelicam,  planinam,  medju  kojimi  pruza  se  kono 
(kanal)  Skradinski ;  za  malo  se  zatim  zakretje  na  desno, 
i  —  tu  moji  brodari  skinu  svoje  kape  s  glave.  Ko  ill 

*)  Narod  isti  nezove  vodopad  Skradinskim  slapom,  nego  jed¬ 
no  drugo  mesto  od  Kerke.  Zato  ja  nepisem  skradinski  slap,  ko 
Su  drugi  pisali,  —  a  i  vodopad  nije  zlo. 


je  tako  vidio,  morao  je  sve  svoje  misli  na  stran  pu- 
stiti  i  pozornim  biti.  Kad  sam  ja  posle  pitao,  zasto 
da  to  cine,  pokazase  mi  u  tverdoj  hridi  malenu  sliku 
sv.  Josipa  —  i  gospodine,  mozete  si  predstaviti,  ko- 
liko  mi  je  to  milo  bilo.  Yeli  se  ina5e ,  da  tko  i  ne- 
znade  moliti ,  da  se  to  na  moru  nauci.  —  Nu  skoro 
prodjosmo  na  desnu  mimo  Zuziceva  berda  na  levu 
mimo  tovarie  do  vodopada.  Zimi  i  u  proletju  kazu 
da  je  mnogo  strasnije  vodopad  videti,  nego  je  sada 
bilo.  Nu  skoro  se  vratimo  u  Skradin,  odkale  se  pre- 
vezemo  preko  konala  —  i  posle  u  kocii  oddelimo  se 
put  Dernisa.  Od  Zadra  do  Dernisa  biase  sve  skoro 
sam  kamen,  ovdi  pokaza  se  opet  nasim  pogledom 
jedna  rodna  dolina  —  i  istina  je  istina^,  ako  si  ne- 
predstavis  djavola,  nece  ti  se  ni  angjeo,  koliko  treba, 
dopasti.  Tako  je  bilo  i  kod  nas.  Nu  i  inace  nemogu 
Dernis  zaboraviti,  i  ako  tkogod  naski  ovuda  putuje, 
neka  nepropusti  nikako  polraziti  veoma  rodoljubnoga  i 
vrednoga  g.  Petra  Miovica,  i  oprosit  ga,  da  mu  one 
cetiri  slike  pokaze  ,  koje  bi  mogle  najznatnije  sliko- 
shrane  (galerie  od  slikah)  resiti.  Naskoro  ostavim  i 
Dernis  i  mogu  reci,  da  mi  je  tezko  bilo,  kad  sam 
odande  odilazio.  Ali  nista  nemoze,  da  uvek  traje,  a 
osobito,  sto  je  ugodno.  I  tako  odem  put  knina.  Blizu 
Dernisa,  na  levu  ruku,  kako  se  ide  u  Knin,  pruza  se 
Promina,  planina  bogata  kamenim  ugljevjcm,  i  nepre- 
pustismo  i  nju  posetiti.  Dve  su  spilje  jedna  sv.  Bare 
druga  sv.  Simona.  Jedna  unutarnja  hodnica  u  spilji  sv. 
Barbare  jest  200'  fatih  dugacka.  Nevidjeno  nmoztvo 
ugljevja  ovdi  imade,  i  mnoga  ce  stotinica  godinah 
proci  i  jos  ce  Promina  bez  promine  sa  svojim  ugljev- 
jem  mnogu  korist  ziteljem  Dalmacie  doprinasati.  Po¬ 
tle  se  otale  oddelismo,  prispiemo  onaj  isti  dan  u  Knin. 

Knin  je  stara  tverdja,  a  i  sad  se  u  dobru  stanju 
uzderzava.  U  mnogih  je  rukuh  vece  bila,  nu  najvise 
imade  od  Mletcicah.  Na  vratih  se  vidi  simbol  svet. 
Marka  (lav  s  krilima),  a  u  istoj  tverdji  najdoh  samo 
jedan  jedini  napis  i  taj  je  na  jednih  zapustenih  vra¬ 
tih.  Evo  Vam  ga  priobcujem: 

VENETORUM  RESPUBLICA 
ARCEM  INSTAURAV1T  ET  AUXIT 
AUSPICE  CAROLO  PISANO 
PROV.  GENLI  DALMATIAE  ET  EPIRI. 
MDCCXl. 

Put  od  Knina  u  Yerliku  necu  nikad  zaboraviti,  jer 
sam  opet  imao  kod  kolah  veoma  vesele  Dalmatine; 
nu  nemogu  se  potuziti,  da  su  drugi  nemi  bili,  ali  bas 
ovi  odlikovahu  se  preda  svimi.  —  U  Verlici  je  jedan 
podor  od  kastela,  koi  je  na  veoma  stermoj  hridi  sa- 


zidan ,  od  kojega  mi  samo  kazati  znaju  ,  da  ga  je  je- 
dan  izrod  dusmanom  izdao ,  i  da  je  kerv  po  klisu- 
ri  tako  curela,  da  bi  rnline  bila  mogla  terati.  Iz  Ver- 
like  dojdosmo  u  Sinj.  Leposti  od  Sinja  netreba  da 
Vam  opisem,  jer  su  Vam  i  onako  poznate.  Nego  tre- 
ba,  da  napomenem  u  prizrenju  nosnje,  da  ju  ovdi 
pervi  put  kod  bogatih  cisto  narodriu  najdoh.  Nu  o 
tom  obilade  drugi  put.  Takodjer  neeu  o  znacaju  i 
obicajih  ove  nase  bratje  zasad  nista,  ostavljajuci  si  to 
za  drugo  vreme.  Evo  no6  je  a  ja  jos  pisem.  Sutra  ce- 
mo  odjasit  na  pazar  u  Belibreg  blizu  medje  od  Bos- 
ne,  a  prekosjutra  odilazimo  odavle  u  Splet.  Sjutra 
6u  videt  poznatoga  Lovrica.  Morda  iz  Spleta  vise. 

1.  T. 


Slav jan site  literarne  vesti. 

Varnhagen  von  Ense,  ovaj  matador  sadanje  nemac- 
ke  literature  ,  koi  za  Gotheom  moze  biti  najznamenitii 
i  najprostranii  upliv  na  nemacku  literaturu  imadjase, 
zabavlja  se  sada  s  naukoin  ruskoga  jezika  i  literature. 
On  je  priobcio  u  casopisu:  »  Freihafcno.  (1.  svezku 
1839)  prevod  jedne  novele:  »Silfilde«-  od  kneza  Via- 
di-aura  Odojevskcga,  jednoga  izmedju  pervih  spisate- 
ljah  ruskih. 

—  Iz  Varsave.  Od  pocetka  ove  godine  izlazi  ovde 
jedan  novi  easopis  u  mesecnih  svezcih.  vNoivy  Rc- 
lu.mbu,  koi  vesti  o  najnoviih  odkritjih,  statistickih  iz- 
vestjih,  opisih  naravah  i  obicajah  razlienih  narodah  i 
kipopuni  put  kroz  Europu  saderzaje.  Svaki  je  svezak 
bakrorezom  ukrasen,  koi  je  u  Englezskoj  sgotovljen, 
i  spodoban  je  oniin,  koji  se  u  englezskih  i  inih  alma- 
nasih  naiaze. 

—  Polag  izvestjah,  koje  su  ruskim  ministrom  jav- 
noga  naucanja  izdana,  utisteno  je  prosaste  god.  1838 
u  Rusii  839  delah,  koja  ukupno  10,919  utistenih  ta- 
bakah  (arkah,  mocalah)  iznasaju;  medju  njimi  bilo  je 
771  izvornih  delah  i  116  prevodah.  God.  1837  izislo 
je  bilo  866  delah,  naime  740  izvornih  i  126  prevodah, 
na  9,577  utiitenih  mocalah.  K  gornjoj  summi  dolaze 
juste  51  periodieki  list  (4,447  mocalah),  tako,  da 
cela  sumnia  u  Rusii  prosaste  godine  izisavsih  spisah 
944  iznasa.  Iz  znamenitoga  broja  izvornih  izisavsim  pre- 
vodom  naproti  stojecih  delah  —  to  je  razmer,  koi  se 

Ucrednik  i  izdavatelj 


jur  od  vtse  godistah  ravnomerno  ukazuje  moze  se 
lahko  na  uspesno  tersenje  ruske  literature  zakljuciti, 
da  ce  se  tim  svagda  sve  vise  i  vise  na  vecju  nezavis- 
nost  uzvisid.  Opaziti  se  moze  takodjer,  kako  se  spisi 
na  samu  zabavu  opredeljeni  pomanjsavaju,  ali  tomu 
naproti  pouciteljne  knjige,  imenito  o  dogodovstim  i 
zemljopisu  Rusie  sve  vise  i  vise  pomnozavaju. 


Iz  Budima.  Druztvo  za  izdavanje  »Zere«  i  za  una- 
predjenje  slavjanskoga  jezika  i  literature  u  Budimu  i 
Pesti  nalozilo  je  svojemu  predsedniku  Dru.  Jntunu 
Ottmayeru  i  svojemu  upravitelju  Marlinu  Hamaljaku,  da 
nj.  e.  kr.  visosd,  arcivojvodi  Jcsipu,  palatinu  kraljestva 
u„arskoga  i  njegovomu  uzvisenomu  sinu,  arcivojvodi 
Stf'panu ,  svakomu  po  jedan  eksemplar  od  dosada  izi¬ 
savsih  »Zcrah«  u  krasnom  vezu  prepokorno  predadu 
i  tom  prigodom  druztvo  pod  zastitu  nj.  c.  kr.  visosti 
palatina  u  svoj  snizenosti  preporuce,  sto  su  takodjer, 
dobivsi  6.  Secnja  (Jan.)  t.  g.  audienciu,  i  ucinili.  Po¬ 
lag  izvestja  predsednika  i  upravitelja  u  sednici  3.  Ye- 
Ijace  (Feb.)  t.  g.  obderzavanoj  dostojale  su  nj.  c.  kr. 
visosti  arcivojvoda  paladn  i  arcivojvoda  Stepan  eksem- 
plare  od  »Z«r««  premilosdvo  primid  i  trude  druztva 
za  pohvale  vredne  ocitovati.  Ovo  je  izvestje  clanove 
druztva  veoma  obradovalo,  i  zaista  ce  jih  podbosd, 
da  u  svojih  poslovanjih  vrucozeljnost  podvostruce. 

Ovo  je  druztvo  u  svojoj  sednici  30.  Prosinca  g.  p. 
obderzavanoj  takodjer  zakljucilo,  da  se  sledecim  za- 
vetnikom,  znateljem  i  unaprediteljein  slavjanskoga  je¬ 
zika  i  literature  eksemplari  od  »  Zore «  za  znak  stova- 
nja  posalju:  biskupom,  Belanskomu,  Beliku ,  Derciku, 
Habelu ,  Haaliku ,  Jordanskemu ,  Kukovicu ,  Lajiaku ,  Oc- 
kaju,  Palugjaju ,  Stankovicu;  grofu  i  kr.  vecniku  Pon- 
gracu,  bar onu  kr.  tajnoga  veca,  verhovnomu  zupanu 
i  vice  -  presidentu  kr.  ugarske  dvorne  komore  Alcjsii 
Mcdnjanskcmu,  vecniku  kod  derzavnog  namestnictva 
ugarskoga  Ivanu  Uzcviiu,  kr.  vecniku  Pnviczeru,  ostro- 
gonskomu  kanoniku  Martina  Miskclciu ,  kralj.  cenzorom. 
Nagyu  i  Ottmayeru  u  Budimu,  vice-rektoru  obcin- 
skoga  semenista  u  Pesd  Gombasu,  prof.  dru.  Rumyu 
u  Ostrogonu,  tajniku  kod  derz.  namestnictva  Sediusu , 
Jcsipu  JaniSu ,  ucredniku  budimskih  novinah,  Ivanu 
Herkelju;  carske  knjiznice  cuvaru  Bartclu  Kcpitaru,  u 
Becu,  literatoru  Kalltnbaecku  u  Becu,  dru.  Safariku  u 
Pragu,  i  carskoj  dvornoj  knjiznici  u  Becu. 


Dor.  L  j  u  de  vi  t  G  a  j. 


Tiskom  kr.  p.  narodoe  ilirske  tiskaruc  Ora.  I/judevita  Oaja. 


Broj  39. 


Djulabie. 


40. 

Izmaknem  se  sretno, 

Te  s  licem  veselim 
(Scenec  se  sloboanim) 
Od  nje  se  dielim: 

Ja  se  delim  recjom 
Bez  da  bi  vec  tratio ; 

A  Ona  veli :  S  Bogom! 
Skoro  se  povratio! 

41. 

Ja  odem  —  a  skoro 
Srtrce  se  doseti. 

Da,  sto  je  na  lieu, 

U  njem  toga  nie  ti. 

Opet  se  povratjam, 
Gde  je  moja  Vila, 

U  zlatne  verige 
Stavljajuci  krila. 

42. 

Oprosti,  oprosti, 
Jedina  carice! 

Pa  k  meni  obrati 
Tvoje  blago  lice: 

Karaj,  vezi,  razpni 
Roba  pokornoga, 

Samo  nebaci  ga 
Od  obraza  Tvoga. 


li'eobicno  pojavljenje 

magjarshoj  liter aturi ,  i  nehoje  opazfce  nad  tim . 

U  72.  broju  od  Hirnoka  1.  t.,  imenito  u  tamo  sa- 
derzanom  vnediljncm  pregledu  magjarskih  cascpisa/m  koi 
gosp.  Csatc  uredjuje,  eitamo  sledeca: 

» Gabrielu  Kazinczyu  je  u  knjizevnom  svetu  redka 
sreca  u  dio  pala;  on  umie  uciniti,  da  pisina  njegoya 
svagda  u  oci  udaraju,  da  se  odlikuju,  i  da  su  u  ne- 
kom  smislu  toliko  zanimiva,  da  bi  jedva  mogude  bilo 
zabacit  ih  s  velikom  mnozinom,  ili  ostavit  ih  bez  da 
ih  barem  mimogredce  pregleda  ili  procitanja  nebi  u- 
dostojili.  Kao  meteor  javlja  se  on  —  da  u  prilici  uti- 
stenje  ono  izrazim,  koje  karakter  njegov  pisaoeki  u 
meni  radja,  —  kadkada  u  Atlienau  i  u  drugih  od  nasih 
minucih  dnevnikah  i  casopisah;  kao  bliskajuce  zracno 
pojavljenje  rekoh,  o  kojem  neznate,  hoce  li  bez  traga 
i  kvara  ikojega  po  kratkom  zivotu  raziei  se  u  tami 
nebitnosti,  ili  nece  li  mozebiti  razpuknutjem  svojim 
gerdni  kakov  kamen  na  glave  vase  spustiti,  —  nu  mno- 
goverstna  boja  njegova  i  vijugava  zivahnost  zabavlja 
svakojako ,  doeim  opet  cudnovitost ,  i  neobiena  nje¬ 
gova  gibkanja  vas  i  proti  volji  vasoj  na  ozbiljnia  raz- 
misljanja  probudjuju.  Sta  on  ovom  prilikom  u  Athenceu 
daje,  nije  drugo  nego  samo  odlomak  pisma  jednoga, 
u  kom  je  po  svoj  prilici  ono  najznamenitie  bilo  ,  sto 
se  ovdi  ni  nespominje  ;  nu  ved  i  ono,  sto  se  je  ovdi 
spomenulo,  zanimivo  je  dosta,  za  da  citaocem  nasim 
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priobcimo.  Govor  je  o  dolnjoj  i  gcrnjcj  Ugarskoj.  O 
dolnjoj  gosp.  G.K.  sledeca  veli:  »»U  nista  neznacecoj 
jednakosti  zevaju  njezine  pustare  bez  ikojega  zanimi- 
vog  traga  kao  lice  prazne  koje  zenske  glave;  polag 
zivota  verni  zastupnici  tamosnjega  dusevnoga  stalisa. 

A  kakov  je  puk,  koi  na  bogatih  ovih  ravnicah  hudno 
i  zalostno  dane  svoje  provodi !  Protezujuc  se  u  truloj 
lenosti  provlaci  zivot  svoj  bez  radenosti,  bez  zivosti  i 
veselja,  i  da  ga  u  znojne  letne  dane  u  rutavu  opakliu 
zamotana  vidite,  morali  bi  pomisliti,  da  gleda,  kako  bi 
led  od  svoje  duse  raztalio.  A  lepo  je  obdario  Bog  nje- 
gov  dobrostivom  otcinskom  milostju  zemlje  oko  njega, 
koje  bi  se  veoraa  malom  poslenostju  u  pravi  zemaljski 
raj  pretvoriti  mogle.  Ali  magjarski  seljak  rado  poverava 
i  ovaj  posao  svomu  Bogu,  i  u  lomnih  ljudskih  kotcih 
ocekiva  sa  zudinskom  uzterpljivostju  prisastje  Mesie; 

_  naravno,  srecom  zudinskom.  Bogovi  su  samo  de- 

tinstvo  pokolenja  covecanskoga  vodili  na  nepoznatoj 
stazi  zivota,  i  to  mudro  biase;  nu  tkobi  berkate  ljude 
jos  dojiti  htio?  i  odkad  mi  s  tolikim  pouzdanim  po- 
nosom  muzevne  berkove  puckog  zivota  sucemo,  ci- 
ni  se,  da  su  nas  kao  neposlusno  dete  kroz  vrata 
otcinskoga  doma  izterali.  1  tu  bludimo  sada  u  zivotu; 
u  pustom,  jer  neimamo  misli,  s  kojom  bi  ga  kao  cvet- 
jem  posuli,  u  nepoznatom ;  jer  mi,  je  li  iz  pomanjkan- 
ja  serdca  ili  mozga?  neznam,  nikakovih  savezah  ne- 
gledamo  da  osnujeuio  oko  bitja  nasega  u  razmerju 
zivota  puckog. ««  —  O  gcrnjcj  Ugarskoj  veli  se  ondi  : 
»» Kao  knjiga  puna  otajstva  lezi  gcrnja  Ugarska  pred 
nami.  Ali  mi  neimamo  navade  citati,  i  ako  po  zloj 
kakovoj  sgodi  nasledjem  do  biblioteke  dodjemo,  osta- 
vljamo  opet,  postujuc  praotacah  uspomenu  i  cine, 
knjige  u  njoj  s  nerazrezanimi  listi  nasemu  potomstvu. 
Tako  mi  stojimo  s  gornjom  Ugarskom.  Kao  da  nas 
more  sveta  od  nje  razstavlja ,  tako  ju  od  nas  i 
nasih  koristih  udaljenu  mislimo,  i  objimaju6i  nezna- 
nje  nase,  resimo  isto  s  najludjim,  kojega  smo  materin- 
skim  mlekom  i  odhranjenjem  upili ,  magjarskim  cve- 
tom:  » Tot  nem  ember «  [Slovak  nije  covekf)  Mi  smo 
odrinuli  puk  ovaj  od  nas,  kao  nakazu  neku  materinske 
utrobe,  sto  vise  mi  se  s  njim  stidimo  kao  divjom  ne- 
kom  granom  na  cistoj  mladici  nase  dusevne  obiteli. 
A  u  jednom  smo  krilu  svi  pribivali,  —  i  jedna  su  nam 
persa  gojecu  zivota  snagu  ulevala!««  — 

n»  Zapitajmo  najmagyariega  Magjara,  koi  nikada  me- 
dje  sela  svoga  prekoracio  nije,  koi  ni  o  najbliznjih  do- 
ticanjih  svoga  okruga  misliti  neobicaje  ili  neznade  — 
a  takovoga  igrajuci  naci  mozemo,  —  i  najgerdju  uvredu 
zaboravit  6e:  ali  recite  mu  samo,  da  je  Slovak,  i  vec 
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ste  si  nepriatelja  na  vrat  navukli,  koi  6e  vam  o  glavi 
vasoj  raditi.  A  pitam  ja,  treba  li  to  da  cinimo,  mi, 
koi  bi  o  sjedinjenju  misliti  morali?  Toliki  su  puci  na- 
sernuli  u  krilo  domovine,  i  naplodili  ju,  i  da  li  je  to 
nacin,  kojim  bi  medju  plodovi  ovih  raznobojnih  ze- 
nitbah  genij  sloge  procvetati  mogo,  ako  svaki  posebni 
od  rodjakah  samo  vlastito  svoje  pravo  priznaje,  i  to  sa¬ 
mo  za  to,  da  u  podobnom  pravu  rovati  moze?  U  istinu 
velim  Vama,  jao  domu  onomu,  medju  kojega  clanove 
zasejalo  je  razcepljenje  seme  od  nesloge.  Koliko  je  to 
polje  zloradim  za  klikovanje!  Zapustena  propada  bo- 
gata  zemlja,  i  pada  u  celjust  vrebajucemu  kamatniku, 
i  to  zato  samo,  jerbo  je  dobro  obcinsko,  1  jerbo 
smo  mi  kostanje  perzeci  majmuni  bajke.  —  I  ovakov 
puk,  koi  nije  kadar  ni  da  uzko  ponjatje  obiteli  u  zi¬ 
vot  proizvede,  usudjuje  se  snivati  o  uzvisenih  posled- 
cih  puckoga  sjedinjenja?  Po  mojem  mnenju,  mi  smo 
nesretni!  Na  vertoglavnom  versku  od  tornja  sanjamo 
mi  u  pouzdanom  neznanju  nase  groznicave  mesecne 
sanke,  i  ista  priateljska  opomena  na  to  nam  samo  pru- 
ditimoze,  da  se  stermoglavimo !  —  Japrezirem  onoga, 
koi  bi  u  ovih  recih  slavcmaniu  neku  opazio !  Ja  ljubim 
puk  moj  jos  i  u  propadanju  njegovom,  ljubim  ga,  kao 
sto  nitko  drugi,  nu  ljubav  me  u  toliko  nemoze  da  za- 
slepi,  da  u  obrazu  devojackom  pege  nevidim;  ali  je 
cutjenje  serca  moga  proizraslo  iz  mnogo  duhovniih  ko- 
renah,  zato  ga  poznanje  to  oslabiti  i  nemoze.  A  pitam 
ja:  sta  li  smo  tolikoga  ucinili,  da  s  takovom  smeha 
vrednom  oholostju  smatramo  svakog  naseg  sugradjana? 
U  cemu  stojimo  mi  nad  njimi?  Da  li  u  politickoj  vaz- 
nosti?  U  literaturi?  U  narodnoj  izobrazenosti?  Ili  u 
slobodi?  —  Odgovor  je  veoma  kratak:  «  nicemu.  Der- 
zava  je  kuca  bozja,  svaki  je,  koi  ovamo  stupi,  ravan 
svojim  sugradjanom,  i  pravo  je,  ako  ga  proteraju,  ka¬ 
ko  se  o  preimuctvu  nekom  sanjati  usudi.  Bratja  smo 
mi,  nicii  robovi,  i  jednakim  pravom  dionici  smo  bas- 
tineotcinskeac—  i  tako  dalje ;  nu  ovo  dalje  nije  vise  tri 
redka,  u  kojih  g.  Kazinczy  pi§e,  da  je  jednu  stranu 
leta  u  gcrnjcj  Ugarskoj  proveo ,  i  tamo  narodni  zivot 
pozornim  okom  motrio;  —  nu  kakovih  je  zrelih  kla- 
sovah  na  bogatom  onom  zemljistu  nabrao,  to,  zalibog, 
za  sada  nije  priobcio. «  Toliko  veli  g.  Csatc  u  recenom 
broju  od  Hirndka. 

Mi  nedvojimo,  da  je  s  j'edne  strane  pri  procitanju 
ovoga  sastavka  kod  rnnogih  zucni  mehur  praznii  po- 
stao ,  docim  su  se  s  druge  opet  mnoga  persa  od  dugo 
ocekivane  pakosti  dizala  i  sirila.  Mi,  sto  se  nas  tice, 
nepriznajemo  se  ni  k  jednoj  ni  drugoj  strani,  nego  se 
pridruzujemo  onim  —  i  nadamo  se  mnogobrojnim  — 
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koji  6e  u  navedenom  sastavku  umnoga  g.  Kazinczya  — 
koi  se  nesamo  klasickim  imenom,  nego  i  osobitimi 
vlastitinii  zaslugami  o  magjarskoj  Iiteraturi  ponosi  — 
svitanje  lepsega  dana  na  horizontu  derzave  ugarske 
uviditi.  —  Nadahnut  mislom ,  koja  je  uzvisenia,  nego 
jadno  i  protinaravno  potlacenje  tudjega  jezika  i  narod- 
nosti,  priznaje  g.  Kazinczy,  da  se  zvezda  k  procveta- 
nju  domovine  vodeca  jedino  u  savestnom  izversivanju 
pravice  prama  svima,  i  u  obavljanju  nacela:  nquod  tibi 
non  vis  Jieri,  alteri  ne  feceris «  traziti  ima.  Da  u  osta- 
lom  mnogi  vredni  Magjari  izreceno  ovdi  nacelo  pra¬ 
nce  miUenjem  i  govorenjem  nasleduju ,  znamo  mi  stra- 
nom  i  iz  vlastitoga  izkustva;  samo  se  gospodinu  Ka- 
zinczyu  jos  i  ta  osobita  zasluga  pristoji,  sto  se  je  s 
istinom  tom  i  u pismu  pred  svetom  pojaviti  usudio.  Ostro 
slikovanje  njegovo  namisljeno  je  segurno  samo  krat- 
kovidom,  jaki  njegovi  izrazi  akusticke  su  cevi,  koje  i 
tromie  usne  opnice  uzdermati  mogu.  U  ostalom  govori 
g.  K.  iz  izkustva  —  i  to  je  u  nas  u  podobnih  sluca- 
jevih  redka  okolnost.  —  Ima  Magjarah,  koji  sve  slav- 
jansko,  osobito  sve  slovacko  oholo  preziru,  a  polag 
svega  toga  nikada  se  iz  rodnih  svojih  mestah  ni  kre- 
nuli  nisu;  mislc  oni,  da  su  svi  Slovaci  cadjavim  kot* 
lokerpacem  podobni;  ima  i  protinaravskih  sinovah  od 
Karpatah,  koji  se  jedino  Magjarizmu  cude,  a  ponosnim 
pogledom  zametju  slavjansku  bratju  svoju;  a  sa  svim 
tim  nikada  magjarsko  selo  ni  vidili  nisu!  —  G.  K. 
proveo  je  jedan  dio  leta  u  gornjoj  Ugarskoj,  gledao 
je  svojima  ocima,  slusao  je  svojima  usima,  i  taka  imao 
je  jedinu  prikladnu  priliku  resit  se  mnogih  onih  krivih 
predsudah,  koji  su  mu  se  mozebiti,  kao  i  njegovoj 
magjarskoj  bratji,  prie  u  serce  udubila  bila,  —  i  tako 
smatramo  mi  ovo  njegovo  pismo  kao  jedan  od  zrelih 
onih  klasovah,  koje  je  on  na  tamosnjem  zemljistu  sa- 
kupio. 

Osam  punih  vekovah  zivili  su  narodi  od  razlicito- 
ga  pokolenja  na  podobrom  Europe  delu,  polozenom 
medju  Poljskom  i  Dravorn  rekom,  u  bralinskoj  slozi. 
Radost  i  zalost  biase  iin  obcenita,  svi  su  se  ponosom 
nekim  Ugri  nazivali  ;  imadiase  bo  rec  ova  u  ovom 
obziru  derzavnu  smisao.  Nemce,  Magjare,  Slavjane 
primila  je  obca  domovina  u  krilo  svoje,  nu  ostavi  sva- 
komu  kolenu  nesamo  prirodjeni  mu  jezik,  nego  veci- 
noni  i  sve  njegove  municipalne  gradjanske  uredbe  ne- 
oskvernjene.  Koliko  je  u  toj  dobi  slozna  domovina 
ucinila!  il  cim  li  bi  se  danasnji  Magjar  diciti  znao,  da 
mu  se  historia  ove  dobe  oduzme?  —  Ali  odkako  su 
od  petdeset  po  prilici  godinah  zaceli  poznato  noise • 
qutum  multorum  in  ccmmodam  uni  us «  uvoditi,  od  tada 


se  potamni  nebo  nad  domovinom,  mnogi  njezinih  sta- 
novnikah  cute  se  kao  da  su  tudjine  u  krilu  njezinom, 
a  Magjari  vide  i  sami,  da  ih  svuda  merzost  i  antipa- 
tia  okruzuje.  —  A  kako  da  ju  utese?  jeda  na  silu?  — 
ludost  bi  bila  to  i  pomisliti;  da  li  dobrim  naci- 
nom?  da  kako^  ovako  bi  samo  moguce  bilo;  samo 
treba  da  se  pomisli,  da  se  dobri  taj  nacin  ne  sjedi- 
njujucim  (stopljenja) ,  nego  jedino  pomirujucim  (sutim 
cuique  )  nacinom  postici  moze. 

Dosadanja  pokusenja  magjarskoga  proselitizma  bia- 
hu  za  iste  Magjare  i  stvar  njihovu  ponajvise  od  her- 
djavog  uspeha ;  najprie  bo,  na  koliko  se  je  utesnoga 
tomu  u  magjarskih  casopisih  i  javilo,  nalazi  se  kao  i 
pomnogi  drugi  nasih  poslovab,  vise  na  papiru,  nego 
li  u  ozbiljnosti ;  zatim  je  broj  odmetnikah  tim  ma- 
nje  s  brojem  celih  nemagjarskih  u  Ugarskoj  stanuju<5ih 
pukovah  u  razmerju,  cim  jeistinitie:  da  svako  odmet- 
nictvo  zaostavse  verne  jos  blizje  i  jace  skapca  i  veze. 
Koristno  je  kako  za  pojedine  osobe,  tako  i  za  obcin- 
sko  dobro  ugarske  derzave,  da  se  posebni,  za  jav- 
ne  sluzbe  odluceni  Nemci,  Slavjani,  Rumunji  i  t.  d. 
u  magjarskom  jeziku  vezbaju;  to  zahtevaju  zakoni  gle- 
dec  pravu  tako  nazvanu  Ugarsku  —  jer  se  stvar  sa  hor- 
vatsko-slavonskimi  poslovi  sa  svim  drugcie  imade  —  ali 
nikakov  zakon  zahtevati  nemoze ,  da  se  celim  naro- 
dom  narodnost,  na  nacin  iztrosene  vec  haljine, 
svuce.  Nemoze  takodjer  nijedan  pametni ,  poslenje 
puka  svoga  iskreno  ljubeci  Magjar  ni  pozeliti,  da  mu 
se  koleno  njegovo  po  uskocih  umnozava.  Kako  bi  tudji- 
ne  takovomu  verovati  mogli ,  koi  je  svoje  sobstvene 
vec  jedanput  izdati  znao.  —  Neka  nam  nitko  prome- 
nah  od  podobne,  ili  upravo  i  jednake  versti  iz  histo¬ 
ric  nenavodi!  Pogani  n.  p.  nisu  vere  svoje  prodali,  kad 
su  kerstjanstvo  izpovedati  zaceli;  oni  su  poslusali  glas 
bozji ,  glas  svoje  savesti.  Tersenja  naprotiv  magjar¬ 
skih  novih  kerstiteljah:  presaditi  druge  narode  u  krilo 
naroda  magjarskoga,  kao  u  krilo  jedino  spasonosno; 
zatim  krika  i  vika  nad  nekojimi  napredci,  kao  da  co- 
vekom  postane,  kad  se,  skinuvsi  nemacku,  slavjansku 
ili  drugu  kapicu,  Magjarom  pridruzi  i  priklopi,  —  to 
je  zaisto  smeha  vredno.  Ako  bi  iko  germaniziraneLuti- 
cane,  Rodricane  i  saksonskeSerblje  napomenuti  htio,  ne- 
ka  s  druge  strane  odmah  i  pomisli,  da  se  mi  u  sasma 
drugih  okolnostih  nalazimo,  da  su  se  od  onoga  doba 
vremena  silno  promenila  ,  i  da  se  u  istom  krilu,  au- 
strianskim  zezlom  usrecenoga  puckoga  saveza  vise  fak- 
tickih  dokazah  o  suprotivnom  naci  moze. 

Glavna  sverha  coveka  na  ovom  svelu  nije  druga, 
nego  izobrazenje  moralno,  koje  (di'ln-o  razumljeno) 


u  sebi  i  napredovanje  u  dobru  zemaljskom  zakljucuje. 
Za  tu  se  sverhu  svaka  posobnost  coveka  ,  kao  i  dar 
jezika  nahodi  u  sredstvenom  razmerju.  Odtuda  je 
ocevidno,  da  se  tezko  uvredjuje  isto  zvanje  coveka, 
kad  se  gleda ,  da  mu  se  jezik  koi  kao  glavna  sverha 
nametne.  A  nebiva  li  to  u  svih  onih  seoskih  uciom- 
cah  Ugarske ,  gde  se  kratko  ono  vreme,  koje  bi  se 
ubavestjenju  nemacke,  slavjanske  i  druge  nemagjarske 
detce  posveiiti  moglo,  u  zalud  trati  zabijanjem  nekih 
naopako  izrecenih  magjarskih  recih,  koje  ce  i  onako 
na  skoro  opet  u  zaboravnost  svoju  pasti,  — i  trati  se 
rekoh,  vreme  u  zalud,  a  zauemaruje  se  izobrazavanje 
zakonsko,  moralno  i  teknicko,  ili  izostavlja  i  zabacuje 
sasvim  gde  su  jezik  magjarski  za  jedino  sredslvo 
izobrazenja  izabrali.  Neka  pomisli  svaki,  odgovara  li 
ponjatju  o  velikoduSnom  magjarskom  narcdu  to,  kad  se 
jeftinoca  magjarskih  knjigah  za  seoske  uciomce  time 
postici  nastoji ,  ako  se  cena  nemagjarskih  knjigah  po- 
vjsi,  _  kao  sto  je  to  prie  nekoliko  godinah  ugarska 
neka  varmedja  predstavila  i  zahtevalabila.  Do  sada 
su  gimnazie  i  akademie  dovoljni  broj  latinskomu  jeziku 
vestih  ljudih  za  javne  sluzbe  davale ;  isti  ovi  mslituti 
mogu  od  sada  i  gledec  magjarskoga  jezika  to  isto  ci- 
niti  bez  da  treba,  da  se  utamane  zato  nauci  u  puc- 
kih  ucionicah ,  koji  i  onako  samo  stedljivim  upolreb- 
ljenjem  vremena  procvetati  mogu.  Bratjo  magjarska, 
ugledajte  se  u  nasu  krajinu:  tamo  se  dete  za  vojnic- 
ku  sluzbu  i  u  nemackom  jeziku  izobrazuje;  ali  puku 
potrebni  nauci  bivaju  jedino  u  jeziku  ilirskom.  Slu- 
zite  se  primerom  tim.  Nedirajte  u  narodnost  vasih 
nemagjarskih  sugradjanah  ;  ona  je  nuzdni  temelj  sva- 
komu  naravskomu  razvitju  za  korist  obcinske  mile  do- 
movine.  Postarajte  se  nestrano  sa  svimi  u  vasoj  vlasti 
stojecimi  nacini  za  izobrazenje  svih  u  krilu  derzave 
Ugarske  zivucih  narodah,  i  tada  ce  oni  zahvalno  vam 
i  istoj  vasoj  literaturi,  od  koje,  doklegod  sistema  na- 
silja  trajala  bude ,  svaki  pogled  svoj  kao  od  bica  u- 
plaseno  odvratja,  priateljsku  svoju  ruku  pruziti.  Mer- 
zost  radja  merzost,  a  ljubav  donosi  ljubav. 


Dopis  iz  Peste. 

(Polag  «Ceske  W£ele.«) 

Ove  godine  izilazi  u  Pesti  nemacki  casopis  n Pesthcr 
Tageblatt.ii  Neznam,  je  li  vam,  gospodo  moja,  jurve 


svima  poznat  — no  medjutim  to  nista  neskodi.  Sva¬ 
ki  vredni  redaktor  6ini  sto  i  koliko  biti  moze  to 
vidimo  u  svih  literaturah,  neizuzimajuci  mti  nase  ce- 
ske;  i  zato  redaktor  gori  spomenutoga  danika  (zurna- 
la)  cini,  sto  mu  sile  dopustaju.  Velika  pomnja  lzbira- 
nja  i  stroga  doslednost  (konsekvencia)  nisu  upravo 
njegove  pogreske;  nu  zato  opet  nista.  On  Ijubi  mo- 
zaik  u  clancih  svojega  casopisa ,  a  tim  6e  si  nacmom 
lasno  veci  broj  kupacah  privabiti,  nego  da  bi  se  stro- 
go  samo  jednoga  nacela  derzao.  -  Negdi  pervo  dade 
jedan  s  cveticii  prenapetog  rodoljubja  uresem  sastavak, 
gde  dokazuje,  da  semagjarizam  navlastito  u  se- 
vernih  varmedjah  ugarske  zemlje  blagodatno  razsiruje; 
valjada  mu  se  je  o  rajskom  veselju  buducega  veka  sm- 
lo,  gde  ceju  domorodni  kavaliri  krepki  i  sladki  jezik 
junackih  pradedovah  svojih  obcenito  u  salone  uvcsti. 
Pa  taki  zatim  citasmo  opet  iz  prazskoga  casopisa  »Ost 
und  West*  uzetu  vest  o  Gi  trend  (Jutrenci ,  Da- 
nici),  i  s  pohvalom  izrecenu  utesiteljnu  novinu,  da  se 
ljubav  prama  jeziku  cesko-slovenskomu  u  Ugarskoj  sve 
to  vise  uzmnozaje  i  na  tihom  lepo  napreduje;  da  se 
citaonice,  knjiznice  i  uciteljska  druztva  utemeljivaju, 
ter  da  ce  u  obce  i  tamo  idea  materiu  nadvladati.  Ah 
sve  to  joste  nije  mene  ganulo!  Nego  istom  kako  tre¬ 
ba,  dirnuo  me  je  jedan  prevedeni  clanak  u  p rerece- 
nom  daniku  ,  kad  je  razpra  nastala  o  prednosti  ma- 
sjarskcsa  i  nlmackcga  pestanskoga  teatra  u  nekom 
magjarskom  casopisu  (Hirnoku),  ko.  opominje  da  bi 
MaSari  knjige  i  casopise  samo  nimaike  pitah,  kroz  te 
da  6eju  se  izobraziti  bez  usterba  narodnost,  svoje  i 
zakljuduje  sledecimi  recmi :  »Ako  se  vec  kojega  jezi¬ 
ka  straslti  imademo  ,  tako  se  vise  bojmo  lasno  oku- 
zujucega,  nu  nikakovoga  pravoga  ^ 

obrazenja  sa  sobom  nenosecega  slavjanskcga,  a  ne  ne 
mackoga  jezika.  listen  engem, gospodine Magjare,  mudro 

govorite.JMi  vam  veoina  zahvaljujemo.  Nemoze  bo  nam 
nitko  nista  utesiteljniega  reel,  nego  kad  nam  sam  nepr,- 
jatelj  nas  pred  celim  svetom  pnznaje,  da  se  vas  oeji. 
Daklem ,  gospodine ,  vi  u  istinu  jezik  slayjanski  za 
SilTdWlte”  Boze  daj,  da  se  te  vase  rec,  gnjevom 

i  nenavidnostju  izustjene,  takodjer  na  skoro  1 ' 

nu  obrate  —  kako  to  i  zbilja  ocekivamo  ;  ostatak  iz- 
recenja  vasega  (o  izcbraiencsti  i  prcsvetjenju)  kano  smi- 
onost  proti  celomu  razumu  sam  ce  se  od  sebe  raz- 
past;  _1  kano  hitac  u  zrak  izpruzem  razpuknut  ce  se 
bez  naskodjenja.  Sto  ce  pako  umna  (inteliektualna)  sila 
Slavjanah  jednoc  doneti  i  proizvest, ,  o  tom  se  neko- 
mu  drugomu  sud  pristoji  ,  ne  kakvomu  god  prokis- 
nutonm,  skiljavomu  najmenomu  teatralnomu  referen- 
tu,  ili  bolje :  komediantskomu  trumbetasu.  —  Isten 
hirevel. 


Tiskom  kr.  p. 


U  Subotu  5.  Listopada  1839. 


Tri  cveta 

(Prijatelju  u  spomenil.  ) 

Mnogi  cvetak,  brate!  cvati 
U  gorici  i  dolu, 

Ki  Tvoj  pogled  na  se  vrati,  — 

A  lek  daje  u  bolu;  — 

Al’  ja  cu  Ti  do  tri  cveta 
Sada  mili !  pruziti, 

O  tako  Ti  ovog  sveta! 

Nemoj  darak  odbiti. 

»  Mudrosta  cvet  je  bozanstveni, 
Koi  nikad  nevene, 

Miris  ima  drazestveni 
Kano  ruze  rumene: 

Ov  nek  staze  Tvoje  kiti. 

Nek  kraj  ternja  Te  vodi. 

Da  kad  korak  Tvoj  pohiti, 

Blazen  cilj  tad  pogodi. 

»K re  post«  cvet  je  verlo  dioni, 
Pravo  blago  coveka, 

Po  njera  sveti  i  pravicni 
Bjahu  ljudi  od  veka: 

Cvetak  ovi  nek  Ti  u  grudih 
I  u  sviuh  zilica’ 

Cvate,  i  u  svakih  trudih 
Vedrost  kaze  iz  lica. 


»Ljubav«  cvet  je  plameniti, 
Kano  oganj  sunasca, 

Koi  znade  ustreliti 

Mnoga  krasna  serdasca: 

S  njim  se  kiti!  —  Ljubi  milu 
Majku  nasu  SLAY1U, 

Svim  stvorovora  ljub’ve  silu 
Javi;  —  nek  razumiu.  — 


O  11  a  (■  i  11  u  . 

kojim  se 

narodnost  i  hod  obladardh  narodah  sacuvati  moze. 

Uvuklo  se  je  nekakvom  nesgodom  to  nacelo  u  hi- 
storiu,  da  se  ona  jedino  na  vladaju<5e  narode  ograni- 
cava.  Samo  one,  koji  su  u  posedovanju  politicke  ne- 
zavisnosti  prima  ona  u  listove  svoje.  Kako  se  neza- 
visnost  naroda  kojega  ukine ,  onda  i  dogodovslina 
njegova  prestaje.  Cini  se,  da  je  kao  iz  nenada  izcez- 
nuo;  jedva  se  jos  samo  i  ime  njegovo  spominje;  a 
ima  dosta  zalostnih  slucajah,  da  i  ovoga  na  skoro  sa  svi- 
me  nestane.  Istina  je,  politicka  je  nezavisnost  pervo  i 
najvece  svih  dobarah  svakoga  naroda.  Ali  ipak  nije  sve 
s  njom  skopcano.  Bitje  naroda  traje  i  bez  nje,  ili 
barem  trajati  moze;  s  bitjem  ovim  zaderze  i  nadvla- 
dani  puci  radinost  svoju,  i  bivaju  po  njoj  dionici  ra- 
dinosti  cele  derzave;  sto  vise,  okrug  njihov  biva  tim 
veci  i  prostranii,  cim  se  manji  i  neznatnii  cini. 
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Bi  li  bez  koristi  moglo  biti,  ako  bi  razmisljanja 
ova  dalje  malo  nastavili?  Zar  nebi  vredno  bilo,  da 
pogled  nas  malo  i  na  opaku  ovu  stranu  histone  baci- 
mo?  Istina j  nije  to  najlepsi  i  najjasnii  dio  njezin,  ko- 
jim  se  sada  zabavljamo ;  nego  su  letopisi  tlacenja,  ne- 
pravde,  sta  vise  i  necovecnosti,  koje  otvoriti  i  u  krat- 
kom  pregledati  nakanjujemo.  Ali  nisu  ni  oni  bez  sva- 
ke  drazesti!  I  nesreca  ima  svoju  velicinu,  dapace  i 
svoja  slavja;  upravo  kao  sto  i  pobeda  —  svoje  muke 
imade.  Sta,  necemo  li  istinu  kazati,  ako  reknemo, 
da  je  to  bas  onaj  stabs,  u  kom  se  covecanstvo  u  naj- 
krasnijoj  svojoj  slici  svelu  ukazuje  ?  Mir ,  kojim  se 
nesreca  nosi,  bez  uvredjenja  cesti  svoje;  terpeca  slal- 
nost,  koja  se  gnjetenju  opire,  nadarena  dosta  putih 
pod  sretniimi  okolnostmi  polilickim  preporodjenjem, 
nisu  li  ovo  zanimive  stvari?  —  U  ostalom  bilo  ovo 
kako  mu  drago,  toliko  je  za  sada  segurno,  da  je  to 
veoma  ogranicena  i  jednostrana  misao  nadvladane  pu¬ 
ke  tako  smatrati,  kao  da  za  dogodovstinu  vise  i  ne- 
zivu.  I  oni  se  na  velikom  kipu  puckoga  saveza  na- 
laze;  i  mnogo  bi  zaisto  kip  ovaj  u  vrednosti  i  lepoti 
svojoj  izgubio,  kad  bi  onih  narodah  na  njevnu  nestalo. 

Predmet  ovaj  toliko  gradje  u  sebi  saderzava,  da 
bi  sposobnii  bio  za  veliko  kakvo  delo  nego  h  za  mall 
sastavak,  kakov  casopis  iziskuje.  Nemoze  dakle  ni 
govora  biti  a  tome,  da  ga  historicki  ovdi  sa  svime 
izcerpimo;  nego  samo  da  ga  obcenito,  u  koliko  na  do¬ 
godovstinu  spada,  promotrimo  i  pretresemo.  Nu  ako 
ovo,  sto  cemo  reci,  i  nebude  drugo  nego  kratko  raz- 
misljanje ,  nadamo  se  ipak  ,  da  ce  dovoljno  biti  za 
podbuditi  pozornost  citateljah  ;  podpunie  oversenje 
ostavljamo  buduoemu  dogodopiscu. 

Udes  nadvladanoga  puka  nije  zavisio  samo  od  nje- 
ga,  a  nije  ni  od  dobitnika  samo,  -  zavisio  je  on  od 
obodvojice.  Sta  su  roogli  podverzeni  uciniti,  da  udes 
svoj  poprave;  Ita  su  WOgU  osim  svega  utintii ,  da  kao 
narod  i  u  buduce  obstoje? 

Kod  barbarafi,  gde  neprestana  nepriateljstva  i  mer- 
zosti  vladaju ,  gde  je  svaka  prolivena  kapljica  kervi 
poziv  na  osvetu  i  novo  prolivanje  kervi,  vode  se  ra¬ 
te  vi  do  iztrtbljenja.  Obladani  niora,  da  se  'uniste,  tim 
samo  nacinom  misle  ute6  segurnost  i  zadovoljnost, 
buduci  da  je  uvredjeno  postenje  samo  osveta  pomn  iti 
kadra.  Nakanjeno  iztrebljenje  biase  svagda  sverba  div. 
jih  samo  barbarah ,  i  to  ponajvise  sverha  i  neposti- 
gnuta.  Na  skoro  isto  korisloljubje  prepisivalo  je  druge 
nacine  za  postupati  s  obladanimi,  i  tako  ostase  oyi 
zivi  medju  dobitnici.  Nu  kako  su  kao  narod  obstajali, 
kako  su  narodnost  svoju  sacuvali ,  samo  ce  se  onda 


uviditi  moci ,  ako  dobro  najprie  izpitamo ,  sta  sve  k 
njoj  spada,  i  iz  cega  sastoji. 

Pet  glavnih  stvarih  imade,  s  kojimi  je,  s  jednom 
mozebiti  i  vise  nego  s  drugom  ,  trajanje  naroda  kao 
naroda  skopcano.  Njegov  astav ,  njegovi  cbiiaji ,  nje- 
gova  vlra ,  jezik  i  duhovna  izobraienost.  U  kakovom 
dakle  razmerju  stoji  svaka  od  ovih  stvarih  s  politic- 
kim  njegovim  udesom?  Sta  je  svaka  pri  unistenju  ne- 
zavisnosti  naroda  izgubila  ?  Sta  je  propalo ,  sta  li  se 
je  izbavilo  i  kako  se  je  izbavilo?  Sto  je  narodu  lahke 
samo,  sto  li  je  smertne  rane  zadalo? 

Naravno  je ,  da  obicno  pobeda  najjace  i  najteze 
davi  ustav  obladanoga  naroda.  Da  sve  i  neima  poli- 
tickih  uzrokah  za  pretvorit  ju,  ipak  dobitnik  duboko 
cuti  i  znade,  da  je  to  iz  cudorednih  temeljah  probi- 
tacno  uciniti.  Tim  se  nacinom  nada,  da  ce  slomiti 
duh  narodni,  i  tako  zajedno  i  svu  silu,  koja  mu  se  o- 
pire.  Ali  ponajvise  su  politicki  uzroci  najjaci,  i  bivaju 
za  dobitnika  mozebiti  tim  jaeji,  cim  on  sam  visju  poli- 
ticku  izobrazenost  poseduje.  Kod  divjih,  barbarskih 
dobitnikah  nije  redka  stvar  viditi,  da  oni  u  ustav  i 
uredbe  podverzenih  sebi  narodah  ni  nediraju ;  ne  iz 
velikodusja,  nego  jedino,  jer  uzroka  nemogu  da  uvi- 
de,  zasto  bi  ih  potrebno  bilo  prevratiti.  Oni  samo 
harac  svoj  traze,  i  ako  im  se  taj  podpuno  i  na  vreme 
platja,  sto  je  njima  do  toga,  ako  obladani  stare  svoje 
uredbe  zaderze,  ili  ih  s  novimi  zamene,  kojih  im  oni 
podeliti  nebi  ni  umeli?  Koi  historiu  velikih  carstvah 
u  Azii  poznaje  ,  znati  ce  takodjer ,  da  je  ovdi  stvar 
sasma  obicna,  da  se  u  sred  glavne  derzave  druge 
manje  sa  svim  drugeie  uredjene  utemelje ,  dapace  da 
se  male  republike  u  velikih  despotickih  kraljevinah 
podizu.  Ali  cim  je  politika  dobitnikah  izobrazenia, 
cim  vise  u  derzavi  postici  zele,  reeju:  cim  vise  na 
istu  derzavu  paze  i  motre,  tim  ce  zaisto  manje  naklo- 
njeni  biti  za  dopustiti,  da  kod  obladanih  starinski  nji- 
hov  red  neoskvernjen  ostane.  Gde  je  Rimljanin  der¬ 
zavu  koju  u  provinciu  obratio  pt*rva  mu  je  svagda 
misao  bila,  da  red  dedinski  ukine;  a  i  ondi  gde  mu 
kadkada  radi  izvanjskih  razmerjah  to  uciniti  nemoguc- 
no  biase,  vidjase  se  neprestano  njegovo  tersenje  za 
tom  sverhom. 

I  zaista,  nista  obladanim  nije  muenie  i  tezje,  nego 
sacuvali  stari  svoj  ustav.  Udes  njihov  lezi  obicno  i 
jedino  u  ruci  dobitnika.  Korist  njegova ,  i  osobito 
lice  vlastite  njegove  derzave  odlucuje  u  tom  sluiiaju. 
Ako  je  derzava  ta  smesa  razlicitih  zcmaljah ,  malo  ce 
on  zato  mariti ,  ako  joj  se  jos  jedna  sasvira  tudja 
stranka  pridruzi ;  ali  ako  u  njoj  politiika  jedinost  via- 
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da,  ili  ako  je  jedinost  ta  teoridckim  nacinom  nacelo 
postala,  kako  bi  se  ocekivad  moglo,  da  ce  dobilnik 
za  ljubav  obladanih  od  nje  odstupiti?  Eto  ovako  ima- 
du,  istina,  i  izvanske  okolnosti  ponesto  upliva  u  za- 
derzanje  ili  pretvorenje  ustava;  nu  izvanske  ove  okol¬ 
nosti  neniogu  obladani  ravnati. 

Na  pitanje  ,  u  kako  uzkom  savezu  ustav  i  narod- 
nost  stoje  ,  nije  lahko ,  dapace  nije  ni  inoguce  obce- 
niti  odgovor  dati.  Isto  bi  tako  naopako  bilo,  kad  bi 
savez  taj  tajiti  hleli,  kao  sto  bi  jednostrano  bilo,  ako 
bi  svu  narodnost  od  ustava  kao  zavisnu  smatrali.  Uz- 
ki  savez  izmedju  obadva  vidi  se  vee  i  kod  narodah 
europejskih,  kako  samo  historicki  postanak  njihovih 
dosadanjih  ustavah  promotrimo.  Nisu  oni  na  onaj  na- 
cin  postali ,  kojim  se  sada  obicno  konstitucie  prave 
i  uvode.  —  Oni  su  se  tecajem  stogodistah  s  a  m  i 
od  sebe  razvili.  Oni  su  mozebiti,  ako  ih  teoreticki 
pogledamo,  puni  manah  bili,  i  bili  su  doista ;  ali  po- 
lag  svega  toga  bili  su  delo  istih  narodah  i  njihovih 
potrebnostih ,  i  buduci  da  su  narodi  tim  nacinom 
sami  sebe,  tako  reci,  stvorili  —  sta  biase  vise  po  na- 
ravi ,  nego  da  se  je  u  ustave  njihove  i  karakter  nji- 
hov  cversto  utisnuo?  Akoprem  svi  skoro  ustavi  onoga 
vremena  iz  feudalizma  proizlaze,  proziru  ipak  iz  sva- 
koga  temeljne  certice  narodnoga  znacaja.  —  INemac, 
Englez,  Francez,  Spanjolac,  svaki  je  razlicite  glavne 
obzire  imao,  polag  kojih  je  vrednost  svojih  naredbah 
presudjivo;  i  po  sudu  tomu  postadose  razlicite  ured- 
be  kod  svakoga.  Englez  zeli  po  ustavu  ono  steci,  sto 
cn  slobodom  naziva;  segurnost  za  osobe  i  imanje  proti 
svakoj  nepravdi  od  strane  vladanje  zeli  od  svojih  za- 
stupnikah,  ili  parlamentarskih  uredbah.  Ustav  takov, 
koi  mu  to  sve  i  to  tim  putem  osegurao  nebi,  nesma- 
tra  on  da  je  ustav ;  jer  da  se  medju  autokraciom  i 
despotizmom  jos  jedna  linia  vuci  moze,  toga  on  ne- 
dokucuje.  Drugcie  INemac  misli.  I  on  se  je,  istina, 
konstitucii  priviknuo  ,  nu  opet  joj  se  toliko  neklanja 
koliko  Englez,  buduci  da  se  kod  njega  nikada  toliko 
razvila  nije.  On  je  ustav  carstva  nemackoga  bez  su- 
zah  do  groba  pratio;  ali  sto  su  mu  i  sudi  istoga  car¬ 
stva  propali ,  akoprem  su  puni  nedostatakah  bili, 
to  ni  dan  danas  jos  preboliti  nemoze  ;  i  sada  se  jos 
glasi  cuju,  koji  za  njimi  vapiu.  Kako  je  Spanjolac  o 
stvari  toj  negda  mislio!  Malo  se  je  on  starao  za  pra- 
vicu,  blazena  se  je  smatrao,  ako  je  samo  veru  svoju 
cistu  i  neoskvernjenu  sacuvati  mogo.  A  kakov  je  bio 
Francez  u  prosastoin  veku,  i  jos  i  u  pervoj  desetici 
ovoga  stoletja?  On  je  navadu  imao,  samo  u  stolnom 


svom  gradu ,  u  svom  vladaocu  i  njegovom  veliko* 
lepnom  dvoru  derzavnom  istu  smatrati  i  obozavati. 

(Dalje  slgdi.) 

Domorodne  znamenitosti. 

Cadan  nalazak  u  Slavonii. 

Dana  23.  Ozujka  godista  1818.  prosecali  su  u  Ma- 
ljeru ,  jednom  malom  seocu  u  gradiskoj  regimenti  u 
Slavonii,  put  jedan  od  druma  do  Kasonjske  doline. 
Upravo  kad  je  zena  nekoga  krajisnika  —  ime  mu  je 
Gasparovic — u  ocistjenoj  japazi  (dolcu)  grudvu  jednu 
svojom  motikom  razlupala,  nasla  je  dva  palca,  od  pri- 
like  pod  zemljom  smotan  komad  rude,  sto  ona  der- 
zeci  za  staro  gvozdje  baci  na  put.  Drugim  udarcem 
izidje  neko  spleteno  posudje  na  videlo,  sto  svi,  koji 
su  ga  do  sada  marljivo  pregledali ,  scene ,  da  drugo 
bid  nemoze,  nego  kruna  od  koje  ilirske  derzave,  Sa- 
stavljena  je  iz  dva  paralelna  obrucica  od  spletene  ja- 
ke  zlatne  zice,  koji  su  raznimi  uresi  u  slici  pismena  % 
izvijeni ,  i  od  prilike  na  cedri  palca  daleko  zajedno 
skopcani.  Dno  od  ove  krune  ili  bolje  reci :  klobuk 
sastoji  iz  istoga  zlatnoga  pletera,  koi  iz  samih  uzlicah 
na  nacin  ruzah  izpletenih  sastavljen  u  sredini  takodjer 
umotan  cvor  imade.  Cela  kruna  ima  48  lot.  i  h  kvint. 
Srednica  njezina  tobka  je  od  prilike  kao  od  kojeg 
maloga  sesira. 

Kako  se  je  pozornost  tezakah  na  nasastje  to  vise 
pobudila,  poznadose  odmah  da  cela  masa  nije  drugo 
nego  suho  zlato.  Sgodom  nekom  naso  se  je  ondi 
kapral  jedan,  koi  je  onaj  cas  kapitanu  stvar  tu  javio. 
Sutra  dan  stadose  zemlju  na  istom  mestu  pet  do  sest 
fatih  duboko  kopad  i  iztrazivad,  nu  nemogose  nicemu 
vise  u  trag  u«5i.  Iste  godine  25.  Listopada  stigla 
je  nadjena  ta  kruna  u  Bee.  Ovi  nalazak  zasluzuje 
obsirnie  izvestje  i  vecu  pozornost  od  strane  domoro- 
dacah. 


Tripartitum  latinshi  i  ilirski. 

Znameniti  »Tripar  titum,«  kojega  je  ugarski  Tri- 
bonian,  Stepan  Verbocz,  otac  advokatah,  napi- 
sao,  izisao  je  pervi  put  na  celom  listu  (folioforinatu)  u 
Becu  g.l517.0n  bi  onde  s  gotskimi  ili  tako  zvanimi  kalu- 
djerskimi  pismeni  (Monchslettern),  kod  Ivana  Sin- 
grena  utisten.  Podpuni  naslov  (dtul)  ovoga  dela  iliti 
pervoga  sistematickoga  zakonika  ugarskib  pravicah,  jest 
sledeci:  vTripartitum  Opus  Juris  consuetudi- 
narii  inclyti  Regni  Hungarie  per  Magistrum 
SteplianumdeWerbewz,  personalis  presentie 
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regie  Majestatis  locu  mtenentem  accuratisisi- 
me  editura.  Impressum  Wienne  Aus trie  per 
Joannem  Singrenium.  Anno  Dom.m  M.D.  X\II. 

8.  die  Maji. «  —  . 

Delo  ovo  prevede  na  nas  ilirski  jezxk  Ivan  Per¬ 
sic  i  izdade  ga  pod  zastitom  grofa  Jurja  Zrinjskoga 
u  Nedeliscu  medjimurskom  god.  1514.  fol. 

Dcmati. 


P  o  *  i  V 


ilirske  pfesnike  i  pisaoce,  da  bi  takodjer  nfesto  k 
slavianskomu  almanahu  »Zora»  u  Budimu 

doprinJli. 


Druztvo  na  akcie  prijateljali  slavjanske  literature  u 
Budimu,  koje  almanah  »Zor««  izdaje,  neima  jedine  te 
namere:  da  bi  se  u  ovora  zabavniku  pesm  (Gedichte) 
i  prosaicki  sastavci  (pripovedke,  novelle  i  zivotopisi 
iliti  biografie  glasovitih  Slavjanah  i  tako  dalje)  samo 
5  esko  -  slovenskim  narecjem  izdavali;  vece  zeli 
takodjer  i  u  inih  slavjanskih  narecjih,  imenito  u  llir- 
skom  prineske  zadobiti,  kao  sto  je  jur  od  mene  za 
buduce  godiste  nekoje  narodne  ilirske  pesme  (Lieder) 
primilo.  Ja  pozivam  dakle  ilirske  pesnike  i  pisaoce  u 
Slavonii,  Horvatskoj,  Dalmaeii,  Krajnskoj,  Koruskoj, 
Stajerskoj  itd.  tim  pouzdanie,  dim  Iliri  joste  nikakvo- 
ga  (latinskimi  pismeni)  almanaha  neposeduju,  da 
prineske  od  svoje  strane  neuzkrate.  Prinesci  se  lma- 
du  zgodnom  prilikom  ili  po  posti  bezplatno  (franco)  di- 
rektoru  druztva  na  akcie  prijateljah  slavjanske  literature 
u  Budimu,  gospodinu  Martinu  Hamuljaku,  racu- 
novodji  kod  visokoslavnoga  kr.  ugar.  namestnictva,  po- 
slati.  Ilirskim  joste  nikada  neulistenim  narodmm 
pesmam  moze  se  ujedno  ime  i  prezime  poslaoca  pridati ; 
druge  pako  od  poslaoca  izvorno  sastavljene  pesni,  pri- 
povesti,  novelle,  zivotopise,  mesto  —  i  putopise  ne- 
treba  svojim  imenom  podpisatl,  nego  takovo  se  imade 
u  jedan  zapecatjen  listic  staviti,  iz  uzroka,  sto  se  po- 
slati  izvorni  prinesci  po  jednom  odboru  druztva  izpi- 
tivaju,  koi  nijednostranosti  radi  ime  pisaoca  znati  ne- 
smie,  pak  se  onda  u  obcinskoj  sednici  sud  izrekne. 
U  'obcinskoj  sednici  odluci  se,  koi  ce  se  sastavci  pri- 
miti,  pak  onda  istom  otvore  prereceoi  zapecatjeni  li¬ 
stic.  Naplata  nestoji  zasada  joste  u  novcih,  nego  u 

Ucrednik  i  izdavatelj 


jednom  ili  vise  krasno  svezanih  iztisakah  ( exeinpla- 
rah)  od  »Zcre«. 

U  Ostrogonu  24.  Rujna  1839. 

Prcfcscr  Dr.  Drasutin  Rumy, 

flan  druztva  na  akcie  prijateljah  slavjanske  li¬ 
terature  u  Budimu. 


Covek  i  zmija. 

Jedan  covek  putujuci  najde  od  zime  ukocenu  zmi- 
ju  i  ganut  odpomilovanja  metne  ju  u  svoju  torbu.  Za 
nekoliko  casovah  pogledi,  da  li  se  je  zmija  okrep.la; 
nu  gledaj  cuda!  cim  on  otvori  torbu,  skoci  zmya  vi- 
jugajuci  se  vesela  i  okretna  kao  da  joj  nije  nikada  m- 
stanibilo.  »U  vas  ljudih,«  rece  ona,  uobcemt  je 
obicaj,  dobro  sa  zlim  naplatiti.  I  ja  cu  tako 
uciniti,  ja  cu  te  umoriti.«  .... 

Badava  se  opirase  covek  proti  tomu  izrecenju  l 
vapijase  nad  nezahvalnoslju;  zmija  izplazi  svoj  jedovi- 
ti  jezik  i  titrajuci  njime  privoli  istom  za  dugim  amo 
i  tamo  pregovaranjem,  pervu  bolju  zivinu,  koju  sa 

stanu,  za  sudea  izabrati.  t  i: 

Pervi  biase  vol,  koi  Jim  dojde  u  susret.  »Je 
istina, «  upita  zmija,  » da  ljudi  dobro  sa  zlim  napla- 

tJUJU»Evo  sam  ti  ja  zivi  izgled,«  odgovori  vol,  »tako 
dugo  dok  imadjah  jakosti,  moradjah  mojemu  gospo- 
daru  marljivo  rabotati;  a  sada,  kad  jur  ostanh,  ostavi 
me,  da  od  glada  poginem.«  Covek  uzdahne  nad  tun 
izreknutjem. 

Lisici,  koja  se  sa  obodvema  pravdajucima  na  putu 
sastane,  predstavi  zmija  to  isto  pitanje.  Lija  tako  isto 
odgovori  kao  i  pervanji  sudac.  Nu  lija  nebi  se  u  sve- 
tu  mudrom  nazivati  mogla,  da  tu  stvar  sa  svimi  okol- 
nostjami  sebi  pripovediti  n?bi  cinila,  ter  da  tako  ce- 
lomu  razprenomu  poslu  u  trag  neudje.  Zmija  sve  toc- 
no  razlozi ,  kako  se  je  slucilo.  Onda  lija:  »Al  ja  ne- 
mogu  nikako  verovati,  kako  bi  se  zmija  u  ovu  torbicu 
saviti  mogla ;  jer  je  ona  odvec  okrupna  i  dugacka, 
a  torbica  mi  se  premalena  cini.«  . 

» ja  cu  te  obsvedociti, «  nastavi  zmija,  i  skocivsi 
savije  se  kao  klupko  u  torbu;  nu  jedva  sto  ona  u- 
nutra  ulize  ,  rekne  lija  coveku :  »Ti  nnades  sada  tvo- 
ga  neprijatelja  u  torbi,  svezi  ju  i  ubi  nezahvalnu.« 

Covek  poslusa  mudri  savet  i  zabvali  pametnomu 
sudeu. 


Zlobnomu  je  krepost  praznoimt 
e  zle  misli  nagovara  svakoga  bez 


i  na  svo 
zniinke. 


Zemlja  e  cula,  1  videla, 
Cuj,  vidj  i  ti  pred  ocima 
Vecnu  zalost  turskieh  dela 
Ka  nakon  nas  ostat  ima. 


Ilirsko  kazaliste  u  Sisku. 

Jur  u  najstarie  doba  biase  kazaliste  jedna  od  naj- 
ugodniih  zabavah  kod  svih  ikoliko  civiliziranih  naro- 
dah.  Da  je  ono,  ako  se  dobro  uredi,  najsilnie  i 
najprikladnie  sredstvo  izobrazenost  medju  na- 
rodi  razprostraniti,  serdce  i  ukus  oplemeniti,  tere  um 
kojim  se  covek  nad  bezumne  skotoye  uzvisava  i  do  isto- 
ga  bozanstva  dopire,  prosvetlati; —  o  tom  su  se  jurve 
svi  najizobrazenii  muzevi  svakoga  na  vecji  stupanj  ci- 
viliziranja  tezecega  naroda  sjedinili.  Na  koliko  je  ka¬ 
zaliste  nam  Ilirom  potrobito ,  dokazao  nam  je  veoma 
zgodno  i  mudro  nas  visokouceni  i  velecenjeni  domo- 
rodac  g.  Dr.  Dimitria  Demeter  u  predgovoru  k 
svojim  »Pokusenj  em  dr  amatickim,«  zato  scenimo, 
da  bi  bilo  odvise  o  tom  ovde  rec  siriti.  Da  sn  ovaj 
rodoljubivi  savet  nasi  vatreni  domorodci  u  Sisku  do- 
kucili,  dokazao  nam  je  komad,  kojega  su  najperyo  2. 
zatim  na  mnogostrane  prosnje  i  6.  Listopada  t.  god. 
predstavili :  »Juran  i  Sofia  ili  Turci  kod  Sisk  a, 
junacka  igra  u  trih  cinih«  od  yatrenoga  i  iz- 
obrazenoga  ne  manje  vele  cenjenoga  u  domoyini  nasoj 
g.  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga,  kod  kralj. 
ugarske  plemenite  telesue  straze  podnamestnika,  koi 
se  sa  svojim  rodom  i  jezikom  slayjanskim  upoznati 
tako  sam  torsi ,  kako  i  drugu  bratju  na  istu  sverhu 
nagovarati  u  svakoj  prilici  silno  nastoji.  — 

Osobe  sve  iz  samih  dobrovoljacah  sastojede,  koje 
su  visje  spomenuti  komad  predstavljale,  biahu  sledece: 


Toma  grof  Baka6-Erdodi  Moslavinski,  ban  Horvatah, 
Dalmatinah  i  Slavonacah:  g.  Yladovit  Zorac.  — 
Katarina,  njegova  supruga:  pi.  gospodicna  Matilda 
b.  Managetta.  —  Juran,  njihov  sin:  gosp.  Franjo 
Lovric.  —  Sofia,  Juranova  supruga :  plem.  gospo¬ 
dicna  Ernestina  b.  Managetta.  —  Ivan  njihov  sin 
8  god.  star:  g.  Gustav  Dutkovic.  —  Janko  grof 
Draskovic  Trakostjanski,  zacasni  poglavar  u  Krizevcu, 
prijatelj  Juranov:  g.  Ognjoslav  Trieb.  —  Andria 
grof  Auersberg  Turjacki,  poglavar  u  Karlovcu:  gosp. 
Tomo  Lovric.  —  Blaz  Gjurak,  poglavar  tverdje  u 
Sisku:  g.  Alexander  Sabo. —  Klekovic  i  Marnavic, 
horvatsko-ilirski  plemici  u  sluzbi  banovoj  :  g.  Mihalj 
Vrancic  i  gosp.  Josip  Tkalec.  —  Hasan,  basa  od 
Bosne  :  gosp.  Janko  Caid.  —  Mehmed,  sandzak  od 
Hercegovine  ,  sestric  sultanov  ,  Hasanov  uzdajnik :  g. 
Dragutin  Rac.  —  Kurt,  janicarski  aga,  gosp.  Ivan 
Selan.  —  Rustan-Beg,  vodja  Bosnjakah:  g.  Gabriel 
Zorac.  —  Stari  Serbljin:  g.  Nikola  Joanovic. 

Nasa  namera  nije  ovde  pisati  kritiku ,  niti  uspeh 
ovoga  pervoga  narodnoga  kazalista  u  Sisku  merilom 
kroz  godista  i  godista  vezbavajucih  se  europejskih  igra- 
cah  meriti ;  jerbo  nam  uvek  stoji  pred  ocima :  da  i 
najstrozii  kritik,  ako  ce  biti  razlozan,  okolnosti  mesta, 
vremena  i  osobah  smatrati  imade ;  nego  je  taj  jedini 
cilj  nazocnoga  sastavka ,  da  stovane  domorodce  nase 
o  gorucoj  onoj  ljubavi  prama  svemu,  sto  je  narodno, 
kojom  nasa  domorodna  bratja  Siscani  disu,  i  o  onoj 
slavnosti  i  obajateljnoj  radosti,  kojom  su  oni  ovo  de- 
41 
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lo  predstavili  i  primili ,  izvestimo.  —  Igralo  se  je  u 
sali  velike  gostionice  precastn.  kaptolu  zagrebskomu 
prinadlezece  2.  i  6.  List.,  kako  jur  gori  rekosmo.  Po- 
cetak  biase  svaki  put  u  8  satih  na  vecer,  stoseje  na- 
vestjivalo  u  7  i  8  satih  germljavinom  topovah,  a  pred 
tim  celi  dan  vijahu  se  zastaye  tergovacke.  U  nedelju  t.  j. 
6.,  kada  i  mi  tamo  biasmo ,  sgernulo  se  je  mnoztvo 
gradjanske  i  vojacke  gospode  i  gospojah  tako  iz  pro- 
vincialnoga  i  preko  Kupe  lezecega  militarskoga  Siska, 
kako  takodjer  iz  obliznjih  mestah,  najpace  iz  Petrinje, 
Moslavine  i  iz  istoga  Zagreba.  Sviuh  skupa  moglo  je 
biti  do  blizu  400  osobah.  Banda  biase  vojacka  iz 
stapskoga  mesta  2.  banske  regimente  Petrinje  i  igrala 
je  ponajvise  ilirske  narodne  napeve. 

Od  gg.  dobrovoljacah,  koji  su  nam  ugodan  ve¬ 
cer  uciniti  blagoizvolili,  bez  uvrede  ostalih,  koji  su 
takodjer  svoje  zadace  hvale  dostojno  oderzali,  budi 
receno,  zasluzuju  osobito  spomenuti  biti:  g.  Yladovit 
Zorac,  kao  ban  horvatski,  koije,  svojom  zarkom  lju- 
bavju  prama  domovini  ganut,  svu  pomnju  upotrebio, 
da  ovo  druztvo  sastavi,  i  komu  su  zato  svi  domorodci 
zahvalni.  On  je  svoju  zadacu  dobro  odrezao.  Zatim 
plemenite  gospodicne  Ernestinai  Matilda 
b.  Managetta.  Kada  covek  promisli,  da  se  u  Sisku 
negovori  sa  svime  cisti  ilirski  jezik,  ter  da  u  obce  iz- 
razi  visjega  izobrazenja  nisu  joste  obceniti  i  joste  ma- 
lim,  kako  treba,  odrucni,  i  da  je  pi.  gospodicne  rano- 
go  truda  stalo,  tako  velike  i  vazne  zadace  na  pamet 
nauciti  se;  onda  nemozemo  ino  uciniti,  nego  lh  ob- 
cenito,  kako  svim  pravom  zasluzuju,  pohvaliti.  G. 
Alexander  Sabo  predstavljase  Gjuraka  poglavara 
veoma  dobro.  —  G.  Janko  Caic  igrao  je  Hasana, 
basu  od  Bosne  s  obcenitim  zadovoljstvom.  Odora  l 
njegovo,  mozemo  uprav  reci,  tursko  derzanje,  nepu- 
stjahu  vise  zeliti.  —  G.Dragutin Rac,  znate  li  kakoje 
predstavljao  Mehmeda,  uzdajnika  Hasanova?  Umislite 
si  poturcenoga  Bosnjaka,  pa  vam  netreba  vise  kazati.  — 
Jos  nam  ostaje  napomenuti  g.  Nikolu  Joanovica, 
kao  staroga  Serbljina.  On  je  malenu  zadacu  imao,  nu 
mi  znajuci,  da  su  se  njegovi  stari  uprav  iz  Serbie  u 
Horvatsku  zemlju  preselili ,  nemozemo  zadosta  izraziti, 
kolikom  je  silom  nanas  delovao  pevajuci  pesmu  sloge. 
Ko  je  cisto  ilirsko  mleko  sisao,  i  koi  svoju  staricu 
majku  Iliriu  ljubi,  postignut  ce  cutjenja  nasa.  Jednom 
recju :  turske  zadace  biahu  sa  zadovoljnostju  celoga 
obcinstva  proizvedene.  Vojnike  turske  predstavljahu 
topolovacki  serezani,  a  vojsku  horvatsku  konjanicki 
slobodnjaci  topolovacki  i  k  tomu  odredjeni  krajisnici 
odsl.2.  ban.reg.  Na  posledku,  kao  za  zakljucak  bi  pe- 


vana  obce  poznata  narodna  pesma:  »Nek  se  hrusti 
saka  mala«  i  »Doletise  ptice  kukavice.«  Na  sto 
je  neprestano  pleskanje  sledovalo,  koje  germljavina 
topovah  izmeni. 

Po  dokoncanom  kazalistu  biase  vecerno  gostjenje 
2.  Listopada  kod  mestnoga  g.  kapitana  Hergesica, 
koi  poradi  serdacne  svoje  dobrote,  i  prave  istinske 
starinsko  ilirske  gostoljubivosti  i  prama  domorodnim 
poduzetjem  nelicumerne  nagnjenosti  zasluzuje  zahval- 
nost  domorodacah.  Osobitom  pako  zahvalnostju  der- 
zani  smo  nasemu  visokocenjenomu  prosvetjenomu  l  iz 
dna  duse  svoje  ilirsku  narodnost  ljubecemu  g.  Budi- 
miruPraunspergeru,  si.  varm.  zagrebske  prekosav- 
skoga  kotara  velikomu  sudcu,  koi  je  narodnu  ovu 
zabavu  svojim  ravniteljstvom  ukrasio,  ter  6.  t.  m.  na¬ 
rodnu  vecernju  zabavu  dati  blagoizvolio.  Vise  od  60 
imadjase  gostovah,  koji  po  uzetoj  veceri  i  napitoj  za 
sve  zastititelje  ilirske  narodnosti  i  verne  domorodce 
zdravici,  skocise  se  na  noge  i  plesase  po  ilirski  kolo 
i  ostale  tance.  I  tako  po  doversenoj  narodnoj  slavnosti 
i  iskrenom  veselju  razide  se  malo  i  veliko  u  neko  do- 
ba  noci  i  predade  se  svekoliko  blagotvoromu  snu  sni- 
vajuci  o  prosastoj  i  buducoj  velikoci  Siska. 

Mi  se  blagom  nadom  gojimo,  da  vatreni  domo¬ 
rodci  a  najpace  gospoda  tergovci  u  Sisku,  koi  su  sve 
znamenite  troskove  dragovoljno  podneli,  kako  nam  jur  i 
sami  obrekose,  nisu  sada  pervi  ni  poslednji  put  na¬ 
rodnu,  velike  hvale  dostojnu  zabavu,  priredili;  nego 
da  ce  se  i  u  napredak  tersit,  da  stogod  spodobna 
proizvedu.  Ko  tomu  se  jos  ta  blaga  okolnost  napo- 
menuti  moze,  da  njima  krepke  volje  nemanjka  a  nuz 
to,  stono  nasa  prosta  poslovica  veli:  »>Nesperdaju 
jim  usta,  vece  i  novci  govore!«  Nadamo  se 
takodjer ,  i  to  svim  pravom ,  da  ce  se  i  ostala  bratja 

ilirska  tersiti,  da  stogod  spodobnoga  proizvedu! 

P.  D. 

O  n  a  c  i  n  u, 

narodnost  i  kod  obladanih  narodah  saduvati  moie. 

(Nadalje.) 

Mozemo  li  kod  ovakih  U  oci  udarajuciih  razlicno- 
stih  jos  i  malo  samo  dvojiti,  da  je  medju  ustavom  i 
narodnosti  svagda  razmerje  neko  obstajalo?  Nu  ako 
je  to  s  jedne  strane  ocevidno,  zaista  ni  ono  s  druge 
tajiti  nemozemo,  da  svako  prevracanje  ustava  i  to  kod 
svakog  naroda  u  istoj  meri  narodnost  ne  upropastjuje, 
Istina  je,  ustav  udara  biljege  na  karakter  svakoga  na. 
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roda  manje  ili  vise;  nu  izkljucivo  niposto.  Gubitak  u- 
stava  cesto  je  obladanim  najveca  i  najzalostnia  zertva, 
to  je  prava  istina;  ali  cena  ta,  koju  u  njeg  polazu, 
vise  proizlazi  iz  cutjenja  i  navade  nego  li  iz  razloga  i 
presudjenja.  Ne  prava  unutarnja  vrednost  ustavah  daje 
nammeru  o  priverzenosti  k  njim;  —  bilo  je  dosta  na- 
rodah ,  koji  su  opake  i  zloceste  uredbe  svoje  do  neba 
dizali  i  s  uzhitjenjem  do  kervi  branili  —  nego  mnenje, 
koji  je  jedanput  narod  o  ustavu  svomu  usisao.  Odpor 
propadajuceg  ustava  na  narodnost  biti  ce  daklem  po- 
lag  ove  svagda  manji  ili  ve<5i.  Izvanjske  slike  dadu  se, 
istina,  promeniti,  bez  da  zato  narod  prestane,  narodom 
biti;  ali  ocevidno  je,  da  su  izvanjske  ove  slike  kod 
jednoga  naroda  mnogo  vise  u  karakter  udubljene, 
nego  li  kod  drugoga.  Isto  tako  nemoguce  je,  da  se 
najedanput  autokracia  u  Englezkoj  utemelji,  kao  i  to,  da 
se  sva  Germania  iznenada  u  deniokraciu  preobrazi.  Da  bi 
se  to  dogodilo,  to  bi  se  i  isti  puci  morali  preobraziti. 
Yeliko  pokusenje:  preobratiti  Francezku  u  republiku, 
morade  zlo  za  rukom  poci,  jer  se  je  karakter  tomu 
protivio.  Kod  Slavjana,  koi  mnogo  vise  gleda,  da  se 
pravica  nego  li  derzavni  ustav  uredi,  nemogose  se 
slike  od  konstituciah  tako  duboko  i  tverdo  u  narodni 
njegov  karakter  utisnuti,  kao  kod  onih.  Sve  verste 
od  ustavah  imao  je  on  u  domovini  svojoj,  svakoj  se 
je  on  priljubiti  znao,  izvan  despotizma;  svakoj  bo  se 
je  on  priviknuo  bio.  Ako  se  daklem  zahtevanja  samo 
ona  izpune,  koja  on  od  derzave  ocekiva,  tada  se,  mislim, 
netreba  bojati,  da  ce  se  karakter  ovoga  naroda  tako 
skoro  izvergnuti. 

U  uzkom  savezu  s  ustavom  stoje  zaisto  i  obicaji 
naroda ;  ali  kako  sa  svim  drugo  razmerje  ovdi  obstoji 
izmedju  dobitnika  i  obladanih!  Ako  je  promena  usta¬ 
va  obicno  u  vlasti  dobitnika  bila,  to,  obicaje  naroda 
pretvoriti,  daleko  svagda  preuzilazi  mo6  njegovu.  To  se 
macem  u  ruci  obaviti  nedade;  i  isti  dobitnici,  koji  su 
hoteli  mac  upotrebiti,  osetili  su  za  malo,  da,  za  to  po- 
slignuti ,  drugim  putem  udariti  moraju.  Kad  je  Ciro 
Lidance  sebi  podvergo  bio,  zabranio  im-  je,  za  da  mu 
u  buduce  pogibelni  nebudu,  sva  bojna  vezbanja,  i  dade 
mladez  njihovu  kao  devojke  odhranjivati.  Tim  se  na- 
cinom  izpuni,  cemu  se  je  nadao:  narod  Lidanacah, 
glasovit  negda  od  bojne  hrabrosti  i  junactva,  postade 
porugom  radi  strasivosti  i  mekote  svoje.  Nu  ako  se 
nad  tim  ranim  iznasastjem  despotizma  i  uzcudimo,  veca 
je  ipak  krivnja  istih  Lidanacah  bila,  nego  li  Cira.  Za  - 
sto  su  se  oslabiti  dali?  Tu  je  to  dakle,  gdi  se  pro- 
strano  i  slavno  polje  na  korist  obladanih  otvora.  Uz- 
derzanje  obicajah  svojih  stoji  u  vlasti  njihovoj!  Nu 


ako  se  o  tom  dvojiti  neinoze,  od  cega  daklem  zavisi 
uzderzanje  to?  Mi  mislimo  od  trih  stvarih:  Od  vred- 
nosti,  koju  obladani  sami  u  obicaje  svoje  polazu;  od 
nacina  druzevnoga  obcenja  s  dobitnici;  i  osobito  od 
nacina,  kako  se  zenski  spol  uzvlada. 

Prie  svega  o  vrednosti,  koju  narod  sam  u  obicaje 
svoje  stavlja.  Medju  puci  zapadnje  Europe  porodila 
se  je,  istina,  iz  jednake  izobrazenosti  jednakost  nek  a 
i  obicajah,  koja  se  cinjase,  da  ce  ih  sve  u  jedan  narod 
stopiti.  Nu  ipak  nisu  samo  potanke  neke  razlicnosti 
zaostale,  koje  ih  medju  sobom  dele  i  razstavljaju;  o- 
stalo  ih  je  i  mnogo  vecih  i  mnogo  znamenitiih.  Narodno 
sto  je,  to  se  najjace  ukazuje,  i  kao  narodno  ne  samo 
da  svakomu  tudjincu  u  oci  udara,  nego  i  cini,  da  ga 
tudjinac  i  nehotice  ceni  i  postuje.  Svojevoljnim  daklem 
zanemarenjem  vlastitih  obicajah  lisava  se  obladani  sam 
onoga  oruzja,  koje  je  jedino  kadro  sacuvat  mu  vred¬ 
nost  u  ociuh  dobitnikah.  A  ponizuje  se  time  s  tim  vise 
pred  dobitnikom,  sto  ovaj  toga  ni  iskao,  dapace  ni 
ocekivao  nije.  Naravno  vidi  mu  se  to  kao  zabacenje 
sebe  samoga ;  a  koi  sam  sebe  zabacuje  i  zametje,  neka 
se  kasnie  netuzi,  ako  ga  i  drugi  prezirati  stanu.  Tako 
je  daklem  zatajenje  dedinskih  obicajah  pravo  izdajstvo 
narodnosti  glede ;  a  sledenje  tudjega  na  nacin  majmuna 
biva  svagda  ne  samo  smeha  vredna,  da  li  i  gadna  i 
sramotna  stvar.  S  obicaji  stoji,  —  s  obicaji  pada  ka¬ 
rakter  naroda;  ta  isti  ustav  biva  samo  izprazna  slika, 
ako  ga  obicaji  ne  podupiru;  nu  s  ustavom  ne  propa- 
daju  odmah  i  obicaji.  Vise  putih  su  Hindusi,  vise  putih 
Kinezi  obladani  bili;  i  opet  su  ostali,  ijesu  i  dan  da- 
nasnji  jos  narodi,  a  zasto?  jer  se  obicajah  svojih  od- 
rekli  nisu;  a  koi  zivii  i  znatnii  primer  mogli  bi  jos 
navesti,  nego  oni,  koi  u  sred  nas  vidjamo,  primer 
puka  zudinskoga?  Razsijani  po  celom  svetu,  bez  ustava 
i  bez  obcenite  domovine,  opet  su  jos  i  dan  danas 
nakon  dve  hiljade  godinah  —  narod  ostali,  jer  su 
svagda  obicajem  svojim  verni  bili  i  ostali. 

Branjenje  dedinskih  obicajah  naznacuje  vecinom  sa¬ 
mo  od  sebe  nacin  druzevnoga  obcenja  medju  dobit¬ 
nikom  i  obladanimi;  aupravo  ovaj  nacin  odlucuje  vise, 
nego  bi  se  mislilo,  buducoj  sreci  il  nesreci  obladanih. 
Od  ovoga  nacina  zavisi,  hoce  li  puk  jedan  sa  svime 
u  drugom  izceznuti  ili  ne;  on  je,  koi  dobrostivu  onu 
stenu  dize,  koja  narode  od  narodah  razstavlja.  Ne 
upoznavaju  se  narodi  samo  na  bojistu  oruzjem  u  ruci, 
nego  vise  i  bolje  dugim  i  mirnim  obcenjem  i  druze- 
njem.  Ovdi  se  upliv  kasnie  vidi,  ali  su  zato  posledice 
mnogo  sigurnie  i  stalnie.  Nu  ovdi  je  korist  ponajvise 
na  strani  obladanih.  Ima  posrednje  neke  staze  izmedju 


studene  odurnosti  i  priateljske  druzevnosti,  koja  se  ni- 
kako  pohvaliti  nemoze,  dok  se  oni  nacin  uzderzi,  koi 
je  u  domovini  od  starine  u  druzevno  obcenje  uveden. 
Ako  bi  izprazna  tverdokornost  bila,  odreci  se  svakoga 
druzenja  s  dobitnikom,  sledi  li  iz  toga,  da  se  on  bez 
obzira  u  svaki  krug,  i  u  isti  priateljski  krug  zivota 
domacega  uvede?  Sledi  li  iz  toga,  da  se  postupanje, 
koje  je  do  sad  vladalo,  ukine  i  pretvori,  jedino  zato, 
da  se,  kao  sto  se  misli,  obladani  kod  tudjinca  udvore? 

Cuvanje  druzevnoga  zivota  i  obicajah  medju  obla- 
danimi,  duznost je  delo  - sviuh.  Nu  u  plemenitiera  i 
visjem  smislu  delo  je  to  zenskoga  spola;  njemu  bo  je 
osobito  krasni  ovi  posao  u  dio  pao  kod  izobrazenih 
narodah  Europe,  koji  mu  pristojno  mesto  u  druzev- 
nom  zivotu  uzkratili  nisu.  Nu  nikada  visoko  ovo  zvanje 
bolje  oversiti  nemoze,  i  nikada  netreba,  da  ga  is- 
krenie  i  marljivie  oversuje ,  kao  u  vreme  ratovah  ili 
nevolje  obcenite  domovine.  Lepomu  spolu  priblizuje  se 
dobitnik,  nusa  svim  drugim  cutjenjem,  nego  li  muzu; 
zena  ga  dostojnim  nacinom  primiti  moze,  njoj  se  bez 
vlastite  njezine  krivice  neuzkratjuje  postenje  ono,  koje 
njoj  pristoji.  Gdi  zena  sama  sebe  zametje,  ondi  je  i 
covek  osramotj,en;  gdi  ona  postenje  svoje  sacuva,  ondi 
i  covek  za  svoje  podporu  nahodi.  Njoj  je  naruceno, 
da  sveti  oganj  Yeste  boginje  cuva  i  brani;  njezina  je 
krivnja,  ako  se  ugasi;  i  ne  bez  uzroka  biase  to  kod 
starih  narodah  jedno  od  najgorih  i  najzalostniih  zna- 
menjah. 

J  (Dalje  sledi.) 

Istinite  i  vaine  reel 

sadanjem  stalls  a  magjarskoga  pisrnenoga  jezika. 

Prava  je  istina,  sto  »Figyelmezo«  god.  1838. 
u  br.  31.  i  32.  govori:  »U  ovoj  mnogoj  ezicnoj 
derzavi  (u  Ugarskoj)  pisu  ne  samo  Magjari,  vece  i 
mnogi  rodjeni  Slovaci,  Nemci,  \lasi  i  Serblji  magjar- 
ski,  i  ako  promislimo,  da  svaki  ovih  posebnih  naro¬ 
dah  svoj  posebni  svomu  vlastitomu  jeziku  shodni  na¬ 
cin  misljenja  i  svoj  vlastiti  slog  iliti  stil  imade ,  ter 
da  jos  k  tomu  na  ovu  babilonsku  smetju  mertvi  jezik 
(latinski)  po  nasih  skolah  najveci  upliv  imade ;  tada 
moramo  priznati,  da  se  nas  (magjarski)  slog,  sto  se 
mnogostranosti  mogucih  i  nemogucih  slikah  (formah) 
dotice,  sa  svakim  jezikom  na  svetu  meriti  jnoze;  nu 
da  je  bas  zato  u  ogledu  vlastitosti  i  izvornosti 
od  svih  najsiromasnii. « 


To  je  istina!  Ali  tko  je  kriv  toj  sarenosti 
( Buntschakigkeit )  i  sirotinji  vlastitosti  i  izvornosti 
magjarskoga  sloga,  nego  magjarenje  nemagjarskih 
(kakono  vele  tudjih)  narodah  u  Ugarskoj  ?  Buduci 
su  Magjaromani  (a  ne  razlozni  Magari)  Nemcem,  Slo- 
vakom,  Serbljem  i  Vlahom,  u  Ugarskoj  do  sada  za 
zlo  primali  i  joste  primaju ,  ako  bi  oni  stogoder  u 
svojem  maternjem  jeziku  utisnuti  dali,  i  njihovo  bi 
rodoljubje  u  sumnju  dovadjali ,  kao  sto  su  na  primer 
..Kritikai  lapok«  od  Bajze  jegarskoga arcibiskupa, 
Ivana  Ladislava  Pyrkera,  u  prozi  i  verzih  (u  jed- 
noj  epigrami)  kudili,  i  sto  vise,  da  neima  domovine 
prebacivali  mu,  zato,  sto  je  on  svoje  junacke  pesm  u 
svojem  materinskom  nemackom  jeziku,  a  ne  u  ma- 
gjarskom  (kojim  on  pesni  sastavljati  neumie,) 
izpevao ;  zato  pocese  mnogi  Nemci,  Slovaci,  Serblji  l 
Ylasi,  akoprem  su  oskudno  i  krivo  magjarski  govonti 
znali,  takodjer  magjarski  — s ive  bene  sive  male  — 

pisati,  samo  da  prevelikoj  #elji  Magjaromanah  i  gospo- 

dujucoj  pogibelnici  modi  odole,  sto  su  ponajvise  slo- 
vacki  odpadnici  cinili,  da  tim  svoj  proizhod  zataje  i 
za  ciste  se  Magjare  izdadu.  Osobito  onda,  ako  bi  jur- 
ve  svoja  slavjanska  imena,  kojih  se,  kao  necovecjih, 
nedostojno  sramise,  na  magjarska  preveli ,  ili  ako  bi 
magjarsko  ime  od  magjarski  glasecega  mesta  pnmili, 
da  ujedno  i  predikat  po  samooplemenenju  vode.  I 
tako  bi,  da  se  sada  osobito  u  casopisu,  koi  u  Kosi- 
cah  (Kaschau)  izhadjase,  i  koi  jurve  prestade,  »Fel- 
somagyarorszagi  Minerva, *  za  koi  su  ponajvise 
pomagjareni  Slovaci  i  Nemci  poslovali,  na  isti  nacin 
u  »  S  a  s  u  «  i  »  Tudmanyos  Gyiijtemenyu«  u 
mnogih  sastavcih  mnoztvo  slovacizmah  i  germa- 
manizmah  ter  pokvarenih  magjarskih  sklanjanja  i  slo- 

zenjah  nalazi,  tako,  da  covek  moze  taki  iz  stila  po- 
goditi,  je  li  pisaoc  Slovak  ili  Nemac,  sve  da  svoje 
ime  i  nije  prilozio.  Da  bi  ta  gospoda  barem  svoja 
magjarska  exercitia  scholastica  iliti  vezbanja  po  kojem 
pravom  Magjaru  prie  pregledali  i  popraviti  (redakcie 
samenehotise  si  u  tom  truda  uzeti)  ill  radje  svoje  sa- 
stavke  nemacki  ili  slavjanski  sgotovivsi,  po  kom  dru- 
gom  ,  kad  su  se  vec  na  to  stavili  te  stavili ,  da  ma- 
gjarsku  literaturu  obogate ,  u  magjarski  jezik  preve- 
sti  dali:  onda  oni  nebi  zaisto  nista  doprineli  bili,  da 
se  magjarski  stil  pokvari,  ter  svoje  vlastovite  aziatske 
boje  i  izvornosti  oglobi. 

Dr.  Dragutin  Rumy. 

u  n^ih  excmplarih  poslednje  Danice  br.  40.  u  sastavku 

» Latinski  i  ilirski  Triuarlitum ,«  ima  se  mesto  Persic  6itaU 


Tiskom  kr.  p. 


lira.  Iijudevita  Ciaja. 


Broj  4 U  Snbotu  19.  Listopada  1839.  Tecaj  V. 


Obifiaji  od  starine 
Stit  su  jaki  domovine. 

Nar.  post.  ilir. 


Koleda  11  Dnbrovnikn  *). 

Stara  bi  i  pohvalna  u  Dubrovnik u  obicaj  do  pet 
krati  na  godinu  prije  noc  svetkovinah  sv.  Martina,  s. 
Nikole,  s.  Poroda  Spasitelja,  Parvoga  dana  godista,  i 
Vodokarsta  prijatelje  s  kolendom  pohoditi.  Svaka  var- 
sta  od  celjadi  toliko  plemskoga  koljena,  koliko  drob- 
noga  puka  tej  bi  zabiljezene  noci  u  veselju  cekala  i  pro- 
vodila,  s  cesa  skladnopenje  slozilo  bise  za  prijateljah,  i 
pred  njihovim  dvorom  pesni  zgodne  od  cestitanja,  oli 
smesne  i  spotne  popevali  pesni,  koje  bjehu  nazvane 
Rolende,  to  jes  Kolede.  Mnoga  korist  od  takih  o- 
bicajih  vadila  se  je;  jer  druztva  od  kolende  medju  mla- 
dostim  navlastito  uzdarzase  vez  ljubavi  i  jedinstvo  du- 
ha  u  dopustenim  i  ugodnim  zabavam,  jer  mladost 
natecala  se  je  kako  bolje  i  pristojnije  u  svoj  rodjeni  je- 
zik  pevati,  jer  na  svarhu  sve  mesto  i  svi  gradjani  i- 
nokupnu  radost  u  tira  zabavam  veselim  bi  kusali,  i 
pevaoee  s  pohlepom  sledili.  Dva  nacina  u  temu  pe- 
vanju  pisaoc  darzoje.  Plemenitom  i  stariom  celjadi 
pevase  se  njihove  hvale  i  dobrocinstva,  i  s  kobnim 
narekom  dovarsilo  bi  se  pevanje:  prijateljma  paka  prem 
poznanim ,  prinosno  govore<$  i  smesno,  inalahne  nji¬ 
hove  ueizvarsnosti  i  nacin  za  nijh  upravit  napominjao 
se  je,  nu  tako  spotno  i  uredno,  da  se  nije  ni  prijate- 
lja  vredjalo,  niti  kolenda  mogla  se  pesnam  pecavim 
prilikovati.  Ovom  pesni  prilicnih  nit  su  Latinci  nit  su 
Taljanci,  kako  ja  cenim,  pisali.  Latinska  Satira,  Latin- 

*)  Sastavak  ovaj  od  velecenjcna  domorodca  Anluna  Roccia. 
Dabrovianina,  priobcujemo  ovde  od  slova  do  slova  polag  origina- 
la,  za  dati  jedan  mali  izgled  od  nar££ja  dubrovackoga. 


sko  Carmen  Saeculare,  Italianski  Canti  Carnes- 
ci ales  chi  njome  ne  pnstovase;  jere  onazdarzi  u  sebi 
smesnost  brez  ugrizanja,  tako  da  slisaoc,  koj  je  cuje, 
neka  i  oni  isti  komu  je  pevana,  ne  moze  u  smesnosti 
iznaci  uzroka  za  biti  uvredjen. 

Ovi  posobiti  nacin  od  pevanja  u  jezik  domorodni 
i  obceni,  sto  ja  cenim,  nenahodi  se  nigdir  razsut  nego 
u  Dubrovniku,  s  cesa  s  mnogo  radosli  medju  pukom 
spommju  se  i  danas  i  pevaju  Kolende  Mara  Zlatarica, 
i  Andrie  Pauli,  koj  zivese  prosastoga  veka,  i  koj  u 
ovoj  varsti  od  pevanja  izucega  naslednika  ostavise  u 
g.  Antunu  Kaznacicu,  koj  u  mlada  svoja  ljeta  cesto  je 
Dubrovnik  s  tom  varstom  od  pevanja  veselio.  Nu  ka- 
ko  g.  Kaznacic  od  ovili  pesnih  nije  pri  sebi  prepise 
uzdarzo  (sasve  je  mnoge  i  upiso,  i  iz  nenadke  pevo)  neg 
prijateljima,  koje  bi  pohodio,  ostavljo  je,  tako  sa  svom lju¬ 
bavi,  ka  mi  nosi,  nije  mogo  mojoj  zelji  nadomerit,  nit  mi 
njegove  hvaljene  kolende  pridati.  S  cesa  upravljajuci 
na  sve  strane  moje  pohlepe,  njekoliko  ih  prikupio  sam, 
i  zudeci  ovi  posobni  nacin  od  pevanja  medju  llirima 
razplodili,  jednu  od  njih  ovdi  ulagam  s  dopustenjem 
istoga  g.  Kaznacica,  ufajuci  moc  i  unapred  slediti  iz- 
vodit  11a  dvor  i  ostale,  koje  mi  sloznik  dopusti  rasuli 
i  pritestiti. 

Prijatelju  Kolenda. 

Ne,  Kolenda,  brate,  nije 
Luda  izpraznost,  nit  cSnije, 

Kolendo  je  parvi  Omero. 

Koi  nazbilj  nebi  Lero*) 

*)  Lero  u  Dubrovadkomu  nacinu  od  govora  zo\u  se  dSeetina 
svevoljna  i  raspustana. 
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On  sl£p  s  guslim  pesni  svoje 
Po  putima  pripevo  je. 

Skup  od  Giirkah  za  njim  paka, 
Ovu  poduj  jer  je  jaka, 

Svim  glasovim  pun  ljuvesni 
Sledio  je  zgodne  pesni. 

Nu  nebiase  to  zaludu 
Jer  jest  plata  svakom  trudu, 

S  tog  gdegod  bi  svi  pristali, 
Njim  bi  vrata  rastvorali, 

Na  tarpezu  pak  izneli, 

Sve  sto  god  bi  kusat  litSli : 
Sluzila  bi  preko  obroka 
Tikva  yina  od  trest  oka’; 

Staric  kruha,  sir  nad  ina 
Ko  najvece  kolo  od  nil  ina ; 
Cetviirt  orah,  a  sto  ’e  vcea 
Za  prismocit  luka  vreca. 

Slepac  bi  se  ponapio 
Ladan  tarbuh  ter  smirio, 

Pak  bi  od  guslih  stego  zicu, 

Za  pripevat  pocasnicu 
Dajuc  kucnom  domacinu 
Svake  hvale  po  naCinu. 

R5t  ces :  poso  nij’  sad  mali 
Naci  Omera  da  Te  byali; 

Nu  ja  cenim  jo5  trndnije 
Prifiekiyat  kako  i  prije. 

Nu  ako  zelii  hvaljen  biti, 

Nemoj  s  nami  lakomiti, 

Obilniem  neg  rukami 
Podnesi  se  garcki  s  nami; 

Nas  —  ce  poso  bit  —  Ti  hyale 
Skiopit  nazbilj  ne  prem  male, 
Hyale  take  moze  biti 


O  n  a  c  i  n  u, 

tojim  se 

narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sacuvati  moze. 

(Nadalje.) 

Cesto  su  dobitnici  zahtevali,  a  cesto  i  nisu,  da  se 
obladani  vtre  svoje  odreknu.  Dokoncavala  je  obicno 
u  toj  stvari  vera  dobitnikah  i  duh  njezin.  Ako  je  ona 
po  naravi  svojoj  neterpeca  bila ,  ako  je  nakanjenje 
imala:  vremenom  obcenita  postati,  ako  su  joj  takovi 
nauci  za  temelj  sluzili ,  koji  su  se  oruzanom  rukom 
nametnuti  dali,  ako  su  se  oni,  koji  ju  izpovediti  nisu 
hoteli ,  kao  nizka  i  potistena  klasa  covecanska  sma- 
trali  ;  tada  se  je  sa  segurnostju  ocekivati  moglo  ,  da 
ce  okrutni  mac  verozakon  taj  razprostirati,  da  ce  ne- 
rnila  lomaca  u  nesretnoj  domovini  buktati.  K  tomu 
se  je  jos  uzki  oni  savez  pridruzivo ,  u  kom  je  kod 


dobitnikah  verozakon  i  ustav  stajao.  Ako  je  verozakon 
jedini  temelj  vladanju  bio,  ako  je  ta  misao  vladala,  da 
jedinost  vere  takodjer  i  jedinost  derzave  radja;  tada 
je  tersenje,  veru  svoju  i  obladanim  na  silu  nametnuti, 
obicno  iz  samoga  osvojenja  proticalo.  Nigdi  ipak  do- 
bitnika  nesrete  vece  i  postojanie  protivljenje,  kao  gdi 
se  je  o  verozakonu  radilo;  i  cesto  je  to  protivljenje, 
kad  se  je  nesnosnim  tlacenjem  do  uzhitjenja  uzpirilo, 
nepredobitno  ostalo.  Tezka  je  stvar  zaista  iz  dogo- 
dovstine  dokazati,  da  je  ikada  mac  veru  koju  sasvim 
utamanio;  na  suprotiv  primerah  dosta,  da  joj  je  pro- 
gonstvo  jos  vise  sledbenikah  nabavilo.  Jer  puci  ni* 
jedno  tlacenje  tako  duboko  osetjali  nisu,  kao  sto  tla- 
cenje  vere  radi;  laglje  su  isto  ukinutje  ustava  prebo- 
leti  mogli.  S  verozakonom  su  dobitnici  u  svetinju 
dirali ,  u  svetinju,  koju  ne  samo  svaki  puk  kao  puk, 
nego  i  svaki  posebni  covek  imadjase.  Sam  je  tu  co* 
vek  bio,  koi  se  je  u  unutarnjem  uvredjena  cutio;  jer 
da  derzava  neima  prava  iste  svesti  ljudske  suditi,  i 
da  uverenost  netreba,  macem  da  se  nametje,  jer  se 
silom  nametnuti  neda  -—to  je  dobro  osetjo  i  dokuci- 
vo  i  sami  cisti  razum  covecanski. 

Sveza  medju  verozakonom  i  narodnostju  moze  iz  raz- 
nih  uzrokah  cas  jaca,  cas  slabia  biti.  Tim  uzja  mora 
biti  i  ostali,  ako  je  verozakon  samo  verozakon  jedno- 
ga  puka,  zato  je  n.  p.  kod  Zudiah  narodnost  nepo- 
sredno  sa  verozakonom  njihovim  skopcana,  jer  se  oni 
po  verozakonu  tomu  ocevidno  od  svih  ostalih  narodah 
razlucuju.  Kako  sada  verozakon  s  narodnostju  njiho- 
vom  obstoji  ,  tako  bi  upravo  s  njom  na  skoro  i  pro- 
pao.  Na  daleko  po  svetu  razprostranjeni  verozakoni 
nemogu  naravno  vec  i  zato  s  narodnostju  tako  uzko 
skopcani  biti,  jer  im  se  mnogi  razliciti  puci  klanjaju. 
Nu  ipak  je  svagda  u  razmerju  prama  narodom  od  sa¬ 
svim  druge  vere,  kao  kod  Turakah  i  Kristianah;  a 
i  zato,  jer  su  ustav  i  obicaji  svagda  s  njiine  savezani. 
Mi  po  sreci  nezivimo  vise  vremena  ona,  u  kojih  do- 
bitnik  i  to  medju  prava  svoja  broji  ,  da  iste  svesti 
obladanih  siluje  ,  i  svaki  poziv ,  da  se  njegovoj  veri 
priklope ,  bio  bi  zaludan.  Nu  ima  drugoga  jos  puta, 
kojim  se  i  proti  voljf  dobitnika  k  progonstvu  povod 
dati  moze;  —  rasteca  nemarnost  prama  vero¬ 
zakonu  svomu.  Ako  vi  i  sami  netajite,  da  za  ve¬ 
rozakon  vas  nemarite,  kako  se  mozete  nadati,  da  ce 
ga  dobitnik  postivati  ?  Zar  da  on  ono  ceni ,  sto  vi 
sami  oskvernjujete  ?  Nemoze  ni  on  terpiti,  da  se  vera 
kersi  i  prezire;  jer  akoprem  se  vise  i  nemisli,da  je  za 
derzavu  vladajuci  koi  verozakon  potreban,  znade 
se  ipak  veoma  dobro,  da  derzava  bez  poboznosti  ob- 
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stojati  nemoze.  Treba  li  jos  vise  da  se  govori,  kuda 
preziranje  ovo  vlastite  vere  voditi  inoze ,  i  dovesti 
mora  ?  Istina  je,  macem  nije  moguce  promenid  vero- 
zakon,  al  je  moci  promenid  nacin  sluzbe.  Nu  nije  ni 
prie  trebalo  vise,  za  porodid  sve  one  nevolje  i  bede, 
nad  kojiini  je  najposle  glas  razuma  covecanskoga  u 
Europi  najkrasniu  nu  i  najtezu  svoju  pobedu  oderzao. 

Ako  je  verozakon  vlaslitost  puka  ,  to  mu  je  jezik 
jos  mnogo  vise ,  —  jezik  je  deio  njegovo.  Nicemu 
daklem  visje  i  svede  pravo  puk  neimade,  kao  sto  je- 
ziku  svomu ;  on  ga  je  stvorio,  on  ga  je  sam  i  obradio 
i  izobrazio.  Buduci  da  jezik  izrazuje  sva  cutjenja  i 
predstavljenja  narbdnja ,  biva  zato  jedini  i  verni  tu- 
mac  celoga  duhovnoga  bitja  narodnjega.  Jezik  razlu- 
duje  lakodjer  u  izvanjskom  obziru  narod  od  naroda; 
s  njim  dakle  i  bitnost  naroda  nepovradvo  propada, 
jer  granicah  ovih  nestane,  koje  su  ju  od  drugih  raz- 
stavljale ;  tako  isto  zivotom  jezika  ostaje  ziv  i  razlucu- 
juei  znacaj,  koi  propast  onu  krepko  uklanja.  Tim  da¬ 
kle  nacinom  nije  sarno  izgubljenje  glasovah  i  recih, 
koje  s  jezikom  izginu:  nego  je  lakodjer  propadanje 
vlastitoga  nacina  misljenja  i  cutjenja.  Narod,  koi 
jezik  svoj  ljubi,  jos  postuje  sama  sebe  kao 
narod;  ako  li  odstupi  od  ljubavi  te,  tada 
muceci  izpoveda,  da  zeli  prestati  u  buduce 
narod  biti. 

Jezik  obladanih  da  uniste ,  biase  cesto  tersenje 
dobitnikah ;  i  obicno  tim  vise ,  cim  su  sebe  kao  iz- 
obrazenie  smatrali.  Svaka  razlika  ogranicava  svesilje; 
koje  jednakost  zeli  u  svemu  ,  dakle  i  u  jeziku.  Ali 
kako  redko  podje  mu  to  za  rukom  !  Tezko  su  ikada 
dobitnici  u  toj  versti  silnictva  toliko  napredovali  ko- 
liko  Rimljani.  Oni  su  svu  zapadnju  Europu  i  severnu 
Afriku  porimili.  I  opet  nebiase  im  moguce  uciniti, 
da  im  jezik  u  svemu  carstvu  obcenit  postane.  Gde 
se  je  gereki  govorilo,  ovdi  rimski  jezik  nemogase  pro- 
derli ;  saino  jezici  divjih  narodah  mogli  su,se  s  njim 
zameniti,  i  zaista  biahu  jedino  oni  s  njim  zamenjeni. 

Podpuno  unistenje  jezika  kojega  silovilimi  sred- 
stvi  moguce  je  samo,  ako  se  i  isli  narod  unisti.  Ako 
je  jezik  koi  propao ,  a  narod  jos  u  zivotu  ostao,  to 
se  je  samo  dugom  lukavom  i  osnovanom  polilikom 
uciniti  dalo.  1  u  onih  rimskih  pokrajinah  neizgubi  se 
za  jedno  stolgtje  staro-celtski  i  iberski  jezik  ;  a  nena- 
lazimo  li  jos  i  danas  slabe  neke  ostanke  od  jednoga 
i  drugoga  u  Bretanji  i  kod  Pireneah? — Nu  podpuno 
iztrebljenje  slabo  su  kad  dobitnici  i  ocekivali  ;  i  tim 
vec  mislili  su,  da  su  mnogo  stekli,  ako  je  pod  novim 
gospodovanjem  jezik  domaci  jezikom  prostoga  puka 


postao.  Time  je,  tako  reci  oskvernjen  bio  pred  na- 
rodom,  osobito  pred  visimi  i  izobrazenimi  stalisi.  Pri- 
verzenosti  k  maternjemu  jeziku  nestade,  jer  se  vise 
obradjivo  nije.  Zivio  je  jos  samo  u  ustih  puka ,  a 
puk  je  govorio  ,  kako  je  hotio  i  znao.  To  je  udes 
bio  svih  jezikah  zapadnje  Azie  pod  gospodstvom  na- 
slednikah  Aleksandrovih  iz  kolena  macedonskoga.  Ger- 
cki  jezik  biase  jezik  dvora  i  velikasah ,  a  jermenski, 
sirski  i  drugi  samo  narecja  prostoga  puka.  Nu  ni  prie 
toga  nisu  drugo  bili,  nego  samo  pucka  narecja  ;  i  to 
nas  samo  od  sebe  vodi  k  glavnoj  opazki  o  predmetu 
ovom. 

Udesi  jezikah  zavise  od  njihove  izobraze- 
nosti.  Jezici  surovih  narodah  propali  su  pod  vla- 
dom  tudjinacah  i  bez  nasilja.  Divjaku  je  jezik  samo 
stvar  od  obicaja  ;  bez  obicaja  ovoga  nebi  on  ni  ma- 
rio  za  njega.  Moguce  je  dakle  oducit  ga  od  jezika; 
dapace  ima  dosta  primerah  ,  da  ga  se  je  svojevoljno 
odrekao.  Divji  dobitnici  primili  su  cesto  jezike  od 
izobrazeniih  obladanih.  Nisu  li  se  Frank i  svoga  ne- 
mackoga  u  Galii,  Goti  svoga  gotickoga  u  Spanjol- 
skoj,  Longobar  di  svoga  nemackoga  u  Italii,  a  Bu¬ 
ga  ri  svoga  tatarskoga  u  dolnjoj  Ilirii  odrekli?  A 
tko  jih  je  prisilio  ,  i  tko  ih  je  mogo  prisiliti  tomu? 
Promenjenje  jezika  proizislo  je  u  svih  slucajih  samo 
od  sebe  s  napredujucom  izobrazenostju;  biase  bo  za 
mnoga  novia  ponjatja  jezik  dosadanji  ubog  i  nedostatan. 

Nu  drugcie  se  stvar  ima  s  izobrazenimi  jezici ;  to 
jest,  s  takvimi ,  koji  nezivu  samo  u  ustih  narodah  u 
svakdasnjem  njihovom  govoru,  nego  i  u  delih  njihove 
literature,  pesnictva  i  govornictva.  Iz  ovih  delah  do- 
biva  stopram  jezik  i  za  isti  puk  pravu  svoju  vrednost. 
U  njih  izrazuje  se  duh,  nacin  misljenja,  i  celo  cu- 
tjenje  naroda;  u  njih  poznaje  narod,  tako  reci,  se¬ 
be  kao  narod,  i  vidi  i  za  buduca  pokolenja  oseguran 
zivot  svoga  duha.  Dela  takova  nisu  samo  vlastitost 
obcenita  celoga  naroda,  koja  se  nijednom,  ni  najma- 
njemu  clanu  narodnjemu  oteli  nemoze ;  ona  su  takodjer 
najvise,  najplemenitie  i  vekovito  dobro  njegovo;  jer 
mu  ga  ni  najokrutnii  dobitnici  utamaniti  nemogu.  Na¬ 
rod  dakle,  koi  klasike  svoje  imade,  poseduje  s  njimi 
najbolji  i  najstalriii  zalog,  da  ce  mu  jezik  i  narodnost 
i  u  buduce  ziviti  i  cvetati'.  Veliki  i  mogucni  narodi 
propadose,  i  jezikah  njihovih  nestade  tako,  da  im  se 
vec  ni  glasa  nezna,  i  to  zato,  jerpesnikah  neimadose, 
koji  hi  ih  prezivili  bili.  Kako  je  Egiptjanin.,  kako 
Kartaginjanin  govorio,  to  samo  polag  analogic  poga- 
djamo ;  nu  odkako  je  Meonida  neumerle  svoje  pesme 
odpevao,  odtada  nista  gerckomu  jeziku  nenaudi,  niti 
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ce  ikada  nauditi,  dok  sveta  uzbude,  koi  covecanski 

CUt V  uzdlrzanjem  jezika  skopcano  je  dakle  uzder¬ 
zanje  narodnosti.  -  Nu  obladan.  narod,  sta  treba 
da  cini,  da  mu  jezik  nepogine?  Pne  sveganeka  ga 
sam  postuje ;  nu  ne  reirru  nego  dclcm.  N e  to  po- 
stivanie  jezika,  kad  se  mnogo  o  preimucstvih  nje„o- 
vih  govori,  koja  se  cini  da  poseduje.  Naopako  je  to, 
kad  se  izobrazeni  jezici  u  obziru  vrednosli  svoje  uz- 
poredjuju;  svaki  izobrazeni  jezik  ima  ,  preimucslva 
s  v  o  j  a , drugacie  se  nebi  mogao  reel,  da  je  izobrazen. 
Moze  se  reel,  da  jedan  jezik  lepse  zvom,  da  je  vise 
gibak,  da  je  bogatii  nego  drugi,  nu  nemoze  se  s  raz- 
fogom  reci,  da  je  bolji.  Ponosit  se  dakle  s  pre.muc- 
stvi  svoga  jezika  nije  drugo,  nego  izprazno  hvastanje, 
ako  se  bas  o  osobitih  vlaslitost.h  negovori.  Poslna- 
nje  materinskoga  jezika  pokazuje  se,  kad  se  upotreb- 
ljuje  svuda,  gde  se  sa.no  upotrebiti  dade.  Svojevolj- 
no  upotrebljenje  tudjega  jez.ka  bez  sile ,  svagda  je 
zanemarenje  vlastite  narodnosti.  Slavjan.n ,  koi  ne- 
maeki  ili  francezki  govori,  mora,  dok  govori,  pie- 
stati,  Slavjanin  bili ,  u  koliko  je  moguce.  Mora  ne- 
maeki  ili  francezki  misliti,  ako  nece  da  herdjavo  i 
naopako  govori.  Ako  se  u  pocetku  i  cm,  da  je  to 
malenkost,  ipak,  kad  se  eesto  povratja  ,  udubi  se ,  1 
udie  u  obicaj.  Kad  se  je  francezki  jez.k  u  vreme  Lu- 
dovika  XIV.  u  javne  poslove  uvoditi  poceo,  cernu  su 
se  mnoga  vladanja  opirala,  dobro  znajuci ,  da  gospo- 
dovanie  jezika  radja  i  gospodovahje  naroda ,  sto  su 
drugi  opet  vladaoci  odobravah ;  uvodjenje  to  nije  od 
tolikih  posledicah  bilo,  koliko  kad  se  je  jez.k  taj  i  u 
druzevni  zivot  visih  stalisah  uvlac.ti  stao.  >a  dvostru- 
ki  naein  biase  pogibelan  jeziku  matermskomu.  Pervo 
sto  je  time  sredstva  izgubio  za  izobrazenje  ,  koje  b. 
bilo  ueiniti  moglo ,  da  za  druzevni  zivot  prikladan 
bude.  Gde  bi  izobrazenje  to,  koje  mu  m  najveci  p.s- 
ci  nisu  kadri  dati,  postici  mogao,  ako  ne  u  krugu 
visih  stalisah  ?  Ali  i  zato  pogibelan  biase  ,  jer  je  sto- 
vanje  materinskoga  jezika  dm  propalo.  Jer  sta  treba 
da  cenjenju  ovomu  za  temelj  sluzi,  ako  ne  priznanje 
prakticke  njegove  vrednosli  za  onu  potrebu,  koja  bi 
jedina  i  prava  potreba  bid  morala,  t.  j.  za  znamemto 
priobcivanje  mislih  svojih  u  druzevnom  zivotu. 

S  postivanjem  materinskoga  jezika  stoji  izobraze- 
nost  njegova,  kao  drugo  sredstvo  za  uzderzanje  u 
uzkom  razmerju.  Nije  moguce,  da  jez.k  koi  propada, 
ili  sto  vise,  da  sa  svi.ne  propadne,  doklegod  sc  perve 
glave  naroda  s  obradjivanjem  njegovim  zabavljaju.  A 
da  obradjivanje  to  veliki  san.o  pisci  obavljad  mogu,  po- 
znato  je  svakomu.  Tim  daklem  putem  postaje  narod- 
nja  literatura  nevaravo  sredstvo  za  uzderzanje  narod¬ 
nosti,  jerbot  je  zajedno  i  sredstvo  za  uzderzanje  je¬ 
zika.  U  kakovoj  velicanstvenoj  slici  ukazuju  nam  se 
daklem  mirni  oni  vitezovi  narodah?  Oni  su  uprav,  koji 
zivot  narodah  utemeljivaju,  i  to  jace,  nego  nebrojene 
kervave  dobid  na  bojistu.  Priljubite  se  vasoj  htera- 
turi!  to  je  prepis  daklem,  koga  razum  i  izkustvo  daje 
narodom  onim,  koji  zele,  da  nepoginu.  Nu  kojim  je 
nacinom  moguce  priljubljenje  takovo  proizvesti?  to 
je  znamenilo  pitanje,  na  koje  treba,  da  s  razlogom 


odgovorimo.  Narodi  novie  Europe,  koji  vec  lzobra- 
zenu  literaturu  i.nadu,  vecinom  su  pun.  predsudah  za 
nju  na  veliku  stetu  inostranacah.  Nije  tako  bilo  u  sta- 
riui!  Rimljani,  koji  su  Gerke  obladah,  pr.znah  su  oye 
dragovoljno  za  ucitelje,  i  postase  ucemc.  nj.hovi;  tim 
su  putem  izobrazili  se,  (komu  ce  to  nepoznato  b.U-J 
neumerli  rimski  pesnici.  Cini  se,  kao  da  je  minulo 
vreme  kod  narodah  novie  Europe  nasledovat  druge 
u  literaturi;  —  svim  je  to  vec,  tako  reci,  dosadilo. 
Nu  ako  je  to  verojatno,  da  narodi  sadasnje  Europe 
znacaj  svoj  narodnji  u  literaturi  zatajiti  nece,  —  nebi 
li  takodjer  i  bolje  bilo,  da  se  predsudah  svoj.h  odrek- 
nu  da  se  porazumiu  i  zamenito  vise  stuju  1  cene  i  Mi- 
slimo,  da  tomu  jedno  samo  sredstvo  imademo:  uve- 
reuost,  da  svaki  izobrazeni  pervi  i  pravi  sudac  u  hte- 
raturi  svojoj  biti  moze.  lstina,  stoji  nam  na  volju  Pr‘e" 
tresad  i  dela  inostranih,  nu  prava  neimamo  tu  odsudu 
izreci:  buduci  da  dela  ta  nisu,  kao  sto  su  nasa,  nei- 
maju  nikakove  vrednosli.  Akoprem  se  literatura  naroda 
kojeg  neogranicava  jedino  na  pesniclvo  njegovo,  ipak 
je  ovdi  ponajvise  o  tome  govor.  Nu  sta  je  poezia  po- 
lag  bitja  njezinoga  drugo,  nego  izraz  cutjenja?  A  ako 
se  narodi  u  nacinu  cutjenja  neslazu;  to  se  zaisto  m  u 
izrazu  njihovom  t.  j.  poezii  slagati  nemogu,  os.rn  ako 
ova  prava  narodna  poezia  nije  drugo,  nego  gola  po- 
godbena  poeticka  slika.  Pisac  jedan  nasega  vremena, 
koga  su  dva  izobrazena  naroda  poznavali  i  cenih,  po- 
kazo  je  to  prekrasno  pri  onom  cutjenju,  kojim  se 
pesnictvo  najvise  zabavlja,  pri  ljubavi.  Iz  maloga  ovog 
pisma,  o  kom  se  ovdi  govori*),  akoprem  se  cini  da 
ograniceni  samo  predmet  zauz.ma,  mnogo  vise  moze- 
mo  naucid,  nego  bi  pri  pervom  pogledu  nuslili.  Daje 
nam  kjluc  od  razlicnostih  nutarnjega  karaktera  raznih 
poeziah.  Ocito  se  ovdi  vidi,  da  razlika  ova  nelezi 
samo  u  nekih  izvanjskih  pogodbenih  slikah,  koje  se, 
ako  hocemo ,  i  promenid  mogu.  —  Poezia  narodah  je 
razlicita,  jer  su  i  narodi  medju  sobom  razliciti.  Nije 
moguce,  da  dela  Sillerova  i  Goetheova,  ako  se  i  sa 
svimi  drazestmi  njihovoga  jezika  prevedu,  ikada  slav- 
janski  duh  tako,  kao  nemacki,  zauzimaju.  Mi  nalazimo 
lepih  stvarih,  i  lepo  opisanih,  nu  nisu  kadre  nas  onako 
ganuli,  kao  sto  zelimo  i  ocekivamo,  jer  nediraju  u 
serdee  slavjansko.  Bi  li  mogla  Messiada  na  slavjanskom, 
ili  Osmanida  od  Gundulica  i  Krisdada  od  Palmotica 
na  nemackom  zemljistu  ikada  napredovati?  A  tako  je 
isto  i  s  lirickom  poeziom ;  tu  smo  mi  bogad,  nasi  su- 
sedi  dosta  siromasi,  naprotiv  u  drugih  oni  bogad  a 
mi  siromasi.  —  Pesma,  prava  narodnja  poezia,  obcenita 

je  sviina,  i  opet  koliko  je  razlicit  karakter  njezin! - 

(Konac  slgdi.) 


e  Dra.  I.judevila  Gaja. 


Tniba  ljubicice. 

Istom  sto  procvatoh 
Cedo  mlado, 

I  suncano  zlato 

Gledat  stadoh. 
Dun  a  vec  nemili 
Viliar,  kojeg  sili 
Sva  se  podlazu. 

Durn'i  vec  nemili 
Vihar  sgora, 

Sve  snegom  pobeli, 
Tamni  zura, 
Sunce  lice  krije, 

Dan  kano  da  nije, 
Cvetje  potuzi. 

Kudgod  bacim  oko 
ZalostivOj 
U  polje  siroko 
Negda  zivo: 

Sa  svake  travice 
Biserne  suzice 

Sad  sjaju  gusto. 


I  na  me  malenu 
Kocka  pade, 
Veselo  uvenii 
Lice  mlade, 
Tuzna  klonu  glava, 
Sva  mi  projde  slava 
Krasne  lepote. 


Placu  i  tuguju 
Sestre  mile, 

A  cvet  moj  stetuju 
Bele  vile; 

Nit  jim  svilne  vlasi, 
Niti  parsa  krasi 
Cvet  mirisavi. 


Jedna  me  jos  radost 
Upokoji, 

Jedna  mi  jos  oladost 
Sarce  goji; 

Jerbo  nada  ziva. 

U  meni  prebiva: 

Prestat  ce  zalost! 

I.  Tordinac, 
Ilir  iz  Slavonic. 
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O  li  a  c  i  M  u, 

narodnost  i  /cod  obladanih  narodah  sacavati  moze. 

(Konac) 

Ne  bi  li  se  na  ovo  priznanje  pervobitne  raznosti 
narodnjega  pesnictva,  u  koliko  iz  razlikosti  narodnjih 
umovah  i  znacajah  proizhodi,  pravicnost  narodah  u 
zamenitom  postivanju  literature  svoje  utemeljiti  mora- 
la?  Ne  raeri  se  vrednost  literature  kojc,  ili  barem  ne 
izkljucivo ,  po  onom,  kako  se  ona  drugomu  naro- 
du  dopada;  nego  polag  onoga,  kako  se  svojemu  vla- 
stitomu  puku  priljubljuje.  Kad  su  se  nove  nase,  ako- 
prem  male  pesmice,  pojavile,  znale  su  se  odmah,  i 
pevale,  i  znadu  se,  i  pevaju  se  i  dan  danas  u  vecoj 
strani  domovine  nase.  I  bas  zalo  su  dobre  bile,  ma 
da  su  svi  kritici  sveta  nevaljalost  njihovu  dokazati 
hteli.  Mozebiti,  da  se  nemacki  tragici  nikada  kod  nas 
udomiti  neceju;  nu  mi  nemozemo  niti  smijemo  polag 
toga  onu  njihovu  vrednost  ceniti,  koju  za  vlastiti  svoj 
narod  imadu.  Ali  istu  tu  pravicu  moramo  i  mi  druge 
strane  zahtevati.  Sudi  tudjinacah,  i  to  izreceni  cesto 
bez  onih  predbeznih  znanostih,  bez  kojih  se  ovdi  m 
nemoze  suditi,  nemogu,  niti  smiju  nas  buniti.  Tim  je 
znamenitie  daklem,  da  se  posteno  i  iskreno  cenjenje 
nase  sobstvene  literature  putem  pravedne  kritike  med- 
ju  nami  ukoreni.  Nije  ovdi  mesto  za  dokazivanje,  sta 
je  upravo  takova  kritika;  nu  to  se  dosta  preceniti  ne¬ 
moze,  koi  silni  upliv  ona  na  sacuvanje  duha  narodnje¬ 
ga  u  literaturi  imati  moze,  i  zaista  i  imade.  Kod  na¬ 
rodah,  koji  vec  od  dugoga  vremena  priznatih  svojih 
klasikah  imadu,  kao  sto  se  to  kod  nekojih  od  izobra- 
zenih  narodah  Europe  vidi,  upliv  ovaj  nije,  istina,  ma- 
len;  nu  opet  od  mnogo  manje  vaznosti  i  pogibeli.  Ov¬ 
di  krilika  neusudjuje  se ,  da  u  priznate  svetinje  dira; 
u  napred  bo  znade,  da  ce  sva  nasertanja  njezina  za- 
ludu  biti,  a  ako  se  kad  i  usudi,  tad  to  biva  s  najve- 
6om  opaznostju,  i  dapace  i  pod  izlikom  hvaljenja.  Ni- 
kakva  kritika  nije  kadra  vise  poniziti  u  ociuh  naroda 
Cervantesa,  Tassa,  Racina;  bas  ni  pravedna  kritika.  — 
Nu  medjutim,  akoprem  narodi  ovi  moguca  sredstva 
za  utemeljenje  izobrazenosti  svoje  iz  klasikah  svojih  pri- 
maju;  znato  je  ipak  i  to,  da  ono  obozavanje  izverst- 
nih  svojih  pisaocah,  koje  za  nedostizive  oeituju,  nije 
drugo,  nego  mudece  priznanje,  da  narod  vise  ne  na.- 
preduje,  dapace,  da  malo  po  malo  propada.  Misao  u 
naroda,  da  je  ve<5  najizverstnie  postignuto,  i  da  je  za- 
ludan  posao  i  hoteli  samo  preuzici  ono,  ili  dostignuti. 


olovna  je  teza,  koja  se  umu  o  krilo  obesi.  Mora  vec 
u  napred  sam  sebi  reci,  da  se  odpertomu  priznanju 
vrednosti  od  svojih  delah  nadati  neima.  Da  se  Ra- 
cin  pod  drugiin  kojim  imenom  iz  groba  opet  ustane, 
pa  da  izpeva  opet  Ataliu  —  zaludu !  nikada  ona  slavu 
stare  Atalie  postigla  nebi! 

Toliko  putih  proslavljena  sreca  narodah,  koji  u  uz- 
visenom  smislu  klasikah  svojih  imadu,  nije  daklem  u 
istinu  drugo,  nego  sreca  dvojbena.  Vi  ste  postali, 
moze  im  se  reci,  ono,  sto  ste  mogli,  da  postanete ; 
sami  bo  to  priznajete.  Vi  zivite  od  slave  vasih  otacah. 
Mi  jos  ne  verujemo,  da  smo  se  do  verba  popeli,  ali 
se  tersimo,  da  i  do  njega  dodjemo.  Mi  sami  sebi  tra- 
zimo  lovora;  a  onomu  neka  bude  venae,  koi  ga  za- 
sluzuje.  Ali  da:  Onomu  neka  bude  venae,  koi  ga 
zasluzuje  —  sta  zahtevanje  ovo  nezakljucuje  u  sebi? 
Od  koliko  vece  vaznosti  ukazuje  nam  se  ovdi  kritika, 
gde  ona  sud  narodnji  zaglaviti  mora?  Koliko  ovdi 
Skoditi  moze,  ako  proti  visokoj  svojoj  sverhi  posluje  ? 
Ako  se  slepim  obozavanjem  slabih  proizvodah,  a  zlob- 
nim  kudenjem  izverstnih,  odmah  po  smerti,  ili  jos  za 
zivota  pisaoca,  zabavljala  bude?  Ne  izdaje  1’  takova 
kritika  pod  timi  okolnostmi  cio  narod,  ne  izdaje  1 
najvece,  najplemenitie  blago  naroda. 

Poezia  daklem  i  literatura,  uzko  skopcana  s  jezi- 
kom  narodnim,  jedina  su  i  prava  dobra  narodnja.  Nu 
drugeie  stvar  stoji  s  visjom,  znanostnom  izobrazenost- 
ju.  Ova  se  za  nijedan  izvestni  jezik  neveze,  akoprem 
se  jezikom  kao  sredstvom  sluzi ;  ova  je  obcemto  do- 
bro  celoga  covecanstva,  to  jest,  ako  ju  ceniti  i  posti- 
vati  znade.  Sto  je  Shakespearov  veliki  duh  stvorio, 
to  je  upravo  vlastitost  Englezah ;  sto  je  Newtonov  du- 
boki  um  iznaso,  tim  se  svi  izobrazeni  puci  diciti  mo- 
gu.  Nije  daklem  Europa  bez  razloga  delovala,  kad  je 
za  znanostnu  izobrazenost  jedan  obcinski  jezik  primi- 
la;  i  zaista,  polag  svih  koristih,  koje  oplemenjenje 
materipskih  jezikali  imade,  ostaje  zanemarenje  uce- 
noga  jezika  svagda  steta  nenaknadiva.  Radi  obcenito- 
sti  njegove  prestajalo  je  ono,  sto  je  narodno,  bas  ovdi, 
gde  je  trebalo ,  da  prestaje ,  i  pravo  ukupno  dobro 
izobrazenih  narodah  razlucivalo  se  je  od  onoga,  i  ta- 
ko  postajalo  dobrim  obcinskim.  Naknadu  za  ovo  na- 
lazimo  sada  u  velikom  razsirenju  zivucih  jezikah.  Na- 
cinah,  za  izmenjivati  znanosli  svoje,  naci  «5e,  istina, 
narodi  svagda,  ali  izmenjivanje  to  nece  tako  hitro  bi- 
vati,  niti  ce  tako  obcenito  biti. 

Drugi  nam  se  daklem  obzir  pokazuje,  kada  vrednost 
narodah  glede  njihove  znanostne,  i  kada  ju  glede  nji- 
hove  esteticke  izobrazenosti  smatramo,  i  cenimo.  Iz 
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perve  proizilazi  neposredno  vaznost  njihova  obce  -hi- 
storicka;  iz  druge,  na  koliko  se  u  delih  na  materin- 
skom  jeziku  izrazuje,  (jer  od  delah  tvorecih  uinetno- 
sdh  ovdi  negovorimo)  proizliodi  vaznost  njihova  na- 
rodna.  Barbare,  koji  su  svet  osvojivali  i  globili,  pro- 
klinje  dogodovsdna;  a  narode,  koji  su  u  znanostih  iz- 
obrazeni  bili ,  stovat  ce  i  blagosivljat  ce  i  najkasnii 
potomci. 

Istina  je  daklem  da  znanostno  izobrazenje  nije  ne- 
posredni  podpor  narodnosti;  nu  buduci  da  opredelju- 
je,  koliki  svakomu  puku  dio  od  obcinskoga  ovoga  do¬ 
bra  pripada,  zato  opredeljuje  takodjer  i  mesto  puku 
u  redu  narodah  za  sada  i  za  vremena  buduca.  Treba 
li  jos  jacjega  dokaza,  kako  i  koliko  prosvetjen  koi  Ha- 
rod,  nezavisnosti  svoje  politicke  lisen,  znanostuo  svoje 
izobrazenje  mora  da  ceni?  U  izobrazenju  svom  naei 
de  zalog  vekovite  svoje  slave;  naei  ce  vrednost  svoju 
i  svoje  trajanje.  Cesto  su  obladani  puci  tim  putem 
vise  ucinili,  nego  se  je  ikada  predviditi  moglo;  cesto 
su  dobitih  bez  prolivanja  kervi  oderzali ;  dobitih,  koje 
su  slavnie,  postojanie  bile,  nego  one  na  bojistu.  Doista, 
lepi  su  i  uzbudivi  pogledi,  kad  vidimo,  kakovih  su 
velikih  triumfah  znanosti  nad  dobitnici,  i  nad  istimi 
divjimi  dobitnici,  oderzale!  Cesto  su  se  takova  pozo- 
rista  (  da  Europu  nespominjemo)  u  dogodovstini  od 
Azie  pojavila,  gde  su  Surovi  dobitnici  na  izobrazene 
narode  nasertali,  i  nastojali,  ne  samo  da  ih  podjarme, 
nego  da  ih  sa  svime  uniste  i  upropaste.  Ali  nisu  dugo 
nad  njimi  vladali;  svagda  su  plemenitie  cud  predobile ; 
dobitnikom  otvori  se  novi  svet,  pocnu  obicno  oblada- 
ne  ceniti,  i  postanu  ucenici  njihovi.  Dosta  <5e  bid,  ako 
izmedj  mnogih  jedan  samo  primer  napomenemo,  pri¬ 
mer  od  Arapah.  Proderli  su  bili  iz  svojih  pustarab, 
i  zaneseni  od  fanatizma  prama  verozakonu,  koi  je  u 
jedinom  koranu  sve  istine  saderzane  smatrao,  i  zato 
sve  ostale  znanosti  preziro,  obljubise  ipak  na  skorom 
nauke  obladanih,  i  nesramise  se  bid  ucenici  njihovi. 
Tako  su  oni  sami  uspomenu  svoju  u  dogodovstini  po- 
sdvali,  i  jos  i  sada  s  uzhitjenjem  seca  se  potomstvo 
imenah  mnogih  silnih  vladaocah,  koji  su  vise  u  umet- 
nostih  mira  nego  li  u  ratu  slavu  svoju  trazili  i  nasli. 

Koliko  daklem  razlogah  imadu  obladani,  da  se  bo- 
ljemu  nadaju,  i  da  u  sdvojenje  nepadaju?  ali  i  kolika 
duznost  proizlazi  za  njih  iz  ovih  promisljavanjah?  Oce- 
vidno  je,  da  udesom  svojim  ponajvise  sami  oni  uprav- 
ljati  mogu.  Ono  im  se  samo  oteti  moze  ,  sto  je  ne- 
stalno,  sto  polag  naravi  minud  moze.  Nu  u  ovom  ni 
nelezi  narodnost.  CSecine  nju  izvanjske  silc  promenam 


vremena  izverzene,  —  ona  mnogo  dublje  lezi ;  u  unu- 
tarnjem  bitju  nasih  duhovnih  silah  i  njihovom  razvija- 
nju.  Macem  se  nekerci  put  k  nevidivoj  toj  svednjii 
ona  ce  neoskvernjena  ostad,  doklegod  ju  vi  sami  ce- 
nili  budete;  vi  cete  sami  krivi  bid,  ako  se  ikada  po- 
tlaci! 


81  eslavjauske  vest!. 

Literatura  poljs/ca. 

Iz  Varsave.  Slozitelj  cenitoga  recnika  gosp.  Sa¬ 
muel  Bogumil  Linde,  posluje  sada  o  prispodablja- 
jucem  slovniku  na  veliko  merilo  narecja  ruskoga  i 
poljskoga.  —  G.  Maciejowskoga  historia  pravodav- 
stvah  slavjanskih,  kako  jur  od  davna  u  jezik  nemacki 
i  ruski,  tako  je  sada  u  jezik  francezki  "prenesena;  pre- 
vod  taj  doversen  je  pod  okom  slozitelja  i  tiskat  ce 
se  neodlozno  u  Parizu.  —  Od  1.  Listopada  (Pazdzier- 
nika,  Okt.)  t.  g.  pocemsi  izlazit  ce  pod  redakciom  S. 
Lasocko g a  casopis  posvetjen  zabavi,  pod  naslovom: 
Humorysta  Warszawski.«  —  Dana  22.  Serpnja 
(Jul.)  t.  g.  preminii  s  ovoga  sveta  g.  Ignacio  Bene- 
dikt  JRakoviecki,  poznati  pisac  i  uceni  izdatelj  vaz- 
noga  dela  u  jeziku  poljskom  uPrawda  Rusk  a. «  On 
biase  clan  kr.  varsavskoga  druztva  prijateljali  naukali 
i  upravitelj  gubernie  Mazowiecke.  Kroz  celo  svoje 
zivljenje  posvedo  se  je  bio  iztrazivanju  staroga  Slav- 
janstva.  Nekoliko  veoma  vaznih  delah  ostavio  je  u 
rukopisu,  imenito  delo  pod  naslovom:  »0  istotnych 
i  naturalnych  potrzebach  cz!owieka«  koje  je 
malo  prie  smerd  njegove  pod  stampu  metnuto,  i  ko- 
jemu  je  on  poslednje  godine  zivota  svoga  ponase  po- 
svetio.  Izpidvanja  njegova  i  misli  u  ogledu  Slavjan- 
stva  hidse  neizmerno  veliku  svetlost  na  prcbivaliste, 
narav,  obicaje  i  navade  Slavjanah  pred  -  kerstjanskih. 

Iz  Kijova.  Ovde  se  pripravljaju  k  izdavanju  polj¬ 
skoga  casopisa  pod  naslovom:  »Przegladnik.«  Ne- 
umorni  Kraszewski  bid  ce  takodjer  toga  casopisa 
sudelatelj. 

Iz  Poznanja.  Nekoji  vele  stovani  literatori  po- 
znanski  imadu  nameru  izdati  jos  ove  godine  zabavnik 
velikopoljski  pod  naslovom:  »S  wa to j  a nk a.  «  Medju 
sudelatelji  nalaze  se  i  lepe,  vitezke  Velikopoljkinjc. 
Bakrorezi,  koji  se  dodali  budu,  predstavljat  cedu  vec- 
nicu  poznansku ,  izgled  na  kapelu  izvansku  i  unutar- 
nju,  izgled  na  Hostyn ,  k  njim  ce  se  jos  pridad  po- 
persje  Garcinskoga. 
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Gospodin  Josip  Z avadzki  u  Vilni  oglasuje  sle- 
dece ,  kako  veli  ,  vazno  delo  za  historiu  umelnostih 
i  znanostih  celoga  Slavjanstva,  to  jest:  »Kip  biblio- 
graficko  -  dogodopisni  literature  poljske,« 
koje  ce  saderzavati:  1)  opise  svih  delab  i  svakoga  je- 
zika,  koja  su  u  pokrajinah  nekadasnje  Poljske  izdana, 
kako  takodjer  svih,  koja  su  ili  doma  ili  izvan  domo- 
vine  izdana,  koja  su  ili  domaci  ili  inostranci  napisali, 
i  koja  se  Poljske  u  obce  ticu  od  dobe  podignutja  tis- 
ka  u  Poljskoj  do  godista  1830  2)  Naznacenja  biblio- 

graficka,  koja  se  pretezu  na  dogodopis  istih  knjigah 
sloziteljah  i  na  vaznia  mesta  pismotvorah  redko  se  na- 
lazecih.  3)  Pred  svakim  oddelom  lzjasnjenje  dogodo- 
pisno  o  stalisu  svakoga  spomenutoga  nauka  u  pokra¬ 
jinah  negdasnje  Poljske.  Na  koncu  ce  se  priklopit 
imenoslov  sloziteljah  i  delah,  kako  takodjer  i  odusci 
nekojih  redkostih  bibliografickih.  Celo  delo  imat  ce 
oko  180 — 200  tistenih  mocalah.  Razredjivanjem  i  ure- 
djivanjem  bavi  se  g.  Adam  J ocher,  inagister  filoso- 
fie,  adjunkt  kod  knjiznice  carske  akademie  vilnanske. 
Delo  ce  izlaziti  u  svezcih  7 — 8  mocalah,  jedan  svezak 
stoji  1  fr.  srebra.  Pervi  svezak  imao  je  izici  oko  per- 
voga  Ozujka  (Marta)  1839.  —  Serdacno  se  radujemo 
obima  tima  delima,  gde  se  toliko  vaznoga  za  Slavjan- 
stvo  nalazi,  i  preporucujemo  ga  svim  ljubiteljem  Slav- 
janskoga  jezika. 

(Poke  «Rozmaitoscih»  br.  39  i  40  i  priloge  k  «Kw6lfim» 
br.  XJX.  1839.) 


Kontrola  Ultrainagjarizma. 

» H ir n ok «  pa  polag  njega  i  »Pesther  Tage- 
b  1  a 1 1 «  izvestuju  iz  »Szereda«  u  pozunskoj  varme- 
dji  od  23.  Kolovoza  (Aug.)  »o  magjarenju  slovac- 
kih  podloznikah  grofa  Karola  Es zter hazy a« 
sledeca: 

« Kako  sladko  ocarajude  biase  cutjenje  za  svakoga 
Magjara,  koi  19.  t.  m.  kod  javnoga,  u  novopodignu- 
tom  narodnom  ucilistu  grofa  Karola  Eszterha- 
zva  obderzavanoga  izpita  nazocan  biti  mogase.  Sest- 
deset  i  dva  slavjanska  ucenika  dadose  u  nazocnosti 
grofovske  obiteli  i  mnogili  uglednih  slusateljab  ra- 
dostna  znamenja  svojega  napredka  u  svojoj  njeznoj 
dobi  primerenih  trudili. —  Takovi  su  ustavi  necbliod- 
no  potrebiti,  osobito  u  onih  varmcdjah  ,  gde  poveci 

Ucrednik  i  izdavatelj 


dio  naroda  joste  tudji  (?)  jezik  govori;  jer  samo  na 
taj  nacin  modi  ce  se  ona  od  svakoga  rodoljubca  (ma- 
gjarskoga)  goruce  ozidana  namera  postidi,  ako  s  vre- 
menom  svi  stanovnici  nase  domovine  s  a  m  o  j  c  d  a  n 
o b deni ti  jezik  govorili  budu.  « 

Mi  imademo  proti  tomu  sledeca  napomenuti: 

1)  Gospodin  grof  Karol  Eszterhazy  zasluzuje 
na  svaki  nacin  zahvalnost ,  §to  detci  svojih  podlozm- 
kah  priliku  daje,  da  se  mogu  u  podignutom  od  njega 
ucilistu  u  Szeredu  magjarski  jezik  nauciti ,  kojega 
je  znanje  onim  Slavjanom  i  Nemcem  potrebito  ,  koji 
s  Magjari  tergovine  ili  inih  poslovah  radi  obhadjaju, 
i  ako  su  u  spomenutom  izpitu  recena  62  slavjanska 
ucenika  napredak  pokazala,  to  je  u  istinu  svakoga  slu- 
saoca  svim  pravom  veseliti  moglo.  Ah 

2)  Nemoze  se  dokuciti  ,  kako  je  dopisatelj  jezike 
onih  varmedjah ,  u  kojih  najveci  dio  naroda  ne  ma¬ 
gjarski,  nego  slavjanski ,  nemacki  i  vlaski  govori,  tu- 
djimi  (!)  imenovati  mogao,  buduci  da  su  ti  jezici  u 
Ugarskoj ,  kako  nam  historia  svedoci ,  mnogo  starii, 
nego  magjarski,  koi  je  po  magjarskih  silnicih  silom 
nametnut ,  daklem  tudj  jezik  ;  kano  sto  je  turski  u 
Gerckoj,  Bugarskoj,  Serbii,  Bosm,  Albanii  itd.  Ili 
je  mozebiti  dopisatelj  u  ugarskoj  dogodovstim  tako 
tudj,  da  toga  neznade,  i  Magjare  za  pervosclce  (au- 
toch tones,  aborigines)  u  Panonii  derzi? 

B)  Lltramagjarski  nedomorodci  mogli  su  si  po  svoj 
prilici  iz  politickih  temeljah  s  gorucom  pozudom 
za  cilj  stavili,  da  s  vremenom  svi  stanovnici  Ugarske 
zemlje  samo  jedan  ob ceniti  j ezik -magjarski 
govorili  budu.  Nu  bezpredsudni  i  istinito  dom,  rod  i 
ukupno  svet  ljubeci  (jer  pravo  domoljubje  dade 
se  sa  svetolj  ubjem  iliti  kosmopolitismom  skopcati, 
a  ne  krivo  domoljubje )  Magjari  znadu  maternji  jezik 
svakoga  naroda  i  svakoga  celjadeta  (individuuma)  istim 
nacinom  Kao  i  verozakon  svakoga  stovati  i  ceniti;  nu 
zaliboze  takovih  je  zasada  veoma  malo,  koji  bi  se  na- 
cela  juridickoga:  »  Quod  tibi  non  vis  fieri,  alleri  ne  fe- 
ceris «  derzati  hoteli. 

Magjari  su  inace  veliki  stovaoci  svojega  pervoga 
kralja ,  Stepana  svetoga,  pa  ipak  nemari  sadasnje  po- 
kolenje  za  njegovo  ucenomu  svetu  poznato  i  vazno  ter 
ugarskim  stanovnikom  uprav  prikladno  nacelo. 

Dragutin. 


Dor.  Ljudevit  Gaj. 


narodne  ilirske  tiskame  Bra.  I>j«devita  Caja. 


Tiskom  kr.  p. 


Alo  katlgod  zimno  brime 
Cini  s  dubja  listju  pasti; 
Praroaletje  nu  za  time 
Cini  iudnom  svojom  slasti 
Zelen  draga  da  opet  zene. 

Primovic. 


Dopis  iz  Dalmacie. 

U  Kotoru  dana  16.  Listopada  1839. 

Zasto  da  Yam  nijsam,  polag  moje  namere,  iz  Sple- 
ta  pisao  (tako,  mislim,  obecao  sam  Vam  i  u  mojem 
straznjem  pismu  iz  Sinja),  uzrok  bilo  je  samo  kratko 
vreme,  koje  mi  a  svakom  mestu  odmereno  biase,  i 
to  toliko,  da  sam  se  jedva  mogaodobro  i  razgledati 
u  svakom  mestu.  Pitat  cete,  dobri  moj  Zavetnice,  s 
kojim  da  se  uspehom  Vas  Ivan  po  svetu  skita,  i  bri- 
nit  6ete  se  vise  putah,  je  li  da  je  postupanje  toga  mla- 
djana  i  ljudem,  s  kojimi  obci,  i  okolinam,  u  kojih  se 
nalazi,  dosta  smerno?  Sta  mogu,  da  Vam  u  tome  pri- 
zrenju  odgovorim?  —  Ja,  da  je  na  moje,  premestio 
bi  ovo  moje  putovanje  u  malo  kasnje  doba,  gdi  bi  si 
i  visevremena  uzeti,  i  za  sve  se  bolje  urediti  mogao; 
nu  —  dobro  je  i  ovako,  a  Vi  cete  iz  ovih  mojih  li- 
stovah  barem  stranom  primeliti  moci,  kako  sam  se 
brinio  ovu  sgodu  upotrebiti.  —  Premda  pako  ti 
moji  listovi  toliko  zaunimivi  za  mnoge  neceju  biti, 
i  prem  neznadem,  je  li  ste  one,  koje  iz  Zadra  i  Sinja 
na  Vas  poslah,  primili;  ipak  idem,  da  saderzaj  tih 
pervijih  produzim ;  jer  znadem,  da  sve  sto  se  mene 
tice,  Vas  zaunima,  a  vise  netrebam. 

Pisao  sam  Vam,  mili  moj  gospodine.  u  straznjem 
mojem  iistu,  kako  se  setjam,  da  se  put  Belabrega  na 
pazar  oddelismo ,  ili  barem  oddelit  nakanismo.  Jedan 
sinjski  gradjan,  Jo  so  Midinjak,  koi  svojom  gostoljubi- 


vostju  eoveka  upravo  u  smetju  metnut  obicaje,  u 
kratko  dobavi  lepe  dalmatinske  konjice ,  i  on  sam 
sprovede  nas  na  pazar.  Zelio  bi  zaista  svakomu,  koi 
bi  starodavnih  nasih  Ilirab  velicanstveno  derzanje,  i 
znacajno  izvansko  oblicje  predstaviti  si  htio,  da  ovo- 
ga  gostoljubiva  Ilira  u  cisto  narodnoj  opravi  vidi,  ka¬ 
ko  ili  peske  stupa ,  ili  na  konju  jezdi.  Sinjani  imadu 
svoju  vlastitu  konjanicku  cetu,  u  kojoj  nas  Midinjak 
medju  staresinami  svoje  mesto  zauzima.  Svakomu  ilir- 
skomu  putniku,  ako  ga  koja  sgoda  tamo  dovede,  sa- 
vetujem,  da  toga  vrednoga  Sinjana  potrazi ;  jer  u  mno- 
gom  odnosenju  covek  kod  njega  naci  ce,  sto  nebi  ni 
slutio.  Buduci  pazar  mnogo  znatan  nebiase,  i  buduci 
se  nepogoda  priblizavase,  skoro  se  iz  Bilibriga  kre- 
nemo  i  na  putu  budemo  prinudjeni  hitrost  dalmatin- 
skih,  inace  malenih,  konjah  upoznati;  jer  nas  je  za 
mala  kisa  sligla.  Berzo  prodjemo  preko  Cetinje  i  za 
mala  nadjemo  se  u  Sinju.  Drugi  dan  oprostim  se  od 
Sinjanah  i  podjem  u  Klis,  gdi  se  lepa  vida  na  more 
i  prodole  solinske —  uzijem,  i  odkuda,  ostavivsi  Mo- 
sor  za  ledji ,  preko  Solina  —  s  tuznim  sercem  — 
oddelim  se  put  Spleta.  Da  sam  tamo  palace  Dioklecia- 
nove  razvalinu  i  u  njoj  hram  Jova  ili  bolje  Diane  i 
drugi  Eskulapa  pregledo,  ni  netreba  da  kazem,  ali 
mislim,  da  bi  odvisno  bilo,  da  to  sve  opeta  opisu- 
jem;  jer  i  onako  se  je  u  nasoj  Danici  jur  vise  putah 
o  svemu  tom  govorilo.  Sutra  dan  podjem  u  Poljud 
u  tamosnji  monastir  postovane  bratje  Franceskanah, 
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i  vidim  tamo  nevidjenom  marljivostju  izpisane  psalme 
na  pergamenu,  koje  je  u  dvi  knjige  sabrao  brat  Bona- 
ventura,  Spletjanin;  znatno  je  kod  tih  knjigah,  da  su 
sve  boje,  koje  je  taj  brat  u  pisanju  i  slikanju  cvetd- 
vah  i  drugih  uresah  upotrebio,  jedino  od  trave ,  od 
istoga  brata  uredjene.  Odanle  podjem  s  dvojicom  bra- 
tje  put  Solina,  za  videti  tamo  stare  ostanke  toga 
grada. 

Tko  me  pervi  u  Soiinu  susretnu ,  biase  supruga 
onoga  u  putovanju  kralja  saksonskoga  poznatoga  Ilira 
Sperca  (dobro  Pletikosica);  i  berze  bolje  oddelivsi  se 
od  nje,  otidjem  k  drugomu  jednomu  Solinjanu,  kod  ko 
jeg  urnu  od  alabastra  i  stari  zlatni  persten  s  Iepom 
urezanom  glavom  jednoga  viteza  u  karniolu  vidimo. 
Razbirajucemu  mi  u  urni  kosti  (rado  od  nekoga  staroga 
junaka),  i  derzeci  je  u  rukuh,  utece  nehotice  tuzno 

pitanje :  Oj  Soiinu  gde  si? - i  hitro  ostavim  ne- 

ocekivajuci  odgovora  otu  kucu.  Povratjajuci  se  iz  So¬ 
lina,  budemo  od  gore  napomenute  supruge  Pletikosi- 
deve  ustavljeni,  i  morasmo  se  u  njezinu  kucu  zakre- 
nuti.  Yalja  prije  ilirski  govorit ,  valja  se  sa  svojimi 
razumeti,  pa  onda  je  poznati  —  dalje  necu ;  kad  vec 
toliko  i  inostrani  kraljevi  Hire  ove  izvisuju. 

Dosavsi  iz  Solina  u  Splet  ukercam  se  u  brod,  ne- 
znadem  kojom  srecom  bas  »  Sloga ! «  nazvati ,  i  kre- 
nemo  se  na  njem  umah  sutra  dan  put  Omisa.  Strasno 
je  zaista  videti  ovo  mestance  medju  yisokimi  klisura- 
mi  kao  u  jednom  kutu  (budzaku)  sakriveno.  Tik 
Omisa  jest  staro  semeniste  ilirsko ,  u  kojem  staroga 
svestenika  Kruzicevica  posetim ,  koi  sam  samcat  tu 
medju  glagoljskimi  pismeni  sedi;  ito 
od  istoga  mestanca,  govori  se,  da  je  u  neizobrazeno 
doba  dom  gusarah  bilo.  Iz  Omisa  podjem  na  konju 
preko  Zadvarja,  gde  vodopad  Cetinje  posetim,  u  Za- 
gyozd  blizu  Orljace ,  Biokova  i  Strazbenice.  U  Za- 
gvozdu  natumaram,  tako  rekuci,  na  neki  puno  stari 
ukop.  Razne  se  prilike  tu  na  pokrovih  grobovah  vi- 
de;  ali  znatno  je,  da  se  na  najvise  tih  pokrovah  po- 
lumesec  i  zvezda  (gerb  Ilirie)  nalazi.  Upisana,  zaliboze, 
nebi  nista,  ili  ako  je  sta  gdegod  i  bilo,  to  je  sye  od 
kise  izprano  i  izstetjeno.  Iz  Zagvozda  krenem  putlmot- 
skoga,  gde  jezero  manje  i  vece  posetimo.  Cudnova- 
ta  je  u  vecem  puno  dubokom  jezeru  jeka.  Svaki  naj- 
tanji  glas  od  trublje,  u  koju  jedan  strelac  puhase,  po- 
novi  se  sasma  cisto,  a  kad  tri  strelca  na  jedanputpu- 
kose,  cinjase  se,  kao  da  je  citavi  batalion  hiti  izbacio. 
Znatna  je  rodna  dolina  Imotska  u  svoj  oyoj  okolici. 
Iz  Imotskoga  yratimo  se  u  Zagvozd,  a  odatle  podje- 
mo  preko  zupe  Vergorac,  odkale  opet  po  zlu  putu 
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prispiemo  u  Makarsku,  gde  na  nas  nasa  » Sloga «  ce- 
kase.  Iz  Yergorca  put  Makarske  nevidi  se  nista  dru- 
go,  nego  planika,  zelenika,  kadulja  (salyia  montana), 
yrisak  i  gdigdi  smilje.  U  Makarskoj  ogledamo  se  ma- 
lo,  i  naskoro  odjadrimo  put  otoka  Karkara  ili  Kor- 
cule.  Napomenut  cu  umah  oydi,  da  je  celo  moje  pu- 
tovanje  po  moru  yeselo  bilo ,  buduci  i  gospodar  od 
broda  i  svikolici  brodari  Iliri  biahu.  Pitati  sam  imao 
dosti,  a  oni  mi  radovoljno  odgoyarahu.  Priblizujuci 
se  ka  Korculi  opazimo  jednu  malenu  barku  iz  Pelsaec  (Sa- 
bioncela).  Tko  zitelje  tog  otoka  nikad  nije  yidio,  mnogo 
mu  je  znatan  pervi  pogled.  Sto  je  odelo  Tirolacah  u  se- 
yeru  Ilirie  znato,  tako  u  jugu  oprava  ovih  Ilirah  u  oci 
pada.  Sto  vise  mogu ,  to  se  oviju  ,  obuku  i  nakite. 
Zenske  razlikost  bojah  ovdi  strastno  ljube  ,  maramom 
vezu  glavu ,  te  opet  na  maramu  sesir  (sad  od  slame) 
s  mnogim  perjem  i  kitami  uresen  metju.  Lepota  i 
krasota  zenskoga  spola  od  toga  otoka  puno  je  pozna- 
ta.  —  U  Korculi  razgledamo  grad,  u  kojem  se  mnogo 
zapustenih  kucah  nalazi ,  koje  su  zadostna  svedocba 
nekadasnjega  blagostanja  Korculjanah.  Dan  danasnji 
se  ovde  i  veci  brodovi  grade,  koji  su  mnogo  poznati. 
Iz  Korcule  okrenemo  jadra  mimo  Dubrovnika  put  u- 
stah  Iiotorskih.  S  desne  strane  ostavimo  otok  Mlet, 
s  leve  Lopud,  gde  mi  brodari  pripovedahu  pad  Mare 
devojke ;  oni  zovu  za  uspomenu  njezinu  nekadasnji 
otok  sv.  Andrie,  sad  klisuru,  na  koju  je  Mara  plivala, 
Doncella  ili  Devojka.  Buduci  nas  vetar  u  kermu  po- 
tera,  za  kratkim  putovanjem  nadjemo  se  u  Boki  Ko- 
torskoj ,  i  zaludu  bih  se  trudio  opisat,  koli  se  putmk 
prirode  lepoti  diviti  mora,  kad  u  ove  lepe  predele 
dodje.  S  obiuh  stranah  pruzaju  se  visoke  gore,  koje 
se  svojom  golemostju  i  opet  iz  druge  strane  svojim 
zelenim  uresom  ponose,  a  u  sredi  jest  kono  Boke  ili 
ustah  kotorskih.  Tu  se  sad  pred  oci  stavlja  putniku 
Kasteo  novi,  tamo  Perast  s  otokom  Majke  bozje ,  ta¬ 
ko  nazvane  Marie  od  dleta,  tamo  opet  druga  sela,  i 
po  svoj  Boki  skoro  jedna  kuca  do  druge  ,  u  kojih 
nasi  Iliri  (ovde  Bokezi)  svoj  zivot,  najvise  baveci  se 
brodarstvom,  mirno  sprovode.  Tako  uzivajuci  se  sa¬ 
sma  lepoga  vida,  doplovimo  u  Kotor,  gde  se  umah  iz- 
kercamo.  Vredno  je  ovde  napomenut,  kako  je  strasno 
videti  iz  daleka  hridi  i  pecine,  kroz  koje  Cernogorci 
nevidjenom  lastju  i  vestinom,  tako  rekuci ,  doli  terce, 
nu  sto  sve  nemoze  covek?  —  Cernogorci  odiikuju  se 
velikim  stasom,  bistrim  okom  i  vedrim  celom.  U  Ko- 
toru  vidim  stolnu  cerkvu  i  jedan  put  pazar  cernogor- 
ski,  te  se  umah  oddelim  opet  na  konjn  u  Budvu.  Sto 
mi  se  je  u  Kotorskom  najvise  dopalo  ,  bio  je  tamo 


obicajni  pozdrav:  » Dobra  ti  srec$a!«  Tako  kad  reh: 
» Dobar  dan  starce  ili  seko!«  i  t.  d.  ili  »Pomozi  Bog 
brate !  «  to  bi  mi  odgovorili :  » Dobra  ti  sreea  brate ! « 
—  Tako  isto  lepo  je  i  ono  u  Dalmacii  obieno  :  »Do- 
bru  no<5!«  a  drugi  odgovori:  »Bog  ti  u  pomoc!«  — 
Vidim  Budvu ,  otidjem  odanle  u  Lastvu ,  dodjem  na 
troverstnu  granieu  (confinium  triplex),  gde  je  carstva 
Austrianskoga  najdaljni  kraj  blizu  branione  (Blockhaus), 
i  vratim  se  odanle  opet  natrag  u  Kotor ,  potle  sam 
se  obavestio,  da  tja  i  ovde  ljudi  na  narodnost  mnogo 
derze.  O  doista,  nije  nasa  Dalmacia  bezcutua  za  lepo 
i  dobro,  sarao  treba  vrata  k  njoj  otvoriti!  —  Pameti 
je  vredna  jedna  klisura,  kako  se  ide  iz  Budve  put 
Lastve,  koja  se  zove:  »Skocidevojka«  (Jungfersprung) ; 
iz  te  se  iste  klisure,  pred  Turci  bezeca  jedna  ilirska 
devojka,  kad  je  ovi  jur  ugrabit  hotise,  stermoglavi  u 
more,  da  tako  njihovomu  usionstvu  utece.  — 

S  Bogom! 

U  Dubrovniku  dana  21.  Listopada  1839. 
Buduci  ovi  list  iz  Kotora  poslati  Yam  nomogah, 
pridat  <5u  jos  nekoliko  recih,  za  napunit  i  ovu  stranu. 

Evo  me  u  Dubrovniku,  u  nasem  slavnom  Dubrov¬ 
niku.  Nu  da  prije  eujete  moj  put  dovle  u  povratku. 
Sto  sam  iduci  put  Kotora  zapustio,  to  sam  vratjaju«5i 
se  odanle  gledao  nadomestit.  Nu  sto  je  mozno  u  toli 
kratko  doba,  koje  imah?  —  U  Perastu  nasao  sam  ovi 
ilirski  napis  na  steni  od  cerkve: 

PosUdnja.  vrimena.  i.  narodi.  da.  nebi.  za- 
boravili.  slaviti..  desnicu.  boiju.  koja.  na.  XV. 

Svibnja.  god  MDCLIV  obrani.  Perast.  od.  cud- 
novale.  sile.  turske.  i.  poda.  Peraitanom.  slavno. 
dobitje.  ova.  vicna.  uspomena.  postavi.  se. 
i  kamo  sreca,  da  se  svuda  naski  napisi,  a  ne  tudji 
nalaze;  jer  tamo,  gde  narod  u  tudjem  jeziku  ostavlja 
uspomene,  cini  se,  kao  da  je  tkogod  onuda  iso,  pa 
da  nije  svoje  vlastite,  nego  tudje  slope[(trage)  ostavio. 

Posetismo  takodjer  bogatu  cerkvu  sv.  Marie  od 
dleta,  u  kojoj  se  takodjer  lepe  slike  od  ruke  jednoga 
Perastana  vide.  U  povestnom  pretezanju  o  Marii  od 
dleta  drugom  prilikom.  —  Sad  evo  me  u  Dubrovniku, 
i  da  i  sad  vec  nesto  odavle  imate,  evo  jedne  pesmi- 
ce,  koju  bas  pred  jednim  cetvertom  sata  kod  g.  Dra. 
Kaznaei<5a,  nasega  slavnoga  domorodca  ,  prepisah,  i 
kojoj  istoj  pesmici  valja  traziti  slicne!  Nije  se  zabada- 
va  nasemu  vrednomu  domorodcu  dopala.  Evo  je 
Drag  se  dragoj  ua  livadi  hvali: 
ttMoja  draga,  mene  zeni  majka.» 

««TNfeka  dragi,  zavidit  ti  necu. 

Tebe  zpnu,  a  mene  udaju, 


Tebc  boljom,  mene  za  boljega. 

Da  me  hoces  zvati  na  veselje, 

Ja  bih  tebi  prelep  dar  donila: 

Tvomu  babu  svilenu  kosulju: 

Svile  mu  se  kosti  od  bolesti, 

§to  me  nehti  za  nevSstu  uzeti. 

Tvojoj  majci  svilenu  okrugu: 

Svila  joj  se  zmija  oko  vrata, 

Sto  me  nehti  za  nevSslu  uzeti. 

Tebi  dragi  ubrus  markim  vezen, 

I  noenici  miirku  mabramicu 
S  njom  omarko,  sa  mnom  osvanuo ! »» 

Od  naroda  ! ! ! ! 

Ivan  Terns  hi. 


'Vesti  Sveslavjanske. 

O  kazalistu. 

Iz  Zvolena  u  Slavii  ugarskoj.  Dana  15.  Kolo- 
voza  bi  ovde  igran  g.  Stepanka  »Lekar  Stekawec.« 
Dosli  su  naime  ovamo  nekoji  mladici  iz  pestanskoga 
sveucilisla,  s  blagom  namerom,  da  se  kroz  prazno  od 
naukah  vreme  t.  j.  vakacie  igranjem  teatra  pozabave. 
Yeliko  mnoztvo  obeinstva  biase  k  toj  zabavi  sabrano, 
sto  prie  toga  nije  nikada  kod  nas  bilo  vidjeno,  i  tako 
su  se  ti  nasi  mladi  dobrovoljci  dobro  oderzali,  da 
jim  je  obcenita  pohvala  od  svega  k  toj  redkoj  zabavi 
sakupljenoga  obeinstva  u  dio  zapala.  Travestiran  Cice- 
ronovgovor:  Quousque  tandem  etc.  tako  se  je  dopao, 
da  je  ponovoljen  biti  morao.  Gospodicne  Marija  Lu- 
kacowska  (kao  Amalia)  i  Elizabeta  Reinhartowska  (kao 
Liduska)  veoma  su  dobro  igrale,  i  tint  punom  merom 
zahvalnost  svih  dobrih  domorodjacah  slavjan- 
skih  zasluzuju,  sto  su  gori  recene  role  primiti  bla- 
goizvolile.  Dana  20.  Kolovoza,  kao  svetkovinu  sv. 
Stepana  kralja  i  patrona  zemlje  ugarske,  predstavljali 
su  ovde  »Rohowjn  Ctwerrohya  i  »Zarnowicke 
kolace«  s  velikim  zadovoljstvom  celoga  obeinstva. 
Ovde  zasluzuje,  osim  gori  napomenutih  gospodienah, 
g.  Pavao  Korcek  da  se  osobito  napomene.  On  je 
svoje  role  tako  igrao,  da  se  nemoze  bolje ! 


Iz  Liptova.  Pise  nam  g.  Jan  Bojmir  Krcho 
sledeca :  »U  sv.  Mikulasu  ustanovljeno  je  kazaliste 
od  ovdasnjih  dobrovoljacab.  Najpervo,  t.  j.  dana  28. 
Serpnja  bi  predstavljen  »Staraus  plesnivec«  ve- 
sela  igra  polag  mere  kocaurkovske.  Cisti  dohodak  bi 
odlucen  ustavu  slavjanskomu  u  Levoei.  Dana  11.  Ko¬ 
lovoza  davani  su  bili  »Vlastenci«  (domorodci) ,  ve- 
sela  igra  od  Stepanka,  na  korist  ustava  bretislavskoga. 
Kazaliste  biase  sasma  puno.  I  mnogobrojno  sakuplje- 
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no  plemstvo  gledase  s  velikora  radostju  tu  veselu  igru, 
koju  su  slavjanski  domorodci  zgodno  proizveli.  Svi 
su  u  najvecem  zadovoljstvu  doma  isli  s  toin  gorucoin 
zeljom:  da  bi  i  vise  kratih  take  ugodne  zabave  videti 
mogli.  Igrala  je  takodjer  njezna  mladez  mikulaska 
dramu  »T  ony,«  i  taki  zatim  poznatoga  »S  tek  a  v  ca  « 
s  velikom  pohvalom.  Mi  se  opet  pripravljamo  za  ka- 
zaliste,  nil  zasada  vam  nemogu  joste  javiti,  kakove 
cemo  komade  predstavljati. 

Iz  Varsave.  Naredbom  Nj.  velicanstva  cara  ru- 
skoga  od  18.  Veljace  t.  g.  podeljene  su  sledece  pen- 
sie  godisnje  i  dodatci  k  pensii  za  osobe,  koje  k  druz- 
tvu  teatrah  varsavskih  prinadleze:  Gospoji  Josefi  Le- 
dochowskoj  za  31  letnu  sluzbu,  osim  pervasnje  pen- 
sie  3*000  for.  dodatak  u  sumi  od  5,640  for.  G.  Ja- 
nu  Szczurowskomu  za  51  letnu  sluzbu  10,2(50  for.  G. 
Antunu  Zielinskomu  za  39  letnu  sluzbu  3,240  for.  G. 
Janu  Krzesinskomu  za  38  letnu  sluzbu  2,808  for.  G. 
julii  Domanskoj,  korislici  u  teatru  varsavskom  za  35 
letnu  sluzbu  864  for.  G.  Josipu  Vagneru,  artisti  orke- 
stra  teatrah  varsavskih,  za  47  letnu  sluzbu  3,492  for. 
G.  Ljud.  Adamu  Dmuszewskomu,  clanu  direkeie  tea¬ 
trah  varsavskih  za  prebavljenu  38  letnu  sluzbu  6,480 
for.  Gosp.  Bonaventuri  Kudliczu  za  prebavljenu  37 
letnu  sluzbu  13,560  for.  G.  Lovrencu  Szajdzihskomu, 
artisti  muzicnomu  u  velikom  teatru  varsavskom  za  38 
letnu  sluzbu  1296  for.  G.  Antunu  Wejnertu  artisti  or- 
kestra  velikoga  teatra  za  prebavljenu  48  letnu  sluzbu, 
osim  pervanje  pensie,  1,500  for.  dodatak  u  sumi  1728 
for.  G.  Martinu  Harasinu,  rekvizitoru  u  velikom  tea¬ 
tru  varsavskom  za  38  letnu  sluzbu  1,800  for.  G.  Eli- 
zabeti  Ziwolki,  udovi  Karola  Ziwolka,  masiniste  teatra 
varsavskoga,  zajedno  sinu  njezinu  Ljudevitu  Juliu,  gle- 
dec  na  38  letnu  njih  muza  i  otca  sluzbu,  materi  1944  f. 
sinu  pako  648  for.  G.  Josipu  Elsneru  direktoru  ope- 
re  i  javnomu  profesoru  skole  speva  teatrah  varsavskih 
za  40  letnu  sluzbu,  osim  predjasnje  pensie  3000  for. 
dodatak  u  sumi  6,866  for.  G.  Karolini  Bielavskoj, 
udovi  Josipa  Bielawskoga,  artiste  orkestra  velikoga 
teatra  u  Varsavi,  zajedno  i  nje  detci,  gledeci  na  24 
letnu  njihova  muza  i  otca  sluzbu  2559  for.  18  gr. 

[G.  Per.) 

Razlicnosti. 

U  Carigradu  prepirali  su  se  jednom  Zudie  s  Tur- 
ci  sbog  raja,  i  govorili,  da  su  oni  jedini,  koji  ce  ta¬ 


mo  doci.  Turci  zapitase  ih  na  to :  » Ako  je  torau  tako, 
a  da  kuda  cemo  mi  doci?  » Zudie,  koji  se  nemogose 
usudili ,  da  ih  sa  svim  odande  izkljuce,  odgovore : 
»Vi  cete  ostat  pred  zidinami,  i  gledat  cete  k  nama  u 
nutra. «  —  Cudan  ovaj  inat  docuje  kasnie  i  veliki  ve- 
zir,  koi  je  i  onako  svagda  povod  trazio,  kako  bi 
Zudiam  nov  kakov  harac  nametnuti  mogao.  »Buduci 
da  nam  ove  kukavice,«  biase  odsuda  njegova,  »mesta 
u  raju  nedadu ,  nego  vele  ,  da  cemo  pred  zidinami 
stojati,  mislim  da  ce  pravo  biti ,  da  nam  barem  po- 
trebne  satore  dadu,  koje  ce  nas  od  nepogodah  vre- 
mena  braniti.  «  I  tako  nametne  Zudiam ,  osim  obic- 
noga  haraca,  jos  porezu  jednu  za  nabavljenje  troijko- 
vah  za  careve  satore  ,  koju  jos  i  dan  danasnji  pla- 
tjaju. 

Rimljanin  Yarro  razdeljivo  je  dogodovstinu  u  sa- 
svim  tamnu  dobu,  u  miticku  i  u  historicku.  \'alja 
ovo  razdeljenje  ne  samo  za  zivot  celoga  pokolenja 
covecankoga,  nego  i  za  zivot  svakoga  posebnoga  co- 
veka.  Od  svakoga  ,  koi  se  na  koncu  svojih  danah 
nalazi,  moze  se  reci  kao  od  Cezara:  venit,  vidit, 
vixit.  Pri  dolazku  tamna  doba;  tko  bi  znao,  kako 
i  odkuda  dolazi  ?  Pri  pogledu,  zaista  ne  liistorieko, 
nego  sasvime  miticko  vreme,  u  kojem  nas  ljubav,  po- 
uzdanje,  ufanje,  sreca,  kao  krasne  sanke  sretaju  i  ne- 
preslano  varaju.  I  najposle  doba  historicka ,  stojanje 
pri  uzkom  onom  jarku,  koi  vreme  od  vekovecnosti 
razstavlja.  Ovdi  nam  se  kadkada  i  miticka  doba  raz- 
jasni ,  ovdi  ju  stopram  razumevamo  ;  a  sadasnjost  je 
tako  jasna,  tako  cista  svagda,  da  smo  ovdi  tek  kadri 
perviput  u  buduenosti  pogledati. 

Kolbe  veli  u  svojem  delu:  Ueber  den  TFortreich- 
thurn  der  deutschen  und  frame  sicken  Sprache:  Koi  iz- 
kljucivo  tudjim  jezikom  govori,  taj  ce  na  skoro  i  cutiti 
i  misliti  onako,  kao  i  narod  onaj,  kojemu  jezik  taj  pri- 
nadlezi,  i  kojega  se  duhovne  sile  u  njem  izrazuju,  i 
u  istoj  meri,  u  kojoj  on  tudje  vlastitosti  oblacio  bu- 
de,  svlacit  ce  svoje  i  sobstvenoga  svoga  puka.  Kohko 
se  putih  cuju  reci:  Kad  francezki  govorim,  ta  mo- 
ram  jnastojati  da  francezki  i  mislim.  Reci  ove  od 
velike  su  vaznosti  za  onoga,  koi  znade,  kako  su  uzko 
i  neposredno  skopcane  misli  i  jezik,  i  kako  jedno  u 
drugo  zamenito  i  silno  deluje. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


ilirske  tiska 


»ra.  IJudevita.  6aja. 


Uzdasi  domorodca. 

Ilirio,  otacbina  mila! 

Kako  bi  ti  sretna  majka  bila. 

Da  rodila  take  nisi  sine, 

Po  kojih  ti  stara  slava  gine. 

Toga  sveta  svaki  narod  ini 
Za  svoj  jezik  stara  se  i  brini; 

Samo  tvoj  se  porod  stidi  s  njime 
1  pred  svetom  svoje  krije  ime. 

Svoga  roda,  svoje  iste  kervi 
Sain  je  dusman  i  zlobnik  najpervi ; 
Jer  mu  je  sve  ruzno,  neugodno, 

Sto  je  nase,  sto  je  domorodno. 

Nu  najvise  tko  je,  koj  te  gazi? 

Sin  u  cash,  koi  se  nalazi, 

Na  koju  je  prigodom  naserno 
Kano  koka  corava  na  zerno. 

Za  celjade  takovo  k  visini 
Nut  ovo  je  samo  put  jedini ; 

Jer  za  znanje  i  krepost  se  trudi 
Bogme  malo,  tko  si  bratju  kudi. 

Koi  nema  za  dostici  hleba 
Sam  vrednosti,  njemu  samo  treba, 

,  Za  tudjemu  laskat  gospodinu  : 

Tert  i  gerdit  svcju  domovinu. 

Zato  nadut  svaki  mni  tudjina. 

Da  sme  tlacit  najboljeg  ti  sina, 

I  k  castim  se  njemu  put  zatvara, 

A  mest’  njega  stran  se  castnik  stvara. 


Izkljuceno  u  kratko  ce  vreme 
Iz  svih  eastib  tvoje  bid  pleme, 

I  poslednji  komad  hleba  ce  ti 
Tudji  jezik  na  skoro  oted. 

Da,  da,  to  bi  tuzna  majko  moja, 

Jos  budu<5nost  gorka  bila  tvoja. 

Da  podpore  nebi  nikakove 
Ti  imala  izvan  dece  ove. 

Ali  hvala  budi  visnjem  Bogu, 

Neostavi  te  jos  on  ubogu ; 

Ako  nemas  dece,  k6  sto  treba. 

Dobra  otca  da  ti  milost  neba, 

Kralja,  komu  najveca  je  dika, 

Bdit  za  srecu  svojih  podloznika’, 

K  njemu  upri  oci  nesretnice, 

I  razvedri  tvoje  mracno  lice! 

Pod  njegovom  vladom  past  ce  zloba, 

I  za  tebe  nova  nastat  doba; 

Jer  on  tvoje  dece  zbor  maleni, 

Koi  te  ljubij  podpira  i  ceni. 

Jo. sip  Kir  lei  a, 

Ilir  iz  Horvatske. 

Jufaj  Skenderbeg  I  Ainurat. 

Neima  tomu  jos  ni  pol  stoletja,  da  su  Svajcari  ma¬ 
lo  ne  u  svih  derzavah  europejskih  prestolja  vladarah 
cuvali.  Pocela  se  je  navada  ta  u  onili  vremenih,  kad 
su  krepki  ovi  sinovi  golemih  planinah,  prosti  samo 
seljaci,  po  svojih  klanjcih  i  sirokih  ravnicah  straho- 
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vite  u  ono  doba  vitezove  i  plemide  junacki  pobili,  — 
kad  je  hrabrost  njihova  tako  na  glasu  bila  kao  i  ver- 
nost  i  postenje  njihovo.  Nestalo  je  ovoga  obicaja; 
ali  carstvo  osmansko  ima  jos  i  danas  Svajcare  svaje 
pod  inienom  Arbanasah,  Arnautah.  Idite  kud  vam 
drago,  kod  svakoga  pase  vidit  <5ete  pred  palacom  sto- 
jati  strasnu  onu  telesnu  strazu,  koja  samo  zapoved 
izgleda,  da  prod  komu  mac  iza  pojasa  potergne.  U 
Kairu  i  Carigradu,  u  St.  Akru  i  pred  satorom  veliko- 


i  sto  slutilo,  bolje 


ga  vezira,  svuda  <5ete  sresti  razjarene  one  vojnike, 
koji,  ni  Kerstjani  ni  Turci,  samo  cut  za  ubojstvom 
s  neporusivom  vernostju  u  sebi  sjedinjuju,  koji  su  div- 
jom  hrabrostju  i  nezasitljivom  pohlepom  za  plenom 
napunjeni. 

Mala  i  neugledna  biase  zemlja  ovih  vojnikah.  S 
jedne  strane  od  stermih  i  snegom  pokrivenih  stenah 
zastitjena,  s  druge  sinjim  morem  obaljena  poznata  je 
bila  kao  gnjezdo  najboljih  i  najstrasniih  junakah,  koji 
negda  od  obalah  kaspijskoga  mora  proterani,  u  zabit- 
nih  ovih  dolicah  staroga  Epira  mir  i  nezavisnost  na- 
djose.  Biahu  oni  ovdi  sretni  i  veseli,  dok  Turci  gra- 
nicu  neprekoracise,  koju  je  narava  medju  Aziom  1 
Europom  povukla  bilaJ  i  dok  se  ovi,  na  uzinu  morsku 
kod  Carigrada  nepazeci,  kao  silovita  reka  u  nesretne 
pokrajine  stare,  upropastjene  Greeie  nerazlise. 

To  se  pod  silnim  Amuratom  II.  dogodi.  Sve  se 
klanjase  u  staroj  Macedonii,  u  divjoj  Tesalii,  u  svih 
obliznjih  pokrajinah,  gde  je  negda  u  vreme  cvatuce 
Greeie  zlatna  doba  gospodovala,  gvozdenom  zezlu  tu- 
djinacah.  I  Arbanaskoj  pade  ta  nesretna  kocka.  Za- 
ludu  biahu  svi  trudi  vladara  njezinoga,  Ivana,  da  pre- 
tecu  tu  buru  ukloni.  Amurat  nemogase  mirnim  okom 
gledad ,  da  mu  mala  ova  poglavica  uzkratjuje  ono, 
za  cim  je  on  iz  slavoljubja  i  oliolosti  toliko  hlepio. 
Uputi  se  daklem  prod  njemu,  i  stade  na  celu  silne 
vojske  god.  1413  pred  klanjac,  koi  je  malu  ovu  der- 
zavu  od  nepriateljske  vojske  razstavljo.  Ivan,  nigdi 


sled  kojega  podloznik  Amuratov  postade,  i  tako  derza- 
vu  svoju  i  nadalje  zaderza,  all  za  zalog  svoje  verno- 
sd  vlastita  cetiri  svoja  sina  kao  talce  u  ruke  Sultanu 
predade. 

U  dvoru  daklem  najmogueniega  vladaoca,  pred 
kim  je  sva  iztocno-juzna  Europa  derhtala,  bi  Skenderbeg 
nas  odhranjen.  Juraj  zvase  se  on  u  kuci  kerstjanskih 
svojih  roditeljah,  ime  Skenderbega,  pokvareno  od 
Aleksandra,  dadose  mu  u  dvoru  carevom,  kad  su  ga, 
prod  narocitomu  obecanju  Amuratovomu,  po  obrezova- 
nju  Koranu  posvetili.  iNikada  se  slutnja,  ako  je  kad 


sandro  nebi  lepse  ime  svoje  proslaviti  mogao,  kao  sto 
to  mladi  ovi  Arbanas  u  okolnostih  ucini,  koje  cinjahu 
se,  da  su  zato  se  samo  pojavile  bile,  da  junackim 
njegovim  cinom  vise  dike  prinesu. 

Sultan  Amurat  veoma  obljubt  mladica  ovoga.  On 
rad  imadiase  dobru  i  jaku  detcu  a  i  poznato  je,  da 
je  on  iz  nebrojenih  takovih,  koji  mu  u  ruke  padose, 
Janjicare  svoje  stvorio.  Tim  mu  se  vise  Juraj  dopa- 
sd  morade,  koi  vitak  kao  jela,  rumen  kao  rumena 
jabuka,  i  jak  kao  Herkul  biase.  Ognjevito  i  opet 
krotko  oko  njegovo  biase  od  osobite  drazesti  za  od- 
perto  Amuratovo  serdee,  isto  tako  glas  ugodan  uhu 
njegovomu,  umiljato  i  blago  vladanje  njegovo  primami 
mu  sve  pase,  a  vesdnom  svojom  biase  nad  svimi  svo- 
jimi  verstnjaci.  Kad  je  Amurat  kod  mnogih  ugovorah 
s  poklisari  iz  Perzie,  Azie,  Ugarske,  Talianske  ili  Gercke 
u  smutnju  kad  dosao,  tad  je  sigurno  Juraj  tumac  bio, 
koi  je  predloge  svakoga  razmersid,  i  svakomu  u  svom 
jeziku  odgovoriti  znao. 

»Budi  takodjer  i  dobar  vojnik ! «  rece  Amurat  mla- 
dicu;  i  nut,  po  vazdan  zabavljase  se  Jure  u  jasionici. 
Njegov  dzilil  pogadjo  je  najbolje  u  nisan,  njegova 
sablja  odbijala  je  u  igri  svaki  udarac,  i  cim  se  je  vise 
borio,  i  jasio,  dm  se  je  vise  razvijala  telesna  njegova 
snaga.  Na  ramenu  imadiase  m^idez,  koi  priliku  od 
maca  pokazivase.  »Ja  sam  za  boj  iza  dobiti  rodjen!« 


misljase  neprestano,  1  zato  se  je  borio  1  dobivo  sva- 
gda  u  sali  i  u  ozbiljnosd. 

Nije  jos  ni  osamnaestu  godinu  naversio  bio ,  i  vec 
ga  je  (god.  1422)  Amurat  za  sandiaka  imenovao. 

y>Igra« ,  rece  mu  dobrostivo,  »mora  se  u  ozbiljnost 
obratili.  Idi,  i  vodi  5000  konjanikah  na  granicu  od 
Anatolie«. 

Skenderbeg  nije  bio  dugo  na  bojistu,  i  vec  sdgose 
u  dvor  carev  vesti,  koje  osvedocise,  da  ocekivanja 
Amuratova  nisu  tasta  bila.  Veziri,  pase  svi  pisali  su, 
da  nikada  jos  toliko  hrabrosti  i  razloga  u  tako  mla- 
doj  dobi  nasli  nisu.  Oni  mu  pripisase  veci  dio  na- 
predka,  koga  boj  onaj  imade.  Njegovo  odperto,  pro- 
stoserdacno  i  iskreno  vladanje  nedade,  da  se  zavist 
gdigod  pojavi.  Murat  predade  na  to  mladomu  junaku 
jos  vecu  vojsku,  koja  je  neke  aziatske  pobunjene  puke 
kasdgovad  morala.  U  dva  kratka  boja  podverze  Jure 
nekoje  obliznje  poglavice,  i  povrati  se  s  barjaci,  ne- 
brojenimi  suznji,  i  blagorn  svake  versti,  koje  on  po- 
steno  medju  vojnike  svoje  podeli,  opet  kcarevu  dvoru. 

>;Da,  da«,  rece  Murat,  »starost  necini  junaka!  Duh 
naknadjuje  ono,  sto  jos  u  godinah  manjka«. 
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NebiaSe  jos  dugo  kod  dvora,  kad  Tatarin  neki  u 
Drenopolje  (tadasnju  stolicu  turskih  carevah)  stize, 
koi  je  od  gorostasna  slruka  i  neopisane  oholostibio; 
Tatarin  taj  zaiska  upravo  od  Amurata ,  da  izmedju 
plemicah  svojih  jednoga  izabere,  koi  hi  se  s  njime 
na  mejdanu  pokockati  hlio. 

»Ali  gol  mora  da  dodje«  rece,  »  samo  s  macem 
u  ruci,  a  prostor  takov  mora  biti,  da  svaki  jedino 
hrabrostju  zivot  spasi,  i  da  se  svaki  smerti  ili  dobiti 
nadati  mora«. 

Nitko  od  dvora  neimade  slobode  upustjat  se  u 
takov  boj,  akopremje  Murat  od  svega  serdca  zelio,  da 
se  oholi  Tatarin  osramoti.  Za  Jurja  nije  se  pristoja- 
lo,  da  se  s  njime  pobije.  Mladost,  plemstvo,  dosto- 
janstvo  njegovo,  sve  biase  protivno.  Medjutim  raz- 
ljuti  se  on  kao  i  car  njegov  ua  hvastavca,  i  zeljase  zato 
zadovoljiti  zelji  carevoj;  nadao  se  je  verhu  toga,  da 
ce  time  milost  njegovu  jos  vecma  steci,  i  tako  prie 
k  ozudjenoj  sverhi,  to  jest,  do  derzave  otcine  doci. 
Recjom,  na  udivlenje  sviuh  pokaza  se  Jure  iznenada 
na  mejdanu.  Tatarin  poterca  na  njega;  svi  povikase 
iz  svega  gerla,  kada  mac  upert  vidise  na  persa  vitez- 
koga  mladica,  medjutim  Jure  vesto  i  hladnokervno 
ukloni  se  smertnomu  udarcu,  i  u  istom  oka  trenutju 
probode  njegov  mac  pleca  strahovitoga  divjaka. 

Amurat ,  akoprem  razljutjen  u  pocetku  na  Jurja  i 
vratolomni  njegov  cin,  nemogase  nediviti  se  hrabrosti 
njegovoj.  Ukaza  se  na  skoro  druga  opet  prilika,  gde 
ju  je  na  novo  i  na  plemenitii  nacin  potverdio.  Amu¬ 
rat  i  Skenderbeg  biahu  kod  vojske  umaloj  Azii, 
dodjose  u  to  doba  dva  ponosita  Perzianca  u  ta¬ 
bor,  i  ponudise  sluzbe  svoje  Amuratu;  nu  zai- 
skase  najprie,  da  im  dopusteno  bude,  male  dokaze 
vesline  i  junactva  svoga  poloziti,  i  zato  pohervati  se 
s  macem  ili  kopjem  sa  dvojicom  najboljih  osmanskih 
junakah.  Amurat  ponosnom  pouzdanostju  pogleda  na 
Jurja.  »On  ce  moje,  svoje  i  puka  moga  postenje  iz- 
baviti«,  pomisli  u  sebi.  Jure  pogodi  misli  njegove; 
predusrete  ga  moljbom  svojom,  da  se  sam  s  oba- 
dvojicom  pobije,  nu  pod  tom  pogodbom,  da  jedan  za 
drugim  na  mejdan  izidje.  Sereeno  nasernu  pervi  Per- 
zianac  na  svom  krasnom,  ognjevitom  konju  proti  Jurju, 
kopje  njegovo  udubi  se  cversto  u  stit  nasega  Arba- 
nasa  i  razlomi  se,  i  u  isti  mah  sgodi  silni  udaracJur- 
jev  Perzianca  u  lice.  Priatelj  njegov  videci  to  za- 
boravi  na  znamenje  k  novoj  borbi.  Razjaren  i  po- 
hlepan  za  osvetom  pohiti  golom  demeskinjom  u  ruci 
proti  Jurju,  koi  je  takodjer  medjutim  sablju  svoju  iz- 
tergnuo  bio.  Dobit  se  na  skoro  odluci ;  po  kratkom  bore- 


nju  i  macenju  zamahnu  Skenderbeg  tako  goropadno,  da 
je  jednim  udarcem  glavu  ohologa  Perzianca  s  zemljom 
sastavio.  Slavodobitan  priblizi  se  zatim  Amuratu,  i 
donese  pred  divan  njegov  obladane  glave  perzianske. 

Jure  biase  i  osta  ljubimac  njegov;  nu  sad  se  sko- 
bise  politika  i  priateljstvo.  Otac  Jurin  preminu  god. 
1432,  a  zasto  se  je  Jure  zertvovao?  zasto  toliko  za 
milostju  Sultanovom  hlepio,  zasto  sve,  za  postici  ju, 
poduzimo  i  cinio?  Da  se  jedanput  na  prestolje  otcino 
popne,  koje  je  njegovo  i  bilo.  Rado  bi  ga  Murat 
s  njime  obdario  bio,  ali  einjase  mu  se,  da  ne  bi  pro- 
bitacno  bilo ,  pustiti  tako  mladog,  vatrenog  i  hrabro- 
ga  junaka  u  zabitne  one  slrane,  gde  bi  ga,  ako  bi 
mu  neveran  postao,  s  velikom  samo  mukom  opet  pod- 
verci  mogo.  Jure  ocekivase  od  dana  do  dana,  da  ce 
platju  za  cine  svoje  dobiti;  nu  kako  se  zacudi,  kad 
Amurat  pasu  jednoga  s  vojskom  odpravi,  da  Arbanaske 
gradove  i  tverdjave  osvoji.  Ubogi  Arbanasi  biahu 
nemalo  poplaseni,  kad  ponosni  i  slavodobitni  Turci  u 
derzavu  njihovu  unidjose.  Istina,  mogli  bi  se  bili 
oni  opreti,  nu  nisu  li  sinovi  pokojnoga  njihovoga  kra- 
lja  u  rukuh  sultanovih  bili,  i  zar  nebi  ovi  svako  opi- 
ranje  zivotom  svojim  morali  platili? 

Nu  ovih  nesretnikah,  osim  Jure,  vec  i  nebiase. 
Dao  ih  je  Amurat,  da  u  osvojenju  sigurnii  bude,  po- 
lag  navadne,  iztocne  politike  otrovati,  i  tako  smaknuti. 
Jurja  je  to  jedino  spasilo,  sto  ga  je  s  jedne  strane 
vecma  ljubio,  a  s  druge  bojao  se  je,  da  bi  smert  nje- 
gova  neugodno  utistenje  u  vojsci  porodila,  a  svakako 
nado  se  je,  da  ce  mu  i  u  buduce  u  ratovih  hrabrost 
Jurina  od  velike  koristi  biti. 

Naravno  unisteno  biase  od  sada  priateljstvo  medju 
Sultanom  i  nasim  vitezotn.  Nepouzdanost  od  strane 
sultanove,  osveta  u  persih  Skenderbegovih,  koi  ubije- 
nu  svoju  bratju,  derzavu  svoju  zaplenjenu,  1  isti  svoj 
zivot  u  pogibeli  gledase,  inorade  se  pod  izlikom  pria- 
teljstva  i  izvanjske  pretvornosti  u  serdca  njihova  uvuci. 

Amurat  ukaza  mu  iz  vana  priateljsko  sazaljenje  nad 
nenadanom  smerti  njegove  bratje  i  otca  njegova,  a 
Jure  iskrenu  zahvalnost  za  to  udionictvo.  Gledao  jedan 
drugoga  da  nadhitri  i  prevari. 

»Sad  ti  je  na  volju«  rece  mu  Amurat,  »ho<5es  li 
da  te  na  prestolje  otca  tvoga  podignem,  ili  hoces,  da 
jos  dalje  vojske  moje  vodis,  i  da  kasnie  u  pokrajini 
kojoj  gospodujes,  koja  bi  i  lepsa  i  veca  a  i  mnogo 
plodnia,  nego  domovina  tvoja,  bila?  Rad  bi  te  ja  jos 
kod  sebe  zaderzo,  i  zaista  nebi  ti  na  stetu  bilo.  Uci- 
nio  bi,  da  bi  veci  bio,  neg  je  ikoji  dedovah  tvojih 
bio.  Tako  mi  Boga,  to  ti  obecavam.« 
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Skenderbeg  dobro  znadiase,  da  se  ni  na  pervu  ni 
na  straznju  ponudu  carevu  oslanjati  nemoze,  zato  s  pri- 
tvornostju  povrati  mu  zajam;  on  se  ucini,  kao  da  je 
uzhitjen  od  dobrostivosti  njegove.  »U  tebi«,  rece  mu, 
ljubeci  mu  skute,  »nalazim  ja  domovinu  i  bratju  mo- 
ju !  tvojim  poslednjim  robom  biti,  vise  mi  je,  nego 
doma  u  neplodnoj  otaebini  gospodovati.  Ta  ja,  jos 
mladjahan,  koi  ni  za  tegobe  rata  jos  odrasto  nisam, 
nebi  ni  kadar  bio  nositi  veliko  breme  vladanja.  Po- 
salji  me  proti  dusmanom  tvojim.  Daj  mi  da  zasluzim 
derzavu,  i  onda  neka  ono  platja  mi  bude  za  cine 
moje,  sto  bi  sada  samo  dar  neizrecene  tvoje  dobrote 
bio.« 

Amurata  nije  bilo  lahko  prevariti,  kao  ni  Jurja; 
njemu  odgovor  taj  nebiase  drugo,  nego  prazne,  laz- 
ljive  reci,  kojimi  Jure  pogibel  izbeci  hotiase.  Medjutim 
uze  ga  za  rec,  i  postavi  ga  u  vojsku,  koja  se  je  kre- 
tjala,  da  Serbiance  podvergne.  Jure  posteno  izpuni 
duznost  svoju.  Nemogahu  turske  cete  od  vise  ve<5  go- 
dinah  ni  skrajnje  granice  derzave  ove  prekoraciti,  sad 
Jure  junacki  navali  na  vladara  ove  zemlje,  i 
sjednim  udarcem  bi  boj  doversen,  a  Serblji  obladani; 
Dunav  tja  gore  do  Bosne,  postade  granica  izmedju 
derzave  Amuratove  i  Ladislava  kralja  od  Ugarske. 

Bas  se  je  u  Drenopolje  povratio  bio,  kad  i  pokli- 
sari  iz  Arbanaske  onamo  stigose,  da  se  novomu  svomu 
vladaru  naklone.  Zaista,  sada  je  snage  i  vestine  treba- 
lo,  da  se  nehotice  kako  sam  neizda.  Trazili  su  pokli- 
sari  prilike,  da  se  u  potaji  s  njirne  razgovore,  da  se 
na  njegovih  persih  gorko  izplacu,  da  uspomene  na 
detinstvo  njegov,  o  i  na  tezki  sadasnji  jaram  Osmanlijah 
u  njemu  probude;  nastojali  su  nagovorit  ga,  da  on 
sramotni  taj  jaram  razori,  da  se  na  celo  nebrojenih 
onih  vernih  stavi,  koji  njegovu  samo  zapoved  oceku- 
ju,  da  polumesec  svetim  krizem  zamene. 

Skenderbeg  je  gorko  razcviljen  i  gonjen  slusao, 
nu  duboko  mueao.  Tko  bi,  misljase  u  sebi,  svaku  u- 
hodu  uklonio,  tko  bi  za  vemost,  za  hitrinu  svakoga 
poklisara  dobar  stajao  ?  U  mesto  obecati  sto ,  pred- 
stavi  im  pri  drugoj  prilici  ludo  nakanjenje  njihovo, 
bunit  i  dizati  se  proti  tako  mogucemu  narodu;  bo- 
lje  je  govorase  im,  pokorno  manje  breme  nositi,  nego 
najposle  pod  nemilu  pedepsu  buntovnikah  pasti.  Sto 
je  on  nameravo,  to  u  serdcunjegovom  sahranjeno  osta  ; 
samo  vremenom  mogase  se  veliki  njegov  cilj  razviti. 
Poveriti  se  ma  i  j  ednomu  samo  priatelju,  vidjase  mu 


se  pogibeljno.  Mislio  je,  da  onda  najsigurnie  delati 
moze,  ako  nitko  tajne  duse  njegove  neznade. 

Stize  u  to  doba  u  dvor  carev  nenadana  vest,  da 
je  gospodar  od  Serbie  sa  strahovitom  vojskom  udario 
na  granicu  one  pokrajine,  koju  mu  je  Skenderbeg 
odprie  oteo  bio.  Ovde  je  Turke  razbio,  ondi  pako  iz- 
seko  bio.  Zacudi  se  Amurat  to  cuvsi,  i  stade  sam  gla- 
vom  pred  vojsku.  Jure  biase  jedan  od  pratiocah  nje¬ 
govih,  i  svagda  na  ruku  sultanu  kako  znanjem  zemlji- 
sta,  koje  je  u  priasnjem  boju  upoznao  bio,  tako  i  sa- 
vetom  svojim.  Yladar  Serbski  morade  se  povuci  na- 
trag.  On  je  vodio  prednje  samo  cete  vojske  svoje, 
koja  je  ostrag  na  drugoj  strani  Dunava  stojala. 

Ovdi  bo  se  je  Vladislav,  mogucni  kralj  od  Ugarske 
i  Poljske,  utaborio,  i  vojsku  svoju  postavio  bio,  koja, 
vec  strasna  i  od  sebe,  jos  strasnia  biase  radi  vodje 
svoga  hrabroga  6uvremenika  Skenderbegova,  glasovi- 
toga  Hunjada,  Sibinjanin  Janka  zvanoga,  vojvo- 
de  od  Erdelja.  Amurat  poznavase  staroga  toga  viteza, 
obkopa  se  zato,  sakupi  zatim  zimi  sve  svoje  cete,  koje 
su  u  Azii  i  u  Gerckoj  razsute  bile,  oko  sebe,  1  dade  u 
prole tje  zapoved,  da  se  boj  ostro  zapocme.  On  sam 
osta  u  Drenopolju,  a  vojsku  svoju  poven  pasi  od  Ro¬ 
manic,  i  vernomu  svomu  Jurju. 

Obadvojica  navalise  (god.  1443)  u  Bugarsku,  koju 
je  vec  zimi  vojska  ugarska  osvojila  bila.  U  Serbii  na 
Moravi  reci  lezahu  Ugri.  Skenderbeg  nadao  se  je  ve- 
likoj  bitki.  Sada  ili  nikada,  pomisli  u  sebi.  Sad  je 
trebalo ,  da  mnogogodisnji  njegov  plan  sazne,  sada, 
malo  casovah  prie,  nego  ce  se  bitkii  zapoceti,  trazio 
je,  da  priatelje  svoje,  koje  je  za  vredne  nasao,  s 
nakanom  svojom  upozna.  Glavno  orudje  biase  sinovac 
njegov.  Njemu  i  drugim  pouzdanim  priobci  tajne  svoje. 
..Bit  cemo  se  danas  ili  sutra, «  rece  im,  kad  do  bit- 
ke  dodje,  hrabro ;  —  nu  malo  po  malo  razresit  cete 
cete  vase,  kao  da  ste  oslabljeni,  i  kao  da  se  vise 
boriti  nemozete.  Nered  ce  obuzeti  vojsku.  Onda  gle- 
dajte  da  tajnoga  pisara  pasinog  ulovite,  —  a  za  drugo 
starat  <$u  se  ja.  Naci  cemo  se  k  Nisi  iduc. 

Pobise  se  zaista  drugi  dan  vojske.  Vojvoda  od 
Erdelja  prekoraci  Moravu,  i  Skenderbegova  vojska 
biase  pervoj  navali  izverzena.  Rad  je  bitka  obcenita 
bila,  stade  krilo  njegovo  uzmicati.  Pasa  od  Romanie, 
koi  nepripravan  nasernutju  ni  nadao  se  nije,  zacudi 
se,  kad  uvidi  Skenderbega,  gde  se  natrag  povlaci. 
Ako  njemu  nije  moguce  bilo,  pomisli,  njemu,  koi  jos 
nikad  popustio  nije,  opret  se  nepriatelju,  kako  bi  tebi 
to  moguce  bilo?  I  time  vec  nesta  reda  u  vojski.  U 
divjem  begu  razsuse  se  cete,  da  izbegnu  mac  junackih 
Ugarali  i  Poljakah.  Skenderbeg  sa  svojimi  nezaboravi 
nameru  svoju.  Pasin  tajnik  pade  11a  skoro  u  sake 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
narodne  ilirske  tiskarne 


Tiskom  kr.  p. 


lira,  lijudevita  Gaja. 


I  brojcnc  ovce  kuijak  jede, 
kamo  li  ncbi  ncbrojene. 


D  o  m  o  v  i  n  i. 

Daljne  gore,  bistre  vode,  cvatuce  doline, 

O!  da  bi  vas  moje  oko  moglo  zagledad, 

Mocno  bi  se  radovala  iz  grudih  dubine, 

Od  prestanka  celovanja  nebi  htela  znad, 

Velikim  bi  glasom  krasnost  vasu  izpevala 
I  jos  vecim,  da  sam  dete  medju  vain  gojeno; 
Nasladnostju  po  livadah  bi  se  svedj  setala, 

A  u  tom  bi  uzivala  blago  nebrojeno. 

Dragoila, 
u  Terstu. 

O  utemeljcnju  ilirskoga  narodnoga 
kazalista. 

Bolje  ista ,  nego  niita. 

Gde  nema  podetka,  nema  ni  sverietka. 

Narod.  poll.  ilir. 

Radostno  je  znamenje  vremena  nasega,  a  i  blago- 
slov  mnogogodisnjega  mira,  sto  se  svuda  pohvale  vred- 
no  tersenje  javlja,  da  se  narodnosti  narodah  razlieitih 
ncoskvernjene  sacuvaju,  i  sve  do  visjega  saversenstva 
podignu.  —  Eto  Cesi  i  Poljaci,  JMagjari  i  Iliri,  kako 
s  jednakom  voljom ,  s  jednakom  zivom  marljivostju 
ovdi  davna  umetnosti  dela  pretecoj  propasti  uklanjaju, 
tamo  znatne  dokaze  domorodne  dogodovstine  sakup- 
ljaju,  kako  ovdi  liistoricke  cine  ostrim  umom  iztrazuju 
i  utemeljivaju,  tamo  bajkami  i  pripovedkami,  historic- 
kimi  slikami  i  proizvodi  pesnictva  nastoje,  da  cim  ve- 


ci  broj  zemljakah  svojih  na  obcenitu  korist  domovine 
pobude;  —  nu  sviojednom  rade,  svi  za  jedinom 
onomi  velikom  sverhom  teze;  da  cuvaju,  ciste,  o- 
bradjuju  i  razsiruju  mili  jezik  materinski. 

Odlikuju  se  u  tom  obziru  osobito  u  najnovie  vre- 
me  puci  roda  slavjanskoga ;  obci  vez  istoga  narodno- 
ga  plemena  podpaljuje  sve  vise  i  vise  zamenite  njihove 
koristi,  i  kao  clanovi  istoga  goroslasnoga  tela,  raduje 
se  svaki  kad  ugleda,  gde  drugi  srodni  puk  na  stazi 
ovoj  napreduje,  znade  bo,  da  ce  i  za  njega  svaki  Ia¬ 
kov  napredak  od  blagotvornih  posledicah  bid. 

Da  se  jezik  materinski  do  saversenstva  popne,  da 
se,  tako  reci,  slije  s  izobrazenim  knjizevnim  jezikom, 
—  recjom:  da  se  oplemeni  onaj  jezik,  koi  u  usdh  pu- 
ka  zivi,  samo  se  onda  dosdci  moze,  ako  rec  ista 
ozivi,  ako  govornici,  propovednici,  muzika  i  pesnic- 
tvo  ,  koji  neposredno  k  puku  govore,  obradjeni  i  o- 
cistjeni  jezik  raznosid  i  razsirivad  stanu. 

Da  tomu  boljega  posrednika  neima,  nego  sto  je 
kazaliste  (zreliste),  to  su  najizobrazenii  svih  narodah 
priznali  ;  upliv  kazalistah  tako  je  znamenit  ne  samo  u 
cudorednom,  nego  i  jezikoslovnom  obziru,  da  su  ih, 
kao  shodna  sredstva  izobrazenja  i  ugodne  zabave ,  i 
ista  derzavna  vladanja  uvesd  i  ustanovid  nastojali. 

Oni  upravo  puci,  koji  se  nad  ostalimi  sada  mar- 
Ijivo  o  uzderzanju  i  obradjivanju  svog  materinskog  je- 
zika  trude,  obradse  takodjer  i  na  to  osobitu  svoju 
pozornost,  da  se  narodna  kazalista  uvedu;  i  tako  se 
zametnu  u  kratko  vreme  narodni  teatar  magjarski  u 
Pesd,  tako  ceski  u  Pragu  i  Bernju,  tako  se,  sto  vise, 
46 


1 


povod  dade,  da  se  u  Pragu  i  osobiti  dom  za  prika- 
zanja  u  jeziku  ceskom  podigne. 

Tezak  biase  pocetak,  i  raucno  poduzetje,  —  nu 
za  mala  nestade  svih  nepriatnih  zaprekah,  dionictvo 
pravih  i  iskrenih  priateljah  domovine  umnoza  se;  i 
sad  vidimo,  kako  sva  ova  narodna  kazalista  nakon  ovo 
malo  godinah  vec  cversto  stoje  i  cvetaju. 

Pak  zar  nebi  moguce  bilo,  ovdi  u  glavnom  gradu 
kraljevine  Horvastke,  u  sredistu  stare  Yelike  Ilirie; 
gde  si  toliki  velikodusni  muzevi  neumerlih  zaslugah 
glede  materinskog  svog  jezika  kupe ,  podobnoga  sto 
utemeljiti,  i  barem  pokusiti,  da  se  narodni  ilirski 
teatar  uvede  ? 

Pogledajmo  samo  postanak  sadasnjega  ceskoga 
teatra  u  Pragu.  —  Nekoji  igraoci  od  teatra  nemackoga, 
koji  i  ceskom  jeziku  vesti  biahu,  sjedinise  se  s  nekojimi 
domorodci,  djaci,  gradjani  itd.  Zasluzni  St f panel  pod- 
hvati  se  posla  toga,  i  tako  nakanise,  da  komad  jedan 
u  jeziku  ceskom  predstave.  —  Pokusenje  ovo  sretno 
podje  za  rukom,  i  kasnie  pojavi  se  vise  i  vise  ljubi- 
teljah  umetnosti  i  jezika  materinskog,  da  sudeluju 
i  stvar  domorodnu  podpomognu.  Prikazanja  bivala  su 
svakom  prilikom  saversenia,  i  u  istoj  rneri  stade  rasti 
dionictvo  obcine  ceske  ;  —  za  mala  stvar  toliko  na- 
predov&,  da  se,  vec  sada  naredno  ceski  teatar  igra, 
i  da  celo,  u  postanku  svom  tako  malo,  poduzetje 
posve  cversto  utemeljeno  stoji. 

Sto  se  tamo  dade,  bi  se  mozebiti  i  ovdi;  ja, 
buduci  sam  Slavjanin,  drage  cu  volje  sve  uciniti,  sto 
mi  sile  moje  dopustjale  budu ;  ni  truda  ni  troska  stediti 
necu,  da  se  sto  dostojnoga,  sto  bi  uzvisenju  casti  na- 
rodnje  sluzilo,  utemelji,  i  nadam  se,  da  dobar  uspeh 
zaostati  ne<5e. 

U  ovdasnjem  teatralskom  druztvu  ima  vise  Slavjanah 
( Cehah  i  Poljakah),  koji  bi,  kao  i  ja,  sudelovati  ka- 
dri  bili;  da  se  daklem  nadje  samo  1  do  8  ljubiteljah 
umetnosti,  koji  bi  sposobni  al  i  zaneseni  za  ovu  do¬ 
morodnu  stvar  bili,  ta  mogli  bi,  buduci  da  teatra, 
uresah,  odSla,  kora  i  orkestra  i  onako  vec  imamo, 
srecu  pokuSati ,  mogli  bi  domorodni  koi  predmet  n. 
p.  zasluinoga  Kukuljevida  lepu  dramu ;  Juran  i 
Sofia  za  pervo  prikazanje  odabrati. 

Ako  bi  ovo  za  rukom  poslo,  o  cem  se  ni  dvojiti 
nemoze,  tad  bi  se  u  pocetku  redje,  i  to  u  vecih  od- 
morih  jedanput,  kasnie  pako  i  svake  nedelje  u  ilirskom 
jeziku  igrati  moglo;  —  domorodni  pesnici,  i  vestu 
prevoditelji  izverstnih  delah  iz  tudjih  jezikah  pruzili  bl^ 
na  skoro  pomoc  svoju  poduzetju  ovom  ;  i  tako  bi  se 
polozio  temelj  narodnom  ilirskom  teatru. 


Ove  misli  predajem  sada  onim  zasluznim  muzevoin 
u  ruke,  koji  su  vec  s  tolikimi,  hvale  vrednimi  nasto- 
janji  glede  narodoga  svoga  jezika,  zahvalnost  svojih  su- 
gradjanah  stekli;  predajem  ih,  da  ih  oni  pretresu,  i 
pripravan  sam,  ako  bi  ih  odobriti  mogli  i  hoteli ,  za 
lepu  ovu  sverhu  polag  slabackih  mojih  silah  sve  mo- 
guce  uciniti. 

I  pokusati  samo  stvar,  bilo  bi  vec  pohvale  vred- 
no.  a  ako  bi  i  nezgode  kakove  podpuno  oversenje 
lepe  ove  namere  precile,  i  tad  bi  se  s  klasickim 
onim:  »Et  magna  voluisse  sat  est,«  mogli  tesiti. 

U  Zagrebu  10.  Studenoga  1839. 

Henrik  Bernstein 
Direktor  varoskoga  teatra. 


Juraj  Skenderbeg  i  Imnrat. 

(Nadalje). 

» Sad  pisi  ili  umri!«  povika  Skenderbeg,  i  stavi 
mu  mac  na  persa. 

Siromah,  koi  se  je  radovao  bio,  sto  u  druztvu  s 
priatelji ,  kako  je  scenio  ,  bezati  moze ,  uplasi  se ,  i 
napisa  zapoved  na  turskoga  nacelnika  od  Kroje, 
da  odrnah  Skenderbegu  mesto  svoje  i  grad  ustupi. 

Poslednje  slovo  biase  napisano,  pecat  sultanov  u- 
daren,  i  pisar  — pade  pod  macevi  Arbanaskimi.  Znali 
su  Arbanasi,  da  bi  pogibelno  bilo ,  ako  bi  covek  taj 
dulje  zivio,  koi  bi  tajnu  njihovu  prie  vreinena  izdati 
mogo.  Skenderbeg  skupi  300  Arbanasah,  koji  su  be- 
zec  njegove  slope  sledili.  Jos  nitko  neznade  nakanje- 
nje  njegovo ,  ali  rado  podjose  svi  putem  onim,  koga 
im  je  on  naznacio  bio.  Sedmi  dan  bili  su  na  klanjcih 
od  Arbanie.  Deset  miljah  imadose  jos  do  stolnoga 
grada  Kroje-  Nehtede  on  prie  vrfrnena  ocitovati 
svu  svoju  nameru,  nu  toliko  im  opet  priobci,  koliko 
je  potrebito  bilo ,  da  cud  budmSih  svojih  podlozni- 
kah  poznade.  Proglasi  sebe  svuda  u  svih  gradovih  i 
selih  kao  Jurja,  sina  pokojnoga  njihovoga  kralja  lva- 
na,  i  svi  ga,  mladi  i  stari,  s  neopisanom  radostju  po- 
zdravise.  Celivali  su  ruke  njegove,  donosili  mu  zaca- 
stni  kalez,  sipali  cvetje  na  stazu,  kojom  je  isao,  i  Sken¬ 
derbeg  imadiase  posla,  dok  je  ucinio,  da  nebi  vest 
o  priblizenju  njegovom  prie  njega  u  Kroju  stigla. 

Perva  i  najglavnia  njegova  briga  bila  je,  da  jezgru 
od  Arbanie  bez  udarca  osvoji.  Kad  su  nedaleko  od 
vratah  grada  bili,  ode  sinovac  u  turskom  odelu  k  za- 
povedniku  u  nutra,  da  ga  o  zapovedi  Amuratovoj,  o 
ustupljenju  casti  i  grada  ubavesti.  Vesto  i  mudro  o- 
pravi  ovi  nalog  svoj.  Medjutim  stize  i  Skenderbeg. 
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Ponosito  je  jasio  on  kroz  cete,  koje  su  pred  palacom 
u  red  stavljene  bile,  a  pred  vrati  ponizno  ga  pozdravi 
zapovednik,  kao  ljubimca  sultanovoga  i  svoga  nasled- 
nika.  Poljubi  zatim  pecat  sultanov,  opomenu  posadu, 
i  stanovnike,  da  novomu  gospodaru  poslusni  budu ,  i 
preporuci  sebe  u  milost  njegovu. 

Stanovnici  biahu  izvan  sebe  od  prevelike  radosti, 
a  jos  nisu  ni  znali ,  sta  ih  ocekuje.  Skenderbeg  me- 
djutim  neostavi  ih  dugo  u  nemiru.  Pozva  on  poglavi- 
ce  grada  k  sebi,  i  priobci  im,  da  je  nakanio  otresti 
tezki  jaram  osmanski.  Tri  sto  njegovih  Arbanasah, 
koji  su  zaostali  bili,  stigose  takodjer  vec  drugi  dan 
u  grad.  Malo  za  tim  dade  Jure  znamenje  obcenitomu 
prolivanju  kervi.  Fznenada  padose  Turci  pod  macevi 
gradjanah,  kod  kojih  su  na  konaku  bili,  pod  kopjem 
nasertajucih  Arbanasah  na  strazi ,  na  vratih ,  u  ka- 
stelu,  svuda  je  kerv  potokom  tekla.  Zapovednik  biase 
perva  zertva.  Zahraan  su  bezali  u  cerkve,  u  manastire. 
Malo  ih  se  je  sanio  izbavilo  u  sobe  Skenderbegove, 
gde  ih  je  dobrota  njegova  sacuvala.  Obliznje  varosi 
sledile  su  primer  stolnoga  grada.  Prie  jos  nego  su 
zapovedi  od  Skenderbega  onamo  stigle,  biahu  nepri- 
pravne  turske  posade  vecom  stranom  razoruzane  i  iz- 
secene.  U  gdikojih  samo  morade  ljubav  k  velikomu  o- 
vomu  junaku,  pred  silom  turskom  do  tie  mucati,  dok 
se  on  sam  s  vojskom ,  koju  je  do  mala  sakupio  bio, 
nepokaza,  i  veliko  to  delo  neobavi. 

Prie  nego  je  na  celo  od  vojske  stao,  razlozio  je 
pred  narodnom  skupstinom,  za  umnozati  pouzdanost 
njezinu,  dosadanje  svoje  postupanje ,  zatim  uzroke, 
koji  su  ga  tako  dugo  u  dvoru  Amuratovom  vezali,  i 
m  i  zasto  zelje  Arbanasah  vec  odavna  poslusao  nije.  Nije 
im  tajio  opasnost  dela,  koje  su  zapodeli,  i  kojim  se 
posledicam  u  buduce  nadati  imadu.  »Na  svasta  mora- 
mo,«  govorio  im  je  »pripravni  biti,  ako  nezelimo,  da 
opet  okove  one  ljubimo,  koje  smo  jedva  razbili.  Nista 
nam  tako  drago  nesmije  biti,  da  nebi  svaki  cas,  ako 
polreba  bude,  u  pepeo  obratili.  Sada  treba,  da  ne- 
priatelje  samo  jos  preko  granice  proteramo,  ali  na 
skoro  vidit  cemo  hiljade  i  hiljade  proti  nama  stupati, 
i  ove  tada  da  unistimo,  morat  ce  nam  glavna  zadaca 
biti.« 

Sloboda  prelazi  s  jednoga  na  drugoga,  i  prostire  se 
tako,  bas  kao  i  plasljivost.  Isti  oni  Arbanasi,  koji  su 
odprie  skut  ljubili  zapovedniku  Amuratovom,  udarahu 
sada  o  stite  svoje,  tverdo  se  zaklinjuc,  da  ce  vlastitu 
svoju  decu  radie  umoriti,  nego  dopusliti,  da  u  sake 
nepriateljske  padnu.  Jos  prie  nego  je  zima  sterme 
bregove  Arbanaske  snegom  zaodela,  biahu  vec  sve 


tverdjave ,  u  kojih  su  Turci  dosad  gospodarili,  od 
strane  jurisem  otete,  od  strane  na  milost  od  Turakah 
predane.  Svuda  biase  Skenderbeg;  nit  je,  tako  reci, 
jeo  ni  pio,  i  cinjase  se  kao  da  ni  pocinuti  nece,  dok 
i  skrajnje  granice  od  nepriateljah  neocisti.  Zaludu  je 
besnio  sever  u  zamerznutih  dolicah,  zaludu  sneg  ne- 
prestano  padao  i  sve  staze  i  drumove  zasipo ,  Sken¬ 
derbeg  biase  sad  ovdi  sad  ondi,  primerom  svojim  po- 
kazivo  je,  sta  se  moze,  i  svaki  i  najslabii  upinjo  se 
je  iz  svih  silah,  videci,  da  se  vodja  njegov  ne  stedi. 
Jedan  jedini  kasleo,  kog  oteti  odmah  nemogose,  mo- 
rali  su  na  duzje  vreme  vojskom  obsesti. 

Puce  medjutim  i  u  dvoru  carskom  glas  o  izgublje- 
noj  bitki,  o  Skenderbegovoj  lukavosti  i  nenadanom 
njegovom  nakanjenju;  i  porodi  veliku  smutnju.  Da  se 
je  Arbania  pobunila ,  i  odmetnula,  da  su  Turci  nje- 
govi  koje  izseceni,  koje  razterani,  strasnu  jarost  raz- 
pali  u  Amuratu.  —  Uznemirivo  ga  je  s  jedne  strane 
Hunjad  u  Serbii ,  a  s  druge  poznavo  je  predobro 
Jurja  ,  i  zato  smatrao  je  bunu  u  A  r  b  a  n  i  i  onako, 
kao  sto  je  zaista  zasluzivala.  —  Naucan,  nezatezat  se 
dugo,  ponudi  Vladislavu  i  Hunjadu  mir,  koi  ovi  i  za- 
kljucise  i  to  pod  pogodbami,  o  kojih  ni  po  najsretni- 
joj  bitki  nebi  sanjali  bili.  Podpis  ugovora  toga  tako 
uvredi  oliolost  njegovu,  da  je  gorke  suze  tom  prili- 
kom  prolio.  Buntovnik  jedan,  i  pobunjena  mala  po- 
krajina  naterase  ga,  da  s  nevernimi  mir  sklopi,  kao 
da  je  on  nadvladani  bio.  Jedina  misao,  da  <5e  se  Sken- 
derbegu  osvetiti ,  i  zatim  sve  izgubljeno  opet  nado- 
knaditi,  tesila  ga  je  po  nesto. 

Nu  sad  biase  doba  zimno,  a  Skenderbeg  obrati  na 
svoju  korist  svaki  casak  dragocenog  ovoga  vremeua, 
gdesilnomunjegovomu  nepriatelju  jos  nemogucno  biase, 
u  ovu  derzavu  preko  visokih  planinah,  dubokih  doli- 
nah  vojskom  navaliti.  On  utverdi  sve  klanjce ,  koji  su 
u  Arbaniu  vodili;  polazio  je  zatim  obliznje  pokraji- 
ne  sa  svojimi  momci,  na  silu  kupio  harac  od  stanov- 
nikah,  umnozavo  vojsku  svoju  s  domorodci,  koji  su 
pod  zastave  njegove  stupiti  hteli;  a  najposle  raztera 
sve  posade  turske  iz  obliznje  Macedonie.  Gerb  nje- 
gov,  u  vis  leteci  orao,  biase  svim  znamenje  probudje- 
ne  slobode. 

Amurat  pri  glasu  o  cetovanju  tom  razpali  se  jos 
vecma.  Sakupi  zato  silovitu  vojsku,  da  jednim  udar- 
cem  mod  Skenderbegovu  razori,  i  Arbaniu  opet 
podjarmi.  Skenderbeg  imadiase  dosta  priateljah  u  Dri- 
nopolju,  saznade  zato  na  skorom  nameru  Amuratovu 
i  sve  korake  njegove.  Sklopi  zatim  savez  sa  svojimi 
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susedi,  s  knezovi  s  one  strane  Drine  ,  u  Ilirii,  s 
Mletci,  i  Moreom,  i  dozivi  veliku  radost,  da  su  ga 
svi  kao  jedinoga  muza  pozdravili,  koi  je  u  opasnom 
ovom  stalisu  stogod  uciniti  kadar.  Mletacka  republika 
obeca,  da  ce  mu,  ako  sila  bude,  u  pomoc  doci,  a 
svi  ostali  ponudise  se,  da  ce  kao  vazali  s  njime  vo- 
jevati,  da  ce  rado  zivot  svoj  onomu  vitezu  zertvovati, 
koi  slobode  imade,  opreti  se  najsilniemu  vladaru  sveta. 

Priblizavase  se  medjutim  Ali  pas  a,  vodja  vojske 
Muratove,  sa  40,000  momakah,  ponajvise  verstnih  ko- 
njanikah  i  janjicarah,  preko  berdah  Macedonskih  gra- 
nicam  Arbanaskim.  Sva  se  je  vojska  radovala  vec  sada 
udesu  Skenderbegovom.  Mislila  je  vec  sada,  da  je  Ar- 
bania  oplenjena  i  podjarmena.  A  ovdi  u  ubogoj  Ar- 
banii  obkapale  su  zene  ,  starci  i  deca  gradove,  da 
se  ovamo  bar  spase  pred  nepriateljskimi  cetami.  Sela 
biahu  zapustena,  sve  bo  pobeze  u  utverdjena  mesta, 
u  gore  i  medju  klisure.  Sve  biase  zaderhtalo  od  stra- 
ha  i  ufanja,  sain  Skenderbeg  osta  miran,  kao  visje 
neko  bitje,  nit  se  bojec,  nit  preziruc  dolazecega  ne- 
priatelja. 

Vec  mu  je  vojska  sakupljena  bila.  Samo  premala 
biase  herpica,  koju  je  Muratu  na  susret  vodio. 

» I  vi  hocete  ozbilja  da  se  krenete  ? «  zapita  ga  si- 
novae  njegov.  nNecete  vise  momakah  da  kupite«?« 

»Ta  i  sad  ill  je  vec  mnogo,«  odgovori  Skender¬ 
beg.  »Jedan  dio  od  njih  odpravit  cu  jos  u  poglavitia 
nasa  mesta,  da  ih  tamo  kao  posada  brane. «  I  zaista 
zaderza  samo  15,000  ljudih  kod  sebe,  ali  to  biahu 
cvet  i  jezgra  sve  ostale  vojske.  » Mi  nesmijemo «  rece 
priateljem  svojim,  koji  su  glavom  klimali,  svu  nasu 
silu  pogibeli  izverci.  Ako  je  sudjeno,  da  mi  bitku  iz- 
gubimo,  svejedno  ce  zaista  nepriatelju  biti,  nas  15,000 
ili  30,000  izseci ,  ali  za  nas  nede  biti  svejedno ,  ako 
jos  lepu  neoslahljcnu  vojsku  iza  ledjah  nasih  budemo 
imali. « 

Krenu  se  vojska  Arbanaska  od  Kroje,  i  obsadi 
sve  klanjce,  pri  kojih  je  Turke  ocekivala.  Pokazase  se 
ved  prednje  straze  nepriateljske,  i  malo  zatim  pojavi 
se  i  glavna  vojska.  U  ovih  klanjcih  dovoljan  je  bio  je- 
dan  covek  za  stotinu  ih  zaustaviti ;  ali  to  Skenderbegu 
dosta  nebiase,  nepriatelj  mora  da  se  unisti,  da  se  sa 
granice  protera  tako,  da  mu  nikada  opet  volja  nedo- 
dje  povralit  se.  O  tome  seje  sada  radilo,  hoce  li  cete 
misao  njegovu  odobriti,  hoce  li  hteti  pobiti  se  s  one 
strane  bregovah  s  jacim  nepriateljem. 

Ucrednik  i  izdavatelj 


»Vodi  nas  samo  proti  dusmaninula  povikase  svi, 
»zar  ti  mislis,  da  cemo  se  mi,  kad  si  ti  kod  nas,  u 
planine  zavlaciti  i  sakrivati?« 

To  je  trazio  .Jure  od  zemljakah  svojih.  On  odpra- 
vi  sada  sinovca  svoga  sa  3000  momakah,  da  jedno  krilo 
velikoga  polukruga ,  na  kom  su  se  Turci  utaborili 
bili;  obsedne,  i  da  otuda  na  pervo  dato  znamenje  na 
njih  navali;  on  sam  ode  u  ravnicu,  i  nasloni  vojsku 
svoju  na  obliznje  planine,  koje  su  ga  za  svaki  nepre- 
vidjeni  sluoaj  od  straga  branile,  i  preko  kojih  se  je, 
ako  hi  nesreca  hotela,  s  vojskom  nalrag  povuei  mo- 
gao.  Neizmerna  ravnica  biase  vec  vecom  stranom  u 
rukuh  nepriateljah,  i  jedino  zeljase  jos,  da  bi  se  oni 
sa  svime  po  njoj  razasterli.  Znao  je  on  dobro,  da  bi 
se  cete  njihove  time  jos  vise  raztanjile,  sile  njihove 
sve  vise  razdelile,  i  tako  da  nebi  kadre  bile  na  onih 
mestih,  gde  bi  na  njih  udario,  svojim  u  pomo<5  doci. 

Poslednja  noc,  koja  ce  veliki,  strasni  dan  porodi- 
ti,  biase  vec  tamne  svoje  sene  nad  vojskami  razpro- 
sterla.  Mir  i  tisina ,  i  ocekivanje  velikih  dogadjajah 
vladalo  je  u  maloj  Skenderbegovoj  vojski;  strazarske 
vatre  biahu  pogasene,  samo  gdi  gdi  gorila  je  jos  po 
gdekoja  na  najvisih  verliovih  od  berdah,  da  na  ne- 
priateljska  gibanja  paziti  mogu.  Sto  mudar  razlog 
biase,  to  se  Turkom  cinjase,  da  je  strah  i  sdvojenje. 
Njihov  oganj  buktao  je  u  vis,  njihova  vika  orila  se  je 
po  dolicah.  Pojedini  spajie  nasertali  su  na  arbanaske 
prednje  cete,  i  pogerdjivali  ih  svakojakimi  psovkami. 
Posto  je  zora  pucati  zapocela,  zapovedi  Skenderbeg,  da 
se  hrana  medju  cete  u  izobilju  podeli,  i  da  se  vojska  prie 
'  posla  dobro  najede.  S  pervimi  suncanimi  zrakami  po- 
cese  vec  lahke  njegove  cete  Turke  obilaziti,  i  tabor 
njihov  uhoditi,  i  kako  Jure  vesti  njihove  primi  i  razsudi, 
dade  zapoved,  da  pervo  i  levo  krilo  berzo  na  nepri- 
jatelje,  koji  se  jos  ni  nadali  nisu,  udari.  Medjutim  ne- 
mogase  se  Ali  pasa  uzderzati  od  smeha,  uvidivsi  male 
herpice  Arbanasah.  »Gledajie, «  rece,  »kako  ponosito 
idu  na  vlastiti  svoj  pogleb!«  Nu  smeh  mu  se  na  sko- 
ro  obrati  na  plac  i  jaukanje.  Skenderbeg  poleti,  kad 
su  se  obe  stranke  vec  pobile  bile,  s  jezgrom  vojske 
svoje  na  bojiste,  provali  u  jednom  oka  trenutju  daleko 
protegnulu  vojsku  tursku,  i  sada  iza  ledjah  udari  na 
oba  krila  njezina.  Zaludu  su  se  borili  janjicari  s  hra- 
brostju,  koju  im  samo  najveca  razpaljena  jarost  uliti 


Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.j urte vita  tiiaja. 


Tec  ce  voda,  kud  je  prie  tckla, 

Stono  nasa  mila  majka  rekla. 

Nar.  posl.  ilir. 


P  K  O  G  L  A  §. 


rsprac  he,  die  snsstn ,  heili-en  Tone 


Priblizava  se  konac  go  cl  is  la  1839.,  i  s  njime  iztice 
peti  godisnji  tecaj  Narodnih  Ilirskih  Novinah  i  Danice 
llirske. 

Prezivili  snio  znamenitu  godinu,  punu  vaznih  i  ve- 
likih  dogadjajah ,  veleznatnu  u  obziru  obertnosti,  u- 
metnosti ,  tergovine  a  nada  svim  u  razvitju  politike. 
Mnoga  se  u  Europi  i  Azii,  mnoga  u  Africi,  narocito 
u  Egiptu  dogodise,  koja  pozornost  probudise  celoga 
izobrazenoga  sveta.  —  Nesretna,  kervju  vlastitih  svo- 
jih  sinovah  napojena,  unularnjim  gradjanskim  ratom 
razcepljena  Spanjolska  miri  se  malo  po  malo  nakon 
mnogogodisnjega  razdora  i  zestokih  bojevah.  —  U  isto- 
ku  pade  onaj  neobicni  Mahumedanac,  koi  nameravase, 
da  u  carstvu  svom  uvede  neke  europejske  obicajej  da 
tim  laglje  svoje  od  europejske  kervi  podanike  sa  aziatski- 
mi  Turci  stopi;  pade  takodjer  i  vojska,  koja  derzana 
biase  braniti  i  cuvati  od  skrajnje  propasti  oslabljeno 
i  trulo  carstvo  osmansko.  U  Egipiu  se  u  sled  ovih 
prikljucenjah  dize  od  turskoga  carstva  odmetni  na- 
mestnikj  da  utemelji  za  se  i  porod  svoj  novu  nezavis- 
nu  dinastiu.  U  bliznjem  susedstvu  oblada  nasa  mila 
Serbia  nepravdu,  i  ocekiva  sada  pod  novimi  za- 
koni  procvitanje  srece  svoje  ,  blagosivljajuci  vredne 
one  sinovej  koji  slobodu  imadose  opreti  se  zulumu^ 
zlobi  i  lukavstini  dusmanskoj.  —  UUgarskojsa- 


kupljen  sedi  sabor. — I  u  ostalih  derzavah  europejskih 
bilo  je  prikljucenjah  dosta  od  manje  ili  vece  zanimi- 
vostij  nu  nije  nakana  nasa,  potanko  ih  u  ovih  redkih 
navoditi :  dosta  su  ana  poznata  svakomu  marljivomu 
citatelju  nasih  novinah.  Proslrano  je  bilo  polje,  kao 
sto  se  vidi,  koje  smo  obradjivali:  nebrojene  dogadjaje 
jednomu  ugodne ,  drugomu  nepovoljne  ,  kakono  ih 
vrenae  porodi,  bez  obzira  na  posebne  ljude  (koliko  bo 
je  ljudih  toliko  cudih)  derzani  biasmo  dim  berze  pri- 
obcivati.  Mi  od  strane  nase  nismo  ni  vremena ,  ni 
troska ,  ni  truda  stedili ,  da  pravicnomu  ocekivanju 
vrednih  domorodacah  zadovoljimo. 

Danica  nasa,  u  koliko  je  radi  maloga  njezinoga  pro- 
stora  i  ostalih  razlicitih  okolnostih  i  obzirah  moguce 
bilo,  tersila  se  je,  da  izverstnimi  proizvodi  pesnictva, 
koristnimi  podpaljivanju  domorodstva  i  umnozavanju 
prosvetjenosti  narodnje,  i  drugimi  ugodnomu  uvese- 
ljenju  i  zabavi  namenjenimi  sastavci  oversi  zlatno  ono 
nacelo:  »miscere  utile  dulci«  ili  naski :  »s  v  o- 
skom  da  bude  med. «  Donosila  je  ona  vesti  o  na- 
predovanju  slovesnosti  ne  samo  ilirske,  nego  i  ostale, 
i  najdalje  srodne  nase  bratje  slavjanske.  Ostro  je  bra- 
nila  ona  narod  nas  i  narodnost  proti  svakomu  naser- 
tanju  opakih  i  nemilih  nepriateljah  nasih,  i  mislimo  da 
cilj  svoj  promasila  nije!  — 

Sada,  gde  ce  s  pocctkom  dojduce  godine  1840  u 
novomi  to  vede  sestom  tecaju  II  irske  Narodne  N o- 
vine  i  Danica  Ilirska  izlaziti,  pozivamo  vredne  do- 
morodce,  da  se  i  nadalje  pobrinu  za  staru  slavu  na- 
roda  nasega,  a  najpace  u  godini  t§40,  koja  je 
47 
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od  razlicitih  slutnjah  vazna  i  svakojakopuno  kobna. 
Nadamo  se,  da  ceju  iskreni  rodoljubci  listove  nase 
kao  jedinu  i  pervu  narodnju  svetinju ,  po  kojoj  smo 
blagotvornu  pozornost  najmilostiviega  vladatelja  nase- 
ga,  i  oci  svih  prosveljenja  ljubiteljah  na  preporodje- 
nje  narodnosti  slavo  -  ilirske  povukli ,  i  u  napredak 
perom  i  predbrojenjem  sve  vecma  podpirati.  Mi  pa- 
ko  od  strane  nase  pomnjivo  nastojat  cemo,  da  listo- 
vi  nasi  cistocom  i  ugladjenostju  jezika,  izobiljem  vaz- 
nih  i  zanimivih  clanakah,  i  sto  berzjim  priobcivanjem 
najznatniih  dogadjajah  domorodno  udionictvo  zasluze. 

Razmirje  mcdj'u  listcvi  i  cencm  jest  takcvc ,  da  jt/li-  - 
ncca  same  na  namSrencm  razHrenju  dcmcrcdne  stvan  c- 
snevana  cstaje.  Ncvine  izlaze  dva  put  a  u  tjednju :  u  utcrak 
i  subetu.  na  cllcm  mccala  (arku) ;  Danica  pakc  svaku  su- 
bctu  na  po  mccala  na  Jincm  velinskcm  papiru. 

Obicna  predplata  prima  se  a  kr.  pr.  narednej  ncvi- 
narnici  Ilirskcj  u  gernjem  gradu  na  kapucinskom  tirgu 
( piaea )  u  kuci  pod  br.  7.  kakc  takcdjer  na  svakoj  c.  kr. 
pcSti. 

Vanska  gespeda  predplalitelji  mega  najprikladnic  na 
bliZnjcj  pcUi,  od  kcje  ncvine  dobivaju,  predplatiti,  jer  tim 
putem  smeju  punim  pravcm  svaki  izgubljeni  brej  od  isle 
poke  traZiti-,  a  zapisna  taxa,  keja  se  na  pcltah  uzimali 
cbiiaje ,  nije  velika.  Uz  predplatjenje  neka  izvoli  svej  na- 
slcv  s  imencm  iste  pcZtarske  Stacie ,  krez  kcju  ncvine  pri- 
mati  Ztle ,  zatim  svojc  pribivaliste  pesve  jasno  u  cncm  je- 
ziku  napisati,  u  kejem  se  adresa  tiskati  ima. 

Ovdl  takcdjer  napomenuti  mcramc,  da  cvdtlnja  nlmac- 
ka  nevinarna  s  ilirskcm  a  nikakevem  savezu  nestoji,  osim 
Stc  se  nemacke  zagrebske  ncvine  u  narednej  ilirskcj  tis- 
karni  tiskeiju. 

Mogli  su  pravi  domorodci  do  sada  videti3  da  mi 
necinimo  nikakove  razlike ,  sto  se  tice  bratinske  lju- 
bavi  izmedju  Horvatah,  Serbah,  Vendah,  Sla- 
vonacah,  Dalmatinah,  Bosnjakah  i  t.  d.,  vee 
da  sve  uskup  pozivamo  u  jedno  kolo  ilirsko.  Zato 
i  u  napredak  zaklinjamo  sve  rodoljubce  onom  slogoin, 
koju  smo  razplodjivati  duzni,  da  ova  imena  kao  po¬ 
se  b  n  a,  a  ime  ilirsko  kao  s  k  u  p  n  o  narodno, 
ime  pako  slavj ansko  kao  sveobcenito  s  nami 
jednako  smatraju,  isto  tako,  kako  se  smatraju  u  Ilalii 
imena  mletacko  ,  longob ar dsko ,  toskansko, 
rimsko,  neapolitansko  it.  d.  za  posebna, 
italiansko  pako  za  skupno  narodno,  a  remansko 
obuzimajuci  taliansko,  francezko,  spanjol- 
sko  i  portugizsko  za  sveob  cenito  ime.  Jer  sa- 
mo  kroz  ovakovo  naravsko  i  narodnosti  nasoj  posve 
shodno  razredjenje  zudjenu  sverhu  dostici  mozemo ; 


kroz  pristrastno  usuprot  nanudjanje  jednostramh  ime- 
nah  nede  se  nikad  nas  narod  u  vece,  za  uzderzanje 
narodnosti  u  napredak  neobhodno  potrebite,  herpe 
sjediniti  moci.  Serb  nece  nikad  biti  Horvatili 
Rranjac,  a  ova  dvojica,  kad  nisu,  nemogu  niposto 
biti  Serblj  i.  A  na  sto  inat,  kad  smo  ipak  jedno  nesamo 
po  kervi  i  jeziku  u  obce3  jer  u  tom  smo  smislu  jedno 
telo  i  s  Cesi3Poljaci  i  R us i,  vece  jedno  bas  upravo 
u  najuzjem  smislu  po  nareeju,  po  pesmah,  po  obicajih, 
po  domacih  uspomenahj  jednom  reeju:  po  vise  hilja- 
dogodisnjoj  posebnoj  narodnosti  ilirskoj,  i  po  na- 
ravskom  zvanju  na  jedan  obeenili  cilj.  II  o  r  v  a  t  i 
pako  i  Serblji  danas  su  toliko  Horvati  i  Serblji, 
koliko  su  Bugari  Bugari  ili  Longobardi  Longobar- 
di.  Serbah  i  Horvatali  u  1.  veku  u  Iliriu  do- 
savsih  maleni  broj  izgubio  je  za  neki  desetak  godinah 
svoje  severno  i  zapadno  nareeje.  I  kako  ne,  ako  je 
u  ono  doba  slavj  ansko  -  ilirska  narodnost  dosta 
mozga  i  kervi  imala,  iz  Bugarah  (Tatarah)  Hire  na- 
ciniti :  kako  je  italianska  narodnost  iz  Longobar- 
d  a  h  (Nemacah)  u  I  tali  u  nasernuvsih  za  mala  nacimla 
Taliane,  te  jos  kakove  vatrene  Taliane,  koji  premda 
su  svoje  nemacko  ime  Longobard  kao  posebno  za- 
derzali,  ipak  ga  nad  skupnim  svojim  narodnim  ime- 
nom  talianskim  nedizu. 

Predsudi  moraju  prie  ili  poslie  izoeznuti.  Nasi  su 
dusmani  vec  dugo  uvideli ,  da  bi  se  mi  samo  pod 
ilirskim  imenom  ,  koje  je  u  dogodovstini  europej- 
skoj  iza  gerckoga  nastarie,  jos  kada  proslaviti  mogli, 
zato  su,  za  podseci  nasemu  stablu  korenje,  nastojali 
nasim  ucenim  i  nadriucenim  knjizevnikom  izbiti  iz  gla- 
ve,  inaee  od  sve  starine  jednako  uzderzanu  ideu,  da 
smo  potomci  slarih  1 1  i  r  a  h.  U  vremenu  nasega  de- 
tinstva  verovasmo  im,  al’  sad  vidimo,  da  su  njihove 
reei  samo  gole  reci  i  nista  vise.  Kad  mi  stare  Veli- 
ke  llirie  stanovnici  nebi  imali  nikakvoga  drugoga 
razloga  za  nao,  vec  samo  svevremeno  uceno  upotreb- 
ljavanje  klasickoga  imena,  tako  bi  jur  jaeji  bili,  nego 
li  su  nasi  protivnici  ,  koji  neimaju  opet  nista  za  ute- 
meljiti  svoja  gorka  nasernutja  proti  slozi  osim  svoje  lu- 
kavstine  i  zle  volje.  Namera  nasa  nije,  posebna  imena  u- 
kinuti,  nego  ih  samo  pod  skupnim  narodnim  imenom 
sjediniti,  jer  su  sa  svakim  posebnim  imenom  skopcani 
posebni  dogadjaji,  koji  sakupljeni  cine  dogodovstinu 
obcenite  narodnosti  ilirske.  —  Namera  nasa  nije  manje  ili 
vece  brojeve  iz  racuna  izbrisati ,  nego  ih  u  jednu  su- 
mu  adirati,  t.  j.  u  jedno  skupno  cislo  sabrati.  —  Name¬ 
ra  nasa  nije  posebne  sibe  slomiti ,  vece  sve  u  ’ednu 
herpu  svezati,  da  takovu  rukovet  zlobivi  tudjina  tako 
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lahko  neslomi,  kako  bi  sibu  po  sibu.  — Unuci  od  jed- 
ne  znatne’slarinske  kuce,  koje  je  neogranioena  vere,- 
sia  samo  po  neslozi  sinovah  i  po  razdeljenju  obceni- 
toga  blaga  propala  ,  treba  da  stanu  u  jedno  druztvo 
( kompaniu )  i  da  se  skopcaju  pod  starinskom  svemu 
izobrazenomu  svetu  poznatoin  Jlrmovn ,  koja  u  staro  do- 
ba  glasovita  biase  na  kopnu  i  na  rnoru ,  da  tako  s 
njome  podignu  opet  starinsku  slavu  i  veresiu  jedno- 
rodne  kaie  svoje ,  i  da  u  slozi  dostignu  sverhu  onu, 
koje  posebice  nijedan  dostici  nemoze. —  Ako  hocemo, 
da  imamo  medju  ostalimi  Slavjani  jedan  knjizevni  je- 
zik  i  jedno  knjizestvo,  kako  nam  to  ista  narav  nazna- 
cuje,  treba  dakle  da  za  jcnjizestvo  primimo  jedno  naj- 
starie  i  bar  polag  obcenite  nase  domoyine  svima 
najshodnie  ime.  Jugoslavjani  se  pako  u  svetu  u- 
cenome  zvati  niposto  nemozemo,  ovaj  bo  naziv  vazda 
stoji  u  nekom  razmerju,  po  kojem  stoparv  svoje  zna- 
menovanje  dobiva ,  i  Kozaci  su  prama  severnoj 
bratji  svojoj  Jugoslavjani. 

Negledec  na  veroizpovedanje  (svaki  bo  jest  duzan 
svoj  zakon  stovati)  derzani  smo  jedan  drugoga  gerliti 
i  ljubiti;  jer  nas  je  jedan  isti  zapadne  i  iztocne  cerkve 
utemeljitelj  u  svom  bozanstvenom  duhu  sve  jednako 
ljubio.  Svaki  dakle  od  nas  neka  bude  veran  cerkvi 
svoj°j*  ali  svi  da  budemo  verni  nauku  Isusovu  od 
bratinske  ljubavi,  kojom  se  jedinom  spasiti  moze  nas 
medjusobnom  razprom  razdrobljeni  narod.  —  Serbs ko 
je  carstvo  na  Kosova  palo,  al  ilirsko  nebi  bilo  palo. 
Hladnokervuo  je  gledao  jedan  brat  Ilir  drugoga,  kako 
se  u  svojljubnosti  pod  svojim  posebnim  imenom 
dize ,  al  je  i  hladnokervno  gledao  kako  pada.  Svoje 
pako  posebno,  makar  kako  slavno,  ime  tverdoglavo 
drugim  nametnuti  hoteti,  to  je  svojljubnost,  koja  ni- 
kada  serdca  ugrijati  nece,  niti  moze.  Pobedaostaje 
pobeda,  telesnom  ili  kojom  mu  drago  silom ;  a  sila  nije 
jos  nikad  bila  mila ;  ona  bo  i  Boga  nemoli.  Ime  pako  samo 
ono  moze  se  za  skupno  narodno  primiti,  koje  uceni  i 
slogoljubivi  ljudi  bez  opora  najshodniim  i  najprikladniim 
za  sve  grane  priznavaju,  a  za  prosti  puk  neima  skup- 
n  a  narodna  imena  dotle,  dok  neima  s  k  u  p  n  e,  po  jednom 
kalupu  osnovane  narodne  izobrazenosti,  s  kojom  tada 
isti  puk  upije  i  obcenito  ime  kao  narodno;  uz  koje 
ce  ipak  prostoti  i  svoje  posebno  ime  kao  najobicnie 
u  sve  vreme  najmilie  ostati;  a  i  zasto  ne,  kad  ne- 
smeta.  Imena  nepadaju  iz  neba,  a  prosti  seljak  hor- 
vatski  znade  o  ilirskom  imenu  toliko,  koliko  o  serb- 
skom,  ako  je  Zagorac,  tako  mu  je  najmilie  za- 
gorsko.  A  tako  je  isto  i  kod  drugih  narodah.  I  u  Ita- 


lii  polag  sve  literature  u  mnogih  predelih  prosti  puk 
nista nezna  o  skupnom  narodnom  imenu  talianskom. 

Svaki  nase  dobe  ilirskoga  izobrazenja  ucenik  derzan 
je  u  nas  znati  azbuku  cirilsku,  kao  nasu  pravu  sta- 
rinsku  vlastitost,  kojom  su  se  u  staro  doba  nasi  od 
jedne  i  druge  cerkve  pradedi  sluzili,  i  koju  su  Iliri 
iztocne  cerkve  pod  slavnim  posebnim  imenom  serb- 
s  k  i  m  ne  samo  za  se,  vece  i  za  nas  neoskvernjenu  sa- 
cuvali.  Ab  eceda  jest  sve  Europe  —  dakle  i  nasa; 
Azbuka  pakojeupravo  i  izkljucivo  nasa:  sta  nam  dakle 
smeta,  i  jednom  i  drugom,  i  desnom  i  levom  rukom 
sluziti  se;  kad  nam  u  sva  vremena  i  jedna  i  druga 
neobhodno  polrebita  ostaje:  jedna  blize  serdca,  radi 
nasinstva ,  druga  radi  obsirnoga  inostranstva.  — 

Svakomu  izmedju  nas  neka  bude  prezime  »Slavjan« 
a  ime  »1 1  i  r,«  ter  isto  tako  svakomu  izmedju  bratje 
nase  sveobce  prezime  »Slavjan«  —  a  ime  »Rus« 
»  C  e  h  «  . »  P  o  1  j  a  k  «  sveto  u  svako  doba.  Ostala  imena 
neka  si  ljubi  svaki  kod  kuce  koliko  mu  drago,  al  neka 
s  njimi  nepojde  pred  prag  od  kuce  svoje  sejat  seme 
nenavisti,  iz  kojega  nesloga,  kao  paprat  nice  i  raste. 
A  komu  nije  vec  dosad  dotuzila  razverzenost  nasa,  za 
njegov  mozag  neima  leka  do  veka ;  i  koi  nede  da 
spozna  brata  za  brata,  taj  ce  tudjinu  za  gospodara. 

Eo  saltern  ratio  instiluti  nostri  collimat,  ut  omnibus  patere  pos- 
sity  quantiun  bonum  concordia  secum  trahat;  quantaque  contentione 
adlaborandum  sit ,  ut  hoc  turbato  rerum  statu  ,  omnis  ansa  gra- 
vioris  periculi ,  omnis  occasio  majoris  perditionis  avertatur.  In 
hoc  totis  viribus  incumbendum  est.  Continue  dissidia,  Grsecorum 
imperium  pessumdedere.  J.  C.  Becmanus,  Syntagm.  Dign.  pag.  305. 

Dor.  Ljudt.vil  Gaj, 
uirednik. 

Juraj  Skenderbeg  i  Ainnrat. 

(Nadalje). 

Oni  sada  u  male  cete  razluceni  biahu,  i  zato  ni  ufati 
se  nisu  mogli,  da  ce  mejdan  nad  junakom  Sken- 
derbegom  oderzati;  a  sve  da  su  i  mogli,  nista  im 
nebi  pomoglo  bilo,  jer  u  isti  cas  zatrubise  bojne 
trublje  na  desnom  krilu  od  bojista.  Zaostavsa  cela  na- 
vali  iz  planinali,  i  udari  kao  silna  bura  na  nepriatelje, 
koji  od  udivljenja ,  straha  i  uzasa  ni  dokucit  nemoga- 
hu,  sta  li  se  je  tako  berzo  s  njimi  sbilo.  Ali  pasa 
pervi  biase,  koi  se  popustenom  uzdom  u  beg  dade; 
on  pervo  znamenje  dade  obcenitomu  razoru.  Sve  stade 
bezati.  Skenderbegovi  konjanici  gonili  su  begunce, 
doklegod  oni  i  konji  njihoyi  neiznemogose.  Sest  me- 
secih  trebovo  je  Amurat,  dok  je  vojsku  tu  sakupio,  a 
sest  satih  dovoljno  biase  Skenderbegu,  daju  kao  pie- 
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vu  raztera.  Yojnici  arbanaski  padose  od  tezkoga  tru- 
da  na  zemlju;  vidjase  im  se  kao  san,  da  su  jednim 
udarcem  nepriatelja  razorili.  Odprie  su  vodju  svoga 
cenili,  sad  su  mu  se  divili ;  osecali  su,  da  je  on  dusa 
bio,  koja  je  dela  njihova  upravljala,  i  sile  njihove 
podvostrucavala. 

Obliznja  Macedonia  pade  sada,  po  obcenitom  begu 
Turakali,  Skenderbegovim  cetam  u  sake. 

»Ja  nisam  bogat  dosta,«  rece  im,  kako  su  malo 
odpocinuli ,  »da  vas  i  hrabrost  vasu,  kao  sto  zelirn, 
nadarim.  Nu  vidite  u  onih  dolicah  lepu  zetvu,  koju  je 
nepriatelj  sramno  ostavio.  Podjite  za  njim  u  poteru. 
Utamanite  sve  ostanke,  koji  od  macevah  vasih  jos  ute- 
kli  nisu ,  i  povratite  se  s  bogatim  plenom  natrag. « 

Nije  potrebno  bilo,  da  se  divjim  tim  vojnikom  vi¬ 
se  rekne.  Kudgod  dodjose,  opustise  ostavljenu  od  Tu- 
rakah  Macedonia  Neizmerni  plen  dodje  u  jesen  u 
doline  arbanaske.  Skenderbeg  imadiase  sada  sredstvah 
dosti,  mogo  je  svaki  cas  boj  ponoviti,  a  podloznici 
njegovi  smijali  su  se  sada  sami  nad  sobom,  da  su  je- 
dansamo  cas  pred  osvetom  Amuratovom  derhtati  mogli. 

Car  biase  sav  izvan  sebe,  kad  mu  Alia  nesretni 
glas  o  izgubljenoj  bitki  donese.  On  proguta  jarost 
svoju ,  i  stade  o  novom  nacinu  misliti,  kako  da  zasiti 
osvetu  svoju,  i  kako  da  derzovitog  tog  roba,  kako  je 
Skenderbega  zvao,  dostojno  kastiga. 

Nu  proterca  sada  vest  o  razoru  turske  vojske  i 
daljnje  derzave,  i  biase  za  Amurata  od  tako  neugod- 
nih  posledieah,  kao  i  ista  izgubljena  bitka.  Bune  u 
Karamanii  pretile  su,  da  ce  u  svoj  prednjoj  Azii  pla- 
men  uzpiriti,  i  zato  primoran  biase,  ovdi  najprie  bu- 
ktajuci  oganj  gasiti.  Tek  sto  mu  je  to  za  rukom  poslo, 
i  vec  opet  Vladislav,  nemimi  kralj  od  Ugarske ,  po- 
slusa  nagovaranja  pape  rimskoga,  cesara  gerckoga,  i 
buduoi  da  mu  je  sklopljeni  s  Turci  mir  vec  dodijao 
bio;  zamoli  papu,  da  ga  od  ucinjene  zakletve  resi ,  i 
stade  se  odmah  za  novi  boj  spremati.  Skenderbega 
pozove,  da  se  s  njime  sjedini  proti  Turkom;  ovaj  to 
rado  ucini,  i  na  skoro  se  odpravi  s  vojgkom  od  10,000 
momakah  put  granice  Serbske, 

Amuratu  je  sve  poznato  bilo.  Bez  ikojega  kasnje- 
nja  biase  vec  vojska  njegova  Dardanele  presla,  i  pri- 
blizavala  se  kraljestvu  Ugarskomu.  Skenderbeg  pohiti 
takodjer,  da  se  s  Vladislavom  sdruzi;  nu  iznenada  bi 
obustavljen  u  nameri  svojoj.  Despota  od  Serbie,  koga 
je  Ilunjad  i  Vladislav  podigo  bio  na  prestolje ,  koje 
mu  je  Amurat  odprie  oteo  ,  biase  sada  nezahvalan,  i 
nedopusti  prolaz  prijatelju  svoga  zastitnika.  Istina,  on 
je  lepu  svoju  kcerku  za  Amurata  udao  bio ,  i  tako 


milost  njegovu  kupio,  koju  nehtede  tim  korakom  o- 
pet  izgubiti. 

Nenadana  ta  zapreka  prekrizi  sve  lepe  osnove  ker- 
stjanskih  vladarah.  Prie  nego  seje  Skenderbeg  jos  do- 
misliti  mogo,  bi  li  bolje  bilo,  da  na  silu  put  sebi  o- 
tvori,  ili  da  drugim  nacinom  korist  svojih  saveznikah 
podpomogne,  udari  sat  za  kervavu  onu  bitku  kod  Var- 
ne  na  cernom  moru,  u  kojoj  nesretni  Vladislav  pogi- 
nu  (1444).  Skenderbeg  morade  se  u  tih  okolnostih 
vise  postarati  za  segurnost  vlastite  svoje  derzave,  ne¬ 
go  li  za  tudju  srecu. 

Dan  kodVarne  mogao  je  Ugarsku  na  vise  stoletjah 
upropastiti.  Nu  Amurat  nehtede  nastaviti  boj  posle 
dobiti.  Ili  je  uvidio,  da  ga  je  dobit  ova  veorna  osla- 
bila,  i  da  kadar  nije  sasvim  unistiti  neprijatelja ,  ili 
ga  je  pako  misao  zabavljala,  kako  da  se  Skenderbegu 
osveti;  i  mislimo,  da  cemo  istinu  reci,  ako  kazemo, 
da  je  upravo  ta  misao  Ugarsku  od  skrajnje  propasti, 
koja  joj  je  pretila,  za  sada  izbavila. 

Amurat  sam  odpravi  pismo  na  Skenderbega  i  pri- 
obci  mu  vest  od  dobiti,  koju  je  oderzao.  Opomenu 
ga  u  pismu,  da  razsudi  to,  i  da  se  cim  berze  pod- 
vergne.  Skenderbeg  primi  poslanika  sultanova  s  onom 
pouzdanostju,  koju  hrabrost  i  poznavanje  vlastite  vred- 
nosti  coveku  daje.  On  ga  sam  odvede  u  svoje  oruz- 
nice,  pokaza  mu  okretnost  svoje  krasno  uvezbane  voj¬ 
ske,  i  odpisa  sultanu  kao  juDak,  koi,  istina,  mir,  ali  i 
postenje  trazi,  koi  se  drugih  ueboji,  nu  koi  zeli ,  da 
drugi  pred  njim  derhcu. 

Medjutim  u  takovih  ugovorih  minii  opet  osam  me- 
secih.  Amurat  biase  vise  razjaren  nego  ikada,  sto  s 
ugovori  nisla  zadobio  nije.  Medjutim  stanje  njegovo 
s  Ugarskom  nedopusti  mu  jos  m  sada,  da  udari  svom 
svojom  silom  na  Arbaniu  ;  on  odpravi  unamo  sarno 
10,000  konjanikah,  i  poveri  vestomu  nekornu  i  izkusnonm 
coveku,  kojemu  osobito  opaznost  preporuci,  i  ostru 
zapoved  dade,  da  tako  tiho,  kao  sto  moguce  bude, 
granice  Arbanie  prekoraci. 

Bas  je  time  mislio ,  da  ce  cilj  svoj  segurno  po- 
stici,  nadao  se  je,  da  ce  nenadanim  nasernutjem  za- 
dobiti  ono  ,  sto  mu  se  prie  ni  preteznom  svojom  si¬ 
lom  zadobiti  nedade.  Skenderbeg  je  medjutim  dobro 
platjao  uhode  svoje,  i  zato  za  rana  vec  saznao  l  broj 
i  putove  priblizujucih  se  Turakah.  1  on  napravi  svoju 
osnovu  ;  da  neprijatelje  tim  laglje  prevari ,  nekrenu 
proti  njim  vise  nego  2000  momakah.  Turci  stadose 
prodirati  kroz  uzku  neku  dolicu.  Skenderbeg  biase 
dobro  uvidio  ,  da  tu  nebi  valjalo,  njim  na  suprot  ici, 
kao  sto  je  to  kod  Ali  pase  ucinio  bio.  Nije  bilo  vise 
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u  Turakah  oholosti  i  pouzdanja  u  sebe,  bojali  su  ga 
se  kao  vatre.  Tako  je  mirno  gledao ,  kako  su  oni  u 
klanjce  arbanaske  ulazili.  Razdeljeni  biahu  u  tri  velike 
herpe  ,  prednja  ceta  biase  najbolji  dio  vojske  i  naj- 
jacji ,  nadali  su  bo  se  ,  da  ce  svakoga  oka  trenutja 
Skenderbega  gdegod  sresti.  —  Nu  ovaj  im  dosta  pri- 
like  dade,  da  su  u  miru  napredovati  mogli;  njegove 
najbolje  cete  biahu  na  visoke,  sumami  pokrivene  bre- 
gove  razredjene,  i  neuzterpljivo  ocekivale  su  zname- 
nje,  da  udare.  Sad  zatrubise  napreda,  gde  se  je  do- 
lina  otvarala ,  bojne  trublje.  Udari  Skenderbeg  na 
neprijatelje  bas  kad  su  ovi  iz  uzke  dolice  izici  hoteli. 
Stadose  sada  veliki,  hiljadogodisnji  hrastovi,  i  stra- 
hovito  kamenje  s  obe  strane  padati  na  Turke;  sidjose 
zatim  s  divjom  vikom  i  Arbanasi;  i  spreda,  sa  strane 
i  s  traga  zaokupljenim  Turkom  cinjase  se,  kao  da  iz 
svakoga  derveta  po  jedan  neprijalelj  proizlazi,  kao  da 
iz  zemlje  neprijatelji  iznicu.  Divje  sdvojenje  uskori 
saino  smert  njihovu,  po  stotine  pobacase  oruzje  svoje, 
a  ostali  padose  pod  macevi  junakah  arbanaskih;  samo 
rep  od  straznje  cete  izbavi  se  ostro  gonjen  od  Arba- 
nasah,  i  na  istom  onom  putu,  kojim  je  slavi  i  dobiti 
na  susret  isao  bio,  nenadje  drugo  nego  zalosti  i  sra- 
mote.  Pobeda  nebiase  tako  velika,  nu  mnogo  slavnia 
od  perve.  Skenderbeg  pokaza  sada ,  da  on  neprija- 
telja  ne  samo  pobiti  nego  i  unistiti  znade. 

Amurat  prokle  ludu  glavu  svoga  generala,  prokle 
i  celu  Ugarsku,  koja  mu  je  ruke  vezala,  i  nedopustjala, 
da  svu  svoju  moc  proti  Skenderbegu  okrene;  sta  vi¬ 
se  ,  morade  jos  vecma  duvat  se  od  Hunjada ,  koi  je 
s  one  strane  Dunava  na  priiiku  samo  vrebo ,  da  mu 
se  za  razor  kod  Varne  osveti.  Nista  mu  opet  neosta 
ciniti,  nego  pod  velikim  vezirom  Mustafom  novu  voj- 
sku  odpraviti  u  Macedoniu.  Ovomu  ostro  zapovedi, 
da  se  svakoj  bitki  s  jacjim  neprijateljem  uklanja,  da 
u  nikakove  zasede  neulazi,  da  samo  Macedoniu  brani, 
i  da  onda  tek  cetovanja  u  Arbaniu  poduzme,  kad  mu 
od  Amurata  nova  vojska  i  nove  zapovedi  stignu. 

Krenii  se  Mustafa  sa  15,000  deliali,  i  sretno  stize 
na  granice  Arbanie,  tu  se  utabori  na  planini  jednoj, 
koja  stranom  ved  od  sebe,  a  stranom  mnogimi  ob- 
kopi  bi  od  svakoga  nasernutja  zastitjena.  —  Na  sve 
visje  verhove  svud  u  naokolo  postavi  Mustafa  jos 
straze,  i  zapovedi  svim  cetain,  koje  su  na  plen 
odilazile ,  da  pri  pervom  plamtecem  ognju,  na 
koju  sverhu  biase  mnogo  slame  na  najvisja  berda  sger- 
njeno,  odmah  s  popustenom  uzdom  natrag  pohite. 

Tako,-  kao  slo  misljase,  podpuno  oseguran,  zapode 
po  navadi  turskoj  rat  s  plenjenjem,  robljenjein  i  ubi- 


janjem. — Na  skoro  ncbiabu  lepe  arbanske  dolice  dru¬ 
go,  nego  zalostne  pustare,  gde  su  samo  pojedini  ne- 
sretnici  od  glada  i  straha  u  spiljah  umirali.  Gde  je 
koje  mesto  oruzano  bilo,  ondi  se  neprijalelj  ni  nepo- 
javi,  a  gde  vojnikah  nebiase,  tamo  su  nasertali,  kao 
grabezljivi  vuci.  Skenderbeg  biase  u  velikom  nemiru. 
Ako  je  gde  koju  neprijateljsku  cetu  unistio,  to  se  je 
kadkad  i  gdekojoj  od  njegove  vojske  sludilo,  a  to  je 
sve  slabilo  njcga  vise  nego  neprijatelja,  koi  je  nepre- 
stano  iz  Macedonskih  dolicah  nove  sile  dobivo. 

Bas  je  opetnemirno  u  sebi  razmisljavao,  sta  da  zapo- 
cne,  kad  pred  njega  stupi  Arbanas  neki,  koije  iz  tursko- 
ga  tabora,  gde  u  robstvu  biase,  uteko  bio.  Covek  ovaj 
poznavao  je  sve  putove,  koji  su  u  tabor  turski  vodili, 
poznavao  je  i  sve  okolnosti,  koje  su  u  njemu  vladale; 
Skenderbeg  ga  sam  ostro  izpita,  i  uvidi,  da  mu  on 
od  velike  koristi  biti  moze  ,  i  da  je  moguce ,  tabor 
turski  iznenada  osvojiti  i  razoriti.  Uvidio  je,  da  on¬ 
da  treba,  da  na  njega  udari,  kad  veca  strana  vojske  na 
cetovanje  razaslana  bude.  Sreca  na  njegovoj,  nebriz- 
Ijivost  na  nepriateljskoj  strani,  smutnja,  koja  ce  se  iz 
neocekivanoga  nasernutja  porodili,  sve  ga  to  navede, 
da  na  ovi  nacin  boj  osnuje. 

On  priobci  nameru  svoju  svojim  pouzdanim  nadel- 
nikom.  »Nu  ovdia  zakludi  govor  svoj,  » treba  da  le- 
timo,  ne  da  idemo,  treba  da  tigri  budemo  prie,  nego 
sto  nas  opaze;  niposto  drugo  necinite,  nego  koljite  i 
davite,  i  samo  koljite  i  davite.  Kada  se  svi  neprija¬ 
telji  u  kervi  budu  valjali,  tada  de  osveta  za  nase  gu- 
bitke  ,  naknada  za  ugrabljeni  plen  i  bogatstvo  platja 
biti  i  najprostieg  vojnika.  a 

Posle  dva  dana  izidjose  neprijatelji  iz  gnjezda  svo¬ 
ga  i  razsirise  se  po  okolici.  Mala  oddelenja  Arbana- 
sah  pocese  berzo  bezati  pred  njimi ,  da  ih  samo  u 
unutarnje  od  derzave,  i  dalje  od  tabora  svoga  odva- 
be.  Druge  medjutim  na  to  odredjene  cete  penjale  su 
se  kao  divokoze  tiho  i  hrabro  po  stermih  stazah  sve 
visje  i  visje;  i  u  jednom  oka  trenutju  navalise  i  izse- 
kose  slabe  ,  stranom  spavajuce  izvanjske  straze.  Na 
jedanput  zagermi  vika  u  taboru  turskom:  » Neprija¬ 
telji,  neprijatelji,  i  Skenderbeg  medju  njimi  U  Stras- 
no  se  ograsje  zametnii,  zaludu  je  Mustafa  nastojao,  da 
u  nepripravne  svoje  cete  red  uvede.  Vec  su  se  Arba¬ 
nasi  medju  divjom  vikom  njegovom  satoru  pribliza- 
vali,  gde  je  on  begunce  gledao,  da  opet  sakupi.  On 
se  i  sam  na  to  u  beg  dade.  I  sve ,  sto  jos  madem 
arbanaskim  nepade,  ode  za  njim  bez  obzira. 

Zaplamtise  medjutim  ,  upaljene  od  nekojih  smotri- 
ai,  slamne  herpe  na  obliznjih  bregovih.  Udaljene 


cete  turske  upazise  oganj  ,  i  pohitise  na  vrat  na  nos 
k  taboru.  Nu  sad  i  Skenderbegove  cete,  koje  su  ih 
odmamile  bile,  podjose  u  poteru  za  njimi,  a  medju 
taborom  i  njimi  biahu  najbolje ,  jos  neoslabljene  cete 
arbanaske  postavljene ,  da  ih  kao  sto  treba  doceaaju. 
Njihovo  nadosastje  sluzilo  je  samo  na  to,  da  pobeda 
jos  podpunia  bude. 

Tek  po  bitki,  ikad  se  nepriateljskiostanci  vise  do- 
stici  nemogahu ,  bilo  je  moguce  junacki  i  srneli  ovaj 
cin,  kao  sto  je  zasluzivo,  preceniti;  i  po  gdekoi  sedi 
vojnik  klimao  je  glavom ,  razsudivsi  strasnu  pogibel, 
koja  je  domovinu  sada  mimoisla. 

»Ostavite  se  toga,«  rece  im  Skenderbeg,  »netreba 
da  razsudjujemo  ;  sto  nam  manjka  u  sili ,  treba  da 
berzostju  nadoknadimo ;  izvanredna  smotrenost  nije 
mnogo  bolja  od  strasljivosti. « 

Anmrat  primi  ovaj  novi  zalostni  glas.  »To  je  ruka 
bozja!«  biahu  jedine  reci  njegove.  Tako  se  je  upla- 
sio,  da  je  odmah  odlucio  bio,  odreci  se  krune  i  pre- 
stolja.  Medjutim  dosadila  mu  je  bila  s  jedne  strane  usam- 
ljenost,  s  druge  opet  ga  je  nukala  neprestano  izpraznost, 
osveta,  sram  i  pohlepa  za  slavom,  i  to  biase  novi  po- 
vod  nemira  za  Skenderbeg  a.  Odluci  se  Murat 
na  novo  pokusenje  ,  nu  ovo  bilo  je  vise  namenjeno 
Macedonii,  da  ju  oslobodi  od  jednakoga  napadanja  i 
plenjenja  od  strane  Arbanasah,  nego  li  istoj  Arbanii. 
On  poveri  malu  tu  vojsku  istomu  onomu  Mustafi,  koi  je 
u  predjasnjem  vec  boju  zlo  prosao  bio ,  i  koi  bi  se 
rado  te  cesti  odreko  bio;  Amurat  nadao  se  je  medju- 
tim  od  njega,  koi  se  je  s  nepriateljem  vec  dobro  upo- 
znao  bio  ,  i  kojega  je  nagon ,  steci  opet  staru  svoju 
slavu,  podbadati  morao,  da  ce  vise  uciniti,  nego  ikoi 
novii  vodja, 

Mustafa  stize  opet  do  granicah  arbanaskih  i  to  u 
vreme ,  kad  je  Skenderbeg  u  severnoj  strani  svoje 
derzave  proti  Mletcanom  rat  vodio,  koji  kupljene  zem- 
Ije  jednomu  od  njegovih  vazalah  povratiti  nehtedose. 
Na  iztocnoj  granici  prama  Macedonii  bilo  je  veoma 
malo  vojnikah  ,  i  zato  napastovala  je  misao  Mustafu, 
sta  bi  bilo,  kad  bi  se  za  priasnji  razor  berzim  prolo- 
mom  u  serdce  od  Arbanie  osvetio?  nu  tada  bi  proti 
narocitoj  zapovedi  Amuratovoj  delovao.  Strah  pred 
sultanom  i  slavoljubje  zabavljase  misli  njegove. —  Naj- 
posle  izabra  drugi  posrednji  pul :  on  javi  caru  celo 
stanje  stvarih  u  Arbanii.  Amurat  nehtede  verovati. 
Zar  to  nebi  nova  prevara  mogla  biti  od  Skenderbega, 
da  opet  vojsku  tursku  u  unutarnje  od  Arbanie  umami, 
i  ondi  unisti  ?  Medju  tim  primi  i  sa  drugih  mestah 
glas,  da  se  je  zaista  bitka  sbila  medju  Mletcani  i  Sken- 
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derbegom,  i  sada  stopram  dade  na  volju  Mustafi,  da 
ostane,  gde  je,  ili  da  napred  stupa. 

Taki  je  pri  pervoj  vesti  Skenderbeg  5,000  momakah 
na  iztocnu  granicu  odpravio  bio ,  nu  ove  je  Mustala 
preteznom  svojom  silom  na  skorom  uzbio,  i  obkopani 
njihov  tabor  naterao.  Sad  Skenderbeg  predade  voje- 
vanje  s  Mletcani  svomu  sinovcu,  a  on  sam  ode  sa  nesto 
vojske  proti  Turkom.  Obe  vojske,  to  jest;  ako  je 
Skenderbegovih  6,000  ljudih  ime  od  vojske  zasluzivalo, 
biahu  na  po  sata  daleko  jedna  od  druge.  Turci  puni 
vatre  i  hrabrosli,  Arbanasi  ne  toliko.  Ovdi  ju  je  okol- 
nost  jedna  tek  kasnie  uzpirila.  U  vecer  priblizi  se  tur- 
ska  neka  delia  prednjoj  arbanaskoj  strazi,  i  pozva 
najlirabriega  od  Arbanasah  na  mejdan.  Jedan  od  voj¬ 
ske  Skenderbegove  upusti  se  s  njime  n  borbu,  i  u 
kratka  dva  oka  trenutja  izpusti  hvastavac  dusu  svoju. 

Skenderbeg  obrati  tu  malenkost  na  svoju  korist. 
»Sta,  zar  su  oni  tamo  preko,«  rece  (kazujuc  na  tabor 
turski),  »veci  junaci  ?  « 

Tek  sto  je  sutra  dan  zora  pucati  zapocela,  zager- 
mise  trublje  bojne  u  taboru  arbanaskom  i  hajd  po- 
dvostrucenim  korakom  na  Turke !  Mustafa  nehtede  svoji- 
ma  ocima  verovati,  kad  uvidi ,  da  se  ta  saka  ljudih 
priblizuje,  i  da  na  otvorenoj.poljani  bitku  zametnuti 
trazi.  On  odasla  nekoliko  cetah  spaijah  proti  njoj,  sa¬ 
mo  da  medjutim  nepripravnu  svoju  i  zacudjenu  vojsku 
uredi.  Nu  spaije  biahu  na  skorom  razterani,  jedna 
ceta  za  drugorn,  kako  je  koju  Mustafa  u  boj  slao ,  i- 
madiase  istu  srecu,  i  triput  jacji  nego  Arbanasi,  biahu 
Turci  ipak  tim  naciinom  u  boju  triput  slabii.  Nered 
bivo  je  sve  veci  i  veci  cim  su  pojedine  cete  u  vise 
nezgodah  upadale.  Mustafa  viko  je  i  besnio  zaludu, 
kudgod  je  gledao,  vidioje  same  bezece  svoje  Turke. 
Pun  sdvojenja  stade  sam  glavom  pred  cetu  jednu  ko- 
njanikah.  Mislio  je,  da  ce  njegov  izgled  ostale  jos  ob- 
ustaviti,  natrag  dovesti,  i  k  novomu  borenju  podpaliti. 
Zaista  i  nastade  sad  borba  nova,  i  divjia  od  perve, 
nu  izgubljeno  jedanput  nedade  se  povratiti. 

(Dalje  sledi.) 

Prispodoba 

magjarshoga  i  nemackoga  teatra  u  Pesti. 

Premda  se  nemacki  teatar  u  Pesti,  koi  je  u  najam 
dat  i  sam  se  veoma  dobro  susderzaje,  mnogo  bolje 
pohadja,  nego  magjarski,  koi  se  je  samo  podporami  iz 
cele  Ugarske  zemlje  podigao ,  i  tim  se  nacinom  su¬ 
sderzaje,  —  i  koi  je,  izvan  operah,  skorom  uvek  pra- 
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zan,  sto  se  o  nemackom  teatru  redi  nemoze,  koi  se  i  od 
istih  Magjarah  vecma  polazi ;  jerbo  njihovim  potrebam 
vise  odgovara;  i  akoprem  je  celomu  svetu  znano,  da 
nemacki  teatar  vise  odlicnih  igraocah  i  igralicah ,  pe- 
vaocah  i  pevalicah  imade,  nego  magjarski :  ipak  se  je 
polag  svega  toga  g.  Ferdinand  Kapuvary  i  negle- 
dedi  na  svoju  starost  (on  sam  veli,  da  je  jur  sede 
glave  *) ,  od  krivog  domoljubja ,  koje  sve  magjarsko 
lepo  i  nenadbitno  nalazi,  i  sve  nemadko  (nu  jos 
kamo  li  vise  slavjansko )  prezire  i  snizuje ;  ipak  se, 
rekoh,  dade  zavesti,  da  u  »Hasznos  Mulatsagoku« 
»koristne  zabaven  1839  u  trih  brojih  (br.  50  —  52) 
magjarski  i  nemacki  teatar  u  Pesti,  i  igraoce  i  igralice, 
pevaoce  i  pevalice  od  obadvijuh  jednoga  s  drugim  pri- 
spodobi,  gde  njegova  stranoljubiva  prispodoba  na  korist 
magjarskoga  a  na  skodu  nemackoga  teatra  izpada.  Svaki 
nijednoslranac ,  koi  obadva  teatra  poznade  i  njegova 
prispodobu  procita,  mora,  bio  on  hitre  lli  zbiljne  cudi, 
izkriknuti,  ili :  »Risum  teneatis  amici  «!  ili;  »  O- 
prostite  njegovomu  krivomu  domoljubju;  jer 
on  nezna,  sto  cini ! « 

Tako  pise  Kapuvary  medju  ostalimi  na  str.  50: 

»  S  jedne  strane  ( to  de  redi  u  magjarskom  teatru  — 
ovaj  stoji  u  prispodabljanju  uvek  napred)  veselje  i 
radost  uzbudjujude,  svojim  izvanjstvom  nasmehavajuce 
se  ,  nista  drugo  nego  mladost  disuce  teatralno  mesa- 
nje  (szinvegyiilet  2);  s  druge  tamna  spilja  bez  ve- 
licanstvenosti  3).  S  jedne  strane  mladjano  obcin- 
stvo  ,  sam  oganj ,  sam  zivot ;  s  druge  strane  ona  ni- 
jednostrana,  na  merzlu  konvenienciu  (sHodnost)  priu- 
cena  srnesa  (keverek  4).  Sad  se  zavesa  povuce.  Sad 
vidimo  opet  zivot,  silu,  gibanje,  sto  mozebit  seme 
Iepse  buducnosti  u  sebi  nosi ;  tamo  ,  sto  se  nemoze 
zatajiti,  urednu,  sloznu,  ali  sporu  (?)  igru.  Ovde  po- 

*)  Jcdna  stara  nr  in  ark  a  poslovica  veli:  Kilter  schStzt  rticht 
vor  Thorheit »  a  Starost  ncobrani  od  l ados  ti.  11 

a)  « Szinvegyiilet »  znameauje  takodjer  mesanje  bojah:  nu  ov¬ 
de  je  u  istinu  o  celom  izvanjskom  izgledu  teatra  razgovor.  G.  Ka¬ 
puvary  nebi  se  bio  imao  dvojmbenom  recju  sluziti.  «Szin  »  znai-i 
u  magjarskom  jeziku  teatar  i  boju. 

3)  je  nemacki  teatar  u  Pcsti  mnogo  starii  nego  novopo- 
dignuti  magjarski,  i  da  je  njegovo  izvanjstvo  manje  priljubivo ,  ter 
da  mladostju  nedise,  to  je  istina;  nu  nepade  jos  nikomu  na  um  do 
g.  Kapuvary  a ,  « tamnom  ipiljom»  imenovati  ga  i  avelicanstvenostn 

4)  Ali  u  magjarski  tealar  neidu  samo  mladi  Jurati,  koji  su, 
istinabog,  puni  valre  i  zivota,  nego  i  mnoga  stara  gospoda,  kao 
Kapuvary.  I  ako  u  nemaikom  teatru  vise  shodnosti  (konveniencie) 
vlada  ,  zato  si  nedopustaju  tamo  igraoci  parodie  (poperdnice)  na 
zivuce  zasluzne  osobe,  kao  u  magjarskom  teatru.  Takodjer  se  nc- 
proizvadjaju  tamo  merzost  narodnu  disuci  komadi,  kao  Sto  je  Ga- 
lov  «  Szvatopluh.a. 


manjkanja  (to  je  istina!),  znamenja  mlndjane  vatre(?); 
u  pojedinih  izstupljenjih  ipak  nesto  silovito  potezuju- 
6ega  i  u  dusi  uztresujucega.  Tamo  deklamira  svaki 
tako,  kao  i  drugi  (nije  istina!),  nista  nevuce  obdin- 
stvo  iz  njegove  hladne  cudi  (??!)  5).  Ovde  je  karak- 
ter  (znacaj),  tamo  individualnost  ( sobstvenost ),  ovde 
sa  zestinom  sdruzeno  prednasanje ;  tamo  vlada  prora- 
cunana  (kiszamolt),  za  na'vek  naucena  glasomernost  (?), 
tako  da  to  nemacki  publikum  i  nespazi,  i  da  najvece 
fusere  k  nebu  uzdize  ( ?  ! ),  jerbo  na  ono,  sto  se  je  de- 
klamiralo,  nikakve  pozornosti  neobratja  (?) ,  node  ne¬ 
macki  teatar,  da  se  za  dohitjenje  karaktera  polrudi6). 
U  celom  moze  se  reci,  da  je  ovde  (u  magjarskom 
teatru)  ttkus  mnogo  plemenitii  7),  akoprem  je  ovde 
gradja  joste  neizdelana  (faragatlan)  8);  tamo  (u  nem. 
teatru)  samo  je  izverzak  od  ukusa  ili  sa  svimeni- 
k a k o  v  ukus9).  (??!)  Ovde  znadu  znacaj  ili  vremenu 
shodni  ( korszeru )  predmet,  koi  nasu  dusu  napunjuje 
(a  lelkekben  sajog),  i  kojega  predstavljenje  nasu  dusu 
uzdize  10 ),  podici  ;  —  tamo  vlada  merzost  prouzro- 
kujuca  (emelgos)  sentimentahiost  (cutljivost,  Empftnd- 
samkeit,  erzelges),  koja  cesto  putah  dremanje  proiz- 
vadja  (??!),  ovde  uzize  svaka  iskra  11),  i  prelazi  vise 
kratih  do  preteranosti  (tulsag)  12);  tamo  razprostra- 
njuje  zizni  konopac  (kanocz,  Lunte)  samo  smrad;  jer¬ 
bo  je  pao  na  mokro  dervo.  Ne  kao  da  bi  ovde  sa 
svime  nevesto  i  neizkusno ,  a  tamo  ( kod  Magjarah ) 
zrelo  (lecsillapult,  gesetzt),  umetnosti  vesto  obdinstvo 
bilo,  nego  zato,  sto  se  ovde  sve  ufanje,  sva  volja, 
jednom  recju,  sve  cutjenje  probudjujucega  se  naroda 
sbija  (kozpontosul,  concentrirt)  docim  tamo  s.erdca 
nikakva  zelja  za  necim  visjim,  i  plemenitiim 
neozivljava  (?!!),  bududi,  da  dusa  u  bednom, 
iztupljenom  stalisu  (kifasult  allapotban)  nalazeci 


5)  Dakle  niti  komici? 

6)  Merzka  pogirda  i  hulenje  nemackoga  teatra  i  nemackoga 
obcinstva  (ka  kojemu  takodjer  mnogi  izobrazeni  Magjari  spadaju) 
u  Pesti. 

7)  Mozebiti,  da  je  ukus  u  «Svatopluku» ,  u  aPeleskei  Nota- 
riusu ))  i  aSzerelem  es  Champagnem  (Ljubav  i  Champagncr)  it.  d. 
plemenit? 

8)  To  bi  mogao  covek  g.  Kapuvaryu  dragovoljno  dopustiti, 
samo  da  nebi  time  nekojim  u  istinu  odliinim  magjarskim  igraocem 
i  igralicam  naskodio. 

•)  U  takove  laii  moze  se  samo  jedan  zaslepljeni  magjarski 
krivi  domorodac  upustiti,  da  time  nemacki  teatar  u  ociuli  Magja¬ 
rah  ocemi. 

*°J  Uzdize  li  mozebiti  predstavljenje  dramatiziratoga  paskvila 
na  Slavjane  « Svatopluk  u  ili  aPeleskei  Notariusv  ili  aGarabonczias 
diakn  dusu  Magjarah? 

“)  Bar  igaz  volna!  (Samo  da  bi  to  istina  bila!) 

I2)  Zaliboze,  Jto  je  to  istina; 


i;; 
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se,  u  nikakvo  oduhovljenje  (elragadtatds,  Begei- 
sterung)  prestaviti  se  nece,  koje  bi  duh  umor- 
nim  (zatrudnim)  uciniti  moglo  13).« 

Kapuvary  prispodablja  sledece  igraoce  i  igralice 
magjarskog  i  nemackoga  teatra  u  Pesti  jedne  s  drugi- 
mi :  Gabriela  Egressya  sa  Dessoir-om  ( nu  ovoga  vise 
neima  u  Pesti;  jer  je  on,  prekinuvsi  ugovor,  u  Ne- 
macku  odisao),  Borgera  i  Dietricha;  gospoju  Kovacs- 
evu  s  gospojom  Klimetschevom ;  Ruzu  Laborfalvievu 
s  gospojom  Kalis -Padjeraevom ;  Lendvaya  s  Borgerom 
i  Dietrichom;  gospoju  Lendvayevu  s  gospojom  Gril- 
levom ;  Laszloa  s  Kalisem ;  Szentpeterya  s  Bergom ;  Szer- 
dahelyia  s  Rottom .  Magjarske  igraoce  Fancsya  i  Me- 
gyeria  nalazi  on  neprispodobive.  Prispodoba  izpane 
uvek  na  korist  magjarskoga  igraoca  i  magjarske  igra¬ 
lice,  a  nemacki  igraoc  i  nemacka  igralica  dobiju  uvek 
kratku  meru.  U  prispodabljanje  magjarskih  i  nemackih 
pevaocah  i  pevalicah  nece  g.  K.  da  se  upusti,  premda 
je  celomu  svetu  znano,  da  se  magjarska  opera  mnogo 
vise  polazi,  nego  magjarska  igra.  U  ostalom  osvedo- 
cava  se  kod  tih  prispodobah  g.  Kapuvarva  u  visokom 
stupnju  poznato  ono:  »Omne  simile  claudicat.« 
Kapuvary  zakljucuje  svoju  prispodobu  sa  svime  pono- 
sito  (cavalierement)  s  nepostojnim  potverdjenjem  kao 
iz  tripoda:  »Iz  svega  toga  vidi  se;  da  je  u  nas 
(Magjarah)  sila  vecja  (?)  14);  da  su  nasi  samostoj- 
ni  igraoci  s  nemackimi  neprispodobivi.«  Pak 
jih  je  ipak  s  nemackimi  prispodobioJ  G.  Kapuvary 
zakljucuje  sa  svime  cudnovito  sledecim  izrigom  (br. 
52):  »Ja  mogu  kod  jednoga  naroda  sve  prie 
terpiti,  samo  to  ne,  kad  neima  zemlje,  koju 
bi  on  svojom  nazivati  mogao  (midon  nines  fold- 
je,  mellyet  magaenak  mondhatna),  ka  kojoj  bi  se  ce- 
lom  svojom  dusom  priklopio  (mellvliez  egesz 
lelekkel  ragaszkodnek ) ,  jer  ovaj  narod  neimade 
nikakovihplemenitiih  iuzviseniih  cutjenjah, 
pa  smo  mi  ipak  pripravni  i  kadri  ukus  ovoga 
naroda  sve  malo  po  malo  nasledovati  15).  Mi 

*3)  Kakova  je  to  merzka  i  bezsramna  pogerda  nemadkoga  ka- 
zalisnog  obcinstva  u  Pesti!  —  Pavo  Csato  ,  koi  ovo  mesto  u  Hir- 
ndhu  1839  br.  52  od  1.  Serpnja  (Jula)  navodi,  veli  o  tom:  «Ja 
molim  g.  Kapuvary  a  za  oprostenje,  uu  meni  se  dini,  da  je  on  proli 
obcinstvu  ndmadkoga  teatra  u  Pesti  u  visokom  stupnju  krividan. 
Za  da  pravednim  bude,  morala  bi  njegova  duznost  biti,  obeinstvo 
ovoga  teatra  u  svoje  elemente,  u  svoje  posebne  stranke  razpraviti, 
i  ove  na  poseb  karakterizirati ,  i  onda  bi  bio  njegov  sud  o  celom 
po  svoj  prilici  drugadie  i  bez  sumnje  umilnie  izpao.n 

M)  Credat  Judaeus  j4ppela.  (Neka  to  ko  drugi  veruje,  a  ja  ne.) 

Ucrednik  i  izdavatelj 


idemo  u  nemacki  teatar,  da  se  sve  malo  po  malo  jo- 
ste  i  ona  iskra  u  nasih  persih  ugasne  :  koja  se  je  s 
nami  rodila ;  mi  nepodpiremo  magjarskoga  ( ? ),  koi  bi 
u  stalisu  bio,  da  iskru  do  ugrevajudeg  ognja  uzpiri, 
kod  kojega  bi  se  hiljade  grejati  mogle  (hogy  ezen  tuz 
mellet  ezeren  melegedhessenek)  16).  Da  bi  nemacki 
teatar  dobar  i  spasonosan  (iidvds)  upliv  imao,  on  bi 
nam  najpervo  u  nasi  usi  zagermio:  vLjubi  najpervo 
l to  je  tvoje ;«  ovde  vladaju  tudja  cutjenja,  tudje  sim- 
patie,  koje  te  malo  zanimaju  (interesiraju)  ali  one  uzi- 
zu  u  tebi  pozudu  ( felgvulasztj.ik  benned  a’  vagyott), 
da  svoje  poznades;  idi  tamo  i  ucini  to:  nu  buduci 
da  nijednog  duhovnog  gibanja  necini ;  jerbo  su  u  njem 
igrajuce  osobe  sve  same  makine  (?) ,  zato  samo  uspa- 
viva,  mesto  sto  bi  pobudjivati  morao. «  Zar  nemogu 
dva  kazalista,  u  kojih  se  u  dva  razlicita  jezika  igra, 
kao  revnitelji  jedan  drugomu  uzaimno  koristiti? 

Ali  ce  meni  slavni  citatelji  Danice  ilirske  poviknu- 
ti:  »Ohe  jam  satis  ( Tako  ti  bora,  jur  je  dosta)  o 
till  u  1 1  r  a  -  magjarskih  budalastinah«  i  imaju 
pravo.  Ja  cu  dakle  samo  joste  dodati,  da  g.  Kapu¬ 
vary  sledecuni  reemi  zakljucuje:  »Ali  ja  moram  sversi- 
ti,  proti  bo  volji  mojoj  oborise  moje  stare  oci  suzami« 
(akaratlanul  konyefk  csordulnak  ki  osz  pillaim  alul), 
Ja  sazaljivam  sedoga  starca,  sto  tako  merzke  narod- 
ne  predsude  imade,  %i  po  njih  se  k  lazim  i  pogerdam 
primamiti  dade. 

Nijednostran  i  cd  predsiidah  prest  Ugar. 

*5)  Ako  g.  Kapuvary  pod  tim  narodom  u  Ugarskoj  stanujuce 
mnogobrojne  Nimce  razumie,  kao  sto  iz  sledujucega  belodano  po- 
staje,  onda  meni  nadlezi  duznost,  proti  tomu  lazljivomu  i  gorko 
uvredj uj ucemu  potverdjivanju  u  ime  NJmacah  u  Ugarskoj  najsve- 
tacniim  naeinom  protestirali.  Nemci  u  Ugarskoj  imadu  u  ovoj  kra- 
ljevini  tako  dobro  kao  iz  Azie  u  Europu  nahrupivsi  naselnici,  Ma- 
gjari,  zemlju,  koju  oni  svojom  nazivaju  (oni  bo  nisu  robovi  ili  raje 
magjarske,  kao  od  Turakah  nadjaSani  puci  u  europejskoj  i  aziat- 
skoj  Turskoj  raje  turske,  oni  imadu  svoje  privilegie,  koje  ih  js 
Magjari  u  jedan  red  metju):  Ugarska  je  njihova  (kao  god  pervo- 
selacak  Slavjanah  i  naselnikah  rimskih  Vlaliah  itd.)  domovina,  ka 
kojoj  se  oni,  kao  i  Magjari  priljubljuju,  takodjer  ako  i  po  sve  ne- 
veruju  na  onu  poljubljenn  poslovicu :  « Extra  Hungariam  non  est 
vita.n  Nemce  stanovito  nenadilaze  Magjari,  sto  se  plemenitih  i  uz- 
visenih  cutjenjah  tide.  Onaj  je  necovek,  koi  bi  njima  plemenita  i 
uzvisena  cutjenja  odreci  hotio! 

,6)  I  u  JBecu  se  ide  u  talianskn  operu  i  u  francezki  teatar,  ako 
se  koi  tamo  nalazi,  bez  da  bi  se  zato  nemadki  teatar  hulio  i  ruzio. 
Taj  isti  je  slucaj  u  Draidjanih  i  Berlinu.  U  Lavovu  se  nalazi  polj- 
ski  i  nemacki  teatar,  u  Petrogradu  ruski,  francezki  i  nemat'ki.  Ma¬ 
gjari  sada  veoma  siluju  za  slobodu  govora  (szollasszabadsag)  na 
derzavnih  i  varmedjskih  saborih:  zasto  neceju  slobode  teatra  da 
dopuste? 

Dor.  Lj  udevitGap 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra>  I>J ml evitll  Gaja, 


Pitali  kurjaka:  kad  je  najveca  zima?  A  on  odgoyorio  :  kad  se  sunce  radja. 

Nar.  posl.  ilir. 


Dopis  Iz  Tersta. 

U  Terstu  dana  2.  Listopada  1839. 

Moj  straznji  list,  onaj  iz  Dubrovnika,  kojega  ste 
rado  vec  primili,  govori,  mislim,  samo  o  mom  dolaz- 
ku  u  taj  nas  pesnicki  grad ,  i  evo ,  idem  sada,  da 
sto  sam  poceo ,  i  k  sversi  dovedem. 

Nas  Dubrovnik  grad  je  i  puno  ziv,  i  veoma  ugo- 
dan.  Imao  sam  vise  putah  purie  usi,  kad  je  koi  god, 
naravno  Neslavjan ,  poceo  vikati  (iz  svega  gerla) ,  da 
za  Bog  zna  sto,  nebi  mogao  u  Dubrovniku  obstad,  da 
imade  samo  jedna  dosta  siroka  ulica  (sokak),  da  co- 
vek  nemoze  spavati  od  pevanja  tih  ljudih  tamo,  koje 
pevanje  oni  »MorIaken-Geschrei«  nazivaju  i  t.  d.,  a 
kamo  im  prostonarodno  nemacko  tako  rekuci  ,  bez- 
glasno,  tromo  i  trulo  pevanje! — kad  Ilir  svoju  pesmu 
ili  koi  god  redak  od  nje  u  miloglasni  zvuk  »<y  «  dover- 
si.  O  krasno  i  jos  jedanput  krasno  cut  je  taj  ugodni 
oj,  kako  se  iz  pocetka  iz  junaekih  persih  Ilira  podize, 
kao  velicanstven  i  skupa  straboviti  zvuk  od  groma, 
i  kako  se  opet  za  mala  u  serdce  dirajucu  laganost 
j  i  milinu  prekine,  kako  se  razleva  po  gorah  i  dolovih  — 
i  od  jeke  ponovljen  i  pevaoca  istoga  dime.  Ma  gle, 
kuda  sam  otisao  ? — U  ostalom  neka  staro  pravilo  kaze: 
i  »De  gustibus  non  est  disputandum,«  koje  bi  se  isto 
pravilo  morda  ovako  slobodno  prevedjeno,  —  bolje 
|  razumelo : 

Ovome  se  krusac,  sir  i  zelje, 

Jer  ga  krgpi,  odyise  dopada; 

On  od  zcca  neinia  drugc  zelje: 

Drugom  drugo  yeca  je  naslada, 

A  j^st  netko  krestelicu  voli, 

A  od  sira  tarbusac  ga  boll. 


Necini  si  dakle,  bre,  zle  volje, 

Nepraydaj  se,  drugoga  netrazi, 

Tebi  ’e  tvoje,  njemu  njegvo  bolje, 

,  Ti  za  slast  si  slavuja  potrazi  — 

KreStelicu  on  nek  si  dobavi, 

Nek  ju  peee ,  nek  se  J  njome  davi. 

I  zbilja!  da  nezaboravimo,  gde  smo.  Sto  se  duha, 
koi  u  Dubrovniku  vlada,  tice,  poducio  nas  je  u  na- 
soj  Danici  jur  gosp.  Antun  Roci  zadovoljno  i  nista  mi 
neostaje,  nego  da  ovdi  zelju  moju  ponovim ,  da  kao 
Dubrovnik  tako  i  sva  Dalmacia  sa  Zagrebom  i  sa  srod- 
nimi  drugimi  gradovi  u  uzji  savez  pismeni  stupi:  maj- 
ka  ce  Slava  malo  po  malo  vise  za  slavne  svoje  sino- 
ve  imati  —  nego  li  i  toli  hvaljeni  jug.  A  na  kako  la¬ 
gan  nacin  moze  samo  taj  knjizevni  savez  posta- 
nuti  ?  II  da  nije  od  koristi  ?  Meni  je  sam  Martekini 
kazao  ,  da  stogod  od  starih  Dubrovcanah  utesti,  da 
Zagreb  svakiput  najvise  od  iztisakah  odnese,  a  da  jos 
analogicki ,  od  ucenoga  sveta  s  pohvalom  primljeni, 
nas  pravopis  poprime ,  i  u  njem  polag  zelje  jednoga 
sastavka  u  Ost  und  W tsl  stare  izverstnike  tiskat  po- 
sledi,  te  bi  deset  puta  vise  iztisakah  Zagreb,  a  oda- 
vle  i  druga  Slavia  i  vise  odnela.  To  Martekini  dobro 
znade  —  i  ufanje  je  ,  —  ali  nerazresivo  mi  oslaje, 
zasto  da  nasi  knjigari  nase  knjige  (novije  proizvode) 
u  Dubrovnik  neposiljaju.  Ma  Martekini  liode  knjige  u 
izmenu,  ali  mu  nitko  nista  neponudi  ?  Zar  mora  nam 
biti  od  potrebe,  da  te  ljude  u  javnih  listovih  opome- 
nemo,  —  sto  je  njima  od  koristi  ?  Jos  jednu  zelju 
imao  bi  ovdi  primetnut,  koja  bi  doista  lasno  mogla 
bit  izpunjena.  Zar  neimamo  mi  dosta  Ilirah,  koji  su 
vesti  Italiani  a  uza  to  i  nemacki  dobro  umedu?  Ja 
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sam  znadem  ih  vise.  Nebi  li  ta  bratja  vazuije  sastav- 
ke,  zlomke  iz  nemackoga  u  italianski  preveli ,  kao  na 
primer  one  od  Dra.  Safarika,  od  grofa  Draskovica  i 
t.  d.  ?  Zasto  se  drugi  narodi  vise  za  svoje  brinu  ?  A 
te  stvari  to  odelo  za  sad  bas  iziskuju,  i  treba  je  do- 
bru  stvar  u  pravom  svetlu  pokazat  i  tudjincem,  ili 
bolje  onim,  koji  tudjinci  bit  nastoje. 

U  Dubrovniku,  sto  se  knjizestva  tice,  pervenstvo 
imade  g.  Antun  Kaznacic,  koi  je  pesnicki  duh  starih 
Dubrovoanah,  tako  rekuei,  kao  dedovinu  bastinovao  i 
koi  uza  to  i  druge  kreposti  posve  vesta  i  ucena  spi- 
satelja  poseduje.  Valjalo  bi ,  da  se  mnenje  toga  po- 
znata  i  hvaljena  literatora  od  sviub  mladih  spisateljah 
oberucke  poprime  i  izvede  ,  buduci  da  nas  on  nesa- 
nio  savetuje ,  da  blago  jezika  i  njegovu  krasotu  i  u- 
godnost  u  starih  spisateljih  dubrovackih  (i  inih)  po- 
trazimo  ;  nego  da  se  i  tamo  okrenemo ,  gde  je  nas 
jezik  u  najlepsem  i  najcistjem  zivotu  (dakle  bez  svake 
jedncstrancstU). 

Vidih  kod  toga  vrednoga  spisatelja  ilirske  prevode 
od  Moliera,  vidih  » Dubrovnik  ponovljen  «  i  mnoga 
druga  zuatna  dela  starih,  sve  u  rukopisu,  i  pitam  sa- 
da,  kad  cemo  poznati  samo  ono,  sto  jur  imademo? 

Ostavljam  ovdi  sve  na  stranu ,  sto  se  odvisnjega 
umesanja  jezika  lalianskoga  u  ilirski  tice  ,  ostavljam 
i  drugo,  sto  bi  mnogi  za  opazit  duzan  se  derzao;  jer 
sve  to  je  i  od  malane  vrednosti,  i  izkorenit  se  s  tim 
nacinom  nemoze.  — 

Da  je  Dubrovnik  u  svakom  odnosenju  ili  preteza- 
nju  znatan,  to  samo  onaj  nece  znati,  koi  je  zaboravio, 
da  si  zapameti,  jeli  kada  u  Ilirah  koja  republika  bila 
i  jestli  Gercka  Atinu  —  Iliria  Dubrovnik  —  imala. — Nu 
da  se  od  Dubrovnika  oddelim,  —  k  sv^rsi  vidio  sam 
mesto  od  kuce,  gde  je  bezsmertni  Gundulie  pribivao, 
gde  jos  sada  Gundulici  (nu  posle  poznate  tresnje  u 
drugoj  kuci)  obitavaju,  vidio  sam  s  mnogo  cenjenim 
mojim  priateljem  g.  A.  Rociem  bogatu  stolnu  cerkvu, 
i  njezine  znatnosti,  medju  kojimi  je  i  jedpa  stara  spra- 
va  strelaqka,  kanoti  luk,  strele  i  tulac  -  sve  sasma 
lepo —  i  zato  rado  od  kojega  bogata  Dubrovcanina  — 
ovde  pricuvana.  Bio  sam  takodjer  u  znatpom  samo* 
stanu  bratje  Fraoceskanah.  Mpogo  jos  imadem  da  pi- 
sera,  zato  napomeput  cu  samo,  da  mi  je  Dubrovnik 
tezko  bilo  ostavit ,  a  jos  tezje  domorodne  nase  Hire ; 
i  zeliin,  da  se  sto  prije,  kojemu  nasemu  domorodou 
sreca  i  prigoda  ta  pokaze  ,  da  se  nauci  poznat  ovu, 
meni  priklonutu  gospodu,  —  i  neka  onda  on  pise, 
nek  se  javi  —  nu  dosta.  S  Bogom  dakle  Dubroviiice! 

I  »s  Bogom !«  rekose  sa  mnorn  nasem  Dubrovniku 


moji  mornari,  koji  sada  jakomu  jugu  jadra  od  broda 
razterse  i  —  tako  brod  nas  kao  ptica  proleti  dobrani 
komad  puta ;  ali  sad  pojavi  se  protivnik  i  brodari 
budu  prinudjeni  (buduci  od  sviuh  stranah  nepogoda 
zace),  da  na  povratak  misle.  Dvanaest  miljah  puta 
jurve  prodjosmo  ,  a  sada  nam  nista  drugo  neostade, 
nego  da  na  Dubrovnik  mislimo.  I  zaista  svaki  si  je 
zelio  ,  da  skoro  samo  onamo  prispie.  Jednu  milju 
puta  pod  germljom  nebeskih  topovah  vec  se  biasmo 
vratili,  kad  opet  jug  jos  silnie  nego  prije  u  jadra  pu- 
hati  prihvati.  Kud  ces,  kamo  li  ces?  —  nu  kud  ve- 
tar.  I  sretni  biasmo,  sto  smo  kasno  u  noc  u  neku 
neznatnu  luku  blizu  Mleta  prispeli.  Tu  prenocimo ,  i 
jos  zora  nije  zabelila,  nit  danica  pomolila  lica,  vec  i 
mi  na  noge  podjipasmo.  Stervacic  ( glavar  i  vlastnik 
» Siege  a)  zapovedi  prama  Korculi,  premda  se  na  mo- 
ru  zapovedati  nemoze,  ali  ovi  put  vetrovah  (gospode 
morske)  nebiase,  i  Stervacic  postade  samosilnik ,  bu¬ 
duci  se  je  nemilo  vesliti  moralo.  lstom  cetverti  dan 
dospiemo  u  Korculu.  Odatle  isti  dan  (jer  Korculu 
jurve  posetismo)  krenemo  se  put  Hvara.  U  Hvaru 
znatan  je  lov  serdjelah,  dobiva  se  takodjer  ovdi  »kra- 
Ijevska  voda  (aqua  regina)  iz  domace  fabrike  Josipa 
Marinkovica.  Hvar  imade  svoga  episkopa  i  sada  se 
mnogo  pripravlja  za  ulepsanje  ovoga  gradica.  U  fran- 
ceskanskom  samostanu  ■  odlikuje  se  ovdi  kip  vskradnja 
vilcra,*  koi  se  u  refektoriu  nalazi.  Takve  »skradnje 
vecere «  jos  nisam  vidio,  i  vredna  je  ,  da  se  rad  nje 
u  Hvar  zakrene.  —  1  sad  biase  se  oprostiti  od  »Sloge,« 
buduci  me  moje  okolnosti  nukahu,  da  barem  na  2. 
ovoga  meseca  u  Terst  prispiem.  I  tako  hitrosti  radi 
stupim  u  parobrod  « il  Barone  St  firmer ,  «  i  oddelivsi 
se  u  jednu  uru  posle  podne  prispiemo  za  tri  ure  u 
Splet,  tu  prinocimo,  i  sutradan  u  jedanaest  pred  po¬ 
dne  krenemo  se  put  Sibenika.  Na  desno  ostade  Tro- 
gir,  i  morain  zaista  zaliti,  da  me  tamo  nije  bilo.  U 
cetiri  ure  posle  podne  nadjemo  se  u  Sibeniku.  —  Per- 
vo  sto  je  bilo,  ?nat  cete,  mili  moj  Zavetnice,  po- 
trazio  sam  nasega  slavnoga  g.  Dra.  Petranovica.  Da 
sam  tamo  lepo  primit  bio,  ni  netreba,  da  Yam  pisem, 
ali  kakcv  je  nas  Sibenik?  Nikad  nisam  sam  sebi  tako 
rado  odgovorio,  kao  evo  sada.  Tu  ti  je  cisto  narod- 
no  uciliste  ilirsko,  tu  se  naski  mudroljubje ,  naski  bo- 
goslovia  predaje,  U  istoj  kuci  nalazi  se  i  ternelj  (Grund) 
knjigaonice  (knjigoshrane)  i  budu<5e  citaone.  Dobrovolj- 
ni  prinesni  utemeljise  ovaj  lepi  ustav,  iz  kojega  ce  naj- 
vise  mladez  koristovati ;  jer  i  njoj  otvoreno  je  ovo 
blago  narodno.  G.  Dr.  Petranovic  predstavi  me  jed- 
nomu  gospodinu  ucitelju  mudroljubja,  i  tako  podjemo 
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gori  u  knjiznicu.  Kad  sam  tu  vidio  dragoceno ,  vec 
sakupljeno  blago — sta  sam  mogao  zelid,  neg  da  Bog 
nameru  otih  plemenitih  dusah  podpomogne?  Sta  sam 
mogao  mislid,  neg  da  ce  i  tako  bid?  Ako  sad  jos 
nije  doba,  da  se  dobra,  koristna  i  plemenita  poduze- 
tja  podupiraju,  kad  ce  dakle  bid?  Ne,  ne,  —  bratjo, 
sad  je  ota  doba!  Sad  je  doslo  vreme,  da  svetu  po- 
kazemo,  jesmo  li  vredni  imena  ilirskcg  !  —  I  osve- 
docen  sam,  da  ce  svaki  Sibenicanin,  koi  i  malo  ple- 
menite  slavjanske  kervi  imade,  k  ovomu  domorodno- 
mu  ustavu  pristati. 

I  sad,  kad  ste  to  prosdli,  verovat  cete  mi,  da  nij- 
sam  znao  u  Sibeniku  od  radosti  sta  poceti !  —  Dopisi 
na  g.  Petranovica,  koje  iz  Dubrovnika  od  nasih  vred- 
nih  domorodacah  doneh,  razveselise  ga  puno;  jer  mu 
biahu  dostaean  dokaz  napredovanja  plemenite  namere 

—  —  nu  i  odtale  moradoh  se  rastati.  Koliko  mi  je 
dragoceno  bilo  poznanje  s  olim  zasluznim  muzem;  to- 
liko  mi  je  opeta  i  neugodno  bilo ,  od  njega  se  tako 
berzo  oprosdt.  I  jest  gospodine,  onaj  isti,  koi  onako 
silno  svojim  perom  zauzimlje,  onaj  isti  i  u  govoru,  u 
obcenju  s  ljudma  isto  loliko  mole.  — 

Nasega  slavnog  domorodca  i  njegove  mile  gospoje 
supruge  » s  BogomU  sprovede  me  u  duhu  na  paro- 
brod,  i  tako  i  Sibenik  ostavim.  Prispiemo  u  Zadar  — 
odkale  umah  sutradan  odbrodimo  i  na  1.  t.  m.  posle 
podne  u  tri  ure  stignemo  u  Losin  (Lusinj  piccolo).  Jednu 
se  uru  tu  zaderzimo  i  umah  potle  zakrenemo  put 
Tersta.  — 

S  parobrodom  veoma  se  veselo  putuje.  Sreca  mi 
je  sluzila,  da  sam  mnogo  nasih  na  parobrodu  imao,  i 
tako  je  citav  put  ilirski  se  razgovaralo  a  i  ilirski  se 
mislilo.  Danas  u  jutro  u  6  satih  utercasmo  u  ovdes- 
nju  luku.  —  Ovdi  se  zaderzava  pevalica  Dem.  Unger. 

—  Novo  sazidana  cerkva  bit  ce  lep  ures  grada,  kad 
se  jos  iznutra  sgotovi-  — 

I  tako  sad  doversujem  moje  dopise,  buduci  se  vec 
sjutra  odavle  u  Gradac  oddeljujem.  Mnogi  je  morda 
vise  od  mene  ocekivo,  i  ako  je  to  —  neka  mi  opro- 
sti ;  ja  sam  se  trudio,  kako  sam  mogao.  Obecao  sam 
onako  sve  pisati ,  kako  mi  se  je  u  serce  utisnulo,  i 
mislim,  da  sam  tocno  obecanje  moje  izpunio.  Nu  mno¬ 
go,  sto  me  je  gdigod  i  veselilo,  ili  sam  nehotice  ili 
bas  rad  uzroka  izostavio.  Mnogi  okolis,  bogat  smo- 
kvami,  narancami,  rogatci,  maslinom,  mugranjami  (Gra- 
natAepfel)  itd.  ni  napomenuh:  zasto  nepripisi,  ljubezni 
citatelju  to  mojoj  bezcutljivosti  za  leposti  prirode,  ne- 
go  dopise  moje  kao  zlcvikc  iz  moga  putovanja  smati’aj, 
te  me  nadalje  u  ljubavi  zaderzi!*)  Ivan  Ternski. 


Juraj  Skenderbeg  i  linuvat. 

(Nadalje). 

Tamo  stajase  Skenderbeg.  Ziva  ili  inertva,  moram 
ga  uloviti!  rece  Mustafa,  podbode  svoga  u  znoju  i 
kervi  plivajucega  zdrebca,  i  nasernu  na  Jurja;  nekoji 
verni  za  njim.  Ali  prisede  mu  nesmotrenost  njegova. 
Po  kratkom  uporu  morade  se  predati.  Bitka  biase  do- 
versena.  Deset  hiljadah  Turakah  lezalo  je  mertvih  na 
bojistu.  Neizmerni  plen  nadari  hrabrost  arbanasku,  i 
podpali  ju  na  nove  cine.  Jedan  dio  ode  u  poteru  za 
begunei,  i  opleni  Macedoniu.  Skenderbeg  pohiti  s 
ostalom  vojskom  na  severnu  granicu,  gde  na  skoro  s 
Mletci  mir  sklopi.  Pokrio  je  daklcm  i  nadvlado  vla- 
dar  ovaj,  kojega  derzava  neimadiase  vise  od  600  kva- 
dratnih  miljah,  za  jednu  godinu  dve  najsilnie  derzave 
svoga  vremena. 

Mir  ovaj  stvori  mu  siroko  polje.  On  nebiase  za 
mirovanje  stvoren.  'Znao  je  osim  toga  dobro,  da  se 
Amurat  s  osvetom  nece  dugo  zatezati,  i  da  ce  nasto- 
jati,  njega  ako  ne  neposredno  unistiti,  a  ono  barem 
od  Macedonie  odvratiti,  i  zato  da  ju  sada,  gde  je 
jos  svake  pomoci  turske  lisena,  na  svaki  nacin,  ple- 
njenjem  i  dankom  na  korist  vojske  svoje  upotrebiti 
mora.  Obliznji  vladari  u  Serbii  i  Ugarskoj,  koji  su 
Skenderbegu  nenavidni  bili,  nazivali  su  Mecedoniu  sa- 
mo  hambarom  njegovim.  Smejao  se  Jure  zlobnomu 
tornu  porugivanju,  i  ostao  stalan  pri  onom,  sto  je  Livic 
vec  kao  maximu  izreko  bio,  »  rat  mora  sam  sebe  da 
hrani !  « 

Do  sada  se  je  Amurat,  istina,  vise  samo  igrao  bio, 
nego  li  ozbiljnost  pokazivo.  Do  sada  on  ni  pomisliti 
nehtede,  da,  za  unistiti  maloga  Jurja,  kako  ga  je  po- 
rugivajuc  se  nazivao,  sve  svoje  sile  naped  mora.  Ali 
poslednji  razor  Mustafin,  koi  i  sam  u  suzanjstvo  pade, 
zalostni  glasi,  koji  su  neprestano  iz  opustosene  Mace¬ 
donie  sdzali,  strah,  da  bi  Jure  najposle  inju  osvojio, 
sva  ova  primorase  ga,  da  se  on  sam  proti  negdasnjemu 
svomu  redu  podigne.  Cio  ga  divan  na  to  podbado,  bu- 
duce  da  su  vec  tri  vojvode,  ako  ne  glavu  a  ono  barem 
postenje  svoje  u  Arbanii  izgubili.  Sto  je  Amurat 
cinio,  to  je  obicno  cinio  rado,  i  sa  svom  opaznostju. 
Njegova  oruzanja  biahu  strahovita.  Zaderhta  pri  tomu 
sena  carstva  gerckoga  u  Carigradu.  Ugri  se  uplasise, 
da  ce  se  dan  od  Varne  ponovid.  Amurat  je  sam  uci- 

*)  U  mojem  predstraznjem  listu  (onom  iz  Kotora)  molim  ono: 

« preko  zupe  Vi-rgorac «  popraviti  ovako:  «preko  Zupe  (sela)  u 
Vergorac  i  t.  d.«,  u  datih  ima  se  mesto  <cListopada»  Citati 
"Jiiijna.  »> 
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nio,  da  se  razlicita  ta  mnenja  razsire,  i  da  im  se  sto 
vecma  veruje,  samo  da  time  na  Skenderbega  laglje  i  iz 
nenadi  navaliti  moze.  Nu  i  ovaj  nije  jos  zaboravio  bio 
staru  svoju  uoionicu,  u  kojoj  je  odhranjenje  vojnicko 
primio.  Napuni  on  sve  svoje  liambare,  umnoza  yojsku 
svoju,  pozva  k  sebi  sve  vazale,  i  obidje  sam  sve  kra- 
jeve  derzave  svoje.  Znao  je  on,  da  se  sada  borba  za 
zivot,  slobodu ,  i  prestolje  zapoceti  ima.  Onaj  muz, 
pred  kim  je  cela  Europa  derhtala,  morade ,  i  njemu 
straha  zadati-  To  biase  borba  medju  patuljkom  i  go- 
rostasom,  u  kojoj  patuljak  zeljase,  ako  i  ne  s  jednim 
udarcem,  da  oblada. 

Iz  najznamenitiih  tverdjavah,  i  iz  istoga  sredista 
derzave,  iz  Kroje  biahu  starci,  zene  i  detca  udaljena  i 
u  primorske  gradove  odpravljena.  Tuzbe,  suze,  jauk 
i  cviljenje,  nista  Jurja  neganu,  koi  je  jedanput  okrut- 
ni  taj,  nu  dobrostivi  nacin  za  polreban  priznao  bio. 
Namera  je  njegova  bila,  da- has  na  ovih  mestih  nepri- 
jatelj  glavu  svoju  razlupa,  da  ovdi  snagu  svoju  potrati, 
i  zato  da  nista  u  nutri  nebude,  sto  bi  hrabrost  posa- 
dah  buniti  i  slabiti  moglo.  U  Svetigrad ,  koi  kljuc  bia¬ 
se  od  cele  derzave,  odpravi  Jure  najizverstnie  svoje 
junake  za  posadu,  a  zapovedniku  od  grada  sam  dade 
potrebita  napuljenja.  »U  vasih  je  rukuh«  govorio  je 
pri  polazku  sakupljenim  cetam,  »vas,  moj  i  domovine 
vase  udes.  Nek  Amurat  kod  ove  stene  sazna,  kakvi 
plodovi  za  njega  u  dolicah  arbanaskih  rastu.  «  Pod 
Krejom  sakupi  on  svoju  vojsku.  Tek  sto  je,  kao  sto 
zeljase,  sve  uredio  bio,  i  vec  puce  glas,  da  se  sultan 
priblizava  s  vojskom  od  150,000  momakah,  gde  jedino 
konjanikah  90,000  imade.  Kolika  vojska  prama  herpici 
Skenderbegovojl  Na  sirokom  polju  udarit  se  s  njime, 
bi  skrajnja  ludost  bila.  Da  Amurat  nece  tako  lahko  pa- 
sti  u  zamke  njegove,  kao  priasnje  vodje  turske  ;  to  je 
Jure  dobro  znao.  Odluci  zato,  postavit  se  na  sigumo 
mesto,  i  cekati,  dok  se  namera  strahovitoga  nepriate- 
lja  bolje  razvije;  nu  u  ostalom  cestje  napadati  na  nje¬ 
ga,  potrebne  mu  privoze  presecati,  i  sva  njegova  na- 
kanjenja  po  moguenosti  kvariti  i  kriziti.  Svetigrad  bi¬ 
ase  zaista  pervo  mesto  proti  kojemu  se  jarost  Amura- 
tova  obrati.  Dana  13.  Svibnja  1449  stize  turska  pred- 
nja  strazS,  a  odmali  sutra  dan  i  Sultan  sam  pred  ovu 
tverdjavu. 

Kako  Skenderbeg  to  saznade,  krenu  se  sa  5000 
vojske  u  najvecoj  tisini  iz  Kroje,  i  uputi  se  berzim 


korakom  k  Svetigradu,  i  vec  za  24  sata  biase  samo 
jos  za  milju  jednu  daleko  od  njega,  akoprem  je  od 
Kroje  do  ovoga  grada  preko  30  satih  hoda  bilo.  Ber- 
zost  tu  lahko  ce  svaki  mogucnu  smatrati ,  koi  znade, 
da  je  mala  ova  vojska  ponajvise  iz  konjanikah  sastav- 
ljena  bila.  Tu  se  na  stermih  planinah  utabori,  i  sve 
putove  u  naokolo  dade  obkopati  i  dobro  utverditi. 
Sve  biase  ucinjeno,  samo  da  nepriatelj  kakogod  tabo- 
ru  ovomu  u  trag  neudje.  Vatra  nije  nocju  gorila,  niti 
su  se  prednje  straze  vise  od  tabora  udaljivale,  nego 
je  upravo  potrebito  bilo.  Na  suprot  Skenderbeg  ode 
s  jednom  sakom  od  svojih  ljudih  na  najvisji  breg,  od 
kuda  je  celi  tabor  nepriateljski,  sve  putove  od  njega, 
i  sve  ucinjene  naredbe  proti  Svetigradu  pregledati 
mogo.  Izvanredna  biase  radost  njegova ,  kad  je  sve, 
sto  je  zelio,  tako  malim  trudom  saznoa.  »Pazite  sa- 
mo«  rece  tada,  » Amurat  je  nas,  kao  ipriasnje  pase 
njegove !« 

Amurat  je  vec  Svetigrad  pozvao,  da  se  predade,  i 
posadi  milost,  a  gradu  sve  dosadanje  sloblode  ponu- 
dio  bio.  Nu  grad  i  posada,  jedna  dusa  i  jedno  telo, 
odbi  junacki  sva  ponudjenja  i  sve  pretnje  njegove. 
Sad  zagermi  bateria  s  obliznjega  brega  proti  bedenom 
gradskim.  Topovi  su  u  ono  vreme  jos  veoma  redki 
bili.  Skenderbeg  nije  nijednoga  imao,  a  i  Muratova 
bateria  imadiase  samo  dva  komada,  nu  ta  od  strasne 
velicine,  koji  u  tri  dana  veliki  prolom  naeinise.  Amu¬ 
rat  zapovedi  juris.  Hiljade  i  hiljade  krenuse  se  sada 
proti  gradu ,  i  stadose  penjati  se  uz  bedene ,  nu  na 
skoro  razlupa  im  glave  silno  kamenje,  koje  su  obse- 
djeni  na  njih  svaljivali,  i  stermoglaved  padali  su  Turci 
dole.  Koi  se  ovomu  udesu  sretno  ukloni,  taj  od  tane- 
tah  i  strelah  obsedjenih  pade.  Zaludu  su  sada  Turci 
trazili,  da  se  proloma  kakogod  dohvate.  Leslve  su 
naslanjali,  nu  pod  tezkim  bremenom  nasertajucih  Tu- 
rakah  i  gerdnim  kamenjem  obsedjenih  popucase  ove 
kao  slabe  sibice.  Hrabrost  napadajucih  poce  ceznuti, 
a  usuprot  obsedjenih  Arbanasah  dizati  se.  Zaludu 
su  Amurat  i  pase  njegove  vojnike  nagovarali  i  uzpa- 
ljivali,  zalud  su  ovi  jos  isti  taj  dan  poslednji  strasni 
juris  pokusali ;  —  sve  zaludu  biase.  Yatra,  sumpor, 
smola  i  vrela  voda  padala  je  sa  strelami  i  taneti,  s 
kojimi  su  vesti  arbanaski  strelci  guste  gomile  zacudje- 
nih  i  uplasenih  nepriateljah  pozdravljali. 

(Dalje  sledi.) 


Ucrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Ura.  Ljudetita  Gaja< 


Cvetak  priateljstva. 

Po  cvatucoj  basti  mladjanog  zivota 
S  ufajucom  dusom  bih  vesela  sarao; 

Spela  me  je  onde  ohola  lepota  — 

Njezna  tihost  cvetja  vukla  me  je  tamo. 

Biljege  ljubavi,  vernosti,  ufanja 
Splela  sam  u  venae  s  priateljstvom  tada, 

I  nad  sve  vrednosti  najveceg  imanja 
Mio  ovaj  venae  ljubila  sam  mlada. 

Na  mog  sarca  oltar  venae  taj  pusteci 
Zartvovala  sam  mu  veenu  veru  svoju 
»Nu  spletene  ovdi«  —  pridah  govoreci  — 
»Sve  svetinje  moje  u  obrambu  tvoju!« 

U  ufanju  tvArdnom,  da  venuti  nece 
Visoko  sam  venae  svedj  darzala  ovi; 

Ali  nije  bilo  kod  njeg’  moje  srece, 

Jer  nestade  lepih  uresah  njegovi’. 

U  cutljivom  s4rcu  —  glavom  je  klonula 
Ljubav  i  —  iz  venca  moga  se  odkinu, 

A  za  njome,  vajme,  vera  ’e  povenula 
I  mene  ostavec  iz  venca  izginu. 

Ufanje  vide<5i  ove  nevernosti 

Slabo  ’e  dosta  bilo,  i,  vaj,  izbeglo  je ! 

Tako  ostavljena  bez  svake  milosti  — 
Zdvojenje  nada  mnom  krilo  razlre  svoje. 


Tuzno  oko  bacim,  ah,  k  vencu  nesretnu, 

I  gle  cvet  jos  jedan  izginuo  nij’, 

Uzhitjena  verno  na  sarce  ga  metnu’ 

Yapiuc :  priateljstvo  ostani  mi  ti! 

U  Mletcih. 

Dragoila  I . ieva, 

Ilirkinja  i*  Horvatske. 


Juraj  Skenderbegr  1  imural. 

(Konac.) 

Mcdjutim  cinjase  se  ipak,  kao  da  ce  veliki  broj 
nepriateljah  1  jednako  im  dolazeca  naknada  maloj  ceti 
u  gradu  dobit  iz  rukuh  oteti.  Yed  je  malo  vojnikah  bilo 
na  bedenu  od  grada,  ve6  je  borba  slabia  bivala,  tad 
zatrubi  u  taboru  Amuratovom  trublja  i  znamenje  dade 
na  uzmak.  Zlovoljno  cuse  to  zapovedniei,  koji  su  sa- 
da  stopram  nadali  se  pobedi.  Zatezali  su  se  jedno 
vreme,  nu  trublja  zagermi  opet  i  jos  jace  i  jasnie 
nego  li  perviput,  i  svi,  sto  berze  mogose,  pohitise  na- 
trag  u  tabor. 

Nije  Skenderbeg  pomanjko,  bas  kada  je  trebalo,  na 
tabor  Amuratov  sa  svom  silom  svojom  nasernuti ,  i 
tako  izbaviti  u  skrajnjem  casu  verlu  posadu  od  Sve- 
tigrada;  vidilo  se  je,  kao  daje  ne  10,000  nego  100,000 
Arbanasah  tu  bilo,  na  toliko  mestah  cinjahu  juris  na 
slabe  eete  turske;  tu  su  nemilice  sekli,  ubijali  i  unisti- 
vali  sve,  sto  im  se  opreti  hotiase,  dok  se  najposle  na- 
kon  nekoliko  satih,  kad  se  je  ve<5  mraciti  zapocelo, 
junacka  ova  cela  u  gore  opet  nepovrati.  Nadao  se  je 
49 
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Amurat  tomu,  nu  ne  u  tolikoj  meri.  Skenderbeg  po- 
stize  daklem  nameru  svoju,  akoprem  se  je  tabor  tur- 
ski  ponesto  za  docek  i  pripravio  bio. 

Minu  neko  vreme,  dok  se  Amurat  usudi  udarili  o- 
pet  jurisem  na  grad.  Skenderbeg  je  znao,  da  tabor 
turski  nije  bas  najbolje  uocju  strazami  providjen,  zato 
jedanput  u  sgodno  -vreme  navali  tako  ljuto  na  njega, 
da  se  sultan  razjari  vise  neg  ikada,  sto  ga  tako  lier- 
djavo  mestance  toliko  obustavlja,  i  sto  se  neprestanim 
navalam  neprijateljskim  izverzena  vidjase.  Zapovedi 
zato  novi,  glavni  juris,  i  rece  odredjenoj  na  to  vojski, 
da  je  tabor  za  njih  od  sada  zatvoren,  da  samo  tver- 
djava  konakah  za  njih  imade,  da  smert  za  njimi  stoji 
za  osvetiti  strasivost  onih,  koji  bi  bezati  hteli.  »Neiz- 
merni  darovi  na  protiv,«  zakljuci  Amurat  besedu  svo- 
ju,  »ocekivaju  one,  koje  perve  na  bedenu  uzvidim. 
Na  najvisjem  verhu  razlucit  cu  ja  najhrabrie  vojnike,  i 
zapisat  ih  u  listove  moje  uspomenela 

Za  obraniti,  da  se  juris  u  najvazniem  casu  nebi 
opetpretergo,  kao  sto  se  je  to  poslednji  put  dogodilo, 
odpravi  Murat  12,000  najboljih  konjanikah  proti  skro- 
vistu  Skenderbegovomu.  Tekstoseje  nebo  od  pervih 
zrakab  jutarnjega  sunca  zarumenilo  bilo ,  i  vec  trub- 
lja  dade  znamenje ,  da  se  berdo  oko  grada  na  juris 
otme.  Veliki  oganj  rigo  je  smert  na  beden  i  zidine. 
a  odovuda  opet  puske  arbanaske  na  hiljade  one,  koje 
se  cinjahu,  da  iz  berda  proiznicu.  I  opet  vidjase  se, 
kao  da  je  obsedjenim  nesretna  kocka  u  dio  pala,  kad 
u  jedanput  kao  munja  proleti  glas  kroz  vojsku  tur- 
sku:  »Skenderbeg  je  na  600  koracajah  daleko  od  ta- 
bora  nasega ! « ,  i  u  isto  oka  trenutje  zaori  trublja  na 
znamenje,  da  se  svi  od  jurisa  u  tabor  povrate. 

Skenderbeg  biase  od  uhodah  svojih  za  rana  sa- 
znao,  sta  ga  ceka;  i  zato  uputi  se  sam  na  susret  ceti 
turskoj ,  koja  je  proti  njemu  odredjena  bda,  i  zai- 
sta  tako  sretno  udari  na  nju  od  straga,  sa  strane  i 
spreda,  da  se  je  na  sve  cetir  strane  sveta  razbila  i 
razpersila.  Isti  vodja  pade  mertav,  i  to  biase  zname¬ 
nje  obcenitomu  begu.  Amurat  nehtede  tabor  svoj  po- 
gibeli  izverci,  zato  zapovedi,  da  juris  prestane.  Sken¬ 
derbeg  se  povuce  natrag.  Amurat  derza  zatim  bojno 
vece,  nu  tu  biase  koliko  ljudih  toliko  cudih.  Jedni 
su  hoteli ,  da  se  grad  ovaj  sa  svime  obkoli  i  zatvori, 
a  ostala  vojska  da  podje  dalje,  da  potrazi  Skender- 
bega,  da  ga  izbije  i  unisti ,  i  tada  ce,  govorahu  ovi, 
Svetigrad  i  sam  od  sebe  pasti.  Drugi  su  zahtevali,  da 
se  Kroja  uzme,  kao  srediste  od  Arbanaske.  Jos  drugi 
zelili  su  drugo  koje  sta. 

Potamni  medjutim  za  jedno  vreme  zvezda  Sken- 


derbegova,  izdajstvc  bo  i  prazncvtrstvo  ucini,  sto  oruz- 
ju  nemoguino  biase. 

Veliki ,  dapade  najveci  dio  od  posade  biahu  sami 
kerstjani,  koji  su  tako  ludi  bili,  da  su  volili  poginuti 
prie,  nego  bi  okusili  stogod,  sto  je  od  mertve  kakve 
zivine  oskvernjeno  bilo.  U  Svetigradu,  visokom  ovom 
kasteluL,  imali  su  jedan  jedini  bunar ,  i  u  ovaj  baci 
podmitjeni  neki  gradjanin  cerknuto  jedno  pseto.  Sad 
biase  sve  izgubljeno.  Zaludu  je  molio,  zaludu  zaklinjo 
verb  Perlat,  zapovednik  od  posade,  da  tako  ludi  ne- 
budu.  Pripravni  su  bili,  da  se  bore,  —  ali  i  da  uraru 
od  zedje,  ili  da  si  macem  u  ruci  put  kroz  tabor  tur¬ 
ski  otvore ;  nu  niposto  da  iz  onoga  bunara  vise  piju. 
Sta  osta  u  tih  okolnostih  zapovedniku  drugo,  nego 
predati  grad  Amuratu.  On  zadobi  za  sebe  i  za  cetu 
svoju ,  da  su  slobodno  otici  mogli  sa  svom  svojom 
pertljagom  i  sa  vojnickimi  castmi.  S  bubnji  i  sviralami 
isla  je  mala  herpica  Arbanasah  kroz  tabor  Amuratov, 
gde  je  sva  vojska  u  oruzju  stojala.  Muamed,  nasledni 
njegov  princip,  skripo  je  zubmi,  kad  stetinice  ove  opazi, 
koje  su  mnoge  hiljade  njegovih  najboljih  cetah  potukle. 

»Daj,  da  ih  sve  na  razanj  nataknemo !  «  rece  otcu 
svomu. 

Nu  Amurat  odgovori  mu  ljutito: 

» Prikersenje  zadate  reci  najpervo  je  sredstvo,  ko- 
jim  se  hrabrostnepriateljah  do  sdvojenja  uzpiriti  moze!« 

On  ih  obdari  velikodusno,  i  pohvali  junactvo  i 
hrabrost  njihovu. 

Skenderbeg  gledao  je  iz  skrovista  svoga,  da  sta  li 
ce  Amurat  sada  zapoceti.  Nesreca,  koja  ga  je  nasla, 
bila  je  velika,  nu  hrabrost  njegova  biase  jos  veca. 
Kako  se  zacudi,  kad  opazi,  gde  Amurat  tverdjavu  ja- 
koin  posadom  osegura,  i  kako  se  zatim  odmah  s  voj- 
skom  u  Macedoniu  krenu.  Uzrok  nenadanoga  .toga  po- 
vratka  biase  to,  sto  Amurat  dobro  primed,  da  ga  je 
vojna  ova  jako  oslabila,  i  da  mu  nije  moguce ,  nepo- 
sredno  napred  ici.  On  se  zadovolji  time,  sto  se  je  u 
Arbanaskoj  utverdio,  i  sto  se  lahko  opet  povratiti  mo- 
ze,  i  zato  odluci,  da  novu  najprie  vojsku  sakupi,  i  da 
posle  pervom  prilikom  rat  ovaj  dokoncia.  Dana  31. 
Serpnja  krenu  se  vojska  turska  na  put.  Skenderbeg 
pohiti,  da  straznje  cete,  koliko  moguce,  uznemiruje, 
a  zatim  mu  perva  misao  biase,  raditi  o  osvojenju  iz- 
gubljenoga  Svetigrada. 

Meseca  Rujna  biase  sve  za  vojnu  pripravljeno.  Voj¬ 
ska  njegova  dobro  uredjena  sastavljena  je  bila  stranom 
iz  mnogih  naimljenih  inostranacah ,  koje  je  cest,  a 
stranom  i  velika  platja  pod  zastavami  njegovimi  sku- 
pila.  Osobito  su  Francezi  i  Nemci  krasnu  mu  artileriu 
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pribavili.  Tako  misljase,  da  ce  na  skoro  grad  opet 
osvojiti.  I  zaista  cinjase  se ,  da  ce  mu  sve  za  rukora 
poci.  Nu  neprestana  kisa  poplavi  mu  tabor,  zima  i 
vlaga  porodi  poinor  u  vojski ;  a  obcenite  jurise  odbi- 
jali  su  Turci  velikom  hrabrostju.  Tako  ne  osta  drugo, 
nego  ili  odustati  od  zapocetoga  ovoga  posla,  ili  pako 
neugodnoj  jeseni  i  strasnoj  zimi  vojsku  svoju  zertvo- 
vati,  koja  bi  se  buduce  godine  sa  Sultanom  mozebiti 
sretnie  pokockati  mogla.  Pervo  se  Skenderbegu  pro- 
bitacnie  cinjase.  Obsednutje,  koje  se  je  30.  Rujna  za- 
pocelo  bilo,  prekinu  Skenderbeg  23.  Listopada  i  stade 
se  od  sada  velikom  marljivostju  pripravljati  za  buduce 
proletje. 

Vec  Travnja  meseca  god.  1450  zapoce  Amurat 
glavom  novu  vojnu.  Ceterdeset  hiljadah  spaijah  biase 
u  prednjoj  ceti,  ovi  se,  bez  znatnoga  suprotjenja  od 
strane  Arbanasah,  razsirise  po  ravnici  od  Kroje  ;  a  u- 
pravo  ovoga  grada  osvojenje,  kao  serca  derzave  Ar- 
banaske  biase  glavni  cilj  zametuutoga  boja.  Skenaer- 
begova  herpa  biase  utaborena  na  obliznjih  brezuljcih, 
na  jedno  pet  cetvertih  ure  daleko  od  vojske  nepria- 
teljske,  da  svaku  sgodnu  priliku  upotrebi,  da  nepria- 
telju  nuzdne  privoze  presece,  plenjenja  i  robljenja  za- 
preci,  da  cetovanja  unisti,  i  obsedjenje  otegoti.  Amurat 
i  sin  njegov  stigose  na  koncu  Travnja  meseca  s  glav- 
noin  vojskom  ovamo.  Kroja  stolica  Skenderbegova, 
biase  od  svuda  obkoljena,  i  telali  sultanovi  pozvase 
ju,  da  se  predade.  Arbanasi  odgovorise  iz  pusakah  na 
poziv  taj.  Poginut  bo  pod  razvalinami,  ili  unistjenu 
silu  Muratovu  viditi,  biase  duh,  koi  je  u  Kroji  vladao. 

Sesti  vec  dan  cinjase  se  da  je  moguce  jurisem  u- 
dariti  na  grad,  i  Amurat  zapovedi,  da  se  u  sred  po- 
dneva  zapocne.  Nu  sve  navale  Turakah,  sva  germlja- 
vina  topo/ah  biase  zaludu.  Obsedjeni  pozdravise  na- 
sertajuce  lolikom  hrabrostju,  dajoj  se  je  i  sam  sultan 
cuditi  morao.  Skenderbeg  se  je  u  isto  vreme  tako 
berzo  laboru  turskomu  priblizivo,  da  su  Turci  od  juri- 
sa  odustati  morali,  i  Amurat  biase  pred  vecer,  nakon 
strasnoga  gubitka,  prisiljen  priznati,  da  ovim  putem 
Kroju  nikada  osvojiti  nece. 

Novi  juris  posle  nekoliko  danah  neimade  bolje 
srece.  Baterie  Muratove  ubijale  su  stotine  njegovih  vla- 
stitih  vojnikah,  u  meslo  sto  bi  bile  zidine  i  bedene 
obsedjenih  morale  da  ruse.  Najposle  razjaren,  kao  sto 
biase,  morade  na  druge  nacine  misliti,  kako  ce  stermu 
tu  tverdjavu  upokoriti. 

» Lagume  treba  da  podmetnemo!«  rece  poturica 
jedna,  nlagume,  za  da  zidine  i  bedene  ove  porusimo, 
i  da  zatim  bez  udarca  unuira  provalimo.« 


»  Da ,  da  lagume!  «  povikase  sve  pase,  i  Amurat 
serdito  dade  zapoved,  da  se  kopaju. 

Nu  lav,  kako  je  Murat  sad  Skenderbega  nazivao, 
navali  nocju  sa  tri  strane  na  tabor  turski ,  i  tako  ga 
silno  razori ,  da  sultanu  ved  nemoguce  biase  jarosti 
svoj°j  odoleti.  Lagumi,  kojim  su  se  toliko  nadali,  ne- 
mogose  dosta  berzo  u  stermih  stenah  napredovati,  i 
na  skoro  bialiu  od  obsedjenih,  koji  su  takodjer  lagume 
kopali,  unistjeni.  Tako  isto  zaludno  biase  pokusenje, 
podkupiti  zapovednika  od  Kroje.  Yerli  Uranaconle,  to 
mu  biase  ime,  odgovori  na  ovu  poruku  glasonosi,  da 
<5e  drugi  put  takovomu  telalu  nos  i  usi  odrezati.  Pervi 
juris  zatim  biase  sa  svom  mogucom  silom  i  hrabrostju 
zapocet,  nu  takodjer  —  uzbijen,  i  Amurat  pun  besno- 
ce  cupao  je  bradu  svoju,  i  kesio  razjaren  zube  svoje 
proli  nebu,  koi  dopusti,  da  on  pod  sedu  glavu  predob- 
Ijen  bude. 

Najposle  dodje  na  tu  misao,  da  Skenderbegu  mir 
i  derzavu  Arbanasku  za  godisnji  harac  od  20,000  pia- 
strah  ponudi,  i  posla  zato  nekoliko  zarobljenih  Arba¬ 
nasah  i  Jusufa  pasu  od  Romanie  s  tom  ponudom  k 
njemu. 

Biase  vec  kasno  u  vecer,  kad  su  ovi  u  tabor  k 
Skenderbegu  stigli,  koi  poslanika  careva  sa  svom  cest- 
ju  i  prirodjenom  dobrostivostju  primi  i  pocasti.  Nu 
nehtede,  za  mirno  moci  vecerati,  sada  nista  s  posla- 
nikom  o  poslovih  govoriti. 

Jusuf  procita  mu  zefje  sultanove  s  velikom  vesti- 
nom,  i  zasladi,  kako  je  mogao,  reci  o  haracu,  koi  je  u  se- 
bi  zaista  tolika  malenkost  bila,  da  bi  ga  svaki  drugi  sa 
svom  dusom  primio  bio.  Samo  se  Skenderbegu  ne¬ 
htede  pristati  takovoj  pogerdnoj  pogodbi.  On  i  vojnici 
njegovi  presekose  na  jedan  mah  cio  govor  o  ponudi 
toj.  »Ako  mi  jos  i  celu  Macedoniu  i  Serbiu  date,« 
rece  serdito  Jusufu,  »ipak  necu  da  budein  vazal  ono- 
ga,  koi  mi  je  derzavu  moju  ugrabio,  komu  sam  ju  ja 
oruzjem  iz  sakah  oteo,  i  koi  ce  u  buduce  ili  mirovati 
ili  pod  macem  mojim  poginuti.« 

Jusufu  nalozeno  biase,  da  od  haraca,  akoprem  je 
neznatan  bio,  stogod  i  popusti,  da  ga  nesto  i  obali; 
ali  je  dobro  iividio  bio,  da  se  ovdi  netreba  broj  tver- 
dih  piastrah,  nego  uvredjeni  ponos  Skenderbegov 
smatrati,  zato  ga  vise  i  nehtede  spominjati.  Prie  nego  se 
jos  ovaj  u  tabor  carev  povrati,  biase  vec  jaka  vrucica 
Amurata  popala ,  koju  zaista  glasi  od  Skenderbega 
doneseni  nebiahu  kadri  utisati.  Klonu  serdcem  cela  voj- 
ska  turska,  kad  joj  i  samoga  ufanja  nestade,  da  ce  se 
s  Arbanasi  posteni  mir  sklopiti  moci.  Skenderbegu 
poznat  biase  duh,  koi  je  ovdi  vlado ,  zato  odluci,  bu- 
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nu  i  strah  u  taboru  turskom  jos  vecma  umnozati.  Po 
tamnoj  i  burnoj  noci  udari  s  malom  jednom  cetom 
svojih  junakah  na  Turke.  Turci  odpravise  mala  ode- 
ljenja  na  mesto,  gde  pogibel  najveca  biase;  a  12,000 
spaijah  udari  silnim  jurisem  na  Arbanase.  Skenderbeg 
dade  u  taj  cas  znamenje  uzmaku;  pod  neprestanom 
carkom  vuko  se  je  odsek  jedan  natrag,  i  mamio  sve 
dalje  i  dalje  nepriatelje  u  nepoznate  im  klanjce.  Nu 
sad  se  pokaza  namera  Skenderbegova.  Nepriatelji  bi- 
ahu  od  svih  stranah  obkoljeni.  Zahman  su  se  branili 
kao  lavi.  Jedva  se  je  polovica  od  ljudstva  u  tabor  po- 
vratila,  i  to  s  tolikom  silom  i  jarostju  gonjena  od  Ar- 
banasah,  da  se  je  isti  Murat  pri  velikoj  toj  buki  pro- 
budio,  akoprem  su  svakako  nastojali ,  da  mu  neizka- 
zanu  tu  nesrecu  zataje. 

Iz  starosti  i  bolesti  radja  se  obicno  strah  i  sdvo- 
jenje.  Tako  i  Amurata  popade  strah,  da  ga  Skender¬ 
beg  u  vlastitom  satoru  neulovi,  i  zato  ugodno  mu  bi¬ 
ase  vece  da  se  u  Drenopolje  povrati.  Udes  ga  obrani 
od  srainote,  da  beg  svoj  neprezivi.  On  oseti,  da  mu 
se  angjeo  smerti  priblizuje.  Nasledni  njegov  princip 
Muamed  bi  pozvan  pred  njega. 

» Osveti  me, «  rece  mu  Murat,  »vekoviti  rat  neka 
bude  medju  tobom  i  Skenderbegom,  dok  ga  ne  uta- 
manis.  Ja  prie  radosti  vernih  uzivati  necu.  Uci  od 
mene,  i  nepreziraj  ni  jednoga  hrabroga  nepriatelja,  bio 
on  malen,  koliko  mu  drago.  Ako  ti  se  takov  koi  po- 
javi,  sgnjeti  ga  odmah  sa  svom  snagom.«  Nakon  cetiri 
sata  izpusti  dusu  u  85  godini  zivota  svoga. 

Smert  Amuratova  biase  znamehje  za  prekinuti  ob- 
sedjenje  od  Kroje.  Muamed  morade  opasat  se  sabljom 
svojih  dedovah,  koja  je  svecanost  obicno  u  Drenopo- 
lju  obderzavala  se,  a  i  uzvisenje  na  prestolje  biase  s 
mnogimi  pripravami  skopeano,  a  verhu  toga  i  zima  u 
Arbanaskoj  tako  strasna  biase,  da  je  sve-  bojne  poslove 
precila.  Skenderbeg  bi  izbavljen.  Pervih  danah  mese- 
ca  Listopada  udje  slavodobitan  u  Kroju.  Pred  celim 
pukom  zagerli  zapovednika,  koi  je  grad  tako  junacki 
branio.  Posadu  bogato  obdari  s  odelom,  novcem  i 
konji .  Cela  se  je  Europa  divila  junaku,  koi  je  u  dva 
boja  najsilniega  vladara  sam  oblado,  i  od  granicah 
derzave  svoje  proterao.  Papa  i  kralj  od  Ugarske  po- 
slase  poklisare  k  njemu,  i  ponudise  mu  novacah  i 
priateljstvo  svoje.  Aifonz  od  Aragonic,  Napulje  i  Sici- 
lie  posla  mu  300,000  merovah  zita,  kao  malu  naknadu 
za  velike  one  stete,  koje  su  Turci  u  Arbanaskoj  uci- 


nili.  Svi  Arbanasi  biahu  nadahnuti  ponositim  cutjenjem, 
uzhitjeni  i  priverzeni  vladaru  svomu,  koi  se  druge  go- 
dine  s  lepom  kcerkom  jednog  od  vazalah  svojih  zaru- 
ei.  Za  naknaditi  izgubljeni  Svetigrad,  i  za  obraniti 
derzavu  od  navalah  turskih  s  ove  strane,  podigose  ja- 
ke  bedene  i  kule  pred  tverdjavom  ovom,  sa  kojih 
su  sva  znamenitia  mesta  pregledati  mogli ;  i  tada  mir- 
no  oeekivahu,  hoce  li  sin  kadar  bid  uciniti  ono,  sto 
otcu  nehtede  za  rukom  poci. 

Razlicnosti. 

Perzianski  neki  kralj,  zabavljajuc  se  u  lovu,  upazi 
jedanput  sedoglavca  jednoga ,  gde  jabuku  sadi.  On 
se  pnblizi  k  njemu  i'  zapita  ga  :  koliko  mu  ima  godi- 
nah.  Starina  odgovori  :  » IN eima  mi  vise  nego  cetiri 
godine. «  Dvoranin  jedan  od  pratnje  kraljeve  opome- 
ne  ga  ,  da  se  nepristoji  takove  nezrele  sale  sbijali  u 
pribitnosd  kraljevoj.  »Neimate  pravo,  da  me  korite,« 
odgovori  na  to  starac,  »ja  dobro  znadem,  sto  govo- 
rim  ,  pametni  bo  ono  vreme  neuzimaju  u  racun,  koje 
su  u  ludo  i  borec  se  s  covecjimi  brigami  proved;  ja 
sam  dakle  one  kao  prave  moje  godine  smatrao,  koje 
sam  u  stovanju  bozanstva  i  izversivanju  duznosdh  mo- 
jih  prama  iskernjemu  prezivio. «  —  Kralj ,  pun  udiv- 
Ijenja  nad  cudnovatiin  dm  mudrovanjem,  primed,  da 
zasto  sadi  tu  jabuku,  kad  se  nikako  plodu  od  nje  na- 
dad  nemoze.  »To  je  isdna«  odgovori  seljak  »nu  bu- 
duc  da  su  drugi  za  nas  sadili  derva,  bez  da  su  plod 
njihov  uzivali,  zato  je  pravo,  da  opet  i  mi  za  druge 
sta  ucinimo. «  «Yerlo  dobro !«  povika  kralj,  na  sto 
haznadar,  kao  sto  je  navada  bila,  kad  vladaoc  ocito 
koga  pohvali  ,  starcu  hiljadu  cekinah  na  dar  izruci. 
Dosetljivi  seljak,  smesec  se  na  lepi  taj  poklon,  progo- 
vori:  » Kod  drugih  ljudih,  vedri  kralju,  dorastu  derva 
tek  za  40  godistah ,  a  eto  moja ,  jedva  sto  sam  ih 
posadio  ,  i  vec  mi  ploda  nose. «  »  Pravo,  pravo! « 

povika  opet  kralj  ,  i  opet  pade  kesa  jedna  s  dukati 
pred  starca,  koi  zacud|en  iz  svega  gerla  stade  vikati: 
»Kod  drugih  ljudih  jedva  da  jedanput  u  godini  der¬ 
va  rode  ,  a  gle  cuda ,  moja  u  jedan  dan  dvaput  cve- 
taju  i  dvaput  voce  sazrie.  «  » Prekrasno  ! «  rece  kralj, 

i  seljak  dobi  i  trecu  kesu ,  nu  kralj  na  to  podbode 
konja  svoga  govorec  :  »  Duzje  nemogu  ostati  ,  dobri 
moj  starce ,  jer  bi  inace  dosetljivost  tvoja  moju  bla- 
gajnicu  izpraznila.  « 

Da  se  sve  ,  sto  se  na  svetu  ovome  obicno  srlca 
naziva,  na  jednog  jedinoga  coveka  izlie ,  ipak  bi  se 
covek  taj  kao  -samo  slabc  srHna  smatrao.  A  da  se  na 
suprot  sva  ncsreca  na  jcdnu  jedinu  glavu  svali ,  bio  bi 
zaista  onaj,  koi  bi  glavu  tu  nosio,  najjadnie  stvorenje 
bozje.  To  je  prava  nu  zajedno  i  veoma  zalostna  istina. 

Fenelon  veli,  covek  treba  da  vise  ljubi  obitel  svo- 
ju,  nego  sebe,  domovinu  vise,  nego  obitel,  a  co- 
vecanstvo  vise  nego  domovinu  svoju. 


Ucrednik  i  iidavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ljudeiita  ()iaja. 


Tudj  nikad  neka  nebude,  koi  svoj  bid  raoze. 

Narodsa  ilir.  posl. 


IVIisli  o  zakoiiotvorst vu, 

obziru- razlicitih  n  a  r  o  cl  ah. 

Ylastitosti  narodah  razlicite  su  kao  i  pocetak  nji- 
hov.  Prelaze  one  od  pokoljenja  na  pokoljenje,  i  ni- 
kako  se  u  osobitosti  svojoj  uterti  nedadu.  A  sto  pri- 
cinjava  pojavljenje  ovo,  podnebje  ili  drugi  koi  uzrok? 
Brizljivom  se  historiku  pojavljenje  to  svuda  ukazuje, 
i  kerci  mu  put  k  odkrivanju  nekojih  istinah ,  koje 
svakom  drugomu  tamoin  zasterte  ostaju.  U  razlicitih 
vremenih,  u  mnogobrojnih  stalisih  zivota  puckoga  vi- 
dimo  neku  spodobnost ,  neka  pravila  u  cinih,  kojih 
se  narod  vremenom  bez  silovitih  zaprekah  odrice. 
Tako  nara  se  Rimljauin  u  his  tori  i  svagda  s  opaznostju 
nekom  javlja.  Udubljena  je  u  znacaj  njegov  tverdo- 
kornost  i  oholost,  ljubav  k  boju  iz  hrabrosti,  ljubav 
k  umetnostim  iz  ponosa.  Gerk  se  naprotiv  pokazuje 
svagda  vatren,  zeljan  inata  i  promene,  ljubi  nauke  iz 
nagona,  a  vojuje,  kad  se  prenagli.  Takove  certe,  koje 
stalne  i  jednake  u  znacaju  puka  ostaju  ,  nisu  zaista 
porodi  gole  sgode  ;  nemogu  daklem  lahko  ni  preva- 
riti;  cudorednici ,  zakonotvorci,  derzavnici  i  politici 
dobro  bi  zaista  cinili,  kad  bi  na  ovakova  primecanja 
uinetnost  svoju  utemeljili.  Derzani  su  oni  pripisavati 
celim  narodom  pravila  zivljenja,  da  narodi  k  ozudje- 
noj  sversi  dospeti  mogu.  Mala  pogieska  od  strane 
njihovc  kadra  je  cesto  velikoj  nesreci  uzrok  biti;  to 
oni  svi  znadu,  i  opet  se,  kao  i  ostali  ljudi,  tezko  iz- 
lecivih  manah  covecanskih  resiti  nemogu,  i  zato  pra- 
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vedan  je  prikor,  koi  im  se  sveudilj  cini :  da  su  oni 
uzrok  nevoljah  covecanskih.  Oni  ostroumnu  kakovu 
teoriu  vise  cene  nego  golu,  pravu  istinu,  kuju  pravila 
kojekakova  ,  koja  se  ili  u  obce  ili  prakticki  oversiti 
nedadu  ,  zertvuju  potamnjivanjem  jasnih  istinah  cele 
kadkad  narode  bludnji  svojoj,  a  neznadu,  da,  za  po- 
moci  slabomu  coveku,  treba  coveka  poznavati,  a  za 
poznavati  ga,  da  je  potrebito,  da  se  nikada,  u  nije- 
dno  vreme  ,  i  u  nikakovih  mogucih  slucajevili  neza- 
mece,  i  neprezire. 

Citavi  narodi  imadu,  kao  i  posebni  ljudi,  vlastito* 
stih  svojih  ,  jednih ,  koje  su  pohvale  ,  drugih  opet, 
koje  su  prikora  vredne.  Iz  njih  izviru  glavna  nagnu- 
tja,  koja,  delujuc  u  zivot,  narodnje  obicaje  radjaju. 
Mudar  politik  marljivo  pazi  na  njih,  i  zna  nekoja  na- 
gnutja  pucka  vesto  za  cilj  svoj  upotrebiti,  druga  pako 
obuzdati.  On  oseca,  da  svi  zakoni  za  sve  narode 
nevaljaju,  znade,  da  razlicite  bolesti  razlicitih  lekariah 
iziskuju ,  i  da  jedan  uzbudivi  lek  razno  deluje  u  raz- 
nih  telesih.  Skrajnja  opaznost  u  nacinu  ,  kako  je  s 
narodi  postupati  treba,  tim  je  potrebitia,  buduc  da  i 
razlicnost  znacaja  njihovoga  glavni  svoj  nagon  u  pri- 
rodjenih  vlastitostih  imade.  Gradjani  derzave  koje 
podvergnu  se  zakonu ,  i  odreknu  se  nekojih  svojih 
pravah  zato  samo,  da  tim  sigurnie  ostala  uzivati  mo¬ 
gu.  Ova  su  im  obicno  tada  n.ajmilia,  ona  se  slazu  s  nji- 
hovimi  zeljami,  i  tako  im  se  vidi,  kao  da  im  bez  njih  nebi 
moguce  bilo  sretno  ziviti.  Istina,  nemogu  se  cesto  sjedi- 
niti  s  obcinskim  dobrom ;  nu  ipak  nije  probitacno  neve- 
stom  rukom  u  njih  dirati.  Zakonotvorci  i  silnici  kusali  su 
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nekoliko  putih  srecu  svoju,  nu  zaludu  im  biase  trud  upravljati,  kao  sto  brodan  jedra  upravljaju;  u 
njihov.  Oni  misljahu,  da  ce  lime  udes  covecanski  da  s  vetrom,  koi  sa  strane  bije,  mnogo  berzj 


popraviti,  nu  moradose  na  zalost  svoju,  kao  Likurg 
i  Drake  ,  gledati ,  kako  im  se  zakoni  jos  za  zivota 
preziru  i  gaze.  Silniei  su  nastojali,  da  ljude  u  orudje 
oholosti  svoje  pretvore,  nu  nehte  im  za  rukom  poci; 
nijedan  bo  narod  neterpi  silu,  koja  mu  naguutje  nje- 
govo  tlaoi.  Ako  se  prisiljen  i  podvergne  za  koje  vre- 
me ,  ipak  strese  na  skorom  jaram  sa  sebe  ;  nikada 
neprestaje  uzdisati  za  izgubljenim  ,  po  misli  njegovoj 
sretnim  priasnjim  stalisem  ,  i  bori  se  ocito  i  potajno 
proti  sili  zakonotvorca  do  tie  ,  dok  se  iz  nova  opet 
neoslobodi.  —  Od  naravi  vatrenomu  narodu  nije  mo- 
guce  snositi  ma  kakovo  tezko  breme.  Njegovo  terse- 
nje,  da  cim  nezavisnii  u  cinih  svojih  bude ,  tersenje 
je  za  slobodom.  Miran  i  krotak  narod  naprotiv  mer- 
zi  vec  i  zato  na  sve  stroge  zakone  i  ostre  pedepse,  jer- 
bo  onako  miloserdno  zeli  da  se  s  njim  postupa,  kao 
sto  on  s  drugimi  postupa.  Derzan  je  dakle  zakono- 
tvorac  kod  oba  ova  naroda  sasvim  drugeie  delati  i 
misliti,  nego  sto  bi  delao  i  mislio  kod  narodah,  koji 


kao  Likarg  gurnie  brod  u  pozeljanu  luku  uvesti  mogu. 
os  za  zivota  Akoprem  prignutja  narodah  od  prirodjenih  njiho- 
ide  u  orudje  vih  vlastitostih  zavise ,  ipak  ih  zato  nelisavaju  svake 
rukom  poci;  moguenosti  cudoredne  slobode.  Istina  je,  da,  ako  §e 
naguutje  nje-  najmiliim  zeljam  cesto  i  postojano  ugadja ,  ugadjanje 
za  koje  vre-  ovo  porodi  obieaj  ,  koi  u  pocetku  mekajiican  samo, 
;ebe  ;  nikada  kasnie  u  istu  strast  predje,  koja  tada  coveku  i  razsu- 
lisli  njegovoj  djivanje  i  slobodu  otima.  Nu  nije  svaki  obieaj  plod 
>ito  i  potajno  prirodjenih,  vladajuoih  prignutjah.  Izvire  cesto  obieaj 
iz  nova  opet  iz  potrebe,  straha,  obertnosti  i  primera,  i  samo  vre- 
odu  nije  mo-  menom  citii  se,  da  se  u  narav  prelie.  Tako  slobod- 
jegovo  terse-  nomu  Gerku  nije  bilo  od  potrebe,  da  laze  i  da  lukav 
ide,  tersenje  bude;  nu  pod  tudjim  jarmom  naueio  se  je  bio  1  jed- 
laprotiv  mer-  no  i  drugo.  Vernost  i  iskrenost  rimska  izceznu,  kad 
pedepse,  jer-  su  Tiberio ,  Nero  i  Konstantin  vladali.  A  sta  je  i  shod- 
postupa,  kao  nie  naravi,  nego  sakrivati  misli  svoje  pred  silnikom? 
'akle  zakono-  Pod  silovilim  dakle  vladanjem  pretvori  se  najposle 
ageie  delati  i  iskren  narod  u  lukav,  tergovacki  u  varav,  a  raden  u 
tiarodah,  koji  bezposlen  i  len,  Nu  takova  zla  lahko  se  opet  zaleee. 


su  tihe,  ozbiljne,  krute  i  opazne  naravi,  one  bo  samo  Nek  se  samo  potlacenim  dopusti  ,  da  slobodno  opet 


otcinska  ruka  voditi  moze,  nad  ovimi  pako  i  gvozde-  cutjcnja  i  misli  svoje  izrazuju,  i  odmah  ce  iskren  bid, 
no  zezlo  smije  gospodovad.  Strogi  cudorednici  ne>  slabomu  nek  se  samo  neotima  poslednji  plod  znoja 
odobravaju  do  duse  istinu  ovu,  po  njihovoj  misli  ka-  njegovoga  ,  i  on  ce  opet  raden  bid  i  posao  ljubid, 
dar  je  covek  prirodjene  svoje  vlastitosti  kao  zice  na  nek  se  siromahu  pruzi  prilika,  da  sto  zasluzi,  i  nestat 
instrumentu  kojem  ugadjati.  Nu  drugacie  veli  dogodov-  ce  u  derzavi  zdravih  prosjakah.  Mucnie  je  na  suprot 
stina.  Slavjanin,  koga  nam  Jornandes,  Prckcp  i  Helmcld  izkorenid  one  zle  obicaje,  koji  iz  prirodjenih  nagnut- 
opisuju,  jednak  je  i  do  dan  danas  u  glavnih  svojih  vlasd-  jah  izticu.  Cim  su  oni  vise  sa  najmiliimi  pravicam 


tostih  na  obali  dalmatinskoj  i  u  Liineburskcm ,  kao  i 
na  Visli  i  u  Kamcatki.  Isti  germanski  narod  ukazuje 
nam  se  sveudilj  od  Laplandie  tja  do  Amerike  s  onimi 
pervobitnimi  certami,  koje  je  o  njem  vec  Tacit  negda  po- 
biljezio.  Gori  spomenuta  misao  moralistah  onda  se 
samo  cini  da  nesto  valja,  kad  se  minuca,  malovazna 
nagnutja  narodah  podpuno  nerazluce  od  postojanih  i 


naroda  skopcani,  tim  ih  se  i  cverstje  i  okornie  derze, 
i  koi  bi  se  samo  usudio  dirnuti  u  njih,  bio  bi  smert- 
ni  nepriatelj  naroda  toga.  Tu  dakle  zakonotvorac  ne- 
moze  drugo  uciniti ,  nego  herdjave  nekoje  obicaje  s 
drugimi  boljimi  zameniti.  To  najlaglje  biva,  ako  se 
koje  od  raznih  prignutjah  narodnih  izabere,  da,  tako 
reci,  vlada.  Buduci  da  su  vatreni  narodi  obicno  berb- 


ladajucih,  kad  se  ona  s  ovimi  pomesaju,  i  tako  kad  ljavi ,  da  razsipnost,  igru  i  veselja  ljube,  hladni  na 


se  u  sled  toga  herdjavo  sudi.  Narodi,  koji  preteznoj 
sili  odoleti  nemogu,  primorani  su  cesto  terpiti  stalis, 
koi  se  s  njihovimi  naravskimi  vlastitostmi  nesudara. 
Takova  nevolja,  ako  za  dugo  postoji ,  obrati,  istina, 
prirodjenu  veselu  cud  u  turovnost ,  dobrostivost  u 
zlocu,  radenost  u  lenost  i  slobodnu  misao  u  robstvo, 
Nu  ako  protinaravni  ovi  uzroci  prestanu,  izceznu  od¬ 
mah  i  sve  ove  mane.  Potrebno  je  samo  jedno  jedino 
sretno  oka  trenutje ,  da  se  potlaoeni  -proti  tlacitelju 
svomu  podigne,  Gledat  ce  zato  svagda  mudri  zako- 
notvorci ,  da  narodnje  vlastitosti  i  prignutja  neutama- 


verhu  postici,  tako  rado  prii 


suprot  i  flegmaticki  prosto  samo  zivotare,  lakomost  i 
praznoverje  miluju ,  zato  nastojali  treba  ,  da  se  n.  p. 
kod  onih  nagnutje  ka  gadnoj  berbljavosti  pristojnimi 
puckimi  slavnostmi ,  lenost  pako  kod  ovih  krasnimi 
izgledi  na  dobitak  utare. 

I  mnenja  i  predsude  u  narodu  ili  su  naravske  ili 
slucajne,  kao  i  prignutja  i  obicaji  njegovi.  Vatren  narod 
ljubi  novosti;  nu  ljubav  ta  i  ohladi  u  njemu  tako  ber- 
zo,  kao  sto  se  je  berzo  i  uzpirila  bila.  Flegmaticki  na 
suprot  narod  opire  se  dugo  svakoj  novosti ;  nu  ako 
ju  pretrese,  i  ako  mu  se  dopadne ,  tad  ne  samo  da 


iredbu,  nego  ju  jos  i  cversto  brani 
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proti  svakomu  nasertanju.  Zivahni  Gerk  menjo  je  za 
jedno  stole tje  svoj  verozakon  i  svoju  politiku  toliko 
putih,  da  se  ni  broja  nezna;  a  leni  Egiptjanin  sledio 
je  i  nakon  hiljadu  godinah  nauke  Hermesa,  obozavo 
svoje  kukudrie  i  cerveni  luk,  a  merzio  iz  sve  duse  na 
brodarstvo.  Tezko  je  utamaniti  zla  mnenja  i  predsude 
takovoga  puka.  Ako  zakonotvorac  zeli ,  da  u  borbi 
ovoj  sretan  bude,  treba,  da  novo  sa  starim  tako  ve- 
sto  smesa,  da  se  puku  smesa  ta  kasnie  omili.  Pozna- 
vali  su  tajnu  tu  vec  pervi  naucitelji  kerstjanstva.  Znali 
su  oni  nove  svoje  istine  sa  starom  puckom  verorn  sje* 
diniti,  terpili  su  obicaje  kojekakve,  i  tako  oversise 
berzim  razplodjenjem  kerstjanstva  veliko  to  delo,  sto 
bi  ini  se  bez  opaznosti  ove  mnogo  tezje  i  sporie  dalo 
bilo. 

Iz  dosad  recenoga  vidi  se ,  da  se,  akoprem  zako- 
notvorstvo  u  glavnoj  stvari  u  svakoj  derzavi  jednako 
bid  mora,  zakonotvorac  ipak  s  opaznostju  na  stanje, 
karakter  i  potreboce  naroda  svoga  obazirati  mora. 
Solon  je  kadar  bio  i  boljih  zakonah  slvorid ,  nu  is- 
kreno  je  izpovedio  :  da  za  sadasnji  stabs  Atenianacah 
boljih  nepoznaje,  Budugi  da  treba,  da  zakoni  coveka 
od  zabludjenja  s  pravoga  puta  sacuvaju ;  zato  obicaje 
poglavarstvo  izdavati  zakone  u  dva  slucaja;  ili  ako  puk 
stazu  onu  nepoznaje,  koja  bi  ga  k  sreci  privesti  mogla, 
ili  ako  sc  hodce  od  staze  te  uklanja.  U  pervom  slu- 
cajubilobi  golo  obznanjenje  zakonah  nedostatno,  jer  i 
najizverstnii  zakoni  nevrede  u  ocuih  onih  nista,  koji  ih 
ceniti  neumiu.  Zato  se  puk  prie  izobraziti  mora,  da  spo- 
soban  bude  razpoznavad  korist  zakonah.  U  drugom 
slucaju  potrebile  su  izvan  samoga  zakona  jos  osobite 
uredbe  i  pobudiva  sredstva,  koja  se  razlicitim  obigajem 
i  izobrazenosti  narodnjoj  priljubid  inoraju.  Na  taj  na- 
<>in  nemogu  jednaki  zakoni  kod  raznih  narodah  pod- 
ned  isto  tako,  kao  stonijednake  lekqrie  u  raznih  bo- 
lesdh. 

(Ronac  sl«di.) 

Pismo  iz  Rima, 

opovergnutje  lazljivih  vestih,  koje  su  o  sta- 
nju  m  agjarsk  ih  Ka  tolikah  u  M  o  I  da  vii  razne  ma- 
gjarske  novine  razsule. 

U  27.  broju  drugog  polugodisnjega  tecaja  pestan- 
skog  magjarskoga  teologickoga  easopisa  Szicna  ljuto 
se  je  tuzio  neki  neimenovani  Magjar  iz  Moldavie,  kako 
se  tamo  nemilo  gnjete  jezik  magjarski  pri  sluzbi  boz- 
joj  po  cerkvah  kalolicanskih  Magjarah ,  i  kako  poslani 
onamo  iz  Rima  apostolski  vizitator  Ar diuni  s  tamos- 


njimi  magjarskimi  misionari  ruzno  postupa.  Izdavatelj 
i  ucrednik  Sziona,  Ivan  Gyarmathy,  doktor  mudroljubja 
i  bogoslovja,  i  prefekt  u  pestanskom  glavnom  semini- 
stu  mislio  je,  da  je  dm  vise  derzan  spomenuti  clanak 
staviti  u  listove  svoje,  buduci  da  mu  ga  je  ne  samo 
duhovnik  jedan  (koi  je  misionar  i  zupnik'  u  Moldavii) 
poslao,  nego  jerbot  se  je  vec  i  franceskan  neki  ot. 
Gego,  dopisujuci  suclan  magjarskoga  ucenoga  druztva, 
koi  je  Moldaviu  obisao  bio,  u  svojih  »Moldvai  utaza- 
sok«,  koje  magjarsko  uceno  druztvo  o  svom  trosku 
izdade,  u  istom  zalostnom  glasu  tuzio  i  jadikovao,  kao 
sto  je  to  »  Figyelmezo ,«  casopis  g.  g,  Schedla,  Voros- 
martva  i  Bajze  magjarskom  domorodnom  vatrom  svetu 
magjarskomu  na  znanje  dao. 

Clanak  taj  iz  Siona,  koi  narodnost  magjarsku  po- 
budi,  buduci  da  je  dopisnik  zemljake  svoje  u  Ugarskoj 
u  pomoc  pozvao  bio,  preidje  kasnie  i  u  Jelenkor ,  u 
Hazai  ’s  kulfoldi  Tudositasok  i  u  Hirnok.  Istina,  vec 
u  29.  br.  od  Siona  navede  bezstrastni  neki  duhovnik 
iz  Ugarske  dovoljnih  razlogah  za  dokazad  gerdu  laz* 
ljivost  izvestja  onoga  iz  hroja  27.,  nu  ipak  neprestade 
clanak  taj  pozornost  Magjarah  u  Ugarskoj  umnozavad, 
i  miloserdje  njihovo  prama  zemljakom  i  jednopleme- 
nikom  svojim  vise  i  vise  probudjivad  *).  —  Izvestje 

to  Siona  bi  i  u  Rimu  (gde  barem  uceni  kardinal  Mez- 
zofand  casopise  magjarske  cita)  sdveno,  uzbudi  tamo 
veliku  i  pravedqu  sercbu ,  i  izdavatelj  Siona ,  Dr. 
Gvarmathy  dobi  ove  godine  po  papinskoj  nunciaturi 
u  Becu  latinsko  jedno  pismo  iz  Rima,  koje  je  zadm 
kao  opovergnutje  lazih  onih  u  30.  br.  svoga  Siona 
stampad  dao,  i  koje  mi  sada  citateljem  Danice  ilirske 
priobcujemo. 

»In  Ephemeridibus  Szion  dd.  23.  Nov.  an.  p.  e.  sub 
Nr.  27.  apparuit  expositio  qusedam  status  Hungarorum 
Catholicorum  Missionariorum  in  Moldavia  de'gendum, 
sed  nimis  evidenter  exarata  animo  partium  livore  prte- 
occupato,  et  pqtenti  nequitia,  omni  prorsus  destituta 
consilio.  Non  hercle!  Moldavia  in  finibus  mundi  sita 


*)  U  koliko  je  miloserdje  ovo  za  Magjare  u  Moldavii,  i  zelja 
da  se  magjarski  jezik  pri  sluzbi  boz  joj  katolikah  magjarskih  u  Mol¬ 
davii  saciiva,  i  pohvale  vrSdna ;  ipak  moraju  nepriuzcti  (el  nem 
fogolt)  Magjari  priznati,  da  je  veoma  fiudno  i  nedosledno,  toliko 
se  za  uzderzanje  magjarskoga  jezika  i  naroduosti  kod  one  hirpice 
Magjarah  u  Moldavii  i  Vlaskoj  starali  i  muciti,  i  toliko  proti 
zameni  magjarskoga  jezika  sa  vlaskim  derzavnim  vikati  i  roptati, 
gde,  sto  vise  svi  Magjari  u  Moldavii  i  Vlaskoj  vlaski  i  karavlaski 
razumiu  i  govore,  a  naprotiv  u  Ugarskoj  gledati,  da  se  miliuni  od 
Slovakah,  Ilirali,  Vlahah  i  Nemacah  pomagjare  ,  i  da  se  gdigdi 
i  u  onakovih  mestih  magjarska  sluzba  bozja  uvede,  gde  nitko  ma¬ 
gjarski  ni  nerazumie.  Zaista  lepa  je  stvar  dosUdnost,  i  lepo  ju  je 


!I 
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est ,  et  quisqnc  illuc  veniens  ,  cnjuscumque  nationis, 
falsitatis  nota  inurere  potest  figmenta  Domini  parochi 
N,  N,  Nos  vero  recte  sentientes  de  Hungaris  vere  ea- 
tholicis  firme  tenemus ,  haud  facile  esse  eos  seducere 
verbis  omnimoda  fide  destitutis,  et  seditionem  ac  hy- 
pocrisim  aperte  redolentibus.  Accepimus  namque  plu- 
ra  laudis  testimonia,  quibus  Presides  omnes  tam  loci, 
quam  extra,  Reverendissimum  Dnum  Arduiui  visitato- 
rem  apostolicurn  prosequuti  sunt,  eo  quod  mirse  justi- 
tiae,  mansvetudinisque  virtute  Missionem  illam  tot  dis- 
sensionibus  antea  laceratam  composuerit  atque  ordi- 
naverit.  Et  hoc  putamus  quidem  majoris  esse  ponderis 
apud  homines  same  mentis,  quam  imbelles  clamores 
unius  anonymi,  quem  si  proprio  nomine  liceret  com- 
pellare,  abler  profecto  nos  objurgaremus;  perpauca 
enim  ejus  vitae  gesta  sufiicerent  ad  plenam  ejus  libelli 
confutationem.  Sed  absit  a  nobis  consilium  quodcun- 
que  a  vera,  non  fucata  Christiana  charitate  vel  minime 
discrepans,  quae  sola  nos  prohibet,  quo  minus  horum 
nonnulla  in  medium  proferamus,  utpote  elieu  nimis 
horrenda!  quaeque  imo  nos  cogit  eosdein  illos  ccnna- 
tionales,  ad  quos  ipse  non  sine  Jraude  et  mendacio  ausus 
est  appellare ,  peramanter  rogare ,  ut  eo  f'erventiores 
pro  illo  ad  Deum  preces  fundant,  quo  magis  de  ejus 
resipiscentia,  non  sine  ingenti  scandalo,  desperandum 
esse  videtur2). « 

2)  Magjari  su,  zabboze,  s  ovim  neimenovanim  magjarskim  ka- 
tolickim  misionarom  isto  tako  sretni  bill,  kao  sto  Tee  prie  s  ma¬ 
gjarskim  protestantskim  propovednikom  u  Bukurestu,  Imrom  Sii- 
kcyom,  kojega  su  magjarske  novine  u  Ugarskoj  i  Erdelju  g.  1833, 
1834  i  1835  kao  vebkoga  uzderzitelja  i  sirilelja  jezika  i  narodnosti 
magjarske  u  Vlaskoj  slavile.  Propovednik  Sukey  obiso  je  bio  g. 
1833  i  1834  Prusku,  Holandezku,  Englezku,  Francezku,  Nemacku 
i  Ugarsku,  i  svuda  skupljn  i  trazio  noviane  pomoei  (kao  sto  ve- 
ljase)  za  reformiratu  magjarsku  cerkvu  u  Bukurestu  i  za  udionicu 
magjarsku,  koju  isto  ondi  podici  nameravase;  i  zaista  kupljenje 
mu  ovo  tako  dobro  za  rukom  podjc,  da  je  od  kralja  pruskoga, 
bolandezkoga ,  englezkoga  i  francezkoga  ,  do  kojib  je  doci  znao, 
znainih  prilogah  ,  a  i  oil  drugili  protestantah  od  oba  izpovedanja 
i  katolikah  (sto  osobito  u  Ugarskoj  slueaj  biase  ,  gde  vec  magjar- 
ski  patriotizam  i  katolike  probudi,  da  podignutje  reformirate  ma¬ 
gjarske  cerkve  i  skole  na  turskom  zemljistu  novcem  svojim  pod- 
pomognu)  i  od  Zudie ,  barona  Rothscliilda  znamcnitih  poklonah 
uabro.  Jos  10.  Lipnja  1835  javio  je  bio  «JeIenkor»  br,  40.,  da 
je  propovednik  Sukey  u  Bukurestu,  Ployestu,  Kimpini,  Tirgoveslu 
i  Pitestu  u  Vlaskoj  zalobne  govore  na  uspomenu  pokojnoga  cara 
i  kralja  Franje  I.  u  magjarskom  i  nemackom  jeziku  dcrzao,  i  da 
sada  o  tom  radi,  kako  da  u  Vlaskoj,  Karavlaskoj  i  Bcsarabii  vise 
magjarskih  obcinah  s  cerkvami  i  ucionicami  utemelji,  na  koju  mu 
je  sverbu  i  boljar  neki  u  Kimpini  3000  turskih  piastarah  poklonio 
bio.  Radostnie  je  tuklo  serdce  svakoga  pravoga  Magjara  pri  ovoj 
vesti,  i  nut!  sta  se  naopako  dogodi  kasnie  s  tim  magjarskim  pro- 

Ucrednik  i  izdavatelj 


Steta,  sto  se  u  ovom  opovergnutju  magjarskoga 
misionara  u  Moldavii  (koi  se  sada,  kao  sto  se  veli,  u 
manastiru  nekom  nalazi )  narccilc  nekaze ,  da  kako  li 
stoji  upravo  potvora  ta,  da  je  apostolski  vizitator  Ar- 
duini  u  katolickih  cerkvah  Magjarah  u  Moldavii,  koji 
u  ostalom  i  vlaski  jezik  dobro  razumiu  i  govore,  ma- 
gjarsko  pevanje  i  izpoved  u  magjarskom  jeziku  ukinuo, 
(sto  ja  u  ostalom,  da  je  to  istina,  niposto  odobravo 
nebi).  Nu  u  obziru  onoga  prikora  u  magjarskih  novi- 
nah,  da  talianski  Minorite  kod  katolicanskih  karavla- 
skih  i  mnogili  magjarskih  obcinstvah  sluzbu  bozju  o- 
bavljaju,  bez  da  karavlaski  ili  magjarski  jezik  razumiu, 
mora  se  primetiti ,  da  talianski  Minorite ,  istina ,  ma¬ 
gjarski  jezik  nerazumiu,  ali  da  se  za  malo  po  nadosast- 
ju  svom  u  karavlaskom  jeziku  vecom  stranom  dobro  u- 
vezbaju,  i  da  ga  se  za  kratko  vreme  tako  dobro  nauce, 
da  ne  samo  saverseno  karavlaski  razumiu,  nego  i  veo- 
ma  dobro  govore,  cemu  se  nitko  zaista  ni  cuditi  nede, 
koi  znade,  koliko  se  jako  slazu  talianski  i  vlaski  (ro- 
manski)  jezik,  koja  su  oba,  kao  sto  je  poznato,  iz 
rimskoga  ili  latinskoga  proizisla. 

Dr.  Dragutin  Rumy. 


povednikom!  Jos  istoga  meseca  Lipnja,  d.  55.  razasla  slavno  kr. 
ugarsko  namestni6tvo  proglas,  u  kojem  se  veli,  da  su  Imru  Sii- 
keya  radi  tezkih  prestupljcnjah  iz  Bukurcsta  u  domovinu  njegovu, 
u  Erdeljsku,  hoteli  da  odprave,  nu  da  je  odande  uteko ;  da  su  sla- 
resine  evangelidke-luteranske  obcine  u  Bukurestu  (ova  sastoji  po- 
najvise  iz  Nemacah)  o£itovali,  da  oni  recenomu  Sukeyu  nikada  ni- 
kakova  naloga  dab  nisu,  da  on  za  evangebcku  luteransku  obcinu 
u  Bukurestu  novacah  kupi,  Sto  je  on  ipak  udinio  ,  i  zato  sumnjati 
se  ncmoze ,  da  je  on  novce  te  na  vlastitu  svoju  korist  obraUo  ;  i 
zato  pozivlju  se  sva  poglavarstva  u  Ugarskoj,  da  vise  spomenutoga 
Imru  Siikeya  potraze,  da  ga,  ako  ga  nadju,  zaustave,  pulni  mu 
bst  i  njcgo’vu  od  kralj.  ngarskoga  namestniitva  17.  Rujna  g.  1833- 
podpisanu  instanciu  oduzmu,  i  to  isto  da  ufiine  s  onimi  novci, 
koje  je  on  za  cvangebiko -  luteransku  obcinu  u  Bukurestu  sakupio, 
i  to  sve  da  kralj.  ugarskomu  namestniiHvu  posalju.  Stoje  u  tom 
proglasu  medju  ostalimi  ove  reci:  «  Cum  sutem  antelatus  Emeri- 
cus  Sukey,  qui  juxta  acceptam  a  Regio  Gubernio  Xransilvamco 
insinuationem  in  sequelam  fact®  idcirco  apud  Ageutiam  Caisar. 
Regiam  in  Valachia  eonstitutam  requisitionis,  propter  graves  per 
eum  ibidem  commissos  excessus,  in  Transit vaniam ,  patnam  quippe 
suam,  reinviari  debuissct,  abinde  clancularie  disparuit,  et  juxta 
declarationem  pr.-epositorum  Ecclesi.x  Lulheranae  Bukarestiensis  pro 
colligendo  prxattactum  in  scopum  charitativo  subsidio  commissio- 
i- — - -  — - J-ksu  eundem  collectas 


iquam  fucrit,  taliterque  supponi  del 
ib  titulo  pecunias  proprium  in  usi 


quemadmodum  penes  Jurisdictiones  sub  liodierno  disponi 
tolies  fatum  Emericum  Sukey  mox  perquirendum,  et  si  deiecius 
fuerit,  dednendum,  concessas  cidem  salvi  passus  l.teras  ,  quas 
mala  fide  expracticavit,  prout  et  Instantiam  ejusdem  indorsaUone 
Consilii  bujus  L.  R.  H.  dd.  17.  Sept.  1833  provisam  ab  eodem 
adimeudas,  non  secus  et  pecunias,  quas  ad  ratioues  dictse  Eccle- 
si.e  titulo  subsidii  cbaritaUvi  collegisse  compertum  fuerit,  sequestran- 
das  disponant,  et  istbuc 


a  submitant  e 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I,J uite vitn  Caja, 


Stolica  bnezovah  Kornskih. 


Zemlja  —  biase  covek  prie  nego  ga  svemoguctvo 
bozanstvenom  svojom  iskrom  nadahnii;  zemlja  ce  opet 
biti,  kad  neizmerna  ona  i  razlicita,  sveudilj  jos  neiz- 
vestna  borba  medju  telom  i  dusom  prestane.  Cim  je 
covek  blizje  materi  svojoj^  tim  je  i  nezavisnii ,  slobod- 
nii,  dakle  i  mnogo  sretnii\  —  Kada  nakon  neizkazanih 
podnesenih  mukah  i  pogibelih  ,  iz  okruga  javnoga, 
mnogo  hvaljenoga  zivota  stupi;  kada  ,  daleko  od  ne- 
pogodah  i  burah  zivota  gradjanskoga,  daleko  od  zlo 
uredjenih,  trulili  ustavah,  ili  vojnickih  samovoljstvah 
blagoga  pokoja  trazi ,  tada  zemlja  pruza  beguncu  se- 
gurno  i  bezbedno  utociste,  ona  mu  s  kamatom  napla- 
tjuje  trud  njegov  ,  i  tako  nain  sama  ona  Iepo  tumaci 
krasnu  onu  bajku3  o  sinu  svome  Anlcu,  koi  je,  pre- 
piruc  se  s  jakim  Alcidom,  svagda  novom  snagom  na- 
dahnut  proti  protivniku  svom  ustajao,  koliko  god  se 
je  putih  zemlje  dotaknuo  bio. 

Tko  necuti  u  unutarnjem  duse  svoje  razresenje 
umne  one  zagonetke  velikog  nemackoga  pesnika*): 


Kad  je  u  visokom  Rimu  Terminus  medju  bogovi 
malo  ne  pervi  bio  ,  kad  su  svestenici  pcljcdelstvcm  u* 
pravljali,  kao  i  sluzbom  bozjom,  kad  je  narod  naj- 
marljiviega  i  najleniega  tezaka  ocito  i  po  prepisu  za- 
konah,  onoga  cenio  i  hvalio,  ovoga  preziro  i  ruzio, — 
koja  vremena,  kad  su  Lentuli ,  Fabii,  Piscni,  Estcleni  i 
ostali,  od  seciva ,  graska  i  pasulja ,  koga  su  vesto  sa- 
diti  znali,  od  razlicitih  makinah ,  koje  su  proiznasli, 
nosili  imena  svoja,  koja  su  kasnie  s  nebrojeriimi  po- 
bedami ,  osvojenimi  gradovi  i  narodi  proslavili !  — 
Od  pluga  odose  Cincinat,  Kurius  i  Regulus  da  osvoje 
Samnium,  da  obladaju  Sabine,  Pirrha,  kralja  od  F.pira, 
da  predobiu  staru,  slavnu  Kartagu;  od  pluga  bi  po- 
zvan  na  visoke  casti  i  dostojanstva  Gattamclata,  Giacc- 
muzzc  Sfcrza.  —  U  vertlih  od  Svluna  i  sv.  Jus/a  za- 
boravise  Dicklecian  i  Karlo  V.  u  ugodnoj  seni,  neharnu 
i  izpraznu  uspomenu  mnogogodisnjega  gospodovanja 
nad  svetom,  kao  u  ljubkoj  ladovini  prosavlu  straho- 
vitu  oluju ;  dovoljni  sami  sebi,  kojim  izvanjska  slava  i 
moc  nikada  potrebita  nebiase  kao  sverha,  nu  jedino 
kao  sredstvo  mucnoj  velicini  svojoj.  —  Kod  pluga,  u 
seni  dervah,  koja  su  sami  sadili,  kod  stadah  svojih. 
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postase  Tullo  Hostilic,  Telefan,  Abdolonim,  Justin,  TF zmba, 
Piast,  Prlemisl  —  pastiri  i  vodje  narodali  svojih. 

Neslaze  se  nijedan  obicaj  noviili  vremenah  toliko 
s  onimi  rimskimi,  koliko  u  gornjoj  Ilirii  pcklcnstvo  ko- 
ruSko:  uredba  ova,  koja  je  mirne  poslove  poljodelstva 
toliko  stovala ,  koja  je  obradjivanje  zemlje  vise  cenila 
nego  i  isti  stabs  vojnicki,  tim  nam  se  jos  slavnia  vidi, 
sto  ju  je  (polag  ninenja  mnogih)  surova  ruka  razori- 
voga  srednjega  veka  utemeljila.  —  U  sledecih  redkih 
gledat  cemo,  da  ju  opisemo: 

»Kada  (tako  pisu  stare  gornjo-ilirske  navlastito 
koruske  kronike)  novi  knez  u  Koruskoj  od  strane 
derzave  naklon  prima ,  sedne  prosti  koi  seljak  od 
stanovitoga  plemena  na  mramornu  knezevsku  derzav- 
nim  gerbom  uresenu  stolicu  na  polju  sclskom,  koje  se 
od  prilike  najednu  milju  daleko  od  Celovca,  glavnoga 
grada  nalazi.  Okolo  kamena,  izvan  pregrade,  slane 
nebrojeno  mnoztvo  puka  ocekivajuc  novoga  kneza. 
Nu  ovaj  se  obuce  u  pepeljastu  haljinu,  opase  se  s 
cervenim  pojasom,  o  kojem  visi  velika  torba  kao  u 
lovackoga  mestra.  U  torbu  ovu  metne  svoj  sir,  svoj 
bleb  i  podrobnie  orudje  za  oranje,  ima  verhu  toga 
jos  lovacki  rog,  koi  o  cervenom  kaisu  visi,  obuven 
je  u  verstu  neku  od  opanakah,  koji  su  cervenimi  verp- 
cami  nakitjeni.  Na  glavi  nosi  pepeljast  slovenski  se- 
sir  s  gajtanom  od  isle  boje.  Zamotan  u  sivu  kabanicu, 
pastirskoin  palicom  u  ruci  priblizi  se  stolici  knezev- 
skoj  vodjen  od  dva  vehkasa,  uz  njeg  vodi  se  cerni 
jedan  bik  i  mersav  jedan  konj,  *iza  njega  ide  plem- 
stvo  i  svi  vitezovi  u  svecanom  odelu  i  najve6em  ure- 
su,  sakupljeni  pod  glavnom  zastavorn  Koruske;  pred 
njim  izmedju  dva  barjaci6a ,  grof  od  Gcrice.  Kako 
skup  taj  do  recenoga  kamena  dodje ,  i  seljak  sedeci 
na  njemu  kneza  ugleda,  povikne  u  jeziku  slovinskom: 
»  Tkc  to  tako  cholo  ide  cvamo  ? «  —  Knez  od  deriavc « 
odgovori  mnozina.  Na  to  seljak:  »  A  je  li  on  pravican 
sudac  ,  brine  li  se  za  dcbrc  dcmovine  ?  Je  li  slobodnoga 
plemena,  v  rid  an  dcstcjanstva  toga,  imali  svetu  viru  i  je 
li  branitelj  i  iiriltlj  svele  vire  kerstjanske  ? «  —  »/  jest, 
i  bit  ce , «  zagermi  jednoglasni  odgovor.  »  Pitam  ga 
dakle  kakovim  me  pravom  lira  s  ove  stclice? a  —  Na  to 
grof  od  Gorice:  »  On  hcie  da  ju  kupi  od  tebe  za  60 
dinarah,  za  cvoga  bika  i  kcnja,  pcklonit  ce  ti  i  haljtne  svo- 
je,  tvcja  ie  kuca  biti  slobcdna,  nikomu  netcl  ni  harai-a 
ni  desetka  platjati.a.  —  Zatim  seljak  kneza  udari  lahko 
po  lieu,  opomene  ga,  da  pravican  bude ,  sidje  sa 
stolice,  i  povede  bika  i  konja  sa  sobom.  Popne  se 
na  to  novi  knez  na  stolicu,  zamahne  golim  macem  na 
sve  strane,  i  obeca  puku,  da  ce  svagda  i  u  svakom 


slucaju  pravicu  ljubiti  i  oversivati.  Krene  sc  zatim 
skupstina  u  cerkvu  sv.  Petra,  koja  na  blizu  na  bre- 
zuljku  jednom  lezi,  i  tamo  se  velika  sluzba  bozja  sa 
»Tebe  Boga  hvalimo !«  odpeva.  Knez  baci  sa  sebe  pro- 
ste  haljine,  i  obuce  se  u  ures  knezevski  i  pogosti  ve- 
likolepno  plemice  i  vitezove  svoje.  Iza  obeda  podju 
svi  do  brezuljka  nekog,  gde  se  druga  opet  stolica  za 
kneza  nahodi;  k  ishodu  sunca  obratjenim  licem  sedi 
knez  na  njoj,  i  gologlav  i  podignutimi  persti  zakune 
se,  da  ce  prava  i  slobode  narodnje  sveto  stovati  i 
braniti.  Na  to  se  i  narod  pokloni  knezu  svoin,  i  za¬ 
kune  se,  da  ce  mu  svagda  veran  biti;  pri  slavnosti 
toj,  oversivaju  marsal,  nasledni  nadcasnik ,  terpeznici 
i  komornici  sluzbe  svoje.  Sada  knez  podeljuje  dobra 
(imanja)  feudalna.  Isto  to  cini  i  grof  od  Gorice  s  oni¬ 
mi  dobri,  koja  njemu  prinadleze,  na  drugoj  strani 
stolice.  —  Kad  knez  na  stolici  svojoj  sedi,  i  feuda 
deli,  imadu  Gradnecani  od  starine  pravo ,  sve  seno, 
sto  medjutim  pokositi  mogu,  za  se  zaderzati,  ako  iin 
nebi  mozebiti  ve6  u  novcu  izplatjeno  bilo,  —  drugim 
plemicem ,  koji  se  hajduci  imenuju,  slobodno  je  robiti, 
a  oni  od  Pcriendcrfa  mogu  medjutim  paliti  u  zemlji, 
gdi  god  im  je  volja,  i  gdi  god  se  s  njimi  obcine  po- 
godde  nisu.  Kako  su  Portendorfi  izumerli ,  preslo  je 
pravo  ovo  po  nasledju  na  Mcrdakse. 

Pocetak  cudnovitom  ovom  poklonstvu  zametnuo 
se  je  jos  u  davnoj  starini.  Pripoveda  se,  da  je  puk 
koruski,  negda  u  vreme  obcenite  razpre,  nahodeci  se 
bez  kneza  i  vodje  u  strasnoj  nevolji,  tezaka  nekog 
za  poglavara  svoga  proglasio,  i  da  je  zato  za  uspome- 
nu  cina  toga  pravo  to  zaderzao  za  se  i  za  potomstvo 
svoje,  da  svagda  svecano  i  zakonito  kneza  svoga  ume- 
stiti  moze.  Nu  tko  bi  znao,  da  tko  li  je  novi  taj  Cin- 
cinat  bio,  kako  se  je  zvao,  —  kakva  li  je  nevolja  bila, 
koja  je  Korusce  naterala  da  si  tako  kneza  izaberu?  — 

Mnogo  svecanie  i  obsirnie  je  drugo  mnenje,  akoprem 
jos  do  danas  iz  historic  dokazano  nije,  koje  pocetak 
poklonstva  toga  proizvodi  od  staroga  koruskoga  kne¬ 
za  Jnlca  (Domiciana),  koi,  posle  sverzenoga  sa  pre- 
stolja  odmetnoga  bavarskog  kneza  Tasila,  pod  Karlom 
velikim  (oko  god.  798)  na  vladanje  u  derzavi  ovoj 
stupi,  i  u  boju  proti  llunom,  koje  isti  Tasilo  u  pomoc 
pozva,  veliku  slavu  stece.  Yeoma  se  je  trudio,  da  u 
zemlji  svojoj  kerstjanstvo  razsiri,  da  blage  i  krotke 
obicaje  uvede,  u  cemu  ga  je  i  veliki  duhovni  pastir 
Arne  verno  i  iskreno  podupiro.  Rado  primise  prosti 
seljani  novi  ovaj  nauk ,  kojega  glavno  nacelo  biase 
vera,  koja  planine  premestja,  ljubav  i  ufanje  neogra- 
nicenoj'  nu  ne  misljahu  tako  nekoji  moguenii  i  velikasi; 
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njihovoj  oholosti  i  razuzdanom  zivotu  nebiase  nova 
ova  vera  po  eiidi.  Z:  to  namisli  Into  uciniti  nesto,  sto 
kasnie  i  moravski  Svatopluk,  po  savetu  vatrenoga  slav- 
janskoga  apostola  Metodia,  kod  ceskoga  kneza  Borzi- 
voja  s  uspehom  ucini : 

On  pozva  jedanput  plemstvo  i  seljane  na  krasan 
obed:  i  upravo  kad  su  vec  hoteli  da  k  terpezi  sednu 
i  blaguju,  pregleda  knez  goste  svoje,  i  rece  seljanom: 
»Za  vas  je  sve  sto  ovdi  vidite,  za  vas  ovi  sudovi  od 
srebra  i  zlata ,  za  vas  ove  lepo  uresene  stolice,  i 
krasne  jestvine ;  hodite  i  sedite  uz  mene!  S  vami  pa- 
ko,  okrenuvsi  se  k  plemicem,  produzi  dalje,  necu  da 
se  druzim,  vi  zasluzujete,  da  vas  pred  vrati  iz  zemlja- 
nih  lonacah  s  oninii  mervicami,  koje  na  terpezi  ovoj 
zaostanu,  pocastim.u  Zacudjeni  i  uplaseni  plemici  po- 
gledase  jedan  na  drugog,  i  nakon  dugoga  mucanja  o- 
slobodi  se  jedan  od  njih,  i  zapita  kneza:  »Zasto,  kne- 
ze,  tako  sraniotis  verne  tvoje?  zar  ti  vise  cenis  ove 
robove,  nego  li  nas,  koji  smo  pervi  do  tebe?«  —  To 
je  pitanje  knez  i  ocekivo.  »Kako  se  mozete,  odgovori 
im,  nad  cinom  mojim  ljutiti;  samo  za  one,  koji  su 
cisti,  prikladni  su  cisti  ovi  sudovi.  Ovi  robovi  posta- 
li  su  u  svetom  kerstenjumeni  spodobni ,  ovo  pleinsto 
nadilazi  vase ,  koji  se  u  necistoci  i  gadu  poganstva 
valjate.«  —  Ovaj  govor  dirnu  ill  u  serca,  obecase  svi 
da  ce  izpuniti  zelju  njegovu,  i  pohitise  skrusenim  ser- 
cem,  da  se  pokerste. 

Za  vekovecnu  uspomenu  dogadjaja  ovoga  zadobise 
seljani  u  Koruskoj  pravo ,  da  jedan  od  njih  novom 
knezu,  kad  na  vladanje  derzave  stupi,  knezevsko  dosto- 
janstvo  podeli. 

Misli  o  zakonotvorstvu, 

ob  lira,  razlicitih  nar  od  ah. 

(Konac.)  , 

Ako  bi  se  ipak  pored  svega  toga  upotrebile,  stras- 
ne  i  pogibelne  smutnje  porodile  bi  se  u  telu  i  u  na- 
rodu.  Dogodovstina  potverdjuje  i  ovu  istinu.  Posto  su 
se  narodi  europejski  iz  stalisa  barbarstva  izbavili  bili, 
odmah  su  stali  i  uzajmljivati  zanienito  zakone  i  ta- 
ko  se  u  nerazmersive  protigovore  zapletose.  Krivo- 
verci  i  vestci  biahu  sazezeni ,  a  ubojice  odkupljivali 
su  se  novceni.  Roi  je  jednu  samo  kosnicu  ukrao,  tomu 
su  creva  tergali  iz  terbuha ,  zanemaren  jedan  samo 
postni  dan  pedepsavali  su  time,  da  su  takvom  zlocincu 
sve  zube  izbijali,  a  krivokletnik  i  podzigalac  mogase  se 
zakletvom  opet  oprati  i  izbaviti.  Nije  se  gledalo  ni  na 


okolnosli  ni  polreboce,  i  nevini  ljudi  biahu  muceni 
kao  najveci  zlotvori.  Ima,  islina,  i  obcinskib,  svim  na- 
rodom  shodnih  zakonah,  koji,  ako  se  prekerse,  lisava- 
ju  svaku  osobu  srece  i  pokoja;  nu  ovo  se  moze  reci 
vise  gledec  na  duh  nego  li  na  izvanjsku  sliku  tih  za¬ 
konah.  Kradja  je  n.  p.  zloeinstvo,  koje  svuda  zasluzu- 
je,  da  se  kastiguje;  nu  kastiga  ta  nili  moze  niti  smije 
svuda  jednaka  biti.  Javno  osramotjenje,  globa  i  pro- 
gnanje  iz  derzave  vec  je  doVoljna  pedepsa  kod  neko- 
jih  narodah;  kod  drugih  na  suprot  nisu  od  velike  ko- 
risti  ni  vesala,  ni  tamnica  ili  bic.  Zato  se  i  zakoni  za 
razlieite  narode,  glede  izvanjske  svoje  slike  isto  tako 
razlikovati  moraju,  kao  sto  se  Englez  od  Arapa  razli- 
kuje.  —  Da  se  zakoni  stuju  i  slusaju,  potrebni  su  na- 
goni.  Ovi  se  mnozc  sami  od  sebe,  cim  izobrazenost 
u  puku  vise  raste.  Ako  je  narod  kadar,  izviruce  iz 
zakonah  korisli  poznati;  tad  ce  ill  zaisla  i  oversivati, 
i  u  tom  obziru  nece  se  dobar  zakonotvorac  nikada  u 
ocekivanjih  svojih  prevariti.  Ali  ako  narod  nedoku- 
cuje  korist,  koja  iz  slusanja  zapovedi  ili  zabrane  izti- 
ce,  tad  ih  i  ne  ceni,  dapaoe  misli  cesto,  da  su  prevec 
stroge  i  okrulne,  Za  izbeci  daklem  neuklonjive  borbe 
poglavarstva  s  pukom,  neka  se  tersi  zakonotvorac, 
da  valjanih  nagonah  za  zakone  svoje  proiznadje.  Ovi 
ce  obladati  sve  tegobe  pri  uvodjenju  novih  kakovih 
uredbah.  Izceznut  ce  malo  po  malo  upor  od  strane 
obicajah,  mnenjah,  ili  gospodujucih  bludnjah,  i  narod, 
koi  ce  za  malo  i  zahvalno  novi  red  zagerliti,  ne  samo 
da  ce  ostro  paziti ,  da  se  zakoni  izpunjivaju,  nego  ce 
i  ljuto  pedepsati  svako  prestupljenje. 

Narav  derzave,  podnebje  i  proizvodi  takodjer  znat- 
ni  su  predmeti,  koji  pozornost  zakonotvorca  iziskuju. 
Covek  je  spodoban  rastju,  koje  je  izverzeno  uplivu 
zemljista  onoga,  u  kojem  se  korenje  njegovo  razpro- 
stire.  Nemoze  se  zato  zahtevati  od  njega  ono  ,  sto 
mu  je  narav  na  stanovitom  kojem  mestu  uzkratila,  jer 
bi  se  inace  i  od  Gronlandeza  u  poslovih  njegovih 
ona  razboritost  zahtevati  mogla ,  koju  od  Holandeza 
ili  Franceza  iziskujemo.  Sva  dosad  ucinjena  pokuse- 
nja:  dati  narodom  takovu  izobrazenost,  koja  se  s  na- 
ravi  derzave  njihove  neslaze,  nisu  proizvela  drugo, 
nego  preobrazenje  i  izopacenje  obicajah.  Zaludu  su 
se  trudili  neki  vladari  u  severu,  da  podloznike  svoje 
u  Nemce,  drugi  opet  da  ih  u  Franceze  pretvore;  oni 
ostase ,  koji  su  i  bili.  Celo  bitje  naroda  zavisi  cesto 
samo  od  naravi  proizvodah,  i  manje  ili  vise  sretnoga 
polozenja  derzave.  A  i  koja  bi  derzava  sveta  mogla 
sjediniti  u  sebi  sve  blago  naravi  ?  Tako  na  planinah 
od  Pctosa  vlada  siromastvo  i  nevolja ;  u  Egiptu  i  Sici- 
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Hi  opet  ueima  novacah.  Skodilo  bi  dakle  ono  zako- 
notvorstvo,  koje  bi  obogatjenje  derzave  ogramcavalo; 
despoticko  bi  na  suprot  ono  bdo,  koje  bi  1  ondi  bo- 
eatstva  steci  liotelo,  gde  ih  je  i  sama  narav  uzkraU  a ; 
i  tako  bi  u  Samcgicii  zapoved  ,  da  se  svilene  bubo 
hraniti  moraju,  isto  tako  luda  bila,  kao  u  liprgundu 
zabrana,  da  se  vinogradi  neobradjivaju. 

Zakonotvorac ,  koi  bi  se  s  ovimi  ideaim  zabavljao 
velikih  bi  zaslugah  steko,  ako  delo  njegovo  do  pod- 
pune  saversene  zreline  dooi  moze.  Xu  za  suda ,  u 
ovoni  staliiu  daleko  je  jos  zrelina  ova,  i  cini  se  kao 
da  nas  neizmerni  prostor  od  nje  razstavlja,  Lovecan- 
ski  je  dub  nalik  reci,  koja  i  nakon  hiljadu  god.uah  .z 
izvora  svoga  iztice,  i  koju  jednako  nove  vode  dopu- 
njivaju.  Neizcerpiv  u  sudih  i  ufanjih  svojih,  neizcer- 
piv  je  takodjer  i  u  proiznasastjih  svojili  za  lzpraviti 
stabs  druzevni.  Svako  novo  odkritje  d.ze  u  pocetku 
do  neba,  nu  na  skoro  ga  zanemari  i  zabaci ,  i  nnsli 
o  cemu  novome.  I  najpoznatii  narodi  popeb  su  se 
samo  malo  po  malo  do  one  visine  izobrazenosti,  ko- 
ioj  se  mi  jos  i  dan  danas  cudimo.  .Vtinjanci  pod  Ce- 
krcpem,  ako  uklonimo  svaki  poeticki  ures,  nerazlikuju 
se  skoro  nimalo  od  danasnjili  stanovnikah  Otahaita.  U 
vretne  trojanskoga  rata  bib  su  spodolmi  normanskim 
leventam  iz  devetoga  veka.  Od  Drakcna,  Pisistrala  1 
Selena  do  Perikla,  Phidie  i  Platcna  polueise  vec  malo 
po  malo  visi  stupanj  u  izobvazenosti  nu  ne  dospese 
jos  ni  do  granicah  coveeanskoga  saversenstva.  iNedo- 
kucive  su  dubljine  duha!  Ponosit  s  neslaluimi  plodovi 
marljivosti  svoje,  nitko  jos  tezio  nije,  da  najvisje  u 
versti  svojih  iznasastjah  poluci.  Neizcerpive  su  ^kolo 
nas  tajne  naravi  5  u  sirokom  njezinom  okrugu  nahodi- 
mo  zabave  dosti ,  i  povoda  k  novim  iztrazivanjem. 
Xu  s  ovimi  menjaju  se  takodjer  neprestano  druzevna 
razmerja  ljudib.  Jer  kao  sto  nova  odkritja  nova  rnne- 
nja  radjaju,  tako  isto  radjaju  i  nova  pobudjenja  k 
marljivosti,  a  da  ova  granicc  pristojne  neprekoraei, 
potrebni  su  novi  opet  zakoni.  Sve  kasnie  kieposti  i 
opacine  bialiu  ljudem  nepoznale,  kad  su  se  jos  s  lo- 
vom,  odhranjivanjem  marhe  i  poljodelstvom  zabavljab. 
Gradjani  rimski  imadiahu  u  pocetku  dvanaest  samo 
tablah,  itoim  dovoljno  biase;  nu  kako  gercke  obicaje 
primise,  i  kako  aziatsko  velikolepje  obljubise,  vec  im 
ni  500  knjigah  za  zakone  dosta  nebiase.  Nova  izna- 
sastja  prispodobit  se  mogu  novoj  reci,  koja  s  jedne 
strane  neplodne  pustosi  natapa  s  druge  pako  cvatuce 
bvade  kvari  i  utamanjuje.  lz  njih  izvire  sreca  i  l)lago- 
slov,  nu  izviru  takodjer  i  nove  opacine;  i  buduci  da 
ona  i  duhovni  stabs  ljudski  menjaju  ;  zato  su  potrebni 
i  novi  zakoni,  za  sacuvati  ljudstvo  od  novih  bludnjah 
i  pogresakah. 

Zakonotvorstvu  padnu  cesto  takovi  narodi  pod  ru- 
ku,  kod  kojih  su  se  svi  stari  bolji  obicaji  izopacili, 
gde  je  zatupilo  svako  cutjenje  za  krepost  i  cestitost, 
i  gde  gadna  lakomost  obeu  nevolju  na  vlastitu  svoju 
korist  obratja.  Da  se  zlo  berzo  i  iz  korena  izeupa,  to 
je  u  ovoni  slucaju  potrebito.  Najbolji  zakoni  bit  ce 
oni  ovdi,  koji  kao  lekarie  po  ukinutoj  bolesti  neprud- 
ni  postanu.  Drugi,  ako  ih  je  zdravi  eovecanski  razum 


i  filozofia  i  kroz  stoletja  slavila,  malo  bi  ili  msta  ov¬ 
di  ucinib.  Okolnosti  obustavljaju  volju  prosvetjenoga 
zakonotvorca,  nije  mu  aaklem  moguce,  da  narode  na 
jedanput  s  takovom  svetinjom  obdari,  koja  bi  kao  vis- 
'  a  moc  vladajuce  opacine  uterla ,  i  pretece  uklonila. 
Mudar  zakonotvorac  mora  daklem  delo  svoje  svojoj 
samo  dobi  priljubiti,  i  tako  izvesti,  da  i  buducoj  pod- 
puno  za  temelj  posluzi.  Tim  se  nacinom  podpomaze 
prava  sreca  narodah,  i  zakonotvorac  nacice,  lstisa  ne 
u  vremenitoj  slavi,  nu  u  buducih  dobrih  dehh,  kojim 
je  on  povod  bio,  dovoljnu  platju  svojih  trudovah.  Iz  pu- 
ka  ma  kojega  moze  se,  po  obcenitom  izkustvu,  napravili 
ili  svasta  ib  has  nista.  Tko  pervo  zeli  da  ucmi,  neka 
se  ne  opire  karakteru  narodnjem,  nego  neka  gleda, 
da -malo  po  malo  herdjave,  obstojece  obicaje  u  bolje 
pretvori,  neka  mudro  odabrana  mnenja,  kao  sto  treba, 
upravlja,  i  neka  se  niposto  ne  podvergne  pod  tezki 
koi  jar  am.  Tim  ce  putem  puk  ugodno  sto  bude  u 
novom  redu  poceti  osecati,  ljubiti,  i  najposle  sam  od 
sebe  za  vecim  saversenstvom  teziti. 

Ovo  su  u  kratko  one  misli,  koje,  ako  se  pri  za- 
konotvorcu  dalje  razviju,  srecu  obcinsku  i  najblago- 
tvornie  namere  njegove  podpomoci  mogu.  iMnogi  ce, 
istina  ,  misliti  da  su  od  male  vaznosti,  nu  koi  stvar 
razmnie,  znat  ce  ih  dostojno  ceniti  Unistili  su  cesto 
i  najbolji  politici  delo  svoje  jedino  time,  sto  na  tako- 
ve,  kao  sto  im  se  vidjase,  malenkosti  pazili  nisu.  Fran- 
cezka  na  koncu  prosastoga  stoletja  moze  nam  za  pri¬ 
mer  biti.  Ondasnji  zakonotvorci  upropastise  zato  samo 
tako  strasno  sebe  i  narod  svoj,  jer  su  vise  razum  nego 
b  izkustvo  slusali.  Njibovi,  po  vidu,  mudri  zakoni 
stermoglavise  iste  nevine  u  neopisanu  nesrecu ,  1  us- 
korise  malo  ne  propast  celoga  naroda.  Hoteli  su  novi 
zakonotvorci,  da  polag  nacelah  najuzvisenie  teorie,  bez 
obzira  na  karakter  narodnji,  na  obicaje  i  duboko  u- 
korenjene  predsude,  sve  na  jedanput  pretvore ;  hoteli 
su,  da  vatren  ovaj  od  naravi,  i  nestalni  narod  sam 
sebi  sada  hladnom  kervju  i  potrebitom  opaznostju  za¬ 
kone  prepise;  da  se,  negledec  na  priasnje  tlacenje  i 
porodjenu  odtuda  izopacenost  obicajah,  narod  sam  s 
oversivanjem  ovih  prepisah  zabavlja;  i  da  srecu  i  udes 
buduci  domovine  ravna  i  upravlja.  A  jeli  to  njoguce 
l>ilo  ?  —  Pobticki  covek  sa  svime  se  razlikuje  od  mo- 
rabste  i  poetickoga  filozofa  ;  on  redko  kad  slusa  sto 
razum  govori,  njega  po  najvise  vodi  obicaj  i  vladajuce 
mnenje.  Samo  uzterpljivost  i  vretne  kadro  je  mekani- 
zam,  koi  se  od  vise  vekovah  vec  kretje  i  okretje,  osla- 
biti,  i  drugim  ga  boljim  nadomestiti. 


Vele  gore,  veli  ljudi. 

Rujna  lica,  rujna  vina, 

Silni  gromi,  silni  udi;  —  Mi. 


Arbanasi 


Arbanasi  su  veoma  znamenit  narod,  koji  za  nicim 
tako  nehlepe,  kao  za  bojem  i  oruzjem,  i  koji  svakom 
pasi  turskoga  carstva  rado  sluze  ,  koi  volje  ima  i  do¬ 
st3  novacah,  da  ih  platja.  Nahode  se  u  Egiptu,  u  Sirii 
i  u  ostalih  pokrajinah  Turske,  gde  svagda  pasinim 
cetam  prinadleze;  oni  su  isto  tako  glasoviti,  kao  sto 
malo  poznati;  od  vise  stogodistah  nisu  ni  narav  ni  obi- 
caje  svoje  promenili ,  i  akoprem  u  sred  izobrazenih 
narodah  zivu,  ipak  su  i  do  dan  danas  perve  svoje  na- 
vade  uzderzali. 

Arbanasi  zauziraaju  ne  samo  veliko  zemljiste,  koje 
se  od  Skadra  tja  do  Arte  razprostire,  i  koje  je  do- 
movina  njihova,  nego  imadu  verhu  toga  i  mnozinu 
naseibinah  u  Morei,  Sicilii  i  Talianskoj.  Danasnja  Ar- 
banaska  proteze  se  od  Drine  reke  do  akroceraunskih 
gorah,  i  zauzima  celu  negdasnju  gercku  lliriu ;  Epir, 
koi  se  jos  stariin  svojim  iinenom  ponosi ,  pocima  se 
od  akroceraunskih  gorah,  i  sversuje  kod  obalah  Arte 
reke,  koja  se  je  u  pocetku  Ambrucia  zvala.  IN  a  celom 
ovom  prostoru,  koi  je  do  700  talianskih  miljah  dug, 
i  oko  270  sirok  ,  stanuju  Arbanasi,  koji  se  u  obziru 
jezika  svoga  i  obicajah  isto  tako  od  Gerkah  i  Slavja- 
naii,  kao  i  od  Turakah  razlikuju. 

Razlika  ova  porodila  je  kod  nekojih  dogodopisa- 
cah  tu  misao ,  da  Arbanasi  nisu  urodjenici  Gercke, 
nego  da  proizhode  iz  stare  aziatske  Arbanaske  izme- 
dju  cernoga  mora  i  kaspiskoga  jezera ;  nu  nije  pozna- 
to,  da  su  se,  od  zlatnih  vremenah  Grecie  uzimajuc  pa 
do  razorenja  carstva  Carigradskoga ,  ikada  naseibinc 
aziatskih  Arbanasah  u  Epiru  il  Macedonii  nastanile. 
Gercki  dogodopisci,  koji  su  Arbanase  za  to  svagda 
smatrali,  sto  su  zaista  i  bili,  to  jest  za  urodjenike 
Macedonie  i  Epira  ,  nisu  nikada  o  poreklu  njihovom 
sumnjali.  Pokrajina ,  koja  se  sada  Arbanaska  zove, 
nosila  je  u  staro  vreme  ime  gercke  llirie;  Gerci  su 
smatrali  Arbanase  kao  proizhodece  iz  kolcna  ilirskoga. 


ova  je  misao  vladala  tja  do  vremenah  Chalccndyle,  koi 
je  po  razorenju  carstva  istocnoga  pisao.  Ovi  historik, 
koi  je  pervi  ovo  mnenje  izjasnio,  bio  je  obsvedocen, 
da  su  svikolici  stanovnici  obalah  mora  jadranskoga 
potomci  negdasnjih  Ilirah ,  dakle  i  isti  Arbanasi ,  u 
koliko  su  na  starinskom  slavjansko  -  ilirskom  stablu  iz 
razlicitih ,  najpace  fenickih  i  ncrmanskih  sve  po  malo 
ucepljenih  granah  pronikli. 

Arbanasje  od  naravi  veseo  ,  ljubi  dobra  jela 
i  zabave ,  i  osobito  je  veliki  prijatelj  igranja.  On  o- 
bicno  putuje  s  macem  u  ruci,  i  peva  pesme  ,  koje  ga 
na  junacka  dela  velikih  zemljakah  njegovih  opominju; 
menja  glas  svoj  i  lice  polag  predmeta,  koga  ope- 
va.  Doklegod  zabave  i  svetkovanja  trazi,  dotle  i  sveto 
derzi  i  stuje  zakone  gostoljubivosti ;  od  obcinske  ove 
navade  moraju  se  samo  uboga  ona  okruzja  izuzeti, 
koja  na  moru  leze,  gde  stanovnici  vecom  stranom  od 
gusarstva  zivu.  Arbanas  je  od  naravi  podatan,  ni  na 
um  mu  nepada ,  da  bogatstvo  kupi  i  sgertje,  od  sve- 
ga  serca  rado  daje  sve  sto  ima  onomu,  koi  iste,-nu 
isto  tako  lahko  i  torbu  prosiacku  obesi  na  ledja. 

U  sred  talabucne  vike  i  veselja  kod  svecanih  pi- 
rovah  i  gostjenjah  obavljaju  Arbanasi  cesto  najzna- 
menitie  poslove  svoje.  Zasluzuju  prikor,  da  se  vise- 
putah  obecanjah  svojih  nesetjaju  ,  akoprem  od  kako 
su  rec  svoju  zadali,  jos  ni  6as  minuo  nije.  Akoprem 
su  verlo  razgovorni  ,  ipak  su  priatelju  i  gospodaru 
svomu  veoma  verni  i  poslusni.  Merze  svako  pretva- 
ranje,  nisu  kadri  izdati  koga,  i  oversuju  iskreno  i 
izpravno,  sto  im  je  naruceno.  Ali  ako  se  o  obceni- 
tom  dusmanu  radi,  tada  se  sluze,  kao  i  ostali  divji 
puci,  svakom  prevarom  i  neverom. 

Vec  je  Hcmer  lukavi  znacaj  Kefaloniotah  i  drugih 
granah  od  Epira  opevo.  Netreba  dakle  da  se  cudimo, 
kad  varke  Arbanasah  proti  nepriatelju  kojem  citamo, 
a  jos  manje  onom,  sto  je  Jure  Kastrictic  po  obicaju  der- 
zave  svoje  ucinio,  kad  je,  kako  Conslanzo  (u  20.  knjizi) 
veli,  po  zapovedi  kralja  Ferranta,  namestnik  pokrajine 
Bari  postao,  i  ovom  vladaru  osobito  znamenje  priverze- 
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nosti  ukazati  hotio.  Antonio  Josciano  gnjeo  je  jako  varos 
Trani,  vernu  saveznicu  Ferrantovu,  i  biase  verhu  toga 
i  tverdjavu  osvojio;  Jure  nemogase  ju  obsesti  radi  o- 
bliznjega  grada  Piccinma,  zamoli  zato  Josciana  pod  iz- 
likom ,  kao  da  s  njime  nesto  ugovoriti  zeli,  da  bi  s 
tverdjave  u  polje  s'isao;  kad  su  ovde  razgovarajuc  sc 
u  mini  polje  obilazili,  scepa  ga  Jure  iznenada,  svali 
s  konja  i  odvede  ga  u  svoj  tabor  ,  gde  mu  Josciano, 
za  slobodu  svoju  odkupiti,  tverdjavu  predati  morade. 

Arbanasi  neimaju  ni  merve  robske  cudi ,  zivi  u 
njih  polag  svega  jarma,  pod  kojim  uzdisu,  i  polag 
ponosa  vlastelah,  koji  s  njimi  vladaju  ,  neki  duh  slo- 
bode.  S  umetnostmi  zabavljat  se,  to  njima  mje  mogu- 
ce ;  mnogo  bi  truda  stalo  za  dokazat  im ,  da  su  ob- 
radjivanje  poljah  i  zetva  isto  tako  cestne  zabave,  kao 
i  stabs  vojnicki  i  bojevi.  Njim  se  vidi,  da  je  tezactvo 
stabs  lenosti.  Oni  mnogo  vise  cene  ono,  sto  proiiva- 
njem  kervi  zadobiju,  nego  sto  ranogim  znojem  i  tru- 
dom  steku.  Pohlepni  za  promenami  merze  na  pokoj, 
nu  kad  nikakova  povoda  nenadju,  da  bi  kavgu  i  boj 
gdi  god  zametnub,  padnu  tada  u  neizkazanu  lenost. 

Zene  se  neprestano  staraju  za  domace  gospodar- 
stvo,  i  zabavljaju  se  ne  samo  s  unutarnjim  uredjiva- 
njem  kuce,  nego  i  s  poljodelstvom;  one  se  jako  ostro 
odhranjuju,  a  isto  ih  tako  ostro  derze  i  cuvaju;  ni  naj- 
manje  veselje  nedadu  im  da  uzivaju,  boje  bo  se,  da  bi 
im  lirepost  njihova  time  u  pogibel  pasti  mogla.  Po- 
stenje  zensko  tako  cene  i  brane,  da  bi  najmanje  sa- 
mo  pokuseno  oskvernjenje  dovoljui  povod  kervavom 
boju  dati  moglo.  Priljubodinstvo  je  velika  redkost 
kod  Arbanasah;  oni  se  nikakovom  poroku  nesmiju,  i 
nederze  za  nikakovu  majstoriu  prevariti  zensku  glavu. 

Arbanasi  su  rodjeni  vojnici,  i  buduci  da  im  je  o- 
ruzje  jedino  veselje,  zato  su  naravno  i  veoma  skloni 
na  plimjenje  i  kradju ,  nu  svaki  plen  smatraju  kao 
gadnu  i  nevaljanu  potistenost ,  koi  se  ubojstvom  ili 
prikersenjem  zadate  vere  ucini,  Barbarske  predsude 
gube  se  sada  malo  po  malo  ,  osobito  odkako.  su  se 
Arbanasi  nesto  malo  k  izobrazenosti  priblizib.  Nu 
cuvaju  jos  ipak  nekoje  obicaje  svoje,  koje  su  osobite 
i  vlastite  biljege  starih  dedinsklh  navadah  narodnjh, 

Kada  zenik  po  mladu  svoju  polazi,  tad  ga  peva^ 
njem  prate,  i  nada  svjm  siluju  ga  da  se  veseb,  jer 
se  u  takovoj  prilici  nesprema  na  boj,  nego  na  plenje- 
nje.  Cela  svecanost  eini  se ,  da  nije  drugo  nego  otr 
mica ;  rodjaci  od  devojke  nece  da  otvore  vrata ,  i 
svatovi  moraju  dugo  da  se  muce  i  napinju,  dok  sna- 
su  iz  sred  obiteli  njezine  otmu  i  osvojp.  Vep  akq 
svecanost  ova  i  opominje  na  negdasnje  nerede  ,  ipak 
je  sve,  sto  se  mladi  pripSva,  puno  ciste  kreposti  i 
mudrosti.  Govore  s  njome  o  stedljivosti ,  o  gospo- 
darstvu  i  o  postojanstvu ,  koje  je  potrebito  *a  snositi 
sve  nevolje  i  pogibeli  zivota, 

Negovorim  ja  ovdi  od  onih  Arbanasah ,  koje  su 
Turci  podjarmiii ,  i  koji  nisu  drugo ,  nego  jadpi  ro. 
bbvi  otmanskoga  despotizma,  jer  je  kod  ovih  iyvan 
nekojih  bezazlenib  obicajah,  za  koje  vladanje  m  ne. 
mari,  sve  ostalo  okrutna  sila  dobitnikah  razorila  i 
unistila;  samo  one  ja  Arbanase  spominjem,  koji  u  ne. 
zavisnosti  od  visoke  porte  zivu,  ili  koji  pod  ugovo- 
rom  maloga  haraca,  koga  spltanu  platjaju,  sbbodu 
svoju  uzivaju. 

Prostor  zemljista ,  na  kojem  ovi  Arbanasi  prebiva- 


ju,  dosta  je  velik;  oni  su  svagda  slobodu  svoju  i  o- 
bibaje,  akoprem  surove,  zaderzali,  jerbo  ih  Turci  ili 
nikad  podvergli  nisu,  ili  sto  vladari  drugu  moc  kod 
njih  trazib  nisu,  nego  jedino,  da  ih  narod  Arbanaski 
kao  gospodare  svoje  smatra.  Kantakuzen,  koi  je  hi- 
storiu  svoju  u  vreme  vladanja  Andronika  mladjega  pi- 
sao,  naziva  ih,  da  su  autonomicki  nomadi,  t.  j.  ljudi, 
koji  pasrirski  zivot  provode,  i  pod  vlaslitimi  svojimi 
zakoni  zivu;  nadalje  zove  ih  i  Abasileuta  t.j.  ljude  bez 
kralja. 

Svaki  grad,  svako  mestance  ,  svako  selo  zivi  za 
sebe;  sto  vise,  kad  se  stogod  obcinskoga  dobra  kasa, 
nesmije  se  nitko  u  poslove  susedah  svojih  mesati.  Ob- 
cinska  je  stvar  jedina  i  to:  sloboda;  ako  pasi  kojem 
iz  pohlepe  za  slavom  ili  za  plenom  na  um  padne,  da 
ih  zarati  i  podvergne,  tada  se  podignu  ukupno,  sje- 
dine  se,  i  navale  oruzjem  u  ruci  na  obcenitoga  ne- 
priatelja. 

Medja  jednoga  sela  ili  polja  daje  svaki  skoro  dan 
povod  unutarnjim  kavgam.  Cesto  se  vidi,  da  se  radi 
granicah,  radi  prikersenja  pravah  medjusobnih,  radi 
ubojstva,  plena  itd.  zestoke  razpre  radjaju,  i  tada  je 
oruzje  jedini  sudac.  Odtuda  proizhodi  razorenje  der- 
zave,  odtuda  nevolja  i  siromastvo  njezinih  stanovni- 
kah.  Buduci  da  u  celoj  zemlji  glavnoga  mesta  za  sje- 
dinjenje  neima,  zato  nije  ni  moguce,  da  izobrazenje 
napreduje;  divjac  bo  opet  divjac  proizvodi. 

Nisu  samo  koristi  jedne  varosi  prama  drugoj,  jed- 
nog  sela  prama  drugom  sa  svime  razdruzene ,  to  se 
isto  vidi  i  u  obziru  pojedinih  obitelih.  Nijedno  o- 
kruzje  nemoze  se  kao  tclo  smatrati ,  sastavljeno  je 
obicno  iz  nekoliko  obitelih,  i  zove  se  cela;  ceta  je 
svaka  nezavisna.  Inati  i  razpre,  koje  se  u  ceti  kojoj 
ojave,  predstave  se  staresinam  (kao  sto  kod  detce 
iva),  nu  nikad  se  nitko  od  druge  cete  u  te  stvari 
nemesa  ,  osim  ako  bi  se  ocevidno  i  njegove  koze  ti- 
cale,  ili  ako  bi  narocito  pozvan  bio. 

Cim  je  koja  beta  jaca ,  tim  je  veca  i  cast  njezina ; 
gde  se  u  stalisu  neprestanoga  rata  zivi,  tamo  je  naj- 
jaci  svagda  i  najuglednii,  jerbo  se  svi  njega  najvise 
boje.  Obiteli,  koje  su  vece ,  one  su  i  perve  u  der- 
zavi-,  —  Arbanasi  preziru  svakoga  ,  koi  se  nece  da 
zeni,  i  bratja  podbudjuju  jedan  drugoga  na  zenitbu; 
a  to  nebiva  bez  uzroka,  jer  najmnnja  poruga  il  uvre- 
da,  koja  se  jednom  od  clanovah  sbie,  podigne  celu 
cetu  na  osvetu.  Dosta  se  primerah  nalazi,  da  bojevi 
izmedju  dve  ili  vise  cetah  neprestano  traju. 

Svako  okruzje  ima  skupstinu  jednu  od  sedih,  koji 
ovo  ime  nevode  toliko  radi  starosti ,  koliko  radi  za- 
sluzenoga  glasa  u  mudrosti  i  vestini.  Nu  kako  navad- 
no  pri  svili  skupstinah  divjih  narodah  biva,  tako  ni 
ova  neima  ni  casti  ni  vlasti,  redko  se  kad  sastaje,  i 
neima  predsednika,  Kad  se  o  obcinskom  dobru  i  ko- 
risli  radi,  ili  kada  razpre  izmedju  dve  ili  vise  cetah 
treba  da  se  utisaju,  tad  se  sastane  neka  versta  takovo- 
ga  senata,  nu  cesto  se  opet  i  razidje ,  bez  da  je  isto 
ucinjeno.  Clanovi  su  podpuno  oruzani,  i  pri  yecanju 
oruzjem  izrazuju  svoje  odobrenje  ili  nezadovoljnost. 

Predqieti  oboenite  koristi,  gde  treba  da  se  senat 
za  vece  zapita,  jesu  rat  ili  mir,  ili  uvodjenje  novoga 
kojega  zakona ,  ili  odpravljanje  poslanika  u  obcenitoj 
stvari,  ili  najposle,  ako  treba  da  se  tkogod,  koi  je  iz- 
dajstva  ili  novih  zakonskih  mnenjah  krivac ,  javno 
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pedepsa.  Izvan  ovih  slucajevah  Arbanasi  neznadu  sta 
je  poglavarstvo,  cudno  je,  da  se  jedno  i  isto  zlocin- 
stvo,  pri  kojem  nitko  drugi  nestetuje  ili  neterpi,  ne- 
smatra  kao  javno  zlocinstvo,  i  da  ni  isti  senat  prava 
neima,  takove  krivce  kazniti.  Tako  n.  p.  nezabranjuju 
zakoni  ni  psovanje  Boga,  ni  simoniu,  niti  zakletvu 
lazljivu,  ili  podmetnutje  deteta  kod  neudatih,  niti  isto 
ubojstvo  otca ;  nu  oni,  koji  su  takovo  stogod  skrivili, 
jadan  zivot  sprovode,  svuda  merze  na  njih,  svuda 
ih  goni  preziranje  i  javno  proklinjanje  ;  za  malo  vre- 
mena  padnu  u  sdvojenje,  i  nista  ira  drugo  neostaje 
nego  samoubojstvo. 

Rat  je  glavni  predmet  njihovih  mislih,  bududi  da 
malo  ne  neprestano  ili  medju  sobom  ili  s  obliznjimi 
pokrajinami  u  nepriateljstvu  zivu,  i  buduci  da  su  jed- 
nako  pripravni,  da  nasernutja  zlobnih  pasah  odbiju, 
zato  sve  njihove  zabave  jednu  sverhu  imadu  :  vezba- 
nje  tela  i  upravljanje  oruzja.  Svi  su  vojniei ;  samo  sta- 
rost  ili  bolest  moze  ih  od  vojnictva  oprostiti.  Bez  u- 
lanja  ikakvoga  dara,  bez  najmanje  platje  svaki  se  na- 
teca,  da  se  u  boju  junactvom,  hrabrostju  i  vestinom 
svojom  odlikuje.  Pohlepa  za  slavoni  i  strah  od  sra- 
mote  podbada  ih  na  najstrasnie  i  najpogibelnie  poslo- 
ve.  Zivot  je  za  svakoga  onoga  tezko  breme,  koi  je  u 
boju  usiljen  bio,  pleda  okrenuti,  ili  koi  se  je  u  vreme 
bitke  kudgod  sakrio  bio.  Usuprot  najvede  postenje 
uzivaju  oni  otci,  koji  su  sinove  svoje  u  boju  za  do- 
movinu  izgubili. 

Buduc  da  kralja  neimaju,  zato  izabiraju  si  iz  naj- 
hrabreniih  poglavicu,  koi  ill  svagda  vodi.  Poglavica  ta- 
kovi  ne  nastoji,  da  sebi  nnnucom  svojom  oblastju,  ili 
izpraznom  zapovednickom  oholostju  postivanje  svojih 
steee;  ako  zeli,  da  ga  drugovi  njegovi  ljube,  moraju 
marljivi  i  plemenitoga  serca  bid,  i  osobito  pogibeli  ni- 
kada  neuklanjat  se. 

U  bitki  nestoje  cete  njihove  nikada  u  pravom  boj- 
nom  redu,  nepoznavaju  oni,  sto  je  uredjem  tabor.  Oni 
su  sad  ovdi  sad  ondi,  terce  tamo,  gde  je  pogibel,  i 
gde  inisle,  da  su  potrebni;  oni  su  zadovoljni,  ako  ne- 
priatelja  varad  i  uznemirivati  mogu.  Jedna  kolona  sa- 
stoji  obicno  iz  ljudih  jedne  jedine  cete. 

Navadno  su  i  zene  dionice  bojevab;  cesto  stanu 
one  na  celo  od  bataliunah,  i  bivaju  tako  bedem  prod 
nepriatelju.  Cudno  je  vidid,  kako  divljaci  ovi  zenski 
spol  cene  i  postuju.  Cesto  zene  rodjakom  svojim  nose 
liranu,  zairu  itd.  Dosta  putih  se  takodjer  vidid  moze, 
kako  one  moljenjem  i  placeni,  sto  vise,  cesto  i  pri- 
korom  hrabrost  svojih  podpaljuju ,  i  tako  udes  boje- 
vah  odlucuju. 

Kada  senat  vlast  svoju  po  nesreci  izgubi,  tad  se 
zapocmu  prava  posebne  osvete.  Ubojstvo  ,  priljubo- 
dinstvo,  kradja,  silnictvo  itd.  pobune  cio  narod  u  to- 
liko,  da  se  dve  ili  i  vise  cetah  kervavo  medju  sobom 
zarate. 

Prilikom  ubojstva  misle  clanovi  one  cete,  od  koje  je 
ubieni  bio,  da  pravo  imadu,  sve  imanje  krivca  razoriti, 
i  osvedt  se  kervjom  ma  kojega  od  rodjakah  njegovih, 
bez  da  se  prie  ubaveste,  je  li  ubojstvo  to  usled  ne- 
previdjene  nesrece,  ili  sgodom  i  nehotice,  ili  iz  blud- 
nje  ucinjeno.  Pohlepa  njihova  za  osvetom  onda  se  tek 
zasiti,  kada  je  smert  krivca  ili  jednog  od  cete  njegove 
jarost  njihovu  utisala,  ili  kad  na  nagovaranje  priateljah 
ili  posrednictvom  senata  pomirenje  podpisu;  nu  onda 


feta,  od  koje  je  ubojica,  mora  naknadu  pladd  u  novcu 
iu  drugih  stvarih,  koje  velicinu  posredniei  opredeljuju. 

Ostroca,  kojom  priljubodinstvo  kastiguju,  cini,  da 
se  redko  kad  opaoina  ova  pojavi.  U  takovom  slucaju 
muz  imade  pravo,  ubiti  zenu  svoju  i  bludnika  njezi- 
noga.  Buduci  da  se  ovaj  kao  glavni  uzrok  krivnje 
smatra,  zato  nitko  neima  pravo  cetu  njegovu  uznemi¬ 
rivati;  ova  samo  za  drugo  ubojstvo  odgovarati  mora 
i  to  onoj  ceti,  kojoj  je  ubiena  zena  pripadala. 

Iz  ucinjenih  silnictvah  radjaju  se  takodjer  kervavi 
bojevi  medju  cetami.  L\u  to  nebiva  pri  nasertanju  na 
tudje  dobro  ili  pri  kradji.  U  ovakovih  slucajih  obicno 
samo  zajam  vratjaju.  Nu  inedjutim  kradja  je  kod  njih 
takova  kriynja,  koja  se  nikada  ostro  nekaitiguje. 

U  drugih  posebnih  inalih  sude  obicno  staresine 
privoljenjem  zavadjenih  slrankah,  i  to  prilikom  gostbe, 
koju  stranke  staresinam  daju.  Jos  pripisuje  navada, 
da  se  svakom  od  njih  par  cipelah  u  mesto  platje  na 
dar  prikaze. 

Roditelji  ugovore  zenitbu  dece  svoje  ,  jos  dok  su 
ova  u  kolevci.  Takovi  ugovori  smatraju  se  kao  sveti; 
ako  ih  unistiti  zele,  moraju  velikih  i  ocevidnih  uzro- 
kah  imati. 

Kod  Arbanasah  zena  muzu  nikakva  miraza  nedo- 
nosi;  nego  muz  mora  otcu  svoje  nevesle  miraz  platiti. 
Akoprem  je  velika  i  malo  ne  neogranicena  vlast  muza 
nad  zenom  svojom,  ipak  ostaje  ona  i  otcevoj  oblasti 
svagda  podverzena;  u  obce  stabs  zenali  je  verlo  za- 
lostan.  Razzenjenje  je  kod  Arbanasah  dopusteno,  kako 
staresine  od  obe  stranke  priznadu,  da  su  uzroci  raz- 
stavljenja  toga  dostatni  i  pravedni.  Razzenjenje  biva 
tako,  da  konac  jedan  na  polak  preseku,  od  kojega 
jedan  kraj  muz,  a  drugi  zena  derzi. 

Otcinska  vlast  u  obziru  muzke  dece  verlo  je  uzko 
ogranicena  ;  otac  neima  skorom  nikakve  druge  vlasti 
nad  njimi,  nego  opominjat  ih,  ili  laglje  pedepsati.  Divji 
ovaj  obicaj  timje  nepravednii,  sto  sin,  koi  otca  svoga 
ubie,  nikakve  se  oblasti  neboji,  koja  bi  ga  za  zlocin- 
stvo  to  pedepsala,  i  tim  cuduovatii,  sto  se  proti  otcu, 
koi  sina  svoga  ubie  ili  rani,  odmah  ceta  njegove  zene 
podigne  i  osvetu  trazi.  Ako  sin  hoce,  da  se  od  otca 
svoga  razdeli,  niti  mu  moze  niti  smie  itko  to  braniti. 
Otac  mu  mora  dali  dio  od  imanja ,  koi  mu  pripada. 
Sva  deca  bez  razlike,  i  iste  kceri  imadu  jednako  pravo 
na  dobro  obiteli. 

Oporuke  nisu  kod  Arbanasah  u  obicaju;  kadkada 
samo  preporucuju  umirajuci  odvetkom  svojim  neke 
male  ostavke.  Svagda  su  deca,  ili  ako  takovih  neima, 
rodjaci  od  otcine  strane  jedini  naslednici. 

Arbanasi  neimaju  nikakvih  pogrebnih  svecanostih. 
Zene,  koje  okolo  mertvaca  sede,  placu,  opevaju  ga,  i 
slave  znamenite  njegove  cine.  Kad  se  mertvac  zakopa, 
onda  rodjaci  njegovi  obuku  cerninu,  i  polaze  vise  danah 
iza  stopce  naslednika,  koi  ih  svakiput  dobro  pocastiti 
mora.  Netraje  dugo,  i  suzah  nestane,  ali  drugovi,  pri- 
atelji  i  rodjaci  pokojnoga  zaderze  dugo  vremena  sva  zna- 
menja  tuge  i  zalosti;  celu  godinu  moraju  svako  jutro 
kucu  onu  obilaziti ,  u  kojoj  je  pokojni  prebivo,  ondi 
slrasno  vikati  i  jadikovati ,  i  tako  veliku  svoju  tugu 
ocitovati. 

Sto  se  sadasnjega  jezika  arbanaskoga  tice,  moze  se 
uzeti,  da  je  to  jezik  onaj,  kojim  su  negda  Epirote  i 
stranom  Macedonci  govorili.  Sumnjati  se  nemoze,  da 


ie  isto,  kao  i  gercki  jezik,  nekoliko  proraenah  preter- 
pio.  Od  obalah  Arte  tja  do  Skadra  govon  se  arbana¬ 
ski.  Jednakost  narecja  na  mestih,  koja  su  daleko  jedno 
od  drugoga,  uklanja  svaku  sumnju,  da  se  je  jezik  taj 
ikada  sa  svim  promenio.  Rad  je  gercko  carstvo  pro- 
palo,  dodjose  gradovi  ovih  zemaljah  pod  razhcite  go- 
spodare,  ipak  su  do  danasnjega  dana  isti  svoj  jezik 
sacuvali.  Unajstariih  gradovih  govon  se  jos  sve- 
udili  arbanaski.  U  Skadra,  Dulcmju ,  Dubn ,  Kcrcm, 
Drain,  Dremi,  Pelagcnii,  i  drugih  varosih  govon  se  i 
dan  danas  jos  jezik  arbanaski. 

Strah  od-Turakah  biase  uzrok,  da  se  u  razlicita 
vremena  iz  Arbanaske  vise  koloniah  arbanaskih  izseh, 
koie  se  u  Kalabrii  i  u  vise  drugih  pokrajinah  kra  ljestva 
Napuljskoga  nastanise.  Na  koncu  la.,  1  u  pocet  u  • 
veka  udjose  oni  u  sadasnja  svoja  prebivahsta:  stade 
im  u  ono  doba  neizkazana  sila  Muameda  I.  preUti,  1 
zato  oni,  bojec  se  od  besnoce  Turakah,  pocese  bezati 
iz  domovine  svoje  ,  i  traziti  utocista  u  k^jestvu  Na. 
puljskom.  Radkad  dolazahu  u  velikih  gomilah,  kadkad 
u  pomanjemu  broju;  drugi  put  znale  su  se  pokazati 
citave  cete  s  vodjom  jednim  na  preda,  nu  jos  cestje  u- 
sertali  su  u  malenom  broju  i  bez  ceomka  u  derz  v 
talianske.  Pervi  su  se  g.  1461.  pojavili:  druga  nasel- 
bina  dodje  god.  1467.,  upravo  kad  je  glasoviti  Sken- 

derbeg  preminuo.  Drugi  opet  dodjose  pod  papom 

Pavlora  II-  koi  je  od  god.  1464  vladao;  di  ugi  na|P '  • 
sle  zaiskase  pribeziste  u  Talianskoj  oko  god.  147«., 
kad  je  sultan  neogranicem  gospodar  od  Epira ,  Mace- 
dome  i  Arbanaske  postao.  . 

Bilo  je  kasnie  takovih  naseljenjah  u  Taliansku  l  pod 
Karlorn  Y.  Iz  merzosti  prama  sili  turskoj,  l  iz  poste- 
nia  koje  su  vladaocu  od  Napulje  ukazivali ,  odluci- 
se  Arbanasi  godista  1542. ,  da  cesaru  tomu  grad  Kc 
rcnu  predadu.  Malo  vremena  zatim  padose  stanov- 
nici  grada  toga  pod  jaram  turski,  zato  ugovorise  i  orn 
me  dpi  sobom,  da  blze.  Rarlo  V.  prim.  ,h  dobrostivo 
u  kraljestvu  svom  Napuljskom,  i  bogato  lh  nadari  za 
vernost  i  priverzenost  njihovu.  Jos  l  druge  naselbme 
dodjose  pod  vladom  Filipa  II.,  nu  odkako  se  vlada- 
nje  namestnim  kraljem  predade,  mkada  se  vise  nijed- 

”a  Broj^Arb'anasah,  koji  sada  u  kraljestvu  Napuljskom 

zivu,  moze  do  63,920  dusah  jak  biti,  koji  u  39  selah 
obitavaju.  U  Kalabrii  s  one  strane  zivu  4331,  u  Ra- 
labrii  s  ove  strane  30,357,  u  pokrapn.  Basihcati  996o, 
u  KapitanaU  13,210,  u  pokraj.m  OtrantuJ^  ,au 
Abrucah  214.  dusah.  Broj  omh,  koji  se  u  Sicilii  zadtr- 
zavaju,  nije  poznaf,  mesla ,  u  kojih  na  ovom  otoku 
prebivaju,  jesusledeca:  Bronte,  Ccntesa,  Mezzcjusc,  Pa¬ 
lazzo  Adriano,  Pcana  St.  Angelo  i  St.  Muhele. 

Nu  stabs  njihov  u  kraljestvu  Napuljskom  za _sada 
jos  nije  sretan,  oni  su  razsijam  tamo  amo,  i  jednako 
su  jos  surovi  i  neizobrazeni.  Radi  razlicnosti  u  obica- 
jib,  pomanjkanja  svake  izobrazenosti,  i  radi  bojno  a 
niihovog  zivota  smatrali  su  Arbanase  pri  prisastju  nji- 
hovom  kao  narod  divji  i  izopacen.  Neugodna ^  ova  u- 
tistenja  porodise  kasnie  neprestane  razpre  izmed  u  tu- 
djinacah  ovih  i  domacih,  koje  zamemtoj  merzost  po- 
vod  dadose ,  i  precise  ,  da  se  u  druzevnom  zivotu 
jedan  k  drugom  nepriblizi.  Ove  zapreke  ne  samo  sto 
su  civilizacii  Arbanasah  veoma  skodile,  nego  s  o  vl  « 
to  su  prouzrokovale  ,  da  su  oni  neuredan  svoj  naun 


zivlienja  zaderzali,  cim  se  naravno  nikakovo  duhovno 
izobralenje  slagati  nemogase.  Arbanasi  moradose  u 
novoi  svojoj  domovini  neprestano  pod  oruzjem  biti. 
Bez  novacah,  bez  podpore  i  pobudjenja  kako  je  mo- 
euce  da  polja  obradjivaju,  da  se  u  umetnostih  i  zna- 
nostih  vezbaju,  i  da  ugodnosti  zivota  traze  i  uz.vaju? 

Okruzja ,  koja  arbanaske  naselbme  od  baronah 
dobise,  sva  su  osiromasena,  i  malo  ne  sa  svime  ne- 
obradjena.  Osim  toga  da  su  okruzja  ta  vec  i  od 
sebe  neplodna  bila,  ucini  okolnost  ona,  sto  msu  vla- 
stitost  njihova  bila ,  i  necovecja  zabrana,  koja  im  ne- 
dade  derva  saditi,  i  travu  za  hranu  marve  kositi  l  kupiti, 
ucini,  rekoh,  da  se  obertnost  i  marljivost  nije  m  raz- 

VltlBTro8ni'i  druge  poglavice  u  mesto  da  bi  Arbanase 
branili,  tlacili  su  ill  i  gnjeli  tako,  da  se  svaki  i  najiver- 
dji  covek  okrutnom  tom  postupanju  diviti  mora.  Dm- 
nozavanje  danakab  i  druge  robije  oslabi  junacka  serca 
naselacah  sve  vise  i  vise;  i  narod  pade  Urn  nacmom 
u  neopisanu  nevolju  i  sdvojenje. 

Svuda  je,  gde  je  vlast  poglavarah  neogramcena 
bila,  despotizam  i  gnjetenje  pokrajinu  u  strasnu  pustos 
pretvorilo;  gde  su  pako  svetovni  barom  vladu  u 
ruci  imali ,  ondi  je  opet  izopacenje  obicajah,  raz- 
uzdanost  i  lakomost  poglavarah  i  drugih  sluzbemkah 
neizmerno  velika  bila;  i  tako  se  strasan  nered  u  sve 
obiteli  uvuci  morade.  '  .  , 

lsto  vladanje  biase  vise  od  pohlepe  za  syojom  ko- 
ristju  zaslepljeno,  nego  li  od  liberaln.h  misl.h  zauzeto 
i  zato  radilo  je  neprestano  o  upropastjenju  nesretmh 
Arbanasah.  Zar  je  to  covecje  postupanje  bilo,  nove 
ove  naselce,  koji  su  bez  svake  pomoci  i  imanja  bill, 
tako  globiti  kao  najbogatie  talianske  gradove  l 

Bez  svakog  sredstva,  koje  obertnost  radja,  moraju 
Arbanasi  sva  potrebila  iz  malenog  dohodka  svojih 
njivah  sebi  nabavljati,  i  zato  osiromasiti  i  to  bez  uta- 
nja,  da  ce  u  buduce  bolje  biti.  Iz  nuzde  jeftino  pro- 
daje  naselac  svoje  proizvode. 

Pomanjkanje  skolah  i  drugih  odhraml.stah,  rad, 
cega  Arbanasi  preko  200  godinah  u  neznanosti  i  glm 
posti  ostadose,  dovelo  je  surovost  njihovu  na  najvisi 
stupanj.  Nu  medjutim  se  je  ipak  od  god.  1443,  od 
kako  je  taliansko- gercki  kolegij  sv.  Bmedikto  Ulana 
ustanovoljen,  nesto  znanja  i  medju  njnni  razsir.lo,  al, 
ova  pomoc  biase  za  potrebode  surovog  ovoga  i  ne- 
sretnog  puka  veoma  mala  i  nedostatna.  Ova  razm.slja- 

nja  slazu  se  s  opazkami  ostroumnoga  gospodma  Jozipa 

Zurla,  koi  je  predlozio  bio,  da  se  kolegij  ovaj  vise 
razprostranie  pozyalo  je  napuljsko  vladanje 

jednu  koloniu  Gerkah  i  Arbanasah  u  grad  Brindisi. 
Sve  bi  ucinjeno  od  strane  vladanja,  da  nebi  u  iste 
one  pogreske  palo,  nu  u  mesto  onih  pojavise  se  dru¬ 
ge  ne  manje  bludnje.  Nova  naselbina  sastojala  je  iz 
samih  bezposlicah,  inatnikah  i  ljudih,  koj,  od  umetno- 
;  sti  ni  imena  poznavali  nisu,  i  koji  su  ponajv.se  gu- 
.  sarstvu  priviknuti  bili ;  zato  se  odmah  m  nedadose  u 
.  marljive  tezake  pretvoriti.  Da  su  u  mesto  kojekakvih 
.  bitangah  postene  ljude  za  naselce  izabrah,  na  skoro 
L  bi  uvidili  bili,  da  ce  im  posao  taj  lepe  plodove  nosi- 
,  ti.  —  Arbanasi  su  razumni  i  vesti,  i  samo  je  shodno 
,  izobrazenje  polrebito,  za  da  narodom  postanu,  koi  bi 
t  velike  cine  i  koristne  poslove  obavljati  kadar  bio. 
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Broj  1.  Molitva  domorodca,  od  Pavla  S  toos  a.  — Noc  u  oci  nove  godine.  —  Junactvo. —  Literatura  ceska. 

—  2.  Bratji  Ilirom  na  pocetku  g.  1840.  od  Milutina.  —  Junactvo  (konac).  —  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed, 

—  3.  Rec  domorodca,  od  Tome  Blazka.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (nadalje).  —  Teatralne  vesti. 

—  Dopis  iz  Slavie  ugarske,  od  B  . . . 

—  4.  Poziv  u  kolo  ilirsko,  od  Pavla  Stoosa.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (nadalje).  —  Iz  Slavie 

ugarske.  ■ —  Kontrola  Hvpermagjarizma,  od  Dragutina. 

—  5.  Ako  bog  da?  od  I.  Ternskoga.  —  Hod  izobrazenja  kod  Slavjanah,  i  njihovi  pisci,  od  Y.  Babu- 

kica.  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (nadalje). 

—  6.  Davoria,  od  Lj.  Vu  k  o tino  v i c a.  —  Vest  o  slavjanskom  evangelistaru  u  Reinesu,  od  Y.  Hanke.  — 

Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (nadalje). 

—  7.  Tko  je  ta  cnal  od  Milutina.  Vest  o  slavjanskom  evangelistaru  u  Remesu  (konac).  —  Juraj  Sken¬ 

derbeg  i  Muamed  (nadalje). 

—  8.  Rukavica  (povest  iz  Silera),  od  I.  Ternskoga.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (nadalje).  —  Tasta 

nada  (iz  Gessnera),  po  D.  I.  Z  alaticu. 

—  9.  Ilir  slozi ,  od  T.  Blazka.  —  Dopis  iz  gornje  Ilirie,  od  Giure  Kobeta.  —  Jurai  Skenderbee  i 

Muamed  (nadalje),  6 

—  10.  Rec  domorodnog  sina,  od  Milosa  P.  .  —  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed  (konac). 

—  11.  Razresenje ,  od  Drag.  Rakovca.  —  Hrabrost  Horvatah  u  bitki  kod  Arkole  (polag  austrianskoga 

orla).  —  Prosaste  poklade  kod  nas  u  Zagrebu.  —  Sveslavjanske  vesti. 

—  12.  Kraj  jeseni,  od  Dragoile  I...eeve. —  Hrabrost  Horvatah  u  bitki  kod  Arkole  (konac).  —  Narodni 

bal  u  Pragu  (polag  ceskoga  Cvetja). 

—  13.  Dopis  o  smerti  i  zivotu  Nj.  ekscelencie  gTofa  Karla  C 1  a  m -M ar  t i nica  (od  Buriana)  polag  desk. 

Cvetja  pr.  od  V.  B.  Dopis  iz  Krizevacah  o  poslednjih  pokladah.  —  Vesti  o  sadasnjoj  literaturi 
ruskoj  (polag  Ost  und  Westa). 

—  14.  Pravedna  ljubav,  od  Pere  markeza  de  Bona.  —  Dopis  iz  Ugarske.  —  Vesti  o  sadasnioi  literaturi 

ruskoj  (konac). 

15.  Trenutak,  od  Dr  a.  Petra  Joanovica. —  Alexander  i  Caesar,  ili  koi  je  bio  od  obodvojice  najveci 
muz?  (polag  E.  d.  M.)  —  Dopis  iz  Ugarske  (konac),  od  Slavoljuba.  —  Homer  u  pogibeli. 

—  16.  Na  dan  19.  Travnja  1840  kao  dan  cesiitoga  narodjenja  nj.  c.  kr.  velicanstva.  cara  i  kralja  Ferdinanda 

od  I.  M.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije,  od  V.  S.  Karadzica,  —  Knjiiestvo  ilirsko, 
od  Stanka  Vraza.  —  Sveslavjanska  vest. 

—  17.  Zelja  (po  Sileru.)  od  Vasilie  Subotica. —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje) 

—  Ceska  literatura.  —  Teatar  u  Somboru. 

—  18.  Djulabie  (g.  1837),  od  S.  Vraza.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje).  —  Ceska 

literatura  (nadalje).  —  Primer  slayjanskoga  postenja  (polag  ceskoga  Cvetja). 

—  19.  Na  zlobu,  od  Milosa.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje.)  —  Ceska  literatura 

(Sv£rha).  —  od  K.  S.  Vesti  sveslavjanske,  od  V.  B. 

—  20.  Moje  pesni,  od  Jure  Tordinca.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje).  —  Dopis 

iz  Slavie  ugarske,  od  Dragutina.  r 

—  21.  Molitva  Tatrie,  od  Bogoslava  N...ka.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje).— 

Misli  o  narodnosti  i  maternjem  jeziku.  Dopis  iz  Slavie  ugarske,  od  Bogoslava  Sajavskoga. 

— -  22.  Djulabie  (god.  1837)  od  S.  Vraza.  —  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (nadalje).  —  Opet 
nova  svedocanstva,  da  je  Gutenberg  bio  rodom  Ceh,  od  Juraja  Jana  Pesiceta  (polag  cesk.  Cvetja). 

—  23.  Milos  Obilic,  od  Lj.  Vu ko tin oviea.— Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  Daije  (konac).  Iz  Slavie 

ugarske,  od  Dragutina. 

—  24.  Prolog  k  teatralnomu  predstavljanju  ilirskomu  po  druztvu  novosadskom  u  Zagrebu  otvorenom,  od 

I.  Mazuranica.  —  U  kakovom  je  razmerju  umetnost  k  obertnosli?  —  Izvanredni ,  od  C...  Vesti 
iz  Lavova  (polag  priloge  k  cesk.  Cvetju). 

25.  Odziv  na  pesrnu  osveta  odluka«  od  Nikole  Boroevica.  —  U  kakovom  je  razmerju  umetnost  k 
obertnosti?  (konac).  Iz  Llovda.  —  Pismo  grofa  Berchtolda  na  Venceslava  Hanku  iz  Stokholma.  (Iz 
Casopisa  ceskoga  museuma:  —  Dopis  iz  Gradca,  od  I.  Ternskoga. 

—  26.  Djulabie,  god.  1837.  od  St.  Vraza.  — Dopis  iz  Peste,  od  Dra.  Janka  Safarika.  — Priprave  k  cetverto- 

stoletnoj  slaynosti  iznasastja  stampe  u  nemackoj  (polag  cesk.  Cvetja).  —  Teatralne  vesti. 

—  27.  Sabor  citaonice  ilirske  zagrebske,  od  B.  —  Dopis  iz  Sogedina,  od  Milosa  Radojcica. 

—  28.  Njegovanke  (nadalje),  od  Milutina.  —  Magjarska  nepristanost  u  poslovih  ilirskoga  jezika,  _  m  ~ 

Cetverto  -  stoletno  slavljenje  Gutenberga ,  dana  24.  Lipnja  1840  u  Zagrebu,  od  V,  B.  —  Teatralne 
vesti.  —  Utemeljenje  katedre  slayjanskoga  jezika  u  Francezkoj. 


Rroi  9Q  Pitanie  rodoliubea ,  od  N.  Boroevica.  —  Ugarska  i  Horvatska  (polag  syeobcih  novinah)  —  Iliri 
J  ”  go  dine  18 1 3.J —  Nesto  o  sadasnjoj  ruskoj  literaturi  (polag  Ost  und  Westa).  —  Utemeljenje  katedre 

—  30  An?pnSk°fz  l^etr ogni da™ o  cl r  a .  Fr.  VI.  Miklosica.  —  Starine  ilirske,  od  V.  B  ab  uk  ica.  —  Kako 

'  gerdno  i  bezstidno  mnogi  Slovaci  u  Ugarskoj  slavjanska  svoja  imena  magjare  od  Dragutina.  — 
Iliri  u  kraljevini  napuljskcj.  -  Knjizevno  objavljenjo ;  pervo  od  V.  S.  Karadzicu;  drugo  od  St. 

—  31  Liubav  ilirskoga  junaka  prama  svojoj  majci  pri  odlazku  na  vojsku,  od  P.  S toos a.  -  Kolo  prosve- 

tjenja,  od  Libelta ,  pr.  V.  B.  —  Antun  Mandic.  —  O  magjarenju  Slovakah,  INemacah  l  Vlahah  u  Be- 
keskoj  varmedji,  od  Dra.  Rumya.  .  ..  ... 

_  32.  Podboda  ,  od  T.  Blazka. — Domovina,  ili  derzava  i  narod.  —  Antun  M  and  id  (konac).  — Razlicnosti. 

—  33.  Amazonski  serdca  odziv  mladih  sestricah  ilirskih  uz  Ijubav  bratca  na  vojsku  odilazeoega,  od  P.  S  to  osa. 

—  Katedra  jezika  i  literature  slavjanske  u  kolegii  francezkoj  u  Parizu  (polag  desk.  Cvetja),  od  V.  rs. 
—  Domovina,  ili  derzava  i  narod  (nadalje).  —  Razlicnosti.  _ 

—  34.  Kako  joj  je  ime?  od  Milutina.  —  Domovina,  ili  derzava  i  narod  (nadalje).  —  Stanje  poducavanja 

u  Rusii  (polag  orla)  —  Razlicnosti,  od  V.  Babukica.  . 

—  35.  Odziv  llirie  na  molbu  Tatrie ,  od  Simagovica.  —  Narodnost  slovenska  u  Ugarskoj  (polag  cesk. 

Cvetja)  od  V.  B.  —  Domovina  ili  derzava  i  narod  (konac). 

—  36.  Osvela  (ballada)  od  St.  Vraza.  —  Historicko  ogledalo  zenah.  —  Ilirski  teatar  u  Zagrebu. 

—  37.  Sreca  pesnicka,  od  I.  Tordinca.  —  Historicko  ogledalo  zenah  (nadalje).  —  Ilirski  teatar,  dopis  lz 

Karlovca.  —  Dopis  iz  Olomuca,  od  Karle  Smjdeka.  —  Smert  Strojeva. 

—  38.  Peru,  od  I.  M.  —  Histricko  ogledalo  zenah  (nadalje).  —  Dopis  iz  Slavie  ugarske,  od  Drahotjna. 

—  Magjarska  paprika,  od  Dragutina. 

—  39.  Svakdan,  od  St.  Vraza.  —  Historicko  ogledalo  zenah  (nadalje).  —  Literatura  poljska  (polag  cesk. 

Cvetja),  od  L.  B.  —  Iz  Lavova  (polag  cesk.  Cvetja),  od  A. . . 

—  40.  Rodoljubivi  pozdrav  od  Save  Tokolie  Kevermeskoga,  Dru.  Ljudevitu  Gaju  god.  1836.  —  Historicko 

ogledalo  zenah  (konac).  —  Dopis  iz  Backe,  od  Miloslava. — -  Franjo  Kazinczy  o  nemagjarskoj  lite¬ 
raturi  u  Ugarskoy  i  sdruzenih  derzavah,  od  Dra.  Rumya. 

—  41.  Devojkam  ilirskim,  od  I.  Ternskoga.  —  Misli  o.industrii,  obradjivanju  zemlje  i  tergovackih  odno- 

senjih  juzno-slavjanskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na  savez  zeleznih  kolomijali  i 
plovenje  ladjih,  od  Sporera. —  Luzicke  narodne  pesme  (polag  desk.  Cvetja  od  V.  B. —  Ilirski  teatar. 

—  42.  Slavuj,  od  Dr.  Fr.  VI.  Miklosica.  —  Misli  o  industrii,  obradjivanju  zemlje  i  tergovackih  odnosenjih 

juzno-slavjanskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na  savez  zeleznih  kolomiah  i  plovenje 
ladjah  ,  od  Sporera  (nadalje).  —  Ilirski  teatar  (konac).  —  Dopis  iz  Puznja  u  Ceskoj  (polag  cesk. 
Cvetja). 

—  43.  Vojna  dirskih  vitezovah,  od  Fr.  Simagovica.  —  Misli  o  industrii,  obradjivanju  zemlje  i  tergovac¬ 

kih  odnosenjih  juzno-slavjanskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na  savez  zeleznih  kolo¬ 
miah  i  plovenje  ladjah  od  Sporera  (nadalje).  —  Literatura  cesko-slovenska,  od  K.  Winar  icko  ga. 
Razlicnosti,  od  V.  B. 

—  44.  Odkuda  je  nasa  sloga,  od  P.  Stoosa.  —  Kazaliste  ilirsko  u  Sisku.  —  Misli  o  industrii,  obradjivanju 

zemlje  i  tergovackih  odnosenjih  juzno-slavjanskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na  savez 
zeleznih  kolomijah  i'plovenje  ladjah,  od  Sporera  (nadalje).  —  Maloruske  narodne  pesme  sabrane 
N.  Markievicen*^(polag  Severn  pcele).  —  Izpricanje,  od  Ivana  Simatovica.  —  Naimenovanje  pro- 
fesora  slavjanskoga  jezika  i  literature  u  kolegii  francezkoj. 

—  4a.  Pitanje  ilirskog  ljubovnika,  od  N.  Boroevica.  —  Misli  o  industrii,  obradjivanju  zemlje  i  tergovac¬ 

kih  odnosenjih  juzno  slavjanskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na  savez  zeleznih  kolo¬ 
mijah  i  plovenje  ladjah,  od  Sporera,  (konac),  polag  Kroacie.  —  Ahmet  Methemir  i  njegov  sin  Ab- 
dala,  od  Jovana  Steica.  —  Knjizevni  oglas. 

—  46.  Verni  sin  sladkoj  majci  svojoj  domovini  1840,  od  Fr.  Simagovica.  —  Pervo  hraniliste  za  nejaku 

decu  u  Galicii.  —  Dopis  iz  Slavie  ugarske  (polag  ceskoga  Cvetja).  —  Ilirske  narodne  pesme,  od  Fr. 
L.  Celakovskoga.  —  Knjizevni  oglas. 

—  47-  Sarce  izgubljeno,  od  I.  Gjorgjica.  —  Slavjanska  literatura  u  Kranjskoj ,  Stajerskoj  i  Koruskoj  po- 

slednih  10  godinah.  —  Nesto  o  filologii  magjarskoj.  —  Cednost  Josipa  II. —  Cesko-slovenska  litera¬ 
tura  u  Ugarskoj.  • 

—  48.  Belana,  od  St.  1  raza.  —  Starine  ilirske  (nadalje),  od  V.  Babukica. — Vrednost  zngnja  slavjanskoga 

jezika.  —  Latinski  jezik  u  Ugarskoj.  —  Ilirski  teatar  u  Sisku.  —  Hrabrost  kozacka. 

—  49.  Pobuda,  od  D.  Rakovca.  —  Marsiljkinja  (iz  magjarskoga  gr.  St.  Szechenvia).  —  Zasiflge  Slavjanah 

za  civilizaciu  europejsku. 

—  50.  Kitica  (polag  rukopisa  kraljodvorskog)  od  St.  Vraza.  —  Marsiljkinja  (nadalje).  —  Zasluge  Slavjanah 

za  civdizaciu  europejsku  (nadalje).  —  Dopis  iz  Ljubljane,  od  I.  K. 

51.  Majka,  od  Dragutina  Tunica.  —  Marsiljkinja  (konac).  —  Duhovni  zivot  u  Ceskoj  i  Moravskoj  (po¬ 
lag  ceskog  CveLja.  —  Literatura  poljska. 

52.  Ilirskoj  bratji,  od  Fr.  Simagovica.  —  Zasluge  Slavjanah  za  civilizaciu  europejsku  (konac),  polag 
priloge  k  eskomu  cvetju. 
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Pa  bi  s  njime  sad  propali. 
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Blago  cene  od  najvece, 

Za  pobedu  nasu  dali,  — 

«Da  nara  ono  nepogine, 

Sto  je  nase  od  starine. 

O  to  tvoja  pravda  nece  ! ! ! 

Boze!  kojeg  oganj  sveti 

Da  smo  od  Slave  narod  stari. 

Bezkonacne  rajske  sile 

Kom  jest  reci  glas  prostrani,  — 

Kano  zraka  sunca  leti 

To  su  tvoji  visnji  dari. 

Kroz  dusevne  sveta  zile. 

Iz  ruk’  tvojih  nam  podani. 
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I  po  kojeg  visnjoj  zori 

Zato  nemoj  dopustiti. 

Sav  svet  k  tebi  stupa  blize. 

Da  se  tvoji  dari  gaze. 

Da  ti  sardcem  cistim  dvori. 

Kimi  nam  je  k  svarsi  iti 

I  svu  mudros  vecnu  stize. 

Kroz  tve  Iuci  rajske  staze. 

Tamnoj  zlobi  nedaj  vlasti. 

Tvoja  deca  svi  su  ljudi. 

Da  za  ini  rod  podici. 

Samo  tvoj  je  sluga  svaki,  — 

11  bi  morao  nas  rod  pasti. 

Santo  tebi  slava  budi; 

11  tve  sunce  —  nikad  stiei! 

Mi  smo  drugi  svi  jednaki.  — 
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Pavao  Stods. 
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Kralje  svoje  pozdravljase; 

Prie,  neg’  jos  prosveljeni 

Hoc  u  oil  nove  godine. 

Ikoj  drugi  rod  poznase. 

”  Sedoglavi  neki  covek  stajase  no«5ju  u  oci  mlado- 

U  vekovah  tmini  pustih. 

ga  leta  na  prozoru,  i  gledase  s  razcviljenim  serdcem. 

Gde  bezumna  tupost  vlada. 
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nebrojenimi  zvezdami  posutom  nebu,  i  dole  na  tihu. 

Nam  sacuva  tja  do  sada. 

eistu,  snegom  pokrivenu  zemlju,  na  kojoj  izvan  njega 

* 

jl 

2 


sada  nitko  budan,  nitko  tako  svake  radosti  lisen  ne- 
biase.  Tu  na  blizu  biase  i  grob  njegov,  ali  neuresen 
zelenju  negdasnje  mladosti,  nego  zaslert  sne>- 
gom  sede  svoje  dobe;  i  on  ovamo  iz  svega  bogatoga 
zivota  nista  nedonese ,  nista  nego  bludnjah ,  grehah 
i  bolestih,  nista  nego  razoreno  telo  svoje,  opustosenu 
dusu,  persa  puna  otrova,  i  starost  punu  zalosti  i  ka- 
janja.  Lepi  njegovi  mladi  dani  pbvratise  se  danas  kao 
strasila  k  njemu,  i  pokazase  mu  jasno  ono  jutro,  kad 
ga  je  otac  njegov  na  kerstoputje  zivota  stavio,  koje 
na  desno  po  suncanom  putu  kreposti  u  daleku  jnirnu 
zemlju,  svetlosti  i  angjelah  punu,  vodi,  i  koje  na  levo 
stermoglav  baca  u  tamne  jame  opacinah ,  u  c&rnu 
spilju  cernoga  jada  punu,  punu  gadnih  piskajucih  zmi- 
jah,  i  gusta  zadusiva  dima.  a 

»Ah!  zmije  su  sada  visile  o  persih  njegovih,  jezik 
njegov  biase  oskvernjen  otrovnimi  kapljami,  i  sad  sto- 
pram  saznade  put,  kojim  je  udario  bio. « 

» Izvan  sebe  i  s  neizkazanom  tugom  zavapi  sada 
iza  glasa:  Daj  mi  mladost  moju  natrag!  O  otce  odve- 
di  me  jos  jedanput  na  kerstoputje,  da  drugim  putem 
podjem! « 

»Nu  vec  odavna  nebiase  vise  m  otca,  ni  mladosti 
njegove.  Nemogase  drugo  nista  videti,  nego  bludebih 
iskricah  vatrenih,  koje  su  po  smerdljivih  barah  blista- 
le  se  i  igrale,  i  na  groblju  ugasivale  se  i  nestajale,  i 
on  rece:  to  su  ludi  moji  dani!  —  On  opazi  zvezdu 
jednu,  kako  s  neba  pada,  kako  u  padanju  jos  sija  i 
na  zemlji  nestaje.  To  sam  ja,  rece  ranjeno  serce  nje- 
govo,  i  kajanje  stade  ostrimi  svojimi  zubi  dublje  ro- 
vati  po  sercu  njegovom.  « 

»Uzbudjena  fantazia  njegova  pokaza  mu  mnozinu 
nocnih  nakazah ,  kako  se  u  jadnom  svom  stalisu  po 
krovovih  povlacu ,  i  ucini  mu  se  kao  da  vetrenjaca 
krila  svoja  proti  njemu  kao  preteci  podize,  i  jedan  u 
mertvackom  domu  zaostavsi  trup  pretvori  se  u  osobu 
njegovu. « 

nU  sred  strahovitih  ovih  obsenah  razli  se  u  jedan¬ 
put  umiljeni  glas  od  muzike  i  cgstitanje  k  mladomu 
letu ,  kao  svecano  cerkveno  pevanje.  To  ga  ublazi 
ponesto  —  pogleda  zatim  u  daljinu  oko  sebe ,  i  po- 
misli  na  priatelje  mladosti  svoje,  koji  sada  i  sretnii  i 
bolji  nego  on,  naucitelji  puka  ,  otci  sretne  detce,  i 
blazeni  ljudi  biahu;  i  suze  ronec  progovori:  O  i  ja  bi 
kao  i  vi  pervu  ovu  noc  u  mini  i  bez  suzah  u  blagom 
snu  provesti  mogao,  da  sam  hotio!  Ah,  ljubezni  moji 
roditelji,  kako  bi  sretan  ja  sad  bio,  da  sam  vase  na- 
uke  i  cestitanja  vasa  k  mladomu  letu  bolje  oversivao.w 

»U  groznicavom  promisljavanju  mladosti  svoje  u- 


cini  mu  se,  kao  da  se  trup  onaj  s  njegovim  licem  u 
mertvackom  domu  dize  i  izpravlja  —  i  najposle  ga 
praznoverje,  koje,  kao  sto  se  kaze,  u  oci  nove  go- 
dine  buducnost  svoju  viditi  moze ,  pretvori  u  ziva 
mladica,  koi  si,  kao  lepi  oni  mladic  od  kapitola,  terniz 
noge  vadi;  i  tako  mu.nemilo  prikazA  priasnju  njegovu 
cvatudu  priliku.« 

»Nemogase  vise  nesretnik  to  gledati  —  zaklopi  oci 
svoje  —  hiljada  toplih  suzah  obli  upalo  lice  njegovo  — 
uzdahnu  jos  jedanput  u  sdvojenju  i  kao  izvan  sebe 
povika:  Yrati  mi  se  mladosti  moja  jos  jedanput,  vrati!« 

—  I  zaista  mu  se  i  povrati ;  strasan  bo  samo  san 
biase,  koi  ga  je  tako  strasno  u  oSi  nove  godine  na- 
mucio  bio  :  —  on  jos  mladic  biase.  Samo  bludnje  nje¬ 
gove  nebiahu  sanjka;  nu  padnuvsi  na  kolena  iskreno 
zahvali  Bogu ,  da  je  jos  mlad ,  da  se  jos  sa  gadne 
staze  od  opacinah  povratiti ,  i  opet  na  suncanu  onu 
od  kreposti  stupid  moze,  koja  putnika  u  cistu  i  blago- 
sova  punu  zemlju  vodi. 

Povrati  se  i  ti  s  njime,  mladi  citatelju,  ako  se  na 
krivom  njegovom  putu  nalazis!  Strasan  ovaj  san  bit 
6e  u  buduce  sudac  delah  tvojih,  nu  ako  jednom  pla- 
cuc  i  cvilec  vapid  stanes  :  povrati  se ,  lepa  mladosti 
moja  —  ona  ti  se  vise  nepovrati! 

J  u  n  a  c  t  v  o. 

Bicetre  vam  je  cudno  mesto.  —  Godine  1204.  sa- 
zida  ga  Englez  neki  imenom  Ivan,  biskup  od  Winche- 
stra  za  svoju  stolicu,  i  nazv4  ga  po  biskupii  svojoj,  odku- 
da  potom  za  sest  duga  stoletja  izopaceno  ime  »Bicetre« 
postade.  Pod  lepim  Filipom  bio  je  kraljevski  dvor ; 
pod  hercegom  Berry,  stricem  Karla  VI.  razkosna  pa- 
laca ;  u  vreme  Armagnacah  i  Bourguignonah  kervavo 
bojiste  ;  kasnie  gnezdo  i  skroviste  vilah  i  vukodlakah; 
pod  Ludovikom  XIII.  dom  izsluzenih  i  nemocnih  voj- 
nikah;  i  najposle  odvremena  Ludovika  XIV.  nije  drugo 
nego  gadna  smesa  od  kolibah,  tamnicah,  kulah  i  rup- 
cagah,  u  koje  izgladjena  nasa  izobrazenost  sve,  sto  joj 
se  nedopada,  sve  sto  nenavadnoga,  ostareloga,  bolestno- 
ga  i  herdjavoga  mptlom  svojom  smete,  nemilice  baca  i 
zatvora ,  za  da  ovdi  placu ,  da  zivinom  postanu  i  da 
umru.  Ljudi ,  koji  imena  toga  ni  vredni  nisu,  usudili 
su  ^  u  Bicetre  sgernuti  sve  sto  bolnoga  na  svetu  iina, 
sve  sto  im  sramotu  pricinjava,  smesali  su  ovdi  starost, 
siromastvo,  bludnje  razuma,  svete  ove  stvari  sa  svimi 
opacinami,  koje  covecanstvo  oskvernjivaju.  1  kao  da  su 
se  sami  nad  cinom  svojim  sramili,  prevarili  su  mimo 
prolazece,  metnuvsi  na  beli  zid,  pred  kojim  se  u  le- 


pom  vertlu  ruze  rumenej  i  za  kojim  su  gnjusne  one 
sgrade  sakrivene,  serdacni  i  hvale  vredni  napis :  »  U- 
tociste  za  starost. « 

Godine  1792.  nadjeno  je  jos  u  Bioetru  mnogo  ne- 
sretnih  zertvah  takove  hladnokervne  okrutnosti.  Bilo 
je  tu  sinovah  od  uglednih  familiah,  koji  u  stabs  ne- 
ht£se  da  stupe,  kog  im  je  cesloljubje  njihovih  roditeljah 
izabralo  bilo;  bilo  je  nesretnih  zarucnikah  i  zarucnicah, 
koje  je  zloba  i  pakost  ovamo  bacila;  osobito  pako  bilo 
je  u  tezke  okove  sapetih  lovacah,  koji  su  se  usudili  bili, 
ubiti  zeca,  d^  gladujucu  svoju  decu  nahrane.  Nesretnici 
ovi  biahu  sada  ovdi,  okovani  kao  i  isti  besni,  i  istim 
kastigam  izverzeni. 

U  vreme  strahovitih  slucajevah  Rujna  meseca,  kad 
Bicetre,  kao  i  Salpetrieru  i  druge  tamnice  buntovnici 
osvojise,  uzasno  biase  pozoriste,  kako  su  siromaski 
suznji ,  od  nepoznatih  zlotvorah  nagovoreni,  da  vicu: 
»da  zivi  Conde!  dole  s  narodom!«  pod  udarcem  epu- 
ratorah  Maratovili  padali.  2alost  biase  videti,  kako  su 
pravi  ludjacij,  koji ,  Bog  zna,  kojim  nacinom  slobodu 
svoju  zadobise,  smesec  se  i  vicuc  s  krovovah  stermo- 
glav  padali,  kako  su  u  sred  ognja  i  kreseva  tercali, 
ili  pravom  decinskom  nesmotrenostju  u  gerla  od  to- 
povah  zijali,  u  istom  casu,  kad  su  ih  drugi  opaljivali. 
—  Nu  za  malo  iza  strasnih  ovih  danah  biase  Bicetre 
svedok  jednoga  od  najhrabriih  i  najslavniih  cinah,  koji 
dovecanstvo  ikada  uzvelicase. 

Vec  god.  1791  odkrio  je  bio  krepostni  Laroche- 
foucauld  u  vise  na  vladajudu  skupstinu  upravljenih  pi- 
samah  hudno  stanje  kuce  ove ,  i  nemili  i  necovecji 
nacin ,  kojim  se  u  njoj  s  nesretnimi  mahnitimi  postu- 
pa;  —  nu  bez  svake  koristi.  Predsude  jace  biabu, 
nego  ljubav  k  iskernjemu;  znanosl  primi  se  zatim  te- 
gotnoga  toga  posla ,  da  ukorenjene  one  predsude  o- 
blada.  Verhovni  lekar  od  Bicetra,  Pinel,  dovek  od 
mnogih  i  visokih  naukah,  koi  znadiase  da  priasnja 
pokusenja  za  rukom  neizidjose,  ikoijeved  i  sam  celu 
godinu  danah  o  poboljsanju  stanja  nesrecnikah  tih  ra¬ 
dio,  stade  jednom  pred  poglavarstvo  od  Pariza ,  i  s 
derhtajucim  od  sercbe  glasom  zaiska  u  ime  oskvernje- 
noga  covefianstva,  da  se  s  onimi  nesretnici  lepsim  na- 
ciuom  postupa.  —  Covek  treba  da  sebe  u  iskernjemu 
svom  i  onda  postiva,  kad  ga  kastiguje,  govorase  Pinel ; 
tamnica  i  okovi  nisu  drugo  nego  gadna  poruga,  i  ni- 
sta  neprude.  •—  Yatra  i  uverenost,  kojom  govorase, 
ucini,  da  su  nekoji  u  skupstini  o  iskrenosti  recih  nje- 
govih  sumnjati  poceli.  —  Gradjaninu,  povika  krotki 
jedan,  i  malo  ne  zenski  glas,  cekaj  me  sutra,  ja  cu  te 
pohoditi  u  Bicetru;  nu  tezko  tebi,  ako  nas  varas,  ako 


mozebiti  nepriateljah  kojih  naroda  nasega  medju  mah¬ 
nitimi  tvojimi  sakrivenih  imas.  Sutra  daklem  ! 

Kad  se  je  Pinel  iz  dvorane  kuci  svojoj  vrado, 
sluso  je  po  putu ,  kako  ga  ljudi  iskreno  zale ;  glas 
bo,  koi  je  prie  govorio  bio,  biase  glas  Couthonov. 
Couthon  je  prie  bio  lep  i  umiljat,  ljubio  je  veselja  i 
razblude ,  kasnie  pade  jedanput  u  zamerznutu  mlaku, 
i  od  toga  mu  se  vremena  sgercise  noge,  i  on  postade 
hrom.  Misljase  tada,  da  ce  ga  sugradjani  njegovi  za- 
liti  i  tesiti;  nu  na  nesre<5u  bi  svuda  izsmejan  i  poru- 
gan;  i  onda  se  ugasnu  sve,  sto  dobroga  i  njeznoga  u 
njemu  jos  biase,  unutarnje  njegovo  probi  merzost  i 
ruzna  osveta ;  otimo  je  nejakoj  deci  nesmotrene  ma- 
tere,  koje  su  mu  se  kadgod  rugale;  a  druge,  koji  su 
ga  malim  lupezom  nazivali ,  davase  za  glavu  pokratji- 
vati,  da  bi  i  oni  jedne  s  njime  visine  bill.  I  posto  sva 
ova  ucini ,  baci  na  derhtajuce  i  placuce  ljudstvo  ker- 
vavi  svoj  pogled,  koi  se  cinjase,  kao  da  pita,  da  za- 
st(f  li  mu  se  i  sada  nitko  neruga. 

Dade  se  sutra  dan  nakaza  ta  u  Bicetre  odneti,  za 
da  sam  »tako  receneo  ludjake  izpita,  bududi  da  se  je 
cversto  nado,  da  ce  i  nekoliko  aristokratah  medju  njimi 
naci.  Kako  ga  ovi  opazise,  ndarise  svi  kao  jednim 
glasom  u  poruge  i  psovke,  on  hotiase  govoriti,  vikati, 
pretiti,  da  ga  samo  poslusaju,  ali  urlikanje,  besno 
smejanje  od  petdeset  mahnitih,  koji  su  svi  gadnimi 
okovi  o  resetke  svojih  kajbah  lupali,  zadade  mu  neizka- 
zani  strah.  Zastupnik  pucki  zamoli  ljude,  koji  su  ga 
ovamo  doneli  bili,  da  ga  od  gadnih  ovili  izrodah  od- 
nesu,  i  okrenuvsi  se  k  Pinelu  rece  :  »Ti  si  i  sam  poludio, 
ako  divje  ove  zveri  hoces  da  odpustis. « 

»  Gradjaninu, «  odgovori  mirno  lekar,  »  ovi  ljudi 
bas  zato  besne  toliko,  jer  su  zraka  i  slobodc  liseni. « 

»Neka  bude,  cini  s  njimi,  sta  ti  drago;  nu  ti  ces 
mi  za  njih  odgovarati.  Cuvaj  se,  da  ti  prorokovanje 
tvoje  ne  prisedne. « 

Couthon  bi  odnesen,  i  Pinel  se  odmah  hrabroga 
svoga  posla  primi.  Pervi,  kojega  izabra,  biase  englezki 
neki  kapetan,  koi  je  vec  od  ceterdeset  godinah  u  tezkih 
okovih  stenjo.  Nepoznavase  nitko  coveka  toga,  nu  svi 
ga  se  bojahu,  svi  bezahu  od  njega.  Jos  prie  nekoliko 
danah  ubijo  je  bio  cuvara  svoga  svojimi  lisicinami.  Ju- 
naqki  lekar  stupi  sam  u  sobicu  njegovu.  »Kapetanu,a 
progovori  mu,  » ako  vain  okove  skinem ,  ako  vam 
dopustim,  da  se  po  dvoru  prodjete ,  bocete  1’  mi  o- 
becati,  da  6ete  mirni  biti,  da  nikomu  nikakva  zla  u- 
ciniti  necete  ?« 

»  Hodu, «  odgovori  mahniti  kapetan,  »nu  ti  mi  se 
rugas  samo.  Ti  se  bojis  mene,  kao  i  svi  drugi. « 


»Ja,«  rece  mirno  Pinel,  »zar  ja  neimam  sest  mo- 
makah  uz  sebe,  koi  me  brane  i  cuvaju?  Poslusajte 
mene,  budite  krotki  i  mirni ;  i  u  mesto  vasih  tezkih  o- 
kovah  obuci  tie  vam  se  haljinica  od  platna.  Sta  je,  je 
li  vam  po  volji?« 

Sluge  donesose  haljinicu  takovu ,  i  stadose  ga  o- 
blaciti,  a  on  vas  zacudjen  gledase,  sta  se  s  njime  radi. 
Za  nekoliko  casovah  bi  oslobodjen  od  okovah  svojih. 
Sluge  podjose  iz  tamnice  i  ponesose  gvozdje  sa  so- 
bom,  a  vrata  ostavise  sirom  otvorena. — Ubogi  kapetan 
lezi  u  pocetku  kao  ukoden ,  za  tim  kusa  lagano,  da 
ustane,  nu  padne  opet  natrazke  na  hudu  svoju  poste- 
Iju.  Od  mnogih  godinah  neprestanom  lezanju  privik- 
nut,  pao  je  bio  siromak  sa  svime  s  noguh,  Najposle 
dade  mu  se  ipak,  on  ustade  s  tverde  postelje  svoje  i 
uzderza  se  sretno  izvan  nje.  Pinel  neizkazano  ganut 
motri  ga,  da  sta  li  ce  zapoceti :  gleda,  kako  plasljivo 
i  nesigurnim  korakom  iz  dubljine  mracne  svoje  sobice 
izlazi ;  na  pragu  zaustavlja  se;  sad  baca  oei  k  nebu,  #ad 
ih  opet  zaklapa,  i  zatim  opet  kao  u  strahu  nekom  la¬ 
gano  otvora.  ...  —  O,  kako  je  lepo!  povikuje  za- 
lostnim  glasom.  Sad  ide  —  terci,  pipa  i  celiva  vlazne 
i  studene  zidove  —  sad  kleci  i  place  —  terci  preko 
skalinah  gore  i  dole,  i  neprestano  vice:  O,  kako  je 
lepo,  kako  je  krasno!  Tako  provede  vas  dan.  U  vecer 
udje  sam  u  sobu  svoju ;  nadje  tamo  cistu  postelju  u 
mesto  trule  priasnje  slame,  na  kojoj  se  je  sinoc  jos 
valjao  bio,  —  i  nakon  ceterdeset  godinah  perviput 
zaspa  u  miru.  Sutra  dan  u  jutru  probudi  se  vas  miran, 
krotak  i  razuman:  —  i  bolesti  njegove  nesta  sa  svime. 

(Konac  slSdi) 

Iiiteratnra  C  eska. 

Nove  knjige. 

U  Pragu  su  izihle  tekuce  godine,  kako  nam  » Priloga  k  ceskomu 
Cvilju «  br.  XVIII.  str.  72  svtSdodi,  sledece  noye  znamenitic  knjige: 

1)  Ausf tthrliches ,  theoretisch  -  practisches 
Lchrbuch  dcr  bchmischcn  Sprache fur  Deutsche. 
Fur  das  Bediirfniss  des  gegenwSrtigen  Zustandes  der 
bohmischen  Sprache  und  deren  Literatur,  bearbeitet  von 
Thomas  Burian ,  k.  k.  Oberlieutenant  im  Linien-Infan- 
terie-Regimente  Freiherr  von  Paumgarten  Nr.  21.  Pro¬ 
fessor  der  bohmischen  Sprache  und  Literatur  in  der 
k.  k.  Militar-Akademie  zu  Wiener-Neustadt.  Prag  und 
Koniggratz  1839.  Druck  und  Verlag  von  J.  H.  Pospjsil. 


—  Str.  506  n  vel.  8.  Sasiveno,  na  dotirom,  cverstom  pa- 
piru  za  2  for.  srebra. 

»U  pospanoj , «  tako  glasi  sastavak  u  »  Prilcgi  k 
ceskomu  cvetju.a  i  gledec  na  nasu  literaturu  neplodnoj 
dobi  ova  je  knjiga,  o  kojoj  se  je  jur  pred.  izasastjem  o 
mnogo  govorilo,  ukazanje  zaista  znamenito.  Zasluzni  fl 
g.  spisatelj,  koi  je  kroz  osam  godinah  svojega  nauca- 
vanja  nemackih  i  inojezicnih  mladicah  u  jeziku  ceskom 
svekolike  nedostatke  dosada  izisavsih  gramatikah  ce- 
skih  podpunoma  saznao;  potrudio  se  je,  da  nauk  je- 
zika  ceskoga  rodjenim  Nemcem  kako  takodjer  jeziku 
svomu  nevestim  Cehom,  koliko  najvise  moguce  biase, 
polaksa.  Za  tu  pako  sverhu  tim  segurnie  dostignut, 
uzeo  je  novu,  dosada  joste  malo  pertenu  stazu.  Da  je 
po  njoj  sretno  prosao,  dokazuje  nam  navlastito  pod- 
puno  izjasnjenje  glagolja  (verbum  Zeitwort)  i  nacin, 
kako  se  upotrebiti  imade;  on  nam  je  dao  na  ruku 
gramatiku  uprav  praktuku,  kakova  nam  je  u  ovih  okol- 
nostih  najvise  potrebita.  Pravila  su  skrozle  jasno  iz- 
lozena,  i  jedrih  primerah  imade  skoro  na  svakoj  stram 
obilno.  Str.  378  sve  do  402  obuzima  sve  sama  vez- 
banja  —  clanke  iz  razlicnih  casopisah  izvadjene  ;  a  za- 
tim  sledi  sve  do  sverhe  (str.  403  —  500)  jedan  mali 
recnik.  —  Ovaj  spis  iibavio  nas  je  korbe ,  kojom  su 
nas  Nemci  neprestano  napastovali,  da  za  njih  nikakve 
dobre  gramatike  neimademo:  i  tim  nacinom  ona  ne- 
volja,  koja  je  iz  pomanjkanja  cestite  gramatike  za  nauk 
jezika  ceskoga  postajala ,  gubi  nadalje  jednim  mahom 
svu  hranu  i  podporu. — Mozemo  se  nadati,  da  cemo  u 
vaznom  »  nCascpcsu  ceskoga  Museumaa  podpunu  procenbu 
toga  izvanrednoga  dela  na  skorom  citati. 

2)  Slcwnjk  cesko  -  nZmecky  Josefa  Jungmanna.  Dela 
Y.  svezak  peti  i  poslednji  (u  celom  23  svezka)  zajedno 
s  dodatkom.  —  Cena,  akoprem  je  taj  svezak  za  mno¬ 
go  arkah  ve6i  od  ostalih,  kao  obicno  2  fr.  srebra. 

3)  Ceska  dobropjsemncst,  anebo :  Neysnadnegsj  zpusob 
nauciti  se  dobre  psati.  Zwlaste  ku  prospechu  skolnj 
mladezi.  (Cena  6  kr.  srebra)  W  Praze  1840,  w  kmh- 
kupectwj  Kronbergera  a  Riwnace,  M.  Neureutra  a  W. 
Spinky.  —  Str,  24.  8. 

4)  OtienaZ Slcivanskf-we  ctyrech  narecjch,  aneb  kratke 
nawedenj  ke  ctenj  slowanskemu,  totiz  ruskemu,  ilir- 
skemu  ceskemu  a  polskemu  od  J.  W.  F.  Sumawskeho 
W  Praze  1840.  w  arcibisk.  knihtiskarne.  —  Str.  9  u  8. 

Za  4  kr. 

5)  Cascpis  pro  katolicke  duchowenstwo.  Dwanacty  rocnj 
beh  1839,  swazek  druhf. 

6)  Nowy  y  stary  ivlastensky  Kalendai  na  rok  Pane 
1840,  genz  gest  rok  prestupny  366  dnu  magjcj,  podle 
wysokosti  uhlu  nebeskeho  na  48  my  stupeh  sporadan^, 
rozmanite  uzitecne  a  kratochwilne  weci  w  sobe  obsa- 
hugjcj.  Gedenacty  rocnj  beh.  W  Liptowskem  Sw.  Miku- 
lasi ,  k  dostanj  u  Kaspara  Fejerpatakehc.  —  57a  ar¬ 
kah  u  8. 


Bratji  Ilirorn 

na  poeetku  g.  1840, 

nkoja  je  godina  od  razlicitih  slutnjah  vazua  i  svakojako  puno  kobna.s 

Noc  je  bila  . . .  bratjo!  —  Sreda  ’e  svakora  svoja, 
Bolest  bolujuci  od  nesloge  jadne. 

Ah  jaoh  morala,  da  u  grob  tamni  padne . . . 

A  tada  su  i  za  nas  dani  zli  nastali; 

Jer  smo  svi  po  redu  trula  sred  pokoja 
Iz  bolesti,  jaoh,  u  bolest  padali . . . 

Doha  ’e  za  nas  bilo  pogibiono  . .  .  bedno  . . 

I  to,  bratjo,  bedno,  pogibiono  doba 
Malo  neotvori  i  nam  luzna  groba: 

Ko  sto  red  je  kod  nas,  kad  od  blizanaca' *), ^ 

Od  decice  slabe  umre  samo  jedno. 

Da  i  drugo  u  grob  smart  nemila  baca. 

Ali  ko  na  grobu  bratca  prestavljena 
Blizanac  od  onog  vecnu  prima  veru, 

Kojeg  mu  za  druga  majke  odaberu, 

Te  se  s  njim  po  starom  adetu  pobrati. 

Da  (ko  rec  je  davna  al  .i  rec  milena) 

Nesmiljenu  tako  smart  od  sebe  odvrati: 


*)  Zwielingc,  gemini. 


Tako,  bratjo  slavna,  i  mi  smo  na  grobu 
S  nasimi  sestrami  k  slozi  se  sastali. 

Da  smart  jadna  i  nas  nepovali, 

Jer  bez  slave  sta  smo,  bez  slavna  imena-’ 
I  kad  nismo,  sto  su  nasi  stari  bili, 

Koji  su  i  rimsku  znali  kdrsit  zlobu, 

Zar  smart  prava  nije  taj  nas  zivot  gnjili? 

O  ako  te  brate  (na  stran  za  sad  ime!) 

Ak  te  jos  malenog  majka  tvoja  mila 
Ako  te  garleci  nije  naucila, 

Sta  <5e  kod  nas  reci:  pobratit  se  s  kime, 
Evo  sad  je  vreme,  sada  pobratime, 

Poznat  se  nauci  s  duznostju  i  ime. 

Gle  usamljen  bratac  s  horvatskih  krajeva’ 
Serbu  kao  i  svakom  ilirskomu  bratu 
Ruke  je  za  s  logu  ponudio  zlatu  . .  . 

I  u  slavju  su  se  dobri  pobratili, 

A  pozorno  pazi  na  nj’  sededa  deva, 

Uspeh  velik  ceka  —  od  savezah  mili’. 

1  koi  brata  moga  —  Sirba ,  Dalmatina 
lli  drugog  kcjeg  —  osakatit  kani, 

Taj  ti  hoie ,  da  i  mene  utamani, 

Koi  mi  bratca  kolje ,  moju  karvcu  loSi,  — 
Zasto  slogom  neka  pane  taj  —  tudjina  — 

A  ti  braco  samo  —  daj  otvori  oci - 
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Gle  austrijski  tamo  orao  se  kr:li. 

Da  nas  od  svakoga  zuluma  zastiti; 

Jer  i  za  nas  zudi  pravicu  braniti: 

Kod  nas  dakle  kazat,  kod  nas  stoji‘samo, 

Je  da  li  smo  vredni  te  zastite  bili  — 

I  jel  srecu  bolju  dozivet  imamo. 

A  slogom  ce  sre<5a  rodit  nam  se  nova, 

Rodit  ce  se  slava  mlada  otacbini; 

Al  i  sloga  bratjo  nacin  je  jedini, 

Kojim,  za  spasit  se,  poplesat  mozemo 
Namere  paklene  nasieh  vragova’. 

Ki  bit  Bozi  kane,  ako  mi  padnemo. 

A  sveta  je  duznost  svakome  narodu. 

Da  si  svuci  svoje  neda  narodnosti; 

Jer  s  njom  samo  s  njome  jeste  kadar  dosti. 

Da  zurno  dostigne,  sto  mu  ’e  sveto  zvanje  — 
Jest,  jest  uz  svoj  jezik  —  uz  svoju  slobodu  — 
Pravo  Stic  ce  svaki  narod  blagostanje. 

Svoje  dakle  davne  odvelnici  Slave, 

Svoje,  velim  bratjo  valja  da  cuvamo,  — 

Da  si  narodnosti  poplesat  nedamo,  — 

To  nek  bude  parva  zadaca  Iliru  : 

II  bi  morda,  dok  nam  drugi  zulum  prave, 

Samo  mi  spavali  u  trulome  miru  ?  ? 

Joste  jedno  mili.  —  Zasto,  kazte,  valja, 

Stono  se  u  bojno,  u  vreme  opako 
Bojni  odevaju  junaci  jednako?  — 

Nije  1’  da  se  bratja  u  boju  poznadu. 

Da  brat  s  karvju  brata  tu  se  neokalja, 

I  da  svojim  svoji  priskociti  znadu. 

A  zar  nijsmo  do  sad  —  mesto  si  doskocit 
Kada  su  nas  drugi  krivo  napadali, 

Joste  otim  vragom  sami  pomagali?! 

A  to  sve  sto  razna  odela  imasmo  — 

Prem  od  jednog  roda  —  jezik  moz  svedocit, 
Od  jednog  plemena  —  svikolici  biasmo. 

U  jednome  dakle  jedinom  odelu 
I  nadalje  svetu  svedj  se  ukazujmo: 

Svi  i  svaki  grane  svoje  ime  srtujmo, 

Al  Iliri  samo  budimo  pred  svetom. 

Da  deca  nasemu  —  nekunu  pepelu  — 

Suze  ronec  nasom  nad  neslogom  kletom. 


Jos  jedan  put  slcinc  pobratimi  mili, 

Slavna  ’e  nasa  svarha  —  i  mlada  nas  seka 
Nova  nasa  slava  —  na  loj  stazi  eeka, 

Hajdmo  dalje,  hajde  misleci  na  liru  — 

Stari  su  u  slavi  Iliri  zivili : 

Ni  sad  nij’  bez  slave  zivota  Iliru. 

Brat  Ilir  Milutin. 


Junaiftvo. 

(Konac) 

Drugi,  koi  je  od  dvadeset  vec  godinah  u  okovih 
lezao,  misljase  od  sebe  da  je  Isus.  Taj  s  ozbiljnim 
ponosom,  bled  i  odvazan  sedjase,  lepo  njegovo  lice 
bilo  je  posuto  dugimi  i  gustimi  vlasi,  i  tako  od  dva- 
naest  vec  godinah  ocekivase  cas ,  u  kojem  ce  nepna- 
telji  njegovi  doci  da  ga  propnu.  On  je  priasnjili  go¬ 
dinah  obilazio-  bio  divje  kojekakve  narode  i  tamo  ve- 
ru  svetu  propovedao;  nu  najposle  obuze  ga  nesretna 
misao,  da  je  on  sam  zacetnik  bozanske  one  reci,  koju 
je  razprostiro.  Pri  povratku  svom  u  Francezku  ogta- 
si  se  kao  visje  neko  bitje;  —  zato  ga  sugra- 
djani  njegovi  bacise  u  verige  i  poslase  u  Bicetre. 
Snosio  je  ovde  redkom  uzterpljivostju  udes  svoj,  ne- 
prestano  govoreci ,  da  ce  ga  ,  dok  ga  ljudi  na  ovom 
svetu  dostanamucilibudu,  angjeli  u  nebo  odneti.  Pinel 
zapovedi,  da  mu  okove  skinu,  da  ga  iz  sobice  njego- 
ve  izvedu,  nu  da  ni  reci  s  njime  neprogovore.  Kad 
se  siromah  sa  svim  slobodna  i  sama  opazi,  obkoljena 
od  duboke  tisine,  on,  koi  svagdanjim  nemilim  poru- 
gam  i  podsmehom  naucan  biase ,  tada  dodje  malo  k 
sebi,  i  poce  lagano  dokucivati,  da  su  proricanja  nje- 
gova  ipak  slagala.  Na  skoro  priznade,  da  nije  drugo 
nego  covek,  i  —  bi  izlecen. 

Sused  njegov  biase  francezki  oficir,  koga  je  stras- 
nia  mahnitost  spopala  bila.  Buduci  da  je  svagda  fa- 
natizmu  naklonjen  bio,  i  buduci  da  se  je  1  osim  toga 
u  stalisu  takovom  nalazio,  u  kojem  ubojstvo  nebiase 
stvar  nepoznata,  zato  si  udubi  u  pamet,  da  je  on  od 
Boga  poslan,  da  covecanstvu  kervno  kerstenje  podeh. 
U  divjem  svojem  besu  smaknuo  je  bio  aete  svoje,  da 
bi  siromasko  tim  berze  u  nebo  dospelo.  Tndeset  1 
sest  godinah  patio  je  vec  za  zlocinstvo  to;  i  odavna 
biase  vec  kod  njega  svaka  mahnitost  izceznula.  Ovo- 
mu  oslobodjenje  kasno  dodje.  Okovi,  samoca,  vlaga 
i  tmina  izlomise  mu  sve  clanove ,  a  slid  i  sdvojenje 
izsusi  mozag  njegov.  —  On  ni  neopazi ,  da  mu  telo 
okovah  vise  nenosi.  Pri  promeni  zraka  pade  mu  su- 
za  jedna  iz  upalih  i  ukocenih  ociuh  ;  po  svoj  pnlici 


J  biase  suza  ova  znamenje  zahvalnosti  njegove.  Odne- 
sose  ga  odavde  u  bolnicu,  gde  malo  zatim  preminu. 

Chevinge,  vojnik  od  francezkih  gardah,  imadjase 
cudnovatu  snagu  ,  i  osobito  dobro  serdce ,  ali  ga  je 
vino  svagda  neizmerno  razjariti  znalo.  Posle  mnogih 
inatah  i  razprah  bi  od  vojste  odpravljen,  i  tako  pade 
u  neopisaffo  nevoljno  stanje.  Pamet  mu  se  pomesa, 
i  on  dodje  na  ludu  tu  misao,  da  je  postao  general  u 
vojsci.  Na  svakoga  je  zlobivo  naserto ,  koi  cast  nje- 
govu  nehtede  da  priznade.  Zestoka  jedna  i  ubojita 
kavga  donese  ga  jednoin  u  Bicetre ,  gde  deset  godi- 
nah  tezko  okovan  provede,  lakse  bo  lance  pretergivo 
je  kao  slabu  rogozu.  Tim  je  nacinom  jedanput  za 
kratko  vreme  slobodu  si  pribavio;  i  zabadava  se  je 
osam  cuvarah  trudilo  i  mucilo  ,  da  ga  opet  u  kavez 
njegov  zatvore.  On  se  zakle,  da  to  prie  dopustiti  ne- 
ce  ,  doklegod  ih  sve  osam  kao  obladane  pod  sobom 
neuzvidi;  i  zaista  i  oderza  rec;  zatim  pako  udje,  za- 
dovoljan  svojom  hrabrostju ,  mirno  u  svoju  sobicu. 
Pinel  je  ljubio  Chevinga  ;  on  dobro  znadjase  ;  da  je 
samo  opaki  nacin,  kojim  se  je  s  njime  postupalo,  jako 
to  telo  upropastiti  kadar  bio.  Vise  putih  mu  je  vec 
obecao  bio,  da  ee  mu  stalis  njegov  popraviti,  i  ubo- 
gf  suzanj  izgledo  je  taj  cas  s  podpunom  pouzdanostju, 
I  rec  bo  lekara  cinjase  mu  se  da  je  sveta.  Isti  onaj 
s  dan,  kad  je  Couthon  Bicetre  pohodio,  stupi  Pinel  k 
S  Chevingu,  koi  upravo  onda  u  strahovitoj  jarosti  bia- 
|  se.  Cuvari  biahu  u  velikom  strahu  sbog  Pinela.  »Ti 
t|  neces  vise  okovah  nositi,«  rece  lekar,  »i  da  ti  poka- 
|  zem,  koliko  se  ja  u  tebe  uzdam,  hocu  da  mi  pomog- 
| ;  nes,  da  i  one  nesretnike,  koji  su  poludili,  izbavim. 

Ti  lud  nisi!  1  ako  se  tako  uzvladas,.  kao  sto  se  ja  na- 
i  dam,  uzet  cu  te  u  moju  sluzbu,  i  moci  (Ses  do  smer- 
|  ti  kod  mene  oslati. « 

»  Nikada«  pise  Scipio  Pinel  u  svom  delu :  du  Regi - 
me  sanitaire  des  alienes ,  » nikada  se  u  jednoj  go- 
vecjoj  glavi  tako  podpuno  preobrazenje  i  tako  iznena- 
da  pripetilo  nije. «  Isti  cuvari  hladnokervne  ove  ma* 
kine,  biahu  od  udivljenja  kao  izvan  sebe.  Tek  sto 
mu  verige  skidose,  razjarenom  tom  djvljaku ,  koi  je 
svih  strah  i  trepet  od  prie  bio,  odmah  se  umiri,  od. 
mah  stade  slusati,  i  paziti  na  Pinela;  sledi  okom  sva 
gibanja  Pinelova;  pogadja  zapovedi  njegove,  i  over-# 

Istva  ih  nedokucivom  vestinom.  On  sam  tesi  os  tale 
mahnite,  opominje  ih  dobrostivo,  da  se  opamete,  i 
da  dobri  budu, —  i  onaj  to  cini,  koi  je  prie  nekoliko 
jos  satih  s  njima  u  istom  jadnom  stalisu  bio. 

Lepu  platju  priini  kasnie  lekar  od  Bicetra  za  ono, 
sto  je  ovom  coveku  dobra  ucinio.  Chevinge  biase 


telom  i  dusom  priverzen  Pinelu,  i  deset  putih  izbavi 
mu  zivot  u  nemiruih  onih  danih.  On  ga  je  hranio, 
dok  je  glad  u  onoj  okolici  vladao.  Odilazio  je  svako 
jutro  iz  Bicetra  i  dolazio  svaku  vecer  umoran  i  gladan 
natrag,  i  donosio  obilnu  hranu  za  onoga ,  kojega  je 
bogom  svojim  nazivao.  Kao  sto  je  negda  kavgadjia  i 
pianac  bio,  tako  postade  sada  trezan  i  uzterpljiv.  Na- 
klonost  njegova  k  Pinelu  popravi  ga  sa  svime ;  on 
neimade  svoje  volje,  volja  Pinelova  biase  mu  za- 
poved.  Uspomena  njegova  uzderzala  se  je  u  obiteli 
lekara  od  Bicetra,  kao  uzviseno  znamenje  najlepsega, 
sto  zahvalnost  i  priverzenost  proizvesti  mogu. 

Petdeset  i  cetiri  nevoljnika  izbavi  tim  nacinom 
hrabri  ovi  lekar  iz  verigah ,  i  vecom  ih  stranom  sa 
svime  izleci.  Samo  dugo  i  gadno  suzanjstvo  biase 
krivo,  da  se  u  nekojih  pamet  nepovrati.  Od  toga  se 
vremena  za  izvestno  znade,  da  se  mahnitost  od  prie 
zato  samo  izleciti  nije  dala,  je^su  u  bicu  i  u  okovih 
lekarie  za  nju  trazili.  —  A  sta  je  upravo  mahnitost? 
Bolovanje  mozga.  Ova  boiest  porodi  kadkada  i  zlo- 
cinslvo.  A  sta  je  isto  to  zlocinstvo?  Nista  drugo  ne- 
go  proizvod  bolnoga  mozga.  Zasto  se  dakle  nepokusa 
jedan  postupanja  nacin  kod  zlotvorah  i  kod  mahnitih, 
za  da  se  jedna  sverha,  t.  j.  zdravje  mozga  postigne? 
Jedan  plemeniti  lekar  usudi  se ,  i  na  svoj  odgovor 
izbavi  petdeset  mahnitih  iz  gadnoga  suzanjstva,  pet¬ 
deset  divjih  zverih!  kako  ih  je  svet  od  god.  1792. 
nazivao.  — 


Juraj  Skenderbeg  i  Unamed. 

(Kao  produzenje  k  »Skenderbegu  i  Amuratu.i)  uDanici  br.45. g.  pr.) 

Nitko  sreci  neka  neveruje!  To  je  nauk,  kog  nam 
vilezkih  cinah  puni  Skenderbegov  zivot  u  gdekojem 
od  onih  oka  trenutjah  pruza,  kad  se  je  Muamed  II. 
sabljom  Osmanovom  u  Drenopolju  opasao,  da  ucini, 
da  sva  Kuropa,  koja  se  je  otca  njegovoga  samo  bojala, 
pred  njime  gada  derhce.  Prekrizivala  je  kadkada  ne- 
sreca  trudan  Skenderbegov  zivot.  Cinjase  se  kadkada, 
kao  da  stari  genij  zastave  njegove  hooe  da  ostavi,  i 
samo  glava,  kao  sto  njegova  biase,  bila  je  kadra  opreti 
se  svim  onim  pogibelim  ,  koje  su  cesto  i  od  svake 
strane  naserlale  i  hotele  da  ga  upropaste 

Muamed II,  hotiase  da  dov&rU  ono,  sto  mu  je  otac 
zapoceo  bio.  Divljak  u  podpunom  smislu  reci  ove,  okru- 
tan,  despotiqan,  hrabar  do  derzovito«-ti ,  surov  i  ne- 
vest,  znadiase  se  ipak  tako  svagda  pretvoriti,  kao  sto 
je  nakanjenje  njegovo  zahtevalo.  Mati  njegova,  kci 
despote  serbskoga,  koju  Amurat,  vec  postar,  za  zenu 


uze ,  odhranila  ga  je  kao  kerstjanina ,  otac  pako  kao 
Turcina.  On  je  medjutim  sale  zbijao  1  s  Koranom  i  s 
Evangjeljem,  i  cenio  opet  i  jedno  i  drugo,  kad  mu 
je  gde  od  koristi  koje  bilo.  Lahki  razum  od  naravi 
nadoknadi  kod  njega  ono  j  sto  mu  je  u  umelnoj  izo- 
brazenosti  manjkalo;  dogodovstina ,  zvezdoznanstvo, 
jezici  nebiahu  mu  nepoznati,  kao  sto  ni  umetnosti  sli- 
kara  i  kiporezca;  on  se  svim  tim,-druzec  se  s  umet- 
nici  od  svake  versti,  dovoljno  upoznade.  Pogibeli  msu 
ga  plasile,  dapace  podbadale  su  ga  na  dvostruku  mar- 
ljivost ;  neumoran  u  poslu ,  postojan  u  svakom  naka- 
njenju,  u  omrazi  neutesiv,  morade  za  Skenderbega 
tim  strasnii  da  bude,  cim  je  polag  svega  toga  jos  i 
vatrom  perve  mladosti  nadahnut,  i  znanostmi  od  rata 
nadaren  bid  takovimi,  kakovih  je  malo  vladarah  u  ono 
jd0ba  imalo,  Koi  je  Muameda  vidio  samo,  nicemu  se 
od  njega  nadao  nije.  Nizka,  neznatna  stasa,  mersava, 
zuckasta  i  izgorela  lie*  blase  Muamed,  i  samo  divje 
njegovo,  vatrom  sevajuce  oko  biase  svedok,  da  1  duha 
u  njemu  imade ,  dulia,  koi  ce  vremenom  rnnogoj  ne- 
sreci  uzrok  biti;  —  nu  koi  ga  je  iz  bliza  i  bolje  me¬ 
tric,  taj  se  je  svacega  bojo,  stoje  vidio,  da  zapocima. 

Posto  seje  Muamed,  smaknuvsi  bratju  svoju,  na  pre- 
stolu  osigurao  bio ,  pomisli  odmah  na  Arbanasku.  Ci- 
njase  se  medjutim,  kao  da  ce  Sah  perzianski  u  istoku 
carstvo  uzdermati ;  zazeli  zato,  da  u  zapadu  mir  bude, 
i  s  toga  uzroka  ponovi  kod  Skenderbega  ponudu  ma- 
loga  haraca ,  koi  je  zelio  da  ima.  Ostavio  je ,  da 
sumu  Skenderbeg  sam  izrekne;  Skenderbeg,  komu 
je,  kao  i  Muamedu,  samo  stvar  i  ime  njezino,  ne  pako 
malenkost  ona  od  novacah  od  vaznosti  bila-.  Ponuda 
zato  biase  zaludu  i  ucinjena,  i  odmah  se  zatim  stade 
Skenderbeg  spremati,  da  nepriatelja,  o  kom  je  znao, 
da  dugo  zatezati  nece  mirno  i  dostojno  docekati  moze. 
Nova  njegova  tverdjava,  Moclcusa,  bi  izobilnom  hranom 
providjena.  A  da  mu  se  cete  lenosti  i  bezposlici  ne- 
priviknu,  slao  ih  je,  kao  obicno ,  u  Macedoniu  na  ce- 
tovanja;  a  posle,  kad  mu  glas  stize ,  da  se  vojska 
jedna  Turakah  derzavi  njegovoj  priblizuje,  skupi  sve 
svoje  cete ,  i  ocekivase  Turke  mirnim  duhom,  kao 
svagda  u  spodobnih  okolnostih. 

A  zaista  ni  neimade  sada  uzroka ,  da  se  mnogo 
boji.  Muamed  se  nije  sam  priblizavo.  Zaboravio  je  bio 
on  nauke  otcine,  i  odpravio  proti  Skenderbegu  ma- 
lenu  vojsku  od  12,000  izabranih  konjanikah,  po  svoj 
prilici  da  za  sada  Macedoniu  samo  brane  ,  i  da  kao 

Ucrednik  i  izdavatelj 


prednja  straza  budu  vedoj  vojski ,  koja  ce  do  mala 
slediti.  Skenderbeg  cetu  ovu  svu  unisti;  to  nebiase 
Muamedova  namera,  nu  sta  je  on  torau  kriv  bio,  sto 
se  je  Ujegov,  inace  vesti  Ahmet  pasa  tako  ljuto  pre- 
variti  dao. 

Ahmet  imao  je  jos,  da  jedan  veoma  stermi  klanjac 
prodje,  i  tu  Skenderbeg,  koi  mu  je  na  daflko  na  su- 
sret  dosao  bio,  i  koi  ga  je  ovdi  s  najboljimi  svojimi 
pesaci  ocekivo ,  navali  bez  kerzmanja  na  konjanike 
turske ,  koji  su  se  bezbrizno  i  pevajuci  uz  stermine 
ove  penjali.  Nenadano  to  nasernutje,  divja,  u  gorah 
odzivajuda  se ,  bojna  vika  Arbanasah  poplasi  konje 
turskih  vojnikah.  Za  ukloniti  se ,  nije  prostora  bilo. 
Konji  i  ljudi  padali  su  jedan  preko  drugoga.  Kao  sto 
se  bujica  sa  stermih  stenah  dole  svaljiva,  tako  su 
bez  obzira  stermoglavljali  se  razlupanimi  glavami  po- 
plaseni  turski  konjanici.  Pertljaga,  koja  je  cetu  pratila, 
umnoza  smutnju  jos  ve«5ma ;  sto  bi  jos  bilo  uteci  mo- 
glo,  pade  lahkim  arbanaskim  konjanikom  u  sake,  koji 
su  stranputice  breg  obisli  bili.  I  istoga  pasu  ulovi 
Skenderbegov  sinovac,  i  slavodobitan  uvede  ga  u  Kroju 
s  ostalim  plenom,  sto  u  gradu  veliku  radost  i  uzhitje- 
nje  porodi.,  Ovo  biase  pervi  nad  Muamedom  oderzani 
mejdan,  kao  zalog  i«a  svedodanstvo  celom  kraljestvu,  da 
je  Skenderbeg  u  bitju  i  novom  se  sultanu  opreti ;  a 
u  ostalom  je  redko  kad  pobeda  koja  tako  lahkom 
cenom  i  kupljena  kao  ova ;  ova  biase  plod  neobicne 
hitrine,  znanosti  i  vestine  Skenderbegove. 

Odlicni  suzanj.  Ahmet,  bi  od  Skenderbega  tako 
lepo  i  priateljski  primljen,  kao  sto  u  ono  vreme  nig- 
di  obicaj  nebiase.  On  sebe  i  sve  svoje  odkupi  s  do- 
pustenjem  Muamedovim  za  15,000  cekinah,  i  osta  do 
smerti  priatelj  Skenderbegu.  Sultan  nemogase  drugo, 
nego  mirno  sva  ova  gledati.  On  imenova  za  nasledni- 
ka  Ahmetova  ponosnoga  nekoga  Sanzaka,  koi  preko- 
redno  u  sebe  zaljubljen ,  medjutim  radi  hrabrosti  i 
junactva  svoga  i  medju  cetami  rado  gledan,  i  od  sul¬ 
tana  cenjen  biase.  Ponudi  £>vaj  sam  sebe,  da  Skender¬ 
bega  obiada.  » Samo  15,000  momakah,«  govorase,  »i 
buntovnik  taj  platit  ce  za  sve.«  Muamed  se  timt  rec- 
mi  zaista  i  prevari.  I  novi  ovaj  nacelnik  zapoce 
posao,  stono  kazu,  sasma  naopako.  On  nehtede  uda- 
riti  putem  kroz  kobne  planine  Macedonske,  nego  o- 
dabra,  da  kroz  Bugarsku  podje,  i  tako  preko  Serbie  u 
*Arbanasku  prodre.  Ovoje  misao  bila,  koja  polag  novo- 
sti  svoje  i  tom  se  koristju  jos  preporuci,  sto  se  je  po 
njoj  vidjalo,  kao  da  ce  prama  severu  u  Ugarsku  po(5i. 

(Dalje  sUdi.) 


Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p. 


Rec  domorodea. 

Dusi,  koji  rod  svoj  ljube, 
Netreba  im  da  se  snube, 

K  domofjubnoj  zabavi; 
Pustmo  dakle  plaho  zitje, 

Na  po  martvo  ono  bitje 
U  zivucoj  naravi. 

Hajdmo  krepko,  al  ne  besno 
Niti  levo-,  niti  desno 
Vec  po  stazi  dedovah. 
Slava  svakog  budi  slava, 
Strogo  cuvat  svoja  prava, 
Prot  napasti  vragovah. 

I  po  kopnu  i  po  vodi 
Nek  nas  bozja  milost  vodi. 
Pod  zakona  barjaci; 

Um  nam  vazda  bio  sveca, 

Cilj  obceni  roda  sreca, 

Svi  Iliri  vojaci. 

Kada  besna  druzba:  gore, 
Strele,  bura,  groin  i  more 
S  Ulisom  vojevase, 

I  kad  mu  vec  jadra  i  vesla' 
Ljuta  voda  biase  odneslaj 
On  neuplasen  veljase: 


Nek  utone,  sto  ostati 

Nece  —  put  nek  smartju  plati; 

Moje  sarce  nepadne. 

Tako  duh  od  straha  prosti 
Burno  more  i  jakosti 
Oblada  nenavadne. 

T.  Bla  iek, 

Ilir  iz  Horvatske. 


Juraj  Skenderbeg  i  Muamed. 

(Nadalje).  * 

A  osim  toga  nemogucni  biahu  ovdi  glavninaciniSken- 
derbegovi,  to  jest,  nasertanja  i  zasede,  siroke  bo  suse 
ravnice  prostirale  s  one  strane  planinah  Macedonskih, 
i  pruzale  se  tja  do  yodah  moznoga  Dunava.  Stize  da¬ 
kle  sada  na  jednu  od  tih  sirokih  poljanah.  Samo  vi- 
soka  jedna  stena  razstavljala  ga  je  jos  od  Epira.  Ho- 
tiase  kroz  obliznje  klanjce  provaliti  unutra.  Nu  Sken- 
derbeg,  koi  nebiase  priatelj  od  eekanja,  koi  je  dapace 
svagda  radie  sain  na  protivnike  udarao ,  nego  navalu 
cekao ,  predusrete  Ahmeta.  Konjanictvo  Arbanasko  o- 
bilazilo  je  vec  vojsku  tursku.  Po  lepoj  mesecini  vedre 
jedne  noci  zapovedi  Jure  usled  primljenih  glasovah 
ceti  svojoj,  da  na  izvanjske  linie  tabora  udari ;  dobro 
bo  znadiase,  da  ce  time  turski  tabor  u  veliku  smutnju 
doci.  Pervi  ceonik  arbanaski,  Mcjsej,  koi  od  sada  za- 
sluzuje ,  da  se  napominje ,  buduci  da  je  on  u  pripo- 
vedki  ovoj  osoba  od  velike  vaznosti,  uzbi  prednje 
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straze  turske  natrag  do  glavne  vojske.  Turski  general 
nije  se  .nikakovoj  nesreci  nadao,  buduci  da  je  na  ve- 
likoj  toj  poljani  sva  gibanja  Skenderbegova  mogao 
viditi,  zato  utverdi  samo  mesto  ono,  gde  se  begunci 
zaustavise.  Medjutini  baci  se  jedan  od  Skenderbegovih 
vodjah  na  Ievo  krilo  od  nepriateljah,  i  razjarenim  svo- 
jim  nasernutjera  tako  ga  razvi,  da  je  Skenderbeg  u 
bilju  bio  s  jezgrom  cetah  sv'ojih  udariti  na  nepriatelja 
i  to  mnogo  ozbiljnie,  nego  se  je  i  sam  u  pocetku  na¬ 
dao  bio.  Misljase,  da  ce  Sanzaka  .u  sredi  gdegod 
sresti.  »  Ako  glare  neirna ,  padne  telo  i  samo  od  se- 
be !  «  povika ,  i  poterca  prama  sredini  vojske  lurske. 
INn  nacelnik  turski  biase'  levom  krilu  na  pomoc  odi- 
sao,  i  tamo  se  najzestja  bitka  -zametnu.  —  Mojsej,  go- 
rispomenuti  ceonik  ,  bio  je  zivo  sredu ;  Skenderbeg 
pako  obrati  se‘  otiamo ,  gde  je  "najjace  kresevo  bilo. 
Nameri  se  tu  koplje  njegovo  na  ponosnoga  Turcina. 
Ovaj  pade ,  i  odlicni  zapovednici ,  koji  se  nad  nesre- 
com  njegovom  radovahu ,  sjnijali  su  se  ,  u  mesto  sto 
bi  bili  morali  na  pomoc  mu  poci.  Smert  nijegova  bi¬ 
ase  znamenje  obcenitoga  i  divjega  bega.  Mesec  izceznu 
tek  pred  zrakami  jutarnjega  sunca,  koje  u  poteru  po- 
savsim  Arbanasom  nove  snage  uli.  Arbanasi  tom  pri- 
likom  tako  malo  izgubise,  da  su  pobedu  malo  ne  za- 
badava  dobili. 

Videci  Skenderbeg,  da  je  tim  nacinom  Turcinu  za 
neko  bar  vreme  svu  volju  k  daljemu  vojevanju  pokva- 
rio,  namisli  ,  da  Bicgrad *)  obsedne ,  i  ako  sreca  ju- 
nacka  posluzi,  i  osvoji.  Onaj  dio  derzave,  koi  je  s  one 
strane  jake  ove  tvtrdjave  lezao,  nebiase  jos  u  rukuh 
njegovih ;  misljase  zato ,  i  to  ne  izprazno ,  da  ce  se 
time  cverstje  utverditi ,  da  ce  se  prama  jugu  proti 
dusmanom  svojim  osegurati ,  i  mozebiti  ovde  temelj 
staviti  za  mnoga  buduca  poslovanja. 

Biograd  biase  medjutim  veoma  jak,  i  zato  pozva 
Jure  k  seb'i  iz  Sicilianske  i  Napulje,  gde  je  priatelj  i 
saveznik  njegov,  Alfonz  Aragonski  u  ono  doba  gospo- 
dovao,  mnogo  puskarah  i  strelaeah,  providi  se  odan- 
de  s  topovi  i  mnogim  velikim  ognjem.  Medjutim  ne- 
vidjase  se  vazalom  i  vodjam  njegovim  nakanjenje  to 
probitacno.  To  6e  reci,  veljahu  oni,  sile  svoje  odve6 
razdeljivati,  i  gdV-nje  severne  strane  od  Arbanaske  na- 
valam  nepriateljskim  izveroi,  lisiti  ih  svake  obrane, 
osobito  ako  obsedjenje  dugovito  bude.  I  zaista,  jed- 
va  ih  Skenderbeg  i  nagovori,  da  s  njime  podju,  a  i 
to  mu  pod  jedinim  tim  ugovorom  obecase  ,  ako  se 
Jure  obveze,  da  ce-od  obsedjenja  odustati,  kako  mu 


*)  Grad  ovaj  lezi  u  juznoj  strani  od  Epira. 


se  nebi  dalo  Biograd  osvojiti  prie  nego  sto  bi  zima 
nastala.  Petnaest  hiljadah  momakah  podje  tako  kBio- 
gradu.  Sinovac  Skenderbegov  dovede  prednju  cetu 
pred  Biograd.  Samo  1000  vojnikah  bilo  je  u  nutri, 
nu  ovi  su  perkosili  sa  visoke  sterriie  svoje  pecine  za 
zidovi  jakih  kulah  svakom  arbanaskom  nasernutju. 
Jedina  tezkoca ,  koja  je  turskom  zapovedmku  muke 
zadavala,  biase,  sto  su  stanovnici  obliznjega,  na  reci 
lezecega  ,  gradica  vecinom  Arbanasi  bili ;  koji  su  se 
zenitbami  i  drugimi  okolnostmi  s  Turci  i  Gerci  pom§- 
sali  bili.  Medjutim  najuglednie  i  najpogibelnie  gospo- 
dare  odvedose  Turci  za  zalog  sa  sobom,  zatvorise  ih 
u  grad,  i  tada  stadose  rnirno  izgledati  Skenderbega 
i  vojsku  njegovu.  Kamo  srece,  da  nije  nikada  k  Bio- 
gradu  ni  posao  bio.  — 

Bacao  je,  istina,  veliki  njegov  oganj  strahovite  gro- 
move  u  grad.  Vec  cetverti  dan  biase  gotov  prolom, 
i  razvaline  od  njega  biahu  duboke  obkope  izravnale. 
Ye<5  se  Jure  pripravljase,  da  jurisem  udari,  kad  se  u 
jedanput  na  najvisoj  kuli  u  gradu  bela  zastava  razvi, 
i  trublje  zatrubise  javljajuc  sa  zida,  da  se  telal  pribli- 
zava.  On  dodj  e,  i  donese  ponudu,  da  ce  zapovcdnik 
tverdjavu  pod  pristojnimi  pogodbami  Skenderbegu  pre- 
dati.  »Dat  cu  vam  zivof  i  slobodu,  drugo  nista!«  re- 
ce  Skenderbeg. 

Turski  zapovednik  uvidi,  da  ga  ni  u  skrajnjoj  ne- 
volji  gorji  ugovor  ocekivati  nemoze,  i  zato  zaiska  sa¬ 
mo  na  mesec  danah  mirovanje  od  oruzja.  Misljase,  i 
tada  <5e  dosta  vremena  bili  za  predati  tverdjavu,  ako 
nam  medjutim  od  cara  pomoc  nedodje.  Skenderbegu 
se  vidjase  zahtevanje  to  veoma  ludo  ,  i  poce  jurisem 
pretiti;  nu  u  vojski  njegovoj  porodi  se  nezadovoljstvo. 
Vidjahu  cete  olvoren  pred  sobom  put,  na  kojem  ee, 
ako  odmah  po  njemu  podju,  u  zalud  mozebiti  kerv 
svoju  proliti;  vodje  pako  govorahu,  da  to  nebi  drugo 
bilo,  nego  zertvovanje  junacke  ove  cete,  koja  bi  u  bu- 
duce  od  velike  koristi  biti  mogla.  Koje  nateran,  koje 
dobrovoljno  ugovori  Skenderbeg  mir  od  oruzja  na  14. 
danah,  i  podpisa  time  znamenitu  nesrecu. 

Muanied  biase  razjaren  primivsi  glase,  sto  se  je  na 
juznoj  granici  od  Serbie  pripetilo,  i  sto  se  sveudilj 
jos  s  one  strane  Macedonskog  juznoga  kraja  dogadja 
On  se  zabavaljase,  kad  su  vesti  ove  k  njemu  sti- 
gle,  time,  kako  da  poslednju  senu  carstva  gerckoga 
razterai  i  kako  da  Carigrad  osvoji?  »Ta  zar  mi  a  po¬ 
vika,  »mali  onaj  kut  sva  moja  nakanjenja  mora  da 
kvari  ? «  Pase  i‘  veziri  govorahu  mu,  da  ga  to  u  po- 
slovanju  njegovom  nesmije  da  buni.  Sto  je  maleno, 
to  ce  i  od  sebe  pasti ,  kako  samo  veliko  zadobljeno 
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bude.  Nu  tim  nebiase  Muanied  zadovoljan.  »Saouvati« 
odgovori  im  »vise  vredi ,  nego  csvvjiti.  Da  mali  Bio- 
grad  opet  povratimoi  potrebite  ce  biti  tolike  sile,  ko- 
like  za  veliki  Carigrad.  Bolje  »5e  biti,  da  ga  sada 
izbavimo. « 

I  zaista .  krenu  se  40,000  vojske  prama  Biogradu, 
da  ga  od  Arbanasah  izbavi,  Isla  je  putem  tim  tako 
berzo,  kao  sto  samo  moguce  biase.  Pervi  put  se  do- 
godi,  da'Skenderbeg  hesaznade  prie,  da  se  Turci  pri- 
blizuju,  nego  kad  je  veo  kasno  bilo;  kad  mu  vec  ne- 
moguce  biase  tako  se  pripraviti ,  da  ih  dostojno 
doceka.  Prednje  njegdve  straze  bile  su  ili  nebrizljive, 
ili  pako  podkupljene,  dosta  to,  njih  nesta  sa  svime. 

Udarise  Turci  na  Arbanase  prie",  neg  se  je  Sken- 
derbeg  tomu  i  dosetiti  mogao.  Jedair  od  rodjakah 
njegovili  pade  pod  macem  Musulmauah.  Prolivalo  se 
je  kervi  tim  vise  i  tim  okrutuie ,  sto  je  od  straha  i 
uzasa  kod  Arbanasah  Jvaka  smotrenost  nemoguca  bila. 

kenderbeg  stade  pred  herpu  jednu  junakah  svojih, 
i  baci  se  sa  strane  na  glavnu  vojsku  tursku ,  misleci 
u  njoj  smetnju  tin!  nacinom  zametnuti.  Dve  delie  bia- 
hu  se  zaklele,  da  ce  Skenderbega  jiva  ili  mertva 
rukam  Muamedovim  predati.  Na  celu  divje  jedne  go- 
mile  navalise  zalo  macem  u  ruci  na  vitezkog  Sken¬ 
derbega.  Ovaj  hrabar  i  bez  straha,  opazan  i  razjaren, 
razcepi  jednom  od  derzovitih  tih  deliah  glavu,  drugi 
pako  upotrebi  isti  taj  cas ,  da  Skenderbega  sa  strane 
uhvati  i  s  konja  svali.  Nakon  dugoga  hervanja  nad- 
vlada  ga  Jure,  i  udari  ga  zamasnom  svojom  sabljom 
u  zatiljak  ;  u  tom  i  noc  nastade  i  ucini  konac  okrut- 
noj  toj  borbi.  Turci  se  povukose  natrag,  zadovoljni, 
da  su  nepriatelja  svoga  ma  i  toliko  razorili ;  Sken- 
derbeg  pako  ode  u  gore,  tesee  se,  da  je  barem  dve 
tretjine  vojske  svoje  spasio  ;  jedna  tretjina  osta  na 
bojistu  stranom  mertva,  stranom  tezko  izranjena;  lepi 
topovi,  buduci,  da  konji  dovoljni  nebiahu ,  zaostase 
takodjer  na  mestu  od  borenja.  Jedina  mu  uteha  osta, 
sto  je  izvanrediiim  .junactvom  svojim,  i  pribitnostju 
duha  nepriaieljem  pokazao ,  da  jos  nije  prestao  biti, 
sto  ;m  je  negda  bio.  Muamedu  se  ucini,  da  jos  nisla 
zadobio  nije,  i  vojvoda  njegov  zadovolji  se  time,  sto 
je  u  Biograd  vecu  pesadu  metnuo,  sto  je  ve<5i  dio  od 
vojske  pod  zidinami  grada  utaborio ,  da  tim  bolje  na 
nepriatelja  paziti  moze. 

Od  najboljih  ceonikah  Skenderbegovih  bio  je  go- 
rispomenuti  Mojsej.  U  njemu  je  sjedinjeno  bilo  izkustvo 
s  mnogim  znanjem,  hrabrost  s  opaznostju,  neustrasi- 
vost,  neizrecenim  vileztvom.  Skenderbeg  ga  je  ljubio, 
cenio,  da,  sto  vise,  i  cudio-  mu  se  je;  bio  je  udionik 


svih  njegovih  junackih  delah;  za  poslednji  pri  me- 
secini  oderzani  mejdan  biase  Jure  jedino  ovom  svom 
ceoniku  derzan.  I  to  znadiahu  ne  samo  Arbanasi, 
nego  i  Turci .  Muamed  ,  koi  se  nikakova  nacina  sti- 
dio  nije,  kojim  bi  nepriatelju  nahuditi  mogao,  domi- 
sli  se,  da  Skenderbega,  budi  posto  bude,  ovoga  pod- 
pora  lisi.  Poduci  o  tom  zapovednika  od  Svetigrada, 
koi  je  za  takov  posao  sposoban  bio,  buduci  da  se  je 
u  susedstvu  Mojsejovom  nalazio,  koi  je  severnu  stranu 
od  Arbanaske  branio ;  Muamed  naruci  zapovedniku 
Svetigradskom,  da  mu  sve  mogude  ponude  ucini ,  da 
svim  mogucim  zahtevanjem  njegovim  privoli.  Osobito 
neka  gleda ,  da  ga  gospodstvom  od  Arbanaske  raz- 
drazi.  koje  mu  Muamed  obecava,  ako  od  Skenderbega 
odpadne. 

(Dalje  s I e d i. ) 

Teatralne  vesti. 

Mi  srao  si  za  sverhu  uzeli,  citateljem  nasim  svaki 
dogadjaj  ,  koi  k  napredku  narodnosti  nase,  i  k  pro- 
slavljenju  domorodnoga  nasega  jezika  ista  samo  dopri 
nosi,  objaviti;  derzani  smo  zato  i  teatru  zagrebackom 
nekoliko  redakah  posvetiti,  buduci  da  se  je  na  njemu 
prosaste  godine  viseputah  rec  ilirska  cula. 

Yesti  nase  pocimamo  s  najvazniim  pojavljenjem  na 
nasem  kazalistu ,  t.  j.  s  gospojom  Frisch.  Glasovita 
ova  pevalica,  koja  je  kroz  tri  godine  danah  priatelje 
leatralskoga  pevanja  u  Odesi  uzhitjavala,  i  posle  toga 
na  svih  teatnh,  gde  god  se  je  ukazala,  neobican  us- 
peh  imala,  pevala  je  kod  nas  na  obcu  radost  do  ce- 
tcrnaest  putah.  Uzhitjenje ,  koje  je  njezina  osobita 
njeznost  i  redka  umetnost  u  pevanju  kod  umetnolju- 
bive  obcine  nase  uzrocila,  bilo  je  tim  vece,  sto  je 
ona  dobrotu  imala  nekoliko  pesamah  i  u  nasem  na- 
rodnom  jeziku  izvesti.  Koi  nije  sam  u  tih  prilikah  na- 
zocan  bio,  nemoze  si  ni  predstaviti,  kakovim  su  gro- 
movitim  pozdravom  pesme  te  primljene  bile.  Takovo 
radostno  klicanje  nije  nikada  joste  u  nasem  pozoristu 
cuveno,  nu  i  nijedna  umelnica  nije  dosada  u  obcini 
nasoj  toliku  radost  pobudila.  Neznas,  cemu  bi  se  vise 
divio,  vilinskoj  slici,  ljubkom  glasu,  ili  saversenosti 
pevanja?  Nu  divljenje  to  joste  raste,  kada  ju  ilirske 
reci  tako  lepo  i  cisto  izgovarati  cujes,  kano  da  iztic.u 
iz  ustih  prave  rodjene  llirkinje;  zato  je  i  bila  od  slu- 
sateljah  radostju  upaljenih  na  neobiean  nacin  slavljena. 
Poslednji  vecer  leteli  su  joj  pod  gromovitim  pleska- 
njem  venci ,  cvetje  i  pesme  u  nasem  domorodnom  je- 
zihu  na  njezinu  slavu  izpevane  na  susrel ;  cest,  koja 
se  ovdi  posve  redko  umetnikom  izkazati  obicaje.  Ufa- 
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I  Slavonci,  slave  sini, 

Ki  ste  uvek  krepki,  mozni, 
Na  cest  jednoj  domovini 
Sa  Horvali  bili  slozni. 


Dalmatini ,  bratjo  star  a, 
Gnjezdo  milih  nasih  vilah, 
Parva  iskro  naseg  zara  — 
Slavna  karvi  nasih  zilah  !  ! 


Bistri  nasi  Dubrovcani, 
Istrijanci,  oj  junaci! 

I  Korusci  postovanij 
Nase  zvezde  sjajni  traci! 


Od  ilirske  negda  krajne, 
Ki  ste  starom  Rimu  znani 
Rad  desnice  vase  sjaine ! 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci, 

Sto  su  stari  gvozdjein  bili,, 
Nek  su  duhom  sad  unuci! 


Oj  Stajerci  3  kih  dedovi 
Bjahu  nase  kod  vojnice 
Ponosni  ko  labudovji, 
Barzi  kano  lastavice! 


Slavna  bratjo,  oj  Horvali, 
Ki  za  vasu  karv  i  pleme 
Karvju  vasom  znaste  stati, 
Rodu  verni  svako  vreme! 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci, 

Sto  su  stari  gvozdjem  bil 
Nek  su  duhom  sad  unuci! 
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Medju  Murom,  na  Dunavu 
Sto  stanuje,  k  nam  nek  stupa, 
Sve  to  jednu  ima  slavu 
Sa  ilirskom  bratjom  skupa! 

Bacvani,  po  belom  mleku, 

Ko  yam  majka  sisat  dala. 

Da  ste  dika  nasem  veku, 

Bila  yam  za  ljubav  kvala! 

Oj  Banatu,  komu  ovo 
Ime  Ban  od  boja  rodi, 

Upri  um  tvoj  u  to  slovo,  — 
Pa  te  k  nam  nek  sloga  vodil 

Serblji !  amo  ruke  vase. 

Nek  se  marzost  sva  ukine, 
Obce  jer  je  blago  nase 
Jezik  jedne  dedovine! 

A  junacka  kad  vam  sreca 
Dade  ustav  nov  dobiti, 

Znajte,  da  je  slava  veca 
S  vise  bratje  bratjom  biti  I 

Vise  o£ih  vidi  vise. 

Vise  mislih  vise  smatra. 

Vise  rukah  ve<5  napise, 

S  vise  iskar  biva  vatra. 

Samo  sloge  duh  jedini 
Bude  nasa  obca  dika, 

Angjeo  roira  medju  sini 
Jedne  majke  i  jezika! 

Od  Bosanske  sini  druzbe, 

Kih  uzdasi  sve  nas  trape, 

I  od  kojih  gorke  tuz.be, 

Za  pomoci  k  nebu  vape! 

Hereegovci,  sokolovi, 

I  vi  bratjo  Cernogoroi, 
Nedobitni  vitezovi, 

Za  slobodu  hrabri  borci! 

Jos  Bugari  od  starine 
Na  oruzju  momcad  slavna, 
Koje  stare  otacbine 
Dobro  zove  jur  od  davna : 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci, 

Sto  su  stari  gvozdjem  bili. 

Nek  su  duhom  sad  unuci! 

Tako  kolo,  koje  tminom 
Do  sad  bjase  razadarto. 

Bit  «5e  opet  Slave  sinom 
Slavstva  kolo  sad  cetvarto. 

Parvo  kolo  Ruska  ima, 

Drugo  Poljska,  Ceska  trece, 

A  cetvarto  nek  uzima 
Duh  ilirski  uvek  vece. 

Na  tih  kolih  nek  se  stara 
Nasa  majka  napred  vozi. 

Da  nam  k  sreci  put  odtvara! 

U  to  ime  Bog  pomozi !  ! ! 

U  Zagrebu  na  dan  obratjenja  sv.  Pavla  1840. 

Pavao  Stoos. 


Juraj  Sfeenderbeg  i  luamed. 

(Nadalje). 

Zapovednik  od  Svetigrada  odpravi  pouzdanoga  ne- 
kog  i  okretnog  arbanaskoga  roba  k  Mojseju,  i  ovaj 
vitez,  koi  je  toliko  putih  pripravan  bio,  da  sve  svoje, 
dusu  i  telo  za  gospodara  svoga  zertvuje ,  nemogase 
mamljenju  slavoljubja  odoleti.  Priatelj  vladara  svoga, 
pouzdani  drug  njegov,  desna  tako  re6i,  ruka  njegova, 
i  ipak  izdade  ga ,  na  nacin  onoga  psa ,  koi  je  za  se- 
nom  hlepio,  prodade  cest  i  domovinu  svoju,  proda- 
de  sve,  ufajuc  se,  da  ce  ga  neverni  barbar,  koi  ga 
je  jedino  kao  orudje  za  svoja  nakanjenja  upotrebiti 
zudio,  grimizom  odenuti.  Mozebiti ,  da  bi  ga  dobri 
njegov  angjeo  jos  na  pravoj  stazi  i  uzderzao  bio ;  ali 
U  nesretni  taj  6as  primi  glas,  da  je  obsedjenje  Bio- 
grada  dotergnuto ,  i  da  se  je  Skenderbeg,  izgubivsi 
mnogo  vojnikah  svojih,  natrag  povuci  morao.  Sada 
nevidjase  u  buducnosti  nista  nego  s  jedne  strane  ne- 
sre6u  i  sebe  u  nju  zamersenu;  a  s  druge  priliku,  ko- 
jom  mu  se  put  k  slavi  i  bogatstvu  otvora.  Kako  se 
zacudi  Jure,  kad  mu  glas  stize,  da  je  priatelj  1  voj- 
voda  njegov  vojsku  izneverio  i  da  je  u  Drenopolje 
odisao!  Od  toga  se  je  vise  bojao,  nego  od  mejdana, 
kog  je  nepriatelj  oderzao.  Mogli  bi  mozebiti  i  drugi 
za  odpadnikom  poci;  mogo  bi  i  druge  strah  obuzeti, 
Muoila  je  briga  i  tuga  junacko  serdce  njegovo,  a  ipak 
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pored  toga  morade  pritvornu  radost  i  mir  duse  voj- 
sci  pokazivati. 

Muamed  primi  Mojseja  tako,  kao  sto  se  je  ovaj 
i  nadao  bio.  On  mu  prikaza  veliku  surau  novaeah,  za 
nadoknadit  mu  prie  svega  imanje ,  koje  je  u  Arbana- 
skoj  zaostavio  bio  ,  i  poveri  mu  zatim  druge  godine 
nacelnictvo  nad  vojskom  od  15,000  momakah.  Mojsej 
nezahtevase  vise.  On  obeca ,  da  ce  glavoin  svojom 
jamciti  za  srecu  vojske  ,  koju  vodi.  Iz  razmerjah ,  u 
kojih  je  s  mnogimi  uglednimi  Arbanasi  bio,  iz  pozna- 
vanja  derzave,  iz  mnozine  priateljah,  kojim  se  je  on- 
di  nadao ,  i  iz  posebnih  njegovih  vlastitostili  cinjase 
se,  da  obecanje  to  nije  golo  hvastanje.  Muamed  po- 
ce  sve  svoje  sile  napinjati,  da  Carigrad  osvoji ;  a  Moj¬ 
sej  krenu  se  23.  Veljace  1453  iz  Drenopolja,  da  na 
vlastitu  svoju  domovinu  udari.  Carigi  ad  pade.  Mala 
Arbanaska  bi  samo  uzdirmana ;  jos  joj  sudjeno  nebia- 
se  propasti. 

S  razcviljenim  i  briznim  serdcem  podje  Skender- 
beg  proti  najstrasnijemu  izdajici.  On  znadjase,  sta  je 
kao  priatelj  vredan  bio,  zato  ga  se  je  sada  kao  ne¬ 
priatelja  toliko  i  bojao.  Ovdi  nisu  ni  zasede  ni  druge 
varke  od  velike  koristi  bile.  Mojsej  biase  dosta  uba- 
vestjen  u  takovih  stvarih.  Yredila  je  samo  hrabrost  i 
pouzdanje  ,  koje  je  velicina  duha  i  ufanje  od  dobiti 
ulivalo.  Na  ravnici  nekoj,  na  kojoj  su  Arbanasi  ve<$ 
jedanput  tursku  jednu  vojsku  potukli  bili,  udarise  se 
obe  male  ove  vojske.  Derhtalo  je  serce  u  Mojseja, 
izbegavo  je  on  jos  sveudilj  bitku,  koju  je  Skenderbeg 
trazio  ,  i  koju  je  vec  zaista  nenadanim  svojim  naser- 
nutjem  na  prednju  tursku  strazu  i  zametnuo  bio.  Tur. 
ska  vojska  biase  u  tri  herpe  razdeljena,  od  ovih  bia- 
hu  dve  u  bojnoj  linii,  tretja  pako  osta  za  rezervu  o- 
predeljena.  U  ovu  bise  Mojsej  stavio  jezgru  petah 
svojih  ,  u  nameri,  da  Arnaute ,  kad  u  bitki  s  onimi 
drugimi  dosta  iznemognu,  s  ovom  sa  svime  utamani, 
Nu  medjutim  nakana  nehte  mu  za  rukom  poci.  Izne- 
nada  udarene  biahu  perve  cete  berzo  provaljene,  ne* 
red  porodi  se  medju  njimi;  i  ne  da  bitku  dokonpa, 
nego  da  dobit  arbanasku  za  koi  samo  pas  jos  zaustavj, 
morade  izabrana  peta  turska  na  bojiste  stupiti ,  pro- 
lomljene  linie  nadopuniti,  i  ako  moguce,  nepriatelja 
nadletiti,  Skenderbeg,  videpi  sto  kod  Turakah  biva, 
razvi  takodjer  6ete  svoje,  a  jednoj  zapovedi,  da  zivo 
na  srediste  vojske  turske  udari,  U  taj  se  eas  zaleti 
turski  jedan  konjanik  kopjem  svojim  na  Skenderbega, 
i  udari  ga  tako  ljuto  u  terbuli,  da  je  jutiak  nemogav- 
si  bolu  odoleti,  akoprem  ga  je  oklop  od  duboke  ra- 
ne  sacuvao,  na  polu  mertav  s  konja  pao.  Njegovi  ga 


odmah  kao  zidovi  obkolise.  Ali  prodje  nekoliko  ea- 
sovah,  i  borba  na  njihovoj  strani  postade  slabia.  U 
turskoj  vojsci  nevide  vise  strahovitu  onu  perjanicu. 
»Nas  je  mejdan!  Nas  je  mejdan!  Skenderbeg  je  pao!  a 
zagermi  kod  Turakah.  Nepoznati  taj  glas  probi  kao 
strela  serdce  Skenderbegovo  ,  i  probudi  ga  iz  polu- 
mertvoga  sna,  u  kojem  je  lezao.  Skoci  opet  kao  mu- 
nja  na  konja.  Jarost  i  osveta  sevaju  mu  iz  ociuh.  Gle- 
da,  trazi  nepriatelja,  koi  ga  je  toliko  osramotio.  Vidi 
ga,  zaleti  se  na  njega,  i  jednim  udarcem  sastavi  ne- 
sretnika  s  cernom  zemljicom.  Tu  na  blizu  stoji  i  Moj¬ 
sej.  Ziva  ili  mertva  hoce  da  ga  ulovi.  Zato  podbode 
zdrebea  svoga.  Kao  pomamljen  nasernu  u  nepriatelje, 
koji  oko  vojvode  svoga  biahu.  Neizkazani  strah  ob- 
uze  Mojseja;  dade  se  u  beg,  —  i  to  biase  znamenje 
obcenitomu  bezanju.  Noc,  poznavanje  putovah  i  kla- 
njacah  izbavi  jos  mali  dio  vojske  turske;  ali  bitka  bia¬ 
se  izgubljena,  ufanje:  osvojiti  Arbanasku  unisteno;  — 
i  sta  sada  tuzan  Mojsej  da  zapoeme?  —  Bi  li  u  Cari¬ 
grad  posao,  da  tamo  sam  nesrece  svoje  glasnik  bude? 
Ili  bi  ostao  i  jos  jedanput  sreou  svoju  pokusao,  da 
zaostavsom  silom  zadobije,  sto  mu  se  celom  vojskom 
zadobiti  nedade  ?  Vlastite  njegove  oete  nedadose  mu 
vremena  dugo  se  domisljavati ,  pohitise  one  bez  ob- 
zira  poplasene  i  nezadovoljne  prama  istoku,  odkud  su 
dosle  bile,  i  povukose  Mojseja  i  nehotice  za  sobom. 

Muamed  biase  izvan  sebe ,  kad  mu  nesretna  ova 
vest  dodje.  Njemu,  koi  od  naravi  sunmjiv  biase,  uci- 
ni  se,  da  nesreca  Mojsejova  nije  drugo,  nego  izdaj- 
stvo.  Zato  zakljuoi,  da  Mojsej  pogine.  Sve  pase  go- 
vorahu  caru,  da  se  Mojsej  kao  izdajica  nebi  u  Cari¬ 
grad  vratio  bio,  da  ce  tim  nacinora  udes  njegov  sve 
druge  poplasiti ,  koji  su  nakanjivali,  da  od  Skender¬ 
bega  odpadnu.  Mojsej  osta  ziv,  nu  zahtnan  se  je  tru- 
dio  priblizit  se  kako  prestolu  carskomu.  Jedni  su  ga 
prezirali,  drugi  zalilj,  bas  kao  sto  mu  je  koi  priatelj  ili 
nepriatelj  bio,  a  jedno  kao  i  drugo  morade  mu  tczko 
i  nesnosno  biti.  Sada  se  pokaja,  sto  je  jadan  ucinio. 
Odluci  se  popraviti ,  ta  stalo  ga  sto  mu  drago  ,  po- 
gresku  svoju.  U  tavnoj  jednoj  noci  pobeze  odTura- 
kah.  Pratjen  od  jednog  jedjnoga  roba  bludio  je  po 
pustafah  od  Romanie.  Kao  poplasena  serna  odpocinii 
stopram,  kad  su  mu  Macedonske  planine  iza  ledjali 
bile.  Skenderbeg  lezase  s  vojskom  jos  jednako  s  ove 
strane  male  Dribe  reke,  i  ovdi  se  iznenada  pokaza 
Mojsej.  Mnogi  oficiri  pozdravise  ga  radostno.  Jos 
veci  broj  pratio  ga  je,  koje  iz  ljubopitnosti,  koje  is- 
kreno  zalec  ga  k  satoru  Skenderbegovu.  Vec  se  je 
sumrak  hvatati  poceo,  a  junak  Arbanaski,  promislja- 
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vajuc  razlicita,  setao  se  je  izvan  satora  svoga.  Tad 
mu  se  pokajani  iznenada  baci  pred  noge.  Od  suzah 
nemogase  ni  reei  izusliti.  Skenderbeg  se  cudi,  pita, 
pogadja,  —  i  svaka  merzost  izceznu  iz  blagoga  nje- 
govog  serca.  Nijedan  ukor,  nijedno  pitanje  za  uzro- 
kom  koraka  onoga  neeuje  se  iz  ustah  njegovih.  Dize 
staroga  svoga  priatelja,  gerli  ga  i  celiva.  Mojsej  ne- 
biase  od  kamena.  On  se  zakle  u  sebi,  da  ce  svakako 
opacinu  svoju  izterd.  Plemenito  natecanje  porodi)  se 
u  ovom  oka  trenutju  medju  obojicom.  Jedan  oprosti 
velikodusno,  drugi  traziase  prilike,  da  se  oprostenja 
toga  dostojna  ukaze  ,  da  plemenitomu  svomu  gospo- 
daru  krunu  i  derzavu  svojim  zivotom,  ako  bi  sila  bila 
odkupi.  Je  li,  i  kako  je  rec  oderzao,  vidit  cemo 
kasnie.  Radost  nad  povratkom  Mojseja  opisati  se  ne- 
moze.  Skenderbegova  sreca,  cinjase  se,  da  ce  iz  no¬ 
va  procvetati.  Muamed  na  suprot  uvidi  sumnju  svoju, 
da  je  prevaren,  jos  vecma  potverdjenu,  i  stade  se  iz 
svih  silah  napinjati,  da  tern,  koi  ga  je  u  nogu  uba. 


Iz  Slavie  ugarske. 

(Polag  (tCeskih  K.wetu») 

Poslednji  dopis  prijatelja  nasega  B.  P.  iz  Kezmar- 
ka  (od  3.  Prosinca  1839)  priobcuje  nani  radostne  gla- 
se  o  zivotu  okolicnih  mestah.  Sve  vise  i  vise  pocima 
se  ljubav  k  narodnosti  slavjanskoj  razsirivati  i  serdce 
naroda  razgrivati.  U  zivotu  druzbenom  pocimaju  na- 
rodni  slavjanski  obicaji,  navade ,  plesanje,  igre  itd. 
sve  to  vecu  cenu  zadobivati;  jur  sada  se  na  balovih 
mesto  obicajnoga  » Magyar  szolo «  slovenski  narodni 
tanac,  » uzernky «  nazvani,  plesa,  i  polivale  i  obcenitu 
zadovoljnost  zadobiva.  U  mnogih  okolicah  se  sada 
Slovenke  ohotno,  s  ljubavju  i  s  oduhovljenjem  za  svoj 
materinski  jezik  zauzimaju ,  njime  se  obilnie ,  nego 
dosad,  razgovaraju,  u  njein  pevaju  i  cilaju  —  i  tim 
nacinom  obcenito  dokazuju,  da  su  prave  t  verne  kctri 
stcvetke  nase  Tatrie’*').  I  sada  se  nemogu  same  dosta 
nacuditi,  kako  je  dosad  moglo  cutjenje  serdacah  nji- 
hovih  zatvoreno  ostati  takovim  radostim  ,  koje  iz  lju- 
bavi  prama  maternjemu  jeziku,  prama  milomu  narodu 
i  dragoj  domovini  slovenskoj  izticu.  »A  takove, «  veli 
prijatelj  nas,  «  kad  ljube  svoj  jezik,  svoj  narod,  mo- 
raju  i  od  pravih  sinovah  njegovih  postovane  i  ljublje- 
ne  bid. « 

Kontrola  Hypermag-jarizma. 

•Magjarska  sluzba  bozja  u  katolicanskoj  cerkvi  u 
fiaji,  u  si.  varmedji  Backoj  ,  gde  su  vecom  stra- 
nom  sami  lliri  i  Nemci. 


clanak  od  21.  Studenoga  (Nov.)  iz  Bajt,  mesta,  kako 
je  to  poznato,  vedjom  stranom  lliri  zapadnoga  rimskog 
i  iztocnoga  gerckog  nesjedinjenoga  veroizpovedanja 
i  Nemci  i  veoma  malim  brojem  Magjarah1),  naseljeno- 
ga,  sledecega  saderzaja :  » Kako  lep  i  za  svakoga  na- 
sledovanja  dostojan  izgled  dadose  krisdanski  stanov- 
nici  slobodnoga  mesta  Bajt,  za  davno  zudjeno  uvede- 
nje  narodnoga  jezika  ,  buduci  da  je  u  sled  njihove 
najponiznie  prosnje  nj.  ekscelencia,  kalocki  arcibiskup, 
Petar  Klcbuiicky ,  za  duhovnu  utehu  (lelki  vigasztalas) 
u  savezu  sluibe  boije  s  ljubavju  i  blagcm  dcmovine  rev- 
nih  vernih  (az  isteni  tiszteletet  a’haza’  szeretetevel  es 
boldogsagaval  parositando  buzgo  hivei )  dopusdti  do- 
stojao,  da  se  u  cerkvi  otacah  franciskanah  reda  sv. 
Ivana  kapistrana  i  Franje,  gd&  se  je  prie  u  nimai-kcm 
i  ilirskom  jeziku  bcija  rlc  navestjivala  (hoi  ez  elott 
nemet  es  iUyr 2)  nyelven  hirdettetett  az  Isten  igeje), 
u  buduce  sluzba  bozja  svake  svetkovine  i  nedelje  u 
magjarskom  jeziku  obderzavad  moze  3).  Na  poziv  ar- 
cibiskupa  poceli  su  u  istinu  postovani  otci  1.  Stude¬ 
noga  (Nov.),  kao  na  blagdan  »Svih  Svetih,«  s  primer- 
nom  poboznostju  sveto  evangjelje  u  narodnom  jeziku 
navestjivati.  Da  bi  dao  gospodar  celoga  sveta,  da 
njihov  dragovoljni  trud  za  ovaj  narodni  posao  (e’  nem- 
zed  iigjTe,)  na  duhovno  blago  vernih,  cim  prie  dm 
boije,  radostan  uspeh  imadela 

Bog,  obceniti  otac  svih  narodah  i  jezikah,  kojega 
bi  si,  isdna  Bog,  Ultramagjari  sami  privlasdti  hteli, 
buduci  ga  oni  sami  iz  prodikaonice  »«'  Magjarck’  Iste - 
ne «  (Bogom  Magjarah)  —  bez  sve  tajne  bcgcpcgerdne 
—  nazivaju,  oprosti  mi  greh,  ako  je  to  greh  (o  cem 
ja  veoma  sumnjim),  sto  ja  za  grlh  ocitujem,  da  se  u 
Ugarskoj  sluzba  boija  za  s  reds  tv  c  magjarizacie  sniiiva. 
U  svetom  pismu  stoji :  » U  svakom  narodu ,  tko  pravo 
cini,  i  Boga  se  boji,  ujemu  je  povoIjan,«  i  aposloli  su 
navestjivali  na  blagdan  vDahcvah «  (Trojakah)  i  poslie 
rec  bozju  u  svih  jezicih  razlicidh  narodah  rimskoga 
carstva. 

Da  bi  se  za  mali  broj  rimo  -  katolicanskih  Magja¬ 
rah,  koji  u  Baji  stanuju,  u  franciskanskoj  cerkvi  neg- 
da  i  negda  magjarski  prodekovalo  i  pevalo,  ili  da  bi 
bili  postovani  otci  trud  na  se  uzeli,  za  volju  maloga 
broja  rimo  -  katolicanskih  Magjarah,  makar  has  svake 
nedelje  i  svetca  magjarski  prodekovati,  bez  da  za  to 
predike  u  ilirskom  i  nemackom  jeziku  zapuste;  onda 
se  nebi  nista  suprot  tomu  redi  moglo;  nu  sa  svime 
sluzbu  bozju  u  ilirskom  i  nemackom  jeziku  —  mater- 
njem  jeziku  vecje  strane  rimo  -  katolicanskih  slanov- 
nikah,  —  to  je  stvar  veoma  Zudna ,  i  bez  sve  sumnje 
veliko  cerkvenc  zlcupctrZbljenje, 

Dragulin. 


Ako  Bog*  da 


U  pitaiiju  dakle  osta, 

Sto  se  ’e  svedjer  pridavalo: 
I  pitanje  to  je  dosta 
Za  ilirsko  Znat  naSalo, 

Za  znat,  s  kime  kod  nas  se  pi 
I  kako  se  delo  svarsit  ima. 


II  je  preko  sinjeg  mora, 

Ili  preko  kopna  ravna, 

Preko  svojih  Ilir  gora’ 

U  vremena  iso  davna, 

Kad  misljase,  kud  li  kamo  1’  sade: 
»Tamo«  — rece  —  »ako  Bog  mi  dade. 


I  kad  nasi  kog  pitahu, 
Kamo  poci  da  imade, 
Reccu  milu  pridavahu: 

»  Kuda  ?  —  ako  Bog  i 
Jer  buduca  bi  adet,  da 
U  desnicu  onog,  koi  sve 


Jer  su  iisti  —  s  ufanjem  u  Bcga 
K  boljoj  posli  roda  sreci  svoga. 

A  kad  cilj  je  plemeniti, 

Sta  je  shodnie  mili  brate, 
Neg  da  k  cilju  tom  dospiti 
I  Bog  <5e  nam  visnji  dati! 
Nek  se  i  Goliat  Davidu  protivi 
U  kog  ufam,  onaj  joste  zivi! 

Dalje  dakle,  dalje  Iliri! 

Nije  oganj  taj  zaludu, 

Koi  junacke  grudi  siri! 

Liple  dobe  doii  budu. 

»Ako  Bog  d.i?«  yek  smo  se  pit 
Beg  ie  dati;  u  njeg  smo  ufali! 


Tako  potla  —  rad  kratkosti  — 
»Ako  Bog  da?«  mesto  i  » Kuda 
Bi  pitanje  —  lepo  dosti!  — 

Sto  ’s  nac  kod  nas  skoro  svuda, 
Za  da  u  lepu,  brate,  obicaju 
Svedjer  Bogu,  sto  je  bozje,  daju. 

I  dan  danas  jos  se  sbori: 

»Ako  Bog  da  seko  il  brate  ?« 
Milo  tada  brat  govori: 

»U  te  i  u  te  kraje  znate. « 

A  rec  nejma  sad  vise  navade, 

Samo  midi :  ako  Bog  mi  dade! 


Ivan  Timsfa 


Hod  izobraienja  Rod  Slavjanah, 

njihovi  pisci. 

(Polag  » Siverne  Pdelea  br.  257  g.  1839  s  poljskoga  preveo 
Dubrovski.) 

Ulomak  iz  dela  g.  Maciejowskoga :  »Historia  pismen- 
stva  i  prosvetjenja  slavjanskih  narodah  do  XIV  veka, 
historicki  ulomci,  derzavni  akti  (cini)  i  spomenici  je- 
zikaXIII.  i  sledujucih  vekovah*).  « 

Neimajudi  joste  pri  ruci  originala  od  slavnoga  polj¬ 
skoga  pisca  i  profesora  na  AleHandrinskom  sveucili- 
stu  u  Varsavi  g.  JVaclawa  Maciejowskoga ,  kojega  smo 
delo  prosaste  godine  1839.  u  broju  17.  i  43.  Danice  nase 
pod  naslovom:  » Sveslavjanske  vZsti «  oglasili,  usud- 
jujemo  se  ovde,  iz  ruskoga  prevoda  polag  «SevSrne 
pcclc*  od  g.  Dubrovskcga,  sledeci  znameniti  ulomak  go- 
rirecenoga  dela  slavnomu  nasemu  obcinstvu  priobciti. 

» Izvori , «  tako  govori  Maciejowski,  » historic  zako- 
nodateljstva  Slavjanah  i  spomenici  pismenstva,  koje 
sam  ja  u  posebnih  delcih  naveo,  zajedno  su  takodjer 
izvori  historic  prosvetjenja  Slavjanah.  Historia  pismen¬ 
stva  slavjanskoga  predstavljala  se  je  izperva  posebno, 
zatim  u  obce.  U  Poljskoj  je  pervi  put  takove  versti 
delo  izdao  g.  Bentkovski.  Posle  njega  izdade  drugi 
pisac  *)  mnogo  obsirnie  delo  poljskoga  pismenstva ,  i 
pokaza,  da  su  u  Poljskoj  do  stampanja  perve  poljske 
knjige,  ili  do  god.  1522.,  Taliani,  Francezi,  Nemci  i 
drugi  inostranci  veliki  upliv  imali  na  razprostranjenje 
prosvetjenja  zapadne  Europe.  Zatim  se  je  javio  g. 
Jungmann  s  historiom  narodne  ceske  literature  iliti 
pismenstva,  koja  sluzi  za  dopunjenje  historic  od  Do- 
brovskoga  ®) ,  jurve  prie  napisane  nemackim  jezikom. 
G.  Gret  napise  na  posledku  historiu  ruske  slovesnosti 
iliti  pismenstva.  Kada  se  jurve  nitko  vise  sa  spodob- 
nimi  deli,  koja  bi  posebno  predmet  predstavljala,  po- 
javio  nebi;  izdade  g.  Safarik  obcenitu  historiu  prosve¬ 
tjenja  slavjanskih  narodah.  Delo  g.  Lukahviia,  o  polj- 
skom  pismenstvu,  jest  od  svih  do  sada  na  svet  izisav- 
sih  najnovie3). 

Ostavljajuci  vestim  ljudem,  da  o  mojih  tersenjih  i 
naporih  u  tom  delu  sude,  opazujem,  da  akoprem  sam 

*)  Ovo  delo  £ini  drngi  tom  iliti  svezak  spomenikah  historie 
prosvetjenja  i  zakonodateljstva  Slavjanah,  izdanih  g.  Maciejovskim 
pros,  godista  (1839).  Prevod  toga  dela  poduzeo  sam  ja  na  sebe 
i  jur  ga  dokancam.  .  Dubrovski. 

')  U  Vilenskom  zumalu  g.  1816.  u  svezku  1. 

*)  Geschichte  der  bohmischen  Sprache  und  altern  Literatur. 
Prag  1818. 

3)  Opis  historic  poljskoga  pismenstva; 


ja  imao  pred  ocima  samo  i  jedino  slavjansko  pismen- 
stvo;  nistanemanje  nisam  hotio  niti  mogao  ostaviti  bez 
pozornosti  delah,  koja  su  u  Poljskoj  i  o  Poljskoj  na 
inostranom,  to  jest,  na  latinskom  jeziku  izdana.  Spo¬ 
menici  historie,  ticuci  se  starine  i  spominjuci  nam 
prosaste  vekove,  uveravaju  nas,  da  su  Slavjani  bili  u 
blizom  savezu  sa  svojimi  susedi,  i  da  su  se  po  vecoj 
strani  njihovomu  uplivu  podvergavali,  osobito  sto  se 
tide  prosvetjenja.  Takim  nacinom  onaj,  koi  samo  pise 
o  prosvetjenju  slavjanskih  narodah ,  akoprem  uvek 
mora  imati  pred  ocima  domorodno  pismenstvo  i  sve 
svoje;  nistanemanje  'nemoze  prepustiti  bez  pozornosti 
nicega,  sto  je  tudje;  jerbo  nam  je  ono  mnogo  dobra 
doprineslo,  a  zlo,  koje  nam  je  po  njem  ucinjeno,  ne- 
ima  se  toliko  pripisat  njemu  samomu,  koliko  narav- 
nomu  tecaju  stvarih.  Kakogod  je  za  zdrava  sve  zdra- 
vo,  tako  isto  i  prosvHjenje  nikada  nekvari  umovah, 
nego  dapace  izpravlja  ih;  samo  je  potrebito,  da  ume- 
mo  s  njim  obhodit  i  blagorazumno  ga  na  nasu  korist 
upotrebiti.  Ono  je  spodobno  elektrickoj  iskri ,  koju 
je  mudrac  iz  gromovah  nebesnih  pomocju  nauka  i  iz- 
kustva  zadobio  ;  ono  nam  donasa  srecu ,  sudeci  po 
tom,  kako  ga  tko  ume  vladati  i  s  njime  baratati. 

Ista  je  narav  tako  uredila  ,  da  covek  bez  coveka, 
a  narod  bez  naroda  nemoze  bid  ;  tako  isto  i  svaki 
narod,  zeleci  razprostranid  krug  svojega  prosvetjenja, 
mora  se  upoznati  prie  s  prosvetjenjem  drugih  naro¬ 
dah,  da  moze  bolje  dokucit  vlasdto  i  vecma  ga.  pro- 
ceniti.  Iz  toga  sledi,  da  ista  blaga  narav  mudro  u- 
pravlja  covekom ,  uskoravajudi  ili  sustezuci  korake 
njegove  ,  pomagajuci  mu  napred  ili  ga  ostavljajudi, 
dok  nedojde  i  na  njega  opredeljeno  vreme,  da  deluje. 

U  devetom  i  desetom  veku  razdelise  se  slavjanski  puci 
u  svih  odnosenjih  :  jedni  su  od  njih  u  prosvetjenju 
odisli  napred,  a  drugi  su  zaostali  za  vecu  svoju  sre¬ 
cu,  kako  nam  je  vreme  pokazalo,  koje  sa  svime  vlada 
i  upravlja.  Cesi  i  Poljaci ,  ucinivsi  se  dionici  rimsko- 
katolicanske  cerkve ,  i  imajuci  zapadno  prosvetjenje, 
tekar  su  se  onda  istinito  prosvedli ,  kada  su  poceli 
pristojnim  nacinom  dokucivat  tudje,  opazujuci,  sto  je 
tamo  dobro ,  a  imenito  ,  kada  su  iztrazivali  iste  pute, 
po  kojih  su  inostranci  dosli  do  temeljitoga  prosvetje¬ 
nja.  Tako  su  isto  Cesi  i  Poljaci ,  poloziv  kod  sebe 
osnovanje  inostranomu  prosvetjenju ,  vrucozeljno  se 
zauzeli  za  narodno  pismenstvo  u  XIV.,  XV.,  i  XVI 
veku ,  i  tim  su  pretekli  Slavjane  iztocne  (Ruse) ,  koji 
su  malo  imali  saveza  sa  zapadom.  Polidcki  uzroci 
smetase  pclabskim  (nad  Labom,  Elbom)  i  juznim  Slav- 
janom  tim  putem  k  prosvetjenju  napred  stupati,  zato. 


Krakovu  1836. 
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sto  su  p£rvim  Nemci  nasilno  svoje  prosvetjenje  nari- 
nuli ,  koje  su  i  sami  iz  zapada  pozajmili ,  a  Magjari 
(t.  j.  Ugri)  po  sve  su  se  bill  polatinili  i  time  slavjan- 
sku  narodnost ,  koja  je  s  njihovim  dosastjem  iz  Azie 
vec  bila  pocela  cvasti,  ukinuli,  i  tako  njezino  procve- 
tjenje  natrag  bacili. 

Sva  je  Europa  sa  sazaljenjem  smatrala  na  Slavjane 
iztocne  zato ,  sto  su  oni  do  XVIII.  veka  uporno  pri- 
derzavali  se  ostarile  izobrazenosti ,  i  nisu  hoteli  pri- 
mati  prosvetjenja  od  zapada,  gde  je  ono  podpunim 
bleskom  sijalo.  No  kako  god  bolest  cesto  ukrepljava 
telo ,  povratjajuci  mu  nove  sile ,  iztrosene  dugim 
zdravjem:  tako  isto  i  bede,  koje  su  neponemceni  na- 
rod  slavjanski  stigle,  neizkusise  svojom  siromasnom 
hranom  inostrance,  i  nepriucise  se  njezit  na  njihovoj 
mckanoj  postelji :  tako  Rus  i  i  Sirblji  izkusivsi 
dugu  borbu ,  docekase  se  vremena ,  u  koje  je  lasno 
pribaviti  si  izobrazenje  i  u  njem  napredak  uciniti, 
prihvatjaju6i  se  dela  s  mudrostju  i  pozornostju.  Prie 
svega  su  oni  morali  nadomestiti  izgubljeno ,  osobito 
pako  blizje  se  upoznati  sa  sadasnjim  izobrazavanjem 
zapadne  Europe  i  nauciti  se  cerpsti  iz  pervobitnih  iz- 
vorah  ,  temeljito  iztrazivsi  stare  pismenstvo.  Nije  sve 
slabo,  sto  je  staro;  i  nije  sve  dobro,  sto  je  mlado. 
Stari  svet  Azie  i  Afrike  biase  ucitelj  Gerkah  i  Rimlja- 
nah:  tako  ce  biti  i  za  nas,  svet  gerlki  i  rimski ,  dok 
mi  saverseno  nerazvijemo  nasega  izobrazenja,  uceci  se 
od  inostranacah,  nu  pod  niposto  ih  neslede- 
ci,  hvaleci  njihove  knjige ,  ali  pod  niposto  njihov 
zivot,  upravljajuci  se  svojim  sobstvenim,  nu  niposto 
njihovim  razumom.a 

Vikoslav  Babakii. 


Juraj  Skenderbeg  i  luamed. 

(Nadalje). 

Novi  vihar,  koi  se  nad  Skenderbegom  opet  razvi, 
natera  cara,  da  jos  vise  hiti,  nego  je  s  pocetka  i  sam 
hotio  bio.  Sinovac  Jurin  uskoci,  nekoliko  mesecih  po 
povratku  Mojsejovom,  k  ljutitomu  Muamedu,  koi  Ar- 
banasku,  posto  bude,  osvojiti  nameravase.  Uzrok,  koi 
je  sinovea  Skenderbegova  na  taj  korak  primogo,  nije 
nam  izvestno  poznat.  Jeli  nenavidost  bila,  sto  je  Moj- 
sej  od  strica  njegova  tako  priateljski  opet  primljen, 
je  li  podmitjen,  ili  podkupljen  bio  od  sultana,  ili  nije  mo- 
zebiti  serditost  svoju  vise  tajiti  mogao,  sto  mu  se  je 
stric  ozenio  bio?  U  Carigradu  rece,  da  je  to  uzrok 
postupka  njegovoga.  Govorase  ovdi,  da  mu  je  stric 
nasledstvo  obecao ,  a  da  je  sada,  buduci  da  mu  je 


zena  muzko  dete  rodila,  svako  ufanje  izdeznulo.  Mo- 
zebiti,  da  se  je  neizpunjena  ta  zelja  slagala  takodjer 
s  onimi  obecanji,  koje  mu  je  Muamed  cinio,  i  to  ga 
namami,  da  se  strica  svoga  odrekne.  Dosta,  Sken- 
derbeg  primi  ujedanput  strahovitu  vest,  da  mu  je  si¬ 
novac  sa  svojom  obiteli  u  Carigrad  pobego,  i  da  su 
ga  tamo  veoma  lepo  docekali.  Strahovitu  vest,  re- 
kosmo  i  zaista  nekrivo;  ovaj  bo  sinovac  ne  samo  sto 
je  od  kraljevskoga  plemena  bio,  nu  biase  jos  i  od 
puka  veoma  ljubljen  i  stovan.  Sad  je  dakle  jedino  od 
toga  sve  zavisilo,  kako  li  ce  puk  tumaciti  korak,  ko- 
ga  je  odmetnik  ucinio  bio.  Vidismo  vec  ,  da  je  do- 
bar,  hrabar  i  vest  vojnik  bio,  i  dosta  6e  biti,  ako  ci- 
tatelja  na  vitezke  one  cine  samo  naputimo,  kojih  je 
u  mnogih  prilikah  vatreni  dionik  bio. 

Muamed  primi  begunca  s  takovom  velikodusnostju, 
kakovoj  se  nije  ni  sam  nadao  bio.  Obdari  ga  velikom 
sumom  novacah,  da  si  perve  i  najvece  potrebode  na- 
'bavi,  i  zapita  ga  tada,  hoce  li  50,000  momakah  do¬ 
sta  biti,  da  ga  vladarom  od  Arbanaske  napravi  ?  tim 
bo  se  nacinom  nadiase  Muamed  sverhu  svoju  postici. 
Jusuf  pasa  od  Romanie  dobi  verhovnu  zapoved  nad 
vojskom,  a  naimenovanom  vladaru  od  Arbanaske  bi 
prednja  ceta  poverena.  Obojici  bi  sloga  kao  najsve- 
tia  i  najperva  duznost  preporucena. 

Skenderbeg  upotrebi  dragoceno  vreme  i  pripravi 
se,  da  strasnog  toga  nepriatelja,  kao  sto  je  trebalo, 
doceka.  Na  srecu  njegovu  izprazan  biase  strah  nje- 
gov,  kao  da  Arbanasi  nece  rado  proti 
Turkom  poci.  Nikada  jos  nije  vojsku  svoju  tako  las¬ 
no  umnozao,  nikada  vazale  svoje  tako  lasno  skupio. 
Cim  je  vojska  nepriateljska  veca  bila,  tim  su  se  i  Ar¬ 
banasi  bogatiemu  plenu  nadali.  Svagda  su  jos  Sken- 
derbegovi  vojnici  oteli  od  Turakah  velike  one  plene, 
koje  su  ovi  u  dalnjih  pokrajinah  silovito  sgernuli  bili. 
Cim  je  obilnii  usev,  cim  gustje  klasovi  stoje,  tim  se 
veema  raduju  zeteoci. 

S  ove  strane  velike  Dribe  stade  Skenderbeg  sa 
malom  vojskom  od  10,000  glavah,  da  tu  ceka  pribli- 
zavaju6u  se  silu  tursku.  Navadne  ratne  umetnosti  i 
majstorie  biahu  ovdi  izlisne.  Nije  gledao,  da  se  voj¬ 
ska  njegova  veca  vidi,  nego  sto  zaista  biase,  preziro 
je  svako  tajenje  i  sakrivanje.  Osnova  njegova  bila  je 
nova,  i  na  velike  dogadjaje  namenjena,  tako,  kao  sto 
samo  u  njegovoj  neizeerpivoj  glavi  proniknuti  mogase. 
Priblizavase  se  vojska  turska.  Na  jedanput  dobi  pe- 
sactvo  i  p&rtljaga  zapoved,  da  se  k  pomorskom  jed- 
nom  gradu  krene.  A  sam  stade  u  bojni  red  prama 
nepriatelju,  i  cinjase  se,  kao  da  mu  put  u  Arbanasku 


zakerciti  zeli.  Turska  se  vojska  razvi.  Vec  biase  na- 
umila,  dalje  napredovati,  kad  se  najedanput  sve  na 
Skender£egovoj  strani  u  bezanje  dade.  Od  Turakah 
nitko  nepodje  u  poteru.  Nepriatelj  obustavi  se  na  sred 
puta.  Boji  se  od  potajne  zasede,  samo  nekoje  izgu- 
bljene  i  smele  manje  cete  usudise  se  za  njimi  poci,  i 
donesose  do  mala  glas,  da  je  Skenderbeg  za  pesac- 
tvom  svojim  odisao. 

»  Sto  ce  to  reci  ?  «  zapita  Jusuf  bududega  vladara 
od  Arbanaske. 

»Po  svoj  se  je  prilici, «  odgovori  ovaj,  »stric  moj 
u  racunu  svom  prevario.  Yaljada  je  mislio,  da  ce  malu 
samo  vojsku  naci,  kao  sto  mu  ill  je  sultan  vec  dva- 
puta  poslao,  i  sada  je  udario  k  primorju,  da  od  Mle- 
takali,  i  od  Talianske  pomoci  isle,  ili  da  si,  ako  bi  do 
nevolje  doslo,  ledja  osigura. « 

»Aii,  sta  sad  da  zapodnemo?o  zapita  Jusuf  dalje. 

»Lagano  dalje  dk  idemo,  lagano  da  ga  sledimo,«  od¬ 
govori  sinovac  Skenderbegov.  »Samo  neka  vojska  nasa 
zajedno  ostane,  i  da  mi  proti  svakomu  nasernutju  na 
oprezu  budemo,  a  neka  nam  strogi  vojnicki  red  pouz- 
danje  i  priateljstvo  stanovnikah  stece  i  sacuva.  « 

Pasa  od  Romanie  odobri  sve  ove  predloge.  Zaosta- 
janje  od  vojske  bi  pod  smertnom  kastigom  zabranjeno ; 
nitko  nesmede  red  svoj  ostaviti,  i  tako  predje  vojska 
granice  od  Arbanaske;  u  svakom  selu,  kud  je  prola- 
zila,  bi  s  bubnji  i  sviralami  proglaseno,  da  Skenderbeg. 
nije  vise  kralj,  da  je  mogucni  sultan  Arbanasku  sinovcu 
njegovomu  poklonio,  i  da  ga  sada  pasa  na  celu  ove 
vojske  kao  kralja  u  derzavu  uvodi. 

Misljahu  jadni  Turci,  da  ce  im  hiljade  od  Arba- 
nasah  priteci ,  i  tako  vojsku  njihovu  umnozati ,  ali  se 
ljuto  prevarise.  Arbanas,  koi  se  je  slabo  za  stvar  bri- 
nuo  ,  i  koi  je  Skenderbega  samo  kao  osobu  smatrao, 
postivo  je ,  ljubio  i  cenio  je  dobitnoga  Skenderbega 
vise,  nego  da  ga  nevernomu  sinovcu  njegovom  zertvuje. 
Skenderbeg  sad  stoparv  u  pogibeli  opazi,  kako  su  mu 
iskreno  svih  serca  naklonjena,  i  sigurno  mogase  sada 
o  izversenju  smertnog  onoga  udarca  raditi,  koi  je  na- 
umio  bio. 

Ni  na  um  mu  nije  palo  bilo ,  onim  putem  poci, 
kojim  mu  je  pertljaga  i  jedan  dio  pesactva  odisao  bio; 
nego  je  vojsku  svoju  u  manje  cete  razdelio,  i  u  doii- 
ce  one  razredio  bio,  kojimi  ce  neprialeljska  sila  u 
napredovanju  prolazid.  Na  neizmernoj  jednoj  ravnici 
utabori  se  vojska  turska;  i  odluci  ovdi  nekoliko  danah 


odpocinuti.  Skenderbeg,  koi  ju  neprestano  sa  strane 
pratiase,  podje  sam  za  podpuno  ju  razviditi.  Yelika 
tisina  vladase  kod  Turakah,  koji  su  scenili,  da  se  on 
daleko  pred  njimi,  ne  pako  sa  strane  ili  straga  na- 
hodi.  Mirno  su  pasli  razsedlani  konji  ukraj  potoka, 
koi  posred  tabora  turskog  teciase.  Janjicari  su  se  raz- 
licitimi  igrami,  spaije  ugodnimi  arabskimi  bajkami  za- 
bavljali ,  a  prednje  cete  biahu  od  tezkoga  umora  du- 
boko  zaspale.  Skenderbeg  pohiti  natrag  k  vojsci  svo- 
joj,  da  razdeli  potrebite  zapovedi,  da  mesta  ona  na- 
znaci,  iz  kojih  ce  u  ravnicu  provaliti,  da  joj  znamenja 
kaze,  kad  ce  trebovati  na  Turke  da  udari.  Nasimutje, 
strah  i  nered,  to  biahu  mozni  oni  nacini,  kojimi  je  Jure 
nakanio  bio  obaviti  vratolomno  svoje  poduzetje.  Tiho 
podje  mala  jedna  ceta  na  pred,  i  priblizi  se  na  pet 
sto  koracajah  taboru  turskomu.  Sada  zaorise  bubiijevi, 
dadose  znamenje  na  juris ,  trublje  zatrubise  od  svih 
stranah,  i  strahovita  bojna  vika  Arbanasah  zagermi  po 
celoj  ravnici.  Sa  dve  strane  lupali  su  topovi,  na  obliz- 
nje  brezuljke  postavljeni,  u  tabor,  kojega  izvanjske 
straze  u  jednom  oka  trenutju  padose  pod  macem  ar- 
banaskim,  i  to  prie  neg  su  bledi  glasnici  nesretnu  tu 
vest  dalje  u  tabor  razprosterti  mogli. 

Sinovac  Skenderbegov,  poznat  sjakostju  Skender- 
begovom  i  s  celim  okolnim  zemljistem,  traziase,  samo 
da  mir  i  smotrenost  opet  povrati.  On  odpravi  nesto 
ljudstva  na  najpogibelnie  mesto,  za  napredovanje  Ar- 
nautah  obustaviti;  dade  zatim  zapoved  sedlati,  usesti 
konje,  govorase  neprestano  svojim,  da  se  od  strasne 
vike  Arbanaske  nimalo  neplase.  Veljase,  da  je  to  samo 
ratna  prevara  strica  svoga ,  koi  svagda  gleda ,  da  za 
bubnjevi  i  trubljami  nemod  svojih  cetah  sakrije  ;  da 
im  samo  malo  vojske  na  susret  doci  moze,  jer  su  sve 
obliznje  doline  prevec  tesne:  nu  zaludu,  strah  oderza 
pravo  svoje,  nered  se  nemogase  vise  popraviti.  Po- 
plaseni  konji  tercali  su,  kao  divji,  kroz  satore,  kroz 
jedva  uredjene  cete  pesakah,  Skenderbeg  idjase  sve 
silnie  napred,  a  kad  je  na  turskoj  strani  vec  vise  hi- 
Ijadah  u  red  stalo  i  pripravljalo  se,  da  ga  obustavi, 
tad  nasernuse  na  dato  zlamenje  cete  konjanikah  sa 
svih  stranah  na  zacudjene  i  poplasene  Turke.  Sve 
biase  izgubljeno.  Zabadava  se  je  neverni  sinovac  kao 
najhrabriega  junaka,  kao  najvestiega  vodju  pokazivo. 
On  bi  sa  boljimi  cetami  proti  gorjem  ceoniku  m.ejdan 
oderzao  bio.  Nu  ovdi  nebiase  lovora  za  njega,  samo 
mu  divje  i  sramotno  bezanje  ostade,  i  u  tom  pade  on 
i  drugi  jedan  odlicni  ceonik  turski,  nepriateljem  svo¬ 
jim  u  ruke.  Neizmeran  biase  plen  Arbanasah.  Dvade- 
set  hiljadah  mertvih  zadovolji  pohlepi  i  jarosti  i  naj- 
okrutniega  vojnika.  Skenderbeg  se  ustani  u  sator  pase 
do  Romanie,  a  okolo  njega  nacelnici  njegovi  u  satore 
sandzakah  turskih.  Mertvi  biahu  sazezeni ,  suznji  na¬ 
pred  odpravljeni ,  i  tad  se  i  vojska  kao  slavodobitna 
krenu  put  Kroje. 

(Dalje  sl£di.) 


i  iidavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t 


Gaj. 


Narod,  koi  se  sum  nezapusta,  nece  biti  zapusten. 

Zora  slovacka  god.  1835. 


D  a  v  o  r  i  a. 


v  is  S  T 


Svaki  Uir  ponosito 
Nek  zapeva  gromovito. 

Da  se  svuda  glasno  ori, 

Kud  se  slavska  rec  govorii 
Neka  zivi  narodnost! 

Bratjo  kolo  sastavljajte. 

Pa  si  cvarsto  desne  dajte, 

I  zakletvu  polofcite: 

Da  svoj  rod  neostavite, 

Karv  i  zivot  za  nas  dom! 

Nek  se  dizu  vrazi  tmasti, 

Rec  ilirska  mora  cvasti! 

Svi  zaslori,  sve  koprene 
Leze  jurve  razbiene, 

Nasa  staza  svetla  jest! 

Zelja  ova  najsvetija 
Zapoved  je  najstarija, 

I  kojgod  se  njoj  protivi, 

Nije  vredan  nit  da  zivi, 

Sram  i  kletstvo  takvomu! 

Neka  pukne  kud  mu  drago, 
Narodnost  je  nase  blago! 

Obasjala  sarca  i  lica 
S  narodnostju  poslovica: 

Neka  zivu  dom  i  kralj! 

Ljudevti  Vukotincvii. 


Slavjanskom  Evangelistarn  u  Remesu*). 

Od  Vaclava  Hanke. 

(Iz  Casopisa  Ceskoga  Museuma  1839  sv.  IV.) 

Bludnost  i  nestalnost ,  u  kojoj  smo  se  sve  do  sa- 
da,  gledec  na  starinu  i  izvornost  slavjanskoga  evange- 
listara  u  Remesu,  nalazili,  na  jednoc,  i  preko  nade 
nase,  na  veliku  nasu  radost,  kao  da  bi  rukom  odne- 
so,  lzceznu!  Hoteci  ljubeznoga  citatelja  nasega  dovesti 
na  glediste ,  s  kojega  bi  on  sam  o  stvari  toj  dostoj- 
no  suditi  mogao,  stavljamo  preda  svime  ovde  vest  o 
rukopisu  i),  kako  ju  je  gosp.  Strcjev  u  ruskih  novinah 
priobcio,  pa  zatim  prilazemo  nase  pazke  i  pridavke. 

Iz  » SSverne  Pcele «  br.  260.  dana  16/g8  Stu- 
denoga  (Nov.)  1839. 

Ntkclikc  ricih  o  glagoljskoj  strani  slavjanskoga  ruko- 
pisa,  na  kcjem  six  so  zakUnjali  francezki  kralji  u  pri- 
godi  krunjenja. 

(Iz  lista  u  Befi  na  ***.) 

. Pnobcujem  Vam  novinu,  koja  ce  Vas  zani- 

mati,  kao  znanca  i  Ijubitelja  glagoljskoga  pismenstva. 

*)  Prispodobi  Danicu  ilir.  g. 
u  Francezkoj;  u  lieimsu.» 

■)  Rukopis  taj,  kojega  dugo  za  izgubljena  derfasmo,  sastoji  it 
dvtuh  izvorno  sa  svime  razliinih  i  samo  posU  u  jednu  knjigu  sve- 
zamh  stranakah  to  jest  iz  cirOske  18  listovah,  i  glagoliske  29  li- 
stovah;  svega  skupa  47  listovah  u  detyirtini.  Vidi  Casopisa  toga 
(muscjnoga)  god.  1838,  svez.  II.  str.  252—254.  P  8 
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To,  sto  sam  ja  prie  pisao  (upirajud  se  na  filologidkih 
i  paleografickih  prispodabljanjih )  o  vremenu,  kojemu 
taj  slavjanski  rukopis  pripada,  na  kojem  su  kralji  fran- 
cezki  pri  krunjenju  svojem  u  Remesu  prisigali,  potver- 
djuje  se  sada  poloziteljnim  dokazom.  Zeleci  dopuniti 
moja  iztrazivanja  o  tom  zanimivom  rukopisu,  koja  su 
utistena  u  t>  Zurnalu  Ministecstva  Narodnoga  Prosve- 
tjenja  (1839,  br.  1  str.  87—103),  pisem  u  Pariz  ob- 
cenitomu  nasemu  znancu  Silvestru2),  i  umolim  ga,  da 
mi  snimi  facsimile  s  poslednjih  stupacah  glagoljske 
strane  Remeskoga  rukopisa.  Silvestar,  polag  dobrote 
svoje,  odolimojoj  prosnji:  ode  u  Remes,  i  posalje  mi 
prie  nedelju  danah  facsimile  sa  triuh  poslednjih  stu¬ 
pacah.  Pocmem  razbirati  glagoljske  kvake  (karakuli), 
i  najdem,  da  se  na  koncu  rukopisa  nalazi  pripis,  pi- 
san  tom  istom  rukom,  kojom  i  cela  strana  glagoljsko- 
ga  rukopisa.  Iz  toga  pripisa  belodano  biva,  da  ruko¬ 
pis  Remeski  pripada  god.  1395.,  da  je  cirilska  strana 
njegova,  pisana  nekim  otcem  Prokopiem,  bila  vlasti- 
tost  nekoga  Neboivika  Karcla,  i  darovana  od  njega  u 
slavhuti  manaslir ,  cerkvi  sv.  Trojice,  na  postenje  sve- 
tim  Jerolimu  i  Prckcpiu.  Zao  mi  je,  sto  Yam  nemogu 
poslati  istoga  Jac-simila ,  jerbo  sam  ga  predlozio  na- 
soj  akademii  znanostih ;  i  zato  Yam  po  svoj  tuzi  po- 
siljam  saderzaj  njegov ,  koi  sam  ja  sam  s  najvecom 
tocnostju  prepisao: 

„A'bT'b  rNX-b.  1.  3.  9.  5.  (Y.  T-  n.  a)  cbato 
CBNAte  d  enAiie  eCTO  CBmCdNt  CAOB-BNCKHMT> 
-te^Kewb.  t¥?k  waati  cnieBaw  b¥t¥  NT>roA*.  KA¥?K*b 
Ol|T"b  no  A  KOpBNB  MUl¥  CA8?k¥. 

a  AP»ra  CTpaNa  Tie  xbo  kwtkgktj.  b  NGNarb 
e  no  Bp-B  paccKero  ^KNa.  ncaAT*  ecTi  npo- 
Kon  011X11  cbb  p«K».  a  to  nicwo  p»ccKe  AaAt 

N'BBOfKBtK'b  KapBAT,.  KK)  Bp'si  MpT»  pZiMCKt.  KO 
CAaBUNiTOMB  BO  KAUITpB.  aK6  qTl  CBAT6M8 
epONtMB.  ¥  CBATGU8  npoKonB.  rocnoA¥Ne  paVT.- 
WB  a<it¥  noKo¥  B¥eNYN¥.  auNi. 

(To  bi  bilo:  Let  hospodnich  1.  3.  9.  5.  (c.  t.  p.  d.) 
swiato  evangelie  a  epistolie  jesto  supisani  slowienskim 
jezykem,  tiz  mazi  spiewani  biti  ngodi.  kdiz  ocet  pod 
korunu  msi  sluzi. 

A  druga  strana  tie  christowo  knizek  w  nenz  jest  po 
wierie  russkeho  zakona.  psal  jesti  prokop  ocet  swu 
mku.  a  to  pismo  russke  dal  niebozwik  karel  kiuwwi 
car  rzimski  ko  slawienitomu  wo  klasteru  akje  cti  swia- 

^  Professoru  krasopisa  r^grafie)  u  Parizu  i  ndatelju  preiz- 
borne  sb.rke  animakah  s  rukopisah,  koja  izlazi  pod  naslovom: 
«  Paleograpliie  universelle. » 


temu  ieronimu.  i  swiatemu  prokopu.  hospodine  racmu 
dati  pokoi  wienbni.  Amen;) 

Tim  nacinom  unistava  pripis  taj  u  nekoliko  reda- 
kah  sve  do  sada  vladajuce  misli ,  sva  predpolozenja 
o  Remeskom  rukopisu.  Pomislite  samo,  kako  su  mno- 
go  i  kako  razlicno  pisali  o  njem  uceni  filologi!  Jedm, 
zajedno  s  Alterom,  dokazivahu,  da  je  on  ukradjen  iz 
riznice  (sakristie)  konstantinopoljske  cerkve  sv.  Sofie 
od  krizakah,  koji  su  1204.  godista  Carigradom  nad- 
vladali;  drugi  zajedno  sa  Dobrovskim  govorahu,  da  je 
darovan  francezkomu  kralju  Ljudevitu  svetomu  od- 
sirbske  carice  Jelene  •,  tretji,  da  ga  je  odvezla  u  Fran- 

cezku  Anna,  kci  Jaroslavova ;  cetverti . nu 

svega  nije  moguce  procitati.  Ja  pako  ostajem  kod 
mojega  pervoga  mnenja  o  pojavljenju  toga  pravopisa 
u  Francii,  kako  sam  ga  ja  u  Zurnalu  Min.  Narodnoga 
Prosvetjenja  izlozio  3). 

Iz  poslanih  mi  fac-similah,  i  iz  bivsega  juru  mene4) 
ocito  biva  ,  da  glagoljska  strana  rukopisa  posve  nije 
evangjelje,  kako  se  je  to  do  sad  derzalo.  Ona  sader- 
zaje  u  sebi  ulomak  nekakove  bogosluzbene  knjige; 
jerbo  se  u  njoj  zajedno  sa  citanji  iz  evangjeljah  na- 
laze  takodjer  citanja  iz  staroga  zakona  ( na  primer, 
na  poslednjem  listu  iz  knjige  Isusa  Siraha,  g!.  45, 
recj.  i — 6),  Iz  toga  dakle  sledi,  da  glagoljska  strana 
Remeskoga  rukopisa  nije  produzenje  cirilske ,  koja 
u  istinu  evangjelja  saderzaje.  U  visje  spomenutom 
clanku  mojem  pokazao  sam  ja,  cim  se  dokanca  ci¬ 
rilska  strana  Remeskoga  rukopisa  i  cim  se  glagoljska 
pocima . 

U  Petrogradu  3’/15.  Studenoga  (Nov.)  1839. 

Sergij  Strcjev. 

Veliku  hvalu  uzdajemo  mi  Sergija  Mihajlovtiu  za 
pobrinutje,  i  veliku  zahvalnost  professoru  Silvestru  za 
verno  snimanje  od  fac-simila,  predlozenoga  uprav  ruskoj 
Akademii  znanostih.  No  iz  vise  utistena  saderzaja 
dokazat  oemo  mi,  da  je  taj  neki  Neboiwik  Karel  veo- 
ma  znamenita  osoba  ,  a  onaj  neki  Prckopic  za  staro- 
slavjansku  literaturu  joste  znamenitii,  kako  ce  to  sva- 
ki  sam  upoznati,  kad  redke  inim  razdeljenjem  recih 
i  nevidivom  promenom  nekoliko  pismenah,  i  kako 
nam  se  cini,  nevidivsi  niti  rukopisa,  niti  snimka  tih 
redakah,  vlrnie  i  pravilnie  ovde  stavimo5),  nego  li  je  u 


3)  Toga  joste  u  Pragu  neima,  a  joS  manje  u  Zagrebu. 

")  To  jos  god.  1831  sgotovljeno  fac-simile  nedobismo 


Glagoljsko  /e  (TIP)  u  reel  amagjx  (ma/i)  citao  je  g.  o 
jev  za  i:  c  za  k  i  skoro  svako  t  (IT  H)  za  r  (uy)\  1*  moiebltl 

u  recih  xruskeho  i  rusher,  podvostruceno  5  stoji,  neznamo,  tato 
kao  mozebiti  nije  U  u  rukopisu  «  druhu  slranu .» 


glagoljskom  ne  prevec  uputjeni  g.  Strojev.  Nu  odkuda 
je  cerkva  sv.  Trojice  u  pero  g.  Strojeva  zabludila, 
nedokucujem. 

wAUTt  TNXT*.  1.  3.  9.  5.  (Y.  T.  n.  A.)  CBATO 
GBNAIC  d  GnAIG  6LUTO  C»  niCdHI  CAOBANCKIMT* 
A^KGMTj.  TI7K  Mdjl  CnlGBdNI  BITI  Nd  TOAI.  KAI^t 
OTLj-b  nOA  KOp«N8  Mllll  CA8?KI. 

d  AP»rd  CTpdNd  TIGXTO  KNITKGK'b.  B  NGH?K'b 

e  no  Bp-b  paccKero  ^KNd.  ncdAt  ccti  npoKom* 

OTHTj  CB8  P«K8.  d  TO  niCMO  p8CCK6  AdAT.  NG- 
BOzKTIK'b  KdpGAT>.  YTBpTI  HpT>  p^lMCKI  K  OCAd- 
B'BNI  TOM8TO  KAllJTpb.  d  KG  L|TI  CBAT6M8  GpO- 
NIMB.  I  CBAT6M8  npOKOntf.  TOCnOAING  pdYT>  M8 
AdTI  nOKOI  BI6YNI.  dUNb.« 

To  je  u  ieskom  jeziku  glagoljskimi  pismeni  i  (ita  se 
cvako : 

»Let  hospodinowych  1395  Swato  Evangelie  a  Epi- 
stolie,  gesto  su  pisany  slowanskym  gazykem,  tyz  magj 
zpiewauy  by ti  na  body,  kdyji  olee  pod  korunii  msi  sliizj.« 

»A  druha  strana  tiechto  knjzek ,  w  niejz  gest  po 
wiere  ruskeho  zakona,  psal  gesti  Prokop  otec  swu 
ruku6).  a  to  pjsmo  ruske  dal  neboztjk  Karel  ctwrty 
ciesar  rzimsky  k  oslawienj  tomuto  klasteru  a  ke  cti 
swatemu  Jeronymu  i  swatemu  Prokopu.  Hospodine 
rac  mu  dad  pokog  wiecny.  Amen. « 

To  znaci  ilirskim  jezikcm : 

icLetah  gospodinovih  1395  Sveto  Evangjclje  i  Epistole,  koje 
su  pisane  slovinskim  (ilirskim)  jezikom,  imadu  se  takodjer  pevat 
na  gode,  kada  otac  pod  krunom  misu  sluii.  » 

A  druga  strana  tih  knjigah,  u  kojoj  je  po  yeri  ruskoga  zako- 
na,  pisao  je  Prohop  otac  svojom  rukom  ,  a  to  pismo  rnsko  dao  je 
blazeni  Rarlo  6etverti  cesar  rimski  na  proslavljenje  tomu  klostru, 
i  na  postenje  svetomu  Jerolimu  i  svctomu  Prokopu.  Gospodine 
dostoj  mu  dati  pokoj  vecni.  Amen. 

(Konac  sledi.) 

®)  K  toj  cerkvi  dao  j e  Karlo  cetvirti  godista  kako  gori  (1348?) 
prizidati  klostar  sv.  Jerolima,  u  koi  dobavivsi  kaludjere  Slovake, 
dade  im  donesli  mnoitvo  knjigah  slavjanskih ,  da  tim  jezikom  sve 
sluzbe  eine,  i  predstavi  im  opata  krunjenoga  itd.  Paprocky  in  Dia- 
docho  str.  363.  —  Za  dobe  opata  Pavla  II  ,  navali  feta  Zizkina 
na  klostar,  s  nakanenjem,  da  ga  razori.  On,  Pavao  II.  neznajuci 
inoga  vfca ,  dade  klostar  otvoriti  i  izide  s  bratjom  obudenom  u 
svestenicko  ruho  proti  vojakom  s  Tilom.  bo&jim  — ,  moleci  ih,  da 
se  umire,  i  hrama  bozjega  od  cara  Karla  na  postenje  narodu  slo- 
venskomu  (t.  j.  ilirskomu),  iz  kojega  su  Cesi  proizisli,  stavljenoga, 
neobaraju  i  neruse.  Ceta  vojacka  mu  obeca  to  uciniti,  ali  pod 
tom  pogodbom,  da  ih  on  odmah  kruhom  i  vinorn  prices  ti  (aby 
bez  meskanj  gim  pod  obogj  spusobau.  podawano  bylo),  sto  Opat 
i  ufini;  no  po  uzetju  bi  prisiljen,  da  otvori  sakristiju,  odkuda  uz- 
mu  silno  blago  (klinotuw  rvelike  mnoistwj.J  Tamo  na  str.  364.  — 
Da  je  bio  medju  timi  klenoti  i  taj  Evangelistar,  na  kojega  bogatih 


Juraj  Skenderbeg  i  Muained. 

(Nadalje). 

Odlicni  i  mnogi  suznji  dadose  povod  dogovaranju 
i  pogadjanju  s  Muamedom,  koi  vest  o  nesreci  ovoj 
bas  u  vrente  takovo  primi,  gde  u  bitju  nebiase,  ista 
samo  ozbiljskoga  uciniti,  za  nadoknaditi  veliku  ovu 
stetu.  Biase  on  u  ono  vreme  ondasnji  stit  od  Ugar- 
ske,  i  tako  i  od  celoga  kerstjanstva,.  to  jest,  Bicgrad. 
obsednuo.  Ali  vesti  vojnik  s  jedne,  a  zaneseni  redov- 
nik  s  druge  strane,  prisilise  ga,  da  s  neopisanim  kva- 
rom  obsedjenje  grada  toga  dotergne.  Hunjadu ,  vitez- 
konyi  vojvodi  od  Ugarske,  i  Jvanu  Kapistranu ,  nacel- 
niku  vojske  svete  divilo  se  je  celo  kerstjanstvo,  i  sla- 
vilo  junactvo  njihovo,  a  JVluamed  morade  se  bojali, 
da  ce  svi  zapadni  vladari  u  priateljski  savez  stupiti. 
Skenderbeg  mu  sada  znamenit  nepriatelj  biase,  sad 
ga  vise  preziro  nije;  zato  mu  po  sandzaku  jednom 
mirovanje  od  oruzja  ponudi.  Skenderbeg  nehte  ga 
ni  poslusati;  »ja  hocu«,  rece  mu,  »siguran  i  stalan 
mir  da  imadem,  a  ne  kratko  i  nepouzdano  mirovanje«. 

»Ali  pomisli  na  moc  moga  gospodara !«  rece  sandzak. 

»I  na  pobedu,  koja  zastave  moje  prati!«  odgovori 
Skenderbeg.  »Neka  miruje,  da  mogu  u  derzavi  mo- 
joj  gospodar  biti,  kao  sto  je  on  u  svojoj,  onda  ne- 
.treba  medju  nami  mirovanja,  onda  smo  priatelji«. 

Medjutim  se  Skenderbeg  nakon  nekoliko  dogovo* 
rah  ipak  skloni  na  mirovanje,  ako  mu  Muamed  Sveti- 
grad  u  severnoj,  i  krepki  Biograd  u  juznoj  Arbana- 
skoj  izruci. 

Tu  se  lisica  uhvati ,  tomu  Muamed  nehte  privoliti, 
jnego  odkupi  suznje  svoje,  i  ostavi  medjutim  malu 
jednu  vojsku  za  obranu  u  Macedonii. 

Nu  sinovac  Skenderbegov  —  sta  se  je  s  njime 
sbilo?  Muamed  ga  neodkupi,  on  zatvoren  bias©  u  Na- 
pulji,  kud  ga  je  Jure  sigurnosti  radi  odpravio  bio, 
dok  najposle  nakon  dve  godine  (1458)  Alfonz  Ara- 
gonski,  Skenderbegov  najvernii  i  najmilii  priatelj,  ne- 
preminu,  tad  ga  opet  kao  suznja  u  Kroju  dovedose. 
Biase  se  jarost  Skenderbegova  vec  utisala.  On  po- 

koricah  ostanci  Svetih  umetnuti  biahu,  jest  veoma  istini  spodobno. 
Ali  kako  dojde  u  Remes? 

Isto  tako  darovao  je  Karlo  IP.  hramu  sv.  Yida  evangjelje  sv. 
Marka,  koje  se  je  iz  blagajne  k  ollaru  na  velike  godoviue  slavno 
nosilo  i  pfvalo.  I  kako  go  A  je  to  najstarii  do  sada  poznati  rukopis 
latinski,  tako  je  i  ono  najstarii  rukopis  slavjanski ;  jerbo  naj 
starie  do  sada  poznato  Ostromirsko  evangjelje  u  Petrogradu,  pisano 
je  bilo  god.  1057,  a  sv.  Prokop,  koi  se  je  visoke  starosti  doiivio, 
(umro  25.  Oiujka  {Mark)  1053,’,  sgotovio  je  svojom  rukom  po 
svoj  prilici  prie  joste  kao  pustinjak,  ili  mozebili  joite  pred  odlazkom 
s  nauka,  da  na  pustinji  knjigu  imade,  nego  kao  opat. 
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slusa  moljbe  i  jauk  njegov;  i  saze  i  uzdasi  nesretnog 
sinovca  ganuse  dobrostivog  Jurja ;  ali  kako  da  mu  po- 
mogne?  Zena  i  deca  u  rukuh  Muamedovih.  On  Slo¬ 
bodan  u  Arbanaskoj  —  ona  za  celo  umorena  u  Cari- 
gradu;  drugoga  nacina  nebiase.  Pobeze  sada  sa  zna- 
njem  dobroga  svog  strica  iz  tamnice;  svuda  idjase  za 
vid  potera  za  njime,  i  veliki  dar  bi  obecan  onomu,  koi 
bi  ga  natrag  donio.  Sretno  stize  u  Carigrad.  Stric 
i  sinovac  mjslili  su  i  nadali  su  se ,  da  ce  Muameda 
prevariti,  da  ce  decu  s  materom  iz  oblasti  Muamedo- 
ve  izbaviti.  Nu  nepodje  im  za  rukom.  —  Muamedu 
biase  begunac,  ako  ne  izdajica,  a  ono  bar  izvor  sve 
nesrece,  koja  ga  je  snasla  bila.  Kao  izdajica  bi  pe- 
depsu  zasluzio  bio,  nu  svi,  koji  su  u  ratu  onom  bili, 
biahu  svedoci  hrabrosti  njegove.  —  Nu  mogase  li  ga 
to  proti  osveti  okrutnika  obraniti?  On  poginu  od 
otrova,  koi  mu  Muamed  potajno  piti  dade,  i  veliko- 
dusnost  strica  svoga  sluzila  je  samo  tomu,  da  priko- 
re  u  sercu  njegovom  umnoza. 

Sledeca  godina  biase  iz  gorispomenutih  uzrokah 
veoma  mirna,  tako  mirna,  da  je  Skenderbeg  dovolj- 
na  vremena  imao,  da  u  Taliansku  odidje,  i  tamo  sina 
priatelja  svoga  Alfonza  Aragonskoga  na  prestolje  od 
Napulje  i  Sicilie  podigne.  Nu  medjutim  nije  ni  Mua¬ 
med  vreme  u  zalud  proveo.  On  je  Atenu  i  svu  obliz- 
nju  okolicu  oblasti  svojoj  podvergo,  on  je  Perziu  sra- 
motnomu  miru  prisilio.  Stajao  je  na  prezbi  od  Korinta, 
za  da  se  odovuda  po  celom  Peloponezu  razprostre. 
Sve  je  derhtalo  pred  njim ,  jedini  arbanaski  junak 
ocekivase  nepoplasena  poduzetja  Muamedova. 

Nu  sveudilj  vidjase  se  jos  Muamedu ,  kao  da  je 
pod  castju  njegovom,  glavom  krenuti  se  proti  Sken- 
derbegu.  Sveudilj  zadovoljavo  se  je  time,  da  je  cas 
ovoga  vojvodu  cas  s  vecjom,  cas  s  manjom  vojskom 
na  granice  od  Arbanaske  odpravljo.  Udes  tih  vojskah 
bio  je  svagda  jednak.  Svagda  su  bile  potucene,  raz- 
bijene,  ulovljene,  utamanjene,  bez  da  su  ikada  volju 
vlaaara  svoga  izpunile. 

Stize  tako  opet  u  dvor  Muamedov  glas ,  da  je  i 
tretja  tako  odaslana  vojska  kod  Skopie  u  Macedonii 
sa  svime  propala.  Trazili  su  u  dvoru,  da  novu  tu  ne- 
srecu  iz  naopakoga  postupanja  vodje,  kao  obicno,  iz- 
vedu ;  i  stari  jedan  pasa ,  koi  je  \e6  pod  Amuratom 
u  vise  bitkah  junacki  vojevao,  zakle  se  na  bradu  svoju, 
da  de  ponosite  Arnaute  upokoriti,  samo  ako  mu  se 
dopusti ,  da  on  proti  Arbauasom  podje.  Muamed  ga 


primi  za  rec;  40,000  momakah  podje  pod  zapovedju 
Karasinom;  Skenderbeg  poznavase  coveka  toga  kao 
izverstnoga  junaka  jos  iz  mladosti  svoje ,  i  zato  se 
spremi,  sto  bolje  mogase,  da  ga  dostojno  doceka.  Ali 
ga  starost  u  neodlucena  plasljivca  pretvori.  Nezgoda, 
koja  se  turskoj  prednjoj  ceti  u  navadnoj  zasedi  sluci, 
lisi  ga  svakoga  ufanja,  da  ce  nenadanom  navalom  voj- 
sku  arbanasku  unistiti.  U  suprot  morade  sam  za  sebe 
i  za  svoje  na  oprezu  biti. 

»Ako  si  coveka  javi  najposle  serdit  i  pun  gnjeva 
po  telalu  Skenderbegu,  » izidji  mi  sutra  s  vojskom 
tvojom  na  mejdan.  Kako  sunce  ograne,  neka  se  bitka, 
koja  ce  ili  glavu  moju  ili  tvoju  derzavu  odsuditi,  za- 
pocme.  « 

Skenderbeg  se  nasmija: 

» Mene  nitko  nek  ne  cekala  odgovori.  I  zaista 
odmah,  kako  telal  ode,  krenu  se  i  on  s  vojskom  svo- 
jom  i  dodje  tako  _berzo  k  taboru  turskomu,  da  se  je 
stari  pasa  u  velikoj  nevolji  naso  videci  sebe  jos  jed- 
nako  za  boj  nepripravljena.  Rado  bi  sada  bitku  od* 
godio  bio,  koja  se  je  vec  medju  prednjimi  slrazami 
razvijala.  Na  srecu  njegovu,  u  zao  cas  za  Skender- 
bega  umesa  se  strahovita  kisa  u  taj  posao.  Stadose  se 
reke  slivati  sa  berdah,  i  u  nekoliko  oka  trenutjah  po- 
plavise  svu  ravnicu.  Satori  turski  plivali  su  po  vodi, 
putevi  biahu  preobrazeni  u  reke.  Obe  se  stranke  mo- 
radose  natrag  povuci,  i  utocistje  na  obliznjih  bregovih 
traziti ,  a  pasa  pohiti  malo  zatim  u  Carigrad ,  gde  ga 
sultan  porugom  i  prikorom  pozdravi. 

Muamedoye  misli  biahu  medjutim  u  druga  mnogo 
znamenita  poduzetja  uperta,  zeljase  zato  stvar  tu  sa 
Skenderbegom  dokoncati.  Napisa  za  tu  sverhu  sam 
pismo  na  Skenderbega,  i  ponudi  mu  mir,  priateljstvo, 
zaboravljenje  svega ,  sto  se  je  do  sada  sbilo,  ako  mu 
pervorodjenoga  svoga  sina  u  zalog  posalje,  i  ako  mu 
prolaz  za  vojsku,  koja  ce  proti  Mletcanom  poci,  dopusti. 

Skenderbeg  naravno  ne  primi  ni  jedno  ni  drugo. 
Dana  30.  Svibnja  god.  1461  odose  medjutim  i  njegovi 
predlozi  i  pogodbe  mira  u  Carigrad,  koje  su  se  jedino 
na  dotergnutje  svih  nepriateljstvah,  na  pomirenje  i  na 
zamenito  slobodno  obcenje  sa  susedmmi  pokrajinami 
pretezale.  Nu  u  isto  se  vreme  i  za  vojnu  poce  oz- 
biljski  pripravljati ,  jer  mu  se  nemogude  vidjase ,  da 
ce  sultan  pogodbe  njegove  primiti  i  odobriti. 

(Dalje  sledi.) 


Tko  je  ta  OKA? 


Nu  sto  rekoh  na  oj 
I  mene  je,  bratjo, 
Pogledala  isto  tako 
Moleci  me :  Neizdaj 


moje  srece. 


cete 


Necu  dakle  vis’  imena 
Tajiti  vam  devke  moje 
A  vi  bratjo  poljubljena 
Nepitajte  vise,  tko  je? 


Da  ga  njegvi 
Neimade  vise 


ja  vi  necete, 
si  tko  izdade, 
ji  —  znati  <5ete  - 
pne,  bit  neznade. 


Jer  pitanje  to  je  meni 
Dodijalo  davno  vece ; 
Nu  bit  cete  umireni  — 
(Znam  izdat  me  nitko 


Veran . 


Milutin. 


Cujte  dakle,  tko  ’e  ta  ONA, 
Koju  drug  vas  toli  ljubi, 

I  koja  vam  bratca  smiona 
Tja  do  smarti  mal  neubi. 


Slavjanskom  Evangelistaru  u  Remesu. 

Od  Vaclava  Hanke. 


Koja  tanka,  kano  vila, 
Od  rumene  lepsa  ruze 
Angjele  bi  predobila. 
Da  leposti  njejnoj  sluz 


Koja  znade  tako  milo 
Pogledati,  kad  sto  moli. 
Da  bi  tvardom  tezko  bilo 
I  kamenu,  da  odoli  — 
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zeralji  mnogo  pripovedao  ^ ,  da  se  nemogoste  te  ra- 
dosti  docekati! 

O  svetom  Prokopu  stavit  cemo  ovde  nekoliko  re- 
dakah  iz  legendah-  12.  pak  do  17.  veka  ,  i  o  cesaru 
Karlu  IV.  na  kratko  ,  sto  se  tice  ulemeljeuja  i  obda- 
rovanja  slavjanskoga  klostra,  sada  u  Emauzih  recenoga. 

n  Tempore  siquidem  Ducis  Oudalrici ,  in  divino 
cultu  viri  magnifici,  fuit  Heremita  Procopius  nomine, 
natione  Bohemicus  de  villa  Chotun,  Sclavonicis  litte¬ 
ris  a  Sanctissimo  Quirillo  Episcopo  quondam  inventis 
et  statutis  ,  canonice  admodum  imbutus,  in  sseculo 
presbyter  eximius,  honesta  vitae'  et  casta  mysteria  ce* 
lebrans,  postmodum  infula  monasticse  armatus  pro- 
fessionis,  solus  cum  solo  Deo  in  fidei  pignore  incon- 
vulsus  deguit. «  Ancnymus  Sazaviensis  apud  Ccstnam. 

Iz  ovoga  stoji  u  Passionalu  u  Museumu  iz  13.  veka: 
»Byl  w  czeskey  zemi  ged.en  opat,  gemuzto  gnlie  bylo 
Prokop.  Czech  vrozeni.  Geh.oz  swati  Kwirillus  biskup. 
slowenskemu  pismu  nauczil.  Navprwe  byl.  swieczky 
knyez  wsye  cz'ty  przyklada  przieswateho.  zywota  przie 
czysteho. « 

Iz  legende,  u  kojoj  neimenovani  spisatelj  veli,  da 
ju  je  iz  suveke  slavjanskim  jezikom  pisane  preveo, 
dokazuj  e  se:  Deo  tamen  conscio  teste,  historia 
veridica ,  de  sclavonicis  litteris  in  latinitatem  trans- 
lata,  cujus  materiam  succincte  adorior  explicare.  — 

» Procopius  natione  Bohemigena  ex  ingenuis  parenti- 
bus  etc.  —  cujus  origo  extat  ex  quodam  territorio,  cui 
nomen  vulgariter  Chotim.  Qui  nimirum  ab  ipsis  in- 
fantise  rudimentis  Deum ,  fontem  vita;  sitiens  etc. 
Videntes  ejus  prseclari  genitores  pueri  tantam  gratiam 
Dei  in  eo  rutilare,  commendaverant  eum  in  castro 
Visegradensi  Magistro  liberalium  litterarum  studiis,  ut 
eorum  informatione  ccelestibus  institueretur  disciplinis, 
ubi  tunc  temporis  famosum  studium  Sclavonics  lin¬ 
guae  vigebat,  ibique  egregios  magistorum  theorise  quo- 
tidie  carpebat  fructus,  cum  verba,  qua:  in  sacris  co- 
dicibus  legebat,  mox  in  opera  cum  Dei  adjutorio  ver- 
tebat  etc. 

Slavjanske  legende  nepoznamo,  nego  imade  spodob- 
na  u  ceskih  rimah,  koja  ovako  pocima:  Slyste  staff  i 
wy  died  itd.  Starobyla  Skladanie  Djl  1.  str.  1. 

«Swaty  Prokop  gest  slowcnskeho  roda 
Nedaleko  ot  ceskeho  Broda 
Tu  wes  dobie  Boh  rozplodil 

7)  God.  1828.  sprovodio  sam  Dobrovskoga  o  sv.  Ljudmili  u 
Tetjn ,  on  ode  u  Chndenice  i  vise  se  nepovrati.  Hanka. 

Josip  Dobrovsky  Opat,  umri  u  Bernu  (Brunn)  u  Moravskoj  8. 
Secnja  (Jan  )  1829.  u  *5  god.  dobe  svoje  povratjajuci  se  iz  Beca 
u  prag.  Pdzka  prevoditelja  ilirskoga. 


W  nieizto  sie  ten  swaty  narodil; 

Tei  wsi  imie  Chotun  diegi, 

\V  nieizto  bydlese  stary  kmet  itd.  — 

Prokop  ot  dietinstwie  sweho 
By  chowanie  welmi  esneho 
Po  Bozie  tworci  ttiziese 
Swietsku  slawu  potupise  itd.  — 

"Widuce  to  roditeli 
Jakeho  synaeka  gmieli, 

Wzechu  mezi  sobii  radu 
Chtiec  geg  slati  k  Wysehradn 
K  mistru  na  slowo  -wzatemu 
By  geg  uiil  cteni  wsiemu. 

Kdez  slawue  ucenie  bieSe 
W  slowenskem  iazycie  ktwiese 
Tu  Prokop  w  ucenie  lonie 
Cital  wzdy  s  snabu  W  zakonie 
A  kehdy  tu  w  kratkem  casie 
Tomu  pismu  nauci  sie 
Mistri  sie  tomu  diwiechu 
Mezi  sobu  tak  mluwiecliu  itd. 

Iz  staroga  Missala,  kojega  je  imao  negda  profess. 
Pelzel  (Kozicek),  i  koi  je  sada  bez  sumnje  s  njego- 
vimi  knjigami  u  knjiznicu  na  gradu  Decinskom  dospio. 

» Erat  s.  Procopius  bohemus  oriundus  de  qnadam 
villa  Chotim,  non  longe  a  Praga,  a  beato  Cvrillo  sla- 
vonicis  apicibus  episcopo  imbutus  in  Wissegradum  a 
parentibus  nobilibus  ad  scolas  ad  litteras  appositus  etc. 

Jurve  Cruger  »Sacri  pulveres  1663 «  kao  i  Buze- 
limus  skoro  iste  dobe,  o  slavjanskom  jeziku  nikakova 
spomenka  necini.  Pervi  die  XXV.  Martii  veli:  » A.  D. 
1053  Procopius,  Confessor  Eremita  et  sazawiensis  Mo- 
nasterii  Abbas  etc.  —  Antequam  Benedictinum  cucul- 
lum  Brzevnovise  indueret  Procopius  ,  Wissehradi  ad 
s.  dementis  sacerdos  ’  sacra  administravit.  Nati  in  Bo¬ 
hemia  tam  eximij  Ccelitis  cunas,  non  civitas  aliqua  re- 
o-ia,  sed  Chotaunum,  Bohemo-Brodam  inter  et  Curzi- 
mum  regias  urbes  situs  Pagus,  sibi  vindicat  etc. « 

Buzelimus  ga  takodjer  joste  u  Bfevnjov,  da  Slav- 
janstvo  sakrie,  stavlja:  nBreunovia;  in  Bohemia  S.  Pro- 
copii  Abbatis.  Hie  Cothumse  in  Bohemia  natus,  Pra¬ 
ga;  litteris  imbutus  et  saoerdotio  initiatus  est.  Sed 
altiora  animo  concipiens,  a  monacho  quodam  Breuno- 
viensi  monasticis  institutus  disciplinis,  mox  vitiE  ab 
humanis  sejunette  negociis  normam  accepit  etc.® 

O  ustanovljenju  liturgie  slavjanske  u  Sazavi ,  veli 
Anonymus  Sazaviensis  apud  Cosmam,  pag.  102.:  Et 
libri  linguee  eorum  deleti  omnino  et  disperditi  nequa- 
quam  ulterius  in  eodem  loco  recitabuntur.  I  opetpag. 
204.  Idem  Abbas  (Dielhardus)  libros,  quos  non  inve- 
nit  loco  sibi  commisso ,  prteter  sclauonicos ,  ipsemet 
noote  et  die  immenso  labore  conscripsit  etc. 
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To  o  sv.  Prokopu  za  sada  neka  bude  dosta:  samo 
cemo  joste  o  cesaru  Karlu  i  klostru  slavjanskom  u 
Pragu  nekoliko  recih  napomenuti. 

Dana  19.  Studenoga  (Nov.)  1347  izdade  cesar  Kar- 
Io  IV.  utemeljiteljni  list  za  ustanovljenje  klostra  bene- 
diktinskoga  za  Slavjane  u  predmestju  Prazkom  na  sla- 
yu  svetim  slayjanskim  CiriUn,  Methodiu ,  Vcjtihu.  i  Pro- 
kcpu,  zatim  sv.  Jerolimu;  jerbo  je  on,  kako  se  za 
onda  misljase  (a  i  dan  danasnji  se  u  Dalmacii  i  Pri- 
morju  horvatskom  misli  i  mnoge  stare  utistene  knjige 
to  svedoce) ,  bibliu  iz  hebrejskoga  u  slavjanski  jezik 
prenesao.  Karlo  naredi ,  da  se  u  tom  klostru  misa, 
pesme ,  6asi  (hora;)  i  sva  sluzba  bozja,  kao  sto  je 
to  Papa  Klemens  VI.  bio  pohvalio ,  i  kao  sto  je  to 
u  slavjanskih  zemljah  u  obicaju ,  svagda  u  slavjan¬ 
skom  jeziku  derze.  Na  sversi  toga  lista  moli  nasled- 
nike  svoje  i  zaklinje  ih  Bogom  vecnjim,  da  nista  ne- 
promene,  i  tko  se  to  podstupi  ueiniti,  da  ce  ga  gnjev 
i  serdcba  bozja  postignuti.  Dana  23.  Kolovoza  (Aug.) 
1348;  18.  i  20.  Secnja  (Jan.),  zatim  1.  i  20.  Studeno¬ 
ga  (Nov.)  1349;  15.  i  17.  Stud.  1350;  28.  Veljace  (Feb.) 
1351;  13.  Secnja  i  1.  Stud.  1352  pomnozavao  je  do- 
hodke  njihove  urecenom  platjom  i  zemljisti,  dana  pa- 
ko  26.  Kolovoza  1356  naredi  godisnji  dohodak  od 
deset  grivanjah*)  za  njihova  pisara,  da  za  klostar 
stalno  knjige  u  plemenitom  jeziku  slavjanskom  (nobi- 
lis  linguae  slavonicae)  pise  i  prepisuje.  Dana  23.  Ozuj- 
ka  (Marca)  1372  u  sredu  po  uskersu  odpremi  se  ve- 
likom  slavnostju  Karlo  sa  sinom  svojim  Vaclavom  u 
kraljevskom  uresu,  u  sprovodu  Vaclava  vojvode  i  iz. 
biratelja  Saskoga,  Ivana  areibiskupa  i  izbiratelja  Me- 
thucskoga ,  areibiskupah  Prazkoga  i  Ostrogonskoga, 
biskupah  Metbkoga ,  Augspurskoga,  Parizkoga  i  Neu- 
burskoga,  vojvode  Opolskoga  i  inih  svestenikah  svet- 
skih  u  novo  mesto  Prazko,  i  dade  slavjanski  klostar 
po  arcibiskupu  Prazkomu  sto  najslavnie  posvetiti.  Na 
sve  to  su  povelje  (diplome)  utistene  u  knjizi  F.  M. 
Pelzel’s  Karl  der  Vierte ,  Konig  in  Bohmen.  Prag 
1780  u  dva  dela. 


Prilozeni  snimak*)  cita  se  ovako: 
1)  Cirilska  strana. 

velika  celoveci  —  ze  du  _ 

disasja  glagoljusce  kako  —  s’ 
jest’,  jako  i  vetri  i  more 
poslusa  jego. 

Mesjaca  togo  27  strast’  svjatomu 
nesLeru.  i  kapeline  Evangclie 


*)  Grivnja ,  vaga'  od  10  lotah;  die  Mark,  marca,  Pfund. 

u  zlglhu  nZt™  S°"  P°d  4)  naP°'menuli’  da  jost 


iSdi  septembtja  v:  2: 

Mgsjaca  togo  w  30  pamiat’  svjatomu 

Kyriaku  patriarhu  i  zino  — 

viju.  Evangelie  pis.  septembrja  w.  3: 

MESJACA  NOJEM’BPvJA. 

v.  1.  den  pamjat’  svjatoma  bezm’zd’ni 
koma  kuz’my  i  d’m’jana 
Evangelie  od  Matheja 
Vono  vremja  priz’va  isus  uceniky 
syoja.  i  dast’  im’  vlast’ 
na  dusech  nedistych  d  — 
a  izgonjat’  ja  i  celi  — 
ti  vsjak  nedug  i  v’ 

Text  isti  iz  Ostrozke  biblie: 

Math.  veba.  celovecy-ze  dudi^asja  glagoljusfie.  kto  jest’  sej,  jako 
VIII.  27.  i  vetri  i  more  poslusajnt  jego. 

Oktevrij  27  svjatago  mucennika  nestera. 

Oktevrij  30  svjatyh  mucennik  zenovia  i  zenovii. 

MESJACA  NOJEMVRIA. 

1.  svjatyh  besrebrenik  kozmy  i  damiana 
Math.  X.I.  Prizvav  obanadesjate  ucennika  svoja  dast  im  vlast’  na 
dusSh  necistyh ,  jako  da  izgonjat  ih  isceliti  vsjak 
nedug  i  vsjaku  etc. 

2)  Snimak  glagoljske  strane: 
tost’  poda  bli/ziki.  Koruna  bratii 
jako  nasazdjanie  /  v  gore  livansce. 

sada  slavu  bogu  ot  /  ust’  svoih  i  vi  _ 

me  hristovo.  slava  jego  je 
v  cerkvi  hristovy. 

OT  LUKI. 

V(o)no  vreme.  rce  isus  ucenikom  s  . 
voim,  Niktoze  v  /  zjgajet!  svetilnika 
i  postavlajet’  i  po/d  spudom’  na  na 
svescnici.  da  vho  /  desce  v  dom  vid  — 
et’  svet.  Svetilnik. . . 

Text  isti  iz  Ostrozke  biblie: 

Okrest  jego  venec  bratii.  jako  pro  Eccl.  L.  13. 

zjabenie  kedrsko  u  livane  i  obyidose  jego  etc. 

Niktoze  ubo  svetdnika  vzeg,  v  skrove  Luk.  XI.  33. 

polagajct,  ni  pod  spudom,  no  na  svg- 
tilnioS,  da  vhodjasdei  svSt  vidjat. 

Iz  tih  nekoliko  redakah  Evangjelja  i  Siraha  da  se 
veoma  malo  o  jeziku  cirilskt  i  glagoljske  strane  Remes- 
koga  rukopisa  suditi ;  nistanemanje  prispodobljenje 
Ostrozkoga  texta  s  time  ukazuje  ocevidno  veliku  raz- 
liku  prevoda. 

lz  svega ,  '  kto  sme  rekli ,  b&lodano  biva  :  da  Cehom 
pripada  slava  najstariega  do  sad  poznatoga  cirilskoga 
evangjelja:  jerbo,  ako  stavimo,  da  je  sv.  Prokop  rukopis 
taj  joste  pred  svojim  pustinjicenjem  napisao  (sto  je  po  svoj 
pnlici  istim  spodobnoj,  imat  cemo  rukopis  barem  za  pel 
slolitja  staru,  nego  sto  je  Ostremirovo  evangjelje  u  Ptlro- 
gradu,  pisano  god.  1057. 
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U  ostalom  uputjujemo  citatelja  ,  da  procita  ono, 
sto  je  Dobrovsky  u  svojein  delu  :  Geschichte  der  al- 
tern  bohmischen  Literatur.  Prag  1818.  8.  na  str.  46 
— 63,  o  udesu  slavjanske  liturgie  ter  cirilskoga  i  gla- 
gcljskoga  pismenstva  u  Ceskoj  zemlji  temeljito  izjasnio. 

P  r  i  d  a  v  a  k. 

Uprav,  cim  smo  nazocni  sastavak  jurve  doversili 
bili,  dobismo  s  poste  br.  50.  »  Lwewskych  Rczmaitcscia 
( Priloga  k  poljskim  lavovskim  novinam )  od  14.  Pro- 
sinca  (Dec.)  1839  sa  sledecim  objavljenjem. 

»  Pismo  Journal  general  de  V instruction  publique  od 
meseca  Rujna  (Sept.)  t.  g.  stavlja  sastavak  o  rukopisu 
slavjanskom ,  koi  se  nalazi  u  biblioteci  varosa  Reimsa 
(u  Francii),  poznat  ucenomu  svetu  pod.imenom:  Le 
texte  du  Sacrc,  na  kojem  su,  kako  nam  povest  i  sve- 
docanstvo  historikah  dokazuje,  prisizali  davni  kralji 
francuzski,  kada  su  se  u  stolnoj  cerkvi  remeskoj  kru- 
nili.  Taj  je  sastavak  od  g.  Jastrzebskcga ,  koi  se  u 
kraljevskoj  diplomatickoj  skoli  (u  Parizu)  u  umetnosti 
citanja,  razumenja  i  procenjivanja  autentickih  pismenih 
spomenikah  historie  i  literature  srednjih  vekovah  u- 
vezbava.  On  otide  u  Remes  po  danom  mu  nalogu  od 
bivsega  ministra  prosveljenja,  gospodina  Salvandya,  s 
namerom,  da  narav  i  vaznost  toga  slavjanskoga  ruko- 
pisa  izpita  i  posledak  iztrazivanja  svojega  izjavi ,  sto 
je  on  u  recenom  sastavku  i  ueinio.  Polag  njega  je  taj 
rukopis  skroz  slavjanski  i  deli  se  na  dve  strane,  od 
kojih  je  jedna  pisana  vlastitom  rukom  sv.  Prokopa, 
opata  monastira  Sazave  u  Ceskoj  zemlji  okolo  g.  1010 
—  1040;  druga  pako  strana  pripada  jednomu  od  ka- 
ludjerah  monastira  sv.  Hieronima  (u  Pragu)  utemelje- 
noga  od  Karla  IV.  g.  1349.  Obodve  strane  saderzaju 
naucanja  na  nedelje  i  svetkovine,  uzete  iz  novoga  za- 
kona.  Dugo  vremena  je  takovo  neznanstvo  vladalo,  da 
su  rukopis  taj  za  armcnski  derzali;  dok  ga  nije  Petar 
veliki  u  vreme  svoga  pribitja  u  Francii  pervi  za  slav¬ 
janski  spoznao.« 

S.  J.  > 

Juraj  Skenderbeg  i  Muamed. 

(Nadalje). 

Proti  svakom  ocekivanju  stize  medjutim  isti  pokli- 
sar,  koi  je  Muamedov  pervi  list  donio  bio,  s  ugovorom 
mira  u  Kroju.  Muamed  odrece  se  u  njemu  svih  svo- 
jih  pravah  na  Arbanasku,  ustupi  tu  derzavu  Skender- 


begu  za  vekovita  vremena,  i  priznade  ga  kao  zakoni- 
toga  kralja  od  nje. 

Neopisana  biase  radost  ne  samo  u  Arbanaskoj,  nego 
i  u  obliznjih  turskih  pokrajinah ,  koje  su  cesto  stetu, 
koju  su  Turci  ucinili,  trostruko  platiti  morali. 

Ako  jos  i  sada  austrianski  kotari,  koji  se  Turske 
doticu,  sa  svojimi  nemirnimi  susedi  toliko  nepovoljnih 
poslovah  imadu;  ako  su  Austrianskoj  jos  i  sada  radi 
toga  verb  horvatski  krajesnici  od  velike  potrebe ;  koliko 
je  vise  u  staro  ono  doba  truda  stati  moralo  ,  da  se  i 
u  najdubljem  miru  sva  neugodna  pripetjenja  predu- 
sretnu  i  uklone.  I  zaista  vec  nakon  dve  godine  usu- 
dise  se  susedne  turske  posade  po  arbanaskoj  zemlji 
cetovati,  pleniti  i  robiti.  Skenderbeg  se  u  Carigradu 
potuzi.  Muamed  nadoknadi  mu  ve6i  dio  ucinjene  stete 
l  priznade  odperto,  da  su  mu  dogadjaji  ti  veoma  ne* 
povoljni;  nu  polag  svega  toga  smuti  se  ipak  blagi  taj 
pokoj,  jer  papa  i  Mletcani  radili  su  neprestano  o  tomu, 
da  nemirnoga  i  ubojitoga  Skenderbega  pobune.  Papa 
rimski  obeca  Skenderbegu,  da  ce  mu  dobru  pomo<5 
poslati.  Hotio  je,  da  se  poduzme  sveta  vojna,  kakove 
jos  od  150  godinah  nije  bilo.  Jednom  recju,  vikcviti, 
god.  1461  sklopljeni  mir  postize  vec  god.  1463  svoj 
konac,  kad  Skenderbeg  usred  Maiiedonie  navali,  i 
neizmernim  se  plenom ,  mnozinom  marhe,  konjah, 
psenice  itd.  u  Arbanasku  povrati.  Muamed,  cuvsi  to 
zacudi  se,  nu  proguta  za  sada  jed  svoj.  Jos  jedanput 
ponudi  ruku  k  pomirenju,  ali  ju  Skenderbeg  ljutito 
odbaci.  Neosta  porti  nista  ciniti,  nego  srecu  oruzjem 
pokusati,  ali,  na  zalost,  ni  oruzje  neobecavase  msta 
dobroga ,  jer  u  celom  prostranom  turskom  carstvu 
puce  glas,  da  se  neizmerna  vojska  kerstjanah  pribli- 
zava  ,  kojom  strahoviti  Skenderbeg  kao  vojvoda  u- 
pravlja.  A  i  sudaro  se  je  pocetak  rata  toga  s  nesret- 
nimi  onimi  slutnjami ,  kojc  su  u  Carigradu  vladale. 
Odsek  jedan  od  14,000  momakah,  kojega  duznost 
biase ,  pod  zapovedju  izkusnoga  vodje  Macedoniu 
braniti ,  biase  u  juzno  zapadnoj  strani  te  derzave 
daleko  prodro ,  i  ustani  se  tverdo  u  Akridi ,  gradu 
jednom  na  granici  od  Arbanaske.  Drina  izvire  tu  iz 
velikog  jednog  jezera.  Skenderbeg  uvidi ,  da  se  na 
vojsku  nepriateljsku  od  ovud  udariti  nemoze.  Od  to¬ 
ga  je  sve  zavisilo  ,  da  ju  iz  tverdoga  svoga  mesta  iz- 
mami.  Zato  ucini,  kao  da  on  s  ljudstvom  svojim  od* 
lazi.  Samo  straznja  njegova  ceta  od  500  konjanikah 
drazila  je  neumorno  nepriatelja,  a  iinala  je  zapoved, 
da  se  odmah  poverne,  kako  nepriatelj  izidje.  Pre- 
vari  se  zaista  vodja  turski.  On  odluci,  unistiti  herpicu 
tu,  koja  je  jednako  uzmicala,  dok  ga  tamo,  gde  su  l 
drugi  vec  cekali,  neodvali.  Sreca  ne  izosta.  Jedva 
4000  Turakah  utece.  Drugi  poginuse  ili  padose  u  su- 
zanjstvo  ,  a  Skenderbeg  pripusti  se  sada  veselju  l 
sladkomu  razkosju  i  izgledase  svaki  cas  glasonosu,  koi 
ce  mu  javiti,  da  se  je  papa  s  velikom  pomocnom  voj- 
skom  jurve  izkercao.  — 

(Dalje  s!6di.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  LjudevitGaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ilia.  Ljudevita  Gaja. 


Lava  obilazi, 

I  jezik  izplazi 
Gadno  svedj  skuceci; 

Tada  se  rezedi 
Tik  do  njega  legne. 

I  kralj  opet  rukom  tegne: 

Tada  zatvor  iz  strasne  celjusti 
Dva  Leoparda  na  jedanput  pusti, 
Oba  zemlju  nogama  pogarnu 
I  na  risa  sarnu, 

Nu  ovaj  ih  capama  poprime; 

Tad  ustajuc  lav  zaruci, 

Nasto  umah  sve  zamuci, 

I  maeke  se  sade 
U  krugu  posade, 

Za  li&rvanjem  stenjuc  karvavime. 

Tad  s  altana  rukavica  pane 
Od  rucice  lepe  i  mekane 
Bas  gdi  s  risom  lav  zajedno  sedi 
U  sred  sredi. 

I  vitezu  svomu  rugajuca 
Gospodicna  Kunigunda  re6e: 

»  Ako  ’e  ljubav  vasa  toli  vruda 
K6  velite,  da  vas  svak  cas  pece, 
Dignite  mi  rukavicu  onu!« 

I  sad  vitez  u  skolu  smionu 
U  strahovit  obor  dole  sdgne 
Cvarstiem  korakom. 

Pa  iz  sredi  zverkah  rnkom  lakom 
U  darznosti  rukavicu  digne. 


U  kraljevskoj  sedec  slavij 
Na  zveradi  boj  gizdavi 
Franjo  kralj  ceko  je, 

A  uz  njega  mnoz  dvorana’ 

I  visoka  varh  altana 
Lepe  u  kolu  jos  gospoje. 

I  cim  rukom  kralj  potegn 
Tor  siroki  odmah  se  otvori 
I  u  nutar  tromu  nogu  stavi 
Lav  gizdavi, 

S  traga  se  i  spreda 
Sad  razgleda 
Zevajuc  bogato, 

Grive  strese  na  to, 

Leno  se  protegne 
I  dole  se  legne. 

I  kralj  opet  rukom  tegne : 
Na  to  se  otvore 
Vrata  druga  uma’, 

I  sto  more, 

U  vecemu  skoku 
Ris  snutra  dosuma. 

Nu  smotrivsi  lave  sade 
Rikat  stade, 

Repinom  gizdavi 
Kolobar  napravi 
I  s  strahom  u  oku 
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l  u  dudu  sad  ga  i  u  strahu 
Vitezovi  —  gospoje  gledahu, 

Rukavicu  nu  mirno  gizdavi 
Junak  nosi ;  i  sve  ga  proslavlja 
Al  poglede  njezne  od  ljubavi 
—  Da  mu  srecu  nedaleku  javi  — 

Kunigunde  put  njega  upravlja, 

A  on  joj  baci  rukavicu  u  lice; 

»  Ote  hvale  necu ,  gospojice  ! « 

I  u  isti  cas  ti  ju  ostavi. 

Ivan  Tirnski, 

Ilir  iz  Horvatske. 

Juraj  Skenderbeg'  i  Muamed. 

(Nadalje). 

Ali  mu  iznenada  stize  glas,  da  se  je  papa  rirnski, 
Pio  II.  bas  kad  je  nakanjivo,  da  se  ukerca,  u  Jaki- 
nu,  u  59.  letu  zivota  svoga  u  vecnost  preselio,  i  da 
se  je  cela  sjedinjena  vojska,  i  da  je  sada,  tako  reku<5, 
dusa  manjkala ,  na  sve  strane  razisla.  Skenderbega 
veoma  raztuzi  nesretna  ova  vest;  on  bo  je,  zato  samo 
ureceni  mir  porusio,  jer  se  je  sigurnoj  pomoci  od 
rimskoga  pape  nadao,  i  jer  je  za  celo  ufao  se  bio, 
da  ce  sve  susedne  zemlje  s  Arbanaskom  sjediniti  i 
tako  razoreno  gercko  carstvo  u  svojoj  osobi  opet  po- 
noviti.  Komu  bi  se  vidilo,  da  se  je  Skenderbeg  moze- 
biti  prenaglio,  sto  je  slavoljubje  svoje,  oslanjaju<5  se 
na  obecanja  papina,  suvise  pitao;  neka  takodjer  i  ne* 
zaboravi,  da  je  Pio  II.  od  1458  godine  neumorno  o 
tom  radio,  da  kakogod  sveti  rat  proti  Muamedu  o- 
snuje  i  podigne  ;  a  bas  u  svetom  tom  boju  nadao  se 
je  Skenderbeg  obilnoj  zetvi.  Tako  ga  sada  nenadana 
smert  svakoga  ufanja  lisi;  ma  tko  se  nebi  u  spodob- 
nih  prilikah  isto  tako  prevariti  dao?  Isti  dan,  kojega 
je  Skenderbeg  kod  izvorah  Drine  nad  Turci  mejdan 
oderzao,  izgubi  na  nesreriu  svoju  veliku  ovu  podporu. 

Da  se  je  nadvladani  nepriatelj  bilki  uklanjao,  Sken- 
derbeg  bi  medju  dva  ognja  dosao  bio.  Muamed  bo 
posla  na  skoro  Turkom  20,000  nove  vojske  u  pomoc, 
Vodja  njezin,  imenom  Balaban,  biase  rodom  Arbanas, 
koije  kao  robjos  u  mladosti  svojoj  u  Turske  ruke  do¬ 
sao  i  tamo  se  kasnie  do  vojvode  popeo  bio.  Ovaj 
gledase ,  da  se  sa  Skenderbegom  kakogod  pomiri. 
Moguce,  da  se  je  ovaj  za  ponudom  tom  od  prevare 
kakve  bojao ;  moguce,  da  je  i  protivnika  svoga  pre- 
zirao ;  dosta  tomu,  Skenderbeg  ponosito  odbaci  svaku 
ponudu.  Nu  rnalu  se  zatim  nepokaja,  sto  je  u  naglosti 
svojoj  ucinio. 


Obe  strane  biahu  utaborene  na  dugoj  jednoj,  nu 
dosta  potesnoj  dolici ;  koja  na  strani,  gde  nepriatelj 
lezase,  jos  s  nekoliko  postranih  dolinah  u  savezu  bia¬ 
se.  Ovdi  je  mislio  turski  vodja,  da  bitku  zametne ,  i 
da  u  jarosti  boja  nepriatelja  svoga  na  ona  mesta  od- 
mami,  gde  bi  zaseda  iz  postranih  dolicah  bitku  od- 
luciti  mogla.  Skenderbeg  pako  misljase,  da  mu  s 
jedne  stranena  predovanje  prepreci,  s  druge  pako  pre- 
varu  da  mu  unisli ,  koju  dobro  poznavase,  i  svim 
svojim  priobci.  Kervava  se  bitka  medjutim  dokonca 
time ,  da  jedan  dio  Arbanasah  na  naznacena  pogi- 
belna  mesta  ili  u  jarosti  kreseva  pazio  nije,  ili  da 
ih  je  smelo  prezirao,  i  tako  nakon  silnoga  upora  pa- 
de  mnoiina  Arbanasah  u  tursko  suzanjstvo.  Medju 
njimi  biase  takodjer  hrabri ,  nama  vec  poznati  Moj- 
sej.  Oslabljen  od  nebrojenih  ranah ,  nadvladan  od 
mnozine  nepriateljah  tu  uvidi ,  da  mu  se  po  svoj 
rilici  krajnji  cas  zivota  priblizava.  U  tezke  okove 
acen  bi  u  Carigrad  odpravljen.  Muamed  zaboravi, 
da  vodja  njegov  nije  obladao  ,  vece  samo  da  ga 
je  razor  mimoisao.  Sad  mu  je ,  kao  sto  misljase, 
Skenderbegova  desna  ruka  u  oblasti;  mogo  se  je 
strasno  nesretniku  ovomu  osveliti,  kog  se  je  Skender¬ 
beg  zahman  trudio,  da  sa  svim  svojim  blagom  i  ima- 
njem  odkupi.  Muamed  zapovedi,  da  mu  se  koza  zi- 
vom  odere.  Petnaest  danah  proveli  su  Turci  u  okrut- 
nom  tom  poslu,  petnaest  su  ga  danah  nemilo  mucili, 
i  tek  sestnaesti  dan  nemogavsi  vise  bolji  odoleti,  lzpusti 
Mojsej  junacku  svoju  dusu.  Sva  se  Arbanaska  zakFe, 
da  6e  ga  osvetiti,  u  svih  selih  i  gradovih  tuzilo  je 
malo  i  veliko,  i  oplakivalo  nemili  udes  njegov;  i  perva 
posledica  zakletve  te  biase  podpuni  razor  turskoga 
vodje,  koi  samo  velikim  trudom  mali  ostanak  vojske 
svoje  u  Romaniu  odvede. 

Muamed  misljase  da  6e  u  neprestanih  nasertanjih 
steci  ono ,  sto  mu  do  sada  u  pojedinih  nehte  za  ru- 
kom  poci.  A  sta  su  i  bile  vojske  od  20,000  glavah 
onomu,  kojemu  stotine  hiljadah  na  ruci  biahu?  Sta  je  na 
protiv  Skenderbegu  vec  i  hiljadica  bila,  njemu,  kojega 
derzava  tako  mala  biase?  Tako  misljase  Muamed,  da 
ce,  ako  i  nadvladan,  i  opet  nadvladan,  na  koncu  ipak 
protivnika  svoga  utamaniti.  Isti  vodja,  koi  je  malo 
prie  proti  Skenderbegu  zlo  prosao  bio,  morade  opet 
novoj  vojski  ceonik  bid.  »Pasaluk  od  Arbanaske  neka 
tvoj  bude,  ako  mi  Skenderbega  ziva  ili  mertva  done- 
ses  !  «  reee  pri  polazku  njegovom  vojsci,  i  Balaban, 
glavni  nepriatelj  Skenderbegov,  obeca,  da  ce  i  nemo- 
gucna  pokusaU. 

Skenderbeg  i  on  idjahu  sada  s  jednakimi  ufanji 
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jedan  drugomu  na  susret.  Svaki  hotiase,  da  oblada,  da 
jednim  jedinim  glavnim  udarcem  stvar  dokonca.  Tur- 
cin  biase  se  pod  zidovi  Svetigrada  postavio.  Skender- 
beg  morade  svakako  gledati,  da  mu  dalje  napredovati 
nedade.  Razredi  zato  vojsku  svoju  u  cetiri  cete ,  i 
tako  stade  se  lagano  priblizavati  sili  turskoj,  koja  od- 
mah  ponudjenu  bitku  primi.  Cim  je  mirnii  i  smotrenii 
Skenderbeg  bio,  cim  je  opazniim  dubom  na  sve  strane 
motrio,  gde  bi  pomod  potrebita  bila,  gde  bi  se  ko- 
ristnog  stogod  uciniti  moglo ,  tim  su  gorje  besnili 
Turci.  Bili  su  se  kao  pomamljeni,  i  Balaban  zaboravi, 
da  bi  uredjivati ,  sakupljati  i  vodili  morao,  hrabrost 
biase  s  obe  strane  jednaka  ,  nu  nebiase  u  nepriatelj- 
skoj  vojski  genia  onog,  koi  bi  joj  biljegu  stavio  bio. 

Vec  se  je  iz  tih  uzrokah  dobit  na  stranu  Sken- 
derbegovu  nagibati  pocela,  kad  on  s  cetom  jednom 
konjanikah,  s  kojom  je  na  jezgru  vojske  turske  hotio 
da  udari,  izuenada  u  veliku  pogibel  pade.  Puska  jedna 
ustreli  mu  konja,  na  kojem  je  jasio.  Ranjeni  zdrebac 
stade  se  bacati  i  kopitati  i  tako  Ijuto  tresnu  Sken- 
derbega  o  zemlju,  da  je  za  nekoliko  oka  trenutjah  u 
nesvesti  kao  izvan  sebe  lezao.  To  opazise  mnoge  spai- 
je,  i  pohitise  kao  besnt  k  Skenderbegu;  jedan  samo 
joS  casak ,  i  Arbanasi  bi  glavu  najveceg  svoga  junaka 
na  tursko  kopje  nataknutu  gledali !  Ali  ga  straze  nje- 
gove  vlastitimi  svojimi  telesi  obranise,  Kao  lavi  her- 
vali  su  se  s  tigri ,  koji  misljahu  ,  da  6e  Skenderbega 
na  komade  razneti.  Jos  kresevu  nije  ni  kraj  bio,  i  ved 
je  junak  drugog  konja  useo  bio ,  i  pervo  biase,  sto 
ucini,  da  je  vodju  od  spaijah,  znamenita  beja,  jednim 
udarcem  sa  zemljom  sastavio.  To  odluci.  Balaban 
nemogase  vise  zaustaviti  cete,  koje  su  se  misice  Sken- 
derbegove  bojale.  Sve  se  u  beg  dade,  i  ostavi  Ar- 
banasom  neizmerni  plen  i  bojiste.  Robovah  malo  bi¬ 
ase.  Sve  bi  zertvovano  uspomeni  nesretnoga  Mojseja 
i  njegovih  priateljah.  Turci  utekose  u  Macedoniu,  a 
vojvoda  u  Carigrad,  gde  ga  Muamed  dostojno  doceka. 

Nu  Balaban  se  pozva  na  svedoke  neuraornog  svoga 
truda,  i  rede  sultanu  u  oci,  da  se  ovim  naeinom,  kao 
sto  se  je  dosad  cinilo,  Arbanaska  upokoriti  nemoze. 

"Da  kojim  bi  se  moglo  ?«  zapita  Muamed. 

»  Samo  je  jedan  nacin  a  odgovori  Balaban  ,  da  se 
boju  ovomu  konac  ucini.  Prama  podnevu  i  severu  mora 
u  isto  vreme  po  jedna  vojska  na  Arbanasku  udariti, 
tako  ce  Skenderbeg  prisiljen  biti,  sile  svoie  razkoma- 
dati.  On  ce  se  glavom  samo  jednoj  vojski  modi  opreti. 
Ovdi  dobitnik,  bit  ce  tamo  pridobljen  ,  i  sto  se  za 
dvadesel  godinah  nedade,  dat  ce  se  sada  u  dvadeset 
pervoj. « 


Muamed  uvidi  vaznost  te  osnove.  Zacetnik  njezin 
podje  cetverti  put  navadnim  drumom  proti  Arbanaskoj ; 
a  druga  vojska  od  16,000  inomakah  bi  u  Tesalii  izker- 
cana  i  krenu  se  odovuda  put  Biograda. 

Skenderbeg  nije  mogao,  istina ,  sam  proti  nepria- 
teljskim  vojskam  poci ,  koje  bi  sa  dve  strane  na  Ar¬ 
banasku  udarile  bile.  Nije  on  u  bitju  bio  ni  razdeliti 
malu  svoju  vojsku  ,  da  bi  tako  svakoj  turskoj  barem 
jedno  oaeljenje  u  susret  poslao  ,  jer  da  je  to  nesmo- 
treno  ucinio  bio,  zaista  bi,  kao  sto  su  se  u  Carigradu 
i  nadali  bili,  veca  sila  Turakah  junacke  cete  Arbana- 
sah  obkolila  i  saterla  bila.  Nu  biase  jos  i  tretjega  na- 
cina ;  mogao  je  Jure  proti  jednoj  vojsci  Turakah  po- 
di,  i  razbit  ju,  pak  zatim  stopram  i  drugu  potraziti; 
i  pri  pervoj  vesti,  koju  o  nakani  turskoj  primi,  zai¬ 
sta  i  odluci,  ovako,  i  ne  drugacie  ciniti.  O  tom  se 
je  samo  radilo,  kako  da  osnovu  svoju  izversi. 

Mala  ceta,  koju  je  proti  Balabanu  odaslao,  za  da 
polozenje,  silu  nepriateljsku  i  druge  okolnosti  sazna- 
de,  vise  se  nepovrati.  Vodja  njezin  biase  izdaica,  i 
predje  k  nepriatelju.  I  tako  namera  njegova,  da  na 
nepriatelja  iznenada  udari,  bi  u  razvitku  svom  uniste- 
na.  Skenderbeg ,  koi  se ,  za  promotriti  nepriatelje, 
malo  zatim  turskomu  tabor u  odvise  priblizi,  u  malo 
sto  turskim  prednjim  strazam  u  sake  nepade,  dokaza 
bo  im  netko  nakanjenje  Skenderbegovo,  i  zato  uba- 
vestene  svaki  su  ga  cas  izgledale.  Nu  u  skrajnoj  opas- 
nosti  podbode  on  zdrebca  svoga,  i  ovaj  skoci  preko 
biljadugodisnjeg  hrastovog  panja ,  koi  je  put  precio 
bio,  i  tako  izbavi  sretno  gospodara  svoga,  jer  ga  je¬ 
dan  samo  nepriatelj  mogase  progoniti,  a  ovomu  Sken¬ 
derbeg  jednim  udarcem  razoepi  glavu.  Je  li  u  tako- 
vih  okolnostih  probitacno  bilo  udariti  na  nepriatelje? — 
1  isti  Skenderbegovi  nacelnici  biahu  proti  tomu.  Oni 
misljahu,  da  je  ono  svakako  izgubljeno ,  cemu  su  se 
od  nenadanog  nasernutja  nadali  bili.  Misljahu  oni,  da 
nije  strah,  nego  samo  opaznost,  ako  se  bitka  do  sgod- 
niega  vremena  odgodi.  Nu  drugcie  je  sudio  Sken¬ 
derbeg. 

» Vreme, «  veljase  on,  »  leti  «.  Nije  moguce  ,  da 
6ele  vodji  onomu  mnogo  veruju,  koi  je  triput  vec  nad- 
vladan  bio.  To  su  vojnici ,  koji  su  svagda  jos  pred 
nami  bezali,  oni  se  zaista  i  sada  nas  boje.  Ako  mi 
ovdi  zahman  uzcekamo ,  provalit  ce  od  poldneva  i 
druga  vojska ,  i  tad  smo  za  celo  propali. « 

Sidje  zato  sa  berdah,  koja  su  ga  u  skrajnoj  nevo- 
lji  s  traga  zastitjavala,  u  ravnicu,  i  lahki  njegovi  ko- 
njanici  pocese  Turke  sa  svih  stranah  draziti.  Balaban 
medjutim,  koi  je  najprie  vest  izgledao,  da  je  i  druga 
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vojska  iz  Tes'alie  dolazetf  vec  sretno  u  Arbanasku  pro- 
valila,  nehtede  se  u  ponudjenu  bitku  upustjati.  U  zao 
cas  za  njega  biase  jarost  Turakah  silnia ,  nego  volja 
njegova.  Cinjase  im  se  poruga,  ako  drazenja  Arba- 
nasah  duzje  mirno  uzgledaju.  Jedna  herpa  za  drugora 
pohiti  iz  tabora.  Balaban,  da  mu  cete  te,  koje  su  se 
bez  zapovedi  njegove  proti  nepriatelju  podigle,  Arba- 
nasi  na  ocigled  neizseku,  morade  i  ©stale  za  njimi 
odpraviti.  I  tako  bez  da  je  hotio,  zaplete  se  u  obce- 
niti  boj,  koi  mu  medjutim,  bez  osnove ,  bez  sverhe 
zametnut,  nista  dobra  neobecavase.  Dok  su  divji  go- 
rani  od  Dribe  turske  pesake  nemilice  klali ,  i  bratju 
svoju ,  koji  su  iz  ravnice  od  Kroje  ovamo  dosli ,  na- 
stojali,  da  u  hrabrosti  nadkrile,  obidje  Skenderbeg,  u 
velikom  polukrugu,  nepriateljsko  levo  k'rilo,  i  straho- 
vitom  zestinom  udari  tada  s  traga  na  srediste  vojske 
turske,  gde  na  takav  nenadani  slucaj  ni  mislili  nisu. 
U  dva  oka  trenutja  bi  razbieno  srediste ,  '  i  za  dva 
druga  vec  su  se  rukovali  Arbanasi  s  bratjom  svojoro, 
koji  su  se  s  preda  s  Turci  borili;  a  kad  najposle 
Skenderbeg  jos  malu  rezervu  u  boj  dovede,  i  najvise 
umorene  cete  za  vreme  izm?ni,  tad  se  i  divji  Balaban 
preplasi,  tad  i  on  poleti,  da  zivot  svoj  izbavi,  i  u 
obcenitom  begu  razpersivse  se  cete,  koje  su  prie  kao 
razjareni  vuci  toliko  za  kervjom  hlepile. 

»Blago  nama !«  rece  Skenderbeg,  kad  se  je  vojska 
odmarala ,  i  veselo  bogati  plen  kupila.  »  Ova  dobit 
jamci  nam  i  za  drugu,  kojoj  sada  na  susret  idemo. 

I  zaista  jos  onu  istu  vecer  stize  glas,  da  je  i  druga 
nepriateljska  vojska  k  Biogradu  jurve  prispela.  Da  je 
vojska  ova  samo  jos  nekoliko  danah  napredovala,  ja- 
macno  bi  Skenderbeg  propao  bio.  Za  sobom  vojsku, 
pred  sobom ,  nebi  bio  ni  ovamo  ni  onamo  koraciti 
mogo  ,  bez  da  smerti  u  narucaje  neuleti ;  a  nebi  bio 
ni  na  jednom  mestu  mogao  ostati;  jer  bi  ga  tu  gerdno 
suzanjstvo  docekalo  bilo.  Znao  je  to  svaki  i  najmanji 
vojnik  u  priblizavajucoj  se  tuvskoj  vojski.  Tim  je  veca 
bila  radost  u  taboru  Arbanaskom.  » Balaban  je  dobio 
corbu  svoju, «  rekose,  »nu  neka  ni  priatelj  njegov 
gladan  neostane !  a  Mogli  su  i  istog  siromaskog  Bala- 
bana  lahko  uloviti.  S  malom  cetom  konjanikah  bludio 
je  on  oko  tabora,  i  trazio  put  u  iztocnu  stranu  od 
Macedonie.  »Nu«  rece  Skenderbeg,  »ostavite  ga,  ne¬ 
ka  ide.  Tko  bi  inace  u  Carigradu  glasonosa  srece 


njegove  bio?« 


(Dalje  sKdi.) 


T  a  s  t  a  nada. 

(Iz  Gessnera.) 

Po  D.  J.  Zalatiiu  *) 

Yitieh  jelah  u  dubravi 
Ljubmir  mladi  i  gizdavi 
Hitrom  varkom  zamamljenu 
Pticu  ubiti  prevarenu, 

Koje  sladost  od  zubera 
Lepsa  od  perja  bi  jostera. 

Mili  pastir  tad  pticicu 
Medju  levu  i  desnicu 
Tu  zatvori,  pak  k  pojati 
Yeseo  stupaj  svoj  obrati. 

Na  tie  stavi  uhitjenu 
Robinjicu  svu  ljubljenu 
I  s  klobukom  laganieme 
Belom  slamom  tkanieme 
Poklapa  je,  pak  leteci 
Gorom  tece,  svud  isteci 
Tvirde  hvoje  iste  dete 
Da  gajbicu  njome  splete. 

Dovarsena  kada  bude, 

Veli,  u  krilo  me  razblude 
Odnet  cu  te,  ptidu  dragi, 

I  za  platu  celov  blagi 
Sladka  usta  me  deklice 
Podat  ce  mi,  o  pticice. 

Udeli  ga  meni,  ako 
Nije  sumnje,  da  svakako 
Ugrabit  cu,  da  me  umiri 
•i  tri,  a  ko  zna  i  cetiri. 

Ah  da  ’e  vece  dopletena 
Ova  kapsa  pozudjena! 

Sobom  tako  besedeci 
K  svom  klobuku  on  letedi 
Prute  nosi  pun  radosti; 

Nu  ke  okusa  jao  gorkosti! 

Vetar  besni  i  nemio 
S  klobukom  se  bi  zanio. 

I  pticicu  i  celove 
I  smione  sve  njegove 
Nade,  sve  mu  u  cas  oni 
Razni  vetar  usioni. 

*)  I).  Ivan  Zalatic  dika  Dubrovadke  carkve  od  69  godinah 
preminu  u  Dubroyniku  g.  1829.  Dostajeu  latinski  a  vece  u  ilirski 
jezik  lepo,  fiisto  i  uredno  upiso. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  lira.  Ljudevita  Gaj  a. 


U  Subotu  *9.  Veljace  1  §40. 


Sloga  jaiSi, 

Nesklad  tlaii. 

Nab.  posl.  ilir. 


Hip  slozi. 


Dopis  iz  grornje  Ilirie 


Cista  devo,  u  ke  visnjem  raju 
Blagonosne  sunca  zrake  sjaju, 

Daj,  o  vilo,  da  se  ogarlimo, 

Seko  mila,  da  te  posestrimo. 

Daj  Ilirah  da  se  narod  stane, 

Duh  dedovah  da  u  njima  plane, 
Bozanstvenom  vatrora  upaljeni 
Da  se  sete,  sto  ce  rec  Slaveni. 

Daj  da  kako  medj  cvetjem  ljubica, 

Kano  orao  izmedj  drugih  pticah, 

Tako  oni  moeju  ognja  tvoga, 

Vazdar  budu  kruna  roda  svoga. 

I  kakono  vekovna  klisura 
Kad  nemirna  uzbudi  ju  bur  a, 

Sto  ’e  peska ,  sto  sitnog  kamena, 

U  stran  tera ,  s  mesta  nekrenjena. 

Tak  sto  gnjila ,  sto  ’e  bolestna  sada, 

Sa  ilirskog  stabla  nek  opada, 

Za  da  zdravo  voc5e  tim  lagljie 
Vede,  lepse,  i  bolje  dozrie. 

Tome  Blaiek. 

Ilir  iz  Horvatske. 


Dosla  je  jurve  doba,  gde  takodjer  i  gornji  Iliri  pocim- 
Iju  spoznavati  slavjansko  -  ilirsko  nareeje  kao  najlepse 
medjn  svimi  slavjanskimi  nareeji,  i  kazu  odperto,  da 
mu  ne  zavide  niti  pervenstva,  koje  mu  se  daje  od 
inostranih  ljubiteljah  slavjanskoga  jezika,  niti  drazesti, 
kojimi  dira  u  serce  svakoga,  koi  mu  se  ozbiljski  pri- 
blizuje,  jerbo  je  najljubkie,  najglasnie  i  najkrepdie,  i 
da  upravo  radi  toga  zasluzuje ,  da  se  verhu  svih  juz- 
nih  slavjanskih  podnareejah  uzdigne,  ne  da  ih  porazi, 
nego  ljubezno  zagerli,  sdruzi  i  uzvisi;  ali 
jeda  li  ce  skorom  milo  ono  sunasce  sinuti ,  i  ona  se 
vesela  doba  pojaviti,  koja  bi  serca  moga  iskrene  zelje 
izpunila,  da  bi  takodjer  i  gornji  Iliri,  sdruzivsi  se  s 
dolnjimi,  u  slavjansko  -  ilirskom  nareeju  obcinskim  na- 
cinom  napredovati  i  na  obcenitu  korist  poslovati  stali ; 
znadu  bo  i  oni  dobro,  da  im  onaj  cvet,  kojim  su  do 
sada  nemacku  muzu  kitili,  nista  neprudi,  a  jos  manje 
njihovomu  potomstvu,  buduci  da  se  onaj  duha  plod, 
koi  se  je  do  ovog  doba  kod  nas  u  nemackom  jeziku 
izdavo,  sam  od  sebe  Nemcem  privlastjuje. 

Nemogu,  do  du§e,  opet  re«5i,  da  su  svi  obdenito 
takove  misli;  imade  bo  i  kod  gornjih  Ilirah,  koji  se 
odvise  za  svoje  slovensko  podnareeje  staraju  misledi,  da 
bi  se  ono,  ako  bi  se  od  Slovenacah  u  slavjansko-ilir- 
skomu  nareeju  pisalo,  slovenskomu  ukinulo ;  nu  ja  mi- 
slim,  da  oni,  koji  tako  govore,  nerazumiu  prave  namere 
slavjansko  -  ilirskoga  knjizestva,  koje  tako  od  gornjih 
Ilirah  nikada  nezahteva,  dapace  zeli,  da  bi  slovensko 
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podnarecje,  koje  je  po  duhovnicih  i  uciteljih,  koji  mu 
ili  dosta  vesti  nebiahu,  ili  ga  pako  po  nemackom 
jeziku  slikovahu,  dosti  od  svoje  perve  izvornosti,  za- 
liboze,  izgubilo,  po  pravoj,  slavjanskomu  duhu  priklad- 
noj,  izobrazenosti  u  slavjansko  -  ilirsko,  kao  reka  u 
more,  polagano  slivalo.  Mogu  daklem  i  gornji  Iliri  svo- 
jim  neizobrazenim  domorodcem,  to  jest,  prostomu  pu- 
ku,  koi  bi  samo  mucno  slavjansko  -  ilirske  knjige  raz- 
umevo ,  nuzdne  mu  knjige  u  slovenskom  podnarecju 
pisati,  kano:  raolitvene  knjizice  ,  katekizme,  i  svake 
versti  knjige,  imajuce  upliv  na  razvedrenje  uma  i  ople- 
menjenje  serca,  na  izgladjenje  ukusa  i  govora,  kao  ta- 
kodjer  i  spadajuce  na  gospodarstvo  ;  izverstne  pako 
proizvode  duha,  kao  ozir  mudroljubja,  dogodovstine 
pesnictva  itd.,  sto  se  je  do  sada  kod  nas  u  nemackom 
jeziku  izdavalo,  mogu  u  cisto  ilirskom  narecju 
na  svetlo  davati ,  i  takovim  ih  nacinom  polomstvu 
svomu  sacuvati. 

Da  pako  i  krajnsko  prosto  ljudstvo  slavjansko-ilirske 
knjige,  samo  ako  hoce,  lahko  razumeti  moze,  imo  sam 
priliku  o  tom  se  osvedociti  u  ono  doba,  kada  su  Slavon- 
ci,  kojih  se  dicna  uspomena  jos  dan  danasnji  u  Ljub- 
ljani  hrani,  kod  nas  se  u  Kranjskoj  zaderzavali.  Ostavi 
tada  vojak  neki,  po  imenu  Petar  Klaric,  svoju  molitvenu 
knjizicu  u  Dalmatinskom  podnarecju  pisanu  na  svom 
konaku,  i  ovu  su  po  njegovom  odlazku  u  Ljubljani 
prosti  citaoci  sa  koristju  citali. 

Ova  daklem  mala  tezkoca,  koja  nasim  usima  slav¬ 
jansko  -  ilirsko  narecje  otudjuje,  odmah  bi  izfieznula, 
i  serbska  beseda  nebi  tako  stranjskim  zvukom  u  nase 
usi  udarala ,  da  bi  se  samo  ucitelji  retorike  i  poezie 
tersili,  da  sebi  poverenu  mladez  s  duhom  i  jezikom 
krasnih  ilirskih  pesnikah  i  inih  pisaocah  upoznadu,  da 
joj  lepotu,  krasotu  i  drazest  toga  narecja  priobce,  da 
bi  nastojali,  da  mladezi  zelju  barem  ucepe,  za  naucit 
se  lepo  to  narecje.  Zeliti  bi  tada  bilo,  da  nebi  ilirska 
Danica  u  nijednoj  ucionici  ponesto  jurve  izobrazenih 
ucenikah  manjkala,  buduci  da  se  ona  u  nase  doba  kano 
blaga  trublja  smatrati  ima,  koja  po  citavoj  Ilirii  novo 
proizilazece  vredne  pisatelje  milim  glasom  navestjuje, 
kano  predprosaste  godine  dramaticka  pokusenja  od Dra. 
Demttra,  u  kojih  takov  duh  i  slog  gospoduje,  da  bi 
ih  covek  sveudilj  citao  i  sveudilj  zelio,  da  se  blagi 
taj  pesnik  neuzkrati  plodom  svojim  jos  u  napredak 
svoje  citaoce  obveseljavati.  Onda  bi  ucitelji  i  duhov- 
nici  iz  takovih  ucionicah  proizisavsi ,  koji  sada  samo 
tudje  pisatelje  citajuci,  jeziku  svomu  nevesti,  narod- 
nost  podkapaju,  i  prostomu  puku  besedu  kvare,  jezik 
cistii  izobrazavali  i  uzvisavali. 


Tko  se  nebi  veselio ,  da  ga  je  slavjansko  -  ilirska 
majka  rodila,  i  tako  krasnim  i  milim  mu  jezikom  govo- 
riti  dala,  koi  se  je  za  toliko  vekovah  tako  malo  preo- 
bratio; — da  je  tomu  zaista  tako,  neka  vredni  citatelj 
sam  sudi  iz  pisma,  koje  je  Stepan  Toma  bosanski  kralj 
god.  1446  po  Isukerstu  izdao  cirilskimi  pismeni,  i  koje 
mi  ovde  latinskimi  slovi  prepisano  priobcujemo  : 

»Va  ime  Otca  i  Sina  i  Svetoga  Duha  Amin.« 

»Milostiju  bozjom.  Mi  gospodin  Stefan  Toma§ 
O  stoic,  kralj  Srbljem ,  Bosni,  Primorju ,  Hulmisci 
zemlji,  Dalmacii,  Horvatom,  dolnjim  krajem,  zapadnim 
stranam,  Usori,  Soli,  Podriniju  i  k  tomu.  Va  nacetak 
vsemu  az  receni  Stefan  kralj  Tomas  Ostoic  slavu  vozda- 
jem  nepristano  gospodinu  mojemu  vladici  Hristu ,  ize 
va  nacetak  nebes  divnim  utverjenjem  utvrdi  i  vasele- 
nuju  svojeju  (voleju?)  osnova:  za  milosrdje  ze  milosti 
pridfe  s  nebese  clovekoljubno  na  zemlju  i  padse  clovecje 
sustvo  pristuplenja  osvobodiv,  na  nebese  uzide,  timze  i 
pogibse  ovce  domu  Izdravileva  ka  istinomu  pastiru  Isusu 
vazvracene  bise;  timze  iskupetri  carski  po  svoj  va- 
selenoj  utvrdjejuce  se  i  krasece  se  slave  Boga  vsedrzi- 
telja:  takoje  i  az  Stefan  Tomas  Ostoic  rab  bozi,  kralj 
zgora  receni  spodobljen  bih  kraljevati  va  recenih  zem- 
ljah  roditelj  i  praroditelj  nasih,  tvoriti  mi  pravde,  i 
zapise  i  obitovanja,  i  prijazni  ljuvene  i  dobrovoljne. 
Togda  da  je  vidimo  vsakomu  cloveku,  komu  se  po- 
doba  po  sem  nasem  otvorenu  listu,  kako  dosla  prid 
gospoctvo  nase  vzmozna,  i  izabrana  i  plemenita  gos- 
podja  Dorotija,  ostavsa  kneza  Ivanisa  Blagajskoga,  i 
njiu  sin  knez  Miklous,  gospodin  Blagajski,  sve  dobre 
ljudi,  nase  gospoctvo  molece,  da  bismo  mi  njim  nii- 
lost  ucinili  i  dobrohotinje ,  i  obite,  koje  jesu  obi- 
te  i  tvrdje  imali  i  od  prvih  nasih ;  i  mi  vidivse,  da 
ta  ista  zgora  recena  gospodja  Dorotija  i  nje  sin,  knez 
Miklous  gospodin  Blagajski,  nam  potvrdjuju  ljubav  i 
priazan,  stvorismo  im  milost  nasu  gospocku,  gospoji 
Dorotii  i  nje  sinu,  knezu  Miklousu  gospodinu  Blagaj- 
skomu  zgora  recenim ,  i  vece  takoj,  i  na  to  im  stvo¬ 
rismo  milost  nasu  gospocku ,  kako  volja  ,  nasto  bi 
imali  pravde  i  zapise  od  krune  ugarske  izkladajuce 
i  opovidajuce ,  sto  bi  v  rukah  kraljestva  nasega,  da 
ih  u  sve  dni  imamo  pomagat,  sami  sobom  i  svojom 
mocju,  i  svojimi  priatelji,  kada  toga  vrime  bude,  i  da 
se  u  toj  nima  ukladati  nijedan  clovik  kraljestva  na¬ 
sega,  ni  inoga  kraljestva  tko  bi  nas  priatelj  bio,  ni 
nijedan  clovik,  ki  bi  suprotiv  nam  nebio ,  nasto  oni 
liste  i  pravde  imaju,  i  volja  sto  bi  oni  zaujeli,  i  tko 
bi  se  njim  pridao,  ili  k  njim  prilozio,  sto  je  sada  pod 
krunom  ugarskom  njih  plemstine,  i  da  svakoga  imamo 
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cuvati  i  obarvati  oda  svakoga  jezika  i  od  nasega  kra- 
ljestva,  i  od  svakoga,  kdo  se  ham  priklada  alt  pristoi 
takoj,  kakono  sami  svoga  kraljestva ;  pace  vise  recenu 
gospoju  Dorotiju  i  nje  sina  kneza  Miklousa  gospodina 
Blagajskoga,  da  ih  imamo  pomagati  i  tvrditi  u  njih 
plemstinah,  izlozivse  onoga,  sto  je  prislo  u  ruke  si- 
nom  bana  Mikule  prvo  togaj,  nego  smo  taj  nas  otvo- 
ren  list  ucinili ,  i  sto  bi  bilo  u  koga ,  u  rukah  kralje¬ 
stva  nasega.  Pisan  u  Sutisci  miseca  Maja  25.  dne ,  od 
rozestva  Hristova  1446.  lieto.  A  pisa  Tvrtko  Sekulovic. 

Stefan  Tcrnal  milostju  Beijem  kralj  Srbljcm,  Bosni  i 
k  tomu.«  Gjuro  Kobe, 

_  Ilir'i*  Krajnske. 

Juraj  Skenderbeg*  i  Muamed. 

(Nadalje). 

Ona  turska  vojska,  koja  je  trebala,  da  se  takodjer 
nadvlada,  stojala  je  jurve  na  velikoj  ravnici,  na  kojoj 
se  je  negda  udes  silovitih  Rimljanah  odlucio,  nedale- 
ko  od  Duraka ,  i  tu  se  naproti  njoj  i  Skenderbeg  u- 
tabori.  Yas  jedau  dan  motrili  su  jedan  drugoga.  Sken¬ 
derbeg  zapovedi,  da  se  svi  izlazi  iz  ravnice  dobro 
zakerce,  i  da  se  u  nepriateljskoj  vojsci  oderzani  mej- 
dan  razglasi.  Medjutim  nisu  tamo  naklonjeni  bili,  od 
svih  daljih  pokusenjah  odustati.  Na  suprot  malo  sto 
druga  mnogo  kervavia  dobit  Skenderbegu  nebi  iz  ru- 
kuh  iztergnuta.  On  sam  stade  vise  putih  na  celo  iza- 
bramh  svojih ,  on  sam  protera  kopje  svoje  turskomu 
vojvodi  kroz  terbuh  ;  i  stopram  smert  ovoga  raztera 
Turke  na  sve  strane.  Arbanaska  bi  izbavljena.  Ra- 
dostno  klikovanje  stanovnikah  stolnoga  grada  njego- 
voga,  koji  malo  i  njega  i  konja  mu  u  vis  nepodigose, 
ucini,  da  je  stare  pogibeli  zaboravio,  i  da  je  smelo 
novim  opet  na  susret  ijso, 

Zaista  Muameda,  kad  zacu,  kako  mu  se  lepa  na- 
kana  razbi ,  obuze  veca  jarost ,  neg  ikada  do  sada. 
* Dakle  bas  ja  glavom  moram  da  proti  kukavici  toj 
podjem,«  povika  sav  izvan  sebe,  »kad  ga  nijedan  od 
mojih  pasah  nije  upokoriti  kadar.  Ja  sam  scenio,  da 
se  sa  dostojanstvom  mojim  neslaze ,  da  buntovnika 
sam  kastigujem;  ali  kud  ni  jedan  nedopire,  tamo  ce 
jamacno  moj  mac  proderti.  a 

1  spravljali  su  se  zatim  Turci  tolikom  marljivostju, 
kakova  kod  njih  obicno  u  najznamenitiih  poduzetjih 
u  navadi  biase.  Uredbe  biahu  ucinjene ,  koje  su  u 
bitju  bile  svakoga,  koi  Skenderbeg  nebiase,  poplasiti. 
A  zaista,  nije  ni  ovaj  pomislio,  da  se  pervi  proti  sul- 
tanu  krene,  i  da  on  njega,  tako  rekuc,  zarati.  On 
je  nakanjivo  samo  onako  se  vladati,  kao  sto  je  negda 


pod  zidinami  od  Kroje  ,  gde  je  Amurata  sretno  raz- 
bio  bio.  Od  onoga  kobnoga  vremena  utverdio  je  on 
jos  jace  ovo  srediste  derzave  svoje.  Mogao  je  pri 
verloj  posadi,  koju  je  u  tverdjavu  tu  stavio  bio,  za 
celo  racunati,  da  ce  nepriatelji  ovdi  vise  mesecih  u 
zalud  provest.  Muamed  znadiase  dobro ,  da  ce  ta 
bitka,  sve  ako  se  i  sam  u  vojsci  pokaze,  nesigurna  i 
neodlucna  biti,  i  zato  je  nastojao  svakako,  da  se  pre- 
varom  kakovom  nepriatelja  toga  resi ,  koji  je  toliko 
putih ,  i  tako  ljuto  zastave  njegove  osramotio.  Pod- 
kupi  zato  dva  Turcina,  i  nagovori  ih,  da  kao  odpad- 
nici  k  Skenderbegu  pobegnu ;  da  kod  njega  u  sluzbu 
stanu,  i  zatim  priliku  potraze,  otrovati  ga.  I  zaista 
znali  su  se  lupezi  ti  u  strazane  njegove  umesati  ,  i 
malo  im  se  i  prilika,  za  dostici  sverhu  izdajstva  svo¬ 
ga,  nepruzi.  Ali  dobar  angjeo  sacuva  jos  za  nekoliko 
godinah  zivot  junaka  Skenderbega.  Razbojnici  ti  po- 
vadise  se  medju  sobom  radi  neznatnoga  nekoga  pred- 
meta.  Nesmotren  i  zaslepljen  od  pohlepe  za  osvelom 
odade  jedan  od  njih  nakanjenje  protivnika  svoga,  a 
neporoisli,  da  ce  time  ovoga  naterali,  da  i  njemu  iz- 
daica  bude.  Budu  obojica  na  muke  stavljeni,  i  tu  iz- 
povedise  zlocinstva  svoja;  oni  poginuse,  kao  sto  su  i 
zasluzivali,  a  Muamed  jedino  u  oruzju  imadiase  jos 
nacina  za  osvetu  svoju.  Ve6  vise  putih  razbijeni  Ba- 
laban  vodio  je  prednje  cete  neizmerne  svoje  vojske, 
koja  nigdi  suprotivljenja  nenadje  ,  i  koja  putem  sve 
ognjem  i  gvozdjem  opustosi.  Kroja  bude  obkoljena  i 
pozvana,  da  se  predade.  Siroki  i  duboki  obkopi  za- 
stitjavali  su  tabor  turski  od  nasernutjah  L  kenderbego- 
vih.  Dan  i  noc  germio  je  veliki  oganj  turski  proti 
bedenom  i  zidovom.  Medjutim  se  je  zabadava  Mua¬ 
med  nadao,  da  6e  cilj  svoj  postignuti.  Neprestano  je 
samo  time  posla  imao,  da  provaljenja  obsedjenih  uz- 
bie,  da  stetu  opet  nadomesti,  koju  su  mu  ovi  po  ba- 
teriah  i  po  taboru  cinili.  Skenderbeg  pako  presece 
sve  putove  u  tabor;  sakriven  u  obliznjih  berdih  vre- 
bao  je  samo  na  cete  turske,  koje  su  po  hranu  odila- 
zile,  il  koje  su  ho  tele ,  da  plene.  Muamed  ili  se  je 
bojao,  da  <5e  se  stidom  i  sramotom  morali  da  povrati, 
ili  ga  je  pako  neuzterpljivost  obuzcla  bila  ;  dosta  to- 
mu,  on  se  s  jednom  malom  cetom  povuce  natrag,  a 
obsedjenje  poveri  jednomu  od  svojih  pasah.  Mala  ne- 
ka  tverdjavica ,  namamljena  obecanji  i  prevarena  od 
izdaicah,  predade  se  na  uzmaku  Muamedovu  cetam 
njegovim  ,  i  to  biase  jedina  korist,  koju  velika  ova 
vojna  donese,  ako  se  mozebiti  i  Kroja  nepredade 
Za  odbiti  strasnu  tu  nesrecu,  i  za  izbaviti  junacku 
Kroju ,  neprestano  se  je  i  neumorno  trudio  Skender- 


beg.  Ali  da  sile  svoje  na  sirokom  polju  pokusa  ,  za 
to  je  preslab  bio,  i  to  je  na  sredu  svoju  osecao.  Nje- 
gov  toliko  putib  razbijeni  nepriatelj  cuvao  se  je  od 
svake  stupice,  uklanjao  se  je  svakoj  bitki,  i  samo  je 
na  grad  napadao ,  ocekivajuc  u  ostalom  od  vremena, 
od  glada  i  nevolje,  sto  mu  se  u  ovaj  cas  nedade. 

A  sta  Skenderbeg?  Zar  da  bezposlen  samo  gleda, 
sta  Turci  rade?  Ne,  on  pohiti,  da  u  susedstvu  pria- 
teljah  trazi,  da  pomocne  vojske  nabavi,  i  prie  nego 
se  je  itko  tomu  u  Arbanaskoj  i  nadao  bio,  vec  se  je 
on  s  domovinom  svojom  oprostio  bio ,  vec  se  je  on 
u  dvoru  Pavla  II.  u  Rimu  nalazio,  za  da  tu,  ako  i  ne 
vojske  za  stvar  svoju  ,  a  ono  barem  novacah  nadje, 
s  kojimi  bi  u  drugih  derzavah  najmljene  vojnike  pla- 
tjati  mogao.  Od  sada,  a  imenito  ve6  u  obziru  puta 
toga,  nalazimo  historiu  Skenderbegovu  mnozinom  od 
protigovorah  i  tamnostih  zastertu.  Bas  nijedan  od  pi- 
saocah  onih,  koji  nam  cine  njegove  pripovedaju ,  ne- 
slaze  se  od  sada  s  drugim.  Mi  to  ovdi  samo  za  one 
opazujemo  ,  koji  bi  u  sada  sledecem  opisu  mozebiti 
stvar  drugacie  nasli,  nego  sto  su  ju  do  sada  pripove- 
dati  culi.  — 

U  Rimu  Skenderbega  veoma  lepo  i  priateljski  pre¬ 
mise.  Smatrali  su  ga  ovdi,  i  to  ne  izprazno,  kao  stit 
od  Talianske ,  i  cele  juzne  Europe.  Njegova  se  na- 
mera  nerazbi  sa  svime.  On  dobi  i  gotova  novca  i  po- 
licah  na  Mletke.  —  Na  berzom  svom  povratku  u  Ar- 
banasku  stizao  je  svuda  ve*$  mnozinu  vojnikah ,  koji 
su  po  drumovih  sa  svih  stranah  Arbanaskoj  u  pomoc 
hitili.  MIecici,  koje  je  jedna  nevolja,  pogibel  i  strah 
uzko  sa  Skenderbegom  svagda  vezao,  bihu  se  iz  svih 
silah  napeli ,  da  Arbanasku  od  propasti  izbave,  sku- 
pise  zato  13,000  momakah  kao  pomocne  vojske  za 
Jurja;  i  ova  zajedno  sa  onom,  koju  je  Jure  u  Arba¬ 
naskoj  ostavio  bio  ,  biase  sada  istom  hrabrostju  na- 
dahnuta,  kadra  svakoj  turskoj  vojsci  na  mejdan  izici. 
U  Skadru  bi  celo  buduce  vojevanje  osnovano,  a  u 
Dracu  mletacka'  pomocna  vojska  izkercana.  Velika 
farzaljska  ravnica  bi  berzim  korakom  prevaljena,  i  tu 
brezuljak  osvojen ,  dim  i  turski  tabor  velikom  Arba- 
naskom  ognju  izverzen  postade.  -Skrajnje  biase  vre- 
me  i  sreca,  sto  Skenderbeg  ovamo  stize.  Vec  je  brat 
Balabanov  s  novom  vojskom  za  umnozati  priasnju,  ovim 
putem  udario  bio,  i  priblizavo  se  od  severa  Kroji, 
koja  se  je  vec  i  onako  u  velikoj  nevolji  nalazila;  vec 
je  Balaban  sve  cinio,  sto  mu  u  vlasti  biase,  da  ne- 


prestano  ponovljenimi  jurisi  umorenu  posadu  obori  i 
nadvlada.  Ali  Skenderbegovi  do  neba  plamteci  ognji 
navestjivali  su  joj  svaku  no<$ ,  da  sigurna  pomoc  do- 
lazi.  Hrabrost  obsedjenih  Arbanasah  rasla  je  sa  jaro- 
stju  nasertajucih  nepriateljah ,  koja  je  po  svoj  prilici 
odtuda  proizisla  bila,  sto  su  se  Turci  svaki  cas  boja- 
li,  da  6e  danas  sutra  prisiljeni  biti  od  toli  zudjenoga 
cilja  odustati.  Skenderbeg  je  s  ozbiljskim  pokusenjem, 
da  Kroju  izbavi ,  samo  tako  dugo  zatezao,  dok  naj- 
prie  tursku  priblizujucu  se  pomotf  satre  ,  za  da  mu 
onda  u  najgorem  slucaju  siguran  uzmak  ostane.  Brat 
Balabanov  nije  se  ni  nadao  nepriatelju.  Bezbrizno  je 
ceta  njegova  napredovala,  —  i  pade  kao  zertva  sle- 
pe  njegove  pouzdanosti.  I  on  sam  sa  sinom  pade 
Skenderbegu  u  ruke  i  neizmema  innozina  od  zaire, 
koja  je  trebala,  da  obsedjenje  dokonca,  i  pomanjka- 
nje  potrebnosti  te  nadoknadi;  i  vec  ta  nesreca  biase 
dovoljna  za  naterati  Turke  ,  da  na  uzmak  pomisle. 
Skenderbeg  vesto  upotrebi  dobit  svoju.  Javi  on  Ba- 
labanu ,  da  mu  je  brat  i  sinovac  u  arbanaskom  tabo- 
ru ,  i  odmah  zatim  uze  na  juris  mesto  jedno ,  koje 
vas  nepriateljski  tabor  ognju  i  oku  njegovomu  izverze. 
Balaban  morade  se  svaki  cas  bojati ,  da  6e  Jure  i  u 
istih  obkopih  na  njega  navaliti,  i  da  ce  tada  jamacno 
propasti.  Neosta  mu  drugo,  nego  obsedjenje  doterg- 
nuti ,  i  jedini  jos  otvoreni  put  pram  istoku  za  povra- 
tak  upotrebiti.  Mozebiti  za  da  uzmak  svoj  zataji,  ili 
da  jos  u  ovaj  6as  nenadanim  nasernutjem  dobie,  sto 
mu  dosada  postidi  nemoguce  biase,  pokusa  jos  jedan 
zestok  juris.  Tu  ga  na  najvisjoj  kuli  od  Kroje  opazi 
Gjuragj  Aleksa ,  vesti  puskar  arbanaski,  kako  na  bre- 
zuljku  zapovedi  vojsci  svojoj  daje,  i  u  taj  mah  zazvi- 
zdi  tane  u  zraku.  Balaban  tezko  ranjen  pade  s  konja 
i  juris  popusti.  —  Dugo  su  jos  topovi  za  bezecira  ne- 
priateljem  germili.  Skenderbeg  zapovedi ,  da  se  za- 
prece  svi  klanjci,  kroz  koje  bi  se  jedino  u  domovinu 
povratiti  mogli.  U  najstrasniem  kresevu  provali  on 
medju  gradom  i  Turci  napred ,  i  vrata  od.  Kroje  o- 
tvorise  se,  da  po  drugiput  izbavitelja  svoga  prime  i 
pozdrave.  — 

(Dalje  sl«di.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Bra.  IJudevlta  Caja. 


Broj  lO. 


U  Snbotn 


Rec  domorodnog'  sfna*). 

Zbilja  1’  je  tako?  —  tek  me  il’  varljivo 
Naveze  Morfej  na  more  vostorga? 

II’  m’  jos  nedavna  boletica 

Derzi  u  okovih  svoje  vlade? 

t  Ne:  snazna  s  mene  misca  je  svalila 
Oye  Hirona,  pobedonosno  je 
Onu  zajedno  s  krunom  vlade 

Tartara  cernog  u  jamu  vergla;  — 

Sladjene  volne  plitkoga  potoka, 

Prebelo  inje  goloj  na  rastini 
Neda  Morfeju,  obajat  me 

Prirodnim  volsebstvom  svog  objatja.  — 

Sta  m’  dakle  peva  serdce  voshitjeno? 

Na  Sto  se  celi  topim  u  pesniama? 

II’  sta  me  sad  u  tvoje  dize 

Gordi  o!  Parnasse  sveze  lesi? 

Sta?  —  O!  jest  tako;  tako  i  ostat  ce! 

Otvazni  Horvat  glasom  uzvikuje: 

»  Koi  mi  Sirba ,  il’  keg  bratca 

Kelje,  taj  inoju  mi  teci  kirveu  **).« 

*)  PSsmu  otu  priobcujemo  posye  tako,  kao  sto  ju  dobismo, 
Slaveno -Sirbshom  jeziku.  U£r. 

**)  Vidi  broj  drugi  ovogodisnje  « Dunice. » 


Podobnim  duhom  dise  1’  i  Serb  k  njemu? 
Dalmatin,  Bosnjak  gotov  je  1’  dusmanu 
Za  njega  svoja  stavit  persa?  — 

Samo  bezuman  se  o  tom  sumnja! - 

O  !  skoro,  skoro  Muzo  previsprena 
Jos  zaderz  lahka  m’  krilca  podkrepljati ! 

Neprestaj  mi  jos  otvarati 
.  Njeznim  u  grudima  sladki  izvor!  — 

llirskog  na  sred  polja  razliva  se 
Pegazov  potok,  Nimfe  gdi  s’  kupaju 
Zabavu  na  volsebnu  svoga 

Brata  i  sestrice,  otca,  majke. 

Da  i  Latona  nas  <5e  obasjati, 

Nas  Minerva  <5e  kopljem  oruzati : 

Da  uma  razpudimo  vrage 

Do  sad  na  putu  nam  k  cilju  bivse. 

Od  svud  obilno  junost  na  bersnatu 
llirskog  puka  svet  sjaje  mudrosti: 

Iz  nevezestva  tamne  zibke 

Svetle  da  dojde  pod  Feba  zrake. 

En’  gustu  maglu  zlatjena  Danica 
Gordim  korakom  sretno  rasteruje, 

Rujnu  svanutja  Flore  zoru 

Gromno  ved  kretju  na  Slavskom  nebu! 
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Nit’  svihornut  6e  strele  Gromovlada 
Podmuklog  dzina  pretnje  strahovite. 

Nit  mac  vijudi  s’  skrusit  moze 
Bogate  letine  zlatnu  zetvu, 

Narod  kad  je  slozan,  vode  i  Mentori 
Kad  njega  mudri.  Ovi  s’  kad  slusaju, 

Onog  kad  zavicaj  se  cuva: 

Svezuje  zlatnim  sve  ljubav  lancem!  — 

Da,  veruj  Rode!  istinu  kazujem. 

Mali  tek  pogled  baci  na  Helene: 

Nije  1’  im  neprerivni  metez 

Stubove  srusio  gerdnog  carstva? 

Nizvergnut  Romu  zar  Odoaker  bi 
Mogo,  s  Bizancom  bila  je  da  sjuzena? 
Xerxes  nekosta  1’  slogu  Grajah 

Na  Maratonskomu  kervnom  polju? 


Boianstvo  sveto  —  sladjanu  Prosvetu 
Gerlimo  zato:  divni  ju  pratit  de 

Lik:  Mir  i  Sloga,  vzajmna  Ljubav, 
Ova  gdi  vlada ,  tu  narod  cvati! 

Purpurni  behar  obceg  s’  tu  napredka 
Njezno  razvija,  ruza  pronicuje, 
Priljeznoga  znoj  plugovodca 
Klasi  nagradjuju  tu  libijski; 

Kervna  tu  Gorgon  zalud  razcepljuje 
Skripece  kandze:  stoji  na  obrani 
Egida  tu  Pallade  spremna: 

Rikom  te  s’  ona  u  pako  baca!  — 

Sve  nas  je  vreme  kivno  razdelilo: 

Ono  i  treba  nas  da  opet  spoji, 

Dan  taj  da  b’  skorje  sinut  mogo,  — 
Sejmo  mi  na  njivi  obtu  slcgu. 


Serbsko  b’  zar  carstvo  na  Kosovu  palo, 

Vrazda  s’  ulegla  da  u  njega  nije?  — 

Ah,  dojdmo  k  sebi,  zapretanu 
Hitimo  dizati  dedah  slavu! 

Slavni  zar  Ilir  zadnji  ce  bivati? 

Pervi  kad  nemoz’  —  s  drugim  sporedit  se, 

Zar  udvojit  korake  nece? 

K  tom  zar  nemami  ga  majka  Slava ? 

Kad  6e  on  prestat  ljuto  bolovati. 

Ah!  ah!  od  kuzne  treklete  nesloge?! 

Rani  mu  s’  snazni  melem  pruza  — 

Rukom  prezriteljno  g’  dalje  tura  ! . .  ? 

n  Serb  usta  puni «  —  Ilir  zar  prazni  ih?  . 

Po  cem  je,  neznam,  » Ilir  ncprilicno ? « 

»  Ta  on  te  nam,  velis,  Penatah 
Imenu  koren  iziupat  nasih ! « 

Podlo  pomislit:  to  T  se  izraziti !  —  •  •  •  ? 

Otac  zar  sinu  zla  zeliti  moze? 

IP  s’  rec  jos  kom  po  mozgu  verze: 

Dublje  da  brat  bratu  cti  kcpa  !? - 

Ne  ime  bratjo!  lepa  nas  vec  dela 
U  slozi  cine  slavnim  i  znatnima  : 

Serb,  flir,  niti  Rus,  Ceh,  Horvat 

Slavan  je  —  a  bez  vitezkih  delah ! - 


Tako  nam  samo  vesela  pesma  ce 
Vozduh  prosecat!  slobodna  noga  ce 
Sestre  nam  orosenoj  dedah 

Kervlju  po  zemlji  tak  kolo  vodit!!  — 

Iz  Sremskih  Karlovacah. 

Milcl  P. 


Juraj  Skenderbeg  I  Muamed. 

(Nadalje  i  konac). 

Pod  sgodnom  zastitom  tamne  noci,  koja  je  sada 
sledila ,  moguce  biase  nepriatelju,  jos  jedanput  se  na 
farzaljskoj  ravnici,  koju  pri  uzmaku  svomu  i  napredo- 
vanju  Skenderbegovom  zaostavljenu  nadje,  u  hitrosti 
obkopati  ;  ali  uvidi  takodjer  ,  da  ovdi  dugo  u  miru 
ostati  nece.  On  odasla  zato  glasonosu  mira  k  Sken- 
derbegu,  i  zamoli  ga  za  Slobodan  odlazak.  Skender- 
beg  bi  rado  tomu  privolio  bio,  ali  njegove  za  plenom 
pohlepne  cete  stadose  mermljati  i  nezadovoljnost  svo- 
ju  pojavljivati,  sto  im  plen  na  polak  jurve  nadvlada- 
noga  nepriatelja  hoce  da  utece.  Junak  Jure  morade 
popustiti.  »Reci  tvojim  drugovoin«  s  ovimi  recmi  od- 
pusti  talala ,  » da  im  ja  nisam  kazao,  da  dodju,  zato 
sada  neka  njihova  briga  bude,  kako  ce  put  u  domo- 
vinu  naci. «  Zestoka  bitka  biase  posledica  od  toga. 
Nepriatelj ,  jos  odved  jak,  nehtede  se  predati,  nego 
svakako  hotiase  da  kroz  zatvorene  klanjce  prodre.  On 
ostavi  svoj  oganj ,  pertljagu,  ranjene,  sve,  sve  ostavi 
za  sobom;  ali  mu  ipak  nepodje  za  rukom,  da  zalost- 


ne  ostanke  jedne  od  najvecih  vojskah  preko  granice 
od  Romanie  izbavi. 

Svuda  se  je  Muamed  za  dobitnika  proglasivo,  kad 
se  je  posle  pervoga  meseca  ratovanja  svoga  u  Cari- 
grad  povratjo.  Udvorice  njegove  opisayale  su  put 
Skenderbegov.u  Taliansku  kao  pravo  bezanje,  i  u 
malo  sto  ga  nenagovorise,  da  se  Arbanas  vise  usuditi 
ncce,  najsilniemu  sultanu  na  mejdan  izici.  Nu  na  po- 
sledku  nemogase  ni  u  istom  Carigradu  nesretni  konac 
boja  toga  tajna  ostati ,  i  Skenderbegovo  se  je  ime  u 
toliko  putih,  cas  s  udivljenjem,  cas  postivanjem  i  stra- 
hom  spominjo,  da  je  Muamed  ne  jedanput  od  udalje- 
noga  toga,  maloga  i  tverdokornoga  nepriatelja  sa  u- 
zasom  izgledo,  da  ce  mu  i  vlastito  prestolje  uzder- 
mati.  Jos  je  jedanput  hotio  s  njime  da  se  uhvati,  jos 
jedanput  sve  strahovite  sile  carstva  svoga  podici,  i 
glavom  godine  1466.  ono  osvojiti,  sto  mu  se  priasnjih 
letah  nedade. 

U  proletju  krenu  se,  i  provali  skorz  kroz  Arbana- 
sku.  Nebrojena  mnozina  zanatliah  svake  versti  pratiase 
vojsku  njegovu,  i  u  sred  derzave  Arbanaske  sagradise 
ovi  za  kratko  vreme  na  reci  Somini,  koja  po  sredini 
farzaljska  polja  preseca,  tverdjavu  jednu,  koja  ce  mu 
kao  srediste  svih  buducih  ve<5ih  delovanjah  i  poduze- 
tjah  biti.  Samo  takav  vladar,  kojemu  toliki  pomocni 
izvori  odperti  biahu,  kao  ovomu  sultanu,  koi,  podupiran 
od  despotizma,  hiljadu  i  hiljadu  misicah  oboruzati  mo- 
gase,  samo  takav,  rekoh,  vladar  biase  kadar,  takovo 
delo  u  toli  kratkom  vremenu  proizvesti.  Sad  se  poce 
gerdna  njegova  vojska  put  Draca  kretjati,  put  kljuca 
od  Arbanaske  od  pomorske  strane,  gde  su  Mlecici 
hranu  i  zairu,  novce  i  cete,  koje  su  savezniku  svomu 
slab,  obicno  izkercavali,  i  gde  je  Skenderbeg,  kao  i 
prosaste  godine,  svakoj  od  severa  dolazecoj  vojsci  za 
ledja  doci  mogao.  —  Muamed  se  nadiase,  akoprem 
su  zidine  i  bedeni  veoma  jaki  bili,  da  ce  do  mala 
mesto  to  pokoriti.  Nu  puce  tada  u  taboru  njegovom 
glas,  da  se  Skenderbeg  sam  u  gradu  nalazi.  Nestade 
slobode  celah  turskih,  nestade  volje  Muamedove,  ogle- 
dat  se  sa  Skenderbegom.  Podoban  je  bio  lisici  u 
poznatoj  bajki,  kojoj  se  grozdje  kiselo  vidjalo,  i  — 
ode  s  yojskom  svojom  pred  Kroju.  Tek  sto  ovamo 
stize,  uvidi  odmah,  da  ce  se  po  svoj  prilici  vise  me- 
secih  u  zalud  ovde  potezati.  Zato  se  krenu  opet,  i 
odavde  uzduz  mora  adrianskoga,  gde  mu  sreca  po- 
sluzi,  malu  jednu,  od  Skenderbega  sagradjenu  varos 
na  juris  osvojiti.  Stanovnici  od  ravnice  moradose  gorko 
pfatiti  sramotu,  koja  je  Muameda  pred  Dracom  i 
Krojom  snasla  bila.  Sve  bi  razoreno,  sve  utamanjeno. 


Giijjase  se,  kao  da  je  jedino  trazio,  da  mu  silni  pla- 
men  goredih  selah,  vika  starcevah  i  zenah,  koje  su 
u  ognju  kucah  svojih  ili  pod  macem  divjih  spaijah 
izdisale,  zedju  za  osvetom  utisa.  Skenderbeg  pratiase 
ga  neprestano ,  f  zadirkivase  u  njega  sa  svih  stranah, 
zapreci  mu  svaki  privoz,  i  za  pet  mesecih  sgernu  ne- 
izkazana  nevolja  sve,  sto  u  Arbanaskoj  oruzje  nositi 
mogase,  pod  njegove  zastave.  Glad  zapoce  besniti  u 
taboru  Muamedovom ,  za  mala  se  i  kuga  pridruzi, 
smert  imadiase  svaki  dan  izobilnu  zetvu,  i  prisili  uzas 
malo  ne  celoga  sveta,  da  pri  pocetku  zime  malahni 
ovaj  kut  ostavi,  gde  samo  sramota  i  gubitak  pretiase. 
Mozebiti  da  u  celoj  historii  podobnoga  primera  nei- 
ma.  Grecia  razbi  razslabljene  vojske  perzianske,  ali 
Arbanaska,  najzapadnii  kut  njezin,  koja  ni  deseti  dio 
ni  zemljista,  ni  jakosti  od  cele  Grecie  neimadiase, 
suprotivila  se  je  dvadeset  godinah  najhrabriim  vojskam 
turskim,  koje  od  najboljih  nacelnikah,  od  vlastitih 
sultanah  vodjene,  u  ono  doba  careve  i  kraljeve  upro- 
pastise,  i  celoj  Europi  straha  zadadose!  Skenderbeg 
je  sada  bez  ikoje  bitke  mejdan  oderzao  !  Muamed  je 
po  drugiput  cilj  svoj  promasio  bio,  tako  da  ga  sva 
volja  prodje ,  da  jos  jedanput  srecu  svoju  pokusa. 
Oholost  mu  nedade,  da  za  mir  moli,  a  slrah  opet 
nedopusti,  da  rat  nastavi,  i  tako  se  zadovolji  time, 
sto  sve  klanjce,  koje  u  Macedoniu  vodjahu ,  zatvori, 
i  tako  svakomu  nasernutju  od  strane  Skenderbegove 
predusrete.  Cete,  koje  tu  po  gradovih  i  tverdjavah 
razdeljene  biahu,  dobise  ostru  zapoved,  da  samo  na- 
vale  odbijaju,  ne  pako  da  koje  cine.  Skenderbeg  nei- 
madiase  ni  sam  volje  sada  nasertati  na  Turke.  Jos 
ga  je  vazan  posao  ocekivao,  da  onu,  u  sred  derzave 
svoje,  od  Muameda  sagradjenu  tverdjavu  otme.  I  to 
je  trebalo,  da  pervi  posao  bude,  kako  se  samo  u  nesto 
ljute  rane  od  priasnjega  boja  zalece.  Vec  je  obilazio 
na  sve  strane  derzavu  svoju,  svuda  je  marljiv  bio, 
svuda  je  pomago,  savetovo,  popravljo,  Vec  biahu  svi 
njegovi  vazali  u  Lisu  pozvani,  gde  je  hotio,  da  se  s 
njimi,  mletackimi  poklisari,  i  s  drugimi  knezovi  po- 
razgovori,  kako  bi  se  za  predjasnje  pozare  -i  plene 
Turkom  osvetiti  mogao,  vec  je  i  sam  u  Lisu  stigao 
bio,  kad  ga  bolest  na  postelju  obori,  koja  od  dana 
do  dana  rastiase.  Oseti  junak,  da  niu  se  nepredo- 
bitni  njegov  nepriatelj.  da  se  smert  priblizava,  i  zato 
zamoli  poklisare  mletacke  i  napuljske,  da  bi  k  njemu 
dosli,  gde  im  rodbinu  i  derzavu  svoju  preporuci.  U 
Mletke  se  je  on  najvise  uzdao,  dok  je  zivio,  nadao  se 
je  zato,  da  ce  i  po  smerti  njegovoj  obrana  biti  rod- 
bini  republika  ona,  koja  ga  je  medju  plemenite  svoje 
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upisala,  i  koja  je  sada  zastitnica  sina  njegovoga  jpo- 
stala. 

Dok  se  je  tako  jos  s  poklisari  dogovarao,  ucini 
se  vika  neka  u  prednjoj  sobi.  On  zapita  za  uzrok. 
Bi  mu  na  to  odgovoreno ,  da  su  se  \urske  cete  pred 
zidinami  od  Kroje  pojavile.  Razjari  se  na  to,  skoci 
sa  postelje  i  zaiska  oklop  svoj.  Tu  ga  nesvestica  po- 
pade,  i  on  se  prevali  opet  na  postelju  natrag.  Vas 
razslabljen  preminu  malo  zatim  u  63  godini  zivota  svoga, 
17.  Secnja  1467,  iza  kako  je  punih  24  godinah  borio 
se,  Turke  bio  i  gospodovao.  Kao  izvan  sebe,  odterca 
jedan  od  vodjah  arbanaskih  u  glavnu  ulicu.  od  »Lise« 
»  Sada  «  povika  tu,  cupajuc  vlasi  »svoje,  sada  je  zid 
od  Arbanaske  pao,  sada  nestade  snage  nase.  Izceznuo 
je  duh,  koi  je  nas  branio  ,  mi  smo  sirote  postali  i 
plen  nasih  nepriateljah. 

Sahranise  ga  u  L  i  s  i ,  jer  bi  inace  po  svoj  pri- 
lici  obilazeci  Turci  telo  njegovo  oteli  bili,  da  su  ga 
u  Kroju,  ili  u  drugu  koju  varos  Arbanasku  prenosili; 
sada  bo  udes  od  Arbanaske  zaista  mucan  biase.  Derh- 
tala  je  sirota  Arbanaska,  derhlala  je  i  Talianska,  i  Ugar- 
ska,  sva  je  Grecia  suze  ronila,  Turskoj  se  povrati 
opet  stara  oholost,  kad  joj  vest  o  preminutju  Sken- 
derbegovom  stize,  a  Muamed  zapeva  od  veselja,  kad 
mu  ju  priob<5ise.  Sad  nije  bilo  vise  nepriatelja,  koi 
je  sve  njegove  osnove  kvario  i  prekrizivo.  Arbanaska 
biase  bez  obrane,  vojska  njezina  bez  glave.  Dobro  je 
sudio  bio,  jer  mu  se  vec  posle  cetverte  godine  veci 
dio  derzave  predade,  koje  dobrim,  koje  pako  silom 
od  oruzja  primoran;  i  mogase  jurve  cete  svoje  iz 
Skadra  u  Dalmaciu  prevoziti,  Mlecicem  otoke  otimati, 
koje  uzduz  zapadnje  obale  mora  adrianskoga  leze.  I 
Lisa  pade  u  sake  njegove.  Tek  sto  janjicari  u  grad 
taj  udjose,  kad  i  u  isti  cas  u  cerkvu  nasernuse,  gde 
su  Skenderbegove  kosti  pocivale.  Tu  ih  iz  svetoga 
ovoga  mesta  povadise,  i  za  sretna  se  je  derzao  svaki 
od  divjih  tih  bojnikah ,  kojim  je  nesto  samo  U  dio 
palo.  Okovane  u  zlato  ib  srebro,  nosili  su  dragocene 
te  ostanke  Turci  o  vratu,  na  persih  i  misljahu  da  si- 
gurnu  amajliu  za  svaku  bitku  imadu.  Postivali  sii  prah 
viteza  Jurja  cim  po  smerti  njegovoj  pokazase,  da  je 
stovanje  njihovo  prama  njemu  toliko,  koliki  od  prie 
strah  i  riierzost  njihova  biase. 

Skenderbeg  biase,  kao  sto  vidismo,  jedan  od  naj- 
znamenitiih  Ijudih  svoga  veka.  Neka  tko  korak  po 
korak  cine  njegove  promotri,  i  zaista  naci  ce,  da  je 


Jure  malo  ne  nemogudna  dela  obavio,  da  se  hrabrost 
njegova  i  pohlepa  za  velikimi  cini  samo  sa  smelostju, 
koja  mu  prirodjena  biase,  uzporediti  moze.  Sa  300 
momakah  poduze  on,  da  otcevihu  svoju  iz  sakah  naj- 
silniega  vladara  onoga  vremena  otme.  Previdjao  je 
on  borbu,  koja  mu  je  za  vas  zivot  pritila;  previdjao 
je  sigurnu  propast  svoju,  ako  mu  pokusenje  za  rukom 
nepodje;  ali  ga  opet  sva  ova  razmisljavanja  nezausta- 
vise.  On  postade  gospodarom  svoje  derzave,  i  vo- 
djase  cas  sam,  cas  pomagan  od  drugih,  takav  bpj, 
kakav  se  u  ono  doba  ni  najveci  narodi  usudili  nebi 
bili  da  zametnu. 

Tako  kao  sto  se  je  u  ovom  obziru  vitez  nas  od- 
likovao,  tako  se  je  i  vidjao  kao  jedini,  kao  najglaso- 
vitii  u  divjem  svom  puku.  Neumoran  u  poslu,  neiz- 
mernom  snagom  nadaren,  nije  se  bojao  nikakove  po- 
gibeli,  dan  i  noc  bio  je  na  konju,  kad  ga  je  rat  za- 
bavljao.  Uhodio  je  nepriateljske  straze,  pregledao  je 
svoje  vlastite ;  kad  je  sve  pocivalo,  tada  je  osnivo  on 
bojeve  svoje,  i  hrabar  u  bitki,  kao  najprostii  vojnik, 
ipak  je  miran  i  smotren  bio  dosti,  za  da  ni  najmanju 
duznost  ceonika  nezaboravi. 

Njegov  znacaj,  kao  posebnoga  coveka,  opisuju  pis- 
ci  malo  ne  jednoglasno  svi  od  bolje  strane.  Znao  je 
on  svako  serce  predobili ;  blag  je  bio  svagda  prama 
svakomu  i  najprostiemu  vojniku  i  podlozniku,  a  s  ro- 
bovi  je  tako  postupao,  da  su  mu  po  izmeni  vise  pri- 
jatelji ,  nego  nepriatelji  bivali.  —  Samo  proti  porti 
cinjase  mu  se  svaki  nacin  kao  dopusten  i  probitacan. 

Skenderbeg  biase  zaista  velik  !  Divi  se  i  sada  jos 
potomstvo  velicini  njegovoj.  Moralnu  njegovu  vred- 
nost  nismo  kadri  podpuno  ceniti.  Okolnosti,  odhra- 
njenja,  gvozdeni  zakoni  sile  i  nuzde ,  vreme  i  mesto 
odhranjenja  njegova  izpricavaju  ovdi  toliko  ,  da  ga, 
ako  je  sla  zla  ucinio,  zaista  kao  i  vedinom  opravdana 
smatrati  mozemo.  Mnogo  je  on  za  narod  svoj  ucinio. 
Jos  ni  dan  danas  nisu  Arnauti  potisteni  robovi ,  jos 
ni  dan  danas  necvile  pod  jarmom,  kao  mnogi  potom- 
ci  plemenitih  Gerkah.  Svagda  su  ih  se  Turci  bojali, 
zato  su  i  svagda  za  priateljstvom  njihovim  hlepili.  Po- 
stupala  je  s  njimi  Porta  kao  s  Muslomani,  akoprem 
su  kerstjani  bili.  Da  oni  nisu  sile  svoje  pod  Sken- 
derbegom  neprestano  uvezbavali  ,  da  nisu  velicinu 
snage  svoje  upoznali ,  nebi  jamacno  njih  nemili  oni 
udes  mimoisao  bio,  koi  tolike  obliznje  derzave  i  na- 
rode  upropasti!  — 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  IJndevtta  Gaja. 


Tiskom  kr. 


U  Subotu  14.  Ozujka  1840. 


Razresenje. 


na  ide  —  dva  puna  meseca.  Moja  zadaca  u  ovo  vreme 
stojase  u  tom,,  da  u  druztvu  dvgih  oficirah  od  ge- 
neralstaba,  celu  u  onom  krugu  lezecu  okolicu,  bogatu 
ratnimi  zgodanii ,  tako  starie  kao  i  novie  dobe,  — 
vojacki  projdem.  Providjerii  knjigami  bojne  dogodov- 
stine,  pismenimi  izjavljenji ,  krajobrazi  i  plani,  pola- 
zismo  bojna  polja.  Bila  je  namera  ,  nas  kao  vodje  i 
tumacitelje  upotrebiti ,  ako  bi  kojega  od  visokih  go- 
stali  zelja  ponukala,  da  na  lieu  mesta  ratne  zgode  pro- 
sastih  vreraenah  saznade.  A  za  nas,  kao  i  za  svakoga 
vojaka,  koi  praktiku  od  rata  ljubi,  nemogase  u  istinu 
nikakove  zeljnie  i  koristnie  zabave  biti.  Mi  se  tim 
nacinom  s  duhom  rata  vise  upoznasmo,  .  nego  da  bi 
ratne  zgode  iz  stotirxe  foliantah  ucili  se  bili. 

Od  svih  bitvab  ,  .  koje  se  na  Eci  i  njezinih  obliz- 
njih  okolicah  zgodise ,  i  s  kojimi  se  nii  sada  na  lieu 
mesta  potanko  upoznasmo ,  osobito  je  bitva  kod  Ar- 
kole  moju  zanimivost  zauzela.  Ova  se  bitva  osobito 
kao  takova  ima  smatrati,  u  kojoj  se  Bonaparte  tako 
sa  svojim  redkim ,  izvanrednim  bojnim  umom ,  kao 
takodjer  sa  silom  smionoga  borca ,  najsjajnie  ukaza; 
i  gde  njegov  zenialni  uni  sve  skolske  regule  od  stra¬ 
tegic  slavodobitno  preskoci.  Nijedan  vodja ,  koi  bi 
se  prayilah  ratne  umetnosti  bio  derzao  ,  nebi  se  ni- 
kada  bio  usudio,  prelaza  preko  potoka,  kao  sto  onaj 
prigedi  kod  Arkole  biase — razumeva  se,  u  ravnih  okolovstinah 
Unto.  — uciniti.  Samo  Napoleon,  koi  je  cesto  putah  najnena- 
obder-  vadnie  ,  i  najneocekanie  poduzimao ,  samo  zato,  sto 
koja  je  on  znadiase,  da  ce  time  prebusiti,  mogase  taj  pogi- 
vreme-  belni  juris  tako  srelno  proizvesti.  Yojacki  pregled  — 


Zazeze  mi  serce  plain  ljuvezni  dvoje, 
Domovine  i  mile,  s  jednakom  kreposti ; 
A1  bojec  se  inata  dvostruke  duznosti, 
Sborili:  Kii  da  u  vecne  zaljuljam  povoje' 


Ljut  boj  biase,  nu  odbit  nebiah  jak  nikoji 
Ta  za  oboe  terpih,  prolih  suzah  dosti, 

I  sviuh  sveta  ovog  se  odrekoh  radosti’.  - 
Stah  i  nebu  izrucih  sve  spasenje  moje. 


moju 

inace. 


Prenuh  se.  A  ona,  »U  grudih  tvoih  plameni’ 
Nije  tesan  prostor  domovini  i  meni, 

Ta  i  mene  odicna  slavska  uzgoji  mati!« 


Hrabrost  Horv  atali  u  bitki  kod  Arkole. 

(Polag  austrianskoga  Orla.) 


I 


ostroumno  poprijetje  svih  okolnostih  segurnost  u 
izboru  svoje  odluke  —  tocno  proracunanje  vremena 
—  hitrina  u  gibanjih  —  odlucivost  u  proizvedenju — 
podnasanje  —  visoka  s^rdcanost  i  lukavstina,  sve,  sve 
sposobnosti  velikoga  vojackoga  uma ,  pokazase  se  u 
ovoj  bitvi. 

Bitva  kod  Arkole 

u  god.  1796.  dana  15.,  16.  i  17.  Studenoga. 

Francezi  pod  Bonapartcvcm  komandom,  21,000  mo- 
makah  jakom,  bili  su  Veronu  i  desnu  obalu  Ece  ob- 
seli.  Sverhu  toga  su  oni  i  Mantuu,  koju  Vurmser  bra- 
niase,  obkolili.  Za  tu  tverdju  obranit,  podigne  se  feld- 
caigmaister  Alvinci  —  koi  sa  velikimi  silami  na  levoj 
obali  Ece  pred  Veronom  stojase  —  da  kod  Zevia 
potok  predje.  On  biase  feldmarsal  -  lieutnantu  Davi- 
dcvicu,  koi  bi  sa  cetom  Tirolacah  od  Rovereda  prama 
Veroni,  na  levi  bok  Francuzah  udarati  imao,  po  drugi 
put  zapoved  poslao,  da  svoj  mars  uskori;  nu  on  po- 
lag  svega  toga  joste  nedojde.  Sa  sjedinjenjem  oviuh 
dviuh  cetah  narast#  sila  austrianske  vojske,  pod  zapo- 
vedju  Alvincievcm ,  preko  40,000  momakah.  Francezki 
giavni  vodja  spoznade  pogibelji ,  koje  mu  tom  preva- 
gom  Austrianacah  pretiahu,  podpuno.  Ako  bi  Bona¬ 
parte  mirovao ,  onda  bi  morao  sili  ustupiti ,  i  prelaz 
Austrianacah  kod  Zevia  nebi  se  onda  vise  mogao  pre- 
preciti.  Vreme  zadobiti,  i  svojega  protivnika  nenadnim 
udarcem  prebusiti,  to  biase  sada  njegova  zadaca,  koju 
si  je  stavio.  Od  Mantue  i  Rivolia,  kako  takodjer  iz 
Verone ,  potegne  on  hitro  i  potajno  jedan  dio  svojih 
cetah  kao  pojacenje  k  sebi ;  i  tako,  najednoc  odvuce 
se  on  nocju-  u  ooi  15.  Studenoga  tiho  i  neopazno,  po 
desnoj  obali  Ece  dole  prama  Ronku.  On  je  namera- 
vao,  u  blizini  toga  mesta,  nad  naustjem  reke  Alpona, 
na  levu  obalu  preci,  —  i  na  levo  krilo  Austrianacah 
pobocno  udariti,  zatim  preko  Arkole,  San  Bonifacia, 
u  Villu  nuovu,  iza  ledjah  Austrianacah  provuci  se,  on- 
de  stojede  topciste  —  i  pertljagu  uzeti,  Austriance  od 
svojih  magazinah  iod  straga  stojecih  savezah  preset, 
pak  onda  na  Alvincia,  u  tih  za  njega  skodljivih  i  opa- 
kih  okolnostih  jurisem  udariti,  pobiti  ga  i  u  tirolske 
gore  baciti.  —  Takov  velicanstven,  smion  plan  te  ver- 
sti  samo  misliti  i  predloziti,  gde  svaki  dan  njemu  lsto- 
mu  unistenje  pretiase,  spada  jurve  medju  oriaske  misli 
ratnoga  duha;  nu  ako  se  joste  k  tomu  pomisli,  koje 
tegobe  zemljista  za  preobladat  bialiu,  i  u  kako  krat- 
kom  vremenu  sve  to  proizvesti  se  morade,  —  jer 
sve  o  tom  zavisase,  da  se  kod  Yille  nuove  prie  dospie, 
nego  joste  Alvinci  proti  lomu  oddeljenju  isto  popri- 
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miti  uzmogne  —  onda  se  covek  mora  u  istinu  nad 
tim  manevrom  diviti.  Prostor  medju  levom  obalom 
Ece  i  rekom  Alponom ,  sastoji  ponajvise  iz  mocvare, 
koja  je  s  nasipi  prevucena ;  i  zato  samo  ovuda  giba- 
nja  cetah  i  male  borbe  biti  mogu. 

Pokle  bi  Francezi  na  svojem  u  nocno  doba  veoma 
pozorno  izvedenom  marsu  u  Ronko  dospeli,  i  medju 
tim  preko  mosta,  kojega  si  na  ladjicah  tamo  nacimse, 
presli  bili,  stupahu  po  jednom  nasipu,  koi  se  od  Ronka 
tja  do  Arkole  proteze,  hitro  onamo.  Istom  po  njiho- 
vom  ukazanju  pred  tim  mestom ,  gde  pri  izlazku  na- 
sipa  most  preko  Alpona  yodi,  koi  zajedno  sa  selom 
Arkolom  od  2  bataliona  Horvatah  obsedjen  biase  u 
Bonapartcvcm  proracunjenju,  i  tako  je  on  na  ovo  pre- 
biisenje  zidao  dalnja  poduzimanja  onoga  dana.  Sko- 
ranje  otetje  mosta  i  sela  Arkole,  odkuda  bi  on  preko 
Sv.  Bonifacia  lasno  u  Villu  nuovu  napred  dojti  mogao, 
biase  dakle  pogodba  ,  ako  bi  on  polag  svojega  oce- 
kivanja  jur  u  podne  u  Villi  nuovi  biti  hotio. 

Mi  cemo  do  skora  viditi,  da  li  mu  se  juris  na 
most,  i  time  otetje  od  Arkole  ugodi  ili  ne.  Feld- 
caigmaister  Alvinci,  koi  u  jutro  istoga  dana,  15.  Stu¬ 
denoga,  sve  za  prelaz  kod  Zevia  preko  Ece  pripravio 
biase”,  kao  god  sto  je  i  za  navlasni  juris  na  Veronh 
—  da  tim  svoj  prelaz  preko  potoka  zaseni  —  sve  na- 
redbe  dao  bio ,  cekase  jos  samo  noci ,  da  se  dela  . 
prihvati.  Nu  sta  je  korislio  kasni  vecer  —  sta  noc, 
koja  bi  za  ovim  danom  slediti  imala  ,  pokle  je  vec 
rano  jutro  —  polag  one  poslovice :  —  »  Dobljeno  vre¬ 
me,  dobljeno  sve«  —  hitri  protivnik  uharacio.  Alvinci 
i  Bonaparte  stajahu  jedan  proti  drugomu.  U  svojem 
glavnom  stanu  u  Gombioni,  misljase  da  je  seguran,  i 
racunaju6i  na  svoju  vfiliku  silu ,  pocivase  Alvinci;  a 
medjutim  su  jurve  ,  cim  danica  bise  pomohla  zrake 
svoga  sjajnog  lica,  orlovi  repriateljski  letili.  1  tako 
udari  Bonaparte  —  mnogo  slabii  —  komu  su  od  svih 
stranah  pogibeli  pretile,  mesto  sto  bi  skerbno  na  o- 
branu  mislio,  -  sto  bi  u  istinu  svaki  u  njegovom 
polozenju  bio  ucinio  —  na  juris,  i  ucini  se  gospoda- 
rom  onoga  dana.  Na  smionost  od  te  versti  nitko  nebi 
bio  niti  pomislio,  niti  bi  ju  bio  za  mogucu  derzao,  i 
bas  zato  izide  ono  sretno  za  rukom;  akoprem  ne  ta¬ 
ko  lahko ,  kako  je  Bonaparte  bio  ocekivao;  jer  on  na 
sjajnu  hrabrost  austrianskih  cetah  i  njihovo  podnose- 
nje  nije  niti  pomislio.  Na  jednoc  bude  Alvinci  jutrom 
u  9  satih  iz  svojega  pokoja  uzbudjen.  Gennljavina 
topovah  sa  svojega  krajnjega  levoga  krila  ,  cinise  ga 
tim  vecma  diviti  se ,  buduci  da  do  sada  joste  od  m- 
jedne  strane  najavljenja,  niti  o  lkakovom  gibanju  ne- 


vest,  svagde  vesela  lica,  svagde  smeh  i  pesme.  Sam  ravni- 
i  da  telj  ovdasnjega  teatra  gosp.  Bornstein  dao  je  svake 
sedmice  dva  do  tri  bala,  od  kojih  osobito  posledriji  u 
neobicno  velikom  broju  posetjeni  biahu;  ali  i  njegova 
domisljatost,  kojom  je  obcinu  k  sebi  vabio,  spomen- 
ka  zasluzuje.  On  je  pervi  ovde  na  nacin  talianskih 
tako  zvanih  Kavalkinah  ( Cavalchine )  teatralnu  dvoranu 
svake  nedelje  nizjemu  obcinstvu  za  plesanje  i  raz- 
pod-  veseljenje  otvorio,  i  tako  izobrazenioj  strani  obcine 
priliku  dao  sa  svojih  lozah  vele  interesantna  pozorja 
uzivati.  On  je  takodjer  tako  ove  balove  kao  i  one, 
koje  je  u  dvorani  od  redute  davao,  skopcio  s  razlicni- 
mi  igrami  od  loterie,  koje  su  ravno  malo  dobitka  ali 
tim  vise  sale  gospodi  posetiteljom  doprinesle.  Domo- 
morodcem  bit  ce  od  vaznosti  saznati,  da  je  odvis 
a  maskarah  pri  tih  prilikah  dcmcrodno  obu- 
i  da  su  maskare  vise  nego  ikada  do  sada 
dcmorcdncm  jeziku  drazeci  zabavljale  i  cesto 
medju  njimi  ilirske  devize  delile.  Ovde  joste  spome- 
nuti  imamo,  da  je  nagradu,  koja  je  onoj  maskari  od- 
luceua  bila,  koja  se  vecoj  strani  nazocnih  balskih  go- 
stovah  dopade,  jedna  ■  maskara  dobila,  koja  je  bila 
ilirskim  gerbcrn  naresena.  —  Veliku  pozornost  izbudilo 
je  takodjer  jedno  druztvo  narodno  obucenih  maska- 
koje  od  gadljara  ( dudasa )  vodjeno  u  dvoranu 
stupi,  i  pod  obcim  pleskanjem  rukuh  narodno  kolo  iz- 
vede.  Sta  se  muzike  kod  ovih  balovah  tide  ,  kazati 
ivi  novi  valceri  i  kalopi,  koji  su  le- 
cadi  tos  u  neobicno  velikom  broju  od  doinacih  kompozi- 
diu,  terah  izisli,  narodnimi  ilirskimi  napevi  napunjeni ,  i 
nase  vatrene  obcine  s  uzhitjenjem  primljeni  bili. 
Druztvo  Zagrebackih  strelacah  dade  takodjer  u 
arani  strelista  cetiri  krasna  bala,  koji  su  od  izbora 
stanovnikah  naseg  glavnog  grada  mnogobrojno  pose¬ 
tjeni  bili.  Ovo  slavno  druztvo,  koje  za  obcu  zabavu 
je  vece  narodnim  duhom  poduzga- 
me  za  svoje  clanove  u  iiirskom  jq- 
i  osobitu  slavu  sluzi  muogostovano- 
mu  pokrovitelju  i  oberstaru  toga  druztva,  presvetlomu 
i  visokorodnomu  g.  grofu  Gjuri  Orsitu  ,  koga  svim 
celo  pravorn  cela  zagrebacka  ob6ina  medju  perve  stupove 
narodnosti  nase  broji.  Od  samoga  sebe  dakle  razu- 
mie  se,  da  su  spomenute  zabave  u  domorodnom  du- 
hu  dane  bile.  Na  poslednjem  od  tih  prekrasnih  ba- 
Prosaste  poklade  kod  na$  u  Zag'rebu.  lah  dobila  je  na  poklon  svaka  gospoja  1  gospodicna 

_  od  strelackoga  druztva  strelackimi  bojami  naresenu 

Nesecamo  se  ,  da  je  ikada  kod  nas  tako  zrivahan  verbcu,  na  kojoj  u  nasem  jeziku  slede6e  reci  uti^.te- 
i  veseo  mesopust  bio,  kao  letos.  Balovi  bez  broja,  ne  biahu:  Na  uspcmenu  krasnom  spolu.  Od 
muzika  u  svakom  kutu,  maskare  citave  noci  na  ulicah,  zagrebackog  strilaikog  druitva  1840,  koju  su  mile 


prijatelja  dobio  nije.  U  10  satih  istom  dojde 
da  je  neprijatejj  kod  Ronka  preko  Ece  presao 
na  Arkolu  jurisem  udara.  Alvinci  derzase  taj  juris 
samo  za  demonstraciu  neprijatelja,  da  tim  raztresene 
austrianske  bojne  sile  skupa  pozove ;  nu  na  skoro 
bude  to  mnenje  mno*goverstnimi  najavljenji  za  nesta- 
novito  priznano.  Alvim 
promembu  fironte  iliti  c« 
uzeti,  i  polag  toga  prav 
pore  podavati. 

Francezi  su  jurve 
ka ,  po  nasipu  proti 
puskari  uk< 


bili  za  svojim  prelazom  kod  Ron- 
Arkoli  napredovali,  i  njihovi 
oko  5  satih  rano  pred  mostom, 
gde  svojom  pervom  vatrom  na  prebusene  Hcrvate,  s 
one  strane  mosta  ,  udarise.  Za  njimi  tamo  stupajuci 
divizion  Francezah,  vodjen  Augcreauom ,  idjase  u  jed-  veca  strai 
noj  koloni  na  nasip;  i  buduci  da  se  je  ovaj  tik  poto-  cena  bila. 
ka,  jednako  s  njime  pruzao:  udarala  su  dva  bataliona  gostove  u 
Hervatafi ,  koji  na  levoj  obali  Alpona,  na  isti  nacin  za 
nasipom,  koi  jim  kao  za  stit  sluzase,  prostirani  biahu, 
veoma  zestoko  po  boku  ’  neprijateljske  kolone.  Da 
toj  pogibeljnoj  vatri  izmaknu ,  moradose  most  cim 
hitrie  tim  bolje  na  juris  oteti.  Nu  to  namenjeno  hitro 
otetje  mosta  razkersi  se  na  hrabrosti  Horvalah.  Ju¬ 
ris  za  jurisem  slediase ,  nu  svaki  zlo  izpane.  Most  i  rah 
nasip  budu  na  skoro  telesi  od  Francezah  pokriti.  Fran- 
cezki  generali,  koji  vaznost  spoznadose,  da  most  cim 
berze  tim  bolje  otmu  —  pokle  bi  nasip,  na  kojem  mozemo,  d; 
njihove  kolone  kao  koluti  stajahu  ,  i  kojega  oni  ra 
okolo  leze6ega  mocvara  ostaviti  niposto  nemogal 
za  njih  otvoren  grob  bio  —  stavise  se  jedan  za  di 
gim  na  celo  boracah ;  nu  oni  budu  skoro  svi  ranjeni 
natrag  doneseni.  Generali  Verdier,  Ben,  Verne,  Lannes  d' 
spadahu  takodjer  medju  nje.  Augereau  isti  prodre  sa 
dvama  granadirskima batalionima  do  sredine  mosta;  nu 
ni  taj  juris  neizide  za  rukom ,  i  samo  ih  malo  utece 
kugljam,  koje  kao  grad  gusto  u  njihove  cete  letise. 

Ovde,  u  ovom  trenutju  nuzde ,  gde  telesa  na  gomile 
povratak  Francezah  oznacavaju,  ukaze  se  Bonaparte,  i 
udilj  dade  naredbu  k  novomu  jurisu.  On  snidje  s  ko- 
nja,  zgrabi  zastavniku  steg  iz  ruke,  i  stavi  se  na  < 
granadirali,  i  povede  ih  sam  proti  mostu  napred. 

(Dalje  sle  di.) 


o,  da  iste  dipl< 
iku  izdaje,  sta  n 


SveslavjansKe  ves(i. 


nase  domorodktnje  celu  nod  na  svojih  grudih  zader- 
zale.  Ovde  joste  napomenuti  imamo,  da  su  se  neko- 
liko  danah  po  obznanenju  vazne  pesme:  »Poziv  u  kolo 
ilirskc,*  mnoge  domorodkinje  na  strelacki  bal  pokaza- 
le  onim  znamenjem  uresene,  koje  se  na  pocetku  spo- 
menute  pesme*)  nalazi,  i  koje  je  svakomu  domorod- 
eu  neizmerno  milo.  Toliko  o  strelackih  balovih.  Sada 
joste  nesto  o  onom  balu ,  kojega  su  u  gradjanskom 
strelistu  mladici  zagrebacki  dali ,  i  komu  pervenstvo 
nad  svimi  u  ovom  mesopustu  datimi  zabavami  pri- 
znadse  mora.  Da  bi  holeli  ovu  blistajudu  zabavu  po 
tanko  izpisati ,  predaleko  bi  nas  vodilo ;  zato  samo 
javljamo,  da  su  tako  pozivi,  kako  takojer  devize,  ko- 
jimi  grudi  gospojah  naresene  biahu,  u  ilirskom  jeziku 
izrazene  bile.  Na  ulazku  svetio  se  je  prekrasni  trans¬ 
parent  sa  sledecim  uprav  ilirskim  napisom: 

Dobro  dosli  gosti  mili. 

Bog  daj  uvek  slozni  bili! 

Za  ovaj  bal  sastavi  gosp.  Engel,  inestar  od  kapele 
ovdasnjega  garnizona,  nove  valcere,  koje  su  domorodni 
mladici  nasoj  velikosercnoj  domorodkinji  presvetloj  i 
visokorodjenoj  gospoji  grofici  Draskovicki  Trakostjan- 
skcj,  kao  ove  zabave  izbranoj  kude  gospodarici  posve- 
tili  i  sa  svetacnostju  isti  vecer  joste  predali.  Sa'stavak 
ovaj  zakljucujemo  krasnomu  spoluposvecenompesmom, 
koja  se  je  prigodom  spomenute  zabave  delila. 

HOLO. 

Domorodni  Mladici  Zagrebacki  krasnomu  spolu  na  Balu  dana  24. 

Veljace  1840  u  gradjanskom  strelistu  obderzavanom. 

Mlado  s  mladim  sa  ljubavi 
U  divno  se  kolo  stavi, 

Sada  slaze  ruke  milo,  * 

Sad  se  kretje  kolom  smilo. 

Eto  dere  zorolike, 

Od  zivljenja  yam  prilike, 

Gde  se  varti ,  gde  se  kretje 
Amo  tamo  kolo  srece. 

Kako  ovdfi,  seke  mile, 

S  nami  svagdi  slozne  bile,  — 

Sada  smele,  sada  krotke 
Bile  uvfk  domorodke. 


U  broju  13.  ovih  listovah  prosaste  godine  stavili 
smo  jedan  clanak  iz  »Stveme  Pcele , «  iz  kojega  jasno 
biva :  da  polag  najnoviega  ustava  ruskih  sveucilistah 
mora  biti  u  svakom  sveucilistu  posebna  katedra  svih 
slavjanskih  narecjah.  U  sled  toga,  da  se  naime  slav- 
janska  narecja  pravilno  nauci,  kako  se  u  izvoru  govore, 
bi  opredeljen  joste  g.  1837.  na  put  u  slavjanske  derza- 
ve;  ‘izvan  kruga  1  vlasti  Rusie  lezece,  na  carske  tros- 
kove  g.  Josip  Bcdjanslci ,  magister  filosofie  kod  sveuci- 
lista  moskovskoga,  poznat  kao  glasovit  spisatelj  ruski 
On  je  rodom  iz  male  Rusie  ;  izdao  je  osirn  mnogih 
sastavakah  u  razlicnih  dnevnieih  ruskih,  veoma  vazno 
delo:  »  O  pcezii  slavjanskih  piemen ;  «  preveo  je  tako- 
djer  glasovito  delo  g.  Safarika :  » Stavczitncsti  slcwan- 
ske «  na  ruski  jezik  i  sakupio  je  do  blizu  8000  slav¬ 
janskih  narodnih  pesamah  ,  koje  kani  na  skoro  na 
svetio  izdavati.  Ovaj  isti  slavni  muz  naucio  se  je  jo¬ 
ste  doma  u  Rusii  poljski  jezik;  ceski  i  ilirski  razunte- 
vo  je  podobro  iz  knjigah  sto  ceskih  sto  serbskih; 
ilirski  ponajvise  iz  narodnih  pesamah  serbskih  g.  Vu- 
kom  Stef’anovidem  izdanih.  Nu  kako-rekosmo,  da  bi 
se  u  izvoru  ceski  i  ilirski  naucio,  poprimi  najpervo 
put,  polag  sebi  danoga  naloga,  u  Cesku  zemlju  u  Prag; 
gde,  pokle  bi  dulje  vremena,  uceci  se  ceski  jezik,  s 
velikom  koristju  probavio  bio,  oddeli  se  preko  Morav- 
ske  u  Pestu,  zatim  u  Serbiu,  gde  sprovedsi  dva  mese- 
ca  u  Beogradu ,  krene  se  s  g.  Simom  Milujinovicem , 
slavno  poznatiin  pesnikom  serbskim  ,  put  Slavonic  i 
•  Horvatske,  i  prispie  zajedno  s  njime  3.  Veljace  t.  g. 
u  Zagreb.  G.  Simo  Milutinovic  ostavi  nas  10.  istoga 
meseca,  i  povrad  se  u  Beograd,  da  zvanju  svojemu 
odoli,  buduci  naimenovan  upraviteljem  narodnih  ucio- 
nicah  u  Serbii,  a  g.  Bodjanski  bavi  se  i  dan  danasnji 
joste  ovde.  On  kani  na  skoro  Zagreb  ostaviti,  i  u 
Dalrnaciu  i  gornje  ilirske  strane  to  jest  u  Stajersku, 
Krajnsku  i  Korusku  put  poprimid,  da  se  s  izgovorom 
i  tamosnjih  okolicah  u  izvoru  upoznade.  G.  Bodjan¬ 
ski  uci  se  ilirski  sa  svimi  podnarecji  i  njihovimi  pro- 
menami  i  razlikami,  obceci  navek  cistim  ilirskim  izgo¬ 
vorom  veoma  dobro.  Sakuplja  sve  znamenide  knjige 
nove  i  stare ,  pisma  i  ostale  svakoverstne  spomenike, 
udarajuce  u  narodnost  slavjansku. 

Na  istu  sverhu,  za  naucit  se  naime  slavjanska  na¬ 
recja  u  izvoru ,  opredeljeni  su  na-  novo  drugi  uceni 
muzevi  na  putovanje  po  slavjanskih  derzavah  ,  kako 
nam  to  list  iz  Praga  od  20.  Veljace  t.  god.  izvestjuje, 
slededega  saderzaja:  » Prie  cedri  dana  dojde  ovamo 
g.  Izmailo  Sreznevski ,  magister  filosofie  iz  Harkova,  i 
ostat  ce  ovde  oko  pol  godista ,  da  se  nauci  ceski. 
Gospodin  Prajs  iz  Petrograda  nalazi  se  sada  u  Kra- 
Ijevcu  (Konigsberg  u  Pruskoj),  uci  se  tamo  litvanski 
i  on  ce  dojd  ovamo.  Iz  Kijeva  ce  takodjer  biti  ne- 
tko  poslan. «  — 


H.  r  a  j  jeseni. 

(Slucajno  zakasnjena.) 

Glas  vecernjeg  zvona  ori  darhtajuci  — 
Te  milo  sprovadja  zamore  iduci. 

All  zamore  mile,  netom  doterane 
Od  mila  vetrica  s  bliznje  mora  strane. 

Od  celova  njegva  list  se  lasno  kretje, 
Zuboreci  tiho  pun  je  njezne  smetje, 

Od  njegve  se  dade  prevarit  miline, 

Koja  ga  —  uvehla  —  od  hvoje  odkine. 

S  nedaljna  brodista  tioma  udara, 
Ugodnime  glasom  pesmica  mornara’ 
Preko  tiha  mora  daleko  se  seta, 

Ori  darhtajuci  i  —  nestaje  opeta! 

Sve  se  u  naravi  bas  sada  jedini 
Na  zemlji,  na  moru,  ko  sto  u  visini. 

Da  svetii  bude  mir  od  no<5i  jasne. 

Da  joj  ta  od  cara  iskra  neugasne. 

I  u  toj  dubokoj  mira  svecanosti 

Jesen  kasna  mora,  da  se  od  nas  oprosti, 

I  oim  iz  krajevah  nasieh  se  dili, 

Zemlju  robi  jadna,  bez  da  joj  se  smili. 


Cvet  uvehnut  mora,  listje  pada  nica, 

Opustena  stoji  vec  svaka  grancica, 

1  glava  se  sklapa  travice  zelene, 

Pritisnuta  k  zemlji  mora  da  uvene.  — 

Unisteno  sad  je  sve  sto  krasno  bise, 

Sto  mileni  od  leta  dani  naplodise, 

Sto  u  lepom  cvetu  oholo  stajase  — 

Svemu,  stemu  vece  zima  u  grob  mase. 

Nu  kratak  <5e  biti,  prirodo  roilena, 

Mir  i  kratka  tuga,  i  ti  s’  pomladjena 
U  novome  cvetu,  u  novoj  jakosti; 

(Mir  <5e  jakost  dati)  moc  se  slavit  dosti. 

U  Mletcih  21.  Studenoga  1839. 

Dragoila  I . ieva, 

Ilirkinja  iz  Horvatske. 

Hrabrost  Horvatali  n  bitki  kod  Ark o It* 


Strahovito  besniase  vatra  Hcrvatah,  koji  su  iz  naj- 
bliznjih  kucah  kod  mosta,  i  duz  leve  obale  za  uzvise- 
nom  zemljom,  sve  svoje  puskomete  proti  mostu  rav- 
nali.  Napred  stupajuci  padase  kao  snopovi :  svud  u 
naokolo  Bonaparte  bivalo  je  sve  vise  i  vise  redje; 
njegovi  adjutanti  Belliard  i  Muricn  bili  su  se  stavili  sa 
vise  oficirah  od  njegove  druzbe  pred  njega,  da  mu 
kao  scit  posluze,  i  Murion  padne  na  njegovoj  strani. 
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Nu  Bonaparte  isti  pohiti  napred  i  baci  u  istom  mahu, 
cim  syoje  granadire  uzmicati  vidi,  zastavu  proti  nepri- 
jateljskoj  obali,  da  s  nje  izgubitjem  svoje  borce  na 
novo  uzbudi  i  k  slavodobitju  ih  nadahne.  Nu  sve  biase 
za  ludo;  njegoyi  granadiri  uzmakose;  i  samo  ih  joste 
malo  nuz  njega  uzderzi,  kada  je  6n  joste  sve  jednako 
napred  lezio;  i  vidivsi  se  na  posledku  na  celu  stojeci 
granadari  same  sa  svojim  generalom  i  odtergnute  od 
kolone,  povuku  svojega  tverdokornika  silom  natrag. 
Oni  ga  moradose  za  oprave  i  za  ramena  uhvatiti ,  da 
ga  natrag  odvuku ;  i  tako  ga  derljahu  preko  telesah 
i  umirajucih  kroz  dim  i  sapu  od  baruta  sa  sebom  da- 
Ije.  Nu  pogibelj  ga  joste  niposto  nemimoide. 

Hcrvati  su  bili  medjutim  od  jednoga  dela  brigade 
Mitrcvskoga  pomoc  dobili.  Ova  podpora  prodre  sada 
preko  mosta  za  bezecinn  Francuzi,  i  terase  ih  po  na- 
sipu.  U  ovoj  stisci  i  nalogu  pane  Bonaparte  u  najzes- 
coj  vatri  Austrianacah ,  s  nasipa  doli  u  mocvar ,  gde 
do  pojasa  propane;  i  buduci  da  je  celo  austrianske 
kolone  jur  vise  od  petdeset  koracajah  preko  mesta 
preslo  bilo,  gde  je  firancezki  verhovni  general  doli 
pao  bio,  mogase  se  kao  ulovljen  smatrati. 

Francezi ,  koji  sada  istom  opazise ,  da  jim  je  nji- 
hova  generala  nestalo ,  zavapise :  » Naprtd ;  spasite 
Bonapartu.*  Oni  se  krenu  odmah  u  podpunom  terca- 
nju  natrag,  bace  progonitelje  opet  preko  mosta,  i  on 
—  bude  spasen. 

Plan  francezkoga  verhovnoga  generala,  u  Villu  nu- 
ovu  prodreti,  artilleriu,  pertljagu  Austrianacah  uzeti  i 
njihovih  savezah  odostraga  se  dokopati,  biase  se  ravno 
na  hrabrosti  obiuh  batalionah  Horvatah  razkersio ;  nu 
on  je  zato  ipak  prelaz  Alvincia  preko  Ece  kod  Zevia 
i  sjedinjenje  njegovo  s  lirolskom  cetom  i  nadopunje- 
nje  od  Mantue  preprecio. 

Drugi  i  tretji  dan  od  jurisa  slediase  sada  za  per- 
vim.  Bonaparte  je  dvared  nocju  levu  obalu  od  Ece 
ostavio  bio  i  u  Ronko  se  natrag  povukao  ;  nu  on  je 
opet  uvek  svako  jutro  preko  mosta  kod  Ronka  pre- 
lazio ;  jer  jos  uvek  idjase  juris  na  Arkolu,  koju  s  ove 
strane  nebi  nikako  moguce  oteti.  U  sled  toga  morade 
se  Alpon  blizu  kod  svojega  izlilja  u  Ecu  preci.  U  noci 
od  16  na  17.  zapovedi  Bonaparte  onde  most  na  stu- 
pove  udariti;  istavi  tako  prelaz  na  levu  obalu  Alpona. 

Augereau,  koi  ovde  predje ,  cinjase  desno  krilo 
francezke  vojske.  Njegovo  opredeljenje  biase ,  levo 
krilo  Austrianacah  obici,  i  na  Arkolu  odostraga  jurisem 
udariti.  Potle  osam  satih  jutra  stigne  i  Massena  — 
levo  krilo  i  srediste  cineci,  kod  Ronka  preko  Ece  i 
odbaci  do  Ece  prodrevse  Austriane  opet  u  Belfior  di 


Porcile  i  Arkolu  natrag.  Na  taj  nacin  je  Massena  celi 
prostor  medju  Ecom  i  potokom  Alponom  zauzeo.  U 
deset  satih  prie  podne  idjahu  na  obojih  nasipih,  koje 
u  Belfior  di  Porcile  i  u  Arkolu  vode,  kolone  France- 
zah  pod  Massencm  napreda :  nu  ona  kolona  po  nasipu 
u  Arkolu ,  koja  opet  do  mosta  od  Arkole  dojde ,  bi 
s  izgubitjem  od  generala  Mitrcvskoga  natrag  odbijena ; 
Austrianci ,  svojom  serdcenostju  opiti,  idjahu  tja  do 
Ece  napred  i  probiju  tim  nacinom  srediste  Francezah; 
nu  bas  time  zaidju  u  skripce,  buduct  svoje  bokove 
pogibelji  izvergli.  Bonaparte ,  koi  jur  u  napred  prodi- 
ranju  mogucnost  nezgode  na  um  uze,  stavio  je  pol 
brigade  u  jedan  mali  verbak  ,  koi  se  duz  nasipa  od 
Arkole  nalazase,  da  iza  busie  udari.  Buduci  sada  Au¬ 
strianci,  svojom  hitnjom  svoje  bokove  ostavili,  i  od 
svojih  se  podupiranjah  razstavili ,  upotrebi  Bonaparte 
taki  slabost  njihovu,  dade  na  Austriance  oda  svih  stra- 
nah  udariti.  Na  nasipu  hiti  se  18  lagana  polubrigada 
od  cela  kolone  austrianske  suproc  Francezom.  Od 
Belfiora  di  Porcile  navali  Massena  na  kraj  one  kolone; 
a  ona  u  sikarju  lezeca  polubrigada  kao  iza  busie  u- 
dari  napred  i  baci  jurve  razbijene  neprijatelje  sa  svi- 
me  u  mocvar.  Tri  hiljade  Horvatah  poginulo  je  ovde. 
Buduci  Massenino  levo  krilo  u  stisku  doslo ,  stavi  se 
on  sam  na  celo  svojeg  divisiona,  i  mesto  zastave  sker- 
ljak  na  ertu  od  spade  svoje  derzeci,  prodre  napred,  baci 
svojega  protivnika  natrag,  i  sastavi  sve  sa  zemljom, 
sto  pred  njime  biase. 

Pri  divisionu  Augereauovu  bilo  se  je  takodjer  na 
levoj  obali  Alpona  kresevo  razvilo.  Nu  buduci  da  su 
Austrianci  obedve  obale  od  Alpona  i  iste  Arkole  sve 
joste  sa  jednakom  odvaznostju  branili,  cinjase  se ,  da 
za  Franzece  nista  drugo  neostaje,  nego  po  tretji  put 
preko  Ece  natrag  ici,  i  svoju  nameru  sa  svime  pro- 
meniti.  Ali  Bonapartin  duh  biase  u  izmisljavanju  no- 
vih  sredstvah  neizcerpiv  ;  i  sada  takodjer  dokaze  se, 
da  vise  putah  ratna  lukavstina',  premda  se  po  sve 
malena  cini,  najvaznie  posledice  za  sobom  povuci  moze. 

Podne  prodje  —  i  dan  kloniti  pocme  —  kazalo 
od  satih  Bcnapartinih  pokazivase  oko  3  sata  —  i  on 
misljase  na  poslednje  sredstvo ,  kako  bi  svoju  sverhu 
zadobio.  —  Poglavar  od  eskadrona  Herkule  bude  pri- 
zvan,  i  zadobie  zapoved,  sa  50  guidah  i  nekoliko 
trumbetasah  na  levoj  obali  Ece ,  po  sata  po  prilici 
daleko,  doli  jasiti,  onda  mocvare,  koje  levi  bok  od 
vojske  austrianske  braniase,  obkoliti,  i  pod  puhanjem 
od  atake  iliti  jurisa  za  ledji  Austrianacah  sa  spustenom 
uzdom  proti  Arkoli  navaliti.  I  tako  bi,  lukavstina  izide 
podpuno  za  rukom.  Cete,  koje  su  suproc  Augcreauvu 
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stajale,  misljahu,  da  su  u  istiuu  od  zada  ulovljene, 
zato  uzmaknu  natrag,  i  ostave  Arkolu  svojemu  udesu. 
I  tako  bude  tada  negda  to  mesto,  koje  su  Austrianci 
s  tolikom  odvaznostju  i  podnasanjem  kroz  3  dana 
branili,  u  5  satih  na  vecer  lukavstinom  ratnom  oleto. 

Hrabrost  bi  od  lukavstine  nadvladana. 

Austrianci  uzmicahu  natrag  a  Francezi  zivahno  za 
njinii;  i  skoro  bi  iin  se  bilo  desilo,  do  glavne  ceste 
dospeti,  i  uzmicajuce  cete  od  Ville  nuove  prerezati: 
nu  ipak  feldcaigmaister  Alvinci  glavom ,  na  celu  od 
brigade  Schubirza,  udari  na  njih  i  baci  ih  u  Arkolu 
natrag.  Onaj  isti  dan ,  kad  jur  Austrianci  natrag  uz- 
makose,  prispie  Davidovii  kod  Rivolia.  —  Sneg  je  bio 
u  gori  zapao  i  time  je  zakasnio. 

Izgubitak  Austrianacah,  diljem  ova  3  bojna  dana, 
sastojase  iz  1  generala ,  3  stopna  oficira,  71  verhov- 
noga  oficira  i  6136  momakah.  11  topovah  i  10  kolah 
padnu  u  ruke  Francezah. 

Izgubitak  Francezah  iznasao  je  4500  momakah,  svo- 
je  izgubljene  topove  dobise  oni  po  preobladanju  opet 
natrag;  buduci  da  su  ih  Austrianci  poradi  pomanjka- 
nja  predpregah  ostaviti  morali. 

Bonaparte  pise  direktoriu,  da  je  skoro  sve  svoje 
odlicne  oficire  u  ta  tri  dana  izgubio.  Deset  genera- 
lah  biase  sto  mertvih,  sto  ranjenih.  —  U  jednom  pis- 
mu  na  Carnota  rece  on:  —  »Jos  nikada  nebiase  tako 
zestoka  boja,  kao  onaj  kod  Arkole.  Ja  neimam  skoro 
vise  nikakovih  generalah. « 

Sa  svim  pravom  mora  ovaj  boj  kod  Arkole  svako 
junacko  serdce  osobito  interesirati ;  jerbo  ne  samo 
Napoleonov  urn  kao  vodje ,  nego  takodjer  i  njegovo 
osobno  serdce  kao  vojaka  ukaza  se  ovde  veoma  sjaj- 
no.  U  nijednom  svojih  potlanjih  bitvah  nebiase  on- 
tako  od  pogibelih  obkoljen;  — nigda  joste  neimaffiase 
tezega  zemljista  za  preobladat,  nigda  boljih  cetah.  — 
Slava  i  postenje  svim  padsim  junakom  kod  Arkole !  — 
Slava  i  postenje  svim,  kji  su  onde  vojevali! 

JVarodni  bal  u  Pragu. 

(Polag  ceskoga  » Cvitja «  od  13.  Velj.  1840.) 

Sada  su  poklade  —  vesele  poklade;  zato  se  ne- 
treba  nikomu  cuditi,  sto  danasnju  vest  ponesto  vese- 
he  pocimamo.  Imamo  veselje,  kakova  joste  nikada  nei- 
madosmo  —  veselje  pokladno,  veselje  balsko!  Zdrave 
bile  poklade!  —  Prag  je  velik  i  plodan  zabavami,  to 
zna  svaki ;  ali  da  je  u  stanovitom  obziru  Prag  za  nas  ta¬ 
kodjer  siromasna  i  suhoparna  pustinja,  to  moze  biti 


nezna  svaki.  To  jest,  ako  pogledamo  po  Pragu  druz- 
bene  sastanke,  salone,  sale,  gde  bi  druibeni  iivot 
ceski  cvao,  sa  svime  badava  gledamo  ;  osim  gostioni- 
cah  i  plesaonicah,  gde  obcinstva  prazkoga  cistia  jez- 
gra  svoje  igre  proizvadja,  zaista  necuje  se  domaci  je- 
zik  u  sastancih  i  druztvih  tako  ceste ,  kao  sto  bi  se  za 
Prag,  za  taj  zavicaj  ceske  slave,  za  tu  glavu  ceskoga 
kraljestva  pristojalo.  Necemo  time  reci,  kao  da  bi 
materiuski  nas  jezik  posve  malo  stovaocah  i  ljubiteljah 
imao  sacuvaj  Boze !  —  ta  je  zalostna  doba  dugoga 
zaslepljenja  jur  prestala ,  i  mnogo  ih  se  —  u  istinu 
mnogo  odlicnih  !  —  priznaje  k  novo  podignutoj  na- 
rodnoj  zastavi ;  mnogo  ih,  nekoji  iz  prirodjenoga  na- 
gnutja,  a  nekoji  iz  razumnoga  osvedocenja,  jezik  ma- 
terinski,  to  neprecenjeno  blago,  taj  premili  zavicaj  i 
diku  svojih  praroditeljah ,  goruce  ljubi ;  nu  Ceh  je 
tih  —  Ceh  u  sred  huke  i  buke  svetovne  malo  govori, 
on  je  krotak  i  miran,  on  s  imetkom  svojim  i  s  ljubavju 
pramanjemu  doma  ostaje,  i  kao  blagodisuci  cvetak  u 
skrovnosti,  u  domacnosti  obodvoje  cuva  i  pestuje. 
Nu  ta  skrovnost  nevodi  k  cilju !  Jezik  nas  mora  se 
javno  cuti  —  po  cerkvah  i  kazalistih,  po  skolah  i  se- 
talistih,  u  skupstinah  i  saborih,  svagde  mora  on  jasno 
zvecati;  on  mora  kao  diiha  od  sape  iz  svih  ugalah  u- 
darati  i  sve  krajeve  domovine  nase  prodreti :  ako  se 
hocemo  da  radujemo  nad  napredkom,  za  kojim  serdce 
svakoga  iskrenoga  i  za  blago  narodno  brinucega  se 
Ceha  vene.  I  cine  se  u  istinu  u  mnogem  ogledu  hvale 
dostojni  napredki,  u  mnegom  obziru  radi  se  za  svetu 
stvar  nasu  veoma  mnogo;  nu  druzbeni  nas  zivot  do- 
sada  kao  zanemaren  i  zapukten  bolestnik  boluje,  a 
nitko  nece  da  se  ponudi,  ko  bi  ga  uzaigao  i  na  no°-e 
mu  pomogao.  Hi  je  to  moze  biti  stvar  pri  narodnosti 
tako  malena,  da  nije  vredno  vremena  ni  truda  trositi? 
Nu  mi  velimo,  da  bez  nje  nije  niti  moguce  na  pod- 
puno  ozivljenje,  obogatjenje  i  uvedenje  jezika  niti  po- 
misliti!  Polag  toga  je  i  sverha  nasa,  ovde  tu  svar  si- 
roko  i  duboko  s  temelji  podpirati ;  tko  si  je  glavu  i 
serdce  ucenom  pedanteriom  tako  prepunio,  da  u  njih 
obodvojih  jur  za  nist  drugoga  mesta  neima,  nego  za 
prah  iz  starih  foliantah ;  tko  se  je  u  svojoj  ucenoj  ko- 
morici  od  sveta  tako  odtudjio,  da  nezna,  kako  se  u 
sastancih  misli  kao  elektricke  iskre  sipaju  (ili  barem 
sipati  mogu),  i  kako  iz  njih  berze  nego  iz  deset  knji- 
gah  u  zivot  prelaze  :  taj  jedini  ce  moze  biti  proti  po- 
trebi  iivola  druibenoga  biti  i  sa  svoje  necovecje  visine 
nju  kao  bezposlenu  igricu  smatrati.  —  Ili  bi  moze  biti 
kod  nas  joste  prerano  bilo,  da  duh  druzbeni  po  tako 
dugoj  omiljavici  i  snu  budimo  ?  Ovde  mislimo,  da  sa 
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stvarju  koristnom  nikada  dugo  otezati  netreba,  i  da 
bi  ludo  bilo,  stvar  potrebitu  onde  dalje  odvlaciti,  gde 
se  jar  dosta  dugo  priprave  cine,  i  gde  se  toliko  do- 
bre,  prikladne  i  plodne  zemlje  nalazi ,  kako  smo  to 
kod  nas  na  obcenitu  radost  opazili.  —  Tom  po  prilici 
i  spodobnom  mislju  zauzeti  odvazili  su  se  pervanji 
diletanti  iliti  dobrovoljci  ovdasnjega  kazalista  ceskoga, 
u  druztvu  s  mladjimi  literatori,  uciniti  barem  koracaj 
k  cilju  dalekomUj  i  urediti  druitvem  bal ,  koi  bi  se 
mogo  nazvati  ceskim  balom ,  buduci  da  je  neduzna ,  a 
pri  tom  i  zgodna  prigoda  za  cesku  konversaciu.  Nestro 
spodobnoga  bilo  je  jur  takodjer  prie  tri  i  cetiri  go- 
dine  po  domaci,  akoprem  na  zabavu  svih  nazocnih,  i 
inace  izabranih  prijateljah,  izvedeno;  ali  ovo  poduzet- 
je  imadiase  izici  u  javni  zivot  prazki.  Glas  o  tom 
(kao  u  obce  o  svakoj  stvari ,  koja  samo  ponesto  iz 
svakdaUnjcga  kruga  izide),  razleti  se  taki  kao  oganj 
po  celom  varosu ;  i  biahu  tnnozi,  koji  su  o  uspehu  i 
poduzetju  tom  bojazljivo  sumnjili;  ini,  koji  su  na  tu 
zabavu  krivim  okom  gledali,  i  Bog  mili  znade,  sta  si 
nisu  mislili:  a  ini  opet,  koji  su  prenaglo  sale  i  doset- 
ljivosti  zbijali :  nu  uspeh  i  sverha  nadvisi  sve  oceki- 
vanje,  osvedoci  Prag  i  cesku  izobrazenost ,  zaveze 
usta  svim  neprijateljem  ! 

Biase  5.  Veljace.  Nastane  vecer.  Narodnimi  bojami 

ukrasena  dvorana  konviktorska  sjajno  se  razsvetli;  i  prie 

nego  9  satih  odbie,  verviase  jur  pod  boltami  od  dvo- 
rane  mnoztvo  plemenito  mislecih  gospojah  i  gospo- 
dicnah,  setahu  se  po  duzini  njezinoj  visoka  gospoda, 
vojacki  castnici,  professori,  vredni  staresine  literature 
nase  i  mladji  naslednici  njihovi ,  kako  takodjer  i  od- 
licnii  gradjani  sa  svojimi  plemenitimi  kcercami.  I  jedno 
cutjenje,  jedno  misljenje  zavlada  i  nehotecu  misao  i  ser- 
ce  njihovo!  Govor  ceski,  govor  neprisiljeni,  iskreni 
razide  se  po  svih  krajih  (nemacki  i  francezki  jezik  cuo 
se  je  samo  na  kratko  ovde  i  onde  kano  gost  medju 
uctivimi  i  tclerantnimi  gostitelji),  i  slast  biase  poslusati 
prekrasne  plesalice,  kako  su  bez  opomene,  bez  poziva  i 
potaknutja ,  nu  takodjer  i  bez  ikakova  stida  prama 
niaterinskomu  jeziku  umiljno  sborile,  dapace  i  nekoje 
zaboravnike  same  njezno  karale!  Pristojno  dakle  bia¬ 
se  i  postenje ,  koje  im  se  u  polnoci,  u  sred  veselja, 
sledecom  utistenom  pesni  izkaza: 

Gako  w  rannj,  zlaloskwele  zari 

Rragina  se  leskne  probuzena: 

Tak  i  carokrasau  TVaiich  twaij 

Zeme  Ceska  rdj  se  ozdobena! 


Blabo7.wukem  slowa  Ceska  plynau, 

Kdy  se  medowa  bnau  usta  Wase, 

A  kdy  Cesky  k  wlasti  sue  se  winau, 

Oslawuge  se  ta  matka  nase! 

Nastanet’  zas  garo  w  kragi  Ceskem! 

Kw£ty  nadSgne  se  rozwjgcgj, 

Wzesle  citu  Wa&ich  wraucjm  bleskem; 

Wlast  ge  sluncem,  Wy  gste  zafe  gegj  ! 

To  znaci  ilirski: 

Ko  sto  rano  u  zlatjenib  zrakah 
Pokrajina  sja  se  probudjena: 

Tako  i  krasotom  VaSih  licah 
Zeralja  Ceska  jeste  urescna! 

Blagoglasjem  ceske  teku  r««i, 

Kad  se  Vaia  usta  ganu  medna, 

I  Ceskinje  kad  rod  mili  ljube, 

Onda  s’  pravo  slavi  majka  nasa! 

Pramaletje  bit  ce  opeta  u  Ceskoj  ! 

CvStje  zeljno  bude  se  razyijat, 

Vrucim  zarom  Vasih  sjajnih  cutah; 

Bom.  je  sunce ,  Vi  ste  njegvi  traci! 

Svaki  sat  rastiase  veselje  ,  i  dospie  do  najvisjega 
stupnja ,  kad  rano  u  zoru  saasedska  polag  narodnih 
melodijah  iz  kora  zazvoni.  Kako  su  poznani  ti  napevi, 
pa  kako  ipak  carovito  ganu  coveka!  A  ako  zapitamo 
na  posledku  na  pcredak  pri  tom  svem  sacuvani?  — tu 
moramo  hvalu  dati  izborom  pervoga  (a  k  tomu  joste 
u  najkratjem  vremenu,  u  pet  danah  uredjenoga)  bala 
nasega;  obderzavana  pako  u  toj  prigodi  uctivnst,  ced- 
nost  i  pozornost  mogla  bi  svim  spodobnim  poduzet- 
jem  na  izgled  biti;  i  scenimo,  da  lepsega  l  laskaviega 
suda  o  celom  balu  nije  moguce  izredi ,  nego  su  ga 
dame  izrekle  uveravajuci ,  da  je  taj  bal  s  veseljem  l 
prostotom  zabave  domace  uglednost  i  ton  bala  jav- 
noga  sjedinjavao  —  i  da  bi  se  samo  na  skoro  joste 
drugi  priredio.- 

To  priznanje  je  gospodi  izborom  veliku  utehu  za- 
dalo,  nu  veca  joste  biase  jur  prie  za  njih,  sto  su 
svi  stalisi  pri  toj  zabavi  toliko  udionictva  nasli.  Boze 
daj,  da  se  ta  idea  neugasi,  nego  dapace,  da  se  i  u 
drugih  mistih  spodobne  zabave  ceske  uvedu;  pa  bi 
moze  biti  u  kratkom  vremenu  uvidili,  da  li  druzbeni 
zivot  k  narodnomu  procvetjenju  stogod  doprinasa,  i 
da  li  smo  tu  vest  badava  pisali ! 


Bolji  je  dobar  glas,  negp  zlatan  pas. 

Nal  posl.  iur. 


Dopis  o  smerti  i  zivotu 

Nj.  Excellencie 

grofa  Karla  C  1  a  m  -  M  a  r  t  i  n  i  c  a. 


austr.  ces.  reda  zelezne  krune,  zapovednik  aust.  ces. 
reda  Leopolda ,  velikokriznik  reda  Johanitah,  vitez 
perve  versti-  carsk.  rusk,  reda  sv.  Ane  u  brilantih  i 


(Od  Buriana.) 

Od  nekoliko  godinah  podnesose  Cesi  ne  malen  iz- 
gubitak  u  slavnom  svojem  narodnom  poduzetju,  po 
smferti  preizbornih  iveleumnih  osobah  i  vatrenih  do- 
morodacah,  navlastito  pako  iz  stalisa  velikaskoga.  Cim 
manje  takovih  izabranih  glavah  i  iskrenih  zastupnikah 
naroda  imademo,  tim  vecu  zalost  pocutjujemo,  videci 
lh  naglo,  a  nekoje  u  cvetu  muzevnih  godinah  ostayiti 
jedva  nastupljeno  pozoriste  blagoplodnogasvoga  delova- 
nja  i  u  domovini  i  u  derzavi  u  obce.  Tako  nam  ugrabi 
grozna  smert  ljubeznoga  kneza  Rudolf  a  Kinskegau  34.  go- 
dini  dobe  svoje,  uprav  u  onaj  cas,  kad  se  je  na  stu- 
panj  vise  neodvisnosti  i  kruga  k  blagotvornomu  svo- 
mu  delovanju  uspeo  bio  ;  tako  nam  ne  odavna  uze 
glasovitoga  u  Europj  svojom  ucenostju  grofa  GaSpard 
Slernberga ,  koi  izgled  prosvetjena  domorodca  biase. 
Is  tom  sto  malo  na  taj  izgubitak  zaboravismo ,  i  eto 
nam  opet  neumoljiva  smert  otima  serdaeno  ljubljeno- 
ga,  navlastito  od  cele  vojske  austrianske  visoko  sto- 
vanoga  ,  i  od  preuzvisenoga  dvora  veoma  cenjenoga 
ceskoga  gospodina,  i  to  u  cvetu  godistah  neumorno- 
ga,  blagotvornoga  svojega  delovanja  u  upravljanju 
vojske  austrianske.  Dana  29.  Secnja  t.  g.  u  sest  satib 
na  vecer  umre  najmre  u  Becu  po  osmodnevnoj  bole- 
sti,  48  god.  star,  Nj.  Excellencia  visokorodjeni  grof 
1  gospodin  Karlo  Clam- Mar tinic ,  vitez  perve  vefsti 


tretje  versti  reda  sv.  \ladimira ,  vitez  druge  versti 
kralj.  prusk.  reda  cervenoga  orla  sa  zvezdom  i  reda 
za  vojacke  zasluge,  vitez  kr.  fraucezkoga  reda  sv.  Lu- 
dovika,  velikokriznik  kr.  sard,  reda  sv.  Mavricia  i 
Lazara,  vitez  kr.  bavarsk.  reda  Maximiliana  i  Josipa, 
ces.  kr.  pravi  tajni  savetnik  i  komornik  ,  feldmarsal- 
lajtnant,  generaladjutant  Nj.  c.  kr,  i  apost.  velicanstva, 
poglavar  vojnickoga  oddela  u  derzavnom  veeu,  i  vla- 
stelin  na  imanju  smecenskom  i  slanskom  u  Ceskoj  i 
na  Klamu,  Arbingu,  Innern-  i  Aussernsteinu  u  gornjoj 
Austrii. — Telo  njegovo  blagoslovljeno  bivsi  1.  VeljaCe 
u  jedan  sat  po  podne  u  zupnoj  cerkvi  kod  Skotah,  bi 
vozeno  u  slavnom  sprovodu  vojackom ,  gospodskom 
ulicom,  preko  ugljevarskoga  terga,  prekopa,  piaca  sv. 
Stepana  k  vratam  cervenoga  turnja  do  Leopoldova 
na  kraj  lovacke  ulice,  gde  ga  na  druga  kola  pretova- 
re  i  odtuda  u  Cesku  na  imanje  u  obiteljnu  raku  od- 
vezu  i  u  Smecni  pokopaju.  —  Opocivaj  sladko  u  svetoj 
nasoj  domovini,  Cehu  slavni  i  blagomisle<$i  1  Ostavio  si 
za  sobom  uspomenu  u  serdcu  mnogih,  koje  si  tvojim 
milim,  plemenitim  derzanjem  i  tvojom  prostom,  ser- 
dacnom  dobrotom  ublazio.  — 

Belodani  dokaz  podpunoga  priznanja  velikih  zaslu- 
gah  pokojnoga  gospodina  grofa  biase  u  velikom  M^oju 
sakupljeni  sprovod,  u  kojem  sest  sjajnih  arcihercegah 
naime  Karlo,  Ivan,  Ludovik,  Franjo  Karlo,  Alberto  i 
S/lpan,  57  generalah  i  neizbrojno  mnoztvo  velikasah 
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i  castnikah  biase,  koji  svi,  ako  ne  bas  dubokom  tu- 
gom,  a  ono  u  istinu  ocevidnim  ganutjem  vidjahu  se 
oboreni.  I  ako  jos  uztnemo  k  tomu  ono  obcenito 
udionictvo,  koje  celo  obcinstvo  varosa  Beca  nad  nje- 
govom  smertju  imadiase ,  i  nad  izgubitjem  toga  muza 
za  derzavu,  vojsku  i  njegovu  obitel  tuzase  —  to  je  u 
islinu  akoprem  turoban,  nu  svagda  istinit  dokaz  sjaj- 
nih  i  plemenitih  njegovih  vlastitostih.  — 

Za  laglje  dokuceuje  svekolike  tuge  i  zalosti  nad 
smertju  grofa  Clam-Mar tinica ,  kako  takodjer  za  uspo- 
menu  milih  domorodacah  nasih,  stavljam  ovde  kratak 
opis  delopunoga  zivola  njegova.  Nemogu  ja  od  toga 
podpuniega  i  saversenieg  opisa  iz  njegova  blagotvor- 
noga  zivota  dati ;  jerbo  to  odvec  duboko  dopire  u 
cine  narodah  zezlu  austrianskomu  podverzenih. 

Grof  Karlo  Ivan  Nepcmuk  Gabriel  Clam  -  Martimc 
rodjen  u  Pragu  dana  22.  Svibnja  god.  1792.  Njegtrv 
otac  Karlo  Jcsip  grof  od  Clama  ozenivsi  se  6.  Serpnja 
g.  1791  s  Marijcm  Anncm,  kcerju  i  poslednjim  odvet- 
kom  grofa  Franje  Karla  plem.  Martinica,  sjedini  sa 
svojim  imenom  takodjer  ime  Martinicah,  Mladi  grof 
Karlo  biase  bas  u  ono  doba,  kad  se  g.  1809  rat  s 
carem  Napoleonom  zapoce,  poslusatelj  pravah  na  praz- 
skom  sveucilistu,  i  kako  je  vrelim  domoljubjem  opit 
bio,  stane  u  red  domorodnih  vojnjkah.  List,  koga  je 
on  u  toj  prigodi  svojemu  olcu  pisao ,  utisten  je  bio 
poradi  domorodnih  svojih  misljenjah  u  nekojih  novinah. 
U  pocetku  rata  g.  1812  dojde  k  ondasnjemu  generalu 
konjanikah,  zatim  feldmarsalu  knezu  Karla  Svarcenbergu 
za  ordonanc  -  oficira ,  nu  u  kratkom  postane  majo- 
rom  i  njegovim  adjutantom.  S  tim  proslavljenim  voj- 
vodom  doversi  grof  Clam-Martinic  svakolika  ratna  pod- 
uzetja  sa  mraznih  poljah  Volinjskih  po  reloj  na  novo 
dobitoj  zemlji  Nemackoj  tja  do  serdca  zemaljah  fran- 
cezkih.  U  svakoj  prigodi  ukazao  se  je  grof  Clam-Mar¬ 
tinic  nesamo  kao  ostrouman  i  pametan ,  nego  kao  i 
hrabar  vojak;  tako  su  u  bitvi  kod  Hanave  konja  pod 
njim  ustreliii,  i  za  njegovu  navlastito  osobnu  hrabrost 
i  junactvo,  kako  takodjer  za  mudro  upravljanje  vojske 
u  toj  bitki ,  daruje  mu  kralj  bavarski  dragoceni  red 
vojacki  Maximiliana  Josipa.  Jur  tada  saznade  u  njem 
vodju  jednoga  iz  onih  muzevah,  u  kojega  ruke  jednoc 
u  vreme  pogibelji  austrianska  vlada  s  poverenostju 
svu  siiu  svojega  oruzja  poloziti  moze.  Knez  Svarcen- 
berg  nalagao  mu  je  mnoge  veoma  vazne  poslove.  Tako 
je  cM  sprovodio  g.  1814  zajedno  sa  feldmarsal-lajtnan- 
tom  Kollerom  (  rodjenim  Cehom  )  cara  Napoleona  na 
otok  Elbu.  Bivsi  zatim  joste  u  nekojih  vaznih  diplo- 
matickih  dogovorih  nazocan,  pridobie  si  svojimi  zna- 


nostjami  prijazan  i  milost  cara  Franje  i  inih  vladao- 
cah.  Joste  tako  mlad,  i  vec  tako  visoko  cenjen  stupi 
god.  1817  kao  podpukovnik  u  red  austrianskoga  ko- 
njanicstva ,  gde  se  s  najvecjom  revnostju  podpuno 
sluzbi  vojackoj  posveti.  God.  1821  naimenuje  ga  po- 
kojni  car  Franjo  pukovnikom  (oberstarom)  kod  4.  dol- 
njo- austrianskoga  puka  od  kirasirah,  i  u  kratkom  vre- 
menu  razprostre  se  glas  u  austrianskoj  vojsci  o  saver- 
senom  pukovniku  grofu  Clam  -  Martinica.  Te  iste  go- 
dine  14.  Lipnja  ozeni  se  s  lady  Karolinom  Selinom 
Meade ,  kcerju  vele  slavnoga  Richarda  Meadea,  Earla 
of  Clanvilliam ,  irskoga  pera,  i  Karoline  rodjene  gro- 
fice  od  Thuna  i  Hohensteina.  God.  1824  buduci  fo- 
slan  u  diplomatickih  poslovih  u  Petrograd,  sprovodio 
je  cara  Aleksandra,  koi  ga  visoko  ceniase,  na  njegovom 
putovanju  po  nekojih  pokrajinah  ruske  zemlje.  Joste 
te  iste  godine  bude  pozvan  u  Monakov,  a  god.  1826  opet 
u  Petrograd,  da  kralju  Ludviku  i  caru  Nikoli  u  ime 
austrianskoga  dvora  za  uzvisenje  njihovo  na  prestol 
cestita.  Na  tom  poslednjem  poslanstvu ,  buduci  pri- 
deljen  Nj.  jasnosLi  landgrafu  od  Hessen  -  Hoinburga, 
dokazivahu  njegova  izvestja  duboke  misli,  bogat  duh, 
velik  razsud,  obsirne  znanosti,  i  prikladnost  praktickoga 
izversenja  —  P°^a§  vlastitosti ,  koje  ga  one, 

pogibelju  i  mnogostruenimi  namerami  bogate  godine 
1830  sposobnim  ucinise,  da  je  general -majorom  i  sa- 
vetnikom  kod  dvornoga  vojackoga  veda  postao ,  na 
sto  mu  se  takodjer  jedno  iz  najvazniih  poslanstvah  u 
Berlin  poveri.  Po  uspetju  na  prestol  austrianski  god. 
183a  izabere  ga  sada  sretno  vladajuci  najmilostivii  car 
i  kralj  nas  Ferdinand  za  svoga  general -adjutanta, 
za  poglavara  vojackog  oddela  u  derzavnom  vecu  i  bude 
naimenovan  tajnim  savetnikom  bez  takse  g.  1835  ;  feld- 
marsal-lajtnantom  je  postao  g.  1838.  Sto  je  utih  posled- 
njih  svojih  castih  ucinio,  o  tom  je  u  Austrii  samo  jedan 
glas,  koi  priznaje  i  pravedno  hvali  njegove  ovde  pri- 
bavljene  si  velike  zasluge ,  navlastito  za  austriansku 
vojsku.  —  Takodjer  kao  spisatelj  poznat  je  Karlo  Clam- 
Martinic  vojnickomu  obcinstvu.  On  je  napisao  kao  pu- 
kovnik  za  potrebu  svojih  prednasanjah  castnikom  svo¬ 
jega  puka  knjizicu  pod  naslovom  :  »  Vorlesungen  aus 
dem  Gebiethe  der  Kriegskunst,  fur  Kavallerie-Offiziere.o 
U  casopisu:  vOesterreichische  militdnsche  Zeitschrifct  na- 
laze  se  od  njega  nekoje  recenzie  vojnickih  spisah.  Da 
je  grof  Clam-Martinic  bio  ljubitelj  znanostih,  to  se  samo 
od  sebe  razumie;  nu  da  je  on  takodjer  i  svoj  mate- 
rinski  jezik  ceski  ljubio  ,  to  moze  biti  mnogi  ne6eju 
znati.  Na  dokaz  toga,  neka  posluzi  sledeca  prigoda  : 
God.  1836  pohodi  Nj.  carsk.  kr.  velicanstvo  Ferdi- 
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nand  vojacku  akademiu  u  Novom  Mestu  za  Becem 
(Wiener  Neustadt).  Sprovodio  je  takodjer  Nj.  c.  kr. 
velicanstvo  grof  Clam- Mar tinic ;  on  se  taki  iz  pocetka 
pohoda  radovase  nad  jednom  njemu  danom  6eskom 
pesni ,  slozenom  na  dosastje  Nj.  c.  kr.  Y.  od  ondas- 
njega  pitomca  iste  akademie  Karla  barona  ViUania  *). 
Pri  izpitivanju  pitomacah  dojde  takodjer  u  sestoj  ver- 
sti  red  na  izpitivanje  napredka  u  jeziku  ceskom.  Ocito 
biase  videti,  kako  su  Nj.  c.  k.  v. ,  Nj.  c.  visost  arci- 
herceg  Ludv/k  i  grof  Ignacio  Hardek  pozornost  svoju 
na  taj  izpit  obratili ;  nu  grof  Clam-Martinic  pristupivsi 
za  dva  koraeaja  blize  k  katedri ,  pomnjivo  si  u  svoje 
biljezke  zapise,  sto  mu  se  je  u  toj  prigodi  dopalo. 
Po  izpitu  pristupi  k  profsesoru  ceskoga  jezika  i  upita 
ga  za  stabs  jezika  ceskoga  u  akademii,  pohvalivsi  za- 
jedno  tersenje  njegovo  za  polnksanje  nauka  istoga  je¬ 
zika  ;  na  sverhi  pako  rekne  ceski:  »Mdm  z  tcho  weli- 
kau  radc.it,  pane  kragane!  ivy  gste  hodny  Ceh!  Pcrauljm 
seta  (Tim  se  veoma  radujem,  gospodine  domorodce! 
vi  ste  vredan  Ceh  !  S  Bogom  !  «  )  — 

Grof  Clam-Martinic  biase  lep  covek,  velika  i  pri- 
stala  stasa,  lepa,  pravu  sliku  cesku  predstavljajucega 
lica,  iz  kojega  iskrenost  i  serdacnost  svakoga  taki  za- 
uzimase.  U  prijateljskom  razgovoru  cesto  bi  se  pre- 
levalo  serdce  njegovo  umiljnostju  i  prirodjenom  svo- 
jom  dobrotom.  U  obcenju  sa  sebi  ravnimi  biase  ne- 
izmerno  prijatan,  bio  je  takodjer  prama  nizjim  i  pod- 
loznim  svojim  akoprem  ostar ,  nistanemanje  uvek 
veoma  ljubezan;  gdegod  samo  moguce  biase,  brinio 
se  je  za  njih  i  nastojao  je,  da  jim  pomogne.  Buduci 
sam  vise  nego  strog  izpunitelj  svih  svojih  duznostih, 
zeljase  takodjer,  da  i  njegovi  podlozni  u  punoj  meri 
sve  svoje  duznosti  izpune,  nu  ipak  je  dobrota  serdca 
vise  putih  popustila  zasluzenu  ostru  pedepsu.  —  Pro- 
vidjenje  bozansko  pozvalo  ga  je  iz  ovoga  pozorista, 
na  kojem  je  bio  izgled  i  uzor  javnoga  i  bez  pristanka 
radjenoga  derzavnoga  sluzbenika.  On  biase  zajedno 
vitez  svojih  duznostih,  prijatelj  svega  plemenita  i  ve¬ 
lika,  sretan  suprug  i  zavidjenja  dostojan  otac  cetvero 
svoje  detce:  Karcline ,  Andrie ,  Marie  i  Riharda.  Dra- 
gocenu  uspomenu  zapisao  si  je  u  serdca  svih  gradja- 
nah  derzave  austrianske. 

Pc  lag  desk.  Cvetja  pr.  V.  B. 


')  Kwety  god.  1836  br.  49  i  Danicu  ilirsku  god.  1837 
br.  28. 


Dopis  iz  Kriievacah 

poslednjih  pokladah. 

I  u  nasoj,  inace  tihoj  varosici,  dozivismo  mi  pro- 
sastih  pokladah  u  druzbenom  zivotu  kod  nas  sa  svi- 
me  neobican  duh.  Sve  biase  veselo,  svuda  se  vidjase, 
da  je  nov  zivot  nastao.  Yidili  smo  naime  u  svih  za- 
bavah  i  balovih,  koji  se  u  vecem  broju  nego  do  sada 
davahu,  kako  se  sve  vise  i  vise  ljubav  prama  narod- 
nosti  nasoj  razvija,  i  u  tome  pocutismo  neizmernu  ra- 
dost.  Pervenstvo  ipak  nada  sve  zabave,  koje  imado- 
smo,  mora  se  svim  pravom  priznati  onim,  koje  nas 
pervi  podzupan,  g.  Ivan  Zidarii ,  dade;  osobito  dru- 
goj,  koja  po  sve  narodna  i  veoma  sjajna  biase.  Sve, 
muzki  i  krasni  spol,  sve  rekoh  biase  u  narodnom  o- 
delu,  i  kako  je  svakog  pravog  domorodca  u  toj  pri¬ 
godi  i  pri  tom  domacem  pogledu  serdce  kucalo,  to 
samo  mogahu  oni  podutiti ,  koji  su  polag  bili ;  barem 
moje  pero  nije  kadro  onoga  veselja  i  one  radosti  iz- 
raziti.  Razlicite  vidjahu  se  odece  ilirske:  Serbianci,  Li- 
cani ,  Dalmalini ,  Slavonci ,  ponajvise  Horvati,  kako 
se  u^raznih  okolicah  horvatske  zemlje  nose,  imenito 
Moslavci,  Samoborci,  Podravci  itd. ;  a  medju  krasnim 
spolom,  koi  sve  iz  samih  blagomislecih  i  velikodusnih 
domorodkinjah  sastojase,  i  kojemu  mi  kao  jedinomu 
uzroku  sjajne  ove  svetacnosti  obcenitu  zahvalnost  uz- 
dajemo ,  vidjahu  se  kao  Serbianke,  Posavkinje,  Po- 
dravkinje,  Moslavkinje  i  u  inih  nosnjah  vele  krasno  i 
njezno.  Zaisto,  bal  ce  ovaj  kod  nas  u  vekovitoj  u- 
spomeni  ostati. 

Druztvo  narodnoga  kasina  krizevackoga  dalo  je 
takodjer  u  dvorani  kasinskoj  tri  svetla  bala,  koji  svi 
u  velikom  broju  posetjivani  i  u  narodnom  duhu  ob- 
derzavani  biahu.  Na  poslednjem  od  tih  balovah  do- 
bila  je  svaka  gospoja  i .  gospodicna  ,  kako  takodjer  i 
svi  ostali  gosti  iz  svile  krasno  naeinjen  ilirski  gerb, 
kojega  su  svi  do  ranoga  jutra,  dok  se  nerazstadose, 
na  svojih  persih  nosili.  Osim  toga  delila  se  je  narod¬ 
na  pesma  od  g.  Pavla  Stccsa  oPoziv  u  kolo  ilirskoa 
i  na  vanjskom  kasinskom  prozoru  vidjase  se  celu  noc 
lep  transparent  sa  svimi  pcsebnimi  u  sredi  obienitim 
narodnim  gerboii.  i  od  zgora  venae  s  naapisom: 
»  Sloga ,  «  odo  zdola  pako  : 

Boze  zivi  sve  Hire 
Nek  se  sloie  i  razsire. 

Ovde  joste  jedno  imam  napomenuti,  sto  ce  bez 
sumnje.svim  rodoljubcem  milo  i  zanimivo  biti.  Nas 
narodni,  sa  svime  skoro  u  zaboravnost  dospev- 


iko  Izilaze  ulorkcm  i  petkcm,  na  celom  mocalu,  negda  i  negda 
mocalah. 

rah-  4)  Petra gradske  policajne  novine,  izilaze  od  t.  Serpnja 
1839  na  celom  mocalu,  svake  srlde  i  subote,  saderzaju 
vesti  o  naredbah  policie  i  o  dnevnih  dogadjajih,  tako- 
r  i  oglase  itd.  ucrednik  jim  je  g.  Meievii. 

5)  Petrogradske  tergovacke  novine,  izdaju  se  od  depar- 
tamenta  inostrane  tergovine,  tri  puta  na  tjedan,  u  utc- 
rak,  ietvertak  i  subotu,  saderzaju  naredbe  i  vesti  o  ter- 

cene  tecajne,  vesti  ladjarske  itd.  Ucredjuje 
jih  g.  Nebclzin. 

6)  Agronomicke  Hid  poljodllske  ncvine,  izdaju  se  od 
ininisterija  krunskih  imanj 
lju,  utcrkcm  i  petkom.  Ucr 

Petrogradske 
i  nemacki  u  iste 
kop.  —  Od  ininisterija  inosl 
takodjer  jedne  francezke  politicke 
de  St.  Petersbourg)  na  celom  mocalu  triput  na  nedelju. 
Ucrednik:  grof  de  Sance. 

U  Moskvi  izilaze  (od  1762)  moskovske  novine,  vla- 
stitost  sveucilista,  dvared  na  tjedan,  sridcm  i  subo- 
tom,  na  celom  tabaku,  i  saderzaju  peti  dio  Petrograd- 
skih  dnevnikah.  Pripoveda  se,  da  imade  doina  u  Ru- 
sii  do  deset  hiljadah  predbrojiteljah.  Ucrednik  knez 
Sulikov. 

Svaki  gubernianski  varos  imade  svoje  pokrajinske 
novine:  u  sluzbenom  oddelu  objavljuju  se  naredbe  i 
izvestja  od  vladanja ;  u  nesluzbenom  nalaze  se  statis- 
ticki  i  historicki  sastavci  ticajuci  se  pokrajine,  obzna- 
njenja  o  slucajih  dnevnih  itd.  Najbolje  pokrajinske  no¬ 
vine  jesu  » Karir  Odeski ,«  koi  takodjer  i  u  francez- 
kom  jeziku  izilazi.  Vilnanske  novine  (Kurir  Litevski) 
izdaje  se  na  pol  ruski  a  na  pol  poljski.  U  Rtgi,  Re- 
vain  i  Derplu  izilaze  novine  u  nemackom,  u  Finlandu 
u  svedskom  jeziku.  Derpt  poseduje  veoma  zanimiv 
list:  Domastina  (Inland). 

II.  Na  svezke  izilaze. 

1.  Zurnal  ministerstva  za  prcsvetjenje ,  saderzaju6i 
najvise  i  ministerske  naredbe  i  odlucenja,  koja  se  te 
versti  doticu;  ucene  sastavke  i  akademicke  govore; 
vesti  i  izvestia  o  napredku  ucenih  ustavah  i  druztvah. 


;•«  bi  na  svih  spomenutih  balovih, 
in  izvferstnostju,  ipak  s  obdenitim  pies-  u  vise 
na  veliku  svih  nas  radost  i  sa 
Jjen.  —  Proizvodjenje  ovo  bias* 
ideti  u  gorispomenutoj  narodnoj  zabavi 
u  narodnih  haljinah  odeveno  malo  i  dj< 
uhvatilo  i  s  pravom  narodnom  uzgano- 
ko ,  da  je  serdce  od  velike  radosti  i 
,  da  izkoci.  Daj  Boze,  da  se  ovaj  nas 
ai  pies  svuda  u  nasoj  miloj  domovini  govi 
uvede,  i  s  njime  se  takodjer  iskrena  i 
irama  domovini ,  narodu  i  narodnosti 


ajah ,  izilaze  dvared  na  nede- 
irednik  g.  Usov. 
tergovacke  novine  izilaze  takodjer 
ane.  Redaktor  pervih  jest  g.  Olde- 
stranih  poslovah  izdaju  se 
rine  (Le  Journal 


uzbudi 


Vesti  o  sadasnjoj  llteraturl  ruskoj. 

(Polag  « Ost  unJ  Westa.v ) 


pokazujt 

mrnalib. 


Kako  svagd 
najokretnii  zivc 
pocimam  dakb  _ 
periodickih  spisah,  i  gledat  cu,  da  jim,  cim  kratje  bu- 
de  moguce,  znacaj  dadem. 

Pervo  ja  razdeljujem  casopise  na  takove,  koji  su 
ili  od  vladanja  ili  od  posebnih  osobah  objavljeni ; 
drugo  u  prave  novine,  i  takove,  koji  na  svezke  izilaze. 

A.  Od  vladanja  se  izdaju,  u  ruskom  jeziku: 

I.  Novine. 

1)  Petrogradske  novine ,  akademicke ,  u  inokoslini 
vladarske  zvane,  vlastitost  akademie  znanostih,  izilaze 
svaki  dan,  izvan  ponedeljka ,  na  celom  mocalu,  sa¬ 
derzaju  domace  i  inostrane  (politicke  i  ucene)  vesti, 
ucene  oglase,  negda  takodjer  i  literarne  clanke.  Iz¬ 
ilaze  od  g.  1704.  Njihov  sadasoji  ucrednik  jest  gosp. 
Ockin.  Prilaze  im  se  takodjer  oglasitelj. 

2)  Ruski  invalid,  iliti  vojacke  novine,  utemeljen  je 
god.  1813.  od  sadasnjega  pravoga  derzavnoga  savet- 
nika  Pomian-Pozarova ,  na  korist  invalidah,  izilaze  od 
Secnja  t840  na  celom  mocalu,  saderzavaju  najvise  u- 
kaze,  domace  i  izvanjske  (politicke)  vesti,  oglase  i 
izvestja  itd.  Od  1.  Serpnja  1839  pocemsi  ucredjuju 
se  opet  od  svojega  utemeljitelja.  Izilaze  svaki  dan  iz- 


Pravedna  ljnbav. 


Kako  junak  ljubu  svoji 
Cuje  jadat  i  plakati, 
Skoci  hitro  preplivati 
Tek  od  reke,  za  k  nit 


S  one  strane  zove  od  rieke 
Mlad  ljubovnik  dragu  svoju 
Ali  ona  u  pokoju 
Ko  ’e  zaspala,  tako  spi. 


U  das  isti  na  kraj  reke 
Ona  presno  dole  dodje, 
Ali  san  joj  jos  neprodje 
Nego  spedi  zagazi. 


u  stravljen  neprestaji 
nu  odliega  kam  i  go 
smartni  njega  more; 
i  draga  necuje. 


Plie  ona  s  jedne  strane, 

S  druge  plovi  nje  Ijuveni, 
Da  bi  reko,  plav  d&rveni 
Po  varh  vode  da  vozi. 


Sam  se  sobom  jadat  stane 
I  nje  lenos  kori  odvece, 
Od  svoje  se  tuzi  srece. 
Misled  da  za  nj’  nehaie. 


C^rni  oblak  sad  zastupi 
Od  meseca  dobar  dio, 
Kak  on  nije  ni  vidio, 
Prema  njemu  da  plie. 


ona  speci  snjase, 
njim  vidi  drugu  vilu, 
reno  u  nje  krilu 


Skoci  speci  sva  stresena, 
1  s  prozora  u  glas  vice: 
Ah  nemili  neharnide. 

Ter  si  mogo  izdat  me! 


Blizu  pljeskat  nesto  duje. 
Da  ’e  prozdarla  riba  sudi 
On  zavide ,  nju  probudi, 
Zbudjena  se  utopi! 


Bije  parsi  biele  svoje, 
Skube  zute  svoje  vlasi, 
Na  daleko  jad  nje  glasi 
A  jednako  svedjer  spi. 


U  zavarsnji  das  zivota, 
Mesto  vapit  i  zvat  Bo**; 
Ona  samo  dragog  svo; 
Po  imenu  zazove. 


Istom  tada  on  po  glasu 
Spozna  dragu  svoju  ljubi, 
AT  u  strahu  da  ’e  neizgubi, 
Za  njom  u  dno  zanjori. 

Nigda  na  v4rh  vec  neizide 
Volec  svarsit  zivot  tako, 

I  s  njom  poid  ak’  i  u  pak6 
Nego  bez  nje  na  varh  do6. 


Pero  markez  de  Bona, 

Ilir  iz  Dubrovnika. 


Dopis  iz  Ugarske. 

Napredak  slavjanske  narodnosti  a  Ugarskoj. 

Uveren  buduci,  da  je  vasemu  rodoljubivomu  1  sve- 
slavjanskomu  serdcu  sve  ono  odvec  milo  i  dr  a  go,  sto 
ee  k  slavi ,  cesti  i  napredku  sveslavjanstva  odnosi,  za 
strogu  duznost,  koja  me  k  velikomu  i  slavnomu  narodu 
nasem  slavjanskom  veze,  derzim  i  pocitujem,  da  Vam 
sledujuca  jednoga  moga  i  Vasega,  a  s  tim  i  naroda 
nasega  u  Slovackoj  zivucega  dragoga  prijatelja  P.S.  O. 
soobcim,  s  tom  bratoljubnom  zeljom,  da  ga  na  po- 
budjenje  k  uzvisenju  imena  i  koristi  narodnje  svoj 
bratji  slavjanskoj  posredstvom  Danice  nase  nezakas- 
njeno  obznanite,  i  s  tim  sav  narod  nas  joste  k  vecim 
i  slavniim  preduzetjem  knjizevnim  predugotovite.  Pis- 
mo  je  sledede :  »Kad  bi  nasi  dusmani  mamutovezube 
imali,  i  kad  bi  im  gerlo  kao  u  pecineFingalove  bilo, 
zato  nam  se  opet  ni  vlas  na  glavi  zadermati  nece. 
Da  Slovaci  zivu,  da  u  narodnosti  napreduju,  dokazuju 
sledeca : 

Za  osnovanje  slavjanske  katedre,  koja  ce  se  u  Bre- 
tislavu  (Pozunu)  zavesti,  skuplja  se  glavnica,  i  vec  je 
sbirka  ta  do  7000  fr.  narasla ,  iz  koje  pribitka  ucitelj 
svih  slavjanskih  narecjah  placati  se  bode,  koi  ce  i  da 
Novine  izdaje  obvezan  biti.  A  to  ce  biti  zajedno  i 
zavedenje  Matice  slavjanske  i  muzeuma.  Sbirka  se  ta 
sve  jednako  i  danas  produzava,  i  na  taj  konac  u  sva- 
koj  stolici  nalazi  se  po  jedan  sbiratelj,  koi  sabrane 
novce  u  Bretislav  gosp.  Sevrlaju  kao  glavnomu  sbi- 
ratelju  odpravlja.  Ucitelj  pako  joste  nije  izabran.  — 
Slavjansko  tamosnje  druztvo  dobro  se  vlada.  Izdaje 
»Plodu«  drugi  dio.  Ono  je  izaslalo  putnike  u  Moravu 
i  Cesku,  koji  su  se  vec  i  kuci  povratili.  — 

U  Scavnici  (Semnicu)  sam  ja  joste  lani  zaveo  druz¬ 


tvo ,  a  ove  sam  ga  godine  joste  bolje  umnozio,  ono 
broji  40  elanovah  iz  Evaugelickih  mudroljubja  ucem- 
kah  sastojedi.  Sakupljamo  se  dvaput  u  sedmici  u  Ly- 
ceumu,  gde  se  mladi  Slovaci  u  slavjanskom  slogu, 
u  povestnici  i  u  svem  onom,  sto  je  za  pravoga  rodo- 
ljubca  potrebno,  uvestbavaju.  Sto  pak  ovdasnju  mla- 
dez  slavjansku  profesori,  koji  su  Magjaromani  gone, 
zbog  toga  moji  Slovaci  ni  izdaleka  nemisle,  da  se  od- 
rode  ili  da  se  uplase ;  oni  terpljivo  snose  sva  gonenja 
svojih  ucitelj  ah ,  ili  im  se  kao  Slavjani  pred  oci  stav- 
ljaju.  Knjiznica  slavjanska  ovog  druztva  broji  vec  do 
300  knjigah  i  svakim  danom  raste.  S  drugimi  druz- 
tvi  dopisuje  se.  — 

U  Kezmarku  tako  isto  cveta  slavjansko  druztvo 
pod  upravom  tamosnjega  profesora  Benedikta,  l  vec 
20  clanovah  i  to  cestitih  ima.  Njihova  slavjanska  knjiz¬ 
nica  broji  200  knjigah.  —  U  Levoci  (Lajcavi)  druz¬ 
tvo  slavjansko  izdaje  spis  jedan,  pod  imenom  Jutren- 
ka  (Gitrenka).  —  Tamosnji  Slovaci  tako  se  isto 
pohvale  dostojno  vladaju.  —  Osim  toga  zavedena  su  u 
nasoj  Slovackoj  po  mnogih  mestih  citajuca  i  pedago- 
gicka  druztva,  perva  izmedju  gradjanah,  a  druga  iz- 
medju  svestenikah  i  uciteljah.  — 

A  sto  narodnost  nasu  osobito  uzdize,  to  su  kaza- 
lista:  u  Zvolenu  meseca  Serpnja  p.  g-  igralo  se  je  pet 
putah  u  kazalistu  slovenskom :  kojom  su  prilikom  i 
pesme  slovenske,  duha  narodnjeg  pune,  pevane  bile; 
igralo  je  se  vise  putah  u  Breznu,  u  Mikulasu  1  po 
drugih  mestih,  pak  i  danas  se  igra,  a  l  u  buduce  ce 
se  igrati.  —  Samo  spisatelji  nam  manjkaju,  a  i  oni, 

1  koji  sto  zapocnu,  od  preduzimanja  svoga  naskoro  od- 
ustaju  n.  p.  »Hronka«  vec  nece  vise  izlaziti.  — 

Izmedju  novih  poduzetjah  spisateljah  nasih  jest  en- 
1  ciklopedicki  slovar  (Conversations-Lexicon).  Ucrednik 
je  njegov  Amerling  i  s  njim  se  nad  istim  slovarom  tru- 
■  di  veca  cast  Cehah  i  Slovakah ;  perve  svezke  treba 
:  ved  da  1840.  god.  na  svet  izidju.  —  Ovamo  prinad- 
j  lezi  i  poduzetje  Dragutina  Stura  profesora  u  Modru 
i  (Modern)  kod  Bretislava,  koji  s  pomocju  Bretislavskih 
i  Slovakah  pripravlja  se,  da  casopis  »>  Narodni  List«  iz- 
a  dade  u  onom  duhu,  kao  sto  je  »>ilirska  Danica.«  »Zo- 

-  ra  a  de  opet  berzo  izici.  Moj  cestopis  (putopis)  po 
e  vecoj  casti  gotov  je,  samo  mi  joste  nekoliko  clanakah 
i-  iz  serbskog  zivota  manjka  i  to  najglavnu  —  »kad 

-  su  i  kakovim  nacinom  Serblji  u  Ugarsku  dosli?  kad 
e  je  osnovana  Mitropolija  Karlovacka  i  od  koga?  kad  je 
u  osnovana  cerkva  Segedinska  serbska,  Novosadska,  Te- 

misvarska  i  druge  najznamenitie  i  najstanc0  —  Ko- 
i-  liko  ima  Serbaljah  u  Ugarskoj?  To  su  pitanja,  koja 


da  razresite,  vas  precestni  gospodine !  uctivo  niolim ; 
pak  ako  mi  izvolite  zelju  izpuniti ,  to  Vas  niolim.,  da 
ini  ilirskim  samo  jezikom  pisete. 

(Konac  sli-di.) 

Vesti  o  sadasnjoj  literaturi  ruskoj. 


(Nadalje  i  konac.) 

2.  Zurnal  ministerstva  unutarnjosti,  izilazi  u  mesecnih 
svezcih  od  g.  1829.,  saderzaje  zanimive  statisticke  ve- 
sti  i  sastavke.  Pocet  od  pravoga  derzavnoga  savetni- 
ka  Greia,  sada  ga  ucredjuje  Krilov. 

„  .  .  izilazi  n  financnom  ministers tvu, 

3.  Zurnal  rudokopja,  l  svakiudepartamentu,  kamo  spada. 

.  X,  i  c  i.  )  Tako  ovi  zurnali,  kako  takodier 

4.  Zurnal  manufakturc,  ( novme  tergoV,„ske  i  agronomicke 

5.  Zurnal  lumarski,  I  ™hvaljuju  svoje  bitje  ministru  od 

[  financie  grofu  Kankrinu. 

6.  Vejaiki  iurnal,  izdaje  se  od  ucenoga  odbora 
ratnoga  ministerija. 

7.  Zurnal  ustavah  za  odhranjenje  vojakah,  izbor  iz 
ruskih  casopisah  i  ostalih  delah,  za  potrebu  ucenikah 
od  onih  ustavah. 

8.  Spcmenici  (dostopamjatnosti)  uie.no ga  odbora  od 
marine,  izilaze  nekoliko  putah  svake  godine  u  prostih 
svezcih. 

9.  Zurnal  za  vojaike  liiitelje,  izdaje  se  od  medicin- 
skoga  departamenta  ratnoga  ministerstva,  ucredjuje  ga 
g.  professor  Hotcvitski. 

B.  Posebna  pcduzetja. 

1.  Sin  oteiestva  (sin  ota chine),  utemeljen  od  sadas- 
njega  izdatelja  nSeveme  Piele ,«  Greia,  god.  1812.,  di- 
ljem  rata  u  otacbini;  izilazase  do  god.  1825.  svakoga 
tjedna  u  svezcih  po  3  mocala,  zalim  dvared  na  mesec, 
i  bude  godista  1829.  sa  »  Sivernim  Arhivom «  (od  Bul¬ 
garina)  sjedinjen;  zatim  g.  1838  poduzme  ga  g.  Srnir- 
din  knjigar  na  svoje  troske,  i  bude  pod  odvetovanjem 
Grecovim  g.  1838.  i  1839.  od  Pclevcja  ucredjivan,  gde 
svakoga  meseca  u  jakih  svezcih  do  25  —  30  mocalah 
izilazase.  Sada  se  Grei  sa  svime  odtuda  natrag  po- 
vuce  i  predade  redakciu  profesoru  Nikitenku  i  g.  Pc- 
levoju.  Ovaj  literarno-politicki  zurnal  stajase  negda  u 
svoje  vreme  na  veoma  visokom  stupnju  medju  osta- 
limi  ruskimi  casopisi;  nu  od  g.  1825.,  kada  se  Grei 
posve  samo  sa  » Sivernom  Pielom  «  baviti  poce,  i  time 
se  na  sudelatelje  spustiti  morade,  biase  ocevidno  pro- 
pao.  Pclevoj  dade  mu  opet  nove  sile ,  i  pod  njego- 
vim  ucredniclvom  dospie  sin  otecestva  moze  biti  me¬ 
dju  svimi  periodickimi  ruskimi  spisi  do  najvece  zani- 
mivosti.  Samo  mu  to  jedino  skodi ,  sto  veoma  neu- 


redno  izilazi:  joste  dva  svezka  fale  od  prosaste  godi¬ 
ne.  Sada  se  dvaput  na  mesec  izdaje. 

2.  Siverna  Piela  (Severnaja  Pcela),  literarno-politicki 
casopis ,  utemeljen  god.  1825.  od  Greia  i  Bulgarina ; 
izilazase  do  god.  1830.  tri  puta  ,  od  tog  doba  pako 
po  sest  put  na  nedelju,  na  celom  mocalu;  ovaj  se  list 
najvecma  cita  u  Rush,  saderzaje  unutarnje  i  inostrane 
vesti,  kritike,  recenzie  od  teatrah,  ucene,  literarne  i 
humoristicke  sastavke  itd.  Izdatelji  k  nijednoj  skoli 
neprinadlezeci,  navalise  si  mnoge  neprijatelje  i  pro- 
tivnike  na  vrat,  kojih  gnjev  izlio  se  je  u  Melgunovo- 
Konigovoj  knjizi.  Severna  pcela  progoni  nemilostivo 
sve  ludaste  novosti  u  jeziku  i  literaturi,  i  odlikuje  se 
u  istinu  dobrim  slogom  (stilom)  —  na  koliko  se  takov 
u  dnevniku  obderzavati  moze.  —  Bulgarin  daje  sati- 
ricke  i  humoristicke  clanke  i  ugrizujuce  recenzie.  Grei 
se  brine  sa  celim. 

3.  Biblioteka  za  iitanje  (biblioteka  dlja  ctenija)  iz¬ 
ilazi  od  godista  1834.  na  Smirdincve  troske,  svakoga 
meseca  u  svezcih  od  25  mocalah.  Ovaj  casopis  bi  u 
najprijatniih  okolnostih  poduzet.  Na  Smirdinovu  po- 
nudu  stupise  pervi  pisci  u  savez,  za  da  obsirnu  pe- 
riodicku  knjigu  izdadu.  Redakcia  je  bila  profesoru 
Senkcvskomu  i  Grciu  predana.  Pus  kin ,  Jonkovski,  Bul¬ 
garin,  Krilov ,  Zagoskin  itd.  biahu  sudelatelji.  S  ve- 
likom  pozornostju  bi  ovaj  casopis  otvoren,  i  radovase 
se  nad  velikim  mnoztvom  predbrojnikah  (do  5000). 
Nu  malo  po  malo  povuce  se  posle  veca  strana  natrag: 
Puskin,  Grei,  Jonkovski,  Bulgarin  i  ini.  Senkovski  osta- 
ne  sam  gospodar  i  upravitelj  biblioteke.  On  je  covek 
od  velika  razuma,  poseduje  odlicne  znanosti  (osobito 
u  istocnih  jezicih)  i  neizmerno  je  radin.  Nu  samo 
zaliboze,  sto  si  je,  kad  je  sam  u  posedovanje  bibliote¬ 
ke  dospio,  neku  cudnovatu  sverhu  predstavio.  On  hotia- 
se  kano  tanano  izobrazeni  covek  svetu  ukazati  se,  uzi- 
mase  sve  poversno  i  lahkoumno,  posperdavase  se  nad 
celim  svetom,  nad  umetnosti  i  znanosti  (napose  bi  zlo 
po  nemacku  filozofiu),  on  je  preradjivo  sve  prineske 
svojih  suizdateljah,  dapace  i  iste  prevode  poce  po 
svojem  umu  i  po  svojih  muhah  okretati  ;  sto  vise, 
imadjase  nameru,  ruski  jezik  (kqjim  se  je  on  kao  Po- 
ljak  bez  tudje  pomoci  jedva  pravilno  izraziti  mogao) 
reformirati.  On  je  nekoje  veoma  obicajne  reci  posve 
odbacio,  hotiase  nekakov  nov  slog  uvesti,  i  participije 
posve  ponoru  predati  itd.  Nu  pri  svem  tom  desi  mu 
se,  da  je  pozornost  uzbudio  i  mnoge  mlade  i  neiz- 
kusne  pisce  presenio.  Ini  su  ga  slcdili ,  bojeci  se 
njegovih  sarkazmah  proti  svojemu,  kako  misljahu,  o- 
slarilomu  slogu.  Tako  idjase  jedno  tri  godine,  dok 


si  sam  jednoga  silnoga  suprotivnika  na  vrat  nenamet- 
ne.  S  pocetkom  god.  1838.  poce  on  dela  Greceva 
kritizirati,  i  hoti  dokazati,  da  je  taj  spisatelj  ostario, 
odkako  je  biblioteka  za  citanje  ruski  jezik  preinacila. 
To  razserdi  veoma  ucitelja  ruskoga  jezika  par  excellence : 
on  dade  utiskati  i  razdeliti  nuz  Severnu  Pcelu  jednu 
brosiru,  u  kojoj  praznotu  predbacivanja  Senkovskoga 
razlozi  i  njemu  dokaze,  da  on  posve  nikakova  zvanja 
neimade,  jezik  preradjivati ,  buduei  ga  on  niti  u  nje- 
govih  pocetnih  temeljih  joste  nerazumie.  Senkovski 
neimadjase  nista  na  to  odgovoriti.  Od  tog  doba  je 
zakonosna  sila  biblioteke  prekinuta.  Smertonosni  uda- 
rac  dade  joj  druga  brosira  od  Greca,  u  kojoj  su  od 
Senkovskoga  ucredjivani  svezci  leksikona  od  konver- 
sacie  procenjivani  bili.  Nu  o  tom  doli  nize.  —  Buduei 
da  knjigar  Smirdin  svoje  sudelatelje  dobro  honorira, 
izilaze  u  sled  toga  u  biblioteci  mnogi  veoma  vazni 
sastavci.  Gde  pako  redaktor  svoje  vlastite  misli  i 
mnenja  hoee  da  proda,  tudi  se  cesto  putih  citatelji 
mistificiraju  i  u  bludnju  zavedu.  Tako  je  on  hotio 
zenialno  odkritje  galvanoplastike  profesoru  Jakobiu  od- 
reci,  i  nekakovomu  mestru  od  fenjerah  (lampih)  pripi- 
sati,  koga  je  Jakobi  pri  svojih  opitih  za  pomobnika 
upotrebljavao. 

4.  Suvremenik  (Sovremennik ),  tromesecni  spis,  u- 
temeljen  od  PuSkina  god.  1835. ,  po  njegovoj  smerti 
izdaje  ga  nadalje  profesor  Pletnev.  Ovaj  casopis  sa- 
derzavase  u  svojem  pocetku  mnoge  dobre  sastavke  i 
pesni  svojega  utemeljitelja.  Sada  je  till  i  miran  tro¬ 
mesecni  spis ,  gde  se  mnoge  zanimive  slvari  nalaze, 
navlastito  maloruske  pripovesti  od  Osncvjanenka ■  (Kvi- 
ka)  i  posli  Gogolovi.  Zanimiva  su  priobcenja  jednoga 
putujucega  Busa  iz  Pariza,  zaliboze  na  pol  ruski  i  na 
pol  francezki  pisana.  Kriticki  su  clanci  plitki  i  bez 
ikakove  boje.  Jezik  je  cifrast  i  voden,  i  ponosito  glasi. 

5.  Dcmcrcdni  spcmenici  (Oteeestvennija  zapiski.  Pod 
tim  naslovom  izide  godista  1820.  —  1827.  historicko- 
domorodni  zurnal  od  Svinjina,  poznatoga  putnika  u 
Ameriku,  umro  u  Svibnju  g.  1839).  Prie  godinu  danah 
bi  polag  obsirnoga  plana  ponovljen,  i  to  od  jednoga 
druztva  na  akeie.  Za  glavnoga  redaktora  bi  g.  Kra - 

jevski,  koi  je  po  pravici  taj  posao  i  poduzeo,  izabran 
i  novi  casopis  s  velikom  bukom  navestjen.  Oglas 
saderzavase  vise  nego  stotinu  i  dvadeset  imenah  od 
sudelateljah ,  izmedju  kojih  ipak  mnogi  bez  njihova 
znanja  i  sto  vise,  proti  njihovoj  volji  u  oglas  dojdose. 
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Ovaj  zurnal  izilazi  svakoga  meseca  u  debejih  syezeih 
(od  vise  nego  30  uzko  tiskanih  mocalah) ,  i  saderzaje 
negda  i  negda  veoma  zanimive  stvari,  literarne,  histo- 
ricke,  kriticke,  pesni  itd.  Ovo  je  bojiste  onoga  kola, 
koje  je  od  Melgunov-Koniga  izbrisano,  dakle  neprija- 
teljska  batteria  proti  Gietu  i  Bulgarinu,  napose  proti 
poslednjemu.  Recenzie  ovoga  zurnala  prilicno  su  os- 
troumne  i  istinite,  ako  ill  osobni  obziri  nevode;  ako 
li  jih  vode,  onda  su  krivicne,  bezsavestne  i  neizmer- 
no  budalaste.  Najcudnovitie  je  kod  toga  zurnala  nje- 
gov  preterano  umetan,  neobican,  filosoficki,  kakono 
vele,  jezik,  koi  cini,  da  ga  obcinstvo  tezko  cita  i  koije 
izdatelje  smeha  dostojne  ucinio.  Bulgarin  jih  je  besto  pu¬ 
tih  ostroumno  izsmejo.  Prinos  akeionarah,  kako  se  pri- 
poveda,  nije  bio  perve  godine  sjajan:  i  oni  su,  ako 
je  istina,  31  Prosinca  nedostatak  od  30,000  rubaljah 
imali,  i  tese  se  s  ufanjem  na  buduenost.  Nu  ako  nji- 
hov  casopis  jezika  polag  navadnoga  obicaja  neuvede, 
tada  mu  moiemo  mi  berzo  smert  prorokovati.  Neiina 
nista  smesniega  niti  ludjega  na  svetu,  nego  smesa  ovih 
filosof’ah ,  koji  nemacki  uceni  jezik  bez  svakoga  raz- 
loga  nasleduju,  bez  da  i  nemacki,  kako  treba,  razu- 
miju.  Skoda,  ako  po  neznanstvu  nekojih  posebnih 
ovaj  zurnal  prestane. 

6.  Literarne  novine ,  postale  su  iz  bivsih  literarnih 
prilogah  k  » Invalidu «  ucredjuje  jih  od  nove  godine 
1840  isti  Krajevski  i  u  istom  duhu,  u  kojem  » Otecest- 
vene  zapiske. «  Izilaze  jedan  put  na  nedelju. 

7.  Novine  umetnosti  (Hudozestvennaja  Gazeta),  iz- 
daju  se  od  god.  1837.  od  slavno  poznatoga  pesnika 
Kukcljnika,  one  su  saderzavale  u  pocetku  veoma  zani¬ 
mive  stvari,  i  biahu  lepo  uresene.  God  1838  nisu  iz- 
isle.  Sada  imadu  opet  oziveti. 

8.  Prijatelj  zdravja ,  pucke  lekarske  novine,  izdaje 
jih  (svaku  nedelju  danah)  Dr.  Grunt. 

9.  Vlsli  rukotvorstva  i  rudokcpja ,  izdaju  se  (na  tje- 
dan)  od  Ingenieur-Majora  Bulenjeva. 

Izvan  toga  izilazi  u  Pet^ogradu  jedan  nemacki  tje- 
danik  (Wochenblatt):  » Magazin  angenehmer  Unterhal- 
tung  Jiir  deutsche  Leser  in  Bnssland.«  Izdaje  ga  knji- 
gotiskaoc  Krai.  Saderzaje  izbornik  iz  nemackih  ca- 
sopisah,  negda  i  zanimive  literarne  i  ucene  znanosti, 
dopisne  clanke  itd.  —  Francezki  casopis  (La  Revue 
etrangere),  kojega  izdaje  knjigar  BeUizard  (tri  puta  na 
mesec  u  svezeih),  sastoji  ponajvise  iz  pretistenih  sa- 
stavakah  francezkih  Revuesah,  ucredjuju  se  sa  uku- 
som  i  poznaujem  stvarih. 

U  Moskvi  izilazi  samo  jedan  literarni  zurnal,  nGala- 
tea , «  izdaje  ga  Raid,  svakoga  tjedna  jedan  svezak, 
bledo ,  mletavo  i  tuzno. 

—  Od  prosaste  godine  izilazi  ovde  repertoir  ru- 
skih  teatrah,  koi  skoi  o  sve  ovde  u  Petrogradu  i  u 
Moskvi  predstavljane  komade  saderzaje,  i  raduje  se 
nad  obcenitim  udionictvom.  Od  nove  godine  1840 
dodaje  mu  seprilog:  » Pantheon  r us kih  i  svih  evropejskih 
teatrah. « 

—  Za  god.  1840.  oglasen  je  ovde  nov  uceno-lite- 
rarni  casopis:  »Majak«  (svetli  toranj)  od  gg .  Kcjzakcva 
i  Buratka. 


Kako  Grecia  (saka  ljudih)  slozna  i  sjedinjena  dinila  je  monarkie  svfta  pred  sebom  trepctati,  a  ueslozna  sania  ie  sebe  r 
ein  i  svi  o stall  narodi.  Bosna  boce  svoga  kralja,  Serbia  svoje  despote,  Hercegovina  svoje  hercege,  dodje  Turcin  pak  s 


Dositej  Obradovic. 


T  r  e  n  u  t  a  k*). 

Hiru  je  verna  druga 
Od  pocela  Slava  bila, 

Niti  mu  je  kakva  pruga 
Ove  sjajnost  pomracila  : 

Sav  u  slavi  trepti  on. 

Smeran  Bogu,  veran  caru 
Mudrosti  ce  stupat  stazi; 

Svoje  cerkve  niti  veru 
Dat  ce  koi,  —  da  se  gazi : 
Svak  za  svoju  lije  karv.  — 

U  bra  tins  tvu  ljubi  slogu, 

S  njom  koprene  svake  rusi. 
Nit  sine  kogod  krenut  nogu. 
Da  pjeg  vrazde  kvascem  ruzi : 
Ljubav,  slogu  garli  on. 

Zato  juce  stono  sustnu 
Paucinom  zastart  listak  — 
Neraznosi  roda  zudnu 
Domorodca  niti  glasak : 

Na  pauka  zlobnog  zuk. 


Povod  ovomu  dao  je  u  10  broju  <!  Serbskog  Narodnog  Li- 
primgdanjem  g.  ufirednika  prilog  :  « Slaven  Serb  .5 lavenu 
u»  od  Ljnbom.  ViJkovica. 


Oj  Horvati  svagda  slavni 
Domorodnog  ljubte  sina : 

Zvuk  mu  s’  reci  postojani 
Duhom  hori  Bacvanina  — 

Dike  naseg  vremena. 

Narodnost  je  komu  draga 
Slav-Ilirstva  recca  mila  ;**) 

U  slavi  je  slava  njega 
Belim  mlekom  odgojila : 

Za  tu  daje  zivot  svoj  ! ! 

Dr.  Petar  Joanovid. 


Alexander  i  Caesar, 

ili 

koi  je  bio  od  ob odvojice  najvtci  muz? 

(Polag  E.  d.  M.) 

Ucen  covek  stavlja  prispodobe  medju  Hcmercm  i 
Virgiliem,  a  spisatelju  ovoga  sastavka  kao  vojaku  pri- 
stojno  je,  da  Alexandra  i  Caesara  prispodobi. 

Prie  nego  se  covek  odvazi  na  razresenje  ovoga 

**)  D  koliko  Baivanom,  osobito  Novosadjanom,  narodnost  i 
narodni  jezik  na  serdcu  leii,  vidi  se  odtuda ,  sto  se  pervo  ne  sa- 
mo  po  privatnih  domovih  « Peltanshe  Sirbske  Novine »  i  « Ilirske 
Narodne  Novine  s  Darn  com  a  nahode-  no  )  po  samih  javnih  go- 
stionicah  od  vrfdnih  domorodacah  brizljivo  ditaju;  a  drugo,  sto  su 
I  kod  nas  u  Novom-Sadu  o  prosastih  pokladah  vise  putah  narod- 
nim  duhom  javni  balovi  obderzavani  bili.  No  it  11  broja  Danice  uvi- 
d^ti  smo  na  zalost  naSu  mogli,  da  su  nas  bratja  nasa  Zagrebc'ani 
u  toj  struci  narodnosti  daleko  nadisli. 
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pitanja,  mora  se  o  tom  porazumiti,  sto  je  velik mui, 
i  koje  su  vlastitosti  viteza?  Velik  mui  ima  manje  za- 
hvaliti  sreci  nego  svojemu  promisljenju.  On  se  vlada 
po  ustanovljenom  pravilu ,  on  neostavlja  skoro  nista 
slucaju  i  poprima  sve  moguce  naredbe,  koje  mu  iz- 
versenje  njegovih  planovah  osiguravaju;  tako  da  se 
covek  vise  cuditi  mora,  ako  mix  uspeh  prcmaU,  nego 
ako  vidi,  da  sve  njegovim  zeljam  odgovara.  Vitez  na- 
proti,  vatren  u  svojih  poduzetjih ,  racuna  na  svoju 
smionost  vise  nego  na  svoje  naredbe.  Preko  mere 
smion,  predaje  se  bez  obzira  i  sustegnutja  ocevidnim 
pogibelim;  ide,  bez  da  potrebu  oceka,  uvek  napred; 
neuzimanikakva  stalna  cilja  u  oci,  i  poprima  zivahno 
svaku  prigodu ,  koja  njegovim  cinjenjem  sjajnost  pri- 
baviti  moze.  Jos  nebiase  dosada  skoro  nijednoga  ju- 
naka,  koi  nebi  ili  zestoku  narav  imao ,  ili  entusiasta 
bio;  sve,  sto  on  radi,  moze  se  sa  igrom  prispodo- 
biti,  u  kojoj  sreca  svoje  ljubimce  do  najvisjega  ver- 
hunca  od  sile  uzdize  i  njih  po  uspesih,  koje  oni  niti 
sami  neocekivahu,  u  eudo  i  udivljenje  stavlja;  nu  ako 
jih  ova  promenljive  cudi  darovnica  od  dobra  t  zla 
ostavi,  tada  se  vidi  takodjer,  u  kakve  ponore  oni 
stennoglav  padaju.  Junak  stcji  dakle  ped  velikim  muiem. 

Alexander  delovase,  premda  je  mlad  bio,  kao  ve¬ 
lik  muz-,  kada  je,  prie  svojega  oddeljenja  proti  Per- 
sianom,  narode  na  obalah  Dunava  podjarmivati  po- 
ceo ;  i  po  zadobljenom  miru  sa  ovimi,  za  velikoga 
vojvodu  gerckih  republikah,  koje  njegovo  carstvo  ob- 
koljavahu,  oglasio  se.  Tim  je  on  mir  u  svojih  derza- 
vah  osigurao  i  put  si  olaksao,  da  dobie  pomoci,  koju 
bi  potrebovati  mogao. 

Mali  broj  cetah,  s  kojimi  je  on  u  carstvo  Darievo 
prodro,  nemogase  ga  suzderzati,  da  on  nebi  ratm 
svoj  plan  proti  ovomu  vladaocu  izversio.  Dobri  ge- 
nerali,  serdceni,  ratu  priuceni  vojaci  imadu  prednost 
pred  mnoztvom  umekcanih  ljudihbez  izkusnih  vodjah. 
Mene  to  neprebusuje,  sto  Alexandra  na  verhuncu  je- 
dne  tako  slabe  vojske  proti  mnogobrojnim  vojskam 
boriti  se  i  preobladati  vidim.  Ja  svagda  mnogo  der- 
zim  na  stare  dobro  uvezbane  vojake  i  vodje  od  izku- 
stva.  INe  broj,  nego  sposobnost  cetah  odlucuje  pobe- 
du  bitke.  Tako  biahu  daklem  Alexandrovi  pervi  u- 
spesi  u  Persii  jurve  unapreda  kao  stanoviti ;  samo  bi 
ja  bio  zelio ,  da  bi  se  on  sa  svojom  osobom  manje 
bio  igrao. 

Izversavanje  ovoga  rata  obecavase  mu  najlaglje  na- 
predke ;  jerbo  njegov  nepriatelj  nemisli  o  tom,  da 
naredbe  opaznosti  poprimi ,  koje  potrebite  biahu,  za 
njega  pobiti.  Razkosnim  dvoranstvom  i  koliko  boga- 


tom  toliko  terasnom  pratezju  okruzen,  nebrinjase  se 
Dario,  da  svoje  vojake  izobrazi,  nego  da  svojim  ure- 
som  i  mnoztvom  svojih  cetah  Alexandra  u  udivljenje 
stavi;  nu  sve  to  cini  na  duh  serdcana  i  smiona  vo¬ 
dje  malo  utistenja.  Dario  najde  u  istinu  malo  iz- 
vorah  pomoci  u  svojih  neizmernih  vojskah,  koje  raz- 
kosjem  umeksane  biahu  i  nikakvoga  zapta  vojackoga 
neimadjahu,  koje  su  po  izgubljenoj  bitki  samo  strah 
i  nered  uzmnozavale  i  isto  uzmaknutje  skoro  nemo- 
gucno  ucinile ,  tako  da  je  prolitje  kervi  podvostruce- 
no  bilo.  Nisu  ga  bolje  niti  njegovi  generali  posluzili ; 
istim  nacinom  biahu  neverni  svojemu  vladaocu  u  ne- 
sreci,  kao  sto  su  gmizavi  i  podli  laskatelji  i  prilizavci 
bili,  kada  on  svemoguc  biase ;  ostavise  svoja  pravitelj- 
stva,  varose  i  dragocenosti  svojega  gospodara,  kada 
se  je  neprijatelj  priblizavao,  i  neoproste  takodjer  na 
posledku  niti  istoj  njegovoj  osobi,  u  ufanju,  da  ce 
obladaoc  umiljnie  s  njimi  postupati. 

Do  onde  ukaza  se  Alexander  velikim  vojvodom,  i 
covek  se  nemoze  dosta  nacuditi,  kako  je  on  u  svojoj 
dobi  i  skoro  bez  svakoga  ratnoga  izkustva,  tako  ve- 
like  stvari  proizvesti  mogao.  Istim  nacinom  udivlje- 
nja  je  dostojno,  da  je  on  mnoztvo  ratnih  lukavstinah, 
kojih  je  lahko  bio  mogao  upotrebiti,  prepustio,  da 
time  pobede  svoje  sjajnie  ucini.  Takodjer  ga  vidimo 
pri  obsedjenju  Tira  u  ratu  proti  Arapom  brega  Anti- 
libanona,  kako  smiono  pogibelji  u  oci  gleda. 

Po  obladanju  Persie  hotiase  Alexander  takodjer  rat 
tja  u  Indiu  igrati.  Prelaz  njegov  preko  Hidaspisa  jest 
jedno  od  najcudnovatiih  poigravanjah  sa  srecom.  Niti 
mu  je  manje  posluzila  sreca  u  bitki,  koju  je  sa  Indi¬ 
ana  na  drugoj  obali  potoka  imao,  i  njegovo  oblada- 
nje  nad  Pcrusom  moze  se  u  istinu  najvecoj  sreci  ju- 
nackoj  pripisati. 

Joste  si  je  preduzeo  bio  Indiu  s  one  strane  Gangesa 
preobladati;  nu  cete  njegove,  kojim  su  se  tako  mno- 
ge  bitke  jur  dosadile,  i  tegobami ,  koje  su  pri  tom 
poduzetju  predvidjale,  prestrasene,  prisilise  ga  da  na- 
meru  svoju  promeni.  Nu  da  ponjatje  svoje  izvanredne 
sile  u  Indii  ostavi,  dade  oruzje  od  neizmerne  ve- 
licine,  i  uzde  mnogo  deblje  nego  one,  kojimi  se  na- 
vadno  sluzise,  napraviti  i  u  zemlji  razasuti,  tom  las- 
kavom  mislju,  da  ce  bez  sve  sumnje  one  puke ,  koji 
ga  nevidise,  na  tu  misao  navesti,  da  on  goliatskim 
narodom  vlada. 

Ostavivsi  Indiu,  hotiase  siroko  more  videti  i  uda- 
ri  se  na  svojem  putovanju  sa  mnogimi  narodi  ,  koji 
su  na  obalah  potokah,  po  kojih  je  on  doli  brodio, 
stanovali :  ne  toliko  tom  namerom,  da  pobede  od  ko- 
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risti  ucini,  koliko  da  svoje  ime  i  kod  nepoznatih  na- 
rodah  razprostrani  i  sve  svojemu  carstvu  podvergne. 
Koliko  su  ta  obladanja  nevazna  bila ,  pak  se  je  o- 
pet  pri  svem  tom  osobno  najvedim  pogibelim  izver- 
gavao,  osobito  kod  uzetja  jednoga  varosa,  gde  je  sa- 
ino  presretnim  slucajem  suzanjstvu  izbegnuo. 

Ovo  celo  saderzavanje  Alexandrcvo,  u  koje  nam  se 
nece  podrobno  upustjali,  stavlja  podosta  znacaj  ovo- 
ga  vladaoca  na  svello,  kojega  najpoglavitie  vlastitosti 
samoljubje  i  slepo  slavohlepje  biahu;  vlastitosti,  koje 
junaka  prave. 

Caesar  sprovede  svoje  perve  godine  u  uvestbava- 
njih,  koja  se  rimskoj  mladezi  tada  dati  obicavahu,  i 
u  senatu.  Njegovo  prirodno  velikodusje  zertvuje  svoje 
vlastito  imanje  na  korist  posalah,  koje  mu  senat  nalo- 
zio  biase.  On-poznavase  nered,  koi  je  jur  u  ono  do- 
ba  republiku  podkapao ;  znadiase,  da  se  je  sve  samo 
obilazkom  i  zapletci,  u  kojih  je  puk  svagda  najvise 
svoju  ruku  u  igri  deizao,  predobiti  moglo;  zato  se 
potrudi,  da  njega  svojom  darezljivostju  pridobie,  i  tim 
nacinom  laglje  do  pervih  castih  u  derzavi  dospie.  Tim 
putem  zadobie  on  namestnictvo  u  Galii.  U  oddeljenju 
proti  ratobornim  Gallom  ukaza  se  on  uvek  kao  velik 
vojvoda  ;  on  si  pribavi  svojim  velikodusjem  ljubav 
svojih  vojnikah,  debase  s  njimi  sve  pogibeli  i  tegobe, 
nezapusti  pri  tom  zapta  vojackog,  i  sustegavase  ih  od 
svakoga  obogatjenja;  jer  bi  im  pribavljeno  blago  mo¬ 
glo  sluzbu  tezkom  uciniti. 

Njega  n'je  samo  i  posve  rat  zabavljao;  u  isto  do- 
ba  lersiase  se  on,  da  si  silnu  partaju  u  Rimu  na  svo¬ 
ju  stranu  privuce.  Koi  duh,  koja  vestina  nebi  tu  po- 
irebita  za  jednoga  coveka,  koi  je  u  toj  dalecini  od  svoje 
otacbine,  —  gde  on  neizbrojene  i  silne  neprijatelje 
imadjase,  —  zapreke  predobiti  hotio,  koje  se  nje- 
govim  planom  suprot  stavljahu.  Njegov  savez  sa  Pom- 
pejcm  uzdigne  njegovu  veresiu  u  Rimu:  nu  ipak  kada 
ovaj,  iz  nadticanja,  onoga  pogaziti  nakani ,  necutjase 
se  zadosta  jakim,  za  da  mu  se  opre.  Predlozi  mira, 
koje  on,  Pompejo,  u  toj  stisci  polozenja  uciniti  dade, 
pomnozase  broj  njegovih,  Caesarovih,  partajah  iz  nova, 
i  kada  na  posledku  prisiljen  bude,  da  Pcmpeju  rat  na- 
vesti,  koi  bi  verhovnu  silu  republike  obladaocu  pre- 
dati  imao ,  nepripusti  nista ,  sto  bi  mu  uspeh  se- 
gurnim  uciniti  moglo.  Najvece  dokaze  svojih  darovah, 
svoje  postojanosti  i  svoje  serdcanosti  dade  on  prigo- 
dom  svojega  zaderzavanja  u  Africi  do  dana  kod  Far- 
sate.  Nu  zato  imade  zadovoljstinu,  da  jasno  spoznade, 
na  koliko  ga  njegove  cete  ljubljahu. 

Posle  toga  slavnoga  dana,  koi  nad  sudbinom  re¬ 


publike  odluci ,  nedopusti  on  pobedjenomu  ,  da  se 
opet  uzdigne,  i  sretne  se  s  njime  skoro  u  isto  vreme 
u  Egiptu,  gde  mu  njegova  glava  naproti  donesena  bude. 
Ako  bi  mu  se  sto  iz  dobe  njegova  zaderzavanja  u  ovoj 
zemlji  predbaciti  moglo,  na  koga  drugoga  mogao  bi 
se  taj  ukor  odbiti,  nego  na  njegov  udes,  da  je  i  on 
jedan  od  umerlih  bio,  kojega  su  cinjenja  smesa  od 
krepostih  i  slabostih,  sad  u  vecem  sad  u  manjem 
stupnju.  U  kratkom  nadoknadi  on  opet,  sto  je  bio 
zanemario,  kada  se  u  nedrih  razkosja  cinjase,  da  je 
na  sebe  bio  zaboravio;  i  na  posledku  pobedivsi  sve 
svoje  neprijatelje,  privergne  si  narod  i  velikase  svojom 
darezljivostju,  svojom  poniznostju  i  svojim  miloserdjem. 

Kao  gospodar  Rima,  koga  je  mnogimi  krasnimi 
palacami  polepsao,  bio  bi  si  mogao  sam  svojom  mocju 
krunu  na  glavu  metnuti ;  nu  to  biase  samo  ljubavi  na- 
roda  i  velikasah  opredeljeno,  da  ga  na  prestol  uzdig- 
nu.  Njegovi  slabi  opiti ,  da  kraljevski  naslov  zadobie, 
izrazuju  njegove  zelje  jasno  o  tome;  i  rat  Partianski, 
koga  je  poduzeti  hotio ,  kada  ga  umorise  ,  na  sto 
je  ino  ciljao,  nego  da  velikimi  svojimi  cini  i  lovorii.ami 
ponositi  narod  k  priznanju  njegova  zezla  prisili.  Sva 
cinjenja  Caesarcva  nisu  drugo  nego  cinjenja  velikoga 
muia,  sa  istom  tolikom  mudrostju ,  kolikom  serdce- 
nostju  proizvedena.  Time  nebudi  nikakov  sud  izrecen 
o  njem,  kao  gradjaninu  jedne  republike,  koi  domovi- 
nu  svoju  bezkrajnimi  nemiri  sdermanu  vidi  i  poradi 
toga  smionu  odiuku  poprima,  gospodarom  se  uciniti, 
za  da  ju  time  vecjim  redom  upravlja. 

Sto  se  osobnih  krepostih  i  slabostih  Alexandra  i 
Caesara  lice,  cini  mi  se,  da  je  poslednji  krepostjami 
bogatii  bio;  jer  se  on  uvek  znadiase  u  casti  i  poste- 
nju  kod  svojih  prijateljah  uzderzati,  nepopusti  nigda 
silniin  pozudam  svojih  vojakab,  i  umedjase  ih  svojom 
stalnostju  navek  k  pokornosti  natrag  dovesti.  Nagnu- 
tje  njegovo  prama  razkosju  i  nasladnosti  cini  se,  kao 
da  njegovu  stainost,  kojom  je  tegobe  dugoga  rata 
podnasao,  tim  u  sjajniu  svetlost  stavlja  ;  dim  se  cinjase 
u  taboru,  kao  da  on  te  nasladnosti  niti  po  imenu 
vise  nepoznade. 

Alexander  naproji  dopusti,  premda  je  u  dostojan- 
stvu  kraljevskom  \  bez  mere  ohol  bio,  prijateljem  svo¬ 
jim  tako  veliku  silu  nad  sobom  zadobiti,  da  su  se 
cesto,  sad  u  razgovoru,  sad  u  delih  zaboravili,  kao 
sto  na  primer  povod  k  ubitju  Klita  i  propadu  Par- 
meniona  dokazuje.  Cini  se,  da  nije  bolje  niti  razumio, 
kako  se  vojska  k  pokornosti  natrag  dovesti  moze ;  jer- 
bo  je  odiuku  svoju,  Indiu  s  one  strane  Gangesa  po- 
bediti,  neizpunjenu  ostaviti  morao.  Cesto  i  u  istom 


Gorah  ilirskih  varsi  oholi, 
Starih  nasih  druzi  mili, 

Sto  ste  mraznim  snegom  toll 
Sede  obarve  namarcili? 

Sto  ste  vetrom  studenime 
Muklo  stali  uzdisati, 

I  proletno  tiho  u  vrime 
Dazde  od  suzah  prolevati? 

Prem  je  treba,  da  se  u  tuzi 
Grob  otacah  nasih  place: 

Ali  kad  se  bridke  u  suzi 
Rane  operu,  peku  jace. 

Tim  sinite  vece  u  dici 
Proletnoga  dana  vedra. 


Jer  je  pravo,  da  se  onomu 
II  proletnom  vedrom  danu 
Rodni  slavi  dan,  po  koinu 
Dan  proletni  nami  osvanu. 


Yam  nelici,  da  rumeni 
Venae  sed  vam  pram  ovije: 
Ruza  u  mladih  stoji  u  sceni, 
A  starcem  je  trebi  nije. 

Srebro  od  kosah  i  leta  m 
Ures  starcu  lep  je  i  hvala : 

A  tko  rec  de,  da  vam  toga 
Kob  nesretna  nije  dala? 

Nit  se  stidit  vam  valjade 
Rad  priproste  halje  vase ; 
Jerbo  krepost  cenit  znade 


Znam,  da  vi  ste  stari  i  nede 
U  tek  tromi  stup  da  hiti: 

Ali  on  bog  je  riase  od  srede 
S  gor  podani  tii  na  sviri. 


K  njemu  sede  glave  1  svete, 
Kog  dvoglavom  orlu  u  krili’ 
Pod  maslinom  naci  cete. 

Orla  plasit  nemojte  se 
Yi,  koi  mnoge  orle  ubiste; 

Jer  je  on  oro,  s  kojime  se 
Vernu  u  druztvu  stokrat  biste. 
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Kad  dodjete  zap^rsat  <5e 
Bojnim  krilom  oro  vedri, 

A  jasnu  vam  morda  dat  <5e 
Ferdinandc  ruku  iz  nedri’. 

Tad  slavici,  koji  se  u  krilu 
Hladnom  vasem  tiho  pasu. 

Nek  zapoju  pesan  milu 
U  proletnom  vece  glasu. 

A  vi  posred  tvarda  kola 
Stojec  sklonte  glave  sede; 

Jer  nelici  misao  ohola 
Onom,  tko  k  svom  caru  grede. 

I  tadar  se  glase  u  blage 
Jedan  od  vas  neka  objavi. 

Da  se  od  svoje  dece  drage 
Vredan  otac  vredno  uzslavi. 

Sto  6e  kazat,  nije  trebi, 

Starci  mili,  vas  da  ucim, 

Koji  nasu  izpod  nebi 

Svud  gledate  srecu  . . .  i  mucim ! 

I.  M. 

Perva  godina  serbsfeoga  vojevanja 

»  A  I  J  E. 

(Od  Vuka  Stef.  Karadiida.) 

Kad  su  Nemci,  1791.  godine  u  Sviltcvu,  poslednji 
mir  cinili  s  Turci,  ugovoreno  je  i  to:  da  Turci  Ser- 
bom  ne  spominju  ni  za  sto,  sto  je  bilo  za  ono  vreme, 
dok  je  rat  trajao;  i  da  bi  taj  ugovor  tverdji  ostao, 
uredi  se :  da  se  u  Biograd  ne  vratjaju  bale  iliti  janji- 
iari ,  koji  su  i  prie  rata  kojekakva  nasilja  po  Serbii 
cinili  i  narod  uznemirivali. 

Posto  se  vec  mir-  sversi,  i  Nemci  se  spreme  da 
izlaze  iz  Serbie,  podje  Becir-pasa,  da  primi  gradove, 
i  dosavsi  u  Nil ,  razpise  po  svih  okolinah,  da  mu 
onde  dodju  sve  spaije,  koje  imaju  sela  u  Serbii,  i 
zele  i  u  napredak  carev  hleb  jesti.  Kad  se  na  taj 
glas  skupe  sve  spaije ,  onda  on  pozove  k  sebi  i 
Deli-Ameta ,  koi  je  prie  rata  bio  kao  poglavar  nad 
basami  biogradskimi,  i  ubio  Memed-bega  Ali-Zaimc- 
viia  i  jos  ceternaest  spaijah,  pak  mu  sad  uz  rat  bila 
dana  dva  tuga  (zastave  od  konjskoga  repa)  i  komanda 
na  Cuvrii,  da  cuva  od  Nemacah.  Kad  Deli-Amet  dodje 


u  Nis,  i  pervi  put  izidje  pasi  sa  svimi  svojimi  bimba- 
lami  (tisucnik  iliti  vojvoda  od  1000  momakah)  i  bulju- 
balatni  ( satnik  iliti  vojvoda  od  100  momakah)  l  mno- 
gimi  momcl,  pasa  ga  doceka  verlo  lepo a  kad  podje 
drugi  put  s  manje  pratnje ,  on  naroesti  svoje  kavaze 
(sluge),  —  te  ga  ubiju,  kad  se  primi  uz  basamake 
(skaline,  stenge).  Kako  Deli-Amet  padne  mertav,  pasa 
odmah  izvadi  i  procati  carev  ferman:  da  se  balam 
(basom  zovu  u  Serbii  i  Bosni  svakoga  Turcina,  kao  u 
Sremu  sto  zovu  svakoga  varosanina  gospodarom)  nije 
slobodno  vratjati  u  Serbiju.  Po  tom  se  pasa  krene  sa 
spaijami  i  s  ostalom  svojom  vojskom,  i  dodje,  te 
primi  od  Nemacah  Bicgrad  i  Smederevo ,  i  ostali  se 
Turci  stanu  vratjati  svaki  svojoj  kuci ,  a  base  ostanu 
po  Bosni  i  po  drugih  mestih  oko  Serbije.  Becir-pasa 
po  ugovoru  zaista  oderzi  u  Serbiji  pravu  amnistiu  (ob- 
ste  oprostenje  i  zaborav  svega,  sto  je  ucinjeno),  i 
tako  tverdo,  da  i  oni  Serbi ,  koji  su  uz  rat  bili  ne- 
macki  cinovnici ,  ne  samo  ostanu  sa  svim  na  miru, 
nego  gdekoji  postanu  i  knezovi,  kao  n.  p.  Altksa  Ne- 
nadovii ,  iz  naije  valjevske  iz  sela  Brankovine,  koi  je 
u  frajkoru  bio  ober  -  lajtnant. 

Kad  Pasmandlija  ( Pazvan-oglu )  na  skoro  po  tom 
podigne  bunu  protiv  cara,  onda  ove  sve  bivse  bio- 
gradske  base  otidu  k  Vidinu,  i  odvedu  sa  sobom  jos 
kojekakvih  novih  prijateljah  i  poznanikah  iz  Bosne  i 
iz  Arnautske  (Arbanaske)  i  iz  ostalih  okolnih  mestah, 
kud  su  sedili  (gde  su  stanovali)  i  s  pomo6ju  Pasmandzi- 
jinom  stanu  vojevati  na  biogradski  pasaluk.  U  to  je  vre¬ 
me  vec  bio  u  Biogradu  vezir  slavni  Adii-Mustajpala,  koi 
je  Serbe  tako  pazio  i  cuvao,  da  ga  i  danasnji  dan  zale 
i  spominju,  i  kazu,  da  je  on  bio  serbska  majka.  On  je 
sve  narodne  poslove  bio  ostavio  na  ober-knezove^  s  ko- 
jimi  je  zivio  u  osobitom  prijateljstvu,  i  za  svasto  se 
s  njirni  razgovarao  i  dogovarao,  aTurcin  Serbina  nije 
smio  pogledati  popreko;  jer  je  on  za  jednog  Serbina 
po  nekoliko  Turakah  davio.  On  sad  u  ovoj  nevolji 
podigne  i  Serbe  protiv  basah  i  Pasmandlije,  i  zapo- 
vedi  im,  da  prodaju  krave  i  volove  pa  puske  da  ku- 
puju,  i  da  se  brane  ,  ako  nijesu  radi,  da  base  njirni 
obladaju.  Yojsku  ovu  serbsku  odredjivali  su  knezovi 
iz  naijah  i  knezinah  ,  a  na  boj  su  se  vodile  odredjene 
buljubase,  nad  kojimi  je  svimi  bio  bimbasa  Nfatnlo  Aram- 
balii  iz  naije  jagodinske,  iz  sela  Kclara.  Jedan  put  se 
base  privuku  i  dodju  u  sami  Biograd;  no  pasim  Tur- 
ci  i  Serbi  izteraju  ih  opet ;  a  oko  Poreca,  i  po  tom 
oko  Cupnje  i  Polarevca  tukli  su  se  mlogo  putah. 

Kad  car  1796.  godine  podigne  na  Pasmandziju  de- 
vet  kojekakvih  vezirah  vojskom ,  Pasmandzija  ostavi 
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syu  zemlju,  sto  je  bio  oteo,  pak  se  s  kerdzalijami  (mom- 
c) 1  *  ostalom  svojom  vojskom  zatvori  u  Vidin,  i  stane 
tajno  pisati  i  porucivati  vezirom  sve  po  reda:  >»./«  bi 
se  tebi  predac ;  alt  je  taj  i  taj  vezir  moj  neprijatelj,  pak 
ncsmuvi  cd  njega  «  I  tako  prevari  sve  vezire,  te  stanu 
merziti  jedan  na  drugoga  ;  misled  svaki  za  drugoga : 
»  Da  cvoga  nije,  ja  bi  Pasmandziju  predac  i  kcd  earn 
test  zadobio. «  Zato  svaki  stane  okljevati  u  poslu,  a 
kad  Pasmandzija  udari  na  jednoga,  drugi  mu  ne- 
htedne  pomagati;  Pasmandzija  pako  kad  razbije  jedno- 
ga,  udari  na  drugoga:  a  kad  jih  tako  oslabi  i  uplasi, 
onda  udari  jedan  put  posle  velike  kise,  te  jih  sve 
razbije  i  raztera ,  i  otme  im  topove  i  sve  ostale  voj- 
nicke  potrebe.  Po  tom  kapetan-pasa,  koi  je  bio  glav- 
m  upravitelj  nad  tom  vojskom,  kao  carev  zet,  da  bi 
opravdao  sebe,  posece  nekoliko  od  oniii  vezirah,  koji 
su  se  najprie  razbili.  I  tako  se  Pasmandzija  u  ovaj 
mah  otme,  i  da  bi  caru  manja  sramota  bila,  posalje 
mu  tri  tiiga  (kao  djoja  —  (toboz), —  da  se  sam  pokorio 
i  car  ga  pomilovao),  i  postavi  ga  pasom  vidinskim. 
No  pored  toga  dvor  turski  ne  prestane  promisljati, 
kako  bi  u  napredak  Pasmandziju  pokorio ;  zato  se 
ovim  bivsim  biogradskim  basam  izda  ferman:  »  da  je 
muftia  po  zakenu  nalao  za  pravo ,  i  da  im  car  depu- 
Sta,  da  se  megu  slcbodno  vratiti  na  njihcvu  otievinu ;« 
da  bi  tako  base  ostavile  Pasmandziju ,  pak  da  ga 
car  onda  sama  lakse  moze  pokoriti.  I  tako  se  base 
po  ovoin  fermanu  vrate  opet  u  Serbiu ,  i  dovedu  sa 
sobom  jos  dva  put  onoliko  kojekakvih  prijateljah  i 
poznanikah,  i  momakah  i  bezposlicah.  Ali  iznajprie 
nepokazu  njihova  basaluka  ,  nego  stanu  mirno  ziveti 
i  posteno ,  i  mlogi  se  kod  pase  udvorc ,  te  i  sluzbe 
dobiju.  No  odmah  po  tom  jedan  od  onih  dosljakah 
uza  stare  biogradske  base,  po  imenu  Bego  Novlja- 
nin,  u  Saiga  ubije  u  po  podne  Tamnavskoga  kneza, 
llanka  La  zareviia  iz  Svileuve ,  i  tako  se  malo  po- 
kazu  ,  da  su  oni  opet  oni  isti  stari. 

Kad  cuje  knez  Aleksa  Nenadcvic,  da  je  knez  Ranke , 
njegov  veliki  drug  i  prijatelj,  tako  poginuo,  on  odmah 
napise  knjigu  Adh  -  Mustajpasi ,  i  javi  mu  za  Rankovu 
s inert,  i  kaze  mu,  da  vise  nijedan  knez  ne  smie  ici 
ni  u  kakvu  varos,  kad  se  tako  pocelo  ciniti;  nego  on 
neka  gleda,  ko  ce  mu  u  napredak  knezovati.  Primiv- 
si  Adii-MustajpaSa  ovu  knjigu,  i  razumevsi  sve,  odmah 
posalje  u  Sabac  600  kerdzalijah,  da  Bega  ziva  dove¬ 
du,  ili  mu  glavu  donesu.  Kad  kerdzalije  dodju  k 
Sabcu ,  Bego  se  s  nekoliko  momakah  i  svojih  prijate¬ 
ljah  zatvori  u  kameni  grad,  a  kerdzalije  obkole  grad, 
i  stanu  pucati  nanj’  i  paliti  kule  iz  pusakah.  Kad  Bego 


vidi,  da  su  kerdzalije  naumile  njega  uhvatiti ,  a  on 
jednu  noc  prokopa  grad  od  Save,  od  kuda  se  nije 
nitko  nadao,  pak  se  polahko  izvuce  s  nekolika  mo¬ 
makah  i  utece  u  Bosnu,  od  kuda  je  bio  i  dosao. 
Sjutra  dan  udju  kerdzalije  u  grad  i  udave  36  Tura- 
kah,  za  koje  su  im  kazali,  da  su  se  s  Begom  derzali 
i  propustili  ga,  pak  se  onda  vrate  u  Biograd,  i  to 
se  po  tom  zaboravi,  kao  da  nije  nista  ni  bilo. 

Kad  Adzi  -  Mustajpasa  1801.  godine  po  zapovesti 
carskoj  opet  posalje  svoga  sina  Dervi.bbega  s  vojskom 
turskom  i  serbskom  na  Pasmandziju,  onda  base  u  Bio- 
gradu  videci ,  da  je  pasa  ostao  samo  s  nekoliko 
kerdzalijah,  podignu  na  njega  bunu,  i  obladaju  svom 
varosi,  a  on  se  s  ono  malo  svojih  kerdzalijah  zatvori 
u  gornji  grad.  Kad  taj  glas  dodje  Dervis-begu,  on 
berze  bolje  ostavi  Pasmandziju,  pak  sa  svojom  voj¬ 
skom  pohiti  otcu  u  pomoc.  No  i  buntovnici  cujuei, 
da  on  ide  s  vojskom,  i  znajuci,  da  ce  uzanj’ga  ustati 
sav  narod  za  svoga  dobroga  pasu,  i  njih  sve  pobiti, 
navale  sto  prie  da  zavladaju  i  gradom.  I  taman  (uprav), 
kad  Dervis-beg  dodje  u  Grocku  na  konak,  oni,  do- 
govorivsi  se  s  jednim  buljubasom  od  pasinih  kerdza- 
lijah,  nekakvim  podzemnim  jazom,  kud  se  pomije  si- 
paju,  udju  noeju  u  grad,  i  uhvativsi  pasu  ziva,  odmah 
mu  reku:  »Ako  si  rad ,  da  c slants  tiv ,  sad  piH  knjigu 
tvomu  sinu ,  da  Slrbe  razpusti ,  neka  idu  svaki  svojoj 
kaci,  a  s  ostalom  vojskom  neka  ide  iz  paSaluka  biogradsko- 
ga ;  ako  li  on  to  ncucini ,  mi  iemo  te  cdmali  pegubiti.  « 
Pasa  siromah  u  njihovih  rukuh,  videci  da  je  propao 
svakojako,  a  opet  zeleci  i  nadajuci  se,  ne  bi  li  muse 
zivot  koi  dan  produzio,  nije  mogao  drugo  nista  cini- 
ti,  nego  n?.pise  sinu  knjigu,  da  mu  on  sad  vee  ne 
moze  nista  drugo  pomoci,  nego,  ako  je  rad,  da  mu 
otac  koi  dan  duze  pozivi ,  neka  Serblje  razpusti ,  a 
sa  ostalom  vojskom  neka  se  ukloni  iz  pasaluka  bio- 
gradskoga.  Primivsi  Dervis-beg  ovu  knjigu  ,  odinnh 
serbsku  vojsku  razpusti,  a  sa  ostalom  se  vrati  nalrag 
i  olide  u  Nil.  Base  poderze  neko  vreme  pasu  kao 
suznja  medju  sobom,  pa  ga  onda  pogube ,  i  oglase 
njihov  basaluk  na  novo  ;  pa  onda  spaije  i  ostale 
Turke,  koji  nijesu  hteli  s  njiini  pristati,  pobiju  i  iz- 
teraju  iz  pasaluka,  i  njih  cetvorica:  Folic  Maned -aga, 
liuluk  Alia ,  Aganlija ,  i  Mula  Jusiif,  koji  su  kao  po- 
glavari  te  bune  bili,  nazovu  se  daije  (pretendenti),  i 
sav  biogradski  pasaluk  razdele  izmedju  sebe  na  cetiri 
iseta  (dela),  a  svaki  opet  svoju  cetvertinu  podele  svo- 
jim  Kaba-daijam *)  i  ostalim  kojekakvim  manjim  Cinovni- 

*)  Kaba-daije  su  sc  z vale  manjc  daije,  koje  su  bile  pod  ovi- 
rni  velikimi.  Za  kaba-daijami  su  isle  biu.ba.se,  /.a  bin.baia.ni  bu- 
Ijubase ,  za  buljubasami  subase,  a  za  subasami  prosti  momci 


kom.  A  da  bi  malo  i  caru  zamazali  oci,  oni  inu  jave, 
da  su  Adzi  -  Mustajpasu  za  to  ubili,  sto  je  bio  never- 
nik  i  volio  Serbe  nego  Turke;  i  zamole  ga,  da  im 
posalje  drugoga  vezira  u  Biograd,  kao  sto  car  i  ucini; 
ali  ovaj  novi  vezir  (Aga-Asan-paia)  nije  od  njih  smio 
pisnuti,  nego  je  samo  ime  vezirsko  nosio,  a  oni  su  ci- 
niii,  sto  su  hteli. 

Gdekoji  od  ovih  begunacah  i  proteranikah,  osobito 
od  spaijah  i  od  onih ,  koji  su  za  Adzi- Mustajpase 
bili  u  gospodstvu,  ogledali  su  nekoliko  putah,  da  po- 
dignu  narod  serbski  na  daije ,  i  da  jih  pobiju  i  pro- 
teraju,  no  nekako  im  se  nije  dalo.  Osobito  je  o  tom 
radio  Asan-beg,  bivsi  teftercaja  (knjigovodja) 
i  nekakav  Memed-aga  Kcnjalia,  koi  je  u  Nemackoj 
prepravljao  dzebanu  ( municion  iliti  ratnu  spravu  )  za 
ovaj  posao.  Jedan  put  su  se  bili  dogovorili  i  knezovi 
s  ovimi  carskimi  Turci  i  odredili  dan,  jamacno  da 
ustanu  na  daije ,  i  Konjalia  preturi  podosta  dzebane, 
te  se  nesto  po  narodu  razda,  a  nesto  se  sakne  na 
Avali;  no  Asan-begov  brat  pocne  u  Pozarevcu  prie 
odredjenoga  dana,  i  base  ga  onde  razbiju  i  ubiju ,  a 
Asan-beg  po  tom  utece  preko  Karavlaske  u  Carigrad  ; 
i  tako  se  ovaj  posao  pokvari  sa  svim,  i  daije  ostanu 
gospodari  od  biogradskoga  pasaluka. 

Kad  se  oglasi  na  okolo,  da  -su  base  Adii  Mustaj¬ 
pasu  ubile,  i  da  su  protiv  cara,  onda  navale  iz  okol- 
nih  krajevah,  osobito  iz  Bosne  i  iz  Arnautske,  sve 
bezposlice  i  kervnici  i  bezkucanici  u  Biograd,  kao  or- 
lovi  nastervinu;  i  daije  ih  sve  rado  poprimaju,  jedno, 
da  bi  se  mogli  braniti,  ako  bi  car  i  na  njih  vojsku 
podigao,  kao  na  Pasmandziju;  a  drugo ,  da  se  izme- 
dju  sebe  jedan  od  drugoga  cuvaju.  Bosnjaci  su  najvise 
dolazili  na  ladjah  pod  imenom  t amdiijah  ( od  camca, 
ladje),  i  njih  je  najvise  primao  Foiic,  koi  je  moze  bid 
i  sam  od  starine  bio  Bosnjak  ili  Hercegovac  (iz  Foie?) 
i  za  ono  vreme.  dok  su*iz  Biograda  bili  izterani,  u 
Bosni  sedio.  Mnogi  su  tada  u  Biograd  dosli  goli  i 
bosi,  pak  se  onde  odmah  okovali  u  srebro  i  zlato,  i 
obukli  u  svilu  i  u  kadifu ,  i  uzjahali  na  hatove  s  ra- 

tovi  (nakid  konjski). 

'  (Daije  sledi.) 

K.njizenstvo  ilirsko. 

Nizepodpisani  potaknut  od  ucenih  prijateljah ,  da 
pesmice,  koje  su  slavnim  sdocem  Danice  pod  ime- 
noin:  «Djulabie«  poznate,  u  jednoj  knjizici  ponase  na 


svetlo  izdadem,  —  pokupih  zimus  iz  mojih  plsamah 
do  210  onolikih  komadicah,  te  ih  pozorno  protresav- 
si  za  tistenje  priredih.  Knjizica  ee  ova  iziti  meseca 
Lipnja  (Jun.)  t.  g.  iz  nase  narodne  tiskarne  zagrebske 
na  svetlo,  koja  si  je  ve<$  porad  uzorite  svojih  proiz- 
vodah  lepote  svestranu  pohvalu  pribavila. 

Buduci,  da  <5e  ovo  deice,  gledec  na  stranke,  unu- 
tarnju  i  izvansku  napravu,  onoliko  po  prilici  bid,  kao 
sto  su  » Pesrae  i  pnpovidke  Ljudevita  VukoUncvita «  o- 
predeljujem  i  cenu  istu  ,  zaista  veoma  malenu,  t.  j. 
30  kr.  u  srebru. 

Slavna  g.  g.  domorodci,  koji  si  prierecenu  knjizi- 
cu  pribaviti  zele,  umoljavaju  se  time  ucdvo,  da  na- 
znacenu  cenu  do  konca  meseca  Svibnja  (Maja)  napervo 
polozid  izvole. 

Predplatu  primaju: 

Za  Horvatsku :  Slavne  citaonice  ilirske:  zagrebska, 
karlovacka,  varasdinska  i  narodni  kasino  krizevacki. 

Za  Slavcniu :  G.  Dr.  Jankc  Stankcvic,  profesor  u 

G.g.  Dr.  Teodor  Petranovii  u  Spletu 
i  AtUun  Kaznacic  advokat  u  Dubrovniku. 

Za  Krajnsku :  G.  M.  Kastelic  bibl.  u  Ljubljam. 

Za  Kcrusku :  G.  I.  Mayer,  konsistorialm  expeditor 
u  Celovcu.  ^,1 

Za  Stajersku :  G.  Ivan  Ternski  pravmk  u  Gradcu. 

Za  Ugarsku :  Boleslavin  JVrchowski  advokat  u  Pesti. 

Za  Cesku :  G.  Dr.  P.  J.  Safarik  u  Pragu. 

Za  Bee :  G.  Naum  Malin  pravah  slisaoc. 

U  kniigarnah  moze  se  samo  sa  40  kr.  u  srebru 
predpladti.  Molim  pako  gg.  predplatitelje,  da  izvole 
sto  skorie  prenaznacenu  cenu  od  30  kr.  u  srebru  po- 
lozid,  da  se  mogu  po  prilici  za  jakost  exemplarali 
ravnati. 

U  Zagrebu  16.  Travnja  1840. 

Stanko  Vraz. 

Sveslavjanska  vest. 

Iz  dosavsega  nam  uprav  sada  br.  1 1.  » 
liter ackoga «  u  Poznanju  dana  16.  Ozujka  (Marta)  184 
uzimamo  jedan  veoma  za  sve  Slavjane  vazan  odlomak 
iz  clanka :  » Revue  Slave «  kako  sledi:  —  »Saznajemo 
na  koncu  (toga  casopisa),  da  je  grof  Sorgo  ,  bivsi  mi- 
nistar  (t.  j.  poslanik)  skupnovhdarstva  dubrovackoga 
u  Francezkoi,  dao  jedan  sastavak  o  utemeljenju  u  Pa- 
rizu  katedre  jezikah  slavjanskih.  Ako  se  projektirana 
katedra  u  istinu  utemelji,  mozemo  se  tada  nadati,  eta 
ceiu  i  ina  sveucilista  u  Englezkoj  i  Nemackoj  za  tim 
hvale  dostojnim  primerom  poci,  i  da  ce  se  time  n  e- 
ratura  slavjanska,  interesirajuci  sve  ucene  narode,  sa- 
ma  od  sebe  u  zamahaj  staviti  i  silno  procvasti. « 


Sam  se  splav  sad  tamo  vidi 
Na  talasu  ljuljajuc, 

Ej!  i  korinar  vis’  nesidi 
Sa  veslom  se  igrajuc. 
Tamo  barze  —  i  bez  muke 
U  njega  du  skociti, 
Kormilo  du  ja  u  ruke 
Sa  veslinom  primiti. 


Ej!  iz  ovih  dolah  pustih 
Da  bi  mogo  put  steci, 

I  iz  ovih  maglah  gustih 
Da  bi  mogo  pobeci. 
Tamo  vidim  Fruske  gore 
Navek  lepo  zelene, 

Tam  su  vecne  rajske  zore 
Tamo  cvetje  ne  vene. 


Pak  du  brodit  bez  zabave 
K  mojem  dragom  narodu, 
Ma  da  bi  se  lisio  glave, 
Zeljno  hitim  na  vodu. 
Tamo  bArze  nos’  me  vilo, 

K  domu  moram  broditi, 
Daj  mi  veslo  i  kormilo, 
Karv  cu  za  dom  proliti. 

U  Petrovaradinu. 


Pesme  cujem  od  tud  milne 
Pesme  sladke  ljubovi, 

I  zelje  me  vuku  silne 
Za  onimi  lugovi. 

Krasno  voce  tamo  cveta 
I  milno  me  k  seb’  mami. 
Tamo  zracak  celog  leta 
Zeljni  pokoj  dava  mi. 


Vasilie  Subctii. 


Perva  godina  serbskoga  vojevanja 


Ej !  tamo  je  dom  moj  dragi 
Koga  krije  sunasce, 

Ej!  i  zrak  je  tamo  blagi, 
Tam  me  vuce  sardasce!  - 
Ali  meui  Dunav  preci, 
Strasne  baca  talase. 

Ej !  i  vesti  brodar  dreci, 
Strasnom  vetru  neda  se. 


(Nadalje.) 

Kako  su  daije  proterale  prave  spaije,  oni  sad  po- 
stanu  i  spaije  i  citluk-sajbije  t.  j.  posedovatelji  na  silu 
uzeta  imanja,  iz  kojega  devetinu  uzimaju,  (koja  su  sela 
bila  pocitlucena  od  starine ,  oni  su  im  citluksajbije 
proterali,  ako  nijesu  bili  od  njihova  druztva,  a  osta- 
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lim  se  selom  sami  nacinili  ditluksajbije),  i  po  svih  se- 
lih  pograde  hanove  i  cardake  i  pometju  svoje  subaSe 
( spane  ,  dvorske. )  Pa  ova  uredba  neostane  samo  u 
biogradskom  pasaluku,  nego  se  primi  i  Bosne.  Jer 
i  Ali -beg  Vidaii,  brat  kapetan-pase  iz  Zvornika,  pri- 
stane  s  daijami  i  otide  u  Biograd,  te  se  pobaU ,  pak, 
vrativsi  se  natrag,  pocne  po  naiji  zvornickoj  ljude  na 
silu  citluciti  i  namestati  subase  po  selih,  za  koje  i 
ustanu  nanj  njegovi  rodjaci  (Ibraim-aga  i  Memed-ka- 
petan  i  Smail  -  beg  Begzadic)  jos  s  koje  kakvimi  be- 
govi  bosanskimi,  i  podignu  svu  Sprecu ;  ali  njemu 
daije  posalju  pomoc  iz  Sabca  i  iz  Biograda,  te  Smail- 
bega  uhvate  ziva  i  udave,  a  ostale  razteraju  i  pokore 
i  Sprecu  poharaju  i  popale. 

Sad  vec  ni  sudijah  drugih  nije  bilo  u  zemlji,  osim 
daijah  i  njihovih  kaba  -  daijah  i  subasah :  knezovi  su 
poslie  Adzi  -  Mustajpasine  smerti  odmah  izgubili  vlast 
u  narodu,  a  i  kadija ,  gde  se  koi  nalazio,  nije  smio 
od  njih  ni  pomoliti  svoga  citapa  (knjige).  Oni  su  lju- 
dem  sudili  i  presudjivali  po  svojoj  volji,  ljude  bili  i 
ubijali,  globljavali ,  otimali  (ili  uzimali  kao  svoje)  ko- 
nje  i  oruzje,  i  drugo ,  sto  im  se  godj  dopalo,  najpo- 
slie  stanu  silovati  zene  i  devojke.  Izgonili  su  jih  u 
kolo,  da  igraju  pred  njihovimi  hanovi  i  cardaci,  ili 
pred  cadori,  pa  koje  su  im  se  dopadale,  one  su  uzi¬ 
mali  k  sebi :  tako  danas  jednu,  a  sjutra  drugu,  kad- 
sto  po  jednu,  a  kadsto  i  po  dve  i  po  tri  u  jedan  put. 

Na  sto  je  Hasan-beg  moledi  knezove  serbske  uza- 
lud  nagovarao ,  na  to  jih  sad  zulum  i  nevolja  stane 
same  nagoniti  i  uputjivati.  U  pocetku  1830  godine 
knez  Aleksa  Nenadcvic  napise  knjigu  u  Zemun  jedno- 
mu  prijatelju  svomu,  i  javi  mu,  kako  je  narodu  zu¬ 
lum  dodijao,  i  zamoli  ga,  da  razbere ,  ima  li  tkogod 
od  onih  carskih  ljudih ,  koji  su  s  Hasan  -  begom  oko 
onoga  posla  radili,  da  jos  misli  o  onome,  i  da  gleda 
kakogodj,  ne  bi  li  se  Serbom  samo  pomoc  u  dzebani 
dala,  a  oni  ce  sami  ustati  na  daije;  jer  se  vise  terp- 
ljeti  nemoze.  —  Ovu  knjigu  nekakom  nesrecom  uhvati 
Gazira  subasa  na  skeli,  i  o  Iliinu  dne  donese  je  kne- 
zu  Aleksi  u  Brankovinu,  i  pokazavsi  mu  je,  rece  mu: 
»Snio  sam ,  kneze,  gde  ti  jases  na  konju ,  pak  zagazi 
u  jedno  veliko  blato  i  zaglubi  se,  a  ja  se  desih  blizu 
tebe ,  i  ti  me  pobrati ,  ter  te  izvadi  iz  blata.« 
Aleksa  je  jednako  odricao ,  da  knjiga  nije  njegova,  i 
da  nezna  nista  za  nju,  ali  opet  rece  Gazii:  »Kad  sam 
te  na  snu  pobratio ,  a  ono,  da  si  mi  po  Bogu  brat  i 
na  javi!  i  odsad,  da  srao  pobratimi;  nego  daj  mi  tu 
knjigu,  da  poznajem  ruku  i  da  trazim,  tko  je  to  pi- 
sao,  radeci  meni  o  glavi ,  a  tvoja  jabuka  nece  kod 


mene  poginuti.«  Gazia  mu  odgovori:  »Vala,  pobrati- 
me,  ja  bi  ti  je  sad  dao ,  ali  je  moram  jos  jednomu 
coveku  pokazati  (t.  j.  Mus-agi  Focitu.,  koi  je,  kao  brat 
i  kaba  -  daija  Memed  -  age  Focida  ,  sedio  u  Sabcu  a 
zapovedao  i  u  naiji  Yaljevskoj),  nego  cu  ti  je  poslie 
jamacno  donieti.«  I  tako  Gazia  otide,  i  vise  Aleksa 
nedodje.  Po  tom  Aleksa  posalje  svoga  brata  Jakcva 
k  Mus  -  agi  Focicu  u  Sabac,  kao  da  mu  se  potuzi, 
kako  se  nekakva  lazljiva  knjiga  uhvatila  pod  njegovim 
imenom;  no  Mus-aga  mu  odgovori:  da  on  joS  oddavno 
zna  za  tu  knjigu,  no  da  je  to  nista;  jer  oni  znadu, 
da  to  nije  od  njega. 

Kakogodj  sto  su  se  pod  mudrim  i  pravednim  via- 
danjem  Adzi  -  Mustajpasinim  slabo  i  glasili  hajduci  u 
Serbii,  tako  se  sad  od  ovakve  sile  i  od  zuluma  po- 
hajduci  desetina  naroda.  Malo  u  kojoj  knezini  nije 
bio  po  jedan  harambasa ,  najmanje  s  desetak  drugo- 
vah,  a  osim  toga  bilo  je  pet  putah  po  toliko  ljudih, 
koji  se  nijesu  bili  sa  svim  odvergli  u  hajduke ,  nego 
su  samo  zazirali  od  Turakah  i  krili  se  po  sumi  i  po 
drugih  selih  kod  svojih  prijateljah  i  poznanikah. 

Knezovi  i  ostali  poglavari  narodni  tuzili  su  se  iz- 
najprie  tajno  onim  proteranim  spaijam,  i  pitali  su  ih, 
sta  ce  bid  od  toga  najposlie;  a  spaije  to  jedva  do- 
cekaju,  i  odgovore  im:  »Mi  vam  nemozemo  nista  po- 
moci,  kao  ni  sebi,  nego  se  tuzite  upravo  caru;  mi 
smo  se  tuzili  caru  nekoliko  putah,  pa  car  nama  ne- 
veruje,  da  je  vama  taki  zulum,  a  vama  6e  verovad 
prie.a  Kad  vec  daije  i  njihovi  cinovnici  svaki  dan  vise 
i  vise  osile ,  i  zulum  dodija ,  onda  se  u  nekakom  na- 
mastiru  sastane  nekoliko  knezovah ,  te  u  ime  svega 
naroda  napisu  caru  tuzbu,  u  kojoj  mu  kazu,  da  je 
njima  u  njegovu  zdravlju  zulum  dodijao,  i  vise  se 
nemoze  terpljeti:  ne  samo,  sto  su  jih  daije  s  njihovi¬ 
mi  kaba  -  daijami  i  subasami  do  gole  duse  oglobile, 
nego  im  i  hirz  (obraz  ili  zensko  postenje)  i  zakon  po- 
gazise.  Muz  nije  gospodar  od  svoje  zene,  ni  otac  od 
kceri,  ni  brat  od  sestre:  niti  je  na  miru  pop  ni  kalu- 
djer,  ni  cerkva  ni  namastir ;  nego  on ,  ako  je  jos  car 
njihov,  neka  im  pomogne  i  izbavi  jih  od  toga  zuluma; 
ako  li  im  on  vise  nije  car,  i  nece  im  pomoci,  a  on 
neka  im  kaze,  da  beze  u  goru,  ili  da  skacu  u  vodu.  — 
Pa  ovu  tuzbu  predadu  spaijam,  a  spaije,  dodavsi  k 
njoj  jos  kojesta  svoje,  opreme  je  u  Carigrad,  i  onamo 
je  preko  svojih  prijateljah  protolkuju  ( protumace  )  i 
posvedoce. 

Caru  je  jos  od  prie  bilo  poznato  iz  razlicnih  tur- 
skili  tuzbih,  sta  rade  daije  po  Serbii ;  ali  kad  mu  do- 
dje  ovaka  tuzba  od  raje,  osobito  mu  se  razzali,  i  na 
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novo  se  razserdi  na  daije,  i  posalje  im  ovaki  ferman: 
»Vec  su  mi  dodijale  tuzbe  na  vas;  i  ja  sam  vam  ne- 
koliko  putah  pisao  i  govorio,  da  se  umirite  i  zuluma 
okanite  ,  i  vi  me  do  danas  neposlusaste.  Evo  vam 
sad  poslednji  put  pisem  ,  ako  se  neumirite  i  zuluma 
neokanite ,  i  nestanete  u  napredak  ziveti  po  mojoj 
volji  i  zapovesti,  ja  cu  na  vas  dici  vojsku;  ali  da  zna- 
te  i  to,  da  necu  na  vas  dici  vojsku  tursku  (kao  na 
Pasmandziju);  jer  Turcin  Turcina  zali,  nego  cu  na  vas 
dici  vojsku  od  drugoga  naroda  i  zakona,  koja  ce  od 
vas  uciniti,  sto  nigda  nije  bilo  od  Turcina. « 

Kad  ovaj  ferman  dodje  u  Biograd,  pasa  sazove 
daije ,  te  im  ga  procita.  Po  tom  daije  uzmu  ferman 
k  sebi,  pa  kad  izidju  od  pase  ,  oni  na  novo  ucine 
vecu  i  stanu  ga  sami  citati  i  tolkovati  medju  sobom: 

» Kakova  to  moze  bid  vojska  od  drugoga  naroda  i 
zakona ,  kojom  nam  car  preti  ?  da  zove  Nemca  u 
pomoc,  nebiva,  to  je  za  njega  sramota;  da  zove  Mo- 
skova  ni  to  nebiva, -to  je  jos  veca  sramota:  da  kakovu 
to  vojsku  misli  car?  —  Vala ,  drugu  nikakovu,  nego 
da  podigne  na  nas  evo  ovu  nasu  raju,  koja  se  i  ona- 
ko  sprema  na  nas  (po  onoj  Aleksinoj  knjizi).  Da  sta 
cemo  sad  cinili?  —  Da  zadjemo  po  naijah,  pa  sve 
ove  dojakosnje  (dosadasnje)  knezove  i  Adzi-Mustajpa- 
sine  prijatelje,  i  sve  ostale  poglavice  i  znatnie  ljude 
po  narodu,  koji  bi  mogli  sto  poceti,  i  narod  za  so¬ 
bom  povesd,  da  izsecemo,  i  druge  mesto  njih  da  po- 
stavimo:  pa  onda,  ako  car  hteo  bude  ciniti  sto  pro- 
tiv  nas,  ovi  ce  novi  nasi  knezovi,  kojim  smo  mi  hleb 
dali ,  derzati  nasu  stranu ,  i  tako  nam  car  nece  moci 
nista  uciniti. «  Pa  se  onda  odmah  spreme,  i  izidju  po 
Serbii  svaki  na  svoju  stranu  ,  i  stanu  seci  (u  mesecu 
Veljaci  (Febr.)  1804.  godine).  I  u  Grockoj  najprie  po¬ 
seku  kneza  Stfpana  Palaliju ,  iz  sela  Beljagice ;  za  njirn 
Marka  Carapiia  iz  Belog  potoka,  buljubasu  Janka  Ga- 
giia  iz  Boleca;  kneza  Stepana  iz  Zeoka;  kneza  Tecjana 
iz  Orasja  ,  iz  Smederevske  naije ;  buljubasu  Matu  iz- 
Lipovca,  iz  kragujevacke  naije:  Adli-Ceru,  igumana  iz 
manastira  Moravacah;  preko  Morave  poseku  Resavsko- 
ga  kneza  Petra  iz  Cerkvenca  ;  u  naiji  Pozarevackoj, 
kneza  Rajicu  iz  Zaberdja  ,  i  jednoga  popa  iz  gornje 
Mlave.  A  Focic  Memed-aga  otide  u  Yaljevo,  i  onde 
posece  kneza  Aleksu  Nenadovica ,  i  kneza  Ilia  Bircanina 
a  knez  Gerbovii  nekako  docuje,  sta  se  radi,  pa  utece 
nekud  i  sakrije  se.  Kad  cuje  Adii-Ruvim,  arhimandrit 
Bogovadjski,  da  je  Focic  uhvatio  kneza  Aleksu,  on 
odmah  dozna,  sta  ce  biti,  pa  uzjase  na  konja,  i  po- 
begne  u  Biograd,  kao  da  bi  ga  odbranio  Kucuk  Alija, 
kod  koga  je  onda  bio  njegov  sinovac.  Polar  Meier,  i 


sarao  mu  dvore,  no  Kucuk  Alija  ga  i  nepusti  preda 
se,  nego  ga  posalje  Aganliji ,  a  Aganlija  zapovedi,  te 
ga  bace  u  kulu,  pa  ga  poslie  nekoliko  danah  izvedu 
na  polje,  i  poseku  ga. 

(Daije  sliSdi.) 

Ceska  literatura. 

Ima  vec  tomu  mnogo  godinah,  sto  se  nije  u  ces- 
koj  zemlji  tako  okretan  pokazo  zivot  literarni  kao  bas 
u  ovo  doba,  gde  zreli  literatori  slavjanski  izvode  na 
svet  plodove  mnogogodisnjega  svoga  iztrazivanja  znan- 
stvenoga,  a  mladji  medjutim  narastaj  svetlosti  i  slavom 
domovine  svoje  nadahnut,  vezba  kreposti  svoje  po- 
slujuci  u  polju  Iepe  literature.  Mnoga  zanimiva  pojav- 
ljenja  literarna  potverdjuju,  sto  velimo.  Od  casopisa 
Vlastimila  je  izisla  druga  svezka  toma  pervoga  sader- 
zavajuci:  1)  Divje  ruie  iz  Mcravske  i  Sdezke  od  /.  K. 
Climelenskvga.  Ovaj  sad  vec  umersi  pesnik,  jedan  od 
najboljih  lirikah  ceskih,  popisa  pred  vise  godinah  u 
Moravskoj  i  Slezkoj  boraveci  promatranja  svoja  u 
udatne  pesme.  Ladislav  Celakowsky ,  koi  pripravlja 
ukupno  izdanje  ostavljenih  i  poboljih  delah  pokojno- 
ga  priatelja  svoga  Chmelenskoga ,  priobcio  je  iz  ove 
sbirke  cetiri  pesme:  Moraviu,  Odru,  Hanu  i  Vtslu,  iz- 
medju  kojili  je  poslednja  bez  svake  sumnje  najbolja. 
Da  se  same  ukupno  izdanje  izabranih  pisamah  Chme¬ 
lenskoga  predugo  nezategne,  kakono  je  to  kod  nas  pri 
mlakosti  izdateljah  ceskih  zaliboze  moda  postala.  2) 
Kipi  iz  Perzic,  sakupljeni  i  sastavljeni  po  I.  St.  Tomjcku, 
komad  zanimiv.  Izbor  predmeta  sluzi  izdelatelju  na 
cast,  a  izdelanje  pokazuje  njegov  ukus.  3)  Uspomene 
iz  Ceske ,  priobcene  po  Bog.  Pichlu  iz  dnevnika  jedno¬ 
ga  putujucega  inostranca.  Ovo  su  kipi  uzeti  iz  sadas- 
njega  druztvenoga  zivota  u  Ceskoj,  odkrivajuci  osobito 
one  sinesnosti,  u  koje  upadaju  u  selih  nekoji  bedaci, 
koji  nekoliko  godinah  od  kuce  boraveci  i  dve  tri  ne- 
macke  fraze  viseputah  i  naopako  i  nerazumljivo  na 
izust  berbljajuci,  nece  da  propuste  nijedne  prilike,  da 
se  svojim  znanjem  inostranih  jezikah  nepodice,  i  po¬ 
red  svojih  prostih  ukucanah  i  susedah  nenaduhnu.  Ova- 
kovu  nam  ludoriu,  lepo  izrisanu  pokazuje  g.  Ptchl  u 
jednom  seoskom  pastiru ,  dodavsi  k  svojim  uspome- 
nam  nekoliko  lokalnih  ceskih  pricicah,  za  uzderzanje 
kojih  ce  mu  svaki  domorodac  zahvaliti.  4)  Strasni  dvor, 
iz  poljskoga  Wojcickoga  preveden  po  Kalini ;  kip  iz 
poljskoga  puckoga  zivota  ne  bez  zanimivosti ,  zname- 
nit  rad  karakteristickoga  tona,  u  kom  je  napisan.  U 
ostalom  je  materia  i  cinjenje  neznatno  i  na  kipcu  ce 
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Da  za  pogled  jedan 
Oka  njezinoga 
Sva  bi  sunca  dao 
Od  zivota  svoga. 


Oukraj  Ilirie 
Grad  stoji  na  steni, 
A  u  gradu  stoji 
Junak  zatravljeni. 


Posejah  za  topla, 
Suncana  proletja 
Ljubicu  i  druga 
Razlika  cvietja. 


Tuzi,  prisluskuje, 
Kada  danak  mine, 
Nebi  P  6uo  glasa, 
Glasa  iz  daljine. 


Al  uzniknuo  si 
Samo  tij  nevene, 
Zasto  u  daljini 
Vek  mi  sarce  vehi 


;darcim  nose 


Sunca  moga  svita, 
Za  koja  s^rdasce 
Bez  pristanka  pita. 


Vi  ste  milom  vatrom 
Pamet  nadigrale. 

Da  nista  nesledi, 
Nego  vase  hvale. 


razgovi 


mine. 


O!  toj  zelji  sarce 
Jedva  da  odoli 
Za  Njome,  za  Nj< 
Ginp.  ce-/ne  toll : 


Plije  voda,  plije., 
Po  kamenju  buSi, 
Tko  uzdisat  nezna, 
Liubav  ea  nauci. 
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O  ljubavi!  ti  si 
Mene  naucila, 

U  cem  je  kaljena 
Tvoja  tvarda  strila. 

Stanko  Vraz. 


P&rva  godina  serbskoga  vojevanja 

DAI  JE. 

(Nadalje.) 

Kako  se  razglasi  po  narodu ,  da  Turci  seku  kne- 
zove  i  sve  znatnie  ljude,  odmah  se  ljudi  poplase,  i 
stanu  se  kriti  i  bezati  od  Turakah.  Tako  Turci  pose- 
ku  onoga,  koi  im  dodje,  ili  ga  u  kuci  zateku,  a  koi 
se  sakrie,  onoga  neimajuci  kad  traziti,  ostave,  i  otidu 
dalje ,  da  hvataju  i  da  seku,  dok  i  drugi  nijesu  culi 
i  pobegli.  Tako  posalju  nekoliko  momakah  u  selo 
Topolu,  u  Kragujevackoj  naiji,  da  ubiju  Cernoga  (ili 
Kara-)  Gjorgjija,  koga  su  poznavali  kao  staroga  haj- 
duka  i  zla  coveka,  a  medju  narodom  poznata  tergov- 
ca.  Gjorgjije  je  u  to  isto  vreme  bio  poceo  zbijati 
svinje  da  tera  u  skelu ;  no  kad  cuje,  sta  se  radi,  raz- 
pusti  skupljene  svinje,  pak  s  onimi  cobani,  koje  je 
bio  najmio ,  da  svinje  zbijaju  i  da  teraju ,  stane  se 
verkati,  da  i  njega  Turci  neubiju:  tako  Turci,  koji  su 
bili  odredjeni  i  poslani,  da  ga  ubiju,  dodju,  i  nena- 
savsi  ga  kod  kuce,  vrate  se  natrag. 

Narod  pak,  komu  je  zulum  i  onako  bio  dodijao, 
stane  se  vecma  i  vecma  buniti:  neznajuci  nitko,  zasto 
TurGi  seku,  svaki  se  morao  bojati,  da  i  na  njega  red 
nedodje.  Kad  se  vec  stane  brojiti:  onoga  su  posekli, 
onoga  ubili  iz  puske  ,  onoga  zatvorili ,  onoga  nijesu 
nasli  kod  kuce,  ovaj  utekao,  a  onaj  se  sakrio:  onda 
ovi  begunci  stanu  traziti  jedan  drugoga.  Tako  se  sa- 
stanu  Cerni  Gjorgjije  i  Janko  Katie  (bivsi  buljubasa  za 
vremena  Adzi-mustajpasina,  iz  naije  biogradske  iz  sela 
Rogace)  i  Faso  CaracU  (komu  su  brata  ubili  sa  nino- 
gimi  drugimi  begunci;  pak  jos  stanu  jztrazivati  i  pri- 
birati  k  sebi  i  hajduke,  koji  su  u  ono  doba  godine 
bili  po  jatacih  (hajducki  sastanci,  utocista),  i  stanu  se 
dogovarati,  sta  ce  sad  raditi:  » Turci,  vele,  sve  zulu- 
me  izmisljase,  pak  sad  najposlie  naumise,  da  nas  sve 
izseku  i  pobiju.  Tu  sad  drugoga  suda  ni  spasenja  ne- 
ima,  nego  da  se  branimo,  i  da  bijemo  i  mi  njih:  kad 
cemo  vezani  ienski  umriti  od  njihovih  dzelatah  (ubo- 
jicah)  i  seizah  (konjarah),  bolje  je  da  umrerno  junaiki, 


kao  ljudi,  barem  da  zamenimo  svoje  glave ,  i  da  po- 
kajemo  svoju  bratju;  a  zene  i  detca  i  kuce,  ako  nam 
propadnu,  ni  onako  nismo  gospodari  od  njih. «  Ova- 
kovi  razgovor  nikomu  nije  bio  tako  po  volji,  kao  haj- 
dukom  i  rodbmi  onih  ,  sto  su  ih  Turci  pobili ,  a  ni 
ostali  nijesu  nista  mogli  reci  protiv  njega.  Sad  dakle 
nista  vise  nije  trebalo,  nego  ubiti  na  vidiku  samo  jed- 
noga  Turcina,  da  ljudi  vide.  I  taj  se  pocetak  ucini  u 
naiji  biogradskoj  u  selu  Sibnici.  Dosavsi  ta  ceta  beguna- 
cah  i  hajdukah,  zapali  u  po  podne  Sibnicki  han,  i  po- 
bije  sve  Turke ,  koji  se  onde  zateku  ,  i  razgrabi  im 
konje  i  ruho  i  oruzje.  Sad  se  vec  narod  zavadio  s 
Turci:  ako  je  i  koi  do  sad  mislio,  da  Turci  biraju  i 
seku  samo  knezove  i  znatnie  ljude,  i  da  nece  zar  sve 
raje  izseci  i  paliti  i  robiti. 

Begunci,  ili  sad  vec  sve  hajduci,  uzmu  iz  Sibnice 
sto  bude  ljudih  za  oruzje  ,  pa  otidu  dalje  ,  da  bune 
narod,  paleci  hanove  i  bijuci  subase  po  selih,  i  stanu 
porucivati  na  sve  strane :  » Ko  moze  pusku  poneti, 
neka  ide  u  cetu ,  da  se  pale  hanovi,  i  biju  i  teraju 
subase;  a  zene  i  detca  neka  beze  u  sumu  u  zbegove.« 
Tako  malo  po  malo  uzbuni  se  za  nekoliko  danah  go- 
tovo  sva  Sumadija.  Kad  se  malo  cete  poumnoze,  on¬ 
da  stanu  nageniti  i  one  ljude ,  koji  nebi  hteli,  da  u- 
staju  s  njima,  i  stanu  im  kuce  paliti,  i  bili  ih  i  goniti 
kao  i  Turke. 

Kad  ovi  glasovi  puknu  po  Serbii,  onda  Milenko 
Stojkovii  iz  Klicevca  i  Petar  Tecdorovii  iz  Dobrinje  (po 
cemu  se  i  Dcbrinjac  zvao)  dole  preko  Morave  stanu 
skupljati  oko  sebe  begunce  i  hajduke  po  onom  kraju, 
i  udarati  na  Turke  po  selih.  Tako  gore  preko  Kolu- 
bare  sastanu  se  Jakov  Nenadovic  (brat  kneza  Alekse)  i 
njegov  sinovac  (sin  kneza  Alekse),  Matije  Proto  s  Ger- 
bovicem  i  drugimi  begunci  iz  onoga  kraja,  i  stanu  se 
kupiti  hajduci  oko  Jakova,  i  zasavsi  po  selih  stanu 
ljude  odmetati. 

Kad  Turci  vide,  da  se  raja  pocinje  buniti,  oni  od¬ 
mah  udare  natrag,  i  daije  se  stanu  vratjati  u  Biograd, 
a  subase ,  koje  onako  iz  nenada  ne  pobiju  Serbi,  po- 
begnu  iz  selah  sve  u  varosi,  gde  se  komu  ucini  bliz- 
je.  Taman  (uprav)  kad  Focic  Memed-aga  dodje  iz 
Yaljeva  u  Sabac,  da  posece  To  mu  Terkica  i  Ntkclu 
Carkadiiju  (dva  znatna  svinjska  tergovea),  i  koga  od 
kuezovah  iz  Sabacke  naije,  stigne  mu  knjiga  od  otea 
iz  Biograda,  da  se  raja  pobunila,  nego  da  se  svega 
okani,  i  da  ide  sto  berzje  u  Biograd,  ali  da  ne  ide 
suhom;  jer  ga  na  Dubokom  cekaju  Valjevski  hajduci, 
i  da  ima  krila,  ne  moze  proleteti,  nego  vodom  da 
ide.  On  tu  knjigu  primi  u  ve6e,  a  u  jutro  prie  zore 


sedne  na  cetokaik  (sajku  oruzanu)  i  niza  Savu  otide  u 
Biograd. 

Kad  se  daije  sad  sastanu  u  Biogradu,  ouda  se  o- 
pet  stanu  razgovarati:  »Sta  cemo  sad,  raja  se  butii  i 
odmetje  ?  —  Hajde  da  posljemo  Aganliju  (koi  je  bio  za 
narod  kao  ponajbolji  od  njih  eetvorice),  neka  ide  te 
jih  miri,  nekajih  svetuje,  da  se  okane  bune  i  nemira, 
vec  neka  idu  svaki  svojoj  kuci ;  i  neka  im  zada  veru, 
da  nikoga  nece  ni  glaya  zaboljeti  (za  to,  sto  su  ko- 
jesta  pocinili),  i  da  ce  se  u  napredak  za  njih  drugcie 
i  bolje  urediti  i  zulum  ukiniti;  i  ako  bude  od  potre- 
be ,  neka  da  sto  i  novacah  onim  harambasam  i  ceto- 
basam ,  samo  da  razpuste  Ijude. «  Poslie  toga  razgo- 
vora  i  dogovora  uzme  Aganlija  nekoliko  stotinah  Tu- 
rakah,  pa  izidje  u  naiju  biogradsku,  i  preko  onih  o- 
bliznjih  selah,  koja  se  jos  nijesu  bila  odmetnula  i  raz- 
begla,  nakupi  jos  nekolike  stotine  Serbah ,  pa  stane 
traziti  serbsku  cetu ,  i  nadje  je  u  biogradskoj  naiji  u 
selu  Deriupi  i  zadavsi  jedni  drugim  veru,  sastane  se 
s  poglavari,  i  stanu  se  razgovarati.  Dok  je  Aganlija 
serbskim  poglavicam  govorio  o  miru,  i  oni  ga  korili 
za  zulum  i  nepravde,  svade  se  Serbi  po  selu  s  Turci 
Aganlijinimi ,  i  stanu  se  biti.  Kako  stanu  puske  pu- 
cati,  serbske  cetobase  reku  Aganliji:  »Vidis,  da  ni  mi, 
ni  ti  nijesmo  kadri  mira  naciniti:  narodu  zulum  dodi- 
jao,  pak  sad  neslusa  nikoga,  niti  komu  veruje  ;  a  vasi 
Turci  osilili,  pak  nece  da  sede  s  mirom  od  naroda, 
niti  slusaju,  sto  vi  govorite,  da  se  miri.  »Pa  onda 
razstavsi  se  s  Aganlijom,  udare  sa  svim  na  Turke,  te 
jih  razbiju  i  izteraju  iz  sela,  i  u  onom  boju  rane  A- 
ganliju  u  nogu.  Aganlija  onako  ranjen  dodje  u  selo 
Borak  na  konak,  i  odande  otide  u  Biograd;  a  Serbi 
jz  Derlupe  otidu  u  Guberevac,  odmetjuci  narod  i 
umlozavajuci  cete  jednako. 

Poslo  Aganlija  dodje  u  Biograd,  i  kaze,  kako  je, 
onda  izidje  Focic  Memed  -  aga ,  ne  bi  li  jih  on  kako 
uzeo  na  veru  i  umirio,  a  kad  i  on  ne  mogne  nista 
uciniti ,  onda  posalju  biogradskoga  mitropolita  Leon- 
tija,  ne  bi  li  jih  on  kako  s  pomocju  zakona  uverio 
Q  boljem  zivotu  u  napredak  ,  i  nagovorio ,  da  se  u- 
mire  i  idu  svaki  sVojoj  kuci.  No  i  on  se  vrati  ne  u- 
cinivsi  nista,  koliko  ni  Turci. 

Kad  daije  sad  vide ,  da  vec  drugo  nista  ne  po- 
maze,  nego  da  se  valja  s  rajom  biti  i  od  nje  se  bra- 
niti ,  onda  odrede  Kucuk  Aliju  ( kao  najgorjega  za 
narod),  da  uzme  nekoliko  stotinah  Turakah  i  podo- 
sta  novacah ,  pak  da  gleda  kako  da  prodje  kroz  Su- 
madiju  k  Arnautskoj,  i  tamo  da  kupi  vojsku  pod  platu, 
i  da  dovede  u  Biograd,  da  se  brane  od  raje.  I  tako 


se  Kucuk  -  Alija  opremi ,  i  tukuci  se  sa  serbskimi  ce- 
tami  prodje  do  u  Kragujevac. 

Posto  se  vec  Serbi  odmetnu  i  podobro  se  zavade 
s  Turci,  onda  se  ove  sumadinske  cetobase  stanu  raz¬ 
govarati  i  dogovarati  izmedju  sebe  :  »Ko  ce  sad  biti 
starjeiina?  Ni  jedna  kuca  ne  moze  biti  bez  starjesine, 
a  kamo  li  toliki  narod?  Valja  da  se  zna,  koga  cemo 
pitati  i  slusati.®  Mnogi  povicu,  da  bude  starjesina  ha- 
rambasa  Stanoje  Glavas  (iz  naije  Smederevske  iz  sela 
Selevca ) ;  jer  je  on  gotovo  najvise  poceo ,  i  do  sad 
najvise  Turakah  pobio,  i  hajduci  najvise  za  njim  idu 
i  slusaju  ga.  Na  to  Stanoje  odgovori:  »Dobro,  bratjo! 
ja  sam  hajduk,  i  mene  hajduci  slusaju,  i  slusat  ce  me ; 
ali  sav  narod  nijesu  hajduci,  pak  ce  ljudi  sjutra  reci: 
kuda  cemo  mi  za  hajdukom  ?  U  hajdukah  niti  ima 
kuce  ni  kucista  :  sjutra  kad  Turci  navale ,  oni  ce  u 
sumu,  a  mi  cemo  ostati  na  mejdanu,  da  nas  Turci 
robe  i  haraju.  Nego  vi  poslavite  starjesinu  kakovoga 
coveka  izmedju  vas,  koi  je  i  do  sad  bio  s  narodom ; 
a  ja  cu  ciniti,  sto  mogu,  kao  i  do  sad.  «  Onda  sta 
nu  premetati  s  jednoga  na  drugoga ,  i  svaki  od  kne- 
zovah  i  dosadasnjih  poglavarah  stane  odtiskivati  od 
sebe,  izgovarajuci  se,  kako  je  koi  znao,  dok  najposle 
nenavale  svi  na  kneza  Tecdosiu ,  iz  naije  kragujevacke 
iz  sela  Orasca,  te  on,  uzevsi  na  stranu  nekolicinu  od 
knezovah,  nepokaze  pravi  uzrok,  zasto  se  svi  odricu, 
govoreci:  »Bog  s  vama  bratjo,  kako  <5u  ja  kao  knez 
narodni ,  biti  starjesina  hajduckih  cetah  ?  Ako  sjutra 
turska  vojska  hrupi  u  Serbiu ,  kako  cu  ja  izici  pred 
Turke?  Sta  li  cu  im  kazati,  kad  me  zapitaju:  tko  po- 
bi  tolike  Turke  (jer  vrana  vrani  ociuh  nevadi),  i  po- 
pali  turske  kuce  i  dzamije? — Hajduke  i  ovu  momcad 
mi  mozemo  lasno  predati  :  ali  kad  se  mi  nazovemo 
poglaviee  hajducke,  nas  nemoze  predati  nilko.  Nego 
za  sad  neka  bude  starjesina  Kara-Gjorgjie,  koi  je  kod 
Turakah  i  onako  poznat  kao  hajduk  ;  pa  ako  turska 
vojska  odmah  stigne  u  Serbiu,  i  Turci  opet  obladaju, 
on  s  hajduci  neka  bezi  u  sumu,  a  mi  <5emo  izici  pred 
Turke,  i  bacit  cemo  krivicu  na  njega  i  na  ostsle  haj¬ 
duke,  pak  cemo  mi  poslie  njemu  lasno  izvaditi  bu- 
runtiju  i  predati  ga,  kao  hajduka;  ako  li  se  sto  drug¬ 
cie  okrene,  i  ovo  se  protegne,  mi  cemo  vladati  i  za- 
povedati,  narod  je  nama  svakojako  u  rukub.  <•  Kad 
po  tom  svi  navale  na  Kara-Gjorgjia ,  da  on  bude  sta¬ 
rjesina  ,  i  on  se  stane  izgovarati ,  da  neumie  uprav- 
ljati  narodom,  i  da  je  zao  i  ljut,  pa  ho«5e  odmah  da 
ubije,  onda  mu  knez  Teodosie  rece:  »Sto  ti  neznas, 
mi  cemo  ti  kazati ;  a  sto  velis  da  si  ljut  i  zao,  pa  ho- 
ces  odmah  da  ubijes  ,  bas  takovih  sad  i  treba.  «  I 
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tako  se  Kara  -  Gjergjie  primi  starjesinstva ,  i  pocevsi 
odmah  gospodarski  suditi  i  zapovedati,  i  mesto  pret- 
nje,  iz  samokresah  gadjati,  oglasi  starjesinstvo  svoje 
po  svoj  Serbii. 

r  (Dalje  sl£di.) 

Ceska  literatura. 

(N  a  dalje.) 

Ovu  misao  krepi  jos  i  to,  da  su  ve6  stoletja  izna- 
sastja  Gutenbergova  i  najizobrazenii  ljudi  u  Ceskoj  u 
obce  mislili,  dapace  i  ocito  govorili,  da  je  Gutenberg 
rodjen  Ceh.  Ovo  je  tverdio  jos  u  16.  stoletju  Petar 
Codicillus  od  Tulechowa,  poznat  kao  pisalac,  uceni  i 
astronom  Maksimiliana  II.  cara,  kao  takojer  u  istom 
stoletju  Thomas  Mitis  Nimburgenus  a  Limuso ;  tako 
misljase  s  Balbinom  i  glasoviti  Crugerius,  koi  u  »Pul- 
veres  Sacri «  sledeca  govori  o  svojem  vremenu:  — 
»Sunt  qui  ex  ipso  cognomine  Guttenbergy  Inventorem 
faciunt  Bohemum,  vel  minimum  parentibus  Guttenber- 
gae  in  urbe  apud  nos  metallicarum  principe  natis  ori- 
undum.«  Ovo  svedoci  i  onaj  anonim  u  recenom  slo- 
varu  i  poziva  se  k  tomu  na  svedocanstva  vise  pozna- 
tih  domorodnih  ucenih  ljudih  govoreci:  »  et  pridem 
(probant)  viri  clarissimi,  Pragensis  Universitatis  Recto- 

res  Magnified  Petrus  Codicillus  et  Thomas  Mitis . 

pak  u  sledeca  vremena  nalazimo  ucene  Balbina  i  Un- 
gara,  gde  se  slazu  s  istom  mislju.  Nevidi  nam  se  istini 
spodobno,  da  bi  ovakvi  ljudi  u  ono  doba  misli  svoje 
bez  svakoga  temelja  bili  izsisali  iz  persta,  i  to  nam 
budi  mesto  odgovora  na  onaj  prigovor,  zasto  Cesi 
nisu  vec  od  davna  ovu  misao  hteli  da  podupru. 

Oni  su  to  ucinili,  ali  bez  larme  i  bez  obsenjujudega 
oruzja  polemicke  dialektike ,  koje  su  njihove  antago- 
niste  upotrebljavale.  Medjuto  se  nesme  zamucati,  da 
je  bas  u  ono  doba,  koje  je  za  poduperlje  ovoga  mnje- 
nja  bilo  najsposobnie,  ceski  narod  bio  zabavljen  sasvim 
s  drugimi  interesi:  tad  biase  doba  ratovah  husitskih. 
Da  se  mi  u  sadasnje  vreme  pozivamo  na  narodnu  tra- 
diciu  i  misao  kod  nas  obce  vladajucu,  nece  se  cudit 
nitko,  tko  znade,  da  ovakve  obcenite  misli  nisu  bas 
bez  svakoga  znamenovanja ,  vec  da  svoje  cesto  vazne 
razloge  imadu.  Ta  i  Nemci  su  u  pocetku  svojega  ti- 
pografickoga  rata  s  Holandezi  naveli  sentenciu :  » Jo- 
annem  Gutenbergium  secundum  communem  opinionem 
inventorem  esse  typographiae. «  Ova  communis  opi¬ 


nio,  treba  da  se  ni  pri  iztrazivanju  roda  Gutenbergova 
nepreskoci.  —  Ne  malen  temelj,  da  je  Gutenberg  Ceh 
bid  mogao,  bi,  da  se  i  u  imenu  njegovu  nalazi,  koi  do- 
kaz  je  g.  Wrt’atko  s  velikom  dialektickom  i  logickom 
vestinom  sastavio,  al  ga  mi  ovde  rad  nedostatna  me- 
sta  svega  navest  nemozeino.  Kao  rezultat  se  ukazuje  ne- 
sumnjiva  oporeka  onoga,  sto  su  Nemci  verh  ove  stvari 
pisali  i  govorili,  i  mnjenje,  koje  se  s  ceskim  narodom 
slaze,  da  je  Gutenberg  samo  pokvareno  od  Nemacah 
ime  Kuttenberg  iz  ceskoga,  Kutna  hcra.  .  Ceski  rudo- 
kopni  grad  Kuttenberg  (od  ceskoga  nkutitia  trazit  ru- 
du)  bx  promenjen  i  prie  i  posle  15.  stoletja  ne  redko 
iz  Kuttenberga  u  Gutenberg,  kakono  se  u  svih  stam- 
panih  pismih  od  ono  dobamoze  videti;  jer  Kuttenberg 
nije  za  Nemee  nista  znamenovalo,  pak  kakogod  su  na- 
pravili  s  mnogimi  drugimi  slavjanskimi  imeni,  n.  p. 
Wlcic  ( od  wlk  ,  vuk  )  rekose  JVildschiltz  ,  Zageiic  (od 
zagic,  zee)  rekose  Saidschfilz,  tako  su  napravili  i  s  Kut- 
tenbergom.  Da  su  pako  Nemci  u  15.  i  16.  stoletju  o- 
sobito  Aug  pretvarali,  zato  dostatnih  dokazah  ima 
demo.  Tako  dolaze  u  »Monumentis  historicis  Univer 
sitatis  Carolo  Ferdinandeae  Pragensis«  imena:  »Joan 
nes  de  Glathovia  ,  Ambrosius  de  Glatovia,  i  Wence- 
slaus  Glatoviensis«  mesto  Klatcwia ;  tako  »Duchko  de 
Gurim«  pak  odmah  zatim  nDuchko  de  Kurzim  i  Gallus 
de  Gurzim.«  Klatova  i  Kaurim  su  poznati  ceski  gra- 
dovi.  Pak  tko  bi  trazio  u  nemackom  »Glatz«  slavjan- 
sko  »Kladsk,«  u  »Giszhubel«  ».Kyselow«  kod  Olomu- 
ca,  u  »Gurein«  » Kurjm«  kod  Berna,  u  »Grillowitz« 
slavjansko  »Krjdlovic«  kod  Znoime.  Izmedju  mnogih 
prizimenah  napominjemo  samo  poznatoga  Glaudiana, 
koi  se  vlastitim  imenom  zove  Klaudian,  i  recena  »Mo- 
numenta  historica  Univ.  Car.  Ferd.  Prag.,«  gde  dapa¬ 
ce  nalazimo  i  ovo  ime,  koje  trazimo,  to  jest:  »Theo- 
doricus  de  Gutenberg «  I.  P.  265.  p.  » Georgius  Cut- 
tenbergenusn  II.  365.  i  » Georgius  Guttenbergenus « 
346.  i  na  vise  mestah  »  Joannes  Guttenbergenus  «  II. 
434,  417. 

(Sverha  sl6di.) 


Primer  slavjanskoga  postenja. 


Prie  nekoliko  nedeljah  danah  dodje  po  ucinjenom 
nadnickom  putu  u  Petrogradu  stanoviti  izvozeik  iliti 
najmeni  kocias  kasno  na  vecer  doma,  i  nadje  u  svo- 
jih  sanah  tezku  kesu,  napunjenu  s  hiljadu  komadah 
srebernih  rubaljah.  Promisli  se  taki  o  toj  stvari  i 
padne  mu  na  pamet ,  da  ti  novci  nikornu  drugomu 
nepi'inadleze,  nego  dvema  osobama,  koje  je  prie  po- 
dne  s  burse  doina  na  Vasiljev  otok  vozio.  Umah  javi 
taj  slucaj  poglavarstvu.  Po  ucinjenom  iztrazivanju 
izide,  da  je  ta  kesa  nekojega  stranjskoga  podopravi- 
telja  tergovine,  te  da  su  ju  sluge  njegove,  koji  su  se 
s  njime  vozili,  na  sanah  zaboravili.  Polag  izrecenja 
zakonah  ruskih  dobie  izvozeik  treljinu  povratjenoga 
imelka.  —  Kod  puka  rusko-slavjanskoga  jest  to  tako 
lepo  postenje  nesto  obicajnoga. 

(Polag  ficskoga  cvetja.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  LjudevitGaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I>juilevita  (iaja. 


ljivoga  Muciu  zabrinjena,  r 


o  zavist  hirdji  upodobljava ,  koja  na  zeljezu  postaje  i  1 
:  valja  da  se  je  opet  nekomu  sto  dobro  slui  ilo ,  kad  je 


isto  kvari  i  jede.  Publie  u  Rimu  videci  zavid- 
vaj  tako  neveseo. 

Dositej  Obradovic. 


nr  a  z  1  o  b  u. 

(Iz  nDodatka  k  Biogradskim  Sirbskim  Novinamu.  br.  11.  1840J 
Odlaz  nesrecni  pakleni  porode 
Iz  druzbe  ljudske  morskomu  gadu  na 
Cast.  Ti  si  m’  s  materom  t’  zavistju 
Dienoga  srusila  stube  carstva! 

Jost  ti  je  malo?  kuzne  razsirujes 
I  sad  celjusti  bratju  ugrizati? 

A  zalto?  —  Bolji  sto  s’  od  tebe. 

Vise  i  rade  za  obUe  blago. 

Ne  gledis  bodlje  t’  hocedu  1’  skoditi 
Napredku  roda  svetoj  u  prosveti. 

Nemariin,  velis,  ma  zivota, 

Cesti  il’  stalo  me:  hctu  reci! 

O!  jadni  odlaz  otrove!  odlazi 
U  dno  Vulkana  ognjenog  stermoglav! 

II’  ne.  Potucaj  se  Momusa 
Srode  od  nemila  do  nedraga! 

Neces  smet  vi§e  zubah  pomoliti, 

Bratju  da  grizes,  kavgu  il’  podizes 
Ma  u  kakvog  roda  zivotu: 

Pravde  te  sgadjaju  evo  strele! 


Perva  godina  serbshoga  vojevanja 
»  a  u  E. 

(Nadalje.) 

Sad  vec  Serbi,  popalivsi  hanove  i  turske  cardake 
po  selih,  i  pobivsi  i  razteravsi  subase  i  handzije,  podju 
na  varosi,  i  najprie  udare  na  Rudnik,  i  odmah  ga 
zapale,  i  Turke  pobiju  i  razteraju.  Kad  to  cuju  Turci 
po  ostalih  varosih  i  palankah3  odmah,  na  vrat  na  nos, 
pobegnu  u  gradove ;  tada  i  Kucuk  -  Alija  pobegne  iz 
Kragujevca  u  Jagodinu ;  a  Serbi  zadju,  te  sve  poha- 
raju  i  popale,  i  gde  koga  Turcina  stignu  ili  sretnu, 
sve  pobiju. 

U  to  je  vreme  bio  negde  u  Ma^edonii  kerdzalijn- 
ski  poglavica  GuSanc  —  (ili,  kao  sto  su  ga  poslie  Serbi 
zvali,  GuSanac )  Alia  s  neko  900  kerdzalijah,  pak  sad 
cujuci,  da  je  u  Serbii  nemir,  podje  i  on  tamo,  nada- 
juci  se,  da  «5e  sebi  i  svojim  kerdzalijam  naci  posla, 
ili  kod  Serbah  ili  kod  daijah.  Mnogi  su  ga  Turci  na 
granici  nagovarali,  da  ide  k  Serbom;  ali  kad  dodje 
na  Moravu,  Serbi  mu  se  slabo  pokazu,  da  se  raduju 
takoj  pomodi;  Kucuk  -  Alija  pak  jedva  ga  doceka,  i 
bojeci  se,  da  ga  Serbi  ne  ujagme,  berzje  bolje  obre- 
ce  mu,  kolikogodj  on  zaiste  na  mesec,  i  posalje  ga 
u  Biograd.  Kad  prodje  Jagodinu,  docekaju  ga  serb- 
ske  male  cete  na  nekolika  mesta ,  no  on  prodre,  i, 
izgubivsi  nekoliko  momakah  i  konjab,  dodje  u  Bio¬ 
grad.  Ali  daije,  mesto  da  mu  se  obraduju,  poplase 
se  od  njega  gore  nego  od  Serbah  i  reku:  »  Ta  ovaj 
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je  gorji  hajduk  od  Kara  -  Gjorgjija ! «  Ali  ne  znaju- 
ci,  sta  ce  s  njim  ciniti  (»jer,  vele ,  ako  ga  sad  ne 
primimo,  otidi  ce  k  Serbom,  pak  zlo  jos  ve«5e«),  pri¬ 
me  ga  kao  sto  je  s  Kucuk-Alijom  ugovorio,  sarao  to 
jos  dodadu  na  novo ,  da  u  varosi  nema  gde  sediti, 
nego  mu  narede  konake  na  polju  po  Vracar  -  mali. 

Serbi  pak  ocistivsi  sve  palanke  po  Sumadiji  od 
Turakah,  dignu  se  na  Jagodinu,  i  kako  dodju,  od- 
mah  udare  na  juris,  kao  i  na  Rudnik  ;  ali  ovde  Ku- 
cuk-Alija,  nadajuci  im  se,  bio  se  dobro  utverdio,  1 
tako  oni  sa  velikom  svojom  stetom  ustupe  natrag. 
No  to  njih  ne  poplasi ,  nego  prikupe  jos  vojske,  pak 
se  i  oni  malo  bolje  preprave,  i  opet  udare  na  juris,  1 
provalivsl  unutra  ,  zapale  varos,  i  onako  ljutiti  ucine 
od  Turakah  trista  jadah,  i  Kucuk-Alija  jedva  umakne 
sa  svojimi  momci,  koji  mu  jos  nijesu  bill  izginuli. 

Tako  Jakov,  gore  preko  Kolubare,  podignuvsi  nai- 
ju  Valjevsku,  podje  upravo  k  Sabcu,  da  pokaje  brata 
barem  na  Mus-agi  Focicu,  kad  je  Memed-aga  ulekao 
u  Biograd.  A  Mus-aga  je  jos  prie.  kako  je  cuo,  sta 
se  radi  po  Sumadii,  pisao  knjigu  Ali-begu  Vidaicu  u 
Zvornik,  da  se  raja  posilila,  i  da  se  odmetje,  nego  da 
im  posalje  pomoc,  kao  i  oni  njemu  sto  su  slab  prosav- 
se  godine  protiv  bosanskih  begovah  i  Sprecakah.  Kako 
Ali  -  begu  dodje  ta  knjiga ,  on  odmah  skupi  svoje  su¬ 
base,  i  nakupi  jos  nekolike  stotine  drugih  Turakah  po 
Zvorniku  i  po  palankah  zvornicke  naije,  i  presavsi  u 
Loznicu,  uzme  jos  nekolike  stotine  Serbah  iz  Jadra 
pak  otide  u  naiju  Valjevsku.  Njegove  subase  i  svi  o- 
stali  Turci  tako  su  sad,  pervi  put,  posli  na  Serbe, 
kao  u  svatove.  Seidin ,  Runjanski  subasa,  veljase  u 
Loznici  na  pohodu :  »Jesu  li  to  ovi  vlasi,  sto  jih  ja 
po  dvadeset  na  konjih  i  pod  oruzjem  sretem,  gde  vo- 
de  devojku,  pa  kako  me  ugledaju,  a  oni  svi  posjahu- 
ju  s  konjah,  pa  pistolje  i  nozeve  zaklonjaju  gunjevi? 
Ja  cu  sam  udariti  na  petdeset.a  A  Mesan  Avduramanovii, 
marveni  tergovac,  odgovori  mu:  »VaIa,  joldas  !  (druze) 
ja  cu  na  dvadeset  i  pet.#  Tako  se  drugi  radovahu  i  raz- 
govarahu,  kako  ce  doterati  sivuljah  (sivili  kravah)  iz  Tam- 
nave  i  iz  Posavine  ili  doneti  kotlovah  i  ostaloga  plena, 
kao  prosavse  jeseni  iz  Sprece ;  i  tako  po  ovih  razgovorih 
podju  mnogi,  koje  nitko  nije  ni  zvao.  Kad  dodju  k  Valje- 
vu,  a  to  Valjevo  gotovo  pusto:  Turci  pobegli  sa  ze- 
nami  i  s  detcom  u  Bosnu  ;  a  buna  otisla  k  naiji  Sa- 
backoj.  Onda  se  Turci  stanu  razgovarati  s  Ali-begom: 
„  Na  Vlahe*)  idemo,  a  Vlahe  vodimo  sa  sobom!  Sad, 
ako  se  gde  pobijemo  ,  neznamo ,  ili  cemo  se  cuvati 

*)  VI ah  je  Turcinu  svaki  kirstjanin,  bio  on  girike  ili  rimske 
cerkve  naslednik. 


od  onih,  na  koje  idemo,  ili  od  ovih,  s  kojimi  idemo: 
Vlah  je  Vlah;  nego  mi  ove  nase  sve  da  ostavimo  ov- 
de,  neka  cuvaju  Valjevo.#  Pa  onda  reku  Jadranom: 
» Rajo !  kuda  cete  vi  da  idete  s  nami  i  da  se  mucite, 
nego  ostanite  ovde  ,  te  cuvajte  Valjevo ,  da  neudare 
hajduci  i  da  ga  nezapale;  a  mi  idemo  k  Sabcu. «  Na 
to  Jadrani  svi  u  glas  povicu :  » Necemo  mi  sami  bez 
vas  cuvati  Valjeva!  Mi  smo  s  vami  posli,  s  vami  ce- 
mo  ici,  kudgod  vi  podjete,  a  iza  vas  necemo  sami 
ostati.  Kako  cemo  mi  ovde  cuvati  tudje  kuce ,  a 
hajduci  preko  Cera  da  idu,  nase  da  pale?#  Onda  im 
Ali-beg  rece:  »E  dobro!  kad  necete,  a  vi  se  vratite 
natrag,  pa  idite  svaki  svojoj  kuci.«  Jadrani  to  jedva 
docekaju  i  vrate  se  natrag  a  on  s  Turci  otide  u  Sa- 
bac.  U  Sabcu  sastavsi  se  Ali-beg  i  Mus-aga,  razumiju, 
da  su  serbske  cete  dosle  u  Svileuvu,  i  onde  grade 
sarampov  (ograda,  Verschanzung)  i  kupe  se;  zato  po- 
salju  sve  njihove  subase  i  momke  i  ostalu  vojsku, 
da  jih  razteraju  ili  pobiju  i  pohvataju. 

Serbi  su  u  Svileuvi  bili  nacinili  malo  sarampovah 
od  prostja,  gotovo  kao  obor,  no  kad  opaze  Turke, 
nehtednu  ili  nesmednu,  da  se  zatvore  u  njega ,  nego 
izidju  napolje  i  uklone  se  na  stranu,  te  Turci  udju 
unutra.  Kako  Turci  udju  u  sarampov,  Serbi  odmah 
okruze  oko  sarampova ,  pak  stanu  pomalo  pucati  na 
Turke,  a  medju  tim  cete  jednako  prikupljati.  Kad 
Turci  noce  dve  tri  noci  u  sararampovu,  i  pojedavsi 
ono,  sto  je  koi  imao  u  bisagah,  ogladne  i  om  1  konji 
njihovi ,  a  osobilo  videci,  da.se  Serbi  jednako  pri- 
kupljaju,  i  pucajuci  biju  po  sarampovu  konje  i  ljude, 
onda  se  poplase  i  odmaknu,  pak  stanu  dovikivati  Ser¬ 
be:  »Ej ,  rajo!  sta  vam  je,  te  ste  poludjeli?  Mi  nije- 
smo  dosli,  da  se  s  vami  bijemo,  nego  da  vas  pitamo, 
sta  vam  je,  od  koga  vam  je  krivo,  te  ste  se  podigli.# 
Onda  od  Serbah  jedan  povice:  »Mi  s  Bosnjaci  neima- 
mo  nista:  vi  svi,  koji  ste  iz  bosanskog  pasaluka,  iz- 
lazite  napolje ,  pa  idite  svojim  putem  odkuda  ste  1 
dosli,  a  Biogradcici  neka  ostanu  ovde,  pa  mi  s  njimi 
kako  razgernemo ;  mi  cemo  njima  kazati,  na  koga  smo 
se  podigli,  i  oni  ce  znati,  zasto  smo  se  podigli.«  On¬ 
da  Bosnjaci  povicu  izinedju  sebe:  »>Zasto  mi  ovde  da 
mremo  od  gladi  i  da  ginemo  za  drugoga?  Ovi  kako 
su  raju  zulumom  svojim  pobunili,  tako  neka  joj  i  od- 
govor  daju ; «  pa  spremivsi  se  nagnu  napolje.  A  Bio¬ 
gradcici  pom  isle  u  sebi:  »Ako  ovi  sad  izmakose,  i  mi 
ostadosmo  sami,  sve  ce  nas  hajduci  pobiti;«  pa  na- 
vale  i  oni  uz  Bosnjake.  Serbi  pak  docekaju  na  zase- 
dah,  koje  su  vec  bili  namestili,  pa  udri!  i  ove  i  one. 
I  tako  Bosnjaci  misleci ,  da  njih  samo  za  to  biju,  sto 


i  Biogradcici  beze  uza  njih ,  a  Biogradfiici  bezeci  sa- 
mi  za  Bosnjaci,  razbiju  jih  Serbi  sve,  da  nije  znao  je- 
dan  za  drugoga ,  nego  koi  prodre  ziv,  on  nagne  u 
Bosnu,  kud  mu  se  prece  ucini. 

Kad  ovako  razbijeni  Turci  dodju  u  Loznicu,  kako- 
godj  sto  su  polazeci  derzali  Serbe  za  nista,  tako  sad 
stanu  o  njih  cudesa  kazivati.  Jedan  veli:  »Yala  jol- 
das!  ja  sam  bio  i  na  Moskovu  i  na  Nemcu,  ali  ovoga 
boja  i  ovake  vojske  nijesam  video  :  svaki  nosi  pod- 
ostren  prostac  pred  sobom,  pa  udarivsi  ga  u  zemlju, 
iza  njega  puca;  e,  sta  ces  mu  ciniti?«  Drugi  kazuje, 
kako  berzo  pusku  pune:  » Kao  da  si,«  veli,  »pred. 
svakoga  metnuo  razkriljenu  vrecu  tanetah,  pak  da  za- 
hvata  sakama  i  baca,  tako  cesta  lete  taneta. «  Tretji 
kazuje,  kako  su  obuceni:  sve  u  belih  gacah  i  u  cer- 
venih  curcicih.  Cetverti  kazuje  i  pripoveda,  kako  je 
video  Curciju  i  ostale  harambase  i  poglavice,  gde  lete 
na  belih  halovih  itd.  Milan  Avduramanovii  (onaj,  sto 
je  polazeci  kazao,  da  ce  udariti  na  2a)  dodje  police,  i 
donese  glas  za  Sejdina  ( sto  je  kazao ,  da  ce  udariti 
na  50),  da  ga  je  nekakav  bajduk  jos  u  sarampovu  po- 
godio  kroz  prostje  bas  u  celo  ,  i  da  nije  ni  medet 
(ni  rfcci)  mogao  reci.  Kad  ovaki  glasovi  stignu,  odmah 
Ljesnicani ,  Lipnicani  i  Loznicani  navale  na  vrat  na 
nos  sa  zenami  i  s  detcom  na  Drinu;  i  izprativsi  sve  u 
Bosnu,  vrate  se  samo  oni,  koji  su  za  oruzje. 

Ono  malo  dzebane,  sto  je  svaki  Serbin  imao  kod 
kuce,  koje  lova  radi,  koje  radi  obrane  od  herdjavih 
ljudih  ,  bilo  je  dosta  da  se  buna  pol-ne  ,  ali  da  se  s 
Turci  bije,  trebalo  je  traziti  i  nabavljati  dzebanu;  za- 
to  .Iakov  jos  u  pocetku  bune  posalje  svoga  sinovca 
u  Zemun,  te  se  s  pomocju  jednoga  prijatelja  pozna 
sa  serbskim  tergovcem  Stepancm  Zivkoviiem ,  koi  je  iz 
Biograda  bio  utekao  od  zuluma  dajinskoga  i  zivio  u 
Zeinunu ;  i  nadju  onde  u  Memed-age  Konjalie  mnogu 
gotovu  dzebanu,  koju  je  on  bio  prepravio  da  se  bije 
s  daijami ,  pa  je  sad  pokloni  Serbom  ,  samo  da  oni 
izvade  dopustenje  i  da  je  nose.  Zivkovic  se  drago- 
voljno  primi  toga  posla ,  a  prota  mu  obrece,  da  de 
Serbi  platiti  sve  troskove.  I  Zivkovic  odmah  stane 
oko  toga  raditi,  a  proti  za  sad  dade  prijatelj  onako 
nekoliko  okah  baruta  i  olova,  i  preporuci  mu  carsko- 
ga  bimbasu  Deli- Ahm eta ,  koi  je  od  daijah  ranjen  ute¬ 
kao  u  Zemun,  te  ga  prota  uzme  na  veru  i  odvede  u 
Serbiu.  Ovaj  je  Deli-Ahmet  bio  tada  Serbom  od  ve- 
like  pomoci;  jedno,  sto  je  narod  slobodio,  da  biju 
Turke;  a  drugo,  sto  je  okolnim  Turkom  pisao,  da  je 
on  carski  himbasa,  i  da  je  dosao,  da  carevu  zemlju 
ocisti  od  dajijah,  nego  i  oni  da  pomognu,  kao  sto  su 


mnogi  i  pomagali,  koje  saljuci  pomalo  dzebane,  koje 
nepomazuci  dajijam. 

(Dalje  sled i.) 

Ceska  llteratura. 

(Sverha.) 

Misao,  da  je  Gutenberg  ne  samo  kolenom  nego  i 
rodom  Ceh  bio,  biva  jos  i  tim  istini  spodobnia,  sto 
Moguntinci  nemogu  jos  ni  sad  zadosta  dokazati,  da 
je  Gutenberg  bio  rodom  iz  Moguncie.  Dapace  ni  reci 
nekojih  pisaocah  u  obziru  godine,  koje  bi  rodjen  Gu¬ 
tenberg,  i  od  koje  kazu  nekoji ,  da  je  bila  godina 
1393,  a  nekoji  da  je  1400,  nisu  neg  hipoteze.  Jedan 
od  poglavitih  razlogah,  na  koi  se  pozivaju  Moguntinci 
za  dokazat,,  da  je  Gutenberg  njihov  tiovek  ,  jest  na- 
vodjenje  svih  istovremenih  incstranih  dokumentah, 
koji  govore  o  Gutenbergu  kao  rodjenom  Moguntincu. 
Moze  li  se  huljim  pisaocem  zadosta  verovati  ?  A  zar 
nije  tu  dosta  i  jedan  jedini  pisaoc ,  koi  rece  ,  da  je 
Gutenberg  rodjen  Moguntinac,  za  potegnut  za  sobom 
celu  vojsku  literatah,  koji  ce  njegove  reci  ponavljati, 
kakono  je  to  bilo  i  k.od  Wimphelinga,  koi  dokazuju- 
ci  da  je  Gutenberg  iznasd  stampu,  nadje  odmah  revne 
naslednike  u  Trithemu,  Fulgosiu,  Palmeriu,  Ivanu  Ar- 
noldu,  Bergellanu,  Bulingeru,  Buchholtzeru  i  ostalih, 
pak  se  svakako  dogodi  opet  to  isto,  kad  se  je  poka- 
zo  Appian  sa  svojimi  dokazi,  da  je  Faust  stampu  iz- 
naso. 

A1  inostranih  dokumentah  neima,  koji  o  Gutenbergu 
kao  rodjenom  Moguntincu  govore,  ako  ne  takovih,  koji 
ga  samo  kao  Moguntinca  spominju.  Tako  glasi  u 
strasburskih  gradskih  knjigah,  gde  je  sacuvan  proces, 
koi  je  tamosnji  nekakov  gradjanin ,  Andria  Dritzchn 
imenom,  s  potomci  Gutenberga  vodio:  » — Dis  ist  die 
wohrheit  die  Jerg  Dritzehn  geseit  hat  widr  Johann 
von  Mentze  genannt  Gutenberg. «  —  Iz  ovih  se  recih 
jos  neda  dokazati,  da  je  Gutenberg  rodjen  Moguntinac 
bio.  Tako  su  dapace  mnogi  tadasnji  istovremeni  pi- 
saoci  nazivali  Gutenberga  samo  imenom  »civis  mogun- 
tinus,«  dapace  i  isti  Henricus  Salmuth,  koi  je  za  do¬ 
kazat  rodno  mesto  Gutenberga  javne  akte  upotrebio, 
postupa  pazljivo  u  izrecenju  svome  govoreci :  »Eodem 
tempore  Moguntiae  ccmmorabatur  (dakle  je  samo  pri- 
bivao)  Joannes  Gutenbergius,  hcncstis  parentibus  nalus, 
qui  proxime  Fausti  aedes  habitabat. «  A  u  kolonian- 
skoj  Sroniki  stoji  ocito :  » Sed  primus  typographiae 
inventor  civis  fuit  Moguntinus,  Argentina  oriundus,  cui 
nomen  fuit  Gutenberg. « 


76 


Drugi,  ne  manje  spomenka  vredan  razlog  moze  da 
se  i  u  slededoj  okolnosti  nalazi.  Vidi  se  iz  aktah,  u 
kojih  je  napisan  Dritzehnov  proces  s  bastinici  Guten- 
berga,  da  je  Gutenberg  ucio  Dritzehna  brusenje  stak- 
la  i  napravio  bio  s  njim  kontrakt,  da  ce  ga  nauciti  i 
drugi  koristan  zanat,  to  jest  napravljanje  staklenih  o- 
gledalah.  A  iz  istih  aktah,  kao  takodjer  i  iz  historic 
belodano  je  i  to ,  da  su  oba  ova  zanata  u  to  doba 
jos  malo  poznata ,  kakono  se  i  u  istih  procesualnih 
aktih  o  njih  kao  osobitih  otajstvih  govori.  U  ceskoj 
pako  biahu  ovi  zanati  tada  u  cvetu.  Nije  li  to  drugi 
uzrok  za  verovati,  da  je  Gutenberg  bio  Cell  i  da  je 
ove  zanate  u  inostranih  zemljah  ucio.  A  kovanje  no- 
vacah  cvatiase  sasvim  u  Kutnoj  Gori  jos  stoletja  XIV. 
nije  li  dakle  moguce  uzeti,  da  je  jedan  rodjeni  Kut- 
nogorac  od  kovanja  novacah  mogao  dospet  na  ideu 
od  stampe  ?  —  Da  je  bilo  u  Ceskoj  ljudih ,  koji  su  se 
od  rodnoga  mesta  svoga  zvali  Gutcnbergi ,  vidi  se  iz 
monum.  univ.  prag. :  da  je  jedan  cd.  ovih  otiso  u  Stras- 
burg  i  Mogunciu,  nije  neverojatno  kad  covek  pomisli, 
da  su  oko  godine  1419.  i  1421.  liusitski  ratovi  u  Ce¬ 
skoj  bili  najstrasnii,  i  da  se  je  u  ono  doba  obicno 
putovalo  iz  Ceske  u  Strasburg  i  Pariz  kakono  se  vidi 
iz  ceskih  knjigah  historickih.  Pervo  pojavljenje  Gu- 
tenberga  u  Strasburgu  pada  polag  historicnih  dokazah 
u  godinu  1424.  Nemoze  se  dakle  suprot  ovomu  razlo- 
gu  u  krcnclogickom  obziru  nista  kazati. 

U  ostalom  nam  dokazuju  perva  poznata  stampana 
pisma  ceska  od  god.  1468,  1475,  1480  i  1489,  koja 
svojom  izpravnostju  i  njeznost  u  zadosta  svedoce ,  da 
ona  perva  stampana  dela  u  Ceskoj  bit  nemogu,  da  je 
u  ono  doba  stampa  bila  u  Ceskoj  mnogo  izvarstnia 
neg  u  Nemackoj.  Koja  su  bila  perva  stampana  pisma 
u  Nemackoj  ?  dcnati,  listi  cd  oproslenja  od  god.  1454  i 
1455,  zatim  Opcmena  kirstjanstvu  suprct  Turkcm,  pa  tek 
onda  svetc  pismc.  A  ako  li  pogledamo  na  saderzaj 
pervih  stampanih  pisamah  nemackih,  vidit  cemo,  da 
ona  svakolika  rade  o  stvarih  narodnik  i  najpervih  po- 
trebah  covecanskih.  Pervo  stampano  delo  cesko,  koje 
imamo,  jest  trcjanska  krcnika,  knjiga  izmedju  zabave 
i  poucenja  ,  prevedena  iz  tudjega  jezika,  u  kojoj  se 
pise  o  narodu  u  svakom  obziru  od  Cehah  udaljenu. 
Knjiga  takova  saderzaja  i  velicine,  kakova  je  trojan- 
ska  kronika,  nije  moguce,  da  je  bila  pervi  plod  ceske 
tipografie,  nego  treba  da  su  izisla  pred  njom  druga 
pomanja  delca,  koja  se  narodnoga  interesa  ticu,  pak 
su  u  vreme  paljenja  knjigah  izgorela.  Ta  nisu  li  i  od 
ezopovih  fabulah,  u  Kutnoj  Gori  god.  1480  u  velikom 
broju  stampanih,  ostala  posle  onoga  vremena  dva  jc- 
dina  lista ,  koja  se  kao  velika  redkost  u  strahofskoj 
biblioteci  u  Pragu  cuvaju? 

Ove  misli,  koje  smo  nistanemanje  u  kratko  i  bez 
svakoga  dialektickoga  i  logickoga  reda ;  dapace ,  i  s 
preskocenjem  nekojih  posebnih  ovde  priobcili,  cine  te- 
melj ,  na  kojem  jedan  mladi  ceski  filolog  poziva ,  da 
se  dalje  zida.  Ocevidno  je ,  da  kroz  iztrazivanje  i 
protresanje  i  protivnih  mnenjah  znanost  nista  neg  do- 
biti  moze,  ali  da  kroz  ovakove  sastavke  i  jedan  ca- 
sopis,  kao  sto  je  WJastimil,  u  interesu  nista  ne»o  na- 


preduje,  mora  svaki  pravomisleci  dopustiti.  - —  Ostali 
sledeci  clanci  su  ponajvise  kratji.  I  tu  se  govori  o 
knjizi,  koju  je  pisao  sv.  Prokop  s  dodanjem  jednoga 
faksimila  od  staroga  rukopisa.  U  panorami  zatim  sle- 
decoj  sbori  Tomjiek  o  najnoviih  dogodjajih  u  svetu. 
U  literarnom  listu  govori  Tomjcek  o  Celakavskcga  od- 
zivu  narodnih  pesamah  ceskih,  a  svezka  se  zakljucuje 
s  pregledom  inostrane  literature ,  koi  pocima  s  raz- 
pravljanjem  romanah  Emilia  Souvestra  od  Karla  Sabine. 

K.  S. 

(Polag  «  Ost  und  Westa. ») 


Vest!  Sveslavjanske. 


Dopis  iz  Pariza  21.  Travnja  ( Apr. )  1840. 

U  juceranjoj  sednici  deputirske  komore  iskao  je, 
kako  znate,  ministar  javnoga  naucanja  potrebite  novce 
za  utemeljenje  jedne  katedre  slavjanskih  jezikah  u  ta- 
ko  zvanom  kolegiju  de  France.  Idea  naucanja  slav¬ 
janskih  jezikah  pripisuje  se  u  obcenitoni  g.  Thiersu. 


Dopis  iz  Pariza  22.  Travnja  1840. 

Od  neko  doba  se  je  glas  razprostro,  da  ministar 
javnoga  naucanja.  Cousin,  namerava  stolicu  uciteljsku 
za  slavjanski  jezik  i  literaturu  u  Sorbcnni  podici,  i  da 
je  on  sam  tu  stolicu  za  neko  vreme  glasovitomu  polj- 
skomu  pesniku  Mickievicu ,  koi  u  ovaj  par  u  Svajcar- 
skoj  zive,  ponudio,  nu  da  mu  je  on,  Mickievii ,  tu  po- 
nudu  odbio.  Neznamo,  na  koliko  je  ova  poslednja 
vest  temeljita,  ali  svakako  nije  istini  prilicno  ;  jer  ako 
je  u  sadanjem  stalisu  europejskih  derzavnih  odnose- 
njah  i  literature  gdegod  katedra ,  imenito  u  Francez- 
koj,  koja  bi  sa  svom  drazestju  i  namamom  novine  i 
bogatstva  materie  opravljena  bila,  tako  je  sigurno  sto- 
ca  slavjanskoga  jezika  i  literature,  njezine  poezie  i  puc- 
kih  povestih,  koje  nuzdno  k  podpunoj  historii  slavjan- 
stva  voditi  moraju.  Toliko  je  medjutim  cinom  dokazato, 
da  je  g.  Cousin  u  prekjuceranjoj  (20.)  sednici  deputirske 
komore  ociti  predlog  zakonski  poradi  toga  podnio. 
Suma,  koju  ministar  za  tu  sverhu  od  komore  zahteva, 
iznosi  svakako  samo  5000  frankah,  kano  sto  su  u  obce 
universitetski  ucitelji  samo  osrednje  platjeni,  nu  mesto 
professora  kod  Scrbonne  spada  medju  jedno  od  najod- 
licniih,  medju  najveci  upliv  imajucih  u  druztvu,  i  o- 
tvara  put  k  svim  drugim  dostojanstvom.  U  dobi,  u 
kojoj  se  slavjanstvo  tako  u  politici  kako  i  u  literaturi 
uzdize,  i  sa  odlucivim  uplivom  na  politicka  odnosenja 
vojuje,  biase  za  jedno  od  najstariih  obstojecih  sveuci- 
listah  Europe  dostojno,  da  mu  (slavjanstvu)  gostolju- 
bivim  velikodusjem  domovinu,  stalno  mesto,  da  mu 
tribunu  podigne. 

S  ovimi  dopisi  iz  Pariza  ima  se  prispodobiti  Da- 
nice  ilirske  t.  g.  br.  16.  clanak:  »  Sveslavjanska  vlst «  i 
» Nevenah  narodnih  ilirskih«  god.  1839  br.  54.  clanak: 
nFrancezka.a 

V.  B. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra.  Ljudevita  Gaja. 


U  Subotu  10.  Svibnja  1840. 


Slogom  rastu  male  stvari, 
Jal  i  naziob  sve  pokvari. 


JNar.  ilir.  posl. 


loje  pesni. 

Nek  iz  sarca  pesni  moje 
Dok  god  zivim  teku, 

I  radosne  glase  svoje 

Raznose  u  zveku. 

Unutarnje  cuti  moje 
Pesme  glas  nek  javi. 
Pa  nemarim,  ako  koje 
Druge  svet  proslavi. 

Ja,  da  sebe  razveselim, 
Samo  pesni  siazem. 
(Istina  je  stogod  velim, 
Verujle!  nelazem.) 

II  me  culi  mili  druzi 
Kad  mi  pesni  zvece, 

II  nek  pusti  samo  luzi 
S  njima  jekom  jece. 

Pa  ma  vekom  u  samoci 
Uzmoro  pevati, 

Tko  6e  meni  branit  moci 
Pesmice  javljati? 

Ta  i  ptica  na  grancici 
Glasak  uzvisuje. 

Nit  sto  mari,  u  sumici 
Da  li  ju  tko  cuje. 


Neka  dakle  pesni  moje, 
Dok  god  zivim,  teku, 
I  radosno  glase  svoje 
Raznose  u  zveku! 


Jure  Tordinac. 


P£rva  g'odina  serbskoga  vojevanja 


(Nadalj  e.) 

Jakov  podignuvsi  naiju  sabaeku,  udari  na  Sabac,  i 
pobivsi  se  s  Turci,  zapali  varos  i  Turke  satera  u  grad. 
Macvani  pak  podignu  se  i  udare  na  Ljesnicu,  no  prie, 
nego  sto  ce  udariti,  poizopijaju  se,  pa  udare  slepo 
upravo  u  varos,  a  Ljesnicani,  koji  su  i  onako  na  glasu 
puskari,  a  sad  izprativsi  zene  i  detcu  samo  vojnici 
ostali  i  utverdili  se,  docekaju  jih ,  i  mnoge  pobivsi, 
uzbiju  natrag.  I  tako  za  sad  ostanu  Turci  u  Ljesniei, 
a  dalje  se  ucini  medja  Cerom  do  naije  Zvornicke.  Vi- 
deci  Jakov ,  da  mu  se  Turci  nedadu  blizu  gradu  pri- 
kuciti ,  a  iz  daleka  nemoguci  im  nista  iz  pusakah  u- 
ciniti,  on  stane  u  Sremu  svojim  i  svoga  brata  pozna- 
nikom  narucivati,  nebi  li  mu  kako  dobavili  koi  top, 
makar  posto  bilo :  i  tako  on  pervi  dobavi  u  Serbiu 
top,  (koi  je  istina,  bio  preplatjen,  kao  i  sve  ostale 
takove  stvari ,  koje  su  se  krijuii  morale  prodavati  i 
kupovati ;  ali  je  posle  porodio  nekoliko  stotinah  to- 
povah),  i  stane  ozbilje  biti  Sabac  (ili  kao  sto  se  obic- 
20 
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no  govorilo,  zulutn,  t.  j.  Bega  i  Mus-agu,  a  ne  carev 
grad). 

Jos  iz  poeetka,  kako  se  po6ne  buna  u  Serbii,  mno- 
gi  Turci  iz  okola,  koje  proterane  spaije,  koje  ostali 
neprijatelji  dajinski,  stanu  se  radovati  i  bunu  podpa- 
ljivati,  porucujuci  Serbom,  da  rade,  sto  su  poceli,  da 
se  neboje  nista ,  i  obricuci ,  da  ce  im  oni  na  to  izva- 
diti  ferman  od  car  a.,  i  saljuci  im,  ili  propustajuci  po 
malo  dzebane  i  oruzja.  A  gdekoji  Turci  i  iz  Serbie 
pristanu  sa  Serbi  i  stanu  daije  biti  i  Serbe  sloboditi. 
Spaije  iz  okola  cbreku  Serbom  na  to  od  cara  ferman 
izvaditi,  a  Serbi  s  ovimi  Turci,  koji  su  bili  s  njima, 
odmah  nacine  fermane  i  stanu  ih  prepisivati  i  svuda 
po  Serbii  slati  i  citati.  Iz  Srema  prebegnu  mlogi  lju- 
di,  osobito  becari  u  Serbiu,  i  stane  se  krijuci  preno- 
siti  po  malo  dzebane  i  oruzja.  I  tako  se  serbski  po- 
slovi  za  jedan  mesec  (ili  malo  vise)  danah  zamerse,  i 
razlicni  glasovi  o  njih  postanu,  da  narod  prosti  (ni 
serbski,  a  jos  manje  turski)  ni  u  samoj  Serbii  nije  u- 
pravo  znao,  sta  se  radi,  a  kamo  li  iz  okola.  Cujuci  da 
se  carski  fermani  cate,  i  da  su  gdesto  izprikivani  po 
zbegovih  i  po  zasekah  i  videci ,  da  sa  Serbi  ima  i 
Turakah,  mlogi  su  mislili  i  govorili,  da  je  car  poslao 
u  Serbiu  Dervis  -  bega,  sina  Adzi  -  Mustajpasina ,  i  da 
je  on  to  podigao,  da  pokaje  svoga  otca  i  zemlju  caru 
opet  da  povrati:  a  videci  ope t  po  logorih  ljude  u  sa- 
torih  i  u  ostalih  nemackih  haljinah,  i  da  se  kojesta 
nocju  prenosi  iz  Nemacke;  mlogi  su  mislili  i  govorili, 
da  su  to  Nemci  podigli,  i  da  ce  skoro  oni  udariti  na 
Turke;  jer  vele,  da  je  tako  i  prie  bilo  pred  rat.  A 
poglavari  su  serbski  kazivali  i  razglasivali  po  obadvo- 
je,  gde  je  koje  bilo  potrebnie. 

U  to  vreme  zastane  se  u  Bosni  nekakav  Nozin-aga 
ili  Mala  Nciina,  rodom  iz  Bosne  iz  sela  Maoce,  koi  je 
bio  otisao  u  Biograd  i  dolje  se  pobasio  i  postao  go- 
spodar,  pak  pred  ovu  bunu  izisao  u  Bosnu  u  rod.  Cuv- 
si  sad,  sta  se  radi  oko  Biograda  (gde  mu  je  bila 
kuca  i  zena),  on  dodje  sa  svojimi  momci  u  Zvornik, 
i  koje  onde,  koje  po  Janji,  koje  po  Belinji,  i  po  ostalih 
onuda  turskih  palankah  (tergoviste, Mark/Jleck)  i  selih,  na- 
kupi  do  1500  Turakah,  i  presavsi  s  njimi  Drinu  na  janj- 
skoj  skeli,  dodje  u  Ljesnicu,  nebi  li  ondande  kako  pro- 
dro  u  Biograd  svojoj  kuci,  ili  barem  da  zabuni  Serbe, 
nebi  li  ih  Biogradci  i  Sabcani  prie  nadvladali.  Iz  Ljes- 
nice  razbere  on,  da  do  Sabca  nema  nikake  vece  serb- 
ske  vojske,  osim.nekolike  stotine  hajdukah,  koji  cu- 
vaju  straze  oko  Cera,  i  kojieh  se  najvecja  ceta  nalazi 
u  namastiru  Cokesini.  Tako  on  nesmijuci  se  upustiti 
kroz  Kitog  k  Sabcu,  a  ostaviti  hajduke  za  ledji ,  na- 


misli  najprie  udariti  na  Cokesinir.  Nad  ovimi  je  svimi 
hajduci  oko  Cera  bio  upravitelj  Gjorgjie  Cnrcija ,  koi 
se  rodio  u  Sremu  u  selu  Bosutu,  no  u  detinstvu  pre- 
sao  u  Serbiu,  i  iznajprie  bio  u  Krupnju  majstor  (cur- 
cija) ,  a  po  tom  hajduk  i  na  svemu  onome  kraju  naj- 
slavnii  harambasa  svoga  vremena.  Kako  Curcija  cuje, 
da  Turci  prelaze  Drinu,  on  odmah  pise  Jakovu,  da 
ide  sto  berze  s  vojskom  u  pomoc.  Ova  knjiga  Jakovu 
dodje  bas  u  ono  vreme,  kad  je  Turkom  u  Sabcu  vec 
bila  dosadila  glad  i  ostale  nevolje  muasere  (obsednutja,) 
i  poceli  se  razgovarati  o  predaji.  Sad  se  on  nadje  u  naj- 
vecoj  smetnji:  vojske  mlogo  nije  imao,  da  oddvoji  sto  i 
da  posalje  pred  ove  Turke,  a  ono,  sto  je  bilo  oko  gra- 
da,  bojao  se  omaliti,  da  nebi  Turci  iz  grada  poznali 
i  od  predaje  natrag  udarili;  ako  li  ovi  Turci  prodru 
k  Sabcu,  zlo  jos  gore!  Nsjposlie  smisli,  da  prota, 
njegov  sinovac,  ostane  kod  Sabca  na  njegovu  mestu, 
i  razgovor  o  predaji  s  Turci  da  povede,  i  da  gleda 
sto  berze  da  sversi ;  a  on  s  nekoliko  momakah  otide 
pred  ove  Turke,  nebi  li  jib  kako  ili  razbio,  ili  barem 
obustavio,  dok  se  Sabcani  proti  predadu. 

Kad  Jakov  tako  bez  vojske  dodje  u  Cokesinu,  Cur¬ 
cija  ga  zapita:  »Kamo  ti  vojska?«  A  kad  muon  kaze, 
da  vise  vojske  nece  doci,  i  da  nije  ni  potrebno,  onda 
Curcija  stane  kazivati,  kako  je  on  tajno  bio  u  Ljesnici, 
i  kako  Turakah  ima  mlogo,  i  kako  su  naumtli,  da  za- 
pale  Cokesinu  itd.  »Nego,  veli,  ako  sad  vise  vojske 
nemoze  doci,  a  mi  da  se  uklonimo ,  da  ne  ginemo 
ludo  bez  nevolje,  pa  ako  Turci  zapale  namastir,  narod 
ce  ga  opet  naciniti,  kao  sto  je  i  do  sad  gradio  ;  ali  mi 
kad  izginemo  oko  tieh  zidinah,  nas  nemoze  nitko  po- 
vratiti  ni  pograditi.  A  Turci  se  ne  smiju  daleko  od- 
maknuti  od  Drine,  nego  ce  se  opet  vratiti  u  Ljesnicu 
na  konak,  u  tom  cemo  i  mi  prikupiti  jos  vojske,  pak 
cemo  onda  gledati ,  da  jih  gde  dooekamo  i  razbije- 
mo.  «  Jakov  nije  mogao  Curciju  poslusati,  niti  mu  je 
upravo  smio  kazati,  zasto  ga  ne  moze  poslusati;  a 
druge  harambase,  koje  su  onde  bile,  moze  biti  iz  za- 
visti,  sto  je  Curcija  iz  druge  zemlje,  pak  tako  pervi 
kod  Jakova  i  njima  zapoveda,  stanu  Jakovu  tajno  go- 
voriti,  da  se  Curcija  poplasio  od  Turakah,  ili  da  je 
turska  uvoda  (uhoda),  pa  govori  ono,  sto  je  za  Turke 
bolje.  I  tako  podgovore  Jakova,  te  Curciju  javno  o- 
sramoti  i  izkara,  govoretSi  mu,  da  se  poplasio  od  Tu¬ 
rakah,  i  da  s  Turci  boj  biti,  nije  babe  perljiti  po 
mraku,  i  ako  se  boji,  da  se  u  njemu  ljudsko  seine  ne 
zatre,  a  on  neka  bezi:  »Ja  cu,  veli,  u  ime  Boga  i  bez 
tebe  Turke  docekati  irazbiti.«  Curcija  se  na  to  stras- 
no  razerdi  i  rece:  »Kad  mozete  bez  mene,  to  je  jos 


bolje;  da  Vam  da  Bog  srecu!«  Pak,  zametnuvsi  pusku 
na  rame,  vikne  :  »Junaci!  ko  je  moj,  za  mnom!«  Pa 
okrene  uz  Cer,  a  za  njim  sve  njegovo  druztvo.  Ser- 
baljah  tu  ni  s  njime  svega  nije  bilo  trista  ljudih;  a 
sad,  otisavsi  za  njim  jedna  dobra  cetvertina,  ne  ostane 
jih  mlogo  vise  od  dvesta.  Kad  u  tom  udare  bubnji 
i  talambasi  od  Ljesnice,  Jakov  staue  govoriti,  da  ne 
izlaze  pred  Turke,  nego  oko  namastirah  da  pograde 
busije,  i  da  izprovaljuju  puskarnice ,  pa  onde  da  jih 
cekaju;  no  Nediii  (dva  brata,  takodjer  hajduci,  iz  naije 
valjevske  iz  sela  Osecne),  koji  su  sad  ostali  mesto 
Curcije ,  i  tako  se  bili  izopijali,  da  vec  gotovo  nijesu 
videli  jedan  drugoga,  povicu:  »Mi  nijesmo  zene,  da 
mremo  ovde  u  zatvoru  i  da  cerkvu  kervlju  poganimo, 
nego  idemo  na  mejdan,  da  sretemo  Turke  junacki.a 
Pa  izidju  vise  namastira,  te  onako  pijani  sretu  Turke 
(na  Lazarevu  subotu,  u  oci  cveti).  Turci  videci,  da  Ser- 
bah  nema  mlogo,  obkole  jih  i  navale  na  njih,  a  oni  u- 
hvativsi  busije,  stanu  se  braniti.  1  tako  su  se  bili  do 
mraka.  Pred  noc  Turkom  pridodje  pomoc  iz  Janje  i 
iz  Beljine,  a  Serbah  i  od  ono  malo  vec  gotovo  pola 
izginulo  i  izranilo  se  (obadva  se  Nedica  bila  ranila  u 
noge,  pak  sedeci  onako  ranjeni  branili  se,  kao  i  mlogi 
drugi),  a  jos  na  vecu  nesrecu  nestane  im  dzebane,  a 
u  gdekojih  su  puske  bile  od  mlogoga  pucanja  poza- 
gorevale,  da  vec  taneta  nijesu  mogla  ni  silaziti  u  njih. 
Opazivsi  to  Turci,  povicu:  »Juris  za  veru  Muhamedo- 
vu,  da  pobijemo  ove  bajduke,  pak  ce  onda  sva  zem- 
Ija  biti  mirna.«  Pa  ucine  juris.  I  tako  poslie  slrasnoga 
boja  nozevi  i  praznimi  puskami,  i  poslie  hervanja  i 
cupanja  za  vratove  nadvladaju  Turci,  i  Serbi  izginu 
gotovo  svi,  samo  jih  nekolilko  mrak  sakrije  medju 
mertvaci.  A  Jakov  jos  u  pocetku  pobegne  na  konju, 
i  kojegde  po  obliznjih  selih  nakupivsi  malo  vojske, 
podje  opet  k  ovim  u  pomoc,  no  dodje  vec  dockan. 
1  uko  Cokesina  u  taj  mah  ostane  nezapaljena;  jer  prem 
da  Turci  oderze  mejdan,  ali  i  izgube  vise  od  hiljade 
ljudih,  i  ostali  Bosnjaci  svi  se  vrate  u  Ljesnicu,  i  od- 
ande  svaki  svojoj  kuci;  a  Nozin-aga  sa  neko  50  ljudih 
predje  u  Jadar  na  konak  ,  pak  sjutradan,  bojeci  se  i 
stidedi  ici  u  Zvornik  ili  u  Janju ,  okrene  uz  Jadar 
k  Srebernici.  No  Srebernicki  pasa ,  koi  je  sa  Serbi 
bio  u  prijateljstvu,  posalje  svoje  momke,  te  ga  doce- 
kaju  negde  oko  Sokola,  i  tako  ga  razbiju,  da  se  na 
veliki  petak  vrati  kroz  Loznicu  samo  sa  pet  ljudih  i 
preko  Smerdana  otide  opet  u  Bosnu. 

Istina,  da  u  ovom  boju  na  Cokesini  Serbi  izgube 
jezgru  svojih  vojnikah  na  onome  kraju;  ali  se  Turci 
ovi  uzbiju  i  razbiju,  i  Sabac  se  po  tom  preda.  Bego 


i  Mus-aga  sa  svojimi  predju  u  Nemacku  i  otidu  u 
Bosnu,  a  ostali  Turci  u  Sabcu  predadu  se  Jakovu,  i 
on,  usavsi  u  grad,  posece  nekolika  od  onih  zulumda- 
rah,  koje  mu  stari  Sabcani  odadu,  a  ostalim,  posto 
ga  dobro  daruju ,  postavi  u  gradu  novoga  starjesinu 
(jednoga  Turcina  od  starih  Sabcanah).  U 
tom  dodje  Jakovu  knjiga  od  Cernoga  Gjorgjija,  da 
povede  nesto  vojske  i  da  povuee  top,  da  idu  na  Po- 
zarevac.  I  tako  on,  postavivsi  po  skelah  i  po  naiji 
Sabackoj  nove  serbske  starjesine  i  poglavice ,  otide 
na  Yracar ,  gde  su  se  i  ostale  cete  vec  odavno  bile 
skupile  u  logore  i  pogradile  sanceve  oko  Biograda. 

Videci  sad  Nemci,  da  to  nije  sala,  nego  da  se  ci- 
tav  rat  olvorio  na  granici,  dodje  Varadinski  general 
Dzenej  u  Zemun ,  i  poruci,  da  dodju  starjesine  i  tur- 
ske  i  serbske  na  sastanak,  ne  bi  li  jih  pomirio,  ili 
barem  da  vidi  upravo,  sto  im  je.  I  tako  negde  oko 
Gjurgjeva  dne  dodje  u  Zemum  30 —  40  Turakah  (ali 
daija  ne  dodje  ni  jedan)  i  serbske  gotovo  sve  pogla¬ 
vice.  Serbski  je  pervi  i  poslednji  ugovor  o  miru  bio. 
da  im  se  daije  predadu  u  ruke.  Na  takovo  njihovo 
iskanje  nije  vise  razgovora  o  miru  ni  biti  moglo;  a 
daije  u  tom  izidju  na  Vracar  i  udare  na  Serbe.  I  tako 
se  dogovor  prekine,  i  otidu  svaki  na  svoju  stranu. 

Serbi  po  tom  ulverde  sanceve  i  straze  oko  Bio¬ 
grada,  pa  Gjorgjije  uzme  nekoliko  starjesinah  s  voj- 
skom,  i  otide  preko  Morave,  te  obkole  Pozarevac. 
Pozarevcani  se  iznajprie  stanu  braniti,  ali  kad  vide, 
da  Serbi  iz  topovah  obaraju  i  pale  kuce,  oni  se  peti 
dan  predadu  na  veru,  i  po  ugovoru  dadu  Serbom 
50  kesah  i  nekoliko  hatovah  i  srebernih  nozevah  i 
ostalih  takyih  stvarih,  a  Serbi  njih  izprate  na  ladjah 
niz  Dunavo.  S  Pozarevca  Serbi  udare  na  Smedere- 
vo.  I  Smederevce  poplasi  top ,  te  ucine  odmah  sa 
Serbi  mir,  po  kome  im  i  oni  dadu  nesto  novacali  i 
ostalih  darovah  i  proteraju  izmedju  sebe  zlikovce  ,  i 
obecaju  se,  da  ce  oni  u  napredak  sediti  s  mirom  od 
Serbah,  r  da  se  u  naiju  nista  nece  mesali  nili  izlaziti. 

Kad  pervi  glasovi  od  biogradskoga  pase  dodju  u 
Carigrad,  da  je  raja  ustala  na  daije,  onda  se  sastanu 
Hasan  •  beg,  kao  bivsi  teftercaja  u  Serbii,  i  Veli  -  eftn- 
dija,  bivsi  caja  -  beg  Adzi - Mustajpasin,  i  Ibrahim- aga 
Vidaii ,  koi  je  iz  Zvornika  ranjen  onamo  utekao,  i 
starovlaski  knez  Jovan  Ralkovii,  koi  se  onde  desio 
svojim  poslom,  te  sva  cetiri  zajedno  u  ime  sviuh  serb- 
skih  spaijah  nacine  knjigu  na  Hasan  -  bega  i  n&  Yeli- 
efendiju,  kako  su  daije  posle  sviuh  zulumah  pocele 
raju  da  seku,  i  raja  ustala  na  oruzje ,  nego  da  oni 
mole  cara,  da  bi  sad  u  ovoj  prilici  dao  raji  ruku  po- 
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moci,  da  se  njegova  zemlja  i  raja  izbavi  od  ovih  zu- 
lumcarah,  i  da  oni  dobiju  svoje  spajiluke.  Pa  ovu 
kujigu  bace  u  dvor  velikoga  vezira  i  urede,  te  se  na- 
dje  i  iznese,  gde  treba.  Kad  veliki  vezir  vidi;  sta  se 
pise,  on  odmah  dozove  sultan  -  caju,  Mem  is  -  efendiju, 
bivsega  negda  bina-jemina  (Bauaufseber)  biogradsko- 
ga,  kod  koga  je  onda  Hasan-beg  onde  sedio ,  te  niu 
zapovedi,  da  dovede  Hasan-bega  i  Veli-efendiju,  govo- 
reei,  da  njima  laki  ljudi  trebaju.  Kad  Hasan-beg  i 
Veli-efendija  izidju  pred  velikoga  vezira,  oni  sve  stvari 
jos  bolje  protolkuju,  i  preporuce  kneza  Jcvana  Raskc- 
viia,  kao  coveka  od  one  zemlje  i  naroda,  koi  jim  u 
tom  poslu  moze  od  potrebe  biti.  Po  tom  turski  dvor 
odmah  posalje  Yeli  -  efendiju  s  fermanom  na  bosan- 
skoga  vezira,  Becir  -  pas  a,  da  ide  Serbom  u  pomoc,  i 
da  gleda ,  da  se  daije  nadvladaju  i  da  sto  ne  bude 
Agi  -  Hasan -pasi;  a  Hasan-bega  s  drugim  fermanom 
posalje  na  Nis ,  da  digne  sve  spaije ,  koje  u  Serbii 
spailuke  imaju,  pak  da  idu  pod  komandu  Becir- pasi- 
nu;  a  kneza  Jovana  Raskovica  ucine  bazerdjambasom 
(portorio  praefectus,  der  mit  dem  Aus-  und  Einfuhr-  Zolle 
Belehnte )  biogradskim,  i  posalju  ga  s  tretjim  fermanom 
preko  Karavlaske  u  Nemaoku,  da  nabavlja  Serbom  hra- 
nu  i  ostalo,  sto  im  bude  od  potrebe  (kao  sto  je  Aga-Ha- 
san  -  pasa  bio  pisao,  da  im  treba).  Eto  tako  Hasan-beg 
i  Yeli-efendija  izvade  Serbom  ferman,  da  se  biju  dai¬ 
je ;  ali  oni  u  Carigradu  nijesu  upravo  kazali,  kako  je 
u  Serbii,  nego  su  kazali,  da  su  Turci  poglavari  nad 
ovimi  serbskimi  cetami.  I  da  se  oni  u  torn  nebi  u- 
hvatili  u  lazi,  Hasan  -  beg  odmah  iz  Carigrada  pise  u 
Serbiu  Balcti,  bivsemu  delibasi  Adzi  -  Mustajpasinu,  i 
bimbasi  Dtli- Ahmetu  i  drugim  gdekojim  Turkom,  da 
i  oni  pristanu  sa  Serbi,  a  Jankti  KaSicu  i  Vasa  Cara- 
r.itu  i  drugim  serbskim  poglavicam ,  da  i  ove  Turke 
prime  u  druztvo  svoje.  Da  su  Turci  i  Serbi  odprie 
jednaka  prava  imali,  mnogi  bi  Turci  tada  sa  Serbi  pri- 
stali;  no  buduci  da  su  Turci  i  samirn  imencm  bill  gos- 
pcdari,  a  Sirbi  samo  sluge,  zato  Serbi,  pocevsi  sad  sa- 
mi  biti  gospodari,  nikako  nijesu  bili  radi,  da  se  Turci 
( makar  bili  kaki  dajinski  neprijatelji )  medju  njimi  u- 
mlozavaju. 

(Daije  sledi.) 

Dopis  iz  Slavic  ugarske. 

Slovensko  (t.  j.  Slavia  ugarska)  nece  za  svojimi  su- 
plemenici  natrag  ostati,  ono  nastoji  neprestano  napred, 
nastoji  tim  zestje  i  bodrie,  cim  se  Magjari,  njihovi  su- 
sedi,  vecma  siluju,  da  ih  izglade.  To  potverdjuju  sle- 
deoi  dogadjaji.  U  Niiregjhdzu,  mestu  posve  s'lavjan- 
skom,  16,000  dusah  brojedem,  bi  magjarski  jezik  naj- 
pervo  u  skole  uveden  pa  se  zatim  i  u  cerkvene  sluzbe 
utiskivali  pocme.  Stanovnici,  svoje  slavjanske  narod- 


nosti  i  jezika  nepoznajuci,  hleptise  za  preslepljujudim 
bleskom  i  nastojase ,  da  se  u  herpu  praznogermecih 
susedah  stope.  Nu  na  skoro  opaze  svoga  poduzetja 
zle  posledice;  vidivsi  da  detca,  koja  u  skoli  nista  nisu 
razumela,  dan  na  dan  u  nauku  popustaju,  da  ne  u 
cudorednosti,no  u  razuzdanosti  i  opacinah  napreduju; 
vidivsi,  da  se  s  magjariom  i  skodljivi  obicaji  u  njihovo 
mesto  uvlace,  koji  njihove  stare  obicaje  kvare,  ne  sa¬ 
mo  da  su  silno  povratjenje  svoje  materinske  reci  tako 
u  skolah  kao  i  u  cerkvi  potrebovali,  nego  su  i  u  isti- 
nu  magjarstinu  meseca  Secnja  (Jan.)  t.  g.  iz  skolsko- 
ga  naucanja  i  prodikovanja  izagnali,  i  time  za  izobra- 
zenje  i  oplemenenje  mladezi  najprirodnie  sredstvo,  nai- 
me  materinski jezik  izabrali.  Nad  tim  se  mi  svi  radujemo, 
koi  za  uzderzanje  i  procvetanje  naroda  nasega  radi- 
mo,  i  osvedoceni  smo,  da  6e  plemenito  ovo  poduzet- 
je  velecenjeni  gospodin  Farbaky,  kao  rodjeni  Slovak 
podupirati  i  k  svojemu  cilju  voditi,  jer  on  nuza  se  i 
vatrenoga  domorodca,  visokocenjenoga  gospodina  ISc- 
vaka  imade.  Na  posledku  narodnomu  tomu  poslovanju 
sretan  napredak  i  stalnost  zeleci,  drago  bi  nam  bilo, 
ako  bi  i  ostala  slavjanska  mesta ,  gde  stanovnici  ma- 
gjarstinom  opiti  i  preslepljeni  kvariti  se  pocimaju,  ju- 
nacki  njiregjhazki  primer  nasledovali,  dobro  znajuci, 
da  otcinska  i  pravedna  nasa  vlada  nasilno  odnarodji- 
vanje,  cinjenje  krivde  i  sejanje  nesloge  medju  Ijudmi 
neterpi,  nego  svakomu ,  sto  je  njegovo,  sacuvati  gle¬ 
da. —  Nekoliko  miljah  od  Njiregjhaza  lezi  Presov  (Eper- 
jes),  Slobodan  kraljevski  varos,  iz  ogleda  stanovnikah 
sasvime  slay/ansko  mesto.  Ovde  imade  mnogo  izdajicah 
i  odrodilacah ;  nu  imade  zato  i  vernih  naroda  svoga 
sinovah,  kako  medju  gradjani  tako  i  medju  diaci,  na- 
vlastito  medju  evangelici,  koji  narodnosti  svoje  odreci 
se,  narodu  i  domovini  svojoj  izneverili  se,  za  najvece 
prekersenje  derze. 

Levocki  Slovaci  na  evang.  ucilistu  nepopustaju  ni¬ 
sta  od  svoje  vatrenosti  i  zivu  u  slogi  medju  sebom. 
Njihova  Giixenka  (Jutrenka,  Danica)  pripravlja  se  ve<5  za 
stampu  i  skoro  ce  u  redu  ceskoslovenske  literature 
stajati ;  umoljavaju  se  dakle  velecenjena  gospoda  do- 
morodci,  koji  su  sabiranje  na  se  primili,'  da  bi  sabrane 
novce  cim  skorie  na  nastojnika  g.  Hlavacka  poslati 
izvolili.  Iznesak  ce  zaisto  k  najpotrebniemu  za  mladez 
cilju,  na  umnozenje  naime  knjiznice  ceskoslovenske 
sluziti. 

K  radostnim  glasom  spada  i  taj,  da  je  u  Liptovskoj 
varmedji,  u  Svetom  Mikulasu,  novi  dokaz  narodnosti 
podan.  Mladici  naime  ovoga  mesta  dogovore  se  te 
odu  g.  Bilcpctockomu,  moleci  ga,  da  im  dopusti,  da  se 
'mogu  pod  nadgledom  njegovim  svake  nedelje  sabrati 
i  u  malerinskom  jeziku  uvezbavati,  sto  im  on  drago- 
voljno  i  dopusti.  To  su  lepi  i  nasledovanja  dostojni 
primeri.  Liptov  zidje  na  stalnom  i  najcverstjem  teme- 
Iju,  zidje  na  mladezi,  razgertje  iskre  i  iskrice,  plame- 
nom  ciste  i  uljudrie  narodnosti  celo  stanje  liptovsko 
podpaljuje,  plamenom,  kojega  krivde  ljudske  utusiti  i 
od  cilja  svoga  odvratiti  niposto  neceju  moci. 

(Polag  nceskoga  cvitjan  g.  1840.  br.  17.) 

Dragulin. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.Juilevitu  Caja, 


Molitva  Tatrie*). 

S  uzhitjenjem  cistim,  rajskim 
L\a  Ilirstvo  zri  Tatria, 

Radosti  joj  suze  teku 

Kad  prastara  cvate  Adria, 

Kad  brat  Ilir  napred  stupa 
I  na  sestru  Slavu  gleda. 

Ter  pun  duha  slavjanskoga 
Slavan  rod  svoj  satert  neda. 

Suze  teku  —  i  molitva 
Glasi  iskrena  pri  Tatrii: 

»  Daj  junaiku ,  Bole!  sritu 
Nasoj  hrairoj  Jliriila 

Biigc  stay  N . . .  k, 
Slavjan  i*  Ugarske. 

Perva  gotlina  serbskoga  vojevanja 


(Nadalj  e.) 

Becir-pasa,  primivsi  carski  ferman,  skupi  bosanske 
spaije  i  podigne  jos  kojekakvih  Turakah,  te  sastavi 
oko  2000  —  3000  vojske,  pak  dodje  u  Zvornik,  a 
odande  opremi  svoje  ljude  k  Serbom  na  Vraear,  i 

*)  Ovu  pesmu,  kako  takodjer  i  tiizje  slededi  uDopis  iz  Stavie 
Ugarske »  dobili  smo  u  ilirskom  nai  eiju,  kako  ovde  stavljamo. 


posalje  im  pozdrav,  da  on  po  zapovesti  carskoj  ide 
njima  u  ponio<$,  da  im  pomogne  proterati  daije,  i  zu* 
lum  da  ukine,  i  zemlju  da  umiri.  Serbom  ovaj  pozdrav 
ne  bude  sa  svim  po  volji;  ali  opet,  nemoguci  sta  dru- 
go  ciniti,  odmah  narede  Becir-pasi  konake,  i  odrede 
Milcvana  Gerbovica  (sina  kneza  iNikole)  i  jos  nekoliko 
knezovah  iz  naije  biogradske ,  te  posalju  na  Drinu 
predanj’  ;  i  tako  on,  u  pocetku  meseoa  Lipnja  (Junia) 
presavsi  Drinu  na  Smerdanu  preko  Loznice  i  popa- 
ljena  Sabca,  otide  polahko  k  Biogradu. 

U  to  vreme  svadi  se  Cureija  i  s  Jakovom  i  s  Gjor- 
gjijem ,  pa  otide  s  Vracara,  te  pobuni  Jadar  i  Radje- 
vinu,  i  Turke  pretera  sa  svim  preko  Drine.  A  to  se 
sve  dogodi  ovako:  posle  boja  na  Cokesini  on  se  opet 
pomiri  s  Jakovom,  i,  posto  se  preda  Sabac,  otide  uz 
njega  na  Vraear  i  odande  na  Pozarevac.  Kad  se  Po- 
zarevac  preda,  starjesine  sve  one  stvari,  kao  i  novee, 
sto  uzmu  od  Turakah,  podele  izmedju  sebe  ;  i  tako 
se  medju  ostalim  dadu  Jakovu  i  tri  noza :  jedan  da 
uzme  sebi,  a  druga  dva  da  da  svojim  cetobasam,  za 
koje  misli,  da  su  jih  zasluzili.  Cureija,  koi  je  u  sa- 
mom  pocetku  bune  dosao  k  Jakovu  s  nekoliko  mo- 
makah  ,  i  od  pervoga  dana  posao  uzanj  ( kao  Glavas 
uz  Gjorgjija)  i  barjak  pred  njim  ponio  ;  po  tom  se 
nekoliko  putah  s  Turci  sretno  tukao,  i  on  najvise  nai- 
ju  Sabacku  podigao,  i  sam  sobom  negde  od  Turakah 
barjak  oteo  i  svoga  barjaktara  stekao  ;  po  pravdi  se 
nadao,  da  ce  od  ta  tri  noza  jedan  njemu  dopasti.  INo 
Jakov  onaj  noz  ,  komu  se  Cureija  nadao,  da  svomu 
zetu,  knezu  Peji,  zato  se  Cureija  verlo  razserdi  na 
Jakova,  i  opomenuvsi  se  onoga,  sto  je  bilo  na  Coke- 
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sini ,  dobro  se  svade ,  pa  Curdija  sa  svojimi  momci 
otide  od  Jakova,  i  stane  se  na  Vracaru  sam  za  sebe 
tuci  s  Turci.  U  tom  Gjorgjie  izda  zapovest,  da  se  po 
dogovorih  nemecu  puske  uzalud,  a  jedan  Curcijin 
momak,  po  imenu  Timotije,  ili  neznajuci  za  tu  zapo¬ 
vest,  ili  misleci,  da  on  (kao  Curcijin  momak)  moze 
i  prestupiti,  izbaci  pusku  na  divju  patku,  a  Gjorgjije 
doterci  tamo,  gde  puska  pukne,  pak  stane  pitati:  »ko 
je?«  Kako  mu  toga  momka  pokazu  perstom,  a  on  ni 
pet  ni  devet,  nego  zapali  iz  pistolje,  te  njega  po  sre- 
dini ;  no  srecom  neubije  ga  na  mesto,  nego  ga  verlo 
rani.  Kad  to  cuje  Curcija,  verlo  mu  bude  zao  i  raz- 
serdi  se  i  na  Gjorgjija,  pak  se  poslie  nekoliko  danah 
sa  svojimi  momci  (koji  su  njega  zvali  Curlom,  a  ostali 
ljudi  njih  C'urtinovci)  digne  s  Vracara ,  i  otide  uza 
Savu  k  Sabcu.  I  taman  onaj  dan,  kad  ce  Becir-pasa 
doci  u  Sabac  odozgo,  on  dodje  odozdo,  i  u  serbskoj 
varosi  (ili  na  varosistu)  pobode  na  sokaku  barjak  u 
zemlju  i  padne  na  konak.  Kad  Becir-pasa  udari  onim 
istim  sokakom,  i  Turci  vide  svilen  barjak,  gde  se  vije, 
i  doznadu,  da  je  Curcijin,  onda  se  gdekoji  starci  u- 
hvate  za  bradu,  govoreci:  »  Yala  i  bila!  (Boga  mi  i 
gospoda!)  evo  bela  brada,  a  barjaka  hajduckoga  ne- 
vidjesmo  do  danas!« 

Po  tom  Becir-pasa  otide  niza  Savu,  a  Curcija  za- 
dje  po  Macvi ,  te  posbacuje  i  raztera  sve  Jakovljeve 
ljude  ,  i  postavi  svoje  mesto  njih  ;  a  na  Mitrovackoj 
skeli  postavi  svoga  brata  Jovana  ;  pa  onda  podigne 
sve  svoje  momke ,  te  predje  preko  Cera  u  Jadar ,  i 
tretji  dan  po  Petrovu  dne  zapali  u  vece  Ali-begove 
dvore  u  Suricah,  i  pobije  sve  Turke,  koji  se  onde 
zastanu,  pa  sjutra  dan  odredi  harambasu  Sima  Sariia 
iz  Cikotah,  i  nekoliko  svojih  momakah  s  Petrom  bar- 
jaktarom,  da  idu  s  levom  stranom  Jadra  na  Loznicu, 
a  s  desnom  stranom  Jadra  posalje  starog  hajduka  Teo- 
dcra  Bcincviia  iz  gornjega  Dobrica  na  Ljesnicu,  a  on 
s  ostalimi  svojimi  momci  otide  u  Radjevinu  na  Kru- 
panj.  Simo  Saric,  podignuvsi  odredjene  pod  njegovu 
ruku  Jadrane,  dodje  u  Tersic  na  konak;  pa  odande 
sjutradan  poslju  Loznicanom  knjigu  i  u  njoj  ovaki  po- 
zdrav:  »Loznickomu  kadiji,  i  svemu  dzematu  (ob- 
cini)  od  raje  Jadranske  pozdravlje.  I  mi  smo  ustali 
na  zulum,  to  jest,  na  citluksajbije  i  na  subase,  i  na 
ostale  zulumcare,  koji  cara  i  njegova  sudaneslusaju; 
a  svi  ostali  Turci,  koji  su  dosad  medju  nami  mirno 
i  posteno  zivili,  neka  se  neboje  nista,  ve6  neka  sede 
svaki  na  svojoj  kuci,  i  gledaju  svaki  svoj  posao.  Koi 
pak  nece  s  nami  pristati  na  ovo,  oni  danas  neka  izidju 
iza  varosi  pred  nas,  da  ne  palimo  kucah  i  pravim  ljud- 


ma.«  Kad  knjigonosa  dodje  s  ovom  knjigom  u  Loz¬ 
nicu  ,  a  to  Loznica  pusta,  niti  ima  u  njoj  kadie  niti 
muselima ,  nego  svi,  kako  su  culi,  sta  je  bilo  u  Suri¬ 
cah,  pobegli  preko  Drine ,  dok  nije  Curcija  udario 
Gucevom  i  zatvorio  im  put.  Posto  se  knjigonosa  vrati 
i  donese  taj  glas,  Saric  se  podigne  s  Jadrani ,  i  u 
pustu  Loznicu  udje  bez  puske,  i  poharavsi  je,  ostave 
u  njoj  Tronozkoga  igumana  Melenliju,  kao  mesto  kadi- 
je,  i  harambasu,  Mitra  Tufekdtiju,  s  nekoliko  hajdukah 
mesto  muselima ;  a  ostala  vojska  ova  otide  na  Smer- 
dau ,  i  iznajprie  se  utabori  na  dnu  Koviljace  po  jed- 
nom  bregu,  gde  je  uz  nemacku  krajinu  bila  nemacka 
strazara,  a  po  tom  sidje  u  ravan,  i  stane  kopati  me- 
terize  pored  Drine ,  gde  bi  se  Turci  mogli  izvesti. 
Tako  Boinovii  s  desnom  stranom  Jadra  udari  na  Ljes¬ 
nicu,  i  preteravsi  Ljesnicane  preko  Drine,  utabori  se 
u  sumi  Ranitovaci,  na  utoku  Jadra  u  Drinu.  A  Krup- 
njani  uteku,  kao  i  Loznicani,  i  Curcija,  podignuvsi  svu 
Radjevinu,  postavi  poglavare  i  cetobase,  i  naredi,  da  se 
cuva  od  Turakah;  pa  onda  udari  niz  Drinu,  i  dosavsi 
u  Loznicu,  sastavi  jedan  dzelep  turskih  govedah,  te 
otera  na  Mitrovicu  i  proda  u  Nemacku,  i  za  one  novce 
kupi  baruta  i  olova,  te  donese  u  Jadar  i  podeli  vojsci. 
U  tom  se  cuje,  da  Bego  i  Mus-aga  kupe  vojsku  s  Ali- 
begom  u  Zvorniku,  zato  Curcija  ovu  Jadransku  voj¬ 
sku  izmakne  od  Drine  pod  Koviljacu  (pod  sami  grad 
vise  Smerdljive  bare),  odakle  se  bolje  moze  videti  k 
Drini ;  i  polazeci  s  dzebanom  u  Radjevinu,  izda  zapo¬ 
vest:  ako  Turci  udare  na  onom  kraju,  i  ne  mognu  se 
uzbiti,  nego  predju  preko  Drine,  onda  nasi  da  zapale 
Loznicu,  pa  da  se  uklone  u  planinu. 

(Dalje  slSdi.) 

M  i  s  1  i 

narodnosti  i  maternjem  jeziku. 

U  magjarskom  nAtencumua  nalaze  se  sledece  s  ne- 
mackog  jezika  prevedene  reci  o  narodnosti  i  maternjem 
jeziku. 

»Od  kako  je  svet,  nije  se  nista  bez  narodnosti  velika 
rodilo,  i  sam  sin  bozanstva  i  covecanstva,  znajudi  vecnu 
istinu,  u  kojoj  je  on  ceo  svet  stvorio,  u  narodnoj  slici  Zi- 
dcva  stupio  je  na  svet.  Bez  narodnosti  ukazuju  se  obrazi 
covecanstva,  kao  neopredeljena,  neizvestna  nacertanja 
bez  ikakva  izrazenja,  koja  duha  nemaju,  i  koja  se  za 
nedostojna  derze,  da  se  u  hranilistih  obrazah  (Bilder- 
gallerie)  svetskih  dogadjajah  izloze,  nego  prezrena  i 
zanemarena  bez  imcna  u  uglu  stoje,  dok  na  posledku 
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sa  svirne  ne  izeeznu.  Svakoga  naroda  svojstvo  u  ka- 
rakteru  iliti  znacaju,  jeziku  i  obicajih  nazivamo  narod- 
nostjn,  crez  koju  se  sav  covecanski  rod  na  poznata 
razlikujuca  se  plemena  deli.  Maternji  je  jezik  svakomu 
narodu  najvetja  svetinja,  njegovo  neodtudjivo  blago. 

Pitaju:  »Sta  je  jezik  drugo,  nego  glas,  kojim  mi- 
sli  nase  izrazavamo  ?  Ako  drugi  jezik  tako  znam ,  da 
to  njime  ciniti  mogu ,  nije  mi  potrebit  vise  maternji 
jezik,  koi  je  za  me  bezvaznim  postao.  I  pedantski  je, 
ako  narod  o  svom  maternjem  jeziku  ,  kao  neodtudji- 
vom  blagu  govori.  «  — 

Kad  jezik  naroda  nista  nebi  drugo  bio,  nego  na- 
uceni  glas,  kojim  se  hleb,  meso  itd.  iste,  onda  bi  ono 
protivoslovje  sputno  (pametno)  bi!o.  Ali  su  temelji 
jezika  razlicni,  kao  i  narodah  dusni  elementi  iliti  ziv- 
lji ;  u  njem  se  njihova  vlastita  misljenja,  cutjenja  i  zele- 
nja  iztistavaju  ;  jezik  je  ugovor  razprostrenja  i  ponja- 
tjamislih;  on  je  sredstvo  i  liranitelj  (cuvar)  izobrazenja 
naroda,  koje  se  je  u  ovom  kroz  vekove  i  vekove  raz- 
vilo,  i  kroz  nauka  i  umetnosti  priobcivanje  od  pleme¬ 
na  na  plemena  se  ovekovecilo;  koje  seje  kao  poznat 
nacin  misljenja  i  dutjenja  od  materah  detci  ulilo.  — 
Tako  nam  je  dakle  maternji  jezik  najvetja  svetinja. 
To  je  mllko  maternje ,  kojim.  se  jedino  narod  odhra- 
njuje.  U  maternjem  jeziku  izdajemo  nasa  najsvetija 
cutjenja,  i  on  daje  i  najdubljemu  misliocu  i  mudracu 
reci  u  pomoc.  Ni  jedan  pesnik  (poeta)  nije  postao 
neumerlim,  do-u  svojem  maternjem  jeziku  ;  jer  samo  u 
ovom  moze  se  duh  uzvisiti  do  bezkonacnoga,  o  kom 
mi  samo  kao  u  slutnjah  besedimo,  koje  u  slike  obla- 
cimo.  —  Dok  narod  svoj  jezik  derzi,  dotle  se  ne  iz- 
gubi ;  pak  ako  je  i  pod  jaram  podvergnut ,  nije  bez 
nade  propao.  Jer  hrani  i  njeguje  i  pod  pritiskom 
svoje  narodno  cutjenje,  koje  dotle  trese  silnictva  oko- 
ve,  dok  se  ovi  nepokidaju,  i  ovi  nikad  ne  mogu  tako 
jaki  biti,  da  se  ne  bi  mogli  razkinuti.  Koliko  je  god 
silnikah  bilo ,  svaki  je  za  najvecjeg  svog  neprijatelja, 
koga  se  je  vise  bojao  nego  maca ,  priznavao  maternji 
jezik  naroda :  zato  im  je  svagda  najvecja  briga  bila, 
taj  saterti,  da  detca  nebi  mogla  citati  vise  junackih 
vremenah  dogadjaje  svojili  otacah  i  praotacah,  i  da  ne 
bi  mogla  na  osvetu  razpaliti  se.  —  Narodnost  se  i  u 
obicajih  pokazuje.  Obicaji  nisu  nikad  sto  slucajno, 
nego  u  njih  se  svagda  karakter  izrazava.  Zato  je  ovo 
vcrlo  pozora  dostojno,  i  mi  dok  obicaje  zaderzavamo, 
zadcrzavamo  i  karakter  iliti  znacaj,  na  koi  oni  deluju, 
i  krepost  mu  daju.  Koliko  vise  uspeva  kod  naroda 
kog  izobrazenje,  koje  k  uljudnosti  vodi,  toliko  cedu 
mu  uljudnii  biti  i  obicaji,  u  kojih  se  izobrazenje  ogle- 


da,  i  u  najizobrafcenieg  naroda  najvedma  su  uljudni 
obicaji.  U  ovom  ogledu  je  onaj  Rimljanin  verlo  pravo 
kazo  :  nauci  umeksavaju  obicaje  i  svlace  sirovost  (stud  i  a 
literarum  emolliunt  mores  et  feritatem  exuunt).  —  O- 
bicaji  naroda  ne  mogu  se  bolje  poznati,  nego  u  nje- 
govih  narodnih  slavnostih,  na  kojih  je  prosto,  obcenito 
poznanstvo  i  pogled  uciniti,  i  naroda  celo  bitje  pro- 
viditi  do  samoga  domacega  kruga.  Gerci  su  bili  naj- 
mudrii  i  najizobrazenii  narodi  starog  sveta,  od  kojih 
je  ostala  Europa  izobrazenje  dobila.  Ovakvimi  su  se 
oni  posvedocili  i  najplitjemu  motritelju  u  olimpickih, 
nemeskih  i  ostalih  narodnih  igrah  i  veseljih,  gde  su  se 
umetnici  nadticali,  da  gercke  obidaje  u  najkrasniem 
vidu  predstave.a 

U  » Szazadunkua  pak  izmedju  drugoga  ovo  citamo 
o  literaturi:  »Bez  literature  izobrazen  narod  ni  misliti 
se  ne  moze.  Da  maternji.  nas  jezik  literature  svoje 
nema,  izobrazeni  duhovi  bi  grabili  tudjih  jezikah  lite- 
raturu,  pak  bi  iz  ovoga  cerpili  sebi  dusne  hrane;  jer 
izobrazen  duh  ne  moze  bez  knjizenstva  ziveti.  Za  po- 
jedina  lica  je  sve  jedno ,  budi  iz  koga  izobrazenoga 
jezika  literature  cerpila  ona  izobrazenje  ;  ali  ceo  na¬ 
rod  na  stupnje  prosvetjenja  i  izobrazenja  voditi,  nema 
drugog  puta,  do  njegova  maternjeg  jezika.  Knjizen¬ 
stva,  cvatuceg,  izobrazenog  knjizenstva ,  iz  koga  isto 
namerenje,  izobrazenost  i ,  zadovoljivanje  nase  zedje 
znanja  postici  mozemo,  dovoljnog  oko  nas  imamo; 
no  mozemo  onoga  radi  i  tudja  knjizenstva  grabiti,  — 
ali  s  tim  ne<5emo  nista  uciniti  za  podignutje  nasega  na¬ 
roda.  Magjarski  narod  samo  magjarskim  jczikom  mo¬ 
zemo  izobraziti*).  O  knjizenstvu  dakle  obcenitiini  si- 
lami  treba  da  radimo ,  kao  i  o  kojoj  struci  obcega 
blagostanja,  —  ne  iz  onoga  materialnog  interesa,  da 
mozemo  koliko  vise  kupacah  imati;  jer  ako  iz  ovog 
pravila  budemo  izilaziii :  taj  cilj  nikada  dostici  nece- 
mo  ;  —  nego  da  se  izobrazenje  medju  sanarodnici  na¬ 
si  koliko  bolje  razprostire,  pak  onda  cemo  i  ovaj  cilj 
dostici,  a  i  ono  ce  samo  po  sebi  doci.  **)  Slava,  ve- 

*)  Na  isti  nafin  iziskivala  bi  pravda  botja  i  ztlrav  covecanski 
razum,  da  Magjari  i  o  drugih,  osobito  uUgarskoj  ziyucih  i  Magja- 
re  brojem  svojitn  daleko  nadilazeoih  narodih,  pomisle.  Slavjanski 
vlashi,  nimacki  narod,  kano  god  i  magjarski,  samo  se  slavjanskim, 
vlaskim  i  nemackim  jezikom  moze  izobraziti.  —  Fiat  justitia,  pereat 
npmdus.  —  Pazka  ucred.  ilirskog. 

**)  Nijedan  narod  nema  u  poietku  svoga  izobrazenja  mnogo 
kupacah  na  kujige ;  jedno,  sto  jih  jos  malo  citati  znade,  a  drugo 
sto  oni,  koji  i  znadu  citati,  ili  su  strastno  zaljubljeni  i  opiti  lu- 
djom  literaturom  n  p.  nfmaokom,  francezkom,  ta  bans  kom,  englezkom, 
itd.  pa  za  svoju  nista  nemare;  jer  nemaju  nikakve  ljubavi  prama 
svomu  narodnomu  znacaju,  derzeci  se,  toboz,  za  kozmopolite,  to  jest 
za  prijatelje  celoga  sveta,  samo  ne  svoga  naroda,  koi  jih 


liko  cvatiiiSe  narodno  knjizenstvo  imati,  i  sramota,  ni- 
kakvoga  ne  imati,  kao  ciganjski  jezik,  lahko  moze  do 
resiteljnog  izbora  dovesti  svaki  narod.  I  da  nebi  bilo 
nikakvoga  drugog  uzroka,  xe6  i  to  je  samo  vise,  nego 
dovoljno,  da  maternji  jezik  izobrazavamo,  i  knjizenstvo 
razprostiremo  t.  j.  da  svaki  svoju  zertvu  k  tomu  pri- 
nosi,  koja  u  tom  sastoji,  da  svaki  knjiznik,  koi  perom 
viadati  ume ,  po  stogodj  dobro  napiSe  u  jednoj  ili  u 
drugoj  struci  knjizenstva,  i  zahranjuje  potrebitu  raz- 
umnost  dusnim  prepitanjem;  a  ne  pisuda  mnozina  da 
dita,  i  materialno  hrani  i  uzderzava  svoje  knjiznike, 
koji  se  trude  glavu  si  razbijajuci.« 

Dopis  i*  Slavie  Cgarske. 

I*  Poiuna  1.  Svibnja  1840. 

S  velikom  radostju  citamo  svaki  broj  Danice  ilir- 
ske;  jerbo  je  nasa  mila  Danica  organ,  koi  nesamo  ilir- 
sku,  nego  takodjer  i  slavjansku  narodnost  u  obce  pod 
obrambu  svoju  uzima ,  i  svakojaka  nasernutja  nasih 
vragovah  silno  porazuje.  Daj  Boze ,  da  se  sva  zu- 
djena  namerenja,  koja  u  Danici  obcinstvu  slavjansko- 
mu  posteni  domorodci  ilirski  tako  ognjevito  priobduju, 
sretno  izpune!  — 

hrani,  odeva,  i  srldstva  im  za  sve  ugodnosti  zivota  pribaylja,  — 
ili  si  za  ceo  sylt  glayc  netaru.  Pomanjkanje  dakle  kupacah  na  do- 
mace  knjige  i  spise  jest  dokaz,  da  obcinstvo  slabo  mari  za  pobolj- 
sanje  syoga  tfilesnoga  iliti  materialnoga  i  duhovnoga  stanja.  II  ne: 
zeli  syaki,  i  to  sitno  ieli,  da  mu  bude  bolje '  ali  srldstya  za  tu 
sverliu  nije  kadar  spoznali.  A  koje  moze  biti  prikladnie  sredstvo 
od  narodnoga  jezika?  Ako  narodu  tyomu  budel  govorio  tudjim  je- 
zikom,  on  te  do  veka  nece  razumeti;  on  nece  nikada  znati,  sto  se 
u  lirokom  syetu  radi,  sto  mudri  i  pametni  ljude  misle  i  goyore. 
Polmi  mu  samo  njegovim  ylastitim  i  prirodjenim  mu  jezikom  go- 
yoriti,  kojega  mu  je  Bog  na  put  njegova  ziyota  dao,  pa  del  vi- 
diti,  kako  ce,  kano  amanetom  nekim  tronut,  pozornost  na  te  obra- 
titi;  —  pripoyedi  mu  samo  njegoyim  jezikom,  kako  u  Englezkoj, 
Francezkoj,  Nemadkoj  itd.  literatura  i  s  njome  poljodelstyo,  indu- 
stria,  umetnosti  i  tergovina  cvate,  pa  del  yiditi,  kako  de  se  on  za 
time  interesirati  i  brinuti,  da  se  to  i  kod  njega  doma  uyede ;  yidit 
del,  kako  dan  na  dan  napreduje.  —  Ako  se  dakle  interes  za  dita- 
nje  kod  obcinstva  probudi,  a  za  to  su  narayno  duzni  raditi  oni, 
koji  duhom  svojim  u  bududnost  pronidu,  —  »  sadeci,  kako  mudri 
Ciceron  veli,  deryeta,  koja  deju  buducemu  ydku  koristiti,«  —  on- 
da  de  biti  dosta  kupacali  na  knjige;  jerbo  de  mnogo  >biti  ditateljah, 
samo  ako  knjige  sto  uzvaljadu.  Trudi  literarni  de  se  osobito  kod 
nalega  naroda  slavjanskoga,  koi  sada  80  milionah  broji,  kada  se 
uzaimnost  literarna  razmahne,  dobro  plaljati;  nu  sadalnji  literatori 
trfba  ,  da  se  za  obce  blago  zertvuju,  zadoyoljayajuci  se  u  sayesU 
svojoj,  da  su  svomu  rodu  po  mogudnosti  dobro  cinili. 

Pazka  ucred.  iUr. 


Kao  znak  najveee  nase  ljubavi  prama  Slavjanom 
ilirski m,  poverujemo  nasoj  miloj  Banici  sledece  vesli. 
Uzaimnost  sveslavjanska  cini,  da  se  u  Ugarskoj  mno- 
gi  mladi  Slovaci  ilirski  uce ;  no  zasad  neimadujoste  do¬ 
sta  sredstvah,  najpace  dobroga  slovnika.  A.  J.Richtercm 
izdani  ilirski  recnik  neodgovara  potrebam  vremena  sa- 
dasnjega  ,  kao  i  svako  od  inostranacah  izdano  delo. 
Mi  se  svi  veoma  radujemo ,  sto  ilirski  rodoljubci  na- 
meravaju  izdati  nov,  podpunii  i  sadasnjemu  stanju  lite¬ 
rature  shodan  recnik  ,  dobro  znajudi ,  da  narodnu 
stvar  samo  pravi  rodoljubac,  koi  iz  svega  serdca  svo¬ 
ju  domovinu  ljubi ,  pomoci  moze.  Inostranac  zaista 
nikada  nece  imati  brige,  da  stogod  slavu  naroda  uveli- 
cavajuceg  na  svetlo  izda  ;  on  se  brine  samo  za  svoju 
korist.  —  Da  se  slavjanski  mladici  u  raznih  slavjanskih 
nerecjih  izobrazavaju,  to  se  Ultra-Magjarom  nedopada, 
i  neprepusljaju  nikakove  prilike,  da  jib  nebi  zbog  toga 
fanatici  nazvali,  akoprem  —  koji  nisu  istinite  izobra- 
zenosti  neprijatelji  —  dobro  znadu,  da  se  iz  vlastitog, 
cistog  izvora  najbolje  znanosti  cerpati  mogu ,  pa  da 
je  svakomu  svoje,  kao  i  Magjarom,  svagda  bilo  naj- 
drazje. 

Prie^  nekoliko  danah  dobismo  vest,  da  je  nekoi 
Magjar  u  nSzazadunkua  pisao  o  ustavu  slavjanskom  u 
Pozunu.  Medju  ostalim  priobcio  je  na  sramotu  svoju  i 
sledecu  laz  :  «da  seSlavjani  u  Poiunu,  tek  pesebno(privatim) 
anejavno  u  svom  narednom  jezika  izobrazavaju.^  —  Sva¬ 
ki  zna,  samo  g.  referent  nece  da  znade,  da  je  slav¬ 
janski  ustav  u  Pozunu  od  celog  podunavskog  distrik- 
ta  utemeljen,  te  da  takojer  i  pod  njegovim  nadzorom 
stoji.  Javni  se  izpit  ( examen )  svake  godine  derzi ,  i 
red  iz  slavjanske  literature  svakomu  se  uceniku  u  te¬ 
stimonium  skolski  napise.  Svaki  dakle  moze  lasno  u- 
videti,  da  ovo  nasernutje  nije  proizislo  iz  serdca,  ko¬ 
je  za  pravu  izobrazenost  i  covecanstvo  kuca. 

Tako  nas  Ultra -Magjari  i  neprijatelji  covecanstva 
slavjanskog  progone;  i  da  mi  nebi  bili  potomci  slav- 
nih  praotacah  nasih,  koje  nije  nikada  predobio  dus- 
man ,  izvan  kad  su  u  neslogu,  i  to  tudjim  i  neprija- 
teljskim  poslom,  pali,— zaista  Slovak  u  Ugarskoj  vec 
oddavna  nebi  govorio  svojim  jezikom  slavjanskim.  — 
Ali  zivi  joste,  zivi  u  nedrih  nasih  duh  starih  Slavja- 
nah;  imade  pod  Tatrom  jost  vernih  i  pravih  ijubite- 
ljah  roda  i  jezika  slavjanskoga,  koji  su  u  svako  vre- 
me  gotovi  za  svoga  dobroga  kralja  i  za  svoju  narod¬ 
nost  slavjansku  kerv  proliti! 

Bogoslav  Sajavski, 
Slayjan  Gemerski. 


Ucrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

ne  ilir.ske  liskarne  Bra.  iLjudevita  aj a. 


Tiskom  kr. 


1)  j  u  I  a  b  i 

(God.  1837.) 
Razdilah  drugi. 


»  Dobar  danak  prijo !  < 
INerazumi  toga. 
»»Bozja  pomoc  pobr< 
Nezna  ni  za  Boga. 

O  sada  znam  zasto 
Tuzi  Slava  mati; 
Gradi  su  neverni, 

Sini  renegati. 


Kud  se  goder  krenem, 
Puno  j’  tvojih  traga’, 
Al  nigder  nij’  cuti 
Tebe  mila  i  draga. 


U  grobu  nam  ■spavas, 
U  grobu  sadara, 

Na  kojega  slepost 
S  pogardam  udara. 


I  pred  vrata  tvoja. 


Oj  grade,  oj  grade, 
Spasi  ime  svoje; 

Pa  opet  prigkrli 
Sinke  majke  moje. 

Bez  njih  bo  se  cinis 
Ti,  ko  lepa  glava, 

U  kojoj  nestoji 
N’jedna  miso  zdrava. 


Bogom  posestrena, 
Mila  kano  pesan 
Davnih  od  vremena’? 

Cuj!  ja  sam  bez  Tebe, 
Tvoga  oka  mila, 

Sto  je  sivi  soko 
Bez  desnoga  krila. 


Bozanstveno,  sveto 
Slovo  od  dedovah ! 
Kuda  si  nam  kuda 
Od  slave  gradovah? 


Belim  rukam  pokrij 


Da  nezrim  prikorrf 
Tvardih  od  vremena’. 
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Recju  svojom  milom 
Razgovori  druga. 

Da  necuje  kletvah 
Uzdisajah ,  ruga’. 

Stan/co  Vraz. 

Perva  godina  serbskoga  vojevanja 

D  A  I  J  E. 

(Nadalje.) 

Jadranah  je  bilo  pervi  dan,  kad  su  dosli  u  Lozni- 
cu  oko  5 — 600,  ali  po  tom  svaki  dan  bivalo  jib  je 
manje:  jedan  zaplenio  kotao  ili  drugo  sto,  pa  odnio 
kuci;  neki  uhvatio  tursku  kravu  ili  kobilu,  pa  je  od- 
veo  doma  ;  neki  kupio  sto  od  plena ,  pa  otisao  da 
prodaje ;  nekomu  se  dosadilo  sedeci  bezposlenu ,  pa 
otisao  kuci,  da  znje  zito  i  da  gleda  ostalu  letinu:  ta- 
ko  na  posledku  svega,  s  hajduci,  nije  bilo  pod  Ko- 
viljacom  u  taboru  vise  od  dvesta  ljudih.  A  tabor  je 
taj  bio  kod  nekakih  turskih  cardakah,  izpod  kojih  su 
od  obiljanih  kukuruzah  lezali  silni  okomci;  zato  se 
zapovedi,  da  svaki  vojnik  u  vece  nalozi  po  tri  vatre 
od  onih  okomakah,  da  bi  Turci,  videci  izpreko  Dri- 
ne  tolike  vatre,  rekli:  da  ima  mnogo  vojske. 

Istina,  da  je  Boinovic  vojsku  bolje  derzao  u  zaptu 
(jer  je  on  jos  uz  nemacki  rat  bio  harambasa):  njegovi 
vojnici  nijesu  smeli  ici,  kud  je  hteo,  ni  raditi,  sta  je 
komu  bilo  drago  ;  nego  im  je  odmah  poceo  izdavati 
zapovesti ,  i  prestupnike  sibati  i  seci  ili  iz  pistoljah 
gadjati  (gotovo  kao  i  cerni  Gjorgjije),  a  osobito  za 
uvode  turske  bio  je  izdao  strasne  zapovesti,  i  gde  je 
koga  nasao  i  uhvatio,  odmah  ga  je  sekao  i  vesao; 
ali  pri  svem  tome  Turci  opet  nesmednu  (moze  bid 
od  Curcijina  glasa  i  od  njegovih  hajdukah)  udariti  na 
Smerdan,  nego  udare  jednu  noc  na  Boinovica,  i  po- 
sle  zestoka  boja,  osvoje  Ranitovacu,  i  Boinovic  utece 
u  Vidojevicu.  Kad  u  jutru  ovi  izpod  Koviljace  ugle- 
daju,  gde  izletju  dimovi  dole  oko  Jadra,  nijesu  znali, 
sta  je:  jedni  vele,  da  je  od  nekud  dosao  Mijailo  Ne- 
dii ,  pak  pali  Lesnicu ,  sto  su  mu  bratja  kod  nje  iz- 
ginula,  a  drugi  vele,  da  Boinovic  pali  kuce  nekakim 
ljudma,  koji  su  nesto  skrivili  pa  utekli:  dok  doterci 
covek  s  knjigom  od  Boinovica,  i  donese  glas,  da  su 
Turci  presli.  Kako  glas  pukne  po  logoru,  da  su  Tur¬ 
ci  presli,  i  da  pale  sela,  i  robe  i  haraju  uz  Jadar,  od¬ 
mah  udje  buna  u  Jjude;  neki  veli:  »Gde  je  sad  inoja 
zena?o  —  Neki  veli:  »Gde  su  moja  detca?«  —  Neki 
▼eli:  »Gde  je  moja  mad  ili  sestra’a  —  Kercmari  od¬ 


mah  stanu  tovariti  svoje  mesine  s  pitjem,  a  svaki  sta- 
ne  svoju  torbu  perdti  na  ledja.  Onda  Petar  barjaktar 
(zastavnik)  posalje  nekoliko  momakah  na  konjih  u  Loz- 
nicu,  da  se  pali  sto  berze,  dok  nijesu  Turci  odozdo 
prispeli :  a  ostalu  vojsku  podigne  uz  Koviljacu,  i  iz¬ 
pod  Guceva  podje  k  Tersi<$u;  no  ljudi  kako  se  doko- 
paju  sume,  okrene  svaki  svojim  putem,  a  uz  barjake 
ostanu  samo  oni,  koji  nijesu  precega  puta  imali  svo- 
joj  kuci;  tako  preko  Paskovca  ne  dodje  u  Tersi6  vise 
od  sto  ljudih.  U  Tersicu  pak  nadju  Mijaila  ISedita . 
koi  se  desio  negde  na  medji  valjevskoj,  pa  cuvsi,  da 
su  Turci  presli,  posao  u  pomoc  sa  jedno  sto  ljudih 
iz  valjevske  naije,  i  koje  sto  je  on  iduci  preko  Jadra 
jos  prikupio,  koje  sto  sad  dodje,  i  jos  se  koje  odkud 
prikupi,  sastane  se  opet  oko  trista  vojnikah,  pa  se 
dogovore ,  da  idu  ono  vece  da  udare  na  Turke  u 
Loznici,  dok  se  jos  nijesu  namesdli  i  utverdili.  I  ta¬ 
ko  ono  malo  vojske  podele  na  pesake  i  konjike  ,  pa 
pesake  odvede  Jcvan  Timctii,  Curtinovac  iz  Votnjaka, 
preko  Bascaluka,  da  udare  ozgo  od  planine ,  a  konji 
otidu  preko  Klubaca,  da  udare  ozdo  uz  polje ,  pa  u 
varosi  da  se  sastanu.  Kako  se  konjici  serbski  pokazu 
u  polju,  Turakah  izidje  preda  njih  do  deset  na  jed- 
noga,  pa  jih  jedni  stanu  zamamljivati,  a  drugi  stanu  iz 
daleka  zalaziti,  da  jih  obteku.  Kad  to  vide  serbski 
konjici,  a  oni  pobegnu  natrag.  Pesaci  pak  udare  niz 
hristjansku  varos,  i  videci  Turke,  gde  pale  turske 
kuce,  pomisle,  .da  su  to  serbski  konjici,  pa  udju  u- 
sred  Turakah ,  te  jih  Turci  obkole  i  pobiju  vise  od 
osamdeset;  a  da  jim  not5  nije  pomogla,  ni  jedan  nebi 
glave  iznio. 

U  Tersicu  se  bilo  skupilo  bezani ,  koje  odande, 
koje  iz  dolnjih  selah  nekoliko  stotinah  dusah,  pa  je  po 
berdu  oko  mramora  cekala,  sta  ce  ta  vojska  serbska 
uciniti  u  Loznici.  Kako  konjici  stignu  opet  u  Tersic, 
Nedic  zadje  kroz  tu  bezan,  pak  vikne  nekoliko  putah: 
»Cujte  vilaete!  Turci  ostase  zasad  u  Loznici,  i  sjutra 
ce  zaci  ovuda,  da  pale  i  robe;  prodjite  se  stoke,  (o- 
bilje  blaga  i  marve)  nego  bezite  s  robljem  preko  Ce¬ 
ra.  «  Pa  onda  okrene  putem ,  a  bezan,  ostavivsi  sto- 
ku,  sto  je  ko  bio  poterao,  nagerne  za  njim.  I  tu  noc 
predju  Jadar ,  i  do  rucanice  izidju  na  Cer ;  pa  onde 
odmorivsi  se,  otidu  zene  i  detca  preko  Cera,  a  ljudi 
se  opet  stanu  kiipiti  u  cete.  Turci  pak  sa  zorom  iz¬ 
idju  iz  Loznice,  i  stanu  uz  Jadar  paliti  i  harati,  i  seci 
i  robiti,  gde  koga  uhvate  ;  a  u  vece  se  vrate  s  ple- 
nom  opet  u  Loznicu  na  konak;  i  tako  svaki  dan  sta¬ 
nu  ciniti. 

Kako  Curcija  cuje,  da  su  Turci  presli  Drinu,  i 
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Serbe  razbili  i  raztSrali,  on  odmah  dodje  iz  Radjevi- 
ne  u  Jadar,  i  na  Siminu  berdu  stane  opet  Jadrane  i 
svoje  momke  skupljati  u  gomilu.  U  tom,  posto  se 
razglasi,  da  pale  Jadar,  zapovede  Jakov  i  Gjorgjije, 
da  ide  vojska  iz  obliznjih  naijah  Jadranom  u  pomoc, 
i  da  gledaju  kako,  da  se  Turci  uzbiju.  I  tako  dodje 
Milovan  Gerbovi<5  s  nekoliko  stotinah  ljudih  iz  valjev- 
ske  naije,  i  pop  Luka  Lazarevit  (brat  pokojnoga  kne- 
za  Ranka  iz  Svileuve)  s  nekoliko  stotinah  iz  Sabacke; 
i  koje  Jadranah  i  Radjevacah,  koje  Cureiinih  kojeka- 
kih  hajdukah  i  momakah ,  sastane  se  svega  oko  tri 
hiljade  ljudih.  Ta  se  vojska  kupila  na  Siminu  berdu 
gotovo  nedelju  danah  ;  a  Turci  su  svaki  dan  izlazili, 
te  palili  i  harali  uz  Jadar,  niti  je  ko  izlazio,  da  im 
smeta,  osim  Curcija  sa  svojimi  momci,  sto  im  je  gde 
sto  na  razterkane  cete  udarao,  kao  sto  je  jedan  dan 
u  zalud  branio  i  Cerkvu  Jerebicku  da  ne  zapale.  A  kad 
se  ova  vojska  prikupi,  i  vec  se  stanu  dogovarali,  ka¬ 
ko  de  udariti  na  Turke,  onda  u  jedan  put  (na  Pre- 
obrazenje  u  jutru)  dodju  glasovi  iza  ledjah,  da  su 
Turci  u  juceranj  dan  preko  Macve  otisli  u  Sabac!  — 
Kako  ti  glasovi  stignu,  vojska  se  odmah  krene  sa 
Simina  berda  i  podje  niz  Pocerinu  pred  Turke,  da 
jih  u  Kitogu  doceka ,  kad  se  vrate  natrag  ;  no  kad 
dodje  u  Metlic,  onde  je  sretu  drugi  glasovi,  da  su 
Turci  u  Sabcu  samo  konje  odmorili,  i  u  tom  poharali 
i  popalili  ono  serbskih  kolibah,  sto  je  iznova  bilo  po- 
gradjeno  i  posekli,  koga  su  onako  iznenada  zatekli, 
pak  se  vratili  natrag  i  otisli  preko  Drine.  Odatle  voj¬ 
ska  serbska  okrene  k  Drini ,  i  dodje  u  Coketinu  na 
konak.  Tu  dobezi  u  vece  i  Curcijin  brat  Jo  van  s 
mitrovacke  skele,  i  kaze,  da  je  cuo,  da  se  Jakovlje- 
vi  ljudi  spremaju ,  da  ga  ubiju ;  no  Curcija  ga  iz- 
psuje,  govoreci  mu,  da  nije  vredan  brat  njegov  zva- 
ti  se,  i  kaze  mu,  da  se  za  zivota  njegova  nikoga  ne- 
boji:  ni  Jakova,  ni  Turakah,  niNemacah;  a  poslie  nje- 
gove  smerti  neka  gleda,  kako  zna;  i  tako  ga  oslobodi 
i  opremi  opet  na  skelu.  To  vece  poruci  Curcija  mac- 
vanskim  knezovom  i  kmetovom,  da  sjutra  izidju  pre- 
danjga  u  Lesnicu  ili  na  Jadar,  da  jih  pitq,  ko  pro- 
vede  Turke  kroz  Macvu  i  tamo  i  amo.  Sjutra  dan 
vojska  serbska  udari  preko  Lesnice  (ili  upravo  reci, 
preko  Lesnicista),  i  dosavsi  nadomak  Jadra,  ustavi 
se  onde,  da  se  odmori.  Tu  stignu  i  Macvani,  za  koje 
je  Curcija  porucio ;  no  najznatuii  ljudi  (koje  je  on  bas 
i  zvao)  nijesu  smeli  da  dodju,  nego  poslali  kojekake 
siromaske  i  nepoznate  starcice ;  zato  se  Curcija  raz- 
serdi,  i  stane  vikati  i  psovati,  i  pretiti,  da  ce  jih  iz- 
seci,  i  da  ce  im  kuce  popaliti.  Onda  pop  Luka  stane 


braniti  i  odgovarati  Madvane  ,  i  tako  se  njih  dvojica 
svade,  te  se  Luka  sa  svojom  vojskom  vrati  natrag,  a 
Curcija,  zapovedivsi  Macvanom ,  da  na  vrat  na  nos 
vuku  za  njim  brasno  u  Loznicu,  otide  s  Gerbovicem 
i  s  ostalom  vojskom  u  tursku  Lipnicu  na  konak :  on¬ 
de  onu  noc  popale  sve,  sto  je  moglo  izgoreti  (najpo- 
slie  i  cardake  s  kukuruzi),  pa  sjutradan  otidu  u  Loz¬ 
nicu.  U  Loznici  tako  isto  popale  sve ,  sto  jos  nije 
bilo  izgorelo,  pa  vise  nehtednu  ici  k  Drini,  nego  se 
izmaknu  u  Klupce,  i  utabore  vojsku  (bez  sanca  i  bez 
ikake  tverdje)  po  jednom  berdu.  Drugi  dan  navale 
Macvani  s  brasnom.  No  vojske  stane  svaki  dan  manje 
bivati.  Jadrani  otidu  da  grade  kolibe ,  i  da  se  pre- 
pravljaju  za  zimovanje,  a  ostali  se  kad  koi  stanu  iz- 
micati.  Tako  poslie  3 — 4  dana  od  sve  vojske  ne  osta- 
ne  300  ljudih  u  skupu.  U  jedan  dan  pak  tereeci  ne- 
ko  od  Loznice  na  konju  izbaci  pusku,  pa  povice: 
»Eto  Turakah! «  Curcija  s  hajduci  stane  se  spremati, 
da  se  bije,  a  ostali  ljudi  videci,  da  tu  nije  mesta  za 
boj  s  Turci,  persnu  kud  koi,  sain  Gerbovic  ostane  s 
nekoliko  momakah ;  a  kad  se  malo  poslie  vidi  ,  da 
neima  Turakah ,  onda  i  Gerbovic  otide  u  Tersic  na 
konak,  a  onde  zanoci  sam  Curcija  sa  svojimi  hajduci, 
pa  se  sjutra  u  julro  preseli  i  on  u  Tersic. 

Jos  kako  je  Curcija  izisao  u  naiju  sabacku  i  Ja- 
kovljeve  ljude  razterao,  a  mesto  njih  svoje  pometao, 
Jakov  mu  je  odmah  poceo  o  glavi  raditi;  zato  sad 
razglasi,  da  je  Curcija  izdao  Jadar  i  Macvu  Turkom 
za  novce,  i  da  je  on  sam  Turke  naveo,  te  toliku  ste- 
tu  pocinise :  a  uz  to  su  jos  i  Curtinovci  gdekoji  oti- 
m ali  od  ljudih  kojesta  (kao  sto  se  onda  po  svoj  zem- 
lji,  gde  manje,  gde  vise  dogadjalo),  a  mnogi  su  to 
cinili  na  turtino  ime,  koji  Curte  nijesu  ni  videli.  Ele 
Jakov  za  sve  ovo  na  Vracaru  kod  cernoga  Gjorgjija 
i  kod  ostalih  poglavicah  obtuzi  Curciju,  kao  izdajnika 
i  hajduka  i  zulumcara,  i  dobie  dopustenje ,  da  ide  s 
vojskom,  da  ga  ubije,  i  onaj  kraj  da  umiri  i  uredi. 
I  da  bi  to  iakse  mogao  ucinili ,  i  kao  da  bi  svagda 
imao  izgovor,  da  ga  nije  on  sam  ubio,  nego  u  dogo- 
voru  sa  svimi,  podigne  nesto  vojske  i  iz  biogradske 
naije.  S  ovom  vojskom  izisavsi  on  u  naiju  sabacku, 
nije  dirao  nista  u  Curciina  brata,  ni  u  ostale  Curti- 
novce,  koji  su  se  po  selih  nalazili,  nego  prodje  s  mi- 
rom  do  u  Novo  selo,  pa  onde  utaborivsi  vojsku,  pise 
Curciji  u  Jadar,  da  mu  dodje  na  sastanak,  da  se  do- 
govore,  kako  ce  u  napredak  onaj  kraj  cuvati  od  Tu- 
rakah.  Curcija  primivsi  tu  knjigu,  niti  se  sta  bojeci 
ni  sumnjajuci,  ostavi  sve  svoje  momke  u  Jadru,  a  on 
samo  s  trojicom'  (sa  Simom  iz  Cerovca,  i  s  Petrom  i 
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Nikolom,  dva  rodjena  brata  iz  Badanje)  dodje  u  No¬ 
vo  selo.  Premda  je  Jakov  imao  citavu  vojsku,  a  Cur¬ 
cija  sarao  tri  momka;  ali  je  opet  bio  u  velikoj  brizi, 
kako  6e  ga  pogubiti;  jer  se  je  bojao,  da  neopazi,  i 
da  se  opet  nepohajduci ,  pak  poslie  nebi  od  njega 
nigde  imao  mira  ni  danju  ni  nocju  ;  a  kako  se  godj 
bojao  njega  ,  tako  se  bojao  i  njegova  momka  ,  Sima 
Cercvca ;  zato  jih  kad  dodju,  primi  verlo  lepo,  a  od- 
redi  svoje  momke ,  da  gledaju  kako  iz  prevare  obo- 
jicu  u  jedno  vreme  da  ubiju.  Kad  Curcija  poslie  ruc- 
ka  legne  pod  cadorom  da  spava  ,  Jakovljevci  sednu 
sa  Simom  na  nekakoj  kladi,  pak  navale  te  ga  opoje, 
pa  se  onda  ucine,  kao  da  hoce  s  njim  da  pazare  pi- 
stolje,  a  kad  on  jednim  da  pistolje  da  gledaju,  drugi 
ga  s  ledjah  prevale  preko  klade,  i  zakolju  kao  jagnje. 
Opazivsi  to  jedan  od  one  bratje  iz  Badanje,  odterci 
Curciji  pod  cador,  pak  povice:  »  Harambasa  ,  od  Bo- 
ga  nasao!  ubise  Valjevei  Sima!«  Onda  Curcija  skoci, 
pak  povice:  »Kamo  moj  konj?«  - —  A  kad  vidi ,  da 
se  vec  ni  do  konja  doci  nemoze,  onda  spopadne  pus- 
ku  po  sredini,  pa  pobegne  preko  tabora,  a  Jakov¬ 
ljevci  povicu:  »Aj,  more!  udrite  hajduka,  i  sa  svih 
stranah  stanu  puske  pucati  na  njega,  i  odmah  ga  ona- 
ko  u  bezanju  udari  sedamnaest  pusakah;  a  kad  vidi, 
da  vise  nemoze  bezali ,  onda  potegne  pistolj ,  te  iz 
jedne  kolibe  raztera  ljude,  pak  sain  u  njoj  sedne ,  i 
posto  izbaci  nekolike  puske  na  ljude,  koji  su  na  nje¬ 
ga  jednako  iz  okola  pucali,  nadvladaju  ga  rane,  i  pad- 
ne  na  zemlju,  a  ljudi  sa  strane  priteree,  te  ga  pri- 
mlate  puskami  kijacki ,  i  jos  onako  sa  ziva  svuku  i 
razgrabe  lialjine  i  oruzje.  Tako  mu  poginu  tu  i  ona 
obadva  momka  iz  Badanje.  Kako  Curcije  ne  stane  na 
ovome  svetu;  Jakov  odmah  posalje  svoje  ljude,  te 
mu  ubiju  i  brata  na  mitrovackoj  skeli:  a  druge  raza- 
slje  po  svoj  sabackoj  naiji,  te  pobiju  vise  od  30  Cur- 
tinovacah,  a  ostali  se  razbegnu  i  posakrivaju.  Jakov 
o  tom  namesti  opet  svoje  ljude  po  naiji  sabackoj, 
ao  sto  su  i  prie  bili,  i  naplativsi  dobro  svoju  popu- 
tinu,  kako  od  Macvanah,  sto  su  Turke  propustili,  ta¬ 
ko  i  od  sabackih  Turakah,  sto  su  jih  primali ,  vrati 
se  s  vojskom  k  Biogradu. 

(Konac  slgdi.) 

Opet  novo  svedocanstvo 

da 

je  Gutenberg  bio  rodorn  Ceh. 

Ovih  danah  desilo  nam  se  je  do  rukuh  dobiti  knji- 
gu  (u  4tini)  pod  naslovom: 

»Das  Jetzt-lebende  Kbnigreich  Bohmen  In  einer 
Historisch-  und  Geographischen  Beschreibung  vorge- 
stellet  (etc.)  Frankfurt  und  Leipzig,  Bey  Johann  Zie- 
gern.  Anno  1712.« 


Stoji  pako  na  71.  strani  te  knjige  sledece  izrecenje: 

Praga  caput  Regni  valid  tres  circuit  Urbes. 

Semper  Pilsna  tenax  fidei  Regique,  Deoque. 

Cutna  dat  argentum  praeclara  authore  typcrum*). 

I  opet  na  strani  104.  i  105.,  gde  o  Kulnoj  Gori 
govori,  nalazi  se  sledeca  vest: 

vKuttenberg,  Cutna  Hora.  —  1st  eine  ziemlich  grosse, 
wohlerbaute,  volckreiche,  Konigliche  freye  Berg-Stadt 
im  Czaslauer  Creis.  Allda  ist  zu  sehen  die  Kirche  zu 
S.  Jacob ,  absonderlich  aber  die  iiberaus  schone  S. 
Barbarae-Kirchen,  neben  welcher  die  Jesuiten  ihr  Col¬ 
legium  ,  Gymnasium ,  und  Seminarium  haben.  Die 
Stadt  hat  viel  Berg-Knappen.  Der  Berg  herum,  wie 
auch  die  Stadt  selbst,  ist  fast  untergraben.  Hie  seynd 
Berg-Schachten  liber  200  Klafter  tieff,  aus  welchen 
viel  hundert  Centner  Silber  -  Aertz  erhoben  worden. 
Die  Stadt  sclilagt  eine  Kayserliche,  Konigliche  Miintz. 
Dieses  Berwerg  ist  vielmal  eine  Ursach  und  Gelegen- 
heit  vieler  Kriege  gewesen ,  da  es  die  Ungarn  und 
Teutschen,  um  das  Silber  zu  heben,  offters  zu  besu- 
chen  getrachtet.  Anno  1440.  hat  Jeannes  Kutten - 
her gicus  von  da  gebiirtig  zu  Mayntz  die  Buch- 
drucker ey  erjunden.a 

Iz  toga  se  vidi,  da  je  k  mnogim  dokazoin,  Jovana 
Gutenberga  medju  rod  i  pleme  cesko  brojecim,  opet 
novo  prispelo  svedocanstvo,  koje,  akoprem  i  nije  po- 
sve  autenticno  ;  nistanemanje  imade  veliku  vaznost ,  i 
mnenje  nase  na  veliki  stupanj  istinitosti  uzvisuje,  po- 
najvise  zato,  sto  je  u  serdcu  Nemacke  zemlje  bilo  iz- 
receno.  Moguce,  da  ce  vreme  i  iztrazivanje  joste  vise 
dokazah,  a  moze  biti  i  iste  izvore  na  svetlo  izvesti,  i 
tim  nacinom  dosadasnja  mnenja  k  belodanoj  istini  pro- 
iznesti. 

Cudo  nam  je ,  sto  Kutnogorci ,  o  kojih  se  slavi 
ponajvise  i  ponajblize  govori ,  dosada  joste  ni  svoga 
arkiva  progledavati  nisu  poceli ,  akoprem  se  u  njih 
mnoztvo  na  herpe  slozenih  i  to  starih  izvorah  nalazi. 
Nadamo  se  nistanemanje  ,  da  se  neceju  u  napredak 
otezati  ovde  ,  gde  im  se  o  slavi  mesta  i  domorodca 
njihova  radi,  te  da  cedu  barem  izvore  potraziti,  ko- 
jimi  bi  na  razresenje  velike  zadace  prispeti  mogli. 

Juraj  Jan  PeHce. 

(Polag  « Ceskoga  Cvitja «  br.  19.  god.  1840.) 


*)  Hlawnj  mesto  Praha  tre  mest  swvm  naspem  objha. 
Wezdy  Plzeil  werna  Bohu  swemu,  krali  a  wj're. 
Kutnd  strjbro  gewj .  nalezcem  tisku  slorvutnd. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.Judevitn  (.aja. 


Milos  Obilic. 

Sred  Serbaljah  hrabrih  Lazo  stoji, 
Sablju  darzi  ponositom  pesti, 

I  junakah  mnoztvo  kada  broji 
Ganjen  klikne :  »Nas  ce  Bog  povesti /. . . 

Od  tolike  krepke  zdrave  moci 
Mora  nasa  Serbia  procvasti; 

Samo  slozno  detco  treba  poci, 

Verujte  mi,  dusmanin  6e  pastil... 


U  svom  pako  razkosnom  satoru 
Car  Amurat  utesen  pociva, 

Kano  u  svom  carigradskom  dvoru 
Sasma  rairan  slastih  se  uziva. ... 

Tad  unidje  vitez  tarced  skokom 
U  satore  sjajnog  Amurata, 

» Allah «  kaze  »sa  svojim  prorokom 
Dao  ti  je  slavu  od  tog  sata: 

Pred  tobom  se  Lazo  u  prah  hita, 
Vuk  Brankovic  Serbiu  izdade!« 


Ti  pak  zete,  neverni  Milose, 

Izdaj  rod  svoj ....  al  se  dobro  pazi, 
Tva  junactva  vetrovim  odose, 

Ti  kam  bezis . .  neizbegnes  Lazi. « 

Carstvo  celo  Sultan  od  iztofii 


Tako  Milos  caru  kad  cestita. 

Car  njegovim  probit  nozem  pade... 

Ljudevit  Vukotinovii. 

Perva  godina  serbsfeoga  vojcvanja 


Dovede,  za  karstjane  razsuti, 
Na  svu  silu  oholo  se  koci. 


I  na  polje  » Kosovo*  uputi. 

Ko  da  bi  se  groma  dva  susrela, 

Te  dve  vojske  tako  se  popadnu; 
Al  nebesah  tajna  jakost  vela 
V&rli  Serbaljah  poslje  bedu  jadnu: 

Serbska  zemlja  halt,  zarobljena, 
Savezana  turskimi  okovi, 

Dck  se  nikoc  iz  carnih  zasjtna’ 
Vtcom  slavom  cpela  ponovi.... 


(Konic.) 

Becir-pasa,  dosavsi  k  Biogradu-,  ustavi  se  kod  Be- 
lih  vodah;  no  posto  onde  posedi  nekoliko  danah,  i 
vidi ,  da  Si*rbi ,  prem  da  su  mu  davali ,  sta  mu  je 
godj  trebalo,  vec  ni  malo  nelice  na  raju  carevu;  na- 
misli,  da  ide  u  Biograd,  iz  koga  su  daije  ve<$  bile  iz- 
terane  evo  ovako:  Znajuci  Serbi,  da  Gusanac  s  ker* 
dzalijami  svojimi  samo  za  novce  sluzi  i  brani  daije, 
poceli  su  mu  bili  jos  oddavno  tajno  obricati  novce  i 
biogradski  pasaluk,  da  im  izda  daije,  i  on  je  na  to 
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pristao,  i  nekoliko  je  putah  slao  svoje  ljude  notfju,  te 
su  se  o  tom  razgovarali  sa  Serbi;  no  buduci  da  je  u 
daijah  bilo  vise  vojske,  nego  u  njega,  zato  nije  mo- 
gao  to  odmah  uciniti ,  nego  je  cekao  zgodu.  Tako 
kad  se  Becir-pasa  s  vojskom  prikuci  k  Biogradu,  on 
nauci  svojih  nekoliko  momakah,  te  se  nacine,  kao  da 
su  dainske  uvode,  i  otidu  tajno  te  kazu  daijam,  da 
je  on  ugovorio  sa  Serbi  i  s  Becir-pasom  i  s  mlogimi 
drugimi  Turci  iz  Biograda,  kako  se  Becir-pasa  prikuci 
k  Biogradu,  da  on  sa  svojimi  kerdzalijami  ucini  juris 
u  varos  i  da  pobije  daije  i  Becir-pasu,  kao  careva  ve- 
zira  da  pusti  u  grad.  Daije  to  odmah  veruju;  jer  su 
se  i  sami  toga  bojali,  i,  ne  znajuci  sta  drugo  ciniti, 
taman,  kad  Becir-pasa  dodje  na  Bele  vode,  njih  ce- 
tvorica  pokupe  svoje  blago,  pak  s  nekoliko  momakah 
sednu  u  cetokaik  i  pobegnu  niz  Dunavo  u  Adakale, 
a  zene  i  detcu  ostave  u  Biogradu.  Kako  se  oni  na- 
vezu  na  Dunavo,  Gusanac  odmah  sa  svojimi  kerdza¬ 
lijami  udje  u  varos,  i  poharavsi  i  poplenivsi  ne  samo 
njihove  kuce  i  konake,  nego  i  drugih  gdekojih  boga- 
tiih  i  mirniih  Turakah,  a  zlikovce  i  becare  i  bezku- 
canike  prikupivsi  k  sebi,  nacini  se  on  sam,  mesto  njih 
cetvorice,  daija  biogradski. 

Becir  -  pasa  dakle ,  jedno  poplasen  od  Serbah  ,  a 
drugo  obradovan,  sto  su  daije  pobegle  iz  Biograda, 
krene  se  od  Belih  vodah,  i  preko  Vracara  kroz  serb- 
sku  vojsku ,  koja  je  s  obe  strane  puta  bila  u  verste 
namestena  i  izpucala  mu  iz  plisakah  na  veselje,  otide  u 
Biograd.  A  kako  daijah  ne  stane  u  Biogradu,  vec  i 
boj  prestane  po  Vracaru,  i  Serbi  stanu  dolaziti  u  Bio¬ 
grad,  i  donositi  tain  (obrok),  kako  Becir-pasi  i  Agi-Ha- 
san-pasi,  tako  i  Gusancu.  Kad  Bedir-pasa  kaze  knezo- 
vom  i  ostalim  poglavicain  serbskim,  da  je  vec  mir , 
daije  su  proterane,  a  raja  sad  neka  ostavi  oruzje,  pak 
neka  idu  svaki  svojoj  kuci,  i  neka  na  miru  oru  i  ko- 
pajui  kao  sto  su  i  od  prie  radili;  onda  mu  Serbi  od- 
govore:  da.mira  nema,  dokle  su  godj  daije  u  zivotu; 
jer  ce  one,  makar  gde  bile,  opet  pokupiti  vojsku  i 
doci,  te  njih  uznemirivati ;  nego  on,  ako  je  rad  pra- 
vomu  miru,  neka  gleda,  makar  na  koi  nacin,  da  daije, 
zive,  ili  glave  njihove,  dodju  Serbom  u  ruke,  da  se 
jamacno  uvere,  da  njih  vise  nema  na  ovom  svetu. 
Kad  to  cuje  Be<5ir-pasa,  on  odmah  napise  buruntiju 
Ihrahimu,  upravitelju  adakalskomu,  da  je  carska  volja 
i  zapovest,  da  on  daije,  kao  carske  protivnike,  zive 
ili  mertve,  preda  Serbom;  po  tom  zapovedi  Rediepu, 
sinovcu  Ibrahimovu,  koi  se  tada  u  Biogradu  desio,  te 
i  on  uz  tu  buruntiju  napise  knjigu  stricu  svomu  i  pre- 
poruci  mu,  da  gleda,  to  odmah  da  ucini ;  pa  onda  tu 


buruntiju  s  knjigom  Redzepovom  preda  Serbom,  i  kaze 
im,  da  je  po  njihovom  coveku  s  nekoliko  momakah 
posalju  uAdakale,  te  6e  im  se  daije  predati.  Primivsi 
Serbi  tu  buruntiju,  odmah  odrede  Milenka  Stojkcvica, 
bimbasu  naije  Pozarevacke,  sa  40  momakah,  i  posalju 
ga  s  njom  u  Adakale.  Kad  Milenko  dodje  prema  Her- 
savi,  on  svoje  momke  sakrie  u  sumi ,  a  sam  otide  u 
Adakale  ,  te  preda  Ibrahimu  vezirevu  buruntiju  i  Re- 
dzepovu  knjigu.  Kad  Ibrahim  vidi,  sta  mu  se  pise,  on 
kaze  Milenku,  da  dodje  s  momci  do  vece,  kad  se 
smerkne,  te  ce  mu  on  pokazati  kucu,  gde  daije  sede, 
pa  on  poslie  neka  radi  s  njiina,  kako  mu  drago.  Ta¬ 
ko  se  Milenko  vrati  k  svojiin  momkom,  pa  jih  u  vece 
dovede  u  Adakale,  a  Ibrahim  mu  pokaze  perstom  jednu 
kucu ,  u  kojoj  su  gorele  svece  u  sobah ,  govoreci : 
»Eto  tu  su  daije.«  Onda  Milenko  s  momci  obkoli  kucu, 
i  ubije  jih  svu  cetvoricu,  i  glave  im  odsece  i  donese 
u  Biograd.  I  tako  se  toboze  ucini  mir ;  i  da  bi  se 
lakse  zaboravilo  sve,  sto  je  bilo,  dvor  turski  posalje 
u  Biograd  drugoga  vezira  (Suleman -pasu) ,  a  Agu  Ha¬ 
san  -  pasu  premesti  na  drugi  pasaluk. 

Kad  se  vec  sa  Serbi  kao  sversi  posao,  i  Becir-pasa 
i  Aga  Hasan -pasa  stanu  se  spremati,  da  odlaze  svaki 
na  svoju  stranu,  onda  Gusanac  zapita  Suleman  -  pasu, 
ko  ce  njemu  platiti,  stoje  ono  leto  vojevao  sa  svojimi 
kerdzalijami ;  jer  veli ,  da  od  daijah  nije  primio  ni 
pare  ;  a  Suleman -pasa  mu  odgovori:  da  iste  od  Be¬ 
cir -pase,  neka  mu  on  plati ;  jer  je  njega  car  odredio 
i  poslao,  da  Serbiu  umire,  i  njegova  ce  sad  zato  biti 
cest  i  slava.  Onda  Gusanac  navali  od  Becir-pase  iskati 
platu ,  a  kad  ovaj  neimadne  dim  da  mu  plati ,  on  u 
dolnjemu  gradu  postavi  oko  njega  svoje  kerdzalije ,  i 
kaze  mu,  da  odande  ziv  nece  izici,  dok  mu  ne  plati ; 
a  haznadar  Becir-pasin,  koga  su  takodjer  cuvali ,  ne- 
kako  se  izlaze  u  Zemun ,  kao  da  trazi  novacah  u  za- 
jam,  pa  odande  preko  Srema  utece  u  Bosnu.  Kad  se 
Becir-pasa  vidi  u  takoj  nevolji,  on  stane  Serbe  moliti 
i  zaklinjati ,  da  ga  odkupe  i  izbave  od  Gusanca,  i 
Serbi  se  pogode  s  Gusancem  ,  no  ni  oni  nijesu  imali 
sviuh  novacah  da  mu  odmah  dadu,  nego  mu  polak 
ostanu  duzni,  i  Redzep  se  podjamci  za  njih,  i  dade 
Gusancu  svoga  brata  Salija  u  zalogu.  I  tako  se  Becir- 
pasa  izbavi,  i  pod  samu  zimu  otide  u  Bosnu  samo  s 
nekoliko  stotinah  ljudih,  a  ostala  mu  vojska  gotovo 
sva  propadne  u  Serbii ,  koje  Bosnjake  i  Hercegovce 
pohvata  groznica  od  doljnozemskih  vodah,  i  poinru  u 
Biogradu  i  oko  Biograda ,  koje  pobegnu  kad  koi  na- 
trag,  pa  ih  Serbi  pobiju  po  selih. 

Ovoga  leta  bilo  se  pobunilo  u  pasaluku  biograd- 
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skome  10  naijah,  t.  j.  biogradska,  sabacka,  valjevska, 
rudnicka,  kragujevacka  jagodinska,  grocanska,  smede* 
revska,  cuprijska,  i  pozarevacka,  i  od  bosanskoga  pa- 
saluka  dve  knezine  zvornicke  naije  :  Jadar  i  Radjevina. 
A  poglavice  vojnicke,  osim  Cerncga  Gjcrgjija,  najznat- 
!  nie  su  bile  ove  :  Jakcv  Nenadovii ,  iz  naije  valjevske; 
Janko  Kalii,  iz  biogradske;  Vase  Carapii ,  iz  groean- 
ske ;  Milan  Obrenovii  iz  rudnicke ;  u  naiji  pozarevackoj 
Mtlenko  Stcjkcvii  i  Petar  Dobrinjac ;  u  smederevskoj 
Gjusa  Vulidevii  iz  Hasanje  i  Obrad  iz  Kersne  ;  u  naiji 
jagodinskoj  Stefan  Jakovljevii ;  u  naiji  sabackoj  pop 
Luka  Lazarevic,  i  Ostoja  Spui  iz  Sabca.  Stanoje  GlavaS 
i  Gjorgji  -  Curcija  bili  su  na  glasu  samo  kao  junaci ; 
ali  naijah  svojih  upravo  nijesu  imali  (kao  ni  Spuz), 
nego  je  Glavas  imao  uz  Gjcrgjija,  a  Curcija  iznajprie 
uz  Jakova,  a  poslie  sara  sa  svojimi  momci. 

Poslie  smerti  Curcijine  dodje  u  Loznicu  Mchmed 
kapetan  Vidaii ,  koi  je  s  Becir-pasom  bio  prosao  u 
Biograd  ,  te  on  stane  Jadrane  na  novo  kupiti  i  po- 
pravljati,  da  se  brane,  ako  bi  sinovac  njegov,  Ali-beg 
opet  udario  s  vojskom  na  Jadar ;  a  posto  se  Becir- 
pasa  vrati  iz  Biograda,  i  on  se  kao  pomiri  s  Ali-be- 
gom  i  s  njegovim  bratom,  kapetan-pasom,  i  otide  u 
Zvornik,  a  u  Jadru  postanu  dva  nova  gospodara  serb- 
ska:  Antonie  Bcgitevic  iz  Klubaca,  i  Jefto  Savit  iz  Ter- 
sica.  Oni,  s  dogovorom  Jakova  i  Cernoga  Gjorgjija, 
opet  oddvoje  Jadar  i  Radjevinu  od  biogradskoga  pa- 
saluka,  i  ucine  s  Turci  ovaki  mir  :  1)  Da  nema  citluka; 
2)  Oni  da  platjaju  kapetan -pasi  harac  i  porezu,  vise 
nista  ;  a  i  ove  dacie  da  oni  sami  kupe  ;  3)  Oni  sami 
izmedju  sebe  da  sude  i  uredjuju  po  svojoj  volji ;  4) 
Turci  nikakim  poslom  da  neidu  po  selih,  osim  spaije 
da  izidju  jedan  put  u  godini,  da  pokupe  njihov  de- 
setak  i  glavnicn ;  5)  Da  vojska  bosanska,  ako  bi  u 
napredak  posla  na  one  Serbe  u  biogradskom  pasalu- 
kuj  nemoze  ici  preko  Jadra  (da  nebi  poslie  oni  Serbi 
odozdo  dosli  i  njih  opet  na  silu  podigli ) ,  nego  dole 
na  Macvi  da  prelazi  Drinu  ;  6)  Za  znak ,  da  vojska 
lurska  u  napredak  niti  ce  preko  njih  ici  dole  na  Ser¬ 
be  j  niti  ce  njima  kakva  zuluma  ciniti ,  dade  im  ka¬ 
petan  pasa  svoga  rodjaka  DerviS-agu ,  da  sodi  medju 
njima ;  a  7)  Za  znak,  da  oni  vise  nece  pristajati  s  oni- 
mi  Serbi  odozdo,  oni  posalju  kapetan  —  pasi  u  za- 
logu  nekoliko  kmetovah,  i  pokupe  izmedju  sebe  nesto 
oruzja,  te  ga  u  namastiru  Tronosi  zatvore  u  jednu 
sobu,  a  kljuc  dadu  Dervis-agi.  Poslie  dodju  nekaki 
ljudi  iz  valjevske  naije  nocju,  te  ono  sve  oruzje,  ako 
je  i  herdjavo  bilo,  odnesu. 

Knezovi  i  ostali  poglavari  iznajprie  izberu  i  posta- 


ve  Cernoga  Gjorgjija,  kao  gotovo  da  im  bude  sluga ; 
ali  on  dobivsi  vlast  i  silu  u  ruke,  stane  vladati  i  svi- 
ma  zapovedati  gospodarski.  Kad  se  ova  buna  ovako 
srecno  prometne  i  oni  vide,  da  starjesinstvo  donosi 
cest  i  slavu  i  bogalstvo;  onda  se  svaki  stane  kajati, 
sto  nije  od  starjesinah;  i  gdekoji  od  ovih  vecjih  naijs- 
kih  starjesinah  stane  raditi,  ako  ne  moze  nad  svimi 
biti  starjesina,  barem  u  svojoj  naiji  da  mu  nitko  ne- 
zapoveda.  Zato  stanu  vikati  na  Cernoga  Gjorgjija, 
da  je  on  hajduk,  i  da  hajduk  i  zemljom  i  narodom 
niti  je  kad  upravljao,  niti  moze  upravljati.  A  ni  jed- 
nomu  od  ovih  poglavicah  nije  tako  bilo  za  nevolju, 
da  se  na  ocigled  sad  odmah  mrazi  oko  toga  s  Cer- 
nim  Gjorgjijem,  kao  knezu  Teodosiji;  jer  on  ne  samo 
sto  je  glavno  starjesinstvo  od  sebe  odbacio  i  Gjorgjii 
nainetnuo,  nego  mu  Gjorgjie  malo  po  malo  i  naiju 
Kragujevacku,  u  kojoj  su  iznajprie  obojica  zapove- 
dali,  uzme  svu  pod  svoju  vlast.  Zato  se  u  Pecanih 
(vise  Ostruznice)  svadi  s  Gjorgjijem,  i  potegne  iz  puske 
da  ga  ubie,  no  puska  ga  prevari,  a  Gjorgjije  onda 
potegne,  te  njega  posred  srede,  govoreci:  »Kojeku- 
de,  po  dusi  te!  —  kad  si  ti  znao  bolje  od  mene  u- 
redjivati  i  zapovedati,  zasto  si  mene  nagonio,  da  se 
ovoga  posla  primam  ? «  A  od  ostalih  naijskih  pogla¬ 
vicah  najstrasnii  su  bili  za  Gjorgjija  Janko  Katii  i  Jakcv 
Nenadcvic :  Janko  sa  svojom  pametju  i  s  junactvom; 
Jakov  pak  (koi  nije  ni  bio  na  izboru  Gjorgjiinu)  s  ime- 
nom  svoga  pokojnika  brata  i  s  naijom  valjevskom, 
koja  je  izmedju  najvecih  u  Serbii ,  a  uz  to  se  jos 
osobito  bio  ponio  i  posilio ,  sto  je  pervu  dzebanu  i 
perve  topove  iz  Nemacke  dobio ,  i  sto  je  Sabac  o- 
svojio.  Ova  su  mu  dvojica  u  svakoj  prilici  pokazi- 
vali,  ne  samo  da  on  nije  vecji  od  njih,  nego  da  ni¬ 
je  ni  kao  oni;  ali ,  jedno  neimajuci  nuzde  ni  uzro- 
ka,  da  se  onako  iz  bliza  svadjaju,  kao  knez  Teodo- 
sije,  a  drugo,  bojeci  se  koliko  jedan  drugoga,  toliko 
svih  Turnkah,  ostanu  na  miru  upravljajuci  svaki  svojom 
naijom.  A  kako  godj  sto  su  ove  naijske  poglavice  vi- 
kale  na  Gjorgjija,  da  je  hajduk ,  tako  su  ga  i  pase  u 
Biogradu  derzale  samo  za  liarambasu,  i  kad  su  se  o 
miru  i  o  drugih  narodnih  poslovih  razgovarali,  niti  su 
ga  zvali,  niti  im  je  on  isao;  nego  su  ponajvise  isli 
knezovi  i  znatnii  kmetovi.  Ali  Gusanac,  ili  sto  je  u 
tom  bio  pametnii  od  pasah,  znajuci,  da  je  onaj  naj- 
vecji  gospodar,  koi  vlast  i  silu  u  rukuh  ima,  ili  sto 
je  video,  da  Gjorgjija  tako  preziru,  kao  i  njega,  naj- 
vise  se  s  njimi  dogovarao. 

Serbi  su  istina  ovu  bunu  poceli  samo  iz  ocajania 
(zdvojenja).  O  srecniem  napredku  nitko  nije  mogao 


ni  sanjati,  a  kamo  li  na  javi  misliti;  nego  da  se  osve- 
te  subasam  i  daijam,  i,  ako  bi  kako  bilo  moguce,  da 
jih  proteraju,  pak  da  ostanu  opet  raja  pod  vladanjem 
dobroga  careva  vezira,  kao  sto  je  bilo  i  pod  Adzi- 
Mustajpasom;  ali  sad,  ostervivsi  se  tako  srecno  na  tur- 
sku  kerv  i  namamivsi  na  pljacku  (plen),  i  poznavsi  sla- 
dost  slobode,  i  prosti  je  narod  izgubio  volju,  a  kamo  Ii 
poglavice,  opet  tako  postati.  raja  turska.  Da  se  sami 
od  Turakah  oteti  ne  rnogu,  to  su  znali  svi,  nego  na- 
misle,  da  mole  kakvoga  hristianskoga  cara,  da  jih 
tako  pomiri  s  Turci,  da  platjaju  osekom  (popreko),  a  sa- 
nii  izmedju  sebe  da  vladaju  i  zapovedaju.  Iz  razlicnih 
tadasnjih  obstojateljstvah  najposlie  pristanu  svi,  da  se 
posalju  poslanici  u  Rusiju.  I  tako  u  mesecu  Augustu 
( Kolovozu ),  u  ono  isto  vreme,  kad  su  se  s  Becir- 
pasom  i  s  Gusancem  po  Biogradu  mirili,  odrede  Petra 
Ncvakoviia  Cardakliju  (rodom  odnekud  s  arnautske  gra- 
nice,  pa  uz  nemacki  rat  postao  kapetan  u  frajkoru 
serbskome,  i  po  tom  otisao  u  Nemacku;  a  sad,  osta- 
vivsi  penziu,  prebegao  opet  u  Serbiu),  i  Jakovljeva 
sinovca,  protu  Matijn  Nenadcvita ,  i  Jovana  Protica  iz 
Pozarevca,  i  posalju  jih  u  Peterburg  (Petrograd). 

Tako  se  sa  sversetkom  ove  jeseni  sversi  perva  go- 
dina  ovoga  vojevanja.  Poglavice  serbske  svoje  topove 
malo  sakriu,  a  vojnike  razpuste,  te  otidu  svaki  svojoj 
kuci;  ali  im  zakazu,  da  budu  svagda  gotovi,  ako  bi 
se  odkud  kakvi  Turci  protiv  njih  pojavili ;  a  i  oni  samo 
po  s  nekoliko  momakah  otidu  svaki  svojoj  kuci,  i  stanu 
cekati,  kakav  ce  im  glas  poslanici  iz  Rusije  donieti. 
Turakah  je  u  ovih  10  pobunjenih  naijah  bilo  samo  u 
Biogradu,  u  Smederevu  i  u  Sabcu.  Smederevci  i  Sab- 
cani  bili  su  malo  kao  pod  serbskom  vlsdom,  a  u  Bio¬ 
gradu  je  bila  sa  svime  vlada  turska,  kao  i  od  prie. 
1  ovaj  je  novi  vezir  (Suleman-pasa)  samo  ime  nosio, 
a  Gusanac  je,  mesto  daija ,  bio  pravi  gospodar.  On 
se  pobrati  s  Cernim  Gjorgjijem,  pa  posalje  nekoliko 
hatovali  i  curkovah  na  dar  kako  svomu  pobratimu, 
tako  i  Jakovu  i  Janku  Katicu;  a  Serbi  su  njemu  da- 
vali  sena,  jecma,  dervah,  ovacah,  govedah,  meda, 
masla,  a  po  malo  i  novacah,  i  jednako  su  mu  laskali, 
da  ce  biti  vezir  u  Biogradu. 


Iz  Slavie  ugrarske. 

Od  dugih  vekovab  neznadiase  nasa  prostrana  Slo- 
venska  domovina  nista  o  sebi ,  nista  o  narodnoj  lju- 
bavi,  kao  u  dubokom  prahu  zakopana.  Muzevi,  koji 
se  na  redkom  amo  i  tamo  najavljivahu ,  nisu  bili  ka- 
dri  svetlostju  svojom  gustu  pomercinu  razterati,  nego 
su  joste  sa  silnimi  zaprekami  boriti  se  morali.  INu 
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hvala  budi  zivucim  joste  domorodcem,  a  cast  i  poste- 
nje  u  grobu  pocivajucim ,  sto  nisu  dali,  da  Slovensko 
sa  svime  padne,  da  su  ga  do  sada  uzderzali,  gde  se 
s  duhom  vremena  iz  dubokoga  sna  probudjuje  i  sile 
svoje  pojavljuje,  koje  se  nepravednoma  nasilju  muzev- 
no  opiru.  U  skolab  navlastito  evangelickih,  gde  prie 
toga  nikakvo  ili  samo  veoma  maleno  uvezbavanje  u 
jeziku  cesko-slovenskom  biase,  sada  vruce  narodnosli 
iskre  perse  i  sivtaju.  U  Preiovu  (Eperjesu)  25,  u  Le- 
veci  72,  u  Keimarku  20,  u  Scavnici  (Schemnitz)  41,  u 
Mcdri  15,  u  Bratislava  (Pozunu)  vise  od  sto  mladicah, 
izvan  suplemenikah  Serbah,  i  onih,  kojih  za  nista  cu- 
tjenja  neimadu,  uvezbavaju  se  u  sladkom  svojem  ma- 
ternjein  jeziku.  Nadalje,  nesamo  u  tatranskih ,  nego 
i  u  dolnjo-ugarskih  slovenskih  stolicah  iliti  varmedjah 
knjiznice,  druztva  citaonice,  uciteljske  skupstine  ute- 
meljivaju  se  s  milostivim  visnjim  dopusten  jem ;  cestje 
nego  dosada,  proizvadjaju  se  na  vise  mestah  teatralne 
igre ,  odkuda  obcinstvo  ne  samo  zabavljeno,  nego  ta- 
kodjer  i  narodnimi  cutjenji  puno  doma  se  povratja. 
Tako  su  prosastih  praznikah  (svetkovinah)  bozicnih, 
kako  to  vKvi&ly*  (Cveti)  priobcise,  u  Zvolenu,  Breznu, 
u  Sv.  Nikoli,  u  Liptovu  vise  putah  na  podpuno  zado- 
voljstvo  obcinstva  slavjanskoga  teatri  otvarani  bili. 
Pervih  danah  meseca  Secnja  (Jan.)  t.  g.  dobili  smo 
pismo  iz  Sv.  Nikcle,  koje  nam  slededu  vest  priobcuje: 
» Dana  29.  Prosinca  (Dec.)  na  koncu  staroga  leta  iz- 
stupise  mladi  dobrovoljci  na  kazaliste  s  veselom  ig- 
rom:  i>  Chylrauikem «  (Hitruskom).  —  Pocetnik  i  upra- 
vitelj  biase  g.  Btlepctcckf,  koi  dosavse  iz  kezmarskoga, 
levockoga  i  presovskoga  ucilista  na  bozicne  svetce  k 
svojim  roditeljem  mlaaice:  Jana  Antala,  Jana  Bojmira 
Kerchu ,  Ladislava  Dobrovnickoga,  Jana  Sernku,  Andrm 
Stcdolu,  izmedju  gospodicnah  pako  Ljudevita  KrivcS- 
kevu,  Anu  Sckolevu,  Mariu  Maleckovu  k  poduzetju  tomu 
pozove.  Akoprem  je  vreme  neugodno  bilo,  i  po  sve 
dneve  pred  time  kisa  padala ,  razliveni  V zg  potok 
vanjskim  ljudem  put  do  sv.  Nikole  precio:  nistanema- 
nje  se  je  obcinstvo  iz  istoga  varosa  i  iz  susednih  me¬ 
stah  tako  mnogobrojno  sakupilo ,  da  je  jedva  proslo- 
ra  za  njih  u  teatru  bilo.  Svikolici  igraci  uprese  se 
svimi  mogucimi  silami  da  uloge  iliti  role  svoje  poste- 
no  predstave ,  sto  im  je  takodjer  i  za  rukom  izislo; 
jerbo  se  je  celo  njihovo  govorenje  s  duhom  izabra- 
noga  komada  sudaralo.  Osobitu  pohvalu  zasluzuju 
plemenite  gospodicne,  koje  su  dragovoljno  i  s  priro- 
djenom  njima  njeznostju  u  celoin  proizvadjanju  sude- 
lovale.  U  velikom  broju  sakupljeno  obcinstvo  iskre- 
nom  zadovoljnostju  i  razkosnim  pleskanjem  rukuh  na- 
plati  tu  njezno  cutljivu  pomnjivih  dobrovoljacah  briz- 
ljivost  za  razsirivanje  narodnosti.  —  I  tako  se  cd  izhcda 
tja  do  zapada  Tatrih  (karpatskih  gorah)  duh  slavjanski 
razvijati  pocima.  I  nadamo  se  cversto,  da  vitezko  na- 
se  Slovensko  od  nastupljene  jednoc  staze  nikada  vise 
odstupiti  nece,  niti  da  tamo  zaostati  nebude ,  dokle 
je  do  godista  1840  doperlo  ;  nego  da  de  muzevniim, 
krepciim  i  berzim  joste  korakom  k  narodnomu  prosve- 
tjenju  stupati. 

Dragutin. 

(Polag  « Ccskoga  Cvetja »  g.  1840.  br.  13.) 


Ucrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

TisLom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  l,jll(leiita  Oaja. 


Tu  ne  cede  malis ;  sed  contra  audentior  ito. 

(Ti  se  zlobi  nedaj;  no  prot  njoj  smelie  stupaj.) 

Virgilio. 


PROLOG 

k  teatralnomu  predstavl janju  ilirskomu, 

po 

drnztvu  Sovosadskoin 

u  Sredu  10.  Lipnja  1840. 

■iaraii.'SaSiS©'® 


Iz  dolnjih  stranah  domovine  nase 
Evo  nas  ovde  za  prokusat  ono, 

Sto  nikad  nitko  prokusao  nije 
Na  mestu  ovom!  — 

O  kolike  smetnje 

Nadvladat  ima,  koi  novom  stazom 
Pram  cilju  ide!  —  Sad  kroz  ternje  i  sume 
Treba  mu  proci;  sad  pregazit  vodu; 

Sad  preko  stene,  koja  put  mu  preci, 
Skocit  mu  valja;  pa  najposle  kada 
I  nju  prevail,  nagazi  na  vuka, 

Kom  ako  utece,  razbojnik  ga  stigne.  — 

O  koliko  til  serca  i  znanja  treba 
Za  slavno  dobit  sve  one  zapreke, 

Koje  se  u  svakoj  novoj  stvari  dizu 
Bas  kano  da  se  iz  oblaka  plode!  — 

A  sto  nas  vuce  iz  dalekih  stranah 
Na  ove  vrube  daske,  kuda  samo 
Bozica  prave  umetnosti  sece? 

Nas  pocetnike,  koji  smo  samo  od  sale, 

Za  radost  svoju  i  veselje  drugih 
Po  koju  zertvu  Talii  prineli?  — 


Mozebit  da  nas  znanje  vuce  simo, 

Gde  pravog  znanja  izobila  ima, 

I  gde  i  vest  bi  potamneti  moro 

Kano  pred  suncem  zvezda?  —  O,  zaista  znanj 
Nas  k  vam  nevuce;  jer  ga  u  nas  nemal  — 

U  nas  ga  nema!  —  niti  trazit  valja. 

Da  nejak  mladic  znade  put  od  zvezdah, 

II  narav  divnu,  il  cine  starih  vekah 
Ko  ucen  starac,  koi  svoj  zivot  strati 
Gledajuc  nebo,  il  promatrajuci 
Narav,  il  stare  prevratjajuc  liste.  — 

Ali  se  u  decka  volja  hvali  i  serce, 

Po  kojem  i  on  kadkad  postal  moze 
Ono  sto  starac,  ako  ga  mestarska 
Priazna  ruka  s  ljubavju  provede 

Do  cilja,  i  ako,  kada  s  puta  stupi, 

Opet  ga  ljubko  pravoj  stazi  vrati. 

A  serce  i  volja  i  nas  simo  vu6e. 

Nit  ista  drugo  nego  serce  i  volja 
Mogase  ucinit,  da  se  usudimo 
Na  svetom  ovom  umetnosti  mestu 
Stupiti  pred  vas;  ne  za  kazat  ono, 

Sto  u  nas  nema ;  neg  za  ukazat  ljubav 
Pram  rodu  svom,  —  ah!  ljubav  cistu  i  svetu, 
Koja  i  vama  stalne  persi  grije 
I  pustit  nede,  da  pogine  seme, 

Od  kog  ce  negda  mozebiti  nasi 
Unuci  sladke  uzivati  plode. 

Drobno  je  zerno,  i,  kad  se  primi  u  ruku, 
Jedva  se  vidi ;  al  iz  njeg,  kad  se  metne 
24 
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U  plodnu  zemlju,  velik  hrast  se  digne, 

1  umoran  se  pod  njim  putnik  hladi. 

Gojite  dakle,  o  Gospodo  slavna, 

Gojite  rosom  milosti,  i  suncem 
Ljubavi  vase  zerno,  koje  evo 
Smirenim  sercem  mecemo  u  krilo 
Serdacah  vasih,  —  o  gojite  seme, 

Za  koje  ce  vas  blagosivljat  deca, 

I  spomente  se,  da,  ako  se  nigda 
Hrast  neposadi,  nigda  ga  bit  nece, 

I  da,  ako  se  mlado  dervo  pusti 
Na  volju  snegu  i  burnomu  vetru, 

Prie  dobe  gine  i  nikad  ploda  nema! 

Ivan  Maiuranii. 

Domorodno  teatralno  druztvo  iz  Novogsada,  koje 
ravniteljstvo  citaonice  zagrebacke  na  svoje  troskove 
ovamo  doci  ucini ,  zapocelo  je  svoja  predstavljenja 
10.  t.  m.  s  junackom  igrom:  nJuran  i  Sofia «  od  g. 
Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  Uzhitjenje ,  s  kojim  je 
u  neobicno  velikom  broju  sakupljeno  obcinstvo  ovo 
uprav  domorodno  delo  primilo,  nemoze  se  opisati. 
Svaki  izraz,  svaku  red,  koja  se  na  rod,  jezik,  kralja 
i  domovinu  preteze  ,  slediase  gromovito  pleskanje  i 
radosno  klicanje,  kakvoga  se  jos  nikada  u  tom  teatru 
culo  nije.  Svi  su  predstavioci  vise  putah  izazivani  bili, 
za  da  primu  iskrenu  pohvalu  za  dobru  volju ,  kojom 
su  se  odvazili  na  vruce  stupiti  daske,  koje  zivot  zna- 
ce,  i  za  hvale  vrednu  pomnju,  kojom  su  svikolici  svo¬ 
je  role  proizveli.  Velicanstvenieg  i  milieg  prizora  za 
domorodca  bid  nemoze ,  nego  sto  je  onaj  bio ,  koi 
smo  receni  vecer  viditi  priliku  imali.  Do  hiljadu  oso- 
bah  od  svih  stalisah  sakupilo  se  je  domorodnom  vat- 
rom  upaljenih  i  iskrenim  veseljem  opojenih,  da  jedan 
put  ocito  svetu  pokazu ,  na  koliko  svoj  sladki  ilirski 
jezik  i  junacki  rod  ljube  i  stuju.  Zaisto  to  je  bio  je¬ 
dan  vecer,  koi  zasluzuje  u  anale  nase  domovine  upi- 
san  bid! 

Sverhu  posebnosti  igraocah,  koji  su  svikolici  joste 
pocetnici;  no  puni  dobre  volje  i  ne  bez  talenta,  go- 
vorit  demo  bliznjom  prilikom ;  sada  ih  samo  joste  o- 
pomenuti  imamo,  da  nebi  one  velike  pohvale,  kojimi 
ih  domorodci  pozdravise,  za  zasluzenu  naknadu  u  nji- 
hove  umetnosti,  derzali;  nego  neka  ih  one  podbodu 
k  pomnji  i  k  zbiljnomu  ucenju.  Ovde  imadu  priliku 
mnogo  videti,  sto  irn  od  velike  koristi  bid  moze.  Za- 
grebacko  nemacko  teatralno  druztvo  broji  vise  za  isto 
izverstnih  suclanovah ,  od  kojih  nasi  dobro  primljeni 
prihodnici  izobila  naucid  se  mogu. 

Konacno  moramo  joste  g.  Bcrnsteina,  direktora  ne- 
mackoga  teatra  za  trud,  kojim  je  gore  recenu  igru  tako 
krasno  u  scenu  metnuo,  kako  takodjer  g.  rezisera  Smidta, 
jednoga  od  pervih  ljubimacah  nase  obcine,  koi  je 
reziu  tako  tocno  onaj  vecer  vodio,  pohvaliti,  i  ocito 
im  se  zahvaliti  u  ime  svih  domorodacah  za  dobrohof- 
nost ,  kojom  oni  perva  pokusenja  nasega  teatra  pod- 
piraju. 

Muzika,  koju  su  k  toj  igri  nas  verb  domorodac  g. 
Wisner  iz  Samobora  i  g.  Weis  suclan  naseg  orke- 
stra  sastavili ,  dopala  se  je  ,  bududi  je  k  cilju  sasma 
suglasna. 


U  kakovom  Je  razmerju  um^tnost  k 
obertuosti  ? 

Obertnost,  sjedinjena  sa  znanostmi,  jeste  mogudni 
osvojitelj  vremena,  i  neodoljiva,  i  najveda  mod,  kojom 
su  ikada  ljudi  na  zemlji  ovoj  delovali.  Ona  skapca 
savez  sa  podzemaljskimi  vlastmi,  i  podcinjava  svojoj 
zapovedi  sile  nebeske:  ona  provaljuje  gorostasna  ber- 
da,  i  iznosi  na  vidilo  nebrojeno  ono  blago ,  koje  je 
u  dubljinah  sahranjeno  lezalo:  plemenito  zlato,  srebro 
i  obcekoristno ,  svemoguce  gvozdje,  ognjeviti  sumpor 
i  toplinu  dajuce  ugljevje;  ona  providjuje  ronca  s  ka- 
pom,  za  da  se  na  dno  mora  spusdti,  i  odande  korao, 
biser  i  mehki  sundjer  izned  moze  ;  ona  tese  iz  jelah 
katarke  ,  nastavlja  ih  na  plivajuce  gradove  morske  ,  i 
obskerbljuje  ove  s  potrebitom  silom  od  vetra  ;  bro- 
dovom  tergovackim  podeljuje  lahka  krila,  da  sa  titan- 
skom  silom  i  berzinom  od  munje  vode  presecati  mo¬ 
gu.  Radi  nje  razasilje  tergovina  brodare,  da  donesu 
slonovih  kostih  i  zubih ,  dabrovih  kozah  i  kostih 
od  ribah,  perah  od  noja  i  kore  od  kornjace ,  mo- 
droga  civita  i  purpura  od  kosenile.  Tako  se  mdre 
prispodobiti  moze  velikomu,  vekovitomu  sajmu,  zivomu 
mostu,  koi  udaljene  zemlje  u  jedinu  veliku  derzavu 
sjedinjuje.  Obertnost  uzima  vunu  od  ovacah,  predivo 
od  svilenih  bubah,  zice  od  konoplje  i  lana,  perje  od 
pamuka;  uzima,  rekoh,  ovd,  prepredaih  i  pretvara  u 
razlicite  materie.  Znanostmi  poducena,  tera  i  obertje 
ona  silom  od  pare  hiljade  i  hiljade  od  makinah,  koje 
predu  i  tku,  gaze  i  valjaju,  kuju  i  rezu,  verte  i  glade. 

Nu  ma  do  kojega  stupnja  od  saversenosti  teknika 
proizvode  zemaljske  i  doteruje,  ako  i  znade,  kako  se 
dervo  i  kamen  razcepljuje,  gladi  i  ravna,  kako  iz  mehke 
ilovace  cversta  masa  biva,  kako  joj  se  svetlost  i  boja 
daje,  kako  se  kamecki  u  jasne  kristale  obratjaju  i  u 
tanke  ploce  seku;  ako  i  znade  presti,  da  zice  tanke 
i  jednake  budu,  a  i  tkati,  i  odtkane  materie  krasnimi 
bojami  providiti ;  ako  i  znade  surove  stvari  obradji- 
vati ,  i  u  plemenitie  pretvarati:  lepih  ipak  slikah  dati 
nije  kadra,  ove  jedina  umetnost  podeljuje. 

Tekniku  znanosti  pomazu  ;  a  obertnosti ,  koja  le¬ 
pih  slikah  trazi,  i  koja  ugodnostju  sverhu  svoju  po- 
stize,  njoj  lepe  umetnosti  pomocnu  ruku  pruzaju.  Zna¬ 
nosti  sada  s  obertnostju  u  uzkom  razmerju  stoje,  i  u 
zamenitom  podpomaganju  i  pobudjivanju ;  moze  li  se 
o  spodobnom  zamenitom  delovanju  i  medju  lepimi  u- 
metnostmi  i  obertnostju  govoriti?  U  istoj  ovoj  meri 
zaista  ne!  Ako  se  je  obertnost  s  lepimi  umetnostmi  i 
nesto  bolje  opriateljila,  ipak  se  to  vise  kao  tergovacki 


savez ,  i  kao  golo ,  tasto  priateljstvo  smatrati  moze, 
nego  li  iskreno  pridruzenje  i  zamenito  priverzenje. 
Jos  obertnost  i  lepe  umetnosti  gledaju  i  motre  sebe 
kroz  gustu  maglu  od  predsudah  i  bludnjah.  Nepria- 
tfiljske  ove  tmine  da  se  razteraju ,  nije  delo  mnogih 
knjigah  i  pisariah,  nije  delo  pojedinih  umetnikah  i 
zanatliah  ,  ili  pojedinih  dobrohotecih  zastitnikah  :  ne¬ 
go  je  zadaca  svih  onih,  koji  merze ,  da  se  sile  raz- 
cepljuju  i  razdruzuju,  koji  su  kadri  razsuditi,  sta  je 
obertnost,  i  kolika  je  korist  njezina,  koji  predvide,  da 
de  do  mala  mnogi  zanati  bez  ugladjenoga  ukusa  ne- 
milice  propadati :  zadaca  je  onih,  koji  bi  mnozini  verlih 
umetnikah  drugoga  i  tretjega  reda  —  koji  svagda  vecinu 
iznose  —  dostoj  no  mesto  u  gradjanskom  mesturadopo- 
delili,  u  mesto  sto  su  prinudjeni  gledati,  kako  siro- 
masi  ti  svagdanji  kruh  traze,  kako  malo  ne  prosjaciti 
moraju;  zadaca  je  onib,  koji  izobrazenje  ukusa  od  iz- 
prazne,  taste  cifrarie  razluciti  znadu,  koji  ono,  sto  je 
istinito  lepo,  priznaju,  da  je  i  najvise  na  ovom  svetu; 
zadaca  je  mnogih  sjedinjenih  silah ,  sto  tek  nakon 
mnogo  godinah  do  zrelosti  dospeti  moze  ;  zaista  lepo, 
veliko  delo,  i  vredno,  da  se  svi  dobri  potrude,  da  bi 
se  jednom  obavilo! 

Nisu  lepe  umetnosti  i  zanati  svagda  u  toj  razluce- 
nosti  zivili ,  koju  mi  sada  oplakujemo.  Orudje,  razli- 
dito  posndje,  urne  i  to  sve  ,  sto  se  je  od  Gerkab  i 
Rimljanah  tja  do  danas  sacuvalo,  sve  sto  se  je  kod 
Herkulana  i  Pompeja  izkopalo ,  pokazuje ,  da  su  u- 
metnosti  i  zanati  negda  u  uzjem  savezu  bili.  Jasnie, 
jerbot  je  blize  do  nas,  vidi  se  to  pridruzenje  u  sred- 
njem  veku ,  i  tja  do  16.  stoletja.  Za  dokaz  toga 
dovoljno  je ,  ako  samo  na  ukinute  gilde  i  cehove 
kamenorezacah,  i  na  izumerlu  umetnost  rezanje  der- 
vah  pogled  nas  bacimo.  Zasto  su  se  obe  opet,  je- 
dna  od  druge ,  udaljile,  razlog  lezi  u  nacinu,  kako  su 
se  obertnost  i  umetnost  u  novie  vreme  razvile,  i  kako 
je  svaka,  nebrinec  se  za  drugu,  svojim  vlastitim  putein 
ici  zapocela!  — 

(Konac  sledl.) 


Izvanredni. 


Imade  izvanrednih  ljudih,  kojih  talenti  coveka  na 
udivljenje  pobudjuju,  i  najposliin  svetu  time  lako  malo 
koristi  doprinesu,  kanogod  i  gorostasna  jela,  koja  vise 
milionah  svojeg  semenog  zernja  svake  godine  preko 
neplodne  klisure  prospe.  —  Pojavljenja  takova  spa- 
daju  tnedju  najredje  igre  naravi,  medju  najzagonetnie 
zadace  toga  sveta. 

Takova  je  bila  n.  p.  Englez  Chrichtcn,  koi  je  skoro 
sve  jezike  europejske  govorio ;  u  svih  znanostih  o 
svakoin,  kom  si  samo  hotio ,  predmetu  i  svakim  je- 
zikom  nepripravan  disputirao:  on  je  bio  u  muziki,  u 
svih  igrah  i  uvezbavanjih  vest  i  mestar,  i  najslavnie 
mejdandzie  u  Europi  oborio  je  na  mejdanu.  Svet  se 
je  cudio  nad  tim  oriaskim  umom,  bez  da  je  ikakovu 
vaznu  korist  po  njem  zadobio. 

Manje  poznat,  nego  on;  nu  ne  manje  znamenit  biase 
jedan  Francez,  imenom  Servin ,  suvremenik  hercega 
od  Belhiinc.  »Kad  sam  ja,«  pripovedase  ovaj  u  svojili 
memoarih  iliti  spomenicih ,  » u  poeetku  Lipnja  (Jun.) 


1603  od  Henrika  IV  u  Englezku  kraljici  Elisabeti  bio 
poslan,  predstavi  mi  stari  Servin,  na  putu  iz  Pariza  u 
Calais,  gde  sam  ja  bio  naumio  ukercati  se  u  ladju,  svo- 
jega  sina.  On  me  zamoli,  da  ga  u  moju  druzbu  primim, 
i  da  pokusenje  ucinim,  ne  bi  li  iz  mlada  coveka,  koi 
poleg  sjajnih  talentah  najocitia  nagnutja  prama  svim 
mogucim  opacinam  imadjase,  ipak  s  vremenom  posten 
covek  biti  mogao? 

»Ja  sam  bio  zeljan  znati,  i  potrudim  se,  da  mla- 
doga  Servina  iz  temelja  spoznadem.  I  najdem  pravo 
cudo  i  pravu  neman,  oboje  u  jednoj  osobi :  i  ne  znam, 
kako  bi  taj  savez  najizvanredniih  i  najodurniih  spo- 
sobnostili  inacie  i  naimenovao  ?  —  Pomislite  si  samo 
duh,  kojemu  skoro  nikakovo  znanje  nepoznato  nebia- 
se  ;  dar  ponjatja,  koi  je  pervim  pogledom  sve  dohitio, 
i  lako  divnu  pamet,  koja  nista  vise  nezaboravi ,  sto 
se  je  culo  ,  citalo  ili  vidilo.  On  je  znao  sve  strane 
filosofie ,  matematike ,  a  osobito  je  posedovao  umet¬ 
nost  utverdjenja  i  risanja.  U  bogoslovii  je  bio  tako 
uvezban,  da  je  mogao,  samo  da  bi  bio  hotio,  najbolji 
propovednik  iliti  pridikatur  biti,  ili  najvestii  protivnik, 
svejedno  za  ili  proli  reformiratomu  verozakonu.  On 
se  nije  samo  hebrejski,  gercki  i  druge  jezike  naucio, 
koji  se  navadno  uceni  zovu  ;  nego  i  svakolika  patois 
iliti  najprostia  pucka  narecja  sa  svimi  promenami.  On 
je  znao  izgovor,  akcent  iliti  naglasak,  sve  tako  narav- 
no  nasledovati,  i  sve,  sto  je  u  kojem  jeziku  reko,  ta¬ 
ko  verno  s'  narodnim  namerknutjem  razlicitih  narodah 
europejskih,  i  raznih  pokrajinah  francezkih  sprovo- 
diti ,  da  bi  se  covek  bio  zakleti  mogao,  da  je  on  iz 
svake  od  ovih  zemaljah  rodom.  On  je  imao  neopisivu 
vestinu,  druge  prevarljivim  nacinom  nasledovati,  ne- 
biase  boljega  saljivca  i  igraoca  na  teatru,  nego  sto  je 
on  bio.  Pri  tom  je  sastavljao  najlepse  pesni ;  igrao  je 
skoro  sva  muzikalna  orudja ;  razumevao  je  temelje  od 
umetnosti  skladnoglasja  podpuno ,  pevao  bi  tako  u- 
godno  kao  i  pravilno.  On  je  sluzio  i  misu ;  jer  on 
hotiase  n  svetu  sve  ciniti  i  sve  poznati.  INjegovo  telo 
biase  pristalno,  kao  i  njegov  duh,  okretno,  lahko,  za 
sve  igre  vesto  i  prikladno  ;  on  je  dobro  jasio  ;  nad 
njim  su  se  divili  kad  je  tancao,  kad  je  liru  ili  citaru 
u  ruke  primio,  u  svih  skoro  mekanickih  poslovih. 

» Nu  da  vidimo  njegovu  opaku  stranu  :  on  je  bio 
laza  i  parilaza,  dvostruka  jezika ,  izdajica ,  okrutan, 
plasljiv ,  pijanica,  tepac,  prozderlac ,  igras  nad  sve 
igrase,  varalica,  razkosnik  u  svakoj  versti,  psovac,  bez- 
bozac,  u  kratkom :  saderzaj  svih  zlobah ,  svih  opaci- 
nah,  koje  su  ikada  postenje,  verozakom,  narav  i  druz- 
tvo  uvredile.  I  tako  se  ukaza  do  svoje  sverhe.  On 
je  umro  u  cvetu  svojega  zivota  ,  u  javnoj  bludionici, 
od  iztrosenjah  sav  satert  i  razpao,  s  casom  vina  u  ruci 
i  kletvom  prama  Bogu  u  ustih.  « 


Vesti  iz  Lavova. 

Nase  lavovsko  dnevnicarslvo  (zurnalistika) ,  sto  se 
broja  izlazecih  casopisah  tide,  preko  nade  nase  se  je 
pomnozalo  ;  no  nemozeino  reci ,  da  se  time  literatura 
vise  obogatjuje,  nego  prie,  kad  smo  jedine  samo  Rozmai- 
tosci  (Razlicnosti)  tavovskih  novinah  za  cit.anje  dobi- 
vali.  Od  nove  godine  poceo  je  ovde  izlaziti:  -aDzien - 
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nit  mid  paryiskih «  (Dnevnik  modah  parizkih),  zenskih 
i  muzkih,  pod  redakciom  Tome  Kiiliickcga,  krojaca, 
polumesecno  pol  mocala,  s  na  kamenu  risanimi  i  ma- 
ljanimi  obrazci.  Papir  i  celi  ures  tog  casopisa  jest  cist, 
saderzaj  se  prevadja  iz  francezkih  zurnalah  ;  no  bu- 
duci  da  je  jedini  u  okolicah  poljskoga  jezika  (jednom 
je  izlazio  toixiu  spodoban  u  Varsavi)  moze  se  uzder- 
zati.  Poversno  je  odevanje  i  onako  jedna  od  najvaz- 
niih  brigah  u  celom  zivotu  ne  jednoga  od  nasih  go- 
spodicicah.  Lwowianin  (Lavovljan,  der  Lemberger)  izi- 
iazi  jur  od  pol  godista  pravilno  u  mesecnih  dvorno- 
calnih  svezkab  s  obrazci,  i  biva  mu  kao  svakomu  na- 
driuku  (fusaru),  koi  se  svoga  nederzi.  Iz  celoga  pod- 
uzetja  nevidi  se  ona  dobra  volja,  barem  jednoj  strani 
ljudih  koristnim  biti;  nista  drugo  nego  kukavna  nov- 
cena  spekulacia  cini  se  da  je  voditeljica  ukusa  redak- 
torova.  Ostra  kritika,  ili  bolje  reci  satira  u  »  Tygod- 
niku  literackorn «  bila  bi  svakoga  manje  sineloga  nedo- 
uka  od  daljnjega  literarnoga  vikanja  i  drecanja  (dryac- 
nictwj,  Theriakskramerei)  zaisto  prestrasila ;  ali  si  g. 
redaktor  misli:  »Zar  bi  zato  siroinak  cizmar  nadriuk 
morao  prestati  praviti  cizme  zloeeste  i  od  glada  um- 
reti,  ako  mu  tkogod  njegovo  delo  kudi?« —  Prie  dva 
meseca  izgubili  smo  jednoga  izmedju  najvazniih  i  naj- 
izkusniih  muzevah  i  ovdasnjih  spisateljah ,  redaktora 
»  Tygodnika  rolniczcprzcmyslcwt go  (Tiednik  za  poljodel- 
stvo  i  gospodarsto),  Adama  Kasperoivskoga ,  bivsega 
oberstara  u  vojsci  poljskoj ,  viteza  legie  castne  i  ne- 
kojih  inih  redovah  ,  koi  je  poslednjih  godinah  svoje 
dobe  u  domovini  svojoj  u  tihoj  samoci  svojimi  teme- 
Ijitimi  znanostmi  blagotvorno  deiovao.  Umro  je  6.  Li- 
stopada  (Okt.)  pros.  god.  —  Slavan  kao  vojnik  i  za- 
sluzan  kao  gospodar  i  podpiratelj  obertnosti,  zivit  ce 
dugo  u  zahvalnoj  uzpomeni  kod  vece  strane  galicko- 
ga  ziteljstva.  Priereceni  Tygodnik,  koga  je  on  uteme- 
ljio,  izdaje  sada  knjigotiskaoc  g.  Petar  Filler  nadalje, 
a  redakciu  je  preuzeo  g.  Tom.  IVil.  Kochanski.  Od 
nove  godine  je  takodjer  ponesto  cenom  spusten,  sto 
<5e  za  korist  toga  poduzetja  zaisto  mnogo  doprineti. 
Stanoviti  vlaski  vlastelin  iz  iztocne  Galicie,  imenom 
Passakas ,  oglasio  se  je  u  tistenom  listu  novoj  redak- 
cii  za  velikoga  stovatelja  pokojnoga  Ad.  Kasperovskoga, 
dajuc  na  znanje ,  da  je  spisao  knjigu  »o  kermenju  vo- 
lcvah.,«  koju  na  to  zertvuje,  da  se  iz  cistoga  dobitka 
njezina  izdanja  pokojnomu  Kaspercwskomu  spomenik 
podigne.  Imade  razlicnih  nacinah  postivati  uspomenu 
umersih  —  to  je  jedan  izmedj  novih. 

Novo  izabrani  upravitelj  ucenoga  ustava  pod  ime¬ 
nom  Ossolihskych ,  g.  Klcdzinsky ,  pestuje  (rukovodi) 
jur  svoju  novu  sluzbu  sa  velikom  pomnjom,  i  nadamo 
se  pravedno,  da  ce  se  u  kratkom  i  citaonica  pri  knjiz- 
nici  opet  otvoriti  i  czascpis  naukowy  Iwowski  po  peto- 
godisnjem  preminutju  iznova  uskersnuti.  Nj.  carska 
visost  nadvojvoda  Franjo  Karlo  dostojao  se  je  prigo- 
dom  svojega  pohoda  u  Lavovu  meseca  Rujna  (Sept.) 
i  Listopada  (Okt.)  pros.  god.  veoma  milostivo  za  dalj- 
nje  uzderzanje  i  procvetanje  toga  lepoga  ustava  izra- 
ziti.  Dosadasnja  uprava  toga,  isto  tako  kao  ceski  mu¬ 
seum,  nadarenoga  ustava  izjavljivase  veliko  i  nedohit- 


no  zanemarenje,  i  zaisto  je  njezinom  krivdom  vasko- 
liki  ocekivani  dobri  ucinak  daleko  natrag  zaostao. 

Srednja  tocka,  okolo  koje  se  svi  razgovori  u  bo- 
ljih  kucah  poljskih,  u  kavanah  i  skupstinah  diackih  o- 
kretju,  jest  navek  teatar  poljski.  Zaisto  nikada  joste, 
od  kako  poljski  teatar  stoji  ,  nebiase  za  njega  toliko 
udionictva,  kao  u  najnovie  doba.  Prie  1831.  godista 
igrahu  igraci  poljski  u  praznoj  kuci;  nu  sada  prestaju 
dosadasnji  abonnomenti  iliti  predplatjivanja  zato  ;  ier- 
bo  ih  vise  nije  treba.  Biase  to  nagli  i  neobicajni  pre- 
vrat,  u  kojem  se  silno  izjavljuje  nad  vaskoliki  tudji 
upliv  preobladajuea  narodnost.  Ljubimica  svih  pri- 
jateljah  teatra,  bozica  razdrazenih  serdacah  jest  sada 
gospodicna  Tkamecka,  koja  je  prie  pol  godine  iz  Var- 
save  ovarno  dosla  —  novi  ukaz  ,  koi  je  najvise  k  o- 
zivljenju  kazalisnoga  zraka  doprinio.  Takmenje  (rev- 
novanje )  i  nenavist  stariih  igracicah  prouzrokovase 
klevete  i  ogovaranja,  iz  ovih  se  rode  razlicna  ugriza- 
nja  i  badanja,  prikerpice,  porugivanja,  nesloge  i  sva- 
dje,  a  konac  konacah  bude,  da  je  gospodicna  Zamec- 
ka  ostala  sve  do  sada  junakinjom  i  skoro  neobhod- 
no  potrebitom  pestkinjom  naivnih  predmetah,  koje  sa 
svom  neprispodobivom  lahkostju  Yarsavkinjah  pesto- 
vati  umie.  Ona  je  lepa,  sposobnosti  ima  prekrasne; 
nu  sto  vise,  da  nadvlada  sve  starie  pevati  neznajuce 
niti  vise  mlade  takmiteljice,  znade  dobro  pevati  i  ne- 
gda  poplesa.  —  Ali  dojde  opet  i  drugi  neprijatelj,  ne- 
ka  gospoja  Waldc  takodjer  iz  Varsave,  koja  gospoju 
Starzewsku  u  junackih  predmetih  potamnili  htiase  — 
nu  promasi  svoj  cilj.  To  biase  neizmerna  huka  i  bu- 
ka.  Sada  je  obciustvo  na  tri  strane  razdeljeno:  jedna 
je  za  Zamecku ,  druga  za  domace  igraoce ,  a  tretja  je 
najmladja  za  gospoju  IF  aide  vojevati  pocela.  Novine 
lavovske  sa  nGazetom  Lwcivskonm  postadose  sada  o- 
glasi  razlicnih  tih  razprah  i  razlicnostih  misljenjah,  i 
taj  cas,  kad  sat  u  teatar  bije,  sva  se  mesta  napune, 
uzperkos  starim  i  vise  putah  ponovljenim  komadom, 
i  u  prcpunjenom  svagda  teatru  javlja  se  polivala  i  ku- 
denje  vise  putah  manje,  nego  sto  igraci  zasluzuju,  ka¬ 
ko  se  naime  silnie  ili  slabie  potajne  strane  razdrazene 
strasti  dirnu,  nagnjenostju  ili  odporom  k  jednoj  ili  k 
drugoj  igrajucoj  osobi.  Xivost  u  teatru  izjavljuje  vaz- 
nost  slavjansku ,  koja  se  ovde  nikakvom  plasljivostju, 
nepravednim  stidom  i  nesmelostju  (kao  sto  to  zalibo- 
ze ,  kod  nekojih  zecjom  kervju  oskvernjenih  cesto 
biva)  nesmutjuje  i  nekvari. 

U  Lavov  je  doslo  na  poklade  mnoztvo  plemstva, 
ceternaest  je  redutah  oglaseno,  a  izvan  toga  bez  broja 
druzbeni  bali  i  zabave.  Sve  hoce  da  uziva,  i  mnogi 
si  glavu  razbijaju  ,  kako  bi  svoje  dobljene  novce  za 
zitak ,  koi  su  letos  nesto  bolje  prodali ,  najberzjim  i 
najugodniim  nacinom  opet  odbavili. 

Kako  cujemo ,  dobio  je  knez  Sanguskc  od  nase 
vlade  dozvoljenje,  da  moze  slobodno  u  Tarnovu  nov 
i  stalan  poljski  teatar  utemeljiti.  Ako  je  to  istina,  cva- 
la  bi  nam  lepa  nada  za  kazalisnu  umetnost  u  Poljskoj. 

z. 

(Polag  Priloge  k  « Cesk.  Cvitju ..  g.  1840.  br.  IH.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  lira,  lijutlevita  Ciaja. 


Broj  95. 

U  Snbotu  30.  Upnja  1940. 

Tecaj  VI. 

Nek  se  dizu  vrazi  tmasti 

Rec  ilirska  mora  crasti! 

Svi  zastori,  sve  koprene 

Leze  jurve  razbijene, 

Nasa  staza  svetla  jest. 

Ljudevit  V ukotinovic . 

Vec  nemoze  skratit  to, 

Sto  je  krasno  i  visoko, 

Makar  tezko  i  zestoko, 

Ne  zalimo  trudah  sto: 

Dok  stignemo  danak  beli 
Prosvetjenja,  koga  zeli 
Ilirie  svaki  Slav; 

A  stignut  ga  hoce  skoro; 

Jer  ne  ide  onaj  sporo, 

Koj  je  vredan,  koj  je  zdrav. 

Zato  b&rze,  koj  sto  moze 
Da  nespava,  da  pomoze. 

Da  se  vilam  dize  liram. 

Jedni  neka  kerce  ternje, 

Drugi  umah  siju  zernje. 

Da  ne  stoji  nitko  sam. 

A  Danica  da  nam  sluzi 
Za  sastanak,  gdi  se  druzi 
Krasnog  cilja  slavni  skup. 

Znam  da  nitko  ostat  nece 
U  tom  hramu  zeci  svece, 

Yec  u  serdcu,  koj  je  —  tup. 

Nikola  Boroeviv, 
Ilir  i*  Like. 


O  d  z  i  v 

»  S  v  e  t  a  o  d l  u  k  a*).  ■ 

Napred  bratjo!  napredujmo 
I  odluke  svete  cujmo, 
Umiljeni  svima  glas, 
Ljubozarno  kako  zove 
Strasti  njezne,  sile  nove. 

Da  razvije  svaki  nas. 

Da  zertvuje  na  oltaru 
Domovine,  ljubav  staru, 

Gdi  s’  uziva  uma  plod; 

Vec  i  divjak  vervi  tamo, 

Zar  poslednji  da  je  sarno 
iNas  ilirski  mili  rod? 

Neima  ruga  nama  toga 
Dok  je  ljubav,  dok  je  sloga, 
Dok  je  vera,  dok  je  Bog; 
Dok  nam  carska  milost  daje. 
Da  Danice  rumen  sjaje. 

Da  se  ilirski  dize  rod. 

Nit  oluja  niti  vreme, 

Niti  kuene  skerbi  breme 

*)  Vidi  Danicu 


i. 


god.  1839.  br.  33. 
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U  kahovom  je  razmerjn  umetnost  k 
obertnosti  ? 

(Konac.) 

Sverlia  obertnosti  je  dobitak ;  lepota  slikah,  pobu- 
djivanje  ideah  lepimi  slikami,  harmonicko  slaganje  bo- 
jah,  nisu  za  obertnost  drugo,  nego  gola  sredstva,  za 
da  sverhu  onu,  t.  j.  dobitak  postici  moze.  Dokle  se 
ona  i  bez  umetnosti  dobrom  dobitku  nada ,  dotle  ce 
i  svaku  njezinu  pomoc  kao  nepotrebnu,  i  kao  neko- 
ristnu  prezirati ;  zasto  da  ona  dobitak  deli  s  pomoc- 
nicom,  dok  ga  jos  svega  za  sebe  zaderzati  moze  ? 
Ovo  ce  se  pojavljenje  svuda  ukazivati,  gdegod  potreb- 
nost  siluje,  da  se  proizvod  koi  kupuje,  gdegod  se  od 
robe  koje  vise  trosi,  nego  proizvodi,  pa  bila  roba  ta 
lepa  ili  gerdna.  svejedno,  kad  se  kupovati  mora.  Nu 
laj  stalis  navadno  netraje  dugo.  Lahki  dobitak  porodi 
natecanje,  traze  se  razlicita  sredstva,  da  se  roba  jev- 
tinie  proizvodi ;  to  je  pako  obertnost  narocito  upo- 
trebljavanjem  makinah  polucila,  koje  su  sada  s  po- 
mocju  znanostih  do  toga  se  stupnja  saversenosti  po- 
pele ,  •  da  se  ve<5  u  buduce  na  pomanjkanje  robe  ka- 
kove  ni  misliti  nedade,  dapace  da  se  bojati  treba,  da 
ce  odvec  mnoga  roba,  koja  se  pravi ,  vas  svet  tako 
rekuc,  poplaviti.  U  sled  toga  pada  cena ;  to  pako 
padanje  povodom  je,  da  se  vecomprodjom  od  robe  uma- 
ljeni  dobitak  izravna.  Bez  da  se  dublje  u  derzavno 
gospodarsko  ovo  pitanje  upustjamo ,  uzeti  se  moze, 
da  izvan  mekanickoga  umnozenja  i  teknicke  saverse¬ 
nosti  ,  jos  jedan  nacin  ostaje,  kako  bi  se  dobitak  od 
obertnosti  podvostruciti  dao.  Ovo  sredstvo  umetnost 
nam  pruza,  —  umetnost  je  cudotvorna  ona  sila,  koja 
nagomilanim  na  pojedinih  mestih  bogatstvom  put  u 
cele ,  siroke  derzave  otvora ,  —  koja  izsusene  i  iz^o- 
rele  njive  nizjih  stalisah  izobilnim  dazdom  neizmerno- 
gablaga  natapa!  —  Nu  do  toga  jos  lepe  umetnosti  do- 
sle  nisu,  da  su  se  kao  posrednice  medju  visokim  i  niz- 
kim,  igdi  znamenitie  u  poslove  obertnosti  mesale  bile. 
Za  uzvisenim  svojim  ciljem  tezec  pazile  su  neprestano, 
da  stranputice  nezadju,  a  i  svaki  tudj  upliv  odbacivale 
su  tverdokorno.  Lepe  umetnosti  razvile  su  se  u  Ne- 
mackoj  na  zemljis.tu  od  literature,  kog  su  Winkelman, 
Lessing ,  Gothe  i  drugi  plugom  od  znanostih  i  uzhi- 
tjenjem  umetnickim  obradjivali.  Vert  od  izobrazujucih 
umetnost'ih  odgojio  je  dervetah,  koja  sada  svoje  guste, 
ugodan  hlad  davajuce,  i  plodonosne  grane  daleko  po 
svoj  derzavi  razprostiru ;  nu  redka  su  pojavljenja  jos  za 
sada  sva  ta  derveta,  i  visoka  tako,  da  se  dokuciti  nemo- 
gu;  neima  jos  dervetah,  koja  bi  se  sedi  i  trebovati  da- 


la,  —  neima  jos  posrednjih  klasah  od  zanatliah,  koji 
bi  od  umetnosti  sto  znali,  neima  umetnikah,  koji  bi  i 
zanate  cenili  i  terali.  Nije  mucan  posao  dokazati,  da 
se  stvari  zaista  tako  imadu  ;  nu  da  se  skorom  stalis 
taj  promeni ,  to  je  mucno  izdelovati.  —  Ocevidno 
neka  merznja  vlada  u  umetnosti  proti  svemu,  sto  se 
kao  prilika,  statua  ili  kip  na  ugled  umetnickih  proiz- 
vodah  staviti  nemoze.  Ovo  merzenje  svih  poslovah, 
koji  se  kao  herdjavii  smatraju,  obicno  se  pri  mladih 
ljudih  viditi  moze,  koji ,  bez  da  se  na  verh  lepih  u- 
metnostih  popeti  mogu ,  ipak  u  bitju  nisu,  da  ih  se 
sasvim  odreknu;  i  zato  samo  veliki  broj  skitajucih  se 
slikarah  i  posrednjih,  kukavnih  maljarah  umnozavaju. 
Nu  s  druge  strane  mora  se  takodjer  i  to  priznati,  da 
ce  obertnost  jos  dugo  posla  imatl,  dok  mlade  ove  u- 
metnike  k  sebi  privuce.  U  pogdekojoj  grani  od  obert¬ 
nosti  nebi  najvestii  umetnik  kadar  bio  ziviti,  jerbot 
kalupe  svoje  nebi  po  onoj  ceni  davati  mogo,  po  kojoj 
se  navadno  inostranski  prodaju,  s  kojimi  su  obertnici 
vecinom  zadovoljni.  Naopaki  ovaj  stalis  vidi  se  na- 
vlastito  u  onih  granah  obertnosti ,  koje  su  se  od  ne- 
kojega  vremena  polag  izgleda  Francezke  i  Englezke 
razvile.  Kad  su  odande  teknicki  nacin  postupanja 
dobili,  primise  u  isto  vreme  i  izvanjske  slike  od  pro- 
izvodah,  i  sada  je  vec  obce  poznata  stvar :  da  se 
Francezka  i  Englezka  kao  uciteljice  smatraju,  a  Nemac- 
ka  —  da  se  za  njimi  nasledovanjem  i  s  kopiami  vuce, 
koje  svagda  za  pervobitnimi  slikami  ostaju.  Jamacno 
jetojedno  od  najvecih  zaprekah,  koja  se  praktickomu 
izobrazenju  mladih  umetnikah  pod  noge  stavlja,  i  do¬ 
kle  ta  aksioma  bude  stojala:  nemacka  obertnost  neka 
drugo  necini,  nego  neka  se  s  najnoviimi  englezkimi  i 
francezkimi  proizvodi  cim  berze  providi,  za  da  ih 
robski  nasleduje,  dok  se  to  malodusno  gazenje  svake 
nezavisnosti  kao  nepromenjiva  sila  priznavalo  bude,  i 
dok  Nemci  terpili  budu,  da  ih  Francezi  i  Englezi  'kao 
decu  za  sobom  vuku,  dotle  ce  i  sva  tersenja,  da  se 
umetnosti  s  obertnostjoin  sdruze,  bez  svakoga  napred- 
ka  ostati.  Nu  da  je  spomenuta  ona ,  od  plasljivosti 
neke  rodjena  aksioma  mnogo  od  valjanosti  svoje  vec 
izgubila,  pokazuju  mnoga  pokusenja  noviega  vremena, 
osobito  pako  ona  okolnost,  da  su  se  nekoje  nove  gra¬ 
ne  od  obertnosti  sasvime  razvile,  a  druge,  od  starine 
vec  domade,  da  su  se  od  svakoga  nasledovanja  uzte- 
zale  i  cuvale  ;  nu  da  ce  se  i  sasvime  jos  porusiti,  tomu 
se  Nemacka  vec  i  poradi  toga  nadati  moze,  sto  su 
lepe  umetnosti  tako  prekoredno  u  NemaCkoj  cvetati 
zapocele,  a  i  radi  priznanja ,  koje  im  se  i  u  inostra- 
nih  derzavah  podeljuje.  Ufanje  to  potverdjuje  jos  i 
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polled  na  razvitje  literature  nemacke,  koje  se  je  do- 
godilo,  prie  nego  sto  su  se  lepe  umetnosti  razvijati 
poeele.  — 

Nije  tomu  bas  tako  dugo,  da  se  je  nemacka  litera- 
tura  u  tako  zalostnom  stalisu  nalazila,  u  kakovom  se 
danas  jos  nekoje  grane  od  obertnosli  nal.aze ,  i  da 
se  je  svako  nezavisno’pokusenje  kao  nepristojno  sma- 
tralo.  —  Obcenito  je  poznato,  da  Friderik  II.  nije 
bas  odvec  materinski  svojjezik  stovao,  i  da  se  u  pis- 
mih  svojih  nije  hotio  njime  ni  sluziti.  A  tko  imade  tu 
pravo,  kralj  ili  puk  njogov,  koi  ga  u  tomu  nasledo- 
•vati  nehtede  ?  kakova  hi  bila  danas  N/hnacka ,  da  su 
svi  njezini  pisaoci  francezkim  jezikcm  pisali?  Pervo- 
bitni ,  cversti  genij  nemackoga  jezika  unisti  i  isti  pri¬ 
mer  vladara  toga ,  i  to  se  vidjase ,  kao  da  je  Nemce 
pobudilo  i  pozvalo ,  da  osramotjenje  to  jezika  svoga 
krepkim  razvijanjem  i  izobrazenjem  u  genialnih  pro- 
izvodih  osvete. 

Kao  sto  je  nemacko  pesnictvo  lepe  umetnosti  u  ne- 
mackoj  podiglo,  isto  tako  ce  i  umetnost  obertnosti  no- 
vu  silu  podeliti.  Zadaca  oplemenenja  sasvime  je  shodna 
unutarnjemu  bitju  od  umetnosti, —  a  umetnost  se  zada- 
ce  te  nikada  odreci  i  nemoze.  Umetnost  se  ravna  po- 
lag  ukupnoga  blaga  eovecanskoga ,  polag  cutjenja  i 
razuma,  polag  duse,  cutih  i  duha  u  sjedinjenju  njiho- 
vom,  zato  i  tezi  ona  za  najviUm,  zato  i  utisne  svemu, 
sto  joj  pod  ruke  dodje,  visoko  svoje  pleme.  Svaki  iz 
mertvila  probudjeni,  svaki  ne  posve  moralno  zanema- 
reni  covek  spodoban  je  primiti ,  i  razumiti  ono,  sto 
je  lepo  ;  nu  malo  ih  imade,  koje  je  narav  tako  obda- 
rila,  da  ono,  sto  za  lepo  priznadu ,  i  izvan  sebe  pro- 
izvedu.  Na  ovoj  spodobnosti  vece  strane:  primati, 
sto  je  lepo,  —  i  spodobnosti  manje  strane:  tvoriti, 
sto  je  lepo ,  osniva  se  aksioma  ta ,  da  su  izobrazuju- 
ce  umetnosti  kadre  :  vrednost  proizvodah  obertnosti 
neizmerno  podici,  buduci  da  ih  na  visji  stupanj  dove- 
du,  nego  sto  ih  svagdanje  potrebnosti  zahtevaju. 

(Iz  Lloyda.) 

Pismo  g-rofa  Berclitolda  11a  Venceslava 
llanku  *)  iz  Stockholma. 

(Iivadjeno  iz  «C asopisa  ceshoga  Museunux »  svez.  1.  1840.) 

•  .  . .  Na  posledku  dojdoh  u  bogatu  starinami  Skan- 
dinaviu.  Ravno  je  obcenito  poznato  ,  Sto  su  Falun  i 

*)  Bez  siimnje  ce  ovaj  slavni  muz,  g.  Venceslav  Hanka  vcli- 
koniu  dSlu  nasega  postovanoga  citateljstva  poznat  bili ,  mi  smo  ga 


Danska  od  negda  imali,  nu  ipak  je  joste  mnogo  u 
svedskih  bibliotekah  sakrito.  Vama  bi  u  istinu  joste 
za  rukom  izislo,  mnogo  kojesta  ovdi  odkriti,  gde  slav- 
jansku  literaturu  jedva  po  imenu  znadu,  gde  si  za  nju 
nitko  ni  glave  netare  ,  i  nikakva  znanja  u  jeziku  ne- 
poseduje.  Da  je  Dobrovskovu  ostru  pogledu  na  nje- 
govu  putu  u  Svedsku  i  Rusiu  (1792)  mnoga  dragoce- 
nost  utekla,  moze  se  lahko  misliti;  takodjer  nisu  bile 
za  ono  doba  kraljevske  i  privatne  biblioteke  i  museu- 
mi  tako  ulazni  ni  uredjeni  kao  sada,  i  podpun  pogled 
istih  biase  veoma  tegotan ;  u  istinu  bi  sada  Dobrov- 
skov  trud  mnogo  uspesnii  bio.  Znamenita  je  najpace 
biblioteka  grofa  Brahea  ,  koja  do  pee  stotinah  rukopi- 
sah  i  dvadeset  i  tri  hiljade  tistenih  knjigah  saderzaje. 
To  je  ona  ista,  koju  je  JVrangel  po  dokoncanoj  sved- 
skoj  vojsci  u  Ceskoj  u  svojem  kraljevskim  uresom  sa- 
zidanom  Skuksterovu  gradu  sacuvao,  gde  je  takodjer 
jedna  od  najvecih  i  za  videti  najvredniih  oruzanah  i 
sborah  od  portretah  iliti  slikah  nastavljena.  Zaisto  je 
skrajni  cas,  da  onaj,  koi  bi  se  s  blagom  ove  biblio¬ 
teke  bolje  upoznati  hotio  ,  ove  prijazne  okolnosti  u- 
potrebi,  dok  jos  uljudnost  grofa  Brahea,  Wrangelova 
bastinika,  Slobodan  ulaz  dopusta,  i  znanstvenomu  iz- 
pitivanju  dragovoljno  cele  mesece  daruje.  Riblioteka 
je  jur  kralj u  na  poklon  ponudjena,  i  na  skoro  ce  u 
Stckhclm  ili  u  Upsalu  do6i ,  gde  ce  opet  neko  vreme 
proci,  dok  se  uredi  i  za  upotrebljenje  otvori.  Medju 
zaplenjene  znamenitosti,  koje  su  pod  Wrangelovi  sle- 
govi  (polag  napisa:  »Non  mortale  est,  quod  quaero«) 
u  Svedsku  donesene  ,  spada  takodjer  cerna  oruzna 
odora  Zizkina  s  njegovim  maeem  ,  na  kojem  su  pis- 
mena  K  i  M,  medju  njima  kalez,  udubljena.  —  Zaisto 
je  to  onaj  mac  ,  koi  je  Wrangel  zajedno  sa  mestar- 
skom  rukom  izradjenim  scitom  (koi  Dragutina  Y.  pri- 
pisuje)  iz  Ceske  odnesao.  Od  velike  su  cene  mnoge 
zaplenjene  stvari ,  koje  se  u  kraljevskom  sboristu  od 
starinah,  a  ponesto  jos  i  u  gradu  cuva,  i  koje  su  ne¬ 
gda  slava  i  ures  nase  domovine  bile.  Znamenito  je, 
kako  se  sada  u  Svedskoj  sve  ,  sto  je  301etnoga  rata 
zaplenjeno ,  na  vidik  stavlja,  gde  se  naproti  u  Saskoj 

takodjer  vise  putah  u  ovih  nasili  listovih  spomenuli.  On  je  vitez 
reda  sv.  Vladimira,  kralj.  cesk.  druzt  naredni,  a  variavskoga,  kra- 
kovskoga,  vilnanskoga,  slezvigskoga,  holstein.  lauenburg.  pomorsko- 
ga  i  slezkoga  dopisujuci  suclan  i  bibliotekar  kod  ceskoga  narodnoga 
museuma.  On  je  izdao  izmedju  ostalib  vaznih  delali  takodjer  slede 
ca:  aKralodvorski  rukopis »  «Igora»  uDobiotvskon’a  Slavinan  «Ce- 
sku  gramalikun  a  godiSta  1839  «  Gramatiku  poljskoga  jezika  polag 
Dobrovskogax  na  svoje  troske  Str.  XXVTII.  i  161  u  12.  Cena  joj 
je  45  kr.  srebra.  Izdauje  je  krasno. 
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sve  brizljivo  sakriva,  sto  je  od  umetnih  delah  iz  Praga  u 
Drazdjan ^{Dresden)  odvezeno.  Zanimivo  bi  bilo  takodjer 
znati,  zasto  se  11  Skandinavii  ceski  novci  iz  najstariih 
vremenah,  a  iz  noviih  nikakvi  neukazuju.  Joste  mo- 
ram  opaziti,  da  sam  spodobne  kumire  (Gotzenbilder), 
kao  onaj ,  koi  su  negde  prie  u  Moravskoj  kod  Bzan- 
ca  izkopali,  u  sbornicah  berlinskih  i  drazdjanskih  na- 
sao.  I  svi  su  kao  iz  jednog  kalupa. 

Nu  sat  udara,  hitro  na  parobrod  pa  u  Bukovac 
(. Liibeck)\  Budite  zdravi.  Gr.  B. 

Do  pis  iz  Gradca. 

Medju  inimi  u  resenoj  besedi  pisanimi  sastavci,  koje 
nasa  Danica  donosi,  sasma  zanimivo  lice  dobivaju  ve¬ 
st!  iz  nase  Slavic.  Vec  oddavna  namenio  sam  te  do- 
pise,  koje  svaki  put  s  velikom  radostju  citab,  umno- 
ziti,  i  evo  sad  tekar  mogu,  da  tu  nameru  izvedem. 
Ne<5u  Yam  ovdi  uzroke  izbrojiti,  zasto  da  to  prie  uci- 
nio  nisam,  a  ne<3uVam  ni  za  budutfe  opet  obedat,  da 
cedu  moji  dopisi  cestji  biti  — ;  jer  valja  stogod  znat- 
noga  znati  —  pa  onda  javiti.  Ali  iskrene  zelje  ovdi 
ipak  zatajiti  nemogu ,  da  me  nasa  gornja  Iliria  sto 
skorie  prinuka,  da  mnogo,  rnnogo  o  njezinom  postu- 
panju  u  narodnosti  —  pisati  Vam  budem  morao ! 

Jur  prosaste  godine  napomenuo  sam  jedan  put  ne- 
sto  o  leposti  okolisah  oko  nasega  Gradca.  Da  malo 
takovih  najznatnii  gradovi  imadu,  to  ce  mi  najpace 
oni  verovati,  koji  su  srecu  imali  kojegod  vreme  ovdi 
provesti  —  steta,  sto  su  polag  Nemacah  i  okolisi  toliko 
nemi.  Ali  nemislite  zato,  da  nikada  ovdi  pesamah  nije‘ 
5uti —  o  jest;  ali  su  slavjanske,  najpace  ilirske.  —  A 
i  tko  bi  mucao,  kad  krasotu  vidi,  koja  mu  se,  jedva  sto 
iz  grada  izadje,  pred  oci  stavlja?  Da  drugo  prepustim, 
napomenut  cu  Vam  samo  krasni  lezaj  »  Marie  utesite- 
ljice«  od  koje  u  sonetnom  vencu  ovako  jedan  mladi 
pcsnik  peva. 

I  koja  je  pomoc  nam  donela, 

Posto  svetu  spasitelja  rodi, 

Cistja  od  ISra,  ovdi  da  gospodi, 

Na  prcstol  je  mramorni  se  sela. 


1  kao  labud,  kada  krila  bMa 
Rastre  i  samcat  po  jezeru  brodi, 

Tako  Marie  hram  usamljen  odi 

Stoi  srtSd  Sumah  • —  bistra  i  vedra  dela. 

Do  dva  tornja  vidiS  na  daleko, 

Na  obiuh  zlatna  jabuka  se  ISska, 

•  Dv6  su  zvezde  —  vided  ih  bi  reko  — 

U  okruzja  vodece  nebeska. 

I  uzmozna  barda  u  zeleni 
Na  okol  se  dizu  uz  hram  svetjeni. 

Dosta  o  tom.  Sad  k  Ilirstvu.  —  Vise  se  mladicah 
ovdi  marljivo  uci  ilirski.  Pozornost  zasluzuje  jedan 
puno  talentirati  plemic  J.  Illesy ,  koi  izvan  inih  pes- 
nickih  proizvodah  sacinio  je  u  nemackom  jeziku  i  onaj 
sonetni  venae,  od  kojeg  Vam  malo  prie  jedan  sonet 
u  prevodu  sobcih. 

Nas  slavni  domorodac  g.  plov.  Krempl,  kojemu  ov¬ 
di  u  imenu  svih  dobro  mislecih  iskreno  zahvaljujem 
za  njegova  plodonosna  nastojanja,  posilja  vise  putali 
zanimive  sastavke  cistog  duha  slavjanskog  na  ovdes- 
nje  ucrednictvo  nemackih  novinah ,  koje  jih  i  s  hva- 
lom  svaki  put  primi.  Tako  citamo  straznji  put  u  sa- 
stavku  »  Slavuna «  ovog  domorodca  vrednu  zelju:  da 
se  analogicki  pravopis  kod  svih  Ilirah  (koji  lat.  pism. 
pisu)  uvede,  da  se  Uo  barie  uvede !  Tko  nebi  te  ze¬ 
lje  blagoslovio  ? 

Tekar  pred  jednim  mesecom  dobili  smo  »Dila  Stt- 
pana  Marjancviia «  i  to  samo  dvi  casti ,  dostatan  do- 
kaz,  kako  marljivo  nasi  knjigari  nove  proizvode  raza- 
siljaju.  Jos  nigdi  nisam  ni  slova  titao  u  prizrenju  pro¬ 
izvodah  Marjanoviievili ,  ali  cue  sam  dost !  Ja  znadem, 
da  bi  i  g.  Marjanoviiu  drago  bilo,  da  nijednostrani 
sud  o  svojih  proizvodih  citati  moze ;  ali  do  sad,  sto 
ja  znadem,  nehtede  se  jos  nitko  javiti!  Svakako  za¬ 
sluzuje  taj  spisatelj  mnogo  hvale,  sto  dobru  stvar  to- 
likom  marljivostju  podupire.  —  Ja  sam  do  sad,  ko 
sto  vec  rekoh,  samo  dvi  casti  u  ruke  dobio  —  od 
kojih  za  sada  nista,  dok  i  druge  casti  neprimim;  ako 
se  dotle  nit£o  nebi  javio,  kazat  cu  Vam,  sto  ja  o  nje- 
govih  proizvodih  sudim.  —  Za  sad  dosta. 

U  Gradcu  m.  Travnja  1840.  Ivan  Ttrnski. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  -G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Bra.  K/judevita  Gaja, 


I)  j  U  1  a  b  i  e. 

(God.  1837.) 
Razclilah  - drvgi . 

13. 

Ona  recea  ljubka 
Kano  glas  tambure, 
Pogled  koi  dize 
Tazi  sarca  bure! 

O  gde  su  ti  hari  — 
Gde  je  car  tih  dikah? 
Daleko  sakriven 
Od  udesa  prika. 

14. 

Kazi  ti,  garlice, 

Ki  uz  druga  mila 
Prama  toplom  jugu 
Razastires  krila  — 

Kazi  Njoj:  »I  on  bi 
Doso  s  nama  k  Tebi, 
Da  tako  nemilo 
Nebo  bilo  nebi!« 


Mirisuc  najlepsim 
Cvetjem  zavicaja: 
Delite  s’,  vetrici. 

Put  onoga  raja. 

Pa  svaki  na  celo 
Lica  Njoj  se  spusti  — 
Kazuc*  »Dolazimo 
Od  njegovih  ustih.a 


16. 

Ljuti  jastreb  moze 
Razparsit  golube  ; 

A1  nemoze  cinit. 

Da  se  vec  ne  ljube. 


Ej  zaludo,  svetu, 

Ti  naju*)  raztuzi  ; 

Jer  sto  Visnji  slozi, 

Vek  se  nerazdruzi. 

Stanko  Vraz. 


Dopis  iz  Peste. 


U  Pesti  dana  7.  Lipuja  1840. 

Koliku  serdacnu  radost  i  kakvo  uzbudjenje  uzro- 
kuje  kod  svih  vernih  Slavjanah  Yasih  neumornih  trq- 
dovah  sretno  napredovanje  o  utemeljenju  narodnog 
knjizestva,  kao  glavnog  sredstva  k  pravomu  prosvetje- 
nju  i  narodnosti,  kod  milog  roda  ilirskog;  toga  znaci 
jesu  ne  samo  sa  svih  stranah  Ilirie  i  iz  ostalih  zema- 
ljah  austrianskih  k  Varna  poslana  zahvalnosti  i  prizna- 
nja  puna  pisma  ;  nego  osobito  i  to,  sto  se  kod  svih 
slavjanskih  plemenah  Vase  Novine  i  prijatna  Danica 
kano  organ  narodnosti  slavjanske  s  revnostju  prima 
i  priljezno  6ita.  Zaisto  i  jest  saderzaj  Danice  Vase 
tako  razumno  i  vesto  izbiran  ,  da  se  u  svakom  nje 
broju  bar  po  jedan  clanak  svim  Slavjanom  ravno  va- 
zan  i  prijatan  naci  moze.  Nepoznati  dosad  svetu  slav- 

*)  « I\raju »  to  je  dual  iliti  dvojni  broj,  i  znadi  toliko,  koliko 
«  JYas  il  voje. » 
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janskomu  neprocenivi  plodovi  neumerle  vilestaro-ilirske, 
ili  kao  sto  se  takodjer  sama  toli  lepo  imenuje  slovinske, 
s  velikim  razlogor?!  pisani  prosudci  i  izlomci  iz  stare 
i  nove  dogodovstine  ilirske,  mili  i  ugodni  cvetovi  no- 
vorazzelenilog  parnassa  ilirskog,  i  mnogobrojne  vazne 
vesti  i  ozbiljski  progovori  u  delu  novouzbudjenog  zivo- 
ta  slavjanskog  u  Damci  vasoj  umesteni ,  cine  nju  u- 
prav  delom  obcenarodnim ,  i  jemstvuju  za  njenu  du- 
goletnu  vaznost  i  korist  medju  narodom  slavo-ilirskini. 
Buduci  sam  ja  jedan  od  najserdacniih  Vasih  pocitateljah 
i  priateljah,  i  od  samog  pocetka  priljezan  stioc  mile 
nase  Danice,  evo  Vam  sad  i  ja  siljem  prilogu  za  nju, 
koja  ako  i  nije  od  onih  svim  ravno  ugodnih,  mislim 
da  ce  u  velikom  broju  citateljah  Vasih  jednog  il  dru- 
gog  cenitelja  naci.  ,  . 

Od  kako  je  narod  slavjanski  neumerlim  trudom 
nekib,  Bo gom  mu  poslanih  muzevah,  k  novomu  zivotu 
probudjen,  mnogi  znatni  sinovi  njegovi  o  tom  su  se 
trudili,  da  Slavjani  saijii  sebe  poznati  i  tako  ceniti 
nauce  iz  zivota  svog  predjasnjega,  iz  svoje  dogodov¬ 
stine.  Trudovi  ovih  slavnih  muzevah  tek  od  tog  do- 
ba  su  zudjenim  uspehom  vencani ,  od  kako  se  sret- 
nom  zgodom  i  izpitom  starine  i  ostanci  nasih  prade- 
dovah  iz  razvalinah  i  kersa  njih  pokrivajuceg  na  svet- 
lo  izvlaciti,  i  tako  o  svojih  negdasnjih  proizvoditeljih 
verno  svedociti  pocimaju.  U  najnoviem  vremenu  su,  o- 
sobito  u  Rusii,  starine  pismene  slavjanske  u  velikom 
mnoztvu  iznadjene,  i  u  drugili  zemljah  slavjanskih  od 
dana  na  dan  umnozeno  udionictvo  i  pozornost  za  svoje, 
sretno  odkriva  pojedine  znatne  starine  tako ,  da  se 
broj  njihov  od  dana  na  dan  vaznimi  i  vele  znatnimi 
spomenici  umnozava.  Znajuci  vaznost  ovih  starinah 
za  dogodovstinu,  svagda  sam  na  nje  pozornost  obra- 
6ao,  i  irnao  sam  vise  putah  srecu  vazne  stvari  priba- 
viti.  Pre  kralkog  vreinena  dodjose  mi  pomocju  pri- 
jateljah  u  ruke  tri  starine  glagoljsko-ilirske;  dve  u  o- 
riginalu,  a  jedna  u  Jacsimilu  iliti  snimku,  koje  se  me- 
ni  tim  vaznie  vide,  sto  su  sve  tri  u  Ugarskcj  nadjene. 

Perva  je  izlomak  od  dva  lista  u  4.  na  pergamenu 
pisanog  glagoljsko-slavjanskog  misaia  ;  nadjena  u  Slo- 
vensku  Ugarskom,  u  Hontskoj  varmedji,  na  svezi  jedne 
stare  latinske  knjige.  Karakter  pisma  stavlja  ovu  sta- 
rinu  u  pocetak  XV.  stoletja;  cudno  je,  kako  je  u  Tat- 
ru  dospela?  Nalazi  se  sad  kod  mog  g.  strica  u  Pragu. 

Drugo  je  u  Saladskoj  varmedji,  u  selu  Ortahaza, 
pri  izkapanju  stabalah  pod  korenjem  jednog  derve- 
ta  u  bakrenoj  posudici  sa  jedno  tri  komada  srebernih 
novacah  nadjeno  pismo.  Posudica  je  velicine  3  per- 
sta  debele  knjige  u  8.  Novci  su  veliki  kano  petak 


srebra,  i  na  njem  je  izobrazen  muz  sa  strelicom  u  ruci. 
List  taj  je  na  pergamentu  pisan  ,  pismena  su  sitna  i 
tanka,  vestom  rukom  pisana,  current  glagoljska ;  velicina 
lista  jest  obicna  4.,  na  zelenoj  nepredenoj  svili  visuci 
pecatjest  u  obicnom  vosku  utisten,  na  zelenom  vosku; 
gerb  je  izkvaren ,  bududi  se  razaznati  nemoze.  Nala¬ 
zi  se  u  rukuh  privatnih  i  bi  poslan  u  Pestu  gospodi- 
nom  Andr.  Pinterom  professorom  u  Sombatelju  gosp. 
Doktoru  Lutzenbacheru  za  procitanje.  Gosp.  profesor 
Pinter  u  svom  pismu  obecaje  joste  vise  podobnih  listo- 
vah,  zajedno  i  s  onimi  novci  i  posudicom  ,  ako  jib 
bude  mogao  kupiti,  za  magjarsku  akademiu  poslati. 
Evo  sleduje  saderzaj  verno  od  mene  prepisan : 

*]  Ja  Lovrinac  Cogulic  daem  na  znanje  vsim  i  vsa- 
komu,  komu  se  pristoi  i  pred  kih  obraz  2]  pride  ta 
moi  list  otvoren,  kako  ja  imajuci  veliku  potrebscinu  s 
mojom  ditcom  i  poceh  3]  prodavati  jedan  mal  sadic 
vinograda  a  s  nim  jedan  kus  paste  zemle  i  poceh  nu- 
diti  4]  blizne  i  dalne  jednoc  i  drugoc  po  zakonu  i 
poklonise  se  blizni  i  dalni  nego  pride  k  mani  5]  vidak 
is  perne  i  poce  se  s  manom  ciniti  i  ucini  se  s  mano 
za  t’  vise  receni  sadic  i  za  tu  6]  zemlu  i  sta  mu  pro- 
dah  tom  Slobodan  buduci  za  13  dukate  i  za  5  sirokih 
a  s  tim  7]  zakunom  da  ima  receni  vidak  davati  dese- 
tinu  u  prnu  svetoi  mariji  za  moih  8]  mirtvih  duse  ameni 
ili  mom  ostanku  dohodak  jednu  pogacu  ter  piple  ter 
sodinov  12  9]  a  ja  mu  z  dobrimi  muzi  opelah  tu  zemlu 
i  mednike  postavih  to  su  meje  najprvo  doli  10]  greduci 
velikim  putem  samo  izlagauci  od  puta  jednu  malu  obricu 
dohodeci  k  san]dicu  havuzica  vrnuti  se  je  dob  prek 
puta  na  oklukal  pod  sadic  havuzica  ondi  e  12]  med- 
nik  ukopan  od  onoga  mednika  pod  ubrizjom  uz  hra- 
stic  mednik  ukopan  od  toga  13]  mednika  u  treti  rav¬ 
no  greduci  rebarjom  ter  u  hrast  a  na  hraslu  kriz 
od  toga  hrasta  14]  doli  do  potoka  a  od  potoka  dru- 
gu  rebarju  gori  greduci  na  ledinu  kadi  je  mednik  u- 
kopan  15]  od  toga  mednika  poli  vinograda  bekova  v 
mednik  ukopan  ter  gori  ravno  na  hrast  16]  u  hra- 
stu  kriz  od  hrasta  ravno  do  puta  to  ti  se  meje  sta¬ 
ve  i  ja  vise  receni  17]  lovrinac  Coglic  (sic)  opelavsi 
prodah  i  zavikuvicih  vise  recenomu  vidaku  nemu 
18]  i  negovu  ostanku  vikuvicnim  zakunom  i  ki  bi  otil 
tiin  potresti  ucinismo  za19]vazak  la  grosan  gospodinu 
a  toli  ko  je  protivni  i  pri  tim  bise  dobri  mu20]zi  jal- 
domasnici  naiprvo  domin  mihal  kapelan  gospode  pe- 
ranske  ivan  su21]dac  benkovic  luksa  herihovid  lunica 
spahia  matij  badlid  ivanis  22]  s  peranskoga  janika  jan- 
kovic  i  sinom  petrom  grgur  mekcic  i  z  bratom  mi- 
kulorn  23]  matko  havuzic  i  benko  havuzic  i  benko 
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kinetic  ....  sluga  luka  s  prnic  24]  ruti  sin  i  ostalih 
dosta  dobrih  ludi  pisan  u  pecnom  na  glavi  toga  25] 
sadiea  i  ostale  zemli  vise  imenovane  v  litih  gospod- 
neh  1538. 

Tretje  je  u  selu  Nemes  Magasi  u  Zeleznoj  var- 
medji  kod  gospodina  Mikule  Guarya  bila,  odkle  ju  je 
dobio  na  vreme  gos.  professor  Szabu  u  Sopronu,  koi  ju 
za  staru  magjarsku  diplomu  derzeci  u  » Tudomanyos 
GyiijUtnenyuo.  u  facsimilu  zajedno  sa  dugackom  di- 
sertaciom,  ali  neprocitanu  izda.  Pisana  je,  koliko  se 
iz  snimka  vidi,  obicnim  glagoljskim  cursivom,  sitnim  i 
dosta  lepim  na  pergamenu,  velicine  je  obicnog  moca- 
la  (folio)  visuca  pecat  na  cervenoj  nepredenoj  svili, 
jest  u  obicnom  vosku  utisten,  kao  dvokrajcarnik  velik, 
ali  se  nemoze  beljeg  razaznati.  Na  straznjoj  strani  o- 
riginala  je  napisano :  mstud  nec  ego,  nec  Schivartner  scit 
legere.*  Pervi  jujeprocitao  poznati  pesnik  i  znatan  ro- 
doljubac  serbsko-ilirski,  gospodin  pervi  kapetan  Jovan 
Pacii,  ja  sam  neke  pogreske,  kako  sleduje,  popravio. 

*]  Ja  sudac  paval  vukicevic  buduci  va  to  vrirne 
sudac  moe  brate  nuvsican  dam  znane  svim  i  vsakomu 
komu  2]  se  pristoi  ali  pred  kih  lice  ali  stol  pride  ta¬ 
nas  list  otvoren  ali  kadi  bi  ga  tribi  na  prvo  ukaz3]ati 
kako  priede  preda  me  i  preda  vsu  bratju  nasu  nuvsi- 
cane  v  klupi  nas,  navadne  i  d’  v’ka  nareene  i  vsagda 
potr4]ene  (t.  j.  potvrajene)  nasei  k  svetom  jurju  v  nuv 
sice  po  imeni  poctovani  muz  a  brat  nas  benko  crko- 
vic  sinmi  svomi  s  fran5]kom  i  s  jakov’m  i  ondi  prid 
nami  stoeci  ponuuti  ednim  svoim  iminem  govoreci 
bratje  evo  nam  se  e  spotribilo  6]  da  moramo  prodati 
eedno  svoe  imine  po  imeni  to  lezece  v  nuvsicih  v 
lugu  i  v  kralevi  goricie  malinisce  i  sve  ca  n’jas  pri¬ 
stoi  na  pol  kolenscine  i  pone  v  klupih  po  trikrat  po 
zakonu  toga  plemena  iste  tozi  od  sudca  dane  pon’(u) 
dne  zud8]i  ki  ih  ponujese  pri  hizah  blizne  i  dalne  po 
zakuuu  toga  plemene  po  imeni  grgura  tuskanica  ki 
bise  vu  to  vrirne  9]  pristav  (pristaldus)  toga  plemena  i 
tu  mu  se  svi  poklonise  i  rekose  prodai  ko  u  mores  z 
druge  strane  pristupi  po  iI0]meni  poctovani  muz  a 
brat  nas  antol  iskicic  sinmi  svoimi  s  iliju  i  s  matesu 
i  sinovcem  svoim  miikun]lom  i  pavlom  i  poce  se  s 
tiin  gori  imenovaniem  orkovicem  ciniti  za  to  imine 
i  iscini  se  s  nim  za  zlatih  50  12]  cista  zlata  i  pune 
mere  i  platise  mu  vse  do  beca  i  kupi  to  imine  po 
imeni  plemeniti  antol  iskic  i  svoimi  sinm  I3]  i  svoi¬ 
mi  sinovci  gori  imenovanimi  sebi  i  svoemu  ostanku  i 
svoega  ostanka  ostank’  veko  vecnim  zakonom  i  ne 
odazvanim  vo14]lui  radovati  uzivati  i  prodati  ali  i  mu 
za  dusu  ostaviti  kako  sami  svoju  pravu  plememtu  pie¬ 


mens  15]cin’  s  kotari  nize  doli  pisanimi  prvi  kot(ar) 
na  kralevi  gorici  od  meje  kladuske  i  (s)  toga  kamika 
t’r  v  drugi  16]  kamik  i  s  toga  kamika  t’r  v  treti  ka- 
mik  glini  t’r  v  glini  v  brig  i  tomu  su  iminu  kotari  i 
na  to  bise  aldomasni17]ci  dobri  i  poctovani  muzi  prvi 
aldomasnik  vid  vracevic  ki  e  na  to  boga  molil  2.  jakd 
bratm(u)3.  mate  kirsl9]ic  4.  matii  sinovac  mu  5. 
ivan  markusic  6.  stipan  brat  mu  7.  marku  markusid 
8.  paval  lukacic  is  kriscic  19]  9.  lovrenac  dukovsic  z 
like  i  lukac  nigulic  i  ostala  bratje  nuvsici  imejesi  na  to 
zvanih  i  prosenih  i  20]  ja  sudac  gori  imenovani  viduci 
obi  dvi  strani  dobrovolni  i  kuntenti  l  zagovor  meju 
nimi  postavismo  ka  bi  stra21]na  to  pogovorila  ali  u 
tom  istala  da  ostae  gospodinu  grada  stenickoga  grivan 
zinkieh  20  t’r  5  a  rotivni  22]  tolikeh  a  to  dali  e  tvrdo 
zapecatih  ta  nas  list  pecatju  nasu  bratinsku  opcinsku 
visucu  za  vecu  pravdu  23]  i  tvrdinu  i  na  viko  vicne 
potr’ene  (t.  j.  potvrdjenje)  na  let  gospodnih  teku- 
cih  1579. 

Za  nuzdno  i  koristno  sam  derzao  ove  starine  na- 
semu  visokostovanomu  obcinstvu  ilirskomu  u  Danici 
za  primer  predloziti ,  s  tom  pazkom ,  da  podobni  za 
dogodovstinu  nasu  veoma  vazni  slarinah  po  Ilirii  i  za- 
padnoj  Ugarskoj  mnogo  u  zabitju  sakrivenih  biti  mora; 
jer  ove  dve  jasno  pokazuju,  da  je  do  samog  konca 
16.  stoletja  pismo  glagoljsko  i  jezik  ilirski  u  obcinskom 
zivotu  plemstva  i  obcinah  ilirskih  u  zivotu  bio.  Gde  su 
ovi  listovi  pisani  (perna ,  perunska  gospoda,  peine, 
nuvsit,  kladus,  glina,  kriscici,  lika )  i  koliku  vaznost  sve- 
docanstvo  njihovo  za  staro  ilirsko  pravnictvo  ima, 
to  cedu  uceni  lliri  bolje  nego  li  ja  razsuditi,  nadajuci 
se,  da  cedu  u  nasoj  iniloj  Danici  berzo  radost  imati  6i- 
tati  ravne  za  raene  verlo  vazne  pokaze  i  od  domoro- 
dacah  ilirskih,  svoga  roda  starinu  i  dogodovstinu  ce- 
necih*),  zelim  Vasim  trudom  i  poslovanjem  najbolji 
bozji  blsgoslov  i  ostajem 

V  a  £ 

Dr.  Janko  Safarik. 

PRIPRAVE 

k 

cetverto  -  stoldtnoj  slavnosti  iznasastja  stampe 

na  dan  24.  i  25.  Lipnja  1840  u  Nemackoj. 

Iznasastje  stampe  spada  zaista  medju  najslavnia  i 
najblagotvornia  ;  delovanja  su  njezina  tako  rekuc  cu- 

*)  Nize  podpisani  dobio  je  slucajno  joste  god.  1833.  i  1834. 
spodebne  ilirske  starine  glagoliskimi  i  cirilskimi  pismeni  pisane  u 
nekoliko  komadah  sastojece ,  koje  ce  s  vremenom  slavnomu  ob¬ 
cinstvu  ilirskomu  posredstvom  ovoga  lista  priobciti. 

V ikoslav  Babukic . 


104 


dotvorna.  Gutenberg  je  neizmerni  dobrocinitelj  celoga 
sveta,  svihkolikih  narodah;  munja  duha  njegova  jest 
sunce  prosvetjenja.  —  Letos  se  cine  obcenite,  najpace 
u  Nemackoj  ,  velike  priprave  k  cetvMo-stolltnoj  uspo- 
meni,  izmedj  kojih  nekoje  ovde  stavljamo. 

U  Stutgartu. 

Slavnost  je  navlastito  uredjena  od  clanovah  umet- 
nosti  tiskarstva ;  k  njoj  su  pozvani  svikohci  vlastnici 
tiskarnah  iz  celoga  kraljestva,  papirnici,  fabrikanti  cer- 
nila  tiskarskoga  i  tergovci  od  knjigah,  istim  nacinom 
njiliovi  pomocnici;  pozvani  su  takodjer:  sveuciliste  ti- 
bingsko,  ucenici,  spisatelji,  umetnici,  ucitelji,  derzavni 
castnici,  svestenstvo,  vede  gradjansko,  izabrani  gra- 
djani  itd.  U  ostalom  i  inim  dostojnim  ljudem,  kojih 
bi  slavnost  zanimala ,  dopusta  se  pristup  ,  na  koliko 
samo  mesta  bude. 

Dana  24.  Lipnja.  Glavna  slavnost.  U  jutro  rano 
udarit  ce  slavna  banda  kod  vecnice,  i  ici  ce  po  svih 
ulicah.  Izbori  ce  biti  od  ranoga  jutra  na  mestih,  koja 
su  k  sastanku  urecena,  da  dionikom  mesta  pokazu. 
Kad  ce  se  biti  sve  sakupilo,  onda  ce  slediti  u  10  sa- 
tih  slavni  procesion.  1  Na  celu  cedu  biti  muzikanti  i 
veliki  broj  pevacab  ,  medju  kojimi  dedu  pevaci  onih 
mestah  prednost  dobiti,  u  kojih  je  umetnost  tiskar¬ 
stva  najprie  zavedena  bila;  za  njimi  znaci  tih  mestah 
u  pristojnom  redu,  istim  nacinom  i  imena  onih,  koji 
su  u  najnovie  doba  najvise  u  umetnosti  toj  napredo- 
vali;  onda  k  slavnosti  pozvano  sveuciliste;  clanovi  u- 
metnosti  tiskarstva,  uceni,  umetnici,  castnici,  odrasla 
mladez  stutgartskoga  visjega  gimnaziuma  i  ini.  Proces¬ 
sion  cedu  zakljuciti  muzikalni  i  pevacki  sbor.  Stam- 
pari  cedu  povest  sa  sobom  dervenu  presu  od  najsta- 
riega  vremena  i  zeleznu  od  najnoviega  uacina  ;  pri 
onoj  cedu  biti  poslenici  opravljeni  polag  kroja  petnae- 
stoga  stoletja  ,  a  pri  ovoj  u  odelu  najnoviega  kroja. 
Za  njimi  cedu  se  voziti  plodovi  stampa^ske  umetnosti 
iz  najstariih  i  najnoviih  vremenah  (napred  biblia ,  u 
Ulmu  g.  1480.  utislena.)  Glavnimi  ulicami  ici  ce  pro¬ 
cession  u  cerkvu ;  po  doversenoj  sluzbi  bozjoj  izici 
cedu  na  piac.  Sledit  6e  muzika,  pevanje  i  slavna  rec; 
zatim  na  posebno  odredjenih  cardacih  (grustih)  vidit 
ce  se,  kako  se  pismena  salevaju,  kako  se  slazu,  kako 
se  stampa  i  stvari  utistene  taki  vezu  ,  sto  ce  se  sve- 
koliko  s  najvecom  hitrinom  delati ,  i  odtisci  cedu  se 
na  uspomenu  razdavati.  Skupstine  cedu  se  razici  •.  nu 
zato  6e  se  ipak  i  nadalje  stampati.  Po  tom  ce  biti 
gostenje,  muzika,  pevanje  pa  onda  velikolepni  bal. 

Dana  25.  Lipnja.  Slavnost  ce  biti  pod  vedrim  ne- 
bom  izvan  varosa.  Bit  ce  muzika,  pevanje,  castenje, 
tanac,  a  na  vecer  procession  s  masalami  (bakljami). 

U  Moguncu. 

D.  23.  Lipnja.  Pozdravljenje  gostih.  Na  vecer  slav- 
no  predstavljanje  u  teatru,  za  koi  cedu  k  slavnosti 
izaslani  poslanici  od  varosah,  ucenih  i  gospodarskih 
druztvah  biljetu  kao  casti  dostojni  gosti  dobiti.  U  de¬ 
set  satih  slavno  pozdravljenje  spomenika  Gutenbergo- 
va  i  slavno  pevanje. 


Dana  24.  Lipnja.  U  sedam  satih  rano  slavno  po- 
zdravljanje  poslanikah  u  ve<5nici  varoskoj.  U  osam  sa¬ 
tih  slavni  procession  gradjanskih  castnikah,  poslanikah, 
stamparah ,  tergovacah  od  knjigah,  pevadah,  javnih 
ucionicah,  i  svih  onih  inostranacah  ,  gradjanah  i  sta- 
novnikah  moguntinskih,  koji  su  se  javili,  da  dedu  se 
processionu  pridruziti.  U  cerkvi  slavna  sluzba  bozja, 
za  njom  ce  procession  oti«3i  na  piac  Gutenbergov.  Mu¬ 
zika,  pevanja,  zatim  slavni  govor  derzan  od  vecnika 
gradjanskoga ,  za  kojim  <5edu  gospoje  i  gospodicne 
spoinenik  ovencati;  po  tom  ce  sledit  obcenito  pevanje. 
Pred  spoinenikom  stojat  ce  presa,  koja  <5e  neprestano 
stampati.  Castenje ;  u  cetiri  sata  velika  muzikalna 
slavnost,  na  koju  <5edu  se  poslanici  kao  6asti  dostoj¬ 
ni  gosti  pozvati.  Na  vecer  osvetlanje  spomenika,  tea- 
tra  i  piaca  Gutenbergova. 

Dana  25.  Lipnja.  U  deset  satih  skupstina  u  dvoru 
Gutenbergovu;  izlozenje  krasnih  plodovah  stamparskih. 
U  tri  sata  obcenita  slavnost  izvan  varosa.  Na  vecer 
slavni  bal. 

U  Strasburgu. 

Dana  24.  Lipnja  bit  ce  osvetljen  spomenik  Guten¬ 
bergov,  nasto  ce  se  slavno  »  Te  Drum «  pevati ;  na 
vecer  veliki  koncert  u  teatru.  Drugi  dan  slavni  pro¬ 
cession  k  izlozistu  delah  stamparskih;  na  vecer  veliki 
banket;  zatim  Slobodan  teatar. —  Tretji  dan  veliki  bal 
u  teatru. 

*  (Polag  « deskoga  Cv£tja.») 


Teatralne  vesti. 


Nas  narodni  teatar  napreduje  dobrim  uspeliom, 
kao  sto  je  zapoceo.  Ljubav  nase  slavne  obcine  pra- 
ma  narodnosti  i  nasemu  krasnomu  jeziku  od  tuda  se 
najjasnie  vidi,  da  je  svagda  teatar  mnogo  punii,  kad 
se  ilirski  igra,  nego  one  vederi ,  kada  nemacka  pred- 
stavljenja  bivaju;  premda  nase  teatralno  druztvo,  sa 
ovdasnjim  nemackim  zasada  joste  natecati  se  nemoze. 
S  onim  istim  veseljem  i  uzhitjenjem  bio  je  junacki 
igrokaz  »Juran  i  Sofia «  i  drugi  put  primljen,  kao  onda, 
kada  se  pervi  put  na  nasoj  sceni  ukaza. 

Izvan  toga  vidili  smo  joste  tri  igrokaza  i  to  sle- 
deca:  1.  uhorvatsku  vlrnosU  vojnicka  igra  u  jednom 
cinu.  2.  » Priatolji «  vesela  igra  u  jednom  cinu.  3. 

Obi.lii, «  tragedia  u  tri  cina,  i  javiti  mozemo,  da 
su  svi  veselim  klicanjem  od  strane  nase  domorodnom 
vatrom  upaljene  publike  pozdravljeni  bili ,  kao  tako¬ 
djer,  da  se  i  nasi  igraoci  svaki  dan  svoje  nedostatke, 
koliko  im  je  muguce,  popraviti  staraju,  sto  nam  ufa- 
nje  daje,  da  ako  nasa  obcina  tomu  mladjanomu  insti- 
tutu  svoju  velikodusnu  podporu  i  u  napredak  ne  uz- 
krati,  skoro  utemeljenje  jednog  prikladnog  narodnog 
teatralnog  druztva  izvan  granicah  mogucnosti  nije. 
Bez  sumnje  materiala  nam  k  tomu  nefali,  samo  dleta 
joste  treba,  za  da  se  ugladi  i  uredi. 


Sabor  citaonice  ilirskc  zagrebske. 

Dana  24.  Lipnja  t.  g.  obderzavalo  je  druztvo  ci- 
|  taonice  ilirske  zagrebske  svoj  peti  obceniti  naredni  sa~ 
i  bor>  u  kojem  je  predsednik  druztva,  presvetli  g.  grof 
;  Janko  Dr alkovic  Trakcitjanski  c.  kr.  komornik  i  vitez 
reda  sv.  Stepana  itd.  krepak  govor  derzao ,  gde  iz- 
medju  ostaloga  i  to  napomenu:  Koliko  nam  nas  narod 
i  jezik  slavjanski  na  serdcu  biti  mora  i  koliko  se  ima- 
mo  brinuti  i  skerbiti,  da  ga  izobrazimo,  ako  zelimo, 
da  nas  drugi  izobrazeni  narodi  europejski  cene  i  u- 
vazavaju.  Sledovateljno ,  da  je  i  sveta  duznost  nasa, 
mladjani  institut  novopodignutog  teatra  domorodnoga 
podpirati,  s  kojega  bi  se  kao  iz  .  posude  elektricke 
bolji  i  izobrazenii  jezik  i  obicaji  nasi  domorodni  sye 
vise  i  vise  u  publiku  pretakali,  gde  bi  se  u  krasnom 
nasem  jeziku  ne  samo  mladez,  nego  i  puk  duznosti 
dobroga  domorodca  ucili,  —  te  da  bacimo  pogled 
na  me  izobrazene  narode  europejske  i  nasu  derzavnu 
bratju  Magjare ,  koji  se  svimi  silami  upiru,  da  svoj 
mater  inski  jezik  kao  inostrano  biljeiz 
azianskoga  podnebja  u  nase  europejsko  pre- 
nesen,  saduvaju  i  uzderze ;  kolikom  ga  brizljivostju 
njeguju  i  kojim  ga  silnim  znojem  od  truda  svojega  za- 
levaju  i  prigledaju,  samo  da  im  ono  nepogine,  sto  je 
njihovo  od  starine;  a  mi  Europejci,  mi  Slavjani  u  na¬ 
sem  od  najdavniih  i  neznanih  vremenah  prirodjenom 
nam  podnebju  europejskom  nase  bilje,  cvet  nas,  je- 
|  nas  slavjanski ,  milo  nase  narecje  ilirsko,  koje  se 
veoma  malim  trudom  sacuvali  i  uzderzati  dade ,  zar 


da  propasti  pustimo?  O  zaisto,  to  nece  junacki  narod 
borvatski ,  to  neceju  Slavonci ,  Slave  majke  sini ,  to 
neceju  ostali  puci  ilirski  pustiti,  da  nas  jezik,  da  nas 
junacki  narod  propane  i  utamani  se. 

Za  ovim  govorom,  kojega  je  »«?a  Bog  po*ivi«  pre- 
svetloga  g.  grofa  predsednika  sledio ,  pregledani  su 
racuni  i  svi  staresine  poloze  svoje  casti,  moleci,  da 
se  drugi  izaberu;  no  budu  jednoglasno  u  njih  potver- 
djeni  i  umoljeni ,  da  i  nadalje  narodni  ovaj  institut 
citaonice  svojom  revnostju  i  mudrim  svojim  savetom 
podupirati  blagoizvole;  jer  u  njih  svu  poverenost  po- 
lazu. 

Na  to  bi  s  dopustenjem  presvetloga  g.  predsedni¬ 
ka  i  s  privoljenjem  ostaloga  slavnoga  druztva  sledeci, 
od  g.  Ivana  Maiuranita  na  prosnju  mnogih  domoro- 
dacah  slozeni  sastavak  od  tajnika  si.  druztva,  g.  Vikc- 
slava  Babukiia,  procitan: 

» V rldni  dcmorodci,  lestita  gospodo! 

SI.  ravniteljstvo  citaonice  ilirske  u  Zagrebu,  upu- 
tjeno ,  od  kolike  je  vaznosti,  od  kolike  je  koristi  i 
potrebe  teatar  za  izobrazenje  svakoga  naroda  i  podig- 
nutje  jezika  narodnoga ,  pozva  podporom  plemenitih 
domorodacah  podpomozeno  ,  iz  Novog  Sada  ovamo 
druztvo  jedno ,  kojeno  je ,  kako  je  svim  u  ob<5e  po- 
znato,  u  ovdasnjem  varoskom  teatru  nekoliko  pred- 
stavljenjah  jurve  proizvelo.  Istina  je,  to  nebi  ni  za 
sto  drugo,  nego  da  se  vidi,  kakav  ce  ovo  odziv  u 
serdcu  sugradjanah  nasih  naci.  Biase  prokusanje,  al 
hvala  Bogu  i  domorodnomu  duhu  domovine  nase,  bia¬ 
se  prokusanje  takovo,  da  se  bolje  u  sadasnjem  slanju 


106 


nasem  zelit  ni  nemoze.  Jer  premda  su  clanovi  rece- 
noga  teatralnoga  druztva  tekar  poeetmci,  kojim,  da 
se  na  fino  kritike  sito  uzmu,  jedva  jedvice  i  ime  od 
umetnikah  bi  ostalo :  zato  je  svakako  narod  nas  svag- 
da  s  najvecim  zadovoljstvom  iz  teatra  se  kuci  povra- 
tio.  Postarii  ljudi  sude  i  o  mogudnosti  i  valjanosti 
takova  zavoda ,  mnoga  razgovaraju  ;  starci  se  raduju 
i  sele  a  misli  u  ona  stara,  bolja,  od  njih  hvaljena  vre- 
mena ,  kad  su  oni  kao  Slavjani ,  u  slavjanskoj  zemlji 
i  jeziku,  cisti  slavjauski,  od  tudjinah  bolje  uouvani 
svet  ugledali ;  priatelji  nasi  i  domovine  nase  se  vesele 
i  u  serdcu  s  pervim  ovim  pocetkom  sretan  takodjer 
napredak  skapcaju:  nepriatelji  napokon  dubokim  za- 
mukose  mukom;  jednom  recju :  dobri  se  svi  raduju, 
svi  se  vesele,  svi  ufaju,  a  zli  kradom  tuguju,  slide 
se  i  boje.  — 

A  jesu  li  sve  ovo  prevernutje  dusah  igraoci  nasi 
uzroeili  ?  Jesu  li  oni  tolika  serdca  napunili  radostju, 
tolikim  bezboznim  ljudem  zabusili  usta,  tolike  persi 
svetim  domovine  ognjem  nadahnuli  ’  —  Nemislim,  jer 
su  jos  za  to  preslabi,  premda  nekojim  od  njih  talenta 
nefali ,  da  to  negda  i  po  sebi  ucinit  uzmognu.  Pre¬ 
slabi  su  jos,  velim,  za  sada,  da  studene  gledaoce  griu 
i  persi  Iedom  zamerznute  raztapaju;  al  nisu  preslabi, 
da  budu  kao  konduktor  jedan  domorodnoj  onoj  elek- 
tricnosti,  koja  vec  sada,  hvala  da  je  nebesom,  serdca 
naroda  nasega  ozivljava. 

Domorodnost  dakle ,  veselje  i  radost,  koja  se  u 
obcini  nasoj  vidi ,  nedolazi  toliko  sa  scene  u  narod, 
koliko  se  dapace  s  naroda  sipa  na  scenu,  i  tim  i  nju 
k  novomu  naporu,  k  novomu  nauku,  k  novoj  pomnji 
nuka. 

Odtuda  se  vidi,  da  se  u  obcini  nasoj  ne  samo  ni- 
sta  protivna  nenalazi,  da  se  prokusanje  ovo  i  za  zbi- 
lja  neuzistini ,  vec  da  se  svuda  i  najveca  zelja  ukazuje, 
da  se  sto  berze  stanovnoj  jednoj  sceni  u  domovini 
nasoj  temelj  postavi.  Prigoda  je  dobra ,  vreme  je 
priatno ,  a  o  koristi  i  potrebi  poduzetja  ovoga  ni  go- 
vora  neima.  K  tomu  dolazi  jos  i  to,  da  je  i  ovo  pro¬ 
kusanje  bilo  sasvim  zaludu  i  bez  svake  sverhe,  ako 
se  sta  dalje  o  stvari  ovoj  neuredi ;  jer  je  i  pervi  ko- 
rak  zaludu,  ako  se  i  drugi  ucinit  nekani.  A  da  ovako 
stvar  zadugo  ostati  niti  hoce,  niti  moze,  belodano  je  sa¬ 
svim,  kad  se  razmisli,  da  ce  se  poslie  ovo  nekoliko 
predstavljenjah  druztvo  ovo  bez  sumnje  razsuti,  buduci 
da  bez  svake  pomodi  od  varosa  do  varosa  skitajuci  se 
n:t  bi  moglo  ljudski  ziveti,  nit  u  umetnosti  svojoj,  po 
kojekakovih  varosicah  igrajuci,  ista  napredovati. 


Ako  smo  za  zbilja  uvereni,  da  je  svakomu  narodu 
teatar  potreban ,  i  ako  smo  nakanili,  da  ga  i  u  nas 
malo  po  malo  polag  slabih  silah  nasih  zavedemo,  sta 
cekamo  vece?  evo  nam  druztva,  koje  premda  u  ob- 
ziru  visje  umetnosti  nije  dobro  ;  al  je  zato  od  svih 
ilirskih ,  koje  za  pervi  pocetak  imati  mozemo  ,  bez 
sumnje  najbolje.  Ako  li  pako  teatar  narodom  za  izli- 
san  derzimo,  i  ako  nebiasmo  naumili ,  da  se  i  u  nas 
podigne,  zasto  je  i  sad  ovo  druztvo  pozvano  ovamo, 
da  ovde,  nekoliko  putah  igrajuci,  stogodir  u  umetnosti 
svojoj  napredovavsi ,  nista  neg  veca  samo  steta  bude, 
kad  se  raspe,  i  tim  samo  vise  materiala  za  zaboravit 
pribavi.  Al  daleko  budi  ta  miso  od  mene;  jer  niti  si. 
ravniteljstvo ,  koje  je  druztvo  ovo  ovamo  pozvalo, 
niti  ova,  ni  druga  gospoda,  koja  su  novci  svojimi 
posao  ovaj  s  pocetka  pomogli,  poslie  pako  zadovolj¬ 
stvom  svojim  i  veseljem  igraoce  nase  poduzgali,  toga 
deli  svojimi  ni  najmanje  neukazase ;  dapace  usuprot 
plemenitu  miso  svoju  o  potrebi  i  koristi  instituta  ovo¬ 
ga  jasno  i  dovoljno  odkrise. 

Neostaje  dakle  drugo,  nego  mislit  o  nacinu,  da  se 
druztvo  ovo  u  nas  zaderzi ;  ptica  uhvatjena  iz  rukuh 
nepusta  i  gleda,  da  nam  pocetak  ucinjen  zaludu  ne- 
bude. 

Pita  se  dakle  prie  svega,  koi  bi  nacin  mogo  sversi 
ovoj  najshodnii  biti?  —  Shodniega  doista  nacina  za 
uzderzavat  ovake  zavode  od  stanovnoga  fonda  neima. 
I  nam  bi  trebala,  za  ukrepit  sasvim  krepko  i  za  sva 
vremena  narodnu  scenu,  glavnica  jedna,  koja  bi  na  go- 
dinu  barem  6,000  forintih  srebra  cista  interesa  metala. 
Al  odakle  tako  berzo  fond  jedan  da  se  sakupi,  gde 
ni  vreme  cekati  neda,  niti  se  bez  velikih  tegolah  do 
toga  dopreti  nemoze,  niti  se,  sto  opet  iskreno  izpo- 
vediti  valja,  duh  narodni,  a  osobito  duh  umetnosti  po 
svoj  domovini  nasoj  jos  do  toga  popeo  nije,  da  se  u 
tom  obziru  dobromu  uspehu  nadati  moze.  Valja  dakle 
medjutim  udariti  drugim  precim  putem,  koi  nam  za 
sada  i  mnogo  blize  lezi ,  i  kojim  se  je  i  do  ovoga 
pervoga  prokusanja  vece  udarilo.  Valja,  rekoh,  gledati, 
da  se  opet  na  tu  sverhu  otvori  subskripcia,  da  se  bla- 
gotvornom  domorodacah  nasih  podporom  narod  no 
druztvo  ovo  za  nekoliko  pervih  godinah  krepko  po- 
mogne  i  sasvim  volji  nepostojane  sudbine  otme,  dok 
se  dobro  seme  ovo,  sto  se  sada  u  narod  bacilo,  ser- 
dacah  publike  nase  tim  bolje  neprimi;  i  dok,  koliko 
blagi  duh  ovaj  u  narodu,  toliko  i  druztvo  isto  neodja- 
caju  tako,  da  se  nakon  nekoliko  godinah  za  vekovito 
i  sasvim  utverdjeno  uzderzanje  narodnoga  teatra  il 
podobanfond  pribaviti,  il  pako  u  najgoroj  sgodi,  tea- 


tar  sam  svojom  vlastitom  silom,  na  nacin  nemacke 
scene,  kod  nas  uzderzati  bade  mogao. 

A1  je  prevec  Sest  hiljadah  forintih  srebra,  neg  da 
bi  se  u  siromasnoj  domovini  nasoj  za  vise  godinah 
na  subskripciu  sakupiti  moglo,  re6i  ce  mnogi.  —  Jest ; 
sest  hiljadah  forintih  srebra  na  godinu  je  lep  novae, 
nit  bi  se  bez  sumnje  u  nas  jos  za  sad  na  takovu  sverhu 
lako  sakupiti  dao ;  al  se  i  tomu  jednim  nacinom  po- 
nesto  pomoci  moze.  Da  vidimo. 

Slavni  su  nasi  domorodci  jos  prie,  gdi  je  jos  stvar 
veoma  nestalna  bila;  gde  su  mnogi  o  dobrom  uspehu 
prokusanja  nasega  dvouniili;  gde  su  mnogi  koliko  o 
duhu  publike,  toliko  jos  vise  o  sposobnosti  clanovah 
pozvat  se  imajucega  teatralnoga  druztva  sumnjali,  bo- 
jali  se  i  u  serdcu  predali;  slavni  su,  rekoh,  domorodci. 
nasi  jos  prie,  posred  svih  ovih  nepovoljnih  okolnostih 
podpisali  na  jednu  godinu  do  blizu  tri  hiljade  forintih 
srebra.  Nije  li  dakle  sasvim  verojatno,  da  ce  isti  ovi 
domorodci  sada,  gde  svaki  strah  i  u  obziru  publike 
i  u  obziru  druztva  izceznu ;  gde  se  svaka  sumnja  u 
ogledu  uspeha  prokusanja  nasega  izgubi,  i  gde  svaki 
pred  ocima  vidi  igraoce,  istina  je,  ne  posve  izverstne, 
al  barem  takove,  da  bi  se  oni  rukovodstvom  vesta  u- 
citelja  u  kratak  cas  do  nekakve  izverstnosti  podigli ; 
nije  li,  velim,  istini' veoma  spodobno,  da  ce  ovi  verb 
i  vatreni  domorodci  sile  svoje  sada  kod  ovolike  istine 
tim  veema  za  korist  domovine  napeti?  A  ako  li  to 
bude,  i  ako  se  sredstvom  subskripcie  ako  nista  drugo, 
barem  tri  hiljade  forintih  srebra  na  leto  za  pet  nastu- 
pajucih  godinah  dobiu,  tako  je  sve  ucinjeno,  sto  se 
od  strane  nase  za  uzderzanje  stanovne  scene  jedne  n 
domovini  nasoj  za  sad  samo  pozeieti  moze.  Jer  bi 
ouda  druztvo  s  ove  tri  hiljade  forintih  pol  godine, 
sest  zimskih  mesecah,  Studenoga  to  jest,  Prosinca, 
Secnja,  Veljace,  Ozujka  i  Travnja  igralo  svaki  mesec 
barem  po  dva  puta  kod  nas  u  Zagrebu,  gde  bi  se 
igraocem  nasim  osim  toga  derzali  mestri  i  u  dekla- 
macii ,  i  u  plesanju  i  u  macenju  ( fehtovanju ) ,  te  bi 
onda  u  leto  prosli  i  po  ostalih  znatniih  mestih  po 
Horvatskoj  ,  kao  u  Karlovac,  Petrinju  i  Sisak,  Varas- 
din  i  Belovar,  zatim  po  Slavonii  u  Osek,  Pozegu,  Vuko- 
var,  Brod,  Yinkovce,  Mitrovicu,  Zemun  i  u  ostale  varose 
i  mesta,  gde  se  ilirski  jezik  govori;  mozebiti  s  vremenom 
l  u  Dalmaciu  itd.  gde  bi  ono,  sto  bi  u  zimu  teoreticno  i 
prakticno  kod  nas  naucili  i  ostaloj  bratji  nasoj  poka- 
zati  mogli ,  samo  da  se  si.  magistrati  recenih  mestah 
jos  u  napred  obreku  ,  da  ce  im  se  za  svako  od  onih 
deset  predstavljenjah,  koja  bi  se  u  svakom  od  spo- 
menutih  gradovah  proizvela  120  aboniranih  evaneikah 


naci.  Korist  pako ,  koja  bi  se  tim  nacinom  zadobila, 
je  dvostruka:  pervo ,  sto  bi  se  tako  glavnomu  gradu 
Zagrebu  pomoglo,  da  svega  tereta  za  uzderzanje  na- 
rodnoga  druztva  nenosi ,  i  sto  bi  publika  nasa  od 
vremena  do  vremena  odpocinuvsi,  tim  vecom  zeljom 
svake  godine  stvar  domorodnu  opet  prigerljivala  ;  a 
drugo,  sto  bi  se  time  ukus  lepai  dobra  u  boljem  na- 
rodnom  jeziku  i  po  ostaloj  domovini  nasoj  raznosio, 
i  po  tom  bez  sumnje  takodjer  izvan  Zagreba  mnogi 
blagotvoran  subskribent  nasao. 

Dve  su  dakle  stvari  preda  svim  potrebne  za  usta- 
novljenje  narodne  scene  u  domovini  nasoj :  jedno  sub- 
skripcia  barem  od  tri  hiljade  forintih  srebra  za  pet 
godinah;  a  drugo  obecanje  si.  magistratah  ostalih  po- 
vecih  mestah  po  zemlji,  da  ce  u  svakom  mestu  za 
svako  od  deset  predstavljenjah  120  evaneikah  aboni¬ 
ranih  biti.  O  abonamentu  je  vec  sve  u  kratko  receno, 
sto  ovamo  spadati  moze;  sad  jos  nesto  o  subskripcii, 
i  to : 

1.  Trebalo  bi,  da  se  svaki  subskribent  za  pet  na- 
stupajucih  godinah  neodstupljivo  podveze. 

2.  Gg.  subskribenti  bi  se  morali  obvezati,  buduc 
da  de  ovo  druztvo  samo  pol  godine  i  to  u  zimu  kod 
nas  igrati,  da  ce  svaka  tri  meseca,  to  jest  oko  1.  Stu¬ 
denoga  i  1.  Veljace  dragovoljni  svoj  prilog  u  napred 
svaki  put  tocno  i  bez  otezanja  izplatiti. 

3.  Da  se  za  nekoliko  krajearah  kvietancie  i  koje- 
kakvi  racuni  nepisu,  i  sluga,  komu  i  onako  n^sto  pla- 
titi  valja,  cestitoj  gospodi  za  kojekakvu  sumicu  na 
vrata  nesalje,  trebalo  bi  da  se  manje  od  6  forintah  srebra 
na  godinu  od  nikoga  neprima.  ' 

I  ovo  je,  sto  se  za  sad  od  si.  domorodacab  nasih 
za  obderzanje  i  ustanovljenje  narodne  scene  preponizno 
trazi ,  opazujuci,  da  ce  tim  nacinom  koliko  druztvo 
ovo,  toliko  i  publika  nasa  medjutim  bez  svake  sumnje 
odjacati  tako,  da  ce  se  poslie  moci  il  druztvo  samo 
po  sebi  po  primeru  drugih  narodah  uzderzavati;  il  pako, 
kad  se  duh  narodni  u  nas  jos  bolje  probudi,  i  ljubav 
umetnosti  i  do  nizih  stalisah  dopre,  stanovan  fond  za 
vekovito  utverdjenje  narodnoga  tealra  u  domovini  na¬ 
soj  sakupiti.  Herdjav  je  i  slab  pocetak ,  al  napredak 
moze  dobar  i  od  koristi  biti;  a  tuda  su  prosli  svi 
narodi,  tuda  valja  da  prodjemo  i  mi,  ako  smo  zbilja 
nakanili,  da  sto  od  nas  i  naroda  nasega  bude ;  jer  bez 
pocetka  neima  docetka.  oOmne  initium  arduuma  istina 
je  ;  al  ndimidium  Jacti,  qui  bene  coepit,  habet  /« 

Ovaj  sastavak  bi  s  velikim  uzklikom  primljcn,  te 
gledeci  na  ono,  sto  je  jurve  presvetli  g.  grof  pred- 
sednik  poradi  teatra  izrekao,  bi  jednodusno  zakljuce- 
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no :  da  se  svi  g.  g.  domorodci ,  koji  su  za  igranje 
teatra  velikodusne  prineske  podpisati  blagoizvolili ,  i 
nadalje  umole,  da  obecane  prineske  opet  na  tri  me- 
seca  predbrojiti  izvole.  I  da  bi  se  nase  domorodno 
kazaliste  i  u  napredak  uzderzati  moglo,  da  se  svi  do¬ 
morodci  i  izvan  Zagreba  stojeii  rodoljubivo  pozovu, 
da  tomu  mladjanomu  institutu  svoje  darezljive  ruke 
nesustegnu  polag  one  nase  narodne  poslovice:  vZirno 
do  ztrna  pogala,  a  kamen  do  kamena  palaca «  —  te  da 
se  i  slavne  domorodne  varmedje  i  svekolike  ine  ju- 
risdikcie  domovine  nase  ponizno  umole,  da  tu  nasu  ro- 
doljubivu  prosnju  poduperti  velikodusno  blagoizvole. 

U  ovoj  prigodi,  kao  za  zakljucak  i  doversionicu, 
dobismo  jednu  veoma  radosnu  vest;  predade  naime 
jedan  nas  vele  cenjeni  domorodac  i  suclan  na- 
semu  druztvu  od  strane  i  u  imenu  druztva  budimsko- 
ga  za  izobrazenje  jezika  i  literature  cesko  -  slovenske 
u  Ugarskoj  oetin  komada  »  Z  o  r  e  «  iliti  almanaha  od 
god.  183a.,  1836*).  — 1839.  i  1840.  » za  znak  uzajem- 
nosti  slavjanske. « 

Ovaj  nas  hvale  dostojni  domorodac  izvoli  nam  tom 
prilikom  po  tanko  razloziti,  kako  se  u  poslednjoj  «Zon« 
od  g.  1840.  jedan  krasno  risani  i  dobro  zgodjeni  kip 
nj.  carske  visosti  arcivojvode  Franje  Dragutina  (Franz 
Karla),  komu  je  ova  »Zcra«  posvetjena,  nalazi  zajedno 
sa  vZeljotn «,  koju  je  nj.  carska  visost,  isti  slavni  arci- 
vojvoda,  svojemu  blazene  uspomene  carskomu  otcu 
Franji  l.  za  dan  narodjenja  god.  1823  ieskimjezikcm  sa- 
stavio,  i  istomu  druztvu  na  poniznu  prosnju  u  prepisu 
poslati  cinio  s  visokim  privoljenjem',  da  se  u  isti  alma- 
nah  stavi  pod  naslovom :  »  Pranj  nejjasnejsimu  cisari 
a  krali,  memu  nejmilostiwejsimu  i  nejlaskawejsimu  panu 
a  panu  otci.  —  Frantiiek  Karel,  cisarowic  a  kralowic, 
arci  -  wywoda  rakausky ,  zlateho  runa  rytir,  wlastnik 
pluku  pesiho  lidu  uherskeho  cislem  52,  plukownik  we 
wojste  we  Widni,  dne  dwanacteho  unora ,  1823. «  — 
Ove  se  zelje  nalaze  u  recenom  almanahu  od  str.  VII. 
—  XVIII. 

To  je  opet  novi  velevazni  dokaz,  na  koliko  kod 
nase  sretno  vladajuce  kuce  austrianske  jezik  slavjanski 
u  ceni  stoji,  a  osobito,  koliko  ga  nj.  carska  visost  ar- 
civojvoda,  slavni  Franjv  Dragutin,  vazi**).  U  istinu,  ovaj 
nam  je  dan  veliku  radost  i  veselje  donesao  i  dugo 
ce  nas  tesiti  i  u  pameti  nam  ostati.  B. 


*)  God.  1831.  i  1838.  nije  izisla  rec'ena  «Zora»  na  svSt.  Vid. 
Novine  Nar.  ilirske  god.  1840.  br.  8.  Dodatak. 

**)  Prispodobi  « Danicu  Ilirsku»  god.  1839.  br.  2,  str.  7  8. 


Dopis  iz  Segedina. 

U  Segedinu  dana  10.  Lipnja  1840. 

Kako  ovde  u  sredi  Magjarah  narodnost  nasa  ilir- 
ska  stupa  i  napreduje,  kako  je  duh  slavjanski  po- 
dobno  vatri  tinjajucoj,  od  nekog  vremena  sasvim  tako 
ozivio  i  tako  sad  plamti,  da  ga  nikakove  strasne  bure, 
nikakove  otrovnih  gromovah  strele  utaloziti  iliti  zagu- 
siti  nemogu;  i  kako  zdravo  custvuje  to  mladez  ilirska 
i  ovde,  u  sred  Magjarah,  svaki  verni  rodoljubac  iz 
malo  ovo  sledecih  recih  moze  uviditi. 

Jucerasnji  dan ,  to  jest  dan  9.  Lipnja  ( Jun. )  po- 
svetila  je  cela  mladez  ovdasnjeg  liceuma  nevinoj  igri 
i  veselju.  Skupivsi  se  svi  izvan  grada  u  jednoj  lepoj, 
i  tako  krasnog  polozenja  sumici,  da  je  i  samo  ono 
mesto  cele  mladezi  nevinomu  veselju  sa  svim  odgo- 
varalo.  Izmedju  toga  dakle,  kad  je  vec  svaki  krasno 
i  najiskrenie  serdca  svoga  custvo  javno  pokazivati  po- 
ceo,  tako  se  je  cvetne  mladezi  ilirske  duh  u  svojoj  na- 
rodnosti,  u  narodnih  igrah  i  pesmah  uzpalio ,  da  u 
meni  jos  serdce,  ovo  pisuci,  od  prevelike  radosti  igra 
i  zivo  cuvstvuje.  Krasni  je  taj  narodni  ilirski  cvet, 
svojimi  pesmami  i  igrami  ne  samo  svih  predstojedih 
gostih  punog  zadovoljstva  pozor  sa  cudmm  uzkhkom 
na  se  obratio ;  nego  je  i  drugu  tudju  mladez  k  sebi 
sa  svim  tako  primamio,  da  je,  zaboravljajuci  na  svoju 
igru,  i  na  svoje  pesme,  gromilom  ka  kolu  ilirskomu 
tercala ,  i  tu  videti,  kako  ovi  po  njihovom  obicaju  u 
igri  saljivimi  i  veselimi  poskocicami  jedan  drugomu 
odgovaraju,  zeljno  i  neusterpljivo,  neznajuci  naseg  je¬ 
zika,  na  veliko  svih  udivljenje,  za  poskocnice  izpitivala, 
da  bi  po  gdekoju  reu  upamtila,  i  tako  se  s  nasim 
sravnila.  U  igri  medju  Iliri  osobito  se  je,  na  preve- 
liko  udivljenje  svih  Magjarah,  odlikovao  visoko  uceni 
gospodin  Korec ,  profesor  mathematike  ,  redak  i  iz- 
vanredni  Slavjanin ,  koi  veselu  ilirsku  mladez  oko- 
lo  sebe  skupivsi,  custvom  krasnog  rodoljublja  napo- 
jen  k  igri  i  pevanju  neprestano  je  svojim  lepim  pri- 
merom  podostravo.  —  Zivi,  o  zivi  jos  junacki  duh  lhr- 
ski ,  niti  ga  mogu  strasne  vragovah  oblacine,  niti  o- 
trovne  njihove  strele  preplasiti,  a  jos  manje  ugusiti. 

Milos  Radcjiii, 

Dir  iz  Srema. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.JuiIevita  (»aja. 


Bolje  je ,  da  ti  zavide ,  nego  da  te  zale. 

ISaR.  POSL.  1LIR. 

I  :  :  :  - - - - ' -  1 


Ijegovank  e*). 

(Nadalje.) 

Nu  vas  broj  mi,  mile  njegovanke, 
Raste  odvise  eto  iznenada; 

A  vela  se  pesan  nedopada 
Ni  od  istog  Sibinjanin  Janke, 

A  kamo  li,  kad,  parvie  danke 
Tuge  i  slasti  iz  zivota  mlada 
Spominjajuc,  mladic  pesan  sklada 
U  varavoj  prilici  od  sanke! 

Ajdmo  dakle,  mile,  barze  bolje, 

Ajd’  u  lepe  dobe  moje  davncst. 

Da  nas  stijuc — zle  poradi  volje, — 

Vas  u  vatru,  mene  u  zaboravnost, 
Stidne  devke,  ol  mladi  junaci, 

II  koi  stari  zasitjen,  nebaci. 

Davna  'e  svaka,  pobre,  doba  lepa; 
Jer,  i  ako  nij’  od  sad  daleko, 

Zlo  nam  neda  na  nj’  seijat  se  preko, 
Zlo,  koje  nam  sada  sarce  cepa. 

I  ako  se  casa  coek  docepa, 

Gdi  se  vratjat  cini  vreme  neko, 
Neceni  ga :  »  Za  neuzit «  —  bi  reko  — 
»Nasla  ’e  opet  zarno  kokos  slepa. » 

I  zar  kriv  je,  da  nemoze  dati, 

Sto  je  imo,  dim  bogat  biase, 

Kad  ga  udes  muci  neumiljati? 

*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  god.  1839.  br.  34.  36.  38- 


Neka  od  vile  dakle  cekat  nase. 

Da  ce  svako  povratit  se  sada, 

Ko  sto  ’e  bilo  u  dusi  nekada. 

Milutin. 


IHagjarska  nepristranost 

poslvvih  ilirskoga  jezi/ca! 

Kao  sto  je  mnogim  poznato,  pisao  je  neki  gospo- 
din  **wich,  koi  veli,  da  i  sain  od  horvatske  kervi 
proizilazi  (?),  *)  u  poznnskom  Szazadunku  clanak  jedan 
proti  llirskim  narodnim  novinani  pod  naslovom :  » A 
zdgrabi  ujsag  valotalan  alii  las  ai.^  Clanak  taj  skovan 
je  iz  samih  golih  bludnjah  i  Iazih.  —  Kraljevski  pro¬ 
fessor  u  zagrebackoj  akademii  i  cenzor  knjigab,  gos- 
podin  Stlpan ,  Mcyses  napisa  u  patriotickoj  vatri  proti 
tomu  opovergnutje,  i  posla  ga  ucrednictvu  od  Szaza- 
dunka.  Nu  ucrednictvo  nehtede  opovergnutje  ovo  da 
primi,  nego  odgovori  malo  zatim  u  broju  25  pod  za- 
glavjem  »Hivatalos  ltvelezis«-  (  sluzbeni  dopisi )  na  sle- 
deci  nacin:  »Prinudjeni  smo  ocitovati,  da  mi  poslato 

*)  Istina  je,  da  ime  toga,  nama  dobro  poznatoga  pisatelja  u 
vies  izlazi,  i  znano  nam  je  po  sve  dobro,  da  je  u  jednoj  sasvime 
slorackoj  varmedji  rodjen  i  da  dobro  slovaiki  jezik  razumie,  ako- 
prem  neprestano  u  magjarskom  i  nemackom  jeziku  pisari :  nu  do- 
kuditi  niposto  nemozemo,  kako  on  kazati  moze,  da  ilirski  knjizevni 
jezik  u  Ilirskih  narodnih  norinah  i  uDanici  nije  drugo,  nego  pro- 
sto  horvatsko  podnargije,  i  da  je  sasvim  razlicit  od  serbskoga  je- 
zika,  i  zato  daklem  da  se  k  ilirskomu  jeziku  ni  raiunati  nemoie. 
Kao  sto  je  znano,  rekao  je  bio  prie  veliki  protivnik  Uirizma,  gosp. 
Pereszteghy,  da  je  tako  zvani  ilirski  jezik  u  Ilirskih  narodnih  no- 
vinah  i  u  Danici  sasvime  novi  neki,  novoskovani  slavjanski  jezik, 
kog  nijedan  Horvat  nerazumie.  Vidi  se  odtuda,  da  se  i  o  protiv- 
nicih  ilirskoga  jezika  valjano  reei  moic  :  Lea  extremes  se  touchent. 
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nam  po  gospodinu  Stipanu  Moysesu  opovergnutje  izi- 
savsega  clanka  pod  naslovom  «A  zdgrdbi  njsdg  valctalan 
dllitdsai «  od  gosp.  *  *  wich  primiti  nemozemo,  buduci 
sto  malo  znanstvenih  datah  glede  predmeta  toga  sader- 
zava,  i  sto  je ,  sto  se  zanimivosti  tice,  odvec  obsirno 
razpreden.  U  ostalom  toliko  se  je  polemika  u  malom 
okrugu  nasih  dnevnikah  razprosterla,  da  zeliti  morarao, 
da  se  nasi  pisaoci  ozbiljno  postaraju  za  sredstva,  kako 
bi  se  pravednii ,  uzterpljivii  i  mirnii  2)  duh  pobudili 
mogao,  —  i  da  bi  se  dosta  marljivih  rukah  podiglo, 
koje  bi  izSusile  gadno  i  smerdljivo  blato,  i  cvetna 
polja  unistujuce  bare,  koje  nebu  od  znanosti  sa  svo- 
jim  kuznim  izparenjem  kao  neka,  tamu  razprostiruca 
magla  prete.  «  — 

Poznato  nacelo:  zAudiatur  et  altera  pars «  zahtevalo 
je  zaista,  da  se  Opovergnutje  od  gospodina  Moysesa 
primi  ®)  a  i  ucrednictvo  moglo  je,  ako  je  clanak  pre- 
dug  bio,  pokratiti  ga ,  a  i  nacin  pisanja,  ako  mu  se 
je  odvec  opcr  vidio  (akoprem  nacin  gospodina  **wicha 
proti  Ilirom  nije  ni  blag  ni  uljudan  bio)  ponesto  i  u- 
blaziti.  Na  suprot  primi  ucrednictvo  malo  zatim  u 
br.  32  i  33  opet  dugi  jedan ,  proti  Ilirom,  njihovim 
pravicam  i  jeziku  upravljen  sastavak  pod  titulom:  »Hcr- 
vdt  i is  Tit  crszdg.  Illyrek  hajdan  es  most «  (Horvatska  i 
Slavonia,  Iliri  negda  i  sada )  od  jegarskoga  risara 
Ivana  Joo.  4) 


Suposlenik  neki  od  Hirnoka  i  Szdzadunka  u  Ostro- 
gonu  posla  ucrednictvu  clanak  jedan  pod  zaglavjem 
vZAgrdb ,«  koi  je  branjenje  revnosti  llirah  za  svoj  ma- 
terinski  jezik,  a  i  sastavka  i  pesme  biskupskoga  taj- 
nika  gospodina  Stoosa  u  Danici  saderzavao.  Clanak 
taj  nebi  primljem,  a  dopisatelju  bi  u  br.  39  od  Sza- 
zadunka  u  Hivatalos  levelezesu  u  kratko  ovako  odgo- 
voreno:  »Sastavak,  koi  je  nadpisom  iz  Zagreba,  a 
postarskim  znamenjem  iz  Ostrogona  providjen,  bu¬ 
duci  da  je  proti  razprostiranju  magjarskoga  jezika  i 
razvitju  nase  narodnosti ,  a  poleg  toga  radi  nase  is- 
krene  revnosti  i  proti  nam  dalmatinskimi  (?)  strelami 
upravljen,  odbacujemo  (?)  vec  i  zato,  sto  znamo ,  da 
bi  one  opazke,  koje  bi  mi  recenomu  sastavku  pridali 
morali,  tezko  kakove  radosti  prouzrokovale  ucenomu 
tomu  gospodinu,  kad  u  isto  vreme  uveravamo,  da  mi 
ni  glede  pravca  nasih  listovah,  ni  nacina ,  kako  da 
clanke  primamo,  ni  u  obce  u  obziru  uredjivanja  no- 
vinah  nasih  savela  od  njega  nepotrebujemo.« 

Najposle  citamo  u  br.  39  od  »Szazadunka«  u  Hiva¬ 
talos  levelezesu  slede<5a :  »U  poslu  ilirske  narodnosti 
pisan,  i  s  mnogobrojnimi  citati  nadeven,  i  potom  do- 
ista  zanimiv  clanak,  koi  bi  medjutim  novim  inatom 
o  tom  predmetu,  koi  obcini  dosade  jurve  pricinjavati 
pocima,  povod  dati  mogao ,  odbacujemo,  za  da  se 
svakomu  daljnjemu  prepiranju  konac  ucini.« 

Tako  je  daklem  »Szdzadunk«  proti  ilirskomu  jeziku 


z)  Da  bi  nam  u  tom  Hirnok  ,  Szazadunk  i  peitanski  Figycl- 
mezo  u  svojih  bojevih  hoteli  dobrim  izgledom  da  posluze . 

*)  Molimo  gosp.  profesora  Moysesa,  da  opovergnutje  svoje 
obcini  neuztegne,  nego  da  ga  u  drugom  kojem  magjarskom  til  ne- 
mackom  listu  priobci.  „  , 

<)  Gosp.  Joo  veli  s  gospodinom  rvwhem,  da 


Karlom  VI.  i  Mariom  Tereziom  zivio  i  pisao ,  protegnute  granice 
od  Horvatske  naei  mogu,  koje  sada  nepnatelji  gledaju.  da  od  Hor- 
vatske  oduzmu.  Pa  da  i  veci  dio  Horvatske  k  Slavonn  prmadlezi. 


"niich.  znadu ,  da 

jezik  Slavonacah  nije°magjarski,  nego  slavonsko  i  serbsko  podna- 
reeje ,  koje  je  srodno  s  podnareijem  pronnc.alsko  -  horvatskim  a 
horvatsko  narecje  u  granici  jest  jedno  t  isto,  koje  u  Serbu,  Bos- 
ni  i  Slavonii.  Gosp. Vdo  veli:  Jediti  se  mora  covek,  sto  sada 
ne  samo  Horvati.  koji  pod  ugarskom  krunom  zivu,  nego  i  ne- 
koji  -Johotni  Magjari  —  mozebiti  samo  iz  bludnoga  mnenja  — 
horvatski  jezik  imenom  jezika  ilirskoga  naznaiSavaju ,  sto  se  to r- 
vatshe  novine  u  ilirske  prekerstise,  i  sto  neprestano  svopmt  elanci 
citajucu  obcinu  pobudjivaju,  da  se  sverham  domorodmh  lakonah 
suprotive...  Pridevak  ezlohotni  Magjari »  gadna  je  kleyeta.  Moze 
tko  i  najvatrenii  priatelj  magjarskoga  narodnoga  jezika  l  narodno- 

meliitoga  prava  ne.maju.  - - sti  biti,  pa  ipak  pored  toga  i  pravice  ostalih  narodah  u  Ugarskoj 

llirah  u  kraliov skill  diplomah  od  vremena  Leopolda  I.  nahodi,  da  j  sjedinjenih  s  njome  pokrajinah  u  ogledu  njihovoga  materinskoga 
su  se  s  njirne  i  Serblji,  koji  su  se  u  Slavoniu,  Horyatsku  i  Ugar-  -zika  ,  narodnosti  priznavati.  Gosp.  J6o  sigurno  nepriznaje  kra- 

sku  uselili,  naznacavali ,  da  je  karlovaeki  nesjedinjem  arcibiskup  Jsnc  gillerove  reci :  « IV ahr licit  gegen  Freund  und  Feind,«  buduci 

.  .  -.1 — A,  Maria  Terez.a  da  ^  ya  sjedinienib  s  Ugarskom,  Horvatah  i  Slavonacali  ne- 

priznaji.  I  buduei  da  se  Zagrebaeke  novine  nepisu  u  prostom 
provincialno-horvatskom  narecju  (kao  sto  i  g.  Pereszteghy  kaze)  nego 
u  obcinskom  ilirskom  knjizevnom  jeziku,  zasto  da  se  nerekne  da  su 
novine  ilirske  ?—  Gosp.  Juu  smesno  se  vidi,..Ho  Zagrebaeke  ilir¬ 
ske  novine  16  do  17  slavjanskih  pukah  od  Stajerske  pa  do  Bu- 
garske  poziva,  da  Horvatski  jezik  uce.  A  gdg  su  one  to  lgda  uii- 
lile?  Zar  nisu  dapace  pozivale  na  sjedinjenje  u  obcmskom  lhr- 


,  JOO  ,cll  „  _  _ _ , _ _  3  horvatski 

iezik  neshodno  iUrskim  naziva,  i  misli,  da  ilirskoga  jezika  i  naroda 
nije  nikad  ni  bilo.  Pita  on,  s  kojim  pravom  hoie  horvatski  jezik 
da  sebi  ime  ilirskoga  jezika  pnsvoji,  buduci  da  bi  to  ime  l  dal- 
matinskomu  i  istrianskomu  jeziku  pnstojalo  ?  —  Nu,  tkojeto  lkada 
ios  tajio  ’  Svaki  broj  od  ilirskih  narodmh  novinah  mogo  bi  gosp. 
J6a  kad  bi  ih  iitno,  poduditi,  da  ne  samo  ova,  nego  jos  mnoga 

druga  slavjanska  narecja  k  jeziku  ilirskomu  spadaju. - I  gosp. 

Joo ^krivo  misli,  da  je  ilirsko  ime  tek  u  novie  doba  postalo  po 
podignutju  kraljestva  ilirskoga,  i  da  Horvati,  buduci  da  Horvatska 
tomu  kraljestvu  nije  prinadlezala,  na  ilirsko  ime  m  najmanjega  te- 
meljitoga  prava  neimaju.  Gosp.  A  “  "“’"0  ”  *“  ,mp 


naslov  «Metropolita  Nationis  illyric.-ea  dobio,  da  je  Maria  Terezia 
vlastiti  « Consilium  Locumtenentiale  Illyricum»  podigla  i  kasme 
opet  ukinula,  da  je  Leopold  II.  sobstvenu  ilirsku  pridvornu  kan- 
cclariu  utemeljio  i  opet  ukinuo,  da  je  pod  Mariom  I  ereziom  Ke- 
gulamentum  i '  Declaratorium  illvricum  glede  nesjedinjenih  bisku- 
piah  izislo,  cini  se,  da  o  nesjedinjenih  ilirskih  narodmh  smodih, 
o  ilirskoj  narodnoj  glavnici  u  Karlovcih,  o  ilirskih  krajesnifikih  re- 
gementih  i  ilirskih  preparandiah  nista  neznade.  Sto  nesjedinjem 
Serblji  u  Slavonii,  Horvatskoj  i  Ugarskoj  vole  ime  serbsko,  i  Sto 
radie  daju  ime  ilirsko  katolickira  Slavoncem  i  Horvatom ,  to  nije 
nikakvo  valjano  opovergnutje.  G.  risar  veli  dalje  s  g.  * rvichem , 
da  ime  Horvatsko  samo  malomu  onomu  zemljistu  od  one  strane  Aupe 
reke  pa  do  Dalmacie  ide,  i  da  je  pokusavano  raztezanje  kraljestva 
Horvatskoga  na  troSkove  Slavonic  samo  porod  poslednje  francezke 
revolucie  (risum  teneatis  amici!)  a  gde  se  vec  u  poznatoj  knjigi 
„  Compendium  Hungariie  geographicum»  od  Matic  Bela,  koi  je  pod 


dar  od  derlave ,»  i  mora  zato  narodnost  svoju 
nego  ju  i  do  najvisega  stupnja  izobrazavati,  l  moze  u  sled  toga 
zahtevati,  da  svaki  stanovnik  domovine  njegove  « Magjar  bude.» 
nu  gospodar  od  Ugarske  jeste  kralj  Ugarski,  a  Ugarska  je  od  neg¬ 
da  vec  domovina  vise  narodah.  —  Ali  dosta  vec  o  bludmh  mne- 
njih  gospodina  Jua.  _  m  — 


i  narodnosti  tri  clanka  od  Pereszteghya,  jedan  clanak 
od  **wicha,  i  jedan  od  Joa  primio,  a  na  korist  i  za 
obranu  Uirah  nehtede  bas  nijednoga  da  primi ! 

Da  njihovo  c.  kr.  velicanstvo  prava  Horvatah  i 
Slavonacah  u  obziru  njihovoga  niaterinskoga  jezika  i 
narodnosti  dobro  uvidi  i  ceni,  ocevidno  je  iz  toga, 
sto  zahtevanje  ugarskih  derzavnih  stalisah,  da  se  ma- 
gjarski  jezik  i  u  Horvatsku  i  Slavoniu  posle  deset  go- 
dinah  kao  jezik  derzavni  uvede,  odobrilo  nije. 


C'etverto  sloleino  slavljenje  Guienberga. 

Dana  24.  Lipnja  1840. 

Iz  Zagreba.  I  u  nasem  glavnom  horvatske  zemlje 
varosu  ,  gde  se  cutjenje  za  neprocenjenu  joste  dosta 
vaznost  umetnosti  tiskarske,  kojom  se  neizcerpiva  o- 
tajstva  znanostih  i  umetnostih  svetu  u  obilnoj  meri 
kao  hitra  munja  odkrivaju,  tekar  kao  kroz  san  probu- 
djuje,  nebi  na  slavnoga  za  celo  covecanstvo  muza, 
Ivana  Gutenberga,  zaboravljeno.  Slozi  se  naime  druz- 
tvo  stamparah  i  inih  srodnikah  ove  umetnosti,  kojim 
kao  celovodja  g.  Vilhelmo  Landauer ,  faktor  kr.  priv. 
ilirske  narodne  tiskarne  Dra.  Ljudcvita  Gaja  biase,  te 
se  k  njim  mnogi  ovdesnji  literati  i  zurnaliste  ilirski  i 
nemacki  kako  takodjer  umetnici,  na  poziv  recenoga  g, 
faktora,  pridruze,  da  tako  24.  Lipnja  uspomenu  cetvir- 
to  stclltne  slavnosti  iznas  as  tja  tiskarske  umit- 
ncsti,  na  slavu  i  postenje  Ivana  Gutenberga  s  veselim 
obedom  proslave,  pri  kojem  su  pod  germljavinom  to- 
povah  radosne  zdravice  iznasastniku  i  njegovoj  umet¬ 
nosti  napite  bile.  Nije  se  u  ovoj  prilici  zaboravilo  ni 
na  one  slavne  muzeve,  koji  su  pervi  tiskarne  u  Hor- 
vatskoj  zemlji  podigli,  kao  na  grofa  Gjurgja  Zrinjskoga, 
sina  onoga  ilirskoga  Leonide,  koi  je  kod  Sigeta  kao 
lav  sa  okrutnimi  Turcihrabro  boreci  se,  za  kerstjanstvo 
vladaoca  i  za  domovinu  slavno  pao.  Ovaj  naime  slavni 
muz,  grof  Gjuragj  Zrinjski,  podigao  je  u  NcdZliscu  me 
djimurskom  pervu  tiskarnu,  u  kojoj  je  » Tripartitum 
V trbcczycva  na  nas  ilirski  jezik  od  Ivana  Pergcliia  pre- 
veden  pod  zastitom  istoga  grofa  god.  1574.  na  svet 
izisao.  Zatim  bi  na  slavu  slavnoga  domorodca  barona 
Pavla  Vitezovica,  inace  Rittera,  napito,  koi  je  po  prilici 
g.  1692.  pervu  tiskarnu  u  Zagrebu  podigao.  Na  posled- 
ku  biase  napito  i  na  slavu  svih  onih,  koji  se  u  toj  umetno¬ 
sti  i  za  podignutje  i  razplodjenje  iste  glasovitimi  ucinise. 

Za  ovu  slavnost  bi  sastavljena  u  nemackom  jeziku 
i  svom  mogu<5om  tiskarskom  krasotom  uresena  jedna 
pesan ;  direktor  pako  ovdesnjega  varoskoga  teatra  go- 


spodin  Henrik  Bernstein,  slozi  jedan,  ovoj  slavnosti  slio- 
dan,  humoristicki  govor  na  stampare,  koga  je  za  obe¬ 
dom  u  nemackom  jeziku  derzao.  Tako  recena  pesan 
kao  i  govor  nalaze  se  u  » Kroacii «  br.  3. 

U  ovoj  prilici  nemozemo  propustiti,  da  o  tom  listu 
» Croaciia  naime,  koi  je  sasvime  novo  lice  od  1.  Serp- 
nja  t.  g.  dobio,  nekoliko  recih  neprogovorimo.  Ovaj 
list,  kojega  je  vlastnik  i  izdavatelj  g.  Franjo  Zupan, 
tiskar,  vezaoc  i  tergovac  knjigah  u  Zagrebu,  izilazio 
je  od  1.  Secnja  1839  do  konca  Lipnja  1840  pod  re- 
dakeiom  nekoga  g.  Edvarda  Breiera,  i  da  proti  unu- 
t5rnjemu  saderzaju  toga  lista  nista  na  vred  nerekne- 
mo,  vec  i  poradi  toga  nebiase  od  velike  zanimivosti, 
sto  je  svakoga  meseca  samo  po  jedan  put  izilazio.  Ali 
sada  dobi  taj  list  sa  svime  nov  zivot  i  zamahaj;  jer 
ne  samo  sto  je  u  gosp.  Henriku  Bvrnsteinu  verstna 
redaktora  nasao,  nego  je  vec  i  poradi  toga  od  vece- 
ga  interesa,  sto  dva  puta  na  nedelju ,  naime  svakoga 
Utorka  i  Petka  izilazi.  Saderzaj  je  sada  sa  svime  cilju 
shodan;  jer  se  u  vCroaciia  (dosada  je  izisao  1.  2.3.4. 
,broj)  nalazi  ne  samo  sve  ono,  sto  u  svakom  dobrom 
zurnalu  i  u  svakoj  versti  zanimivo  biti  moze ;  nego  nam 
taj  preporodjeni  list  donasa  i  najnovie  vesti  o  litera- 
turi  slavjanskoj  u  obce,  i  ilirskej  napose;  zato  mi  ne¬ 
mozemo  ino  uciniti,  nego  ovaj  list  u  preporodjenju 
svome  pozdraviti  i  dobar  mu  uspeh  i  napredak  zeleti. 
Cena  mu  je  u  Zagrebu  kod  izdavatelja  g.  Franje  Zupana 
na  celo  godiste  4  for.  a  na  pol  2  for.  u  srebru. 

_  V.  B. 

Teatralne  vesti. 

Gospoja  Vagi,  suclan  ovdesnjega  nemackoga  tea- 
tralnoga  druztva,  pricinila  je  2.  t.  m.  nasemu  rodo- 
ljubivomu  obcinslvu  osobitu  radost,  pocem  se  je  ona 
u  njegovoj  milosti  za  dobar  korak  vise  popela.  Ona 
je  receni  vecer,  ne  stedeci  muke  ni  truda ,  primila 
rolu  Marie  kraljice  ugarske  u  novoj  nasega  revnoga 
pesnika  g.  Ivana  Kukuljevita  Sakcinskoga  drami  » Be¬ 
la.  IV.  u  Horvalskoju  i  pokazala,  kakvoga  je  izraza  nas 
jezik  kadar ,  ako  se  cuvstvom  i  umetnosrju  upotrebi. 
Kakov  je  utisak  njezina  igra  na  slusaoce  ucinila,  ne- 
moze  se  opisati.  —  Ne  za  svakom  scenom,  vec  za 
svakim  izrazom  sledilo  je  gromovito  pleskanje  i  ona 
je  bila  od  radostju  opojene  i  divece  se  publike  s  is- 
krenim  entusiazmom  nebrojenih  putah  izazvana.  Da 
je  ona  izversna  predstavljacica  osobito  takovih  kajrak- 
terah,  koji  mnogo  vatre  i  cuvstva  iziskuju,  to  nam  je 
bilo  znano ;  ali  da  je  ona  kadra  nas  jezik  tako  cisto  i 
razgovetno  izgovarati,  to  je  nas  u  udivljenje  metnulo. 
Mi  joj  zahvaljujemo  u  ime  svih  domorodacah ,  za  to 
redko  nasladjenje,  i  ufamo  se,  da  ce  ona  obcoj  zelji, 
koju  je  nasa  publika  kroz  tako  vatreno  i  bezkonacno 
klicanje  i  pleskanje  ocitovala,  zadovoljiti,  i  nam  jos  koi 
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put  slicno  veselje  ueiniti,  tim  vise,  buduci  da  njoj, 
koja  poljski  jezik  govori,  nas  izgovor  sasvim  inostran  nije. 

U  toj  drami  dolazecu  kraljevsku  decu  igrali  su 
mali  Bernstein  i  mala  Demini  tako  milo  i  njezno,  da 
prepustiti  nemozemo  imena  te  mile  decice  napome- 
nuti ,  i  njihove  roditelje  ocito  pohvaliti  za  trud,  koi 
su  si  dali  poducavajuci  ih,  za  da  nas  na  osobiti  nacin 
jedanput  razvesele. 

Ostali  igraoci  igrali  su  svikolici  podvostrucenom 
pomnjom  ovaj  vecer,  i  toga  radi  zasluzuju  veliku  po- 
hvalu.  Osobito  g.  Kap  de  morte ,  koi  je  na  obcu  za- 
dovoljnost  veliku  i  tezku  rolu  Subica  proizveo.  Ovaj 
mladic  ima  bez  sumnje  mnogo  sposobnosti  za  teatar, 
buduci  da  je  u  ovo  kratko  vrerne,  sto  je  u  Zagrebu, 
tako  velike  napredke  ucinio,  da  ga  onaj ,  koi  ga  je 
pervi  put  igrati  vidio,  sada  jedva  vise  spoznati  moze. 
Njegova  deklamacia  nije  vise  tako  monotona,  kao  sto 
je  bila  prie,  i  on  neterci  vise  u  govoru,  po  cem  je  polo- 
vica  njegovih  recih  nerazumljiva  bivala ;  nego  govori 
ne  samo  umereno  i  razgovetno ;  nego,  sto  ce  mnogo 
reci,  s  custvom  i  vatrom.  On  je  u  ovoj  roli  imao  vise 
lepih  momentah,  za  koje  jeduoglasnom  pohvalom  na- 
knadjen  biase.  Neka  samo  na  ovoj  novoj  stazi,  koju 
je  on,  uputjen  od  mnogih  ovdesnjih  u  teatralnoj  umet- 
nosdvestih  ljudili,  udario,  napreduje  i  on  ce  sigurno 
u  kratko  vreme  svoj  cilj  dostici.  G.  Isakovii ,  koi  je 
Bela  IF. ,  kralja  ugarskoga  predstavljao,  vredan  je 
takodjer,  da  bude  polivaljen.  On  je  tako  mirno  i 
razgovetno  govorio,  kako  ga  joste  do  sad  nikad  culi 
nismo,  i  tolikim  se  je  dostojanstvom  kretao,  da  se  reci 
moze,  da  ono  pleskanje,  kojim  ga  je  publika  vise  pu- 
tah  nadarila,  zasluzeno  biase.  Samo  neka  se  stara  ono 
pevanje,  koje  osobito  u  povecih  rolah,  kao  n.  p.  u  Mi- 
losu  Obilicu  i  Juranu  Erdodvu-Bakacu,  veoma  neugodno 
na  slusaoce  deluje,  iz  svoje  "deklamacie  izostaviti,  i  od- 
reci  se  obicaja,  svoj  glas  vise  i  vise  dizati,  kada  u 
afekt  dodje,  po  cem  glas  neugodnie  ostrii  dobiva  i 
kroz  tecaj  citavog  predstavljenja  vise  putah  puci  mora, 
pa  ce  sigurno  svaki ,  koi  promisli,  da  tako  on,  kao 
i  svi  ostali  njegovi  drugovi  joste  pocetnici  jesu,  s  njim 
posve  zadovoljan  bid;  jerbo  ne  samo,  da  je  on  od 
lepoga  stasai  da  ima  krepak  glas;  nego  i  je  pun  vatre 
i  uzhitjenja.  G.  Anaslasievic  imao  je  premalu  rolu,  da 
bi  se  odlikovad  mogo ;  ali  u  veseloj  igri  DPnatelji,a 
koja  se  je  ovaj  isd  vecer  prie  spomenute  drame  da- 
vala,  dopao  se  je  u  roli  gospodara  Gaje ,  buduci  da 
je  nacin  njegovoga  govorenja  sasvim  naravan,  izvan 
toga  ima  krupan  i  ugodan  glas,  koije  osobito  za  pred- 
stavljanje  stariih  karakterah  sposoban.  —  U  junackih 
rolah  pokazao  je  dosad  premalo  vatre  tako  u  govoru 
kao  i  u  kretanju,  no  i  to  se  pomnjom  i  duljim  Uvez- 
bavanjem  popraviti  moze.  S  g.  Padcvskim,  koi  je  malu 
rolu  Mongolskoga  poslanika  igrao,  bila  je  publika  tako¬ 
djer  zadovoljna ;  ali  za  vece  role  fali  mu  jos  dosto- 
j  an  St  vo  u  kretanju,  derzanju  i  hodu,  sta  smo  osobito 
prilikom  predstavljenja  Milosa  Obilica,  u  kojoj  je  dra¬ 
mi  on  Cara  Murata  predstavljao,  opazili.  G.  G.  Gruii 
i  Petrcvii  igrali  su  prilicno  hajducke  poglavice,  osobito 
pervi,  koi  se  je  starao  svoju  rolu  karakterisdeki  izra- 
zid.  Ovaj  covek  ima  bez  dvojmbe  talenta  osobito  za 


komicke  role  i  moze  bid,  da  u  celom  druztvu  najvise 
o  karakleru  predstavljajucih  osobah  studira,  a  sigurno 
ima  od  svih  svojih  drugovah  najvise  okretnosd,  sta 
smo  opaziti  priliku  imali,  tako  u  » Mdvsu  Obihiu. ,  gdi 
Negodu,  kano  i  u  vPriateljih «  gdi  je  Dimu  s  obcim  odo- 
brenjem  igrao.  Da  bi  on  svoje  role  bolje  na  izust  u- 
cio,  zaista  malo  bi  mi  uzroka  imali  na  njega  se  tuziti ; 
ali  ta  ga  falinga  u  razvijanju  njegove  igre  koi  put 
smeta.  Gospodin  Karamat  igrao  je  svoju  malu  rolu 
dosta  prilicno,  tako  u  pervoj  kao  i  u  drugoj  igri,  sa¬ 
mo  mu  svetujemu,  neka  gleda,  da  u  buduenost  jas- 
nie  i  polaganie  govori.  —  To  se  isto  od  gospodina 
Markovica  kazati  moze,  koi  je  u  gore  recenoj  veseloj 
igri  doktora  prestavljao.  U  ostalo  on  je  lepog  stasa  i 
ima  krasno  derzanje,  sta  smo  s  radostju^opazili,  oso¬ 
bito  kad  je  Cara  Lazara  igrao.  Gospodicna  Joancvii 
ima  lepu  figuru  za  teatar  i  obukla  se  je  u  gore  rece¬ 
noj  veseloj  igri  dobrim  ukusom ,  izvan  toga  bila  su 
njezina  kretanja  u  toj  igri  dosta  slobodna ;  ali  tako  ona 
kao  i  gospoja  /inastasievii  imaju  presitan  glas,  nego  da 
bi  se  sve,  sto  govore,  u  nasem  prostranom  teatru  6uti 
moglo,  tim  vise,  buduci  da  su  se  obe  priviknule  pre- 
berzo  i  to  ne  iz  dna  persiuh,  nego  iz  gerla  govorid, 
pocem  glas  jos  tanji  biva ,  nego  sto  je  od  naravi.  U 
ostalom  bili  su  i  njihovi  trudovi  jos  svaki  put  pleska- 
njem  nagradjeni. 

Utemeljenje  katedre  Slavjanskoga  jezika 

u  Francezkoj. 

Iz  Pariza  25.'  Travnja.  Najnovia  osnova  zakona, 
koju  je  ministar  javnoga  nauka,  g.  Cousin ,  predstavio 
radi  utemeljenja  katedre  za  slavjansku  literaturu,  dade 
legitimisdckim  listom  priliku ,  da  svoju  nemoenu  i 
smeha  dostojnu  serditosl  opet  malo  izliju.  La  France 
najdrazi  list  parizkoga  visokoga  plemstva,  pita,  sto  je 
to  slavjanski  jezik?  valjada  nekakva  smesa  ( patois J, 
koja  se  tamo  negdi  daleko  u  . .  .  .  Ugarskoj  govori, 
pak  zato  hoce  ministar  javnoga  nauka,  da  osobitu  ka- 
tedru  utemelji.  Toliko,  sto  se  tide  izobrazenosd  novi- 
nah  »  La  France ,«  a  moralno  znamenovanje  ovoga  u- 
godnoga  lista  jest  187  prenumerantah. 

Iz  Pariza  18.  Lipnja  (Junia).  Danas  je  poklisarska 
komora  vecala  o  potrebnoj  glavnici  za  utemeljenje  ka¬ 
tedre  slayjanskoga  jezika  u  institutu  Collide  de  France. 
G.  Aupuis  misljase,  da  on  nevidi  za  kakovu  korist  bi 
ta  katedra  bid  mogla;ali  ministar  javnoga  nauka  rece: 
»Slavjanski  jezik  jest  izvorni  jezik,  koi  mnogim  drugim 
jezikom  za  temelj  sluzi.  Utemeljenje  insdtuta  Collide  de 
France  ima  nameru  nove  katedre  otvarati  za  svaki 
nauk,  koi  na  potreboce  znanostih  spada.  Ruska  der- 
zava  je  slavjanska;  Austria  ima  lbmiliunah  slavjanskih 
podloznikah,  Pruska  3  miliuna,  a  Turska  2.  Preko  70 
miliunah  govor^  razlicna  nareeja  ovoga  jezika.  Pa  ako 
se  samo  njihova  politicka  vaznost  uzme,  to  se  vec 
nemoze  sumnjiti  o  korisd  nauka  togajezika.»  Na  to  bia- 
hu  pobrani  odved,  i  osnova  bi  sa  198  belih  prod  41 
cernoj  lopd  primljena. 
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JKoj  je  taj  r 

Voli  martav  k  zem]ji  le<5i 
Neg  s’  imena  svog  odreci: 
Nas  Ilir  je  onda  taj 
Strasan  kano  ljuti  zmaj. 

Nikola  Boroevic. 


PItanjc  rodoljubca*). 

Koj  je  taj? 

Veseo  kao  proletnji  Maj, 
Kad  mu  dojdu  mili  gosti, 
Ljubav  serdca  da  jim  skaze, 
Kad  od  svojih  ustah  posti, 
Nesrecnomu  da  pomaze, 

Koj  se  nigda  ne  pokaje, 

Kad  za  obce  dobro  daje: 
Nas  Ilir  je  onda  taj 
Yeseo  kao  proletnji  Maj. 

Koj  je  taj  ? 

Strasan  kano  ljuti  zmaj, 
Kada  vidi  da  j’  u  bedi 
Vera,  car  i  domovina, 
Odmah  k  trubi  slave  sledi, 
Nezna  sto  je  trud  ni  kina, 
Voli  mertav  k’  zemlji  leci, 
Neg  s  imena  svog  odreci: 
Nas  Ilir  je  onda  taj, 

Strasan  kano  ljuti  zmaj. 

Koj  je  taj? 

Blage  duse  kano  raj, 

Kad  mu  otac  pripoveda. 


Kad  ga  zena  s  decom  gerli, 

Kad  ga  majka  milo  gleda, 

Znajuc  da  je  sinak  verb, 

Kad  od  posla  odpociva 
1  dobrote  slast  uziva: 

Nas  Ilir  je  onda  taj, 

O!  Boze  mu  srecu  daj. 

Nikola  Boroevic, 


Ugarska  i  Horvatska. 

U  Becu  14.  Lipnja  (Jun.)  U  jednom  clanku  Obcin- 
skih  Novinah  od  28.  Travnja  (Apr.)  t.  g.  »Resultati 
derzavnoga  sabora  u  Ugarskoj  «  napominja  se  medju 
ostalim  i  borba  za  narodnost  medju  Ugarskom  i  Hor- 
vatskom,  koja  se  je  u  saboru  i  u  novinah  s  obe  strane 
razvila,  i  koja  ce  dostojan  predmet  za  buduce  zakono- 
davstvo  ostati.  Ovo  napomenutje  ucinjeno  je  na  nacin, 
da  bi  moglo  inostranske  citatelje,  koji  stvarih  Ugarskih 
nepoznaju  gledec  na  Horvatsku,  labko  u  bludnju  zave- 
sti,  i  tamnu  senu  baciti  na  onu  zemlju,  koja  je,  kao 
i  ista  Ugarska  do  noviih  vremenah,  velikomu  delu  6i- 
tajucega  sveta  malo  sto  vise  neg  po  imenu  poznata. 
Ovo  glediste  dakle  neka  opravda  sledece  obsirnie  raz- 
jasneiije  spomenutoga  napomenutja  —  sine  ira  et  stu¬ 
dio  —  i  tamo  navedenih  vestih  o  Horvatskoj.  Prie 
svega  vidi  se,  da  izraz  »borba  za  narodnostu  nije  do¬ 
bro  izabran;  jer  borba  bez  mogucega  obladanja  ili 
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propadnutja  jedne  ili  druge  narodnosti  nemoze  se  ni 
misliti.  Neradi  se  ovde  o  narodnosti,  nego  o  medju^ 
sobnom  odnosenju  derzavnih  pravah  dvih  po  derzav- 
nom  pravu  srodnih  narodah,  koji  se  kroz  ninoga  jurve 
stoletja  (u  historii  Europe  nenalazimo  prilike,  da  su 
koji  narodi  uzje  ili  duzje  skopcani  bili)  pod  istimi 
zakoni  i  vladatelji  sjedinjeni;  ali  nikad  tako  stopljeni 
bili,  da  bi  se  narodnost  jednoga  u  narodnost  drugoga 
prelijala,  ili  u  njoj  utonula;  neka  dakle  novine  s  obih 
stranah  takov  neplodan  rat  slobodno  vode  i  dalje ;  ali 
predmet  zakonodavstva  nemoze  nikada  postati;  jer 
zakonodavstvo,  kako  je  receno,  moze  samo  o  razmerju 
derzavnih  pravah  Horvatske  prama  Ugarskoj  vedati,  a 
ne  o  bitju  i  dalesnjem  obstojanju  njezinom.  To  zna  ? 
cuti  Horvat!  Iz  ove  uputjenosti  i  cutjenja  neginuce  na¬ 
rodnosti  dize  se  sada  takodjer  »Ilirstvo,«  ne  kao  sto 
neki  misle,  za  protiviti  se  magjarskomu  jeziku,  nego 
po  njegovom  primeru  i  kao  naravna  posledica  izagna- 
nja  latinskoga  jezika.  U  velikoj  ugarskoj  domovini 
Horvat,  pomocju  ovoga  jezika  kroz  stoletja  kao  doma, 
nije  trazio  ni  nalazio  nikakva  uzroka,  da  svoju  vlastitu 
narodnost  cuva  ili  podigne;  ali  kad  je  u  derzavnom 
saboru  1836.  g.  i  zadnje  ufanje  izceznulo,  da  ce  se  moei 
sacuvati  ono  zakonito ,  i  ugarski  derzavni  zivot  od 
davnih  vremenah  jedino  uzderzavaju<$e  sredstvo  uza- 
jemnoga  razumljenja  razlicnih  narodnostih  u  Ugarskoj, 
morala  se  je  i  u  Horvatih  probuditi  dut  »vlastite  na- 
rodnosti,«  a  s  njim  i  zelja  i  tersenje,  da  takodjer  svoj 
jezik  obdelaju  i  saverse.  Zvalo  se  ovo  nastojanje  slo- 
bodno»  Ilirismus,«  ipak  se  u  njegovom  uzdignutju  ni- 
kakova  protivnost  nenalazi  proti  magjarskomu  jeziku, 
kojega  se  mnogi  izobrazeni  Horvati  temeljito  uce ,  i 
svi  ga  za  buducnost  potrebitim  smatraju,  nego  samo  ono 
dutjenje  narodnosti,  koje  se  u  postupkih'  i  predlozenjih 
za  razprostiranje  Magjarisma  —  premda  u  boljih  okol- 
nostjh  —  tako  zivo,  pravedno  a  i  kadkada  oporo  o> 
cituje. 

Namera  ovih  liniah  nije  probudjenje ,  obdelavanje 
i  napredak  ovoga  poslednjega  nakanjenja  temeljito  raz- 
jasniti,  i  njegove  namisljene  posledice  razvijati;  ovde 
ce  se  samo  ona  vest  razjasniti  ,  »da  se  u  Hcrvatskoj 
s  bcjazljivcm  briiljivostju  srldnjega  vlka  Prolestanlom 
nikakcvo  pcsMcvanje ,  i  dapace  niti  isli  inkolat  nedc- 
puSta.  «  Pervo  se  kao  posledica  ocitoga  zakonitoga 
odlucenja  tajiti  nemoze,  niti  hoce;  ali  za  popravljenje 
zadnjega,  neka  bude  dosta  samo  na  pregledanje  bis- 
kupskih  sematismah  Zagrebacke,  Senjske  i  Diakovarske 
biskupie  odpraviti,  u  kojih  se  broj  svih  u  ovih  bisku- 
piali  nalazecih  se  Protestantah  zabiljezen  vidi.  Na  kor- 


bu  » bojazljive  briiljivosti  srednjega  vika «  moze  se 
odgovoriti :  da  je  zelja,  mir  i  slogu  cuvati ,  u  19.  sto- 
letju  jos  isto  tako  vremenu  shodna,  kako  god  je  i  u 
srednjem  veku  biti  mogla.  A  bojazljiva  briga  niti  ne¬ 
moze  jedini  uzrok  biti  nedopustenja ,  kojemu  se  te- 
melj  ne  u  serdcih,  nego  u  glavah  Horvatah  nalazi.  Oni 
jos  dobro  pamte  historicke  uspomene;  a  tko  se  na 
mesto  Horvatah  postavi ,  pa  se  na  prosavse  dogadjaje 
ogleda,  ter  mirno  i  nepristrastno  prosudi,  da  je  samo 
jedinost  u  veri  bila,  koja  je  Horvate  uvek  oslobodila 
od  okrutnostih  kervavih  ratovah  radi  vere,  od  strast- 
nih  uzavrenjah  protivnih  mislih  u  verozakonu,  od  pro- 
tresanja  cerkvenih,  serdca  razpaljujucih  stvarih  i.  t.  d. 
zaista  nece,  osobito  pri  obce  poznatih  zalostnih  doga- 
djajih  novoga  vremena ,  tako  ostro  osudjivati  ih,  sto 
do  sada  nedopustaju  ovu  jedinost  i  slogu  u  veroza¬ 
konu  razverci.  Predsuda  ili  vecma  krivica  bi  bila,  nasu 
protestanticku  bratju  za  same  smutljivce  derzati ;  to 
ne,  ali  katolicki  Horvati  mogli  bi  pri  nenavadnoni  ob- 
cenju  s  Protestanti,  njim  lahko  priliku  dati,  da  se  pra- 
vicno  potuze.  Svakako  bi  do  sada  obstojeca  sloga  u 
cerkvenom  obziru  jjprusena  bifa.  A  gde  se  je  pogi- 
beli  bojati,  onde  se  mora  pustiti  na  volju  onim,  na 
koje  spada:  dakle  ovde  Horvatom,  hocedu  li  se  cu¬ 
vati,  ili  ledu  nemarec  za  ovu  pogibel,  svoja  munici- 
palna  prava  sami  odpustiti.  Hoce  li,  i  kada  ce  se  to 
dogoditi,  nemoze  se  protresati  u  ovom  sastavku,  ko¬ 
jega  namera  je  samo  bila,  da  korbu  »predsude  od 
stare  ga  vika  «  od  Horvatah  odvali,  i  izobrazeni  svet 
uputi,  da  Horvati  vrednie  temelje  imaju,  kojih  niti  isti 
spomenuti  sastavak  med  vnamiUjena  municipalna  pra- 
vaa  nebroji.  Tamo  se  navlastito  ona  municipalna  prava 
zovu  »namisljena,n  polag  kojih  Horvati  zahtevaju ,  da 
oni  sami  izkljucivo  kroz  svoje  poklisare  kolikocu  svoga 
poreza  (stibre)  votirati  mogu;  ova  »namiiljena«  prava 
biahu  i  na  zadnjem  derzavnom  saboru  potverdjena ;  i 
zaista,  tko  stalls  horvatskih  poslanikah  pri  ugarskom 
staliskom  stolu  pozna,  koi  je  ikad  bio  svedok,  s  kolikim 
trudom  i  zatajenjem  samoga  sebe  ovi  za  uzderzanje 
svojih  neporecivih,  u  pisanom  zakonu  i  starinskom  o- 
bicaju  utemeljenih  municipalnih  pravah  boriti  se  mo- 
raju,  nece  pomisliti,  da  se  mogu  usuditi  jos  nnamislje- 
na«  prava  napominjati  ili  uvoditi.  Ako  je  protivnost 
medju  Horvatskom  i  Ugarskom  u  spomenutom  obziru 
i  velika,  kako  receni  sastavak  kaze,  ipak  nije  takova, 
da  se  priateljskim  priblizenjem  obih  stranah,  mirnim 
porazumljenjem,  medjusobnim  i  vremenu  shoduim  na- 
predovanjem,  pod  zastitom  jednoga,  svacia  prava  jed- 
nako  cuvajucega  vladanja ,  izravnati,  i  savez  medju 
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dvimi  narodi,  sa  stedenjem  njihovih  vlastitos'tih  opet 
cverstje  skopcati  moze,  koji  su  od  stoletjah  na  bo- 
jistih  i  u  derzavnom  zivotu  samo  jednu  obcenitu  do- 
movinu,  samo  jednoga  obcenitoga  gospodara  imali,  i 
neka  za  obcinsku  korist  do  veka  imaju. 

Oslroumno  stavljaju  se  drugacie  u  spomenutom  sa- 
stavku  resultati  derzavnoga  sabora  na  znanje  inostra- 
nacah,  i  samo  na  koliko  se  tamo  znamenitie  osobe 
spominjaju,  moglo  bi  se,  bez  da  se  gdekojim,  a  mno- 
gim  i  pravedno  slavljenim  osobnostim  stogod  oduzme, 
ono  staroga  jednoga  klassika  ovde  na  dobrom  mestu 
reci :  Vivorum  prcut  magna  admiratic,  ita  r.t  censura 
difflClhs  esC.  (Polag  Obcinskih  Novinah.) 

Iliri  godine  1813*). 

Medju  onimi  puci,  koji  su  poslednjim  beckim  mi- 
roin  od  austrianskoga  derzavnoga  saveza  odcepljeni 
bili,  nalazimo  i  stanovnike  Belackoga  kotara  u  Korus- 
koj ,  Krajnce,  Islriance  i  veliki  dio  Horvatah.  Bia- 
hu  ovi  u  jedno  celo  sliveni,  dobise  medju -vremeno 
vladanje ,  i  posle,  kad  se  i  Pusterlal  od  Tirolske 
odcepi,  dade  im  se  obcenito  ime:  Alirska  provincial 
• — ■  Svi  puci ,  iz  kojih  se  je  nova  ova  derzava  sasto- 
jala,  bivali  su  radi  verne  svoje  priverzenosti  prama  do- 
mu  austrianskomu  s  prekomernimi  danci  obterecivani. 
Ne  samo  da  su  primorani  bili,  mora,  negdasnjega  iz- 
vora  njihovoga  blagostanja,  ostavit  se ,  nego  ostrimi 
zakoni  platjanja  haraca  od  prenosa  robe,  i  povisenim 
dankom  bi  ubogim  ovhn  stanovnikom  i  poslednji  nov- 
cic  iz  rukuh  iztisnut.  Naravna  posledica  ovoga  prestan- 
ka  tergovine  biase  osiromasenje ,  koje  se  je  od  naj- 
visih  do  najnizih  s  tali  sail  protezalo.  Odtuda  su  proizi- 
lazila  cesta  preseljenja  u  austrianske  derzave.  Mnogi 
mogucni  stanovnici  od  Tersta  i  Reke  ostavise  sva  svoja 
lezeca  imanja,  sva  svoja  ufanja,  da  bi  samo  pod  o- 
dinskim,  priasnjim  svojim  vladanjem  zivili.  —  Vladanje 
ilirskih  pokrajinah  nemogase  izseljivanje  to  zapreciti ; 
nego  je  sistemu  svoju  cetljenja  i  gnjetenja  narodah 
produzavalo,  'nemarec  za  posledice,  koje  ce  se  iz  toga 
prie,  ili  posle  poroditi.  Da  su  pak  posledice  te  tako 
ialostne  bile,  da  su  i  isto  vladanje  s  narodi  omrazile, 
to  se  do  mala  zatim  pokaza.  Sve  je  bilo  uzavrelo 
tako,  da  su  se  vec  pocela  tamo  amo  ozbiljska  delova- 
nja  pokazivati,  i  jedino  je  strasna  ona  stega  vladanja 
obceni  i  razvitak  bune  obustavila.  Nije  se  mogao  co- 
vek  uzderzati,  da  se  ne  nasmije  citajuci  po  novinah: 

*)  Ovaj  sastavak  bi  najpervo  stavljen  u  vaiislriunskom  Lloyduu 
zatim  u  «.Adleru»  a  posle  i  u  a  Serb.  Peil.  JVarod.  listu.» 

Pazka  uvr.  ilir. 


kako  su  u  ono  doba,  kad  je  sva  francezka  kavaleria, 
po  povratku  svom  iz  Moskve  pesacila,  ilirski  stanovnici 
svojevoljno  svoje  francezko  vladanje  s  ljudmi,  konji  i 
novcem  podpomagali.  Nu  kako  berzo  pade  taj  hva- 
stavi  glas ;  tek  sto  se  rat  s  Austriom  pojavi,  i  tek  sto 
je  jedna  mala  austrianska  vojska  na  granicu  ilirske  pro- 
vincie  stupila,  a  ono  se  plamen  bune  po  svoj  provincii 
uzpiri.  Francezi  su  branjenje  granice  vernim  Horva- 
tom  poverili  bili,  i  ova  se  bezrazsudna  nebriga  jedino 
oholosti  pobedami  opojenoga  dobitnika  pripisati  rnoze. 
Pri  pervom  napredovanju  austrianske  vojske,  i  prelazu 
njezinom  preko  Save  25.  Kolovoza ,  predje  vec  tre-* 
tji  bataliun  slunjskih  krajesnikah  posve  oboruzan ,  sa 
svimi  svojimi  oficiri  pod  austrianske  zastave,  i  polozi 
u  Karlovcu  zakletvu  vernosti.  U  isto  to  vreme  pokaza 
se  vas  narod,  da  je  gotov  za  stari  svoj  vladajuci  dom 
u  boj  stati,  i  mnogobrojni  dobrovoljci  kupili  su  se  bez 
ikakva  poziva  pod  austrianskimi  barjaci.  Vec  28.  Aug. 
ugleda  se  jedna  kumpania  krajesnikah  u  Sluince  i  ucini 
isti  korak.  Nepokvareni  ovi  sinovi  naravi  niti  su  §e  u  pra- 
vicnom  svom  delovanju  lepimi  recmi ,  niti  pretnjom, 
niti  zlim  postupanjem  uznemiriti  dali;  oni  malo  samo  po- 
trebah  poznavaju,  i  zato  vece  i  pravo  imadu  iskati, 
da  im  se  izpune.  Protivljenje  proti  Francezom  raslo 
je  od  dana  do  dana,  i  sve  se  je  na  dalje  razprostra- 
njavalo.  Posade  od  otokah  Ljnbe ,  Paga  i  Arbe  pre- 
dadose  ih,  i  slupise  i  same  na  austriansku  stranu.  — 
U  Pazinu  podize  se  pod  kapetanom  Lazariiem  u 
najvecoj  hitnji  iz  samih  dobrovoljacah  jedan  bataliun 
istrianske  narodne  vojske,  napade  nocu  izmedju  3.  i 
4.  Rujna  od  Pole  preko  Rovinja  iduce  nepriateljske 
cete,  brojem  .900 ,  zarobi  600  Talianacah  sa  cetiri  ofi- 
cira  od  stapa,  i  jedan  veliki  i  dva  manja  topa.  Ovako 
su  se  vladali  oni  vojnici,  koji  su  onda  perviput  u  va- 
tru  stupili.  Isto  tako  privoli  10.  Studenoga  licki  ka- 
petan  Kneievii ,  posade  od  tverdjave  di  Napoleonc  i  di 
Spagna  na  Lesini,  da  se  predadu.  Svim  ovim  doga- 
djajem  dadose  ponajvise  oficiri  pervi  povod.  Ali  po- 
slednje  slavno  delo  u  Zadru,  koje  je  zapovednika 
krepkoga  ovoga  grada  prinudilo,  da  se  predade,  sbilo 
se  je  bez  sudelovanja  oficirah.  800  Licanah  i  Ogulina- 
cah,  od  samih  strazmestarah  i  kapralah  vodjeni,  izidjose 
oruzani  iz  Zadra ,  iza  kako  im  je  pokusenje  i  istu 
tverdjavu  predati,  zlo  za  rukom  poslo  bilo.  Oni  su 
perkosili  ubojitoj  vatri  gerdnih  topovah ,  stajali  su, 
pokraj  svih  pretnjah  i  obecavanjah,  pod  oruzjem,  i  po¬ 
sle,  kad  su  8  topovah  oborili,  tri  zakovali ,  i  vrata 
od  izvanjskoga  utverdjenja  grada  provalili,  protukose 
se  do  cesarskoga  tabora.  Ona  ista  ljubav  prama  sta- 
romu  svojemu  gospodaru ,  koja  je  po  svoj  domovini 
vladala,  i  ona  ista  merzost  prama  tudjini  porodila  se 
je  i  u  onih  Ilirih,  koji  su  se  daleko  od  doma  svoga, 
koje  kuda  po  poljskih,  saksonskih  i  nemackih  grado- 
vih  kao  posade  francezke  nalazili.  Svuda  su  se  oni 
sa  opasnostju  zivota  trudili,  da  slobodu  svoju  izkupe. 
Nisu  oni  cekali,  da  im  sudba  bojevah  i  njihovu  sud- 
binu  opredeli.  Oni  su  se  u  ono  vreme  suprotstavljali, 
kad  jos  nisu  ni  znati  mogli,  nece  li  im  svi  trudi  u  zalud 
biti.  Ljubav  prama  svojemu  vladaocu,  sdruzena  s  mer- 
zostju  proti  tlacitelju,  podigla  je  u  njili  onu  silu,  koja 
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uciniti  moze,  da  isti  mali  narodi  u  bitki  nad  velikimi 
pobedu  oderze. 

Tkcsto  o  sadasnjoj  ruskoj  literaturi. 

lz  Petrcgrada,  Travnja  mlseca  1840.  Najznamenitia 
knjiga,  koja  je  u  ruskora  jeziku  godine  1839  na  svetlo 
izisla,  bit  ce  bez  dvojbe  oHistcria  dcmcrcdnoga  by  a, » 
u  1  jaka  sveza  sa  96  kartah  i  planovah.  Spisatelj  dela 
toga  zove  se  general  -  lajtnant  Mihajlovski  Danilevski, 
koi  je  udionik  bio  rata  od  god.  1812  kao  adjutant 
feldmarsala  kneza  Kutuzova,  a  zatim  uz  cara  Aleksan- 
dra  kao  nadkrilni  adjutant  uratovih  od  godinah  1813, 
1814  i  1815,  koje  je  stranom  vec  i  opisao.  Ovo  naj- 
*novie  njegovo  delo  kao  dragocena  gradja  za  buducu 
liistoriu  velike  one  dobe  smatrati  se  moze.  Njemu  su 
svi  arkivi,  svi  mogucni  izvori  na  ruku  bili,  i  on  ih 
je  marljivo  zaista  upotrebljavo.  Europa  ce  u  tom  delu 
vaznih  izjasnjenjah  o  dogadjajih,  stalisu  i  znacaju  dobe 
one  naci.  Tako  je  n.  p.  pismo,  koje  je  Napoleon  caru 
Aleksandru  iz  Moskve  dana  20.  Rujna  1812  pisao,  kao 
poslednji  list  medju  ovimi  vladari,  neizkazano  zanimiv  i 
karakteristican.  Vredno  bi  bilo,  da  ova  velevazna  knji¬ 
ga  u  kojem  dobrom  nemackom  ili  francezkom  prevo- 
du  literaturu  europejsku  obogati. 

Bulgarin  je  godine  1838.  izletio  bio  preko  Liflandie 
i  Finlandie  u  Svedsku,  i  sada  je  ovo  letno  putovanje 
u  osobitom  delu,  u  dve  knjige,  opisao.  Veoma  je  u- 
godno  i  zanimivo  delo,  osobito  za  Ruse,  koji  o  po- 
bliznjih  susedih  svojih  Svedih,  mnogo  manje  znadu, 
nego  o  Englezih  i  Francezih. 

Poznati  publicista  i  historik  Polevcj  udario  je  sada 
novim  putem  i  to  velikom  srecom ;  on  je  postao  dra- 
maticki  pisac.  Njegove  male  drame  iz  ruske  historic 
osobito  privlace  obcinu ,  i  obogatjuju  kasu  od  teatra. 
Najznatnii  njegovi  proizvodi  jesu :  Did  ruske  Jlote  (tako 
je  zvao  bio  Peter  veliki  pervi  ruski  brod,  ili  bolje 
reci,  camac,  koi  se  do  dan  danas  u  tverdjavi  petro- 
gradskoj  cuva);  tergovac  Igclkin  (koi  u  svedskom  su- 
zanjstvu  svedsku  jednu  strazu  umori,  sto  je  zlo  govo- 
rila  o  Petru  velikom)  i  osobito  Parasa,  devojka  iz  Si- 
birie,  gde  poznatu  onu  pripovedcicu  u  dramu  pretvori, 
kako  je  vitezka  jedna  kci  iz  pustinjah  sibirskih  u  Mos- 
kvu  dosla,  da  od  cara  Aleksandra  za  svoga  progna- 
noga  otca  milost  izprosi. 

Gcnialni  Glinka,  koi  je  operu:  viivct  za  cara, a  spi- 
sao,  pise  sada novu  operu:  nliuslan  i  Ludmilaw,  knjizi- 
ca  je  spisana  polag  jedne  Puskinove  pesme.  Govori 
se,  da  ce  ovo  delo  za  mnogo  preuziei  njegovu  pervu 
operu. 

Cuje  se  ,  da  je  visokoumni  Gcgel ,  koi  se  sada  u 
Moskvi  nalazi,  humoristieki  roman  spisao,  pod  naslo- 
vom :  Mertve  duse,  t.  j.  posle  pregleda  preminuvsi 
seljaci,  koje  lukavi  neki  vlastelin  nevestomu  seoskomu 
plemicu  prodaje. 

Do  mala  ce  nekoliko  svezah  od  zaostavsih  nestam- 
panih  pisamali  Puskinovih  na  svetlo  izici. 

Veliku  pozornost  uzbudise  ovdi  ove  zime  citanja 
ru^koga  derzavnoga  savetnika  Greca  o  ruskom  jeziku 
i  literaturi.  Slusaoci  hiahu  svagda  mnogobrojni,  a 


poslednjih  dan  ah  biasc  dvorana  svagda  prepuna.  Iz- 
medju  slusaocah  bilo  je  odlicnih  derzavnih  sluzbenikah, 
visokih  vojnickih  castnikah,  najpervih  ucenili  i  knji/.ev- 
nikah  i  mnogo  gospojah.  Veliko  pleskanje  i  pohvala 
pratiahu  citanja  njegova,  i  to  se  osobito  ondi  pokaza, 
gde  je  govornik  svoje  protivnike  ugrizujucom,  nu  ipak 
studenom  ironiom  sibao ,  citanja  ce  ta  do  mala  u 
stampi  izici. 

Do  mala  <5e,  kako  se  cuje,  u  Berlinu  izici  opovergnu- 
tje  od  Greca  na  poznatu,  knjigu  od  Melgunova  i  Ko- 
niga.  Kazu,  da  je  odvec  vatreno  i  zestoko  pisano. 
Nu  zasto  je  Grec,  ako  je  pravo  imao,  tako  dugo  mucao? 
Spomenuta  ta  brosira  pisana  je  po  Grecu  ruski,  a 
Oertel  ju  je  u  nemacki  preveo.  Pisac  se  je  imenovao, 
i  poziva  protivnike  svoje,  da  ga  opovergnu.  Nu  ovi 
ce  se  po  svoj  prilici  okaniti  toga  posla.  — 

(Polag  «  Ost  und.  If^esta.v) 

Utcmeljenje  katedre  Slavjanskoga  jezika 

u  Francezkoj. 

(Kooac.) 

Iz  Pariza  19.  Lip.  U  poklisarskoj  komori  biase  jucer 
utcmeljenje  katedre  slavjanske  literature  protresavano, 
i  s  velikom  vecinom  odvetah  primljeno.  Ja  sam  ono- 
madne  mislio,  da  sarao  najsmesnii  legitimisticki  jour¬ 
nal  nla  France «  moze  verhu  toga  predmeta  grubo  ne- 
znanstvo  i  odtud  izvirajuce  preziranje  nepoznanoga 
pokazati ;  ja  sam  se  varao.  Jucerasnja  komorna  sed- 
nica  je  pokazala,  da  ima  veoma  stovanih  clanovali  na 
levoj  strani,  koji  su  u  lingvistickoj  topografii  uprav 
toliko  napredovali,  to  jest,  uprav  toliko  zaostali,  ko- 
liko  » Journal  la  France.  «  Tako  rece  g.  Auguis  ,  da 
slavjanski  jezik  nije  nikakov  literarni  jezik,  i  da  nika- 
kovih  spomenikah  neima,  tako  da  nije  moci  razumeti, 
kako  se  jedna  literatura,  koje  neima,  u  College  de  France 
uciti  dad  moze;  ako  se  pak  uzme  kao  z ivuci  jezik, 
to  onda  neka  se  obstojecim  uciteljem  »  i.ztocnih  «  jezi- 
kah  ostavi;  k  tomu  je  jos  spomenuo,  da  bi  se  isdm 
nacinom  i  nareeja:  limousinsko,  auvergnensko  i  Basse- 
bretagnpsko  uciti  mogla.  Odgovor  na  to  bio  je  neiz- 
merno  tezak  i  neizmerno  lagak  ;  tezak ,  jer  zbilja  ni- 
sta  nije  teze,  nego  preduzeto  neznanstvo  uputili ;  preko 
mere  lagak,  jer  biase  dosta,  nekoja  glavna  kolena  slav- 
janskoga  naroda,  njihovu  obilnost  i  stanje  u  politickoj 
i  literarnoj  historii  Europe  spomenuti,  i  pravac  i  na- 
redak  njihova  izobrazenja  pokazati,  za  podpuno  do- 
azati,  da  se  o  novosd  radi,  koja  je  dostojna  Fran- 
ceske,  koja  joj  najvece  postenje  cini,  i  koja  sa  svim 
na  nameru  insdtuta  College  de  France  spada.  Jer  zbi- 
Ija ,  College  de  France  nespada  osobito  na  nijedan  fa- 
kultet,  nego  ih  sve  objima,  i  mora  polag  lista  od  u- 
temeljenja  pod  Franjem  I.  uvek  izraz  najnoviega  na- 
predka,  verna  razvijanja  svih  znanosdh  bid,  ter  pro- 
sastim ,  sadasnjim  i  buducim.  izpitavanjem  za  posred- 
nika  sluzid.  Pravedno  je  dakle  ministar  javnoga  nauka 
na  visoku  vaznost  ove  katedre  pozornost  probudio. 
Ostaje  samo  "za  zeled ,  da  se  lepa  zadaca,  koju  je  g. 
Cousin  preduzeo,  i  podpuno  resi.  _ 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ijjudevita  ISaja. 


Velika  se,  o  ljubavi, 

Vlast  ognjenih  tvojili  strelah 
U  pogledu  lepom  slavi 
Oka  draga  i  yesela. 

Ivan  Gundulic. 


Ani  P. . . .  iz  Petrograda. 


Stariuc  ilirske. 


O  Slavjanskih  kito  deva’, 

Naina  bistra  ku  poslala 
Iz  severnih  krajah  Neva,  — 

Biia  svedjer  Tebi  hvala ! 

Sarce  moje  premda  mlado  — 

U  proletnom  joster  danu,  — 

Zgubi  straznju  sladku  nadu 
S  tebe  nosec  smartnu  ranu. 

Ljubavi  se  svedj  upire 
Mednoj  ruzi  cvetnog  Maja, 

Necutljivo  i  umire 
Zemaljskoga  u  sred  raja. 

Tebe  vidih,  Ano  mila, 

Najvrednieg  cerko  neba, 

Tva  prilika  jeste  bila 
Svetlja  nego  suncu  treba. 

Oh  da  ljubav  bi  hotila 
Snic  u  stavno  s^rce  tvoje. 

Bar  jedan  hip  sastavila 
Da  bi  —  s  tvojim  p&rsi  moje. 

Jedanput  ce  uzpiriti 
Oganj  davno  ugasnuti ; 

Za  vek  hip  cu  taj  brojiti, 

Vas  u  radost  utonuti !  ! ! 

Dr.  Fr.  VI.  MiklcUi, 
bivsi  suppl.  professor  filosofie  u  Gradcu 


Pod  ovim  naslovom  izdavat  cu  ja  nizepodpisani 
nekoliko  starih  glagoljskih  i  cirilskih  pisamah,  koje  sam 
joste  god.  1833.  —  1834.  slucajno  u  ruke  dobio  i  u 
prepisu  sacuvao,  i  kojih  priobcenje  slavnomu  obcinstvu 
ilirskomu  u  Danici  Ilirskoj  t.  g.  br.  26  obecah;  uzda- 
ju6i  se  u  ostalom,  da  cedu  g.  g.  domorodci,'  kojim  bi 
se  spodobna  stara  pisma  u  ruke  desila,  narna  u  Zagreb 
poslati,  da  jih  procitavsi  pod  gori  recenim  naslovom 
izdademo.  Mi  cemo  tocno  i  sa  zahvalnostju  uvek  spo- 
menuti  ime  verloga  domorodca,  koi  nam  takova  stara 
pisma  posalje;  samo  molimo  uctivo,  da  nam  se  mesto 
i  okolnosti,  u  kojih  bi  se  spodobna  pisma  nasla,  tocno  * 
naznace. 

Mi  dakle  pocimamo  izdavanje  nase  s  najstariim  i  s 
najznamenitiim ,  koje  u  rukuh  imademo,  pismom,  s 
darovnim  naime  listom  Ste/ana  Tomato  OstcUa ,  po- 
slednjega  kralja  bosanskoga,  podeljenim  knezu  Pavlu, 
knezu  Marku  i  knezu  Jurju  sinovom  vojvode  Ivanisa 
Dragisica  g.  1446.  Ovu  je  diplomu  nizepodpisani  do¬ 
bio  kroz  pokojnoga  professora  historic  kod  akademie 


*)  Ovu  i  joS  jednu  pSsan  pod  naslovom:  « Slavuj »  poslao  je 
meni  nizepodpisanomu  jo^te  lanjsku  jesen  moj  pobratim  Dr.  Mi- 
hloSic,  mladic  poradi  svojih  neobi ruih  znanjah  po  celom  §tajeru 
obce  poznat  i  hvaljen.  Pesmice  ove  bihu  iz  podelka  odluicne  za 
ilirski  almanah,  za  kojeg  lani  sa  svih  stranah  nase  domovinc  vec 
gradiva  nakupih,  nu  poradi  nedostatka  predplatiteljah  izdati  ga 
nemogoh;  i  sada  ih  s  dozvoljenjem  pesnika  priobcujem  sla\nomu 
obcinstvu  putem  Danice. 

Stanko  V raz. 
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zagrebske,  g.  Ladislava  Zuhia  (Susicha),  koi  nju,  kao 
notar  iliti  biljeznik  precastnoga  kaptola  zagrebskoga 
iz  arkiva  istoga  kaptola  kudi  donese  i  meni  jos  s  ne- 
kojimi  manjimi  pismi,  koja  su  cirilskimi  i  jedno  s  gla- 
goljskimi  pismeni  pisana  bila ,  poveri  i  na  procitanje 
dade ;  buduci  da  on  sam  niti  u  cilirskom  niti  u  glagolj- 
skom  pismu  vest  nije  bio,  a  pntom  znajuci,  da  mene 
takove  stvari  veoma  zanimaju.  Ja  sam  u  ono  vreme, 
god.  1833.  kao  zakleti  biljeznik  uzvisenoga  stola  ban- 
skoga  tu  poverenost  bio  zadobio,  da  stara  privilegia 
i  diplonie,  koje  se  u  arkivu  derzavnom  nalaze,  prepi- 
sem;  buduci  je  g.  1832.  meseca  Maja  na  derzavnom  kra- 
ljevinah  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavonic  saboru  zakljuce- 
no  bilo:  da  se  stara  znamenitia  pisma,  privilegia  i  diplo- 
me  pravali  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavonic  ticuca  se  po 
precastnom  kaptolu  zagrebskom  transsumiraju,  i  tako 
ja  s  pokojnim  g.  professorom  Zuiicem  u  savez  dojdem; 
jer  me  je  on  nesto  stara  latinska  pisma  citati  ucio,  a 
nesto  smo  opet  morali  prispodabljati,  da  li  se  trans- 
sumpta  (prepisi)  sa  originali  slazu,  te  tako  ja  dobijem 
receni  darovni  list  Slefana  Tcnuila  Ostoiia  kralja  bo- 
sanskoga  u  ruke  i  procitam  ga  s  pomocju  g.  profes- 
sora  Antuna  Maiuraniea,  za  onda  jos  zajedno  sa  mnom 
biljeznika  uzvisenoga  stola  banskoga,  kako  sledi: 

»Ya  ime  otca  i  sina  i  svetoga  dha.  amin.  Milostiu 
boziom  Mi  Gn.  Stefan  Tomas  Ostoidkralj  srblem,  bosni, 
primoriju,  humsci  zeinli,  dalinacii ,  hrvatom  donim 
kraem,  zapadnim  stranam,  usori,  soli,  podriniju  i  k 
tomu.  Ya  nacetak  az  receni  Stefan  kralj  Tomas  Ostoic 
slavu  vazdaem  nepristajno  gnu  moemu  vladici  Hristu 
ize  va  nacetak  nebese  divnim  utvrjenjem  utvrdi,  i  va 
selenuju  svoeju  voleju  osnova  za  milosrdieze  milosti 
pride  snebese  clvko  lubno  na  zemlu  i  padse  clvce 
s use vo  pristuplenie  soboju  oboziv  na  nebesa  uzide 
tinvze  i  pogibse  ovee  domu  izdravileva  ka  istinomu  pa- 
stiru  i  Bogu  vazvracene  bise  timze  iskupetri  carski  po- 
svoi  vaselenoi  utvrjejucese  i  krasecese  slave  Ba.  vse 
drzitela ,  takoe  i  az  Stefan  Tomas  Ostoic  rab  bozi 
kralj  zgorareceni  spodoblen  bih  kralevati  va  recenih 
zemlah  roditelj  i  praroditelj  nasih  tvoritimi  pravde  i 
milosti  i  dare  i  zapisanieja  nasim  virnim  slugam  vsa- 
komuze  po  viri  i  po  dostojeniju  jego  i  iz  voli  krale- 
stvomi  po  obicaju  gospoctvami  vsaki  blagi  i  dobri 
obraz  skazivati  i  tvoriti  nasim  virnim  slugam  za  nib 
virna  posluzenieja.  T,ogda  stvorismo  milost  nasu  go- 
spocku  nasim  virnim  i  dragim  slugam  knezu  pavlu  i 
knezu  marku  i  knezu  juriju  sinovom  poctenoga  spo- 
menutijea  voevode  ivanisa  dragisica  natoim  ucinih  mi- 
lost  nasu  gospocku,  dasmoim  i  darovasmo  sadinim 


nasim  novim  dobrovoljnim  darom  i  zapisasmo  timii  (sic) 
nasim  otvorenirn  listom  pod  nase  velike  visuce  obi 
strane  pecati  grad  kluc  i  sto  im  je  bilo  u  drzaniu  i 
varos  podkluc  spravimi  mejdmi  (mejami!)  i  kotari  i  selo 
ribice  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  rudinice  spravimi 
mejemi  i  kotari  i  selo  slivance  spravimi  mejemi  i  kotari 
i  peci  banicke  selom  banicaim  spravimi  mejemi  i  ko¬ 
tari  i  selo  kladie  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo.  za- 
gulani  i  selo  ripisca  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  pri- 
sika  i  selo  bilani  i  s*do  korica  spravimi  mejemi  i  ko¬ 
tari  i  selo  sanica  spravimi  mejemi  kotari  i  nad  bravsih 
stoimje  bilo  u  drzaniu  i  selo  piscenica  i  selo  krasulino 
spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  triska  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  hripavci  i  selo  lipovci  i  selo  ig  spravimi 
mejemi  i  kotari  i  u  sani  mrin  i  podanj  varos  i  selo  klevci 
i  selo  nova  sela  i  selo  capli  i  kievac  i  podanj  selo  ki  spra¬ 
vimi  mejemi  i  kotari  i  svojimi  zaseli  i  selo  sridica  i 
selo  carak  i  selo  hrbocani  i  selo  sinicici  spravimi  me¬ 
jemi  i  kotari  i  u  glazu  grad  glaski  i  podanj  srida 
varos  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  podgradje  spra¬ 
vimi  mejemi  i  kotari  i  selo  batun  i  selo  plitnane  i  selo 
batar  i  selo  vranu  i  selo  scabnicu  i  selo  gvoznicu  i  drugu 
gvoznicu  i  selo  cripov  potok  i  selo  toponice  spravimi  me¬ 
jemi  i  kotari  i  selo  pribinovee  i  selo  dobro  polje  i  selo 
pricisnica  i  selo  bolesavac  i  selo  tvrdi  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  lazarice  i  selo  poctine  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  dubnice  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo 
kozuh  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  gradisca  i  selo 
popovac  i  selo  macak  i  selo  radocajnik  i  selo  trsteno 
spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  crisnevac  i  selo  dragi 
druzac  i  selo  rilevac  i  tetumio  i  podanj  varos  i  selo 
lipovac  i  selo  drugi  lipovac  spravimi  mejemi  i  kotari 
i  selo  rakovac  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  stubao 
spravimi  mejemi  i  kotari,  i  selo  u  gradiscih  stomuje 
bilo  u  drzaniu  i  selo  gmic  u  uskoplu  spravimi  mejemi 
i  kotari,  toi  vse  vise  pisano  gradove  zupe  sela  i  vsaka 
prihodisca  kao  toga  pristoje  dukate  i  ine  dohotke 
dasmo  i  darovasmo  nasim  virnim  i  drazim  slugam 
knezu  pavlu  i  knezu  marku  knezu  juriju  i  nih  ostalomu 
uvik  vikom  za  plemenito  kada  nas  Bog  timii  (sic)  vol- 
nih  ucini,  tere  mi  budemo  timii  (sic)  volni  daimse  toi 
neima  poreci  ni  potvoriti,  ni  na  mane  (manje)  donesti 
ni  zaednu  neviru  ni  zgrihu  kralevstvu  nasemu  sto  nebi 
ogledano  gnom  didom  i  erkvom  bosanskom  i  dobrimi 
bosnami  i  stimii  (sic)  savsim  vise  pisanim  pridasmoili 
^17  didu  miloju  i  didu  konodida  u  rukeoc.rkovne.  A 
tomu  svidodoci.(sic).vlastele  kralestvami  voevoda  veii- 
ki  kralestva  bosanskoga,  voevoda  stipan  vukcic  z  bra- 
tiom  voevoda  ivanis  sin  voevode  radosava  z  bratioin 
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voevoda  petar  kovacevic  z  bratiom  voevoda  tvrtko 
stipanovid  z  bratiom  voevoda  vladisav  klesid  z  bra¬ 
tiom  knez  stipan  vladisalid  z  bratiom  knez  vukic  vlat- 
kovic  z  bratiom  knez  ivanis  dukoevic  z  bratiom  knez 
tvrtko  vladisalic  z  bratiom  knez  ostodjea  stipoevic  z 
bratiom  knez  bosanski  radio  mozolic  z  bratiom  knez 
radosav  putnicic  z  bratiom.  A  tomui  pristav  oddvora 
nas  dvorski  knez  stipan  vlatkovic  z  bratiom  a  ot  svo- 
iti  knez  ivan  santic  z  bratiom  a  tkoce  poreci  se  vise 
pisano  nas  ili  nas  poslidnji  ili  ino  plemenik  dae  pro- 
klet  Bogom  otcem  i  sinom  i  svetim  duhom  i  svetom 
bogomateriu  blazenon  *)  divom  mariom  i  4«ni  evan- 
gelisti  i  12  apostoli  i  70  izabranih  i  vsimi  svetimi  ot 
vika  Bogu  ugodivsimi.  Pisan  u  vranduku  avgusta 
22  dan  lit  rozdestva  hristova  1446.  lito  a  pisa  prisvi- 
tloga  i  mnogo  slavnoga  gna  krala  Tomasa  dijek  (dijak) 
tvrtko  sekulovic.  —  Mi  Gn.  Stefan  Tomas  kralj  srblem 
bosni  primoriju  i  k  tomu.« 

Pazka  1.  Pecat  na  ovoj  diplomi  od  pergamene  jest 
isti  onakov,  kao  i  na  diplomi  Dabile  kralja  (od  god. 
1396),  koju  je  Pavao  Solarii  u  snimku  (facsimilu)  u  Mle- 
tkah  izdao;  naime  od  beloga  voska,  naravno  od  sta- 
rine  jurve  potamniloga,  u  diametru,  iliti  promeru  od  pet 
palacah  viseci  na  verpci  od  usukane  bele  i  cervene  svile 
kao  i  onaj  Dabisin.  Na  pecatu  ovom  utistenje  s  jedne 
strane  kralj  na  prestolu  sedeci  i  s  desnom  sceptar 
iliti  zezlo  a  s  levom  rukom  jabuku  derzavnu  derzeci, 
na  kojoj  stoji  kriz  nastavljen.  Na  drugoj  pako  strani 
jasi  kralj  na  bojnom  konju  levom  rukom  uzdu  a  des¬ 
nom  stit  i  kopje  derzeci.  Nadpis  okolo  pecata  jest 
latinski ;  nu  nebiasmo  ga  kadri  cela  procitati,  samo  to- 
liko  se  joste  opominjemo,  da  je  bilo  napisano  po  pri- 
lici  ovako:  Slephanus  Thomas  Dei  gratia  Rascie ,  Ser- 
bie  Bosnensium  etc.  Rex. 

Pazka  2.  Sto  se  jezika  u  ovoj  diplomi  tice,  uvidit 
ce  svaki,  da  je  cist  ilirski,  samo  amo  i  tamo  formulami 
cerkveno  -  slavjanskoga  jezika  pomesan.  Jedino  je,  sto 
se  joste  ovde  opaziti  moze,  da  se  *b  (e)  upotrebljava 
kano  glagoljski  Id  (ja)  n.  p.  Me-bMl  (mejemi)  mesto 
MGMMI  (mejami  t.j.  medjami ;  jer  Primorci,  provincial- 
m  Horvati,  Slovenci  u  Stajeru,  Kranjskoj  i  Koruskoj 
obicaju  svagde  onaj  d  izpustiti  n.  p.  meja  m.  medja  ; 
graja  m.  gradja ;  preja  m.  predja ;  saje  m.  sadje;  rojen 
m.  rodjen  itd.).  Ovde  nebi  mozebiti  na  krivom  mestu 
stajalo  ono,  sto  Dobrowsky  u  svojoj  gramma tici:  »Insti- 
tut.  linguae  slavicae  dialecti  veteris«  na  str.  25  _  26 

*)  Ov=»ko  jos  dan  danasnji  Primorci  na  kraju  re£ih  n  mesto 
m  izg°'araju,  n.  pr.  znan  m.  znam,  vidin  m.  vidim  itd. 


veli:  »Rarius  in  quibusdam  vocibus  'b  (e)  initio  pro  ta 
(ja)  legitur:  Uko  pro  Wko,  'b^Bd  pro  bi^Bd  vulnus; 
in  fine  vero  pro  Id  feminino  ;  A'bBO  NenopoVNd'b 
virgo  sine  macula,  et  pro  Id  neutro  plurali :  BpdTd 
B-bYNd-b  porta  aeterna.  Confunduntur  hie  Id  et  -b 
eo  fere  modo,  quo  Glagclitae  ja  (jac)  suum  in  aliis  uli 
ja,  in  aliis  uti/«  pronunciare  solent.  Vice  versa  NblNld 
codices  Serbici ,  etiam  impressi,  pro  NbiN-b  legunt... 

_ir  V l tecs  lav  Babukii. 

K.ako  g'erdno  i  bezstidno  iimogi  Slovaci 

Ugarskuj  slavjanska  svoja  tmena  mag j are. 

Svakomu  postenomu  coveku  mora  ime  otca  svoga 
i  dedovah  svojib,  kao  i  materinski  jezik,  milo  i  sveto 
biti,  pa  ipak  ima  mnogo  Slovakah  u  Ugarskoj ,  koji 
se,  osobito  od  kako  je  magjarizacia  nastala,  svojih 
slavjanskih  imenah  stide,  i  takova  ili  u  magjarsko  pre- 
vode,  ako  etimologicivi  stogod  znamenuju,  ili  dodava- 
njem  od  y,  zamenom  od  s  u  sz,  oh  u  li  ili  k,  slavjan¬ 
skoga  okoncavanja  ik  u  osy  itd.  magjariziraju ,  i  ima 
ih  jos  vise,  koji  vole  magjarski  natucati,  nego  i  s  is  tom 
zenom  i  decom  svojom  slavjanski  govoriti,  i  to  zato 
samo ,  da  za  Magjare  proci  mogu. 

Ovi  odpadnici  jezika  i  naroda  svoga  ne  misle,  da 
se  posten  covek  niti  svojih  roditeljah ,  niti  naroda, 
ni  materinskoga  svoga  jezika  stiditi  nesmije,  i  da  svo- 
jevoljno  menjanje  prezimenah  mnogi  ugarski  zakoni,  i 
mnogi  novii  kraljevski  razpisi  ostro  zabranjuju,  bu- 
duct  da  se  takovim  menjanjem  od  prezimenah  cesto 
razpre  i  pravde  radjaju,  osobito  u  naslednih  poslovih. 

Hocu  samo  jedan  primer  od  takovih  pomagjarenib 
slavjanskih  imenah  da  navedem. 

U  Georgikonu  u  Keszthelyu  biase  prie  20  godinah 
neki  profesor  matematike  (nezivi  vise) ,  koi  se  je  » Jo- 
zip  Jdnosy «  pisao.  Ilerdjavo  je  govorio,  ili  dapace 
natucao  je  samo  magjarski,  pa  ipak  nije  nikada  drug- 
cie  govorio,  nego  latinski  i  magjarski  (nemackoga  je¬ 
zika  nije  nimalo  znao)  i  pretvarao  se  je  tako,  kao  da 
slovacki  ni  progovoriti  neznade.  Na  jedanput  dodje 
s  postom  pismo  na  nekoga  gospodina  Janika.  Buduci 
da  postar  nije  nikakvoga  Janika  poznavao,  zato  je  pi- 
tao  mnoge,  a  najposle  i  profesora  Janosya,  da  li  ne- 
poznaje  nekoga  »Pana  Janika  ?«  Ovaj  vas  pocerveni, 
uzme  pismo  i  rece,  da  Slovaci  obicno  Janosya  Jani- 
kom  imenuju,  i  da  pismo  to  upravo  na  njega  glasi. 
Pismo  to  biase  od  otca.  njegova,  koi  je,  kako  se  je 
posle  doznalo,  Slovak  i  seljanin  bio.  A  ipak  je  gosp. 
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profesor  Janosy  govorio,  da  je  ugarski  plemid,  i  za- 
ista  imade  u  Ugarskoj  ne  samo  plemenita  nego  i  jedna 
grofovska  familia  »Janosy«  zvana.  Tako  je  taj  pro¬ 
fesor  ne  samo  pomagjario  svoje  prezime,  nego  si  jos 
i  plemstvo  podelio.  Njegovi  drugovi  i  razliciti  znanci 
zvali  su  ga  od  toga  vremena  samo  »Panom  Janikom«. 

Nas  mudri  kralj  Ferdinand,  kojega  je  nacelo  » Recta 
tueri  , «  nije  odobrio  zahtevanje  ugarskih  derzavnih 
stalisah  poslednjega,  onomad  dokoncanoga,  sabora, 
da  se  obienitc  dcpuUenje  podili,  da  se  sva  inostrana  (t.  j. 
nemagjarska)  prczimena  u  magjarska  promine. 

Dragutin. 

Iliri  u  kralj e vini  Wapuljskoj. 

Iz  uprav  sada  izisavse  statistike  kraljevine  neapo- 
litanske  od  Serristoria  izvadjamo  jednu  vest,  koja  ce 
mozebiti  mnogim  nepoznata  biti :  da  u  onoj  kraljevini 
75,000  slavjanskih  ziteljali  iztocnog  sjedinjenog  vero- 
izpovedanja  zive.  Oni  se  pocese  izseljivati  iz  Arba- 
naske  i  Bosne  joste  god.  1453.  i  istom  se  god.  1738. 
umirise ;  oni  se  nastanise  u  Abruzi  i  Kalabrii  (o  kojoj 
nas  narod  kao  o  nekakovom  raju,  gde  svega  obilno 
imade,  pripovedati  znade),  i  zaderzase  svoju  narodnu 
nosnju  i  svoj  ilirski  jezik  vecom  stranom  nepokvaren, 
oni  ostase  verni  obredu  pravoslavne  iztocne  cerkve, 
samo  sto  svetog  otca  papu  za  vidionu  glavu  cerkve 
priznase.  Glasoviti  bakrorezac,  Pinelli  u  Rimu,  koi 
je  mnoztvo  talianskih  narodnih  nosnjah  izdao,  pred- 
stavio  je  takodjer  (u  br.  31.  svoga  sbora  u  cetvertini) 
ilirske  nosnje.  Covek  sa  handzarom  i  pistoljom  za- 
denutom  za  pojas,  i  zena  sa  zobuncem  bez  rukavah 
i  sa  sareno  tkanom  pregacom  izgledaju  bas  tako  kao 
i  njihovi  jednoplemenici  upravoj  i  izvornoj  otacbini  Ilirii. 

H.njizevno  objavljenje. 

P  e  r  v  o. 

U  stamparii  jermenskoga  manastira  u  Becu  stampa 
se  p  erv  a  k  n.j  i  g  a  od  novoga  izdanja  nNarodnih 
serbs kih  pisamah «  i  na  sversetku  ovoga  leta  bit  ce 
gotova. 


Sva  cetiri  dela  pirvoga  izdanja  prodaju  nemacki  ter- 
govci  od  knjigah  po  12  i  15  for.  srebra.  To  novo  iz- 
danie  u  tri  knjige  za  50  tabakah  tistemh  pomnozano  l 
na  velinskom  fmom  papiru  stampano  dobit  6e  svaki 
predbrojitelj  za  6  for.  srebra.  Sada  se  sabira  predplata 
na  pervu  knjigu  po  2  for.  srebra.  ^ 

Za  Slaviane  rimskoga  zakona  (kako  za  nasu  liirsku 
bratiu ,  tako  i  za  ostale  rodjake  na  severu  l  zapadu), 
koiimi  nasa  (cirilska)  slova  nisu  dobro  poznata ,  pn- 
loiiti  6e  se  u  pocetku  ove  perve  knjige  tablica,  po 
kojoj  ce  svaki  do  rucka  moci  nauciti  se  citati,  in,  jos 
pravie  da  recem ,  odmah  citati  poceti. 

U  pervoj  knjizi  bit  ce  oko  400  pesamah ,  koje  do- 
sad  nisu  stampane.  Vreme  predplate  traje  do  /27 
Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  —  Do  toga  vremena  ko  sto  skupi 
prenumerantah,  neka  izvoli  imena  njihova  #  ncvci  za- 
iedno  po  pouzdanoj  prilici  poslati  niem  amo  u  Bee,  do- 
davsi  na  nadpisu :  »Auf  der  Landstrasse  in  der  oberen 
Reisnerstrasse  Nr.  472. «  Ko  posalje  novee  za  deset 
knjigah,  dobit  <5e  jedanaestu  knjigu  na  dar. 

Komu  od  gospode  skupiteljah  posaljem  objavlje- 
nie,  neka  zna,  da  ga  molim ,  da  ne  pozali  truda,  da 
bi  mi  skupio  prenumerantah,  sto  je  vise  moguce  i 
da  mi  njihova  imena  i  novee  poslje  do  naznacenoga 
vremena. 


U  Becu  1.  Maja  1840. 


Vi ik  Stef.  Karadiio. 


Dr  ugo. 

Dugotrajna  bolest,  koja  me  za  sedam  nedeljah  na 
postelju  prikova,  jeste  uzrok,  sto  deice  moje  pod 
naslovom:  »Djulabie«  polag  obecanja  joste  prosastoga 
meseca  na  svello  izislo  nije.  Buduci  knjizica  za  po- 
lovicu  deblja  narasla,  nego  sto  bi  u  pervom  objavlje- 
nju  receno  t.  j.  za  polovieu  jaca  nego  sto  su  » Pisme 
i  pripovidke  Ljud.  Vukctinovita  i  time  takodjer  troskovi 
gori  recene  knjizice  poskocili,  —  primoran  sam  istim 
nacinom  i  predplatnu  cenu  za  polovieu  t.  j.  za  15  kr. 
srebra  uzvisiti.  Molim  dakle  slavnu  gospodu  predplat- 
nike,  da  pri  izrucenju  delca  iz  navedenog  uzroka  ovaj 
mali  doplatak  poloziti  dostoje  se.  Deice  bude  izidi  na 
svarsi  t.  m.  izpod  rukuh  knjigovezara ,  posle  kojega 
vremena  mogu  ga  si.  g.  g.  predplatitelji  u  citaonici 
ilirskoj  zagrebskoj ,  kad  jim  prilicno  bude ,  dobiti. 
Izvanjsku  gospodu  skupitelje  od  predplate  pristojno 
molimo,  neka  izvole  novee  zajedno  s  punim  naslovom 
Suvise  igotovo  sramota  bi  bilo  sad  dokazivati  vaz-  g.  domorodacah,  koji  su  kod  njih  predbrojili,  slavnoj 
nost  i  vrednost  nasih  narodnih  pesamah,  kad  je  sve-  citaonici  ilirskoj  zagrebskoj  priobciti,  gde  po  istoj  pri- 
mu  ucenomu  svetu  poznato,  da  su  one  ne  samo  po  inadleie6e  i,n  exemplare  dignuti  **»gu. 

Europi  na  najznatnie  jezike  prevodjene;  nego  l  po  A-  rTT  ,  ,  .E  .  (Q.A 

merici,  kao  u  svome  rodu  jedini  porod  uma  ljudskoga  Zagrebu  dana  15.  Sarpnja 

hvaljene  i  slavljene ,  i  tako  ime  naroda  nasega  (serb-  Stanko  Vraz. 

skoga)  vise  nego  svi  ostali  dogadjaji  objavile  i  proslavile. 

Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  y  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  iiirske  tiskarne  lira.  Ljuilevita  Uaja> 


L  j  u  b  a  v 

ilirskoga  junaka  prama  svojoj  majcipri 
odlazku  na  vojsku. 

Evo ,  jur  me  zove  u  daleki  svet 
Nemila  roda  naseg  sudbina ; 

Sad  moram ,  majko!  tvpja  nevina 
Ostavit  persa,  moje  duse  cvet: 

Jur  mi  serdce  kloni, 

Gorke  suze  roni 

Uspomenom  kod  me  majke  sretnih  let. 

Preda  mnom  se  sada  vije  pervi  dan 
Od  mog’  detinstva,  u  kom’  si  mila 
Majko  !  mene  na  svet  porodila; 

Sad  stoperv  tvoje  boli  cutim  stan ; 

Moje  malo  telo 
I  tve  mleko  b£lo 

Sad  u  zibki  vidim:  o  moj  sladki  san! 

Sada,  kad  razstavlja  bojna  sila  nas, 

Celove  one ,  sladki  narucaj, 

Ljubavi  tvoje,  ah,  veseli  raj! 

U  suze  utaplja  sva  ov  gorki  cas. 

Kazat  nemrem  vise, 

Samo  jos  uzdise: 

S  Bogom  inajko!  ’z  mog’  placuceg  serdca  glas 


Ids  Bogom  druzbo!  s  Bogom  ostaj  sva! 

Sestrice  mile!  s  Bogom  ostajte! 

Uspomenu  svedj  moju  nosite! 

Ja  jur  odlazim ,  s  Bogom,  bratjo  ma! 

Molite  se  Bogu, 

Da  se  vratit  mogu, 

Opet  vidit  vasa  lica  milena! 

Pa  vac  Stods. 

Kolo  prosvetjenja. 

Od  Libelta. 

Pod  ovim  naslovom  donosi  » Tygcclnik  literacki «  je- 
dan  poljski  zurnal  u  Poznanju  izlazeci,  iz  kojeg  je  nasa 
Danica  ilirskomu  obcinstvu  jur  neke  vesd  priobcila, 
u  br.  14.  t.  g.  clanak  sledecega  saderzaja :  »Jur  od 
najdavniih  vremenah  upravlja  dogadjaje  sveta  uvek 
jedan  poglavito  narod,  uzvisen  mocjom  razvidh  kod 
sebe  mladickih  silah  nad  svekolike  ine  druzbene  na- 
rode,  koji  kao  u  nekoj  letargii  (sanenoj  nemoci)  sprovo- 
de  tiho ,  uspavano  zivljenje  svoje ;  budi  radi  toga,  sto 
jos  dozreli  nisu,  budi  i  zato,  sto  su  se  jurve  vremenom 
iztrosili.  Ne  iduci  do  prevec  daleke  starine,  vidimo, 
da  su  si  Egiptjani,  Gerci,  Macedonci,  Rimljani,  Arapi, 
Germani,  romanski  narodi  privlastjivali  iz  kola  zezlo 
historic  i  prosvetjenja ,  koje  jur  od  20  prosavsili  ve- 
kovah  Europa  derzi.  U  vremenu  po  Kristu  ukazase 
se  i  razprostranise  na  ovoj  strani  zemlje  tri  glavna 
plemena ,  u  fizicnom  i  klimatnom  obziru  tako  vesto 
31 
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na  teatru  dogadjajah  sveta.  Ta  tri  plemena  jesu  sle- 
deca :  latinsko  ( romansko  ) ,  nemacko  (  germansko  )  i 
slavjansko ,  brojeca  svako  po  sebi  manje  ili  vise  od 
50  milionah  ljudih,  i  razdeljujuca  Europu  na  tri  niocna 
uzduz  pasma :  zapada,  sredine  i  iztoka.  Na  spodobu 
okretanja  zemlje  u  sistemi  planetnoj  ,  postupala  je  tim 
istim  putem  zvezda  prosvetjenja  i  dogodovstine,  te  sad 
mora  pomoliti  svoje  sjajno  lice  nad  derzavami  slav- 
janskih  plemenah.  Kada  je  sunce  prosvetjenja  stajalo 
na  po  dne  od  Italie  do  Albiona ,  onda  biase  istom 
jutro  u  Germanii,  a  duga  noc  na  iztoku;  zora  se  je 
samo  ukazivala  u  mogucnih  predelih  Moravacah  i  Ser- 
baljah  (t'akodjer  i  Horvatah!).  —  Kada  se  je  pomakla  po 
zodiaku  dogodovstine  u  znamenje  Karola  velikoga,  i 
poslim  Karola  Y.,  u  ono  vreme  na  granici  kod  Slav- 
janah  ukaza  se  kerstjanstvo ,  dalje  zabliste  vekovi  Si- 
gismunda.  Ali  to  biase  samo,  kao  ukazanje  sunca  u 
predelih  severnih,  kratkim  providjeno  lukom.  Istom 
sto  je  izislo  pa  taki  i  zajde.  Nu  naravnim  tecajem 
mora  dojti  vreme,  gde  ce  u  tih  stranah  kroz  mnoge 
i  mnoge  vekove  po  celo  pol  godine  danah  na  vido- 
krugu  sijati.  Onda  ce  dugotrajuci  snezi  u  tih  stra¬ 
nah  okopniti,  huk  od  silno  navaljujucih  santih  leda 
mocjom  topline  razbit  ce  se,  i  na  daleko  odtuda  od- 
baciti :  zemlja ,  koja  je  dosad  od  tezke  zime ,  mraza, 
snega  i  leda  ternila,  ogrijana  blagim  plamenom  pro¬ 
svetjenja,  pocet  ce  se  zeleniti,  ponesti  ce  plod,  i  dat  ce 
zetvu  punu  i  obilnu,  kakove  ini  krajevi  niti  nepoznadu. 

Tako  na  historiu  motri  mudroljubni  izpitatelj  do¬ 
gadjajah,  i  taki  predvidja  njezin  tecaj  i  napredak ;  a 
narodi  kao  instinktom  nekim  to  samo  pronicu.  Moze 
bid,  da  su  se  silom  toga  tajnoga  cutjenja  ne  oddavna 
pozdravljale  i  s  uzhitjenjem  primale  pregerstice  onih 
plemenah,  koja  su  raznimi  putevi  od  iztoka  na  zapad, 
kao  putujuce  ptice ,  bezece  na  zimu  u  toplie  kraje, 
gernula.  Moze  bid,  da  se  silom  toga  instinkta  doga- 
dja,  da  Francezka,  Englezka  i  Nemacka,  koje  su  prie 
ne  mnogo  joste  godistah,  bolja  i  temeljida  izjasnjenja 
i  poznanja  imali  o  Kinezih  (Kitajcih)  i  Japonezih,  nego 
li  o  Slavjanih  i  njihovih  obitalisdh,  danas  jurve  bacaju 
sa  sebe  taj  ukor ,  ili  tu  dvolicnost,  koja  jih  potam- 
njuje,  i  pocimaju  bid  pozornii  na  poke  i  obitalista 
slavjanska.  —  Obazrimo  se  na  gibanja  literarnoga  zi- 
vota  u  svih,  ma  i  u  najmanjih  zakutcih  slavjanstva; 
prispodobimo  s  time  okolnosd  vremenite,  koje  ne  sa¬ 
mo  da  nepodpiru,  kako  treba,  ova  plemenila  gibanja, 
nego  im  joste  mnoge  zapreke  stavljaju:  pogledajmo 
na  mnoztvo  ucenih  i  umetnikah  slavjanskih,  kakvih 
joste  nikada  nije  vidjeno,  niti  tako  velikih  niti  tako 


vatrenih ,  niti  tako  marljivili,  niti  tako  zaljubijenih  u 
prosastnosd;  zar  su  mozebid  na  jedan  put  postali  iz 
svoje  rodne  zemlje,  kao  oboruzani  oriasi  Kolkah,  po- 
siani  azdajskimi  zubmi  Medee?  Mickievil,  Pallan,  Kolldr, 
Padura,  s  mnogobrojnom  obitelju  mladjih  vestacah,  zar 
to  nisu  kao  proroci,  koji  se  na  jednoc  pojavise  u 
slavjanskom  Izraelu,  hitri  kao  orlovi,  zestoki  kao  la- 
budovi,  munje.  koje  jednim  mahom  prosvetljuju  zem- 
lje  slavjanskih  pokolenjah  u  sred  tamnih  burah?  Tko 
je  to,  sto  s  palicom  u  ruci  obilazi  pobradmah  nasih 
obitalista,  zalazi  u  kucu  seljaka,  u  kolibu  ribara  i  kled 
berdjanah ,  te  s  izrazom  ljubovnice  u  lieu  i  oeiuh, 
koja  za  ljubovnika  svoga  raznobojni  biser  na  niti  na- 
nizuje ,  takvom  silom  sabira  biser  narodni:  pesme  i 
povesd  narodne,  spomenike  mestah  i  starine  ?  to 
j e.Zorian  Chodakovski, to  je  Kucharski  i  Vojiicki.  —  Kakve 
su  to  svetlosti ,  sto  tako  silno  trepte  nad  Moldavom, 
Yartom,  Yislom,  Nevom,  Dunavom  i  Savom,  kakvih 
tamo  jos  nigda  vidjeno  nije?  —  to  su  mnogobrojni 
casopisi,  koji  kao  fenjeri  (lampasi)  svetle  u  oci  lite¬ 
rature,  koji  kao  straze  oglasuju  narodom,  koi  je  sat 
odbio  na  kazalu  prosvetjenja  i  dogadjajah.  Pogle¬ 
dajmo  sa  udivljenjem  na  dela  neizmernoga  posla,  za 
koja  Slavjani  joste  pravo  niti  dozreli  nisu,  kako  pro¬ 
nicu  izpod  ruke  Sa/arika ,  Jungmana ,  Maciejcvskvga, 
Karamzina,  Raita,  Vuka  Stefanoviia,  i  odkrivaju  svojnn 
suplemenikom,  nekim  cutjenjem  narodnog  ponosa,  sa- 
krita  u  vlasdtom  krilu  bogatstva  i  lepote.  Dugom  tmi- 
nom  vekovah  zakopane  dogadjaje  Slavjanah,  kao  lavom 
Vezuva,  odkapaju  neumorni  poslenici,  te  tako  iz  mno- 
gobrojnih  sbornikah  i  spomenikah  slavjanski  odkriva 
se  Herkulanum  s  celim  zivotom  prosastih  mnogobroj- 
nih  vekovah,  u  kojem  se  vide  nesaterti  dosad  plodni 
zarodi  buduenosd. 

I  nenajde  se  nitko,  tko  bi  toliko  pobratimskih  ple¬ 
menah  jednom  karikom  bio  svezao,  a  u  oeiuh  nasih 
uzrastuju  silom  misli,  kao  raztergani  na  Skalci  (jednoj 
pecini)  clanci  svetoga  biskupa.  Nu  taj  vez  jest  vez  du- 
ha,  koi  se  pocima  gibad  novim  zivotom  u  umisljenih 
sposobnostih  toga  naroda;  taj  vez  je  ugodan,  bratski, 
odgovarajuci  umiljnomu  znacaju  Slavjanah,  koi  nesastoji 
u  besnecih  valovih  strasd  kao  uzburkano  more ;  nego 
u  spokojnoj  tisini,  cvatuci  cvetom  pesnictva,  miriseci  na- 
rodnostju,  svetleci  se  plodom  mudrosd.  Taj  zivot  mislih 
hitjen  je  u  te  strane  sveta,  kao  iskra  iz  krila  pred- 
vecnoga ,  i  sve  jasniom  klije  svetlostju  tako ,  da  cim 
se  odsena  njezina  jur  daleko  vidi  na  zapadu,  tim  nam 
nevaravo  daje  objavljenje  delujucega  duha,  koi  se  tu 
u  vidiono  preoblaci  telo.  Pervenci  njegovi  dosad  raz- 
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bacani  kaoticnom  smesom ,  kao  zivlji  novih  svetovah 
u  predstvorju,  danas  se  jurve  sgusnuse  u  kometu  iliti 
repatu  zvezdu,  koja  azdajskim  svojim  plasi  repom.  Nu 
t°  je  joste  slabo  sgusnjenje,  koje  se  nije  pravo  a  stalnu 
i  cverstu  kuglju  steglo,  kroz  gerkljan  njegov  mozes 
jos  skroz  videti,  ako  oko  tvoje  dobro  oboruzas.  U 
prosastnosti  lezahu  ti  zarodi  na  dosasto  prosvetjenje, 
mozebiti  visjom  vladom,  nego  sto  je  ikoja  moc  ze- 
maljska,  poduperti.  Po  padnutju  Serbah ,  posle  Mora- 
vacah  i  Cehovah  silne  vlade,  podlegose  Slavjani  tu- 
djemu  uplivu;  nu  ipak  nebi  moguce  narodnost  slav- 
jansku  izkoreniti.  Sacuvase  se  neizstetjeni  jezik  i  o- 
bieaji  Serbah,  imenito  u  Hercegovini,  Bosni  i  Cernoj 
Gori;  Moravski  se  je  jezik  joste  siroko  daleko  u  obi- 
caju  kod  naroda  uzderzao  okolo  Opave ,  Olom'uca, 
Berna;  Cesi  stisnuti  nemackimi  plemeni ,  kao  sto  im 
je  i  domovina  u  naokolo  gorami  stisnuta,  dadose  pervi 
podbod  k  gibanju  literarnomu  po  Slavjanstvu;  saka 
\endah*)  (do  200,000]  naime  u  okolici  Budisina ,  ba- 
cena  u  sred  Sasah,  u  samo  serdGe  Nemacah ,  ostade 
nesatervena,  kao  za  dokaz,  da  su  i  tamo  negda  Slav¬ 
jani  prebivali,  govori  joste  i  dan  danasnji  narecjem 
predjih  svojih,  premda  je  vec  dvanaest  vekovah,  od 
kako  su  posh  u  razsutak  ,  i  premda  su  prevaznomu 
uplivu  germanizma  izverzeni,  koi  im  je  iz  skolah  i  iz 
prodikaonicah  jezik  pradedovah  izagnao.  To  za  slu- 
caj  derziino ,  sto  se  je  taj  razsutak  slavjanskib  suple- 
menikah  bez  vlade  i  bez  politickoga  bitja,  u  tako  ne- 
prijaznih  okolnostih  kroz  toliko  vekovah  usred  Nema¬ 
cah  uzderzao  i  da  se  nije  prenarodio.  —  Varezi,  hrabro 
pleme  germansko  u  10.  veku  nasernuvse,  u  sredinu 
medju  Slavjane  prodervse  i  razplemenivse  se  po  selih 
cele  Rusie,  poslavjancise  se,  i  istim  nacinom  utonu  u 
Slavjanstvu  svakolika  tudja  narodnost.  I  tako  neuta- 
manjena  narodnost  Slavjanah  bi  u  snu  cuvana  okom 
providnosti,  da  izpuni  ono,  na  sto  je  opredeljena. 

Prelazak  svaki  tako  u  fizicnom,  kao  i  u  umisljenom 
svetu,  nebiva  niti  naglo  niti  preskokom,  nego  mora 
neporusivim  tecajem  vremena  ici ;  slobodnim,  nu  neu- 
moljivim  i  neuklonivim  napredkom.  Duh  vremena  hita 
nevidivo  s  jedne  granice  na  drugu  sad  vlakna  korenja, 
sad  semenje  buducnosti;  to  se  prima  nove  zemlje  i  na 
pogranicju  vidis  novo  rastje  to  ovoga,  to  onoga  kraja. 
A  tako  je  isto  i  s  prelazkom  prosvetjenja  od  zapadnih 
k  iztocnim  narodom  Europe,  i  danas  u  pismenstvu  vi- 
dimo  tako  divno  exoticno  rastje.  Nemci  rodom  velike 
polazu  za  literaturu  slavjansku  zasluge,  samo  da  Lin- 

*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  god.  1839.  br.  22.  i  23.  » Vendi,  pleme 
slavjansko.a 


dea  i  Bandtkove  napomenem;  Poljaci  se  pustaju  u  uterk 
literarni  usred  Nemacah  i  Francezah,  da  samo  Trtn- 
tovskoga ,  Cielkovskega  i  Vronskoga  navedem.  Duh  na- 
predka  preleva  se  ocevidno  od  naroda  do  naroda; 
genie ,  kao  perve  navestitelje  svoje  posilja  iz  novoga 
kraljestva,  da  mu  stazu  protru,  kao  Ivanu  u  pustinji. 

Imade  joste  mnogo  inih  znamenjah  ,  nu  njih ,  bu- 
duci  nespadaju  u  krug  literarnoga  izpitivanja ,  nepri- 
nadlezi  nam  doticati  — •.  iz  kojih  se  lahko  prorokovati 
moze,  da  cedu  Slavjani  lepu  buducnost  imati,  te  da 
ce  se  skoro  prosvetjenje  i  historicni  napredak  k  njitna 
preseliti. 

Pr.  V.  B. 

Anbin  Handle. 

Antun  Mandic,  bosanske  ili  djakovacke  i  sremske 
sjedinjene  biskupie  negdasnji  verhovni  pastir,  kralj. 
ugarskoga  reda  sv.  Stepana  komendator,  i  nj.  c.  k. 
apostolskoga  velicanstva  pravi  tajni  savetnik,  rodio  se 
je  u  Pozegi  u  Slavonii,  od  plemenitih  roditeljah,  god. 
1740.  dana  16.  Kolovoza,  a  prestavio  se  u  vecnost  11. 
Secnja  god.  1815.  —  U  Pozegi,  u  mestu  narodjenja 
svoga,  zadobivsi  perve  nadelne  nauke,  odluci  sebe  za 
duhovni  stabs ,  cesa  radi  malo  zatim  u  Zagreb ,  u 
ovdasnje  seministe  predje,  gde  i  retoricke  nauke  sretno 
doversi.  Odovuda  bi  poslan  sbog  filozofickib  znano- 
stih  u  Bee,  a  potom ,  da  bogosloviu  izuci,  u  Bolonju 
u  Taliansku,  gde  se  medjutim  radi  neprestane  boles- 
Ijivosti  svoje  nemogase  dulje  baviti,  nego  samo  pol 
drugu  godinu.  Zato  se  za  mala  opet  u  domovinu  po- 
vrati,  i  u  Becu  nauke  svoje  nastavi,  gde  ih  i  doversi, 
i  godine  1763  sveti  red  primi.  Pri  povratku  svom  u 
Pozegu  dobi  odmah  u  ondasnjem  duhovnom  seministu 
cast  od  upravitelja,  od  tuda  bi  nakon  dve  godine  kao 
zupnik  u  Kobas  (u  gradiskoj  granici, )  a  posle  cetiri 
godine  opet  u  Lipovljane  (u  istoj  granici)  kao  zupnik 
premestjen.  Tu  je  sest  godinah  danah  duznosti  duhov- 
noga  pastira  sveto  i  marljivo  obavljo.  U  to  doba  bude 
u  horvatskom  kolegiu  u  Becu  mesto  vicerektora  iz- 
praznjeno,  i  Mandic  ga  zadobi.  Cetir  godine  od  pri- 
like  provede  on  u  toj  sluzbi,  i  u  to  vreme  poluci  na 
beckom  sveucilistu  cast  doktora  bogoslovie,  i  pribavi 
si  stovanje  mnogih  odlicnih  muzevah  u  Becu,  imenito 
pako  kod  kralj.  ugarske  pridvorne  kancelarie.  Tad  ga 
pozva  k  sebi  ondasnji  zagrebacki  biskup,  ,fosip  Galjul', 
kao  svoga  kanonika  a  latere.  Mnogopostovani  ovaj  sta- 
rac  znadiase  ostroumno  i  ljubezno  znanosti  i  marljivost 
pomocnika  svoga  ceniti,  i  zato  mu  i  poveri  veliki  dio 


Kao  na  moru  na  visokom, 
Kad  se  ljuta  bura  digne, 

Putni  ladjar  mokrim  okom, 
Pred  Neptunom  glavu  prigne; 

Na  on  ipak  neuzdvoji, 

Vec  sad  jace,  sad  slabie 
Vrele  vode  skladno  dvoji, 

I  s  besnim  se  vihrom  bije. 

Sada  na  dnu,  sad  u  zraku, 
Dok  nebeske  iz  tvardine, 
Oposred  u  carnom  mraku, 
Jutarnja  mu  zvezda  sine; 


Ko  se  goji  dva  tri  leta, 

Mlado  mnogkrat  i  zeleno, 

I  plodnie  nije  opeta? 

Sto  nam  prude  stara  prava? 
Sto  jadrenja  posred  mora’. 

Da  Ilirah  bi  darzava. 

Do  balkanskih  tja  do  gora  ! 

Ve6  da  podert  svaka  za  nas, 
Selo  svako,  svaka  gradja, 

Tuzni  spomen  jos  i  danas 
Od  prosastih  bude  svadja’! 


Tak  danica  odkad  sveti 
Na  podnebju  llirie, 

Rodu  k  slavjn ,  domu  k  sreti 
Put  zabranjen  vise  nije. 


Za  biljegu  da  nam  sluze, 
Kak  su  jedne  majke  sinb 
Medj  sobom  se  kad  razdruze, 
Slabi  u  svojoj  otacbini. 


Gori  daklem ,  iz  sna  gori, 
Vreme  jeste  jur  i  doba, 
Ukalegon  bliznji  gorij 
Van  iz  tminah,  van  iz  groba. 


Nu  kao  visjih  od  stabalja', 
Toli  uzmoznih  od  naroda’. 

Da  ih  vetar  radje  obalja 
Neg  malahne ,  to  ’e  nezgoda ; 


Zar  na  svarhu  od  krivine 
Ne  bismo  se  dosta  klali, 

Prie  nego  razorine 
U  sadanje  smo  propali..? 


I  kao  nikad  popaljenih 
Od  koprivah  necujaste, 

A  krasotah  razparsenih 
Treskovima  dost  vidjaste: 
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Tak  to  uprav  za  podbodu 
Mora  nama  vazda  biti, 

Stanje  bitja  nasem  rodu 
Pocv£rstie  naciniti. 

Posla  toga  ko  se  boji, 

Oci  valja  da  otvori, 

I  Slavjane  prie  broji, 

Nego  umre  u  tovori. 

Pa  ako  i  nakon  toga 
Joste  cuti  iste  bob, 

Onda  odmah  neka  Boga 
Za  skorii  pokoj  moli. 

Potomci  mu  varh  kamena 
Napis  eedu  postaviti: 

»Ovdi  Ilir  tog  imena 
Nedostojan  mcra  gnjiti .« 

T.  Blazek. 


Domovina.  ili  Derzava  i  Marod. 

Tko  zivot  covecanski,  kao  sto  se  u  najverniem  svom 
zercalu,  u  historii ,  pokazuje,  i  ole  samo  nekom  po- 
zornostju  promotri,  taj  ce  lahko  opaziti,  da  se  ovaj 
zivot  po  svih  krajevih  i  u  svako  doba,  gde  druzevnim 
ili  prostim  postaje,  u  dvostrukom  krugu  verti,  kog  ni- 
kakav  prostranii  koi  neobuzima;  —  i  koje  kruge  nas 
jezik  deriavom  i  naredom  imenuje.  Svuda  gde  ljudi,  iko- 
liko  samo  izobrazeni,  zajedno  zivu,  zivu  u  derzavi;  i 
svuda  se  pri  svakom  coveku  glede  jezika,  duba  i  na- 
cina  neka  vlastitost  pokazuje,  koja  ga  od  svih  ostalih 
ljudih  razlikuje,  i  koju  medjutim  s  nekom  barem  stran- 
kom  od  ljudih  deli;  is  ovom  strankom  cini  ono,  sto 
velimo,  da  je  jedan  narod.  Vecega  druztva,  nego  je 
to,  koje  se  iz  derzave  ili  naroda  radja,  neima  nigdi 
na  svetu  medju  ljudmi;  i  ako  se  gdigdi  i  cini,  da  ne¬ 
ka  sjedinjenja  granice  od  derzave  i  naroda  prelaze, 
to  odtuda  proiztice,  sto  su  sve  derzave  i  svi  puci  iz 
ljudih  sklopljeni ,  s  kojimi  ljudi  ove  derzave  i  ovoga 
puka  u  razlicita  razmerja  stupiti  mogu;  nu  sva  ova 
sjedinjenja  samo  su  u  toliko  kadra  druztvo  medju 
ljudmi  osnovati,  u  koliko  to  derzavam,  u  kojili  zivu, 
i  narodom,  kojim  prinadleze,  podverzeno  ostaje. 

Tako  su  znanosti  obcenite,  i  vezu  ljude  svih  vre- 
menah  i  zemaljah,  koje  za  njih  zivu;  nu  cvetati,  i  u 
obce  obstati  mogu  one  jedino  pod  obranbom  derzave, 
i  u  udionictvu  naroda  kojeg.  Tako  je  verozakon  u 


svom  bitju  vecan  i  cist  i  istinit.  U  vecnoj  toj  istini 
probija  on  serdee  svakoga  i  nesetnoga  coveka.  Ali  u 
pojavljenju  svom  u  zivotu  cini  vise  cerkvih,  i  ove 
cerkve  od  derzave  i  naroda  netreba  da  se  razstave  , 
to  ce  reci:  clanovi  cerkve  neprestaju  biti  gradjani,  ne- 
prestaju  biti  clanovi  naroda;  obdenje  cerkovno  nije  u 
bitju  unistiti  obcenje  derzavno  i  pudko ;  a  i  moze  co- 
vek  cerkvu  svoju  ostaviti,  nu  prestati  gradjanom  biti, 
to  nemoze  nikada  ,  a  isto  tako  nemoze  ni  vlasti- 
tosti  ni  obicaje  naroda  svoga  u  sebi  saterti.  Ne 
samo  daklem  reci  se  moze,  da  se  u  zivotu  nista  cisto 
covecanskoga  nepojavljuje  —  ono,  sto  je  cisto  cove- 
cansko,  zivi  u  unutarnjoj  dubljini  serdacah  nasih, 
nego  i  to,  da  se  nikakvo  ocitovanje  duha  covecansko¬ 
ga,  nikakvo  jace  hotenje  ili  tersenje  nezavisno  od 
derzave  i  naroda  pojaviti  nemoze;  —  moze  se  reci, 
da  su  derzava  i  narod  dva  ona  sveta  lanca,  o  kojih 
jedinih  vas  zivot  covecanski  visi. 

Od  ove  pazke  jedva  da  bi  se  ova  druga  razstaviti 
dala :  diriava  i  narod  u  historickom  savezu  sa  zivotom, 
cas  se  tako  pojavljuju,  da  narod  u  gradjanskom  druztvu, 
polag  vlastitih  zakonah  zivi,  ili  da  osobitu  derzavu 
predstavlja;  cas  su  pako  razdruzeni,  i  kruzi  su  mno- 
goverstnim  nacinom  izpresecani,  budi  da  u  jednom 
narodu  vise  derzavah  imade,  budi,  da  jedna  derzava 
vise  narodah  obuzima ,  budi  najposle ,  da  su  stranke 
od  naroda  u  gradjanskom  obziru,  nemilo  koje  kuda 
razbacane.  Nu  svuda  i  svagdi  tezi  derzava  i  narod, 
rekao  bi,  s  ljubavju  i  pozudom  jedno  k  drugoinu,  gle- 
daju,  da  se  zadobiju,  da  se  cversto  derze  i  obuhvate, 
tako  kao  da  razdruzeni  nebi  hoteli  da  obstoje ,  i 
kao  da  se  oboje  samo  u  jedinosti  spasti  mogu.  Ako 
su  derzava  i  narod  sjedinjeni ,  lad  je  najveca  zelja  i 
najsvetie  tersenje  coveka,  da  se  jedinost  ta  sacuva; 
ako  li  su  razdruzeni,  tad  se,  ako  i  ne  svagda  zelja, 
a  ono  barem  tezenje  vidi ,  da  se  jedinost  ta  poluci; 
suplemenici  traze,  da  se  u  jedna  derzavu  sjedine,  gra¬ 
djani  jedne  derzave  gledaju,  da  narodom  postanu; 
cas  su  jaci  ovi,  cas  oni,  i  najsilovitia  gibanja,  i  najza- 
nimivia  pojavljenja  u  zivotu  ljudskom  proizilaze  iz  na- 
vedenih  tih  trudovah.  Tiha  sreca,  cversti  mir,  i  pravo 
izobrazenje  ondi  se  samo  nalazi,  gde  se  je  jedinost 
derzave  i  naroda  postigla; — a  da  se  to  postici  moze, 
cini  se,  kao  da  zavisi  od  nekih  naravskih  granicah, 
od  visinah  i  dubljinah,  od  morah  i  pustinjah,  koje  ili 
narod  obkruzivaju  ili  pako  derzavu. 

Budi  nara  dopusteno,  da  ovo,  sto  dosad  rekosmo, 
s  nckoliko  primerah  iz  historic,  koje  isjasnimo,  a  koje 
i  potverdimo. 
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Od  nekadaje  vec  o  tom  po  svih  zemljah  iu  svako 
vreme  jedna  samo  misao  vlad  ala,  da  vece  nesrece  biti 
nemoze,  nego  kad  se  Slobodan  koi  narod  t.  j.  kad  se 
ljudi,  koji  su  po  duhu,  jeziku,  izobrazenosti  srodni,  i 
koji  polag  vlastitih  zakonah  u  osobitoj  derzavi,  ili  ina 
i  u  vise  derzavah  zivu,  kad  se  ,  rekoh,  takovi  ljudi 
od  drugoga  kojeg  naroda  nadvladaju,  kad  se  podjar 
me,  ili  kad  se  s  ovim  u  jeduu  derzavu  stope.  line 
od  osvojitelja  biase  svagda  predmet  pravednoga  gnjeva 
i  merzosti,  i  jos  kasnia  kolena,  koja  po  njem  nista 
preierpila  nisu ,  koja  dapace  u  posedovanju  onih  ko- 
i-istih  biahu ,  koja  se  tecajem  vremena  iz  poduzetjah 
njegovih  razvise,  ista  su  ga  ta  koiena  svagda  prokli- 
njajuc  imenovala.  Gde  se  ikada  osvojitelj  pokaza,  gde 
se  je  pogibelj  jarma,  ili  odtergnutja  derzave  od  na¬ 
roda  priblizavala ,  tamo  su  se  glave  ljudske  svagda 
strahovitim  nacinom  razpaljivale  ;  neizkazana  merzost 
obuzimala  je  serca  njihova  proti  zlocincem,  koji  im 
pogibelj  donasahu,  strah  ih  je  i  uzas  popadao  i  pro- 
bijao.  Ako  je  jos  ikoliko  ufanja  bilo,  da  se  nesreca 
odvraliti  moze,  nisu  tada  narodi  nista  stedili ,  sve  su 
zertvovali,  svaku  su  silu  i  zilu  napinjali,  najmilie  i  naj- 
dragocenie,  sto  u  zivotu  imadiahu,  radostno  su  davali, 
samo  da  nesrecu  tu  odvrate.  Nu  ako  ih  kada  jaca  sila 
podverze,  ili  ako  im  lukavstina  i  izdaja  ruke  sape,  tad 
su  se  prigibali  mozebiti  onomu,  sto  se  izbeci  nije  dalo, 
nu  prigibali  su  se  samo  jaukom  i  cviljenjem,  koje  se 
po  sve  veke  ori  i  odziva,  tako  da  je  odevidno  u 
njih  cutjenje  zivilo,  da  nije  to  malenkost,  o  kojoj  rade, 
da  nije  dobro  i  imanje,  nego  da  se  radi  o  svetinji,  o 
dostojanstvu  i  vrednosti  zivota. —  Tako  biase,  kad  je 
strasni  osvojitelj  iz  Kaldee  sa  svojim  grozovitim,  berzim 
pukom  na  Zudie  navaljivo;  tako  biase,  kad  se  je  ve- 
liki  kralj  perzianski  pretio ,  da  ce  Gercku  unistiti ; 
tako  svuda ,  gde  se  je  rimski  orao  pokazivo ;  tako, 
gde  je  Atila  bicem  bozjim  udarao:  i  tako  biase  i  u 
novie  vreme  u  Spanjolskoj,  Holandezkoj,  Ruskoj  i  Ne- 
mackoj  ,  kua  je  lukavost,  izdaja  ili  sila  Franceze  vo- 
dila.  Da,  ima  u  historii  primerah,  da  su  male  derza¬ 
ve ,  koje,  naprotiv  silovitomu  tudjemu  nepriatelju,  ni 
od  najve6ih  svojih  uporah,  ni  od  skrajnjih  zertvovanjah 
segurnosti  ocekivati  nemogahu,  u  sdvojenju  nada  tim 
volili  sebe,  zene  i  decu,  mirno  i  razlozno  macu  i  oguju 
predati,  nego  poanositi,  da  ih  inostrana  sila  nepozna- 
tomu  zivotu  priveze ,  i  da  ih  silom  u  tudju  derzavu 
stopi.  Yitezovi  od  Xanta  u  Licii  uvidise ,  da  ce  im 
(malo  ih  proti  mnogim  biase)  zaludu  biti,  ako  se  de¬ 
tain  Cirusovim  suprotive.  Odvedose  zato  zene,  decu, 
imanje,  sluge  svoje  u  tverdjavu,  —  ovu  zapalise,  i  sve 


sto  u  nul.ri  biase,  obratise  na  prah  i  pepeo;  zatim  se 
medju  sobom  strasno  zaklese,  provalise  iz  grada  i  po- 
ginuse,  oruzjem  u  ruci,  svi  do  jednoga.  Podobnom 
odlukom  i  podobnim  cinom  pade  Sagunt  pred  Hani- 
balom;  podobnom  odlukom  i  podobnim  cinom  pade 
i  Numancia  pred  Rimom.  I  nijedan  vek  nebiase  bez 
takovih  pojavljenjah,  i  isti  nas  imade  mnogo  uzvisenih 
takovih  primerah,  kojimi  se  ponositi  moze. 

Nu  takovu  propast,  akoprem  pri  uporu  svih  mo- 
gucih  silah,  preterpile  su  samo  male  derzave,  pojedini 
gradovi,  gde  su  se  stanovnici,  fhzdruzeni  od  naroda 
svoga,  za  drugu  koju  osobitu  sverhu  sjedinili,  ili  gde 
po  polozenju  i  sudbini  od  svoga  naroda  ,  kao  sto  je 
trebalo ,  podpomagani  nebiahu.  Da  je  igda  vas  koi 
narod,  koi  nehotiase  drugo,  nego  da  slobodno  i  polag 
vlastitosti  svoje  zivi,  koi  je  dedinske  svoje  obicaje 
cuvao  i  branio,  gde  su  se  clanovi,  medju  sobom  slozni, 
cversto  i  verno,  kao  jedna  dusa  i  jedno  telo,  sastali, 
i  sjedinili,  sveto  odluceni,  da  ce  ili  slobodu  svoju  o- 
braniti,  ili  poginuti  —  da  je  ikada  takav  narod  u  po¬ 
gibelj  podjarmenja  dosao,  da  ga  je  ikada  sila,  koju  je 
opacina  ili  zlocinstvo  proti  njemu  upravljalo,  podver- 
gla  i  unistila,  o  tom  u  svoj  historii  primera  neima. 
Istina  je,  imade  citavih  narodah,  koji  su  pod  tudje  go- 
spodovanje  pali,  nu  to  se  nikada  nedogodi,  nego  gde 
se  je  narod ,  u  vise  derzavah  ili  strankah  razcepljen, 
medju  sobom  dusmanski  klao,  i  tako  silu  protivljenja 
sam  nesmotreno  unistio ;  nikada  se  to  nedogodi,  nego 
gde  se  je  narod,  neveran  otcinskim  obicajem,  ludjmi 
drugim  prilepljivo ,  gde  je  sam  u  bratinsku  kucu  lu- 
djinu  dozivao,  gde  se  je  bezumno,  lukavstinom  tudji- 
nah  na  neslogu,  na  neodluku,  i  na  nemarnost  nama- 
miti,  ili  gde  se  je  unaopakom  smislu  na  preobladanje 
drugih  narodah  navesti  dao.  Nu  naprotiv  imade  u  hi¬ 
storii  primerah,  da  su  se  cesto  najsilovitie  osnove  raz- 
bile,  ako  je  samo  jedan,  i  to  znameniti  dio  od  naroda 
jedne  misli ,  jednoga  duha  i  jedne  vere  bio,  i  ako 
ga  je  to  na  veliko  i  junacko  delo  pobudjivalo.  —  Mi 
cemo  samo  o  starih  vremenih  da  govorimo,  —  sto  se 
je  za  nas  dogodilo ,  to  i  onako  u  uspomeni  svakoga 
coveka  zivi. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Antuii  Mandi<:. 

(Konac.) 

K  onim  gori  navedenim  okolnostim  iz  zivota  veli- 
koga  toga  pokojnika  imademo  jos  da  primetimo,  da 
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je  u  vreme  ,  kad  je  savetnikom  pri  kralj.  ugarskom 
namestnictvu  postao,  i  za  biskupa  Pristinskoga  naime- 
novan  bio.  Odmah ,  kako  je  na  stolicu  biskupie  dja- 
kovacke  stupio,  biase  mu  perva  briga,  da  eparkii  svo- 
joj  visju  i  pristojniu  cast  pribavi.  Biahu  uvedeni  o- 
pati  i  prepoziti,  kakovih  u  toj  biskupii  odpria  bilo 
nije;  bi  utemeljeno  seministe  za  36  mladih  duhovni- 
kah,  a  za  tu  sverhu  bi  uredjeno  i  razsireno  stanje 
o.  o.  Franciskanah,  koji  se  iz  Djakova  u  Brod  pre- 
mestise;  biskupia  bi  razdeljena  u  cetir  arkidjakonata 
i  devet  vicearkidjakonatah,  a  kaptol  isti  zadobi  jos 
dva  nova  inesta.  Celi  spailuk,  imenito  pako  Djakovo, 
bi  mnogimi,  novimi  i  prostranimi  ulicami  popravljeno 
i  mnnozano,  i  mnogimi  lepimi  sgradami  ukraseno  itd. 
Njemu  dakle  imade  da  zahvali  djakovacka  biskupia, 
sto  se  seministe  za  buduce  duhovne  pastire  uvelo,  i 
sto  su  ondi  potrebite  profesure  utemeljene;  njemu  ima 
da  zahvali  Djakovo,  sto  lekara,  urednoga  ranara,  a- 
poteku  poseduje ;  njemu  je  derzan  svaki  Djakovac 
za  mnoga  ona  dobra ,  koja  mu  lepu  onu  poznatu  po- 
hvalu  podeljuje:  Seruit  arbores,  quae  alter i  saeculo  pro - 
sint.  Nj.  velieanstvo  ,  blazeno  pokojni  Franjo  I.  do- 
stojao  ga  je  za  ove  i  priasnje  zasluge,  god.  1808.  za 
svoga  pravoga  tajnoga  savetnika  imenovati,  —  a  kas- 
nie,  kad  je  pri  pojavljenju  rata  god.  1809.  kao  kra- 
ljevski  punomocnik  o  utverdjenju  slavonskih  gradovah, 
Oseka,  Broda,  i  Gradiske  neumorno  radivsi  zname- 
nitih  zaslugah  si  pribavio,  podelio  mu  je  isti  vladar 
komendatorski  kerst  kralj.  ugarskoga  reda  sv.  Stepa- 
na,  kog  je  vec  prie  dobio  bio.  —  Velike  i  blagoslov- 
ljene  biahu  zasluge,  koje  si  je  Mandic  vec  ovimi  na- 
pomenutimi  certami  svoga  uzvisenoga  pastirskoga  do- 
stojanstva,  glede  djakovaeke  biskupie  nabavio.  Nu 
mnogo  jos  vece  biahu  za  nase  vreme  namere  i  poslo- 
vi  prepostovanoga  toga  biskupa.  God.  1811.  predu- 
zeo  je  bio  (sto  radi  nepovoljnih  okolnostih  vremena 
od  mnogih  vec  godinah  zaostalo  biase)  kanonicki  po- 
hod  po  svoj  svojoj  biskupii.  Putovanje  ovo,  na  ko- 
jem  je  po  svih  zupah  sakramenat  krizmanja  delio,  a 
u  mnogih  i  ocita  poducavanja  u  verozakonu  derzao, 
trajalo  je  do  god.  1812.  Mnoge  spasonosne  uredbe  i 
popravljenja  u  cerkvenom  stalisu  biahu  posledice  toga 
putovanja.  Po  povratku  svom  pade  mu  redka  milost 
u  dio,  da  je  u  nedelju  po  uznesenju  blazene  d.  Marie 
petdesetu  godinu  svoga  duhovnictva  slaviti  mogao. 
Godine  1814.  dana  25.  Lipnja  odisao  je  bio,  u  sled 


banske  jedne  konferencie,  i  od  strane  si.  viroviticke 
varmedje,  kao  poslanik  u  Bee,  da  ondasnjemu  pre- 
jasnomu  cesaru  i  kralju,  pri  slavodobitnom  njegovom 
povratku  iz  boja,  zahvalnost  i  cestitanja  ovih  kralje- 
vinah  izjavi.  Dva  meseca  provede  on  u  toj  vlastitosti 
u  Becu.  Ovdi  biase,  gde  ga  najprie  uho  zaboli,  i  od 
zestoke  te  bolje  bi  pet  nedeljah  danah  uznemiravan; 
pa  tako  se  i  meseca  Rujna  bolesljiv  u  Djakovo  po- 
vrati.  Nu  jaci  biase  duh  njegov,  marljivost  i  ljubav 
njegova  prama  poverenomu  sebi  stadu,  l  nesteded  sebe 
i  zdravje  svoje  obavljo  je  sveto  svoje  duznosti.  Na 
dan  narodjenja  Isusova  sluzio  je  bio  jos  svetu  misu, 
i  podelio  nekojim  mladim  duhovnikom  sveti  red,  i 
svi  se  vec  radovahu,  da  ce  ljubljenomu  i  postovano- 
mu  svomu  verhovnomu  pastiru  prilikom  mladoga  leta, 
kao  navadno,  cestitati  moci.  Nu  jaki  nazeb  nedopusti 
mu  vise  primiti  iskrena  ta  svedocanstva  ljubavi  i  za- 
hvalnosti.  Bolest  se  umnoza  i  posta  pogibeljna;  biase 
to  zapaljenje  plucah;  4.  Secnja  pade  u  postelju;  i  ne¬ 
delju  danah  zatim,  preseli  se  u  vecnost.  Nenavadnom 
jakostju  gledao  je,  kako  mu  se  poslednja  ura  pribliza- 
va;  poboznim  podanjem  u  volju  bozju  primi  on  svete 
sakramente  umirucih;  blagom  brizljivostju  preporuci 
svim  zamenitu  bratinsku  ljubav,  podeli  svim  zajedno, 
i  svakomu  na  poseb  svoj  otcinski  blagoslov,  i  zatim 
u  cetir  sata  po  podne  povrati  mirno  i  radostno  stvo- 
ritelju  dusu  svoju.  —  Istina,  ljubav  i  zahvalnost  napi- 
sa  u  ono  doba  redke  ove;  —  i  istina,  ljubav  i  za¬ 
hvalnost  ponavlja  ih  sada  potomstvu  kao  slabi  spome- 
nik  verloga  ovoga  i  redkog  domorodca.  —  Blagoslov- 
ljena  budi  uspomena  njegova!  — 

Razlicnosti. 

Prilikom  kad  su  god.  1814  u  Petrogradu  nov  je- 
dan  brod  na  vodu  spustili,  derzao  je  Petar  veliki  u 
pribitnosti  najznatniih  Rusah  svecani  govor,  u  kojem 
sledece  reci  zasluzuju,  da  se  osobito  napomenu:  Ja 
prispodabljam  tecaj  naukah  i  znanostih  s  obticanjem 
kervi  u  telu  covecjem,  i  cini  mi  se,  da  ce  one  svoja 
sadasnja  pribivalista  u  Englezkoj  ,  Francezkoj  i  Ne- 
mackoj  jednom  ostaviti,  i  za  neko  se  vreme  kod  nas 
nastaniti,  i  da  ce  se  zatim  opet  povratiti  u  pravu 
svoju  staru  domovinu,  u  Greciu. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  LJuilevittt  baja. 


U  Subotu  15.  Kotov 


Ter  krgpko  sam  odredila, 

Ili  njega  sloboditi, 

Ili  hitra  kroz  ma  dila 
Isti  zivot  izgnbiti. 

Gunclulic. 


Amazonski  serdca  odziv 

mladih 

sestricah  ilirskih  uz  ljubSv  bratca  na 
vojsku  odilazecega. 

Ah !  bez  tebe  nije  moci, 

Mili  brajno!  nam  ostati; 

I  nas  s  tobom  udes  prati, 

I  nam  s  tobom  skup  je  poci! 

Jedne  nam  je  majke  krilo, 

Jedna  ljubav,  dom  i  blago, 

I  sve ,  sto  je  tebi  dr  a  go, 

Nama  bjase  uvek  milo: 

Neka  dakle  ona  sila, 

Ka  uztreba  tvoju  ruku 
Deli  medju  nas  tvu  muku, 

Sva  tva  gorka  i  nemila. 

Mi  idemo  svuda  s  tobom, 

Kamene  ces  il  u  gore, 

II’  na  sinje  poci  more, 

OF  za  zitkom  ol’  za  grobom. 

(Bratac.). 

Ali  s  majkom,  ka  ostane, 

Tko  6e ,  drage  seke!  biti. 

Da  ju  gerli  i  zastiti, 

Serdcem  klonec  da  nepane? 


Tko  ce  uzet  vase  mesto 
Da  ju,  kano  Vila,  dvori. 

Da  s  njom  sladko  progovori, 

Mila  usta  ljubi  cesto  ? 

Ostajte!  ja  sam  odlazim. 

Da  za  rod  i  domovinu 
Secern  glavu  dusmaninu, 

I  sav  pakla  skot  porazim. 

Pa,  kad  zorom  zvezda  mlada  — 

U  sred  neba  jasnos  baci, 

Onda  znajte  Via  junaci 
Nasi  staju,  dusman  pada. 

Onda  pesme  nek  uzpire 
Pram  nebesom  k  visnjem  Bogu, 
Domorodnu  koj  kroz  slogu 
Spasio  je  nas  Hire. 

Pavao  Stods.  *) 

Katedra  jezika  i  literature  slavjanske 

kolegii  francezhoj  a  Parizu. 

(Od  g.  V.  Cousina,  ministra  narodnoga  prosvStjenja  iz  dnevnika 
«  Constitutionell.  a) 

Otvarati  uvek  nove  katedre  za  svaku  do  zname- 
nitog  stupnja  razvitu  znanost,  podavati  primerene  po- 

*)  Verli  ovaj  nas  p£snik  sacinio  je  kako  za  ovu,  tako  i  za 
onomadnju  pesan  aLjubav  prama  svojoj  majci,«  a  i  za  svoj  kras- 
ni  txPoziv  u  kolo  iliiskon  sliodnu  narodnu  ariu. 
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trebam  obcenitim  svagda  vece  prilike  ,  za  javno  na- 
ucanje:  taj  a  ne  ini  cilj  ganuo  je,  da  se  utemelji  ko- 
legia  francezka.  Spomenimo  se  samo  o  poslednjoj 
dobi.  Kolegia  francezka  brojase  god.  1814.  do  21 
katedre,  a  god.  1831.  imadjase  ih  24,  koi  broj  sve 
dosada  trajase.  Nu  sve  te  katedre  postadose  samo 
zato,  sto  se  iznadje ,  da  su  veoma  potrebite;  jerbo 
zavod  svake  nove  znanosti  postao  je  posao  narodni, 
pace  europejski ,  u  kolegiu  bo  francezku  istim  naci- 
nom  kao  i  u  sve  velike  naucne  usiave  u  Parizu  dola- 
ze  u  nase  vreme,  kao  i  u  srednjem  veku,  poslusaoci 
od  svih  narodah ,  pocem  se  i  dostojno  s  pohvaloni 
reci  moze,  da  se  kolegia  francezka  providjuje  sa  po¬ 
slusaoci  iz  cele  Europe. 

Katedra  jezika  i  literature  slavjanske  ukazuje  se 
takodjer  veoma  potrebita,  i  za  obcinstvo  mnogo  vaz- 
nia,  nego  ikoja  znanost  od  te  versti.  Okolo  sedamde- 
set  (do  80)  miliunah  ljudih  govore  razlicnimi  narecji 
toga  jezika.  To  je  skoro  tretja  strana  ljudstva  euro- 
pejskoga.  Celo  carstvo  rusko  slozeno  je  iz  Slavjanah. 
Austria  broji  do  15  miliunah  ziteljah  slavjanskih,  Pru- 
sia  3 ,  a  Turska  2  miliuna.  Jezik  slavjanski  upotreb- 
Jjava  se  na  celom  istoku  Europe,  na  tretjoj  strani  po- 
versnosti  europejske,  s  jedne  strane  pocemsi  od  Kar- 
patah  pa  sve  do  Urala,  s  druge  od  mora  jadranskoga 
sve  do  ledenoga. 

Promatrajuci  taj  jezik  samo  iz  obzira  politickoga, 
neima  narecja,  koje  bi  za  nas  vise  koristno  biti  moglo. 
Utverdjeni  mir  europejski  poziva  nas  u  narecjih  i  li- 
teraturah,  saderzavajucih  svekolike  grane  jednoga  sta- 
bla ,  spoznavati  duh  narodni,  uspomene  i  zajednicki 
cilj  plemena ,  kod  kojega  od  mnogo  vekovah  lanac 
pripovestih  o  zivotu  junackom  u  ustih  sve  dosada 
nepretergnuto  zivi.  U  istinu,  to  je  stvar  veoma  vazna, 
izpitivati  jednoplemenu  osnovu  tih  narodah,  kojih  je 
buducnost  joste  nerazmersena,  i  koji  na  sudbini  nasoj 
udionictvo  imati  necedu  prestati. 

Odvergnuvsi  svekolike  ine  oglede,  i  promatrajuci 
tu  stvar  samo  iz  gledista  ucenosti,  sto  je  sada  uprav 
nas  pravi  predmet,  osvedocit  cemo  se,  da  neimade 
mnogo  jezikah,  koji  bi  nase  pozornosti  u  svakom  ob- 
ziru  vise  zasluzivali ,  nego  jezik  Slavjanski.  Filologia 
nalazi  u  njem  razlicne  gibkosti  i  okretnosti,  kojih 
forme  grammaticke  podpuno  se  slazu  s  formami  glavnih 
jezikah  starih  i  novih,  tako  europejskih  kao  i  aziat- 
skih.  Cudit  6e  se  i  diviti  kritika  literarna  nad  bogat- 
stvom,  slastju  i  mehkostju  razlicnih  njegovih  narecjah, 
nad  ugodnostju  i  drazestmi  izrazah,  nad  razlicnostju  i 
slogom  rvtmah,  koje  se  za  svakoverstna  cutjenja  i  mis- 


ljenja  prirediti  i  skloniti  dadu;  naposledku  ono  poe- 
ticko  sdruzenje  genia  aziatskoga  s  geniom  europej- 
skim,  sto  je  znamenit  i  izvoran  raz  (potez,  Zug)  li¬ 
terature  slavjanske. 

Ako  je  i  bio  u  tamnoj  prosastnosli  obceniti  jezik 
za  sve  narode  toga  velikoga  plemena:  on  je  jur  lzgi- 
nuo.  Za  njim  postadose  razlicna  narecja,  a  nekoja  iz 
njih  saderzavaju  sve  one  znake,  koji  samo  obicajni  t. 
j.  obcenito  i  javno  priznati  jezik  naroda  na  stupanj  i 
dostojnost  pismenoga  jezika  uzvisiti  mogu. 

Nauk  jezika  slavjanskoga  saderzavat  ce  pet  glavnih 
narecjah,  to  jest:  narecje  staro  ili  cirkveno -slavjansko, 
narecje  rusko ,  poljsko ,  cesko  i  ilirsko. 

Jezik  staro -slavjanski  jeste  sada  izumerlo  narecje. 
On  biase  do  sedamnaestoga  stoletja  u  Rusii  literarni 
i  cerkveni  jezik.  Najstariu  kroniku  te  derzave  popisao 
je  u  ovom  jeziku  Nestor ,  kaludjer  pecerski  u  Kievu. 
Ta  je  uspomena  iz  12.  stoletja.  U  toj  je  dobi  sadas- 
nje  narecje  rusko  istom  postajalo ;  oddeljenje  Igovoro 
uzbudilo  je  u  nekojem  suvremenom  piscu  oduvljenje 
i  on  napise  stanovitu  verst  pesni  u  mernom  razrese- 
nom  slogu.  U  16.  stoletju  biase  ruski  jezik  jurve  izo- 
brazen,  klasicki.  U*17.  stoletju  polozio  je  Petar  Veliki 
pervi  temelj  carstva  ruskoga,  i  ustanovio  je  za  vlada- 
juce  jaarecje  rusko.  Katarina  ga  utverdi  recnici  i  gra- 
matikami,  i  za  ustanovljenje  njegovih  pravilah  i  sacu- 
vanje  povestih  i  pesamah  naroduih  utemelji  akademiu. 
Od  te  dobe  cilj  literature  ruske,  kao  sto  to  dana  pro- 
suda  svedoci,  nebiva  slabii;  nego  dapace  ocituje  svoje 
bitje  utemeljivanjem  razlicitih  skolah,  gimnazijah,  bi- 
bliotekah ,  akademijah ,  koje  u  Rusii  literarni  zivot 
razpaljuju. 

Za  ruskim  izmedju  svih  narecjah  slavjanskih  najvise 
se  upotrebljava  narecje  poljsko.  Perve  trage  njegove 
nalazimo  u  deset  cm  stoletju.  Pocemsi  od  13.  veka,  bro- 
jila  je  Poljska  velikih  pesnikah,  politickih  govornikah 
i  pripovedaocah,  historikah  i  vestih  prevoditeljah  iz 
starih  jezikah.  U  prevodih  se  najvisje  izjavljuje  bo- 
gatstvo  narecjah  slavjanskih,  njihova  gibkost,  i  melodia 
njihovih  rytmah.  Krasne  prevode  od  »Iliade «  imaju 
Poljaci  i  Rusi. 

Pesnictvo  epicko  i  liricko  desetoga  stoletja,  kako 
takodjer  i  pesme  narodne,  iz  osmoga  veka ,  kojih  su 
vitezovi  pogani,  necine  celo  blago  narecja  ceskoga. 
Premda  bi  Cesi  mogli  zadovoljni  bid  slavom  omh 
pesnih,  nad  kojimi  se  kritika,  izuta  od  svake  strasti 
domorodne,  cuditi  i  diviti  mora  kao  nad  krasotami  i 
drazestmi  pesnictva  gerckoga,  sjedinjenimi  sa  silom 
pesnictva  skandinavskoga:  nistanemanje  razvilo  je  na- 
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reoje  cesko  svekolike  svoje  krasote  u  razlicnih  pesnih 
trinaesloga  stoletja  ,  i  u  prosaickih  pismotvorih  Ivana 
Husa  i  Jeronima  iz  Prage  u  petnaestom  veku.  Duh  lite- 
rarni,  u  sedamnaestom  i  osamnaestom  stoletju  ratnimi 
vremeni  potlacen,  uzbudi  se  opet  u  poslednjih  godistih, 
kada  je  blagi  mir  nastao.  Prag  velikim  brojem  i  po- 
slovanjem  svojih  pesnikah,  filosofah  i  arheologah  po- 
stao  je  metropolioin  narodah  slavjanskih  u  prosastnosti. 

Najcistii  od  svih  narecjah  slavjanskih  jest  jezik  i- 
lirski,  kojim  govore  u  Serbii,  Dalmacii,  Horvatskoj 
itd.  cetiri  (nesto  vise!)  miliona  ljudih.  Lepe  uspomene 
pokazuju  napredke  toga  jezika  u  9.  12.  13.  i  14.  sto¬ 
letja.  Na  koncu  ovoga  veka,  g.  1389,  kada  je  narod 
serbski,  jedno  vreme  silan ,  pod  vladom  Lazara  pao 
bio  zajedno  s  Lazarom  na  polju  Kosovu,  gde  su  Ot- 
manovici  ubili  u  toj  bitvi  kralja  bugarskoga ,  bosan- 
skoga  i  arbanaskoga,  koji  prijatelji  i  saveznici  serbski 
biahu:  u  isto  doba  i  jezik  toga  naroda  klonuti  poce. 
Puk  serbski,  koi  se  je  iz  te  bitke  izmaknuti  mogao, 
utece  u  gore,  gde  iz  tuge  za  izgubljenom  dornovinom 
i  iz  osvete  proti  svojim  neprijateljem  i  tlaciteljem  po- 
stadose  pesme  narodne,  koje  polag  misli  vestih  ljudih 
veliku  spodobnost  imadu  s  onimi  krasnimi  pesmami, 
koje  nam  u  toj  versti  Nova  Gercka  podaje.  —  — 

Kratka  ova  razprava  bit  <5e  zadostna  za  dokazat 
korist  te  osobite  znanosti,  duboko  filologicke  i  lite- 
rarne,  koja  ce  poslusaoce  francezke  s  nepoznatim  bla- 
gom  upoznati. 

U  ovo  doba  vlada  kod  svih  plemenah  slavjanskih 
neko  uskersnutje  preporodjenja  slavjanskoga.  Duboka 
izpitivanja  filologicka,  koja  su  tu  poslenost  na  sirokom 
prostoru  zemlje  europejske  uzbudila,  ono  druzevno 
priobcivanje  uspomenah,  u  kojem  se  sva  plemena  slav- 
janska  kao  detca  jedne  obiteli  spoznavaju,  one  zna- 
menite  literature,  izmedju  kojih  su  jur  nekoje  cvale  u 
ono  doba,  kada  se  je  nasa  iz  plesnoce  izvlacila,  ono 
staro  pesnictvo,  znamenito  velikocom  i  prostotom  ju- 
nackih  obicajah,  one  epopeje,  ode,  drame  i  svekolike 
ine  grane  literature,  koje  su  izversene  u  vreme  veli- 
kih  kraljevah,  kronike  saderzavajuce  vecjom  stranom 
popise  od  ratah  i  bojnihcinah,  koji  proizvedose  novu 
sistemu  europejsku,  povesti  o  razprah  i  sizmah  vero- 
zakonskih,  koje  su  pod  vladu  obreda  gercke  cerkve 
podvergli  Slavjane  istoene,  a  pod  vladu  cerkve  latin- 
ske  Slavjane  zapadne;  prosastnost  saderzavajuca  velika 
dela  i  velika  imena  Ivana  III.,  Lazara,  Sibinjanm  Janka, 
Zigmunda,  Stepana  Batorya,  Ivana  Sobieskoga,  Petra 
Velikoga  —  sve  ce  to  biti  osnova  znanosti ,  koja,  o- 
bilna  u  novih  izpitivanjih,  vredna  je  katedre  u  kolegiu 


francezkom  ;  koja  u  stanovitom  stupnju  tako  se  tice 
Francezke  kao  i  cele  Europe,  i  koju  niti  dugoletna  iz¬ 
pitivanja  izcerpsti  nemogu. 

Vredna  bi  daklem  bila  stvar,  da  blagomislece  ko- 
more,  od  kojih  glasa  g.  1831  zavisase  kolegia  francez- 
ka,  utemelje  novu  katedru,  i  time  otvore  domorod- 
cem  i  inostrancem  novi  obzor  literature  i  znanosti 
inostrane. 

(polag  nCeshog  Cvitja.it) 

V.  B. 

Domovina,  ili  Deriava  i  \arod 

(Nadalje.) 

Izrael,  i  onako  vise  pleme  nego  li  narod,  pade  u 
vlast  asirskih  i  kaldejskih  osvojiteljah ;  nu  Izrael  bia- 
se  se  takodjer  i  u  dve  derzave  razdvojio,  koje  su  se 
zestokim  i  jadnim  neprijateljstvom  za  cela  dva  stole¬ 
tja  medju  sobom  prepirale,  koje  se,  zaslepljene  zame- 
nitom  tom  merzostju,  cas  Egiptjanom,  cas  Siriancem  ili 
Asirom  prikopcise,  i  nada  tim  Boga  praotacah  svojih  za- 
boravise,  stare  obidaje  nemilo  pogazise,  u  neopisanoj  za- 
buni  i  razdoru  toliko  godinah  provedose,  i  tudjincem 
vlastitu  svoju  silu  izvergose,  da  ju  trose  i  s  njome  se 
hrane.  —  Staro  prestolje  Faraunah  porusi  kralj  per- 
zianski ;  nu  Egiptjani  biahu  odprie  vec  stare  medje 
naroda  svoga  prekoracili;  sladose  oni  za  slavom  i  o- 
svojenjem  hlepiti,  i  tako  koje  s  gradjanskimi  razpra- 
mi ,  prilikom  stupljenja  novih  kraljevah  na  prestolje, 
koje  pako  upotrebljavanjem  inostranih  najmenikali,  i 
mnogimi  drugimi  nacini,  razorise  staru  jedinost  zivo- 
ta,  razbise  i  unistise  staru  svoju  silu.  —  Gercka  slo- 
boda  pade  pred  kraljem  od  Macedonie ;  ali  dokle  su 
se  i  kako  strahovite  borile  derzave,  po  kojih  Gerci 
razdeljeni  biahu,  medju  soboin,  unistujuci  svaku  sna- 
gu  i  krepost  svaku!  koliko  vremena  biase  sve  zamer- 
seno,  uzdermano  i  prevratjeno?  —  Ista  ta  Macedonia 
dodje  kasnie  zajedno  s  Greciom  pod  vlast  sve ,  gde 
sto  biase,  prozdirucih  Rimljanah :  ali  prie  toga  bila  je 
Macedonia  svu  svoju  snagu  u  osvojivanju  sveta  po- 
trosila ,  a  zatim  unutarnje  bune  i  oluje  nedadose ,  da 
se  stara  derzava  vise  oporavi;  Gerci  pako  neopameti- 
se  se  izkustvom  davniih  vremenah;  nepoznavahu  oni  ni 
priatelja  ni  nepriatelja,  a  jos  manje  samihsebe;  dado- 
se  se  recmi  zaslepljivati,  pocese  za  decinskimi  igrami  i 
varkami  hlepiti,  biahu  jedinoj  strasti  podverzeni,  i  tako 
sami  pomocnu  ruku  pruzise,  da  se  lanci  skuju,  u  koje 
je  trebalo,  da  se  Grecia  baci.  —  Saksonce  najposle  — 
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da  primerah  vise  nenavodimo  —  sjedini  Karlo  Veliki 
nakon  trideseto-godisnjega  rata  sa  Franki ;  nu  Sakson- 
ci  nebiahu  narod,  koi  bi  se  Frankom  na  vlastiti  na- 
cin  suprotivio  bio,  a  i  nisu  nikada  vojevali  za  svoju 
obcenitu  nezavisnost  s  obcenitom,  sjedinjenom  silom; 
dapace  biahu  rodjaci ,  biahu  jedne  kervi  s  narodom 
•franackim ;  oni  su  sklopljeni  bili  iz  razlicitih  druztvah, 
koja  se  za  obce  branjenje  sastavise,  —  nu  savez  od- 
vec  slab  biase;  a  nebiase  li  mozebiti  bas  u  ovom  do- 
gadjaju  duboka  misao  za  slogu  i  jedinost  derzave  i 
naroda  ? 

Nebiase  naprotiv  ni  sva  moc  rieizmernoga  perzian- 
skoga  carstva  u  bitju ,  istu  tu  malu  Gercku  nadvla- 
dati ,  koja  kasnie  tako  gadno  i  nedostojno  pade, 
akoprem  jedan  samo  dio  sinovah  njezinih  slozan  bia¬ 
se  ;  nu  ovaj  je  dio  dedinskorn ,  prirodjenom  kre- 
postju  nepredobitan  bio,  i  svi  vitezka  dela  izvedo- 
se  ;  jer  je  u  mnogih  vitezka  dusa  zivila.  —  Rimlja- 
ni  misljahu,  da  su  vas  svet  vec  podjarmili,  nu  Iliri 
nasi ,  razjareni  opakim  njihovim  postupanjem ,  i  na- 
dahnuti  velikom  i  svetom  recju  domovine ,  unistise 
u  derzavi ,  imenito  pako  kod  Metulja  legie  rimske, 
koje  nameravahu ,  da  ih  u  verige  suzanjstva  okuju; 
razbise  ubojite  orlove ,  pred  kojimi  su  mnogi  puci 
derhtali,  —  i  tako  utemeljise ,  ako  i  na  vreme  sa¬ 
mo  ,  slobodu  domovine  svoje.  —  Arabe  pohlepom 
za  bojevi ,  vatrom  verozakona  svoga  i  pouzdanjem 
u  necuvenu  svoju  srecu  silno  gonjene,  obustavi  Karlo 
mali  zvani  sa  svojimi  Franki  ,  i  tako  izbavi  veru  i 
slobodu.  —  A  Belgiance  nemogahu  ni  slavodobitne 
vojske  Filipa  II. ,  niti  Albini  kervnici,  niti  ognjevi 
preobladati ,  kad  se  visnjom  odlukom  slozise ,  i  sve 
svoje  sile  napese ,  ili  da  preobladaju  ili  poginu.  I 
nije  li  svaki  osvojitelj  jos  dosada  granice  nasao  bez- 
boznomu  svomu  delovanju  u  cverstoj  volji  puka  koje- 
ga,  koi  mu  se  svetom  tom  odlukom  usudi  suprotstati  ? 

Nu  ako  sada  stabs  opet  promotrimo,  koi  je  obicno 
nastajo,  ako  je  podvergnutje  puka  kojega  za  rukom 
poslo,  nista  se  tada  pogledu  nasemu  neukazuje,  ne- 
go  smutnja,  razpra,  razdor  i  nevolja;  dobilnici  i  pre- 
dobljeni,  ako  su  ma  koliko  silni  i  jaki  odpria  na  po- 
seb  bili,  izopacise  se  po  sjedinjenju  tom,  — -  postasc 
i  jedni  i  drugi  slabi  i  nemocni.  Narod  ,  koi  je  do- 
bitnik  bio  ,  nije  verovao  obladanomu  i  trazio  je  sva- 
kako,  da  vlastitosti  njegove  izkoreni,  i  da  snagu  nje- 
govu  u  novih  bojevih  zabavlja  i  trosi,  dobro  znajuci. 


da  ce  dotle  neumorno ,  dusom  i  telom  za  osobitom 
derzavom  teziti ,  doklegod  vlastitu  svoju  prirodjenu 
izobrazenost  zaderzi-;  preobladani  pako  narod  nemo- 
gase  nikada  stare  svoje  slobode  zaboraviti ,  nego  je 
tezio  svagda,  da  ju  opet  zadobie;  merzio  je  svoje  go- 
spodare ,  branio  je  vise  nego  ikada  starinske  svoje 
obicaje ,  derzao  se  je  cverstje  nego  odpria  narodno- 
sti  svoje,  biase  svagda  pripravan,  da  se  pobuni,  i  ra- 
do  je  svakomu  tudjinu  pristajao,  od  kojega  se  je  na- 
dao,  da  ce  mu  okove  pokersiti, 

(Dalje  ce  slediti.) 

Razli^nosti. 

Ceska  literatura.  Bas  su  sada  u  Pozunu  na  svetlo 
izisle:  Basnl  A.  Horislawa  Skultetyhc.  (Pjesni  od  A. 
Horislava  Skultetya.)  Ova,  istina,  ne  velika,  nu,  sto 
se  saderzaja  tice,  mnogovazna  sbirka  upoznava  nas  s 
pesnikom,  u  kojem  gori  cista  ljubav  prama  domovini, 
i  koi  je  iz  skole  prave  narodnosti  proiziso.  Sretamo  u 
knjizici  toj  mladoga  jednoga  Slavjana  ,  od  njezne,  nu 
ne  mehke  cudi  i  naravi.  Mnoge  od  pesamah  njegovih 
slozene  su  polag  slavjanskih  melodiah ,  i  te  su ,  koje 
se  u  bitju  i  derzanju  osobito  odlikuju,  jerbo  se  sa 
slavjanskom  osobnostju  pesnika,  koja  se  u  svakoj  nje- 
govoj  pjesni  pokazuje,  najbolje  i  najvise  sudaraju. 
Sbirka  je  ova  posve  lirickoga  saderzaja,  izvan  jedne 
jedine  poeticke  pripovesti:  Dimitrij,  koja  dobiti  viteza 
ovoga  nad  Mongolci  za  predmet  irnade,  i  moze  se  kao 
osobito  karakteristicna  imenovati.  Da  bi  Bog  dao,  da 
primer  gospodina  Skultetya  i  ostale  literarne  Slavjane 
u  Ugarskoj  podbode,  da  pisma  svoja  na  skorom  iz- 
dadu;  jer  bogata  i  izverstna  literarna  pojavljenja  je- 
dini  su  i  sigurni  svedoci  napredovanja  izobrazenosti, 
i  zrelosti  naroda  kojeg.  Danasnjoj  sistemi  odnarode- 
nja  i  silovitomu  ucepljivanju  Magjarstine  nemogu  Slav- 
jani  u  Ugarskoj  vece  i  jace  zaporke  staviti,  nego  li¬ 
terarne  dokaze  dusevnoga  svoga  staresinstva. 

Iz  Trtncina.  Ovdasnja  gimnazialna  mladez  igrala  je 
ovdi  (!)  onomad  magjarsku  izvornu  komediu  u  pet 
cinah  pod  naslovom :  az  tlfdjullak  (odrodice),  i  zado- 
bila  je  od  rnnogobrojnih  slusaocah  jednoglasne  dokaze 
zadovoljnosti  svoje.  —  Difficile  est,  satyram  non  scribere. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 
laiodne  ilirske  tiskarne  Ora.  I.j  tide  vita 


Tisko. 


r-  P-  " 


Gaja. 


Kako  joj  je  ime? 

Tina,  Neta,  do  dve  posestrime, 
(Kog  su  roda,  to  ti  kaze  ime,) 

Cule  biahu,  da  devojku  pevam  — 

U  ljubavi,  da  vek  od  nje  snevam. 

A  nesreca  neka  jadna  hoti 

—  Sto  najvece  zlo  bi  mi  siroti  — 

Da  bas  obe  biahu  modra  oka, 

Ko  devojka  tanka  i  visoka, 

Koja  mojih,  do  duse  mi,  sama 
Divni  predmet  bila  je  pesama’. 

Ostra  zuba  biahu  seke  k  tomu, 

I  budali  pomagaj!  onomu, 

Koi  im  se  je  jadan  zamerio, 

Mcdu  u  prah  gizdo  pogazio!! 

»  Kazite  mi«  — rece  jednom  Tina  — 
»Mlad  junaee!  da  li  je  istina. 

Da  vam  ljuba  inodre  ima  oci?« 

Ja  bez  cknenja  to  joj  posvedoci’. 

Ona  na  to,  s  pogledom  ljubavi, 

—  »Da  mi  srecu  nedaleku  javi «  — 
Glasom  sladkim  moliti  me  prime. 

Da  joj  kazem  moje  Ijube  ime!  • 

Neznah  jadan,  sta  cu  da  joj  recem, 
Prevarit  ju,  pa  da  tad  utecem  — 

II  joj  kazat  pravo  ime  ljube. 

Da  pod  oitre  tada  dodjem  tube!? 


Blazen,  misljah,  koi  zivot  probavi 
U  mislenjih  od  sebe  gizdavi’, 

I  uslobodjen  k  njoj  se  sagnem  tade, 
Gdi  mi  siniona  s  ustih  rec  se  ukrade; 
Jer  bezeci  poglede  njezine 
•>Njojje«  —  kliknuh — »sladko  ime  Ti-ne! 
I  u  skoku,  jedva  to  izrekoh, 

Kao  pun  smece  —  kroz  vrata  utekoh. 

Nu  pred  vrati,  jaoh  na  opako, 

Neta  govor  poce  isto  tako  -  - 
I  sta  znadoh  drugo  tu  poeeti 
»Ime  joj  je«  —  rekoh  Jjutit  —  »ATe-ft.« 

Odoh  barze.  I  nikad  me  vise 
Oltrog  zuba  seke  nevidise  — 

Neznam  jel  se  ’e  sekam  moja  bajka 
Sta  dopala?  —  Vesela  im  majka!! 

Milutin. 


Doinovina,  ill  Deriava  i  \arod 

(Nadalje.) 

Yec  najstarii  osvojitelji ,  o  kojih  historia  govori, 
imadiahu  obicaj  nadvladane  puke,  ili  cele,  kao  sto  su 
bili,  ili  i  to  cestje,  na  komade,  tako  izpremestjati,  da 
su  oni ,  koji  su  ovdi  obitavali ,  drugdi  prebivalista 
dobili,  docim  opet  drugi  njihova  mesta  zauzese.  Na- 
dali  su  se,  da  de  tim  nacinom  poslusnost  najsigurnie 


poslici ,  ako  ljude  iz  svih  okolnostih ,  koje  im  mile 
biahu,  izcupaju,  ako  ih  od  onih,  koji  s  njimi  po  je- 
ziku,  obicajih  i  duhu  jedno  biahu,  razdvoje,  ako  lju¬ 
de  i  narode  medju  sobom  izmesaju.  Ovim  su  se  po- 
stupanjem  ne  samo  aziatski  okrutnici  sluzili  na  neiz- 
kazanu  zalost  onih,  kojih  se  je  ticalo,  nego  su  na 
isti  naein  i  Rimljani  s  nasimi  praotci  delali,  a  i  Karlo 
je  Veliki  isto  to  sredstvo  poprimio  bio. 

Kad  Perzianci  Egiptjane  preobladase,  besnio  je 
Kambizes  neopisanom  silovitostju  i  okrutnostju  pro- 
ti  svemu,  sto  obicaj  biase  u  zemlji  egipatskoj  ;  on 
bezbozno  pomesa  sve ,  sto  sveto  biase ,  s  prostim 
i  potlacenim,  nebojedi  se  ni  istih  bogovah,  i  neste- 
deci  nikakva  covecanska  cutjenja.  Vatreno  i  strastno 
je  to  cinio,  ali  zaista  ne  u  mahnitosti.  Njegovo  po- 
stupanje  tezilo  je  tamo ,  da  vlastitosti  egipatskoga 
puka  razori,  snagu  razbije,  i  svaku  misao  o  povratje- 
nju  nezavisnosti  unisti.  On  je  delovao  kao  despota, 
koi  hotiase  sam  da  plodove  derzavah  svojih  zanje.  A 
Rimljani,  ako  prem  pametnii,  nisu  li  isto  to  namera- 
vali,  kad  su  preobladanim  svuda  jezik  svoj  narivali, 
svoje  nacine  i  obicaje?  Zar  nisu  isto  to  hot.eli  Mace- 
donci,  kad  su  u  Aziu  i  Egipat  gercki  zivot  i  obicaje 
uvodili?  a  nisu  li  i  u  nase  dobaFrancezi  za  istim  tim 
hlepili,  kad  su  se  kod  onih,  koje  vlasti  svojoj  pod- 
vergose,  polag  primera  Rimljanah  vladali? 

I  najposle ;  nisu  samo  Dario  Histaspis,  niti  samo  Ma- 
cedonci  Filip  i  Aleksandro  obladane  svoje  puke  u  nove 
ratove  vodili,  da  ih  tamo  zabavljaju,  i  da  snagi,  koja  bi 
inace  za  nezavisnim  stalisem  hlepiti  bila  mogla,  i  tako 
se  lahko  i  u  protivljenje  i  pobune  izverci,  drugi  pravac 
dadu,  da  ju  polome  i  utamane,  —  nisu,  rekoh,  samo 
ovi  o  tom  nastojali,  isto  su  to  i  Rimljani  cinili,  isto  i 
Karlo  Veliki ,  isto  Dlingis-Kan,  Tamerlan  i  Napoleon  i 
isto  to  i  svaki  drugi  osvojitelj.  Svagda  su  podjarmenja 
k  novim  podjarmenjem  vodila;  vidjase  se  ,  kao  da  se 
plen  koi  samo  novim  drugim  cversto  osigurati  moze, 
i  tako  biahu  granice  narodah  vise  i  vise  provaljene, 
tim  nacinom  bi  sve  u  jedno  gospodstvo  sliveno ,  tim 
nacinom  obuze  sve  zivuce  tuga  i  nevolja. 

Nu  takovim  postupanjem  ne  bi  za  sverhu  dobitni- 
kah  nista  postignuto!  Gde  se  je  gledalo,  da  se  vlasto- 
vita  snaga  podverzenih  despotickim  nacinom  na  silu 
berzo  pokersi  i  satre:  tamo  se  u  ljudih  podmukli  gnjev 
i  merzost  tim  jace  razvi,  i  cim  se  pokornii  i  poslusnii 
cinjahu,  tim  upornia  biase  dusa  njihova,  i  cim  se  mir- 
nii  vidjahu,  tim  je  u  njih  zestje  plamlio  oganj  od  o- 
svfete.  A  naprotiv,  ako  se  je  o  unistenju  staroga  puc- 
koga  zivota  lagano  i  hladnom  razboritostju  radilo,  ko- 


jom  je  obicno  Rim  korake  svoje  na  podjarmenje  sveta 
upravljao,  bi,  istina,  vlastovitost  obladanih  satervena, 
n,u  silnici  i  tim  nacinom  nista  nezadobise. 

Derzave  aziatske  cvetale  su  samo  za  nekoliko  co- 
vecanskih  pokoljenjah,  puci  bo  odve<5  nemilo  razbacani 
i  izmesani  biahu;  u  njih  se  je  tezenje,  da  stare  svoje 
medje  opet  povrate,  silovito  razviti  moralo.  Zudie, 
koji  u  zemlji  otacah  svojih  svagda  tudjim  bogovom 
naklonjeni  biahu,  obratise  se  u  babilonskom  suzanjstvu 
sa  svom  dusom  k  Bogu  dedovah  svojih,  i  razdvojise 
se  od  svih  ostalih  narodah  ;  zakon  Mojsiin ,  kog  su 
odprie  toliko  putih  zaboravili  i  zanemarili  bili,  udubi 
se  ovdi  u  unutarnje  duse  njihove  tako  silno,  da  ni 
dve  hiljade  godinah,  ni  necuveno  razsutje  njihovo  po 
svih  zemljah  u  bitju  vise  nebiase,  odvratiti  ih  od  njega. 
Nisu  ni  Gerci  slabie  se  derzali  obicajah  i  nacinah  svojih, 
i  cim  ih  osvojitelji  njihovi  dalje  od  domovine  odvu- 
kose  ili  oterase,  tim  se  je  pozuda  za  svojimi  u  njih 
silnie  pobudjivala,  tim  su  se  slobodnie  i  u  najstrasnie 
pogibeli  bacali,  za  da  samo  k  svojemu  opet  narodu 
dodju.  A  i  o  Ilirih,  koje  Rimljani  sa  sobom  odvedose, 
takova  se  poduzetja  pripovedaju,  za  da  se  opet  s  mi- 
limi  svojimi  suplemenici  sjedine,  koja  se  malo  ne  neve- 
rojatna  cine,  i  koja  za  oversenje  svoje  najvisi  stupanj 
od  uzhiljenja  iziskivahu.  —  Tako  su  premestjeni  narodi 
delovali!  —  Ako  na  suprot  obladani  u  staroj  svojoj 
domoviui  ostase,  tad  u  svako  vreme  pripravni  biahu, 
da  se  pobune.  Media  i  Babilonia  podigose  se  nad  raz- 
valinami  asirskoga  carstva.  Perzianci  razbise  silu  Me- 
dianacah,  i  razprostranise  derzavu  svoju  k  isloku  i 
zapadu;  proti  ovim  opet  dizali  su  seneprestano  Egip- 
tjani,  Babilonci,  Fenicani  i  Gerci.  A  i  odkuda  biase 
inace,  da  je  Aleksandro  Veliki  sa  tako  malo  sredstvali 
toliko  neizmerno  carstvo ,  kao  sto  perziansko  biase, 
razmerviti  mogao,  nego  sto  su  podverzeni  gospodare 
svoje  merzili,  sto  se  je  on  narodom  kao  izbavitelj  po- 
javio,  i  sto  oni  s  njime  biahu,  koje  perzianski  kralj 
proti  njemu  vodjase;  od  kuda  inace,  nego  sto  je  i  u 
starodavnih  tih  vremenih  ljude  isto  ono  cutjenje  rav- 
nalo,  koje  i  u  najnovie  doba  tako  cesto  i  tako  jasno 
ocitovahu?  odkuda  inace,  nego  sto  je,  kao  sto  prorok 
veli  —  »svet  veselo  zapevao,  kad  se  je  siba  polomila, 
s  kojom  je  tlacitelj  narode  okrutno  bio  ,  i  bez  milo- 
serdja  progonio?«  Po  smerti  Altksandra  Vtlikoga  osta, 
istina,  Azia  mirna,  nu  mir  taj  biase  sasvim  naravan. 
Puci  od  Azie  biahu  neprestanimi  promenami  gospoda- 
rah  svojih,  odtuda  proizisavsimi  razlicitimi  uredbami 
za  razslabljenje  njihovo,  bunami,  koje  pokusavaliu, 
pedepsami,  koje  radi  toga  preterpiti  moradose,  najposle 


umorni  i  trorni ;  pokoj  im  potreban  biase  ;  izvana  ih 
nitko  nije  drazio,  izgleda  k  nezavisnosti  neimadiahu, 
i  tako  drugoga  ufanja  nebiase,  nego  da  ce  gospodara 
samo  promeniti.  Zato  su  snosili  mirno,  sto  bid  mo- 
rade,  ako  i  ne  bez  suzah,  nu  ipak  bez  delovanja. 

Rimljani  biahu  Galiu  i  Spanjolsku  prie  vec  pod- 
vergli  vlasti  svojoj,  negoGreciu;  nu  istimi  varkami  i  pod 
istinii  okolnostmi.  S  pocetka  imadiahu  posvuda  borid 
se  s  bunami  i  okletvami.  Ali  s  vremenom,  nakon  ce- 
dri,  nakon  pet  sto  godinah  podje  im  posao  za  rukom  lu- 
kavimi  zapletkami  svake  versti,  mudrom  umerenostju 
i  po tankini  razlogom,  lazljivim  namamljivanjem  i  po- 
tajnim  cepljenjein  narodnih  silah,  pretvornim  ulagiva- 
njem  i  omamljujudom  blagostju,  a  najposle  i  strogo- 
stju,  koja  se  je  cesto  u  okrutnost  izvergavala,  i  ber- 
zimi  bojevi,  koje  su  Rimljani  do  unistenja  vodid  zna- 
li,  —  sve  u  svoje  vreme,  i  zato  strahovitom  dosled- 
nostju ;  —  podje  im  za  rukom  sve,  sto  vlasdto  u  na- 
rodih  biase,  ako  ne  posve  izlrebiti,  a  ono  barem  za- 
gernuti,  i  tako  svako  suprotivljenje  unistiti.  Puci  bia¬ 
hu  poslusni  s  najvecim  podanjem,  i  u  Galii  i  u  Spa- 
njolskoj  cinjase  se ,  kao  da  su  jezik  i  obicaji  samo 
svedoci  rimskoga  zivota.  Pa  ipak  kakovu  zastitu  na- 
dje  Rifn  u  Galii  i  Spanjolskoj  ,  kad  su  nemacki  puci 
preko  staroga  Rena  prelazili,  da  se  Rimu  za  mnogo- 
godisnje  robstvo  osvete ,  i  da  strasilo  staroga  zivota 
razteraju ,  kojega  dut  i  vrednost  rimskimi  prevarami 
izopacena  biase ,  ill  da  zivljenje  staroga  sveta  dokon- 
caju ,  iza  kako  Rim  lukavsdnami  svojimi  ucini ,  da  je 
pozuda  za  zivotom  ,  a  i  svaka  snaga  zivota  izumreti 
morala,  —  kakovu,  rekoh,  zastitu  nadje  Rim  u  ovih 
pokrajinah  ?  Yelike  ove  zemlje  postase  plenom  svih 
onih,  koji  vqjje  imadiahu  uzed  ih  ;  svaki  nasernuvsi 
puk  robio  je,  gde  je  hotio,  i  nastanio  se  je,  gde  mu 
se  dopade.  Najposle  mladic  jedan,  Annin,  unisd  sa 
druzbom  od  nekoliko  samo  hiljadah  gospodstvo  rim- 
sko  u  Galii  ovoj ,  koja  je  velikoga  Cezara  boja  od 
osam  godinah,  Rimljane  pako  jedan  miliun  ljudih  sta- 
la  bila. 

S  ovimi  pojavljenji  u  historli  skopcana  su,  kao  sto 
se  nama  vidi,  joste  druga  dva,  koja,  cini  se,  da  su 
na  istoni  lemelju  osnovana. 

Naseljena  ova  nasa  zemlja  razdeljenaje  lezajem  mo- 
rah,  tecajem  planinah  i  rekah ,  u  neke  odseke,  koji 
u  razmerju  svom  medju  sobom  vlastite  neke  celosti 
cine.  Cas  je  granica  medju  ovimi  odseci  ocevidna,  kao 
n-  p.  medju  Yelikom  Britanioiu,  Spanjolskom  itd. ;  cas 
se  pako  tezko  samo  razaznali  moze,  kao  n.  p.  medju 
krancezkom  iNemackom.  Nu  ako  bi  se  mozebiti  u  ovom 


slucaju  o  naravskoj  medji  ovih  zemaljah  (negledec  na 
ljude,  kojimi  su  naseljene)  razpra  i  poroditi  mogla; 
ipak  ce  svaki  pri  pervom  pogledu  morati  da  prizna, 
da  ove  zemlje  necine  celost  kakovu  u  onom  smislu, 
kao  Talianska  ili  pirenejski  poluotok;  da  to  priznade, 
nece  ga  samo  velicina  zemaljah  prinuditi  tomu  ,  nego 
i  ta  okolnost,  sto  Rona,  Garona  i  Sejna  sa  svojimi 
postranimi  rekami  sasvim  drugim  pravcem  teku,  i  u 
sasvim  druga  se  mora  izlivaju ,  nego  sto  reke  derza- 
vah  nemackih.  —  Ako  nam  daklem  historia  slucaj  taj 
pokaze,  da  su  u  takovoj,  od  naravi  omedjasenoj  zem- 
Iji  sami  Ijudi  zivili ,  koji  su  od  jednoga  naroda  bili, 
nu  koji  su  se  u  razlicite  derzave  sjedinili;  pokazat  ce 
nam  zaista  i  to,  da  su  derzave  ove  jedno  vreine  mir¬ 
no,  jedna  pokraj  druge,  obstojavale,  i  zamenitimi  tru- 
dovi  izobrazavale ,  i  da  su  se  samo,  kao  uvezbavajuc 
i'jacec  se,  kad  kada  medju  sobom  pobile,  i  to  jedi- 
no  iz  junactva,  hrabrosti  ili  zedje  za  vecimi  bojevi ; 
ali  udarila  je  svagda  ura  jedna ,  od  koje  su  se  me¬ 
dju  sobom  neprestano  prepirati  pocele,  za  da  se  u- 
zajemno  podvergnu,  i  da  jedna  drugu,  tako  rekuc, 
upije.  Ovu  je  uru  pogibel  obicno  porodila,  kojom  je 
ludja  kakova  vlast  obcenitoj  slobodi  pretiti  stala ,  i 
od  ovoga  oka  trenutja  navadno  boj  puka  toga  s  sa- 
mim  sobom,  ili  ovih  derzavah  jednoga  puka  medju 
sobom,  nije  prie  prestajao,  dok  se  ili  jedinost  naro¬ 
da  i  derzave  nepoiuci ,  ili  dok  narod  unutarnjimi  bo¬ 
jevi  razslabljen,  tudjincem  u  sake  nepade.  — Ako  na- 
protiv  historia  u  takovoj,  od  naravi  omedjasenoj  der- 
zavi  ljudih  pokaze ,  koji  su,  proizilazeci  od  razlicitih 
plemenah  i  razbacani  nesgodami  razlicite  versti ,  u 
jednoj  derzavi  zivili;  pokazuje  jamacno  tecajem  vre- 
mena  i  to,  da  su  se  svi  ovi  ljudi  malo  po  malo  u  je¬ 
dan  narod  stopili,  tako  da  je  opet  narod  i  derzava 
jedna  bila.. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Stanje  poducavanja  u  Rusii. 

Iz  Petrograda  23.  Sirpnja.  Petrogradske  novine 
donose  u  dodatku  svom,  koi  cetiri  citava  mocala  iz- 
nosi,  glavno  izvestje,  koje  je  ministar  javnoga  izobra- 
zenja  nj.  velicanslvu  caru  o  stanju  poducavanja  u  Ru¬ 
sii  godine  1839.  podneo,  i  na  koje  je  nj.  velicanstvo 
vlastitom  rukom  ove  reci  napisalo  :  » Y  radcstju  sam 
(itao. «  Izvestje  to  daje  u  dvadeset  i  tri  rubrike  pre- 
gled  svega,  sto  se  je  za  napredovanje  naukah  prosa- 
ste  godine  u  carstvu  ovom  ucinilo.  Iz  obcenitih  pri 


koncu  cetoga  priklopljenih  opazakah  priobcujemo  cita- 
ju«3oj  publiki  sledeca : 

» Jedan  dogadjaj  spada  oSevidno  u  broj  velikih 
organickih  naredbah,  to  jest,  sjedinjenje  sisteme  na- 
ukah  u  Poljskom  kraljestvu  sa  krugom  delovanja  mi- 
nisteria.  S  ovora  naredbom  ,  koja  je  po  podignutju 
Varsavskoga  okruija  naukah  u  zivot  stupda ,  pnpalo 
je  do  1159  ucionicah  i  od  prilike  70,000  ucenikah 
pod  nadgledanje  ministeria  javnoga  izobrazenja.  Ko- 
rist,  kojim  se  kraljestvo  to  sjedinjenjem  ovim  po  da- 
rezljivoj  velikodusnosti  vasega  velicanstva  nadati  mo- 
ze,  sastoje  u  boljem  i  sversi  shodniem  uredjenju  po- 
trebitih  toj  derzavi  ucionicah,  u  nadziranju  mladezi, 
ne  polag  pravilah  prosastnosti ,  nego  polag  upliva  ne- 
promenjivih  nacelah  verozakona  i  cudorednosti ,  naj- 
posle  u  razsirenju  vase  brizljivosti  za  dobro  u  kralje¬ 
stvu  onom  rastece  mladezi,  i  u  posve  jednakom  po- 
lozenju  njezinom  u  ovom  obziru  sa  mladezju  ru- 
skom,  koju  vi  ljubite,  i  koja  vas  blagosivlja. « 

»K  pojavljenjem ,  koja  osobito  radostno  dutjenje 
uzbudjuju,  prinadleze  napredci  i  razplodenje  domo- 
rodnoga  jezika  u  onih  stranah  carstva,  gde  je  izprav- 
nie  upoznanje  s  njime  dosada  radi  izkljucivoga  upo- 
trebljavanja  mestnih  narecjah  zaostalo.  U  zapadnih  je 
guberniah  ovaj  upravo  usev  na  onom,  velikimi  trudi 
i  neumornom  brigom  i  marljivostju  obradjenom  i  go- 
jenom  zemljistu,  ozudjene  plodove  donio.  Tamo  su  se, 
reci  se  moze,  ocekivanja  stranom  vec  naversila,  i  kao 
dokaz  tomu  neka  sledece  sluzi:  Godine  1834.  zapoce 
u  javnih  ucilistih  Litvanskih  nahodeca  se  mladez  sto- 
pram  rusku  Abecedu  uciti :  kad  sam  ja  godine  1838. 
tamosnja  ucilista  glavom  pohodio,  predade  mi  ista  ta 
mladez  takovih  literarmh  proizvodah  u  ruskom  jeziku, 
koji  su  vec  od  nekoje  vrednosti  bili ,  i  koji  su  u  ne- 
kojih  obzirih  i  pozornost .  zasluzivali ;  god.  1839.  na 
svetlo  izdana  .. pokusenja  u  ruskcj  literature  pobudi- 
se  obcu  pozornost  i  pohvalu ,  i  podnesena  vasemu 
velicanstvu ,  biahu  od  vas,  svemilostivi  gospodaru 
sa  » vecma  sam  zadcvcljare  priznata.  K  severu  i  pol- 
dnevu  carstva  nuka  ruski  jezik  i  aziatska  kolena ,  da 
dionici  budu  obcega  izobrazenja,  i  utverdjuje  sve  vi¬ 
se  i  vise  njihovu  duhovnu  i  politicku  jedinost  sa  u- 
kupnim  stanovnictvom  carstva. « 

»U  savezu  s  napredci  domorodnoga  jezika  stoji 
jos  drugo  jedno  pojavljenje,  koje  je  u  posledicah  svo- 
jih  ne  manje  znamenito  —  to  jest  —  lezenje  za  nau- 
ci(i  narecja,  literaturu  i  historiu  s  nami  srodnih  slav- 
janskili  narodah.  Kad  se  je  po  zakonu  uredjenja  za 
ruska  sveucilista  zapovedilo  ,  da  se  na  svakom  po 
jedna  stolica  za  historiu  i  literaturu  Stavjanah  podi- 


gne ,  ministerij  javnoga  poducavanja.  neimade  jos  lilo- 
logah ,  kojim  hi  bio  predavanje  predmeta  toga  izru- 
cili  mogao;  sad  su  vecinom  stolice  te  vestimi  ucitelji 
providjene,  koji  su  u  slavjanskih  zemljah,  jezik  i  lite¬ 
raturu  slavjansku  temeljito  naucili;  a  drugi  nasi  uceni 
mladici  pripravljaju  se  tamo  za  to  svoje  buduce  zva- 
nje.  Slaviste  europejski  govore  s  uvazavanjem  o  po- 
slovih  nasih  filologah  ,  i  uzimaju  ih  serdacno  u  broj 
svoiih  suposlenikah.  Usudjujem  se  i  to  predati ,  da 
sam  i  u  kraljestvu  Poljskom  po  svuda  trage  ovoga  te- 
zenja  za  slavjanskom  filologiom  naso.«  —  (Adler.) 


Razli£nosti. 


U  jednoj  nemackoj  knjizi  pod  naslovom:  «Ange~ 
nehme  Beschdftigungrn  in  der  Einsamkeit,  zweiter  Theil 
Leipzig  bei  Carl  Friederich  Schneidern  1786  Stilt  114>» 
stoji  jedan  veoma  zanimiv  clanak  kako  sledi:  »Turski 
carevi  nemaju  nikakvoga  gerba.  Pclumlsec  je  vise  znak 
derzave  i  naroda,  nego  li  sultana.  Ovaj  znak  biase 
jur  u  vreme  staroga  Bizanla  (danas  Carigrada,  Stam- 
bula  t.  j.  Konstantinopolja),  za  uspomenu,  da  se  je 
ovaj  varos  pokroviteljstvom  i  zastitom  mesecine,  od 
pobede  Filipa,  otca  Aleksandrova,  koi  ga  nocju  na- 
pasti  hotiase,  sretno  oslobodio.« 

Navadno  se  misli,  govori  i  pise:  da  je  samo  pct«- 
mtscc  gerb  turski;  nu  izvestitelj  ovoga  ucinivs!  mail 
prolet  kroz  doljne  krajeve  domovine  nase  god.  1838, 
meseca  Listopada  ( Okt. )  —  predje  10  i.  m.  u  Beo¬ 
grad  za  nekoliko  trenutjah  i  taj  stari  grad  pogledati, 
te  na  svoje  veliko  zacudjenje  vidi  na  zastavi  turskoj 
(jerbo  su  se  slucajno  Turci  bas  onda  na  oruzju  bill 
uvezbavali)  ne  samo  pdumisec ,  vece  nad  njim  \  zviz- 
du  ;  tako  isto  i  na  svih  javnih  kucah  turskih  blistase  se 
kao  gerb  njihov,  pclumisec  i  zvizda.  Kacii  pise  u  knjizi 
2.  str.  11.  (vidi  becko  izdanje  god.  1836.)  sledeca: 
..Bosanska  arma  jest  jedan  stit  i  na  njem  pd  mis eca  i 
i  jedna  zvizda.  U  Primorju  na  mnogim  starim  grob- 
nicam  naliodi  se  recena  arma:  sva  je  prilika,  da  su 
takve  grobnice  ucinjene  od  bosanskih  uskokah,  za 
uspomenu  od  svoga  dosastja  i  gospodstva.« 

Od  najstariih  vremenah,  mnogo  prie  dosastja.  Tu- 
rakah  u  Europu,  nalazi  se  to  znamenje  malo  ne  na  sva¬ 
kom  gerbu  plemicah  ugarsko  —  ilirskih. 

Kako  je  taj  gerb  naslao,  nezna  se;  jer  u  duboku 
pada  starinu.  Veoma  je  moguce,  da  se  je  iz  pesmckog 
duba  nasega  naroda  joste  u  staro  doba  porodio; 
jerbo  narodna  jedna  pesma,  akoprem  novieg  vremena, 
k  toj  nas  misli  vodi,  koja  ovako  glasi: 

»M£sec  kara  zviczdu  danicu: 

Gd®  si  bila,  zvie/.do  damce? 

Gd®  si  bila,  gd®  si  daugubila? 

Dangubila  tri  biela  dana? 

Danica  se  njemu  odgovara: 

Ja  sam  bila,  ja  sam  dangubila 

ViSe  b®la  grada  Biograda, 

Gledajuci  ®uda  golemoga.« 

(Vidi  » Narodne  Serbske  Pisrne*  od  Vuka  Stefanovica 
Karadzica  knj.  I.  u  Lipisci  1824  str.  X.) 

Vikoslav  Babulni. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora*  I/judevita  Oaja* 


O  d  z  i  v  Ilirie 


Harodnost  slovenska  u  Ugarskoj. 


(Od  Horislava  iz  Lehote.) 


Tatrio  draga!  Tatrio  mila ! 
Sladka  duso  duse  moje! 

Cestita  mi  vekom  bila! 

Svedjer  jace  bitje  tvoje!! 

Ti  zris  na  me  u  radosti, 

Ko  se  celjad  moja  dize, 

Gazi  pretnje  pakih  zlostih 
K  majci  Slavi  stupa  blize. 

Jakim  duhom  i  ti  rasti 
Put  slavjanske,  seko!  srece: 

Ak’  se  oblaci  i  dizu  tmasti. 

Put  ti  oni  zastart  nece. 

Kad  naumeh,  a  ja  it’  cu, 

Tko  ce  mene  ustaviti? 

Vremena  jer  blaga  svitju, 

U  kih  Slav  ce  Slavom  biti. 

Videti  ce  svet  opeta: 

Koi  pravedno  stupa  i  hodi. 

Da  mu  i  u  sred  pakla  kleta 
Sjajni  ipak  dan  se  rodi.v 

Simagcvii. 


Ogledajmo  se  samo  nesto  malo  u  zivotu  narodnom 
podtatranskih  Slovakah,  pak  <5edu  nam  se  odmah  u- 
zroci  obelodaniti,  poradi  kojih  su  oni,  nemoguci  silah 
svojih  razvinuti,  medju  ostalimi  plemeni  slavjanskimi 
u  izobrazenosti  zaostali.  Bit  ce  tomu  jur  tisuc  godi- 
stah,  od  kako  su  pervi  viadaoci  nasi  stablo  narodnoga 
blaga  usadili;  nu  prie  joste  nego  bi  ovo  klice  svoje 
cversto  ukorenilo,  navalise  na  njega  burna  vremena 
od  zapada  i  istoka,  i  srusise  temelje,  na  kojih  bi  se 
blago  naroda  slovenskoga,  prosvetjenost  naime  i  izo- 
brazenost,  uzidati  bilo  imalo.  Slovaci,  stupivsi  u  jedan 
politicki  savez  s  Magjari,  zaboravise  hiti'o  na  sebe  i 
na  svoju  narodnost ;  uspomena  nekadasnje  slave  izcez- 
nu  kod  njih  s  njihovim  tako  rekuc  padnutjem;  a  jezik 
njihov  slovenski  jezikom  latinskim  iz  javnosti  sasvime 
izagnan  bivsi,  nemogase  im  kao  posredstvo  posluziti 
za  visju  narodnu  izobrazenost;  gde  su  naproti  tomu 
susedna  Moravska  i  Ceska  zemlja  i  po  odpadnutju  od 
derzave  veliko-moravske  svoju  samostalnost  pod  vla- 
stitimi  viadaoci,  a  k  tomu  joste  i  narodni  jezik  u  ob- 
cenitih  poslovih  zaderzavsi,  znamenito  mesto  u  redu 
ostalib  europejskih  narodah  zauzimale.  Tako  oddeljeni 
Slovaci  od  susednih  pobratimah  Gehali  i  Moravacah, 
negdasnjih  sugradjanah  svojih,  neimadjahu  nikakva  dio- 
nictva  nad  slavnimi  njihovimi  cini;  a  doma  skoro  ne- 
prestane  unutarnje  bitke  besniahu  tako,  da  se  nijedan 
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osobiti  dogadjaj  nesluci,  koi  bi  pozornost  jos  pospa- 
nih  Slovakah  bio  uzbudio  i  nje  na  njihov  jezik  i  na- 
rodnost  bio  opomenuo.  Nistanemanje,  premda  iz  tako 
davnih  vremenah  nikakovi  skoro  znaci  narodnoga  po- 
slovanja  nezaostase,  ipak  im  to  na  hvalu  sluzi,  da  su  oni 
prirodjenom  im  Ijubavju  prama  narodnomu  svomu  je- 
ziku  vodjeni,  medju  svimi  mozebiti  ostalimi  slavjan- 
skimi  narecii,  sto  se  izvornoga  raza  tide,  najcistie  sa-' 
cuvali,  nu  koi  se  do  pravilne  gramaticke  saversenosti 
uzvisiti  nemogase  poradi  toga,  sto  nikakvih  obradite- 
ljah  nije  imao.  Iz  toga  uzroka  lahko  zakljuciti  mozemo, 
zasto  su  Slovaci  prigodom  dosastja  Husitah  u  Slovensko 
gotovi  bili  primiti  jezik  ceski  za  pismeni,  navlastito 
ako  i  onoj  misli  uzverujemo ,  da  je  ceski  jezik,  sto 
se  forme  tice,  u  ono  vreme  joste  mnogo  blizji  bio 
slovenskomu  nego  sada ,  i  da  im  je  podpuno  razum- 
ljiv  bio.  Po  naseljenju  dakle  drugovah  Giskrinih  (citaj 
Jiskrinih)  i  razsirenju  nauka  Luterova  u  Slovenskom 
pocese  takodjer  Slovaci  polag  duha  toga  nauka  nesto 
u  materinskom  jeziku  pisati,  nu  to  biase  samo  tom  na- 
merom,  da  se  novi  nauk  u  ovih  netolerantnih  vremenih 
proti  napastim  opornikah  javno  cuva  i  brani.  Sledo- 
vateljeno  dakle  niti  nauk  Luterov,  kojega  su  se  nasled- 
nici  tecajem  vremena  u  broju  veoma  pomanjsali,  ne- 
biase  joste  u  stalisu  Slovake  k  pravomu  narodnomu 
zivotu  probuditi.  —  Istom  pod  vladom  cara  Josipa  II., 
kada  se  je  nemcina  takodjer  i  narodnosti  slovenskoj 
zagrozila,  da  ce  ju  izkoreniti,  otvorise  se  Slovakom 
oci,  i  oni  pocese  javno  nezadovoljnost  svoju  proti  tomu 
nenaravnomu  postupku  ocitovati.  I  tako  bi  ih  to  ple- 
menito  uzhitjenje  mozebiti  hitro  bilo  k  visjemu  na¬ 
rodnomu  zivotu  uzbudilo ,  da  nije  ista  naredba  Josi- 
pova  zajedno  i  drugi  zivalj  —  magjarski  naime  u  blud- 
nju  privela ,  koi  je  zalim  prevagu  nad  slovenskim  za- 
dobio.  Magjarstina  je  pocela  od  te  dobe  u  varmedj- 
skih  i  sabornih  sastancih  upotrebljavani  latinski  jezik 
izgoniti ,  zakoni  ju  potle  u  javne  poslove  obcinske  u- 
vadjahu  i  tako  se  berzo  porodi  u  nekojih  tresnutih, 
rodoljubivom  vatrom  uzganih  glavah  misao:  sue  narode 
Ugarske  zemlje  pcmagjariti ,  i  takim  nacincm  svoj  narod 
ejaciti ;  i  u  istinu  napravi  i  u  ruke  davase  za  izvedenje 
toga  namisljaja  takova  necovecna  posredstva,  koja  mi 
ovde  nabrajati  propustjamo,  da  se  nebi  nad  njimi  nasih 
citateljah  cutjenje  cudorednosti  i  kras.ote,  kao  nad  stra- 
sili  i  nakazami  devetnaestoga  vika  streslo  i  proternulo. 
Buduci  pako,  da  odhranjivanje  nase  nikada  nije  u  persa 
mladezi  niti  najmanjega  poznanja  i  ponosa  narodnoga 
ulivalo:  nemogaliu  se  Slovaci  joste  dugo  osvestiti,  da 
se  ovde  o  njihovom  nenaknadivom  kvaru  i  izgubitju 


radi,  nemarahu  za  pogerdjenje  i  zaverzenje  svoga 'je- 
zika,  kao  da  nebi  niti  znali,  da  je  i  njima  to  isto  pravo 
od  majke  naravi  tako  dano  ,•  kao  i  svim  ostalim  na- 
rodom,  dapace  mnogi  od  njih  tamo  gernuse,  odkuda 
se  je  gromovita  krika  i  vika  siroko  i  daleko  razpro- 
stranjivala.  —  Ali  sveta  pravda  i  vecna  istina  nadahnu 
u  tom  najvecem  nehajanju,  nebrigi  i  pogibelji  nebe- 
skom  svojom  iskrom  vodje,  koji  zabludivse  narode 
na  prirodjeni  put  opet  natrag  uvadjaju.  Na  uzviseni 
glas  blagih  navestiteljah  nasih,  koje  6e  zahvalno  po- 
tomstvo  a  i  celo  covecanstvo  slavom  ovencati,  uzbu- 
djen  je  neugasivi  sucut  za  blago  i  sre6u  naroda  u  ple- 
menitih  persih  rodo — i  domoljubah  slovenskih.  Stav- 
ljaju  stupove,  na  koji  ce  se  narod  nas  u  svakoj  dobi 
bez  pogibelji  nasloniti  moci,  ukazuju  se  jasne  zvezde, 
koje  cedu  svetlostju  bozjom  raztepsti  i  razplasiti  mer- 
klu  tamu,  koja  nas  kroz  dugih  deset  vekcvah  pred  sv?- 
tom  sakrivase.  *)  Necemo  mi  —  kao  sto  to  nekoji  sa- 
njaju  —  zlo  sa  zlim  naplatjati,  jer,  kao  sto  nas  slo- 
venski  pesnik  peva:  vPomstau  petkwrntny  nikdy  nebud’ 
Slcivan «  (t.j.  Osvetom  neka  se  nikada  neoskverne  Slav- 
jan);  mi  smo  zaisto  kristiani,  mi  smo  ljudi,  i  fiovec- 
nost,  koja  je  jedini  steg  svakoga  pravoga  Slavjana, 
najvise  kod  svakoga  naroda  ceniti  znademo;  i  kada 
se  vec  jedanput  za  nasu*  narodnost  zauzimamo ,  samo 
k  glavnomu  onomu,  svim  narodom  predstavljenomu 
cilju  t.  j.  k  covecnosti  stupamo.  Krepko  se  pako  na- 
damo,  da  ce  nas  nasa  milostiva  via  da  u  plemenitom 
ovom  poduzetju  podpomagajuc,  proti  svim  nepraved- 
nim  nasiljem  i  nasertanjem  braniti  i  cuvati.  Ini  narodi 
su  jur  oddavna  covecanstvu  na  korist  —  necemo  ni  mi 
da  nevredni  njegovi  udi  budemo  i  nazivamo  se;  ini 
su  nas  narodi  jur  daleko  pretekli  —  nastojmo,  da  ih 
dostignemo,  i  ako  bude  ikako  moguce,  tersimo  se, 
da  ih  i  prestignemo.  Istina  je  ravno,  da  mnogo  joste 
zaprekah  na  putu  stoji,  koje  bi  se  ukloniti  imale ;  nu 
zdrave ,  premda  joste  nerazvinute  sile  naroda  nasega 
obedaju  nam  bolju  buducnost.  Duh  za  blago  naroda 
i  covecanstva  uprav  zauzeti,  pokazat  ce  nam  sredstva, 
kojimi  cemo  zeljnoga  blaga  dionici  postati. 

Rajske  zelje  ,  irepke  volje 

Cine  nas  id  sve  na  bolje.  . 

(polag  »  Ceskoga  Cvitja.a ) 


Iz  Ugarske.  U  Liptovskoj  varmedji  imade  devet 
desetinah  plemicah,  koji  inoga  jezika  izvan  svojega  ma- 
terinskog  slovenskoga  nerazumiju,  i  cesto  se  dogadja. 


Neob 
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da  u  varmedjskih  saborih  onaj  slovenski  sbori  i  go- 
vori,  koi  zeli,  da  ga  svi  razumiju  i  ono  zadobie,  sto 
je  preduzeo ;  jer  svaki  plemid  irnade  pravo  i  glas,  na 
sva  pitanja  i  predlozenja  reci  :  da  ili  ne ,  —  Pokojni 
verhovni  zupan  te  varmedje,  grof  Stipan  Ilyeshazy, 
obicavao  je  pred  svakim  obnovljenjem  (restauraciom) 
varmedjskih  castnikah  na  stalise  i  redove  derzati  slo¬ 
venski  govor ,  u  kojem  bi  navestjivao  kakvim  ce  se 
poredkom  obnovljenje  preduzeti  i  doversiti. 

(polag  »  fceskoga  Cvilja.n ) 

V.  B. 

Domovina,  ili  Deriava  i  Karod. 

(Nadalje  i  Konac.) 

U  Gerckoj  bila  je  od  starih  vremenah  zivahna 
verva  od  razlicitih  plemenah,  koja  su  po  svoj  prilici 
sva  od  jednoga  naroda  bila.  S  vremenom  se  vervlje- 
nje  to  utisa;  pocem  se  iz  njega  mnozina  malih  der- 
zavah  razvi.  Ove  derzave  zivile  su  mirno  jedna  ukraj 
druge  ,  i  tezile,  da  se  zamenito  u  sebi  samih  izobra- 
ze;  male  pojedine  razpre,  koje  susedi  medju  sobom 
imadiahu,  bile  su  vise  borbe  poglavicah ,  nego  li  ra- 
tovi,  koje  su  gradjani  vodili.  Tada  osveta  i  tastina 
dovede  velikoga  kralja  od  Perzie  u  Gercku.  Ovdi  ne- 
biase  ni  reda  ni  sloge.  Svi  su  osecali  obcenitu  pogi- 
bel,  svi  su  derhtali  pred  tom  pogibeli;  nu  mnogi  se 
plasljivo  podvergose  velikomu  tomu  kralju,  drugi  opet 
misljahu,  da  ce  mirovanjem  najboljma  zivot  svoj  osi- 
gurati,  a  samo  malo  ih  biase,  koji  se  verno  i  slozno 
medju  sobom  podpomagahu.  Pa  ipak  ovim  nekolikim 
visokom  smelostju  i  plemenitim  junactvom,  pridruzivsi 
im  se  sreca ,  koju  bogovi  nikad  neuzkratjuju  onomu, 
koi  ju  uporom  i  podanostju  zasluziti  znade ,  ovim, 
rekoh,  nekolikim  podje  za  rukom ,  odvratiti  pogibel, 
izbavitj  slobodu  Grecie,  i  tako  postiei  najlepsu  slavu, 
koju  umerli  poluciti  mogu.  Ali  u  istom  onom  oka  tre- 
nutju,  u  kojem  misljahu,  da  su  od  Perzie  sasvime  si- 
gurni ,  nastadose  bojevi  Gerkah  medju  sobom.  Sad 
bo  je  trebalo,  da  se  Grecia  sjedini,  da  slozna,  da  jedna 
bude.  Atinianci  biahu  za  slobodu  Gercke  najvise  u- 
cinili;  zato  se  polag  naravi  stvarih  u  sredinu  stavise, 
i  gledahu,  da  svaku  drugu  gercku  derzavu  sebi  pri- 
kopcaju,  dapace,  da  ju  sebi  podcine.  ]Nu  jesu  li  La- 
cedemonci  to  podnositi  mogli,  da  najposle  i  oni  Atini 
podverzeni  budu?  Ta  i  oni  su  slavno  svagda  vojevali; 
i  oni  biahu  naucni  gospodovati,  bili  su  oni  toliko  vre- 
mena  u  mnjenju  Gerkah  lirabrostju,  redom  svojim  i 
ostrimi  obidaji  pervi  i  jedini !  Zato  se  Atiniancem  ovi 


suprotivise,  i  nadjose  lahko  priateljah,  koji  se  pokor- 
nosti  priviknuti  nemogahu.  Na  to  su  Gerci — ako  pri- 
pravljanja  i  kratka  mirovanja  u  racun  uzmemo  —  preko 
sto  pedeset  godinah  najuzasnie  bojeve  medju  sobom 
vodili,  bojeve,  koji  najlepse  sile  potrosise,  najpleme- 
nitie  kreposti  progutase,  i  najdragocenia  dobra  zivota 
ovoga  unistise.  Ove  bojeve  terali  su  medjutim  samo 
jos  medju  sobom,  i  od  inostranih,  od  Perzianacah, 
najvise  ako  su  slabii  novacah  samo  dobivali,  za  da 
sasvime  dusom  klonuli  nebi.  Tada  pod  verhovnu  o- 
blast  Macedonacah  padose.  Nu  i  iza  toga  nastavljali 
su  jos  dve  sto  godinah  stare  svoje  bojeve  starom  cudi 
i  okrutnostju  ,  koji  medjutim  tada  covecanskomu  cu- 
tjenju  nesnosni  biahu,  jer  im  je  stara  snaga  manjkala, 
i  jer  su  se  sve  vise  i  vise  tudjinom  pridruzivali,  koje 
su  nesmotreno  na  domorodnu  svoju  zemlju  privlacili. 

U  to  doba  pade  Rimu  na  um  ,  da  Gerkom  na  oslab- 
Ijeni  i  oskvernjeni  vrat  jaram  suzanjstva  baci. 

Historia  Egiptjanah  i  Zudiah ,  Englezke  i  Skandi- 
navie,  mogla  bi  nam  isto  to  osvedociti,  tos  o  Gerc- 
koj  sada  rekosmo.  Nu  mislimo ,  da  ce  to  za  pervu 
opazku  dovoljno  bid;  a  za  drugu  neka  bude,  sto  sledi: 

U  starodavna  vremena  zivili  su  u  Talianskoj  Ijudi 
od  sasma  razlicitoga  roda  i  plemena;  bili  su  stranom 
urodjeni,  t.  j.  zivili  su  u  Talianskoj  jos  prie  pocetka 
historic,  stranom  bili  su  naseljeni  od  poldneva  i  se- 
vera ;  od  istoka  i  zapada.  Sve  bajke  i  pripovedke 
slazu  se  u  tomu,  da  su  tu  od  negda  vec  naseljenja 
svake  versti  bivala.  Kasnii  obicaji  biahu  ocevidni  do- 
kazi  tudjinstva,  i  potverdjivahu  bajke.  Da,  nekoja  na¬ 
seljenja  dogodila  su  se  za  vreme  historic,  i  ona  nam 
o  tom  svedocanstva  daje.  llerpa  prihodnikah  ovih 
nije  bila  mala;  napravise  oni  razlicite  derzave,  i  sta- 
jahu  tako  u  vlasdtostih  svojih  odeljeni  od  svih  inih. 
Jer  Gali,  Etrusci,  Latini,  Sabeli  i  Gerci,  sta  imadiahu 
svi  ovi  jednakoga  u  sebi  ?  Nu  Rim  sjedini  sve  ove 
razlicite  herpe  ako  i  ne  u  jedno  obcenito  telo,  a  ono 
bar  pod  jedno  gospodstvo ;  i  posledica  biase ,  da  su 
svi  vise  i  vise  jednu  vlastovitost  polucili.  Rirnsko  car- 
stvo  pade.  Jedan  roj  barbarah  za  drugim  razli  se  po 
svoj  Italii.  Gospodstvo  prelazilo  je  u  berzoj  meni  od 
Rimljanah  na  Herulce,  od  ovih  na  Gote;  jos  jedanput 
na  Gerke,  zatim  na  Longobarde,  posle  na  Franke, 
na  urodjene  knezove  od  tudjih  kolenah,  i  najposle  na 
nemacke  careve,  koji  nisu  prestajali,  Taliance  s  mno- 
gobrojnimi  cetami  pohoditi.  I  Arabi  i  Normani  naser- 
tali  su  ovamo ;  i  ipak  s  vremenom  sve  ove  mnoge 
herpe  stopise  se  u  jedan  talianski  narod,  akoprem  su 
upravo  samo  smesane  medju  sobom,  a  tezko  ikada  u 


jednu  derzavu  sjedinjene  bile.  Da  je  ovoga  bilo,  iz- 
ceznule  bi  bile  zaista  i  male  one  razlicnosti,  koje  se 
i  dan  danas  jos  vidjaju.  —  Isto  pojavljenje  pruza  i 
Spanjolska.  I  u  ovoj  zemlji  pocima  historia,  kao  malo 
ne  svugdi ,  s  vervljenjem  narodah ,  koje  urodjeni ,  i 
morem  i  kopnom  useljeni  ljudi  uzbudise.  K  tomu  se 
jos  za  rana  pridruzise  Fenicani,  posrednici  covecanske 
izobrazenosti.  Ovi  sagradise  mnozinu  gradovah,  po¬ 
stage  jaki  i  cvatuci,  pomesase  se  sa  starimi  stanovnici 
juzne  Spanjolske  i  tako  zametnuse  ondi  novo  pleme. 
Zatim  se  Kartaginjani,  izmesani  s  Libianci,  razasterse 
po  Spanjolskoj.  Posle  podje  Rimljanom  za  rukom, 
sve  podjarmiti,  i  sve  s  vlastovitostju  svoga  zivota  na- 
dahnuti.  I  kad  rimsko  carstvo  pod  bremenom  vlasti- 
tih  grehah  pade  ;  tad  se  i  visoka  zastitna  stena  od 
Spanjolske  provali,  i  nebrojeni  rojevi  od  pukah,  koji 
su  se  gonili,  i  koje  pozuda  za  plenom,  za  bojevi  i 
nevolja,  koju  opustosenje  njihovo  svuda  porodi ,  ne- 
prestano  terase,  poplavise  ovaj  poluotok.  Spanjolska 
vidjala  je  takodjer  berzu  menu  gospodarah  svojih. 
Zatim  utemeljise  Arabi  novo  carstvo;  nakon  vojevanja 
od  sedam  sto  godinah  bi  stopram  nenaravno  ovo  go- 
spodstvo  sasvime  unisteno,  akoprem  vec  mnogo  ranie 
pobeda  kerstjanstva  odlucena  biase.  I  najposle  se  male 
one  derzave,  koje  iz  razvalinah  staroga  gospodstva 
proiznikose,  u  jednu  veliku  derzavu  sjedinise.  I  ako¬ 
prem  je  i  dan  danas  jos  Aragonac  od  Kastilianca  po 
nesto  razlicit,  Spanjolci  su  ipak  svi,  i  akoprem  se  jos 
u  ovom  ili  onom  kutu  drugi  koi  jezik  govori,  zato  se 
ipak  cutjenje  umnozava,  da  svi  jednomu  narodu  pri- 
nadleze.  Isto  se  to  pojavljenje  vidi  i  u  Francezkoj, 
gde  je  smesa  od  narodah  isto  tolika  bila;  isto  je  po¬ 
javljenje  i  u  Englezkoj ;  tako  isto .  i  po  svuda  na  svetu, 
i  kod  istih  Turakah,  Zudiah  i  Ciganah. 

Da  bacimo  sada  jos  pogled  jedan  na  stalis  zivota 
i  izobrazenosti  u  razlicitih  vremenih  ,  kad  su  narodi 
slobodno  polag  vlastitih  zakonah  zivili,  ili  kad  su  na- 
rod  i  derzava  jedno  bili,  i  kad  su  puci,  od  drugih  pod- 
jarmenij  pod  tudjim  gospodstvom  stenjali ,  ili  tudji 
jaram  nosili,  —  tad  nam  historia  svagda  u  pervom 
slucaju  pokazuje  zivahno  vervljenje  marljivih  ljudih, 
koji  su  cvatucim  poljodelstvom ,  obertnostju  i  uinet- 
nostmi  svake  versti  svoje  blagostanje ,  kao  i  broj 
svoj  umnozavali ,  i  pouzdanostju  i  ljubavju  svake  ra- 
dosti  zivota  ovoga  uzivali;  u  drugom  slucaju  opet  ne- 
vidimo  drugo  nego  nemarnost,  bezufanje,  tugu,  nevo- 


lju  i  slabost,  dok  narav  opet  nenadvlada  sve  zapreke 
i  novu  slobodu  neporodi ,  budi ,  da  se  je  staro  go- 
spodstvo  utamanilo,  budi,  da  se  je  nov  narod  razvio. 
Pokazuje  ona  u  pervom  slucaju  izobrazenost,  koja  se 
vlastovitostju  i  snagom  svojom  odlikuje,  koja  je  co- 
vecanski  duh  svagda  i  posvuda  krepko  obuzimala,  i 
koja  je  od  plemena  do  plemena  prelazec,  duse  ne- 
izkazanim  ufanjem  napunjivala ;  u  drugom  pako  naj- 
vise,  sto  biase,  ljubav  ili  naklonost  priasnjoj  izobra- 
zenosti,  nu  obicno  slediase  smert  i  propast.  —  Tamo 
pokazuje  najuzoritia  dela  u  znanoslih  i  umetnostih,  ko- 
ja  za  sva  vremena  bas  zato  izverstna  ostaju,  jerbot  su 
iz  krepkoga  covecanskoga  zivota  dobe  jedne  krepko 
proizisla :  ovdi  pako  jadne  proizvode,  koji,  kao  lju- 
ske  bez  jezgre,  opominju  samo  na  bolja  prosavsa  vre¬ 
mena,  i  koji,  u  tako  zvanoj  nekoj  samostavnosti  t.  j. 
u  bezumnom  odcepljenju  od  vremena,  naroda  1  do- 
movine,  zaludu  traze ,  da  nagost  svoju  sakriju.  Jed- 
nom  recju :  kad  su  puci  u  vlastovitoj  slobodi  zivili, 
sve  je  u  izobilju  rastlo  i  cvetalo,  dizalo  se  i  uspevalo 
u  radosti  i  veselju,  ali  ako  je  sloboda  narodah  uni- 
stena  bila  ,  ako  je  ovaj  bicem  zamahivo ,  onaj  pako 
ledja  svoja  prigibo,  ili  ako  su  oba  pod  jarmom  uzdi- 
sali  vukuc  ovaj  napred,  onaj  natrag,  tad  je  oslablje- 
no  sve  na  tie  padalo,  i  covek  je  kao  tezko  breme 
zivot  svoj  za  sobom  potezo. 

Tako  govori  .  historia! 


Tako  govori  historia!  -  Ali  sta?  jesu  li  sva  ova 
pojavljenja  slucajna,  ili  su  mozebiti  .z  nekog  vekovi- 
Fog  zakona  proizisla?  Ako  su  slucajna,  moguee  je,  da 
se  u  buduce  vise  povratiti  nece ;  moguee  je,  da  ce  se 
vremenom  sve  na  svetu  promeniti  da  nece  derzava 
i  narod  jedno  drugoga  traziti,  i  da  ce  se  rado  raz 
dvoiiti;  da  se  sloboda  ceniti  nece,  da  ce  se  osyoji- 
telj  svagdi  radostno  pozdravljati ,  da  puci  i  derzave 
nece  se  vise  starih  svojih  od  naravi  stavljenUi  gra^ 
cah  derzati;  nego  da  ce  se  preko  morah,  pustmjah 
i  planinah  daleko  razprostirati ,  1  da  ce  izobrazenost 
tim  krasnie  uspevati ,  cim  narodi  vise  medJU ^  sobom 
izpromesani  budu,  tim  manje  naprotiv,  cim  ^ise  na 
slojali  budu,  da  stare  svoje  dedmske  slobode  sacu 
vaiu.  —  Ako  li  su  pako  pojavljenja  ta  proizisla  iz  ne- 
kog  zakona  zivota  covecanskoga,  tad  ce  j  “bud^ 
sve  tako  bid,  kao  sto  je  i  u  prosastnosti  bilo.— Ako 
su  slucajna  pojavljenja  ta,  nisu  nam  od  mkakve  vaz- 
nosti,  samo  su  cudnovate  igracke,  koje  se  cin^  ka. 
da  pojedine  duboku  neku  misao  saderzavaju,  i  koje 
su  medjutim,  u  celom,  samo  polag  cudi  neke  pome- 
ia„e  .  izprebacane.  Ali  ako  su  ,z,Sla  ,z  »kona 
—  a  tko  bi  o  tom  1  dvojiti  mogao;  —  tad  historia 
saderzava  mudrosti  dosta ;  vladaoci  l  narodi  mog 
uciti  iz  nje,  ona  zasluzuje  i  zahteva,  da  se  u  zivljenju 
i  u  delovanju  upotrebi. 


U  Subotu  5.  Rujna  1§40. 


Ehret  die  Frauen,  sie  flechten  und  weben, 
Himmlische  Rosen  in’s  irdische  Leben! 

Schiller. 


O  s  v  e  t  a*). 

(Ballada.) 


Gde  Koruska  Ostrovica 
Davno  stoji  opustena, 

Svaku  noccu  bleda  lica 
Po  bedemih  hoda  sena  — 
Sena,  ka  tri  (kazu)  ima 
Ljute  rane  na  parsima. 

Slusaj,  duso  golubice! 

Samo  jedan  pogled  mili, 
Jedan  celov  od  ustnice, 

Za  kira  sarce  vehne ,  cvili,  — 
Pa  des  biti  sjajna  zena 
Mojom  rukom  uzvisena. 


To  nemacki  plemic  kaza 
Trudnim  recmi,  da  pridobi, — 
Devi  lepa  od  obraza, 

Mladu  juce  ku  zarobi; 

A1  krepost  se  Slovencina 
Slavno  brani  od  tudjina. 


Plemic  prosi,  al  badava; 
Obecuje  mite,  blago; 

Cim  kroti  se  zenska  glava, 
Liep  ures,  ruho  drago  — 
Obecuje,  al  zahmani; 
Jednako  se  deva  brani. 


Ferd.  Livadica  Sam^orskog. 


Sunce  je  vec  pocivalo 
U  postelji  od  zapada, 

Samo  jedan  jos  se  malo 
Sveti  prozor  bela  grada; 
Tamo  kleci  sasma  blida 
Pred  razpetjem  lepa  Vida. 

Tim  na  bedem  bela  grada 
Uzpese  se  tri  junaka, 

(Jedan  stari  a  dva  mlada) 
Karv  se  cedi  sa  balcakah; 
Ocim  kresu  plaho,  vesto, 

Ko  da  traze  u  tmi  nesto. 

»Polagano,  momci,  semo! 

Tu  se  sveti;  tu  uzdise; 

Tu  lupeza  susrest  cemo ; 

A  sad  niti  slova  viSe!« 

Starac  sbori  reci  mudre, 

Te  na  vrata  s  momci  udre. 

Tri  slovenske  zasekose 
Sablje  svetle  kano  svica, 

Iz  trih  ranah  tri  tekose 
Reke  kdrvi  od  plemica.  — 
Opet  visi  gl6  o  vratu 
Vida  otcu,  ljubu,  bratu. 

Svane  danak  ko  iz  zlata, 
Budne  straze  —  oj,  gde  su  ti? 
Martve  leze  pokraj  vrata’. 
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Nema  deve.  Sve,  sve  suti, 

Tek  za  sinom  cvili  jedna 
Kukavica  —  majka  bedna. 

Puno  proslo  vec  vekova’, 

A  grad  stoji  opusteni; 

Povest  pako  jos  se  ova 
Pripoveda  svedj  o  seni: 

Da  jos  hoda,  da  tri  ima 
Ljute  rane  na  pdrsima. 

Stanko  Vraz. 

Historicko  ogledalo  zenah. 

I  iena  je  clan  derzave ,  —  i  njoj  se  pristoji,  da- 
pace  i  njezina  je  duznost,  da  udionica  bude  brigah 
za  korist  i  blagoslov  obcenite  domovine.  Gde  je  zena 
robkinja,  tamo  se  6ovek  obicno  u  okrutnika  izopaci; 
i  puk  ondi  ne  samo  da  ostaje  bez  svake  duhovne  i 
moraine  izobrazenosti,  nego  i  viteztvo  i  hrabrost  stvari 
su,  koje  se  niti  gledaju,  niti  cene.  Gde  je  navada  pre- 
zirati  zene,  tamo  razuzdanost  vlada;  i  moze  biti,  da 
je  izopacenosti  najvisi  versak  ondi,  gde  se  preziranje 
to  u  neku  uljudnost  i  izvanjska  stovanja  krije  i  zamata. 
Tako  nas  izkustvo  uci.  Narodi,  kod  kojih  se  zene  u 
saraje  zatvoraju,  nebiahu  nigda  kadri  poluciti  unutar- 
nji  red  u  derzavah  svojih ;  despoticka  svojevoljnost  bila 
je,  i  jeste  i  dan  danas  jos  kod  njih  zakon ,  i  ovaj 
veze  i  sapinje  sve  sile  duhovne,  i  svaku  slobodu  duse; 
narodi  ti  nisu  proiznasli  nikakve  velicanstvenie  idee; 
plemenito  cutjenje  narodnosti  osta  im  tudje  i  nepo- 
znato;  samo  sirova  divljac  i  lakomostju  i  zedjom  za 
kervju  gonjena  smelost  cinjase,  da  su  im  cete  za  vreme 
samo  strahovite  bivale.  Takovi  biahu  prie  narodjenja 
Isusova  Perzianci;  takovi  su  u  nase  doba  Mongolci  i 
Turci.  Nitko  neka  nepomisli,  da  ce  pojavljenju  toinu 
temelj  u  obcenitoj  sirovosti  onih  narodah  naci:  vise 
nego  dve  hiljade  godinah  bacamo  mi  oci  nase  natrag, 
i  pregledavamo  puke  srednje  Azie,  i  svagda  im  pod 
svimi  promenami  i  bunami  najokrutnii  despotizam 
pridruzen  osta,  gradjanska  sloboda  nikada  se  u  mi- 
sli  covecanskoj  ni  neporodi :  ali  je  i  svagda  kod  njih 
mnogozenstvo  u  navadi  bilo,  pri  kojem  niti  zenitbena 
niti  roditeljska  ljubav  uspevati  nemoze,  koje  robskomu 
tlacenju  zenah  povod  daje,  i  zato  i  bez  obavljanja 
kucevnih  krepostih  i  moralnoga  cutjenja  i  muza  na 
despotizam  prisiljava,  i  robskoj  ga  pokornosti  priucava. 
—  1  stari  nasi  pradedi  bili  su  sirovi !  nu  njihova  pozuda 
za  bojevi  biase  oplemenjena  viteztvom,  jer  su  se  za 


domovinu  i  slobodu ,  za  zenu  i  detcu  borili.  Kad 
su  praotci  nasi  nakon  mnogodisnjega  vojevanja  i  ne- 
miloga  prolivanja  kervi  dusom  klonuli  bili,  kad  su 
stali  pred  neizbrojnimi  rojevi  rimskih  orlovah  uzmicati, 
tad  ih  zene  njihove  razjarenim  gnjevom  docekase  i 
pozdravise  ;  i  buduci  da  strasivost  u  njih  najveda  o- 
pacina ,  beg  skrajnja  sramota ,  a  suzanstvo  nesnosna 
nesreda  biase ,  zato  su  zene  sa  kotah  svojih  proba- 
dale  bezece  muzeve  bez  razlike,  ona  otca,  ona  brata, 
ona  pako  muza  svoga;  za  Rimljane  nasta  nova  borba, 
i  to  mnogo  opornia  od  perve,  sa  zenami ;  i  jer  im 
Slobodan  odlazak  nehtedose  da  dozvole ,  zato  zada- 
vise  najprie  detcu  svoju,  a  zatim  same  sebe  obesise.— 
Velicina  karaktera  ukazuje  se  i  pri  divjoj  naravi,  1  sto 
je  uzasno  i  strahovito  u  izvanjskih  pojavljenjih ,  ne- 
treba  da  ucini,  da  unutarnje  temelje  plememtih  dusah 
previdimo  i  zanemarimo:  ima  stalisah  i  vremenah,  u 
kojih  se  delovanja  jake  i  plemenite  velicine  koje  duse 
ukazati  nemogu  nego  strahom  i  uzasom. 

Necemo  sada  da  reknemo ,  da  nasa  doba  maca 
nepotrebuje ,  i  da  stanje  stvarih  nije  takovo ,  da  bi 
se  i  ista  zena  na  uvezbavanje  u  oruzju ,  i  na  vitezku 
hrabrost  pozvati  mogla :  medjutim,  ako  su  narodi  po- 
kraj  telesne  hrabrosti  i  duh,  serce  i  cutjenje  za  lepim 
izobrazavali ,  cini  se,  kao  da  zena,  gde  ju  zakon  ill 
obicaj  od  obcenitoga  izobrazenja  neizkljucuju,  karak- 
teru  svomu  neverna  postaje,  ako  se  zilavom  rukom  i 
oklopom  providjenimi  persi  i  na  nepriateljska  nava- 
ljenja  ili  kervava  branjenja  podigne.  Samo  u  redkih 
izvanrednih  okolnostih  nalazimo  takovo  sta  da  je  na- 
ravno ,  i  cudimo  se  kao  zaista  velikoj  stvari,  kad  je 
svud  u  naokolo  domovina  od  nepriateljskc  sile  pod 
tudj  jaram  bacena,  kad  pod  njim  jadno  stenje  i 
uzdise,  da  u  takovom  oka  trenutju  Joana  d! Ark ,  od 
poboznoga  i  patriotickoga  uzhitjenja  gonjena,  sama  za- 
stavu  popadne,  i  nacelu  od  oboruzanih  cetah  nepriate- 
lju  na  susret  ide;  kad  u  unutarnjem  od  derzave  besm 
okrutnik  gradjane  na  hiljade  mori  i  sece,  i  nevredan 
strah,  silnii  od  obcenite  merznje,  svaku  smeliu  odluku 
uzteze,  daje  Sarlota  Kcrdtaj,  neceneci  vlastitoga  zivota, 
noz  u  slabe  devojacke  ruke  primila,  i  covecanstvo  osve- 

tjla,  _  Ali  i  bez  zastave,  maca  i  noza  moze  kod  izo- 

brazenih  narodah  zena  u  svojih  okolnostih  udionictvo 
svoje  u  svemu ,  sto  se  domovine  tice ,  osvedociti ,  i 
krepko  delovati,  da  ona  cveta  i  napr§duje.  Samo  da 
u  nasih  danih  nije  tolikim  ime  domovine  gola  buda- 
lastina,  a  i,  tako  recenim,  boljim  ljudem  1  zenam  uz- 
hitjenje  domorodnosti  nepoznato,  mostrano  cutjenje, 
ili  glaseci  metal^  ili  samo  zvepeci  praporac. 


Izpricati  moramo  mnoztvo :  gorko  zeze  nevolja  svag- 
dasnjega  zivota,  i  briga  za  hranom  i  odecom  potla- 
cuje  mnogu  dusu,  koja  bi  inace  u  sretniih  okolnostih 
visoko  poletiti  mogla.  Duhovne  sposobnosti  coveka 
razvit  se  nemogu,  dok  se  s  telesnimi  potrebnostmi 
jadno  i  zalostno  boriti  mora,  i  od  tuge  se  sgnjetu  iii 
sasvime  potiste,  ako  borba  mejdan  svoj  neoderzi,  ako 
se  dugovito  promisljavanje,  i  tegotno  upinjanje  nikada 
radostju  sretne  udace  ne  naplati,  i  razveseli.  Nu  ne- 
treba  da  zaboravimo ,  da  se  same  u  borbi  velicina 
uvezbava  i  jaci,  da  je  nevolja  mati  mudrosti.  vSiro - 
mastvo  same,  Diofante,  probudjuje  pemnjive  umitnesti ,  ona 
je  uliteljica  marljivcsti ,«  peva  Teokrit.  I  nije  pri  izo- 
bilnoj  plodnosti  i  naravskom  bogatstvu  zemljista  proiz- 
niklo  i  uspelo  junactvo  i  lepota  Helenah.  »  Helenskoj 
je  derzavia  veljase  proterani  neki  kralj  od  Sparte, 
Bsiroraastvo  od  postanka  urodjena  drugarica  bila;  nu 
hrabrost  je  nabavljeno  dobro  mudrostju  i  cverstim 
zakonom,  i  po  njem  je  Grecia  naucila  uboztvo  od 
sebe  gdvratjati,  i  —  vladati.«  U  mnogih  daklem  sluca- 
jevih  nebi  zaista  nepravo  imali,  kad  bi  rekli,  da  cesto 
potlacenje  duse  pod  tezkim  bremenom  telesnih  po- 
trebnostih  iz  slabosti  ili  pomanjkanja  volje  proizilazi. 

Pevalica  Karl  nosi  ime  svoje  kao  spomenik,  sta 
je  prirodjena  ili  prisvojena  jakost  karaktera  nad  teles- 
niini  potrebnostmi  uciniti  kadra.  Yec  u  kuci  roditeljah 
svojih  morala  se  je  mnogoverstnimi  tegotami  bori ti, 
mladje  svoje  polusestre  negovati,  i  krave  matere  svoje 
cuvati.  Nu  sve  opet  neunisti  u  njoj  naravsko  nagnutje 
k  pevanju  i  citanju.  Zatim  kao  devojka  od  sestnaest 
godinah  bi  udata  za  tkalca  nekog ,  tu  morade  vunu 
prebirati,  cesljati  i  navijati;  ali  i  radec  slagala  je 
pesme ,  koje  je  navadno  nedeljom  napisivala.  Po 
snierti  pervoga  muza  udade  ju  opet  brizljiva  mati  za 
nekog  krojaca,  imenom  Kars,  u  varosici  nekoj  u  Ve- 
likoj  Poljskoj,  koi,  kao  sto  se  cini,  nije  bas  najmar- 
ljivii  i  najvestii  u  zanatu  svom  bio.  Ovdi  su  cesto 
ubogoj  zeni  i  deci  njezinoj  najpotrebitia  za  zivot  manj- 
kala,  i  stogod  je  muz  skrivio,  kao  sto  pri  nezadovolj- 
noj  cudi  biva,  zato  je  siromaska  zena  terpiti  morala, 
svadjo  se  je  samo  s  njome,  i  cesto  neuljudnim  naci- 
nom  s  njome  pustupao.  Nu  ipak  neklonu  ona  duhom, 
snaga  njezina  nebi  satervena ;  ona  nastavi ,  pesamah 
slagati  i  pisati;  i  u  pocetku  sedmogodisnjega  boja,  a- 
koprem  su  se  kucevne  brige  po  obcenitoj  nevolji  u- 
mnozale,  dadose  joj  junacka  dela  kralja  Friderika  nov 
povod  pevanju  tako,  da  je  od  sada  kao  pevalica  po- 
znatia  postala,  i  da  su  ju,  docim  je  muz  njezin  u 


vojsci  bio,  u  glavnom  gradu  svuda  u  izobrazenih  i 
domorodnih  obiteljih  priateljski  primali  i  vidjali. 

Zatim  treba  da  napomenemo  i  mudru  umerenost 
Sokratovu,  koju  je  on  naukom  i  zivotom  svojim  tako 
krepko  preporucavo.  Jedan  od  priateljah  njegovih 
potuzi  mu  se,  kako  je  u  Atini  skupo  ziviti,  i  stade  mu  ra- 
cunati,  kako  je  skupo  vino  iz  Kiosa,  i  grimiz  i  neke  finie 
poslastice.  Sokrat  podje  s  njime,  i  na  tergu  upita 
kod  brasnarah,  posto  je  brasno  ?  kod  vocarah,  posto 
su  masline  ?  (koje  u  okolici  od  Atine  u  izobilju  rastu) ; 
odvede  najposle  nezadovoljnoga  u  ducan ,  gde  su  se 
obicne  oprave  prodavale ,  upita  za  cenu  od  plasta,  i 
okrenuvsi  se  k  pratiocu  svomu,  rece  mu  priaznom 
svojom  ironiom;  »Ja  neznam,  priatelju:  ti  .se  tuzis  na 
skupocu:  meni  se  u  ovom  gradu  sve  tako  jevtino  cini.« 

Nu  i  medju  boljimi  zenami,  koje  se  neprestano  ne- 
brinu  i  nepitaju:  Sta  cemo  jesti?  sta  cemo  piti?  cim 
<5emo  se  zaodenuti?  nalazimo  cesto  dve  versti  pomanj¬ 
kanja  od  decinske  one  poeticke  bezazlenosti  i  blago- 
sti,  koja  je,  ako  se  u  slobodnoj  samostalnosti  razvije, 
najlepsi  ures  zenskoga  serca.  Ili  su  jake,  krepke  zene, 
koje  zivotom  i  svim ,  sto  ih  okruzava ,  zapovedajudi 
vladaju,  ili  barem  nastoje,  da  vladaju;  i  nada  tim 
njeznu  onu  ljubeznost  izgube,  po  kojoj  se  zivota  ovo- 
ga  ozbiljna  strogost  u  priatnu  blagosl  pretvara.  Ili  su 
pako  dobra,  mila  bitja,  kadkada  i  s  nekom  poeziom 
u  dusi,  i  poluucene,  koje  su  mnogo  citale,  nu  pes- 
mami  i  romani  serce  svoje  do  preteranoga  cutjenstva 
razmeksale ,  ili  odvec  na  fantazie  razdrazile ,  i  tako 
naravnu  snagu  prave  dusevne  bezazlenosti ,  i  samo- 
stalnost  karaktera  izgubile,  i  u  mehkosti  propale.  Lah- 
ko  predobiju  takovi  karakteri  i  boljega  muza  ;  volja 
bo  je  njihova  dobra,  govor  njihov  ugodno  zvoni;  ima- 
du  dobrih  nacelah,  i  znadu  ih  u  izobrazenom  jeziku, 
dapace  i  s  istimi  reemi  pesnika  priobciti:  ali  time  ne- 
varaju  samo  druge,  nego,  sto  je  gorje,  cesto  i  same 
sebe.  Ova  bo  nacela  neizticu  iz  vlastite  krepke  cuti, 
iz  razmisljanja  i  razloga ;  nisu  na  zemljistu  tom  rasla, 
nego  su  samo  usadjeno  cvetje,  koja  dakle  —  za  neko 
vreme  cvetaju,  ali  na  skoro  uvehnu,  bez  da  su  plo- 
dovah  nosila.  U  ostalom  nije  to  toliko  vlastoviti  ka- 
rakter  zenah  nase  dobe,  koliko  karakter  u  obce  vre- 
mena  nasega:  u  prevelikom  mudrovanju  izgubili  smo 
mi  cutjenje  i  delovanje;  uvezbavali  smo  duh,  a  zabo- 
ravismo  pri  tom  izobrazenje  tela;  zidali  smo  u  vis  za- 
boravivsi  fundamenat.  — 

Lepa,  razumna,  njezna  i  u  nevinosti  i  krepkoj  na- 
ravi  ljubeca  zena  najvisje  je  i  najsaversenije,  sto  zem- 
lja  ova  poznaje;  i  zaista  nije  golo  ulagivanje,  sto  En - 
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gel  o  devojci  govori:  »Kad  je  Bog  svet  stvarao,  pre- 
lazio  je  od  bezzivotnoga  na  zivotno ,  od  bezumnoga 
na  razumno,  i  poslednje  njegovo  delo  biase — zena.« 
U  zeni  neima  one  stene,  koja  u  muzu  tako  eesto  co- 
veka  od  coveka  ,  glavu  od  serca  raztavija.  I  u  zeni 
ima  duha,  serca  i  volje,  ali  ovo  troje  jedno  je  u  le- 
poj  zenskoj  cud  ,  gde  se  ljubeznost  i  snaga  pare  k 
lepomu  saversenstvu  eovecanstva.  Mnogo  se  iskrenie 
derzi  ljubeca  kci  roditeljskoga  doma,  nego  sin;  oko- 
lice  detinstva  njezinoga,  predel,  u  kojoj  je  s  drugami 
svojimi  uzrasla,  ostaju  joj  u  vecitoj  priaznoj  uspome- 
ni:  kako  da  krepka,  plemenita  i  njezna  zena  i  domo- 
vinu  ljubavju  svojom  neohuzme,  s  kojom  ako  se  po- 
digne,  dize  se  i  slava  i  blagoslov  svih  pojedinih  obi- 
Yelih,  i  dub,  cest  i  blago  svih  gradjanah  ?  kako  za 
onaj  narod  da  nemari,  kojemu  ona,  otac,  brat,  pria- 
telj,  muz  i  sin  prinadleze  ?  kako  da  neceni  i  neljubi 
onaj  jezik ,  u  kojem  je  perva  svoja  detinska  dutjenja 
progovarala,  u  kojem  je  radost  i  zalost  svoju  pevala, 
koi  kao  najiskrenii  pouzdanik  sva  njezina  misljenja  i 
cutjenja  obuzima?  —  I  verno  ce  takova  zena  slobod- 
nim  razlogom  sve  nadgledati,  za  sve  se  neumorno 
Starati,  sto  kuhinja  i  pivnica  i  detinska  soba  zahteva- 
ju  ;  nu  kako  krepko  moze  ona  takodjer  delovati  kao 
kci,  mati,  sestra,  supruga,  ljubovca  i  priateljica,  da 
se  covek  k  lepim  poduzetjem  uzdigne ,  da  u  pleme- 
nitih  odlukah  stalno  i  neustraseno  obstoji,  i  slobod- 
no  i  veselo,  kao  vas  zivot,  da  osobito  domovinu  svoju 
ljubavju  zagerli,  da  se  bori  za  duhovno  i  cudoredno 
izobrazenje  gradjanah  njezinih ,  i  da  se  neuztegne  i 
isti  zivot  svoj  poloziti,  kada  se  o  tom  radi,  da  se 
dusevna  ill  gradjanska  sloboda  izbavi. 

(Daljc  ce  slediti.) 

Ilirski  teatar  u  Zagt'cbn. 

Dana  30.  Kolovoza  zakijucilo  je  za  sada  domorodno 
teatralno  druztvo  svoja  predstavljenja  na  ovdasnjem 
teatru  s  izverstnom  dramom  » Strilci,*  i  bilo  je  od 
nase  publike  s  onom  istom  dobrohotnostju  odpusteno, 
s  kojom  prie  tri  meseca  dan  ah ,  kada  se  je  perviput 
na  nasoj  sceni  ukazalo,  primljeno  biase.  Po  doigranoj 
drami  bili  su  svi  clanovi  ovoga  druztva  pod  gromo- 
vitim  pleskanjem  i  klicanjem  triputa  izazvani ,  da  za 
svoje  trudove  od  zadovoljne  obcine  zasluzenu  po- 
hvalu  prime.  Osobitu  pozornost  na  sebe  opet  povuce 
gospoja  Vagi  u  roli  Osakove ,  koju  je  s  onom  njoj 


prirodjenom  vatrom  i  njeznostju  Cutjenja  predstavila, 
koja  gledaoce  nehotice  u  uzhitjenje  potegnuti  mora. 
Istina  je ,  da  u  ovoj  povedoj  roli  izgovor  njezin  sa- 
svim  gladak  bio  nije  ;  ali  sigurno  se  od  njezinoga  ve- 
likoga  talenta  i  ognja,  kojim  se  je  na  prisvojenje  na- 
sega  jezika  bacila,  ufati  mozemo,  da  ce  nas  u  kratko 
vreme  i  u  tom  obziru  sasvime  zadovoljiti.  Radujemo 
se  daklem,  da  je  komiteu  ilirskoga  teatra  za  rukom 
poslo,  ovu  izverstnu  umetnlcu  za  nas  mladjani  institut, 
zadobiti.  Ona  je  od  pervoga  Rujna  uredni  clan  do- 
morodnoga  teatralnoga  druztva ,  i  mi  demo  priliku 
imati  posle  tri  meseca  danah,  kad  se  to  druztvo  s  no- 
vimi  clanovi  umnozeno ,  kao  sto  se  ufamo,  k  nama 
povrati,  u  vise  odlicniih  njezinih  rolah  viditi  ju.  Oso- 
bitomu  nasladjenju  ima  se  nadati  nasa  publika  od  nje- 
zine  Griselde ,  Corone  di  Saluzzo  ,  i  Olge ,  koje  ce 
ona  dojduce  zime  za  sigurno  predstaviti. 

Po  gospoji  Stein,  rodjenoj  Zagrebkinji,  umnozalo 
se  je  takodjer  nase  druztvo  jednim  dobrim  clanom. 
Ona  se  je  osobito  kao  Fema  u  »Pokondirenoj  Tikvi« 
dopala,  i  zaista  za  takove  role  dosta  sposobnosti  ima- 
de.  Pohvalu  zasluzuju  takodjer  i  gospoja  Anastasievic 
i  gna.  Joanovic,  buduci  da  slede  savet,  koi  smo  im 
u  priasnjoj  nasoj  referadi  podelili ;  i  reci  mozemo,  da 
sa  svakim  predstavljenjem  napreduju,  —  osobito  su 
se  u  nekojih  saljivih  igrah  dopale ,  tako  gja.  Anasta¬ 
sievic  kao  »zla  zena«  i  »Sara«  u  pokondirenoj  tikvi; 
gna.  Joanovic  kao  »Jarika«,  i  »Pela«  u  zloj  zeni,  itd. 
Za  vesele  igre  obadve  nisu  bez  sposobnosti ,  kod  te 
versti  neka  ostanu ,  a  ozbiljnie  neka  drugim  ostave. 
Non  omnia  pcssumus  omnes.  Muzki  personal  ucinio  je 
za  to  vreme,  dok  se  je  ovdi  bavio,  mozebiti  jos  vece 
napredke,  sto  smo  osobito  kod  poslednjega  predstav¬ 
ljenja  »Milosa  Obilica«  s  radostju  opazili.  GG.  Isako- 
vie  (Milos),  Kap  de  Morte  (Yuk  Brankovic),  Gruic 
(Negoda),  Anastasievic  (dervis)  i  Markovic  (car  Lazar) 
igrali  su  s  neobicnom  vatrom  i  mnogim  dostojanstvom, 
i  to  je  bio  uzrok,  da  je  ova  igra,  koja  se  pervi  put 
nimalo  dopala  nije,  gledaoce  sasvim  zadovoljila.  Jed- 
nom  reeju  :  celo  je  druztvo ,  odkad  se  ovdi  nalazi, 
mnogo  kako  u  deklamacii  tako  i  u  okretnosti  zadobilo, 
samo  jedno  muzkomu  personalu  jos  napomenuti  mora- 
nio,  da  svoje  role  bolje  na  pamet  uce;  jer  bez  toga  i  naj- 
bolji  igraoci  cesto  posertju.  Nadamo  se,  da  ce  u  Kar- 
lovcu  i  Sisku,  kamo  su  sada  odisli,  isto  tako  dobro, 
kao  i  kod  nas,  primljeni  biti,  —  a  oni  da  6e  od  svoje 
strane  nastojati,  ovu  dobrohotnost  domorodacah  mar- 
ljivostju  svojom  zasluziti,  da  ih  tim  nacinom ,  kad  se 
natrag  povrate ,  bolje  uvezbane  nadjemo,  i  kao  mile 
goste  opet,  kao  i  perviput,  sa  iskrenim  vDcbrc  doUi « 
pozdravimo. —  O  komadih,  koje  su  za  ova  tri  mese¬ 
ca  davali,  drugom  cemo  prilikom  obsirnie  govoriti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  iiirske  tiskarne  lira.  l.Juilevita.  Uaja. 
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U  Subotu  12.  ltujna  1940.  Tecaj  VII. 

Sreca  pesnicka. 

Tastu  sjajnost  zlata  nestalnoga 
Ljubi  mnoztvo  naroda  ljudskoga, 

A  za  vrutkom  napitka  mudroga 
Poteze  se  slabo  cija  noga. 

Pesnik  pako  lira  imajuci 
Skladno  zice  neprestaje  tuci: 

Tastu  slavu  sveta  gledajuci, 

Tudj  po  svetu  hodi  putujuci. 

Pustite  ga!  s  mirom  nek  putuje, 
Blaga  od  vas  on  neiztrazuje, 

Cisto  samo  s&rce  duh  mu  stuje, 

A  ljubece  ljubavju  miluje. 

Yi  trazite  bogatstva  i  blaga 
1  golkondskog  jos  kamenja  draga! 
Od  nemila,  zna  on,  do  nedraga 
Blago  hodi,  dok  izgubi  traga: 

Zato  pesnik  visu  srecu  zudi, 

A  duh  mu  se  k  nebesima  trudi, 

Od  zvezdice  do  zvezdice  bludi, 
Mudru  iskru  dokle  neizbudi. 

Mudra  iskra  sada  obasja  ga; 

Eto  zlata  i  kamenja  draga! 

O  veseija!  O  razkosja  blaga! 

Duh  pesnicki,  —  on  samo  kusa  ga. 


Tko  da  s  njime  tad  se  uzporedi, 

S  njim,  koi  nebo  otvoreno  gledi? 

Njem  svebitstvo  svekoliko  stedi, 

Sto  rajskoga  stvoritelj  uredi. 

Rajsku  radost,  da  on  tada  kusa, 

U  pesmi  se  raztaplja  mu  dusa - 

Zica  zveci,  —  glas  ori;  —  a  slusa 
Sve  stvoreno,  sto  mu  osetja  dusa. 

Kazite  mi!  ima  1’  gdegod  srece 
Od  pesnicke,  il  bolje,  il  ve«5e!  — 

Znam  da  nitko  sretnii  bit  nece 
Pod  zvezdami,  neg  je  pesnik  vece!  — 

Jure  Tcrdinac. 

Historicko  og-ledalo  zenah. 

(Nadalje.) 

I  cim  ovo  kazemo,  nevodimo  zenu  preko  kruga  de* 
lovanja  njezinog,  koje  joj  je  narav  mati  podelila,  niti 
zahtevamo  od  nje  novoga  sta  i  necuvenoga.  Da  lije  sa¬ 
mo  svako  stoletje  svoga  Plutarha  imalo,  i  da  se  u  spo- 
menicih  i  sta  drugoga  pripoveda  ne  samo  gole  histo¬ 
ric  dvorovah,  mogli  bi  sigurno  bogatu  sbirku  od  ve- 
licanstvenih  certicah  jakoga  i  trudoljubnoga  karaktera 
iz  zivota  zenah  sakupiti,  akoprem  se  zenskoga  delo- 
vanja  najlepsi  dio  u  tihu  samocu  sakriva.  »Sto  bi  ja 
o  zenskom  postenju  reci  mogao,«  zakljucuje  Perikle 

il 
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govor  neki  u  Atini ,  »  u  malo  se  redih  izraziti  moze : 
tihomu ,  mirnomu  karakteru,  kojeg  vam  narava  dade, 
ostajte  verne, —  i  ta  budi  slava  vasa;  i  niti  hvaljenje 
niti  kudjenje  vase  neka  ne  bude  kod  muzevah  pred- 
met  javnih  razgovorah.«  O  zenah  valja  nada  svime 
ovo:  poznat  cete  ih  iz  plodovah  njihovih.  »Uveren 
sam  o  tomu,«  veli  Izelia  neki,  »da  historiu  svih  onih 
muzevah,  kao  sto  treba,  znademo ,  koji  su  se  poste- 
nim  zivotom  i  krepostju  odlikovali ,  da  bi  medju  de- 
setoricom  svagda  devet  ih  nasli,  kojim  to  blago  matere 
njihove  ulise.  Nije  jos  ni  dan  danas  dovoljno  priznato, 
od  kolike  je  vaznosti  bezazlena  i  cestno  provedena 
mladost  za  vas  zivot  coveka  kojeg,  i  kako  su,  malo  ne, 
svi,  koji  su  korist  tu  uzivali,  svagda  odhranjenje  to 
od  materah  svojih  primili,  i  koliko  se  u  obee  saver- 
senstvo  i  blago  covecanstva  na  kreposti  i  razumu  zen- 
skom  osniva.a  Inostranoj  nekoj  Gerkinji,  koja,  cudeci 
se  obcenitomu  stovanju,  u  kojem  zene  u  Sparti  sto- 
jahu,  rece:  Yi  ste  jedine  zene,  koje  nad  muzevi  svo- 
jimi  gospodujete!  odgovori  Gcrgo,  supruga  vitezkoga 
Leonide:  Nu  mi  smo  takodjer  i  jedine,  koje  muzeve 
radjamo. 

Pri  promatranju  gerckih  obicajah  najmanje  bi  se 
od  ubojitoga  spartanskoga  puka,  kog  obicno  kao  voj- 
nike  od  Grecie  smatramo  ,  tomu  nadati  roogli,  da  je 
ovdi  zena  osobito  cenjena  bila,  i  da  je  daklem  na  muze¬ 
ve  delovati  mogla.  Nu  potverdjuje  nam  to  stranom  gerc- 
koga  nekojeg  mudraca  cudnovata  opazka:  da  je  skorom 
u  svih  bojnih  narodah  navadna  stvar,  da  zene  nad 
muzevi  velike  vlasti  imadu;  a  stranom  biase,  kao  u 
obce  u  zakonih  starih  pukah ,  u  Likurgovom  zakono- 
tvorstvu,  koje  derzavnici  nasega  vremena  jos  ni  dan 
danas  pristojno  ceniti  neznadu ,  odhranjenje  jedan  od 
najglavniih  predmetah.  I  device  morale  su  u  terdanju 
i  hervanju  telo  svoje  jaciti  i  uvezbavati. 

Spartanske  device ,  i  same  vec  oduCene  od  meh- 
kote  i  slabosti,  udaljivahu  kasnie,  kao  matere,  sve  od 
dece  svoje',  sto  bi  ih  razslabiti  kadro  bilo.  Nisu  one 
upotrebljavale  povojah:  priucise  decu,  da  zadovoljna 
budu  svakom  jestvinom,  da  se  u  tmini  ili  u  samoci 
neboje  ;  osobito  pako  nastojale  su,  da  se  gadna  svo- 
jevoljnost,  i  odtuda  izviruci  plac  u  njeznih  persih  dece 
njihove  ne  ukoreni.  Zato  i  uzimahu  inostrani  rado  za 
decu  svoju  spartanskih  dojkinjah ,  tako  n.  p.  Alcibia- 
dova  odhraniteljica  biase  Amikla  Spartanka.  A  zatim 
i  u  mnogih  telesnih  okretnostih  uvezbane,  mogahu  one 
i  muzevah  i  mladicah  vestinu  presudjivati,  i  ni  u  jednoj 
gerckoj  derzavi  nebiase  sud  zenah  i  devojakah  od 
tolike  vrednosti,  kolike  u  Sparti.  Pevale  su  one  pesamah 


u  slavu  onoga,  koije  takova  sta  zasluzivo.  »Ti  si  pro- 
pao,  brate!  povika  Kleomen  ranjenomu  Euklidu:  nu 
kao  junak  umires ,  koi  ce  za  vekovita  vremena  deci 
od  Sparte  izgled  biti,  i  koga  ce  zene  njihove  na  veke 
opevati.«  A  koga  su  device  pesmom  svojom  pohvalile, 
taj  se  je  pun  slave  nad  svimi  verstnjaci  svojimi  po- 
nosio.  Ucinjene  pogreske  pako  pedepsavale  su  salji- 
vimi  porugami,  i  sala  i  pogerda  njihova  nebiase  ni- 
kada  tupia,  nego  najozbiljnii  ukori.  Obcenito  to  sto- 
vanje  dade  zenam  i  devicam  i  domovinu;  cutjenjem 
pravicnoga  ponosa  mogahu  se  one  hrabrosti  sina,  brata, 
ljubovnika  i  muza  svoga  radovati:  jer  sto  on  biase  i 
sto  ueini,  biase  po  njih ,  to  je  stranom  njihovo  delo 
bilo ;  a  ako  sina  ili  muza  imale  nebi,  tad  i  same  hra¬ 
brosti  imadiahu  za  domovinu,  kojoj  su  muzevah  da- 
vale,  i  koja  je  njim  opet  zahvalno  stovanje  podeljivala. 

Kleonim,  Spartanac  iz  kraljevskoga  kolena,  ncima- 
diase  radi  silovitoga  svoga  okrutnoga  karaktera  ni 
pouzdanja  ni  ljubavi  sugradjanah  svojih,  i  nenavidnom 
zlobom  i  zazornim  okom  gledase,  sto  Areo,  sin  star- 
jega  svoga  brata,  kralj  posta.  Zloba  ta  bi  do  mala 
jos  i  posebnim  gnjevom  umnozana.  Kleonim ,  kao 
starac  vec,  presili  mladu  lepu  devojku,  Kelidonu ,  da 
mu  zena  bude,  koja  je  sina  Area,  Akrotata,  mladica 
u  cvetu  godinah  svojih,  uzhitjenjem  ljubila.  Zenitba 
nepromeni  nagnutje  u  Kelidone  ,  i  pribavi  Kleonimu 
poruge  samo'i  sramote,  jer  sva  Sparta  znadiase,  da 
ga  zena  njegova  prezire.  —  O  osveti  radee  ostavi 
Kleonim  rodni  svoj  grad,  ode  k  Pirhu,  nemirnomu 
kralju  od  Epira ;  i  ovaj ,  akoprein  je  tek  Macedoniu 
osvojio  bio,  a  gospodstvo  svoje  tu  jos  nije  utemeljio, 
poprimi  pri  lakomih  svojih  ufanjih  rado  priliku  tu, 
da  u  unutarnje  gerckih  derzavah  provali,  nu  ne  to- 
liko  da  za  Kleonima  Spartu,  koliko  da  za  sebe  svu 
Greciu  osvoji.  Strahovitom  daklem  vojskom  podje 
Pirho,  i  varase  licumernim  priateljstvom  tako,  da  mu 
posvuda  Slobodan  prolaz  dadose,  i  priblizi  se  iznenada 
jednom  u  vecer  pred  Lacedemonu,  u  vreme  has,  kad 
je  kralj  s  vecinom  oruzanoga.  svoga  ljudstva  jednomu 
u  pogibeli  nahodecemu  se  priatelju  svomu  u  pomoc 
odisao  bio.  Pirho  daklem,  koi  misljase,  da  ga  grad 
nikako  mimoici  nemoze,  odbaci  vece  osvetu  trazece- 
ga  Kleonima,  t.  j.  da  istu'jos  onu  nod  jurisem  na 
grad  udari:  ta  oni  ce  i  sutra  jos  ovdi  biti,  odgovori 
Kleonimu;  i  slabost  ta  donese  gradu  izbavljenje.  Kad 
je  doc  nastala  bila,  zakljucise  Lacedemonci  prie  svega, 
zene  da  preko  mora  u  Kretu  odprave.  Nu  ove  se 
suprotivise  tomu,  i  Arhidamia,  iz  kraljevskoga  kolena, 
baba  Agisova,  stupi  macem  u  ruci  u  vece  staresinah: 
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scenite  li,  da  smo  tako  izopacene ,  yi  nepravedni  Iju- 
di !  da  mislite,  da  bi  mi  ziviti  mogle,  ako  Sparta 
propadne?  Brinite  se  vi  za  grad;  mi  cemo  se  brinuti 
za  nas,  da  neucinimo  nista,  neterpimo  nista,  sto  bi 
Sparte  nevredno  bilo.  —  Zatim  se  s  premise  Lacede- 
monci,  da  uzduz  nepriateljskoga  tabora  obkop  naprave, 
i  na  oba  kraja  jendeka  tja  do  reke  sve  tarnice  i  kola 
iz  grada  do  osovinah  ukopaju.  Tek  sto  se  je  posao 
taj  zapoceo  bio ,  pojavise  se  device  i  zene  sve  do 
jedne ,  u  suknjab  samo ,  ili  u  posuvratjenih  haljinah  ; 
za  boj  sposobne  mladice  i  muzeve  sa  posla  odterase, 
da  odpocinu,  i  da  se  jace  za  predstojecu  bitku ;  same 
pako  u  druztvu  staracah  primise  se  dela ,  i  svu  noc 
tako  zestoko  upese  sile  svoje,  da  je  sutra  dan  u  jutru 
obkop  u  sirini  od  pet,  u  dubljini  od  tri  arsina,  u  du- 
zini  pako  od  osam  sto  stopah  gotov  bio.  Sada,  kad  se 
diveci  se  nepriatelji  priblizavati  stadose,  pruzise  Spar- 
tanke  mladicem  i  muzevom  oruzje  u  ruke:  »Evo  ob¬ 
kopa,  mi  ga  napravismo  ;  vase  je  delo  sada,  da  ga 
branite.  Sladko  bo  je  pobedu  oderzati  na  ocigled  do- 
movine  svoje ;  a  i  slavno  umreti  u  krilu  materah  i 
zenah,  kao  vredni  sinovi  Sparte. «  Kelidona  pako,  lju- 
bovca  AkrotatoH,  uze  pripravi  za  se,  da  ne  bi,  ako 
bi  grad  propao,  Kleonimu  u  rake  opet  p_ala. 

Kralj  od  Epira  navali  na  grad,  nu  nedade  mu  se 
preci  preko  obkopa.  Na  to  sin  Pirhov,  Ptoloraeo,  o- 
brati  se  na  stranu,  gde  su  kola  ukopana  bila.  I  vec 
nekoja  neprijatelji  izcupase  ,  kad  Akrotat ,  opazivsi 
pogibel ,  sa  trista  momakah  pohiti  kroz  grad ,  sa 
strane  na  vratasca  jedna  izidje  napolje,  i  na  cete  Pto- 
lomeove,  kojega  klanjcem  sretno  obidje,  s  ledjah  vi- 
tezki  nasernu.  Tako  od  svuda  obkoljeni  nepriatelji 
natercase  mnogi  na  obkope,  drugi  u  reku,  drugi  pa¬ 
ko  pod  kola ,  i  iza  kako  veci  dio  tim  nacinom  pogi- 
nu ,  ostali  stadose  bez  obzira  bezati.  Starci  i  zene 
biahu  svedoci  junackoga  cina  Akrotatova.  Kad  se  sa- 
da  opet  u  grad  povrati ,  vas  u  kervi  i  pun  ponosa  i 
radosti,  sto  je  pobeda  oderzana,  ucini  se  on  Spartan- 
kam  jos  veci  i  mnogo  lepsi,  nego  sto  odpria  biase,  i 
mnoge  cestitahu  Kelidoni  srecu  i  ljubav  njezinu.  A 
starci  nekoji  povikase  dobitniku:  Sad  idi,  sretni  mla- 
dicu!  i  zagerli  Kelidonu. 

Drugi  dan  dovede  Pirho  opet  vojsku  svoju  pod 
grad:  nu  mala  saka  Eacedemonacah  branila  se  je  ta¬ 
ko,  da  se  je  cinilo,  kao  da  hrabrost  i  odvazenost  nji- 
hova  covecanske  sile  nadilazi.  A  i  to  opet  zCne  uci- 
mse:  stojale  su  one  za  oboruzanimi  muzevi,  donosile 
nn  strele,  pruzale  jela  i  pitja  iznemogavsim,  i  prima- 
le  i  nastojavale  one,  koji  se  od  ranah  boriti  vise  ne- 


mogahu.  Nu  Pirho  sam  provali  sgradu  od  kolah,  po- 
sece  sve,  sto  mu  se  suprotivi,  i  vec  nameravase,  da 
ukraj  obkopa  unutra  prodre,  al  u  taj  cas  obratise  se 
zene  ovamo ,  vikom  svojom  upravise  pozornost  mu- 
zevah  na  ovu  stranu,  i  malo  zatim  probode  strela 
konja  Pirhova  u  persa  tako,  da  razjaren  od  bolje 
gospodara  svoga  na  tie  baci.  Smetnju,  koja  se  potom 
medju  Pirhovimi  pratioci  porodi,  upotrebise  Spartan- 
ci,  i  uzbise  po  drugi  put  nepriatelja.  Medjutim  i  od 
Lacedemonacah  mnogi  poginuse,  i  malo  ne  svi  ranah 
dopadnuse,  i  Pirho  mogase  se  sada  pouzdano  pobe- 
di  nadati,  kad  dobra  sreca,  pocem  je  dovoljno  hra¬ 
brost  muzevah  pokusala  bila,  pomoci  iz  Korinta,  i 
Area  sa  dve  hiljade  momakah  dovede.  Tad  se  zene 
povratise  opet  u  kuce  svoje ,  starci  budu  odpusteni, 
i  prihodnici  branise  se  proti  Pirhu  tako  ,  da  je  naj- 
posle  s  velikim  gubitkom  i  sramotom  od  grada  i  iz 
predela  ovoga  odici  morao. 

Takove  su  matere  bile,  koje  su  jednom  svoje  u 
grad  bezece  sinove  natrag  u  bitku  terale.  Tako  ne- 
biase  pesma  samo,  nego  zaista  govor  i  cin  od  mnoge 
spartanske  matere  prama  svojemu  sa  bojista  bezece- 
mu  sinu: 

Pordde  prokleti!  idi,  padni  u  pallene  tame, 

Eurote  nek  nebude  za  tebe  strasiva  psa. 

Udesu  opaki,  robe  gadni,  dole  u  pakao! 

Spartu  koi  gardis,  —  mati  te  nerodih  ja. 

'  (Dalje  c.e  slediti.) 

■lirski  teata v. 

Dopis  iz  Karlovca  od  6.  Rujna  1840. 

Jucer  je  nase  narodno  ilirsko  teatralno  druztvo  po 
ovdasnjoj  obcini  ovamo  pozvano,  predstavljanja  svoja, 
koja  ce  do  konca  Listopada  produziti,  s  Fernandcm  i 
Jarikcm  zapocelo;  pred  tim  govorio  je  gosp.  Kap  dr. 
Mcrte  pervomu  ovomu  u  nasem  gradu  otvorenomu  na- 
rodnomu  kazalistu  shodan  prolog.  Predstavljenje  bia¬ 
se  podpuno  dobro ,  i  zato  i  od  mnogobrojnih  sluia- 
teljah,  kojih  vise  u  gledaliste  niti  stati  nemogase,  gro- 
movitim  pleskanjem  i  klikovanjem  pohvaljeno.  —  Da¬ 
nas  se  igra  vPokondirena  fikvaa,  8.  »Hcrvatska  vernal* 
i  » Pcvratak  sina  Cirnog  Gjorgje  u  Serbin ,«  a  10.  »Milos 
Obilii  ili  padnulje  Serbskoga  carstva  , «  is  tim  ce  se 
ovaj  tjedan  sversiti ;  na  dalje  cu  pako  vas  uvek  za 
vremena  o  predstavljanjih  izvestiti,  da  se  i  zagrebfic- 
ki  domorodci  dost  rano  obaveste,  sta  se  igra,  ter  ta¬ 
ko  da  se  i  njim  prilika  dade  ovdasnje  igrokaze ,  ko- 
liko  moguce,  pohoditi. 
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Ovom  prilikom  nemogu  propustiti,  da  vam  i  ustro- 
jenje  ovdasnjega  kazalista  neobznanim :  kako  dospi 
glas  ovamo,  da  se  teatralno  druztvo  od  1.  Rujna  do 
1.  Studenoga  iz  Zagreba  odpustiti  moze  ,  odmah  se 
sakupise  ovdasnji  domorodni  kazalista  ljubitelji,  ter 
na  svoju  brigu  i  jamstvo  osnovanje  i  ravnanje  celoga 
teatralnoga  poduzetja  na  se  primise ,  i  tako  za  malo 
danah  kazaliste  uredise  ,  i  ista  predstavljanja  u  svoj 
dostojni  tecaj  postavise.  U  ovom  poduzetju  kako  svi 
teatralnoga  ovdasnjeg  odbora  clanovi  iskrenu  zahval- 
nost  ovdasnje  domorodne  obcine  u  punoj  meri  zaslu- 
zuju,  tako  osobito  najvise  gospodinu  ovdasnjemu  va- 
roskomu  sudcu  ,  i  istoga  odbora  predsedatelju ,  koi 
svojom  poznatom  zivahnostju  sve  tezkoce  i  prepone 
predobiti  te  tako  stvar  k  zeljnoj  sversiprivesti  znadjase — 
blagodariti  moramo.  G.  Knstcjor  Stankevic,  zagrebac- 
koga  kazalista  vlastnik,  donio  je  takodjer  na  zertvenik 
domorodstva  nezaboravni  prinesak,  i  tako  je  ne  samo 
ovdasnje  obcinstvo,  nego  i  sve  domorodce  ilirske  sebi 
veoma  obvezao.  On  bo  je  svoju  veleznatnu  teatralnu 
odoru,  za  celo  vreme,  dok  ilirskih  predstavljanjah  ma 
u  kojem  gradu  uzbude,  bez  najmanje  nagrade,  iz  ci- 
stoga  rodoljubja  na  potrebu  i  uzivanje  druztvu  tea- 
tralnomu  odpustio. 

Dopis  iz  Olomuca. 

(Ulomak  iz  prijateljskoga  dopisa,  poslana  g.  M.  M.  u  Berno). 

—  —  Ve<5  sam  vam  jedanput  pisao  ,  da  clanci  u 
» Obcenitih  Augsburskih  Novinah «  o  Slavjanstvu  glaseci, 
tako  sgodno  na  obcinstvo  olomucko  deluju,  kao  po- 
lag  vasega  tzjavljenja  na  obcinstvo  bernansko.  Tako 
isto  imadjase  dobar  uspeh  u  recenih  novinah  vest  c 
utemeljenju  katcdre  slavjanskih  jezikah  u  Parizu ,  koja, 
kao  sto  ste  se  iz  spomenutih  novinah  izvestili ,  veli- 
kom  vecinom  glasovah  (197  proti  41)  od  komore  pri- 
mita  bi.  To  je  opet  veoma  njezno  cuteca  ,  coveko- 
Ijubiva  Francia,  koja  kao  u  obce,  tako  i  u  znanstve- 
nom  .krugu,  iskre  zivucega  duha  svoga  po  celoj  skoro 
Europi  razasilja,  uzbudjujuci  tint  svojim  plemenitim 
postupkom  one  iz  dubljine  uzaimnoga  duha  pronik- 
nute  simpatie ,  koje  kao  svedoci  postovanja  prama 
tersenju  Slavjanslva  odonuda  iz  daljine  od  obalali  Se- 
kvane  k  nama  dopiraju.  Ocitovalo  se  je  takodjer  i 
pri  protresanju  toga  posla  u  komori  obicajno  neznan- 
stvo  stalisa  Slavjanstva  i  poslanik ,  g.  Anguis,  dvoja- 
se  o  bitju  slavjanske  literature  ,  nu  znamenita  vecina. 


kojom  predlog  ministra  primit  bi,  ocevidno  dokazuje, 
da  su  i  do  Francie  doperle  idee  slavjanske.  U  istinu 
krasno  se  je  izjasnio  ministar  javnoga  naucanja ,  go- 
spodin  Cousin ,  o  vrednosti  te  katedre.  Govorilo  se 
je,  da  ce  se  slavni  poljski  pesnik  M.  za  profesora  te 
katedre  izabrati ;  takodjer  je  ustanovljeno ,  da  se  i  u 
kolegii  de  France  (college  de  France)  predaje  na  u- 
stavu ,  koi  polag  naredbe  Franje  I.  uvek  kao  izgled 
mora  biti  najnoviega  napredka ,  javno  zercalo  znan- 
stvenih  izpitivanjah  i  njihovih  uspehah,  i  srediste  raz- 
vitjah  najnoviega  duha,  poradi  cesa  je  takodjer  sva- 
komu  profesoru,  koi  na  ovom  ustavu  predaje,  veliki 
upliv  otvoren  na  druzbeni  zivot* — Mnoztvo  najsladjih 
mislih,  u  skorasnju  buducnost  dopirucih,  uzbudi  se  u 
duhu  mojem. 

Pisem  vam  ove  redke  uprav  cim  sam  dosao  sa  iz- 
pita  jezika  i  literature  ceskoslovenske ,  na  nasoj  sta- 
liskoj  akademii  derzanoga ;  pokrajinski  poglavar  grof 
Stadicn  i  ini  uzviseni  gosti  ucinise  cest  izpitu  tomu 
svojom  nazocnostju,  zadovoljnost  svoju  izjavljajuci  nad 
napredkom  ucebe  se  mladezi.  Blagoslovi  nam  Boze 
nase  poduzetje!  — 

U  Olomucu  dana  2.  Serpnja  (Jul.^840. 

Karlo  Smjdek. 

(Polag  » ceskog  Cvitja.u~) 

Smert  Slrojeva. 

Mnogo  izgubise  znanosti ,  navlastito  literatura  ru- 
ska  po  smerd  ovoga  mladoga  spisatelja.  Gospodin 
Strgij  Mihajlovic  Strojev  biase  clan  odbora  za  iztrazi- 
vanje  starine  (arheologicke  komisie),  pri  tom  strastni 
ljubitelj  i  obraditelj  historic.  Jur  od  nekoliko  mese- 
cih  terpljase  suhu  nemoc,  koja  se  obicno  kod  mlada 
coveka  izlediti  nedade  ;  s  dozvoljenjem  vlade  oddeli 
se  put  Orenburga,  da  se  tamo  leci  konjskim  mlekoin; 
nu  na  puiu  tome  stigne  ga  smert  u  Moskvi  dana  3. 
Lipnja  (Jun.)  u  25.  godistu  pobvale  dostojnoga  zivota 

SVOoa. _  U  ruskoj  literaturi  biase  poznat  pod  uzetim 

imenom  Skrcmnenkc.  Nam  Cehom  poznat  je  od  skoro 
time,  sto  nam  je  pripomogao  k  poznanju  rukopisa  sv. 
Prokopa,  koi  se  u  Remesu  (Reimsu)  nalazi,  i  o  kojem 
su  nasi  casopisi  vesti  dodavali*). 

(Polag  u  ceskog  Cvitja.a ) 


*J  Vidi  Danicu  ilirsku  t.  g.  br.  6. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Do/-.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarue  Dra.  I.J n«le v ilsr  Gaja. 


U  Subotu  19. 


Sretno  pero,  podji  u  rake 
Nesmiljene  moe  gospoje. 

Ter  joj  tezke  pisi  muke 
Koe  s  nje  tarpi  sarce  moje. 

Pisi  moje  jade  i  tuge 
Koih  sam  pisat  niesam  smio 
Bojeci  se  ljute  ruge 
Kom  mi  ’e  njezin  gnjev  pretio. 

Oh !  daj  kad  te  primi  u  biele 
Parste  i  radost  uzktie  opisat, 

Ti  svedj  moje  nevesele 
Dnevi  i  noci  ktiej  joj  risat. 

Mesto  sale  pisi  uzdahe, 

Smeha  mesto  suze  pisi, 

Jeda  ohole  misli  i  plahe 
Jurve  uzpregne  i  mene  uslisi. 

Morda  pazec  gde  prot  volji 
List  u  gorke  suze  ogreznii, 

Yec  jedan  put  udes  bolji 
Volju  omeksa  nje  zeljeznu, 

1  na  uzdahe  koji  u  slici 
Od  vietricah  pram  joj  nose, 
Uzdab  vrati  i  zenici 
Koja  izpane  kaplja  od  rose. 


Historicko  ogledalo  zenah. 

(Nadalje.) 

Takova  Spartanka  biase  i  ona ,  koja,  kad  joj  vest 
o  smerti  sina  njezinoga  donesose,  samo  upita:  a  je  li 
i  dobitnik?  i  kad  joj  to  potverdise,  veselo  nastavi: 
zato  sam  ga  rodila,  da  bi  bilo  jednoga,  koi  bi  za  do- 
movinu  umreti  znao.  —  I  tako  nebiase  samo  slucajna 
opomena  pojedine  koje  Spartanke,  nego  obcenita  cut 
domorodnosti  i  slavoljubja,  koja  je  spartanske  matere 
odusevljavala,  i  koje  nastojahu,  da  sinovom  svojim  od 
male  maloce  u  persa  uliju:  u  borbi  za  domovinu  ili 
da  dobitnici  budu,  ili  da  sa  slavom  i  postenjem  po- 
ginu.  To  rece  s  lakonskom  kratkostju  i  silom  ona 
mati,  docim  je  svojemu  sinu  veliki  spartanski  stit  do- 
davala :  S  njime  ili  na  njemu!  t.  j.  povrati  se  iz  bitke 
natrag,  nu  ne  drugcie  nego  kao  hrabar  borac  sa  sti- 
tom  tvojim ;  jer  najveca  pogerda  strasivosti  cinjase  se 
da  je,  kad  begunci,  za  da  berze  izpred  nepriateljskih 
strelah  izmaknu,  tezki  svoj  stit  od  sebe  bace!  ili  ako 
padnes,  padni  stopram  nakon  junackoga  borenja,  tako 
da  i  kao  mertav  stit  tvoj  izbavis,  i  da  te  na  njemu  k 
meni  natrag  donesu. 

Takove  zene  morale  su  naravno  i  kao  supruge 
mnogo  tomu  prineti,  da  se  muzka  cut  okrepi  i  ojaci. 
Cistocom  i  neporusivom  vernostju  svojom  znale  su 
steci  poverenje  muzevah  svojih.  Kakovu  pedepsu,  u- 
pita  inostrani  neki  gost  Spartanca  Geradu,  imate  vi 
za  priljubodinstvo?  Gerada  odgovori:  priljubodinstvo 
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je  stvar  kod  nas  nepoznata.  Nu ,  nastavi  onaj  dalje, 
da  se  zlotvor  takav  kod  vas  nadje?  —  Taj  bi  morao, 
rece  Gerada,  za  pedepsu  bika  jednoga  dati,  tolikoga, 
da  bi  glavom  svojom  tja  preko  brega  Tajgeta  dopiro, 
i  iz  Eurote  tamo  piti  mogao.  Kad  inostranac  pun  za- 
cudjenja  povika :  a  gde  bi  se  na  svetu  ovom  toliki  bik 
naci  mogo?  odgovori  Gerada  smijud  se:  a  gde  bi  se 
u  Sparti  priljubodinstvo  naslo  ? 

Nu  s  padnutjem  vlasti  derzavne  padose  i  stari 
strogi  obicaji,  i  Spartanci,  koji  su  duze  vremena  u 
Azii  u  dvorovih  perzianskih  satrapah  zivili,  uvedose 
razkosje  i  velikolepje ,  i  sugradjani  njihovi  oslabise. 
Agis,  akoprem  u  razbludnom  uzivanju  bogatstva  odra- 
sto,  nu  ipak  od  krepkoga  duha  i  plemenitoga  nacina 
misljenja,  pokaza  se  ve6  u  dvadesetoj  godini  dobe 
svoje,  kako  se  na  kraljevsko  prestolje  pope,  kao  naj- 
vecega  i  ocitoga  nepriatelja  svakoga  velikolepja  i  raz- 
slabljujuce  izobilnosti,  i  poprimi  misao,  da  Spartance 
opet  na  stari  prosti  red  i  zivot  povrati.  On  se  obrati 
najprie  k  svojoj  materi  Agesistrati,  i  babi  svojoj  Arhi- 
damii,  koje  su  bogatstvom  svojim  u  derzavi  mnogo 
uciniti  kadre  bile,  i  akoprem  i  one  od  detinstva  vec 
svim  umetnim  drazestim  velikolepja  i  razkosnoga  ziv- 
Ijenja  priviknute,  ipak  se  lahko  i  tako,  dusom  i  telom 
sklonuse  na  veliku  i  lepu  misao  mladica  toga,  da  su 
one  sada  bile,  koje  ga  na  izversenje  nakane  terahu, 
koje  s  drugimi  gospojami  govorahu,  i  nastojahu  po 
ovih  i  na  muzeve  njihove  delovati,  i  one  iste  perve  veliko 
svoje  bogatstvo  dadose ,  da  bi  se  samo  jednako  raz- 
deljenje  dobarah  izraditi  i  postiei  moglo.  Takova  ve- 
likodusnost,  i  nehlepenje  za  vlastitom  koristi  morade 
od  utistenja  biti;  i  Leonida,  koi  je  trazio,  da  se  du- 
govi  neodpuste,  i  dobra  se  jednako  nepodele,  bi  s 
prestolja  kraljevskoga  sbacen  (jer  u  Sparti  bila  su  u 
isto  vreme  svagda  po  dva  kralja,)  morade,  za  izbaviti 
zivot  svoj ,  pobeci  u  hram  neki,  i  njegov  slavoljubni 
zet  Kleombrot  zadobi  prestolje.  Nu  kci  sverzenoga 
Leonide,  Keilcnis,  nehtede  sa  suprugom  svojim  presto¬ 
lje  deliti,  koje  je  otcu  njezinomu  islo:  ona  ostavi  Kle- 
ombrota,  sede  k  zapustenomu  Leonidi  u  hram,  i  po- 
dje  kasnie  s  njime  u  prognanje,  gde  ga  je  kao  verna 
kci  nastojala  i  tesila.  U  Sparti  biahu  medjutim  dugovi 
odpusteni,  hrabro  isli  su  mladi  Spartanci  na  bojiste ;  nu 
podeljenje  poljah  znade  bogati  neki  rodjak  Agisov  o- 
bustaviti,  i  prevareni  gradjani  pozvase  proteranoga 
Leonidu  natrag.  Ovaj,  najvise  razjaren  na  svoga  zeta 
Kleombrota,  potrazi  ga  prie  svega  s  cetom  jednom 
oboruzanih  vojnikah,  i  obkoli  hram  Neptunov ,  kud 
je  Kleombrot  pobegao  bio.  Od  gnjeva,  koi  je  u  Leo¬ 


nidi  buktao,  moglo  seje  strasnoga  sta  ocekivati.  Tada 
Keilonis,  jos  u  cerno  zavita  i  s  razpustenimi  vlasi, 
kao  sto  je  otca  svoga  u  nesrecu  pratila  bila,  uputi  se 
k  suprugu  svomu  Kleombrotu  u  hram,  povede  decu 
svoju  sa  sobom,  i  sede  tamo  pokraj  muza  svoga. 
»Ovu  cerninu,  govorase  ona,  nisam  iz  pomilovanja 
prama  Kleombrotu  obukla,  nego,  znano  ti  je  otce!  ja 
ju  nosim  vec  od  vremena  prognanstva  tvoga.  Zar  da 
ju  ja  sada,  kad  si  ti  dobitnik  opet  nepriateljah  tvojih 
postao,  do  poslednjeg  danka  zivota  moga  nosim,  po- 
sto  bi  druga  mladosti  moje  od  tvojih  rukuh  poginuti 
vidila?  Ako  te  on  neublazi,  ako  te  neukrote  suze  zene 
i  dece  njegove;  okrutnie  ces  ga  pedepsati,  nego  sto 
i  sam  mislis  i  kanis.  Jer  odkuda  bi  ja  smelosti  uzela, 
da  se  pred  drugimi  zenami  ziva  opet  pokazem,  koja 
prosnjami  mojimi  u  otca  miloserdja  nenadjoh,  koja 
odprie  nesretna  kao  supruga,  sada  pogerdjena  kao 
kci  ovdi  stojim  i  muza  ostavljam,  koi  me  iskreno  lju- 
bi?  Ako  je  on  zlocinstvu  svomu  ikoju  izliku  imao,  ja 
sam  mu  je  otela,  buduci  da  sam  se  delom  mojim 
proti  njemu  kao  svedok  podigla.  Nu  ti  mu  sada  naj- 
bolje  opravdanje  pruzas,  docim  vlast  kraljevsku  tako 
visoko  cenis ,  da  ti  se  pravicno  vidi ,  radi  nje  i  zeta 
tvoga  umoriti  i  dece  se  svoje  odre<$i.«  S  ovimi  recmi 
nasloni  ona,  iznemogavsi  od  zalosti,  glavu  svoju  na 
Kleombrota,  i  baci  nepouzdan,  slab  pogled  na  sve, 
koji  tu  biahu.  Leonida  zapovedi  zatim  Kleombrotu, 
da  ustane,  i  iz  grada  se  ukloni;  kcer  pako  zamoli,  da 
tu,  pri  otcu  svomu  ostane ,  i  neostavi  ga,  koi  ju  to- 
liko  ljubi,  i  koi  je  samo  radi  prosnjah  njezinih  zivot 
muzu  poklonio.  Nu  on  ju  nenagovori;  nego  kako  muz 
njezin  ustade,  pruzi  mu  dete  jedno  za  ruku,  a  drugo 
uze  sama  u  narucaj,  i  posto  se  pred  oltarom  pomoli, 
ode  s  njime  iz  grada  ocinoga;  i,  dodaje  Plutarh,  ako 
Kleombrot  nije  sasvime  od  pohlepe  za  slavom  zaslep- 
ljen  bio,  morala  mu  je  veca  sreca  biti  progonstvo  sa 
zenom  ovom,  nego  li  kraljevanje  bez  nje. 

Strasnia  biase  sudbina  Agisova.  Odvukose  ga  od- 
mah  u  tamnicu ;  mati  i  baba  njegova  iskali  su  zalud, 
da  se  krivnja  njegova,  kao  sto  treba,  izpita  i  sudi: 
jos  prie  nego  sto  one  do  njega  dodjose ,  biase  Agis 
umoren.  Sad  pustise  babu  unutra:  i  tu  ju  obesise. 
Zatim  bi  zapovedjeno ,  da  Agesistrata  stupi  unutra. 
Kako  sina  na  zemlji  opazi ,  a  mater  svoju  mertvu  na 
uzetu  visiti  vidi,  skide  ju  pomo6ju  slugah  svojih  dole, 
postavi  truplo  ,  brizljivo  zavijeno  pokraj  Agisa ,  baci 
se  potom  na  sina  svoga,  stade  ga  celivati  i  jaukali: 
Jedino  covecnost  tvoja,  sinko  moj,  navede  tebe  i  nas 
u  propast  ovu !  —  Tada  skoci  vrebajuci  kervnik  pred 


nju :  Ako  ti  dine  njegove  odobravas,  povika  u  jarosti, 
idi  i  ti,  kuda  je  i  on  odiso!  I  Agesistrata  pridje  mirno 
k  uzetu ,  i  moljase  se :  Neka  bude  od  blagoslova  do- 
movini  mojoj! 

Zena  Agisova,  Agiatis ,  porodila  je  bila  sina  malo 
danah  pred  nesrecom  tom,  i  biase  u  kuci  svojoj.  Leo- 
nida  dade  ju  k  sebi  dovesti,  i  zaiska  od  nje  ,  da  se 
za  sina  njegovoga,  Kleomena ,  uda;  ona  bo  biase  na- 
slednica  velikoga  bogatstva,  i  odlikovase  se  cvatucom 
svojom  lepotom  i  krotkostju  duse  svoje.  Buduci  da 
nista  u  bitju  nije  bilo ,  izbaviti  ju  od  siljenja  toga ,  a 
jer  je  i  mladic  za  mala  lepu  i  plemenitu  syoju  zenu 
iskreno  ljubio;  zato  zaderza  ona,  istina,  pravedan  gnjev 
proti  Leonidi,  nu  pram  Kleomenu  bila  je  blaga  i  do¬ 
bra.  Cesto  je  s  ljubavju  govorila  o  umorenom  svom 
zarucniku,  pripovedala  je  s  uzhitjenjem  lepe  njegove 
namere,  za  da  se  Sparta  oplemeni  i  proslavi.  Kleo- 
menes  slusao  ju  je  pazljivo,  poprimi  na  samom  sve 
osnove  Agisove ,  i  poce  po  starom  likurgickom  na- 
cinu  prosto  ziviti ,  kao  i  onaj.  I  kako  po  smerti  otca 
svoga  na  vladanje  stupi,  trazio  je  u  tomu  slavu  svoju, 
da  misli  Agisove,  neustrasen  udesom  njegovim,  u 
derzavi  svojoj  uvede.  Ako  zeni  njegovoj  cest  ide,  sto 
je  namere  te  u  serce  njegovo  usadila  i  odgojila;  to 
opet  mati  njegova  Kratesikleja  biase,  koja  ga  je  pri 
obavljanju  castju  svojom,  i  novcem  krepko  podpirala: 
da,  akoprem  volje  neimadiase  po  drugiput  za  muza 
poci,  udade  se  ipak  za  Megistonoa,  jednoga  od  naju- 
gledniih  Spartanacah,  za  da  ga  za  sina  svoga  predobije. 
I  zaista  ucini  se  jednaka  dioba  njivah ,  i  staro  Likur- 
govo  odhranjenje  i  nacin  zivljenja  bi  opet  uveden,  i 
Kleomenes  bi  ljubljen  i  stovan  kao  vredan  kralj  od 
Sparte  i  pravi  potomak  Herkula. 

(Dalje  de  slediti.) 

Dopis  iz  Slavic  ngarske. 

Iz  svetoga  Mikulala  od  Vaga.  Pocetak  letosnjih  va- 
kaciah  iliti  praznikah  skolskih  opojio  je  Slovensko  ra- 
dostju  i  nadalje  ga  opojavati  obecaje,  buduci  da  mla- 
dici,  koji  su  se  iz  ucilistali  k  roditeljem  svojim  po- 
vratili,  dragocenu  cut  narodnosti  u  serdce  suplemeni- 
kah  svojih  predstavljanjem  teatralnih  komadah  uliva- 
ju  i  to  tim  ugodnie,  dim  kod  slavnih  svojih  domo- 
rodacah  podporah  nalaze.  Prekrasno  po  tom  putu 
postupljuje  podtatranski  Liplov.  Biase  19.  dan  Serp- 
nja  (Jul.)  t.  god.,  kada  se  je  pervi  put  Ietos  vPisatim 
stclomo.  svetomikulaski  teatar  otvorio.  Pocetak  bi  o- 


glasen  u  pol  sedam,  i  prie  nego  se  je  taj  sat  pribli- 
zio,  doslo  je  bilo  takovo  mnoztvo  gostih  iz  Mikulasa 
i  okolicnih  mestah,  da  nisu  mogli  niti  svi  stati  u  tea¬ 
tar,  premda  je  dvorana  dosta  prostrana.  Mnogobroj- 
na  ta  slovenska  skupstina  tako  je  ganula  igrace,  da  su 
se  pobrinili  svimi  mogucimi  silami  da  zadace  svoje 
dobro  proizvedu  i  obcinstvo  podpuno  zabave,  sto  im 
se  je  i  ugodilo ,  buduci  da  je  obcinstvo  do  11  satih 
u  noci  s  velikom  pozornostju  i  uzterpljivostju  poradi 
rastece  zanimivosti  u  teatru  ostalo.  —  Zahvaljujemo 
ovde  tako  slavnomu  obcinstvu  kao  i  vatrenim  dobro- 
voljcem,  naime  gg.  Hrobonju  (Hedebradu),  Lanjstjaku 
(Ditmaru),  Srenku  (zastavniku),  Makovickomu  (savetni- 
ku),  Novaku  (varalici),  i  Jankovu  (slugi);  od  gospo- 
dicnih :  Ljudeviti  HofFmanovoj  (savetnici)  jur  zasluznoj 
za  cesko-slovensko  svetomikulasko  kazaliste.  Bar.  Ker- 
hovoj.  Mar.  Malekovoj,  Suz.  Srenkovoj,  pa  zatim  Nini 
Borsikovoj,  koja  navlastito,  buduci  da  je  sada  pervi 
put  na  teatar  stupila,  svojom  prijatnostju  i  njeznostju 
sve  gledaoce  tako  zauze,  da  jim  se  je  ucinilo ,  kao 
da  zbilja  u  njoj  Sofiu  vide.  Radujemo  se,  sto  ce 
vrucozeljna  gg.  dobrovoljci  danomu  obecanju  stalni 
ostali  i  nama,  ako  ne  cestje,  a  ono  barem  jedan  put 
na  tjedan  zeljne  narodne  zabave  davati,  radujemo  se, 
da  <5e  i  si.  obcinstvo  ovde  i  onde  izrecenu  misao  u 
delo  privesti  i  posebno  stanje  za  teatar  poaignuli. 

Cujemo,  da  nameravaju  izvan  Mikulasa  i  u  nemac- 
koj  liptovskoj  Lipci ,  najprie  u  gradjanskoj  dvorani 
igrati,  pa  zatim  i  vlastili  teatar  podignuti,  tako  isto 
i  u  zvolenskoj  varmedji  (stolid)  u  B.  Brezni.  Boze 
daj,  da  skoro  o  privedenju  u  delo  te  plemenite  na¬ 
mere  cujemo  !  I  u  turcanskoj  varmedji  u  sv.  Martinu 
predstavili  su,  kako  se  pripoveda,  pervi  put  » Cudu- 
tvorni  klobuk ,  «  a  po  drugi  put  »  Kocaurkovo  «  na 
teatru.  Molimo  tamosnju  gospodu  domorodce,  da  nas 
u  javnih  ovih  listovih  o  spodobnih  poduzetjih  izvestiti 
nezakasne;  zaisto  smo  osvedoceni,  da  ce  to  ne  samo 
nam  Slovakom,  nego  takodjer  i  svim  Cehoslavjanom 
(ne  manje  i  ilirskim  Slavjanom!)  drago  i  ugodno  biti. 
U  Sv.  Mikulasu  pripravljaju  se  za  dan  26.  Serpnja 
(Jul.)  s  aCthcm  i  IShncem «  (zasto  ne  radje  sa  Slova¬ 
kom  i  Magjarom?)  izstupiti. 

Samo  je  skoda ,  sto  nasa  literatura  tako  redko  i- 
garah  nasoj  dobi  i  slovenskomu  duhu  primerenih  po- 
daje,  jerbo  nije  sve  ono,  sto  bratju  nasu  Cehe  i  Mo- 
ravce  zauzima,  za  Slovake  prikladno.  Zelimo,  da  se 
pod  Tatrami  nasiini  netko  pojavi ,  koi  bi  polag  po- 
trebah  Slovakah  dusevne  hrane  im  pripravio.  Izidite 
mili  domorodci  s  rukopisi,  koji  nesto  nasoj  dobi  pri 


( %ena  nij’  slaba.  Ima  jakih  dusah 
u  tom  spolu - ) 

Schiller. 


S  v  a  k  cl  a  n. 

Majka  kara, 

Kcerci  prigovara; 

A  kcerca  Milica 
Mucec  gleda  nica. 

Draga  kceri! 

S<irce,  nezameri! 

Nisi  opet  danas 
Dost  naprela  za  nas. 

I  od  toga 
Slo  je  gotovoga, 

Malo  bit  ce  prida, 

Jer  se  strasno  kida. 

Znam  ja  dobro. 

Da  opet  tvoj  pobro 
Uza  te  je  stao. 

Lice  celivao. 

Majka  kara, 

Kcerci  prigovara; 

A  kcerca  Milica 
Muce6  gleda  nica. 

Istina  je  — 

(Milica  priznaje), 

Tanki  konac  gubi, 

Kad  se  lice  ljubi. 


Odreci  cu 
Ja  mladu  plemicu, 

Neka  me  opeta 
On  neljubi  smeta. 

To  kazala 

Svestno  deva  mala; 

A1  jadna  uz  toga 
Nemolila  Boga. 

Plemic  dodje : 

Devo,  tvoj  gnjev  prodje  !  — 
Mila  tarci,  harli 
Dragog  da  prigarli. 

Plemic  ljubi, 

Tanki  konac  gubi; 

Malo  s’  opet  prida, 

Jer  se  strasno  kida. 

Majka  kara, 

Svak  dan  prigovara; 

A  kcerca  Milica 
Svak  dan  gleda  nica. 


Histori£lto  ogledalo  £enah. 

(Nadalje.) 

Nu  ni  njemu  neosta  sreca  verna.  Agiatis,  koju  je 
1  neprestano  s  neizkazanom  njeznostju  ljubio,  pre- 
39 
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minu,  i  smert  njezina  jako  ga  razcvili.  Nu  snosio  je 
nesrecu  ovu  s  velicinom  duse  ,  koja  se  je  sama  od 
sebe  u  njemu  razvila ,  i  u  vlastitoj  svojoj  nevolji  ne- 
zaboravi  on  obcinsko  dobro,  za  koje  da  zivi,  ona  ga 
naucila  biase. —  S  pocetka  u  svih  bojevih  proti  Ahej- 
cem  dobitnik,  morade  ipak  najposle  vecoj  sili  Mace- 
donskoj  ustupiti.  Tad  se  Ptolomeo  III.,  kralj  od  Egipta 
ponudi,  da  ce  mu  pomodi  poslati,  nu  zato  kao  talce 
zaiska  mater  i  decu  njegovu.  Kleomenes  uztezo  se  je, 
materi  svojoj  o  tom  sta  reci ;  i  akoprem  je  nekoliko 
putih  k  njoj  isao  s  nakanom ,  da  joj  stvar  priobci, 
mucao  je  ipak ,  tako  da  ona  smetnju  njegovu  opazi. 
Kad  se  najposle,  na  zahtevanje  njezino,  usudi,  s  njo- 
me  o  tomu  govoriti,  nasmija  se  ona  iza  svega  gerla: 
To  dakle  biase,  sto  mi  toliko  putih  htede,  da  kazes, 
i  opet  nekaza?  O  odvedi  nas  berzo  na  brod,  odpra- 
vi  nas  onamo,  gdegod  mislis,  da  telo  ovo  jos  Sparti 
pruditi  moze,  prie  nego  ga  starost  ovdi  u  dosadnom 
pokoju  raztvori. «  —  Posto  se  sve  za  pulovanje  njiho- 
vo  pripravi,  podjose  oni,  pratjeni  od  spartanske  voj- 
ske,  put  Tenara.  Kleomenes  biase  ganjen,  i  malo  ne 
izvan  sebe  od  prevelike  zalosti.  Na  to  ga  odvede 
mati  u  hram  Neptunov,  zagerli  placucega,  i  rece:  »Sa- 
beri  se,  kralju  od  Lacedemona,  da  nas,  kad  napolje 
podjemo,  nitko  plakati  nevidi ,  jos  manje  ciniti  sta, 
sto  bi  Sparte  nedostojno  bilo.  To  je  jedino  u  vlasti 
nasoj;  sudbina  dolazi,  kao  sto  ju  Bog  daje. «  Zatim 
izidje  mirnim  licem  napolje,  pope  se  s  decom  na  brod 
i  ode.  —  Kada  malo  po  tom  u  Egiptu  zacu,  da  se 
Kleomenes,  za  neuvrediti  Ptolomea,  domisljava  pri- 
miti  ponude  mira,  posla  mu  list,  u  kojem  mu  kaza 
da  ucini,  sto  se  domovini  pristoji,  i  sto  joj  koristiti 
moze,  i  da  se  poradi  starice  i  deteta  jednoga  nepre- 
stano  Ptolomea  neboji.  —  Ipak  nepomoze  Ptolomeo 
kralja  Spartanskoga,  kao  sto  je  trebalo,  da  cini:  Kleo- 
men  bi  potucen,  Sparta  od  Macedonacah  osvojena,  i 
kralj  ukerca  se  put  Egipta,  nove  pomoci  da  iste.  Nu 
do  mala  dosadi  se  Aleksandrinskim  dvorjanikom  i 
nemocnomu  razbludnomu  kralju,  u  njih  nevidjena  veli- 
6ina  i  snaga  duse  u  Spartanca  ;  Kleomen,  govorahu, 
obilazi  ovuda,  kao  lav  medju  ovcami.  Postavise  ga  u 
uzu,  i  priporucise  strazarom  tako,  da  je  i  Kleomenes 
cuti  mogao  :  da  tako  divju  i  opaznu  zver  nebrizno  i 
leno  necuvaju.  Tad  odluci  Kleomen,  ne  samo  sebe 
da  izbavi,  nego  da  i  Aleksandrince  pozove ,  da  otre- 
su  sa  sebe  jaram  bezzakonoga  toga  i  razbludnoga  vla- 
danja,  i  da  se  slobodnimi  ucine.  Nu  ovi,  pridaje  Plu- 
tarh,  imadiabu  samo  toliko  moci,  da  smelost  Kleome- 
novu  pohvale,  i  da  joj  se  dive;  nu  da  ga  slede,  i  da 


ga  pomognu,  neimade  hrabrosti  nijedan:  razbegnuse 
na  sve  strane,  i  posakrivase  se  po  kucah  svojih.  »Zai- 
sta  dakle  nije  cudo,  povika  Kleomen,  sto  zene  vlada- 
ju  nad  muzevi ,  koji  od  slobode  beze. «  U  isti  cas 
opomenu  sve  Spartance ,  da  zivotu  svomu  dostojno 
umru ,  probode  sam  sebe  macem,  i  najlepsi  medju 
mladici,  koji  ga  pratiahu ,  Panteo,  ljubimac  kraljev, 
zagerli  umirajucega,  i  cekase  dok  u  njemu  znamenja  zi- 
vota  vise  nebude,  i  po  tom  i  on  urinu  mac  u  persa  svoja. 

Pri  ovoj  nesreci  klonu  dusom  Kratesikleja:  ne  da 
se  je  ona  bojala  umreti,  nego  derhtala  je,  da  isti  ne- 
mUi  udes  i  male  njezine  unuke  nepostigne,  to  je  serce 
njezino  razcvililo:  ona  zagerli  unucad  svoju,  suze  je 
ronila  nad  njimi ,  i  jaukala  iza  svega  gerla.  Najstarii 
decak  izmace  joj  se  medjutim  iz  rukuh,  oterca  na  krov 
od  kuce,  i  stermoglavi  se  odande;  i  kad  ga,  akoprem 
tezko  ranjena,  ipak  jos  ziva,  podigose,  zavika  serdi- 
to:  O,  zasto  mi  nedate,  da  mirno  bar  umreti  mogul  — 
Na  skoro  proglasi  se  zapovest,  da  se  i  ostala  deca, 
mati  i  sve  Spartanske  gospoje,  koje  kod  nje  biahu, 
pogube.  Medju  njimi  bila  je  i  zena  Pantea,  mlada 
zenica,  od  lepa,  plemenita  stasa,  koja  od  nekojeg  tek 
vremena  udata,  i  proti  volji  roditeljah  svojih,  potajno 
za  inuzem  u  Egipat  biase  dosla,  gde  je  veselo  i  za- 
dovoljno  s  njime  u  tudjoj  zemlji  zivot  provodila.  Ona 
odvede  Kratesikleju  na  stratiste,  podpirala  joj  je  sla- 
be,  stare  korake,  i  hrabrila  ju  ljubeznimi  recmi.  I  po- 
slednja  prosnja,  koju  Kratesikleja  ucini,  bi  joj  uz- 
kratjena,  t.  j.  da  smert  unukah  svojih  nevidi:  oba 
unuka  zadavise  na  ocigled  stare,  zalostne  babe ;  i  ne* 
sretnica,  koja  se  cinjase,  kao  da  samo  bdlju  dece 
svoje  oseca,  povika  vise  putih,  i  jos  u  cas  vlastitoga 
svoga  pogubljenja:  o  deco  moja!  siromaska  moja  de¬ 
co!  —  Zena  pako  Panteova  zasuka  odoru  svoju,  i 
razredi  muoec  umiruce  gospoje,  koliko  moguce  biase, 
da  su  lepo  i  pristojno  lezale.  Zatim  i  ona,  kao  po* 
slednja,  spusti  opet  zasukanu  odoru  svoju,  razredi  na 
sebi  sve  cedno  i  pristojno  tako,  da  nije  trebalo  kas- 
nie  dirati  vise  u  telo  njezino,  i  tada  poginu  i  ona  ju- 
nackom  sercanostju.  —  »Tako  Lacedemon  u  tomu,  sto 
se  je  jos  i  u  poslednjih  dnevih  propadajuce  velicine 
njegove  tragicki  cin  ovih  zenah  s  delovanjem  muzevah 
natecao,  dade  ocevidan  dokaz,  da  se  krepost  i  prava 
velicina  duse  udesom  oskvernuti  nemoze.« 

I  rimski  narod  biase  narod  ratoboran,  i  iz  samo* 
ga  sebe  proizvede  velicinu  svoju  vojnicku:  nu  ni  kod 
Rimljanah  ne  bi  zenam  stovanje  i  upliv  uzkratjen.  Ci- 
stodu  i  samoubojstvo  Lukrecie  slavio  je  Rimljanin 
kao  povod ,  koi  ucini ,  da  je  on  republikansku  svoju 
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slobodu  zadobio.  Kad  u  vreme  Kamillovo  zlata  ne- 
stalo  biase,  za  da  se  delfickomu  bogu  pristojni  dar 
prinese ,  tada  bez  zapovesti  i  poziva  dadose  rimske 
zene  svaka  svoj  zlatni  ures ;  i  senat  zakljuci  naprodv, 
da  se j  sto  dosad  navada  bila  nije,  i  gospojam  po 
smerti  njihovoj  javne  nadgrobne  besede  govore.  — 
Romu  nije  poznato  ime  Kornelie,  kceri  stariega  Sci- 
pia ,  koi  Hanibala  nadvladao  biase  ?  —  Ona  je  udata 
bila  za  Tiberia  Gracha,  koi  je  uzvisenu  vrednost  zene 
svoje  toliko  ceniti  znao,  da  je,  kad  su  mu  jednom 
gatalice  proricale,  ako  se  od  dve  u  Ioznici  nadjene 
zmije  muzka  ubije  ,  da  ce  to  Tiberiu,  ako  li  zenka, 
da  ce  Kornelii  smert  prouzrokovad ,  on  vlastitom  ru- 
kom  muzku  zmiju  ubio ,  a  zenku  siobodnu  odpustio. 
1  malo  zatim,  tako  pripoveda  bajka,  preminu  on  za- 
ista,  i  ostavi  po  sebi  dvanaestero  dece,  koje  mu  je 
Kornelia  rodila  bila.  I  Kornelia  ,  koja  sada  brigu  za 
dom  i  decu  sama  preuze,  pokaza  toliku  razboritost, 
materinsku  ljubav  i  velicinu  duse,  da  se  je  vidilo,  da 
Tiberio  nije  sasvime  nepravo  ucinio ,  sto  je  u  mesto 
takove  zene  volio  sam  poginuti.  I  kad  je  kralj  Ptolo- 
meo,  sesti  ovoga  imena  u  Egiptu,  krunu  i  prestolje 
s  njome  hotio  da  deli,  i  za  zenu  ju  zaprosio,  nehtede 
ona  primiti  cast  tu ,  i  osta  udovica ,  samo  da  se  za 
odhranjenje  dece  svoje  bolje  starati  moze.  Nu  sva  joj 
skorom  deca  jos  u  mladih  godinah  izumrese,  samo 
joj  jedna  kci,  koja  se  kasnie  za  mladjega  Scipia  udade, 
i  dva  sina,  glasovita  ona  dva  Gracha,  ostadose  ziva; 
i  ove  odhrani  tolikom  brizljivostju,  da  su  ovi,  koji  se 
polag  obcenitoga  mnenja  najkrasniimi  naravskimi  dari 
nad  svimi  Rimljani  u  svako  vreme  odlikovahu,  ipak 
vise  odhranjenju  nego  li  naravi  za  velicinu  svoju  za- 
hvaliti  se  morali.  —  Oba  brata,  kad  su  odrasla  bila, 
primise  plemenitu,  nu  smelu  odluku,  novimi  zakonitimi 
uredbami  lakomost  bogatih  Rimljanab  odvratiti  i  uni- 
stiti,  i  iz  svakoga  posedovanja  izkljucene  i  zato  za  bo- 
jeve  nesposobne,  osiromasene  gradjane  opet  podpo- 
nioci;  i  Rimljani  rado  su  pripovedali,  da  je  Kornelia 
i  u  tomu  mnogo  delovala.  Ona  obrati  sve  svoje  ima- 
nje,  da  sinovom  svojim  sledbenikah  nabavi,  i  naimala 
je  potajno  strane  ljude,  koje  je  kao  zeteoce  preobu- 
cene  u  grad  slala,  da  za,  predlozene  zakone  vecaju. 
Zato  ju  je  puk  i  s  uzhitjenjem  stovao,  prosnje  njezine 
i  predloge  rado  slusao,  i  jos  za  zivota  stup  joj  podi- 
gao,  s  nadpisom:  »Kornelia,  mati  Grachah.«  Nu 
oba  brata  postadose  zertva  patriotickoga  svoga  vitez- 
tva:  Tiberio  starii,  bi  od  senatorah  i  pratnje  njihove 
ubijen  na  Kapitolu  :  Kajo  ,  mladji ,  od  nezahvalnoga 
puka  ostavljen  i  od  aristokratickih  bogatih  Rimljanah 


gonjen ,  pobeze  u  dubravu ,  koja  furiam  posvetjena 
biase,  i  tamo  poginu  od  vlastitoga  ili  nepriateljskoga 
maca.  I  sad,  kad  ih  vec  nebiase,  dizali  su  im  stupove, 
posvetjivali  mesta,  gde  su  poginuli,  donosili  su  novine 
od  svih  plodovah  i  zertvovali  i  molili  ondi,  kao  n  hra- 
mih  bogovah.  —  Kornelia  pako  snosila  je  nesrecu  tu 
plemenitom  i  velikom  dusom.  »Yredne  grobove  nasli 
su  mertvaci  ti!«  obicavala  je  reci ,  misleci  sveta  ona 
mesta,  gde  su  joj  sinovi  mertvi  pali.  Ostavi  ona  za¬ 
tim  Rim ,  i  odseli  se  u  lepu  Kampaniu :  nu  rado  su 
se  izobrazeni  Rimljani,  i  koji  iz  Gercke  dolazabu, 
kod  nje  sakupljali,  i  isti  kraljevi  slab  su  i  primali  od 
nje  darovah.  Najpriaznia  bila  je  ona,  kad  je  zivot  otca 
svoga  i  kucevne  njegove  uredbe  opisivala;  nu  udiv- 
ljenje  je  zasluzivala,  kad  je  o  sinovih  svojih  bez  za- 
losti  i  suzah  govorila,  i  kad  je  od  delah  i  mukah  nji- 
hovih ,  kao  od  muzevah  starine ,  pripovedala.  Zato 
se  nekojim  cinjase,  da  je  od  starosti  ili  velicine  zalah 
vec  s  pained  sasla,  i  da  vec  neosetja  vlasdtu  svoju 
nesreciu ,  nu  to  samo  takovim  ljudem,  koji  sami  bez 
pravoga  dutjenja  uviditi  nemogu,  kako  iz  plemenite 
naravi  i  izobrazenja,  coveku  stalnost  u  terpljenju  pro- 
iznikne  kao  najlepsi  plod;  i  da  nad  kreposljom,  ma 
se  i  koliko  prod  mukam  obranid  trazi,  sudbina,  isti- 
na,  cesto  nadvlaaa,  nu  ako  i  ljuto  sgodi,  ipak  da  nain 
mudrost:  nesrt.iu  mirno  i  lirabro  snosili ,  zato  neud- 
uzme.  (Konac  (Se  slediti.) 


Iiiteratura  poljska. 

P.  Jos.  Zuchowski  kani  izdati  delo,  o  stalisu  fizike, 
u  2  dela.  On  se  je  potrudio,  da  tu  znanost  tako  pred- 
Stavi,  na  kakvom  stupnju  ona  kod  svih  prosvetjenih 
narodah  stoji.  Govori  temeljito,  izvan  inoga  tako- 
djer  i  o  parnih  napravah,  o  elektro  -  magnedsmu  i  o 
daguerrotypu. 

Medju  rukopisi  knjiznice  lipskoga  sveucilista  nasao 
je  orientalista  prof.  Fleischer  jedan  arabski  rukopis, 
kojega  nije  podpunoma  razumid  mogao;  jer  izrazi  a- 
rabskimi  pismeni  napisani  neukazase  nid  najmanjega 
traga  narecja  semidckoga.  Na  posledku  spazi  g.  Flei¬ 
scher  pomocju  g.  Sokolnickoga ,  da  taj  rukopis  sader- 
zaje  razmisljavanja  o  clancih  iz  svetoga  pisma,  napi- 
sana  u  poljskom  jeziku.  Nadamo  se,  da  ce  nam  bliz- 
je  izvestje  o  tom  rukopisu  g.  Fleischer  priobcid. 

J.  Krahwski  izdade:  »  JVspcmnienia  Wclyrtia,  Pclesia 
i  Litwy.  T.  I.  i  II.  Wilno  u  Gliicksberga  1840.«  To  je 
delo  opet  novi  dokaz,  kakov  je  mestar  g.  KraUvski  u 
popisavanju  podrobnosdh  i  izjavljenjah  iz  zivota  obi- 
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cajnoga.  Ostroumnost,  ucenost  i  humor  skapdaju  se 
i  sada ,  da  delo  tako  koristno  kao  i  ugodno  ucine. 
Ono  je  takodjer  u  istinu  najvernii  i  najzivii  kip  zivo- 
ta  stanovnikah  Wolynja,  Polesie  i  Litwe. 

U  br.  17.  poznanjskoga  casopisa  »  Tygcdnik  literackia 
dao  je  g.  A.  Szukiewicz  zgodan  prevod  g.  Celakow- 
skoga  Tvmana  a  lesnj  panny  —  Tomaua  i  sumske  de- 
vojke  (Iz  Oglasa  pesamah  ceskih).  —  G.  Jul.  Slowac- 
koga  zalostna  igra  Lilia  .Weneda  izici  ce  za  kratko 
vreme.  Ona  je  (kako  jedan  vest  literat  svedoci)  malo 
razumljiva  za  citatelje.  —  Neimenovani  jedan  spisatelj 
pripravlja  za  stampu :  » Pomysiy  do  dziejow  polskich « 
(Misli  za  dogodovstinu  poljsku). 

Izdavatelj  Tvgodnika  Petrogradskoga  namislja  iz- 
dati  za  god.  1841.  zabavnik  pod  naslovom:  Zora  pol- 
ncctia.  Saderzaj  i  namera  toga  almanaha  bit  ce  sa 
svime  razlicna  od  inih  spodobnih  spisah;  takodjer  ce- 
du  uceni  dlanci,  filologicki  i  hlosoficki  tamo  mesto  najti. 

Spisatelj  ■aStarosle  Kanjowskoga,«.  jedan  izmedj  naj- 
boljih  sadasnjih  pesnikah  poljskih,  Aleksander  Groza , 
izdao  je  u  Vilni  kod  Zawadzkoga  drugi  svezak  alma¬ 
naha:  Rusalka. 

Jedan  izmedju  ljubiteljah  lepe  umetnosti  namislja 
dogotoviti  vHystorya  malarstva  krajcwegoa  —  Historiu 
slikarstva  domacega  s  dodatkom  zivotopisah  slikarah 
poljskih. 

Redaktor  vGazele  IVarszawska-  izdao  je  zabavnik: 
Upominek  na  rck  1840. 

Pieriviosnek,  novorocenka  (novogodisnjik,  zabavnik) 
za  god.  1840.,  pod  redakciom  Pauline  Korvellove,  sa- 
derzaje  dela  u  prozi  i  u  versili  razlicnih  spisateljicah 
poljskih:  Milice  Grabcwske ,  Elizabete  Musalske ,  Milice 
Klatowe  i  inih.  S  velikom  brizljivostju  skerbila  je  za 
cest  spola  svojega  revniva  izdateljica,  da  se  nijedan 
muzki  sastavak  u  taj  zenski  sbor  nepodkrade ;  nu  po- 
zornost  njezina  bi  ipak  prevarena;  jerbo  dva  ploda 
iztekose  iz  pera  muzkoga,  sto  je  istom  onda  saznala^ 
kad  je  poslednji  tabak  u  stampu  dala. 

Broj  poljskih  casopisah  i  periodickih  listovah  iz- 
nasa  preko  50 ,  naime : 

a)  u  Lavovu:  1.  Tygodnik  rolniczo  -  przemysfowy. 
2.  Gazeta  Iwowska.  3.  Rozmaitosci.  4.  Lwowianin.  5. 
Dziennik  mod  paryzkich.  6.  wieczory  familijne.  7.  Sfa- 
wianin.  8.  Prace  literackie.  9.  Czasopis  Ossolihskih. 

b)  u  Primisli:  10.  Przyjaciel  chrzescianskiej  prawdy. 

c)  u  Kra/ccvu:  11.  Gazeta  krakowska.  12.  Zbieracz. 
13.  Roczniki  towarzystwa  krakowskiego. 


d)  u  Lesnji:  14.  Przyjaciel  fudu.  15.  Szkolka  nie- 
dzielna.  16.  Przewodnik  rolniczo  -  przemysiowy. 

e)  u  Poznanju  :  17.  Tygodnik  literacki.  18.  Gazeta 
poznanska.  19.  Dziennik  domowy. 

f)  u  Varlavi:  20.  Gazeta  warszawska.  21.  Korespon- 
dent.  22.  Kuryer  warszawski.  23.  Magazyn  powszechny. 
24.  Magazyn  mod.  25.  Magazin  dla  dzieci.  26.  Pano¬ 
rama.  27.  Swiat  dramatyczny.  28.  Swiatowid.  29.  Ty¬ 
godnik  rolniczo  -  technologiczny.  30.  Pamietnik  towa- 
rzystva  lekarskiego.  31.  Kosmorama  Europy.  32.  Prze- 
gled  warszawski.  33.  Podroz  malownicza.  34.  Sylwan. 
35.  Pielgrzym  warszawski,  dziennik  muzyczny.  36.  Ga¬ 
zeta  poranna.  37.  Humorysta  warszawski.  38.  Pamietni- 
ki  sceny  warszawkiej.  39.  Przeglednik. 

g)  u  Vilni  \  40.  Kuryer  litewski.  41.  Wizerunki  nau- 
kowe.  42.  Pisma  rozmaite  wydane  przez  T.  D. 

h)  u  Petrogradu :  43.  Tygodnik  petersburski.  . 

i)  u  inostranosti:  44.  Gospodarz  wiejski  i  miejski. 
45.  Ziemianin  wszerada  —  i  okolo  8  inih  casopisah. 

(Polag  » ceskog  Cvetja. «)  L.  B. 


(Izvadak  iz  lista  na  g.  W.  Hanku  u  Pragu.) 

....  Veoma  se  radujem  ,  sto  slavno  i  postovano 
druztvo  narodnoga  museja  ceskoga  celi  slavjanski  ru- 
kopis  remeski,  zvani  Text  du  sacre,  u  vernom  snimku 
zajedno  sa  citanjem  izdati  namerava  ;  to  bo  je  syeta 
narodna  slavjanska  uspomena,  vredna,  da  se  sacuva 
u  toj  istoj  starovekoj  slici ,  kao  sto  je  izisla  iz  ruke 
sv.  Prokopa  i  onoga  drugoga  samostanca,  koi  starin- 
skim  jezikom  ceskim  u  glagoljskom  pismu  dragoceni 
izvor  perve  stranke  dokazuje.  Iz  cega  se  vidi,  da  su 
i  Cesi  u  pradavna  vremena  glagoljska  pismena  upo- 
trebljavali,  i  zelja  me  muci,  da  li  su  se  joste  i  dru- 
gde  u  Ceskoj  zemlji  glagoljska  pisma  sacuvaia. —  la- 
kodjer  i  ona  mogucnost  me  je  veoma  obradovala,  da 
bi  Guttenberg  mogao  bio  iz  Kutne  Gore  proizici,  te 
da  je  Ceh  bio.  —  Cim  se  vise  sa  starimi  ceskimi  deli 
upoznavam ,  tim  se  vise  osvedocavam ,  da  je  staro 
narecje  cesko  poljskomu  mnogo  blize  bilo,  nego  li 
sadasnje ;  vidim  naime  u  Kronici  o  narodu  turskom,  pre- 
vedenoj  iz  latinskoga  i  nemackoga  jezika  g.  1594.  od 
Jana  Kocyna  iz  Kccyneta  i  Daniela  Adama  iz  fVelesla- 
wina,  gde  taj  uzorni  deski  spisatelj  ,  kao  mi  (Poljaci) 
svagde  tverdi  (grubi)  I,  pace  i  u  istom  svojem  vlasti- 
tom  imenu  JV eleslawin  upotrebljava.  Skoda,  sto  nije 
postovani  i  velezasluzni  g.  Jungmann  o  tom  zaverg- 
nutju  suglasnika  i  u  svojem  cesko-nemackom  slovniku 
(recniku)  nista  napomenuo.  Ja  mislim,  da  bi  dobro 
bilo  ,  da  se  u  izdavanju  starih  ceskih  spisateljah,  o 
kojih  se  govori,  da  se  za  stampu  pripravljaju,  pravo- 
pis  izvorni  u  celosti  sacuva  f  jer  bi  iz  te  sacuvaue  iz- 
vornosti  narecje  cesko  takodjer  mnogo  pridobilo ,  i 
istim  nacinom  bi  si  tu  slavu  obnovilo,  kao  sto  je  jur 
od  davna  bilo  saverseno,  kako  to  starinsko  dusevno 
izobrazenje  u  Ceskoj  zemlji  najbelodanie  dokazuje. 

(Polag  » ceskog  Cvitja.a )  A..  . 


Udreclnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dm.  I^juclevita 


Tecaj  VI. 


U  §ubotu  3.  Iiistopada  1840. 


ISroj  40. 


Kad  umrem,  ti  uznati  mozes. 

Citam  tvoj  proglas  za  novu  godinu, 

U  kom  sve  Hire  zoves  k  sebi. 

Hej!  da  b’  sva  ilirska  koleria 
Za  teb’  isla  u  majkino  krilo, 

Kako  bi  se  majka  sinrai  ponosila, 

Kako  bi  se  bratja  u  krilu  gerlila. 

Ne  b’  gledali,  kako  s’  koi  kersti, 

S  leva  desno,  il  s  desna  na  levo. 

Nit  koi  se  Muhamedu  klanja  : 

\’ec  gledali  b’  kervcu  ilirisku, 

Koja  njima  u  zilama  tece **). 

A1  idi  pobro !  kako  si  mi  posao, 

Negled’  ternje,  ni  ostro  kamenje, 

Prctri  stazu ,  bit  ic  sUdovnikah. 

U  Aradu  23.  Secnja  (Jan.)  1836. 

Tvoj  poditatelj 

Sava  Tckoii,  v. 


Rodoljubivi  pozdrav 


Doktora,  Nj. 


God.  1836 


Ljubezni  gcspcdine  !' 

Ti  ziv  mi  bio!  otac  ti  i  majka, 

Koja  tebe  Ilira  porodi  prcslrana 
I  ne  stisla  u  Horvatske  granice. 

Ako  li  ih  je  zemlja  poklopila. 

Seme  bise,  iz  kog  se  ilirska  uzvisuje  jel: 
1  ja  sam  pre  30  godinah  ime  Hirie 
Iz  groba  podigao,  pitas  li  kako? 


*)  U  odbilju  narednoga  uirednika  ovoga  lista  ,  g.  Dra.  Ljude-  zvati ,  kakono  sto  se  i  danas  s  premilostivim  c.  kr.  privoljcnje 

ita  Gaja,  (koi  ce  se,  kako  riam  od  23.  Rojna  (Sept.)  t.  g,  iz  Pra-  (zestili  se  nasi  neprijatelji,  kako  i  koliko  im  drago)  vec  u  petu  g 

a  pisa ,  sa  svojega  dugoga  literarnoga  puta  sto  skorie  povraliti,)  dina  zovu  i  nadalje  se  s  pomocju  bozjom  i  podupiranjem  vredn 

ajde  nizepodpisani  u  shrani  ucrednictva  ilirskoga  ovaj  rodoljubivi  domorodacah  zvati  budu.  Ovaj,  rekoh,  vclecenjeni  pozdrav  naj 

ozdrav  od  velemoznoga  gospodina  c.  kr.  sav<5tnika  i  predsednika  nizepodpisani  u  shrani  ucrednictva  ilirskoga,  i  znajuci,  da  ga  g. 

ruztva  Matice  Serbske  u  Pesti  na  gorispomenutoga  sve  pohvale- i  drednik  iz  prevelike  svoje  cednosti  u  Danicu  staviti  nije  htio,  a] 

ubavi  svihkolikili  pravih  i  iskrenih  domorodacah  vrednoga  gospo-  tom  promisljavajuci,  od  kolike  jc  vaznosti  za  bolje  utvcrdjenje  obcen 

ina  uirednika  joste  pocetkom  godista  1836.,  kako  podpis  svSdodi,  nasc  sloge  ilirske,  odluci  se  u  njegovu  odbitju  u  Danicu  ga  staviti.  1 


Historicko  ogledalo  xenah. 

(Konac.) 

Marko  Bruto,  koi  je  polag  naravne  zivosti  svojega 
rfepublikanskoga  misljenja  i  polag  svojega  gibkoga  cutje- 
nja  za  obcenito  covecansko  pravo  nasilnu  verhovnu 
vlast  jednog  jedinitoga,  koi  sve  polag  svoje  koristi  i 
vlastite  volje  odlucuje  i  odredjuje,  nepodnosljivo  na- 
sao,  koi  je  sve  perve  duhove,  plemena  i  kreposti  Ri- 
ma  u  jednoj  misli  vidio,  slozi  se  s  najplemenidimi  mu- 
zevi  varosa,  da  Caesara  ubie;  i  bez  zakletve  i  svetac- 
no  obecane  vernosd  mucahu  svikolici.  Takodjer  Bruto, 
koi  kao  glava  poduzetja  smatran  biase,  koi  svu  pogi- 
belj  providi,  znadjase  ravno  izvan  kuce  svoje  misli 
sakriti  i  mirovnim  se  ciniti;  nu  u  kuci  i  nocju  nebiase 
taj  isti:  sad  ga  probudi  na  jednoc  briga  iza  sna ;  sad 
dublje  u  misljenjih  pogruzen  i  nemiran  pri  tegobah, 
nemogase  polag  sebe  poeivajueoj  supruzi,  Porcii,  kceri 
Katonovcj,  zatajid,  da  ga  negdi  u  potaji  velika  misao 
miici.  Pcrcia,  koja  svojega  muza  njezno  Ijubljase  i  s 
dubokim  uvidjenjem  veliko  serdce  skopca,  neucini  se 
hleptivom,  da  Bruta  poradi  njegove  tajne  izpita,  dok 
sama  sebe  neizkusa.  Ona  uzme  noz  i  probode  si  bok, 
tako  da  joj  mnogo  kervi  izcuri,  i  na  skorom  ju  strasne 
i  derhtave  zimicave  groze  popanu.  Kad  se  nad  tim 
Bruto  upropasti;  onda,  kad  bolja  najstrasnia  biase, 
stane  mu  ona  govoriti:  »Bruto!  ja,  kci  Katonova,  ni- 
sam  dana  u  tvoju  kucu  kao  hotnice,  da  samo  kreveta 
i  stola  s  tobom  dionica  budem,  nego  da  delim,  sto 
tebe  veseli,  da  delim,  sto  tebe  bob.  U  braku  nasem 
neimadem  ti  sasma  nista  predbaciti;  nu  ja  — kako  bi 
ti  mogla  Ijubav  i  zahvalnost  pokazati,  kad  niti  tajne 
bob  s  tobom  nepodnosim,  niti  brige,  koja  bi  vernost 
iziskivala  ?  Ja  znadem,  da  se  cini,  da  zenska  narav 
nije  kadra  tajne  podnesti:  nu,  moj  Bruto,  dobro  od- 
hranjenje  i  plemenito  obcenje  imadu  silu  nad  naravom 
i  obieajem;  a  pri  tom  meni  je  sreca  u  dio  zapala,  da 

javlja  mi ,  da  Vi  zelite  imati  pOzvoljenje ,  pod  mojim  imenom 
metnuti  reci  moje:  uProtri  stazu  ,  bit  ce  sUdorvnikah.it  Tomu  ja 
nisam  protivan;  jerbo  nisam  pisao ,  da  se  derzi  tajno.  U  osta- 
lom  budite  uvereni  o  mome  k  Yam  poiitanju,  koi  ostajem  Vas  slu- 
ga  ponizni  Sava  Tdkdli,  v.  r.  U  Aradu  12.  Rujna  (Sept.)  1840.» 

Ja  nemogu  ovdS  ino  udiniti,  nego  velcmoznomu  gospodinu  za 
njegovo  milostivo  pozvoljenje  i  osobitu  idjudnost  javno  pred  celim 
iitajucim  obeinstvom  ilirskim  najponiznie  zahvaliti. 

U  Zagrebu  30.  Rujna  1840. 

Vikoslav  Babukic. 

**)  Za  bolje  izjasnjenje  stvari,  pozivamo  se  na  proglas,  koi  je 
gosp.  ufirednik  za  god.  1840.  izdao.  Yid.  Danicu  Ilirsku  za  godiste 
1839.  br.  47.  jr  jj 
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sam  kci  Katonova  i  supruga  Brutova.  Prie  nisam  ima- 
la  sama  u  sebe  pouzdanosti;  nu  sada  sam  sama  sebe 
spoznati  naucila  ,  da  u  bolji  nepobediva  ostanem.a  U 
tom  razgovoru  pokaze  svoju  ranu,  i  pripovedi,  sto  je 
ucinila.  A  on,  cudom  i  divotom  zgodjen,  uzdigne  ruke 
i  pomob  se,  da  mu  bozi  udele  milost,  da  moze  srecno 
cin  svoj  proizvesti,  te  da  se  covekom  i  muzem  ukaze, 
vrednim  Porcie. —  Poslim,  pobrinivsi  se  za  izlecenje 
rane,  odkrie  joj  tajnu,  a  Porcia  mucase.  —  Nu  rimski 
puk  nebiase  takvih  muzevah,  niti  toga  cina  vredan. 
Bruto  moradjase  Itabu  ostaviti,  a  Porcia  ga  slediase  tja 
do  mora.  Buduci  pako,  da  se  je  ona  odovuda  u  Rim 
povratiti  imala,  pokusavase,  istina,  silu  svoje  bolje 
sakriti:  nu  jedan  kip  izdade  ju,  koja  je  inace  krepka 
serdca  bila.  To  biase  jedan  predmet  iz  Homerove  I- 
bade;  naime,  Hektor  deleci  se  od  Andromahe,  kako  ona 
svojega  maloga  sina  iz  njegovih  rukuh  uzeta  nosi,  i 
za  njime  gleda.  Smotrivsi  to  Porcia,  umekca  se  sli- 
kom  vlastite  svoje  bob  i  gane  se  do  suzah,  te  cesto 
idjase  preko  dana  tamo  i  plakase.  Kada  bi  jedan  od 
prijateljah  Brutovih  pri  tom  u  pribitju  Porcie  Home- 
rove  verse ,  koje  Andromaha  prama  Hektoru  govori, 
bio  naveo: 

O  Hektoru!  ti  si  mi  sad  otac  i  ma  mila  majka, 

Ti  si  mi  sad  bratac,  o  supruze  sjajna  diko! 
rece  Bruto  smeseci  se:  »Nu  nece  mi  nikako  na  pamet 
da  padne ,  da  Porcii  Hektorove  reci  kazem: 

Ustaj,  i  iduci  u  loznicu,  skerbi  za  tve  posle, 

Preslicu  i  krosnu,  te  daj  sluzavkam  zapovedi* 
jer  joj  samo  jakost  tela  manjkase  za  spodobne  muzev- 
ne  cine  proizvesti;  duhom  i  sercem  bori  se  za  domo- 
vinu  hrabro  kao  i  mi.«  —  Takova  zena  moradjase  mu¬ 
za  na  smionstvo  i  krepke  cine  jaciti,  nu  u  svojoj  lju- 
bavi  takodjer  njemu  najsladje  razvedrenje  zivota  po- 
davati.  Da  ona  posle  smerti  svojega  muza  i  posle 
padnutja  rimske  slobode  vise  ziviti  nezeljase,  to  ce 
se,  misbm,  svakomu  dubokomu  cutjenju  zarke  ljubavi 
za  supruga  i  domovinu  samo  naravno  ciniti. 

Nu  kruna  rimskih  gospojah  biase  Oktavia ,  moze- 
bid  i  istom  telesnom  lepotom;  jer  oni,  koi  su  Kleopat- 
ru  i  Oktaviu  videb  bib ,  nenajdose ,  da  je  Kleopatra 
isto  lepsa.  Ab  kako  se  je  ona  zertvovala  za  mir  domo- 
vine,  i  kako  se  je  za  Antonia  udala  ;  kako  je  ona  dovela 
bludnika  natrag  k  ljubavi  plemenita  i  lepa,  koja  je  od 
naravi  u  njoj  ucepljena  bila;  kako  je  brata  i  supruga  po- 
mirila ;  kako  je  ona  stvar  nevernoga,  koi  nje  nedosto- 
jan  biase  i  poradi  Kleopatre  zaboraviti  ju  mogase,  kod 
gradjanah  rimskih  branid,  i  u  postenju  uzderzad,  te 
Oktaviana,  svojega  brata,  umiriti  nastojala;  kako  je  ona. 
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Ja  ga  iz  omiljavice  njegove  probudi,  sama  u  Egipat 
putovati  hotela,  nu  na  zapoved  Antonia  u  Ateni  osta- 
ti  morala  ;  kako  je  ona  na  posledku  i  u  istom  Rimu 
na  zapoved  Antonia  iz  njegove  kuce  bacena  isla,  nu 
po  smerti  Antonia  i  Kleopatrc  ne  samo  svoju,  nego 
takojer  i  decu  Kleopatrinu  od  Antonia  zadobljenu  s 
duhom  i  vernostju  za  plemenitu  noisao  i  visoku  kre- 
post  odhranila,  to  je  odvec  poznato,  i  nepotrebuje,  da 
se  ovde  opet  ponovi. 

I  u  novijoj  dogodovstini  nemanjkaju  zenski  znacaji, 
koji  su  vlastovitom  silom  duha  ,  pleraenitom  mislju  i 
velicinom  znacaja  na  njihove  najblize  okolnosti  tako 
delovah,  da  bi  se  kao  pobudjujuci  i  podrazajuci  uzo- 
ri  predstaviti  mogli.  Samo  sto  su  rldji.  Nu  sadasnje 
pokolenje  treba,  da  se  ugleda  u  kreposti  i  cinih  sta- 
rih  svojih,  te  da  se  takvim  ukaze,  da  moze  opet  bu- 
ducim  rodovom  za  uzor  i  ogledalo  sluziti.  Covtianstvo, 
blagc  domovine  zahteva  i  poziva  sve  vlrne  kceri  mile  na- 
k  domovine,  da  narod  i  jezik  svoj  junalki,  ilirski,  cuvaju  i 
brane,  da  ga  goje  i  njeguju,  da  ga  sine  vein  i  kcerim 
svejim  za  mlada  ucepljuju,  ako  se  zele  u  kasnih  potom- 
cih  kao  verle  matere,  kao  slavne  domorodkinje  ugledati  i 
verne  euvarice  domovine,  jezika  i  milega  roda  svoga  vike 
spominjati  i  slaviti. 

Dopis  iz  Backe. 

.Fa  neznadem,  sto  se  nekoji  od  nase  strane  (serb- 
ske )  ilirskomu  imenu  protive  ?  Ta  zasto  se  od  njega 
tudjimo ,  kad  je  ono  —  sto  nam  dogodovstina  sve- 
doci  svakojako  nase*  i  samo  se  pod  njim  nas  inace 
predobri,  ali  dosta  slaboumni  i  nevesti,  medjusobnom 
razprom  slepo  razdrobljeni  narod  sjediniti,  i  tako  sa¬ 
mo  od  zijajuce  propasti  spasiti  moze.  Ta  kad  se  ime- 
na  Ilir  odreknemo,  odreknemo  se  i  svih  nasih  slobo- 
dah,  koje  su  s  imenom  Ilir  skopcane  !  —  Ali  ovo  vi- 
sokoparne  oci ,  koje  samo  u  posebno  svoje,  kao  noj  u 
;  jaje  —  glede,  nece  da  vide;  ovo  za  rodjeno  brat- 
stvo  gluho  uho  nece  da  cuje;  ovo  visokoumni  mozag 
nece  da  postigne;  ovo  za  bratinstvo  studeno  serdee 
nece  da  ocuti.  Ta  negrozi  li  nam  oda  svih  stranah 
besni  Vulkan  vecitim  nistenjem  ;  nije  li  razeepila  proz- 
derljiva  Etna  svoje  ognjene  celjusti,  da  nam  dragu 
narodnost:  mile  obicaje,  ah#—  i  sami  —  i  sami  — 
»h  tuzan !  kako  da  izustim  ?  —  i  sami  sladki  nam  je¬ 
zik  materinski  vekom  proguta  i  prozdere!  Ah!  ima  li 
kakovo  domorodno  serdee,  koje  —  kad  bi  na  ove 
misli  doslo,  —  nebi  potokom  suze  levalo?  —  Samo 
odpadnik  slavjanski  pri  ovakovom  culjenju  studen 


os  tali !  Zato  i  neverujem,  da  se  koi  medju  nami  na- 
hodi,  koi  s  razsirenim  objatjem,  s  ofvorenim  od  lju- 
bavi  serdeem  u  slozno  kolo  ljtibljenoga  bratinstva  zur- 
nimi  korakljaji,  udvojenimi  silami  nebi  poletio!  A  koji 
se  tomu  jos  kao  zatezu,  te  treba  smatrati  kao  mese- 
care,  koji  cedu,  dok  mladina  projde,  opet  se  na  sta- 
rinu  vratiti.  Sve  se  vremenom  okretje,  a  mi  u  vreme- 
nu  !  Ono  nas  je  razeepiio;  ono  ce  nas  i  spojiti  (sloziti.) 

»Slofno  samo  svi  dobri 

Tezmo  napred  iti!«  — 

A  sta  da  reknemo  za  one,  koji  su  tako  uporni,  da 
ne  samo  nikakovu  nadu  od  skoroga  sjedinjenja  nedaju, 
nego  —  sta  vise  —  one,  koji  vrucim  domo  -  i  ro- 
doljubja  zarom  uzpaljeni  —  domorodnomu  ilirskomu 
kolu  stupati  pocimlju,  nerazsudnimi  svojimi  protivni- 
mi  mnenji  javno  odvratjaju ,  kakovi  je  g.  Pavlovic, 
svih  Anti-ilirah  kolovodja,  gg.  Popovic,  Subotic,  Andros 
i  ostali  njim  posledovaoei,  koji  bi  se  imenom  nepri- 
jateljah  narodnosti  nase  nakititi  mogli  (nijedan  bo  pri- 
jatelj  njein  neizlazi  pred  prag  kuce  svoje  sejati  seme 
zlobe  i  nenavisti,  iz  koje,  stono  g.  Gaj  veli ,  nesloga 
kao  paprat  nice  i  raste ;  a  to  po  nesreci  oni  cine) 
O,  ta  ovaKovi  su  sazaljenja  vredni!  Ja  jih  smatram  kao 
nevoljne  bolestnike,  koji  u  bolesti  svojoj,  sta  ne  bun- 
caju,  tako  i  oni  dremajuc  nesto  o  Ilirih  u  svojih  pro- 
tivoslovjih  sanjaju,  a  sami  neznaju,  sta?;  —  nu  dok 
se  razdremaju,  oci  protru,  i  sjajni  svet  obce  sloge 
ugledaju,  doista  na  javi  vidit  cedu,  da  jim  je  to  bas 
pravi  san  bio.  Oni  se  protive  Ilirs/vu.  A  zasto?  sami 
neznaju.  Kad  je  g.  P.  A.  Popcvit  *)  prod  meni  i  g. 
Dru.  Jcanovieu  s  pitanjem:  »Tko  £e  dati  Sirbstvo  za  I- 
lirstvoPa  ustao,  ja  se,  a  sa  mnom  i  svi,  koji  o  ovom 
razmisljavaju ,  nadah,  da  cu  tamo  dovoljnih  historic- 
kih  dokazah  najti.  Nu  ljuto  se  u  nadi  prevarih  !  Ni 
malo  se  on  u  pucinu  dogodovstine  ne  pusta:  nu  rapso- 
dicke  neke  blevodne  navodi,  koje  dostojanstvo  cove- 
ka  tlace  i  niste.  Ali  nije  se  tomu  divid!  Covek  sveza- 
nima  ocima  kad  se  dovede  do  kakova  duba,  pipajuc 


*)A  zbilja,  isti  ovi  sad  anti-dirista  u  br.  8.  Danice  Ilirske  za 
god.  1836.  podpisa  se:  « Ilir- Serb  iz  Banata.»  Miloslav. 

Mi  imademo  privatnih  pisamah  takodjer  od  g.Pavlovica  od  g.  1 836., 
gde  poznaje  Hire,  koji  kirilice  nepoznadu  —  dakle  je  poznavao  i 
Hire  ,  koji  takovu  poznadu  —  i  pozdrayljao  sve  rodoljubive  Hire. 
Imademo  mi  takodjer  pisamah  njegovih,odg.l837iz  kojih  bi  semoglo  po 
prilici,  kad  bi  se  izjasnili ,  slutiti,  zasto  je  tako  grozovit  neprijatelj 
sloge  pod  imenom  ilirshim,  (jer  on  revnivo  nastoji  slogu  pod  ime¬ 
nom  sirbshim  preporucati  i  hoce  serbsko  eitajuee  obcinstvo  silom 
da  na  veru  natera,  da  su  svi  Horvati,  Slavonci,  Dalmatinci,  Krajn- 
ci,  Stajerci  itd.  Serblji);  nu  nista  zato,  pisma  su  u  nasoj  torbi  za 
uspomenu!  —  —a  u  ostalom  sad  mu  za  navek  javno  ocitujemo:da 
se  mi  s  bratjom  nasom  razpirati  na  radost  neprijatcljem  bas  ni- 
malo  neimamo  hte.va!  y  jj 
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dokuei,  da  je  dervo,  dozna,  da  ima  koru,  granje  i 
listje ;  nu  dok  mu  se  ofii  ne  odrese,  nezna  kakvo  je, 
nezna  njegovu  okolnost,  njegov  polozaj :  tako,  eim  mi 
se,  da  i  moji  protivnici  svezanima  ocima  pipaju  stablo 
Ilirah  i  Serbaljah ,  doznaju  da  su  ljudi ;  nu  njihovo 
proizhodjenje,  njine  okolnosti  nikako  nemogu  da  do- 
kuee:  zato  bi  jim  veoma  nuzdno  bilo,  historijom  o5i 
odresiti !  Dolle  pako  nek  nediraju  u  druge  ljude,  koji 
se  s  ovakovimi  stvarmi  priljezno  (marljivo)  zanimaju. 
Ako  li  pako  zele  o  tom  sto  suditi  i  s  drugimi  se  bo- 
riti,  ja  bi  im  od  moje  strane  savetovao,  da  prie,  nego 
sto  na  polje  udvoja  (mejdan)  izidju,  bar  sledece  knjige 
procitaju:  Herodota,  L.  A,  Gebharda,  Linharta,  Belia, 
Safarika ,  Katancica ,  Farlata  itd.  —  A  prie  nego  sto 
se  ovimi  neoboruzaju ,  nek  se  neusudjuju  na  druge 
nasertati  s  recmi;  »Ja  virujem ,  da  ne  zna  (za  mene 
ovako  g.  Popovii  govori),  pc  l- emu  jc  lhr  ncpnlicnc;  pa 
had  nezna  ,  nek  neizlazi  kac  naredni  niki  ucitelj  druge 
ucili. «  Neznam,  za  kogabi  sepravie  ovo  reci  moglo?  Ja 
za  ono,  sto  sam  u  reci  mojoj  napisao ,  da  je  u  svom 
redu ,  ako  ne  saverseno,  a  ono  barern  dobro  ,  dobar 
stojim;  a  da  isto  razumiem ,  vreme  ce  pokazati.  Nek 
ne  misle  dakle  protivnici  moji-,  da  6e  me  ugroza  nji- 
hovih  tupih  macevah  ustraviti,  da  se  s  puta  prosvete 
svratim:  ne  —  istim  putem  —  si  Jr  actus  etiarn  illaba- 
tur  erbis  —  nekolebiv  (neganljiv)  i  dalje  cu  stupati,  ut 
mihi  virtus  superet factum!  Znam  bo,  sta  Piinio  govori: 
audendo,  agendove  respublica  crescit,  non  iis  sensibus  et 
consiliis,  quae  timidi  cauta  vacant !  —  Ljubim  ja  sirbsko 
ime,  ljubim  i  ilirsko;  jer  oba  su  moja:  i  toliko  sam  ja 
Serbin,  koliko  i  llir.  — 

Citaste  li  u  » Narodncm  Listu«-  pismo  ucredniku 
od  g.  Vasilia  Sabctiea.  Zar  u  toliko  visokoumnost  za- 
bluditi  maze?  Kakovim  je  povodom  g.  Subotic  do  to¬ 
ga  zabludjenja  dosao  ?  Ta  ooa  je  Schillerova  pesma 
»Sehnsucht«  iz  njegovog  pera  izpala,  on  ju  je  preveo, 
i  na  prosnju  g.  Simatovica,  da  ju  u  Danicu  stavi, 
preko  njega  novinarni  ilirskoj  poslao.  Ja  za  ovo  so- 
bom  podjemcavam ;  buduci  mi  je  sam  recenu  pesmu 
medju  ostalimi  njegovimi  rukopisi  pokazao,  i  prie  o- 
voga  meni  rekao  ,  da  ju  je  g.  Simatovicu  za  Danicu 
dao.  Sta  sad  ovde-  zdravi  razum  covecji  da  sudi?  — 

O  tempera!  c  meres! - Sta  se  opeta  onaj  toboz 

prijatelj  moj  Serb  Milutin  (M.  G.)  prod  Danici  dize? 
On  kaze  :  »da  se  cd  nekega  vrimtna  niki  Milutin  i  u 
Danici  ilirskoj  ukazac. «  Ala  ti  je  s  Eteraturom  nasom 


upoznat!  Od  nikog  veli  vrimena ,  a  nezna  taj  mu- 
drac,  da  se  je  on  onda,  kad  je  llir  Milutin  u  knjizev- 
no  kolo  stupio,  tek  u  jajetu  zamecao!  Si  tacuisset 
philosophus  manisset!  —  Nu  sta  ja  svet  ramenom  iz. 
pravljam  ?  sto  li  sam  se  lado ,  ove  nevoljnike  leciti, 
kad  jos  izleceni  biti  necedu;  nek  dakle  boluju— vre- 
me  ee  ih  samo  izleciti  i  ozdravid:  Mdoslav. 

Franjo  K.azinczy 

nemagjarskoj  literaturi  u  Ugarskoj  i  sdruze- 
nih  derzavah. 

Franjo  Kazinczy ,  starina  magjarskih  pesnikah  i  li- 
teratorah,  koi  magjarski  pismeni  jezik  u  80  i  89  go- 
dini  prosastoga  stoletja  zajedno  s  drugimi,  vecinom 
mladimi  ljudmi,  sa  srecom  izobrazavati  poce,  i  svoj 
materinski  i  narodni  jezik  s  domorodnom  goruenostju 
ljubljase,  nije  bio  nikada  pri  svem  svojem  rodoljubju 
prod  ostalim  jezikom  domovine  svoje  nepravedan  i 
nemilosdv  (nid  je  on  pisao  samo  magjarskim,  nego 
takodjer  i  nemackim  jezikom),  nego  misljase  uvek 
kcsmcpclitiiki.  To  se  izjasnjuje  medju  ostalim  iz  njegova 
pisma  na  serbskoga  pesnika  Luciana  Musickoga  (pokoj- 
noga  blazene  uspomene  episkopa  Karlovackoga)  od  5. 
Yeljace  (Febr.)  1812,  iz  kojega  ja  sledece  mesto  u 
vernom  prevodu  priobcujem. 

» Moj  patriotizam  nestoji  u  nikakvoj  opozicii  s  kes- 
mepolitizmom ,  i  docim  ja  procvelanje  magjarskoga  je- 
zika  zelim,  i  koliko  mi  je  moguce,  unapredid  nasto- 
jim,  nemolim  se  zato  Bogu,  da  moj  jezik  na  Skoda  dm - 
gih  jezikak  proevate,  imenito  nemolim  se,  da  onaj 
jezik  bez  ikakvoga  uspeha  ostane,  kojim  je  nebe- 
sko  lepa  elegia  Hasan  Age  opevana.  Ja  sam  ju  po- 
lag  Got  he  a  u  magjarski  jezik  preveo.  Ja  poznajem  ne- 
koja  pokusenja  vasih  pesanaahi  one  su  sve  sladke,  sve 
su  takove,  kao  da  su  jih  vile  izpevale;—  vi  (Iliri)  ste 
u  istinu  detca  onoga  naroda,  koi  je  Hcmera  i  Pindara, 
Anakreonta  i  Safonu  porodio!  Daj  Boze,  da  opet  novi 
Hcmeri  i  Pindari ,  Anakrconli  i  Safone  iz  njegova  krila 
proizidu!  * 

»Cuj  na  posledku  moju  izpoved:  istina  je  svim  na- 
rodom  i  svim  strankam  obcenita,  a  dobri  i  mudri  raz- 
umevaju  se  takodjer  i  kod  razlicitih  stranakab.  Jao 
onomu  kukavcu  (j.aj  annak  a  nyomorultnak),  kojega  se 
oci  na  epravu  ili  na  glascve  udaraju  !  Ljubimo  se  uza- 
imne,  postovani  muiu ;  jer  mi  ocutjujemo,  da  snio 
detca  istine  (az  igazsag’  gyermekei).« 

Dr.  Rumy. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljadevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskariic  Dra.  IJ uilev ita  Oaja. 


jolje  doceka. 

Narod.  posl.  iUr. 


Devojkam  Ilirskim. 

(Pesnidla  igra.) 


Je  li  nije 
Tim  milije, 
Cim  je  manje. 


Drag  mi  ’e  vel 
Drage  su  mi 
Gore  jekom; 
Al  i  treba 


Stablo  ’e  tanje 
K  njeznoj  kiti? 
II  si  nekad 
Neizbrase 


Pa  sestriee 
Ljubeznice 
Zar  neumete 
Garlit  dete 


K  toj  priliki ! ! ! 
Na  vam  dakle 


Jeka  u  gori; 
Ali  lu  mi 
Svest  se  bori : 
Jel  bit  ne«5e 
Sudba  malih 


Nju  garlite, 

Nju  —  ljubite! 
I  bas  ako 
Bi  se  jako 
Pesme  male 
Vam  dopale. 
Tad,  o  mile, 
Od  moje  eu 
Mo  lit  vile 
Silu  vecu: 
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I  u  pesme 
Pet  cu  male 
Yas  i  vase 
Njezne  hvale! 

Pet  <5u...  pet  cu.. 

Prestat..  ne<5u. 

To  sve  sarao 
Do  onamo, 

Dok  se  jadan 
Neprotegnem, 

I  u  ladan 

Grob  nelegnem. - 

Nu  cvet  bar  mi 
Na  grob  metnuv 
Rec’  tad  devo: 

«Nas  je  p2vo/« 

I  sum  sumi 
U  toj  sumi  — 

A  u  gori 
Oj  se  ori: 

Ilirska  je 

Pesma  bila - 

Nju  u  gaje 
Razne  vila, 

Koja  eto 
Sad  odlazi 

Hitrom  nogom - 

Yilo  —  s  Bogom! 

I.  T&rnski. 

Misli  o  indnstrii, 

obradjivanju  zemlje  i  tergovackih  odnosenjih 

juzno-slavjauskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na 
sayez  zeljeznih  kolomijah  i  ployenje  ladjih 
od 

SPORERA. 

Oni  daleko  pruzajuci  se  zemaijski  prostori  lstrie , 
Dalmacie ,  Horvatske  i  Slavonic,  u  kojih  jedan  narod  s 
veoma  malenom  (ili  tako  rekuc  s  nikakvom)  razlikom 
narecja  stanuje,  u  obce  su  dosada,  gleded  industrie, 
obradjivanja  zemlje  i  tergovine  posve  malo  cenjene 
bile.  Ove  siroke,  preko  pet  milionah  ziteljah  brojece 
pokrajine ,  s  neobicajnimi  i  prebogatimi  prednostmi 
naravi  providjene,  podaju  ostroumnomu  motritelju  ne* 
previdivo  polje  od  razlicnoga  iztrazivanja,  gde  se  ne- 


micu  samo  slike,  kao  lepo  misljena,  maglom  omotana 
oblicja,  koja  se  jedva  spoznati  mogu;  nego  gde  se  si- 
lom  od  delovanja  bitje  poradja,  kojega  trazi  na  svih 
putovih  unutarnje  velicanstveno  bistvo  ocituju. 

Gde  blagoglaseci,  divno  vitki,  krepki  jezik  Ilira, 
istim  nacinom  blagorodni ,  krepkost  i  okretnost  oci- 
tujuci  izraz  njegove  slike  i  njegov  mirni  i  bistri  um, 
ako  se  visokom  izobrazenostju  podupre  ,  osobite  na- 
ravne  sposobnosti  razvija ;  gde  nadalje  zgodni  lezaj 
ovih  derzavah, — kroz  koje  skorom  na  sve  strane  mnogi, 
ponesto  i  najglavnii,  ladje  nose<5i  potoci  proticu,  i  koje 
su  jadranskima  morskima  nedrima,  neizbrojne  sigurne 
luke  brojecima,  ogranicene,  —  najvecju  pozornost  na  se 
povuci  mora;  gde  najposlim  sva  zemaljska  i  klimatna 
odnosenja  ovih  derzavah,  ponosecih  se  plodnostju, 
fisickom  silom  i  krasotom,  u  ogledu  svih  predelah  na¬ 
ravi,  udivljenje  pobudjuju:  u  istinu,  cini  se  kao  neiz- 
jasnivo,  kako  mogu  ovakove  zemlje,  u  obcenitom  da¬ 
leko  udaljene  od  svakoga  neobicnoga  stupnja  blago- 
stanja,  i  ikoliko  samo  slabacka  sredstva  za  uzderzanje 
stanovnikah  smagati. 

Premda  se  moze  uzeti,  da  su  nesretni,  kroz  ne- 
koliko  stoletjah  neprestano  trajuci  ratovi  ovoga  puka 
proti  otomanskim  coporom,  i  jos  sada  obstojece  silo- 
vanje  u  ogledu  sacuvanja  zdravja  proti  susednim,  da¬ 
leko  pruzajucim  se  derzavam  otomanskim ,  najglavnii 
uzroci  svezane  kulture  i industrie;  nistanemanje  prisvem 
tom  nemoze  se  dokuciti,  kako  se  nemogu  ove  zem¬ 
lje,  u  kojih  krilu  toliko  blaga  zakopano  lezi,  gledec 
na  industriu,  s  nijeduom  od  ostalih  zemaljah  nase 
monarkie  sravniti;  nepreglediva  bo  polja  od  najbolje 
zemaljske  versti  zauzimaju  poveci  dio  od  Horvatske, 
Slavonic  i  Srema ;  najlepse  gorice,  koje  tersovi  od 
najbolje  fele  u  obilnosti  kite  ,  krivudaju  se  u  daleko 
pruzenih  prostorih  —  velicanstvene  gore  od  vapna 
(kreca)  protezu  se  proti  zapadu  i  jugu,  te  zauzimaju 
veliki  dio  od  zemlje.  Gore  te,  nakitjene  prekrasnim 
rastjem,  saderzaju  mestah  od  neizmerne  duzine  sa  sto- 
letnimi  debli,  koja  gusto  postavljena  prastare  sume 
nacinjaju.  Isto  poversje  ovih  gorah  izjavljuje  nara, 
da  u  njih  svakoverstnili  rudah  biti  mora.  Na  posledku 
podaju  mnoge  vode  i  umiljno  podnebje  dragocene, 
gospodarsko -industrinske  koristi  na  toliko,  da  se  u- 
zrok  dosad  svezano  zaostavseg  razvitja  i  neupotreblje- 
nja  takovih  prednostih  samo  u  osobitih  zaprekah  tra- 
ziti  imade. 

Kakogod  sto  je  narav  kopno  zemljiste  ovih  der¬ 
zavah  neizmerno  nadarila,  istim  nacinom  je  gol  i  ker- 
san  v&s  zemaijski  kraj  (kao  proizvod  negdasnjega  vul- 


kanskoga  razorenja)  skoro  duz  celoga  primorja.  La- 
nac  gorah,  koi  se  od  gorickoga  kotara  (Gorzer  Kreis) 
tja  u  Arbanasku  blizinom  morja  neprestano  proteze, 
i  u  celom  kao  visoke  gore  s  verhovi  Velikoga  brlga 
(Monte  Maggiore) ,  Klcka ,  Velebita,  Mosora,  Biokcva,  i 
jos  inih  naznaciti  se  moze,  imade  do  obale  morske 
samo  na  nekojih  mestih  dolinah  i  japagah  (Schluch- 
ten),  gde  pomnjivi  poljodelac  priliku  imade  plodovali 
sabirati.  Od  ovuda  se  iznimaju  i  veoma  lepa  dolina 
od  Kastelja  i  daleke,  nu  povecom  stranom  mocvarne 
ravnice  kod  DermSa,  V irlike,  Sinja,  Imoskoga  i  Opuzine 
( Fortopusa ).  Na  otocih,  koji  se  malo  ne  na  obalu  naslanja- 
ju,  nalaze  se  vapneni  bregovi  i  samo  nekoje,  akoprem 
kamenite  ravnice  naplatjuju  trud  svojim  plodom;  nu 
ipak  je  i  ovde  blagodatna  narav  svojih  darovah  pro- 
sula,  premda  jih  nije  bas  uprav  u  ruke  stanovnikah 
polozila.  Ali  zaliboze  oni  ostadose  joste  po  vecoj 
strani  stegnuti,  kao  i  prostrano  carstvo  nasih  zeljah, 
i  njihovo  blagotvorno  delovanje  jos  sve  jednako  bu- 
ducnosti  izruceno.  — 

Priznavsi,  da  se  je  Tirsf,  kao  najpoglavitia  slobodna 
luka  nasega  carstva,  poradi  neobicajne  zivosti  i  raste- 
cega  obcenja  sa  svimi  stranami  sveta,  sada  takodjer  i 
marljivom  voznjom  parnih  brodovah  podupert,  visoko 
podigao;  neostaje  nam  nista  drugo,  nego  da  joste  je- 
dinu  sverz  plovenja  brodovah3  koju  nasi  Primorci  u 
visokom  stupnju  teraju,  kao  izvor  industrinskoga  proiz- 
vadjanja  osobito  napomenemo.  Izvan  zivahne  primorske 
voznje  s  neizbrojnimi  barkami,  viju  se  takodjer  stezi 
nasih  mnogih,  ponajvise  velikih  tergovackih  brodovah 
u  svih  morjih,  i  u  svih  stranaJi  svita  pripoznavaju  se 
s  pcstovanjem  itnena  ilir  s  kih  brodarskih  kapitanah  i 
vfst.ina  slavjanskih  mornarah.  —  Nu  ovde  se  mora 
u  razsudjenje  uzeti,  da  takov,  premda  znamenit  izvor 
namaknutja ,  nemoze  Primorju  onu  saversenu  korist 
nositi ,  kojom  bi  se  radovati  moglo  ,  kad  bi  hiljade 
krepkih  mornarskih  rukuh  doma  posleno  ostalo.  Tim 
pako  nacinom  stistu  se  proizvodi  svih  ovih  primorskih 
derzavah  na  tako  slabe  dohodke  za  prihranjenje  i 
tergovinu,  da  ukupni  proiznesak  veoma  malen  ost.aje. 

(Dalje'ce  sJediti.) 

Luzicke  narodne  pe§me. 

Ueeno  gornjoluzicko  druztvo  (u  Saskoj*),  brineci 
se  .navlastito  za  marljivie  iztrazivanje  domacih  svojih 
stvarib  i  poslovah,  obratilo  je  od  skorie  dobe  tako¬ 


djer  svoju  hvale  dostojnu  pozornost  na  pesme  luzicke, 
koje  se  joste  i  danas  u  ustih-  tamosnjega  sirbskoga, 
na  nekoliko  hiljadah  stesnjenoga  puka  nalaze.  Druztvo 
naime  ovo  postavi  noveenu  nagradu  svakomu,  koi  bi 
vise  takovih  pesamah  sakupio  i  recenomu  druztvu  ih 
predao.  Na  poziv  taj  sabere  se  podosla  velik  broj 
serbskih  pesamah,  k  kojemu  joste  rodoljubivi  serbski 
mladici ,  Ivan  Smaler  i  Markusa ,  pervi  Gornjo  — ,  a 
drugi  Dolnjoluzicanin  obilne  prispevke  doprinesu,  kf)je 
su  oni  joste  mnogo  prie ,  nego  sto  ce  druztvo  poziv 
izdati ,  iz  domo  —  i  rodoljubnih  namerah  bili  saku- 
pili  i  s  vremenom  ih  na  svet  izdati  namisljavali.  Iz- 
danje  tih,  u  jedno  sastavljenib  gornjo— i  dolnjoluzic- 
kih  pesamah  poduzeli  su  gospodin  Leopold  Haupt ,  veo¬ 
ma  marljivi  tajnik  ucenoga  gornjo  I  uzickoga  druztva,  i 
gorispomenuti  g.  Ivan  Smaler,  oglasivsi  uprav  sada 
tiskom,  da  ceju  recene  pesme  na  skorom  izici  pod 
naslovom :  »  Pjesniki  horny ch  a  delnych  Luiiskih  St!r- 
beiv.a  Oglas  je  izdan  u  serbskom  jeziku,  pravopisom 
iz  ponemcilosti  izutim  i  polag  ieskoga  nacina  uredjenim, 
s  prilozenim  nemackim  prevodom.  Iz  toga  oglasa  sle- 


;ca  ovde  priobcujei 
Celo  izdanie  bit  < 


Celo  izdanje  bit  ce  l’azdeljeno  u  dve  knjige,  perva 
ce  saderzavati  gornjo  — ,  a  druga  dolnjoluzicke  pes¬ 
me.  Svim  pesmam  pridan  je  nemacki  prevod  i  na- 
pev ;  nu  bez  muzike.  Pervi  dio,  iz  gornjoluzickih  sa- 
stojeci ,  saderzavat  ce  1)  pesme  poljske  (koje  se  u 
polju  pevaju,)  2)  tanacne  (pri  plesu  obicajne,)  3)  pes¬ 
me,  koje  se  u  kolu  pevaju,  4)  svatbene  ,  5)  junadke, 
6)  pesmice  razlicne  versti.  Predgovor  serbski  s  ne¬ 
mackim  prevodom  saderzavat  ce  polrebite  znanosti  o 
proizhodu,  imenu,  dogodovstini,  broju ,  jeziku,  slici 
i  razu  Serbah  u  obodvojih  Luzicah?  posebni  pako 
pridavak  saderzavat  ce  izjasnjenja  na  svaku  pesmu, 
reci ,  razlicnost  teksta  i  napeva,  spodobna  mesta  iz 
inih  slavjanskih  pesamah  kako  takodjer  i  nemackih, 
nadalje  besedu  o  nekojih  vazniih  vlastitostih,  navadah 
i  obicajih  Serbah  s  prilozenimi  kipovi.  Odelo,  vecer 
na  prelu,  godi,  svatba,  kerstjenje,  pokop,  plesi,  mu- 
zikalna  Serbah  orudja  bit  ceju  ovde  navlastito  opisa- 
na.  Pri  tom  ce  se  joste  nalaziti  sbirka  narodnih  po- 
vestih,  bajkih  i  poslovicah.  K  svakoj  pesni  priloze- 
no  izjasnjenje  ukazat  ce  mesto,  gde  se  peva ,  od  ko- 
ga  su  ju  sabiratelji  slusali  itd.  —  Sve  skupa  cinit  ce 
60  mocalah,  i  izilazit  ceju  u  svezcih  po  deset  moca- 
lah  na  svetlo.  Cena  jednoga  svezka  ustanovljena  je 
na  l  for.  sreb.  Cim  se  dostacni  broj  predplatiteljali 
sabere,  odmah  ce  se  tiskom  napredovati.  Tko  na 
sest  iztisakah  predbroji,  dobil  ce  sedmi  na  dar.  Pred- 


brojenje  se  posilja  Zagcrelcu,  ili  se  moze  u  svakoj  na- 
rednoj  tergovini  knjigah  poloziti.  —  Ostalo  uprav  sa- 
da  iz  prijateljskih  dopisah  saznajemo  ,  da  je  nekoji 
tamosnji  tergovac  knjigah  izdanje  to  na  svoje  trosko- 
ve  poduzeo,  i  tim  bi  predbrojenje  prestalo.  Ako  je 
toinu  tako,  ocikajmo  na  skoro  izasastje  dela. 

U  istinu  to  je  stvar  ,  koia  veoina  veliku  radost 
pobudjuje,  da  su  se  ipak  i  u  Luzici  nasli  muzevi,  koji 
se  zauzimaju  za  tamosnje  narodne  pesme,  za  poznanje 
naroda  tako  vaznih  pesamah,  i  hvataju  jih  iz  ustah  serb- 
skoga,  svaki  dan  vidivo  pomanjsavajucega  se  puka,  da 
harem  sa  saversenim  negda  odnarodjenjem  Serbah  luzic- 
kih,  dokazi  i  uspomene  slabih  tih,  nu  vaznih  ostanakah 
polabskoga  Slavjanstva,  njihova  stalisa  i  dusevnoga  de- 
lovanja  sasvime  u  vecno  more  zaboravnosti  nepropad- 
nu.  Sbirka  je  ta  vazna  u  obce  za  celo  Slavjanstvo, 
navlastito  pako  za  nase  pesnike,  izpitalelje  dogodov- 
stine  i  jezika,  itd.  a  tim  vaznia,  sto  je  ona  jedina  do- 
sada  u  svojoj  versti  bastina  za  bratju  nasu  polabsku. 
Mi  smo  to  vec  jedva  od  sinovah  oplakanih  Luzicah 
ocekivali ,  zato  je  dakle  tim  radostnie  nas  obuzelo 
ovo  poduzetje.  Docim  mu  se  radujemo,  neka  nanx 
takodjer  zajedno  bude  dokaz  okrepljujucega  se  i  u 
svojih  granicah  k  novomu  zivotu  budecega  se  Slav- 
janstva  ,  koje  se  joste  nikada  prie  spodobnim  vreme- 
nom,  tolikimi  i  takovimi  dokazi  dusevne  radinosti  po- 
javilo  nije ,  iz  cega  se  verlo  lahko  daje  prorokovati 
na  njegovu  veliku  i  blazenu  buducnost. 

Veoma  je  znamenito,  da  bas  u  ovo  doba,  kad  g. 
Vi ik  Stefancvic  Karadzii  u  Becu  po  drugi  put  svoje 
Serbske  narcdne  -pfsme  .  kojih  je  u  svih  tako  rekuc  pc- 
krajinah  ilirskih  sakupljao,  na  svet  izdaie*),  da  rekoh 
bas  u  ovo  doba  pojavljuju  se  muzevi  u  Luzicah,  (zibki 
onih  Serbaljah,  koji  su  g.  634 — 638  po  Kr.  u  Ilirii  za  vla- 
de  Heraklija..  proteravsi  Avare,  Serbsko  carstvc  ustano- 
vili.  Yidi  Sajarika  StarciUncsti  Slcvanske  str.  634  — 
662.),  sa  svojimi  narodnimi  pesmami,  da  jih  ljutomu 
i  sve  na  svetu  bez  ikakvog  pomilovanja  skersujucemu 
zubu  vremena  otmu.  Dvostruko  su  daklem  vazne  pes- 
me  Serbaljah  Luziekih  za  izpitatelja  dogodovstine  i 
jezika  ilirskoga,  za  viditi  nairne  i  potanko  razabrati  raz- 
likujezika  luitcko-serbskcga  i  di.rskc  -  serbskoga  ;  jer  ina¬ 
ce  o  pravom  Ilirstvu  danasnjih  ilirskih  Serbaljah  nikada 
do  veka  nakraj  nedodjosmo.  Zato  nemozemo  propu- 
stiti,  da  nebi  svakomu  ucenomu  Iliru  narodne  luzicko- 
serbske  pesme  trostruko  i  najserdaenie  preporucili. 

V.  B. 

(Polag  »  ceskog  Cvetja.  a) 

Ilirski  tea  tar. 


Buduci  da  je  repertecir  dusa  svakoga  teatra,  misli- 
o  da  nece  odvise  biti,  ako  zametnemo  koju  rec  i  o 


komadih,  koji  prosastih  mesecah  od  domorodnoga  tea- 
tralnoga  druztva  u  zagrebaekom  kazalistu  predstavlje- 
ni  biahu,  za  da  nase  mnogostovane  spisatelje  stranom 
obavestimo,  sto  je.  izobrazeno  obcinstvo  u  njihovih 
proizvodih  odobrilo,  a  sto  za  loso  i  sceni  manje  do- 
stojno  naslo  ;  stranom  pako  da  im  nase  dobrohotno 
mnenje  o  njihovih  delih  izjasnimo.  Pisatelj  toga  imao 
je  priliku  perve  teatre  nemacke  i  talianske  zemlje  po- 
setjivati  i  buduci  dramatickoj  poezii  od  naravi  prig- 
nut,  nije  truda  stedio,  da  se  s  duhovnimi  proizvodi 
toga  roda  obih  tih  narodah  potanko  upoznade.  Ra- 
dostno  ce  on  sva  svoja  izkustva  u  svakoj  prilici  po- 
sredstvom  toga  lista  odkrili,  ufajuci  se,  da  ceju  od 
gospode  spisateljah  onom  dobrohotnostju  primljena 
biti,  kojom  ih  on  njima  predaje. 

Okolnosti  zagrebackoga  teatra,  —  stojedega  pod 
kiriom  jednoga  nemackoga  teatralnoga  druztva,  koje 
svake  nedelje  do  5  putah  u  njemu  igra,  —  nisu  do- 
pustile,  da  bi  se  kroz  tecaj  od  3  meseca  vise  nego 
20  putah  u  nasem  jeziku  bilo  igrati  moglo.  U  tih  20 
vecerih  bile  su  predstavljene  sledece  igre: 

1.  Juran  i  Sofia,  od  I.  Kukuljevica  Sakcinskoga 
(tri  puta). 

2.  Horvatska  vernost  (dva  puta). 

3.  Priatelji,  od  Lazarevica  (cetiri  puta). 

4.  Milos  Obilic,  od  J.  S.  Popovica  (dva  puta). 

5.  Stepko  Subic,  polag  nemackoga.  Od  I.  Kuku¬ 
ljevica  Sakcinskoga  (cetiri  puta). 

6.  Fernando  i  Jarika,  polag  englezkoga.  OdVuica 

(dva  puta). 

1.  Smert  za  svoje,  polag  nemackoga.  Od  Vitkovica 
(jedan  put). 

8.  Zla  zena,  od  J.  S.  Popovida  (jedan  put). 

9.  Tverdica,  od  J.  S.  Popovica  (jedan  put). 

10.  Svetislav  i  Mileva,  od  J.  S.  Popovica  (jedan  put). 

11.  Strelci,  iz  nemackoga.  Od  Mirka  Sandora  (dva 
puta). 

12.  Pokondirena  tikva,  od  J.  S.  Popovica  (dva  puta). 

13.  Laza  i  paralaza,  od  J.  S.  Popovica  (jedan  put). 

Izvan  ovih  komadah,  od  kojih  je  samo  8  citav  ve- 

cer  izpunilo  ,  bi  dan  jos  jedan  veliki  narodni  tabid 
pod  imenom:  »  Pcvratak  Kara  -  Gjorgjina  sina  u  svoja 
dcmcvinua  s  izjasnjujucimi  recmi  od  1.  Mazuranica,  sto 
je  od  strane  domorodacah  s  velikim  uzhitjenjem  prim- 
Ijeno  bilo. 

Iz  gorinavedenoga  clanka  vidimo,  da  su  najbolji 
uspeh  imale  igre:  »Stepko  Subic,«  »Priatelji«  i  »Juran 
i  Sofia,«  zatim:  » Strelci,  <■  » Milos  Obilic,«  » Pokondi¬ 
rena  tikvaa  i  »Fernando  i  Jarika. «  Sve  ostalo  nebiase 
nasim  slusaocem  po  cudi  —  zasto?  —  nastojat  cemo 
odmah  potraziti  i  odkriti. 

(Dalje  ce  slediti.) 


U  jezero  mirno  gleda 
Lepa  deva  luna  bleda  — 
Gleda  svoja  bleda  Iica, 

Ko  nesretna  devojcica. 

I  ostale  sve  zvezdice, 

Ko  pokorne  sluzbenice, 
Caricu  si  tuzno  dvore, 

U  nebesko  svetjuc  more. 

A  u  bliznjem  garmu  poje 
Slavuj  mile  pesni  svoje, 

(Jad  u  sarce  sladak  lije) 
Nad  ljubovcom  ko  da  bdije. 

Vec  vetrici  umuknuse, 

Danka  hrumi  *)  potihnuse, 
Ni  listje  se  vec  negiblje, 

Niti  iabud  vodom  ziblje. 


Duga  pevaj  jos  vreme 
Tico  draga  i  ljubljena 
Neka  blaga  tuzna  dusa 
Pesan  tvoju  milu  slusa 


A1  mene  to  bit  nece; 
Jerbo  s  brigah  liude  srec 
Dusa  moja  utociste 
Na  svetlijoj  zvezdi  iste. 

A1  i  neba  sred  svetlosti 
Oj  kraljice  sladjanosti 
Za  tve  pesni  rodno  mest 
Setjat  ee  se  dusa  cesto. 


Dr.  Fr.  VI.  MikloUi, 


Misli  o  induistrii, 

obradjivanju  zemlje  i  tergovaekih  odnosenjih 

jumo  -  slavjauskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  n; 
savez  zeljeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 


(Nadalje.) 

U  celom  kraju  derzave,  od  Gorickoga  kotara  tja  do 
Budve,  zajedno  sa  mnoztvom  otokah,  koji  joj  prinad- 
leze,  nalazi  se  vinogradah,  koji  nesamo  u  ogledu  mno- 
zine  obilno  radjaju  ,  nego  takodjer  i  u  obziru  pred- 
nostnih  i  naravnih  vlastitostih  najvecju  pozornost  za- 
sluzuju. 

Protek,  Pikelit,  Terstanska  varoska  vina,  ruzicno 
vino  istriansko,  Tcrmtsko  kod  Rike,  Kcstrena,  Dra^a 
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Bakarska  Vcdica,  dalmatinska  V ’igava\  Fin  di  Tartari, 
Malvasia,  Marzanim  i  ninoga  muskatna  vina,  koja  se 
na  ovom  dugackom  zemaljskom  kraju  radjaju,  kako  ta- 
kodjer  i  dragocena,  bleda  stolna  vina  Hvarska  (Lesinska) 
i  Fisska,  koja  izmedju  svih  znanih  verstih  vina  na  svetu 
najvisji  stupanj  alkohola  saderzaju,  inogla  bi  na  svaki 
nacin  neprocenivi  namaknutja  izvor  ovim  derzavam 
pribaviti,  kad  bi  slicna  industria  naravne  vlastitosti 
toga  proizvoda  do  najvise  cene  podici  znala. 

Ovde  se  ravno  neveli,  da  bi  sva  ta  vina,  kad  bi  se 
umesno  proizvodila  i  baratala,  bas  uprav  sa  francezkimi 
rivalizirati  (nadticati)  mogla ;  nu  pri  svem  tom  nemoze 
se  dvojiti,  da  bi  recena  vina, —  kad  bi  se  pri  pravlje- 
nju  mosta  onaj  nacin  upotrebio  ,  kojim  u  Francezkoj 
i  kod  Rajne  postupati  obicaju,  —  pred  inostranimi  u 
ceni  visoko  stojecimi  prednost  zadobiti  morala,  cim 
bi  nasemu  Primorju  neprocenivi  dobitak  prirasao. 

Docim  toliku  kiselinu  saderzuju<5a  stajerska,  austri- 
anska  i  ugarska  vina ,  koja  su  mnogostrucnomu  os- 
kvernutju  podverzena,  za  dobru  cenu  u  inostrane 
derzave  prolaze  ;  jedva  se  i  po  imenu  poznadu  spo- 
menute  primorske  versti  od  vinab,  koje  se  samo  do- 
ma  u  zemlji  za  malu  cenu  potrose.  Nu  krivnja  ta  stoji 
samo  u  proizvadjanju  vina.  U  obce  je  poznato,  kako 
su  kukavno  vinske  prese  (locila),  posude  i  pivnice 
svuda  ustrojene,  i  kako  je  poljodelac  za  hitro  nabav- 
ljenje  ubogih  sredstvah  prisiljen,  da  plemenitu  vinsku 
kaplju,  koju  je  jedva  izpod  tocila  ulovio,  po  sto  po 
to  proda,  bez  da  se  i  najmanje  pobrini,  kako  bi  svoj 
proizvod  uzderzati  i  poboljsati  mogao.  Prostak  neima 
znanjah  i  sredstvah ,  da  poboljsanja  uvede ,  a  onaj, 
koi  jih  ima,  obicaje  poradi  svoje  prilienosti  celo  ba- 
ratanje  neumetnonm  seljaku ,  kao  i  dosad ,  na  volju 
oslavljati ;  a  siromah  seljak  derzi  se  mile  poslovice 
svojih  starih,  govoreci:  » Tak  su  nasi  start  dilali,  pak 
su  svega  dosta  imali.n  I  zaliboze,  sto  se  jos  nigda  ni- 
je,  kako  treba,  pokusilo,  da  se  ovoj  struci  kulture  u- 
metnom  rukom  pripomogne.  Najvise  ako  se  tko  po- 
trudi  najbolja  vina  odmah  posle  branja  u  flase  samo 
naliti,  i  zlo  zacepljeno  i  osmoljeno  nekoliko  mesecih 
sacuvati:  —  docim  sasvim  drugih  nacinah  baratanja 
treba,  osobito  dok  vino  kipi  i  dok  se  ocisti,  za  da  se 
kao  u  Francezkoj  i  kod  Rajne  urednim  i  mnogoverst- 
nim  nacinom  baratanja  ,  svi  trudi  i  troskovi  bogato 
naplate. 

Takodjer  i  u  proizvadjanju  rakie  (zganice)  inogla 
bi  se  ona  poboljsanja,  koja  su  u  Koruskoj  i  Stajer- 
skoj  uvedena,  s  velikom  koristju  nasledovati. 

Olika  raste  na  svih  otocih  Dalmacie,  i  duz  celoga 


Primorja.  UIja  (zetina)  bi  se  moglo  mnogo  vise  i  bolje 
kakvoce  proizvesli,  kad  bi  se  za  uzderzanje  i  pomno- 
zenje  olikah  bolja  skerb  poprimila,  i  kad  bi  se  pri 
proizvadjanju  ulja  takodjer  i  vestina  upotrebila. 

Koliki  bi  dobitak  lovenje  ribah  Primorju  i  ziteljem 
otokah  prineti  mogao,  da  se  prikladne  uredbe  za  istu 
ribariju,  soljenje  i  susenje  ribah  ucine,  to  svaki  moze 
lahko  dokuciti. —  Samo  da  promislimo,  kako  su  po- 
sebne  lovithe  tunine  u  zalivu  bakarskom,  i  carovidno 
lovenje  serdjelah  medju  Hvarom  i  Visom  zatim  zname- 
nite  lovitbe  ribah  u  Neretvi  (Narenta)  i  drugih  mestih 
Dalmacie  nedovoljno  oskerbljene.  Vise  putih  se  zgodi, 
da  se  suncajuci  se  pospani  bdioci  na  bditeljnoj  lest- 
vici  bas  niti  nemaknu,  i  tako  najbolje  vreme  propu- 
ste,  kad  najveca  mnoz  tunah  prolazi ;  cesto  krat  se 
mreza  razterga  od  mnoztva  ulovljenih  ribah ,  a  ne 
redko  se  zgadja  opet,  da  se  ulovljene  ribe  za  baga- 
telu  dati  moraju  ;  jerbo  se  hitre  prilike  prenasanja  u 
Terst,  Mletke  i  Ljubljanu  tako  lahko  dobiti  nemogu,  i 
zato,  sto  svatko  s  tuninom  baratati  neumie.  — 

Isto  tako  je  nedostacna  lovitva  serdjelah,  branci- 
nah,  pastervah  i  ugorah;  to  su  takovi  plodovi,  koji 
bi,  da  se  prikladnie  uredbe  ucine,  neizmerni  dobitak 
nosili.  Rez  da  se  dalje  joste  u  mnoge  druge  izvore 
proizvodah  ovih  zemaljah  upustamo,  zasluzuje  ipak, 
da  se  osobito  napomene  beli  kao  kristal  bistri  med, 
sadjenje  rogaca  (carrobbe  ,  Johannisbrot)  na  juznih 
otocih ,  obradjivanje  ovfije  vune  u  gorskih  okolicah, 
kameno  uglevje  i  zemljiste  od  zemljene  smole. 

U  istinu  je  za  cudo ,  da  u  ovakovih  zemljah  ,  gde 
svi  severni  i  juzni  plodovi  rode,  gde  stada  od  divoko- 
zah  na  visinah  Felebita  i  njegovih  dalekih  japagah  obil- 
ne  pase  imadu,  gde  pesnicko  pevanje  labudovah  kod  na- 
ustjah  Neretve  spram  tihom  pomercinom  usi  brodarah 
ocaravaju ,  gde  svilena  buba  u  prostom  zraku  svoju 
cenitu,  njeznu  tkaninu  prede,  i  gde  civit  (Indigopflan- 
ze)  raste,  gde  ravninah  imade,  medju  kojimi  je  jedna 
u  velikoj  dolini  kod  Norina  i  Metrovicah  ,  na  kojih 
divotvorna,  egipatska  vegetacia  skroz  oriaske  proiz- 
vode  radja,  gde  loza  prie  pramaletja  u  zemlju  posa- 
djena,  vec  onu  istu  godinu  duhonosni  plod  poradja, 
i  gde  prem  plodna  zemlja  do  tri  zetve  u  jednom  go- 
distu  donasa,  gde  na  posledku  svi  plodovi  ne  samo 
gledec  na  velikocu  i  mnozinu,  nego  takodjer  i  u  pri- 
zrenju  kakvoce  osobito  ugadjaju;  —  golemo  je  rekoh 
cudo,  kako  se  je  u  ovih  zemljah  po  vedoj  strani  beda 
i  njezina  sestra  nevolja  nastaniti  mogla. 

U  ovakovih  zemljah,  mislio  bi  covek,  da  niti  ne- 
treba  izvanrednih  napregnutjah  i  zertvah„za  da  se  s 
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pomocju  razumnih  ekonomicko-industrinskih  uredbah 
najprijatnii  uspesi  unaprede. 

(Dalje  6e  slediti. ) 


1 1  i  v  s  h  i  teatar. 

(Produzenje  i  Konac. ) 

Tko  je  priliku  imao  u  ilirskih  predstavljenjih  po¬ 
lag  biti,  mogao  se  je  osvedociti,  da  je  bila  bez  pri¬ 
mer  a  dobrohotnost,  kojom  je  zagrebacko  obcinstvo 
ova  perva  slabomocna  pokusenja  domace  Talie  pod- 
pirala,  i  to  je  najzivahnii  dokaz,  da  su  u  nasem 
gradu  prava  izobrazenost  i  cisto  rodoljubje  jurve  ne¬ 
obican  dostigli  stupanj! —  Tu  se  nije  trazilo  nikakva 
saversenstva,  nikakvih  umotvorah,  nikakve  potanke  ka- 
rakteristike,  nego  sanio  jezik  dostojan  predstavljaju- 
cemu  predmetu  i  izrazi  ponesto  plemenitii,  nego  sto 
se  po  ulicah  cuju;  dodaj  jos  k  otoj  vlastitosti,  ako  ne  bas 
zauzimljiv,  to  barem  kratkocasan  cin,  i  eto  ti  sve,  sto 
nasa  izobrazena  publika  od  domorodnoga  kazalista  za 
sada  trazi,  dobro  znajuci:  da  je  svaki  pocetak  tezak! 
Nista  drugo  dakle,  nego  pomanjkanje  dcstcjanstva  je¬ 
zika  i  ukusa  bilo  je  uzrok  manjega  uspeha  nekojih 
komadah.  Taj  nedostatak  opazujeino  i  u  igrah  istoga 
gospodina  J.  S.  Popovica,  kojega  mi  inace  kao  jed- 
noga  od  najplodniih  i  najsposobniih  nasih  dramatikah 
visoko  stujemo.  Zato  nece  njegova  tragedia:  Svetislav 
i  Miltva,  koja  je  drugacie  mnogom  vestinom  osnovana 
i  puna  teatralnoga  efekta,  nikada  onaj  uspeh  imati, 
koi  radi  svoje  unutarnje  vrednosti  sasluzuje.  Ali  gdi 
je  taj  izobrazeni  covek,  komu  bi  njegov  Bajazet  po 
cudi  bio?  Reci,  koje  se  cuju  samo  od  izmeta  puka, 
teku  iz  ustah  jednoga  cara,  i  na  smeh  draze  slusaoce 
u  najturobniih  scenah  unistujuci  vas  tragicki  efekt.  Mi 
netrazimo  ukocenost  staro-franeezke  tragedie,  koja  bi 
dostojanstvu  narav  zertvovala;  ali  mi  ipak  ne  zelimo, 
da  se  dostojanstvo  i  plemeniti  obicaji  sasvim  iz  scene 
proteraju.  Ima  recih  i  izrazah,  koji  usi  izobrazenoga  co- 
veka  uvredjuju  i  takovi  se  na  kazalislu  nijednoga  uaroda 
vise  ne  terpe.  I  u  istih  veselih  igrah,  koje  su  ipak 
odtisak  svakidasnjega  zivota,  nesmie  se  dostojanstvo  u 
govoru  sasvim  zanemariti,  a  kamo  Ii  u  tragedii,  gde  se 
custva  izrazuju,  za  koja  su  samo  velike,  neobicne  duse 
kadre  ?  Gospodin  J.  S.  Popovic  zna  iz  izvora  zivota 
cerpiti,  sto  se  iz  mnogih  scenah  njegovih  veselih  igarah 
vidi ;  i  to  dokazuje,  da  on  izvanredan  talent  za  drama- 
ticku  poeziu  imade;  ali  nije  sve,  sto  je  u  naravi,  zajedno  i 
esteticko;  kao  sto  i  svaka  voda  nije  za  pitje  dobra;  tu  tre- 


ba  destiliranja  !  To  je,  na  sto  mi  tako  njega  kao  i  sve 
ostale  nase  spisaoce  osobito  pozorne  uciniti  usudju- 
jerno  se.  U  ostalom  pako  moramo  priznati,  da  tako 
on  kao  i  gospodin  Lazarevic  (autor  priateljah  i  Vladi- 
mira  i  Kosare,  jedne  od  najboljih  nasih  drarnah)  vecoj 
strani  tako  nazvanih  slaveno-serbskih  spisateljah,  sto  se 
narodnoga  sloga  (stila)  i  cistoce  recih  tide,  na  izgled 
sluziti  mogu,  premda  i  njihov  jezik  sasvim  od  staro- 
slavenskih  recih  cist  nije;  ali  je  ipak  cistii,  mnogo  cistii 
nego  svih  ostalib.  Narodne  pesme,  Yukov  recnik  i 
ostala  njegova  pisma,  to  su  pravila,  polag  kojih  se 
derzati  moramo,  ako  i  mi  narodno,  kao  sto  svi  drugi 
narodi  pisu,  pisati  zelimo ;  —  i  ako  koju  staro-slavensku 
red  iz  nuzde  primimo,  to  ju  polag  obicaja  nasega 
jezika  prikrojimo,  kao  sto  rade  Taliani,  Francezi,  Spa- 
njolci  i  Portugezi  iz  latinskih  recih.  Sta  bi  Taliani 
kazali,  da  koi  od  njihovih  spisateljah  mesto:  la  casa, 
la  domus,  mesto:  la  chiesa,  la  eclesia,  mesto:  il  cielo 
il  coelum,  mesto:  il  signore,  il  dominus  i.  t.  d,  upo- 
trebi?  Kako  su  Taliani  iz  eclesia  chiesa,  iz  coelum 
cielo  nacinili ,  takim  nacinom  treba  da  i  mi  staro-sla- 
venske  reci  polag  obicaja  nasega  jezika  prikrojimo, 
kada  je  u  nas  zivuci  jezik  primimo.  Pak  ipak  jos 
uvek  u  mnogih  knjigah  citati  moramo  jugoslavjanskomu 
uhu  sasvim  neprilicne  zvukove  i  formacie  kao:  neieli, 
poneie ,  dcndeze  ,  obace,  hudoiestvo ,  toriesivo  ,  otecestvo, 
mzdovanie,  krovoprolivanie,  vopros,  vozbuzdenie,  vostorg , 
drazajU,  potitajemi ,  nepokclebirni  i  tim  slicne  rusisme. 

Jos  jedno  radi  smo  gospodina  J.  S.  Popovica  opo- 
menuti.  Prevratjanja,  osakatjenja  i  izopacenja  domacih 
i  inostranih  recih ,  kako  se  iz  ustah  od  neucenih  Iju- 
dib  cesto  u  zivotu  cuju,  istina  je,  zgodna  su  sredstva  za 
prosti  svetna  smeh  naterati;  ali  zaista  nevredna  za  jedan 
tako  krepak  i  krasan  komicki  talent,  kakov  mi  u  go¬ 
spodina  J.  S.  Popovica  mislimo,  da  smo  opazili.  Nje- 
gova  dela  bi  zasluzila,  da  se  sva  potanko  pretresu, 
buduci  da  se  u  svakom  od  njih  od  pravoga  talenta 
dokazi  nalaze;  ali  prostor  ovih  listovah  to  nedopusta. 
U  ostalom  :  Sapienti  sat !  Mi  mislimo,  da  ce  ovo  malo,  na 
sto  smo  ga  pozorna  uciniti  usudili  se,  dovoljno  biti,  za 
pokazati  pravi  put  jednomu  coveku,  koi  bi  nam,  ako  bi 
samo  uprav  hotio ,  ono  biti  mogo ,  sto  je  Kotzebue 
Nemcem ! 

Gospodin  Kukuljevic  Sakcinski  obecaje  takodjer 
mnogo  za  buducnost,  dok  ponmjom  svoj  slog  ugladi, 
u  kojem  je  obziru  vece  u  svojoj  drugoj  drami :  Stepkc 
Subic,  velike  napredke  nacinio.  U  tom  delu  ne  uala- 
ze  se  vise  oni  neugodni  germanizmi,  kojimi  njegova 
perva  dela  verviahu.  To  smo  tim  vecom  radostju 
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opazili,  cim  su  njegove  drame  pune  teatralnoga  efekta, 
a  on  za  tu  verst  literature  bez  sumnje  velikimi  dari  od 
naravi  uresen,  k  tomu  jos  dolazi,  da  je  kroz  svoje 
visegodisnje  pribitje  u  Becu,  gde  se  pervi  nemacki  tea- 
tar  u  svakom  obziru  nalazi,  priliku  imao  svoj  ukus 
izostriti.  Njegov  je  Stepko  Subic,  polag  Kotzebuova : 
nBela’s  IV.  Flucht«  izradjen  ;  ali  se  kazati  maze,  da  je 
original  nadkrilio;  buduci  da  je  tomu  delu  verojatnii 
liistoricki  temelj  polozio,  nego  Kotzebue.  Scene,  koje 
je  dodao,  od  velikoga  su  uspoha  i  osobito  za  horvatsko- 
ilirsku  publiku  od  neizmerne  vrednosti.  Nisto  nam  ne- 
ostaje,  nego  izjasniti  iskreno  nasu  zelju,  da  bi  nas  skoro 
s  jednim  slicnim  delom  obradovao.  To  isto  ufamo  se 
od  rodoljubja  gospodina  Lazarevica,  koi  je  izvan  ugla- 
djenoga  jezika  veliku  sposobnost  za  dramaticku  poeziu 
u  svojoj  veseloj  igri:  »Priatelji,«  koja  se  je  nasemu 
obcinstvu  osobito  dopala,  pokazao. 

Konacno  onim  spisaleljem,  koji  se  sa  prevodi  ha¬ 
ve,  napomenuti  morarao,  da  je  glavna  sverha  svakoga 
dramatickoga  dela,  da  se  na  teatru  predstavlja  ;  zato 
neka  se  u  buducnost  takova  dela  za  prevod  izabrati 
terse,  koja  su  vredna  tu  sverhu  dokuciti :  najnovie 
dakle  proizvode  nemackoga  i  1'ranzeskoga  teatra,  a  ne 
dela  od  prosastoga  veka,  ma  bila  ona  i  klasicka ;  jer 
se  njimi  nas  repertoar  ne  umnozaje,  a  bez  repertoara 
neima  teatra  !  Sinccrus. 

Dopis  iz  Puznja  11  Ceskoj. 

Iz  Puinja.  (Plzen)  13.  Rujna  1840.  —  Jucer  biase 
za  Puzanj  dan  neobicajne  radosti  i  slave;  jerbo  ga  je 
nj.  c.  visost  nadvojvoda  Franjc  Dragutin  (Erzh.  Franz 
Carl)  na  svojem  putovanju  uzvisenim  pohodom  poca- 
stiti  dostojao.  Znajuci,  da  je  nj.  c.  v.  znalac  i  oso- 
biti  prijatelj  jezika  ceskoga,  zato  zakljuce  dostojni  cast- 
nici  saveta  pokrajinskoga  i  gradianskoga ,  da  nj.  c.  v. 
u  slarovlrnom  gradu  leskom  narodnim  jtzikom  pozdrave. 
S  velikom  radostju  priticahu  k  tomu  svi  stanovnici,  k 
slavnomu  naime  doceku  uzvisenoga  i  veleprijatnoga 
gosta  svakolika  polag  mogucnosti  svoje  pripravljajuci. 
Ceo  varos  biase  ukrasen  granjem  i  cvetjem,  kuce  na- 
resene  cvetnimi  uzinci,  venci,  sagovi,  cilimi  i  zastava- 
mi  narodnih  bojab.  Na  ulazu  biase  nastavljena  tro- 
struka  goticka  kapia,  na  njoj  po  stranah  znaci  ceski 
i  puznjanski,  na  verhu  biase  kruna  ceska  medju  dva 
zelena  piljka  (jehlanec,  pyramis)  razapeta  ;  malo  dalje 
vijale  su  se  dve  ceske  zastave,  a  u  procelju  cvatiase 


napis  beli  u  polju  cervenom,  serdacno:  Dobro  nam 
doSao  —  nVjtey  ndm«  —  iz  d»leka  glaseci.  Oko  je- 
danaest  satih  navestjivalo  se  je  hiljadustruko  sa:  »Zdrav 
badi, «  dosastje  veleslavnoga  cesarevica,  koi  je  pred 
gostionicom  kod  zlatnoga  orla  od  sakupljenih  c.  kr. 
dostojnikah  i  castnikah  s  najdubljim  stovanjem  doce- 
kan  i  u  stan  ovde  pripravljeni  sprovodjen  bio.  U  au- 
diencii,  koja  je  po  tom  sledila,  dostojao  je  svetli  gost 
sa  svakim  preuljudno  i  milostivo  govoriti,  a  navlastito 
pako  precasino  duhovnictvo  i  ucitelje  za  stalis  i  uvtt - 
bavanje  u  ceskom  jezika  izpilkivati.  Po  obedu  pohodio 
je  nj.  c.  v.  javne  ustave,  a  na  vecer  odici  teatar  ov- 
dasnjega  varosa  svojom  prejasnom  nazocnostju.  Jed- 
noglasno  nZdrav  badi !*  prosipase  se  iz  ustali  mnogo- 
brojnoga  ovde  sakupljenoga  obcinstva,  koje  je  uzvi¬ 
senoga  gosta  docekalo,  dok  se  nije  podigao  zastor  i 
proslovom  (prologom)  ceskim,  ocitujucim  iskrena  cu- 
tjenja  domorodna,  uzbudjena  preuzvisenim  pribitjem 
nj.  c.  vis.  predstavljenje  teatralno  otvorilo.  Po  pro- 
slovu  sledovalo  je  pevanje  takodjer  cesko,  koje  je  za 
ovo  slavno  posetjenje  umetno  priredjeno  bilo;  na  to 
bi  predstavljena  Mahdckova  vesela  igra  « Mladoitnje « 
(Zenichowe)  od  nekoliko  preizbornih  igracah  s  praz- 
koga  ceskoga  teatra,  koji  su  amo  pozvani  bili ,  i  ne- 
kojih  diletantah  ovdasnjih  s  velikim  zadovoljstvom  ce- 
loga  obcinstva.  Na  posledku  je  mramorni  tablo  u  og- 
nju  bcngalskom  doversio  igru  ,  kojoj  je  nj.  c.  v.  od 
pocetka  sve  do  konca  svoju  pozornost  darovati  i  s 
mnogimi  ju  javnimi  dokazi  svoga  zadovoljstva  nagra- 
diti  dostojao.  Pri  izlazku  iz  teatra  biase  cio  varos, 
kojega  je  nj.  c.  v.  pregledao,  osvetljen.  Sprovadjalo 
je  nj.  c.  v.  mnoztvo  veseloga  puka,  kojemu  najvruca 
zelja  u  serdcu  plamtiase,  da  bi  nj.  c.  v.  ne  samo  Pu¬ 
zanj,  nego  i  celu  milu  domovinu  nasu  u  svojoj  ljuba- 
vi  premilostivo  zaderzati  dostojao.  — 

(Dana  14.)  Kako  se  je  jako  teatar  ceski  obcinstvu 
ovdasnjemu  dopao,  iz  toga  se  vidi,  da  je  na  obcenitu 
zelju  isti  komad  drugi  dan  opetovan  bio  s  pridanom 
perkosnjicom  (fraska, -Posse):  »  Dva  prijatelja  i  jedan 
kaput. «  (Dwa  pratele  a  geden  kabat.)  lzjavljivanjem 
radosti  i  zadovoljstva  nebiase  konca,  i  u  obce  cujase 
se  pozuda ,  da  bi  nam  ta  verla  gospoda  igraci  ceski 
vise  putah  spodobno  veselje  ucinili. 

Dr.  i  prof.  Smetana. 

(Polag  a  ceshog  Cvitja. «) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  judev  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ljudevita  (iaja. 


Vojna  ilirskili  vitezovali. 

Dusman  ljuti  k  nam  dolazi, 
Dom  i  rod  nas  da  porazi: 

Hajda  bratjo  na  bojiste. 

Da  cuyamo  dom  i  ognjiste: 
Ucinimo  rodu  glas. 

Joste  reke  karvi  vruce 
U  ilirskih  zilah  zuce : 

Jos  u  nami  ima  snage 
Za  ognjene  klati  vrage: 

Branit  pravdu,  dom  i  rod. 

Sad  junacka  hrabra  ruka 
Nek  je  zlobam  tezka  muka; 

Sad  targnimo  mac  i  kopje ! 

Da  se  ralati  ruz.no  snopje, 

Karse  glave  dusmanske. 

Hajd!  za  dom  i  dobra  kralja 
Da  umremo  kako  valja, 

Neka  silu  sila  tare, 

Ucinjene  plati  kvare: 

Karvju  pere  krivice. 

Zapoved  je  nasih  stara: 

Koi  nam  nase  blago  liara, 
Takovoga  da  obore 
Nase  strele  u  ponore. 


Bratjo!  dakle  udarimo! 

Vrage  nase  provalimo ! 

Smart  nam  ovo  j’  prem  ocita; 

Al’  je  slava  stanovita, 

Ka  ce  vekom  trajati. 

Franjo  Simagovii. 

Misl!  o  industrii, 

obradjivanju  zeinlje  i  tergovaekih  odnoSenjih 

jumo-slavjauskib  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  n; 
sayez  zeljeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 


(Nadalje.) 

S  jedne  strane  preci  tergovinu  sa  susednom  tur- 
skom  derzavom  ostri  kordun,  kojega  izvan  Dalmacie 
12  granicarskih  regementih  cuvaju;  a  s  druge  strane 
otima  opet  Primorju  hiljade  krepkih  muzkih  rukuh 
morska  tergovina,  k  tomu  jos  unisti  mnogu  nadu  u 
vreme  yelike  suse  nedostatak  vrutakah  i  vodovodah, 
docim  spomenute  doline  dalmatinske  ponesto  pod  vo- 
dom  leze,  i  kao  mocvari  sasvime  neupotrebljeni,  me- 
fiticki  (smerdljivi)  zrak  samo  razprostiru,  koi  sta- 
novnike  s  vecnom  groznicom  mucec ,  ranoj  smerti 
predaje. 

Hvala  budi  nasoj  otcinskoj  vladi,  koja  je  zname- 
nitimi  troskovi  najpace  u  yelikoj  dolini  kod  Sinja  i 
Trilja  mocvare  ocistiti  dala,  cime  su  yec  mnogi  ko- 
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ristni  uspesi  tako  u  fisickom  kao  i  u  ekonomickom 
prizrenju  zadobljeni.  Na  kopnu  ovih  pokrajinah,  na- 
ime  duz  vojacke  granice,  istim  nacinom  u  provincial- 
noj  Horvatskoj,  Slavonii  i  Sremu  upotrebljuju  se  po 
vecjoj  strani  u  zemljistu  lezece  koristi  odvec  raalo.  U 
kotarih  12  regementah  mora  veliki  dio  ljudstva  vo¬ 
jacke  sluzbe,  a  jos  veci  obligatne  erarialne  i  obcinske 
poslove  obavljati,  zato  izversuju  poljske  poslove  po- 
najvise  zene.  U  provincialu  je  zeinljiste  na  komade 
razsterkano  i  na  mala  selista  podeljeno  te  tako  pod- 
Ioznikom  (kmetom)  ostavljeno,  da  ga  obradjuju.  Ove 
upravljaju  kod  gospostinah  kasnari  i  drugi  gospodar- 
ski  castnici,  koji  poradi  nedosfatka  ekonomicko-lek- 
nickih  selskih  skolah  i  ustavah  nikakve  prilike  imati 
nemogu ,  da  si  temeljite  umetne  znanosti  pribave ; 
cesa  radi  takodjer  nikakva  poboljsanja  u  obradjivanju 
poljah  nisu  poprimljena  bila.  I  tako  ostade  uvek  ko¬ 
ra  neolupljena,  koja  presjajni  dragi  kamen  u  sebi  sa- 
derzaje;  jer  u  istinu  neiinade  nigde  u  Europi  takova 
zemljista,  koje  bi  tako  za  proizvadjanje  plodovah 
kako  takodjer  i  za  ostale  proizvode  derzave  prijatnie 
bile,  nego  sto  su  uprav  ove  zemlje,  gde  bi  klimaticka 
i  zemaljska  odnosenja  tako  sastavljena  bogato  gradivo 
ponudila,  za  blagostanje  zadobiti. 

Sejanjem  zitka  dobivaju  se  uvek  u  ovih  pokraji- 
nab  veoma  obilne  zetve;  ali  da  je  bolje  obradjivanje, 
mogle  bi  jos  mnogo  plodnie  biti,  i  sve  bi  se  dalo 
bez  konca  za  dobro  derzave  pomnozati.  Da  bi  se  k 
tomu  jos  takodjer  jevtinia  sredstva  prenasanja  za  bli- 
zo  Primorje  priugotovila,  gde  se  najveca  i  najsigur- 
nia  prodja  nalazi. 

Premda  ove  ravne  zemlje,  napose  duz  malih  gorali, 
najboljih  vinah  u  obilnosti  radjaju;  nistanemanje  po- 
lag  svega  toga  nisu  za  ziteljstvo  od  osobite  koristi ; 
jer  si  ovde  nije  nitko  jos  niti  truda  uzeo,  da  radinim 
napredovanjem  naravne  sposobnosti  podpomogne. 

Sve  spirite  povoljnimukusom  svojirn  nadilazeca  slji- 
vovica,  koja  se  u  ovih  pokrajinah  manje  ili  vise  proizva- 
dja,  nenosi  takodjer  joste  niti  iz  daleka  onu  konst, 
koju  bipri  boljem  obradjivanju  nositi  mogla.  U  susednih 
zemljah  pomesa  se  zaliboze  ovo  ugodno  pitje  s  pro- 
stom  rakiom  (cojkom)  i  tako  pokvareno  prodaje  se 
za  uzivanje,  a  slavjanski  proizvoditelj  zadovoljan  je 
time,  ako  od  svoje  prekrasne  sljivovice  samo  toliko 
proda,  koliko  moze  dosta  biti,  za  da  se  oskvernutje 
izpuni  te  time  samo  oskvernitelji  veliku  korist  dobi¬ 
vaju.  Samo  u  Slavonii  i  Sremu  priredjuje  se  ovaj  cla- 
nak  za  tergovinu,  u  cem  bi  isto  tako  i  ostale  takodjer 
ilirsko-slavjanske  pokrajine  udionictvo  imati  mogle.  Ne- 


prosapljene  koristi,  kojih  bi  odgajanje  marve  donasati 
moglo,  joste  se  sveudilj  zabacivaju,  docim  ipak  jur 
od  mnogo  godinah  susedna  Ugarska,  Koruska  i  Sta- 
jerska  dokazuje,  kako  veliku  korist  odgajanje  konjah 
od  lepe  bagre  (race)  i  rogate  marve  derzavi  prmesti 
moze.  U  nasih  pokrajinah  usuprot  imade  samo  malih 
konjah,  koji  se  premladi  joste  pod  rudu  prezu  i  zlo- 
stavljaju  ;  da,  vidimo  joste  po  livadah  i  vodonosnih 
okolicah  rogate  marve,  kako  se  kvercasto  (patuljasto, 
zwergartig)  razplodjava,  docim  se  na  mloge  gospodar- 
stvene  stvari  niti  negleda. 

Jedino  za  odgojenje  i  pitanje  kermakah  upotreb¬ 
ljuju  mnogi  gospodari  svoje  najgustje  hrastike.  Svilne 
bube  i  ovce  takodjer  se  veoma  slabo  odgajaju,  prem¬ 
da  je  umiljno  podnebje  dudovom  (murvam)  sa  svime 
prijatno,  a  i  u  gorskih  okolicah  moglo  bi  pomnozava- 
nje  i  oplemenjenje  ovacah  posve  ugodno  napredovati. 

Koristi,  kojih  kestenici,  hrastici,  jelici,  smi  ecici,  ja- 
senici  i  bukvici  prinasaju  ,  i  joste  prinasati  bi  mogli, 
da  se  svagde,  kako  treba,  opravljaju  i  derze,  pokazu- 
je  silna  izvoznja  dervah,  koju  je  pokojui  umnosni 
(zenialni)  Adamic  u  Reci  (Fiume)  otvorio,  kroza  sto  od 
mnogo  godistah  ovim  zemljam,  sve  vise  i  vise,  miliu- 
ni  priticu.  Koliki  bi  pako  dobitak  iz  tih  sumah  biti 
mogao ,  da  se  sredstva  prevoznje  iz  daljih  sumah  tja 
do  potokah  i  do  iste  obale  morske  polaksaju,  to  se 
lahko  moze  prosapiti,  ako  promislimo,  da  se  za  samu 
Francezku  dosta  nabaviti  nemoze,  docim  bi  Englezka, 
Portugizka  i  Sicilia  mnogo  vise  nego  dosada  uzimala, 
i  ako  nadalje  promislimo,  da  su  pri  nasih  susednih 
rudokopjih  u  Krajnskoj  ,  Koruskoj  i  Stajerskoj  sume 
sve  u  naokolo,  dosta  nepovoljnim  nacinom  za  ove  po¬ 
slove,  prosecene. 

Koliko  pako  zemlja  u  svojem  krilu  medja  (Erze) 
ugljevja  i  kamenja  u  obde  sakriva,  to  je  dosada  joste 
nepotrazeno  ostalo.  Tergovi  blizu  Kcstajnice  jest  jedi¬ 
no  mesto ,  gde  je  topionica  presnoga  zeljeza  (Roh- 
eisenschmelzwerk)  i  kovaonica  (Hammerwerk),  usuprot 
tamosnjemu  nedostatku  vode  i  inim  suprotivam,  od  tu- 
djinah  podignuta  i  s  velikom  koristju  tera  se.  Izvan 
toga  imade  samo  jos  jedno  rudokopje  od  bakra  (Ku- 
pfer)  kod  Samcbcra,  i  jedno  od  sumpora  (Schwefel)  u 
Radcbcjn  kod  Krapine  u  Zagorju  ;  nu  ipak  pri  svem 
tom  slabo  se  paze,  zatim  rudokopja  od  ugljevja  u  Dal- 
macii  i  Istrii. 

Bez  sve  sumnje  bit  ceju  juzno-zapadne  gore  u  Hor¬ 
vatskoj  pune  svakoverstnih  rudah.  To  je  protega  jul- 
sko-krajnskih  gorah ,  koje  Korusku  i  Krajnsku  gvoz- 
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djem  (zeljezom),  olovom,  celikom  ( Stahl )  i  zivom  (zi- 
vim  srebrom)  u  blagostanju  uzderzaju. 

Polag  dosada  samo  poversno  ucinjenih  motrenjah 
nadjose  se  u  gorah  kod  Breda  nad  Kupom  i  kod  Kar- 
lovca  prama  Slunju  iduei,  naime  pako  u  Petrcvoj  gori 
rude  od  razlicite  versti;  ali,  zaliboze,  nisu  na  daljna 
izlrazivanja  joste  nikoga  povela,  premda  se  tamo  svi 
zivlji  za  takova  pokusenja  namamljivo  i  u  obilnosti 
nalaze,  a  pri  tom  uredba  od  jamah,  topionicah  i  ko- 
vaonicah  nebi  nigde  tako  zgodna  bila  kao  uprav  u 
ovih  gorah.  Nekoliko  izgledah  iz  rudosbora  jednoga 
veoma  marljivoga  naravoslovca  u  Gospicu,  Lickoj  rege- 
menti,  povedose  prosastoga  godista  ravniteljstvo  ru- 
darsko  od  kainenita  ugljevja  u  Istrii  i  Dalmacii,  da  je 
pokusalo  kopati  dati  i  vec  su  dosli  do  zilah  kameni- 
tog  uglevja,  zeljeza  i  sumpora.  Nu  ipak  premalim  do- 
bitkom  obezsmionjeuo  ravniteljstvo  cini  se  kao  da  je 
to  iztrazivanje,  od  kojega  se  je  licka  regementa  mno- 
gomu  dobitku  bila  nadala  ,  sa  svime  zapustila  ;  i  bu- 
duei  da  druga  sredstva  k  daljemu  iztrasivanju  toga 
posla  posve  manjkaju,  zato  treba  da  se  ta  nada  otvo- 
renja  spodobnih,  neprocenjive  koristi  obecavajucih  iz- 
vorah  namaknutja  opet  na  bolju  buduenost  odlozi. 

Sto  se  najposle  fabrikah  u  inokupnih  pokrajiuah: 
Istrii,  Dalmacii,  Horvatskoj,  Slavonii  i  Sremu  tice,  s 
velikom  tugom  zalimo ,  da  se  je  svejednako  jos  svib- 
kolikih  iz  takvoga  izvora  bogato  proizticucih  koristih 
odricalo,  i  da  se  za  fabrikate  svake  versti  gotovi  nov- 
ci  iz  zemlje  iznasaju.  Izuzamsi  nekoliko  malo  znace- 
cih  svilanah  (fabrikah  od  svile),  zasluzuje  samo  fabri- 
ka  od  rosolie  u  Zadru,  zatim  velieno  terana,  dvojici 
inostranacah  gg.  Smi/hu  i  Meyrieru  na  postenje  sluze- 
ca  fabrika  od  papira  (papirana)  u  Rici,  nova  staklana 
gospodicne  baronice  Kulmer  kod  Samobora  i  secera- 
na  od  buraka*)  (Runkelriiben-Zuckerfabrik)  u  Erdo- 
dianskej  gospostini  Zelinu  da  se  spomene;  premda  vo- 
de,  dervah  i  zemlje  izobila  imade ,  za  mnogostruene 
fabrike  svagde  podignuti.  Znameniti  dobitak  berzo  bi 
takovo  poduzetje  okrunio;  osobito  pako  moglo  bipodig- 
nutje  malih  seiiernih  rafinerijah  od  buraka ,  koje  ve- 
likih  glavnicah  neiziskuju,  mnogomu  ilirsko-slavjansko- 
mu  vlastelinu  s  njegovom  obitelju  i  polomci  od  velike 
koristi  bin.  Proeenivsi  ta"ko  u  obce  mnogostrueno  na- 
lazece  se,  nu  joste  neupotrebljene  izvore  namaknutja, 
ako  na  daljna  sredstva  predjemo,  koja  bi  se  joste  na- 
baviti  irnala:  morali  bi  se  preda  svim  takovi  putovi 
proterti ,  na  kojih  se  zadobitje  pozeljanoga  cilja  mo- 

*)  U  Svetozoru  (cesk.  6asopi.su,  koga  jc  g.  Dr.  J.  P.  .Safa'iih 
urredjivo)  od  god.  1834.  stoji  na  str.  14.:  «slowe  i  gioym  Slowa- 
num  burdk»  t.  j.  zove  se  i  kod  inih  Siavjanah  burak.  Da  l’je  tako  ? 


gueno  ukazuje.  Pri  tom  poslu  nebi  smela  taki  ocita 
korist  spekulacie  podbod  k  pervim  delovanjem  biti;  ne- 
go  iskrena  i  cista  ljubav  prama  domovini,  koja  bi  za  u- 
temeljenje  tako  obce-koristnoga  blaga  pripravna  biti 
morala,  da  i  isle  u  poeetku  kao  zerlve  ukazujuce  se 
natege  dragoj  majei  zemlji  dragovoljno  prikaze. 

Ona  u  austrianskom  Llcydu  br.  34.  t.  g.  pobudje- 
na  misao:  da  se  medju  Karlovcem  i  Rekom,  Bakrcm.  ili 
Kraljevicom  gvozdena  kolomija  nacini,  obuzima  bez 
sve  sumnje  velieno  delo ,  koje  da  se  izversi,  mnogim 
ce  suprotivam  podleci  morati;  nu  utemeljenje  njegovo 
saderzaje  u  sebi  tako  oriaske  posledice,  da  bi  se  sva 
moguca  poprimili  morala,  za  da  se  zajednickimi  sila- 
mi  toga  poduzetja  krepko  prijone  (poprimi).  Ono  po- 
tverdjivanje  ,  da  bi  takovo  delo  oriaskoj  ,  za  nas  po- 
gubnoj  konkurencii  (saticanju)  Rusie,  Moldavie  i  Ylas- 
ke  zemlje  drugi  zamahaj  dalo,  gubi  svu  sliku  hypo- 
these  (mnenja),  ako  silu  proizvodjenja  nepregledivih 
poljah  horvatskih,  slavonskih,  sremskih,  dolnje  Ugar- 
ske  i  Banata  s  jedne,  a  s  druge  strane  opet  lahkotu 
izvazanja  segurnih,  jevtiniih  i  berzjih  svezah  na  vodi  i 
kopnu  medju  svimi  recenimi  zemljami  preko  Karlov- 
ca  do  Primorja,  tananijemu  izpitivanju  podvergnemo. 
—  Jur  u  pervanjih  vremenih  utemeljile  su  neizmerne 
koristi,  koje  od  boljeg  saveza  Karlovca  sa  Rekom  o- 
cekivane  biahu,  jedno  druztvo  za  naeinjenje  privileg. 
Ljudevitova  umetnoga  puta;  nistanemanje  je  otegotje- 
ni  savez  u  unutarnjosti  spomenutih  zemaljali ,  i  nedo- 
stacna  pri  svem  nalogu  skupocena  voznja  (kiiia)  na 
ovom  i  bez  toga  skupom  putu  takove  zapreke  suprot- 
stavila,  da  je  konkurencia  iz  cernoga  mora  sve  jedna- 
ko  jos  napredna  ostala  ,  koju  bi  ipak  korist  i  iiiteres 
nasih  zemaljah  morao  gledati,  da  odbije.  Za  dokuee- 
nje  te  sverhe  ukazuje  se  dakle  zeljezna  kolomia  od 
Karlovca  do  obale  jadranskoga  mora,  i  segurno  usta- 
novljenje  unutarnjih  savezah  na  vodi  posve  nezapusti- 
vo.  —  Da  se  onda  joste  jedan  kanal  kod  Sikleusa  na 
Dravi  kroz  Slavoniu  do  Siska  za  manje  brodivo  pro- 
sece,  stanovito  bi  se  time  jedan  od  najvazniih  central- 
nih  savezah,  koi  bi  od  najvece  koristi  za  sve  le  su- 
sedne  zemlje  bio,  unapredio. 

Literatura  Cesko  -  slovenska. 

Basne  (pesni)  Augusta  Horislawa  Skultetyho. 

W  Presporku.  (Bretislavu,  Pozunu),  tiskem  K.  B. 

Wiganda.  12.  str.  80  (Cena  30  kr.  sreb.) 

Kao  dokaz,  kako  bratja  nasa  Slovaci  u  Ugarskoj 
u  literaturi  svojoj  .napreduju ,  neka  nam  posluzi  sle- 
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deca  vest,  koju  iz  -aPriloge  k  Ceskomu  Cvttju «  br.  XVIII. 
t.  g.  uzimamo  : 

»Ugodni  darak  poklonio  nam  je  mladi  pesnik  iz 
Slovenska  pervinami  svoje  plemenite  Muse.  Muzan- 
stvena  i  vatrena  cutjenja  za  domovinu,  krepost,  istinu 
i  krasotu  izjavljuje  u  svojih  antickih  (na  stari  obicaj 
slozenih)  rythmah.  Kako  se  lahko  u  njih  okretje,  do- 
kazao  nam  je  navlastito  predstavljenjem  »rdna  i  wet-e¬ 
ra*  u  skladnoglasnih  sestomerih,  u  kojih  se  uvek  sa- 
mo  jedan  glas  sa  samoglasnikom  oziva.  To  je  umet- 
na  rythmicka  igra,  nu  svedjer  zgodna  za  pokazat,  ka¬ 
ko  je  ljubkoglasan  i  nesravnjeno  sposoban  nas  mate- 
rinski  jezik  za  starinske  razmere  (metre).  Razlicne  su 
njegove  slicnorecne  ( rymovane  )  pesni ;  dosetljiva  je 
njegova  bajka:  Sokol,  ganutljiva  allegoria  :  Sen  (san); 
historieka  povest  Dimitri]  dostojno  i  zivo  je  orisana. 
Ali  su  ipak  nad  sve  ino  njegcve  pesni  narodnim  duhom 
sastavljene  :  Pastyrska,  Zklamand,  Dwa  ivtnce.  Dobra  ma- 
ti.  Dobra  mysl,  Opusttny.  —  G.  Skultety  nestavlja  nam 
pred  oci  potvore  (nakaze)  ljudske  iliti  uteljene  djavo- 
le,  nesipa  cvetja  na  udarajuce  mertacine  i  trule  (sa- 
gnjile)  duse  bezufalicah ,  niti  ogovara  skodljive,  sa 
uzde  spustene  strasti  naravnom  nuzdom;  reoju ,  ne- 
blepti  za  izgubljenimi  uzori  (ideali)  skole  pofrancuze- 
ne;  nego  cerpa  cutjenja  svoja  iz  vrela  zivoga,  neuka- 
Ijanoga,  iz  serdca  prijatnoga,  cednoga  i  cistoga  svojih 
pevoljubnih  zemljakah  i  zemljakinjah  slovenskih.  Nje- 
gova  je  misao  krotka ,  voija  krepka  kao  sto  se  muzu 
pristoji,  serdce  iskreno,  sveti  gnjev;  obrazi  zivi  i  isti- 
niti.  Privlastio  si  je  takodjer  dosta  cist,  tekuc  i  jedar 
slog  ;  malo  gde  se  najde  pokrajinski  izraz.  G.  Skul- 
tely  spada  medju  broj  onih  nade  punih  Slovakah,  koji 
nastoje  i  nadoknaditi  terse  se  onu  skodu,  koju  su  Ber- 
nclak  i  njegovi  naslednici  razlucivanjem  obcenitoga 
cesko  -  slovenskoga  pismenoga  jezika  svojim  i  nasim 
zemljakom  ucinili.  Tim  povratkom  k  nama  natrag  do- 
bit  ceju  po  svoj  prilici  Slovaci ;  jer  cedu  kao  na  go- 
tovo  doci.  Cela  stara  i  nova  shrana  nase  literature 
otvorit  ce  im  se :  islim  nacinom  cemo  i  mi  Cesi  i  Mo- 
ravci  dobiti  ;  jerbo  cemo  novu  silu  u  pomoc  steci, 
cim  se  oni  k  nama  priklope  i  ruke  nam  za  izobraze- 
nje  naroda  i  sirokoga  polja  znanostih  covecanskih  po- 
dadu.  1  nesumnjaju  vise  bratja  nasa  u  Slovensku  na 
rec:  ctUina.  Pismeni  nas  jezik  nije  sarno  teski ,  nego 
ima  mnogo  zivlja  moravskoga  ,  a  Morava  utice  u  Slo¬ 
vensku  u  Dunaj.  Istim  pravom  neka  ga  zove  Slovak 
slcvenskim ,  Moravac  moravskim,  kao  i  mi  sto  ga  ieskim 
nazivamo;  ali  u  pismu  upotrebljujmo  ga  svikolici  jed- 
nako.  I  tako  ce  se  obcinstvo  i  citaleljstvo  nase  pro- 
stirati  od  Ohre  ceske  tja  do  Ohre  slovenske  i  nacinit  ce 
masu  od  csam  miliunah  —  najveci  dakle  broj  jednoga 
narecja  ljudih  u  celoj  monarkii.  Nemci  mnogimi  vla- 
dami  razdrobljeni,  samo  jedinstvu  svojega  pismenoga 
jezika  imadu  zahvaliti  procvetanje  i  razsirenje  svoje 
literature;  a  Slovaci,  politicki  sjedinjeui  pod  jednim 
s  nami  zajedno  vladaocem ,  zar  da  se  razlucuju  od 
nas,  i  to  sada,  gde  magjarstina  na  njih  ljuto  merzi  i 
ceo  zivot  slovenski  udusiti  nastoji?  Pesnici  nasi  pla- 


cu  nad  neslogom  sinovah  Svatoplukovih  :  a  sada  zar 
da  se  u  sjedinjenoj  derzavi  Svatoplukovoj  nas  zajed- 
nicki  svezak  duhovni  razkine  ?  Kamo  ce  ih  krivi  po- 
nos  pokrajinski  zavesti? —  Cehom,  Moravcem,  Slova- 
kom  i  Slezakom  opredelila  je  narav  onaj  zajednicki 
pismeni  jezik  za  najprikladnie  orudje  druzbenoga  na- 
sega  izobrazenja.  A  da  hitrouinni  Slovak  dokucuje 
zapovedi  naravi ,  bi  li  naime  od  potrebe  bilo  pisati 
ceskoslovenski,  to  mladjani  g.  Skultety  s  iniini  verlimi 
muzevi  belodano  dokazuje.  I  priznaje  takodjer,  da  je 
ucenik  gospodina  Gjurgja  Palkovica,  bivsega  zasluzno- 
ga  profesora  jezika  i  literature  ceskoslovenske  u  Po- 
zunu.  Plemenito  je  zahvalnost  svoju  ocitovao  nas  pes¬ 
nik  u  posebuoj  odi  naucitelju  svomu.  Zelimo  pako  u 
ob<$e,  da  svaki  naucitelj  literature  nase  skoro  doceka 
zahvalnostih  od  spodobno  zahvalnih  ucenikah  svojih. 
Neka  samo  i  na  dalje  napreduje  g.  Skultety  na  putu 
svojem  plemenito  nastupljenom ;  neka  nam  i  u  napre- 
dak  peva  » sivatau  tjseh  duke  swe «  (svetu  tesnotu  duse 
svoje),  i  mi  cemo  ga  svagda  nradostncm  millju  k  serd- 
cu  pritisnuti «  (»radostnau  myslj  k  srdci  priwineme  «). 

K.  JFinaiickj. 


Razlicnosti. 


—  Adam  Mickiewil-  (najglasovitii  zivuci  pesnik  polj- 
ski)  zadobit  ce  obcenitu  katedru  jezika  i  literature 
slavjanske  (t.  j.  svih  narecjah  kanoti  ctrkveno-slavjan- 
skoga,  ruskoga,  pcljskcga,  teskoga  i  dirskoga  kako  to  u 
br.  33.  ovoga  lista  t.  g.  javismo)  kod  kolegije  u  Parizu. 

—  Gosp.  Preuss ,  profesor  u  gimnasii  Dorpatskoj 
poslan  od  akademie  Petrogradske  na  dve  godine  u 
inostrane  zemlje  s  tom  namerom  ,  da  se  sa  svimi  na- 
recji  slavjanskimi  upoznade  i  historicnih  i  lingvistickih 
izvorah  slavjanskih  potrazi,  bavio  se  je  prosastoga  pro- 
letja  u  Poznanju  (u  derzavi  Pruskoj)  u  Yelikoj  Poljskoj. 
Prispodobi  s  otim  b.  11.  ovoga  lista  t.  g.  clanak  »Sve- 
slavjanske  vtsd .« 

—  Od  1.  Serpnja  (Jul.)  t.  g.  izilazi  u  Poznanju  je¬ 
dan  novi  casopis  u  nemackom  jeziku  pod  naslovom: 
» Lese/riichte  ;  «  radaktor  je  g.  Rudolf  Lubarsch.  — 
XJ  proglasu  javio  je  g.  redaktor,  da  ce  giavni  cilj  toga 
lista  biti,  da  se  citatelji  nemacki  sa  slavjanskom  lite- 
raturom  upoznadu.  U  pervih  3  brojih  nalazi  se  izvan 
drugih  lepih  stvarih  takodjer  jedan  krasan  clanak: 
» Die  Slawen  nach  Hirer  historischen  und  literarischen 
Bedeutung , «  pisan  od  glasovitoga  g.  Dra.  Libelta  jed¬ 
noga  pomocnika  poljskih  liter,  novinah  u  Poznanju  iz- 
lazecih  » Tygcdmk  liltracki ,«  odakle  smo  mi  jedan  va- 
zan  clanak  od  istoga  g.  Dra.  sastavljen  uzeli,  i  u  Da- 
nici  nasoj  pod  br.  31.  t.  g.  clankom:  »  Kolo  prosvetje- 
nja «  stavili.  Isti  list  izilazi  tri  put  na  nedelju.  Cena 
mu  je  1  tal.  sreb.  iliti  2  for.  sr.  na  jednu  cetvert  go- 
dista. 

V.  B, 


Ucrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.*  Ljudevita  ^aja« 


Tecaj  VI. 


U  Subotu  31.  Idstopada  1840. 


lisli ,  kako 


Koi  niti  svojoj  kapi  dobro 


Oflkucta  je  nasa  sloga. 


Ali  kad  bi  uvidile. 

Da  za  Garcku  rade  diki 
Odniah  Vile  roda  mile 
Poju  rimskcrn  u  jeziku. 


Izmedj 
Samo  c 


Eto  pako  strasne  bune  ! 
Luda  oholost  digne  glavi 
Psuje ,  gardi,  vice,  kune 
Sve,  sto  roda  trazi  slavu 


k  njoj 
sardca 


Njoj  se  samo  on  protivi, 
Koi  bi  sve  rad  sam  dobiti, 
II’  kog’  plasi  um  svoj  krivi. 
Da  c’  u  slozi  sve  ’zgubiti. 


Za  prostotu  Rim  nalazi, 
Sto  nebiase  gdrckcg  dela, 
Sve  izsmeva*),  kori,  gazi, 
Sto  Athtna  ni  donela. 


Kad  to  znades,  mili  pobro! 
I  poznades  one  ljudi, 

Kojih  pamet,  sto  je  dobro 
U  svom  domu  svagdar  kudi 


Ali  ipak  one  vrele 
Rodoljubah  sardca  jaka 
Neprobise  zlobah  strele. 
Nit  holosti  rec  opaka ; 


Sto  se  cudis  kada  ovi 
I  nas  kude,  ki  zelimo. 

Da  svu  marzost  medj  sinovi 
Jedne  majke  unistimo  ? 


Vec  se  sve,  sto  god  nemo: 
Plahogledom  biase,  —  stvt 
Rim  kroz  svoje  sile  slozno 
Celog  sveta  vlast  obori. 


Ta  te  iste  tebi  stvari, 

Ak’  promotris  davno  vreme. 
Rim  predstavit  oe  ti  slari 
Svojih  predjih  tezko  breme. 


Staro  doba  iz  Athene 
Svaki  ures  Rim  obljubi, 
Gdrci  biahu  muzi  i  zene. 


Sto  neradi  od  Toskane 
Hrabri  vitez,  kad  on:  r>mia /« 

Svojoj  Vili  klicat  stane: 

Stupaj  napred  » 1-  Talia  « 

I  dovede  k  onoj  slavi. 

Da  u  rimska  usta  glase 
Od  toSkanskih  Yilah  stavi, 

Cim  sva  zemlja  nasladja  se. 

Proti  Vilam  staro  doba 
Teutonic  —  biase  gizda; 

Jer  francezkcg  sebe  roba 
Plemic  Nlmac  recju  izda. 

Al’  zapeva  nemoj  gori 
Klcpstock,  Wieland,  Schiller,  Go  the, 

I  sve  nemo  progovori, 

Baeec  Frankah  zvuk  pod  pete! 

I  ilirska  nasa  Vila 
Yisoko  ce  poleteti, 

Samo  mlada  njojzi  krila 
Daj  porasti,  Boze  sveti ! 

Pavao  Stoos. 

Kazallste  illrsko  u  Siskn. 

lz  Siska  28.  Listopada  1840. 

Nasi  duhom  narodnosti  obasjani  sisacki  tergovci  i 
druga  ovdasnja  gospoda,  kojim  junacka  serdca  za  na- 
rodnost  i  domovinu  vatreno  kucaju,  odlucise:  da  na 
onom  istom  mestu,  gde  se  je  prie  godinu  danah  od  rev- 
nib  mladih  domorodacah  jos  slabih  silah,  nu  serdacah 
vatrenih,  perva  iskra  narodnog  ilirskog  kazalista  u  do- 
movini  nasoj  ukazala,  i  gde  je  seme  ovoga  za  narod- 
nost  i  izobrazenje  duha  neobhodno  potrebitoga  sred- 
stva  zaisto  u  plodonosnu  raetnuto  zemlju,  da,  rekoh, 
na  onom  istom  mestu  sada  opet  produzenje  uzivanja 
slasti  miloga  nasega  narodnoga  jezika  ne  samo  do- 
maci  Siscani ,  vec  i  drugi  u  bliznjih  mestih  okolo 
Siska  obitavajudi  vredni  domorodci  i  ostali  dusevne 
hrane  i  umetnosti  Ijubitelji ,  kojim  je  blize  u  Sisak 
nego  u  Zagreb  ili  Karlovac,  za  malene  zertve,  koje  na 
oltar  domovine  doprinesu,  imati  mogu.  —  Za  doku- 
citi  sverhu  ovu,  poslao  je  jur  domorodni  sisacki  od- 
bor  jednoga  svoga  punovlastnika  u  Karlovac,  koi  sve 
tamo  u  red  postaviti  i  obaviti  ima  tako,  da  domorod- 
no  teatralno  druztvo,  koje  je  do  sada  nase  rodoljubi- 


ve  Karlovcane  razveseljivalo,  sa  pocetkom  meseca  Stu- 
denoga  u  Siska  svoja  predstavljenja  zapocne,  kojih 
ce  svega  skupa  najmanje  dvanaest  davati,  a  po  tom 
se  opet  u  Zagreb  vratiti.  —  Sa  radostju  obznaniti 
mozemo ,  da  ce  se  narodno  kazaliste  u  Sisku  vec  u 
Cetvertak  5.  Studenoga  sa  lepom  Kukuljevicevom  dra- 
mom  n  Stepko  Subic  ili  Bela  IV.  u  Horvatskcj «  i  vese- 
lom  igrom  »Prijatel/i«  od  Lazartviia  sa  najvise  mogu- 
com  slavnostju  zapoceti ,  i  tako  ce  se  nadalje  kroz 
cetiri  tjedna ,  tri  puta  na  tjedan  i  to  svaki  put  druga 
igra  davati. 

Svaki  lahko  promotriti  moze  ,  koliko  pozertvova- 
njah  ovo  podprijatje  sisacku  gospodu  stati  mora ,  nu 
slava  i  cest  budi  onim  vrednim  domorodcem,  koji  se 
za  dokuciti  sverhu  ovu  polag  svojih  mocih  osobito 
zertvuju  —  i  kroz  to  pokazuju,  da  su  vredni  potom- 
ci  slavnih  praotacah  nasih. 

llisll  o  indusirii, 

obradjivanju  zemlje  i  tergovackih  odnosenjih 

juzno-slavjauskih  derzavah  carstva  austriansloga  s  ogledom  na 
savez  zeljeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 
od 

SPORGRJI. 

(Nadalje.) 

Sto  se  tice  podignutja  zeljezne  kolomie  od  Kar- 
lovca  do  Reke  ili  do  kojega  drugoga  od  prinadleze- 
cih  lukah;  to  bi  ravno  gore,  osobito  pri  Reci  velike, 
nu  ipak  niti  iz  daleka  tako  goleme  zapreke  na  put 
stavljale,  buduci  da  se  znamenitie  visine  u  severnoj 
Americi  i  Englezkoj  kolomijami  prelaze,  a  u  najgor- 
jem  slucaju  mogla  bi  se  od  Bike  do  Jelinja  pomoc 
najti  u  kolomijah  za  nategu  konjsku. 

Polag  znanih  troskovah  stalo  bi  podignutje  i  stav- 
ljenje  u  gibanje  zeljezne  kolomije  sa  parnom  ,  a  po- 
nesto  i  s  prostom  konjskom  silom  do  morske  obale 
okolo  osam  milinnah  forintih.  Da  bi  jos  k  tomu  druga 
dva  miliuna  forintih  za  reguliranje  Kupe  i  Save ,  i  za 
prosecenje  recenoga  kanala  kroz  Slavoniu  potrebita 
bila;  tada  bi  stanovito  ovo  veliko  delo  svakako  zna- 
menitu  sermiu  od  deset  miliunah  zahtevalo.  Usuprot 
promislimo  samo,  da  je  negledec  otegotjenog  preno- 
senja  (transporta),  koi  bi  pri  shodniih  savezih  najma¬ 
nje  dvostruko  narasao,  dosada  na  godinu  preko  mi¬ 
liuna  centih  robe  samo  od  Karlovca  do  obale  morske 
poslano  bilo ,  i  to  odsekom  za  voznju  od  jednoga 


centa  po  1  for.  sreb. ;  dakle  s  troskom  voznje  vise 
od  jednoga  mdiuna  forintih  na  godiste.  Promislimo  na 
dalje ,  da  bi  se  takodjer  znamenita  prenosnja  u  —  i 
prevoznje  za  savsko  brodivo  s  ljubljanske  ceste  na  kar- 
lovacku  sasvime  prebacila,  —  da  bi  se  hitriimi  savezi 
kultura  i  obertnost  u  ovih  zemljali  veoma  podigla ,  i 
i  da  bi  se  proizvodi  zemaljski  postojanom  prodjom  u 
inostrane  zemlje  podpomozeni,  neizmerno  pomnozati 
morali ,  te  da  bi  se  na  posledku  takodjer,  niti  negle- 
deci  na  nalog  osobah,  na  sto  su  svakako  ine  zeljezne 
kolomije  proraeunane,  takovih  posledicah  za  druztva 
11a  akcie  kao  i  ne  manje  za  podignutje  tergovine  o- 
cekivati  moglo,  da  pozeljana  korist  nikako  izostala  nebi. 
K  to  mu  bi  jos  isti  nalog  osobah  takodjer  znamenitii 
postao ,  nego  sto  bi  se  misliti  moglo;  jer  se  u  Hor- 
vatskoj  i  Slavonii  svuda  znameniti  naredni  sajmi  (va- 
sari)  obderzavaju ,  koji  se  takodjer  i  obhodom  s  tur- 
skimi  pokrajinami  ozivljuju ,  i  tako  bi  navlace6a  pri- 
goda  zeljezne  kolomije  u  zemlji ,  gde  joste  sada  sve 
tegotno  ide,  ne  samo  ljude  za  poslom  iz  daleka  i  bli- 
za,  nego  takodjer  i  rnnoge  ine  blagovoljne  putnike  iz 
unutarnjosti  pokrajinah  k  obalam  morskim  namamila, 
k  cemu  bi  se  joste  mnogo  inih  prijatniih  okolnostih 
prrdruzilo ,  koje  bi  sve  inokupno  na  napredak  sude- 
lovale. 

Ako  jos  dalje  te  okolnosti  zrelo  promotrimo,  tako 
to  samo  od  sebe  sledi,  da  zeljezna  kolomija  od  Ter- 
sta  do  Beca ,  koje  proizvodjenje  jedino  od  pravog 
nakanjenja  zavisi ,  svoj  naravni  tecaj  kroz  nepreterg- 
nute  ravnice  horvatske  i  ugarske  nalazi,  gde  bi  se  po- 
sredstvom  malih  saveznih  linijali  i  brodivoin  parobro- 
dovah  na  Dravi  i  Savi,  najberzji  savez  pokrajinah  Ko- 
ruske,  Krajnske,  Stajerske,  Horvatske  i  Slavonic  s  nji- 
hovimi  glavnimi  varosi  medju  se,  i  s  predlaganom  ve- 
likom  zeljeznom  kolomijom  u  stanje  proizvesti  mogao. 

Prepletenje  od  toliko  berzih  shodnih  savezah  ima- 
lo  bij  nepregledivih  prijatnih  posledicah;  docim  bi  u- 
pravna  zeljeznica  preko  Krajnske  i  Stajerske  svakako 
neizbrojne  visoke  planine  prodirati  imala,  a  uspehom 
bi  ipak  uzanija  ostala,  nego  ono  obsirno  prepletenje 
od  vodenih  i  kopnih  savezah,  koji  na  sve  strane  silno 
udiraju,  i  moguce  je ,  da  cedu  joste  nikoc  pozeljenja 
dostojni  savez  Drave  preko  Blatcna  (Platten-See)  s  Du- 
navom  blizu  Budima  i  PeUe  za  posledak  imati. 

Svi  ovi  od  same  naravi  ukazani  savezni  putovi  o- 
siguravaju  rastecom  izvoznjom  od  tolikoverstnih  ze- 
maljskih  proizvodah  i  uvoznjom  od  potrebite  tudje 
robe  za  trosak  (consummo)  i  prelaz  (transito) ,  veoma 
znanienit  obhod  sa  domacimi  i  inostranimi ,  tako  da 


se,  bez  svakoga  sfraha  u  nisletne  misli  ( chimeriscbe 
Conjecturen)  propasti,  kazati  moze  :  da  niti  jedna  od 
sada  obstojecih  ili  predlozenih  zeljeznih  kolomijah  u 
nasoj  derzavi  te  obilnosti  napredakah  neimade,  kako- 
vi  se  ovde  jur  sada  ukazuju;  k  cemu  joste  bogatstvo 
dervja,  lagana  kup  zemljista  (grunta),  lahkocena  rabo- 
ta  u  svih  ovih  pokrajinah,  zatim  ugljevje  u  Istrii,  Dal- 
macii  i  Krajnskoj ,  blizina  zeljeznih  rtidah,  najposle 
savez  mnogih  znamenitih  varosah  i  gradovah,  tergo- 
vaeka  i  odpraviteljna  mesta  (Handels-  und  Speditions- 
platze)  takove  zivlje  na  nas  mlin  pustjaju,  da  se  tako 
za  isto  poduzetje,  kako  takojer  i  za  uspeh  jedva  sto 
jos  vise  i  pozeliti  dade  ,  na  sto  joste  u  sled  toga  u 
izvodjenju  takovoga  dela  najkrepciih  podporah  za  stal- 
no  ocekivati  se  moze. 

Ona  skerb  i  briga ,  da  bi  kroz  takove  saveze  ze¬ 
ljeznih  kolomijah  veliki  dio  puka,  koi  do  sada  od  voz- 
jen  ziviase,  postradati  morao,  ucepljena  je  jedino  u 
krivoj  misli,  koju  je  ovaj  puk  poradi  samog  obicaja 
prama  ovomu  nacinu  nabavljenja  zitka  obljubio ;  nu 
time  se  zaliboze  prave  gospodarske  koristi,  koje  bi 
domovini  mnogo  bolje  prudile ,  zabacuju.  Sve  ove 
zemlje  potrebuju  mnogo  rucne  rabote ,  tako  da  bi  se 
jedva  jedan  dio  puka  poljodelstvu  oduzeti  smio.  Ta¬ 
kodjer  nabavlja  prevoznja  zeljeznih  kolomijah  bliznje- 
mu  puku  mnogostrucnih  zaslugah  i  vecih  koristih  za 
odbavljenje  proizvodah,  i  u  obce  moraju  takovi  dale- 
ko  stojeci  obziri  visoko  stavljenim  i  prostranim  na- 
rodnim  koristirn  mesto  ustupiti. 

(Konac  ce  siediti.) 


llaloruske  narodne  pesme 

sabrane 

N.  Mar k ie v ice m. 

(Polag  aSiverne  Pcele.» ) 

N.  A.  Markicvii ,  poznat  jurve  u  literaturi  nasoj 
prevodom  Byrcncve  (Bajronove)  Parizine  i  malimi  iz- 
vornimi  pesmami,  ukrasi  i  ubogu  muzikalnu  literaturu 
nasu  sabranjem  maloruskih  pesamah  u  tri  svezka.  Ta 
tri  svezka,  na  koliko  nam  je  znano,  saslavljaju  samo 
pocetak  truda,  premda  u  sebi  saderzaju  66  brojevah ; 
iz  toga  se  vidi,  kakovo  mora  bit  bogatstvo  nase  mu- 
zikalne  Rusie.  —  Mi  imademo  vec  pokusenjah  od  sa- 
branih  ruskih  pesamah,  kano  sto  su  pokusenja  gg.  Ka- 
sina,  Rupine  i  t.  d.;  drugi  slavjanski  narodi  nisu  tako¬ 
djer  propustili,  da  svoje  pesme  saberu:  Cesi  izdadose 
svoje  narodne  napeve;  istim  nacinom  i  Pcljaci,  prem¬ 
da  ne  sasvim  u  podpunom  sabranju,  nego  u  ulomcih. 


Citao 


Tako  je  glasoviti  Lipinski  sabrao  i  izdao  pesme  naro- 
da  Galicianskoga  po  duhu  i  rithmu  veoma  srodno  s 
napevi  u  oboe  svih  juznih  Slavjanah.  —  Slavjanska 
narodna  muzika  napojila  je  mnoge  genie  germanske 
skole,  samo  da  Alczarta  i  JVebera  spomenemo,  pa  ce 
dovoljno  biti;  pervi  od  svoje  male  dobe  po  susedstvu 
Saleburga  sa  slavjanskim  narodom  i  po  zivljenju  svo- 
jem  na  posledku  u  Becu  nahodjase  se  pod  postojanim 
neposredstvenim  uplivom  slavjanske  narodne  muzike, 
a  poslednji  biase  delovateljni  njezin  predstavitelj,  oso- 
bito  u  FrajUca,  u  kojein  su  skroz  narodni  ceski  na¬ 
pevi.  Ako  nasi  muzikalni  komponiste  zcle  u  istinu 
biti  novi  i  izvorni ,  moraju  se  ucit  narodne  napeve 
slavjanskih  plemenah;  i  po  izucenju  takovih  istom  mo- 
gu  osnovati  izvornu  i  veliku  slavjansku  skolu,  koju  je 
veoma  sjajno  zapoceo  nas  umnosni  Glinka.  » Ruslan  i 
Ljudmila , «  opera,  kojom  se  Glinka  sada  zabavlja,  o- 
cevidno  nam  dokazuje ,  kakvu  mu  je  korist  pribavilo 
proucenje  slavjanske  narodne  muzike.  Ove  okolnosti 
pridaju  trudu  g.  Markievica  osobitu  suvremenu  vaz- 
nost,  premda  bi  tri  svezka  njegova  u  svako  vreme 
bila  prijatan  dar  za  ljubitelje  izvanrednoga.  Napevi, 
kojih  je  gosp.  Markievic  sabrao,  uredjeni  su  za  jedan 
fortepiano,  ali  tako,  da  se  igrajuci  prekrasne  komade 
na  fortepianu  mogu  pevat  bez  najmanjega  truda ,  po- 
radi  toga,  sto  je  pevanje  svakoga  motiva  narodnoga 
naznacen  krupniimi  i  vidljiviimi  notami ,  a  harmonia 
ili  akompaniment  manjimi.  Tekstah  nije  umesao  g. 
Markievic ,  nego  samo  odasilja  na  gotovo  jur  izdanje 
maloruskih  pesamah  gosp.  Maksimcviia ,  cim  je  veoma 
pokratio  obuzetje  svojega  izdanja  i  polasticu  ucinio 
onim,  koji  si  zele  pribaviti  napeve  od  njega  sabrane. 
Izdanja  tih  triuh  svezakah  prodaju  se  u  Petrogradu  u 
muzikalnom  magazinu  Bernara,  na  Nevskom  prospek- 
tu,  u  kuci  Caplina  (Troubadour  du  Nord)  po  2  rublja 
srebra  za  jedan  izgled.  Tamo  se  moze  takodjer  do- 
biti  i  izdanje  tekstah  od  g.  Maksimcvica.  Prorokujemo 
g.  Markievica  podpuni  uspeh,  nu  opominjamo  ga ,  da 
mu  taj  uspeh  nalaze  duznost ,  svoj  trud  produzit  da- 
Ije,  dalje  i  dalje  tja  do  oblacne  visine  Cirne  Gore ,  s 
koje  po  valovih  (talasih)  sredizemnoga  mora  vetar  da- 
leko  raznosi  takodjer  i  slavjanske  glase. ... 


u  Danici  pod  brojei 


da  gospodin  Miloslav  govori:  da  je  pesma  od  Schiller  a 
(Die  Sehnsucht)  od  g.  Vasilie  Subotiia  u  nas  jezik  pre- 
vedena.  —  Mene  je  g.  Subctii  na  moje  postenje  za- 
molio,  da  ja,  koi  od  ovog  najbolje  svedocanstvo  dati 
m0gU  —  pravo  izpovedim  i  svetu  obznanim,  cija  je 
pesma  ?  —  Ja  dakle  moje  postenje  kao  takodjer  i  g. 
Subotiia  braniti  moram  i  objavljujem,  da  sain  ja  onu 
pesmu  preveo;  nu  neznam  kazati,  kako  je  ta  pesma 
pod  njegovim  imenom  izisla,  moze  biti,  da  sam  ja 
sain  falio  i  da  ozdol  moje  ime  podpisao  nisam;  jer 
sam  jos  vise  pesmicah  od  g.  Subotica,  koje  mi  je  on 
predao  ,  ilirskomu  ucrednictvu  poslao.  Sta  je  on  t.  j. 
Miloslav  sa  g.  Subotiiem  govorio,  to  ja  nemogu  znati; 
ali  sto  se  mene  tice,  moram  istinito  —  kao  posten  co- 
Vek  —  kazati.  Meni  je  Ilirstvo  sve  jedno  kao  i  Serb- 
stvo,  Dalmalstvo,  Horvatstvo,  Sremstvo,  Slavonstvo  1 
tako  dalje  ,  ja  ljubim  moju  domovinu  kao  1  moga 
cara  i  kralja,  kojega  sluzim. 

Molim  da  bi  ovo  pismo  od  reci  do  reci  —  nit 
vise  nit  manje  u  nasoj  Danici,  za  sacuvat  cest  rece- 
noga  g.  Vasilie  Subotica,  objasnili.  Ja  ostajem  Vas  iz 
serdca  ljubeci  Vas  domorodac  , 

Ivan  Simalovii, 


Potlipis 
sam  takodjer 


o  isto  na  molbu  g.  Subotica  poslao 
erbski  [peSt .)  narodni  list. 


laimenovanje 

profesora  slavj ans k o g a  jezika  i  literature 

u  kolegii  franceskoj  ( College  de  France.) 

lz  Pariza  9.  Listcpada  (Okt.)  »Monitcur«  saderzava 
danas  naimenovanje  poznatoga  poljskoga  pesnika  i  je- 
zikoslovca  Adama  Mickieviia ,  dosadasnjega  profesora 
starih  jezikah  u  Lausanni  (u  Svajcarskoj),  za  profesora 
slavj anskoga  jezika  kod  kolegie  francezke  (College  de 
France),  jedne  stolice ,  koju  su  istom  u  predjasnjoj 
sednici  komore  primile.  »Mcniteur«  veli,  da  je  g.  Mic¬ 
kle  vie,  koi  je  rodom  iz  Litve  i  u  Pruskoj  dugo  zivio, 
temeljit  znalac  svih  slavjanskih  jezikah  i  nariejah  i  ime- 
nuje  ga  katolickim  Byrcncm  od  Poljske  ,  koi  si  je  svo- 
jimi  pesnami  europejsko  ime  pribavio.  On  dodaje  na 
to,  da  bi  ministar  unularnjih  posalah  odmah  njegovo 
saverseno  naimenovanje  bio  predlozio,  da  nebi  k  to- 
mu  i  za  njegovu  naturalisaciu  (prinaravljenje)  prie  pre- 
bivanje  od  jednog  godista  u  Francezkoj  zemlji  potre- 
bito  bilo. 

—  Od  Genfanskog  jezera  8.  Listopada.  Profesor 
Adam Mickievii,  koi  je  od  skora  narednim  profesorom 
latinskoga  jezika  i  literature  u  Lausanni  naimeno- 
van ,  odilazi  sada  ipak  kao  ucitelj  slavjanske  literatu¬ 
re  s  pristojnom  platjom  u  Pariz.  To  je  velik  izgubi- 
tak  za  podizucu  se  akademiju  Waatlaudsku. 


Zaman  da  sc  ladookervnost  ruga 
Na  svetinju  dusevnoga  srodstva; 
Nejma  lepseg  dubu  Slagorodstva, 
Veo  kad  covek  steie  pravog  druga. 


Pitanje  ilirsltog  ljuliovnika 

Dakle  sniijem  tebe  mojom  zvati? 

Koja  s  vencein  neziobne  svetinje 
I  sa  cvetjem  angjelske  milinje 
Meni  zeli  svoju  ruku  dati. 

Koje  Ijubav  kao  carica  slavna 
Na  vernosti  cistom  zertveniku  (Konac.) 

Prijateljstva  vecnom  spomeniku  Akciona  druztva  mogu  sve  te  pozeljane  sverhe 

Trazi  dusu ,  svojoj  dusi  ravna.  proizvesti,  i  akoprem  se  dokucenje  tih  sverhah  samo 

nialo  po  main  i  posle  nekojeg  vremena  istom  docekati 
Ponosim  se ,  to  sad  moram  reci,  moze,  nije  ipak  sumnje,  da  se  nece  moguci  stalis  ter- 

Da  mi  serdcem  takvo  serdce  vlada,  govacki  i  imuci  vlastelini  svih  tih  pokrajinah  primora- 

I  ne  zalim,  sto  toliko  strada,  nimi  najti,  da  u  toj  prigodi  za  unapredjenje  obeeko- 

Kad  mi  dade  sunce  raja  steci.  ristnoga  poduzetja  delovno  udioniotvo  poprime. 

Drugo  velicno  delo,  kojim  bi  se  stanovnici  otokah 
Tako  njezni  svete  ljubve  lanci,  i  primorja  dalmatinskoga  osobito  u  vreme  suse  od 

Lahki  su  mi;  jer  mi  duh  moj  krase,  nevolje  glada  sacuvati  mogli,  jest  ocistjenje  mocvarah 

Dragi  su  mi;  jer  mi  tugu  gase,  na  velikih  ravnicah  u  Neretvi.  Premda  je  resenje  ove 

I  postaju  nove  srece  danci.  zadace  vclikim  tegobam  podverzeno;  nistanemanje  pri 

svem  tom  eini  se,  da  bi  se  proizvesti  moglo.  Nasipi 
Zaman  da  se  ladnokervnost  ruga  na  nizjih  obalah  potocnih  i  morskih  blizu  naustjab 

Na  svetinju  dusevnoga  srodstva;  potocnih,  i  potrebite  grabe  bile  bi  dostacne ,  da  se 

Nejma  lepseg  duhu  blagorodstva,  osusenje  mocvarah  tako  velikog  kotara  izradi ,  kroza 

Vec  kad  covek  stece  pravog  druga.  sto  bi  se  najbolja  verst  zemlje  u  Europi  zadobila ,  i 

Nikcla  Bcrcevic,  zitnicom  cele  Dalmacie  uciniti  mogla.  Trebalo  bi  sa- 

iz  Like.  mo  obcenitoga  porazumljenja  medju  kotari  i  obcina- 

mi ,  koje  su  siromasnie  i  manje  zeinaljah  za  obradji. 


IHIsli  o  Iiidustrii, 

obradjivanju  zemlje  i  tergovackih  otlno^enjih 

juzno-slavjauskih  derzavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na 
savez  zeljeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 
od 

SPOKERi. 
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vanje  irnadu ,  da  kroz  zimu  i  proletje  pristojni  broj 
poslenikah  za  ocistjenje  mocvarah  izmedju  sebe  posa- 
lju,  koji  bi  pod  ravniteljstvom  umetnih  i  vestih  ljudib 
od  poglavarstvah  pozvanih,  za  nekoliko  godinah  veo- 
nia  koristno  i  veliko  delo  proizveli,  k  cemu  bi  se  od 
uzvisenoga  vladanja  za  svu  priliku  samo  iznesak  krus- 
nih  obrokah  i  k  ocistjenju  potrebito  orudje  za  rabo- 
tare  izmoliti  moralo.  —  Iz  toga  bi  najveca  korist  tako 
za  obcine  kako  takodjer  i  za  celu  derzavu  proiztica- 
la;  jer  jedan  dio  tim  nacinom  nabavljenoga  egipton- 
skoga  (plodonosnoga)  zemljista  mogao  bi  se  siromas- 
niim  obcinam  dalmatinskim  podeliti,  a  drugi  bi  mogla 
derzava  za  posebni  visoki  cilj  opredeliti ,  naime  za 
odstupljenje,  ili  sto  bi  jos  bolje  i  probitacnie  bilo,  za 
promenbu  ovoga  zemljista  sa  vlastitostju  okolo  hiljadu 
dusah  brojecih  otocanah  mletskih  (Inselbewohner  von 
Meleda).  Ovaj  bi  olok  mogao  onda  za  veliku  korist 
nasoj  derzavi  sluziti,  naime  mogao  bi  se  za  prenasa- 
nje  (deportaciu)  krivacah  opredeliti,  koji  bi  onde  pod 
punom  segurnostju  godine  svoje  pokore ,  baveci  se 
poljodelstvom  i  drugimi  razlicnimi  poslovi,  osobito  sa 
proizvadjanjem  svile,  podnesti  morali;  —  cim  bi  se 
ponase  od  velike  opacine  t.  j.  sve  zlo  na  svetu  pora- 
djajuce  lenosti  sacuvati  mogli.  — 

To  je  takov  otok,  koi  se  cini,  da  je  vec  od  sa¬ 
me  naravi  za  spodobne  sverhe  opredeljen,  buduci  da 
bi  na  njem  takodjer  i  najtverdje  serdce  krivca  nepre- 
stanom  podzemaljskom  germljavinom  i  tutnanjem,  koje 
se  u  dubljini  ovoga  otoka  poradi  zemaljskih  tresnjah 
nalazi,  silno  ganuli  se  moralo,  i  tako  bi  takodjer  i  to 
utistenje  od  vele  prijatna  delovanja  bilo.  Potreba 
takovoga  kaznjujucega  mesta  tako  je  oeevidna,  da  bi 
suvise  bilo,  ovde  iz  toga  u  napredak  proizticuce  pro- 
bitke  nabrajati. 

Sto  se  najposlim  pobudjenja  prama  boljemu  ure- 
djenju  zemaljske  kulture  i  industrie  tice,  —  k  cemu, 
kako  bi  receno,  u  nasih  zemljah  visoki  darovi  naravi 
dosada  joste  nebiahu  pristojno  upotrebljeni,  —  pro- 
mislimo  samo ,  kako  u  ostalih  pokrajinah  velikoga 
carstva  i  u  istih  onih  ,  gde  su  najprostii  naravni  pro- 
izvodi  macusnom  rukom  puku  podeljeni,  zavedenja  i 
druztva  svake  versti  k  unapredjenju  gospodarskih  i 
obertnostnih  sverhah  svojim  iztrazivanjem  i  svojim 
marljivim  sudelovanjem  i  uputjivanjem  na  cudnovati 
nacin  blagostanje  razprostiru.  Ovde  se  nemoze  pro- 
pustiti,  da  se  sa  zalostju  nespomene,  kako  se  u  zem¬ 
ljah,  gde  je  blaga  majka  narav  sva  moguca  sredstva 
podala,  za  da  se  oplemenjujucom  rukom  kulture  ne- 
usahnjivi  vrutak  bogatstva  otvori,  kako  se  rekoh  bla- 


gotvorni  duh  takove  gibkosti  jos  svejednako  potlace- 
nim  ukazuje  i  kako  se  joste  nikakvo  druztvo  te  versti 
za  blago  domovine  sastavilo  nije,  koje  bi  za  cilj  ima- 
lo,  da  potrebitom  znanstvenom  izobrazenostju  u  kru- 
gu  ekonomie  i  polyteknike,  radino  obcenito  delova- 
nje  u  mnogostrucne  koristi  ulije  i  blagotvorno  raz- 
prostrani. 

Daj  Boze,  da  bolja  buducnost  ovakovim  potrebam 
sto  skorie  u  pomoc  pritece,  i  da  se  nekoji,  izmedju 
mnogih  siedstvi  i  zdravim  mozgom  nadarenih,  narod- 
nih  clanovah  sjedine,  te  tako  plemenite  sverhe  s  lju- 
bavju  poprimivsi ,  hitro  poduzmu  i  za  blago  krasne 
domovine  proizvedu.  Daj  Boze,  da  jezgru  ovih  zada- 
cah  oni  procene  i  prosape,  koji  su  kroz  blizja  obcenja  u 
ovih  zemljah  priliku  imali ,  unutarnjost  istine  ostrim 
pogledom  promeriti,  i  s  toplirn  udionictvom  njoj  se 
priljubiti. 

Spcrer. 

(Polag  <c  Croacie. ») 

Ahmet  Methemir  I  njegov  sin  /lb  cl  ala 

od 

Dr“-  Juvana  Steica. 

Ahmet  Methemir,  kog  su  ljudi  za  najmudrieg  coveka 
u  celom  Anaclclu*)  derzali,  zovne jedan  dan  svog  sina 
Abdalu ,  komu  vec  dvadeset  i  perva  godina  nastala 
biase,  k  sebi,  i  ovako  mu  stane  govoriti: 

» Abdalo  sine,  ti  si  poslednji  plod  moje  muzke 
radosti,  ti  si  i  jedina  uteha  moje  starosti.  Osim  zene, 
koja  je  t.ebe  rodila,  i  rodivsi  te  odmah  umerla ,  ja 
nisam  nikakvo  drugo  zensko  lice  milovao;  njejna  vaz- 
nost  i  njejna  smert  ucinila  je,  te  si  mi  ti  dvojinom 
drazji  postao :  svedocanstvo  za  to  mora  ti  svaki  dan 
tvoga  zivota  dati.  Meni  je  ve6  dosta  tezko ,  kad  te 
samo  za  dva  sata  oko  sebe  ne  vidim:  a  kakoje  momu 
serdcu,  kad  pomislim,  da  cu  se  s  tobom  za  duze  vre- 
me,  mozda  i  za  svagda  na  ovom  svetu,  razstati!  Ti 
vec  nastajes  zrlo  covtk  biti ;  zato  je  ve6  vreme  baciti 
kocku,  koja  ce  sudbinu  zrela  coveka  naznaciti  i  odre- 
diti.  Ja  te  nisam  odhranio,  da  ovde,  u  ovom  uglju 
Anadola ,  zivis  i  umres.  Samcia  se  samo  onomu  pri- 
lioi ,  koi  je  svtta  vec ?  video ,  i  svetu  dosta  koristan  bio, 
Ali  mladic,  koi  blaga  i  lepih  dusevnih  i  telesnib  silab 
i  sposobnostih  ima  ,  a  glavne  gradove  i  varosi  svoje 
domovine  nije  vidio ,  onaj  jos  nista  nije  vidio  ni  do- 
znao,  Svaki  valjan  otac  mora  svoga  sina  milovati ;  al 

*)  Anadol  je  gercka  rfc  i  jnaci  latinski  Orient,  talianski  Le- 
vante  a  ilirski  Istok  t.  j.  malu  Aziu.  Ucr, 
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mu  nikako  ne  treba  ciniti,  da  za  otacbinu  svoju  tudj 
i  nekoristan  ostane.« 

»Ti  znas,  da  ja  jednog  brata  u  Stambulu  (Carigra- 
du)  imam.  On  je  pasa  od  tri  tuga  :  vlastan,  postovan 
i  valjan  covek;  on  detce  neima ,  a  tebe  miluje.  Vise 
putah  je  on  tebe  dosad  od  mene  iskao;  sad  je  vreme, 
da  te  k  njemu  odpravim.  Staraj  se  samo ,  da  kod 
njega  nauk  mudrosti  i  cesti  dobro  izucis.  Sin  i  ucenik 
Jlimet  Methemircv  ne  valja  da  bude  prost  i  obicni  Tur- 
lin.  Ali  da  nebi  ni  meni  lahko  kad  mogao  predbaciti, 
da  te  nisam  dovoljno  dobru  ucio ,  evo  ti  jos  jedan 
put  jezgru  celog  mojeg  dosadanjeg  nauka  predajem: 

»Trudi  se,  sva.Ua  da  viiliS,  sto  se  god  viditi  moze! 
Nista  nek  ti  nebude  toliko  visoko,  da  se  tvoj  pogled 
i  donde  rado  nebaci,  i  nista  tako  nizko ,  da  se  tako 
isto  rado  donde  nespusti.  Uciti  se  mozes  i  od  ugleda 
u  sunce,  i  od  ugleda  cervica  u  prahu.« 

» Nesrlca  nek  te  nigda  ne  baci  u  mala  dm  je ,  niti 
sreca  u  zanos  lahkcumja  !  Jedna  suza  nek  ti  je  dosta 
za  onu,  osmeh  obradovanja  za  ovu ;  jer  sreca  i  ne- 
sreda  jako  nalice  jedna  na  drugu  osobito  nepostojan- 
stvom  duse.« 

» Cuvaj  se  od  plamena  jarcsti,  naprasit  nikada  ne 
budi!  Ljutina  serdca  ruzi  svako  lice,  a  deset  putah 
vise  um  i  dusu;  ona  cesto  cini,  da  smo  nagli\  ali 
nigda  da  smo  i  mudri  u  nasem  delu  i  postupku.« 

»Budi  spreman  za  svaku  prepast  tvcjih  ieljah!  Go- 
sta,  komu  smo  se  nadali,  svagda  bolje  docekujemo, 
nego  onog,  koi  nam  iznenada  dolazi.  Napadanje  s 
pretnjom  cesto  se  moze  odbiti ;  ali  koje  iznenada  na 
nas  ide,  nigda. « 

» Miluj  sve  Ijade ;  ali  samo  male  njih  postuj  visoko! 
Oni  su  svi  tvoja  bratja:  svagda  se  toga  opomeni.  Oni 
6e  to  redko  ciniti;  ali  tudje  pogreske  ne  treba  da  u- 
male  tvoju  krepost.« 

»Divi  se  svacemu  ili  nitemu  !  Da  covek  u  drugom 
casu  svoga  zivota  vec  nepreslaje  ziviti ,  to  je  stvar 
svakdasnja ,  pa  zato  opet  vece  cudo,  nego  kad  pros- 
jak  kraljem  postane.« 

»Cest  trazi  i  uvazavaj!  jer  ona  krepost  podize,  a 
jost  vise  putah  krepost  nagradjuje.  Bcgatstva  nemoj 
prezirati!  jer  ti  ono  daje  mogucsto ,  sirotinji  dobra 
cmiti,  neduznosti  pomagati,  i  zlofiinstvo  ugnjetatelja 
lzsmehavati. — Ali  od  sjajnesti  svagda  bezi!  Ona  samo 
kocecu  se  budalu  zaslepljuje,  drazi  zavist,  i  ravna  je 
vatri ,  koja  se  svetli :  ali  i  sebe  samu  trosi.a 

»Cuvaj  se  od  laganja  vise  nego  od  gujinoga  jeda! 
Ucinit  6e  ti  se  kadsto ,  da  ti  ono  za  koi  casak  moze 
pomoci;  ali  znaj,  da  ce  ti  posle  za  mesec,  za  godinu 


i  vise  danah  stete  uciniti.  —  Ako  ce  laz  skerlet  (pur- 
pur)  ili  prosjacku  ponjavu  na  sebe  metnuti;  ako  ce  se 
ona  svojim  bezstidnim  licem  i  sainomu  belomu  danku 
protiviti  ili  u  najtamniju  noc  sakriti ,  kad  zrak  is  line 
zasvetli ,  mora  se  i  najdeblji  njein  pokrov  u  najtanje 
pletivo  prevratiti ;  i  tko  se  onim  misli  od  sveta  sakri- 
ti,  skoro  stoji  pred  svirni  ljudmi  u  sramotnoj  nagoti 
na  ugled. « 

» Trazi  sebi  jednega  prijatelja ,  i  kad  ga  nadjes, 
dobro  ga  cuvaj  i  derzi !  Ali  zadugo  neveruj,  da  si  ja- 
macno  naso,  sto  si  trazio.  Redko  cveta  alee;  ali  ku- 
pina  pravoga  prijateljstva  jos  redje. « 

» Svagda  budi  trezan !  Jezik  pijana  coveka  imanje 
je  budalastine,  izvor  nesrece  i  propasti,  i  predmet  ru- 
ganja  i  merzosti. « 

»Onomu  neveruj,  koi  ti  ndoge  posluge  prijateljstva 
cini ,  kojim  uzroke  naci  nemozes.  Prevara  se  krije 
pod  obrazom  prijateljstva  ;  i  tko  uvek  samo  za  svoj 
dobitak  radi ,  znaj  ,  da  on  samo  za  veliku  naplatu 
pozajmljuje. « 

» Ako  kakvu  devojku  uzmilujes  ,  predaj  joj  samo 
tvoje  tile ,  ali  nigda  i  tajne ,  koje  imas!  Ucini  se  go- 
spodarom  ne  samo  od  njejnoga  tela ,  no  gledaj  ,  da 
mozes  i  njejnom  dusom  vladati.  Nikad  joj  nemoj  svu 
tvoju  strast  pokazati ,  da  nebi  njejna  prema  tebi  o- 
hladnila.  Njejnu  cud  nederzi  za  razum,  njejnu  pakost- 
nu  salu  za  dosetljivost  (Witz,  facetiae),  njejno  pod- 
padanje  za  ozbiljnu  jarost,  i  njejnu  nesvesl  za  pravu 
bolest.  Najbolje  zensko  lice  onda  samo  prestaje  pre- 
tvarati  se,  kad  prestane  na  ovom  svetu  —  ziveti.  ;< 

Tverdo  se  derzi  zakona  vlre  tvojih  starih  !  Ako  se 
i  nemozes  s  njimi  u  svem  sloziti,  staraj  se,  da  mo¬ 
zes  o  tom  svagda  cutati  ( sutiti ).  —  Neveruj  onim, 
koji  nista  neveruju,  i  daleko  se  derzi  od  onih,  koji 
svasla  ruse,  a  nikad  nista  nezidaju.  Sumnje  su  cesto 
za  dusu  otrov  i  muka  i  slabosti  najvede  svedocanstvo.« 

»To  su,  sine  moj,  moji  nauci  i  moje  molbe  !  Gle¬ 
daj  da  jih  prisvojis,  i  da  se  po  njih  vladas.  Svaki  se 
dan  opominji  onog,  koi  ti  jih  je  dao.  Nedaj,  da  se¬ 
me  mudrosti  u  neplodnoj  zemlji  propadne,  i  da  se 
otcine  ljubavi  najzivlji  zar  u  serdcu  neblagodarna  (ne- 
zahvalna)  sina  ugasi!«  — 

Ahmet  ucuti,  a  sin  mu  smerno  otcinsku  ruku  po- 
ljubi.  —  »  Svaka  bi  ,  «  —  progovori  on  otcu  ,  » sreca 
morala  od  mene  pobeci,  kad  bi  se  ja  ikada  tebe  ne- 
dostojnim  pokazao!  Tvoje  su  reci,  rlci  mudrosti.  i  tvo¬ 
je  dainesti  toliko  lahke  koliko  i  nuzdne / « 

»  Lahke ,  lahke  velis  ? «  prekrati  starac  rec  naglog 
mladica,  tiho  ali  zapovedno.  »Samo  tvomu  neizkuslvu 
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moze  se  takova  rec  i  misao  oprostiti.  —  S  hiljadami 
neprijateljah  mozes  se  biti  i  to  sretno  ;  ali  sa  samiin 
sobom?  to  je  najteza,  to  je  verlo  redko  sretna  bitka. 
—  Evo,  na  ovoj  su  tablici  sve  one  reci  napisane,  ko- 
je  sain  ti  otojic  kazivao:  citaj  jib  svako  jutro  i  svako 
vece  nanovo :  pa  valjda  ces  posle  manje  u  tvom  zivo- 
tu  pogresavati. « 

Abtlala  sve  to  rad  obrece ;  a  bio  bi  onda  jos  i 
mlogo  vise  obreko,  samo  da  se  od  njega  zahtelo.  Dru- 
gi  dan  rano  u  jutro  digne  se  na  put,  i  ode  s  jednim 
karavanom*),  noseci  suze  u  ociuh,  ljubopitstvo  (zelju 
za  znanjem)  u  serdcu  i  hitnju  u  laganih  svojih  noguh. 

(Polag  G.  Meisnera.) 


Kiijlzevni  Oglas. 

U  Novctn  Sadu  izit  ce  buduce  godine  1841.  me- 
seca  Secnja  (Jan.)  iz  tiskarne  g.  Jankcviia  pod  ucred- 
nictvom  g.  lira.  Petra  Joancoica  profesora  i  advoka- 
ta  tamosnjega  alinanah  iliti  zabavnik  pod  nasiovom: 
vBacka  V il a «  cirilskimi  pismeni.  —  Oglas  nama  po- 
slat,  providjen  je  sa  sledecim  moltom  od  Herdcra  : 
»  TV er  seine  Muttersprache ,  die  siissen ,  heiligen  Time 
seiner  Kindhcit,  die  mahncnde  Stimme  seiner  Heimath  nicht 
liebt,  verdient  nicht  den  Namen  Mensch.u  Saderzaj  pa- 
ko  istoga  Oglasa  glasi  ovako: 

»Ova  se  knjiga  s  tim  vise  rodu  naseniu,  razume- 
vaju  se  Serbi ,  Slavcnci,  Hcrvati ,  Dalmalinci,  Dubrcvca- 
ni,  Istriani ,  Krajnci  i  ostali  svi  Iliri  —  jugozapadni 
Slavjani,  —  preporucuje ,  sto  mi  veoma  malo  na  na- 
sem  luaternjem  jeziku  podobnih  knjigah  imamo.  Lttc- 
pis  Sirbski  kao  wdilatelj  priljezan  od  Peste  dal  (tja)  do 
Cerne  Gore  svem  spisati  a  pocinje;  —  Sirbski  Narcdni 
List «  malo  po  malo  za  njime  stupa; — nSerbska  Pcela«- 
iz  drevne  (starinske)  postojbine  nase  —  iz  potisskog 
predela  poletje,  hiblejsko  satje  (favus)  u  narodnoj  kos- 
nici  gradi;  —  y,  Par  ska  Danica«.  organ  je  sveslavjanske 
narodnosti,  koja  razlicna  nasertanja  vragovah  obcenite 
narodnosti  nase  silno  porazuje;  —  u  Biogradu  guee 
y>Gclubica,v-  cista  psenice  zerna  bira,  i  serbsku  zitnicu 
puni;  —  u  Cernoj  Gori  peva  »Gertica»  i  junacke  Cer- 
nogorce  usladjuje ;  —  u  Dalmacii  Jjubitelj  prosvetjenja 

*)  Karavan  znaei  u  istocnom  jeziku  druztvo  putujucili  tergova- 
cah,  koji  segurnosti  radi  kopnom  t.  j.  po  suhu  kroz  pustare  i  su- 
iue  Zajedno  putuju,  da  se  mogu  od  razbojuikah  laglje  braniti,  kao 
sto  to  i  u  uasoj  domovini  videti  obicajemo  ,  kad  nasi  tergovci  na 
vasar  (sajam)  ili  s  vasara  doma  idu.  ter. 


osijava  ozareno  nebo  knjizestva  naseg.  Ovim  nek  — 
i  iz  doljnili  stranah  domovine  nase  —  iz  zlatovlatne 
Backe  i  vBacka  Vila «  priljubi  se.  Ona  ce  sve  ono 
na  zertvenik  narodna  prosvetjenja  prinositi,  sto  u  ko- 
joj  god  struct  znanja  za  rod  nas  nuzdno  i  potrebno 
jest.  Ona  ce  letiti  po  polju  knjizenstva  europejskog, 
pa  gde  sasu,  gde  ljubicicuj  gde  m  risnu  ruzicu ,  gde 
klas  puni  zrele  psenice,  gde  slatko  voce  brati,  u  krilo 
kupiti,  i  roda  svomu  prinositi,  da  joj  se  tim  koristi 
(polzuje),  uveseljava,  krasi  i  ponosi.  »Nju  ce,«  s  Ma- 
garasevicem  da  reknemo,  »jedan  duh  odusevljavati  — 
duh  narcdeljubja  ;  jedna  ce  misao  sva  dela  njejna  vo- 
dtti  i  upravljati  —  misao  za  obSte  blagc,  jedan  ce  zar 
nju  razpaljivati  i  dizati  —  iar  revnosti  za  prosviljen/e 
naroda:  a  ti  samo  dragi  rode!  baci  na  nju  bar  kad- 
kad  po  jedan  pun  zadovoljstva  i  nutarnjega  spokojstva 
pogled,  ruku  joj  pomoci  pruzi,  pak  ce  bezati  mrak 
i  tuga  iz  naroda,  a  zraci  ce  svetlosti  uma  prosipati 
se  po  versini  nasega  sveta;  koja  nam  cest,  slavu  i 
srecu  nose!« 

Svaki  prijatelj  knjizenstva  naseg  ponizno  se  umo- 
ljava,  da  se  za  skupitelja  predbrojnikah  primi,  i  sto 
vise  mogueno  bude  ovakovih  potrudi  se  skupiti!  Tko 
deset  skupi,  jedanaestu  knjigu  —  ili  za  tu  novee  — 
na  dar  dobija.  Cena  joj  je  samo  1  for.  b.  vr. 

Rok  predbrojenja  odlozen  je  do  poslednjega  Pro- 
sinca  (Dec.)  t.  g.  Dovde  neka  se  posalju  imena  svih 
gg.  predbrojnikah  pod  nasiovom:  »C.  kr.  priv.  tiskarni 
Pavla  J ankovica  a  Novom  Sadu.u  Knjiga  ce  izici 
meseca  Secnja  (Jan.)  b.  g.  na  svet. 

U  Zagrebu  se  moze  predbrojiti  u  iitaonici  ilirskej. 

Iz  Dubrovnika  ,s/i7  Lipnja  (Jun.)  t840. 

—  Iz  tiskarne  bratje  Battara  u  Zadru  izici  ce  sto 
pre  uztnoze,  knjiga  cirilskimi  pismeni  pod  ovim  ime- 
nom:  »  Mladic  kako  trtba  da  se  izobrazi «  od 
Gecrgija  Nikclajevica  paroka  u  Dubi  ovniku.  U  toj  knjizi 
saderzavaju  se  sva  pravila  cestnosti  i  blagopristojuosti; 
u  njoj  su  izlozene  covecje  duznosti  sprain  Boga,  spram 
samoga  sebe ,  spram  svojih  sladkih  roditeljah,  bralje 
i  sestarsh.  Ona  saderzi  nauku  kako  se  imamo  vladat 
s  nasimi  ucitelji,  s  dobrocinitelji,  s  bliznjimi,  s  prija- 
telji ,  s  velikimi  i  malimi  ljudmi,  najposle  i  s  nasimi 
mladjimi ;  na  kratko:  uputjuje  nas,  kako  se  imamo  u 
nasem  zivotu  s  danasnjim  svetom  derzati,  da  se  iz- 
obrazeni  nazovemo,  i  da  se  nikomu  ne  zamerimo. 
Yaznost  knjige  iz  njejnog  saderzanja  vidi  se;  a  da  na 
svet  izidje,  iste  se  rodoljubiva  revnost. 

Cena  knjige,  koja  ce  vise  od  dvadeset  tistenih  ta- 
bakah  imati,  samo  je  jedna  forinta  u  srebru.  — ■  Na  10 
predbrojnikah  dobit  cedu  skupitelji  jednu  knjigu  na 
dar. 

Knjige,  izvan  Dalmacie,  razaslat  cedu  se  svim  sku- 
piteljem  po  delizancu,  kao  najbezbedniem  (najsigurniim) 
i  najjeltiniim  putem  na  trosak  predbrojnikah. 

U  Zagrebu  prima  predbrojenje  knjigoterzac  g.  Fra- 
nje  Zupan. 


JNon  quisquam  fruitur  veris  ndo'ribus, 
Hyblaeos  latebris  nec  spoliat  favos. 

Si  fronti  caveat,  si  timeat  rubos: 

Armat  spina  rosas,  mella  tegunt  apes. 
(Nitko  neuziva  prolMne  mirise, 

Iz  hiblejskih  pecinah  neizvlaci  sate, 

Ako  celo  iuva  i  boji  se  kupine : 

Oboruzava  tern  ruzicu,  med  brane  pdele.) 


Horacio. 


V  e  p  n  i  sin 

sladkoj  Majci  svojoj  Domovini. 


Uvek  dinom,  majko!  eu  slediti. 

Da  i  vazda  —  slavna  mozes  biti: 
Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 
Otacbino!  iz  sarca  ljubim  te. 


Otacbino,  otacbino  draga! 

Tebe  ljubim  varhu  svega  blaga, 

Sta  je  srebro?  sta  je  biser,  zlato? 

All!  pred  tobom  sva  su  prah  i  blato: 
Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 
Otacbino!  iz  sarca  ljubim  te. 

Vek  jedina  ta  su  cuvstva  moja: 

Da  te  ljubim  stalno  bez  pokoja, 

Na  te  mislim  u  dne  i  u  nodi, 

Blage  svedjer  gledam  tvoje  oci: 

Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 
Otacbino !  iz  sarca  ljubim  te. 

Prem  u  tuzi  dugo  lezala  si, 

I  u  tmine  grobu  spavala  si, 
Usk&rsnutje  sad  je  ovde  tvoje. 

To  ti  stvara  harno  sarce  moje: 

Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 
Otacbino!  iz  sarca  ljubim  te. 

Stani  gore  majko  poljubljena! 

Od  sad  neces  bit  vec  izgubljena, 
Primi  celov  harnog  sinka  tvoga. 

Pa  se  u  me  uzdaj  i  u  Boga: 

Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 
Otacbino !  iz  sarca  ljubim  te. 

Stare  tvoje,  ki  te  proslavise, 

Za  tvu  srecu  junacki  umrise. 


Sve  nevolje,  muke,  bici,  strile, 

Radi  tebe  bit  ce  sladke,  mile; 

Ak  umreti  bude  od  potrebe, 

U  sto  smartih  hocu  radi  tebe: 

Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 

Otacbino!  iz  sarca  ljubim  te. 

Cuvstva  ova,  ka  jur  vidis  kliti, 

Nitko  kadar  nije  udusiti; 

Ak  i  zarke  strele  budu  pasti, 

Tim  ce  veda  ljubav  moja  rasti: 

Ti  si  zivot!  ti  si  moje  sve, 

Otacbino !  iz  sarca  ljubim  te. 

Tebi  dakle  sad  se  zavezujem, 

Tebi  sav  moj  zivot  posvetjujem, 

Dok  u  meni  karvca  bude  pliti, 

Svedj  svetlia  —  majko !  ti  des  biti : 

Ti  si  zivot,  ti  si  moje  sve, 

Otacbino !  iz  sarca  ljubim  te.  v 

Franjo  SLmagcvii. 

P^rvo  hranill&te 

n  ej  ak  u  de  c  u  u  G  a  l  i  c  i  i. 

Ved  je,  malo  ne,  godina  danah  tomu  prosla,  sto 
se  je  nedaleko  od  Lavova,  u  selu  Sroku,  spadajucem 
na  gospostinu  Laski,  marljivostju  i  trudom  tamosnje 
jedino  o  dobru  i  napredovanju  podloznikah  svojih 
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radece,  i  obce  ljubljene  i  stovane  zemaljske  gospoje, 
grofice  Ozarovske ,  pervo  hraniliste  za  rnalu,  nejaku 
decu  zavelo,  koje  sada  vec  do  50  pitomacah  broji,  — 
sve  sitnu  decicu  od  tri  do  sest  godinah. 

Prie  odredjenoga  sata  sakupljaju  se  deca  u  jutru 
u  velikoj  prostranoj  ucionici,  gde  u  naokolo  o  zidu 
mnogobrojne  slike  razlicitih  predmetah  vise ,  na  oso- 
bitih  pako  policah  nalazi  se  mnozina  svakojakih  stva- 
rihj  koje  su  u  bitju  ,  u  dece  zelju  za  naukami  pobu- 
djivati,  n.  p.  zveri,  ptice  slamom  izpunjene,  orudja  i 
sprave  od  svake  versti  zanatah ,  razni  halati  i  iste 
igracke  za  decu,  recju,  svakojaki,  razliciti  predmeti. 

Po  kratkom  rucku,  koi  se  deci,  kao  i  obed  i  ve- 
eera  troskom  plemenite ,  velikodusne  gospoje  uteme- 
Ijiteljice  daje ,  zapocima  se  kratkom  molitvom  i  pro- 
stom  pesmicom  navadno  svagdasnje  poducavanje. 

Buduci  da  institut  taj  nije  prava  ucionica ,  nego 
samo  hraniliste  za  nejaku  decu  ( Bewahranstall ),  u  ko- 
jem  se  najvise  o  tom  radi,  da  se  deca  primerno  pri- 
pravljaju  za  skole,  i  u  obde  za  sav  buduci  zivot  svoj, 
zato  se  1)  navlastito  na  to  gleda,  da  se  deca  telesno 
i  dusevno  slobodno  razvijaju,  i  bez  da  se  silovanjem 
ili  drugimi  neshodnimi  nacini  u  razvijanju  svom  ob- 
ustavljaju;  2)  pri  tom  se  dakle  na  to  pazi,  da  se  sve, 
sto  bi  ikako  samo  u  obziru  telesnoga  razvitja,  ili  du- 
sevnoga  njibovoga  napredka  sletno  delovati  moglo, 
pomnjivo  od  dece  uklanja;  3)  njihove  dusevne  sile  i 
sposobnosti  neka  se  ovde  samo  po  malo  probudjuju, 
nu  bez  da  bi  se  gledalo,  da  si  deca  zaista  neke  zna- 
nosti  nabave;  4)  nada  svim  pako,  tamo  da  se  tezi, 
da  se  nevaljali,  herdjavi  obicaji  iztrebljuju,  da  se  u 
deci  pobozna  cutjenja  uzbudjuju,  da  se  detinska  krot- 
ka  misao,  posluh  i  pokornost  u  mehkom  detinskom 
sercu  ozivljuje,  da  se  vec  u  mladih  njihovih  dusah  u- 
dubi  kerstjanski  zivot  za  sve  ostalo  vreme  zivota  nji- 
hovoga. 

Velikom  brizljivostju  izabrani,  i  svimi,  za  ovakove 
zavode  potrebitimi  nauci  providjeni  ucitelj  poglavito 
se  toga  derzati  mora,  da  odveti  dugim  bavljenjem  pri 
kojem  predmetu,  i  obsirnim  tumacenjem  decu  neumo- 
ri,  zato  im  se  zamence  poznavanje  pismenah,  zatim 
citanje,  nacela  racuna,  male  moraine  pripovedke,  iz- 
vadjene  iz  ovih  poslovice  i  uprave  zivljenja  predava- 
ju,  i  isto  se  tako  deci  ciste,  i  dobi  njihovoj  primer- 
ne  idee  o  Bogu  i  verozakonu  ulivaju.  A  neizcerpivu 
priliku  naukom  i  zabavam  daju  gori  jur  napomenuti 
razliciti  predmeti,  koji  se  u  naokolo  u  ucionici  naho- 
de,  i  koji  se  izmence  deci  pokazuju  s  potrebitim  iza- 
gnanjem,  kako  su,  i  odkuda  su  postali,  kako  se  u- 


potrebljuju  ,  i  koju  korist  ljudem  donose.  Nu  nemi- 
loserdno  bi  postupanje  bilo  ,  kad  bi  se  nejaka  deci- 
ca ,  kojoj  je  igranje  i  tercanje  neobhodno  potrebito, 
primorala,  da  po  citav  sat  mirno  sede  i  sute;  zato 
se  nauk  posle  svakog  po  sata  jedanput,  ili  dva  puta 
prekida,  i  deca  se  tada  na  zapovest  ucitelja  u  razlici¬ 
tih  telesnih  kretanjih  uvezbavaju ,  skacu ,  bubnjaju  i 
hodaju  uz  bubanj  na  nacin  vojnikah,  itd. ,  i  tako  pri- 
maju  i  perva  nacela  slobodniega  i  pristojniega  giba- 
nja  i  hodanja.  Nekoliko  satih  na  dan  odredjeno  je 
jedino  za  igranje,  koje,  u  koliko  godisnje  doba  i  vre¬ 
me  dopustja,  biva  navadno  u  prostranom  vertu,  koi 
je  s  institutom  tint  skopcan. 

Tako  se  nastoji ,  da  se  svaki  i  najmanji  trag  od 
pedanterie  zamete,  i  da  se  deca  sasvim  prostim,  igra- 
jucim  nacinom,  koi  je  vise  nalik  navadnomu  iskrenomu 
razgovoru,  nego  li  poducavanju,  s  mnogimi  znanostmi 
upoznadu,  i  da  se  pri  tom  od  svih  fiizickih  nezgodah 
sacuvaju,  koje  ju,  ako  su  deca  zapustena  i  zanemarena, 
lakho  snaci  mogu. 

Osobitu  radost  pricinjava,  pogledati,  s  kolikom  su 
ljubavju  deca  ucitelju  svomu,  a  navlastito  svojoj  do- 
brostivoj  zastitniei  priverzena ,  koja  reci  sv.  evangje- 
Ija:  »Pust.ite  decicu  k  meni  da  pridju,«  tako  lepo  u 
podpunoj  meri  oversiva,  i  koja  jedino  u  priverzenosti 
i  ljubavi  svojih  podloznikah  za  mnoge  njim  posvetjene 
trudove  i  zertve  platje  trazi.  I  zaista  potrebita  je  bila 
s  pocetka  velika  postojanost  i  velika  muka,  za  nadvla- 
dati  nemarnost  roditeljah,  njihovu  merznju  proti  sva- 
koj  novosti,  i  za  utisati  strah  lude  i  nejake  decice. 

Pohvale  vredna  je  takodjer  vatra,  kojom  tamosnji 
gosp.  zupnik  Nikola  Cestinsky  plemenitu  utemeljite- 
ljicu  u  tersenju  njezinom  podupira,  za  da  samo  zave- 
denje  to  cim  vise  napreduje  ;  i  krepke  njegove  opo- 
mene,  koje  on  puku  u  cerkvi  i  izvan  cerkve  cini, 
mnogo  prinose  procvetanju  instituta  toga.  Osim  ovoga 
vredni  taj  duhovnik  velikom  brigom  nastojava  zupnu, 
u  Sroku  zavedenu  skolu,  koja  vec  do  blizu  ceterdeset 
ucenikab  broji;  on  od  vlastite  svoje  zabave  i  pocinka 
svaki  dan  po  nekoliko  satih  odkida,  i  provodi  ih  u 
okrugu  svojih  malanih  ucenikah,  tu  gleda  i  tersi  se, 
da  recjom  i  naukom  iz  njih  verne,  derzavi  i  gospodi 
svojoj  podane  i  za  stabs  svoj  dovoljno  izobrazene 
podloznike  odhrani. 

Dopis  Iz  Slavie  Ugarske. 

Iz  Svetcga  Mikulala,  od  V %ga  mZseca  Rujna  (Sept.). 
Ovde  su  sada  kod  kazalista  slovenskoga  dva  druztva 
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dobrovoljnih  igraocah.  Starie  razasilja  svoje  pozive 
nesamo  po  varosu,  nego  takodjer  i  po  okolicnih  me- 
stih;  a  mladjemu  je  samo  dozvoljeno  domace  obcin- 
stvo  pozivati.  Poslednje  je  izstupilo  dana  26.  Serpnja 
(Jula)  s  »Cehom  i  Nimcem«  i  izuzamsi  nekoje  male  po- 
greske ,  dobro  ga  je  proizvelo.  Dana  2.  Kolovoza 
(Aug.)  predstavljalo  je  opet  starie  druztvo  dve  vesele 
igre  na  jednoc:  nTru/ialdynaa  i  nRchowjna  Ctwerroheho.« 
U  pervorn  su  komadu  mnogi  prizori  sa  zadovoljnostju 
predstavljeni  bili;  navlastito  su  pohvalu  zadobili  Mar. 
Kerchowa  (Blandinka),  Jos.  Janio  (Trufaldyn).  Druga  je 
igra  polag  vlastitoga  suda  obtfinstva  mnogo  ugodnie 
izisla.  Na  sversetku  je  pevana  bila  pesma  iz  pesnih 
Horislawa  Skultetya  :  »  Kr  a  s  ny  den«  polag  napeva 
narodne  ilirske  pesme:  »Nek  se  hrusti  saka  mala .« 

Zatim  se  nije  nista  igralo  do  20.  Kolovoza  (Aug.), 
dana  svetacnoga  svetoga  Stepana  pervoga  kralja  un- 
garskoga.  Taj  dan  bila  je  davana  igra  » Benjcwski ,  « 
na  mnogo  mestah  polag  duba  slavjanskoga  prome- 
njena.  Berzo  se  je  glas  po  celom  Liptovu  raznesao, 
sve  se  je  pripravljalo ,  sve  je  radostno  ocekivalo  :  no 
tudi  je  pred  tim  i  taj  dan  kisa  neprestance  kao  iz 
kabia  padala  tako,  da  su  vec  igraoci  sad  na  prene- 
senje  igre  sad  opet  na  dvojmbeno  predstavljanje  bili 
pocieli  misliti  i  tako  su  s  napetom  pohlepnostju,  da  li 
ce  tkogod  doci,  cekali.  Na  posledku  su  se  na  igranje 
odpravili.  Zavesa  se  digne,  i  nuto !  pri  svoj  nepogodi 
i  zlu  vremenu  takvo  se  silno  mnoztvo  sakupi,  da  se 
je  pravedno  zakljuciti  moglo,  da  bi  pri  ugodnom  vre¬ 
menu  jedva  tri  put  tolika  teatralna  kuca  dosta  pro- 
strana  bila.  To  je  bio  ociti  dokaz  narodne  revnosti, 
iskrene  ljubavi  i  nagnutja  prama  otvorenomu  s  milim 
materinskim  jezikom  kazalistu !  Nego  je  i  ista  igra  na- 
stojnostju  igraocah  tako  bila  predstavljena,  da  je  mnoge 
izmedju  nazocnih  na  suze  ganula.  U  drugom  prizoru 
drugoga  cina  pevala  se  je  mesto  tistenoga  sloga  jedna 
iz  narodne  pesme  » Weselme  se  SlowdcU, «  koje  peva- 
nje  nesamo  saderzajem  ,  da  i  pronicujucim  napevom 
celo  obcinstvo  silno  ganu,  kako  i  pervi  samoslov 
(monolog)  Benjovskoga  kod  obloka  u  drugom  cinu, 
pervom  prizoru,  i  ina  mesta,  na  slovensko  obratjena 
i  vatreno  predstavljena,  dovadjala  su  gledaoce  do 
uzliitjenja.  Negovoreci  o  ostalih,  navlastito  za  vredno 
derzim,  da  se  B.  Hrobonja  (Benjowski)  oduvljenost, 
SI.  Hodie  (gubernator)  dostojnost,  Makowickcga  (het¬ 
man)  tromost,  Ljud.  Hrobonja  (Krustiev)  vatrenost, 
LanUakcva  (Stepanov)  odvazljiva  smionost,  Ljudevite 
Hcffmanove  (Afanazie)  njezna  cutljivost,  i  Ane  Dorsikove 
(  Theodora )  okretnost  i  smelost  s  pohvale  dostojnim 


priznanjem  napomene.  Kako  je  zahvalno  igru  tu  ob¬ 
cinstvo  primilo,  potverdjuje  se  time,  sto  je  zahtevalo, 
da  se  26.  Kolovoza  [Aug.)  opet  ponovi,  nu  toj  zelji 
nemogahu  starii  dobrovoljci  odoliti;  jer  su  se  vec  na 
put  skolski  pripravljali.  —  Na  posledku  je,  dana  30. 
Kolovoza  (Aug.)  »Lhar  a  geho  rod,«  (Lazac  i  njegov 
rod)  od  mladjih  igraocah  polag  mogu<5nosti  davan, 
slovensko  svetomikulasko  kazaliste  za  praznine  (vakacie) 
toga  godista  zatvorio.  —  U  nemackoj  (ali  samo  polag 
imena ,  a  ne  polag  stanovnikah  sudeci ,  jer  su  sami 
Slovaci,)  Lipci  dana  30.  Kolovoza  (Aug.)  predstavljena 
je  bila  » Zluta  zimnice « .  —  U  oravskoj  stolici  u  Del- 
njem  Kubinju  polag  privatnih  vestih  igralo  se  je  letos- 
njih  prazninah  dva  puta,  najpervo:  »St^kavec,a  drugi 
vKauzedlnice  (carotvorkinja)  Sidcnia.a  Pervo  to  u  orav¬ 
skoj  stolici  slovensko  ukazanje  tako  je  na  glas  doslo, 
da  su  ga  tako  plemici  kao  i  ostali  gradjani  u  velikom 
broju  pohodili.  Tim  je  u  istinu  ucinjeno,  da  ceju  i 
u  toj  stolici  jednoc  barem  ovde  i  onde  po  gdekoju 
rec  o  nasem  narodu  javno  progovoriti ,  da  ce  se  i 
ovde  barem  gdegod  po  koja  iskrica  narodnosti  zazga- 
ti;  jer  su  se  dosada  samo  veoma  redko  pravi  domo- 
rodci  ovde  pojavljivali,  buduci  da  je  poveeja  strana 
u  bezculnom  spanku  udubljena,  i  tako  nije  kadra  sla- 
sti  narodnoga  zivota  i  ponosa  pocutiti! 

K  tim  vestim  prilazem  takodjer  i  ovu:  da  je  me- 
seca  Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  nase  prekrasno  Slovensko 
posetio  svojom  nazocnostju  Nj.  kr.  velicanstvo  kralj 
saksonski,  sada  vladajuci  Fridrik  August.  Nj.  vel.  bez 
ikakve  druzine,  u  sprovodu  samo  jednog  jeditog  do- 
stojnika ,  putovase  na  otajno  u  podtatranskih  stolicah 
i  svagde  je  ostavio  znatuih  uspomenah  svoje  kraljev- 
ske  darezljivosti.  U  Liptovu  je  najpervo  posetio  po- 
znate  toplice  Lucke  i  uzviseni  hum  Hoi.  Odtuda 
kroz  Sveti  Mikulas  ode  put  ponosa  slovenske  zem- 
lje,  put  velicanstvenoga  Krivana ,  u  druztvu  visoko- 
rodnoga  gosp.  Petra  Turanskoga ,  plemica  sloven- 
skoga ,  stolice  liptovske  narednoga  sluzbenika  i  mno- 
gih  inih.  Pregledavsi  njih.  velicanstvo  sva  okolicna 
mesta,  napije  na  Krivanu  iz  zlatne  kupe  najprie  za 
blago  cele  Ugarske  zemlje,  zatim  na  zdravje  svih  nazoc¬ 
nih,  sto  je  takodjer  i  od  strane  sprovoditeljah  njemu 
na  slavu  ucinjeno  bilo.  To  je  dokaz,  kako  visoko 
inostranci  nase  Tatre,  a  navlastito  uzviseni  Krivan  ce- 
niti  znadu  i  svoju  uspomenu  na  njem  oveciti  zele,  kao 
sto  i  napis  nj.  velicanstva  svedoci,  koi  se  na  samom 
humu  na  uzstobocce  stavljenoj  daski  izrezan  nalazi. 
Osvedocio  sam  se  sam  o  tom ,  uspevsi  se  skoro  za 
tim  s  nekojimi  revnimi  domorodci  na  skalnati,  do  ne- 
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n  svojom  dosizuci  Krivan.  Tudi  je  medju  ilirske,«.  koi  plod 
nih  pesamah  zaorila  takodjer  polag  ceske  bratje  nesamo  ugledi 
mug*  za  Slovake  nacinjena:  L.  Gaja  (sto  se  u 


Kde  bystry  Wah  z  pod  skal 
Dcery  kde  Slawa  rodj, 

A  zpew  srdci  lahodj. 


le  domow  mug,  kde  dor 
Kde  slowensky  -wetrjk  w 
Swatopluka  slawne  dege 
Ozjwagj  w  srdci  swycl 
Potomku  rodu  wernycl 


U  narodnih  cutjenjih  ovde  se  pozabavivsi  do  dva 
sata  posle  podne  ,  vratismo  se  opet  zurno  natrag.  — 
Tko  opis  Krivana  imati  zeli,  naci  ce  ga  u  Hrcnci  delu 
II.  svez.  2.  od  K.  Fejerpatakya. 

Drahotjn. 

(Polag  » ceskog  Cvetja.  «) 


ilirske ,«  koi  plod  uzdizuce  se  literature  nase  juzne 
bratje  nesamo  uglednim  izdanjem  narodne  tiskarne  Dra. 
L.  Gaja  (sto  se  u  obce  o  izlazecih  tamo  spisih  reci 
moze)  na  veliku  sluzi  pohvalu;  nego  je  takodjer  i  sa- 
derzajem  svojim  daleko  nadisao  sve  nase  ocekivanje. 
Zaisto  deju  ljubitelji  narodnoga  pevanja  sa  zahvalnim 
serdcem  primiti  sbirku  marljivoga  i  k  poslu  tomu  po- 
zvanoga  g.  Stanka  Vraza  i  pomagajucih  prijateljah  nje- 
govih ;  ostali  pako  ljubitelji  slavjanstine  radovat  ceju 
se  time  preko  sve  nade  odkritim  izvorom  narodnoga 
zivota  u  tih  krajih,  gde  se  je  joste  prie  nedavnoga 
vremena  svekoliko  za  mertvo  i  potlaceno  derzalo.  Ali 
gde  se  takove  pesme  joste  u  toj  dobi  medju  prostim 
ljudinstvom  ore ,  da  se  od  jeka  sve  razlizuju  gore, 
tamo  u  istinu  cvate  jos  mnogo  nade.  Dio  taj  pervi, 
saderzujuci  16  junackih  pesamah  (davorijah)  i  98  pe¬ 
samah  razlicne  versti ,  zakljucuje  u  sebi  glasove  na¬ 
rodne  iz  gornje  Ilirie,  to  jest  iz  Stajerske,  Krajnske, 
Koruske  i  jedne  stranke  Ugarske  ;  nistanemanje  nada- 
mo  se,  da  <5e  u  sledecih  delih,  kojim  skorasnje  iza- 
sastje  zelimo,  takodjer  i  iz  dolnje  Ilirie  ljubezni  glas 
se  odazvati,  o  kojem  vaznom  delu,  kad  se  doversi, 
dat  ce  se  obilnie  govoriti  *).«  B. 


Ilirske  narodne  pesme. 


Visokocenjei 
lajvatreniih  i  r 


g.  Celakovsky ,  jedai 
irevniviih  literatah  n 


od  najuceniih, 
ile  nase  bratje 


Cehovali,  koi  je  iz  izvora,  t.  j.  iz  ustah  njezno  cute- 
cega  svoga  naroda  ceskoga,  s  kojim  je  mnogo  vre¬ 
mena  obceci  sprovodio,  i  iz  njegove  kosnice  satje 
narodnih  pesamah  sakupljao,  izdao  je  u  » Casopisu  Ce- 
skcg  Museumaa  g.  1840.  svez.  II.  str.  107  —  129.  iz 
i> Narodnih  pesamah  ilirskih«  od  nasega  obce  poljublje- 
i  takodjer  revnivoga  i  za  rod  svoj  blagomislecega  g. 
Stanka  Vraza  deset  sledecih  pesamah:  1)  Marko  2) 
Baroda  3)  Kralj  Matjai  pred  peklom  4)  Obisk  5)  Cud- 
na  bclezen  6)  Gdl  se  najbolje  spavlja  7)  Ljuba  z  devete 
delete  8)  Slobodnost  9)  Svet  (savet)  10)  Mlina  (dva)  lju¬ 
bezni  u  dva  lica,  na  jednom  je  izvor  ilirski  a  na  dru- 
gom  zgodan  prevod  ceski.  Isti  velecenjeni  g.  Celakov¬ 
sky  izrazio  se  je  o  tih  narodnih  pesmah  u  predgovoru 
sledecim  nacinom: 

»Nasledujucih  deset  pesamah  uzeto  je  iz  izdane 
prosastoga  godista  u  Zagrebu  kujizice  n Narodne  pesni 


knjizevni  Oglas. 

( Zanimivo  dele).  —  Kod  F.  Mullera  u  Becu  izit  ce 
do  skora  na  svetlo  jedan  sa  artistickimi  prilozi  uresen 
opis  Is  tr  ie,  kojega  je  castni  spisatelj  g.  J.  Lowen- 
thal  u  Terstu ,  redaktor  zurnala  austrianskoga  Loyda, 
sastavio.  U  spomenutom  casopisu  priobcena  pokuse- 
nja  pokazuju,  da  je  ta  monografia  s  velikim  poznanjem 
stvarih  i  s  temeljitostju  izradjena.  Mnogoeeni  prinesak 
zadobilo  je  to  delo  statistikom  bilja,  koje  se  na  tom 
poluotoku  nalazi  od  Bartolottia ,  direktora  botanickoga 
vertla  u  Terstu.  (Ost  u.  West.) 

*)  Prosaste  je  godine  izislo  takodjer  i  ino  sakupljenje  krajn- 
skih  pesamah  u  Ljubljana  iz  pozaostalosti  pokojnoga  Milana  Ko- 
rytka,  ali  od  toga  has  da  bi  jedan  iztisak  (kao  od  leka)  u  Prag 
dospio,  premda  se  je  vec  prie  godinu  danah  kroz  knjigoterzee  na- 
rucilo.  O  kojigoterztvo  slavjansko!  —  Cel. 

Mi  si  derzimn  u  ovoj  prigodi  za  najsvetiu  duznost,  bratju  nasu 
Kranjce  pred  celim  svetom  slavjanskim  tuziti;  jer  oni  neceju  nitt 
nama  u  Zagreb  novih  proizvodah  svojih  da  posalju,  izgovarajufii  se 
toboz  da  mi  preziremo  provincializam  kranjski.  A  u  Heka  i  Zadar 
mogu  posiljati  i  u  taliauskih  (!)  novinah  oglasivati  dati,  kao  tri 
najnovia  dela:  nVarh.a  Komedija  u  d\eh  djanjih  iz  englezkiga,  pre- 
stavil  Andrej  Smote.  U  Ljubljani  1840.  • —  «.V eseli  dan  ali  Ma- 
ticek  se  zeni.»  Komedija.  Ponaredil  po  francoski  ranjki  Anton 
Linhart.  V  Ljubljani  1840.  —  « Kerst.  Per  Savici,»  povest  u  ver- 
sih.  Slozil  Dr.  Prelerin  1840.  —  O  neslogo  ilirska,  nigdS  te  ne- 


Ucredi 


Dok  je  Boga  i  dobrieh  prijateljah,  donde 


Sarce  izgufoljeno. 

Od  J.  Gjorgjica. 

(Iz  rukopisa.) 

Jeda  je  naso  tko  po  sreci 
Izgubljeno  sarce  moje, 

Ke  izgubih  ,  vaj  ,  hodeci 
Za  stupajom  me  gospoje? 

Za  obiljezje  jest  u  njemu 
Malo  ufanja  i  radosti, 

Straha  i  sumnje  vele,  k  temu 
Mnogo  suzah  i  gorkosli; 

A  nada  sve  udelana 

Hitrom  rukom  od  ljubavi 
Me  ljubice  siika  izbrana, 

1  nje  ures  pregizdavi. 

Znaj,  koristi  da  u  njem  nije, 
Poyrati  ga  tern  veselo, 

Sve  probjeno  strelami  je, 

I  na  pola  izgorjelo. 

A  tia  milost  po  razlogu 
Za  uzdar  cu  pokloriiti 
Sve  sto  imam,  sve  sto  mogu. 


Glasih  ovu  tuzbu  u  glas 
Vas  a  pladu,  vas  u  m 
Kad  ina  lepa  prikaza 


Evo  t’  sarce,  ona  rede, 
Sad  sto  obeca,  btej  1 
Dah  sve  sto  sain  ,  a 


Slavjanska  litcratura 

Krajns kojj  Stajershoj  i  Kor uSk oj 

poslednjih  deset  godinah  od  1830- —  1839. 


Nemacke  novine  »Carniolia«  saderzavaju  sledeci 
clanak,  koi  radi  osobite  njegove  zanimivosti  kao  vre- 
dan  smatramo,  da  se  i  citateljem  Danice  priobci : 

Poslednja  desetina  veka  nasega  odlikovala  se  je  u 
vise  nego  jednom  obziru  u  tom  osobito,  sto  se  slav- 
janske  literature  i  napredovanja  njezinoga  kod  Slove- 
nah  u  Krajnskoj,  Stajerskoj  i  Koruskoj  tice.  Jer  i 
negledeci  na  to,  da  je  za  ovo  vreme  slavjanska  lite- 
ratura  nov  pravac  sebi  kerciti  zapodela,  i  da  je  ostro- 
umnost  velikih  muzevah  razlidite  zapreke,  koje  Slove¬ 
ne  od  ostalih  plemenah  slavjanskih  sve  vise  i  vise 
odcepili  pretiahu,  sretno  nadvladala  i  uklonila,  stado- 
se  sada  takovo  polje  obdelavati,  koje  se  je  do  sada 
odvec  malo  i  to  po  najvise  bez  uspeha  obradjivalo. 
Pocese  sada  tersiti  se  o  tome ;  da  i  vise  izobruzeni 
ljudi  prama  jcziku  domovine  svoje  nemarni  nebudu, 
da  ga  ljubiti  uce,  a  da  prostii  puk  obilate  hrane  za 
urn  i  serce  svoje  zadobije.  Dvostruki  biase  daklem 
cilj,  za  kojim  se  je  tezilo  :  Oni,  koji  su  se  za  mate- 


rinski  svoj  jezik  malo  brinuli,  da  se  o  vrednosti  i 
lepoti  njegovoj  izveste,  a  prostomu  puku  koristnimi 
knjigami  i  pismi  na  ruku  da  se  ide,  da  bi  se  time 
polagano  izobrazenost  uvela,  i  tako  i  prostomu  cove- 
ku  put  prosekao  k  boljemu  prosvetjenju  duha  njego- 
voga.  O  predmetu  onom  starala  se  je  svetovna,  o 
ovom  pako  ponajvise  duhovna  literatura.  Ona  sebi 
sasvime  nov  put  razpravi,  i  ucini,  da  mladu  nasu,  u 
procvetanju  nahodecu  se  literaturu  i  druga  slavjanska 
plemena  opazise,  po  cemu  se  .krivo  ono  mnenje  uki- 
nu,  u  kojem  jezik  nas  kod  Siavjanah  i  Neslavjanah 
dosada  biase ;  duhovna  literatura  lepo  se  odlikova 
velikim  brojem  i  izverstnostju  svojih  proizvodah. 

Scenimo,  da  cemo  citateljem  lista  ovoga,  koi  je 
od  postanka  svoga  sve,  sto  je  domorodno,  kao  po- 
glavitu  svoju  zadacu  smatrao,  a  i  priateljem  domovi- 
ne  u  obce  po  volji  uciniti,  ako  se  ovdi  na  ucinjene 
trudove  minuvsih  deset  godinah  u  kratko  obazremo. 

Pervi  clanak. 

Pesniitvo  Slovenah  od  god.  1830. — 1839. 

Tajiti  se  nemoze,  da  savez,  koi  od  nmzevnih,  slo- 
gom  sjedinjenih,  plemenito  mislecih,  i  svako  koristo- 
ljubje  prezirucih  silah  za  prosvetjenje  eovecanstva  vi¬ 
se  cini,  nego  li  usamljene,  u  same  sebe  dosta  pouz- 
danosti  neimajuce,  ili  takove  sile,  koje  jedino  koristo- 
ljublje  vodi  i  upravlja;  tajiti  se  takodjer  nemoze,  da 
ce  one  cilj  svoj  tim  berze  i  sigurnie  postici,  cim  vise 
ob(5a  samo  korist  zvezda  ona  bude,  koja  im  za  ka- 
lauza  posluzi.  —  Tako  se  i  u  pocetku  minuvse  dese- 
tine  veka  ovoga  u  Ljubljani  trudom,  zalibog!  za  nauke 
prerano  preminuvsega  bibliotekara  pri  c.  k.  liceu,  Ma- 
tie  Ccpa,  druztvo  sklopi  od  domorodnih  muzevah,  koje 
si  za  plemeniti  cilj  stavi ,  da  slovenski  casopis  pod 
imenom :  Krajnska  Zhbeliza  (Cbelica,  pcelica)  u  neizvest- 
nih  svezcih  izdaje,  i  da  zanimivimi  poetidkimi  sastavci  i  u 
vise  izobrazenih  ljubav  k  domorodnomu  jeziku  probudi. 

Bez  predtecnih  poslovah,  bez  izgleda ,  po  kojem 
bi  se  pisac  ravnati  mogao,  u  jeziku  takovom,  koi  se 
stopram  razvijati  pocima,  saversenih  delah  traziti,  bilo 
bi  nepravedno  zahtevanje,  koje  bi  se  tim  manje  ovo- 
mu  druztvu  uciniti  bilo  moglo,  budirdi  da  su  mu  se 
priklopili  bili  mladi  samo  ljudi ,  u  kojih  domorodna 
misao  i  vlastiti  um  pomanjkanje  domacih  izgledah  na- 
doknaditi  nemogase.  Jer  akoprem  su  se  mnogi  ro- 
doljubivi  muzevi  na  koncu  prosastoga  i  u  pocetku  o- 
voga  veka  u  pesnictvu  pokusili,  vecinom  ipak  proiz- 
vodi  njihovi  nebiahu  kadri,  duhu  sadasnjega  veka  za- 
dovoljiti,  jedino  ako  izuzmemo  prostonarodne  pesme 
Vodnikove,  i  njezne  krotke  pesmice  Jarnikove. 


Cbelica  ipak  bi  nesamo  u  domovini  od  svakoga 
domorodca  iskreno  pozdravljena ,  nego  joj  i  kod  iz- 
vanjskih  Siavjanah  prijatan  docek  u  dio  pade. 

Od  god.  1830.  do  1833.  izidjose  na  svetlo  cetiri 
svezka  izvornih  delah  i  prevodah,  stranom  iz  nemac- 
koga  jezika ,  stranom  pako  iz  drugih  slavjanskih  na- 
recjah.  Izvorna  dela  kao  i  prevodi  saderzavahu  mno- 
go  dobroga ,  a  po  nesto  i  sasvim  izverstnoga  i  bez 
da  se  u  obsirno  pretresanje  ovih  svezakah  upustjamo, 
navest  cemo  ovde  u  odlomku  samo  mnenje  ,  koje  su 
glasovito  poznati  ceski  pesnik  i  uceni  Slavjan,  Fr.L. 
Celakowsky  i  pokojni  M.  Cop  glede  tri  perva  svezka 
izrekli. 

U  pocetku  od  Cbelice  stoji  ugodna  pesmica,  ko- 
jom  se  delo  njih.  ekscelencii  gospodinu  derzavnomu 
gubernatoru  posvetjuje  ;  pesmu  tu  sastavio  je  g.  S., 
koi  je  jedan  od  najplodovitiih  suposlenikah  pervih 
svezakah,  nu  bez  da  bi  se  zato  k  boljim  pribrojiti 
mogao. 

Da  se  je  on  u  Yodnika  kao  ideal  svoj  ugledao, 
vidi  se  malo  ne  iz  svih  njegovih  pesamah ;  nu  bas 
kao  sto  se  Vodnikov  zaista  poeticki  duh,  i  njegov 
njezno  prelivajuci  se  ritmus  slaze  s  izrazom  duse 
njegove,  i  kao  sto  se  izrazi  ovi  harmonicki  sjedinjuju 
s  duhom  jezika,  tako  se  na  suprot  udalji  S.  s  prisi- 
ljenim  cifranjem  od  duha  toga,  i  razori  time  njezni 
onaj  i  skladni  tecaj  govorenja,  koi  je  juzno-slavjan- 
skomu  narecju  od  naravi  vece  prirodjen.  —  Malo  ima 
njegovih  pesamah,  koje  bi  se  kao  sasvim  dobre  sma- 
trati  mogle.  Kao  prevoditelj  serbskih  narodnih  pe¬ 
samah  veliku  umetnost  pokaza ,  i  Cbelica  po  prevodu 
tomu  zaista  mnogo  vrednosti  zadobi. 

Iza  gospodina  S.  prinese  gosp.  M.  K.  najvise  pe¬ 
samah,  i  u  njih  mnogo  finii,  izdelanii  ukus  pokaza, 
Akoprein  mu  se  lahkoca  i  razlicnost  odreci  nemoze, 
nije  se  ipak  u  proizvodih  svojih  odvec  ozbiljne  staze 
derzao,  i  cesto  se  neka  plasljivost  u  pesmah  njegovih 
pojavljuje ,  u  kojih  se  upravo  pomanjkanje  ono  jedi- 
nosti  mislih,  kratkoce  i  visjega  letenja  nalazi,  za  koje 
ga  i  ceski  pretresalac  ukorava.  Pesmice  njegove  za- 
sluzuju  u  obce  kao  i  ope  od  gospode  P.,  H.  i  Gr., 
da  se  pohvale.  Osobito  se  odlikuju  pesmice  gospo¬ 
dina  P.  svojom  njeznostju,  a  da  su  se  puku  dopale, 
pokazuje  to,  sto  su  vec  nekoje  i  u  usta  naroda  pre- 
sle ,  kao  njegova  t>Dclenska,«  za  koju  zasluzeni  neki 
muz  u  Ljubljani  i  ugodnu  melodiu  napisa. 

Nu  najvecu  eenu  casopisu  ovomu  pribavise  prines- 
ci  gospodina  Preierina,  o  kojem  gosp.  Celakowsky  u 
casopisu  ceskoga  muzea  sledeci  sud  izrece  : 


J 


187 


»Ovaj  s  bogatimi  darovi  od  naravi  providjeni  mladi 
pesnik  vredan  je  doista,  da  se  pohvalno  pozdravi  u  redu 
slavjanskih  pevaocah,  i  on  probudjuje  tim  lepsih  ufanjah 
zabuducnost,  buduci  da  se  iz  svegavidi,  damujeozbi- 
lja  do  toga  stalo,  da  literarno  blago  uinnoza,  i  da  duh 
svoj  izobrazi.  Pokusava  on  silu  svoju  u  pesmah  raz- 
licite  versti,  u  lirickih,  elegickih,  satirickih,  u  roman- 
cab,  epigramih  i  sonetih,  u  svakoj  versti  ocituje  jed- 
naku  vestinu ,  jednaku  zivost ,  i  jednaku  harmoniu 
misljenjah.  U  ostalom  je  govor  njegov  cist,  jedar  i 
upravo  slovenski,  versi  su  punoglasni,  i  ugodno  teku.« 

Ovomu  dicnomu  sudu  Celakowskovomu  jamacno  ce 
svi  priatelji  i  ljubitelji  Preserinove  muze  privoliti ;  on  bo 
je  pervi,  koi  se  je  u  svih  razlicnih  verstih  pesnictva  naj- 
izobrazeniih  europejskih  narodah  tolikom  srecom  poku- 
sao,  i  koi  ih  je  na  slovensko  zemljiste  presadio.  Prekrasni 
j  hvale  vredni  su  soneti  njegovi,  za  izgled  sluziti  mo- 
gu  njegove  pesme  u  tako  zvanoj  vottava  rima,«  u  ko- 
joj  versti  pevanja  pervi  sada  zivuci  ceski  pesnik  Kol- 
?  lar  njega  s  najboljimi  talianskimi  pesnici  uzporedjuje. 

Cetverti  i  poslednji  svezak  izidje  1833,  i  pretece 
[  sve  priasnje  kako  razlicnostju  i  izvornostju  sastavakah, 
I  tako  i  glede  izvanjske  svoje  slike.  —  Ako  se  proiz- 
[  vodi  ovoga  svezka  prispodobe  s  onimi  priasnjih  sve- 
zakah ,  opaziti  se  moze ,  kako  se  je  jezik  u  Cbeliei 
I  izgladio,  a  i  proizvodi  suposlenikah  za  kratko  vreme 
od  cetiri  godine  kako  su  se  znatno  podigli.  Pervu  i 
najvecu  pohvalu  zasluzuju  ljubke  romance ,  i  pravim 
pesnictvom  i  njeznostju  nadahnute  novele  od  Dra. 
I  Preserina. 

Ova  cetir  svezka  biahu  poeticki  proizvodi  pervili 
[  cetir  godinah  prosaste  desetine ,  i  svaki  nepristrani 
priatelj  domorodne  muze  rado  ce  priznati ;  da  se  je 
u  svakom  svezku  cistoca  jezika,  a  jos  kaino  vise  vred- 
nost  prinesakah  dizala,  ali  naprotiv  i  zaliti  se  mora,  da 
je  takovo,  domovini  toli  slavno ,  jeziku  toli  koristno 
I  poduzetje  nakon  tako  kratkoga  zivota  sa  polja  nase 
niladjane  literature  izceznulo,  i  vise  se  nikada  nepo- 
[  vratilo,  a  gde  bi  i  u  buduce  kao  mesto  sjedinjenja 
I  svim  mladim  talentom  i  pocetnikom  posluziti  bio  mogao. 

Mnogi  priatelj  Cbelice  uzdahnut  ce  mozebiti  i  za- 
|  lostno  reei:  Malo  je  podpore  nasla,  i  zato  se  duzje 
I  oderzati  nije  mogla. 

Da  je  podpune  podpore  imala  i  uzivala,  pokazuje 
I  to,  sto  je  god.  1834.  pervi  se  svezak  na  novo  stampati 
[  morao;  pokazuje,  sto  je  drugi  sasvime  razprodan,  i 
|  sto  se  eksemplarah  od  ostalih  svezakah  u  veoma  ma- 
I  lom  broju  nalazi. 


Iz  poeticke  versti  izisla  je  jos  na  svetlo  god.  1836 
od  Dra.  Preserina  mala  epopeja,  kojoj  dogadjaj  jedan 
iz  starine  Krajnske  za  teinelj  sluzi.  Jezik  u  pesmi  toj 
lep  je,  cverst  i  veoma  razgovetan. 

1839,  Slovenske  narodne  pesme  krajnskcga  puka.  I. 
svezak  u  Ljubljani  kod  Jozipa  Blaznika. 

Sbirkih  od  narodnih  pesamah  imade  vedinom  u 
svih  narodah,  osobito  pako  u  slavjanskih  plemenah, 
koje  se  iz  dvostrukoga  uzroka  poduzimaju  i  slazu, 
jedno,  da  se  puku  njegovo  najlepse  narodno  blago, 
s  kojim  su  udesi  starine  njegove,  samostalnosti  nje¬ 
gove  skopcane,  u  cistiem  odelu  povrati;  drugo,  jer  se 
tecaj  postupnoga,  duhovnoga  razvitja  puka  kojega,  i 
cudoredni  njegov  znacaj  u  njih  najbolje  ocituje.  Cudno 
se  zato  svakomu  priatelju  puka  svoga  viditi  mora,  da 
se  je  kod  nas  u  tom  obziru  tako  malo  do  sada  ucinilo, 
i  da  se  je  najprie  poziv  inostranoga  Slavjana  ocekati 
morao,  dok  se  je  tko  posla  toga  primio.  Emil  Korylko, 
Poljak  ,  bio  je  pervi ,  koi  je  o  podpunom  sabiranju 
slavjanskih  narodnih  pesamah  u  Krajnskoj  radio,  i  koi 
je  za  tu  sverhu  razlicite  krajeve  Krajnske  zemlje  obi- 
sao.  Njegovoj  marljivosti  i  velikodusnoj  pomoci  mno- 
gih  verlih  domorodacah  zahvaliti  moramo,  sto  sbirku 
takovu  imamo,  od  koje  je  pervo  deice  onomad  na 
svetlo  izislo,  i  za  kojim  ce  ostala  delca  do  mala  slediti. 

Krajnska  narodna  pesma,  akoprem  mnogimi  nesgo- 
dami,  koje  je  puk  od  naseljenja  svoga  u  ove  krajeve 
do  pocetka  tekucega  stoletja  preterpio,  dosta  izopa- 
cena,  sacuvala  je  ipak  mnogo  jos  od  svoje  izvornosti, 
ako  i  jeste  u  mnogih  od  ovih  pesamah  nemacki  duh 
vecinom  obladao.  Osobito  male  one,  gornjokrajuske 
pesmice,  ponajvise  od  cetiri  redka  slazu  se  jako  sa 
gornjostajerskimi,  i  nemacko-koruskimi  narodnimi  pes- 
mami ,  a  i  pevaju  se  na  nacin  ovih  pesamah. 

K  poetickim  proizvodom  recenih  godistah  pribro- 
jiti  se  takodjer  mogu  i  pesme,  koje  je  gosp.  profesor 
Aliazel  u  Celovcu  sa  svojimi  priatelji  na  svetlo  izdao, 
koje,  stranom  kao  izvorne,  slranom  kao  prevodi  i 
popravljanja  narodnih  pesamah ,  poradi  lepe  svoje 
namere  zasluzuju ,  da  se  pohvale.  Isto  tako  izdao 
je,  glede  slovenskoga  narecja  mnogo  zasluzeni ,  gosp. 
Murko  u  Gradcu  vFabule  in  pesmiu-  od  Leopolda  Volk- 
mera  na  svetlo ;  nu  buduci  da  pisac  ovaj  vise  u  pro- 
sasti  nego  li  sadasnji  vek  spada  (rodjen  u  Luttenburgu 
1741,  umro  1814),  zato,  bez  da  se  u  razsudjivanje 
pesamah  tih  upustjamo ,  doversujemo  clanak  ovaj  o 
pesnictvu  slovenskom. 
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Nesto  o  filologrii  magjarskoj. 

Poslednji  brojevi  od  Szazadunka  saderzavaju  clanak 
jedan,  u  kojem  gosp.  Caplovic,  poznat  u  ostalom  kao 
slab  priatelj  slavjanskoga  jezika  i  Slavjanah  u  obce, 
magjarsku  akadeiniu  i  akademike  magjarske  iz  vise 
obzirah  netnilo,  nu  pravedno  siba.  Izmedju  ostalih, 
gde  o  navadi  njihovoj  govori,  kako  nove  reci  na  vrat 
na  nos  kuju;  stare  magjarske,  koje  im  se  odvec  duge 
vide  ,  po  cudi  svojoj  prikrojivaju  i  pokratjuju;  slav- 
janskim  na  silu ,  hoees  neces  ,  magjarske  korenike 
podmecu,  navodi  tu  nesto  i  o  izverstnoj  filologii  gla- 
sovitoga  akademika  Vdrdsmartya,  koje  i  mi  citaju- 
<5oj  nasoj  obcini  ovdi  predlazemo,  ako  i  ne ,  da  sto- 
god  odtuda  nauci,  a  ono  barem  bezazlene  zabave 
radi: 

•>Cujmo  jos  nesto  Iepoga  (veli  g.  Caplovic),  nesto 
zaista  filologickoga!  » Meszdros ;  has  a  regi  nyelvben 
[halljuk!)  » miszu  Uhelett.  Gerencser ,  most  gcloncser  \  de 
gcroncs  vagy  gdrongy  meg  szckasban  van  's  megkeme- 
nyedett  sarat  jelent.u-  ( Meszdros ;  has  u  starom  jezika 
(cujte)  moglo  je  biti  nmisz.a  Gerencser  sada  gcloncser; 
ali  gcroncs  ili  gdrongy  jos  je  u  obicaju  i  otverdnuto  blato 
{ilir.  Grudva )  znamenuje.)  Tako  veli  Vorbsmarty  u  Tu- 
domanyosGyujtemenyu  1828.  II.  54. !  — Nemozeakadeinik 
koi,  dapaee  ni  koi  nadrifilolog  tako  lahko  i  ruzno 
posernuti,  kao  sto  ovdi  posernu  gospodin  Vorosmarty! 
Da  su  kako  meszdros,  tako  i  gerencser ,  i  takacs,  i  ko- 
vacs ,  od  kojih  poslednjih  on  lak  i  kch  kao  korene 
smatra,  prave  slavjanske  reci,  svaki  covek  znade,  koi 
ovaj  jezik  i  ole  samo  poznaje.  Gospodinu  Ybrosmartyu 
slavjanski  jezik  mora  da  je  sasvim  nepoznat,  inace 
ne  bi  mu  ni  od  najmanje  polrebe  bio  ni  misz,  ni  tak, 

ni  kch  ni  gdrongy. - Izvolite  si  sva  ova  dobro 

zapamtiti ,  gospodine  filoloze!  Filologu  je  potrebno, 
da  je  polyglott,  to  jest,  da  mnogo  jezikah  znade;  sa 
svakim  jezikom,  koi  nauci,  nov  se  svet  pred  njim 
otvora !  I  dok  je  Paganini  na  jednej  samo  zici  davo 
koncerte  svoje  ,  filologu  za  sole ,  kog  igra,  nije  dosta 
ni  dvadeset  zicah.  Ali  istina,  Slovak  nije  covek,  ( Tot 
nem  ember,)  zato  i  slovacki  znati ,  ne  bi  se  slagalo  s 
dostojanstvom  magjarskoga  filologa  !  Ali  jao  velikomu 
onomu  etimologickomu  recniku,  ako  ga  takovi  filologi 
pisu  ,  koji  samo  magjarski,  latinski  i  nemacki  znadu? 
od  takovih  se  od  prilike  samo  toliko  ocekivati  moze, 
koliko  od  ucenoga,  koi  je  u  celom  svojem  zivotu  jednu 
samo  knjigu  procitao. 


C'eduost  Josipa  II. 

Kada  je  varos  Budirn  predlog  ucinio,  da  zeli  caru 
Jcsipu  II.  kipni  stup  podignuti,  dade  car  sledeci  zna- 
memti  odgovor: 

»Kad  se  predsudi  izkorene,  i  pravo  domoljubje  i 
yonjatja  (conceptus,  Begriff)  o  obcenitom  dobru  raz- 
prostrane  ;  kada  svaki  u  jednakoj  meri  svoj  dio  za 


potrebe  derzave  ,  njezinu  sigurnost  i  uzderzanje  s  ve- 
seljem  prinosio  bude  ;  kad  se  izobrazenost  i  prosve- 
tjenje  poboljsanimi  nauci ;  kad  se  iednostruenost  u 
poucavanju  svestenstva  i  savez  pravih  verozakonskih 
ponjatjah  s  gradjanskimi  zakoni;  kada  se  veca  pravi- 
ca  i  bogatstvo  umnozenjem  ziteljstva  i  poboljsanjem 
poljodelstva ;  kada  se  spoznanje  prave  koristi  gospo- 
dara  prama  svojim  podloznikom,  i  ovih  prama  svojim 
gospodarom,  kada  se  obertnost  (radinost,  industria), 
rukotvorstva ,  njihova  prodja  i  cirkulacia  (obticanje) 
svih  proizvodah  u  celoj  monarkii  medju  se  uvedu, 
kako  se  ja  to  stalno  ufam ;  onda  cu  ja  zasluziti  stup 
postenja;  a  ne  sada,  gde  samo  varos  Budim  mojim,  za 
laglje  previdjenje  ucinjenim,  prenesenjem  mestah  vecu 
prodju  svojih  vinah  i  visju  kamatu  svojih  kucab  do- 
biva.  U  Becu  23.  Lipnja  (Jun.)  1784.  Jcsip . « 

(Polag  Adlera.) 

Cesko  -  SIo venska  literatura  u  Ugarskoj. 

Izisao  je  ve<5  » JVlastensky  kalendaia  (domorodni  ka- 
lendar)  za  godiste  1841.  U  njem  je  utisteno  i  obsir- 
no  navestjenje  o  povecanom  domorodnom  kalendaru 
za  god.  1842.,  koi  ima  saderzavat  20 — 24  mocala  i 
iziti  pod  naslovom: 

»Slowenslty  Pozornjk.n 

Pozornik  taj  imat  ce  pozor 

1.  Na  sebe  ;  dat  ce  koristna  poucenja  iz  zvezdo- 
znanstva  iliti  astronomie ,  iz  meteorologie ,  o  telesih 
nebeskih,  o  zraku,  o  ukazanjih  u  zraku  itd. 

2.  Pred  i  ckolo  sebe ;  pred  njim  je  narav  zemaljska, 
covek.  Poucenja  iz  naravoznanstva,  covekoslovja,  na- 
rodo-,  zemljo-,  krajo-,  varoso-,  i  mestopise. 

3.  Za  sebe :  pozrevati  ce  na  prosastnost,  na  cove- 
canstvo  u  obce  i  Slavjanstvo  napose:  iz  dogodovstine 
tako  obcinske  kao  i  posebne ,  karakteristike  iliti  zna- 
caje  i  zivotopise. 

4.  Na  sebe;  dobre  i  zle  navade,  narodne  obicaje, 
igre,  pesme,  razgovore  i  pripovedke,  kroje  itd. 

o.  Do  sebe ;  cudorednosti,  zgode,  ludosti,  nemarno- 
sti  i  gluposti  covecanske,  ali  k  tomu  i  dela  kreposti  i 
primere  bogumiloga  zivota. 

6.  Bajke,  anekdote  i  ine  podrobnosti  (sitnice). 

7.  Gospodarske  i  lekarske  stvari. 

8.  Literarne  vesti  duhovne  i  svetske  vlasti  itd. 

P.  N.  gg.  domorodci  umoljavaju  se,  da  izvole  za 
krug  toga  nSlowenskoga  Pozcrn/kau  prispevakah  prine- 
sti ,  koje  mogu  u  Levccu ,  Prescv,  Pci  tin  na  slovenska 
druztva,  u  B/s/ricu  g.  Machcldu,  u  Peitu  gosp.  kolldru 
zgodnom  prilikom  poslati ,  odkuda  ce  ih  ucrednictvo 
odmah  i  stanovilo  dobivati. 

Imenom  izdavateljstva 

Kak par  F ejerpataky, 

suizdavatelj  i  troSitelj. 


Kraj  vode  mlada  Belana. 


Dodje  subota,  nedelja : 
Ala  ti  lepa  veselja! 


Nad  vodu  aj  se  nadvodi* 
Zagledne  sebe  u  vodi: 

»  Mili  i  dragi  moj  Boze ! 

Da  li  sta  lepse  bit  moze? 

Oci  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  zvezde  kada  izhode. 

Lica  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  ruze  cvetom  kad  rode. 

Usta  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  leti  zrele  jagode. 

Aj  da  mi  venae  jos  k  tomu 
Bila  bi  snasa  u  domu. « 

Gle!  junak  lovec  u  sumi 


Sa  straga  k  njoj  se  prikrade, 
Poljubi  usti  prem  mlade. 


Ljubi,  te  ljubi  bez  broja: 

»  »Ti  moja,«a  saptec  —  »»vek  moja! 


Starine  ilirsRe. 

(JNadalje.) 

U  broju  30.  Danice  nase  t.  g.  obecao  je  nizepod- 
pisani  nekoliko  starih  pisamah,  koja  su  mu  joste  god. 
1833.  pod  ruku  dosla ,  slavnomu  obcinstvu  priobeiti. 
Evo  dakle  opet  dva  komada  "lagcljskimi  pismeni,  ko¬ 
ja  je  izvestitelj  od  g.  advokata  Ailama  Lancviia  na 
procitanje  dobio.  Vlastnik  tih  glagoljskih  listovah  bio 
je  iz  Draganica  od  Karlovca,  misleci  s  njimi  svoje 
stare  pravice  proiznajti.  —  Izvestitelj  neznajuci  u  ono 
doba  joste  sam  glagoljski  citati ,  priobci  pokojnomu 
profesoru  Ladislavu  Zuii6u,  nu  kada  ni  kod  njega 
nikakve  pomoci  nenajde ,  saznade  propitavanjem ,  da 
ce  g.  Antun  Maiuranic  zagonetku  glagoljsku  resiti,  bu- 
duei  da  je  iz  onakove  biskupie  (senjske  iz  Novoga) 
rodom,  gde  se  sluzba  bozja  u  slavjanskom  jeziku  gla - 
gcljskoga  pisrna  izversava.  Otide  dakle  k  njemu ,  ko- 
jom  prilikom  i  srecu  imade  s  njime  blizje  poznanstvo 
ueiniti,  te  na  uljudnu  prosnju  dobie  sledetfe  resenje: 

Na  perve  pismo :  »Ja  Martin  sin  petre  malovica  ple- 
menem  tlirncicamn  dam  viditi  po  tom  listu  vsim  i 
vsakomu  pred  kih  obraz  ta  list  pride  da  sam  ja  ku- 
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pil  od  raunina  ostaloga  i  od  nega  blizstva  inili  osta- 
lih  selo  edno  nih  kb  su  oni  imeli  .  .  .  lznicih  poll 
mee  purgarske  i  platil  sam  je  na  kaj  ja  imm.  dobru 
....  nane  pozkni  toga  ladnja  ozlskoga  aldmsnike 
(aldumasnike)  a  sopet  sam  ja  martin  vise  imenovani 
prodal  poctenim  muzem  purgarom  ozlskim  rihtaru  va- 
leti  puckovicu  sa  vsimi  purgari  nega  susedi  prodal 
sam  im  od  toga  sela  ea  im  je  i  prvo  bilo  v  zakladi 
pocansi  od  potoka  kie  od  budece  mee  tr  stru  cestu 
ali  starim  putem ,  ki  grede  k  pogardju  tr  do  mee 
podgraiske  prez  vske  sluzbe  da  ti  pocteni  muzi  pur¬ 
gari  nimaju  nistr  od  toga  sluziti  ni  pomagati  mani  v 
sluzbu  ni  inomu  ki  bi  pomni  ono  selo  drzal  da  vsagda 
on  ki  bude  na  seli  ta  slzbu  odgovoarai  (sic)povsa  vre- 
mene  da  nimaju  ca  k  nim  ciniti  zato  sluzbu  i  oce  da 
sam  na  plni  placen  od  nih  i  kontet  i  nato  su  ovod- 
nici  dobri  muzi  i  aldomasnici  prvie  smole  mirkovib. 
2.  brt  matija  nega  3.  antol  iveakov  vnuk  4.  antol  lev- 
kusevic  5.  antol  hrastocak  6.  matei  hranetic  7.  simun 
bendek  a  ta  list  bja  pisan  pod  pecat  podknezna  mat- 
ka  graicaka  vozli  yleteh  gdnih.  tekucih  1465  i  juna 
miseca  4.  dn.  a  ja  ivan  pop  plbus  pod  lipnikom  pis  h 
ta  list  po  prosni  obiju  stranu  i  dobrih  ljudi. « 

Na  drugo  pismo:  »Ja  grgur  magnavic  popa  mihala 
vnuk  daem  na  znanie  vsim  i  vsakomu,  komuse  pristoi, 
i  pred  kill  pobteni  obraz  pride  ta  moi  list  otvoren, 
kadebiga  tribi  naprvo  dati,  ilise  nim  svedociti,  a  navla- 
stito  gdi.  i  officialom  ozla  grada  svake  versti  dobrim 
ljudem.  Kako  ja  grgur  zgora  receni  poidoh  mei  bratju 
plemenite  krascice  v  klupi  nih  navadn  .  .  .  pristoi  — 
nedilimoim  zivim  glasom  d  .  .  .  .  toga  ponudjajuci 
jedno  moje  imenie,  po  imeni  jednu  mvu  zemlju  ora- 
tiu,  ka  lezi  poli  cirkvene  zemlje,  ka  lezi  pod  vini.  1 
na  to  uzeh  od  sudca  i  staresine — pondega  kmeta  po 
zakoni  bratie  krasicke  po  imeni  petar  nova  .  .  .  ic  i 
i  petar  simcic,  kie  ponujasta  po  zakoni  bliznim  i  dal 
kako  nih  zakon  jednoc,  drugod  i  tretic  bliznim  -  .  . 
dalnim ,  i  nigdorse  ne  javi  odavsih  slran,  nego  totu 


naprvo  sta . rib  sinmi  svoimi  i  skrasib  .  .  i 

. mano  .......  z . i  cenai  bi 


prik  za  dukat  16,  i  zadnju  ral;  i  ja  grgur  zgora  re¬ 
ceni  . ponoma  prieh  .  .  t  .  .  .  da  cenan  bill 

i  u  vsim  kuntentan  bih ;  i  to  imenie  gergeti  prodah  i 
sinmi  negovimi . . .  i  nih  ostanku  vekuvednim  zakonom 
neodzvanim  volni  uzivati,  darovati,  prodati  i  za  dusu 
ostaviti  komu  nim  drago;  i  ako  bi  kada  poslo  to  imenie 
na  prodaju ,  dae  ima  naiprvo  meni  ponuditi  od  kill 
je  nim  prislo*  ili  morau  ostanku,  a  ja  grge  zgora  re¬ 
ceni  platih  to  imenie  do  bee  i  do  soldin  i  verb  te 


plabe  beci  tri,  kakoe  zakon,  daje  placeno  i  prepla- 
ceno.  1  tomu  emeniu  tako  kotari  stoe,  idubi  od  tal- 
koviceve  nive  od  zdola  .  .  .  ri  razlevom  verhom  po- 
lag  nive  bedeticeve  idubi  od  razleva  verha  obrovom 
od  zgora  polag  crikvene  nivice  do  meje  gaspara  vide- 
na  i  .  .  kveh  uvrati  doli  staza  do  talkoviceve  nive,  i- 
duci  talkovicevu  meju  do  razleva  verha,  kada  m  .  .  . 
pocine  i  tuse  meje  stase,  i  nato  da  gerge  pocten  al- 
domas,  pri  tom  bise  dobri  i  poctovani  muzi  aldomas- 
niki,  ki  pri  tom  bise,  naipredi  franc  cuk  buduci  su- 
dae  krasicki,  i  na  mesti  ztaresine  mikule  bedetica,  on 
na  tom  aldomasi  dva  [ba.]  toli  zagovor  postavi  kabi 
stran  to  pogovorila  .  .  .  ztae  grnu.  zemlje  grivan  itd. 
brati  vina  vedar  5.  dug  gubi.  2.  pop  paval  malovic 
plebnus  krasicki,  3.  domian  macakovic  4.  matak  tal- 
kovic,  petar  simonic,  andrei  cuk,  stefan  kervaric, 
martin  brezarib,  mikula  petrinib,  gaspar  brezaric,  ste¬ 
fan  mlinaric  iz  cmilae  i  vece  dobrih  i  poctovanih  ljudi 
i  ja  mihal  dijak  pridivkom  grandic  iz  verhovbc  ki  to 
pisah  po  prosni  obiu  ztrani,  budubi  pisan  pod  pecat 
bratinsku  doli  visecu  za  vise  veruvania  i  bolje  tver- 
dine;  i  ja  franc  cuk  sudac  zgora  receni  viduci  obi 
strani  dobrovolni  polozih  nat  list  pecat  bratinsku  doli 
visebu;  od  te  zemlje  ide  vsako  lelo  .  .  .  beca  2  ...  . 

fierna . nibevu:  pisan  miseca  jenvara  10. 

dan  v  letih  gdnih.  15  —  — .<• 

Obadva  ova  gori  navedena  glagoljska  rukopisa  pi- 
sana  su  na  kozi,  kako  to  onda  u  obce  obicaj  biase; 
jer  je  onda  papir  jos  redak,  skup,  a  k  tomu  po-  mne- 
nju  onoga  vremena  preslab  i  nestalan  ma'-erial  iliti 
gradivo  bio,  za  da  bi  se  pravice  njemu  bez  brige  po- 
veriti  mogle.  Velicina  obiuh  kozicah  biase  kao  u  ob- 
ce  u  ono  vreme  po  prilici  danasnjega  pol  tabaka  ma- 
nje  versti  papira,  od  starine  pozutilih,  pomerklih,  iz- 
jedjenih  i  zato  su  pismen  anevidiva  i  necitaljiva  postala, 
kao  sto  se  to  osobito  u  drugom  rukopisu  od  g.  15  .  . 
(1500)  ponajvise  vidi.  Pismena  na ptrvcrn  od  g.  1465.  jesu 
podosta  krupna,  velika  i  ugljasta  na  spodobu  knjizev- 
nih  i  tistenih  glagoljskih  pismenah;  na  drugom  od  g. 
15  .  .  pismena  su  po  novom  ukusu  okrugla  i  sitna 
(drobna).  Ja  sam  si  obadva  rukopisa  vlastitom  rukom 
po  prilici  facsimiliro  za  moje  posebno  uvezbavanje. 

Vokcslav  Babukic. 


Vrednost  znanja  slavjanskoga  jezilta. 

U  c.  k.  politeknickom  institutu  u  Becu  podignuta 
je  nova  katedra  jezika  slavjanskoga ;  prilikom  tom  ne- 
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macke  novine  » Adler «  saderzavaju  sledeci  clanak  od 
prof.  Hromatka  o  vaznosti  jezika  slavjanskoga: 

»Slavjanah  u  carevini  austrianskoj  toliko  imade,  i 
obcenje  s  njimi  tako  jejako,  tako  mnogostrano,  da  ro- 
djenomu  Nemcu  znanje  slavjanskoga  jezika  ne  samo 
koristno,  nego  potrebito,  dapace  i  neobhodno  nuzd- 
no  biva!  — 

Nu  jezik  slavjanski,  koi  je  u  i  po  sebi  inedju  svimi 
jezici  svih  narodah  glede  razsirenja  i  unutarnje  svoje 
sile  najbogatii,  moze  si  rodjen  Nemac  same  duzjim 
vremenom  i  dugovitom  velikom  marljivostju  prisvojiti. 
Ovdi  nije  dovoljno  znati  samo  nekoliko  stotinah  for- 
mah,  za  ovu  ili  onu  misao  dostojno  izraziti ;  ovdi  ne 
prudi,  ako  se  samo  nekoliko  nacinah  govorenja  i  ne¬ 
koliko  razgovorali  nauci!  Nemac  se  mora  s  duhom 
jezika  slavjanskoga  posve  upoznati;  mora  neprestano 
misliti:  ono ,  sto  misli,  svagda  cutili,  i  svu  veliku 
mnozinu  slavjanskih  formah ,  i  uredjeno  njihovo ,  kao 
i  navadno  tumacenje  i  sjedinjenje  poznavati. 

Da  je  samo  ovako  naucenje  jezika  uceniku  od  ve- 
like  koristi,  to  ce  buduenost  osvedociti ,  osobito  ako 
ga,  kao  rodjena  Nemca,  zvanje  njegovo  cas  ovamo, 
£as  onamo  medju  razlicite  slavjanske  puke,  kao:  inedju 
Cehe,  Moravce,  Slovake,  Poljake,  Hire  itd.  donese. 

Nu  ni  rodjen  Slavjan  bez  temeljitoga  znanja  svoga 
slavjanskoga  jezika  kao  jezika  materinskoga,  bio  on 
nareeja  koga  mu  drago,  biti  nemoze;  jedno  zato,  sto 
ga,  kao  rodjena  Slavjana ,  zanemarenje  materinskoga 
svoga  jezika  svakako  svih  svedstvah  lisava,  da  znano- 
sti  svoje  vise  razvije,  i  um  svoj,  kao  sto  treba,  izo- 
brazi,  drugi  bo  jezici  susednih  narodah  nemogu  mu 
nikada  sredstva  ta  nadoknaditi;  i  zaista  mnogi  bi  nam, 
da  ih  stid  neobustavlja,  izpovedili,  da  malo  ne  za 
vas  svoj  zivot  o  tom,  tako  rekuc,  boluju,  i  tako  ne¬ 
prestano  kao  u  tami  tumaraju!  —  drugo  pako  zato, 
sto  takovi  nikada  velicanstvenost  svoga  slavjanskoga 
jezika  postici,  jos  manje  njegovu  udivljenja  vrednu 
izobrazenost ,  njegovu  neizmerno  veliku  prostranost 
dokuciti  nece,  da  zatim  ponosec  se  ranim  najvisim 
izobrazenjem  bratje  svoje  —  vlastitom  znanostju  po- 
lag  moguenosti  o  razplodjenju  deluje:  da  zahvalno  ko¬ 
risti  i  razsiruje,  sto  je  brizljivost  prejasnoga  njihovoga 
velicanstva  eara  i  kralja  za  sacuvanje  slavjanskih  jezi- 
kah,  i  za  izobrazenje  mnogobrojnih  slavjanskih  pod- 
loznikah  ucinila ,  da  nada  svim  izversuje  ,  sto  najvisi 
zakon  od  svakoga  derzavnoga  sluzbenika  i  od  svakoga 
dtrzavnoga  gradjanina  zahteva ! 

Nu  sluzbeniku  derzavnomu  i  gradjaninu  derzave, 
bilo  zvanje  njegovo,  stalis  i  dostojanstvo  njegovo  raz- 


licito  kako  mu  drago,  osobito  pako  izobrazenomu, 
nije  dosta,  da  samo  toliko  od  jezika  slavjanskoga  znade, 
koliko  je  potrebno,  da  ga  rodjen  Slavjan,  ma  koliko  prost 
i  neizobrazen,  razumiti  moze;  ne,  toliko  znati  dovoljno 
nije!!  Treba  da  je  takodjer  u  bitju,  misli  svoje  uredno, 
u  savezu,  i  lepo  i  uresno  slavjanski  predstavljati.  To 
ga  obvezuje,  da  se  upozna  s  njihovimi  duhovnimi  pro- 
izvodi  ili  literaturom  njihovom,  s  obicaji  i  navadami 
njihovimi  i.  t.  d.,  da  se  malo  po  malo  kao  ravnitelja 
i  sudea  izobrazenosti  njihove  nametnuti  moze.  I  bu- 
duci  da  velika  i  mnogobrojna  plemena  Slavjanah  medju 
sobom  za  ustmeno  i  pismeno  predstavljenje  svojih  mi- 
slih  razlicitih  pravacah  i  putevab  imadu  ,  zato  je  zna¬ 
nje  ovih  razlicnostih,  i  u  koliko  plemena  ova  medju 
sobom  jeduo  od  drugoga  odstupljuju,  svakomu  neob¬ 
hodno  potrebito!  jer  se  samo  ovim  nacinom  narod 
slavjanski  pravo  poznati,  ceniti  i  presuditi  moze,  onda 
ce  bo  svaki  pred  ocima  svojima  imati,  kako  je  narod 
ovaj  sadasnji  stupanj  izobrazenosti  svoje  postigo,  i  sta 
sada  cini  i  koliko  je  dosada  vec  ucinio.« 


liatinski  jezik  u  IJgrarskoj. 

U  93.  broju  od  Szazadunka  kori  neki  Oszin- 
tesy  sadasnje  skrajnosti  i  preterana  tersenja  Magjarah ; 
tu  medju  ostalimi  i  o  zanemarenju  latinskoga  jezika 
sledecimi  reemi  pozdravlja  zemijake  svoje: 

»Da  li  je,  ljubezni  moji  zemljaci,  sversi  shodno, 
jezik  latinski  zametati,  ili  posve  izagnati  iz  domo- 
vine,  kao  sto  to  nasi  ullra-domorodci  tako  jako  zele? 
Ne  samo  nase  domovine,  nego  i  cele  Europe  najveci 
uceni  svi  su  glasoviti  latinci  bili;  nekoji  slavni  ucilelj 
u  patackom  refor.  kolegiu  kao  Nyiri,  Rozgonyi,  a  oso¬ 
bito  Kovy,  isto  tako  Feszler,  Verseghy,  i  drugi  mnogi 
dobro  su  znali  latinski.  Znamo  takodjer ,  kakovi  su 
slavni  latinci  bili  Schiller,  IVielund  i  Herder.  A  i  kako 
bi  mogli  i  pomisliti  samo  zuanost  koju  ili  ucenoga 
kojega  bez  podpunoga  znanja  jezika  latinskoga,  gde 
se  ni  u  prozi  ni  u  poezii  vise  tako  izverstnih  pisao- 
cah  rodili  nece,  kakovih  latinski  jezik  imade.  —  Go- 
vore:  prevesti  treba  Cicerona,  Salustia,  Horacia,  Ovi- 
da  i  ostale ,  ili  sluziti  se  s  prevodi,  koje  vec  imamo. 
Na  ovakova  reci  se  samo  moze:  »ignosce  eis  Domine, 
non  enim  sciunt,  quid  loquuntur. «  Prevedeno  delo 
nece  nikada  biti  ono,  sto  je  izvorno.  Procitajmo  sa¬ 
mo  magjarski  prevod  od  Juvenalovih  satirah :  i  uvidit 
ce  odmah  svaki,  da  se  prevod  isto  tako  cini,  kao  da 
koga  u  presu  stisneino,  pa  da  ipak  od  njega  zahteva- 
mo,  da  berzo  ide.  —  Osain  sto  godinah  imade  vec 
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tomu,  od  kako  se  narod  nas  latinskim  jezikom  sluzi, 
pak  ipak  koliko  je  glasovitih  niagjarskih  pisacah  na¬ 
rod  nas  porodio?  Svi  nasi  zakoni,  stare  diplome,  la¬ 
tinski  su  pisane.  Ako  vremenom  nitko  latinski  nebu- 
de  znao,  ili  barem  malo  ih,  opet  ce  nam  duhovnictvo 
(papsag)  morati  pomagati ,  jer  da  se  sva  pisma  pre- 
vedu,  o  tomu  i  sanjati  samo  budalastina  bi  bila !  Za- 
lostna  je  stvar  zaista,  kad  mladici  ovako  jedau  dru- 
gomu  govore  :  » no  paj/as,  illyen  amcllyan  adta  ,  tudsz 
e  meg  deakul Bogme  lepa  je  stvar  u  tomu  slave  tra- 
ziti,  sto  covek  najucenii  jezik  od  svega  sveta  zamece. 
Kamo  srece,  da  svi  narodi  medju  sobom  latinski  ob- 
ce,  nebi  se  onda  dogadjalo,  da  jednoga  naroda  jezik 
gospoduje  nad  svimi  ostalimi,  kao  sto  to  sada  s  fran- 
cezkim  jezikom  biva.  I  ja  sain  toga  mnenja ,  da  se 
uvodi  magjarski  jezik,  ali  zato  iz  skolah  latinski  jezik 
izagnati  ,  isto  je  tako  bezumno  kao  n.  p.  magjarsku 
vojsku  magjarski  komandirati  ( canmanderezni ).  —  Nu 
pitam  ja  sada,  ako  Gesi  isto  to  budu  zahtevali,  da  se 
ceski  komandiraju,  Poljaci  poljski,  Taliani  talianski,  a 
Magjari  magjarski:  kako  ce,  za  Boga,  vojvoda  u  voj- 
sci  u  pet  jezikah  na  jedanput  zapovedi  davati,  i  kako 
ce  komandirati  moci?  itd.  itd. « 


Ilirshi  teatar  u  Sisku. 

Polag  dobivenih  privatnih  dopisah  iz  Siska  nase 
ilirsko  teatralno  druztvo  predstavljanja  svoja  sveudilj 
s  velikim  uspehom  daje.  Svaku  vecer,  kada  se  igra, 
gledaliste  je  tolikom  mnozinom  puka  napunjeno,  ili, 
bolje  da  reknemo,  naterpano,  da  se  u  tamosnjoj  inace 
dosta  prostranoj  dvorani  jedva  disati  moze.  Osobito 
utistenje  imadiahu ,  na  domorodnom  ljubavju  naduh- 
nuto  mnogobrojno  obcinstvo  junacke  igre:  » Milo's  Obi- 
liia  i  nJuran  i  So/ra«  ,  koje  u  sercu  svakoga  slusaoca 
neizkazano  uzhitjenje  pobudise,  koliko  radi  vitezkoga 
svoga  saderzaja ,  toliko  i  radi  izverstnosti,  kojom  ih 
mladjano  nase  teatralno  druztvo  prikaza. .  Nada  svim 
hvali  se  gospoja  Vagi,  koja  svojom  vatre  i  cuvstva 
punom  igrom,  kao  Vukosava  i  Sofia  sva  serca  uztrese. 
Isti  izgovor  njezin  biva,  kao  sto  nas  vesti  te  uvera- 
vaju,  od  dana  do  dana  cistii,  mnogi  oni  polonizmi, 
kojih  se  s  pocetka  sasvime  otresti  nemogase,  redji  bi- 
vaju;  zvucipoljskoga  jezika  mili  su  nam  svagda  i  ugodni, 
kao  i  svakoga  drugoga  slavjanskoga  narecja,  nu  ovdi, 
gde  se  ilirskim  jezikom  dramalicka  predstavljanja  da- 


vaju,  i  to  stranom  zato,  da  se  samo  po  svih  krajevih 
domovine  nase  ljubav  prama  cistomu  i  nepogerdjeno- 
mu  jeziku  svomu  uzbudi,  duznost  je  nasih  igraocah 
i  igralicah  najsvetia,  da  nada  svim  nastoje,  odreci  se, 
svih  izgovorah,  koji  bi  mozebiti  drugomu  kojemu  slav- 
janskomu  nerecju  vlastoviti  bili,  svih  provincialnih  pro- 
stih  nacinah  u  izgovaranju,  bili  oni  backi  ili  sremski, 
banatski  ili  slavonski,  —  reojom,  duznost  im  je,  da 
govore  cisto,  cisto  ilirski  onako,  kao  sto  to  izobrazeni 
ukus  danasnje  nase  dobe  zahteva.  —  Navode  se  dalje 
gospda  Isakovic  i  Baalaj,  koji  u  recenih  prilikah,  pervi 
kao  Milos,  a  drugi  kao  Juran  s  velikom  pohvalom  na 
scenu  stupise.  Pocetnici  su  oba,  nu  ovdi  ne  biase  od 
plasljivosti,  nepouzdanosti  1  neprikladnosti  pocetnicke 
ni  traga  viditi ;  cinjase  se,  kao  da  je  umetnost  i  vatra 
verstne  nase  gospoje  Vagi  i  njih  podbola,  da  obcini, 
koja  ih  tako  brizno  njeguje,  pokazu ,  sta  su  i  mlade 
i  neveste  jos  sile  uciniti  kadre,  samo  kada  volja  ne- 
manjka.  —  Gja.  Stein  dopada  se  navlastito  u  komic- 
kih  rolah;  ona  je  i  gosp.  Gruii ,  koji  osobito  obcinu 
nasu  na  smeb  pobudjuju.  —  Novi  clan,  koi  je  druztvu 
pristupio,  gosp.  Tkalec,  mladic  je  s  lepimi  darovi,  i 
priznati  se  mora,  znalno  napreduje.  —  A  i  ostali  se 
koriti  nemogu,  —  svi  se  d  >bro  vladaju.  — 

Domorodno  ovo  druztvo  vraca  se  pocetkom  meseca 
Prosinca  u  Zagreb ,  gde  ce  predstavljanja  svoja  za 
vreme  neko  pretergnuta  nastaviti,  —  koje  mi  svim 
zastitnikom  i  ljubiteljem  druztva  ovoga  prilikom  tom 
objavljujemo  preporucujuci  skupa  nejaki  ovaj  institut 
i  na  dalje  milosti  i  podpori  njihovoj. 

Hrabrost  kozacka. 

Prost  kozak,  koi  na  vilovitom  svoin  konjicu  iz  Sir- 
mile  u  Linkoran  jezdiase,  srete  uzput  tigra  od  nenavad- 
ne  velicine,  koi  odmah  sa  svom  sebi  prirodjenom  ja- 
rostju  na  Kozaka  nasernu.  Biase  vec  nakaz  ova  od  zve- 
ri  sa  straga  na  konja  uskocila,  kada  se  vojnik,  neizgu- 
bivsi  pribitnosl  duha,  naglo  obernu,  i  jednim  udarcem 
britke  svoje  sablje  glavu  joj  razcepi.  Tigar  pade  urli- 
kajuci  na  tla,  kozak  takodjer  sidje  sa  konja,  probi  jos 
dva  taneta  krnz  telo,  sguli  mu  zalim  kozu,  i  zamotav- 
si  se  svega  u  prekrasnu  tigrovinu  udje  kao  slavodo- 
bitnik,  slavljen  i  hvaljen  od  mnozine  puka,  u  Linkoran. 
Junacki  ovaj  cin  bi  obdaren  sa  500  rubaljah;  darovi 
takovi  veoma  su  potrebiti  za  one  krajeve,  jer  je  od 
nekojega  vremena  cesto  viditi  takovih  nepovoljnih  go- 
stih  u  Kaukazu. 


Ucrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljuitevita  Uaja. 


O  mladosti  tasta  i  plaha, 
Koja  sarnes  s  nerazbora 
Bez  bojazni,  i  bez  straha 
Gdi  poguba  tvi  se  otyora! 


P  o  b 


«t  a. 


Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 
Vecni  zakon  zapoveda. 

Stare  halje  zabacimo 
I  kao  feniks  uskarsnimo. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 
Vecni  zakon  zapoveda. 

Ve<5  po  zraku  Englez  brodi, 
Kao  na  kopnu  gre  po  vodi. 
Garde  robstva  karsi  okove 
I  kinezke  tre  zidove. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 
Vecni  zakon  zapoveda. 

Po  zeravki  Francez  hodi. 

Da  presece  put  slobodi, 

I  gusarska  gnjezda  stara 
U  severu  Libie  hara. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 
Vecni  zakon  zapoveda. 

Nemac  znanja  carstvo  siri, 

U  stvorenja  tajnu  viri, 

I  predsudah  zloj  nakazi 
Prem  oholu  glavu  gazi. 


Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Vecni  zakon  zapoveda. 

Covecanstvo  napred  tezi. 

Mi  stojimo,  a  vreme  bezi: 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Vecni  zakon  zapoveda. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Vecni  zakon  zapoveda. 

Dragutin  Rakcvac. 

Marsiljkinja  ( Marseillaise .) 

Iz  magjarskoga  od  gr.  Stepana  Szechenyia. 

»Jeste  li  ve6  culi,  sto  se  je  sino6  dogodilo?  ja  sam 
se  toliko  uplasila«  tako  mi  rece  prie  nekoliko  danah 
na  ulici  magjarska  jedna  gopoja,  a  ta  nebiase  od  onih 
magjarskih  gospojah,  koje  se  za  razvitje  i  napredo- 
vanje  nase  domovine  odvec  nestaraju ;  nego  koja  je 
ozbiljno,  nu  serca  uzbudjujude  pitanje  nasega  narod- 
noga  preporodjenja  podpuno  poprimila  i  razumela. 
»Vaznoga  nisam  nista  cuo«  odgovorim  ja.  Na  sto  ona: 
»Slusajte  daklem  mene,  ja  cu  da  vam  pripovedim,  sta 
se  je  sbilo.  Pomislite  samo:  Veszterova  banda  igrala 
je  jucer  u  magjarskom  teatru,  i  na  jedanput  zagermise 
iz  partera  i  sa  galerie  mnoga  i  jasnia  vikanja,  nego 
sto  navadno  biva ,  i  prie  nego  se  samo  i  razabrati 
mogosmo,  nasta  tolika  vika  i  buka  —  da  vam  iskreno 
49 
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kazem,  dosta  me  je  strah  bilo  —  da  nismo  niti  ja, 
niti  koji  su  sa  mnom  u  lozi  bili,  upravo  znali:  je  1 
se  vatra,  tresnja  zemlje  il’  druga  kakova  pogibelj  po- 
javila,  dok  malo  po  malo  nerazabrasmo,  da  mladez 
zahteva,  da  joj  se  glasovita  Marsiljkinja  odigra.  Siro- 
maski  sviraci  nisu  na  to  znali,  sta  da  zapocmu,  za- 
tezali  su  se,  i  vidilo  se  je,  da  su  se  u  velikoj  zabuni 
nasli ;  vika  stade  jaca  i  jaca  bivati ,  dok  najposle  za- 
vesa  nepade.  Sada  tek  buka,  neizkazanim  divjim  urli- 
kanjem  provodjena,  dodje  do  najvisega  stupnja,  tako 
da  smo  vec  o  tom  mislili,  kako  bi  se  najlagljim  nacinom 
spasiti  mogli,  kad  opet  zavesu  podigose,  i  jedan  od 
clanovah  magiarskoga  teatra  sa  svora  mogucom  ced- 
nostju,  nu  ocevidno  smutjen  i  u  prevelikoj  zabuni, 
neprestano  bucece  i  lupajuce  zamoli,  da  od  zahteva- 
nja  svoga  odustanu ,  buduci  da  druztvo  Veszterovo, 
Marsiljkinju  igrati  neznade.  Nu  ovi  neznadose  sto  je 
mir;  i  posto  lupa  ta,  koja  u  malo  sto  se  i  u  sam  cinne- 
izopaci,  nikojim  nacinom  nehte  da  prestane,  stade  najpo¬ 
sle  spomenuta  banda  komad  jedan  svirati,  koi,  sudec 
barem  polag  utistenja,  koje  u  meni  pobudi,  vise  thema 
krotke  koje  melodie  ,  nego  li  uzbudjujuce  kakove 
trublje  biase,  i  koga  mnogi  nisu  hoteli  ni  da  priznadu 
za  glasovitu  onu  Marsiljkinju,  medjutim  od  mladezi  bi 
takovimi  znamenji  od  zadovoljnosti  primljen  i  pozdrav- 
ljen,  da  nam  je  zaista  milo  bilo,  sto  smo  se  najposle 
iz  teatra  izbaviti  mogli,  kuda  mislimo,  da  se  tako 
berzo  opet  povratiti  necemo ,  itd.  itd.«  —  Tek  sto 
dva  koraka  u  napreda  ucinih ,  obustavi  me  opet  gos- 
podin  jedan,  koi  takodjer  nebiase  od  najgorjih,  sle- 
decimi  recmi:  »Bez  dvojbe  znate  ve6,  da  je  sinoc 
mladez  Yesterovo  druztvo  prisilila,  da  Marsiljkinju  igra? 
nu  to  bi  jos  proci  moglo  ;  ali  danas  je  i  na  ceduljah 
oglaseno,  da  ce  se  veceras  na  zahtevanje  obcine  gla¬ 
sovita  marsiljska  pesma  igrati;  i  to  je  cenzura  dopustiti 
mogla!  itd.  itd.a  —  Ja  put  moj  nastavih  dalje,  i  pri 
svakom  koraku  srete  me  drugi  koi,  koi  mi  sinocnji 
dogadjaj  iz  magjarskoga  teatra  opisa  ;  nu  akoprem  je 
bilo  ljudih  od  razlicitih  mnenjah,  koji  se  preda  mnom 
oeitovahu,  nebiase  ipak  nijednoga,  koi  bi  pripetjenje 
to  odobravao  bio,  i  samo  nacin,  kako  su  ga  osudji- 
vali ,  bio  je  razlicit;  tako  su  protivnici  magjarskoga 
narodnoga  razvitja  u  tomu  s  velikim  gnjcvom  neku 
potajnu,  osnovanu,  pedepse  vrednu  okletvu  vidjali,  a 
priatelji  magjarstine  iskreno  su  se  zalostili,  i  samo  oni 
nemarise  za  celu  stvar,  ili  dapace  smijali  su  se  nad 
njom,  koji  se  malo  o  tom  staraju,  ide  li  svet,  osobito 
pako  Ugarska,  napred  ili  natrazke,  ako  se  samo  ono 
mesto ,  na  kojem  su  oni,  neuzderma ,  i  ako  nepreti. 


da  ce  propasti,  i  kojim  je  zato  i  takova,  zivce  po- 
nesto  pobudjujuca  vecernja  zabava  svagda  ugodna, 
ako  se  takove  zabave  i  ma  kako  skupo  kupuju ,  ako 
samo  oni  —  buduci  da  su  se  pri  tom  tako  lepo  za- 
bavljali,  —  nista  neimaju  da  plate!  —  I  u  obce  izrod 
ovaj  divje  obesti  nije  zaista  drugoga  utistenja  ni  prouz- 
rocio,  sto  me  odmah  i  natera  ,  da  reci  ove  napisem, 
da  svaki  nepristrani  uvidi ,  kako  je  u  derzavi  ovoj 
broj  onili  mnogo  znatnii,  —  ja  nedvojim,  da  je  i  vecina 
mojega  mnenja  —  koji  su  daleko  od  toga,  da  takove 
gresne  cine  mladezi,  ili  bolje  rekuc,  nekojih  mladicah 
odobravaju  ,  ako  bas  u  njih  u  nebo  vapijuca  zlocin- 
stva  i  nevide;  da,  koji  bi  zelili,  da  bi  ovi  nekolici,  o 
kojih  cistoj  nameri  oni  ni  najmanje  ne  sumnjaju,  ho¬ 
teli  ,  da  uvide  :  kako  takovi ,  kad  bi  se  na  narodno 
nase  ime,  dobar  nas  glas  i  veru  obazreti  hoteli,  tako- 
vim  izopacenjem  samo  rolu  »nevestoga  priatelja«  igra- 
ju,  koi  se  polag  francezke  poslovice  kao  najveca  ne- 
sreca  smatrati  moze ,  i  od  kojega ,  kao  sto  ja  ,  i  za¬ 
ista  ne  krivo  velim,  da  nas  nas  gospodin  Bog  sacuva! 

»Ja  platje  zato  nevucem«  —  sto  no  ljudi  kazu  — 
da  bi  se  za  napredovanje  pestankoga  magjarskoga 
teatra  preko  mere  starao,  jer  kad  se  je  dizao,  upravo 
da  reknem,  velika  mi  je  nepravda  ucinjena.  Nu  to 
sam  ja  vec  odavna  zaboravio ;  znam  bo ,  da  je  pre- 
terana  ona  vatra,  koja  se  s  hladnokervnimi  mojimi  raz- 
lozi  sukobi,  i  ovom  prilikom  povod  dala,  da  osnove 
moje,  polag  kojih  ja  misljah,  da  bi  se  teatar  u  su- 
sednih  gradovih  Pesti  i  Budimu  utemeljiti  mogao,  nisu 
ni  za  vredne  se  nasle,  da  se  samo  u  pretresanje  pri¬ 
me;  ja  mogu,  rekoh,  sva  ova  zaboraviti  i  oprostiti,  i 
u  nadi,  da  nesmiljena  sudbina  za  nepravdu,  koja  se  je 
pojedinomu,  dobromislecemu  gradjaninu  ucinila,  nece 
hoteti,  da  cela  velika  obcina  terpi  —  sto  se  je  u  o- 
stalom  na  zemlji  vec  vise  putih  dogodilo  —  u  nadi, 
rekoh,  toj  mogu  i  hocu  ma  i  u  nizjem  mom  polozistu 
iskreno  se  i  cistom  dusom  predmeta  toga  primiti ,  i 
to,  jer  bi  pogerdno  bilo,  kad  bi  zaslepljen  od  malen- 
kastih  strastih  proti  pojedinim,  stvar  velike  obcine  za- 
nemario  i  zavergo;  sto  sam  ja,  cistom  svestjom  reci 
mogu ,  mojimi  dosadasnjimi  deli  jurve  pokazao,  i  sto 
ja  i  sada  pokazujem,  docim  nebojec  se  ni  zapoznanja, 
ni  ukora ,  niti  mogucega  zauemarenja  osobe  moje  od 
strane  obcine,  ondi  smelo  glas  moj  uzdizem  —  i  je- 
dino  zato,  jer  zelim  da  obcenitomu  dobru  koristim  — 
gde  bi,  da  samo  vlastitu  moju  osobu  gledati  hocu, 
mucanje  mozebiti  probitacnie  i  koristnie  bilo.  — - 

S  kolikimi  zertvami  biase  podignutje  kazalista  skop- 
cano,  s  kolikimi  jos  mnogo  vecimi  skopcano  je  dosadas- 
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nje  uzderzavanje  od  njega !  Zaista  ;  da  ga  se  nepre- 
stano  staranje  pojedinih  nekojih  domorodacah;  i  nji- 
hova,  polag  syili  mukah  i  neslogah  neporusiva  veliko- 
dusnost  tako  krepko  neprima,  mi  bi  propast  i  ovoga 
narodnoga  zavedenja  vidili,  i  to  prie,  nego  sto  bi  ju 
udionictvo  naroda  ponesto  samo  odvratiti  moglo!  — 
Narod  je  medjutim  tetir  sto  petdeset  hiljadah  forin- 
tih  u  srebru  odvetovao ,  i  ova  je  glavnica  —  ako  se 
s  njome,  osobito  u  kratko  vreme  cudesa  uciniti  i  ne- 
mogu  —  harem  svedocaustvo  tomu  (jer  cemu  bi  ina¬ 
ce  Saladska,  Turcanska,  Marmaroska,  Krasovska  i  dru- 
ge  udaljene  varmedje  za  podignutje  teatra  u  Pesti  to- 
liko  zertvah  prinele  bile?)  da  je  narod  podizanjem 
kazalista  za  susedne  gradove  Budim  i  Pestu  visju  sver- 
hu  nameravao ,  a  ne  samo  umnozenje  razkosnoga  zi- 
vota  pestanskih  i  budimskih  stanovnikah,  ili  sto  vise, 
da  samo  mladezi  igraliste  i  mesto  sagradi,  gde  bi  ona 
jos  ocevidnie  u  pribitnosti  vise  sveta ,  i  mnogim  na 
smutnju,  svojim  opacinam  i  prekomernoj  svojoj  obe- 
sti  odoljivati  mogla. —  INikada  nebiase  to  namera  na¬ 
roda;  dapace,  da  narod  vidi ,  da  se  nakana  njegova 
tako  slabo  ceni ,  i  na  takav  se  decinski  nacin  unistu- 
je,  mogao  bi  on  opet  zertve  svoje  povuci  natrag  i  o- 
bratiti  na  drug:  koi  predmet,  koi  bi  prosvetjenje  po- 
uzdanie  podpomagao. —  Ako  se  gdegod  teatar  za  sa- 
ljive  komade,  za  lakardie,  magjarski  »  Kasper l*  uteme- 
Jji,  kojega  ce  jedina  sverha  biti:  camu  vecernjih  urah 
pokratjivati,  tada  teatar  taj  slobodno  neka  bude  mej- 
dan  za  zapovedi,  i  iz  svega  gerla  proticuce  tulenje 
slusaocah;  neka  slobodno  dvostruka  ta  komedia  na 
igralislu  i  izvan  njega  cveta  i  napreduje,  dok  moze  — 
sta  ce  to  skoditi?  Nista.  Dapace,  moci  ce  kao  smra- 
dotocje  jos  i  od  koristi  biti ,  jer  ce  se  gad  i  drugi 
nevaljali  mirisi  druzevnoga  zivota  u  njega  izlivati,  po 
cemu  ce  drugdi  zrak  cistii  bivati!  —  Nu  ako  se  oba- 
zremo  ,  kako  je  narod  nas  malo  ne  vec  propao  bio, 
i  kako  se  je  cudotvornim  nacinom  uzderzao,  na  cemu 
mozebiti  po  najvise  pojedinim  ,  s  velikimi  krepostmi 
providjeniin  muzevom  davnih  vremenah  —  jer  sada, 
hvala  budi  nebesom,  sve  laglje  biva!  —  zahvalni  biti 
moramo  ,  radi  kojih  su  se  veliki  bogovi  i  celomu  u 
vlastitom  svom  unutarnjem  neprestano  rijucemu,  i  sa- 
moga  sebe  zamenito  unistujucemu  istocnomu  roju  smi- 
lovali;  ako  nezaboravimo,  da  narod  nas,  ako  i  nakon 
stogodisnjega  bolovanja  posve  slab ,  opet  ozivljuje ; 
ako  cmimo,  kolika  je  radost,  clanom  biti  kojega  u 
proevetanju  nalazeceg  se  naroda;  ako  dokucujemo, 
kakova  je  sveta  i  sladka  duznost ,  ako  samo  i  s  kap- 
ljicom  meda  k  obogatjenju  prazne  odprie,  a  sada  sve 


vise  i  vise  cvetajuce  narodne  kosnice  ,  stogod  dopri- 
nositi;  i  ako  nas  s  druge  strane,  medju  tolikimi  lepi- 
mi  ufanji  i  plemenitimi  cutmi  poeticka  zanesenost  ili 
nasa  odvec  topla  kerv  neobmami,  ako  dapace,  bez  da 
se  sami  sebe  varamo,  slobode  dosta  uzimamo,  da  sve 
one  opreke,  sve  nebrojene  pogibeli  promotrimo,  koje 
se  nasemu  narodnomu  razvitju  opiru ,  i  pod  kojimi 
nas  jedva  tek  preporodjeni,  ako  bas  i  odvec  lepu  bu- 
duenost  obecavajuci  narod ,  jos  svagda  i  laglje,  nego 
bi  i  pomisliti  mogli,  propasti  moze;  ako  mi,  rekoh 
sva  ova  muzevnom  ozbiljnostju  promotrimo  i  pretrese- 
mo,  treba  prie  da  pozelimo ,  da  se  narodno  to  kaza- 
liste  zatvori  i  da  zapusteno  opet  ostane,  nego  li  da 
se  lepo  ono  cvetje,  kojemu  smo  se  po  njem  nadali, 
medju  mnogom  bujadi  u  vekovitom  nevoljnom  stalisu 
susi  i  gine. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Zasluge  Slavjanah 

civiliraciu  evropejsku. 

U  najnovie  doba  nastojahu  mnogi  dokazivati,  da 
Slavjani  nisu  nikada  bili  bitni  sudelovatelji  (konstitu- 
enti)  dusevnoga  zivota  Evrope,  niti  Slavjanstvo  ikak- 
vi  cinitelj  (faktor)  evropejske  sile  i  covecanstva;  nego 
da  sve  te  vlaslitosti,  sa  svimi  svojimi  zaslugami  i  sa 
svom  svojom  cestju  samo  romanskim  i  germanskim  na- 
rodom  prinadleze,  ka  kojim  su  se  Slavjani  samo  kao 
susedna  strana  uzgred  pridruzili.  Da  takova  i  tim  spo- 
dobna  izrecenja  nikakvoga  temelja  neimadu ,  mislim, 
da  ce  svaki  lasno  uvideti,  koi  je  tecaj  evropejske  do- 
godovstine,  nepristrastno  proucio,  ona  bo  tu  istinu  sil- 
nie  izpoveda,  nego  sva  druga  izrecenja,  koja  mi,  u- 
perti  na  historicke  dogodjaje,  smionimi  pretensiami 
iliti  zahtevanji  nazvati  mozemo.  Cilj  i  namera  ovoga 
nasega  clanka  jest,  da  cim  kratje  budemo  mogli,  amo 
spadajuce  sgode  navedemo,  da  tako  kadri  budemo 
prosuditi,  kakvu  su  rolu  ili  zadacu  Slavjani  dosada  u 
zivotu  evropejskom  predstavljali. 

Za  utverdjenje  evropejske  civilizacie  i  za  njezino 
utverdjenje  medju  narodi  evropejskimi  nebiase  samo 
dusevnih ,  vec  i  fisickih  iliti  telesnih  silah  neobhodno 
potrebito,  i  to  navlastito  u  onoj  dobi,  gde  joj  se  pro- 
go  ns  tvo  oda  sviuh  stranah  nemilostivo  groziase.  Do- 
cim  je  zapad  za  njezino  utemeljenje  i  sacuvanje  onih 
silah  podavalo ,  biase  opet  s  druge  strane  istok  ,  koi 
joj  ovimi  t.  j.  telesnimi  u  pomoc  priteciase.  Europa 
i  Azia  polag  razlicne  jakosti  svojih  narodah ,  a  navla¬ 
stito  sebi  protivnoga  verozakonskoga  tezenja  ,  koi  o- 
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bim  tim  stranam  sveta  najvise  silah  i  energie  iliti  zivo- 
sti  podavase  ,  zavade  se  tako  daleko ,  da  ta  razpra 
pod  niposto  razumnim  pomirenjem,  nego  jediniin  o- 
ruzjem  razpravljena  biti  moradjase. 

Kao  sluteci  tako  na  blizom  grozecu  pogibel  za 
Evropu ,  bririja.se  se  zapad,  da  taj  nepriateljski  zivalj 
na  vlastitom  svom  zemljistu  udusi ,  i  to  dade  povod 
oddeljenjem  krizackim  u  Aziu.  Opetovanomu  nasilju 
krizakah  izide  udesno  za  rukom ,  te  oni  zadobise  si¬ 
lah,  neprijatni  onaj  zivalj  za  nekoje  vreme  na  uzdi 
priderzati ,  i  carstvo  jerusolimsko  utemeljiti ;  nu  sa 
svim  tim  nebiase  to  gospodstvo  dugotrajno ;  jer  na 
skoro  izcezne, — i  nepriatelj  Evrope  (t.  j.  kerstjanstva) 
postane  silnii  nego  ikada  prie,  okrepljen  spoznanjem 
vlastitih  svojih  silah.  Po  preobladanju  zapadne  sile 
na  zemljistu  aziatskom  neumiri  se  vise  vecnji  nepria¬ 
telj  kerstjanstva ,  Islam,  sa  svojim  dosada  predoblje- 
nim  zemljistem:  on  stupase  napred,  i  cinjase  to  isto, 
sto  prie  zapad  proti  Islamu  biase  ucinio:  to  jest  pri¬ 
de  u  Europu,  da  lakodjer  kerstjanstvu  na  vlastitom 
njegovom  zemljistu  vratom  zakrene.  Turei  si  udare 
u  Europi  stalno  seliste,  i  pripravljahu  se,  da  i  nada- 
Ije  svoje  gospodstvo  razsire.  Od  te  dobe  spoznado- 
se  i  Slavjani  zvanje  i  opredeljenje  svoje,  to  jest:  da 
pupcajucoj  se  civilizacii  kerstjanskoga  zapada  proti 
nasilju  istocnoga  barbarstva  kao  zid  posluze,  i  sve 
do  danasnjega  dneva  biju  joste  neprestano  kervavi 
boj  s  glavnim  neprijateljem  kerstjanstva.  Strblji,  slav- 
na  grana  od  plemena  slavjanskih  Ilirah,  biahu  pervi, 
koji  su  se  s  njime  boriti  poceli ,  i  zadavsi  mu  svoji- 
mi  britkimi  macevi  jurve  podosta  zestokih  ranah,  mo- 
radose  na  posledku  ipak  posle  dugoga  junackoga  od- 
pora  njegovoj  preteznijoj  sili  na  Kosovu  polju  god. 
1389.  podleci.  Carstvo  rimsko-istocno,  tja  do  svojega 
glavnoga  grada  suzeno,  postane  plenom  vitezovah  mu- 
hamedanskih,  koji  su  si  time  slobodno  polje  pribavi- 
li,  svoja  pleniva  i  podjarmiva  oddeljenja  proti  ker¬ 
stjanstvu  laglje  poduzimati.  A  tu  biahu  uprav  Slavja¬ 
ni,  koji  se  bez  straha  usudise  njima  suprot  stati,  i  u 
dugoletnih  borbah  proti  mahnitim  (fanatickim)  copo- 
rom,  za  obcuvanje  evrcpejske  slcbode  i  kerstjanstva,  svoje 
bitje  u  pogibel  virii.  Cesto  putah  su  se  bratinski  iz- 
menjivali  u  toj  toli  tezkoj  ,  nu  uprav  time  i  zasluzni- 
joj  sluzbi  junackoj,  i  tudi  opet  vidimo,  kako  su  se  u 
razlicnih  dobah  slavjanski  narodi  glavnomu  neprijate- 
lju  redom  protivili;  k  njima  se  pridruzise  Magjari,  ko¬ 


ji  se  u  tom  slucaju  njihovimi  saveznici  nazvati  mogu. 
Silni  Soliman  1.  biase  se  zakleo,  da  ce  celo  kerstjan- 
stvo  pod  svoju  kervolocnu  <5ordu  okrenuti ;  nu  nje- 
gova  oholost  bi  zestoko  nakaznjena  od  slavjanskoga  (!) 
Leonide,  Subica  Zrinjskcga  i  njegovih  horvatskih  si- 
lenih  junakah;  neizbrojne  cete  turskieh  kervolokah 
najdose  u  prokopih  male  tverdje  sigetske  svoj  ne- 
nadani  grob.  Amurat  prodre  tja  do  serdca  Evro¬ 
pe:  obkoli  Bee.  Od  glada  nemoze  vise  grad  da  se 
derzi;  i  nadjaea  li  jednom  turski  vojvoda  carski  pre- 
stolni  grad,  eto  ti  ga,  gde  se  je  bacio  sa  svojimi  div- 
jimi  cetami  na  nesloznu  i  iznemognutu  Nemacku.  Tko 
je  moguc  sve  one  okrutnosti  sebi  pomisliti,  tko  li  one 
strasue  prizore  opisati,  koji  bi  iz  toga  bili  morali  sle- 
dovati?  —  Silom  bi  se  bio  Islam  (turski  verozakon)  po 
nemackih  derzavah  razprostranio,  velicanstvene  cerkve 
u  Becu,  Kolinu  i  Strasburgu  bile  bi  se  u  mecite  pre- 
obratile,  na  obvodih  starinskih  gradovah  carskih,  Ca- 
hova  ( Aachen )  i  Frankobroda  (Frankfurta),  s  kojih  su 
negda  nemacki  carevi  potomkom  svetovladnih  Riin- 
ljanah  zakone  diktovali,  bili  bi  slavodobitni  Osmanlie 
polumesec  i  tug  (konjski  rep)  bili  zadeli,  i  turnjevi, 
s  kojih  je  uzviseni  duh  covecanski ,  po  neizmernih 
putovih  od  zvezdah  motredi,  nad  sveraogucnostju  bo- 
zanskom  divio  se,  bili  bi  se  u  minarete  promenili,  s 
kojih  melankolicko  (turobno)  klicanje  pravoverne  Mu- 
slomane  na  molitvu  zove,  i  lepo,  ponizno  i  skrusenim 
serdeem  bi  se  bio  morao  narod  nemacki  licem  prama 
Meki  obratjati,  te  Alaha  i  velikoga  njegova  proroka 
Muhameda  nazivati.  Tada  nebi  bilo  izobrazenosti  ne- 
macke  ,  i  za  nikada  nemacke  filosofie!  —  Hiljade  hi- 
ljadah  bili  bi  u  sindzirih  turskih  svoju  smert  nasli, 
daleko  od  domovine ,  tamo  negde  u  aziatskoj  zemlji 
ili  u  africkih  peskovitih  pustinjah  bili  bi  zakopani,  ili 
bi  kao  janjicari  u  pogerdnom  boju  proti  veri  i  slobodi 
evropejskoj  smertju  bili  pali,  sprovodjeni  kletvami  svo¬ 
jih  nepoznanih  rodjakah.  Ali  tko  bi  sve  te  kipove  iz- 
risao  ?  Evropa  je  dobro  cutila  taj  strasni  i  uzasni 
cas,  sve  je  ocekivalo  u  derhtavoj  teskoci  vesti  o  pad- 
nutju  Beca.  Nu  iznenada  se  pojavi ,  kao  angjeo  spa- 
sitelj,  vitezki  kralj  i  junak  Ivan  Sobjeski  sa  svojih  hra- 
brieh  40,000  Poljakah,  raztepe  udilj  neizmernu  vojsku 
covecanskih  kervopijah ,  koji  kao  skakavci  biahu  na- 
sernuli  —  i  Evropa  bi  oslobodjena! 

(Dalje  ce  slfedili. ) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I.Jutlevita  Ciaja. 


K  i  t  i  c  a. 

(Polag  rukopisa  Kraljodvorskog.) 

Vetric  iz  lesa 
Piri  zelena, 

K  potoku  tarci 
Deva  milena. 

Vedrom  kovanim 
Vodu  zahita; 

K  njoj  pa  priplovi 
Po  vodi  kita. 


Dala  b’  u  hipu 
Titrenka  lipu. 

Da  bi  ja  znala, 
Kitice  mila! 
Cija  te  ruka 
U  vodu  dila? 
Bio  bi  njeni 
Venae  zeleni. 


Marsiljkinj  a  ( Marseillaise. ) 

Iz  magjarskoga  od  gr.  Stepaua  Szechenyia 


Riizah  i  ljubic’ 
lina  u  kiti, 

Mlada  prinide. 

Da  ju  zahiti ; 

Nu  jao  padnu 
U  vodu  hladnu. 

Da  bi  ja  znala, 

Kitice  mila! 

Cija  je  ruka 
Tebe  sadila? 
Parsten  b’  njoj  zlati 
Volila  dati. 

Da  bi  ja  znala, 

Kitice  mila, 

Cija  te  ruke 
Likom  povila? 


(Nadalje.) 

Narod  nas  nije  od  kakove  berze  posasti  klonuo  i 
iznemogo,  zato  se  ni  nemoze  —  kao  zdravo  koje,  i 
za  koi  samo  cas  u  delovanjih  svojih  obustavljeno  telo 
—  berzim  kakovim  i  prekim  lekem  izleciti.  —  Ne,  to 
nemoze.  Nasoj  bolesti  sto  godinali  imade.  »Polagani 
je  otrov ,  koi  je  ponositi  dub  iztrosio!«  Zato  dakle 
preka  lekaria  nebi  nasemu  napredujucemu  oporavlje- 
nju  ni  od  koristi  bila,  dapace  prouzrokovala  bi  samo 
nov  povratak  bolje  nase ;  i  svaki  nerazborni  lekar,  ma 
kako  iskrenimi  zeljami  nadahnut  bio ,  natercao  bi  na 
pogibelj,  ako  u  ostalom  bolest  nasu,  i  postupnost  onu, 
kojom  je  narodno  nase  telo  sve  vise  i  vise  propadalo, 
a  sada  se  od  nekojega  vremena  opet  na  novo  u  zi- 
vot  povratja,  kao  sto  treba  razaznati  ili  proceniti  ne- 

*)  Prevoditelj  ove  pesmice  pre-veo  je  i  ostale  drobnie  pgsme 
rukopisa  Kraljodvorskog  kao  sto  su:  Rula,  Jagoda,  Kukavica,Je- 
len,  Tica  Seva  (skHwanek),  Zbyhonj  i  Ostavljena. 
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umie  —  natercao  bi,  rekoh,  u  pogibelj,  za  jedno  je- 
dino  oka  trenutje  lekariom,  koja  naravi  nasoj  prime- 
rena  nebi  bila ,  vise  stete  uciniti,  i  ozudjenu  uru  na- 
sega  celovitoga  ozdravljenja  tako  odgoditi,  da  ni  ista 
mnogogodisnja  briga  i  skerb ,  ni  isto  sversi  posve 
shodno  vidanje  nebi  kudro  bilo,  izgubljeno  vreme  na- 
doknaditi ,  i  u  razvitju  svom  zaustavljenu  snagu  opet 
nadomestiti.  —  Da  je  nama  moguce,  da  na  nacin  ne- 
zavisnoga  kojega,  i  do  podpune  muzevnosti  dospev- 
sega  vec  naroda,  za  sad  obcinskoga  mnenja  manje 
marimo,  il  da  je  mnenje  ovo  milostivie  i  dobrohotnie 
prama  nama,  tada  zabludjenja  takova  od  staze  ozbilj- 
noga  muzevnoga  vladanja  —  k  kojim  i  ovaj  od  mene 
navedeni  dogadjaj  u  niagjarskom  tcatru  pripada  — 
nebi  mozebiti  tolike  pozornosti  zasluzivala ,  akoprem 
se  ni  onda  kao  dicna  nazvati  nebi  mogla !  Magjarski 
narod,  koi,  tako  rekuc,  stopram  postaje,  na  daleko  je 
jos,  zalibog,  od  toga,  da  bi  se  usuditi  smio,  nehajati 
nista  za  mnenja  stariih  inostranih  derzavah ,  koje  su 
nas  u  toliko  pretekle,  i  kod  kojib,  ako  sami  sebe  va- 
rati  nekanimo,  do  sada  narod  nas,  —  pravo  li  ili  ne- 
pravo?  to  sad  da  neiztrazujemo  —  zaista  nije  u  naj- 
vecoj  casti  bivao;  i  zato  nada  svim  vlastita  mu  korist 
zahleva,  da  se  mnogogodisnje  usamljenosti  i  odruze- 
nja  svoga  od  svega  svela  odrekne,  da  kao  sercania 
obitelj  covecanstva  u  red  izobrazenih  narodah  prista- 
ne ,  da  klevetajuce  svoje  protivnike  osramoti ,  da  ih 
ponizi,  i  svoju  cast  i  dobri  glas  svetu  na  vidilo  izne- 
se.  —  To  nama  treba,  i  da  to  postignemo,  trebalo  bi 
da  vitezkim  zanesenjem  nastojimo,  a  navlastito  sada, 
gde  bi  narod  nas  nahodedi  se  u  dobi  preporodjenja 
svoga,  gde  bi  Hunnia  cistec  sa  sebe  sve  skvernje ,  u 
zlatnoj  bistrini  iz  stare  tmine  uskersnuti  morala.  Kri- 
za  narodnoga  preporodjenja  nemoze  se  za  tako  malo 
vremena  doversiti,  bas  kao  sto  se  ma  i  najjasniimi 
deli  i  trudovi  nekojih  pojedinih  berzo  ni  privesti  ne- 
dade.  Stogod  je  velikoga,  stogod  redkoga  u  letopi- 
sih  covecanstva  zabiljezeno,  sve  je  to  delo  od  mnogih 
godistah ,  i  samo  se  krepkom  slogom  takovih  ljudih, 
koji  su  sva  podnositi,  u  svemu  se  zatajiti  kadri ,  po- 
stici  moze.  A  tako  i  na  suprot  —  kao  sto  kapljica 
cernila  pun  sudic  vode  pokvari  —  dovoljan  je  opaki 
cin  jednoga  jedinoga  neotesanoga  ,  da  celu  stvar  ta- 
mom  zastre,  i  da  dugovito  delo  od  mnogih  jednim 
udarcem  unisti.  —  Usled  toga  dakle  vika  i  urlanje 
mladezi,  ili  dapace  »nekojih  mladih  ljudih, «  ili  ono- 
mad  osvedoceno  junactvo  u  teatru ,  koje  u  ostalom 
nitko  nesmatra  kao  snagu  kakovu,  —  neuzdizu  zaista 
ime  i  glas  magjarski  do  visje  slave  i  sjajnosti.  Nu 


kao  sto  iz  korena  izcupano  deblo  cesto  pocetak  za- 
mece  velikomu  otoku,  tako  su  i  ovaka  zabludjenja  na 
suhom  —  neka  se  nerazsudnomu  i  nerazboritomu,  ko- 
liko  mu  drago,  malenkasta  cine  —  dovoljna  i  odvise, 
kad  se  sercanim  domorodcem  jedanput  dotuzi  gad  i 
smetje  neprestano  iztrebljivati ,  ako  ga  malovrednici 
umnozavati  neprestaju,  dovoljno  je,  rekoh,  da  Magjar 
do  one  slave  i  casti  nikada  nedospie,  bez  kojih,  — 
neka  se  ma  sta  rekne,  barem  u  obziru  onih  ,  koji  ci- 
stocu  tela  i  duse  nada  svim  ljube,  —  pravi  druzevan 
zivot  obstajati,  bez  kojih  narod  najvisi  stupanj  izobra- 
zenosti  postici  nemoze.  Secam  se  ja  dobro  dobe 
mladosti,  znam  se  ja  duhom  povratiti  u  nju,  gde  je 
zivotom  i  zdravjem  obilatomu  mladicu,  kojemu  je  vas 
svet  sa  svimi  svojimi  ufanji,  svimi  drazestmi  i  uziva- 
nji  sirom  otvoren,  i  u  vlastitoj  svojoj  kozi  tesno  i  ne- 
obicuo;  i  zato  ni  nedelim  strogost  od  onih,  koji  na- 
hode<5i  ved  u  svojoj  kori  prostora  i  odvise,  u  bitju 
nisu,  slucajna  izopacenja  obesti  u  mladezi  milostnim 
okom  gledati  i  razsudjivati.  Znam  ja  verhu  toga  i  to, 
da  se  mladez  svagda  s  navadnimi  recmi  od  »nekoliko 
mladih  glavah«  zamenjuje,  budu<5  da  se  ozbiljno  vlada- 
nje  i  muzevni  obicaji  mladezi  —  najbolji  dokaz,  kako 
je  ona  ozbiljno  i  slavno  zvanje  vremena  nasega  po- 
priinila  —  zadosta  hvaliti  nemoze  ;  u  sled  toga  ja  se 
ni  neuztezem,  ocitovati  ovdi  —  dapace,  s  radostnim 
dutjenjem  oversujem  duznost  ovu,  buduci  da  ja  vise 
u  buducnosli  nego  li  u  sadasnjosti  domovine  nase  zi- 
vim  —  da  danasnja  mladez  mnogo  vise  valja,  nego  li 
priasnja  —  racunam  i  sebe  ovamo  —  i  da  dakle  do- 
movina  od  nje  punim  pravom  vise  ocekivati  smije, 
nego  li  od  starih ,  priasnjih  mladicah !  Zaista  nije  to 
od  najmanjih  cudesah  u  pripetjenjih  covecanskih,  sto 
Magjar,  a  osobito  Magjar  od  plemena,  akoprem  tako¬ 
vih  nacinah  neima,  kao  Englez  u  svojih  naselbinah, 
Francez  u  Algiru,  Rus  u  Cerkesii,  gde  onaj,  koi  je 
odve<5  nabijen  kad  kada  preobilnoj  svojoj  sili  odoleti, 
ili  gde  se  nestasnoj  uzburkanoj  kervi  pomoci  moze, 
kad  joj  se  kadkada  dobrostivom  rukom  zila  otvori, 
sto  je  ofievidno  znamenit,  velik  usterb,  gde  se  napro- 
tiv  plemib  malo  ne  razuzdano  i  bezgranicno  vladati 
moze,  tako  da  je  jedva  i  isti  zakon  u  bitju  u  zaptu 
ga  zaderzati,  i  tim  nacinom  ponajvise  od  vlastite  svoje 
volje  i  <5udi  zavisi  da  se  Magjar,  rekoh,  pri  svemu 
tomu,  pri  svoj  svojoj  toploj  kervi  tako  redko  izopaci, 
i  da  se  navadno  tako  lepo  i  posteno  vlada;  dokaz 
tomu:  do  cega  hi  jos  skitska  ta  mladica  doterati  mo¬ 
gla,  samo  kad  bi  se  onim  neobhodno  potrebitim  ured- 
bain  danasnjega  vremena  ponesto  vise  priljubiti  hole- 
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la !  Mladez  daklem  nemoze  zaista  milostiviega  sudca,  i 
iskreniega  priatelja  naei,  nego  sto  sam  ja,  da,  ni  ono 
nekoliko  mladih  ljudih  ja  nemerzim,  koji  kao  potomci 
izopacenoga  plemena  po  zemlji  sada  isto  tako  riju, 
kao  sto  su  negda  otci  njihovi  rili  i  kopali;  i  zato  ih 
merzili  nemogu,  jer  siromasi  zaista  neznadu,  sto  cine, 
ili  ako  znadu,  cini  se,  da  nedokucuju,  da  na  svetu 
jadniega  i  neposleniega  glasa  i  imena  neima,  nego  sto 
je  glas  i  ime  od  Herostrata!  Nu  pri  svoj  ovoj  mojoj 
ljubavi  i  nagnutju  k  izpricanju,  ipak  se  na  mladez  jako 
ljutira  i  serdim ;  a  »onim  nekolicim  mladicema  pri- 
pravan  bi  bio  i  vlastitom  rukom  poslednju  poputnicu 
dati ;  i  to  zato  ,  jer  gorjega  i  nesnosniega  sta  ni  po- 
misliti  se  nemoze ,  nego  gledali ,  kako  se  vecina  do- 
bro  i  pristojno  vladajuce  se  mladezi,  kao  plasljivo 
stado  ovacah ,  nekojim  pustolovom  predaje ,  i  terpi, 
da  ju  onivode  i  ravnaju;  akoprem  bijunackai  krasna 
mladez  nasega  stolnoga  grada  u  bitju  bila  i  istim  la- 
vom  na  mejdan  izici ,  i  akoprem  ni  ti  nestasni  nemir- 
nici  nisu  bas  divji  vuci  s  ostrimi  celjustmi ,  nego  da- 
pace  domaca  zivad,  koja  se  laliko  upitomiti  moze,  — 
kucevne  zveri ,  koje  nadvladati  pri  maloj  samo  slogi 
odvec  mucan  posao  bio  nebi,  i  koje  da  se  sasvime 
iztrebe  zajedno  i  s  korenjem ,  ja  zato  iz  svega  serca 
ztlim,  i  kojim  bi  ja  zato,  kao  sto  ved  rekoli  —  polag 
sve  moje  ljubavi,  bez  ikojega  ganutja  svim  redom, 
bez  razlike,  putni  list  dati  pripravan  bio,  ovdi  bo  se 
radi  o  njih  i  o  postenju  domovine  —  o  unistenju 
nekojih  supoglavih  nemirnikah  i  o  preporodjenju  na¬ 
sega  naroda,  i  zato,  sta  se  odabrati  treba,  zaista  nije 
mucno  pitanje!  A  inace  inije. — o  mavjemu,  o  drugcmu, 
se  ovdi  neradi!  o  kamo  srece ,  da  ja  to  svakomu  mo- 
jemu  zemljaku  u  serce  udubsti  mogu  !  —  Jer  dok  stvar 
nasa  medju  mnogoverstnimi  stanovnici  domovine  nase 
namamiva  nepostane ,  doklegod  se  zenski  spol  neho- 
tice,  proti  vlastitoj  svojoj  volji  kao  obajaju<5om  nekom 
silom  primoran  k  nama  nepridruzi :  dotle  ce  ubogi  Ma- 
gjar  u  vlastitoj  svojoj  domovini  tudjinac  biti ;  a  nikada 
nece  stvar  nasa  namamiva  biti,  nikada  nikoga  obaja- 
jucom  silom  k  nama  pritezati  nece,  doklegod  i  nesetni 
nemirnik  iztrebijen,  ili  barem  obcinskitn  preziranjem 
relovito  unisten  nebude! 

(Dalje  ce  slfiditi.) 

Zaslu^e  Slavjanali 

civilizaciu  evropejsku. 

(Nldalje.) 

Magjari,  pod  vojvodstvom  junackoga  Jvana  Hunja- 
dta  (Sibipjanina  Janka)  ,  vojevahu  prem  udesno  proti 


Turkom.  Njegovomu  sinu,  slavnoj  nad  Ugarskom  zvezdi, 
isto  tako  sretno  za  rukom  izidje ,  te  i  on  potuce 
Turke,  na  sto  mu  Slavjani  dragovoljno  pomoci  pru- 
zahu.  U  dobri  cas  izabrani  vojvoda  Pavao  Brankovii 
(knez,  iz  cega  je  Kinizi  postalo),  i  junacka  njegova  cerna 
legia  (^ceta)  dobise  preslavne  pobede  nad  Turci.  Onaj 
biase  iz  serbsko  -  ilirske  kervi ,  a  ova  je  bila  sastav- 
Ijena  iz  Celiah  i  tatranskih  Slavjanali  (Slovakah),  kojim 
obzirni  kralj  poradi  njihova  vele  hvaljena  junactva 
ponase  nagnut  biase.  —  U  najnovie  doba  proslavise 
se  Rusi  u  bitvah  proti  Turkom:  slavodobitne  njihove 
cete  predju  preko  Balkana,  prodru  do  Drinopolja  i 
zaseku,  s  Englezi  sjedinjeni,  turskoj  sili  i  Islamu  tako 
duboku  ranu  ,  da  jim  se  nece  vise  nikada  desiti,  da 
se  od  nje  oporave.  Posledica  te  za  Turke  tako  uzasne 
katastrofe  ilili  dobe  biase  oslobodjenje  nekoliko  kerstjan- 
skih  narodah  od  pogerdnoga  jaima  musulmanskoga, 
pod  kojim  su ,  dosta  sramotno  za  ime  kerstjansko, 
mnogo  stoletjah  stenjali  i  vapijali  ,  nebuduci  sami  u 
stalisu,  poradi  svoje  neznatne  u  sravnenju  s  Turci  ja- 
kosti,  da  jaram  svojimi  vlastitiini  silami  sbace. 

Joste  za  dobe  oddeljenjah  krizarskih  nasernu  na- 
jednoc  u  srednju  Evropu  mongolski  copori,  koji  od 
silenoga  Cingis  —  Hana  na  oplenjenje  i  zarobljenje 
Evrope  izaslani  biahu,  mnoztvom  svojim  pol  miliuna 
nadvisavajuci.  Svojemu  zvanju  smerno  sve  su  sekli  i 
umarali ,  stogod  jim  je  samo  pod  ruke  doslo,  nista 
neutece  britku  macu  i  kervoloctvu  divjih  Azianacah. 
Ugri  se  odvazise,  da  se  tim  strasnim  barbarom  suprot- 
stave;  nu  njihova  silna  od  100,000  vojska  ,  koju  sam 
kralj  Bela  IV  vodjase ,  bi  na  reci  Saju  hametom  po- 
tucena,  tako  da  je  toj  teskoci  isti  kralj  jedva  uteci  i 
u  gorah  tatranskih  pribeziste  najti  mogao.  *)  A  sada 
se  istom  razlije  ona  sve  porazujuca  i  prozdiru<5a  corda 
(creda)  tatarska  po  celoj  toj  zemlji ,  koje  bedu  i  ne- 
volju  ondasnju  nikakvo  pero  nije  kadro  opisati.  Sve 
u  nakolo  biase  opusteno  i  razoreno;  razvaline  poru- 
senih  gradovah,  varosah  i  selah  kervju  covecanskom 
zasterkane,  biahu  luzni  prizori,  kojih  Ugarska  tada 
svetu  prikazivase.  Osmionjen  tim  nacinom  Batu-Hav, 
najveci  vojvoda  divjeg  i  okrulnog  copora ,  odpravi 
polovicu  svoje  vojske  dalje  na  zapad,  da  i  tamo  ker- 
voloctvo  svojega  oruzja  razsiri ;  nu  doprevsi  do  Olo- 
muca,  bi  izaslana  ta  ceta  sjedinjenimi  silami  Cehovah 
i  Moravacah  pod  zapovednictvom  velikoga  Jarcslava- 
Zvizdohorskoga  (Sternberga)  junacki  docekana  i  za  du- 

*)  Mesto  ikakove  obilnie  opazke  ovdg,  odasiljamo  slavnoga 
citatelja,  da  prispodobi  s  ovime  t  lanak:  »Boj  na  polju  Grobmc- 
kom  godine  1241. «  u  Danici  ilitskoj  god.  1838,  br.  8  —  10. 
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gom,  prekervavom  bitvom  silno  porazena.  Tek  sto 
vest  o  podpunom  porazu  tome  do  usiuh  Batu  -  Hana 
dopre,  udilje  okrenuvsi  pleca  uzme  sa  ostavsom  svo- 
jom  vojskom  put  Azie,  bojeci  se  saversenoga  uniste- 

nja-  — 

Iz  navedenih  sgodah  moze  se  lahko  resiti ,  kakva 
je  rola  Slavjanom  u  osnivanju  evropejske  izobrazenosti 
u  dio  pala.  Dok  je  zapad  na  njezinom  utverdjenju  i 
sirenju  radio,  moradjahu  se  Slavjani  starati,  da  se 
primiti ,  ugoditi  i  blagotvorne  svoje  zrake  u  naokolo 
razprostraniti  moze.  Bez  Slavjanah,  bez  njihovog  te- 
lesnog  junactva ,  koje  gledec  na  divju  silu  barbarah 
neuklonivo  potrebito  biase,  bila  bi  evropejska  izobra- 
zenost,  ako  ne  bas  uprav  i  sa  svime  utusena,  a  ono 
po  svoj  prilici  u  svojem  tecaju  zaustavljena  i  na  kasnu 
buducnost  daleko  odlozeua.  Njima  je  dakle  od  pro- 
vidnosti  bozanske  nad  celim  covecanstvom  ini  vlada- 
juci  krug  oznacen,  nego  njihovim  susedom  —  pa  tko 
bi  se  usudio,  da  tudi  njezino  mudio  naredjenje  ne- 
priznade?  —  Evropa  imade  Slavjanom  zahvaliti,  sto 
neprijaznivi  zivalj  na  to  vise  niti  pomisliti  nemoze, 
kako  bi  nas  podjarmio  ,  i  na  mesto  nasega  kerstjan- 
skoga  verozakona,  bez  kojega  civilizacia  narodna  niti 
nemoze  da  bude,  svoj  svetski  i  puteni  (plotski,  sen- 
sualis,  sinnlich),  samo  cutjenjem  laskajuci  i  pravu  civi- 
lizaciu  utusujuci  verozakon  utemeljio. 

Slavjani  su  dakle  zadacu  svoju  slavno  proizveli, 
sto  i  oni  Neslavjani  priznavaju,koji  dogodovslinu  ne  iz 
uskoserdacnoga,  nu  iz  nestranoga  gledista,  kao  jedno 
suvisece  celo  bistrim  okom  smatraju.  A  to  nije  ni- 
kakovo  prenapeto  zahtevanje  iliti  pretenzia  —  kao 
sto  neki  nemaoki  pisac  u  jednom  clanku  o  slavjanskom 
carstvu  obcenito  biase  izrekao  —  da  se  Slavjanstvo  za 
tretjega  faktora  iliti  cinitelja  evropejske  sile  i  izobra¬ 
zenosti  slobodno  proglasi.  Slavjanstvo  je,  kao  sto  iz 
gori  navedenoga  belodano  biva,  pravi  konitituent  sa- 
dasnjega  nacina  evropejskoga  zivota ,  s  tom  jedinom 
razlikom  od  zapadnih  konstituentah,  sto  je  Slavjanstvo 
zivotu  tomu  zertve  ine  versti  prinelo,  nego  sto  su 
oni  bili  ucinili.  Iz  toga  takodjer  ocito  biva,  zasto  su 
Slavjani  za  inimi  evropejskimi  narodi,  kanoti:  Fran- 
rezi,  Nemci,  u  izobrazenosti  natrag  zaostali;  oni  su 
skoro  neprestano  boj  bili ,  koi  je  cesto  putah  veliku 
bedu  i  nevolju  na  svakolika  plemena  slavjanska  do- 
nasao  ;  docim  su  njima  suseani  narodi ,  ublazujucega 
se  mira  i  osobne  segurnosti  uzivajudi,  dusevni  zivot 
svoj  bezbrizno  razvijati  mogli. 

(Dalje  ce  sliditi.) 


Dopis  iz  lijubljane. 

Smert  And  r  ie  S  mol  eta. 

—  Iz  lijubljane  5.  Prcsmca  1840.  —  Ah  tuga  mi 
s&rdce  obuzima,  kad  promotrim,  kako  je  kod  nas  u 
ogledu  nasega  materinskoga  jezika! — Cini  se,  kao  da 
ni  sama  majka  narav  nece  da  nam  pomogne,  da  se  nas 
krajnski  jezik  podigne;  jerbo  koi  god  u  tom  vaznom 
i  milom  poduzetju  sto  zapocme,  dugo  ne  zivi ;  valjada 
je  to  zaradi  nase ,  zaislo  kazni  vredne  nesloge !  — 
Uzeo  nam  je  Bog  onu  presvetlu  i  za  jezik  slavjanski 
u  obce,  kako  takodjer  i  za  nas  domaci  veliku  zvezdu, 
g.  Matiju  Copa ,  koi  je  sve  izobrazene  evropejske  je- 
zike,  osobito  pako  slavjanska  narecja  u  svakom  smi- 
slu,  podpuno  razumevao,  —  popila  ga  je  prozderljiva 
i  dereca  Sava. 

Posle  toga  prikazase  druga  zvezdica  Milan  Koritko ; 
nu  ni  on  nije  dugo  kod  nas  radio,  umori  ga  nemilo- 
stiva  smert. 

Proizidje  i  tretji  krasnog  sveslavjanstva  a  osobito 
krajnskog  jezika  veliki  ljubitelj  istom  pred  jednim  go- 
distem,  bivsi  vlastelin  i  gospodar  od  imanja  Pajzeka 
u  dolnjoj  krajnskoj ,  koje  prodavsi ,  dojde  ovamo, 
da  slavjanski  jezik  podigne  i  podpomogne  —  Andria 
Smole  —  pak  i  njega  nemilostiva  smert  svojom  britkom 
kosoin  dostize  bas  licem  na  njegovu  godovinu  posle  po- 
dne  i  odnesose  ga  prekjuce  (3. Pros.)  u  nedra  cerne 
matere  zemljice.  Majko  cerna,  ne  budi  mu  tezka ! 

Spomenuti  pokojnik  izdao  je  najprie  onaj  krasni 
svezak:  » Vcscl  dan  all  Matiiek  se  ieni .«  Zatim  ”  t'avh « 
itd.  On  je  to  sve  sam  iz  englezkoga  u  nas  jezik  preveo; 
a  poslednje ,  sto  je  on  izdao ,  jesu  pesni  pokojnoga 
glasovitoga  Vodnika.  To  je  Smole  sve  na  svoje  vlastite 
troske  izdao.  Povarh  toga  pak  bio  je  obznanio ,  da 
ce  sve  svojimi  troskovi  izdati ,  tko  mu  god  sto  vaz- 
noga  slavjanskoga  donese.  Nuto  nase  velike  podpore, 
gde  nam  se  iznenada  obori,  opala  je  i  lezi  jur  u  hlad- 
nom  grobu.  Smole  zasluzuje ,  da  se  iskreno  pozali,  i 
da  se  ta  sveserdna  tuga  nasa  posredstvom  Danice  nase 
celomu  slavjanskomu  svetu  priobci ;  jerje  on  bio  pravi 
domorodac  i  nadahnut  slavjanskimi  cutjenji  1 

J.  K. 


Gde  cu  pesan  visoku  poceti  ? 

Da  s  njom  majku  dostojno  proslavim, 
11  odkle  cu  rec  njeznu  uzeti? 

Da  ljubavi  moje  znak  postavim. 

A1  tko  de  nebesku  k  zemlji  dol’  d'ovuci? 

II  velmoznu  ljubav  koj  um  da  dokuci? 

Jadno  malo  u  mehke  povoje 
Njezna  majka  gerled,  ljubec  mede, 

Pak  u  milo  nedro  primi  svoje, 

Gde  mu  sladki  vir  zivota  tece, 

Evo  perva  majci  i  velika  dika! 

A  sto  j’  cedu  sladje  od  majkinog  mlika? 

Ljubke  oci  najprie  poznade 
Medna  usta,  s  kim’  ga  majka  ljubi, 
Sladki  glasak  njezin  mab  uznade, 

Kad  ga  cuje,  sladacno  se  skubi, 

Sav  je  majkin  ures,  malo  njeno  drago, 

A  smeh  ustah  njenih  sve  je  ceda  blago. 


Kada  s  njega  poskida  povoje, 

Ruke  male  k  ljuvenoj  pruziva, 

U  mehko  ga  me<5e  krilo  svoje, 

U  kom  dete  ko  carstvo  uziva, 

Majka  vec  boginja  gerli  cedo  milo, 

A  sto  jJ  cedu  meklje  neg  majkino  krilo. 


Usta  mala  pocmu  progovarat, 

Pervo  ime,  sladko  ime  »Mama« 

Majka  uci  cedo  izgovarat, 

Pak  postane  dete  skoro  sama, 

Sva  bo  t’  druga  onda  postanu  joj  pusta; 

Jer  imena:  „Majka“  puna  su  ti  usta. 

Jost’  razborno  cedo  negovori, 

AI’  ga  majka  ved  uci  moliti, 

I  rucice  sklapat,  dizat  gori 
K  otcu  milom,  koi  nevine  stiti, 

Sedam  za  dar  lepih  njem  prosnjah  donosit, 
Od  majke  nebeske  sinka  ljubav  prosit. 

U  svet  mladic  vec  s’  odlazit  zuri. 

Pa  kad  majka  sve  skerbno  pripravi, 

Jost  mu  nesto  u  desnicu  turi, 

Sto  mu  nekoc  na  stranu  postavi; 

Mladic  srecu  holu  neprestano  goni, 

Al’  majka  u  jastuk  tihe  suze  roni. 


Muz  vec  posta  i  suprugu  ima, 

I  decice  blagoslov  uziva, 

Ved  ljubavi  od  njih  celov  prima; 

Al  sto  ’zgubi,  majku  nedobiva: 

Sva  je  ljubav  druga  kraj  njezine  bajka, 

Tak  neljubi  nilko ,  kako  ljubi  majka. 

Dragutin  lunik. 
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Marsiljkinja  ( MarseiUaise .) 

Iz  magjarskoga  od  gr.  Stgpana  Szechenyia. 

(Konac.) 

Zakonotvorci  derzave  nase  nepredaju  razvitje  na- 
roda  nasega  jedinomu  magjarskoniu  kazalistu,  kao  da 
izvan  njega  drugoga  nacina  spasenja  bilo  nebi ;  nego 
smatraju  oni  i  ovaj  institut  kao  jedno  od  onih  sto  i 
sto  kolesah,  kojih  bi  slozno  delovanje,  s  nekojim  samo 
blagoslovom  od  ozgora  u  bitju  bilo,  obcinsko  dobro 
podpomagati.  Razplodjivanje  ciste  kreposti,  narodnosti 
i  muzevnoga  vladanja  u  svih  graoah  uvedenjah  nasih 
stavljaju  oni  kao  zadacu  teatru,  bez  kojih  ce,  ako 
duh  njihov  kod  nas  podpuno  u  zivot  nas  ne  predje, 
i  sva  sredstva  preporodjenja  nasega  na  veke  bez  ploda 
ostati.  Ako  nam  je  daklem  volja ,  da  najvisu  sverhu 
pestanskoga  kazalista  postignemo,  da  se  narodni  nas 
jezik  svim  omili,  da  se  razprostranjenje  lepoga  druztve- 
noga  duha  nevestim  nacinom  nepokvari  i  unisti,  duz- 
nost  nam  biti  mora ,  svaku  nasu,  i  u  najbezazleniih 
izrazih  i  cinih  ocitujucu  se  obest  utisati ,  i  svakako 
nastojati ,  da  tamo  najeistii  zrak  vlada,  i  da  navlastito 
lepi  spol  nigdi  toliko  zastitnikab  i  vitezkih  braniteljah 
neimade;  nemirnik  naprotiv,  i  koi  sam  sobom  vladati 
neumie ,  da  nigdi,  u  svoj  derzavi,  tako  zlo  neprodje, 
da  nigdi  manje  mesta  nenadje,  nego  upravo  u  teatru. 
Rado  ce  tada  obeina  onaj,  cesto  neodoljivi  smrad  od 
necistoga  plamena,  kojim  je  kazaliste  razsvetljeno,  sno- 
siti;  milostno  ce  tada  slaba  predstavljanja  igraocah,  kao 
pocetnikah,  suditi;  sto  vise,  najposle  ce  se  is  udalje- 
nim,  a  razmerno  i  na  dosta  ruznoj  strani  varosi  nase 
sazidanim  teatrom  zadovoljiti  —  akoprem  bi  se  na  naj* 
lepsem  mestu  od  grada,  s  istimi  troskovi,  i  za  isto  to 
kratko  vreme  mogao  bio  podignuti ;  sve  ce  to  rado 
snositi,  samo  da  —  kao  sto  vec  rekoh  —  duhovni  i 
druztveni  miris  u  njemu  svagda,  bez  razlike,  cistbude; 
jer  u  gadnoj  spilji  proste  mesarie  nemoze  ni  Talia,  ni 
Melpomena.  ni  narodnost,  niti  isto,  sto  je  lepo,  uspe- 
vati  i  cvetati. 

Yredna  ona  gospoja,  koja  perva  biase,  sto  mi  do* 
gadjaj  s  Marsiljkinjom  opisa,  neka  se  zato  teatru  na- 
senni  neuklanja  —  mi  ju  preponizno  molimo  ;  bojali 
bo  se  netreba,  da  bi  se  medju  velikodusnimi  ponov- 
ljenje  slucajne  pogieske  pripetiti  moglo.  A  i  dobri 
onaj  gospodin  neka  ne  izostane,  koi  cenzofa  osudi; 
cenzor  bo  je  zaista  mudro  delovao,  sto  se  u  stvar  tu 
mesao  nije,  sto  je  dapace  ostavio,  da  ju  cela  obeina 
presudi  i  osudi,  koja  je  kasniim  povodom  i  dopustila, 
da  se  Marsiljkinja,  kao  neka  osobita,  mnogo  hvaljena 


tema  igra,  i  koju  je  svaki  mozebiti  i  zelio,  da  jedan- 
put  cuje ;  —  nu  posto  se  igranje  doversi,  akoprem  se 
je  gromovitimi  glasi  s  galerie  orilo:  oMarczi,  Mar- 
czel,  Marczali .«  —*J  sto  je  ocevidno  znamenje  (!)  bilo 
neke  strahovite,  vrazje  okletve  —  bilo  je  proti  »ujra«  **) 
dovoljna  piskanja  i  zvizdanja;  i  jedini  ljubitelji  urla- 
nja  i  tulenja  urlali  su  i  tulili  su  i  ovom  prilikom  bez 
ikoje  vaznie  namere,  isto  tako,  kao  kad  se  Rakociev 
magjarac  zaigra,  ili  kad  se  »pesme  zuboreca  kei  ba- 
joslovne  pokrajine«  ***')  sa  slavujom  u  pevanju  nateca 
i  prepire. —  Protivnici  narodnoga  nasega  razvitja,  koji 
pri  svakom  koraku  nasem  neko  pedepse  vredno  po- 
bratenje  vide,  vestaci,  i  najposle  i  inostrane  derzave 
neka  se  osvedoce,  da  je  sva  ova  lakerdia  delo  bilo 
od  nekojih  samo  naopako  odhranjenih  decakah,  koji 
jednom  jos  nogom  u  skoli—  gde  im  glava  u  ostalom 
nikada  bila  nije  —  u  tomu  zabave  svoje  traze  i  na- 
hode,  da  uciielju  stogod  u  perkos  urade,  a  kad  nje¬ 
mu  uciniti  nista  nemogu,  onda  u  obesti  svojoj  druge 
popadaju  i  napastuju;  i  koje  razboritii  dio  od  obdine 
jedino  zato  nije  u  onaj  cas  izbacio,  dapace  je  zahte- 
vanje  njihovo  i  svojim  glasom  zato  samo  podpomagao, 
da  vika  i  buka  jedanput  ve<5e  prestane.  Drugoga  zaista 
u  celoj  stvari  neima  nista,  a  najmanje  pako  imnde  u 
njoj  politickoga  kakvoga  znamenja;  jer  mi  Magjan 
daleko ,  predaleko  smo  od  toga  —  i  u  tomu  usudju- 
jem  se  kao  zastupnik  domovine  moje  podici  se  —  da 
sve  one  nesmotrenosti  i  dobromu  redu  suprotivne  cine 
odobravamo,  ili  sto  vise,  da  udionici  od  onih  opaci- 
nah  budemo,  koje  s  Marsiljskom  pesmom  —  barem  ? 
polag  obcenitoga  mnenja  —  u  savezu  stoje;  iskreno  . 
dapace  zalimo ,  sto  smo  gledati  prinudjeni:  kako  je  ; 
nas  od  naravi  u  toli  ugodne  okolnosti  postavljeni  na- 
rod,  iz  dugovite,  s  tolikimi  gorkimi  suzami  i  prolive- 
nom  plemenitom  kervjom  skopcane  krize  od  prepo¬ 
rodjenja,  porazmerno  malo,  veorna  malo  koristi  izeer-  f 
pio;  kako  se  je  tamo  anarkicka  stranka ,  koja  u  slo- 
bodi  na  veke  novak  ostaje,  i  od  koje  blagoslove  pod-  j 
nosili  kadra  nije,  slabo,  preslabo  jos  opametila,  i  kako 
sve  dublje  i  dublje  propada  u  bezdno,  gde  izkljucivo  g 
u  vrazji  fanatizam  izopaceni  zakoni  do  neprestane  raz- 
drazenosti  napete  fantazie  ,  i  najdivjih  nacelah  i  poli- 
tickih  pokusenjah  vladaju,  i  gde  pri  celovitom  razoru,  j 
kao  u  pervobitnom  kaosu,  i  naj  pros  tia,  najpotistenia  | 
strana  puka  sceni,  da  je  pozvala  ,  da  i  isle  krai  eve  I 

*)  luianje  jedno  obitelji  Szechenyievp. 

***  )  Iz  pesme,  koju  su  nfeki  ljubitelji  muzike  u  slavu  glasovitoj  f  j 
magjarskoj  pevai-ici  gospoji  Sc liod el  na  svgtlo  izdali. 
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pretresa  i  osudjuje.  —  Ne,  takove  putove,  kojih  ce 
se,  mi  se  nadamo,  i  sve  stranke  francezkoga  naroda 
najposle  oprostiti,  mi  nesledimo,  zaista  ne:  mi  bi  se 
dapace  stidili,  kad  ne  bi  slobodom  razloznie  postu- 
pati  znali,  kad  bi  nakon  tolikih  izkustvah  jos  tako  ne- 
smotreni  i  lahkoumni  ostali,  kao  naroda  onoga  neki 
dio,  koi  se  jos  nikako  detinstva  svoga  resiti  neumie. 
Preziremo  mi  zato  i  merzimo  sve  one,  koji  se  usudise 
misliti,  da  neko  porazumijenje ,  ili,  rna  i  najinanji  sa- 
vez  obstoji  medju  nami  i  medju  onimi  kukavnimi  vi- 
tezovi  mnlade  Franciea  ili  kolovodjami  razglasene  one 
»i'rancezke  propagande.o  Ako,  polag  nasih  ustavnih 
pravab,  namertm  vladanja  nasega  svi,  svagda  i  odmah 
i  nepristajemo ;  ako  se  iusudjujemo  ondi,  gde  je  me- 
sto  tomu,  pred  celim  svetom  ocito  i  jasno  izreci,  sto 
nam  je  na  sercu,  i  sto  nas  u  unutarnjem  duse  tisti  i 
l>oli,  zato  smo  ipak  zestoki  stovatelji  vladaoca  i  vla¬ 
danja  nasega;  sto  vise,  ne  sddimo  se  mi  priznati,  po- 
nosito  dapace  izpovedamo,  da  smo  krepki,  verni  pod- 
loznici  zakonitoga  kralja  nasega,  da  se  oko  prestolja 
njegova  sakupljamo,  kadgod  mu  pogibelj  koja  preti  — 
sto  smo  vec  viseputih  osvedocili,  i  sto  smo  pripravni 
i  u  buduce  s  poslednjom  kapljom  kervi  nase  osvedo- 
citi  — ;  kao  sto  smo  i  s  druge  opet  strane  vazda  go- 
tovi  nepokucivom  odlueenostju  bdid  nad  pravieami 
nasimi,  i  braniti  ih  kao  od  Boga  podeljeno  nam  dobro; 
samo  sto  smo  mi  —  tako  ceniti  i  stovati  znamo  veli- 
canstvo  kraljevsko  —  u  burnih  vremenih  u  bilju,  na- 
domestjenje  uvredjenih  nasih  pravab  za  nekoje  vreme 
zaboraviti,  nu  nikada,  ni  za  jedno  oka  trenutje  kadri 
nismo  zaboraviti  duznosti  prama  gospodaru  nasemu. 

Neka  se  daklem  Marsiljkinja  slobodno  ma  gde,  i 
ma  koliko  pudh  ,  neka  se  i  ista  »Ca  ira,  5a  ira«  po- 
svuda  trnbi  i  igra.  Duh  izravnjivanja  nece  se  kod  nas 
nikada  utemeljid;  kod  nas  bo  znade  svaki  i  najneset- 
nii,  da  has  kao  sto  se  brezuljci  od  peska  za  jedari  cas 
u  ravnieu  ugladiti  nedadu,  buduci  da  ih  pervi  opet  ve- 
trie  u  gomile,  i  u  brezuljke  pretvoriti  moze :  da  se 
isto  tako  ni  svetovna  dobra  niti  zajedanoasak  medju 
ljude  jednako  razdeliti  nemogu;  sretni,  mudri  i  mar- 
Ijivi  bid  ce  dapace  kao  i  dosad ,  tako  i  u  buduce,  i 
to  dok  sveta  i  veka  bude ,  ili  dok  ljudih  na  svetu 
ovom  uzbude,  svagda  i  svuda  od  ozgora,  docim  ce 
nesretni,  leni  i  neokretni  svuda  doli  ostad.  U  nas  Ma- 
gjarah  neradi  se  daklem  o  tomu,  da  svaki  nimade, »  i 
da  tako  leni  i  marljivi  u  jednom  redu  i  jednaki  budu, 
nego  o  tom,  da  svaki  » imati  molt,  a  koi  je  razumoni, 
pomnjom  i  gradjanskimi  krepostmi  u  bitju,  srecu  za- 
povedi  svojoj  podverci.  Neka  zato  vlada  nezabranjuje 


igranje  takovih  pesamah ,  koje  mozebiii  medju  fran- 
cezkimi  nemirnici  odvec  lepu  buducnost  obecavaju, 
ili  Bog  zna  kakovih  lepih  slutenjah  uzbudjuju,  koje 
medjudm  u  nas  nikakva  zdrava  smisla  u  sebi  nesa- 
derzavaju.  Neka,  za  Boga,  igranje  to  nezabranjuje,  da 
nebi  tako,  na  fantaziu  svagda  silovito  delujucim  ca¬ 
rom  od  zabrane  i  tajne,  sama  stvari  toj  znamenilosti  i 
vaznosti  podelila,  kojih  neimade.  Neka  si  ljubiteiji  mu- 
zike  dadu  ma  sto  svirati;  neka  se ,  od  simpatedcko- 
ga  cutjerija  uzhitjenomu  slisaocu  persa  slobodno  sire 
i  dizu  —  od  cega?  Bog  sam  znade,  ja  zaista  ne- 
znam  — ;  akoprem  se  i  sam  pri  »pravom  magjarcu« 
jedva  uztegnud  mogu ,  da  u  dobroj  volji  petami  kad- 
kaaa  nezveknem  ;  zato  mi  ipak  pogibeljni  nismo,  trub- 
lja  bojna  odavna  je  vec  vilinski  svoj  car  za  nas  izgu- 
bila,  a  pred  hukom  od  trubaljah,  od  koje  su  se  negda 
jake  zidine  od  Jerika  rusile,  nepadaju  dan  danasnji 
ni  slabe  dascare  vise.  A  sto  se  obcinskoga  mnenja  tice, 
neka  nemisli  ni  vladanje,  niti  itko  drugi,  da  koga  na 
svetu  imade ,  koi  bi  tulenje  nekojib  perposnih  deca- 
kah  i  vikanje  nekojib  pijanih  politickih  fanatikah  za 
izraz  obomskoga  mnenja  smatrati  mogao.  Pogledajte  sa¬ 
mo!  koliko  putih  slusamo  mi  sada  Rakocievu  pesmu  ? 
a  sto  pesmu  tu  vlada  zabranila  nije,  biase  pravi  triumf 
mudrosti ; -jer  sta  bi  iz  toga  ?  Nista!  A  tako  ce  jos 
manje  biti  iz  nje ,  cim  se  cestje  obcenitie  uzigra  ,  i 
tako  se  sve  svoje  vlastovitosti  lisi ;  dok  najposle  vre- 
menom  bas  iz  toga  uzroka  sa  nCosa  rara «  i  sa  «Tanfi 
palpilia  u  jednu  kategoriu  nepadne,  koje  u  mesto  da  kao 
negda  slusaoca  zanesu,  sada  dapace  teraju  i  odnose. 
A  tako  ce  jednom,  zalibog  i  s  pesmom  nesretnoga 
Rakocia  biti,  i  to  tim  berze,  cim  se  manje  zabranji- 
vala  bude  ;  akoprem  moguce  nije  ,  da  se  covek  nad 
jadnim  udesom  njegovim  nezalosti  ;  jer,  da  itko  jos, 
koi  je  pri  cistoj  pameti,  Rakocieva  i  vojnikah  njegovib 
vremena,  s  njibovimi  Heisttri,  s  Onodskim;  sabori, 
Satmarskimi  pomirenji  i  ostalimi  posledicami  11  domo- 
vini  nasoj  povratiti  zeli,  ti'ga  ja  niposto  verovati  ne¬ 
mogu  ,  bas  kao  sto  ni  neverujem  da  bi  Marsiljkinja 
druge  posledice  imala  —  to  jest,  ako  se  otajstvenom 
koprenom  i  drazestmi  zabranjenoga  ploda  ne  zastre  — 
nego  jedino  vikanje  i  bucenje  —  docim  bi  se,  da  se 
Boszormenjska  pesma  :  »Blazeni  casu,  kojega  te  vidiha 
u  otajstvenu  tamu  zavila  i  zabranila,  ova  do  entuzias- 
ma  u  narodu  razprosterla.  Kad  bi  ja  daklem  zapove- 

dati  mogo - ne  bi  zapovedao  nista  ;  nu  kad  bi 

neobhodno  zapovedati  morao,  ja  bi  u  mesto  zabrane 
zapovedio,  da  svaka  banda,  svaki  orkestar,  sto  vise  i 
svaki  svira6  na  iardah,  za  dvanacsl  godinah  izastopce 
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svaki  dan  triput ,  pod  tezkom  kastigom  Marsiljkinju 
gudi  i  svira,  i  ja  never  ujem,  da  bi  tada  od  »n£kclicih 
onih  mladitah «  prozori  moji  citavi  ostali. 

Odlazite  daklein  vi  *  koji  navlas  i  bez  namere  do- 
movinu,  i  narodnu  nasu  cast  gledate  da  razorite!  mi 
pako,  kojim  je  iskreno  stalo  do  buducnosti  zavicaja 
nasega,  dajte,  da  si  ruke  pruzimo,  i  da  sjedinjenom 
silom  ime  vMagjara*  svuda  i  vazda  na  cest  i  slavu 
uznesemo  ! 

U  Pesti ,  mes.  Studenoga  1840. 

Dnhovni  ii vot  u  (  eskoj  i  Moravskoj. 

lz  Praga.  —  U  kratko  doba  bi  iesko  kazaliste  dva 
puta  otvoreno  na  vecer  mesto  nemackoga,  (jer  obicno 
igraju  Cesi  prie  nemackoga  teatra)  i  to  u  obadva  ve- 
cera,  dana  26.  Rujna  (Sept.)  i  21.  Listopada  (Okt.) 
bi  predstavijeno  » Napej  Idsky «  (Napitak  ljubavi,  Lie- 
bestrank)  opera  na  muziku  Dcnizetcia  pocescena  od  J. 
N.  SMpanka  —  i  to  ne  samom  voljom  ravniteljstva 
(teatralnoga),  nego  svaki  put  na  visoku  ielju;  najpervo 
na  zapoved  nj.  carske  visosti  presjajnoga  nadvojvode 
Franje  Dragutina  (Franz  Karl) ,  a  drugi  put  na  ocito 
zahtevanje  nj.  uzviSenosti  grc/a  Kolovrata ,  derzavnoga 
i  konf.  ministra,  koi  je  toga  meseca  glavni  grad  mi- 
lene  svoje  domovine  posetio.  Njegova  carska  visost 
Franjo  Dragutin ,  brat  nasega  najmilostiviega  derzav- 
noga  gospodara,  cim  se  je  Ijubezno  u  svojoj  krasno 
naresenoj  lozi  u  kazalistu  ukazao,  odmah  bi  od  mno- 
gobrojnoga  u  kazalistu  sakupijenoga  obcinstva  s  gro- 
movitim  i  serdacnim  uzklikom  pozdravljen.  Izborom 
ceske  opere  *  kako  takodjer  i  tim,  sto  je  Matici  £e - 
skoj  znamenitu  glavni cu  milostivo  darovao, opeto- 
vano  je  izjaviti  dostojao,  da  je  ljubitelj  narodnoga  jezi- 
ka  nasega.  Obilno  napunjeno  biase  takodjer  kazaliste  u 
pribitnosti  nj.  uzvisenosti  gospodina  grofa  Kclcvrata, 
i  s  ponosom  i  radostnim  cutjenjem  pogledavahu  Cesi 
na  uzvisenoga  domorodca  svoga,  u  kojega  serdcu  bukti 
plemenili  plamen  za  dobro  i  spasenje  domovine,  ko- 
jega  je  rod  i  pleme  jur  od  davnih  vremenah  dika  i 
ures  ceske  zemlje.  —  Proizvadjanje  opere  biase  veoma 
ugodno.  Kako  nj.  c.  visost  presjajni  nadvojvoda,  tako 
i  nj.  uzvisenost  ostadose  s  vidiviin  zadovoijstvom  u- 
prav  do  kraja  predsfavljenja. 

—  Jezik  ceski  u  Hclcmucu  (Olmiitz).  Godista  1840 


biase  slusaocah  ceskoga  jezika  i  literature  na  staliskoj 
akademii  bolomuckoj  30,  izmedju  kojih  se  na  sversi 
godista  28  izpitu  podvergose.  Medju  njimi  biase  12 
Moravacah  i  18  Nemacah,  a  polag  obligatnoga  stu- 
dia  (obvezanoga  nauka):  18  pravnikah  (juristah),  1  slu- 
saoc  mudroljubja  ill  humanistah.  Za  god.  1841  zapi- 
sano  je  slusaocah  81  i  to  36  Moravacah,  4  slezka 
Poljaka,  50  Nemacah  i  1  rodjeni  Francez.  Za  obligatni 
nauk  51  pravnik,  3  slusaoca  mudroljubja,  33  humani- 
ste  i  4  ina  slusaoca.  Izvan  akademije  staliske  nau- 
ca  u  Holomucu  jezik  ceski  u  kadelskoj  skoli  c.  kr. 
nadporucik  (  nadporucjk  ,  Oberlieutuant)  i  professor 
gospodin  Exinger ,  a  za  nemacke  slusaoce  bogoslovie 
g.  Drew,  i  prof,  bogoslovie  Madia. 

(Polag  1)  iesko g  Cvetja.a) 

Iiiteratura  poljska. 

Jz  Peznanja  20.  Studenoga  1840.  —  Od  nekog  do¬ 
ba  moglo  se  je  opaziti ,  da  u  literarnom  poslovanju 
Poljakah  veca  radinost  vlada.  Izvan  znamenitog  broja 
poljskih  knjigah,  koje  iz  nasih  tiskarnah  proizlaze,  u- 
kazuju  se  sada  cetvori  casopisi:  jedne  politicke  novi¬ 
ne,  kojih  je  ucrednik  Dr.  fFancwski-,  ■ —  glasovito  po- 
znati  Tygodnik,  kojega  ucreduik  Wcjkowski  veoma  spo- 
sobnoga  suposlenika  u  mladom  Dru.  Libellu *J  najde; 
zatim  jedan  zurnal  od  mode ,  kojega  g.  pi.  Katnenski 
ucredjuje  i  poljske  dame  marljivo  citaju ;  na  posledku 
jedan  novi  literarno-kriticki  zurnal  vPosela  (poslanik),  ko¬ 
jega  pervanji  suposlenici  Tygodnika,  profesori  pi.  Lu- 
kasewit  i  Pcphnski,  obadva  temeljiti  znaoci  poljskoga  je¬ 
zika  i  literature,  izdaju.  Usuprot  nede  nemacka  zurnali- 
stika  ovde  niposto  da  se  ugodi;  jer  izvau  provincialnih 
novinah,  koje  tako  rekuc  samo  izvodah  iz  drugih  novi- 
nah  podaju,  i  prilikom  takodjer  provincialnih  i  mest- 
nih  vestih  priobcuju,  nemoze  se  ovde  nijedan  list  da 
uzderzi.  Casopis  »  Lese/nichte,«  koga  je  prie  pol  go- 
dine  neki  g.  Lubarsch  izdavati  poceo**),  nosase  jurve 
pri  porodjaju  svome  seme  od  mertvila  ,  i  usnu  tako¬ 
djer  opet  posle  tromesecnog  bitja  poradi  pomanjkanja 
zivotvorne  sile.  Drugi  casopis  pod  naslovom  nProvin- 
cialblatter ,  «  o  kojem  se  prie  nekog  doba  mnogo  slo- 
viase  ,  i  koi  bi  pri  naznacenoj  nameri  veoma  mnogo 
delovati  mogao,  sve  se  jos  jednako  zalud  ocekuje. 
_  [Mg.  Zeit.) 

*)  Yidi  ciDanicu  Ilirskun  br.  31,  £lanak:  uKolo  porsviljenja .» 

**)  Yidi  «Danicu  Ilirskun  t.  g.  br.  43.  clanak :  « Razlicnosti. » 


Ilirskoj  bratji 


Ustanimo  bratjo  mila, 
Jedna  majka  nas  rodila, 
Ustanimo ,  zora  puca. 
Nek  junacko  sarce  kuca 
Za  ilirski  narod  nas! 


Zakon  sladke  narodnosti. 
Stare  svoje  slobodnosti, 

Hrabro  brani  narod  svoj  ! 


Franjc  Simagovii. 


Zasluge  Slavfanali 

civilizaciu  evropejsku. 


Neka  u  nas  jal  pogine, 

A  ljubavi  sunce  sine! 
Hajdmo  slozno  put  vedrina’. 
Da  nam  cvate  domovina, 
Sladka  nasa  narodnost. 

Neka  zmaji  ognjeviti, 

Neka  gromi  strahoviti. 

Nek  se  na  nas  ruse  stene, 
Sardne  dizu  morske  pene, 
Bratjo  stalni  budimo! 

Sve  za  roda  srecu  dati, 

1  u  smarti  krilo  stati, 

Budi  nasa  zelja  prava, 

Budi  nasa  prava  slava, 

Budi  nasa  prava  cest! 

Neka  daljni  znadu  sveti: 

Ilir  stuje  zakon  sveti. 


(Konac.) 

Ali  pri  svem  tom  nemisiimo,  da  bi  se  moglo  Slav- 
janom  odreci  posleno  udionictvo  na  utemeljenju  sa- 
dasnjega  zivota  evropejskoga,  ili  kako  sto  se  je  u  ob- 
<5e  govoriti  uobicajilo,  udionictvo  nad  velikom  vlasti- 
tostju  evropejskog  prosvetjenja ,  civilizacie  i  posla  iz 
ogleda  kerstjanstva,  derzave,  visjega  izobrazenja  i  zna- 
nja;  buduci  da  su  oni  i  ovde  polag  svojih  okolnostih 
silno  delovali,  sto  ce  se  iz  slededih  zgodah  dostatad- 
no  uvideti. 

U  istinu  neznademo  pravo,  sto  bi  onim ,  koji  nas 
sa  svime  od  svakoga  dionictva  nad  tom  velikom  glav- 
nicom  izkljucuju,  najprie  predbaciti  imali.  Da  li  je  to 
neznanost,  ili  zatajeno  nepoznanje  dogodovstine  naro- 
dah  slavjanskih,  necemo  ovde  da  razlazemo;  nu  nista- 
manje  mozemo  jim  jedno  od  tog  dvoga  smiono  za 
krivnju  uzeti.  Iztrazivanja  o  najdavnijoj  izobrazenosti 
Slavjanah  u  dobi  predkersljanskoj  i  pervih  vremenib 
kerstjanstva  joste  nisu  dokoncana  ;  nego  jim  je  pri 
tom  nastojanju  i  skerbi  za  znanosti,  koja  je  Slavjane, 
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docekavse  se  na  posledku  trajucega  mira  i  pokoja, 
silno  zauzela,  —  opet  novi  put  otvoren,  i  tudi  se 
moze  svaki  obilno  osvedociti,  da  Slavjani  u  onih  vre- 
menih  nisu  nikada  takvi  barbari  bili ,  za  kakove  ih 
ffinogi  silom  hoee  da  derze.  To  nam  navlastito  po- 
svedocava  staroslavjanski  cerkveni  jezik,  u  koi  su  Ki- 
rilo  i  Metcdie  sveto  pismo  preveli ,  i  koi  su  bez  sum- 
nje  za  izobrazen  a  k  tomu  poslu  i  sposoban  derzati 
morali;  jerbo  nedade  se  na  jedan  mah  nikakvog  jezi- 
ka  na  svetu  izobrazenost  izcarati.  »Izmedju  svih  no- 
viih  jezikah  —  veli  veliki  izpitatelj  dogodovstine  i 
vesti  znalac  jezikah  Schldzer  (Nestor  III.  str.  224.) 
—  jest  slovenski  (slaro-  iliti  cerkveno -slavjanski)  naj- 
izobrazenii ; «  onda  dalje:  »Izmedju  svih  noviih  jezi¬ 
kah  bio  je  slovenski  najpervo  izobrazen.  Kako  je  iz- 
gledao  u  IB.  i  14.  veku  nemacki,  francezki,  englezki 
itd?  —  Uzrok  toga  vremenitog  napredka  biase  sretna 
zgoda  prijatnih  okolnostih.  Prevadjanje  iz  izobrazeno- 
ga  gerckoga  jezika  trajase  tu  neprestano;  sluzbe  bozje 
izversavahu  se  u  jeziku  narodnom,  sve  kronike ,  sva 
pisma  pisahu  se  narcdnim  jezikom,  a  ne  latinskim,  kao 
sto  to  u  celoj  ostaloj  Evropi  obicaj  biase.  Kako  smo 
jako  navlastito  mi  Nemci  zakasnili  (jerbo  u  istinu  od 
70  godinah  stoparv  pisemo  mi  izobrazenim  nemackim 
jezikom ,  sto  smo  ponajvise  prevadjanjem  iz  francez- 
koga  i  englezkega  dostigli),  zivotvorno  ocutjujem,  kad 
kakovu  rusko-slavjansku  legendu  iz  14.  po  prilici  ve- 
ka,  pak  zatim  nemacku  postillu  od  god.  1674.  stam- 
panu  u  ruke  uzmem  i  zamence  eitam.  Tamo  ja  nala- 
zim  poredak  u  predstavljanju,  zatvorene  periode,  me- 
djustojne  slogove,  preobilnimi  dionici  (parlicipii.  Mil- 
telworter )  ujedno  skopcane ,  istim  nacinom  i  silu,  jas- 
nost  i  krasotu  izrazah  itd.  —  a  tomu  naproti  ubogi  i 
siromasni  nemacki  postillant,  nezaboravivsi  tadasnjega 
rezanskoga  kancelarala 

Osim  toga  izobrazenoga  jezika  svedoce  proti  siro- 
vosti  Slavjanah  joste  ine  do  nas  dospevse  dragocene 
uspomene  staroslavjanske  poesie,  imenito  ceske  pesni 
» Kraljodvcrskcga  rukcpisa ,«  kojega  je  Hanka  nasao,  i 
kojim  se  je  za  volju  Goethe  u  svojoj  visokoj  starosti  ce- 
ski  jezik  ucio ,  da  bi  se ,  kako  sam  reci  obicavase, 
yidraiestmi  kraljodvcrskcga  rukcpisa  nasladjavati  mcgac.a. 
Te  su  pesni  vec  skoro  u  sve  evropejske  jezike  preve- 
dene.  i  velika  njihova  vrednost  priznana  je  od  svih 
na  sud  pozvanih  glasovah  jednodusno.  Mi  jim  nimalo 
vrednosti  nepreterujemo,  ako  jih  iz  obzira  njihove  na- 
ravne,  cvatuce  poesie  a  sile  njihovih  izrazah ,  smionih, 
junactvom  nadahnutih  mislihj  i  njihovog  postanka,  na- 
sim  Hcmercm  nazivamo.  Ovamo  spada  i  ona  prekras- 


na  junacka  pesan  ruska,  Igor ,  koju  je  grof  Aleksij 
Musin  PuSkin  god.  1795.  nasao;  ona  je  svojim  pesnic- 
kim  uzvisenjem  mislih  i  silom  izrazah  prekrasna;  ona 
opevava  oddeljenje  Igorovo  proti  Polovcem.  Takodjer 
nesmijemo  ovom  prigodom  iz  ogleda  toga  na  staro 
rusko  pravo,  vPravda  ruska «  naimenovano,  zaboraviti, 
koje  je  Jaroslav  okolo  godista  1018.  iz  zahvalnosti 
prama  varosem  izdao ,  koji  su  mu  bili  u  nuzdi  u 
pomnc  priteklij  i  koje  je  on,  Jaroslav,  na  obcenito 
uzivanje  ustanovio.  —  Svi  ti  predtecni  znaci,  koji 
o  velikoj  sposobnosti  Slavjanah  prama  izobrazenosti 
bez  svakog  pregovora  svedoSe ,  cinjahu  se ,  kao  da 
jasni  dan  i  cvatucu  dobu  Slavjanah  navestjuju  i  na- 
znacuju  ;  nistancmanje  nastadose  na  to  slrasne  bu- 
re,  koje  su  u  svih  slavjanskih  zemljah  dugo  vreme 
besnile;  one  jih  odazovu  od  produzenja  u  delu  kras- 
no  zapocetom  na  drugo  polje ,  da  inim  duznostim 
zadosta  ucinc.  Te  grozovite  bure  nebiahu  Slavja- 
nom  samo  time  skodljive,  sto  su  jih  u  daljnjem  na- 
predovanju  izobrazenosti  posekli  i  uzderzali;  nu  naj- 
vise  time,  sto  su  im  skoro  sve  jur  zadobljene  dusevnc 
plodove  prozderle  i  unistile.  Kakvo  bi  blago  dusevnih 
plodovah  iz  te  rane  dobe  mogli  pokazati ,  da  nisu 
Mongoli  u  Rusii  i  Poljskoj,  a  nuz  to  i  sirovi  duhovni- 
ci  iz  Italie  i  Nemacke  iz  nenavisti  barbarskoga  jezika, 
kako  su  ga  nazivali ,  jer  ga  nisu  znali ,  za  zahvalnost 
gostoljubivosli,  njihove  slavjanske  uspomene  pogerdili 
i  unistili  ?  Ona  plemena  pako  ,  koja  napadanjem  bar- 
barskim  manje  podverzena  biahu,  veliko  su  si  literar- 
no  blago  sakupili ,  sto  se  najpace  na  Cehe  preteze, 
koji  su  jur  14.  stoletja  u  tom  ogledu  dosta  bogati 
bili.  Nu  zaliboze  i  to  blago  ocekivase  spodobna  sud- 
bina,  koja  ga  i  u  kasnija  vremena  sa  svimi  groznjami 
fanatizma  stize  i  pogubi. 

Iz  svega  toga  oeito  se  moze  viditi,  da  su  Slavjani 
silno  nastojali,  da  se  izobraze,  i  da  su  u  svome  je¬ 
ziku  posredstva  za  izobrazenost  inih  narodah  pola- 
gali ;  nu  da  su  neprijatnimi  okolnostmi  u  tom  blago- 
tvornom  delu  sustegnuti  bili.  Nistanemanje  mozemo 
mi  ipak  pojedinstvenih  ukazanjah  kod  Slavjanah  na- 
vesti,  koja  svim  vremenom  strasne  bure  izmaknuvsi, 
sve  do  dana  danasnjega  iz  prosastnosti  k  nama  sjaju, 
i  koja  svim  pravom  obcenito  stovanje  zasluzuju. 

Nijednomu  pravomu  historiku  nije  nepoznata  kro- 
nika ,  u  staroslavjanskom  jeziku  izpisana  od  Nestcra, 
kaludjera  u  namastiru  pecenskom  kod  Kijeva,  koju  je 
Schldzer  nemackim  prevodom  i  historicko-kritickim  iz- 
jasnjenjem  providio  i  izdao  za  potrebu  neslavjanskih 
historikah.  Da  je  ta  kronika  za  historiu  srednjega  ve- 
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ka  od  velike  vaznosd,  to  je  jur  obcenito  i  jednoglas- 
no  priznano.  Nju  su  upotrebljavali  i  joste  i  danas  u- 
potrebljavaju  svikolici  izpitatelji  dogodovsdne,  koji  su 
si  za  cilj  preduzeli ,  da  izjasne  vek  srednji  i  prem 
zapletena  oddeljenja  narodah,  o  kojih  ona  obsirno 
govori.  —  Na  zelju  ceskih  stalisah  utemeljio  je  Dra- 
gutin  (Karlo)  IV.  polag  primerah  parizkih  i  bononskih 
visoke  skole  prazke,  koje  mi  pri  svoj  njihovoj  tudjin- 
skoj  naslednosd  sa  svime  za  slavjanske  derzati  moze- 
mo.  One  su  tada  bile  sunce  znanstvenoga  prosvetje- 
nja  za  pol  Evrope:  Cesi,  Poljaci,  Moravci,  Rusi,  Ugri, 
Sveai  i  Nemci  napajali  su  se  ovde  blagotvornimi  na- 
uci.  Bivsi  jur  uteineljeno  sveuciliste  (universitas)  praz- 
ko  g.  1348.  postalo  je  uzorom  ^idealom)  i  primerom 
potlasnjih  podignutih  sveucilistah  nemackih:  becko  je 
g.  1356.,  hajdelbersko  1387,  lipsko  (leipzisko)  1409 
utemeljeno  ild.  Tko  bi  mu  dakle  smio  delovanje  na 
ozivljenje  znanostih  i  u  istoj  Nemackoj  odreci  ?  — 
Tko  nezna ,  da  je  pred  15  stoletjem  cio  skoro  svet 
mislio,  da  zemlja  stoji,  a  da  se  suuce  okolo  nje  okre- 
tj^?  i  komu  nije  znano,  da  sada  svikolici  uprav  na- 
opako  veruju,  i  da  su  dostatacno  o  tom  osvedoceni? 
Nu  to  se  neznade,  ili  nece  se  hotomce  niposto  da 
znade,  da  je  svet  o  toj  istini  od  Slavjana  poucen,  koi 
neizmernom  ostroumnostju  nadaren,  Iazljivost  i  nepo- 
stojnost  Ptolcmejskog  sustava  (sistema)  dokuci,  spozna, 
dokaza,  i  ini,  istinitii  i  pravii  sustav  osnova  i  nastavi, 
kojega  valjda  nitko  nece  biti  u  stalisu  ,  da  svergne ; 
premda  su  ga  u  novie  doba  —  nu  bez  sve  koristi  — 
uzdermati  pokusavali.  Kopernik  biase  onaj  veliki  muz, 
a  njemu  i  njegovim  zemljakom  na  cest  sustav  suncani, 
kojega  je  on  postavio ,  zove  se  Kopernikov.  On  se  je 
rodio  u  Tor  uni  (Thorn)  u  zapadnoj  Poljskoj,  dana  19. 
Veljace  (Feb.)  1473  ;  bio  je  dakle  Poljak  i  Slavjan,  i 
jedina  samo  nenavist  naslojala  je ,  da  ga  Slavjanom 
otme ,  kojim  je  on  telom  i  dusom  prinadlezavao.  U 
jednoj  nemackoj  knjizi  citamo:  »Slava  ce  Kopernikova 
tako  dugo  sjati,  dok  god  sunce  na  zemlji  svetilo  budo.a 
Mi  se  time  ponosimo ,  sto  se  slavi  jednoga  izmedju 
nasih  velikih  muzevah  takova  trajnost  prorokuje  kano 
suncu,  koje  nas  grije  i  ozivljuje;  to  ti  je  u  istinu  slava 
nepomicna  i  bez  sve  sumnje  vecpa, 

Tko  moze  dakle  joste  govoriti,  da  nismo  u  nijed- 
noj  znanosti  nikakoga  sustava  postavili  ?  Zar  nebi  to 
°cito  bilo  prod  dogodovsdni  prodslovid?  —  Zaluian- 
rodom  Ceh,  slavan  izpitatelj  naravi,  ucase  o  spolu 
*  zaplodjivanju  bilja  (planta)  jur  pol  drugo  stoletje 
pred  velikim  Lineeom  ,  a  odlucno  i  belodano  se  je  o 
tom  izjasnio  u  svojem  delu  :  »Me/hodus  rei  herbariaea 


nazvanom.  Mi  necemo  kazati,  da  je  Linie  odtuda  cer- 
pio,  premda  se  ni  to  uprav  dokazad  nemoze  ;  nu  mi 
mislimo  samo  pokazati,  da  Slavjanom  nikada  nemanjka 
muzevah,  koji  dosta  sposobnosti  imadu,  da  nov  i  iz- 
verstan  sustav  u  znanostih  utemelje  i  dokazu.  Nista- 
nemanje  tomu  njihovu  tersenju  melju  se  cesto  zapreke 
i  prepone  na  put ,  koje  na  njih  skodljivo  deluju ;  nu 
tomu  je  manje  narod  kriv,  nego  li  okolnosti,  koje  nji- 
hova  tersenja  sprovadjaju. 

Kcmensky ,  iz  Komne  na  Moravi  proizhodeci,  onaj 
velezasluzni  odhranitelj  i  obnovitelj  skolah  po  velikoj 
strani  Evrope,  biase  takodjer  Slavjan.  On  je  bio  god. 
1632  biskup  moravske  i  6eske  bratje ;  a  posli,  god. 
1648,  najstarii  biskup  druztva  u  Poljskoj.  Taj  uceni  i 
veoma  marljivi  muz  biase  poradi  svoje  ucenosti  i  pre- 
krasne  kreposd  i  cudorednosd  na  uredjenje  skolah  u 
mnoge  zemlje  u  jedno  doba  pozvan  tako,  da  su  se 
za  njim  otimali.  Za  dm  poslom  i  najsvedjom  duznostju 
isaoje  najprie  g.  1641  u  Englezku,  Svedsku,  Prusku, 
Erdelj  i  Ugarsku,  i  odoli  svojemu  velikomu  zvanju 
sasvime  dovoljno.  Zasluge,  koje  si  je  kao  pedagog 
(ucitelj)  za  odhranjenje  stoletja  svoga  zadobio,  imaju 
u  istinu  historicke  celoga  sveta  vaznosti;  ne  manje  ta¬ 
kodjer  i  njegova  dela  kao  spisatelja,  koja  se  do  dana 
danasnjega  joste  izdaju*)!  Nek  nam  onaj  spisatelj  u 
Augsb.  obcenitih  Novinah  pokaze  dela,  koja  bi,  kao 
Komenskoga  » Orhis  pictus  Janua  linguarum  reserala 
itd.«  utoliko  evropejskih  i  azianskih  jezikah  prevadjana, 
i  toliko  putah  prestampljivana  i  izdavana  bila;  mi  veoma 
dvojimo,  da  bi  gde  bilo  knjigah,  koje  bi  obsirnie 
bile  razprosterte,  nego  sto  su  toga  slavjanskoga  uce- 
noga  coveka. 

Naposledku  nemozemo  joste  dokucid,  kako  je  mo- 
gao  onaj  g.  spisatelj  dokazivad,  da  Slavjani  takodjer 
u  vcjniikoj  vlHini  nista  znamenitoga  proizveli  nisu,  gde 
skoro  cio  svet  znade,  da  je  junacki  vodja  Husitah 
Ziika  navlasdto  time  nad  svimi  svojimi  neprijatelji  po- 
bedu  oderzao,  sto  je  svojim  vlastidm,  koi  je  on  sam 
proiznasao,  nacinom  vojevanja  (u  obde  sto  je  u  savezu 
sa  junackom  mislju  svoje  hrabre  vojske)  prod  njima 
bio  vojevao.  To  su  ti  bili  njegovi  vozovi,  koji  u  raz- 
licne  redove  sastavljeni  i  uzko  zajedno  stisnuti,  nedo- 
bitnu  ogradu  prod  neprijatelju  naeinjahu.  I  na  toj 
ogradi  i  na  junactvu  u  tadasnje  doba  nikada  nepo- 
bedjenih  Cehovah  razpersise  se  s  pogerdom  sviko¬ 
lici  neprijateljski  copori ,  koji  se  kao  povodnja  po 
Ceskoj  zemlji  biahu  razlili, 

)  Izmedju  ostalih  vidi:  «]Veuer  orbis  pictus  fiir  die  Jugend  von 
J.  E.  Gailer ,  Lehrer  an  dem  Lyceum  zu  Tiibiugeu.  Reutlingeu  1838a 
i  prispodobi  s  gori  redenim  njegov  predgovor.  Pazka  tier.  ilir. 
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U  novije  doba  pojavila  se  j&  opet  kod  Slavjanah 
revnost  prama  znanostim ,  i  usta^dose  medju  njimi  u- 
6eni  muzevi,  koji  su  svojimi  ucenimi  knjigami  najvecu 
pozornost  na  se  povukli,  i  zaisto  a  onih  od  njih  iz- 
danih  oddeiih  znanostih  i  umetnostih  epoku  iliti  novu 
dobu  naeinjaju.  Ovamo  spadaju  duboka,  jezikoslovna 
izpitivanja  Dcbrcvskcga ,  Siikcva ,  Vostokova ,  s  neiz- 
mernom  pomnjivostju  izradjena  dela  Kataniiieva :  y> De¬ 
ls  fro  ejusque  accclis ,  Orbis  antiquus  itd.,  kojih  tako 
domaci  kao  i  inostrani  spisatelji  marljivo  upotreblja- 
vaju.  Sto  da  reknemo  na  posledku  o  preizbornih  de- 
lih  Safarikovih,  kojega  je  najnovie,  s  dubokopromislje- 
nom  kritikom  proizvedeno  delo  nSlowanske  starolitno- 
stia  ne  samo  za  nauk  slavjanske  dogodovstine,  nego 
dapace  za  celu  stariju  eyropejsku  historiu  od  najvece 
i  neprocenljive  vrednosti  i  vaznosti?  Zajedno  sa  Sa- 
Jarikom  odlikova  se  na  polju  historickoga  izpitavanja 
neumorni  poljski  historik  Leltwel ,  kojega  izvanredne 
sposobnosti,  sa  gvozdenom  tako  rekud  pomnjom  sje- 
dinjene,  isti  Nemci  priznati  i  pohvaliti  moradose.  To 
je  on,  koi  je  najtezje  zadace  stare  dogodovstine,  cemu 
se  ni  Nemci  suprotiviti  nepodufaju ,  sretno  proizveo, 
i  mnoga  tamna  mesta  staroga  sveta  izjasnio.  R  tima 
dvoma  izverstnim  slavjanskim  izpitateljima  dogodov¬ 
stine  dostojno  je ,  da  se  i  Palacky  pribroji,  kojemu 
Slavjani  za  mnogo  ostroumnih  spisah,  a  navlastito  za 
cesku  dogodovstinu  zahvaliti  imadu.  Nu  necerao  ta- 
kodjer  zaboravili  Narusevica,  Kuharskcga,  Macitjovskoga, 
Karamzina ,  Ustrjalova ,  Pogodina  i  inih  u  tom  krugu 
zasluznih  muzevah.  —  Sto  pako  veselo  cvate  sada 
kod  Slavjanah  polje  pesnictva,  to  je  prava  bastina 
cvatuce  fantazie  i  obilnosti  cutjenjah ,  koja  su  ovomu 
narodu  prirodjena.  Prekrasna  sposobnost  Slavjanah  za 
pesnictvo  nejavlja  se  zaisto  nigde  bolje,  nego  u  nji- 
hovib  neduznih  (nevinih),  ljubeznili,  dosetljivih,  budi 
njeznu  ljubav,  budi  nesrecu ,  budi  junactvo  i  velike 
cine  vitezkih  pradedovah  svojih  opevavajucib  pesmah, 
o  kojih  velikoj  ceni  navlastito  veliki  Goethe  i  vitezka 
gospoja  Talvj  *)  u  svojem  prevodu  serbsko-ilirskih  na- 
rodnih  pesamah  i  drugde  veoma  krasno  biahu  se  iz- 

*)  Ovo  jc  ime  polratjeno,  i  sastoji  iz  pocetnih  glasoyah  slede- 
tih  imenah:  aTheresia,  Amalia,  Audovika,  Von  Jakob. »  Ona  je 
Nemica,  sada  udana  za  Robinsona ,  svestenika  u  Bostonu  u  severnoj 
Americi,  i  prcvela  je  u  svoj  jez.ik  serbsko-ilirskc  narodne  pesme, 
kojih  je  nas  za  Slavjanstvo  u  oboe  ,  a  llirstvo  napose  v  elezasluzni 
.  muz  ,  Puk  Stefanovic  Karadbic  izdao  ,  i  koje  sada  sa  znamenilim 
pomnozanjem  u  Becu  izdaje.  Bratjo  Iliri!  nastojmo  da  toga  preza- 
sluzenoga  muza  za  nas  rod,  jezik  i  ime  u  tom  velevaznom  poduzetju, 
tim  bolje  mozemo.  podupremo.  IJcr.  ilir. 


razili.  Znajuci  to,  ako  promislimo,  da  se  te  pesme  kod 
svih  narodah  slavjanskih  nalaze ,  mozemo  smiono  i 
po  pravdi  narod  slavjanski  velikim  pesnikom  nazvati. 
Izmedju  mnogih  preizbornih  pesnikah  slavjanskih,  me¬ 
dju  kojimi  su  nekoji  jur  evropejsku  slavu  posligli  i 
u  inostrane  jezike  prevedeni ,  neka  nam  bude  dozvo- 
ljeno  nekoje  izmedju  najznamenitiih  ovde  navesti,  i 
to  su  Poljaci:  Cajkovski.  GcScinski,  Krasihski,  Krasicki, 
Mickievii,  Malceski,  Kraievski,  MagruSevski,  Zaleski  itd. ; 
—  Rusi:  Delvig,  Gogol,  Kozlov,  Marlinski,  PuUkin,  Po- 
dolinski,  Zukovski,  Zagoskin  itd.;  —  Male  rusi-.  Kolia - 
revski,  Padurra;  —  Ceho  -  Slavjani  :  Celakovsky, 
Hclif,  Kolar,  Klicpera,  MAcha,  Polak,  Tur insky,  Tyl,  Tupf, 
Vocel  itd.;  Iliri-.  Cubranovii,  Dariii-,  Demeter,  Gjcrgjii, 
Gundulii,  Kaniilii,  Katancic ,  MarjanoviA,  Maluranii,  Mi- 
lutinovii,  Musicki,  PalmoliA,  Preiern,  Ranjina,  Stoos,  Vit- 
kovic,  Vraz,  Vukotinovic,  itd.  Na  sve  te  gledamo  mi  s 
ponosom  i  serdacnom  radoslju,  i  sve  to  javno  sve- 
doci  proti  onim ,  koji  vele,  da  je  izgubitak  vremena, 
slavjanskomu  se  jeziku  uciti,  jer  misle  polag  svoga 
ukorenjenoga  predsuda,  da  se  nebi  trud  njihov  iz- 
platio.  Mi  netrazimo,  da  se  inostranci  nas  jezik  uc3,  i 
da  time  kao  nasemu  ponosu  laskaju;  nego  mi  se  samo 
na  to  serdimo,  sto  se  nasi  dusevni  plodovi  pogerdjuju 
i  preko  ramenicah  gledaju;  mi  se  rekoh  zato  serdimo, 
sto  mudraci  nadriknjige,  pribegi  slavjanski  potalian- 
ceni,  ponemceni  i  pomagjareni  o  nasem  jeziku  i  nasih 
dusevnih  plodovih  sude  kao  vcoecus  de  ccloribus .« 

Ako  nam  je  za  tim  stalo,  da  se  za  jedini  Cervan- 
tesev  roman,  u  ostalom  slavnoga  Don -Quijota,  spanjol- 
ski  jezik  ucimo  :  zasto  si  nebi  slavjanski  jezik  privla- 
stili ,  koi  nam  k  mnogo  vecemu  blagu  kljuc  u  ruke 
podava? 

U  malom  ovom  sastavku  biase  nam  se  samo  na  to 
omedjasiti,  da  na  kratkom  zasluge  Slavjanah  izjasnimo, 
na  koliko  se  zivota  evropejskoga  tice  ;  inace  ,  kad  bi 
obilnie  i  potanko  o  tom  govoriti  hotili ,  cela  bi  se 
dela  mogla  napisati.  Nu  to  cemo  mi  na  druga  vreme¬ 
na  odloziti.  Na  posledku  nebi  radi  bez  dokazah  mno¬ 
go  o  buduenosti  Slavjanah  govoriti ;  premda  smo  stal- 
no  osvedoceni  i  javno  kazati  mozemo:  da  njihovo  bu- 
duce ,  poslenie  uzdignutje  u  dogodovstini  nece  niti 
njima ,  niti  celoj  Evropi  na  nikakvu  skodu  biti;  nego 
dapace,  da  ce  obodvoma  veoma  koristiti,  sto  pod  ni- 
koi  nacin  covecanstvo  natrag  povuci  nemoze. 

(Polag  «Prilogc  k  Ceskomu  Cvetju.») 


j  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
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—  44.  Vera  Ilira  u  Boga,  od  Blazeka.  —  Oprostaj  Samuila  Bogodara  Grobonje,  od  Milosa  P  op  ovi  ca. 
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—  51.  Vecer,  od  Ivana  Kukulj  evica  Sakcinskoga.  — Dusa  bez  tela,  od  V.  N. —  Sveslavjanske  vesti. 

—  52.  Tito  Dugovic,  od  Dragutina  Galea.  —  Nadvladanje  sama  sebe,  od  ..1...  —  Sveslavjanske  vesti. 

Smesice. 


Napred,  napred  bratjo  mila, 
U  jedinstvu  sva  je  sila. 


Pozdrav  Daniel  Illrskoj 

na  poietku 

nove  godine  1841.  na  ime  svega  slavnoga 
naroda  ilirs/coga. 

Donela  si  i  plod  oni: 

Da  iUrsko  slavno  irrie 

U  ustima  tratje  zvoni. 

Da  se  oni  dice  s  njime. 

Zdrava  sjajna  o  Danico! 

Zdrava  budi,  i  cestita, 

Sloge  nase  razplodnico, 

O  Danico  plemenita! 

Ti  s’  pocetak  sloge  bila, 

Medju  slavnim  Ilirima; 

Jer  si  sama  uiinila. 

Da  s’  ostave  oni  drima ; 

Zdrava  svetla  o  Danico ! 
Sretna  budi  i  cestita, 
Sloge  nase  razplodnico, 

O  Danico  uzorita! 

U  godinu  novu  stupas, 
Svemoguci  Bog  ti  dao, 
Vazda  sretno  da  postupas, 
Tvoj  napredak  uzmnozao! 

Oci  uma,  da  otvore, 

Sitno  pero  joster  zgrabe, 

Od  jezika  svoga  zbore, 

*  Nista  tudjeg  neprigrabe. 

Zlobe  sardcah  izkorenit, 
Nastoj  slavna  Ti  Danice, 

I  na  dobro  misli  krenit, 
Svekolike  nase  dice. 

Kao  neki  inostranci, 

Koji  novi  jezik  kuju, 

Cineci  se,  da  su  znanci, 

Ruglo  sebi  uzrokuju. 

Od  ljubavi  vatru  stakni, 

U  s^rdcima  sve  mladezi, 
Prigodu  im  jos  primakni, 
Neka  svaki  zbdjno  teii , 

Stddca,  ka  je  razdelila! 

Nenavidost,  zloba  kleta, 

Ti  si  jurve  sjedinila, 

O  Danico  nasa  sveta. 

I  dan  i  nod  cinit  dila 
Otacbini  slavnoj  plodna, 
Svemogucem  Bogu  mila, 
Poglavarom  pak  ugodna. 
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Joster  budi  starce  nase, 

Mudrost,  vece,  kl  imada. 

Nek  se  oni  svi  omase, 

Da  mladicem  izgled  dadu. 

Nek'.  p&rvi  k  slozi  vode, 

Pcele  svoje  ko  matica, 

Mladi  za  njim  neka  hode, 

Za  maticom  ko  pcelica. 

Ti  otyaraj  oci  slepe, 

Neka  moze  svaki  vidit, 

I  procenit  stvari  lepe, 

Procenivsi,  njia  slidit. 

Dizi  tmine  od  neznanja, 

Izmed  tvojih  ljubljenikah, 

Ulij  svetlost  pravog  znanja 
Jos  u  glavu  odpadnikah. 

Smeti,  smeti  protivnike 
Uirskoga  razgovora, 

I  priyuci  odmetnike 
Na  poznanje  syoga  dvora. 

Nek  poznadu  otacbinu, 

Majku,  ka  je  njih  rodila ; 

Nek  miluju  i  rodbinu, 

Ka  je  njia  odgojila. 

Sami  sebe  nek  neruze, 

Baciv  nesklad  i  cepanje. 

Nek  se  odmah  oni  zdruze, 

I  uzmnoze  sve  ufanje. 

^ivi,  zivi  o  Danico! 

Po  darzavam  nasim  hodi, 

Rasti,  rasti  prihodnico, 

K  svakom  mestu  ti  dohodi. 

U  kom  slozne  bratje  ima, 

I  yeselje  pravo  daruj 
Svakom,  koi  tebe  prima; 

Tako  medju  nama  caruj. 

Sve  nas  primi  ti  pod  krila 
Tve  dobrote  i  miiosti, 

O  Danico  draga,  mila, 

Nama  to  (se  bit  zadosti. 

Brat  Ilir  iz  Bosne, 

Slavcljub  Otacbinovii. 


slavnomu 

n  a  r  o  (1  u  ilirskomn. 

Zdravo!  slavni  moj  narodu, 
Zdrava  mila  moja  karvi, 

Zdrav  mi  budi  dragi  rodu, 
Sretno  svima  danak  p&rvi 

Novog  leta  osvanio: 

Bog  Yas  zdrave  uzdarzao, 
Novim  duhom  nadahnio, 

Dobru  srecu  svima  dao. 

Kad  sam  pozdrav  ja  primila, 
Igralo  je  sardce  moje ; 

Jer  sam  odmah  razumila 
Sve  pobozne  zelje  tvoje. 

A  ja  dakle  Teb’  se  javljam 
Mili,  dragi,  castni  rodu, 

Cistim  sardcem  te  pozdravljam 
Vele  slavni  moj  narodu. 

Boze,  koi  u  visini 
Na  prestolju  tvome  sedis, 

Sva  stvorenja  u  nizini 
Milostivim  okom  gledis: 

Cini,  nek  je  kod  Ilira’ 

Hrabrili,  slavnih  i  pobozni’: 

U  postenju  zakon,  vira; 

Zatim  nek  su  oai  slozni 

Otacbinu  osvetlati, 

Neka  svaki  pomnjiv  bude 
Sredu  njenu  uzmnozati, 
Posvetivsi  svoje  trude. 

Rodbino  pak  veruj  draga! 

Da  cu  svuda  putovati, 

Od  nemila  do  nedraga. 

Nit  du  igdi  mirna  stati. 

Trazec  srecu  roda  moga, 

Sejuc  ljubav  bez  kukolja 
Kod  naroda  ilirskoga; 

Ta  je  srlta  ponajbolja. 
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Dakle  zivi,  zivi  rodu, 

Rasti,  rasti  cista  karvi, 

Cvati,  cvati  moj  narodu 
U  krepostih  nek  si  parvi!! 

Danak,  kog  ste  sad  poceli, 

Preko  ninogo  godinica’ 

Docekajte  svi  veseli. 

To  Yam  zelim  ja  Danica. 

Slavcljub  d.  V.  B. 

Ilir  iz  Bosne. 

Ilirsko  kazaliste  n  §i$bn. 

U  Sisku  10.  Prosinca  1840. 

Koi  secer  i  druge  slastice  jede,  zube  izgubiva;  koi 
med  sakuplja,  pcela  ga  rani;  koi  po  cvetju  setje,  zmije 
se  bojati  ima;  a  koi  bas  nista  neradi,  toinu  telo  gnjije. 
Nigdi  nije  dobra ,  da  nebi  bilo  ponesto  i  zla.  Nista 
na  ovom  svetu  bez  muke  i  truda;  —  jer  gdi  se  ne- 
seje,  tu  se  ni  zeti  nemoze.  —  Sve  mi  je  ovo  utesitelj- 
no  prosavsega,  za  Sisak  radi  narodnosti  vaznoga  i 
nezaboravnoga  meseca  (Studenoga)  vise  putah  na  um 
padalo ;  utesiteljno  velim  ,  osobito  onda  ,  kada  sain 
prie  sam  pomislio,  iii  mi  je  tkogod  napomenuo,  koli- 
ko  u  ovo  doba  svaki  iskreni  domorodac  za  uzvisenje 
narodnosti  nase  skerbi  i  truda  podneti  mora. 

Kako  ce  jur  citateljem  ovoga  lista  poznato  bid, 
najmili  su  bili  Siscani  na  jedan  mesec  nase  narodno 
teatralno  druztvo,  koje  su  i  o  svojem  trosku  iz  Kar- 
lovca  u  Sisak  dopremili,  sa  velikim  troskom  i  skerbju 
kazaliste  i  drugu  potrebitu  spravu  prigotovili,  ter  sve 
skupa  uzderzavali;  nu  kroz  to  zajedno  i  pokazali:  da 
i  saka  llirah ,  kad  se  skupa  side,  mnogo  uciniti  mole  *). 
Medju  dm  bio  je  prosavsi  mesec  za  nas  pun  ugodne 
i  plemenite  narodne  zabave,  tako  da  nam  ovo  vreme 
za  uvek  nezaboravno  ostaje, —  a  osobito  ona  nedelja, 
kada  se  je  nas  veliki  domorodac,  presvetli  gospodin 
grof  Jankc  Draskovic  Trakek/janski  u  nasem  kazalistu 
ukazati  dostojao.  Bas  onaj  vecer  predstavljala  se  je 
domorodna  drama  » Jur  an  i  Sofia.*  Prie  pocetka 
igre  bi  izustjen  pozdrav  nasemu  presvetlomu  gostu, 
a  vpo  tom  stadose  stodne  gerlah  u  parteru  pevad 
jednu  pesmu  na  slavu  nasega  miloga  gosta  slozenu, 
koju  je  i  citavi  orkestar  sprovadjao.  —  Ovdi  bi  tako- 

*)  Jedaa  izmedju  najvecih  zvSzdah  ,  na  nfimackom  horizontu 
prejasno  treptecih,  slavni  Schtozer,  mudru  je  poslovicu  za  nacelo  bio 
izabrao:  s vires  unitae  agunt.n  Boze  daj,  da  si  ju  i  Iliri  duboko  u 
pamet  i  serdce  ucepe.  Vcred. 


djer  nazocan  i  slavni  sinovac  nasega  velecenjenoga 
posetitelja,  najmre  presvetli  gospodin  grof  Juraj  Dras¬ 
kovic,  c.  kr.  major  druge  banske  regemente  sa  svojom 
presvetlom  suprugom,  rodjenom  groficom  Latour,  koji 
su  se  udostojali  u  tecaju  prosavsega  meseca  iz  Petri- 
nje  simo  vise  putah  nase  kazaliste  sa  njihovim  pre- 
svetlim  posetom  ublazid,  za  koje  im  svi  sisacki  do- 
morodci  veoma  blagodare.  Nu  bas  ova  igra ; —  jerbo 
u  njoj  ninogo  o  imenu  Draikovicah  i  slavnih  cinih  nji- 
hovih  praotacah  napervo  dolazi,  pobudila  je  osobitu 
pozornost  i  zanimivost  ove  visoko  izobrazene  i  lju- 
beznive  gospoje,  radi  cesa  si  je,  buduci  jos  —  za  ovo 
nekoliko  mesecih ,  od  kad  je  u  Horvatsku  stupila  — 
nevesla  u  nasem  jeziku  ,  posle  ,  kad  se  je  veceralo, 
sve  na  tanko  raztumaeid  cinila  ,  i  ovo  razlaganje 
sa  velikom  radostju  slusala ,  kako  takodjer  i  verhu 
igre  veiiku  dopadnost  ocitovala.  —  Svi  prikazaoci 
igrali  su  ovaj  vecer  veoma  dobro ,  osobito  gja.  Vagi 
kao  Sofia ,  sa  neopisivom  njeznostju ,  cuvstvom  i  mi- 
lotom. 

Nase  domorodno  teatralno  druztvo  predstavilo  je 
ovdi  svega  skupa  16  razlicitih  komadab,  a  nekoje  na 
obce  zahtevanje  i  po  drugi  put.  —  Sa  nJuranom  i  So- 
from*  po  drugi  put  bi  doverseno,  i  ovom  prigodom  pe- 
valo  je  druztvo  pesmu  :  » S  Bogota  ostajle  dcmorodci, 
Ilirstva  vtrni  branioci ! «  koju  je  nas  revni  mladi  do¬ 
morodac  g.  Vladovit  Zorac  sastavio,  i  polag  melodijah 
iz  » Norme  *  za  pevanje  sa  sprovadjanjem  muzike  pri- 
redio,  sto  nam  je  ovaj  poslednji  vecer  mnogo  veselja 
i  nasladnosti  doprinelo. 

Sada  bi  moze  biti  tko  zelio,  da  mu  —  izuzimajuci 
gju.  Vagi,  koja  je  vec  odavna  kao  izverstna  igracica  i 
umetnica  poznata  ,  —  takojer  o  zaderzavanju  i  igri 
drugih  nasih  prikazaocah  sto  navestim;  nu  ja  buduci 
nepripravan  kritike  pisati ,  niti  koga  vise  na  poseb  i 
osobno  javno  hvaliti  ili  koriti,  samo  na  kratko  to  ka- 
zem:  da  ,  ako  bezpristrastni  razsuditelj  nase  mladjano 
druztvo  i  na  najstrozie  reseto  uzme ,  nu  polag  toga  i 
promotri,  da  su  ovo  pooetnici;  da  promisli,  sta  se  je 
sve  za  kratko  vreme  ucinilo:  onda  ce  on  segurno  pri- 
znati,  da  svaki  i  nesetni  prie  pohvalu,  nego  li  prikor 
zasluzuje.  — 

U  ostalom  smo  mi  Siscani  medjutim,  osim  ugodne 
zabave,  dosta  i  skerbi  i  znoja  imali;  —  nu  i  pravo 
jest,  da  svaki  ponesto  na  oltar  domovine  zertvuje, 
svaki  pomogne,  koliko  moze,  —  koji  su  mogucnii 
novcem,  drugi  trudom  i  dusevnimi  mocmi,  tretji  ma- 
kar  i  sa  pozertvovanjem  samoga  sebe.  —  Samo  tim 
nacinom  moze  se  izkerciti  ternje  i  ugladiti  put ,  po 


kojem  <5eju  nekoc  nasi  potomci  setajuci  veselo  pevati, 
ter  kao  sretni  naslednici,  kosti  predjah  svojih  blago- 
sivljati; —  a  mi  smo  im  duzni  to  uciniti  i  priskerbiti; 
jer  to  Bog ,  covecanstvo  i  razum  nas  iziskuje.  —  Da 
su  sve  drugi  pred  nami  ucinili ,  mi  bi  sada  u  miru  i 
razkosju  samo  uzivali;  —  ali  bi  zato  i  jnanje  slave 
nakon  nas  ostavili.  — 

Fr.  L ....  d. 


Poljs/ci  prevod  Safarihovih 

»  Starozitnostili  slovanskih. « 

Prie  nekoliko  danah  biase  prilozeno  k  poznanjsko- 
mu  »  Tygodniku  ( literackomu )«  obsirno  objavljenje  toga 
prevaznoga  dela  i  to  u  prevodu  od  H.  N.  Bohkow- 
skoga,  doktora  pravah  i  magistra,  lepih  umetnostih. 
Sto  se  od  toga  prevoda  ocekivati  imade ,  moze  se 
lasno  iz  recih  u  oglasenju  spomenutom  navedenib  na- 
pred  videti:  »  Neumorni  spisatelj  sproveo  je  veci  dio 
svojega  zivota  u  iztrazivanju  pervih  zgodah  slavjan¬ 
skih,  tja  do  prevage  kerstjanstva  kod  glavnih  narodah 
slavjanskih ,  ili  do  konca  X.  stoletja.  Od  tog  doba 
imade  svaki  glavni  narod  slavjanski  u  svojem  narecju 
temeljito  napisanih  vlastitih  zgodah  svojih;  ali  su  u  taj- 
nosti  nedostiznoj  starme  slavjanske  ,  predkerstjanske; 
jerbo  predkristove  nije  nijedan  joste  Slavjan  niti  tu- 
djozemac  s  takovom  ostroumnostju  i  pronicateljnostju 
progledao,  nitko  joste  tako  debele  zaslone,  pokrivaju- 
<$e  cine  Slavjanah  ,  snimiti  neumede,  kano  visokoce- 
njeni  pobratim  nas.  Sve,  sto  dosad  biase  tamno  i 
nedostupno,  dobi  pod  perom  kritickoga  i  pronicatelj- 
noga  izpitatelja  sliku  jasnu  i  izraznu.  Nebudu  nas  od- 
sada  vise,  hvala  mu  budi,  ina  plemena  evropejska,  ko- 
ja  su  nam  od  vekovah  neprijazniva,  koriti:  da  smo  se 
mi  (u  VI.  veku  stoparv)  iz  Azie  dotepli  i  u  Europu 
proderli1);  jerbo  je  on  u  tom  delu  dokazao,  da  su 
praotci  nasi  Slavjani,  prie  nego  sto  su  imena  narodah 
glavnih  primili  ,  prastaro  pi  erne  bili ,  koje  se  je  od 
najdavniih  vremenah  u  Europi  naselilo  ,  iliti  od  dobe 
predhistoricke,  isto  tako  kao  i  ina  stara  plemena  eu- 
ropejska  :  nhnacko ,  ccltiiko ,  litvansko  i  tracko. «  -  A 

sada  sledi  jezgra  (jaderka)  od  celoga  dela. —  »Iz  toga 
vidimo,  kako  je  to  delo  vazno ;  i  kako  je  jako  zauze- 

*)  « Nicht  von  ilea  Slarven,  sondei  n  von  St.immen  germani- 
seher  und  romanischer  Abkunft  wird  Europa  bewolint :  jene  sind 
nur  die  Eindringlinge  an  den  qstlichen  Grenzen. »  Allg.  Zcilung. 
1835.  Ausserord.  licit.  Nr.  542.  Lcpo  je  na  to  visokouceni  muz 
opazio:  «Da  Ii  iz  Turkestana  ili  iz  Mongoiie?  Skoda,  veli,  sto  nam 
toga  nije  kazao.  da  bi  harem  znali,  gdfije  prava  domovina  nasa!» 
Starozit.  slow.  str.  37  bilj.  11.  Pazka  prevoditelja  ilirskog. 


lo  uceni  svet,  to  dokazuju  mnogi  i  prijaznivi  presudi, 
koji  su  u  casopisih  deski h ,  nfmackih  ,  pcl/skih  ,  ruskih, 
ilirskih,  francczkih  i  englczkih  oglaseni  bili,  kano  i  na- 
vestenja  prevodah  u  jezik  nhnadki ,  ruski ,  ilirs ki ;  da- 
pace  njegovim  se  prevodom  na  jezik  francczkt  sada  u 
Paiizu  have.  Pri  takovoj  vaznosti  i  ceni  toga  dela, 
koju  tudjine  svojim  literaturam  privlastiti  terse  se,  bi- 
la  bi  gotovo  sramota  za  nas  Poljake,  kad  bi  mi  ladno- 
kervno  i  nemarnim  okom  smatrali  cine  nasih  prade- 
dovah ,  prie  nego  sto  su  bili  ime  Poljakah  primili,  i 
to  tim  vise,  sto  jib  je  nas  pobratim  u  narecju,  koje 
je  nasemu  najblize,  popisao. « 

»  Prevod  je  uprav  iz  originala  ceskoga  ucinjen  od 
visokoeenjenoga  prevoditelja,  koi  si  je  znanostih  svih 
narecjah  na  svojem  putovanju  po  slavjanskih  zemljah 
pribavio  ,  te  ce  imati  prednosti  nad  inimi  prevodi, 
koji  su  iz  drugih  neslavjanskih  jezikah  ,  sto  je  prevo- 
ditelj  na  mnogo  mestah  nehotice  i  sklanjanja  ceska  i 
znarnenit  broj  izrazah,  duhu  nasega  jezika  primerenih, 
koji  su  ili  u  nasem  narecju  izginuli  ,  ili  su  tudjimi  iz 
njega  izrinuti ,  prisvojio ,  i  time  jezik  nas  obogatio. 
Slavni  nas  Janko  Kohanovsky,  ures  literature 
poljske  zlatnoga  veka ,  svetovase  ,  da  bi  se  jezik  nas 
narod ni  jezikom  bugarskim  (  cerkveno -slavjanskim)  u 
ono  doba  cvatucitn,  oplemenjivao  ;  sada  pako  Javko 
Hollar,  velkii  pesmk  u  pobratimom  narecju  ceskoslo- 
venskom  ,  izdao  je  dosta  obsirnu  razpravu  o  uzajem- 
ncsti  literarnoj  mei/ju  narodi  i  narddji  slavjanskimi,  ko¬ 
ju  smo  u  ilirskcm  prevodu  citaii2).  Savet  taj  viso- 
kocenjenoga  pobratima  nasega  imali  bi  si  k  serdcu 
uzeli  svikolici  oni  ,  koji  se  obradjivanjeiii  jezika  na- 
rodnoga  zanimaju,  i  time  bi  jezik  nas  narodni  u  krat- 
kom  vremenu  ucinio  velike  napredke  uzimanjem  sklo- 
njenjah  upravo  slavjansko-poljskih,  izagnanjem  izrazah 
tudjinskih,  koji  su  se  neumetnostju.  nehajanjem,  a  na- 
vlastito  bludnim  i  slepim  nasledovanjeiu  tudjine  u  nas 
lepi  i  bogali  jezik  podkrale.  Jezik  francezki,  tako  si- 
roinasan,  obogatjuje  se  neprestano  iz  jezikah,  iz  kojih 
je  poslao  ,  kano  iz  gerckoga  ,  latinskoga,  talianskoga, 
spanjolskoga  :  a  to  isto  po  prilici  moze  se  reei  i  o 
je/.iku  nemackom.  Ali  jezik  nas  slavjanski  mnogo  je 
bogatii  nego  ikoi  od  recenili.  —  lz  toga  biva  jasno, 
da  je  to  delo  iz  mnogih  obzirah  osobite  pozornosti 
poljskoga  obcinstva  dostojno «  ild. 

Delo  ce  to  izilazili  na  svezke  u  dva  diela,  u  8. 
Svaki  ce  dio  saderzavati  4  svezka,  9  —  12  tabakah. 
Gena  svakoga  svezka  ,  kojih  ce  uskup  8  bid  ,  iznasat 
ce  4  for.  poljska  i  15  gr.  na  velinskom  papiru  6  for. 
polj.  ili  1  fr.  30  kr.  srebra. 

Pervi  svezak  izisao  je  koncem  Listopada  i  p.  g« 
Celo  delo  doversit  ce  se  u  jednom  godistu ,  za  cim 
ce  cena  poskociti. 

Troskom  i  izdanjem  V.  Stefanskcga  u  Poznanju. 

V.  B. 

(Polag  aPriloga  k  Ceskomu  Cv6tju.») 


*)  Vidi  Danicu  ilirsku  god.  1830.  br.  29 — 31. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  l  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  LJu  tie  vita 
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ILIROl 

II  je  mozno,  il  nemo7.no, 
Samo  napred,  samo  sloz.no, 
Strogo  vreme  da  nam  prie 
Slavno  ime  nesakrije, 

Neg  telesa  celina. 

S  milim  Bogora  sve  se  moze, 
Kad  se  sarca  bratski  sloze ; 
A1  gdi  gadna  strast  tumara. 
Tamo  nejma  bozjeg  dara. 

Nit  ufanja  k  spasenju. 

Zaludu  se  dusman  gazi, 

Kad  u  njedrih  zmija  plazi. 
Nist’mo  dakle  nase  strasti, 
Najsilnii  pak  ce  pasti 
Stvari  nase  dusmanin. 

Ta  i  za  nas  raste  lovor, 

I  mi  nismo  bas  za  tovor; 

A  tko  pozna  nase  <5udi, 

Znal  <5e  da  smo  i  mi  ljudi, 
Ki  slobodnost  Ijubimo. 

Nebojmo  se  supljih  glavah, 
Odevenih  kozom  lavah ; 
Jerbo  mesec  malo  haje, 

Kada  pseto  na  njeg  laje 
Iz  duboke  nizine. 


navaljuju  celog  sveta  6ete ; 

,  tko  prot  nami,  njega  Perun  smete. 

JYarod.  pisma  slovacko  -  ilirska. 

Nek  nas  kude,  sto  je  zato, 

C&rv  neljubi  nego  blato, 

Docim  orao  vedma  blize 
Prama  suncu  krila  dize, 

I  nad  maglom  vija  se. 

Dok  u  nami  shrce  tuce, 

Dok  imamo  karvi  vru<5e, 

Neka  znade  dusman  kleti. 

Da  se  neda  Ilir  sped 
U  sramotne  verige. 

Sto  dokazah,  sto  izgleda’, 
Povesdca  nam  poveda, 

Kako  proti  svakoj  rani, 

Vazda  Ilir  verno  brani 
Kralja,  dom  i  slobodu. 

U  sred  sir&rtonosnih  kinah, 

Ko  domovnih  dub  planinah 
Znade  svaki  Ilir  stati, 

Kad  zagarme  borbe  sati, 

Kad  zazove  roda  cest. 

Dakle  hajd  u  ime  Boga! 

Nek  nas  vodi  mila  sloga, 

II  je  mozno,  il  nemozno, 

Samo  napred,  samo  slozno, 

K  smard  ili  pobedi. 

Antun  Nlmcii, 

Ilir-Slavjan  iz  horvatske  Pi 
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Do  pis  iz  Slavic  Ugarske. 

Iz 

Slovenskoga  dne  4.  Prosinca  1840. 

'  „Pr»wd«  gest  co  cedry  na  Libanu, 

Tjm  wjc  Sirj  wonnau  gegj  mmnu  !« 

Pod  naslovom  :  nSveslavjanstva  Cehoslavjanski junaci 
u  Levoci «  podaje  nekakvi  gospodin  Szatdcs  K.  u  ma- 
gjarskom  casopisu  » Tarsalkodo  (Druzevnik) «  u  br.  92 
t.  g.  sledeci  (ovde  u  izvodu  s  nasimi  pazkami  provi- 
djeni)  sastavak,  kao  dokaz  magjarske  nestranosti. 

Nadslovica  njegova  jest :  eMerkla  magla  pokriva 
strane  Tatranske,  —  I  duboku  pclnod  (gluho  doba)  huce 
mnogc  stotinah  sdvah  sa  verhunca .«  Ladisl.  Toth  (hattyu- 
dala). 

Ako  su  vec  hotili  g.  Ladisl.  Toth  i  s  njime.  g.  Sza¬ 
tdcs  pesmu  labudju  ili  pogrebnu  iz  susedske  i  do- 
morodne  ljubavi  pevati  —  to  bi  ju  oni  bili  mogli 
bolje  o  zapadu  suncanom  u  kolevku  polozit,  te  tako 
bi  bar  njihov  dragi  sused  bio  kroz  celu  noc  mirno 
opocinuo ;  —  nu  sada  je  moguce,  da  ce  ga  naskoro 
rana  zora  iz  preugodnoga  sna  probuditi.  —  Medju- 
tim  ipak  i  o  polnoci  radini  Slovaci  bdiju,  i  zato  mi- 
slim,  da  deju  i  nadalje  pesmu  gosp.  Szatdcsa  drago- 
voljno  poslusati.  Yeli  on :  »Cela  domovina  nasa  od- 
ziva  se  radostnimi  glasi,  sto  se  Magjarstina  ojacava, 
zapreke  obara  i  pripravlja  onu  pozeljanu  dobu,  gde 
ce  se  Magjar  po  svih  krajevih  domovine  svoje  narod- 
nim  svojim  jezikom  razgovarati  sa  sugradjani  svojimiu 
—  Tako  ?!  —  Ej  neznam,  kako  bi  nas  takova  pesma 
u  tihi  sanak  uljuljati  mogla,  redi  6eju  bdijuci  Slovaci. 
Gde  jedan  gospodar  celoga  sela  polje  svojim  naziva  i 
sebi  samomu  prisvojiti  namerava ,  moze  li  tamo  spa- 
nak,  moze  li  mir  i  blago  prebivati  ?  —  Poslusajmo 
samo,  da  cujemo,  kako  ce  to  po  prilici  dalje  zvoniti: 

»Vara  se,  veli,  tko  misli,  da  ved  svekoliko  tako 
dobro  stoji,  kako  sto  treba.«  — -  Aha  !  —  »Nerazu- 
mevam  ovde  varmedjah,  u  kojib  prevagu  iinade  ma¬ 
gjarstina  —  nego  one  krajeve,  gde  se  magjarstina  naj- 
pervo  ukoreniti  mora,  gde  ce  puk  mozebiti  joste  du- 
go,  mozebiti  na  veke  predstavljati  babel  ugarski.n  — 

Ali  molim  vas  gospodine  kantore  !  Da  se  vrabci, 
sokoli,  svrake,  gavrani  itd.  sastanu,  pa  da  razlionimi 
svojimi  glasovi  babel  predstave,  tko  bi  izmedju  njih 
kriv  bio  disharmonii  iliti  nesuglasju  i  neslogi?  —  Da 
li  vrabac,  sokol  ili  gavran  itd.  ? —  Da  li  svi  zajedno? 
. —  A  sto  bi  onda  bilo,  kad  bi  svaki  izmedju  njih  sve- 
kolike  ine  poradi  neblagoglasja  krivio,  i  na  svoju  pe¬ 


smu  nagovarao  ?  —  Nego  molim  za  oprostenje  !  — 
pevajte  nam  samo  dalje  divni  gospodine  kantore !  — 
»Jezik  ce  nas  (magjarski)  joste  mnogo  preterpiti 
morati  od  neznanstva,  tudjine  i  Slavjanstva !  —  Po- 
slednju  misao  moju  potverdjuje  druztvo  ceskoslavjan- 
sko  u  Levodi  i  njihovo  god.  1840  pojavljeno  ddlo 
■aGitrenka  (Jutranka,  Zora)«  —  itd.  Zatim  peva  gosp. 
Szatdcs ,  da  je  profesor  Mihailo  Hlavacek  utemeljivsi 
druztvo  u  njega  i  mladje  i  starje  Slovake  na  ev.  liceu 
levockom  ucece  se  pridruzio  itd.  —  I  bdijuci  Slovak 
mora  mu  zahvalan  biti,  sto  je  njemu  dobro  zelece  su- 
sede  Magjare  tako  iskreno  o  napredcili  narodne  lite¬ 
rature  slovenske  poucio,  i  k  nastajucemu  boju  Sloven¬ 
sko  dobrostivo  opomenuti  dostojao.  Da  bi  lu  ljubav 
gospodinu  kantoru  ponesto  odvratiti  mogli,  svetu- 
jemo  mu,  da  upoznavsi  se  sa  znamenovanjem  reci 
»(Jsfav«  ne  bi  takovu  na  »tarsasag«  (druztvo)  prevra- 
tjao,  i  u  obce  poversno  samo  razumevajuci  nas  jezik 
u  izpitivanje  duha  njegova  neupustjao  se ,  da  nebi, 
kako  nebi  sam  rad,  duboko  zagreznuo.  »Nu,  nu !  — 
vi  mi,  veli  opet,  veoma  bdijete  mili  susedi  moji !  — 
Nu  ja  ipak  sam  priznajem,  da  jezika  ceskoslovensko- 
ga  tako  dobro  nerazumiem,  da  bi  mogao  slog  i  verse 
prosuditi — ja  cu  samo  to  protresti,  sto  pod  slogom  i 
pod  versi  lezi,  to  jest,  sam  duh  •oGitrenke «  Vase.« —  Tako 
se  nas  gospodin  kantor  brani  i  peva  dalje  o  delih  u 
nGitrenkiv- :  »To  su  ceskoslavjanske  pesni  —  pojav- 
ljenja  nekojih  pojedinih,  prenapetih  slavjanskih  revni- 
teljah,  —  slepozavertljiva  zakvacenja  cutjenjah  k  ne- 
kakvoj  meni  nepoznatoj  slavjanskoj  domovini«  itd. 
Tako  prosudivsi  vGitrenkuo.  obrati  se  sa  uljudnostju 
magjarskom  prama  muzu,  (cujte  bdijuci  Slovaci !)  pra- 
ma  muzu  svestrano  izobrazenomu,  ucitelju  za  sloven- 
sko  i  magjarsko  prosvetjenje,  za  verozakon  i  cerkvu 
veoma  zasluznoinu  —  obrati  se,  rekoh,  s  ovimi  rec- 
mi :  »Toliko  razumiem  duha  »Gitrcnke ,«  da  mogu  s 
nekoliko  ostrih  recih  gosp.  Hlavacka  tresnuti.  On  je 
bio  povod  druztva  —  on  je  njegova  glava  —  on  je 
druzto  svojim  duhom  nadahnuo  —  on  je  duzan  za 
svaku,  domovinu  i  narod  uvredjujucu  red  racune  po- 
lagali«  itd.  Poslusajmo  sada,  kakvih  nam  gospodin 
kantor  primerah  od  takovih,  domovinu  i  narod  uvre- 
djujucih  izrazah  pripeva,  da  o  pravednosti  pesme  nje- 
gove  i  gosp,  Mihaila  Hlavacka  porugi  i  poduzetju  su- 
diti  uzmognemo.  Evo  tih  gresnih,  od  gosp.  Szatdcs  a 
u  istinu  jastrebljim  okom  smatranih  izrazah:  »NaSlo- 
wenska  rozwalinach  bratri!  Zalozme  chram 
swatj  Wseslawensk  u  !«  (Na  Slovactva  razvalinah 
bratjo  !  Utemeljiino  hram  sveti  Sveslavenslva  !) —  »Za 


pole  Slowenske  zeme  —  Za  gazyk  a  domow 
nas,  Let'me  wstrjc  odbugcu  pluku  —  S  muz- 
nau  inyslj.a  —  (Za  polje  Slovenske  zemlje  —  Za 
jezik  i  domovinu  nasu,  Let’mo  suprot  izdaj  icah  ceti  — 
S  muzevnom  mislju.)  —  »Obrantez  smele  naro- 
du  prawa!«  —  (Branite  smelo  prava  naroda  !)  — 
»Wraftez  zadaucj  swobodu  wsem  Slawum; 
gichzto  dusj  ohromna  tjze  tyranstwa.«  —  (I 
vratite  zeljnu  slobodu  svim  Slavom  ;  kojih  pritiste 
strasni  jaram  tiranstva.)  —  »Hawran  proklaty  pe- 
ti  zakazuge  slawjku  —  kaze  rawno  gen  s  njm 
pokfjkowat.  «  (  Gavran  prokleti  pevat  zabranjuje 

slavicu  —  zapoveda  samo  jednako  s  njime  krakotati) 

—  »Prigae  geste  i  pom  sty  cas!<-  (Dojt  de  joste 
i  osvete  doba)  —  »Wzbud’mez  spjcjch  k  ochra- 
ne  wlastiU  — (Uzbudimo  spavajude  k  obrani  domo- 
vine!)  »Wseslawowe  ze  sna  muzevno  se  pozd- 
wihugj. (Sveslavjani  se  iza  sna  muzevno  podizu.) 

—  »Narode  mug  statn^!  nebudes  wjc  kwjliti 
nad  swj'm  neste  stj  m  ,  ni  znaseti  bole!  Nez 
tw  a  u  obdiwowat  zhaubce  zlobiw^  bude  wel- 
kost,  —  slawu,  cnost,  chrabrau  zmuzilost 
tez.«  —  (Narode  moj  vitezki!  neces  ti  vise  cviliti  nad 
tvojom  nezgodom ,  niti  podnasati  bolje!  Nego  ce  se 
diviti  nad  tvojom  zlobni  protivnik  velikocom,  —  sla- 
vom,  krepostju,  i  nad  hrabrim  junactvom) —  »Kdoz- 
by  gazyk  si  bezectne  zaprel,  —  Ten  kletbe 
wecne  podroben  at’  wezj, —  At’  mu  wzdv  rost- 
le  kane  zobe  prsv.ci  —  Tko  si  jezik  bezposteno 
zapre,  —  Taj  pod  kletvom  vecnom  podrobljen  nek 
stenje ,  —  Nek  mu  navek  porasle  kanjuh  (skanjac) 
zoblje  persi.)  —  »Tu  (totiz  rec  materinskau) 
bud’  i  wrah  sir^  zbozj  swet,  —  chci  milerad 
zachowat  w  celostiia  (Taj  —  to  jest  jezik  mate* 
rinski  —  ako  i  protivnik  sirok  bas  razvali  svet  — 
hodu  dragovoljno  sacuvat  u  celosti!)  —  Tako  !  Tako ! 
■ —  Tako  bi  vi  imali  pevati  gospodine  kantore!  mo- 
zebit  bi  vas  nesto  malo  vise  i  radie  poslusali !  —  Nu, 
malo  sto  nezaboravih ,  da  ste  vi  dobar  prijatelj  cele 
domovine  Ugarske,  dakle  i  Slovakah  nabrojene  izraze 
»Gitrenke«  proti  onim  samo,  koji  domovinu  i  na- 
rod  pogerdjuju,  izdavali.— Ali  sto  cete  nam  zato  dati 
mili  gospodine  kantore!  ako  vam  dokazemo,  da  su  ta 
misljenja,  koja  vi  za  prekersenja  progiasujete,  svedoci 
iskrene  i  nelicumerne  ljubavi  prama  Vam  i  domovini 
Ugarskoj,  i  vise  nego  sto  si  Vi  predstaviti  mozete?  — 
Kako  dete  nam  naplatiti  ,  ako  vam  sledeca ,  premda 
malo  i  gorka ,  nu  zaisto  zdravonosna  poueenja  i  le- 
karstva  podelimo? — Naucite  se  najpervo  slog  (stylus) 


i  verse  desko- slovenske  dobro  poznati ,  zatim  to,  sto 
pod  slogom  i  versi  stoji,  prosudite !  —  Citajte  naj¬ 
pervo  cele  pesni,  pa  onda  poznavsi  celo  i  savez  mis- 
ljenjah,  sudite  o  smislu  pojedinih  izrazah!  —  Kad  se 
dobro  naucite  pravila  blagorecja  i  pesnictva,  onda 
dobro  protresite  govornicko -pesnicke  forme,  trope  i 
figure!  —  Znajte,  da  deju  Slovaei  narodnost  i  jezik 
materinski ,  kojega  jim  je  Bog  za  dostignutje  srede, 
blazenstva,  kreposti  i  prosvetjenja  darovao,  — i  kojega 
se  zakcni  Ugarski  nili  najmanje  jolte  dclaknuli  nisu,  i 
koi  je  pod  zastitom  dobrostive  vlade,  —  svimi  du- 
sevnimi  silami ,  svimi  zakonitimi ,  Bogu  ,  domovini  i 
kralju  ugodnimi  sredstvi  neprestano  i  zestoko  braniti! 
—  Znajte,  da  premda  mi  jednako  s  vami  milu  i  dra- 
gu  domovinu  Ugarsku  vatreno  ljubimo:  ipak  sa  srod- 
nom  i  jednojezicuom  bratjom  nasom  ,  ne  kao  sto  nas 
vi  nesusedski  potvarate  ,  hoteci  se  s  nasom  skodom 
koristiti  —  nipoHo  velim  u  politickcm  savezu,  nego  u 
duhovnoj ,  literarnoj  uzajemnosli  stojati  ielimo  ;  uprav 
tako  kao  sto  su  to  postovani  sugradjani  nasi  ugarski 
Ntmci  od  negda  na  veliku  korist  ugarske  zemlje  ci- 
nili  i  joste  cine,  stojedi  i  sada  sa  svom  skoro  german- 
skom  bratjom  svojom  u  literarnom  i  tergovackom  save¬ 
zu  i  obhodu.  —  Znajte,  da  demo  takodjer  i  mi,  docim 
jednu  literaturu  obradjujemo  sa  mnogoumnimi  i  vitez- 
kimi  Cesi,  Moravci  i  Slezaci,  koji  s  nami  jednu  prav- 
denu,  zakonitu  i  otcinsku  vladu  priznavaju,  —  i  u  na- 
soj  miloj  ugarskoj  domovini ,  prosvetjenje,  krepost  i 
blagost  razprostirati  i  sve,  stogod  pravo,  krasno,  Bogu, 
kralju  i  domovini  milo  i  ugodno  u  celoj  narodnoj 
sveslavjanskoj  literaturi  najdemo,  u  domovinu  nasu 
prelivati.  I  u  tom  je  duhu,  gledajte  gospodine  Szatocsu, 
Vama  tako  mila  »Gitrenka«  sastavljena.  Ako  toga 
samo  duha  navestenje  postignete  i  dohitite,  zaisto  ne- 
cete  ga  za  domovinu  i  narod  uvrediteljnim  i  po- 
gibeljniui  smatrati  —  nego  dapace  vi  dete  ga  kao  duh 
vatrenoga  domoljubja  stovati,  i  diviti  mu  se.  Pa  ako 
je  polag  Vasega  mnenja  visokouceni  g.  Mihailo  Hlava- 
tck  njegov  zacetnik  i  obraditelj;  tada  ga  kao  verloga, 
kralju  i  domovini  koristnoga  domorodca  za  neuljudnu 
i  javnu  uvredu,  koju  mu  uciniste,  za  oprostenje  moli- 
te,  i  vi  dele  ga  zadobiti !  —  Nu  koracimo  joste  dalje, 
da  vidimo,  sto  besedi  g.  Szatocs  u  svojem  neosnova* 
nom  i  nazlobnom  razgovoru.  On  medju  ostalim  veli, 
da  se  zato  Slovaei  tuze  ,  jer  jim  se  nece  magjarski 
ueiti.  —  Neka  mu  ovde  mesto  nas  svi  protokoli  skol- 
ski  cele  Ugarske  odgovore,  tko  je  vise  marljivih  dja- 
kah,  ucenih  profesorah  i  politikah  proizveo  ?  Mi,  ili 
nasi  susedi? —  Neka  jim  odgovori  Levocki  magjarski 


ustav,  koi  izmedju  najizabraniih  ucenih  svojih,  -  spi-  plvaju  dltci,  kad  se  uspavlju,u ;  3)  Plsme,  koje  su  se 

salcljah  i  pomocnikah  u  »Gitrenki«  i.nade!  —  odprije  plvale  u  Budvi  na  Spascvdan,  —  kao  sto  je  i 

(Konac  6e  sUditi.)  “  objavljenju  kazato,  cena  je  ovoj  knjizi  2  fonnte 

_mi  u  srebru ;  ko  posalje  novce  za  10  knjigah,  dobit  ce 

jedanaestu  na  dar.  —  Kad  se  cuje  dve  forinte 
Serbsko  -  Ilirske  narodne  pesme.  srebra,  moze  ko  redi,  da  je  ovo  skupa  knjiga;  ali 


Buduci  da  si  je  takodjer  i  nizepodpisani  truda  u- 
zeo,  predbrojnikah  na  nase  narodne  pesme,  koje  n  Becu 
visokocenjeni  i  zasluzni  domorodac  nas  g.  Vuk  Stt/a- 
novic  Karat liic  izdaje,  sabirati,  —  kako  smo  to  u  ovom 
nasem  listu  prosastoga  godista  vise  putah  napomenuti 
priiiku  imali  —  :  zato  se  u  torn  poslu  obrati  na  prie 
sponienutog  slavnoga  inuza ,  da  saznade,  kada  ce  go- 
rirecene  pesme  beli  svet  ugledati,  te  da  mu,  to  sa- 
znavsi,  imena  predbrojnikah,  kojih  je  preko  40  (ceter- 
deset)  vec  sakupio,  i  novce  posalje.  Na  to  mu  g.  iz- 
datelj  ovako  odgovori: 

»UBecu  13/25  Prosinca  1840.  —  Na  predrago  pismo 
Vase  od  4/n  o.  m.  javljam  Vam,  da  su  sve  pesme,  koje 
idu  u  pervu  knjigu  novoga  izdanija  nasijeh  narodnijeh 
pesamah,  slozene  i  popravljene  (korigirate),  samo  tri 
tabaka  jos  nijesu  nastampana:  tako  mozete  biti  uvereni 
i  svakoga  uveriti,  da  ce  sa  sversetkom  ove  godine  ova 
knjiga  biti  gotova.  Tako  gledajte  da  mi  predbrojnike 
i  novce,  sto  ste  dosad  skupili,  posaljete  sto  prije.  — 

Molim  Vas,  da  ovo  objavljenje ,  koje  Vam  ovde 
saljem,  date  odmah  nastampati  u  Ihrskijem  Novinama. 

Objavljenje. 

Perva  knjiga  od  novoga  izdanja  Sirbsko-Ilirskijeh 
narodnijeh  pesamah  gotova  je,  i  najdalje  o  iducem 
pestanskome  sajmu,  u  mesecu  Martu  (Ozujku),  razaslat 
ce  se  predbrojnicima.  Do  toga  vremena  ako  bi  tko 
nasao  jos  koga  predbrojnika,  neka  onda  u  Pestu  do* 
nese  ili  posalje  novce  i  imena ,  pa  ce  za  novce  knjige 
odmah  priiniti,  a  imena  6e  se  stampati  poslije  u  tre- 
tjoj  knjizi.  U  ovoj  knjizi  ima  upravo  40  tabakah  sa* 
mijeh  pesamah,  i  bududi  da  su  na  svakome  tabaku 
64  verste  vise,  nego  u  predjasnjemu  lipiskom  izdaniju, 
to  bi  u  onome  formatu  ova  knjiga  iznijela  46  taba¬ 
kah,  od  kojijeh  bi  bilo  19  tabakah  predjasnjijeh  pe¬ 
samah,  a  27  tabakah  nanovo  skupljenijeh,  koje  dosad 
nigda  nijesu  stampane.  Osim  onijeh  17  redovah,  koji 
su  u  objavljenju  spomenuti,  dodata  su  jos  tri  reda  : 
1)  Paslrcvsko  naricanje  za  mertvima ;  2)  Pesme,  koje  se 


kad  se  uzme  velicina  knjige  i  lepota  hartije  (papira), 
onda  svatko  mora  priznati,  da  u  nas  do  sadni* 
kakve  knjige  nije  bilo  jeftinije.« 

Vuk  Stef.  Karadiii. 

.la  nemogu  ovde  za  preporuku  nasih  narodmh 
pesamah  nista  vise  niti  bolje  reci,  nego  sto  vec  isti 
g.  izdatelj  u  svojem  objavljenju  rece,  i  sto  mi  u  ovoin 
casopisu  prosavsega  godista  br.  30  pod  clankom : 
» Knjievno  objavljenje «  priobcismo  i  sada  opet  pona- 
vljamo:  » Suvise  i  gotovo  sramc/a  bi  bilo  sad  dokazivati 
vainest  i  vridnost  nah/t  narednih  pis  amah ,  katl  je  sve- 
mu  ucenome  svltu  poznato ,  da  su  one  ne  same  po  Euro- 
pi  na  najznatnie  jezike  prevodjene,  nego  i  po  Americi, 
kao  u  svome  redu  jedini  pored  uma  ljudskega  hvaljene  i 
slavljene ,  i  tako  ime  nareda  naUga  viSe  nego  svi  ostali 
dogadjaji  vbjavile  i  proslavile.« 

Vlkoslav  Babukil. 


Sveslavjanska  vest. 


Dcpis  iz  Pariza.  —  Glasoviti  pesnik  i  literator  polj- 
ski  Adam  Mickievic ,  kojemu  prie  nekoliko  vremena 
novopodignuta  stolica  slavjanskih  jezikah  i  literalurah 
kod  parizke  kolegie  » College  de  kranceu  poverena  bi, 
dobio  je  joste  podpomoc  od  lOOOfrankah,  s  tim  obve- 
zanjem,  da  rezonirajuci  katalog  (izjasnjujuci  popis)  o 
slavjanskih  rukopisih,  koji  se  u  velikoj  rukopisnoj  sa- 
hrani  kraljevske  biblioteke  nalaze,  prigotovi,  i  svakog 
polgodista  jedno  izvestje  o  tom  poslu  ministeriji  pro- 
svetjenja  podade. 

Iiiteratura  Raska. 


—  Moskovske  novine  > iMoskovskija  Vldomostia  do- 
nose  nam  prijatno  izvestje,  da  ce  buducega  godista 
1841,  gospodin  Pogodin,  profesor  kod  sveucilista  mo- 
skovskoga,  posll  dvakratnoga  svojega  putevanja  po  ino- 
stranih  zemljah,  i  po  laskavom  pozivu  mnogih  literate- 
rah,  poduzeti  izdanje  ucene  -  literaturnega  iurnala  ;  pod 
naslovom :  »Moskvicanin«,  koi  ce,  kako  objavlju- 
je  oglas,  izlazit  po  knjigu  na  mlsec.  Jedini  pomocnik, 
kojega  je  ime  u  oglasu  navesteno ,  jest  S.  P.  Sevirjev. 
takodjer  prof,  kod  sveucilista  moskvanskog. 

(Slvernaja  Pcela.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Lju  devil  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora.  Ijudevita  t- ;ij a. 


II  Suhotu 


Sinak  Ilajci. 

Oh  Majko  za  tebe  podnositi  trude, 

Za  tebe  se  brinit,  tebe  branit  milu. 

Pa  za  sve  to  majci  pocivat  a  krilu, 

Je  li  gde  imade  svetie  pozude? 

Ab  ne,  neima  mili  brati, 

Nitko  nie  n'a  svetu,  sto  je  brizna  mati! 

Pa  kad  me  zagArlis  ,  hvalee  mi  namere, 

»Tvoja  sreca  sinko«  —  mudro  govoreei  — 

»Nek  ti  i  dalje  bude  u  tvog  roda  sreci!« 

Koji  su  na  svetu,  da  se  sa  mnom  mere? 

Ah  ne,  neima  srece  u  svetu, 

Kakva  ’e  sreca  vernoin  kod  majke  detetu! 

Neima  uzglavja,  neima  sto  ’e  krilo  majkino. 

Pa  kad  jos  pomislim,  gde  u  majke  krilu 
Darzo  bi  rucicu  jos  neciju  milu, 

A  majka  bi  rekla:  »ljubi  mi  ga  Mino!« 

Ah  ta  gde  su  vece  slasti, 

Gde  li  raj,  koj  moze  isto  lepse  cvasti?!  — 

Ivan  Timski, 

llir  iz  Horvatske. 

Dopis  iz  Slavie  Ugarsbe 

iz 

Slovenskoga  dne  4.  Prosinca  1840. 

(Konac.) 

Nadalje  s  farizejskom  podmuklostju  i  prilizavajudi- 
mi  refimi  odpustja  g.  Szali\s  sve  zablude  mladim. 


neizkusnim  mladicem  slovackim,  da  jih  samo  od  ple- 
menitoga  poduzetja  odazvati  moze  —  i  svukoliku  iz- 
misljenu  krivnju  na  visoko-postovanoga,  za  domovinu 
Ugarsku  vise  nego  biljade  sumecih  i  protrubljenih  sver- 
zipatriotah  zasluznoga  g.  Mihaila  Hlavdcka  navaljuje, 
moleci  ga  ipak  na  sversi  za  oprostenje,  ako  on  nebi 
mozebiti  bio  zacetnik  duha  »Gitrenke, «  i  preporu- 
ca  mu ,  da  bi  si  k  serdcu  primio  govor  grofa  Zaya , 
kojega  je  na  obcenitom  saboru  evangelickom  u  Pesti 
derzao,  —  i  mladez  zabliidjenu,  na  pravi,  i  jedinospaso- 
nosni  put ,  to  jest,  na  odreknutje  svojega,  Bogom  joj 
danoga  jezika  i  narodnosti  priveo,  itd.  —  Bezobraz- 
nost  i  zloba  tih  opomenah  jest  tako  jasna  i  ocita, 
da  bi  ju  vise  odkrivati  suvise  bilo  :  nu  ipak  cerao 
glede  pokvarenosti  misijenjah ,  koja  se  je  zaliboze 
u  predragoj  nasoj  domovini  Ugarskoj  prekomerno  ve<5 
ukorenila,  ponesto  joste  napomenuti. 

Neka  ne  misli  g.  Szatocs!  da  ce  se  muz  prosvetjen 
i  svestrano  izobrazen,  cerkvu,  domovinu  i  kralja  nad 
sve  ino  ljubeci,  merzostju  i  neosnovanom  lazju  od  uz- 
visenoga  cilja  odvratiti  dati.  Zna  on  vele  dobro,  da 
nede  zato  sunce  potamniti,  sto  gavrani  krakocu;  zna 
on,  da  glas  takovib  ljudib ,  kakovi  su  oni  bili  ,  sto 
su  turobnu  igru  o  Svaloplaku  pisali ,  liste  sa  vesalami 
muzem  europejske  slave  dostojnim  posiljali ,  papirne 
bogove  od  svih  jezikah  ugarskih  (izvan  magjarskoga) 
na  javnih  zabavah  palili ,  —  da  glas  takovib  —  do 

nebesah  ne  ide! - Zna  takodjer  visokocenjeni  do- 

morodac  Janko  Kolar ,  kojega  je  g.  Szatocs  istim  naci- 
nom  bezobrazno  ruzio,  da  zlobna  pogerda  istine,  nje- 
mu  samo  na  slavu  sluziti  mora.  —  I  neka  ne  misli  g. 
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Szatocs ,  da  6e  se  mladez  slovacka ,  koja  je  o  pra- 
vednosti  i  svetosti  stvari  svoje  samostalno  osvedoce- 
na,  nistetnimi  sofismati  smesti  i  od  pravca  jedan  put 
uzetoga  odvratiti  dati.  Ona  goruce  ljubi  aarod  svoj, 
i  sa  svime  je  osvedocena ,  da  je  saino  onaj  narod 
vredan  blazeniega  i  sretniega  stalisa  ,  kojega  su  sino- 
vi  pripravni  za  njega  sve  preterpiti  ,  sve  poduzeti 

—  pod  zastilom  Boga,  kralja  i  domovine  sa  zert- 
vovanjera  celoga  zivota  svoga  neustrasivo  koraeati  i 
k  uzvisenomu  cilju  priblizavati  se!  —  Znade  ona  i  to 
vele  dobro,  da  joj  je  za  dostignutje  javnih  sluzbah 
magjarski  jezik  potrebit ,  i  ucit  ce  mu  se  na  toliko, 
nakoliko  sudi,  da  joj  pruditimoze:  nego  ona  i  to  zna, 
da  pravedna  vlada  i  premilostivi  vladalae  jezik  mate- 
rinski  Slovakom  na  silu  otimati  nece;  i  to  zna,  da 
cedu,  kako  i  sam  g.  Szatocs  iz  pocetka  svojega  raz- 
govora  besedi,  varmedje  (stolice)  cisto  slovacke,  ka- 
kono  i  stranke  inih  varmedjah,  gde  Slovaci  stanuju, 
slavjanske  ostati —  sledovateljno  u  malerinskom,  Bo- 
gom  jim  darovanom  slovackom  jeziku  izobrazavati 
se,  te  da  se  za  prave  i  dobre  sinove  domovini,  kralju 
i  covecanstvu  koristne  pripravljati  moraju.  —  Inace 
sto  bi  bilo  iz  Slovakah  i  iz  cele  domovine  Ugarske  ? 

—  Zar  nebi  puk  slavjanski  —  kad  bi  ga  svi  izobraze- 
nii  zapustili,  podivjao  —  zar  nebi,  rekoh,  bio  poger- 
da  Ugarske,  pogibeljan  domovini  i  kralju?!  —  I  sta- 
vimo,  sto  ipak  nedopustjamo ,  da  se  celo  Slovensko 
pomagjari  —  zar  bi  to  moglo  bid  bez  vise  stodnah 
godinah,  kroz  koje  bi  vreme  bez  ikakve  izobrazenosti 
i  narodne  literature,  u  neprestanih  krivdah  i  progon- 
stvih  kervavi  znoj  tociti  moralo?  —  Pa  kakva  bi  iz 
toga  korist  za  Slovake  i  celu  Ugarsku  proizticala  ?  — 
Draga  domovina  nasa  buduci  ogradjena  jezikom  ma- 
gjarskim,  koi  u  Europi  nikakove  srodnosd  neimade, 
kao  zidom  kinezkim  —  napredovala  bi  nc  u  radinosti 
i  obhodu,  nego  u  nemarnosd,  lenosti  i  sirodnji;  nc  u 
izobrazenosti,  nego  u  sirovosd,  neznanstvu  i  tuposd, 
a  ubogi  bi  narod  slovenski,  ucinivsi  jednoc  nad  samim 
sobom  duhovno  ubojstvo,  na  vecnu  sramotu  Slavjan- 
stva  i  covecanstva  robovao,  i  za  sve,  sto  je  plemenitie, 
nesposobnim  se  ucinio.  —  Da  le  covecanstvo  poger- 
djujuce  posledice  odvrate,  da  se  od  till  na  nebo  va- 
pijucih  grehah  obrane ,  napredovat  <5eju  s  pomocju 
bozjom,  pod  predobrostivom  zastitom  pravednih  za- 
konah  i  preslavne  vlade  austrianske  svikolici  plemeni- 
tii  Slovaci  k  hramu  narodnoga  prosvetjenja  i  blaga 
zajedno  sa  jednoj  dobrostivoj  vladi  vernom  bratjom 
svojom  Cesi,  Moravci  i  Slezaci!  i  znajuci  kako  je  tez- 
ko  podnasati  krivdu  i  pogerdu,  nikada  neceju  suse- 


dom  svojim  —  zlo  sa  zlim  platjati ! - Veli  nam 

g.  Szatocs  jos  i  to  :  » Neznaju  oni  (to  jest  uceni  ljudi 
u  Levoci),  da  u  domovini  nasoj  jedino  pod  obranju- 
jucim  sdtom  jezika  magjarskoga  moze  nam  procvetid 
narodni  zivot,  zakonita  sloboda  i  blago  druztvenoga 
zivota;  neznaju  oni,  da  se  zaludu  napinju  ;  da  su  ce¬ 
loga  uzbudjenoga  naroda  sila  i  zakoni  nad  njimi  i 
proti  njima;  oni  su  zaboravili ,  da  slavjanski  vitezovi, 
kojimi  se  toli  ponose,  nisu  za  slovensku,  nego  za  ma- 
gjarsku  domovinu  vojevali ,  kerv  prolivali  i  umirali. « 
—  A  mi  opet  velimo,  da  g.  Szatocs  nezna,  da  ce  se 
s  prenarodjivanjem  iliti  magjarenjem  Slovakah,  Neina- 
cab  i  inih  sugradjanah  Ugarske  zemlje ,  u  domovini 
nasoj  neobhodno  sarao  nesloga,  robslvo,  sirovost,  izo- 
pacenost  i  propadnutje  poroditi  morati  ,  on  nezna,  da 
svaki  narod  samo  pomocju  svojeg  materinskog,  pri- 
rodjenog  mu  jezika  iz  sirovosti  i  duhovnih  verigali 
osloboditi  se,  i  k  pravomu  domoljubju  i  covecanstvu 
uznesti  se  moze;  on  nezna,  da  svikolici  razumnii  Slo¬ 
vaci  i  Evangelici  ne  od  marsiljkami  germece  mladezi 
magjarske  ,  nego  od  pravednih  zakonah  cele  Ugarske 
domovine  ter  mudre  i  dobrostive  vlade  svoje  —  slo- 
bodu  duhovnu  i  verozakonsku  ocekivaju ;  on  nistet¬ 
nimi  i  izpraznimi  igricami  recih  i  sofismati  vas  smu- 
tjen  buduci  nezna ,  da  derzave  vlastite  i  ograniceno 
magjarske  nigde  pod  suncem  ili  bar  na  zemlji  nasoj 
neimade  ;  da  je  domovina  Ugarska  tako  isto  slavjan- 
ska,  kano  sto  je  i  magjarska,  nemacka,  vlaska  itd.  — 
To  je  ona  domovina ,  u  koju  su  predji  Slovakah  Ma- 
gjare  gostoljubivo  na  stan  primili ,  njili  verozakonom 
kerstjanskim  i  izobrazenostju  svojom  od  propasti  sa- 
cuvali.  To  je  ona  domovina,  u  kojoj  su  kralji ,  po- 
cemsi  od  svetoga  Stepana ,  na  jezik  ceskoslovenski 
najvecu  vaznost  polagali.  Tomu  svedoce  izrazi ,  koji 
su  u  zakonih  S-.Sltpana  sacuvani,  kanoti:  udvcrnici,  du- 
lenici ,  pristavi  (pristaldi),  vojvode,  slcbodnjaci ,  abaci  (jo- 
badji,  strazari ,  vigiles,  milites*)  itd.  To  svedoce 


Tako  veli  visokoumni  i  mudri  Horatio.  »Obac«  ili  sa  prosthe- 
som  jobac  (kano  joko  m.  oko:  jobrodit  m.  obrodit  itd.)  mislim  da 
je  stara  panonsko-slavjanska  r&6  sastavljeua  iz  prcdloga:  o,  sto 
znaci  lat.  circum,  a  nem.  urn,  i  glagolja  (verbuma)  zaslariloga  »bati,« 
danas  joste  u  ustih  ccskoslovenskoga  naroda  zivueeg  »dbati,«  Sto 
znaci  pozor  imati,  auf  etwas  achten.  Vidi  Jungmannov  rcfinik.  Sa- 
mostalna  dakle  r£6  »obac,«  koja  bi  imala  znaditi  stratanina ,  vojaka, 
jest  tako  slikovana  kano  orac,  kopac,  zaimac,  itd.  Rec  »Bac«  zivi 
joste  i  danas  u  komandi  poljskoj  i  znadi  nfmacki:  »Gieb  Acht, 
ili  Hab  Acht.«  I  sastavljenih  recih  od  toga  glagolja  itnade  u  polj- 
skom  recniku  obilno.  O  rcci  nJobagyu  veli  Adamus  Franc.  Hollar 
Ecjues  Fngarus  de  Keresztilty,  Consiliarius  aclualis  aulicus.  Aug. 
Bibliothecae  Director  et  Academiae  scienliarum  elegantiorumgue  li- 
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vlastorucna  pisnia  Made  Korvina,  jednoga  izmedju  naj- 
vecih  kraljah  ugarskih  ,  kojih  je  on  svojim  slovackim 
podloznikom,  u  Ugarskoj  stanujucim,  pisao.  Svedok 
veeni  zaslugah  Slovakah  za  domovinu  ugarsku,  za  pra- 
va  narodnosti  i  jezika  slavjanskoga  jest  cela  historia 
ugarska  tja  do  dana  danasnjega  ,  gde  zaliboze  mnogi 
g.  Szatdcsu  spodobni,  prenapeti  revnitelji  —  svakolika 
prirodjena  i  druztvena  prava  Slovakah  poganskom  ru- 
kom  rusiti  se  usudjuju  —  niti  nemisleci,  kako  to  gor- 
ko  njihova  serdca  pece,  sto  im  se  njihova  bratja  ma- 
gjarska,  u  Moldavii  naselivsa  se ,  od  narodnosti  svoje 
odmetju.  —  Nemogu  se  suzderzati ,  da  na  posledku 
iz  sastavka  gosp.  Szatdcseva  joste  sledece  nenavedem: 
»Nek  jim  rekne  (to  jest  g.  Mihailo  Hlavacek  ucenim 
svojim  ceskoslovenskim),  da  on  samostalne  vlade  slav- 
janske  izvan  Rusie  nepozna,  niti  verovati  moze,  da  se 
igde  u  kraljevini  ugarskoj  nalazi  stanovnik  od  zdravo- 
ga  razuma,  koi  bi  zelio  pod  okrutnu  vladu  od  knutah  i 
ukazah  siju  svoju  podverdi ; — upitat  ce  jih  :  kakva  je 
to  slavjanska  doniovina ,  za  koju  su  oni  kerv  svoju 
prolivati  gotovi  —  itd.«  —  Tko  nevidi,  da  je  to  sta- 
ra,  nasilna,  toli  netemeljita  koli  i  zlobiva  tuzba.  —  Zna- 
mo  mi  gospodine  Magjare !  da  obrubne  slavjanske  der- 
zave  izvan  Rusie  neima ;  ali  si  i  za  srecu  derzimo,  da 
sa  izobrazenim  narodom  ncmackim,  i  s  bra  (join  nasom 
Cesi,  Moravci,  Slezaci  ;  zatim  s  galicianskimi  Poljaci, 
Serblji ,  Horvali  i  inimi  ilirskimi  Slavjani  mir  i  blago 
iz  ruke  jednoga  pravednoga  cara  i  kralja  nasega  pri- 
mamo ,  i  pod  uzvisenom  obrambom  predobrostive 
austrianske  vlade,  koja  si  je  za  nadslovicu  izabrala: 
nPravdua  i  » S  a  £  u  v  a  nj  e  s  v  i  h  narcdnostih 
i  j  ezikah  mater  ins  k  ih,  za  zadobitje  srete  i  bla- 
ga  svihkolikih  narodah  sebi  od  Boga  povlre- 
n  ih.,«  [njuslitia  Regnorum  fund  amentum*  —  » Recta  tueri*) 
pod  uzvisenom  obrambom  vlade  ove  mozeino  se  mi 
mirno  i  spokojno  narodnim  nasim  slavjanskim  jezikom 

terarum  Theodoro-Palatinae  socius  extraordinarius  n  svojem  delu:« 
Histaricte  Juris r/uc  Publici  Regni  V ngnriae  Mmoenitatesa  Volumcn 
II.  Vindobonac  1783  na  str.  72.  nJobagy  ,  vocabulum  Yngaricum, 
de  cujus  etymo  lis  adhuc  sub  judice  pendel >  vulgari  usu  subditum 
notat  et  alienac  domination!  obnoxium,«  na  str.  74:  acertum  enim 
est,  aevo  medio  ct  Regis  Andreae  II.  temporibus  nobilissimos  quos- 
que,  imo  primarios  quatuor  aulae  proceres,  ujoba gyones  Regisit 
esse  adpellatos.))  Na  str.  77. :  wjobagyones  S.  Regis  erant  ii,  quo¬ 
rum  majores  terras  regias  sub  condi tione  militiae  a  S.  Stephano 
jure  haereditario  possidendas  acceperant ,  qui  hanc  ob  causam 
etiam  nalurales  jobagyones  vocabantur.a  Na  sir.  86.  zakljucuje  isti 
velevazni  spisatelj:  «Porro  haec  jobagionum  castri  ber.eficia  erant 
omnia  nobilia,  quia  perpetua  ;  quam  ipsam  ob  causam  hujus  generis 
nobiles  a  Slavicis  populis  vocabantur  »Zr.mjany- ;a  scilicet  ab  hae- 
rcdilaria  suarum  terrarum  posscssione  ita  appellati.«  Svakako  ce 
se  u  Ugarskoj,  kad  dub  slavjanski  boljma  zavlada  ,  mnogo  starih 
st\aiili  i  obicajah  ,  nama  danas  nepoznatih ,  odknti,  ilo  duh  ma- 
gjarski  uzkoserdabno  sakriva  i  krati. 


izobrafcavati  i  ublazavati.  Nezeleci  si  dakle  nikakove 
druge  vlade  na  svetu  ,  zadovoljni  smo  i  ponositi  na¬ 
som  dragom  domovinom  Ugarskom,  i  svagda  smo  go¬ 
tovi  bili  i  biti  cemo,  kano  i  bratja  nasa  Iliri,  dokgod 
nasib  Tatrih  uzbude,  za  jezik  nas  materinski,  za  kra¬ 
lja  i  domovinu  ugarsku,  vernu  kervcu  nasu  tja  do  po- 
slednje  kapljice  prolivati  ! - 

Gospodin  Szatdcs  dokanca  razgovor  svoj  slovi  sve- 
toga  pisma.  1  ja  mu  takodjer  njegove  vlastite  reci 
na  pamet  privadjam  i  joste  dodajem  ono  svetoga 
Pavla  :  »  Ncbranite  govoriti  jezikah  / «  —  i  ono  Isusa 

Kersta:  nSto  nefete,  da  Vain  drugi  ljudi  uiine ,  nemoj- 

te  niti  vi  njima  tinitiU - Fiat  justitia  pereat  mun- 

dus !  —  — 

IVlastimil  Pcdlalransky. 

Pazka.  U  predjasnjoj  Daniei  za  reemi:  nZnajte,  da 
premda  mi  jednako  s  vami  milu  i  dragu  domovinu 
Ugarsku  vatreno  ljubimo :  ipak  sa  srodnom  i  jedno- 
jezicnom  bratjoin  nasom,  ne  kao  sto  nas  vi  nesused- 
ski  potvarate  ,  hoteei  se  s  nasom  skodom  koristili  — 
nipoHo  velim  u  polirickom  savezu  ;  nego  u  duhovnoj  lite- 
rarnoj  uzajemnosti  stcjali  ielimo ;  uprav  tako  kao  sto 
su  to  postovani  sugradjani  nasi  ugarski  A'dmci  od  ne- 
gda  na  veliku  korist  ugarske  zemlje  dinili  i  joste  cine, 
stojeci  i  sada  sa  svom  skoro  gernranskom  bratjom 
svojom  u  literarnom  i  tergovackom  savezu  i  obhodu.« 
Imadu  se  joste  sledec^  slucajno  zaostavse  reci  dodati: 
»/  kako  bi  to  Magjari  s  mcldavskom  i  za  Kaukazom  joste 
potraiiti  se  imajucom  srodnom  bratjom  svojom  liniti  ielilil* 

Ilirsko  kazaliste  u  Zagrebu. 

Nase  domorodno  kazalisno  druztvo  ,  povrativsi  se 
iz  Siska  i  Karlovca  ,  gdi  je  svoja  predstavljenja  naj- 
boljim  uspehom  kroz  tri  meseca  danah  davalo,  zapo- 
celo  je  9.  Prosinca  1840  kod  nas  opet  novo  kolo 
svojih  predstavljenjah  s  izverstnom  dramom  »Bretislav 
i  Jula  od  Egona  Eberta  prevednom  po  Ljudevilu  Vu- 
kotinovicu  i  igrat  ce  zimus  svake  nedelje  danah  po 
jedan  put.  Mi  smo  gospodinu  Vukotinovicu  osobito 
obvezani,  sto  je  nas  repertoar  tako  krasnim  delom 
uzmnozio,  i  nadamo  se ,  da  ce  nas  i  u  buducnost  od 
vremena  do  vremena  slicnimi  darovi  razveselili.  Od 
njegove  vestine  i  dobra  ukusa  sveinu  se  dobru  na- 
dati  imamo. 

Sta  se  pervoga  predstavljenja  ti<5e,  ako  istinu  iz- 
povediti  hocemo,  reci  moramo :  da  smo  mnogo  nedo- 
statakah  tako  od  strane  predstavljaocah  kao  i  od  strane 
rezie  opazili:  nistanemanje  primilaje  i  to  predstavlje- 


V.  B. 
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nje  naSa  domorodna  obdina  s  onom  dobrohotnostju, 
koja  je  najlepsi  znak  njezinoga  iskrenoga  i  pravoga 
rodoljubja,  i  koja  joj  vise  slave  doprinosi,  nego  u 
nasih  okolnostih  najostria  kritika.  Sve  hvale  vrednu 
iznimku  cinili  su  ovaj  vecer  nasa  nesravniva  gospoja 
Vagi  kao  Juta  i  gospodin  Isakovii  kao  Bretislav.  I 
kao  sto  ostali  clanovi  i  rezia  zasluzuju,  da  budu  ocito 
pokararii  radi  nepomnje,  kojom  su  svoje  zadace  pre- 
nebregli:  tako  je  ovo  dvoje  vredno  najvece  pohvale,  o- 
sobito  perva,  koja  je  znala  u  svakora  prizoru  slusa- 
telje  do  najvedega  uzhitjenja  upaliti.  Vise  njeznosti  sa 
vecom  vatrom  i  dubljim  cutjenjem  sjediniti,  jedva  je 
moguee.  Mi  se  usudjujemo  izreci,  da  bi  njezina  Juta 
istoga  spisatelja  ove  prekrasne  drame  podpuno  zado- 
voljila ;  ali  takodjer  kazati  mozemo,  da  ju  je  i  nasa 
obcina  za  njezine  trudove  obilno  nagradila.  Primljena 
gromovitim  klicanjem  i  pleskanjem,  svaki  njezin  odla- 
zak  bio  je  znamenje  obcega  uzhitjenja  ,  koje  je  svoj 
najveci  stupanj  u  samoslovu  (monologu)  tretjega  cina 
dostiglo,  za  kojim  klicanju  konca  nebiase  i  koje  se 
jedva  posle  dvogubog  ukazanja  umetnice  ulalozi.  Ona 
je  bila  izvan  toga  vise  putah  joste  ovaj  vecer  sama  i 
s  gospodinom  lsakoviiem  izazvana.  G.  Isakovii-  vredno 
je  stojao  uz  takovu  Jutu.  Koi  izverstnost  gospoje  Vagi 
pozna,  zna,  sto  ce  to  reci.  Jednog  niladog  umetnika, 
koi  je  stoprom  nikcliko  misecah  kod  urcdncg  kazalista, 
bolje  pohvaliti  nije  moguee.  Sta  mu  je  joste  u  dosto- 
janstvu  kretanja  i  umetnosti  falilo,  to  je  svojom  zesti- 
nom  dovoljno  nadomestio.  Samo  neka  tako  napre- 
duje,  i  on  ce  sigurno  svoj  lepi  cilj  skoro  doslignuti. 

Drugo  predstavljanje  bilo  je  •»  Posle  dice  zlccinstva.a 
I  u  ovoj  igri  pokazala  je  gja.  Vagi  opet,  da  zasluzuje 
ljubimicom  naseg  obcinstva  bilk  preinda  je  u  njoj  sa¬ 
mo  jedan  prizor  predstavljati  imala;  ali  ono  malo  re- 
cih  znala  je  s  tolikom  vestinom  izustiti ,  da  je  naj¬ 
veci  uspeh  proizvela.  Gospoja  Stein  predstavljala  je 
glavno  lice  s  mnogim  cuvstvom  i  dostojanstvoin  i  bila 
je  vise  putah  obcim  klicanjem  izazvana.  G.  Isakovii 
igrao  je  takodjer  sasma  dobro,  premda  verst  takovih 
licah  izvan  granicali  njegove  sposobnosti  lezi.  Ali  za 
gore  naznacenim  od  najvecega  utistenja  bila  je  osoba 
i  igra  od  nasega  domorodca  gospodina  Badlaja ,  koi 
je  ovaj  vecer  kao  dobrovoljac  (diletant)  pervi  put  na 
nase  pozoriste  stupio.  Organ,  stas,  kretanje,  jednom 
reeju  sve,  sto  se  za  mladjana  druzbena  lica  iziskuje, 
to  mu  je  blaga  narav  u  izobilju  darovala.  Doterat  ce 
bez  dvojbe  ovaj  mladic  s  vremenom  u  toj  umetnosti 
do  visokoga  slupnja  saversenstva,  ako  mu  samo  pom- 
nja  i  marljivost  neuzmanjka ;  jer  bez  toga  su  i  najkras- 
nie  sposobnosti  zalud'u.  U  rukuh  g.  Kap  de  Merle  bila 
je  taj  vecer  glavna  muzka  zadaca  ,  i  na  pobvalu  mu 
kazati  moramo,  da  si  je  s  njome  sav  moguci  trud  dao  ; 
nu  glas  mu  je  od  nekog  vremena  ponesto  promuko. 


a  kretanja  su  mu  jos  dosta  tezka  i  deklamacia  mono- 
tona,  zasto  ga  ozbiljno  opomenuti  moramo ,  da ,  ako 
zeli  dobrohotnost  nase  obcine  ,  koju  si  je  sa  svojim 
Subiiem  zadobio,  i  u  napred  zaderzati.  neka  gleda  te 
nedostatke  skoro,  ako  mu  je  ikako  moguee,  da  ukloni. 
G.  Markcvii  oprao  si  je  ponesto  onu  ljagu,  koju  si  je 
u  Brelislavu  i  Juti  kao  nemacki  car  pribavio,  i  bio  je 
po  svojoj  velikoj  sceni,  koju  je  mnogim  cuvstvom  iz- 
radio  ,  izazvan  ;  nu  i  on  inora  osobitu  pozornost  na 
svoja  kretanja,  koja  su  mu  joste  dosta  ukocena  i  der- 
vena,  obratiti  i  vezbati  se,  da  odruenie  govori.  G.  Pc- 
Ircviiu  dostojanstvo  u  hodu,  kretanje  i  govoru  fali, 
koje  je  za  ono  lice,  koje  predstavljase,  neobhodno 
potrebno  ;  no  i  on  si  je  mnogo  truda  dao  i  zasluzuje 
toga  radi  pohvalu.  GG.  Kra/ae-evii,  Gruii  i  Tkalac  zado- 
voljili  su  takodjer  u  svojih  rolah ,  jednom  reeju:  o 
predstavijenju  toga  komada  tuziti  se  nemozemo,  nego 
samo  o  njegovom  saderzaju,  koi  se  nasoj  izobrazenoj 
obcini  dopasti  nemogase. 

Ovaj  vecer  rezisirao  je  g.  Vanini  pervi  put,  i  nje- 
mu  na  slavu  kazati  moramo,  da  je  sve  tocno  i  u  naj- 
bolje.n  redu  islo.  To  je  nasa  obcina  upoznala,  i  na- 
platila  mu  trude  s  obcim  pleskanjem  i  izazvanjem.  On 
se  je  jos  vise  izkazao  u  tretjem  predstavijenju.  Ovaj 
vecer  domorodna  drama:  Juran  i  Sofia,  od  /.  Kuku- 
Ijeviia  Sakcinskoga  predslavljena  biase.  G.  Vanini  ure- 
di  ju  takovom  sjajnostju,  kakove  se  mi  nesecamo,  da 
bi  ju  ikada  na  zagrebackom  kazalistu  vidili  bili,  oso- 
bito  poslednja  scena  proizvela  je  neizkazano  uzhitjenje. 

Predstavljenje  toga  domorodnoga  dogadjaja ,  koi 
tako  duboko  u  serce  svakoga  Horvata  dira,  biase 
sjajno  ukraseno.  Najvise  tko  ko  tomu  doprinese,  biase 
opet  izverslna  nasa  gja.  Vagi.  Ona  tim  vise  h\ale  za¬ 
sluzuje,  sto  joj  vec  i  izgovor  nasega  nareeja,  koje  joj 
prirodjeno  nije ,  precke  stavlja ;  nu  takva  pomnja  i 
tako  neobican  talent,  kao  sto  je  u  nje,  sve  nadvla- 
dati  maze.  Ali,  ako  smo  s  njom  vec  i  u  tom  smislu 
vise  nego  zadovoljni ,  sto  da  recemo  o  njezinom  sve 
uzdermajucem  cuvstvu,  njezinoj  vatri  i  plemenitosti  u 
derzanju  i  kretanju,  kojom  je  junacku  Sofia  izrazila? 
Ona  je  taj  vecer  sama  sebe  nadkrilila  i  zasluzila  onaj 
radostni  vihar  od  pleskanja  i  klicanja,  koi  je  ne  samo 
svaki  od  njezinih  prizorah,  nego  svaki  odsek  njezino¬ 
ga  govora  sledio.  Za  njom  zasluzuju  joste  gja.  Stein 
u  lieu  banice,  i  g.  Isakovii  kao  ban  pohvaljeni  biti.  G. 
Badlaj  izgledao  je  kao  Juran  osobito  krasno  i  mnoga 
mesta  svoje  zadace  govorio  je  s  dubokim  cutjenjem  i 
plemenitostju.  Svi  ostali  predstavljaoci  (izvan  onoga, 
koi  je  Aucrsperga  igrao,)  izveli  su  svoje  zadace  dosta- 
tacno  —  zato  je  i  obcina  svoje  zadovoljstvo  cestim 
pleskanjem  i  klicanjem  ocitovala. 

G.  Eller ,  umetnik  na  violini  iz  Inspruka,  igrao  je 
pred  dramom  izvorne  svoje  bravurne  lendlere  i  varia- 
cie  verhu  nase  narodne  pesme,  iz  osobite  naklonosti 
prama  nasoj  narodnosti,  i  neobicno  se  dopade.  On 
je  svojom  umetnom  igrom  mnogo  k  svecanosli  toga 
vecera  doprineo  i  mi  mu  toga  radi  ocito  zahvaljujemo. 

D.  D.  D. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  EJu  tie  vita  (iaja. 


Priumnomu  Prosvetitelju 

gospodinu 

Dru-  Teodorn  Petranovicu 

ui'rednilu  narodne  knjizevne  slirane  (magazino) 

u  Dalmacii. 


Trublja  Ilirska  z’gar  s  planina’ 
Velebidom  zvek  prostire; 
Dalmatinska  pokrajina 
Na  glas  trublje  mac  podire; 

Mcdju  eetam  Slava  mati 
Ustante  se,  sinci,  vika; 

Nje  glas  ovi  glas  od  rati, 

Ki  budi  vas  stert  silnika. 

Bratja  vasa  Slovinskoga, 

Bratja  plemskog  cd  kolena, 

S  zvekom  trublje  narodnoga 
Vas  na  obranu  bude  imena. 

Oruzje  vam  ne  trebuje 
Za  domacu  slavu  izneti, 

Duh  je  rodni,  s  kim  vojuje, 

Ko  se  strancim  zeli  opreti. 

Sto  nepomnja  nami  krati, 

Sto  navidost  huda  otima, 

Ilir  iste  da  povrati. 

Da  od  tudjinieh  priuzima. 


Berze  u  skupu  priskocite, 

Za  podpomod  svetu  odluku. 

Dub  i  glase  podignite, 

Bratji  vasoj  dajte  ruku. 

Dalmatinske  lovorike 
Uvehnute  nek  nevidim;  ? 

Stare  nase,  vajme,  dike 
Spomenujuc  nek  neblidim. 

Glas  matere  Slave  cuje 
Kroz  knjizevne  sve  zabave, 

Petranovii . ki  postuje 

§to  se  rodne  derzi  slave. 

Herlo*)  ustaje:  bratju  zove, 

Njima  otvora  kujige  i  liste. 

Nek  ilirske  meu  glasove 
Svoje  uloze  pesni  eiste ; 

Jednodusno  nek  se  oglase 
Na  narodno  na  pozvanje : 

Nek  Latinac  snebiva  se. 

Da  smo  od  njega  nista  manje. 

Ah  da  ti  je  uvek  hvala, 

Slavska  kervi,  brate  izbrani ; 

Krepos  Tvoja,  ne  prem  mala 
Nasu  dicnost  zderzi  i  brani; 

Ah  zderzalo,  ah  branilo 
Svako  Tebe  sveg  svetlilo. 

U  Dubrovnik  u.  An  tun  Kaznalii, 

llir  iz  Dubrovnika. 
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O  slovacenju  11  nasoj  rtoinovlni. 

(U  Ugarskoj.) 

Pod  ovim  titulom  saderzava  u  sebi  Tarsalkodc  g. 
1840.  br.  102.  —  nesto  takova,  nada  cim  sam  se  di- 
vio  —  i  zalostio  ;  a  to  je  jedno  veoma  nenadano  i 
zato  zatocno  pismo  prepostovanoga  gospodina  evang. 
verhovnoga  cerkovnoga  i  skolskoga  nadzornika  na  po- 
glavare  gimnaziah  luteranskih  ,  u  kojera  on  saino  u 
sled  jednoga  priprostoga  doglasa  (koi  ak  >  nije  po- 
svema  lazljiv,  al  nije  ni  tocan,)  nastampana  u  istoga 
casopisa  broju  92.  po  nekakovom  Satocu  (a  i  to  je  po 
svoj  prilici  samo  maskara  nevoljnoga  paskvilanta)  ljuto 
kara,  i  ncposluhnuvsi  ih  prie ,  gg.  ueitelje,  o  cem  i 
cetir  gospodina  superintendenta  ubavestiti  valja. 

Buduci  pismo  to  izvedeno  pred  ob<5instvo  i  pred 
sud  obceniti,  besedit  cemo  verhu  njega  istim  nacinom 
ocito  i  mi. 

G.  grof  verhovni  nadzornik  cekase  za  celo,  da  6e 
tkogod  izmedju  vrednih  licejskih  clanovah  za  tu  stvar 
kao  branitelj  stupid.  Ali  ga  je  ufanje  prevarilo.  I  zato 
je  zelio  duznosti  svojoj  zadovoljiti. 

Ali  je  presvetli  gospodin  u  tom  cekanju  ili  veoma 
skupario  s  uzterpljivostju,  il  pako  nije  promislio,  tez- 
ko  da  su  gg.  ucitelji  u  cepidlacenju  vesti ,  a  da  je 
bez  njega  berzoca,  koja  bi  od  njih  cekana,  posve  ne- 
moguca.  92.  broj  Tarsalkodova  bi  poslat  iz  Peste  14 
Studenoga.  Grof  je  taj  isti  list  dobio  jos  16.  a  piso 
je  vec  24. !  dakle  u  8  danali ,  dok  je  taj  isti  list  mo- 
gao  dospet  do  Levoce  jedva  do  19.  —  20. ,  tako  da 
je  ocevidna  nemogucnost  k>iln  ^  repliku  napisati  i  u 
Pestu  poslati,  da  za  cetiri  dana  ne  samo  do  tamo 
dodje,  nego  jos  da  se  i  nastampa,  poslje  u  Bucan  i 
da  grofu  24.  Studenoga  do  rukuh  dospie.  Takovu 
majstoriu  valja  cekat  samo  od  izverstnih  cepidlakah, 
a  ne  od  levoekih  uciiteljah.  To  je  od  strane  g.  grofa 
oeit  dokaz  njegove  cudnovite  naglosti,  od  koje  se  bi- 
ljezi  nalaze  i  u  drugih  njegovih  pismih. 

Da  bi  poglavari  od  gimnaziah  letuce  Satocevo  pis¬ 
mo  (o  kom  si  priuzderzim  drugiput  besediti)  bili  pra- 
vednim  gnjevom  i  zasluzenim  zaverzenjem  odvernuli, 
lasno  je  pomisliti.  —  Ali  je  upravo  tako  lasno  raz- 
umeti  gorku  zalost  onu ,  koju  je  u  dubljini  serdacah 
njiliovih  probudio  onaj  ostri  ukor,  koi  je  kao  sevaju- 
cu  munju  upravila  na  njih  prepostovana  njihova  gla- 
va,  na  pusti  otrovni  novinarni  blebet,  pa  jos  k  tomu 
bez  svake  pravdene  formalnosti ,  bez  priasnjega  po- 
sluhnutja  obadjenih  i  bez  odece ,  koja  se  toj  stvari 
prilici  t.  j.  bez  jezika.  —  Slovaci ,  kojih  do  dva  mi- 


liuna  imade,  psuju  se  tu  bez  svakoga  obzira  i  upravo 
s  takovim  zametanjem  kao  i  po  Satocu  i  siromaskim 
se  levockim  uciteljem  jos  bog  zna  kakovimi  »neugod- 
nimi  posledicami«  preti. 

A  sto  ih  je  najvise  moralo  ozalostit,  jest  to,  da 
je  ovo  tako  rekuc  obiteljsko  pismo  i  upravo  zato  za 
javnost  neshodno — jos  i  u  javne  listove  nastampano. 
Jer  se  jedva  dade  pomisliti,  da  je  to  ucinjeno  bez 
znanja  i  bez  volje  verhovnoga  g.  nadzornika.  Bar  ja 
tako  mislim,  da  je  to  moralo  jako  ranit  gg.  poglavare 
videci,  kako  ih  vlastita  njihova  glava  za  predmet  po- 
rugivanja  svim  magjarskim  ultram  izmetje.  Jos  je  sa¬ 
mo  trebala  za  dopunit  meru  takova  sluzbena  zapoved, 
kao  da  vec  i  bez  toga  neima  dosta  takovih  invektivah 
uprot  Slavjanom,  o  kojih  cu  drugi  put  obilnie  besediti. 

Mnogo  bi  se  moglo  o  tom  reci;  nego  ja  cu  ovde 
napomenut  samo  nekoja  potverdjenja ;  po  kojih  se 
lasno  moze  zakljuciti  i  na  oslala. 

Grof  kaze  medju  ostalim:  nda  su  Magjari  u  promi- 
canju  izobrazenja,  covecnosti  i  razumnosti  (a  zar  ne- 
spada  i  ovo  dvoje  na  izobrazenje?)  bili  primorani 
bas  oslanjat  se  na  Neince,  ali  ne  nikad  na  bratju  svo- 
ju  Slavjane ! 

Polag  Herderovih  » Ideah  za  filosoficku  historiu 
covecanstva«  (1791,  IY.  str.  47.)  ucio  se  je  od  Slav- 
'janina  i  Nemac.  —  Dakle  su  polag  misli  grofove  Ma¬ 
gjari  u  izobrazenju  od  pocetka  bili  nad  Nemci,  o  cem 
ja  nista  nisam  znao.  Nemac  se  je  ucio  od  Slavjanina, 
a  Magjar  nikada ! 

U  oslalom  je  poznato  iz  historie ,  da  je  Slavjanin 
mnogo  prie  dosastja  magjarskoga  tadasnju  izobraze- 
nost  europejsku  imao,  i  da  je  Magjar  s  mnogimi  dru- 
gimi  reci  uzajmio  u  Slavjanina  sve  ostale  izraze  ,  koji 
se  europejske  prometnosti  i  nacina  od  zivota  ticu. 

Od  tuda  se  jasno  vidi,  da  bi  gori  receno  nekova- 
nje  upliva  izobrazenja  s  mnogo  vecimi  temelji  bislo- 
ricnimi  moglo  stojal  u  uslih  Slavjaninu  nego  Magjaru. 
Jer  ja  barem  u  obce  neznam  ,  sto  bi  se  bio  naucio 
Slavjanin  od  Magjara  kroz  svih  ovo  devet  stoletjah, 
ako  ne  morebiti  same  gumbe  plesti  i  od  balege  der- 
va  naciinjati,  eesa  mu  obojega  netreba.  Molim  da  me 
tko  o  tom  ubavesti. 

Ova  se  opazka  po  svoj  prilici  nece  dopasti.  Ali 
zasto  joj  je  dao  povod  verhovni  g.  nadzornik  sa  svo- 
jim  bas  tako  neugodnim  kako  neistinitim  govorom? 
U  Satocevih  pogerdah  nece  t.razit  istine  nitko ,  ali  je 
bar  od  sluzbenih  pisamah  nevalja  udaljivati.  Izobra- 
zenost  proizhodi  kod  nas  kao  i  svagde  iz  kr.  grado- 
vah.  A  po  njih  su  stanovnici  najvecma  Slavjani.  Dakle. 


Grof  kaze ;  »da  se  Slavjanom  il  pomadjarit  valja, 
il  pako  sa  severom  stopiti.«  To  ce  po  svoj  prilici  rec 
to :  treba  im  ucit  tudji  severni  jezik,  ako  nece  da  budu 
Magjari.  A  toga  ja  posvema  nevidim  zasto  i  na  koju 
sverhu?  —  Netreba  im  ni  jedno  ni  drugo.  —  Oni 
mogu  —  kakono  pise  zakon  —  vodil  parnice  u  je- 
ziku  magjarskom,  a  uza  to  opet  ostit  Slavjani,  bas 
onako,  kako  i  ono  300,000  Alsaskih  Nemacah  koji  se 
francezkim  jezikom  sluze  u  sluzbi,  pa  zato  opet  ostaju 
Nemci,  i  kao  sto  su  i  Magjari  kroz  ninoga  stoletja  i 
pisali  latinski  i  govorili,  pa  se  zato  opet  nepretvorili 
u  Latine.  Slovaci  bas  negerde  tako  neizmerno  se- 
vernoga  jezika  kao  g.  Satoe  jezik  slavjanski;  ali  ga 
zato  opet  neljube  nit  ce  ga  ljubiti,  jer  je  sasvim  tudj 
pred  njimi,  i  jerbo  vlastili  skladan  jezik  imadu. 

Cesa  radi  je  posve  nerazumljivo,  sto  g.  grof  nada- 
lje  veli  dajuei  im  na  volju,  kao  da  se  vec  svekolici 
spreinaju  da  se  k  akademii  nekakvoga  severnoga  je¬ 
zika  obrale,  —  da  izmedju  slobode  i  bica  izberu.  — 
»Izbor  je  Slobodan! «  —  tako  on  kaze,  —  Kako  to 
spada  ovamo? 

Medjutim  i  necekajuci  njihova  izbora  herb  da  SIo- 
vake  s  tom  slobodom  po  malo  upozna,  nedopustajuci 
im  niti  one  najbezazlenie  ni  u  istih  neobmedjasenih 
derzavah  nigde  na  svetu  nezabranjene  slobode ,  da 
materinski  svoj  jezik  ljube  i  uce.  Kakovoj  dakle  dru- 
goj  slobodi  da  se- nadaju  od  njega?  Nespada  li  jezik 
medju  najnuternja  odnosenja  obiteljskoga  zivota?  Pa 
da  1  u  to  zadirkivamo?  A  je  li  moguce  zapovideti, 
kojim  jezikom  da  govore  izmedju  sebe  celjad  kuena, 
i  kojim  jezikom  da  se  Bogu  svom  mole? 

Veoma  cutljivo  dira  sve  Slavjane  ona  potvora, 
kojom  ih  grof  oeituje  za  zle  domorodce,  dapace  me- 
taforicno  i  za  ubojice  matere  svoje.  Cujmo  ga  samoga. 
Baca  im  u  oci  :  »da  besne  suprot  pitajucim  nedrom 
materinskim  (!!),  da  je  pogerdami,  psovkami  i  ukori 
skverne;  da  zele  zadusit  materinski  nas  jezik  (magjarski) 
koino  je  pitovni  element  slobode,  razumnosti,  dapace  i 
istoga  protestantizma  itd.  A  to  je  glava  od  opaeinah  — 
materoubojstvo ! ! !« 

Tezka  doisto  potvora!  Ja  mislim  da  je  plemeniti 
g.  grof  sad  vece  u  mirniem  stanju  nezadovoljan  sa 
svim  svojim  listom,  kakovo  se  vise  putih  dogodi  i 
meni,  da  veoma  pozalim  izdanje  kojekoga  svojega  pis- 
ma.  Zato  ostavljain  svaku  drugu  opazku,  koja  bi  ga 
neugodno  dirnula.  Errare  humanum  est! 

Slavjani  se  protive  samo  udusenju  svojega  rnate- 
rinskoga  jezika,  kojeno  je  nakanjeno  i  ocito  izreceno, 
bez  da  ni  iz  daleka  hoce  da  gresno  dodirnu  magjar¬ 
ski  jezik  ,  sto  nemogu  da  ucine  ,  i  usudio  bi  se  zato 
odgovarati,  da  im  to  nije  nikad  ni  iz  daleka  palo  na 
pamet. 

Da  se  Slavjani  usudjuju  odgovarat  na  besne  po- 
ruge  nekojih  bezumnih  Magjarah  suprot  Slavjanom  i 
njihovu  jeziku,  tko  im  to  moze  zameriti?  Odkada 
nije  istina,  sto  su  stari  kazali:  kakov  pozdrav  onaki  i 
odzdrav?  Zar  i  to  spada  medju  slobode  Slavjanah,  da 
imadu  vlast  terpiti  svekolike  pogerde  i  da  su  na  nje 
duzni  mucati?  —  O  ne,  vredni  g.  grofe !  Duzan  je 
dapace  svaki  da  se  brani,  a  i  Slavjani,  koji  su  dosele 
i  tako  neizmerno  vise  sirovih  navalah  preti-rpili  nego 
odvratili ,  derzani  su  vece  iz  duznosti  prema  samim 


sebi  odbijati  od  sebe  poruge  bez  da  se  zato  matero- 
uboicami  nazovu. 

Mora  da  je  posve  nepoznalo  g.  grofu,  da  se  Slav¬ 
jani  i  magjarski  jezik,  samo  gde  treba,  vec  od  davna 
seidacno  i  cesto  uce,  i  da  od  pokli  su  izisii  najnovii 
zakoni,  nastoje  svakim  nacinom,  da  im  zadovolje  i  da 
magjarski  jezik  kao  javni  medju  sobom  razastru. 

Ali  da  se  svikolici  najedanput  pretvore  u  Magjare 
i  kod  najbolje  njihove  volje  nije  moguce;  a  to  nije 
ni  potrebito,  dok  za  kucnu  svoju  poraliu  vlastiti  jezik 
imadu.  Cemu  dakle  ona  smutna  i  nezasluzena  potvora, 
kao  da  su  zakone  neodgovorno  prekersili?  Cemu  im 
cestiti  grof  tako  neuzterpljivo  nariva  magjarski  jezik? 
—  Stidljiva  nevestica  hoce  da  ju  traze.  Ako  li  se 
bezobrazno  nametje,  s  merzostju  ju  odbacuju,  makar 
bila  jos  lepsa.  A  to  stoji  i  u  obziru  svakoga  jezika 

Pak  kako  moze  biti  magjarski  jezik  pitovni  ele¬ 
ment  slobode,  razumnosti  i  protestantizma?  Odkada 
je  sve  to  postao?  Zasto  je  propuslio  cestiti  grof  sve 
ovo  iztumaciti? 

Ovamo  spada  i  ona  bas  tako  nesretna  tocka:  »da 
slavjanski  jezik  vec  nije  jezik  slobode  ni  protestantizma. 
Sto  ce  to  opet  reci?  Da  li  ovamo  spadaju  take  za- 
gonetke?  Da  1’  je  to  shodno  sredstvo  da  magjarski 
jezik  Slavjanom  oinili? 

Ostalo  sve  propustam  zajedno  s  onim  sjajnim  u- 
fanjem  blazensva,  kojeno  ce  nam  magjarski  jezik  i 
izobrazenost  doneti.  Jer  se  to  ineni  u  priprostoci 
mojoj  cini ,  da  su  to  ultramagjarske  svakidanje  reci  i 
preteranja,  prazna  i  bez  svakoga  znamenovanja,  kojih 
covek  nebi  u  sluzbenom  listu  ni  malo  trazio. 

Ovo  grofovo  pismo,  ovi  nezasluzeni  —  pa  jos  i 
po  novinab  razglaseni  ukor  morao  je  probudit  gorko 
cutjenje  u  svakom  Slavjaninu.  I  zato  spada  u  obziru 
razastiranja  magjarskoga  jezika  medju  ona  neshodna 
i  naopako  izabrana  sreastva,  o  kojih  cu  skoro  obilnie 
besedili 

Neizmerno  mi  je  zao,  da  sam  morao  u  toj  stvari 
suprot  cestitomu  grofu,  kojega  ja  drugcie  stujem,  kao 
protivnik  ustati.  Ali  i  ja  sam  rodjen  ugarski  Slavjanin, 
pa  sve  ono  dira  i  mene,  stogod  se  kaze  suprot  mom 
narodu,  ka  kojemu,  ako  se  nevaram,  spada  i  cestiti 
grof  isti.  Nikad  se  Slavjani  nisu  ukazali  Magjarom  ne- 
priatelji,  i  od  njih  samo  mir  zele.  Veoma  stujem  ja 
magjarski  narod  ^  a  i  da  jezik  njihov  stujem,  izobila 
sam  dokazao.  Ali  onim  uitrasnjim  glavam,  koje  se  u 
nepozornosti  svojoj  sa  Slavjani  uzbudu  porugivati,  dok- 
legod  perom  udariti  uzmognem,  duzan  ostati  ne<?u, 
dapace  cu  im  dvostrukom  merom  odmeriti.  Nego  samo 
posten  boj  zudim  i  jednako  oruzje,  k  cemu  naravno 
spada  i  pravo  istinito  ime.  Cesa  radi  u  napreda  vece 
svakoga  omaskaranoga  nasertaoca  za  sikofanta  zaver- 
zenja  vredna  ofiitujem.  A  i  Satoca  na  njegovo  poste- 
nje  pozivam  da  kaze:  je  li  mu  Satoe  ime  pravo  ili 
izmisljeno?  Ja  neimam  uzroka,  zasto  da  se  krijem,  jer 
hocu  da  vojujem  posteno.  I  zato  ni  u  koje  doba  ter¬ 
piti  necu,  da  me  kakova  nepostena  niaskara  izpljuska. 
Hoc3u  da  znam,  s  kim  imam  posla. 

U  Becu,  4.  Secnja  1841.  Caplovit. 

(Iz  Szazadunka.) 
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Dopis  iz  Gradea 

Iskrena  zelja,  koju  u  straznjem  mom  dopisu  javno 
ocitovah,  izpunila  se  je  evo  preko  moje  nade;  i  mo- 
gu  vam  sada  mnogo ,  jako  mnogo  o  Gornjo-ilirskoj 
bratji  nasoj  pisati.  Za  vecma  razloznim  biti ,  mislim 
da  nece  suvisno  biti,  ako  se  malo  u  predjasnje  doba 
vratim,  i  zajedno  ovdi  i  ono  napomenem ,  od  sta  ce- 
nini,  da  je  sada  najprikladnie  i  vreme  i  mesto,  da  se 
ilirskim  domorodcem  sobci. 

Iz  sveucilisne  tiskarne  u  Pesti  biase  izasla  »A ratka 
osnova «  najpr.kladnieg ,  najboljeg  pravopisa  ,  kojega 
smo  si  ikad  zeleti  mogli  —  —  a  Horvati  i  bratja  Sla- 
vonci  pisahu  jos  sveudilj  svaki  po  svojoj  versti ;  me- 
djutirn  ponudjivo  je  sad  ovaj  sad  onaj  Slovencem 
(gornjim  Ilirom)  svoj  novoskovani  krivopis  —  i  to  je 
ono  doba,  u  koje  se  hotiah  vratiti.  U  poslednjem 
svezku  Cascpisa  ceskcho  Museuma  od  g.  1832.  javi  se 
slavni  Celakovski,  i  u  rasudku  »krajnske  cbelice«  po- 
vika  bratji  svojoj  u  prizrenju  novoskovanih  ortogra- 

fiah  ovako  :  >» - .  Ostanite  dakle  mili  dragi 

Slovenci ,  kod  vasega  predjasnjeg  nacina  od  pisanja, 
nemarite  nista  za  podobna  nisletna  obnovljenja,  i  ako 
bi  vam  ikada  na  um  palo ,  da  si  pravopis  i  abecedu 
popravite ,  ucinite  to  na  nacin  Cehovah  i  Poljakah, 
te  primite  za  vas:  f,  s,  z,  fh,  sh,  zh  nas  s,  z,  c.  s.  z, 
c;  tako  cete  i  sebi  i  nami  uzajemno  citanje  knjigah 
olaksati  i  k  uzdignutju  vasih  i  nasih  tiskarnah  nemalo 
doprinesti;  jer,  buduci  ce  se  na  taj  nacin  od  svake  knji- 
ge  vise  moci  razprodati,%  lasno  ce  biti  i  knjige  te  lep- 
se  urediti.  «  —  Tako  Celakovski.  Nu  sad  nastade 
strahovili  abecedarski  rat  (vidi  Nuovc  Discacciamcnlo  di 
lettcre  inutili,  das  isl :  Slcvenischer  ABC  -  Krieg.  Eine 
Beilage  zum  Illyr.  Blatt.  Vom  Bibliothekar  Cep.  Laibach 

1833),  te  opet  pisase  svaki  po  svojem  nacinu, - 

premda  se  je  bolja  strana  starieg  nacina  derzala.  Ta¬ 
ko  je  prie:  » Krajnfka  Zhtbeliza.  Na  svitlcbo  dal  M. 
Kasteliz.  1—3  bukvize.  V  Ljubljani,  1830— 1831. «  potle 
»Kf.rft  per  Savizi,  cd  Dra.  Priscrina  g.  1836.  i  mnogo 
drugo  u  pervasnjem  pravopisu  izdano,  —  a  drugi  su 
se  sveudilj  jos  sa  svojimi  kvakami  ukazivali.  Nu  uka- 
za  se  i  mila  nasa  Danica  —  govorilo  se  je  dosta,  — 
dosta  razsudjivalo,  razmatralo  i  eto  ti  boljih  na  nasoj 
strani!  Cim  su  se  dulje  pripravljali,  tim  su  vise  i  mi- 
slili  i  s  razlegom  su  eto  nasi  !  Pervi  se  pojavise 
mladi  Ilirstva  prijatelji  iz  Gradca,  i  u  nemackom  listu: 
Der  Aufmerksame  —  pocese  novi  pravopis  priporucat. 
Skoro  bili  su  i  sastavci  pesnicki  u  gornjoilirskom  pod- 
nareeju  u  isli  list  s  nvvim  pravepisom  primljeni,  i  straz- 
njih  godinah  izidju  iz  narodne  ilirske  tiskarne  u  Za- 
grebu  dve  prigodne  pesme  u  istom  podnareeju ,  obe 
novim  pravopisom  tiskane,  od  g.  S'anka  Vraza  ,  koi 
isti  i  narodne  ilirske  pesme  iz  gornjoilirskih  krajevah 
nedavno  obcinstvu  nasem,  u  novom  pravopisu  tiskane 
pokloni. 

Necu  se  dugo  tii  zaderzavati.  Za  mala  bilo  je  sve 
za  nas  pravopis,  ali  u  istoj  gornjoj  Ilirii  jos  nedade 
nitko  nista  vecega  u  njem  tiskati.  Ve6  u  treiju  godinu  imo 
je  Lajkam  u  Gradcu  nova  pismena,  ali  nista  s  njimi 


nije  tisko.  Pervi  zace  Jozef  Blaznik  u  Ljubljani.  Po- 
gledajmo,  sto  nam  je  njegova  tiskarna  donela: 

Pervo  sto  nam  u  ruke  dodje,  biase:  Vtsclidan  ali 
Malicck  se  ieni.  Komedija  v  5  delih.  Ponaredil  po  fran- 
cuski:  »la  folle  jcurnee ,  eu  le  mariage  de  Figaro ,  par 
Mr.  de  Beaumarchais «  ranjki  Anton  Linhart.  V  Ljub¬ 
ljani.  Natisnil  Joief  Blaznik  1840.  Polovica  iztisakah 
u  starom ,  a  polovica  u  novom  pravopisu.  Izdanje 
ovog  igrokaza  imademo  zahvaliti  mnogo  zasluznomu 
pokojnomu  gospodinu  Smtleu.*)  Isli  taj  igrokaz  i  dru¬ 
gi:  Znpancoa  Micka,  lakcdjer  cd  Linharta,  bili  su  god. 
1790.  u  Ljubljani  javno  predstavljeni  ,  i  od  obcinstva 
s  velikom  pohvalom  primljeni.  Posiednji,  kako  cujem, 
izaci  ce  skoro  cisto  s  novim  pravopisom  iz  Blaznikove 
tiskarne. 

Drugo  sto  je  do  nas  prispelo,  jest:  Varh[Der  For- 
mund ),  komedija  v  dveh  djanjih.  Iz  engleikiga  a  The 
Gvardian  a  Comedy  in  two  Ads  by  David  Garrik  Esq.a 
Preslavil  Andre j  Smole.  V  L/ulbjani.  Natisnil  Jciej  Blaz¬ 
nik.  1840. 

Nadalje  imademo  evo  u  rukuh;  Pesme  Valentina 
Vodtiika.  V Ljubljani.  Natisnil  Joief  Blaznik  1840.  Vod- 
nik  ce  ostati  svojim  bliznjim  zemljakom  nezaboraviv, 
i  zaista  nece  nijednom  Iliru  zao  bit  za  novee  ,  koi  si 
knjizieu  ovu  pribavi  Zadarzava  ona  izvan  vise  pro- 
stomilih  pesmicah,  basnah,  napisah,  i  o  brambovskih 
pesamah  (davoriah),  13  prevodah  iz  Anakreona,  zatim  o- 
pisanje  kranjske  darzave  od  Vodnika  i  njegov  kratki 
zivotopis,  kojega  je  sam  obcinstvu  sobcio.  Skoda,  da 
je  njegova  pesma:  alliria  oiiv/jenaa  iz  sbirke  ove  izpustje- 
na.  Sto  bi  se  Vodniku  moglo  predbaciti ,  jest  da  se 
je  odvise  darzao  prostog  nacina  ili  bolje  pokvarenog, 
pontmienoga  nacina  od  govorenja.  Tako  ce  svakome 
Slavjanu  cudno  u  oci  pasti,  gdi  Vodnik  iz  Anakreona 
prevadja. 

Mat’  —  derna  zemlja  pjejo, 

Njili  pjejo  pa  drevesa, 

Studence  pije  moije 
Pa  morsko  vodo  sonce, 

Svetlobo  sondno  Luna.  — 

Kaj  brante  men’  pnjatli, 

Ak  pijli  me  je  volja  ? 

Zasto  to  postovanje?  Zasto  ne  Mat’  —  lerna  zemlja 
pije,  Njo  pjejo  itd.  Nu  samo  dalje  Bratjo!  Knjiga  nam 
je  bila  veorna  draga  i  mila;  ovaj  put  ima  dosta  pogresa- 
kah  tiska  na  vece,  kanoti  prevzedke  mesto  prezetke,  iiv- 
Ijtnje  pisan  mesto  iivljenje  pisano\  valjalo  bi  pazit,  da 
se  nenajdu.  Inace  u  celom  dopada  mi  se  nacin  g. 
Vraza  vise,  koi  sve  onako  pise,  kako  izgovara,  Ne- 
mislim  zato,  da  bi  Gornjo-Iliri  morali  n.  p.  ondi  »t»«  pi¬ 
sati,  gdi  neki  to  pisme  mesto  »/«  izgovaraju,  ali  u  celom 
cenim,  da  bi  dobro  bilo,  da  se  Danice  darze  i  u  per- 
fektih  barem  »o«  pisu  itd.  (sloga!)  —  Dosta  dovlje. 

Druga  cast  narodnib  pesamah  sabranih  od  Em.  Ko- 
ritka,  cujem  da  se  tiska,  nu  zaliboze  za  manju  ko- 
rist  u  starom  skrivopisu! 

Ivan  Ternski. 


*)  Vidi  Danicu  ilir  g.  1840.  broj  50.  str.  200.. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora,  Ijjuitevita 


Raja. 


Backoj  Vili. 

Uzraduj  se  i  veseli 
Uirio  majko  mila, 
fz  duboka  da  si  smeli 
Duh  sna  opet  probudila! 

Na  sve  strane  jer  se  tvoje, 
Jak  zorica  iz  pod  mraka, 
Nekadasnje  svetle  hvoje 
Dizu  tamnih  vArh  oblaka’! 

I  jak  sunasca  zar  vatreni 
Dugotrajne,  ka  ga  ovija, 
Nakon  noci  svet  ljuveni 
Uzhitnije  svedj  ugrija: 

Tako  i  tvoja,  ka  do  sada 
Tminom  jasnost  bi  pokrita, 
Nje  debela  izpod  hlada 
Sve  zarnija  za  nas  svita; 

Jer  po  mudroj  zapovedi 
Svaka  sveta  stvar  gibljiva, 
Ma  kako  mu  drago  sledi. 
Pram  svojemu  cilju  pliva. 

A  gibucu  vlast  sto  ima, 

Sve  se  menja  i  promeni, 

Po  tom  leto  huda  zima, 

A  noc  tamnu  dan  izmeni. 


Tim  i  tebi,  nekoc  svetu 
Sjajni  posvet  koja  podA 
Kroz  neslogu  i  mArzost  kletu 
U  tminu  bi  pasti  zgoda; 

Jer  Europu  od  dusmana 
Kad  si  kArvcom  obranila, 
Za  nagradu  raztArgana 
Bi  nazlobom  majko  mila! 

I  tak  seje  dok  medeni 
Cvet  u  krilo  sabirase, 

Ti  u  mArkloj  borbe  seni 
Nepokojan  san  snivase! 

A1  raduj  se  i  veseli, 

Vekovita  i  blazena 
Zora  ti  se  da  zabeli 
Zlatna  ova  u  vremena! 

Kad  u  blagom  opet  mirn 
Ferdinanda  pod  zastitom 
Slobodno  je  pet  Iliru 

I  mudrim  se  borit  stitom. 

PArvu  iskru  narodnosti, 

Za  spasit  te  kad  ustade, 

Po  kraljevskoj  kad  milosti 
Dva  ti  kralja  jur  nagrade; 

Kad  iz  sviuh  stranah  mile. 

Da  te  spase  i  razsvete, 
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Jak  pcelice  brizne  vile 
Probudjene  k  tebi  lete; 

A  medj  timi  od  istoka 
Iz  ilirske  eno  karvi 
Polja  backa  kroz  siroka 
Neumornim  trudoin  varvi! 

Varvi,  varvi  mudra  vilo, 

Neka  marzost  ti  nepreti, 

Kiipi  cvetje  krasno  i  milo 
Da  spleteino  venae  sveti. 

Venae  sveti  —  majke  nase,  — 

Koi  u  slozi  i  ljubavi 
Nek  ilirsku  bratju  opase 
I  u  slavsko  kolo  stavi!  — 

P.  C . i, 

§tarine  Ilirske. 

CNadalje.) 

Pod  ovim  naslovom  izislo  je  prosaste  godine  u  bro- 
ju  30.  i  48.  Danice  Ilirske  nekoliko  prepisah  od  sta- 
rih  ilirskih  rukopisah  glagoljskimi  i  kirilskimi  pismeni, 
sada  nam  evo  opet  posilja  mnogocastni  g.  Gjuragj 
Kobe  kapelan  u  Kostelu  u  Kranjskoj  jedan  slicni  pre- 
pis  kako  sledi: 

U  Kostelu  n.  Prcsinca  1840.  —  Evo  Yam  saljem 
prepis  rukopisa  glagoljskimi  pismeni  pisana ,  kojega 
sam  nasao  prosaste  godine  u  knjiznici  kod  g.  Ignacia 
grofa  Blagajskoga  u  Bostanju.  Valja  da  ga  je  sa  so- 
bom  donela  ova  obitelj  pobegavsi  iz  Bosne  g.  155  I. 

»Mi  Gregur  knez  Blagajski  i  vece.  Damo  viditi 
vsakomu,  koinu  se  pristoi  i  pred  koga  lice  pride  taj 
nas  list  otvoren ,  da  pridose  pred  nas  sudac  Ferenac 
s  podtrzci  (cum  suboppidanis )  i  sudac  Franac  s  Cel- 
vikocami  skazujuce  nam  kako  su  im  izgubljene  pravde 
od  sione  ruke ,  ke  su  pravde  imili  od  nasih  prvih 
prose<5e  nas,  da  bismo  im  tu  milost  ucinili,  da  bismo 
im  dali  stare  zakone  i  potvrdili  ill  u  njih,  i  mi  izvi- 
divse  od  starih  nasih  kmeti  kako  je  njih  stara  sluzba 
i  pravda  navadna  bila ,  tako  im  ucinismo  zakonom, 
da  imaju  davati  od  puna  sela  (de  toto  fundo)  miru 
sudini  (dicastici)  od  svetoga  kriza  dne  u  jeseni,  joste 
od  puna  sela,  ki  drzi  pun  zrib  tri  mirnike  placa  1 
psenice,  dva  ovsa  o  svetoga  martina  dne,  ter  jednu 
kokos  mladu,  tri  jajca,  joste  o  bozicu  su  duzni  za  tri 
mere  soli ,  ter  jedinu  libricu  papra ,  a  libricu  voska 
odavsih,  o  mesopustu  dvoenadeste  kuri  ter  petdeset 


jajc  6  sirov  to  imaju  davati,  a  ki  bi  ih  (qui  eorum) 
nasadii  vinograd  nenarediv  zidinom ,  kada  bude  on 
vinograd  daval  25  vidar  vina,  duzan  je  poltriu  vidro 
davati  od  njega  vina,  a  kada  bude  daval  on  vinograd 
50  vidar  vina ,  ima  davati  od  nega  polni  dohodak  5 
vidar:  nakontoga ,  ako  bi  on  vinograd  daval  100  vi¬ 
dar  vina,  da  neuia  vece  davati  od  njega,  a  ki  bi  vi¬ 
nograd  nasadii,  all  kupil,  ta  dohodak  .placae ,  ki  je 
vise  pisan,  sledan  ga  je  vani  (in  eo)  stojece  drzati,  ki 
bi  posal  svitlo  poklonit  se  gospodinu  svojemu  ;  joste 
ki  bi  ih  koli  imel  svinje,  ter  bi  ih  bilo  desetero  ,  iz- 
brav  gospodar  troe  ih  jos  oko  bozica ,  ter  ih  sebi 
ostavi,  nerizstaca  toih  troe  izbrav,  gospodinu  najbolje 
gre,  ako  bi  ih  kto  imil  100  svinj  ,  da  vece  nedae  od 
njih  nere  edno,  a  gdi  bi  ih  mogal  tko  od  njih  dese¬ 
tero  hraniti  a  bilo  ih  osmero ,  da  smo  voljni  jos  mu 
uzimati ,  joste  kada  e  grad  dilati ,  odloziti  zida  i  po- 
krivanje  ili  his  dilanje,  dlezni  su  2  tezaka  slati  k  go- 
spockomu  mestru,  dokle  se  obajdu  okolo,  a  kada  se 
obajdu,  tada  e  vladanje  dlezno  dilati,  a  kada  se  vla- 
danje  obaide,  tada  su  nam  opet  duzni  po  dva  tezaka 
posilati,  joste  ako  bi  se  komu  smirilo  od  njih ,  ter  bi 
cloveka  ubil,  plati  gospodinu  krvni  osud  poltretu  na- 
deste  miru,  da  ga  nimamo  vece  bantovati  i  usilovati 
u  njegovom  blagu,  ni  vina  uzimati  ni  zamirati ,  joste 
zvestivse  nam  gospodinu  svoemu,  da  su  voljni  suca 
(sudea)  postaviti  izabravse  iz  meju  sebe,  koga  im  dra- 
go  svoga  brata,  joste  ki  bi  se  tat,  ali  ki  ini  bud  clo- 
vek  med  njimi  nasal,  da  ga  e  duzan  njih  pristav  (pri- 
staldus,  lictor)  kastigati  onom  kastigom,  ca  bi  ga  prav¬ 
da  opitala,  joste  tecca  (cursor)  koga  bismo  mi  o  svom 
dvoru  drzali ,  dlezni  su  mu  vsi  davati  ednu  grivinu 
cies  leto ,  da  po  tom  niednim  nisu  duzni ,  joste  nas 
travnik,  ki  e  pod  put  pri  lescici  (coryletum)  da  su  ga 
dlezni  opravljati  i  ograivati  pocamse  od  lescice  do 
ribnjaka  i  vsemu  naresevati,  ca  mu  je  potribno,  i  da 
su  nam  dlezni  sinokose  pokositi ,  ispraviti  i  privesti 
onu  sinokosu,  ka  se  sinokosa  zove  malinopolje  od  me 
dome  i  ki  ih  bi  koli  malin  imil,  da  nam  imaju  mliti 
prez  vagana ,  i  na  to  im  dasmo  taj  nas  list  otvoren 
pod  nasu  visucu  pecat,  pisan  u  Prumni  u  pondilak 
pervi  po  svetoga  Jurja  dne  lit  gospodnjih  1553. « 

Taj  rukopis  je  na  dobro  jos  ohranjenom  perga- 
mentu  pisan  i  lahko  se  cita;  nu  pecata  nisam  nikako- 
va  na  njem  nasao. 

U  knjiznici  g.  grofa  Ignacia  Blagajskoga  u  Bosta¬ 
nju  nalazi  se  takodjer  i  onaj  rukopis,  kojega  sam  ja  u 
Danicu  poslao.  Vidi  br.  9.  Danice  Ilirske  g.  1840. 

Bcltanj  ( Weissenslein)  lezi  na  jednom  brezuljku 


polag  ceste  ,  koja  vodi  od  Zagreba  u  Ljubljanu  i  do- 
pire  do  posle  Grosslup  bei  St.  Martin,  dve  ure  izpod 
Ljubljane.  Scenim,  da  bi  se  ondi  mnogo  vaznoga  za 
ilirsku  dogodovstinu  naslo. 

Gjuragj  Kobe, 
kapelan  u  Kostelu  u  Kranjskoj. 

Poslenost  u  literaturi  Slavjanskoj. 

a)  Literatur a  Poljska. 

(Ulomak  iz  lista  pisanoga  god.  1840  iz  La- 
Vova  (u  Galicii)  na  g.  Hanku  u  Pragu.)  —  .  .  .  Nije 
davno  ,  sto  je  iz  Lavova  otisao  uceni  g.  Maciejow- 
ski  u  toplice  krinioke,  odkuda  ce,  kad  se  natrag  u 
\arsavu  bude  vratjao,  i  Krakov  posetili,  da  i  tamo  u 
knjiznici  Jagellonskoj  nalazecih  se  vaznih  starih  ruko- 
pisah  poijskib  potrazi,  pregleda  i  procita.  I  ovde 
u  Lavovu  najde  ih  znamenito  mnoztvo  tako  u  narod- 
noj  knjiznici  Ossolinskih  kao  i  u  akademickoj,  kojih 
je  pomnjivo  pregledao ,  procitao  i  iz  njih,  u  nameri 
da  napise  historiu  starinske  literature  poljske, 
znamenite  izvadke  ponapravio.  Sudeci  polag  tih  iz- 
vadakah  bez  svesumnje6e  g.  Maciejowski  predjim 
nasim  zasluzenu  cast  dati,  da  oni  bas  nisu  bili  bez 
svega  duha  narodnoga,  nego  da  su  nuz  latiusku  lite- 
raturu  i  o  narodnih  stvarih  mnogo  pisali,  i  ponoseci 
se  zdravim  razlogom  i  jezikom,  koi  je  sladkom  pro- 
stotom  nadahnut  bio,  da  su  mnogo  izvornih  misljenjah 
objavili,  te  tako  nas  o  obicajih  i  navadah,  predsudih, 
krepostih  i  nedostatcih  veka  svojega  izvestili;  polag  to¬ 
ga  da  se  je  mnoztvo  till  pisamah  citanjem  naduzilo  a 
ina  da  su  u  nesretuih  ratovih  i  navalah  neprijateljskih 
poginula. 

Medju  knjigami,  koje  sada  ceskomu  narodnomu 
museu  posiljam ,  nalazi  se  i  5.  svezak  Przegledu 
war  sz  aws  k  i  e  go  literatury,  u  kojem  cete  naci 
clanak  pod  naslovom:  Pordwnania  jezyka  pol- 
skiego  z  innemi  sfawianskie mi.  «  Moram  tom 
prigodom  napomenuti,  kako  je  koristno  i  potrebno 
takovo  prispodabljanje  mnogili  narecjah  medju  se; 
jerbo  se  koreni  mnogih  recih,  koje  su  u  jednom  na- 
recju  izdezle,  nalaze  u  drugom.  Razabranje  i  sje- 
dinjenje  korenah  slavjanskih  bilo  bizaista 
veoma  koristno;  jerbo  bi  nam  ukazalo  nacin,  kako 
su  nasi  stari  u  razlicnih  poreklih  reci  tvarali,  i  kako 
mi  kao  naslednici  njihovi  u  vreme  potrebe  takove 
tvoriti  imademo. 

U  kratkom  ce  izici  drugi  dio  Historic  litera¬ 
ture  poljske  od  Wiszniewskoga. 


Breitkopf  i  H  artel  oglasili  su  predbrojenje  na 
novo  priredjeno  izdanje  delah  Rrasickievih. 

Lucian  Sieminski  i  Bogdan  Zaleski  kane  u 
druztvu  izdavati  prevodenajizbranijih  pesnih  slavjanskih, 
najstarijih  i  najnovijih.  Igor  je  jur  pripravljen;  Sie¬ 
minski  prevadja  Bukopis  Kralodvorski  iznova; 
jerbo  veli,  da  nije  zadovoljan  sa  svojim  pervanjim  pre- 
vodom.  Junacke  pesni  maloruske  se  sabiraju;  trebalo 
bi  takodjer  joste  dopuniti  sbirke  ceske  sa  slovenskimi 
(u  Slovackoj),  zatim  velikoruske  i  ilirske.  Cela  sbirka 
bit  ce  sastavljena  iz  4  diela. 

Iz  Cehove  tiskarne  u  Krakovu  izidose  :  »Reko- 
pisma  Marcina  Badyminskiego,o  koja  je  izdao 
Josip  Muczkowski,  dodavsi  razgovor  o  historio¬ 
graph  Jagellonske  skole.  Delo  veoma  vazno. 

Iz  marijive  tiskarne  g.  Gliicksberga  imaju  do 
novoga  godista  (1841)  iziti: 

Proby  dramatyczne  Al.  Prze  z d  z ie c kie  go. 
Od  istoga  spisatelja:  Podole,  Wolyn  i  Ukraina, 
obrazy  miejse  i  czasow. 

Slownik  polsko  -  rossyjsko  -  francuski.  3 
diela  u  8.  DziefaKazimierza  Brodzinskiego.  1 
i  2  dio  u  12. 

Iz  te  iste  tiskarne  izit  cedu  joste  Dziefa  Sha- 
kespeara,  prevedena  od  S.  Kozmiana,  i  filosoficko 
delo  Floriana  Bochwica  pod  naslovom:  Obraz 
raysli  mojej  o  celah  istnienia  czfowieka.  Iz 
obiuh  tih  spisah  podaje  .Tygodnik  literacki  izva- 
dakah. 

U  Lesnji  izdaje  svestenik  T.  izbor  izvornih  poljskih 
prodekah,  klasickih  naime  propovednikah  poljskih, 
kano  sto  su:  W or  o n icz,  Wu  j  k,  L ino  ws  ki,  B alick  i, 
Biaiobrzesk  i.  Drugi  je  dio  jur  izisao. 

Bornemanowa  zgodnoga  prevoda  Dlugosowe 
kronike  izisao  je  1.  dio. 

( Polag  ieskog  Cvitja.) 

b)  Literatura  Ceska. 

Dopis  iz  Praga  17.  Secnja  1841.  —  U  nasoj  iitera- 
turi  pocima  se  veeja  poslenost  pojavljivati.  Geski  sbor 
kod  musea  (iliti  Matica  ceska)  namerio  je  izdavati 
Cesku  Biblioteku,  sastojecu  iz  cetiri  oddela,  naime  Bibl. 
starocesku,  Bibl.  novocesku,  Bibl.  inostranih  klasikah 
i  Bibl.  domacu  iliti  popularnu.  Staroceske  Bibl.  dio  1.  : 
Wsehrd  o  pravih  ceskih  jur  je  utisten.  Novoceske  dio 
1:  Jungmannovi  drobni  (sitni)  spisi,  uprav  su  sada 
pod  tiskalom.  Ostala  ce  s  vremenom  sve  po  redu 
slediti.  Celakowski  sa  svojim  prevaznim  delom: 
«Poslvvice  svih  slavjanskih  narodahu  bit  ce  takodjer  s 
bozjom  pomocju  do  skora  golov.  Merklas  radi  sada 
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na  mojoj  ethnografickoj  mapi  veoma  ponmjivo.  Histo- 
ricka  mapa  u  rukopisu  kod  mene  bit  «5e  takodjer  do 
skora  gotova.  Palackjje  izdao  Archiwa  desk  o  ga 
svezak  2.  Njegova  historia  ceska  (nemacki  pisana)  dio 
3.  jur  se  tiste.  Mnogo  je  inih  ucenih  delah  kod  na- 
sinacah  ponesto  na  polu  gotovo,  a  ponesto  zaceto. 

P.  J.  Sa/aijk. 


Ilirsko  kazaliste  u  Zagreba. 

(Nadalje.) 

Ako  smo  vise  putih  priliku  imali  pomnju  i  dobru 
volju  posebnih  predstavljaocah  pohvaliti,  radujemo  se 
da  mozemo  ovu  pohvalu  jedanput  i  na  sve  predstav- 
ljajuce  osobe  protegnuti.  To  se  sluci  kod  pervoga 
predstavljenja  Fridolina  dana  29.  Prosinca  1840jedneu 
obziru  teatralnog  efekta  sigurno  izverstne  drame  gos- 
podina  Holbaina,  koja  nam  je  nas  mnogostovani  jeziko- 
slovac  g.  Berlid  tako  krasno  preveo ,  da  se  uzderzati 
nemozemo,  javno  izraziti  nasu  zelju,  da  bi  svoje  vesto 
pero  nasemu,  u  obziru  dobrog  repertoara  neizobilju- 
jueemu  kazalistu  i  u  buducnost  posvetio. 

Za  da  nas  nitko  zlo  ne  razumie ,  derzimo  za  po- 
trebno,  da  ovdi  jedanput  na  uvek  izjasnimo,  da  se 
tako  ova ,  kao  i  svaka  druga  pohvala,  koja  je  Iz  na- 
sega  pera  na  diku  nasega  mladjanoga  leatralnoga  druz- 
tva  iztekla,  ijos  moze  bititeci  hoce  (iznimajuci  jednu 
ili  dve  osobe,)  ne  kao  zasluzena  nagrada  umetnickih 
delovanjab;  nego  samo  kao  prijazna  pobuda,  koja  je 
pocetnikom  osobito  u  ovoj  versti  umetnosti  bezpogod- 
beno  potrebna,  smatrati  ima. 

U  ovome  smisiu  zasluzuje  g.  Isakovii,  u  lieu  kneza 
od  Saverna,  da  bude  izvanredno  pohvaljen.  Prizor  kod 
prozora  u  cetverlom  cinu,  gdi  on  svoju  danu  okrutnu 
zapoved  natrag  uzima  i  citavi  peti  cin  tako  je  od 
njega  izrazen  bio,  da  ih  mi  za  najbolje  derzimo,  sto 
smo  do  sada  od  ovoga  marljivoga  predstavljaoca  vi- 
dili.  To  se  isto  od  g.  Tkalca  n  roli  viteza  Felzeka  ka- 
zati  moze.  Ovaj  mladic,  koi  je  dosada  samo  u  neznat- 
nih  licih  zabavljen  bio,  izveo  je  ovaj  tezki  znacaj  toli- 
kom  odvaznostju ,  da  mu  nitko  sposobnosti  za  spo- 
dobna  lica  odreci  nemoze.  G.  Badlaj,  kao  Fridclin  u- 
ciinio  je  osobito  u  poslednjoj  sceni  na  slusaoce  dobar 
utisak.  G .  Kap  de  Merle  zadovoljio  je  takodjer  u  lieu  Ro¬ 
berta.  Jos  su  bili  u  ovoj  igri  zabavljeni  g.  Markovid 


(Fridolinov  Otac.)  GG.  Gruic  i  Pelrovii  (gvozdolevaoci) 
i  g.  Krajaceviri  (pridvorni  sluga )  i  resili  su  svoje  za- 
dace  prilieno  dobro.  Gja.  Stajn  kao  kneginja  od  . Sa- 
verna  igrala  je  mnogom  teatralnom  vestinom.  Gja.  Fagi 
(Luitgarda)  bila  je  milina  ista.  Zato  nije  nasa  domo- 
rodna  obcina  nikada  joste  tako  zadovoijna  iz  kazalista 
izisla,  kao  ovaj  vecer. 

Za  Fridolinom  sledio  je  MiloS  Obilii \  nu  osim  gje. 
Vagi,  koja  je  svojom  vatrom  i  njeznostju  u  lieu  Vukc- 
save  opet  sve  uzhitila,  ne  mozemo  zalibog  nista  osobi- 
toga  o  celom  predstavljenju  kazati. 

Bolje  se  je  dopala:  Obalarova  kii  (des  Stranders 
Tochter)  iz  Englezkoga  polag  Sheridana  Knoivlesa,  i  bi 
se  jos  mnogo  vise  dopala  bila,  da  je  vazna  rola  Ro¬ 
berta  u  vestiih  rukuh  bila.  Gja.  Vagi  moze  Obalarova 
kier  medju  svoje  najbolje  role  brojiti;  ona  se  sa  nje- 
zinom  naravom  tako  slaze,  da  ju  ma  gdi  sa  uspehom 
predstaviti  moze.  Taj  je  vecer  sedam  put  od  ushitjene 
obcine  gromovitim  pleskanjem  izazvana  bila,  a  mipri- 
dajemo,  da  je  to  odlikovanje  sasvim  zasluzila.  G .Badlaj 
kao  Eduard  i  g.  Kap  de  Morte  kao  Vuk  bili  su  na 
svojem  mestu.  G.  Isakovii-  zasluzuje  kao  Noris  za  irud, 
kojim  seje  starao  ovaj  tezak  znacaj  izraziti,  svu  hvalu. 

(Dalje  ce  slediti.) 


H  O  P  R  I  V  E. 

Od  Milutina. 

Kopriye  smo  —  pSsnik  tat  nas  kirsti ;  — 
PitaS  ime,  zast  smo  oto  stekle? 

Da  nas  znadu  od  kakye  smo  varsti: 

Pisni,  koje  rade  bi  opekle. 

Sye  je,  yelis,  dobro  i  yrgdno, 

Pa  opora  luda  toli  eno! 

Kazat  cu  ti  braco  jedno: 

Utcsi  se;  nie  za  guske  sJno! 


«To  ’e  sye  malo.  Nebi  mario  nista, 

Sto  necedu  sinci  bit  istine  — 

Sto  se  stide  domaceg  ognjista: 

Kad  bocedu ,  ncka  ljube  tmine. 

Nu  zaSl  ySrne  uyredjuju  sine  ? 

Zast  med  bratjom  od  nesloge  lofe 
Vatru  kletu?»  uOprosti  irn  Boie!» 

—  Moli  s  Kristom  uJYeznadu  Ho  cine. » 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora.  bj ude vita  Oaja. 


Ohrabrenj  e. 

Sta  mi  hasni  muzem  bili; 

Kad  iz  kuta  svaka  baka 
Misli  mene  ustrasiti, 

Vieuc,  sa  mnom  da  e  jednaka? 

Sta  ce  mozag  meni  u  glavi, 

Ako  nista  sam  nekuha, 

Neg  veciti  san  boravi, 

Od  ludjinca  prosec  kruha? 

Posto  Bog  mi  jezik  stvori, 
Vredan  carske  prestolice  ; 

Kad  za  stolom  sarao  dvori 
Izdajice,  pijavice? 

Zasto  imam  sarce  u  telu; 

Kad,  dok  krivi  na  me  prava 
Kao  na  vranu  vicu  belli, 

Nece  da  se  metne  u  lava? 

K  cemu  snaga  u  desnici; 

Kad  6e  svaka  kukavica 
Da  me  utopi  vode  u  zlici, 

A  ja  na  smeh  sklanjam  lica? 

Odsada  <5e  bit  inako: 

Neka  neka  bake  trube! 

Ohrabri  se  mnmce  jako 
I  pokazuj  zubom  zube! 


Zdravi  mozgu  probudi  se! 

O  jezice  krasni  cvati ! 

Plaho  sArce  slobodi  se! 

Snazna  ruko  mac  uhvati ! 

Dr  a  gut  in  Rakcvac, 
Ilir  iz  Horvatske. 

Sabop  citaonice  Ilfpske  zagrebske. 

U  Utorak  dana  2.  Veljace  t.  g.  obderzavalo  je  druz- 
tvo  citaonice  ilirske  ovdasnje  svoj  sesti  naredni  obce - 
niti  polugodilnji  saber,  kojega  je  predsednik  druztva, 
presvetli  g.  grof  Janko  DraUovid  Trakcltjanski  c.  kr. 
komornik  i  vitez  preslavnoga  reda  sv.  Stepana  itd.  u 
krugu  mnogobrojne  gospode  iz  stalisa  duhovnikah, 
velikasah,  plemicah,  ucenib  muzevah  i  znatnih  gradja- 
nah  sledeeim  govorom  otvorio: 

»Slavno  domorodno  druztvo !  —  Prie  nego  sto  Yam 
sluzbeno  objavim,  kako  je  ravniteljstvo  citaonice  ove 
polag  svojih  ustanovljenih  zakonah  kroz  tecaj  prosa- 
stoga  pol  godista  postupalo,  s  velikom  radostju  dajem 
Yam  na  znanje,  da  imademo  cest  od  dana  danasnjega 
Nj.  ekscelenciu  verhovnoga  u  Horvatskoj  vojnickoga 
zapovednika  gospodina  grofa  Lavala  Kugenta  kao  cla- 
na  druztva  nasega  slaviti.  —  Pridruzio  se  je  takodjer 
gospodin  general  Baltazar  pi.  Simunti  verb  i  vojnik  i 
domorodac;  zatim  g.  c.  kr.  kapetan  Juranit ,  glasovit 
po  predjih  u  dogodovstini,  koje  svekolike  kanoti  ve- 
like  podpore  narodnoga  jezika  i  izobrazenja  Bog  po- 
zivio!  (Glas  oda  svih  stranah  »Bog  ih  pozivio«!)  — 

Ne  manjim  veseljem  napomenuti  moram  ,  da  je 
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u  zadnjem  kraljevinah  Dalmacie ,  Horvatske  i  Sla¬ 
vonic  saboru  meseca  Kolovoza  p.  g.  na  jednoglas- 
nu  prosnju  naroda  Nj.  ekscelencia  gospodin  banske 
casti  kr.  namestnik  i  biskup  zagrebacki  Juraj  Haulik 
pokroviteljstvo  ucenoga  narodnoga  druztva  primio, 
kako  to  clanak  19.  prosastoga  obdenitoga  derzavnoga 
ovih  kraljevinah  sabora  svedoci*),  kojega  takodjer  da 
Bog  na  ranoga  leta  pozivi!  (Glas  oda  svih  stranah: 
»da  zivi!«)  —  I  kojemu  polag  mojega  ninjenja  od  nase 
strane  pismeno  zahvaliti  i  njegovu  pomoc  nazvati  valja. 

Prelazedi  sada  na  cine  ravniteljstva  nasega ,  priob- 
6iti  Yam  moramo,  da  smo  pervanji  stan  nas  (u  kudi 
Vidalevoj)  iz  slededih  uzrokah  promenili  i  ovamo  (u 
kucu  pi.  g.  Domotorffya,  u  dugoj  ulici  2.  kat)  pre- 
nesti  odlucili :  pervo ;  jerbo  je  velika  strana  clanovah 
zelda ,  da  se  citaonica  bolje  u  sredinu  varosa  preme- 
sti  tako,  da  ju  i  nizje  obitavajuci  laglje  posetjivati  mo- 
gu ;  drugo ,  jer  se  je  ovde  nastanio  i  nas  od  svega 
naroda  velecenjeni  domorodac  i  staresina  nasega  druz¬ 
tva,  gospodin  Ljudevit  Gaj,  (Glas  oda  svih  stranah 
»  zivio ! « )  koi  mnogo  dragocewih  starih  i  novih  ruko- 
pisah  i  knjigah  tako  domorodnih  kao  i  inostranih, 
koje  se  nase  domovine  i  narodnosti  ticu ,  poseduje; 
istim  naeinom  derzi  znatno  mnoztvo  novinah  ,  koje  s 
nasimi  sjedinjene,  veliku  nain  pripomoc  u  knjizevnom 
poslovanju  osobito  pako  u  izobrazavanju  nasega  do- 
morodnoga  jezika  i  narodnosti  doprinasaju  i  na  du- 
hovnu  zabavu  sluze.  Prenasanje  dakle  i  s  njim  neu- 
klonivo  skopcano  unutarnje  uredjenje  preciase ,  da 
nismo  nas  zakoniti  obceniti  polugodisnji  sabor  24, 
Secnja  obderzavati  mogli ,  kako  to  7.  clanak  osnove 
nase  prepisuje,  vece  ga  danas  obderzajemo. 

Sto  se  blagajne  nase  tice,  objavljujemo ,  da  prem 
ako  su  nasi  godisnji  prinesci  i  maleni;  mi  nistanema- 
nje  opet  za  potroseue  novce  mnogo  koristnih  stvarih, 
nasoj  narodnosti  vele  hasnovitih,  pribavili  jesmo,  ka¬ 
ko  se  svaki  od  gospode  clanovah  iz  racunah,  u  citao- 
nici  na  povoljno  razgledanje  svagda  izlozenih,  osve- 
dociti  moze.  Nu  bas  ovaj  nedostatak  vecega  dohod- 

*)  Articulus  XIX.:  nStatibus  et  OO.  Excell.  Dnum.  Epis- 
copum  et  Excelsi  Banalis  Officii  Locuratenentem  Regium  interpel- 
lantibus,  ut  in  sensu  Art.  15.  generalis  Regnorum  liorum  Congre- 
gationis  die  4.  August!  1836  scrvatae  protectionem  societatis  lite- 
rariae  nationalis  exemplo  Excell.  Dni.  L.  B.  Regnorum  horum  Bani 
et  Excell.  Dni.  Alexandri  Alagovic  Episcopi  olim  Zagrabiensis 
ni  se  assumat  —  cui  interposito  petito  dum  Excell.  Dnus.  Excelsi 
Officii  Banalis  Locumtenens  Regius  pro  Suo,  quo  omnia  publica 
instituta  complectitur ,  studio  detulisset ,  SS.  et  OO.  nova  eaque 
perenni  obstrinxit  gratitudine.ee 


ka  ustavlja  revnost  tolikih  ucenih  ljudih  na  polju  do- 
morodne  nase  literature  bavecih  se ;  buduci  da  ih 
malo  koi  troskove  sam  pod  ,sti  moze,  a  razprodanje 
mnogobrojnih  iztisakah,  -  >oradi  prevelikoga  nedo- 
statka  domorodnih  knjigoterzacah,  kakovim  i  ine  lite¬ 
rature  ponajvise  svoje  proevetanje  i  uzvisenje  zahva¬ 
liti  imadu,  —  veoma  nesigurno  ,  dapace  pogibeljno 
jest:  —  zato  pozivam  i  zaklinjem  Yas  ljubavju  svete 
narodnosti  nase,  da  ucinite  zakljucak,  polag  kojega  bi 
svaki  od  gospode  clanovah  nasega  druztva  bio  der- 
zan,  da  od  svake  knjige  ilirskim  jezikom  pisane,  koju 
bi  starelinstvc  za  vrednu  naUo ,  bar  po  jedan  iztisak 
kupi.  Ovo  bi  od  strane  gospode  clanovah  bila  jedna 
mala  zertva ;  nu  piscem  bi  bilo  mnogo  pomozeno.  — 
Uzevsi  dakle  ovu  malu  duznost  na  sebe  prinest  6ete 
mnogo  na  uzvisenje  onog  jezika,  kojeg  smo  iz  persiuh 
premile  majke  nase  sasnuli,  te  cete  tako  narodu,  koi 
dosada  na  oruzju  silan  i  glasovit  biase,  takodjer  i  u 
knjizestvu  malom  zertvom  veliku  slavu  doma  i  vani 
pribaviti.  A  zato  cedu  Yas  kasni  unuci,  kad  kosti 
Vase  jur  u  grobu  mirno  pocivale  budu,  hiljadu  hilja- 
dah  putah  blagosivljati  i  Yama  svoje  blagostanje  i 
srecu  zahvaljivati. 

Gledec  na  narodno  kazaliste  nase ,  koje  je  u 
zadnjem  saboru  nasem  jednu  od  najglavniih  skerbih 
ucinilo,  —  buduci  da  i  ondi  i  u  istom  derzavnom 
kraljevinah  ovih  saboru  kao  jedno  od  glavnih  sred- 
stvah  za  izobrazenje  mladezi  i  puka,  i  za  najkoristniu 
skolu  jezika  nasega  pripoznato  bi,  i  tako  se  na  stupanj, 
narodnoga  inleresa  i  instiuta  podignu:  • —  zato  Vam 
moramo  priobciti ,  da  smo  mi  nase  domorodno  tea- 
tralno  druztvo  prosasle  jeseni  jedno ,  za  da  ovdasnje 
domace  na  jednu  godinu  danah  darezljivo  podpisane 
troskove  ponesto  pristedimo ,  a  drugo,  da  i  inoj  do- 
morodnoj  bratji,  koja  u  Zagreb  uvek  prispeti  nemoze, 
slasti  domorodnoga  uzivanja  pribavimo,  —  u  Karlcvac 
i  Sisak  bili  poslali,  gde  s  ne  malim  uspehom  tri  me¬ 
seca  probavivsi,  opet  se  u  nase  krilo  povratise:  da 
nam  svojim  ucinjenim  napredkom  dokazu,  da  izobra- 
zen  ili  barem  za  izobrazenostju  tezeci  narod  bez  si- 
novah  zivotvorne  boginje  Thalie  biti  nemoze,  ako  ne 
zeli  natrag  stupati  ;  jer  gde  nije  napridak  lu  je  naza- 
dak ,  veli  nasa  narodna  poslovica.  Hram  dakle  boginje 
Thalie  jest  amanet  visje  izobr&zenosti ;  cuvajmo  ga, 
dok  ga  imamo! - 

Nas  uzviseni  pokrovitelj  Nj.  ekscelencia  g.  biskup 
i  namestnik  kraljevski  casti  banske  Juraj  Haulik  do- 
stojao  je  pisati  na  sva  poglavarstva  i  dostojanstva  do¬ 
movine  nase,  te  ih  je  na  sabiranje  prinesakah  za  na- 
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rodno  kazaliste  pozvao.  Molimo  dakle  svu  stovanu 
gospodu  nasu  clanove  uctivo,  da  nebi  postedili  truda 
po  svojih  uplivih  onu  gospodu  na  izversenje  obcenite 
zelje  nagovarati,  kojim  nalozeno  biase,  da  taj  mali  za 
dragu  domovinu  trud  na  se  uzmu.  Istim  nacinom 
molimo  stovanu  gospodu  domorodce,  koji  su  mesec- 
ne  prineske  obecali,  da  joste  za  poslednju  cetvert  go- 
dista  svoje  dragovoljne  prineske  poloziti  blagoizvole  ! 

Buduci  pako,  da  za  daljnje  produzenje  narodnoga 
kazalista  nista  stalna  niti  pomisliti  moguce  nije  bez 
pribavljenja  vlastitoga  stunja  :  zato  vec  sada  sve  Yas 
kao  iskrene  dionike  zelje  za  utemeljenje  narodnoga 
kazalista  na  25.  dan  ovoga  meseca  ovamo  najuljudnie 
pozivam,  gde  cemo  jedino  u  ovom  poslu  sabor  der- 
zati.  Mi  imademo  4  osnove  o  nacinu  pribavljenja  ka- 
zalisnoga  stanja ,  koje  cemo  ovdi  i  bliznjim  varosem 
domovine  nase  priobciti.  Protresavsi  ove  i  promo- 
trivsi  prineske,  koji  su  u  poslednjem  saboru  kraljevi- 
nah-  ovih  ucinjeni ;  lahko  cemo  poslednju  odluku  u 
tom  za  narodno  izobrazenje  velevaznom  poslu  zadobiti. 

Premda  je  narodu  nasemu  zadnjimi  zakoni  der- 
zavnoga  obcenitoga  sabora  ona  joste  sudbina  pripala, 
da  ini  za  tudj  jezik  i  podignutje  tudjega  teatra  tolike 
prineske  sabirati  moramo:  ufamo  se  nistanemanje ,  da 
ce  svaki  verni  domorodac  svoga  jezika  stvar  tim 
toplie  na  nedra  svoja  pritisnuti  i  za  podignutje  i  uz- 
derzanje  domorodnoga  kazalista  tim  vece  merilo  u- 
zeti,  nego  sto  mu  je  za  tudj  jezik  i  tadje  kazaliste  na- 
metnuto. 

Onim  pako,  kojim  se  podignutje  narodnoga  kaza- 
lisla  za  sada  joste  prerano  vidi  ,  neka  izvole  promi- 
sliti,  do  kakvog  se  je  stupnja  izobrazenosti  jurve  sada 
nase  domorodno  kazaliste  kroz  tecaj  od  ovo  nekoliko 
mesecih  uzdiglo,  neka  zrelo  svojim  umom  protresu, 
koliki  upliv  bas  u  ovo  doba  na  nasu  mladez  i  celo 
obcinstvo  imade,  neka  prosape  u  kolikoj  je  meri  nase 
domorodno  kazaliste  na  ozivljenje  starinskoga  nasega 
imena  i  ponosa,  bez  kojega  narodi  do  veka  u  grobu 
leze,  —  delovalo;  neka  si,  rekoh ,  to  sve  zivo  pred 
oci  stave,  pak  ce  uviditi  silnu  potrebocu  toga  velevaz- 
noga  za  narodno  izobrazenje  ustava,  za  koi  cedu  nas 
kasni  potomci  blagosiljati ,  te  tako  ugledavsi  se  u  nas, 
imena,  brabrost  i  slavu  pradedovah  svojih,  koji  su  se 
za  njihovu  sreeu  i  blago  postarali,  svojim  poslednjim 
unukom  sa  zahvalnostju  spominjati. 

n  Nakon  molim,  da  gore  napomenute  predmete 
svojim  zrelim  umom  protresete,  i  uzamsi  tako  u  raz- 
bor,  sverhu  njih  odluke  uciniti  blagoizvolite.u 

Za  ovim  velevaznim  govorom  bi  po  uzaimnom  do* 
govaranju  zakljuceno: 

1.  Da  se  na  predlozenje  g.  grofa  predsednika  od 
strane  druztva  ovoga  INj.  eksc.  gospodinu  biskupu  za- 
grebskomu  i  casti  banske  kr.  namestniku  najponiznie 
zahvali  pismeno,  sto  je  dostojao  pod  svoje  visoko  po* 
kroviteljstvo  uceno  narodno  druztvo  primiti. 


poslednji  deli  lanjske  godine  pod  stampom  zaostali 
biahu,  te  da  mu  se  javno  zahvali  za  njegove  pisinene 
trude,  koje  je  na  javnu  obranu  naroda  nasega  slav- 
janskoga  u  obce  a  ilirskoga  napose  proti  krivienim 
nasertanjem  neprijateljah  nasih  bio  posvetio. 

3.  Da  se  pismeno  zahvali  blagorodnomu  g.  c.  kr. 
lajtnantu  I v anti  Kukuljevicu  Sakcinskomu  kod  Bakonje* 
ve  regemente  u  Milanu  u  Italii  lezece,  za  njegovu  dra- 
gocenu  knjiznicu  iz  vise  nego  400  komadah  knjigah 
sastojecu  ,  s  velikom  pomnjom  i  izborom  i  mnogimi 
troskovi  nabavljenu,  koju  je  na  uzivanje  druztvu  ovo- 
mu  odstupio. 

4.  Istim  nacinom  da  se  zahvali  visokoucenomu 
domorodcu  g.  Tadii  Berkicu  c.  kr.  kapetanu  od  gra- 
diteljstva  u  Petrovaradinskoj  regementi  u  Mitrovici 
stanujucemu  za  recnik  Sanskritskoga1^)  jezika  englez- 
kim  jezikom  izjasnjena  pod  naslovom:  »Cdska  or  Dic¬ 
tionary  0/  (he  Sanscrit  language  by  Amera  Sinha :  with 
an  English  Interpretation  and  Annotations.  By  H.  T. 
Colebrooke  Esq.  —  Printed  at  Serampcor  1808.  <*  kojega 
je  druztvu  citaonice  ovdasnje  poklonio.  Ovaj  visoko- 
cenjeni  domorodac  jest  veliki  ljubitelj  filologie  a  oso. 
bito  slavjanske. 

5.  Blagorodnomu  g.  Robertu  Zlataroviiu  Fiskalu,  koi 
je  joste  god.  1838  prigodom  utemeljenja  citaonice  do 
blizu  100  komadah  razlicite  versti  knjigah  druztvu  na 
uvek  poklonio  i  prigodom  ovoga  sabora  opet  obecao, 
da  ce  joste  nekoliko  knjigah  darovati. 

6.  Blagorodnomu  g.  Mirku  Sandoru  Gjalskcm,  koi 
je  citaonici  veliko  delo  historicko  —  geograficko  kra- 
ljevine  Ugarske  od  glasovitoga  Made  Bela  u  4  dehele 
knjige  in  folio  sastojece  poklonio. 

7.  Predlozenje  g.  grofa  predsednika,  da  se  svaki 
od  gospode  clanovah  obveze ,  da  ce  za  podporu  do* 
morodnog  spisateljstva  bar'em  jedan  eksemplar  od  svake 
novo  izisavse  ilirske  knjige,  koju  ravniteljstvo  druztvu 
preporuci,  kupiti;  —primlje.no  bi  i  potverdjeno  time: 
da  se  takovo  delo  svakomu  clanu  prie  ujavi. 

8.  Da  ravniteljstvo  tako  duhovne  kako  i  svetovne 
vlasti  domovine  nase  umoli,  da  se  okruznimi  listi  (cir- 
kulari)  gospoda  domorodci  pozovu ,  u  krug  nasega 
druztva  pristupiti;  cime  bi  se  sredstva,  druztvene 
sverhe  u  delo  privesti,  ne  malo  pomnozala. 

Ovom  prigodom  derzao  je  visokouceni  g.  prof. 
Step. Moyses  vazan  govor,  ukojem  jemed  ostalimi  napo- 
menuo,  da  u  carstvu  austrianskom  izmedj  35  miliunah 
stanovnikah,  kojimi  predobri  nas  derzavni  otac  Ferdi¬ 
nand  sretno  vlada,  18  miliunah  Slavjanah  imade,  ko- 
ie  pravedni  vladaoc  jednako  kao  i  ostalu  svoju  vernu 
detcu  ljubi  i  zeli,  da  se  svikolici  puci  pod  njegovim 
blagim  zezlom  izobraze  i  da  tako  dobri  i  verm  pod- 
loznici  budu.  I  ako,  veli,  ovi  svi  puci  za  vladaoca  i 
obcenitu  domovinu  u  kojoj  zgodi  vedro  keryx  prohju, 
stanovito  najmanje  pol  vedra  slavjanske  tece  kervi. 
Bezuman  bi  dakle,  rece,  bio  onaj,  koi  bi  misho,  da 
pravedni  otac  nas  nece ,  da  se  njegovi  verm  sinovi 


2.  Da  se  visokoucenomu  g.  Dru.  Dragutinu  Bumyu  pro- 
fesoru  pravah  pri  Presbyteriumu  arcibiskupskom  u  O- 
strogonu,  najnovie  knjige  ilirske,  u  znak  visokoga  stova- 
nja  posalju,  kako  takodjer  i  one  nadostave ,  od  kojih 


*")  Sanskrita  znafii  ureJen ,  saverSen,  pod  pun,  gledec  na 
•  klasiiSari.  fVidi  vereleichende  Grammatik  des 

Saoskrit,  Zend,  Gricchischen,  LateiniscLn,  Litthauischen,  Gothi- 
schen  und  Deutschen  von  Fran?,  Bopp  Berlin  1883  sU.  IV.) 


20 


Slavjani  podignu  i  izobraze.  Zatim.ako  zelimobiti  prava 
derzavna  bratja  Magjarali,  da  treba,  da  ono  za  nas  cini- 
mo,  sto  i  oni  za  sebe  pravicno  cine.  Naiine  oni  hoceju, 
da  se  njihov  narod  izobrazi  i  da  sveudilj  na  bolje 
tezi,  i  buduci  da  su»po  celoj  Ugarskoj  raztreseni,  ho- 
deju  da  se  i  s  onimi  Magjari,  koji  u  Moldavii  i  Valakii 
razterkani  zivu,  sloze:  to  veli  treba,  da  i  mi  Slavjani 
medju  nami  cinimo,  ako  zelimo,  da  se  njihovom  vred- 
nom  bratjom,  a  ne  izdajicami  nazovemo;  jer  veli,  tko  je 
svojoj  kervi  neveran,  kako  ce  tudju  ljubiti?  —  Iste 
svetcetakodjer,  veli,  najbolje  onda  stujemo,  kad  njihova 
dobra  dela  sledimo.  Iz  toga  svega,  sto  je  navedeno, 
zakljucuje,  da  je  potrebito:  da  Slavjane  u  carstvu  au- 
strianskom  uzji  knjizevni  vezi  skopcaju,  ako  zele  da 
moralno  i  nadalje  zivu ! 

Za  tim  zakljuei  g  grof  ptedsednik  sabor  i  pozove 
gospodu  clanove  na  25.  dan  Veljace  po  podne  u  4 
sata,  kako  gori  bi  spomenuto.  Gojimo  se  blagom  na- 
dom,  da  ce  nas  dojduci  sastanak  joste  ve<5ina  svetim 
narodnosti  plamenom  ogrijati  i  okrepiti!  —  — 

V.  B. 

Druga  goilina  serbskoga  vojevanja 

l»  A  I  J  E.*) 

(Od  Vuka  Stef.  Karadzi6a.) 

Kako  je  mir  prosavse  godine  izmedju  Serbah  i 
Turakah  nacinjen,  onako  je  i  trajao.  Serbske  pogla- 
vice  odinah  po  bozicu  stanu  se  sa  svojimi  momci  pri- 
kupljati  k  Biogradu,  i  sain  Kara-Gjorgjie  oko  maloga 
bozica  dodje  u  Ostruznicu,  kao  da  se  dogovaraju  s  Turci. 
A  i  za  ona  dva-tri  meseea,  sto  su  toboze  u  miru  bili, 
Turci  se  u  Biogradu  zavade  i  pobiju  izmedju  sebe. 
Kakogod  sto  se  je  prie  Gusanac  nadao,  da  ce  biti  u 
Biogradu  vezir,  ako  iztera  daije:  tako  je  sada  mislio 
Redzep  za  sebe;  ako  iztera  Gusanca.  A  kod  Gusanca 
je  u  Biogradu  bilo  nekoliko  bimbasah  Redzepovih 
zemljakah  (iz  Arnautske):  tako  Redzep  preko  svoga 
brata  Salija,  koi  je  kod  Gusanca  bio  u  zalozi ,  zavadi 
ove  bimbase  s  Gusancem,  i  ovi,  uzevsi  Salija,  sa  svo- 
jim  druztvom  izidju  iz  grada  u  varos  i  stanu  se  biti 
s  Gusancem,  nu  Gusanac  ih  nadvlada  i  iztera  iz  Bio- 
grada  sa  svim.  Sad  se  ove  bimbase  posvadjaju  iz¬ 
medju  sebe,  bacajuci  jedan  na  drugoga  krivicu,  sto 
im  je  ovaj  posao  tako  u  nazadak  dosao,  pa  svi  na- 
vale  od  Salija  iskati  novce.  Cuvsi  Redzep,  sta  se  radi 
po  Biogradu,  on  odmah  dodje  u  Zemun,  te  sastavi 
nesto  novacah,  i  dade  ovim  svojim  zemljakom,  a  za 
ostalo  kaze  im,  da  sa  sobom  povedu  niz  Dunavo  brata 
njegova  Salija,  dok  on  sve  novce  ne  sastavi  i  neda. 
Kad  kerdzalie  prime  ove  novce,  oni  se  podele  na  dvoje, 
pa  bimbasa  Ganic  sa  svojim  druztvom  kaze  ,  da  oni 
nece  niz  Dunavo,  nego  hoce  preko  sumadije  na  vilajet, 
i  zato  navale,  te  se  naplate  sasvime,  pa  otidu,  kud 
su  naumili;  a  Becir-Djakon  i  Ali- Prizren  s  njihovim 
druztvom  podju  sa  Salijom  niz  Dunavo.  Kako  su  ove 
kerdzalie  iz  Biograda  izterane,  Gusanac  je  odmah  Ser- 

*)  Prispod.  u  Dan.  ilir.  god.  1840.  br.  16.  i  sISd.  sastav.  »Pirva 
god.  serb.  voj.  na  daije  At 


bom  poslao  buruntiu  od  vezira  biogradskcga,  da  ih 
niposto  nepustjaju  kroz  zemlju,  nego  sve  da  ih  pobiju. 
Serbi  to  jedva  doce'kaju,  pa  ove  kerdzalije,  sto  su  po- 
sle  niz  Dunavo,  ne  htednu  na  Moravi  prevesti,  nego 
potopivsi  sami  skele  na  drugoj  strani,  kazu  im,  da  su 
skele  pokvarene,  nego  da  cekaju,  dok  se  oprave.  Tako 
ove  kerdzalie,  kojih  je  bilo  oko  tri  stotine,  nemo- 
guci  preci  na  desnu  stranu  Morave,  nameste  se  u 
Kulicu,  gde  im  dodje  Redzep  iz  Nemacke.  U  tom  i 
Janko  Katie ,  podignuvsi  nekoliko  stotinah  ljudili  iz 
obliznjih  selah  nahije  biogradske,  stigne  na  Kulic,  kao 
da  kerdzalie  prati  i  konake  da  im  gotovi.  Kad  se  Katie  i 
Redzep  na  Kulicu  sastanu,  i  stanu  se  s  konjah  razgova- 
rati,  nekakav  Gusancev  kerdzaiia,koga  je  Gusanac  sa  zna- 
njem  i  dogovorom  Serbskim,  uz  ove  opremio,  da  za- 
metne  kavgu  sa  Serbi,  potegne  iz  puske,  kao  da  ubije 
Katica;  nu  nepogodivsi  njega,  ubije  za  njim  Redzepova 
momka.  Kako  ta  puska  pukne,  kerdzalia  odmah  pobegne 
uz  Dunavo,  a  Serbi  onda  skoce  na  Redzepa,  i  stanu 
vikati,  da  je  lo  sve  njegovo  maslo,  i  da  on  hode  na 
veri  Katica  da  ubije ;  i  Redzep,  videdi ,  da  mu  prav- 
danje  nepomaze ,  jedva  nekako  ugrabi  brata  i  jednu 
oranicu,  te  utece  u  iNemacku.  Tako  i  bimbasa  Becir. 
Djakon  ugrabi  jednu  oranicu ,  i  sa  sedamnaest  mo- 
makah  pobegne  niz  Dunavo  do  ustja  Mlavskoga,  pa 
odande  sam  utece  pesice ,  a  druztvo  mu  sve  pobiju 
Serbi  onde.  Ove  pak  ostale  kerdzalie  povedu  Serbi  iz 
Kulica  do  Asanpasine  palanke,  pa  ih  ovde  pobiju  sve 
(u  pocetku  meseea  Veljace  (Febr.)  1805  godine.) 

Serbski  poslanici  udare  preko  Arkova,  i  ondi  nadju 
Teodora  Filipovica,  rodom  iz  Sreina  iz  Rume,  koi  je, 
sversivsi  u  Ugarskoj  skole,  i  postavsi  doktor  pravah, 
iz  Beca  prosavse  godine  sa  Cardakiljinom  zenom  bio 
otisao  u  Rusiu,  i  dosao  u  Arkov  za  profesora ;  nu  bu- 
duci  da  mu  se,  osobito  kao  hekticavu  coveku,  ona 
zemlja  nije  dopala,  zato  stane  moliti  poslanike,  da  bi 
ga  iziskali  k  sebi,  kao  za  tumaca  i  tajnika,  samo  da 
lepim  i  postenim  nacinom  izidje  iz  Rusie.  Poslanikom 
je  takav  covek  upravo  trebao,  zato  ga  dragovoljno 
izistu,  i  otisavsi  odande  s  njime,  dodju  u  Petrograd 
na  Mitrov  dan  (1804  godine).  Iz  Petrograda  u  Serbiu 
dodju  natrag  prota  Nenadovic  i  Jovan  Protic  u  po¬ 
cetku  ineseca  Veljace,  a  Teodor  Filipovic  cak  izpred 
Gjurgjeva  dne,  i  svi,  od  prilike,  s  ovimi  glasovi:  »da 
Serbi  poslju  poslanike  u  Carigrad,  i  da  istu  od  sultana 
ono,  sta  su  radi  imati ,  a  Rusia  ce,  koliko  bude  ino- 
guce,  gledati  preko  svoga  poslanika  u  Carigradu,  da 
bi  se  njihova  zelja  izpunila.a  Polag  ovih  glasovah  Serbi 
oko  Gjurgjeva  dne  ucine  skupstinu  u  Ostruznici,  i 
odrede  Stepana  Zivkovica,  koi  ir  je  prosavse  godine 
iz  Zemuna  poceo  dzebanu  davati,  i  protu  iz  Sopicah 
(iz  nahije  biogradske),  da  idu  u  Bukres,  pa  odande  s 
Cardakiijom,  koi,  kakoje  otisao  u  Petrograd,  u  Serbiu 
jos  nije  ni  dosao,  u  Carigrad,  da  u  ime  naroda  istu 
od  sultana,  da  Serbi  turskomu  dveru  platjaja  odsSkcm 
za  sve  daeije,  a  a  zemlji  sami  da  Slide,  i  da  upravl/aju ; 
i  da  bi  im  lo  tverdje  i  pos-lojanie  bilo,  da  im  se  dopush, 
da  se  u  sve  gradove  po  bictradskom  palaluku.  mclne 
serbska  vojska\  da  ih  ona  a  naprMak  cuva. 

(Daije  6e  slsditi.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra.  Ljodetita  fcaja. 


Ludjom  vunom  podje, 
itrizen  kuci  dodjc. 

JYar.  post.  ilir. 


Nepozvani  gosti. 

(B  a  1  a  d  a.) 

»Jar  su  Kosci  nizko  dosli. 

Bit  de  vec  tri  sata; 

A  jos  nema  mladozenje,* 

Veli  majka  Kata. 

Ah  sva  darhtjem,  jedva  da  se 
Darzim  jos  na  noguh: 

Nekak  mi  je  cudno  mucno.  .  . 
Zasto?  —  red  nemogu. 

Puce  bid,  aj  puce  puska, 

Zvonci  zvecu  blize, 

A  sneg  skriplje  pod  kopitom ; 
Ved  su  pokraj  hize. 

Tardi  na  dvor  da  otvori 
Svatom  Anka  snasa. . . . 

Ah  nij’  Janko . lupezi  su 

I  njih  harambasa. 

»»Ti  ces  danaSj  duso  Anko! 
Mene  celivati, .... 

A  vi  momci  poberite, 

Sta  je  za  pobrati. «« 

Tko  <5e  nju  sad  obraniti; 

Sve  je  puno  vina; 

Vec  na  klupi  zaharko  je 
Pijan  staresina. 


Ruke  lome  majka,  kuma, 

I  druzica  miada, . 

A  snasica  tim  od  straha 
U  nesviest  pada. 

Pude  bid,  aj  puce  puska  — 

Zvonci  zvecu  blize 
A  sneg  skriplje  pod  kopitom; 

Vec  su  pokraj  hize. 

Mah  otvore,  nit  za  salu 
Danas  svati  mare; 

Eto  brate  pustahije, 

Gde  blago  tovare. 

Hman  bi  opor,  nebi  vreme 
Tu  izbeci  kuda: 

Pohvativsi  pustahije, 

Svezu  ih  bez  truda. 

Veseli  se  majka,  kuma, 

Veseli  se  Anka ; 

.Ter  na  parsih  probudi  se 
Mladozenje  Janka. 

Stanko  Vraz. 

Druga  godlna  s^rbskoga  vojevanja 


(Od  Vuka  Stef.  Karadziia.) 

(Nadalje.) 

Istina  da  Stepan  Zivkovic,  koi  je  Turke  poznavao 
bolje  nego  itko  drugi  od  Serbah,  progovori,  da  de 
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Turci  tezko  gradove  dati  Serbom  u  ruke,  dodajudi 
jos  i  to,  da  Turci  carigradski  nebroje  u  Serbii  gra¬ 
dove  samo  one,  u  kojih  se  sada  zivi,  nego  i  Ram,  i 
Kulic,  i  Borac,  i  Bog  zna,  koliko  jos  pustih  zidinah 
u  Serbii  ima,  koje  su  u  Carigradu  sve  gradovi  zapi- 
sani,  i  dizdari  njihovi  ulefu  jedu;  nu  drugi,  dokazu- 
juci,  da  se  kod  takih  silnih  Turakah,  koji  svoga  cara 
obicno  slusaju  po  svojoj  volji,  ni  na  kakve  ugovore 
osloniti  nemoze,  dok  su  god  gradovi  u  njihovih  ru- 
kuh,  nedopuste,  da  se  to  izostavi.  Na  ovoj  skupstini 
sastavljen  je  i  ovaj  racun  od  troskovah  zcmaljskih,  od 
kako  su  se  Serbi  stali  biti  s  dsijami,  i  dat  je  poslani- 
kom,  da  ga  u  Carigradu  pokazu,  ako  bi  Turci  sto 


spomenuli  za  lanjske  i  ovogodisnje  harace  i  ostale  ze- 
maljske  dace: 

Dato  Gusancu  (da  izda  daije?)  ....  180,000  — 

Dato  opet  Gusancu  za  Becir-pasu  .  .  .  95,000  — 

Troska  Becir-pasina  u  Biogradu  .  .  .  40,000  — 

Dato  Gusancu  za  120  njegovih  kerdzalijah  54,000  — 
Trojici  vezirah  i  Redzepu,  dok  su  bili  u 

Biogradu,  dato  u  novcu  i  zairi  .  .  .  488,090  — 

Becir-pasi,  kad  je  dosao  iz  Bosne  i  opet 

kad  se  vratio  natrag,  dato  za  trosak  .  130,700  — 

Ve<5il-arc  uzeo  od  knezovah .  16,500  — 

Serbi  potrosili  za  hranu  i  za  dzebanu  .  850,000  — 

Dato  Suleiman-pasi  i  Muasilu  gotovih  .  200,000  — 

Opet  dato  s  tavilami  (kvitami)  ....  71,278  20 

2,135,568  20 

U  tom  dvor  turski,  razumevsi  koje  od  Becir-pase, 


koje  s  razlicnih  drugih  stranah,  da  se  Serbia  nije  u- 
mirila,  nego  da  su  od  raje  postali  gospodari  i  vojnici, 
i  da  se  sad  tek  pravi  nemir  otvoriti  moze,  preporuci 
Karabogdanskomu  knezu,  Muruzu,  da  on  gleda ,  nebi 
li  kako  umirio  Serbe  na  ovaj  nacin :  da  se  poglavicam 
dadu  knezovski  berati ,  pa  da  zive  mirno  pod  do- 
brim  pasom,  kao  sto  su  od  prilike,  i  pod  Adzi-Mustaj- 
pasom  zivili.  Primivsi  Muruz  evu  preporuku,  odmah 
odredi  i  posalje  u  Serbiu  spatara  Vasilia  Kaligara  i 
Zografskoga  (iz  svete  gore)  arkimandrita  Serafima,  koi 
je  bio  rodom  Bugarin,  i  tada  se  nalazio  u  Karabog- 
danskoj  u  Zografskome  metohu  Dobrovcu.  Ovi  Mu- 
ruzovi  poslanici  dodju  nemackom  stranom  u  Zemun, 
bas  kad  se  je  skupstina  u  Ostruznjici  pocinjala,  i  Ser¬ 
bi  im  odmah  odgovore,  da  od  toga  mira  sad  nemoze 
biti  nista;  jer  oni  sami  svoje  ljude  opremaju  u  Cari- 
grad  radi  toga  posla. 

Prosavse  godine  ostale  su  od  Biogradskog  pasa- 
luka  tri  nahije,  koje  se  nisu  bile  pobunile,  to  jest:  Po- 
zezka,  Uzicka  i  Sokoska.  Serbi  su  u  ovih  naijah  bili 


samo  na  opazu,  da  ill  Turci  od  kud  neporobe  i  ne- 
poharaju ;  a  Turci  su  se  u  nahiji  Uzickoj  i  u  Sokoskoj 
bili  pribrali  u  gradove,  a  u  Pozezkoj  u  Karanovac, 
gde  su  se  dobro  bili  utverdili.  Ako  i  nisu  Serbi  u- 
darili  na  ove  Turke,  oni  su  celo  leto  jednako  udarali 
na  Serbe,  kao  pomazuci  daijam,  a  sad  osobito  pri¬ 
brali  se  k  njiin  kojekakvi  begunci  i  proteranici  od- 
ovud  iz  predatih  i  popaljenih  gradovah  i  varosih,  koji 
su  jednako  ovim  pobunjenim  Serbom  pretili,  a  po 
onih  mirnih  nahijah  cinili  svakojaki  zulum ,  kao  i  od 
prie ;  zato  Serbi  dobivsi  sad  ufanje ,  da  6e  njiliova 
vlada  i  gospodstvo  opasti,  naume  i  dogovore  se  na 
toj  Ostruznjickoj  skupstini,  da  i  ove  tri  nahije  prisvoje 
k  sebi.  I  tako  ostavivsi  Katica,  da  se  nalazi  oko  Biogra- 
da,  i  da  pazi  na  Gusanca,  s  ko  jim  su  jos  tokorse  (toboz) 
u  priateljstvu  bili,  Kara-Gjorgjie  uzme  Vasu  Carapica 
i  Cusu  Yulicevica  s  nesto  vojske  iz  njihovih  nahijah,  i 
Prolu  Nenadovica  s  lopom  i  s  jednom  kumpaniom  iz 
Yaljevske  nahije,  te  predju  u  nahiju  Pozezku,  i  obkole 
Karanovac,  pa  odande  posalju  knjigu  Feratagicu,  pasi 
Novopazarskomu ,  da  on  izvadi  iz  Karanovca  svoje 
ljude,  koji  su  Karanovcanom  bili  dosli  u  pomoc,  a  s 
Karanovcani  kako  oni  nacine.  Nedocekavsi  odgovor 
na  ovu  knjigu,  Serbi  udare  na  Karanovac;  nu  Turci  ih 
uzbiju  i  tako  razbiju,  da  se  Serbska  vojska  gotovo 
razbegne,  i  Kara-Gjorgjie  sam  sobom  otide  u  verbov- 
ku  (da  dize  vojsku  nanovo),  a  ondi,  s  ono  malo  voj¬ 
ske,  sto  se  nije  bilo  razbeglo,  ostavi  one  druge  po- 
glavice.  U  tom,  na  sirbsku  knjigu,  Feratagic  posalje 
k  Serbom  svoga  siliktara  s  bratom  vladike  Novopa- 
zarskoga,  da  izvade  sve  Turke  iz  Karanovca.  Serbi, 
imajuci  tako  malo  vojske ,  nesmednu  ove  poslanike 
Feratagiceve  pustiti  u  svoj  tabor,  nego  ih  ustave  na 
drugom  mestu,  i  izisavsi  im  na  sastanak,  kazu  za  Ka- 
ra-Gjorgjia,  da  je  otisao  po  velike  topove.  Onda  si- 
liktar  rece,  da  pisu  Rara-Gjorgjiu,  da  se  vrati,  da  one 
sve  Turke  iz  Karanovca  izvade.  Serbi  to  jedva  do- 
tiekaju,  i  odmah  pisu  Kara-Gjorgjiu,  te  se  vrati,  i  po 
mnogom  cenjkanju  i  pogadjanju  ugovore:  da  Kara¬ 
novcani  vrate  Kara  -  Gjorgjinu  nekakvu  veliku  sesanu, 
koju  su  Serbi  bezeoi  ostavili ,  i  da  mu  dadu  jednoga 
hata.  I  tako  Karanovcani,  davsi  Kara-Gjorgjiu  sesanu 
i  lepa  kulasta  hata  pokrivena  cervenom  cojom  do  ko- 
pitah,  izidju  (na  Petrov  dan)  sa  svim  iz  Karanovca  i 
otidu  u  Novi  pazar,  a  Serbi  udju  u  Karanovac,  i  po- 
pale  sve,  sto  je  moglo  izgoreti. 

Kad  se  prota  Nenadovic  s  Karanovca  vrati  s  to- 
pom  u  nahiju  Valjevsku,  onda  Jakov  pozove  Milana 
Obrenovica  s  nahijom  Rudnickom,  i  Adzi-Melentia,  ar- 
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kimandrita  Racanskoga,  s  nekolike  stotine  ljudih,  iz 
nahije  Sokoske,  te  podju  na  Uzice,  u  kome  su  se  ne- 
kakav  Omer-aga  i  Bego  Novljanin ,  pervi  dosavsi  on- 
de  prosavse  zime  iz  Vidina,  a  drugi  iz  Bosne,  citave 
dahije  bili  nacinili.  Cuvsi  Uzicani,  da  Jakov  ide  na  njih 
s  vojskom  i  s  topovi,  oni  izberu  izmedju  sebe  dva- 
deset  starih  Turakah,  te  ih  posalju  predanj  u  goru 
Cernokosu,  da  vide,  je  Ii  to  istina,  i  da  ga  pitaju, 
kud  se  je  podigao,  i  zasto?  Kad  ovi  Turci  sretu  Ja- 
kova  s  vojskom  u  Cernokosi,  i  opipavsi  mu  topove 
svojima  rukama,  uvere  se,  da  nisu  derveni ,  kao  sto 
se  u  Uzicu  govorilo,  nego  bas  pravi  topovi,  oni  za- 
placu  i  stanu  ga  pitati,  zasto  on,  kano  careva  raja 
ide  da  bije  Uzice,  carev  grad,  i  u  njemu  careve  Tur- 
ke,  koji  nikomu  nista  nisu  udinili;  i  od  kuda  mu  ti 
topovi.  A  Jakov  im  odgovori,  da  on  neide  da  bije 
Uzice  i  u  njemu  careve  Turke;  nego  ide,  da  bije  ca¬ 
reve  protivnike  i  zulumcare  Omer-Agu  i  Begu  Nov- 
ljanina,  koji  cara  neslusaju  i  protiv  njegovoj  volji  raji 
mu  zulum  cine  i  zemlju  uznemiruju;  i  da  mu  je  car 
te  topove  dao,  da  takove  zulumdare  bije  i  iztrebljuje; 
nego  oni,  ako  su  radi  na  miru  ostati,  neka  mu  preda- 
du  Omer-Agu  i  Begu  Novljanina,  pa  ce  se  on  vratiti 
natrag,  neizbacivsi  ni  puske  na  Uzice.  Na  to  mu  Tur¬ 
ci  odgovore,  da  oni  to  nemogu  uciniti;  jer  vera  ne- 
podnosi,  da  brat  brata  preda  dusmaninu  u  ruke,  (a 
da  to  vera  i  podnosi ,  Omer-aga  se  lasno  nebi  dao 
predati  Serbom  u  ruke;  jer  je  on  imao  momakah  i 
druztva,  pa  je  zapovedao  Uzicanom;  nu  Turci  ovi  to 
nisu  smeli  kazati;  jer  je  medju  njimi  bilo  i  Omer-agi- 
nih  ljudih).  Onda  ini  Jakov  rece:  »E  dobro,  kad  ne- 
mozete,  a  vi  idite  u  Uzice,  te  kazite  i  Omer-agi  i 
svim  Uzicanom,  sta  ste  culi  i  vidili.o  I  tako  se  ovi 
Turci  vrate  natrag,  a  Jakov  s  vojskom  otide  za  njimi 
te  obkoli  Uzice  sa  sviuh  stranah,  i,  namestivsi  svoja 
dva  topa  na  berdu  Tatincu,  stane  pucati  na  njega;  nu 
posto  je  citav  dan  uzalud  pucao,  nauci  ga  nekakav 
starac  iz  U  zicke  nahije,  te  u  vece  premesli  topove  na 
polje  Kercagovo  (odakle  su  negda  Nemci  Uzice  uzi- 
mali),  i  odande  sutra  dan  (licem  na  lliin  dan)  drugim 
topovom  zapali  kucu  u  Uzicu,  i  kako  su  kuce  bile 
sve  dervene  i  u  letno  doba  suhe,  a  na  vecu  jos  ne- 
srecu  tursku,  duhne  vetar,  tako  vatra  za  jedan  cas  ob- 
uzme  svu  varos,  zenah'i  dece  stade  dreka,  i  sve  po- 
vice,  i  malo  i  veiiko,  da  se  bolje  Serbom  predati,  ne¬ 
go  zivi  da  gore.  Onda  Omer-aga  i  Bego  Novljanin  s 
nesto  svojih  momakah  pobegnu  iz  Uzica,  a  Uzicani 
izberu  izmedju  sebe  trideset  starih  Turakali  ,  te  ih 
posalju  k  Jakovu,  da  mu  dadu  petdeset  hiljadah  gro- 


sah  i  osamdeset  hatovah,  i  da  ga  mole,  samo  da  ih 
u  gradu  i  u  varosi  ostavi  na  miru,  a  u  nahiju  se  oni 
u  napredak  nista  nece  mesati,  nego  on  neka  zapove- 
da  i  uredjuje,  kako  mu  drago.  Jakov  uzevsi  rado  te 
novce  i  hatove,  ucini  od  njih  ise  (diobu)  svim  svojim 
vojnikom  i  poglavicam,  i  kneza  Aleksu  Popovica  postavi 
vojvodom  nad  nahijom  Uzickom,  pa  se  vrati  natrag. 
Tako  Serbi  i  Uzicane  predadu,  kao  i  Nabcane  i  Sme- 
derevce  ,  a  Sokoljanom  nemoguci  nista  u  onome  ka- 
menu  uciniti,  postave  samo  straze  oko  Sokola,  da  im 
Turci  nebi  kakovu  stetu  ucinili  ,  a  nahija  Sokoska 
ostane  pod  serbskom  vladom,  kao  i  druge,  i  postavi 
joj  se  slaresina  Adzi-Melentie,  arkimandrit  Racanski. 

(Dalje  ce  sledili.) 

Dopis  iz  Ifloravske. 

Iz  Berna  (Briinn).  Na  pocetku  Secnja  g.  1841.  — 
Opel  utonu  u  moru  vecnosti  godiste  jedno  —  godi- 
ste  1840,  o  kojem  su  narodne  bajke  pripovedale,  da 
ce  biti  najznamenitie  19.  sloletja.  I  u  istinu,  ako  pre- 
metdem  na  misli  mojoj  kipove,  koji  su  se  prosavsega 
godista  raznimi  dogodjaji  pojavili,  i  onu  silu  historic- 
kih  zivaljah,  kojih  je  nagomilao  toga  godista  sve  da¬ 
lje  i  dalje  k  velikomu  cilju  vodeci  duh  sveta,  tako  u 
politici  kao  i  u  znanostih:  zaisto  nemogu  vise  putah 
inace,  nego  teskljivim  okom  pogledati  na  novo  godi¬ 
ste,  koje  se  navalom  tih  zivaljah  osiliti  i  u  svoj  na- 
ravni  kolotek  stupid  imade.  Kakov  <5e  se  po  prilici 
genij  razvinud  iz  razvalinah  dobe  nase,  koi  hi  zadao 
nekakav  pravac  nasemu  stoletju? 

Za  nas  Cehoslavjane  imade  godiste  1841.  cscbitu 
vainost  i  uspomenu;  jerbo  mi  slavimo  ove  godine  Usli 
vfk  uspomene  o  saiuvanju  i  vbrani  Europe  cd  jarma  ta- 
tarskoga*),  koi  bi  svekolike  puke  izobrazenosti  europej- 

*)  Milliri  slavit  cemo  takodjcr  Sesti  vik  uspomene  o  sacuva- 
nju  domovine  i  po  njoj  kralja  i  svete  krune  Vgarske  od  jarma 
latarskoga  buducega  god.  1842.  dana  17.  Pros.(XVI.  Kalen.  Decem- 
bris);  jer  je  na  ovaj  dan  Bela  IV.  Zagreb  slobodnim  i  kraljevskim 
varosem  u£inio,  iz  zahvalnosti,  sto  je  ovde  od  stanovnikah,  bezeci 
pred  Tatari  u  Dalmaciu,  gostoljubivo  bio  primljen.  (Vidi  «De  Reg- 
nis  Dalmatiae,  Croatiae,  Slavoniae  Notitiae  Praeliminares  Studio, 
labore,  ac  impensis  Balthasaris  Adami  Kercelic  de  Korbavia  Za- 
grabiae.  Str.  124.)  Stanoyito  imade  veliki  dio  plemstva  Ugarsko- 
ilirskoga  syoje  povelje  (privilegia)  i  .<  njimi  zadobljene  pravice  i 
slobode  od  kralja  Bele  IV.  zgodi  tatarskoj  zahvaliti.  Najpade  ovom 
zgodom  u  Dalmacii  resila  se  je  sudbina  Europe  u  obce,  a  Ugarske 
kraljevine  napose.  Jer  da  se  nisu  u  Severn  hrabro  podnesli  Cesi 
i  Moravci  pod  /-apovednirtvom  Jaroslava  Zn'Azdohorskoga  (Stern- 
berga),  te  da  su  u  Dalmacii  popustili  hrabri  Iliri,  stanovito  bi 
Ugarska  cfla  i  .4  njome  Europa  bila  pala ! 
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ske  bio  unistio  i  celu  Europu  u  pervanju  sirovost  i 
glupost  stermoglavio,  da  se  nisu  hrabri  Slayjani  onim 
azianskitn  coporom  junacki  opreli.  S  nekakvim  uzvi- 
senim  cutjenjcm  pogledavamo  mi  na  goru  »neviscku,« 
nas  Hostyn,  gde  se  je  u  nasoj  domovini  moravskoj 
resio  udes  europejski,  i  s  visjim  nadahnutjem  proei- 
tavamo  mi  redke  Kraljodvorskoga  rukopisa,  ovoga  po- 
svetjenoga  rukopisa,  u  kojih  nam  se  boj  taj  zivimi 
bojami  predstavlja.  G.  prof.  S.  namerava  sastaviti  je- 
dan  kratak  pregled  iz  dogodovstine  te  velike  zgode, 
navlastito  za  putnike,  koji  u  velikom  broju  na  goru 
hostinsku  putuju,  premda  razumno  vreme  prosastoga 
stoletja  na  slavu  njihovu  nista  ostavilo  nije,  nego  praz- 
ne,  i  od  svega  uresa  lisene  bolte.  Cilj  onoga  spisa 
jest  u  istinu  plemenit,  i  kad  se  u  delo  privede,  sta- 
novito  ce  na  uzbudjenje  narodnosti  veoma  mnogo 
prinesti. 

Iz  nase  domace  literature  nemogu  Vam  nista  no- 
voga  javiti.  —  Kalendari  za  g.  1841.  izisavsi  trudom 
g.  prof.  Sembere  jesu  oni  isti,  o  kojih  se  je  lani  u  tih 
listovih  ( Cvetju  ceskom)  govorilo ;  samo  sto  su  po- 
mnozani  dvama  olomuckima ,  koji  su  jur  u  Cvetju 
(Kwetech)  oglaseni  bili.  I  nemacka  literatura  —  prem¬ 
da  kod  nas  eversto  stoji — nista  novoga  neproizvadja, 
ako  sto  i  podade,  taki  izgine,  buduci  necerpljeno  iz 
narodnosti,  onaj  dan,  u  koi  se  porodi.  Tako  se  na- 
rav  osvetjuje!  Nesto  visjega  i  postojaniega  u  literaturi 
samo  onda  postati  moze,  kad  se  narod  s  pukimi  (pra- 
vimi)  svojimi  silami  upozna,  i  iz  toga  veke  zivucega 
vrutka  misljenja  i  cutjenja  svoja  cerpi.  — 

Teeajem  meseca  Prosinca  davani  biahu  na  kaza- 
listu  (diwadlo)  nasem  takodjer  Paserovi  Raupachovi ,  po- 
Iag  prevoda  neumornoga  Tyla,  i  ponovljen  je  Drdte- 
njk.  Poslednji  se  je  osobito  kod  nas  uvek  dopao,  i 
prigodom  prosastoga  predstavljenja  vidili  smo  i  mno¬ 
go  osobah  iz  visjih  stalisah  i  prisastnikah  sa  vladanja 
(polja,  vanka),  koji  izveslivsi  se  iz  bernanskih  novinah 
o  proizvodjenju  toga  komada,  nepostedise  truda  ni 

Nekoji  od  nasih  verlih  domorodacah  have  se  tom  mislju,  da 
se  na  Grobnickom  polju,  gde  se  je  ista  grozna  sa  Tatari  bitva  go- 
dista  1242.  slucila ,  spomenik  podigne.  Da  se  taj  posao  ne  samo 
kraljevinah  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavonie,  nego  i  cele  Ugarske 
tide,  svakomu  je  belodano.  Mi  se  jedino  Svemogucemu  otcu  skru- 
senim  serdcem  molimo  ,  da  nas  u  napredak  od  takove  tezke  ne- 
zgode,  koju  nesloga  kleta  radja,  —  saduvati  premiiostivo  dostoji! 

V.  B. 


troska  4  milje  daleki  put  poduzeti,  samo  da  svojeinu 
narodnomu  cutjenju  ugode.  Zelimo  iz  svega  serdca, 
da  nam  kazaliste  postane  sredistem ,  u  kojein  bi  se 
zajedno  spoznavali  i  novimi  silami  na  nasem  putu 
okrepljavali.  —  S  Bogom ! 

Pr.  V.  B. 

(Iz  Ceskoga  Cvetja.) 


Razlicnosti  Slavjanske. 

Janko  Gilek,  citateljem  lanjskoga  Cvetja  (ceskoga) 
kao  daleki  putnik  poznat,  povratio  se  je  sa  svojega 
puta  po  svih  pet  stranah  sveta  u  svoje  rodjenja  mesto 
Litcmisel.  Moze  biti,  da  ceuio  bid  u  stalisu,  obsirnii 
opis  putovanja  njegova  za  kratko  vreme  javno  priob- 
citi.  Medju  inimi  znamenidmi  stvarmi  donio  je  takodjer 
iz  Sidneya  (u  Novoj  Ilollandii)  kazalisnu  cedulju,  ob- 
javljujucu,  da  de  se  tamo  igrati  u  englezkom  jeziku: 
kPlasta,  kraljica  Ccska. 

Gospodin  J.  Sreznjevski  ,  glasovit  ruski  spisatelj  i 
profesor  'i  Harkovu,  koi  se  je  duze  vremena  u  Pragu 
zaderzavao,  da  se  ceskomu  jeziku  priuci,  nasao  je  na 
svojem  putovanju  po  Luzici  u  Gersdorfskoj  knjizar- 
nici  u  Budisinu  nekoliko  ceskih  rukcpisah.  Veii  se,  da  je 
jedan  vlastitom  rukom  Husovcm  pisan-  a  drugi  je  time 
znamenit,  sto  saderzaje  bojeve,  koji  su  se  medju  Pra- 
gom  i  Kutnom  Gorom  godiste  1429  dogodili. 

Pr.  V.  B. 

(Polag  » Ceskoga  Cvitja.it) 


H  «  P  R  I  V  E. 

Od  Milutina. 

»Nu  gle  kljuse,  ko  se  rita  — 

Ni  od  njegva  vec  kopita 
Nemoz  miran  biti  covek.it 
Ta  neka  se  rita  dovek: 

Ti  mu  s  puta  podj’  muceci; 

Prestati  ce.  I  ak  to  nebi  — 

Smij  se  braco  i  misli  u  sebi: 

Nagon  vfeslba  svoj  kljuseci. 

j>Mnoz  koprivah  sta  ce,  kazi,  ota?« 

Sto  i  druge  koprive  kraj  plota. 

Jedan  tamo  guske  ’rani  s  njima, 

Koi  nameru  tiem  podobnu  ima, 

Neka  ove  koprivice  fiita. 

»Mlad  si  pa  vec  druge  hoces  uiit ; 

Mnogo  i  sam  jos  nemozes  dokucit - 

Man’  se  toga:  poso  e’  taj  za  starce.c 
Ja  uciti  nit  mogu,  nit  bocu ; 

A1  da  kvara  necine  u  vocu, 

Rad  bi  odudit  jarce  i  —  magarce.. 

Ti  si  hulja  *)  —  nu  oti  tko  su  jarci, 
»Tko  li,  kaz,  receni  magarci?« 

Sto  je  treba,  to  i  onako  zna  se, 

_ Drugo,  braco,  zadarzat  <5u  za  se. 

*)  Schelm. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  LJudevita  Gaja. 


na  palaea. 

JYar.  pcsl.  ilir. 


B  r  a  t  j  a. 

(Balada.) 

»Pusd  meni  ljubu  tvoju. 

Pa  odlazi  u  pokoju; 

Nek  inace  sablje  sude, 

Cija  krasna  deva  bude.« 

Starjem  bratu  mladji  preti, 
Te  u  boj  se  jur  prokleti 
Najsvetijoj  prot  naravi 
S  razbesnjenim  siircem  stavi. 

»Nemoj  brajko,  ludovati! 
Kako  mogu  sablje  znati, 
Koga  krasna  deva  ljubi?  . . 
Naseg  mira  ti  negubi.« 

»Mejdan  ovi  mene  boli 
(Tako  starji  mladjeg  moli). 
Brat  iz  bratske  karvi  nece 
Klefstva  carpit  svoje  srece.« 

Ali  plami  siloviti 
Nedadu  se  utaziti, 

Mladac  radje  boj  pokusa^ 
Neg  od  bratca  rec  da  slusa. 

Tada  bistra  ko  ribica 
Lepa  dojde  devojcica ; 

Preted  rukom  sardjbu  javi,. 
Te  boj  smelo  obustavi. 


Time  bratja  razbratjena 
Padnu  devi  pred  koljena, 

Nadajuc  se  svak  utehe 
Pozaluju  svoje  grehe. 

Deva  pako  mladjem  rece: 

Kad  on  beli  dan  iztece, 

Sto  izbegne  nocne  sene. 

Tad,  o  momce,  dodj  po  mene! 

A  ti  starji,  muze  varli, 

Barzo  belu  dvoru  harli, 

Te  sakupi  mah  svatove, 

Jerbo  tebe  sarce  zove. 

Ljudevit  Vukolincvii, 

Ilir  iz  Horvatske. 

Sabor  karlovacke  ilirske  citaonice. 

Dopis  iz  Karlovca,  od  nedelje  14.  Veljace  (Febr.) 
1841.  Sto  sledi  jest  govor,  kojim  je  poznati  domoro- 
dac  uas ,  obde  cenjeni  varosa  karlovackoga  sudac  i 
menbenoga  prisednik  ,  g.  Dragutin  Klobuianc ,  otvo- 
rio  danas  poslie  podne  kao  ravnitelj  i  predsednik  u 
ovdasnjoj  varoskoj  dvorani  pred  mnogobrojnom  go- 
spodom  svakoga  stalisa  i  reda  godisnji  sabor  citaoni¬ 
ce  ilirske  u  Karlovcu: 

Cestita  gespcdo! 

VrSdni  demon  dci! 

Lani  u  ono  doba,  u  kojf  polag  nasih  drnztvenih 
statutah  bio  bi  ja  morao  derzati  nas  godisnji  sabor  i 
s  Vami  po  drugi  put  sastati  se,  nalazio  sam  se  u  po- 
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slih  kraljevine  i  grada  nasega  daleko  od  Vas  razstav- 
Ijen,  ali  samo  telom  daleko  od  Vas,  jerbo  misli  moje 
i  u  onoj  daljini  bavile  su  se  ne  samo  o  mojih  dobrih 
sugradjanih ,  kojih  sam  onde  pred  licem  obce  domo- 
vine  i  vladanja,  kako  sam  najbolje  znao  i  mogao,  za- 
stupao,  nego  i  posebno  o  poslih  ilirske  nase  citaoni- 
ee,  u  obziru  koje  bio  sam  narucio  mojem  namestniku 
g.  Antunu  Vakanoviiu ,  da  on  mesto  mene  oboeni  sa- 
bor  s  Vami  zajedno  oversi,  sto  on  zaista  dobrostivo 
i  izpuni.  —  Nenazocna  izabraste  me  opet  ravniteljem 
citaonice  nase  u  tretje  godiste ,  verh  cesa  nemogavsi 
Vam  onda  zahvaliti,  dopustite  da  Vam  sada,  gde  meni 
podeljenu  cest  natrag  po  tretji  put  u  ruke  Vase  po- 
lazem,  moje  zahvalno  priznanje  za  onda  izjavim. 

Poslo^i  nase  citaonice  napreduju  mirnim  i  stalnim 
korakom  sve  bolje.  Cemu  se  ni  cuditi  nije,  kad  po- 
mislimo ,  s  kolikom  ljubavju  serce  premilostivoga  go- 
spodara  i  kralja  nasega  prema  svim  sebi  podverzenim 
narodom  plamti ,  i  s  kolikom  velikodusnostju  dariva 
carska  njegova  desnica  vredne  domorodce  one,  koji- 
no  su  za  uzderzanje  i  izobrazenje  slavjanskoga  naroda 
pod  austrianskim  zezlom  neumorne  trudove  svoje  ro- 
doljubno  ulozili.  Otvaraju  se  dakle  sve  malo  po  malo 
zaslepljene  oci  onih  nasinacah,  koji  do  sada  u  tromo- 
sti  svojoj  dremahu,  i  luda  upornost  onih  svaki  cas 
sve  dublje  propada ,  koji  se  u  bezobraznosti  svojoj 
ni  malo  nestidise  protivit  se  tako  plemenitim,  tako 
pravednim  sverham  i  zeljam  naroda  svoga.  Odtuda 
naravnim  nacinom  dolazi,  da  vrednost  i  korist  citao¬ 
nice  nase  biva  od  dana  do  dana  sugradjanom  nasim 
ocevidnia,  i  to  je  uzrok,  sto  nam  svaka  godina  novih 
donosi  clanovah,  a  i  za  nastajudu  godinu  radujem  se 
veoma,  sto  Vam  navestiti  mogu,  da  ce  nas  po  dobar 
broj  vrednih  i  vaznih  domorodacah,  kojim  se  je  grad 
ovi  obogatio,  pristupom  svojim  k  domorodnomu  za- 
vodu  nasemu  pocastiti. 

Iz  racunah,  koje  Vam  ovde  predlazem,  izvoliti  <5ete 
videti,  da  kako  svagda  tako  i  ove  godine  vodili  smo 
malenu  peneznicu  nasu  s  prevelikom  stedljivostju.  Onim 
bo  samo  troskovom  podvergli  se  jesmo,  koji  u  gospo- 
darstvenom  pogledu  zavodu  nasem  neobhodno  biahu 
potrebiti ,  sve  pretekavse  novce  pako  ulozismo  polag 
cilja  druztva  nasega  u  dobre  i  priuciteljne  knjige,  u- 
mnozavajuci  tim  nacinom  sveudilj  nasu  vec  dobro  ve- 
lik  broj  knjigah  saderzavajucu  knjiznicu. 

Ogledajuci  se  na  prosaste  godine  pada  nam  u  oci 
ugodna  opazka ,  da  od  kako  citaonicu  zavedosmo, 
drugi  takojer  svakojaki  zavod  i  laglje  nam  za  rukom 
polazi.  Nit  cudo :  jerbo  zaista  i  naravno  je  i  cudi 


coveka  i  posalah  njegovih  veoma  shodno ,  da  kad 
razlieiti  ijudi  u  takove  saveze  izmedju  sebe  stupe,  gde 
cestje  i  laglje  neg  u  obicnom  zivotu  medju  sobom  sa- 
staju  se  i  o  slvarih  svakojakih  shore ,  iz  takovih  sa- 
stanakah,  iz  takova  medjusobnoga  priobcivanja  mislih 
nove  nicu  misli,  nova  proizlaze  preduzetja,  novi  pro- 
izticu  zavodi.  Ob  sebi  nedaje  vatre  nit  ognjilo  nit 
kremen;  ali  udari  ognjilom  o  kremen,  i  eto  skocit  ce 
iskra,  kojom  se  najgustje  tmine  u  svetlost  obralit  mo¬ 
gu.  A  to  je  upravo  tako  i  s  jednim  covekom. 

Miso  o  miso  udarena  novu  poradja  miso,  a  covek 
jedan  pomocju  drugoga  izversuje  ono ,  sto  sam  ob 
sebi  nikako  Hfemoze.  Da  nespomenem  bo  druztvah 
tergovackih ,  koja  takovim  povodom  u  nas  nastadose 
i  nastaju  dalje  jos  sada  na  korist  tergovine  u  obce,  a 
njihovih  dionikah  napose,  to  cu  da  Vam  samo  spome- 
nem  ilirske  teatralne  predstave,  koje  smo  prosaste  je- 
seni  uzivali.  Vi  sami ,  gospodo  moja ,  ne  samo  oce- 
vidci,  nego  i  dionici  biaste  one  radosti,  onoga  uzhita, 
kojim  sugradjani  nasi  pozdravise  i  pratiahu  domorod- 
ne  one,  jos  nikad  prie  toga  u  varosu  nasem  neuziva- 
ne  predstave.  A  tko  nam  je  pervi  porodio  tu  radost? 
tko  je  dao  bliznji  povod  tomu  veselju  nasem?  Tko 
drugi,  nego  clanovi  ilirskih  citaonicah,  dakle  i  Vi  sa¬ 
mi,  gospodo  moja,  koji  ste  nam  domorodne  one  igra- 
oce  ovamo  doveli ,  i  pomogli  nam  i  novcani  gospo- 
darstveni  teret  Todoljubivo  podnositi.  Vi  ste  svedoci 
i  dionici  goruce  one  prama  narodu  ljubavi,  koja  oziv- 
ljuje  i  danas  persi  sugradjanah  nasih  sladkom  pozu- 
dom,  da  nam  se  opet  domorodni  igraoci  nasi  na  sko- 
ro  povrate,  i  Vi  cete,  tako  se  uzdam,  ufanju  njihovu 
ako  ikako  bude  moguce ,  kao  podpore  narodnosti  i 
verb  domorodci ,  veselo  odgovoriti.  A  bi  li  nam  to 
sve  bilo  do  sada  poslo  za  rukom,  da  se  nismo  saku- 
pili  u  druztvo  ovo,  gde  nam  ukupnimi  i  duhovnimi  i 
telesnimi  silami  sve  tegote  bivaju  lahke ,  sva  berda 
ravna,  sve  zapreke  odoljive?  Veoma  dvojim,  jer  »slo- 
gom  i  malene  stvari  rastu,  a  neslogom  se  i  najvece 
satiru,«  rekose  stari. 

Prigodom  istih  teatralnih  predstavah  videli  smo 
bistro ,  da  u  varosu  nasem  neima  takove  dvorane  ni 
prostora,  koi  bi  dovoljan  bio  za  primit  u  sebe  ono 
mnoztvo  gledaocah,  koji  domorodne  predstave  polaze. 

Kako  miso  jedna  poradja  drugu,  tako  i  ilirski 
teatar  kroz  citaonicu  nami  priskerbljen  rukovodi  nas 
na  dalju  misao ,  da  si  jednu  novu  sgradu  sagradimo, 
u  kojoj  osim  drugih  sgodah ,  bila  bi  napravljena  za 
teatar  broju  gledaocah  primerena  dvorana.  Nakanje- 
nje  nase  tezi  na  to  ,  da  novozidanu  sgradu  tako  na- 
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pravimo,  da  glavnice  u  nju  ulozene  dobar  interes  dio- 
nikom  nosile  budu.  Prie  nistanemanje  neg  se  o  tom 
obsirnia  osnova  ucini ,  bilo  bi  koristno ,  da  mi  neko- 
liko  osobah  imenujemo  ,  koje  bi  zemljiste  za  taj  stan 
potrebno  izabrale  i  vec  u  napreda  potrebite  za  pri- 
bavljenje  istoga  korake  ucinile,  nami  sto  berze  poslo- 
vanja  svoga  rezultat  objaveci  i  plan  od  kuce  predlo- 
zeci.  Eto  Yam,  gospodo  moja,  nov  dokaz ,  kako  ma- 
lena  takojer  stvarca  povod  velikim  i  koristnim  pod- 
prijatjem  podati  moze,  kako  malo  semence ,  koje  se 
jedva  u  ruci  vidi ,  u  dobru  zemlju  posadjeno  proiz- 
nosi  veliko  stablo  nakitjeno  listnami  granami,  pod  ko- 
jim  se  pako  u  dosasta  vremena  hlade  unuci  i  praunu- 
ci  onoga,  koi  ga  je  blagoslovljenom  rukom  setivsi  se 
potomstva  svoga  posadio.  Potrebito  je  dakle  seme, 
jer  je  potrebito  stablo ;  potrebita  je  kaplja,  jer  je  po¬ 
trebito  more;  a  tako  je  polrebita  i  citaonica  nasa,  jer 
je  potrebita  narodu  literatura,  jer  mu  je  potrebit  tea- 
tar  ,  jer  mu  je  jednom  recju  potrebita  izobrazenost. 
Kamo  sreca  da  su  o  takovih  stvarih  mislili  jos  nasi 
dedovi,  te  bi  mi  sada  lepo  zrele  vec  uzivali  plodove! 
kamo  sreca,  da  su  bar  kakov  mu  drago  kutic  za  ob- 
cu  gradsku  biblioteku  otvorili ,  te  mi  danas  nebi  bili 
liseni  najvredniih  i  najvazniih  dokazah ,  najistiniliega 
ogledala  srece  i  nesrede  praotacah  nasih,  vec  bi  u 
njoj  nalazili  da  nespominjem  staria  vremena,  bar  naj- 
noviih  promenah  knjizevne  spomenike ,  od  kojih  se 
sad  kojekuda  jedva  i  trag  nalazi.  Ali  hrabro  samo, 
gospodo  moja ,  sto  nisu  nami  ucinili  otci ,  nastojamo 
uciniti  mi  poiomstvu  nasemu,  i  z&dobit  cemo  u  sercu 
njegovom  zahvalnost  vekovitu!  —  Mi  smo  polozili  te- 
melj  velikomu  narodnomu  delu,  u  kom  cemo  mi,  ako 
Bog  da,  jos  i  poslie  smerti  u  sladkoj  uspomeni  po- 
sledakah  nasih  ziveti  i  od  koga  ce  se,  ako  ovako  sla- 
lan  i  nepomican  kao  dosada  ostane,  sve  malo  po  malo 
hiljadoverstan  plod  po  svoj  dragoj  domovini  nasoj 
razprostraniti.  »Zerno  do  zerna  pagaca ,  kamen  do 
kamena  palaca.n  —  »Samo  jedini  sloge  duh  budi  nasa 
ob6a  dika!« 

Domorodni  i  dobro  promotreni  govor  ovi  bi  prim- 
ljen  od  strane  slisajuce  obcine  s  velikim  uzhitom. 
Cesa  radi  bi  odmah  odabrana  iz  najboljih  rodoljuba- 
cah  jedna  deputacia ,  koja  o  tom  da  radi ,  da  se  na 
sliodnom  mestu  iznadje  zemljiste  za  sagradit  pako 
sgodan  teatar,  koi  ce  i  gradu  ovome  na  slavu  i  za- 
bavu,  domovini  na  korist,  i  vlastnikom  svojim  na  pro? 
bitak  sluziti.  Zatim  biahu  popisani  oni,  koji  k  pleme- 
nitom  zavodu  ovom  sad  s  nova  pristupise ,  i  veoma 
se  obradovase  priasnji  citaonice  ilirske  clanovi,  videci 


gde  se  njihov  dojakosnji  broj  sa  19  novih  clanovah, 
samih  poglavitih  i  ugleduih ,  pomnoza:  tverd  zaista 
dokaz,  da  narodnost  ilirska  i  jezik  svaki  dan  nekoli- 
ko  pobedjuje  nepriateljah ,  svaki  dan  novih  nalazi 
priateljah!  Nit  cudo;  jer  »je  blize  kosulja  neg  baljina,« 
sto  no  rekose  stari!  A  il  je  lud,  il  pakostan ,  i  zato 
svake  pogerde  i  pedepse  pred  sudistem  naroda  svo¬ 
ga  dostojan  Irlandez  oni,  koi  vise  ljubi  tudju,  premda 
bogatu  Angliu,  neg  svoju,  premda  siromasku  Irlandiu! 
Ali  i  ludost  i  pakost  leci  vreme;  i  lepo  je  uredio  oni 
svegakolikoga  tvorac,  da  se  svaka  poslie  duga  i  duga 
bluda  vratjaju  opet  k  materi  naravi  natrag:  »naturam 
expellas  furca  licet,  usque  redibit.«  Neda  se  paun 
obratit  u  gavrana,  inakar  se  jos  jace  navranio,  ni  ga- 
vran  preobrazit  u  pauna,  nakitio  se  sarenim  perjem 
koliko  mu  drago.  Jer  recimo  nek  se  omaskarani  paun 
oni  gavrani  zato,  da  drugih  nakazana  obraza  u  mla- 
dostnoj  plahosti  svojoj  razveseli;  to  su  poklade,  to  je 
vatra  mladosti ;  il  pak  zato,  da  koje  lepo  zerno  pod 
onom  kabanicom  izmedju  drugih  gavranah  dohvati: 
to  je  glad,  to  je  koristoljubje!  Al  ni  poklade,  ni  mla- 
dostna  vatra ,  ni  glad,  ni  kortstoljubje  netraju  za  u- 
veke:  za  pokladam  bo  nastaje  korizma,  za  mladostju 
starost,  za  gladom  sitost,  za  koristoljubjem  napunjena 
torba.  Pa  da  vidis  onda  lakardie  od  pauna,  osobito 
da  mu  pomocju  kakova  dobra  vodenoga  sitnovida  u 
sercu  uzcitas!  Ja  nikako  nemogu  verovati,  da  se  tko 
nije,  kad  ga  kakova  nenadana  nesreca  stigne,  ako  mu 
je  dato  na  samom  moliti,  milom  svom  Bogu  pomolio 
u  onom  jeziku  i  onako,  koi  i  kako  je  od  majke  svoje 
naucio.  Tudje  jezike  govoris  iz  glave,  a  svoj  iz  serca, 
i  svoj  ce  ti  dragi  Bog  proizic  iz  serca  svaki  put,  kad 
ti  sto  inakar  kojim  nacinom  glavu  zabuni,  pa  bilo  bas 
u  njoj  koliko  mu  drago  oltarah  krivo  stovanih  i  diah, 
i  deah,  i  dieuxah,  i  godsah ,  i  getter  ah,  i  alah  i  dtene- 
kah!  —  Al  natrag,  odkud  sam  poso!  —  Joste  novi 
clanovi  bese  popisani  i  imena  njihova  s  velikom  ra- 
dostju  iz  ustih  citajucega  tajnika  poslusana,  bi  do- 
koncano  da  se  §.  7.  osnovnoga  statuta  popravi  u  to- 
liko,  da  se  novodosadsi  clanovi  oslobode  od  priloge 
za  pohiztvo,  kojega  su  utemeljitelji  hvaljene  citaonice 
vec  dosad  dovoljno  nabavili.  Naposledak  bese  dosa- 
dasnji  castnici  svaki  u  svojoj  casti  jednoglasno  potver- 
djeni  i  progledani  od  peneznice  racuni,  kojih  vodjenje 
pokazuje  zadosta ,  kako  se  i  s  malim  troskom  dosta 
dobra  za  domovinu  moze  uraditi. 

1.  M. 
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Rrug;a  godina  serbskoga  vojevanja 

»  A  I  J  E. 

(Od  Vuka  Stef.  Karadzida.) 

Kad  serbski  poslanici  dodju  u  Carigrad,  i  predadu 
Turkom  svoju  molbu,  Turci  se  upropaste  videvsi,  sta 
raja  iste,  pa  stanu  psovati  i  vikati:  »Sta  ce  raji  gra- 
dovi?  Ovo  nije  raja;  ovo  su  ajduci.«  Pa  onda  njih 
svu  trojicu  pod  strazu,  a  car  postavi  Niskoga  Afiz- 
pasu  Biogradskim  vezirom,  i  zapovedi  mu,  da  digne 
vojsku,  pa  da  ide  upravo  u  Biograd,  i  zemlju  na  silu 
da  umiri.  Kad  se  vec  cuje,  da  Afiz-pasa  kupi  vojsku 
i  oprema  se  jamacno  na  Serbiu,  onda  Zivkovic,  koi 
je  znao  dobro  i  turski  i  gercki,  stane  govoriti  turskoj 
gospodi  po  Carigradu:  »Sad  car  salje  Afiz-pasu  u 
Serbiu,  a  narod,  ne  imajuci  od  nas  nikaka  glasa,  nece 
znati  ni  verovati,  da  on  ide  po  carskoj  volji  i  zapo- 
vesti,  nego  ce  pomisliti,  da  ide  sam  od  svoje  volje, 
pace  se  pobiti  s  njime,  i  bit  ce  trista  jadah  nanovo  ;  ne¬ 
go  pustite  mene  da  idem  u  Serbiu,  da  kazem  narodu, 
da  je  tako  carska  volja,  i  da  se  ne  protive,  ve6  da 
prime  Afiz-pasu  u  Biograd;  a  medju  tim,  ako  se  sto 
sumnjate,  evo  ova  moja  dva  druga,  neka  ostanu  ovdi, 
dok  se  oni  poslovi  ne  sverse  i  Afiz-pasa  sretno  ne 
dodje  uBiograd.«  Turkom  se  ucini,  da  Zivkovic  ima 
sve  pravo,  sto  govori,  i  kazu  mu,  da  se  spremi,  i  sto 
berze  da  ide  u  Serbiu.  Onda  on  otide,  te  nadje  on- 
di  nekakvoga  eoveka,  i  preporuci  mu,  da  razbira  za 
Afiz-pasu,  i  da  dolazi,  kad  sto  da  obilazi  protu  i  Car- 
dakliju,  pa  kako  se  cuje,  da  se  Afiz-pasa  s  vojskom 
prikucuje  k  Serbii,  da  ill  kako  nocu  izvede  i  sakrie 
gdi.  Kad  Zivkovic  i  to  uredi,  onda  izidje  iz  Carigra- 
da,  pa  na  vrat  na  nos  poterci  u  Serbiu.  Na  Nis  valja 
da  nesmedne  udariti  od  Afiz-pase,  ili  od  drugih  Tu- 
rakah,  koji  su  ga,  kao  rodjenoga  Nisliju  poznavali, 
nego  udari  uz  Dunavo,  nu  negde  oko  Poreca  uhvate 
ga  Redzepovi  Turci,  i  nocu  da  ga  ubiju,  te  se  jedva 
izlaze  i  od  smerti  izbavi.  Kad  nastupi  u  pobunjenu 
Serbiu,  stanu  ga  ljudi  sretati  i  pitati,  kako  je,  jesu  li 
sta  sversili,  a  on  im  pocne  govoriti :  »Dobro,  bratjo, 
hvala  Bogu,  nikad  bolje  ;  car  nam  dade  sve,  sto  smo 
hteli  i  zelili,  i  odredi  nam  Afiz-pasu  sa  trista  ljudih 
u  Biograd,  samo  da  se  zna,  da  je  zemlja  carska;  ne¬ 
go  posle  dodjose  glasovi,  da  je  Afiz-pasa  nakupio  ko- 
jekakve  svoje  porodice  i  momakah  i  bezposlicah  ne- 
kolike  hiljade  ljudih,  i  tako  mesto  trista  ljudih  podi- 
gao  citavu  vojsku ;  zato  iz  Carigrada  poslase  mene 
napred,  da  vain  kazem ,  i  da  gledamo  ,  ako  Afiz-pasa 


dodje  sa  tridesta  ljudih,  da  ga  primimo  u  Biograd, 
ako  li  povede  vise,  da  se  bijemo  s  njim,  jer  i  on  cara 
ne  slusa,  kako  se  po  njegovoj  zapovesti  nevlada.«  Ta- 
kove  glasove  Zivkovic  posije  po  narodu,  kudgod  pro- 
dje,  a  Kara-Gjorgjiu  i  ostalim  staresinam  kaze  upravo, 
kako  je.  Kako  ovi  glasovi  dodju  u  Serbiu,  Serbi  od- 
mah  stanu  kupiti  vojsku,  i  Milenko  i  Petar  pohite  s 
nabijom  Pozarevackom  k  Cuprii,  a  Kara-Gjorgjie  sta¬ 
ne  prikupljati  nahiju  Smederevacku  i  Kragujevacku  k 
Jagodini;  Zivkovic  pak  da  omete  i  Gusanca,  da  nebi 
on  medju  tim,  kad  vojska  serbska  otide  pred  Afiz- 
pasu,  izisao  s  kerdzaliami  da  pali  i  da  hara  i  robi 
sela,  otide  mu  u  zemunski  koniumac  na  sastanak,  i  na 
pitanje  njegovo :  sta  su  sversili  u  Carigradu,  kaze  mu, 
da  su  iskali  njega  za  vezira,  i  da  su  im  ga  iznajprie 
bili  obrekli  dati,  pa  posle  Afiz-pasini  priatelji  pod- 
vale  novce,  i  postave  Afiz-pasu :  »I  eto  ga,«  veli,  »ide 
u  Biograd,  nego  sad  ne  znamo,  sta  cemo  ciniti ;  sta 
velis  ti,  Alil-aga  ?«  A  Gusanac  mu  kaze,  da  idu,  da  ga 
biju,  i  da  ga  niposto  ne  pustaju  k  Biogradu. 

Afiz-pasa  nakupi  preko  dvadeset  hiljadah  vojske. 
Kako  do  tada,  ni  prosavse  ni  ove  godine,  jos  nikakva 
prava  vojska  nije  udarala  na  Serbe,  tako  on  ne  samo 
sto  nimalo  nije  sumnjao,  da  ce  ih  pokoriti,  nego  po- 
vuce  sa  sobom  mnoztvo  licinah,  kojimi  ce  poglavice 
vezati  i  vesati,  i  nekohko  kolah  abenih  kapican  i  malih 
britvicah:  kapice  da  razda  narodu  mesto  fesovah  i 
salovah,  a  britvice  mesto  oruzja.  S  ovakom  opravom 
i  nadezdom  on  u  pocetku  meseca  Kolovoza  (Aug.)  do¬ 
dje  u  Paracin,  i  odande  odredi  Smail-agu  Banjskoga 
i  jos  nekoliko  Turakah,  te  ih  posalje,  da  se  razgova- 
raju  s  Milenkom  i  s  Petrom,  koji  su  se  sa  dve  hilja¬ 
de  i  pet  stotinah  ljudih  i  s  jedniin  gvozdenim  toponi 
bili  utaborili  na  Ivankovcu  nize  Ravanice.  Njegov  je 
pozdrav  Serbom  bio  ovo :  da  on  niz  Resavu  preko 
nahije  Pozarevacke  ide  u  Biograd,  nego  da  mu  gle- 
daju  konake  da  narede,  i  narod  oruzje  da  da,  i  da 
bude  raja,  kao  sto  je  i  bio.  Serbi  mu  na  to  odgo- 
vore:  »Dobro  !  mi  smo  culi,  da  on  ide  u  Biograd,  i 
konake  smo  mu  naredili,  ali  ne  preko  nahije  Pozare¬ 
vacke,  nego  na  Jagodinu  i  na  Asan-pasinu  palanku, 
carskim  putem,  kud  su  i  do  sad  veziri  isli ;  a  ove  su 
nahije  s  ove  strane  Morave  poharane  i  popaljene,  i 
gotove  opustele :  ljudi  nemaju  ni  sami  sta  da  jedu,  a 
kamo  li  vojsci  konake  da  daju.  Za  oruzje  pak,  kad 
dodje  u  Biograd,  gledat  cemo ;  a  mi  smo  raja  careva 
i  onako.n  Afiz-pasa,  kao  da  je  znao,  da  ga  Serbi  raa- 
me  u  one  sume  i  gudure,  kroz  koje  valja  poci,  dok 
se  carskim  putem  dodje  iz  Jagodine  u  Grocku,  nije 
smio  ni  posto  da  se  upusti,  da  ide  onuda,  nego  jos 
jedanput  posalje  svoje  ljude  k  Serbom  na  razgovor; 
a  kad  vidi,  da  Serbi  derze  jedno,  te  jedno,  onda  re- 
ce  :  »Ja  znam  gde  je  Biograd,  niti  trebam  ajdukah,  da 
mi  kazuju  i  zapovedaju,  kojim  cu  putem  u  njega  ici.« 
Pa  digne  vojsku  iz  Paracina,  te  udari  na  serbske  san- 
ce  na  Ivankovcu,  da  ih  onako  uzgred  ocisti,  da  mu 
ne  ostaju  za  ledji ;  i  tako  udarivsi  se  tu ,  bili  su  se 
od  jutra  do  mraka,  Turci  jednako  jurisaludi,  a  Serbi 
se  braneci. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljude  vit  Gaj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  IJudevita  l« aja. 


Tiskom  kr. 


Da  radost  svak  svoju  uziva  s  ljubavi 
U  mini,  u  goju,  u  igrah  i  slavi. 

Gundulic. 


DOMORODKAM 


Zima  s  neba  progovori: 
Snegom  krije  mraz  livade, 
Nad  vodom  se  mosti  grade, 
A  od  rose  biser  tvori. 

No  u  jednom  ja  znam  dvori 
Pramaletju  slike  slicne, 

Pune  krase  zorolicne; 

Jer  Vas  cvetom  ruzc,  lera 
Kiti  na  cast  tog  vecera 
Fiinji,  gospe,  gospodicne  J 

Blago  onom,  koi  Vas  gledi, 
Kako  metje  pod  svu  vladu 
Vasa  ljubav  celjad  mladu; 
Branec  u  dvor  uni<5  bledi, 
Kako  briga  posle  sledi 


II  pri  lanu  il  pri  vuni. 

Da  se  blagom  kuca  puni. 
Mora  priznat,  da  tii  lepost, 
Blagotvorja  svaka  krepost 
Cestitim  Fas  vihicem  kruni. 

Pijte  bezne  od  radosti 
Sa  sardasci  vrucozednim, 
Pijte  srecu  ustam  mednim, 

S  kom  boginja  od  mladosti 
Vas,  o  druzbo,  danas  gosti, 
Ljubko  dvorec  case  puni, 
Svojim  kitnim  yencem  kruni; 
Na  zivljenja  lahkom  krilu 
Cim  Vam  nosi  dusu  milu, 

/  Zelenje  Fake  izpuni. 

Vek  Vi  bile  sloznoruke 
S  nami  na  cast  doraovine. 
Nek  dozrie  plod  istine. 

Nek  u  zeljne  stignu  luke 
Blagih  trudov  sve  odluke; 
Jerbo  gospe,  gospodicne! 

Vi  ste  kadre  s  krase  licne 
Svaki  junak  Vas  da  gledi, 

Ko  sunovrat  sunce  —  sledi; 
Jer  ste  suncu  sve  pnlicne. 


St.  F. 


Hvala  Bogu,  sto  se  kazati  moze,  da  je  i  ovo  vre- 
me,  koje  se  »pcklade«  zove ,  i  koje,  lakerdiam  posvetje- 
no,  toli  malo  znamenujuce  i  prazno  biase,  —  da  je, 
rekoh,  i  ovo  vreme  lepo  znamenovanje  i  krasan  zna- 
caj  zadobilo.  —  Sta  ce  reci,  okretati  se,  s  krasotami 
po  dvorani  tamo  amo,  bez  sverhe  i  cilja  tumarati, 
skakati  bez  kraja ,  a  neznati  zasto?  Gospoje  i  device 
nose  se  po  najnoviem  ukusu,  gospoda  muzevi  takodjer, 
muzika  je  od  Straussa  ili  Lannera,  dvorana  je  lepo 
izslikana,  razsvetljena  ...  i  to  vam  je  bal,  bal  u  Za- 
grebu,  u  Becu,  i  ma  gde  drugdi,  svigdi  jednako . . . 
Od  ove  versti  balovah  odlikova  se  sa  s^ime  prekrasna 
zabava,  koju  mladici  zagrebacki  dana  20.  Veljace  na 
gradjanskom  strelistu  dadose.  .  .  Iz  daleka  se  vec 
vidjase  cela  palaca  strelacah  kao  u  vatrenom  moru 
plivajuca,  hiljada  svecah  biase  okolo  stanja  vesto  raz- 
redjeno,  a  u  sredini  na  doksatu  sevahu  se  gerbovi 
milih  sestarah  ilirskih,  dalmatinski ,  horvatski  i  sla- 
vonski,  a  nad  oviim  plamtila  je  zvezda  i  mladi  mesec, 
koi  nas  opominjase,  da  je  nas  jedna  mati,  mati  ilirska 
rodila.  Ondi  biase  gorucimi  slovi  napisano:  nNarod 
bez  narodnosti,  jest  Itlo  bez  kosti/a  velevazne  reci,  koje 
bi  trebalo,  da  svaki,  koi  nece,  da  postenim  i  bogo- 
ljubnim  svojim  sugradjanom  na  pogerdu  bude,  du- 
boko  u  serce  svoje  utisne.  U  dolnjem  pridvoru,  koi 
vas  zelenim,  ugodno  mirisucim  cvetjem  nakitjen  biase, 
stojalo  je  nekoliko  gostovitih  mladicah,  koji  su  dola- 
zece  goste  docekivali  i  pozdravljali;  od  ovuda  preko 
stubah  tako  uredjenih,  kao  da  bi  setaliste  u  kom 
perivoju  bilo ,  islo  se  je  u  gornji  pridvor,  gde  se 
nadpis  »Ulaz  u  salua  razsvetljen  vidjase.  Tamo  drugi 
opet  biahu  mladici,  koji  su  kasnie  nadosavsim  drugo- 
vom  svojim  kitiee  podeljivali;  cekali  su  najposle  u 
prednjoj  sobi  drugi  opeta,  koji  su  gospojam  i  devi- 
cam  kite  cervenom  i  belom  verpcom  svezane  davali. 

Dvorana  je  posve  narodnimi  bojami  uresena  bila, 
a  u  obliznjoj  sobi  uvelicavala  je  svecanost  ovu  veli- 
kolepna  slika  nj.  velicanstva  premilostivoga  kralja  na- 
sega  Ferdinanda  V.,  nadkojomje  citatibilo:  »Becta 
lueri «  Poslovica  ta  na  svom  mestu  biase  tim  vise,  sto 
nam  je  dobro  znano,  da  uzviseno  vladarstvo  nase  sva 
ona  brani,  koja  su  pravedna,  —  zaista  dakle  i  domo- 
ljubje  nase,  jer  boljega  vrectuma «  covek  naci  nece, 
nego  kad  se  narod  koi  za  svoju  narodnost  brine.  — 
Krasne  ove  zabave  domacica  i  domacin  bialiu  :  viso- 
korodjena  gospoja  grofica  Franja  Draskoviceva ,  i  viso- 
korodjeni  gospodin  baron  Franjc  Kulmer ,  oni  su  po- 
znatom  horvatskom  ljubezijivostju  i  uljudnostju  goste 
docekivali,  oni  su  bili  kao  kruna  cele  domorodne  zabave. 


Komu  pako  nije  serce  silnie  u  p&rsih  kucalo ,  koi 
je  vidio,  kako  su  sve  device  domorodnimi  bojami  — 
belo  i  cerveno  —  uresene  bile. . .  ovo  je  toliko  znat- 
nie,  sto  je  to  dobrovoljno  i  bez  ikojega  dogovora  iz 
njedarah  plemenito  mislecih  krasnih  nasih  domorod- 
kinjah  proizislo ; . .  komu  nije  serce  silnie  kucalo,  kad 
je  slusao,  kako  se  mile  reci  jezika  nasega  u  ustih  le- 
pih  nasih  vilah  prelevahu,  —  kad  je  opazio,  da  im  ru- 
menilo  od  stida  lica  vise  nezastire,  kad  do  sile  dodju, 
da  u  ugledniem  druztvu  materinskim  jezikom  progo- 
voriti  moraju  ! . . .  i  kao  god  sto  nami  to  veoma  u 
godno  i  drago  biase  gledati  i  slusati,  tako  ni  propu- 
stiti  nemozemo,  da  ovdi  javno  pred  celim  svetom 
hvalu  nasu  serdacno  i  istinito  neocitujemo  krasnomu 
nasemu  spolu,  i  da  ih  ozbiljno  nezamolimo,  da  se  i  u 
buduce  uzje  s  nami  sloze  ,  i  staru  onu  istinu  potver- 
de:  » koja  slranku  one  obljube ,  da  za  nju  vec  pcgibeli 
neima.a 

Duzni  smo,  da  se  osobito  i  iskreno  nasemu  pre- 
vrednomu  gradskomu  vecniku,  gospodinu  Alcksandru 
Skarcu,  zahvalimo,  koi  je  vas  ovaj  bal,  svu  ovu  lepu, 
izvanrednu  svecanost  s  onom  neumornom  revnostju  i 
vatrom  uredjivao  i  priugotovio:  koju  jedino  pravo  ro- 
doljubje,  prava  ljubav  prama  narodnosti  poroditi  mo¬ 
ze.  . .  Tako  valja ,  —  u  cinu  se  pokazuje  tko  koliko 
yredi  —  re5i  samo  zvone,  a  dela  plod  donose.  — 
Gospodin  Lavoslav  Zellner ,  slozio  je  lepe  valcere, 
koje  su  mladici  visokorodjenoj  gospoji  grofici  Dras- 
kovicevoj,  kao  priaznoj  i  obce  ljubljenoj  svojoj  do- 
macici  krasno  spisane  i  uvezane  svecano  predali.  U 
vreme  pocinka  bi,  na  celu  lista  ovoga  postavljena 
krasna  pesmica  krasno  utistena  medju  verle  domo- 
rodkinje,  udionice  ove  zabave  razdeljena. 

Mi  zelimo  a  i  nadamo  se,  da  kaogod  sto  se  stvar 
nasa  domorodna  milostju  bozjom  i  milostju  nj.  veli¬ 
canstva  preblagoga  nasega  kralja  uzdize ,  i  sve  vise 
razastire,  da  6emo  i  vise  spodobnih  zabavah  doziviti, 
pri  kojih  se  ne6e  skakati  samo ,  i  noc  bez  sverhe  i 
koristi  gubiti,  nego  koje  ce  znacaja ,  i  to  znacaja  do- 
morodnoga  imati.  Krasne  nase  device  i  gospoje  ce- 
sto  neka  se  secaju  redakah  ovih,  koje  su  u  verpce 
utistene  prigodom  ovom  na  njeznih  svojih  persih  nosile: 

Ljubav  roda,  lepog  spola 
Ovoga  je  vodja  tola; 

A1  bez  sloge  kolo  svako 
Ide  slabo  naopako. 

Zato  i  vi,  roda  vile 
We  bi  I’  slozno  poskoeile, 

I  u  kolu  sa  mladici 
Nastojale  rod  po/dioi! 
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IJruga  godina  serbskogra  vojevanja 

n  A  i  J  e. 

(Od  Vuka  Stef.  Karadzica.) 

(Nadalje  i  konac.) 

Turci  osvoje  mali  serbski  sanac,  u  kome  je  bio 
i  top,  a  Serbi  opet,  koji  nisu  bili  u  sanceve  zatvo- 
reni,  otmu  u  sumi  od  njih  dzebanu,  i  u  velikom  san- 
cu  oderze  se  hrabro ;  i  Turakah  u  jurisanju  toliko  iz- 
gine,  da  se  Afiz-pasa  gotovo  uplasi,  i  o  Serbih  sa 
svim  drugcie  stane  misliti.  Kako  noc  boj  prekine, 
tako  Turci  zanoce  oko  sanca  serbskoga.  Taj  isti  dan 
dodje  Kara-Gjorgjie  u  Jagodinu  sa  pet  hiljadah  ljudih 
i  sa  tri  topa  i  jednim  kubuzom,  i  6uvsi,  da  Afiz-pasa 
nece  carskim  putem  u  Biograd,  nego  da  se  bije  s  Mi- 
lenkom  i  Petrom,  pohiti  i  on  tamo  ;  i  taman  kad  Tur¬ 
ci  stanu  nialo  da  pocinu  od  boja,  dodje  im  uhoda  i 
kaze  :  »Eto  Kara-Gjorgjie  na  Moravu  sa  deset  hiljadah 
vojske !«  Turci  pomisle :  »Sta  cerao  sad?  Kad  evo 
ovih  neima  saka  ljudih,  pa  se  ne  dadu,  i  tolike  juna- 
ke  pogubili  smo  oko  njih,  a  kamo  li  sad,  kad  sfigne 
Kara-Gjorgjie  s  tolikom  vojskom !  Nego  bezi!«  Pa  on- 
da  mesto  barjakah,  koje  su  bili  izpobadali  oko  serb¬ 
skoga  sanca,  udare  polako  sumnate  grane  (da  ne  bi 
Serbi  opazili  gde  oni  beze,  pa  da  ih  ne  bi  poterali), 
i  berze  bolje  pobegnu  u  Paracin.  Tu  noc  stigne  i 
Kara-Gjorgjie  s  vojskom  u  Ivankovac,  i  videci  da  je 
Afiz-pasa  pobegao  u  Paracin,  opreme  se  u  jutru  i  po- 
dju  svi  za  njim.  I  dosavsi  do  Paracina,  stanu  s  ne- 
kakva  berdeljka  iz  topovah  pucati  u  varos,  i  zvati 
Afiz-pasu,  da  izidje  na  mejdan,  da  ne  pale  varosi,  koja 
im  nista  nije  kriva.  Kad  to  vidi  i  cuje  Afiz-pasa,  on 
odmah  ostavi  i  Paracin,  i  pobegne  cak  u  Nis,  gde  na 
skoro  po  tom,  koje  od  sramote,  a  koje  moze  biti  i 
od  straha,  sto  je  taj  posao  tako  herdjavo  sversio,  i 
umre  na  precac.  Serbi  pak,  jedno  sto  su  tada  u  do- 
govoru  i  u  priateljstvu  zivili  sa  Sasic-pasom  iz  Les- 
kovca,  a  drugo  ,  sto  jos  nisu  bili  naumili,  masati  se 
drugih  pasalukah,  ne  htednu  da  udju  u  Paracin,  nego 
se  vrate  za  granice  Biogradskoga  pasaluka.  Eto  tako 
Zivkovic  i  Afiz-pasa  sverse  svoje  poslove,  a  protu  i 
Cardakliu  izvede  onaj  priatelj  ,  kao  sto  je  Zivkovi6 
preporucio,  i  sakrie  u  nekakvu  europejsku  ladju,  te 
jedva  na  drugu  godinu  dodju  u  Serbiu. 

Kako  su  Serbi  jos  prosaste  godine  predali  Turke 
u  Sabcu  i  u  Smederevu,  niti  su  oni  vise  sta  trazili 
od  Turakah,  ni  Turci  od  njih;  zato  se  oni  Turci,  oso- 
bito  uz  Biogradce  i  uz  druge  Turke  izokola ,  koji  su 
ih  jednako  podbadali ,  da  se  tako  nepodaju  Serbom, 


opet  malo  posile,  i  U-gradovih  stanu  vladati  gotovo 
kao  i  prie.  Serbi  pak  takodjer  osilivsi  i  ve<5  gotovo 
zavadivsi  se  i  s  carem  turskim,  stanu  gledati  sgode  i 
traziti  uzroke,  da  opet  na  njih  udare  i  sasvim  da  za- 
vladaju  gradovima.  U  tom  Cusa  Vulicevic,  staresina 
nahije  smederevske ,  dodje  u  pocetku  meseca  Listo- 
pada  (Okt.)  u  Smederevo,  pa  onde  napivsi  se  malo, 
svadi  se  s  Turci,  te  ga  Turci  ubiju.  Serbi  to  gotovo 
jedva  docekaju,  pa  odmah  podignu  vojsku,  te  obkole 
Smederevo,  i  stanu  ga  biti  iz  topovah  i  paliti  iz  kum- 
barah.  Kad  Turci  vide,  da  se  nemogu  oderzati,  oni 
se  predadu  Serbom  na  veru,  i  Serbi  zlikovce  izpi-ate 
niz  Dunavo  ,  a  majstori  i  drugi  gdekoji  mirni  Turci 
ostanu  u  svojih  kucah  po  varosi ,  da  zive  bez  oruzja 
pod  Serbskom  vlastju ;  u  gradu  pak  Serbi  postave  svo¬ 
je  straze  i  zapovednike. 

Poznato  je  vec ,  kako  je  Kara-Gjorgjie  prosavse 
godine  postao  glavni  staresina,  i  koliko  su  ostale  po- 
glavice  to  njegovo  staresinstvo  priznavale.  Ove  je 
godine  istina  i  Kara-Gjorgjie  postao  mnogo  silnii  i 
kao  staresina  u  zemlji  poznatii ,  ali  su  i  ostale  pogla- 
vice  isto  tako  narasle  u  svojoj  slavi  i  sili.  Jakov  po- 
krivsi  Uzice  i  odmetnuvsi  nabiju  Sokosku,  nazove  se 
zapovtdnikom  nahije  Valjevske,  Sabacke,  Uiiike  i  Sckoske, 
i  javno  stane  Kara-Gjorgjii  porucivati,  da  mu,  kao 
staresina,  neprelazi  gore  preko  Kolobare;  Milenko  i 
Petar,  osobito  posle  boja  na  Ivankovcu,  postanu  dole 
preko  Morave  samovoljni  gospodari;  Milos  Obrenovid 
udruzivsi  se  s  Jakovom  i  ugledavsi  se  nanj,  osim  na¬ 
hije  Rudnicke  pritisne  gotovo  i  Pozezku  pod  svoju 
vlast;  Katie,  Carapic  i  Cusa  izidju  jos  na  veci  glas 
koje  nanovo  pokazanim  junactvom  u  razlicnih  bojevih 
s  Turci,  koje  dogovarajuci  se  oko  Biograda  u  razlic¬ 
nih  dogodjajih ,  i  svaki  je  u  svojoj  nahiji  upravljao  i 
zapovedao  po  svojoj  volji.  K  ovome  jos  kad  se  uzme, 
da  su  ove  sve  staresine,  kao  i  njihove  manje  cetoba- 
se,  bile  samo  vojniiki  upravitelji,  i  za  privatne  razpre 
i  sudove  po  selih  da  nije  bilo  nikake  odredjene  i 
priznate  vlasti,  onda  se  slobodno  moze  reci,  da  je  na 
svakom  mestu  bio  onaj  starii,  koi  je  bio  jaci.  Da  bi 
se  u  ovome,  za  svako  druztvo  ljudsko  najprecemu 
poslu  postavila  kakva  uredba,  prota  Nenadovic  i  Teo¬ 
dor  Filipovic  (koi  se  u  Serbii  zvao  Boza  Grujovic), 
jos  kako  su  dosli  iz  Rusie,  navale  oko  Jakova,  da  se 
postavi  senal:  i  tako  posle  ovih  sretnih  bojevah  i  na- 
prednih  pobedah  nagovore  ga,  te  pozove  Kara-Gjor- 
gjiu,  da  dodje  o  velikoj  gospodji  u  manastir  Bogo- 
vadju,  da  se  o  tom  razgovore  i  dogovore.  No  Kara- 
Gjorgjie  nehtedne  otici  u  Bogovadju,  nego  on  dozove 
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Jakova  a  nahiju  Biogradsku  u  selo  Borak,  i  onde  se  opet  u  Smederevu  u£ini  skupstina,  da  se  senat  po- 
sazovu  i  ostale  znatnie  poglavice,  te  urede,  da  svaka  tverdi  i  prizna  za  najvecu  vlast  u  zemlji.  Kad  se  ta 
nahija  izbere  po  jednoga  postena  i  pametna  coveka,  skupstina  ucini,  i  u  senatskoj  kancelarii  kaze  se  u- 
pa  ti  syi  ljudi  da  se  sastanu  na  jedno  mesto,  da  sude  pravo,  sta  se  hoce,  onda  Kara  -  Gjorgjie ,  videci,  da 

i  presudjuju  sve  ve<5e  razpre  i  tuzbe  zemaljske:  i  eto  mu  se  gleda  vlast  iz  rukuh  da  uzme,  izidje  na  polje, 

tako  postane  u  Serbii  senat,  koi  se  u  pocetku  najvise  pa  sa  svojimi  momci,  kojih  je  bilo  vise,  nego  u  sviuh 

zvao  sinod  ili  skupUina,  a  na  pecatu  (na  kome  su  bili  ostalih  poglavicah ,  obkoli  onu  kucicu ,  gde  je  senat 

gerbovi  Serbie  —  pod  krunonx  kerst  i  cetiri  ocila  —  bio,  i  promolivsi  kroz  pendzere  (prozore)  puske  u 
i  Trivalie  —  pod  krunom  svinjska  glava  sa  strelom  za-  kancelariu,  povice:  >Na  polje,  — ,  po  dusi  vas!  Lasno 
bodenom  u  celo,  —  koji  su  sredi  svezani  jedan  za  je  u  vrucoj  sobi  uredjivati  i  zapovedati,  nego  da  vas 
drugim  izmedju  njih  raste  krin;  odozgo  ogrijalo  sun-  vidim  sutra  u  polju,  kad  Turci  udare.«  Katie  istina 
ee  i  luce  svoje  spustilo  do  krunah,  a  dole  izpod  ger-  progovori:  a  Bog  s  tobom,  Gjorgjie!  sta  je  tebi?  Nisi 
bovah  » 1804«  bio  je  nadpis:  »Pravitel  jstvujusci  li  poludio  ,  hodi  unutra;«  Jakov,  valja  da  bojeci  se 
sovet  serbski.a  Senat  se  ovaj  najprie  namesti  u  od  svoje  nahije  tako  daleko  ici  is  Kara-Gjorgjiem  se 
manastiru  Voljavci,  u  nahiji  Rudnickoj,  no  buduci  da  u  gradu  zatecati,  nije  tu  bio  ni  dosao,  a  senatori  i 
ovde  u  pustinji  niti  su  imali  senatori  sta  jesti,  niti  je  druge  manje  i  strasivie  poglavice  obore  oci  preda 
ko  dolazio  da  se  sudi ,  zato  se  premesti  u  manastir  se;  i  tako  se  ovaj  razgovor  prekine.  Kara-Gjorgje  i 
Bogovadju,  a  odande  posle  nekog  vremena  u  Smede-  ostale  poglavice  ostanu,  kao  i  do  sad,  a  senat  i  ne- 
revo.  Pervi  su  senatori  bili  ona  trojica,  sto  sn  bili  u  potverdjen  za  najvecu  vlast  stane  se  sve  vise  i  vise 
Rusii,  to  jest,  prota  Nenadovic,  koi  je  bio  kao  i  pre-  mesati  u  razlicne  uredbe  zemaljske.  Da  bi  se  bolje 
zident,  od  nahije  Valjevske,  i  Jovan  Protic  od  nahije  vidilo,  kako  je  senat  serbski  onda  zapovedao,  i  kako 
Pozarevacke,  i  Boza  Grujovic  kao  sekretar  ili  pisar;  se  nazivao  i  podpisivao,  vredno  je  ovdi  dodati  jedno 
a  posle  je  dosao  Vukoman  iz  nahije  Jagodinske,  Avram  njegovo  pismo  ,  pisano  u  samom  pocetku  njegova  u- 
Lukic  iz  nahije  Pozezke,  Mladen  Milovanovic  iz  nahije  redjivanja  Petru  Dobrinjcu.  Evo  ga  od  slova  do  slova: 
Kragujevacke,  Janko  Gjurgjevic  iz  nahije  Smederev-  Blagcpcscencrodni  G.  Bimbasa  Petre,  zdravstvujte! 
ske  i  Milan  Zdravkovic  iz  nahije  Cuprijske.  |  Yasima  momcima ,  koi  su  dosli  na  zapovest 

Serbske  poglavice  pristanu  i  postave  senat,  ali  u-  <!  S  gospodar.  Gjorgja  u  skupscinu  poradi  skelahPo- 

pravo  nisu  znali ,  sta  ce  to  da  bude;  nego  su  tako  i  S'  ■<  zarevackih  za  Vas,  — dajemo  ovo  pismo;  i  Vam 

Katie,  i  drugi  gdi  koji  veci,  mislili,  da  senatom  malo  g-  ^  javljamo,  da  je  ovaj  Sovet  narodni  zakljucio,  da 

zauzdaju  vlast  Kara-Gjorgjinu,  a  Kara-Gjorgjie  je  mi-  Sf  g-se  nijedna  skela  nikome  neproda;  nego  da  ovaj 
slio,  da  njime  plasi  Jakova  i  Katica,  i  druge,  koji  bi  ^  j  sinod  svuda  na  sve  skele  svoje  ljude  metne;  ta- 

mu  se  protivili :  a  svi  su  mislili ,  da  ce  senat  samo  3  ko  Mi  nedamo  nijednomu  poglavaru  skele  der- 

kojekake  sitnice  suditi,  pa  i  to  onako  kako,  oni  hoce,  =  zati,  da  se  narod  nebuni;  kako  sto  su  poceli 

a  ostalo  sve  da  oni  sami  uredjuju  i  zapovedaju  po  <j  ®  bili.  —  I  takosmo  vec  metnuli  na  Zabrezku  i  Gro- 

svojoj  volji;  Boze  pak  i  prota  Nenadovic  mislili  su,  g'  0  cansku  skeiu  nase  ljude;  a  na  druge  spremamo. 

da  senat  bude  najveca  vlast  u  zemlji,  i  da  svim  po-  <*L  —  Zato  vam  otpisujemo ,  da  ce  skupscina  ova 

glavicam  zapoveda  u  svacemu.  Tako  je  senat  u  Vo-  g-  £.1  Pozarevacke  skele  derzati  kao  i  druge,  —  i 

ljavci  i  u  Bogovadji  za  ona  nekolika  meseca  samu  su-  m  ^  Vi  vise  nemojtese  nista  u  skele  mesati,  i  ruke 

dio,  ako  mu  je  ko  na  sud  dosao;  ali  sad  namestivsi  *~  S_izvadite  —  a  Nas  6e  6ovek  tamo  skoro  postav- 

se  u  Smederevu  i  uredivsi  svoju  kancelariu,  stane  se  3  |  ^jen  biti. 

i  u  uredbe  zemaljske  mesati  i  starati  se,  malo  pomalo  ^  S  tim  Vas  ljubezno  pozdravljajemo. 

da  vlast  sebi  prisvoji.  Toga  radi  Boza  i  prota  Nena-  m  U  Smederevu  15.  Dekem.  1805. 

dovic  i  Biogradski  vladika  Leontie  (koi  je  u  pocetku  Prctcjerej  Mated  Ne- 

ove  godine  izisavsi  iz  Biograda  ostao  medju  Serbi  i  (m.  p.)  nadovtf- ,  Predseda- 

u  Smederevu  se  sad  pomesao  medju  senatore)  nagovore  telj  Soveta  s  celim 

kojekako  Kara-Gjorgjia  i  ostale  poglavice,  da  se  sad  Sinodom. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodae  ilirske  tiskame  lira,  LJudevita  l»aja, 


Slozni  ljudi,  .snazni  puci; 
Slogom  snazno  svako  delo. 

D.  JR. 


Siosra  =  snaga. 

Sto  ljubovcu  verna  draga, 

Sto  li  bratcu  mila  seka. 

To  je  slozi  srodna  snaga: 

Stalna,  eista,  glasna  jeka. 

Slozne  strune,  snazni  zvuci; 

Slozni  udi,  snazno  telo; 

Slozni  ljudi,  snazni  puci; 

Slogom  snazno  svako  delo. 

Na  pucini  ogledne  se 
Brod  sa  ljutim  yalovima; 

Grom  udari, — brod  potrese, — 

Dub  utone,  —  nade  nima.  — 

Ljudstvo  pada  na  kolena,  — 

Smart  i  propast  zvizdi  bura, — 

Stenje  harpa  razcviljena: 

».Jao !  to  je  krajnja  ura!<* 

»Slozno!«  uzklikne  na  kormilu, 

Sve,  sto  dise,  skace,  hvata 
Vesla,  upinje  krajnju  zilu:  — 

Brod  dobitnik  gre  iz  rata. 

Slozno  dakle  —  nije  1’  tako? 

Bratjo  harbtom  poduprimo; 

Da  ilirsko  stablo  jako 
Snazno  opet  osovimo! 

Dragutin  Rakevac. 


Dopis  Iz  Sovog  -  iada 

dana  5.  Veljacc  1841. 

Hitim  Vam  javiti  novost  ne  male  vaznosti  za  ilir- 
sku  'iteraturu.  Poznato  Vam  je,  s  kakvom  zivom  po- 
zornostju  i  radostju  primljeno  bi  objavljenje  »Backe 
Vile«  ne  samo  od  Serboilirah,  no  i  od  svih  ostalih  Slav- 
janah  nase  domovine,  osobito  iz  toga  uzroka,  sto  ved 
u  samom  objavljenju  duh  vatrenog  rodoljubja,  uzaim 
nosti  slavjanske,  i  sloge  ilirske  veje,  koi  u  dosadas' 
njoj  literaturi  ilirskoj  pismenah  cirilskih  nesto  neobicna 
navestava.  —  Eto  nam  se  ovih  danah  sretno  pojavi 
ista  »Vila,«  koja  je  iz  tiskarne  revnog  rodoljubca  go- 
spodina  Pavla  Jankovica,  pod  ovim  nadpisom  izisla 
«Backa  Vila  za  god.  1841.  Svezak  pirvi.  Izdao  na 
svet  Dr.  Petar  Joannovic.  U  Novom  Sadu,  troskom 
pismeni  Pa\la  Jankovica,  c.  kr.  povelj.  tipografa«  (u  8. 
VIII.  232  str.,  s  utesiteljnim  brojem  od  76o  predbroj- 
nikah!  Cena  ovoga  svczka  1  fr.  sajna). 

I  zaista  imali  su  uzrok  rodoljubci  slavjanski  s  po- 
zornostju  i  s  udionictvom  delo  ovo  ocekivati. —  Sva¬ 
ko  pojavljenje  povremenog  pisma  na  ^edrini  narod- 
nog  knjizestva  i  duhovnog  zivota  jest  vec  samo  so- 
bom  verlo  utesiteljni  znak  i  daleko  vece  vaznosti, 
go  li  izdanje  pojedinog  kakvog  dela ;  ono  bo  jest, 
kao  sto  nas  izverstni  historik  ceskoslavjanski  gosp. 
Palacky  kaze:  npokazitelj  na  satu  narodnog  zivota, « 
koi  pokazuje,  na  kojem  se  stupnju  kod  ovog  nalazi 
izobrazenost ,  rodoljubje  a  osobito  revnost  izobraze- 
niih  muzevah  njegovih  o  prosvetjenju  suplemenikah 
10 
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svojih ;  on  rodu  svojemu  pokaztije  naravni  put  k  pro- 
svetjenju  i  umnomu  napredovanju,  presadjivajuc  sve, 
za  dostignuti  ovaj  cilj  shodno,  iz  tudjih,  rodu  nepo- 
znatih  i  nepristupnili  vertogradah  u  svakomu  umiljnu  i 
otvorenu  bascu  milog  maternjeg  jezika  i  narodne  lite¬ 
rature;  on  u  rodu  svqjem  sredstvom  pronicajucih  pe- 
saniah  i  poucujucih  razgovorah,  povestmi  o  negdas- 
njoj  slavi  i  velikoci  praotacah ,  uzbudjuje  narodni  po- 
nos  i  kroz  ovaj  vatrenu  zelju  i  neumorno  tezenje 
slave  otacah  svojih  dostojnimi  se  ueiniti ;  dapace  slavu 
ovu  novimi,  hvale  dostojnimi  deli  ponoviti  i  umnozati. 
—  Ako  dakle  narod  ilirski  nekoliko  podobnih ,  sve 
hvale  vrednih  pisamah  povremenih  vecima;zato  ipak 
ovo  novo  predprijatje  od  vaznosti  svoje  ni  najmanje 
negubi,  ne  samo  zato,  sto  podobnih  poleznih  (korist- 
nih)  delah  narod  nas  jos  nikako  u  dostatku  neima,  ne- 
go  uprav  zato ,  sto  je  delo  ovog  znacaja  istocnim  Ili- 
rom  (Serbljem)  dosad  sasvim  falilo ;  jer  nekoja  od 
onih,  koje  dosad  imadose ,  nedisu  duhom  sloge  ilir- 
ske  i  uzaimnosti  slavjanske,  koja  je  u  ova  punokobna 
vremena  kod  nas  Slavjanah  jedini  pravi  ;  druga  su 
opet  vise  proizvodi  pojedinih  licah ,  nego  li  skupiste 
raznih  i  mnogolicnih  clanakah  od  posebnih  spisaocah. 
Ali  sto  ovomu  delu  najvecu  vaznost  pribavlja,  jest  po 
mojem  mnenju  mesto  i  obstojateljstva,  u  kojih  se  ono 
izdaje.  —  Novi  Sad  se  moze  pravedno  kao  sred  tocje 
serbskog  naroda  u  Ugarskoj  smatrati  ,  buduei  da 
ima  ne  samo  mnogobrojno  izobrazeno  i  rodoljubivo 
slaveno-serbsko  obctnstvo,  narodno  uciliste,  u  kom  se 
mladez  serbska  sa  sviuh  stranah  skuplja  ,  savez  i  ob- 
cenje  sa  svimi  strananii,  u  kojih  Iliri  prebivaju;  no  jos 
k  tomu  i  revnog  i  rodoljubivog  knjigoizdatelja  i  knjigo- 
tiskara,  tako  da  podobno  delo  ovde  u  sredini  Serba- 
ljah  backih,  banatskih  i  sremskih  izhodece,  i  oddavna 
vec,  od  vecnog  uspomena  vrednog  domorodca  Maga- 
rasevica  za  potrebno  pripoznato  i  zapoeeto,  zaista  od 
velike  koristi  biti  mora,  ako  se  u  duhu  prave  izobra- 
zenosti  i  napredovanja  ,  u  duhu  slavjanske  uzaimnosti 
i  sloge  ,  i  u  narodu  ugodnom  i  prijatnom  ruhu  izda- 
valo  bude.  Da  ce  taj  duh  u  delu  ovome  vladati,  to¬ 
mu  se  krepko  nada  svaki  ,  koi  visoku  izobrazenost  i 
ucenost,  i  vruce  rodoljubje  gosp.  ucrednika  i  izdava- 
telja  »Ba(ke  Vilea  poznaje,  i  zato  se  nadamo  svi ,  ne 
samo  serbski,  no  i  proci  slavjanski  domorodci,  bliztiji 
i  daljnji,  da  de  se  milomu  rodu  nasemu  u  delu  ovom 
nov  organ  narodni  roditi,  koi  ce  u  ovih  burnih  i  oso- 
bito  u  miloj  nasoj  domovini  Slavjanstvu  pogibeljnih 
vremenih,  rodu  serbsko-ilirskomu  izobrazenosti  i  na¬ 
predovanja  put  pokazivati,  ali  zajedno  njega  u  ljuba* 


vi  k  rodu  i  k  narodnosti  svojoj  miloj  slavjanskoj  po- 
ucenjem  i  uzbudjenjem  podkrepljivati ,  da  on,  u  vre- 
me  izkusenja,  znajuci  razaznati  duznost  izpunjavanja 
zakona,  od  odrodnictva  i  odmetnictva,  nepostane  od- 
rodnim  i  odmetnim,  na  vecnu  sramotu  uciteljah  i  ota¬ 
cah  svojih;  no  izpunjavajuci  zakon  zemaljski,  pri  tom 
rodoljubiv  i  svojim  otcem  u  jeziku  i  veri  veran  osta- 
ne.  —  Sad  je  jos  vreme  prepreciti  to,  da  se  i  sa 
Serblji  ono  nedogodi,  sto  se  evo  sad  kod  poger- 
djene  slovenske  (slovacke)  nase  bratje  svaki  dan  ,  na 
sramotu  covecnosti  i  na  posmeh  pravoj  slobodnornisle- 
nosti  i  na  nepovrativu  stetu  roda  slovenskoga  cini. 
Ovu  njihova  odmetnicka  bratja  svom  silom  narodno¬ 
sti  lisiti  nastoje  ,  kojoj  se.u  javnih  novinah  ljubav  k 
maternjemu  jeziku  za  pogresku  proti  zakonu  lazljivo  pri- 
pisuje,  gde  se  mladez  milujuca  svoju  narodnost  i  uceca  se 
svoj  jezik,  buduei  dajoj  je  k  poleznomu  izversivanju  zva- 
njunarodnih  propovednikah  i  uciteljah  neobhodno  po- 
treban,  za  izdajice  otaebine  javno  proglasuju,  a  profe- 
sori,  koji  ove  njihove  plemenite  i  pohvaledostojne  tru- 
dove  podpomagaju,  za  prestupnike  prisege  proglasuju  se 
od  nepravednih,  sebicnih  i  preteranih  neprijaznikah 
nasih.  —  Zalost  i  gorka  bolest  obuzima  svakog  rodo¬ 
ljubivog  Slavjana ,  citajuceg  nebrojene  poruge  i  po- 
gerde,  koje  se  u  svakom  skoro  broju  magjarskih  no¬ 
vinah  proti  rodu  slavjanskomu,  a  osobito  slovenskomu 
(slovackomu)  riahode.  Javno  je  tamo  izpovedjena  na- 
mera,  sve  iNemagjare  ugarske  (bilo  kako  mu  drag-)) 
pomagjariti,  a  to  najprie  mnogobrojne  Slovake,  kojim 
Magjari  kerstjanstvo  i  svu  izobrazenost  svoju  evo  ovim 
nacinom  zahvaljuju  i  platjaju;  pa  kad  ovi  jednoc  o- 
slabljeni  budu,  onda  ce  i  na  ostnle  Slavjane  ,  a  i  na 
Serbe!  red  doci.  —  Ali  dat  ce  milostivi  Bog ,  da  ce 
se  ova  nepravedna  tezenja  na  stalnosti  slavjanskoj  iz- 
kersiti,  i  da  ce  se  rod  nas  bolje  budu<5nosti  docekati, 
za  koju  je  od  bozje  providnosti  odredjen,  samo  ako 
se  sam  neostavi !  Ovu  zalostnu  nepogodu  od  serbsko- 
ilirske  bratje  odvratiti;  ciniti:  da  njih  udes  slovensko¬ 
mu  spodoban  nestigne,  jest  duznost  i  zadatak  sviuh 
izobrazenikah  i  ucenih  serbsko-ilirskih  rodoljubacah, 
ali  osobito  shodno  k  tomu  sredstvo  jesu  nasa  povre- 
mena  pisma  u  duhu  narodnosti  slavjanske  izdavana, 
kao  sto  nam  u  tom  delu  svetlim  primerom  prihodi 
nasa  od  svih  vernih  Slavjanah  c.enjena  i  milovana  Da- 
nica  ilirska.  Naime  rodoljubivi  ucrednici  s  njihovimi 
ravno  rodoljubivimi  suposlcnici,  imadu  se  brizno  i  ne- 
prestano  truditi  o  tom,  da  seme  prave  sloge  u  ro¬ 
du  svojem  razseju ,  koja  nemesajuci  narodnost  s  ve- 
rozakonom  svakog  Slavjana,  a  osobito  prie  svih  Ilira, 
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kao  svoga  jednoplemenoga  brata  Ijubi  i  pripoznaje,  i 
na  svem,  sto  se  ovoga  ti6e,  kao  s  na  svom  sobstve- 
nom  udionictvo  prima,  koja  svoje  vlastito  najvise  ceni  i 
niiluje;  ali  i  pobratimsko  kao  srodno  smatra  i  pocituje, 
da  jednoc  kletva  tisucoletna,  koja  je  Slavjane  u  mnenju 
inoplemenikah  za  podnozje  njihovo  podvergla,  odleti  u 
bezdno  pakla,  kamo  prinadlezi,  i  da  Slavjani  slozenimi 
silarni  dusevnimi  narodnu  svoju  ccst  i  slavu  branili  i 
iz  praha  podignuti  mogu ;  oni  neka  razsevaju  seme 
pravog  domorodstva,  k&je  ne  samo  na  jeziku,  no  i  u 
serdcu  narod  svoj  nosi,  koje  ne  slovom,  no  i  delom 
rodu  hasniti  zeli,  i  koje  svetinju  narodnosti  od  otacah 
svojih  nasledjenu  tako  miluje  i  pocituje,  da  i  tudje 
dobro  uzivati  nauciti  i  sebi  prisvojiti,  a  i  svoje  na- 
da  sve  ceniti  i  njegovati  znade;  oni  nek  naposledak 
razsevaju  srecno  i  u  vernoj  bratinskoj  slozi  s  ostalimi 
roda  slavjanskog  prosvetitelji  seme'  pravog  prosvetje- 
nja  i  covecnosti,  koja  ne  samo  sebe,  no  i  brata  sva- 
kog  milovati,  ne  samo  za  svoje  ;  no  i  za  obce  dobro 
brinuti  i  truditi  se  uci,  i  koja  je  rnati  sviuh  krepostih. 
—  Da  ce  se  nasa  » Vila «  o  svem  ovom  brizno  tru¬ 
diti,  za  to  nam  jamei  njenog  ucrednika  vrednost,  nje- 
nih  priloznikah  vatreno  rodoljubje,  koje  njih  k  tomu 
tera,  da  bez  svake  koristi  i  nagrade  rodu  svomu  slu- 
ze  i  za  njegovo  prosvetjenje  po  svojoj  mogucnosli 
trude  se,  i  da  narodnost  svoju  zakonitu,  proti  nepra- 
vednim  napadnikom  vitezki  brane.  A  to  nam  sve  jav- 
no  dokazuje  evo  ovaj  pervi  svezak  miie  Backe  Vile, 
kojoj  mi  iz  celog  serdca  nase  »dobro  dosla «  izkliku- 
jemo.  Koliko  je  ona  k  cilju  svomu  blize  pristupila  i  u 
koliko  je  zadatak  svoj  resila:  svakomu  citatelju  ostav- 
ljamo,  nek  sarn  razsudi,  toliko  samo  mislimo  da  se  o 
njoj  pravo  kazati  moze,  da  je  duh  u  njoj  disuci  onaj 
pravi,  kojega  svi  slavjanski  spisatelji  treba  da  uvek 
nasleduju:  nduh  uzaimnosti  i  sloge  slavjanske ! «  —  Ne- 
smemo  ovde  promucati  o  sve  pohvale  dostojnoj  bezko- 
ristnoj  revnosti,  o  dobru  roda,  koju  je  ovom  prilikom 
gosp.  Jankovic  pokazao,  koi  je  ne  samo  celo  to  pred- 
prijatje  na  svoj  trosak  u  delo  stavio;  no  osim  toga 
jos  umerenom  cenom  knjige  i  darovanjem  svakog  priloz- 
nika  jednim  iztiskom  jasno  pokazao,  da  mu  nije  o  nicem 
drugom  tako  lezece,  kao  o  pravoj  koristi  i  duhovnom 
dobru  njegovoga  miloga  roda  serbskoga.  Neprekinutim 
i  ovako  bezkoristnim  izdavanjem  ovoga  mnogoobeca- 
jucega  dela  ce  doprineti  gospodin  Jankovic  zaista  ne 
malo  k  prosvetjenju  roda  svoga,  i  pJemenitom  name- 
rompramarodu  svojeinu,  neiniajuci  od  Boga  potomka, 
imanja  svojega  cast  na  oltaru  prosvetjenja  njegovoga 
zertvovati,  najkrasnie  ce  sebi  potomstvo ,  to  jest  bla- 


godarnost  i  blagoslovljeni  uspomenak  kod  roda  steci. 
Knjigotiskar  visjeg  i  blagodarnieg  znacaja  zaisto  za- 
sluzuje  medju  prosvetitelji  roda  brojen  biti,  jer  obicno 
spisatelji  samo  njegovim  iskrenim  sudelovanjem  nesto 
znatniega  na  svetlo  izvesti  i  kako  valja  koncu  prive- 
sti  mogu.  Neka  gospodin  Jankovic  sebi  sretno  za- 
sluzi  venae  podobni  onomu ,  koi  su  zasluzili  trudovi 
svojimi  za  prosvetjenje  Elzevir,  Cotta,  Tauchnic,  Didot 
i  podobni ;  sto  ce  i  uciniti ,  ako  svojim  dosada'snjim 
sve  cesti  vrednim  zaslugam  za  literaturu  serbskoilir- 
sku ,  dostojnim  i  nekoristoljubnim  izdavanjem  do- 
brih  knjigah  i  povremenih  delah  nove  jos  znatnie 
doda.  —  Bozja  pomoc  i  najbolje  zelje  sviuh  pravih 
Slavjanah  nek  sprovode  delo  ovo ,  komu  mnogo  rev- 
nib  priloznikah  i  priljeznih  citateljah  zelimo ,  nek 
nas  sto  cestje  pohodi.  Zelili  hi  jos:  da  bi  nam  na  kon¬ 
cu  svezakah  i  literaturna  izvestja  o  najnoviih  plodovih 
literature  ilirske  obojih  pismenah,  kao  i  o  vazniih  pro- 
izvodih  literature  slavjanske  u  obce  poklanjala,  sto  bi 
za  literaturu  i  za  nje  ljubitelje  od  nemale  koristi  bilo. 

Dr.  J.  S*+***k. 

Iz  Praga  u  Bei.  Pistnik  putnikn. 

Bas  sam  polazio  u  teatar,  u  kome  gospodicna  Ma- 
netinska  za  svoju  korist  igrati  imadjase,  kad  me  Vase  mi- 

10  pismo  stize.  Davali  su  neku  lakardiju  (cesk.  fraska) 
pod  imenom  :  nkapica  doktora  Fausta.u  Nemoze  se  pod- 
neti,  pomislim  u  sebi,  opet  kojekakve  lakardije,  i  nebi 
niti  isao  bio,  da  nebiase  njezin  dan.  Vi  znate,  tko  je 
gosp.  Manetinska;  sto  da  cinim?  —  ad  majorem  7 ha Uae 
gloriam  podjem;  osim  toga,  rekoh  ,  sto  komedia  po- 
kvari,  to  ce  Oil-Bull  izpraviti.  Udjem  u  teatar,  procitam 
cedulju,  te  se  opet  najedim:  na  cedulji  je  sasviin  neznat- 
na  rola  lYlanetinskoj  odredjena,  rola  sluzkinje  u  karemi. 
Digne  se  zastor,  i  jos  vise  se  naljutun:  Manetinska  se  po- 
kaze,  progovori  nekoliko  slovah  i  nestane  je.  Nista 

11  vise?  Ostanu  na  sceni  razbojnici,  neki  plemic  i  bu- 
duci  mu  zet ,  sto  ima  Faustovu  kapicu  (Grabinger). 
Dalji  razgovor  slabo  me  je  zanimao,  zato  sam  Vase  pis¬ 
mo  u  pameti  razbirati  poceo.  Na  jedanput  otvori  se  pro- 
zor,  kroz  koga  se  provlaci  Manetinska  sa  cetom  vojnikah, 
koji  razbojnike  povezu,  a  spomenutoga  plemica  i  Gra- 
bingera  izbave.  Manetinska  je  po  kervi  nesto  poblizo 
tomu  plemicu ,  ona  je  njegova  kei ,  bez  da  ona  o 
tomu  i  pomisliti  moze.  Nemogu  Vam  reci  ,  kako  mi 
je  bilo  milo ,  sto  je  ta  komedia  tudaj  krenula,  i  ta¬ 
ko  ta  promena  dramaticna  promeni  i  mene ;  jer  sam 
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sada  istom  uvidio,  da  tada  tek  za  Manetinsku  6asak  na- 
staje,  gde  da  se  pokaze  kao  sluzkinja  (kozacka,  u  Pskov- 
skome  smislu)  iz  kercine  pa  zajedno  plemicka ,  kcer 
bogatoga  i  previsokoga  gose,  dve  narave ,  od  kojih 
jedna  drugu  unistava:  to  razresiti  moze  Manetinska  te 
samo  Manetinska.  Nemoze  obcina  drugi  cin  da  doce- 
ka:  lupa  nogama,  jer  zelja  joj  vise  nego  izpunjena 
biase.  Manetinska  je  tako  igrala,  da  ni  Vi  igru  joj  opi- 
sati  nebiste  mogli.  Vi  cete  pomisliti:  eh  to  je  ona  dakle 
samu  sebe  prevazisla !  Nije  to,  nego  je  ona  igrala  tako, 
da  je  covek  morao  zaboraviti,  da  je  u  teatru,  i  po¬ 
misliti,  da  se  nahodi  usred  svojih  poznanikah.  Kako 
da  Vam  i  na  am  pane  rukorn  pleskati ,  ta  to  je  ne- 
pristojno. . .  Dalji  Vam  saderzaj  komedie  kazivati  necu, 
nego  samo  komadic  iz  razgovora  Grabingera  i  Mane- 
tinske.  Ona  pita :  sto  se  radi  u  zlatnom  Pragu ,  u 
kom  je  ona  jednom  slucajno  bila,  pitanja  su  njezina 
nevina,  prostodusna  ,  pitanja  seljacke  devojke.  Gra- 
binger  joj  kazuje,  da  ceski  jezik  u  Pragu  cvate,  da  se 
samo  lude  glave  stide  ceski  govoriti,  i  da  nemacko  ko- 
krhanj  Cehovah  tisjim  postaje. .  .  Dalji  razgovor  pre- 
lazi  na  ceski  bal,  za  kojim  Cehinje  taguju ,  posle  na 
ceski  teatar ,  Grabinger  joj  kazuje ,  da  ce  se  danas 
za  korist  neke  Nine  Manetinske  davati  kapica  doktora 
Fausta:  da  ce  i  011-Bull  tamo  igrati ;  da  Oil-Bull 
Cehe  ljubi  to  svaki  zna ,  i  t.  d.  Ista  nevinost ,  se- 
ljacka  nevinost  pita  na  koncu:  Tko  igra  najbolje  salji- 
ve  role  u  ceskom  teatru?  Na  to  neocekivano  pitanje 
puno  neke  vragolije  i  nevinosti  Grabinger  ju  posalje 
odgovora  radi  k  obcini. . .  Premda  ona  za  kolise  po- 
begla  bese,  ipak  kad  bura  i  potres  zagermi,  morade 
izici.  Pomozi  Boze,  da  je  jednom  Prag  dug  svoj  Ma- 
netinskoj  izplatio  i  priznao  njezine  redke  i  neobicno  ve- 
like  darove. . .  Trenutci  nezaboravni!  Zasto  Vas  tu 
bilo  nije?  Celom  dusom  bi  se  nasladjivati  mogli.  Mo¬ 
ra  se  priznali,  da  su  Slavjani  obdareni  neobicnim  cu- 
dotvornim  darom  za  obcinski  ili  publicni  zivot,  to  su 
Francezi,  sa  dodatkom  iskrenoga  dobrodusja,  da  se  co- 
veku  dusa  raztaljuje.  Mozebitdase  u  tomu  talenlu  sa- 
kriva,  kao  u  zernu,  njihova  buducnost.  Posle  je  izisao 
Oil-Bull  na  scenu,  on  je  na  njoj  evo  sad  drugi  put; 
on  je  i  na  ceskom  balu  bio,  gde  sam  se  i  ja  s  njime 
ogrejao  (t.  j.  s  njim  bio  i  govorio).  Taj  reprezentant 
umetnosti,  dapace  on  ista  umelnosl,  jest  ista  priroda 
koja  sebe  poznaje.  O  pljesku,  cvetju,  i  stihovih  mucim, 
mucim  i  o  tom,  kako  je  bio  pun  ceski  teatar;  no  o 


Manetinskoj  nemogu  mudati:  i  sada  tekar  svi  postage 
» pravoslavni «  te  ju  pocese  uzvelicavati.  Bog  bi  dao, 
da  Cesi  vec  jedanput  neubijaju  svojih  prorokah. 

Sada  nekoliko  slovah  i  o  ceskom  balu.  Bal  je  bio 
slavan ,  i  sav  Adresse  -  Kalender  Prazki  tu  je  bio  ,  i 
sto  je  najcudnovatije,  pored  svega  toga  svi  su  iskreno 
veseli  bili.  Cehinje  bas  imadu  za  cim,  ako  za  ceskim 
balom  tuguju.  Sto  balu  neku  osladu  zadade,  biase 
razdavanje  male  knjizice,  koja  se  je  svakoj  ulazecoj  glavi 
zenskoj  podavala,  pod  imenom  :  »  Pomntnky  na  rok 
1841., «  u  njoj  je  20  stranah,  20  pesnikah.  Od  svih 
najbolje  mi  se  dopade  pesan  barona  Villanog.  Ali  ne 
jedna  gospoja  biase  u  smetnji  poradi  tih  pomntnek: 
kamo  da  ih  dene  za  vreiue  tancanja. . .  Jedna  ih  je 
sakrila  u  nedra,  druga  zaderzala  u  rukuh.  Pomislite 
kakva  je  to  bila  wyhljdka. 

Dopis  iz  Slavie  Ugarske. 

Iz  Siavnice  (Schemnitz).  Uredjeno  ovde  magjarsko 
druztvo  nenapreduje  tako  ,  kako  se  je  iz  pocetka  o- 
cekivalo ;  jerbo  je  jur  mnogo  clanovah  izstupilo ,  i 
kako  se  cini,  imat  cedu  u  kratkom  vise  naslednikah 
i  to  toliko,  da  ce  se  na  skorom  to  druztvo  sa  svime 
razpasti.  Naproti  podize  se  druztvo  slovacko  pod  na- 
celjem  prof.  Richarda  i  broji  jur  80  (osamdeset)  cla¬ 
novah.  (I*  C’esk°g  Cvetja.) 

H  O  F  R  I  V  E. 

Ja  te  pSvie  nerazumgm  — 

«Sta  se  znade  i  onalto?» 

Sto  je  znati  odvec  lako, 

Nu  ja  brate  —  mudat  umem. 

Bog  zna,  koga  koprivice  peku  — 

NSSta  ’e  dobra  u  svakome  leku. 

«NeSali  se  —  ta  ja  znadem  dobro, 

Prot  komu  je  jad  ti  u  nSdarcu  — 

Nu  molim  te,  de  mi  kazi  pobro, 

PopraTili  sta  ces  na  magarcu?»  — 

Mani  me  se  —  ta  vede  si  duo. 

Da  uditi  neimadem  volje  — 

A  jos  manje  —  distit  tudje  ru’o  — 

Prem  je  gadno  i  —  prem  bit  moglo  b’  bolje. 

Popravak. 

U  poslddnjem  broju  Danice  u  pdsmi  « Domorodkamn  podkra- 
dose  se  dve  smisao  smetajuce  pogrdkkc.  Slavna  gospoda  Stioci  neka 
izvole  redke: 

ttBranec  u  dvor  urtic  bledi,  Kako  oko  posli  slidi  itd.s 
ovako  izpravno  ditati: 

(iBranec  u  dvor  unic  bidi,  Kako  oko  posle  slidi  itd.u 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne 


Ora.  Iijndevita  Gaja. 


Po  Mostaru  bas  k  kovacu 
Jasi  Ture  dobra  stabia: 
»Sakiij  de  mi  sablju,  more! 
Od  nakova  bolju,  jacu. 
Imam  mejdan  parve  zore: 
Debar  junak,  dob)  a  sablja.o 

Po  Mostaru  bas  k  kovacu 
Jasi'  llir  tanka  struka: 
nnSakuj  de  mi  sablju,  prije! 
Ni  najslabju  ni  najjacu. 

Sutra  mejdan  debt  mi  je : 
Debar  junak,  dobra  ruka.n  “ 


Dobra  sablja  ’I  dobra  ruka?«« 

Mahne  Ture,  al  —  ko  s  luka, 

Pade  s  trupa  na  to  polje  — 

Glava, —  s  glavom  trup  ko  darvo. 

Po  Mostaru  niz  carsiju 
Jasi  llir  pevajuci: 

Debar  junak,  debra  ruka.  , . . 

Osta  Ture  karma  vuka’ 
l  gavranah  garktajuci’, 

Ki  mu  came  oci  piju. 

Stanko^Vra . 

llir  iz  Stajera. 


Jezikoslovje 


Zora  lice  pomolila: 

Pred  Mostarom  na  poljani, 
Mejdan  dele  dva  junaka, 

Ko  dva  risa  mlada  cila; 
Jednog  Kaurka  rodi  jaka, 
Drugog  bula  sto  odbrani. 

Doore  konje  razigrase, 

Po  tom  lepom  ravnom  polju. 
Turcin  vadi  sablju  bolju: 
»Udri,  Kaure  ponositi! 

Neka  vide  bule  nase. 

Da  ti  hrabro  znas  umriti.« 


llir  sko-Dalmatinsko. 

1. 

Predgovor. 

Poznanje  vlastite  domovine  treba  da  predhodi  po- 
znanstvo  inih  zemaljah;  knjizevno  poslovanje  duha  do- 
vecanskog,  ako  ce  pruziti  duboko  zile,  valja  od  mate- 
rinskog  jezika  da  izlazi.  Ovo  cuo  sam  ne  jedanput 
govorili  od  pametnih  ljudih  joste  kada  biah  detetom, 

_  i  sto  tadaj  s  nedozrele  moje  parneti  nemogah  do- 

seci,  sada  poznavsi  temeljitu  istinu  onih  recih  stano- 
vito  verujem.  Ti  se  jur  dosecas  moj  mili  domorod- 
ce!  o  cem  naumio  sam  ovde  besediti.  Tugujes  sa- 
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mnom  zajedno  radi  zapustenog  stalisa  ,  ,ii  -korn  ^oil 
puno  vekovah  nalazi  se  Iljrski  jezik- UsnaSoj  otacbini ; 
—  pitas  zeljno:  koi  je  tomu  uzpok:  i  zelis  kano  i  ja, 
da  se  nadje  koj  domorodec,  koi  bi  za  u  nspredak 
uklonio  s  puta  zapreke,  koje  su  do  sada  uzkersnutju 
uspavanoga  pd  toliko  godinah  narodnoga  knjizestva 
na  putu  stojale.  Qvaj  predmet1)  buduci  u  sebi  veoma 
vazan 2) ,  zaslqzuje  veei  prostor  nego  ovo  malo  har- 
tije,  umetnie^pero  nego  je  moje,  i  vise  vremena  ,  ne- 
g°  Ja  gft  iajadern.  Nu  sa  svim  tim  ljubav  k  miloj 
domovini  potice  me  razglasiti  ovo  malo  slovah,  koja 
premda  pe  uzderze  ino  van  odcepljene  misli  onim 
redom,  kako  mi  se  namecahu  u  pameti;  nistanemanje 
uzdain  se,  da  stvar  i  onako  kakva  je,  bit  ce  od  mojih 
zemljakah  dobrostivo  primljena,  znajuci,  da  u  ovomu 
vaznomu  predmetu  bolje  je  ista  nego  nista,  ter  da 
smo  i  sa  time  blize  domorodnoj  sverhi. 

2. 

Pravopi  s. 

Narod,  koi  prie  nego  poene  pisati  knjige,  pasti  se 
utemeljiti  kriticki  pravopis,  nalazi  se,  napravomu  pu¬ 
tu  svoga  izobrazenja 3),  i  kad  tad  imati  ce  izverstno 
knjizestvo.  Dalmatini  ne  biahu  tako  srecni.  Nasi  pervi 
pisaoci  ni  u  snu  nisu  mislili  ,  dovesti  to  jedinslvo  u 
nacinu  pisanja,  vec  svaki  imadjase  svoj  osobiti  slovo- 
pis,  kako  se  komu  od  njih  svidilo,  da  je  najbolji.  Od- 
tuda  rodi  se,  te  postadose  u  Dalmacii  malo  ne  toliki 
pravopisi,  koliko  biase  pisaocah,  od  kojih  pravopisah 
ni  cigli  jedan  nije  bio  dobar  i  pravilan,  kako  ne  biahu 
utemeljeni  na  zakonih  jezika  ilirskog.  Od  tada  do 
danas  mi  Dalmatifti  u  obceno  bolujemo  od  razdora 
ortografickog ,  sto  ne  samo  ham  istiip  otezava  4) 
citanje  nasih  knjigah ,  da  li  joste  razvitku  mladjanog 
nasega  knjizestva  nenaknadjenu  skodu  donosi.  Uceni 
Kopitar  ne  bez  razloga  nazivtje  »babiionica  coufusioo 
ovu  razlikost  u  pisanju  naskilt  j'eeib.  Nasi  susedi  Har- 
vali  spoznadose  ovaj  nered,  i  phratise  svu  pozornost  na 
saslavljanje  novoga  pravopisa,  u  cemu  toliko  uspedo- 
se5),  da  njihova  ortografia  dflnas  je  jedna  od  najsaver- 
seniih6)  u  Europi.  Alfabet  za  bjti  podpun  ,  potrebito 
je  da  ima  toliko  pismenih  znakah,  koliko  imade  pro- 
stih  glasovah  u  jeziku;  jerbo  zadatak7)  pisma  jest,  o- 
znaciti8)  sve  nianse  govora.  Polag  ovoga  jezikoslov* 
noga  pocetka,  G.  Gaj  zasluzni  urednik  Danice,  slozio 
je  anaiogicki  pravopis  ,  fizevsi  na  tu  sverliu  pismena 

*) Predmet,  argomenlo,  —  ?)  Vazan,  importante.  —  3)  Izobrazenje, 
coltura.  —  4)  otezavati,  diflicoJtare.  —  s)  uspeti,  riuscire.  — 
najsaverseiiii,  perfeltissimo.  —  7}  zadatak,  problema.  —  •)  Oz- 
nacitj,  denotare. —  srodjeu  ili  svojiutfe  afiiue.--  10j  Prciuuc- 
stvo,  prcminenza.  —  *«)  primer,  esenipio.  —  «)  nedostatak,  per 
lo  mancare. 


l,  i,  radi  znamenova  srodjenih9)  glasovah  Y  i  •£> 
^5  i  li.'  *  Osim  sto  je^  prostii ,  i  za  pisanje  naskih  re- 
cih  bolji,  imade  jbSte  to-  pVfeimucstvo  ,0)  sto  neozna- 
cuje  sa  dva  i  vise  pftthenah  jedan  isti  glas ,  kako 
smo  do  sada  pogresno  cinilnivi  joste  jednako  ciriimo. 
Ovaj  pravopis,  kog  slavni  Rasintjs  ili  Rask  (f  1832) 
toliko  uvazavase ,  da  ga  svim  inim  alfabetom  pred- 
postavi,  vruce  preporucujem  dombrodnim  Dalmati- 
nom,  jedno  poradi  njegove  iznutarnje  J  izversnosti,  a 
drugo  za  da  se  i  kod  nas  jedanput  uvedfe  toliko  zelj- 
na  jednakost  u  pisanju,  i  da  neizostanetno  u  tomu 
iza  ostale  nase  bratje,  priderzeci  se  talianskbga  za  nas 
jezik  nimalo  udesnoga  pravopisa.  Zato  smo  sada 
jpste  na  vreme,  dok  nam  je  ubogo  knjizestvo  ,  koje 
kada  naraste,  zalud  trazit  cemo  ono  uciniti,  sto  bi  nas 
sada  ni  pola  muke  stalo.  Kako  zale  Francezi  ,  jer 
im  nie  bezgrainaticni  Alfabet  joste  za  zivota  Riselia 
(Richelieu)  popravljen !  Prinudjeni  su  zaderzati  ga,  jer 
njega  prom enut i  isto  bi  bilo  ,  ter  svu  dosadanju  lite- 
raturu  od  glave  do  pete  oboriti.  Koristujmo  se  od 
njihovog  primera  u).  Ima  u  istinu  nekoliko  vatrenih 
Slovinacali  u  Dalmacii,  koji  to  dobro  znaju,  i  radi  su 
tomu  nedostatku  12)  nase  ortngrafie  u  pomoc  priteci ; 
nu  ima  i  takovih  (zali  Boze  veci  dio!),  koi  premda 
znaju,  i  vide  svojima  ocima  ovaj  jednako  tr.ajuci  nered 
u  slovopisu,  premda  neki  pripoznaju  pervenstvo  novo- 
ilirskoj  ortografii ;  nu  ipak  ostaju  pri  starom  talian- 
sko-latinskome  kerpezu.  Video  meliora,  proboque,  de- 
teriora  sequor! 

(Dalje  ce  slediti.) 

Dopis  iz  Strajitske. 

U  Ljubljani  16-  Veljale  1841.  —  Perva  i  poglavita 
pogodba,  da  bi  i  Kranjci  s  ostalom  ilirskom  bratjom 
knjizevno  sjedinili  se,  bi  po  mojoj  pameti  bilo  uve- 
denje  ilirskog  pravopisa.  —  Sto  se  ove  pogodbe  tice, 
moze  se  reci,  da  je  skoro  vec  izpunjeno,  stranom  ci- 
tanjem  milih  nasih  narodnih  novinah  i  preugodne  Da¬ 
nice  ilirske ;  stranom  pako  poslupanjem  pokojnoga 
gospodina  Smelt  ft is  koi  je  tri  knjizice  ;  kano  sto  Vam 
je  vec  znano,  iljrskim  pravopisom  prekrasno  natisnuli 
dao,  naime:  » Malicka ,«  —  vVarha ,«  koga  je  sam  iz 
englezkoga  jezika  u  nase  kranjsko  podnareeje  preveo, 
i  pesme  neumerioga,  ali  kod  slavjanske  bratje  j os  ne- 
dostacno  poznatog  gosp.  Valentina  Vodnika. 

Obcenito  mnenje  u  ogledu  ilirskog  pravopisa  jest, 
da  je  on  jedino  pravi ;  jerbo  se  medju  svimi  u  Ilirii 
nahodecimi  se  krivopisi  odlikuje  jednoslavnostju,  do- 
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slednostju,  i  sto  je  poglavito,  —  on  otvara  put  u  du- 
hovni  savez  svih  ilirskih  podgranah  i  cele  Ilirie  s  o- 
stalimi  Slavjani  latinskoga  pisnia.  Ove  prednosti  ilir- 
skog  pravopisa  dokucivsi,  pocese  ga  nasi  Kranjci,  u 
kojih  takodjer  jos  bistrih  glavah  ima,  radostno  upo- 
trebljavati,  blagodareci  gospodinu  Gaju,  da  je  tako 
visokoumni  izbor  ucinio.  —  Oni  isti,  koji  su  negda  u 
vreme  abecednog  rata  medju  cetami  iznasastnika  no- 
vih  pismenah,  ili  bolje  reel,  pokvaritelja  starih  ciril- 
skih  najzestje  vojevali,  sada  nemare  vec  za  kutarski 
krivopis.nego  obceniti  pravopis  garle.  ImenomVam  ovde 
navodim  gosp.  Blaia  Petocnika ,  zupnika  kod  sv.  Vida 
blizu  Ljubljane,  koi  se  svojimi  lepimi  dubovnimi  pes- 
mami  odlikuje,  koje  je  u  kutarskom,  oeima  neugod- 
nom  krivopisu  izdao  bio.  Ovaj  verb  domorodac  odbacu- 
je  sada  sve  nevaljave  kutarske  krivopise  i  samo  ilirski 
pravopisom  naziva,  i  njega  u  svojib  poslovih  upotreb- 
ljava. 

Gospodin  Josip  Zemlja  ,  namestnik  zupni  (vicarius 
parocbialis)  u  Ambrcsu,  u  doljnjoj  Kranjskoj,  ili  kako 
se  ovde  govoriti  obicaje,  u  suhoj  Kranjskoj  (im  diir- 
ren  Krain)  verlo  dobro  uvestbani  muz;  jerbo  dobro 
razumie  talianski,  francezki,  englezki,  spanjolski,  itd. 
jezik,  poslao  je  prie  nekoliko  nedeljah  g.  Malii  Ka • 
stelcu,  izdatelju  Cbelice  (Pcelice),  koja  je  zaliboze  ve6 
tako  dugo  zaoslala  bila,  nekoliko  jako  lepih  narodnih 
pesamaH,  s  tom  opazkom,  da  ce  se  u  buduce  starati, 
da  jos  sto  aoprinese,  ako  se  svezak,  koi  ima  dojduoe 
proletje,  nakon  dugotrajna  pretergnutja  opet  na  svello 
izlazitij  ilirskim  pravopisom  natisne. 

Gospodin  Jcsip  Poklukar ,  profesor  pastirstva  (pa- 
storala)  u  Ljubljani  u  Slavjanstvu  u  obce,  osobito  pa- 
ko  u  Slovenslvu  verlo  dobro  uvestbani  muz,  pohvalio 
je  javno  ilirski  pravopis  svejim  ucenikom.  Ovaj  svega 
postovanja  vredni  muz,  predavase  negda  u  Gelovcu  s 
velikom  pohvalom  bogoslovsku  cudorednost  (moral),  i 
pribavi  si  ljubav  celoga  Karantana  i  velike  strane  Sta- 
jerske.  Zatim  bude  premesten  u  Ljubljanu,  da  u  sloven- 
skom  (kranjskom)  podnareeju  pastirstvo  predava,  sto 
kod  nas  vec  od  vise  godinah  biva.  Kad  dojde  ova- 
nia  biase  pastirstvo  na  veoma  nizkom  stupnju;  da  bi 
dakle  ovu  znanost  na  visji  stupanj  podignuo ,  poerne 
ovaj  pobozni,  uljudni  i  neutrudljivi  muz  odmah  novo 
pastirstvo  pisati,  koje  nakon  vise  godinali  verlo  te- 
meljito  i  sastavno  sgotovi.  Sada  ga  jos  pili  i  umno- 
zava.  Da  se  ovo  delo  jos  malo  popili ,  pak  onda 
na  svetlost  izdade,  imali  bi  Iliri  pastirstvo,  koje  bi  se, 
ako  ne  predstaviti,  a  ono  sigurno  sa  pastirstvi  ostalih 
najizobrazeniili  uarodah  uzj>orediti  inoglo,  ,  Bog  zna. 


da  li  ce  ovo  delo  ikada  svetlost  ugledati !  Pri  uvadja- 
nju  neobicnih  u  svakdasnjem  zivotu  recih  sledecega 
se  je  pravila  derzao:  Najprie  iskao  bi  slovensku  rec, 
pak  ako  nikakve  shodne  nenajde,  onda  popita  naj- 
bliznje  susede,  juznu  bratju,  osobito  Ijalmatine  i  Serb- 
lje,  ako  i  kod  njih  nista  neriajde,  onda  zamolj  $ever- 
ne  srodnike,  da  mu  na  pomoc  dojdu;  ako  mu  pako 
i  ovi  nista  shodnoga  neposude ,  onda  si  skuje  sam 
po  duhu  slovenstva  novu  rec ;  jerbo  nede  da  tudjih 
recih  upotrebljava. 

K  dosada  spomenutim  mogao  hi  jos  mnozinu  dru- 
gih  prrloziti,  koji  ilirski  pravopis  stuju  i  jedino  pravo¬ 
pisom  nazivaju;  ali  prostor  ovoga  lista  nedopusta  mi: 
zato  cu  samo  primetnuti,  da  ce  se  svezak  nCbelice ,«  koi 
ima  na  proletje  izlaziti,  ilirskim  pravopisom  tiskati. 

Cuje  se,  da  6e  se  i  prilog  k  nemackomu  casopisu 
^  Car  nick'd, a  koi  ce  buduce  pramaletje  sigurno  izilaziti, 
ilirskim  pravopisom  tiskati.  Boze  daj,  da  bi  u  ovoin 
listu  pravi  k  slozi  vodeci  duh  vladao  ! 

Druga  poglavita  pogodba,  da  bi  se  i  Kranjci  s  o- 
Stalom  ilirskom  bratjom  knjizevno  sjedinili,  bilo  bi 
citanje  nase  premile  Danice,  ilirskih  narodnih  novinah 
i  ostalih  ilirskih  knjigah  u  svih  podnareejih,  osobito 
pako  novo  ilirskim  pravopisom  nntisnulih.  Sto  se 
ove  pogodbe  tice  ,  moze  se  ,  islina  jest,  reci,  da  se 
od  dana  do  dana  bolje  izpunjava:  nu  nemoze  se  na- 
dati,  da  ce  na  skoro  sa  svime  izpunjena  biti:  jerbo 
imade  mnogo  uzrokah,  koji  izpunjenje  ove  pogodbe 
prece.  Evo  jib  nekoliko: 

1.  Stari  majkinim  mlekom  usisani  predsudi,  koji 
vecinoin  iz  neznanstva  izhadjaju  n.  p.  da  ilirski  prar 
vopis  i  cisti  ilirski  jezik  hervatskim  nazivaju,  isto  tako 
i:  ilirske  novine  nekoji  kratkovidi  hervatskmi  ima- 
nuju;  jos  takovih  se  nahodi,  koji  uvek  misle  ,  da  je 
ilirski  obceniti  cisti  jezik  slovenskomu  podnareeju  po- 
sve  ludj  jezik.  Aj  neznanosti,  ukora  vredna  neznanostil 

2.  Pomanjkanje  jednoga  dobroga  novoiltrskim  pj-a-i 
vopisom  natisnutoga  recnika ;  jerbo  se  svaki  prestra- 
siti  mora  nad  mnoztvoin  krivopisah,  koje  u  recnieih 
ilirskih  podnareejah  vladaju. 

3.  Skupost  starih  ilirskih  knjigah,  kojih  mladi  Iju- 
di  nemogu  kupiti,  i  kojih  se  u  toj  stvari  ipak  najvise 
ul'ati  mozemo;  jerbo  neimadu  onih  predsudah,  koji 
su  sa  stari  mi  zavladali. 

Da  bi  dakle  ovu  sve  unistujuou  zapreku  unistili, 
zaveli  smo  jedno  privatno  slavo-ilirsko  druztvo  ,  koje 
si  je  za  sverhu  stavilo,  poznanje  Slavjanstva  u  obce  a 
Ilirstva  naposeb.  Svaki  suclan  platja  u  kasu  najmanje 
30  kr.  srebra  na  mesec.  Iz  ovih  prinesakah  kupuje- 
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mo  ilirske  knjige,  koje  se  marljivo  stiju,  kano  novine 
i  Danica.  Svaki  suclan  je  takojer  obvezan  mesecno 
nesto  ilirskoga  pisati  i  u  knjiznicu  poslati.  Suelani  su 
vecinom  bogoslovri  i  mudroslovci.  Istina,  da  nas  je 
jos  malo;  ali  ufamo  se  u  pravednog  Boga,  koi  dobra 
poduzetja  svojom  pomocju  podpira ,  da  nas  nece  o- 
staviti,  koji  pod  stezi  sloge  vt.jujemo:  nego  da  ce  k 
nam  pristupiti  i  nas  mali  broj  skoro  pomnozati. 

_  J.  Kr. 

Pazka.  Svaki  od  stovanih  citateljnh  mislit  ce  po 
svoj  prilici,  da  je  ovaj  goristavljeni  dopis  iz  Kranjske 
od  ucrednielva  ovogo  lista  u  slogu  sa  svime  prena- 
pravljen;  nu  po  dusi  svakoga  uveriti  mozemo:  da  je 
od  reci  do  reci,  —  izuzamsi  ovde  i  onde  nekoje  po- 
manje  i  neznatne  provincializme,  koje  smo  preinacili, 
—  tako  pisan,  kako  ga  ovde  stavljamo.  To  je  ooit 
dokaz,  da  je  ilirski  jezik  polag  svoje  prastare  osnove 
u  gornjoj  i  doljnjoj  Iiirii  jedan  i  isti,  saino  je  u  torn 
razlika,  sto  su  kroz  mnoge  stotine  godinah  na  jednoj 
i  drugoj  strani  razlicni  tudji  elementi  iliti  zivlji  delo- 
vali  i  time  nam  nas  prirodjeni  jezik  kao  na  obsenu 
mtiogorazlicnim  ucinili.  Hvaljeni  dopisatelj  pokazao 
nam  je  belodano,  da  se  laglje  razumeti  mozemo  nego 
sto  mislimo  ,  samo  ako  hoeeino! —  Odbacimo  dakle 
tudje  i  pokvarene  zivlje,  koji  se  u  nas  jezik  nesto 
nasom  nebriznostju,  nesto  opet  krivnjom  kobnih  vre- 
menah  uvukose,  —  koliko  je  samo  moguce,  pak  cerno 
videti ,  da  nije  od  velike  tezine  jedan  i  cist  za  sve 
Hire  razumljivi  i  obceniti  jezik  naciniti,  kakvoga  jur 
posedujemo!  —  Hind.  dir. 


Pojavljenje  narodiiog  kazalista  u  Scrbii. 

(Slueajno  zakasnjcno.) 

Iz  Kragujevca  s/20  Studcnoga  (Nov.)  1840.  Danas 
biasmo  doinici  slavnosti ,  kakova  se  samo  u  izobraze- 
nih  europejskih  derzavah  dogadja. 

Joste  sinoc  navestila  nam  je  germljavina  topovab 
slavnost,  koja  nam  danas  predstojase,  a  od  podne  vec 
razdane  su  bile  pozivne  cedulje  za  kazaliste,  koje  se 
u  vecer  derzati  imadiase,  Predstavljenje  nZemtba  cara 
Dusanaa  sacinjeno  je  g.  profesorem  ma  tenia  tike  u  ov- 
dasnjem  liceu  Atanasiem  Ntkcltctm  u  pesmah ,  na  spo- 
dobu  talianskih  operah.  I  zaista  je  g.  Nikclii  kako 
sacinjenjem  ovim  tako  i  igranjem  rolah  sa  svojim  per- 
sonalom  ne  samo  odgovorio  smislu  predstavljenja, 
nego  je  svako  ocekivanje  kako  kneza  tako  i  onih  gle- 
daocah ,  koji  su  imali  priliku  u  znatnih  europejskih 
teatrih  bid,  nadisao.  Orkestar  je  sacinjavala  banda 


knezeva  pod  upravljanjem  svoga  mestra  od  kapele 
Josij/a  Sltzingera,  koi  je  i  sve  pesme  igre  ove  na  note 
stavio. 

Iz  Kragujevca  5/1?.  Siinja  1841.  Izmedju  oslalili  sluz- 
benih  danas  ovde  prispevsih  izvestjah  slednjuce,  koje 
smo  iz  Sabea  dobili,  citateljem  novinah  nasth  priob- 
citi  nepropustamo : 

»U  Sabcu  30.  Prosinca  1840  (11.  Secnja  1841). 
Svagda  je  dosada  ovde  kod  nas  slavno  sprovodjen 
praznik  rodjenja  Hristova,  koi  su  obicno  udenici  na- 
sih  skolah  s  vertepom  (betlemom,  jaslicami  ,  Krippe) 
u  vece  navestivali ;  no  neopominjemo  se ,  da  je  kad- 
god  velicanstvenie,  nego  sada  proslavljen  bio. 

Sada  je  u  oci  praznika  cela  varos  osvetljena  bila, 
i  ucenici  su  po  svom  dosadasnjem  obicaju  sve  oalic- 
nie  kuce  s  vertepom  pozdravili  praznik  rodjenja  Hri¬ 
stova.  Sutra  dan  ravno  oglasila  su  zvona  i  pucanje 
prangijah  (nmzarah)  osvitak  radostnoga  praznika  ovo- 
ga,  pozvavsi  zitelje  ovdasnje  na  bozju  siuzbu  (liturgiu), 
koju  je  preosvetjeni  gospodin  episkop  nas,  Maksim 
Savic ,  sluzio  ,  i  pri  sversetku  koje  govorio  je  slovo 
(prodiku)  g.  protopresbiler  Jovan  Pavlov ic ,  shodno 
praznik u  ovomu. 

1  drugo  vece  takodje  bila  je  varos  osvetljena  i 
oko  jednoga  do  pelog  sata  noci  bili  smo  gledaoci 
teatralne  igre  nSvttislav  i  M/hva «  u  stanju  skolskom. 

Znajuci,  da  6e  se  delo  ovo  predstavljati ,  svaki  je 
pohilio  na  mesto  viditi  ono,  sto  po  vecoj  slrani  mno- 
gi  od  nas  vidio  nije,  i  sto  do  sada  ovde  nije  pred- 
slavijano;  no  zbog  neudobnoga  prostora  stanja ,  u 
kome  je  predstavljenje  ovo  cinjeno,  nismo  svi  u  jed- 
no  vreme  gledaoci  istoga  biti  mogli ,  i  zato  se  sutra- 
dan  opet  predstavljalo. 

Kako  pervo  tako  i  drugo  vece  cinjeno  je  zivo  i 
redovno  predstavljenje  ovo  tako,  da  je  svaki  gledalac 
uzhitjen  bio.  Jednom  recju,  preko  nasega  ocekivanja 
delo  je  ovo  dobro  izislo,  i  radostno  pleskanje  rukuh 
osvedocilo  je  obste  odobrenje  i  zadovoljstvo  gledaocah. 

Upravitelj  novoga  ovoga  u  Sabcu  zavedenja ,  pro- 
fesor  mladje  gimnazialne  klase,  Damjan  Marinkovic,  pri 
sversetku  pozorista  ovoga  blagodario  je  od  strane 
svih  dobrovoljacah  (diietantah)  obcinstvu  kako  na  u- 
serdnom  posetjenju  zavedenja  ovog,  tako  i  na  dra- 
govoljnih  novcanih  prilozih,  koji  na  konac  i  u  ovoj 
sti  uci  usaversenja  nisu  stedjeni,  obznanivsi  u  islo  vre¬ 
me  i  to,  da  ce  se  na  novo  leto  i  -aTvirdtca  (Skupac)tt 
u  istome  stanju  predstavljati,  i  pozvavsi  ih,  da  i  toga 
dela  ocevidci  budu. 

Druztvo  teatar  igrajuce  zakljucilo  je  prihod  ,  koi 
je  ovom  prikikom  dobilo,  upotrebiti  na  teatralno  u- 
krasenje  i  od  toga  na  taj  konac  jednu  kucu  u  varosi 
izabrati  i  uzeti ,  u  kojoj  ce  se  u  napredak  preko  go- 
dine  i  vise  ovakovih  delah  na  izobrazcnje  i  uveselje- 
nje,  ovde  u  Sabcu,  predstavljati  moci. 

Toliko  samo  imamo  primetiti  ,  da  nas  je  okolnost 
ta  uznemirila  i  ubezpokojila,  sto  su  se  mnoga  lica  o- 
bojega  spola,  nemogavsi  ni  jedan  put  viditi  kazalisnu 
ovu  igru,  kucam  svojim  s  neveselim  licem  vratjala. 

(Novine  Serbskc  Biogradske.) 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  \  i  i  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ljuflevita  Gajt 


K.6  rob  tudjoj  neka  sluz; 
Koi  svoje  ime  zaborayi. 


Pesnfk  i  Ilirce. 


Pisnik.  Cije  gledim  tamo  vedro  lice, 

Tko  li  slaze  skladnoglasno  zice? 
Da  ga  pitam,  tko  je:  — 

Tko  si,  sarce  moje? 

Ilirie.  Ilir  mi  je  slavno  ime, 

Ja  se  dicim  vazda  s  njime. 

Pisnik.  Sin  si  slavne  majke  Ilirie  ? 

I  u  meni  za  nju  s&rce  bije;  — 

A1  sto  slazes  zice 
Tvoje  tamburice  ? 

Ilirie.  Pevati  cu  vitezovah 

Cine,  mojih  pradedovah. 

Pisnik.  Kad  <5es  pevat  dela  vitezovah 

Slavnih  nasih,  hrabrih  pradedovah, 
Od  njih  se  podzezi, 

I  za  slavom  tezi! 

Ilirie.  Ilir  slavu  trazit  mora 

Tja  do  skrajnjeg  nje  izvora. 

Pisnik.  Nemoj  prava  tudja  pogaziti, 

Neg  ustani,  za  svoja  braniti: 

Tudje  oduzeto 
Znaj !  da  je  prokleto. 

Ilirie.  Ilir  nikog  sam  nerani, 

Nego  samo  svoje  brani. 


Pisnik.  Mili  braco!  to  u  s^rce  svoje 
Usadivsi,  sve  trudove  tvoje 
Zartvu  rodu  svomuj 
Milom  ilirskomn. 

Ilirie.  Zartvu  rodu  tko  uzkrati, 

INij’  se  vredan  Ilir  zvati. 

Pisnik.  Tako  dakle  slozno  potecimo, 
Prava  nasa  vredjat  nepustiino, 
Svetinju  braniino, 

I  rod  nas  ljubimo. 

Ilirie.  Nek  nam  nikad  nepogine, 

Sto  je  nase  od  starine. 

Jure  Tcrdinac , 


Jezlkoslovje 

Ilirsko-Dalmatinsko. 

(Nadalje.) 


Knjizevm  j  ezik. 

Cujem  obdeno  govoriti ,  da  nemarnost  Dalmatinah 
za  materinski  jezik  u  tome  najvise  ima  koren;  jer  ne- 
mamo,  vele  oni,  bogatoga  knjizestva,  nili  sredstvah  13) 
literarnih,  iz  kojih  bi  celjade  moglo  izobraziti  se.  Nu 
ko  je  tomu  kriv,  ako  ne  mi  isti  dragi  stioce  dalma- 
tinski !  Pocnimo  mi  vise  mariti  za  domorodne  stvari, 
pa  vidit  ce  svet,  jesmo  li  vredni  esim  predikah  ino 
sto  sloziti  u  slavnome  jeziku.  Ali  ovu  sverhu  mi  po 
nikoi  nacin  necemo  postidi ,  ako  se  najpre  nepopasti- 
12 
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mo  imati  knjizevni  jezik.  Za  da  me  svaki  boljma  raz- 
ume,  treba  mi  sverhu  ovoga  predmeta  bid  obsirnii14). 
Svi  malo  ne  uljudni  narodi  u  Europi  poseduju  knji- 
zevne  jezike ,  koi  poput  lanca  vezu  ponajedne  elano- 
ve,  i  cele  obcine;  u  kojih  jezicih  ogleda  se  stupanj 
izobrazenja  naroda,  i  njegov  cudoredni  znacaj  15).  Po- 
znad  ce  lahko  svaki  moj  citatelj,  kada  ovde  govorim 
o  knjizevnom  jeziku,  razumevam  onaj,  koi  bi  se  imao 
razprosterti  ne  na  samu  Dalmaciu,  da  li  na  sve  ilir- 
ske  narode,  koi  su  s  nami  od  istoga  plemena.  Dal- 
macia  buduci  ogranicena  16)  na  svoje  plitke  izvore, 
nemoze  imati  cvatuce  knjizestvo.  Za  tiskanje  knjigah 
hoce  se  mnogo  predbrojiteljah,  koji,  kako  mi  nemamo 
joste  knjigozakupnikah  (Verleger),  jesu  u  nasem  na- 
rodu  jedina  podpora,  i  pravi  dobrocinci  puckoga  pro- 
svetjenja.  Ali  u  Primorju,  radi  maloga  broja  onih, 
koji  kupuju  i  stiu  naske  knjige,  mucno  je  izdavati  i 
male,  a  kamo  li  yelike  knjige.  Osim  ove  ocite  isdne 
ima  i  drugih  od  ne  manje  vaznosti ,  koje  nukaju  nas 
ogerliti  ovaj  obceni  knjizevni  jezik.  Pisuci  u  narec- 
ju 17)  mili  domorodce!  nisi  daleko  cuven,  nerado  si 
citan  izvan  otacbine ,  i  tvoja  knjiga  mesto  1000  cita- 
teljah,  koje  bi  inace  od  Jadranskoga  do  Cernoga  mora 
mogla  imati,  jedva  ce  ih  naci  100,  da  bace  na  nju  milo- 
serdja  pogled.  Pa  sto  je  gerdje  za  nas  Dalmatine, 
ni  u  istoj  nasoj  otacbini  nemozes  svima  ugoditi  isdm 
narecjem.  Ovo  jur  davno  kaza  Karaman  u  knjizi  »Con- 
siderazioni , «  kada  preporucivase  Dalinadnom  staro- 
slovinski  jezik  protiva  puckomu,  koga  opet  Pop  Roza 
branjase18).  Jcsi  li  po  slabosd  ljudskoj  opojen  slavo- 
ljubjem,  otvoreno  ti  je  siroko  polje,  za  moci  zadosta 
uciniti  tomu  prirodnomu  nagonu 19),  koi  inace  nebi  na 
uzkome  prostoru  dalmadnskih  medjah  mogao  zado- 

'*)  Sredstvo,  mezzo;  —  ,4)  obsirnii ,  piu  esleso.  —  Is)  znaiaj, 
carattere.  —  ,s)  ogranideno,  limitato.  —  l7)  nargcje,  dialetto.  — 
18)  Eyo  Ho  govori  pok.  presvetli  Karaman:  «Quanto  rumore  non 
farebbe  la  sola  Dalmazia  ?  Li  Ragusei  yorebbono  la  prelazione. 
Li  Montenegrin!  la  contra  starcbboiio  con  archibugiate.  Li  popoli 
cne  sono  fra  li  fiumi  Narenta  e  Cherca  sosterebbono  il  proprio 
dialetto.  Quelli  che  sono  fra  la  Cherca  e  Zermagna  non  la  cede- 
rebbono.  Altri  che  si  dilatano  dalla  Zermagna  fino  all’  Arsa,  ri- 
servarebbono  a  se  stessi  la  gloria;  ne  minor  contrasto  avrebbono 
le  isole  dell’  Adriatico ,  le  quali  nel  parlare  non  s’  uniformano 
col  continente  ne  tampoco  fra  se  medesime.  Altri  yorebbono  il 
dialetto  d’  Athanasio  Giorgicei  ,  il  qualle  tradusse  e  stamp  o  a 
Vienna  1629  Tomaso  a  Kempis;  altri  quello  del  catechismo  fatto 
tradurre  ed  imprimere  con  caratteri  cyrilliani  da  Gregorio  VIII. 
Pontefice.» — ,9)  Nagon,  stimolo.  —  J0)  shodnie,  piii  conforme. — 
**)  tofilio  ,  precisamenle.  —  2S)  smfsno ,  ridicolo.  —  J3)  izraziti, 
esprimere.  —  2i)  upotrebljati,  adoperare.  —  S5)  opredeljen,  desti- 
nato,  stabilito.  —  26)  poreklo,  origine.  —  I7)  ofiajanje,  disperazio- 
ne-  —  2S)  tastovSrje,  superstizione.  —  *9)  pr-zirati,  dispregiare.  - 
30)  preyod,  traduzione. 


voljiti.  Cuj  najposle  ueumerloga  Obradovica ,  koi  u 
nekoj  svojoj  knjizi  veli:  »jezik  ima  cenu  od  koristi, 
koju  uzrokuje  ;  a  koi  moze  vise  koristiti  nego  obsti 
celoga  naroda  jezik.a  —  Ja  mnem  dakle,  ovaj  obceni 
ilirski  jezik  neka  u  knjigah  i  u  pismu  kraljuje  ,  a  po- 
sebna  narecja  nek  i  u  napredak  zivu  slobodno  u  ku- 
cah,  i  u  pnckom  govoru.  Ugled  nam  su  Talianci. 
Imaju  tolika  narecja,  koliko  mal  ne  veci,  obcinah,  ma 
kada  pisu,  sluze  se  jednim  jezikom.  Radsto  i  kod 
nas  to  isto  biti  nemoze?  A  kako  bismo  to  dostanuli? 
Veoma  lahko.  Nasa  slovnica  zive  u  ustih  celoga  ilir- 
skog  puka.  Sto  ovoj  zivoj  gramatici  je  shodnia 20) 
nasa  pisana  slovnica,  ova  je  to  bolja.  lz  ovoga  sledi, 
da  ilirski  spisatelj  duzan  je  znati  ne  samo  narecje 
dalmatinsko ,  da  li  i  ostala  ilirska.  Uceci  mi  Dalma- 
tini  ova  narecja,  na6i  cemo  u  njima  puno  lepih  recih, 
kojim  do  danas  neznadjasmo  ni  imena ,  nego  ih  na- 
zivasmo  po  talianski;  naci  cemo  reci  od  znanjah,  za- 
natah  i  t.  d.  koje  su  kod  ostalih  Ilirah  davno  jur 
primljene,  i  koje  tocno21)  odgovaraju  svomu  znace- 
nju.  U  ovakom  slucaju  uzmirno  od  njih  one  reci, 
koje  mi  nemamo,  a  neodbacivajmo,  sto  nam  se  s  po- 
cetka  cini  novo ,  ma  u  samomu  delu  je  nase  od  sta> 
rine ,  praveci  bez  potrebe  nove  ter  joste  smesne22) 
reci,  cim  se  samo  smetnja  i  oddvojenje  poradja.  Ali 
ovu  istu  duznost  treba  da  imaju  i  ostali  Iliri  prema 
nama,  uceci  i  oni  nase  narecje ;  jer  je  poznato,  da  kod 
nas  mnogo  (a  moze  biti  vise  nego  u  ikom  juznosla- 
venskotn  narecju )  imade  cistih  izvornih  recih ,  koje 
davno  izmenuse  se  s  tudjimi  kod  ostale  ilirske  bratje. 
Omer  i  Dante  znas  li  kako  dadose  formu  i  sastav, 
pervi  gerckomu,  drugi  talianskomu  jeziku?  Uzimajuci 
iz  svakoga  narecja  sto  je  najbolje,  —  biser  i  drago 
kamenje;  —  jer  dobro  znadjahu  ovi  veliki  umovi,  da 
narecja  jesu  manje  ili  vise  nemoguca  izraziti 23)  oisto 
i  pravilno  nase  misli.  Zasto  da  i  kod  nas  to  isto  ne- 
bude?  Rit  ce  ako  Bog  da! 

4. 

Knjizestvo  Dalmatinsko. 

Od  davnih  vremenah  biahu  dva  jezika  u  nasoj 
otacbini  t.  j.  stari  slovinski  ili  glagoljski  (lingua  slavo- 
literalis)  i  svetovni  ili  pucki  (lingua  vulgaris  Dalmati- 
ca).  Pervi  je  uveden  u  zemlju  joste  za  zivota  sv.  Me- 
todia  apostola  slovinskoga,  okolo  kojega  vremena  biase 
iznadjena  i  azbuka  glagoljska,  koju  neki  derze,  nu  bez 
temelja  za  rukotvor  sv.  Jeronima.  Koliko  se  do  sada 
znade ,  najstaria  u  ovomu  jeziku ,  i  s  ovom  azbukom 
pisana  knjiga  jest  ona,  koju  nedavno  g.  Kopitar  dade 
na  svetlost  pod  naslovom  »  Glagolita  Clozianus.«  Za 
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ovom  ide  vPsalter «  klerika  Rabskog  pisan  okolo  1220. 
godista.  Iznasastje  stamparie  umnozi  takodjer  broj 
slovinskih  cerkvenih  knjigah.  Perva  tistena  knjiga  jest 
Misal  1483.  Za  njlin  idu  po  starini:  tri  knjige  stam- 
pane  u  Senju  od  nekog  Magistra  Jure  1504;  Misal  u 
Mletci  1528  kodBindoni  i  Pasini ;  Azbukwidar  u  Mletci 
1531;  tretji  Misal  u  Reci  1531  nastojanjem  Simuna 
Kosicidia  biskupa  Modruskog.  —  Posle  1621.  godi- 
ne  pocelo  se  i  u  Rimu  tiskati  s  glagoljskimi  slovi, 
koja  cesar  Ferdinando  darov4  Propagandi ,  kao  n.  p. 
Misal  Rimski  va  jezik  slovenski  sozdan  povcleniem  P.  G. 
Papa  Urbana  osmago ;  —  Cascslov  Rimski  slavenskim 
jazikom  povcleniem  S.  G.  N.  Inckentia  Papi  XI.  vidan 
1648«  —  obedve  ulistene  trudom  Rafaela  Levakovica, 
kano  i  sledeca :  Ispravnik  za  Jerei  ispovidmci  i  za  pc- 
kcrnieh.  Prenesen  nigda  s  lalinskogej.  jazika  u  slcvmski 
po  popu  Simuna  Budineu,  a  sada  pismeni  glagoljskimi 
ispisan  i  napeiaieni  O.  Rajaelom  Levakovicem  Rim  1635 
(u  8. )  ( Eksemplar  u  O.  Petra  Krusicevica  u  Preko 
blizu  Oniisa).  —  Posle  Levakovica  najvece  zasluge  o 
glagoljskom  jeziku  i  knjizestvu  imaju  Jozo  j Pastricius 
Spletjanin  (-j'  1708);  pa  Mate  Sovic  (-j*  1774)  i  Galzinja 
kanonik  (?)  Rabski ,  kojih  pobrinutjem  izadjose  na 
svetlo  ove  dve  knjige:  1)  Cascslov  Rimski  slavenskim 
jazikom  poveljeniem  P.  G.  N.  Papi  Pia  lestago  izdan  na 
dv&  leta  Haste  razdeUn.  Cast  zimovaja.  Ot  nedelja  per- 
via  priSestvia  dale  do  nedelja  troicja.  Rim.  Tvpis  de 
propaganda  fide.  Cast  druga  pod  naslovom ;  Cast  let- 
naja  ot  nedelja  troicja  dale  do  nedelja  pervia  priseslvia. 
—  2)  Cini  svjalih  slavenskim  jazikem  glagclimi  pod  za- 
povHdiu  (recitanda  de  praecepto)  izvoleniem  apostolskim 
v  nikih  mlsteli.  Rim.  1791.  Nu  sva  cetiri  zgar  recena 
spisatelja  jako  nadilazi  Mate  Karaman  arcibiskup  Za- 
darski  (*}•  1771).  Biase  tako  zestoki  euvaoc  i  brani- 
telj  cerkveno-slovinskoga  jezika ,  da  Papa  Benedetto 
XIV.  u  sled  njegove  prosnje  izdade  ostru  zapoved, 
da  svi  Slovinjani  isti  jezik  u  napredak  upotrebljuju24). 
U  knjizi  :  Misal  Rimski  slavenskim  jazikom  poveleniem 
P.  G.  X.  Papi  Urbana  osmago  izdan.  Rim  1741.  » Ka¬ 
raman  je  izstetio  jezik  cerkveni  slovinski,  uvedenjem 
mnogih  ruskih  reoih,  koje  uzede  iz  hristjanskih  cer¬ 
kvenih  knjigah*).  Od  istoga  imademo:  Bukvar  sla- 
venski  pismeni  vclitajlago  uiitelja  B.  Jeronima  Stridon- 
skago  napecalan  u  Rimu  tipom  svjatago  scbora  ot  raz- 
mnolenia  veri.  V  leto  1753.  A  na  drugom  listu  s  ki- 
rilskim  slovima:  Bukvar  slav inski  pismeni  prepcdobnago 
Kirtlla  Slavjancm  episkcpa  napecalan  (Ekz.  u  knjiznici 

*)  Gescliichle  dcr  sl;i vischeu  Spi  ache  und  Lileratur  vonSchaf- 
farik.  Ofen.  1826.  pag.  125. 


obcine  Sibenicke).  Spomenut  cu  ovede  joste  dve  gla- 
goljske  knjige.  Jedna  je:  Mise  za  umerlne  same  iz  mi- 
sala  rimskoga  izvadjene  svoim  zakonom  kako  se  v  istim 
sluli  za  sluibu  i  nacin  svih  zrikav.  Rim  1767;  a  druga: 
Molitvi  prelde  i  poslie  misu  glagolimia  iz  misala  rim- 
skago  i  neliuse  must  izvedene:  nini  le  iz  latinskago  na 
slavinski  jezik  privedeno  po  M.  N.  O.  F.  Antcnu  Jura- 
nitu  cina  S.  France  ska.  V  Vcnetii  knigopccatiem  Dimitra 
Teodosia  Uto  1765.  118  str.  u  16.  —  Dva  semenista  u 
Zadru  (podignuto  od  Arcibis'  upa  Vicka  Zmajevica)  i 
Omisu  (od  biskupa  Kadcica)  bise  opredeleni23)  za  nauk 
glagoljskogaredovnictva,- — obadva  davno  jur  ukinuta! 

Puekoga  jezika  knjizestvo  imade  svoj  pravi  po- 
cetak  posle  XVI  stoletja.  Od  tadaj  pocese  Dalmatini 
pisati  latinskim  Alfabetom,  a  Glagoljski  jezik  ostade 
samo  u  cerkvenih  knjigah.  Ovaj  pucki  jezik  nego- 
vori  svuda  jednako  u  Dalmacii.  Veci  dio  (osim  Du- 
brovnika  i  Kotora)  izgovara  i  mesto  je,  kao  n.  pr. 
lipo,  divojka,  sino  itd.  U  nekih  krajih  govori  se  »re- 
kao  sama  u  inima  »reko  sam«  i  »reka  sam«  Narod 
na  otocima,  buduci  Harvatskog  porekla  26)  uzcuvao  je 
puno  vise  staro- slovinskih  recih,  gramatickih  formih, 
i  staru  slavensku  prozodiu,  nego  tako  nazvani  Vlasi. 
Cuje  se  onamo  govoriti:  udaril  me  po  misicah,  on  me 
otrinul,  ja  sam  rekal,  ja  rekoh ,  vazesti ,  ujati  (ujatiti), 
prijati,  jazik,  prisjagnuti,  odvit  (cdgovor)  dvignuti pcludne 
itd.  Ali  suvozemni  Dalmatin  oliti  Vlah  cistie  i  lepse 
reci  izgovara;  svaka  je  rec  u  njegovih  ustih  snazna. 
Ili  ga  slusao  u  kercmi,  kada  pri  casi  vina  budali  i 
tanderce  (sit  venia  verbo),  ili  u  ljutini  psovati,  u  oca- 
janju  27),  u  nevolji  tuziti  se  ijadikovati,  ili  slusao  nje- 
gova  tastoverja  2S),  vazda  posluje  mu  jezik  kako  tru- 
blja  pritiskajuca,  iz  koje  izlaze  govori  poeticki,  i  naj- 
lepsa  izrecenja.  Suzanj  okrivljen  da  je  ranio  drugo 
ijeljade,  hotiuci  pokazati  svoju  slabost,  veli  sudcu:  »Ja 
sam  prema  njemu  kao  kaplja  na  listu,  kada  vetar  pu- 
ne«,  —  drugi  proseci  miloserdje  od  sudca  vapie.  » (ter¬ 
mite  kako  groin,  a  smilujte  se  kao  Bog.«  Stolinu  ova- 
kih,  i  joste  lepsih  izrecenjah  mogao  bi  navesti,  da  je 
ovdi  o  tomu  pravi  govor.  Dosta  je  i  to,  za  pobuditi 
gdikoje  nase  nemarljive  domorodce,  da  ozbiljski  uce 
svoj  slavni,  melodicki  i  mehki  jezik,  i  prestanu  pre- 
zirati  ga  29). 

Pervi  s  latinskim  slovima  pisavsi  Dalmatin  jest 
jedan  nepoznati  Pop  u  Duklji  okolo  1162,  koi  naskim 
jezikom  slozi  Istoriu  juznih  Slavjanah.  Ovu  knjigu, 
Marko  Maruh  Spletjanin  prinese  u  latinski  jezik  po 
starom  jednom  rukopisu:  nu  mnogi  derze  za  neisti- 
n 1 1  ovaj  njegov  prevod  30),  jerbo  nniialo  nesudara  se 
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s  latinskom  od  Dioklea  sastavljenom  kronikom ,  i  s 
inimi  slavenskimi  izpisi.  Ostali  Dalmatinski  pisaoci  je- 
su  ovi:  U  XVI  stoletju:  Fauslus  Verantius  Sibeniianin: 
Dictionarium  quinque  nobilissimarum  Europae  lingua- 
rum  Latinae,  Italicae,  Germanicae,  Dalmaticae  et  Hun- 
garicae  Venetiis.  1595  u  4.  (Ekz.  u  Siben.  Bibl.).  — 
U  XVII.  stoletju:  Bandulovii  reda  male  bratje  rodom 
iz  Skoplja,  slozi  »Pistule  i  vangjelja  Mletci  1613.«  — 
Mate  Alberti  iz  Spleta:  » Oficia  blazene  divice  Marie 
161 6.«  — Bartul  Kasio  olid  Kalii,  Jezuit  iz  Paga:  »Bo- 
sanski  Ritual.  Rim  1640«  —  »Tome  od  Kempisa  pis- 
mo  od  nasledovanja  Gospodina  nasega  Jezusa.  U  Ri- 
mu  po  Fran.  Moreti.  1641. «  Slozio  je  pervu  ilirsku 
gramatiku  pod  naslovom  :  » Institutiones  linguae  illyri- 
cae.  Romae  1604.«  Joste  biase  prineo  u  slovinski  je- 
zik  celo  sveto  pismo,  nu  Rim  zabrani  mu  dati  ga  na 
svetlost.  —  Bafael  Levakcvii  (vidi  gore)  » iNauk  ker- 
scanski  Bellarmina.  Rim.  1628-«  —  Ivan  Tctnko  Mdr- 
njavii  (Marnavitius)  kanonik  prestolne  cerkve'  u  Sibe- 
niku  -j-  1639,  prinese :  »Istumacenje  obilnie  nauka 
karstjanskoga.  U  Rimu  1627. « 

(Konac  6e  slfediti.) 


Grizelda 

na  ilirskom  kazalistu. 

Ovo  izverstno  delo  Halma  obislo  je  jurve  celu  iz- 
obrazenu  Europu  uzhiteci  sve ,  koji  serce  imaju,  da 
dute,  i  fantaziu,  da  se  u  visine  poezie  popnu.  Premda 
su  temeljiti  tomu  delu  od  visje  kritike  ueinjeni  priko- 
ri,  ipak  tajiti  se  nemoze,  da  u  njemu  mestali  ima, 
koja  su  iztoci  istinite  poeticke  naravi ,  koja  u  nasem 
veku  pravom  redkostju  posta;  i  to  je  uzrok  da  za  njim 
sve  literature  pohlepno  ruke  pruzise.  Nasa  bralja  Rusi, 
Poljaci  i  Cesi  nisu  za  ostalimi  narodi  zaostali,  i  lani 
vec  predstavi  se  to  delo  u  Petrogradu ,  gde  veliki 
Karatigin  u  roli  Persivala  obcinu  uzhiti.  Nasemu  na- 
rodnomu  kazalistu  nadstojeci  odbor  troskovah  stedio 
nije,  da  i  nas  repertoar  jednom  dramom  uzmnozi, 
koju  je  vec  odavna  po  nemackih  predstavljenjih  nasa 
obc5ina  preko  svake  mere  obljubila,  i  zato  mu  je  se- 
gurno  svaki  domorodac  veoma  obvezan.  Jedanaestog 
t.  m.  bilo  je  pervo  predstavljenje  i  to  na  korist  nase 
obce  obljubljene  perve  igralice  gospoje  Vagi:  kazaliste 


biase  nalogom  puno,  a  pleskanje,  kojiin  je  igra  prirn- 
ljena  bila ,  gromovito.  Da  je  bolja  strana  toga  uzbi- 
denog  klicanja  ljubezijivoj  beneficianlici  isla,  razumie 
se  samo  od  sebe :  ali  ona  nam  je  takodjer  tako  vru- 
ca  zivljenja  i  drazesti  punu  sliku  pred  o5i  metnula, 
da  nas  doista  mnogi  znatan  teatar  radi  take  umetnice 
nenaviditi  moze.  Istina  u  izrazu,  duboko  dutjenje,  va- 
tra  sva  ponjatja  nadilazeca,  dostojanstvo  u  kretanju, 
njeznost,  poeticki  uzhit,  sve  to  nalazi  se  kod  nje  u 
izobilju.  Ona  je  segurno  od  naravi  zvana,  da  u  dra- 
matickoj  umetnosti  znatan  stupanj  stigne,  sto  samo 
onda  promasiti  moze,  ako  joj  krepka  volja  i  postoja- 
na  pomnja  uzmanjka.  Ona  se  je  u  roli  Grizelde  vec  pred 
dvima  godinama  u  nemackom  jeziku  kod  nas  neobicno 
dopala;  kakvo  klicanje  —  kakvo  uzhitjenje  morala  je 
dakle  probuditi  sada,  gde  je  i  u  umetnosti  narasla  i 
u  jednom  jeziku  predstavljala  ju,  kojega  vec  sami  zvuk 
oblazava  nas.  To  se  opisati  ncmoze!  k  tomu  jos  do- 
lazi,  da  je  to  njezin  vecer  bio,  gde  se  je  sve  naticalo, 
da  joj  pokaze,  nakoliko  domorodci  cene  njezine  tru- 
de,  kojimi  nam  kao  carobiom  nasladjenje  u  dio  pade, 
o  kojem  jos  pred  godinu  danah  nitko  ni  nesnivase!.. 
Za  njom  osobitu  pozornost  povuce  na  se  gospodin 
Kap  de  Morte  u  roli  Cedrika.  On  je  nekoja  mesta 
svoje  vazne  zadace  tako  dubokim  cuvstvom  i  tolikom 
istinom  izrazio,  da  ga  nitko  za  pocetnika  derzao  nebi. 
Od  svih  znacajah,  koje  smo  do  sada  od  njega  vidili, 
taj  mu  je  najbolje  za  rukom  izisao,  i  ako  se  na  njego- 
vu  mladost  i  kratko  vreme ,  koje  je  kod  teatra,  oba- 
zremo,  reci  moramo,  da  je  ono  gromovito  pleskanje, 
kojiin  mu  je  razveseljena  obcina  vise  putah  govor  pre- 
kinula ,  zasluzeno.  G.  Isakovit  kao  Persival  imao  je 
osobito  u  drugom  i  petom  cinu  krasnih  trenutjah,  koja 
su  mu  mnogo  pleskanja  priskerbila,  nu  to  je  pretezka 
zadaca,  nego  da  bi  se  od  jednog,  premda  talenta  pu- 
nog  pocetnika  traziti  moglo,  da  iziskivanju  i  pomanje 
ostre  kritike  sasvim  zadovolji.  Svi  ostali  igrali  su  la- 
kodjer  osobitom  revnostju,  i  kazati  mozemo,  da  jos 
nijedno  predstavljenje  tako  tocno  proizvedeno  nebiase, 
sto  osobito  g.  reziseru  na  cest  sluzi,  koi  je  tu  dramu 
polag  svoga  hvale  vrednog  obicaja  ne  samo  izvanred- 
nom  sjajnostju  u  scenu  metnuo,  nego  takodjer  neu- 
mornom  marljivostju  ,  kojom  je  probam  nadslojao, 
vecom  stranom  k  tomu  sretnomu  uspehu  doprineo. 


Ucrednik  i  izdavalelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

IVkom  kr.  p.  narodne  ilirske  ti^karne  Ora.  lijmlevita  <iaja. 


Odvaznost. 


Nije  dosti,  da  se  vek  govori, 

I  od  vetra  dolina  se  ori;.. 

On  zlo  vaze,  koj  rec  samo  broji, 
U  krtpkcme  (inn.  vrednost  stoji. 
Samo  to  nas  bratjo  spasit  moze. 
Da  se  nase  site  (varsto  sloie! 

Nit  na  Ievo  gledaj,  nit  na  desno, 
Nego  ravnim  putem  pojdi  zresno, 
Citav  muz  se  nieem  nesme  klonit, 
Nu  zapreke  smelo  na  stran  gonit; 
Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze: 
Da  se  nase  sile  (varsto  side. 

U  nasoj  su  igri  kocke  pale, 
Promislite,  da  vec  nima  sale; 
Natrag  samo  plasljivica  bezi, 

A  za  slavom  samo  junak  tezi . . 
Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze: 
Da  se  naie  sile  (varsto  side. 

Znate  1’  vi  od  boja  Grobnickoga  ? 

I  od  Zrinjskog  delie  Sigetskoga? 
Tomu  treba  sardca,  cv&rste  ruke, 
Jer  na  svetu  nista  ni  bez  muke. 
Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze: 
Da  se  nase  sile  (varsto  side! 

Cim  se  jacje  dizu  protivnosti, 

Tim  pobedit  vece  je  sladosti, . . 


TJ  gotovo  lahko  je  uniti, 

Zasluga  je :  z  mala  sto  stvoriti! 

Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze: 

Da  se  nase  sile  (varsto  side! 

Duh  vekovah  valja  upoznati. .  . 

Ilirom  sja  Angjeo  krilati 
Spasonosne  trubec  reci  ove: 

Da  nje  udes  k  prepcrcdu  zcve! 

Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze : 

Da  se  naU  sile  (varsto  side! 

Zora  puea,  odtvarajte  061, 

Novi  zivot  dade  nove  modi, 

Nove  moci  plodonosne  cine, 

Ovi  pako  slavu  domovine! 

Verujte  mi,  to  nas  spasit  moze : 

Da  se  nale,  sile  (varsto  side! 

Zato  svi  u  kolo,  svi  u  kolo, 

Bilo  pleme  nizko  il  oholo! 

Nasa  mati  razlike  neznade, 

Svojim  sinom  jedno  ime  dade! 

Slcga,  slcga  nas  spasiti  moze! 

A  Ti  slogu  blagcslovi  Bde! 

Ljudevit  VukolinovU, 

Jezikoslovje 

Ilirsko-Dalmatinsko. 

(Konac.) 

Mikalii  inacie  Micalia,  poznat  je  knjigom  nThesau- 
s  linguae  illiricae.  Romae  16a  l «  u  kojoj  derzi  se 
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bosanskoga  narecja;  jer  veli,  da  ovo  je  najcistie  i  naj- 
lepse.  —  Atanazio  Georgicei-.  »Nastojanja  duhovna.  U 
Becu  po  Matteu  Formiku  1633«  —  U  ovomu  stoletju 
ukaze  se  medju  Dalmatini  nekoliko  slavnih  pesnikah, 
kao  sto  su:  Juraj  Barakcvid  Zadranin,  jedan  od  naj- 
ljubkiih  nasih  poetah,  koi  dade  na  svetlost,  koliko  ja 
znadem:  »ViIa  Slovinka  u  cetire  versti  petja  slozena. 
U  Bnecih  1682  pri  Nicoli  Pezzana«  —  »Gjarula  ure- 
sena  cvitjem  od  sest  vikof  svita.  U  Bnecih  1720*  pri 
Bartulu  Occhi.«  —  Marko  Marali  Spletjanin:  »Istoria 
svete  udoyice  Judite,  u  yersih  harvaski  slozena.  MIetci 
1627.  Kod  Agostina  i  Alesandra  Bindoni. «  — :  (Ekz. 
u  g.  Stazica  ueitelja  u  Spletu). — Ivan  Z.anctti  naucitelj 
i  pervostolne  zadarske  cerkve  kanonik,  prineo  je:  »Enei- 
de  Virgilia,  krjjiga  perva  i  druga  novo  u  slovinski  jezik 
istomacena  i  u  pesmah  slozena.  Bnetke.  Po  Ivanu  An- 
tonu  i  braci  Zulianic.  1688.  —  i  t.  d. 

U  XVIII.  stoletju:  Ivan  IvaniUvii,  naucitelj,  kano- 
nik  i  vikar  obceni  Hvarski  i  Bracki ,  najskladnii  pes- 
nik  dalmatinski:  »Kitta  cvitja  razlikoga.  U  Mletcih  1703 
pri  Bartolu  Occhi.o  —  »Od  pomnje,  koju  ima  Bog  od 
clovika.  Cvit  parvi  darovan  bogoljubnoj  gospoj  N.  N.« 
—  Ivan  receni  Zadranin :  »  Skazovanje  od  cudnovale 
ratti,  ka  je  bila  pod  Maltom,  a  za  njom  nasliduje  rat 
od  Clisa.  U  Bnecih  1724  pri  Bartulu  Occhi.« — Andria 
Vitaljid  pop  iz  Visa :  »Ostan  Bozje  ljubavi.  U  Bnecih 
1713.  u  Dominika  Lovisi.«  —  »Istumacenje  pisnih  Da- 
vidovih.  Ml.  1703. «  —  Za  ovima  idu  sledeci  prozaici 
i  pesnici:  Frane  Glavinid  fratar  iz  Istrie :  »Cvit  Svetih 
to  jest  zivot  svetih.  Ml.  1702.  u  Nicole  Pezani.o  — 
Pelar  Macukat  pucanin  spletski:  » Zivot  sv.  Josafata. 
MIetci  1708.  u  Dom.  Lovisi.«  —  Fra  Stipan  Badrid  iz 
Dernisa:  »Ukazanje  istine  medju  cerkvom  istocnom  i 
zapadnjom.  MIetci  1714.  —  Fra  Lcvre  od  LjubuSki: 
nGrammatica  Latino  -  Illvrica.  Ven.  1713. «  »Pisna  od 
pakla.  Ml.  1727.«  —  Fra  Marian  Lekusid  iz  Mostara: 
Bogoljubna  razmisljanja.  MI.  1730  kod  Antuna  Moran 
Bon  Luka  Terzid:  »PokripIjenje  umirucih.«  —  Antun 
Kaniilid :  »Bogo!jubnost  molitvena-a  —  Ardellio  della 
Bella  iz  Firence,  ima  lep  slog  u  nRazgovori  i  pripovi- 
danja.  MIetci  po  Adolfu  Cezare.a  Spisao  je  takodjer: 
»Dizionario  Italiano  •  Latino  -  Illirico.  Ven.  1728.  Ra- 
gusa  1785  II  casti.  —  Marko  Pavisid  gradjanin  Splet¬ 
ski:  nlspis  od  najzadnje  naredbe  S.  Bernardina  od 
Siene  istumacen  iz  talianskoga  jezika.  U  Bnecih  1760 
pri  Antunu  Basanezu.o  —  Fra  Luka  Vladmirovid  iz  Ne- 
retve:  »Razmisljenja  kerscanska.  U  Mletcih  1765,  po 
Petru  Valvasensu.a  —  Fra  Mate  Zoridid  iz  Biskupata 
Sibenickog:  1)  »Aritmetika  u  slavni  jezik  illiricki  sastav- 


Ijena.  U  Jakinu  1766.  po  Petru  Ferri.  2)  Zercalo  raz- 
licitih  dogadjai,  razdeljeno  u  dvi  knjige.  MIetci  1790. 
—  Fra  Jerclim  Filipcvid  od  Rame:  »Beside,  III  casti, 
MIetci  1765.  kod  Simuna  Oki.«  —  »Pripovidanje  nauka 
kerscanskoga  razdiljeno  u  tri  knjige.  MIetci  1759«  — 
Fra  Ivan  Anicio:  Vrata  nebeska  i  zivot  vicni.  Jakin. 
1678.ii  —  Fra  Toma  Babid :  Cvit  rajski  mirisa  duhov- 
noga.  MIetci  1754.«  Dor.  Ivan  Jvzip  Pavlovid  Lucid  ka- 
nonik  Makarske  cerkve,  biase  neutrudjen  pisalac,  i 
stovatelj  slavnog  jezika:  1)  Deset  pokorni  razgovoraa. 
U  Jakinu  kod  Petra  Ferri.« — 2)  »Oppomenuca  (com- 
mentarii)  cudoredna  (morales)  svarhu  dogodjajaa  sa- 
hranjenih.  MIetci.  1793.«,  —  3)  Razgovori  za  uzbuditi 
duse  karscanske  na  cesto  i  spasonosno  primanje  pri- 
svetoga  pricescenja.  Ml.  1.794.«  —  4)  Nauk  karscanski 
ucinjen  za  darzavu  Makarsku.  Ml.  1792. «  —  5)  Kratko 
izkazanje  zivota  Nikole  Biankovica  Biskupa  Makarsko- 
ga.  Ml.  1798  po  Seb.  Koleti.  —  6)  Blago  duhovno. 
Ml.  1794. —  7)  Nacin  za  odrisiti  od  prokletstvaa.  Rim 
1796.  —  8)  Malahni  skup  pastirski.  Ml.  1800.  —  9) 
Dvi  bogoljubne  pofale,  1.  na  cast,  navistenja  B.D.  Marie, 
2.  na  slavu  sv.  Patriarke  Jozippa.  Budini  1808.  — 
Antun  Kadcid  Biskup  Trogirski,  zatim  Arcibiskup  Splet¬ 
ski:  »Bogoslovje  dilloredno.  U  Bononii  1729. «  — Fra 
Jczip  Banovac :  Pripovidanja  od  Svetkovinaa  dosastija 
Isukarstova.  MIetci  1759.  —  Dominik  Pavicid  reda  sv. 
Filipa,  Spletjanin:  Pripovidanja  nediljna,  slozena  u  je¬ 
zik  Italianski  od  Ivana  Kampadelli.  MIetci  1749.  — 
Fra  Andria  Kacid  MioUd  iz  Brista:  »Razgovor  ugod- 
ni  naroda  slovinskoga.  MIetci  1759.  —  1801.  Dubrov¬ 
nik  1831.  Bee  1835.«  —  »Korabljica  pisma  svetoga. 
Ml.  1760  kod  Antuna  Basaneze.  —  Andjeo  dalla  Kcsla 
misnik  cerkve  spletske:  »Zakon  cerkovni  razdil|en  u 
dve  knjige.  MIetci  1778.«  —  Don  Jczip  \ Matulcvid  iz 
Dobrote  derzave  kotorske:  Katehism  Rimski  po  na- 
redbi  sv.  sabora  Tridentinskoga.  MI.  1775.  —  Dominik 
Gjanuici :  »Nauk  poljskoga  tezanja.  U  MIetci  1792.  kod 
Perlini.«  —  Frane  Cipriani  Farkovid :  Nauk  za  tezake 
od  Dalmacie.  U  Mletcih  1793.  po  Ivanu  Perlini.«  — 
O.  Jczip  Gjurini:  »  Slovkinja  diackim,  illirickim  i  ta- 
lianskim  izgovorom  napravljena.  U  Mletcih.  1793.  po 
Andrii  Santinu.«  —  Den  Pelar  Bartulovid  iz  Makarske: 
Razlicite  likane.  Ml.  1799.  —  Od  neimenovanih  spisa- 
teljah  jesu  sledece  knjige:  »Od  ljubavi  Jesusove.  Mlet- 
ke  1722  kod  Frane  Storti.«  —  »Blago  nauka  karstjan- 
skoga  Nh.ole  Turlota  s  Franceskog  prinesen  po  jed- 
noinu  Redovniku  iz  Dalmacie.  MIetci  1770.  po  Antunu 
Basanezu.o  —  »Versi  od  privare  i  zle  naravi  od  zlih 
zenaa.  u  Zadru  kod  Ivana  Bastiera.«  —  »Rjec  Bozia, 


ili  navestena  darzava  slovinskog  karstianina.  Ml.  1743 
kod  Oki«  i  t.  d. 

S  poeetka  tekuceg  stoletja  do  danas :  Fra  Mio 
Dragiievic  iz  Yergorca:  » Ispitanja  sverhu  svetih  Re- 
dovah  i  Sakramenatah  u  obeinu  izvadjena  iz  vise  knji- 
gah.  U  Zadru,  u  Ant.  Battare  1800.«  —  Joso  Voltiggi: 
»Ricoslovnik  illirickoga,  italianskoga  i  nimackoga  je- 
zika.  U  Becu.«  —  Dr.  Mate  Cialic ,  kanonik  spletske 
cerkve:  Pisme  duhovne  razlicne.  Mletci  1805  kod  Seb. 
Koleti.  —  N.Starcevic:  »iNuova  gramatica  illirica.  Trieste 
1812.«  —  »Put  Kriza  Isukarstova.  U  Spletu  1813  po 
Iv.  Demarki.n  —  »Zakoni  skrinje  ili  pineznice  od  sted- 
nje.«  —  nKratki  nauk  cudoredni  varhu  duznostih  co- 
vika  za  seljane.  U  Zadru  1807. «  —  Pavao  Miosii,  bis- 
kup  spletski:  Ritual  Rimski.  Mletci  1827. —  »NekoIiko 
recih  Dalmatinskim  Ilirom,  od  Dra.  P.  U  Zadru  1838. 
—  i  joste  neke  izdate  troskom  visokoga  vladanja,  ko- 
je  neimam  pri  ruci. 

Evo  ti  mili  domorodce!  u  malo  recih  zercalo  knji- 
zevne  poslenosti  nasih  starili,  po  kojemu  vidi  se  ocito, 
da  biahu  silno  priuzeti  lepotom  materinskog  jezika, 
poklen  tolike  proizvode31)  ter  neke  izverstne,  nami 
na  ugled  ostavise.  Nu  brinemo  li  se  mi  slediti  njiho- 
ve  stope?  sporedi,  molim  te,  umne  proizvode  prosa- 
stoga  stoletja  s  malim  brojem  knjigah ,  koje  od  godi- 
ne  1800  do  danas  ugledase  svetlcst  u  nasoj  otaobini, 
sporedi  ter  zaplaci  se!  Ah!  kako  postadosmo  nemar- 
Ijivi  za  materinski  slavnog  naroda  jezik ,  tudj  oblju- 
bivsi!  Tezko  li  se  so  tim  ogresismo  prema  blazenoj 
uspomeni  prosastih  vrednih  pisaocah  Dalmatinskih !  INu 
sa  svim  tim  tesi  32)  me  misao,  slo  u  obcenom  ovomu 
potlaoenju  ilirskog  jezika,  gledam  neke  verstne  Dal- 
matine  skerbiti  se,  popraviti  stalis  ovaj  jezika  i  knji- 
zestva,  i  sto  visoko  vladanje,  prinesenjem  u  naski  je¬ 
zik  razlieitiii  knjigah  i  objavljenjah  od  vestih  u  jeziku 
ljudih  ,  kao  na  pr.  pripostovani  g.  Santic  ,  g.  ueitelj 
Kuzmanic  itd.  so  tim  nasoj  knjizevnosti  neocenjenu 
korist  donosi33). 

31)  Proizvod,  prodotto.  —  3i)  tesiti,  confortare _ 33)  Nemogu 

otu  zgodu  propustiti  za  da  tieobjavim  svim  u  obccno  Ilirom,  kako 
g.  Tommaseo,  onaj  sla-vni  talianski  spisatclj,  rodjen  Dalmatia,  nu 
odhranjen  u  Talianskoj  ,  prijonu  od  skora  uciti  se  ilirski  jezik. 
O  potrebi  ufienja  i  stovanja  vlastitoga  jezika.  on  se  je  jur  izjasnio 
u  inletaiikim  novinam.  On  se  je  pokusao  i  kao  pisaoc  ilirski.  S 
kakvim  uspebom  (progresso),  svedoei  sledece  njegovo  lfpo  sastav- 
ljenje,  tisteno  u  Venecii  prosastoga  godista: 

wVidio  sam  zvizdu  ncobiene  sviltosti  j  cinimi  se  da  pogleda  na 
»mene  vesela  i  ljubovna.  Dub  je  tvoj,  majko  mila,  koi  meni  go- 
»vori  sa  visine  nebesne,  i  veli  mi:  s  tobom  sam  vazda,  sinko,  i  po 

"Ah!  nisam  ja,  majko,  s  tobom  bio  kad  sam  mogo  :  oii  tvoje 
imisu  se  nasitile  u  ocima  sina  tvoga. 

"iNisam  te  j os  dosla  plakao:  nisam  dosta  pokazao  dusi  mojoj, 
"kakvu  je  mem  mater  dao  otae  zivik  i  martvih,  kakvu  sam  mater 
nizgubio. 


Ilirsko  kazaliite  u  Zagrrebu. 


(Produzenje.) 

Osobito  ugodan  teatralni  vecer  bio  je  22.  Secnja, 
kojega  dve  od  najboljih  Kocebuovih  veselih  igrah 
( Paljeiina  i  L.jubcmcrna  iena )  predstavljane  biahu.  Pre- 
vod  je  sasvirn  dobar,  a  predstavljenje  svu  pohvalu  za- 
sluzuje.  Gospoja  Stajn  igrala  je  ljubomornu  zenu  do- 
brim  uspebom,  a  gosp.  Isakovii-  u  roli  Uljevica  pogo- 
dio  je  preko  oeekivanja  visji  druzbeni  ton  ,  i  izveo 
nekoja  mesta  osobitom  srecom  :  nu  ponesto  vise  do- 
stojanstva  u  kretanju  i  ravnie  derzanje  tela  nebi  mu 
suvise  bilo  —  u  ostalom ,  on  se  je  obcenito  dopao, 
bio  je  cesto  pohvaljen  i  vise  putah  zajedno  s  gospo- 
jom  Stajn  izazvan.  G.  Gruii  u  osobi  Bozica,  g.  Badlaj 
kao  mladji  IJIjevic,  a  g.  Tkalac  kao  major  Uljevic  za- 
dovoljili  su  takojer.  Neka  gospodicna  Zvonaric  stupila 
je  taj  vecer  pervi  put  na  kazaliste  kao  mlada  Bozicka, 
i  pokazala  je,  da  nebi  bez  prikladnosti  za  teatar  bila, 
samo  da  ima  cistii  izgovor;  ali  taj  je  tako  herdjav,  da 
se  od  nje  malom  sta  ili  bas  nicemu  nenadamo.  Pri- 
godom  drugoga  predstavljenja  iste  igre  primila  je  tu 
rolu  gna.  Vcsel  —  pocetnica  takodjer,  —  koja  premda 
je  po  nesto  cistie  izgovarala ,  ipak  zadovoljiti  nije 
rnogla,  buduci  od  straha  sasvirn  zabunjena.  U  Paljelini 


»Sila  velika  nemoci  rastavi  nju  zivotom:  nie  mogla  niti  blago- 
"soviti  sina  svoga  uzdarzena  u  daljenoj  zemlji.  Ali  blagoslov  tvoj, 
»majko  tuzna,  slidio  je  svagda  ,  kakono  andjeo  strazanin  u  krajne 
"daieiine  stope  moje. 

"Nisam  ja  vidio  suze  tvoje,  udovice  jadna;  nisam  ja  £uo  potu- 
»zenje  tvoje:  nisi  ti  meni  prikazala  raue  serca  tvoga:  kakono  tu- 
xdjin  bio  sam  ja  tebi,  zalosna  moja. 

"Kada  ti  biase  jos  od  ovoga  svita,  mnogo  putah  u  snu  sam 
»te  vidio,  da  biase  martva  ili  zlovoljna,  i  blida  i  smueena  protiva 
»meni:  tada  rekoh:  umarla  mi  je  majka  moja.  Posli,  kada  sam  te 
"izgubio,  vidio  sam  te  u  vidjenju  nocnomu  lipsu  i  mladju  i  niiliu 
svarhu  mene ,  s  tvoim  onim  ocima  punim  sladkosti  i  razuma  i 
"ponizenja.  Jer  ponizena  biase,  pridraga ,  i  pram  vetSim  i  pram 
nravnim  i  pram  nedostojna  sina  tvoga. 

"Sahranio  sam,  kao  blago  vcliko,  vlase  od  6estite  glave  tvoje: 
"omotani  su  okolo  parstena  moga :  svaki  dan  ljubim  ovu  dragu 
"spomenku  majke  moje.  Po  svuda  gdi  sam  bio,  parsten  iastni 
aslidio  je  mene,  kakono  viran  sputnik,  kakono  pravo  utisenje  tu- 
"gah  moih.  Spominjem  se  svaki  dan  danah  mladosti  moje:  kako 
«si  mene  c  ihranila  u  ljubavi  boiioj,  u  ljubavi  bra«5e,  u  milosti  pram 
"nesrienim:  spominjem  se  nase  .setnje  jutrenje  u  prolice:  spominjem 
»se  suzab,  koje  toliko  putah  si  lila,  kad  sam  ja  otisao  u  daljena 
umist a  traziti  ljubav  i  priateljstvo  i  veselje.  Glas  primoguci  go- 
"vorake  vazda  sercu  mome  tiskajuci  me  iz  kuce  otca  moga  ,  i 
"Zapovidase  meni,  da  idjem  primiti  i  doniti  islinu  novu,  da  idjem 
"prireci')  bralnost  pravu,  prireci  ljubav  liposti  cile  i  vikovite. 

"Vratio  sam  se  nakon  mnogo  godinah  pod  krov  kude  otaiast- 
»vene  moje:  a  nisam  nasao  nego  dva  groba  studena  nemoguca  ni 
"outi  ni  viditi  suze  ni  glase  moje.  Ali  ti,  majko  blaga,  iujcs  i  vi- 
»dis  sve  Sto  ja  muklo  govorim  s  dusom  pokorenom  mojom:  ti  me- 
»ne  provodjas  za  ruke  kroz  dugi  i  trudm  put  moj :  ti  mem  govo- 
»riS  tihim  glasom  sladke  riei  od  mudrosti  duhovne,  od  milosti  ne- 
rumorene.  Sada  ti  mene  poznajes;  sada  ti  meni  prascaS  sagrisenje 
"moje.  Budi'  vavik  samnom,  priljubljena  mati,  daj  mi  uztarpljenje  i 
pravoljubstvo  ,  da  jade  moje  mogu  oCistiti,  i  sve  vise  k  nebesnim 
mislim  uzdignuti  serce  moje.« 


*? 
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dopao  se  je  g.  Tkalac  u  roll  Kundida.  On  za  komidke 
role  osobiti  talent  imade,  od  njega  se  je  zaisto  mno- 
gomu  u  buducnost  nadati.  G.  Gruii  kao  sudac  Kese- 
gic,  opet  je  zlo  na  pamet  ucio.  Veena  steta!  Da  te 
pogreske  neima,  mogli  bi  u  komickih  rolah  s  njime 
posve  zadovoljni  biti,  jer  u  njega  komicke  sile  u  izo- 
bilju  ima,  ali  takovim  naciinom  tezko  da  ce  ikada  svoj 
cilj  postici.  Nasa  izverstna  gja.  Vagi  igrala  je  mala 
rolu  Marie  —  kako?  milo  i  njezno,  kao  sve  sto  igra. 
Tretjega  Veljace  vidili  smo  »777«  veselu  igru  u  jednom 
aktu,  i  vStepka  Subiia .«  Taj  vecer  svetkovala  je  gja. 
Vagi  opet  svoj  navadni  triunf.  Maria  ungarska  kra- 
ljica  bila  je  perva  rola,  koju  je  ona  uzhilivsi  domorod- 
ce  u  nasem  jeziku  predstavila.  I  sada  je  isti  uspeh 
proizvela.  G.  Kap  de  Morte  i  g.  Isakcvii  vredno  su 
uza  nju  stojali.  G.  Badlaj  u  osobi  viteza  svetoga  Iva- 
na  derzao  se  je  takodjer  dobro.  U  saljivoj  igri  »>777« 
koja  se  pred  ovom  obce  obljubljenom  dramom  pred- 
stavljase,  bila  je  gja.  Vagi  u  roli  sluzkinje  isto  tako 
mila,  kao  sto  je  velicanstvena  u  onoj  od  kraljice  bila. 
G.  Tkalac  bio  je  u  tezkoj  roli  Biberovica  za  cudo  o- 
kretan  i  na  mnogih  mestih  sasvim  dobar,  g.  Gruic, 
ako  izuzmemo  njegovu  staru  manu,  dovoljan  ,  g.  Isa¬ 
kcvii  hvale  vredan,  a  g.  Pelrovii  u  malenoj  roli  varas- 
koga  obznanitelja ,  na  svom  mestu  —  smesan,  kako 
valja.  —  Devetoga  Veljace  »Zivi  mirtvaci.*  Tu  se  je 
smijalo  iz  svega  serca.  Gja.  Vagi  igrala  je  tako  ne- 
stasno  i  milo,  da  je  svaki  zalio,  sto  joj  nije  zada6a  bar 
jos  jedanput  tolika  bila.  G.  Tkalac  kao  Cesnjak  lvio 
je  preko  mere  smesan,  i  zadobio  si  je  tom  rolom  sa¬ 
svim  blagonaklonost  nase  publike.  Ovaj  mladic  sva- 
kim  predstavljenjem  nove  sposobnosti  za  kazaliste  o- 
cituje,  i  ako  ikoi  od  nasega  mladjanoga  druztva  hvalu 
zasluzuje,  to  je  on,  jer  je  u  njega  talent  s  marljivost- 
ju  sjedinjen,  sto  se  o  malo  kojem  kazati  moze.  —  16. 
Veljace:  nSvetislav  i  Milcva. «  Ova  drama  nije  se  na- 
soj  obcini  lani  has  nimalo  dopala  ,  letos  joj  po  nesto 
bolja  sreca  posluzi ,  i  to  ima  najvise  gospoji  Vagi, 
koja  je  rolu  Mileve  preuzeia,  zahvaliti ;  ona  je  posled- 
nji  monolog  pervoga  akta,  gdi  se  Mileva  sa  svim,  sto 
joj  je  milo  i  drago,  oprastja,  tolikom  vestinom  i  cuv- 
stvom  izrekla ,  da  je  slusatelje  do  iskrenoga  pomilo- 
vanja  ganula.  Isto  utistenje  proizvela  je  i  u  tretjem 
aktu,  gde  posle  tolikog  razstanka,  SvetislaA’a  opet  na- 
dje.  Veliko  je  bilo  klicanje  i  pljeskanje,  kojimi  ganje- 
na  obcina  trud  umetnice  naknadi,  nu  i  zasluzeno.  Za 
njom  vredi  g.  Isakcvii,  koi  je  Svetislava  mnogom  vatrom 
i  cutjenjem  predstavio,  da  bude  pohvaljen.  G.  Kap  de 
Merle  kao  Bajazet,  a  g.  Badlaj  kao  Tamerlan  dopali 
su  se  takodjer.  —  27.  Veljace  :  Pcznato  strasilc  i  Priatelji 
obe  vesele  igre.  Perva  je  iz  talianskoga  prevedena 


g.  Arnotom.i  malo  se  je  dopala,—  takove  lakerd.e  msu 
za  nas  vek  —  a  drug'a  izvorno  delo  Lazarev.ca ,  koja 
je  vec  lam  nekoliko  putah  s  pohyalom  dana  bila. 
Letos  se  je  tim  vise  dopala,  sto  je  jedna  rola  od  slu- 
ziteljah  gospodinu  Tkalcu  u  ruke  dospela.  On  je  znao 
u  tu  neznalnu  rolu  toliko  komicke  sile  metnuti,  da  se 
je  od  perve  do  poslednje  njegove  reci  neprestano 
Smijalo,  sto  tim  joste  potencirano  biase,  sto  ju  je  u 
zagorskom  podnareeju  govorio.  —  3-  Ozujka:  Strelci. 
Uspeh  je  bio  slabii  od  onoga,  kog  je  ta  drama  lam 
oderzala.  Gja.  Stajn,  koja  je  na  mesto  gje.  Vagi  Osa- 
kovu  igrala,  i  g.  Isakcvii  (car  Petar)  trudiahu  se  polag 
moguenosti,  da  ju  od  propasti  izbave,  i  zasluzuju  za 
njiliovu  dobru  volju.  pohyalu,  premda  im  namera  sa- 
svim  za  rukom  posla  nije.  Svi  ostali  igrali  su  tako 
mlacno  —  da  je  obcina  vise  zle  nego  dobre  volje  ka¬ 
zaliste  ostavila.  Nu:  post  nubila  Phoebus /  1  • 

Ozujka  predstavila  se  je  pervi  put  pri  neobicno  pu- 
nom  teatru  na  korist  vredne  nase  perve  lgralice  gje. 
Vagi  sjajnim  uspehoin:  Grizelda  cd  Halma;  ali  o  tom 
uprav  svecanom  veoeru  vec  je  obsirnie  u  posebnom 
clanku  u  broju  12.  istoga  ovoga  lista  naznaceno  b.lo. 
Zato  ovde  samo  toliko:  da  je  i  prevod  i  predstavlje- 
nje  osobito  naslovne  osobe  tako  u/.hitio  ,  da  se  Je  ta 
izverstna  drama  na  obce  zahtevanje  vec  za  nedelju 
danah  po  drugi  put  predstaviti  inorala. 

(Konac  ee  slediti.) 


S  in  e  s  i  c  e. 

Gusto  posetjen  od  mnogo  prihodnikah  bojao  se  je 
Gothe  naivise  od  englezkili  putnikah ,  znajuci  da  ce 
svaka  rec ,  koju  on  izusti,  bit  zabiljezena  i  u  javnih 
listovih  nastampana.  Porad  toga ,  kad  mu  se  opet 
neki  Englez  u  poliod  pojavi,  preduzeo  si  je  on,  da  s 
njime  sto  najmanje  razgovara  ,  i  to  samo  o  nevaznih 
stvarih.  Unidje  Englez,  a  Gothe  ga  pozdravi  bez  ista 
reci  ;  Englez  se  nakloni  i  muci.  Gothe  pokaze 
rukom  na  jednu  stolicu ,  i  Englez  sedne  bez  da  bi 
usta  otvorio,  nadajuc  se  da  ce  Gothe  razgovor  zamet- 
nuti.  Tako  prodje  pet  minutah  u  dubokom  mucanju ; 
tada  Gothe  ustajuc  dade  poznati  svojemu  sutecemu 
gostu  sversetak  ovoga  cudnovatoga  polioda.  1  ratec 
vendar  Engleza  kroz  prednju  sobu ,  pozalio  ga  ,le 
Gothe,  ter  pokazujuc  mu  jedan  mramorni  kip,  rece: 
» Walter  Scott. «  —  »»Umro  je,««  odgovon  Englez, 
i  tako  sversi  se  njegov  pohod*).  ,  „  .  , 

(Lap.  Mode-Zeit.) 


*)  Lalil.0  si  je  predstaviti,  da  se  jeEnglezu  ovakovo  postupa- 
nje  Golhea  na  zao  dalo :  nu  ako  je  on  posle  nznao  uzrok  tako 
hladnog  dodeka  ,  biti  ce  ga  barem  ponSsto  izvinio  i  oprostio  niu. 
-  Isto  tako  sbiva  se  kadkada  i  manje  vafnim  osobam  ako  ka- 
kov  javni  £in  obnasaju.koi  njim  ili  poradi  svoph  poslovah,  ill  po- 
radi  sumnje.  da  bi  njihovi  prostodusni  odgovori  u  javne  liste^Cka- 


a  Gotheovi)  presli,  zabi 


i  dopisivanja  npusti 


A  ako  bi 


kojim  prijateljem  odgovor  dali,  onda  bi  se  drugi  jos  bolje  u 
ni  nasli,  i  zato  se  on.  dakle  prinudjeni  nalaze,  bag  mkon._  - 
govora  nedavati,  premda  dobro  znadu,  da  ce  porad  toga ytkii  i  bu- 
ku  na  sebe  povuci,  i  da  ce  jos  dosta  srjtni  biti,  ako  im  tko  l  mer- 
zost  prama  inim  ygrozakonom  perkosno  nepredbaci. 


Uirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


:  lira.  I,jit  tie  vita,  fiaja. 


Poslanica. 

§to  je  rosa  tihom  cvetu, 

Kada  susne  vene  od  brige  : 

To  je,  duso,  meni  u  svetu 
Tudjem  manna  tvoje  knjige. 

Jerbo  kako  tihe  od  rose 
Zedan  cvetai*  glavu  dize: 

Tako  mene  blaga  nose 
Slova  tvoja  k  nebu  blize! 

Cvet  oslabljen  gine  i  pada. 

Rad  ga  kleta  susa  obori: 

A  paklene  muke  strada, 

Drago  s  dragom  kad  nesbori. 

Podaj  dakle  nebo  blago 
Cvetu  rosu  pria  zore: 

A  ti,  duso,  baci  drago 
Pismo  u  suzah  mojieh  more! 

JDopis  iz  llilana, 

Dugo  vece  nameravam,  odkad  se  u  ljubljenoj  Ita- 
lii  bavim,  Varna,  kojega  sain  u  domovini  t.oli  obljubio, 
pisati  ;  nu  vreme  lefjase  svedj  preda  mnom,  i  nemo- 
goh  ga  dostignuti,  tek  sto  sam  ga  danas  malo  za  nje- 


gova  hitra  krila  ulovio,  upotrebih  ga  odmah,  da  s  nji- 
me  i  u  njemu  Vama  pisem.  —  Vi  znate,  kako  sve  su- 
sedne  derzave,  koje  veliku  staru  Iliriu  okruzuju,  tako 
je  i  Italia  slavnom  nasom  dogodovstinom  mnogo  sve- 
zana  i  spletena,  tim  pocimljem  i  ja  s  dogodovstinom 
nasom.  —  Pervi  grad  od  Italie,  u  koi  ja  stupih,  bia- 
hu  Mletke ,  taj  divno-krasni,  slavni,  u  citavom  svetu 
jedinstveni  i  od  svih  narodah  obozavani  grad.  — 
Mesto  ovo  u  starodavno  doba  perviput  naseljeno  od 
Henetah  oli  Venetah,  praotacah  nasih,  koji  mu  dadose 
imt  (Venecia),  a  od  talianskih  begunacah  bolje  sagra- 
djeno  i  ureseno,  bi  od  svojega  poeetka,  tja  do  pad- 
nutja ,  postojano  kazaliste  od  nase  dogodovstine.  — 
Do  smarti  Zvonimira  biase  taj  grad,  s  kojiin  horvat- 
ski  i  dalmatinski  kraljevi ,  cas  u  bojnom  ,  cas  u  mir- 
nom  i  priateljskom  razmerju  stojahu.  —  A  od  dobe 
duzda  Urseola  II.  sve  do  nasih  vremenah  bi  taj  isti 
grad,  kojega  ilirsko  -  islrianska  i  dalmatinska  ruka  u 
visinu  podignii  i  uzderzavase.  U  svih  ratovih  mletao- 
kih,  u  svih  znamenitih  dogodjajih  toga  grada,  igrahu 
nasi  Ijudi  svagda  pervu  ulogu,  i  to  je  bio  onaj  njihov 
krila  ti  lav,  komu  se  vladaoci,  derzave  i  narodi  kla- 
njahu. 

Drugi  grad,  u  koi  dodjoh,  biase  Padova;  slavno 
to  mesto,  kako  stara  bajka  glasi ,  od  dardanskih  Ve¬ 
netah  pod  Antenorom  sagradjeno,  ima  sasvime  slav- 
jansko  ime  ;  nu  sto  nas  ovde  veoma  zauzimati  mora, 
jest  Padovansko  sveuciliste,  jedno  izmedju  najstariih 
od  citave  Italie.  Ovo  biase  mesto,  kamo  su  nasi  stari 
Dalmalini,  osobito  Dubrovcani,  opojeni  duhom  i  po- 
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zudom  znanja,  sertali,  gde  oni  kao  peele  med  i  cvetje 
od  naukali  i  mudrosti  skiipljahu,  i  prosvetjenost  razplo- 
djivahu.  To  nam  svedoce  mnoga  joste  danas  u  tome 
gi-adu  imena  nasih  rodjakah,  kojim  ime  i  slava  nikad 
izginuti  ne6e.  Kako  bih  ja  uzhitjen,  kad  na  glasoviti 
Corso  pred  cerkvom  sv.  Antuna  stupih  i  ovde  medju 
mnogobrojnimi  najslavniimi  ljudi ,  koji  se  u  Padovi 
oli  rodise,  oli  tamo  zivise,  i  kojim  su  na  uspomenu 
krasni  mramorni  stupovi  podignuti,  osim  Antenora,  jos 
dva  slavna  Slavjana  Ivana  Sobieskoga  i  Matiu  Ranjinu 
nadjoh.  Taj  mudri  mnogoznani  Ilir  biase  god.  1397. 
ravnitelj  (Rector)  sveucilista  i  mnogo  vest  u  svih  ver- 
stih  od  znanja.  Njegova  citava  slika  je  krasno  od 
mramora  izrezana ,  a  pod  njome  stoji  sledece  pismo: 
Matheo  de  Ragnina 
Acad:  Patav:  An:  1397  Rctori 
Juris  cons  ulto 

Sui  Timporis  celcberrimo 
Patricio  Ragusino. 

Franciscus  Orsatus 
Fratres 

Gentili  suo  P.  C. 

Anno  1784. 

Ma  nije  on  jedini  Dubroveanin,  kojega  Padovanci 
slave.  U  sveuoilistu  cava  se  u  uspomeni  joste  ime  od 
Franje  Krasica ,  na  kojega  spomeniku  sledece  pismo 
stoji :  Francisco  Crasso  Ragusino  philo s:  el  Medicinae 
Dcctori  Universilas  artistarum  syndico  optime  mento  an. 
1600. 

A  i  od  neum&rloga  ilirskoga  pesnika  i  prevoditelja 
Sofoklove  Elektre  i  Tassovog  Aminte,  miloga  Dinka 
Zlatarica,  koi  takodje  ravnitelj  sveucilista  biase,  i  od 
Antuna  Bunica  (Rona) ,  koi  nadgrobnicu  u  cerkvi  sv. 
Franje  ima,  zna  se  ovde  glas  i  ime. 

Isti  Milan  taj  parvi  grad  Lombardie  slavi  u  uspo¬ 
meni  mnoge  ucene  muzeve  nasega  naroda,  medju  ko- 
jimi  su  parvi,  glasoviti  po  svemu  svetu  zvezdoznanci: 
Dubroveanin  Zamanja  i  Roger  Boskovic,  neumarli  ute- 
meljitelj  slavne  milanezke  zvezdarnice,  kojemu  iz  sto- 
vanja  i  zahvalnosti  milanski  zvezdoznanci  u  brajden- 
skoj  akademii  krasni  spomenik  stavise.  Taj  je  polozen 
u  dolnjem  hodniku,  koi  u  knjiznicu  vodi,  i  predstav- 
lja  nam  na  velikoj  carnoj  mramornoj  tabli  ,  iz  beloga 
mramora  izrezan  obraz  ovoga  svemu  ucenomu  svetu 
poznatoga  muza.  Napis  je  sledeci  zlatnimi  slovi: 

Rogerio  Josepho  Boskovich 
Monume.ntum  jam  diu  debitum 
Astronomi  Brajdenses 
Dedicarunt 


Pridie  Kal:  Nov:  MDCCCXXXI 
Antecessori  suo. 

( Sledi  obraz.) 

Hie  natus  Epidauri  Doctrinis  Mathematicis  praefuit. 

Europa  universa  docte  peragrata 
Cum  Tertio  consedisset  Mediolani 
Ubi  Speculae  auctorem  se  fuisse  gratulabatur 
Magnus  Ingenio,  Clarus  Fama 

Florens  Gratia  Principum.  Viruum 
Heu  cessit  Fato 

Id.  Febr.  1787  Aet.  LXXV1  [76]. 

Vecna  steta,  sto  taj  slavni  muz  u  svome  materin- 
skom  jeziku  nista  pisao  nije,  premda  njegova  sestra 
Ana  Boskovideva  i  njegov  brat  Petar  glasoviti  prevodi- 
telj  Korneilova  Cida  u  ilirski  jezik ,  mnoga  pisma  u 
tom  is  tom  jeziku  ostavise. 

Sto  se  knjiznicah  tice,  ovih  nemogoh  zaliboze  radi 
kratkoga  vremena  nigde  osim  ovde  u  Milanu  pohodili. 
Nu  sto  najdoh,  cujte:  U  Brajdenskoj  knjiznici  cuva  se 
jedna  stara  ceska  biblia  pisana  na  pergamenu  krasnim 
slaro- cesko  -  latinskimi  slovi  (neznam  od  koje  godine) 
pocima  se  s  xknihom  Genesisa  a  dokanca  se  sa  »Ze- 
veniem  (Zgevenie  sic!)  svateho  Jana  apostola«  (folio 
format) ;  od  drugih  rukopisah  za  Slavjane  su  ponesto 
znameniti  ovi:  1.  Mainbourg,  Storia  dell  arianismo. 
2.Storia  dello  Schisma  deiGraeci.  3.  Serini  (Zrinjski)  Ni¬ 
cola,  sua  vittoria  contra  i  Turchi.  4.  Rachobaldus  ferari- 
ensis.  Chronica  S.  Hieronyini.  5.  Spalatrinae  urbis  sta- 
tuta  civilia.  6.  Stetini  in  Pomerania  descriptio.  7. 
Paulus  Diaconus  ,  Longobardorum  Istoria  manoscritto 
del  secolo  XV.  con  un  libro  et  Capitolo  inedito  in  4. 
Od  tiskanih  knjigah  l^Elektra  od  Zlatarica.  2.  Giovio 
Paolo  e  Gambini  Andrea,  Comentarii  delle  Cose  di 
Turchi  con  gli  Fatti  et  la  vita  di  Scanderbeg.  Venetia 
1541.  3.  Vincenzo  Pribevo  origine  et  successi  de  gli 
Slavi,  volgarmen'e  detti  Schiavoni  in  4.  in  Venetia 
1595.  (Oba  dela  veoma  redka).  —  U  ambrozianskoj 
knjiznici  cuva  se  redki  ures  staro-ilirskih  rukopisah, 
ovaj  jest  novi  Testament  s  cirilskimi  slovi  pisan  u  4. 
ma  zaliboze  fali  nekoliko  listovah  s  pocetka  i  od 
svarhe.  Korice  su  mu  od  zelenoga  barsuna,  a  desna 
od  njih  s  prekrasnimi  od  suhoga  srebra  izrezanimi  ob- 
razi  i  dragirn  kamenjem  uresena.  U  sredini  stoji  obraz 
Isukilrsta  s  Mariom  i  Josipom  a  na  4  uglah  4  sveta 
evangjelista.  Svestenik  i  cuvar  ove  knjiznice  darzi  toli 
u  ceni  taj  rukopis  (kojega  l  citati  znadc),  da  se  ga  je 
jedva  iz  rukuh  dati  podarznuo.  A  i  cuvar  Brajdenske 
knjiznice  gospodin  Rossi  ne  samo  da  znade  citati 
cirilskih  slovah,  vec  je  i  ljubilelj  slavjanskoga  jezika. 


kojega  se  sada  uci.  U  obce  nije  to  nista  novoga  u 
Italii ;  jer  kako  cujem,  uce  se  mnogi  uceni  ljudi  u  Mi- 
lanu,  u  Pavii  i  u  Bergamu  slavjanski,  osobito  ilirski 
jezik ;  mislim  da  zato  ovaj  poslednji :  jerbo  najvise 
od  nase  literature,  a  i  gramatike,  recnike  i  t,  d.  u 
talianskom  jeziku  pisane  imadu.  Jos  sam  medju  red- 
kiini  knjigami  Brajdenske  biblioteke  zaboravio  staviti 
jednu  krasnu  bibliu  u  pet  svezakah  u  8.  koja  je  ciril- 
skimi  slovi  utistena  i  od  koje  parvi  svezak,  gde  naslov 
i  leto.  u  kojoj  godini  je  tiskana,  stoji,  viditi  nisam  mo- 
gao;  jerbo  je  duze  vremena  kod  grofa  Castiglionia, 
koi  se  slavjanski  jezik  uci.  —  Ovo  vam  je  sve,  sto 
do  sada  u  Italii  steci  mogoh. 

Ivan  Kukuljcvid. 

Klirsko  kazaliste  u  Zagrebu. 

(Konac.) 

U  saljivoj  igri  »Ubogi  djak«  koja  se  je  u  nedelju 
21.  o.  m.  pervi  put  predstavila,  pokazao  je  nas  mla- 
djani  prikladnosti  puni  komik  g.  Tkalac  opet  innogo 
okretnosti  i  dobre  volje  u  osobi  uboga  djaka  i  do- 
kucio  je  svoj  cilj  sasvim,  buduci  da  su  se  gledaoci 
neprestano  smejali.  Gja.  Stajn  igrala  je  staru  Marga- 
retu  kao  sto  valja.  Ona  je  u  slicnih  osobah  uvek  do- 
bro  vidjena.  Gna.  Vesel  kretala  se  je  dosta  slobodno, 
osobito  ako  pomislimo,  da  je  stopram  tretji  put  otaj 
vecer  na  kazalistu  bila.  Kada  si  jedanput  izgovor  po- 
pravi  i  svoj  krupan  glas  bolje  upotrebiti  znala  bude, 
nesumnjamo,  da  ce  nasa  obcina  u  slicnih  znacajih 
s  njom  zadovoljna  biti.  G.  Krajacevic  i  g.  Petrovic 
igrali  su  takodjer  mnogom  pomnjom  i  u  obce  se  ka- 
zati  moze:  da  svi,  koji  u  toj  igri  zabavljeni  biahu, 
ako  svakog  poseb  uzmemo,  zasluzuju,  da  budu  pohva- 
ljeni;  ali  sto  je  tom  predstavljenju  manjkalo,  to  je 
bilo:  uzajernno  igranje  (Zusammenspiel),  posledica  mo¬ 
ze  biti  zlog  sufliranja  ili  premalo  probah,  i  to  je  bio 
jedini  uzrok,  da  se  ta  posve  smesna  igra  onako  do- 
pala  nije,  kao  sto  bi  se  dopasti  morala,  da  su  se  igrao- 
ci  uzajernno  bolje  u  igri  podpirali.  Ovaj  isti  vecer 
takodjer  naznaceno  biase,  da  de  se  i  Vuiceva  vesela 
igra  »Slepi  mis «  predstaviti,  ali  g.  Gruic,  koi  je  u 
toj  igri  glavnu  zadacu  imao  ,  naglo  se  razboli  i  u 
mesto  te  igre,  opetovana  biase  vesela  igra :  »Zivi  mer- 
tvaci«  koji  su  se  opet  kao  i  prie  neizmerno  dopali. 
Gja.  Vagi  bila  je  preuzhodna  u  svakom  smislu,  a  g. 
Tkalac  nadvladao  je  samog  sebe.  Smehu  kraja  nebiase. 
27.  igrali  su  nasi  igraoci  iz  osobite  naklonosti  u  be- 


nefici  nemackoga  igraoca  g.  Weisa  jedan  saljivi  prizor 
pod  naslovom:  Splt/cni  oglasi,  u  kojem  se  je  gosp. 
Tkalac  opet  verlo  dopao;  nu  i  ostali  gg.  Gruic,  Pet¬ 
rovic  i  Krajacevic,  zatim  gja.  Stajn  i  gna.  Vesel  zado- 
voljili  su  takodjer.  29.  na  korist  gje.  Stajn:  »Angelo, 
padovanski  okrutnik,  drama  u  4  akta  od  Viktora  Hu- 
ga.  To  delo  broji  se  pravom  medju  najboljimi  pro- 
izvodi  genialnog  utemeljilelja  romanticke  skole  ,  ali 
iziskuje  izkusnih  igraocah ,  za  da  proizvede  zudjeni 
uspeh.  Nepravedno  bi  bilo  dakle,  ako  bi  od  nasega 
druztva  vec  sada  iziskivali,  da  slicna  dela  na  podpu- 
nu  zadovoljnost  obcine  predstave.  Jedina  gja.  Vagi 
bila  je  sasvim  na  svojem  mestu.  Njoj  reci  izticu  iz 
dna  serca  i  zato  dopiru  i  do  serca.  To  je  njezina 
glavna  preuzhodnost  i  svigdi  ce  joj  odobrenje  i  po- 
hvalu  priskerbiti ,  gdi  se  god  ceniti  znadu  duboko 
cutjenje  i  naravni  izraz,  dva  svojstva,  koja  su  tim  ve- 
ce  vrednosli,  cim  u  nase  aoba  svedjer  vise  izcezava- 
ju  i  istim  umetnikom,  koji  su  na  glasu,  cesto  manj- 
kaju.  Osobito  joj  je  za  rukom  izisao  uzasni  onaj  pri¬ 
zor,  gdi  ona  za  zavesom  svoje  postelje  kervnicku  se- 
kiru  opazi.  Tu  je  bilo  sve  shodno:  pogled,  derzanje, 
izraz,  svako  gibanje  i  svaki  glas.  Obcina  je  zivabnim 
pleskanjem  i  cestirn  izazivanjem  njezinu  lepu  igru  na- 
gradila,  nu  i  ostalim  vise  putab  svoju  naklonost  po- 
kazala ,  a  i  mi  ih  koriti  nemozemo  :  jer  je  svaki  od 
njih  ucinio,  koliko  je  najvise  mogo:  ultra  posse  nemo 
tenetur.  Osobito  polivaijeni  biti  zasluzuju  za  verle 
pomnje,  kojom  su  svoje  zadace  izveli,  gospoja  Stajn 
(Tisba),  g.  Isakovic  (okrutnik)  i  g.  Badlaj  (Rodolfo). 
31.  Ozujka :  nObalarova  kci«  po  drugi  put  na  ko¬ 
rist  svih  muzkih  osobah  naseg  domorodnog  teatral- 
nog  druztva.  Ovom  igrom  sversi  se  zimsko  kolo  domo- 
rodnih  predstavljenjah  u  Zagrebu  i  nasi  igraoci  zapo- 
6et  ceju  oko  polovine  Travnja  u  Karlovcu,  kamo  ih 
verla  ona  domorodna  obdina  na  dva  meseca  opet  pozva, 
svoja  predstavljenja  po  drugi  put,  i  mi  mozemo  on- 
dasnje  domorodce  napervo  osegurati,  da  ceju  iskreno 
veselje  nad  napredci,  koje  je  nase  mladjano  druztvo 
kroz  tecaj  4  meseca  kod  nas  ucinilo ,  imati;  mi  se 
pako  istoj  radosti  nadamo,  kada  se  k  nam  opet  vrati, 
buduci  da  smo  uvereni,  da  ce  i  u  Karlovcu  mnogo 
napredovati  pod  ravniteljstvom  izverstnoga  rezisera 
gospodina  Vaninia,  kojega  je  slavni  izbor  domorodnog 
kazalista ,  videci  potrebocu  jednog  vesta  coveka, 
koi  bi  taj  institut,  kako  valja  upravljao  i  ravnao,  u  stal- 
nu  platju  primio.  Po  zadobljenju  toga  iskusnog  co¬ 
veka  nase  je  kazaliste  bez  dvojbe  mnogo  zadobilo,  ali 
po  odlazku  nase  izverstne  igralice  gje.  Vagi,  koja  je 
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kao  obalarova  kci  na  zalost  svih  prijateljah  domorodne 
Talie  poslednji  put  na  nasu  scenu  stupila,  mnogo,  ve- 
oma  mnogo  izgubilo.  Taj  se  izgubitak  za  sada  tezko 
inace  nadoknaditi  rnoze,  nego  ako  se  prevredna  ova 
umetnica  opet  k  nama  vrati,  ceinu  se  tim  vise  nadatno, 
sto  nam  je  sama  to  u  onih  redcih  obecala,  koje  je 
prastajuca  se  pod  obcenim  klicanjem  vidjeno  ganuta 
od  tolike  ljubavi  prama  njoj  po  izigranom  komadu 
govorila.  Iskrenie  priklonosti  nece  segurno  nigdi  na- 
6i,  nego  koja  joj  kod  nas  u  dio  pade.  O  tom  <5e  se 
joste  osvedociti  i  nece  kasniti ,  da  se  u  krilo  jedne 
obcine  vrati.  koja  ju  je  toliko  njegovala,  i  koja  ce  ju 
uvek  radostno  opet  primiti.  Neopisivo  bilo  je  klica- 
nje,  kojim  je  odpustena  bila,  a  izazivanja  bez  broja, 
kojimi  ona  svetkovana  biase,  nu  najveci  stupanj  do- 
stigo  je  pleskanja  vihar  kod  onih  njezinih  recih,  gdi 
obecavase,  natrag  se  vratiti.  Ovdi  jos  nikada  tolikog 
obcinskog  nagnutja  primera  nebiase  !  Zakljucujemo 
ovaj  clanak  s  priobcenjem  onih  redakah,  kojim  se  je 
od  nas  oprostila: 

Nestasan  je  zivot  umetnika, 

Za  svarsenstvom  njega  zelja  vu6e, 

Pustit  mu  je,  za  dim  grud  mu  tuee 
I  o ta re  se  od  najsladjih  slika’ 

Kad  od  zvanja  probudi  se  cut, 

Da  produzi  k  umetnosti  put. 

Tako  moram  i  ja  razcviljena 
Sad  se  delit  iz  tog  milog  grada, 

U  kom  sveta  gostovitost  vlada  — 


Sveslavjanske  vestl. 

Gospodin  Izmailo  Sreznjevski ,  profesor  slavjanskih 
jezikah  i  literature  kod  sveucilista  u  Harkovu  u  juz- 
noj  Rusiij  putujuci  po  svih  slavjanskih  d^rzavah,  da 
svakolika  narecja  u  izvoru  nauci,  kako  to  jur  prosaste 
godine  u  Danici  Ilirskoj  br.  11.  str.  44.  navestismo, 
dodje  preko  Beca  i  Gradca  ovamo  u  Zagreb  13.  p.  m. 
On  je  muz  temeljito  izobrazen,  govori  izvan  ruskoga 
jezika  poljski,  ceski,  latinski,  francezki,  talianski  i  ne- 
macki.  Pokle  bi  u  nasih  okolicah  sedamnaest  danah 
probavio  bio,  posetiv  znamenite  i  ustmenim  predava- 
njem  o  Cehu,  Lehu  i  Mosku  za  sveslavjanstvo  veo- 
ma  vazne  razvaline  od  starodavnih  gradovah:  Kra- 
pina,  Psari  i  Sabac  u  Zagorju,  odputi  se  d.  31. 
Ozujka  u  jutro  odovuda  u  bliznji  grad  nas  Karlovac, 
odkuda  ce  u  Ljubljanu,  Celovac,  Goricu,  pak  zatim  u 
Tarst  put  poprimiti.  Iz  Tarsta  6e  se  krenut  u  staru 
nasu  Atinu  ilirsku,  u  Dubrovnik,  pak  posle  u  ostale 
gradove  Dalmacie,  iz  Dalmacie  u  Carnugoru  i  Serbiu, 
a  iz  Serbie  opet  natrag,  kako  nam  je  obecao,  u  Zagreb. 

S  njim  putuje  u  Krajnsku  i  Korusku  gospodin 
Stanko  Vraz,  poznati  pesnik  ilirski  i  izdatelj  narodnih 
gornjo-ilirskih  pesamah,  da  tom  prilikom  sbirku  rece- 
nih  narodnih  gornjo-ilirskih  pesamah  umnozi,  koje  je 
naskoro  u  drugom  delu  izdati  nakanio. 

Tamburaska. 

Brig^a  i  traznja  inoja. 


Parvi  ures  ilirskog  imena, 

I  gdi  njezne  od  ljubavi  svak 
Primih  strana  veledusni  znak. 

Iz  njeg  stupam  darhtajucom  nogom, 

Kao  dgte  od  sudbine  sila 

Kad  ga  targne  iz  majcinog  krila, 

I  stenjuci  sad  mu  kazem:  s  Bogom ! 
U  toj  gorkoj  reci  lezi  sve, 

Sto  mi  strasna  sad  u  grudih  vre. 

Sto  mi  tesi  od  rastanka  vaje, 
V^rujte  mi,  nada  je  jedina: 

Povratit  se  sred  ovih  zidina', 

Gdi;  mi  sarce  zarobljeno  ostaje, 

TJ  kom  diste  zahvalnosti  zar 
Ugasit  se  u?ce  nikadarl 


Neka  mornar  na  pucini 
Svete  odakriva; 

Neka  junak  na  boistu 
Rrune  predobiva ; 

Neka  rudar  u  dnu  zemlje 
Za  blago  se  brini; 

Zvezdoznanac  novih  zvezdah 
Trazi  na  tvardini : 

Moja  briga,  moja  traznja 
Svedj  i  jedino  je. 

Da  odkriem,  predobiem 
Oko  Vile  moje; 

Jer  je  oko  njejno  meni 
Nad  sve  ino  drago, 

Njejno  mi  je  oko  zvezda, 
Kruna,  svet  i  blago. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I.Jutlevitil  (iaja. 


Udari  vec  sat  i  nam. 

Udari  vec  sat  i  nam ! 

Vec  ilirske  na  glas  trublje, 
Odresena  svog  mcirtvila, 
Uskarsnutja  pali  zublje, 

Roda  seme,  mladez  cila. 

Udari  vec  sat  i  nam! 
Zvezda  i  mesec  jur  se  blista 
U  prozracih,  na  stegovi’. 
Garb  ilirski,  jos  prie  Krista, 
Narodnostih  vek  obnovi. 

Udari  vec  sat  i  nam! 

Po  gradovih  i  dvorovi’ 

INicu  Slavi  zartvenici, 

A  otci  su  i  sinovi, 

Majke  i  kceri  duhovnici. 

Udari  vec  sat  i  nam! 
Abeceda  i  Azbuka, 

Protivnice  slepo  u  vrime. 
Leva  i  desna  sad  su  ruka, 
Slavstva  u  sluzbi  posestrime. 

Udari  vec  sat  i  nam! 
Jeziku  se,  kome  slava 
S  Dubrovnikom  za  cas  pade, 
Po  iiirskih  svih  darzava’ 
Slavoluci,  hr  ami  grade. 


Udari  \e6  sat  i  nam! 

Jadni  slepci  izvadise 
Svoim  gudalom  svetu  mrenu, 

I  stovat  ga  naucise 
Narod,  zemlju  potistenu. 

Udari  vec  sat  i  nam! 

»>Sloga!  slogald  glas  se  ori 
Sinja  od  Jadra  do  Baikana; 

Sila  karvi  tin  obori 
Zmed  Karstjana  i  Ristjana. 

Udari  ve<5  sat  i  nam! 

Vece  brata  brat  poznava, 

Ceh,  Leh  Moska  i  Ilira, 

I  nad  njima  majka  Slava 
Uzajmnosti  plast  prostira. 

Dragulin  Rakovac. 

S5» 

k  predplati  na 

p6rvi  ilirski  r^dnik 

i  1  i 

slovar  s  organickim  pravopisom. 

Nebrojena  vec  tomu  minuse  stoletja,  sto  narod  nas 
peva  omerskom  prostotom  milinu  svojih  cvetjem  i  svim 
blagostim  uresemh  potocicah,  livadah  i  dolinah,  i  ve- 
licanstvo  svojih  domorodnih  rekah,  gorah,  i  vecnim 
snegom  ovencanih  planinah,  i  zalec  placni  rasap  otcin- 


skih  Trojah  pobozan  tuznim  glasom  siavi  divnu  hrab- 
rost  izginuvsih  pod  njimi  junakah;  a  evo  prodje  cetiri  sta 
i  sto  vise  godinah  vec  i  tomu,  sto  se  je  krasni  nas  ilir- 
ski  jezik  zrelim  mozgom  i  visnjim  nadahnutjem  ne- 
umerlih  pevaocah  dubrovackih  do  izuce  i  nepomiene 
izverstnosti  podigo ;  i  mnogo  bi  ve<5  u  razliko  doba 
radjeno  o  tom,  da  se  razumljenje  koliko  slavnih  ovih 
delah  napose,  toliko  i  ustmenih  pesamah  ilirskih  u- 
kupno  pomodju  razlicitih  slovarah  podupre :  Megiser 
(g.  1592.),  Vrancii  (g.  1595.),  Mikalia  (g.  1649.),  Hab- 
delic  (g.  1670.),  Vitezovie  (Mss.  g.  1698.),  Della -Bella 
(g.  1728.),  Bielostenec  (g.  1740.),  Jambrelii  (g.  1742.), 
P.  Mar/co  Pohlin  (g.  1781.  i  1792 .),  Gutsmann  (g.  1789-), 
Kurzbek  (g.  1791.),  Voltiggi  (g.  1803.),  Stulli  (g.  1807.), 
Vuk  Slefancvii  Karadiic  (g.  1818.),  Jarnik  (g.  1832.), 
Murko  (g.  1833.),  Frohlich,  Richter  i  Ballmann  (g.  1840.), 
a  od  svih  vise  Stulli  i  Vuk  radise  u  tom  poslu  pri- 
ljezno,  tumaceci  jezik  ilirski  sad  latinskim  i  lalianskim, 
sad  pak  latinskim  i  nemackim  jezikom. 

Nekoji  izmedju  njih,  kao  Della- Bella  i  Stulli  iztu- 
znacise  takodjer  reci  talianske  u  jezik  ilirski,  stono  od 
dosta  velike  koristi  biase  u  Dalmacii  i  gde  joste 
premahnu  u  zivotu  jezik  talianski,  osobito  u  ona  vre- 
mena,  kad  recena  dela  svet  ugledase. 

Ali  sto  biase  dobro  za  onda ,  nije  za  sada,  i  sto 
valja  na  jednom  mestu,  nevalja  svagda  na  drugom. 
Jezik  ilirski  dan  danasnji  uzima  sve  veci  mah  nesamo 
po  Dalmacii  i  Istrii,  nego  i  po  Kranjskoj,  Koruskoj, 
Stajerskoj,  Horvatskoj,  Slavonii,  Backoj,  Banatu,  Serbii, 
i  gde  mu  je  jos  dedovina  i  otaebina,  nesamo  kao  puc- 
ki  govor  u  potrebi  svagdanjoj,  ved  i  kao  knjizevni  je¬ 
zik  i  tumacnik  i  provodic  izobrazenja  i  ugladjenja  eu- 
ropejskoga. 

A  malo  ne  po  svih  ovih  derzavah  biase  zavlado 
dosada  plemenitom  ovom  sluzbom  jezik  nemacki.  Yaija 
dakle  za  ove  strane  prevesli  savkoliki  jezik  nemacki 
na  ilirski,  a  uzajmno  ilirski  na  nemacki;  i  to  biase  jed- 
noglasna  zelja  svih  boljih  domorodacah.  K  6emu  jos 
pristupa  i  to,  sto  su  dela  recenih  nasih  stariih  slovar- 
nikah  poveda  i  tezka  za  dobiti,  ter  zabtevanju  sadas- 
njega  prosvetjenja  sasvim  malo  shodna. 

Cim  pobudjen  pozva  zdola  podpisani  gg.  advokata 
Ivana  MaiuranUa  i  doktora  med.  Jakeba  (Jiareviia, 
glave  u  preporodu  knjizestva  nasega  mnogo  zasluzne 
i  skoro  svim  europejskiin  jezikom  veste,  da  golemo 
ovo  narodno  delo  poduzmu.  I  tako  sastavise  ova  dva 
domorodca ,  jedan  rodom  Horvat,  a  drugi  Slavonac, 
bez  obzira  na  neizbrojne  tezkode,  koje  u  poslih  te 
versti  osobito  kod  velikoga  mnoztva  ilirskih  izrazah 


svaki  skoro  korak  obustavljaju,  pirvi  nemacko  -  ilirski 
slovar  s  organickim  pravopisom  ,  koino  6e  saderzava- 
juci  vise  od  45,000,  to  jest  (eterdeset  i  pet  lisucah  iz 
najboljih  nemackih  slovarah  izvadjenih  i  u  cisti  ilirski 
jezik,  duhu  i  naravi  njegovoj  sasvim  shodno  i  primer- 
no  prevedenih  recih  i  izrazah,  jos  ove  godine  iz  na- 
rodne  ilirske  tiskarne ,  u  kojoj  se  ved  pod  tiskom 
nalazi,  na  svet  izici. 

O  potreboci  dela  takovoga  izobilno  bi  bilo  govo- 
riti.  Potrebn,  da  se  materinski  nas  jezik,  necu  rec  iz- 
obrazi,  jer  je  vec  dosta  izobrazen ,  inace  bo  se  nebi 
mogo,  kako  to  u  nasem  recniku  biva,  s  nemackim  vi- 
soko  izobrazenim  jezikom  uzporedjivati ,  nego  samo 
tim  veema  u  kolo  izverstno  ugladjenih  jezikah  i  u  zi- 
vot  obceniti  uvede,  i  nasc  serce  za  njega  tim  boljma 
prione,  poznadose  vec  od  davna  domorodci  nasi  za- 
dosta. 

Bez  jezika  narodu  neima  narodnosti ,  a  bez  na- 
rodnosti  neima  narodu  dobra,  neima  mu  napredka, 
neima  mu  nauka,  jednom  reeju,  neima  mu  vode  na 
mlinu.  Jezikom  se  samim  covek  najocevidnie  luci  od 
zivine,  razumom  pako  ne  samo  od  zivine  ostale,  nego 
i  od  samih  ostalih  ljudih.  Ali  bez  jezika  se  razum  ni- 
kako  izobraziti  neda.  Jest  dakle  jezik  jedino  sredstvo, 
za  razlucit  se  kako  valja  znanjem  i  od  zivine  i  od  lju¬ 
dih  u  toliko,  da  koliko  je  ve6i  i  plemenitii  od  zivine 
narod  onaj,  koi  izobrazena  i  oplemenitjena  jezika  ne¬ 
ima,  toliko  je  zaista  nizi  i  manji  od  narodah  izobra- 
zeniim  jezikom  ukrasenih.  Po  cem  je  bolji  i  pleme¬ 
nitii  Francez  od  Turcina?  —  Doista  niti  zato ,  sto  se 
onaj  pokriva  sesirom,  a  ovaj  calmom,  niti  zato,  sto 
onaj  hlace  nosi,  a  ovaj  dimlie ,  nego  najvecma  i  oso¬ 
bito  zato,  sto  onaj  izobrazen  imade  jezik  i  na  njem 
sve  nauke,  kojimi  ubavesten  i  prosvetjen  najugodniu 
je  sebi  sagradio  domovinu,  a  ovaj  u  svomu  jeziku 
osim  Alkorana  i  nekih  podobnih  tefterah  niti  jednoga 
mozebit  kalendarca  neimajuci  zivi  gadan  u  gnjusu  i 
sirotinji ,  a  kervolok  u  nadutom  gospodstvu  s  tom 
samo,  da  nereknem,  iz  medju  sebe  i  hata  svoga  razli- 
kom,  da  jedan  jasi,  a  na  drugom  se  jasi. 

A  bez  slovara,  bez  slovnice ,  jednom  reeju,  bez 
knjigah  izobrazenje  i  znanje  jezika  dostignuti  nije  mo- 
guce.  Potrebit  je  dakle  slovar  neobhodno  svakomu, 
ne  samo  tudjaninu  i  inostrancu,  nego  mnogo  veema 
i  istim  nam,  ako  visji  stupanj  u  zrianju  vlastitoga  od 
davna  vec  izobrazenoga  jezika  dokuciti,  ako  ime  iz- 
obrazenih  ljudih  u  narodu  zasluziti,  ako  sre6u  narod- 
nju,  koja  je  i  nasa  jedina,  ozbiljski  dostici  zelimo. 


Za  dostignuti  pako  pohvalnu  i  velevaznu  sverhu 
ovu  sagradjen  je  slovar  ovaj  tako,  da  priinivsi  u  nje- 
ga  reci  nemacke  svekolike ,  kako  no  je  vec  ozgo  ka- 
zano,  koje  se  u  drugih  europejskih  slovarih  te  versti 
nahode,  postavljeni  su  iza  svake  reci  spolovi,  za  nji- 
mi  pako  sva  razlika  znamenovanja ,  u  kojih  se  rec 
ista  u  razlicitih  zgodah  trebuje,  a  napokon,  gde  valja, 
svakojaka  izabrana  izrecja ,  i  nemacki  i  naski  nacini 
izrazenja ,  za  istumacit  i  koliko  je  mogude  objasnit 
gdekoja  teza  mesta  u  jednom  i  drugom  jeziku.  U 
kratko,  sve  je  pomocju  gorinaznacenih,  u  knjiznici 
zdolapodpisanoga  nalazecih  se  ilirskih  recnikah  i  mno- 
gih  drugih  izvorah  danasnjim  potrebocam  nasim,  sve 
obcenitom  zahtevanju  izobrazenja  i  prosvetjenja  eu- 
ropejskoga  polag  mogudnosti  prilagodjeno. 

Sto  tako  buduci,  sluzit  de  bez  sumnje  slovar  ovaj 
kao  veran  savelnik  ne  samo  Nemcu,  nego  i  rodjenoj 
bratji  nasoj  Cehu,  Lehu  i  Rusu,  a  osobito  pako  nam 
samim,  koji  osim  drugih  jezikah  najvise  nemackomu 
od  mladosti  po  ucionicah,  po  svagdanjem  obdenju  i 
po  upotrebljavanju  nemackoga  knjizestva  priviknuti,  tu- 
djih  se  duhovnih  verigah  vec  jedanput  resiti,  i  k  svo- 
me  pravom,  naravskom  izvoru  opet  bistriim  umom  i 
ocistjenim  sercem  povratiti  zelimo. 

Imena  p.  n.  gg.  predplatiteljah  dodat  6e  se  na  kon- 
cu  dela  kao  spomenik  od  onih  rodoljubacah,  koji  ce 
podporom  svojoin  pomo6i,  da  se  ovaj  glavni  stup 
preporodjenoga  nasega  knjizestva  podigne,  i  zato  se 
moii  svaki  p.  n.  g.  predplatitelj,  da  svoje  ime,  stabs 
i  prebivaliste  tocno  zabiljeziti  izvoli. 

Predplatna  cena  od  o  fr.  srebra  za  celu  knjigu 
polozit  se  moze  ovdi  u  novinarnici  narodnoj  ili  u 
ilirskoj  citaonici.  Obilnie  izvestje  donosit  ce  Novine 
i  posebni  proglas. 

U  Zagrebu  meseca  Travnja  1841. 

Dr.  Ljudevit  Gaj. 


Bog:  blagosivlja  dobroga  sina. 

Koju  muku  i  skerb  mi  od  casa  porodjenja  nasega 
do  uzrasle  nase  dobe,  a  mnokrat  jos  i  dulje  vremena, 
nasim  ljubeznim  roditeljem  zadajemo!  Mi  smo  nepre- 
stani  predmet  njihove  njeznosti,  njihove  brizne  ljuba- 
vi  i  najserdacniih  dokazah  njihovih  neizbrojenih  zert- 
vah  bib.  Zaisto,  nijedan  sin,  nijedna  kci  nije  u  sta- 
lisu  svojih  roditeljah  gorudu  ljubav  s  podpuno  jedna- 
koversnom  zahvalnostju  odvratiti !  Ovo  takodjer  i  manje 
prosvetjenomu  coveku  prirodjeno  cuvstvo,  ova  nepo- 


59 

reciva  istina  jeste  upravo,  sto  nas  nezahvalnost  proti 
roditeljem,  kao  najruzniu  svih  zlodah,  oduravati  cini; 
ona  je  dapace,  koja  nas  tako  dobrotvorno  giba  i  ta¬ 
ko  sveserdno  obuzima,  kad  u  kojem  plemenitom  ser- 
cu  pretezno  nagnutje  k  izversivanju  zabvalnosti ,  kao 
najsvetijoj  duznosti  nadjemo.  »Pc.Uuj  ctca  i  mater  i 
bit  ie  ti  dcbro  na  zemljihi  Ovo  je  bozanstveno  obe- 
canje  hrabri  Vukascvtc  za  svoju  srecu ,  a  drugim  za 
uzbudjujuci  nauk,  sam  po  sebi  izkusio. 

Cesarica  Maria  Terezia  bila  je  istinita  mati  svoga 
naroda.  Nijedan  dobrotvorni  ili  umetoslovni  ustav 
neodbegnu  njezinu  bdijucu  i  priaznu  skerb  i  brigu. 
Medju  ostalim  polazila  bi  ona  visekrat  na  godiste 
ucionicu  vojnicku,  u  kojoj  su  se  vecinom  sinovi  siro- 
masnih  i  zasluznih  castnikah  na  carske  troskove  za 
vojnicki  stabs  odgojivali  i  saverseno  izobrazavab.  S 
njeznim  udionictvom  izpitivala  bi  ona  svagda  za  sta¬ 
bs  ovoga  odhranibsta,  za  stanje  ucenikah  i  za  njihove 
dudi,  nauke  i  obicaje.  »Koi  izmedju  mojih  ljubljenih 
sinovah «  zapita  Ona  jednom  vrednoga  nadstojnika 
akademie,  »koi  se  najbolje  vlada’a  —  »»Vase  Velican- 
stvo ! « «  odgovori  ovaj:  »»svi  su  vredni,  svi  dostojni 
najvisega  Vasega  zastitjenja,  nu  mladi  Vukasovii  od 
svih  je  najvrednii.««  Tako  proslavi  nadstojnik,  lako 
proslavise  svi  ucitelji  vrednoga  mladica.  »Ja  vec  mno- 
gokrat  cujem  pohvalu  ovoga  mladcaa  rece  nadalje  ple- 
menita  vladabca,  poglednuvsi  krotkim  pogledom  mla- 
doga  Ilira ,  koi  pred  njom  priklonito  i  zasramljeno 
stojase.  »Zelim  ga  viditi,  kako  se  bori,  neka  vucjac 
(Happier)  a  ruke  uzme.«  Kako  mladac  prie  za  vojnika 
neprilicno  pred  njom  stojase,  tako  jasno  postade  nje- 
govo  lice,  tako  vatrene  njegove  sjajne  oci,  tako  giz- 
davo  i  pouzdno  njegovo  postavljcnje ,  kad  se  k  boju 
spremio  biase.  On  je  ved  o  slavodobitju  uveren,  i  svi 
takmaci ,  od  snage  i  umetnosti  njegove  predobljeni, 
polozise  za  tastim  napinjanjem  svoje  oruzje. 

Dobra  carica  ocevidno  veselje  nad  okretnostju  i 
lepim  derzanjem  mladica  imadiase.  »Uzmi«  rece  Ona 
pruzivsi  mu  dvanaest  zlatnih  dukatah,  »evo  ti,  mladi 
vojace,  maloga  dara,  s  kojim  sebi,  nakon  tako  ognje- 
na  boja,  koje  veselje  uciniti  mozes.«  —  Mladic  pade 
dobrostivoj  carici  pred  noge;  ona  pako  ucini  ga  uz- 
dignuti,  pruzivsi  mu  ruku  za  celivanje. 

Druge  nedelje  doveze  se  opet  cesarica  pred  aka- 
demiu;  —  ona  zapovedi,  da  joj  se  opet  mladi  Vuka¬ 
sovii  predoci,  i  tu  ga  upita,  sta  si  je  lepoga  s  onimi 
novci  nabavio?  Na  sto  on  malodusan  posta  i  ni  reci 
progovoriti  nemogase.  —  » Jesi  li  novce  zaigrao ,  ili 
ih  na  sto  drugo  potrosio  ?  «i  rece  vladabca  ponesto 
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smfrrknuto  i  naglo.  —  »»Poslao  sam  ill  siromasnomu 
mojemu  otcu,««  odgovori  razborito  mladic.  »Tko  je 
tvoj  otac?«  —  »»On  je  bio  porucuik  ( Lieutenant )  u 
sluzbi  Vasega  Velicanstva,  ostavio  je  svoju  cast,  i  zivi 
sad  bez  pomoci  posve  siromasno  u  Dalmacii.  Ja  sam 
mislio,  da  dobrostivoj  nameri,  u  kojoj  onaj  milostivi 
dar  meni  podeljen  biase,  sversi  shodnie  zadovoljiti  i 
od  milosti  Vasega  Velicanstva  bolje  porabe  uciniti 
nebi  bio  mogao,  nego  da  ju  za  podporu  mojega  ctfca 
upotrebim;  jer  mi  je  to  najvece  veselje  bilo,  koje  sam 
si  s  njom  zadobaviti  mogao.««  —  »Ti  si  vredan  mla¬ 
dic !«  rece  ganjena  carica.  »Donesile  cernila  i  pero. 
—  Sedi  i  pisi.« —  Derhtajuc  i  silno  kucajucim  sercem 
posluhnu  mladi  Vukasovii  zapoved  caricinu  ,  koja  mu 
stade  ovako  kazivati: 

»Preljubljeni  otce! —  Ovo  pismo,  koje  Vam  sada  pi- 
sem,  kazuje  mi  sama  carica.  Moja  marljivost,  moje  vla- 
danje ,  a  osobito  moja  detinska  ljubav  i  zahvalnost 
prama  Vami,  otce  moj,  tako  se  carici  dopadose ,  da 
cete  Vi  od  ovoga  casa  svake  godine  300  forintih  kao 
penziu  dobivati,  —  i  da  sam  ja  opet  dar  od  24  ce- 
kina  dobio.« 

Mozemo  radost  dobroga  Vukascviia  pomisliti.  — 
Rukopis  ovoga  radostnoga  lista  biase  zaista  najneu- 
rednii  i  najgori,  kojega  je  on  igda  u  svom  zivotu  pi- 
sao,  a  i  papir  biase  od  suzah  njegovih  vas  nakvasen. 
Na  ovaj  nacin  biahu  zahvalnost  i  ljubav  oni  cas  nada- 
reni.  Veca  jos  biase  napiata,  koju  mu  buducnost  do- 
nese.  Vukasovic  dojde  sversivsi  nauke  u  akademii 
kao  castnik  k  vojnictvu,  podize  se  od  casti  do  casti, 
i  oversi  u  raznih  ratovih,  koji  se  pod  vladanjem  Ma¬ 
rie  Terezie  i  njezinih  naslednikah  voditi  moradose, 
najpoglavitie  sluzbe.  On  se  uzpe  do  feldmarsallajt- 
nanta,  jedne  od  najvisjih  castih  vojnickoga  stalisa. 

Velik  je  blagoslov,  koi  nad  dobrim,  zahvalnim  si- 
novim  pociva. 

Dcdalak.  Rodjen  biase  Filip  Vukascvii  8.  Serpnja 
1745  u  Dalmacii,  i  preminii  od  smertne  rane,  koju 
zadobi  u  boju  kod  Vagrama  6.  Serpnja  1809  mesec 
danah  zatim  u  Becu.  Imao  je  kriz  Marie  Terezie  i 
mnoge  visoke  redove,  i  bio  je  vlastnik  pesacke  regi¬ 
men  te  broj  48. 

Ilia  R . a, 

Ilir  iz  Like. 


Sveslavjansbe  vesti. 

( Pcdignutje  katedre  slavjanskih  jezikah  i  njihove  lite¬ 
rature  keel  sveuiiliSta  Berlins kog  i  Vratislavskog  u  Prusii.) 
Kolika  se  pozornost,  koliko  stovanje  u  najnovie  doba 
nasemu  velicnomu  slavjanskomu  jeziku  malo  ne  u  svih 
pokrajinah  izobrazene  Europe  prikazuje,  imali  smo  jur 
vise  putah  prigodu  u  ovih  listovih  nasemu  slavnoinu 
citateljstvu  navestiti.  Da  je  i  u  izobrazenoj  Nemacikoj 
zemlji  pojedinih  ceniteljah  i  stovateljah  nasega  slav- 
janskoga  jezika  od  negda  bilo  i  sada  joste  vise  ima- 
de,  priobcili  smo  izmedju  inih  nekoje  u  Danici  llir- 
skoj  god.  1839.  br.  1.  i  2.  pod  clankom  :  » Ljubitelji 
slavjanskoga  jezika  kod  inostranih  narodah ; «  nu  da  ce 
se  i  zelja  onih  sve  slave  i  casti  dostojnih  muzevab  na 
skoro  u  delo  privesti,  svedoce  nam  sledece  nj.  veli¬ 
canstva  kralja  pruskoga  Frulrika  Vilhelma  reci,  koje 
ovde  iz  ulaza  previsokog  proposicionalnog  dekreta  za 
peznan/ski  pokrajinski  sabor,  koi  se  je  dne  28.  Velja- 
ce  (Feb.)  t.  g.  otvorio  —  u  izvadku  stavljamo:  » — 

- Naredjeno  je  takodjer ,  da  se  katedre  ( slolice ) 

za  slavj anske  jeziue  —  ruski,  poljski,  ceski  i  ilirski  — 
i  njihovu  literatu.ru  kod  sveaiiliSta  Berlins  kog  a  i  Vra¬ 
tislavskog  podignu  itd.«  —  Ovo  je  u  nemackoj  der- 
zavi,  u  Prusii,  naredjeno,  a  mi  Slavonci  i  Horvati  u 
nasoj  konstitucionalnoj  do  i  ovini  zar  da  na  to  ne- 
mislimo,  da  se  ni  malo  nebrinemo?! - 

—  Tygodnik  literacki  pod  br.  2.  iz  Poznanja  dana 
11.  Secnja  t.  g.  donosi  nam  sledecu  vest:  »Dana  22. 
p.  m.  imao  je  Mickievii  pervu  svoju  prelekciu  o  lite- 
raturi  slavjanskoj  (u  Parizu).  Bio  je  s  najvecim  uzhi- 
tjenjem  primljen.«  Obilnia  vidi  u  Narodnih  Novinah 
Ilirskih  br.  26.  t.  g.  pod  clankom  :  Razliiite  vesti. 

—  Isti  Tygodnik  lit.  saderzaje  pod  br.  1.  sledece: 
»Profesor  Purkinje  radi  o  nacinu,  kako  bi  se  mogao 
najlaglje  Ceh  poljski  a  Poljak  ceski  jezik  nauciti.« 

—  U  recenom  Tyg.  lit.  br.  2.  nalazi  se  jedno  na- 
vestenje,  da  je  od  Biblioteke  Varsavske,  koju  nekoliko 
vele  znatnih  pisacah  izdaje,  izisao  pervi  svezak,  u  ko- 
jem  izmedju  inih  vaznih  clanakah  imade  jedan  od 
Dubravskoga  :  Visit  iz  literature  ruske,  ieske  i  ilirske. 
(Wiadomosci  z  literatury  rossyjskiej,  czeskiej  i  illiryj- 
skiej). 

V.  B. 


Lepo  ’e  pevat  cine  bojne 
I  junacku  smart  u  ratu, 

Lepo  vence  yit  dostojne 
Za  neumarlih  delah  piatu; 

Lepo  u  skladne  slagat  pesi 
Cisla  sarca  cud  mile 
I  zapevat  u  ljuvezni 
Jasne  ooi  lepe  vile: 

A1  je  lepse  glas  u  dike 
Dizat  dobra  vladaoca, 

Koi  svoje  podloznike 
Ljubi  plamom  pravog  oca. 

Pusti  glase  tim  smione* 
Liro  moja,  danas  pusd, 

Od  veselja  da  zazvone 
Svi  ilirski  luzi  gusti! 


Dan  kad  parvo  sunce  ogranu 
Milom’  otcu  domovine. 

Koi  srece  nepoznade, 

Osim  gradit  srecu  u  puku, 

1  nevoljnom’  koi  dade, 

Moznu  svoju  carsku  ruku. 

Koi  ljubezno  leci  i  nase 
Sjajnom  rukom  ljute  rane, 

Zle  protimbe  koe  nam  dase 
Jos  u  davnje  negda  dane. 

I  svog  orla  jakim’  krili 
Od  svakoga  zla  nas  brani. 

Da  nas  u  svoj  prekoj  sili 
Huda  sreca  ve6  nerani. 

Tim  sad  i  mi  slozne  u  glase 
Molimo  se  nebu,  Iliri, 

Uz  njegovu  slavu  da  se 
Proslre  i  nasa  i  razsiri. 

Jer  je  malo  tih  na  sviti 
Vladaocah  dato  od  Boga, 

Koji  znadu  ko  on  biti 
Car  i  otac  puka  svoga! 

Ivan  Ma  iuranii. 


Nesto  o  narodnom  ilvotu  Itterarnom 

u  Ce  sh  oj. 


dola- 


(Od  Fr.  D.) 

U  ceskom  *Cvlrju«  (Kwety)  na  koncu  lanjskoga  go- 
dista  br.  46.  imade  pod  clankom  vDcpiscwateh  je- 
dan  uloniak  iz  prijateljskoga  lista  pisanoga  iz  MnjiSka 
u  Berunskom  kraju,  kojega  poradi  njegove  osobite 
vrednosti  u  ilirskom  prevodu  priobcujemo: 

......  Dragovoljno  ostajem  pri  reci,  koju  ti 

dadoh  i  hitim  upokojiti  tvoju  zelju,  da  ti,  na  koliko 
mi  bolest  dopustja,  nekoliko  vestih  odavde  priobcim; 
prem  ako,  smatrajuci  njihovo  uboztvo  praina  obilnim, 
koje  mi  iz  naseg  milog  Praga  priobcene  bihu,  nista 
neinam,  sto  bi  im  na  jednaku  vagu  primetnuti  mogao. 
Nistanemanje  ipak  cu  ponesto,  sto  se  nasega  narod- 
noga  literarnoga  zivota  tice,  na  kratkom  opisati. 

Najpervo  nemogu  se  uztegnuti,  da  ne  ocitujem 
moju  radost  nada  time,  sto  sam  skoro  svagde  i  u 
svakom  kraju  i  mestu,  gdegod  sam  na  letosnjem  pu- 
tovanju  po  nasoj  miloj  domovini  bio,  nasao  barem  po 
nekoliko  vatrenih  i  zajedno  veoma  pcmnjivih  stovateljah 
nasega  narodnoga  jezika,  koji  podpuno  upoznavsi  i 
njegovu  pred  drugimi  prednost  i  njegovu  vaznost, 
dapace  neuklonivu  za  izobrazenje  naroda  potrebodu, 
takodjer  polag  mogucnosti  svoje  ne  samo  vatreno  na- 
stoje,  da  i  druge  sa  svime  merzle  i  nebrizne  o  krasoti 
i  prednosti  jezika  nasega  osvedoce  i  plemenitu  u  njih 
prama  njemu  ljubav  pobude;  nego  takodjer  i  polag 
svojih  silah  nesto  marljivim  kupovanjem,  nesto  i  raz* 
sirivanjem  knjigah  ceskoslavjanskih  narodnu  literaturu 
podpirati  i  njoj  k  procvetanju  silno  pomazu.  Tako 
imadoh  ovde  priliku  izmedju  inih  upoznati  se  s  g. 
Borcvickcm,  mladim  mestrom  loncarskim,  muzem  izo- 
brazenim,  svoj  narod  i  priorodjeni  mu  jezik  neizmerno 
ljubecim.  U  njegovoj  veoma  bogatoj  knjiznici,  gde  se 
nesamo  mnogo  slariih  knjigah,  nego  takodjer  i  svi 
skoro  najnovii  spisi  ceskoslavjanski  nalaze,  mnogo  si 
vremena  preugodno  pokratim.  Vrideci  tu  njegovu  ple¬ 
menitu  zabavu ,  kako  si  naske  spise  nabavlja  i  nje¬ 
govu  hvale  dostojnu  revnost,  kako  sabranim  kod  se- 
be  na  vecernjem  razgovoru  prijateljem  predcitava 
(gde  mnogi  ini  nevaljalom  i  pogerdnom  zabavom  vre- 
me  trate),  pada  mi  na  pamet  ono  blago  uverenje, 
kako  ljubav  prama  nasemu  materinskomu  jeziku  i 
prama  koristnomu  citanju,  izvan  mnogih  drugih  ugod- 
nostih  i  nasladnostih,  takodjer  i  tu  mod  imade,  da 
coveka,  koi  za  bclje  stvari  cutienja  imade,  opleme- 
njuje ,  dajuci  mu  zabavu  krasniu  od  svake  razuzda- 


nosti  i  putene  razkosi.  Ovde  mi  zajedno  na  um 
zi  kako  mnogo  dobra  i  za  ljubav  prama  maternjemu 
jeziku  i  za  cudorednost  moze  ucinili  svestenik  (du- 
hovnik),  koi  svoj  narod  ljubi  i  za  izobrazenje  svojega 
prirodjenoga ,  Bogom  mu  danoga  jezika  pomnjivo  i 
neumorno  nastoji. 

Tako  je  i  ovde  za  ljubav  prama  narodnoj  literatu- 
ri  pervi  temelj  polozio  visokocastni  gospodin  Macan, 
sada  dekan  ( vice  -  arki  -  diakon )  u  Celakowicah  ,  veo¬ 
ma  zasluzan  muz  za  narodnost  i  literaturu  cesko- 
slavjansku.  On  je  za  razprostranjenje  literature  u 
ovom  kraju  najvise  doprinio.  Za  dobe  svojega  ovde 
kapelanovanja  nasavsi  u  mnogoj  glavi  dobru  zemlju 
za  dobro  seme,  sada  ustanovljenjem  za  tu  dobu  ce- 
skoga  kazalista  na  korist  siromakah  i  ubogih  ,  sada 
nabavljanjem ,  razdeljivanjem,  a  vise  putah  i  darova- 
njem  ceskih  ’ knjigah  s  ne  malimi  cesto  putah  zertvami, 
sada  opet  ustanovljenjem  ceske  skolske  knjiznice,  ne¬ 
sto  opet  izvanrednim  poucavanjem  sposobne  detce  u 
ceskoslavjanskom  slogu  (stilu)  veoma  se  kako  za  ovo 
mestance ,  tako  i  za  celu  domovinu  zasluzna  ucini. 
Medju  tom  detcom,  od  koje  sada  nekoji  jur  i  perom 
nasu  literaturu  podpomazu ,  biase  i  nasa  dragocena, 
nikada  zadosta  pozaljena  pevalica  Ljudmila  Ticha,  na 
koje  ovde  kucu,  gde  se  je  rodila,  gledajuci,  a  negda 
iz  ustah  nje  otca  nekoje  podrobnosti  njezinog  tihoga, 
zaliboze ,  uvek  bolestnoga  zivota  slusajuci ,  nemogu 
bolnomu  cutjenju  mojemu  odtditi,  sto  smo  tako  naglo 

tu  plemenitu  dusu  izgubili. - Imam  ti  ovde,  pri- 

jatelju!  negda  i  negda  prigodu,  nesamo  o  blagoglasju 
i  ugcdno  zvonecem  ruskom  naredju  iz  ustah  gospojah 
osvedocit  se  —  tako  da  bi  i  sam  Rotleck  (■}"  26.  Stud. 
[Nov.]  g.  1840.  u  Freiburgu),  nazivajuci  ga  njezikom 
rcbcvah ,«  6uvsi  ga  samo  nekoliko  putah,  zaisto  svoj 
kr.vi  sud  porekao  —  nego  takodjer  na  veliku  radost 
sam  ovde  opazio,  kako  i  medju  devojkami  sve  malo 
po  malo  broj  stovateljicah  nasega  materinskoga  jezika 
raste,  koje  upoznavsi  se  blizje  s  drazestmi  njegovimi, 
plemenitu  ljubav  u  prenjeznih  svojih  grudih  prama 
njemu  nose.  Njihov  broj  nije  bas  tako  velik,  kako  sto 
bi  svaki  rodo-  i  domoljub  zelio ;  nu  ta  gredezna  (po- 
casna)  pozornost  i  brizljivost  za  stvari  vlastitoga  svoga 
plemena  goji  nas  sladkim  ufanjem,  da  ce  neprestano 
sve  vise  i  vise  till  bududega  roda  odgojiteljicah  na 
podporu  i  uvelicenje  naseg  narodnog  jezika  i  litera¬ 
ture  poradjat  se,  i  ako  samo  (zaliboze,  do  sada  su  u 
odhranilistih  domovine  nase  odvise  odtudjivane  biva¬ 
le)  dosta  prigode  imale  budu ,  da  se  s  obodvoma 
jezikom  naime  i  literaturom  —  upoznadu.  U  tom  ob- 
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ziru,  kako  sam  se  jur  desto  o  tom  osvedocio,  navla- 
stito  dobro  deluju  na  vanku  (izvan  velikog  varosa, 
na  vladanju,  u  pokrajinah)  deska  kazalista  i  krasorecni 
govori,  koji,  obicajno  kod  devojakah  pervu  iskru  Ijuba- 
vi  prama  nasemu  materinskomu  jeziku  probudjujuci, 
osobiiu  pozornost  gorucih  rodoljubacah  zasluzuju.  I  ti 
bi  se  zaisto  radovao,  da  vidis,  s  kakvom  pozudom 
mnoge  tih  predobrib  kcerih  domovine  za  ceskimi 
knjigami  hlepte ,  s  kakvom  radostju  navlastito  Kwety 
(Cvetje) ,  JVesnu  (Proletje),  Biblicteku  zabavneho  ctenj, 
Rubesowy  deklamcwanky ,  kPlastimila  citaju,  i  kako  su  u 
poslednjem  nada  svime  «Malau.  pch lidku «  opet  radost- 
no  primile,  koju  jim  poljubljeni  njihov  spisatelj  pri- 
obci.  INjegove  su  pesni  u  takovoj  vaznosti,  da  su  ne- 
koje  izmedju  njih  ne  samo  svekclike  deklamovanke 
(kako  takodjer  i  mnoge  romance  iz  »Premyslova- 
cah«)  na  pamet  naucile,  nego  takodjer  i  veoma  cesto 
itObranu-  krasneho  pchlaivj «  (Obranu  krasnoga  spola) 
daju  si  opisivati  i  same  si  opisuju,  pa  ju  onda  ne- 
briznim  svojim  drugam  posiljaju  kao  za  dokaz:  »kako 
uctivi  umeju  Cesi  biti«  (gak  dwornymi  umegj  Ce- 
chowe  byti.) - 

Ukazao  mi  se  je  ovde  slucaj,  premda  za  mene  ne 
cudnovit,  nu  ipak  veoma  redak  pri  nasern  opakom 
modinidenju,  koje  samo  ono  za  dobro  i  izabrano  der- 
zi,  sto  iz  inostranosti  dolazi,  i  time  misli,  da  se  izo- 
brazenosti  i  umetnosti  same  u  inostranosti,  i  to  za  dosta 
skupe  novee  kupiti  mogu.  Obicajno  detci,  koja  se  uci 
francezkomu  jeziku,  najmljuju  se  tako  zvane  vodkinje 
d$tce  ili  *  bonnes «  iz  Franeezke,  iz  Niederlandske,  iz 
Svajcarske  ili  iz  Belgie,  kojih  je  izobrazenost  vise  pu- 
tali  tako  velika,  da  (govorim  iz  izkustva!)  niti  citati 
niti  pisati  neumiu.  Upoznao  sam  se  ovde  sa  veoma 
izobrazenom  vodkinjoin  detce  ili  y>  bonne, «  koja  ipak 
mje  inostranka,  nego  rodjena  Cehinja  (iz  boleslavsko- 
ga  kraja)  i  iskrena  prijateljica  nasega  narodnoga  jezi- 
ka.  Ona  nalazi  najvece  veselje  i  zabavu  u  citanju  ce- 
skoslavjanskih  knjigah.  Ova  ista  verla  domorodkinja 
dala  je  detci  sebi  poverenoj  najpervo  kao  za  temelj 
nauk  u  ceskom  materinskom  jeziku ,  a  sada  ih  uci 
francezkomu  jeziku,  u  kom  su  ne  malo  vec  napredo- 
vala.  Ukazanje  to,  prijatelju!  zasluzuje  barem  polag 
mojega  mnenja  osobitu  zanimivost  poradi  toga,  sto 
se  je  ta  nasinka  na  temelju  malerinskcga  jezika  najpervo 
nancila  saverhno  Jrancezki  a  sada  opet  nemacki.  Ovo 
se  ne  samo  s  osobitom  sposobnostju  Slavjanah,  da  se 
lahko  tudje  jezike  uce  (samo  ako  prilike  imadu),  pod- 
puno  slaze,  nego  takodjer  i  ocevidno  se  dokazuje,  da 
Cehoslavjan  nemora  biti  prie  Neinac,  da  si  tudjih  je- 


zikah  privlasti,  i  da  bi  spodobnih  primerah  joste  vise  u 
kratkom  vremenu  nasli,  samo  ako  bi  nekoji  nasi  domo- 
rodci,  romanskim  jezikom  —  talianskomu,  francezkomu, 
spanjolskomu ,  portugizkomu  i  vlaskomu  —  osobito 
vesti*),  i  nase  suplemenike  hoteli  providiti  pomocnimi 
k  tomu  slovnicami  (grammatikami),  pisanimi  narodnim 
jezikom.  U  toj  prigodi  nemogu  propustiti,  da  ti  ne- 
spomenem,  da  sam  nesanjo  ovde,  nego  i  svagde  dru- 
gde  opazio ,  kako  je  poradi  svoje  znamenite  potreb- 
nosti  u  osobitoj  ceni  i  obljubljenju  poslednje  petoje- 
zicno  izdanje  Komenskcga  nSvlt  u  obrazih«.  (Orbis  pictus). 
Ovo  je  »par  excellence’s  priruena  knjiga,  da  nereknem 
slovnicka  biblia  guvernanticah  i  vodkinjah  detinjih. 
Vise  putah  biase  mi  vec  napomenuti,  da  je  u  knjizni- 
ci,  u  kojoj  se  nijedna  ceskoslavjanska  knjiga  nenala- 
zase,  nas  *SwH  w  obrazjch,«  i  to  u  prekrasnom  vezu, 
veoma  cestno  mesto  zadobio;  i  premda  si  mnoge  veo¬ 
ma  koristnu  tu  knjigu  u  obce  vise  poradi  skopcanoga 
francezkoga  i  nemackoga  prevoda  nabavljaju;  nistane- 
manje  ipak  pridani  cesko-  i  poljskoslavjanski  tekst  1 
kod  Neslavjanah  u  tom  na  dobro  sluzi,  sto  je  time 
nesamo  prilika  dana,  da  se  ponesto  s  timi  slavjanski- 
mi  nareeji  upoznadu,  nego  da  i  navlastito  nas  mate- 
rinski  jezik  tim  ipak  nekakvu  vaznost  zadobiva;  jer- 
bot  su  i  stari  pocetnik  i  novii  izdavatelji  toga  korist- 
noga  dela  glasoviti  naftnei  bili.  Upoznanje  te  koristi 
tako  je  veliko,  da  su  mnogi  jur  ocitovali  zelju,  da  se, 
—  ako  (mimo  zeljno  ocekivane  sveslavjanske)  opet 
do  novoga  izdanja  s  popravljeuimi  (mozebit  kameno- 
pisnimi)  obrazei  dojde,  —  na  mesto  poslednjega  stup- 
ca  izjasnjenjah  latinskih  pridade  takodjer  prevod  en- 
glezki  sa  poleg  pridanim  brojnim  naznacenjem  izgovora 
polag  Walkera,  te  ako  je  moguce,  i  prevod  talianski; 
takim  nacinom  bi  pri  spodobnom  izdanju  u  malom 
kvartu  svaka  stranka  cetiri  stupca  zauzimala.  Navla- 
stito  bi  priklopljenje  englezkoga  prevoda  (jer  taj  je¬ 
zik  sada  u  visjem  druzbenom  zivotu  prevagu  nad 
francezkim  dobivati  pocima)  veoma  dobro  doslo,  time 
bi  materinski  nas  jezik  nesanio  kod  vedega  joste  obdin- 
stva  sverhu  prierecene  vaznosti  dostignuo ,  nego  bi 
se  i  nasincem  za  naucenje  toga  jezika  velika  pomoc 
prinela  ;  odhraniteljicam  pako  dala  bi  se  joste  u  ve- 
cem  broju  prilika,  da  se  s  nasim  jezikom  upoznadu. 
Imade  u  obce  medju  odhranitelji  visjih  obiteljih  jur  i 
vise  zasluznih  nasinacah,  koji  su  skroz  osvedoceni,  da 


*)  Tko  se  nebi  ovde  ogledao  medju  inimi  i  na  gosp.  Kratkoga, 
kojega  je  «Sravnjivajuca  grammatika  romanskih  jezikahx  kod  Ne- 
macah  obce  i  zasluzeno  obljubljenje  stekla!? 


64 


je  potrebito  narodni  jezik  upotr6bljavati  za  izobraze- 
nje  vlastiloga  plemena,  i  oni  nezapustaju  svojim  po- 
verenikom  ljubav  prama  njemu  ucepljivati;  nu  sto  bi 
navlastito  zeliti  bilo,jest  to:  da  se  i  odgcjiteljice  i  vod- 
kinje  detce  visjeg  stalisa  s  njime  sve  malo  po  malo 
upoznadu  te  da  im  se  na  tu  sverhu  sve  moguce  prilike 
podadu,  ufam  se,  da  ces  nesamo  ti  nego  i  svaki  dru- 
gi  sa  mnom  iste  misli  biti. 

Dok  joste  uzviSeni  krasni  spol  u  vecem  broju  svoju 
ljubav  i  prijazan  prama  nasemu  materinskomu  jeziku 
ocituje,  do  tie  ce  se  stanovito  i  nasa  literatura  mno- 
gfm  prekrasnim  cvetom  obradovati,  koji  <5edu  inokup- 
no  na  izobrazenje  i  ublazenje  nasega  naroda  silno  i 
dugotrajno  delovati . « 

Pr.  Vekcslav  Babukii. 


Knjiiestvo. 

(Iz  Casopisa  Faville.) 

»Narodne  pesme  toskanske,  korsikanske, 
ilirske  i  garcke:  sabrane  i  razjasnjene 
po  Nikcti  Tcmaseu,  s  izvornim  delcem  istoga 
s  p  i  s  a  t  e  l  j  a. « 

O  svojem  novom  delu  govori  spisatelj  ovako: 
»Najizobraznie  literature  europejske,  site  nasleduju- 
dega  i  ucenoga  pesnictva,  pocimaju  vec  citati  i  po- 
mladjivati  svoje  misli  prostodusnimi  recmi  pevanimi 
od  prostoga  puka.  I  nebi  zabludio,  po  mojoj  misli, 
tko  bi  reko,  da  se  od  narodnoga  pesnictva  moze  umet- 
nost  nauciti  berzosti,  miline,  smelosti,  i  jasnosti:  i  da 
reci  kroz  tolike  kamene  i  olovne  kanale  dovedenoj 
nisia  neskodi,  ako  malo  i  medju  travom  obrastjene 
bregove  dojde,  ili  ako  se  njezine  vode  med  kamenjem 
razbijene  u  krotki  sklad  od  romona  oglase.  Ako  ni* 
sta  drugo,  naucile  bi  nas  ove  pesme  dogodovstinu 
jezika  i  obicaje  narodah,  i  nacin  kako  se  valja  razgo- 
varati  s  njimi,  kako  lecit  zla  njihova,  tazit  bolesti, 
izverstnia  cinit  veselja.  Radi  cesa  sabirati  najneduznia 
nadabnutja  uma  covecanskoga  jest  delo,  koje  mi  lju¬ 
bav  veoma  jace  nalaze,  nego  li  literarnu  lepost. 

Pesme  toskanske  dojti  ce  perve  s  predgovorom  i 
s  biljezkami,  u  kojih  ce  se  razjasniti,  gde  je  koja  pes- 
raa  sabrana,  i  ako  je  od  vece  mestah,  s  kakovom  raz- 
likom:  zatim  razjasnit  ce  se  gdekoja  rec  manje  po- 


znana,  pokazat  ce  se  starina  i  razlog  nacinah  govore- 
nja  (idiotismah)  i  prispodobiti  misljenje  ovih  nebozkih 
neumetnikah  sa  slikami,  koje  umetnost  izkuha. 

Zatim  korsikanske:  koje  ce  biti  za  razlikost  i  jas- 
nost  u  moj  produzen  razgovor  umetnute  ;  sa  svim 
druge  vdrsti  nego  sto  su  toskanske:  ove  su  od  ljubavi, 
one  od  k&rvi  najznamenitie  radi  osobitosti  obicajah  i 
vlastitosti  narecja,  koje  je  od  najkrepciih  u  Italii. 

Posle  toga  Ilirske,  koje  na  mnoge  europejske  je- 
zike  prevedene  i  s  cudom  citane  mnogo  vise  junac- 
koga  imaju.  Od  ovih  ce  one,  koje  nisu  prie  utistene, 
u  izvoru  stavljene  biti,  a  druge,  koje  su  vec  stampa- 
ne,  stavit  cu  samo  u  vernom  prevodu,  koi  ce  njihov 
prirodni  izgovor,  ako  ne  u  istini  a  ono  barem  u  na¬ 
cin  slike  pokazati.  Biljezke  bit  ce  i  ovde  stavljene, 
koje  ce  citatelja  negda  i  negda  u  jasna  otajstva  ono- 
ga  mogucnoga  jezika  uvoditi. 

Poslednje  bit  ce  garcke,  o  kojih  poznato  jest, 
koliko  su  vredne  imena  garckoga ,  i  koliko  mnogo 
jib  ima,  koje  se  mogu  prispodobiti  sa  svim ,  sto 
su  negda  stare  muze  najuzganiega  i  najuljudniega  iz- 
pevale.  Nestampane  prie  u  izvoru,  ostale  u  samom 
prevodu:  obe  s  pazkami ,  koje  ce  tumaciti  cinjenja  i 
pomagat  razumeli,  koliko  mi  bude  moguce. 

Sa  ovimi  4  svezkami,  iziti  ce  jedna  knjizica  pod  naslo- 
vom  ScintiUe  (iskre):  u  kojoj  cu  o  sestarstvu  literatu- 
rah  i  o  nerobskom  nasledovanju  govoriti. 

Ja  put  otvaram:  a  na  druge  srecnie  spada  ovuda 
povesti  mlade  talente,  zeljne  naucit  se  stovati  puk  i 
prosti  glas  serdca.  Ako  mi  vreme  neuzmanjka,  izdat 
cu  mozebit  sabrane  one  pesme  od  pisacah,  koje  se 
po  svojoj  jasnosti  i  zaru,  po  ravnodusnosti  i  barzosti 
priblizuju  obicajem  i  razumu  puka:  i  to  ce  biti  dio 
one  biblioteke,  koja  je  najsladja  zelja  mojih  misljenjah. 

Ako  je  medjutim  tko  drugi  sabrao ,  ili  moze  sa- 
brati  ove  versti  pesamah  od  razlicitih  narecjah  talian- 
skih,  pak  ako  misli,  da  nisam  nevredan  izdatelj,  mo- 
lim  ga,  da  ih  posalje  ili  na  gosp.  Jerolima  Tasso  ili 
na  mene  ovamo  u  Mletke ;  ja  obecujem ,  da  ce  se 
skupiteljem  svedocanstvo  od  pohvale  dati.  INeka  pn- 
mu  Taliani  hotenje,  koje  je  dobro:  i  slabe  moje  trude 
onim  vencem ,  koi  jedino  zelim,  —  ljubavju  —  neka 
okrune. « 

N.  Tcmmaseo. 


Ucreduik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  l,jutlevita  aj“> 


Smart  i  propast  svuda  viada. 
A1  to  junak  ponositi 
Stalnim  sarcem  gre  napreda; 
Idem,  idem,  moram  iti 


Iz  oblaka  grom  udara, 

Sardito  se  more  peni, 

Plasieh  snaga  od  vihara’ 

S  valim  bije  svedj  o  steni, 

S  dazdom  grid  iz  neba  pada. 
Smart  i  propast  svuda  viada. 

Al’  to  junak  ponositi 
Stalnim  sarcem  gre  napreda; 
»Stani  momce!  —  kud  ces  iti? 
Grozna  smart  te  svagde  gleda; 
Nebo,  zemlja,  burno  more. 


»Neka,  neka  grom  udira. 
Nek  sardito  more  besni. 
Nek  s  viharah  noc  upira, 

O  strelice  smartna  blesni! 
Idem,  idem,  moram  iti 
Iz  tmi  rod  moj  sloboditi.« 

»Sta  su  bici  i  tamnice? 

Sta  su  sveta  ovog  muke? 
Sta  dusmanske  zle  strelice' 
Sta  su  iste  sm&rtne  ruke? 
Sva  je  ova  podnet  milo 
Za  majeino  blago  krilo.« 


»0  ti  majko  preljuvena! 

O  ti  majko  puna  slasti! 

Ti  si  ona  cv<irsta  stena, 

Na  kol  dok  sam  —  necu  pasti. 

Pa  da  tebe  zaboravim? 

Pa  da  tebe  jos  ostavim?«  — 

»Bog  je  tebe  meni  dao. 

Pa  da  kazem,  da  te  nima, 

Vecnoga  bi  zanekao. 

Proc!  sa  mislim  takovima, 

Stalna  svedj  je  moja  volja 
Vremena  ti  stvorit  bolja.« 

Stupa  junak,  sve  nadvlada 
Stalnim  sarcem  sto  mu  preti, 

Pred  bozanstvom  molec  pada, 

Kloni  silam  pako  kleti; 

Rujna  zora  tad  prosine, 

S  zorom  slava  domovine. 

F.  S. 

O  stanju  i  napredku  ilirske  literatupe 

u  Krajnskoj. 

(Polag  nSmackog  ljubljanskog  lista.) 

Da  slavjanski  puci  dan  danasnji  veliku  i  nepresta- 
no  rastecu  zanimivost  u  svojoj  literaturi  dobivaju,  to 
|e  belodano.  Mi  ovde  sva  ostala  slavjanska  pleme- 
na  ostavljajuci,  jedino  motrimo  najbliie  i  za  nas  naj- 
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zanimivie  juzno-slavjansko,  ili  pukoslovno  uzeto,  tltrsko- 
slavjanskc.  Na  starodavnu  klasicku  zemlju  posadjeno, 
oblagodareno  atickom  mehkocom  svoga  jezika,  lezajem 
i  zrakom,  osobito  pako  svojimi  historickimi  cini  — 
sposobno  je  svakako,  da  vaznu  rolu  u  obziru  umet- 
nosti  i  znanosti  igra.  Da  je  u  njega  krepak ,  zarano 
od  naravskih  okovah  oslobodjen  duh  ,  to  svetu  nave- 
stuju  njegove  starodavne,  lepe  i,  mozemo  reci,  kla- 
sicke  narodne  pesme,  verni  zastupnik  njegova  serdca 
i  uma. 

Samotvornost  pako  njegova  silna  duha  ukaza  se 
najjasnie  ve6  u  16.  i  17.  stoletju,  osobito  u  starom 
Epidavru  (Dubrovniku).  Da  se  dogodovstina  izobra- 
zenja  klasicke  dobe  obsirnie  opise ,  ona  bi  vec  sa- 
ma  po  sebi  veliku  knjigu  zahtevala,  a  prijatelji  nase 
otacbine  znadu  i  bez  toga  i  spominju  se  nje  (t.j.  do- 
godovstine)  s  udovoljstvom  i  blagorodnim  nadahnutjem. 
Znamenitia  su  ukazanja  novie  dobe ,  zanimivie  je  uz- 
budjenje  narodnog  poslovanja  i  proizvodjenja  u  umet- 
nosti  i  literatim.  Jos  neiztece  podpuno  deset  godi- 
stah,  i  jur  nam  pojavljenja  ove  kratke  dobe  pravo 
daju,  najlepsom  se  nadom  za  buducnost  gojiti.  Vise 
javnih  listovah  u  Horvatskoj,  Slavonii,  Ugarskoj,  Ser- 
bii  i  Dalmacii  poducava  puk,  i  u  istom  hramu  Tlialie 
uzhitjuju  vec  sladjani  materinski  glasovi  gornce  domo- 
ljubivo  serdce.  —  U  ovih  listovih  necemo  govoriti  o 
tih  radostnih  literarnih  pojavljenjih  dolnjih  llirah,  ved 
samo  o  gornjih,  —  naime  o  proizvodih  krepkih  Slo- 
venah. 

Uzbudjeni  i  nadahnuti  radinostju  svoje  dolnje  bra- 
tje,  pocese  se  i  oni  s  njimi  natecati,  i  nekoja  u  no¬ 
vie  doba  proizvedena  pisma  napunjuju  nas  u  istinu 
koliko  pravom  radostju,  toliko  takodjer  i  pravednom 
nadom. 

Preda  svim  napomenut  cemo  sbirku  i  izdanje  slo- 
venskih  puckih  pesamah  iz  Koruske,  Krajnske  i  Sta- 
jerske  od  Stanka  Vraza.  Ovo  su  uzhitjenja  serdca  od 
beguiSih  ulistenjah  uzbudjena,  koja  bez  uresa  u  giba- 
juci  tecaj  prirodnosti  recju  i  suglasjem  uticu.  Koliko 
imade  pevalacah  medju  pukom,  koji  od  narave  i  do- 
gadjajah  odgojeni,  sad  tuzno,  sad  neumesno,  sad  brit- 
ko  gerde  sudbinu  svojega  serdca,  i  to  u  casu,  kad 
ovo  govorimo.  Ovakova  navestja  serdca  moraju  se 
verno  poslusati,  kad  se  o  izrazenju  cutjenja  i  uma  ko- 
jega  naroda  radi.  S  ove  strane  treba,  da  se  cena  na- 
rodnih  pesamah  meri.  Da  nase  narodne  pesme  ovu 
cenu  imadu,  izrece  javno  visokocenjeni  i  narav  narodnih 
pesamah  dobro  poznajuci  Celakovskv  u  II.  svezku 
Casopisa  ceskoga  museuma  g.  1840.  O  njih  necemo 
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vise  da  govorimo  ,  nego  ih  serdacno  preporucamo 
svakomu  prijatelju  otacbine  i  Slovenoljubu  *). 

Drugo  radostno  pojavljenje  jest  izdanje  ostavsih 
pesamah  V.  Vodruka  i  Antuna  Linharta  dviuh  muze- 
vah,  koje  svaki  Slovenac  visoko  stuje  i  ceni.  Stari 
iskreni  Slavjan  —  biagorodni ,  otacbinu  svoju  iz  dna 
duse  ljubeci  Kranjac  Vodnik ,  dovoljno  je  svim  prija- 
teljem  otacbine  nase  poznan.  Njegove  brambovske 
pesme  (davorie)  i  mnogo  ostalih  njegovih  pesamah 
zivu  u  ustih  puka.  Kao  iskreni  prijatelj  visoko  sto- 
vanog  Linharta ,  koi  je  dogodovstinu  otacbine  spisao 
i  neumerlog  Slavjana  Sigmunda  barona  Cojza,  radio  je 
veoma  mnogo  u  svojoj  dobi  za  slovensko  jezikoslovje. 
Od  njega  imamo  u  slovenskom  jeziku  spisanu  slovni- 
cu,  brambovske  pesme,  pesme  za  puk,  metricki  pre- 
vod  mnogih  anakreontickih  odah.  Godista  1793.  ucre- 
djivao  je  slovenski  kalendar,  u  kojem  se  njegov  salji- 
vi  zivotopis  utisten  nalazi.  Ova  sbirka  saderzaje  vise 
pesamah  (zaliboze  ne  svih,  medju  kojimi  mnoge  pre- 
krasne  manjkaju),  anakreonticke  pesme,  kratak  zem- 
ljopis  krajnskoga  vojvodstva  i  njegov  zivotopis.  Ova 
krasno  opravljena  knjizica  izide  iz  tiskarne  verlog  g. 
Blaznika.  Izdatelj  je  poprimio  organicki  i  obceniti 
ilirski  pravopis ,  tim  si  je  zahvalnost  svih  Slavjanah 
pribavio.  Ovo  je  novi  dokaz,  da  se  reci  Sa/anka, 
Kclara ,  Palackoga  ild.  i  u  Krajnskoj  cene  i  da  se  po- 
treboba  uzjega  sjedinjenja  uvidja,  sto  je  k  proizvedenju 
duhovne  izobrazenosti  naseg  naroda  neobhodno  po- 
trebito.  Linharl  visoko  stovani  spisatelj  dogodovstine 
otacbine  nase,  ostavi  takodjer  slovenski  igrokaz  pod 
naslovom:  -nVeseli  dan ,  alt  Malic ek  se  ieni«  prosto  pre- 
veden  iz  francezkog  igrokaza:  »la  folle  jcurnee,culema- 
ria^e  de  Figaro,  par  Mr.  de  Beaumarchais .<■<  —  Jezik 
mu  je  cist  i  gladak,  vise  netreba  da  govorimo. 

Drugu  veselu  igru,  takodjer  iz  tiskarne  g.  Blaznika 
u  Ljubljani,  organickim  ilirskim  pravopisom  natisnje- 
nu  izdao  je  g.  A.  Smole  (f  30.  Stud.  1840),  pod  na¬ 
slovom:  »  Vdrh,  komedia  u  dveh  djanjih,«  prevod  iz 
englezkoga:  »  The  Guardian  a  Comedy  in  hoc  acts,  by 
David  Garik  Esq.  a  Gospodina  Smoleta  poznamo  kano 
zasluznoga  Slavjana  i  zato  primismo  ovaj  verli  prevod 
s  velikim  veseljem  i  stovanjem.  Njegov  je  slog  gibak 
i  gladak,  prednost,  koja  mu  je  kao  Dolencu  iz  vise 
obzirah  vlastita.  Da  li  ce  nas  Dr.  PreHerin,  nas  ce- 
njeni  pesnik,  pun  prirodnoga  dara  na  skoro  s  novim 
Kirstcm  (per  Savici)  obveseliti?  —  Slovenci  ga  vec 
dugo  neuzterpljivo  ocekivaju. 

’)  Prispodobi  Dnnicu  ilirshu  god.  1840  br.  46.  str.  184.  cla- 
nak  allirske  narodne  pisme'.v  Ucr. 
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Nadamo  se,  da  cemo  u  budu6e  imat  vise  prigode 
o  Slovencih  govoriti,  koji  se  po  bogatiem  polju  lite¬ 
rature  prohadjaju.  Napokon  spomenut  cemo  joste  na- 
se  marljive  pucke  spisatelje  gospodu:  Jarnika ,  Slom- 
Seka,  Krempla,  Raanikara,  Dajnkota  itd.  koji  za  izobra- 
zenje  i  prosvetjenje  puka  velike  zasluge  imadu  i  za- 
hvalnost  svoje  ljubljene  bratje  zasluzuju.  Na  sversetku 
zelimo  joste  svim  nasim  revnim  jezikosrodnim  Slavja- 
nom ,  kojih  broj  u  Stajerskoj,  Koruskoj  i  Kranjskoj 
nije  malahan,  serdacnu  srecu  i  molimo  ih,  da  u  svom 
serdcu  promotre  vazne  reci  naseg  rodjaka  doljno- 
ilirskog  pesnika  P.  Stodsa:  »Sto  su  start  gvoidjsm 
bili ,  nek  su  duhom  sad  unuci.u  Pr.  J.  Kr. 

Mill  at  Ivezic. 

(Ciidnovit  dogadjaj.) 

Koliko  vremena  covek  bez  hrane  ziveti  moze,  bez 
da  u  mertvilo  ili  u  kakovu  drugu  bolest  upane  ,  gde 
bi  svest  i  ocutjenje  izgubio,  moze  ovaj  cudnovati  slu- 
caj  dokazati,  kojega  sain  nakanio  onako  pripovediti, 
kako  sam  ga  od  ljudih,  koji  su  tad  svedoci  bili,  cuo, 
i  kako  ga  je  Licka  granicarska  regementa  sudbeno  do- 
znala  i  popisala,  i  koi  mozebit  jos  do  sad  ucenomu 
svetu  obceno  poznat  nije. 

Biase  godista  1804.  na  dan  15.  Veljace ,  kada  se 
Mihat  Ivezit,  tada  decak  od  14  letah,  sa  svojim  stri- 
cem  Petrom  iz  Stikade  (selo  u  lickoj  regementi)  pre- 
ko  berda  Resnika  podize,  da  k  svomu  ujaku  Golicu 
u  Sveti  Petar  odide,  za  moci  kod  njega  lakse  prezi- 
veti  ,  buduci  da  je  kuca  Iveziceva  posve  siromasna 
bila,  on  pako  osim  toga  bez  otca*  koi  je  godista  1797. 
u  Mantovi  poginuo,  i  bez  matere,  koja  se  je  potle  po 
drugi  put  udala ,  ostao  i  dakle  u  velikoj  bedi  i  ne- 
volji  bio.  —  Kad  su  ova  dva  putnika  na  berdu  Res- 
niku  bila  .  koi  jos  sa  starim  snegom  pokriven  biase, 
uzdignu  se  na  jednom  silna  Lura ,  i  za  cas  sve  perti- 
ne  zamete,  da  im  se  ni  traga  znalo  nije.  Vidivsi  stric 
Petar,  da  mecava  sve  veca  biva ,  i  da  decak  po  ova- 
kovu  zlocestu  vremenu  do  Svetoga  Petra ,  dokle  je 
jos  dva  sata  hoda  bilo,  dojti  nebi  mogao,  rece  mu, 
da  se  berze  bolje  nazad  vrati;  sad  Petar,  koi  je  vo- 
jak  bio,  put  korduna  na  svoju  sluzbu  ode,  a  Mihat  se 
kuci  povrati. 

Ali  eto  nesrece !  Kako  je  bura  sve  pute  zamela,  ta- 
ko  siromasni  Mihat  pertinu  izgubi  i  zabasa  ;  on  cio  dan 
po  snegu  liodiase,  bez  da  je  znao  kudli?  kamoli?  do¬ 
kle  ga  sreca  na  pusti  stan  granicara  Martina  Matievica 
iz  Cerja  nanese.  Trudan  i  umoran  kako  je  bio,  niti 
je  dalje  hoditi  mogao,  niti  znao,  kariio  bi  isao,  ulize 


u  stan,  i  buduci  da  je  u  njemu  nesto  slame  nasao, 
razgernii  i  leze  se  u  nju.  Stan  je  bio  posve  slab  sa. 
mo  s  nekoliko  nepribijenih  dascinah  pokriven,  kroz 
koje  ne  samo  bura  i  studen,  nego  i  sneg  u  nulra  ulaza- 
se.  Preko  noci,  i  kroz  celi  slededi  dan  uvek  je  sneg 
terpao  i  tako  velik  zapao,  da  bedni  Mihat  iz  stana 
iziti  nemogase,  i  sve  da  bi  bio  izisao,  znao  nije,  ku- 
da  bi  se  okrenuo?  biase  dakle  primoran,  svoj  udes  u 
stanu  izcekati. 

Svatko  si  moze  njegovo  tuzno  polozenje  misliti,  u 
kom  se  je  nahodio:  bez  ognja  ,  bez  hrane,  bez  po- 
njave,  bez  odece;  jerbo  neimade  nista  nego  opanke  i 
suknene  carape  na  noguh ,  koje  su  pune  snega  bile, 
i  —  kosulju  na  sebi ,  koja  ga  je  do  preko  kolenah 
pokrivala!  To  mu  sve  njegovo  odelo  biase.— Sad  ved 
glad  i  zedja  na  njega  naserne  ;  u  pustom  stanu  nista 
za  pojesti  nebiase ,  da  si  ovu  neobhodnu  potrebocu 
podmiri,  nego  pocme  klase  po  oversenoj  slami  ogle- 
davati,  gde  bi  kadkad  po  jedno  nezrelo  zernce,  koje 
je  u  slami  ostalo,  nasao  i  u  svoja  usta  metnuo  ,  i  sa 
snegom  zacinio.  Ali  ove  dragocene  mane,  kod  koje  ga 
zedja  jako  morila  nije,  berzo  nestane,  i  drugo  sad 
mu  neosta,  nego  da  se  u  ruke  bozje  preda  i  preku 
smert  u  svojoj  neduznosti  doceka. 

No  bozja  ruka  ocevidno  morala  je  nad  njimbditi; 
jer  se  je  u  ovom  neopisno  tuznom  stanju  do  svetoga 
Josipa  dne,  to  jest  19.  Ozujka  1804  trapio,  gde  je  na- 
pakon  tako  oslabio  bio,  da  niti  je  ustati,  niti  govo¬ 
riti  mogao;  samo  je  jos  slabo  dihao  i  ocima  gibao.  — 
Na  ovi  dan  dojavi  Martin  Matievic  svoje  ovce  i  koze, 
da  ono  malo  slame  i  sena,  sto  je  jos  oko  stana  imao, 
pokermi;  ulize  u  stan,  oganj  staknu  i  osupnjen  osta, 
videci  rebarnik  (skelet)  covecanskog  tela  u  slami  le- 
zeci!  No  on  odmah  pomisli,  da  bi  to  Mihat  Ivezii  biti 
mogao,  koga  je  jos  u  prosastom  mesecu  nestalo  bilo, 
i  da  se  b’olje  uveri,  pridje  blize,  i  pozna  doisto,  da  je 
Ivezic;  da  jos  dise  i  s  ocima  mice!  —  Na  jednom, 
kao  od  svetoga  duha  nadahnjen,  skoci  Matievic  na 
dvor,  uhvati  najbolju  kozu,  pomuze  ju,  i  buduci  da 
je  bio  za  svoju  porabu  tavu  (perzuru),  ponio,  stavi 
ju  na  oganj  i  ugrie  ono  pomuzeno  mleko,  s  kojim  je 
od  glada  umirucega ,  zlicu  po  zlicu,  zadojivao  i  za 
malo  vremena  tako  okrepio,  da  je  decak  govoriti  po- 
ceo.  Kada  Matievicu  ovo  miloserdno  delo  sretno  za 
rukom  izide,  posalje  on  udilje  svoju  kder,  koja  je  s 
njim  ovamo  dosla,  da  ovaj  radostni  dogadjaj  u  selu 
objavi.  Jos  nebiase  mnogo  vremena  postajalo,  ali  eto 
ti  vredni  zupnik  Ivo  Sertic  s  nekoliko  seljanah  dodje, 
koji  nosila  i  nesto  zazgane  juhe  donesose,  da  novo 
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uskersnuvsega  pokrepe  i  u  selo  odnesu ;  sto  se  je  te- 
kar  sutra  dan  20.  Ozujka  dogodilo. 

No  s  tim  jos  nije  sverha  njegove  muke  i  bedno- 
sti  bila!  —  Kako  sam  vec  ozgor  kazao,  da  druge  o- 
dece  na  sebi  nije  imao,  nego  carape  i  kosulju,  koja  mu 
noge  samo  do  kolenah  zastirase ,  tako  su  mu  goleni 
nagi  ostaii,  i  od  ljute  studeni  smerznuli  se,  dapace  i 
obadve  noge  do  glizanjah  odpale!  Potle,  kada  su  ga  u 
selo  snesli,  dodje  tadasnji  nadlekar  Majer  i  vidivsi, 
da  je  studeni  zar  u  goleni  usao,  morade  ih  odpiliti, 
da  se  samo  zivot  ovomu  nesretnomu  mladicu  uzder- 
zi.  Doista  on  ziv  osta  i  morade  od  miloserdja  dobrih 
ljudih  joste  14  godinah  svoj  zivot  uzderzavati ,  gde 
napokon  godista  1818.  u  Mletkah  smert  mu  se  smilova 
i  u  bolji  ga  zivot  uvede. 

On  gromotna  tela  i  jakih  kostih  biase  i  po  dva 
Soveka  —  biahu  Gens  d’Armes —  na  sedec  na  zemlju  po- 
valiti  i  kroz  vrata  izbaciti  mogase;  samo  sto  je  klece6 
plaziti  morao ;  veliku  bradu,  a  jos  ve6u  mo>5  i  snagu 
imadjase,  koja  je  doista  i  potrebita  bila,  za  moci  ovoliku 
necuvenu  bednost  kroz  trideset  i  tri  dana  podnesti  i 
ziv  ostati,  bivsi  kroz  celo  ovo  vreme  u  snegu  zako- 
pan,  bez  hrane  i  pitja,  ognja  i  odece,  i  kod  toga  jos 
obadve  noge  na  zivom  telu  mrazom  i  studeni  izgu- 
biti.  —  Boze,  divna  li  su  tvoja  dela ! ! ! 

Ilia  Rakavina  Ljubacki. 

Tatranka,  casopis  slovacfei. 

Priloga  k  ceskomu  Cvetju  br.  YIII.  od  8.  Travnja 
t.  g.  saderzaje  sledece  navestenje  literarno  : 

»Visokostovanomu  nasemu  obcinstvu  u  Ceskoj,  Mo- 
ravskoj  i  Ugarskoj  daje  se  na  znanje,  da  ce  se  izda- 
vanje  Tatranke  g.  1832.  zapocete  i  nekoje  vreme 
pretergnute,  opet  ponoviti.  — 

Skrajnje  je  vreme,  Slovaci,  da  prikladnim  casopi- 
som  znanostt  svaki  dan  rastece  i  ocevidno  se  razpro- 
stiruce  i  u  domovini  nasoj  razplodjivamo ,  te  tako  i 
napredke  dusevnoga  nasega  zivota  ocitujemo,  cim  ce 
isti  taj  zivot  uzrastom  i  silami  napredovati.  Ako  pro- 
motrimo  mnogobrojne  kod  nas  ocitovane  zelje  za  iz- 
davanje  casopisa  kao  cutjenje  potreboce,  kano  sto  se 
i  smatrati  moraju:  tada  se  bez  sve  sumnje  rjeci  moze, 
da  je  periodicki  spis,  koi  bi  jezikom  ceskoslovenskim 
izlazio,  u  Ugarskoj  od  velike  potrebe.  Potrebi  toj 
odoliti,  bit  ce  nastojanje  casopisa  nasega.  K  podu- 
zetju  takovomu  ponukuje  nas  silno  izvan  toga  primer 
bratje  ceske,  koja  ce  brojem  svojim  od  nas  jedva 
sto  veca  biti,  pak  vendar  u  svojem  jeziku  okolo  10 
casopisah  izdaju.  Mi  ravno  znamo,  da  su  njihove  okol- 
nosti  razlicne  od  nasih,  da  je  njihov  najdavnii  i  sle- 
dovno  sadasnji  historicki  napredak  drugacji  nego  sto 
je  nas:  nu  ipak  pokazati  barem,  da  smo  jos  zivi,  si- 
luje  nas  potreboca,  cest  narodna  i  primer  marljive  i 
radine  bratje  na  Moldavi  (Wltavi)  i  Labi. 

Saderlaj  Tatranke  naznacen  je  u  oglasu  njezinom 
za  god.  1832.  Glasi  pako  slede6im  nacinom:  Sastavoi 


historiokoga,  filologickoga ,  zemljopisnoga ,  gospodar- 
skoga  saderzaja,  kako  takodjer  o  odgojenju,  o  jeziku 
i  literaturi  ceskoslovenskoj  negda  i  o  poljskoj,  serb-  . 
skoj  —  ine  ilirske  biahu  tada  joste  dubokim  siiom  za- 
nimljene  —  ruskoj);  pesni,  kratki  zivotopisi ,  negda  i 
ugledi  iz  spisah  joste  neizdanih ;  oglasenja  knjigah  i 
spisah  ceskoslovenskih,  (negda  i  poljskih  i  t.  d.  tako¬ 
djer  i  magjarskih),  ili  literature,  koje  se  umetnosti  i 
naroda  slavjanskoga  ticu,  noviih  i  najnoviih,  i  nekojih 
prosudjenjah ,  svakojake  vesti  literarne ,  promene  u 
castih,  koje  se  u  obce  nase  domovine  ticu;  naveste- 
nja  o  uzvisenju,  postovanju,  nagradah  i  smerti  ucenih 
ljudih  i  znatnih  domorodacah  ,  o  rukopisih ,  starinah, 
uspomenah  slovenskih,  o  novih  iznasastjih  itd. 

K  tomu  saderzaju  dodajemo  joste  sada ,  da  6e  se 
u  casopisu  nasem  navlastito  o  poslovih,  koji  se  u  ob¬ 
ce  Ugarske  a  navlastito  Slovenske  (Slovacke ,  Gornje 
Ugarske)  ticu,  briga  imati.  Casopis  ce  se  nas  ogleda- 
vati  takodjer  sa  poruganji  i  nasertanji  bezbrojnih  ma¬ 
gjarskih  casopisah  proti  jeziku,  narodnosti  i  poduzelju 
nasemu,  on  ce  istim  nacinom  nastojati,  da  obcinstvu 
posluzi  povestmi,  koje  se  kod  puka  slovenskoga  pri- 
povedaju  i  koje  su  iz  zivota  slovenskoga  uzete,  ka- 
kovih  je  jur  ucrednictvo  dobilo  i  jos  vise  od  marlji- 
vih  domorodacah  dobili  bude.  Izvan  toga  ce  Casopis 
nas  osobitu  pozornost  imati  na  poduzetje  svake  versti 
bratje  nase  ilirske,  s  nami  jednom  konstituciom  (usta- 
vom)  skopcane,  kojih  literatura  sada  uprav  procveta- 
vati  pocima,  i  u  Slovenskoj  (Slovackoj),  posredstvom 
svojih  dobro  ucredjivanili  novinah,  dan  na  dan  u  ve- 
ce  obljubljenje  i  razsirenje  dolazi. 

Taj  pouovljeni  casopis  izilazit  de  na  svezke  od 
7 — 8  tabakah,  u  neodredjenih  joste  dobah,  nu  svaka- 
ko  ce  uGrednictvo  nastojati,  da  izilazi  naredno  svake 
cetverti  godista,  ako  samo  moguce  uzbude. 

Sada  se  k  Varna  obratjamo,  dragi  domorodci,  koji  pri- 
bivate  nad  Dunavom  i  uzvisenimi  Tat.rami!  pozivajuci  i 
moleci  Vas,  da  casopis  nas  sto  bolje  mozete,  podpirati 
blagoizvolite.  Radeci  za  njega,radit  cete  za  sebe,  a  u  tom, 
mislimo,  da  se  svi  dokazi  za  njega  marljivo  podupiranje  i 
uzvelicenje  u  svakom  obziru  sjedinjuju.  Nu  poznata  nam 
je  i  Vasa  prama  narodu  nasemu  ljubav.poznato  nam  jeV  a- 
se  plemenito  tersenje,  da  k  obcenitomu  blagu  pomogne- 
te:  zato  podpunim  pouzdanjem  domorodni  ovaj  po- 
sao  poduzimamo.  Istim  nacinom  nadamc  se,  da  ie  pod¬ 
uzetje  na'sc  kod  bratje  Cehah  i  u  miloj  susednoj  Morav- 
skoj  prijatno  primlje.no  biti. 

Sastavke  literarne,  kojih  bi  nam  moze  biti  gospo- 
da  spisatelji,  ceski  i  moravski  ljubezno  poslati  hoteli, 
neka  na  ucrednictvo  ravnali  izvole.  Molimo  joste  po- 
stovane  ucrednike  i  inih  casopisah  ceskih,  da  se  ne- 
suslegnu  ovo  navestenje  literarno  u  istili  rodoljubivo 
staviti. 

U  Bretislavu  (Pozunu)  nad  Dunavom  1841,  na  per- 
vi  dan  pramaletja. 

Juraj  Palkovii, 

jezika  i  literature  iSeskoslovenske  v 

na  liceju  pozunskom  natedni  Ljudevit  Stlir. 

profesor. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Iijudevita  Gaja, 


a  be*  Gjurgjeva  dona, 

,  dok  neiodi  majka. 

JYar.  f >osl .  ilir. 


Zelje  ilirskog-  domorodca. 


Oj  Ilirio !  domovino  mila. 

Da  bi  svakom  sinu  tako  bila 
Tvomu,  kao  sto  si  meni  mila. 
Tad  bi  mi  se  zelja  izpuniia. 

Oj  Ilirio!  ruzice  premila. 

Da  bi  mi  se  sa  svime  razvila 
I  mirisom  tvojim  okrepila, 
Svakog  sina  od  sna  probudila. 

Odvec  biase  za  te  zima  duga, 
Dugotrajna  biase  tvoja  tuga  : 

Al  li  sada  pramaletje  nastade, 
Nedaj,  da  te  opet  mraz  napade. 

"Vee  Hire  sinove  tve  budi, 

Uiij  vatru  u  njihove  grudi, 

Vatru  za  tvii  korist  zemljo  mila, 
£j !  da  bi  je  skoro  probudila. 

Da  im  svima  za  Te  sardce  bije, 

I  u  parsili  za  Te  ljubav  klije, 

I  da  svaki  zauzet  za  slogu, 

Tebe  stuje  te  se  moli  Bogu. ...  ' 


Baci  jaram  duha  dusmanskoga. 


Pa  da  ljubi  krepost  svog  jezika, 

U  kom  slava,  u  kom  mu  je  dika. 

Dragutin  Hiriid, 

Ilir  i*  horvatske  krajine. 

Harodna  muzikalna  zabava. 

Iz  Zagreba.  Dana  24.  Travnja  (Apr.)  kao  imendan 
nj.  ekscellencie  gospodina  biskupa  zagrebackoga,  Jurja 
Haulika,  dade  ovdesnja  duhovna  mladez  scmenisna  na 
slavu  svoga  verhovnoga  pastira  i  ljubljenoga  otca  na- 
rodnu  muzikalnu  zabayu  u  dvorani  semenisnoj  u  5 


Cim  ureceni  sat  dospie,  sakupe  se  mnogobrojna 
ugledna  gospoda  varosa  nasega,  koja  na  ovu  zabavu 
pozvana  biahu ,  medju  kojom  s  velikom  radostju  vi- 
dismo  i  nj.  ckscellenciu  g.  verhovnoga  vojnickoga  u- 
pravitelja  u  Horvatskoj  grofa  Lavala  Nugenta,  gospo¬ 
dina  generala  Antuna  W h'bera  i  nasega  visokocenjeno- 
ga  i  obce  poljubljenoga  slarinu  i  veliki  stup  narodno- 
sti  nase  g.  grofa  Janka  Draskovida  Trakcltjanskoga. 
Zauzevsi  u  recenoj  dvorani,  koja  slikom  uzvisenoga 
godovnjaka  krasno  uresena  biase ,  ova  tri  uzvisena 
gosta  u  pricelju,  a  ostali  gde  koi,  niesta,  bihu  pred- 
stavljeni  komadi,  kako  red,  tom  prigodom  u  vise  ek- 
semplarah  razdeljivan,  naznacivase,  koi  ovde  stavljamo: 

IN  aparvo  doj  du<5i  komadi. 

Predislovje  slozeno  po  g.  Franji  Sirnagovidu,  govo- 
reno  po  g.  Pavla  Joii. 
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Razdelenje  I. 

1.  Overtura  iz  opere  » Die  gliickliche  Tauschungn  -od 
Rossinia. 

2.  Bass  aria:  » Tuznc  speva  vitez  na  planini «  od  g. 

Yisnera,  pevana  po  g.  Pavla  Belasu.  . 

3.  Yariacie  od  Janse ,  igrane  na  violini  po  g.  Mihailu 
Hajku. 

4.  Duet  za  Tenor  i  Bass:  » Ustanimc  bratjo  mi  la «  od 
g.  Juratovica  pevana  po  gg.  Adolfu  Mesaricu  i  Pavlu 
Belasu. 

5.  uGage  d’ Amitie , «  veliki  rondo,  slozen  za  piano¬ 
forte  od  Kalkbrennera,  igran  po  g.  Kamilu  Skrabalu. 

6.  Cetveropev:  nKapela .« 

Razdelenje  II. 

1.  Variacie  varhu  domorodne  ilirske  teme  sastavlje- 
ne  od  g.  A.  Kirschhofera,  igrane  po  g.  Eduardu 
Finku. 

2.  Tenor  Solo:  vCeznutje  granicara  za  svoj  dem  a  od 
Proha,  pevan  po  g.  Adolfu  Mesaricu. 

3.  Izvor  iz  opere  »  U  ultimo  gierno  di  Pcmpeia  od  Janse. 

4.  Duet  iz  opere  »  Belisaric «  pevan  po  gg.  Adolfu 
Mesaricu  i  Pavlu  Belasu. 

5.  Pesma  «Boie  zivi  nakeg  clca  i  episkopa.a. 

6.  Overtura  iz  opere  »Die  Konigin  von  England .« 

Sve.  ove  gorinaznacene  komade  predstavljala  su 

gospoda  visespomenuti  u  niuziki  vesti  klerici  pod  u- 
praviteljstvom  g .  Josipa  Juratovica  prefekta  kora  i  stol- 
ne  cerkve  zagrebaeke  prevendara  s  takvom  tocnostju, 
da  su  sva  nazoena  gospoda  slusatelji  u  istinu  uzhitje- 
ni  bili.  Sinovna  ljubav  i  duboko  stovanje,  koje  go¬ 
spoda  klerici  prama  svojemu  verhovnomu  pastiru  i 
otcu  u  svojih  grudih  neprestano  nose  i  koje  ovom 
prigodom  javno  pokazase ,  nemanje  ljubav  prama  na- 
rodnosti  i  domovini,  koju  tom  prilikom  ocitovase,  ga- 
nula  je  duboko  svekolike  nazocne  domorodee. 

Izmedju  svih  predstavljenih  komadah,  koje  su  go¬ 
spoda  klerici  prekrasno  proizveli,  najvece  je  ipak  uz- 
hitjenje  pobudio  cetverti  koniad  pervoga  razdeljenja 
tako,  da  je  na  obcenito  zahtevanje  opetovan  bio.  Iz- 
van  sto  je  ovaj  komad  saderzajem  svojim  izraz  dubo- 
kih  domorodnih  cutjenjah,  bi  josle  time  veoma  uzvi- 
sen,  sto  ga  je  g.  Jcsip  Juratovii  prekrasnimi  i  duboko 
u  serdca  dirajucimi  narodnimi  melodiami  vesto  uresiti 
znao.  Melodic  su  sa  svime  saderzaju  teme*)  odgovarale. 
Predstavite  si  u  proletno  doba  u  prozorje  pevajucega  i 
tihonjezno  prebirucega  slavulja,  koi  ooveka  preugodno 
na  uslanak  ,  na  nov  zivot  budi:  tako  isto  vam  i  ova 
pesma  narodnimi  melodiami  zgodno  ukrasena  na  novi 
*J  Yidi  Danicu  ilirsku  god.  1810  br.  52. 


narodni  zivot  iz  tiha  i  njezno  pobudjuje.  Hvala  gosp. 
Juratcvicu ,  koi  si  je  iz  goruce  svoje  prama  domovini 
ljubavi  loliko  truda  uzeo  te  nas  je  prekrasnimi  melo¬ 
diami  obdario,  hvala  mu,  sto  nam  je  osobitim  i  pom- 
njivim  svojim  upravljanjein  toliko  nasladjenje  i  razkos 
taj  nigda  nezaboravljeni  vecer  priugotovio.  Hvala  i 
gospodi  domorodnim  klerikom,  koji  su,  na  slavu  do- 
movine  budi  receno  ,  skroz  narodnim  duhom  nadah- 
nuti,  te  nam  tako  ugodnu  zabavu  pribavise.  Zivio  nj. 
eksc.  g.  verhovni  pastir  Jura]  Haulik  na  mnoga  leta 
i  ziviia  duhovna  mladez  pod  njegovima  i  prinadlezece- 
ga  poglavarstva  blagima  krilima  svoje  duhovne  sile 
sve  vise  i  vise  na  korist  drage  domovine  razvijajuca  ! 

Nemogu  ove  prigode  propustiti,  da  joste  nesto  i 
na  slavu  ovdasnjega  domorodnoga  skladnoglasja  druz- 
tva  nenapomenem,  naiine  to,  da  su  gori  hvaljeni  mla- 
di  umetnici  sve  sami  njegovi  pitomci.  Ovo  je  dosta 
napomenuti,  za  nase  drage  domorodee  pozorne  uciniti, 
da  torau  domorodnomu  institulu  svoje  darezljive  po- 
moci  nesustegnu,  nego  da  ga  sve  vise  podpirati  na- 
stoje  i  time  takodjer  slavu  mile  nase  domovine  uz- 
mnozaju ! !!  B' 

Sud  o  poljsKom  prevodu: 

Pavla  Josipa  Safarika 

vStarozitnosti  Slavjanske* 
iz  ceskoga  jezika  pretumacio  H.  N.  Bonkowski. 

U  Tygcdniku  lilcrackcm,  iz  kog  smo  jur  vise  putah  na- 
semu  stovanomu  obcinstvu  vaznih  siavjanskih  vestih  pri- 
obcili,  nalazi  se  pod  br.  48.  g.  1840  verhu  gorinadpisano- 
ga  dela  sledeci  sastavak  od  Libelta  :  »Od  toga  prevoda, 
na  koi  jur  meseca  Lipnja  god.  1840.  biase  oglaseno 
predbrojenje ,  izidose  iz  tiskarne  W.  Stefans koga 
u  Poznanju  perva  dva  tabaka,  koja  nam  izdatelj  lju- 
bezljivo  priobci.  Delo  to  u  originalu  poce  izlazit  u 
Pragu  od  god.  1836.  i  saderzaje  dosad  stranu  dogo- 
dovnu,  to  jest  historiu  siavjanskih  narodah  od  vreme- 
nah  Hercdota  u  petom  veku  pred  Kristom  pak  do 
konca  desetoga  veka,  kad  je  jur  kerstjanstvo  u  juznoj 
i  zapadnoj  slavjanstini  nadvladalo.  Druga  strana  sta- 
rozitnostih  siavjanskih,  imajuca  saderzavat  javni  i  do- 
maci  zivot  Slavjanah  ,  njihov  verozakon ,  jezik  i  pro- 
svetjenje ,  nije  joste  izpod  tiska  izisla.  Strana  dogo- 
dovna  razlaze  se  na  dva  oddela,  kojih  je  granica  pad- 
nutje  carstva  rimskoga  na  zapadu.  Saderzaj  ovib  po- 
daje  nam  prevoditelj  sledecim  nacinom:  Pocetak  Slav¬ 
janah:  njihova  prebivalista  u  redu  narodnih  plemenah 
i  podreklah.  Slarobilost  Slavjanah:  Vendi,  Serbi.  Pri- 
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bivalista  i  dogodovstinu  dasmih  Slavjanah :  najstaria 
svedocanstva  o  Vendih  i  Serbih.  O  Slavjanih  nad  Du- 
navom  i  Venetih  nad  Adriatikom  (jadranskim  morem). 
Pregled  podreklah  s  Vindi  ili  Slovene!  susedujucih : 
narodi  podrekla  skitskoga,  cudskoga.  Grane  uralskih 
Cudah.  Spali,  Skamari ,  Huni,  Sabiri.  Narodi  pod¬ 
rekla  sarmatskoga,  celtickoga,  nemackoga,  Iitvanskoga, 
trackoga.  Zemljopisni  pregled  praotacbine  Slavjanah: 
gore,  reke,  jezera  i  materialne  starine  u  zenilji  Pra- 
slavjanah.  Pregled  dogadjajah  polag  godistah.  Kazalo 
imenah  vlaslitih  u  delu  spomenutih.  —  Dogodovstina 
i  razsirenje  Slavjanah  u  drugom  oddelu:  vesti  o  Vin- 
dih,  Anlih,  Slovenih.  Razdeljenje  Slavjanah  na  glav- 
ne  narode.  O  Slavjanih  ruskih,  bugarskih,  serbskih, 
horvatskih,  korutanskih,  poljskih,  ceskih,  o  Moravcih 
i  Slovacih,  o  Slavjanih  polabskih.  Pobrajanje  narodah 
i  granah  slavjanskih.  Kazalo  imenah  vlaslitih. 

Toliko,  sto  se  saderzaja  tice;  obuzima  pako  pervi 
dio  dela  g.  Sajarika  stranah  1005,  koje  pomnjom  g. 
Bohkovskoga  izilazi  sada  u  prevodu  poljskom.  Su- 
vise  bi  bilo  ovde  i  o  vaznosti  toga  dela  govoriti,  koje 
pociva  na  vecnoj  diki  literature  ceske  i  na  uslavlje- 
noj  jurve  oddavna  slavi  pocetnika,  posedujucga  s  ob- 
sirnom  ucenostju  i  citanjem,  redku  osti  oumnost  i  pro- 
nicateljnost,  kojom  pogadja  prosastnost  i  cita  u  njezi- 
noj  zamersenoj  dogodovstini.  Ta  preimuestva  origi- 
nala  pobudise  i  u  inih  neslavjanskih  narodah  zelju, 
da  ga  svojim  literaturam  putem  prevoda  prisvoje.  U 
nas  ju  pobudjuje  izvan  nauka,  takodjer  i  pobratimski 
probitak  (interes).  Slavjani  biahu  praotci  nasi ,  a  zetn- 
lje  prostrane  od  Labe  do  iztocuih  krajinah  Europe, 
od  Baltika  do  mora  jadranskoga  i  cernoga,  to  biase 
njihova  otacbina  ,  koju  posedovahu  ne  kao  pridoslice 
i  nasilnici,  nego  kao  prastari  narod  od  predhistoricke 
dobe.  Kao  uboga  detca  jednoga  otca,  igrom  udesa 
od  pervih  taki  danah  nemoga  zivota  svoga  u  svet 
razagnana  i  razpersana,  kad  poodrastu,  nepoznaju  niti 
uzaimno  sami  sebe,  niti  roditeljah  svojih.  U  takovoj 
svejednosti  zivjahu  sami  prema  sebi  srodna  plemena 
Slavjanah  i  celi  vekovi  minuse  nad  njimi  i  rodbinstvo 
narodah  nista  neznadiase  o  sebi.  I  tekar  sada  kada 
nesrece  na  njih  navalise,  kada  uvidise,  da  su  bez  ku- 
ce  i  kucista ,  uboge  sirote  pozelise  obcenitu  majku, 
izidju  na  siroko  grobje  prosastnosti  i  pocmu  traziti  i 
odkapati  spomenike,  pod  kojimi  biahu  sahranjene  nje- 
zine  kosti.  Na  tom  putu  susretnu  se  i  spoznadu,  da 
su  rodjena  detca  jedne  matere.  Sastanak  takov  nad 
grobom  mile  majke  i  uzaimno  spoznanje  morade  po 
svoj  prilici  ganutivo  i  vele  slavno  biti,  morade  bit  bla- 


go  u  nadi  i  buducnosti.  Inokupnimi  silami  odkapaju 
se' ostanci  njezinih  uspomenah,  kojih  je  vreme  sacu- 
valo  i  jurve  sabrase  vise,  nego  sto  ocekivahu.  Po  tra- 
zih  izceznuvsih  grobah  odkrise  davni  njezin  zavicaj, 
iz  pojedinih  znamenjah  slozise  poteze  njezinog  lica, 
saznadose  iz  pripovestih ,  kakova  joj  biase  velikoca 
polilicka,  kakve  kreposti  domace.  I  sada  se  raduju 
svakolika  plemena,  da  svako  imade  ponesto  nalicnosti 
od  matere,  da  od  preimucstvah  duse  njezine  svako 
ponesto  dobi  u  pustinji !  Tko  bi  mogao  iz  toga  zaklju- 
civati,  da  su  poslenici ,  koji  okolo  tako  svetoga  dela 
ljubavi  rodbinske  rade,  samo  pusti  najmenici  nistetnoga 
interesa? — Pa  ipak  imade  ih  dosta,  koji  tako  mudruju. 
Moguce,  da  se  u  cisti  i  neposkvernjeni  glas  i  bludnja 
inih  umilje;  jer  proracunani  interes  svacega  se  prima. 
Nu  kakogod  sto  dahnuta  para  sa  stalne  sjajnosti  u 
oka  trenutju  izcezne,  tako  ce  i  izceznuti  kratkovideci 
interes  doveka  ,  koi  se  je  prijonuo  na  velikom  i  svet- 
lom  kolesu  povremenog  duha.  Kao  god  sto  je  orias-  ' 
ko  tela  Slavjanstva  u  prosastnosti,  tako  je  oriaska  nje- 
gova  dosastnost ,  kojoj  drobni  racuncici  covecanski 


niti  sto  skoditi,  niti  ju  natrag  povuci  mogu. 

U  obziru  dakle  koristi  i  zanimivosti  Slavjanstva 
uvazavamo  mi  prevod  poljski  delah  tako  mogucega 
poslenika,  kano  sto  je  Safarik,  i  duzni  smo  zato  pre- 
voditelju  zahvalnost,  sto  ih  miliunom  svoje  najblize  ro- 
diene  bratje  u  njihovu  narecju  pristupnimi  ucini. 

Istina,  da  jezik  poljski  sa  leskim  najvecu  imade  spo- 
dobnost,  mozebiti,  da  se  je  s  uvadjanjem  kerstjanstva 
na  ceskom  i  obrazavao,  kao  sto  nam  to  svagda  ve6je 
poljacenje  pesme  vBoga  rodzica  dziewicaa  (Bogorodica 
devica)  dokazuje,  da  je  dakle  iz  toga  obzira  i  u  obce 
bolje  izpravljat  jezik  nas  polag  narecja  pobratimskog, 
nego  li  polag  tudjega;  nistanemanje  mora  prevoditelj 
na  to  veoma  biti  pozoran,  da  nebi  ono,  sto  u  ceskom 
jeziku  nije  cesko,  nego  nemacko  (germanizam),  u  polj¬ 
ski  jezik  preveo.  Cesi  su  mnogo  vise  nego  Poljaci 
podverzeni  upli'vu  nemackomu,  i  zato  su  se  u  njihov 
jezik  podkrali  i  ugnjezdili  izrazi  i  smisli  sasvime  ne- 
macki.  Iz  stavljenoga  doli  nizje  uvoda  osvedocit  ce 
se  citatelj,  da  tok,  osobito  vecih  periodah,  nije  poljski, 
moze  se  slog  za  slogom  u  nemacko  prevesti  i  onda 
ce  dobra  biti  nemstina.  Izrazenja :  wszystkie  (dzie- 
la)w  ogolnosci,  daleko  za  wzniosloscia.  przed- 
miotu  swojego  i  za  potrzebami  wieku  nasze- 
go  w  tyle  pozostajq,  takodjer:  niebieglosc  w 
jezyku  slowianskim  podfUg  wszystkich  jego 
narzeczy  itd.  jesu  prevodi  nemacki  »hinter  einer 
Sache  zuriickbleiben,  die  Unkenntniss  einer  Sprache 


72 


nach  alien  ihren  Dialekten,«  duhu  jezika  poljskoga  sa 
svime  tudji. 

Istina  je  i  to,  da  za  glavu  sebi  nerazbijat,  raogu  se 
neki  cudnoviti  i  neobicajni  izrazi  zaderzati,  osobito 
kad  se  sto  dobra  iz  srodnih  narecjah  uzeti  moze,  sto 
uha  neuvredjuje:  ali  s  druge  strane  nevidimo  te  po- 
trebe,  kad  vec  imade  dobrih  izrazah  poljskih,  da  se 
ini  na  njihovo  mesto  zavedu.  I  tako  prevoditelj  ne- 
prestano  govori  o  dzieinah  a  ne  o  dziejacli,  premda  u- 
potrebljava  dziejopisec  a  ne  dziejinopisec.  Zatim  nala- 
zimo  nekoliko  izrazah  ceskih,  kojimi  bi  se  slobodno 
inostranski  kod  nas  uvedeni  zastupiti  mogli  n.  p.  po- 
wcdzca  (autor),  lystyny  (akta),  dcba  (epoka)  itd.« 

Za  ovim  predgovorom  kao  za  probu  prevoda  g. 
Bonkowskoga  stavlja  g.  Libelt  iz  uvoda  k  receno- 
mu  velevaznomu  delu  dva  perva  paragrafa,  sto  gledec 
jezika  vise  na  Poljake  nego  li  na  nas  Hire  spada. 

Pr.  B. 


Kernel  u  Ruskoj. 

Svihkolikih  Nemacah  u  Ruskoj  imade  polag  danjah 
Kohlovih  do  400,000,  koji  proizilaze  iz  razlicnih  ple- 
menah  i  stalisah,  najvise  pako  iz  severne  Nemacke, 
iz  Pruske,  Saske,  Hansatskih  varosah,  Vestfalske  itd. 
Od  tih  400,000  dolazi  okolo  100,000  na  tako  nazvane 
Balticke  (Ostseejske)  pokrajine;  250,000  na  razsterka- 
ne  po  Ruskoj  ratarske  (poljodelske)  naselbine,  a  50,000 
na  naselivse  se  po  ruskih  varosili  umetnike,  rukotvor- 
nike  itd.  Od  ballickih  pokrajinah  imade  Kurland  20,000 
Nemacah,  od  njih  2,000  prinadlezi  plemstvu,  ostali  su 
tergovci  i  gradjani.  U  Livonskoj  imade  35,000  Nema¬ 
cah,  od  njih  su  4,000  plemici,  ostali  su  pastori,  uce- 
ni,  tergovci  i  umetnici.  U  Estlandu  broje  se  Nemci 
do  15,000,  izmedju  njih  imade  1,500  plemicah.  U  sta- 
roj  Finskoj  ,  to  jest  u  gubernii  Viburskoj  i  Svelo-Mi- 
haljskoj  stanuje  okolo  8,000  Nemacah,  koji  su  ovde 
istim  nacinom  kao  i  u  Livonskoj  i  Kurlandu  gospoda 
zemaljska,  pastori  i  gradjani.  Celo  dakle  za  Rusku 
tako  znamenito  plemstvo  baltickih  pokrajinah  neizna- 
sa  vise  nego  8,000  dusah*).  —  Od  onih  250,000  na- 
selnikah  —  Prusah  (Mennonitah),  Svabah,  Holsatjanah, 
Hesab  itd.  —  najvecom  stranora ,  okolo  100,000  pri- 

*)  Iz  toga  se  lasno  moze  prosuditi,  da  li  Nemci  pravo  imadu 
tuziti  se  na  utlacenje  svoje  narodnosti  u  spoinenmih  pokrajinah, 
gde  su  sami  tudjinci  i  mnogo  manji  broj  iznasaju,  kad  se  od  njih 
zahteva  znanje  ruskoga  jezika,  ako  zele,  da  u  derzavne  sluzbe  stupe. 


biva  okolo  srednje  Volg^  u  Saratovsku.  Drugi  zna- 
meniti  dio,  preko  80,000,  razsterkan  je  po  LNovoj 
Ruskoj,  u  Bessarabii  i  u  Krimu.  Ostali  prebivaju  u 
malom  broju  u  Kaukazskih  pokrajinah,  u  Holjsko]  l  u 
severnih  gubernijah  (n.  p.  okolo  Petrograda).  u  sa- 
motn  serdcu  Ruske,  u  veuma  upucenih  unutarnjih  gu¬ 
bernijah  okolo  Moskve  neima  nikakvih  nemackih  ra- 
larali.  —  Od  onih  50,000,  o  kojih  smo  rekli,  da  su 
razsterkani  po  razlicnih  ruskih  varosih,  imade  u  obce 
Moskva  najveci  broj,  okolo  6,000.  U  ostalom  imade  u 
svakom  ruskom  varosu  tja  do  kinezkih  (kilajskih)  gra- 
nicah  i  do  Kamcatke  ponekoliko  nemackih  naselnikan. 

(Polag  ceske  Dennice.) 


Osobito  slavljenje  proletja. 

Gicinski  sirotinski  otac  u  Ceskoj,  gospodin  Stfrba, 
veoma  je  uljudan  covek,  i  zeli  uljudnost,  koja  se  zah- 
boze  i  prama  ljudem  cesto  zanebrigava  —  i  na  istu 
zivinu  prenesti,  i  svagda  se  je  —  takodjer  i  u  novinah 
—  zestoko  proti  mucenju  zivinah  izjasmo.  Zapadnuv- 
si  prie  dva  godista  u  okolici  Gicinskoj  tolika  sila  sne- 
ga,  tako  da  je  mnoztvo  sevah  (skerlecah)  bez  hrane 
ostalo,  i  da  su  jib  od  glada  kao  smlatjene  na  jata  de- 
caci  hvatali,  pokupi  jih  svekolike  i  zatvori  —  vise  ne¬ 
go  tisucu  —  u  jedan  ducan  i  hranjase  ih  s  najvecom 
brizljivostju.  Ovaj  lepi  primer  bi  nasledovan.  Gici- 
njani  hranjahu  mnogo  sevah  u  svojih  kucah.  Kad  se 
vaskoliki  sneg  toplinom  sunca  proletnoga  odkravi,  niti 
se  je  vise  zimskoga  mraza  bojati  trebalo,  tada  se  uci- 
ni  u  istinu  poeticko  slavljenje  proletja.  Na  piacu  se 
gomile  od  ljudih  sakupe;  prozori  i  ducani  se  otvore, 
i  seve  se  u  pramaietni  svet  izpuste.  Tada  obletise 
liubljene  zivinice  jos  nekoliko  pulah  na  zahvalnost 
okolo  varosa,  pa  se  onda  spustise  na  ta  ravna  polja. 
Da  nije  toga  lepoga  cina,  moze  biti  bi  okohea  Gicin- 
ska  za  naveke  tih  ljubljenih  pevocah  lisila  se.  ^  Gici- 
njani  mogu  si  sada  svakoga  proletja  penje  sevan  kao 
zahvalnu  pesmu  tumaCiti.  (Ost  und  West.) 

Prevod  Selilllerovlb  pesulh 

a  jtzik  ceski. 

_ Profesor  Purkinje  u  Vratislavu  izdade  negde  per- 

vo  u  dva  svezka  prevod  ceski  Schillerovih  pesnih, 
koi  po  sudu  vestih  znalacah  medju  najznatnie  proiz- 
vode  pesnickih  do  sada  izdanih  prevodah  spada.  On 
je  nesamo  reci  tocnom  vernostju  preveo,  nego  je  ta¬ 
kodjer  i  isti  duh  prelio,  kojim  Schillerove  pesm  gore 
i  mladjana  serdca  zanimaju.  To  biase  tezak  zadatak, 
pesnika  kao  sto  je  Schiller,  skroz  i  skroz  Nemca,  u  slav- 
jansku  literaturu  precepiti;  nu  profesor  Purkinje  re- 
sio  je  taj  zadatak,  presadivsi  prekrasno  cvetje  na  tudje 
zemljiste  i  pod  tudje  podnebje  ,  citn  ono  na  tudjem 
zemljistu  istom  skorostju  i  istim  onim  duhom  mirisi, 
koiim  se  pod  materinim  podnebjem  ponosase. 


PREDISLOVJE 

k  narodnomu  ilirskomu  koncertu  obderzavanom  u  sfen 
Zagrebskom 

na  golovni  dan 

Njih  Preuzvisenosti  Gospodina  Biskupa 

Jurja  llanlika 

*4.  Ir.v.j.  1841*). 

Kad  Vas  ovde,  o  Gospodo  slavna, 
Roda  ilirskog  stupovi  prejaki! 

U  sred  nasih  smatramo  nedarah ; 

Blaga  radost  tad  nam  sarca  obstira, 
Sarca  obstira,  i  vrudu  harnost  budi, 

Ku  evo  u  Vasa  predajemo  krila! 

Ai’  kad  joste  ona  se  razvine 
Sladka  miso  u  nami : 

Da  je  evo  osvanuo  danak, 

Danak  mili  varhovnog  Pastii'a, 

Otca  nas  i  nase  domovine, 

U  kom  Njegvo  proslavlja  se  ime : 

Tada  radost  mladjanih  nedarah 
Bukti  vatrom  plaina  ljuvenoga, 

Bukti  vatrom  i  granicah  neima. 

O  neima,  o  neima,  granicah  o  neima! 

Nu  nemoze  ovo  tako  ostati. 

Nit  radostju  sve  je  ucinjeno, 

Ka  nam  grudi  vatrom  zeze  i  pali: 

Treba  ’e  vise,  o  Gospodo  slavna! 

Treba  ’e  vise,  da  se  skladno  uzhvali 
*)  Vidi  Danicu  Ilusku  t.  g.  br.  18. 


Dragi  otac,  ki  nas  blagom  rukom 
Kroz  ponore  i  hiljadu  pretnjah 
K  slavi  Boga  i  naseg  roda  vodi. 

Ali  sta  ce  nevesta,  nejaka 
Milom  otcu  dati  mladez  ova? 

Jeda  li  ce  podignuti  Njemu 
Stupove  od  stene  frigianske? 

O  nece,  o  nece,  niti  ovo  moze! 

Tihim  begom  barzieh  vremenah 
Padaju  carstva;  —  i  koe  danas  stvori 
Sa  svom  snagom  vesta  ljudska  ruka, 
Padaju  sutra  gradovi  premozni : 

Stalnie  dize,  o  gospodo  slavna! 
Stalnie  dize  Njemu  spomenike, 

Cista  custva,  ciste  misli  i  ljubav 
Za  svoj  narod,  da  i  njemu  ograne 
Nakon  duge,  gluhe  i  markle  nodi 
Prosvetjenja  blagodatno  sunce. 

Dobri  otce,  o  otce,  o  otce  dobri! 
Jedal’  vise  modi  je  izreti? 

Jedal’  vece  mogu  biti  zelje, 

Kih  plam  u  Tvoe  sve  nas  vude  krilo  ? 
U  ovih  custvih  ziveti  de  Tvoje 
Slavno  ime  kroz  sve  narastaje, 

Koe  bududnost  jos  nam  plastom  krije. 
Uspomenom  harnom  slavit  de  Te 
I  ilirski  svikolici  puci 
U  nevinih  prostih  pesmah  svojih, 

Ili  kada  sa  smirenim  sarcem 
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Pluzno  svoje  uzslede  zelezo; 

II’  kad  sladko  budu  sadit  vo<?e; 

II’  kad  drobna  budu  stada  pasti ; 

Ili  glasne  na  tamburi  zice 
Veseliem  prebrajati  cutom. 

Isti  blagi  vetrici  u  saptu 
Po  ilirskih  njeznih  prodolicab 
Igrat  ce  se  na  mirisu  cvetja 
Sa  imenom  uzvisenim  Tvojim. 

Jer  kad  nasa  bude  bacat  ruka 
Seme,  seme  kreposti  preciste. 

Seme  sloge  i  covekoljubja 
U  duh  sebi  poverena  puka, 

Izlazit  ce  tada  njemu  sunce 
Stalne  srece,  zlatnieh  vremenah. 

Ali  svaki  veleaobro  znat  ce  : 

Ti,  Ti  otce!  da  si  bio  oni, 

Ki  si  takvim  nadahnute  duliom 
Yernom  stadu  podao  pastire. 

Primi  dakle  jako  utociste! 

Mile  majke  domovine  nase 
Iz  ruk  snizne  detce  Tvoje,  evo 
Ka  Te  ilirski  stuju,  dice  i  slave, 

Cista  dustva  i  odluke  ove. 

I  dok  zivis  radec,  da  smo  u  domu 
Vlastitome  veke  sretni,  i  da  nara 
Sloga  i  ljubav  sarca  veze  i  kopca. 

Nek  Te,  nek  Te  milo  nebo  sledi 
Blagoslovom!  —  Pa  nara  zivi,  ah  zivi!!! 

Franjo  Simagovic. 

Ilirsko  kazaliste  u  Varasdinu. 

Dusi  koji  rod  svoj  ljube 
Ne  treba  im  da  se  snube 
K  domoljubnoj  zabavi. 

T.  Blalek. 

Za  opoverci  klevetanje  onih  zloserdnih  i  pakost- 
nih  nasih  protivnikah,  koji  eitajuci  svet  na  krivu  misao 
navesti  zele,  kao  da  pridravskoga  nasega  malenoga, 
no  ipak  priaznoga  gradica  VaraSdina  uljudni  zitelji 
posve  nista  za  narodnost  nehaju,  sto  vise,  da  se  po- 
magjariti  kane,  ili  vec  i  vecom  stranom  pomagjarise, 
priobcivam  Yam  sledecu  radostnu  vest. 

Dve  nedelje  danah  prie  pervoga  Svibnja,  kano  na 
dan  izabiranja  ovdasnjih  magistratskih  castnikah,  sa- 
kupi  se  osobitim  delovanjem  i  brigom  vatrenoga 
nasega  rodoljuba  gosp.  Ferka  leciteljstva  doktora,  i 
slavne  zupanie  Varasdinske  zacastnoga  fizika  mladjano 
druztvo  dobrovoljacah  s  namerom,  da,  za  vecma  prosla- 


vit  isti  dan,  koi  domorodni  igrokaz  prikaze.  Oda- 
bran  biase,  »Beta  IV.  kralj  ugarski  u  Dalmacii ,<«  pre- 
veden  g.  professorom  Jankcm  Mancem.  O  uspehu 
dobrom  ovoga  preduzetja  mladjanih  diletantah  isti 
bolji  domorodci  sumnjiti  pocese ,  buduci  da  jim  se 
neinozno  vidjase  u  vremenu  od  jedva  12.  danah  takvu 
zadacu  sa  slavoin  izvesti  moci  —  nu  sretna  sverha 
nadide  isto  najsmelie  ocekivanje. 

Gospodicna  Paulina  Rckovna  Alth  ljubezljiva  ova 
ilirska  domorodkinja  predstavljase  Maviu  kraljicu  U- 
garsku  tako  vesto  i  umetno,  tako  njezno  i  ujedno 
velicanstveno,  da  ju  nitko  za  diletanticu  derzao  ne- 
bi.  Ona  krasotom  vitka  svoga  tela,  dostojanstvom 
igranja  ,  i  neuhitivom  milinom  njezno  -  ljubkoga  go- 
vora  ocara,  i  do  najvisjeg  stupnja  od  uzhitjenja  uz- 
nese  zatravljenu  obcinu,  i  kano  u  ogledalu  pokaza 
nara,  kako  se  ugodno  i  sladjano  preleva  zvuk  miloga 
nasega  ilirskoga  jezika  u  ljubcieh  ustnah  krasnoga 
spola.  O!  da  bi  nas  i  u  buduce  blagim  svojim  su- 
delovanjem  ublaziti  blagouzhotela.  —  Gospodicne  VI- 
kcslava  Hudjek  i  Maria  Stojanii,  kano  gospoje  od  kra- 
ljicine  pratnje  izversise  svoju  malenu  zadacu  hvale 
doslojno  i  na  podpunu  zadovoljnost  u  velikom  broju 
sakupljenih  slusaocah.  —  Otc  i  Laura  Hudjek  (detca 
od  6  i  5  godinah)  kano  detca  kraljicina  svojom  de- 
tinskom  nevinosti  uzhitise  svekolike.  — 

Sto  se  gospode  muzevah  tice,  ovi  neobicnom  va- 
trom  i  domoljubjem  trudiahu  se  svoje  zadace  dobro 
sversiti,  sto  im,  bezpristrastnc  govoreci,  na  koliko  i 
najstrozia  kritika  diletantah  iskati  moze,  sretno  i  na 
nasu  najve«5u  radost  za  rukom  podje.  —  Gospoda 
oba  brata  Scmegyi  predstavljahu  poglavice  od  lupezah 
posve  karakteristicki.  —  Gosp.  Janko  Marie  igrase 
tezku  ulogu  od  Subita  sa  redkim  postojanstvom ,  on 
imadjase  mnogo  lepih  trenutjah.  —  Gosp.  Antun  Ra¬ 
rely  i  ovd.  tergovac,  Bela  kralja  sa  dostojanstvom 
predstvaljase.  —  Gospodin  Mihajlc  Bizman  advokat  l 
regestrator  ovdasnje  varosi ,  viteza  S.  Ivana  verlo 

j0br0.  _  G.  ucitelj  narod.  skolah  Antun  Tomaj  Mon- 

gola,  svojski ,  —  i  g.  Pekcvii  vojnika  Subiceva  sa 
dobrim  uspehom  prikazivahu. 

Mi  svojkolikoj  ovoj  gospodi  sveserdno  zahvaljujemo 
na  njihovoj  dobroj  volji,  rodoljubju  i  trudu,  koi  si  uze- 
se  za  podnosit  ovu  zaista  ne  lahku  zadacu!  zahvalju- 
jemo  jim  na  ugodnom  onom  veceru,  koi  nam  na  za- 
bavu  — na  cest  sebi,  a  osobito  rodu,  —  pribaviti  do- 
brohotnost  imadjahu.  —  Zahvaljujemo  i  gospodinu 
Dru.  lnnecenciu  Ferku ,  kano  rukovoditelju  —  bila  im 
za  ugodnu  nagradu  slava  domovine,  izobrazenje  jezi- 


ka  i  probudjenje  narodnoga  duha,  koi  dosad  kod  nas 
uspavan  biase. 

Posle  teatra  biase  bakljada  sa  gradskom  bandom, 
gdi  se  sa  narodnim  duhom  upojena  gospoda  domo- 
rodci,  slaveci  pervi  dan  predstavljenja  narodne  igre 
nalazise,  —  tu  biahu  mnoge  narodne  pesme  izpevane, 
medju  inimi  i  nBoie  iivi  nas  eg  kralja,  Ferdinanda  de- 
lrvga,«i  —  za  znak  ,  da  ilirska  rodoljubna  mladez  i 
pri  ugodnih  zabavab  svoga  premilostivoga  cesara  i 
kralja  Ferdinanda  kano  pervoga  zastitnika  narodno- 
sti  nase  zahvalno  priznaje  i  za  dugotrajno  i  sretno 
njegovo  vladanje  Bogu  se  rnoli,  —  dva  puta  zazvo- 
ni.  Imade  ovde,  kao  i  svagde,  ponekojih,  koji  za 
stvar  narodnu  nista  nemare  ;  nu  to  su  raznjezene  i 
razkosne  bezposlice,  koji  vise  paze,  da  si  belih  ruka- 
vicah  nezakaljaju,  oli  cipeljah  neuprase,  ili  da  jim  se 
prami  od  kosah  nerazmerse,  te  tako  prazni  mozag 
na  vidik  nestavi  —  oli  takvi,  koji  zivu,  da  samo  je- 
du,  piju  i  spavaju  bez  nacela,  bez  cilja  i  sverhe  Jru- 
gts  consumers  nali.  Truntasi  (trute)  u  narodnoj  kosnici ! 

U  Varasdinu  2.  Svibnja  1841. 

Eug.  Matievii  B.r.c, 

Ilir  iz  Zagorja. 

8ve§lavjan§ke  vesti. 

Iz  Ljubljane  28.  Travnja.  —  —  G.  Sreznjevski  ode 
17.  o.  m.  odavde  putem  Celovca  i  Ziljske  doline.  Pisao 
mi  je,  da  ce  se  opet  vratiti  u  Ljubljanu.  Ja  cu  me- 
djutim  raditi  u  biblioteci  ovdesnjoj,  gde  imade  mno- 
go  Slavica,  osobito  stara  Carniolica  i  Glagolitica  (ruko- 
pisah  i  stampanih  knjigah).  Sto  mi  pretece  vremena, 
to  cu  obilaziti  razlicite  kraje  krajnske,  najpace  Goren- 
sko  i  Nutranjsko.  — 

Krajnska  je  u  ogledu  filologie  nesamo  ilirske  nego 
i  slavjanske  u  obce,  veoma  vazna  pokrajina.  Ovde  se 
mogu  kod  prostoga  puka  sve  skoro  slavjanske  forme 
naci.  Sto  o  tom  gramatici  od  Bohorica  do  Meteljka 
uzimajuc  pisu,  sve  je,  gledec  na  gramatiku  naroda,  za- 
lostno  i  ubogo.  Gramatici  su  po  jednoj  prilici  narecje 
krajnsko  u  onakov  kalup,  hoces  neces,  skucili,  u  kakov 
provincial-horvatski  svoje  domace,  koje  ovdesnji  Tru- 
ber  nazivlje  Bezjacko.  —  Zlo  je  po  znanju  onih  ucenih 
glavah,  koji  s  tolikom  opredeljenostju  (bez  zamere  go- 
voree)  hoce  da  govore  o  krajnskom  i  bezjackom  na- 
recju.  Govor  je  pucki  Horvatske  i  Krajnske  za  one 
Quintiliane,  koji  se  samo  po  sobah  oko  knjiznog  pra- 
ha  muce  ,  nova  zemlja  ili  bolje  rekuc,  terra  incognita. 
~  Ja  cu  si  svekoliko  mogude  zabiljeziti,  pa  sa  sobom 


u  Zagreb  doneti.  Imat  cedu  jezikoslovci  nad  dime  da 
se  cude.  —  Sbiranje  narodni’h  pesamah  nije  mi  do 
sada  bas  najbolje  za  rukom  poslo:  jedno  sto  se  nisarn 
ovo  kratko  vreme,  odkad  sam  ovde,  mogo  sasvime 
unjedriti  puku,  a  drugo,  sto  nisam  od  tri  nedelje  sko¬ 
ro  vise  nego  polovinu  upotrebio.  Ostali  zfatni  komad 
jadna  je  pozdarla  bolest.  !Nu  sto  sam  sabrao ,  suho 
je  zlato,  uprav  polag  puckih  ustab.  Sto  sam  u  parvu 
knjigu  pesamah  iz  Kranjske  ulozio,  nisu  bas  sve  toc- 
no  polag  prostog  govora,  imade  i  gdekojih  od  beza- 
zlenih  ucenacah  prisivenih  karpah.  To  isto  i  jos  gore 
moze  se  kazati  o  knjizici:  » Pismi  krajnskiga  naroda 
svezik  pervi.  Ljublj.  1839. «  Sad  je  vec  od  istog  dela  i 
drugi  svezak  dotisten,  nu  jos  gore  izgleda  nego  li 
parvi.  Neznam  kakovim  su  se  pravom  mogli  primiti 
nekolici  komadi ,  kojim  se  pervim  pogledom  na  celu 
vidi,  da  nisu  cist  gros.  Tarpiter  alrum  desinit  in  pis- 
cem  mulier  formcsa  superne.  Kakova  imadu  posla  pes¬ 
me  pismoznanih  medju  umotvori  prostoga  naroda? 
Tim  se  samo  bunar  (studenac)  muti.  Nu  sa  svim  time 
g.  je  Blaznik  veoma  dobar  domorodac.  Njegova  je 
volja  dostojna  pohvale  i  slave.  On  se  nada ,  da  c5e 
dobit  naskoro  iz  Beca  milostivo  dozvoljenje,  uteme- 
ljiti  u  Ljubljani  knjizevni  list  u  narodnom  jeziku ,  za 
koju  osnovu  vec  imade  nova  ilirska  pismena.  Medju 
ostalim  priredjnje  se  za  tisak  5.  svezak  Kranjske  pcele 
(cbelice),  koja  ce  takojer  novim  pravopisom  izici.  O- 
stala  ostavljam  drugi  put.  Stankc  Vraz. 

Iz  Ljubljane  4.  Svibnja  1841.  —  Gospodin  Izmailo 
Sreznjevski ,  professor  slavjanskih  jezikah  i  literature 
kod  sveucilista  u  Harkovu  u  juznoj  Rusii,  putujudi  po 
svih  slavjanskih  pokrajinah  doso  je  iz  Zagreba  preko 
Karlovca  s  nasim  poznatim  i  obce  ljubljenim  pesni- 
kom,  revnim  rodoljubcem  g.  S tankcm  Vrazom  6.  p.  m. 
ovamo  u  nas  glavni  varos,  da  i  nas  krajnski  jezik  u- 
pozna  i  nauci.  Ovaj  vele  uljudni  i  istinito  izobrazeni 
muz  bavio  se  je  na  nasu  radost  jedanaest  danah  kod 
nas.  On  se  je  svega  radostno  primio,  gdegod  se  je 
samo  mogao  sto  nauciti  ili  za  se  zanimivog  spisali; 
osobito  ga  je  pako  radovalo,  da  moze  nase  podna- 
recje  citati  ili  govoriti  cuti,  i  citao  je  takodjer  nase 
knjige  sam  kao  rodjen  Kranjac.  t)  c.  kr.  licejnoj  knjiz- 
nici  pregledavao  je  vele  marljivo  sve  vaznie  knjige  i 
citao  rukopise,  te  si  je  znamenitie  i  zanimivie  stvari 
iz  njih  prepisivao.  Pokle  bi  vise  krajnskib  knjigah  na- 
kupio  bio,  medju  ostalimi  i  sv.  pismo  u  kranjskom 
narecju  spisano,  i  zatim  jur  i  kod  nas  redkog  Valva- 
zora,  —  odpravio  se  je  u  Subotu  rano  17.  p.  m.  na- 
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dalje  putovati  u  Celovae,  odkuda  nas  je  obavestio, 
da  be  do  Gorice  pobi,  a  iz  Gorice  mozebiti  opet 
se  k  nama  povratiti,  pak  onda  stopram  u  Terst  od- 
putiti ,  gde  be  se  s  g.  Vukom  Stefanovicem  sastati.  Iz 
Tersta  cedu  pak  preko  Istrie  u  Dalmaciu  i  tamo  da¬ 
lje  otici. 

Gospodin  Stanko  Vraz ,  koi  radi  nastupivse  bole- 
sti  moradjase  lezec  kod  nas  zaostati  i  nemogavsi  s  g. 
Sreznjevskim  dalje  putovati  ,  sada  pak  nahodeci  se 
hvala  Bogu  u  boljem  zdravju,  radi  u  svojih  literarnih 
poslovih  veoma  marljivo  i  hvale  dostojno.  Radujemo 
se,  sto  imamo  tako  dugo  ovog  verlog  domorodca  ov- 
de  kod  nas.  On  je  danas  otisao  u  Ribnicu  (Reifnitz) 
pak  be  se  za  nedelju  danah  opet  natrag  povratiti. 

Prosaste  nedelje  27.  p.  m.  dosao  je  iz  Beca  k  na- 
ma  g.  Petar  Preis,  prof'esor  slavjanskib  jezikah  i  lite¬ 
rature  kod  sveucilista  Petrogradskog  u  Rusii.  Ovaj 
uceni  muz  jeste  izpitatelj  starinah  (arheolog).  On  se 
zabavlja  ovde  vele  marljivo  literarnimi  poslovi  i  ostat 
ce  jos  nekoliko  danah  u  nasoj  glavnoj  varosi,  pak  ce 
onda  i  on,,  zeleci  se  sastati  s  g.  Vukom  Sufanovitem  i 
Sreznjevskim,  u  Terst  otici. 

Itnjizevni  oglas. 

Mnogovarstnimi  je  preponami  obkoljeno  svako  knji- 
zenstvo  u  dobi  svojega  utemeljenja  ili  omladjenja.  S 
jedne  strane  neima  gotova  dostabrojna  citateljstva;  s 
druge  pako  strane  i  ovaj  malahni  broj  nemoze  si  po¬ 
red  najbolje  volje  svake  knjige  dobaviti;  jerbo  su  za- 
starti  putovi,  po  kojih  bi  se  proizvodi  medju  citatelje 
razaslati  mogli.  Uzrok  toga  stoji  kod  targovacah,  koji 
ponajvise  od  pohlepe  za  dobitkom  terani  nice,  da  se 
poprimu  targovine  sa  slavjanskimi  knjigami;  jerbo  jirn 
polag  nebrojnosti  kupacah  neunosi  onoliko ,  koliko 
proizvodi  n.  p.  nemacke  literature.  Pri  tom  literature 
slavjanske  pri  jednoj  prilici  onoliko  pate,  koliko  prie 
sto  godinah  nemacka.  To  dobro  znadu  svi  domorod- 
ci,  koji  se  oko  nasega  knjizenstva  muce,  na  sto  se 
i  tuze. 

Svaki  izmedju  ilirskih  spisateljah  brinuti  se  mora, 
kako  je  koje  delo  za  tisak  priuredio,  da  ga  i  svojim 
troskom,  —  ako  mu  imucstvo  odgovara  —  na  svet 
izvede.  Buduci  da  spisatelj  (kao  i  od  negda)  bogat 
nije,  to  nemoze  uciniti  dva  tri  puta;  jerbo  nizvadi  ko - 
marcu  nogu ,  i  criva  su  mu  na  dvcru.a  Zato  se  drugi 


i  tretji  put  vratja  pod  blago  krilo  svojih  ditateljah, 
moleci  ih,  da  bi  mu  pri  izdanju  drugoga  i  tretjega 
delca  svoje  ruke  pruzati  izvolili,  predplatjaju<5i  na  nje- 
gov  mladi  proizvod. 

Za  uklonit  se  nesreci  kcmarca  nase  poslovice,  uti- 
cem  se  i  ja  pod  krilo  i  zastitu  blagorodne  gospode 
domorodacah,  moleci  ih,  da  mi  neuztegnu  svoje  pod- 
pore  pri  izdanju  novog  delca,  koje  ce  meseca  Sarp- 
nja  (Jul.)  pod  imenom:  » Glasi  iz  Zeravinske  dubravea 
na  svetlo  izici.  —  Knjiga  ce  biti  po  prilici  onolika, 
kao  sto  su  vDjulabie «  s  istovarstnim  tiskom  i  papirom. 

Predplatna  cina  opredeljena  je  na  30  kr.  sre- 
brai  (bez  promene),  a  ducanska  na  40  kr.  (takodjer 
bez  promene).  Rok  predplate  trajat  be  do  svarlie 
meseca  Lipnja  (Jun.)  t.  g. 

Molim  uctivo  slavnu  gospodu  domorodce,  prijate- 
lje  naseg  knjizenstva,  neka  izvole  po  svojih  kotarih 
predplatiteljah  skupljati,  te  novce  » slavnomu  druitvu 
iitaonice  ilirske  zagrebacke«  poslati,  gde  be  se  kao  i  do 
sada  na  moje  knjige  predplata  primati.  Molim  takodjer 
neka  izvole  zajedno  priklopiti  imena  (p.  n.)  gospode 
predplatiteljah,  koja  be  se  na  koncu  dela  pritisnuti,  za 
da  uvidi  nase  potomstvo,  tko  je  velikodusno  i  rodo- 
ljubno  mladjanu  nasu  literaturu  podpirao. 

Ako  se  do  naznacenoga  roka  dostatan  broj  pred- 
plaliteljah  najavio  nebi,  tada  se  delo  tiskati  nece,  ne- 
go  be  se  novci  (p.  n.)  gospodi  predplatiteljem  natrag 
vratiti. 

Na  Gjurgjev  dan  god.  1841. 

Stanko  V raz. 

Domaci  glasonosa. 

Iz  Zagreba  7.  Svibnja.  —  Jucer  po  podne  oddeli 
se  put  Dalmacie  i  Istrie  nas  obcenito  visokostovani  i 
ljubljeni  domorodac,  utemeljitelj  i  naredni  ucrednik 
ovoga  lista  i  Narodnih  Novinah  i  t.  d.  gospodin  Lju- 
devit  Gaj ,  da  se  s  onimi  klasickimi  domovine  nase 
krajevi  blize  upoznade,  te  da  mnoge  stare  rukopise  i 
kniige  jur  stampane ,  koje  mozebit  u  gdekojem  vlaz- 
nom  kutu  gnjiju  ili  se  s  njimi  molji  i  ine  zivinice  jur 
hrane  ili  bar  pripravne  stoje,  ili,  —  sto  se  je  s  om- 
mi  ilirskimi  rukopisi  slucilo ,  koje  jesenas  s  vehkim 
trudom  i  troskovi  iz  severa  natrag  u  njihov  zavtcaj 
povrati,  —  od  inostranovanja  spasi;  svakako  pako  od 
martvila  uskresi.  Bozji  blagoslov  i  ljubav  domoroda- 
cah  neka  ga  sprovodi  po  sviii  njegovih  putovih. 

Vekoslav  Babukic. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dr  a.  IJntlevita  <waja. 


Posle  svakdan  k  grobu  niladja  setje 
Ranom  zorom  da  si  ruze  plije ; 

A  vecerom  da  jih  kropi  cvetje, 

Svane  danak,  nu  nje  nij’  te  nije. 
Danak  klone;  nij’  nje.  Danak  svane, 
Opet  nij’  nje  ...  .  Minko,  Minko  gdt 
Valjda  jadna  nepreboli  rane  .... 
Winii  mesec,  al  nje  nij’  iz  vesi. 

Cujes  zvona  svetoga  Martina, 

Kako  poju,  bi  rec,  od  zalosti; 

Ah  doista  prestavi  se  Mina, 

Jadne  deve!  Boze  dusu  prosti! 

Zasto  puno  j’  kolah  postavljeno 
Kraj  carkvenih  otvorenih  vrata’? 

Ronji,  sluge  —  sve,  sve  izkitjeno 
Kitom  cvetja,  kitom  srebra,  zlata. 
Momcima  su  obkoljena  kola 
I  konjici,  ki  grebu  kopiti, 

A  u  c&rkvu  od  zenskoga  spola 
Staro,  mlado  game  se  i  hili. 

Momka,  devu  vide  pri  oltari, 

Dve  kitjene  mome  uz  njih  stati ; 

A  sa  gornje  stube  popo  stari 
Tako  zlatne  iz  knjige  im  cati: 


Vernost  tja  do  grroba. 


Minka  sadi  razliko  cviede 

Na  grob  njeno  na  jedino  dobro; 
U  njeg  kfonii  sunce  njene  srece, 
U  njem  spava  njene  duse  pobro. 
Sad  s  po  vrata  razpustenim  .vlasim 
Ko  grob  drugi  na  grobu  ti  stoji. 
Sad  grud  bije,  sada  tezkim  plasii 


Primi  suze,  primi  o  gomilo! 

Da  nacine  stazu  u  grob  dubok; 
Kucaj,  sarce,  dok  budes  razbilo 
Les,  u  kojem  spava  telo  Ijubog 
U  toplom  cu  krilu  ga  ljuljati, 

Dok  nebudera  sarcem  sagrela  ga: 
Modra  usta  s  ustama  slagati, 

Dok  necutim  u  njih  plama  draga. 
Ah  badava!  grob  me  suze  pije, 

Al  k  njemu  se  staza  neotvori; 
Sarce  kuca,  tesna  nedra  bije; 

Ali  mukle  rake  nerazpori. 

Uzdalii  ce  parsi  podirati. 

No  vek  njegov  bit  ce  zivot  pusti 
Yekom  usta  tugom  tugovati, 

Nu  njemu  vec  neuzcvatu  usti. 
Stirce  pada,  sarce  se  uzdize, 

Bez  suzah  je  tuzno  deve  lice  .  .  . 
Al  tko  moze  recmi  da  dostize. 

Da  izmeri  jad  mlade  dusice. 


vnora  svesti 
sveta  tezkoi 


jes,  snaso!  ces  li  s 
Da  podnasas  s  nji 
Da  ga  ljubis,  dok 
Pop  pita,  a?  —  A 


smart  razmesti' 


Stan/co  Vraz. 
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Tko  dobro  cini,  bolje  do£cka 

i  i  i 

Licanin  Kermpotic . 

(Sludaj  iz  domorodne  dogodovStine.) 

Horvatske  pokrajine  bivsi  godine  1813.  pod  fran- 
cezkom  vladom,  kad  Napoleon ,  vec  znajudi,  da  dugo 
vremena  nad  njimi  vladati  nece,  jos  zadnju  jezgru  iz 
njih  izvudi  dokonca.  On  dade  zapoved,  da  se  dve 
ilirske  konjanicke  regimente  od  1400  konjah  sastave, 
i  k  tomu  momci  od  svih  sest  kraiskih  regimentah  uzmu. 

Perva  regimenta  bi  meseca  Ozujka  (Mar.)  iste  go¬ 
dine  u  Karlovcu  sastavljena,  odevena,  oruzana  i  s  konji 
obskerbljena.  Druga  se  skupi  malo  kasnje  i  bi  samo 
vojnicki  odevena,  ali  niti  konjah  niti  oruzja  nedobi. 

Obadve  regimente  pod  zapovedju  jednog  obersta- 
ra  krenuse  se  u  pocetku  Serpnja  (Jul.)  prama  Ljub- 
ljani.  Ovde  ostadose  oko  mesec  danah  i  u  pocetku 
Kolovoza  (Aug.)  dobise  zapoved  preko  Basana  u  Tirol 
stupati,  da  se  u  Germanii  s  francezkom  glavnom  voj- 
nom  sjedine;  ali  samo  sto  su  u  Borgo  dosli  bili ,  do¬ 
bise  zapoved  natrag  prama  Veroni  polaziti,  gde  20, 
Kolovoza  nadosavsi,  deset  danah  ostadose  i  odovuda 
put  Kremone  nastavise. 

Napoleonovoj  ostrovidnosti  nije  uleklo  —  od  kako 
su  pervi  bataliuni  od  Banovacah  godine  1811.  i  1812. 
u  Parizu  bili  i  momci  Mariu,  Luizu  tetkom  nazivali  *), 
—  da  se  on  proti  svakomu  dusmaninu  na  Hire  spusti- 
ti  moze;  ali  da  i  oni  nj.  vel.  austrianskoga  cara  onda 
kao  svoju  rodbinu  smatrahu.  Vidivsi  dakle,  da  ce  se 
c.  kr.  austrianska  vojska  proti  njcmu  okrenuti,  dade 
zapoved  ovoj  ceti  na  uzmak,  sto  se  ovako  dogodi. 

Francezi,  kojim  su  nekoji  piverzenost  Ilirah  prama 
Napoleonu  bez  iznimke  hvalili,  hotivsi  njihovu  vernost 
izkusiti,  posalju  iz  Yerone  40  konjanikah  pod  zapo¬ 
vedju  jednoga  kapetana ,  da  kod  pratnje  vicekralja 
Eugena  sluze,  medjulim  moradose  obadve  regimente 
u  Kremoni  na  dalnje  zapovedi  cekati.  Od  ovoga  od- 
dela  odskoci  35  momakah  sa  sedlom  i  oru^jem  kod 
perve  prilike  iz  Ljubljane  na  austriansku  stranu,  a  Fran- 
cezom  peoslade  ino,  nego  obadve  regimente  u  unu- 
tarnjost  od  Francezke  poslati,  da  barem  konje  i  o- 
ruzje  spase  i  broj  neprijateljah  umanje. 

U  pocetku  Listopada  (Okt.)  krenuse  se  obadve  regi¬ 
mente  iz  Kremone  preko  Turina  u  Lion,  gde,  bivsi  10 
danah  u  Turinu,  14.  Studenoga  (Nov.)  do6pese.  -r-Na 
ovom  je  postupanju  (marsu)  mnogo  momakah,  konja¬ 
nikah  i  pesakah  u  Svajcarsku  odbeglo,  niedju  kojimi 

Maria  Luiza  poklonila  jc  bila  svakomu  momkii  po  jednu 
kosulju^  sto  momkom  povod  dade  govoriti,  da  jim  je  tetka  kosulje 


su  se  najverstnii  momci  nalazili:  zato  Napoleonci  ne- 
mogudi  se  spustiti  niti  na  ostale;  a  pri  neprestanom 
uzmaku  Napoleonove  vojske  bojedi  se  rojalistah,  da 
se  s  Iliri  nesloze ,  razasiljali  su  glas  pred  nje:  da  su 
Iliri  divji  ljudi,  da  su  ljudojedi,  i  da  su  u  Turinu  me¬ 
re  (maire)  pojeli,  sto  je  meru  od  Samberia  povod  da- 
lo ,  pred  njimi  gradska  vrata  (kapiu)  zatvoriti  i  pne 
ovu  cetu  u  grad  nepustiti ,  dok  ga  oberstar  o  supro- 
tivnom  neuputi. 

Ova  poruga  razjari  sve  momke  od  obadve  regi¬ 
mente  te  se  oni  po  dosastju  svome  u  Samberiu  u  ko- 
varslvo  upustise.  Oni  dokoncase  sa  svojim  nacelni- 
kom  kapetanom  Petr  cm  KirmpotUem,  da  se  s  konjani- 
ci  i  pesaci,  oruzani  i  bezoruzani  prama  Svajcarskoj 
do  cesarske  vojske  protuku.  Ali  nekoji  razbornii  ofi- 
ciri,  koji  su  to  zaculi — videci,  da  toliko  ljudih  i  ko¬ 
njah  na  tako  daleku  putu,  has  ako  bi  jim  ovo  derzo- 
vito  poduzetje  za  rukom  i  poslo,  bez  hrane  i  kerme 
biti  nemoze,  te  da  bi  si  na  svojem  marsu  takovu  sa¬ 
mo  silom  i  plenom  od  stanovnikah  pribaviti  morali  i 
time  prinudjeni  bili  okrulnictva  Trenkovih  pandurah 
ponoviti  —  uputise  jih,  da  se  veci  dio  te  derzovitosti 
odrekne.  Ali  pri  svem  tom  uskoci  sledece  noci  65 
momakah,  koji  su  posle  nekoliko  danah  pohvatani  i 
u  Burzu  pred  vojni  sud  postavljeni  bili. 

U  Lionu  predade  ova  ceta  26.  Studenoga  oruzje, 
a  27.  i  konje  i  ovaj  isti  dan  odstupa  prama  Dizonu, 
gde  20  danah,  a  u  Neyeru  25  danah  ostade  i  u  Burz 
25,  Secnja  1814  dospie, 

Kod  ovih  regimentah  bio  je  jedan  svadron  grana- 
tirah,  koji  bi  bili  morali  imati  jedan  sii  (sou,  francez- 
ki  krajcar)  na  dan  vise  platje,  nego  ostali,  kojega  oni 
dobivali  nisu,  i  za  koi  je  Kermpotid  u  Dizonu  ober- 
stara  moljo, 

Bivsi  u  Burzu  izceznu  u  jednoj  noci  Kermpotic  u 
polovici  Veljace  (Feb.)  1814,  da  mu  nitko  u  trpg  do<5i 
nemoze.  Samo  je  mer  od  ovoga  grada  pripovedao 
nekojim,  da  su  ga  zandarmi  o  ponoci  pod  strazom 
nekamo  odveli,  sto  je  bio  delovodja  momakah,  da  u 
Svajcarsku  pobegnu. 

Oberstaru  je  bilo  poznato,  da  je  Kermpotid  na  ce- 
lu  momakah  bio,  da  jih  u  Svajcarsku  prevede ;  nu 
buduci  da  ovaj  namenjeni  pokus  nikakovih  zlih  po- 
sledicah  imao  nije,  zato  ga  niti  nije  holio  na  odgo- 
vor  zvati,  prem  ako  bi  to  mogao  ciniti  u  pervoj  po¬ 
lovici  meseca  Studenoga  (Nov.)  u  Samberiu  ili  u  Lio¬ 
nu.— Nego  sada  u  polovici  Veljace  (Feb.),  dakle  posle 
vise  od  tri  meseca  danah  obtuzi  ga  oberstar  u  Burzu, 
koi  se  oko  18  danah  hoda  od  Samberia  u  sredini 


* 


Francezke  nalazi,  gde  nijedan  moraak  na  odbeg  niti 
mislili,  niti  bez  da  ga  opaze,  pobeci  nije  mogao. 

Kermpotic  lezeci  onu  noc  u  duboku  snu  bi  po 
jednom  ofieiru  i  nekoliko  oruzanih  zandarmah  iznenada 
uhvatjen,  u  verige  postavljen,  na  kola  bacen  i  pratjen 
u  St.  Malo,  jedan  cversto  utverdjen  grad  na  otoku 
Aaron  u  kanalu  Lamans,  koi  je  dugackim  nasipom  s 
kopnom  svezan. 

Od  svojeg  oberstara  tako  ob  uzen  dobie  oberstar 
i  zapovednik  od  St.  Male  zapoved  proti  Kermpotica 
vojni  sud  podici  i  polag  njegove  pregreske  o  njem 
sud  izreci. 

Zapovednik  od  St.  Male  vidi  Kermpotica,  i  on  mu 
se  poznat  ucini  (Kermpotic  je  bio  visoka  uzrasta,  ta- 
nak,  suh  i  verlo  kozicav  (boginjast)  imajuci  srebernu 
kolajnu,  dakle  lanko  poznalljiv).  — 

Prie  nego  sto  dan  odluci,  kada  ce  sud  verhu  nje- 
ga  derzati,  pusti  se  s  njim  u  razgovor  i  izpita  ga: 
gde  je  sluzio,  u  kojoj  je  bilvi  bio,  i  sto  mu  se  je 
igde  znatnoga  pripetilo?  —  Kermpotic  mu  odgovori, 
da  je  sluzio  kod  Gjulaj  -frajkora  na  Rajni  izmedju  o- 
stalih  bitvah,  u  kojih  se  je  nalazio,  napomenu  i  onu 
kod  Kajzerslautena  god.  1793,  Ali  ono,  sto  bi  ober¬ 
star  od  njega  znati  bio  zelio,  nedodje  mu  na  urn,  za- 
to  ga  ovaj  na  novo  upita:  da  Ii  se  on  jednog  uhva- 
tjenog  francezkog  oficira  bod  Kajzerslautena  setja  ?  ko¬ 
jega  su  frajkorci  tako  oplenili  bib,  da  mu  niti  kosqlje 
neostavise ,  i  da  su  mu  isti  zivot,  poslednje  blago 
ovoga  sveta,  uzeti  hteli.  Na  koje  mu  Kermpotic  od¬ 
govori,  da  je  on,  bivsi  strazmestar,  jednog  takovog 
oficira,  kojega  su  frajkorci.  u  plenjenju  hoteli  razkida- 
ti,  razpersivsi  ih,  od  divje  okrutnosti  spasio,  i  njenm 
jednu  od  svojih  kosuljah  dao. 

Oberstar  se  uveri  iz  svojih  pisamah,  da  se  je  njegov 
spasitelj  kod  Kajzerslautena  zaista  Kermpotic  zvao,  sto 
mu  je  ve<5  lice  i  izgled  Kermpoticev  i  njegova  kolajna 
svedocila,  rece  mu:  da  je  on  onaj  ubvatjeni  oficir  kao 
kapetan  bio,  i  da  se  tomu  raduje,  sto  je  sad  u  prili- 
ku  dosao,  njemu  nesamo  kosulju  povratiti,  nego  mo- 
zebiti  i  isti  2ivot  spasiti. 

Ovo  se  dogodi  u  pocetku  Ozujka  (Mar.)  1814,  kad 
su  vec  sjedinjene  yojske  nedaleko  od  Pariza  bile.  — 
Zapovednik  od  St.  Male  pise  na  ralnog  ministra,  i 
pripovedajuci  mu  celu  stvar,  zamoli  ga,  da  njegovu 
spasitelju  oprosti,  te  da  ga  neprisili,  nad  njime  smert- 
nu  osudu  izreci. 

Medjutim  se  odrekne  i  Napoleon  francezkog  pre- 
stolja,  sjedinjene  vojske  unidjose  u  Pariz ,  sklopise 


mil*,  i  ratni  ministar  odgovori  zapovedniku  od  St. 
Male,  da  Kermpoticu  slobostinu  dade. 

Oberstar  je  jos  prie  toga  uveo  Kermpotica  u  svo- 
ju  kucu,  upoznao  ga  sa  svojom  suprugom  i  derzao 
ga  ne  u  apsu  (tamnici,  uzi),  nego  kao  prijatelj  u  svo- 
joj  kuci,  nedvojeci  ni  jedan  trenutak,  da  ce  ministar 
njegovoj  zelji  odoliti.  A  kad  dojde  vreme,  da  ga  od- 
pusti,  onda  supruga  njegova  pokloni  Kermpoticu  12 
kosuljah,  izvan  toga  dade  mu  oberstar  polrebilu  o- 
pravu,  koje  lisen  biase,  takodjer  novacah  za  trosak 
i  kapctausku  marsrutu  na  put,  s  kojom  je,  posle  od 
kako  se  je  s  ovim  svake  casti  vrednim  muzem  sa  za- 
hvalnim  serdcem  oprostio,  bez  ikakve  zapreke  puto- 
vati  mogao  i  s  njome  sretno  u  domovinu  svoju  dosao. 

Pripovedalac  ovoga  slucaja  sastao  se  je  p.  g.  me- 
seca  Lipnja  s  Kermpoticem  u  Ljubljani,  kojega  je  od 
prie  joste  poznavao  i  tom  prigodom  pripovedi  mu 
Kermpotic  poznati  svoj  slucaj.  Usudjuje  se  pako  pri¬ 
povedalac  tim  vise  ove  plemenite  cine  na  svetlo  dati, 
cim  je  uveren,  da  je  Kermpotic  kao  rodjeni  Licanin, 
bivsi  oberlajtnant  u  lickoj  regementi  god.  1810.,  svo- 
jemu  kapetanu,  jednomu  jos  i  sada  zivucemu  svake 
casti  vrednomu  ofieiru  od  staba,  onaj  s  frajkorci  i  s 
francezkim  oficirom  sbivsi  se  dogadjaj  ovako  pripo- 
vedao,  bez  da  je  ikada  slutio,  da  ce  od  Burza  do 
St.  Male  kroz  zandarme  pratjen  biti. 

Tako  nagradjuje  providnost.  bozanska  svaki  pleme- 
nit  cin  stokratno  rano  ili  kasno,  ipak  sigurno,  ako 
covek  o  tom  bas  niti  nesluti. 

U  Krizevcih  meseca  Travnja  1841, 

A.  S. 

Iz  Slavie  ngarike. 

(Polag  » ceskoga  Cvitja.«) 

Otisavsi  iz  Bratislava  (Pozuna)  u  domovinu  moju 
pod  Tatre  (karpatske  gore),  zaderzao  sam  se  uzput  i 
u  Ternavi,  kralj.  i  slobodnom  varosu,  sest  mil jah  od 
Bretislava  odstojecem,  u  dogodovstini  ugarskoj  zna- 
menitom  i  porad  velikog  broja  cerkvih  »mali  Rime 
nazvanom,  da  barem  za  kratko  vreme  tamosnje  prija- 
telje  pobodim.  Nikada  nebi  bio  ni  slutio,  sto  me  ta 
mo  ocekiva.  Taki  za  radosnim  uzaimnim  pozdravom 
izidose  moji  prijatelji  s  pismom  kralja  MatiaSa,  nazva- 
noga  Korvina,  ceski  pisanim,  i  na  voce  (magistral)  va- 
rosa  Ternave  glasecim,  od  g.  1483.  Naslov  je  slede- 
ci:  » Opatrnim  Richtarzi  a  Radic  Miesta  na'itho  Trnairy 
wiernym  nasym  milym.e  (Obzirnim  —  circumspectis  — 
sudeu  i  vecu  varosa  nasega  Ternave  vernim  nasim 
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railim).  Pismo  to  nije  has  za  dogodovstinu  od  tolike 
vaznosti;  nu  tim  je  zanimivie,  sto  je  kao  pervo  slav- 
jansko  pismo  u  Ugarskoj  najdjeno,  u  ogledu  na  nase 
sadanje  razuierje  k  domacim  susedom  nasim,  Magja- 
rom.  Jer  ono  dokazuje,  da  su  i  kralji  ugarski  u  jav- 
nih  poslovih  svojim  slavjanskim  podloznikom  slavjan- 
ski  govorili,  zatim  i  to  posvedocava,  da  je  jezik  ceski 
kod  dvora  kraljah  ugarskih  poznat  i  obljubljen  bio. 
Da  je  pako  jezik  ceski  kod  dvora  kraljah  ugarskih 
upotrebljivan  bio,  to  se  moze  s  jedne  strane  smatrati 
kao  naravna  posledica  izobrazenja  ceskoga  jezika  u 
Ceskoj,  cim  je  jezik  -ceski  i  u  inostranosti  upliva  i 
vaznosti  zadobivao ;  s  druge  pako  strane  kao  posle- 
Jica  ratne  prevage  junackih  husitskih  cetah  pod  hra- 
briin  Giskrom  u  Ugarskoj,  koi  pokle  bi  se  na  gradu 
trencanskom  ulverdio  i  nmogobrojne  ugarske  proti 
njemu  odaslane  cete  porazio  bio,  vladase  silno  nad 
severozapadnom  stranom  od  Ugarske,  nad  karpatski- 
mi  gorami.  Poznato  je  takodjer,  da  se  je  Matia  Kor- 
vin  dugo  vremena  u  dvoru  kralja  Podlbrada  odhra- 
njivao,  i  da  je  po  odpustjenju  svojem  kcer  njegovu 
Kunhutu,  Ijubeznu  Ceskinju,  za  zenu  uzeo.  U  ostalom 
su  Husite,  obilujuci  ceskimi  knjigami,  navlastito  sve- 
toga  saderzaja,  razprostiranjem  njihovim  po  Sloven- 
skom  (Slovackoj)  probili  put  ceskomu  jeziku  u  Ugar¬ 
skoj,  a  nad  sve  ino  u  stvarih  cerkvenih.  —  Pismo 
ovo  izvadjeno  je  iz  varoskoga  ternavskoga  arkiva 
(pismohranista)  i  verno  je  prepisano  rukora  mojega  i 
Slovenskoga  prijatelja.  Cim  priliku  dobiem,  oglasit 
cu  ga  na  radost,  kako  mislim,  svih  mojih  domoroda- 
cah  u  karpalskih  gorah  i  na  Dunavu  a  i  iste  bratje 
poveltavske  (moldavske,  ceske). 

Ostavivsi  Ternavu  isao  sam  u  Povazje*),  koje  se 
preda  mnom  sa  svimi  svojimi  verhovi  razprostirase. 
Bilo  je  prekrasno  jesensko  vreme.  Tezko  mi  biase  gle- 
dati  na  varose  i  sela  oko  puta  lezeca ,  iz  kojih  mi 
mnoztvo  prijateljah  sa  pribivalistem  svojim  prijatno 
mahase;  nu  neimajuci  vremena  s  upruvnoga  puta  za- 
vratjati  se,  isao  sam  dalje.  Ceste  ovdasnje,  pokle  bi 
jur  ceske  i  nemacke  vidio  bio,  nemogose  mi  se  do- 
pasti;  prem  da  one,  koje  su  duboko  u  Tatrah,  u  Ora- 
vi  i  u  Tureu  s  gorispomenutimi  nadticati  se  mogu. 

U  Novom  Mestu  nad  Vagom  dosao  sam  do  Povaz- 
ja.  Duboko  su  delovali  na  dusu  moju  opustjeni  stari 
gradovi  i  verhunci  od  Tatrah  cernom  maglom  zavili,  koji 
se  sa  stermih  gorah  s  nbiuh  obalah  Vaga  potoka  u- 
kazivahu;  duboko  i  cudnovato  delovahu  na  mene,  koi 
se  iz  daleke  tudjine  u  inilu  domovinu  povratjah.  Na 
mesto  sto  bi  se  radovao,  ja  se  razzalostim  i  padnem 

*)  R™  Povazje  sastavljena  je  iz  preilloga  po  i  sarnosiavne  re- 
ci  V ag  (potok)  s  tvornom  je,  kano  Posavje,  Podravje,  Poclunavje, 
Medjimurje  ild 


u  duhoke  misli;  sume  okolo  ceste  tekucega  Vaga  za- 
lostno  zucahu  u  misli  moje.  Za  nekoliko  satih  ocu- 
tim,  da  sam  u  Trencinu,  od  kojega  mi  se  na  siljatom 
bregu  sazidani  veliki  i  povestni,  sada  opusteni  grad 
jur  iz  daleka  kao  sedi  orias  ukazivase.  Mnoga  misao 
proletila  je  dusu  moju.  Ovaj  je  grad  veoma  zname- 
nit  r  ugarskoj  dogodovstini,  navlastito  za  Slovake;  ni- 
stanemanje  znade  se  o  njem  u  tom  ogledu  joste  veo¬ 
ma  malo.  —  Pohodivsi  u  Trencinu  rodjake  i  prijate- 
lje  odem  k  ovdasnjemu  vecniku,  g.  Pavla  Vadjcnu,  da 
mi  dopusti  u  varoski  arkiv  unici,  gde  sam  se  nadao, 
da  cu  mnogo  za  nas  vaznih  stvarih  najti.  No  buduci, 
da  se  samo  s  privoljenjem  celoga  varoskoga  veca  u 
arkiv  unici  moze,  a  k  toinu  bi  se  prosnja  dali  mora- 
la,  ja  nemogavsi  toga  poradi  kratkoce  vremena  uci- 
niti,  odlozim  pregledanje  arkiva  na  buduce  leto.  Go- 
spodin  Padjcn  obeca,  da  ce  mi  u  svem  na  pomo^i 
bili.  Ali  na  veliku  radost  sacujem  iz  njegovih  ustah, 
da  on  sam  jur  od  vise  godinah  o  dogodovstini  varo- 
sa  Trencina  radi,  zarad  cesa  da  je  celi  varoski  arkiv 
pregledao  i  sto  je  vaznoga,  da  je  sabrao  i  upotrebio. 
On  je  dogadjaje  jur  do  17.  veka  izveo.  Na  pitanje 
moje,  u  kakvoin  su  jeziku  spisani?  odgovori  mi:  u 
slovenskom,  nad  cim  sam  se  veoma  uzradovao.  Od 
toga  dela,  tojiko  godinah  pomnjivo  sabiranoga,  mo- 
zemo  mnogo  ocekivati.  Pripovedao  mi  je  zatim  g. 
Vadjcn  nekoje  vazne  stvari  iz  dogadjajah  trencanskih 
i  napomenuo  mi  je  takodjer,  da  su  se  negda  knjige 
varoske  slovtnskim  jezikom  vodile,  kojih  pregledanje 
mi  obeca.  Nuto  dakle  nasa  narodnost  je  u  Ugarskoj 
negda  vecih  pravah  i  prostimanja  imala,  nego  u  nase 
doba!  —  Oprostivsi  se  s  njime  s  prosnjom,  da  sto 
skorie  svoje  delo  na  svet  izda,  isao  sam  joste  na  grad 
trencanski  i  uzpeo  sam  se  na  najvisji  njegov  verh, 
povestnu  Matausovu  kulu,  u  kojoj  se  je  uspomena  ne- 
obicajuoga  i  ri'dkoga  slavjanskoga  muza  kod  puka  do 
sada  sacuvala?  Propitavao  sam  joste  za  povest  o  Ma- 
tausu  kod  ovdasnjih  varosanah,  nu  oni  nista  vise  o 
njem  neznadu.  Najkrasnii  izgled,  kojih  sam  joste  u 
mom  zivotu  vidio  i  uzio  se,  jest  onaj  iz  Matausove 
kule  na  daleko  protezujuce  se  Povazje,  verhovi  se  na 
sever,  zapad  i  iztok  u  razlicnih  daljinah  ukazuju.  Se- 
verne  Tatre,  koje  na  najvisje  lemena  svoja  pod  oblake 
dizu,  biahu  jurve  snegom  pokrite,  a  doiina  povazka  i 
brezuljci  od  gorah  biahu  skoro  joste  sa  svime  zeleni. 
Sa  zapadom  sunca  nad  gorami  susedne  posestrime 
Moravske  stupio  sam  iz  grada,  tidubljen  u  mislih  nad 
stalisem  nasim,  i  zaletih  se  u  njih  i  do  iste  Moravske, 
od  koje  se  planine  u  dalecini  vidjahu,  i  do  vase  mi¬ 
le  Ceske.  Prenocivsi  u  Trencinu,  varosu  tako  po  pri- 
lici  kao  Kraljicin- Gradac  ( Kralowe-Hradec,  Reginae 
Hradecium,  Konigin-Gratz)  velikom  i  polag  staroslav- 
janskog  nacina,  uprav  kao  i  onaj,  s  oblukom  (arcus) 
po  celoj  jednoj  strani  sazidanom,  priblizavao  sam  se 
s  krasnim  jesenskim  jutrom  na  posledku  i  k  mojemu 
rodnomu  mestu.  Tatre  snegom  posute  ugodno  se  na 
suncu  blistahu  i  milu  ocima  zabavu  podavahu.  —  — 

(Konac  ce  slfediti.) 


Garlicicu  ljubis  tvoju, 

Ljubis,  garbs,  i  —  nij’  moci 
Tvih  celovah  silnom  broju, 
Devo  krasna,  pa  kraj  doci. 

A  tvoj  pesnik  iz  daleka 
Gledi  i  —  zalud  celov  zeb, 
Zalud  na  njeg  sav  vek  ceka  — 
Jel’  to  pravo,  devo,  je  li? 

I,  sto  vise,  ote  slasti 
Garlicica  tvoja  nezna, 

Te  se  drugu  svom  ukrasti 
iteli  zverka  ta  ljubezna. 

A  ja  tuzan  samcat  stojim, 

Kad  mi  dete  to  gizdavo 
Raj  s  celovom  krade  tvojim  ; 
Kazi,  kazi,  jel’  to  pravo? 

Pa  se  jednom  u  dobroti 
Tvog  sardasca  meni  smili  — ■ 
Daj  se  smili  —  i  siroti 
Pevcu  celov  tvomu  udilil 


(Iz  Karamzinove  Aglaje.) 

U  kitnastih  luzih  Andaluzie,  tamo,  gde  se  ponosite 
nisu  palme,  gde  se  ugodni  mirisi  iz  mirtovih  gajah  pre- 
levaju,  i  velicanstveni  Guadalguivir  tece,  tamo  gde  Sier¬ 
ra  Morena  (carna  gora)  razlieno  ovencana  ponositu  glavu 
svoju  u  vis  dize  —  tamo  smotrih  onu  prekrasnu  le- 
poticu,  gde  u  dubokoj  tuzi,  na  lerskom  svom  ramenu 
poduperta,  polag  Alonzova  groba  stajase.  Zrake  ra- 
noga  sunca  ozlatjivahu  belu  pepeonicu  (urnu),  uzvisu- 
juci  drazesti  Elvire,  kojoj  smedji  prami  na  carnom 
mramoru  pocivahu.  Elvira  ljubljase  mladoga  Alonza, 
kakono  sto  je  i  on  nju  ljubio,  i  jur  se  je  doba  sdruze- 
nja  priblizila  bila;  kad  al  plav,  na  kojoj  brodiase,  vra- 
tjajuci  se  iz  Majorke ,  gde  je  otac  njegov  pribivao, 
razbie  se,  i  talasi  morski  pokopaju  ljubaznika.  Stras- 
na  ta  novina  ubije  Elviru.  Zivot  njezin  biase  u  pogi- 
beli ;  na  posledku  promeni  se  bezufanje  njezino  u  ti- 
hi  bol  i  duboku  zamisljenost,  i  deva  dade  ljubimcu 
svomu  grob  podignuti,  koi  svaki  dragi  dan  vrelimi 
suzami  orosivase. 

Upoznavsi  se  s  njome  blize,  sjedinio  sam  suze  mo- 
je  s  njezinimi.  Ona  je  u  mojih  o£iuh  odjeku  svoje 
vlastite  bob  opazila,  i  spoznajuci  u  dutjenjih  mojega 
serdca  odutjenje  svoje  vlastite  zalosti,  nazove  me  pri- 
jaleljem.  Kako  mi  milo  zvoniase  naimenovanje  to  iz 
carobnih  ustah  ljubljene  devojke !  Pervi  put  ju  polju- 
bih  u  rukur 
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Elvira  mi  pripovedi  o  svojem  nezaboravnom  Alon- 
zu ,  opisa  mi  drazesti  njegova  duba ,  njegove  ljubavi, 
svoje  najvisje  blago  —  zatim  i  tugu  i  bezufanje  svoje, 
na  posledku  takodjer  i  umirenje  bolje,  i  priznade  mi, 
kakovu  utehu  nalazi  serdce  njezino  u  sadasnjem  slad- 
kom  pocutjenju  prijateljskom.  Ovde  se  jasnie  zablisti 
oko  Elvirino,  raze  joj  planu  na  ljubeznih  liscih  i  ruka 
njezina  stisne  vrelo  moju.  Ah!  u  serdcu  mome  goru- 
ci  zaneti  se  plamen  ljubavi,  kao  zarki  plainen  Etne  — 
i  ja  moradoh  strast  moju  sakrivati. 

Sakrivao  sam  ju,  da,  dugo  sam  ju  sakrivao,  niti 
sam  se  usudio  ikada  reci,  kakova  mi  bura  besniase  u 
dusi;  Elvira  bo  se  je  zakletvom  zavezala,  da  nece 
nikada  i  nikoga  vise  za  Alonzom  ljubiti,  da  se  nece 
nikomu  vise  obecati.  Okrutan  je  to  zavet,  koi  usta 
moja  veze! 

Mi  se  vise  nerazdruzismo !  prohadjali  bi  se  obalom 
velicanstvenoga  Guadalguivira,  i  nad  sumecom  vodom 
njegovom  odpocivali  bi,  polag  turobnog  groba  Alon- 
zova,  gde  nas  sveti  pokoj  i  duboka  tisina  obuzimase, 
Ali  dm  vidnie  ozivahu  se  s&rdca  nasa.  Svagde  bi  se 
pogled  Elvirin  s  mojim  sastajao,  ili  se  k  zemlji  spu* 
stio,  ili  se  na  nebesa  uzvisio;  cesta  uzdahnutja  izda- 
dose  cutjenje  nutarnje,  i  nesmotreno  se  izdajuci,  za- 
motalo  bi  se  opet  vetrom.  Zar  prijateljskoga  druztva 
nasega  cesti  bi  opor  pubudjivao  u  serdcu  Elvirinu , 
plamen  joj  preletivase  lice;  opazio  sam,  gde  joj  serd¬ 
ce  hitrie,  vidljivie  tuqe,  vidio  sam,  kako  se  siluje,  da 
se  upokoji ,  da  si  hitri  tecaj  kervi  umiri,  da  nesto 
rekne  .  ,  .  nu  badava,  reci  joj  izumrese  na  ustnah. 
Blazenstvo  i  bol  menjahu  se  u  dusi  mojoj. 

Cesto  putah  bi  nas  u  zabitnoj  samoci  taruna  noc 
sdgla,  Glasna  jeka  bi  sum  vodopada  opetovala,  koi 
medju  visokimi  klisurami  Sierre  Morene  kroz  dubo- 
ke  ponore  i  doline  hucase,  Prasak  i  zubor  virovah 
zrak  bi  prodirao;  purpurne  munje  krizale  bi  se  po 
c&rnom  obzoru  — =■  ili  bi  se  bledi  mesec  ukazivao  iz 
marklih  oblakah,  Elvira  je  rada  imala  grozovita  po- 
javljenja  naravi;  ona  bi  joj  dusu  uzvisavala,  ublazava? 
la  i  ozivljavala. 

Pored  nje  tesio  bi  se  i  ja  tamnostju  nocnom.  Serd- 
ca  su  se  nasa  priblizavala;  Imina  nas  je  sakrivala  pred 
celim  svetom,  a  cutjenja  su  nasa  tim  zivie  zaplamtjivala. 

(Konac  ce  sledili. ) 

Iz  Slavie  ugar§ke. 

(Konac.) 

Vratjajudi  se  nalrag  u  Bredslav  pohodio  sam  slav- 
noga  nasega  pesnika  u  Povazju  ,  g  Jana  Holly  a ,  nor 


seci  mu  na  dar  knjigu  od  g.  Winarickoga  i  »Po- 
slanj  z  Cech«  (Navestenje  iz  Ceske).  Uprav  prie  ne- 
koliko  danah  bio  sam  dobio  pismo  od  g.  Winaric- 
koga  sa  vise  iztisakah  r>Pcslanj«  i  inimi  knjigami,  sto 
mu  veoma  drago  biase.  Kao  svagda,  tako  i  sada  vele 
me  zauze  oriaski  a  pri  tom  lepi  stas  njegov,  na  kojem 
svekoliko  muza  neobicajnoga  izdaje.  Modrs  i  velike 
oci  njegove,  uperte  na  6oveka,  prodiru  dusu  ognje- 
vitom  sjajnostju ,  hitrinu  duha  i  zivu  obrazotvornost 
ocitujuci.  Ljubezljivo  lice  i  sede  vlasi  pridaju  starcu 
od  06  godinah  osobitu  drazest,  kojom  u  se  gledecega 
ocaruje.  Pamet  imade  veliku,  obrazotvornost  mu  je, 
kako  jur  rekoh,  veoma  ziva,  niti  ce  se  ikada  ugasnuti. 
Govori  o  razlicnih  stvarih  s  velikom  odrucnostju,  be- 
sedi  rado  o  svojoj  mladosti,  i  opisuje  mesta,  koja  ne- 
gda  pohodjase,  s  najmanjimi  podrobnostmi.  Govor  mu 
je  teku<5 ,  prelazeci  do  udivljenja  s  jedne  stvari  na 
drugu  ,  koja  vise  putah  u  nikakvom  savezu  nestoji ; 
zato  mora  covek  dobro  paziti,  da  ga  postigne ,  kad 
govori.  U  razgovorih  o  zivotu  slovenskom ,  budi  u 
kojem  mu  drago  obziru,  ocutjuje  najvecu  radost.  Ni¬ 
kada  ga  joste  pred  tim  nenadjoh  tako  sklona  k  raz- 
govoru  kao  tada;  nu  uzrok  je  bilo  i  to,  da  je  sada 
sa  svime  zdrav ;  jer  je  prie  patio.  Sadasnjemu  pro- 
cvetanju  literature  ceske  i  marljivosti  Cehah  neizmer- 
no  se  je  radovao;  cesto  je  pitao  za  gg.  Safarika,  Pa- 
lackoga,  Winarickoga,  Pesina ,  Hanku ,  Celakowskoga, 
i  nalozi  mi,  da  jih  svekolike  serdadno  pozdravim.  Doj- 
duci  u  razgovoru  na  sadasnji  stalis  Slovakah  i  odro- 
djenje  mnogih,  svagda  uzviseni  starac  duboko  uzdah- 
ne ,  koi  bol,  ukazujudi  se  na  lieu  i  oeiuh,  celu  mu 
dusu  prodre.  —  Pesni  njegove  proiztekose  iz  dubljine 
serdca,  zato  i  nije  cudo,  sto  tako  carotvorno  na  Slo- 
vake  deluju. 

Nistanemanje  zanemari  on  ve<$  pesnictvo  svetsko, 
obrativsi  se  k  bogoljubnomu.  vZawisil  sem  gii  lautnu 
mau,  na  dub,  a  led *  gen  wttry  do  nj  na  prazdno  kuc/« 
(Obesio  sam  vec  lutnu  (gusle)  moju  na  hrast,  pa  sad 
samo  vetri  na  nju  prazno  hucu)  biahu  njegove  vlasti- 
te  s  nekim  bolom  izustjene  reci;  a  kad  sam  ga  silno, 
u  imenu  svih  iskrenih  Slovakah  molio,  da  ju  opet  sa 
hrasta  skine  i  joste  nam  od  s&rdca  k  serdcu  iz  Po- 
vazja  na  carobnih  svojih  guslah  zapeva:  on  mi  prosto 
na  moju  zalost  odgovori,  da  <5e  se  tezko  vec  ikada  u 
svetskih  pesnih  pojaviti.  Ali  zalost  moju  time  utesi, 
sto  mi  je  svoje  izdelane  pesni  bogoljubne,  kojih  jur 
do  70  gotovih  imade,  izvadivsi  jih  iz  ladice,  pokazao. 
Procitao  sam  jih  oko  polovice  i  osvedocio  sam  se,  da 
ih  onaj  isti  duh  sklopi,  koi  je  i  Svatopluka,  Slava,  Se- 
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lanke  i  Zalosplve  stvorio;  on  je  i  ovde  mestar.  Pesni 
su  razlicnoga  saderzaja,  vedi  dio  od  njih  slozen  je  na 
slavu  Svetih  iz  slovenskoga,  ceskoga,  poljskoga  i  hor- 
vatskoga  roda,  dim  je  i  ovde  svoju  slavjanstinu  poka- 
zati  hotio.  Pisane  su  u  narecju  slovenskom  (slovac- 
kom),  i  izdat  ceju  sc,  joste  vise  umnozene,  s  drugimi 
deli  njegovimi,  za  kojih  ukupno  izdanje  brine  se  sada 
nas  visoko  zasluzeni  g.  Hamuljak.  Na  tu  sverhu  pre- 
gleda  ved  i  pevalac  nas  svoja  pisma.  Na  posledku  se 
je  salio,  da  bi  sad  trebalo,  da  pustinjak  postane,  na 
sto  kad  mu  ja  reknem,  da  je  on  i  onako  pustinjak  u 
zamuklom  Povazju,  pocme  hvaliti  svoje  pribivaliste  u 
Madunicah  i  u  milom  mu  gaju.  Jur  su  mu  ponudjane 
bile  mnogo  bogatie  zupe  od  madunicke ,  ali  on  jih 
nehti  primiti,  kako  rede,  radi  Ijubavi  mira.  Na  jednu, 
veli,  bio  bi  se  preselio,  ali  buduci  da  je  tamosnji  ka- 
pelan  Magjaroman  bio,  propustio  je  i  nju;  jer  je  veli 
zakleti  neprijatelj  svakoga  odrodjenja.  U  ostalom  misli, 
da  nece  dugo  ziveti;  vreme,  koje  je  svojemu  zivljenju 
opredelio,  jest  veoma  kratko.  Tesenje  od  moje  strane 
nemogase  ga  ganuti,  da  se  drugo  mnjenje  u  njem  po- 
budi.  Videci,  da  me  je  recmi  svojimi  razzalostio ,  na- 
toci  case  izbornim  ugarskim  vinom,  i  pruzivsi  meni 
jednu,  napije  na  zdravje  Slovakah  i  nase.  Primivsi 
danu  mi  casu,  vatreno  sam  tresnuo  o  njegovu  sa  ze- 
Ijom  najiskreniom ,  da  bi  se  reci  njegove  izpunile.  S 
njime  sam  preveo  celu  jednu  nod  u  razlicnih  razgo- 
vorih  i  dim  svitati  poce,  buduci  mi  do  cekanja  nebia- 
se,  tuzno  sam  se  s  ljubljenim  pevocein  razstao.  —  G. 
Winarickomu  za  nPcslanj  z  Ceha  iskreno  zahvaljujuci. 


Tom  prigodom  priobcujemo  takodjer  iz  najnoviih 
listovah  deskoga  Cvetja: 

P  O  K  I  V 

k  podpisu  na  dilo  pod  imcncm: 

»  B  a  s  n  e  Gana  Holleho.  « 
Podpuno,  75—80  tabakah  iznasajuce  izdanje  na  ve- 
linskom  papiru,  u  4  svezka  na  osmini.  S  obrazom 
pesnika  i  nekojimi  izpisi  iz  njeg<>va  zivola.  Izdaje 
se  od  druztva  ljubiteljah  jezika  i  literature  slo- 
venske,  pismeni  kr.  ugar.  sveucil.  tiskarne  u  Bu- 
dimu.  Podpisna  cena  celoga  dela  u  koricab  6  for. 
srebra,  na  najkrasniem  velinu  8  for.  srebra. 

Izbornost  pesnih  visokoposl.  g.  Jana  Hollia,  ma- 
dunickoga  zupnika  u  arcibiskupii  ostrogonskoj,  sloze- 
nih  u  distom  blagoglasnom  jeziku  slovenskom  (slovac- 
kom),  kojim  severozapadni  Slovaci  u  Ugarskoj  govo- 
re,  priznana  je  nesamo  od  istoga  obdinstva  slavjarisko- 


ga,  nego  takodjer  u  mnogih  znamcnitiih  inostranih 
novinah  i  dasopisih  kanoti  u  »  Ost  und  TVestu «  —  u 
augsburskih  *Allgemeine  Ze  tiling*  —  u  *  Adler  u*  i  dru- 
gde  —  buduci  da  su  u  razlicnih  dobah  i  u  razlicnih 
okolnostih ,  sad  posebno ,  sad  opet  zajedno,  da  i  u 
manjem  broju  na  svetlo  izlazile:  zato  mislimo,  da  ce 
se  tezko  u  mnogih  mestih  i  u  mnogih  rukuh  svekolike 
ukupno  nalaziti.  Izvan  toga  je  neumorni  duh  uzviseno- 
ga  spisatelja,  skopdan  neprestano  s  vrucim  i  plemeni- 
tim  serdcem,  proizveo  i  u  potlasnjem  vremenu  plo- 
dovah,  koji  kao  na  primer  sivate  pjsni  (svete  pesni) 
najganutljiviu  zanimivost  covecansku  pobuditi  niogu, 
nistanemanje  nisu  liskom  na  obcenito  znanje  do  da- 
nas  joste  izisli. 

To  dakle  sve,  kao  i  osvedocenje ,  da  dobro  iza- 
brano,  na  najplemenitii  i  najbitnii  dio  coveka,  serdce 
i  um,  silno  delujude  ditanje,  kao  sto  ce  se  u  delih 
Hollia  obcinstvu  dati ,  mnogostrucnu  korist  prinesti 
moze,  pobudilo  je  u  druztvu  ljubiteljah  jezika  i  lite¬ 
rature  slovenske  tu,  kako  se  nadamo,  sadasnjemu  svetu 
i  potomstvu  ugodnu,  konacnu  odluku:  da  bi  se  na  po- 
hlepnu  i  oda  svih  stranah  ocitovanu  zelju  svakolika 
dela  slavnoga  i  u  obce  obljubljenoga  pesnika,  od  nje- 
ga  samoga  pregledana  i  uredjena,  u  podpunoj  i  lepoj 
sbirci,  i  to  sledecim  nepretergnutim  redom  stampati 
dala: 

Pervi  svezak  saderzavat  ce: 

»Wsecki  Selanki,  prifezitostnd,  td?.  ine  podrobne, 
elegiacke  a  lirick6  B^sne,  podia  wseho,  gak  od 
starodawnich  Klassikow  uziwaneho,  tak  i  nek- 
tereho  noweho  wzoru.® 

Drugi  svezak: 

» Wit’azke  Basne  Swatopluka  a  Cirillo-Metodiadu.® 

Tretji  svezak: 

sWifazku  Baser!  Slawa ,  Ziwotopis  slow.  Blaho- 
zwestow,  sw.  Ciriila  a  Metoda,  staroslow.  Ba- 
geslowi,  potrebnd  oswelleni  wseckich  nad- 
zminenich  Prac,  posledne  i  Hymni,  aneb  Spe- 
wi  naboznebo  obsahu.« 

Cetverti  svezak  na  posledku: 

»Prozodiu,  Prelozeni  z  mno2Mch  grdckich  a  rim- 
skich  Klassikow,  spolu  i  z  Eneidu  Wirgiliowu.« 
Ali  da  se  celo  delo  i  iznutra,  dim  je  bolje  moguce, 
ukrasi,  i  uspomena  slavnoga  spisatelja  slovenskoga 
Virgila,  kako  ga  »Ost  und  West «  naziva  —  potomstvu 
joste  podpunie  saduva :  priklopit  ce  se  k  jednomu 
svezku  i  pesnikov  lep  obraz ;  da  bi  pak  delo  isto  u- 
nutarnju  drazest  zadobilo,  pridaju  mu  se  takodjer  ne- 
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koji  izpisi  iz  pesnikova  dragocenoga  zivota,  koje  nam 
je  pero  verodostojno  priobcilo. 

Pohvalu  delah  uzvisenoga  pevoca  madunickoga  iz 
celoga  serdca  posvedocavajuci  navadjamo  ovo  objav- 
Ijenje  budimskoga  druztva  ljubiteljah  jezika  i  literatu¬ 
re  slovenske  i  nasemu  citateljstvu  tim  radje  na  po- 
voljuo  znanje,  6im  smo  uvereni ,  da  cedu  se  nesamo 
po  obalah  Dunaja  i  Hrona,  nego  takodjer  i  okolo  VI- 
tave,  Labe  i  Morave  stovateljah  klasicki  izobrazenoga 
pesnika  naci,  koji  cedu  to  uzorno ,  krasno  i  s  velikimi 
troskovi  skopcano  poduzetje  revno  podupirati.  U  Ce- 
skoj  prima  podpisivanje  nas  visokostovani  g.  P.  J. 
Safarik,  kako  takodjer  prazka  i  kraljevogradacka  skla- 
dionica  knjigah  Pospisilovih  i  knjigaonica  Kronberge- 
ra  i  Rivnaca  u  Pragu.  Eksemplare  cedu  dobiti  gg. 
subskribenti  onim  istim  putem,  kojim  su  jih  narucili*). 


S  t  a  t  i  s  t  i  c  k  o. 

U  novoizilazecem  » Revue  Orientale «  cita  se  sledeca 
zanimiva  vest:  »Europa  broji  207  miliunah  stanovni- 
kah,  koji  su  Islamu  sa  svime  tudji  i  s  europejsko-tur- 


skim  ziteljstvom  u  nicem  s 

e  neslazu,  docim  Turei  broje: 

u  Europi  .  . 

.  .  8,800,000 

u  Azii  .  .  . 

.  .  8,000,000 

Egipat  imade  . 

.  .  4,000,000 

Tripolis  .  . 

.  .  660,000 

Tunis  .  .  . 

.  .  1,800,000 

Algeria  .  .  . 

.  .  1,500,000 

Maroko  .  .  . 

.  .  6,000,000 

u 

eelom  30,760,000 

Medju  ovimi  imade  Kerstjanah  i  Izraelacah. 

u  Europi  .  . 

.  .  6,800,000 

u  Azii  .  .  . 

.  .  4,000,000 

u  Egiptu  .  . 

.  .  100,000 

u  derzavah  barbareskih  1,000,000 
svega  11,900,000 
Ovi  od  gornjih  30,760,000 
oduzeti ,  oslaje  18,860,000 

*)  U  Zagrebu  prima  podpisivanje  g.  Franjo  iupan,  c.  kr.  pr. 
tiskaoc  i  tergovac  knjigah,  kako  je  on  to  i  sam  u  svojem  nemai- 
kom  dasopisu  aCroatian  br.  27.  t.  g.  objavio.  Komu  je  kod  Ilirah 
uuzaimnost  slavjanshan  do  serdca  aoperla  i  sredstva  mu  dopusla- 
ju,  da  istoj  posluziti  moze,  nesumnjamo,  da  ce  si  d£la  toga  kla- 
sicki  izobrazenoga  muza,  —  koi  je  nesamo  u  rodoslovnorn  smislu 
kao  Slavjan,  nego  takodjer  i  u  politichom  kao  ugarski  Slavjan  nas 
domorodac  —  u  knjiznicu  svoju  nabavitL 


muslomanah  ziteljah.  K  onim  207  miliunah  ziteljah 
dolaze  11,900,000  u  muslomanskih  derzavah.  Ovih  18 
miliunah  muslomanah  poseduje  234,000  kvadratnih  mi- 
ljah,  docim  u  Francezkoj  34  miliuna  27,000  kvadrat¬ 
nih  miljah  zauzimaju.  U  moslomanskih  zemljah  dolazi 
76  ziteljah  na  jednu  kvadratnu  milju,  docim  n.  pr.  u 
Belgii  4000  na  takovu  idu. 

Sveslavjansfee  vest!. 

Iz  Slavie  Ugarske.—  Dobismo  glas,  da  g.  Fejerpa- 
laky,  vatreni  rodoljubac  ceskoslavjanski,  podize  tis- 
karnicu,  gde  ce  se  medju  pervimi  predmeti  tiskati  vi- 
sokoumni  govori  i  prodike  Kolarove,  nova  citanka,  a 
mozebit  i  slovenska  novogodinka  (novorocenka)  Nitra. 

—  Profesor  Dankowsky  izdade  uprav  sada  delo 
do  slavjanskoj  mitclogii ,«  gde  bogove  i  boginje  slavjan- 
ske,  sa  gerckimi  prispodablja  i  dokazuje,  da  su  iste 
i  negdasnji  Slavjani  stovali ,  i  da  se  je  uspomena  nji- 
hova  joste  do  danas  kod  nekojih  slavjanskih  pleme- 
nah  sacuvala. 

Iz  Pruske.  —  U  Tcrunu  (  Thorn ) ,  rodnom  mestu 
slavnoga  zvezdoznanca  slavjanskoga  Kopernika ,  kane 
njemu  na  uspomenu  spomenik  podignuti,  i  k  tomu 
cilju  sabiraju  na  sve  strane  prinesakah;  i  ruski  car  je 
dopustio,  da  se  celu  jednu  godinu  danah  po  citavom 
ruskom  carstvu  prinesci  slobodno  sabiraju.  Polag  sluz- 
benoga  izvestja  sabralo  se  je  jur  k  tomu  cilju  dosada 
2447  srebernih  talirah. 

Iz  Galicie. —  G.  HanuS,  dokt.  i  prof,  filosofie  kod  sve- 
ucilista  lavovskoga,  dokoncao  je  svoje  delo  o  slavjan- 
skom  bajcslovju  (mythologii);  pridana  mu  je  joste  raz- 
prava  o  stalisu  znanostih  kod  poganskih  Slavjanah. 

—  ULavovu  su  izisle  Starozitnosti  galicianske  i  po¬ 
lag  suda  poljskih  casopisah  nacinjaju  znamenit  clanak 
iliti  kariku  u  verizi  slavjanskih  starinah. 

(Iz  Ceskog  CvStja.) 

Iz  Berlina.  —  Ruski  se  jezik  nauca  sada  po  zapovedi 
kralja  pruskoga  «  svih  vojnickih  akademijah ,  i  jur  su 
od  bojnoga  ministra  ucitelji  ovoga  jezika  naimenova- 
ni  i  u  razlicne  ucionice  razdeljeni. 

(Polag  Osl  und  Westa.) 


•  Vcredmctvo  ilirsko. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora.  Izjudevita  Gaja. 


Ufo  sam  se  sirota  u  bolni 
Dokoneati  zivot  moj  nevoljni; 

Ali  radost  i  ta  mi  je  oteta, 

Toliko  je  nesrelnoga  sveta. 

Na  ulici,  gde  sam  se  odgojio, 
Zar  se  nebi  tamo  i  prestavio? 

Kada  nisam  poginuo  od  glada, 
Umreli  cu  od  starosti  sada. 

Hvala  Bogu,  koi  nece  da  doma 
Dum  svoj  starac  naiiodi  siroma’, 
Gde  sa  vami  tudjina  se  gosti. 

Da  dobarab  vasih  vas  oprosti. 

1  ja  sam  se  mnogo  u  mladosti 
Brinio  o  domu  i  o  narodnosti; 

A  vi:  nhcdi  radje  hUba  prcsi,» 
Yeljaste  mi:  »lo  li  vile  nosi.« 

Sada  glavu  na  stranu  okretjete, 
Gdegodjer  se  sa  mnom  sastanete, 
Bolje  Yam  se  svetkovati  raci, 

Meg  surodnim  nuzdam  pomoc  naci. 


Pogledi  u  nasn  sadasnjost. 

Einst  muss  die  Glocke  der  Entscheidung  schlagen,  — 

Ob  friih,  ob  spat,  die  Hoffnung  stirbt  ja  nicht!  — 

Eisner. 

Svemozni  dub  vremena,  ova  gromovita  trublja  od 
Jerika  zaori  nakon  dugotrajne  one  polunocne  tisine 
po  sirokih  mile  Ilirie  prostorih,  i  s  uzdermajucim  svo- 
jim  zvukom  probudi  u  letargicki  san  upropastjene 
njeje  sine. 

Istina  Bog,  da  jim  se  tako  zgodi  l«ao  i  onomu 
djaku,  kog  posle  sprovedenih  mnogih  u  tako  zva- 
noin  dclce  Jar  niente  danah  najednoc  zvuci  skolnog  na 
izpit  pozivajucega  zvoncica  iz  presiadkoga  sna  probu- 

dise _ zato  i  nije  cudo,  stcr  su  se  malo  dulje  kao  i 

njihov  subolestnik  tn  mignialure  pod  vatiranim  bez- 
poslenosti  poplunom  valjali  i  od  dugog  lezanja  sker- 
cene  ude  raztezali: —  nu  hvala  izobilju  uma  covecan- 
skoga,  kojeg  blagotvorne  iskrice  i  pod  pepelom  dav- 
nog  zanemarenja  joste  kliju,  te  je  llirom  iz  dobe  le- 
targicke  uprav  onoliko  joste  razboritosti  zaostalo,  da 
su  uvideti  mogli  vekovitu  istinu  one  aksiome: — »Tko 
s  vrlmenom  nestupa,  ostaje  za  njime.a  — 

Mistanemanje  imade  zaliboze  i  takovih,  kojim  ili 
ogrustnih  strastih  kermelji  trepavice  joste  sklapaju, — 
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ili  koji  si  navlas  uho  s  pamukom  sebicnosti  zatverdju- 
ju.  —  Painuk  taj  usisava  svaki  liquulum,  —  samo  gla- 
se  istine  i  obce  koristi  kao  zloeest  konduktor  odbija; 
konacrro  takovih,  kojim  naravna  tamne  gluposti  mre- 
na  oci  zatvara. 

Nu  sto  se  pervih  dviuh  verstih  tice,  napominjemo 
samo  ono,  sto  neki  spisatelj  o  takovih  domisljato  ka- 
ze :  »  Imade  ljudih,  veli,  koji  se  razsv&titi  nedada,  dck 
jih  svt'cnica  ncrazsvHi A*  a  suprot  poslednjoj  versti  sto- 
god  poprimiti,  bila  bi  skrajna  ludost;  jer  »Suprot  glu- 
pcsti,«  rece  visokoumni  Schiller,  »isti  bcgovi  zalad  bo- 
jak  biju!* )  —  Izmedj  dusevne  svetlosti  i  fizicke  luci 
neima  mnogo  razlike;  jer  kakogod  sto  ovu  svi,  izvan 
ubojicah  i  tupoglavacah,  ljube:  tako  i  onu  varalice  sa¬ 
mo  i  supeljaci  beze.... 

Medjutim  neceju  ovi  bigceei  red  stvarih  preokre- 
nuti;  —  jer  svemoguci  verhnoga  (goliat),  r>duh  narod¬ 
nik  nazvan,  stupa,  kao  sto  i  treba,  napred  —  nebrine- 
ci  se  za  gadne  insekte,  koji  su  samo  stvoreni,  da  med 
iz  narodne  kosnice  kradu.  Oko  gospodara  bdije,  — 
njegova  ce  ih  ruka  jur  stignuti! - 

U  ostalom  su  zivlji  spomenutog  dobrostivog  delo- 
vanja  takovi,  da  se  svaki  ilir,  —  ako  se  izobrazenost 
jezika  kojega  naroda  merilom  njegove  dusevne  izobra- 
zenosti  nazvati  smije  —  ponosit  mote,  sto  mu  se  je 
desilo  u  ovom  dusevnog  preporodjenja  veku  ziveti  i 
sa  serdcem,  sladkog  ufanja  punim ,  lepsu  buducnost 
naroda  svoga  pod  premilostivom  zastitom  pravedno 
ravnajucega  zezla  ocekivati.  — 

Ta  neima  tomu  dugo  vremena  —  jedva  nekoliko 
godinah  —  sto  su  stanoviti  ljudi  mislili:  da  je  doba 
literarnog  i  s  njim  tako  uzko  skopcanog  dusevnog 
preporodjenja  za  Horvate  i  ostalu  bratju  ilirsku  toli 
daleko  pred  njimi,  koliko  je  za  njimi  do  zlatne  one 
dobe,  u  kojoj  je  med  i  mleko  rekom  teklo,  ili  da  pro- 
zaicki  reknern:  kao  da  niti  nisu  u  stanju,  ma  ikakovu 
dusevnu  izobrazenost  dosti<5i;  — nu  na  koliko  je  ova 
misao  beztemeljita  bila  —  dokaza  jim  najnovie  vreme, 
ako  bas  i  sad  joste  ljudih  imade,  koji  Krobote  za  bitja 
na  idealizirani  neki  stupanj  medju  covekom  i  orang- 
gutangom  spadajuca  derze  —  ili  barem  za  sirove  ja- 
mozitelje  (troglodite)  smatraju. 

Medjutim  sto  se  ovih  i  spodobnih  tide  —  prepo- 
rucam  jim:  da  barem  sliku  covecanstva,  koja  je  i  na 
nase  6elo  utistena  —  u  nas  stuju,  ako  nezele,  da  i  mi 
njih  za  stanoviti  Arkadie  proizvod  nederzimo. —  Ovu 
malu  epizodu  poradi  pravila:  vSuum  cuique,«.  mo- 
lim  da  dobrostivie  tumace. . . 

*)  «Gegen  Dummheit  kampfen  Gotter  selbst  vergebens.'u 


Da,  da!  zabavno,  nu  zajedno  i  zalosti  puno  biase 
videti,  kako  su  si  stanoviti  ljudi  lerbusac  derzali,  da 
jim  se  od  bezmerna  smeha  nerazpukne;—  ali  zlorad- 
ni  smell  ovaj  nije  bas  cisto  bez  krivnje  nase  proiz- 
isao;  jer  tko  je  vidio ,  kako  se  nasi  Horvati  nale- 
cahu ,  da  jedan  drugoga  u  basameganju  i  teremte- 
tikanju  nadvlada,  kako  bratja  nasa  Slavonci  mortifici- 
rahu  i  dormirahu,  —  ili  kako  se  Horvatice  nase  s  ne- 
mackim  jezikom  prenavijahu  ( —  kao  sto  jib  je  vi  edne 
uspomene  Miklvusit  u  svom  puekoin  kalendarcu  zagre- 
backom,  parfumerane  nase  vestalice  s  poznatim  » zu 
die  Prcmenadi «  perziflirao  — );  taj  cas  ce,  rekoh,  po- 
ruganje  i  izsmehivanje  ovo  milostivie  tumaciti. 

1  da  su  protivnici  narodnosti  nase  samo  kod  sme¬ 
ha  os  tali,  bilo  bi  jim  moze  biti  za  rukom  izisio,  da 
paklene  svoje  osnove  u  delo  dovedu,  ako  se  druga- 
cie  samo  pametno  mislili  moze,  da  bi  se  dva,  u  sva- 
kom  sinislu  tako  razlicna  zivlja  (elementa)  amalgami- 

rati  dala . nu  oni  nezadovoljni  s  otim,  sto  smo 

mi  gredezno  (stopce;  gradatim)  u  rodokvariteljnom 
poslu  ovom  postupali  gutajuei  po  smetnjacih  njihovih 
suplja  i  izjedjena  zernja  —  hteli  su  nas  kanoti  kopu- 
ne  u  gajbu  zatvoriti  i  s  plevami  svojimi  pitati. - 

Hvala  jim  budi  iskrena  na  postupanju  ovom; - 

jer  to  biase  para  na  gvozdenoj  kolomii  k  narodnosti 
nasoj! - 

Mislio  bi  vec  covek,  da  jih  je  izkustvo  na  drugu 
misao,  ili  barem  na  uljudnii  nacin  baratanja  dovelo  — 
—  oslobodi  Boze!  nista  manje,  nego  to  —  s  akuraci- 
jom  automata  derze  se  svedj  jednako  pravila  svoga; 
nu  hvala  jim  opet  iskrena  na  gvozdenoj  ovoj  dosled- 
nosti.  —  —  — 

Nije  manje  smesno  nastojanje  i  revnost  nekojih 
nasih  suprotivnikah,  —  kako  se  oni  natezu  i  napinjaju, 
da  s  primeri  i  prilikami  iz  dogodovstine  izobrazenih 
narodah  —  siloviti  svoj  prenarodjenja  nacin  odobre 
i  posvete,  ili  barem  mogucnost  zudjene  sverhe,  ovog 
antikrista  u  svojoj  skotnoj  pameti  dokazu.  Tako  na 
primer  s  engliziranjem  Saksonacah  u  Englezkoj  na 
kaledru  izilaze  itd.,  itd.  — 

Ala  slavnoga  navicaja  iz  dogodovstine  narodah: 
ono  si  za  pravilo  uzimati  i  takove  dogadjaje  odabi- 
rati  —  koji  su  u  dogcdcvstini  ono,  sto  su  mate  u  suncu. 
Da  zbiljam:  » Die  JVeltgeschichle  ist  das  Wcltgerichl.u  — 
Ovo  su  cini  iz  dogodovstine,  koji  covecanstvu  vise 
na  pogerdjenje,  nego  li  na  uzvelicenje  sluziti  mogu. . . 

Nu  bilo  kako  mu  drago,  —  sto  je  negda  mozno 
bilo,  valja  da  nije  sada.  Ta  negda  su  iste  guske  ve- 
lemozni  rimski  kapitol  oslobodile  —  gde  je  naprotiv 


doba 


u  nase  doba  mnoga  uboga  guscica  svojim  nepresta- 
nim  gaganjem  kadra,  svoga  premilena  driiga  prie  u 
bezdani  jaz  nevolje  i  dugovah  stermoglaviti ,  nego  li 
ga  iz  takvog  studenog  ponora  izbaviti  i  izvuci. . . 

Pa  da  bi  i  zbiljam  necovecna  ova  nacela,  koja  za- 
liboze  i  kod  mnogih  ilirskih  odrodilacah  javno  su- 
cutjenje  probudise,  zeljani  cilj  dostigla!  da  bi  se,  re- 
koh,  ova  ziva  ironia  na  nas  same  u  delo  proizvela, 
da  bi  se  naime  mi  s  naravnimi  antipodi  nasimi,  gle- 
dec  jezika,  —  nama  sasvime  tudjega,  — skopcali,  kao 
sto  to  pia  desidtria  iziskuju,  —  sta  bi  za  Boga 
sta  bi,  molim,  nas  dobitak  tadar  bio  ?  —  zar  se  ne- 
bi  mogli  svim  pravom  slavnomu  onomu  imenu  »  Uj- 
Magyarck «  nadati.  Alaj  lepo  ga  ti  pazara  —  za  slavno 
ime  »  Slavjan  «  ono  Ciganah  »  Uj  -  Magyarok  «■  priba- 
viti  si!....  Da  li  bi  se  mogli  bolje  srece  ufati  od 
ljudih,  kojih  narodna  prirecja  sladkim  maternim  mle- 
kom  zadojena  Tit  nem  ember  itd.  glase  —  da  li  smo 
mi  to  zasluziii? 

Eto  renega.ti!  eto  odrodilci!  slavodobitja  vaseg!  — 

Ta  ve6  ista  okolnost  stvarih  bi  zahtevala,  da  se 
ovo  slavno  naimenovanje  uvede;  jer  kako  hi  se  dru- 
gacie  od-  starih  Magyarah  (»0  Magyarok <*)  u  dosastoj 
dogodovstini  razlikovali,  —  kako  bi  ova  r.asu  buduou 
soi  —  disant  slavu  nas  proklinjajucemu  boljemu  po- 
tomstvu  navestjivala.  . . . 

O  prekrasne,  velicanstvene  dobe !  —  sebe  samoga 
za  pocetnika  svoje  nevolje  smalrati,  samoga  sebe  za 
cilj  merzenja  derzati  i  za  predmet  svojih  proklinjanjah 

imati; - pa  da  nas  onda  ponositi  slrenitelj 

(llacitelj)  porugava,  —  nas,  —  kojih  su  pradedi  k 
bezsmertnim  pobedam  Alcksandra  macedonskoga  pod- 
pomagali,  koji  su  za  razsirenje  i  uzderzanje  rimskog 
carstva  neizbrojne  lovorike  ubrali,  koji  su  toli  rimskih 
carah  brojili  n.  p.  Diokleciana,  Maximiniana,  Justiniana, 
Maximiana  i  ine,  —  koji  su  za  istu  slavu  Magjarah  tolike 
reke  kervi  prolevali.  II  zar  nisu  bas  nasi  pradedovi 
najvise  doprineli  za  utemeljenje  ugarske  svete  krune, 
pobedivsi  came  i  divlje  Tatare  na  polju  grobnickom  ? 
—  tko  bdije  i  danas  proti  najokrutniemu  neprijatelju 
kerstjanstva  —  zar  nepoznate  onoga  naroda,  koi  se 
nPredzidje  Europe a  (Antemurale  Europae)  proti  okrut- 
niku  kerstjanstva  diplornaticki  naziva?  —  — 

Quae  vos  dementia  cepit! — Ta  volio  bi  si  zivce  vla- 
stitom  rukom  unistiti,  nego  li  ovu  sramotu  doziveti. . 

I  zaisto,  da  bi  povod  ili  temelj  imali  tako  tragicku 
sverhu  ocekivati,  i,  da  bi  tad  posao  taj  dusevnog  na- 
seg  preporodjenja  pripisati  se  mogao  jedinstvenim  o- 
sobam  —  pripravan  bi  bio  takove  prie  proklinjati,  ne¬ 


go  li  blagosivljati,  sto  se  nisu  mogli  pohlepe  maniti, 
roba  iz  svog  sna  probuditi,  bez  da  mu  verige  ukinu. 

Medjutim  je  probudjenje  nase  tako  naravno  sledilo, 
da  se  u  njem  vekoviti  i  nepromenivi  red  stvarih  las- 
no  dokuciti  moze,  —  i  zato,  tkogoder  mnie,  da  ce 
goliat,  —  i iMag/arizama  nazvan,  slavjansku  narodnost 
nasu  ( —  zvala  se  oua  Slavizam,  Ilirizam,  Serbizam,  Hor- 
vatizam,  ili  kako  mu  drago)  prie  ili  posle  unistiti,  ta- 
kov,  osinj  nezrelog  svog  mnenja,  onu  takodjer  bez- 
temeljitost  na  svojoj  strani  imade,  kao  da  je  njegov 
kumir  ozbiljni  goliat.  —  INu  da  jest  i  tako  —  kao  sto 
nije  —  ipak  neznadu  ovi  pocitatelji  oriasa,  sto  to  zna- 
ci:  »za  svoj  zaviiaj ,  za  svoju  narodnost  i  prirodjeni  je- 
zik«  boriti  se,  —  neznadu  oni,  da  ista  ljubav  jedva 
ono  uzhitjenje  podeljiva,  koje  se  u  grudih  pravog  do- 
morodca  i  u  istom  njegovom  devicanskom  joste  uz- 
hitjenju  radja!  — 

» Os  to  —  propi  —  male  mu  se  mili, 

Kad  gvozdena  potriba  ga  sili.'a  — 

To  je  slika  domorodca,  kao  sto  ju  vesto  neki  ilir- 
ski  spisatelj  izrisa.  Nu  i  u  istinu,  to  nisu  izprazne 
reci;  uveren  bo  sam,  da  bi  hiljade  Ilirah  pripavni  bili 
udes  inuce'nikah  —  da  do  toga  dodje  —  prie  deliti, 
nego  da  se  svojeg  najveceg  blaga,  svoje  najmilie  na- 
rodnosti  odreku.  —  I  ova  savest  darova  mi  toliko  sna- 
ge,  da  sam  sva  netemeljita  nasertanja  na  narodnost  na¬ 
su  mnogo  putah  samim  posmehom  oprovergnuo. 

Nadam  se  u  ostalom  i  za  tverdo  derzim,  da  ce  na- 
ravni,  u  coveku  prebivajuci  nagon  prema  istini,  koi 
u  spoznavanju  k  saversenosti  tezi,  bolju  stranu  pro- 
tivnikah  nasih  na  pravedniu  misao  dovesti,  te  da  ce- 
du  grudi  Ilira,  koje  do  sad  duhom  jednostranosti  raz- 
cepljene  i  osnovami  castoljubja  nadahnule  biahu,  u  na- 
predak  s  vecom  revnostju  za  uzvelicenje  mile  svoje 
majke  domovine ,  koja  jib  je  u  svojem  blagom  krilu 
povijala  i  njegovala,  svojim  sladkim  plodom  telesnim 
i  duhovnim  miloljubno  odgojila  i  na  noge  umnog  stvo- 
ra  postavila, —  mislim,  rekoh,  da  cedu  se  za  sacuva- 
nje  svoje  starice  majke,  koja  pomoci  trebuje,  posta- 
rati,  inace  jib  nitko  od  one  poznate  velikoga  Cicercna 
poslovice:  »  Omnes  immemorem  benejicii  oderunt , «  neo- 
slobodi!  — 

U  Podravini  18.  Svibnja  1841. 

Antun  NSmotS. 


Sierra  Horen  a. 

(Konac.) 

Ah  ipak  se  moze  covek  dugo  sa  <5utjenjem  svoga 
serdca  boriti  i  njemu  se  opirati  —  nu  tko  konacno 


88 


pobedu  odnasa? —  Divji  valovi  predju  bregpve  i  pro- 
dru  nasipe,  sve  u  naokoio  topeci  i  unistujuci.  Sila 
culjenjah  mojih  nadvlada  svekoliko,  i  strast,  koja  du- 
go  sakrivena  biase,  ocituje  se  na  jednoc  priznanjem 
ljubavi. 

Kleknuh  pred  Elviru,  suze  iz  ociuh  roneci.  Elvira 
probledi  —  priliceci  beloj  ruzi ,  koju  munja  obasja. 
Bezufanje,  strah,  plahost  i  tuga  menjah'u  se  na  lieu 
njezinu. 

Tada  poglednuvsi  na  me  ljuvezno,  pruzi  mi  ruku, 
govoreci:  xOkrutnice!  Zar  nas  neveze  cutjenje  prija- 
teljsko?  Silujes  me,  da  narusim  sveti  zavet?  —  Neka 
se  dakle  nebo  nada  mnom  provali  —  da,  ja  i  tebe 
ljubim!«  —  Gorucim  poljubcem  zapecatim  joj  ustne. 
Taj  cas  biase  najblazenii  u  mom  zivotu. 

Elvira  prikoraci  ka  grobu  Alonzovu;  gde  poklek- 
nuvsi  i  obuzamsi  belu  pepeonieu  zavapi:  »Seni  ljubez- 
noga  Alonza!  Mozes  li  oprostiti  Elviri  svojoj?  Zaveto- 
vala  sani  se,  da  cu  tebe  veke  ljubiti,  niti  cu  od  toga 
ikada  odustati;  kip  tvoj  vekom  ce  u  serdcu  moine 
rebivati ;  svaki  dan  cu  grob  tvoj  cvetjem  kititi,  sva- 
i  dan  ce  se  biser  suze  moje  s  jutrenjom  rosom  na 
tom  bladnom  mramoru  mesati  —  nu  ja  sam  se  tako- 
djer  zagovorila,  da  necu  nikoga  vise  ljubiti  izvan  te¬ 
be —  pa  opet  ljubim!  Poverovala  sam  serdcu  momu, 
a  sada  stoparv  spoznajem,  u  kakvu  sam  se  bedu  verg- 
la.  Serdce  moje  biase  osamljeno  —  osamlj  eno  stoja- 
se  u  sirokom  svetu  —  ono  trazase  utehe  —  prijatelj- 
stvo  mu  se  pojavi ....  ah! ... .  mozes  li  oprostiti  El- 
viri  svojoj  ?« 

Ljubavi  mojoj  prokti  se  govoriti.  Ja  sam  utesavao 
Elviru  i  tim  se  mrak  uhvali. 

Elvira  odredi  dan  nasega  vecnoga  saveza  —  a  me- 
ne  obuzimase  rajska  blazenost!  Nu  pri  svem  tom  na- 
vuce  se  tamna  bura  nad  glavom  ftiojorn.  Jao  —  ru- 
ka  mi  derhtje,  kad  to  spominjem!  —  Svekoliko  se 
radovase  u  domu  Elvirinu,  svekoliko  s  pozudom  o- 
cekivase  posvetjenje  ljubavi  nase.  Rodjaci  Elvirim  ljub- 
Ijabu  inene  ;  Andaluzia  bi  mi  bila  imala  postati  dru- 
gom  mojom  otaebinom. 

Ruze  i  leri  ( liljani )  zamirise  na  oltaru.  Ja  mu  se 
priblizim  s  Elvirom  mojom;  u  neizgovornoj  blazeno- 
sti  ploviase  mi  dusa,  sladkom  radostju  tuciase  mi  serd¬ 
ce;  svestenik  se  pripravljase  k  izversenju  obreda . 

kad  al  najednoc  stane  medju  nas  nekakav  inostranac 
u  carnoj  odori,  bleda  i  smerknuta  lica,  svetli  bodez 
u  ruci  derzeci.  —  »Nevernice!tt  povice.  »Na  veke  si 
se  meni  obecala  —  a  sad  kidas  zavet  svoj !  Ja  se  za- 
kleh,  da  cu  te  vekom  ljubiti  —  umirem  i  ljubim!  a 
Tad  mu  kerv  brizne  iz  serdca  —  padne  mertav  na 
zemlju,  a  bodez  mu  u  persiuh  zataknut  stase. 

Kao  munjom  sinuta  u  sdvojenju  i  grozno  zavapi 
Elvira:  »Alonzo!  Alonzo !«  —  te  tim  klone  i  ona,  i  o- 
beznani  se.  Mramorkome  stajahu  ostali ,  grozno  po- 
javljenje  prebiisi  jih  i  carnu  jim  tamu  navuce  na  oci. 


Taj  bledi  nepoznati,  taj  okrutni  samoubojica  biase 
Alcnzc.  Ladja,  na  kojoj  s  otoka  Majorke  brodiase, 
bila  je  ravno  utonula ;  nicim  manje  izvukose  Algirci 
mladica  iz  besnih  valovah,  da  mu’robske  verige  na- 
metnu.  Za  godinu  danah  istom,  dokopavsi  se  slobo- 
de,  spesase  k  predmetu  ljubavi  svoje;  nu  zacuvsi,  da 
se  Elvira  udaje,  zagovori  se,  da  ce  ju  vlastitim  samo- 
ga  sebe  ubojstvom  kaznili. 

Ja  iznesem  na  to  Elviru  iz  hrama  bozjega.  Ona 
doaje  opet  maio  k  sebi  —  nu  plamen  ljubavi  ugasnu 
■/.a  naveke  u  ociuh  i  u  serdcu  njezinu. 

»Nebo  okrutno  osveti  se  nad  nevernicoma  jadiko- 
vase  Elvira.  »Ja  sam  Alonzova  ubojica!  Kerv  njegova 
zeze  i  pojeda  mi  serdce!  Odilazi  od  mene,  nesretni- 
ce!  Zemlja  se  je  medju  nama  razstavila,  badava  raz- 
pinjes  ruke  tvoje  za  mnom!  Pogledi  bi  mi  tvoji  ranu 
samo  jos  vise,  razvaljivati  mogli.  Okani  me  se  ,  ne- 
sretnice! 

Tuga  i  bezufanje  moje  neganu  je  vise.  Ona  po- 
kopa  nesrelnoga  Alonza  na  onom  istom  mestu,  gde 
je  preda  tim  umisljenu  njegovu  smert  oplakivala,  pa 
se  zalim  sakri  u  tisiuu  mirnoga  samostana.  Nehtedjase 
se  sa  mnom  niti  oprostiti,  nehtedjase,  da  ju  posled- 
nju  put  sa  svom  gornenostju  ljubavi  moje  zagerlim  i  u 
ociuh  njezinih  barem  sazaljenje  sudbine  moje  pro- 
citam. 

Biah  kao  muha  bez  glave,  cinjase  mi  se,  kao  da 
su  mi  persi  raztergane.  U  suzah  trazio  sam  utehu,  no 
od  tuge  biahu  mi  se  oci  osusile,  i  mertva,  grozna  sa- 
moca  poklopi  me.  Cinjase  mi  se,  kao  da  je  dan  i 
noc  vecnom  tminom  obasterta ,  san  i  pokoj  minuse 
sa  svime.  Cesto  bi  se  putah  priblizio  k  osamljenim 
zidinam  samoslanskim.  Visoki  tornji  i  gvozdena  vrata 
zaprecise  mi  ulazak;  vecno  mucanje  carstvovase  svud 
u  naokoio ,  i  jedino  turobno  osvedocenje  pojavljase 
se  u  meni:  »Z«  tebe  neima  vi$e  El v ire /« 

Naposledku  ostavim  Sierru  Morenu,  oprostim  se 
s  Andaluziom  i  sa  Spanjolskom,  da  i  s  istom  Euro- 
pom!  ugledah  zalostne  rusevine  od  Palmire,  i  u  onoj 
tihoj,  nu  ipak  razgovornoj  samoci,  koje  mir  jedinim 
hucanjem  bure  narusavan  biva,  najdoh  opet  pozelja- 
nog  pokoja.  Onde  u  krilu  zamisljenosli  omekea  se 
opet  otverdilo  serdce;  onde  razmisljavajuci  izpraz- 
nosti  sveta,  govorah  sam  sobom:  »Sto  je  zivot  cove- 
canski?  slo  je  bitje  nase  sadasnje?  Prevara  ocevidna; 
probudi  se  —  ugasne!« 

Povrativsi  se  u  Europu  i  u  domovinu  moju,  po- 
stanern  predmetom  zlovoljnosti  onih  ijudih,  koje  sam 
ljubio;  zato  se  opet  oddelim  put  Andaluzie ,  blizu 
Sierre  Morene;  i  saznavsi,  da  je  Elvira  jur  s  ovoga 
sveta  preminula,  poskropim  suzami  grob  njezin.  — 

Hladni  svete  —  odvratjam  se  od  tebe!  Izprazni 
ljudi  —  ostavljam  Yas!  Ovide  na  sumracnom  severu, 
gde  mi  je  pervi  put  sunce  ogranulo,  ovde  u  jedinoj 
samoci  zivuci  gledat  cu  iz  daleka  na  bure  zivota. 

Pazka.  U  broju  20.  str.  79.  Danice  Ilirske  t.  g.  podlrade  se 
slucajno  pogr^ska.  »Pripovedalac  ovoga  slucaja  sastao  se  je  p.  g. 
meseca  Lipnja  s  Kermpoticem  u  Ljubljani.«  Mesto  »p.  g.  (prosaste 
godine,)«  molimo,  da  se  »god.  I§14.«  popravi.  Li-red. 


Uerednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ljudevitu  Caja. 


Ittolba  na  prijatelje  narodnosti.  Mi  umetnost  inostranih  puka’ 

_  Stovat  znamo,  cudit  se  nad  njima. 


Prijatelji  nase  narodnosti, 

Ja  vas  molim  lepo  i  iskreno : 
Nase  pesme  citat  nije  dosti. 

Time  nista  nije  ucinjeno; 

Gde  se  kakva  prilika  ujavi. 

Tamo  valja  da  se  muz  postavi! 

Uzimajte  to  u  vase  grudi: 

Sto  mi  za  dom  mili  ucinimo; 
Prazna  sena  svi  su  nasi  trudi, 
Ako  sviskup  slozno  nestupimo; 
Gospoda  smo  sami  nase  volje, 
Od  nas  visi:  past  il  pcjt  na  bcljeJ 

Koi  hode,  moze  razumeti, 

Sto  je  nasa  zelja,  kam  tezimo; 
Uvek  samo  mislit  i  lioteti. 

Sad  se  klanjat  tamo,  sada  simo. 
To  je  bolest  nasa  od  starine, 

U  koj  narod  nas  od  davna  gine. 

Nasi  starci  mace  odlozise, 

Kimi  slavno  negda  vojevahu; 


Nij  1’  to  kadra  stvorit  nasa  ruka? 

Nij  li  ista  moc  nam  u  parsima? 

Sta,  da  okov  nosi  u  slabosti 
On,  koj  sin  je  slave  i  slobodnosti? 

Ustanimo  bratjo,  sad  je  vremel 
Nase  polje  joste  pusto  stoji. 

Nek  se  dusman  dize,  carno  breme,  — 

I  nas  Bog  medj  svoju  detcu  broji! 

Nase  prazno  meslo  na  nas  ceka; 

Jer  je  dosio  doba  slavskog  veka! 

Prijatelji  nase  narodnosti, 

Opet  molim  lepo  i  iskreno: 

Nase  pesme  citat  nije  dosti. 

Time  nama  nije  pomozeno, 
kusat  valja,  radit  i  tarpeti: 

Same  gdi  se  sije,  moc  je  led!... 

Ljudevit  Vukclinovii. 

PosleAn.fi  dan  11  Lavovu*) 

Dragutina  Vladislava  Z  a  p  a. 

(Iz  ieskoga  «1'frlastimila.») 


Mir  je  sada,  rata  neraa  vise,  Razgovor  o  slavjanskoj  gudbi.  —  Lavovsko  kazaliite.  — 

Sad  je  konac  jurve  turskom  strahu.  Razstanak. 

Sada  treba  trazit  novu  diku,  Biase  krasno  vreme  posle  podne  meseca  Studenoga  ; 

Na  narodak  drugieh  priliku!..  — zima  osusi malo  namokle  ulice  lavovske,  sunce se  ljub- 
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ko  smesase  sa  modroga  neba  na  gibku  sareninu  kras- 
noga  sveta,  koi  se  po  piacu  okolo  razlikih  modnih  iz- 
logah  od  knjigoterznih  i  rukotvornih  ducanah  okreta- 
se,  krika  i  vika  odozdola,  velicanstveno  zvecanje  ve- 
likoga  zvona  sa  turnja  rusinske  zupne  cerkve  na  neki 
pokop  pozivajudi  —  prodirase  sve  silnie  u  moju  tisa- 
nu  sobu,  gde  sara  se  uprav  na  sutranji  put  priprav- 
ljao.  Sgotovivsi  posao  sednem  k  fortepianu  i  stanera 
prebirati  pesme  najnoviega  tabaka  nlVlnce,*  koino  mi 
bas  tada  iz  Praga  poslan  biase ;  —  dusa  mi  se  od  do- 
moljubnoga  cutjenja  raztopi  i  misli  na  krilih  obrazo- 
tvornosli  ocute  mi  se  najednoc  na  polju  udaljene  do- 
movine,  trazeci  vasu  druzbu ,  dragi  moji  prijatelji! 
Uoje  srodan  duh  s  mojim  ozivljuje ,  a  pri  tom  zuci 
domorodne  gudbe  pronicahu  mi  u  dubljinu  duse,  ka- 
no  blagotvorni  glasi  iz  blagih  krajevah ,  gde  svaki 
predmet,  svako  mestance  tisucu  milih  uspomenali  iz 
detinje  dobe  i  zivotvorne  mladosti  probudjuje,  zazva- 
njahu  mi  kao  daleka  jeka  mile  domovine,  pobudivse 
u  meni  cutjenje,  zelju  i  pohlepu. 

Sad  netko  pokuea  na  vratih,  —  to  nije  Poljak,  taj 
nekuca,  nego  uprav  unidje,  uzdajuci  se  na  iskreno  go- 
stoljubno  pozdravljenje,  —  to  ce  biti  Nemac  ili  Ceh. 
Poviknem  tada  u  ime  bozje  ceski:  *Gcn  dale /«  (Samo 
dalje  t.  j.  unutra)  i  nuto^nisam  se  prevario.  U  sobu 
unidje  moj  prijatelj  Jaromir,  davnasnji  kolega  i  stalan 
sudrug  nasih  prijateljskih  sastanakah  joste  u  Pragu,  a 
sada  preko  pol  godista  u  Lavovu  moj  »zemljak«  id 
est:  u  bezposleno  vreme  svakdanji  druzbenik.  Osobi- 
tim  slucajem  sgodi  se,  da  se  je  i  njemu  sutra  dan  s 
Lavovom  oprostiti  yaljalo ,  i  to  na  veke.  U  obce  tu 
je  velika  medju  nama  razlika ;  —  preda  mnom  se  pro- 
stirahu  neizmerne  ravnice  Podoljske ,  romantieki  bre- 
zuljci  nad  Dnestrom  —  a  njemu  klnnase  iz  daleka  va- 
roskim  dimom  ocadjeni  svetoga  Stepana  turanj ;  —  ja 
se  tesah  na  slusanje  turobnih  junackih  pesamah,  na 
rusinske  kclede,  —  a  on  idjajse,  da  utone  u  zamoru 
vecne  blagosli  zivota  uzivajucih,  veselih  i  svevoljnih 
Becanah.  —  Razlicni  su  nam  puti,  nu  ipak  ovde  va^ 
ljaju  Kollarove  zlatne  reci: 

«Cesty  mohau  byti  rozlii-ne, 

A  wsak  wuli  wsickni  megme  rownau.n 

(Puti  mogu  biti  lazlifini, 

Samo  volja  svim  nek  bude  jedna.) 

*)  Tako  nazvasmo  pervi  i  u  ’sebi  saversen  ulomak  vecega  de- 
la,  koje  nam  cenjeni  g.  spisatelj  na  veliku  radost  pod  naslovom: 
nCervena  Bus.  Cestopisne  obrazy  a  zpomjnky  oil  K.  W.  Z.»  milo- 
Ijubno  priobci.  Podajemo  ga  o\de  na  pokaz  i  kao  uyod  k  ostalim 
veoma  zanimivim  prizorom  i  sgodnim  popisom  toga  dela,  kojim 
cento,  ako  Bog  da,  ditateljstvo  nase  do  skora  obveseliti. 

Ucr.  Wlastimila. 


«Dobro  mi  dosli,  prijatelju  !  jeste  li  se  vec  posla  re- 
sili?«  upitam  ga,  iduci  mu  na  susret.  Na  sto  on  »»ye- 
sam,uu  odgovori  i  sedne  polag  mene.  Znrfjuci,  da  nam 
je  to  poslednji  sastanak  prie  nasega  moze  biti  i  posled- 
njega  razstanka,  i  spominjuci  se  na  one  ugodne  case, 
u  kojih  smo  sami  sebi  dovoljni  buduci,  u  prijateljskom, 
uzaimnom  pretakanju  jednako  nadahnute  duse  jedan 
drugomu  in  partibus  lechice-russicis  potrebnimi  poslali, 
—  biase  po  prilici  uzrok ,  sto  nam  se  jezik  nikako 
razvezati  nehtede ;  nu  ja  sednuvsi  opet  k  fortepianu, 
ponovim  malo  prie  igranu  pesmu  iz  Tykve  drame : 

»  Ccstmjr.ii 

»Kako  vam  se  dopada?  Sto  vi  o  tom  delu  sudi- 
te?«  upitam  ga  na  to. 

»»Zaista  to  je  ganutljiva  i  ujedno  slavna  pesma,«« 
veli  on,  »»primerena  prizoru  (sceni),  gde  narod  po  sver- 
senoj  katastrofi  smert  svojega  pervoga  junaka  zali, 
i  zajedno  pobedu  nad  neprijateljem  slavi;  —  nu  vi 
cete  se  spomenuti,  kako  je  na  nas  delovala  u  kazali- 
stu  prazkom,  kad  se  je  »Cestmjr«  pervi  put  davao?«« 

»Necu  da  vam  se  opirem; «  reknem  ja, —  »istina 
da  nas  ganu  tada  do  serdca,  nu  nepade  mi  nigda  ni 
pri  hladnoj  kex-vi  na  um ;  da  o  njezinoj  ceni  razmi- 
slim,  dok  mi  se  sada  na  novo  nepojavi.  Znate,  Jaro- 
mire,  da  tomu  nesto  manjka?« 

»»I  to  bi  bilo?«« 

aNarodni  duh  i  znaoaj  veka.« 

bbA  kako  to?  Meni  se  cini,  da  obodvoje  ima.«« 

bI  meni  se  je  negda  tako  cinilo;  ali  dim  dulje  u 
dalekih  pokrajinah  slavjanskih,  na  primer  ovde  u  Cer- 
venoj  Rusii  prebivam,  tim  se  bolje  sa  zivljem  narod- 
ne  slavjanske  gudbe,  kako  takodjer  i  narodnoga  du- 
ha  upoznajem ,  a  to  ne  iz  toga  uzroka,  kao  da  u  nas 
narodnosti  i  narodne  gudbe  nebi  bilo,  nego  zato,  sto 
mi  je  poznanje  poljsko-rusinskoga  zivota  ,  koi  nas  u 
Halicu  (Galicii)  obkruzuje,  mnogo  dopomoglo  k  slo- 
bodniemu  razmotrenju  stvarih,  prispodabljanje  i  srav- 
nivanje  uzeglo  mi  je  mnogu  zublju  svetlosti,  da  po 
gdekoju  stvar  bolje  razvidim,  o  kojoj  prie  ni  ponjat- 
ja  imao  nisam.« 

bbTo  vam  dopustam,««  odgovori  Jaromir,  »»i  sam 
zalim,  sto  istom  dosavsi  u  Lavov,  nemogu  dulje  s  va- 
ma  u  ovih  slranah  probaviti.  —  Kako  dakle  o  ovoj 
pesmi  sudite?«<i 

bTu  stvar  valja  uzeti  a  priori.  Zar  nije  istina,  da 
je  medju  narodom  deskoslavjanskim  i  maloruskim  ili 
rusinskim  podkarpatskih  krajevah  veliko  srodstvo?  Po- 
lozaj  zemlje,  jezik,  telesni  uzrast,  nekoji  obicaji,  pri- 
povedke,  svekoliko  nam  to  pokazuje,  da  se  je  i  na- 


sa  pradavna  kolevka  ovde  pod  Karpatami  (Tatrami)  na- 
laziti  morala,  po  prilici  roedju  stanovmci  sadasnje  Ma- 
zovske  i  Cervene  Rusie.  Zivlji,  koji  sadasnju  narod- 
nost  ovih  dviuh  granah  sastavljaju,  u  obce  su  samo 
na  oko  veoma  jedan  od  drugoga  udaljeni.  Predsta- 
vite  si  na  pr.  zivoga  Krakovljana  i  smerknutoga  Ru- 
sina  ,  tamo  uvek  veseli ,  hitri  pev  krakovjaka,  ovde 
jednoglasnu,  melankolicku  i  vise  putah  mnogo  pesno- 
tvorniu  kolomijku  (verst  plesa  iliti  tanca). 

Mi  smo  od  obiuh  ponesto  primili ,  i  prie  nego 
sto  dugotrajni  bojevi  i  tegobe,  onaj  od  tisucu  godi- 
stah  trajuci  upliv  duha  zapadnoga,  germanskoga  sve- 
ta,  nasu  sadasnju  naroduost  ustanovise,  moradjase  to 
kod  nas  barem  malo  inacie  izgledali,  a  to  po  svoj 
prilici  onako,  kao  sto  u  onih  krajih  vidimo,  gde  se 
starodavna  odnesenja,  nasledjeni  znacaj  slavjanski  no- 
vo-europejskom  izobrazenostju  nije  oskvernio  i  satro, 
i  to  u  onih  stranah,  gde  mi  nasu  prastaru  domovinu 
ne  bez  temelja  trazimo.a 

»»Vi  mi  to  dobro  razlazete;  ali  kako  se  to  slaze 
s  pesmami  nasega  staroceskoga  vestca?  Znacaj  bo  Ru- 
sinab  nije  skroz  jednak  sa  znacajem  nasim.«« 

Ja.  »Na  to  ja  neidem;  nego  uvek  mislim,  kad  ho- 
cu,  da  se  duhom  starodavne  narodne  ceske  gudbe 
nadahnem,  te  ostanke  starinskih  tvorbah  izpitujem. 
Ali  to  mi  nije  svagda  dosta ;  moram  se  daklem  uteci 
k  srodnoj  bratji.  Slovak  peva  svoju  pesmu  :  »Hoja 
djundja  hoja!«  po  svoj  prilici  tako,  kako  ju  je  od  ne- 
znanih  vremenah  nacinio.  Kozakova  dumka  (davoria) 
razleguje  se  po  neprevidnih  pustinjah  onimi  istimi  ele- 
gickimi  akordami,  kao  i  za  dobe  Konasevica  Saliaj* 
dacnoga,  dA  moze  bili  i  svetoga  Vladimira,  a  slanovito  i 
nase  pesme  kralodvorskoga  rukopisa  nemogahu  se  ina¬ 
ce  pevati,  nego  sto  sadasnji  Rusin  na  obalah  Dnestra 
nekoje  svoje  nasim  dragocenim  uspomenam  veoma 
spodobne  davorie  pripeva.  Mozemo  li  si  dakle  pes¬ 
mu  staroga  pevca  u  »Ceslmiru«  drugacie  predstaviti, 
nego  naznacenu  pecatom,  tako  rekuc  obce  slavjanske, 
neizgovorne,  sve  pronicajuce  turobnosti?« 

»»To  imate  od  strane  pravo,««  odgovori  na  to  Ja- 
romir;  »»nu  dolazi  mi  na  um  pitanje:  da  li  je  zbiljam 
taj  isti  elegicki  (turobni)  duh  pesmami  nasih  otacah 
vladao,  da  li  je  kod  Cehah  takova  verst  pesamah,  ka- 
no  sto  su  ruske  dumke,  bio  ikad  u  obicaju?  Jerbot 
ja  iz  toga  gledisla  proizilazim,  da  je  svako  slavjansko 
pleme  svoj  vlastiti  znacaj  i  u  pesnictvu  gudbenom 
svagda  vise  polag  svoga  izobrazavao.  Kako  se  to  slaze, 
da  bi  Ceh  morao  uprav  onu  istu  obrazotvornosl  u  svo- 


jih  tvorbah  imati,  kano  udaljeni  pod  inim  nebom,  inim 
uplivom  ,  na  inoj  zemlji  prebivajuci  Rusin ,  Serb  ili 
Slovak  ?« 

»Tako  jest,  i  ne  inace.  Drugacia  je  pesma  Koza- 
ka,  na  svom  konju-  po  ukraj inski h  pustinjah  s  vetrom 
nadticucega  se;  a  drugacia  opet  junacki  odvaznoga 
Cernogorca  na  svojih  klisurah  i  prosecih;  drugacie 
stvara  napeve  na  peskovitom  i  mocvarnom  zemljistu 
stanujuci  Mazur ,  a  drugacie  najposle  nas  ceski ,  u 
muzikalnoj  skoli  vezbani ,  sa  svih  stranah  tudjinom 
obkoljeni  puk,  na  svojih  sumskih  brezuljcih,  lucnih  do- 
linah,  na  kersnih  obalah  Muldave  (Wltave)  i  zelenih,  te 
rodnih  njivah  Labe.  Pa  gledajte,  ipak  svekolike  te 
na  vid  samo  tako  udaljene  pevaoce  sjedinjuje  isti  svim 
jednaki  znak,  jedan  glavni  znacaj,  od  kojeg  se  ni  najma- 
nji  stvor  nasinacah  udaljiti  nesmie,  ako  hoce  da  bude 
slavjanski,  narodni.  To  je  onaj  gibivi,  ugodni,  ne- 
prestano  promenljivi,  nu  krepki  i  jedri  glas.  U  mno- 
gih  izmedju  nasih  sadasnjih  ceskih  pesamah  nadvla- 
djuje  jur  pomalo  upliv  varoskih  pesamah ;  te  nisu  od 
velike  cene;  nu  mislim,  dok  je  jos  u  narodu  nasem 
neoskvernjena  narodnost  cvala,  pod  vladom  Premislo- 
vacah,  biase  jezik  ponesto  razlican  od  sadanjega  a  po¬ 
nesto  veoma  bliz  pesmam  nase  karpatske  i  ruske  bra- 
tje.  Iz  toga  obzira  takodjer  uspomene  nasih  davnih 
historickih  pesamah  bogoljubnih:  » Swaty  WaclaweU 
—  » Otte  nas  mily  Panda  i  ine  neizmerno  cenim.  Tko 
nebi  poznavao  u  njih  cisto  slavjanskoga  duha?  A  ka¬ 
ko  se  to  turobno  a  pri  tom  ipak  uzviseno  nadahnutje 
u  tih  pesmah  u  slavjanskom  duhu  radja,  osvedocit 
cemo  se  na  pr.  u  Slovenskom  (Slovackoj) !« 

Jarcmir.  »»To  sve  dobro  dokucujem.  Ali  u  pes¬ 
mah  Rusinah,  iz  kojih  svom  silom  hocete  da  pesme 
ceske  nacinite,  dise  skroz  nekakva  zdvojmbena  turob- 
nost;  a  kod  slavjanskih  narodah,  kojim  je  navlastito  ve- 
selje  prirodjeno,  nemogase  ona  vladati,  dok  su  god  oni 
pod  robstvom  vise  od  hiljadu  godistah  stenjali  i  pro- 
gonstvo,  tlacenje,  krivde  i  neprestana  nasertanja  aziat- 
skih  divjakah  podnositi  morali.«« 

Ja.  »Ova  je  turobnost  jedino  plod  slavjanske  krot- 
kosti,  i  da  se  lahko  od  jezgre  razluciti,  to  ce  domis- 
ljati  duh  lasno  dokuciti.  U  ostalom  nisu  sve  pesme 
Rusinah  turobne.  Zeleci  dakle,  da  si  stvorimo  staru 
narodnu  gudbu,  stanoviti  obraz  prosastnosti  nase,  kad 
nam  vlastitih  pomocih  nestane,  tada  cemo  dobro  uci- 
niti,  ako  se  k  nasoj  iztocnoj,  bolje  sacuvanoj  ,  nu  za- 
jedno  takodjer  u  izobrazenosti  europejskoj  malo  po- 
zaostavsoj  bratji  obratimo.  Kao  sve ,  sto  se  u  kru- 


gu  poslovah  sveslavjanskih  nalazi ,  tako  i  slavjansko 
narodno  pesnictvo,  a  navlastito  slavjanska  gudba  ta- 
kovim  posredstvom  najstanovitie  i  najlepse  procvasti 
inoze.  Mi  Cehoslavjani  imademo  dosad  malo  vlastitih, 
narodnih  tvorbah;  kod  nas  je  nemacka  sentimental- 
nost  nadvladala,  koju  nam  velikom  bludnjom  i  si- 
lora  za  slavjansku  ganutljivost  podmetnuse ;  njoj  manj- 
ka  natarnja  sila  i  bodrost,  koja  se  izleva  glasom  eli- 
gicko  (zalostivo)-  junackim,  sto  uprav  gudbu  slavjan¬ 
sku  tako  lepo  naznacuje.  Njezina  melankolia  nije  na- 
kazna,  njezina  zestina  nije  divjac  i  razpustenost  novih 
francezkih  romantikah,  njezina  ljubkost  nije  pozder- 
ljiva  sladost  talianske  opere.  Ona  je  u  obce  svagda 
nesto  malo  ostro  ganutljiva,  nu  pri  tom  jedra  i  bezko- 
nacno  razlika;  ona  sbrdce  raztuzi,  nu  opet  ga  razve- 
seli  i  lzleci,  netera  ga  k  bezufanju  niti  k  razpustenomu 
klicanju,  nego  ga  u  istinu  pobudjuje  k  muzevnomu 
cinu.  Kakova  je  narav  Slavjanah  u  oboe,  takova  jim 
je  i  gudba !« 

(Dalje  ce  slediti.) 


Muzikalna  vest. 

lz  Pecaha  19.  Svibnja  1841-  —  Dana  14.  t.  m.  sti- 
gose  ovamo,  iz  Oseka  putujuci,  cetiri  ilirska  gudioca, 
naime:  Jos  ip  Posezii  ,  Nikola  Erdeljac,  David  i  Kosta 
Jankovii  perva  tri  s  tamburami  a  poslednji  s  jednitn 
gudbenim  orudjem,  koje  se  od  gitara  time  razlikuje, 
sto  imade  mnogo  duzje  derzalo  nego  gitar.  Na  tom 
novom  orudju  imade  izvan  dviuh  navadnih  takodjer 
i  dve  drotne  zice  —  tom  necuvenom  joste  i  nigda 
nevidjenom  novostju  od  gudbenog  orudja  povukose 
receni  gudrnci  medju  nasimi  zidinami  na  se  veliku  po- 
zornost. 

U  dvorani  magjarskoga  kasina  tamburali  su  gori 
imenovani  Slavonci  cetiri  vecera  po  redu,  gde  su  kao 
i  po  inih  zabavnih  mestih  nasega  grada  neizkazano 
veliku  zadovoljnost  zadobili.  —  Josip  Posezii  kao  per- 
vac,  moze  se  podpunim  pravom  kao  naravni  urnttnik 
nazvati.  On  prebira  pod  sudelovanjem  svojih  druz- 
benikah  na  tamburi  s  takvom  tocnostju ,  prijaznostju 
i  visostju  glasa,  da  su  se  slusaoci-po  dusi  mogu  ka- 
zati  cuditi  i  dmti  morali  tim  vise,  cim  je  taj  umet- 
nik  pod  njegovu  najvecu  nesrecu,  od  maloce  bez  vi¬ 


da  ostao.  Re6ju  ,  njegovo  je  perce  na  tamburi  tako 
vesto,  da  je  bio  u  stalisu  sve  ono,  sto  ini  uceni  umet- 
nik  na  violini,  fortepianu,  flauti  itd.  izigra  —  bez  sva- 
ke  pogreske  tako  krasno  i  cistim  glasom  na  tamburi 
od  cetiri  zice,  podpunim  taktom  i  uprav  kao  iz  no- 
tah  izvesti,  tako  da  je  ne  samo  onaj,  koi  muziku  raz- 
umie  i  nju  iz  dna  duse  ljubi ,  nego  takodjer  i  onaj, 
koi  tupii  sluh  i  nikakvog  muzikalnog  ponjatja  neima- 
de,  od  neopisive  miliue  u  proizvadjanju  nasega  umel- 
nika  —  gledec  joste  na  njegovu  slepotu  —  ironuta 
se  ocutio.  Sto  on  iz  notah  jedanput  igrati  cuje ,  to 
zna  nasledovati. 

Buduci  da  nasi  sugradjani  samo  vesele  melodie  i 
plesnu  muziku  miluju,  zato  su  se  u  reci  stojeci  gudio- 
ci  polag  toga  ravnati  morali- 

Komadi,  koji  su  kod  nas  veliko  uzhitjenje  prouz- 
rokovali  te  obcu  zadovoljnost  i  pohvalu  zadobili,  je- 
su  sledeci:  jedna  poljka,  ilirsko  kolo,  dvopev  iz  !Nor- 
me,  jedan  mazurak,  napev  «Nek  se  hrustU  i  » Hajdmo 
bratjo  hajd  junacin  i  jedan  od  pervca  izmisljen  valjac. 

Steta,  sto  se  to  druztvo  i  u  dalje  putovanje  ne- 
pusti,  gde  bi  velikomu  svetu  svoju  umetnost  odkriti 
moglo*). 


Prosnja  za  podignntje  stolice 

slavjanskih  jezikah  na  sveucilista  pestanskom . 

Iz  Pelte  21.  Svibnja  ( Maja )  1841.  —  Sto  se  novi- 
nah  u  slavjanskom  svetu  tice,  nesumnjam ,  da  vam  je 
jur  poznato,  kako  su  Slavjani  na  sveucilistu  pestan¬ 
skom  uce<5i  se  prosnju  na  slavno  ugarsko  namestno 
vece  (Cons.  Reg.  Loc.  Hung.)  poslali,  moleci ,  da  se 
katedra  slavjanskih  jezikah  na  ovdasnjem  sveucilistu 
podigne.  Podpis  biase:  «Juventus  Slavica  et  Illyrica .« 
O  odgovoru  dosad  jos  nista  neznamo,  no  toliko  sto 
dujemo,  da  je  magistrat  sveucilisni  svoje  mnjenje  za 
pcdignutje  iste  katedre  dao.  Sta  ce  slavno  namest.  ugar. 
vece  odluciti,  to  se  nezna;  nu  ufanje  je,  da  be  se 
ovoj  pravednoj  zelji  zadosta  uciniti.  K. 


*)  Da  to  domorodno  tamburasko  druztvo  dodje  u  Horvatsku, 
najpade  u  na5  glavni  grad  Zagreb,  zatim  u  Karlov ac,  Varasdin  ild. 
mislimo  da  se  nebi  pokajalo!  Vcred. 


B  i*  §•  u  n  a  c. 

Dalje,  dalje  zurnom  nogom, 

Stap  u  rake  —  s  Bogom,  s  Bog 
Nek  jedanput  konac  tornu 
Bude  ratu  u  sarcu  momu. 

Sta  cu  ovdi  dangubiti, 

Sarce  ledno  vek  ljubiti;  — 

Ne,  ne,  —  bolje  jest  uteci, 
Vreme  neka  rane  izleci. 

Za  me  ovde  ve6  necvati 
Sreca,  niti  pokoj  zlati;  — 
Napred  daklem  zurnom  nogom 
Jos  jedanput  —  ostaj  s  Bogom! 

Vaj!  sto  rekoh  u  naglosti 
Bezpametan?  —  ah,  oprosti!  — 
Jezik  samo  besedjase, 

Sarce  o  tom  nist  neznase. 

Ono  mene  natrag  vuce 
I  hleptetfi  za  te  tuce;  — 

Zato  oprosti  ubogomu, 

O  carice!  robu  tvomu.  — 


Na  tom  svetu,  veruj,  srece; 
Nego  blago  tvoje  lice 
Uvek  gledat,  ma  kraljice! 


Ti  jedina  si  ljuveni 
Angjeo  moj  i  raj  zudjeni, 

Cin’,  da  mi  se  plam  Ijubavi 
S  ociuh  tvojih  jur  objavi. 

Mirko  Bcgovii, 

Ilir  iz  Horvatske. 

Poslednji  dan  u  Lavovn 

o  d 

Dr  ag  a  tin  a  Vladislava  Z  a  p  a. 

CNadalje.) 

Na  to  se  prijatelj  Jaromir  nasmeje,  i  pretergne  mi 
rec  govoreci:  »»Prijatelju  Vladislave!  vi  ste  se  u  isti- 
nu  razpalili,  prevec  se  u  uzore  (ideale)  upustjate.  Tim 
nacinom  dakle  sve,  stogod  dosad  imamo,polag  vase 
uzorne  saversenosti,  nebi  nista  bilo!«« 

»Sacuvaj  Boze ,  da  tako  mislim  ;  nedu  ja  nasim 
gudbenim  mestrom  njihovih  u  istinu  izucih  zaslugah 
da  otimam;  dapace  ja  kao  god  svaki  ljubitelj  i  pri- 
jaznik  demace  umetnosti  tja  do  skrajne  mere  svaki 
nje  plod  pozdravljam  i  cenim;  nu  to  me  pece  i  muci, 
sto  se  njezine  tvorbe  nenaznacuju  vlastitom  narodnom 
skolom,  sto  Europa  umetnost  nasu  s  umetnostju  Ne- 
macah  pod  jednim  imenom  nemacke  skole  zagernjuje, 
a  nama  bas  ni  merve  vlastitoga  duha  nepripustja.  O ! 
da  bi  samo  nasi  gudbeni  tvoritelji  iz  visjega,  obsirnie- 
ga  gledista  duh  slavjanske  gudbe  dokuciti  nastojali, 
nego  sto  ga  sama  ogranicena  znanost  ceskih  narodnih 
pesamah  dati  moze:  stanovilo  bi  se  kod  nas  gud- 
24 
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ba  drugaeie  joste  razvijati  i  izobrazavati  mogla.  Kako 
je  to  pred  nami  joste  obsirno,  dosada  skoro  nedotak- 
nuto,  bogato  i  plodonosno  polje,  po  kojem  bi  se  nasa 
obrazuost  (fantazia)  po  svojoj  volji  uterkivati  mogla !« 

»»Istina;  nu  hocemo  li  se  mi  docekati  te  dobe 
slavjanske  gudbe,  ili  barem  nekakve  nasene  vasih  u- 
zorah  !•«  nastavi  Jaromir  sumnjecim  glasom. 

nZasto  ne?  zar  vi  mislite,  da  to  joste  nitko  od  na¬ 
sih  umetnikah  nepriznaje?  da  o  tom  neradi?  Poznate 
li  nasega  W.  i  nasega  T.?  —  Onaj  je  putovao  po  Sla- 
vii,  poznaje  domovinu  i  potrebu  vremena,  i  s  najbo- 
ljom  voljom  prima  se  posla.  D.  deluje  u  syom  krugu 
kako  i  koliko  moze,  da  o  inih  nista  nereknem.  Cete 
ceskih  muzikantah ,  koji  se  po  nasih  slavjanskih  der- 
zavah  klate,  da  si  samo  koricu  kruha  zasluze,  u  obce 
nam  nista  nepomazu.  To  su  ponajvise  prostaci,  ili  tu- 
paci,  ili.  lencine.  Treba,  da  covek  svagde  bude  na 
svom  mestu,  pa  da  slusa  lepe  pesme  Slovakah,  du- 
gacke  durnke  Rusinah,  skocne  akorde  hitroga  Rra- 
kovjaka,  dostojnoga  mazura,  ili  povestne  pesme  Ser- 
baljah  (i  inih  Ilirah),  koje  oni  nuz  gusle  u  sred  herpe 
sakupljenoga  naroda  pevaju,  itd.  Cim  se  tezenje  na¬ 
sih  gudbenih  tvornikah  takovim  pravilom  stane  rav- 
nati,  podignut  ce  se  gudbena  skola,  koja  ce  se  sa- 
stavljati  iz  skorib  i  krepkih  zivaljah,  i  to  ce  biti  nasa 
narodna,  slavjanska,  koja  ce  svekolike  dosad  po  sve- 
tu  razdrobljene ,  zabacene  i  sakrite  ulomke  u  jedno 
krasno,  druzbenim  duhom  ozivljeno  telo  sjediniti.  Jer 
ono  nistetno  quid  pro  quo  nece  nam  zadosta  uciniti.a 
Joste  se  je  mnogo  kojesta  o  tom  istom  predmetu 
govorilo,  na  to  ce  si  ljubezni  citatelj  i  sam  iz  vlasti- 
te  svoje  fantazie  izsanjati  modi.  Prijatelj  moj ,  poslu- 
savsi  uzterpljivo  moju  deklamaciju,  nije  se  vise  nista 
opirao,  i  s  uzaimno  ocitovanom  zeljom,  da  bi  se  do- 
cekali  dobe  narodne  gndbe,  odosmo  na  setnju.  Tu 
mi  je  joste  Jaromir  dao  moj  pauietnik,  u  koi  na  raz- 
stanku  sledece  napisa  yerste: 

At  nas,  kam  chce,  osud  plasj, 

Zustanme  predc  powzdy  nasi; 

A/Vlast  nam  hud  iz  drahe  heslo, 

K  nj  gen  rjdmez  nase  weslo! 

(Nek  nas,  ma  kud,  sudba  plasi, 

Ostanimo  uvSk  nasi; 

Domovine  do  nam  mile 
Upravljajmo  nase  sile!) 

Na  turnju  udarase  jur  pet  satih,  sunce  se  jur  na 
zapad  sklanjase,  krizi  i  jabuke  na  lavovskih  turnjih 
blistahu  se  i  bacahu  dugacku  senu.  Prosavsi  ljudmi 
nagomilani  piac  i  zivie  ulice,  zametnu  se  opet  medju 
nama  vatrenii  razgovor,  u  kojem  smo  pretergnutu  nit 


po  nasoj  volji  opet  dalje  preli.  Hvale  je  dostojno 
svekoliko  nastojanje  za  razsirenje  uzaimnosti  medju  si- 
roko  i  daleko  razprostertim  narodoin  slavjanskim;  nu 
nikakvo  upoznanje  i  izvestenje  duha  s  navadami  i  o- 
bicaji,  .prosvetjenjem,  polozajem,  recju:  s  .celim  zivo-  1 
tom  srodnoga  nam  plemena  nemoze  nikada  biti  tako 
verno  i  saverseno,  ako  se  covek  sam  na  istom  mestu 
dobro  neogleda  i  o  svem,  koliko  je  moguce,  neuba- 
vesti.  Zato  tkogod  moze,  nek  putuje,  samo  s  razlo- 
gom  i  pozornom  mislju.  Izkustva,  koja  covek  na  pu- 
tu  stece,  poucavaju  vise,  nego  sve  citanje; — i  misao  i 
cutjenje  uprav  izobrazenoga  Slavjana  zadobiva  u  mno- 
gom  obziru  cverstji  i  jednacii  takt. 

Slavjana,  izvan  svoje  domovine  kod  drugoga  koje- 
ga  srodnog  plemena  putujucega  ili  tamo  prebivajudega, 
zanima  neizmerno  vise  srodna  njemu  narodnost,  koja 
se  svagde  menja,  kao  zraka  (trak)  svetlosti  lamajuca  3 

se  po  poversnosti  staklene  prisme,  nu  nikada  svoga  ob- 
cenitog  znaka  i  slike  negubiva.  U  istinu  zarko  cutje¬ 
nje  pobudjuje  u  njem  prizor  iz  narodnoga  zivota  slav- 
janskoga,  kad  u  svakom  polozenju,  na  svakom  mestu 
i  u  svako  vreme  smotri  spodobnosti  u  nagnutjih,  ci- 
nih,  obicajih  i  navadah,  slo  ga  uprav  na  svoju  bliz- 
nju,  rodjenu  mu  domovinu  i  na  svoje  drage  mu  i  mi¬ 
le  u  otacbini  silno  napominje.  Nu  vise  putali  treba  i 
podulje  na  jednom  mestu  zaderzat  se,  osobito  kad  se 
o  temeljitom  poznanju  zivota  nasih  suplemenikah  radi; 
negda  i  jedino  oka  trenutje,  jedino  pojavljenje  moze 
nain  najkrivlji  obraz  stvari  u  nasoj  misli  upecatiti.  — 

To  je  bio  glavni  saderzaj  naseg  zestokog  razgo-  a 
vora.  Opazismo  zatim ,  da  smo  na  tako  zvanih  tur- 
skih  nasipih  na  zapadnoj  strani  varosa,  odkuda  se 
najobsirnii  pregled  celoga  Lavova  otvara.  Tu  se  celi 
varos  ukazuje,  kakov  jest ;  —  daleko  protegnuta  her- 
pa  zidanih,  sumerkom  daskom  pokritih  kucah,  kuci- 
cah  i  kolibah,  sastavljena  u  ulice  i  neuredne  manje 
herpice  u  najdaljnih  mestih ,  bez  znaka  i  vlastitoga 
znacaja,  sve  sama  stanja  novoga  stroja,  bez  ikakovih 
vazniih  historickih  uspomenah;  jedino  sto  se  iz  istog 
varosa  uzdizu  nekoji  turnjevi  starih  cerkvah ,  novo- 
strojna  kapela  dominikanska  i  tanuski,  kao  sveca  du- 
goljasti  turanj  na  novoj  vecnici ,  spomenik  novostroj- 
noga  neukusa ;  i  nad  tim  deloin  nasih  vremenah  stervi 
sada  prostrana,  svojimi  podnozji  tja  do  jezgre  varosa  ® 

priblizajuca  se,  belim  peskom  pokrita  gora.  —  Na  njoj 
stase  nekoc  grad  knezovah'  ruskih,  Lvihorod  (L.avov- 
grad,  odkud  je  i  varos  ime  zadobio),  koga  je  slava  u 
dubokoj  starini  izceznula;  nu  poslednji  ostanci  njego- 
vi  od  kamene  gradje,  po  prilici  prie  60  godistah,  mo- 
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radose  posluziti  doli  u  njegovu  podnozju,  na  krakov- 
skom  predvarosu,  za  sagradjenje  barutane  i  kasarne. 
Tako  znhteva  tecaj  weraena.  Verh  oguljen  i  lisen  svo- 
jeg  poslednjeg  uresa  osvetjuje  se  sada  za  opako  po- 
stupanje  nasega  veka  najgerdjim  pogledom,  koga  niti 
novi  vocnjaci  niti  sumice,  koje  su  na  njem  kao  za  na- 
gradu  posadjene,  tako  lahko  sakriti  ne<$eju.  Tko  bi 
mogao  kazati ,  da  taj  sgradami  napunjeni  kotao,  s 
pustim  verhom  romanticke,  zapustjene  sumice  u  za- 
tiljku ,  siroka,  nikakvom  rekom,  nikakvimi  letnimi 
kucami  i  ogradami  neuresena  ravnica  prama  severu, 
da  to  svekoliko  podaje  veselu,  ili  ozbiljnu,  ili  uspome- 
ne  vrednu  sliku?  —  Istina,  nenapajaju  duse,  nu  zato 
zabavljaju  veoma  oko.  Prijatelj  moj  nije  nikada  joste 
toga  izgleda  vidio;  biase  se  u  Lavovu  jur  dosta  do- 
bro  upoznao,  nu  ja  sam  si  navlas  to  mesto  izabrao  za 
poslednju  nasu  setnju.  Komu  je  za  tim  stale ,  moze 
si  odovuda  najverniu  sliku  od  varosa  ovtfga  snimiti. 

Na  ovoj  visini  okolo  varosa  sticahu  se  visepulah 
kao  silni  rojevi  pcelah,  ili  bolje  rekuc  stersenah,  gra- 
bezljivi  copori  Tatarah,  pobedivsi  vojske  vlaskih  kne- 
zovah ;  s  ovoga  visa  udario  je  Bogdan  Hmdnicki  sa  svo- 
jimi  Kozaci  na  Lavov  god.  1648,  a  podrugi  put  god. 
1655;  Turci  god.  1672,  i  Karlo  XII.  sa  svojimi  Sve- 
dezi  god.  1704.  To  su  najznamenitie  zgode  ovoga  va¬ 
rosa,  koi  prie  nastupljenja  austrianske  vlade  nista  vi¬ 
se  nego  okolo  14,000  ziteljah  brojase.  —  Ali  obratimo 
se  malo  vise  na  levo  prema  zapadu,  gde  se  varos  tja 
do  ovih  kitnastimi  lipami  obilno  nasenjenih  brezulja- 
kah  proteze  —  sa  svim  ini  udarit  ce  nam  pogled  u 
oci.  —  Tu  se  blesti  na  uzvisenom  brezuijku  obeljena 
cerkva  i  cervena  kupula  svet.  Jurja  sa  stolicom  ru- 
skoga  mitropolita  na  preda,  i  sa  prebivalisti  kanoni- 
kah  po  bokuh.  To  sve  biase  obiio  cerveni  zar  bas 
tada  zalazecega  sunca,  i  jednoglasno  bi  zakliknuto,  da 
je  to  najlepsa  strana  celoga  varosa,  nad  kojim  se  tamo 
dalje  tamni  oblaci  uzdizavahu  i  podalje  stranke  turob- 
nim  plastom  jesenske  nodi  pokrivahu.  —  Cerkva  sv. 
Jurja  biase  negde  skoro  obnovljena.  Neznam  komu 
je  od  Rusinah  ta  ponesto  divna,  premda  iz  zarkog 
domoljubja  proizisavsa  misao  na  um  pala,  da  se  ne- 
samo  krovovi,  nego  takodjer  i  zidovi  cele  cerkve  cer- 
veno  pofarbaju,  da  bi  to  bio  znacaj  i  kao  opomena 
na  metropoliu  vCervene «  Rusi*). 

Na  tom  brezuljastom  prostoru  gore  na  bregu  pred 
sv.  Jurjem  predstavlja  se  svakoga  godista  dvaput  tra- 

*)  Rus  zove  svoju  otacbinu  «Mus»  gen.  Rusi ,  a  sebe  samoga 
naziva  Velikorus:  a ja  Ruskiu  (razumi  celovikj.  Malorus  zove  sebe 
samoga  «ja  Rusinn  a  jezik  i  narod  uruski.n  Pazka  ucred.  ilir. 


gi-komicko  kazaliste  lavovskoga  sajma  (vasara);  ialosl- 
no,  sto  nekoliko  dascenih  stanah,  okolo  40  vozovah 
s  poljskimi  kobasicami  i  slaninom,  2 — 3  stana  s  lut- 
karai  za  detcu,  nekoliko  zidovskih  satrah  sa  selskom 
garderobom,  kupi  loncarskoga  i  bacvarskoga  sudja,  i 
medju  timi  okolo  10 — 15  dascenih  kercimah  s  rakijom 
i  pivom  —  celi  sajamski  obhod  cine;  smisno ,  sto  se 
ovde  medju  gomilami  najprostiega  puka,  medju  vikom 
i  bukom  pijanicah,  u  nepodnesljivoj  prasini,  elegantni 
svet  lavovski  ili  u  svojih  krasnih  kocijah  prezentuje, 
ili  u  necistoj  ,  masnocom  vonjajucoj  kobasicarskoj  u- 
bcici  za  cenu  socnih  kobasicah  pogadja,  koje  zaista 
nasim  prazkim  krasoticam  tako  dobro  u  tek  isle  nebi, 
kao  nasoj  ovdasnjoj  gospodi,  koja  takove  ili  doma  ili 
u  bliznjih  kercmah  s  najvecim  racem  guta. 

Ovde  su  negda  drugi  sajmi  bivali,  dok  je  jos  Lavov 
za  dobe  poljske,  medju  Cernim  i  Baltickim  morem, 
glavno  tergovacko  skladiste  bio,  dok  su  jos  ovamo 
dolazili  Turci,  Persijani,  Gerci,  Armenjani,  Vlasi  i 
Gdanski  (Danzig)  tergovci.  Tada  je  sv.  Jurjevski  i 
sv.  Miholjacki  vasar  na  ovom  mestu  drugaciih  prizo- 
rah  podavati  morao;  mesto  decjih  lutakali  hiahu  ov¬ 
de  iztocne  dragocenosti  i  biser,  mesto  jagnjecih  ko- 
zicah  skupocene  koze,  tezki  turski  sagovi  i  sali  itd. ; 
te  sve  stvari  imaju  sada  drugi  put  i  dolaze  iz  Beca  i 
iz  ceskih  fabrikah  u  ovdasnje  novomodne  ducane. 
Yremena  su  sliku  svoju  jako  promenila! 

Pronicajuci  zvuk  zvoncica  na  vecnickom  turnju  da- 
de  znamenje,  da  se  fenjeri  napale.  Dugacke  predva- 
roske  ulice  berzo  se  zasjase  u  dva  reda  slabo  gore- 
cih  svetionicah.  U  istom  varosu  ori  se  u  to  doba  naj- 
veca  vika  i  zamor  ljudinstva,  koje  se  amo  tamo  pro- 
hadja ;  najednoc  zakrikne  lierpa  podrapanih  na  piac 
sa  svojom  robom  tercecih  obhodnikah  tako,  da  cove- 
ku  usi  zagluse.  Ovde  jedan  povikne,  koliko  mu  ger- 
lo  podnesti  moze:  ..Precliki  swieze!«  (friskih  pe- 
retacah)  drugi,  tretji  i  za  njim  vec  cetverti  odgovara : 
Kasztany  pieczone!«  —  »Pa.czki  swieze!«  (friz- 
kih  pokladnjakah,  kroflinah,)  —  n  Warme  fVurst.'i  i  pro- 
tezuju  poslednje  slovke  sa  vele  neugodnom  dissonan- 
cijom !  modne  ducane  osvetljuju  u  naokolo  zrake  jas- 
ne  svetlosti;  u  lekarnah,  knjigoterztvih  stoje  ozbiljna, 
ucena  gospoda  i  razgovaraju  se  o  vaznih  stvarib;  u 
seceranah  vidimo,  kako  starci  novine  citaju,  a  berkati 
si  plemici  medjutim  ljutom  extrawodkom  (likerom)  na- 
pijaju.  —  Svetcani  Zidi  i  zidovceta  u  svilenih  cernih 
i  dugih  kaftanih  i  u  golemih  lisicjih  ili  kunovih  kal- 
pacih  prosetavaju  se  redom  po  piacu,  a  berbljave  Zi- 
dovke  s  munjami  u  cernih,  velikih  ociuh,  s  gladko 
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pocesanom  glavom,  a  udane  s  kornetom  (gerborogom) 
od  sedefa  kao  krunom  na  celu,  promicavaju  se  s  raz- 
kosnim  smehom  medju  zastupom  muzkili  glavah.  Ne- 
obicni  pogled  toga  naroda  u  orientalskoj  dugoj  odo- 
ri,  navlastito  njegovo  znacajno  sacuvano  eblicje,  delu- 
je  cudnovito  na  svakoga,  koi  iz  zapadnih  stranah  o- 
vamo  dojde.  Izvan  turskih  derzavah  neima  nigde  u 
Europi  toga  pogleda,  nego  u  Poljskoj. 

(Konac  ce  slfediti. ) 

Iiiteratura  ceska. 

Uceni  domorodci  ceski,  koji  si  za  duznost  stavise, 
izobrazenost  i  znanosti  u  domovini  razprostirati  i  na 
temelju  bogate  narodne  literature  slavu  domovine  po- 
mladiti,  nameravaju  izdat  ceski  prevod  klasickih  spi- 
sateljah  svih  vSkcvah  i  narodah.  U  sled  pobudju- 
jucega  poziva,  koi  se  u  literarnom  listu  ceskog  CvStja 
(Prjloha  ku  Kwetum)  nalazi,  nije  to  samo  goli  plan, 
nego  ozbilja  krepak  u  zivot  stupujuci  cin ,  za  kojega 
izversenje  odlucise  se  najsposobnii  i  najpozvanii  mla- 
dji  i  starii  spisatelji  ceski.  Cini  se ,  kao  da  najvecu 
pozornost  poklanjaju  klasikom  gerckim  i  iztocnim:  nu 
leze  takodjer  prevodi  za  izdanje  pripravni  iz  Shak- 
spearea  i  Calderona,  Cervantesa,  Gcthea  i  inih  mnogih. 
Zeleci  izdavateljem  za  ovo  poduzetje ,  koje  ce  po¬ 
zornost  zapadnih  Slavjanah  (Cehah,  Moravacah  i  Slo- 
vakah)  u  najvisjem  stupnju  na  se  povuci ,  svu  sre- 
cu,  nemozemo  mimoici ,  da  neopazimo,  da  se  «ucenc- 
mu  druitvu  za  unaprMjenje  znanostih  u  Ceskoj ,«  koje  je 
poveljami  i  novcanimi  posredstvi  obilno  providjeno, 
osobito  cvdt  prigoda  ponudja,  da  krepko  pripomogne 
i  cinom  pokaze,  da  je  uprav  u  narodnom  smislu  una- 
predjujuce  domorodno  druztvo,  cim  si  jur  i  gospcdar- 
sko  druztvo  i  ono ,  koje  za  unapredjenje  radinosti  u 
Ceskoj  nastoji,  takodjer  u  ovoj  struci  velike  zasluge 
sabiraju. 

—  Tretji  svezak  14.  teSaja  od  casopisa  ceskoga  mu- 
zeutna  saderzaje  prevod  luzickih  narodnih  pesamah 
od  Dauche ;  zatim  veoma  zanimiv  sastavak  o  vlri  u 
vampire  kod  Slavjanah  od  Vahilevita.  —  Pregled  c  raz- 
mtrju  iiteljstva  negermamkih  narodah  u  pruskoj  derzavi 
(iz  pruskih  derzav.  novinah)  sa  umetnutimi  pazkami 
od  stovanoga  gospodina  poslatelja,  koje  se  nebi  sme- 
le  prezreti.  — .Stara  legenda  o  10,000  riterah  od  W. 
H.  —  Izvestja  o  napredku  ceskoga  museuma ;  oprav- 


Ijenja  druztva,  predstavljenja  od  gospodina  predsed- 
nika,  i  nekoji  dopisi  iz  Ruske  i  Poljske,  koji  su  u 
obziru  slavjanske  literature  od  osobite  zanimivosti.  — 

Poslednji  svezci  od  viseputah  spomenutoga  Wla- 
stimila  saderzaju  mnogo  zanimivih  stvarih,  medju  ko- 
jimi  se  osobito  novellisticka  priobcenja  od  Tj  la  od- 
likuju. — : U  ostalom  ce  Tylov  roman:  uSUpi  mladit«- 
skorom  na  svetlo  izici ,  istim  nacinom  Biser  i  Korali 
od  Prcchaske,  sbirka  povestih  svih  narodah. 

F.  Sumawsky  obradjuje  sada  cbieniti  slavjanski 
recnik,  a  od  Tomse  izide  pervi  svezak  zabavne  biblio- 
teke  inostranih  bellelristah,  medju  kojimi  se  takodjer 
i  prevod  jedne  novelle  Emerika  Scavole  nalazi.  Od 
Hankinih  obljubljenih  pesamah  izide  cetverto,  a  od 
Turinskove  Angeline  drugo  izdanje. 

Od  skora  je  izisla  veoma  lepo  uresena  sbirka  pes- 
nih  od  umnosnoga  lirika  Dragutina  Sabine,  o  kojoj 
cemo  do  sk®ra  izvestje  dati;  i  Boleslav  Jablon- 
sky  priredio  je  cvetje  svoje  fantazie  za  stampu,  sto 
mi  tim  vise  zelimo,  cim  je  on  osobito  svojimi  posled- 
njimi  proizvodi  u  IFlastimilu  broj  prijateljah  svoje  vi¬ 
le  pomnozao. 

(Polag  Ost  und  Westa.) 

Derven  zaiutac  dade  povod  ratn. 

Na  medji  Bolonje  i  Modene  u  Talianskoj  naho- 
djase  se  u  stara  vremena  studenac,  koi  si  i  Bolonjci 
i  Modenci  osvojiti  hotiahu.  Pervi  nastave  nad  njim 
zaimac  i  cuvahu  studenac,  da  Modenci  iz  njega  ne- 
mogu  vode  cerpati.  Ovi  se  razjare  na  toliko,  da  su 
odmah  dosli  s  velikim  mnoztvom  ljudih,  uzeli  zaimac, 
odnesli  ga  u  Modenu  i  polozili  u  blagajnicu  stolne 
cerkve.  Bolonjci  misljahu,  da  ceju  sami  sebe  time 
prezreti,  ako  taj  zaimac  u  rukuh  neprijateljskih  osta- 
ve:  scepaju  dakle  oruzje  i  udare  na  zemlju  Moden- 
sku.  Ovi  se  stanu  branit,  i  tako  se  s  obiuh  stranah 
bitka  zametne:  pocmu  se  znatni  ljudi  mesat  u  to  de- 
lo,  proizvede  se  vojska  naredna,  i  silna  se  kerv  pro¬ 
lie,  i  nebiase  prie  mira,  dok  Modenci  zaimaca  nepo- 
vratise.  Bolonjci  su  podignuli  u  svojoj  zemlji  dva 
stupa,  i  za  uspomenu  toga  kervavoga  slucaja  obese 
na  zeljezni  lanac  taj  zaimac,  koi  se  je  i  posle  toga  jo- 
ste  dugo  vremena  tamo  videti  mogao.  ( Fiat  justitia 
pereat  mundus.) 


Cuj  vec  javlja  sum  od  zvona 
Srednji  cas  od  noci  tajne ; 
Marklim  velom  krije  ona 
Nebo,  mesec,  zvezde  sjajne; 
Sve  je  tamno,  sve  je  carno. 
Gore,  polja,  klas  i  zarno. 

Svako  mesto  tog  od  grada 
Cuva  mir  i  pokoj  sladni, 

Svuda  nema  pustos  vlada, 

Tih  je  isti  vetar  hladni. 

Ljudske  gizde,  razne  strasti, 
Veze,  krije  zastor  tmasti. 

Cara,  roba  san  sad  garli, 
Nije  raznost  medju  njima, 

Svi  su  jedno.  —  Harli,  harli! 
Vila  s  nebi  —  kazi  svima: 

Jak  u  sanku  svi  nejaki, 

Tac  u  smarti  su  jednaki! 


sveca 


ponoc 


Ponoc  — 
Rec  iz  zi 
Yapit  gb 


>ocne  time 
nedenime: 


»Kuca  ona,  luc  iz  koje 
Sjajnu  svetlos  fazprostira, - 
Mlada  krije  muza  —  koj  je 
Mlad  —  od  sudbe  starog  igra. 
Listak  drobni  sred  u  vodi3 
Koj  svedj  tajno  k  moru  brodi. 


»Cudna  u  njem  narav  nice, 
Nitko  spisat  njeg  ne  umi, 
Misantropom  taj  ga  vice, 

Onaj,  —  »lud  je !  sumom  sumi, 
Smamljen,  vest,  i  glup  i  mudar 
U  ljudskih  je  ustih  svudar.a 


»Ja,  ka  soiree,  njegve  cudi, 
Dusu  njegvu,  narav  poznam, 
Necu  sudit  jakno  ljudi; 

Vec  od  zitja  izpis  podam 
Tebi;  —  sudi  ti  tad  zrSlo 
Njegvu  narav,  njegvo  delo.« 


Ali  eto!  sto  ’no  sveti 
Sred  u  noci  s  leve  strani? 
Stoji  tamo  hram  koj  sveti? 
II’  su  strasni  Sbirri  zvani 
Jadnog’  gnjezda  carne  ptice 
Rezat  komu  zitja  zice? 


»Sad  kod  luci  samcat  sedi, 
Oko  njega  dusi  sami.- 
Byron,  Pulkin ,  Tasso  bledi, 
Sekspir ,  Siller,  Omir  znani. 

A  i  pisci  Osmanide, 

Mandaline,  i  Kris  tide! « 

»Dusi  k  tomu,  ke  mat’  rodi 
Tam,  gde  Laba,  Visla  bezi, 

Slava  prije  gde  gospodi, 

A  sad  bedna  placuc  lezi, 

Jos  i  ceski  starodavni 
Umni  dusi  krepki  slavni.« 

»Svi  su  njemu  druzi  mili, 

Svih  od  stranah  sveta  zbrani, 
Krepkim  umoin  svagdar  bili 
Danju,  nocju,  gosti  zvani. 

Ali  na  nje  sad  da  gleda 
Nemir  njeg’ve  duse  neda.« 

»K  ruci  tezku  glavu  stavlja, 
Nocne  sene  okom  zbira, 

Prosla  leta  seb’  predstavlja, 

Miso  jedna  drugu  tira, 

Jakno  zorna  hitra  sena 
Sve  s’  u  glavi  njegvoj  mena.« 

»Sad  gde  Kupa,  Sava,  Drava 
Zemlju  kruzi ,  polja  poji, 

Tam,  gde  stara  vlada  Slava, 
Burna  njegva  miso  stoji, 

Majka  gde  ga  mila  rodi, 

Mlade  dane  gde  sprovodi.« 

»Gde  Dunavom  brodar  brodi, 
Austru  dvojnom  on  gde  deli, 
Tam  gde  negda  Pannon  hodi, 

A  sad  Nemac  bistri  zreli. 

On  gde  stece  ljubve  sile, 

Ke  su  strasne,  grozne  strile.a 

»Carskim  pravom  ljubav  vlada, 
Narav  vas  je  njoj  predala. 
Stokrat  blazen  bil  on  tada, 

Kom’  jos  taku  moc  je  dala, 

Nje  da  lance  lasno  nosi, 
Izbavljenja  da  ne  prosi.« 

Cestit  on  i  blazen  bio, 

Koj  na  kratkom  zitja  putu, 

Bitje  blago  jur  je  srio. 


Koje  sArca  praznos  ljutu 
Puni,  hrani,  —  sredu  goji, 

U  kom  vredna  dusa  stoji. « 

»Svet  ve6  tomu  nije  prazan, 
Slast  u  sarcu  svagda  cuti, 

Raj  je  vecni  tom’  ukazan, 

Ljudske  tuge  on  ne  sluti. 

Yedro  svedj  je  njegvo  celo, 

Svagda  pred  njim  slastih  vrelo.« 

»Ali,  ah,  to  slastih  vrelo 
I  mnogim  je  vir  od  jada, 

Koi  sarce,  dusu,  telo 
Tare,  mori,  muci  svagda. 

Slast  od  sveta,  dobro  ime. 

Cast  i  sreca  s  pitjem  gine.« 

»Tog  iz  vira  jadno  pitje 
Narav,  misli,  dud  i  zudbe 
Mladca  onog  parvo  bitje 
(Red  je  mislim  to  od  sudbe) 
Smesa,  svarne ,  i  privrati, 

Skarsi,  shara,  preobrati.« 

»Zena  —  lica  blaga,  lepa, 

Zena  —  zitja  dar  i  muka, 

Zena  cini  njega  slepa, 

Vid  mu  dade  ista  ruka. - 

Cim  se  s  himbom  jedne  zene 
On  od  svieh  drugih  krene.« 

»Nije  ljubav  s  nebi  dana. 

Da  za  zene  samo  gori; 

Nu  je  iskra  ta  uzgana. 

Da  jos  visjim  svarham  dvori, 

Plam  da  goji  vatre  jasne, 

Koja  nikad  neugasne.« 

nPlam  je  cisti,  bistri,  sveti 
K  znanstvu,  rodu,  domu  svomu! 
Plam,  koj  davno  tom  na  sveti 
Ljudskom’  duhu  pravednomu 
Put  pokaza  k  onom’  cilu, 

Zemna  mod  gde  gubi  silu.o 

»Plam  je,  koj  nad  grobom  siva, 
Plam,  po  smarti  koj  jos  gori. 
Plam,  u  kome  krepos  pliva, 

S  kime  vecna  zora  zori.  — 

U  kom,  po  kom,  s  kim  su  dela 
Svaka  slavna  svet  videla.« 
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»Plam  ov  stari  uze  novi 
Stan  u  sarcu  mladosnomu! 
Gorkim  ranam  lek  bi  ovi 
Plam  sad  mladcu  zalosnomu. 
Ljudske  igre  zaboravi, 

Cim  ved  plam  ov  njeg  pozdravi.« 

»Tim  nij’  cudo,  on  sto  bdije 
Sred  od  nodi  mirne,  tihe; 

Jerbo  misli:  kak  od  prije 
Njegva  roda  stare  grihe 
Bi  ved  moci  velom  kriti, 

Davnu  slavu  razploditi!« 

»Zna,  da  umno  prosvetjenje 
K  tomu  cilju  stazu  lije, 

Hitrim  kopjem  Tritogenje 
Celi  svet  da  borbu  bije; 

1  da  lahko  pero  vlada 
Ljudsku  cud,  i  gvozdje  sada.« 

»Zato  traje  dni  i  nodi 
Svedj  u  bdenju  nemirnomu, 

Tim  da  barze  moze  doci 
K  svomu  cilju  zudjenomu; 

Uci  knjige,  pisma  stije, 

Umom  rodu  vence  vije.« 

»Ali  sto  u  casu  time 
Njegvu  dusu  muci,  mori, 

Nije  znanstvo,  —  ved  je  vrime 
Proslih  danah,  o  kom  zbori, 

Kad  od  sveta  razne  strani 
Bjahu  njegvi  kratki  stani,« 

»Tih  u  stranah  najde  svuda 
Svog’  od  roda  svctrzi  mnoge ; 

A1  ga  groza  trese  huda, 

Kad  pomisli:  niti  sloge, 

Nit  u  mnogih  znanstva  nije. 

Nit  ih  k  rodu  plam  jos  grije.« 

»Tuge  sv3  i  jadi  ljuti, 

Koje  mladac  taj  od  sveta 
Gorkom  mukom  jur  poduti, 

Dusu  njegvu  tac  ne  smete, 

Jak  ga  smela  prika  zgoda, 

Koja  tare  njegva  roda!«  — 

»A1  vec  mncat  men’  je  trebi  — 
Jerbo  vidim  njegvu  struku, 

Kako  dize  oci  k  nebi. 


Komu  tuzi  svoju  muku. 

Kako  nocnu  tminu  garli, 

Pjenjem  ku  pozdravljat  harli.« 

Tim  zamukne  glas  od  zgara, 
Opet  je  sve  tiho,  mirno. 

Mukli  samo  sat  udara, 

Meri  nocne  dase  virno, 

Silno  tera  krilno  vrime 
Svojim  batom  laganime. 

Luc  iz  nova  ja  sad  pazim, 

Al  nje  plam  ved  tmina  krije,  — 
Cim  ja  odar  moj  uzplazim 
San  da  mili  stignem  prije.  — 

Kad  al  glas  od  pjenja,  jeka, 

Taj  mi  done  iz  daleka: 

O  kraljice!  tamna  cerna, 

Veceru  i  zori  verna, 

Svetom  koja  silno  vladas, 

Tugu  s  mirom  skladno  skladas. 

Koja  s  nebi  dol  dolazis, 

Luc  od  sunca  da  pogazis, 

Cime  tebe  —  dan  kad  svane,  - 
Svaki  dvojnom  slavit  slane. 

Jer  bez  tebe  svetlos  mila, 
Zeljna,  draga  nebi  bila. 

Nit  bi  znali  sto  je  zora, 

Raj  u  svetu  ka  olvora. 

Zora,  ka  te  svagda  gledi, 
Svagda  sledom  tebe  sledi; 

I  bez  koje  tvoje  modi 
Morale  bi  vekom  proci! 

Al  sto  rekoh?  —  Tva  da  sila 
Manja,  slabja  tad  bi  bila  — 
Kad  ved  dugo  grozno  cutim, 
Kakvim  zezlom  vladas  ljutim. 

I  brez  zore ,  i  brez  dana, 

Momu  rodu  vladom  dana! 

Rodu,  koj  se  reborn  zove, 

A  kog  ime  slavnim  slove. 

O  ti  nodi  grozna,  ljuta! 

Nekrij  staze,  kazi  puta 
K  zori  vece  rodu  tomu, 

K  cilju  dugo  zudjenomu. 
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San  ved  trudni  teraj,  goni, 

Zezlo  tvoje  haraj,  lomi, 

Kazi,  sto  ved  zude  mlogi, 

Stazu  k  rajskoj,  vecnoj  slegi!!! 

Tad  de  tebe  rod  moj  slavit, 

Vecni  spomen  tebi  stavit;  — 

Jer  si  dvojnom  ti  tad  mila, 

Kad  je  dalek  tvoja  sila. 

Glas  umukne  —  zora  svane. 

Dan  dojadri  —  sunce  sine. 

Zlatno ,  jasno  —  svc  se  gane, 

Nocna  vlada  cime  mine. 

I  ved  vidim  Dcmcredca 

Hvalit,  slavit  visnjeg  otca.! - 

U  Milana  12.  Prosinca  1840. 

Ivan  Kakaljevii. 

Dopis  prijateljsfci  iz  Krajnsfee. 

(Sludajno  zakasnjeno.) 

U  Ljubljani  17.  Svibnja  (Maja)  1841.  —  Izmedju 
krajnskih  rukopisah  licejske  biblioteke  najznatnie  su 
tri  slovnice  od  uznesenih  domorodacah  pokojnih  Ja- 
pelna,  Kamerdeja  i  Linharla.  Japelnova  je  gramatika 
za  nas  tim  znatnia,  cim  on  svoje  rodjake  pozivlje  k 
slozi  pod  steg  jednog  jedinog  literarnog  jezika  l  pra- 
vopisa  za  sve  juzne  ili  zadunajske  Slavjane.  On  vo- 
juje  za  ime  ilirsko  kao  najslavnie  i  najprikladnie  za  tu 
svarhu,  te  priporucuje  k  tomu  istomu  orthografiu  Bo- 
horitevu  kao  najdosledniju,  a  to  punim  pravom ,  ba- 
rem  gledec  na  njegovo  jos  oblacno  vreme.  Japel  je  bio 
Sveslavjanin,  raziimio  i  ostala  glavna  slavjanska  narec- 
ja,  na  koja  se  u  mnogih  mestih  svoje  gramatike  poziv¬ 
lje.  Nu  siromah  nije  mogao  stedi  venca  svoga  truda. 
Umro  je  rnalo  posle,  kako  je  izvadio  dozvoljenje  za 
tiskanje  svoga  dela  (ako  nebludim  o.  g.  1808.).  Cini  se, 
da  su  gramatici  posle  njega  upotrebili  njegovo  delo, 
koje  ostade  u  rukopisu. — Ostalih  dviuh  rukopisnih  slov- 
nicah  poradi  kratkoce  vremena  promotriti  nemogoh  ;  nu 
pozorno  promotrih  rukopis  recnika  ,  kojega  je  slozio 
O.  Hyppolyth  Dolenac  Novomestjanin,  koi  se  tako- 
djer  lepo  sitno  pisan  u  licejskoj  biblioleci  cuva.  De¬ 
lo  Hippolythovo  has  nije  varstno  t.  j.  potrebocam  na- 
seg  veka  shodno,  sto  se  niti  od  njegovog  vremena  (Hip- 
polvth  je  pisao  na  pocetku  pr.  veka)  iziskivati  nemoze; 
nu  on  opet  ima  lepa  u  njem  gradiva,  iz  kojega  bi  ko¬ 
ja  razborita  glava  mogla  korist  za  slavjansko  recoslov- 
je  izvaditi,  —  glava,  koja  bi  umela  zarnje  od  pleve 


izlrebiti.  Na  koncu  dela  priklopljen  je  krajnski  pre- 
vod  Kemenskega  »Svha  u  kipcvih «  (orbis  picti)  od  isle 
ruke  pisan  u  podnarecju  dolenskom.  —  Izmedju  ru¬ 
kopisah  glagoljskih  (postilah  i  misalah)  ima  jih  od  sta- 
rinske  cene.  Najstarii  dopiraju  iz  la.  sloletja.  Nu  s 
druge  strane  su  opet  od  velike  cene  i  koristi,  zasto 
se  mogu  mladi  Krajnci,  koji  se  sa  slavjanstinom  zabav- 
ljaju,  njimi  vezbati  u  cilanju  starinskih  glagoljicah.  Na 
korici  stare  jedne  nemacke  knjige  u  Zlatnom  Pragu 
pecatane,  naso  sam  na  pergamenu  pisan  komad  ces- 
koga  prevoda  svetoga  pisma  (ako  se  dobro  spominjem 
Jcba.)  Iz  kojega  dopire  veka ,  ja  niti  sada  mnjenja  iz- 
reci  nemogu,  buduci  biase  to  parvi  staroceski  ruko¬ 
pis,  koi  mi  je  pao  u  ruke.  —  Izmedju  ostalih  zname- 
nitostih  imade  u  biblioteci  takodjer  jedan  Stan  ka- 
lendar  iz  parve  polovine  petnaestoga  stoletja  na  per¬ 
gamenu  sa  obrazi,  predstavljajucimi  razne  radnje  raz- 
nih  dobah  godine.  Iz  tih  obrazah  moze  se  uvideti, 
da  su  Krajnci  onih  vremenah  jos  bili  bradati,  te  ona- 
ko  isto  obuceni,  kao  sto  su  u  pros,  veku  njihova  bra- 
tja  Horvati.  —  Iz  biblioteke  podji  sada  sa  mnom, 
dragi  prijane,  u  muzeum.  U  njem  ti  imade  kojesta, 
sta  bi  te  zauzimati  moglo  :  staro  od  cudnovata  kova 
oruzje,  koje  se  je  izkopalo  iz  recista  Ljubljamce,  rim- 
ske  pepeonice,  suzionice,  svetionice  i  drugo  staro  po- 
sudje  ;  pilji  (statue)  medeni,  mali  i  veliki:  koze  od  do- 
macih  i  kroz  Krajnsku  putujucih  zverih,  pticah,  m- 
sektah ;  -  zatim  domadih  lugovah,  livadah,  vartaljah 
i  vodnjakah  darvlje  i  bilje,  kamenje  i  rudovina,  razna 
gvozdena  i  darvena  orudja  i  ostali  proizvodi  domade 
obartnosti.  Na  vratih  tretje  il  cetvarte  sobe  visi  me¬ 
deni  (bronze)  kip  en  relief,  predstavljajudi  bitku  kod 
Siska  pod  banom  Erdddyem  i  krajnskim  kapetanom 
Turjackim.  -  Rodoljubivosti  nadziratelja  g.  Frey  era, 
rodjena  Krajnca,  imade  taj  slavni  ustav  zahvaliti,  da 
je  pod  svakim  komadom  zverih  i  domadih  orudjah 
pristavljen  uz  nemacko  i  latinsko  ime  takodjer  naziv 
narodnji  krajnski.  Mi  smo  g.  Freyeru  takojer  u  dru- 
gom  prizrenju  darzani.  Po  njegovoj  pomnji  obogatila 
se  je  ilirska  terminologia.  On  je  naime  pokupio  po 
koliko  je  uzmogo,  narodna  imena  svili  po  Krajnskoj 
rastecih  biljah  i  darvah.  Sastavio  je  takodjer  velik 
krajobraz  svoga  zavicaja  Krajnske  u  nemackom  i  ibr- 
skom  jeziku,  delo,  koje  ga  je  znojna  truda  stalo.  Sko¬ 
da  da  se  nemoze  novim  organiekim  pravopisom,  za 
koi  je  i  g.  Freyer  sa  svom  dusom  zauzet,  na  svet  iz- 
dati,  buduci  je  ved  za  tisak  priredjeno.  — 

Malo  da  nisam  ti  zaboravio  spomenuti  pokojnoga 
M.  Kerytka,  kojeg  martvo  telo  pociva  odreseno  od 
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plemenitoga  sionoga  duha  na  groblju  Ljubljanskom  u 
zemlji  slavjanskoj.  Nil  on  je  bio  opet  sretan,  sretnii 
od  Linharta,  Vodnika  i  Copa ’),  s  kojimi  je  na  jednom 
groblju  sahranjen.  Ako  nije  uniso  u  zavetnu  zemlju, 
u  zemiju  otacah  svojih,  to  ju  je  opet  sardcem  vidio 
iz  daleka  blistati  ogranutu  suncem  slave  i  srece,  gde 
usuprot  tomu  njegovi  grobni  susedi  u  pustosi  gluba 
Slavjanstva  umrese  od  zelje2). 

Korytko  je  mnogostrano  radio  i  delao.  Sa  svom 
vatrom  plemenite  duse  obuhvativsi  i  prigarlivsi  Slav- 
janstvo,  kupio  je  po  Krajnskoj  pesme,  poslovice,  pri- 
recja ,  povestice  bajoslovne  i  topograficne  c&rtice  i 
druge  na  narodnost  pretezujuce  se  stvari.  Nu  najglav- 
nie'je  njegovo  delo  sbirka  narodnih  nosnjah  po  Krajn¬ 
skoj,  Istrianskoj,  Priraorju  i  Dalmacii,  trud,  koi  mu 
gledec  na  pomnju  i  novcani  trosak  neumarlo  pribav- 
lja  ime.  Skoda  sto  nije  dozivio  konac  i  savarsenje 
ovoga  slavnoga  zadatka.  Od  till  slikah  ostavio  je  Ko¬ 
rytko  vise  sestdeset  gotovih  listah  nakon  sebe ;  no, 
zaliboze,  uze  kljue  sa  sobom  smart;  jerbo  je  on  od- 
lozio  biljezenje  listah  na  svarhu  dela,  tako  da  se  sa- 
da  nezna,  kojemu  kraju  koja  slika  patri.  —  Toliko 
od  Ljubljane. 

(Konac  ce  sUditi.) 

Poslertnji  dan  n  Lavovn 

od 

Dragutina  Vladislava  Z  a  p  a. 

(Konac.) 

Prie  sedam  satih  biasmo  jur  u  kazalistu.  Na  cedulji 
biase  objavljena  izvorna  poljska  vesela  igra  od  grofa 
Aleksandra  Fredra  ,  pod  naimenovanjem  :  » Ztmsta « 
(Osveta.)  Loze  i  zatvorene  stolice  biahu  u  kratkom 
easu  napunjene ;  mi  smo  u  parteru  jedva  stajati  mogli. 
To  spada  medju  osobite  vlastitosti  lavovske,  da  su 
gospoje  i  u  obce  zenske  glave  izobrazenih  slalisah  iz 
sedalah  izkljueene ;  jer  kazu,  ili  u  lozi  kao  paun  svet- 
la  biti  ili  sasvime  u  kazaliste  neiti.  Mesto  na  klupi  u 

')  Od  pokojnog  udenog  M.  Copa  ima  u  g.  Kastelca  rnkopis  n£- 
niadki :  aCerte  o  literaturi  ilirskoj  u  Stajerskoj,  Krajnskoj,  KoruSkoj, 
Goriikoj,  Istrianskoj  i  zapadnoj  strani  Ugarske  od  najstarie  dole 
do  god.  k834.»  kao  izpravak  i  dovarsetak  .fajarikove  literature  slo- 
■venske  u  knjizi:  « Literal urgeschichte  der  Stamen.  Ofen  1826.» 

*)  Jednak  udes  s  njime  deli  domorodac  A.  Smote,  koi  bez  spo- 
menika  na  istom  groblju  pofiiva,  on,  koi  je  dao  domorodcem  Lin¬ 
harta  i  Vodnika  spomenike  ponovili  i  sa  sloyenskirai  napisi  ure- 
siti.  IVebi  li  svi  Iliri  naeinili  makar  kakov  spomenik  njemu,  koi  je 
parvi  u  Krajnskoj  slogu  ilirsku  prakticni  razumio,  te  na  svoj  trosak 
dao  tri  zabavne  knjige  s  novim  pravopisom  tiskati. 


parteru  medju  smesanim  obcinstvom,  u  zabilosti,  sa 
same  sebe  zatajenjem,  za  dobro  primiti,  to  spa¬ 
da  medju  velike  zerlve ,  koje  bi  Poljakinja  prinela, 
premda  joj  je  muz  jedino  kancelista  i  jedva  samo 
cetiri  do  pet  sto  na  celo  godiste  platje  bere.  Same 
muzke  glave  zauzimaju  sedala,  a  ako  negda  tamo  i 
koja  zenska  glava  zabludi,  tada  ju  sukobe  razlicne 
neuljudnosti  berkatih  bontonistah,  kojih  inace  preve- 
lika  galanterija  prama  krasnomu  spolu  ovde  cesto  pu- 
tah  tezko  gresi.  U  nemackom  je  kazalistu  sasvime 
drugo  obcinstvo,  drugi  obicaj;  gospoje  sede  na  sto- 
licab,  naokolo  zvece  sablje  austrianskih  oficirah;  u  par¬ 
teru  zauzmu  Nemice  i  Zidovke  nekoliko  klupah  vec 
prie  sest  satih,  pletu  lilacice  (strimfe),  ili  sto  jedu,  da 
jim  vreme  prodje,  sto  Poljakinja  nebi  nikada  ucinila. 
—  Galeriu  i  ine  kutove  zauzmu  vecom  stranom  bra- 
dati  Zidovi,  a  na  igralistu  (sceni)?  —  tamo  vlada  o- 
bicajno  omerzla  neka  posrednjost.  To  je  sasvime  dru- 
gacie  U  poljskom  kazalistu.  Izvorni  narodni  komad 
visokocenjenoga  pesnika  i  sugradjanina  lavovskoga, 
grofa  Aloks.  Fredra  ,  biase  11  nazocnosti  silnoga  i 
uglednoga  mnoztva  s  podpunom  vestinom  s  jedne  i 
s  uzliitjenjem  s  druge  strane  proizvadjan.  Nemozemo 
si  slozniega  i  uvezbaniega  druztva  od  igraoeah  zeleti, 
nego  sto  je  poljsko  lavovsko,  kano  sto  ga  je  zasluzni 
ravnitelj  g.  Ivan  Nep.  Kaminski,  ucenik  slavnoga 
Boguslawskoga,  jur  od  mnogo  godistah  uredio  i  izo- 
brazio. 

Vesele  igre  gospodina  Fredra  dosada  su  josle  naj- 
vece  blago  dramaticke  literature  poljske;  jer  ponaj- 
vise  disu  duhom  narodnjim ;  osnova  jim  je  lagana,  nu 
dobro  promisljena  i  umetno  proizvedena,  znacaji  su 
sa  svime  iz  zivota  uzeti,  dialog  je  lagan,  cist,  prost 
od  svake  podle  i  gadne  komike;  nu  pri  tom  pun  do- 
setljivih  i  razlicnili  pokretah;  celo  —  nije  bas  to,  sto 
je  hyperkritika  dosta  u  nevreme  od  nnarodnoga «  ko- 
mada  pozudila,  nu  svakako  je  ugodjen  kip  od  pojav- 
ljenjali  sadanjega  zivota.  Tomu  pripisujemo  eelu  do- 
padnost  ovih  plodovah  i  ono  silno  mnoztvo  nasega 
lavovskoga  kazalista,  kadgod  se  koi  Fredrov  komad 
na  cedulji  oglasi. 

Polag  nas  stase  covek,  meni  dobro  poznat,  nu  na 
nesrecu  s  neugodne  za  me  strane.  Biase  to  nas  zem- 
Ijak,  ali  od  broja  beznacelnih  indifferentistah  u  obzi- 
ru  narodnosti  i  jezika.  Ja  sam  se  cudom  cudio  i 
divom  divio,  kad  sam  ga  u  kazalistu  poljskom  spazio; 
jer  kakva  on  ponjatja  imadiase  o  Slavjanstvu  u  obce, 
to  se  neda  opisati.  A  pri  tom  biase  u  nekom  ogledu 
veliki  prostak  i  neslidjase  sc  svojim  zalostnim  i  bed- 
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nim  ceskim  govorom.  Ovo  biahu  njegova  » naiela: « 
Govori,  kako  si  se  naucio,  makar  i  lajao;  —  a  sveko- 
liko  nastojanje ,  da  se  tim  visokim  ceskim  jezikom  go¬ 
vori,  to  je,  veli,  glupa  afektacia,  koja  ni  poture  neva- 
ljade  (!!).  Nas  kratak  poluceski  i  polunemacki  veoma 
neznatan  razgovor  dade  povod  nekojim  poljskim  go- 
spodicicem,  te  se  oni  na  moju  najvecu  nepovoljnost  po- 
cese  nama  smejati;  jerbo  je  po  svoj  prilici  njihove  usi 
uvrediti  morao.  —  U  obce  biase  derzanje  toga  mla- 
doga  sveta  taki  od  pocetka  veoma  nepristojno;  kipu- 
ca  leska  kerv  kako  svagde  tako  i  ovde  goni  jih  k  naj- 
razpusteniim  svevoljam.  Polag  mene  na  samom  kraju 
od  klupe  sedjase  cedno  i  pristojno,  prenida  ne  polag 
preteranoga  nacina  Lavovkinjah  odevena ,  veoma  le- 
pa  gospoja,  a  dalje,  kako  se  cinjase,  njezina  kci,  go- 
spodicna  krasnih ,  velikih  ociuh  i  najneviniega  ob- 
licja  na  svelu.  Mladi  svet  pred  nama  protresavase 
veoma  slobodno  osobe  u  lozah;  slusasmo  katalog  naj- 
znatniih  plemenitaskih  imenah  ,  i  svekolike  njihove 
kreposti  i  mane,  potajne  ljubavi  i  ine  nistetnosti,  ko- 
jimi  se  ta  versta  ljudih  u  obce  odlikovati  moze.  Berb- 
ljavi  kritikari  nedavahu  sami  k  nicemu  drugomu  bo- 
lje  nade;  od  njezne  mladosti  o  bludnjah  rafiniranoga 
zivota  slusajuci,  sami  u  krivi  kolotok  nticu ,  niti  jim 
ikad  u  celom  zivotu  svome  na  pamet  nepane,  da  se  o 
svojem  cudorednom  stanju  propitaju.  Dojde  red  i  na 
moje  lepe  susedke;  jedan  od  tih  decakah,  koji  su 
prednje  klupe  bili  zauzeli,  liotiase  mozebiti  ove  njima 
nepoznate  gospoje  u  parteru  izpitivati,  i  govorase  nesto 
onoj  mladjoj.  Obe  biahu  necednim,  glasnim  ujeda- 
njem  tih  razkosnikah  uvredjene ;  nedobivsi  odgovora 
od  gospodicnc  u  najvecu  smetnju  postavljene,  stane 
na  nju  pomocju  drugih  hitrodosetljivostju  svojom  stre- 
Ijati;  nu  kad  joj  ruku  primi,  da  ju  poljubi,  a  gospoja 
u  smetju  dojde,  neznajuci,  bi  li  se  uklonila  ili  bi  o- 
stala:  tada  mi  zuc  predje  i  zagrozivsi  se  bezobrazni- 
ku,  zaprosim  zene,  da  ostanu  i  na  nasu  se  obranu 
oslone.  —  Oni  se  stanu  nama  pogerdno  podsmehavati, 
i  mozebiti  da  se  nebi  bili  dali  tako  skoro  niti  upo- 
korili,  da  nije  na  nasu  stranu  taki  nekoliko  razumni- 
ih  osobah  pristupilo.  Mladja  se  obrati  prama  meni 
s  izrazom  iskrene  zahvalnosti;  pogled  njezinog  lepog 
oka  biase  neizmerno  ljubezan.  »Ta  je  nasa  mladez, 
da  se  Bog  smiluje!«  progovori  staria;  »>koliko  u  La- 
vovu  tih  lainpartah  i  fanfaronah*)  imade,  to  nebi  co- 
vek  niti  verovo!« —  »»Pravo  velite,««  potverdim  ze- 
stoko  njezine  reci;  nu  nehoteci  o  tom  u  kazalistu  vi- 

*)  Ova  lavovska  provincializma,  kojima  ovdasnje  u  dosta  veli- 
kom  broju  nalazece  se  dangubice  i  vetrogonje  nazivaju. 


se  recih  trositi,  pridadoh  samo :  » » Gospoje !  vi  sta- 
novito  daleko  od  Lavova  prebivate,  kad  ste  se  odva- 
zile  u  parter  doci?««  —  »Jest  gospodine;  nu  vec  nas 
sutra  nece  Lavov  videti.a  —  Na  to  se  dovuce  jedan 
covek  visoka ,  krupna  struka  s  berkovi ;  spadase  na 
onih  druztvo  i  tada  nastane  tisina . 

Neprestanavika  i  buka,  pleskanje  i  vikanje:  «Fora!» 
(Van)  izmeni  prekrasnu  igru  Novakovskoga  na  sversi. 
Naklonivsi  se  nepoznatim  gospojam,  odosmo  iz  kaza- 
lista.  Bio  sam  rad  o  njih  vise  saznali;  nu  nenavidna 
kob  nehtede  zelji  mojoj  prijati,  nedavsi  mi  mesta  niti 
prigode.  Onaj  nevini  pogled ,  ono  cedno  derzanje 
carnomanjaste  deve,  koja  nam  se  tako  naravno  i  ser- 
dacno  preporuci,  morade  svakoga  zauzeti. 

U  kavani  Kulikovskoga  biase  joste  sve  veoma  zi- 
vo;  dva  billjarda  biahu  u  poslenosli,  a  u  prednjoj  so- 
bi  cucahu  joste  stari  nadripolitici,  oci  duboko  u  no¬ 
vine  zabuvljene  imajuci,  i  samo  na  tihom  najvise  polj- 
ski  medju  sobotn  besedeci.  To  su  lavovski  gradjani 
i  kapitaliste;  njihovi  prostodusni  (naivni)  razgovori 
dosta  bi  me  putah  u  duhu  mojem  razveselili.  Razkos- 
nici  i  fan  tar  oni  nisu  ni  ovde  pomanjkali,  kakono  sto 
nigde  bez  njih  biti  nemoze.  Ta  versta  ljudih  prouz- 
rocila  mi  je  u  Poljskoj  jur  prie  vele  gorkih  casah, 
i  dosta  neugodno  mi  biase  izkusit,  da  jim  se  u  ovdes- 
njoj  druzbenosti  nije  svagda  moguce  ukloniti.  Pogle- 
dajmo  u  prosastnost  naroda  poljskoga,  na  cudoredne 
uzroke  od  propada  toga  Slavjanskoga  plemena  i  na 
opustosenje  u  znacaju  i  cudorednostih,  koje  niti  nas 
prosvetjeni  vek  nebiase  kadar  dosada  izgladati,  pak 
ce  nam  zagonetka  bit  resena.  Najgorja  i  najbrojnia 
versta  tih  ljudih  jest  osiromaseno  plemstvo,  koje  sve- 
kohko  svoje  dobro  razsuvsi,  sve  sto  je  razumno  i  cest- 
no  umisljenostju  svojom  preziruci  uvek  joste  misli,  da 
spada  medju  fruges  cansumere  nates.  To  su  oni  ver- 
li  junaci,  svetoborilelji  i  opravitelji,  kojiuprostih  bra- 
vurah,  bez  stalnoga  prebivalista  i  urednoga  zivljenja 
iztrazuju  doraorodne  kreposti!  Nu  ipak  nije  sve  po- 
kvareno  i  izopaceno;  mora  se  cista  psenica  od  kuko- 
lja,  sneti  i  pleve  razluciti,  doci  cemo  joste  i  na  zdravu 
jaderku.  Morali  bi  o  tom  narodu  s  mislju  veoma  smu- 
tjenom  suditi,  kad  nebi  poznavali  i  njegove  bolje  stran- 
ke,  nego  sto  su  te  iztrosene  razspikuce,  modni  rafini- 
rani  razkosnici,  kojim  niti  kosulja  na  teiu  neprinadle- 
zi,  te  berkate,  hrabre  pijanice,  koje  na  sve  pijuju,  sto 
se  zove  obertnost  i  providnost,  i  sve  ostalo  preziru, 
sto  se  nenaziva  Pclja/.ctn  ili  Francazcm.  To  se  je  sve- 
koliko  mnogim  od  nasinacah  veoma  sgrustilo,  ja  to 
znam  iz  mnogih  primerah;  nu  med  broj  tih  merz- 
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lih ,  malodusnih  zemljakah  nasih ,  koji  poradi  tako- 
vih  posebnikah  iz  poversnosd  lasno  na  celi  narod 
merze,  njegova  se  rodbinstva  odricu,  i  u  cudored- 
nom  obziru  radje  za  inoplemstvom  hlepte,  necemo 
daspadamo!  Poznam  ja  i  ovde  plemenitih  dusah,  ko- 
je  moje  podpuno  sucuijenje  uzbudise,  i  nikada  mi  nece 
iz  serdca  izceznuti  mila  uspomena  mnogih  blazenih,  u 
njihovu  krugu  sprovedenih  casovah.  Ovaj  svet  mora- 
mo  uzed,  kakov  jest,  a  ne  kako  smo  si  ga  mi  sami 
u  nasih  uzornih  mislih  stvorili,  ili  kako  bi  ga  radi 
stvoriti.  Mnogi  eestni  ljudi  od  nasega  naroda,  koji  su 
medju  Slavjani  poljskimi  i  ruskimi  prisiljeni  ziveti, 
za  nesretne  se  cute ;  osim  svega  nagnutja  prama 
Slavjanstvu,  zahtevaju  joste  svekolike  ugodnosti,  kak- 
vih  samo  izobrazenija  domovina  i  domaci  ustavi  poda- 
ti  mogu,  a  ovdasnjemu  svetu  sa  svime  su  nepoznate ; 
oni  sve  mere  polag  merah  domacih  a  da  se  cesto  s 
necim  inim,  dapace  i  s  odporom  sastaju,  to  neznadu 
da  promisle.  Svaka  zemlja  ima  svojih  vlastitostih, 
kojim  se  priuciti  moramo,  a  ponajvise  ove  pokrajine, 
kojih  je  prosastnost  za  inim  zamerom  isla,  i  k  inim 
posledicam  vodila,  nego  kod  nas.  Isti  nacin  derzavne 
vlade  u  nasoj  domovini  i  ovde,  te  nejednakosti  joste 
jasnie  predstavlja.  Zato  dakle,  koi  se  aije  kadar  uzne- 
sti  na  visji  stupanj  u  sudu  o  okolnostih,  obicajih  i  o 
nacinu  zivljenja  u  Gaiicii,  taj  <5e  veke  narikati,  S  to 
ce  mu  ipak  malo  pomoci. 

Spodobna  razmisljavanja  biahu  joste  poslednji  pred- 
met  razgovora  pred  nasim  serdacnim  razstankom,  i 
jur  kasno  biase  doba  u  noc,  kad  se  sasvime  razstasmo. 

Drugi  dan  rano  odosmo,  svaki  na  drugu  protivnu 
stranu,  iz  Lavova. 


Literatura  ilirska. 

Koiiku  smo  radost  ocuteli,  kad  nam  pade  u  ruke 
prosastih  danah  knjizica  pod  zaglavjem:  vAnka  i  Stan- 
ko,a  ili  dubrava  Mojanka  blizu  Spleta ,  pesanca  Ane 
Vidoviia  iz  Sibenika,  stampana  u  Zadru  kod  Demar- 
chia,  1841,  4.  sir.  34.  pomislit  ce  lasno  svaki,  tko  s 
danasnjim  stanjem  narodne  literature  nase  upoznat, 
receni  naslov  makar  i  ne  vele  pozornim  okom  raz- 
gleda.  Knjiga  pisana  u  jeziku  ilirskom  a  stampana  u 
Zadru,  glavnom  gradu  od  Dalmacie,  nekdasnje  Atike 
nase,  a  danas ,  kakono  scenismo ,  u  narodnosti  nasoj 
zaostavse  ilirske  pokrajine,  —  knjiga,  rekoh,  takova 
i  bez  svake  druge  bolje  vlastitosti  zanela  bi  doista 
vec  sama  sobom  veseljem  svakoga,  tko  o  buducem 


dobru  i  sveobcoj  sreci  svega  ilirskoga  naroda  ukup- 
no  i  malo  nastoji.  Koliko  dakle  ugodnie  pojavljenje 
bid  ce  sarcu  ilirskomu  knjiga,  koja  ne  samo  sto  je  u 
onoj  miloj  nam  zemlji  svet  ugledala ,  nego  je  jos  iz- 
med  toga  i  iz  zenske  njezno  6ute6e  duse  proiztekla? 
Ima  dakle  u  Dalmacii  nasoj  sardacah,  koja  noviim  na- 
stojanjem  naroda  nasega  uzpaljena,  plamte  na  cast  sta- 
roj  slavi  dedovah  svojih  i  buducoj  sredi  poroda  svo- 
ga;  ima  dusah  plemenitih,  koje  silah  svojih  nestede, 
da  se  bradnskom  slogom  i  ukupnom  krepostju  svali 
tezki  teret  s  plecih  ilirskomu  narodu ,  kojim  ga  pri- 
tisnu  gvozdena  ruka  sudbine ,  i  provale  il  preskoce 
vece  jedared  izmedju  njega  kinezki  oni  zidovi  od  tes- 
nih  vele  medjasah,  pogirdnih  nazivah,  azbukah  nesa- 
mo  nego  i  pravopisah,  jednom  recju,  da  se  skinu  ju- 
nackomu  plemenu  ilirskomu  vec  jedared  s  rukuh  i 
noguh  okovi  od  gluposd,  da  se  osvesd  ,  od  slepode 
da  progleda ,  od  mracnoga  praznoverstva  da  se  raz- 
vedri,  od  budalastine  napokon  i  merznje  medjusobne 
da  se  opameti  i  medju  se  bradnskom  ljubavju  zagarli. 
Ima  u  Dalmacii  nasoj  i  sardacah  i  dusah;  tomu  nam 
je,  svedok  knjizica,  koja  je  u  reci.  U  njoj  bo  se  vece 
s  pocetka  iz  posvete  obilato  vidi,  kako  oganj,  koi  se 
je  njeznih  parsiuh  jedne  zene  primio,  milim  i  ljubkim 
nacinom  nastoji,  da  se  i  u  sarce  drugih  suspolnicah 
njezinih  po  narodu  ilirskom  ukrade ,  za  one  iste  ple- 
menite  svarhe  i  ciste,  za  koje,  je  u  sarcu  pevalice  na¬ 
se  gorio.  pPrimite *  —  veli  ona  sviem  skladniem  go- 
spojam  ilirskoga  naroda  —  » primite  l/ubko  vijen  plod 
one  ljubavi,  koja  za  sve,  Sfo  je  ilirsko,  sdrce  moje  ( ra - 
vi . . .  jeda  bude  po  srlti,  da  pcsme  moje  slideie  za  ilir- 
ski  jezik  razigu  plame  veie  a  vaSieh  sarcih  ,  drage  ,  za 
jacc  uzvisiti  naS  jezik,  koliko  meni  nije  moglo  bi/i  /«  Ka- 
kovo  prostodusje,  kakova  jednostavnost,  kakova  !ju- 
bav!  A  s  isdm  prostodusjem  i  jednnstavnosd  upravo 
onom ,  koja  se  izvan  Omera  i  Osiana  nenahodi  vise 
nigde,  neg  u  nasih  narodnih  pesmah,  spevana  je  i  pe¬ 
sanca  ista.  U  svemu  se  ogleda  pravi,  cisti  narodni 
duh  ilirski,  i  kad  citas,  mnies,  da  pred  sobom  raz- 
gledas  galeriu  od  kipah  i  krajinah  upravo  ilirskih; 
mnies,  da  U  izpred  ociuh  lete  oblaci  predstavljajuci 
sad  fiiste  narodne  devojcice  naravskim  i  neizhitrenim 
plamenom  za  ljubovnikom  svojim  ginuce  ,  sad  pako 
ilirske  mladice  jedanput  njezne  u  ljubavi  kao  golubo- 
ve,  a  drugi  varlovite  na  oruzju  kao  lavove,  sve  pako 
ozareno  sddnim  i  netrazenim  rumenilom  za'lazecega 
sunca;  toliko  je  u  svem  delu  ljubavi,  toliko  naravno- 
sd,  toliko  istine! 

Za  primer  dovodimo  ovde  samo  pesme  I.  13.  gde 


Ilirsko  kazaliste  u  Karlovcu. 
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umiruci  od  zelje  za  uzvidet  svoga  ljubovnika,  ceka 
ga  neuztarpno  sa  sestrom  svojom  u  dubravi  i  udari 
tuzit  se  nad  nenavidnom  ovom  sumom,  koja  joj  oku 
grabi  selo  dragoga  njezina,  ovako: 

«0  dubravo  hladna  i  zelena, 

Gde  si  uzrasla?  kud  te  Bog  postavi? 

Koliko  sam  ja  zelila.  mlada 
Da  te  nigdar  ovde  nebi  bilo ' 

Ah,  uveni,  ah,  odavde  podji, 

Podji  barze  rasti  u  planinu! 

Tamo  nikom  ti  smetati  neees. 

Jer  da  tebe  ovde  nebi  bilo, 

Sa  svoga  bi  prozora  videla 
Bele  dvore  dragog  Stanka  moga. 

Ti,  dnbravo,  posred  nasih  selah 
Tako  gusta  nemilo  uzraste ! 

Koi  putnik  da  n  tebi  stane 
Ni  rad  hlada,  ni  rad  pocivaia  ?  — 

Bas  prokleta  ti,  dubravo,  jesi!»  — 

Na  sto  ljubovnik,  za  koga  ooa  i  nezna,  cujuci  glas 
mile  svoje  ,  gde  se  u  detinskoj  prostoli  svojoj  s  gor- 
skim  darvljem  razgovara,  iznenada  stane  kao  cudno- 
vita  nekakova  jeka  na  gorke  tuge  ljubavi  svoje  odzi- 
vat  se  kako  sledi: 

«Anko  mlada,  nemoj  klet  dubrave, 

Nije  zaman  nju  Bog  postavio! 

Tko  ce  ovde  pocivati,  pitas? 

Pocivat  ce  trudne  kosti  moje. 

A  ti  dodji,  draga  duso  moja, 

Kadgod  groba  moga  pohoditi. 

Tankim  glasom  moju  smart  ti  zali,  , 

Vetric  blagi  ti  ces  tadar  culi 
Oko  tebe  tiho  gde  obhodi, 

Pusti  njega,  pusti  da  te  hladi: 

Sena  moja  taj  vetric  ce  biti, 

Ka  ce  celo  tvoje  celovati! 

Prevod  talianski ,  ilirskomu  originalu  od  reci  do 
reci  priklopljen,  lep  je  i  uredan,  i  pokazuje  najbolje, 
koliko  je  narodna  poezia  ilirska  od  drugih  europej- 
skih  razlicna,  i  koliko  su  ove  poslednje  od  parvoga 
izvora  svoga,  od  ciste  i  nepokvarene  naravi  odstupile. 
Knjiga  je  u  ostalom,  porad  pomanjkanja  novie  stampe 
ilirske,  stampana  starim  pravopisom  dalmatinskim ,  i 
valjada  bas  zato  zaliboze  mnogim  i  premnogim  stam- 
parskimi  pogreskami  izgardjena.  Ufat  se  nistanemanje 
moremo,  da  ce  upravo  zato  hvaljena  pevalica  nasa, 
buduce  darove  mute  svoje,  za  ljubav  sloge  i  lagljega 
citanja  sveobcim  ilirskim  pravopisom  izdati.  —  Boze 
daj,  da  pesmica  ova  nadje  prijazan  odziv  na  svetu 
domovine  ljubav  i  u  mnogih  drugih  sardacah  po  ljub- 
ljenoj  nasoj  Dalmacii!  /.  M. 


U  Karlovcu  15.  Lipnja  1841. 

Pozivajuc  se  na  broj  14.  ilirske  nase  Danice  od  3. 
Travnja  o.  g.,  u  kojemu  bi  obznanjeno,  da  je  Karlo- 
vacka  obcina  domorodne  igraoce  na  dva  meseca  iz 
Zagreba  pozvala  bila,  dojavljamo,  da  su  igraoci  nasi, 
polovinom  Travnja  ovamo  dosavsi,  za  dviuh  mesecah 
kolo  svojih  predstavah  sada  doversili,  i  do  malo  da- 
nah  odavde  na  njihovo  dalnje  opredeljenje  polaze, 
pratjeni  serdacnim  pozdravom  ovdasnje  obcine,  kojoj 
su  mnogu  vecer  ugodnom  zabavom  razveselili. 

Buduc  da  su  se  ovde  gotovo  oni  isti  komadi,  kao 
i  u  Zagrebu,  predstavljali ,  a  o  istih  u  Danicah  nasih 
br.  12.  13.  14.  obsirno  govor  biase,  zato  bi  suvisno 
bilo,  da  mi  o  istoj  stvari  nanovo  razgovaramo ;  u  to- 
liko  vendar  moramo  se  na  njih  vratiti,  u  koliko  od- 
stup  gje.  Vagi,  koja  k  nama  nemogase  doci,  prazninu 
u  predstavah  morao  je  prouzrokovad.  Zadace  od- 
stupivse  verstne  igralice  zapadose  gospodicnu  Vesel; 
a  o  njoj  eitasmo,  da  je  saino  3  —  4  puta  u  Zagrebu, 
i  to  bojazljivo,  igrala,  ter  tako  moradosmo  se  unapred 
ufanja  odredi,  da  ce  se  pobolji  komadi  nasih  dramah 
ovd^  predstavljati  moci.  Nadjosmo  medjutim  pri  per- 
vih  predstavah,  da  ova  pocetnica  svaki  dan  to  bolji  iz- 
govor  dobiva,  i  u  kretanju  dobro  napreduje,  ter  po- 
cesmo  se  boljemu  ufati.  Kad  al’  pri  predstavi  »An- 
gelo«  s  uzhiljenjem  uvidismo,  da  je  gna.  Vesel  plaha 
nasa  ufanja  daleko  nadkrilila,  bolje  napredke  i  vece 
sposobnosti,  osobito  za  vitezke  drame,  razvila,  nego 
sto  ^e  od  jedne  pocetnice  pravedno  zahtevati  mogase. 
U  sled  toga  ocekivanje  nase  preuzilazeceg  uspeha 
budu  nam  zatim  predstavljene  vitezke  Drame:  »Bre- 
tislav  i  Jut ta«  dva  put,  »Grizelda«  dya  put,  opet  »An- 
gelo«,  n.Iuran  i  Sofia«,  ter  svaki  put  uverismo  se  bo- 
lje,  da  nasa  igralica  sposobnosti  poseduje,  koja  ufanje 
daju,  da  ce  se  ona,  kad  jos  ponesto  izgovor  svoj  po- 
pravi,  i  duzje  vremena  pod  poucavanjem  vesta  upra- 
vitelja  prebude,  do  dobro  visokog  slupnja  umelnosti 
podici. 

Sposobnost  G.  Isakovica  i  Kap  de  Morta  poznata 
je  nasim  domorodcem.  Gja.  Stein  dopala  se  je  oso¬ 
bito  u  »Testar  rezanac«  gde  je  osobu  »Micke«,  u 
krajnskom  podnarecju  govorec,  predstavljala.  G.  Gruid 
zadace  saljive  u  nekojih  komadih  dobro  je  izpunja- 
vao ;  G.  Tkalac  omilio  se  je  jos  bolje  nasoj  obcini 
naravnostju,  kojom  smesne  zadace  proizvadja. 

Kao  sto  smo  se  mi  osvedocili  o  istini  onog  u 
gorenapomenutom  broju  14.  Danice  nama  napervo  'da- 
nog  oseguranja  »da  cemo  mi  iskreno  veselje  nad  na- 
predci,  koje  je  nase  mladjano  druztvo  kroz  tecaj 
predprosavsih  4  mesecah  u  Zagrebu  ucinilo,  imati;u 
tako  isto  nadamo  se,  da  de  se  i  domorodci  u  Zagrebu, 
kada  se  k  njima  igraoci  nasi  vrate,  osvedociti,  da  su 
ovi  i  kod  nas  pod  ravnanjem  izverstnoga  rezisera  G. 
Vaninia  dobro  napredovali.  Sretan  njim  put  zelimo ! 


Dcrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  LJudevita  tiaja. 


J 


U  Sufootu  26.  Lipnja  1941 


Tecaj  A  ll. 


Sto  je  Eskimu  bri'g  ledeni? 

Lavu,  ri.su  pustinja? 

Sto  V  slavuju  stan  zeleni, 
Gnjezdo,  sto  li  gloginja?  — 

A  sto  nama  dom  nas  mill?  —  — 
Tko  ce  odolit  ljubve  sili!  ? —  — 
I.  Tordinac. 


I  ineni  je  zima! 

Hu!  kako  me  strasno  zebe,  — 

Zalud  su  mi  sve  haljine, 

Zalud  nocju  toplo  cebe: 

Studen  nece  da  me  mine. 

Svedj  marzlije  sever  puse  — 

Ah  zebe  me,  zebe  devo, 

Smarznut  cu  se  —  a  do  duse 
Za  umart  male  jos  sam  pevo. 

Ah,  sve  <$u  li  sve  z&rtvovat  — 

Daj  se  smiluj  stanju  tome : 

Zimu  pust’  me  tu  zimovat 
U  s&rdascu,  devko,  tvome! 

I  pesamah  sto  cu  tada 
U  proletju  teb’  doneti  — 

S  moibom,  da  me  pustis  mlada, 

U  tvom  sarcu  zimi  i  led ! 

Milutin. 

Sabor  citaonice  ilirske  zagrebackc. 

Dana  23.  Lipnja  t.  g.  hi  obderzavan  sedmi  polugo- 
ddnji  obieniti  naredni  sabor  druztva  citaonice  ilirske 
zagrebacke,  koga  presvetli  g.  grof  Janko  DraSkcvii 
TrakoUjanski ,  c.  kr.  komornik  i  vitez  reda  sv.  Stepa- 


na  itd.  shodnim  za  tu  sverhu  govorom  otvori,  iz  ko- 
jega  nekoja  ovde  u  izvoJu  priobcujemo:  »Slavno  i 
uceno  druztvo!  —  Prigodom  nasega  polugodisnjega 
stdmoga  obcenitoga  i  narednoga  sastanka,  po  kojem 
u  ietvertu  godinu  nasega  bitja  i  dobe  nase  promene 
stupamo,  s  veseijem  i  stovanjem  Vas,  uzmozna  i  pre- 
mila  gospodo,  pozdravljam  i  izvestjujem  o  svem  ,  sto 
je  duznost  moja  i  svih  nas,  koji  smo  kao  ravnitelji  i 
staresine  od  Vas  poverenje  u  obavljanju  poslovah  mi¬ 
le  nase  narodnosd  i  koristi  nasega  druztva  ticajucih 
se  zadobili,  te  Vam  polazemo  po  zakonu  racune  nase. 

Najpervo  Vam  dakle  javljam,  da  smo  sve  nam  u 
poslednjem  saboru  nalozene  posle  po  danom  uputu 
tocno  izversili  i  da  nam  od  onog  doba  nikakvi  do- 
pisi  nedodjose,  koji  bi  vredni  bili,  da  se  Vasemu  do- 
stojnomu  lieu  predloze,  van  jednoga  iz  Pecuja ,  koga 
cu  Vam  malo  kasnje  priobcid. 

Perve  nase  skerbi  biahu  uvek,  pismenstvo  nase  po 
moguenosti  razploditi  i  blagajnicu  nasu  sdusno  u  re- 

du  derzati. - Sto  se  pervoga  dee,  ujavljamo  Vam, 

da  smo  veliku  korist  time  ucinili,  sto  smo  vise  tride¬ 
set  dramatickih  komadah,  to  izvornih  to  u  nas  jezik 

prevedenih,  pribavili. - Ovomu  sretnomu  urnno- 

zenju  literarnoga  tezanja  teatralno  zavedenje  veoma 
mnogo  pomoglo  jest,  buduci  da  su  se  novi  komadi, 
za  igranje  neobhodno  potrebiti,  posredstvom  nase  tea- 
tralne  blagajne  tvorid  mogli.  Iz  ovoga  dakle  svaki 
belodano  uvided  moze ,  od  kolike  je  koristi  i  vazno- 
26 
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sti  nase  teatralno  zavedenje  za  razsirenje  nasega  mi- 
loga  narodnoga  jezika!  — 

Pri  ovoj  prigodi  neka  mi  bude  dopusteno ,  da  se 
na  teatralne  poslave  vratim  i  Yama  u  ovqj  struci  u- 
cinjena  na  kratko  ujavim.  Vi  ste  lajnske  godine  u 
velikom  saboru  odluciti  izvolili,  da  se  druztvo  igraocah 
iz  Novog  Sada  ovamo  dozove  i  na  jednu  godinu  po- 
godi.  Mi  smo  svekoliko,  kako  Yam  je  obilno  pozna- 
to,  po  Vasoj  zelji  ucinili.  Druztvo  je  receno  igralo 
ovde  i  u  Karlovcu,  ono  se  je  umnozilo  i  izobrazilo,  ka¬ 
ko  ste  se  sami  uveriti  mogli.  Njihova  (igraocah)  se  je  go- 
dina  uaversila  i  mi  smo  jib  podpunoma  namirili  te  tros- 
kove  sa  zavedenjem  ovim  skopcane  izplatili.  Molio  bi 
Vas  tekar  ovde  sakupljene,  da  za  pregledanje  i  pre- 
tresenje  istih  racunah  verstne  ljude  izmedju  sebe  iz- 
berete. 

Kada  zimus  u  obcenitom  saboru  radi  teatralnih 
poslovah  sakupljeni  biasmo,  tada  se  obcinska  zelja  iz- 
jasni,  da  se  igraoci  joste  na  pol  godine  pogode,  te 
da  se  za  tu  sverhu  dobrovoljni  prinesci  od  dva  fcrinta 
srebra  na  mesec  onom  pogodbom  pokupe,  da  svaki 
predplatitelj  test  slobodnih  ulaznih  biljetah  na  mesec 
dobie  —  to  svedoce  tabaci,  na  kojih  se  predplatitelji 
upisase.  Nu  buduci,  da  svi  podpisi  ukupno  jos  toliko 
necine,  koliko  bi  trebalo;  zato  Vas,  slavna  gospodo, 
serdacno  molim,  da  jos  po  Vasem  uplivu  kod  drugih 
domorodacah  nastojite,  da  se  vise  prinesakah  pribavi. 

Mi  staresine  ovoga  slavnoga  druztva  upitasmo  di- 
rektora  ovdesnjega  nemackoga  teatralnoga  druztva, 
pod  kakovom  bi  pogodbom  on  nase  domorodno  tea¬ 
tralno  druztvo  na  se  primio?  —  na  sto  se  izjasni,  da 
ce  on  nase  teatralno  druztvo  pod  svoju  skerb  primiti, 
ako  mi  igraoce  platimo.  U  ostalom  da  ce  on  slobod- 
ne  ulazne  biljete  podpisateljah,  kao  porukah  i  uzder- 
ziteijah  domorodnoga  teatralnoga  druztva  postovati  i 
ine  troskove  sam  ciniti,  pace  da  ce  i  isto  ravniteljstvo 
igralacab  na  se  uzeti,  ako  mu  dovoljni  prihodci  za  o- 
baljenje  potrebitih  troskovah  u  kasu  prispiju.  Ova  veo- 
ma  uljudna  odluka  time  nam  se  prilicnia  ucini,  dim  nam 
se  je  nas  verb  dosadasnji  teatralni  blagajnik  i  zajedno 
direktor  domorodnoga  kazalista,  obilno  i  slavno  po- 
znati  domorodac  g.  Dr.  Dimitria  Demeter ,  komu  za 
tolike  trude  i  zertve  u  poslu  narodnosti  u  obce  a 
domorodnoga  kazalista  napose  zahvaliti  imademo ,  na 
daleki  put  odpremio,  kojemu  namestnika  izmedju  nas 
nikako  naci  nemozemo.  —  —  Pri  ovoj  prilici  Vam 
takodjer  ujaviti  imadem,  da  nova  pogodba  sa  nasimi 
domorodnimi  igraoci  samo  na  cetiri  meseca  biva,  bu¬ 
duci  da  su  u  njihovu  racunu  i  ona  dva  meseca ,  koja 


su  u  Karlovcu  jur  izbavili ;  podpisatelji  se  dakle  samo 
na  ietiri  meseca  zavezati.  imadu,  i  za  obecani  podpis 
od  dva  forinta  srebra  dobit  cedu  svakog  meseca  po- 
cetkom  sest  slobodnih  ulaznih  biljetah.  Duznost  ta 
trajat  ce  od  1.  Sirpnja  do  konca  Listopada  t.  g. 

Vratjajuci  se  na  drugi  clanak,  naime  na  blagajnicu 
citaonice  nase,  ujaviti  vam  imadem,  da  su  racuni  nasi 
na  toliko  u  redu,  na  koliko  su  prinesci  u  blagajnicu 
prispeli.  Troskovi  neprelaze  dohodakah.  Molim  tekar, 
da  bi  i  za  pregledanje  i  pretresenje  racunah  blagajni- 
ce  cilaonicke  takodjer  izmedju  vas  verstne  ljude  izabrali. 

Vase  poznato  rodoljubje,  Vasa  cast  i  ponos  nad 
imenom  Ilirie,  nad  cini  nasih  dedovah  horvatskih  i 
nad  mnogobrojnim  narodom  slavjanskim,  od  kojega 
smo  mi  takodjer  jedan  clanak,  vodit  ce  Vas  i  nukati, 
da  ovo  zavedenje  knjizevno,  ovo  sredstvo  izobrazenja 
jezika  i  naroda  nikada  s  ociuh  Vasih  nespustite.  Zato 
ja  i  svikolici  ostali  staresine  ovoga  slavnoga  druztva 
s  nadom  bolje  buducnosti  izrucujemo  casti  nase,  mo- 
leci,  da  po  zakonu  ustanovljenom  druge  castnike  iza- 
berete  i  njima  Vasu  pouzdanost  poklonite.  IT  ostalom 
preporucamo  se  u  vasu  ljubav  i  prijateljstvo,  ocekuju- 
ci  <  asu  daljnju  naredbu.« 

Ovaj  prevazni  o  izobrazenju  naseg  jezika  i  na¬ 
rodnosti  govor,  sledio  je  serdacni  i  jednoglasni  uzklik: 
»Neka  zivi  g.  grof  Janko  DraSkcvic  i  svi  ostali  stare- 
sine«  te  tako  budu  opet  u  svojih  pervanjih  tezkih,  nu 
za  domovinu  ugodnih  castih  i  u  napredak  potvardjeni. 

Zatim  bihu  sledede  odluke  ucinjene: 

1.  Citan  je  dopis  iz  Pecuja  od  g.  Bogolvarda  Proff'a 
Mendenskoga  pravnika  u  II.  letu,  koi  je  druztvu  jedan 
mali  stari  sreberni  novcic  serbskoga  kova  poslao.  U 
sled  toga  je  zakljuceno,  da  mu  se  za  tu  osobitu  pra- 
ma  druztvu  izkazanu  pozornost  sluzbeno  zahvali. 

2.  Da  se  podpisni  .listovi  za  uzderzanje  domorod¬ 
noga  teatralnoga  druztva  na  cetiri  meseca  onoj  go- 
spodi  domorodcem,  koji  jos  podpisali  nisu,  na  po- 
voljno  podpisanje  podnesu. 

3.  Gg.  Jcsip  Mikulie  Fiskal  i  Anastasie  Pcpovit  gra- 
djanin  i  tergovac  zagrebacki  izabrani  su  za  cenzore  tea¬ 
tralnih  i  citaonickih  racunah,  o  cem  imadu  dojdu- 
dega  sabora  druztvo  izvestiti. 

4.  G.  Juraj  Augustin  apotekar  i  gradjanin  zagre¬ 
backi  izabrari  je  za  blagajnika  teatralnih  mesecnih 
prinesakah. 

5.  Da  se  knjiga  zeljah  u  citaonici  dtvori,  u  koju  bi 
se  sve  zelje  i  misli  clanovah  i  domorodacah  na  po- 
veksanje  koristi  druztva  i  naroda  tezece  kao  u  bla¬ 
gajnicu  polagali. 
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6.  Da  se  visokoudenomu  g.  Dru.  Dragulinu  Ru- 
myu,  profesoru  u  Ostrogonu,  kao  osobitomu  branitelju  i 
zastitniku  nase  narodnosti  slavjanske,  koi  rnalo  ne  u 
svih  novinah  monarkie  nase  pise,  od  slrane  druztva 
sluzbeno  zahvali. 

7.  Da  se  istim  nacinom  g.  Dru.  Caplovti-u,  koi  se  je 

u  najnoviem  vremenu  kao  osobit  bramtelj  i  zastitnik 
na  horizon tu  (vidokrugu)  narodnosti  slavjanske  ukazao, 
od  strane  druztva  serdacno  zahvali.  B. 


Dopis  prijateljski  iz  Rrajnske. 

(Konac.) 

Dana  4.  t.  m.  (Svib.)  oddelio  sam  se  u  Ribnicu 
(Reifnitz)  na  gostoljubivi  poziv  ondesnjega  vlastelina 
visokoucenoga  g.  I.  Rudeia,  imajuci  srecu  s  muzem 
se  upoznati  u  slavjanstini  veoma  vestira  a  s  domo- 
rodcem  nesamo  theoretiinim  nego  i  praklicnim3).  G. 
Rudei  je  sa  svimi  slavjanskimi  narecji  dobro  pobra- 
tjen,  govori  dobro  ilirski  knjizevni  jezik,  ceni  veoma 
narodno  pesnictvo,  te  je  vec  na  pocetku  ovoga  sto- 
letja  s  pesnikom  Vodnikom  po  svojoj  okolici  kiipio 
narodne  pesme,  poslovice,  prireeja,  koje  stvari  on  s 
prave  strane  smatrati  i  ceniti  umie  kao  inalo  koi.  INje- 
govoj  rodoljubivosti  derzan  sam  za  nekoliko  veoma 
lepih  rarodnih  pesamah  i  cartah  iz  narodnoga  zivota 
Kranjacah  carpljenih.  Ribnica  je  mesto  veoma  ugodno 
i  prijatno,  najpace  prama  predgorju  gore  Velike.  Cuo 
sam  po  sumah  pevati  moja  dva  ljubimca:  kukavicu  i 
iutcvoljku;  nu  nigde  nije  bilo  tretjega:  slavncga  slavu- 
Ija!  —  Njega  zabavlja  i  zaustavlja  Dolensko  dolnje  sa 
svojimi  sumecimi  dubravami,  cvatucimi  gorami,  zele- 
nimi  livadami  i  romonecimi  bistrimi  potocici,  u  kojih 
lepotu  on  zamaknjen  zaboravi  na  daljni  put  proti  Se¬ 
vern,  dok  ga  nestigne  jesen,  te  onda  ve<$  mora  mi- 
sliti,  gde  ce  opet  zimovati,  pa  ajde  opet  u  juznie  kra- 
je  za  more,  gde  vecno  cvati  proletje,  i  tako  lepa  Rib¬ 
nica  ostane  uvek  veke  bez  najglasovitiega  pevca.  Niti 
bi  ovde  narod  imao  vremena,  da  ga  slusa;  jerbo  je 
sve  u  obartnost  zamaknjeno.  Koi  dela  lonce,  koi  re- 
seta  ili  sita,  drugi  grade  bednje,  kolevke,  a  opet  dru- 
gi  tera  drugi  zanat,  od  kojega  se  zivi;  jerbo  zemlja 
neplodi  onoliko,  da  bi  toliki  svet  nahraniti  mogla. 
Tu  se  govori  dosta  razgovetno  za  nas  ostale  Hire, 
mnogo  razgovetnie  nego  li  u  Gorenskoj,  a  Gorenci 

*)  Poznavao  sam  domorodce  veoma  uzhitjene,  koji  opet  dopu- 
stahu,  da  jim  se  ddca  od  najnjeznie  dobe  ude  po  tudjem  kalupu 
govoriti  i  misliti.  U  tom  prizrenju  moze  g.  R.  svim  domorodcem 
sluziti  kao  na  ngled.  Njegov  sin  Dorho,  veoma  milo  dete  od  tri 
godine,  negovori  joste,  niti  neraznmie  druge  re£i  nego  svoju  mate- 
rinsku.  Tako  isto  sin  Drago,  decarac  od  osam  godinah. 


imadu  opet  drugih  prednostih.  I  stara  se  je  tu  naj- 
dulje  sacuvala  nosnja.  Kod  g.  R.  imade  votivan  kip, 
na  kojem  je  slikovan  Ribnican  od  pocetka  prosastoga 
stoletja,  —  u  dugih  hlacah  i  modroj  carveno  postav- 
ljenoj  i  izsivenoj  suknji,  kakove  su  se  nosile  i  jos  se 
nose  dan  danas  oko  Kupe  i  Korane.  I  na  pocetku 
tek.  veka  pripevala  su  krnjnska  deca,  kad  je  proso 
koi  loncar  iz  Ribnice: 

ctAnze,  Ante  iz  Ribence 
Nosi  lonce  piskerce, 

Rejne  pokrivafie, 

Ima  duge  hlace  — 

Hlace  dopetace.u 

Nu  sada  nitko  vise  nenosi  dugih  hlacah,  nego  li  sve 
kralke  came  dokollnjace  kao  po  ostaloj  Krajnskoj  — 
izvan  Pokupske,  gde  su  jos  gatje  i  do  gleznja  dopi- 
rajuce  hlace  od  bele  cohe  do  danas  cenu  i  vladu  za- 
darzale.  Sto  se  tide  pismoucenih,  to  se  sve  vise  za- 
uzimlju  za  slavu  narodnjeg  jezika,  osobito  mladi  du- 
hovnici.  Svigde,  gde  sam  cuo  ilirstinu  iz  stolice  boz- 
jeg  nauka,  to  sam  ju  cuo  cisto  i  jadarro.  Zapitavsi 
prosti  narod,  kako  im  se  dopada  rec  duhovnikah  njiho- 
vih,  odgovorise: —  da  jim  se  veoma  dopada  i  da  do¬ 
bro  razumiju,  premda  vec  sada  mladi  bolje  po  har- 
vaski  zavijaju.  Svakako  je  u  tom  prizrenju  nastojanje 
gospode  duhovnikah  hvale  dostojno.  Ali  cistjenje  i 
iztrebljenje  tudjih  recih  iz  narodnih  pesamah  i  sve 
drugo  disanje  i  popravljanje  narodnih  pesamah ,  pro- 
izislo  ono  i  iz  najcistie  namere,  delo  je  pogresno  i 
nerazborito,  pri  cem  svaka  pesma  gubi  kao  krasota 
onog  metulja,  kojeg  dete  rukama  hvata4).  —  I  ovdes- 
nji  bogoslovci  rade  pomno  za  zabavu  i  izobrazenje 
prostoga  naroda,  prevadjajuci  iz  nemackoga  poucene 
i  zabavne  knjige.  lzmedju  tih  prevodah  hvale  se  naj- 
vise  i  eene  prevodi  bogoslovca  A.  P.  —  U  Ribnici 

4)  Tu  se  slu£i  nesreca,  da  su  ovi  narodnih  pesnih  puriste  po- 
najvise  u  narodnoj  poezii  Slavjanah  nevesti,  nepozvam  mladici,  koji 
mnogo  iz  neveztva  iztrfbe,  Sto  bi  vise  na  slavu  nego  li  na  sramotu 
istih  pesnih,  te  tim  nacinom  (kao  sto  se  kaze),  s  kukoljem  i  zdra- 
ve  psenicne  vlate  izcupaju.  Na  mesto  tudjih  redih,  koje  bi  bez  u- 
starba  cine  pesni  ostati  mogle  ,  nadomestuju  ponajvise  ili  takove 
izraze,  kojih  prosti  narod  sasvim  neupotrebljuje  ili  nerazumie  (kao 
n.  p .  predpas  i  tisuc),  ili  takove,  koje  se  u  drugom  smislu  upolrfib- 
ljuju  (kao  gredice,  varvica  idr.)  Poznati  je  znacaj  Slavjana:  spo- 
sobnost  za  nauke,  osobito  za  nauk  jezika.  Ako  se  pri  tom  poslu 
gdekoja  tudja  rec  u  njegov  jezik  preseli,  osobito  kao  izraz  za  one 
stvari,  kojih  je  naucio  potrebu  od  istoga  tudjega  naroda ,  zar  ta 
gostoljubivost  njemu  sluzi  na  zazor  i  sramotu?  Zasto  bi  se  mi  ti¬ 
me  stidili,  dim  se  ostala  nasa  bratja  ponose.  —  mi  Slovenci,  koji 
vec  viSe  od  tisuc  godinah  pod  sionim  tudjim  fizidnim  i  moralnim 
uplivom  stojimo  i  zivemo.  Tu  bi  bas  bio  nas  stid  (kao  sto  Nd- 
mic  kaze)  kriv.  Pustimo  puku,  neka  pdva  svoje  pesme  onako,  kao 
sto  mu  izviru  izpod  sarca.  Nasa  prosta  bratja  taj  zanat  bolje  raz¬ 
umiju,  nego  mi,  kojih  je  ukus  vec  po  dugih  skolah  po  tudjem  jed- 
nolicnom  kalupu  sliven.  A  ja  sam  uputjen,  da  ce  mi  gospoda  do- 
morodci  vdrovati,  ako  sravne  takovu  izpiljenu  i  uniformiranu  pes- 
mu  jednu  sa  svojim  prostim  napevom,  te  sam  i  s  druge  strane  o 
putjen,  da  ce  nas  one  u  prostoj  svojoj  i  slobodnoj  haljini  manje 
sramolit  (makar  se  gde  i  koja  tudja  red  promakla),  nego  u  prisi- 
ljenoj  jednolicnoj  prepravi  literarnih  ovib  (sit  venia  verbo!)  kaplarah. 


108 


sam  imao  takodjer  priliku  upoznati  se  s  dvema  zup- 
nicima,  koji  su  veoma  uzneseni  domorodci  ilirski.  G. 
zupnik  I.  Zemla  je  lep  i  prekrasan  nase  gore  list.  Na- 
dahnut  duhom  sloge,  ulozio  je  u  ljubljanski  nemacki 
list  (II.  Blatt)  sonet,  gde  pozivlje  rodjake  svoje  k  slo- 
zi  s  dolnjom  bratjom.  Slozio  je  takodjer  jednu  po- 
vest  u  versih  pod  imenom:  nSedam  sincvah,«  koje  de 
dati  tiskat  s  novim  organickim  pravopisom.  Delo  je 
pako  napojeno  poelickoin  vatrom,  duhom  sloge  i  lju- 
bavi  bratske  ilirske,  po  koliko  sam  razabrao  iz  neko- 
liko  varstah,  koje  mi  je  izvolio  pesnik  priobciti. 

Bududi,  da  joste  prostora  imadem,  pridat  cu  ti  ne- 
koliko  recih  o  Kocevarih,  narodu  nemackom ,  sasvim 
od  Slovenacah  obkoljenih.  Dana  9.  t.  m.  (Svib.)  od- 
vezosmo  se  proti  Kocevlju,  koje  od  Ribnice  sat  vozno- 
ga  puta  stoji.  Vec  iz  parvoga  sela  vidismo,  gde  Koce- 
varke  prema  carkvi  varvise  i  jagmise.  Odeca  jim  je,  be- 
la  nabrana  kosulja  (foil),  oko  pojasa  pripasana  carnom 
svilenom  tkanicom,  od  koje  jim  dobar  komad  visi  s 
traga  niz  kosulju  tja  do  petah  kao  kita  ili  rep.  Preko 
kosulje  obucen  je  beli  ili  svetlomodri  zobunac,  kao 
sto  se  nosi  po  Horvatskoj.  K  tomu  jim  nategni  car- 
vene  nogavice  (carape),  natakni  carne  s  carvenimi  re- 
menci  podstavljene  postole.  (cipele),  metni  sarenu  ma- 
ramu  na  glavu  —  pa  eto  ti  prave  Koeevarke.  Ti  ces 
reci,  da  sam  ti  opisao  Horvaticu  koju;  nu  bez  sale: 
istina  je,  sto  ti  kazem.  Koeevarke  su  priinile  odecu 
od  Kranjicah,  te  ju  jos  dan  danas  cuvaju,  gde  su  ju 
vec  susede  Kranjice  ostavile.  Taj  znacaj  lezi  u  tvar- 
dosti  nemackoj.  Kao  sto  odecu,  tako  su  isto  i  mnogo 
koje  sta  drugoga  primili  Kocevari  od  Slavjanah  n.  p. 
kries,  svatbene  obicaje ,  koledu  i  druga5),  sto  oni 
tvardje  brane  nego  isti  Slovenci.  Zanat  Kocevarah 
jest  targovina,  po  kojoj  su  se  mnoge  kude  obogatile, 
a  druge  opet  upropastile.  Stari  Valvascr  Kocevare 
hvali,  da  su  bili  u  njegovo  vreme  pobozni  ljudi ,  ma 
hardjavi  vojaci.  Sada  se  (kazu  susedi  njihovi)  ni  jed- 
nim  ni  drugim  vise  zahvaliti  nemogu.  I  bistroumnost 
njihova  nestoji  kod  ostalih  Kranjacab  u  najboljeni  gla- 
su.  Pripoveda  se  o  njih  koje  sta  kao  negda  o 
Abderilih,  sada  o  Gaskonjih.  Ja  cu  ti  ovde  jednu  pri- 
cicu,  koju  sam  putem  naucio,  o  njih  priobciti,  nena- 
meravajuci  jih  ovom  mudrosti  opadati  ili  jih  tebi  u 

5)  I  u  jeziku  i  poeticnom  ukusu  pozna  se  slavjanski  upliy.  N.  p. 
imade  u  njihovih  narodnih  pesmah  ruka  predikat  bela ;  n.  p.  «£> 
fiihrte  He  bei  de  tv  die  Hand.v  —  Svraka  se  zove  kod  njih  Sra- 
kilzen,  pliska  (krajnski  pastSrica)  Hirtele,  a  rukavica  Handling  itd. 


oci  ozloglasivati ,  nego  kao  dovod  krajnske  dosetlji- 
vosti.  »Stanovit  je  (kazu)  Kocevar  vidio  u  Ljubljani 
na  targu  ribe  na  prodaj,  te  on  prostodusno  zapita 
targovea:  kakve  su  to  zveri?  —  A  iargovac  prebrisan 
Kranjac  odgovori,  da  su  ribe,  koje  se  mogu  pecene 
pojesti.  Na  to  Kocevar  nastavi  opet  prostbdusno  pi- 
tali:  kako  jih  valja  pedi?  A  djavo  Kranjac  odgovori: 
da  valja  tek  malo  prineti  k  vatri,  tako  rekuc  pokazat 
joj  vatru,  pa  onda  pojesti.  —  Kocevar  metne  ribu  u 
torbu,  piati  i  otide.  —  Isti  Kocevar  iduc  od  sajma 
kudi,  projde  ob  nod  mimo  jedne  mlake,  u  kojoj  se 
leskase  mesec  kao  u  zarcalu.  Kocevar  mnijuci,  da 
ono,  sto  u  mesecu  leska,  vatra  gori,  izvadi  ribu  iz 
torbe  te  nadnese  nad  vodu  govoreci:  vFisele!  iigsl 
Faerie .«  A  riba,  koja  jos  malo  zivljase,  promakne  iz  ru- 
ke,  te  pljusk  u  baru.  Brizan  Kocevar  stane  tada  hvatati 
po  bari;  hvata  —  hvata  —  te  uhvati  na  nesrecu  za- 
bu  za  noge,  koja  stade  iz  svega  garla  brecati.  Ah  nas 
covek  odgovorivsi:  » Mogst  kviien  eder  kvacen ,  must 
dock  gfresen  Seinl  te  tako  spravi  zabu  bez  obzira  pod 
krov  tela  svojega.a  —  Nad  Koievljem  u  gori  na  jed- 
nom  humu  (brezuljku)  stoje  razvaline  grada,  kojeg  je 
sazidao  onaj  iz  moguce  kude  celjski  Friderik ,  koi  je 
po  svojoj  drugoj  zeni,  nesretnoj  Y eronici  Desenickoj*) 
dosta  poznat.  U  ovom  je  gradu  on  prozivio  posle  u- 
bojstva  krasne  Zagorkinje  ostatak  svojih  danah  u  pi- 
janstvu  i  putenom  razbludjenju,  te  je  ipak  prikornim 
i  gadnim  tim  zivljenjem  svojim  doterao  do  devedesete 
godine  svoga  zivota. 

Dana  1 1.  opet  ostavih  Ribnicu,  premda  tezkim  sar- 
cem,  te  se  povratih  amo.  Nu  promislivsi  da  mati 
lliria  imade  jos  mnogo  dece,  koju  valja  da  posetim 
i  pozdravim,  pregoreh  i  taj  razstanak.  Vreme  led  bez 
obzira.  Snizalo  se  je  ved  opet  14  danah  ovoga  me- 
seca,  a  ja  sam  jos  sve  jednako  u  Ljubljani.  Imadem 
pred  sobom  citavu  Gorensku  i  slovensku  Korusku  za 
obilazit.  Za  dve  nedelje  danah  bit  de  sajam  (proste- 
nje)  u  Bistrici  na  Ziijskom,  gde  de  biti  i  tanca  i  pes- 
nih  i  drugih  na  Olympicne  i  Eleusinske  igre  spomi- 
njucih  zabavah.  Tu  moram  i  ja  biti,  islo  kako  mu 
drago.  Ako  Bog  dade  i  sreca  junacka,  to  du  te  doj- 
duci  put,  dragi  prijane,  izpod  Ziljskih  lipah  pozdra- 
viti  parvoga  Lipnja.  Donle  stojte  zdravi,  zdrav  ti, 
zdrava  i  ostala  bratja  Zagrebcani.  Vas 

Stankc  Vraz. 


*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  god.  1838  od  br.  30 — 34- 


K.  novoiuu  sastankn. 

Gle,  eto  nas  i  put  ovi 
U  veselom  kolu  i  milom. 

Oil  pesamah  da  se  novi 
Vendac  splete  s  novom  siloni. 

Schiller . 

S  vedriim  se  evo  vila  celom, 

S  bistriim  okom  na  put  spravlja  smeli, 
Nadom  divna  nadahnuta  ’e  velom, 

Sastanju  se  novoipu  veseli. 


Sledom  sledi  hiljadu  hiljada’  — 
Neprestano  pesni  6e  izvirat; 

Sad  se  jedna  sad  druga  dopada. 
Ova  ce  onu  u  zabit  protirat  —  — 

Ne  za  dugo:  jer,  sto  ’e  lepo  izbilja, 
I  u  kasno  ljubit  ce  se  doba, 

A  neumarla  kita  ce  od  smilja 
Cvasti  slavnom  pesniku  varh  groba. 


Njeznini  stidom  —  nu  bez  plasljivosti 
Pred  kolo  se  domorodno  stavlja 
Glasom  krepkim  —  u  cednoj  snielosti  - 
Bratju  u  slozi  silenu  pozdravlja. 

Sve  sto  ’e  bolje,  hode  da  nastoji  — 
Znade,  na  nju  svet  da  pazi  celi; 

!Nu  pravednog  sudie  se  neboji  — 
liiri  su,  koim  se  dopast  zeli! 

Praotci  nasi  radi  su  pevali, 

Svagde  dom  su  i  pesme  ljubili ; 

U  zbiljnosti  i  u  sladkoj  sali, 

1  u  boju  i  kod  svojih  mili’  — 

Pevo  ’e  Ilir  i  pevat  ce  dovek 
Od  junakah,  od  ljube  i  donia, 

Od  sveg  onog  —  sto  obljubi  covek, 

Sto  mu  milo  ostat  ce  vekoma. 


Pev  za  dobu  ’e  sretnu  i  nesretnu, 

Dan  bez  pesme  —  ko  majka  bez  sinka; 

Meni  svakdaii,  —  dok  me  u  grob  nemetnu  — 
Mila  ostat  ce  pesan  .  .  dom  i .  .  Minka. 

Ivan  Tirnski. 

Ilirsko  kazalisie  u  Varasdinn. 

II  je  moJno,  il  nemozno, 

Samo  napred,  samo  slozno. 

A.  Nimcic. 

P&rvi  dopis.  —  Kad  se  je  jos  prie  kratkog  vreme- 
na  u  nascm  gradu  o  narodnom  teatru,  tako  rekuc  sa¬ 
mo  sniti  podelo,  mnogim  se  je  nemozno  videlo,  u 
tom  obziru  nesto  poduzeti,  i  s  uspehom  proizvesti; 
nu  revnost  i  neutrudivo  postojanje  ovdasnjih  rodo- 
ljubah  ucini  nistanemanje  smelo  i  prezirud  svekoli- 
ke  tegobe  i  zaplete  vec  1.  Svibnja  t.  g.  pervo  poku- 
senje  u  toj  versti  narodnog  izobrazivanja  (V.  Dan.  ilir- 
sku,  broj  19.).  Od  ovog  vremena  pojavi  se  u  ovdasnjem 


gradjanslvu  ob6ena  zelja,  i  vise  takovih  ugodnih  ve- 
cerah,  kao  sto  im  ova  perva  teatralna  zabava  u  pri- 
rodjenom  jeziku  prouzrokova,  doziveti.  Dogovori  se 
dakle  opet  druztvo  dobrovoljacah  ,  da  ovoj  plemem- 
toj  zelji  odoli,  te  da  prigodom  velikoga  sabora  slavne 
varmedje  Varasdinske ,  koi  7.  t.  m.  svoj  pocetak  uze, 
dva  komada  »NaS  Fricek a  od  Kocebua,  preveden  g. 
profesorom  Enrikcm  Hergoviicm ,  i  »777«  od  Lebruna, 
preveden  gosp.  Dragutincm  Rakcvcem,  predstavi,  sto 
zaisto  vec  8.  t.  m.  na  veliku  zadovoljnost  citave,  u 
velikom  broju  sakupivse  se  obcine  u  cin  izvede. 

Predstavljajuce  osobe  biahu,  naime  u  komadu  »Nas 
Fricek :«  Gospodicna  Vik.  Hudjek  (gospoja  gradska), 
gospodicna  Lavcslava  Somogji  (mad  Janica),  gospodin 
Antun  Kdrolyi,  tergovac  (Radovan),  gosp.  Josip  Kolak, 
biljeznik  visoke  kraljevske  tabule  (otac  Martin),  Oto 
Hudjek,  dete  od  6  god.  (Fricek).  —  U  »777«  gospoja 
Jclica  Karclyi  (Cifranovicka),  gospodicna  Maria  Somogji 
(Ruzica),  gosp.  penz.  profesor  Ljudevit  Svalek  (Prudo- 
vic),  gospodin  Antun  Tcmaj,  ucitelj  nar.  skolah,  (Bibe- 
rovic),  gosp.  Kcsak  (Dragutin)  i  gosp.  Eduard  Bdhtn, 
gradjanski  rukavicar  (gradski  sluzbenik). 

Jos  vam  mogu  s  veseljem  priobciti,  da  je  vec  mno- 
go  domorodacah  i  domorodkinjah  svoje  sudelovanje 
u  tom  narodnom  poduzetju  ponudilo,  sto  se  kao  je- 
dan  od  najkrasniih  sadovah  uzhitjenja,  koje  mileni 
glasi  cistog  ilirskog  jezika  u  njih  uzrocise,  sigurno 
smatrati  moze,  i  da  6emo  po  svoj  prilici  na  skoro  kad- 
ri  bid,  i  vecimi  proizvodi  u  ovoj  sverzi  umetnosti 
nasemu  obcinstvu  pozudjenu  zabavu  priugotoviti. 

U  Y'arasdinu  10.  Lipnja  1841. 

Janko  Marie. 

Opetovano  pojavljenje  kazalista  u  Varasdinu. 

Nenavadnog  tko  sto  radit  zeli. 


Sv4t  bo  svoje  poznajuc  slabosti, 
Jedva  viri  izpod  svakdanjosti. 


—  Drugi  dopis.  —  U  sled  vatrenih  domorodnili 
dutjenjah  i  revnivih  nebezuspesnih  delovanjah ,  koja 
se  osobito  u  najnovie  doba  kano  po  svih  slavjanskih 
pokrajinah  u  obce  a  u  ilirskih  darzavah  napose,  tako 
i  u  nasem  gradu  krepka  i  odvazna  u  obziru  izobra- 
zenja  sladkoga  nasega  ilirskoga  jezika  pokazuje,  nemo- 
gose  ovdasnji  domorodci  dugo  izeekati  vremena,  gdi 
bi  se  opet  narodu  koja  igra  proizvela,  i  zato  jur  8. 
Lipnja  1841  razdeljene  cedulje  javise  nam  ugodni  ve- 
6er,  koi  nas  prikazanjem  dviuh  ilirskih  igrokazah  ve- 
selo  zabavi.  —  Igrano  biase:  NaS  Fricek,  igrokaz  u 


1  cinu,  zadm  sledjase  777,  vesela  igra  u  1  6inu  itd. 
kako  gori 

Sardacna  hvala  gospodi  domorodeem  za  ovn  na- 
rodnosli  prikazanu  zartvu,  hvala  i  milim  gospojam  za 
njezno  sudelovanje,  bile  jim  vazda  pred  ocima  undo¬ 
ne  reci  slavnoga  nasega  Altksandra  Zdcniaja,  koi  kad 
bi  veslo  i  udvorno  izriso  lepotu  ilirske  krasodee,  — 
pridaje : 

A1  neljubim  Te  rad  toga, 

Vec  sto  s’  roda  ilirskoga; 

Jer  kada  mi  naiki  kazes : 

«Ja  Te  ljubim,»  tad  nelazes. 

Rajska  radost  obuzed  morade  svakoga  stvari  na- 
rodne  ljubitelja,  kad  upazi  kako  se  raztravljena  ob- 
<5ina,  medjusobno  po  svarselku  svakoga  prizora  ugod- 
no  zabavljajuci ,  pohvalno  izjavljase  to  glede  prikaza- 
jucih  osobah,  to  i  glede  miloga  nasega  materinskoga 
jezika  —  kako  jedan  drugomu  iz  poslednje  Danice 
tumacase  dosastje  dobe  slavjanskoga  vtka ,  drugi  opet 
krasotu  i  prilicnost  ilirskoga  jezika  slavise,  tretji  slo- 
bodnosd  i  okretnosti  6  god.  Friceka  cudjahu  se,  a 
pozorno  na  sva  ta  motred  razblazeni  domorodac  po- 
misli  u  sebi  sa  Mihanovicem:  Mi  smo  pobre  v  domovnu ! 

U  Varasdinu  18.  Lipnja  1841. 

Eugenio  Zagoranin. 

Ciklop  u  badnjicu. 

Lord  Byron,  mozebit  najbolji  plovac,  —  kaze  I.  S. 
Ebersberg  u  svojoj  knjizici  » Vergniigen  chne  Reue« 
—  bio  je  zajedno  i  obistan  brodar.  Vise  nego  jednom 
metnuo  bi  on  sebe  i  svoju  druzbu  u  ocevidnu  pogt- 
bel,  i  zato  su  ga  svi  ladjari  i  mornari  tako  rado  imali, 
da  bi  sve  za  njegovu  volju  ucinili.  Nad  inim  je 
Byron  otok  Sabioncellu  u  susedstvu  Dubrovnika  lju- 
bio,  i  mnokrat  bi  se  u  jednoj  ladji  na  cedri  vesla  ta¬ 
mo  odvozio,  kuda  bi  ga  knezica  Kuidoli  i  dva  ili  tri 
druga  prijatelja  sprovadjala.  Byron  bi  uvek  sve  kod 
sebe  imao  sto  za  pisanje  trebuje,  a  i  knezica,  biv- 
si  dobra  risarica ,  imala  bi  svoju  porabu  za  risanje. 
Kadkad  bi  se  i  na  kojem  drugom  otoku  izkercali, 
kojih  mnogo  dalmadnske  pokrajine  imadu,  za  razlila- 
dit  se,  u  lov  id,  oli  ribu  hvatati.  Grossa  minore  zove 
se  jedan  otocic  s  malo  trave  pokriven ,  morske  pol 
milje  dug,  a  skoro  jos  jednom  toliko  sirok.  Jedno 
jutro  stupi  druztvo  na  ovaj  hrid  i  zakljuci,  da  pod 
germom  obkruzenog  vrelasca,  jedinom  senicnom  me- 
stu  ovoga  otoka,  zajutrak  uzme.  Ladjari  oganj  staknu- 
se,  l  ibu  lovise,  ter  ju  varise,  pekose  i  perzise,  i  na  taj 
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jin  nacin  nekoliko  posve  ugodnih  satih  minit.  No,  kad 
li  za  ukercanje  vreme  dojde,  ali  eto!  —  barke  ne- 
inia.  Zlo  svezana,  biase  od  zaliva  morskog  odtergnuta 
i  vec  dobre  dve  milje  daleko,  kad  ju  zacudjeno  druz- 
tvo  od  talasah  gonjenu  zapazi.  Hrid  Grossa  minore 
25  morskih  miljah  od  Sabioncella  daleko  lezi,  a  od 
ostalih  susednih ,  pomanjih  otokah  na  nijednom  se 
nestanuje. 

Lord  Byron  smejase  se  nad  zabrinutjem  svoje  druz- 
be;  ali  je  doista  tu  malo  za  smejati  se  bilo,  buduci 
da  ladje  oli  barke  posve  redko  na  ovo  mesto  dolaze. 
Premda  su  pusakah,  baruta  i  olova,  mrezah  i  udicah, 
a  ponesto  i  jestojske  imali;  no  vendar  je  stanje  njiho- 
vo  prevec  cudnovato  i  bezufano  bilo,  nego  da  bi  moglo 
ugodno  biti.  Kao  znamenje  od  nuzde  uzdignuse  knezi- 
einu  belu  maramu,  a  od  muzkih  haljinah  nacinise  pod 
gerniom  jednu  verstu  od  satora,  i  tako  svoju  dobru 
srecu  ocekivahu:  jel’  da  bi  koja  mimo  jadreca  ladja 
maramu  opazila,  ili  cd  casa  do  casa  opetovano  puca- 
nje  cula,  i  njih  od  pogibeli  izbavila;  da  ako  ne  bas  od 
glada,  no  vendar  kad  kisa  i  zlo  vreme  izokrene,  od 
kostobolje  nepoumiraju.  Srecom  lepo  vreme  biase. 
Knezica  celi  sator  zakerci,  a  oni  se  ostali,  kao  Bedu- 
inci,  okolo  nje  utaborise. 

Dok  je  vina  i  rakie  trajalo,  jos  je  i  sercenosti  bi¬ 
lo,  ali  kad  vec  dve  noci  na  ovaj  nacin  prosle  biahu, 
za  zbilja  se  oni  uznemirise  i  promisljavati  zacese,  ka- 
ko  bi  se  jedan  plov  oli  kerep  sloziti  mogao.  No  na 
celom  hridu  nije  se  moglo  klipa  najti ,  koi  bi  deblji 
od  palca  bio.  Od  jednoga  otoka  na  drugi  prepli- 
vati,  sasvim  moguce  nebiase  ,  i  isti  Lord  Byron  vec 
nemiran  i  verhu  buducnosti  smeten  postade.  Za  iz- 
bavljenje  okusati,  uzdignu  se  sad  jedan  Mletcanin,  na- 
vadno  ciklop  zvan;  jerbo  samo  jedno  oko  imadjase. 
Od  vlastite  bede  i  od  velike  naplate  podboden ,  po- 
stavi  odmah  ruku  na  izvod.  U  Sabioncellu  neima  za- 
dosta  vode,  i  zato  biahu  sobom  jednu  bacvu  ponesli, 
da  ju  na  ovom  hridu  kod  vrela  s  vodom  naliju. 
S  velikim  trudom  razrezase  ju  svojim  nozicem  po 
sredini,  za  moci  iz  nje  jedan  badnjic  naciniti.  Ciklop 
slupi,  na  mesto  vesla,  s  dva  stapa  u  nutra,  dostade 
jedan  dio  rakie,  i  serceno  se  u  ovoj  cudnovatoj  bar- 
ci  u  visoko  more  odpusti. 

Za  uru  dopade  u  zestoke  valove ,  koji  ga  druz- 
tvu  iz  ociuh  uklonise;  a  kad  druztvo  smotri,  da  pli- 
ma  proti  suhu  herb,  tad  nekoliko  ufanja  zacerpi,  i 
doista  se  u  tomu  neprevari.  Sutra  dan  povrati  se 
jednook  u  jednoj  ladji  od  sest  vesalah  s  potrebitom 
hranom  i  bi  od  druztva  s  dostojnom  pohvalom  prim- 


ljen.  U  svojom  badnjicu  biase  on  preko  otoka  Sabi- 
oncella,  nedaleko  od  Dubrovnika  gonjen,  i  prebrodi 
u  njem  daljinu  od  skoro  sto  morskih  miljah. 

Posle  toga  nadari  Lord  Byron  svoga  ciklopa  po 
njegovoj  zasluzi,  i  kada  se  u  Mletke  povratise,  kupi 
mu  jednu  gondulu,  koju  ciklop  vConcaa  to  jest,  bad¬ 
njic  naimenova,  za  uspomenu  ovoga  morskoga  puta, 
kojim  se  je  on  sa  svom  pravicom  ponosio. 

Ilia  Rukavina  Ljubacki. 

Slika  \ ik ole  Zrinjskog^a  u  Vicenci. 

Dopis  iz  Temesvara  19.  Lipnja  1841.  —  Evo  bas 
danas  dobih  iz  gornje  Talianske,  dana  18.  Svibnja 
(Maja)  1841  u  Vicenci  pisan  list,  u  kojein  mi  jedan 
vredan  domorodac.  i  ljubitelj  svoga  naroda  sledeca 
pripoveda: 

»Prie  nekoliko  nedeljah  najde  nekoi  revni  Uir  u 
jednom  ducanu  —  gori  spomenutoga  grada  —  pravu 
sliku  ilirskoga  Leonide  Nikole  Subica  Zrinjskoga,  pod 
kojoin  se  cita:  »La  vera  ejfigie  dell’  illustrissirno  et  va- 
lorosissimo  Sign.  Nicolao  cente  Subis  di  Sdrigno,  supremo 
cesarco  nella  gran  Jortezza  di  Seget ,  ave  .  finalmente  JU 
da  Turchi  arnazzato,  et  preso  il  luoco  alii  1.  di  SetCem - 
bre  1566.«  —  Doba,  u  kojoj  je  taj  obraz  na  svetlo 
iziso,  pada  u  god.  156T.  Dakle  samo  nekoliko  mese- 
cih  posle  njegove  slavodobitne  smerti! —  Odmah,  cim 
je  receni  rodoljubac  svoj  pogled  na  kip  toga  hrabro- 
ga  viteza  bacio  i  navedene  redke  procitao,  izplati  ter- 
govcu  izrecenu  cenu  bez  ikakvog  cinkanja  i  pogadja- 
nja,  te  ga  donese  u  kolo  nekoliko  tamo  nalazecih 
se  Slavjanah,  gde  oni  jednodusno  zakljucise,  da  se 
slika  toga  kipa  na  njihove  troskove  na  bakru  izreze, 
tiska  i  izgledi  medju  njihove  prijatelje,  drugove,  po- 
znanike  itd.  razdele.  —  Nadpis  ce  biti  u  ilirskom 
i  talianskom  jeziku.« 

Iz  toga  se  moze  izvesti,  da  se  ne  samo  u  nasoj 
domovini,  nego  takodjer  i  u  oddaljenih  mestih  ljudi 
nalaze,  koji  u  narodnosti  svojoj  onu  slast  ocutjuju, 
koja  bi  svakog  vernog  sina  matere  svoje,  osobito  u 
ovo  doba,  zanimati  morala:  u  ovo  rekoh  doba,  gde  se 
nekoji  usudjuju  tudje  od  starine  slavne  muzeve  sebi  ne- 
pravedno  prisvajati  i  njimi  se,  kao  poznata  ptica  tu- 
djim  perjem  ponositi.  Ali  pomocju  bozjom  i  naseg 
premilostivog  vladaoca  neceju  takovi  napredovati. 

Docim  vam  ovu  vest  priobcujem,  mogu  Yas  uve- 
riti,  da  se  i  u  nasem  dverstom  gradu  takodjer  i  cver- 
stih  muzevah  nalazi,  koji  se  time  bave,  da  se  prigo. 
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dom  magjariziranja  i  ilirski  jezik,  —  koi  ponajvise 
ovde  vlada  —  nezapusti,  nego  na  onaj  stupanj  podig- 
ne,  na  kojem  bi  ve<5  oddavna  stajati  morao.  Medju 
takove  dobrotvorce  brojimo  ovde  jednoga  visokoeast- 
noga  i  slavnoga  gospodina,  —  od  ilirskog  naroda  — 
kojega  poradi  njegovih  velikih  zaslugah  za  milu  do- 
movinu  ne  samo  nasa  okolica,  no  i  cela  Austria  do- 
bro  poznade.  —  «Cuvaj  svoje.  i  nediraj  u  tudje,»  to  je 
nasa  prastara  poslovica. 

R...n. 

Iz  Slavfe  ugarske. 

Iz  Budima.  —  Buduci  da  je  izvanredna  stolica  slav- 
janskih  jezikah  i  literature  kod  ovdasnjega  evang.  lice- 
ja  Aug.  veroizp.  veoma  slabimi  sredstvi  providjena, 
priredise  prijatelji  slavjanskoga  jezika  i  literature  u 
Pragu  muzikalnu  akademiju  te  celi  ulazni  prihodak 
poslase  na  umnozenje  ove  glavnice.  Nekoje  magjar- 
ske  novine  ukoravahu  taj  cin  i  hrustiahu  se  veoma 
nad  tim  rodoljubivim  prignutjem,  docim  jih  izvanred¬ 
na  stolica  slavjanskih  jezikah  i  literature  te  slavjansko 
literarno  druztvo  u  Pozunu  u  oci  bode.  Mi  nalazimo, 
da  je  to  sasvime  nepravo.  Pokle  u  Ugarskoj  mnogo- 
brojni  Slavjani  (bit  ce  jih  vise  od  pet  miliunah)  pre- 
bivaju,  koji  jos  nisu  pomagjareni,  niti  ce  se  tako  sko- 
ro,  ako  Bog  dade  i  sreda  junacka,  pomagjariti,  i  bu¬ 
duci,  da  u  Pozunu  kod  evang.  liceja  veoma  mnogi 
slavjanski  mladici  ucionice  polaze ,  koji  ce  s  vreme- 
nom  slavjanski  propovednici  (predikaturi)  i  ucitelji 
postati,  zato  je  posve  prikladno,  da  se  u  svojem  ma- 
terinskom  slavjanskom,  takodjer  u  Ugarskoj  narodnom 
jeziku,  izobraze.  K.  tomu  se  takodjer  izvanredni  u- 
citelj  slavjanskih  jezikah  i  literature  iz  privatne  Junda- 
cie  platja,  gde  naprotiv  naredni  profesor  magjarskoga 
jezika  i  literature  iz  skolskoga  fonda  svt>ju  platju  bere. 

—  Iz  Bistrice  (Neusohl).  Bistricki  biskup,  g.  Be- 
lan sky,  veliki  prijatelj  i  unapreditelj  slavjanske  lite¬ 
rature,  dostojao  je  posvetu  (dedikaciu)  od  novoga  iz- 
danja  svih  pesnickih  delah  (epopejah  i  lirickih  pes- 
nih)  takodjer  i  izvan  Ugarske  (naime  u  Ceskoj,  Mo- 
ravskoj ,  Slezkoj,  Ilirii ,  Poljskoj  i  Ruskoj)  stovanoga 
slavjanskoga  pesnika  lvana  Hollya  (zupnika  u  Maduni- 
cah),  za  koje  druztvo  prijateljah  slavjanskoga  jezika  i 
literature  u  Budimu  skerb  nosi,  —  primiti  i  izdanje 
svojom  slikom  i  svojim  novcem  podkrepiti,  te  svim 


slavjanskim  zupnikoin  svoje  biskupie  posredstvom  o- 
kruznog  lista  i  subskripcie  preporuciu.  -  u  — 
(Polag  nPesth.  Tageblatt.v') 

—  Dopis  iz  PeJte  1.  Lipnja  1841.  Safarik  (Jos.  Pav.) 
je  u  Berlinu,  kamo  je  vlastorucnim  pismcrm  Eichhorna 
ministra  prosvetjenja  (Cultusminister)  po  drugi  put 
pozvan  bio,  da  profesorat  slavjanskih  jezikah  i  litera¬ 
ture  sam  otvori.  Sada  je  tamo  pozvan ,  da  stolicu 
istih  jezikah  i  literature  uredi.  U  Berlinu  mu  ponu- 
djaju  5000  for.  srebra,  da  tamo  ostane  i  cine  mu  ne- 
izmernu  cest.  Najvisja  gospoda  pozivaju  ga  na  obe- 
de  i  on  se  nalazi  u  krugu  i  slavi  svihkolikih  ucenih 
i  visokih  poglavicah.  P.  O. 

—  Iz  Praga.  Nas  slavjanski  literator ,  visokouceni 
Safarik  dodje  uprav  sada  iz  Berlina,  kamo  je  bio  po¬ 
zvan,  da  onde  stolicu  slavjanskih  jezikah  i  literature 
uredi,  —  to  je  zaisto  najlepsi  dokaz  pouzdanja  i  pri- 
znanja,  koi  Pruska  znanju  toga  svim  pravom  slavnoga 
muza  podeljuje,  cim  ga  time  sa  svimi  onimi  poglavi- 
cami  nemacke  znanosti,  koji  u  ovaj  par  u  sredolocju 
svojega  stolnoga  grada  sakuplja,  u  jednak  red  postav- 
lja.  Safarik  bi  imao  ne  samo  stvoritelj,  nego  takodjer 
i  izversitelj  svojega  predlozenoga  naucnoga  plana  bili, 
i  na  stolicu  slavjanskih  jezikah  i  literature  u  Berlinu 
pod  najprijazniimi  ugovori  sam  uzpeti  se :  medjutim 
ljubav  prama  svojoj  domovini  nedopusti  mu  uciniti, 
da  tu  velecastnu  ponudu  primi.  — 

Allg.  Thealerzeitung. 

HajprosveQenii  narod. 

Selena  Atinskog  zakonosu  zapitaju  jedared  prija¬ 
telji  njegovi:  koi  je  narod  naprosvetjenii  ili  najizob- 
razenii? 

Onaj  —  odgovori  mudrae  —  u  kom  i  onaj,  komu 
se  nepravda  mje  dogodila,  ovu  drugoinu  ucinjenu  isto 
tako  revnosno  ukloniti  trudi  se,  kao  da  je  njega  sa- 
moga  postigla. 

Pavao  Atanackovic. 

(Iz  Ogledala  6ov5dnosti.) 

Pazka.  U  predproSastoj  Danici  br.  25.  str.  96.  slogu  6.  slu- 
6ila  se  je  u  nekojih  izgledih  inerzka  pogreska  slamparska,  koju 
dobrovoljni  stioie  izvoli  ovako  popraviti:  oPIam  je  Aisti  ,  bistri, 
sveti  —  «K  znanstvu ,»  rodu,  domu  svomu ! »  Tako  isto  u  Danici 
br.  26.  str.  106  versti  12  stoji  u  nekojih  izgledih  «gonadi»  mesto 
«godina.»  Vcred. 


Licrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Eijudevita  Gaja. 


miadeii  ilfrskoj. 

(U  veselom  Jfuztvu.) 

Bratjo!  slozno  poigrajmo 
I  junacki  zapevajmo: 

Za  rod  naski,  dom  i  kralja 
Danas  kolo  vodit  valja, 

Kad  se  tako  sastasmo! 

Nedajmo  vec  otacbinu 
Tart  okrutnom  dusmaninu: 
Dusmanin  je  zloba  kteta, 

Ka  nam  svete  pute  sin  eta 
I  zastira  jasnu  luc. 

Samo  ljubav  svedj  i  sloga, 
Sa  pomocju  visnjeg  Boga, 
Prirodjenoj  ka  slobodi 
Put  jasnosti  nek  nas  vodi 
Za  postici  sveti  cilj. 

Nebojmo  se  izdajicah 
1  njihovih  zlih  strelicah, 
Sredstvom  mile  narodnosti 
Postupajmo  ka  svetlosti. 

Da  nam  vedri  svane  dan. 

Slozno  dakle  poigrajmo 
I  junacki  zapevajmo: 


Za  rod  naski  dom  i  kralja 
Tako  kolo  vodit  valja, 

Kad  se  sretno  sastasmo! 

Ilir,  Rus,  Ceh,  Poljak,  mio 
Jednako  nam  uvek  bio; 
lz  jednoga  jer  kolena 
Slavskoga  smo  svi  plemena 
Majke  nase  slavjanske. 

A  i  svaki  inostrani, 

Koi  nam  sladki  rod  nerani, 
Od  nas  vazda  ljubljen  budi. 
To  ilirski  zakon  zudi. 

To  je  pravi  znacaj  nas! 

Anda  bratjo!  barzo  amo. 

Da  si  slozne  desne  damo, 
Lasnom  nogom  poskocimo, 
Celov  naski  podelimo 
Svakom  vernom  Iliru! 


ZeniIjopisno-po\  estno  opisanje  Bosne. 

Ovaj  velevazni  opis  jedne  od  najzanimiviih  pokra- 
jinah  Velike  Ilirie  vadimo  iz  dosavseg  nam  uprav 
ovih  danah  u  ruke,  za  oko  ravno  malenog,  nu  za  um 
i  serdce  veoma  prijatnog  vSirbskc-Dalmatinskeg  Maga - 


zinaa  za  leto  1841,  izdanog  na  svet  od  g.  Tecdora  Pe- 
tranoviia,  obojih  pravah  Doktora,  i  c.  kr.  cinovnika 
pri  tribunalu  Spletskom. 

U  ostalom  je  ovaj  sastavak  ocevidni  dokaz,  da  i 
u  zasuznjenoj  i  bezzakonjem  poremetjenoj  sestri  nasoj 
Bosni  imade  ljudih,  koji  se  za  milu  domovinu  svoju 
staraju  i  njoj  po  mogucstvu  pomoci  nastoje. 

$•  1; 

Granice. 

Danasnje  kraljevstvo  bosansko  granici  od  iztoka: 
Serbiom;  od  zapada:  Horvatskom;  od  sivera:  Slavo- 
niom;  a  o'd  juga:  Dalmaciom,  Cernoin  Gorom,  Arba- 
nie  pasalukom  Dukacfjinskim  (Pecskim).  —  Cele  zemlje 
poversje  iznosi  1063  cetverokutne  zemljopisne  milje. 
Prostire  se  medju  42° — 45°  15'  duljine  severne,  33° 
25' — 36°  24'  sirine.  Duljina  od  preko  Drine  do  pre- 
ko  Une  ima  45  a  sirina  od  Ibra  do  Save  28  nemac- 
kih  miljah. 

§•  2. 

Planine. 

Planine  bosanske  vecinom  prinadleze  Balkanu,  i 
pruzaju  se  od  Cernog  do  Jadranskoga  mora.  Ovog 
najglasovitia  je  grana  Velebii,  (montes  Bebii),  koi  deli 
od  casti  Tursku  od  Horvatske  i  Dalmacie.  Za  njim 
sledi  Prolog ,  koi  deli  nahiju  Livanjsku  od  okruzja 
Spletskog.  Nisava  (montes  Ardii  ili  Adrii)  razstavlja 
pravu  Bosnu  od  Hercegovine.  Grane  Nisave  jesu: 
Fran,  najvisja  planina  u  Bosni,  Malcvan,  Pakline,  Su- 
Ijaga,  Bitovnja,  Kamnjesica ,  Ivan ,  Zee,  Vranica,  Soil. 
—  Vlalit  u  nahii  Travanjskoj;  Trebljevic  i  Kobiljaglava 
u  Sarajevskoj.  —  Kczara  od  Banjeluke  do  Une.  — 
Vucjak  i  Kernjin  u  Posavini.  —  Polja  glasovita:  Li- 
vanjsko,  Duvanjskc,  Kuprelkc,  Grahevo,  Jugcvc,  Petrcvc- 
polje,  Llvcje  i  Banjaluikc,  jedno  do  drugoga,  cini  onu 
ravnoplodonosnu  prostoriu,  koja  se  pruza  od  Banjalu- 
ke  cak  do  Gradiske,  duljine  10  satih.  Posavskopolje 
jest  najvece,  buduci  da  citava  gotovo  Posavina  jest  jed- 
na  neizmerna  ravnina. 

S-  3. 

Reke. 

Od  bosanskih  rekah  jedne  unilaze  u  Dunavo,  a 
druge  u  more  Jadransko.  Sava  izvire  u  Kranjskoj, 
natopivsi  Horvatsku  ulazi  u  Slavoniu,  i  ovu  od  Bosne 
deli,  a  kod  Beograda  u  Dunavo  utice.  Una  izvire  iz 
planine  Cermenice,  i  od-  Novoga  do  njezina  utoka  u 
Savu  kod  Jasenovea,  jest  medjas  Bosne  i  Horvatske. 
Bosna  iztice  iz  planine  Igman,  kod  Verhbosne  u  na- 
hiji  Sarajevskoj,  i  tekuci  posred  Bosne,  saliva  se  u 
Savu  kod  sela  Vojskova ,  od  Modrice  u  nahiji  Der- 


ventskoj  3  sata  daleko.  Drina  izvire  u  planini  Ljubo- 
tin,  od  Visegrada  do  utoka  u  Savu  kod  Race,  jest 
granica  Bosne  i  Serbie.  Ibar  ima  izvore  u  gorah  Ar- 
banie,  deli  Bosnu  od  Arbanie,  i  kod  Karanovca  utice 
u  Moravu.  Ferbas  iztice  iz  planine  Zee,  u  nahiji  Skop- 
ljanskoj  kod  sela  Privora,  a  utide  u  Savu  nize  Gra¬ 
diske,  jedan  sat  daleko  kod  sela  Sapari.  Sana,  kod 
Sokola  iztice,  a  sliva  se  u  Unu  kod  Novoga.  Firba- 
nja  izvire  blizu  sela  Koritjanah  u  Jajackoj  nahiji,  a  u- 
tice  u  Verbas  kod  Banjeluke.  Pliva  izlazi  blizu  Bio- 
grada,  u  Verbas  ulazi  kod  Jajca.  Uscra,  Ukrina,  Spre- 
ca,  Krivaja  i  Tinja,  jesu  reke,  koje  se  razlivaju  po 
ravnici  Posavine,  i  ove  se  ulivaju  u  Bosnu  reku.  Ne- 
retva  iztice  iz  planine  Suljaga  reoene,  unisavsi  kod 
sela  Metkovici  u  Dalmaciu,  nakon  15.  tal.  miljah  u 
more  se  sliva.  Rama  iztice  u  nahiji  tog  imena  iz  gore 
Draguse  kod  Kopcica,  a  utice  u  Neretvu  kod  sela 
Repovca.  TrebinjUica  dolazi  ne  daleko  od  Trebinja, 
i  pod  imenom  »0mbla«  oli  »rtka«  ulazi  u  Dalmaciu, 
i  kod  mesta  tog  imena,  odDubrovnika  dva  sata  dale¬ 
ko,  utice  u  more.  Bistrica,  reka  Livanjska,  utice  u 
Cetinu. 

Jezera:  Ljubuskc ,  kod  grada  tog  imena  zbog 
hvatanja  jeguljah  glasovito.  Duvanjsko  ,  Pcdumskc  u 
polju  Livanjskom.  Jajackc ,  koje  Pliva  pravi;  Bijacke, 
koje  Una;  Netsko,  koje  Bosna  pravi.  Tirnovica  i  Ser- 
vinca,  ne  daleko  od  Drine.  Ficaz ,  na  granici  Bosne 
strozieg  smisla  i  Hercegovine.  Djolisar,  u  nahiji  tog 
imena  u  krajini. 

§•  4. 

Podnebje. 

Podnebje  (clima)  ove  zemlje  nije  svagde  jednako. 
Tako  u  srednjoj  Bosni  zbog  mnogih  planinah  dosta 
je  pozestoko,  koje  planine  cesto  cele  godine  obicaju 
bit  snegom  pokrivene,  kao  Vran,  Zee,  Scit  i  Vranica, 
a  i  Vlasic.  Krajina  i  Posavina  imadu  blazii  zrak  n.  p. 
kao  u  Horvatskoj  Turopoljski.  Podnebje  gornje  Bos¬ 
ne  —  Hercegovine  —  mnogo  je  od  pervih  odmaklo; 
ako  nahiju  Duvanjsku  izuzmemo,  jest  Dalmatinsko-pri- 
morskomu  podobno.  Cesto  pak  vetar,  pod  imenom 
nburan  u  nekih  mestih  zimi  cela  stada  ovacah  zamete, 

§•  5. 

Proizvodi  i  plodnost. 

Proizvodi  i  plodnost  ove  zemlje  jest  necuvena! 
Velike  bosanske  planine ,  resastim  dervljem  i  kitna- 
stom  travom  pokrivene,  pozivlju  mnozinu  cobanah  i 
iz  same  obliznje  Dalmacie  s  mnogobrojnom  stokom  u 
letno  vreme;  i  eto  ti  mleko,  sir,  skorup  i  maslo.  Isti- 
na,  da  sva  Bosna  jednake  plodnosti  nije;  tako  gornja 
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jest  dosta  kamenita,  zato  oskudnost  zita  terpi,  —  al 
ona  druge  proizvodi  plode,  plode  juzne!  Donja  Bos- 
na  dolinami  i  polji  obilna,  ne  samo  sto  zito  vec  i 
rude  razne  daje.  Doline  i  polja  mnoztvom  rekah  i 
potokah  natopljena,  trud  zemljodelca  obilno  nagra- 
djuje.  Od  rudah  ima:  zlalc ,  osim  nepoznatih  svako- 
mu  mestah,  kod  Zvornika,  Srebrenika  i  Varesa;  mno- 
ge  reke  imadu  pesak  zlatan  n.  pr.  Verbas.  Arbanasi 
to  od  vezira  zakupuju,  i  prebirajuc  razstavljaju  zlato. 
Srebro  kod  Varesa,  Srebrenika,  Zvornika  u  Lipsan  pla- 
nini,  u  Slatini  kod  Banjeluke  1  kod  varosa  Kamensca- 
ka  u  Krajini.  —  Zivo  srebro-.  kod  Varesa  i  Kreseva. 
Mid  (bakar)  kod  Sarajeva.  Olovo  kod  varosa  tog  ime- 
na.  Gvcidje  najbolje  kod  Strogmajdana ,  zatim  kod 
Varesa,  u  Kresevu,  Fojnici,  Busovaci,  Borovici,  Tima- 
ru  i  u  Kamengradu  itd.  —  Hertnze  nahodi  se  kod 
Kreseva.  Soli  kamenite  neima,  da  se  kopa  javno,  al’ 
kradiniice  kopaju  na  mnogo  mestah,  osobito  u  Vucja- 
ku.  —  Tcplice  su  kod  Banjeluke  najbolje,  zatim  kod 
Sarajeva,  Fojnice  i  Strazbenice.  Kiseljak  je  najbolji  u 
Lepenici,  zatim  u  Zepcu  i  Tuzli.  —  U  kraljevstvu  ra- 
steinom  (regnum  vegetabile):  zito  svake  verste;  naj- 
vise  se  sije  kukuruz,  jecam,  psenica  i  zob;  manje  hel- 
da,  raz,  proso,  pisevina,  serak  i  pirinac,  i  to  u  samoj 
Hercegovini;  voce  svako,  a  u  Hercegovini  i  juzni  plo- 
dovi  kao  :  smokve,  masline,  limunovi,  sipci  i  pome- 
ranea.  Civit  i  duhan  jest  najbolji  kod  Sarajeva  i  u 
Posavini.  Vino,  izvan  Hercegovine,  proizvodi  se  u 
samoj  nahiji  Banjaluckoj  i  Bamskoj;  pa  opet  Bosnjaci 
nisu  sasvim  ljudi  trezni?!  — Sto  su  na  drugih  mestih 
vinogradi,  to  su  u  Bosni  sljivici.  (J  kraljevstvu  skot- 
nom:  ovee,  koze,  kermci,  volovi  i  konji,  to  je  blago 
vecinom  bosanskih  tezakah.  Zverad :  sto  su  u  leto 
hajduci,  to  su  u  zimi  vuci,  medjedi  i  divji  prasci,  koji 
putniku  opasno  putovanje  pricinjavaju.  Od  druge  zve- 
radi  mnoztvo  nahodi  se  divokozali  (Gemse),  sernah, 
zecevah,  kunah,  divjih  macakah,  vidrah,  vevericah  itd. 
Njihove  koze  i  do  samoga  Carigrada  i  Misira  —  Egip- 
ta  —  dolaze.  Pcelinjake  u  Bosni  ljudi  uzderzaju,  al 
med  i  vosak  nahodi  se  najvise  u  surnah.  Svila  se 
manje  proizvodi.  Pri  tolikoj  od  majke  prirode  nare- 
senoj  Bosni,  opet  su  Bosnjaci  prisiljeni  zitom  se  od 
lani  hraniti  neapolitanskim,  sremskim  i  banatskim.  Koi 
prie  iznosise  inostrancem  zito ,  sad  od  njili  kupuju 
gal?  —  O  nesre<5e  naseg  vremena!  —  Nemogu  pro- 
pustiti  uzrok  toga  da  nespomenem.  Hristiani  U  Bosni 
prie  jedno  20  godinah  samo  su  jednoga  cara  imali  u 
Stambulu,  a  sad  jednoga  u  Travniku  a  drugoga  u 
Mostaru;  a  prie  vezira  jednoga,  a  sad  koliko  je  Tu- 


rakah,  toliko  je  i  vezirah ;  prie  je  mogao  oni  harac 
kupiti,  koi  je  imao  teskerah  (povlastno  pismo),  a  sad 
i  bez  teskerah  moze  kupiti  svaki  Turcin!  Ceste  bune 
poturicah  popalise  zita ,  opustosise  zemlje !  a  to  su 
sve  posledci  izisavsih  fermanah,  hatiserifah,  d4  i  sa¬ 
moga  od  Djulhane  (Giilhane),  koi  poslednji  je  najbo¬ 
lji  za  Hristiane  carstva  otomanskoga,  a  za  Bosnjake 
je  najgorja  sledstva  povuko ;  jer  su  tim  Turci  bo- 
sanski  protiv  Hristianah  vise  razdrazeni  postali.  Gde 
je  od  prie  20  godinah  1000  ovacah  zemlju  jednog 
domacina  torilo,  jedva  jih  10  imade,  a  gde  100,  sad 
ni  jedne.  U  kog  je  8  volovah  plug  tegljilo,  sad  je- 
dan  imade,  a  da  mogne  uzorati  njivu,  valja  od  drugih 
sedam  jos  uzajmiti.  Davno  prodadose  oruzje  za  ha¬ 
rac,  i  to  je  vreme,  kazu,  bilo  najgore.  Molim,  kakvo 
je  sada?  Kad  se  ralo,  plug  i  motika  prodaju?  Zato 
proletos,  kad  sam  kroz  Bosnu  prosao,  cuo  sam  govo- 
riti  od  starih  ljudih,  da  jos  takve  gladi  nisu  zapamtili, 
s  tim  primetjanjem,  sto  predjasnjih  gladnih  godinah 
kod  novacah  gladni  umirasmo,  sada  pak  bez  novacah 
a  kod  zita! 

(Dalje  ce  slediti.) 

Dopis  prijateljski  iz  Hrajnske. 

U  Jesenicah.na  Gorenskom.  dana  16.  Lipnja  1841. — 
Dragi  Vekoslave!  —  Opet  sam  se  k  Vam  Zagrebca- 
nom  malo  blize  primaknuo.  Jucere  sam  jos  bio  na 
Mletackom  a  danas  sam,  hvala  Bogu,  opet  na  brezinah 
zudjene  Save.  Za  dva  dana  prevalio  sam  put  od  osam 
postah,  a  to,  brate,  sve  pesice,  razve  (izvan)  posled- 
nje  poste.  —  A  koi  je  mene  bes  na  Mletacko  odnio? 
to  bi  ti,  Vekoslave,  rado  znati.  Eto  ti  na  kratkom 
gde  i  kako?  —  Vec  u  Trebisu  sam  se  bio  oprostio  s 
ideom,  udarit  u  Rusku  (kao  sto  svet  misli)  t.  j.  u  Re- 
siu.  Nu  sastavsi  se  na  srecu  s  Rezianskom  jednom 
porodicom,  koju  sam  bio  pitao,  odkuda  je  i  kamo 
ide?  na  odgovor:  da  su  Reziani.  Stadoh  jih  odmah 
pragmaticki  izpitkivati,  te  ti  se  eto  cudo  poceh  cuditi 
cudom  nad  tim  cudnim  jezikom,  od  kojeg  ti  ja  pis- 
mouceni  Slavjanin  malo  da  nerazumih  reci.  To  ti  mi 
se  preokrene  glava  i  ja  se  odlucih  odputit  se  preko 
darvlja  i  kamenja  u  Reziu,  do  koje  odonuda  jos  do- 
brih  deset  urah  hoda  imadiase.  Uzdaju<5i  se  u  Boga 
i  njegovu  pomoc  oddelim  se  sutra  dan  igrajucim  sar- 
cem  prama  Pontebi.  Znajuci  samo  ponesto  talianski 
protukoh  se  ipak  sve  pitajuci  Furlane,  kamo  vodi  put 
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u  Resiu.  —  Furlani,  koji  su  mi  kazali:  » Signer  parla 
polite  /«  Ja  ti  necu  opisivati,  kako  sam  doso  i  sto  sam 
radio,  to  ces  saznati  iz  pisma,  koje  sam  pisao  prijatelju 
Ljud.  Vukctincvica,  on  ce  ti  ga  priobciti.*)  Toliko  ti  sa- 
mo  jos  oRezii  pisem,  sta  u  Vukotinovicevu  listu  neima, 
da  sam  donio  i  jedan  evangelij:  » Duo  discipuli  ibant 
ad  caste  Ham, a  kojeg  mi  je  preveo  precastni  g.  Odoriko 
Buttclo ,  zupnik  Rezianski ,  Slavjanin  dusom  i  telom, 
starac  cesti  dostojni,  koi  uvek  govorase:  »Mi  srno  svi 
bratja.'a  a  na  odlazku  mome  malo  da  se  nerazplaka 
sve  me  garleci  i  eelivajuci.  —  Obecao  mi  je,  da  ce 
i  ostalo  evangjelje  prevesti  i  meni  u  Zagreb  poslati. 

—  Vekoslave!  ti  6es  se  cudit,  kad  ti  ja  donesem  epi- 
metra  jezika  od  ove  slavjanske  » terrae  incognitae. « 
Cudit  6e  se  i  gospodin  Safarik  nad  ovom  cudnom 
corbom  od  jezika. 

Sta  vi  radite  moji  dragi!?  —  Ja  ve6  ceznem  za 
Horvatskom  i  za  pokojem.  Putovanje  ti,  brate,  nije 
za  moje  dudno  sardee.  Zao  mi  se  je  razstavljati :  par- 
vo:  s  bratjom,  s  kojom  sam  priviknut  salit  se  i  zivit 
svaki  dan.  Drugo:  razstavljat  se  s  dobrimi  dusami, 
s  kojimi  se  upoznajem  putem.  Ja  sam  ti,  brate,  u 
vecnoj  muci  pri  tom.  S  druge  strane  opet  hleptim 
za  metnut  se  u  raj  mectah  (fantazia),  sto  mi  pri  ovom 
neprestanom  promenjivanju  mestah  moguce  nije. 

Sutra  cu,  ako  Bog  dade,  (najpace  Juppiter  Pluvius, 
koi  me  je  danas  vec  tri  puta  prao,  negledeci  na  to, 
sto  sam  se  vec  u  sest  satih  zdravo  izmio),  —  sulra 
cu  rekoh  u  Bled  i  Bistricu,  a  za  dva  dana  preko  go- 
rah  opet  u  Korusku  u  Celovac,  a  od  onuda  s  precast, 
i  visokoucenim  domorodeem  Jarnikom  u  Yelkovac  (Vol- 
kermarkt)  na  granicu  Stajersku,  gde  cento  citat  jedan 
stari  nadpis,  koi  stoji  visoko  u  gori  na  oriasnom  jed- 
nom  obtesanom  kamenu  i  koi  je  polag  mnenja  gosp. 
Jarnika  glagoljski. 

Ako  bude  sto  znamenitoga,  to  cu  vam  vec  odonud 
objavit.  A  odonle  cu  u  Stajer,  prolazeci  gore  medju 
Koruskom  i  Mariborom  (Marburg),  za  da  jos  tamo  pri- 
kupim  nesta  za  moju  drugu  knjigu  narodnih  pesamah. 
Vasa  verna  dusa 

Slankc. 


*)  Jur  mi  je  ljubezno  priobcio  i  u  dojducoj  Daniei  bit  ce  jav- 
no  priobcen.  Za  jezikoizpitatelje  slavjanske  bit  ce  to  pismo  od 
velike  zanimivosti.  B. 


Sveslavjanske  vesti. 

(Sluiaj  no  zakasnjeno.) 

Iz  Zagreba  1.  Serpnja  1841.  —  Dana  22.  Lipnja 
(Jun.)  na  vecer  prispese  u  nas  grad  tri  glasovita  o 
slavjanskoj  literaturi  muza  naime:  INj.  eksc.  t*  s.,  pre- 
uzviseni  g.  Dimitrie  Maksimcvic  Knjalevii,  ucevnoga  o- 
desskoga  okruga  upravitelj  ( uiebnago  edesskago  okruga 
popecitdj)  i  predsednik  odesskoga  druztva  ljubiteljah 
historic  i  starinah  ( odesskago  obscestva  Ijulitelej  istcrii 
i  drevnostej)  i  s  njime  u  druztvu  gosp.  Nikola  lvanovid 
N add  din ,  nadvorni  savetnik  i  naredni  clan  receno- 
ga  druztva  ljubiteljah  historic  i  starinah*,  slavno  po- 
znati  spisatelj  ruski ,  koje  sprovodjase  poznati  serb- 
ski  pisac  Vuk  Stefanovii  Karadzic.  Oni  putovahu  pre¬ 
ko  Beca,  INentacke  i  Tersta  u  Dalmaciu  za  potrazit 
stariuah  slavjanskih  te  u  svom  povratku  posetise  zavi- 
caj  hvaljenoga  Knjazeviia,  kojega  otac  Maksim  iz  kuce 
Kneievicah  u  Lici  rodom  biase.  Dodjose  preko  Kar- 
lovca  u  Zagreb,  gde  razvidivsi  okolice  i  sve,  sto  je 
znamenitie  nasega  grada,  oddelise  se  25.  i.  m.  zorom 
preko  Slavonie  put  Biograda  serbskoga,  odkuda  ce 
se  parobrodom  opet  u  Bee  krenuti,  a  odtale  u  do- 
movinu  svoju  povratid. 

Dopis  iz  Dalmacie. 

(Izvod  iz  prijateljskog  lista.) 

U  Dubrovniku  21.  Lipnja  (Jure.)  1841.  —  G.  Gaj 
ce  27.  lekucega  s  parobrodom  iz  Dubrovnika  poci  i 
mislim ,  da  nece  vise  od  12  danah  na  putu  stati*). 
U  Dalmacii  bit  ce  od  velike  korisd,  sto  je  Gaj  ova- 
mo  poso,  a  osobito  ovde  u  Dubrovniku.  Ovo  sve 
vreme  negovori  se  nista  drugo  u  Dubrovniku,  nego 
o  nasem  dolazku.  Svi  najuglednii  Dubrovcani  dali  su 
Gaju  slavni  obed  u  Budmanicevoj  kuci,  gde  je  i  ban- 
da  sviraia;  a  ova  gospoda,  koji  su  svi  kao  domacini 
u  druztvu  bili,  reeidrali  su  Gaju,  kao  gostu,  svaki  po 
jednu  pesmu  kao  zdravicu,  i  to  najvise  ilirski,  a  samo 
nekoji  latinski.  U  svem  gradu  pocima  novi  duh,  duh 
narodni  ilirski  ozivljavad.  A.  M. 

*)  U  sled  ovoga  prijateljskoga  dopisa  i  joste  jednoga  noviega 
od  druge  velecenjene  domorodne  ruke  iz  Dubrovnika  od  26.  Lip¬ 
nja,  koi  je  parobrodom  27.  odpravljen  bio,  saznajemo:  da  se  je 
visokocenjeni  i  u  domovini  nasoj  obce  obljubljeni  domorodac  gosp. 
Dr.  Ljud.  Gaj  is  dm  parobrodom  u  isdnu  krenuo,  te  tako  se  nadati 
mozemo ,  da  ce  ovih  danah  u  Zagreb  sdci.  Zato  na  obcenitu 
ielju  revnih  domorodacah  i  stovateljah  hvaljenoga  velikoga  domo- 
rodca  prilazemo  k  danasnjoj  Daniei  cesti tku  pod  naslovom: 

aGodiSta  1841.  Prigodom  povratha  iz  Dalmacie  Dru.  Ljude- 
vitu  Gaju  u  ime  ishrenih  narodnosti  ilirske  i  njegovih  prijate- 
Ijah  cestituje  Pavao  Stoos.» 

Znajuci  od  jedne  strane,  kako  hi  visokostovana  gospoda  domo- 
rodci  sve  radi  saznad,  sto  u  ucenom  svetu  biva,  a  s  druge  strane 
poznajuci  iednost  visokostovanoga  domorodca,  koja  nebi  niposto 
privolila,  da  se  u  njegovoj  nazodnosd  na  njegovu  slavu  spodobne 
cesdtke  k  Daniei  priloze,  zato  imajuci  ovu  zgodnu  priliku,  u  od- 
sutju  njegovu,  uslobadjamo  se  njemu  cesritku  nasu  kao  na  susret 
poslati.  V ikoslav  Bal/ukic. 

Pazka.  U  prosastoj  Daniei  br.  27.  cManku  «Iz  Slavie  Ugar- 
sken  imade  se  meslo  «/z  Budiman  sa  «/z  Pozuna»  popraviti. 


Ucrednik  i  izdavalelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  C»aja. 


Tiskom  kr. 


M  o  1  b  a. 

(Polag  novogardkoga.) 

Kad  vetricu!  za  videt  ju 
Pojdes  k  duse  moje  dusi, 
Nemoj  mi  je  hladit,  mili, 

Nego  vatru  u  nju  pusi! 

A  kada  te  bude  pitat : 

Vatren  tako  zasto  da  si?  — 

Ti  joj  mudro  reci  tada: 

"  To  su  milog  tvcg  uzdasila 

£>.  T. 


Zemljopisno-povestno  opisanje  Bosne. 

(Nadalje.) 


Tergovina. 

Tergovina  Bosnjakah,  premda  ponajvise  na  konjih 
nosena,  opet  dosta  je  velika,  u  smotrenju  drugih  oto- 
manskih  kraljevinah.  Srediste  i  gnjezdo  tergovacko 
jest  Sarajevo.  Ovde  snosi  se  roba  tergovacka ,  a  od- 
avle  raznosi  se  po  celoj  Bosni.  Vode  Bosnjaci  tergo- 
vinu  s  najvecimi  gradovi  tergovackimi,  kano  Terstom 
Smirnom,  Becem,  Carigradom,  Solunom,  Mletci ,  Pes- 
tom  itd.  Iznosi  se:  koze,  vuna,  yosak,  paklina,  gvoz- 
dje,  zito,  prasad,  ovce,  koze,  volovi,  konji  itd.  Unosi 
se:  kafa,  secer,  so,  ulje,  sukno,  svilene  i  druge  pa- 
mucne  stvari  itd. 

S-  8. 

Narod. 


-  Narod  u  Bosni  jest  jedan  i  to  slavjanski  narecja 

§.  6.  ilirsko  ga ,  i  ovo  kod  Bosnjakah  da  je  najcistie  se 

Obertnost.  oderzalo,  netreba,  da  ja  to  dokazujem,  buduci  da  je  to 

Obertnost  (industria)  i  rukotvorstvo  Bosnjakah,  u  Lucius  (De  Regno  Dalm.  et  Croat,  lib.  6.  cap.  11.)  jos 
smislu  drugih  kraljevinah  otomanskoga  carstva,  jest  od  davna  napomenuo,  a  neumerli  Katancii  vecma  do- 
dosta  znamenito.  Zanatah  po  nacinu  aziatskom  imade  kazao.  Istina,  da  po  gradovih  upotrebljuju  se  mnoge 
svake  verste.  Kozah  i  gvozdja  opravitelji,  kao  i  o-  turske  reci,  aF  to  iz  same  afektacie  biva,  buduci  da 
ruzja  jesu  dosta  cenjeni;  da  i  sami  Obradovit  (Dosi-  pored  turskih  svoje  nisu  zaboravili  n.  pr.  to p lice  = 
tej)  bosansko  rukotvorstvo  pripoznaje  i  sa  samim  ca-  ilidia;  most  =  iuprija;  stolac  —  skemlija;  skorup 
rigradskim  uzporedjuje  pisuci:  -nkoi  god  ne  zna  drugo -  =  kajmak ;  tronog  =  sadiak  itd.  Premda  u  Bosni 

ga  zanata ,  kromi  (izvan)  krive  ceHje  praviti,  taj  nek  ne  celoj,  gledajuci  sprezanje,  pregibanje  i  druge  grama- 
idje  ni  u  Bosnu,  ni  u  Carigrad.a — Poljodelstvo,  prem-  ticke  forme,  jesu  vecinom  jednake,  to  opet  nekoje 
da  i  Turakah  ima  tezakah,  jest  u  rukuh  gotovo  samih  iste  reci  drugacie  se  izgovaraju.  Rodoslovno  ovo  na- 
Hristianah,  koji  i  sebe  i  mnogobrojnu  lenu  turad  va-  roda  motrenje,  ako  izuzmemo  gdekoja  mesta,  gde  se 
lja  da  hrane.  Med  vadi  se  u  mnoztvu  za  serbeta  (me-  jedne  reci  produljuju,  druge  ukratjuju ,  a  druge  opet 
dicu);  oko  sljivah  se  mnogo  radi.  u  nos  potezu,  moze  se  ovako  opredeliti: 


I 
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a )  uBosni  sridnjcj  ovako  izgovaraju:  «lipu  di- 
vcjku  vidio  sam  u  dubravama,  fala  ti  divere ,  koi  si  mi 
je  ukazo. « 

b)  u  Posavini:  » liepu  dievojku  vidieo  sam  u  du- 
bravah,  fala  ti  dievere,  koi  si  mi  je  ukazac.  <> 

c)  u  Krajini  ovako:  » Ijepu  djevojku  vidjeo  sam 
u  dubravama,  vala  ti  djeveru,  Jcoi  si  mi  je  ukazac. 

d)  u  Hercegcvini:  » Ijepu  djevojku  vidjeo  sam  u 
dubravama,  vala  ti  djeveru,  koi  si  mi  je  ukaza  .« 

Ta  je  dakle  razlika,  sto  Hercegovae  pisme  (glas) 
»</«  umek§ava,  a  krajisnik  ne.  Hercegovae  mesto  »jestu 
veli:  a  neki  oko  Neretve  mesto  »nedelja <■  kazu 

»nedeja,a  »pcnedejak«  itd. 

Primetiti  jos  treba,  da  ono  »vala«  obicno  po  selih 
upotrebljavaju,  a  po  gradovih  vfala.* 

Uvuklo  se  je  zatim  po  gradovih,  da  »c«  neupo- 
trebljuju,  vec  uvek  pisme  (glas)  »<?.«  Seljaci  se  gradjanom 
rugaju,  sto  govore:  » tavka ,  tovek,  iavo ,  iujem  itd.  a 
gradjani  seljakom,  sto:  »vala,  vaj'da,  venjer  itd.  Hristiani 
pisme  (glas)  »A«  moze  se  reci  uprav  da  ga  neizgovaraju, 
il’  ga  u  »t>«  pretvaraju,  al  ga  Turci  izgovaraju  pote- 
zu<5i  ga  u  gerlo,  no  ne  tako,  kao  dalmatinski  gradja¬ 
ni  na  nacin  Talianah,  od  prilike  ovako  »hk.«  — 

Osim  Slavjanab  nahodi  se:  Cifutah  i  Ciganah.  Ci- 
gani  u  svakom  vecem  gradu  imadu  svoju  malu  (maha- 
lu,  seoce,  ves,  predvaros) ;  vecinom  su  kovaci.  Turskoga 
se  kazu  verozakona,  a  Turci  jim  nedadu  u  svoju  dza- 
miju,  i  mislio  bi  da  vidis  Turcina,  kad  bi  susreo  Ci- 
ganina,  samo  sto  ga  cernilo  izdaje.  Harac  i  oni  pla- 
tjaju;  oni  za  ciganski  jezik  i  neznadu,  kog  su  oddav- 
no  u  nemarnost  metnuli,  da  bi  se  od  ciganskoga  po- 
rekla  lasnje  sakrili;  tako  isto  i  Cifuti,  kojim  je  samo 
u  Sarajevu,  Travniku  i  Novom  Pazaru  slobodno  pre- 
bivati  tako,  da  ako  bi  koi  putujuci  umro,  nigdi  ga 
nije  slobodno  ukopati,  ako  bi  ga  tri  dana  do  bliznjeg 
njihovog  groblja  nosili.  Cislo  (broj)  dakle  ziteljah  u 
Bosni  (uzimajuc  i  Hercegovinu)  dolazi  do  1,100,000, 
koje  se  ovako  deli:  Slavjani  1,060,000:  Cigani 
24,000;  Cifuti  16,000.  Osim  ovih  ziteljah,  koji  su 
stanovnici,  i  drugih  jos  imade: 

a)  C  erg  a  Si,  jesu  Cigani  i  Karavlasi,  koji  vucaju 
se  po  Bosni  gomilami,  pod  cergom  (satorom)  naci- 
njaju  vretena,  zlice,  zdele,  popravljaju  kotlove  itd. 
a  izvan  cerge,  ako  nemognu  ukrasti,  onda  ponizno 
prose,  i  sad  nasim  jezikom  govore,  a  kad  se  prav- 
daju,  da  nisu  ukrali,  onda  svojim  govore  jezikom. 

b)  Beiari,  koji  vecinom  iz  Arbanie  i  Bugarske 
dolaze,  letom  svoj  zanat  provode,  zimom  u  svoju 
zemlju  odlaze. 


c)  Bezanci,  ponajvise  Napoleonovi  vojnici,  a 
imade  jih  dosta  i  austrianskih. 

d)  Vezirevci,  vojska  i  talama  njegova  15  — 

20,000. 

(Dalje  ce  sledili.) 

Dopi§  ppijateljskl  iz  Mletackogra. 

Na  Ravancu  u  Rezianskom  dana  12.  Lipnja  1841. 
—  Dragi  i  ljubezni  Ljudevite!—  Metni  preda  se  kra- 
jobraz  Italie  ili  Auslrie,  te  na  njem  potrazi  Mletacko, 
a  na  Mletackom  grad  Vidam  (Udine).  Od  Vidma  sle- 
di  okom  i  parstom  sve  dalje  proti  severo-iztoku,  tu 
ces  naci  na  uglu  mestasce  Resciuta  (po  naski  Billed). 
Od  Belice  se  ide  uprav  prama  iztoku  preko  jednog 
barda  u  dolinu  ili  (bolje  rekuc)  u  koto,  koi  se  zove 
Reziansko  (tal.  Val  di  Resia),  gde  imade  cetiri  sela  i 
i  do  3000  stanovnikah  slavjanskih,  kod  svojih  susedah 
pod  imenom  Rezianah  ili  Rusah  poznatih.  Vec  u 
Zagreba  sam  cuo  od  talianskih  oficirah  c.  kr.  regi- 
mente  kralja  iNiederlandskog  pripovedati,  da  imade  u 
Friulskoj  Rusah  Slavjanah.  Nu  mnivajuci,  da  to  samo 
iz  neznanja  slavjanskog  jezika  tvarde  ,  nisam  mnogo 
derzao  do  ovih  Rusah,  te  jih  brojah  k  grani  gornjih 
Ilirah.  Dosavsi  u  Kranjsko  i  Korusko  pripovedise  mi 
opet  ljudi  o  spomenutih  Rusih,  te  mi  rekose,  da  ot- 
idem  takojer  tamo,  i  da  jih  potrazim  u  Rezianskom. 
Sad  se  porodi  u  meni  zelja  i  namera,  svakako  se  u 
Reziu  oddeliti.  Nu  vec  u  Ziljskom  (Gailthal)  oprostih 
se  opet  s  njom  sto  poradi  kratkode  vremena  a  sto 
opet  poradi  hardjavog  razredjenja  moje  pardjage, 
koje  vecu  stranu  ostavih  u  Celovcu,  te  pismeno  ni- 
kako  do  Klcstra  (Arnoldstein)  dobaviti  nemogoh.  Nu 
sastavsi  se  slucajno  u  Zabnici  (Seifnitz)  s  rezianskom 
jednom  porodicom,  i  zamolivsi  mater,  staricu  Rezian- 
ku,  da  mi  zapoje  ma  koliku  pesmicu  u  svom  nareeju 
(sto  ona  i  ucini),  to  opet  u  meni  uzkarsnu  od  te  cud- 
novite  pesni  pokojaa  moja  namera.  Odmah  zakljucih 
udariti  preko  neprijatnih  golih  i  sneznih  planmah,  te 
sutra  dan  posle  deset  satih  neugodna  hoda  dospih 
amo  u  siromasnu,  golu  Reziu*) ,  u  sredinu  ovih  do- 
brih  blagocudnih  ljudih,  koji  mene  smatraju  kao  kak- 
vo  cudo;  jerbo  nemogu  razumeti,  kako  moze  covek 
samo  tom  namerom  k  njima  doci,  da  se  njihov  pre- 
ziran  jezik,  njihove  pesme  i  obicaje  uci.  — Tomu  ima- 

*)  Nu  Renan  sasvim  time  svoj  sadasnji  zavidaj  ljubi  i  poje: 

«Lipa  dezela  Rezia! 

Koj  nutar  h  njej  sowa  parsla : 

Na  epase  nu  na  snuwase.»  itd. 


119 


de  danas  cetv&rti  dan,  sto  sam  doso  amo.  Parvi  dan 
biase  za  me  dan  sdvojenja;  jerbo  ja  malo  ne  nista 
nerazumih  ni  od  pesnih  ni  od  njihovih  medjusobnih 
razgovorah.  Glasovi  cesti:  8,  ii,  e,  y,  tj,  dj  cinili  su 
jezik,  koi  je  meni  udarao  na  uho  kao  magjarski.  Dru- 
gi  dan  biase  vec  dan  nade;  jerbo  ja  poceh  malo  ra- 
zabirati  reci  i  forme.  A  tretji  dan  biase  vec  dan  ra- 
dosti  i  oddahnutja  ;  jer  sam  se  ve6  dobavio  kljuca, 
koi  vodi  u  tajne  hodnice  ovog  cudnog  slavjanskog 
narecja.  Ja  odmah  odlucih  jos  dva  tri  dana  ovde  proba- 
viti  te  medju  tim  za  se  barem  kakvu  takvu  gramatiku 
sloziti.  Na  kratkom  cu  ti  znacaj  ovoga  (kako  ja  sudim) 
veoma  vaznoga  narecja  razloziti  (razumi  se)  do  koliko 
sam  dosada  opaziti  mogo. 

Reziani  ljube  veoma  mukle  glasove,  sto  njihovom 
jeziku  daje  nekako  (kako  vec  kazah)  magjarski  zna¬ 
caj.  —  Udarenje  je  ponajvise  kao  u  ruskom,  na  po- 
slednjoj  slovki. 

Imade  Reziansko  podpuni  dual  substantiva,  adjek- 
tiva,  pronomena  i  verba. 

Prosavse  pripovedajuce  vreme  (perfectum  histori- 
cum)  u  svih  licih  i  brojih. 

Znacajni  samoglasnik  (kojeg  Dcbrcwsky  na  jednom 
mestu  imenuje  nden  beweglichen  FokaU)  kodRezianah  je 
ponajvise  »««  n.  \t.pas,  nutar,  varba,  hlibac  y  lipovac  idr., 
samo  u  nekojih  recih  cuo  sam  i  »o«  n.  p .  torok,  ohonj ; 
a  polag  toga  jos  »y«  n.  p.  dyn  (dan). 

Nas  obceniti  ilirski  »£«  pretvara  se  ovde  u  »*«  n.  p. 
lipc,  dilat,  misac,  mliko.  Druge  cuo  sam  takodjer  ka- 
zat  lepo,  delat  itd.,  a  opet  druge  ponajvise  stare  zene 
»tf'«  n.  p.  Ivto  (leto),  pot  (peti)  idr. 

»0  i  ««  proiznasa  se  po  Zagorski  kao  8  i  ii  n.  p. 
del,  hiira,  pSje ,  kiipet,  kriiha,  kiihat.  Na  drugih  mestih 
opet,  gde  na  »««  udarenje  pada,  te  taj  »««  poslednju 
slovku  cini,  izgovara  se  kao  »o«  n.  p.  kroh*),  kop ,  won 
(mesto:  kruh,  kup,  vun).  Krajnci  imaju  tu  svoj  mukli 
glas,  na  koje  mesto  g.  Metelko  svoj  krajnski  jer  ( S )  metje. 

»A«  se  proizgovara  u  nekojih  recih  opet  kao  po  za¬ 
gorski,  naime  kao  »c«  n.  p.  koj,  merva,  tok  (m.  kaj,  mar- 
va,  tak). 

Ima  jos  u  Rezianskom  tvardi  »y«  n.  p.  ty,  my,  try, 
syn,  syr  itd.  Dapace  i  u  mnogih  se  recih  cuje  y,  gde 
ga  polag  analogic  slavjanskoga  jezika  nebi  smelo  biti 
n.  p.  kaze  se  lypa  (lipa),  pyt  (pit)  idr. 

Ilirski  se  »<?«  jos  cisto  proiznasa  kao  tj,  n.  p.  noi, 
mot,  vet,  te.  I  u  drugih  se  nekojih  recih  upotreblju- 

*)  Sta  znamenuje  rei  hlib,  to  sada  vec  Rezian  nerazumie,  nego 
on  nazivlje  hlib  «kroh.»  Nu  onaj  okrugli  talianski  mall  hl(Sb,  koi  se 
prodaje  obicno  po  krajear,  zovu  ovde  hlibac. 


je,  gde  dolnji  Iliri  tvardi  »<?«  metju  n.  p.  cite,  rete  (m. 
otce,  rece). 

»Zy«  proizgovara  se  kao  j  n.  p.  navojen,  riijen  (m. 
navodjen,  rodjen)  itd. 

» G «  proiznasa  se  kao  u  ceskom ,  maloruskom  i 
jednoj  velikoj  strani  gornje  Ilirie  kao  h  n.  p.  hora, 
hrad,  had,  hosped.  Samo  u  to  Bilah  (San  Giorgio)  naj- 
dolnjoj  vesi  (selu)  kaze  se  gora,  grad  itd. 

»//«  se  sasvim  mehko  cuje,  a  nekoji  ga  nit  neupo- 
trebljavaju. 

»L«  se  metje  u  govoru  tvardo  kao  u  Zagorju  svu- 
da,  gde  ga  polag  analogie  u  severnih  slav.  nareejih 
ima.  Tako  se  u  Rezianskom  govori:  dclh,  tclst,  volna, 
byl,  pisal,  lastavica  itd. 

Pomekcani  »/a  (Ij)  preliva  se  decinski,  kao  u  jednoj 
strani  Dalmacie  u  »/«  n.  p .  judi,  kjut,  zawojo,  nedija, 
poje,  kraj  (m.  ljudi,  kljuc,  zavoljo,  nedilja,  polje,  kralj). 

» M<i  se  na  koncu  recih  kao  i  u  vecoj  strani  Sta- 
jerske  i  Koruske  pretvara  u  »««  n.  p.  vin,  nan,  tan 
(m.  vim  —  vem,  znam  —  nam,  tam). 

oTa  izgovara  se  pred  e  kadkada  kao  mehki  »lju 
vidite  kao  viditje  idr.  —  Drugi  opet  govore  vidita  i 
vidite. 

» Fa  se  cuje  kao  englezki  »w«  od  drugih  pak  sa¬ 
svim  kao  »««  n.  p.  ttjno,  usak,  hliu,  zdraua  (m.  vino, 
vsak,  hliv,  zdrava)  itd. 

Nestalo  je  vec  mnogim  recim  padeza,  te  se  drugi 
mesto  onih  metju  n.  p.  kazu  Reziani:  se  z  nekehor  i 
z  nekomor ,  mesto :  s  ntkim.  Mnoge  su  reci  vec  sa 
svim  izgubili,  te  onu  istu  per  circumscriplicnem  ili  me- 
tafcrice  kazu,  n.  p.  neimaju  recih:  dtte  i  dtea,  nego 
kazu  synic  (ako  je  muzko),  a  sterica  (ako  je  zensko). 
Mesto  deca,  kazu:  maji  t.  j.  maleni.  Druge  opet  reci 
upotrebljavaju  se  u  prenesenom  smislu.  N.  pr.  devoj- 
ke  se  zovu  u  obce  sieri  (drugoga  izraza  za  ponjatje 
devojka  neimaju).  Cudno  izgledaju  infinitivi  glagoljah, 
koji  se  obicno  cine  od  buducega  vremena  n.  p.  retet 
(m.  reci),  moret  (m.  moci),  preiet  (m.  preci).  Plesti, 
imade  u  rezianskom  infinitivu  plestet,  —  iti  —  jtet.  Ka- 
da  Rezian  hoce  komu  da  kaze:  Vi  znate  dobro  nas- 
ki!  to  on  veli:  »  Fy  wmyte  dobro  po  nas  romonet!  a.  — 

Pri  tom  imadu  nekoliko  sasvim  slarih  recih,  koje 
jos  severna  nasa  bratja  upotrebljuju,  kao  krek  (poljski 
kruk),  m.  gavran;  —  sasen,  (polj.  sosna)  m.  jela,  pinus 
abies  Linn.  —  dumati,  (rus.  dumatj)  m.  misliti ;  —  njyn, 
m.  sada;  zde,  m.  ovde,  i  silu  drugih  vlastovitih  recih. 

Izraze  za  metafizicne,  dusevne  i  bozje  sposobnosti 
primili  su  Reziani  od  susedah  Talianah  n.  p.  voluntad, 
eternitad,  miserikerdia,  malicia,  kreacion,  kreat  (stvorit) 


itd. . .  Izraze  za  domacu  potrebu  od  Furlanah:  pircn 
m.  vilice;  lavajoi  m.  rucnik;  plat  m.  tanjir;  kcva  m. 
postelja  idr. 

Iz  toga  vidis,  dragi  prijatelju!  da  je  Rezianski  je- 
zik  od  mnoge  vaznosti  za  historiu  i  filologiu  slavjan- 
sku.  Tu  se  poradja  pitanje:  jesu  li  Reziani  parvoselci 
ili  prislaci?  —  .Ja  sudim,  da  nisu  parvoselci.  Da  su 
parvoselci,  njihov  bi  se  jezik  bio  polag  moga  mnenja 
morao  cistie  saeuvati.  Buduci  dakle,  da  je  njihov  jezik 
toliko  kamenah  od  svoga  filozofickoga  ustroja  izgubio, 
to  se  pita :  na  kojem  jih  je  mestu  ostavio  i  po  kojem 
putu  prosuo?  —  Da  su  Reziani  iz  Rusie  dosli,  kao 
sto  je  mnenje  mnogih,  to  verojatno  nije,  niti  se  iz 
dogodovstine  dokazati  moze,  premda  nekoje  forme 
za  to  mnenje  govore.  Da  su  iz  Rusie  dosli  bili,  to 
bi  se  morale  pred  sestim  barem  vekom  sbiti,  gde 
Rusi  jos  karsta  primili  nisu.  A  da  su  Reziani  s  iztoc- 
nim  veroizpovedanjem  amo  dosli,  za  to  mnogo  pored 
staroga  predanja,  koje  je  jos  na  koncu  pros,  veka  zi- 
vilo,  govori.  Kod  Rezianah  se  zove  misnik  jirc  (od 
garckog  itQUf).  Carkveni  spev  jos  i  sada  mnogo  na 
staroversko  spominje*).  Ustroj  oltara  Ravanaekoga  (glav- 
ne  zupe)  jest  sasvim  garcki.  Danas  sam  naso  u  istoj 
carkvi  jedan  stari  kip  bogorodice,  na  kojem  jos  raz- 
govetno  stoji  Mp  -O-V  t.  j.  /larro  ti-eov  (bogorodica)  u 
istoj  carkvi.  U  to  Bilah  imade  jedna  stara  carkva, 
koje  ja  jos  vidio  nisam,  nu  cu  ju  posle  obeda  promo- 
trit.  Kazu,  da  imade  tamo  jedna  stara  listina  na  per- 
gamenu  od  g.  1128.  —  Verojatno  je  dakle,  da  su  u- 
skoci,  koji  su  se  iz  Arbanie  posle  razora  Skenderbe- 
gova  gospodstva  pobegnuvsi  pod  mletackog  krilatog 
lava  zastitu  postavili ,  te  jih  je  milostiva  republika 
mletacka  amo  po  ovoj  neplodnoj  karsevini  razmestila. 
—  Reziani  su  sada  dobri  katolici,  na  svakoj  peci  i  na 
svaki  skoro  deseti  koracaj  puta  stoji  s  desne  i  s  leve 
gvozden  kriz  na  kamen  ili  darvo  postavljen.  Sada  se 
moli  i  u  carkvi  poje  latinski.  Sadasnji  zupnik,  cesti- 
dostojni  pr.  g.  Odcriko  Butolo,  rodjen  Rezian,  naucio 
jih  je  u  narodnjem  jeziku  moliti.  Svetovne  njihove 
pesme  su  tuzne,  napevi  glase  skoro  nalik  na  Zagor- 
ske.  —  Sutra  cu  opet  dalje  preko  ovih  gorah  u  Bu- 
cane  (Flitsch),  a  odonud,  ako  Bog  dade,  u  Bohinsko 
(Wochein)  Krajnske.  Odovuda  preko  gorah  Viselnica 
(le  Forche)  i  Golac  prama  zapadu  stoje  takodjer  Slav- 
jani.  Polag  imena  sudeci,  koje  ponajvise  na  ac  i  ic  iz- 
laze,  cini  se,  da  su  i  oni  dolnjo-ilirski  uskoci.  Nu  vre- 
me  niti  druge  okolnosti  nedadu,  da  jih  sada  posetim. 
Stoj  zdravo.  Tvoj  iskreni  Stanko. 

*)  Carkveni  pomocnik,  momce  S'tifan,  poje  svojim  tankim  gla- 
som:  « Dorninc  miserere ! »  kao  koi  sarbski  djak  svoj:  « Gospodi 
pomilujlu 


Stolica  slavjanskih  jezikah  u 

Berlinu  i  Vratislavu. 

(Iz  novoga  poznanjskoga  C’a.sopisa  «Oredorvnika»  od  dana  7.  Oiuj- 
ka  (Marca)  184X  br.  10.) 

Podignutje  stolice  slavjanskih  jezikah  u  glavnom  i 
stolnom  mestu  Francie  biase  za  vaskolikj  narod  slav- 
janski  osobito  i  veoma  znamenito  pripetjenje.  Ali  je 
jos  znamenitie  zavedenje  dviuh  uciteljskih  stolicah  za 
jezike  slavjanske  na  sveucilistu  berlinskom  i  vratislav- 
skem;  jerbo  su  se  s  njima  (stolicama)  tako  rekuc  jav- 
no  otvorili  oni  nepristupni  zidovi  kinezki ,  koji  sve 
do  danas  dva  susedna  naroda  (Slavjane  i  Nemce)  od 
neznanih  vremenah  delise.  Bogata  nemacka  literatura, 
kao  sredotocje  obcenitoga  prosvetjenja  —  usisavala  je 
dosada  sve  zivlje  —  izvan  slavjanskoga.  Znadiase  bo- 
Ije,  sto  se  radi  kod  Antipodah,  Malajah  itd.,  nego  li 
kod  susedah  svojih  Slavjanah,  drugoga  velikoga  ele- 
menta,  iz  kojega  se  je  novi  zivot  europejski  jur  od 
davnih  vekovah  razvijati  poceo. 

Lahkoumno  primljena  podanja  (tradicie)  ili  samo 
mimogred  i  na  berzu  ruku  zadobljena  ponjatja  ucenih 
Den  Quixotah  ili  neprijaznivih  ljudih,  koji  najkrivie  i 
najsmesnie  bajke  o  nami  razsijavahu,  pricinjali  su  me- 
sto  uzaimnoga  porazumljenja,  ono  kleto  razdvojenje 
svagda  joste  to  vece  i  opornie. 

Nu  sada  se  odkrise  cisti  izvori,  iz  kojih  ce  zivot 
slavjanski  kao  iz  vrutka  u  europejski  uceni  svet  uti- 
cati,  namerno  na  njega  delovati  i  uzaimno  njegovo 
protidelovanje  poznavati,  da  se  time  nauci,  da  se  ob- 
cenito  prosvetjenje  pokolenja  covecanskoga  i  saverse- 
nje  dogodovstine ,  podniposto  sebicnimi  namisljenji 
nestegnuto,  u  podpunoj  jasnosti  istine  i  na  korist 
narodah  objaviti  mogu. 

Varna  pako,  vodje  prosvetjenja  slavjanskoga,  po- 
sreditelji  izobrazenih  dviuh  razlionih  narodah,  prinad- 
lezi  mislju  svojom  proniknuti  i  izpitati  celu  prosast- 
nost,  da  u  stanju  budete,  nameru  pojavljujucega  se 
zivota  obcenitoga  resiti,  te  svekolike  ili  jur  probudje- 
ne  ili  sada  joste  dremajuce  zivlje  prosvetjenja  izazvati. 
Pripravljajte  stazu  gospodina,  da  pred  svetlostju  isti¬ 
ne  izeeznu  opake  sene  tame,  predsudah  i  barbarstva. 

Cujemo,  da  6e  se  na  te  katedre  g.  Safarik  i  g. 
Cybulski  pozvati;  ako  pako  pervi  nebi  hotio  svojeg 
mesta  u  Ceskoj  ostaviti’*'),  tada  medju  nasimi  ucenimi 
neima  sposobniih  za  to  vazno  mesto  od  g.  W.  A.  Ma- 
ciejcwskoga  ili  g.  Andrie  Kudiarskoga;  jerbot  su  oba- 
dva  izvan  vlastite  vestine  u  tom  predmetu  polozili  o- 
cite  dokaze  sposobnosti  i  ucenosti  u  svojih  spisih, 
koji  jira  veliku  cest  u  ucenom  svetu  pribavise. 

Glasa  se  takodjer,  da  ce  se  izvan  tih  dviuh  kate- 
drah  i  nauk  poljskoga  jezika  u  bliznje  gimnazije  veli- 
ke  knezevine  poznanjske  uvesti,  te  da  se  za  tu  sverhu 
trazi  visji  naueitelj  za  Helmno  (Chelmno,  nem.  Kulm.) 
s  platjom  od  800  talirah.  Pr.  B. 

*)  Uprav  sada  dobismo  od  jedne  vlsokocenjene  ruke  obilnie 
izvestje  o  ustanovljenju  i  uredjenju  tiuh  katedrah ,  koje  cemo  u 
dojducoj  Danici  nasim  stovanim  citateljem  priobciti.  Ucredmctvo. 


U  Subotu  24.  Serpnja  1841 


Tecaj  VII. 


Ako  1’  je  gile  dobro  onomu, 

Koi  u  tudji  svet  zabludi, 

Sardce  ipak  k  domu  STomu, 

K  svim  zemljakom  doci  zudi. 

Sofia  R....V. 


Mojoj  miloj  domovini. 

Domovino  moja  mila, 
Perivoja  me  mladosti! 

Samo  u  lebi  mi  je  bila 
Slast  najvece  svedj  radosti. 
Tko  nepozna  tve  iniline. 

Rod  tvoj ,  jezik,  obicaje. 

Nek  u  strane  pojde  ine, 

Onda  ce  tve  ljubit  kraje. 

Ako  1’  je  gde  dobro  onomu. 
Koi  u  tudji  svet  zabludi, 
Sardce  ipak  k  domu  svomu, 
K  svim  zemljakom  doci  zudi. 
Nemogu  nit  ja  ostavit 
Zavicaja  mog  planine, 

A  jos  manje  zaboravit 
Jezik  sladke  otacbine. 

Pace,  kad'sam  odaljena. 

Ah,  od  moje  majke  drage, 
Sladja  mi  je  rec  milena 
I  mog  roda  pesme  blage. 

To  je,  sto  me  pevat  snubi, 
Negledeci  cut  tudjina, 

Samo  da  moj  drug  to  ljubi, 
i  ma  mila  domovina. 


Zemljoplsno-povestno  opisanje  Bosne. 

(Nadalje.) 

§•  9. 

Veroizpo  vedan  je. 

Po  razdeljenju  gercke  i  rimske  cerkve,  uvuku  se 
krivoverci  Pale  rani*).  Iz  Dalmacie  proterani,  a  od  ba- 
na  Kalina  god.  1198.  u  Bosnu  primljeni,  berzo  celu 
Bosnu  tako  poplavise ,  da  i  sami  poglavari  bosanski 
biahu  dionici  njihovi.  Tako  kraljevstvo  raztrojeno,  ber¬ 
zo  upade  pod  celjusti  otomanske  sile,  i  Patarenah  ne- 
stade.  Plemstvo  u  kerstjanske  kraljevine  razbegnu  se; 
sto  ostade ,  to  bi  izseceno  njih  1 1,000  na  prevari,  i 
tako  postadose  mesto  Paleranah  Turci,  pravije  Potu- 
rice  Bosanske.  Prosti  ljudi  uzderzase  svoje  veroizpo- 
vedanje  do  danasnjega  dana. 

1.  KerUjani  200,000  dusah.  Upravljaju  se  od  dva 
episkopa,  koji  su: 

1)  Bosanski;  koi  je  u  Bosni  kao  namestnik  (Vi- 
carius  apostolicus).  Bosanski  biskupi  do  god.  1701. 
iinali  su  stolicu  u  Djakovu  njima  darovanu  od  ugar- 
skih  kraljah.  Od  toga  dakle  vremena  poceli  su  > Vi - 
carii  Apostolicia  bosanskom  cerkvom  upravljati,  a 
djakovski  uzderzava  naslov  episkopa  bosanskoga. 
Ovi  namestnici  samoj  propagandi  jesu  podlozni;  o- 
dabiraju  se  od,  i  izmedju  fratarah  bosanskih,  i  iz 


*)  o  Pateranih  vidi  Raica  historiju  dast  II.  —  KratLn  istoriu 

Serblii,  Rasii,  Bosni  i  Rami.  V  Vienne  1793.  str.  167.  _  O  zaro- 

diije  novoj  bolgarskoj  literaturi.  Pisal  Jurij  Venelin.  Knjizka  per- 
vaja,  Moskva.  V  tipografii  N.  Stepanova  1838  str.  10 — 13. 

Petranovic. 
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kog  manastira  jest  izabran,  u  onom  obicno  i  pre- 
biva.  Ovaj  episkop  pod  svojom  oblastju  imade  60 
zupah  (52  parochias  reales  et  8  capelanias  locales), 
u  kojih  parosi  i  njihovi  pomocnici  jesu  sami  fratri 
rodom  Bosnjaci. 

2)  Episkop  Trebinjski.  Posle  padenja  Trebinja  pod 
tursku  vladu,  stolica  ovoga  episkopa  bila  je  u  Mer- 
kvanu,  a  posle  propasti  Merkvana,  dobi  namestnika, 
koi  je  obicno  u  Dubrovniku  prebivao.  Poslednji  bi 
Sokolovic,  koi  umersi,  ostade  administracia  na  du- 
-  brovackom  episkopu,  koi  tamo  salje  popove  dubro- 
vacke,  a  i  fratarah  bosanskih  imade.  Ta  episkopia 
broji  samo  6  zupah. 

11.  Hristjani  500,000  dusah.  Upravljaju  se  od  tri 
episkopa  (vladike):  Sarajevskoga ,  Mostarskcga,  i  Zvor- 
nickoga.  Ako  ce  me  i  pristrastnim  citatelji  nazvati, 
opet  nemogu  se  uzderzati  koju  rec  da  neizustim  o  u- 
pravljenju  s  narodom  ovih  vladikah,  tverdo  uzdajuci 
se,  da  razumni  citatelj  cilj  moga  govorenja  lasno  upo- 
znat  6e.  Citatelju  je  poznato,  kako  svestenstvo  u  Ser- 
bii  od  skora  cvate  i  u  naucih  i  u  dobrodetelji  (krepo- 
sti)  pod  uprayom  razumnih  vladikah;  a  u  mojoj  otac- 
bini  zalostne  Hristjane,  osim  sto  jih  gule  Turci,  gule 
jih  gore  vladike  Gerci.  Oni  malo  od  vezira  razlikuju 
se:  vezirluk  pasa  zakupi  obicno  samo  za  tri  godine 
od  cara  stambulskog,  a  vladika  i  za  vise  godinah  ku- 
pi  eparhiju  od  patriarha  carigradskoga,  i  dok  glavni- 
cu  datu  ne  prepeterostruci,  nece  se  da  digne!  pa  po¬ 
sle  idje,  i  gladnii  dodje,  i  sve  tako.  Cujmo  sto  Obra- 
dcvii  neumerli  pise  iz  Lajpciga  (Lipska)  1784  g.  Josifu. 
od  Sakabent  episkopu.  »Ne  kao  oni,  koji  u  bednu 
Serbiu,  Bosnu  i  Hercegovinu  od  nekud  iz  Karamanie 
i  Tatarske  dolaze,  da  i  osim  njih  preudrucene  i  iz- 
muzdjene  ovce  zive  deru,  i  ako  je  jost  gdi  u  kostima 
mozga  ostalo ,  s  blagosivljanjem  i  proklinjanjem ,  s 
molitvama  i  anatemama  izpiju  i  prozderu.a  To  Dcsi- 
lej  pise  od  Serbie,  Bosne  i  Hercegovine;  perva  se 
izbavi  te  kuge,  a  poslednje  dve  ostadose  i  danas  ta- 
kve!  Ovo  ja  pisero,  sto  ljudi  i  izvan  Bosne  znadu,  a 
da  bi  opisivao  sto  unutra  znadu,  koji  terpe,  i  ja,  koi 
sam  toliko  putah  vidio,  mogao  bi  tim  mojim  opisa- 
njem  moze  biti  vise  odmoci  nego  pomoci.  Zato  se 
kanim  tog  posla,  ostavljajuci  drugomu  nek  nam  stogod 
opise  o  posetjenju  vladikah  u  druztvu  Tm'akah,  koji 
bukagie  o  ramenu  noSe,  o  zdeli  sv.  Save  i  t.  d.  *) 

*)  Istinu  gore  izlozenih  reeih  sa  zalostju  priznati  moramo.  Uz- 
rok  ove  gerilih  episkopah  nemarljiyosti  o  prosvetjenju  poverenih 
im  serbskih  pastvih,  kazao  jc  pravo  umni  V enelin,  koi  govorer-i  o 
gerikim  u  Bulgarii  episkopima,  veli:  a  Samo  soboju.  razamejcl  sja, 
ito  Greki ,  ne  znaja  lolgarskago  jazika ,  i  neimeja  nikakogo  nacio 


III.  Turci  384,000  s  Ciganima  zajedno.  Ovaj  je 
verozakon  vladajuci,  koi  druga  veroizpovedanja  samo 
zato,  i  u  toliko  terpi,  u  koliko  brez  ljudih  tih  vero- 
izpovedanjah  nemoze  biti.  Imade  svoje  hodie  (sacer- 
dotes,  svestenici),  derviSe  i  sehe  (monachi,  kaludjeri). 
A  kakvi  su?  mani  ih  se!  svakomu  su  poznati;  nedu 
berljati  hartie  s  njihovim  opisanjem. 

IV.  Cifuti  16,000  imade  nekoliko  Babinah.  Cifuti 
bosanski  jesu  vecinom  oni  iz  Serbie  od  Karagjorgje 
prognani;  od  Turakah  samo  se  zato  terpe,  sto  od 
njih  mogu  novce  najmiti  brez  kamate,  a  cesto  bez  po- 
vratjanja  i  same  glavnice. 

§•  io. 

Izobrazenje. 

Izobrazenje  umno  budu6  da  je  skopcano  s  vero- 
zakonoin ,  koi  u  njega  imade  upliv,  zato  po  veroza- 
konu  treba  ga  smatrati: 

1.  KerUjani ;  izmedju  ovih  svestenstvo  —  fratri  — 
odlikuju  se.  Ovi  u  tri  samostana  (manastira):  Fojnici, 
Kresovu  i  Sutiskcj  derze  6  latinskih  ucilistah  (gimna- 
sium),  u  kojih  latinski  uci  se  gramatika  i  sintaksis  sa 
tumacenjem  naskim.  U  svakom  ovom  zavedenju  do 
25  mladicah  svake  godine  obucavaju  se,  al  samo  za 
svestenstvo  odredjeni.  Za  vece  nauke  mudroljubie  i 
bogoslovie  salju  se  u  Ugarsku  i  Taliansku.  U  Ugar- 
skoj  je  fundacia  od  Jcsipa  II.  za  32  klerika ;  a  16 
odhranjuju  posebni  dobrocinci,  ve<5inom  prelati,  tako 
n.  pr.  Juraj  Haulik  episkop  zagrebacki  4  i  t.  d.  — 
U  Talianskoj  24  od  propagande  odhranjuju  se.  Fratri 
ovi  izkustvom  i  naukom  u  stranih  zemljah  oboga- 
tjeni,  vrativsi  se  u  otacbinu,  nije  se  cuditi  da  su  svoju 
Mistu  tako  uredili ,  da  ostale  sve  prestize,  dA  i  mno- 
ga  mesta  pod  vladom  zapovedaju<5eg  Hristjanina.  Ure- 
djenje  zupah,  obudavanje  naroda,  iztrebljenje  mnogih 
zlih  obicajah  i  t.  d.  sto  se,  rekoh,  ovog  tice,  nije  ni- 
gde  tako  uredjeno  kao  u  Bosni.  Sam  sam  vidio  i  to 
i  ovo ,  nit  se  bolje  u  sadasnjih  okolnostih  politike 
turske  moze  ocekivati.  Istina,  da  ucilistah  dosta  malo 
imade,  al  opet  po  gradovih  ljudi  ponajvise  znadu 
citati  i  pisati;  jedan  od  drugog  nauci,  ako  neimadu 
ucitelja.  Po  selih  takvi  se  je  obicaj  uveo,  da  od  Ad- 
venta  do  Boiiia ,  i  od  perve  nedelje  posta  do  Usker- 
sa,  kako  pirovati,  tako  ni  igru  niti  prelo  nije  slobod- 
no  imati.  Mesto  prela  skupe  se,  i  tute  neumetni  od 
umetnoga  uci  se  nauku  kerstjanskomu. 

naljnago  socuvstvija  s  svojeju  pastvoju,  ne  mogli  oicuicat  ni  ma- 
lieliaeo  entuziazma  k  poilerzimiju  bolgarskoi  pHmenosti.  •>  Vim 
S.O  zarotliije  Jvoj  bolgarskoj  Uteraturi'  Pisal  Jurij  Ve- 
ne'li/u  Knjizka  ptrvaja.  Moskva.  F  tipogra/ii  JY.  Stepanova  1838 
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12.  HriHjani.  Od  ovih  odlikuju  se  gdekoji  t£rgovci 
i  kaludjeri.  Tergovci  otvore  mala  udilista  za  decu, 
gde  se  u  citanju  i  pisanju  obucavaju,  a  mogucnii  salju 
svoju  decu  u  strane  zemlje,  da  se  u  tergovini  uvez- 
bavaju.  Svestenstvo  —  popovi  —  jest  nevesto;  jedva 
da  peti  znade  jaziju  povuci;  cemu  se  nije  cudit,  bu¬ 
duci  da  su  liseni  i  cijeg  podpora,  niti  se-tko  za  njib 
brine,  i  buduci  da  su  prinudjeni  selske  poslove  o- 
pravljati,  i  tako  sebe  uzderzavati.  Prosti  narod  sma- 
trati  valja  po  svojih  pastirih,  da  daljeg  govora  ne- 
vodimo. 

3.  Turd.  Njihovo  izobrazenje  jest  nikakvo:  sto  mu 
je  babo  znao,  to  mu  i  sin  znade:  pusku  za  pas  za- 
deti.  Imadu  toboze  nekakve  skole  manje  —  mejte/e 
—  i  ve($e  —  medrese;  u  pervih  uce  se  turski  citati, 
pisati,  klanjati ,  a  u  drugih  i  stogod  turski  govoriti, 
racuna  i  alkorana,  i  tu  je  sve.  Ucenici  ovih  skolah, 
kad  u  nje,  ol’  iz  nje  idju,  onom  ulicom  Hristjaninu 
prolaziti,  jest  s  velikom  opasnostju  skopcano,  zasto 
lasno  moze  razbijenom  glavom  doma  se  vratiti,  a  kod 
kadie  nije  suda.  »Kini  se  Vlase,«  veli  kadia,  »vidis 
da  je  dete  maksum  (nerazumno) , «  a  kad  se  medju 
sobom  pobiju,  sto  ne  redko  biva,  primorani  su  ljudi 
svoje  ducane  pozatvorati,  iz  pracah  kamenje  leti,  gore 
neg  iz  Davidove  suprot  Goliatu. 

4.  Cifuti  ko  Cifuti,  u  svom  verozakonu  i  tergovini 
jesu  naucni;  vecinom  salju  svoje  sinove  u  Solun  na 
cifutske  skole. 

Znacaj  (karakter)  Kerstjanah  i  Hristjanah,  dostojan  je 
svakog  preporucivanja,  i  poznatjeiz  slavnog  Dcsiteja*). 
—  Obicajah  starih  u  Bosni  imade  dosta,  jos  od  ido- 
lopoklonstva  ,  koji  se  obicno  pokazuju  u  pirovanju, 
slavljenju  kerstnog  imena,  strizenog  kuma  i  t.  d.,  al 
im  ovde  nedam  mesta,  nek  ostane  stogod  i  za  drugi 
put.  Gostoljubstvo,  poSitovanje  starosti,  uzderzanje 
mladosti  u  strahu  bozjem ,  u  svojem  verozakonu, 
svestenstva  pocitovanje  i  t.  d.  jesu  svojstva  Hristjanah 
i  Kerstjanah  bosanskih,  odkuda  se  njihov  znacaj  mo¬ 
ze  zakljuciti.  Znacajem  Turakah  necu  papira  berljali ; 
mnogo  o  njemu  pisati  za  sad  neimam  vremena,  a  s 
malim  opisanjem  nisam  zadovoljan;  drugi  put! 

(Dalje  ce  slediti.) 


*)  Vidi  njegove  iiBasnen  (fabule)  u  BSogradu  1833  basnu  160, 
najpaie  str.  303.  na  dnu,  pak  304.  do  dna.  Sto  molimo  svakoga 
prayoga  domorodca  i  iskrcnoga  ljubitelja  naroda  syoga  da  dva  i 
tri  puta  pozornim  okom  ,  iroznim  nmom  i  nepristrastnim  serdcem 
procita  i  bislroumno  pro  I  rose !  Hired. 


Dopis  iz  Milana. 

U  Milanu  13.  Lipnja  1841.  —  Buduci  da  ste  bili 
toli  ljubezni  te-  u  sjajnu  Danicu  nasu  primiste  posled- 
nje  pisrno  moje,  koje  Yam  iz  rajske  Italie  pisah*),  ne- 
mogu  zarkoj  mojoj  zelji  odoliti ,  da  se  i  na  dalje  s 
Vama  u  razgovor  nepustam.  —  Yi  znate,  da  sam  ja 
izvan  domovine  kao  i  u  njoj  vazda  Slavjan  bio,  — 
sto  jesam  i  bit  <5u,  dok  mi  serdce  kucalo  bude  —  te 
da  vazda  cutjenja  slavjanska  svakoj  misli  mojoj  temelj 
stavljaju  i  krila  joj  podavaju.  —  Iz  mislih  bivaju  dela, 
i  time  su  sva  dela  moja  vavek  slavjanska. 

U  zelji,  da  vazda  u  kolu  Slavjanstva  ostanem,  upo. 
znah  se  u  ovo  vreme  opet  s  nekojimi  vrednimi  i  u- 
cenimi  muzevi  od  ovih  stranah,  koji  novopodizuci  se 
veliki  narod  nas  veoma  stuju,  i  dragoceni  jezik  nas 
neizmerno  ljube  i  cene.  Izmedju  inih  spominjem  je- 
dino  ovde  vrednoga  g.  Biondelia ,  koga  sam  ovde  u 
Milanu  —  na  rnolbu  jednoga  revnoga  domorodca  iz 
Karlovca  —  potrazio,  da  se  s  njime  blizje  upoznadem. 
Ali  koliko  zalim ,  sto  to  jur  od  davna  ucinio  nisam! 

—  Ovi  muz,  jedna  od  najbistriih  glavah  naroda  tali- 
anskoga,  izdaje,  —  kako  ce  bez  sumnje  vec  mnogim 
poznano  biti,  —  veliki  jezikoslovni  atlas  —  »Atlante 
linguistics «  —  od  svih  narodah,  pukah,  jezikah  i  na- 
recjah  povecih  Europe,  i  on  se  porad  toga  cilja  upo- 
znaje  s  dogodovstinom  ne  samo  europejskih  nego 
ponajvise  i  aziatskih  narodah  i  njihovih  jezikah,  na 
koliko  je  samo  mozno.  —  Naravno  je  dakle  da  se  i 
s  prostranim  narodom  i  jezikom  slavjanskim  upozna- 
de;  nu  sto  je  vise,  nego  li  obicajno  kod  ucenih  mu- 
zevah  inih  narodah  —  on  stuje  i  ceni  narod  i  jezik 
nas  ne  samo  praznimi  recmi,  nego  i  deli ,  sto  mnoga 
njegova  pisma  po  casopisih  talianskih  razpersena  jav- 
no  svedoce.  Na  skoro  cete  moci  citati  u  nPcliteknikua 

—  jednom  izmedju  najboljih  casopisah  milanskih  — 
njegovu  razpravu  (disertatio)  o  nasih  narodnih  pes- 
mah,  u  kojoj  i  o  literaturi  nasoj  ilirskcj  ponesto  go- 
vori,  te  time  se  stavlja  u  red  s  glasovitimi  inostranci 
kanoti:  s  Gctheom ,  Herderom ,  Grimmcm  (Jakobom), 
Talvi  (gospojom),  Gerhardom,  Vaterom,  lordom  Giffcr- 
dcm,  Bcwringom ,  Merimencm  i  zemljakom  svojim  For- 
tisom  i  Appendiniem  itd. ,  koji  svikolici  nad  nasim  na¬ 
rodom  i  o  nasih  narodnih  pesmah  slavan  sud  izrekose. 

Cim  o  tih  slavnih  muzevih  pisem ,  pada  mi  na 
um  jedan  clanak,  kog  sam  ovih  danah  citao  u  Caso- 
pisu  »Das  Auslanda.  god.  1841.  br.  124 — 27  pod  na- 
slovom :  «Streifziige  durch  Oberschlesien .«  Kako  sa  svi- 

*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  t.  g.  br.  14. 


124 


! 


! 


! 


I 

I 


me  druga  6utjenja  prelivaju  se  u  p^rsiuh  toga  Nemca, 
koi  ovaj  clanak  sastavi  proti  Slavjanom.  On  naziva 
•sohiim  duhom*  slavjanskoga  zivota  orakijuo  —  (»Brannt- 
wein  dieser  allgeineine  slawische  Lebensgeist«). —  Stav- 
lja  poljske  Slavjane  u  obziru  cistoce  upored  s  gnjus- 
nom  tivctinjom — (»Der  Mensch  und  das  Schwein  sind 
bier  auf  gleicher  phisischer  Rangsstufe«).  —  A  u  ob¬ 
ziru  vere  i  zakona  u  red  s  pogani  i  krivoverci.  Oti- 
ma  Slavjanu  svaku  iskru  cutjenja  i  ljubavi  prama  po- 
znatoj  poslenosti  slavjanskoj ,  cim  veli :  » Den  faulen 
Saufer  (Slawen-Pohlen)  kann  nur  die  Aussicht  auf  den 
Branntwein,  oder  die  Furcht  vor  Batok  zur  Arbeit 
antreiben.«  —  Imenuje  vlSnost,  pijanstvc  i  tatbinu «  uko- 
renjenim  grehom  slavjanskim,  te  govori  nadalje  ova- 
ko:  »  Diese  drei  Uibel  wurzeln  so  tief  in  dem  slawi- 
schen  Volkscharakter,  und  die  Nothwendigkeit  i carper - 
licher  Ziichtigung  gegen  ihre  Wechselwirkung  ist  so 
herkommlieh  ,  dass  die  Natur  eine  geheimnissvolle 
Sympathie  zwischen Slawe  und  Bateg  (sic!)  geschaffen 
zu  haben  scheint,  indem  sie  ihr  ein  ausgezeichnetes 
Talent  zur  Verfertigung  eines  solchen  Instrumentes 
verlieh «  —  itd.  —  Stavlja  napokon  iste  divjake  od 
Amerike  u  svih  polozenjih  zivota  nad  Slavjane!!!  itd. 
—  Tako  pise  u  tom  veoma  citanom  casopisu  jedan 
inostranac  o  nami,  prein  da  mu  se  inace  mnogo  u- 
gadja  putovati  po  slavjanskih  pokrajinah  —  govoreci: 
» Die  Reiselust  wild  in  Oberschlesien  insbesondere 
durch  die  Gastfreundschaft  der  Gutsbesitzer,  Geistli- 
chen  und  Beamten  aller  Art  erhoht,  was  deni  Leben 
noch  einen  patriarchalischen  Anstrich  gibt  *).  —  — 
O  Slaviam  u  devetnaestcm  stoletju,  u  nasoj  toli  izobra- 
zenoj  dobi,  nije  taj  oholi  covek  sam,  koi  toli  krasno 
o  nami  pise.  —  Ako  smo  i  mnogo  poroka  radi  nase- 
ga  zauemarenja  u  narodnoj  izobrazenosti  zasluzili, 
ipak  u  tom  nesto  i  nasim  susednim  narodom  za  kriv- 
nju  odbiti  mozemo  —  kojim  u  slavjanskoj  noci  na 
mehkom  duseku  opocivati  vele  prijase;  nu  cime  ruj- 
na  zora  zabeli,  zatvoraju  svoje  prozore,  i  zavese  do¬ 
le  spustaju,  da  tako  mladjanoga  danka  nevide.  —  O 
Slavjani!  tako  mi  neba  i  zemlje  toga  bas  zasluzili  ni- 
smo ,  da  se-  nas  narod  nlmoj  iivotinji  prispodablja,  i 
da  se  isti  nevoljni  divjaci  nama  predpostavljaju.  — 
Slavjani!  prodirajmo,  koliko  nam  sile  dopustaju,  car- 
nu  maglu,  koja  nam  sunce  slavjansko  obstira,  i  poka- 
zimo  susedom  nasim  cini,  slogom,  nauci  i  narodnim 
izobrazenjem ,  da  i  u  nas  zaista  toliko ,  ako  ne  vise 
rajskoga  duha  imade,  koliko  u  ikojeg  drugog  naroda  ; 
dii/ia  velim  onoga  pravoga,  covecjega  i  slobodnoga, 
koi  u  gi-udih  casih  pociva ;  duha,  koi  vatreno  ljubi 
sve  ono..  sto  je  is  undo ,  krasno,  krlpcslno  i  velican- 
stveno  /  !  !  —  — 

(Konac  ce  sliditi.) 


*)  Mislimo,  da  slozitelj  sastavka :  xzemljopisno  port's f no  opi- 
sanje  Bosnen  u  §.  10.  pravo  imade,  gd£  kaze :  « Prosli  narod  sma- 
trati  valja  po  svojih  pastirih ,  da  ilaLjeg  govora  nevodimo.» 

Pazha  acred. 


Joste  nesto  o  slavjanskih  stolicah  u 

Berlinu  i  Bratislava. 

Iz  PeSte.  —  Naredbom  kralja  pruskoga  uredjuju  se 
sad  kod  sveucilista  u  Berlinu  i  u  Vratislavu  slavjan- 
ske  stolice  na  nacin  i  izgled  Pariza.  Na  pervu  stolicu 
u  Berlinu  bi  pozvati  g.  Pavao  Josip  Safaris  iz  Praga 
sa  uglednom  platjom,  naime  tri  hiljade  forinlih  sre- 
bra  na  godinu  (medju  kojimi  sto  talirah  od  ondes- 
njega  ucenoga  druztva,  ostalo  od  vlade).  Nu  on  taj 
poziv  nehtede  primiti.  Nistanemanje  bi  po  drugi  put 
pozvan  ministrom  Eichhornom  u  Berlin,  da  barem  te 
obedve  katedre  slavjanske  uredi ,  kojemu  vaznomu 
ozvanju  on  i  zadosta  ucini,  probavivsi  u  Berlinu  ne- 
oliko  nedeljah,  gde  je  od  ucenih  i  visokoga  stalisa 
ljudih  veoma  prijazno  docekan  i  pogostjen  bio.  On 
se  je  jur  sa  svojega  puta  u  Prag  sretno  povratio.v  Na- 
sa  dobrostiva  austrianska  vlada  nacinila  je  sada  Sa/'a- 
rika  kustosom  kraljevske  knjiznice  u  Pragu  i  predala 
mu  joste  cest  cenzora.  U  Berlin  6e  poci  za  profesora 
slavjanskih  jezikah  po  svoj  prilici  g.  Celakowsk^ 
Ceh,  a  u  Vratislav  g.  Cybulski  Poljak,  obadva  po- 
znati  kao  revni  Slavjani. 

liiteratura  ilirska. 

U  Ostku,  starom  negda  Gerkom  i  Rimljanom  gla- 
sovito  poznatom  gradu  »Murzi,a  sada  pako  tergovine 
slavonske  sredislu,  sklopilo  se  je  druztvance  jedno, 
koje  za  sverhu  imade,  troskom  svojim  svake  godine 
jedan  zabavnik  izdavati  pod  imenom:  »Jcka  od  Ose- 
ka«  i  jur  pred  nami  lezi  oglas  k  predplati  na  receni 
zabavnik  za  god.  1842,  sverhu  poduzetja  svoga  obil- 
nie  izlazuci. 

Cena  delca  toga,  od  kojega  druztvo  zeli  da  bi  se 
s  vremenom  ne  samo  jedan,  nego  i  vise  svezakah  u 
godini  danah  izdavalo,  metje  se  na  30  kr.  srebra. 
Rok  predplati  stavlja  se  do  sverhe  Listopada  t.  g. 

Medjutim  pako,  dok  se  isti  ovaj  zabavnik  za  tisak 
pripravljao  bude,  izit  ce  izpod  kalupa  druga  jedna 
knjizica  pod  imenom:  vTamburasi  ilirskia  iliti 
pirva  kitica  narodnik  ilirskih  pesamah  po  hvadah  i  du- 
bravah  slav  onskih  sabrana  i  svemu  junackomu  ilir- 
skcmu  narodu  prikazana  s  predgovorom  o  pravopisu  ilir- 
skom  (lat.  pismeni);  o  ceni  i  vaznosti  narodne  gudbe 
i  narodnih  pesamah;  o  razlicitih  uzrocih  dosadasnjeg 
zaostanja  naseg  u  slovstvu,  kako  takodjer  o  nekojih 
nacinih,  kojimi  bi  se  ovo  moglo  podici,  i  blagotvor- 
nu  za  narod  upravu  dobiti.a 

Cena  pervog  ovog  od  narodnih  pesamah  svezka 
bit  ce  12  kr.  srebra. 

Predplatu  prima  za  jedno  i  drugo  deice  u  Zagre- 
bu  i  njegovoj  okolici  g.  Franjc  Zupan. 

Ostale  vesti  —  kako  to  u  ime  recenoga  druztvan- 
ca  g.  Mato  Topalovic,  suclan  i  oglasenih  listovah  pri- 
vreineni  urednik  u  spomenutom  oglasu,  iz  kojega  ove 
vesti  vadimo,  na  znanje  daje, —  objavit  «5e  se  putem 
nasih  » Narodnih  Ncvinah  Ilirskih. a 

Mi  nemozemo  ino  uciniti ,  nego  ta  obadva  delca 
sviin  ljubiteljem  Slavjanstva  najserdaenie  preporucid. 


Ucrednik  i  izdavalelj  Dor.  LjudevitGaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  iiirske  tiskarne  lira.  Eijudevita  (>aja. 


lSroj  31.  U  Subotu  31.  Serpnja  1841.  Tecaj  VII. 


Tim  od  suznja  tebi  tvoga 
S  voljom  tvojom  hocu  reci : 

Da  pred  tobom  znam  smart  steci, 
Cesarice  sarca  moga! 

slndr.  Cubranovic. 


Sve  to  ona  meni  uze, 

A  sto  dade  —  biahu  suze. 


S  t  v  e  1  a  c. 

(Balada.  ) 


Iz  pustosne  starme  gore 
Lpvne  trublje  jur  zaore, 

I  sve  dalje  u  planine 
Slede  lovci  trag  zverine. 

Samo  jedan  strelae  bledi, 
Tam  u  seni  joste  sedi 
Razvalinah  stara  grada, 
Sarca  puna  goikog  jada. 


Ah  da  mene  bi  ljubila, 
Usta  bi  vec  otvorila; 

A  tako  se  samo  smije 
Bedi,  ka  mi  celo  krije. 

Moje  verno  i  plamtece 
Ponosita  sarce  nece  — 
Prezire,  —  aj  zaru  kleti! 
Nemogu  te  vec  podneti.  - 


Nije  njeinu  sad  do  lova. 

Nit  jelenah  nit  veprova’ ; 
Njemu,  —  kojeg  pogled  mili 
Jedne  deve  jur  ustrili. 

Ali  ona,  ko  bez  cuti, 

Plam  ljubavi  streica  ljuti 
Nerazumi;  —  zato  u  bedi 
Ubog  tako  probesedi: 


Ne,  nemogu  —  tak  mi  vere  - 
Pako  taj  bez  konca  i  mere 
Duze  tarpit  —  volim  strasti 
Bezkoncenoj  z&rtva  pasti. 

Jer  za  plam  taj  utesiti 
Moro  b’  Bog,  ne  covek  biti: 
Zato,  Boze  pun  milosti, 

Sto  cu  cinit,  men’  oprosti!«  - 


»Gdi  nevine  su  radosti? 

Gdi  je  pokoj  me  mladosti?  — 
Ode  sve  —  nu  sanak  zlati 
Nece  da  se  natrag  vrati. 


Jedva  sto  to  progovori, 

Puska  puce,  grom  zaori, 

Tuzan  strelae  sebe  ubi, 

Za  da  s^rcu  mir  prisnubi. 

Mirko  Bogo\ 


ni. 


Sve  mi  deva  nesmiljena, 

S  sarcem  tvardjim  od  kamena. 
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Zemljopisno-povestno  opisanje  Bosne. 

(Nadalje.) 

§.  11. 

Deljen  je  Bosne. 

Inostrani  pisatelji  neki  delise  Bosnu  u  Bosnu  (Bos- 
na  Saraj),  u  Dalmaciu  Tursku  (Hercegovinu)  i  u  Tur¬ 
sku  Hcrvatsku  (Krajinu),  a  neki  u  Bosnu  dolnju  i  Bosnu 
gcrnju.  Bosnjaci  dele  u  Bosnu  strclieg  smisla,  Posavinu, 
Krajinu  i  Hercegovinu.  Meni  se  pak  dopada  deljenje  u 
Bosnu  strozieg  smisla,  u  Krajinu  i  Hercegovinu,  i  ovo 
je  razdeljenje  po  polozenju  zemlje,  rekah  i  planinah 
istom  prirodom  osnovano.  Politicko  odprie  delenje 
bilo  je  u  jedau  vezirluk  (Beglerbegat),  Travanjski,  7 
pasalukah  (sandzakatah) :  Mostarski,  Banjalucki,  Zvor- 
nicki,  Orbacki,  Srebrenicki,  Skopaljski  i  Tuzlanski. 
Sad  je  sve  to  izmenjeno.  Mostarski  je  od  god.  1836. 
vezirom  postao ;  Novopazarski  s  Bosnom  sjedinjen, 
drugi  postavljeni  novi,  a  drugi  stari  dignuti,  jednom 
recju,  to  se  sada  politioko  deljenje  opredeliti  tocno 
nemoze;  mnogo  bi  bilo  lasnje  u  nahije,  kojih  je  60 
t.  j.  u  pravoj  Bosni  30,  u  Krajini  14,  a  u  Hercegovini 
16.  No  buduci  da  sviuh  nahijah  stanje,  granicenje, 
naimenovanje  itd.  jos  neimam  izvestno,  zato  sledim: 
a)  Mesta  poglavitia  u  Bosni  strozieg  smisla: 

Novi-Pazar ;  grad  na  Ibru,  na  granici  Arbanie,  sto- 
lica  bivseg  pase,  a  sad  nahije  tog  imena.  Zitelji  su 
Turci,  Hristjani  i  Cifuti  16,000.  —  Orbak,  grad,  sto- 
lica  bivseg  pase,  a  sad  nahije  tog  imena;  stanovnici 
Turci  i  Hristjani.  —  Vile  grad  na  Drini,  glavno  mesto 
nahije  tog  imena;  stanovnici  Turci  i  Hristjani.  —  U 
nahiji  Zvornickoj:  Zvornik,  grad  na  Drini,  imade  pa- 
su,  episkopa  hristjanskoga  i  manastir,  takodje  rude  od 
zlata  i  srebra.  U  njemu  zive  Turci  i  Hristjani  20,000 
dusah.  Ovaj  grad  obsednut  biase  Matijom  Kcrvinom 
1464;  no  Mehmed  II.  otera  ga.  Godine  1688.  bio  je 
osvojen  Ludovikcm  Badenskim;  malo  zatim  dodje  opet 
pod  vladu  tursku,  do  danas.  —  Janja  i  Belina  jesu 
varosi  na  Drini,  u  nahijah  istog  imena.  U  nahiji  Sre- 
brenickoj:  Srebrenica  oli  Srebrenik,  grad  kod  reke  tog 
imena,  imade  stolicu  pase,  rudu  zlata  i  srebra.  Zitelji 
su  Turci  i  Hristjani  3000.  Do  1519  bila  je  u  rukuh 
ugarske  zastite.  —  Beriko ,  varos  na  Drini  u  nahiji 
ravnog  imena.  —  U  nahiji  Rogatickoj  :  Rogatica,  grad, 
u  kom  zive  Turci  i  Hristjani.  Novi-Varcl  jest  u  loj  na¬ 
hiji.  —  U  nahiji  Tesanjskoj  :  Telanj ,  grad  na  utoku 
Sprece  u  Bosnu;  zitelji  su  Turci,  Hristjani  i  Kerstjani 
6000.  —  Maglaj ,  Miralov,  Noviler,  varosi  na  obali  Bos¬ 
ne. —  U  nahiji  Derventskoj:  Derventa,  grad  na  Ukrini, 


ima  Turakali,  Hristjanah  i  Kerstjanah  8000.  —  Modriia, 
varos  na  Bosni.  —  Odlak,  varosica  zbog  podignulja 
popa  Jovice  1834  glasovita.  —  U  nahiji  Gradackoj: 
Gradaiac,  varos. —  Gracanica,  varos  kod  Bosne  s  tur- 
skimi  zitelji.  —  U  nahiji  Tuzlanskoj :  Tuzla  (ntrski  Soli), 
grad  kod  reke  tog  imena ;  imade  stolicu  pase,  varivo 
soli,  zitelje  Turke,  Hristjane  i  Kerstjane  11,000.  — 
Belina,  varosica.  —  U  nahiji  Vareskoj:  Varel,  grad 
kod  reke  tog  imena,  imade  rudu  srebra,  zivog  srebra 
i  zeljeza.  Stanovnici  Kerstjani  i  Turci  5000.  —  Olovo,  va¬ 
rosica  s  rudom  tog  imena.  —  U  nahiji  Visockoj:  Vi- 
soki,  varos  na  reki  Bosni,  imade  dobre  tabake  (koza- 
re),  zitelji  Turci.  —  Sutiska,  negda  glasovito  mesto, 
nareceno  «Ktaljeva  Sudinskaa  (Curia  Regia),  povreme- 
na  stolica  banah  i  nekih  kraljah,  a  sad  selo  s  25  kerstj. 
kucah  i  3  turske,  koji  imadu  ovde  svoju  dzamiju,  od 
pojate  malo  razlicnu ;  pripoveda  se,  da  je  ta  perva  u 
Bosni  napravljena.  U  cerkvi  franciskanskog  manastira 
bio  je  pokop  banah  i  kraljah  bosanskih  *).  U  ovom 
samostanu  sad  je  stolica  bosanskoga  biskupa ;  nalazi 
se  nekih  starinah,  koje  za  drugi  put  ostavljam.  Od 
Sutiske  jedan  sat  daleko  lezi  podor  Bcbovac,  grad  ple- 
menit,  i  tverdjava  najbolja  u  stara  vremena;  godine 
1463.  Mehmed  II.  obsedne  ovo  mesto,  i  po  izdaji 
paterana  Radaie ,  koi  je  bio  upravitelj  mesta,  uze  i 
sa  zemljom  ga  sastavi.  Prie  malo  godinah ,  mnoge 
su  se  tude  starine  nasle  ;  nego  su  dosle  u  ruke, 
koi  jih  ceniti  neznade;  zato  sad  jih  oplakujemo.  — 
Borovica,  selo  sa  70  kerstj.  kucah,  zbog  dve  stvari 
dostojno  da  se  napomene,  pervo  zbog  rude  i  majda- 
na  gvozdenog,  koi  kerstjani  sami  i  to  ljudi  seljaci  na- 
pravljaju,  u  njemu  gvozdenu  rudu  razstavljaju  i  t.  d. ; 
drugo  zbog  toga,  sto  u  tom  selu  ime  nmai-ka«-  nije 
slobodno  izustiti ,  a  da  bi  tko  od  inostranih  spome- 
nuo,  lasno  bi  i  samom  glavom  platio,  vec  macku  dru- 
gim  imenom  zovu  n.  pr.  koleda ,  larulja,  garulja  itd. 
Uzrok  poznat  je,  al  budu6i  da  je  sramotan,  zato 
ovde  mesta  imati  nemoze.  —  U  nahiji  Sarajevskoj: 
Sarajevo,  grad  kod  reke  Miljacke,  imade  svog  sudiju 
» Mulla «  u  dostoinstvu  pervog  za  vezirom  ,  episkopa 
hristjanskoga,  i  manastir  kaludjerah**).  Od  razvalinah 

*)  To  jest  rim.  Tfrozakona;  a  prav.  (iztodnoga)  bani  i  kralji 
kopali  su  se  u  MileSevu  i  pr. 

**)  Sarajevski  mitropolit  jest  najstaru  od  bosanskih  prav.  (izto«. 
vdroizp.)  episkopah,  i  uprav  smatrati  se  moze,  kao  prejemnik  vla- 
dikali  kresevskih.  Za  vrerne  turskog  vladanja  u  Dalmacii,  njegova 
duhovna  vlast  razprostirala  se  i  na  prav.  (iztoc.)  narod  u  Dalmacii 
(osim  gradskih  primorskih  obstinah)  kako  sto  se  iz  nekih  starih  u 
M.  Kerci  nalazeeih  se  pisamah  dozuaje.  Zato  episkop  sarajevski  i 
danas  nosi  naslov:  «Precestni  eksarh  vseja  Dalmacii. »  —  U  Sara- 
jevu  ima  serbsko  uiSiliste  ,  koje  se  sastoji  iz  tri  klase  s  tri  ueitclja. 

Petranovic. 
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grada  Verhbosne  ovamo  prenesenih,  jest  grad  ovi  od 
Turakah  napravljen,  i  zbog  palate  (saraja)  na  nalik 
carigradskog  sazidane  od  Mehmeda  II.  dobi  ime  Sara¬ 
jevo.  Godine  1697.  bude  od  Evgenija  Sabaudskog  kne- 
•za  sav  zapaljen,  no  od  Turakah  opet  napravljen  tako, 
da  u  lepoti,  bogatstvu  i  velicini  sve  u  Bosni  gradove 
nadilazi.  Zitelji  su  Turci,  Hristjani,  Cifuti  i  nekoliko 
Kerstjanah,  70,000  dusah.  bnade  rude  gvozdenu  i 
bakarnu  s  dobrimi  toplicami.  —  Glasnici,  sada  selo 
hristjansko,  negda  grad.  Kacic  kaze,  da  je  tude  rim- 
ski  bosanski  arcibiskup  stolicu  imao  (vidi  Razgovor 
ugodni  u  Becu  1836  str.  9.),  a  Farlali  o  tom  sumlji, 
neznajuci  ni  za  biskupa,  a  kamo  li  arcibiskupa  (vidi 
Illyrium  sacr.  tom.  IV.  Venetiis  MDCGLXIII.  Epp-  Bos- 
nenses  pag.  37 — 105).  Virhbosna  od  inostranih  Vdrh- 
bcsania,  grad  u  stara  vremena  glasovit,  imao  je  stoli¬ 
cu  episkopa  rimskog,  odakle  je  u  Djakovo  prenesena. 
Grad  ovi,  kaze  se,  da  ga  je  ban  Kotrcman  1270  na 
vrelu  reke  Bosne  sagradio.  Kako  mu  drago,  to  je  isti- 
na,  da  je  od  Turakah  sa  zemljom  sastavljen,  te  do 
danas  jest  pustos.  —  Lepenica  selo,  u  kom  je  kiseljak- 
vcda  u  svoj  Bosni  najbolji ;  jest  na  drumu,  koi  vodi 
iz  Travnika  u  Sarajevo.  Gde  voda  iztice,  tude  je  sa- 
mo  gostionica  akiseli  han«  nazvata,  a  kuce  po  sumi 
razterkane.  —  U  nahiji  Fojnickoj:  Fojnica ,  varos  kod 
reke  Dragace,  imade  rudu  gvozdenu,  i  hermze,  topli- 
ce,  samostan  fratarski;  zitelji  Turci  i  Kerstjani  1000. 
—  KreUvo,  negda  glasoviti  grad;  imao  je  najprie  sto¬ 
licu  episkopa  kerstjanskog,  zatim  Awe  pateranskoga, 
a  najposle  vladike  hristjanskoga*),  a  sad  je  varosica 
kod  reke  Misne,  imade  samostan  fratarski,  rude,  zi- 
vog-srebra,  zeljeza  i  hermze.  Zitelji  su  Kerstjani  i 
Turci  700.  —  Busovaca,  varosica  na  drumu  Travanj  — 
Sarajevskom,  ima  rudu  zeljeznu,  od  koje  gvozdje  ta- 
ko  je  meko,  da  malo  od  olova  razstavlja,  zato  majstori 
fojnicku  rudu  mesaju  ;  zitelji  Kerstjani  i  Turci.  —  U 
nahiji  Zenickoj:  Zenica,  varos  na  Bosni,  s  900  turskih 
i  kerstjanskih  ziteljah.  —  Zepce,  varos  na  Bosni,  gde 
se  cuvene  zepacke  britve  prave.  —  Vranduk ,  tverdja- 
va,  jedan  vratolom  na  Bosni,  tu  se  zatvoraju  Turci 
bosanski ,  koji  se  od  vezira  u  surgunluk  salju.  —  U 
nahiji  Travanjskoj:  Travnik,  stolni  grad  cele  Bosne  na 
Lasvi,  i  prebivaliste  vezira.  Deli  se  u  Dzemat,  gde 
su  Turci  i  ducani,  u  cigansku  malu  (mahalu),  gde  su 
Cifuti,  Hristjani  i  Kerstjani,  i  Dolac,  gde  su  Kerstjani, 
U  sve  ziteljah  19,000.  —  U  nahiji  Jajackoj :  Jajce,  grad 
kod  uliva  Pliva  u  Verbas,  negda  stolica  kraljah  bosan- 

*)  Najucenii  od  ovih  serbskih  episkopah  bio  je  Vilemir  Vla¬ 
dimirova,  derzavni  sekretar  kralja  Stefana  Toniaievica  1436. 


skih  sa  7000  turskih  i  kerstjanskih  ziteljah.  —  Meh- 
med  II.  uzme  ga  prevarom  na  veru  1463,  al  iste  go¬ 
dine  morade  ga  ustupiti  Matii  Korvinu ,  i  premda  mno- 
go  putah  bio  je  obsadjen  od  Turakah,  opet  ga  uzder- 
zase  ugarski  kraljevi  do  god.  1527,  u  koje  vreme  pa- 
de  pod  Turcina.  INije  daleko  od  grada  selo  Pijavice, 
kuda  mnogi  inoslranci  dolaze,  te  u  mnoztvu  pijavice 
odnose.  —  Farcar-Vakup  i  Skender-Vakup  jesu  varosi- 
ce. — Kotor ,  varosica  na  Verbanji,  glasovita  zbog  smerti 
silnog  Hervoje  Horvatic-Vukica  1415. —  U  nahiji  Sko- 
paljskoj;  Skoplje  (koje  nije  u  Hercegovini,  kao  sto  pi¬ 
se  Karadzii  u  knj.  Mil.  Obrencvic  u  Budimu  1828.) 
Jest  dvostruko,  Skoplje  dclnje  iliti  Vakup  dolnji  i  Skop¬ 
lje  gornje  ili  gornji  Vakup ;  obadva  varosa  jesu  naVer- 
basu,  no  jedan  od  drugoga  6  satih  daleko.  U  gor- 
njem  imade  sat  (horologium)  na  kuli ,  u  svoj  Bosni 
najznatnii;  kazu,  da  se  cuje  glas  6  tal.  miljah  (2  sata) 
daleko,  i  da  su  ga  Turci  od  cesara  Leopolda,  kada  su 
bili  pod  Becem  oteli  (?)  —  U  oba  varosa  zitelji  su  Tur¬ 
ci  Kerstjani.  —  Prusac  i  Kupres ,  negda  tvfcrdjave,  a 
sad  male  varosice,  kano  i  Bugojno.  —  U  nahiji  Ram- 
skoj :  Prozor,  varos  na  reci  Rami,  s  turskimi  zitelji. — 
U  nahiji  Livanjskoj:  Livno ,  grad  kod  reke  Bistrice, 
imade  jaku  tverdju,  u  kojoj  su  dva  topa  u  celoj  Bos¬ 
ni  najglasovitia,  imenorn:  Kernjo  i  Zelenko  s  ovim  nad- 


«Tako  ti  svetoga  Luke, 
jNedaj  se  u  turske  ruke.a 

Zitelji  su  Turci,  Kerstjani  i  Hristjai 

(Konac  ce  sUditi.) 


Dopis  Iz  Milana. 


(Konac.) 

Onomadne  bavedi  se  u  Pavii  sretoh  nekoje  vred- 
ne  mladice  i  domorodce  dalmatinske,  koji  ovde  seme 
mudrosti  sabiraju  te  posetih  u  njihovom  druztvu  ov- 
desnje  glasovito  sveuciliste.  U  bogatoj  knjiznici  ne- 
nadjoh,  zaliboze,  nista  slavjanskoga,  osim  recnikah  Della 
Belle  i  Jambreliia  i  slovnicah  ( gramatikah) ,  krajnsku 
od  Murka  i  Kopitara ,  rusku  od  Severina  i  taliansko- 
ilirske  razgovore  od  Rakit'a.  Nu  sto  me  mnogo  zani- 
mi,  biase  veoma  redka  knjiga  i  delo  od  Galletia:  i>ln- 
scriptiones  illyricae  Romae  ex stantes.a  Zname- 
nitie  saljem  Vam  u  prilogu*). 

Sada  nesto  i  o  zabavah.  —  Buduci  da  Talian  raz- 
nih  druztvenih  zabavah,  kakvi  su  kod  nas  u  obicaju, 
nepozna,  osim  tealra,  koi  on  s  blagim  cutjenjem,  va- 
trenostju,  sardcem,  duhom  i  istinilim  razborom  uziva, 
to  cu  Vam  i  ja  nesto  o  tealra  pisati. 

*}  Mi  cerao  ih  u  dojducem  broju  Danice  priobciti.  Ucred. 
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Znano  je,  da  je  ovdesnji  veliki  lea  tar  —  »  Teatrc 
alia  scalar  —  najkrasnii  i  najveci  u  citavom  carstvu 
nasera,  i  za  teatrom  od  Napulja  parvi  u  citavoj  Italii. 
Ali  sto  se  jos  vecma  ceniti  mora,  vladaju  na  njegovoin 
kazalistu  svagda  najveci  umetnici  i  utnetnice.  Kroz 
celu  prosastu  zimu  ocaravase  nas  umiljno-drazesni  glas 
poznatih  pevacicah  Frezzolini,  Tadclini,  Abaddia  i  pe- 
vaocah  Donzelli,  Coleti  i  Kastelan  itd.  Nu  medju  svimi 
zauzimase  parvo  mesto  neprocenjeni  Donzelli,  koi  da 
moze  u  carstva  podzemna  snici,  podoban  Or/eu,  pre- 
tvorio  bi  carobnim  glasom  svojim  svekolike  tuge  i 
zalosti  paklene  u  sladosti  i  miline  rajske.  —  Njega  u 
operi  »//  Brava  slisati,  jest  nesto  takvoga,  sto  eove- 
ka  cutjeljiva  u  snebitje  stavlja  i  na  zemaljsku  tastinu 
zaboravljati  6ini ;  a  koi  ugleda  u  ovoj  operi  muzevno- 

Ilepu  sliku  njegovu,  koju  bogate  narodne  dalmatinske 
haljine  rese,  taj  ga  mora  udilj,  cim  ga  tako  zagleda 
i  zacuje,  prozvati  vkraljem  plvaccah nu  d-a  ga  covek 
sasvime,  kako  treba,  proceni,  mora  ga  na  »Scali«  cuti. 

Cim  gorireceni  u  Bee  odose,  da  tamo  novih  listo- 
vah  za  svoj  jur  dosta  gusti  lovorni  venae  sakupe,  do¬ 
led  nam  iz  uBeckoga  prateraa  tako  nazvani  » nimacki 
slavuj.«  Nu  taj  severni  pticak  nemogase  u  ovdasnjih 
juznih  tihieh  gajevih  zudjena  uspeha  stici, —  on  nenajde 
odjeke.  Juzni  ljudi,  koji  ga  slisahu,  nenaueni  na  glas 
severa,  neznadose  kakva  je  to  ptica,  i  cim  zacuse,  da 
je  nsHverni  slavu/,a  upoznadose,  da  neima  nista  srod- 
noga  s  njihovimi  slavuji,  stresu  s  pleeima  i  sardca  im 
ostadose  hladna.  To  bi  udes  slavuja ,  komu  nemacki 
jezik  iine  »Lutzer«  a  nemacki  novinari  naslov:  » Die 
deutsche  Nachligalla  nadese. 

Tako  razhladjena  cutjenja  nemogahu  se  dugo  raz- 
topiti,  dok  najednoc  ostri  vetar  iz  visokoga  severa 
neduhnu>  te  tako  mlaka  lica  silom  neokrepi  i  neoru- 
meni.  Taj  besni  vetar  donese  na  sneznih  krilih  svojih 
juznu  vilu,  koja  biase  u  sever  zabegla.  Vila  ova,  cim 
se  na  svojih  prelaganih  kriocih  u  nase  srediste  spusti, 
udilje  carobnu  u  omarzle  grudi  uli  vatru.  Oni  ostri 
vetar  biase  glas  iz  Petrograda,  a  mila  vila,  rajska  7’a- 
glioni.  —  Nje  glas,  nje  slava  pozna  se  u  svieh  euro- 
pejskih  darzavah,  kod  svih  izobrazenih  narodah,  i  svu- 
da  je  podpunim  pravom  proglasena  za  najmiliu  sada 
zivucu  kcer  Terpsikore.  —  Ja  vidih  kroz  ovo  vreme 
parve  europejske  tancarice,  glasovite  dve  Elsler,  ba- 
jevnu  Grizi,  umetnu  Cerilo;  ali  nijedna  nezasluzuje,  da 
se  sestrom  ove  iz  severa  doletivse  umetnice  nazove. 


Samu  nju  jedinu  moze  nas  duh  prispoaobiti  s  garcki- 
mi  i  rimskimi  niinfami  i  sa  blagimi  vilami  Slavjanah. 

—  Sve  sto  plesa,  to  je  u  toj  uinetnosti  pojedino  ;  nu 
nad  svime  zasluzuje  nje  tanac  spanjolske  Gitane  i  slav- 
janskog  Mazurka  da  se  napomene.  Parvi  pocLize  i  uz- 
visava  nas  do  krajevah  nebeskieh,  a  drugi  nas  uci,  da 
je  radost  i  veselje  vrutak  zemaljske  srece  i  blazen- 
stva,  koje  nas  na  sve,  sto  je  izvan  nas  ,  zaboravljati 
cini.  —  Mnogo  kratih  vidismo  vec  Mazurak  upored 
Kczaka,  Krakcvjaka  i  Rcmalje  u  slavjanskih  baletih,  Ka¬ 
tarina  II.,  Mazepu,  Ali  Pa'su  od  Janine  itd.  na  daskah 
od  » Skale, «  ali  toga  neizmernog  uspeha  neimadose 
nikada,  kao  tada,  kad  ju  bozanstvena  Taglicni  zaplesa 

—  a  zasto?  —  ostavljam,  milokkrvna  i  jednorodna 
bratjo,  vama  da  prosudite  i  tu  zagonetku  resite!  — 

Docim  u  obce  o  Slavjanih  govorim,  pada  mi  na 
um  ono  poznato  od  starih  Magjarah  iznadjeno ,  a  od 
noviih  nadrimagjarah  toli  ukorno  upotrebljeno  prirec- 
je:  »Thot  nem  ember .«  Oni  govore,  da  Slavjan  nije  co¬ 
vek;  jerbo  u  svem  veoma  duboko  pod  covecanslvom 
stoji.  Sa  svime  inace  misljahu  starinski  Magjari  aziat- 

ski,  koji  prireeje  ovo  iznadjose. - Cujte  ponajprie, 

zasto  su  dobili  Slavjani  od  Magjarah  ime  Thot? — Zna¬ 
no  je,  da  kod  inieh  narodah  aziatskih  ime  Thot  ili 
Thaut  bi  kod  njih  otac  mudrosti,  i  Heros  ill  polubog 
od  svieh  velikih  i  znamenitih  delah,  pocetnik  svega 
znanja  i  svieh  umetnieh  proizvodah.  —  Stari  Magjari 
skitajuci  se  po  Azii  (hazii)  staroj  domovini  svojoj,  na- 
ucise  se  takodjer  poznavati  ime  poluboga  ovoga  1  na- 
zovu  zatime  sve  pocetnike  znanja  svojega  Thotovi. 
Dosavsi  u  Europu  neizobrazeni,  divjacni  kako  su  bili, 
nastane  se  u  plodnu  Slaviu  medju  Slavjane ,  kod  ko- 
jih  vec  onda  mnogi  nauci  i  mnoge  umetnosti  euro¬ 
pejske  evatiahu  ,  Magjarom  joste  nepoznane.  Slavjani 
stanu  tako  biti  naravni  ucitelji  Magjarah,  i  starinski 
Magjari  budu  zahvalni  uciteljem  svojim  te  tako  pn- 
mivsi  mnoge  i  mnoge  reci  slavjanske  u  siromaski  je¬ 
zik  svoj,  upoznaju  oni  u  njih  i  pocetnike  svih  naukah 
i  umetnostih  od  zemlje  Ugarske  i  nadenu  jim  ime 
«Mudri«  ili  Thoti,  Thaatil  —  Naravno  je  dakle  da  oni 
narod  taj  i  varliu  covecanstva  svojega  uzvisise  i  nje 
ne  za  ljude,  nego  za  pclubogove  darzase,  odkuda  i  pride 
staromagjarska  poslovica:  » Thot  nem  ember*  t.  j.  »S/av- 
jan  nije  ccvlk;*  jerbo  je  bio  njihov  Istcn  ili  Bog  •  •  • 

Iz  mile  gornje  Ilirie,  kaino  sada  (20  Lipnja  Jun.) 
putujem,  cut  cete  vise.  Do  toga  ostanite  s  Bogom.  Vas 
Ivan  Kukuljevii. 


Uirednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskora  kr.  n.  narodne  ilirske  tiskarne  Drtt.  Irjuctevita  Ctaja. 


K.6  sanak  te  hvatila 
Vatra  od  ljubavi, 
Kroz  zivljenje  pratila 
Svedj  u  sredi,  slavi. 


Garlice*). 

( polag  narodne  slov.  pricice .) 

Netjakinji  Milici  M. 

Perun  stvori  za  Ladu 
Pitome  garlice. 

Da  joj  sinka  ljuljadu 
Pevajud  pesmice. 

Ma  jih  dete  prevari, 

Cudno  dete  Lelja. 

Sarce  vatrom  zazari, 
Yatrom  cudnih  zelja’. 

Za  zeljami  sledi  stid 
I  plasnost  bez  kraja, 

Ka  jim  kaze  oprostit 
S  dubravom  se  raja. 

Mati  Lada  polozi 
U  kolevku  cado, 

I  koprenu  dolozi, 

Za  pokriti  mlado. 

Lepo  mi  s  njim  devajte  — 
Yeli  garlicama  — 

Pesmice  mu  pevajte, 

Dok  ne  zaspi  vama. 


Te  u  Vesne  harli  hram, 

Ka  svet  resi  cvetjem, 

Za  da  zdruzi  ljuven  plain 
S  kitnim  premaletjem. 

Tice  pako  sedeci 
Na  zibci  oboje, 

Poju  dete  glededi: 

» Ninaj,  zlato  mcje  /« 

Cim  sarena  lagano 
Kolevka  se  zene, 

Paze  dete  dragano 
U  oci  mileue. 

I  nejace  jih  gledi, 

Jedno  drugo  pazi, 

Ljubko  smeje  tim  sledi. 
Da  jih  slast  prorazi. 

Poglednuvsi  nesto  njim 
U  nedrih  krene  se, 

Sarca  ognjem  ljuvenim 
Sred  parsiuh  zanese. 

Milo  leti  k  dragomu, 

Krilom  ga  osine, 

Ljubi  oiii  blagomu, 

Od  razblude  gine. 
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Nu,  ej  jada  nemila! 

Dojdu  muzi  ljuti, 

Kud  si  s’,  majko,  spremila? 
Kud  te  nose  puti? 


Ko  sanak  te  hvatila 
Vatra  od  ljubavi, 
Kroz  zivljenje  pratila 
Svedj  u  sreci,  slavi. 


Necujes  li  cviliti, 

Jadno  dete  tvoje, 

Korn  se  nece  smiliti, 

Ki  se  decom  goje? 

Tim  se  vrati  ljubljena 
Kudi  mati  Lada! 

Najde  dusom  sgubljena 
Kolevku  bez  cada. 


Toga  sanka  blagoga 
Vek  ti  neodnila; 

Nu  sred  raja  dragoga 
Kolevku  sgradila. 

Stanke  Vraz. 


Zeniljopisno-povestno  opisanje  Bosne. 

(Kouac.) 


Najde  drago  uz  mila, 

Gde  razbiudno  sniva; 
Koprenu,  kom  pokrila, 
Gde  sad  tie  pokriva. 

Ljut  obuze  sarce  jad 
Nesretnu  bez  kraja, 
Udri  tice  mah  za  vrat, 
Te  progna  iz  raja. 

GI&,  sto  tamo  skrivile 
Sa  srece  su  lose, 

Gde  budu  vek  zivile, 

U  lug  utekose. 

Gradit  budu  sudjene 
Kolevke  na  hvoje, 
Skupljat  zitak  nudjene, 
Kim  si  mlade  goje. 

A  sto  starji  u  raju 
Sgresise  nekada. 

To  sad  valja  da  kaju 
Ista  deca  mlada. 

S  toga  vidis  svak  jim  cas 
Na  vratu  znamenja, 

I  kolevke  eujes  glas 
Izmedj  njiuh  penja. 

Nut  Milice  mladjana, 
Garlice  majkina! 

Ljuljaj  Yladka  sladjana, 
Majke  zlatna  sina. 

Osto  um  ti  mladosni, 

Vek  drage  pesmice, 
Samo  od  suz  radostnih 
Rosne  trepavice. 


b)  U  Krajini  mesta  znatnia: 

Banjaluka,  grad  na  ulivu  Verbanje  u  Verbas,  za  Sa- 
rajevom  pervo  mesto  u  Bosni  s  30,000  ziteljah  Turakah, 
Hristjanah  i  Kerstjanah.  Deli  se  u  gornji  i  dolnji  ser, 
u  ciganjsku  malu,  zaberdjane  i  golu  malu,  u  kojoj 
obitavaju  Hristjani  i  Kerstjani.  Banjaluka  pade  pod 
Turcina  god.  1527;  u  njoj  su  od  prie  i  veziri  stolicu 
imali.  God.  1688  obsedne  je  Ludovik  Badenski,  a  1737 
Sekendcrj,  al  obadvojica  nista  ne  ucinise.  Ima  toplice 
najslavnie  u  Bosni,  tako  isto  i  majdane  baruta.  Tri 
sata  daleko  lezi  selo  Slatina  s  toplicami  i  rudom  src  - 
brenom  i  gvozdenom.  —  Fkrbanjica,  varosica  kod 
Verbanje.  Timar ,  varosica  s  rudom  zeljeza.  —  Gra- 
diSka,  varos  kod  Save,  Laudonom  1788  uzeta,  a  Leo- 
poldcm  II.  povratjena.  —  U  nahiji  Pridor'skoj :  Pri- 
dor,  varos  na  Sani.  —  Novi,  varos  na  utoku  Sane  u 
Unu,  i  Dulica,  varos  na  Uni,  obadva  su  bila  pala  u 
ruke  Laudonu  1788.  —  Gomicnica,  bogato  selo  s  na- 
mastirom  kaludjerah.  —  Kozarac,  varosica.  Krupa, 
kod  Une,  varos.  —  Kulen-Vakup ;  Kljui;  Stari-Majdan 
s  najboljom  rudom  zeljeza;  imade  most  kamenit,  ru- 
kotvorstvo  Rimljanah;  Kamengrad  i  Blagaj,  svi  su  na 
obali  Sane  reke.  —  Petrovac,  Oslrovica  i  Ostroiac  na 
Uni.  —  Bijat,  grad  na  Uni,  koi  tu  jezero  pravi,  u 
staro- vreme  mnogo  znatnii,  nego  sada.  —  Djolisar, 
grad  kod  jezera  tog  imena.  —  Kameniak,  varos  s  ru¬ 
dom  srebrenom.  Ostrovica  i  Bicgrad,  varosi  kod  Pli- 
ve.  —  Sanski-mcst  na  Sani;  Sedek-banja  na  Uni;  Kla- 
dula  velika  i  mala  preko  Une.  Sva  ova  mesta  jesu 
malena.  U  njih  se  najvise  Turakah  nahodi;  Hristia- 
nah  malo. 

c)  U  Hercegovini  mesta  poglavitia: 

Fcca,  Taslidia,  Belopclje,  Nikhii,  Cavcina,  Ljubctin, 
Gadsko,  Gradina  jesu  varosi  manje  poznati.  —  Mostar 
na  reki  Neretvi,  preko  koje  vodi  most  kainenit,  ruko- 
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tvorstvo  Rimljanah,  jest  glavno  mesto  sve  Hercego- 
vine,  stolica  vezira  i  vladike  zaholmskog  (zahumskog.) 
Zitelji  su  Turci  i  Hristjani  18,000.  —  Trebinje ,  grad, 
bivsa  stolica  rimskog  episkopa,  imade  manastir  ka- 
ludjerski  i  4,000  ziteljah  turskih,  hristjanskih  i  kerstjan- 
skih.  —  Poiitelj,  dosta  lep  grad  s  2000  ziteljah.  — 
Stolac,  varos  kod  Neretve  s  jakom  tverdjom.  —  Lju- 
bulki,  grad  kod  jezera  tog  iniena  s  1000  Turakah.  — 
U  nahii  Neretskoj :  Konjic ,  varos  kod  Neretve  ;  ovde 
je  kralj  Stefan  Tomas  1446  sabor  narodni  derzao.  — 
U  nahii  Duvanskoj:  Zupanjac,  varos  kod  Reke  Svice. 

—  Ovamo  spada  i  Grahovo,  Gabela  i  Citluk,  kod  u- 
lazka  Neretve  u  Dalmaciu. 

§•  12- 

Da  stogod  o  historii  ovoga  naroda  reknemo,  koi 
prie  pod  imenom  Besah  ili  Bosah  stajase  u  doljnjoj 
Misti,  odakle  od  Rugarah  6  —  7  stoletja  proterani  u 
onoj  casti  Dalmacie  nasele  se,  koja  je  lezala  medju 
Drinom,  Unom  (Yaldanom)  Savom  i  morem  jadranskim. 
Od  toga  vremena,  i  od  ovog  naroda  ta  cast  Dalmacie 
postane  Bcsna.  Berzo  podpadne  pod  vladu  dalmatin- 
tinskih  kraljevah.  Budimir  bi  pervi,  koi  god.  837.  Bosni 
dade  bana  sebi  podlozna.  Kad  se  Dalmacia  od  Ger- 
kah,  Mletcanah  i  Ugrah  razcepa,  druge  kraljevine  urine 
svoje  bane  nezavisne,  medju  kojimi  i  Bosna,  premda 
neku  cast  Bosne  oko  reke  Ramel?  e  la  ugarski  kralj  1138 
osvoji.  Bani  bosanski :  Baric,  Kuhn,  Zibislav  (Sebeslav?)  i 
Nincslav.  Umersi  Nincslav  god.  1272.  Bela  IV.  kralj 
ugarski  Bosnom  zavlada,  al  ne  svom,  buduci  neku 
cast  serbski  vladatelji  sebi  prisvojili.  Godine  1291. 
Serblji  svu  sebi  oduzmu.  God.  1300  Pavao  Subii  Bri- 
birski,  svu  Bosnu  od  serbskih  kraljah  otme,  zato  ga 
Karlo  I.  ugarski  kralj  banatom  Bosne  daruje,  komu 
naslednik  bude  sin  Mladin.  Nemogavsi  horvatski  i 
bosanski  plemici  terpiti  nesnosnu  vladu  IMIadinovu, 
oruzaju  se  protiva  njemu.  Medju  Bosnjaci  bude  pervi 
Stepan  Lini.  Ovoga  Karlo  postavi  Bosne  banom,  a 
Mladina  u  suzanjstvo  odvede  1322.  Stepanov  sin,  Sti- 
pan  Stipii,  postane  banom,  a  po  njegovoj  smerti  1357 
stupi  Stipan  Tvirtko  i  1376  pervi  kraljem  proglasi  se. 
Umro  je  1391.  Naslednici:  St  ip  an  Dabiia,  Tvirlko  II.; 
Ostcja  Kristii ;  Stepan  Jablanovic,  ovaj  zbog  prijateljstva 
s  Mehmedom  II.  dobie  neprijatelje  papu  Pia  II.  i  kralja 
Matiju  Korvina ,  koji  mu  i  do  glave  dodju,  buduci 
po  nagovoru  njegovu  od  sina  i  brata  umoren  1460. 
Stepan  Tomalevti:  bude  berzo  od  Mehmeda  II.  umo¬ 
ren  1463  i  od  te  godine  racuna  se  suzanjstvo  na¬ 
roda  bosanskoga,  premda  Matia  Korvin  iste  godine 
neka  mesta  otme,  koja  Ugri  uzderzase  do  god.  1527. 

—  Gornja  Bosna,  to  jest  Hercegovina  biase  se  od- 
perla  porodicom  Kosace  Stipana ,  no  i  tude  razpra 
dogodi  se  medju  otcem  i  sinovi,  i  u  svoje  posle  po- 


sredstvo  Mehmedovo  proseci,  podpadose  Mehmedu  II. 
sa  svim  godine  1483. 

Primltba.  U  ovome  sastavku  historicko  -  geografic- 
kom  nastojo  sam,  da  stogod  vazno,  al  u  kratko  rek- 
nem;  no  bas  zato  bojim  se,  da  sam  upao  u  onu  po- 
gresku,  koju  Latin  izgovara:  nDum  brevis  esse  veto, 
obscurus  fc.u  Mnogi  ce  moze  bit  citatelj  naci  tude  sto 
je  i  prie  znao,  a  sad  se  prevario,  misleci,  da  u  njemu 
imade  stogod  novoga,  il  pravie  da  se  izrazim,  manje 
dostojna  uterpao,  a  koja  bi  dostojna  bila  opisanja, 
ostavio.  A  drugi  ce  se  naci,  te  ce  reci:  »ovi  novi  hi- 
storik  Bosnjake  derzi  za  porodicu  getsko-ilirsku?  — 
Ta  on  nije  citao  Porfircgenila ,  koi  drugeie  misli,  i 
druge  historike;«  a  jos  kad  opaze,  da  mi  nemognu 
reci:  wstarost,  slabosta  a  onda  <5e  nmladcst,  ludest «  i 
eto  ti  mene  slomljenih  ledjah?!  —  Sta  dakle  da  sada 
radim?  Kako  <5u  te  dve  strane  zadovoljiti?  Mislim,  da 
nebi  bilo  gore,  da  im  navestim  prie  vremena,  da  se 
bavim  jos  od  davna  malo  u  sire  historiu  i  geografiu 
naroda  bosankoga  sto  prie  svetu  na  ocigled  ukazati, 
gde  se  obedve  strane  mogu  dovoljno  ogledati  u  zer- 
calo  dokazah  historickih. 

U  Dubrovniku  16.  Rujna  (Sept.)  1840. 

J.  F.  Jilkic , 

iz  Bosne. 


Nadg-robni  naplsi  ilirski  u  iRiniu. 

(iz  Galletia.) 

Usled  obecanja  nasega  u  prosastom  listu  Danice 
ilirske  pod  clankom:  nDopis  iz  Milana «  danoga,  stav- 
ljamo  ovde:  » Inscripliones  illyricae  Romae  exstantes .  « 

I. 

In  E cclesia 
S.  MARIAE  DE  ARAWELI 

In  pariete  lapis  oblongus  cum  imagine  ex  anaglipho. 

D.  O.  M. 

Catharinae  reginae  bosnensi,  Stephani  ducis  santae 
(sic!)  Sabae,  sorori  (sic!)  et  (sic!)  genere  Helenae,  e 
domo  Principis  Stephani  natae;  Thomae  Regis  Bosnae 
uxori,  quantum  vixit  annorum  LI1I1.  et  obdormivit 
Romae  anno  Domini  (1478)  MCCCCLXXVIII.  die  XXV. 
octobris  hoc  monumentum  ipsius  scriptis  positum  *). 

*)  Da  su  nadgrobni  napisi  ovi  u  ilirskom  jeziku  u  kamen  usS- 
ceni,  to  isti  naslov  Galleticv  svSdoci ;  nu  tko  jih  je  u  latinski  pre- 
veo,  da  li  Galleti  sam,  il  tko  drugi?  —  to  neznamo.  Toliko  mo- 
zemo  reci,  da  nedeju  bit  posve  dobro  prevedeni,  ako  je  slobodno 
od  ovoga  j Katarini  kraljici  bosanskoju  stavljenoga  na  ostale  za- 
kljueiti.  Mi  ga  vadimo  iz  Katanciceva:  jtSpecimert  Philologiae 
et  Geographiae ..  Pannoniorum.  Zagr  abiae  MDCCXCV. 
str.  62,  gde  se  facsimilirani  nadpis  kirilsko  -  bosanskimi  pismeiii 
nalazi  sledecega  saderzaja: 

uKatarini  kraljici  bosanskoj.  Stipana  Hercega  od  svetoga 
Sake.  Odporoda  Jeline  i  kuce  cara  Stipana.  Ilodjenoj  To- 
masa  kralja  bosanskoga  teni.  Koja  iivi  godin  50  i  4  (54).  1 

'  priminu  u  Rimu  na  lito  Gospodina  1478.  na  20  i  5  (25)  dni 
Oktobra.  Spominak  nje  pismom  postavljen. « - — 

Obilnia  vidi  u  visespomenutom  delu  Katancica  str.  61  —  71. 

Svakako  bi  bilo  vredno  i  slavno ;  da  koi  vdst  Ibr  te  dragoedne 
napise  u  Kimu  tocno  prepisati,  facsimilirati  i  izjasniti  dade.  Rod 
ilirski  a  i  inokupni  slavjanski  bio  bi  mu  zahvalan. 

V ikoslav  Babukic. 
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II. 

In  Ecclesia 

S.  HIERONYMI  1LLYRICORUM 
Humi. 

Paulae  nobili  bosnensi ,  reginam  usque  ad  inor. 
secute.  Helena  constants,  fort,  sotia.  mestiss.  f.  c.  an. 
sal.  MCCCCLXXIX.  (1479)  id.  octobr. 

in  eodern  lapide. 

Simeonem  tettam  sicensem  J.  Y.  D.  mirae  integri- 
tatis  virum  io  Tomco  Marnavich  bosnen:  amicus,  texit 
MDCXXIIII. 

III. 

In  Ecclesia 

S.  HIERONYMI  ILLYRICORUM 
Humi. 

D.  O.  M. 

Illyricae  nationis  in  urbe  praesidibus  Joanni  Lucio 
nobili  traguriensi  Qui  Dalmatiae,  Croaliae  patriamque 
historiam  illustravit  et  conscripsit  Ob.  III.  id.  Januarii 
MDCLXXIX. 

(Konac  ce  slediti.) 

Uteratura  llirska. 

(kirilskimi  pismeni.) 

Ovih  danah  dobismo  iz  velecenjenih  i  rodoljubivih 
rukuh  knjizevni  oglas  na  oBalku  Vila «  za  god.  1841 
svezak  drugi.  Cena  ce  biti,  kao  i  pervomu  svezku, 
1  for.  bee.  vrednosti  ili  24  kr.  srebra.  Saderzavat  <5e 
12  tabakah  u  osmini,  izvan  imenah  gg.  predbrojnikah. 
Predbrojenje  ce  trajati  do  polovine  meseca  Listopada 
(Okt.)  t.  g.;  s  koncem  istoga  meseca  bit  ce  knjiga  gotova. 

O  vrednosti  i  poduzetju  » Bathe  Vile *  izjasnio  se 
je  jur  vele  zgodno  g.  Dr.  J.  S  .....  k  u  10.  broju  nase 
Danice  t.  god.  u  clanku  » Dopis  iz  Novoga  Sada;tt  zato 
bi  suvise  bilo,  da  mi  ovde  sve  ono  opet  ponavljamo, 
sto  je  onde  iz  duboko  i  plemenito  cutecega  serdca 
proizteklo ;  serdca  rekoh,  koje  sve,  sto  je  dobro,  ple¬ 
menito  i  krasno  podpunom  meroin  ljubi  i  nada  svim 
za  narodnostju  slavjanskom  i  uzaimnom  bratinskom 
ljubavju  cezne  i  gine.  Toliko  mozemo  ovde  reci,  da 
je  oglas,  koi  pred  nami  lezi,  pun  iskrene  i  vatrene 
ljubavi  za  inohupnu  narednest  slavjansku ,  slogu  ilirsku, 
edicenje  imena  serbskog,  i  sto  je  najvaznie,  za  prosvetje- 
njt  i  uzviSenje  covicanstva  na  dostojni  mu  stupanj.  Evo 
za  primer  nekoliko  recih  iz  spomenutog  oglasa: 

nlsti  velecenjeni  naroda  naseg  ucitelj,  Dositej,  cijim 
duhom  i  vBacka  Vila*  dise,  ucio  je ,  da  ako  se 
narod  suzanjskog  jarma  osloboditi,  i  sebe  u  cvetajuce 
stanje  poloziti  zeli,  mora  se  otresti  suevirnosd  (prazno- 
verstvo,  superstitio  *) ,  Aberglauben),  mora  izkcreniti 
enu  starinshu  i  bogomirzlcu  vraidu  i  mirzost  zbog  viro- 
zakena.  «  —  »Bacha  Vila *  stupa  u  slavjanski  svet  s  g. 
c.  kr.  savetnika  Tekclie  reema: 


uNegletlajmo  kako  s’  koi  kirsti 
.  S'  leva  des no ,  il  s  desna  na  livo, 

II  koi  se  Muhameda  klanja: 

Nego  kirveu  gledajmo  bi  atinsku  **), 

Koja  nama  u  iilama  lece  « 

Zatim  nadalje:  »Mogli  su  pocitaemi  gg.  citatelji, 
ako  su  samo  bezpristrastni  i  dobrodusni  bilj,  iz  per- 
vog  svezka  vBacke  Vile «  —  i  bez  naseg  izjasnjivanja 
—  uviditi,  da  ona  neide  na  to,  da  dicno  Serbskc  ime 
utamani,  kao  sto  gg.  Pavlovicevci  razglasuju;  no  cilj  je 
njena:  da  svoje  Sirbe  s  ostalom  jednokervnom  i  jedno- 
jezicnom  zapadojuznom  —  ilirskom  —  bratjom  u  tes- 
nji  savez  dubljeg  poznanstva  privede.  I  o  tom  ce 
ona  i  u  napredak  tim  sveserdnie  nastojavati,  sto  se 
vise  vragovah  protiv  nje  podizalo  bude.  Iztrebljavati 
iz  naroda  zlobu  i  merzost,  to  cedu  bid  i  ostad  Irudi  njeni .* 

D&  prekrasnog  cilja,  svetih  recih,  vrednih  narod- 
noga  ucitelja,  dostojnih  »Backe  Vile*,  koja  nameni 
svojim  belim  mlekom  strasnu  i  grozovitu  narodnu 
bol,  —  rak  ranu  —  doprevsu  jur  do  kostih,  izcelji- 
vati.  Samo  uzterpljivosti  i  postojanstva  nek  neuz- 
manjka,  sto  se  pravedno  od  visokocenjenoga  g.  Dra. 
Petra  Joancviia,  njenog  ucrednika,  nadati  mozemo;  jer 
npropositi  constantem  ac  tenacem  virum  impavidum  Jenent 
ruinae .«  Neka  hucu  sovuljage,  kako  i  koliko  im  drago, 
belorujna  zora  jur  puca  na  horizontu  narodnosli  nase, 
njejna  parna  kola  nisu  vise  kadre  slabe  covecanske 
sile  ustaviti,  skoro  ce  nam  prekrasni  svanuti  dan; 
sunce  pravde,  istine  i  uzaimne  ljubavi  ogranut  ce 
nam  prie,  nego  sto  slepi  misevi  mnivaju. 

U  grudih  oBaike  Vile,  «  —  ako  je  u  prispodobah 
slobodno  govoriti,  —  kuha  parna  rnakina,  blago  i  ple¬ 
menito  serdee,  najzestju,  najiskreniu  i  najcistju  ljubay 
prama  rodu  svomu;  a  dragoceni  ovaj  parni  nastroj 
upravlja  vedar  i  bistar  urn,  koi  ce  kadar  biti,  besno- 
mu  vetru,  nepravednomu  naime  nasertanju  nazlobnih 
vragovah  svojim  postojanstvom  odoliti.  Reci  su  ne- 
prijateljah  njezinih  prazne  i  lahke  kao  prah,  kojega 

vetar  uzdize  od  lica  zemlje. - Neprijatelji  njezini 

mogu  se  prispodobiti  sa  onim  u  basni  lazljivim  co- 
bancetom,  koje,  bezstidno  kako  je  bilo,  seljane  u  pomod 

sazivase,  klicuci  iz  svega  gerla:  Vuk!  Vuk!  VukJH - — 

Sakupe  se  dobri  sa  svih  stranah  seljani  i  uvide  i  osve- 
doce  se  licno,  da  tu  nema  drugoga  vuka,  do  Vuka  Bran- 

kovica!  - - »No  dcii  ie,*  kano  sto  veli  pravo 

blagoutrobna  nBacka  Vila,*  vdoii  ie  Vidov  dan,  vidit 
iemo ,  tko  je  vira,  tko  li  nevira ! —  « 

Mi  uvereni  o  nje  blagoj  i  cistoj  prama  rodu  lju¬ 
bavi,  nemozemo  ino  uciniti,  nego  ju  najserdacnie  sva- 
komu  rodoljubu  preporuciti. 

Predbrojenje  se  prima  u  Zagrebu  u  citaonici  ilir- 
skoj  ,  gde  se  takodjer  i  na  sledece  delo :  vNovi  izvod 
slvarih  prolastog  i  sadanjeg  vr imena,  ili  galerija  zna- 
menitih  dogadjajah  u  svitu ,  po  naiinu  histcriikom  i  mo- 
ralnom*  od  Davida  Miloseviia,  predbrojiti  moze.  Cena 
mu  je  1  for.  30  kr.  bee.  vred.  ili  36  kr.  srebra.  Predbroje¬ 
nje  traje  do  konca  Rujna  (Sept.)  t.  g.  V.  B. 

**)  U  vlastitom  rukopisu  visokodostojnoga  g.  c.  k.  savetnika, 
koi  kao  najvecju  dragocenost  i  zalog  uzaimne  narodne  ljubavi  u 
nasoj  pismoshrani  duvamo ,  stoji :  ngledali  b}  kirveu  il  iris  ku!  !  /« 


*)  Superstitione  tollenda,  non  tollitur  religio  Cicero . 

Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  Ljudevita  Gaja« 


Ilir  sam  rodjen  covJSk, 

Ilir  sam  odhranjen; 

Ilir  cu  ostat  dovek, 

Dok  nebudem  sahranjen!  — 

Sttyan  Marjanovic. 


Mini. 

(Polag  Scliillera.) 


Moja  Mina  mimo  ide? 

Moja  Mina  me  nepozna? 
Ludjah  suliih  pod  rukama 
S  pahaljicom  tasto  vije, 
Izgubljena  u  seb’  sama  — 

Ne  —  to  Mina  moja  nije. 

Od  mene  joj  poklonite 

Sveze  perja  s  glave  vise, 

Svite,  ke  joj  nedra  kite, 

Vicu:  Mino,  spomeni  se! 
Odgojeno  cvetje  od  mene 
Resi  grudi  i  kose  zlate. 

All  dA  —  grudi  sneverene, 

A  to  cvetje  joste  cvate. 

Id'!  u  kolu  od  lisicah! 

U  veke  me  zaboravi, 
Obkoljenu  od  varalicah 
Prezirem  te  u  tvoj  slavi. 

Idi!  Za  te  je  nekade 

Plemenito  s&rce  tuklo. 

Dost  jako  za  pqdnest  jade, 

Sto  je  za  te  ludo  tuklo. 

Sarce  skvari  ti  lepota, 

Lisce  tvoje!  —  Sram  te  budi! 
Sjutra  vene  mu  krasota, 

Mraz  ce  splesat  ruzu  hudi. 
Lastavice  pramaletne 

Beze,  zima  kad  gre  stroga; 
Jesen  t’  u  beg  ludje  metne, 

Ti  priatelja  prezre  svoga. 


U  razvalih  tve  lepote 

Vidim  samu  tebe  stati, 

Kak  se  placu<5  na  krasote 

Tvoga  Svibnja  znas  setjati. 

Ki  u  ljubeznoj  vatrenosti 
Ceiov  su  s  ustih  krali, 

Starte  t’  marze  drazestnosti 
Jer  su  stari  dni  nastali. 

S^rce  skvari  ti  lepota, 

Lisce  tvoje!  —  Sram  te  budi!  — 
Sjutra  vene  mu  krasota, 

Mraz  ce  splesat  ruzu  hudi. 

Ha!  kak  cu  te  izsmevati! 

Izsmevati?  Ne  po  Bogu! 

Suzu  mnogu  cu  plakati, 

Suzu  Mino  za  te  mnogu! 

U  Gradcu.  J.  E.  G., 

Grammar  ilirst 


Dopis  iz  Banata. 


U  Temisvaru  5.  Serpnja  ( Jul .)  1841.  —  Prosavsi 
vediji  dio  austrianskoga  c^rstva  i  nekoje  manje  ino- 
strane  derzave,  nebiase  mi  nikada  putovanje  tako  u- 


Backu  i  ravni  Banat. 


i  mesec  kroz  plodonosnu 


Istina,  da  svako  putovanje  imade  svoje  osobite 
vlastitosti ,  koje  putnik  tek  onda  pravo  poznavati  udi, 
kad  s  pravom  zeljom  poznavanja  okolicah  putuje  i 
vreme  bezposleno  netrati.  Ja  sam  svu  pomnju  na  to 
obratio,  da  u  mnogoverstne  predmete,  koji  se  mojoj 
33 
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pozornosti  ponudjahu,  dobro  oci  uprem,  i  nernogu 
propustiti,  da  vam  uspeh  mojih  izkusenjah  kratko  i 
prosto  neopisem. 

Sto  se  poljodelstva,  kucevnoga  gospodarstva,  o- 
bertnosti,  umetnosti  i  inih  na  blagostanje  naroda  spa- 
dajucih  stvarih  tice,  to  cu  sasvime  obili  i  samo  cu 
vam  nekoja  verba  zileljah  i  duba  medju  njimi  sada 
vladajuceg  —  u  obziru  narodnosti  —  priobciti. 

Putujuci  kroz  Daljok,  Batinu ,  Zombcr,  Sivac ,  Kulu, 
sv.  Tcmas,  stari  i  novi  Becej,  Retrieve  i  Kikindu,  najdoh 
po  svih  ovih  mestili  skoro  sve  same  Serbo-Ilire,  koji 
u  najnovia  vremena  svoju  decu  u  materinskom  jeziku 
sve  bolje  i  bolje  u  posebnih  udionieah  poducavati 
daju:  moje  udivljenje  biase  neizkazano,  euvsi,  da  se 
u  Zombcru  i  hn.indi  ne  samo  temelji  ilirskoga  jezika, 
citati,  pisati  i  racunati  uci,  nego  takodjer  da  se  i 
znamenitie  znanosti  u  istom  jeziku  jur  predaju. 

Do  Zcmbcra  nenajdoh  nista  zanimivoga,  naproti  u 
reeenom  varosu  zabavih  se  vele  ugodno.  Ulazeci  u 
Zornbor  —  licem  na  Duhove  (Trojake)  —  sretnem 
mnozinu  ljudih,  gde  iz  varosa  van  vervi;  nu  nehteci 
taki  za  uzrok  tolikog  gibanja  pitati,  dojdem  na  oda- 
brani  konak,  gde  zajedno  i  zapitam  gospodara:  kamo 
onolika  mnozina  tezi?  — na  sto  mi  onodgovori:  »Ob- 
cinska  zabava,  gospodine,  izvan  varosi,  u  sikari,«  a 
gospodarica  pridade:  »Nezalite  truda,  gospodine,  do 
te  sikare,  neima  nego  jedan  cetvert  sata  donle,  — 
tamo  cete  se  dobro  zabaviti  !a  Ja  ni  pet  ni  sest,  nego 
podbrusivsi  pete  pohilim  kao  kakov  vestonosa  i  u 
kratkom  casu  dojde  mi  jedan  prijatelj  i  verb  Ilir  g. 
P  ......  c  na  susret  te  me  k  svojoj  kuci  povede,  od- 

kuda  imadoh  srecu  s  njegovom  obitelju  na  prikladnih 
kolih  do  sikare  se  dovesti.  Priblizavajuci  se  k  tomu 
zabavnomu  mestu  promoljavase  se  hiljadustrueno  kroz 
sumicu  svojimi  zlatnimi  traci  na  poeinak  snilazece 
zarko  sunasce,  a  umiljno  povetarce  nosase  od  stabla 
do  stabla  ponovoljeni  jek  ilirske  narodne  gudbe  i 
prekrasnih  pesamah,  cutjenja  rodoljubna  neizkazanom 
nasladnostju  ublazujuci.  Jos  nekoliko  trenutjiih  i  eto 
ti  nas  na  vrutku  premilog  glasa  zomborskih  graeijah. 
All  kakvo  biase  moje  uzhitjenje,  kakva  radost,  kad 
opazih,  da  se  ovde  nuz  sitne  tamburice  a  tamo  nuz 
noge  uzdizuce  diple  ilirsko  kolo  za.nahuje;  kakvo 
rajsko  veselje  poculih,  kad  na  jednom  mestu  nuz 
gusle  ilirski  pevati  a  na  drugom  tako  nazvanu  pletinica 
itd.  igrati  videh,  nemog'u  vam  opisati.  Dodji  pa  vidji. 
U  celom  ovorn  cvetnjaku  evatiase  samo  ilirsko  cvetje, 
k°je  me  svojim  ambrozinskim  mirisom  tako  napoji, 
da  sam  na  glad,  koi  me  prie  dosastja  u  Zornbor 


malo  moriase,  — S  sa  svime  zaboravio.  i «Covik  nezivi 
samim  hllbcm ,«  veli  sveto  pismo. 

I  tako  se  doversi  ta  krasna,  prosta,  nu  puna  cutje¬ 
nja  ilirska  narodna  zabava,  koja  svake  godine  u  ovo 
doba  veliko  mnoztvo  sveta  primamiti  umie. 

Neka  dojdu  ovamo  nevernice  roda  nasega,  koje 
se  samo  tudjim  jezikom  gizdaju,  a  za  svoj  iz  izprazne 
oholosli  i  majmunskog,  da  nereknem  suzanjskog  na- 
sledovanja  svega,  sto  je  tudje,  nemare;  —  neka  dojdu 
rekoh  ovamo,  i  neka  se  ugledaju  u  ove  divne  i  iskrene 

Ilirkinje!  — - I  ovde  govore  gospoje  i  gospo- 

diene  ilirske  polag  svojeg.  maternjeg  jezika  i  nemacki, 
nu  zato  opet  ne  bi  se  rade  silom  ponemciti,  kao 
nekoje  nase  nadriprosvetjene  i  nedoizobrazene ;  one 
nesogteriziraju  uvek  medju  sobom,  vec  onde  samo  — 
gde  ih  potreboca  nuka  i  blazni.  — 

Tretji  dan  posle  mojeg  tako  ugodnog  zabavljanja 
moradoh  se  sve  nehotice  sa  Zomborom  oprostiti  i 
moj  put,  cim  zora  zabeli,  proti  Sivcu  nastaviti.  Ovde 
se  sastavsi  sa  vrednim  rodobljubom  g.  Mihajlcvicem,  mo¬ 
radoh  njegovoga  stola  dionik  biti,  gde  smo  na  zdravje 
svih  vernih  llirah  i  Ilirkinjah  casice  izpraznjivali,  je- 
dino  mi  je  zao,  sto  nas  poslovi  —  posle  dva  sata  nasega 
sastanka  —  razdruzise,  inace  bi  mogo  od  onoga  o- 
kruzja  vise  pripovedati.  On  se  oddeli  u  Petrovaradin 
a  ja  u  Kulu,  i  odovud  preko  sv.  Tomasa  u  ugarski 
(stari)  Becej.  Ovde  se  nalazi  —  kao  sto  sam  vidio 
■ —  od  samih  Serbo -llirah  sastojeca  citaonica,  u  kojoj 
se  mnogobrojne  knjige  i  casopisi,  ponajvisje  u  slav- 
janskih  jezicih,  citati  mogu.  Castni  gosp.  JcancvU  — 
kao  tamosnji  stup  ilirske  narodnosti  —  nezali  truda 
ni  troska,  nego  zertvuje  sva  moguca  na  korist  ilir- 
skoga  jezika  i  knjizestva. 

Dosavsi  sutra  dan  u  turski  (novi)  Becej  najdoh  na 
moju  radost  medju  inimi  Iliri  mnoge  iz  Horvatske  i 
Slavonic,  koji  se  ovde  tergovine  radibave.  —  U  velikoj 
goslionici,  kasinu,  kako  takodjer  i  po  celom  ovom 
verlo  lepo  uredjenom  i  znamenitom  tergovistu  gospo- 
duje  ponajvise  ilirski  jezik.  U  ostalom  da  mnogostovana 
gospoda  clanovi  tamosnjega  kasina,  —  osobito  tergo- 
vacki  stalis  svoj  ilirski  jezik  ceniti  i  ljubiti  razumie, 
mogo  sam  iz  letosnjeg  ilirskog  zagrebackog  kalendara 
uviditi,  koi  se  u  spomenutom  kasinu  u  staklu  viseci 
nalazi.  Bozja  ruka  neka  bdije  verhu  svakog  njihovog 
poduzetja! 

U  produzenju  mojeg  putovanja  dojdoh  u  Kikindu , 
veliko  i  ponajvise  iz  samih  Serboilirah  sastojeqe  ter- 
goviste  jer  samo  osmi  dio  cine  Nemci,  Ylasi,  Zidovi 
i  Magjari  —  gde  se  posve  ilirski  govori.  —  Pripove- 
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dao  mi  je  g.  Stcjancvii,  —  koi  se  medju  perve  branioce 
roda  svoga  brojiti  moze,  —  da  se  kod  njih  i  u  Zom- 
boru  cestje  u  ilirskom  jeziku  od  dobrovoljacah  razli- 
citi  igrokazi  predstavljaju.  Isti  velecenjeni  gospodin 
dao  je  bez  ikakvog  koristoljubja  svojim  troskom  jednu 
bascu  za  celu  obcinu  lepo  uredid,  gde  se  svake  ne- 
delje  i  svetka  mladez  u  ilirskom  narodnom  plesu  i 
raznih  igrab  zabavlja. 

Da  Serboiliri  u  Kikindi  i  u  ugarskom  Beceju  jos 
od  Marie  Terezie  osobita  prava  uzivaju,  dokazuju  nji- 
hove  uredbe,  polag  kojih  sest  savetnikah  njihovoga 
veca  od  samih  Serboiiirah  sastojati  mora.  Ja  nisam 
nikada  ni  sludo,  da  bi  po  ovih  krajevih  tako  gosto- 
ljubivih,  druzbenih,  veselih  i  cistim  narodnim  duhom 
nadahnutih  Ilirah  najti  mogao.  —  Veoma  sam  se  cudio 
i  divio,  kad  sam  u  jednoj  gostioniei  na  dubankesi 
jednoga  tamo  desivsega  se  rodoljuba  one  g.  Marjano- 
vica  reei  svilom  krasna  navezene  citao 
na  jednoj  strani: 

Mr  sam  rodjen  icvek, 
llir  sam  cdhranjen; 
na  drugoj  pako: 

Mr  iu  ostat  dovlk, 

Dck  ncbudem  sahranjen !  — 

Nu  istina,  kakogod  u  svakom  zilu  ima  kukolja: 
tako  i  ovde,  zaliboze,  imade  oskvernjenih  i  podlih 
dusah,  koje  ili  iz  bludnih  nacelah,  ili  pako  ponaj- 
vise  iz  dnboke  neznanosti  proizviruci  —  najsvetie 
duznosd  rodo  —  i  covekoljuba  gaze;  nistanemanje 
ipak  u  celommalo  ili  nista  nauditi  nemogu.  Naposiedku 
moram  u  nekojih  posve  serboilirskih  mestih  nahodece 
se  tergovce  zalid,  da  oni  na  svojih  ducanih — neznam 
za  koga  —  u  tudjem  a  ne  u  svojem  jeziku  napise 
stavljaju.  Pogledajmo  na  Zidove  u  starom  Budimu, 
Pelti  i  po  svoj  Ugarskoj,  pa  cemo  se  osvedocid,  da 
oni,  akoprem  su  razsiit  narod,  ipak  svoje  ljube  i  po¬ 
lag  nemackih  pismenah  i  svoja  u  tom  sluoaju  upotreb- 
ljavaju>  —  —  a  nasi  Iliri  stide  se  svojega  slavnoga, 
europejskoga  jezika,  u  svojoj  prastaroj  domovini!  — 
O  tempera!  o  mores!! !  —  —  — 

Da,  zbiljam!  —  jos  mi  nesto  vele  vazno  pade  na 
um.  Bezkrajno  i  sasvime  bezputno  magjariziranje  u 
jednoj  banatskoj  varmedji  (torontalskoj)  proteze  se  ne 
samo  na  jezik,  nego  takodjer  vee  i  na  iste  berkove. 
—  Cujte!  —  Koi  od  varmedjinskih  castnikah  do  sada 
berkovah  nosio  nije,  taj  ih  mora  ili  pustiti  ili  sluzbu 
cstaviti.  To  je  bas  kao  ono,  sto  nemacka  poslovica 
veli:  »j Friss  Vogel,  eder  stirb.'a 

I  nemaeki  seljani  —  koji  bas  berkove  od  serdea 


neljube  —  prisiljeni  su,  da  jib  nose;  nu  ja  nikako  ne¬ 
mogu  dokuciti,  sto  bi  time  izobrazenost  narodna  par 
excellence  steci  mogla.  Tu  mi  je  uredbu  pripovedao 
jedan  yredan  castnik  n  Kcmloiu,  koi  pod  gospostinu 
spada. 

Sto  se  u  sadasnjem  veku  redko  nalazi,  to  sam  u 
Kcin/.csu  nasao,  naime  jednoga  starca,  koi  je  102,  a 
njegova  zena  98  godinah  dozivila.  On  biase,  kako  mi 
je  sam  pripovedao.  38  godinah  na  pustarah,  bez  da 
je  kroz  to  vreme  ikada  u  selo,  a  dakamoli  u  varos 
dosao.  On  je  vlaskoga  naroda;  nu  divani  ilirski  kao 
i  vlaski. 

Iz  Komlosa  dojdob  u  Temisvar,  gde  me  bolest 
sustigne  i  putovanje  mi  proti  turskoj  granici  prepreci; 
nu  nadam  se,  da  cu  za  nekoliko  mesecib  s  bozjom 
poinocjom  moj  put  opet  dalje  nastaviti.  Vas 

Rusan. 


Iiiterarno  navestenje  iz  Slavic  Ugarske. 

Mi  smo  u  Danici  nasoj  jur  od  davna  objavili,  da 
nasa  revna  biatja  Slovaci  nnmeravaju  svake  godine 
izdavati  almanah  ili  novoroeenku  (novolelnicu);  nu  sada 
lezi  pred  nami  isti  oglas  za  receni  almanah,  koi  ce 
pod  naslovom: 

Hitra, 

novorocnj  dar  deeram  a  svniim  Slovenska, 
Morawy,  Cech  a  Slezska  obetowany 
buduceg  gpdista  poeetkom  izici.  Buduci  da  se  u  ovom 
oglasuisti  narodni  duh,  koji  se  je  sada  medju  Slovaci  zivlje 
gibati  poceo,  izjasnjuje:  zato  ga  mi  nasim  slavnim 
citateljem  kao  na  ugled  u  prevodu  ilirskom  ovde  pred 
oci  stavljamo: 

»Narodnost  nasa  slovenska  tako,  kako  ju  u  naj- 
novie  doba  nalazimo,  nije  se  razvila  na  saborih  i  eva- 
tucih  govornickih  dvoranab  ;  zato  niti  nenapreduje  sada 
medju  stenami  raznih  sistemah,  koji  se  u  pokrajinah 
eeskoslovenskih  nalaze.  Ali  ona  napreduje  svojim  vla- 
stilim  naravnim  putem,  kao  dragoceno  blago  od  deset 
miliunah  Cehosla\janah,  iliti  Cehah,  Moravacah,  Sle- 
zakah  i  Slovakali.  Ona  se  razvija  na  tibom  u  druz¬ 
benih  kruzih  vernih  kcerih  i  sinovah  Kerkonosa,  Mo- 
rave,  Odre  i  Tatrih. 

Niti  se  dade  narodnost  prie  udusiti,  dok  se  jezik, 
obicaji,  navade,  dub,  raz  i  uspomene  (pesme,  pripo- 
vedke,  basne,  povesti,  poslovice  itd.)  narodne  neutuse 
l  neukinu.  I  gde  je  narodnost,  kao  nasa  slovenska, 
iz  svih  skoro  predelah  u  javnih  poslovih  izkljucena, 
onde  si  ona  druge  probija  putove.  I  dm  nacinom  se 
ista  sila  na  nemoguenosti  razbija,  naime,  da  se  narod 
nas  izrodi  i  s  tudjim  zivljem  smesa.  Takovim  podu- 
zetjem  uzbudjuje  se  merzost  i  odpor,  koi  cesto  putah 
vise  porodi,  nego  bi  se  samiin  delom  bez  odpora  u- 
cinid  dalo. 

Zivot  dakle  Slovakali,  i  duh  narodnosd  njihove 
jaca  od  dana  do  dana  sve  vise  i  vise,  i  u  krasnu  ce¬ 
llist  historickih  zgodah  postavlja  se,  uzporedjuje  i 
uravnjava.  Narodni  mladi  spisatelji,  koji  za  velikimi, 
put  probivsimi  vodjami  stupaju,  rastu  i  krasne  pro- 
izvode  svoje  ljubeznimi  glasi,  earobnim  jekorn  svog 
materinskogajezika  na  ugled  udivljcnje  izstavljaju.  Zivot 
druzbeni  u  procutivsih  kruzih  domacih,  obiteljskih. 
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prijateljskih,  kojih  broj  dan  na  dan  raste,  proniknut 
je  skroz  neoskvernjenom  narodnostju;  dapace  i  u 
kruzih  onih,  koji  hotimice  i  navlas  narodnost  svoju 
taje  ,  ili  se  praiiia  njoj  hladno  i  obojatno  (to  jest  nit 
amo  nit  tamo  -  neutralno)  derze,  silno  i  proti  volji 
njihovoj  zivalj  narodni  pribiva  i  raste.  —  Kako  su  silni 
i  mogucni  vezi  narave,  kojimi  nas  k  sebi  veze,  i  pri 
svem  nasem  nezahvalnom  pastoractvu  ipak  nam  ona 
inilu  staricu  majku  zastupljuje !!!  —  — 

Pogledujuci  na  tako  lepa  ukazanja  i  nmogo  obecu- 
ju6e  navestenje  vremena,  slusajuci  zatim  ocite  tuzbe 
nasih  druzbenih  krugovah,  da  neimamo  knjigah  tako- 
vih ,  kqje  hi  radosti  mladickih  godistah  uspomenami 
narodnimi  uzmnozavale,  namenismo  svakoga  godista 
izdavati  knjizicu  pod  nazovom:  » Ni/ra,  noivcrccnj  dar 
detrain  a  syrmm  Slcwenska,  Morawy ,  Cech.  a  Slezska 
cbilcwany.o.  To  ce  bili  skladiste  iliti  blagajnica  svih 
mislih  i  cutjenjah  vatrenih.  kako  se  u  narodnom  zi- 
votu  ukazuju,  i  u  dubu  probudivsega  se  spisateljstva 
na  svetlo  izstupljuju,  i  kako  se  opet  s  poslovi  zivota 
suticu.  Mi  cemo  dakle  u  nasoj  Nitri  podavati:  na- 
rodne  povesti,  pripovedke  iz  zivota  cerpljene,  navla- 
stito  iz  dogadjajah  domacih  porodjene ;  pojavljenja  i 
katastrofe  historicke,  blize  ili  dalje  Slavjanstva  se  ti- 
cajuce,  perom  pesniekim  izlozene  ;  karakteristike  zani- 
mive  osobah  i  plemenah  slavjanskih ;  kratke  ali  jedre 
putopise  s  razlicnimi  prosudjivanji ;  pesni  razlike  versti, 
ponajvise:  balade,  basne,  povesti,  pesme  narodne  itd. 

Ucrednik  clanakah  za  r>Nilru«  jest  revni  i  iz 
Cvetja  (Kwetu)  obcinstvu  ceskoslovenskomu  pohvalno 
poznati  g.  Milvslav  Jos.  Hurban  kapelan  a  Bfezovi, 
u  njitranskoj  vannedji  *) ,  kamo  se  i  prinesci,  manji 
ostom,  a  vecji  zgodnom  prilikom,  ili  upravo,  ili 
roz  poznatu  gospodu  domorodee  u  Holomucu,  Bre- 
tislavu,  Pesti,  Mikulasu  itd.«  poslati  mogu. 

Gospodin  ucrednik  poziva  svekolike  spisatelje  ce- 
skoslovenske,  da  mu  u  pomoci  budu,  najpace  obratja 
se  »s  velikom  nadom  na  uzvisene  vodje  i  staroste  li¬ 
terature  ceskoslovenske,  kanoti:  gg.  Kdldra,  Hcllya, 
TVinavickoga ,  Celakcwskcga ,  Tyla,  IV icela ,  Klicperu, 
Chalupku ,  kao  epoku  cinece  u  krasnoj  literaturi  slav- 
janskoj ;  ako  li  pako  sami  nebi  stupili  na  ladju  nje- 
govu,  da  ju  barem  pogledom  svojim  udostoje  i  otcin- 
skim  namignutjem  osmelenu,  kao  carobnim  sigurnosti 
perstom  na  siroku  morsku  pucinu  iz  domorodne 
luke  odtisnu. 

Cena  Nitri  opredeljuje  se  na  1  for.  srebra. 

Naposledku  zakljucuje  stovani  g.  ucrednik  svoj 
oglas  slededimi  recmi: 

»Nuderte  daklem,  visokodusni  pesnici  nasi,  vi  nad 
narod  svoj  uzletivsi  geniji,  brenknite  carobnim  per¬ 
stom  vasim  u  harfe  i  lire  svoje,  udarite  bajevnim  pru- 
tom  po  grobovih  otacah  i  izazovite  izcenuvse  vekov'e 
pradedovah  nasih,  ganite  dogadjajah  prosaslih  reke 
zaustavse,  pevajte,  govorite  k  serdcem  slovenskim. 
Stanovito  ce  se  obcinstvo  nase  k  nama  prikloniti,  da- 


*)  Vidi  dir.  Nar.  Nov.  t.  g.  br.  61.  str.  241  i  242  pod  dlan- 
kom:  Opet  ni&to  iz  Jelenkora. 


juci  nam  pomoci  obilne  za  uspesan  napredak  podu- 
zetja  nasega. « 

Nadajuci  se  svemu  dobru  od  poseslrime  »Nifre « 
preporucamo  ju  svim  prijateljem  uzajemne  ljubavi 
i  napredka  literature  i  po  njoj  izobrazenosti  slav- 
janske.  V.  B. 


Madgrrobni  napisi  tlirski  u  Rimu. 

(iz  Galletia.). 

(Konac.) 

IV. 

Stepbano  Abb.  Gradio  patritio  ragusino.  Biblio¬ 
thecae  vaticanae  prael'ecto  s.  inquisitionis  consultori 
Christinae  Svecorum  Reginae  academicae.  Ob.  Maii 
MDCLXXXIII. 

V. 

Joanni  Abb.  patritio  spalatensi  in  collegio  urbano 
de  propaganda  fide  theologiae  polemicae  lectori  eme- 
rito,  academiae  de  conciliis  institutori  omnigena  eru- 
ditione,  exoticisque  linguis  ornatiss.  ob.  XIII.  kal. 
Apr.  MDCCVIII. 

VI. 

Georgius  Georgicaeus  spalatensis  hujus  templi  ar- 
chipraesb.  viris  pietate  ac  doctrina  clariss.  inon.  D. 
S.  pos.  MDCCXL. 

VII. 

In  Ecclesia 

S.  HIERONYMI  NATIONIS  ILLYRICAE 

In  par  ie  te. 

Urbano  octavo  P.  O.  M. 

Quod  Patris  affectu  complexes  nationem  Illyricam. 

A.  CC.  annis  in  hoc  templo  postea  a  Sixto  V.  a 
fundo  extreto,  congregatam  Fidem,  congregationi  Tran- 
quillitate  redita,  Domo  S.  Caji  PP.  M.  Illyria  a  Fundo 
excitata  Babtiserio  s.  Constantini  Imperatoris  iUyrici 
illustrato,  sacrorum  misteriorum  libris  iUyricis  purgatis, 
allumnis  tllyricis  Lauretano  collegio  restitutis,  immor- 
talibus  beneficiis  affecerit. 

Alexandro  S.  R.  E.  Diae.  Card.  Caesarino  protectore 
eadem  natio  grati  animi  hoc  monumentum  posuit  anno 
Domini  MDCXXX. 

VIII. 

S.  HIERONYMI  NATIONIS  ILLYRICAE. 

Georgio  Barakovich  Gentis  a  Bela  IV.  Rege  Ung. 
in  regnum  restitutr.  Magna  parte  Aenonensi  agri  Do- 
natae  suo  nepoti  Pio  V.  Pont.  Contra  Turcas  adversis 
vulneribus  illustri ,  Musarum  illyricarum  ad  octuaginta 
aetatis  miro  cultori  —  Tertia  romana  peregrinatione 
vita  functo  Kal.  Aug.  MDCXXVII.  amicitia  veterisque 
Hospiti  Jure  Jo  Pomatus  Marnavitius  Pareutavit. 

1  tako  dalje  preko  30  napisah  siedi. 

Ivan  Kukuljevii. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Ora.  I.jmlevita  Gaja, 


Bro|  34. 
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U  Subotn  21.  Kolovoza  1841.  Tecaj  VII. 


Jer  sve  ljubav  svcmnguoa 
Stvori,  <!a  sve  ljuhil  ima; 

Po  ljubljenju  vlast  zivuca 
Podana  je  svim  stvarima. 

Ignacio  Gjorgjic. 


Dva  pera  ljubopera. 

Pokraj  vrulka  vode  hladne. 

Luk  na  ledjih ,  strelj  u  ruci, 
Ljubko  treptec  k  zernlji  padne 
Bog  ljubavi  u  odluci: 

Da  probudi  od  sna  mila 
Ljubu  od  mene  snivajucu, 
Rnzstre  nad  njom  zlalna  krila, 
Za  ublazit  ljubav  vrucu. 

Nu  cim  silne  razvi  plame, 

Zelja  lice  ljubit  tera, 

Al’  u  deve  zapnu  prame 
Ljubiceva  do  dva  pera. 

Ona  s’  prene,  bog  ljubavi 
Za  pobeci,  spusti  pera. 

U  nedra  jib  deva  spravi, 

Belja  od  snega  i  od  lera. 

I  cim  mene  vila  spazi, 

Druga  pola  duse  moje: 

Evo  t’,  dragi,  tak  izrazi, 

Pero  jedno.  to  je  tvoje. 

Njim  ces  ljubav  objavljvati, 

Ku  pram  sarcu  nosis  momu; 

A  drugim  cu  ja  pisati 
Listak  belom  dvoru  tvomu!  — 

U  Novoj  Gradiski.  L. 


Golnbica. 

Dogadjaj  starogercki,  izvorno  pripovedan 

Od  Jftm  •/. 

(Polag  ^este  rtDanice.n ) 

Jur  razterivase  rujna  zora  nocne  sene  i  tisina  be- 
zase  izmedj  zidinah  atenskih,  kad  preko  obicaja  svoga 
mladi  Kriton  po  mramornom  pridvorju  setajuci  se  pri- 
pusti  blagomu  juiarnjemu  povetarcu,  da  mu  se  sa 
rusimi  vlasi  igra.  To  biase  tuznosladko  bdenje!  Nje- 
zina  ljubezna  prilika  igrase  mu  na  misli  i  tako  ju  ne- 
prestano  krasnu  i  drazestnu  vidjase,  kao  onda,  kad  je 
zarumenjena  pred  njim  stajala  blagovonu  mu  kiticu  iz 
kotarice  davajuci.  To  biase  pervi  put,  sto  mali  krila- 
ti  razbojnik  iz  napetoga  luka  strelicu  na  njega  izbaci; 
nepromasi  dobro  namerena  sipka,  nego  probi  skroz 
siadko  bolujuce  serdce  mladica.  Dosada  neznadiase 
joste  ni  za  ime  tc  ljubezne  deve;  i  samo  prekinute 
reci  tim  zarkim  uzhitjenjem  izustjujuci  krasnom  vere- 
nicom  ju  nazivase,  a  upaljene  grudi  nadom  skoroga 
vidjenja  tesase.  Nu  strasni  sumrak  dvojenja  navuce 
se  na  misao  njegovu  i  casom  takodjer  tuzno  bezufan- 
je  obori  mu  svekolike  krasne  raje. 

»Sta,  ako  jur  koga  drugoga  ljubi?  ako  me  pogiz- 
davsi  se  mojimi  cutjenji  u  nepremenoj  ljubobolji  o- 
slavi,  ljubavi,  koja  mi  grudi  zeze  i  pali?  —  O,  onda 
je  hiljadu  putah  bolje,  da  me  vi  sgrabite,  sene  tamno- 
ga  ponora,  ili  da  mi  vi,  dobri  dusi,  iz  pameti  izgla- 
dite  ono  pervo  trenutje,  u  kom  ju  ugledah!« 
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Tako  bunciase  ljubavju  pobunjeni,  i  buncajuci  da- 
lje  kiticu  kupljenu  i  jur  na  polu  uvenjenu  pritiskase 
k  serdcu:  »Kazi  mi  kitice,  koja  je  vezala  njezina  le- 
pa  rucica,  kazi  mi,  ljubi  li  ona  koga  drugoga?  da  li 
joj  nije  dodavao  koi  blazenac  kod  noguh  njezinih  se- 
deci  cvetja  za  da  tebe  uvije?  O  reci,  ljubezna!  da  li 
je  prosto  serdce  njezino  od  svih  obecanjah  i  zavezab 
ljubavi?  Da  li  ce  ju  ganuti  ljubav  moja ,  da  li  ce  se 
smilovati  tugam  mojim  sladkomucnim?"  Ali  traci  cis- 
ti,  koji  izhadjahu  iz  oka  njezina,  potverdjavahu  nadu 
njegovu. 

Tako  u  zatrayljenoj  zamisljenosti  pogruzen,  idjase 
amo  tamo  po  pridvorju  i  oeekivase  beli  danak,  koi 
bi  mu  opet  povratio  krasnu  verenicu.  Druzi  njegovi 
dolazahu  u  delarnicu,  i  time  i  on  primakne  ruku  k 
zapocetoj  jur  sohi  lepe  Haritke;  ali  badava,  neuzterp- 
ljivost  zabuni  svekolike  misli  umetnicke. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Prijateljski  Aopis  iz  Priinorja. 

Nekoji  nasi  mladi  i  verli  domorodei,  ponukovani 
primerom  starih  i  novih  narodah,  —  koji  radi  poznanja 
zemaljah,  narodah  i  njihovih  navadah  i  obicajah  jur 
celi  siroki  svet  obidose,  —  te  poznato  ono  pravilo: 
» Poznaj  sebe  i  druge ,«  zatim  ono  Kasicdora-.  »  Ruzno 
je  u  svejoj  domovini  ludjinem  bin «  pred  ocima  imajuci 
radi  boljega  poznanja  svojega  naroda  i  jezika  odde- 
lise  se  kroz  ove  skolske  praznike  na  sve  kraje  mile 
domovine  nase.  Koliko  ce  to  putovanje  narodu  i 
domovini  koristno  biti,  pokazat  ce  vreme.  Mi  samo 
hitimo  ovde,  da  jedno  p'rijateljsko  priobcenje  o  tom 
hvale  dostojnom  poduzetju  i  inim  domorodcem  pri- 
obcimo,  kako  sledi: 

■»U  Reci  (Fiume)  8.  Kelovoza  (Aug.)  1841.  —  Zelio  bi 
Vam  svekolike  predmete,  koji  mi  se  prigodom  ma- 
lahnog  pokusenja  duboko  u  serdce  usadise,  onako 
opisati,  kako  je  u  duhu  razvite  cutim;  nu  buduci  da  mi 
je  za  svetinji  toj  zadosta  ucinit  i  vreme,  koje  je  za  nove 
i  nove  svedjer  ukazajuce  se  prizore  dobro  pregledat  i 
s  njimi  se  bolje  upoznat,  odvise  kratko,  a  i  iste  moci 
u  ovih  okolovstinah  nedopuslaju;  uzdam  se,  da  cete 
za  sada  i  sa  malim  ovim  dopisom  nekojih  samo 
znatniih,  i  u  duh  moj  vecji  upliv  imajucih  predmetah 
zadovoljni  biti.  Evo  bas  u  samostanu  gostoljubive 
bratje  Kapucinah  uzimam  pero  u  ruke,  da  Yas  bar  o 
ovih,  u  koliko  moguce  bude,  obavestim.  —  Putovanje 
moje,  koje  nakon  doversenih  ovogodisnjih  naukah  u 
juzne  strane  mile  Uirie  nase  sa  dvojicom  joste,  kako 


Vam  je  znano,  izmedju  mlade  bratje  moje  sretno  po- 
primih,  i  hvala  visnjemu  Bogu!  preko  Karlovca,  Ogu- 
linske  krajine,  Senja,  celog  Yinodola,  Novoga,  Bribira, 
Kraljevice,  Bakra,  Tersata  do  glavnog  evo  horvatskog 
primorja  grada  sa  neocekivanim  uspehom  doterah, 
vazda  je  pesko,  i  ravno  po  tom  sversi  poduzetja  nase- 
ga  veoma  shodno ;  jer  tako  i  lirabar  narod  nas ,  i 
divne  okolise  prostrane  otacbine  nase,  u  kojoj  se  takvi 
sokolovi  radjaju,  (nu  u  kojoj,  zaliboze ! — poradi  vlasti- 
te  nemarnosti,  vecjom  stranom  tudjinci  biasmo,)  bolje 
upoznali,  i  duh  cisto  zivuceg  narecja  iz  ustah  naroda 
dobro  nauciti  mozeino  ;  pa  sta  ce  nam  vise?  —  Svuda, 
kuda  goder  dojdemo,  vatrenih  domorodacah  i  iskre- 
nih  rodoljubah  u  obilju  nalazimo,  koji  nam,  od  svakih 
krivih  predsudah  prosti,  te  duhom  cistih  nacelah  pra- 
vog  rodoljubja  nadahnuti,  o  sladkoj  narodnosti  i  nje- 
zinoj  buducnosti  mnoge  ugodne  case  pribave  u  toliko, 
da  se  nikada  nadali  nebi,  da  cemo  u  tako  od  nas 
odaljenih  stranah  toliko  s  nami  jednako,  nu  i  mnogo 
bolje  inislecih  glavah  najci,  u  kojih  bi  se  duh  novo- 
probudjene  narodnosti  nase  u  ovo  kratko  doba  tako 
razploditi,  i  stare  grudi  tako  zestoko  upaliti  mogao. — 
U  kratko  ovo  vreme,  koje  na  putu  sprovadjamo, 
mnoga  u  obziru  nevestog  duha  nasega  izkusiti,  a  i  u 
mnogih  prigodsh  mladjani  um  nas  razvili  srecu  imamo. 
Sada  tekar  pravo  uvidjamo,  od  kolike  je  vaznosti  ma¬ 
la  ovo  poduzetje  za  nas  bilo,  sada  se  niposto  necudi- 
mo  onim,  koji  nasu  mladez  kore,  da  se  na  slicna  bar 
po  otacbini  poduzetja  odvaziti  nece! — sada  bo  vidimo, 
koliki  upliv  stvar  ova  u  coveka  ima.  O,  koliko  putah 
sam  ja,  mili  gospodine!  svukoliku  bratju  moju,  sa 
kojom  ove  godine  mnogo  razkosnih  casovah  u  domo- 
rodnih  zabavah  sprovedoh,  oko  sebe  imati  pozelio,  da 
bi  im  divne  okolise,  prekrasne  prodole  i  gore,  znatne 
starine  lamnih  razvalinah  ponositih  nekoc  gradovah 
stare  obitelji  Frankopanske  i  Subiceve*),  cistocu  i 
razliku  naseg  narecja  u  zivih  predmetih  pokazati,  te  i 
nje  one  ugodnosti,  koju  sa  pulujucimi  drugovi  mo- 
jimi  G.  i  E.  neprestano  uzivam ,  dionike  viditi  mo¬ 
gao!  —  U  Karlovcu  biasmo  kod  bratje  Franciskanah 
na  slanu,  i  slucajno  bas  u  sobi  pod  brojem  9. ,  koju 
lepa  slika,  kao  pervi  proizvod  mladog  naseg  umetnika 
Karasa,  resi,  sto  nam  tim  milie  biase.  Pokle  bi  ci- 
tava  tri  dana  medju  rodoljubivimi  Karlovcani  nasimi 
sprovodili,  sva  znatnia  mesta,  u  koliko  nam  moguce 

*)  Stara  obitelj  knezovah  Bribirskih,  kako  me  uputise,  ai 
kod  istog  naroda  i  danas  u  ustih  zvoni,  zvase  se  Zuvic,  buduci  u 
staro  doba  s  za  z,  a  b  za  v  poradi  pomanjkanja  jednog  pravopisa, 
upotreblj  avahu. 
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biase,  a  medju  timi  svaki  dan  i  narodnu  citaonicu, 
koja  se  u  najlepsem  redu  nalazi,  pohodili,  ostavismo 
u  jutro  28.  p.  ra.  oko  pet  satih  gostoljubvi,  svakim 
pravoin  narodni  ovaj  grad,  kojeg  nam  uspomena  du- 
boko  zasadjena  ostaje. — Bas  nam  zarko  sunasce,  kao 
novi  razstanka  svedok  svoje  jasno  oko  kroz  tamne 
oblake  od  iztoka  pomoli,  i  mi  se  po  krasnom  Josip- 
skom  drumu  na  ugodni  brezuljak  Svarce  popesmo, 
gde  se  jos  jedanput  okrenusmo,  nezaboravljenom  Kar- 
lovcu  poslednji  »S  Bogom«  kazasmo,  te  se  tako  jos  je- 
dan  casak  od  bratje  nase  J.  i  M.  sprovodjeni  nuz 
zelenu  Mreznicu  preko  Merzlopolja  do  Zveca  u  krilo 
ponosite  nase  krajine  spustismo.  Ovde  se  jar  cistim 
nnskirn  »Sto«  i  zbori  i  govori.  £vece,  selo  od  nekoliko 
kucah,  biase  pervo  romanticko  mesto,  komu  se  jur 
poradi  svog  polozaja  duh  nas  uzhitjen  diviti  stade: 
na  levoj  bo  strani,  kako  se  put  Senja  ide,  medju 
strahovitimi  ponori  cuje  se  grozno  urlanje  plodne 
Mreznice,  na  desnoj  se  vidi  cerkvica  sv.  Ivana  sa  ne¬ 
koliko  ovamo  onamo.  po  pecinah  raztresenih  kucah, 
malo  dalje  tik  nuz  reku,  na  zavoju  puta,  i  verhu  berda 
stoji  stara  ostaria  sa  obitalistem  jednoga  podcastnika, 
koi  na  preprege  pazku  ima.  Ovo  biase,  u  koliko  sa- 
znati  mogasmo ,  nekoc  znatan  grad ,  poradi  bitke 
Gjure  Lenkovica,  koi  je  oko  godista  1598  ovde  na 
pet  tisucah  Turakah  nasernuo,  i  od  njih  pobijen  bio. 
Govori  se,  da  je  u  istoj  bitvi  i  knez  Uros  Blagaj  svoj 
ovdasnji  zivot  doversio;  nu  kada  i  od  koga  bi  ov 
grad  sazidan,  joste  se  nezna.  Od  ovud  smo  odisli 
preko  generalskog  stola  i  Tovunja  sela  od  90  ku<5ah, 
gde  sino  opet  Ho  sa  kaj  pomesano  ouli ,  a  i  gde  gde 
jur  i  ca.  Znatan  je  tuj  osim  starog  obzidanog  grada, 
(kojega,  jerbo  nam  malo  iz  puta  biase,  viditi  dosta  ne- 
mogasmo;  nu  to  ipak  o  njem  saznasmo,  da  je  oko 
god.  1480  od  tri  obitelji :  Juraic ,  Fumic  i  Rebrovic 
sagradjen,  koji  prie  u  spilji,  gde  sada  Tovunjscida  iz- 
vira,  obitavahu);  znatan  je,  rekoh,  tuj  preko  iste  reke 
sa  lepimi  obrazi  ili  bolje  statuami  ureseni,  24  seznja  du- 
gacki,  iz  rezanog  kamena  sagradjeni  most,  na  kojem 
se  sledeci  nadpisi  citaju 
na  desnoj  strani: 

Arduae  viae  Monumento  qua 
Anno  MDCCLXXV  Maji 
Romanus  Imperator  Josephus  II. 

Patriae  Paler  primus  venit 
Novamque  Exstrui 
Auguste  jussit 
Felicissimo  Executore. 

Capilaneo  Struppi. 


a  na  levoj: 

Terdinamlus  JT. 

Austriae.  Imperator.  Pius.  Felix.  Augustus 
A  Divo  Josepho  II.  Romanorum  Imperatore 
Inter  praerupta  Exstructo 
Novum  Faciliorum  accessu 
Superinstruxit 
Yiainque  Totam  Refecit 
MDCCCXXXVI. 

Per  Kajetanum  Knesic  Supremum  Vigiliarum  Praefe- 
ctum. 

I  od  ovud  je,  prem  u  vece  berdo,  sve  lepsi  i  lepsi 
drum,  po  kojem  isli  dan  do  Munjave  prispesmo,  gde 
se  na  vredna  dva  domorodea,  ondasnjeg  g.  zupnika 
M.  i  njegovog  pomocnika  S.  namerismo,  kod  kojih  i 
prenocismo.  Ovde  se  jur  bolje  ca  sa  Ho  mesa,  i 
odavle  po  svih  primorskih  stranah;  po  cem  se  vidi, 
da  je  jur  pervo  koreniti  bogati  jezik  ilirski  u  jedva 
za  poznati  tri  male  razlike  Ha,  £a,  i  kaj  razdeljen  bio, 
iz  kojih  su  zatim  razna  podnarecja  nastala.  —  29. 
Serpnja  u  jutro  popesmo  se  na  razvaline  Modrusa,  koi 
jednu  uru  od  Munjave  na  verhu  previsokog  i  stermog 
berda  stoji,  sa  kojeg  se  svi  skoro  okolisi  tja  do  Za- 
greba,  a  osobito  Ostaria,  Plaski,  Ogulin,  Carevo  polje 
Okicke  i  Zagrebske  gore  dobro  vide.  Mozele  si  mi- 
sliti,  kako  razpolozeni  biasmo,  kada  sa  ove  visine 
milu  otacbinu  nasu  motrismo!  —  Ovaj  grad,  od  kojega 
se  sada  samo  razvaline  vide,  jedno  je  iz  medju  naj- 
znatniih  i  skoro  najstariih  mestah  u  nasoj  dogo- 
dovstini,  buduci  da  je  jur  od  Gerkah,  kako  nas  upu- 
tise,  god.  415  prie  poi’oda  Isusova,  sazidan  bio; 
pod  njim  se  nalaze  sada  joste  znamenja  bivse  ovde 
nekoc  varosi.  Vide  se  i  podartine  obilalista  Kristofora 
poslednjeg  biskupa  Modruskoga,  koi  je  oko  god.  1493 
u  Novi  poradi  Turakah  pobeci  morao.  Tik  pod  ber- 
dom,  na  kojem  grad  lezi,  blizu  zupne  cerkve,  nalazi 
se  zdenac  joste  u  dobrom  stanju,  iz  kojega  smo  se 
dobre  vode  napili.  O  ovom  nam  je  g.  Vukovic  nad- 
ucitelj,  sa  kojim  se  bas  tamo  sastasmo,  kazao,  da  je 
u  ono  isto  vreme  izkopan,  —  kada  je  grad  sazidan. 

Zieliti  bi  bilo,  da  bi  se  ove  starine  ne  samo  obsirnie 
opisale,  vece  .i  u  bakrorezih  svetu  predociti  mogle,  za 
dokazat,  da  i  kod  nas  znatnih  mestah  ima.  Da  bi 
ova  mesta  u  Nemackoj  bila,  vec  bi  toliko  knjigah  o 
njih  napisano  bilo,  a  mi  za  nje  skoro  niti  neznamo.  — 
Odovud  smo  se  uputili  preko  glasovite  planine  Kapele, 
po  kojoj  je  drum  Jozipski  za  cudo  izpeljan,  kojim  nas 
je  citava  cetiri  sata  gromoviti  »Oj«  hrabrih  nasih  soko- 
lovah  tja  do  verba  Kapele  sprovadjao,  i  kroz  Jezcrane, 
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Krizpolja  dojdosmo  tada  u  Brinje,  mesto  od  240  ku- 
6ah  upravo  na  Jozipskom  drumu  lezece.  Ovde  se 
opet  na  malom  okruglom  brezuljku  stari,  nedavno  za- 
pusteni  grad  Sokolac  vidjeva.  u  kojera  se  jos  i  sada 
stara  gotickog  ukusa  cerkvica  sv.  Trojstva  sa  slede- 
cim  nadpisom  nalazi: 

U  Ime  svetoga  Trojstva  Amen. 

Spomochiom  svecah  postovanoga  Boga  1653. 
Zatim  se  jos  ova  dva  nadpisa  citaju,  na  strani  Evang. 

Na  8.  Decembra  letta  1663. 

Na  strani  epistole  nadpis  se  poradi  osakatjenih 
slovah  vas  procitati  nemoze,  saino  se  ozdo  jos  dobro 
vidi:  Raikovich. —  Govore,  da  je  ovi  grad  znatne  o- 
bitelji  Frankopanske  jur  godista  1244  bio;  drugo  ni- 
smo  nista  o  njem  saznati  mogli.  —  Pod  istim  gradom 
je  spilja  duboka,  kao  i  cisterna.  —  Docim  bi  ovde 
prenocili  kod  g.  ondesnjeg  zupnika,  odosmo  opet 
preko  planinah  put  Senja,  kuda  i  isti  dan  dojdosmo.  Ne- 
mogu  Vam  opisati  radost,  kojom  pervi  put  sa  vi- 
sokoga  Yratnika  leskajuce  se  i  groznom  burom  bas 
onda  ovamo  onamo  terano  opazismo  more.  —  Sa  ue- 
obicnom  uzhitjenostju  spustimo  se  nuz  gorostasne 
klisure  u  prodol  Senjski,  da  cim  berze  zudno  mesto 
dokucimo.  Nu  prem  nam  se  sa  Yratnika  veoma  blizu 
cinjase,  nicim  manje  tekar  nakon  dobra  dva  sata  u  nutra 
prispesmo,  gde  se  kod  poglavarstva  u  seministu  od- 
mah  najavismo,  koje  nas  je  najuljudnie  priinilo,  i  odmah 
o  slanju  nase  narodnosti,  zdravju  njib  preuzvisenosti 
gospodina  biskupa ,  i  svih  iskrenih  domorodacah  o- 
pitalo.  Ovde  smo  tri  dana  medju  rodoljubivom  bra- 
tjom  nasom  klerici,  koji  su  svikolici  dusom  i  telom 
za  narodnost  zauzeti,  u  doinorodnih  zabavah  sproveli. 
Njih  presvetlosti  gospodinu  biskupu,  naroda  i  narod¬ 
nosti  nase  velikomu  zastititelju,  nas  preponizni  poklon 
ucinili,  grad  ovaj  najstarii  skoro  izmedju  ilirskih  gra- 
dovah,  u  kojem  su  se  i  danas  najstarii  obicaji  zader- 
zali,  kao  i  na  berdu  tverdju  od  Lenkovica  sazidanu 
dobro  pregledali.  Vidismo  ovde  do  15.  vecih  brodo- 
vah,  izmedju  kojih  jedan  holandezki,  jedan  francez- 
ski,  a  jedan  amerikanski  biase.  Drugi  dan  nas  je 
revni  domorodac  i  mladi  prijatelj  nas  Sladovic,  inace 
veoma  ostrouman  mladic,  u  brod  »Tuskano«  odvezo, 
gde  nas  je  g.  kapetan  Molnaric  veoma  prijazno  primio. 
Tezko  nam  se  biase  sa  ovim  domorodcem  nakon  izo- 
renih  nekoliko  naskih  pesamah  razstati,  sto  ipak  po¬ 
radi  mraka  uciniti  morasmo.  Znatan  je  ovde  vodovod 
tja  sa  Yratnika  do  Senja  pod  drumom  cudnovato  iz- 


peljan,  po  kojem  citavi  grad,  buduci  druge  osim  mor- 
ske  vode  nema,  vodu  dobiva.  Ovde  imasmo  srecu 
pervi  puta  u  cistom  naskom  jeziku  sluzbu  bozju  cuti. 
Oj  mili  gospodine!  koliko  je  utistenje  to  u  nas  ucinilo, 
to  bi  vam  samo  onda  izustiti  mogao,  kad  bi  s  nami 
zajedno  polag  bili!  —  Nakon  bi  se  sa  Senjani  opro- 
stili,  odosmo  2.  Kolovoza  po  kopnu  nuz  more  doNo- 
vog  mesta,  koje  nam  tolike  jur  rnuzeve  i  znatne  glave 
porodi;  u  vecer  jur  pregledasmo  sa  visokocastnim  go- 
spodinom  Mudrovcicem,  na  kojeg  se  bas  slucajno  na- 
merismo,  citav  grad;  takodjer  nekoc  Frankopanski. 
Drugo  jutro  nakon  pevane  sluzbe  bozje,  koju  opet  u 
naskom  jeziku  slusati  srecu  imasmo,  pohodili  smo  pre¬ 
cast:  g.  opata  Merzljaka,  koi  nas  je  veoma  lepo  primio, 
i  kod  sebe  na  obedu  zaderzao;  kod  njega  opet  veci 
dio  razgovora  o  narodnosti  sprovodismo.  —  Posle 
podne  opet  odosmo  kroz  Bribir,  u  koi  se,  zaliboze, 
poradi  kratkoce  vremena  skrenuti  nemogasmo,  zatim 
Dervenik,  Grizane,  prekrasne  prodole  Vinodolske  put 
Kraljevice,  kuda  i  u  vece  malo  kasnie  prispesmo,  on- 
de  u  jutro  zmoznu  onu  luku,  ili  kako  tamo  govore, 
brodostan,  koi  je  jedan  izmedju  najlepsih  u  ovib 
stranah  primorskih  pregledasmo,  g.  Kernera  pohodi- 
smo,  koi  nas  je  u  kasino  vodio,  gde  smo  medju  inimi 
novinami  i  nase  narodne  nasli.  Nakon  bi  i  znatan 
onaj  grad,  za  sada  bolnicu,  gde  je  Frnnkopan  i  Zrinjski 
svoja  veca  derzao,  pregledali,  i  od  visokocastnoga  g. 
Mdiicica,  vrednoga  starca,  ondasnjega  zupnika  po  vise 
mestah  peljani  bili  ,  odosmo  posle  podne  prilikom 
islog  visokoc.  starca,  na  kojoj  mu  zabvalni  ostajemo, 
po  moru  u  Bakar,  kamo  za  pb  sata  ojedrismo,  i  nase 
stvari  kod  precasinoga  gospodina  opata  Mudrovcica 
odlozismo.  Medju liin  dok  smo  grad  ovaj,  tik  nuz  mo¬ 
re  lezeci,  u  kojem  se  takodjer  jedna  tverdja  od  Fran- 
kopana  sa  podartoin  cerkvom  i  vise  lepsib  kucah  na¬ 
lazi,  pregledavaii,  nainerismo  se  na  blagorodnoga  go¬ 
spodina  Katalinica.  Kako  se  s  njime  sastasmo,  sta  nam 
se  znatnieg  od  onud  do  ovde  dogodi,  kako  je  u  ovih 
primorskih  stranah  podnarecje,  to  vam  u  buduce  ja- 
viti  zelim.  Docim  Vam  javljam,  da  cemo  ovih  danah 
kroz  Istriu  u  Terst,  a  od  onud,  ako  moguce  bude,  u 
Mlelke,  pismo  moje  time  joste  zakljucujem:  da  ovde 
svuda  zestoka  susa  vlada. 

Vas 

Pavao  Cavlovic. 


Slavjanski  jezici. 

Pripoveda  se,  da  je  Mickievic  negde  prie  u  svojih 
naucanjih  u  Parizu  rekao:  »Ceski  jezik,  jest  jezik 
poezie  iliti  pesnictva ;  pcljski,  jezik  od  konversacie 
iliti  drugovanja;  ruski,  jezik  legislativni  iliti  zakonosni, 
jezik  zapovedajuci: — «  Mi  bi  naproti  rekli:  —  veli 
Ost  and  West,  odkuda  ovaj  clanak  uzimamo  —  da  je 
i  lir  ski  (serbski,  horvatski  krajnski,  dalmatinski ), 
jezik  poezie;  £  e  s  k  i,  jezik  znanosti;  pcljski,  jezik  od 
konversacie ;  a  ruski,  jezik  retorike  iliti  govornictva. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  LJudevita  (iaja. 


kotaricom  punom  jedrih  kiticah  i  nacinjenih  vencicah: 
»Kupite  lepoga  cvetja!«  glasom  umiljatim  javljajuci. 

Spustivsi  udilje  iz  ruke  dleto  priskoci  Kriton  k 
kotarici,  i  trazeci,  da  mu  ona  sama  kiticu  izbere, 
spusti  joj  veliki  novae  u  kotaricu.  I  prebire  i  premetje 
dugo  kiticu  na  kiticu,  venae  na  venae  uzradovana 
devica,  i  premetnuvsi  svekolike,  na  posledku  niu  iz- 
vadi  od  ozdola  divnokrasnu  kiticu,  punu  stanovitih 
priznanjah,  kojimi  ljubeci  zahvalni  biti  obieaju,  na- 
vlastito  kad  takova  milena  rucica  podaje,  i  pogle- 
davsi  na  njega  tamnomodrim  okom ,  izjasni  mu  ljuve- 
nim  pogledom  jur  ocitovana  priznanja.  Tad  se  zapali 
mladic,  hoce  uzezenost  cutjenja  svojega  deveetu  da 
ocituje;  nu  badava,  derktjuce  ustnice  nedadu  ni  reci 
progovoriti.  Kupise  i  ini  njegovi  druzi  svaki  po  ki¬ 
ticu  i  time  devee  ode.  —  Kriton  mti  najmanje  blize 
neprisavsi  k  svojemu  cilju,  zarece  se,  da  nede  pro- 
pustiti  prigode  sutrasnjega  dana, 
kad  dojde,  dok  time  opet  neusnie 


Bolestan  sam  vele  jako, 
Junacke  mi,  devo,  srece, 
Odvis  tarpim;  vidim  vece. 
Da  cu  propast  naopako. 


A  sad  opet  vatra  neka 
Hvata,  —  ah,  za  mene  leka 
a  tom  svetu  vise  niina!  — 


Jednog  ipak  znam  lekara; 

Al’  on  nece,  zaliboze. 

Da  mi  k  zdravju  pripomoze, 
Tuzna  mene  —  vek  me  vara. 


Smart  il’  zdravje  meni  dati 
Od  njeg’  samo  sad  zavisi 
Tko  ’e  taj  lekar,  pitas?  - 
Kad  mu  zelis  ime  znad. 


noci. 


Sutradau  u  jutro  dojde  opet  verenica  s  novimi 
kiticami,  s  novimi  drazestmi.  Kriton  si  kupi  danas 
lepu  ruzicu  i  to  biase  sve.  Devojka  ode.  Sad  pun 
jeda,  razserdi  se  na  svoju  nesmionost  i  sakupivsi  sve 
sile  osmeli  se  i  pojde  za  devom.  »Pocekaj  krasna 
devojko!  krasna  kao  ista  boginja,  od  koje  dare  tudi 
nosis!»  —  Tad  se  opet  pretergne  red  sddljivomu 
mladencu.  Mi  cemo  ostavid  njihov  ljubezni  razgovor 
i  bez  toga  svakomu  dobro  poznat,  tko  je  najpervo 
upalivsi  se  cisdm  ognjem  s  Ijuvenom  devojkom  raz- 


tzvorno  pnpovei 


(Nadalje.) 

Sunce  stase  jur  visoko,  a  device  ocekivane  ne- 
imadjase  joste.  Na  posledku  dojde  u  pridvorje  s 
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govarao  se,  i  samo  cemo  to  napomenuti,  da  su  obo- 
dvoje  tim  istim  cutjenjem  obuzed,  po  kratkom  razgo- 
voru  urekli  dan  i  mesto,  gde  tfedu  se  sastati. 


Jedno  po  podne  prekrasan  biase  dan,  kad  je  Kri- 
ton  isao  u  kraj,  koi  ne  daleko  od  luke  pirejske  le- 
zase,  da  svoju  milu,  koja  je  tu  negde  na  blizu,  u 
cistoj  kuci,  u  sred  tibe  basce,  u  samoci  s  milom  svojom 
majkom  pribivala.  Nasavsi  Sofronisku  medju  cvatu- 
dimi  slogovi ,  gde  je  uprav  cvetje  vezala  i  ravnala, 
primi  ju  s  kucajucim  serdcem  u  narueja  svoja,  sav  u 
radosti  plivajuei.  Mati,  spominjuci  se  svojih  prosastih 
danah,  nesamo  da  jim  nije  precila  veselja,  nego  da- 
pace  cinjase  se,  da  je  preko  mere  vesela.  I  tako 
prolazase  doba  za  dobom,  ura  za  uroni,  i  zaljubljeni 
neosedse  nikakve  promene  vremena.  Jur  biase  sunce 
na  spanak  selo  i  nirak  se  poce  hvatati,  kad  se  Kri- 
ton,  sdsnuvsi  devi  rucicu,  od  nje  oddeli  sprovodjen 
ljubljenim  pogledom  tako  od  majke  kao  i  od  kceri. 
S  radosnim  serdcem  idjase  u  varos  i  lahku  sprovede 
nocicu  na  postelji  svojoj,  videci  prekrasnu  boginju, 
gde  mu  se  nad  misljom  uzdizase. 

Cestje  bi  Kriton  dolazio  u  tu  milu  mu  bascu,  i 
pomagao  bi  Ijubovci  svojoj  ili  cvetje  zalevati,  ili  bi 
sede6i  s  njome  u  razgovoru  ubrano  cvetje  poredjivao 
i  blage  case  uzivao.  U  pouzdanom  divanu  izpovedi 
joj  jednoc,  da  nije  Atika  domovina  njegova,  nego 
otok  Delos,  koi  je  kao  siromasni  decarac  ostavio,  za 
da  u  Atinu  podje,  gde  bi  se  u  obljubljenom  slikotvor- 
stvu  izucio. 

»Niti  ja,  mili  moj!«  prihvati  deva  rec,  »nisam  Ati- 
njanka,  moja  domovina  mora  negde  daleko,  daleko 
za  morem  bid.  Nego  koliko  pamdm,  bila  sam  malo 
devee,  po  prilici  od  celiri  godine,  kad  su-rne  divjaci 
na  vodenih  slapovih  odnesli  od  te  krasne  zemlje, 
gde  sam  se  narodila,  te  tako  bivsi  na  prodaj  izlozena, 
dospiem  u  ruke  te  dobre  mamice,  koja  mene  sirotce 
tako  obljubi  i  pomilova,  da  svoje  rodjeno  dete  nebi 
mogla  bolje  odgojid  i  za  njega  se  brinuti,  nego  sto 
se  za  mene  ubogu  robinjicu  brine  i  nastoji,  davsi  mi 
opet  milu  slobodu.  —  Ah!  tamo,  tamo  ja  uboga  ni- 
kada  vise  necu  doci,«  prida  s  turobnim  uzdahnutjern. 

Tako  prozivise  u  cistoj  ljubavi  celo  proletje,  dok 
na  posledku  u  nekoi  dan  Kriton  u  nazocnosti  dobre 
starice  svoju  misao  neizjavi ,  da  bi  se  naime  rad  u 
domovinu  svoju  povratid,  gde  je  imetak  od  svojih 
roditeljah  nasledio,  i  padnuvsi  joj  oko  vrata,  goruce 
moljase,  da  mu  Sofronisku  za  zenu  dade  i  da  je  go- 
tov  svaku  cenu  za  nju  polozid. 


»Kako  mozes  tako  ludo  govorid,  mladencelu  rek- 
ne  starica,  »moje  dete  nije  na  prodaju,  ja  ga  neiz- 
merno  ljubim,  i  sreca  njegova  lezi  mi  na  serdcu.  Za 
dokaz  neka  ti  to  posluzi,  da  cu  ti  ju  badava,  bez  pla- 
tje,  premda  gorkim  serdcem,  za  ljubovcu  dad;  jer 
vidim,  da  je  prava  ljubav  serdca  vas  obiuh  obuzela.« 

I  tako  zaplakase  od  radosti,  vencafnje  svoje  na  tretji 
dan  odredjujuci. 

Blago  to  jutro  dojde.  Cim  dan  svane,  urani  Kri¬ 
ton  kod  Sofroniske.  Tude  slajase  devica  njezna  kano 
Uaritka  nebeska,  noseci  dva  golubica,  kojih  je  doma 
odhranila  bila,  goluba  i  golubicu,  i  uzamsi  takodjer 
'  prekrasni  blagovoni  venae,  odose  u  hram  bozice  Afro- 
dite.  Sofroniska  ovije  venae  oko  podnozja  boginjina, 
a  Kriton  utusi  goluba ,  da  se  boginji  na  zertvu  spali. 
Hotedi  i  golubicu,  koja  od  slraha  trepetase,  boginji  za 
zertvu  da  polozi ;  ali  ganut  milostivim  i  zalecim  po¬ 
gledom  ljubovee  svoje,  ostavi  golubicu  zivu,  te  pad¬ 
nuvsi  na  kolena  s  miloin  verenicom  pred  boginju,  ta¬ 
ko  se  moljase  :  »0  priini,  boginje  najkrasnija  i  najsil- 
nija!  posvetjenu  zertvu  nasu.  Nemoj  se  na  nas  serditi, 
premoguca!  sto  smo  ti  samo  golubica  na  zertvu  pri- 
neli ;  nego  nas  blagoslovi,  koji  te  cistim  serdcem  za- 
zivamo,  velekrasna  Afrogenejo!«  Sversivsi  pobozpe 
obrede  u  hramu  Hymenovu  vradse  se  doma  kao  mla- 
di  supruzi. 

Tu  im  suzami  orosena  mad  kaze,  da  se  uprav  jed- 
na  ladja  u  luci  nalazi,  koja  ide  put  Delosa.  Neckneci 
razluce  se  s  materom,  i  poljubivsi  se  odose  zajedno 
do  luke  s  golubicom  neprikazanom,  koju  Sofroniska 
u  rukuh  noseci,  kao  dar  s  oltara  uzed  u  velikoj  ce- 
sti  i  vaznosti  derzase. 

Ukercavsi  se  u  ladju,  jedrise  ugodnim  vetrom  celi 
dan  sve  do  vecera;  umiljni  bo  hesperos  (zapadni  ve- 
tric)  hladece  kidee  potresase  nad  talasi,  a  tik  za  njime 
slediase  tiha  i  blaga  noc.  Sve  umukne,  jedini  glasnii 
govor  mornarah  biase  cud  i  zubor  vesel  poskukajucih 
radostih ,  da  se  priblizavaju  k  pozudjenomu  bregu. 
Mladi  supruzi  sedjahu  samocni  na  kraju  ladje  sladostno 
sprovadjajuci  case,  kakove  mladost  dobe  i  neduznost 
obicajah  cutjeljivim  dusam  podaje.  Ali  najednoc  poc- 
me  se  ladja  silnie  i  silnie  gibati,  valovi  burljivi  udare 
o  nje  stene,  i  razuzdani  vetrovi  zacnu  ju  amo  i  tamo 
bacad;  nebo  se  silno  smuti ,  brodari  uternu,  videci 
kako  strasna  navaljuje  bura.  Kriton  tergnut  iz  slad- 
koga  celovanja  pridsne  uzje  u  narueja  svoja  plasecu 
se  suprugu.  —  Ah!  covek  se  nemoze  od  nicega  od- 
plasiti  i  sto  doci  ima  na  tebe  dopustenjem  bozjim, 
toga  se  neodboja  do  veka.  Ladja  strahovidui  vihrom 
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gonjena  tresne  o  hridi  i  kljun  joj  se  silnim  udarom 
na  komade  razkersi,  voda  valom  u  ladju  nagerne,  sve 
tone  u  okolo,  propadaju<$i  u  ponore  prozderljivoga 
mdra. 

Koi  ce  Bog  milostivi  svojom  mocju  spasiti  nase 

inilade  supruge,  valovi  morskimi  nemilostivo  ugrablje- 
ne?  Kriton  izgubivsi  sve  misli  i  sve  sile  svoje  mla- 
djane  u  okrutnoj  toj  pogibelji ,  u  tom  pobudjenom 
zivlju,  izpusti  iz  narucja  milenu  ljubovcu,  nemogavsi 
ju  radi  oslabljenih  silah  vise  uzderzati;  i  uhitivsi  na 
posledku  dasku  od  ladje  u  tami  nocnoj,  te  neznajuci 
kud  i  kamo,  bude  izbacen  na  breg  samocan.  1  lezase 
tudi  izvan  sebe  sve  do  beloga  dana,  kad  je  istom  oci 
otvorio.  O!  kakvo  je  to  bilo  dutjenje!  S  nemom  tu- 
gom  pogleda  hitro  na  puste  valove,  gde  se  dosada 
besno  prebacivahu,  nil  on  ugleda  svoj  najveci  izgubi- 
tak;  hitro  terceci  po  obali  morskoj  proklinjase  sve- 
koiike  vlasti,  koje  u  toj  bezdnoj  propasti  pribivaju. 
Tkoce  tudi  predstaviti  bol  i  zalost  ljubecega  mladica ! 
Ona,  ona  jedina  na  svetu,  koju  vise  nego  svoj  zi- 
vot  ljubljase,  u  tom  najblazeniem  trenutju  bi  mu  o- 
teta  i  mozebit  na  veke  oteta,  na  veke  izgubljena  — 
to  je  izgubitak  nepostizni!  Ovde  udare  uzbunjeni  cuti 
njegovi  u  plac  i  jadno  cvilenje.  Vise  putah  je  razsirio 
ruke  nad  modre  valove,  prizivajuci  verenicu  potratje- 
nu,  i  golemo  cudo,  da  se  u  prevelikom  bezufanju  svo- 
jem  u  njih  natrag  nebaci. 

Tako  dva  dana,  nemareci  za  nikakvu  hranu,  blu- 

(diase  okolo  po  obali  morskoj,  dok  na  posledku  vi- 
divsi,  da  mu  se  zalost  izplatiti  nemoze,  pocme  za  sa- 
cuvanje  sainoga  sebe  misliti,  i  lako  se  u  nepoznani 
kraj  odputi.  Pusti  breg  promeni  se  ovde  u  plodna 
polja,  na  kojih  se  blagoslov  Dimitriin  prolivase.  basce 
i  vinogradi  se  uzdizavabu,  nasladjujuei  oko  putujuce- 
ga  drazestnim  pogledom  na  dozrevajuce  svoje  %plodo- 
ve,  i  udilje  pozove  Kritona  cista  kucica  stabli  osenje- 
na  u  sred  prostranog  voenjaka.  Trazeci  gostoljubja  bi 
uljudno  primljen  od  vrednoga  starca,  koi,  sacuvsi  nje- 
govu  nesrecnu  prigodu  sucutno  se  s  njime  razplace. 
Ovde  sprovede  Kriton  nekoje  vreme.  Tiha  zalost  za- 
vlada  mu  dusom,  i  nekadasnje  njegovo  veselje  mine 
ga  sa  svime;  isao  bi  u  guste  i  divje  pustinje,  da  bo- 
lji  svojoj  u  samoci  polasticu  najde,  da  joj  sa  svime 
po  volji  ucini. 

(Konac  ce  slediti. ) 

Dopis  iz'Prozorja. 

Prczorje  dne  17.  Kolcvcza  1841.  Usudjujem  se,  ovo 
nekoliko  redakah  vama  s  tom  iskarnom  zeljom  poslati. 


da  im,  ako  ih  za  vredne  nalazite,  gde  u  slavnih  na- 
rodnih  listovih  mestance  dadete : 

Okorna  ljubovca, 

(Narodna  pisma.') 

Sijala  mi  sjajna  mfsccina,  oj ! 

Pokraj  puta,  u  Markove  dvore,  oj! 

Mlad  se  Marko  u  vojnu  odpravlja,  oj! 

A1  nikoga  doma  ne  ostavlja;  oj! 

Samo  jednn  Janicu  ljubovcu,  oj! 

Janica  je  veliko  bogata.  Oj! 

Dosel  Marko  z  Telike  vojnice,  oj! 

Donesel  je  sijanu  jabuku,  oj ! 

Daval  ju  Janici  ijubovci,  oj! 

Nije  stela  ni  v  ruke  prijet  ju;  oj! 

Tam  ju  nosi  majki  nazvescenje,  oj ! 

To  ti  majko  zeleua  jabuko;  oj! 

L6pa  moja  zeleua  jabuko,  oj! 

Nit  je  zrela,  nit  zrelela  bude.  Oj! 

U  pevanju  svedjer  se  dve  parve  slovke  do  tri 
puta  opetuju  ovako :  »  Sija ,  sija ,  sijala  mi »  i  t.  d.  a 
poslednje  i-eja  se  povlaci.  — 

Kako  negda,  tako  i  danaske  obicaje  nas  narod,  za 
uzdarje  ljubavi  jabuku  davati.  —  Pisatelj  ovoga  vidio 
je  svojima  ocima,  baveci  se  u  podravskoj  krajini,  ka¬ 
ko  je  ii)ladozenja ,  iduci  svojoj  mladoj  nevesti  u  po- 
hode,  medju  raznimi  darovi  i  jabuku  nosio;  —  jabu¬ 
ku  ovu  srebarnimi  grosici  naperenu.  —  Da  li  su  se 
grosici  ovi  od  starine  uz  jabuku  davali;  ili  su  izna- 
sastje  noviega  vremena?  —  akoprem  za  poslednje  sto- 
jim,  —  temeljito  odgovoriti  nemogu.  —  Dok  zima  na- 
dodje,  i  puk  pirovati  stane,  imati  cu  brigu  da  sazna- 
dem,  da  li  je  toli  plemeniti  slavjanski  obicaj  i  u  oko- 
lici  zagrebskoj  joste  u  zivotu. 

Pesma  ova,  iz  ustah  u  okolici  zagrebskoj  pevajucih 
zenah  izvadjena,  ili  je  unesena,  ili  je  porod  onoga 
kraja,  gde  se  peva.  U  parvom  vidi  se  malena  razli- 
ka  podnarecja  pr  ovmcialsko-borvatskoga  sa  drugimi 
juzno-slavjanskimi,  buduci  provincialac  pesmu  ovu  i 
peva  i  razumie;  u  drugom:  istom  takova,  ako  ne  i 
manja  medju  horvatskim  podnarecjem  i  ilirskim  knji- 
zevnim  jezikom.  —  Na  svaki  pako  nacin  opovergava 
maenje  bludno  onih,  koji  vele,  da  ilirski  nerazumiju. 
—  Ovi  il  su  onakovi,  koji  su  za  mlade  svoje  dobe  iz 
objatja  Slavie  majke  ugrabljeni. . . .  i  tudjim  dadiljam 
predani;  oni  ce  se  lasno,  ako  si  samo  truda  uzmu, 
jedno  malo  iztrazivati,  sta  su  njih  stari  bili ,  u  krilo 
majcino  povratiti;  jer  kdrv  nije  voda.  —  II  su  svojljubi, 
skot  ovi  je  najopasnii;  jer  nili  dusu  svoju  zertvovati 
nezali,  samo  ako  mu  ista  u  dzep  kane.  —  II  su  ona¬ 
kovi,  koji  od  prevelike  svoje  tromi.sti  zastore  na  pro- 


zorih  svojih  odgarnuti  nede ,  za  da  bi  zoru  na  vido- 
krugu  knjizevnom  ugledati  mogli;  vec  vole  u  skraj- 
noj  gluposti  ziveti:  nu  ipak  zasavsi  u  druztvo,  nebi 
radi  za  glupake  valjati,  govore,  samo  da  govore  — 
sada  pripravni  na  psovke...  na  sazalenje  sada:  *zastc 
Jliri  svoje  sile  btz  svarhe  napinju?  zastc  se  perce  ? «  — 
Ovakovim  izrazom  stupi,  licem  na  velike  gospoje  dan, 
preda  me  jedan,  komu  ipak  na  ovom  mestu  prastam  i 
necu  ga  poimence  da  nazovem  —  i  tako  svi  obicno  u  svo- 
joj  mudrosti  pitaju.  Oj  nevero,  nigde  te  nebiio!  To  je 
a  la  Nerone,  ogledati  utrobu,  u  kojoj  se  je  zamelnuo!.. 
Mahnite  se  te  Jeremiade,  kukovace  samo  do  Petrova 
dni  kukaju.  Strina  lija  odpravi  se  u  grad,  dodje  do 
ducana,  gde  se  krinke  prodaju,  naumi  si  uzeti  jednu. 
Iz  vana  pogleda ,  koja  bi  joj  se  dopala;  ah  kad,  ju 

preverne,  izkrikne:.  »iz  nutra  je  sve  $uplje!«  — - 

P.  Bucar. 


komad  dostojno  predstavi  i  zato  zasluzuje  pohvalu. 
Banda  je  bila  sa  svime  dobra  i  jaka  a  kazaliste  puno. 
Mi  smo  se  iz  njega  zadovoljho  kuci  povratili. 

Xenitba  niedju  belim  i  cernim. 

—  Godista  1822  u  derzavah  Indiane  prosase  je¬ 
dan  negar  (cernac)  kod  poglavarstva ,  da  mu  dopusti 
ozeniti  se  sa  beiom.  Sudie  se  uzprotive  tomu  savezu, 
zato  sto  zakon  nedopusta  zenitbah  medju  bell  mi  1 
inobojnimi;  nu  oni  takodjer  primete,  da  se  zakon 
nece  protiviti,  ako  zenska,  koja  za  negra  poci  name- 
rava,  zakletvom  potverdi,  da  je  u  nje  kerv  cerna. 
Taj  namig  bi  dohitjen;  negar  razreze  palac,  njegova 
ljubezna  izsisa  mu  nekoliko  kapljih  kervi,  ucini  po- 
trebitu  prisegu  i  tim  nacinom  bi  ljubezna  druzba, 
na  obcenitu  radost,  ovencana. 


Ilirsko  hazaliste. 


U  Zagrebu  27.  Kolovoza.  —  Jucer  bi  predstavljen 
U  ovdesnjem  varoskom  kazalistu  po  nasem  domorod- 
nom  druztvu:  Nikola  Subic  grof  Zrmjski  ili  Obsfdjenje 
SigeCa.  Veliki  domorodni  igrokaz  u  5  oinah,  s  nemac- 
koga  polag  Th.  Kcrnera.v. 

Nemoze  se  kazati,  kakvo  silno  utistenje  imadu  na 
coveka  slavni  cini  nasih  praotacah,  kad  se  na  kazali¬ 
stu  kako  treba  i  u  narodnom  jeziku  predstave.  Jucer 
biasmo  zivi  svedoei  te  istine.  Nikolu  grofa  Zrinjskcga 
bana  horvatskoga,  dalmatinskoga  i  slavonskoga  zapo- 
vednika  u  Sigetu  predstavljao  je  g.  Isakcvic,  mozemo 
reci  dobro,  jedino  sto  bi  mu  se  za  zlo  primiti  moglo, 
biase  to,  sto  se  je  premladim  za  Nikolu  starca  uresio. 
—  Juranica  je  predstavljo  g.  Badlaj,  s  njime  smo  bili 
posve  zadovoljni,  i  on  je  kao  mladi  junak  i  borac  za 
domovinu  svoju  plemenitu  vatru  u  obilnosti  razvio.  — 
Gja.  Stajn  predstavljala  je  Evu ,  suprugu  Nikolinu; 
gna.  Fes  el,  Jelenu  njegovu  kcer  takodjer  dobro;  gna. 
Vestl  je  u  kratkom  vremenu,  da  mimogred  napome- 
nemo,  veliki  napredak  ucinila.  Alapiia  je  predstavljo  g. 
Markovic  starji — Paprutcviia  g.  Tkalac  —  Sclimana  tur- 
skog  cara  g.  Kap  de  Morte  —  Mehmeda  Sokolovica, 
velikoga  vezira,  Markovic  mladji;  Levia,  Solimanovog 
lecnika  g.  Gruic.  Svi  su  primerno  svojim  zadacam  su- 
delovali  i  time  nam  ugodan  vecer  pribavili.  —  G.  Vanini 
reziser  upotrebio  je  sve  svoje  sile,  da  se  taj  narodni 


Pod  naslovom :  vRussie «  otvorio  je  od  skora  neki 
M.  A.  de  Vigni  (Vinji)  zavedenje  (institut)  u  Parizu, 
gde  se  moze  covek  o  svem  obavestiti,  »$to  se  Bussie 
t ice<s.  i  sto  je  najnuznie  znati  najpace  Francezu,  koi  u 
Rusiu  putuje,  kanoti;  navade  i  obicaje  ruskoga  naro- 
da,  derzavne  uredbe,  izvestja  o  obertnosti  i  tergovini 
itd.  itd.  sto  je  neobhodno  potrebito  za  Franceza,  koi 
zeli  ma  u  kakvoj  mu  drago  versti  poslove  svoje  o- 
pravliati. 

r  (Sevema  P6ela.) 

(, Slavjanske  povtsti.)  U  kratkom  ce  vremenu  izici 
sledece  zanimivo  delo  u  nemackom  jeziku:  r>Die  Wis- 
senschaft  des  slawischen  Mythus  im  weitesten,  den  alt- 
preussich-lithauischen  Mythus  umfassenden  Sinne.  Nach 
Quellen  bearbeitet,  sammt  der  Literatur  der  slawisch- 
preussisch  -  lithauischen  Archeologie  und  Mvlhologie. 
Als  ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Entwicklung  des 
menschlichen  Geistes  entworfen  von  Ign.  Job.  Hanusch, 
Dr.  und  Professor  der  Philosophic  an  der  Universi- 
tat  zu  Lemberg.«  P’olag  probe ,  koja  nam  pred  lice 
dodje,  predstavlja  spisatelj  svoj  predmet  veoma  teme- 
ljito.  Ovo  okolo  30  tistenih  tabakah  jako  delo  moze 
se  kroz  gosp.  Jovana  Millikowskog  u  Lavovu,  Tarnovu 
i  Stanislavovu  za  predplatnu  cenu  od  3  fr.  sr.  dobiti. 

(Ost  und  West.) 


Ucredirk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskora  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra<  LJlldevita  Craja. 


C  e  z  n  ut  j  e. 


(Polag  ScliiUera.) 

Ah!  s  dubljinah  ove  doli, 
Gde  je  tamne  magle  hlad. 
Da  me  put  koj  vest  izvoli. 
Ah!  sretan  bi  bio  tad! 
Onde  vidim  barda  mila, 

Yek  u  cvetu  mladosti! 

O  da  su  mi  lahka  krila. 


Brodic  jedan  vidim  priti, 

Ali  joj!  kormara  ni. 

Harlo  tamo,  nemoj  ckniti; 

Jer  u  jedru  dusa  bdi. 

Veruj,  kusaj,  znaj!  nedile 
Bozi  zalog  nijedni; 

Visnje  samo  vodit  sile 
Mogu  u  kraj  zudjeni. 

Ivan  Kukuljevii. 


Eto  zeljne  radosti.  ©olubica. 

Dogadjaj  starogercki,  izvorno  pripovfedan 

Skladno  penje  cujem  zvonit,  od  JfM. 

Sladkog  rajskog  mira  glas,  - 

A  od  hladnih  vetrah  gonit  (Konac. ) 

Cutim  duhah  dragomas.  Sedeci  pako  nekoi  dan  kod  romonecega  potocca 

Ziatno  voce  tamo  gori,  u  turobnih  misljenjih  zaduben  i  imajuci  skerletni  po- 

Zlatno  listje ,  zlatni  klas,  jas  u  ruci,  koi  mu  Sofroniska  taki  po  pervom  spozna- 

A  nad  cvetjem  tarn  sto  zori,  nju  biase  darovala,  zacuje  na  jednoc  verh  sebe  guca- 

Gubi  zima  svoju  vlas.  nje  golubje,  i  ogledavsi  se  spazi  golubicu  sa  zeleno 

sarenim  ovratnikom  sededu  na  stablu  i  spozna,  da  je 
Ah,  kii  rados,  blagos  kriva  to  ona  ista  golubica,  koja  je  u  vreme  priblizajuce  se 

Oni  vecno  jasni  stan,  bure  iz  krila  njegove  ljubovce  bila  odletela.  Krilon 

A  i  zracak  tarn  koj  pliva,  .  spusti  pas  iz  rukuh ,  a  krotka  golubica  pernuvsi  doli 

Mora  vek  bit  razkosan.  i  uhvativsi  poznati  pas  u  svoj  njezni  kljunic  te  odleti 

Ali  besna,  jaoh!  reka  od  mladenca. 

Preci  meni  hodit  tarn;  »DakIe  mi  i  poslednju  uspomenu,  koja  posle  vere- 

Nje  talasah  buna  preka  nice  ostade,  otimas,  nemilostivi  udesu?!«  uzdahne  Kri- 

U  dusu  mi  lije  cam.  ton  i  u  pervanju  pane  turobnost. 
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Sad  se  vratimo  k  Sofronisci.  Ona,  cim  je  kopno 
dostigla  —  kojim  nacinom,  da  li  naravnim  ili  pomoc- 
ju  koje  Nereide  (morske  vile),  ili  dobrotivnim  nekojim 
kitom  (delfiaom)  na  suho  iznesena,  saraa  nije  znala,  — 
oplakivase  smert  ubogoga  Kritona.  Kakov  je  raorao 
bid  stalis  uboge  devojke  za  takovim  slucajem,  to  o- 
stavljamo  svakomu  da  sam  razmisli,  samo  ako  mu  cu- 
tjeljiva  serdca  nemanjka.  Kamo  ce  se  sirotce  obrati- 
ti?  gde  ce  pomoci  i  utehe  traziti?  gde  ce  je  naci? 

Tako  kroz  germje  i  sume  provlaceci  se  dojde  u 
zelenu  dolinu,  gde  su  pastiri  svoja  stada  pasli.  Oni 
kao  dobri  ljudi  prime  gostoljubivo  nepoznatu  devoj- 
ku,  koju.  kad  jim  pripovedi  svoj  tuzni  slucaj,  udilj 
odvedu  u  svoju  tihu  kolibu ,  obecujuci ,  da  cedu  ju 
k  miloj  materi  odvesti,  cim  jim  se  zgodna  i  sigurna 
prilika  do  Atene  desi. 

Sedeci  jedan  dan  Sofroniska  pred  kolibom,  vidi, 
gde  ptica  uprav  prema  njoj  leti.  To  biase  nje  pre- 
draga  golubica,  noseci  pas  u  kljunicu.  Doletivsi  blize 
spusti  se  s  visine  uprav  na  njezino  krilo,  gde  sedeci 
gledase  pouzdano  i  radostno  na  svoju  odgojiteljicu, 
kao  da  bi  joj  hotela  sladko  pozdravljenje  od  miloga 
verenika  izrueiti.  S  udivljenjem  motriase  devica  na 
svoju  vezanku,  i  sjajna  zraka  od  nade  sine  joj  u  du- 
si.  Golubica  uzletivsi  iz  njezina  krila  poletase  sa  sta- 
bla  na  stablo,  kao  da  bi  hotela  gospu  svoju  za  sobom 
zvati.  Sofroniska  pojde  za  njom  s  nekiin  preugodnim 
slutenjem,  i  dosavsi  do  zaliva  morskoga  najde  cun, 
koi  ju  pripravan  za  prenesenje  cekase.  Golubica  ne- 
prestano  pred  njom  poletava,  a  kad  devica  malo  po- 
stane  da  se  odmori,  tad  i  ona  sedne  na  grancicu  i 
ceka. 

Najednofi  se  ufiini  Sofronisci  kao  da  je  u  nekoj 
poznatoj  okolici,  poznatoj  i  nepoznatoj ,  kao  da  ju 
kroz  san  gleda.  Kuca  prekrasnim  stablovjem  napolu 
sakrita  stase  tu  u  sred  prostranoga,  tihoga  vocnjaka; 
ona  se  priblizava  niti  neznajud  sto  biva  s  njome,  a 
kad  dojde  do  samoga  praga  —  bozi  neumarli !  • — 
Kriton  leti  u  narucja  svoje  mile  supruge!  Klone  ruka, 
neima  pera,  koje  bi  taj  nemi  njihov  strah  opisalo. 
Tako  stajahu  dugo  vreme  kao  okamenjeni  bez  reci  i 
gibanja,  jedino  radostno  ukocenje  javljase  im  se  na 
lieu;  tada  sabravsi  se  Kriton:  »Otce!  otce!«  uzklikne, 
»dojdi  i  cudi  se!  Jur  imam  u  rukuh  onu,  koju  mi 
biahu  oteli  besni  valovi  morski.  To  je  ona,  to  je  mo- 
ja  draga  zarucnica!« 

Prisavsi  starac  pozdravi  devu  ljubeznim  okom,  i 
uzamsi  ju  za  ruku  odvede  ju,  te  ucini  da  se  posadi  i 
odmori.  Donese  svega,  sto  je  god  za  okrepljeuje  i 


razgaljenje  imao;  a  na  posledku  sedne  k  njima,  ne- 
prestano  najdjenu  devu  blagim  okom  gledajuci.  O  bo- 
govi!  kakvo  je  to  prikazanje!  Starac  joj  se  najednoc 
oko  vrata  obesi ,  ljubi  ju  i  povikne  radostno :  » Moja 
kceri!  drago  dete  moje,  koje  mi  prie  nekoliko  *godi- 
stah  gusari  ukradoseU 

Kriton  stojase  kao  zapanjen  u  najvecem  udivljenju, 
neznajuci,  da  li  je  to  san,  sta  li  se  s  njime  zgadja. 
Pa  zavapi  opet  starac:  »Poznam  te,  dobro  te  poznam, 
mila  kcerko!  dugo  izgubljena  i  oplakivana!  Ti  si  zivi 
obraz  tvoje  dobre  matere,  koja  nemogase  dugo  izgu- 
bitak  tvoj  preboleti !  I  jagodica  ta  na  vratu  tvojein 
svedoci,  da  si  ti  to,  kceri  zlatna,  kceri  rodjena !  I  te- 
bi  inostrance!  zahvaljujem  povratjenje  kceri  moje;  bu- 
di  i  ti  dete  moje,  pa  ce  se  starost  moja  pomladiti 
vas  obodvoje  i  vasu  blagu  srecu  gledajuci.u 

I  tako  se  opet  sve  troje  ukupno  ogerle.  »Kako  je 
blago  upravljalo  providno  nebo  prigode  vase!«  pri- 
bvati  opet  starac  govoriti.  »Izgubitak  verenice  hotia- 
se ,  da  se  oplakivano  dete  k  svojemu  otcu  opet  po- 
vrati  te  se  s  njime  srecnie  i  blazenie  sjedini.« 

Kriton  je  ostao  kod  otca  svoje  Sofroniske,  pro- 
davsi  na  Delosu  ne  mali,  koi  je  od  roditeljah  svo- 
jih  bastinio,  imetak;  i  tako  zivljahu  zajedno  tri  ple- 
menite  duse  u  rajskoj  sreci  i  blazenstvu.  Kriton  i 
mila  mu  verenica  uzivahu  one  blazenosti,  koje  podaje 
goruca  ljubav  cistim  serdeem,  a  stari  otac  Sofroniscin 
pomladi  se  mislju  gledajuci  dvoje  sretne  detce  i  spo- 
minjujuci  se  davno  prosavsih  vremenah,  kada  je  i  nje- 
ga  verna  ljubav  ublazavala. 

Golubicu  pako  smatrahu  svikolici  kao  izvor  i  iz- 
tocnicu  svoje  srece  i  ljubavi,  ona  biase  ljubimica  bla- 
zene  obitelji. 

Ruska  literatura. 

vRuskaja  Besida.  Scbranije  setinenij  ruskih  life- 
ratorov,  izdavamoe  v  poljzu  A.  F.  Smirdina.a 

Sledeci  clanak,  koi  iz  »S2eerne  Pctle «  br.  155  t.  g. 
vadimo,  podaje  nam  dosta  veliku  svetlost  o  stalisu 
sadasnje  literature  ruske,  o  nastojanju  za  bolje  ju  raz- 
plodit  i  o  uzaimnoj  pomoci  pisacah  i  knjigoprodaocah 
za  veliki  cilj ,  obcenitu  naime  izobrazenost  narodnu 
dostici,  te  u  toj  versti  otaebinu  svoju  s  inimi  izobra- 
zenimi  derzavami  Europe  uzporediti,  i,  koliko  je  moz- 
no,  ukrasiti.  Evo  dakle,  za  bolje  poznanje  stvarih,  re- 
cenoga  clanka  u  prevodu  ilirskom: 

»Svoj  citajucoj  ruskoj  obcini  poznan  je  duh  pod- 
uzetja  i  nastojanje  postovanoga  nasega  prodaoca  i  iz- 
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davatelja  knjigah,  A.  F.  Smirdina,  na  korist  literature 
i  prosvetjenja  u  nasoj  ljubeznoj  otacbini.  Ime  ce  se 
njegovo  svagda  spominjati  u  historii  nase  literature  i 
ruskoj  umnoj  poslenosli.  On  biase  nas  Aljdo  Ma- 
nutci,  nas  Henrik  Efienne,  nas  Murray,  nas  Kotta.  Ne- 
ce  se  mnogo  imenah  naci  u  historii  europejskoga  knji- 
gotiskarstva,  koja  bi  se  mogla  sravniti  s  imenoin  na- 
sega  Smirdina,  glede  koristi,  koju  on  pribavi  posred- 
stvoiu  izdavanja  i  prodavanja  knjigah  i  posredstvom 
pobudjenja,  koje  on  prida  talentora  i  ucenomu  trudo- 
Ijubju. 

Dugo  biahu  patriotizam,  bezkoristje  i  velikodus- 
nost  Smirdina  gibatelji  i  dusa  nase  literature.  Dugo, 
sa  zacudjenja  dostojnom  pomnjom  i  redkim,  mo- 
zemo  reci,  bezprimernim  zaboravljenjem  svojih  kori- 
stih,  sluzase  on  ruskoj  obcini,  koja  zeljase  i  hleptiase 
za  citanjem  lepih  knjigah,  i  on  zadovolji  svim  stali- 
scin  posredstvom  pristupnih  svakomu  izdanjah. 

Smirdin  je  pervi  ozivio  kod  nas  literaturu  blago- 
rodnom  procenbom  truda;  on  je  bio  pervi,  koi  ne- 
hotiase  da  korist  uzima  od  navadne  bezbriznosti  ta- 
lenta,  i  on  ga  poce  pervi  naplatjivati  dobitkom,  koi 
mu  od  izdanja  njegove  tvorbe  prispi.  Sve  ono  ne- 
obicajno  gibanje  u  nasoj  literaturi,  koje  se  teeajem 
poslednjih  petnaest  godistah  vidjase,  bi  posledak  nje¬ 
gove  poslenosti,  njegovih  plemenitih  mislili,  njegovog 
nastojanja  za  umnu  siavu  Rusie  i  onoga  neomedjase- 
noga  poverenja ,  koje  si  znadiase  svojim  postenjem 
stcci  kod  svega  pisucega  i  citajucega  obcinstva.  Puskin 
ga  prekrasno  nazivase  —  libraire  -  gentilhomme  (pleme- 
niti  knjigar.) 

Teeajem  toga  vremena  izdao  je  Smirdin  razlicnih 
uinotvorah  u  vrednosti  vise  nego  deset  miliunah  ru- 
baljah  asignacie  (ili  cetir  miliuna  forintih  srebra.)  Za 
papir  i  za  stampu  tih  izdanjah  plati  on  1,959,092  rub. 
a  piscem  za  pravo  izdanja,  izdade  1,370,535  rub.  po- 
oetne  nagrade.  On  je  izdao  trude  vise  nego  od  se- 
damdesct  ruskih  pisacah,  u  kojih  broju  mora  se  napo- 
menuti  Derlavin,  Karamzin,  Krilov,  Zukovski,  Puikin, 
Marlinski,  BafjuSkcv,  Davidov,  Kozlov,  Baratinski,  Norov, 
Muravjev,  Lithe,  Vrangelj,  Buturlin,  Zagoskin,  Bdgieev, 
knez  Odojevski,  Percvski  (Pogoreljski),  Gnldii,  Hmtlnicki, 
Bronjevski,  gospoja  Zcntag,  Senkovski,  Grel ,  Bulgarin 
Arsenjev ,  Ktljubin,  Sis/.ov,  gospoja  Zuhova,  Fuks,  Vaj- 
demeer,  Pcdolinski,  Kukcljnik,  Katenin,  Dalj  (kozak  Lu- 
ganski),  Stepanov,  Soinjin,  Zotov,  Kamenski,  PerevoScikov, 
Galic,  Havski,  Nariini  itd.  itd. 

Izvan  toga  osnova  Smirdin  poznani  po  svoj  Rusii 
zurnal  »Biblicfcka  dlja  clcnija «  (Biblioteka  za  citanje). 


i  uzderzavao  je  druge,  poduzimao  je  velicne  i  zani- 
mive  sbornike  (almanahe,  zabavnike),  u  kojih  su  tvor- 
bami  svojimi  dionici  bili  svi  skoro  ruski  pisci,  izda- 
vao  je  geograficke  karle,  atlase  itd.  Recju,  taj  u  isti- 
nu  koristni  knjigar  biase  srediste  i  nada  svega,  sto  se 
trudi,  pise  i  cita  u  Rusii.  Svaki  prijatelj  narodnoga 
prosvetjenja  zahvaljuje  mu  i  bit  ce  mu  svagda  zahva- 
lan  za  njegove  neizmerne  zasluge  o  domovinu  i  njezinu 
prosvetjenost  i  izobrazenost. 

Zar  oni  isti,  koji  su  mu  toliko  obvezani,  zar  ruski 
talenti  i  ruska  citajuca  obcina  nece  uzderzati  takvoga 
coveka  sada,  kad  su  ga  kriticko  stanje  knjizne  tergo- 
vine,  veliki  gubitci,  koje  podni  porad  zle  prodje  tu- 
djih  delah  i  porad  svojega  vlastitoga  bezkoristja,  — 
postavili  u  tako  tezko  polozenje  i  uzstavili  mu  korist- 
no  poslovanje  i  pomnju?.... 

Ne,  to  nebiva  u  Rusii!  Primerno  i  nezaboravno 
nastojanje,  kojim  je  Smirdin  tako  dugo  i  tako  poste- 
no  sluzio  ruskoj  obdini  i  ruskoj  literaturi,  bit  ce  udilj 
nagradjeno,  cim  se  uvidi  i  saznade,  da  je  porad  ne- 
previdnih  nesrecah  takova  nagrada  za  njega  nuzdna  i 
neobhodna.  U  historii  ruske  literature  nec5e  se  kazati, 
da  je  nemarnostju  i  nezahvalnostju  ukinuta  jedna  od 
najkrasniih  poslenostih,  kojimi  se  jedino  ukrasavase 
staza  od  knjigotistenja.  Potomstvo  nas  ne<5e  ukorit, 
da  smo  tim  prekinutjem,  kojemu  se  lahko  biase  uklo- 
niti,  uzstavili  na  dve  ili  tri  desetke  godinah  razvitje 
umovah  i  uspesni  tecaj  domorodne  literature.  Teskot- 
no  polozenje  Smirdina  nemoze  biti  dugotrajno:  u  go- 
lemih  njegovih  skladi^tih  lezi  na  miliun  rubaijah  vaz- 
nih  i  neobhodno  potrebitih  delah  za  obcinu;  on  mo¬ 
te  namiriti  sve  potrebe  bibliotekah,  satno  da  ga  sto 
skorie  pomoc  metne  u  stanje,  da  moze  sadasnju  kri- 
zu  knjizevne  tergovine  preboleti ;  on  ce  do  skora  mo¬ 
di  proizvesti  mnoga  prekrasna  poduzetja  i  s  kamatom 
ce  povratiti  obcini  za  tu  blagorodnu  pomoc  celimi  re- 
dovi  lahkocenih  izdanjah  od  knjigah,  koje  su  najbolje 
potrebite. 

Mi  hocemo  da  mu  nuzdnu  pomoc  damo !  Litera- 
tura  ce  mu  prinest  svoj  danak  zahvalnosti,  a  obcina 
svoje  dokazanje  iskrenoga  udionictva.  Bez  predloze- 
nja,  bez  pocetnika,  daruju  svikolici  ruski  literatori  s 
radostju,  na  njegovu  korist,  svoje  bolje  neizdane  jostc 
trude.  Ruska  de  obcina  s  istim  cutjenstvom  nastojat, 
da  marljivo  pokupi  te  trude,  takodjer  na  njegovu  ko¬ 
rist,  za  znak  priznanja  i  uvazenja  prema  svomu  histo- 
rickomu  slugi,  prema  svojemu  revnomu  i  poslenomu 
knjigoprodaocu.  U  kom  rusko  tuce  serdee,  komu  je 
draga  slava  ruskoga  uma ,  tko  ljubi  doinorodno  pro- 


svetjenje  i  literaturu  svojega  jezika,  taj  se  ne<5e  klo- 
niti  od  tog  dobrog  dela  na  korist  dobroga,  blagorod- 
noga  i  neobhodno  potrebitoga  coveka! 

Od  tih  trudovah,  koji  vecom  stranom  sastoje  iz 
povestih  i  pripovedkah,  sastavljaju  se  sada,  u  rodu 
Ncvoselja,  tri  svezka,  koji  ce  izic  na  svet  pocasno,  1. 
Listopada  (Okt.),  1.  Prosinca  (Dec.)  i  t.  Veljace  (Feb.). 
Saderzaja  nemoraju  razhvaljivati  oni  isti,  koji  su  dio- 
nici  u  tom  poslu;  no  veli  se,  da  ta  sbirka  od  clana- 
kah  razlienih  nece  biti  bez  zanimivosti  za  ruske  cita- 
telje.  Izdanje  je  priinila  na  se  tiskarnica  imperatorske 
akademie  naukah. 

Imena  gg.  podpisateljah  bit  6e  utistena  za  uspo- 
menu  sinom  i  unukom. 

Podpisna  cena  na  tri  svezka  » Ruske  Besedea.  cini 
10  rubaljah  srebra  (10  for.  sreb.).  —  Za  razsiljanje 
nece  se  nista  platjati. 

Od  danasnjega  dana  (,5/27.  Jul.)  prima  se  podpisi- 
vanje  u  tipografii  akademie  naukah  i  u  konturali  (pi- 
sarnicab)  zurnalah:  Severnaja  Pcela,  Biblicteka  dlja  cte- 
nrja,  Oteiestvenija  zapiski ,  kako  takodjer  u  konturi 
Majaka. 

Inostrani  pako,  za  vecu  svoju  prilicnost,  mogu  se 
podpisivati  u  novinarskoj  Petrogradske  poste  ekspe- 
dicii.« 

§luzeci  stali§i  n  Francezkoj  i  Englezkoj. 

Grofica  Blessingtcn  metje  o  sluzecih  stalisih  uFran- 
eezkoj  i  Englezkoj  sledeee  pazke:  U  obih  derzavah  je 
razmerje  sluzecih  stalisah  prema  svojim  gospodarom 
posve  razlicno;  i  pri  tom  je,  sto  se  Engiezi  tuze,  da 
je  druzina  francezka  Teoma  preuzetna  i  druzeljiva,  ta 
razlicnost.  veoma  neobicna,  dapace  vele  smesna.  En¬ 
giezi,  koji  se  nimalo  nisu  privikli,  da  za  ucinjeni  u- 
kor  odgovor  ili  izpricanje  od  sluzece  osobe  prime  i 
saslusaju,  smatraju  syaki  odgovor  ili  izpricanje  od 
strane  druzinske  kao  uvredu  postovanja  ili  pokorno- 
sti,  premda  francezki  sluzbenik  niti  iz  daleka  o  tom 
nesluti,  da  bi  time  sta  nepristojna  ucinio,  ako  polag 
obicaja  svoje  domovine  trazi  da  se  opravda.  Fran¬ 
cezki  gospodar  slusa  pristojno  opravdanje  sa  svime 
mirno  i  uzterpljivo ,  ili  barem  bez  gnjeva,  izvan  ako 
najde,  da  nije  na  istini  utemeljeno;  nu  pri  tom  sluca- 
ju  takodjer  odpravi  on  svojega  slugu  tim  nacinom,  da  ga 
u  buduce  sva  volja  mine,  laganjem  ukoru  izbegnuti. 


Francezka  druzina  mnie,  da  pravo  imade,  da  se  oprav- 
da,  i  gospodari  im  to  takodjer  dopustaju.  Ako  dakie  slu- 
ge  od  koje  francezke  obiteli  k  englezkoj  pridu,  oni  se  po 
svojem  starom  obicaju  ravnaju,  i  nemogu  se  zadosta 
nacuditi,  kad  jim  se  kaze,  da  su  preuzetni  i  smeli. 
Francezki  gospodar  izdaje  svoje  zapovedi  mnogo  po- 
uzdaniim  glasom,  nego  li  Engiezi;  onaj  se  navadno 
brine  za  sve,  sto  se  njegove  druzine  tice,  daje  im 
dobar  savet,  pita,  zasto  je  koi  turoban,  i  u  obce  raz- 
pituje  kako  stoje  i  sto  rade  njegovi  ljudi.  Time  biva 
razlika  medju  gospodarom  i  slugom  manja,  premda 
stovanje  ovih  prama  onim  niti  u  najmanjem  negubiva. 
Zato  ima  u  visoko  stojeceg  Franceza  druzine,  koja  se 
u  istinu  za  njegovo  zdravje  i  dobro  brine;  naproti  en- 
glezki  gentleman  (plemic)  ima  lukave  i  merzle  poda- 
nike,  koji  njegovu  nadutu  visost  sasvime  nemarno  po- 
dvore;  i  docim  iz  vana  najdublju  poniznost,  kao  za 
preslepljenje  ( mundus  vult  decipi :  ergo  decipiatur )  po- 
kazuju;  misle  u  serdcu  sa  svime  drugacie.  U  Englez¬ 
koj  baratju  sa  slugami  kao  s  lutkami;  jer  mniju  da  su 
sluge  uprav  za  njih  stvorene,  te  da  kao  platjeni  naj- 
menici  vise  nista  netraze,  da  se  covek  za  njih  sto  vi¬ 
se  pobrine  ili  jih  pozali.  Netreba,  da  mnogo  napomi- 
njemo ,  koliko  kroza  to  cudorednost  sluzecih  ljudih 
pati,  i  kako  visokim  stalisem  mora  za  tim  lezece  biti, 
da  se  tomu  zlu  uijudnim  baratanjem,  glede  sluzbeni- 
kah,  pripomogne.  I  docim  prevehku  druzeljivost  mno- 
gih  Francezah  prema  svojim  sluzbemkom  hvaliti  ne¬ 
mogu,  ipak  bi  zelila,  da  gospoda  Engiezi  sa  svojom 
druzinom  milostivie  postupaju.  Nigde  se  sluge  bolje 
neplatjaju,  neodevaju  i  neobuvaju,  uigde  se  bolje  ne- 
hrane,  nego  u  Englezkoj,  pa  ipak  nigde  neima  manje 
priverzenosti  k  svojim  gospodarom,  nego  bas  u  En¬ 
glezkoj. 

n  i  $  1  i. 

Svagda  vidimo,  kako  ljudi  zivahno  nastoje  i  neu- 
morno  trude  se,  da  svoj  predlozeni  zamerak  cim  ber- 
ze  dostignu.  Jedan  trazi,  kako  bi  kese  napunio  i  svoj 
imetak  pomnozao;  docim  drugi  danju  i  nocju  nespo- 
kojan  razmislja,  kako  bi  koju  cast  ili  bogato  dostojan- 
stvo  zadobiti  mogao:  ovaj  sabira  neumornim  trudom 
blago  znanosti  i  nastoji,  da  svoj  duh  obogati,  docim 
onaj  za  ljubavjom  i  prijateljstvom  godine  i  godine  hlep- 
li  i  cezne.  Malo  jih  samo  za  cudorednim  obogatjenjem 
i  poboljsanjem  tezi,  malo  jih  samo  izpituje,  da  li  su 
plemenitii  i  ljubeznii  postali,  da  li  su  dalje  doterali  u 
vestini  sebevladanja,  u  poznanju  samoga  sebe  i  u  lju- 
bavi  za  pravdu  i  istinu.  Ljudi  napreduju  u  telcsncm 
(materialnom)  i  umncm  (intellektualnoni)  pretezanju  u- 
vek  dalje,  zasto  ne  takodjer  i  u  iudcredncm  (moral- 
nom)  ?  Mi  smo  se  ucili,  kako  se  mogu  zivlji  (elementi) 
svladati,  pa  smo  robovi  nasih  najmanjih  cudih;  mi 
dokucujemo  zakone  naravi,  a  zaboravljamo,  da  se  u- 
cimo  nas  same  dokuciti;  mi  bivamo  razuinnii,  ali  ne- 
sretnii. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor,  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dr  a*  EJ  tide  vita  Cwaja* 


Hratka  sreca. 

I*  Glasah  iz  Zeravinske  dubrave.J 

Deva  s  dragim  seta. 

Puna  mislih  srelni’, 

Rukujuc  kroz  cvetni 
Divni  djulistan. 

Junak  mlad  joj  gleda 
U  zenice  jasne, 

Ljubi  lica — krasne 
Kano  tulipan. 

Cim  priniknu  k  ustam, 

Oglasi  se  zvono. 

Ode  ah  siono 
Deve  srelni  san. 

Zvono  devu  zvase 
U  carkvu  na  horu; 

Junaku  na  moru 
Svanu  krajni  dan. 

Stanko  Vraz. 


List  o  teatru  u  Krapini. 

Krapina  dana  30.  Kolovoza  1841. 
Nezaboravna  pcsestrimo! 

A  zasto  nisi  dosla  i  Ti  s  tvojim  milim  suprugom? 
Mi  smo  se  nadali,  da  ce  bit  i  tebe  ovde,  trazili  te,  nu 
neima  tebe  te  neima.  Istina  Bog  steta,  velika  steta.  Sve 


je  bilo  tako  krasno,  tako  drago,  da  je  nara  samo  jedno 
moglo  zao  biti,  samo  to  jedino  jedno,  sto  tebe  nije  bilo  u 
nasemkolu.  Nije  lahko  svega  opisati,  sto  je  bilo.  Takove 
svetkovine  ozivljuje  samo  s&rce,  a  na  hartiju  s  pera  si- 
laze  samo  carcke,  kojimi  se  nemoze  izraziti  igranje 
s^irca,  makar  se  koliko  mucio,  da  ga  opises.  U  osta- 
lom  zadovolji  se  suhimi  recmi. 

Ja  pocimljem  time,  da  smo,  prisavsi  oko  pet  satih 
po  podne  u  Krapinu,  jedva  nasli  konak:  svuda  je 
bilo  puno  i  prepuno.  Mirna  i  zabitna  Krapina  na 
jednom  ozivi  tako,  da  je  glavna  njezina  uliea  nalicila 
na  pazar,  gde  se  narod  na  harpe  nakupljen  setje,  kao 
po  nedeljah  u  vasem  Maksimiru.  U  osam  satih  ulezosmo 
u  kazaliste,  kojega  su  naeinili  u  fabricnoj  kuci.  Tu  su 
pretvorili  prostranu  sobu  u  parterre,  naeinili  klupe  za 
gospodu,  i  straga  galeriu  za  prosti  narod.  Zastor  i 
stene  oko  zastora  uresene  su  bile  narodnimi  bojami, 
medju  pozoristem  i  narodom  biase  klupa  za  orkestar. 
A  citavu  sobu  razsvetila  je  muozina  svecah.  Do  po 
devete  napunila  se  je  dvorana  malo  po  malo.  Ja  se 
vec  poceh  brinuti,  da  ce  biti  pusto,  i  vise  troska  nego 
dobitka,  tiin  vise,  cim  je  bila  platja  za  ulaz  veoma 
mala.  Na  moju  radost  nije  jos  proslo  cetvart  sata,  a 
eto  ti  bude  vec  sve  tesno,  tako  da  je  fiovek  jedva 
mogo  od  jednoga  mesta  do  drugoga.  Niti  iste  go- 
spoje  nisu  nasle  dosta  stolacah.  A  na  galerii  se  je  pod 
lamao  pod  nogami  veseloga  naroda.  Nakon  se  digne 
zastor,  i  eto  izilazi  mladic  u  narodnjoj  haljini,  koi  pro- 
cita  prolog,  prekrasno  domorodnim  duliom  slozen. 
Posle  su  igrali  dva  komada:  1.  Hervatska  vtrnest,  2. 
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Brcjll 7.,  mogu  reci  prekrasno.  Tim  vise  bilo  je  za  cu- 
dit  se  takovoj  igri,  sto  nijedna  od  igrajucih  licah 
nikad  jos  bila  nije  na  daskah.  Gledaoci  bili  su  uz- 
hitjeni.  Pleskalo  se  je  i  vikalo:  Krasno!  bez  konca. 
Nakon  igre  budu  sva  igrajuca  lica  izazvata,  i  pohva- 
ljena.  Na  koncu  igre  predstavili  su  zivi  obraz  (tableau) 
razsvetjen  ognjem  belim,  carvenim  i  modrim. 

Posle  toga  nasladjenja  setali  smo  se  jos  pol  sata,  a 
po  tom  na  bal.  Bal  je  bio  u  dvorani  gostionice;  *K 
ilirskoj  Danici.a  A  to  je  bilo  tako  isto,  kao  u  kaza- 
listu.  Iz  pocetka  bilo  je  prazno,  a  malo  posle  napu- 
nile  su  se  citiri  sobe.  Svaki  gost  dobio  je  ilirsku  varp- 
cu ,  i  svaki  ce  ga  bez  sumlje  sacuvat  kao  uspomenu 
lepoga  i  veseloga  toga  vecera.  Tancalo  sejevatreno  i 
(tako  rekuc)  bez  kraja.  Medju  pocmkom  pevale  su 
se  narodne  pesme.  (Zaboravio  sam  ti  nopomenuti,  da 
i  u  kazalistu  orkestar  nije  nista  drugo  svirao  nego 
same  narodne  napeve.)  —  Nemacki  su  govorili  samo 
oni,  koji  nisu  znali  naski.  A  ilirskog  je  jezika  slusati  bilo 
u  svih  njegovih  zanasajih  (nuance),  poceinsi  od  cisto- 
ga  literaturnoga  do  gornjo  -  ilirskoga.  Tancanje  i  pe- 
vanje  trajalo  je  bez  racuna  vremena  do  rujne  zore; 
a  mladidi  nisu  ni  kteli  da  propuste  mimoici  izhod 
sunca.  Nagarnuvsi  se  u  Iiarpe,  otisli  su  pred  konak 
g.  Gaja,  gde  su  mu  izpevali  jatarnicu  (matinadu),  a 
posle  toga  na  bardo  k  razvalinam  staroga  Krapinskoga 
grada,  te  se  tu  sastadose  sa  suncem,  pevajuci  domo- 
rodnu  pesmu  u  slavu  Ceha,  Leha  i  Meha.  —  Radostno 
je  bilo  gledati  na  obcenitu  i  jednodusnu  veselost.  To 
nije  bio  sastanak  znanih  i  neznanih :  to  je  bila  jedna 
velika  rodbina. 

Jednom  recju:  bilo  je  krasno,  prekrasno.  To  6e  ti 
potvardit  svaki,  koi  je  bio  preso  medjas  svoje  var- 
medjie.  Imade  doista  ljudih,  koji  bivsi  jedan  put  do 
20  mdjah  daleko  od  svoga  ognjista,  i  vrativsi  se  kudi 
na  svoje  domace  gledaju  sa  preziranjem ;  nu  bas  ovo  je 
dokaz  njihovog  neznanstva.  Krasola  svetacnosti  nije  bas 
luksus,  vec  je  cutjenje  prekrasnoga  i  plemenitoga.  Tko 
ne  vidi  krasnoga  u  tom,  sta  je  prosto,  taj  ce  i  na 
ono,  sta  je  krasno  i  bogato  gledati  ocima  kramara ,  na 
pozlatjeni  dinar  kao  i  na  cekin,  na  olovo  kao  na  platinu. 
Takvih  ljudih  ipak  u  nasem  druztvu  bilo  nije;  ako  bi 
bio  i  koi  doso,  odmah  bi  bio  uvidio,  da  tu  za  njega 
mesta  neima. 

Sretna  je  Krapina,  da  moze  sakupljat  u  sebi  i  vese- 
liti  takovo  druztvo.  Steta,  velika  steta,  sto  tebe  nije 
tude  bilo,  moja  zlatna  posestrimo  !  Celujuci  tvoju  ru- 
cicu,  jesam  tvoj  verni  pobratim.  Izmail. 


Mi  ovomu  od  jedne  inostrane,  nu  drage  nam  i  srodne 
ruke  pisanomu  listu  samo  jos  to  jedino  hocemo  da 
doprimetneme,  kako  su  igrala  pojedina  lica.  Mi  smo  se 
u  tom  prestavljenju  uverili,  da  je  nasa  mladez  veliki 
napredak  ucinila,  odkako  se  je  porodio  kod  tlas  duh 
narodnosti  i  domoljublja.  Docim  prie  toga,  ako  od- 
uzmemo  nekolicinu  teoretecnih  u  skoli  stecenih  zna- 
njah,  nisu  nasi  mladici  nista  znali  sto  je  zivot,  i  sta 
je  svet,  sada  su  vec  kadri,  isti  zivot,  isti  svet  na  po- 
zoristu  dramaticnom  istinito  predstaviti.  Zaistonemali 
zadatak  za  ljude,  koji  jos  skolah,  dapace  nekoji  mti 
iste  gimnazie  ostavili  nisu.  Kruna  naseg  vecera  bialiu 
gg.^  J.  Car,  E.  Halper  i  Drag.  Speciari.  G.  je  Car  pred- 
stavio  u  parvom  komadu  rolu  oberlajtnanta  tolikom 
zivom  i  istinitom  vatrom,  da  mu  punim  sarcem  po- 
hvalu  priznati  moramo.  Hvala  mu  i  na  tome,  sto  je 
svoju  ponesto  polag  naseg  sadasnjeg  stanja  sasvim 
dobro  i  lepo  promenio.  I  u  drugom  je  komadu, 
parvomu  sasvime  protivno  stojece  lice  (g.  Prudovica) 
ipak  s  istom  vestinom  i  istinom  predstavio.  Uz  njega 
je  u  parvoin  komadu  igrao  najvaznie  lice  g.  D.  Spe¬ 
ciari.  On  je  starog  serezana  predstavio  puno  dobro: 
islu  ljubav  i  vernost,  koju  nose  nasi  prosti  granicari 
prama  caru  i  svomu  oficiru.  —  G.  Eduard  Halper  po- 
javio  se  je  vec  u  parvom  komadu  (gradjanin  Vo- 
gerski)  kao  igralac  okretan  i  nadaren  neobicnom  komi- 
kom,  te  bude  odmah  posle  nekoliko  smesno  proizne- 
senih  recih  pleskom  i  pohvalnom  vikom  nagradjen. 
Vise  prilike  imadiase  do  razvitja  svoje  smesne  sile 
(vis  comica)  u  drugom  komadu,  gde  je  predstavljao 
tezki  dio  (Biberovica),  te  igrao  kao  isto  zivo  srebro. 
Steta,  da  nije  pozoriste  bilo  prostranie,  gde  bi  mogli 
biti  njegovi  skoci  i  poskoci  bien  &  propos.  Sledilo  ga 
je  pleskanje  i  pohvalno  vikanje  bez  konca  i  kraja.  — 
Gospodin  humanista  Rozgaj  igrao  je  takodjer  svoj  dio 
(lekara)  punim  dostojanstvom,  za  koje  smo  mu  predstav- 
Ijenje  darzani.  —  Nemozemo  i  ostale  muzke  osobe  bez 
pohvale  mimo  ici,  kao  sto  su  gg.  Jezek,  Loncarid  i 
Folge.  Najpace  zahvaljujemo  gosp.  narodnomu  ucitelju 
N.  Jeieku ,  koi  se  je  polag  svojih  drugih  domacih 
posalah  potrudio  uciti  i  predstaviti  tezku  rolu  kapetana. 
Culi  smo ,  da  se  je  g.  Jezek  takodjer  s  druge  strane 
odlikovao  kao  gostoljubiv  domorodac,  primivsi  naime 
na  konak  izvansku  gospodu  dobrovoljce.  —  A  sta 
cemo  da  kazemo  o  zenskih  licih?  Odkuda  cemo  uzeti 
recih  —  prikladnih  za  izraziti  svu  nasu  blagodarnost  mi- 
lima  i  premilima  domorodkama  gspdc.  Ivani  i  Ljubici 
Pracaicevim,  sto  su  se  potrudile  igrati  role  gosp.  Cifra- 
novidke  i  snbarice  Ruzice.  Ako  pomislimo,  da  ove  go- 


spodicne  jos  (tako  rekucl  praga  svoje  zabitnosti  presle, 
dapace  nikad  teatra  vidile  nisu,  to  se  razumi,  da  se  nebi 
njihova  igranja  mogla  ineriti  merilom  stroge  umetne 
razsudnosti;  nu  nista  manje  moramo  priznati,  da  su  tako 
dobro  igrale,  da  niti  vise  zaktevati  mogli  nismo.  Oso- 
bito  hvalimo  pomnju,  kojom  su  si  narodnje  oprave 
nacinile,  tako  da  jos  na  balu  i  po  balu  nitko  Ruziee 
zaboraviti  mogo  nije.  Hvala  njima  —  velika  hvala! 

Krapinski  se  je  i  orkestar  pri  toj  prilici  na  toliko 
odlicio,  da  bi  ga  gledec  na  izbor  komadah  istomu 
Zagrebackomu  predstaviti  morali. 

U  Zagrebu  dana  6.  Rujna  1841. 

S.  V. 

Pregled  krasne  literature  ruske 

od  god.  1840. 

Grofica  Rostopcin  *),  Lermentov  i  Koljcov  u  raznih  su 
se  pokazali  dnevnicih  pros,  godine  kao  najbolji  pesnici 
ruski.  Duh  grof.  Rostopcine  nije  dull  zenski,  koi  tim 
barze  vehne  cim  bolje  mirisi,  nego  on  vlada  svojom 
niislju  i  recju  kao  oruzjem,  jednoga  pridobivajuci  si- 
lom  a  drugog  bleskom  oruzja.  Ne  vise  duha,  nu  vise 
smeiosti  imade  Lermontov,  teje  kao  pi-snik  posle  smarti 
Puskina  parvi  (da  tako  kazemo)  naeelnik  ruskili  pesni- 
kah.  Koljcov  nije  niti  sam  znao  (valjda  niti  jos  danas 
nezna)  da  je  pesnik.  Kao  sin  sela  Voronezke  gubernie 
naucivsi  u  skoli  citaii  i  pisati,  cilao  je  sve  sta  mu  je 
u  ruke  doslo,  i  sta  je  razumeti  mogo.  Posli  toga  poce 
pisati  pesme  narodne,  a  da  neima  Zukovskog,  nebi  mo- 
zebiti  nikada  bio  pisao  za  tiskarne.  A  tako  ga  sada 
vec  pozna  svaka  ruska  dama  i  s  uzhitjenjem  cita  njegove 
umotvore.  Pesme  su  njegove  slozene  pravim  krasnim 
narodnim  duhom :  zaliboze,  sto  on  pise  tek  same 
drobne  pesme.  U  posebnoj  jednoj  knjizi  izisle  su 
pesme  Denisa  Davidova.  Tko  hoce  dobro  da  proceni 
te  pesme,  treba  da  i  poznade  zivot  pesnika  kao  voj- 
nika  golemoga,  obasjatoga  zraci  bojne  slave  (Bio  je 
g.  1812  cetnik  i  vodja).  Zivot  biase  za  njega  poezia, 
a  tako  se  njegova  poezia  preobrati  u  zivot.  Umro  je 
g.  1839.  —  G.  StruhovMikov  preveo  je  krasno  Got- 
theove  krasne  rimske  elegije  i  dramu  Klavigo.  G.  Satin 
preveo  je  Shakespearovu:  Buru  u  oti  svel.  Ivana. 

Roman  Lermontova:  »Junak  nalega  vrlmena «  (Bo- 
gatyr  nasego  vremeni)  delo  je  upravo  poeticno,  puno 
zivota,  nosedi  na  celu  pecat  velike  izvarstnosti.  Miso 
toga  romana  razvija  vazno  pitanje,  sta  je  unutarnjost 

*)  Kci  slavnoga  Kostop£ioa,  koi  je  bio  g.  1812  gubernator 
u  Moskvi. 


coveka.  Dubljina  dutjenja,  izvorna  i  siona  fantazia, 
vestom,  umetnom  rukom  izvedeni  karakteri,  sad Arzaj 
zauzimajuc,  nu  poeticnim  prostiin  jezikom  pripovedan 

—  sluzi  ovo  delo  kao  primer  nove  ruske  narodne  skole. 

—  Izvan  ovog  izislo  je  takodjer  mnogo  drugih  ruskih 
romanah,  nu  nije  nijedan  od  tolike  cene.  Najbolji  je 
izmedju  njih:  Pan  Haljavski,  roman  od  g.  Osncvjanenka 
predstavljajuci  obraz  domadnoga  zivota  obiteljih  Ma- 
loruskih.  — 

Povestih  izislo  je  veoma  mnogo.  Najbolje  jesu 
n Pckraj in-ski  obrazia  spisatelja  romana:  Obitelj  Humskih 
(Semejstvo  Holmskih),  smesno  opisujuci ,  kako  su  u 
stara  vremena  zivili  pokrajinski  castnici.  —  Gospoja 
Durova,  koja  je  sluzila  g.  1812 —  14  u  ruskoj  vojsci 
kao  dobrovoljkinja,  napisala  je  dve  povesti  Zaklad  i 
Kul.  Povesti  gospoje  Zukove  krasne  su  slike  vatre- 
nih  cutjenjah  zenskih.  U  dnevnicih  bilo  je  takodjer 
mnogo  izvornih  povestih ,  najbolji  u  Otecestvr.nih  Za- 
piskah. 

Izmedju  poznatih  umetnih  casopisah  najbolji  su: 
Syn  olfieslva,  bibltotika  dlja  cttnija  i  literalurnaja  gazcta. 

Dramaticni  komadi  tiskali  su  se  u  repertoaru  ru- 
skoga  kazalista,  —  kako  takodjer  u  Panteonu  ruskoga 
i  ostalih  europcjskih  kazalistah. 

Najbolji  od  ahnanakah  bio  je  pros,  godine:  Jutre- 
naja  zora  od  g.  Vladislavljeva,  koi  je  donosio  sve,  sto 
se  trazi  od  dobrih  almanakah.  Hilo  je  tu  lepih  ob- 
razah  i  jos  lepsih  pesnih  i  povestih.  Parvo  mesto  uz 
njega  ustupljujemo  Almanaku  Odeskomu,  koi  je  bio  za- 
darzajem  bogat  kao  parvi,  nu  nije  imao  opet  toli¬ 
ko  lepih  pesnih  kao  sto  Zora.  —  Kievljanin  izdan  u 
Kievu  od  Maksimovica  odlikuje  se  zauzimajucimi  clanci 
o  juznoj  Rusii. 

Svega,  sto  je  bilo  prevedeno,  tezko  je  izbrojiti. 
Najvaznii  su:  1.  Jajet  traleti  svega  otca  od  kap.  Maria- 
ta  (iz  englezkoga),  2.  Maiak  Mur  iz  nemackoga  od 
Hofmana,  3.  Zapisi  iz  franc,  od  Georgine  d’Abranbes. 

Pored  toga  se  je  pojavilo  mnogo  drugih  delah, 
osobito  u  struci  starine,  dogodovstine,  zemljopisa, 
statistike,  putovanja  itd.  itd.  itd. 

U  Zagrebu  meseca  Rujna  1841.  ^ 

Iiiterarne  vesti. 

G.  Dr.  Amcrling,  poznati  spisatelj  deski  putuje  sada 
troskom  druitva  k  probudjenju  obirtnosti  u  Ccskoj,  po  onih 
krajevih  Ceske,  gde  pravi  Cesi  stanuju,  tom  svarhom, 
da  bi  se  upoznao  stanjem  obartnosti  i  narodnih  s'  o- 


lah,  i  da  svoju  bratju  onih  krajah  pozorne  cini  na  na- 
predak  izobrazenosti  i  obartnosli  drugih  narodah  i  na 
sve  ono,  sta  u  tom  prizrenju  predstavlja  Ceska,  a  naj- 
pace  druztvo,  od  kojega  je  on  clan. 

_ Parvi  dio  nove  ceske  biblioteke  iziso  je  vec  na 

svetlo.  To  je  lepa  debela  knjiga,  koja  se  sa  svakom 
knjigom  kojega  god  drugog  izobrazenog  naroda  uzpo- 
rediti  moze.  Sadarzuje  pesnicka  i  prostim  slogom  slo- 
zena  dela  slavnoga  ceskoga  Nestora  Jungmana. 

—  U  Vratislavu  izdao  je  u  dveh  knjigah  g.  prof. 
Parkinje,  jedan  izmedju  najglasovitiih  europejskih  fizio- 
logali,  rodjen  Ceh,  Schillerove  pesme  u  cesko  preve- 
dene.  U  predgovoru  govori  g.  P.  da  ce  i  sto  barze 
izdati  prevod  Tassonovoga:  nGierusaleme  liberata.«  — 
Ove  knjige  dobit  se  mogu  kod  g.  knjigara  Fr.  Zupana. 

—  Lipske  novine  javljaju  jedno  sasvim  novo  poduze- 
tje,  koje  ce  biti  do  mala  u  cin  izvedeno,  a  i  od  ve- 
like  koristi,  ako  se  bude  umno  i  krepko  osnovalo,  i  ve- 
stom  rukom  opravljalo.  Jedan  naime  Lipski  knjizni 
magazin  nameruje  utemeljiti  posredni  ustav  za  pisaoce 
i  izdatelje  (Institut  fur  Sehriftsteller  und  Verleger). 
Svarha  toga  ustava  bit  ce  uputjenje,  probiti  lepsi 
put  od  pisalacah  do  izdateljah,  a  od  izdateljah  do  pi- 
salacah  i  njihovih  proizvodah.  Tom  ce  se  svarhom 
izdavati  pri  ovom  ustavu  svakonedeljni  obci  list  (Ge- 
neralblatt  fur  Sehriftsteller  nnd  Verleger).  U  taj  ce 
list  moci  svaki  pisalac  uloziti ,  bez  da  zato  sto  plati, 
neobhodno  izvestje  o  zaglavju,  sadarzanju,  broju  stra- 
nah  itd.  rukopisnih  svojih  proizvodah,  te  tim  ohra- 
titi  oci  izdateljah  na  svoje  delo  i  ostalo,  sto  ce  sledit.  — 
Parvi  bi  broji  polag  uveravanja  V &  v  e  r  n  e  Pcele,  iz 
koje  ovu  vest  vadirno,  vec  iziti  morali.  —  Znamo  do- 
bro,  da  6e  se  blagoslov  toga  ustava  izlevati  samo  na 
stol  literature  Nemacah  i  ostalih  par  excellence  glasovi- 
tih  i  prosvetjenih  narodah,  oime  mi  slavjanski  niti  co- 
veka  naci  nemozemo ,  koi  bi  nase  proizvode,  makar 
mu  jih  poklonili  ,  za  pecatnju  primio ,  ako  izuzmemo 
ruske,  koji  naproti  tomu  bolju  dobivaju  od  izdavale- 
ljah  platju,  nego  li  igde  (kod  vecih  delah  kao  sto  je 
eneiklopedia  ruska  po  300  rubaljah  (125  for.  sr.)  za 
tabak). 

—  U  Ceskoj  izlazi  sada  za  prosti  narod  knjiziea:  »Pa- 
lecek  milownjk  zertu  a  prawdy;  na  svetlo  posjlan  od 
Fr.  Rubese,  Fr.  Hagnise  a  Geste  Nekoho.  Sadarzaj  je 
u  prostom  narodnom  jeziku  ponajvise  veseo,  dosetljiv, 
smesan,  sto  se  vec  iz  naslova  zakljuciti  moze.  Dosada 
su  tri  svezka  izisla,  svaki  svezak  u  16°,  do  60  —  70  str. 
jak,  stoji  6  kr.  srebra.  •  Daleko  su  zaista  doterali  Cesi 
u  preporodjenju  svoje  literature,  kad  izvan  ostalih 
mnogobrojnih  casopisah  —  vec  i  prosti  puk  kod  njih 


imade  svoj  casopis,  kod  kojeg  za  nekoliko  grosah 
ugodnim  nacinom  odahnuti  moze  od  svojih  trudali, 
citajuci  i  smijuci  se. 

—  U  Parizu  izlazi  novi  poljski  casopis :  Narcdnost  (N  a- 
rodowosc.  Pismo  czasowe  wvchodzace  pod 
redakeia  Slowaczinskiego).  U  tom  se  cascpisu 
pecataju  predavanja  prof.  Mickiewicza  o  jeziku  i  lite- 
raturi  slavjanskoj.  Parva  je  knjiga  vec  na  svetlu. 

—  Parvi  je  svezak  Safarikovih  Staroiitncstih  u  polj- 
skom  prevodu  od  Bonkovskoga  utisten. 

—  U  Pragu  je  izisla  slovnica  s5rbsko  luzickoga  jezika : 
Grammatik  der  wenelisch  serbischen  Sprache  in  dir  Ober- 
lausitz,  im  System  Dcbrcivsky’s  abgefasst  von  J.  P.  Jor¬ 
dan.  U  toj  slovnici,  koju  pohvaljuju,  medju  ostalim  i 
to  je  hvale  dostojno,  sto  je  g.  Jordan  stari  neosnovani 
sarbski  nacin  pisanja  promenio  te  polag  pravilah  osta¬ 
lih  zapadnih  Slavjanah  izpravio,  i  koje  je  vec  Smoier 
primio  u  svojem  izdanju  narodnih  pesnih  serbsko  -  lu- 
zickih.  —  Eksemplari  od  ove  slovnice  kupiti  se  mogu 
ovde  u  knjigarni  Milana  Hirsfelda. 

Marodna  pesma. 

(Iz  sbirke  gosp.  prof.  Izmaila  Sreznjevskoga .) 

Tuzna  fcenitba. 

Sto  se  bili  u  kraj  sinja  mora? 

Al  je  gruda  sniga  proljitnjega, 

Al  su  pine  od  sinjega  mora, 

Al  je  golub  iz-za  jata  osta’, 

Al  su  bile  na  zbojevih  ovee? 

Da  je  gruda  proljitnjega  sniga, 

Davna  bi  je  sunce  razstopilo; 

Da  su  pine  od  sinjega  mora, 

Davna  bi  je  more  raznijelo; 

Da  je  golub  iz-za  jata  osta’, 

Davna  bi  se  jalu  ositia: 

Da  su  bile  na  zbojevih  ovee, 

Davna  bi  je  ooban  pokrenia. 

Vec  je  osta’  Kovacevic  Pere, 

Nasrid  Dolca,  nasrid  Sadikovca 
Od  udarca  Jurise  Butorca. 

K  njemu  bila  dolazila  vila, 

Bere  bilje  po  gorici  vila. 

Da  ce  njemu  rane  zaliciti. 

Al  joj  veli  Kovacevic  Pere: 

—  Ne  ber’  bilje,  ne  gub’,  Vilo,  dana; 

Neg  mi  zovni  pobralima  moga, 

Pobratima  Rukavinu  Juru, 

Da  napise  listak  knjige  biie. 

Da  je  salj§  majei  i  ljubovci. 

Majci  salje,  da  mi  se  ne  nada, 

A  ljubovci  da  se  priodaje. 

Da  se  Pere  junak  ozenia 

Pod  Velelom,  pod  bijelim  gradom 

Carnom  zemljom  i  zelenom  travom. 

Iz  ustah  jeilne  Bosanke  u  Senju. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  I.judevita  Gaja. 


Tiskorn  kr. 
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Visokoueenomu 

C0SPODISV  GOSPODISV 

I  v  a  n  11  li  o  I  a  i  ii 

velilomu  pSsniku 

lizajemnosti  sveslavjanske 

neumarlomu  spisatelju ; 

na  dan  proslavljenja  njegove  nazocnosti 
u  Zagrebu  14.  Rujna  1841. 

Slave  nebo  kroz  siroko 
Jezdi  krilat  sivi  soko. 

Ter  od  sunca  svet  gledi: 

Bistro  njegvo  oko  pada 
Varh  Zagreb  a  bela  grada; 

Oj,  u  njemu  jur  sedi. 

Nije  soko  to  krilati, 

Ve6  si,  Otce,  Ti  poznati 
Parvi  Tatre  Pesnice! 

Nit  je  sunce,  ko  Ti  siva, 

Vec  je  ljubav  roda  ziva, 
ka  u  sve  nas  utice. 

Ti  si  u  rod  nju  ulio, 

Svetom  vatrom  zapalio 
Jedne  majke  sinove; 

Da  svak  jedan  sve  Slavjane, 

(  svi  jednog  slozno  brane, 

Kad  cest  roda  pozove. 


Kolik  broj  je  nas  po  svetu? 

Nek  se  uplasi,  kojgod  kletu 
Goji  mis6,  vrazit  nas: 

Narod  nas  je  narod  Slave, 
Kojom  kruni  svoje  glave, 

Kad  Davora  cuje  glas. 

line  »Slava«  jur  govori. 

Da  sto  ’e  slavno,  neobori 
Bus  nikakva  nezgoda: 

Zato  sav  rod  nas  imade 
Jur  vekovah  kroz  hiljade 
Ime  slavnog  naroda. 

Drugi  jesu  rasli,  pali, 

Prem  su  karvnom  zlobom  klali 
U  kolevci  —  Slave  plod, 
Kano  dete  bez  pomo«5i 
U  vekovah  tavnoj  noci, 

Dete  slavno  —  slavski  rod. 

Jer,  dok  barzo  zrele  drugi, 

Ov  je  uzo  zivot  dugi 

Jak  stoletni  gore  hrast: 

U  tom  biase  Slave  kruna, 

U  tom  doba  nade  puna, 

I  dusevne  sile  vlast  !  !  ! 

Sad  on,  sad  —  se  domisljava, 
Kad  je  rastje  jur  dubrava, 

Kad  u  seme  ide  cvet; 
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Iz  mladjanske  kad  razblude 
Narod  zrelim  muzem  bude. 

Sad  zna,  sto  je  njegov  svet. 

Da  orjasko  njegvo  telo 
Sad  cetiri  lava  celo 

Cine:  Meh,  Leh,  Ceh,  llir.  — 

Ovih  pako  da  je  zvanje. 

Stare  majke  sretno  stanje, 

Jedan  vecne  Slave  pir.  — 

Do  tog  hrama  svete  sloge 
Tko  uzhitri  nase  noge, 

Tko,  neg’  reci  Tvoje  vest? 
Uzajemne  sloge  slika 
Tva,  najvecja  Tva  je  dika, 

Tvoga  sjajnog  uma  cest! 

Primi  u  znak  zahvalnosti 
Sardca  nasa,  ter  oprosti. 

Da  smo  u  tom  dali  sve: 

To  je  sav  nas  kamen  dragi, 

U  kojemu,  Otce  Blagi! 

Vekovat  <ie  Ime  Tve. 

Dana  12.  ovoga  meseca,  dodje  iz  Peste  u  glavni 
grad  nas  Zagreb  od  svih  Slavjanah  visoko  cenjeni  i 
celomu  ucenomu  svetu  slavno  poznati  sveslavjanski 
pisatelj  i  pesnik  Ivan  Kolar  —  muz,  kojega  vec 
ime  svako  pravo  slavjansko  serdce  plamenom  svete 
vatre  podpaljuje  —  buduci  je  on  pokazao  osnovani 
naein,  kako  da  se  udaljeni  Slavjan  sa  Slavjanom,  brat 
sa  odtudjenim  bratom  opet  upozna,  i  kako  bi  se  za- 
boravljeni  sinovi  prastare  jedne  majke  Slave  iz  zabiti 
svoje  opet  podici  mogli,  da  se  u  literarnom  smislu 
uzje  skopcaju,  ter  da  svojih  duhovnih  silah  velikocu 
celomu  svetu  pokazu.  —  Odmah  za  njegovim  dosast- 
jem  razpersi  se  kao  munja  po  nasem  gradu  glas:  pes¬ 
nik  rSlavy  Deere*,  spisatelj  vuzajemnosti  sveslavjanske « 
je  ovde!!  Od  kuce  do  kuce,  od  uha  do  uha  raznosi 
jeka  ugodnu  vest,  da  je  neuniiarli  Slavjan  tatranski 
posetio  svojuslavjansku  bratju  ilirsku,  i  usta  sviuh  Hor- 
vatah  zaore  jednokupno:  vdobro  dose,  dobro  doSo!  kao 
Slavjan  —  kao  pesnik!  —  Cim  bi  slavni  taj  muz 
drugi  dan  od  svih  vernih  domorodacah  prijateljski  po- 
zdravljen  bio,  dadu  14.  t.m.  mnogi  prijatelji  slavjanskoga 
knjizestva  na  eest  glasoviloga  gosta  veliki  sobet,  koi 
radi  svecanosti,  i  uzajemnoga  duha  jedan  izmedju  naj- 
znamenitiih  sobetah  slavjanskih  nazivati  se  moze.  ■ — 
Osamdeset  samih  muzkih  glavah  od  sviuh  stalisah  bi 
u  prostranoj  dvorani  nasega  gradjanskoga  strelista 


sakupljeno;  i  s  ushitjenjem  vidili  smo  ovde  osobah 
od  najvecega  plemstva,  i  od  najvisih  dostojanstvah 
tako  od  civilnoga,  kao  od  vojnickoga  stalisa,  koji  svo- 
jom  nazoenostju  dokazase,  na  koliko  u  gostu  duh  pes- 
nika,  a  u  Slavjanu  plemenite  trude  za  narodnost  slav- 
jansku  cene  i  stuju.  —  Bez  kucegazde,  bez  zdravicah 
i  napitnicah  neirna  u  nas  narodne  gostbe  ter  tako  su  i 
kod  ove  prilike  nebrojene  zdravice  i  napitnice  pod- 
paljenu  vatru  sakupljenih  jos  vedma  podzigale  i  do 
najveeeg  uzhitjenja  dizale;  osobito  pako  perva,  koju 
oboe  ljubljeni  i  visoko  stovani  doinorodac,  presvelli 
gosp.  grof  Juraj  Orlit  od  Slavetica,  kao  domacin  Nje- 
govomu  velicanstvu  nasemu  caru  i  kralju  Ferdinandu; 
Njegovoj  svetloj  supruzi,  i  svemu  sretno  vladajucemu 
domu  nazdravi ,  —  za  kojom  bila  je  s  igranjem  velikoga 
orkestra  pevana  narodna  pesan  i>Boie  iivi  Ferdinanda.* 
Posle  kako  je  napio  presvetli  domacin  Njeg.  ekscel. 
Jurja  Haulika,  biskupa  zagrebackoga  i  namestnika  vi- 
soke  easti  banske,  —  !Njeg.  eksc.  grofa  Lavala  Nugen/a, 
verhovno  zapovedajucega  generala  i  ukupno  sve  vi- 
soke  castnike  kraljevinah  nasih,  a  napokon  i  velecenje- 
noga  gosta,  pevana  biase  gore  stavljena  pozdravica, 
koju  nas  glasoviti  domorodni  pesnik  Pavao  Sleds  ve- 
stim  svojim  umom,  premda  u  hitroci  ipak  izverstno 
sastavi,  cim  bi  prie  glasno  procitana  i  medju  sve  na- 
zocne  razdeljena  bila.  koji  ce  nju  kao  redki  spomenik 
slavjanske  ove  svecanosti  cuvati.  —  Na  to  naimenova 
presv.  gosp.  domadin  polag  starinskoga  domorodnoga 
obicaja  kucegazdu,  koi  medju  ostalimi  znamenitiimi  na- 
pitnicami,  opet  nazdravi  glasovitomu  gostu,  i  odmah  na 
to :  »da  Bog  poiivi  municipalna  prava  trojedne  kraljevine  s 
konstituciom  ugarskom! «  posle  *da  iivi  obrana  presvd- 
tjenja  eurepejskoga,  sva  oruijem  slavna  granica  ilirska /« 
a  udilj  zatim :  *da  Bog  poiivi  bratju  nasu  kcnslitucionalnu 
ped  kruucm  ugarskom . «  —  Nu  i  veliki  nasi  slavjanski 
dusi,  medju  inimi:  Safarik,  Pogodin ,  Mickievii  itd. 
biahu  napomenuti  i  gromovitim  »  iivio !  iivioJ «  od  sa¬ 
mih  ilirskih  duhovah  pozdravljeni.  —  Nopokon  mozemo 
reci:  da  je  na  taj  dan  boginja  Slava  s  blagimi  svo- 
jimi  zrakami  sve  nazocne  obsijala  i  to  zaista  samo 
zato,  sto  je  njezin  ljubljeni  sin  u  velikom  krugu  do¬ 
morodacah  medju  velikasi  od  najstarie  korenike  ilir- 
ske  i  drugimi  slavnimi  muzevi  sedio ,  ter  svojom  ced- 
nostju  i  uljudnostju  sve  nas  ublazavao.  Jedino  zalimo, 
da  se  ovaj  slavni  lilerator  kod  nas  duze  baviti  nije 
mogao ;  jer  je  radi  kratkoce  vremena  veliki  sebi  opre- 
deljeni  put.  u  Italiu  vec  16.  t.m.  dalje  preko  Karlovca 
i  Beke  nastavio.  loan  Kukufjevic. 
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Dopis  prijateljski  iz  Varasdina. 

U  Varaldinu  5.  Rujna  (Sep.)  1841.  Nisam  Yam  mo- 
gao  iz  Ljubljane  pisati,  kako  sam  zelio,  buduci  sam 
se  samo  tri  dana  baviti  morao,  a  i  to  mi  prekratko 
biase,  za  da  sve  znatnie  stvari  onako  pregledam,  kako 
bi  trebalo,  da  se  pregledaju:  medjutim  bas  niti  neza- 
lim,  sto  Vam  prije  pisao  nisam;  jerbo  mi  se  i  u  ovih 
stranah  mile  otacbine  nase  mnoga  ukazase,  koja  Vam 
evo  sada  zajedno  javiti  niogu.  —  Napomenuo  sam 
Vam,  kakono  se  osetjam,  u  prijasnjem  pisinu  uzrok, 
poradi  kojeg  se  u  Mletke  uputiti  nismo  hoteli,  pa 
nam,  verujte!  niti  najmanje  zao  nije,  sto  tako  ucini- 
smo ;  jer  nam  i  onako  malo  vremena  ostaje  za  otacbinu 
nasu  bolje  upoznati:  a  i  koja  bi  nam  svetia  duznost 
biti  mogla,  ako  danas  sutra  koristni  sinovi  majke  nase 
domovine  i  vredni  unuci  hrabrih  pradedovah  nasih 
biti  zelimo,  vec  da  sladki  zavicaj,  svoj  mili  narod  i 
sami  sebe  poznamo,  te  onda  istom  medju  tudjim  i 
svojim  razliku  praviti  znamo? — Ovom  indi  namerom 
obodreni  popesmo  se  jurve  sesti  dan  nakon  naseg 
bavljenja  u  Terstu,  oko  pet  satih  ujutro  na  ponositu 
Obcinu  (breg  blizu  Tersta),  gde  nam  blago  sunasce  za 
mali  casak  zarko  svoje  lisce  pomoli,  te  se  tako  sa 
Terstom  i  morem  jos  jedan  put  oprostivsi,  sve  u 
zelenie  i  veoma  ugodne  prodole  mile  Kranjske  nase 
prama  Postcjni  uputismo,  kuda  isti  dan  t.  j.  16.  Ko- 
lovoza  oko  4  sata  posle  podne  prispesmo,  i  odmah 
glasovitu  onu  jamu  od  1300  hvatih  duzine  posetismo, 
u  kojoj  smo  se  preko  cetiri  sata  cudnoj  naravi  divili.  — 
Vredno  je,  da  Vam  ovde  napomenem,  kako  sam  se 
ne  daleko  od  Postojne  sajednim  inace  proslim  Kranj- 
cem  sastao,  kojega  nakon  duljeg  razgovora,  u  mnenju, 
da  se  je  ime  ovo  »Postojna«  vec  i  kod  prostog  puka 
posve  zaboravilo,  upitam:  vkako  je  daleko  do  Adelsber- 
ga.«  Nu  ovaj  na  mesto  odgovora  stade  me  gledati. 
Ja  mu  opet  isto  pitanje  predstavim  i  on  mi  odgovori: 
njast  nevem:*  a  kada  mu  po  tretji  put  kazem:  nkoliko 
imade  do  Postojne ?*  tadmije  odmah  odgovorio:  ndvl 
ure.a  Od  ovud  se  vidi,  kako  je  tezko  i  prosli  puk  sa 
svime  potudjiti.  Saznao  sam  kasnie  od  istoga,  da  se 
kranjski  orao,  pcstojna  zove,  i  onda  mi  je  lekar  na 
um  palo,  odkale  su  Nemci,  «Adelsberg «  ili  bolje  Ad- 
lersberg  nacinili,  i  tako  sam  malo  dalje  vidio,  da  su 
mnoga  imena  i  mesta,  kao  n.  p.  Virhnik  (Oberlaibach) 
ponemcili:  koja  vendar  puk  nepozna,  ako  se  naski 
nenaznace.  —  Ovde  smo  prenocili  i  drugi  dan  t.  j. 
17.  Kolov.  preko  Planine  i  Virhnika,  veoma  ugodnog 
mestanca  sa  starim  zapustenim  i  novim  obitateljnim 


gradom,  odosmo  sve  kroz  ugodnie,  i  ugodnie  pro¬ 
dole  do  Ljubljane,  kuda  i  isti  dan  dojdosmo.  Tamo 
smo  citava  tri  dana  ostali,  prekrasne  one  okolise  sa 
Rosenbaha,  ugodnog  setalista  po  ure  od  Ljubljane  le- 
zeiieg,  kud  se  krasne  vile  Ljubljanske  sa  svojimi  so- 
kolovi  svaki  dan  secu,  svako  jutro  ve<5  u  pet  satih 
pregledavali  i  sva  znatnia  mesta  posetili.  Medju  ovimi 
vredno  je,  da  napomenem  tverdju  (Schlossberg),  gde 
smo  u  kapeli  sve  gerbove  knezovah  kranjskih  vidili, 
medju  ovimi  vidi  se  takodjer  gerb  glasovitog  naseg 
viteza  ISikcle  Jurisica,  zatim  Stepana  Frankopana  i  mno- 
gih  inih.  Sta  se  narodnosti  nase  tice,  ova  osobito 
kod  duhovnictva  veoma  cvate.  —  Izmedju  kucah 
znatan  je  kasino,  zgrada  polag  najnovieg  ukusa,  gde 
se  osim  mnogobrojnih  inih  novinah  i  nase  narodne 
citaju.  21.  Kolov.  malo  ranie  ostavismo  Ljubljanu  i 
nakon  cverstog  i  pospesnog  postupka  dojdosmo  isti 
dan  u  Celje  (Cili),  gde  smo  drugi  citav  dan,  buduci 
nedelja  biase,  ostali,  glasoviti  grad  Geljskih  knezovah, 
sada  jur  podartine  pregledali  i  tekar  23.  Kolovoza  put 
Rogatca  (Rohica)  odisli,  gde  se  dulje  malo  bavismo,  slati- 
ne  pohodismo,  i  sa  vise  vrednih  domorodacah  iz  Stajera 
upoznati  se  srecu  imasmo.  Od  ovuda  odosmo  vec  kroz 
milo  nase,  nu  i  veoma  romanticko  Zargorje,  mimo 
Kostela  do  Pregrade,  ugodnog  mestanca  pod  planinom, 
i  poradi  gradovah  Dubrave,  Gorice  i  inih,  koji  ga  ob- 
koljivaju,  znamenitog.  O  ovom  mestancu  se  veli,  da 
je  ime  dobilo  od  Kostela  grada,  jerbo  preko  njega 
ovamo  prama  podnevu  lezi,  odkale  i  Pregrada.  Ovde 
smo  dulje  ostali,  sva  bliznja  mesta  sa  g.  Brozom  i 
Mdkovicem,  ondasnjimi  kapelani  i  vrednimi  domorodci 
posetili,  dok  nam  istom  na  jedanput  svanu  zudjeni 
dan,  najme  29.  Kolovoza,  na  koi  se  svi  skupa  u  Kra- 
pinu  odvezosmo. 

Mozete  si  misliti,  kako  nam  je  serdce  kucalo,  kada 
smo  opazili  razvaline  staroga  grada,  a  pod  njimi  ugod- 
no  mestance  Krapinu ,  zavicaj,  kako  se  pripoveda, 
slavjanskih  vojvodah:  Ceha,  Leha  i  Meha,  koji  severne 
slavjanske  derzave,  Cesku ,  Leska  ili  Poljsku,  i  Mcskoviu 
ili  Rusiu  utemeljise;  —  nu  jos  bolje  nam  je  serdce 
kucalo,  kada  smo  sa  svih  stranah  sve  na  herpe  znat- 
nih  domorodacah  verviti  vidili,  koja  je  uprav  kao  i 
nas,  cista  rodoljubja  zelja  iz  citavog  Zagorja  i  dol- 
njih  joste  pokrajinah  na  domorodnu  zabavu  dovela, 
koja  po  rodoljubivoj  ondasnjoj  mladezi  ucinjena  biase. 
U  opisavanje  ove  neusudjujem  se  dalje  upustati,  je- 
dino  sto  Vam  javiti  mogu,  jest:  da  je  sa  neizmernom 
dopadnostju  sve  izpalo,  i  da  je  takodjer  nase  susedne 
bratje  Stajeracah  mnogo  polag  bilo. 
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To  jos  dodajem,  da  nam  je  vecer  ovaj  nezabo- 
ravan  ostao.  Nu  veliku  ovu  radost  naglo  mi  je  opet 
ugrabio  i  berzejos  utusio  preturobni  slucaj,  koi  se  je, 
kako  Vam  je  jurve  mozebiti  znano  (?)  u  Zajezdi  sa  miliin 
mojim  suucenikom  F.  B.  dogodio,  kadje  od  tri  groma, 
koji  su  u  zvonik  jedan  za  drugim  udarili,  zertva  postao. 
Lalika  muzemljica!  —  30.  Kolovoza  sam  joste  u  Krapini 
ostao,  visokocastnog  g.  Rukavinu,  Petrovskog  zupnika, 
vrednog  domorodca  pohodio,  i  sa  onih  berdah  duh 
moj  napajao,  i  posle  bi  kod  vredne  bratje  1'ranciska- 
nah  prenocio,  oddelih  se  drugi  dan  preko  Terzkog 
Verha,  gde  je  lepa  cerkva  Majke  Bozje  Jeruzalemske, 
neumornmn  revnostju  visokocast.  g.  Bedenka  vice-arki- 
diakona  i  krapinskoga  zupnika  sva  polepsana  i  sa  ilir- 
skimi  nadpisi  ukrasena,  u  Radoboj.  Tamo  sam  opet 
kod  visokoc.  g.  Horvata  ondasnjeg  zupnika  i  iskrenog 
rodoljuba  nekoliko  danah  ostao,  dok  sam  sa  bratjom 
mojoin  glasovite  one  rude  i  sve  jame  pregledao.  Tamo 
sam  se  lakodjer  sa  ondasnjim  nadzornikom  g.  Rezne- 
rcm,  inace  Slovakom  rodjenim,  sastati  i  upoznati 
srecu  imao.  Ovaj  me  je  po  svih  jamah  vodio,  i  svaku 
mi  najmanju  stvar  razlozio.  Pokazivao  mi  je  kamenah, 
u  kojih  se  okamenjene  ribe,  listovi  i  ine  stvari  nalaze, 
pa  kada  sam  ga  upitao,  je  li  takvog  sta  u  Zagreb 
posilja  ?  —  odgovori  mi :  da  bi  to  on  od  serdca  ucinio, 
samo  kad  bi  ga  tko  napomenuo,  komu  bi  take  stvari 
poslati  znao;  da  je  i  lani  jednu  ribu  od  vise  funtih  if 
kamenu  nasao,  koju  bi  bio  rad  u  Zagreb  poslati;  nu 
jerbo  nije  znao  komu,  zato  ju  je  u  Bee  odpravio. 
Od  ovud  sino  odisli  preko  Lepoglave  u  Varaldin,  gde 
se  evo  i  sada  nalazimo.  Ovde  smo  revnih  domolju- 
bah  u  obilju  nasli,  koje  smo,  u  koliko  nam  moguce 
biase,  i  pohodili.  Biasmo  kod  blagorodnoga  g.  Rciiia, 
ovdasnjeg  profesora  u  gimnazii  i  staresine  itd.  On 
nam  je  odmah  ovdasnjeg  ucilista  knjiznicu,  koja  se 
po  njegovoj  revnosti  na  izgled  drugim  —  u  lepom 
redu  nalazi,  pokazao.  Nece  suvisno  biti,  ako  Vam  na- 
pomenem,  da  nam  je  vredni  ovaj  gospodin  i  starinskih 
novacah  pokazivao,  koje  on  vecom  stranom  mnogo 
sam  pribavi;  medju  ovimi  su  nekoji  slarih  Slavjanah 
sreberni  veoma  zanimivi  za  nas;  nadpis  se  na  njima 
6itati  nemoze,  nu  znamenja  razna  imadu;  na  jednom 
se  zvezda  i  mSsec  s  jedne,  a  s  druge  strane  kuna 
vidi.  Imade  mnoge  hervatskih  banah.  Zanimiv  je  Samui- 
la  kralja  Ugarskoga,  na  komjes  jedne  strane  njegovo 

ime,  a  s  druge  aPanonia .«  A  zasto  nije  Ungaria? - 

-  Svaki  dan  polazimo  citaonicu,  u  kojoj  uveke  citateljah 
nalazimo. —  Ja  cu  sada  joste  u  Slavoniu,  pak  ako  sta 
bude  zanimiva,  javit  eu  Vam.  Tim  ostajem 

Val 


Sopplimenlo  degli  Vscochi  di'Minvcio  Minvci  ar- 
civescovo  di  Zara  4to.  58  str.  —  U  parvoj  knjizi  na- 
vodi  spisatelj  pocetak  Uskokah  i  njihovih  junaetvah 
tja  do  1G02.  godine  ;  a  u  drugoj  od  1603.  do  1616. 
godine.  —  On  pripoveda,  da  su  se  Uskoci  najpiie 
pojavili  u  Klisu  (blizu  zidinah  starinske  Salone  i  gra- 
mcah  stare  republike  Poljicke).  A  u  taj  je  cas  vla- 
dao  ili  upravljao  klisom  gradom  stanovit  Petar  Kru- 
si<5  (Pietro  Crosichio) ,  koi  jih  je  primio  i  namestio  u 
svom  predelu.  A  kad  Turci  ovladase  Klisom,  osta- 
vise  slobodi  priviknuti  Uskoci  Klis,  pa  se  preselise  u 
Primorski  Senj,  koi  je  taj  cas  prinadlezao  bogatim 
Frankopanom.  A  od  toga  casa  vojevase  junacki  ne 
samo  proti  Turkom,  nego  li  i  po  moru  proti  hitrim 
Mletcanom,  koji  se  zaklese  izkorenili  jih,  nu  jim  opet 
nista  nahuditi  nemogose,  jerbo  su  svoje  lahke  ladje 
i  cune  pod  vodom  skrivali,  i  kako  se  je  god  koja  ve- 
lika  sila  na  njili  podigla,  a  oni  po  kopnu  koi  gde. — 
U  ono  vreme  sazidaze  Mletcani  dva  tvarda  grada : 
jednog  na  otoku  Karku,  a  drugog  kod  Ljubog  na  kop¬ 
nu.  Cim  su  se  oni  lukli  najzestje  s  Uskoci,  saveto- 
vase  senatu  stanovit  Fra  Cipriano  Guidi  Luchesi  (del 
erdine  di  san  Domenico ) ,  da  neka  jih  ne  draze  i  neu- 
nistuju,  zasto  da  su  oni  jedan  od  neba  poslat  narod, 
koi  svojom  hrabrostju  nesamo  Dalmaciu  brani  od  Tu- 
rakah,  nego  li  i  citavu  Italiu.  A  sta  ucini  mudri  senat? 
Namesti  ga  u  tamnicu.  Cudnovito  je  i  to,  da  je  vec 
spisatelj  i  znao  za  Kozake  kao  za  narod  bojni  i  od 
nikoga  nezavisni,  ter  Uskoke  s  njimi  usporedio.  Na 
strani  15.  spisatelj  govori  ovako  :  Questi  (n.  Kozaci) 
da  scrittori  Polachi  sono  chiamati  Visorji ,  perche  il 
Boristene,  che  dagli  vicini  popoli  e  chiamato  Nieper, 
da  essi  e  ditto  Vis ,  e  Vizcrij  se  nominano  come  abi- 
tatori  del  Boristene  ....  —  Ova  je  redka  knjiga  za 
nasu  dogodovstinu  od  velike  vaznosti.  —  Nebi  li  se 
je  koi  domorodac  mogo  gde  dokopati,  pa  ju  ucred- 
nictvu  ovog  domorodnog  lista  u  Zagreb  poslati? 

Pri  ovoj  prilici  mozemo  pridati  jos  to ,  da  u  Ma- 
loruskih  letopisih  nigde  nije  Dnepar  imenovat  Vizom, 
u  ostalom  bi  slovo  Viz  lahko  u  Maloruskom  nareeju 
biti  moglo.  Spominjemo  se  samo,  da  Muhametanski 
pisaoci  (Wiener  Jahrbiicher  der  Literatur  1834.  Bd. 
65  Seite  4)  tu  reku  nazivlju  »Ozi,a  a  u  Maloruskom 
je  iz  slova  Ozi  moglo  proiziti  samo  ili  Hcz  ili  Viz. 
Vredno  je  napomenutja,  da  se  slovo  Ozija  takodjer 
nalazi  u  narodnih  pesmah,  te  mora  da  znaci  ili  reku 
Dnepar  ili  grad  Ocakov  na  izustju  Dnepra  : 
nPoletjela  dva  vrana  gavrana 
Od  Ozije  preko  Moskovije.a 

(Vidi  Vukove  srpske  pesme.  Knj.  IV.  hr.  38.) 


Redka  stara  knjiga. 


Historia  degli  vscochi  scritta  da  Minvcio  Min 
■zivescovo  di  Zara.  Coi  progressi  di  quella  gei 
no  al  Anno  MDCIII.  4to.  63  str. 


Izpravak. 

U  poslednjem  listu  Danice  uvukle  su  se  u  clannk:  Teatar  u 
Krapini  nekoje  pogreske.  IS"a  strani  150  ima  se  mesto  Drag. 
Speciari  citati  Alberto  Speciari,  a  mesto  Folge  cilaj  Fogel.  j\a 
istoj  strani  u  drugom  stupcu  34  redka  izostale  su  u  iiituji  sledeee 
reel:  »Osobitu  pohvalu  zasluzuje  g.  Dragutin  Cegelj  de  Lapuh, 
koi  se  je  sa  svojimi  od  uaravi  slobodnimi  i  ugodnimi  n acini  u  lieu 
sobara  stolnog  grada  u  komadu  »Broj  77 7 «  na  zadovoljstvo  i  ve- 
selje  prekrasno  odlikovao.a 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e 
r.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra. 


r 


Brof  3«>.  U  Subotu  25.  Rujna  1841.  Tecaj  VII. 


Nase  kolo  jest  od  sloge 
Za  bogate  i  uboge, 

Ono  nikog  nezamcce 
Kakvegod  on  bio  srSce. 


Angjelii. 

Polag  p£sme :  a  Through  cloudless  shies  in  silvery  sheeny)  itd. 

Kroz  oblake  srebrosjajne  pada 

Na  puciriu  i  breg  mesec  ljubljen, 

Za  kraljicu,  gde  citav  nekada 

Svet  bi  dobit  i  citav  svet  sgubljen. 

Mirno  gledam  na  karvavu  stranu, 

Mnogi  Rimljan  gde  ode  k  pokoju, 

Gde  ostavi  krunu  na  mejdanu 

Slavohlepnik  za  krasnu  gospoju. 

Ja  te  ljubim,  sarce  Angjelio  ! 

Vec  neg  ikad  dokazala  struna 

(Odkak  Orfej  pakao  pridobio), 

Dok  sam  ja  mlad  i  ti  krase  puna. 

Cujes  duso!  biase  cas  prelesni, 

Kad  po  svet  jos  gospoja  je  bila; 

Da  je  pevcem  carstvah  kolko  pesnih, 

Ti  Antonje  od  nas  bi  tvorila. 

No  gde  ovo  sre6e  nama  krate. 

To  slusaj  sad  sto  <3u  kazat  Tebi: 

»Ako  svtta  dat  neinogu  za  Te, 

To  i  Tebe  za  vas  svet  dao  nebi.« 


Iijubiteljem  Ilirskili  starinah. 

Putujuci  ja  po  duznosti  zvanja  nioga  kao  kriminal- 
ni  sudac  kroz  razlicita  sela  krajine  Imocke,  s  nema- 
lim  zadovoljstvom  imadoh  prigodu  viditi  mnozinu  gro- 
bovah,  koi  ocigledne  znake  duboke  davnosti  na  sebi 
nose.  Leze  oni  ve<5om  stranom  na  putu,  koi  iz  Sinja 
vodi  u  Imocki,  osobito  od  sela  Biorine  do  Berinovca. 
Nalice  svi  medju  se.  Golema  ploca  pokriva  grob;  na 
njoj  pociva  veliki  podugi  i  uzki  kamen  na  nalik  do- 
ma.  Na  obe  strane  s  boka  izdelani  su  na  odskoke 
(en  relif)  razlicni  kipi,  vecom  stranom  ljudi  na  konjih, 
gdekoji  u  poteru  za  jeleni,  drugi  opet  na  nogami,  o- 
bicno  tri  kipa  uspored  derzedi  se  za  ruke,  zvezde, 
ptice  i  t.  d.  Nacertanje  ili  vajanje  v&rlo  je  neskladno 
i  grubo,  i  javno  pokazuje  neizversnost  slikodelanja  u 
narodu,  koi  je  tada  u  onih  stranah  stanovao.  Ja  mnim 
iz  uzrokah,  koje  cu  vremenom  u  narocitoj  knjizi  obe- 
lodaniti,  da  su  to  grobovi  starih  Harvatah,  joste  s  do- 
be  pevvih  stoletjah ,  pokle  se  na  Hristjanstvo  obrati- 
se.  Ima  ih  takodjer  okolo  Posusja  na  Turskoj  medji, 
u  Slivnu,  Runovicih,  Zagvozdu  i  Prolozcu.  —  Nad- 
pisa  na  nikomu  do  danas  odkriti  neinogoh.  —  Slav- 
janski  uceni  putnici,  dosavsi  u  Dalmaciu,  nek  nepro- 
puste  precastne  ove  spomenike  ilirske  davnosti  pose- 
titi. 

Imocki  20.  Kolovoza  1841. 

Dr.  P. 


Glasoviti  engl.  pevalac  Lord  Byron  slozio  je  ovu  pesmu  na 
progorju  Aktiekom  (promontorium  Aoticum)  na  zalu  Arbanaskom, 
gdS  je  u  staro  vr6me  Antonie  proti  Oktavianu  na  mejdan  izisa\si 
ostavio  dobit  i  slavu,  sledujuei  krasnu  Kleopatru  kraljicu  egipat- 
sku,  koja  sa  svojimi  yojnimi  brodovi  iznenada  bojiste  ostavi  i  put 
Egipta  utefie.  At.  Vraz. 
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Obrana  imena  Slav] aiisko ga. 

kod  skupnovladarstva  mletackog-a  g.  1797, 


Sledece  redko  i  vele  vazno  pismo,  kojini  su  nekoji  verstni  muzevi,  imenito  Ivan  Jovovii ,  jos  u  pro- 
sastom  veku  ime  slavjansko  proti  pogerdnim  i  zlobnira  imenovanjem  vSchiavi,  Schiavoni,  Sclave,  Sklave ,  (rob)« 
velikodusno  brgniti  nastojali,  priob<5ujemo  evo  u  izvoru  i  u  prevodu  citateljem  ovih  listovah.  Na  celu  origi- 
nala  nalazi  se  gerb  tadasnje  vlade  mletacke  s  recma:  nLiberta  —  Eguaglianza.« 


ALLA 


IL  CITTADINO  POGLAVAftSTVU  GRADJAMN 


GIAN  JOVOFITZ, 


IVAN  J  0  VO  V  l  C. 


Una  Nazione  destinata  fin  dal  suo  nascere  al  valo- 
re,  ed  alia  gloria,  nata  nell’  Asia,  poi  passata  nella 
Scandinaria,  da  dove  trionfalmente  si  diffuse  a  sog- 
giogare  1’  indomita  Sarmazia  Europea,  merito  dalle 
debellate  Nazioni,  e  da  quelle,  alle  quali  penetro  il 
rumore  delle  sue  vittorie,  cioe  dal  Mondo  tutto,  allo- 
ra  cognito,  d’  avere  un  nome,  che  fissasse  la  propria 
fama,  percio  Slavcna  dalla  voce  lllirica  Slava ,  che  si- 
gnifica  gloria,  fu  appellata.  Quindi  servendo  alia  sua 
destinazione,  cioe  di  dominare  la  Terra,  e  per  1’  Euro- 
pa,  e  per  1’  estensione  intiera  dell’  Asia,  e  per  quella 
ancora  dell’  Africa,  abbattendo  Troni,  dispergendo 
Repubbliche,  rendendo  tributarie  Nazioni,  irresistibil- 
mente  si  disperse,  prendendo  dalle  varie  circostanze 
il  Nome  di  Veneti,  Slavi,  Yerli,  lllirj,  Allani,  Prussi, 
Vandali,  Goti,  Ostrogoti,  Russi,  Ungari,  Poloni,  Roe- 
mi,  Lesi,  Rulgari,  ec. 

Il  Nome  pero  di  Slavoni,  come  quello,  che  poteva 
piu  d’  ogni  altro  rimarcare  la  potenza,  ed  il  valore  di 
tutte  queste  Popolazioni,  loro  fu  indistintamente  tribut- 
tato  fin  dai  Greci,  e  dai  Romani  li  primi,  che  si  sap- 
pia,  che  1’  abbiano  celebrato,  come  quelli,  ai  quali  fu 
sommamente  terribile. 

Questi  ultimi  pero  piu  avveduti  degli  altri  dopo  es- 
sere  stati  tante  volte  sconfitti  dagli  Slavoni  medesimi 
seppero  per  mezzo  di  questa  Nazione  accumulare  nuo- 
vi  Trofei  al  Campidoglio;  ed  il  Grande  Alessandro 
stesso  dopo  che  con  grave  suo  rischio  vidde  Mene- 
demo  ucciso,  e  superato  il  proprio  esercito  dalla  stes- 
sa  Nazione,  fu  convinto  di,  abbisognare  degli  lllirj  per 
combattere  Dario.  Questi  autentici  Monumenti  d’  Isto- 
ria  ai  quali  infiniti  di  simil  genere  potrei  aggiungere, 
sono  altrettanti  testimonj  di  verita ,  che  non  hanno 
potuto  tacere  quelli  stessi,  che  con  tanta  cortigianesca 


Narod  opredeljen  jos  od  postanka  svoga  k  slavi  i 
hrabrenstvu ,  koi  je  od  Azie  kolevke  svoje  proso  u 
Skandinaviu,  od  kuda  pako  slavodobitan  razsiri  se,  za 
podjarmiti  neukrotjenu  Sarmaciu  Europejsku,  zasluzi 
od  nadvladanih  narodah  i  od  onih,  kojim  glas  njego- 
vih  pobedah  do  usiuh  stize,  to  jest  od  celoga  onda 
poznatoga  sveta  takovo  imati  ime,  koje  bi  utemeljilo 
njegovu  glasovitost  i  zato  bi  prozvan  Slavjanski  od 
ilirske  reci  Slava ,  sto  znaci  dika  —  gloria.  —  Sluzeci 
tako  svomu  opredeljenju,  to  jest  gospodovanju  nad 
zemljom  bez  zapreke  prostro  se  je  i  po  Europi  i  po 
neizmernih  Azie  prostorih,  i  po  onih  joste  Afrike,  raz- 
rusavajuc  prestolja ,  razoravajuc  vlasteoska  vladanja, 
zaharacuju6  narode,  uzimajuc  od  raznih  okolnostih  ime 
Venetah,  Slovenah,  Verlah,  Ilirah,  Allanah,  Prusah, 
Vandalah,  Gotah,  Ostrogotah,  Rusah,  Ugarah,  Polja- 
kah,  Cehah,  Lehah,  Bugarah,  itd. 

Ime  ipak  Slavjanah,  kao  ono  koje  biase  najmoznie 
od  svih  ostalih  za  naznaciti  moc  i  viteztvo  svih  ovih 
narodah,  njima  biase  uvek  bez  ikakve  razlike  podelji- 
vano  tja  od  pervih  Gerkah  i  Rimljanah,  da  se  zna- 
de,  da  su  ga  uprav  oni  proglasili,  kojim  biase  neiz- 
merno  strahovito. 

Ovi  zadnji  pako  hitrii  od  drugih,  posle  kako  bia- 
hu  mnogo  putah  od  istih  Slavjanah  razbieni,  pomocju 
ovog  istog  naroda  znali  su  zadobili  Campidolju  (u  Rimu) 
novih  pobedah ,  i  isti  veliki  Alesandro  posle  kako  je 
vidio  s  velikom  svojom  pogibelju  ubijenoga  Menede- 
ma,  i  predobljenu  svoju  vlastitu  vojsku  od  istoga  na¬ 
roda  upoznao  je,  da  potrebuje  Ilirah  za  pridobiti  Da¬ 
ria.  Ove  istinite  i  potverdjene  uspomene  dogodovsti- 
ne,  kojim  bi  mogo  jos  mnogo  ill  pridati  iste  verste, 
tolika  su  svedocanstva  istine,  koju  nisu  mogli  zamu- 
cati  ni  oni  isti,  koji  su  s  toli  uljudnom  udvornostju 
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adulazione  o  parziale  entusiasmo,  hanno  voluto  le  glo- 
rie  celebrare  degli  Epaminonda ,  dei  Milziadi ,  dei 
Cesari,  degli  Alessandri. 

Se  in  progresso  di  tempo  dagl’  Italiani,  e  dalla 
Yeneta  Aristocrazia  fu  tramutato  un  nome  famoso,  co¬ 
me  quello  di  Slavcni,  in  nome  umiliante,  ed  aviliente 
cioe  di  Schiavoni,  cio  ben  poteva  convenire  all’  igno- 
ranza ,  o  alia  perfidia  di  chi  pone  sua  gloria  in  avvi- 
lire  con  parole  quelli,  dai  quali  sono  coll’  opre  supe- 
rati.  Egli  e  percib,  ch’  io  intendo  di  reclamare  e  di 
chiedere  a  voi  o  Cittadini,  che  dovete  essere  il  fonte 
d’  ogni  virtu,  e  nemici  implacabili  dell’  Aristocrazia, 
un  nome  che  stabilisce  il  vero  carattere  distintivo  d’ 
una  rispettabile  Nazione,  che  Ie  rendiate,  cioe  quello, 
che  1’  oligarchico  Governo  ebbe  tutta  la  gelosia  di 
ritenerle. 

Perd  esso  unicamente  si  credete  in  diritto  di  po- 
terlo  fare  verso  una  parte  soltanto  di  questa  immensa 
Nazione,  cioe  verso  quella,  che  gradato  il  Danubio, 
soggiogato  lutto  1’  Illirio,  penetro  nelia  Dalmazia,  e  la 
rende  serva  al  suo  valore  con  tutta  1’  Istria,  che  con 
una  subila  scorreria  sconfisse  tutti  li  Soldati,  che  Fo- 
ca  posti  avea  nei  presidj,  e  soggiogate  tutte.  le  Pro- 
vincie  vicine  dei  Romani  vinse  la  Traccia,  occupo  la 

Macedonia,  s’  impadroni  della  Sicilia,  che . Ma  vi 

pare ,  che  a  questa  porzione  della  Nazion  Slavona, 
possa  competere  il  Nome  di  Schiavi,  o  Schiavoni?  E 

li  Yeneziani  possono  autorizzarlo? . Tiriamo  qui 

un  velo  ai  fatti  piii  luminosi  dell’  Istoria,  ch’  io  per 
tema  d’  apparire  troppo  inopportunemente  traspor- 
tato  da  sentimento  della  Patria,  volonlieri  ommetto. 

Appogiando  all’  espresse  riflessioni,  penetrato  piu 
che  dal  sentimento  verso  la  mia  Patria,  da  quello  del 
vostro  decoro,  e  dell’  interesse  vostro,  a  voi  Cittadi¬ 
ni,  io  mi  rivolgo,  onde  procurarvi  un  nuovo  monu- 
mento  alia  vostra  virtu,  ed  alia  Giustizia  vostra  col 
fare,  che  rendiate  il  nome  di  Slavone,  o  Slaviano  alia 
Nazione,  a  cui  appartiene. 

Di  piu  rimarcando  un’  inesattezza  dell’  Italiana  Or- 
tografia  di  terminare,  cioe,  tutti  li  Cognomi  Slavoni  che 
devono  pronuciarsi  in  Itz  in  Ich,  il  che  cangia  ifsuono 
loro  naturale  pronunciandoli  in  Ich  desidererei,  che 
correggeste  anco  questo  erore  facendoli  .scrivere  coll’ 
ltz  in  fine  a  norma  di  tutte  le  colte  Nazioni,  perche 
in  ogni  Nazione  appunto  esattamente  il  nome,  e  co¬ 
gnome  deve  essere  scritto,  ed  espresso. 

Percio  vi  propongo  la  Formula  del  seguente  De- 
creto. 


ili  jednostranim  uzhitjenjem  hoteli  proglasivati  slave 
Epaminondah,  Milciadah,  Cesarah,  Alesandrah. 

Ako  u  tecaju  vremena  od  Talianah  i  od  Mletacke 
aristokracie  bi  promenjeno  ime  toli  glasovito,  kao 
ono  Slavjanah  u  potisteno  i  pogerdno  ime,  to  jest 
Schiavcnah ,  to  se  lasno  moze  pripisati  ili  neznanstvu, 
ili  zlobi  onoga ,  koi  postavlja  svu  svoju  slavu  u  po- 
liuljenju  recma  onih,  od  kojih  su  delima  predobljeni, 
i  zato  zudim,  vas  o  gradjani  pozvati,  i  od  vas  zalite- 
vati,  huduci  da  vi  imate  biti  izvor  svake  kreposti  i  ne¬ 
tt  tazljivi  nepriatelji  aristokracie,  takovo  ime,  koje  po- 
kazuje  pravi  razlucni  znacaj  slavnoga  naroda,  da  mu 
ga  povratite,  to  jest  ono,  koje  mu  okrutno  vlasteosko 
vladanje  hotiase  da  silom  obustavi. 

Medjutim  jedino  ovo  vladanje  mislilo  je,  da  ima 
pravo  jednoj  strani  ovog  neizmernog  naroda  takova 
sta  uciniti,  to  jest  narodu  onom ,  koi  uzduz  Dunava, 
osvojivsi  celu  Uiriu,  probi  u  Dalmaciu,  ucinivsi  ju  pod- 
loznu  s  celom  Istriom  svojoj  hrabrostju,  kojom  umah 
razbi  sve  vojnike,  koje  Foka  postavio  bise  za  obranu 
od  gradovah,  i  podjarmivsi  sve  pokrajine  bliznje  Rim- 
Ijanom,  predobi  Traciu,  zasede  Macedoniu,  osvoji  Si- 

ciliu,  koja . Mislite  vi,  da  ovoj  strani  naroda  Slav- 

janskoga  moze  pristojati  ime  od  Schiavah  ili  Schiavo- 
nah  (robovah)?  A  mogu  li  ga  Mletcani  potverditi? 

.  Zastrimo  ovde  plastem  najsvetlie  cine  dogo- 

dovstine,  koje  ja,  od  straha  da  nebi  postao  preveC 
nezgodno  zauzet  cutjenjem  za  domovinu ,  navoditi 
dragovoljno  odustajem. 

Naslonjen  na  izrecena  razmisljanja ,  uzhitjen  vise 
nego  od  cutjenja  prama  domovini ,  od  onoga  vase 
dike  i  vasega  napredka,  k  vama,  o  gradjani  obratjam 
se,  za  priskerbit  vam  nov  spomenik  kreposti  i  pravici 
vasoj  cinom  da  povratite  ime  Slavjanah  onomu  naro¬ 
du,  kojemu  ide. 

Nada  tim  opazujuc  nedostatnost  talianskog  pravo- 
pisa  za  dokoncavat  sva  ilirska  prezimena,  koja  se  mo- 
raju  citati  na  itz  (ie),  a  ne  na  ich,  sto  time  gube  svoj 
naravni  glas  izgovarajud  ih  na  ich ,  zelio  bi,  da  bi  i 
ovu  manu  hoteli  popraviti,  cinec  da  se  pisu  na  itz 
(i6)  na  koncu  po  obicaju  svih  izobrazenih  narodah, 
jerbo  u  svakom  narodu  uprav  ime  i  prezime  mora 
biti  toc.no  napisano. 

Zato  vam  predstavljam  formulu  sledece  naredbe. 


LA  MUNICIPALITY  PROVVISORIA  MUNIC1PALNO  PCTVRfiMENO  ML£TAC:K0 

DI  VENEZIA;  POGLAVARSTVO ; 

Udito  il  presente  Rapporto  del  suo  Collega  Cittadino  uslisavsi  predstojece  izvestje  svoga  suclana  gradjamna 
Gian  Jovovitz  in  Nome  della  Sovranita  del  Popolo  di  Ive  Jovovica  u  ime  puckoga  velicanstva  mletackoga 
Venezia; 

DECRETA.  NAREDJUJE: 

I.  Che  sia  da  ogni  Pubblico  Ministro,  o  Funzionario  L  Da  bude  od  svakog  obceg  castnika  ili  sluzbeni- 

in  qualsivoglia  Carta  o  Registro ,  o  circostanza  dato,  ka  u  kakvomgod  pismu  ili  registru  ili  drugoj  okolno- 
e  scritto  il  Nome  di  Slavone  Slavo,  o  Slavianc  in  luogo  sti  dano  i  pisano  ime  Slovene.,  Slava  ili  Slavjana  u 
dU  Schiavcne ,  per  rendere  a  questa  prode,  e  gloriosa  mesto  Schiavcna,  za  povratiti  ovomu  hrabrenomu  i  slav- 
Nazion  quel  titolo,  che  1’  Aristocrazia  voleva  soppres-  nom  narodu  onaj  nnslov,  koga  je  Aristokracia  hotela 
so,  e  noi  dobbiamo  farsi  un  impegno  di  renderle.  unistiti,  a  mi  si  morarao  za  duznost  derzati  povratit  ga. 

II.  Che  essendosi  fatti  terminare  per  1’  innanzi  tutti  II.  Da  sva  prezimena,  koja  su  se  do  sada  krivo  pi- 

li  Cognomi  della  medesima  abusivamente  coll’  Ich,  ab-  sala  s  ich ,  da  se  nnaju  od  sada  pisati  u  svih  obci  1 
biano  in  seguito  ad  essere  scritti  in  tutti  i  Pubblici,  posebnih  dokazih  s  itz  (to)  na  nacin  svih  izobrazenih 
e  Privati  Documenti  coll’  Itz  a  norma  delle  colie  Na-  narodah,  da  tako  u  nikakvi  nacin  nebude  oskvernjen 
zioni,  onde  non  sia  in  verun  modo  alterato  il  suono  glas  imenah  i  prezimenah. 


NAREDJUJE: 

I.  Da  bude  od  svakog  obceg  castnika  ili  sluzbeni- 


Nazion  quel  titolo,  che  V  Aristocrazia  voleva  soppres-  nom 
so,  e  noi  dobbiamo  farsi  un  impegno  di  renderle.  unis 

II.  Che  essendosi  fatti  terminare  per  1’  innanzi  tutti  I 

li  Cognomi  della  medesima  abusivamente  coll’  Ich,  ab-  sala 
biano  in  seguito  ad  essere  scritti  in  tutti  i  Pubblici,  pose 
e  Privati  Documenti  coll’  Itz  a  norma  delle  colie  Na-  narc 
zioni,  onde  non  sia  in  verun  modo  alterato  il  suono  glas 
naturale  delli  Nomi,  e  Cognomi. 

III.  Il  presente  Rapporto,  e  Decreto  sia  stampato,  I 

e  pubblicato  a  lume  e  norma  universale.  glasi 

Data  li  23.  Thermidor  (10.  Agosto  1197.  V.  S.)  Anno  1 
primo  della  Liber ta  Veneta.  Per’ 

Widmann  Presidente. 

Bembo  Segr. 


HI.  Da  ovo  izvestje  i  naredba  bude  tiskana  i  o- 
glasena  za  izgled  i  sveobce  ravnanje. 

Dato  23.  Thermidora  (10.  Kolovoza  1191.  V.  S. ) 
Pervog  godista  mletacke  slobode. 

Widmann  predsednik. 

Bembo  tajmk. 


Sveslavjauske  vestl. 

Iz  Zagreba  dana  17.  t.  m.  —  Juce  oko  3  sata  po 
podne  krenu  put  Slavonie  visokouceni  gosp.  Izmail 
Ivancvid  Sreznjevski,  prof,  slavjanskih  nareejah  i  lite¬ 
rature  na  sveucilistu  Harkovskom  u  juznoj  Rusii.  Od- 
kako  je  m.  Ozujka  t.  g.  nas  grad  ostavio,  obilazio  je 
Krajnsku,  Korusku,  Mletacku,  Goricku,  Istriu,  Carnu- 
goru,  Dalmaciu,  Primorje,  i  jednu  stranu  gornje  gra- 
nice  harvatske.  Stignuvsi  prie  cetiri  nedelje  k  nama, 
probavi  od  ono  vremena  kod  nas,  za  da  jos  ono  pri- 
uci  od  provincialnog  harvatskog  podnareeja,  sta  u  vre- 
me  parvog  dolazka  pribaviti  nemogase.  On  <5e  nasta- 
vit  svoj  put  po  Slavonii,  Baekoj,  Banatu  i  knezevini 
Sarbskoj ,  odkuda  namerava  vratiti  se  preko  Ugarske 
u  Bee.  Osobito  bogata  je  verna  njegova  sbirka  na- 
rodnih  dragocenostih  iz  Istrie,  Dalmacie  i  Primorja, 
u  kojih  je  stranah  prikupio  izmedju  ostaloga  blaga 
vise  od  200  komadah  zenskih  i  junackih  narod.  pesa- 
mah.  Izmedju  ovih  imade  opet  najznatniih  iz  otokah 
Dalmatinskih,  koji  su  u  ogledu  etno-  i  filologicnom 
od  velike  cene  i  vaznosti,  buduc  polje  onih  krajevah 
(da  tako  kazemo)  dosada  jos  od  nikoga  naceto  ne- 
biase.  St.  V r. 


Narodna  pesma. 

(Ii  sbirke  gosp.  prof.  Izmaila  Sreznjevskoga.) 

P  r  o  S  n  j  a. 

Sarajevo  ognjem  izgorelo, 

Cesto  kuga  u  njemu  morila, 

Pomorila  momke  i  devojke, 

I  Aliju  jedina  u  majke. 
tVIajka  ga  je  u  dvor  zakopala, 

Cesto  mu  je  ona  dohadjala: 

»0  moj  Ale,  moje  dete  drago! 

Sto  te  si  se  razsrdio  na  me? 

Da  ti  nisam  kosulje  navezla? 

Da  ti  nisam  devojke  zprosila? 

Mrtav  Ale  majki  progovara: 

»Odi  s  Bogon,  moja  mila  majko! 

Ni  sam  se  ja  razsrdio  na  le. 

Da  mi  nijsi  kosulje  nevezla. 

Da  mi  nijsi  devojke  zprosila: 

Zelen  —  trava  to  kosulja  moja, 

Crna  zemlja  to  devojka  moja; 

Vec  te  prosim,  mila  majko  moja; 
Pozdravi  mi  moga  pobratima. 

Da  ne  spletje  ernoga  percina. 

Da  ne  nosi  ervena  rakeina. 

Da  nevara  na  veri  devojku, 

Jer  je  tezak  uzdah  devojadki: 

Kada  kljene,  sve  se  zemlja  trese; 
Kad  uzdahne ,  do  Boga  se  cuje. 

(Pevana  od  Bosanske  Risuanke  il  Se 


e  Dra.  ljudevita  Gaja 


Tiskom  kr. 


Dok  su  slozni  tvoji  sini 
Vfirni  svojoj  domovini; 
Oj  Ilirio  oj ,  nista  si 


prigodom 

pervoga  narodnoga  kazalisnoga  predstavljenja 


Pod  vedriim  nebom  ilirskih  zemaljah, 
Sred  okolicah  punih  draga  uresa, 

Kud  oko  bludi  od  planinskih  varhah, 

Od  tanke  jele  i  zelenog  bora 
Niz  tihe  brezke  do  pitomog’  cvetja, 

Koje  se  u  mirnoj  dolinici  goji; 

Kuda  se  cuje  romon  vode  i  kuda 
Po  mirnih  Lazih  stado  muce,  i  paster 
Razblazen  tihim  vetricem  seosku 
Prebira  svirku  i  cistu  ljubav  peva; 

Kuda  se  u  muklo  doba  od  nodi,  kobne 
Sastaju  vile  sred  Strahinja,  i  staro 
Zamerju  kolo,  a  Cehov  hrib  *)  oholu 
U  nocne  mrake  glavu  ovija,  a  mesec 
Kao  drag  mu  kamen  varhu  cela  sjaje; 
Sred  okolicah  ovih  gnjezdo  stoji 
Prestaro  gnjezdo  starog  Ceha  i  Leha 
I  Meha  tretjeg,  koji  su  svete  svoje 
U  ledeni  sever  razastarli  orle 
1  bolju  tamo  domovinu  nasli. 

A  sto  bi  uzrok,  sto  su  negda  njima 

*)  Drugacie  i  Tusla  pecina  varhu  Lazah. 


U  mesto  cvetja  i  zelenih  poljah, 

LI  mesto  vedra  sunca  i  zarka 
Snegovi  vecni  omileli,  i  vecna 
Severnog  neba  magla  i  led  i  sena?  — 
Uzrok  bi  okrutni  jaram  Rim  a  oholog, 
Uzrok  zelezna  tudja  ruka  i  kleti 
Inostran  karvnik,  kom  je  radost  bio 
Bezufan  jauk  zene  ilirske,  i  dece 
Pod  njegovom  sekirom  ginude.  — 

O  koliko  si  domovino  moja, 

Od  hude  srede  pretarpila  ranah! 

O  koliko  si  vec  prolila  kArvce 
Za  rodno  ognjiste  i  rodne  njive  i  polja ! 
Nije  cudo  u  tebi  sto-se  sve  zeleni 
Lepoti  u  rajskoj,  jer  je  u  tebi  svaki 
Dedovah  iz  kArvi  pronikao  strucak, 

I  jako  iz  kostib  jakib  praotacah 
Izislo  hrastje;  —  ti  si  has  ilirska  ! 

U  nedru  tvomu  ilirske  kosti  i  k^rvca. 

Pod  nebom  vedrim  nad  tobom  ilirska 
Deca,  —  o  kazi,  nijesi  1’  uprav  moja?  — 
Najprie  te  kruti  Rimljanin  pohara, 

A  ti  se  izbavi;  dodje  Franak,  ti  ga 
Junacki  progna,  a  marvu  od  Hunah  sretno 
Razparsa,  i  slavno  na  Grobniku  razbi 
Tatare  divje,  i  Turke  okrutne  sloml.  — 

A  sto  da  radis,  kad  ti  tudja  sila 
Kao  mora  od  sarca  najcistiu  pije 
K^rvcu,  te  joste  kad  se  tebi  otima 
Sto  je  svakom  sveto,  ime  drago  i  sveta 
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Slavjanska  ljubav?  Sto  da  radis?  slusas 
Slarinske  cine  svojih  otacah,  i  grijes 
Umorno  sarce  pri  zarkome  suncu 
Milosti  kralja  i  svete  sloge  ilirske. 

O  grij  se,  mila,  grij  se  i  doc  ce  vreme, 
Da  ce  ti  ojacat  slavna  ruka  i  ruznu 
S  junackih  parsih  skinut  ixioru  i  svetom 
Bratinstva  verom  proterat  ju  u  ponor. 


Dopis  iz  Rrapine 

dana  20.  Rujna  1841. 

Sinoc  smo  bili  opet  dionici  uprav  narodne  sve6a- 
nosti,  koja  sva  serca  ovdi  desivsih  se  do  uzhicenja 
raizgra  i  od  najboljih  posledieah  za  nasu  narodnost  u 
krajevih  prekrasnoga  Zagorja  biti  mora.  Citaoci  ovoga 
lista  secati  ce  se,  kojom  radostju  od  mnogobrojnih 
sa  svih  bliznjih  okolicah  sakupivsih  se  slisaocah  prim- 
ljena  biase  perva  kazalisna  zabava  u  nasemu  jeziku, 
koja  trudom  ovdasnjih  domorodacah  dana  29,  Kolo- 
voza  g.  t,  predstavljena  biase.  Ovaj  vise  nego  sjajni 
uspeh  toga  pervoga  pokusenja  obodri  regenu  pleme- 
nitu  gospodu  k  nastavljenju  svojih  svake  hvale  vred- 
nih  trudovah  i  njim  zahvaliti  ima  ovdasnja  domorodna 
okolica  juderasnje  nezaboravno  veselje.  Opet  prepuna 
biase  proslrana  dvorana  ovdasnje  posudne  fabrike 
gospodina  Josipa  Lellisa,  kojemu  smo  svi  osobito  ob- 
vezani,  sto  je  i  ovaj  put  negledec  na  goleme  tezkoce 
recenu  salu  bez  svake  i  najmanje  nagrade  iz  iskreno- 
ga  domorodstva  velikodusno  odstupiti  izvolio,  Ovaj 
vecer  biahu  tri  malene  saljive  igre  predstavljene,  to 
jest:  Paljeima ,  RaztreUni  i  Zivi  mirtvaci  i  to  sve  tri 
ukupno  tako  prekrasno,  da  je  neodlucgno,  koja  od 
njih  pervenstvo  zasluzuje.  U  Paljelini  predstavio  je 
gospodin  Albert  Speciari  tezku  osobu  sudca  KescgUa 
tolikom  vestinom  i  naravnosli,  da  priznati  moraino,  da 
onaj  krasan  venae,  koi  mu  je  iz  gledalista  na  igraliste 
pod  obcim  pleskanjem  i  klicanjem  bacen  bio,  sasvim 
zasluzen  biase.  Osobiti  talent  za  saljive  zadatke  oci? 
tova  opet  gospodin  Eduard  Halper,  kao  tergovac  Kun- 
dic\  za  svakim  njegovih  prizorah  najvece  klicanje  i 
pleskanje  zadovoljuih  slusaocah  slediase.  Isto  izkaza- 
nje  u  dio  pade  gospodinu  Eduardu  Haladiu ,  koi  kao 
major  Turnck  svim  zadosta  ucini.  Gospodin  Dragutin 
Cegel  s  ugodnom  svojom  i’  njezno  serce  pokazujucom 
osobnostju  kao  Dobrdc,  a  ljubezljiva  gospodicna  Ivana 
Pracaiieva  kao  Alarica  doprineli  su  takodjer  pomnji- 
vom  i  dobrom  igrom  veliki  dio  k  zudjenomu  uspehu  i 


zasluzili  su  si  obce  odobrenje  i  pohvalu.  Isto  tako  pri- 
poznati  moramo  da  u  igri :  Raztreleni  g.  Eduard  Ha - 
lad l  kao  major,  gospodin  Albert  Speciari  kao  kapetan, 
gospodin  Dragutin  Cegel  kao  Dragutin,  a  mila  gos¬ 
podicna  Ljubtca  Pracaiieva  kao  Ljubica  sve  .talen- 
ta  sile  upotrebise,  da  sakupljenoj  gospodi  domorod- 
cem  ugodnu  zabavu  pribave,  sto  im  je  i  podpuno 
za  rukom  poslo.  Zivi  mirtvaci  biahu  istim  nacinom 
osobito  zivahnoga  i  pristojnoga  predstavljenja  radi  do- 
bro  primljeni.  Zadatci  su  bili  razdeleni  kako  sledi: 
Cesnjak,  gospodin  Eduard  Halper ;  Ruiica,  gospodicna 
Ivana  Pracaiieva ;  Rtzika,  gospodicna  Ljubica  Pracai¬ 
ieva ;  Strok,  gospodin  Loncarii ,  supruga  gospodicna 
Juliana  Soviieva,  Antun,  gospodin  Utvanii.  Odeca  bia¬ 
se  u  svih  trih  komadih  sa  svim  primerna,  a  kod  ne- 
kojih  licah  nenadano  lepa,  Preko  500  slusaocah  bilo 
se  je  opet  sakupilo  medju  kojimi  malo  ue  sva  ugled- 
nia  gospoda  Zagorska;  svi  su  zadovoljni  dvoranu  osta- 
vili  samo  jednu  zelju  goje6i,  da  bi  ih  gore  naznacena 
gospoda,  kojim  su  svi  domorodci  veoma  obvezani, 
skorom  opet  slicnom  zabavom  razveseliti  izvolila.  Pa 
kazalistu  bio  je  narodan  bal;  oko  5  urah  u  jutro  o- 
tidje  mnozina  uglednih  osobah  s  muzikom  narodne 
napeve  svirajucom  do  stana  gospodina  Ljudevita  Gaja, 
gde  su  mu  dve  pesme  izpevali  i  gromovitim  «iivio a 
opet  pokazali,  na  koliko  nam  je  mio  i  drag,  i  ka¬ 
ko  nam  je  u  svom  zavicaju  ndobro  dc$o  /«  Od  njega  po- 
djfe  sva  druzba  k  preqastnomu  gospodinu  vicejas- 
pristu  Bedenku,  kao  gostoljubivomu  domorodcu,  koi 
je  gospodu  igraooe  kroz  vreme  vezbanjah  na  konak 
primio  bio,  i  njemu  na  cast  izpevasrao  jednu  pesmu 
i  za  izvikanim  »i ivion  projdemo  pred  konak  milih  do- 
morodkinjah,  koje  nijedan  trud  stedile  nisu,  za  da  se 
na  tea  tru  sa  cestju  pokazti,  naime  k  gospodicnam  Pra - 
caiicvim,  gde  njima  s  radostnim  *iivile<s-  na  ljubavi 
domorodnoj  zahvalismo,  — 


Apologia, 

to  gezt: 

Qbrana,  kterau  se  odrodilci,  genz  od  swe  n4rod- 
nosti  Slowanske  odstupugj ,  braniti  chtegj ,  ti 
pak  klerj  w  nj  stogj,  posilniti  se  inohau.  Sep- 
sana  od  Ondrislava  z  Prawdomluwic. 

Pod  ovim  naslovom  izisla  je  onomadne  u  Budimu 
iz  tiskarne  Ivana  Gjuriana  i  Martina  JBago  mala  jedna 
nu  punovazna  knjizica,  saderzavajutSi  pretresanje  te- 
meljah,  kojimi  izrodice  slavjanski  svoje  pomagjarenje 
izpricavaju.  Shodno  ovo,  slogom  razumljivim  i  popu- 
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larnim  pisano  deice,  temeljito  opoverzuje  sva  oprav- 
danja  magjarizacie,  i  pokazuje  nam  magjarizaciu,  nje- 
zinu  nepravednu  nameru  i  posledice  u  pravoj  svet- 
losti,  tako,  da  ono  sverhu  svoju  zaisto  promasiti  nece. 
—  Znaduci  pako  da  mnogim  od  nasih  citateljah  (p.  n.) 
knjizica  ova  pristupna  nije,  nastojali  smo  jira  u  slede- 
<5ih  redih  u  kratkoci  i  tako  rekuc  u  jedru  najvaznie 
tocke  odanle  sobciti ,  tim  vise ,  buduc  da  se  onde 
mnoga  nahode,  koja  se  i  na  nasu  domovinu  protezu, 
i  koja  ce  nas  stranom  o  svetosti  nase  narodne  stvari 
jos  bolje  uputiti,  stranom  pako  nepravednost  dapacie 
bezboznost  nasih  protivnikah  belodano  pokazati. 

Na  glavi  knjizice  ove  stoje  sledeca  dva  povodka: 

Lingua  Slavica  in  Concilio  Spalatensi  a  tem- 
dis  et  aliis  sacrificiis  repulsa  est.  Interdictio 
inguae  Slavicae  ingenti  tristitia  Slavos  affe- 
cit.  (t.  j.  Slavjanski  jezik  bi  na  duhovnom 
saboru  u  Spletu  iz  cerkvah  i  svetih  poslovah 
izagnan.  Zabrana  slavjanskoga  jezika  gole- 
mom  je  zalostju  Slavjane  napunila.) 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  III.  p.  130. 

*Odre6i  se  narodnosti  magjarske,  smalramo  za 
najpogerdnii  cm:  pa  ini  ipak  to  od  drugih 
zahtevamo.« 

Szechenyi :  yV  kelet  Nepe.  str.  74. 

Docim  su  ugarski  Slavjani  (pocimlje  spisatelj)  u 
miru  i  veselju  zivili,  mnogi  su  se  verb  naroda  sinovi 
nahodili,  ocitujuci,  da  vole  pod  rukom  kervnika  um- 
reti,  nego  se  Slavii  izneveriti.  Nu  zaliboze!  cim  je 
nama  sunce  prestalo  sijati,  a  tmasti  oblaci  nad  glava- 
mi  poceli  su  se  kiipiti,  velika  strana  slavjanskib  onih 
priateljah  izcezne,  i  u  verste  nepriateljah  prejde,  bu¬ 
di  iz  straha,  budi  iz  neznanosti,  budi  iz  slavoljubja, 
budi  iz  ocekivanja  dobitka;  i  da  gresno  svoje  postu- 
panje  i  svoju  licumernost  pred  Bogom  i  ljudmi  sakrije 
i  izprica  sledecom  obranom  se  za  tu  sverhu  sluzi,  od 
koje  cemo  pojedine'clanke  ovde  pretresti  i  njihovu 
netemeljitost  i  lazljivost  pokazati. 

Clanak  1.  g-lasi: 

»Derzavnim  zakonom  u  Bretislavii  (Pozunu) 
g.  1840  na  saboru  nacinjenoin,  odredje- 
no  je,  da  svi  stanovnici  od  Ugarske  ma- 
gjarski  govore.  Vec  je  sve  badava!« 

Vi  se  pozivate  na  zakon  govoreci ,  da  to  zakon 
zapoveda,  da  mi  svi  postanemo  Magjari.  Ali  zakon 
samo  veli,  da  jezik  magjarski  bude  jezik  diplomatic- 
ki,  da  se  cerkvene  matice  i  druge  javne  svedocbe  u 
magjarskom  jeziku  pisu,  i  da  svaki  domorodac  hotedi 
javno  neko  zvanje  dobiti,  magjarski  govori;  nu  zakon 
ovi  niposto  nezapoveda,  da  se  svi  pomagjarimo.  Znam 
ja,  da  mu  prenapeti  domoljubi  ov  smisao  davaju,  nu 
onda  ostaje  pitanje:  moze  li  se  pravedno  iskati  po- 


slusnost  pram  ovomu  zakonu? - Daleko  budi  od 

mene,  da  bi  se  ja  hotio  derzavnim  naredjenjem  i  od- 
lukam  protiviti,  jerbo  duboko  cutim  onu  korist,  koja 
iz  njih  za  celu  domovinu  izvira;  nu  to  nevalja  o  gori 
spomenutom  zakonli ,  ili  bolje  o  zahtevanju,  da  svi 
stanovnici  od  Ugarske  postanu  Magjari,  jerbo  takvi 
zakon  suprotivan  je  zakonu.  naravncmu,  {str.  6.)  koi 
zapoveda,  da  mi  drugomu  neotimamo,  sto  je  njegovo. 
Da  pako  svaki  narod,  kano  i  pojedini  covek  imade 
pravicu  k  izobrazenju  svoga  materinskoga  jezika  i  na¬ 
roda,  tomu  netreba  obsirnoga  dokazanja,  buduc  da  je 
to  u  istoj  coveka  naravi  utemeljeno.  Tkogod  dakle 
svomu  bratu  ili  narodu  njegov  jezik  starinski  otima, 
gazi  njegove  pravice,  preci  ga  u  izobrazenju,  utama- 
njuje  njegovu  cast;  tim  vise,  jerbo  svaki  narod  dotle 
samo  zivi  i  cvate,  dok  svoj  vlastiti  jezik  imade.  — 
Zakon  naravni  nadalje  veli,  da  svakomu  ostavimo, 
sto  je  njegovo,  i  da  ga  u  posedovanju  toga  neuznc- 
mirujemo,  dok  mozebit  sam  nam  to  iz  drage  volje 
nepokloni.  Nu  zakon  od  magjarskoga  jezika  nacinjen 
bi  vDe  nobis,  sine  nobis «  (str.  7.)  Slovaci  ko  Slovaci, 
na  ondasnjem  saboru  svoje  vlastite  poklisare  nisu  ima- 
li,  niti  ih  je  tko  pitao,  je  li  oni  k  utamanjenju  svoga  na- 
rodnoga  jezika  privoljavaju.  Prispodobi  Verboczi  Tri- 
partit.  1.  Tit.  9. —  Gresim  li  ja  dakle,  kada  ja  zakon 
ovi  za  nepravedni  derzim,  i  to  natrag  isteni,  sto  za¬ 
konom  ovim  Slavjanom  bese  odtudjeno,  i  sto  im  po- 
lag  zakona  naravnoga  prinadlezi  ?  Zaisto  negresim,  tim 
manje,  buduc  da  je  zakon  koi  pomagjarenje  Slavjanah 
zapoveda  i  svetomu  pismu  odporan.  —  Ovako  u  5. 
knizi  Mcjsesovoj  27.  poglavju  17.  citamo  »proklet  on, 
koi  prenasa  medjas  svoga  bliznjega  (iskernoga) !«  Tko 
nevidi  da  se  pretnja  ova  nepreteze  samo  na  medje 
poljah  i  pokrajinah,  nego  vise  jos  na  covecanska  na- 
ravna  prava,  dakle  da  mi  nesmemo  bliznjemu  nasemu 
nista  oduzeti,  promeniti  ili  pogaziti,  sto  je  njegovo. 

(Str.  8.)  Pavao  apostol  opominje  Kerstjane  1.  Kor. 
14.  v.  39.  » Nebranite  govoriti  jezicim!«  Spoznavao 
je  dakle  vec  Pavao  apostol,  da  se  narodi  jezikom 
razlucuju,  dakle  da  svaki  od  njih  ima  pravo  vlastitim 
jezikom  se  sluziti.  I  sto  drugo  hoce  isti  sv.  apostol 
ovom  zapovedju  kazati:  »nikomu  nebudite  nista  duz- 
ni,«  nego,  da  si  nista  neprivlastimo ,  sto  nije  nase,  i 
da  svakoga  u  vladanju  svojeg  duhovnoga  i  izvanjsko- 
ga  imanja  ostavimo.  *) 

*)  Isti  Pavao  apostol  veli  takodjer:  d Svaki  jezik  slavi  gospo- 
dina!»  Dakle  moze  i  mora  i  Slavjan  svojim  jezikom  Boga  sla- 
viti;  Boga  pako  neslavimo  samo  u  cerkvi,  nego  svakom  krS- 
postnom  redju. 

Pazka  prev. 
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Magjari  su  dakle  takodjer  zavezani  Slavjane  u  tom, 
sto  je  njihoyo,  ostaviti ;  u  tom,  da  se  svojim  narodnim 
jezikom  sluze,  nesmetati  ih,  i  u  tudji  narod  ih  nepro- 
menjivati. —  Verozakon  nadalje  zapoveda:  »Pred  se- 
doglavim  covekom  ustani  i  postuj  njegovu  osobu!« 
Nu  nijeli  to  uvreda  i  pogerda  starosti,  kada  si  60 — TO 
godisnji  misnici,  kojih  je  vreme  nebeskim  i  bozjim  stv-a- 
rim  opredeljeno,  moraju  jos  u  svojoj  starosti  s  ma- 
gjarskimi  gramatikami,  leksicim,  deklinaciami  i  konju- 
gaciami  glavu  terti,  za  da  Matrice  i  kerstne  svedocbe 
pisati  mogu,  i  da  jezik  nauce,  koi  ce  samo  jednu  ili  dve 
godine  i  to  takodjer  samo  kod  jednoga  posla  tre- 
bali?  Mnogo  gorkih  suzah  sam  ja  vec  vidio  sbog  ovo- 
ga  nemiloserdja  iz  derhtajudih  ociuh  sedoglavacah 
prolijanih ! 

Zakon  podpuno  pomagjarenje  u  Ugarskoj  zapove- 
dajuci  nebi  bio  pravedni,  buduc  da  bi  pogibelju  Ugar¬ 
skoj  konUitucii  pritio.  ( str .  9-y1  On  bi  se  suprotivio  dru- 
gim  zakonom  ugarske  konstitucie,  u  kojih  se  i  na 
derzavnih  saborih  odredjuje  jednakost  svih  pravah , 
dostojanstvah  i  duznostih  medju  3  poglavitimi  narodi 
Ugarske,  s  tom  pazkom,  da  on,  koi  bi  ov  prekersio 
2000  fr.  globe  platiti  mora.  Ovakove  zakone  citamo 
u  ugarskom  zakoniku  Corpus  Juris  Hungarici  zvanom, 
gde  sledeca  stoje: 

»Sub  Mathia  II.  Imperatore  et  Rege,  Decret  I.  Anni 
1608.  Art.  13. 

Qualiter  dignitates  et  officia  Ungaris  cum  Germa- 
nis  in  liberis  Civitatibus  paria  sunt,  domosque  ipsis 
Hungaris,  Slavis  et  Bohemis,  sine  ulla  contradictione 
emere  liceat.  Nec  hoc  praetermittendum  Status  et  Or- 
dines  censent,  plerasque  hactenus  querelas  ad  se  ab 
Hungaris  delatas  fuisse,  quod  ipsis,  in  Regiis  ac  Li¬ 
beris  Civitatibus  etiana  Montanis  et  Slavonicis,  neque 
doinos  emere  liceat,  neque  ad  alia  publica  munia  ex- 
ercenda,  in  propria  ipsorum  Patria  admittantur.  Ideo 
statutum  est,  ut  in  omnibus  liberis  Civitatibus,  absque 
respectu  Nationum,  Judices  primarii  et  Senatores  de- 
inceps  eligantur,  ac  aliae  etiam  quaevis  dignitates  sine 
ullo  Religionis  discrimine  Hungaris,  Germanis  et  Bo¬ 
hemis  seu  Slavis,  quamcunque  Civitatem  inhabitanti- 
bus,  mixtim  et  alternatim  de  caetero  tribuantur.a 

Decret.  H.  Anni  1609.  Art.  64. 

»Officium  Judicis  et  aliorum,  in  Civitatibus  liberis 
et  Montanis,  Oppidisque  privilegiatis,  absque  ullo  Re¬ 
ligionis  vel  Nationis  discrimine,  Hungaris  videlicet  et 


Germanis ,  seu  Slavis  et  Bohemis  aequaliter  tribuan- 
tur;  liberumque  sit  eis  in  medio  ipsorum  domos  eme¬ 
re  juxta  Art.  praeteriti  Anni  superinde  editum,  quern 
hoc  loco  renovandum  ducunt,  hac  addita  poena: 
Quod  quoties  per  Civitatenses  contra  praesens  .Statu¬ 
tum  peccatum  fuerit,  toties  in  poena  bis  mille  flore- 
norum  Hungaricalium  Suae  Majestati  Regiae  ad  Fiscum 
Regium  applicandorum,  convincantur." 

Decret.  III.  Anni  1613.  Art.  40. 

»Quia  Senatus  Regiae  Montanae  Civitatis  Noviso- 
liensis  —  cum  in  aliis  Articulis,  potissimum  vero  in 
eo,  ubi  secundum  publicas  Regni  constitutiones  sub 
mulcta  bis  mille  florenorum  Hungaricalium  conclusum 
deliberatumque  extitit:  ut  absque  discrimine  Mationis, 
in  numerum  Germanorum  Hungari  et  Slavi  aequaliter 
in  Senatum  admittantur,  et  recipiantur,  sese  manifeste 
opponunt  Judiciariamque  authoritatem  et  Regni  Con¬ 
stitutiones  contemnunt:  Supplicant  ut  omnes  eaedem 
conclusiones  et  deliberationes  in  suo  vigore  maneant 
et  inviolabiliter  observentur  ac  de  transgressoribus, 
illi  bis  mille  floreni,  per  Dominum  Palatinum  irremis- 
sibiliter  exigantur  et  Fisco  Regio  applicentur.« 

(Dalje  ce  slgditi.) 

Ilirska  gradjanska  azbuka. 

U  sastavku,  koi  se  u  pervoj  casti  ovogodisnjeg 
serbskoga  letopisa  nalazi,  i  kojega  nam  je  bivsi  ucred- 
nik  bez  ilirskog  prevoda  predociti  izvolio,  kaze  gosp. 
Tirol,  u  koliko  ga  razumeti  mogoh,  na  strani  122,  dasu 
od  zapadne  cerkve  Iliri  pervi  bili,  koi  su  (staru  cirilicu 
valjada  po  okruglih  slikah  latinske  abecede  popravivsi) 
tako  sad  nazvanu  gradjansku  azbuku  uveli;  ter  zali, 
sto  si  je  od  knjigah  s  ovom  popravljenom  azbukom 
u  Mlelcih  vece  sedamnaestoga  stoletja  utistenih  samo 
jednu  jedinu,  a  to  Posilovica: 

»0  naslazdenii  duhovnom, 

V  Venecii  1682.« 

pribaviti  mogao.  Ufajuc  se,  da  koi  od  nasih  domoro- 
dacah  poseduje  nesamo  spomenutu  knjigu,  nego  mo- 
zebiti  jos  koju  drugu  onog  stoletja  gradjanskom  azbu¬ 
kom  utistenu ,  molim  da  bi  dobrotu  imao,  nama  to 
kroz  danicu  obsirno  objaviti,  za  da  se  osvedocimo, 
je  li  je  ona  izrecba  gosp.  Tirola  sasvim  stalna,  ili  ga 
je  pako  zelja,  Ilirstvu  u  tako  podobro  vaznoj  stvari 
pervenstvo  pribaviti,  navela,  da  mozebit  na  slabii  koi 
dokaz  upiruci  se,  nama  tu  cest  prisvoji. 

N.  D. 


Uerednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  IJudevila  Uaja. 


Tiskora  kr. 


S  njime  nebo  svedj  dieluje, 
U  sviem  mislim  i  diclima 
Visnja  vlast  ga  sadruzuje. 


Oblicaj  pesnika  varhu  magle, 


Prot  mesecu  —  i  prot  zvezdi  — 
Carna  magla  zrakom  jezdi; 

Al,  kad  ove,  ne  dostigne, 

Prot  pesniku  jad  svoj  digne. 

To  vide<5a  tanka  vila 
Do  sunca  je  odletila. 

Ter  kroz  zarke  njegve  zrake 
Tako  strelja  u  oblake: 

Kazi,  maglo,  kako  u  glavi, 

Koja  mili  rod  svoj  slavi, 

Ti  bi  mogla  duh  ubiti, 

Kad  varh  tebe  on  se  sviti?! 

Grom  prot  nebu  past  nemore, 
Vec  zemaljske  u  ponore: 

Zato  njega  da  udavis 
S  tve  markline  grud  mu  pravis. 

Al  se  lazjom  samu  varas, 
Gromom  u  te  samu  udaras, 

Jer  v^rh  —  tebe  glave  ’e  slika, 

A  kod  mene  grud  —  pesnika. 


Obrana,  klerau  se  odrodilci,  gen?,  od  swe  narod- 
nosti  Slowanske  odstupugj,  braniti  chtegj,  ti 
pak  klerj  w  nj  stogj,  posilniti  se  mohau.  Sep- 
sana  od  Ondrislava  z  Prawdomluwic. 


To  jest  naski: 

»Pod  Matiom  II.  cesarom  i  kraljem:  odluka  I. 
god.  1608.  Clan  1 3.«  (sir.  10.) 
nKako  zvanja  i  duznosti  Magjarah  i  Nemacah  u  slo- 
bodnih  varosih  jednake  su5  i  kako  je  dopustjeno  Ma- 
gjarom,  Slavjanom  i  Cehom  bez  svega  opora  kuce 
kupiti.  Stalisi  i  redovi  niti  to  propustiti  nescene,  sto 
su  do  sada  mnoge  tuzbe  od  Magjarah  na  njih  uprav- 
Ijene,  da  jim  u  kralj.  i  slob,  varosih  kano  takodjer 
u  Banskih  i  Slavjanskih,  kuce  kopovati  nije  dozvo- 
ljeno,  i  da  i  k  drugim  javnim  zvanjem  u  njihovoj 
vlastitoj  domovini  nebude  jim  dopusteno.  Odredjeno 
dakle  bi:  da  se  u  napredak  u  svih  slob,  varosih  pervi 
sudci  i  vecnici  bez  razlike  narodah  izabiraju,  i  da  i 
druga  kakvagod  dostojanstva,  bez  razlike  verozakona 
Magjarom,  Nemcom3  Cehom  ili  Slavjanom  smesano  i  iz- 
mence  podeljena  budu.a 

Zakon  II.  godine  1609  5lan  64.  (sir.  11.) 

•■Dostojanstvo  sudca  i  ostalih,  u  slobodnih  i  rudarskih 
(montinis)  varosih,,  kano  i  u  povlastjenih  varosicah  , 
neka  se  bez  razlike  verozakona  i  narodnosti,  Magja* 
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rom  t.  j.  Nemeem,  ili  Slavjanom  i  Cehom  jednako  po- 
deluje,  i  neka  ovim  slobodno  bude  u  njihovoj  sredini 
ku<5e  kupiti,  polag  clana  prosaste  godine,  varhu  toga 
(predmeta)  izdanog,  koi  stalisi  i  redovi  na  ovom  mestu 
podverdjuju  s  prilozenjem  one  pedepse:  da  koliko- 
god  putah  gradjani  proti  ovoj  odluci  sagrese,  toliko 
putah  moraju  2000  for.  njih.  kraljevskomu  velicanstvu 
u  kraljeysku  blagajnicu  platjati.« 

Zakon  HI.  godine  1613.  Clan  40. 

»Buduc  da  se  vecnictvo  (senatus)  kraljevskoga  ru- 
darskoga  varosa  Bislrice  —  kako  drugim,  tako  osobito 
onirn  clanom  ocito  opira,  gde  bi  polag  javnih  kralje- 
vine  zakonah  pod  globom  2000  for.  odluceno,  da  se 
bez  razlike  narodah  u  broj  Nemacah  Magjari  i  Slavjani 
jednako  u  vecnictvo  pustaju  i  primaju,  —  i  sudbeno 
dostojanstvo  i  konstituciu  kraljevine  preziraju:  stalisi 
i  redovi  mole,  da  sve  one  odluke  i  naredbe  u  svojoj 
kreposti  ostanu,  i  da  ove  2000  for.  od  prekfersiteljah 
po  gospodinu  nadvornomu  zupanu  (Palatinu)  neodpust- 
ljivo  potrebovani  i  u  blagajnicu  kraljevsku  stavljeni 
budu.a 

Zakon  koi  bi  pomagjarenje  zapovedao,  zapreSio 
bi  tirgovinu  i  obcenje  s  dragimi.  (sir.  13.^  Tergovina 
je  bez  dvojbe  u  nase  vreme  neobhodno  za  svaku 
derzavu  potrebna;  nu  ako  hocemo  da  tergovina  pro- 
cvete,  od  potrebe  je,  da  takvim  jezikom  govorimo, 
koi  izvan  nase  domovine  ljudi  takodjer  govore  ili 
razumeju.  —  Prestat  ce  pako  tergovina  sasma  medju 
Slavjani,  koi  se  velikom  stranom  samo  iz  nje  hrane, 
ako  se  oni  pomagjare.  Jer  Slavjan  ima  po  svom  je* 
ziku  pristup  ne  samo  u  sve  derzave  Autrianskoga 
carstva,  nego  i  u  veliku  stranu  ostale  Europe;  supro- 
tivnim  nacinom  jezik  magjarski  nas  na  odvec  malo 
okruzje,  na  Ugarsku  to  jest  u  najuzjem  smislu  gra- 
nici:  moze  li  anda  tergovina  cvasti? 

Zakon  spomenuti  je  nepravedan,  jerbo  nas  liiava 
svega  dobra ,  koje  odanle  izvira,  ako  se  nam  boija  rtl  u 
materinskom  nasern  jeziku  predaje.  —  (sir.  14).  Samo 
onda  ako  se  nam  rec  bozja  u  nasem  materinskom  je¬ 
ziku,  koi  nam  je  najdrazji  i  najbolje  poznat,  predaje, 
samo  onda  hoce  se  ona  duboko  u  serce  nase  zako- 
reniti,  tako  rekuc  s  kervju  nasom  stopiti,  i  nasa  mis* 
ljenja,  zelje  i  cutjenja  ravnati.  —  Nu  sto  ce  onomu 
prudit  rec  bozja,  kojemu  se  ona  u  jeziku  tudjem 
predlaze?  Moze  li  se  on  ovako  pravo  izobraziti,  i 
pravim  Kristijanom  postati?  —  Istinito  dakle  govori 
Pavao  apostol  u  svom  listu  k  Kor.  14.  Nr.  19.  »da  je 
bolje  u  cerkvi  progovoriti  pet  recih  razumljivih,  nego 


10,000  recih  u  nepoznatom  jeziku.«  Sto  <5e  dakle 
odanle,  ako  se  magjarski  jezik  u  cerkve  i  skole  slav- 
janske  urine,  drugo  proizici,  nego  neznanost,  praz- 
noverstvo,  bezboznost,  dakle  propast  domovine?  — 

(, Str.  24.)  Clan  peti  glasi  ovako: 

».Jeli  mi  to  iz  dr  age  volje  cinimo?  Si  la  gvoz- 
dje  lomi,  pa  sto  covek  primoran  i  prisi- 
ljen  radi,  to  nije  greh«  ovako  se  nadalje  iz- 
rodice  izgovaraju. 

Vi  velite  da  samo  prisiljeni  i  primorani  to  cinite; 

—  nu  tko  vas  k  tomu  sili?  tko  vas  primorava,  da 
najveci  dar  bozji,  da  svoj  materinski  jezik  odbacite, 
i  u  drugi  narod  se  promenite  ?  Bog  to  zaisto  neza- 
poveda,  niti  je  ikomu  moc  dao,  da  to  u  njegovo  ime 
cini.  —  Dakle  vas  sile  samo  ljudi,  a  to  ljudi  zlocesti. 

—  Zasto  si  dakle  neuvodite  na  pamet  reci  Pelra  ape- 
stola  (din.  Ap.  a.  29.)  veleceg:  »da  vise  treba  Boga 
poslusati  nego  ljude.—  «  Nu  sto  vi  radite?  Vi  se  bo- 
jite  samosilnikah  vise  nego  Boga,  Boga,  koi  »postavi 
i  nitko  nemoze  porusiti,  a  porusi,  i  nitko  nemoze  po- 
staviti.  — «  Osim  toga  netreba  da  se  od  ljudih  odved 
bojite,  jer  posle  Boga  zivi  ste  pod  stitom  i  obram- 
bom  najpradvedniega,  vam  sercem  otcinskim  priklo* 
nitoga  kralja  Ferdinanda  V.,  (str,  15.)  koi  si  je  za  na- 
celo  uzeo  branjenje  toga  sto  je  pravedno.  Nebojte  se 
dakle  magjarske  ljutosti  i  pretnjah,  one  ce  izceznuti 
pred  desnicom  nasega  najmilostivniega  kralja,  kano 
slap  i  magla  pred  suncem.  » Recta  tueri.*  Ill 

Od  sedmoga  clana. 

»Mi  c  emo  ipak  kodsvoga  ostati;jeru  magjar- 
skom  narodu  cemo  biti  svi  slobodni  i 
medju  sobom  jednaki:  pa  tim  ce  nam  u 
Ugarskoj  zlatna  vremena  svanuti.Vec  je 
sve  zahman.«  (str.  29.) 

Dakle  vi  verujete  u  taste  reci  Magjarah,  i  nadate 
se,  da  vas  oni  podpuno  slobodne  ucinit  hotfeju,  da  vi 
kano  Magjari  necete  nikakvoga  gospodara  imati?  — 
Covek,  koi  neogranicenu  slobodu  i  obcenitu  jed- 
nakost  medju  ljudmi  zahteva,  pokazuje  uvek  da  mu  je 
duh  smutjen  i  smesan  (confusus).  Takva  bo  sloboda 
prekinula  bi  sve  saveze  druztvene,  i  nacimla  bi  nas 
divljoj  zveri  spodobnimi.  Dok  budu  ljudi  gledorii  svo- 
jih  telovnih  i  duhovnih  svojstvah  razluceni,  dotle  nije 
moguce,  da  izvanjskarazlika  medju  njimi  izeezne.  Pa* 
metnii  i  snaznii  imat  ce  vekoma  vecu  moc  i  vaznost 
(auctoritas)  nego  slabi  i  ludi. 

(Str.  31  .J  Trazite  dakle  slobodu,  ali  slobodu  pa- 
metnu,  cudorednu;  nu  ove  kod  Magjarah  zaisto  necete 
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najti:  jer  ovi  slobodu  samo  za  se  i  za  svoj  narod  traze, 
naproti  tomu  ugnjetenim  Slavjanom  jos  tezji  jaram 
na  vrat  zavesiti  nastoje.  —  Evo  dokaza!  Na  senioral- 
noj  skupstini  u  Balas  -  Darmotah  dana  12.  Svibnja 
t.  g.  obderzavanoj  javno  bi  od  toga  govoreno:  »da 
se  mladez  u  skoli  nilta  od  Slavjanskoga  jezika  neuci; 
pak  slusatelji  bogoslovja  neka  slavjanski  propovedaju, 
ali  ne  novom  cestinom,  za  da  vise  pesme  i  sastavke 
slavjanski  nemogu  pisat;  da  se  Slovakom  ugarskim 
zabrani  dopisivati  se  s  inonstranskimi  ucenimi  slavjan- 
skimi  druztvi;  i  to  ne  samo  s  ruskimi,  poljskimi,  da- 
pace  i  s  ceskimila  Evo  slobodnoga  magjarskoga  mi- 
sljenja!  —  Malo  ne  u  svih  magjarskih  katolicanskih  i 
evangelickih  ucilistih  ima  magjarskih  druztvah,  gde 
se  dijaci  u  magjarskom  jeziku  vezbaju,  govore  i  de- 
klamacie  na  slavu  svojega  i  na  potislenje  drugih  na- 
rodah  derze,  sto  ne  samo  da  im  je  dopustjeno,  nego 
se  im  jos  pohvala  sbog  toga  podeluje;  naproti  Slo¬ 
vakom  spodobnoga  sta  ciniti  nem  szabad!  To  je  slo- 
boda!  —  ( str .  36.)  Mladi  nekoji  Slovaci  oglasise  iz- 
danje  Almanacha  pod  naslovom  »Nitra;«  mnogi  Ma- 
gjari  su  hoteli ,  da  se  naslov  ovi  zabrani :  to  je  ma- 
gjarska  sloboda !  —  Magjari  hotSe  Evangelike  s  Kalvini 
silom  (kano  Samson  lisice  za  repe)  sjediniti,  za  da 
Slovake  tim  laglje  pomagjare :  to  je  njihova  sloboda! 
—  Oni  hoce  neki  novi  verozakon  stvoriti  kano  sto 
Tdrsalkodd  pise :  »Nebudimo  niti  Zidovi,  niti  Kerstjani, 
niti  Kalolici,  niti  Gerci,  niti  Protestanti  —  nego  Ma- 
gjari  (t.  j.  po  svoj  prilici  pogarri ).  To  je  zivot,  to  je 
svet!  To  razum  i  sloboda! 

Clanak  de  veti  glasi: 

(Str.  Zh.J  Magjarski  jezik  je  odlicnii  i  izverst- 
nii  nego  slavjanski.  Zasto  bi  mi  tomu  su- 
protivili  se.  Ve<5  je  sve  zaludu. 

Vi  govorite  da  je  magjarski  jezik  odlicnii  i  izverst- 
nii,  nego  nas  slavjanski.  O  pozaljenja  vredni  zaslep- 
ljenici !  Slavjanski  jezik  je  za  gerckim  najprednji  i  naj- 
starii  od  svih  jezikah  Europe.  Da  je  slavjanski  jezik  naj- 
starii,  to  niti  njegovi  neprijatelji  i  protivnici  tajiti  ne¬ 
mogu,  jerbo  je  cvetao  ve<5  u  vreme  najglasovitiega 
gerckoga  pesnika  Homera  900  godinah  prie  rodjenja 
Isukersta.  Od  kojega  pako  vremena  je  ovde  magjar¬ 
ski  jezik?  Davno,  davno  je  vec  slavjanski  jezik  narod 
svoj  osrecavao,  docim  od  Magjarah  ni  traga  ni  glasa 
nebiase.  —  Starina  dakle  je  pervi  dokaz  visosti  slav¬ 
janskoga  jezika. 

Nu  prednost  njegova  nad  magjarskim  daje  se  po- 
znati  takodjer  iz  njegovoga  razlirenja  po  svitu.  Nijedan 


narod  na  svetu  nemoze  se  s  njim  u  tom  obziru  uzpo- 
rediti.  Malo  ne  cetverta  strana  od  svih  Europejskih 
stanovnikah  iz  samih  Slavjanah  je  sastavljena.  Ne  samo 
u  Ceskoj ,  Moravi,  Slezkoj  i  Poljskoj,  nego  i  u  Ugar- 
skoj,  Vlaskoj,  Ruskoj,  dapace  i  u  Tatarskoj,  Natolii, 
tja  do  Persie  i  Armenie  razprostranjen  je  slavjanski 
jezik.  U  Ruskom  carstvu  nahodi  se  oko  53  milionah 
Slavjanah, Austriansko  carstvobroji  16  milionah;  Pruska 
kraljevina  4  miliona,  Turska  takodjer  4  miliona  Slav¬ 
janah.  Dakle  oko  70  —  80  milionah  ljudih  govori 
slavjanski  jezik  polag  razlicnih  narecjah.  Nemora  li 
ova  golemost  naroda,  svakoga  Slavjana  ponositim  «5u- 
tjenjem  napuniti?  —  Naproti  tomu  svih  Magjarah  sku- 
pa  imade  samo  2  najvise  3  miliona.  Kolika  je  to  raz- 
lika!  —  U  sirok  i  dalek  svet  je  Slavia  razprostranjena: 
od  izhoda  k  zapadu,  odsevera  k  jugu  svuda  traci  slav¬ 
janskoga  naroda  sijaju;  od  mora  Adrianskoga  do 
Kamcatke,  od  Zapanske  do  Alpinskih  gorah  svuda  se 
Slavjanski  zvukovi  odzivaju!  —  Neka  pokazu  Magjari 
ovakovo  razsirenje !  Nu  kako  da  ga  pokazu,  kada  ih 
u  istoj  njihovoj  domovini  samo  po  gde  koja  saka 
imade !  — 

Ova  izverstnost  slavjanskoga  jezika  javlja  se  nam  u 
ostalih  njegovih  vlastitostih.  —  On  je  nas  materinski 
jezik  i  temelj  mnogih  drugih  jezikah.  On  daleko  nad- 
hodi  magjarski  jezik  svojom  saversenostju,  sposobnostju 
za  izgovaranje  i  priobcenje  nasih  mislih,  neobicnom 
mnozinom  izvornih  reeih,  ugodnim  blagoglasjem,  ja- 
dernom  kratkocom  i  drazesnom  lepotom.  —  Svaki 
obojemu  jeziku  vest  izpovedati  mora,  da  se  nista  tako 
gladko  i  sladko  u  magjarskom  jeziku  izgovoriti  ne¬ 
moze,  kano  u  slavjanskora.  — 

Da  mucimo  od  muenih  i  omraznih  magjarskih  dvoj- 
glasnikah,  od  njegovih  na  fate  dugih  reeih,  kano  i  od 
njegova  siromaslva,  jer  koliko  su  reeih  Magjari  od 
Slavjanah  morali  posuditi,  svaki  moze  citati  u  delih 
g.g.  Lelke  i  Dankovskoga. 

Nu  ako  niti  ovo  Vas  na  bolje  misljenje  od  svoga 
slavjanskoga  materinskoga  jezika  privoditi,  te  od  nje- 
gove  izverstnosti  uputiti  nemoze,  ajdete,  ucite  se  od 
divlje  zveradi  ljubiti  materinski  jezik  i  druziti  se  s  o- 
nimi,  s  kojimi  Vas  ista  podret  veze.  Ako  se  Slavjan 
Magjarom  zeli  priklopiti,  jeli  on  drugo  sto  radi,  nego 
kokos  hoteci  se  s  lisicom,  i  guska  s  vukom  zdruziti? 

Ali  vi  necete  da  glas  istine  cujete,  nego  hotonce 
samo  magjarske-knjige  eitate,  samo  magjarske  pseudo- 
apostole  slusate,  koi  Slavjane  gerde  i  preziraju.  — 
Veselite  se  dakle,  na  skorom  hocete  i  vi  u  Pesti  ra- 
dosti  pune  danke  ziviti,  magjarsko  kazaliste  pohadjati. 
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kod  trubaljah  cimbalah  i  gusalah  na  Rakocievu  —  od 
Slovaka  u  Sarisu  iznadjenu  notu  tancati,  u  mentenu  i 
pod  kucmomkapom  hodati,  te  voskovimi  i  drugimi  daro- 
vi  Arpada,  (kojega  ce  pilj  (statua)  od  mramora,  kano  sto 
vele,  na  tergu  spomenutoga  varosa  stojati)  postova  ti, 
dati  cete  mu  mozebit  naciniti  i  magjarsku  kosulju, 
dolamu,  hlace  navezene,  i  cizme  s  ostrugami,  dat  cete 
mu  mozebit  u  ruke  i  buzdovan,  bic,  zilu  i  kijacu  na 
neduzne  Slavjane.  —  Vi  cete  srebcrne  lance  na  vratu, 
rojte  na  cizmah,  i  duge  berkove  nositi,  i  po  piacu 
medju  ducani  se  setati,  za  da  svim  poznato  bude,  da 
vi  s  Magjari  derzite,  da  vi  niste  vise  Slavjani,  nego 
novi  Magjari.  *)  —  Da  lepo  ce  vam  to  stajati,  kada  cete 
znati  dobro  teremtetovati,  kada  cedu  za  vami  vasi  sluz- 
benici,  ili  zene,  ili  deca  bundu,  fokos  ili  bunko,  hleb 
i  cuturu  s  vinom  nositi.  Onda  stopram  cete  vi  bit 
sercani  junaci,  vitezki  vojaci  i  detci,  vapijuci  izpod 
perja,  ili  iz  visokoga  mesta:  perkos  Slavjanu,  neka 
ide  samnom  naranu  (mejdan).  Valjada  cete  dat  glasno 
vikati:  da  on,  koi  Slavjana  izdaje,  i  u  vase  ruke  preda, 
dobit  ce  dobar  aldomas. 

Sada  s  Bogom!  nemojte  se  zato  na  me  serditi, 
sto  sam  Vam  ovde  iz  bratinske  ljubavi  za  vasu  opo- 
menu  ova  napervostavio ,  jer  ja  jesam  i  biti  cu  uvek 
vas  merzitelj  i  preziratelj ;  vi  lazljivi  obozivci ,  vi 
slavomagjarski  slepimisi  i  kopilani,  vi  tudjohlepnici, 
podlizaci,  begunci,  s  kojimi  se  mi  ostali  narodu  verni  si- 
no  vi  stiditimoramo.vi  izdaice,  vertoglavci,  repokretavci, 
strasimisi,  hlebolovci,  Donkizoti,  Bendeguzi,  —  dok 
vam  opet  pamet,  —  a  vi  narodu  svomu  slavjansko- 
mu  povratjeni  budete! 

»Ako  sam  govorio  zlo,  a  ti  daj  svedocanstvo 
od  zloga,  ako  pako  dobro,  zasto  mene 
bijes.?« —  Ivan  8.  v.  28. 


Razlicito  cvetje 

redkih  knjigah  i  rukopisah  od  izverstnih  ilirskih 
pesnikah. 

Grad  Dubrovnik  Vlastelom  u  treunji 

pesan  gospodioa  Nika  Gjiva  Bunica  Vlastelioa  dubrovackoga 
(U  Jakinu  1667). 

Od  moguce  visnje  ruke 

Zasve  ’er  sgrade  me  su  strene, 

I  s  pravedne  visnje  odluke 
Silnai  od  ognja  uzezene; 

*)  i-J  Magyarok,  tako  se  kod  Magjarah  i  Cigani  zovu. 


Nepredajte  sinci  mili! 

Visnjem  se  utec  vam  je  triebi, 
Molte  snizno,  da  se  smiii, 
Razsarceni  kralj  od  nebi. 

Milostivi  Bog  ovo  je 

Nas  je  on  odkup,  i  obrana, 
Milosardje  obilno  je 
Varh  gresnika  pokajana. 

V&rzte  zlobe,  i  skruseni 
Svedj  ronite  suzah  rieke, 
Stavni,  kriepci,  uztarpljeni 
Svi  slavite  njega  i  vieke. 

K6  zna ,  ko  zna  da  obrati 
Milostivo  lice  svoje, 

I  da  bude  sazidati 
Iz  pepela  sgrade  moje. 

Prem  su  lasna  svaka  njemu, 

Ki  sviet  stvori  i  nebesa, 

I  da  bitje  stvoru  svemu 
Izvedenu  iz  nicesa. 

Zaklade  vam  stavne  pod&. 

Da  vas  ne6e  ostaviti, 

INeg  sve  sto  je  dobrieh  zgodah 
Pokajanjem  udieliti. 

Kriz  prislavni  vam  ostavi, 

Pelenica  s  kiem  je  sveta, 

U  koju  ga  milo  zavi 
Dieva  majka  jur  deteta. 

Iste  dieve  slavnu  sliku, 

Ku  noseci  moji  mili 
Veckrati  ste  sarcbu  priku 
Od  nebesah  utazili; 


Jos  nasega  branitelja, 

Sveta  Vlasi  glavu  izbranu, 
Ki  od  nasieh  nepriateljah 
Na  svaku  nas  cuva  stranu. 


Gdiegod  njegov  stup  cestiti 
I  slika  je  slavna  bila, 

Nie  je  mogla  oboriti 
Prieke  od  tresnje  strasna  sila. 

Svud  mi  je  osto  na  obrani 

Slavni  bojnik  kralja  od  nebi. 

Da  sacuva  i  obrani 

Grad  posvetjen  davno  sebi. 

Nekarzmajte  sto  cinite, 

Napravte  mu  sgrade  svete. 
Ter  u  njima  izpunite 
Bogoljubne  sve  zavete. 

Zatim  barzo  ponovljene 

Moje  sgrade  svud  ce  biti. 
Pace  liepse  uresene 
Slavit  ce  se  po  svem  sviti. 

Tko  pocetak  s  neba  uzima 

S  njime  nebo  svedj  dieluje, 

U  sviem  mislim  i  dielima 
Visnia  vlas  ea  sadruzuie. 


Udrednik  i  izdavi 
Tiskom  kr.  p.  aarodne  ilirsi 


5lj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 
tiskarne  Dr  a.  IJudevitu  Gaja. 


Progrnanik. 

(Za  pSvanje  —  iz  nemackoga.) 

U  sumracju  vecernome 
Sedi  junak  sed  i  star, 
Jelovniku  u  tamnome 
Ah  na  grobu  sedi  sgar. 

Iz  oka  mu  suze  teku, 

Gorke  suze  na  grob  taj, 

Ab  ustavit  suzah  feku 
Grozovit  mu  neda  vaj. 

»Teci  suzo,  teci  samo, 

Nje  se  stidit  bre  nemoj. 

Tamo  ’e  placa,  radost  tamo  — 
Smart  kad  shara  zivot  moj.« 

»Doine  moj,  ah  gdi  si  tuzan? 
Sveto  ime  sarcu  mom! 

Ah  dusman  je  silom  ruzan 
Oteo  mi  mili  dom!« 

»Cuj!  o  gdi  si?  ti  nekade 
Verna  drugo  zitja  mog? 

Ah  ostavljen  ovdi  sade 
Povarh  groba  placem  tvog!« 

»Sin  gdi  mi  je,  koi  je  bio 
Sarca  moga  blago  sve? 

S  kojim  sam  se  ponosio 
Velec:  »S  je  moj  to,  gle!« 


»]Njeg  mi  baci,  ah  o  Boze, 

Bitka  za  dom  u  grob  tmast! 

Nu  vek  blazen,  koi  moze 
Za  slobodu  tako  past !« 

»Svi  su  moji  jurve  tamo  — 

U  celom  sain  svetu  sam  — 

A  za  tvoje  ime  samo 
Otacbino  sladka  znam.a 

»Teci  suzo,  teci  samo, 

Nje  se  stidit  bre  nemoj! 

Tamo  ’e  placa,  radost  tamo  — 

Smart  kad  shara  zivot  moj. a 

Tako  placuc  junak  sedi  — 

Suze  roni  na  grob  post, 

U  to  i  svetlum  mesec  bledi 
Kroz  jelovnik  prodre  gust. 

Tad  se  dize  junak  jadan, 

Gork  mu  para  s&rce  plac  — 

Kosu  metne  na  grob  ladan 
A  do  kose  bojni  mac. 

Na  put  sad  se  tuzan  spravi, 

S  dolinom  se  prastja  svom; 

Jos  kod  groba  malo  bavi  — 

Pa  ostavlja  mili  dom! 

Ivan  Tirnski. 
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Poznaujc  Slavjanstva 

kod 

starih  nasih  spisateljah. 

Sumnjaju  mnozi,  ali  doista  nepravedno,  da  je  po- 
znanje  Slavjanah  porod  novieg  vremena.  Istinabog, 
u  novie  doba  priblizismo  se  u  ime  uzajemnosti  vise 
jedan  k  drugomu,  ali  nestoji  to,  da  se  Slavjani  vec  i 
u  pervie  doba  nijesu  poznavali  i  cenili.  Pomislimo  samo, 
kako  cesto  Dubrovcani  sa  slavjem  nekim  napomenjaju, 
kuda  se  sve  jezik  slavjanski,  ili  kako  oni  govorit  o- 
bicaju,  jezik  slovinski  pruza  —  znadiahu  oni  dobro, 
da  svi  ti,  koje  napomenjahu,  k  istom  plemenu  s  njimi 
spadaju.  To  isto  znamo  i  od  nekih  nasih  stariili  spi¬ 
sateljah  u  Horvatskoj  i  Slavonii.  Pregledajmo  samo 
malo  naseg  slavnog  Vitezovica  nKroniku,  aliti  spcmen 
svega  svieta  vikov,  u  dva  dela  razredjcrr,  koteri  pervi 
dirii  od  pocetka  svieta  do  kristusevcga  porodjenja,  drugi 
od  kristusevcga  porodjenja  do  izpunjenja  tita  1690  sto¬ 
len  i  na  svitlo  dan  po  Pavlu  Vitezcvita,  zlatnom  viteza. 
V  Zagrebu  Uta  gosp.  1696.  Nemislim,  da  ce  nemilo 
biti  titateljem  nasim,  ako  barem  predgovor  i  pridavak 
iste  knjige  u  ovom  listu  sobcimo;  jer  je  i  redka  do¬ 
ista  knjiga,  i  nije  joste  kucnuo  sat  nasoj  dobi,  da  se 
mogu  i  ovakve  knjizice  obcinstvu  u  novom  oblieju 
predati.  Dakle  cujmo  predgovor  k  onem,  kako  Vitezo- 
vi6  veli,  koteri  budu  citali  ove  knjige  od  reci  do  reci  u 
istom  narecju  spisatelja. 

»Kroniku,  aliti  spomen  svega  svieta  vikov  imate, 
ne  s  malira  trudom  iz  mnogili  knjig  i  rukopisov  po- 
branu,  na  velik  i  pravo  plemenit  nauk  slozenu  i  na 
svitlo  danu,  da  se  vecina  s  njome  sluzi.  Naslidovah 
vecim  delom ,  Vramca  popa,  kojega ,  kako  takaj  dru- 
gih  razumnih  ljudih,  kih  pisma  najdoh,  vlastovite  re¬ 
ci  popisah.  Zato  nemojte  se  cuditi,  da  negdi  stiete 
slovensku ,  negdi  majdacku  ,  negdi  posavsku,  negdi 
podravsku  ,  negdi  pako  primorsku ,  a  negdi  i  kranj- 
sku  rec,  buduci  i  ja  tako  pisane  nasel,  i  to  sve  slo- 
venski  jeziki:  od  koih  svakoga  lipse  se  pristoji  uzeti 
reci,  neg  od  tudjega  kogagoder,  diackoga,  nemacko- 
ga  ali  ugerskoga  posudjavati.  Pace  i  s  dm  se  dice 
jeziki,  cim  se  veckrat  i  drugacie  jedna  rec  izreci 
more:  i  u  tomu  se  mnogi  razumni  ljudi  trude,  da 
odice  svojega  naroda  jezik,  kako  od  drugih  prositi 
nistar  mu  nebi  bilo  potrebno.  —  Sto  se  pisma  do- 
stoji,  dali  su  nekoji  nauke,  kakono  med  ostalimi  Pe- 
tar  Petretic  Zagrebacki  Biskup,  u  evangeliumskih  svoih 
knjizicah:  ali  kako  i  drugih  tako  i  onoga  malo  tko, 
ali  skoro  nijedan  obderzava,  neg  svaki  po  svojoj  vo- 


lji  i  prez  reda  pise:  poklam  zaosta  vise  pravo  slo- 
vensko  pismo,  s  kim  su  ziveli  stari  Horvati,  s.  Jeronim 
i  ostali:  budutfi  diacki  aliti  latinski  abecedar  nezado- 
voljan  s  23  svoimi  literami  aliti  slovmi,  za  izreci  svaku 
rec  jezika  slovenskoga;  ali  od  toga  u  osebujnih  knji- 
gah  obilnie  itd.«  Necu  ovdi  svega  predgovora  ulozid, 
buduci  da  za  citatelja  i  nije  dalje  toli  vazan,  i  pro- 
stora  opet  nebi  uzbilo,  da  vaznii  pridavak  prikljucim, 
koj  bas  za  ono  dokazat  sluzi,  sto  s  pocela  naumeh 
izjasniti.  Evo  pridavka.  »Uzeh  u  spomenu  ovom  na 
vec  meslik  Slovin  i  Slovencev  ime,  nemoj  zato  sti- 
mati,  da  bi  po  tom  imenu  samo  onu  stran  slovenskoga 
naroda  razumil,  ka  se  mej  Dravom  i  Savom  ali  takoj  i 
Dunajem  zaderzava  i  osebujno  jos  danasnji  dan  ime 
Slovin  zahranja;  neg  i  sve  druge  orsage,  ki  se  pod 
Jlirie  imenom  i  pri  Gerkih  i  Latinih  razumiju:  a  navla- 
stito  Pancniu,  kotera  je  mej  Dravom  i  Dunajem,  zo- 
vuci  se  oni  ljudi  i  dan  danas  Slavonci,  i  jezik  svoj 
od  starine  slovenski,  da  su  prem  od  nikoliko  vremen 
s  Ugri  smesani  i  njim  vecim  delom  podlozni.  Od  te 
imena  i  zapovidnistva  slovinskoga  velicine  i  sirine  da 
bolje  uputjen  budes,  ovo  na  kratkom  pridati  hoteh.« 

»Pisu  jednako  svi  stari  i  novi  pripovestniki,  svie- 
tamerniki  i  ostali  knjizniki,  kako  nigdasnji  zmozni 
rimski  zapovidniki  svu  onu  stran,  aliti  del  svieta  ovoga 
zemlje  llirie,  aliti  slovinskoga  naroda  imenu  odlucise 
i  nazvase,  ki  pocinje  od  vrela,  aliti  zdenca,  odkud 
Dunaj.  zvira,  tja  do  cernoga  morja,  u  koje  i  utice  i 
od  morja  pako  jadranskoga  i  mejzemaljskoga  tja  do 
severnih  pustih,  ledenih  i  nenastanjenih  stran,  tako  da 
sve  Moskovitske  u  Europi  (pa6e  velikim  delom  i  u 
Azii)  derzave,  sva  Tracia,  ali  Drinopoljska  zemlja  i 
sva  gercka  ladanja  s  otokmi  okoljnimi  k  Slovinu  ali 
Ilirii  pripisuje  se.  Kako  Pomponius  Mela,  Sextus  Ru¬ 
fus,  i  po  njih  Aventiuus  ,  Lazius,  Pancirolus  i  svi  o- 
stali  svedoce,  tako  na  daleko  slavni  nas  ilirski  aliti 
slovinski  jezik  slove  i  razprostira  se,  da  s  njim  go- 
vore  svi  Slovenci,  Slovaki,  Celii,  Moravi,  Slezi,  Luzi- 
cani;  tulikajse  Poljaki,  Pomerani,  Kasubi,  Mazovi,  Li- 
tvani,  Borusi,  Samojedi,  Volhinji,  Podolci,  Podlasi, 
Severci,  Novogradci,  Ylodomirci,  Ukrainci,  Pleskovci, 
Cernikovci,  Resanci  k  tomu  po  obodvojoj  Rusii  i 
Moskovii,  daleko  sirom  po  onih  sievernih  svieta  stra- 
nah  sa  jedne  strane  tja  do  nove  zemlje,  Jugrie  i  Ie- 
denoga  morja:  od  druge  do  Cerkesov  i  hvalenskoga 
ililo  kozarskoga  morja  (kd  Latini  mare  caspium  ime- 
nuju)  i  kaj  je  goder  zemlje  mej  Sveckim  aliti  sever- 
nim  belim  morjem  i  velikom  Scitiom,  aliti  Tatariom, 
Partmi  takoj  i  Persiancmi.  Po  ugerskoj  zemlji,  hor- 
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vatskoj,  Dahnatintinskoj,  Istrii,  Karintii,  Krajnskoj,  Sta- 
jerskoj,  Furlanskoj,  Serbskoj,  Bosni,  Bulgarii,  Albanii, 
Skenderii,  Raskoj,  Drinopoljskoj,  Jerdeljskoj,  Moldav- 
skoj,  Vlaskoj,  maloj  Tatarii  aliti  Hrimu  i  po  onom 
cernoga  morja  i  mutnoga  jezera  uz  Boristen  i  Dan 
reke;  k  tomu  po  mensoj  Asii,  ku  Turci  Anatolia 
zovu,  navlastito  po  Pontu,  Bitinii,  aliti  Brusi,  Licii, 
Galicii,  Pamfilii,  Karii,  Kapadocii,  Paflagonii,  Cilicii 
iliti  Karamanii,  Armenii  mensoj  i  ostalih  velikih  i  da- 
lekih  orsagih,  tja  do  Kolkov  i  sverhu  recenih  Cerke- 
zov  i  Petogorcev,  Kolkom  najbliznjih.  Po  svem,  rekoh, 
turskom  u  Europi  i  mensoj  Azii  zapovidnistvu :  i  tako 
na  toliko  jezera  milj  u  duzinu  i  sirinu  razliva  se;  kako 
pise  D.  Venceslav  Ivan  Rosa  u  svojoj  Cehorecnosti 
i  mnogi  drugi.  Pace  i  u  dvoru  turskoga  zapovednika 
s  jezikom  nasim  za  turskim  najvec  se  sluze.  Kojega 
jezika  kuliko  je  velicanstvo  vidit  je  iz  zlatne  knjige 
( Bulla  aurea)  Karla  IV.  Cesara;  u  koj  se  zapovida  sve- 
toga  rimskoga  cesarstva  izbornikom,  da  imaju  sinove 
svoje  ciniti  nauciti  najosobujnie  mej  drugimi  europej- 
skimi  jezikmi  nemackoga,  latinskoga  i  slovinskoga. 
Zato  svi  inoja  Gospodo,  bratjo  i  priatelji  Slovinci, 
kim  je  Bog  dal  tako  dican  jezik  i  slavnu  Domovinu, 
s  vasimi  kripostjami  i  jezik  proslavite,  i  Domovinu 
prodicite:  koju  Bog  svemoguci  premilostivni  i  vas  s 
njum  i  vase  nakon  vas  na  sve  vike  vikov  prigljedaj, 
oskerbi,  blagoslovi.  Amen.a 

K  z  v  a  d  a  fe 

hislorickih  aforizmah  Mihaila  Pogodina. 

Ilistoria  valja,  da  sav  rod  covecanski  kao  jednu 
jedinicu,  kao  jedinog  coveka  smatra,  i  da  toga  cove- 
ka  biografiu  u  svakoj  dobi ,  u  svih  stupnjih  zivota 
njegovoga  predstavi. 

Mnogobrojni  narodi ,  koji  su  u  tecaju  stoletjah  zi- 
vili  i  delovali,  podaju  za  tu  biografiu,  moze  bit,  tek 
po  jednu  samo  certu. 

Certu  ovu  poznaju  veliki  historici. 

Svaka  tocka  predmeta  zraku  od  sebe  odbija,  a 
zrake  sve  u  nasem  se  oku  skupljaju.  —  Zraka  sunca- 
na  predstavlja  zelenu,  carvenu  boju  itd.,  —  tako  i 
historici:  makar  oni  predstavljali  samo  historiu  vero- 
zakona,  nacina  od  vladanja,  umetnostih  i  naukah.  Svi 


ovi  predmeti  ukupno  predstavljaju  u  ponjatju  nasem 
jedno  celo,  historiu. 

Sve  historic  mogu  se  kao  svojega  roda  paralclne 
potezice  predloziti;  ^sve  su  one  versti  jednoga  roda, 
i  svoju  sgodnu  podobnost  nahode  u  razvitju  carstva 
prirode. 

Prie  sam  historiu,  koje  taman  uzor  u  grudih  mo- 
jih  nosim,  nazivao:  vitna  pamet.  Nu  sad  mislim,  da 
ce  bolje  biti,  nazvat  ju:  odluke  boije. 

Historicki  pesnik  kadkada,  bez  da  hoce  i  znade, 
tako  dogadjaje  izlaze ,  da  misleci  citatelj  sam  u  njih 
vidi  harmonicko  razvitje,  sistemu,  il  —  ako  nista  — 
bar  se  za  sistemu  pripravlja. 

Sadasnje  vreme  je  plod  prosastoga  i  seme  budu- 
6ega. 


Rod  covecanski,  ako  ga  u  stanovito  vreme  sma- 
trali  budemo,  po  lestvah  se  popinje.  Ima  ljudih,  koji 
stoje  na  najvecem  stupnju  covecanske  izobrazenosti: 
oni  su  so  zemlje;  do  drugih  svetlost  prosvetjenja  ne- 
dopire  ,  kao  do  nas  svetlost  koje  zvezde,  nad  mlec- 
nim  putem  nahodece  se!  —  To  se  isto  kazat  moze  i 
o  narodih,  vladarstvih,  ako  jih  na  pose  smatramo. 
Svaki  narod,  svako  vladarstvo,  tako  ili  drugcie,  ranie 
ili  kasnie,  jade  ili  slablje,  polaganie  ili  barze  na  sva- 
kom  od  ovih  stupnjah  u  vreme  svoje  stoji.  Posebna 
historia  uzima  svaki  narod  s  pervog  njegovog  stupnja, 
i  dovodi  ga  do  onoga,  na  kojem  sada  stoji,  pokazu- 
juc  zajedno  i  uzajemni  upliv  narodah  podobno  elek- 
trickoj  sili,  koja  kroz  sve  karike  dugackoga  lanca  pro- 
lazi,  i  udarce  krajevom  priobciva.  Ovaj  upliv  tim  ve<5- 
ma  uskorava,  sto  su  karike  uzje  skopcane.  To  se  u 
politiki  ocevidno  pokazuje:  pristup  kojega  ministra  u 
derzavno  vede  sad  vec  u  citavoj  Europi  odzive  svoje 
nahodi. 

Vreme,  koje  je  u  Europi  vec  bilo,  nije  bilo  jos  u 
Azii  i  Africi:  tako  sunce  osvetljava  strane — jednu  za 
drugom,  i  europejski  vecer  amerikansko  je  jutro.  U 
Torneou  dan  traje  6  mesecah. 


Jedan  i  isti  dogadjaj  pojavljuje  se  na  razlicite  na- 
cine:  tako  —  osiljenje  monarkicke  vlade  i  oslabljenje 
feudalizma  pocinje  se  u  zapadnih  europejskih  vladar¬ 
stvih  s  karstonosnom  vojnom,  a  u  Rusii  s  mongolskim 
jarmom.  — 
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Mnogih  ljudih  velifiina  odvisi  od  srece,  a  mnogim 
najvredniim  u  protivnib  okolnostih  neprizna  je  se  niti 
polovina  njihovih  zaslugah.  Ako  se  s  historiom  zani- 
mamo,  to  bolje  nam  je  cudit  se  covecanstvu,  nego  Iju- 
dim.  Ovi  su  —  mali,  ono  veliko. 

Razlicito  cvetje 

redkih  knjigah  i  rukopisah  od  izverstnih  ilirskih 
pesnikah. 

(>rad  Dubrovnik  Vlastrlom  n  treinji 

pesan  gospodina  Petra  Kanaveli  Vlastelina  Kordulanskoga. 

(U  Jakinu  1667.) 

C^rna  sestra  biela  dana 
Biese  sieni  sve  prostarla, 

A  u  snu  dugu  ukopana 
Pocivahu  tiela  umarla. 

Joste  niedan  varh  od  gora’ 

Zrak  suncani  nevidjase, 

Ni  u  dalek  jasna  zora 
Vedro  lice  rumenjase. 

U  to  doba  gluhe  noci 
Poharanu  svu  u  lieu 
Bi  mi  vidiet  k  meni  doci 
Plemenitu  dievojcicu. 

Zlatni  biese  pram  od  kosi’ 

Niz  vrat  bieli  razkosala, 

A  oci  zreh,  kiem  sunce  nosi, 

Grozniem  suzam  postrapala. 

Ne  darzase  slike  u  slici 
Nje  uresa  ures  jasni, 

Samo  sto  jos  u  desnici 
Svieta  imase  prut  oblasni. 

A  varhu  nje  vedra  cela 
Vidjase  se  kruna  sjati 
1  od  slobodnieh  biljeg  diela’ 

U  kamenu  dragom  stati. 

Koje  video  blizu  mene 
Smeca  tezka  mene  uhiti, 

Cienec  da  sin  nocne  siene 
Cini  mi  ono,  strah,  viditi. 

Kad  me  vidie  ona  stati, 

Ko  da  sav  se  omramori’, 

Pogled  svoj  blag  na  me  obrati 
I  ovako  progovori: 

Nestrasi  se,  i  ne  predaj; 

Jer  nakaza  niesam  huda, 

Ustani  se,  slusaj,  gledaj, 

I  pisi  uzrok  moga  truda. 


Slovinskoga  ja  jezika 

Kraljica  sain  s  toborn  odi, 
Sred  slavnoga  Dubrovnika 
Ka  kraljuje  i  gospodi. 

I  ako  ruke  svemoguce 

Taknu  m’  oblas  moga  Boga, 
Cim  sve  obori,  dvore  i  kuce, 
Siedilista  carstva  moga. 

I  ako  opet  meni  u  krilu 
Moje  puke  vidieh  mrieti, 

1  za  tastu  ces  nemilu 
Ziviem  ognjem  sve  gorieti. 

I  ako  strasno  sviem  vidjenjc 
Meni  poraz  tezku  ukobi. 

Da  ne  ljudi,  nu  zvierenje 
Jaoh  na  milos  ganulo  bi. 

Gdie  ja  vidjeh  svietlieh  sgrada’ 
Varhe  obracat  zemlji  doli, 
Gdi  se  ori  i  raspada 
Sto  tja  do  tie,  sto  do  poll. 

(Dalje  ce  slediti.) 


Iz  Slavic  ugarske. 

(Polag  Ceskoga  cvStja.) 

Kako  se  i  Slovakinje  nase  k  narodnosti  slavjan- 
skoj  probudjuju,  kako  ju  poznavaju  i  marljivo  zakla- 
njaju,  i  kako  o  narodnom  zivotu  sude,  pokazuje  sle- 
deci  slomak  lista  od  marljive  Slovakinje  A.  B.  iz  V. 
u  Nitr.  varmedji,  sestri  svojoj  J.,  za  doktora  g.  H.  u- 
datoj,  u  Pestu  poslanoga: 

» .  Draga  Jchanko!  Novoga  neimam  ti  sta  pi- 

sati,  jer  se  kod  nas  sad  nista  domorodnoga  neradi. 
Ali  to  nemogu  zamucati,  da  r.asi  Slovaci  u  perkos 
svemu  magjarskomu  razsirivanju  samospasiteljnoga  je¬ 
zika  jos  zive,  i  Bog  £e  dat,  te  cedu  i  dalje  zivit.  Da 
zive ! ! !  Pij ,  sestrice,  svagda  u  zdravlje  pravih  Slova- 
kah!  Nek  Magjari,  kako  jim  je  volja,  na  nas  naserta- 
ju,  znamo  mi  cilj  njihov,  koi  je  Slovakom  sladkozvuc- 
ni  materinski  jezik  i  slavjabski  zivot  uzeti,  i  njima  tu- 
dji  jezik  —  skerpljenu  magjarstinu  —  nametnut.  Ali 
tim  nasilnim  naterivanjem  sami  Magjari  njih  trostruc- 
no  ozivljavaju.  Oni  nek  zaderze  jezik  svoj  (prem  veci 
dio  iz  nasega  slavjanskoga  imaju),  ali  i  mi  cemo  jezik 
nas  zaderzat,  i  unistit  ga  nedarno.  Duincst  je  svakosa 
pravoga  Slavjana ,  hrabro  branit  majku  Slavic,  to  jest 
jezik  slavjanski.a  i  t.  d.  ^ 
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TecaJ  VII. 


Slavna  dikla . 

Okom  strelja,  redi  milom 
Siirca  \eze  i  gospodi. 

Palmotii. 


§  n  £  a  n  j. 

Nista  u  krugu  sveta  loga 
Nima ,  sto  bi  rec  stalnoga, 
Jerbo  kolo  od  vremenah 
Vek  se  varti  u  promt* nab. 

I  ja  sam  se  ponosio 
Slobodan  dok  jesam  bio, 
Ali  sada,  jao  tuzan, 

Jedne  deve  posta’  sazan. 

Yeselo  mi  sarce  prije, 

Bas  nimalo  znalo  nije 
Za  ljubavi  gorke  vaje, 
Dok  nedodjoh  u  te  kraje. 

Dok  nevidjeh  rajsko  lice, 
Carne  oci,  varalice, 

Deve,  ka  me  jadna  u'  ove 
Svoje  baci  sad  okove. 

Pevo  sam  joj  ve6e  dosti. 
Da  mi  vrati  slobodnosti 
Zlati  pokoj,  al  zaludi 
Biabu  dosad  moji  trudi. 

Jos  jedanput  hocu  peti, 

Te  pevajuc  sve  izreti 
Yaje  verna  sarca  moga, 
Yaje  sarca  stravljenoga. 


L 


Ak’  joj  milost  ne  uzbude, 

I  ak’  opet  zalud  bude,  — 

Yerige  cu  pokarsiti, 

Slobodan  ko  prie  biti. 

A  nje  sliku  —  tak’  mi  Boga  ! 

Bacit  cu  iz  sarca  moga 
•  U  duboko  Lete  krilo, 

Ko  da  ’e  nikad  nije  bilo. 

Mirko  Bogovii, 

Hir  iz  Horvatske. 

Riinsbi  napis, 

Prolazec  kroz  vojacku  krajnu  imadoh  zgodu  sa  sta- 
rimi  se  ljudi  verhu  razlicitih  stvarih  razgovarati,  od 
kojih  medju  ostalim  i  slede<5e  vesti  docuh,  naime:  da 
se  u  verh  Velebica  (pravog  mesta  nemogoh  doznat 
medju  Jablancem  i  Svetim  Jurjem,  gdi  ziva  voda  tece 
—  mozebit  u  borovih  dolinah  vise  Starigrada,  kamo 
jos  dan  danasnji  cesta  rimska  k  jednom  studencu  i 
kamenom  koritu  pelja,  rimski  napis  u  jednoj  litici 
zasecen  nalazi,  koi  ovako  glasi:  winter  Gepidos  et  Ja- 
pides  gentes  limites  propter  aquam  vivam.« 

Ovaj  napis  je  pred  ceterdeset  godinah  pervi  put 
iznajden,  koi  je  do  tad  s  travom  i  masvinom  zarastjen 
bio,  a  mozebit  da  je  od  onda  opet  zarastao  i  ocima 
se  skrio,  i  da  bi  sasma  u  zaboravnost  propao,  ako 
se  na  novo  nepotrazi  i  snimak  ucenom  svetu  nena- 
vesti,  buduc  pervi  odkritelj  vec  u  vekovecnosti  pociva. 
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Objavitelju  nebiase  moguce,  na  lice  xemlje  dodi, 
i  o  ovoj  se  stvari  obsvedociti,  take  uljudno  on  sve 
obljiznje  domorodee  osobilo  Jablancane  i  Svetojurce 
pozivlje ,  da  bi  se  slucajno  potrudili,  ovu  stvar  do- 
voljno  izviditi ,  i  kroz  nasu  milu  »Damcu«  ihrskom 
obcinstvu  obsirnie  objaviti. 

Ilia  Rukavina  Ljabacla. 


§(o  s  voljom  padimo,  to  nam  vecinom 
za  rukosn  i  podje. 

(Polag  Rottekova  spisa.) 

Kako  je  istina,  da  sto  s  voljom  neradimo,  red- 
ko  nam  kad  dobro  izpadne,  buduci  da  se  ozbilja 
trudili  nismo,  da  to  izversimo:  tako  je  isiimta  1  ne- 
lazna  i  poslovica  ova,  koju  svakdanje  izkustvo  po- 
tverdjuje:  Sto  s  voljom  radimo,  to  nam  vecinom  za  ru~ 
kom  i  podje.  Ako  pomnjivim  pogledom  prodjemo  pisma 
svih  ucenih  glavah  kako  staroga,  tako  i  novijega  vre-  • 
mena,  to  demo  svagdi  naci  dokazah,  da  marljivost  sve, 

*  i  najvece  prepone  navlada,  da  joj  nista  nemoguce  nije. 
A  i  kakvomu  demo  delovanju,  kakvomu  obavijanju 
nase  ozbiljne  napore,  nasu  neumornu  marljivost  uz- 
kratiti,  kad  mu  se  s  voljom  i  radostju  zertvujemo? 
Tako  je  dakle  dosta  jasno  za  svako  covecansko  oko, 
da  je  svaki  posao,  ma  kako  tezak  bio,  na  koliko  pre- 
ponah  imao,  za  onoga  lahak,  koi  ga  s  voljom  oprav- 

]ja,  _  Ali  nasuprot  onaj,  koi  nerado  i  s  nekom  ne- 

povoljnostju,  koja  mu  u  dusi  m^rznju  prema  delova- 
nju  radja,  sto  preduzme,  redko  de,  ili  posve  nikad 
cilj  svoj  postici,  i  svoje  preduzetje  izversiti,  jerbo 
nuzni  trud  i  napor  nije  upotrebio,  jerbo  je  nemaran 
i  len,  da  na  onaj  posao  marljivost  svoju  obratja,  koi 
on  prezire,  prema  kojemu  on  odurnost  u  sebi  goji.  — 
O,  da  bi  svi  roditelji  ovu  neoborivu  istinu  duboko 
sebi  u  serca  ulili,  pa  nerazsudno  svoju  decu  nenate- 
rivali,  da  onaj  stalis  izaberu,  u  koi  su  oni  negda 
stupilil 

S  toga  bo  zaliboze  mnogi  izvanredni  duh,  koi  bi 
u  drugom  kojem  stalisu  svoje  nauke  na  toliko  umno- 
zati  i  svetu  svojimi  talenti,  svojimi  sposobnostmi  ko* 
ristiti  bio  mogao,  koi  bi  izverstnimi  svojimi  darovi 
uma  udivljenje  domovine  postao  bio,  stenje  pod  ne- 
snosnim  jarmom  stalisa,  koi  je  nagnutju  njegovomu 
protivan,  i  kojega  on  jedino  iz  pokornosti  prama  ro- 
diteljem  odabrao  bio.  —  Nu  zaliboze  sad  je  u  modu 
uslo,  da  sin  doktora  takodjer  za  doktorskim  ven- 


cem,  kojega  on  cesto  ni  nezeli,  ceznuti  moral  gde 
bi  on,  da  je  nagon  serdca  svojega  sledio,  kao  voj- 
nik,  kao  junak  domovine  svoje  izbavitelj  i  obrana 
postao  i  gde  bi  sebi  lovora  ubrao  bio :  oficivov  pako 
sin,  koi  takodjer  oficir  biti  mora,  koristan  bi  —  moze 
biti  _  clan  derzave  bio,  da  se  je  duhovnickomu  sta¬ 
lisu,  za  kojim  ga  je  serdee  vuklo,  posvetio.  —  Je  li 
moguce  i  pomisliti  samo,  da  nas  ovakovo  bezunmo 
predsudje  na  toliko  zavesti  i  zaslepit  moze,  pa  ipak 
se  s  tim  mnoge  izverstne  glave  sahrane  i  zatupe,  i 
svetu  oduzmu.  Ali  odkuda  to,  pridat  de  moze  biti 
tko-od  ovde,  da  mnogi  mladici  u  onora  stalisu,  koi 
su  si  barem  sami  bez  svakoga  nasilja  izabrali,  tako 
slabo  napreduju,  slabo  znanosti  svoje  obogatjivaju,  i 
u  umetnosti,  koja  je  predmet  nj.hove  zelje  i  radosti 
bila,  neprestano  novaci  ostaju?  —  To  odtuda  proiz- 
hodi,  sto  takovi  mladic  cesto  bez  razsudjenja  sasvim 
u  ludo  onaj  stalis  izabere,  koi  mu  se  je  u  onaj  par, 
kad  ga  je  izabirao,  lahak,  prijatan,  i  za  njegov  znacaj, 
za  njegovu  naklonost  pristojan  ucinio,  nu  kojega  te- 
gote  on  sasvim  ni  poznavao  nije,  mnogo  manje  izku- 
sio;  kada  se  daklem  sa  mnogo  preponah  ondi,  gde 
se  takovim  ni  nadao  nije,  boriti  mora',  tada  se  kaje, 
sto  je  to  izabrao ,  njegova  radost  i  volja  k  toj  umet 
nosti  malo  po  malo  ohladni,  potrebita  marljivost  i 
neobhodni  napor  popusti;  i  tako  on  nevest  ostaje  u 
onom  stalisu,  koi  je  s  tolikom  radostju  i  zeljom  iza¬ 
brao  bio.  — 

Nu  neznatan  je  broj  ovih  nestalnih,  —  mnogo  je 
vedi  naprotiv  od  onih,  koji  su  u  stalisu,  u  umetnosti, 
koju  oni  sebi  ne  bezobzirno,  nego  nakon  ozbiljnoga 
razsudjenja,  veselo  i  radostno  odabrase,  toliko  napre- 
dovali,  svoje  dusevne  sile  toliko  umnozali,  i  sami  se 
do  tolike  velicine  popeli,  da  su  Stovanje  i  udivljenje 
od  svakoga  na  sebe  povukli,  i  da  im  imena  jos  1  po- 
tomci  njihovi  Stuju  i  cene.  -  Ali  nece  samo  pri  sta¬ 
lisu  i  umetnosti,  koja  na  celi  zivot  nas  veliki  upl.v  ima- 
de,  onaj,  koga  velika  neka  zelja  na  to  nuka  1  privlaei, 
svoje  znanosti  obogatiti,  svoje  dusevne  darove  razsi- 
riti  i  krasno  uresiU;  nego  pri  svakomu  preduzetju, 
pri  svakoj  radnji ,  ma  kako  tezka  bila,  ma  pretezka 
za  covecanske  sile,  ma  koliko  preponah  imala,  ma  lzi- 
skivala  neumorne  napore,  ipak  ce  onaj,  koi  s  voljom 
i  radostju  ruke  na  posao  metje,  svoj  cilj  postici; 
jerbo  on  nezali  ni  truda,  ni  posla,  da  prepone  delo- 
vanja,  koje  dusa  njegova  s  veseljem  i  sklonostju  obu- 
zima,  koje  ga  sasvim  sebi  privlaei,  navlada. —  Zelimo 
li  se  pako  joste  vise  o  nevaravoj  istini  poslovice  ove 
uveriti,  to  bacimo  samo  jedan  pogled  na  dogodovstinu 
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starodavnosti,  i  vidit  demo,  sta  covek  moze,  kad  s 
voljom  sto  poduzima;  nadi  demo  primerah  hrabrosti 
u  ratu,  vitezstva  u  borbi,  nestrasivosti  u  pogibeljih, 
nadi  demo  primerah  od  ljudih,  kojih  imena  i  kod  po- 
tomstva  izmedj  najslavniih  blistaju,  koji  su  znanostmi 
svojimi  u  sudbenih  poslovih,  vojnimi  znanji,  umet- 
nostju  derzavom  upravljati,  i  nju  od  propasti  sacu- 
vati,  —  svojom  domorodnostju,  svojom  ljubavju  pre- 
ma  podanim,  prema  prijateljem,  koi  su  ih  k  predu- 
zetju  najsmeliih  cinah  pobudjivali,  svojom  krepostju 
u  buri  strastih  i  besnecega  udesa,  recju  svojimi  spo- 
sobnostmi,  nauci,  svojim  velikim  duhom,  koi  se  je  u 
svakom  delovanju,  u  svakom  polozaju,  u  svih  okolno- 
stih  vidjao,  sebe  proslavili,  i  ovekovecili,  koi  su  sve 
prepone  pobedili,  jerbo  su  se  radostno  s  njimi  borili, 
jerbo  im  se  je  i  tezko  lahkim  i  prijatnim  ucinilo. 

Demcsten,  najglasovitii  govornik,  pope  se  do  tolike 
visine  i  to  u  takovoj  umetnosti,  za  koju  mu,  da  je 
temeljito  nauci,  i  ista  narav  sposobnosti  i  potrebite 
darove  uzkrati ;  on  bo  je  jezikom  zapinjao,  i  kad  bi  go- 
vorio,  navadno  bi  i  rameni  nepristojno  tamo  amo 
kretao.  Ali  Demosten  navlada  s  neumornom  marlji- 
vostju  zapreke,  koje  mu  je  narav  staviia  bila.  On  uze 
kamecakah  u  usta,  pa  stade  tako  uz  breg  tereati  go¬ 
re  i  dole,  i  napinjati  se  razgovetno  govoriti:  za  tim 
obesi  sebi  nad  rameni  dva  gola  ostra  maca,  za  da 
rani  sam  sebe,  ako  bi  s  njimi  slucajno  nepristojno 
kuda  maknuo.  I  on  osta  dobitnik  i  postade  najveci  i 
najslavnii  govornik:  a  zasto?  jer  je  s  voljom  to  einio, 
i  niti  je  truda,  niti  marljivoga  napora  stedio,  da  sebe 
u  toj  umetnosti  saversenim  i  kod  potomstva  slavnim 
ucini.  Nebrojenih  podobnih  primerah  ima  u  svakoj 
derzavi,  u  svakom  nacinu  zivljenja.  Rim  od  propasti 
izbavi  Horacic  Codes,  koi  se  je  sam  na  mostu  Tibera 
nebrojenoj  vojsci  dotle  protivio,  dok  se  za  njime  most 
razrusio  nije.  I  on  je  nameru  svoju-  postigao,  a  za¬ 
sto?  On  je  izversivao  ovo  odvazno  delo  s  radoslju 
za  svoju  domovinu,  i  zato  je  prezirao  sve  opasnosti 
koje  su  mu  se  grozile ,  —  prezirao  je  i  samu  smbrt. 
Hanibal  s  vojskom  svojom  predje  preko  alpiskih  go- 
rab,  morade  najvece  prepone  nadvladati,  i  uzasnim 
pogibeljim  perkositu  Ali  zato  i  dozivi,  da  mu  je  po- 
duzetje  za  rukom  poslo,  —  poduzetje  najtezje  i  naj- 
smelie  od  svih,  koje  nam  historia  napominje;  auzrok? 
Hanibal  je  gorio  od  zelje  i  revnosti,  da  Rimljane,  koi 
su  mu  merzki  bili,  zarati. 

Arkimcd  tako  se  je  svojim  neumornim  trudom  u 
m  a  tenia  tiki  uvezbao,  i  izobrazio,  da  je  sam  svojim  iz- 
kuslvom  grad  Sirakuz  toliko  dugo  proti  Rimljanom 


zaklanjao,  i  zaista  bi  ga  i  spasio  bio,  da  nije  izdajstvo 
poduzetje  Rimljanah  podpomoglo.  A  zasto  je  on  tolik 
postao  ?  Jerbo  mu  je  ljubav  i  volja  k  toj  umetnosti 
celu  dusu  obuzimala/  Ovu  istu  zelju  i  naklonost  gojio 
je  i  Homer  za  pesnictvo,  —  i  on  posta  najvebi  pesnik, 
najveci  u  onoj  umetnosti,  koju  je  on  pervi  iznasao. 
Nu  ne  samo  stara  vremena,-  nego  i  nova  puna  su  o- 
vakovih  primerah,  koji  prirecje  nase  potverdjivaju.  — 
Sta  je  izobrazilo  vitezkoga  principa  Eugena  za  tolikoga 
ratoborca?  Sta  je  razprostranilo  njegova  znanja  u  ra- 
toslovju?  Sta  je  ucinilo,  da  su  ga  se  neprijatelji  bojali? 
Sta  ga  je  naucilo,  da  svagda  dobitnik  bude?  Moze 
biti  merznja  i  nezadovoljnost  prema  vojnickomu  sta- 
lisu?  Ne !  —  zelja,  da  domovini  svojoj,  da  svojemu 
vladaru  sluzi,  podbadala  ga  je  k  takovomu  vitezstvu, 
priskerbila  mu  je  lovore,  ucinila  ga  je  tako  hrabrim, 
nepredobitnim  i  velikim,  da  6e  ime  njegovo  jos  i 
kod  docnijega  potomstva  sjajno  i  glasovito  i  stovano 
biti.  Sta  je  ucinilo  po  izbor  mudrace,  knjiznike,  umet- 
nike  i  vojake  u  razlicitih  narodih  sveta  tako  velikimi? 
sta  je  takoumnozalo  darove  njihovoga  uma?  Sta  drugo, 
nego  volja  i  plamteca  zelja.  — 

Ali  tko  bi  hotio,  tko  li  bi  mogao  izbrojiti  sve  pri- 
mere  od  ljudih,  koji  svojimi  velikimi  napredci  ucinje- 
nimi  u  svakom  stalisu  i  svakom  nacinu  zivljenja,  koji 
svojimi  izverstnimi  darovi,  svojimi  velikimi  znanostmi, 
koje  su  samo  zato  dostigli,  jerbo  su  s  veseljem  i  ra- 
dostju,  dakle  i  s  marljivostju  i  naporom  delovali,  koji 
svojim  velikim  izkuslvom  u  umetnosti,  koju  su  s  ze- 
ljom  i  radostju  odabrali,  ovu  nevaravu  poslovicu  po¬ 
tverdjivaju:  Sto  s  voljom  radimo ,  to  nam  vecinom  za 
rukom  i  podje!  Mladici!  treba  li  daklem  jos  vise  recih, 
da  se  o  istini  ovoga  nacela  uverite?  treba  li  jos  vise 
recih,  da  se  osvedocite,  kako  je  bezumno,  kako  je 
stetno,  samo  iz  sile,  a  ne  s  voljom  stabs  izabrati,  koi 
se  na  cell’  nas  zivot  odnosi?  treba  li  jost  vise  refiih, 
za  vas  pobuditi ,  da  pri  izbiranju  stalisa  i  zivota  sva¬ 
gda  glas  serdca  vasega  slusate,  i  da  izpitujete :  jeda  li 
naklonosti,  jeda  li  volje  k  tomu  imate;  da  izpitujete: 
je  li  stabs  taj  vasemu  znacaju  ib  naklonosti  primeran, 
da  nije  za  sile  vase  pretezak ;  dab  on  neima  sebi  vise 
preponah  i  tegobah,  nego  sto  vi  mislite;  i  dab  je 
dusa  vasa  istinitom  zeljom,  istinitom  voljom  i  radostju 
k  tomu  nacinu  zivljenja  napunjena,  a  ne  izvanjskim 
vidom,  prenagljenim  pobudjenjem  serca  vasega  pre- 
varena? 
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Razlicito  cvetje 

redkih  knjigah  i  rukopisah  od  izverstmh  ilirskih 
pesnikah. 

Grad  Oiiljrovnik  Vlastelom  n  treSnji 

nesan  gospodina  Petra  Kanaveli  Vlasteliua  Korfiulanskoga. 
(U  Jakinu  1667.) 


Majka  s  cercom,  otac  s  siiiotn 
A  brat  s  bratom  zagarljeni 
Stiena  ostase  pod  tezinoin 
Zakoponi  ah  jaoh  Bozc! 

I  u  placu  bez  pomoci 

Gledauc  jedan  na  drugoga 
Biaim  vidiet  tako  doci 
Od  Sivota  svarhu  svoga. 


(Nadalje.) 

Gdie  se  u  noc  dan  mi  obrati 
Gdie  se  sakri  ncbu  lice, 

Gdie  nevidjeh  vec  mi  sjati 
Zrak  od  sunca,  ni  danice; 

Gdie  mnjah ,  da  se  nebo  otvori, 

I  da  svoj  gnjev  na  me  metje, 

I  da  zemlia  svom  ponori 
Prozdrieti  me  hoee  vece. 

Koja  boles  moze  biti, 

K6  boliezan  biese  moja, 

Kada  zacuh  svud  vapiti 
I  uzdisat  bez  pokoja. 

Majke  placu,  otci  cvile, 

I  nie,  da  ih  tko  poinoze, 

Sebe,  i  sinke  svoje  mile 
Video  ginut,  ah  jaoh  Boze! 

Carkve  Bogu  posvecene, 
Dieviianski  sveti  dvori, 

Sve  ostase  obracene 

Varhom  do  dna,  doom  do  gori; 

Po  ulicam  sTega  grada 

Vidieh  puke  na  sve  strane 
(Siirdce  mi  se  jaoh  razpada!) 
Prie  neg  marlye  zakopane. 

I  u  smeci,  i  u  strahu 

Gledajuci  smart  na  glavi 
»Ah  je  h  kd«  —  yapiahu  — 
»Da  se  u  pomoc  nam  objayi?« 

I  nebiese  jaoh  nikoga 

Da  njih  tezke  tuzbe  £uje, 

I  neyolju  puka  moga 
U  potriebi  i  porailuje. 

Sred  Solima  tako  grada 
Dieca  kruha  dim  pitahu, 

Po  ulicam  pali  od  glada, 

Ko  im  poda ,  neimahu. 

Kami  neosta  na  kamenu, 

Svi  se  puti  zagradise, 

U  6  as  vidieh  diku  strenu, 
Liepo  mene  ka  resale. 

Uzdignu  se  gora  jedna 
Od  kamenja  razorena, 

Sama  pokrit  ka  hi  vriedna 
Sya  ma  dobra  neizbroena. 


Nu  pomisli  tim  u  sebi 
Kada  vidieh  cudo  tako, 

Bit  moze  li  jaoh  pod  nebom 
Boles,  moja  biese  kako. 

Zatim  paka  oganj  varli, 

Ki  se  usieknu  gradu  u  kosti 
Sve  pozeze,  i  opali 
Bez  ozira  bez  milosti ; 

Vode  svoj  tiek  uzinakose 
Za  moj  poraz  viekoviti, 

A  moje  suze  nemogose 
Plam  moguci  ugasiti. 

Jer  bi  veci  broj  uzdaha’ 

Izpod  stienah  zivieli  ljudi’, 
Tim  se  vece  ognja  plaha 
Moc  razzeze,  i  probudi. 

Ah  promisli  svaki  sada 
Prem  hud  da  je,  i  nemio 
Je  li  razsap  jaoh  i  kada 
Toliki  se  ut-inio? 

Sva  se  utroba  smuti  moja 
Kad  porode  vidieh  mile 
Bez  pomoci,  bez  pokoja 
Gdie  ognjene  zegu  sile. 

Tako  i  njegda  Troja  pade 
Garfikiem  ogujem  izgoriena, 
Take  ocuti  zatiem  jade 
Korint,  Argo,  i  Micena. 

I  Rim  tako  njegda  izgori 
Ciec  cesarske  nemilosti. 
Stare  Tebe  svietli  dvori 
Tako  ostase  bez  liposti. 

Nu  poguba  njih  nemila 
Od  umarle  dodje  ruke, 

Ne  umarla  meni  sila 
Poda  ove  tezke  muke. 

I  njim  poraz,  ki  je  bio 

Hud  podetak  strasne  sgode, 

Oni  je  isti  oborio 

Njih  s  pristolja  od  slobode! 

Tim  dni  u  robstvu  joste  traju 
Slavnieh  ljudih  tuzni  unuci, 
U  gorkomu  nosec  vaju 
Za  ovcami  stap  u  ruci! 

(Konac  ce  slfediti.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ora.  Iijudevtia  (jiaja. 
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Vera  Ilira  n  Boga. 


Svemoguci  vekoviti, 
Gospodine  Boze, 
Bez  kojega  uciniti 
Nista  se  neraoze! 

U  cistoci  serca  moga 
Na  kolena  pa  dam, 

Iz  nebeskog  dvora  Tv( 
Pomoci  se  nadam. 


Ja  ni  bune,  ni  nemira, 

Niti  cu  krivice, 

A  i  moje  nek  nedira 
Nilko  u  pravice. 

Kralj  je  dobar  i  pravedan, 
Njega  se  nebojim, 

Kada  stare  biti  vredan 
Milosti  nastojim. 

Ilirstva  je  slobod’  mati, 
Otac  duh  i  vreme, 

Cilj  pomocju  Tvom  lupati 
Verige,  i  breme, 

Kerv  i  zivot  prijateljem 
Voljno  zertvovati, 

A  junactvo  tlaciteljem 
Yazda  ukazati. 


Oproitaj 

Samuila  Bogodara  Grobonje, 

m  jezikah  i  literaturah  slavjanskih,  pri  koncu  godine 
od  naukah  izgoyoren 


Poljubljena  bratjo  Slavjani! 

Evo  odlice  vreme  naukam  posvetjeno,  koncu  se 
priblizuje  ona  blazena  doba,  u  kojoj  smo  druzbeno  k 
jednom  cilju  spesali,  u  kojoj  smo  se  u  dragocenomu 
jeziku  nasemu  vezbavajuc,  za  vredne  naroda  sinove 
pripravljali.  I  tako  uzviseni  cilj  nas  zaista  sa  svakim 
pravom  zasluzuje,  da  ga  i  sad  skupa  —  razstavljajuc 
se  —  jos  jedanput  promotrimo,  jos  jedanput  se  u 
tom  duhu,  koi  je  nas  sjedinjivao,  ukrepimo  —  da  du- 
hovne  nase  sveze  budu  neprelomne,  da  gotovi  bude- 
mo  svagdii  svagda  smelo  glasati  nase  prirecje:  »Ljubi 
jezik  materinski ,  ljubi  narcd  i  coveianstoo  /«  Serdacno 
zato  primite,  mila  bratjo !  primite  od  vasega  poljublje- 
noga  brata  izraze  gorucih  cutjenjah  o  prire5ju  na- 
sem;  primiti  serdacno  —  std  iz  dubljine  duse  moje 
izcerpiti,  i  s  vami  sjediniti  zelim;  poslusajte  jos  je¬ 
danput 

n&ke  dovode,  koji  nas  nukaju  ljubiti  narcd  i 
jezik  slavjans ki. 

K  tomu  nas  nukaju: 

1.  Vladanje  svemudrcga  Bcga,  koi  je  dopustio  da 
se  iz  slavjanske  karvi  rodimo  — 

Ljubav  k  svim  ljudim  bez  razlike ;  ta  osnovna  i  sveta 
pravda  nasega  verozakona;  ljubav  k  celomu  covecan- 


stva,  taj  prekrasni  cvet  kerstjanstva,  tako  je  uzvisena 
krepost,  da  ona  od  svakoga  coveka  uvazavana,  stovana 
i  izversivana  valja  da  bude.  Nu  nek  je  udaljeno  od 
nas,  da  bi  jedan  samo  narod  slavjanski  ljubili,  a  dru- 
gim  nepravdu  cinili;  nek  je  daleko,  i  joste  najdalje 
i  to,  da  bi  svoj  narod,  koi  desetinu  celoga  coveean- 
stva  zauzima,  neljubili!  —  Jer  zaista  svemudri  Tvorac 
na  tu  nam  je  sverhu  darovao  milost,  da  se  u  kriiu  slav- 
janskoga  naroda  rodimo,  da  narocito  taj  narod  ljubiino, 
i  o  njegovoj  sreci  radec  blago  celoga  ljudstva  pod- 
pomazemo.  Ili  je  moze  biti  zato  dobrostivi  Bog  iz 
slavjanske  kervi  nas  proizveo,  da  bi  vlastiti  rod  nas 
preziruci  k  tudjemu  se  priljubili ? !  Da  li  je  zato  ljubivi 
Bog  svetlim  darom  jezika  slavjanskoga  nas  obdario, 
da  bi  ga  prezirali?!  —  Zato  li  je  zlatnim  lancem  po- 
bratimstva  s  nebrojenim  slavjanstvom  nas  spojio,  da 
bi  ga  nezahvalno  raztergali?!  —  Jedali  nam  se  stiditi 
valja  jezika  materinskoga  i  naroda  nasega,  koga  se  ni 
sam  svesaverseni  Bog  stidio  nije,  sta  vise  obljubio 
ga  je ,  kao  i  sve  druge  jezike  i  narode ;  tako  neiz- 
merivom  krasnom  domovinom  obdario  ga  je,  i  kroz 
mnoga  stoletja  u  svetobornih  nesretnih  dogadjajih 
milostivo  sacuvao?! —  Ha!  prie  probi  karvavi  znoje 
najdublje  tela  kosli,  nego  sto  bi  se  u  tako  groznu 
nezahvalnost  prema  najdobrostiviemu  sveta  otcu  upu- 
stili;  prie,  nego  sto  bi,  neljubed  narod  i  jezik  nas, 
svemudroga  Boga,  grehom  k  nebu  vapijucim,  uvredi- 
li!  —  Ha!  kako  tverdo  i  necovecno  serdce  mora  biti 
u  onih,  koji  nesamo  neljube  narod  svoj  ,  nu  i  proti 
savesti,  proti  Bogu  gresec  n|ega  liuliti,  obarati,  i  muciti 
usudjuju  se!?  —  O  nezahvalni!  koji  neosecajuc  ueiz- 
merne  ljubavi  Bozje  nemirnu  ruku  proti  providnosti 
njegovoj  podizu!  Zlotvori!  koji  proti  pravom  cove- 
canstva  slavu  praotacah,  blago  potomakah  i  narod  ne- 
miloserdno  gaze,  covecanstvo  oskvernjivaju!  Izdaice 
karvi  svoje !  koji  razvratjeni  naklonostju  tela  svojeg 
domovinu,  jezik,  narod  i  cast  prodavaju!  Yragovi,  koji 
su  gotovi  unistit  jezik  i  narod,  koji  najopasniim  okor- 
nosti  cemerom  serdce  bolne  svoje  majke  zlobno  truju. — 
Nu  odvratimo  oci  nase  od  tako  gnjusnoga  pozorista, 
i  poznavsi  rugotu  nezahvalnosti  svojemu  vlastitu  na- 
rodu  ucinjene,  tim  krepcie  utestimo  si  u  serdce  nelico- 
mernu  ljubav  k  dragocenomu  jeziku  i  narodu  nasemu; 
tim  vernie  sacuvajmo  u  njedrih  nasih  svetlo  blago  na- 
rodnosti,  da  nam  je  nikakovi  okrutnik  u  stanju  ne- 
bude  iztergnuti! - 

Ako  li  mozebit  tko  jos  misli,  da  bi  osobilim  ljublje- 
njem  svojega  naroda  pogresio  proti  ljubavi  celoga  co- 
vecanstva,  taj  nek  znadc,  da  pravi  domorodac  mora 


bit  i  pravi  kosmopolita,  da  covecanstvu  duznu  ljubav 
najbolje  ljubavju  prema  rodu  svomu  zasvedociti  moze. 
Ta  kako  bi  slabi  covek  lepsu  ljubav  k  celomu  ljud- 
stvu  zasvedocio,  ako  ne  kad  osobito  o  aobrazenju 
i  blagu  svojega  naroda  radi,  i  —  u  koliko  mu  je  pri 
tom  moguce  —  i  drugih  narodah  srecu  podpomaze?! 

_  Hi  moze  biti  treba  da  svoj  narod  usamljen  i  za- 

nemaren  ostavi,  i  konacno  se  drugim  narodom  zer- 
tvuje  ?  — 

A  sta  ce  onda  biti  od  nasega  naroda,  kud  ce 
se  deti  slava  otacah  nasih,  ako  ga  po  nesreci  oni, 
koji  se  bogatimi  i  izobrazenimi  nazivaju,  ostave?! 
Nece  li  onda  mnogobrojni  narod,  koi  je  vec  u  siro- 
vost  pao,  biti  bic  celoga  ljudstva?!  I  jeda  li  preziruc 
narod  nas  proti  celomu  covedanstvu  negresimo?!  O- 
bratimo  oci  nase  na  dogodopisce  covecanstva,  pogle- 
dajmo  na  one  najslavnie  dobrotvore  ljudskoga  poko- 
Ijenja  —  i  uvidit  cemo  da  su  oni  skruseno  i  sveserdno 
svoj  narod  ljubec,  njegov  jezik  izobrazavajuc  celomu 
svetu  nebrojena  dobrocinstva  ukazali.  — 

Kako  je  cinio  Sokrat  i  Plato  starodavni?  Svi  su 
ovi  svoj  narod,  svoj  jezik  nada  svim  ljubili,  izobraza- 
vali,  usrecivali,  i  pri  svem  tom  bezsmertni  dobrocinci 
celoga  ljudstva  postali.  Podignimo  jos  oci  nase  na 
onoga  najvecega  dobrotvorca  roda  ljudskoga  Krista 
i  poznat  cemo,  da  je  spasitelj  nas  osobitom  ljubavju 
k  svojemu  narodu  gorio.  On  se  je  o  izgubljenoj  ovci 
doba  izraelskoga  brinuo;  on  ju  je  nebeskom  nauku 
svomu  u  sladkom  materinskom  jeziku  obucavao;  on 
je  kao  pravi  domorodac,  predvidec  propasl  naroda 
svojega,  gorke  suze  nad  Jerusalimom  prolivao ;  on  se 
je  iz  svih  silah  bozanstvenim  savetom  svojim  domovinu 
svoju  od  propasti  sacuvati  trudio :  nu  on  je  pri  svem  tom 
neizkazanom  ljubavju  k  celomu  covecanstvu  gorio ;  on 
je  pri  svem  tom  spasitelj  celoga  sveta  postao.  O  pred- 
stavljajmo  si,  draga  bratjo!  cesto  ovaj  uzor  najvece 
kreposti  pred  oci  nase,  ljubimo  covecanstvo  kao 
pravi  sledbenici  Krista  ljubimo  narod  i  jezik  nas. 

2.  On  to  punim  pravom  zaslaiuje. 

Narod  nas ,  ovo  najstarie  i  najznatnie  pleme  cove¬ 
canstva,  ako  ravnodusno  razsudimo,  vredan  je  neiz- 
recene  ljubavi  svojih  sinovah.  Samo  pomisljenje,  sinom 
biti  tako  ogromnoga  i  slavnoga  naroda,  treba  da  nas 
k  zahvalnosti  pobudjuje  —  i  kako  ce  se  verla  ljubav 
nasa  ukazati ,  ako  promotrimo  njegove  zasluge  o  ce- 
lom  covecanstvu?!!  — 

Slavjanin  je  vec  u  najdavniih  vremenih  tergovinom 
po  moru  i  po  kopnu,  zemljo  -  i  rukodelstvom ,  u- 
metnostju  i  junactvom,  vrelom  ljubavju  k  jeziku,  do- 
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movini  i  slobodi  slavan  bio.  Svedoci  su  toga  mnogi 
gercki  i  rimski  dogodopisci  i  drugi  srednjega  veka 
spisatelji;  svedoci  su  toga  Vineta  i  Arkona,  Kiev  i 
Novgorod,  slavna,  tergovacka  mesta  starih  Slavja- 
nah;  svedoci  su  toga  tisudogodisnji  bojevi  Vindah  i 
Serbaljah  za  jezik  materinski  i  slobodu  poduzimani ; 
svedoci  zaslugah  Slavie  o  celoj  Europi  verozakonu 
kersljanskom  jesu  serdacna  primljenja  i  svojska  raz- 
plodjenja  kerstjanstva  kod  Rusah,  Slovakah,  i  drugih 
ostalih  Slavjanah ;  svedoci  su  toga  sveti  Vojteh,  Jaro- 
slav  Zvezdogorski,  koi  je  kod  Olomuca  silu  tatarsku 
razsuo ;  Ivan  Sobieski,  koi  Bee  i  kerstjanstvo  od 
turskoga  jarma  olsobodi;  bezsmertni  svedoci  toga 
ostad  ce  Kopernik  i  Komenski,  kojim  sadasnja  euro- 
pejska  izobrazenost  znatni  dio  zahvaiid  ima.  —  Sta- 
rodavni,  preslavni  narod  nas,  poljubljena  bratjo!  za- 
dobio  je  s  tim  bezsmertne  zasluge  o  Europi,  o  veri 
kerstjanskoj,  i  covecanstvu —  pa  kako  nebi  kipilakerv 
nasa  vrelom  ljubavju  k  narodu  nasemu,  kako  pravi 
sinovi  njegovi  duzni  nebi  bili  celi  zivot  njemu  posve- 
tit ? !  —  Isdna  je,  draga  bratjo!  da  je  za  sve  ove  bez¬ 
smertne  zasluge  narod  nas  samo  tisucogodisnju  nena- 
vist,  nezahvalnost  i  porugu  zadobio;  istina  je,  bratjo 
u  Slavii!  da  tezko  ikoi  narod  pod  nebom  tolike  po- 
ruge,  tolike  nezahvalnosd  preterpiti  mora,  kao  triput 
ljubljeni  narod  nas;  ali  jeda  ce  zato  njegove  za¬ 
sluge  jasnu  svoju  cenu  izgubiti?  —  Nikako!  —  One 
ce  se  jednom  u  najdostojnijoj  slavi  celomu  ljudstvu 
ukazati!  —  Nama  pako  tim  drazji  treba  da  bude  na¬ 
rod  nas,  dim  vise  prezrenja  podnosi;  tim  sveserdnie 
o  sreci  njegovoj  raditi  moramo,  cim  je  nesrecnii; 
tim  toplie  i  nas  ljubkozvucni ,  bogati,  blagoglasni  i 
prekrasni  jezik  duzni  smo  ljubit,  cuvat,  postovati  cim 
vise  nezahvalne  duse  i  vragovi  prod  njemu  roptaju. 
Tim  hrabrenie  cuvat  moramo  narodnost  nasu  drago- 
cenu  — ,  cim  se  veca  opasnost  nasoj  slavi,  nasemu  rodu 
i  jeziku,  nasemu  potomstvu  grozi!  —  Vreme  zove!  — 
Blago  nama!  Preblago  potomkom  nasim!  ako  hrabro 

sacuvamo  prava  naroda  nasega; - ali  tezko  i  naj- 

daljniim  unukom  nasim!  ako  robskom  inislju  najdrazje 
blago  zivota,  jezik,  narodnost,  a  s  tim  i  verozakon 
prodamo !  —  Nase  ce  se  ime  u  dogodovsdni  cove- 
canstva  na  veke  pogerdno  samo  spominjad  —  naroda 
nasega  luzni  odbaceni  ostanci  nazivat  ce  se  rugoba  co- 
vecanstva!  Zato  dakle,  sinovi  Slave!  zaklinjem  vas 
svetim  prahom  otacah  nasih,  slavom  naroda,  blagom 
potomstva  nasega;  zakiinjem,  i  imenom  bolne  majke 
nase  prosim!  sacuvajte  duznu  vernost  rodu  i  jeziku 
svojem ;  podpomazite  hrabro,  razumno  i  svojski  celo- 
ga  zivota  vasega  narodnost  i  blago  Slavie!  podpoma¬ 
zite  tim  ohotnie,  sto  nam  veca  nada  iz  uzajemnosd 
sveslavjanske  svice! 

Neka  dosta  bude  ovo,  sto  je  receno  —  mi  pak, 
poljubljena  bratjo!  okoncavajud  opet  jedno  blazeno 
leto,  u  kojem  smo  se  za  vredne  naroda  sinove  priprav- 
Ijali,  stalno  preduzmimo  pervo  sebe,  pak  onda  narod 
nas  izobrazavati ;  naucimo  se  cuvad  veenu  ljubav  k 
jeziku  materinskomu  k  Slavii,  i  k  covecanstvu!  — 


Razlicito  cvetje 

redkih  knjigah  i  rukopisah  od  izverstnih  ilirskih 
pesnikah. 

«rad  Dubrovnik  Vlasteloin  u  treinji 

pesan  gospodina  Petra  Kanaveli  Ylastelina  Korculanskoga. 

(U  Jakinu  1667.) 

(Konac.) 

Meni  ako  trudne  sgode 
Moj  cinise  ores  pasti, 

Na  pristolju  od  slobode 
Joste  siedim  s  mojom  vlasti. 

I  ako  blago  moje  milo 

Carkve,  dvori,  kuce,  sgrade 
U  pepeo  se  obratilo, 

I  vec  mi  ga  nie  sade; 

Nie  odluka  viefina  bila 
Mene  sasviem  poraziti, 

Neg  ciec  tezkieh  griehab,  i  dila’ 

Milostivo  pohoditi. 

Jer  ako  me  odagno  je 

Izpr6d  lica  moj  Bog  svoga, 

Cieca  grieba  pritezkoga: 

U  cas  isti  blag  i  mio 
Pokajanje  me  videei 
Tuznu  me  je  utiesio 
U  najvecoj  tuzi,  i  smeci. 

Jer  ostavi  meni  obrane, 

Koi  ti  vklis ,  sinke  mile, 

I  okolo  na  sve  strane 
Tvarde,  i  moje  mire  bilej 

Utvardjene  koje  ostavi 

Slavniem  stupim  sveta  Vlasi, 

Bd  obranitelj  gori  u  slavi, 

I  pomocnik  moj  se  glasi; 

On  ufanje  dobra  moga. 

On  sve  blago  md  najvece, 

Sloboditelj  zla  svakoga, 

Ustavit  ce  moje  smece. 

Tim  cu  hvale  ja  njegove 
Po  svem  svietu  spoviedati, 

I  imenu,  ko  svud  slove, 

Po  sred  carkve  slavu  dati. 

Sva  se  uztrese  i  protamu 
Zemlja,  i  opet  tres  ustavi, 

Kad  sarfino  oko  na  me  sva  mu 
Bog  na  sudu  sudac  pravi. 

PaCek  zemlja  nestrese  se, 

Neg  uzdahnu  iz  dubine, 

Milos  bozja  da  gane  se, 

Prostit  tezke  me  krivine. 


M.  P. 


180 


A  sgrade  se  obratiti 

Hdese  varsim  visocime, 

Viednu  sardbu  za  utaziti. 
Ponizenstvom  poklonime. 

I  ako  bozju  grad  Ninive 
Ganu  milos,  sardbu  ugasi. 

Kad  s  pepelom  smaknu  krive, 
Zlobe,  i  s  pladom ,  i  s  uzdasi. 

Oganj  varli  m3  razblude  _ 

Sve  pepelom  htie  pokriti. 

Neka  zlobe  meni  hude 
Sve  se  budu  oprostitij 

Tim  ce  uzdignut  Bog  opeta 
Iz  pepela  sve  me  sgrade, 

Zato  niedna  stvar  Besmeta 
Moe  ufanje  krdpko  sade. 

Dielo  od  bozje  ruke  syete 
Bi  da  ures  moj  mi  pade, 

A  kroz  uzdah  zemlja  smete 
Moieh  dvorah  liepe  sgrade. 

Ali  ures  ce  uzrastiti 

Moj  priliepi  meni  opeta, 

Ko  fenice  na  svem  sviti 
Iz  pepela  kd  izleta. 

Ona  arabskoj  u  planini 
Rad  ponovit  sebe  iste, 

Na  ognjenom  plamu  dini 
Samoj  sebi  svetiliste. 

Ja  na  kriliem  od  slobode 

I  moieh  sinah  mudrieh  diela’ 
Nestrasec  se  niedne  sgode 
Ptica  izlietam  iz  pepela. 

I  ponavljat  vidim  sada 
M3  zakone  stare  u  meni, 

Cim  uzdarzi  mene,  i  ylada 
Skup  s  slobodom  siedinjeni. 

Ki  posvetit  sebe  sebi 
Spravan  stoi  i  gospodi, 

I  umrieti  ce  pri  potriebi 
Za  slobodu  u  slobodi. 

Nu  nie  straha  toga  vece 

Mir  stoi  sa  mnom,  i  pribiva, 
Od  nemira  znaj  bez  smece 
Veseo  moj  dub  da  podiva. 

Nek  sve  tuge  sardca  moga 
I  muke  su  i  zalosti, 

Jer  nevidim  ja  dragoga 
Jos  da  pi£e  me  gorkosti. 

Tim  ako  igda  od  ljubavi 
Tvoje  biljcg  meni  ukazi, 


PiSi  vece,  san  ostavi 
Moga  uzrok  vas  poraza. 

Pisi  od  moieh  sinah  komu, 

I  ckniet  nemoj  o  moj  mili ! 
Tuge  ke  su  sardcu  momu, 

I  ko  mlados  moj  a  evili. 

Reci:  plade,  i  uzdiSe 
Samo  ovo  majka  tvoja, 

Jer  nevidi  da  ko  pise 
Uzrok  od  nje  nepokoja, 

Nu  ielja  je  mi  najveca 
Da  u  piesni  piseS  tvoje 
Sigismundn  Gunduhea 
Sve  odluke  ove  moje. 

Reci  njemu  ako  ikada 

Spievat  bila  je  tva  pozuda. 

Sad  je  vrieme,  spievaj  sada 
Gorki  uzrok  moieh  truda. 

Pisi,  jer  ce  vidiet  bolje 
Nova  Iieta  narod  novi 
U  izgledu  m3  nevolje 
K6  nekrepak  sviet  je  ovi. 

Joste  vrieme  doci  moze 

Cim  vidi  opak  piesni  tvoje 
Svieta  plesud  sve  razkose 
K  Bogu  uputi  misli  svoje; 

I  da  od  Bozje  pravde  tako 
Bude  saribu  ukloniti, 

I  zudjenje  svoje  opako 
Dobri  u  zivot  promieniti. 

Rad  to  rede  zrak  veseli 
Sunce  u  ofii  nam  uprie, 

R6  ona  pozna  da  je  dan  bieli, 
Odieli  se,  i  nebi  je. 

Za  nje  utieSit  zelje  mile, 

I  odluke  stanovite 
Izpuniti  bepe  vile 
I  kraljice  plemenite. 

Miso  ondas  moja  odredi 
Tebi  pisat  moj  ljubljeni. 

One  iste  zapoviedi 
K3  tva  majka  poda  mem. 

Zato  primi  u  ove  piesni 
I  prem  da  su  zlo  stavljene 
Zelje  ujedno,  i  boljezni 
Tvoje  majke  sbljubljene 

Pisi  zasto  vas  sviet  deka 
Od  tv3  vidiet  sve  pameti, 

Pisi  od  sgode  ove  neka 
Prava  istina  vece  leti. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  IJudevita  (« 


Trebe,  trgbi  ’e 
Odredjenu  sgara 

Palmotic. 

S  V  £  T 

Pak  nek  budu  usdisaji. 

ostarelom  pesniJku  i  njeg-ov  odgovop. 

Gorke  suze  i  vapaji 

Iz  Novo  -  gerckog  Anakreonta 

Tvojih  danah  uteh  sva. 

Dr  a.  Demetra. 

— 

s  y  £  t. 

ODGOVOR. 

Kosa  ti  se  jurve  beli. 

Da  je  meni  kosa  bela. 

»  Oslaj  s  bo  gem, «  Ijubav  veli. 

Sto  je  za  to ,  sto  to  dela  ? 

Ostavlja  te  njeina  mod. 

Ta  to  nije  takvo  zlo. 

Evo  merzle  ved  starosti. 

Od  kakve  je  ona  skode? 

Poljubacah  vec  je  dosti. 

Dal’  usnice  ona  bode 

Priatelju,  lahku  nod! 

Kada  snase  ljubi  tko? 

Ostavlju  te  mlada  Ieta, 

Ta  i  ler  je  bele  boje. 

SJastih  tog  se  mani  sveta. 

Naj  njeznie  cvece,  koje 

Vec  nastaje  strasan  vek. 

Svom  lepotom  resi  svet ! 

Ved  te  bezi  radost  svaka. 

Zar  ti  znano  joste  nije. 

Nesta  salah,  devojaka’; 

Da  izbrala  Ijubav  si  je 

Priatelju ,  dobar  tek  ! 

Belu  ruzu  za  svoj  cvet  ? 

Jur  ne  evate  za  te  cvede. 

A  zelena  Mirte  kita. 

Pesme  nisu  za  te  vede. 

Ku  obljubi  Afrodita. 

Jur  odleti  onaj  cas. 

Izmed  ljubkog  cveda  sveg. 

Grob  se  vede  priblizava. 

Odkud  njoizi  takva  cena? 

Prodje  mladost,  prodje  slava. 

Jer  je  cvetom  naresena. 

Ved  te  zove  smerti  glas. 

Koj  se  beli  kao  sneg  ! 

Odreci  se,  pobre,  sade 

U  labud  se  jednom  bio 

Svakog  dobra,  svake  nade 

S£m  Jupiter  pretvorio 

Kazi  svetu  :  ostaj  zdrav! 

Da  na  znanje  svetu  da: 

45 
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The  s’  Amoru  dopasl  leli 
Treba,  da  mu  s’  glava  MU 
Kao  pera  JLabuda  ! 

Tim  neka  se  bele  vlasi, 

Zli  to  nisu  za  me  glasi, 

Briga  mene  radi  tog; 

Jos  nasuprot  ja  to  zelim, 
Jerbo  cim  se  vise  belim, 
Tim  me  voli  ljubve  bog ! ! 


O  ilirskoj  gpadjanskoj  azbukl. 

(Odgovor  ua  poziv  ovogodisnje  Danice  br.  40.) 

Mi  se  nesmemo  cuditi  kad  citamo,  da  spletski  pro- 
vincialni  Sinod,  kadaje  godine  1060.  proti  svetom  Ci- 
rilu  i  Metodu  (kojih  zivotoopis  vidi  u  serbskom  na- 
rodnom  listu  1835.  br.  20)  revnovao,  nije  o  njima  znao, 
sta  su  oni  upravo  bili,  ni  sta  su  ucili  *):  a  da  ruski 
revizori  svetih  knjigah,  godine  1667.  i  1751.,  nisu  bas 
nista  ni  znali  o  Cirilu,  nego  su  mislili,  da  su  one 
knjige  bog  zna  od  koga  u  starom  ruskom  jeziku  napi- 
sane,  ter  zato  su  ih  bez  obzira  po  svojem  novom  je¬ 
ziku  preinacili  iliti  porusili  2);  —  mi  se,  rekoh,  tomu 
inace  verlo  zalostivom  neznanju  cuditi  nesmemo,  jer¬ 
bo  i  mi  malo  sto  bolje  o  starinstvu  nasem  znamo,  a 
bas  kad  se  na  to  i  postavimo,  da  stogod  o  njem  nau- 
cimo,  sretnemo  u  nasih  knjigah  tako  smesana  i  pro- 
tiislovna  data,  da  se  u  cudu  nadjemo,  sta  da  veruje- 
mo.  Neka  mi  prosto  bade,  da  nekoliko  primerah  na- 
vedem. 

Kazu  nam  uceni  ljudi,  da  je  godine  1060.  provin- 
cialni  Sinod  u  Spletu  slavensku  Uturgiu  iz  Dalmacie 

*)  Geschicfite  der  slan'ischen  Sprache,  fo.  120.  »Dicebant  enim, 
wie  der  Archidiakon  Thomas  erzahlt,  gothicas  litteras  a  quodam 
Metbodio  haeretico  fuisse  repertas,  qui  multa  contra  catholicae  fidei 
normam  in  eadem  slavonica  lingua  manendo  conscripsit.  Quam- 
obrem  divino  iudicio  repentina  dicitur  morte  fuisse  damnatus.  Die- 
sen  Leuten  war  gothisch  und  slavisch  einerlei;  aucb  mochten  sie 
nicht  wissen,  dass  Methods  Rechtglaubigkeit  selbst  Pabst  Johann 
VIII.  anerkannt  habe.« 

*)  Ibidem  fo.  124.  »Die  Revisoren  der  Kirchenbiicher  in  Russ- 
land  1667.  haben ....  die  Sprache  abermals  nach  der  in  den  Fle- 
xionen  und  sonst  stark  russisirenden  Grammatik  von  1648.  gean- 
dert.  An  philologische  Achtung  fur  eine  gegebene ,  heilige  todte 
Sprache  ist  da  nicht  zu  denken,  nicht  an  Achtung  fur  den  slawi- 
schen  Sprachgenius  bei  so  sklavischen  Verbesserern.  ISiemand 
weiss  von  Kyrill  und  Method,  man  glaubt  nur  veraltetes  Russisch 
vor  sich  zu  haben,  was  man  erneuern  konne  und  miisse,  um  es 
vcrstandlicher  zu  machen ;  nicht  einmal  die  letzten  Revisoren  der 
Bibel  1751  kennen  Kyrillus ,  sie  glauben  die  erste  Uebersetzung 
unter  Wladimir  988,  also  in  Russland  und  in  altrussisclier  Spra¬ 
che  gemacht.« 


prognao;  naprotiv  pako  vele,  da  je  puk  dalmatinski 
(a  valjada  i  slavenski  popovi  jezik  latinski  neznajuci) 
u  perkos  one  odluke  zato  opet  prideriao  svoju  liturgiu 
3),  pace  da  je  i  Papa  Inocencio  IV.  odobrio  godine 
1248.  istu  liturgiu  u  cerkveno  slavenskom  jeziku  s  gla- 
goljskimi  slovi'4).  Od  tuda  bi  dakle  sledilo,  da  nije 
jezik  slavenski  u  cerkvah  prestao,  nego  da  je  samo 
cirilska  azbuka  prognana  bila;  —  al  evo  niti  to  ne- 
stoji,  jerbo  je  sam  Papa  Gergur  VIII.  jedan  katekizam 
1583.  godine  s  cirilskom  azbukom  stampati  dao  5),  — 
azbukom,  koja  se  je,  kako  cemo  nizje  videti,  kod  bo- 
sanskih  fratarah  do  danasnjega  dana  (valjada  od  ciri- 
lovog  veka,  —  buduc  da  se  nemoze  dokazat,  da  je 
ona  u  narodu  ikada  prestala  bila,  niti  kada  je  nanovo 
uvedena)  obderzala.  Sta  sad  od  svega  ovoga  da  ve- 
rujemo? 

Konstantin  Porfirogenita  nije  nam  znao  drugo  kaza- 
ti,  nego  da  su  Harvati  i  Serblji  u  Iliriu  VII.  veka 
dosli;  a  je  li  bio  ve6i  broj  ovih  ili  onih,  to  Bog  zna. 
Nu  u  serbskom  narodnom  listu  1841.  na  strani  116. 
izracunano  stoji,  da  sada  imade  u  Ilirii  5  miliunah 
Serbaljah,  a  samo  400  hiljadah  Harvatah;  odkud  be- 
lodano  biva  u  perkos  historii,  da  je  121/,  puta  vise 
Serbaljah  doci  moralo  u  Iliriu,  nego  li  Harvatah.  Na¬ 
protiv  pako  uveravaju  nas  drugi,  da  je  mnogo  vise 
Harvatah  u  Iliriu  preselilo  se,  nego  li  Serbaljah;  da 
je  stara  harvatska  zemlja  u  Ilirii  mnogo  veca  bila, 
nego  sto  je  sada;  da  je  dalmatinski  Biograd  (sadasnja 
Zara  vecchia)  bio  prestolni  grad  harvatskih  kraljah, 
ter  da  bas  s  toga  uzroka  sadasnji  Dalmatini  (do  Du- 
brovackoga  okruzja)  jedne  i  druge  cerkve izpoveda- 
ju,  da  su  oni  Harvati,  a  jezik  njihov:  harvatski.  Komu 
sad  da  verujemo? 

Serbski  narodni  list  veli,  da  buduc  u  VII.  stoletju 
dosao  s  Harvati  u  Iliriu  jedan  dio  serbaljah,  svaki  od 
nas,  koji  (osobito  ako  u  danasnjoj  tesnoj  harvatskoj 

a)  Ibidem  fo.  120.  »Es  ward  da  (in  der  Synode  1060  in  Dal- 
matien)  beschlossen ,  dass  Niemand  mehr  in  slawischer ,  sondern 

nur  in  lateinischer  und  griechischer  Sprache  Messe  lesen  soli . 

Die  Anhanger  der  lateinischen  Kirche  n<  oil  ten  dock  den  Gottes- 
dienst  in  ihrer  Muttersprache  nicht  fahren  lassen.K 

4)  Ibidem  fo.  241.  »Der  Pabst  Innocenz  IV.  genehmigte  die¬ 
ses  Vorhaben  1248;...  Und  seit  dem  wurde  nun  auch  bei  den  ro- 
misch-katholischen  Slawen  die  Messe  in  der  altslarvischen  Kirchen- 
sprache,  aber  nach  glagolitischen  Formularen,  gelesen.« 

s)  Ibidem  fo.  258.  Nota  9.  »Allri  vorrebbero  il  dialetto  del 
catechismo  fatto  tradurre  ed  imprimere  con  carattari  cyrilliani  da 
Gregorio  VIII.  Pont.  (Summa  doctrinae  christianae  Petri  Canisii 
traducta  ex  latina  lingua  iu  slavonicam  1583.  ,  von  welchem  Cate- 
chismus  die  Provincial-Synode  vonAquileja  1596  beschloss:  quern 
cupimus  a  clero  illyrico  frequenter  tractari  et  legi,  ut  sithaec  ma- 
terna  lingua  sacerdotibus  IUyriae  in  promtu  ad  populos  docendos.« 


zemlji  neprebiva  (nemoze  pismeno  dokazati  svoje 
poreklo  od  ondasnjih  Harvatah,  mora  (hoces  —  neces) 
da  bude  Serbin  6).  Na  ovakovo  smesno  umovanje 
odgovaraju  drugi,  pitajuc,  je  li  i  njima  slobodno  tako- 
vom  Iogikom  sluziti  se,  ter  zahtevati  da  svaki  od  nas, 
koji  nemoze  dokazati  svoje  poreklo  od  ondasnjih  ne- 
kerstenih  Serbaljah,  mora  da  bude  H5rvat,  bio  on  sada 
iztocne  ili  zapadne  cerkve?  Kakova  je,  pitaju  oni  na- 
dalje,  ta  karakteristicka  nota,  koja  razlikuje  sadasnje 
kerstene  potomke  nekadasnjih  nekerstenih  Serbaljah  — 
od  potomakah  onih  Harvatah;  i  da  li  je  pravo  kazala 
ona  baka,  koja  je  izpovedila,  da  ona  nikako  inace 
nezna  razluciti  Serbljina  od  Bosnjaka  i  Dalmatina  za¬ 
padne  cerkve,  nego  kad  vidi,  kako  se  koi  od  njih 
kersti.  Komu  sad  da  verujemo? 

Serbski  narodni  list  i  Danica  ilirska  u  tom  su  su- 
glasni,  da  Harvati,  Serblji  itd.  moraju  imati,  osim  do- 
sadasnjih  svojih  posebnih  imenah,  joS  jedno  ime  svecb- 
cenitc  iliti  skupnc ,  za  da,  kad  govor  biva  od  stvarih 
na  sve  ove  narodne  grane  pretezucih  se,  nebudemo 
prinudjeni  svih  16  — -17  posebnih  imenah,  kao  ne- 
kakove  etnograficke  litanie,  nabrajati  i  napevati.  E 
hvala  milom  Bogu  da  smo  barem  u  necem  svi  jedne 
misli!  Nu  serbski  narodni  list  derzi  za  najprikladnie 
nase  svecbienitc  ime,  ime  jugoslavtn  7)  (ili  pravilnie: 
jugozapadnoslaven ,  jerbo  jugoslaveni  su  takodjer  i  ko- 
zaci  prama  severnoj  svojoj  bratji);  a  Danica  sceni,  da 
za  nas  neima  prikladnieg  imena,  nego  ime  Ilir  8).  Ko¬ 
mu  sad  da  pravo  damo?  Najbolje  ce  biti  da  svakomu 

6)  Serbski/  narodnyj  list’  1839  na  strani  184.  »My  iz’  istorije 
znamo ,  —  one  druge  nazovi  —  Illire  (t.  j.  starodavne  slavenske 
Hire?)  ostavljajuci  — ,  da  su  se  kadgodj  dva  razlicna  slavenska,  a 
zaisto  ne  illirska,  kolena  u  ove  predele  naselila:  srbsko  i  horvat- 
sko.  Tako  je  naravno,  da  kogodj  ima  poreklo  od  nji,  a  ni  jeHor- 
vat’,  mora  byti  SrblinV. 

*)  Ondi  na  strani  197.  »I  bez’  njega  (t.  j.  imena  Ilir)  my 
smo  jedno,  u  koliko  smo  svi  juini  Slavjani,  a  to  smo  i  dt-lom1  i 
imenom’,  vecma  pak’  jedno  ne  mozemo  byti  ni  s’  kakvim’  izdeve- 

8)  Danica  ilirska  1839  str.  186.  »Zato  zaklinjemo  sve  rodo- 
Ijubce  onom  slogom,  koju  smo  razplodjivati  duzni,  da  imena:  Hor- 
vat,  Serb,  Vend,  Slavonac,  Dalmatin,  Bosnjak  i.  t.  d.  kao  posebna, 
a  ime  ilirsko  kao  sveobcenito  s  nami  jednako  smatraju. ...  Namgra 
nasa  nije,  posebna  ova  imena  ukinuti,  nego  ih  samo  pod  skupnim 
narodnim  imenom  sjediniti ,  jer  su  sa  svakim  posebnim  imenom 
skopcani  posebni  dogadjaji ,  koji  sakupljeni  dine  dogodovstinu  ob- 
cenite  narodnosti  ilirske.  bamera  nasa  nije  manje  ili  vece  brojeve 
iz  raduna  izbrisati ,  nego  ih  u  jednu  sumu  adirati ,  t.  j.  u  jedno 
skupno  eislo  sabrati. . . .  Svoje  pako  posebno ,  makar  kako  slavno, 
ime  tverdoglavo  drugim  nametnuti  hoteti ,  to  je  svojljubnost ,  koja 
nikada  serdca  ugrijati  nece  niti  moze. . . .  Posebna  imena  neka  si 
ljubi  svaki  kod  kuce  koliko  mu  drago,  al  neka  s  njimi  nepodje  pred 
prag  od  kuce  svoje  sijat  seme  nenavisti,  iz  kojega  nesloga  kao 
paprat  niie  i  raste.ct 


na  volju  ostavimo,  neka  on,  posebno  svoje  drago  ime 
priderzavsi  neoskvernjeno ,  od  onih  dviuh  sveobienitih 
imenah  jedno  po  svojem  ukusu  izabere,  a  to  ili  sada 
ili  kada  hlio  bude.  Samo  toga  se,  kao  posteni  ljudi 
cuvati  imamo,  da  jedna  stranka  nepsuje  nepristojno 
drugu ;  da  joj  kojekakve  neprijateljske  namere^nepod- 
metje;  da  nekaze  n.  p.  »hocemo  li  biti  Serblji  ili  Iliri, 
hocemo  li  dati  serbstvo  za  ilirstvo,  — «  jerbo  ilirstvo 
neima  nista  prod  Serbljem,  ni  prod  serbstvu,  niti  ga 
kani  zadusiti,  kao  sto  ga  dosad  jagcslavensko  ime  za- 
dusilo  nije,  niti  podkopalo.  Svaka  grana  nasega  na- 
roda  zaderzi  svoje  posebno  ime,  svoje  obicaje,  svoja 
prava,  svoj  verozakon;  a  kada  se  od  sviuh  nasih  na- 
rodnih  granah  u  Ilirii  ukupno  govori,  onda  mi  kazi- 
mo:  »mi  smo  Iliri ,«  ili  pak  »mi  smo  jugozapadnosla- 
veni,«  a  nas  sveobcenid  jezik  zove  se  »ilirski«  ili  pako 
»jugozapadnoslavenski,«  bez  usterba  ikoje  posebne  na¬ 
rodnosti  i  narodnog  imena. 

Nu  serbskom  narodnom  listu  nije  to  zadosti,  da  mi 
jedno  sveobcenito  ime  imademo,  nego  on,  za  dopuniti 
broj  od  5  miiiunah  Serbaljah,  svojoj  grani  druge  s  ne- 
logickim  umovanjem  nateze,  —  od  kud  bi  se  zakljuciti 
moralo,  da  valjda  serbski  narod  zeljno  ceka,  da  Iliri 
zapadne  cerkve  serbsko  ime  prime,  ter  dionici  postanu 
slave  njihovih  pradedovah.  Naprodv  pako  vice  serbski 
narod  iza  svega  gerla,  da  on  toga  podniposto  terpiti 
nece;  da  njemu  nije  povoljno  da  Iliri  zapadne  cerkve 
pretegnu  na  sebe  ime  serbsko,  ter  tako,  pod  njihov 
krov  podvukavsi  se,  njih  u  njihovoj  »rodjenoj«  ku<5i 
uznemire;  da  on  nece  da  se  ovakovim  nepozvanim 
gostom  povod  dade,  da  oni  svoje  svecenike,  ako  i  u 
nasem  jeziku  liturgiu  (n.  p.  u  Senjskoj  biskupii)  obslu- 
zuju,  serbskimi  popovi  nazovu;  a  tako  jos  druge  koje 
kakove  svoje  stvari  poserbe;  da  se  je  dosad  razliko- 
valo  Serba  od  Neserba  po  nacinu  kako  se  koi  kfcrsti, 
a  tada  bi  i  ova  karakteristicka  nota  izceznula,  jerbo 
bi  bilo  Serbaljah  koi  se  ovako,  i  Serbaljah  koi  se  ona- 
ko  kerste;  da  se  narod  serbski  ne<5e  nikada  odredi 
(vidi  Srb.  n.  list  1841,  st.  308)  »ony  svety  recij,  sto 
je  nas  nezaboravlenyj  Musickij  kazao:  Srbska  nam’ 
narodnostj  cine:  ime  jezyk’ i  »/r«;  —  «  da  u  nas  imade 
i  takovib  Serbaljah,  koi  niti  jednovernu  svoju,  u  bliznjoj 
derzavi  stanujucu,  ter  to  jme  Ilirom  nudecu  bratju, 
necedu  da  za  Serblje  pripoznaju,  —  a  kamo  da  oni 
to  tako  revnostno  cuvano  ime  jos  i  istim  inovernikom 
dozvole,  itd.  Sta  naopako!  komu  sad  da  verujemo, 
serbskom  narodu  ili  Serbskom  narodnom  listu?  Nego 
cini  se,  da  i  isti  narodni  list  u  dnu  serdca  svoga  ne- 
zeli  to  poserbljenje,  jerbo  docims  jedne  strane  na  to 
45 
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nagovara  9),  s  druge  strane  boje<5i  se  valjada  da  se 
nebi  to  zbilja  i  dogodilo,  grozi  se  da  samo  oni,  koi 
su  iztocne  cerkve,  jesu  i  ostat  <5e  posle  onog  sjedi- 
njenja  pravi  Serblji,  a  oni  drugi, ....  neznam  sta.  *°). 
Jedanput  kaze  da  su  slavni  dubrovacki  i  dalmatin- 
ski  pesnici  i  pisaoci  XVII.  veka  Serblji ,  a  drugi  put 
veli,  da  je  serbsku  literaturu  pervi  Dositej  Obradovic 
zapoceo,  a  da  je  Vuk  pervi  slovnicu  i  recnik  napravio 
i  izdao.  Kakovo  je  to  smesanje?  Sto  tu  da  verujemo? 
U  pogled  dviuh  granah  Serbaljah  vele  neki,  da, 
gde  se  dva  naroda  jednoga  istog  posebnog  imena  na- 
laze,  onde  se  medju  njima  nemoze  inace  razlika  uci- 
niti,  nego  da  im  se  k  njibovom  skupnoin  imenu  jos  i 
ime  predela,  u  kojem  zivu,  doda;  da  je  to  lasno  uci- 
niti  s  onimi  Serblji  u  Luzicah  stanujucimi,  nazvavsi 
ih  nluzicki  Serblji,  — «  ali  da  drugoj  serbskoj  grani  raz- 
tresenoj  po  Ugarskoj,  Harvatskoj,  Slavonii ,  Dalmacii, 
Bosni ,  sa  sredotocjem  u  Serbii,  a  ponesto  u  Cernoj- 
gori,  verlo  je  neprilicno  toliko  derzavnih  predikatah 
nametjati,  na  tolike  komadice  razcepivsi  ju;  ter  da 
dakle  tu  drugog  sredstva  neima,  nego  ove  poslednje 
Serbe  nazivati  njugozapadrfe  Serblje,«  ili  pako,  obra- 
tivsi  pogled  na  onu  dobu,  kad  su  se  sve  ove  provin- 
cie  ukupno  Iliria  zvale,  njih  »ilirskimi  S6rblji«  nazvati, 
pod  kojim  imenom  nalazimo  ih  kadkada  takodjer  u 
Dobrowskom  i  Safariku  “).  Nu  ovogodisnji  novi  serb- 
ski  (al  ne  luzickih,  nego  ilirskih  iliti  jugozapadnosla- 
venskih  Serbaljah)  letopis  u  p&rvoj  iSasti  kaze,  da  bi 
najbolje  bilo,  da  ovu  razlresenu  granu  » Slavenoser- 
bima«  nazovemo*), —  odkud  bi  se  zakluciti  imalo> 

9)  Sirlskij  narodnyj  list  1839.  str.  184.  »A  Srblji  su  posle 
jedni  voztocne  a  drugi  zapadne  crkve ,  treci  pak’  Muhamedancy; 
Srblji  su  jedni,  koi  se  kirilskom’  azbukom’  sluze,  a  drugi,  koi  la- 
tinskom’ . . . :  ali  po  narodnosti  svi  su  Srblji.« 

,0)  Sirbskij  narodnyj  list3  1840  str.  179  i  181.  »Oni  odlomcy 
srbstya,  koji  su  od’  ovoga  odpali  i  odtugjili  se ;  oni  sir£6’  srblji,  koi 
su  naiglavnie  stiliie  narodnosti  svoje  promenuli  i  ostavili ,  pak’  i 
zaboravili  uprav’ ,  sta  su  po  narodnosti  (!)••••  Zelim  da  od’  illir- 
stya  srbstvu  ni  kakva  uStrba  ne  bude,  da  od’  sve  nevole  my,  koji 
smo  dosad’  pravi  i  nepreinaeeni  Srblji  ostali,  to  i  dal6  tako  osta- 
nemo  sasyim’  i  u  svemu,  sto  je  nase  srbsko.  I  pod’  tym’  uslo- 
yiem’,  —  ali  samo  pod’  tym’,  —  ja  nesamo  da  neprijatelj  nisam’, 
nego  by  se  radovati  mogao  tome  ilirstvu,  yideci,  da  je  ono,  i  oso- 
bito  da  ce  s’  vremenom’  byti,  neSto  srbstvu  ponajblize.  No  Sto 
ni  je  srbski,  tek’  ni  je,  kako  se  godj  ono  nazyvalo,  i  koliko  se  gcdj 

pravilo,  da  je _ _  Srblji  pravi  imadu  svoje  prayo  ime  i  svoje  pis- 

menstvo.®  (A  god.  1841.  str.  306)  nako  govore  Iliri  ili  Sokci  »pri- 
£an£«  — ,  nemoram’  ja  govoriti.« 

**)  Abkunft  der  Slarven  fo.  195.  »Die  Aehnlichkeit  des  Na- 
mens  der  wendischen  urid  illyrischen  Serben  ist  nicht  zufallig.cc 

*)  Bolje  bi  bilo  da  je  trud  svoj  obratio  za  nauiiti  nas,  kako  da 
pisemo  posebno  to  ime  »Serb«,  jerbo  u  lftopisu  i  listu  nala¬ 
zimo  :  »Sferb,  Srb,  Srbin,  Srblin  Serbljin,  Serbianac«,  pak  onda 
aserbskij  ,  srbskij  ,  srbijskij  ,  Serbians!; ij «.  Ako  knjizestvo  i 
jest  joS  u  mleku  (a  perkosan  Svaba  kazao  bi :  in  den  Flegel- 
jahren),  zato  opet  zasluzuje,  du  mu  se  stalno  ime  dade. 


da  reSeni  pestanski  letopis  luzicke  Sferblje  za  neslavene 
d&rzi.  Naprotiv  pako  uveravaju  nas  nesamo  spisatelji 
(njim  bo  nebismo  bas  duzni  bili  sve  verovati),  nego  i 
isti  Luzicani,  da  su  i  oni  narod  slavenski  ter  da  se 
i  njima  ime  »Slavenoserb«  pristoji.  Eto  ti  bede !  Komu 
sad  da  verujemo? 

Onaj  slavni  spisatelj,  koi,  zanasajuc  se  odve6  na 
mnjenje  Dobrovskoga,  poceo  je  (odbacivsi  ilirsko  ime 
zato,  sto  ga  nekoji  u  raznih  smislih  upotrebljavaju) 
jugozapadnoslavene  »Serblje«  nazivati  ia),  bez  pomi- 
sliti,  da  li  ce  na  to  tasto  prekerstenje  Harvati,  i  pa6e 
isti  sferbski  narod  privoliti,  kazao  je  da  su  Arbanasi 
potomci  starih  Ilirah  (potomci  stanovnikah  llirie  veli- 
ke  stisnuti  u  Albanii!)  a  u  kasnjem  svojem  delu  13) 
veli,  da  ilirski  jezik  imade  tri  nareSja:  s^rbsko,  har- 
vatsko  i  krajnsko,  —  odkud  bi  se  dakle  zakljuciti 
imalo,  da  su  ova  tri  narifja  arbanaska!  Naprotiv  pako 
on  isti  kaze  na  drugom  mestu  14),  da  su  stari  Iliri, 
prie  dosastja  Harvatah  i  Serbaljah,  Slaveni  bili.  Sta  sad 
da  verujemo? 

Koi  nededu  da  pnpoznaju,  da  su  star  odavni  Iliri  Sla¬ 
veni  bili,  kazu  da  imena  »Ilir,  Iliriaa  nisu  slavenske 
nego  latinske  reoi,  ter  da  je  sramota  to  tudje  ime  ju- 
gozapadnoslavenom  nametjati,  kad  imaju  ovt  tolikih  i 
tako  lepih  svojih  imenah,  od  kojih  bi  mogli  jedno 

,J)  Gesch.  der  slant.  Sprachen  fo.  23.  »Diese  Slawen  (in  II- 
lyrien)  -yfcrden ,  mit  Ausschluss  der  Bulgaren  ,  gewbhnlich  Illyrier 
genannt.  Allein  die  Namen:  Illyrier,  Illyrien,  sind  durch  Gebrauch 
and  Missbrauch  so  vieldeutig  geworden ,  dass  es  unmoglich  (?!) 
ist,  einen  bestimmten  Sinn  mit  denselben  zu  verbinden,  wesshalb 
ich  mich  ihrer  lieber  ganzlich  enthalten  habe.  Die  alten  Illyrier, 
ein  stammverwandtes  Volk  der  Thracier,  deren  Abkommlinge  die 
heutigen  Albaneser  sind,  rraren  ohnehin  keine  Slaven  (?).  Sonst 
werden  bald  die  Dalmatiner  und  Slavonier,  bald  diese  and  die 
Serben,  bald  aber  und  vorzuglich  seit  der  Bildung  des  neuen  Kd- 
nigreichs  Illyrien,  alle  siidlichen  Slaven,  selbst  die  Kroaten  und 
Slovenzen  nicbt  ausgenommen,  so  genannt.« 

>3)  Serbische  Lesekdrner  fo.  116.  aZum  iUirischen  Idiom  ge- 
horen  die  serbische,  chorwatische  und  windische  Mundart.it  (Sieli 
auch  fo.  43,  46,  92,  100,  115,  117  etc.) 

*4)  Abkunft  der  Slawen  fo.  147.  »Es  ist  mir  yielmehr  sehr 
wahrscheinlich,  dass  alle  diese  Orts-  und  Personen-Namen ,  lhrem 
wahren  Ursprunge  nach,  Eigcnthum  der  bier  (in  Illyrien)  von  je- 
her  wohnenden  Ueberreste  slowenischer  Illyrier  sind,  mit  denen 
sich  die  spdter,  zu  yerschiedenen  Zeiten,  vor,  unter  und  nach  Ju¬ 
stinian  eingewanderten  norddonauischen  Slowenen  vermischt  ha- 
ben.a  (fo.  183.)  aDieses  Rathselhafte  yeranlasste  Schlozer  in  s. 
Nord.  Gesch.  auszurufen:  Dass  die  Slawen  in  Illyrikum  erst  im 
VI.  Jahrh.  eingewandert  sind,  ist  eine  alte  Sage  der  Stoppler,  die 
niemand  glaubt  oder  glauben  sollte.  Dass  Schlozer  spater  hier- 
iiber  ganz  anders  geurtheilt  habe ,  ist  allbekannt;  ob  aber  darum 
auch  riclitiger,  mdge  die  historische  Kritik  der  Zukunft  entschei- 
den.«  (fo.  8.)  »Der  Kiewer  Monch  Nestor  (geboren  1056 ,  starb 
um  1111)  leitet  die  Slowenen  ausdriicklich  yon  den  Illyriern  her.« 
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ime  izabrati,  svim  drugim  jugozapadnoslavenskim  gra- 
nam  nametnuvsi  ga.  Nu  drugi  vele  nato,  da  su  sta- 
rodavni  Iliri  bili  pravi  Slaveni  15),  a  da  je  ime  »IIir« 
slavenska  rec  16) ;  nu  kad  bas  nijedno  ni  drugo  nebi 
istina  bilo,  da  tu  neima  opet  nikakove  sramote,  pace 
da  je  to  najpametnia  stvar  koju  jednoplemeni  narodi, 
raznih  posebnih  imenah,  uciniti  mogu,  jedno  sasvim 
neutralno,  ako  bas  i  tudje,  ime  za  svoje  obcenito  iza- 
bravsi ;  da  su  to  isto  i  Rusi  ucinili,  kada  su  po  tudjoj 
finickojreci:  »Routz,«  sebe  Rusima  nazvali  17),  premda 
su  oni  vise  svojih  posebnih  slavenskih  imenah  (med 
kojima  je  najglasovitie  bilo  ime  Moskovah  imali,  nu 
nisu  hteli  medjusobnu  sva.dju  voditi  i  prepirati  se, 
da  jedna  grana  drugim  iz  ohole  nadutosti  svoje  po- 
sebno  ime  za  ime  obdenito  narine.  Nu  bas  kad  svih  tih 
uzrokah  i  razlogah  nebi  bilo,  da  zato  opet  (po  onom 
istom  neuklonjivom  pravilu,  po  kojem  n.  p.  jednu 
Dubicu  »turskorn«  a  drugu  »harvatskom«  zovemo,  — 
bilo  to  ziteljem  onih  dviuh  gradovah  povoljno  ili  ne), 
mi,  ako  necemo  u  vetar  buncati,  moramo  jednu  serb- 
sku  granu  »luzicke  Serblje  ili  Luziciane,— «  a  drugu 
•ilirske  Serblje  iliti  llire«  nazivati,  —  pecili  se  proti 
tomu  imenovanju  pisaoci  jedne  ili  druge  serbske  grane 
koliko  im  drago,  jer  proti  pravilom  naravi  i  cistog 
razuma  svako  inatenje  jest  budalasto  i  bezuspesno  *). 
Ej  naopako,  sta  sad  da  verujemo? 

U  pervoj  casti  ovogodisnjega  novog  serbskog  (nu 
jugozapadnoslavenskoga  iliti  ilirskog)  letopisa  navedeno 
je  mnjenje  glasovitih  slavenskih  spisateljah  velechh,  da 
u  imenu  »Sarmat,«  kojim  su  stari  gercki  pisci  nazivali 
Slavene,  stoji  sakriveno  ime  »Serb«  18),  ter  da  dakle 


tim  natinom  »S£rb«  jest  najstarie  ime  sviuh  Slavenah. 
Naprotiv  pako  nalaze  drugi,  da  je  to  verlo  smesno, 
dve  reei  za  jednake  derzati  zato,  sto  obodve  pocim- 
lju  s  islim  slovom  ili  pismenom;  nu  da  bas  i  onda 
kad  bi  to  tako  bilo,  morali  bi  se  ostali  Slaveni  na6i 
uvredjeni,  da  jedna  mala  grana  njihova  sveobce  im 
ime  sebi  »par  excellence®  privlastjuje.  —  Nato  pak 
dodaju  pervi  oni  spisatelji,  da  buduc  da  imamo  dva 
serbska  naroda,  jedan  u  Luzicah  a  drugi  u  Ilirii,  — 
dva  naroda  s  mnogo  razlicinimi  nareeji,  —  iz  toga 
jasno  biva  da  je  ovo  ime  verlo  razplodjeno,  ter  dakle 
nekada  moralo  biti  obcenito  sviuh  Slavenah:  svakako 
pak  da  ovo  imenjaclvo  dviuh  slavenskih  granah  ne- 
moze  biti  slucajno  19).  »Da  bogme  da  nije  slucajno« 
odgovaraju  oni  drugi.  Ove  dve  castice  slavenske 
morale  su,  kako  to  njihovo  ime  svedoci,  jedna  po- 
sebna  grana  Slavenstva  biti,  pak  su  se  posle  na  dvoje 
razcepile,  svaka  skupno  njihovO  ime  »Serb«  sebi  pri- 
derzavsi.  A.  sto  se  razlicnog  narecja  tice,  —  naravno 
je,  vele,  da  Serblji  u  otacbini  zaostavsi  zaderzali  su 
svoje  narecje,  s  bliznjim  poljskim  i  ceskim  pomesavsi 
ga ;  a  Serblji  u  Iliriu  dosavsi  preobrazili  su  svoje  se- 
verno  narecje,  dotZravli  ga  na  kalup  sladkog  onog  juinog 
jezika,  koi  su  kod  slavenskih  praselacah  llirie  naSli  20). 
Da  je  to  poilirenje  severnog  njihovog  tverdog  narecja 
polagano  ici  moralo,  to  je,  vele  takodjer,  naravno, 
ter  zato  niti  cuditise  nije,  da  docim  potomci  ilirskih  pra¬ 
selacah  jos  u  starodavnoj  dobi  izobrazeni  jezik  ima- 
diahu  *),  ilirski  Serblji  do  konca  nekidan  prosavsega 
stoletja  jos  verlo  pomesan  jezik  pisahu ,  pace  i  sada 
jos  kod  veceg  broja  njihovih  pisaocah  nalazi  se  na- 


,s)  Vidi  pazku  14. 

I6)  Abkunft  der  .Slan’en  fo.  195.  »Die  slowenisciieo  Formen 
und  Worter  Mazur,  Halor,  II,  How,  Ilja,  Ilea,  Ilawa  u.  a.,  das  in- 
dische  EUora  u.  a.  iiberheben  uns  der  Nothwendigkeit,  den  Na- 
men  Illyrier  fur  fremd  zu  halten.u 


17 )  Gesch.  der  slaw.  Sprachen  Jo.  135.  »Erst  seit  der  An- 
kunft  der  Warager  in  Nowgorod  erhielt  die  Gegend  den  Namen 
Russland,  der  in  der  Folge  auch  auf  Kiew  und  alle  ubrigen  Er- 
oberungen  der  Nachfolger  Ruriks  ausgedehnt  wurde.  Der  Name 
»Russ,  Russland®  schreibt  sich  von  den  Finnen  her,  in  deren  Spra- 
chc  oRuotzi®  die  Bewohner  Schwedens,  und  nRoslagen®  die  schwe- 
dische ,  Finn-  und  Estland  gegeniiber  liegende  Kusle  genannt 


*)  Gosp.  Vuk ,  kako  je  poznato  ,  kada  je  izdao  narodne  nase 
p£sme  po  svoj  Ilirii  sakupljene .  nazvao  ih  je  nserbskim  na- 
rodnim  p6smam«.  Citamo  pak  u  s.  n.  listu  1841.  str.  300 , 
da  se  sad  u  Grimi  takodjer  n£kakve  pesme  pod  istim  ime- 
nom  aserbskih  narodnih  pesamah®  stampaju.  Ti  ees ,  moj 
iitatelju ,  morebit  pomisliti,  da  nije  t.ko  poceo  u  Nemaekoj 
Vukove  pesme  postampivati,  ili  da  nije  tko  skupio  u  nas  jos 
drugih  dosad  neizdatih,  pak  je  sad  ondti  izdaje?  Jok  vala! 
Vukove  su  pesme  ilirske,  a  one  u  Grimi  luiicke. 

'*)  Abk.  der  .Slawenfo.  189.  ..Das  Wort  »Serb«  von  den 
Skythen  und  Hellenen  am  Pontus  in  ..Sarrnat ,  Sauromat«  ver- 
borgen.e 


l9)  Ibidem  Jo.  195,  »Die  Aehnlichkeit  des  Namens  der  wen- 
dischen  und  illyrischen  Serben  ist  nicht  zufdllig.e 

2°)  Ibidem  fo.  147.  »Es  ist  mir  vielmehr  sehr  wahrscheinlich, 
dass  alle  diese  Orts-  und  Personen  -  Namen,  ihrem  wahren  Ur- 
sprunge  nach,  Eigenthum  der  hier  (in  Illyrien)  von  jeher  wohnen- 
den  Ueberreste  slowentscher  Illyrier  sind,  mit  denen  sich  die  spa- 
ter  zu  verschiedenen  Zeiten,  vor,  unter  und  nach  Justinian  einge- 
wanderten  norddonauischen  Slowenen  vermischt  haben.  Denn  dass 
hier  wirklich  eine  solche  V ermiscliung  statt  fand ,  geht  aus  der 
Analyse  der  altslowenischen  Kirchensprache  und  ihrer  Verglei- 
chung  mit  andern  Mundarten  ziemlich  klar  hervor.  Das  Verwach- 
sen  ernes  doppelten  (sgvemog  serbskoga  s  prastarim  juznim  ilir- 
skim),  seinem  Ursprunge  nach  identischen  (slavenski),  aber  in  tau- 
sendjahriger  Trennung  verschiedentlich  gestalteten  Sprachstofles  in 
em  bprachganzes  (sadasnji  ilirski)  ,  ist  in  der  serbischen  Mundart 
noch  jelzt,  nach  eincm  Zeitraume  von  zwolfhundert  Jahren  (od- 
kako  su  Serblji  u  Iliriu  doselili  se)  -viel  zu  kenntlich,  als  dass  es 
der  aufmerksame  Beobachter  bei  sorgfaltiger  Priifung  iiberseben 
kdnnte.it 

)  S^ari  ilirski  rukopisi  zaliboze  ili  su  se  vecim  delom  izgubili, 
ili  jos  gdegod  neodkriti  oslaju.  Samo  od  godine  1161.  nasao 
se  je  jedan  rukopis  (Saf.  Gesch.  f.  250.) ;  nu  od  XV.  stoldtja 
imademo  hvala  Bogu  mnozlvo  belletristidkih  proizvodah  iz 
Dubrovnika  i  Dalmacie. 
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recje  severnog  mirisa  21),  stono  i  oni  sami  priznavaju 
govoreci,  da  oni  nepisu  serbski  (ilirski)  nego  »sla- 
venoserbski,-«  to  jest  praviloie:  »severnoserbsk.,« 
jerbo  da  serbski  (ilirski)  jest  slavenski  bez  da  se  to 
kaze,  o  tom  ved  u  Europi  nitko  nesumlja  *).  A  sto 
je  pako,  vele,  jos  znamenitie, . .  Nu  dosta!  dosta  za 
i  ovde  zalostnim  glasom  povikati :  Ej  u  zao  cas,  komu 
sad  da  verujemo?^ 

Scenio  sam  za  nuzdno,  da,  prie  nego  na  nadcel- 
no  pitanje  odgovorim,  sva  ova  nesto  zbiljna  nesto 
smesna  i  saljiva  pretresem  za  pokazati,  da  nije  uvlk 
dosta,  ako  se  mi  za  nadvladati  protivna  nam  mnjenja 
na  kojega  makar  kako  glasovitoga  pisatelja  pozove- 
mo,  jerbo  iz  njihovih  knjigah  i  pisamah  mogli  bi  mi 
lasno  i  ovo  i  ono,  i  belo  i  oerno  dokazati,  budud  da 
su  se  i  ovi  pisaoci  kadkad  odvec  na  starie  o  nasih 
stvarih  neveste  istorike  zaneli,  a  mnogo  putah  i  zato 
faliti  morali ,  jer  jim  jos  nisu  bill  do  rukuh  dosli  do- 
kumenti  kasnje  iznadjeni.  Da  to  jos  ocevidnie  doka- 
zem ,  daje  mi  povod  bas  ono  isto  pitanje,  na  koje 
idem  sada  da  odgovorim. 

Glasoviti  Safarik  veli ,  da  je  vojvoda  Bozidar  Vu- 
kovid  1519.  godine  pervi  cirilsku  stampariu  u  Mnecih 
podignuo,  koja  je  od  prilike  do  1562.  delovala,  pak 
onda  propala,  ter  tako  nijedne  cirilske  tiskarnice  neo- 
sta  u  Mnecih  dok  nije  Demeter  Teodosiev  1758.  go¬ 
dine  drugu  nanovo  osnovao,  pribavivsi  si  cirilske  tipe 
iz  Rusie,  a  glagoljske  iz  Rima  22):  odkuda  jasno  sle- 

*>)  Gesch.  der  slant.  Sprachen  fo.  217.  »Von  den  ungefahr 
400,  seit  1742.  oder  eigenthch  seit  1761.  bis  1826.  gedruckten  ser- 
bischen  Biichem  mogen  etwa  ‘/8  in  der  altslawischen  Kirchenspra- 
che,  und  eben  so  vielc  in  der  gcmeinen  Volksraundart  geschrieben 
seyn;  die  iibrigen  balanciren  in  der  Mitte  zwischen  den  beiden  an- 
deru,  durch  unzdhlige  Stufen,  Formen  und  Farben  nuancirt.a  U 
iemu  se  to  balanciranje  sastoji,  to  se  iz  knjigah  i  Novinah  uvideti 
moze:  ovdg  cemo  samo  nfike  primetbe  gosp.  Safarika  o  jeziku  na- 

a)  Serb.  Lesekorner  fo.  29.  »Man  bemerkt  leicht ,  dass  ,  mit 

Ausnahme  einiger  wenigen  Falle,  das  alte  b  und  "b  in  der  serbi- 
schen  Schrift  nirgends  durch  e  oder  o  ersetzt  wird  (in  der  serbi- 
schen  Volkssprache  durfte  man  ohnehin  kaum  zwei  oder  drei  Bei- 
spiele  nachweisen  konncn) ,  sondern  dass ,  wo  dasselbe  in  Kraft 
und  dem  Ohre  vernehmlich  geblieben,  es  vielmehr  in  der  Ausspra- 
che  nach  und  nach  zu  einein  reinen ,  liellen  a  umlautete ,  und  mit 
diesem  spater  auch  in  der  Schrift  bezeichnet  wurde.«  (Pak  zato 
opet  vidimo  u  knjigah  i  novinah :  sobor ,  sovSt ,  sosed  ,  souokupi- 
telj  — !)  . 

b)  Ibidem  fo.  46.  »Bekanntlich  sprechen  die  Serben  das  B 
in  den  Prapositionen  B'b  und  B  b?b ,  sowohl  einzeln,  als  compo- 
nirt ,  sodann  in  einigen  mit  B  anlautenden  Wurzelwortern  wie  ojr 
aus.«  (Nu  i  danas  pisu  neki:  do  v6ki,  vozrasti,  Dozhititi  etc.) 

c)  Ibidem  fo.  117.  »Dass  die  zahllosen  hdsslichen,  dem  knar- 
renden  bohmisch-polnischen  rz  an  Misslaut  gleichkommenden  bul- 
garischen  3>A  dem  illyrischen  Idiom  durchaus  fremd  sind ,  kann 


di,  da  se  med  godinom  1562.  i  1758  nije  nikakova 
knjiga  u  Mnecih  s  cirilskimi  slovi  ustampati  mogla. 
Al  eto  pokore!  Cujerao  kroz  ovogodisnji  novi  serb- 
ski  (ilirskih  Serbaljah)  letopis,  cast  I.  str.  122.,  da 
gosp.  Tirol  imade  jednu  knjigu  Posilovica  s  cirilskom 
azbukom  u  Mnecih  stampanu  godista  1682,  to  jest  u 
ono  doba,  kada  onde  nije  moglo  biti  nikakove  ciril¬ 
ske  stamparie!  Komu  sad  da  verujemo?—  I  ovo  de- 
seto  protuslovje  morao  bi  ja  nereseno  ostaviti  (kao 
sto  sam  gore  navedenih  devet  ostavio)  da  nisam  sre- 
cu  imao  prie  nekoliko  godinah  onu  cisto  ilirski  pisa- 
nu,  »o  nasladjenju «  a  ne  »o  naslaidenii  duhovnom* 
imeuovanu  knjigu  Posilovida,  i  jednu  jos  stariu,  mo- 
jima  ocima  videti;  ter  zato  se  u  stanju  nalazim  ovo 
protuslovje  razmersiti,  potverdjujuc  da  gosp.  Tirol 
pravo  ima  veleci:  da  je  Posilovica  knjiga  s  cirilskom 
azbukom  1682.  godine  u  Mnecih  stampana;  a  da  gosp. 
Safarik,  kada  je  svoju  dogodovstinu  slavenskih  jezi- 
kah  pisao,  nije  jos  od  takovih  knjigah  nista  cuo  bio, 
ter  tako  niti  o  njih  govoriti  mogao,  pace  mislio  je  on 
(Gesch.  fo.  262),  da  je  Posilovi<5,  Divkovic  i.  t.  d.  la- 
tinskimi  slovi  pisao.  Nu  je  li  gosp.  Tirol  i  onda  pra¬ 
vo  imao,  kada  je  (u  smotrenju  lepsih  pismenah  knjige 
Posilovica)  kazao,  da  Rusi  svoju  sadasnju  gradjansku 
azbuku  nepravo  ruskom  nazivlju,  nego  da  se  ova  sdrb- 
skom  (ilirskom)  zvati  ima,  jer  su  ju  Rusi  od  nas  go- 
tovu  priinili,  —  to  je  pitanje,  u  kojeg  odgovaranju  ne- 
mogu  ju  njegovomu  mnjenju,  premda  bi  to  verlo  ze- 
lio,  pristati. 

Budud  da,  kada  se  starinstvo  pismenah  dokazati 
ima,  uvek  staria  knjiga  pervenstvo  pred  noviom  za- 
sluzuje,  zato  na  stran  ostavljajub  delo  Posilovica  od 
1682.  godine,  govorit  du  ovde  o  mnogo  starioj  knjigi 
Matie  Divkovica  »Besiede  svkrhu  evangjeliah  nediel- 


mit  Zuversicht  behauptet  werden.«  (Nu  pisatelji  u  gerdobi  16potu 
nalazec,  pisu:  grait/anin,  void’,  roidenn’ !  De  gustibus  non  est  di- 


sputandum !) 

n  Prosti  puk  u  Sferbii  posmehuje  svoje  slavenoserbslte  pisaoce  i 
}  one  svoje  sugradjane ,  koi  preziruc  dull  svojeg  matermskog 
jezika  lioce  da  toboz  Igpse  govore,  ter  ih  naziva  :  >.Gospodin, 
doveccskij,  politiceskij,  junaceskij,  brakosocetamje,  sovo-kupi- 


Gesch.  der  si.  Sprachen  fo.  132  et  211.  »Im  Jahre  1519. 
errichtetc  der  Vojvode  Bozidar  Vukovic  in  Venedig  eine  kyrilli- 
sche  Druckerei. ..  Nach  seinem  Tode  setzte  sie  sem  Sohn  Vm- 
centius  fort _ Demeter  Theodosiew,  ein  Grieche  aus  Janina,  Fa¬ 

ctor  der  griechischen  Buchdruckerei  des  Glika  in  Venedig,  unter- 
nahm  es  im  J.  1758,  nach  Bolidar  der  erste,  mit  Erlaubniss  der 


Republik,  den  kyrillischen  Bucherdruck  aufzufrischen,  und  ins  Le- 
ben  zu  rufen.  Er  schrieb  nach  Russland  und  bekam  kynllische , 
er  schrieb  nach  Rom  und  bekam  glagolitische  Typen;  und  sofort 
richtete  er  seine  griechisch-slawische  Druckerei  ein.« 
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nieh«  utistenoj  1616.  godista  u  Mnecih  cirilskom  az- 
bukom.  Usporedjujuc  s  ovora  poslednjom  knjigom 
drugu  koju  s  cfcrkvenimi  slovi  ustampanu,  cini  se  u 
p&rvi  mah  da  je  delo  Divkovida  latinskom  abecedom 
utisteno,  —  tako  su  ona  dvoja  pismena  razlicnog  vi- 
da ;  nu  prispodabljajuc  pak  slovo  jedne  knjige  sa  slo- 
vom  druge,  uvidi  se ,  da  —  osiin  5  slovah  neobicne 
niti  starocirilske  niti  latinske  forme  — ,  sva  su  ostala 
sasvim  istovetna,  ter  da  pervohipni  razlicni  vid  od 
tuda  proizhodi,  sto  su  slova  mnetacke  stamparie  rav- 
nieg  i  tocnieg  kroja  (a  to  mnogo  lepse,  nego  sto  su 
u  kopitarskom  Glagoliti  Klocianu  izrezana) ,  bez  da 
bi  jim  se  predbaciti  moglo ,  da  su  polatiujena.  Ova 
cirilska  u  Ilirii  polepsana  slova  sudim  da  smemo  ilir- 
skimi  nazvati,  jerbo  premda  ih  dosad  samo  kod  pi- 
saocah  jedne  ilirske  grane,  Bosnjakah,  koji  jih  jos  i 
danas  u  rukopisih  upotrebljavaju,  nalazimo,  nistarma- 
nje  bila  su  u  obicaju  barem  kod  Dalmatinah,  kako  to 
svedoci  ist>  Divkovic,  posvetivsi  svoju  knjigu  biskupu 
od  Makarske  u  Dalmacii. 

Da  su  ova  cirilsko-ilirska  pismena  Petru  velikomu 
1704  godine  povod  data  sadasnju  gradjansku  (po  ru- 
ski:  grazdansku)  azbuku  napraviti  i  uvesti, —  u  tomu 
<5e  gosp.  Tirol  pravo  imati,  nu  pravo  neima  kad  ka- 
ze,  da  su  ju  Rusi  od  Ilirah  (on  veli:  »od  serbaljah«, 
prem  da  je  njegov  auk  tor  Posilovic  fratar  franceskan 
bio  !  *)  uzeli.  Rusi  su  sad  carujucu  gradjansku  azbu¬ 
ku  uveli,  oni  su  ju  polepsali  i  polatinili  23),  ter  zato  se 
ona  ruskom  nazivati  ima  s  onim  istim  pravom,  s  kojim 
i  Nemci  svoj  odlatinjeni  alfabet  nemackim  nazivlju. 
Svakom  svoje! 

Scenim  da  <5e  citaocem  drago  biti,  da  im  stogod 
o  nacinu  pravopisa,  kojim  se  je  Divkovic  1616.  godine 
sluzio,  prijavim,  tim  vise  sto  jos  dan  danasnji  neimamo 
prave  cirilsko -ilirske  ortografie  iz  uzroka  valjada,  jer 
se  nekoji  literarni  monopoliste  (prigerlivsi  Horacievu 
salu:  »odi  profanum  vulgus  et  arceo  »to  jest«  merzim 
na  prosti  puk,  i  odgonim  ga«)  boje,  da  bi  onda  svaki 
prostak  postao  njihovim  kolegom,  po  cemu  bi  dosa- 

*)  nSrbsku  nam’  narodnost’  cint: :  ime,  jezyk’  i  vira.a  Muaickij. 

*3)  Ibidem  fo.  160.  uUngefalir  im  J.  1704  entwarf  Peter  der 
Grosse  die  Grundziige  zu  dem  jetzt  sogenannten  Civiltypus  der 
russischen  Druckschrift ,  indem  er  den  kyriliischen  Buchstaben , 
nach  Art  der  lateinischen ,  mehr  Rundung  und  Geschmeidigkeit 
gab....  Ein  voiles  Jahrhundert  wurde  nun  an  der  neuen  Schrift 
geandert  und  gebessert ,  bis  man  seit  1711  anting,  nicht  nur  in 
Moskau,  sondern  auch  in  St.  Petersburg,  alle  nicht  kirchliche  Wer- 
ke  mit  denselben  zu  drucken.  Die  Kirchenbiicher  behielten  ihren 
ahen  Typus.  Dasselbe  thaten  auch  die  Serben  (ne  luzicki)  mit 
gcringen  Abweicbungcn.n 


dasnji  njiliov  »nimbus«  sasvim  izfieznuo.  U  Divkovi6a 
neima  pismenah  ilirskom  nasem  jeziku  nepotrebnih: 
T>l,  t,  b,  *b,  i.  t.  d.  — ;  slovo  H  upotrebljava  on  kao  mi 
latinski  i,  pak  kao  y  pred  samoglasnikom;  namesto  1* 
pise  on  uvek  H€;  tu  nalazimo  slovo  "}p  (koje  su  nekoji 
Yuku  prisiti  hteii),  nu  on  ga  na  tri  nacina  upolreblja- 
va:  kako  pravo  'b,  pak  kao  "fo,  a  najposle  mesto  la- 
tinskog  pomeksateljnog  j  kod  samoglasnikah  d,  l,  n,  t, 
s  tom  vendar  cudnovatom  razlikom,  da  on  ovo  po- 
meksavajuce  "K  recenim  samoglasnikom  predpostavlja, 
kao  n.  p.  da  mi  uzpisemo  »cludi«  namesto  »ljudi«.  Za 
primer  njegovog  cirilsko  -  ilirskoga  pravopisa  navodim 
jedan  clanak  iz  njcgove  posvete  na  biskupa  makar- 
skoga  Bai  tula  Kadcica,  dajuc  ga  ja  ovde  s  latinskimi 
slovi  nu  na  tako  srodni  nacin,  da  se  odtud  Iasno  ci¬ 
rilsko-ilirska  njegova  ortografia  razabrati  moze.  »Ta- 
»koier  bi  uzvisena  (obitelj  Kadcicah)  i  u  gospodstvu 
»potvart!ena  6  krarla  (kralja)  ugarskoga,  kadano  se  bi- 
»ahu  s  krarlestvom  harvackiem,  t ere  ugarski  iskd  miera 
»(t.  j.  mira);  na  koi  mier  poslase  kratlu  ugarskomu  iza- 
nbravsi  dvanaest  knezova  nairazumnieh  i  naiplemeni- 
»tieh,  meu  koiem  biese  glava  Jurai  Kadci<$;  na  komu 
»mieru  ih  kratl  ugarski  liepo  primi^  darova  i  da  ve- 
»like  slobode  i  priviledia,  cinedi  ih  ugarskom  gospo- 
»dom...«  Pravoljub. 

Meslo  o  magjarskoin  spisateljstvu. 

(Polag  Ceskoga  cvfitja.) 

U  jednom  dopisu  iz  Beca  pise  prijatelj  nas  medju 
ostalim:  »Nedavno  mi  neki  Magjar  prepoveda,  kako 
magjarska  lileratura  cveta,  kako  lepih  novelah  imade, 
koje  veli  u  sebi  i  ceske  historie  saderzavaju.  Za  do- 
kazal  uzme  almanak,  nazvani:  » Aurora,  hazai  almanack 
1837.  Budan, «  i  pokaze  mi  novelu:  r>Az  utolso  Ore - 
bita.a  Nuto  gle,  nasao  sam  od  reci  do  reci  prevedena 
Poslldnjega  Orebita  nasega  slavljenoga  Yocela;  da  je 
to  celi  prevod  iz  ceskoga  neima  ni  spomena;  bezo- 
brazni  prevoditelj  podpisao  se  tamo  kao  izvorni  sa- 
cinitelj ,  a  taj  je:  Pinlir  Endre.e  Dalje  citamo  u  islom 
dopisu:  »Priskerbite  si  ucenu  razpravu  magjarsku  iz 
novinah  Himok,  u  kojoj  je  dokazano,  da  su  Magjari 
potomci  Fenicanah,  da  su  dakle  oni  i  pismena,  bro- 
denje,  staklo  itd.  iznasli;  takodjer  da  Cesi  vlastito  su 
Nemci,  Slovaci  pako  Magjarski  odpadnici,  proizlazeci 
iz  materah  slavjanskih,  koje  su  Magjari  od  krajevah 
slavjanskih  do  Karpatah  dovukli  bili  itd.  Ta  ucena 
razprava,  veli,  medju  Magjari  je  veliko  uzhicenje  po- 
rodila. 
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Sveslavjanske  v£stf. 

(Ilirskc  knjiiestvo.)  Novi  serbski  Ittopis  za  god.  1840 
u  Budimu.  4.  Knjige.  8.  U  pervoj  knjizi  zauzimaju 
Zivotopisne  certice  iz  zivota  Arhimandrite  Raica,  izvaa 
toga  vise  prevodah  iz  Ceskoga,  Poljskoga  i  Ruskoga; 
u  cetvertoj  knjizi  vest  Kolara  o  Salarikovih  i  Palac- 
kievih  najstariih  spomenikah  ceskoga  jezika. 

Mnemcsyncn  sTavicam,  sais  quondam  audUoribus  ac 
amicis  carissimis  dicat  A.  Slomsek,  Glamforti  1840.  8. 
Ova  knjiga  je  u  krajnskomu  podnarecju  pisana  i  sa¬ 
derzava  opis  cerkvenih  ceremoniah  kod  kerscenja,  ze- 
nitbe  i  sahranjivanja ;  svakoj  ceremonii  je  pridata  pre- 
dika  i  duhovna  pesma.  Citava  stvar  je  koristna  i 
zauzimiva  takodjer  za  jezikoslovce. 

Pridatak  k  slovnici  hcrvatskoga  pednarecja  cd  lvana 
Kristianoviia.  U  Zagrebu  1840.  Slovnica  je  izisla  1837. 
Ova  slovnica  pozornost  zasluzuje  zato,  sto  opisuje 
zagrebacko  podnarecje,  koje  vaznih  sposobnostih  ima. 
Pridatak  pako  isti  saderzava  izrazoslovje  (frazeologiu) 
i  nekoliko  razgovorah.  (Cas.  Cesk.  Muz.) 

(. Berno.J  Gospodin  Bocek  nasao  je  Rozkohanov  rec- 
nik,  koi  se  u  pogresakah  punom  prepisu  u  knjigo- 
shrani  Ceskoga  Muzeuma  nalazi,  i  to:  cetiri  lista  iz 
ceternaestoga,  a  citavo  delo  iz  petnaestoga  stoletja ;  na- 
dalje  nasao  je  ulomak  i  to  samo  jedan  list  neke  bota- 
nicke  nomenklature  iz  trinaestoga  stoletja  (okolo  god. 
1260.)  koi  mnogo  nepoznata  saderzava.  (Cas.  i esk .  Muz.) 

( Poklon  ruskoga  cara.)  Car  ruski  poklonio  je  pe- 
trogradskoj  akademii  vise  zauzimnih  rukopisah,  koji 
se  na  rusku  dogodovslinu,  pocemsi  od  god.  1074.,  pre- 
tezu;  medju  ovimi  nalazi  se  vise  nego  400  dokumen- 
tah,  koji  su,  po  uredbi  g.  Turgineva,  iz  izvornih,  u  Va- 
tikanu  nalazeeih  se,  rukopisah  prepisani;  jedan  od  njih 
saderzava  potanko  izpisanje  Jeremievoga  puta  iz  Ca- 
rigrada  u  Moskvu,  drugi  pako  navestuje  o  ratovih, 
koji  su  seuRusii  od  god.  1568.  do  1650.  dogodili. 

(Svitezianka.)  Tako  se  zove  jedna  balada  A.  Mis- 
kievica,  koja  je  s  priklopljenim  nemackim  prevodom 
od  Blankense-a  i  u  muziku  postavljena  od  doktora 
Loewe-a  za  jedan  pevajuci  glas  s  provadjanjem  pia- 
noforta  kod  V.  Stefanjskoga  u  Poznanju  na  svetlost 
izisla. 

Izverstno  izvedenje  ove  polagnarodne  povesti  po- 
sve  u  narodnom  duhu  izradjene  pesme  sasvim  odgo- 
vara  glasu  proslavljenoga  sedoga  pesnika.  I  muzika 


Loeveova  ima  svojih  zaslugah;  premda  njegov  oso- 
biti  nacin  i  u  ovom  delu  gospoduje,  ipak  je  zvuk  i 
karakteristiku  poljskomu  tekstu  na  toliko  prilagoditi 
znao,  da  jeziku  ne  smetaju,  a  i  saderzavaju  osobito 
6iitljive  stranke  sacinjenja  mnogo  blagozvucna  i  izv^rst- 
na.  Cilii  trenutci  vide  mi  se,  kao  da  mu  nisu  sasvim 
za  rukom  posli,  da  su  odvis  izcifrani,  a  ipak  mnogo 
izvornoga  ne  saderzavaju;  napokon  priznati  se  mora, 
da  je  ta  balada  ponesto  predugacka.  Ja  mislim,  da 
bi  se  tekst  i  muzika  pokratiti  mogle,  pocim  bi  polag 
mojega  mnenja  cela  stvar,  koja  se  mnogimi  predstvi 
preporucdje,  mnogo  zadobila.  Nemacki  prevod  od 
Blankense-a  je  na  toliko  tocan,  na  koliko  metrika  do- 
pusta;  ali  to  je  novi  opet  dokaz  na  koliko  je  tezko 
duh  pravoga  slavjanskoga  pesniclva  u  nemacke  stihove 
uliti.  Izdanje  je  prekrasno.  L.  R.  (iz  Ost  i  Westa). 

( Ruske  spisalice.)  Nije  dugo,  sto  su  nPesme  od  gro- 
fice  Rostopcin«  u  jednoj  knjizici  izisle.  Sloziteljica 
je  k<5i  jednog  sina  grofa  Rostopcina,  koi  je  svetu  kao 
general-guverner  od  Moskve  poznat.  Medju  ruskimi 
zivucimi  spisalicami  najpoznatie  su  sledede  gospoje  : 
Pavlov ,  Sukov,  Isimov  i  Teplov;  gospodicna  Durov,  koja 
je  kao  oficir  Aleksandrov  poznata,  broji  se  medju 
muzke  glave. 

S  m  e  s  i  c  e. 

(Niniaiki  (asopisi.)  U  nemackoj  zemlji  izlazi  skupa 
s  politickimi  i  pomestnimi  listovi  1464  casopisah!  Ren- 
sko-vestfalski  obznanitelj,  jedna  od  najstariih  nemac- 
kih  novinah  prestala  je  pervoga  Serpnja  ove  godine 

izlazi ti.  .  ..  ...  . 

( Igrokazaoci  u  Kopenhagenu.)  Nigdi  mje  stabs  lgro- 
kazaocah,  nigdi  nisu  ovi  po  sebi  samih  tako  uzviseni 
kao  u  Kopenhagenu.  Tamo  ima  igrokazaocah,  koji  su 
vitezi  vise  redah  i  bogata  zemaljska  gospoda ,  da, 
isti  ucitelji  visokih  ucionah  posvecuju  se  tomu  sta- 
lisu  iz  ciste  ljubavi  k  umetnosti,  koju  oni  svojim  vla- 
danjem,  kao  njezini  zastupnici,  ne  gerde.  Isti  ulaz  u 
druztva,  koje  kraljevski  dvor  daje,  dozvoljen  je  tamo 
igraocem.  Naslovi  »Deinoiselle  ili  Madame«  nikada  se 
na  ceduljah  ne  nalaze,  jer  su  zabranjeni;  pervim  lme- 
nom  naznacuju  se  samo  razuzdane  cure;  svaka  poste- 
na  devojka  zove  se  tamo  devom  a  naslova  »Madame« 
ne  imade  ni  ista  kraljica,  koja  se  gospoja  kraljica  sa¬ 
mo  naziva.  Kada  se  koi  umetnik  ili  koja  umetnica  na 
vecer  dopadne,  onda  bivaju  drugi  dan  od  svakoga, 
s  kim  se  sretnu,  izrazom :  vHvalana  sinoH  pozdravljeni. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e 


Tiskora  kr.  p.  narodne  ilirske  tisrkane  Hr ii.  Iijudevita  <- aj a. 


Kucni  je  prag  najveca  planioa. 

JYar.  ilir.  Poslovica. 


Slavjanska  domovina. 


Gde  je  slavska  domovina? 

Je  li  ruska  carevina, 

Ka  oriasko  svoje  telo 
U  tri  sveta  upre  smelo? 

Nije  ona  samo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

Gde  je  slavska  domovina? 

Je  li  zemlia  Leskog  sina, 

Gde  junaeki  narod  stoi, 

I  za  slavu  ljubav  goi? 

Nije  ona  sarao,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

Gde  je  slavska  domovina? 

Je  li  sarbska  pokrajina, 

Ili  stara  zeinlja  ona, 

Gde  bi  Retra  i  Arkona? 

Nije  ona  samo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

Gde  je  slavska  domovina? 

Je  1’  joj  veca  jos  sirina? 

Moze  bit  se  ona  kriva 

Tam  s  Moravcem,  Ceh  gde  biva? 

Nije  tamo  samo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

Gde  je  slavska  domovina? 

Je  li  tamo  od  starina’ 

Gde  pannonski  Slovak  hodi, 
Mirni,  tihi  zivot  vodi? 

Nije  tamo  samo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

Gdeje  slavska  domovina? 

Je  1’  joj  takva  velicina? 


11  je  tarn  gde  tlo  celiva 
Dunav,  Taja,  Lajta  ziva? 

Nije  tamo  samo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije 

Gde  je  dakle  domovina 
Stara  slavska  otacbina? 

Je  li  tarn  gde  vlada  Krajnac, 

Istrjan,  Stajerc,  Korutanac? 

Nije  samo  tamo,  nije, 

Slava  drugde  joste  bdije. 

II  je  slavska  domovina 
Stan  od  Sarba,  Bugarina? 

II  gde  sveta  gora  stoji 

I  gde  more  Greciu  poji? 

II  je  slavska  domovina 
Stan  Horvata,  Dalmatina? 

Nije  samo  tamo,  nije, 

Vece  svuda  Slava  bdije, 

Gdegod  slavski  jezik  vlada, 

Od  severa  do  zapada; 

Jug  i  istok  mili  gdi  je, 

Tam  slavjanski  dom  svudi  je! 

To  je  slavska  domovina, 

Gde  ne  vlada  snaga  ina, 

Nego  narav  krotka  mila, 

Ka  je  piirvim  ljndim  bila. 

To  je,  to  je,  druge  nije, 

Prava  narav  gdeno  bdije! 

Tim  potrebno  vekom  nije. 

Da  tko  svemu  svelu  krije, 

Gde  i  kuda  vlada  Slava 
Od  naravi  majka  prava, 

Jer  gde  ona  pomno  bdije, 

Ptitvornosti  tamo  nije! 

Ivan  Kukuljtvii. 
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mihail  Andreas  seoslti  tlialac  1  pSsnifc. 

(Uspomena  na  njega.) 

Od  I  van  a  Gabriela  Seidla. 

(Prevedeno  iz  Ost  i  W esta .) 

Lepa  je  stvar ,  tko  ima  6uti  za  sve ,  sto  je  dobro, 
istinito  i  Jepo  ;  nenavidnosti  on  je  vredan,  koi  prnn- 
ljene  utiske  zaderzati,  pravi  izraz  za  njih  naci  i  tim 
ih  u  serca  svojjh  bliznjih  sucutno  probuditi  moze. 
Hiljadu  ljudih  bori  se  za  ovu  srecu  i  nemoze  je  steci, 
a  mnogi  ju  ima,  o  kom  nitko  ni  ne  misli  sam  nezna- 
juei,  kako  je  k  tomu  doso.  Dobri  Mijo  Andreas  imao 
ju  je  takodjer,  i  mnoga  mu  s£rca  toga  radi  jos  zahva- 
ljuju,  premda  gnjije  vec  od  dvadeset  godinah  u  grob- 
ju  svetoga  Jakova.  On  se  rodi  28.  Rujna  1762.  u  selu 
Bistrici  u  gornjem  Rozju  Koruske  zemlje  i  neimase  u 
svojoj  mladosti  ni  prilike  skole  polaziti,  jer  ono  do- 
ba  u  svom  ovom  okruzju  izyan  od  njegovoga  zavica- 
ja  veoma  odaljenoga  Rozeka  nikakve  ucionice  ne  bia- 
se  ;  u  svoj  okolici  ne  nalaziase  se  takodjer  nitko,  koi 
bi  se  za  revnoga  decaka  poskerbio  i  u  njegovo  cut- 
ljivo  s&rce  seme  prosvecenja  usadio  bio.  Tako  je  i  on 
morao  raditi,  sto  su  svi  ostali  u  selu  radili,  ako  mo¬ 
ze  biti  zupnika  i  obskerbitelja  izuzmemo  ;  to  jest:  on 
dodje  mesto  na  skolnu  klupu  za  stan,  da  uci  prosto 
tkanje.  Nagon  i  u  tom  rukodelstvu  dalje  doterati 
odvede  ga  k  jednom  pasamanaru  [Bortenivirker)  u  me¬ 
sto  Maria  Elend  zvano,  a  zatim  prodje  citavu  nemac- 
ku  stranu  svoje  domovine.  Tu  dakle  nauci  nesto  ci- 
tati  i  prosto  nemacki  govoriti  i  to  ga  podbode,  da 
se  u  vreme  svoga  plandovanja  s  nemackim  knjizevnim 
jezikom  upozna  i  u  nemackom  i  slovenskom  pisanju 
uvezba. 

Temelj  bi  polozen.  Pravo  zvanje'napreduje,  pre- 
cile  mu  put  ma  iste  planine  i  klisure.  Tako  se  je 
sbilo  i  s  nasim  prostodusnim  seoskim  tkalcem.  Kao 
drugi  Toma  Platter  radio  je  i  tkao  citavi  tjedan 
marljivo  i  bez  dosade.  Kada  pako  nedelja  ili  drugi 
koi  praznik  dodje,  kada  su  se  drugi  veselili,  s  devoj- 
kami  asikovali  ili  se  po  kercmah  skitali,  piancovali  i 
na  kockah  novce  gubili,  onda  je  on  tezacki  prah  od 
svoje  duse  otreso,  uzeo  svoje  knjige  u  ruke,  citao  i 
pisao,  razbirao  svoje  misli  i  svoja  dutjenja  i  starao 
se,  da  ih  tako  izrazi,  da  bi  ih  i  drugi  razumeli  i  od 
njih  ganuti  isto  tako  mislili  i  cutili.  Tako  posta  siro- 
maski  seoski  tkalac  pesnikom,  bez  da  je  sam  znao, 
kako.  Sad  uzimase  predmet  iz  svakdasnjega  zivota 
izradivsi  ga,  kako  je  najbolje  znao,  prosto  i  serdacno 
u  narodnom  duhu;  sad  pevase  koju  poboznu  pesmieu  na 


slavu  svoga  stvoritelja,  koi  ga  tako  lepim  predstvom 
obdari ,  sad  pako  pripovedase  u  blagozvucnih  rimah 
derticah  iz  svoga  zivota.  Nada  svim  pako  gledase, 
da  predsude,  zle  obicaje  i  neprislojnosti  kod  naroda 
ukine,  derzeci  mu  oglcdalo  istine  naproti.  Uho  mu  je 
isto  tako  cutljivo  bilo,  kao  i  serce ;  jer  premda  se 
nikada  muzike  ucio  nije,  ipak  je  napeve  za  svoje  pes- 
me  sam  sastavljao  i  sudelovao  k  bozjoj  slavi  na  koru 
u  cerkvi.  Tako  mu  se  pesme  zvukom  i  recju  laska- 
juci  u  uho  i  serce  njegovih  domorodacah  berzo  uvu- 
ku  i  ukorenjavahu  se  uvek  dublje  dok  pravimi  na- 
rodnimi  pesmami  nepostase. 

Takov  verb  covek,  komu  za  rukom  podje  po  samom 
sebi  na  onu  visinu  popeti  se,  odkuda  u  stalisu  bia- 
se  na  cut  i  um  svoje  okolice,  ne  bez  stavnog  upliva, 
delovati,  zasluzuje  segurno,  da  se  na  njega  setimo. 

Zato  prevedoh  na  koliko  mi  mogucno  biase  verno 
dve  pesme  od  njega,  koje  k  ovom  sastavku  priklju- 
cujem  i  od  kojih  jedna  o  njegovom  lepom  pesnickom 
duhu,  a  druga  o  njegovoj  merzosti  na  zle  obicaje  i 
o  njegovom  prosvecenju  svedoci,  koga  nista  vise  gnje- 
vilo  nije ,  nego  nedostojno  samo  iz  merzosti  na  po- 
sao  i  naklonosli  k  nerednom  zivotu  izviraju6e  svet- 
kovanje  tako  nazvanih  ukinutih  praznikah.  Obe  pes¬ 
me,  koje  okoliste  njegove  proste  i  zdrave  lirike  na- 
znacuju,  citah  u  knjizici,  koja  jos  vise  pesamah  nase- 
ga  Andreasa  i  izvan  prevodah  nemackih  sacinjenjah 
nekoliko  narodnih  slovenskih  popevkah,  kako  se  u 
Koruskoj  i  Stajerskoj  pevaju,  zaderzava,  pod  naslo- 
vom :  »Pesme  po  Koroskim  ino  Shtajarskim  itd.  Na 
svetlo  dal  Matija  Ahazel.  V  Zelovzi,  1833.  *) 

1. 

Vecerna  p6sma. 

Nut  sunce  vec  zapada, 

Noc  hoce,  da  zavlada 

l  sladak  sanak  skupa  s  njom; 

Mir  blazi  narav  celu, 

Moc  daje  k  novom  delu 
I  pokoj  oku  umornom. 

Razmatram  blage  stvari, 

Kim’  Visnji  nas  obdari, 

Kad  prispie  vecerni  cas; 

*)  Slfdece  dvS  pSsme  nisu  se  mogle  pri  svoj  srodnosti  ait 
razih  i  rScih  podnarecja  Koruskoga  s  naiim  knjizevnim  jezikom  od 
r«i  do  r6£i  iz  originala  predelati,  buduci  da  je  rMoudaranje,  koje 
je  u  pisnictvu  osobito  pako  u  rimanom  od  prevelike  vaznosti ,  u 
tom  podnar££ju  sasvim  protivno  onomu,  koje  se  u  ilirskom  ili 
knjizevnom  jeziku  upotrJbljava;  aU  misao,  izraz  i  pesuiiki  zvuk 
originala  sasvim  su  zaderzani ;  cim  se  iitaoci  toga  lista  podpuno 
osvedociti  mogu  o  pesnickoj  vrSdnosti  tog  izverslnog  domorodnog 
samouka.  Predilalelj. 
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Tim  na  tolikom  daru 
Nebeskom  hval’mo  caru, 

Tek  harnost  trazi  on  od  nas. 

Kroz  Njega  mi  sve  znamo, 

Od  Njega  sve  imamo 

I  pokoj  blage  noci  te ; 

On  vir  je  sve  dobrote, 

Stit  svake  je  sirote, 

Kad  sladko  spavam  cuva  me. 

On  stvori  iz  nicesa 
Na  svetu  sva  cudesa, 

Sto  zivi,  njegov  stvor  je  sve; 
On  samo  rece  :  »budi« 

I  evo  zcmlja,  ljudi, 

Sve  na  jedanput  nastase  ! 

On  moze  dan  sakriti 
I  nocju  svet  pokriti. 

On  sve  merklinom  zastroje ; 

Na  polju  i  planinah 
Verh  ljudih  i  zverinah 
Tisina  smertna  caruje. 

Na  njegovu  rec  jezde 
Po  nebu  mesec,  zvezde 

I  jasnu  svetlost  silju  nam; 
Svemoguc’  Bog  ih  vodi. 

Da  nist’  im  ne  naskodi, 

Kom  na  cest  rese  neba  brain. 

Pet  Visnjemu  na  slavu 
I  pred  njim  prignut  glavu. 

To  nam  najsladja  duznost jest; 
Nek  dakle  pesme  zvuce, 

Dok  serce  u  nas  tuce. 

Tog  sveta  zdatelju  na  cest. 


N  e  d  e  1  j  c  i. 

Kad  Ijudstvo  bi  u  ijubavi 
Kerscanskoj  zivit  htilo, 
Blazenstvo  pravo  onda  bi 
Na  ovom  svetu  bilo; 

Nu  Ijubavi  na  svetu  ni. 

Bog  koju  zapoveda, 

Jer  ljudi  tako  su  sad  zli. 

Da  se  izkazat  neda. 

Na  stvari,  koje  ljubi  Bog, 

Ti  bezboznici  psuju, 

I  svojih  dusah  radi  tog 
Spasenje  tako  truju. 

Da  merze  morali  bi  greh 
I  zivit  cudoredno  ; 

Nu  molit  se  il’  terat  smell 
To  sve  je  njima  jedno. 

Za  volju  sebe  sama  mnog 
Jos  praznike  si  kuje 
I  krivovercem  bliznjeg  svog, 
Kad  drugac  niisli,  psuje; 


Nu,  gdi  se  uci  bozji  stra’, 

Tam  nije  ic  mu  milo: 

Od  cerkve  nece  nist’  da  zna, 

Prem  bi  mu  nuzdno  bilo. 

Po  kercmah  se  piancuje 
Popeva  se  i  plese, 

Ko  nedelja  da  zato  je. 

Da  ljudi  vise  grese  ; 

A  prazan  stoji  bozji  hram, 

U  njeg  se  nit  nehodi, 

Kad  pako  dodje  itko  tam, 

Lakerdie  sprovodi. 

A  kad  se  tako  vladaju 
I  cele  noci  klate. 

To  drugi  odobravaju 
I  hvale  slicne  svate ; 

Nu  bozji  hram  tko  polazi, 

Ko  st’  ono  trazi  vera, 

Siroti  toj  se  smiju  svi, 

Svak  porugu  s  njim  tera ! 

Po  nedeljami  nek  se  svak 
S  naukom  bozjim  bavi, 

Ostale  dane  neka  pak 
Sa  deli  Boga  slavi ; 

Tezatak*)  jednom  prestat  ce, 

Svedj  nedelja  ce  biti, 

Pred  Boga  svaki  tada  ce 
Po  svoju  placu  iti. 

Sveslavjanske  vest!. 

{Iz  Pariza )  Nemacki  casopis,  u  Pragu  izlazedi,  » Ost 
und  West a  saderzava  sledeci  slomak  od  dopisa  jednog 
iz  novinah  nMcraviam 

»Ja  Yas  upoznavam  s  jednim  slavjanskim  antikva- 
rom,  kojega  cete  vec  znati,  —  s  Jastrebskim.  On  je 
ovde  paleograficki  trigodisnji  tecaj  slusao,  i  skoro  de 
arkivar  postati.  Strcjev  je  njega  pobudio,  te  se  s  tako 
nazvanim  Remeskim  Evangjeljem  zanima  **).  Kad  je 
on  ovoga  pustoslovlje  u  Chronique  de  Champagne  pro- 
£itao,  u  kom  govori,  da  druga  strana  Evangjelja  nije 
u  slavjanskom,  nego  po  svoj  prilici  u  jermenskom  ili 
georgickom  jeziku  pisana,  odputuje  u  Remes,  i  uveri 
se,  da  Strcjev  o  Glagclitici  nikakva  ponjatja  neima,  kad 
ni  pisincnah  poznao  nije.  Tamosnji  knjigarnik  na 
Strcjevo  resenje  toliko  se  oslonio,  da  Jatrebskov  clanak 
o  Evangjelju  niti  primiti  nije  hotio.  Za  tim  izidje  taj 
u  Journal d’  instruction  publique  od  4.  i  7.  Listop.  (Okt,) 
1839.  Bit  <$e,  da  je  Stro/ev  ovaj  Jastrebskov  clanak 
citao,  i  tim  povodom  sebi,  ali  vec  iz  Petrograda,  facsi¬ 
mile  od  poslednje  slranke  priskerbio,  buduci  da  je 
vec  znao,  da  ga  je  ovde  dokaz  pretekao.  Posle  ne- 
koliko  tjednah  cita  on  na  jedanput  glagolski,  pise  u 
Prag,  i  nov  clanak  u  ruski  zurnal  ProsvHteni/a  narcdna- 
go  stavi.  Jastrebski  posljesvoje  sacinjenje  Saffariku, 
Kcpitaru  i  A.  On  je  ovde  jedini,  koi  je  u  slavjanskoj 
paleografii  vest,  pri  tom  cedan,  ucen  mladic,  bez  da 


*)  Tezatak  ili  tezatnik,  dan  u  kom  se  radi,  ( JVerktas ). 
**)  Vidi  Danicu  ilir.  br.  6.  i  7.  za  god.  1840. 
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izvanjost  sto  o  njegovoj  unutarnosti  predstavlja,  ne- 
znamenitoga,  maloga  stasa,  boginjav,  nu  ipak  sevaju- 
cih  ociuh.  Zivi  saino  od  svojih  literarnili  poslovah. 
On  mi  pripoveda ,  da  se  kod  grofa  de  la  Ferte  osam 
starih  slavjanskih  rukopisah  nahodi,  koje  on  jos  vidit 
nemogase,  buduc  dovoljna  za  put  troska  neima.  La 
Ferte  ga  je  pismeno  pozvao,  da  na  njegovo  dobro 
dojde.  Dalje  reee  mi,  da  se  u  Parizu  nahodi  opis  pu- 
tovanja  po  lt.alii  ceske  kraljice  Ane,  rukopisv  sacinjen 
po  nekojem  od  njezinih  dvorjanah.  —  —  Saffarikcvo 
i  Palackcvo  delo  *)  Hanka  mu  je  poslao.  —  Jastreb- 
ski  je  naumio  bicrRemesko  Evangjelje  izdati,  on  ga  je 
hotio  prepisati  i  u  Prag  poslati,  nu  knjigarnik,  g. 
Paris,  odreee  mu  ga  u  Pariz  donet,  a  Jastrebski 
nemogase  u  Remes  otici.  Medju  tim  se  je  g.  Kepitar  na 
g.  Stlvestra  obratio,  i  k  izdanju  pozvao,  i  obecao  mu 
se,  da  ce  korekturu  na  se  primit  i  kratku  razpravu 
sacinit.  Silvestre  si  vec  podpuno  facsimile  priskerblja- 
va,  a  tiskanje  skorim  ce  sledit. 

U  kr.  knjigarnici  nasao  sain  ceski  rukopis,  koi  cu 
vam  pervom  prilikom  opisati.  Na  papiru  je  —  u  cet- 
vertini  vezan  od  280  listah  bez  paginaeie,  pismo  cisto, 
skroz  jednako  izmed  potezieah;  na  koricah  nemackimi 
kanceiajnimi  pismeni  napisano  je:  cine  krcatische  Pvstilla. 
U  katologu  je  knjiga  ova  naznacena  Nr.  8173  ccdex  in 
4  to.  Post  ilia  Croat  ira  in  Evangelia ,  codex  chartaceus.  Sa- 
derzaj :  mnogo  bogoslovskih  razpravah.  Knjiga  je  veo- 
ma  dobro  sacuvana  i  verlo  slabo  upolrebljavana.  Simo 
tamo  nahode  se  certe  i  biljezke  kasniega  vremena. 
Svaka  razprava  pobimlje  se  s  grubo  izmaljaniini  pismeni, 
a  pocetna  pismena  i  zapelke  cerverorn  su  tin  tom  pi- 
sane.  Ovo  nisu  odeljene  razprave,  nu  od  jednoga 
pisca  na  istom  papiru  i  jednakom  tintom  u  savezu 
tom  izpisana  sacinjenja.  Redko  se  novi  odsek  na 
novoj  stranki  pooimlje,  navadno  na  istoj  stranki  stoji 
i  konac  predhodecega  i  pocetak  sledecega.  Pocetci 
glase  n.  pr.  o  slworzenj  swieta  etc;  list  24b  ima  na  strani 
jednu  opazku  od  druge  ruke:  dewiet  kusuow  zlatych 
mistra  Jana  Hasy.  —  Grof  Leo  Tun  na  listu  — u  celver- 
tini  — ,  koi  je  na  poklopcu  iz  nutra  pnlepljen,  napisao 
je:  »Ce  volume  contient  une  collection  de  Must.  bchCmcs, 
et.  je  conclus  de  V  ortho  graphic  aussi  Lien  que  du  contenu, 
qu'elle  a  eti  fait e  vers  1450. —  Les  Ms.  sent  tous  des  pieces, 
iheolcgtques  de  I’ecole  de  dean  Hus  dent  se  compose  la  plus 
grande  partie  de  nctre  literature  au  lb.  siicle ;  une  note 
en  marge  designe  Hus  lui-meme  comme  l’ auteur  d’une 
des  dernieres  pieces,  et  il  ne  me  parait  pas  impossible 
qu'un  examcn  plus  prefond  preuve,  que  leute  la  collection 
est  compilee  des  oeuvres  de  ce  celebre  refcrmatcur.n  Comte 
Leo  de  Thun.  Knjigarnica  ima  joste  8  ili  9  slavjanskih 
rukopisah,  svi  kao  livres  de  pi-iires  oznaceni.  Skorim  cu 
ih  razgledat;  medju  tim  Ja  s  tr  ebs  k  i  uverava  me,  da 
nijednoga  ceskoga  rukopisa  tamo  neima.  Pristup  u  knji- 
garnicu  veoma  je  lahak ;  cinovnici  njezini  prama  slra- 
nim  osobito  su  posluzni,  i  sve  daju.  Nu  ipak  odelje- 
nje  rukopisah  saino  je  od  12  do  3  ure  otvoreno.« 

( Dubrovnik J  Obeinske  kazaiisne  novine  (Allgetneine 
Theaterzeitung)  ne  davno  prinesose  jedan  veoma  zani- 

*)  RazumJva  sc:  x Die  iiltesten  Denkmdler  der  hdhmischen 
Sprache  etc. 


mivi  dopis  od  c.  kr.  nadvorno  -  komornickoga  slikara 
Edvarda  Gurka  iz  Dubrovnika,  od  kojega  mi  sledece 
spriobcivamo : 

»Ja  zazelim  jednoga  dubrovackoga  seljana  u  nje¬ 
govoj  svecanoj  odeci  polag  naravi  naslikovati.  Moju 
pozornost  osobito  je  pobudilo  bogatsvo  njegovih  o- 
pravah,  u  pravom  orientalnom  kroju,  mnogo  zlatom  ve- 
zenih  oblozajah,  zlatne  toke,  velelepno  umetno  izradje- 
no  oruzje,  srebrom  i  dragiin  kamenjem  sjajno  urese- 
no,  vise  od  1000  fr.  b.  v.  vredno,  u  kratkom  —  izred- 
nost,  bogatsvo  i  slikovitost  sve  njegove  izvanjosti.  Vlast- 
nik  ove  oprave  bio  je  prosti  samo  covek ,  koi  za 
cudo  samo  od  nadnice  zivjase.  Pri  svein  tom  vise 
me  je  razveselila  blagost  temperature  u  ovo  vreme  *) 
nego  dragocenost  opravah  i  obicaji  stanovnikah.  Dok 
je  sunce  sijalo ,  tako  je  ovde  prijatno  bilo,  kako  po 
lepom  majskom  danu  u  Becu  hili  mote.  Akoprem  je 
predel  kao  lanac  od  golih  bregovah,  okamenjenom 
rnoru  slican  ipak  na  svakom  uzvisenoin  zemljislu, 
ako  je  i  od  jedne  kubieke  stope ,  rastu  najbogatia 
derva  i  kite  cvetja.  Aloe  i  kakti  prorascivaju  ovde 
u  vodenih  jarugah,  i  za  obor  sluze.  U  malih  vertih 
naci  je  joste  plemenitih,  inozemnih  dervah  iz  razlieitih 
stranah  sveta,  oitave  herpe  palmah,  narandjah,  sa  svo- 
jimi  zlatnimi  plodovi  itd.  Bregovi  trepte  od  uvek  ze- 
lenecih  se  maslinah  i  kupresah,  i  kada  oci  razlistane 
smokve  i  orahe  razmatraju,  fantazia  si  kip  leta  u 
mesto  zime  predstavlja.  Ziva  rulja  u  bogatobojnoj 
dragocenosti,  sajam  s  gerdnimi  divjimi  stasi  turskih 
Albanezah,  koji  po  b  —  6  danah  putujuc  amo  dolaze, 
i  derva,  ugljevje,  vino,  ulje  itd.  na  promenu  ili  pro- 
daju  donose,  postavljaju  tudjina  u  bajoslovni  orient. 
Ova  izvornost  zemlje  podigla  me  je  u  druztvu  s  jednim 
putujuciin  lecnikom  u  obliznju  dolinu  otici.  Slucajno 
vidio  sain  dosta  zaniiniva,  buduei  smo  nolens  volens 
jedne  svatbe  udionici  biti  morali,  i  tako  smo  priliku 
imali,  s  cudmi  i  obicaji  naroda  upoznati  se.  Ovde 
biase  mnoztvo  sakupljenih  seljanah  s  opravami  od 
1000  fr.  i  zacudim  se  kad  spazim,  da  su  zene  sa  svim 
od  muzevah  suprotne  bile,  i  pri  ovoj  svecanoj  pri- 
godi  bez  svakoga  uresa,  dakle  sasviin  siromasne  iz- 
gledale.  Zapitah  g.  zupnika,  kod  koga  smo  nocili,  i 
koi  talianski  govorase,  za  uzrok  ove  protivnosti,  koi 
mi  odgovori:  da  se  kod  Dubrovcanah  zena  jedino 
svojim  muzem  ponosi,  koi  se  lepotom  tela  i  oprave 
odlikuje.  Kad  bi  se  ovaj  nbicaj  i  kod  nas  na  severu 

ponesta  uveo,  ne  bi  mozebiti  suvise  bilo. - Du- 

broveani  svoje  svecane  oprave  mozebiti  tek  nekoliko 
putali  preko  godine  oblace,  ostavljaju  ih  potomkom  svo¬ 
jih  obileljah ,  i  cuvaju  ih  —  kao  kakvu  svelinju  —  s 
najvecom  brizljivostju.  U  jutru  sledecega  dana  poho- 
dili  smo  uspomene  dostojne  izvore  od  Olme.  —  — 
Olma  je  jos  u  izvoru  svom  tako  vodna,  da  je  vec  u 
svojoj  kolevci  brodiva.  Ali  tecaj  njezin  k  rnoru  traje 

samo  za  jednu  uru. - Utverdjenja  Dubrovnika,  na 

staroj  mletackoj  osnovi  i  po  nasoj  danasnjoj  ratovod- 
noj  sislemi  ustrojena,  predstavljaju  osobili  ogromni 
pogled  itd. « 

*)  Meseca  Seinja  (Jan.)  t-  g. 


Ucrednik  i  udavatclj  Dor.  Ljudevil  Gaj. 

Tiskom  kr.  o.  narodne  ilirske  tisrkace  Uru.  I.j u«le vita  (« »j : 


Bolje  ti  je  izgubiti  glavu, 

Nego  svoju  ogrjesiti  dusu  ! 

Nar.  ilir.  Poslov 


Lav  ilirski  prod  bitvom  kod  Siska 

godine  1593. 

Medju  hvoje  starih  jelah  i  javorah 
I  uz  bore  tanke  ponositih  gorah, 

Gde  romone  reke  tarcu<5  kroz  kamenje, 

I  zubori  ljubko  od  slavuljah  pienje, 

Bjorac  stari  karvnog  trudan  od  harvanja, 

Kad  uredi  dobro  za  sve  mlade  stanja. 

Lav  ilir  ski  legne  na  zelenu  travu. 

Da  ohladi  sardce,  i  razbistri  glavu.  — 

Nakon  toli’  trudah  sladku  noccu  sniva, 

Munja  oka,  ostar  zub,  gnjev  pandzah,  griva, 
Jaka  uda,  silno  telo  strasnog  lava, 

Sve  u  mirnoin  hladu  —  kad  bez  brige  spava, 
Osmanske  se  do  njeg  zveri  mrakom  voze, 
Smartju  mu  se  ljutom  od  svih  stranah  groze; 
Jur  celjusti  Crime,  jur  karvave  zube, 

Jur  protezu  pandze,  za  da  sve  pogube. 

Ter  da  sve  pokolju  odmab,  i  podave, 

Sto  god  se  od  karsta  rodi  stare  Slave; 

II’  da  sve,  sto  ove  plod  zveradi  nije, 

Robstva  vekovitog  lancem  se  obije.  — 

Ovde  kurjak,  lija,  vodje  od  zverine, 

Tarce  tavnim  putem,  —  onde  iz  mark  line 
Gavrani  se  jatom  dizu  k  nebu  gore. 

Da  sokolom  nasim  neba  put  zatvore.  — 

I  jur  bez  obrane,  bratjo,  bez  obrane 
Preko  Une  vode  carniin  kljunom  vrane 
Dave  nara  slavulje,  sto  pevat  neznadu. 


Kako  gavran  krokce,  i  sto  bratju  mladu, 
Koju  jedna  majka  rodi,  u  jato  vabe , 

Da  ih  pojedine  jastrebi  negrabe. 

Ovde  onde  slavni  soko  neutece, 

Jednom  se  u  zanjke  —  slasno  —  z&rnje  niece 
Drugog  strela  rani;  oba  zarobljene 
IP  verige  zlatne  —  biju  —  il  gvozdene.  — 

A.  gavran  im  vice,  da  ni  j’  za  njih  vece 
Od  okovah  ovih  na  tom  svetu  srece; 

Pace  nek  si  slome  jezik,  oci  izvade,  — 
Onda  stoparv  bolje  bit’  <5e  za  njih  nade.  — 
Sokole!  u  robstvu  zar  6es  vekom  biti, 
Koga  plam  vlastiti  moze  izbaviti. 

Tamo  1’  ti  je  toplo,  gdeno  sunca  nima?  — 
Zar  ti  ocupanoj  glavi  nije  zima?! 

Nasto  su  ti  gore,  nasto  krasni  luzi, 

Kad  nesmies  letiet,  ve<5  gines  u  tuzi, 

Kad  nesmies  biti  veseo  pred  dusmanom, 
Ye6  se  krijes  tuzan  glavom  i  tvom  branom? 
Pa  ti  joste  vicu,  da  ti  stanje  tavno 
Po  tebi  vec  nikad  postal  nece  sl^vno! 

Tko  je  ikad  bio  slavan  po  drugome? 

Zar  je  sokol  slavan,  kom  se  krila  slome, 

Zar  je  dika  slugom  bit  u  stanju  svoinu  , 
Nikad  gospodarom  u  vlastitoni  domu? 
Prosto  moze  zivit  prostak  tudjom  rukom, 
Ali  nikad  slavno,  ved  vlastitom  muki 
U  to  Tomko  Bakic  *)  vrucom  sardca  zc 
Da  utvardi  stalnost  roda  priateljoni: 


ErdoJy  naz 


jd  grada  Erdoda. 
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Pa  i  nas,  i  nas  jur,  cujte,  roda  sini! 

U  slobodnoj  nasoj,  kaze,  domovini, 

U  junaekom  nasem  gnjezdu,  gde  su  stari 
Utociste  nasli  negda  kralji  i  cari,— 

Gde  kolevka  sjajna  starih  biase  Lehah, 
Starodavuih  vazda  glasovitih  Cehah, 

I  ostalih  pukah  orjaskoga  roda, 

Nas  zarobit  traze;  slomi  ih  ta  sgoda, 

I  slomi t  ce,  dqk.  to  u  nas  izvest  rade! 

Jurve  Lav  ustaje,  jur  za  svoje  mlade, 

Gde  su,  pita,  ljuto  siino  tamo  gleda, 

Sarda  mu  prostrani  parsi,  i  od  jeda 
Dize  grivu,  pruza  noge,  tere  carskom 
Stupa  junak  sardzbom  zverju  prot  tatarskom. 
Sada  kad  pomisli,  sto  ov  porod  novi 
Od  njeg  trazi,  kog  nit  rimski  sokolovi 
Nemogahu  gvozdjem  nikad  ukrotiti,  *) 

A  ov  divjom  vikom  naprot  njemu  liil.i ? ! 

Prod  njemu,  za  kog’  hiljade  godinah 
Bore  se,  i  sjajna  starost  kraljevinah, 

Za  kog  seda  Klio  Garkah  i  Rimljanah, 

I  jos  spomenici  karvnih  od  mejdanah 
Svuda  slavu  glase,  kud  junastvo  vlada. 

Pa  njegove  sile  da  propadnu  sada? 

Ter  da  sad  prestanu  oni  veki  davni, 

Oni  obstojanstva  dani  rodu  slavni, 

Rodu!  iz  kojega  Jusdnjan  od  prosta 
Poljodelca  rodjen  rimskim  carom  postal 
Iz  kog  Dalmatinac  Dioklet  i  mnozi 
Joste  drugi  svetom  vladase  ko  Bozil? 

Pa  da  sad,  bas  sada,  kad  sve  vekovitu 
Naroda  svog  diku  na  tom  trazi  svitu, 

Nama  se  prekine  put  od  Slave  jasne. 

Da  pred  svetom  ime  naseg  roda  izgasne. 

Sad,  kad  mi  zivimo,  sada  da  u  knjige 
Pisu  se  suzanstva  nasega  verige,  — 

Da  smo  sami  karst  nas  slomili,  i  svetu 
Predjah  nasih  veru  ’zrekli  za  prokletu. 

Da  smo  nasu  rnilu  narodnost  izdali, 

I  turskom  jeziku  jos  pervenstvo  dali? 

Da  smo  puku  jaram,  i  dvovarstne  dace 
Bacili  na  glavu,  da  se  vekom  place?!! 

Bolje  da  nas  prozdru  zmije  svega  sveta, 

Neg  da  na  nas  pane  ta  pog^rda  kleta, 

Koju  bi  potomslvu  dogadjajah  znaci 
Na  sramotu  nasu,  kakvi  smo  junaci, 

Kakvi  domorodci  bili?  tuzili  do  veka. 

Da  ni  imao  za  se  narod  nas  coveka!!! 

Pavao  Stcos, 

_  II i r  iz  Horvatske. 

*)  Vece  samim  izdajstvom. 


Muziha  u  Rusii. 

O  napredujucem  knjizestvu  ruskoga  naroda,  ove 
goleme  grane  Slavjanstva,  zametnii  se  jurve  vise  pu- 
tah  rec  u  ovih  listovih,  sto  je  bez  sumnje  svakomu 
prijatelju  prosvecenja  tim  ugodnie  bilo,  cim  se  oni 
krajevi  svoje  velike  dalecine  radi  od  izobrazenih 
stranah  Europe  jos  uvek  terra  incognita  nazi- 
vati  mogu.  Mi  cemo  ovdi  nekoliko  imenah  glasovitih 
ruskih  sloziteljah  i  umetnikah  od  muzike  navesti  kao 
za  svedocanstvo,  da  ne  samo  knjizestvo  i  znanosti 
nego  i  krasne  umetnosti  kod  njih  marljivih  obradite- 
ljah  vec  imaju,  i  da  vreme  nije  vise  daleko^  gdi  6e  se 
Slavjan  u  svakom  smislu  s  izobrazenimi  Europe  na- 
rodi  natecati  moci. 

Medju  ruskimi  slozitelji  skladnoglasja  pervo  mesto 
zauzima  Glinka,  kojega  narodna  opera:  »Zivot  za 
cara«  takov  utisak  na  ruski  narod  ucini,  da  veca  strana 
njezinih  napevah  vec  u  ustih  naroda  zive.  To  je  ob- 
Ijubljena  opera  petrogradske  obcine,  koja  se  je  jos 
uvek  u  perkos  bezbrojnih  predstavljenjah  zadosta  na- 
slusati  ne  moze.  Najstrozii  znaoci  hvale  karakteristi- 
ku,  ucenost,  marljivo  izradjenje,  bogatstvo  melodiah 
a  nada  svim  izvornost  sacinitelja ,  po  kojoj  se  njego- 
vo  delo  od  svih  operah  drugih  europejskih  narodah 
sasvim  razlikuje.  Ona  je  po  sve  u  slavjanskom  duhu 
pisana  i  Glinka  se  toga  radi  utemeljiteljem  slav- 
janske  teatralne  muzike  nazvati  moze,  jer  premda  vec 
i  pred  njim  na  ondasnjih  kazalistih  muzikalnih  proiz- 
vodah  od  ruskih  mestrah  izvedeno  biase,  ipak  su  sva 
ta  dela  manje  ili  vise  nasledovanja  inostranih  sladno- 
glasnikah  bila.  Njegova  druga  opera  » Ruslan  i 
Ljudmila«  polag  Puskinove  pesme  istog  imena  uzvi- 
suje  se  od  mnogih  znalacah  jos  nad  gori  spomenutim 
isverstnim  delom,  Ovomu  redkomu  coveku  uspore- 
duje  se  Stroniski,  koi  je  svojoin  prekrasnom  ope- 
rom  pod  imenom:  »Parasa  ili  sibirska  deva«  i 
jednom  velicanstvenom  simfoniom  na  Napoleona, 
glasovito  ime  steko.  On  je  izvan  toga  jos  mnogo  dru¬ 
gih  operah  sastavio,  koje  se  od  svih,  koji  su  ih  cuti 
priliku  imali,  hvale,  ali  joste  na  pelrogradskom  ka- 
zalistu  predstavljene  ne  biahu.  Verstovski  je  tako- 
djer  jedan  od  pervih  ruskih  skladnoglasnikah;  on  je 
izvan  mnogih  prekrasnih  romancah  i  umetakah  za  ve- 
sele  igre  (Vaudeville  -  Couplets)  cetiri  velike  opere 
7, a  moskovsko  kazaliste  napisao  i  to  pod  sledecimi 
naslovi:  »Pan  Tverdovski«,  »Vadim  Novogo- 
rodski«,  »Asholdov  grob«  i  ..Ceznutje  za  za- 
vicajem.a  Mnogo  vece  vrednosti  su,  osobito  polag 


195 


suda  inostranacah ,  dela  Kavosa;  on  je  sacinitelj 
vise  velikih  operah ;  svekolike  su  od  velike  cene,  oso- 
bito  se  pako  moze  njegov  »Ivan  Susanin«  pravim 
umotvorom  nazvati,  jer  je  u  svakom  smislu  saversen. 
Sacinjenja  ovoga  mestra  usvisuju  se  od  inoslranih 
znalacah  nad  svimi  ruskimi  muzikalnimi  proizvodi, 
koji  kazu,  da  su  to  jedine  ruske  opere,  koje  se  na 
inostranih  kazalistih  dopasti  mogu,  buduci  da  u  njih 
sveeuropejski  duh  vlada,  gdi  se  na  suprot  ostali  ru- 
ski  slozitelji  odvis  svojih  narodnih  napevah  derze, 
zbog  cesa  se  njihova  dela  izvan  ruske  zemlje  nigdi 
dopala  nebi.  Nu  sto  inostranci  na  tih  operah  kude, 
to  je  bas  ono,  sto  ih  slavjanskom  duhu  ugodne  cini, 
i  to  je  uzrok,  sto  na  ruskih  kazalistih  Kavosova,  od 
inostranacah  toliko  hvaljena,  dela  redko  predstavljena 
bivaju,  premda  su  posve  izverstna  i  velicanstvenih  le- 
potah  puna.  Svaki  narod  ima  svoj  ukus,  o  kojega 
vrednosti  inostranci  isto  toliko  suditi  mogu,  koliko  o 
pravilnosti  sloga  jednog  jezika,  koi  im  je  sasvim  ne- 
poznat.  Svet  je  vec  odavna  verige  razlupao,  kojimi 
su  mu  nekoje  toboze  mudre  glave  sobstven  sud 
spele  bile.  Uspeh,  kog  na  onoga,  za  koga  opredeljen 
biase,  ocituje  umolvor,  danasnji  dan  jedini  je  sudac, 
koinu  je  on  podlozen.  I  na  umetnost  se  preteze  ona 
posloviea,  koja  kaze:  Rec  naroda,  rec  sina  Boz- 
jega!  Da  se  i  ovdi  kao  svuda  pod  narodom  prosto 
ljudjinstvo  ne  razumeva,  to  je  jasno;  nu  sto  sva  na- 
rodno  izobrazena  serca  citavog  puka  ushitjuje,  to  mora 
njegovim  iziskivanjem  sa  svim  odgovarati,  i  ne  trebuje, 
za  da  bude  dobro,  pohvaljivanjah  inostranih  mudria- 
sah.  Toliko  o  ruskih  operah.  Sada  nesto  jos  o  dru- 
gih  granah  skladnoglasja. 

Lvov,  slozitelj  velelepne  narodne  pesme  ruskoga 
puka,  koja  u  istojstrogoj  nemackoj  zemlji  veliku  pozor- 
nost  svih  skladnoglasnikah  probudi,  stavio  je  vise  bozjih 
sluzbah  u  muziku,  koje  su  sve  od  neobicne  lepote,  a 
grof  Foist og  je  sacinitelj  mnogih  prekrasnih  roman- 
cah,  kojimi  se  mu  zemljaci  pravom  ponositi  mogu. 

Najglasovitii  virtuozi  jesu:  grof  Yildhorski 
na  velikih  guslah,  Monskov  na  klaviru,  a  Dmitriev 
na  violini;  u  pevanju  odlikuju  se  osobito  gospoje: 
Ozerov  i  Petrov,  a  gospoda :  Balabin,  Valkov, 
Samoilov,  Ivano  v  i  gromoviti  basista  petrogradske 
opere  Petrov. 


Sveslavjanske  vesti. 

(Pcljsko  knjileslvc,)  ^  Pc  lit  a  donosi  pozora  vredan 
clanak  o  poljskoj  beiletristici,  gde  se  pravedno  veli: 


»Mi  o  vrenienu  nasem  kazemo  (moze  biti  nesto  pre- 
strogo)  bezznacajnost  je  njegov  znacaj ;  nu  to  o  polj- 
skom  knjizestvu  reci  se  nemoze.  Narodni  znacaj  sta- 
novito  i  znatno  napreduje,  on  ima  izvestnu  odlicnu 
boju,  koja  pri  svakoj  smesi  s  tudjim  razlucili  se  da- 
je« —  Zaista  poljsko  knjizestvo  sad  je  najnarodnie 
u  Europi.  (Osl  und  West.) 

(Iz  Zbraslave.)  I  mi  ve6  nismo  poslednji  medju  va- 
rosicami  ceskimi!  19.  i  28.  pr.  m.  imali  smo  srecu  vi- 
dit  dva  kazalisna  predstavljenja  u  narodnom  jeziku,  i 
u  takvoj  izverstnosti,  cla  se  tezko  gde  sto  podobna 
najti  moze.  Iz  dobrotvorstva  predstavljali  su  ovde 
izverstni  umetoljubi  iz  okolice  prazske,  i  ostavivsi  u 
pameti  nasoj  krasnu  uspomenu,  pobudili  s.u  u  nas  sladku 
zelju,  da  nas  cestje  ovakovom  zabavom  razvesele.  Pri 
tom  se  nadamo,  da  i  oni  ova  dva  vecera  tako  lahko 
s  uma  spustit  neceju,  jerbo  pristupniega,  darezljiviega  i 
zivahniega  obcinslva  jedva  ceju  gde  najti.  —  Pred- 
stavljalo  se  je :  »Dwa  pvatele  a  gedinj  kabat.  Has  trot, 
Dcbre  gitro  a  Tvj  otcowe  nagcdnau.a  ( Kwety. ) 

U  Jeliu  (Jiglavi)  predstavljaju  se  kazalisne  igre  u 
materinskom  jeziku  s  velikim  uspehom;  k  tomu  pri- 
stupljuju  vecom  stranom  diaci.  —  (KivHy.) 

(Iz  Praga.J  Na  ceskom  kazalistu  17.  Listopada  pred- 
stavljen  je  bio  Sillerov'  zalostni  igrokaz  »Razbojnici« 
od  Kollara  preveden.  ( Osl  und  West.) 

[Repertuar  Ruskoga  Teatra)  nedavno  je  iz  Londona 
dobio  sliku  preizverstne  na  obcu  zalost  prerano  ka- 
zaliste  ostavivse  umetnice  Nadeide  Vasiljevne  Ripine. 
Mnogobrojni  stovatelji  ove  mile,  nesravnjive  umetnice, 
sada  vise  za  Repertuar  razpituju.  —  Ove  godine  »Re- 
pertuaru  Ruskoga  Teatra «  prilozene  bit  ce  joste  tri 
slike;  od  kojih  su  dve  —  g .  A.  Karaligina  i  gje.  Solov- 
jeve  —  vec  gotove.  ( Slvernaja  pie  la.) 

(Sekspir  na  ruskcrn  jeziku.)  U  poslednje  vreme  pre- 
vodf  klasickih  spisateljah  slarih  i  novih  vremenah, 
sasvim  su  se  odomacili  u  ruskoj  literaturi.  Tamo  na- 
hodimo:  Platona,  Plutarka,  Tacita,  Julia  Cezara,  Kor- 
nelia  Nepota,  Svetonia,  Diodora  Sicilianskoga,  Polibia, 
Sallustia,  Kvinta  Kurcia,  Ksenofonta,  Herodota,  Huga, 
Robertsona  itd.  itd.,  dela  vise  ili  manje  koristna,  i 
nuzna  za  osnovu  svake  literature.  —  Citavi  prevod  Sek- 
spira  joste  se  kod  — Rusah  pojavio  nije  do  saSa.  Nu  ipak 
nekoliko  pokusenjah  bilo  je.  Joste  u  ono  vreme,  kad 
je  ceb  Europa,  smatrajuc  sve  stvari  ocima  Voltera,  der- 
zala  Sekspira  za  pijana  coveka,  Katharina  II.  svoje- 
rucno  je  perva  prevela  njegove  Vindzorske  cudljivke, 
koje  su  bile  na  kazalistu  predstavljene  i  tiskane  pod 
nazivom:  »Vod  kakovo  imit'  kcrzinu  i  belje.U  *)  U  isto 

*)  Pctrograd  u  tiskarni  Alademie  naukah,  1786.,  u  8.  d.  1. 
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gotovo  vreme  Karamzin  —  jos  kao  mladic  preveo 
je  Sekspirova  Julia  Cezara,  i  nastampao  ga  s  osobitim 
predgovorom ,  11  kojem  je  veoma  verno  ocenio  ovaj 
prekrasni  proizvod  Sekspirov.  U  Rusiije  dakle  od  ne- 
kad  cenjen  bio  Sekspir.  —  Nu  od  te  dobe  do  dvade- 
sete  godine  sadasnjega  stoletja  Sekspir  je  kod  Rusah 
zaboravljen  i  ostavljen  bio.  Gospodinu  Vrcnlenku  pri- 
nadlezi  cast  pervoga  prevoditelja  Sekspira  u  ruski  je- 
zik.  —  Posle  njega  vise  su  njih  pokusavali  Sekspira 
prevoditi,  i  pojedina  njegova  dela  na  svetlo  izdavati; 
nu  to  su  vecinom  bili  vatreni  mladici;  nevesti  u  lite- 
raturi,  u  kojih  je  vise  volje,  nego  znanja  i  talenta  bi- 
lo.  —  Sad  pako  Sekspira  u  prozi  umetno  prevesti 
preduzeo  je  g.  Ketier,  prevod  je  njegov  dobar,  ume- 
tan,  dostojan  pohvale  i  uvazenja.  —  On  se  obecava 
svaka  dva  meseca  po  dve  do  tri  svezke  na  svetlo  dati: 
i  tako  <5e  citavo  delo  u  39  svezakah  za  tri  godine 
okoncano  biti. 


Sinesice. 

(i Polten  Bus.)  Neka  englezka  gospoja,  koja  je  u  car- 
skoj  zimnoj  palaci  namestena  bila,  dade  ondasnjem 
siromasnom  sluzitelju  500  rubaljah,  da  ih  ktferi  njezinoj, 
koja  se  u  penzii  u  cars ko in  selu  nahodila,  odnese. 
Drugi  dan  vrati  se  on,  i  jecajuci  kaze  joj,  da  je  novce 
izgubio,  i  uperkos  svemu  trazenju  nemogase  ih  naci. 
»Cinite  sa  ninom  sto  hocete«  rekne  »nu  u  stanju  ni- 
sam  novacah  vam  povratiti.«  Gospoja,  koja  siromaka 
toga  nesretnim  uciniti  nehole,  sudu  ga  nepreda,  i 
sest  godinah  prodje,  bez  da  je  o  njemu  ista  vise 
cula.  Napokon  sluzitelj  k  englezkinji  dodje,  i  veseo 
izbroji  joj  500  rubaljah,  da  joj  izgubljene  novce  vrati. 
Gospoja,  koja  je  veoma  zacudjena  bila,  zapita  ga, 
kako  je  do  novacah  dosao.  Ja  sam  dotle  od  plate 
moje  po  nesto  stedio,  dok  300  rubaljah  skupio  nisam. 
Za  tim  probitacnu  priliku  dobiein  i  ozenim  se ;  zena 
mi  100  rubaljah  u  ime  miraza  donese  i  nesto  stvarih 
od  vrednosti.  Ja  ju  nagovorim  da  sve  to  imanje  zer- 
tvuje,  i  mi  ga  prodamo.«  Gospoja  koja  se  redkom 
tom  postenju  divila,  govorase  mu,  da  si  novce  uzme, 
nu  on  se  na  to  neskloni,  a  gospoja  odvazi  se  tih 
500  rubaljah  pod  interes  dati  za  pervorodjeno  ovoga 
postenog  coveka  dete,  za  da  se  tako  to  neobicno 
postenje  bar  na  detetu  nagradi. 


[Napoleonova  kncma  ltapa  i  Thiers.)  Neki  drazdjan- 
ski  kerznar,  kod  koga  je  car  Napoleon  pri  svom 
povratku  iz  Rusie  jednu  kucmu  kapu  narucio ,  i  kod 
koga  je  stara  Napoleonova  kucma  kapa,  koja  mu  je 
za  probu  predata  bila,  ostala,  zaderzao  ju  je  na  uspo- 
menu ,  i  posle  smerti  pustio  ju  je  svojoj  obiteli 
kao  dragoceno  nasledstvo.  Sadasnji  njezin  poseditelj 
zacuvsi,  da  se  Thiers  u  Drazdanih  nalazi,  poinisli  od- 
mah,  da  mu  ju  proda.  Ove  sverhe  radi  da  si  napi- 
sati  pisino ,  u  kojem  dogodovstinu  te  kape  raz- 
lozi  i  kakosejeonau  njegovoj  obiteli  iz  stovanja  pra- 
ma  velikomu  coveku  kanoti  svetinja  cuvala,  koju  on 
sada  njemu  za  1500  talirah  nudi.  Nu  gospodin  Thiers 
odgovori,  da  se  veoma  raduje,  sto  je  u  jednoj  sak- 
sonskoj  obiteli  toliko  nagnutja  k  caru  naso,  ali  da  ju 
on  uprav  zato  toga  dragocenog  blaga  ma  za  koju  ce- 
nu  lisio  nebi,  i  zato  kapu  ovu  podniposto  kupiti  ne- 
ce.  Svaki  si  misliti  moze ,  kako  su  nuditelja  njegovi 
drugovi  izsmijali. 

(U  Carigradu)  ce  se  novi  casopis  na  talianskom  je- 
ziku  pod  imenom  nil  Progresso  Bizan/inoa  izdavat. 

(Orialke  novine .)  U  Parizu  dobiena  su  dva  perva 
broja  novih  amerikanskih  novinah,  nadilazecih  velici- 
nom  svojom  sve  dosadasnje  formate.  Novine  ove  na- 
zivaju  se  »  Quadruple  Boston- Nation. «  Razvernut  list 
pokriva  prostor  od  trimetra*)  u  duzini  i  metar  i  pol  u 
sirini.  Savien  na  cetvero  —  na  svakoj  stranki  ima  12 
kolumnah,  sto  ukupno  cini  96  kolumnah  mikrosko- 
pickoga  gotova  tiska.  —  U  drugom  broju  utiskan  je 
» PosUdnji  dan  osudjenoga  na  smirt ,«  i  citav  ovaj  roman 
Viktora  Huga  napunio  je  tamo  10  kolumnah  od  tih 
oriaskih  novinah.  U  ostalom  —  Quadruple  sam  je  sebe 
ukrasio  svojom  vlastitom  karikaturom.  Ogromna  vi- 
njeta,  rezana  na  dervelu,  predstavlja  domacu  srecu 
kucegazde.  Okolo  stola  igra  se  cetvero  dece,  jedno 
se  pod  njega  zavuklo,  drugo  po  njemu  na  kolenih 
puzi  i  uci  se  citat,  sluzedi  se  perstom  u  mesto  ska- 
zaljke,  tre«5e  udaljeno  stoji,  a  cetverto  puzajuc  na  sto- 
licu  podiglo  je  utisten  list,  medju  tim  sretni  otac 
smeje  se  na  ovu  zadovoljnost ,  a  peto  detesce,  koje 
mati  derzi,  rucice  svoje  pruza  k  igrajucoj  se  bratji. 

(Stvei-naja  plela.) 

*)  vMetreu  (Metar)  izvestna  francezka  mera,  koja  iznosi3  pa- 
rizke  slope  i  117/16  linijah. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tisrkane  Dra.  Iijudevita  baja. 


B  o  1  j  e! 

(Polag  Nemackoga.) 

Pada  mnkom  gorka  jada 
Iz  pesnika  bolne  grudi, 

Kap  za  kapljom  kervi  pada, 

A  to  «pesme«  zovu  ljudi. 

I  moj  zivot  bolujudi 

Tece  svedj  ko  zvuk  pesama’, 
IJ.ladnom  svetu  javljajuci, 

Sto  mu  pokoj  duse  lama. 

U  kervavo  volim  vrelo 
Dusu  odma  utopiti, 

Neg  u  zarkih  bolih  zdrelo 
Iz  nova  se  vek  noriti. 

Antun  JSemcii. 


Beli  liranjci. 

(Dopis  iz  Kranjske.) 

Tim  naslovom  nazivaju  se  svikolici  po  Kocevarih 
od  drugih  Kranjacah  odeljeni  zitelji  oko  40  hiljadah 
ljudih,  razprostirajuci  se  po  celoj  Metlickoj  okolici  nuz 
Kupu  od  Zumberka  tja  i  preko  Osivnice.  Ime  ovo  im 
proizhodi  od  njihove  bele  nosnje,  slione  odelu,  kojim 
njihova  bratja  u  Horvatskoj  odevena  hode.  Narecje 
njihovo  sudara  podpunoma  sa  Horvatskim,  nu  tom 


razlikom,  da  se  je  od  one  strane  Kolecaja  brega  po 
Poljanah  i  Kostelu  bolje  Dalmatinsko  nareklo  zasadilo, 
toga  radi  se  cuje  od  Metlike  do  i  po  Yinici  govoriti : 
razstanek,  povratek,  steza,  lonec;  po  Poljanah  pako  i 
Kostelu:  rastanak,  povratak,  staza,  lonac.  Dvobroj  se 
na  ovom  zemljistu  vec  nigdi  necuje,  kao  takodjer  i 
poluprosasto  vreme,  osim  bese.  Buduci  da  je  narecje 
ovo  puno  bogatie  recmi  od  ostaloga  Kranjskoga,  mo- 
gu  pisatelji  Kranjski ,  stono  i  marljivo  rade,  iz  toga 
krasnoga  bunara  na  sav  dusak  cerpiti  bez  ikakova 
ukora,  da  se  horvate. 

Stanovnici  su  ovi,  kao  i  ini  Kranjci,  verozakona 
cerkve  zapadne,  razmi  Merendolacah  i  Bojancanah, 
koji  cerkvi  iztocnoj  prinadleze.  Od  merzosti  poradi 
veroizpovedanja  ovde  se  nista  neznade,  idu  bo  jedan 
drugomu  raditi  i  na  uzaimnu  pomo6. 

Stasa  su  toli  lepa  i  uzorita  uzrasta,  da  po  mnenju 
I.jubljanskoga  kneza  vladike,  koi  stanovito  svoje  pod- 
loznike  najbolje  pozna,  sve  ine  Kranjce  lepotom  i  ja- 
kostju  daleko  nadilaze.  Osim  Marendolaeah,  Bojan- 
6anah  i  Poljanacah,  koji  su  odvis  vatreni,  svi  su  ostali 
<5udi  vele  krotke.  Od  toga  imadoh  lepu  priliku  osve- 
dociti  se  na  blagdan  velike  gospoje  u  Kostelu:  Tu  se, 
buduci  da  je  na  medji,  sa  Horvatske  i  Kranjske  mno- 
go  ljudstva  sakupi,  na  sversetku  bozje  sluzbe  mnogo 
se  vina  popi,  osobito  primorskog,  ljudi  bise  veseli,  pri- 
jazni,  a  na  vecer  otidje  sve  mirno  kudi  veselo  peva- 
ju<5i,  koji  pako  nemogase  ravno  ici,  mervicak  od  vise 
ponapit,  taj  bi  izpod  ramenah  njezno  odveden. 

Trudoljubivost  i  priskerbljivost  cini  se  da  im  je 
48 
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prirodjena,  jer,  cim  decak  pocne  svitice  nositi,  ved 
nastoji,  da  si  sta  pribavi;  jeseni  odlaze  muzevi  i  mla- 
didi,  kojim  okolnosti  dopuste,  po  tergovini,  neki  u 
Ugarsku,  neki  u  Krainu  (militar),  neki  u  Nemacku,  i 
takovim  nacinom  imadu  svojoj  oberstnosti  zahvaliti, 
da  prem  ako  su  mnogobrojni  i  primorani  u  neplodnom 
kraju  ziveti,  vendar  neosecu  nikakve  skudosti. 

Psenica  i  vino  su  kod  svih,  osim  Kostela,  najple- 
menitii  proizvodi  njihova  truda;  a  ipak  je  vino  puno 
od  svoje  perve  cene  izgubilo,  od  kako  Stajarsko  slo- 
bodno  bez  svake  harmice  u  Kranjsku  dolazi,  jerbo  si 
Gorenac  (Oberkrainer)  laglje  Stajerskoga  vina  s  manji- 
mi  troskovi  po  Savi  dovede.  Vinstvo  je  i  ovde  uzrok 
da  siromastvo  tik  velikoga  bogastva  prebiva;  jer  vino 
nerodi  svagda.  Jednu  plodnu  godinu,  sledi  cesto  vise, 
ako  ne  sasvim  neplodnik,  barem  slabih  letah.  Pre- 
moznomu  i  bogatomu  to  neskodi ;  dapace  to  mu  pu¬ 
no  prudi,  da  jos  bogatiem  postati  moze,  jer  on  kupi 
obilje  plodne  godine,  te  ga  neprodaje  prie,  dok  vinu 
cena  poradi  slaboga  leta  neposkoci.  Takovim  se  naci¬ 
nom  nestaja  i  pomanjkanje  neplodnih  godinah  obilno 
nadomestuje.  Siromaski  kmet  na  suprot  mora  svake 
godine  Ietinu  prodati,  on  mora  dakle  i  najbolje  vino 
u  casu  obilnosti  jevtino  prodati,  i  kada  opet  nastupi 
nedaca,  mora  jadan  stradati. 

Kolo  se  u  nekojih  krajevih  i  ovde  jos  u  celoj  svo¬ 
joj  staroj  svecanosti  vodi  tom  samo  razlikom,  da  de- 
vojke  u  stranah  ovih  same  bez  momakah  igraju;  der- 
zeci  se  uzaimno  rukama  za  dzepove  na  dolamah  poc- 
nu  na  okolo,  dva  koraka  na  pred  ajedan  natrag  stu- 
pajuci,  pevati: 

Sbiraj  se,  sbiraj  lepi  sbor, 

Prelepeh  sveh  mladeh  devojak. 

U  sled  toga  pevaju  se  razlicne  ljuvene  pesme  u  ci- 
sto  ilirskom  narecju,  razrni  nekojih  sitnih  promenah, 
da  se  covek  zaista  diviti  mora,  misleci,  kako  su  se  te 
pesne  u  kranjsko  zemljiste  zasaditi  mogle.  U  dokaz 
toga  samo  jedan  izgled  : 

Setala  se  lSpa  Jane, 

Mimo  brega  hladne  vode, 

U  vodo  se  pogledala, 

Sama  sebi  £udo  data.  • 

Moj  ti  boze,  ko  sam  lepa, 

L8pa,  tanka  i  visoka. 

Da  ja  imam  cirno  oko, 

Valjala  (vredila)  bi  gospodina! 

Tko  nevidi,  da  je  tu  sve  cisto  ilirsko,  samo  —  u 
vodo  —  ukrao  se  je — o — namesto  —  u — .  Kolo  se  u 
novie  doba  redkokrat  vodi ,  samo  o  velikih  svetko- 
vinah  i  drugi  dan  posle  zaruke  (vencanja)  na  piru, 
ako  mladozenja  nije  udovac. 


Pirni  obicaji  imadu  nesto  slicna  obicajem  starih 
Rimljanah.  Na  dan  vencanja  iza  rana,  prie  nego  da- 
nica  pomoli  lice,  dojdu  svatovi  s  zarucnikom  na  ne- 
vestin  dom.  Da  odmah  neunidu,  mora  se  netko  izmedju 
nevestinih  pirnikah  naci,  koi  oslroumno,  zboriti  zna- 
de  kratkocasno  zabavljajuci  ih,  da  im  prie  prodje  vreme. 
Unisav  u  kucu  sednu,  no  ne  oko  stola,  nego  po  klu- 
pah.  Zdela  puna  orahah  i  lesnjikah  jurve  ceka  pri- 
pravljena  na  stolu.  Nevesta  bude  sva  plaha  iz  kakova 
kuta,  ili  loznice  dovedena,  te  stupi  k  zarudniku,  koi, 
metnuvsi  sa  ramenah  plast,  uhvati  podatu  mu  zdelu 
s  lesnjaci,  baci  ih  prama  vratam  medju  detcu,  i  posli 
toga,  odrekavsi  se  decarii,  pruzi  zarucnici  desnicu, 
koju  zajedno  s  zarucnicinom  sklopljenu  staresina  vi- 
nom  poliva  kersleci,  i  besedeci :  »U  ime  otca,  i  sina 
i  duha  svetoga,«  nasto  oslali  svi  reknu:  »amen.«  Sada 
stopram  sednu  oko  stola  po  redu  svoje  casti,  pervo 
mesto  obuzmu  zarucnik  i  zarucnica,  koja  jos  sada  ni- 
kakova  uresa  neima  na  glavi,  osim  parte  (venae,  Stirn- 
band)  od  bisera.  Prie  nego  doba  dojde,  da  otidju 
na  zaruku  odpuste  nevestu  iza  stola,  koja  da  sva- 
komu  svatu  po  rubac,  i  otidje  se  resiti  za  vencanje. 
Kada  se  nevesta  svionimi  verbeami  nakiti,  vencem  od 
bisera  i  krunom  od  ceskoga  kamenja  uresi,  dignu  se 
svatovi  na  noge  strelajuci  i  razne  pesni  pevajuci,  a 
nevesta  daje  svakomu,  koi  joj  na  susret  dojde,  malo 
beloga  kruha  iz  dzepa. 

Po  oversenom  vencanju ,  docim  svatovi  polagano 
od  cerkve  kudi  idu  Kraljevica  Marka  pevajuci,  hiti 
vojacica  (drugarica,  paranympha)  s  nevestom  u  stan,  te 
kada  unidu,  zatvore  vrata  cversto  sa  svih  stranah; 
nevesti  u  kuhinji  na  kolena  sedne  decak  1  ili  8  letah 
star,  koi  se  toga  radi  kolencic  zove,  i  znamenuje  ze- 
lju,  da  bi  joj  pervi  porod  muzkoga  spola  bio.  Nakon 
toga  nevesta  za  stol  sedne  u  odbitnosti  svatovah  se 
najede  i  napije,  da  potle  laglje  mudrovati  moze,  to- 
boz,  kao  da  malo  jede  i  pije.  Ali  eto  ti  skoro  krike 
i  vike:  Dajte  nam  nase  blago!  Tu  se  badava  odgova- 
ra;  ovde  neima  nikakova  blaga.  Kada  se  vec  toinu 
nikako  odoliti  nemoze,  vrata  se  sirom  otvore  te  stara 
baka,  u  gerd  kozuh  naopako  obucena,  izide  medju 
svatove,  poplese  malo  sa  zastavnikom,  ali,  buduci  nije 
pravo  blago,  na  tlih  bacena  bude.  Evo  s  nova  zaori 
opet  vika:  Dajte  nam  nase  blago!  Nasto  izide  drugari¬ 
ca,  plese  opet  sa  zastavnikom,  ionjupo  dokoncanom 
plesu  kod  sebe  zaderzi.  Opet  zagermi  i  po  tretji  put 
krika:  Ovo  je  nase  blago,  ma  nije  jos  pravo!  Sada 
izide  nevesta  i  lasteca  se  svojim  uresom,  obveseli 
malo  i  veliko;  ali  tude  neima  zastavnik  nikakova  po- 
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sla,  nego  mladozenja  k  njoj  ljubezljivo  stupivsi,  njezno 
ju  izpod  ramenah  primi,  te  se  s  njom  zav£rti  s  takvom 
liitrostju,  da  ju,  ako  je  pravi  junak,  samo  na  ruka- 
ma  nosi. 

Posle  dokoncanoga  ovoga  prizora,  kojega,  da  vidi 
cesto  se  citavo  selo  sakupi,  unidu  u  kucu,  zastavnik 
priveze  zastavu  vani  na  kucnom  uglu,  da  se  znade, 
gde  se  piruje. 

Velik  kolac,  nakitjen  slikami  od  svake  versti  zve- 
rih,  visi  na  sarenoin  platnu  nad  mladim  parora  tja 
do  veceri.  Na  veeer  se  sakupe  sve  devojke  celoga 
sela  u  nevestinu  kucu,  dobro  se  ponaveceraju,  i  pocnu 
dve  po  dve  pevati :  Merkla  nod  je  na  zemljicu  pala, 
ili:  Tri  mi  se  grada  beliju  itd.  Kada  pako  vide,  da 
se  razstanak  priblizuje ,  pevaju :  Stante  na  noge  sva- 
tovi!  vasa  je  doba  odhadjat,  nasa  je  doba  ostajat,  itd. 
Sto  svatovi  cuvsi  stanu  svi,  svaki  svoj  lesen  pladanj 
u  rukah  derzuci.  Jestvine  se  sa  stola  odncsu,  drugi 
beo  siolnjak  se  prestre ,  i  na  sred  stola  metne  se 
bleb  psenicnoga  kruha  ozgo  izkruzen.  Za  tim  pocnu 
svatovi  s  pladnji  na  stol  terkati,  pevajuci: 

Ait’  k  darom ,  ait’  k  darom. 

Pristupajte,  darovajte, 

Naiu  ndadu  nevesticu 
Svaki  barem  po  sesticu 
Ait’  k  darom,  ait’  k  darom. 

I  ta  se  pesmica  tako  dugo  ponavlja,  dokle  darova- 
nje  traje;  odos;  d  devojke  dve  po  dve  sa  svojim  Ijub- 
kim  glasom  prilazu: 

Daruj  6a(e,  cerku  svoju  zakon  ti  je,  zakon  ti  je; 

Ako  I’  neces  al’  se  kratis  zamer  ti  je,  zamer  ti  je, 

Daruj  majko,  cerku  svoju  zakou  ti  je,  zakon  ti  je, 

Ako  1’  neces  al’  se  kratis  zamer  ti  je,  zamer  ti  je. 

Daruj  bratce  seku  svoju  zakon  ti  je,  zakon  ti  je, 

Ako  1’  neces  al’  se  kratis  zamer  ti  je,  zamer  ti  je. 

Pesmica  ova  traje  do  sversetka  darovanja,  samo 
sto  se  primelju  imena:  Svace,  ujce,  stride,  ujno,  strino, 
teto  itd.  Svaki,  koi  dar  donese,  poljubi  se  s  mladim 
parom,  te  ako  novae  daruje,  zabode  ga  u  hleb,  ako 
pako  sta  drugoga  prinosi  stavi  na  stol.  Susede  daruju 
predivo  ili  sta  od  pertnjene  pratezi,  svaki  zeli,  da 
mladomu  paru  sto  u  dar  dade.  Na  sversetku  se  sve 
na  stolu  saveze  u  ruho  i  odnese  se  za  nevestom  na 
novi  dom  pod  imenom  — cula. —  Kada  se  svatovi  sa 
mladim  parom  na  put  spremaju,  pevaju  devojke: 
svoje  cacke  pozabluj  devojko,  tudje  cacke  poznavaj 
nevesto  ;  svoje  majke  pozabluj  devojko,  tudje  majke 
poznavaj  nevesto.  Nasto  udri  u  plac  nevesta  i  sve 
sto  je  rodbine  njezine,  dapace  mnogi  drugi  pribitniei 
od  toga  zalostnoga  prizora  ganjeni  suze  rone  ,  i  evo 
sve  veselje  u  zalost  se  preobrati.  Iduci  preko  praga 


iz  kuce,  pevaju  devojke:  »Poznavaj  devojko,  kuda  te 
svati  vodijo  (e):  Cez  one  gore  visoke,  cez  one  vode 
gliboke.n  I  to  se  peva,  ako  se  bas  i  k  bliznjemu  su- 
sedu  devojka  udade.  Kroz  selo  iduci  prate  devojke 
svoju  bivsu  drugaricu  nevestu  pevajuci: 

»Nasa  je,  nasa  devojka,  nasuje  junak  prevaril  (io),« 
te  ju  sprovode  do  sastanka  s  devojkami,  koje  na  su- 
sret  dojdu  mladozenji  iz  njegova  sela;  ako  li  ih  pako 
nije,  jer  su  viseputa  sferdite,  sto  se  drugamo  zeniti 
isao  idu  ove  na  njihovu  sramotu  tja  da  onoga  sela 
i  visekrati  u  nutra. 

Tko  je  cuo  Brinjane  u  Militaru  pevati,  moze  si 
napev,  kojem  se  ovde  zenski  i  muzki  spol  sluzi,  mi- 
sliti,  samo  da  je  napev  zenskoga  spola  milii.  Da  to 
sve  u  Poljanah  biva  ovako  to  je  gola  istina. 

Vila  je  kod  njih  neka  gorska  u  belo  obucena  zena 
vitka  i  gorostasna  struka,  koja  ima  vlast  sre6a  deliti. 
Toga  radi  se  cuje  cesto  pripovedati,  da  taj,  ili  onaj 
samo  iz  toga  uzroka  toliko  ovacah  ili  kozah  imade, 
jerbo  je  naso  vilu  spavajudu,  te  joj  je  Senu  nacinio. 
Vila  probudivsi  se,  opazi  ucinjenu  joj  dobrotu,  i  od 
goleme  radosti  prama  dobrocincu  uzezena,  trazi  ga 
berzimi  koraci,  te  pita  nadjena,  sta  od  nje  zahteva? 
zatim  poda  mu  u  izobilju,  sto  je  pozelio. 


Sveslavjanske  vest!. 

(Iz  Galicie.)  Neki  galicianski  literat,  koi  dugo  vre- 
mena  mucase,  sversio  je  delo  pod  naslovom:  »Szi- 
mon  Brzeski.a  Ovo  je  posao  na  nacin  gospodina 
Podstola,  gdi  je  domaci  zivot  starib  Poljakah  izrisan; 
njegov  nasledovatelj  predlaze  veoma  primamljiv  kip 
poljskoga  plemica  u  nasih  danih.  Mnogi  slomci  ovo¬ 
ga  dela,  koje  je  sacinitelj  prijatelju  svojemu  priobcio, 
obcenito  se  hvale,  i  obca  je  zelja,  da  se  tiskom  izdaju. 

(Iz  Varlave.)  Nije  dugo,  sto  je  kod  Barickoga  iz- 
islo  veoma  dragoceno  delo,  koje  politicki  i  duhovni 
zivot  Poljske  pod  vladom  Piastah  i  Jagelonah  obelo- 
danuje.  To  se  zove:  nPclska  do  pierwszej  polowy  17 
wiekua  i  t.  d.  (Poljska  do  perve  polovine  17.  veka  ob- 
zirom  na  unutarnji  zivot,  obicaje  i  navade  od  V.  A. 
Maciejovskoga  u  tri  odeljenja  i  cetiri  svezka.) 

(Iz  Poznjanja.)  Gospodin  Malinovski,  koi  se  je  do- 
versenjem  Betkowskieve  »Historie  Iiterature«  za- 
nimao  i  te  sverhe  radi  u  Petrograd  putovao,  a  kasnie 
na  delih  kneza  Badzivila  poslovao  i  priliku  imao  da 
iz  bogate  shrane  ove  knezevske  obiteli  mnoge  vred- 
nosti  pocerpi,  radi  sada  na  jednom  historic  poljske 
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kasajucem  se  delu,  najme  na  zivotopisih  vladajucih 
knezovah  iz  Jagelonske  dinastie. 

( Ruski  prevcdi  nemackih  dramah.)  Medju  najbolje 
prevoditelje  iz  nemackoga  broji  se  u  Rusii  gospodin 
P.  Obodovski.  O  mnogih  njegovih  obradjenjih  kao 
na  primer  od  drame  Johan  Finlandski  herceg 
od  gospoje  Weisenturn,  kaze  se,  da  su  bolja  nego 
isti  originali.  Isto  tako  mnogo  je  zadobila  Halmova 
Grizelda  po  nekojiE  promenah  u  pervomu  aklu  toga 
vestoga  prevoditelja.  Izvan  ove  Halmove  drame  pre- 
veo  je  gospodin  Obodovski  jos  njegovog  Kamoensa  i 
Adepta.  On  je  takodjer  najboljim  uspehom  preveo 
Aufenbergovu  »zlu  kucua  i  Senkovu  »Krunu  od 
Cipra.« 

(Iz  Tarsia.)  Privatna  pisma  javljaju,  da  se  je  u  tom 
gradu  jedno  druzlvo  ilirskih  domorodacah  sakupilo, 
koje  namerava  nekoliko  kazalisnih  predstavljenjah  u  na- 
sem  jeziku  na  korist  domorodnog  kazalista,  koje  se  u 
Zagrebu  vremenom  podici  ima,  davati.  Izvan  toga 
odvazio  se  je  jedan,  u  znatnoj  casti  nalazeci  se,  i  po 
svojem  iskrenom  rodoljubju  svim  domorodcem  dobro 
poznat,  tamosnji  zitelj  na  tu  plemenitu  sverhu  dobro- 
voljne  prineske  kupiti.  Ne  sumnjamo ,  da  ce  tu  pri- 
liku  s  radostju  sva  mnogostovana  gosp.  Tergovci  od  na- 
sega  roda,  koji  se  velikim  brojem  u  onom  gradu  na- 
laze,  poprimiti,  da  svetu  pokazu,  da  nisu  sarao  bla- 
gom,  uego  i  blagorodnimi  cudenji  obilni,  i  da  su  vred- 
ni,  Ijubimci  srece  biti.  Blagoslov  potomstva  nemoze 
se  nikada  predrago  kupiti! 

§  ill  esic  e. 

(Cudctvorncst  muzike.)  Vidi  se,  da  je  dokazano,  da 
se  u  Napoli  muzika  dobrim  uspehom  kao  lek  upotre- 
buje  proti  bolesti  nazvanoj  »ples  svetoga  Vida«  kada 
ju  oni  ljudi  dobe,  koje  od  tarantele  (verst  otrovnih 
muhah  u  napuljskoj  derzavi)  ujedeni  bivaju.  O  istini, 
da  se  je  Saul  Davidovom  arpom  od  hipokondrie  iz- 
lecio,  nije  takodjer  sumnjati.  Neka  gospoja  u  Parizu, 
koja  je  do  velike  starosti  dospela,  daje  si,  kad  joj 
dobro  nije  uvek  na  orgulah  svirati,  i  zatim  se  bolje 
seca.  Veliki  stropot  bez  svakoga  skladnoglasja  ima 
takodjer  dobrotvoran  upliv  na  zivce.  Neki  englezki 
lord,  koi  mnogo  po  ulogih  pati,  zapoveda  svojoj  dru- 
zini,  kada  mu  bol  najvisii  stupanj  dostigne,  da  veliki 


stropot  lupanjem  po  supljih  daskah  i  klopanjem  ce- 
kici  po  nakovalu  cine  —  i  to  mu  bol  olaksava. 
Nema  dugo,  sto  je  u  Dancigu  umro  neki  organista, 
koi  je  hipohondriu  imao  i  uvek  se  je  bolje  po  nede- 
ljah,  nego  po  drugih  danah  cutio.  On  je  kazivao  da 
po  registriranju  pozaune  za  trideset  i  dve  noge ,  nje- 
gova  bolest  uvek  popusca.  Neki  lecnik  izlecio  je 
nekog  coveka,  komu  su  slezena  natecena  bila,  time, 
da  je  uz  njegovu  poslelju  duetah  na  dve  duboke  gu* 
sle  bez  svakog  drugog  muzikalnog  sprovadjanja  svi¬ 
rati  dao.  Isto  dugo  trajuce  zvonjenje  velikimi  zvoni 
ima  krepak  upliv  na  zivce.  Cesto  zavijaju  psi,  kada 
im  sviranje  ili  zvonjenje  po  cudi  nije.  Danskomu  kra- 
Iju  Enriku  IV.  bi  predslavljen  neki  skladnoglasnik,  koi 
je  svojim  guslanjem  coveka  do  besnoce  razdraziti  mo- 
go;  kralj  zazeli  ga  cuti  i  zapovedi  mu,  neka  svira,  ali 
netom  tako  besniti  zacme,  da  je  malo  falilo,  da  nije 
jednog  od  svoih  dvorjanah  pograbeci  ga  za  vrat,  za- 
davio. 

( Pribitjc  du/ia .)  Sadasnji  ravnitelj  ustava  za  mahni- 
te  (sisavse  s  uma — ludjake)  u  Glaskovu  Dr.  Raimbov, 
vest  i  za  verst  svoga  znanja  veoma  zanesen  covek, 
neuzlezava  se  samo  na  posecenje  svojih  boleslnikah 
nego  sprovodi  vecu  stran  svoga  vremena  opaziva- 
njcin  mahnitacah ,  razgovaranjem  s  njimi  i  prouciva- 
njem  slabostib  svakog  posebnog,  pocim  je  toliku  moc 
nad  njiini  slekao,  da  su  mu  sasvim  podlozni  i  da  mu 
svaku  zelju  rado  izpunjavaju.  Nu  bezbriznost,  kojom, 
medju  ovimi  ludjaci  zive,  skoro  bi  ga  jednom  zivota 
lisila  bila.  Vise  bolestnikah  potuzi  se  najme  kod  nje- 
ga,  da  im  julia  (corba)  ne  valja.  Da  se  o  istini  nji- 
hove  tuzbe  osvedoci,  otidje  s  njimi  u  kuliinju,  nu  bas 
kad  je  htio  zlicu  (kasiku)  juhe  k  ustima  doneti,  da  ju 
pokusi,  koja  je  ovdi  u  ogromnom  kotlu  kipila,  na- 
prasno  pribljizi  mu  se  jedan  od  mahnitacah,  komu  se 
je  iz  ociuli  vidilo,  da  ga  besnoca  hvata  i  rece  mu 
sledeca:  gospodine  doktore  vi  ste  tust;  ja  sain  osve- 
docen,  da  ako  bi  mi  vas  u  kotao  bacili,  da  bi  masne 
juhe  dobili.  Druga  dva,  tri  daju  mu  pravo,  pocmu 
se  kao  divjaci  kretati  i  podignu  siromaskog  doktora 
u  vis,  kada  eto  on  u  trenutku,  kada  bi  u  kipuci 
kotao  putovati  morao,  gospodujucim  u  toj  kuci  gla- 
som  poviknc:  »Stante  budale,  hocete  li,  da  si  sasvim 
juhu  pokvarite?«  Mahnilci  metnu  ga  na  zemlju,  nu 
sveudilj  obkoljena  ga  derze  i  gledaju  ga,  kao  da  ga 
pogledi  pozderti  zele.  »Ncvidite  li«  rece  lecnik  svo¬ 
joj  druzbi  sasvim  hladnokervno  »ako  bi  vam  i  moje 
telo  masne  juhe  dati  moglo ,  da  bi  vam  ju  moje  hla- 
ce  (caksire)  i  moje  cizmc  pokvarile?  Cekajte  trenu- 
tak  ovdi,  ja  odlazim  u  moju  sobu,  za  da  se  svucem 
i  za  tim  cu  se  odma  vratiti.  Mahnitci  nasli  su,  da 
lecnik  sa  svim  pravo  ima  i  pustili  su  ga,  da  otide; 
nekoliko  trenutakah  za  tim  vrati  se  doktor  Raimbov 
s  mnozinom  sluziteljah  u  kuhinju,  i  time  dokonca  se 
svaka  dalja  razprava  o  pobolsanju  juhe. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljadevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tisrkane  Dra.  EJudevita  Kaja. 


Eijubav  domovine. 

Od 

Dragutina  Rakcvca. 

Dok  je  u  tebi  veli  Velebit, 

Sa  Velebita  velicanstven  vid, 

Gde  more  ljubec  tajni  skut  nebesa’ 
Odkriva  oku  zamerna  cudesa: 

Dok  frula,  gajde  i  pastirski  rog, 

I  gusle,  dipie,  tamburiea  dok 
Dirana  duhom  njeznoga  Slovina 
Dusi  su  tvojih  berdah  i  dolina’: 

Dok  je  u  tebi  divnih  Vilah  slan, 

I  kresom  Gjurgjev  navesta  se  dan; 
Dok  igra  kolo,  i  zrakom  se  ore 
Carovne  pesni  od  zore  do  zore: 

Ej!  sta  ce  meni  drugi  zavicaj? 

Ta  vec  u  tebi  .  pravi  jeste  raj. 

Ljubit  te  hocu,  gerlit  iz  sve  duse: 
Nek  bura  pusc  i  strele  se  ruse! 


Dopis  iz  T£rsta. 

U  nDanici  ilirskoj «  broj  28.  od  10.  Serpnja  ove 
godine  pod  naslovom  »Sveslavjanske  vesti«  citao  sam, 
da  je  preuzviseni  gospodin  Dimitrie  Maksimcvit  Knja- 
ievii ,  ucenoga  odeskog  okruga  upravitelj  i  predsed- 
nik  druztva  ljubiteljah  historic  i  starinah  itd.  vratjud 
se  iz  Dalmacie  svoj  zavicaj  u  Lici  pohodio  ,  i  preko 
Karlovca  u  Zagreb  dana  22.  Lipnja  t.  g.  prispio.  — 
Nu,  kad  i  kako  se  je  pako  receni  g.  Knjazevi6  ili 
njegov  ded  iz  Like  u  Rusiu  preselio,  o  tom  »Da- 
nica«  nista  nebesedi ;  a  ja  sudim,  da  6e  ne  samo 
mnogim  domorodcem,  koji  su  u  prilici  bili  s  ovim 
slavnim  muzem  upoznati  se,  nego  i  svim  drugim  ci- 
taocem  toga  lista  povoljno  biti,  ovaj  skoro  romantieki 
dogodjaj  doznati,  i  zato  ga  ovde  u  kratko  objavljujem, 
kako  se  je  u  istinu  dogodio. 

Pocetkom  pruskog  rata ,  kada  je  joste  u  vojac- 
koj  Krajini  narodnih  husarah  bilo,  bia;  u  Lici  zapoved- 
nik  general  Vella,  koi  zatim  u  Bee  otici  morade.  Na 
ovomu  putu  povede  on  za  svoju  poslugu  i  za  sobstvenu 
segurnost  dva  prekrasna  mladica  od  lickih  narodnih 
husarah  po  imenu  Jovu  Radakovica  iz  Svetog  Petra  i 
Maksima  Knezevica  iz  Mutilica.  —  Baveci  se  oni  ne- 
koliko  vremena  u  Becu,  dojde  jednog  dana  ondasnji 
ruski  poklisar  (steta  sto  je  njegovo  ime  kod  nas  iz- 
ceznulo)  u  dom  generala  Velle  i  zagleda  se  u  ova  dva 
mlada,  kao  narodni  jezdioci  vele  uresena  Krajicnika, 
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koji  u  kudi  i  okolo  stola  dvorjahu.  Poklisar  ruski  ne- 
raogase  se  nad  lepotom  njihovom  zadosta  nadiviti, 
niti  svojoj  zelji  odoliti,  dok  OVa  dva  Sorostasna’  U‘ 
potom  i  junackini  pogledom  odlikovana  Licanina  u 
svoju  sluzbu  nedobie;  zarad  cesa  on  generala  Vellu 
zamoli,  da  bi  mu  ih  za  uvek  odstupio,  da.  ce  on  u 
buduce  za  njih  i  za  njihovu  srecu  kao  otac  sk£rbiti. 
j\a  ova  molbu  i  obecanje  skloni  se  general  Vella  i 
objavi  obadvim  mladicem  volju  i  odluku  ruskoga  po- 
slanika,  —  Radakovic  biase  jedinak  u  majke  i  zalivali 
se  na  milosti,  a  Knezevic  otidje  za  svoju  srecu  i  diku 
svoga  zavicaja  s  poslanikom  u  Rusiu;  gde  kasnje  vla- 
stitom  zaslugom  i  pomocju  svoga  zastilnika  podpu- 
kovnik  od  konjikah  (Kavallerie  Oberstlieutenant)  po- 
stane,  bogato  se  ozeni  i  plemenstinu  dobie.  Posle 
Maksima  imali  su  mu  i  sinovi,  kao  sto  mu  sad  i  unuci 
imadu,  velike  casti  i  dostojanstva  u  ruskom  carstvu; 
a  i  ozgo  spomenuti  gospodin  Dimitrie  jest  unuk  nje- 
gov,  koi  letos  vratjuc  se  iz  C erne  Gore  kroz  Liku 
projde,  i  kucu,  gde  mu  se  je  ded  Maksim  rodio  ne 
samo  pohodi,  nego  i  svoju  bratucad  za  uspomenu 

obdari,  koja  ga  evo  milo  pozdravljaju ! - 

Ovom  zgodom  nemozem  propustiti,  da  Yam  moju 
radost  neizjasnim,  koju  sam  vec  deset  godinah  ovde 
zalud  izcekivao;  naime :  ja  sam  uvek  gledao,  nebi  li 
gde  nasega  jezika  knjigah  smotrio  ili  nasao,  i  eto  sad 
na  jedanput  ne  samo  cisto  ilirskih  u  izlogu  kod 
gosp.  knjigoterzca  Favarger’a  nego  takodjer  i  kranjskih 
kod  H.  E.  Boerner'a  ugledah  i  u  moju  vlast  dobih,  a  to 
»Pocetak,  napredak  i  vrednost  literature  ilirske,  od 
Dragutina  Seljana«  kod  vas  obce  poznata  knjiga,  za- 
tim  »Mladic  kako  treba  da  se  izobrazi  —  iz  nemackoga 
preveo  g.  Parok  Georgij  Nikolajevic — u  Zadru  1840.  kod 
bratje  Batarah.  356  stranah.o  Skoda  da  je  gospodin 
prevoditelj  ovu  za  mlade  i  stare  vele  koristnu  knjigu, 
kako  mi  se  cini,  samo  za  Serblje  odredio,  docim  je 
s  cirilskimi  slovi,  i  kako  predgovor  napominje,  po  sa- 
dasnjem  gramaliceskcm  pravilu  (no  ipak  ne,  kako  Yuk 
Stefanovic  prepisuje)  natistena  i  sirbskimi  klasiceskimi 
vozraienijami  izobiino  ukrasena,  premda  je  g.  prevo¬ 
ditelj  ovu  knjigu  u  Dubrovniku  pisao  i  u  ostalom 
u  njoj  obicajno  ilirsko  nareklo  nasledovao.  —  Sto  se 
pako  krajnskih  knjigah  tice,  to  su  one  iste,  sto  su  vec 
u  »Daniei«  objavljene,  i  s  organickim  pravopisom  u 
Ljubljani  kod  Jozefa  Blaznika  1840.  krasno  natistene, 
naime:  »Veseli  dan,  ali  Maticek  se  zeni.  Komedija  v 
5.  delih  —  po  francoski:  Le  mariage  de  figaro  — 
prenaredil  Anton  Linharta,  zatim  »Yarh«  komedija  v 
dveh  djanjih,  iz  englezkiga  —  The  Guardian  —  pre- 


stavil  Andrej  Smole«,  i  konacno  »Pesme  Valentina 
Vodnika«  izvorno  delo*  komu  se  njegova  osobita 
vrednost  odreci  nemoze.  — 

Boze  daj !  da  se  u  napredak  jost  eestje  ovakova 
pojavljenja  ne  samo  ovde,  nego  po  celom  obzorju, 
kuda  se  nas  jezik  razprostire,  ukazu,  i  da  se  u  svakom 
varosu  ne  samo  slavjanskih  knjigah,  nego  takodjer  i 
slavjanskih  stiocah  obilato  bude  najti  moglo.  Tada 
bi  se  vise  izversnie  pisalo  i  nasim  hi  knjigam  i  kod 
drugih  narodah  berzo  cena  poskocila.  —  Nu  tko  je 
pravi  Slavin  sin  i  Uir,  valja  da  ce  na  svaku  novu  knji- 
gu  svoga  jezika  predplatiti ,  makar  je  i  necitao. 

Ilia - 

Sveslavjansfee  vest!. 

(Iz  Rajca .)  Nezaderzavaj  se  i  nepromisljavaj ,  do- 
bri  citatelju !  nad  neznatnim  imenom.  To  je  mestan- 
ce  slavjansko ,  trencanske  varmedje  u  gornjoj  Ugar- 
skoj ;  od  kuda  se  i  Slovaci  te  strane  obcenitim  ime¬ 
nom  » Gornjaci «  po  celoj  Ugarskoj  nazivaju.  Lezi  u 
krasnoj  dolini,  okruzenoj  vencem  gustib  sumah,  koje 
se  ka  Krivani  pruzaju.  Pripada  gospodstvu  Ljelav- 
skomu  prastaroslavne  obitelji  Turzovske.  —  Zaliboze  1 
niti  najmanja  uspomena  od  staroga  ovoga  slavjansko- 
ga  doma  nije  ostala,  samo  starodavne  razvabne  kras- 
nih  i  velicanstvenih  ogradab  ljenskib  smutno  podizu 
celo  k  nebesom  — na  presi  -u  opominjajuci  prosast- 
nost,  i  slavu,  vremenom  sahranjenu,  doma  Turzovskoga 
na  pamet  dovodeti  vernoj  slavjanskoga  roda  deci, 
da!  i  zavistnikom  i  neprijateljem  njihovim.  I  danas 
simo  tamo  stanovnici  poddvoracke  doline  u  razvali- 
nah  nahode  novacah,  koi  tu  zakopani  bialm  u  bur- 
nib  nekadasnjih  vremenih.  —  U  ovom  mestancu  dub 
slavjanski  iz  davnoga  sna  probudivsi  se.  vec  je  ne 
malen  korak  ucinio  k  onomu  izvoru  narodnosti  sla- 
vjanske ,  iz  kojega  carovne  sladosti  napiti  se  moze. 
Dokaz  probudjenoga  dulia  narodnoga  neka  bude  i 
predstavljenje  dvojih  kazalisnih  komadah. 

Mladez  katolicka,  za  vreme  praznovanja  svoje- 
ga,  28.  Serpnja  u  dvorani  mestnoga  doma  predsta- 
vila  je  saljivu  igru  »Trasaritku«.  Prie  nego  sto  se 
je  predstavljenje  pocelo,  izidje  vatreni  mladic,  razpa- 
ljen  svetim  cutjenjem  zahvalnosti  i  ljubavi  k  majci, 
koja  ga  u  krilu  svomu  doji,  i  razlozi  uzrok  ovoga  pn- 
zora.  Obuoen  biase  u  opravi  narodnoj ,  t.  j.  imao  je 
na  sebi  pastirske  gace,  opanke,  kosulju  sirokimi  ru- 
kavi,  siroki  kozni  pas,  siroki  sesir  i  na  polak  razder- 
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ijene  p£rsi.  Po  okoncanju  govora  Sestito  se  je  vla- 
dala  mladez  u  pervom  zapalu  narodnom.  Igra  je  pri 
velikom  radosti  kliku  s  odpevanom  pesmom:  »Ta 
wlast  sira  Slowanu  wernych  chowa  wzdy  sy- 
n  u«  (Siroka  domovina  Slavjanah  svuda  vernih  sinovah 
cuva)  itd.  okoneana  bila;  a  slusatelji,  ocarani  neobic- 
nim  ovim  i  narodnim  veseljem,  jedva  su  se  doma  raz- 
isli  gorucom  prosnjom  na  druztvo  kazalisno,  da  bi  im 
skoro  opet  takvu  zabavu  pripravilo. 

Prosnja  ta  19.  Kolovoza  izpunjena  biase.  Pred- 
slavljeni  komad:  »Dwa  pratele  a  gediny  kabat« 
pohvalno  je  izpao.  Igra  je  zakljucena  bila  s  zahval- 
nim  govorom  i  pesmom:  »Slowerika  sem  roze- 
na,  zaSlawa  se  wdama  (Slavjanka  sam  rodjena, 
za  Slava  cu  se  udat)  itd.  »a  ga  bych  si  MacTara 
nikdy  rewzala  (za  Magjara  nikada  ja  nebi  sam 
posla)  itd. 

Na  drugo  ovo  predstavljenje  doslo  je  bilo  gostih 
.i  iz  udaljenih  mestah  i  selah;  nu  ipak  se  reci  moze: 
da  je  cudno  bilo  ovo  pojavljenje  za  nenaviknuto  na 
zabave  take  stanovnictvo  stranah  trencanskih.  Rekao 
sam  »cudno«,  jer  je  ovde  tako  zabludilo  bilo  serdce 
i  inisao  slavjanska,  da  se  je  za  nemoguce  derzalo,  da 
se  i  najmanji  kazalisni  komad  u  jeziku  slavjanskom 
predstaviti  moze,  kako  sto  je  jedna  od  slavjanskih 
»Frajlicah«  dokazala.  Cuvsi  ova,  dasuuRajcu  kaza- 
lisne  igre  predstavljane  bile  popita:  »Wie  haben’s 
tena  kespielt?  teitsch  oder  mad’arisch?«  bivsi  puna 
radosti,  da  ce  jedno  ili  drugo  cuti;  nu  kako  se  je 
porazila,  kako  se  je  smutila  golubica,  kad  je  razume- 
la ,  da  se  je  slovackim,  njezinim  materinskim 
jezikom  igralo!  cudo  kako  od  slabosti  pala  nie;  ali 
taki  ovimi  recmi  razresi  svoj  jezik:  »Kann  man  ten 
auch  in  slowakischen  Sprache  Etwas  auffuhren?«  O 
izobrazenosli,  o  ponose  narodni!  {Cesko  Cvitje.) 

[Iz  Poljske.)  Gospodin  Wolski  izdat  ce  novi  ca- 
sopis  pod  imenom  nMiesiecznih  Wolskiego«  (Volskiev 
mesecnik),  koi  ce  polag  vec  oglasene  osnove  sledeca 
celiri  razdelka  saderzavati:  1)  Cudorednost.  Pod  ovim 
naslovom  bit  <5eju:  narodne  pripovedke,  narodni  obi- 
caji,  razgovori  o  domacih  krepostih  i  porocib,  fdozo- 
ficki  primetci  i  podobna  sacinjenja.  2)  Umltnost.  Taj 
ce  razdelak  saderzavati:  sacinjenja  o  poljskom  jeziku, 
preglede  izdanih  knjigah  i  izvode  iz  slabo  joste  u 
Poljskoj  poznatih  knjigah  i  casopisah.  3)  Korist.  Ta 
slranka  zauzimat  ce:  opise  iznadjenjah,  orudjah,  na 
kratko  sve,  sto  se  na  poboljsanje  materialnoga  stanja 
proteze,  a  4)  Razveseljenje.  Taj  clanak  zakljucit  <5e  ca- 
sopis  i  donasat  ce  sale  i  sines  ice,  koje  dusu  razvedru- 


ju,  poglavito  sve  novosti  izuzimajuci  politicke.  Svaki 
svezak  iznosit  ce  najmanje  tri  tabaka  na  8. 


S  in  e  s  i  c  e. 

(Najveia  voinja  na  saonah.)  Godine  1721.  hotio 
je  Petar  veliki  stanovnikom  grada  Moskve,  koji  do 
onda  velikih  morskih  brodovah  vidili  nisu,  pogled 
flote  pribaviti  za  da  im  izjasni:  da  Ruska  zadob- 
ljeni  mir,  procvetanje  tergovine  i  razsirenje  svojih  gra- 
nicab  osobito  novom  brodarstvu  zahvaliti  ima.  K  tomu 
cilju  uredio  je  onu  veliku  voznju  na  saonah,  koja  ce 
svakomu,  koi  je  u  ruskoj  dogodovstini  vest,  poznata 
biti.  Ona  je  sledecim  nacinom  izvedena  bila:  »Sest- 
deset  saonah,  stranom  od  ogromne,  stranom  od  obic- 
ne  velicine,  katarkami  i  jadri,  konopci  i  zastavami  na- 
resenib  i  u  oblicje  brodovah  preobrazenih,  predstavljalo 
je  flotu  pocemsi  od  najvece  galie  do  najmanjega  cuna. 
Na  celu  je  bila  Rakova  ladja,  koju  je  pridvorni  buda- 
la,  uvit  u  niedvedjinu  ravnao  i  koju  su  celiri  medveda 
vukla.  Nju  je  sledio  brod  sviracah,  od  cetiri  svinjah 
vucen.  (Istina  bog  veoma  neesleticki !)  Jedan  cunac 
koi  je  jednog  u  aziatskib  odecah  uvitoga  coveka  no- 
sio  i  od  seslnaest  velikih  pasab  vucen  bio.  Sest  ladjah 
punih  popovah  takodjer  od  pasah  vucenih.  Yelika 
ladja,  koja  je  maskaru  predstavljajucu  gerckog  patriar- 
ku  nosila;  konji  su  ju  vukli.  Na  sledecih,  po  dvemi 
medvedi  vucenih  ladjah  nalazila  se  je  maskara,  ruskog 
cara  predstavljajuca  s  ruskom  krunom  i  znaci  ruske 
vlade.  Neptun  s  trozubjem,  kojega  lasturastu  ladju 
vukla  su  dva  Tritona  (maskare).  Jedna  velika  fregada 
sa  32  topa  (nu  medju  kojimi  je  samo  8  od  meda 
bilo)  pravom  brodu  od  tri  katarke  nalik  i  jadri  i 
zastavami  uresena,  na  kojoj  se  je  sam  car  u  odeci  bro- 
darskog  kapitana  nalazio.  Sestnaest  konjah  hripalo  je 
pred  njom,  ogroman  taj  terh  vucecih.  Jedna  fregada, 
za  koju  je  24  malih  cunah  prikopceno  bilo,  u  kojih  su 
se  suclanovi  sviuh,  pod  ruskom  vladom  zivucih,  naro- 
dah  u  svojih  narodnih  odecah  nalazili.  Sa  jedne  ve- 
like  •  sasvim  pozlatjene  galie  s  prozori  od  zercalnog 
stakla  i  svilenimi  jadri  virila  je  carica  u  frizku  se- 
ljankinju  pretvorena.  Na  brodovih,  koji  su  taj  provod 
zakljucili,  vozili  su  se  knez  Mencikov  sa  svujom  su- 
prugom,  obiteljom  i  druzinom;  herceg  od  Holstaina  s 
dvimi  kao  holstajnci  obuceniini  osobami ,  admiral 
Apraksin,  Kan  Moldavske  Kantimir  u  orientalskoj  ve- 
lelepnosti,  svikolici  ministri  i  osobe  od  svih  europej- 


divjih  pcelah  nalazi,  koje  na  ne  n 
idasnjih  stanovnikah  mnogo  meda  i  vo 
>de.  Kako  se  dakle  taj  seljan  na  od  pc( 
tin  ljeno  suplje  dervo  popne  da  iz  dubokih  ru 
>lu  med  izvuce,  pukne  trulo  dervo  pod  njego\ 
stablo  dole,  i  ugrezne  c 


talu  korist 


skih  narodah.  Tako  je  to  dudnovato  druztvo  napred 
islo  po  sa  gledaoci  punih  ulicah. 

(j Vlaslitcsti .)  Poznato  je,  da  je  Jakob  II.  kr 
ki  uvek  probledio  i  u  nesvest  pao ,  kad  go 
sablju  opazio.  Stari  herceg  od  Eperncna,  k< 

Henriku  III.  zalivaliti  imao,  bled  je  posta-  , 

isti  Henrik  III.  nije  med.  U  perkos  svega  napinjania  i  truda  jedva  si  ruke 
t  macka  bila.  Eraz-  samo  iz  meda  izvuce,  zalim  umoran  zaspi. 
kad  je  ribe  jeo.  Skaligir'p  Bez  sumnje  on  bi  bio  ovde  poginuo,  jer  te  sume 
3  u  koi  sad  gledao.  Tihc  de  redko  kad  tko  polazi,  da  ga  zaista  cudan  slucaj  od 
‘  '  izbavi.  Vec  dva  dana  prodju,  sto  je  u  medu 

id  se  na  jedanput  ukaze  medved.  Zanjused 
me  se  na  dervo  i  sidje  u  supljinu  stabla,  da 
edvedskom  teku  zadovolji,  ali  kako  se  uplasi 
kad  ogromna  pcelina  glava  (to  jest  seljanova  glava)  iz 
meda  proviri.  Medved  uplasen  okrene  se  da  pobegne, 
kad  seljan  sve  svoje  moci  upotrebi  i  medveda  za  po- 
sied  nju  pandju  pograbi  derzec  ju  obodvima  rukama 
ioste  tako  e-versto,  na  koliko  mu  je  samo  moguce  bilo. 

.  ,  Medved  u  najvecoj  smeei  sve  svoje  sile  napne,  povuce 

iz  Al-  cgjom  snagom,  za  da  se  od  toga  nepoznanoga  bre-‘ 
je  mena  lisi  i  tako  sretno  izvuce  seljana  iznjegovog  slad- 
kog  suzanjslva  na  dervo  dok  se  napokon  obodva  sko- 
turaju  dole.  Od  svoga  terha  iz.bavljen  pusti  se  sada 
medved  rogoboreci  u  beg  a  seljanin  premda  umoran 
piemontezkoj  zdrav  se  kuci  vrati  na  veliku  radost  zeni  i  detci,  koji 
,  nesretne  muzeve,  se  nenadjahu,  da  ce  ga  ikada  vise  videti. 

( Strah  prod  samolnim  zatvorenjern.)  Ko  sto  je  znano, 
itko  od  nalazi  se  u  nekojih  tamnicali  englezke  i  francezke  zem- 
lje,  u  severnoj  Americi  dobrim  uspebom  upotrebljen 
obicaj,  zloivore  samotno  zatvorati ,  pred  kojom  kasti- 
gom  najveci  preslupnici  derbeu.  Nije  dugo  sto  je  neki 
zlotvor  u  Englezkoj,  koi  je' obsudjen  bio,  da  u  tam- 
nicu  od  Montmoutha  samotan  zatvoren  bude,  kad  je 
m  u  1-uci  na  mesto  gvoju  oc|sudu  cuo,  mertav  na  tie  pao;  lekari,  koji  su 
kuce  prosjacec  po  mertvaca  otvorili,  izrekli  su  sledece:  »Smert  po  kap- 
rii  od  tih  prosiakah  lj«  usled  prevelikoga  straha  pred  kastigom  samotnoga 
...  zatvorenja.a  8.  Ozujka  (Mar.)  ove  godine  —  pnpoveda 
'Jlml  »Echo  du  Nord«  —  sbio  se  je  u  Loozu  na  belgianskoj 
istog  uzroka  uzasan  dogadjaj.  Cetiri  upali- 


>ska  proiz- 
elah  ostav- 
lpah  stabla 
pima  noga- 


svoji 

jao,  kad  mu  zee  pred  oci  dodji 
mogo  u  sobi  ostati,  gde 
mus  dobivao  je  groznicu: 
sav  derhtao ,  kad  je  dug 

Brahe  menjao  je  boju  ili  osecaoje  slabost  u  noguh, 
uz  njega  zee  ili  lisica  preterci.  Hobbes  nije  mogao 
noci  ni  trenutak  sam  biti,  odma  je  poceo  buncati.  I 
dobivao  je  gercevah,  kada  je  u  cevi  vodu  sustiti 
La  Mono  le  Bayer,  skepticki  fxlozof,  nije  mogo 
zikalnog  orudja  podneti,  ma  se  kakvo  skladnoglasji 
njemu  sviralo,  na  suprot  bio  je  izvan  sebe  od  ri 
sti,  kad  je  cuo  germiti  i  vihar  oriti.  —  Ovamo 
spada,  sto  Fabricio  Kampani  o  nekom  kavaleru 
kantare  pripoveda ,  komu  je  uvek  zlo  bivalo,  kad 
hteorec:  vuna,  izgovoriti,  premda  je  vise  putah  vunenih 
opravah  nosio. 

(Spasonosar  cbiZaj.)  Neki  predeli 
derzavi  L 

koji  se  od  svojih  zenah  tuci  daju,  osramotjivati.  A 
taj  sastoji  u  sledecem.  Kad? 
svoje  njezne  druge  polovine  izbiti  dao,  odmah  navale 
svi  prosjaci  citavog  mesta  uvili  u  razderane  kerpe  u 
njegovu  kucu,  pograbe  ga  i  prisile,  da  sedne  na  ma- 
garca  licem  proti  zadnji 
uzde,  i  tako 

celom  mestu.  Najstarii  i  najj^ 

vozise  na  kolih  takodjer  po  magarcih  vucenih  pred 
i  nazvestjuje  svetu,  sto  se  je  dogodilo  opominajuci 
sve  ozenjene  muze,  da  svaki  na  svoje  kueno  pravo 
dobro  pazi,  za  da  nepadne  u  slienu  sramotnu  kastigu. 
Posle  toga  sprovoda,  sve,  sto  su  izprosjacili,  biva  na 
ob«5oj  piaci  potroseno.  Kazu,  da  je  to  postupanje 
jako  zdravo,  i  da  se  ta  tako  nazvana  magarecia  svet- 
kovina  redko  kad  ponavlja. 

(Cudno  izbavljenje.)  U  ruskih  pismih  nalazi  se  sle¬ 
dece  zabiljezeno  kao  istiniti  dogodjaj ,  o  kojem  kazu 
da  se  je  god.  1530.  sbio:  Neki  seljanin,  koi  je  sta- 
novao  u  prostranih  ruskih  sumah,  ode  rano  jutro  u 
dubravu,  da  sakupi  med  iz  supljeg  dervlja,  buduci 
da  se  jos  i  sada  u  onih  krajevih  ko  sto  u  Poljskoj, 
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io ,  da  sc  ovako  izprave:  u  p 
sav;  u  biljezki  21.  a)  na  me 
23.  mesto  Jahr/mnde/f ,  fiitaj 


(«las  o  izisavsih  vec  narodnih  pesinah 
Serbaljah  Luzickih. 

(Polag  ceskih  Novinah  z  oboru  liter atury ,  uminj  a  wid.) 

Kad  smo  tecajem  nekoliko  prosastih  godinah  opazili, 
da  se  i  medju  bratjom  nasom  u  obojih  Luzicah  duh 
slavjanske  narodnosti  probudjuje,  da  se  i  onde  ljubav 
k  materinskomu  jeziku  i  predragim  otacbinskim  spo- 
menikom  podize  i  razsiruje:  veliku  smo  radost  ocu- 
tili,  sto  se  medju  ovimi  dragocenimi  ostanci  nekada 
daleko  razsirenih  Slavjanah  polabskih  nadjose  muzevi, 
koji,  akoprem  su  mnogimi  zaprekami  okruzeni ,  ipak 
su  preduzeli  obranu  svoje  dedovine,  i  priljubili  se  k 
ostalim  srodnim  plemenom  slavjanskim.  Ova  opazka 
kod  svakoga,  kojega  njezno  cutjcnje  joste  nije  otupilo, 
prouzrokova  veselje  podobno  onomu,  kojim  smo  na- 
punjeni  pri  smatranju  krasnih  ostanakah  od  razvaliriah, 
koje  od  propasti  surovih  vekovah  izbavljene,  iz  sru- 
sista  opet  na  svetlo  izlazece  daju  svedocanstvo  o 
velicanstvenosti  i  razkosi  cele  velebne  zgrade.  Ali 
veselje  ovo  podiglo  se  je  na  veci  joste  stupanj,  kad  smo 
spazili,  da  se  ovde  radinimi  takodjer  rukami  ne  samo 
poglaviti  ugli  narodncmu ,  cisto  slavjanskomu  knji- 
zestvu  osnivaju,  nego  da  se  je  i  k  velikomu  i  cast- 
nomu  poduzetju,  k  izdanju  t.  j.  narodnih  pesamah  i 
ostalih  spomenikah  pristupilo.  Zato  ugodno  nam 
je  slavjanskomu  obcinstvu  javiti,  da  je  perva  stra- 
na  ovoga  zeljno  ocekivanoga  dela  vec  na  svetlo 
izisla  pod  naslovom:  nPjesnuki  hornych  a  delnych  Lu- 
iilkich  Serlotv.  Ludu  z  erta  napisane  a  z  jich  narodnymi 


klosami ,  Njemskim  pldLoienjcm ,  njedie  potrjebnymi  wuto- 
ienjami  a  z  wcpisanjom  Serbow  nateikcw  a  wasnja  a  z 
psidawkcm  z  jich  bosniikow,  bcmtiikcw  u  pSislcwow  wu - 
date  wot  Leopoldu  Hawpta  a  Jana  Ernsta  Smolerja. 
Prjeni  dijel.  Grymi  1841.  (Pesme  gornjih  i  dolnjih  Lu- 
zickih  Serbaljah.  Iz  ustah  naroda  pocerpljene,  i  s  nji- 
hovimi  narodnimi  napevi,  nemackim  prevodom,  gdegde 
potrebnim  izjasnjenjem  i  popisom  serbskih  obicajah  i 
navadah,  i  s  dodatkom  njihovih  pricicah,  pripoveda- 
kah  i  poslovicah,  izdane  od  L.  Haupta  i  I.  E.  Smo- 
lera.  Pervi  dio.  U  Grimu  1841). 

Akoprem  smo  iz  predbeznoga  oglasa  gospode  iz- 
dateljah  mnogo  ocekivali:  ipak  nemozemo  drugo  nego 
to  izpovediti,  da  je  gledec  na  temeljite  clanke  i  lepu 
urednost,  kano  i  prekrasno  izdanje  u  cetvertini  — 
nase  ocekivanje  daleko  prestizeno.  Sami  predgovor 
( Prcdyryc )  u  luzickom  narecju  od  g.  Smolera  sastav- 
ljen,  i  nemackim  prevodom  providjen  od  g.  Haupta, 
tako  je  dobro  izposlovan,  i  toliku  nam  obilnost  pred- 
meta  donosi,  da  bi  sam  po  sebi  lepa  knjizica  o  Lu- 
zickih  Serbaljah  bio. 

U  zanimivom  poslupanju  slikuju  ovde  izdatelji  ve¬ 
liku  cenu  i  potrebu  sakupljivanja  narodnih  pesamah  u 
obce,  i  Luzicko- Serbskih  na  pose. 

Naponienuto  je  ovde,  kako  su  i  ostali  narodi  ve¬ 
liku  skerb  i  marljivost  polagali  na  sakupljivanje  ova- 
kovih  pesamah,  kano  sjajnih  iskarah  za  osvelljenje  na- 
rodnoga  znacaja,  i  kako  se  osobito  druga  slavjanska 
bratja  prekrasnimi  sbirkami  vec  ponose.  Sto  je  1  go- 
spodu  izdatelje  k  tomu  privuklo,  dasuk  njima  i  svoju 
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sbirku  prispojili,  koje  se  lagano  postupanje  u  predgo- 
voru  nadalje  izpisuje.  Posle  toga  sledi  kratka,  raz- 
jasnjivajuca  razprava  e  pocetku,  na/mencvanju,  idogadja- 
jih  Luzickih  Serbaljah,  u  kojoj  je  naucno  naznacenje 
njihovoga  jezika  —  vazni,  znameniti  jezikoslovni,  a 
nacertanje  njihcvoga  znaZaja  i  livljenja  naZina  dobro- 
dosli  narodnopisni  prinesak.  Osobito  pako  k  naZer- 
tanju  njihovoga  nareZja  mnogo  je  doprinelo,  sto  je 
novouredjeni  pravopis  na  mesto  staroga  uzet,  kano 
sto  i  prispodobljivanje  ovoga  s  ostalimi  slavjanskimi 
pravopisi  nestranoga  izpitatelja  taki  pri  pervom  po- 
gledu  za  to  popravljenje  zauzeti  mora.  Priklopljeno 
uputjenje  k  citanju,  i  navodjenje  nekolikih  gramaliekih 
vlastitostih  kadro  je  ostale  Slavjane  za  kratko  vreme 
i  lahkim  nacinom  ponesto  s  duhoin  ovoga  narecja  u- 


poznati.  U  zakljucenju  predgovora  ucinjeno  raz - 

redjenje  i  pregled  citave  sbirke  s  potrebitim  izjasnje- 
njem,  u  cemu  takodjer  i  znacaj  napZva,  a  u  obce  duh 
speva  slavjanske  ove  grane  shodno  naeertan  jest. 

Od  str.  21  —  80  slede  vec  iste  pesme,  i  to  gor- 
njo  luzicke,  kojib  je  u  nazocnom  svezku  49.,  tako  u- 
redjenih,  da  se  nad  svakom  nahodi  napev  s  pripisanini 
tekstom  perve  srocice,  pod  napevom  pak  zauzima 
jednu  polovinu  strane  ista  pesma  luzieko-serbska,  a 
drugu  polovinu  —  pored  nje  —  nemacki  metricki  prevod. 
Prevode  od  g.  Haupta  izredjene  moramo  nazvati  vi»r- 
ne  i  tocne.  Da  bi  se  citatelji  nasi  s  duhom  ovih  pe- 
samah  ponesto  upoznali,  priobcujemo  ovde  dve  pesme, 
iz  sbirke  ove  izvadjene,  u  izvornom  tekstu  s  priloze- 
nim  slobodnim  prevodom. 


Zrudny  kwas.. 

Holey  so  na  kwas  hotowachu, 

Swojc  sej  koniki  sedovachu. 

Swoje  sej  wotrohi  psipinachu, 

Do  runoh’  pola  so  zjezdzovachu. 

Rapaki  wose  nich  zljetowachu, 

Na  nick  tak  zadlawje  rapachu. 

Rapaki  wose  nich  zljetowachu, 

Wulke  jim  liezbozje  wjeseachu: 

Zo  bdze  jim  nawoienja  z  konja  panyc, 
Zo  hdze  se  siju  a  ’lowu  zrazye. 

Prjeiie  to  hono  tam  psejjedzechu, 

Z  konja  psec1  pazejim  nawozenja. 

Z  konja  pSec’  pai  jim  nawozenja, 

Swoju  sej  iiju  a  ’lowu  zrazy. 

Prjeiii  kro<5  zwony  so  zazwonichu, 
Njewjesta  poea  so  swatow  prasee: 

Dze  made  mojeho  nawozenju, 

Zo  tu  jow  nidzen  won  bez  wami  iiej’? 

»Nowej  je  komori  nawozenja, 

Swoju  sej  hotuje  Lindyr  drastu.« 

Druhi  kroc  zwony  so  zazwonichu, 
Njewjesta  poia  so  druzkow  prasee: 
Dze  mace  mojeho  nawozenju, 

Zo  tu  jow  nid£en  won  bez  warn  iiej’? 

»Nowej  je  komori  nawozenja, 

Won  sej  swoj'  swjetly  med  psipasa.a 

Treci  kroc  zwony  so  zazwonichu, 
Njewjesta  poda  so  brazki  praSec: 

Dze  mace  mojeho  nawozenju, 

Zo  tu  jow  nidien  won  bez  wami  iiej’? 


ftalostni  svatovi. 

U  svatove  spremali  se  momci, 

I  konjice  svoje  osedlali. 

Ostruge  si  svoje  privezali, 

I  na  polje  izjezdili  ravno. 

Vise  njih  su  vrani  poletali, 

I  grakali  na  njih  zalostivo. 

Vise  njih  su  poletali  vrani, 

I  veliku  proricali  bedu  : 

Gjuvegija  da  ce  s  konja  pasti, 

Vral  si  slomit  i  razbiti  glavu. 

Tek  od  kuce  sto  se  otisnidi, 

S  konja  pade  mlad  jim  gjuvegija. 

S  konja  pao  mlad  jim  gjuvegija, 
Vrat  si  slomi  i  razbije  glavu. 

Pervi  put  su  zvona  udarila, 

I  nevesta  po6e  svate  pitat: 

Gdf  imate  gjuvegiju  moga, 

Medju  vami  jer  ga  nigdi  nije? 

»U  novoj  je  sobi  gjuvegija, 

Oblati  si  tananu  opravu«. 

Drugi  put  su  zvona  udarila, 
Drugarice  nevfsta  zapita: 

GdS  imate  gjuvegiju  moga, 

Medju  vami  jer  ga  nigdi  nije? 

»U  novoj  je  sobi  gjuvegija 
Svoj  mad  svdtli  tamo  pripasuje.it 

Treci  put  su  zvona  udarila, 

I  causa  nevdsta  zapita: 

Gde  imate  gjuvegiju  moga, 

Medju  vami  jer  ga  nigdi  nije  ? 
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»Z  konju  jc  panyl  twnj  nawozenja, 
Swoju  sej  siju  a  ’fowu  zrazyl.« 

Torhajce  zemiie  tu  Lindyr  drastu 
Bjelle  te  plachty  nje  wodzewajce. 

Zo  budu  zatowac  ljetko  a  dzeri, 
Zelenym  wjenasku  ke  msi  khodzic. 

Zelenym  wjenasku  ke  msi  khodzic, 

Na  mojoh’  lubeho  nidy  zabyc! 

J  e  n  a  j  k  e  spodoban  je. 

Za  Cjeskimi  horami 
Jena  cist  a  studzenka, 

Ho  hej! 

Jena  iista  studzenka. 

Nej  so  mofa  holicka 
Rajna  bjela  cerwena, 

Ho  bej! 

Rajna  bjefa  Cerwena. 

Predy  hac  so  wumola. 

Psisle  zrudne  powescje, 

Ho  hej! 

Zo  jej’  luby  nebohi. 

Luboh’  k  rowu  wezecbu, 

Wele  ludzi  za  nim  du, 

Ho  hej! 

Wele  ludzi  za  nim  du. 

Wsitcy  jara  pfakachu, 

Jeho  lubka  najbole. 

Ho  hej! 

Jeho  lubka  najbole. 

Melia  neplai,  holcco, 

§ak  je  swjeci  kolcow  dose. 

Ho  hej! 

Sak  je  swjcci  holcow  dose. 

Swje6i  dre  je  holcow  dose, 

Zadyn  tola  tajki  nei’. 

Ho  hej! 

Kajz  moj  luby  nebohi. 

Jenu  sklidku  mjejachmoj, 

Woboj  z  ncje  jjedzachmoj 
Ho  hej! 

Woboj  z  neje  jjedziachmoj. 

Jenu  ’zicku  mjejachmoj, 

Z  teje  po  rjadu  jjedzachmoj, 

Ho  hej  ! 

Z  teje  po  rjadu  jjedzachmoj. 

Jedyn  perkceii  mjejachomoj, 

Tom  po  rjadu  khodzachomoj, 

Ho  hej! 

Tom  po  rjadu  khodzachmoj. 

Jene  jablocko  mjejachmoj, 

Z  tom  po  rjadu  kulachmoj, 

Ho  hej! 

Z  tom  po  rjadu  kulachmoj. 


»S  konja  pao  tvoj  je  gjuvegija,« 
Vrat  slomio,  razbio  si  glavu. 

To  mi  ruvo  tanano  skinite 
I  b£lim  me  zamolajte  platnom. 

Ja  cu  tuzit  godiuicu  danah, 

Pod  zelenim  vencem  k  misi  ici. 

Pod  zelenim  l  enctm  k  misi  ici, 
Moga  dragog  zaboravit  necu! 

.1  e  d  i  n  a  1  j  u  b  a  v. 

Za  deskimi  gorami 
Jedan  iisti  izvoric 
Ho  hej! 

Jedan  iisti  izvoric. 

Na  njem’  s’  prala  deklica, 
Lipa  bila  rumena. 

Ho  hej! 

Lipa  bila  rumena. 

Prc  neg  sto  se  oprala, 

Glas  joj  dodje  zalostan 
Ho  hej! 

Da  njoj  dragi  umro  je. 

Dragog  k  grobu  vozise, 

Za  njim  ljudih  ide  mnoz 
Ho  hej!, 

Za  njim  ljudih  ide  mnoz. 

S\i  su  jako  plakali, 

Njega  Ijuba  najvise. 

Ho  hej! 

ftjega  ljuba  najvise. 

Muii ,  neplai  deklice, 

Dost  na  svitu  dragih  je. 

Ho  hej! 

Dost  na  svelu  dragih  je. 

Ak’  na  svilu  j’  dragih  dost, 
A1  nijedan  taki  nij’. 

Ho  hej! 

Ko  moj  dragi  pokojnL 

Jednu  zdelu  imasrao, 

Iz  nje  oba  jedosmo, 

Ho  he, ! 

Iz  nje  oba  jedosmo. 

Jednu  zlieu  imasmo, 

Tom  po  redu  jedosmo. 

Ho  hej! 

Tom  po  redu  jedosmo. 

Jedan  pSrsten  imasmo, 

S  njim  se  redom  setasmo, 

Ho  hej! 

§  njim  se  redom  setasmo. 

Jabuiicu  imasmo, 

I\ju  po  redu  valjasmo, 

Ho  hej! 

Nju  po  redu  valjasmo. 
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Kako  nam  privatni  dopis  iz  Vratislave  (Breslau)  od 
6.  Listopada  javlja,  biti  ce  drugi  svezak  ovih  pesamah, 
kano  druga  slrana  pervoga  dela,  posle  6  tjedanah  gotov, 
donet  ce  naru  nastavljenje  pesamah  gerTyo-luzickih,  ko- 
jih  svih  bit  ce  nesto  vise  od  300.  Drugi  die  pako 
priobcit  ce  nam  dolnjo- luzicke  pesme  brojem  okolo 
200.  Osim  oglasenoga  dedatka  (koi  ce  saderzavat  po- 
trebno  izjasnjenje  nekojih  pesamah,  spodobna  mesta 
iz  drugih  slavjanskih  pesamah,  za  tim  nekoje  pamet- 
nosti  Serbaljah  i  obilnu  sbirku  njihovih  pricicah,  pri- 
povedakah  i  poslovicah)  nameravaju  gg.  izdatelji  joste 
priloziti  mali  rlcnik ,  koi  ce  saderzavati  sve  serbske 
reci  u  pesmah  nahodece  se,  i  to  za  gorw/e-serbske  o- 
predeljeno  je  10  arkusah,  a  za  dcljne  toliko  isto.  Za 
dodatak  ovoga  recnika  bit  demo  gg.  izdateljem  veoma 
zahvalni,  buduc  da  do  sada  neima  za  nas  nijednoga 
dobroga  recnika.  Izdao  je  istina  lani  Bose  mali  recnik 
pod  naslovom:  »  JVendisch-  deals ches  Handworterbuch, 
herausgcgtben  von  Curt  Bose.  Grimma  1840 ;«  nu  ovi 
je  glede  na  bedni  pravopis  i  izdanje  najruznijim  sva- 
bahom,  toliko  ubog  i  neugledan,  i  sverh  toga  toli  ne- 
podpun,  da  niti  najeednie  zelje  zadovoljiti  nemoze. 

U  ostalom  mi  od  strane  nase  svoj  slavjanskoj  bratji 
ovo  narodno  poduzetje  najbolje  preproucamo,  s  tim 
vise,  jer  nam  privatni  dopis  javlja:  da  samo  »takc,  ako 
bratja  Slavjani  serbsku  literaturu  pedupru ,  maze  ova  u 
svojem  preporodjenju  uzrastiti  i  procvltati ,  i  sirbski  na- 
red  svoju  narednest  sacuvatia  (jenoz  psez  to,  zo  ci  wu- 
kragjni  Sfowenjo  Sercku  literaturu  podperaja,  moze  tuta 
we  svvjim  obnowenju  zrosc  a  zakciewac ,  a  Srski  lud 
so  we  swoji  narodnosci  wukhowac).  Obkoljeni  bo  to- 
likimi,  svakomu  literarnomu  poduzetju  neprijatnimi 
zaprekami,  pruzaju  oni  svoje  ruke  k  ostaloj  bratji, 
koja  ce  im  zaista  —  koliko  je  moguce  —  pomoc  k 
sacuvanju  dusevnoga  zivota  prineti.  Dapace,  bratinsko 
misljenje  niti  da  neopomenemo,  vec  samo  covekoljubje 
i  historicki  obzir  nas  obvezuje  na  to  istom  merom, 
kojorn  se  u  sadasnje  vreme  na  sacuvanje  vaznih  histo- 
rickih  i  narodopisnih  spomenikah  sva  marljivost  polaze. 
Revnjivi  medju  Luzickimi  Serbi  vec  ustavsi,  znanostju 
duznoga  njegovanja  materinskoga  jezika  proniknuti 
muzevi,  nakon  dobroga  uspeha  u  pervom  vellkcm  pod¬ 
uzetju,  nece  zaista  ruke  svoje  skerstiti,  nego  na  po- 
cetoj  stazi  k  drugomu  i  koristnomu  delovanju  pri- 
stupiti. 


Ruske  gvozdene  kolomle. 


Vec  je  dugo  govor  bio,  da  Ruska  namerava,  zeleznu 
cestu  medju  Petrogradom  i  Moskvom  naciniti,  napokon 
je  vreme  doslo,  da  se  ta  namera  izvede,  i  za  kratko  za- 
poceti  ce  se  jurve  radili.  Polag  sadasnje  osnove  iti  6e  ta 
cesta  iz  Petrogradapreko  Tvera  do  Moskve,  i  biti  ce  po 
jednoj  stranputici  sjedenjina  s  Ribinskim,  glavnim  gra- 
dom  Jaroslavske  gubernie,  koi  na  Volgi  lezi,  i  kuda 
sva  roba  iz  doljnih  krajevah  u  Petrograd  prolazi.  Ta 
cesta  se  ne  dela  toliko  zbog  putnikah,  za  da  se  im 
put  prekrati,  koliko  transportiranja  robe  radi,  koja 


je  dosada  veoma  polagano  prispevala.  To  <$e  biti  Pe- 
trogradu  i  njegovoj  luci  od  osobite  koristi.  Onda 
ce  taj  stolni  grad  svoje  potreboce  iz  juznih  derzavah 
mnogo  prie  i  laglje  dobivati,  nego  sto  sada  biva.  U 
islinu  sadasnji  su  putovi,  kojimi  su  mesta  ovoga  oria- 
skog  carstva  skopcana ,  takovi ,  da  svaka  roba ,  isla 
ona  po  vodi  ili  po  suhoj  zemlji,  toliko  vremena  treba, 
dok  do  svoga  mesta  prispie,  da  se  jedva  verovati  mo¬ 
ze.  Ribinsk  mora  na  svaki  nacin  s  zeleznoin  kolo- 
miom  sjedinjen  biti,  jer  preko  njega  mora  sva  roba 
iti,  koja  iz  juga  u  sever  prolazi;  to  se  moze  izvesti, 
ako  bude  isla  preko  Tvera  ili  ravniin  putem  preko 
glavnog  grada  gubernie  Tverske,  koi  se  Visnji  -  Vo- 
locok  zove;  oba  ta  puta  naznacena  su  u  osnovi.  Po- 
slednji  to  jest  preko  Visnjeg  Volocka  ide  sasvim 
ravno  i  kratji  je  za  lb  verstah.  Kada  se  bude  zelez- 
na  cesta  vremenom  od  Moskve  tja  do  Niznjeg  Novgo- 
roda  produzila,  sto  ce  se  segurno  jednoin  dogoditi, 
onda  ce  taj  grad,  koi  je  vec  sada  zbog  svojih  veli- 
kih  vasarah  na  glasu,  glavno  odloziste  (Depot)  svih 
proizvodah  izhodnih  i  juznih  derzavah  postati,  koji 
se  preko  Karae,  Volge,  Sure  i  Oke  u  Petrograd  si- 
lju.  Svaki  si  misiiti  moze,  na  koliko  ce  se  blagosta- 
nje  toga  grada  podici,  koi  je  i  sada  vec  svojih  ve- 
likih  vasarah  radi  dosta  znatan.  Onda  nece  vise  ro¬ 
ba  iz  juga  preko  Ribinskoga  ici,  nego  u  Niznji- Nov¬ 
gorod  prispevati,  pak  odtud  ravnim  putem  po  zelez- 
noj  cesti  u  Tver  doci,  koi  ce  time  takodjer  mnogo 
zadobiti,  i  tako  nece  se  vise  roba  po  Volgi  medju 
Niznjim  i  Ribinskom  siljati,  i  tako  ce  tergovci  od  mnogih 
nevoljah  liseni  biti,  jer  taj  put  jedno  dugo  traje,  a 
drugo  je  tegotan  i  neugodan.  Ribinsk  ce  pako  od 
sadasnjeg  svojeg  blagostanja  mnogo  izgubiti  i  postat 
de  obicnom  seoskom  varosicom. 


Sveslavjanske  vest!. 

( Pariz .)  Ovde  je  Serbin  Konstandin  Nikolajevic, 
rodom  iz  Serbie,  kojega  je  knezevina  Serbska  tamo 
na  nauke  poslala,  postao  profesor  serbskoga  jezika. 

[Iz  Lulicah.)  Pocetkom  dojduce  godine  izlazit  ce  u 
Budisinu  (Bautzen.)  kodVellera  novi  dnevnik  u  serbskom 
(to  jest  u  luzicko-serbskom  a  ne  ilirsko-serbskom)  je- 
ziku,  koi  ce  ucredjivati  poznati  slavjanski  lileralor  go- 
spodin  J.  P.  Jordan. 

[Berlin.)  Na  ovdasnjem  sveucilistu  podignuta  je  ka- 
tedra  slavjanskih  jezikah.  Dr.  Cibulski  je  nju  dobio  i 
vec  svoja  citanja  o  slavjanskoj  literaturi  i  historii  za- 
poceo. 

[Iz  Praga .)  Svakomu  ce,  koi  je  u  pociastvovanju 
zasluzenih,  iz  ljubavi  k  svojemu  narodu  nijedne  zer- 
tve.  nestedecih  nasinacah  udionik,  mio  glas  biti,  da 
je  gospodin  Dr.  Stanek,  velecenjeni  sacinitelj  spisa 
»Z<4kladowe  pitwy«  s  priklopljenim  uresenim  »At- 
lasem  pitewnjm«,  za  prinosenje  jednoga  iztiska  od 
kneza  serbskog  Mihaila  pocastvovan  veoma  dra- 
gocenim  perstenom.  ( Cesko  Cvetje.) 


\r  E  C  E  R  *). 

(U  Zagorju.) 


Za  planinami, 

Tmasta  sena  za  njim  brodi 
Po  dolinami. 

Kazu  se  ve<5  pokraj  lune 
Mile  zvezdice, 

Rajskog  vecnog  ognja  pune 
Rajske  ruzice. 

I  ostra  se  silna  vlada 
S  blagom  zameni; 

Jer  dim  u  dno  dan  propada 
Sen  sve  promeni.  — 

Vec  iz  polja  ratar  ide 
Zena  ga  ceka, 

Novi  zivot  u  svet  pride 
I  u  coveka. 

Ali  tiho,  —  tiho  samo ! 

Zri  na  livadu! 

Vidis  li  ti  ognja  tamo  ? 

Tam  prem  zapadu ! 

Oko  njega  varve  ljudi 
U  plam  gledaju, 

pesma  uzeta  je  iz  pirve  knjige  Raznih  dielah  I  \ 
5a-Sakcinskoga,  od  kojih  ce  oglas  na  skoro  i 


U  radostnoj  svojoj  <5udi 
Skladno  pevaju. 

Stado  pokraj  njih  planduje, 

Pse  j’  cut  lajati, 

S  planinah  se  sova  cuje: 

Jaoh!  —  jaukati.  — 

Sad  je  tiho  sve  opeta! 

Smart,  smdrt  svud  vlada  — 
Vec  nestaje  biti  sveta! 

Zitja  nij’  sada!  — 

Cuj,  duj!  —  sladki  glas  zazvoni. 

Da  —  glas  je  bio! 

Blagi  mi  ga  vetrid  doni  — 

Ah  vetric  mio!  — 

Glas  je  zvegle  **)  —  sviraj,  sviraj 
Mili  cobane! 

Ali  glasom  ne  umiraj 
Dok  dan  nesvane. 

O  zalostno,  placno  svira  — 

Zasto  zalostno? 

Sto  —  zar  nesme  bit  Ilira 
S&rce  radostno?  — 

Nesme  se  on  veseliti! 

Tak  ce  sudbina, 

Ka  nestaje,  bicem  biti 
Svedj  Slavjanina.  — 
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Al’  nit  tuzit  pred  drugimi 
Nesme  nezgodu  — 

INiti  zudit  pred  svojimi 
Srecu  narodu. 

Samo  samcat  Slavjan  gdi  je. 

Cud  pecali, 

I  za  rod  mu  sarce  bije, 

Plam  ga  upali  — 

1  u  svoju  grud  sahrani 
Ciuvstva  velika, 

I  u  dubu  njega  brani 
Slavic  slika 

1  u  meed  sebi  stvara 
Krasne  kipove, 

I  u  meed  raj  otvara 

Slavu  gde  slove!!!  — 

Zvegla  muci  —  Sve  j’  opeta 
Martvo  kod  mene  — 

A  ja  sam  ziv?  —  steta,  steta! 

INu  —  cvetje  vene.  — 

Zvezde  sjaju  —  mesec  sveti  — 

Doc  ce  im  svarha!  — 

Duh  moj  leti  —  leti  —  leti!  — 

Nestize  varha.  — 

Dusa  bez  tela. 

Rusk  a  narodna  povesl. 

Podne  je,  udarac  bubnja  oglasuje  novu  policijsku 
zapoved,  i  vise  bezposlenikah  ruskoga  grada  Kejen- 
ska  kupe  se  okolo  obcinskoga  oglasitelja.  Mi  ovde 
od  reci  do  reci  verno  laj  oglas  priobcujemo :  »Blizo 
srela  Morkovkina,«  kaze  Natakin,  unadjeno  je  danas 
mertvacko  telo,  kojega  opis  je  sledeci :  Muzkoga  spo- 
la,  sivih  ociuh,  lica  belozutkasta,  dugacka,  nu  nesto 
skrivljena  nosa,  svetloruse  kose  i  obrijane  brade*)  od 
prilike  ceterdeset  i  tri  godine,  pet  cipeljah  i  sest 
palacah  visoko,  malena  uzrasta.  Poglavarstvo  od  po- 
licije  okruzja  Kejenskoga  zeli  saznati,  cije  je  to  telo, 
i  ako  bi  se  rodjaci  ili  isti  vlastnik  nasao,  koji  bi  isto 
telo  trazili,  to  se  moli'  u  tom  slueaju,  popitati  se  u  na- 
znacenom  selu,  gde  ce  se  i  potrazivanje  odmah  pred- 
uzeti.a 


*)  Put,  duhovnifitvo  i  prostie  zanatlije  u  Rusii  nose  hradu. 


Zasedatelj  *)  (prisednik)  putuje  u  selo  Morkovkino,  I 
da  svoje  sluzbeno  razgledanje  zakljuci.  Povede  je-  | 
dnog  lekara  i  biljeznika  Sevastianica  sa  sebom.  Gospo- 
dar  sela  doceka  p  lodnike  pristojnim  stovanjem,  i 
buduci  da  je  bilje?  ik  u  svojoj  sluzbi  prinudjen  bio 
celu  noc  kod  mertvaca,  koi  ce  se  drugi  dan  parati,  J 
provesti ,  poslje  mu  jelo  i  cuturu  napunjenu  rak;om. 
Sevastianic  kao  covek  od  reda  metne  svoja  pisma  za 
sutra  dan  u  red,  pije  kao  posten  Rus  dugackimi  po- 
tezi  iz  cuture,  i  cim  pije,  sniva  i  misli  na  svoj  sumnjivi 
rod  i  imetak,  koi  on  stanovilim  sredstvom  zalivaliti 
ima,  sto  se  upravo  sa  strogom  cestnostju  nemoze  slo- 
ziti  —  no  sto  do  toga,  on  je  bogat. 

Tako  biase  mozebiti  jedan  sat  u  svoje  misli  za- 
dubljen ,  poslednji  cetvert  svoga  krasnoga  pitja  biase 
izpraznio,  i  hotjase  se  uprav  pustili  u  sanjarie,  koje 
njegov  duh  u  prostore  fantazie  vodise,  kada  pored 
sebe  sledece  reci  zacuje  :  »Otce  moj,  **)  Ivanu  Seva- 
stianicu,  ja  bi  te  ponizno  umolio....« 

Pri  ovom  govoru  seti  se  nas  Sevastianic  na  svo¬ 
je  dostojanstvo ;  po  svojem  obicaju  pripravi  se  odmah 
k  pisanju,  prigne  glavu  k  papiru,  i  zapita,  bez  da  se 
ogleda,  podugackim  glasom:  Sto  trazis? 

»Ti  si  u  ime  visokoga  poglavarstva  vlastnika  mert- 
vackoga  tela,  koje  se  je  blizo  sela  Moravkina  naslo, 
pozvao,  da  ovamo  dodje.a  »Upravo  tako.«  »Cuj  dakle, 
da  je  to  mertvo  telo  moje.a  »Dobro.«  »ISebi  li  mo- 
guce  bilo  meni  ovo  mertvacko  telo  odmah  povratiti?« 
»Svakako.«  »Na  moju  zahvalnost  mozes  brojiti.«  »To 
se  razumie.  Je  1’  umersi  tvoj  sluga  bio?«  »!Nista  ma- 
nje  od  toga.  Ivane  Sevastianicu,  to  je  telo  moje  vla- 
stito  telo.«  »Dobro.«  »Mozes  si  predstaviti,  koliko 
ja  bez  tela  moram  podneti,  budi  zato  tako  uljudan  te 
mi  pomozi,  i  to  sto  berze  mozes !«  »Sve  to  moze 
bid,  ali  prie  nego  se  ta  stvar  u  red  dovede,  treba,  da 
se  razpilivanja  ucine,  svedoci  izpitaju,  i  tako  dalje.  U 
ostalom,  ako  bi  hteo  malo  kesu  otvoriti,  to  —  «  »Sto 
se  toga  tice,  mozes  sasvim  miran  bid,  samo  mi  po- 
vrad  moje  telo,  pa  ja  cu  onda  rado  petdeset  rubaljah 
zertvovati.a  Kod  dh  recih  podigne  Sevastianic  svoju 
od  pitja  gorucu  glavu,  i  kad  nikoga  ne  spazi,  povikne : 
»Unutra!  Sto  bi  se  ja  smerzavao  na  polju  na  takvoj  zi- 

*)  Svaki  okrug  u  Rusii  ima  jednog  izpravnika  (ravnitelja)  i  dva 
zasfdaLeija ,  koji  mu  kao  pomocnici  sluie.  Izpra-vnik  je  glava  po- 
licie  od  obcinah  u  celom  okruzju.  Ovi  sluzbenici  su  plemenita 
roda,  i  moraju  u  derzavi  dobarah  imati.  Izabiraju  se  svake  trelje 
godine  od  celog  plemstva,  koga  triput  izaberudobije  naknadu,  i 
ima  polag  zakonah  pravo  na  red  sveloga  Vladimira. 

**)  Izraz,  koi  je  kod  ruskoga  puka  u  svakdasnjeni  upoLrrhljiva- 
nju  prama  preitimanim  osobam. 
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mi.«  »Ta  ja  sam  ovde,  cisto  blizo  kod  tebe  Ivane 
Sevastianicu!«  Sevastianid  stavi  malo  u  red  plamen 
svoje  nocne  luci,  i  kad  nikoga  neopazi,  zamermlja  u 
sebi:  »Koga  vraga,  sto  sam  oslepio?  Moj  dragi  go- 
spodine  ja  nista  nevidimU  »Nemoj  se  tomu  cuditi. 
Kako  dame  vidis,  kad  sam  bez  tela. a  «DoduSe,  ja  ni¬ 
sta  ne  razumiem  od  svega  toga,  sto  govoris.  Dopusti, 
da  te  barem  jedanput  ugledam.«  —  nNeka  bude!  U 
najgorjem  slucaju  mogu  se  jedanput  pokazati.  Nu  ve- 
ruj  mi,  mnogo  ce  me  muke  stati.«  I  na  jedanput  po- 
kaza  se  iz  jednog  tamnog  kuta  od  sobe  jedna  poser- 
tajuda  osoba  i  hitro  kako  se  ukaza,  tako  je  i  nesta 
opet,  nalik  strasljivomu  mladicu,  koi  pervi  put  na  pies 
dodje,  hoce  da  se  priblizi  gospojam,  ali  strah  ga 
obuzme,  pokaze  svoje  lice,  i  sakrije  se  opet.  »Opro- 
sti  moj  dragi  gospodaru!  progovori  onaj  isti  tanak 
glas,  oprosti,  ti  si  nemozes  predstaviti,  kako  je  to  muc- 
no  pokazati  se,  kada  covek  tela  nema.  Budi  tako 
dobar,  te  povrati  mi  ga  na  skoro,  jer,  kakorekoh,  nece 
ostali  samo  kod  onih  petdeset  rubaljah. »  i>Ja  bi  ti  ra- 
do  sluzio,  gospodine,  ali  ja  te  osiguravam,  da  ja  nista 
nerazumiem  od  svega  toga,  sto  kazes. ..  Imas  li  kakvu 
pismenu  prosnju  kod  sebe?«  »Prosnju!  Ja?  ta  kako 
bi  ju  lisen  tela  mogao  napisati?  Potrudi  se,  daju  sam 
saeinis.a  »Potrudi  se,  lahko  je  to  kazano,  moj  gospo- 
dine;  ja  joste  jedanput  ponavljam ,  da  niti  reci  nera¬ 
zumiem,  sto  ti  ovde  berbljas.#  »Nu  dobro,  samo  pisi,  ja 
cu  ti  diktirati.«  Sevastianic  uzme  arkus  papira.  »Kazi 
mi,  molim  te,  tvoje  ime,  prezime,  stabs,  i  cin.«  »Ja  se 
zovem  dvojstruko —  Saveli,  John  Louis.«  »Tvoj  stabs 
gospodine  moj  ?«  »Ja  sam  inostranac.«  Sevastianic  na- 
pise  obienu  formu  debelimi  slovi  na  papir,  ako- 
prem  mu  se  hieroglificko  ime  prosnjika  malo  nepravo- 
slavno  cinjase.  Na  policijski  sud  obiine  kejtnske.  Ocitc- 
vanje.  od  strane  inoslranca  SaveUi-Jchnlcuieffa  rcdcm  pie- 
mida.a  A  dalje?  —  Samo  pisi,  sto  cu  govoriti.  Pisi: 
*Ja  imam. a  „Ja  imam?  Ali  sta  ?  —  Jedno  negibu- 
ce  dobro ?a  »Ne!  tu  nesretnu  slabost.  ..a  »Malo  pi- 
uckati ,  nije  li  tako?  Bas  kao  i  ja !  Ta  slabost  se 
oprostiti  moze,  to  je  svojstvo  svih  velikih  muzevah.a 
»Niposto,  ja  imam  nesretnu  slabost  —  moje  telo  ostav- 
Ijati  !a  »Koga  besa«  povikne  Sevastianic,  i  baci  pero, 
»meni  se  cini ,  da  mi  se  sperdas...  »>Ta  svetu  istinu 
govorim.  Pisi  dalje,  petdeset  rubaljah  zajednu  pisme¬ 
nu  inolbu  —  lepisu  novci.  I  petdeset  drugih,  ako  stvar 
u  red  dovedes.a  Sevastianic  prime  opet  pero  u  ruku. 
"Dvadesetoga  Novembra  putovah  zaradi  mojih  poseb- 
nih  poslovah  u  jednoj  kibitki  na  kejenskom  drumu  i 
buduci  da  je  zima  peizmerna  Lila,  a  putovi  su  u 


okruzju  kejenskom  losi.a  »Stoj!  U  toj  stvari  moram 
za  oprostenje  moliti ,  to  ja  nemogu  pisati,  jer  je  to 
uvreda  osobe,  a  polag  jednoga  ukaza  prepovedano  je 
u  prosnjah  posebne  uvrede  uplesti.x  »Dobro!  A  ti 
pisi:  zimaje  bila  tako  strasna,  da  sam  se  bojao,  da  mi 
se  nebi  dusa  smerzla,  a  zebo  sam  cim  prie  do  kona- 
ka  dospeti,  nemogoh  se  nadvladati,  i  ostavih  moje 
telo  usled  recena  zla  obicaja.«  >-Za  Boga«  povikne 
Sevastianic. «  «Umiri  seipisi  dalje,  sto  sam  cineci,  kad 
imam  taj  obicaj,  koi  joste,  kako  ces  sam  dopustili,  ni¬ 
je  niti  proti  zakonom.«  »Zaisto«,  odgovori  Sevastia¬ 
nic.  »!Vu  pa  sto  dalje?«  »Pisi,  ako  ti  je  drago;  ja 
pobegoh  iz  mog  tela ,  koje  u  ostalom  unutra  u  kocii 
dobro  sakrih  i  tako  postavih  ,  da  nije  moglo  izpasti, 
ja  zavezah  cversto  ruke  s  remeni,  pa  odpravih  se 
berzo  na  konak  u  ufanju,  da  ce  konj  iz  naravna  na- 
gona  sam  tamo  dospeti. ..«  »Moram  primetiti,  da  si  ti 
kod  te  prilike  neslo  neobzirno  radio. «  »U  postarskoj 
kuci  popeo  sam  se  na  pec,  da  si  dusu  stopim. 
Cekah  sat,  u  koj  bi  konj  polag  moga  racuna  morao 
dooi,  i  olidoh  hitro  u  dvoriste,  nu  celu  noc  ni  konj 
ni  moje  telo  ne  dodjose.  Drugi  dan  rano  u  jutro  oti- 
doh  hitro  na  mesto,  gde  sam  ostavio  kociu,  nu  niti 
ovde  ne  nadjoh  ni  konja,  ni  tela.  Valjda  je  moje  siro- 
masno  ukoceno  telo  iz  kocije  u  potok  palo,  i  onde  od 
izpravnika  nadjeno  bilo ;  a  konj  mozebiti  za  drugimi  ko- 
b  otercao.  Tako  tri  nedelje  danah  trazeci  saznadoh  u- 
prav  sada,  da  je  poglavarstvo  od  kejenskoga  grada  na 
znanje  dalo,  neka  se  viastnik  mertvoga  tela  danas  ova- 
mo  javi.  Iz  tog  uzroka  molim  naznaceno  poglavarstvo,  da 
meni  isto  mertvacko  telo  predade,  bududida  sam  ja  pra- 
vi  njegov  gospodar.  Ja  molim  nadalje  isto  poglavarstvo^ 
ovo  telo  za  sada  u  merzlu  vodu  metnuti,  da  se  od- 
merzne.  Ako  bi  mozebiti  bilo  to  telo  kod  onog  slu- 
caja  kroz  padanje  ili  zimu  osakatjeno,  to  da  se  na 
moj  odgovor  i  troske  po  okruznom  lekaru  izleci,  sve 
kako  zakoni  prepisuju.  Sto  svedocim  mojim  vlasti- 
tim  imenom.a  »!Nu  dobro!  Hoces  li  samo  podpisati?« 
»To  je  lahko  kazano.  Ja  sam  ti  vec  ocitovao,  da  u 
ovom  hipu  niti  ramenah,  niti  rukuh  kod  sebe  nei- 
mam,  ja  sam  ih  ostavio  s  telom  zajedno  savezanih.  Pod- 
pisi  ti  za  me  u  pomanjkanju  mojih  rukuh. «  »Ne,  opro¬ 
sti,  odgovori  Sevastianic,  to  je  malo  previse,  takove 
formule  nije  nikad  bilo ;  ukazom  jednim  je  zabra- 
njeno,  prosnje  primati,  koje  nisu  po  prepisanih  formah 
sastavljene,  moj  cin  obvezuje  me  strogo  na  formu  gle- 
dati  ,  zaradi  toga  mogu  samo  pod  tom  pogodbom 
podpisati,  ako  ti  ni  pisati,  ni  citati  neznades.o  »Kako 
ti  je  drago  —  podpisi  samo.a  —  I  Sevastianic  podpise. 
»Buduci  prosnjik  pisati  ne  umie,  to  ja  po  njegovoj  volji 
podpisujema  i  tako  dalje.  »Ja  ti  zahvaljujem,  cestiti  Iva¬ 
ne  Sevastianicu.  Sada  se  potrudi  ovu  stvar  sto  berze 
u  red  metnuti.  Ti  si  nemozes  predstaviti,  kako  je  to 
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neugodno,  biti  bez  tela.  Na  moju  zahvalnost  mozes 
brojiti !  Medjutira  posetit  cu  moju  suprugu  na  jedan 
cas.a  —  »He ,  he!  Gospodine  mertvace!  povikne  Se¬ 
vastianic.  U  tvojoj  prosnji  je  protivoslovje :  kako 
si  ti  mogao  ramena  za  telo  privezati,  kad  nisi  vise 
tvojih  ramenah  iniao.  Ja  o  svem  tomu  nista  ne- 
razumiem.« 

Nu  nitko  neodgovori.  Strasna  tisina,  koju  samo 
zalostno  zvizdanje  vihra  uznemiravase ,  vladase  u  ko- 
libi  i  u  celoj  okolici.  Sevastianic  proeita  prosnju  jos 
jedanput,  pocme  misliti,  promisljavati,  snivati  —  on 
misljase,  promisljavase,  i  snivase  —  kad  se  probudi,  bia- 
se  ved  izgorila  nocna  7uc,  a  svetlost  dana  prodre  kroz 
mehur,  koi  bi  morao  staklo  predstaviti ;  on  baci  ohol 
pogled  na  praznu  cuturu  i  takva  neugodna  cut  obuz- 
me  ga,  da  sasvime  na  dogodjaj  prosaste  noci  zaboravi. 
Pobere  sve  svoje  papire,  bez  da  ih  pregleda  i  otidje 
u  grad  vlastelinu,  gde  se  ufase  naci  sredstvah  za  ra- 
zabrati  se.  Zasedatelj  vec  ga  ocekivase,  i  potegnuvsi 
jedanput  iz  case,  progleda  papire  nasega  Sevaslianiea, 
kada  bi  mu  pred  oci  prosnja  inostranea  od  plemenile 
kervi  dosla,  povikne:  Stoj,  cemu  ta  budalastina?  Me- 
ni  se  eini,  da  je  nas  komsia  Sevastianic  malo  od  vise  iz 
cuture  pred  spavanjem  polegnuo..  Gledaj  samo  Andria 
Josipovicu,  primetne  jos  k  tomu  zasedatelj  okrenuvsi 
se  k  lekaru,  gledaj  samo,  kakovu  je  pametnu  prosnju 
na  nas  Sevastianic  napisao.  I  sada  proeita  lekaru  na 
glas  gromovitim  smehom  cudnovilu  molbu  umervse- 
ga  od  pocetka  do  konca.  Napred,  moja  gospodo,  re- 
ce  napokon,  otvorimo  ovo  berbljavo  telo,  i  ako  ne¬ 
odgovori  na  ureze  vasega  noza,  necemo  se  ustegnuti 
svom  castju  pogrebsti  ga.  Napred!  Ove  reci  opo- 
menuse  Sevastianica  na  cudnovili  nocni  dogodjaj,  i 
akoprem  mu  se  samomu  cudno  cinjase,  tomu  se  opet 
petdeset  rubaljah  u  glavi  vertjase ,  koje  mu  umersi 
obeca,  najstrozijim  obrazom  umoli  gospodina  zaseda- 
telja  i  lekara,  da  se  neprenagle  s  olvorenjem,  buduci 
da  telo  nista  vredilo  nebi,  kada  bi  se  jedanput  osa- 
katilo;  takodjer  zaisle,  da  se  prosnja  u  register  upise, 
a  u  protokol  zabilezi,  za  da  se  polag  zakonah  izpuni. 
Svaki  si  moze  misliti,  kakov  odgovor  dobi  na  svoje 
budalasto  trazenje;  svetovahu  mu,  da  se  otrezni.  Mert- 
vac  bi  razrezan  i  pogreben,  buduci  nikako  znamenje 
silovite  smerti  ne  bi  nadjeno.  Posle  toga  dogodjaja  sva¬ 
ki  je  trazio  i  citao  prosnju  dulia,  koja  bi  od  ruke  do 
ruke  raznesena  prepisana  i  s  dodatci  uresena.  Ljudi, 
koji  verovahu  na  putovanje  dusah  i  moc,  koju  nekoje 
irnadu,  tcdo  svoje  ostaviti,  sakljucise  strasna  sledstva,  i 
dugo  vremena  jos  posle  toga  pravise  prestrasene  ke- 
jenske  bake  znak  kersta,kada  se  je  prosnja  ova  citala. 

Povest  suti  o  istinitom  sversetku  toga  izvanred- 
noga  dogodjaja,  nu  u  jednom  bliznjem  selcu  hode  da 
znadu,  da  je  dusa  Jolina  Louisa  odmah  u  telo  unisla, 
kada  ga  lekar  nozem  dotaknu,  koje  se  na  to  podigne 
i  pobegne.  Nazocni  Sevastianic,  koi  joste  nezaboravi 
na  svojih  petdeset  rubaljah,  tercase  za  njim  po  selu, 
i  vikase  iz  svega  gerla:  Ustavite  ga,  ustavite  mertvaca. 

Na  drugom  mestu  pripoveda  se:  kada  je  Sevastianic 
svoje  piuckanje  pocimao  (sto  mu  se  svake  veceri  do- 


godi)  da  ga  je  mertvae  uvek  polazio  i  da  mu  je  govo- 
rio:  Ivane  Sevaslianicu,  priskerbi  mi  moje  telo;  kada 
ces  mi  ga  predati?  Ne  gibajuci  se  odgovori  Sevastia¬ 
nic  svaki  dan  isto :  Tvoja  se  pravda  pregledava.  I  to 
ie  tako  dvadeset  godinah  bivalo. 

J  v.  n. 


Sveslavjanske  vest!. 


(. Zagreb  !>.  Prcsinca.)  Visokouceni  g.  Petar  Prcis,  na 
svencilistu  Petroburgskom  slavjanskih  jezikah  i  litera- 
turah  Professor,  nakon  tromesecnoga  ovde  bavljenja, 
odputovao  je  put  Serbie. 

(7z  praske  Slezie,  iz  dopisa  kg.  S.  u.  H  .)  Sli  Slav- 
jani  slezki  od  svih  smo  —  mozebiti  —  najnesretnii; 
i  u  selih  Slavjanskih  moraju  se  deca  nasa  uciti  tudjim 
jezikom.  Ucitelji,  ako  se  i  jesu  u  semenistu  (nemac- 
kom)  za  tri  godine  na  zvanje  svoje  pripravljali ,  niti 
sami  neznaju  pisati  slavjanski,  i  neimajuci  nikakvoga 
znanja  o  pedagogickih  knjigah  slavjanskih  ,  uce  decu 
nemacki  samo  na  izust  odgovarati.  —  Nu  ipak  nadu 
izgubili  nismo  na  lepsa  vremena;  prof.  Purkyne  u 
Vratislavi  nas  javno  brani.  Vec  se  glas  razrieo,  da  ce 
se  podici  se.ncniHe  za  poljske  ucitelje  cd  gcrn/e  Slezie,  i 
na  gimnazijah  gornje  Slezie  poljski  jezik  predavati.  Ali 
to  kod  nas  tezko  da  ce  napredovat,  jerbo  narod  sain 
toga  se  nelatja,  neznajuci,^  koliko  mu  se  blago  s  jezikcm 
materinskim  cduzima.  —  Zeiite  znati  broj  Slavjanah  u 
Slezii  pruskoj,  koji  moravskim  narecjem  govore.  Irna 
ih  polag  kataloga  diecezanskoga  okd  44,000.  Pogres- 
no  je  dakle  bilo  u  pruskih  derzavnih  novinah  (iz  kojih 
je  izvadak  prof.  Purkyne  stavio  u  Musejnik),  da  broj 
Slavjanah  u  Glubcickom  i  Ratiborskom  okruzju  lznost 
saino  1 1,500  ostale  32,500  pribrojeno  je  bez  dvojbe 
k  Poljakom,  jer  castnici  nasi  neznaju  razlike  izined 
Moravacah  i  Poljakah. 

(U  gradu  Klevnovskcm )  u  Klatovskom  okruzju  28. 
Listop.  od  ljubiteljah  kazalista  pod  upravom  marljivoga 
domorodca  V.  P.  J.  Smidingra  predstavljen  je  bio 
»Ceh  a  Ntmec*  —  kpjom  prilikom  deklamovano  je  Ru- 
besovo:  »ga  gsem  Cecha 

(Pcnhnicnjc  imcnah )  Sledeci  primer  dokazuje,  kako 
se  je  17  sloletja  propasV  ceskomu  jeziku  grozeca,  t 
na  vlastita  imena  protezala,  i  kako  su  cisla  S  avjanska 
imena  u  nemacka  preobucena.  Zalostm  znak  narod- 
noga  spavanja!  —  G.  A.  B.  ima  sbirku  starih  knp- 
gah  i  rukopisah  ceskih,  od  kojih  jedan  na  celu  nosi 
podpis  nekadasnjega  vlastnika:  »Jan  G.rj  Skhwdnek 
z  Blanska,  podpjsaf.«  —  Taki  pod  turn  rec- 
mi  stoji  drugom  rukom  napisano:  vNunc  verc  M.  Igna - 
tii  Dcminici  Lerch  J •  U.Cand.  ut  ft  Hi  haeredisque. 
Anno  1657  z.  M.  Ohniitz .«  —  Necudimo  se  dakle,  sto 
se  kod  nas  toliko  nemackih  imenah  nahodi,  ne  cudi- 
mo  se,  sto  takova  prevralnost  jos  gdi  gdi  vlada ! 

(Cesko  Cve/je.J 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
riskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tisrkane  lira.  Ljudevita  Waj». 


»Moj  Beograd  niora  biti< 
Rece  Turcin  ponosiii, 
nAk  se  taki  zakopati 
S  vitezovi  moram  dati  ' 
Pod  njegovi  bedemi.« 


Vatra  svoju  zertvu  iste, 
Turci  seku,  nasi  kolju. 
Proleva  se  karv  po  polju: 
Do  neba  je  vapaj  cut. 

Oj  Ugrio  placi  tuzna! 

Jer  Beograd  stize  ruzna 


»Beograd  tvoj  nece  biti!« 
Rece  Ilir  hrabroviti, 
nPrie  ces  se  zakopati, 
Solimane,  ovde  dati 
Sa  tvojimi  vitezi.« 

I  vec  bedem  podkapaju. 
Juris  cinit  neprestaju, 

Vec  se  blizi  dusman  gradu, 
Kom  da  pomoc  nasi  dadu, 
U  njem  verno  vecaju. 


Turska  ruka  i  nemila, 

Od  tebe  ga  odcepila  — 
Vec  Beograd  nije  tvoj. 

Gle  pakleno  tursko  pleme 
Vec  se  penje  na  bedeme; 
Zidovi  su  razruseni, 

Predji  turnji  razoreni, 

U  turskih  su  rukuh  vec. 

Gledaj,  sto  se  ono  dize 
Od  varhunca  zida  nize? 


Topovi  se  naperuju, 

Turci  svedjer  navaljuju, 
Topovah  je  tutanj  strasan 
Pozdrav  dao  vec  uzasan 
Beogradu  ubogom. 

Vatri,  koju  u  grad  niece 
Dusman  ljuti ,  nije  vece 
Odoliti  nikuk’  moci  — 


Nije  P  ono  Ture  mlado, 
Koje  bi  ti  doci  rado 
Beogradu  u  sarce? 

Gledaj,  vec  je  na  bedemu, 
U  ruci  je  mesec  njemu, 
Desnom  mesec  u  zrak  dize, 
Levom  druge  zove  bliie 
I  podbada  na  darzost. 


A  od  nikud  nij’  ponioci  — 
Beogradu  propo  si! 


Vec  ponioci  naci  nije, 

Vec  nad  karstom  mesec  sije  — 
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»Alah«  vapi  Turcin  glupi, 

Kada  netom  pred  njeg  stupi 
Ilir  Tito  Dugovic! 

On  pokaza  da  j’  karst  jaci 
Nego  turski  britki  maci, 

Kad  pograbi  Ture  mlado 
I  baci  se  s  njime  rado 
Za  svoj  rod  nuz  bedeme. 

Puce  verni  za  njim  place, 

S  nova  britke  pase  mace, 

Ohrabreni  po  tom  cinu 
Kaze  ljutom  dusmaninu. 

Da  lliri  znadu  sec’! 

Nasi  seku,  Turci  beze, 

S  obih  stranah  mnogi  leze; 

Kod  nasih  je  al’  pobeda, 

A  Muzulman  vece  gleda, 

Kud  bi  mogo  izbeci. 

To  se  sgodi  vec  oddavna: 

Ali  ipak  ime  slavna 
Muza  mora  sav  svet  znati, 

Beograd  ce  sam  kazati: 

Da  ga  Ilir  izbavi. 

Dragutin  Galac. 


Nadvladanje  sama  sebe. 

(Polag  Cita.) 

Onoga  coveka  zaista  postovati  valja,  koi  sebe  sama 
nadvladjuje.  On  je  nezavisan  od  napasti  bludnih  na- 
sladah,  od  caranja  strastih,  od  sile  slavoljublja,  tasto- 
sti,  razkosi,  serditosti.  On  je  Slobodan  medju  suz- 
njici,  kralj  medju  robovi.  Postovanja  je  vredan ;  jerbo 
ga  nikakva  izvanjska  sila  prignuti,  nikakva  sreca  izvan 
sebe  dovesti,  nikakva  nesreca  oboriti  nemoze:  u  svih 
burah  stoji  on  nepokoleban;  on  samo  sva  nadvladjuje; 
jerbo  je  svoje  naklonosti  i  pobudjenja  tako  obuzdao, 
da  nikakva  upliva  u  njegovih  odvazenjih  neimaju.  — 
Udivljenja  je  vrednii  taj,  nego  li  onaj,  koi  pomocju 
podjarmljenih  narodah  ostale  narode  podjarmiti  moze, 
ali  svoje  vlastito  slavoljubje  nikako ;  udivljenja  je 
vrednii,  nego  li  najvestii  umelnici  ili  uceni,  koji  razli- 
cita  dela  stvaraju,  koja  mi  kao  cudo  ovoga  sveta 
smatramo,  a  ipak  nemogu  stalan  mir  i  srecu  vlastiloj 
svojoj  dusi  osnovati.  Yelika  stvar  je  nadvladanje  sebe 
sama:  nu  jos  veca  je  velicina  duse. 


Taj  joste  krepostan  nije,  koi  svagda  sobom  samo 
tako  vlada,  da  nijednu  duznost  svoju  nepropusti  i 
zanemari;  nu  onaj  je,  koi  bez  obzira  na  uzroke,  bez 
smatranja  na  osobe  cini  dobro,  koi  sveobcu  srecu 
umnozava,  da  —  i  srecu  samoga  dusmana  svojeg.  On 
se  cuti  uzvisena  nad  kovarstvi,  vertenji  i  strastmi  ob- 
cega  zivota  ,  i  hoce  onde  sretne  da  pravi,  gde  drugi 
iz  svojestraslja  zlo  cine.  On  je  uzvisen  nad  uvredjenji, 
neprijaleljstvom,  i  to  mu  nista  nepreci,  da  onim  dobro 
zeli  i  koristi,  koji  na  njega  merze.  On  je  uzvisen  nad 
mlahavim  naporom  prostih  ljudih,  koji  u  skakljivanju 
dutjenja  i  kojekakvih  tastostih  svu  srecu  svoju  traze. 
On,  sebe  sama  nadvladavsi,  da  od  pogresakab  cisto 
sacuva  serdce  svoje,  nemerzi  na  one,  koji  grese,  nu 
samo  ih  smatra  kao  to,  sto  zaista  i  jesu,  kao  bolest- 
nike,  kojih  mertvo  telo  dusu  mori  i  obuzdava,  kao 
bludnike ,  kojih  razum  lazno  dobro  za  cilj,  ili  lazno 
sredstvo  k  nameri  izabra.  —  On  je  uzvisen  nad  strast¬ 
mi  slavoljublja  i  svojekoristja,  on  nece  da  je  najple- 
menitii  izmedju  ljudih,  da  ga  postuju  svi  ostali.  Kad 
bi  to  hleo,  nebi  vise  plemenit  bio.  On  dobro  necini,  da 
vecu  za  njega  nagradu  dobie;  njegova  krepost  nebi 
vise  krepost  bila,  nu  lukavstina  i  mudro  svojekoristje. 
On  ljubi  krepost;  jerbo  je  bozanslvena.  On  hoce,  da 
je  saversen  i  jedno  s  Bogom;  jerbo  je  dusa  njegova 
od  Boga,  i  uzvisenomu  svojemu  pocelu  natrag  hlepi. 
On  ljubi  zivot ;  jerbo  je  taj  bitje  u  Bogu;  on  prezire 
smerl ;  jerbo  je  ona  tek  promena  u  nacinu  nasega 
bitja.  On  se  brine  za  snagu,  stavnost  i  izverstnosti 
svojega  tela,  kao  za  orudja  k  svojemu  cudorednomu 
saversenstvu.  Izvanjski  ures  i  lepota  njemu  su  pro- 
lazece  pripadne  stvari.  On  neprezire  radostih  zivota, 
one  mu  sluze  k  odahnutju  tela,  k  okrepljenju  za  nove 
poslove.  Nu  on  sve  svoje  veselosti  unistuje,  ako  tim 
bliznjega  blago  umnoziti  moze.  Bogatstvo,  casti  izgled 
nisu  mu  predmeti  preziranja,  nu  nisu  mu  ni  predmeti 
njegovoga  osobitoga  truda.  On  je  svagda  i  svagdi 
pun  ljubavi,  kao  Bog;  tudja  nezahvalnost  ovu  ljubav 
nemoze  ohladniti.  Svoja  dobrocinstva  voli  on  davali 
u  skrovnosti,  nego  li  pred  ocima  ljudih. 

..1.. 

§veslavjan§ke  vesti. 

( Ilirsko  knjiicstvo.)  Talijanske  zadarske  novine  do- 
nose  slededi  clanak  u  svom  dodatku  (apendice)  pod 
naslovom:  oglas  tipcgra/fcki.  Ako  svi  narodi  veselo  reci 
mogu  »krasan  je  ovo  vek  za  napredovanje  prosvecc- 
nja  i  knjizenstva,«  koliko  vecom  dopadnostju  moraju 
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Uiri  (osobito  od  Austrianske  vlade)  tu  istinu  potverditi 
videdi,  kako  je  njihovo  domorodno  knjizenstvo  pro- 
budjeno  i  dobro  uputjeno  k  preporodjenju  ili  k  spase- 
nju  i  dugomu  zivotu? 

Za  veliku  utehu  pako  Dalmacii  sluzi,  sto  je  ona 
naznacena  i  odlikovana  naslovom  Ilirske  Alike,  videci 
da  je  izmed  tolikih  ilirskih  narecjah,  njezino  nareklo 
sudjeno  i  primljeno  kao  najbolje  za  ilirsko  knjizeslvo. 

Iskrenim  veseljem  dakle  cinimo  znati,  da  smo  za- 
poceli  tiskati  sledecih  pet  pesmicah  u  ilirskom  jeziku  s 
priklopljenim  na  drugoj  strani  prevodom  u  talijanskih 
stihovih:  1.  Senjanin  Ivo  Hi  velikoduSnosl.  —  2.  Ljubav 
i  nemilost.  — 3.  Grabljenje.  —  4.  Harai  prijateljstvu. — 
5.  Diva  Vitezica  ili  nesrecna  i  hrabrtnita  ljubav. 

Sve  to  je  delo  gospoje  Vidoviike,  koja  je  vec  po- 
znata  po  svojoj  pesmici  »Anka  i  Stankov.  pohvaljenoj 
u  ovih  novinah,  spomenutoj  u  onih  od  Mletakah,  i  sto 
vise  broji,  kada  se  o  delih  u  ilirskom  jeziku  govori, 
lepim  razlozenjem  proslavljenoj  u  Danici  Ilirskoj,  koje 
su  pohvale  takodjer  u  talijanskom  prevodu  navedene 
bile  u  dodatku  ovoga  lista  13.  Serpnja  (Jul.)  leta 
1841.  broj  56. 

Sudeci  o  tom  pervom  pokusaju,  mozemo  dobrim 
temeljem  ne  samo  laskati  si,  nego  takodjer  segurni  biti, 
da  je  ovo  pet  pesamab  od  iste  vrednosti  kao  naznacena 
perva.  Na  svaki  nacin  sudit  ce  o  tome  citatelji,  i  mi  se 
ogranicujemo  izreci,  da  je  pevalica  i  u  ovib  pesmab, 
kao  u  pesmi  Anka  i  Stankc  toliko  prekrasnih  nacelab 
usadila,  da  ce  citatelj  iz  svake  od  njih  dobrih  i  korist- 
nih  cudorednih  naukab  cerpiti  moci. 

Knjiga  ce  biti  tistena  u  8 — ni  malenoj  na  makin- 
skoj  artii,  i  imat  ce  120  pritistenih  listovah  s  bojadi- 
sanim  uvitkom. 

Cena  je  svakog  eksemplara  40  krajcarah  ili  dve 
austrianske  lire  bez  svake  nagrade  za  posiljanje. 

Tkogod  zeli  imali  ovu  knjigu,  neka  ju  izvoli,  s  na- 
znacenjem  broja  od  eksemplarah,  naruciti  kod  tiskar* 
nice  i  knjigarnice  bratje  Battara  u  Zadru,  gdi  se  pred- 
brojenje  prima. 

(Poljsko  knjiiestvo )  (Poznan/e.)  Oredovnik  objavljuje, 
da  je  na  svet  izislo  ne  samo  u  juridickom,  nego  i  u 
historickom,  i  stranom  u  filologickom  obziru  veoma 
dragoceno  delo  pod  naslovom:  nZbior  praw  litewskich 
od  r.  1389  —  1529«  (Sbirka  pravah  Litevskih  od  g. 
1389  —  1529)  izdao  grof  Titus  Dzialihski  u  Poznanju 
1841.  dio  I.  u  4 tizii.  Delo  je  s  nekolikimi  pecati  iz 
dobe  jagelonskih  knezovah  ureseno. 

(  The  foreign  Quaterly  Rewietv)  predstavlja  u  dva, 
jedan  za  drugim  sledeca ,  clanka,  karakleristike  Slav- 


janskih  kolenah.  Zanimiva  su,  i  u  nekih  veoma  sgodna 
primecanja  sacinitelja  o  Poljacih.  Svoje  izglede  oprav- 
dava  sacinitelj  s  razbiranjeiji  netiskanih  joste  pamet- 
nostih  admirala  Szyczagowa,  kod  Englezah  velecenje- 
noga  muza. 

( Beograd  u  Sirbii.)  Ovde  namerava  g.  Ivan  Nikolii 
u  druztvu  sa  g.  Tirclom  izdavati  jedan  literarni  tjedni 
list. 

S  dojducom  godinom  podici  ce  se  ovde  Druicvo 
za  izobrtiitnje  Serbskcga  Slcvstva,  koje  ce,  kao  sto  nam 
privatni  glasovi  javljaju,  sa  svimi  slavjanskimi  uceni- 
mi  druztvi  u  dopisivanja  slupiti. 

(Serbske  Narodne  Novine.) 

( Iz  Zebraka.)  Ve<5  davno  je  ovde  trudom  prec.  g. 
arcidjakona  IVojt.  Nejcdnoga  cesko  kazaliste  ustrojeno, 
koje  bi  mnogim  drugim  gradovom  za  primer  sluziti 
moglo.  U  tecaju  jedva  deset  mesecih,  pod  upravljanjem 
i  uredjivanjem  cast.  gg.  kapelanah  Jodla  i  Kraupe,  mno- 
go  je  kazalisnih  igarah  predstavljeno,  t.  j.  vFurijk,  Cech 
a  Nemec,  Slreycek  Hurlhvurli  (dvaputa),  Oct  do ,  Kylka, 
Fabrikant,  Diwctworny  ktcbauk,  Tintiliwanlili,  Tvi  otcowi 
nagednau,  Nalezenec  (dvaputa)  Thai  a  gtho  rod,  Jan  za 
chrta  dan.  — «  21.  Listop.  predstavljalo  set  »Kaidy 
ntco  pro  wlasla  s  prologom,  u  kojem  je  citavomu  ob- 
cinstvu  zahvaljeno  za  bogato  podupiranje  toga  pohval- 
noga  poduzetja.  ( Cesko  Cvilje.) 

Smesiee 

39  broj  Ceskoga  Cvetja  donosi  veoma  zanimiv  cla- 
nak  od  —  y — ,  koi  —  glede  na  okolnosti,  koje  nas 
od  strane  Magjarah  okruzavaju  —  zasluzuje  da  ga  i 
nasim  citateljem  sobcimo.  On  od  reci  do  reci  ovako 
glasi: 

»Ein  Bohme«  *)  stavio  je  u  151vom  broju  »Praga« 
(prilog  k  novinam  »Ost  und  West«)  kao  neku  pro- 
klamaciu  »an  die  Bohmen«  2),  iz  koje  nasim  citateljem 
nekoliko  odlomakah  priobciti  usudjujemo  se.  G.  saci¬ 
nitelj  ce  nam  to  dopustiti. —  Govori  odmah  s  pocetka: 

»Was  soil’s  mit  Deutschen  und  mit  Cechen,3) 

Wean  Kinder,  die  Ein  Schoss  gebar, 

Mit  zwei  vcrschied’nen  Zungcn  sprechen, 

Bleibt  doch  Ein  Blut  im  Briiderpaar.« 

Nemozemo  ovde  obsirno  iztrazivati,  da  li  Nernci  i  Cesi 
zaista  jedno  rodiste  imaju,  nu  toliko  samo  izpoveda- 
mo,  da  je  g.  pesnik  veoma  covekoljubiv  i  covecnosti 
vredan  predmet  za  prodiku  svoju  izabrao.  I  nu  bi 

')  Bohemac. 

*)  Na  Bohemce. 

*)  K  cemu  Nemci  l  Cesi?  Ako  deca,  koju  jedno  krilo  rodi, 
dvojimi  razlicitimi  jezici  govorc,  ipak  jedna  kerv  ostaje  u  bratji. 
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smo  rado  bili  jedne  iZle.  jcdna  duSa  —  nu  neznamo  kako 
bi  to  ucinili?  «Ein  Bohme«  istinabog  peva: 

»Und  sollte  uns  die  Sprache  trennen*  4 *) 

Weil  Hcrz  das  Herz  nicht  inmier  hort, 

So  lasst  uns  Eine  wahlend  nennen, 

Das  Ziel  ist  solchcn  Opfers  wcrth.« 

Tako  peva ;  —  ali  mi  ga  dobro  nerazumiemo.  Mozda 
sceni,  da  cemo  posle  pesmice  te  jtdan  izmcdju  jczikah 
izabrati—da  <5ento  se  zatezad,  i  razmisljati,  kojentu 
prie  da  pristupimo?  Takvoj  se  ludosti  od  njega  nadati 
nentozemo.  Hi  niisli,  jerbo  je  to  »solchen  Opfers 
werth,«  da  bi  bratja  njegova,  za  ljubav  krasnoga  ci- 
lja,  svoj  jezik  zertvovala?  Pod  mesecem  dogadjaju  se 

_ istinabog  —  stvari,  o  kojih  nasim  filosofont  niti  na 

um  nista  nepada  —  ali  tu  zertvu  mi  docekati  necento. 
Napokon  cilava  to  srocica  nista  drugo  bid  nece,  ne- 
go  /aeon  parler  (gola  red,  frasis)  —  i  g.  pesuiku  sve- 
jedno  <5e  bili: 

»D  putsch  oder  Slawisch  was  ihr  wiililet,  s) 

Obs  bratr  oder  Bruder  heisst, 

Es  ist’s,  was  unserra  Herzen  fehlet, 

Zu  dem  uns  unsere  Liebe  reisst!« 

Nam  je  to  lakodjer  svejedno,  i  ako  se  na  vas  kao  na 
bratju  budemo  pouzdad  mogli ,  to  cento  se  vara  kao 
»Briider«  pridruzid.  Uverite  nas  o  tom!  Ucinite,  da 
izcezne  »der  alterschwache  Groll,  der  unsern  Briider- 
sinn  beirrtx  6)  —  i  mi  cento  s  vanti  radostno  uzkliknuti: 

»Ja  —  wir  sind  saraml  und  sonders  Bdhmen  7) 

Und  wollen  uns  der  Bruderschaft  nicht  schamen  !« 

( Slavodobitje  krlposti)  Godine  1744.  a.  Studenoga 
(Nov.)  sakupise  se  stalisi  kraljevine  poljske  u  Grodnu, 
da  verhu  nekih  vaznih  derzavnih  poslovah  vecaju. 
Poklisar  od  Vilne  zainoli  izvan  obieaja,  da  mu  se  do- 
pusti  govoriti,  i  kada  svi  zamuknu,  poente  besedid: 
»Yi  vidite  i  cujete  ovdi,  koga?  lzdajicu  dontovine,  i 
ja  Yilcevski  jesant  to  sam!  Inostrana  vlada  podmitila 
me  je  s  3000  dukatah,  za  da  ucinini,  da  se  ovo  der- 
zavno  spraviste  neobderzi:  350  dukatah  ove  kervne 
nagrade  imam  ve<5  u  ntojih  lopovskih  rukuh!«  Tu  puk- 
ne  glas  pokajaniku,  suze  rone  nuz  lice  njegovo,  on 
digne  gresnicku  kesu  u  vis,  i  baci  ju  junackom  odvaz- 
nostju  po  sred  okamenjene  skupsdne.  Svetacna  dsina, 

4)  Pak  da  nas  jezici  razdruzuju,  jer-  seree  serca  uvek  ne  razu- 

mie.  neka  si  izberemo  dakle  jedan  jezik  od  tih  dvojih,  sverha  je 
te  zert-ve  vredna. 

6)  NJmacki  ili  slavski,  stogod  izaberete,  zvalo  se  bratr  il  Bru¬ 
der  —  to  je,  5 to  nasemu  sercu  fali,  i  k  .mo  nas  nasa  ljubav  vuce. 

6)  Starinskonemocna  zloba,  koja  je  bratsko  nase  cutjenje  za- 
bljudjivala. 

7)  Da,  mi  smo  svi  ukupno  Bohemci  i  toga  bratstva  sramiti  se 
necemo. 


zabuseno  udivljenje  i  nikada  necutjeni  utisak  gospo- 
dovase  u  skupstini,  koja  napokon  veseliin  uzhitjenjem 
zavikne:  Neka  zivi  Vilcevski!  Neka  zivi  domovina!  — 
Covecanska  slaboca  ponizuje,  ali  ne  samo  neosramo- 
duje,  nego  i  oplentenuje,  ako  se  od  pokajanja  probudje- 
na  ponovljenont  ntocju  na  ostavljenu  stazu  duznosd  i 
cesli  opet  vrad. 

(Srfdstva,  po  kojih  je  Rusia  proevitah.)  Medju  sred- 
stva,  po  kojih  se  je  Ruska  do  tako  velike  moci 
popela,  broji  Englez  Vilson  osobito  drumove,  koji  se 
po  svih  stranah  carslva  tja  do  Petrove  i  Paulove  luke 
u  Kamcatki  preko  Ohoska  u  daljini  od  8130  englezkih 
ili  1146  nemackih  ntiljah  od  Moskve  protezu !  Guber- 
nialne  vesd  prispevaju  tocno  na  odluceni  dan,  da — vise 
putah  na  opredeljeni  sat!  U  nijednoj  derzavi  na  svetu 
ne  putuje  se  jevdnie  i  segurnie,  sto  se  pustaijah  ti¬ 
de;  na  carsku  zapovest  podignule  su  po  svih  vazniih 
europejskih  staeijah  gostionice.  Rukodelstva  svake  ver- 
sd  uvedena  su;  ruski  zeleznarski  proizvodi  nalicaju 
se  s  proizvodi  ove  versli  svih  ostalih  narodah.  Prie 
su  se  kocie  iz  Englezke  uvadjale ;  sada  ih  u  Rusii  isto 
tako  dobro  gradid  znadu.  Ruska  se  coha  (sukno)  od 
dana  na  dan  poboljsava.  U  lukah  od  Kronstadta,  Rige 
i  Revala  ne  nalaze  se  brodovi  samo  od  svih  europej¬ 
skih  narodah,  nego  takodjer  i  od  iste  Amerike,  t  tako 
Ruska  od  Englezke  vise  u  nicemu  ne  zavisi.  Poslupanje 
sa  seljani  biva  od  strane  plenticah  uvek  uljudnie,  i  ne 
stid  ih  santo  zakon  prod  okrutnictvu  njihovih  gospo- 
darah,  nego  vec  se  o  tom  radi,  da  se  sasvim  izkupe.— 
Car  ide  dobrim  primerom  napred,  plemslvo  od  Esthlan- 
da  vec  ga  je  nasledovalo,  a  nije  sumnje,  da  ce  se  u 
kratko  vrente  i  u  ostalih  krajevihto  isto  zbid. 

(Talleyranda  slrah  pred  smMju)  Stari  Goethe  bo- 
jao  se  je  veoma,  kao  sto  je  znano ,  pred  smertju,  ali 
mnogo  vise  stari  Talleyrand,  koi  je  u  tom  ntoze  bid 
samo  po  Ludviku  ceternaestom  nadvladan  bio.  U  kuci 
velikog  diplomats  bio  je  obicaj,  da  nitko  nesme  utnre- 
li!  Tako  se  pripoveda,  da  je  jedan  od  njegovih  in- 
tendantah  deset  godinah  penziu  zajednog  slugu  vuko, 
i  to  ne  iz  koristoljubja,  nego  zato,  sto  se  je  bojao,  knezu 
nazvesdti ,  dajetaj  sluga  umro  nbuduci,  da  je  on  ne- 
iznteran  strait  pred  smertju  svakog  Coveka  intao.« 


Opazka.  U  predposlednjem  broju  E 
Ljubav  a  podkrala  se  je  pogreska,  koju 
vili:  na  mesto  »Nju  poredu  valjasmoe  cit 


Danice  u  pesmi  « Jedina 
molimo  ovako  popra- 
tati  valja:  vJSju  poredu 
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Varod  bez  narodnosti  jest  tielo  bes  kosti 


- 

UTEMELJITELJ,  UCEEDNIK  I  IZDAVATELJ, 

DOR.  LJIIDEVIT  GAi. 
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TISKOM  NARODNE  T1SKARN1CE  Dra.  UUDEVITA  GAJA. 

1842. 


KAZALO, 


Broj  1.  Slavjanom  k  novoj  godini,  od  A.  Uher  nik  a. —  Sversilo  se  je!  —  Novi  casopis  slavjanski  u  luzicko- 
serbskom  narecju.  —  Starine  ilirske,  od  V.  B.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice. 

—  2.  Danici  k  novoj  godini,  od  Dragutina  Galea.  —  Nesto  iz  dogodovstine  Velike  Ilirie,  od  Ivana  Ku- 

kuljevica  Sakcinskoga.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice.  —  Koraljke,  od  Ivana  Kukulievica 
Sakcinskoga.  J 

—  3.  Boj  Spanjolske  proti  Napoleonu,  od  A.  grofa  N.  —  Nesto  iz  dogodovstine  Velike  Ilirie,  od  Ivana  Ku- 

kuljevica  Sakcinskoga  (nadalje).  —  Utemeljenje  narodnoga  teatra  u  Serbii,  od  Milosa  Popovi- 
ca.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice.  r 

—  4.  U  gluho  doba  184*/fl  na  Bistrici.  (Iz  Zagorja.)  —  Nesto  iz  dogodovstine  Velike  Ilirie,  od  Ivana  K  u- 

knJjevica  Sakcinskoga  (konac).  —  Oglas  o  izdavanju  literarnih  novinah  u  Varsavi  pod  nazivom 
»Daaica.«  —  Sveslavjanska  vest.  —  Rusko  knjizestvo.  —  Smesice. 

—  5.  Pozdrav  Danici  od  Ljubomira  Marti  da.  —  Tomaseo  o  Ilirih.  —  Iz  Slavie  ugarske 

—  6.  Na  Kosovo  polje  od  A.  grofa  N.  —  Odgovor  Dra.  Demetra  na  sastavak  :  ..Nesto  o  dogodovstini 

Velike  Ilirie,  od  Ivana  Kukuljevida  Sakcinskoga.«  —  Salon  u  Zagrebu,  od  Ljudevita  Vukotino- 
vica.  —  Slavjanske  kazalisne  novosti. 

—  7.  Pozdrav  Danici,  od  Andrie  Torkvata  *  -  Odgovor  Dra.  Demetra  na  sastavak:  ..Nesto  o  doffo- 

dovstim  Velike  Ilirie  od  Ivana  Kukuljevida  Sakcinskoga  (nadalje).«  —  Jeka  iz  Zagreba,  od  Ivana 
Kukulievica  Sakcinskoga.  —  Kako  Turci  o  Gradcu  sude.  —  Pripovedcica. 

8.  Izraz  ljubavi  od  Josipa  Kerieze.  —  Odgovor  Dra.  Demetra  na  sastavak:  »  Nesto  o  dogodovstini 
ehke  lurie,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga  (konac).« — Odgovor  na  sastavak:  ..Salon  u  Zagre¬ 


bu, «  od  Pavla  Stoosa. 

9.  U  zimi,  od  Milutina.  —  Krizari,  od  Luke  II; 


Narodno  kazaliste  ilirsko. 


10.  Jeka  od  Balkana,  ili  suze  bugarskih,  hercegovaekih  i  bosanskih  Hristjanah,  od  Ognjoslava  Ostro 

11  PlWkt  Sf‘"~R/0jn,,Ce’o0,d  ®J'rka  F  o  zen  c  an  a.  Opetovana  zelja,  od  I.  R.  Lj.  -  Sveslavjanske  vesti! 

■  11.  Plamnski  lovac  (polag  S.lera) ,  od  Mirka  Bogovida.  —  Velika  muzikalno -deklamatorna  zabava  u 
/.agrebu.  —  Sveslavianske  vesti. 

12‘  nddIbeT.;t0d  R'  B:T~KD-?piS  iz  B(lsne*,od  J-,F-  Jukkica.-  Gorostasna  narav  jednog  Licanina, 
*‘ie  Rukavine  Ljubackoga.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice. 

13.  Tako  valja !  (polag  nemackoga).  Od  A.  Nemcica.  -  Dopis  iz  Bosne,  od  J.  F.  Jukki  ca  (konac).- 
sla°ljaSnskePv,eTt<irja  ^  IVa"a  KukulJevi(5a  Sakcinskoga.  —  O  rimskom  napisu  od  C.  B.  —  Sve- 

14.  Domorodni  naklon  nj.  c.  k.  visosti  Arkihercegu  Albertu  itd.,  od  Pavla  Stoosa.  —  Dopis  iz  Pri- 
morja  od  Ivana  K  ukuljevica  Sakcinskoga  (konac).  -  Muzikalne  zabave  u  Zagrebu.  —  Knjizevna 

V  n!|St‘  ,.Ce?.ka  J,teratura-  —  Poljska  literatura.  —  Sveslavjanska  vest. 


i-  ^jSt‘  Ceska  literatura.  —  Poljska  literatura.  —  Sveslavjanska  vest. 
s15-  Odomovljemk,  od  Antuna  Nemcica.  -  Moravski  llorvati.  —  Ulomak  Sr  e z nj e v s  k o va  dopisa  iz 
ricaVla  ”-dra-o)PlaS'  “  RlrSk°  kazal,§te-  ~  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice.  —  Miloseva  Tambu- 

16'  Ulomak  nsTdjenja  "1*  C-  k-.VeL  Caraj  kra,ja  Ferdinanda,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  - 
...  eznjevskova  dopisa  iz  Reke  g.  Hanki  u  Prag  (produzenje).  —  Nesto  o  narodnom  ka- 

zalistu  u  Beogradu,  od  Dra.  Demetra.  _  Sveslavjanske  vesti.  narodnom  ka 


aopisa  iz  Reke  s.  H.nki  „ 

18>  od'?  J uTk iSl D0<5i  n°rlIVanka  A C ^  “n*  ’  7  P“‘OVanje  iz  Dubrovnika  preko  Hercegovine  u  Fojnicu, 
Tambuica  (Inka).”  ?  “  ZaSrebu-  “  Sveslavjanske  vesti.  -  Miloseva 

19  S  todsa.  —  Putovanje  iz  Dubrovnika  preko  Hercegovine  u  Fojnicu  od  F 

90  Molba  (  TaC)-  “,PkrVI  S.V,ban)  u  .SIav°nii,  od  L.  Hi  da.  -  Sveslavjanska  vest.  J  * 

Hanki  °d  D^ol,e  Jarnevideve.  -  Ulomak  jos  jednoga  Sr  ezn  j  evsk  ova  dopisa  g. 

cinskop-a  ^  n  °  •1Z)ienadn1orn  pesnictvu  (u  omak  iz  privatnoga  pisma),  od  Ivana  K  u  k  u  1  j  e  vi  da  Sak- 
SvTl  §  T  -P,S  12  Earlovca’  od  E“genia  Barca.  -  Plemeniti  cin  jedne  slavjanske  devojke  _ 
Sveslavjanska  vest,  od  Dragutina  Tunica.  J  J  evojKe-  — 

~1.  Pesnik  Backoj  Vili,  od  Ivana  Simatovida.  —  Ulomak  jos  jednoga  Sreznj  evsko  va  donisa  «• 
99  Poz'iv’nKke  "-^^510  zanimivoSa-  -Smesice.  -  Miloseva  tamburica  (Njeni  lice.  Na  njenJ  usta!) 
-.  Poz.v  na  Irke  iz  Srema,  od  Laure  Slaburove.  -  Ulomak  jos  jednoga  S  r  eznj  e  vs  k  o  va  donisa 

^“pisiWii.TL1 ^Semdsicen,miVOga  (nada'je)‘  “  ^St  “  Zagreba*  ~  ^jizevni  oglas.  -  Pofre- 

23‘  n,!Tdr0m  “  °d  A.ntuna  Nemcica.  -  Licani  u  Zadru  godine  1813.  od  Ilie  Rukavine 

kod^Mna83'  ~7NeSt.°  zanim*voga  (konac).  -  Izvestje  o  palom  zracnom  kamenu  u  Businskom  selu 
no!  Do  u  ^agprjn  horyatskom,  od  Dra.  Kocevara.  -  Nekoliko  recih  na  domorodee,  od  jed- 
noga  Domorodca  iz  Zagorja  horvatskoga.  —  Ilirsko  kazaliste. 


Boi  (pola°-  Silera),  od  Mirka  Bogovica.  —  Znacaj,  lirabrost  i  nacela  starih  dardanskih  Ilirah.  Po- 
la<r  Marka  Aurela’ od  Fesslera.  Predelano  po  Dragutinu  Seljanu.  —  Izvestje  o  palom  zracnom  ka- 
menu  u  Businskom  selu  kod  Milane  u  Zagorju  horvatskom,  od  Dra.  Kocevara  (konac).  —  Staro- 
davnosti  bosanske,  skupio  J.  F.  Jukkic.  —  Ruska  literatura. 

Ona  i  moja  unutarnost,  od  Ivana  Kukuljevica.  —  Znacaj,  hrabrost  i  nacela  starib  dardanskih 
Ilirah  (nadalje).  —  Starodavnosti  bosanske,  skupio  J.  F.  Jukkic. 

Lav,  od  Aniuna  Ilorvata.  —  Znacaj,  hrabrost  i  nacela  starih  dardanskih  Ilirah  (konac).  —  Akade- 
mia’  zagrebackoga  muzikalnoga  druztva  na  korist  pogorelih  Pozezanah  i  Sv.  Ivancanah. 

Tu^a  verno°  domorodca  zbog  nekih,  od  Jurja  Tordinca.  —  Starodavnosti  bosanske,  skupio  J.  F. 
Jukkic  (produzenje).  —  Dopis  iz  Beca,  od  Ivana  Kukuljevica. 

.  Paster  (polag  Silera),  od  Ive.  —  Dopis  iz  Djakova,  od  I.  S.  Naskoga. 

Potomci  Harvatah  i  Sarbaljah  u  ilirskih  darzavah,  od  S.  D-ca,  Pravoljuba. 

.  Molba  na  slogu,  od  Andrie  Torkvata  Berlica.  —  Beograd,  od  Stepana  Marjanovica.  —  Litera¬ 
tura  serbska.  —  Literatura  ceska. 

.  Nedajmo  se,  nebojmo  se!  od  Dragutina  R  a  k  o  v  ca.  —  Beograd,  od  Stepana  Marjanovica  (konac). 

_ Dokazi,  da  su  u  Americi  nekada  izobrazeni  puci  stanovali.  —  Sveslavjanske  vesti. 

:.  Smart  Ilira  na  grobnickom  polju,  od  Ivana  Tarnskoga.  —  Rec  od  sloge,  od  Andrie  Uhernika. 

_  Nesto  o  glasovitom  ruskorn  tenoru  Ivanovu  i  nekih  drugih  slavjanskih  pevacih.  —  Severno- 

amerikanska  civilizacia. 

!.  Izvor  pesamah,  od  Ognjoslava  Os  tr  ozinsk  o  ga.  —  Pismo  ucredniku,  od  Ljudevita  Vukotino- 
vica.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Smesice. 

Emi  (polag  Silera),  od  Mirka  Bogovica.  —  Starodavnosti  bosanske,  skupio  I.  F.  Jukkitf.  —  Nesto  o 
starinskih  liburnickih  kolesnih  ladjali,  od  N.  Valenti  ca.  —  Sveslavjanske  vesti. 

.  Udaljenomu  priatelju,  od  Dragoile  Jar  n  e  v  iceve.  —  Sinovac  Sibinjanina  Janka  (polag  Stieglitza). — 
Sadasnje  stanje  narodnoga  teatra  u  Beogradu. 

.  Sanio  za  sada,  od  J.F.  Jukkica.  —  Dopis  iz  Krizevacah,  od  Antuna  G  o  s  to  v  i  n  s  k  o  ga.  —  Prolog 
k  teatra lnoj  zabavi  na  korist  Pozezkih  pogorelacah  d.irzanoj  u  Krizevcih  13.  Kolov.  1842,  od  An¬ 
tuna  IN  em  c i  c a.  .... 

.  Zahvalnost  pitoniacah  bosanskih  nj.  eksc.  gosp.  knezu  Lavalu  Nugentu  itd.,  od  Ljubomira  Marti  ca, 

—  Razvaline  od  grada  Zelina  i  tamosnja  spilja,  od  Stepana  Mlinarica.  —  Sveslavjanske  vesti.  — 
Smesice. 

r,ec  govorena  na  dan  seststoletne  svecanosti,  u  uspomenu  godine  1242.  kad  grad  Zagreb  slobod- 
nim  kraljevskim  varosem  posta,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Seststoletna  svecanost  Za- 
greba  grada.  —  Poziv  k  predplati  na  deice  pod  naslovom:  »Pregled  zemljo-  i  derzavopisni  Euro¬ 
pe  od  J.  Pavletida. 

i.  Seststoletna  svecanost  Zagreba  grada  (konac).  —  Dopis  iz  Zagorja  horvatskoga,  od  M.  Br...a.  — 
Glas  iz  Dalmacie  odSedoglave. 

I.  Riec  carska  granicaru,  od  I.  Tarnskoga.  —  Odziv  Pravoljuba,  od  S.  D-ca.  —  Zapojci  u  Podvi- 
nju,  od  profesora  Wanjcka.  v  ... 

.  Ilirianke,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Hrabrost  Sesiceva,  od  Stepana  Ma  rj  a  n  ov  i  ca. — 
Odlucan  cin  dviuh  ilirskih  vojnikah,  od  Ilie  Rukavine  Ljubackoga.  —  Zapojci  u  Podvinju,  od 
profesora  Wanjcka  (konac).  —  Ilirska  literatura.  —  Sveslavjanske  vesti. 

1.  Ilirianke,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Dopis  iz  horvatsko- krajinske  Podravine,  od 
Rusana.  —  Ilirski  teatar  u  Krapini,  od  Janka  Cara. 

.  Moj  savet,  od  Ant.  CSemcica  Gostovinskoga.  —  Dopis  iz  horvatsko  krajinske  -  Podravine ,  od  Ru¬ 
sana  (konac).  —  Sveslavjanske  vesti. 

.  Dobar  saviet  (polag  nemackoga),  od  Po  dravcanina.  — Opis  beogradske  varosi,  od  Stepana  Mar¬ 
janovica.  —  Sveslavjanske  vesti. 

Promena,  od  Franje  Simagovica.  —  Opis  beogradske  varosi  od  Stepana  Marjanovica  (nada 
Ije  i  konac).  —  Odziv  rodoljubnog  serdca,  od  Mate  Topalovica.  —  Sveslavjanske  vesti. 

Pesma  na  Milieu  (polag  Yitorela  iz  talianskoga) ,  od  Dra.  Demetra.  —  Opis  beogradskih  predgra- 
djah,  od  Stepana  Marjanovica.  —  Smesica. 

.  Viernost  prieko  groba,  balada  od  Dragutina  Galea.  —  Sajam  u  Harkovu  polag  Kohla.  —  Sveslav¬ 
janske  vesti. 

1.  Pesma  knjizevnikah,  od  Dragutina  Rakovca.  —  Sajam  u  Harkovu  (nadalje).  —  Sveslavjanske  vesti. 

—  Smesice. 

).  Mladoj  bratji,  od  Dragutina  Galea.  —  Sajam  u  Harkovu  (konac).  —  Sveslavjanske  vesti,  —  Knji- 
zevni  oglas. 

).  Barsljani  zivota,  od  Nemcica  Gostovinskoga.  —  Dopis  iz  Mletakah,  od  I.  Kukuljevica  Sakcin. 
I.  Dopis  iz  Mletakah,  od  I.  Kukuljevica  Sakcinskoga  (konac).  —  Sveslavjanske  vesti. 

!.  Rastanak,  od  Dragutina  R a  k  ovc a.  —  O  vaznosti  narodne  oprave,  od  Bogoslava  Suleka. 

S.  Vili  ilirskoj  na  koncu  godine  1842,  od  M.  M  artini  ceve.  —  O  vaznosti  narodne  oprave  (konac).  — 
Sta  nas  moze  osobilo  ganuti,  nasu  domovinu  ljubiti?  od  P.  Sliica.  —  Sveslavjanske  vesti. 


Slarjanom  h  novoj  sortini.  Sverseno  je  -  okoncano  -  proslo  -  na  kraj 

dovedeno.  — 


Svima  pravim  Slave  sinom, 

Koji  reeju ,  koji  cinom 
Pokazuju  karvi  diku 
Na  cest  rodu  i  jeziku, 

Pozdrav,  celov  bratinski! 

Neka  im  se  ziva  volja 
Neplasi  has  svih  nevolja’ 

U  junackom  poslovanju:  — 

Narodnosti  slabom  stanju 
Nek  nadalje  pomognu! 

Bid  ce  im  na  postenje 
Tako  dicno  njih  tarsenje; 

A  nesretnom  nasein  rodu, 

Koj  se  nada  preporodu, 

Slava  svakdan  rasti  ce! 

Sto  je  bilo,  nek  nebude, 

Da,  nesloge  medj  nam  hude;  — 
Terajmo  vec  guste  rnrake, 

I  svellosti  blage  zrake 
Inokupno  trazimo! 

Uhernik. 


Sveriilo  se  je! 

Misli  pri  novoj  godini. 

(Polag  Lappea.) 

SvMilo  se  je!  rec  je  velika,  i  bas  zato  lepa  i  iz- 
‘rstna;  nu  ipak  zvoni  vazno,  opominjivo  i  suinnjivo, 
daje  povod  k  radosd  i  zalosb. 


Sta  zeljnie  bid  moze?  sta  li  je  nepovoljnie? 

Posao  sversen,  dobitak  je,  i  prinosi  sladak  mir; 
vreme  sv^rseno ,  gubitak  je  i  steta ,  koja  se  nikada 
naknadit  neda. 

Sversi  li  se  dan  jedan,  to  se  radujemo:  a  on  je 
odpao  kao  list  od  derveta,  koga  mi  na  mnogolistnatoj 
grancici  niti  nebrojimo.  Sversi  li  se  godina  jedna,  to 
nam  je  nesto  zazorna. 

Nu  taj  je  list  znatan,  koi  s  derveta  zivota  naseg 
odpada:  on  je  broj,  veliki  broj,  puno  jedan,  i  opet 
jedan,  novo  jedan  k  drugomu,  i  neprestano  jedan-.  u- 
dari  vremena  ura :  i  Hestdeset  ili  sedamdeset  —  —  to  se 
lahko  izbrojiti  dade! 

Ali  joste  smo  na  zemlji,  da  sv^rsimo:  to  u  ime 
bozje  nek  sverseno  bude!  Igrajte  samo  igru,  pletite 
samo  venae  vi  dani!  vi  godine!  sam^rtnu  igru !  grobni 
venae!  Nu  joste  je  moja  ura  sa  svimi  trenutci !  i  svaki 
trenutak  ima  dovoljno  mesta  za  radost,  za  misao,  za 
dutjenje,  za  zacetje  dela.  A  polag  cutjenja  i  delanja  na- 
se  se  bitje  meri,  ne  polag  zernah  ure  od  peska. 

Raduj  se,  ako  si  sto  dobra  u  protekavsoj  godini 
svfrrsio ;  tesi  se  —  ako  castne  tvoje  zelje  izpuniti  mo- 
gao  nisi:  zato  sad  hid,  danas  hid;  jerbo  vreme  led. 
Nova  je  godina,  neka  i  sila  bude  nova! 

Sv&rSilo  seje!  dopusdte  mi,  da  se  jasnie  izrazim  Joste 
je  sve  dobro,  i  nista  se  izgubdo  nije,  dok  to  govorimo. 
Nu  kad  nam  se  to  oko  groba  nasega  pevalo  bude  — 
onda  ce  sasvim  sve  sverseno  biti! 

I 


Novi  Casopis  Slavjansfci  n  narecju  luiic- 
lio  -  serfoskom  *). 

(Polag  deskill  Novinah  z  oboru  literatury,  uminj  a  nid..) 

Revnivi  gospodin  J.  Jordan,  poznnti  sacinilelj  gra- 
matike  luzicko-serbskoga  narecja,  prie  nedavnoga  vre- 
mena  izisle,  preduzeo  je,  pomocju  nekolikih  lako  isto 
revnivih  ljabiteljah  vlastitoga  roda  i  njegovateljah  na- 
rodnoga  jezika,  izdavati  pervi  casopis  u  tom  narecju. 
Glavna  i  sve  pobvale  vredna  sverha  casopisa  ovog 
polozena  je  u  tom,  da  bi,  buduci  dubom  slavjanskim 
udredjivan,  na  serbski  narod  u  obojih  Luzicah  i  na 
njegove  narodne  poslove  posredstvom  malerinskoga 
jezika  sto  vise  delovao,  i  razsirivsi  medju  njimi  ljubav 
k  domovini  i  k  dragim  od  slarine  sacuvanim  spome- 
nikom,  i  poznanje  njegove  narodnosti  razpirio,  a  tint 
i  dusevnu  izobrazenost  i  cudorednost  podpomogao. 
Buduci  da  smo  uvereni,  da  ce  se  i  medju  ostalimi 
Slavjani  najli,  koji  ceju  toga  neocekivanoga  pojavljenja 
serdacni  udionici  biti,  stavit  cemo  ovde  u  prevodu 
objav,  koi  je  gosp.  Jordan  predbezno  u  obziru  toga 
preduzelja  na  obcinstvo  izdao.  Taj  pako  glasi  ovako: 

»Narod  Serbski  u  Luzicah  posledicom  svojega  u- 
tistenoga  stalisa,  u  kojem  se  od  tisucu  godinab  nahodi, 
i  potom  mnogobrojnimi  svakojakimi  bedami,  koje  je 
tezkog  udesa  ruka  na  nas  bila  obalila,  daleko  je  zaostao 
u  svojoj  dusevnoj  izobrazenosti  za  susedi  svojimi.  Isti- 
nabog  kadkada  ustajali  su  muzevi,  koji  su  sc  pri- 
hvatjali  opustenoga  naroda;  ali  tersenja  njihova  os  tala 
su  bez  znamenitih  uspehah,  buduc  u  zivot  naroda  nisu 
dovoljno  pronikla.  Tek  od  poslednjih  deset  godinah 
vidja  se,  kao  da  bi  takodjer  i  za  Serbe  prekrasija 
zora  zasinuli  hlela,  S  vecim  se  je  sad  tersenjem  o 
tom  radilo,  da  se  posredstvom  skolah  i  ustanovljenjem 
prikladnih  i  u  narodnom  jeziku  vestih  uciteljah  izo-i 
brazenost  naroda  podigne.  I  u  sled  toga  duhovni  i 
svetski  uoitelji,  kao  i  mnogi  drugi  plemeniti  muzevi 
kod  Serbaljab  sve  su  se  vise  i  vise  uzajemno  pribli- 
zavali;  ndadezje  pocela  goreti  za  otacah  starodavnimi 
obicaji  i  svetom  dedovinom,  i  svuda  se  je  podigla  rev- 
nivost  i  ljubav  k  nasemu  narodu,  kao  sto  nitko  niti 
mislio  nebi.« 

»Pri  takovom  stvarih  stalisu  rodilo  se  je  medju 
izobrazenimi  muzevi  njegovimi  uverenje,  da  casopis, 
na  kojem  bi  vise  muzevah  radilo,  koi  bi  svojom  raz- 
licnostju  za  svaki  stabs,  za  svaki  vek  neslo  zanimivoi 
ga  prinasati  znao,  i  koi  bi  urednim  lzlazenjem  kod 
sviuli ,  koji  su  na  podobne  stvari  nagnuti,  pristup 
*)  Vidi  50  broj  Danice  Ilirske  g.  1841. 


imao  —  da  bi,  velim,  casopis  takovi  veoma  blagotvorno 
delovati  morao  tamo,  gde  tako  malo  ima  osobitih, 
posebno  izdanih  knjigah,  prikladnih  cudi  citavoga 
naroda  i  oslalih,  koji  jezik  njegov  znaju,  i  gd^  osiin 
toga  toli  tezko  je  i  to  malo  knjigah  po  narodu  raz- 
neti,  —  recju,  da  je  casopis  u  narecju  luitcko -serbskom 
od  neobhodne  potrebe.  Sjedinilo  se  je  dakle  i  ovde 
vise  muzevah  s  tom  namerom,  da  izlazenje  takovoga 
spisa  u  delo  privedu,  i  oni  sad  po  meni  podpisanomu 
—  koi  sam  ucredjivanje  toga  na  sebe  uzeo  —  u  ime 
dobroga  poduzetja  sve  ucene  nasega  naroda,  osobito 
pak  gospodu  dubovnike  i  ucitelje  pozivaju ,  da  se  k 
nama  pridruze,  i  polag  silah  svojib  k  tomu  snaznu  pomoc 
pruze,  da  bi  izobrazenjc  i  oplemenjenje  nasega  naroda, 
sto  je  vise  moguce,  napred  stupalo.  Stoje  gospoda  ova 
u  neprestanom  obcenju  s  narodom,  oni  ce  takodjer 
i  najvise  uciniti  modi,  da  se  casopis  po  narodu  razsiri, 
Poznaju  oni  narod  nas  bolje  i  saversenie,  nego  itko 
drugi;  znaju,  sta  je  njemu  pocudi;  oni  ce  dakle  biti 
u  stanju  najzanimivic  sastavke  nam  posiljati.  I  tverdo 
se  dakle  nadamo,  da  cemo  se  na  njihovu  podporu 
najvecma  osloniti  moci ;  jerbo  se  radi  ovde  o  dusev- 
nom  i  cudorednom  izobrazenju  nasega  naroda:  i  kod 
toli  vazne  stvari  zaista  nam  nitko  od  njih  svoje  po- 
moci  odreci  nece.« 

»Sto  se  pako  sadSriaja  samoga  lista  tice,  u  obde 
primat  ce  se  sve,  stogod  um  izobraziti  i  serdce  o- 
plemeniti  moze.  Svakojaki  clanci  i  razprave  o  stva¬ 
rih  iz  kruga  zemljo  — ,  narodo  — ,  i  dogodopisnoga, 
takodjer  naravnih  i  drugih  znanostih,  po  tom  kratke, 
zanimive  povesti,  manje  novele,  saljive  certe,  i  ostale 
spodobne  stvari ;  mimogredne  pripovedke  ,  bajke  i 
pricice,  koje  u  ustih  naroda  zive:  —  sve  to  cinit  ce 
glavni  sadiriaj  casopisa  naseg.  S  timi  clanci  u  prostoni 
govoru  mesat  «5eju  se  vece  i  manje  pesme  razlicitoga 
saderzaja,  kao  i  po  redu  obilatost  novih  pisamah  s  na- 
plvi  priobcivati  zelimo,  da  ucitelji  naroda  mogu  mla- 
dez  takodjer  i  u  najnoviem  spevu  vezbavati.  Jerbo 
ovo  poslednje  derzimo  za  najlepse  sredstvo  k  mocnoj 
ogradi  proti  navali  necudorednih  nemackih  pesamah, 
koje  nase  starobilne  narodne  speve  otiskivajuc,  nasu 
serbsku  bastinu  poplaviti  prete.  Napokon  svaki  broj 
saderzavat  ce  obsirni  clanak  o  dogodovstinah  nase 
dobe.  Takodjer  sve  nove  izisle  serbske,  kao  i  za  nas 
narod  vaznie  nemacke  spise  objavljat  cemo,  i  nestra- 
nicnim  razborom  ocenit.  Prilog  ce  svagda  razlicne 
glasove  i  objave  donasati,  kao  sto  je  navadno  u  spo- 
dobnih  Hstovih.« 

uCasopis  ce  u  zivot  stupiti  pervoga  Secnja  (Jan.) 
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1842.,  i  izlazit  de  u  prodavnici  Wellerskove  knjigar- 
nice  kod  G.  Schiissela  (u  Budisinu,  Bautzen,)  kamomo- 
Jimo,  da  se  svi  prilozi,  providjenja  i  pitanja  salju.  Ci- 
tav  godisnji  tecaj ,  iz  52  broja  u  osmaku  sastojeci, 
i  na  lepom  papiru  natisteni,  stati  6e  lalir  i  10  novo- 
grolah.  * ) « 

K  ovomu  proglasu  revnivoga  g.  ucrednika  mozemo 
slobodno  pridali,  da  ce  takodjer  i  medju  ostalinii  Slavja 
ni  veliki  broj  onih  bid,  koje  ce  glas  ovaj  o  dusev- 
noin  poslovanju  nase  serbske  bratje  zanimati  i  razve- 
seliti,  i  da  ceju  Serblji  u  svojem  pohvalnom  i  mu- 
zevnomu  poduzetju  takodjer  i  od  nasinacah  kupova- 
njem  istoga  casopisa  podpomozeni  bid. 

Starlne  ilirske. 

Gospodin  7 oma  Cvctkovic,  lajtnant  u  miru,  stanujuci 
u  maloj  varosici  Zrinju,  druge  banske  granicarske  re- 
gemente,  poslao  je  druztvu  citaonice  ilirske  zagrebacke 
jedan  stari  darovni  list  cirilskimi  pismeni,  karaktera 
bosanskog,  verlo  lepo  pisan  na  pol  tabaka  manje  veli- 
cine,  kojim  Fra.  Marko  Vasiljevcanic  ministar  provincie 
Bosne  Argentine,  cini  Andriu  Lovrtncvica  Curcibasu  pro- 
kuraturom  carkve  sv.  Ivana  i  sve  zupe  majdanske  u 
Fojnici  12.  Jula  1636. 

Taj  stari  darovni  list  vredan  je  svakako  spomenutja 
parvo  zato,  sto  je  starinii  cirilskimi  pismeni  karaktera 
bosanskog  od  otacah  fratarah  pisan,  a  drugo  zato,  da 
se  uvidi,  kakov  je  jezik  prie  205  godistah  bio  u  Bosni. 
Neka  posluzi  zajedno  onim  za  nauk,  koji  misle,  da  se 
jezici  svakog  meseca  menjaju ;  neka  se  osvedoce,  rekoh, 
da  se  jezici  u  usdh  narodah  svedjer  samo  po  vilnih 
zakcnih  naravi  izobrazavaju,  a  ne  po  svevolji  nekojih 
posebnih  ljudih. 

Evo  dakle  recenog  lista  od  reci  do  reci: 

»Slava  p.  g.  b.  (moze  biti:  presdmanoj  gospodi  bo- 
sanskoj.) « 

»Obicaj  je  nasega  reda  stga.  o.  Franc,  po  svemu 
svitu  a  takodjer  i  nase  provincie  bosanske  naresid  i  da- 
rovati  milostju  nebeskorn  bogoljubne  dobrocinioce  na¬ 
sega  reda  stga.  o.  Franc,  i  postavljati  prokuratore  do* 
stojne,  koji  po  nasih  c5rkvah  sluze;  zato  buduci  culi 
od  redovnikah  tvoju  vrucost  i  ljubav,  Andria  Lovreno- 
vi<5u  Curcibasa,  koju  nosis  stoj.  carkvi,  redu  nasemu  i 
redovnikom  svim,  i  da  zelis  sluziti  u  napridak.  Radi 
sta  s  oblastju  sle.  carkve  i  s  blagosovom  velikoga  Boga 
Sabaota  imenujemo  te,  skazujemo  te  i  cinimo  te  pror 

*)  U  nasem  novcu  1  for.  40  kr.  srebra. 


koraturom  carkve  stga.  Ivana  i  sve  zupe  majdanske  s 
tvim  sinovmi  i  svim  poslidnjim  pravoga  kolina;  kojoj 
carkvi  i  zupi  da  imate  sluziti  u  svakoj  potrebi  i  redov¬ 
nikom,  koji  su  kapelani,  i  koji  se  nadju  biti  vazda  u 
potrebu,  pomoc  i  sluzbu  virno,  dobrovoljno  i  bogoljub- 
no,  a  pak  mi  vas  darivamo  darovi  duhovnimi  da  bu- 
dete  dionici  odsvih  stih.  misab,  koje  se  govore  u  nasoj 
provih  (sic!),  svib  molitavah,  pokorah  i  postovah,  koje  ci¬ 
ne  redovnici:  kako  su  dionici  i  ostali  prokuraturi,  koji  su 
tako  po  razlogu  postavljeni.  Takodjer  i  vas  priporu- 
cujemo  ocom  kapelanom,  koji  se  uznahode,  i  svim 
karstjanom  da  vas  poznadu,  prime,  i  darze  s  postenjem 
kako  i  ostale  prave  prokurature  reda :  I  Bog  vam  sve- 
moguci  dopustio  svoju  stu.  milost.  Iz  Fojnice  na  12. 
Jula  1636.  —  Fra  Marko  Vasiljevianic,  ministar  provincie. 
( Mesto  pecati .)  Pecatje  obla  kaojaje,  u  isti  papir  udare- 
na,  bez  ikakva  voska  ili  hostie.  U  sredini  te  pecati  vidi 
seslika  karsta  i  pod  pazusi  pronicajuci  i  podpisan :  » Je¬ 
rusalem  ;«  a  u  na  okolo  pecati:  nSigillum  provinciae  Ar- 
gentinae  Bcsnae.u.  V.  B. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Sveslavjanske  vesti. 

( Ilirske  Narodne.  Melodic  u  Talianskoj.)  Kako  su  ilir¬ 
ske  narodne  melodie  u  stranih  zemljah,  i  u  samoj 
bogatopevnoj  Talianskoj  dobro  primljene ,  moze  se 
lahko  i  iz  toga  suditi:  sto  se  je  ilirska  narodna  po- 
putnica,  iz  razlicilih  poznatih  ilirskib  melodiah  od  kV. 
Biclaka,  kapelmajstora  kod  si.  pesacke  regimente 
Barona  Bakony-a,  sastavljena,  i  u  Milana  mnogo  putah 
javn©  igrana,  i  s  obcenitim  zadovoljstvom  primlje- 
na,  Njegovoj  kraljevskoj  visosli,  principu  bavarskomu 
Luitpoldtu,  prigodom  njegovoga  zadnjega  pribitja  u 
Milanu,  na  toliko  dopala,  da  si  je  Njegova  visosl  istu 
poputnicu  prepisati  dao,  i  sa  sobom  u  Bavarsku  odneo. 
—  Neke  melodie  iz  iste  poputnice  vise  je  putah  isti 
slavni  orkestar  u  Teatro  alia  Scala  na  obcu  zadovolj- 
nost  slusaocah  igrao.  Sto  je  lepo,  svagdi  se  rado  cuje, 
i  svaki  narod  jezik  zvukovah  razumie. 

[Croatia.) 

[Cesko  knjiiestvo.)  Homerova  Iliada,  prevedena  od 
WUkowskoga ,  nedavno  je  na  svet  izisla,  koja  se  kako 
po  cistoci  prevoda,  tako  i  po  izvanjskomu  providjenju 
derzati  moze  za  ures  ceskoga  knjizestva.  Ovo  delo  je 
pirvi  broj  izlazece  » leske  bibliotcke  klasikali  od  svih  vri- 
menah  i  narodah ,«  koju  ceski  literatori  k  izdanju  spra- 
vljaju.  Skoro  6e  Tomzonova  godovna  vrUmena  (Jahrs- 
zeilen),  prevedena  od  Dauha,  na  svetlo  izici.  Za  tisak 
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je  ve<5  pripravna  i  Virgdieva  Eneida ,  prevedena  od 
Rokoia.  Safarik  je  na  se  uzeo  prevadjanje  Herodotovih 
spisanjah.  Na  prevadjanju  Sekspirovih  delah  svojski 

se  radi. _ Pervi  dio  Ceskih  Narcdnih  Pesamah,  skupljen 

od  Erbrna,  vecje  izisao.  Veoma  su  vazna  od  izdalelja 
priklopljena  primecanja.  Pod  tiskom  se  nahodi,  i  skoro 
oe  izici :  Cechoslcwan  (Cehoslav)  od  hanipehka  pro- 
strano  delo,  vazno  za  historiu  od  razvitja  noviega  ce- 
skoga  knjizestva. —  Tyl  ']e  Gutzkova  dela  Da  ceski  pre- 
veo.  —  Takodjer  izlazi  Ivan  Visigin,  Bulgarincv  roman, 
na  ceski  preveden  od  B  .  .  i  Puritani  od  Walter  a 
Scotia,  prevedeni  od  Spinke.  Od  satiricko-humoristickih 
delah  Palaiekovih  4  svezak  izisao  je,  takodjer  i  5  dio 
Palackove,  vrednosti  pune,  Ceske  Arkive. 

(Ost  and  West) 

{Iz  Btrna.)  28.  Listopada  naBernanskom  kazalistu  da- 
van  je  u  Its  kern  jeziku  pervi  put:  nZiikaw  dub,«  izvorna 
opera  od  Kotta.  —  Predstavljaoci  recom  stranom  bili  su 
Nemci  i  Nemice.  —  Skorim  ce  se  ista  opera  opet  davati. 

( Ctska  Pcela.) 


Smesice 

{ Zanimiva  prispedeba.)  U  saksonskom  puckom  ka- 
lendaru  nalazi  se  sledeca  zanimiva  prispodoba:  U  Sak- 
sonskoj  ima  143  varosah  i  3270  selah  i  tergovistah. 
Da  se  to  sve  zajedno  sa  stanovnici  na  jedno  mesto 
sterpa,  imali  bi  London.  Tko  bi  htio  London  poduske 
proci,  uprav  bi  imao  tako  dugo  hodali,  kao  od  Drezde 
do  Freiberga,  sest  miljab  daleko.  London  ima  14,000 
ulicah;  tko  bi  htio  njihova  imena  zapamtili,  morao  bi 
Mitridatovu  pamet  imali;  knjiga,  u  kojoj  su  ta  imena 
upisana ,  izgleda  kao  kakov  debeli  recnik.  Tko  bi  ci- 
tavu  saksonsku  vojsfcu,  koja  12,000  momakah  broji 
uz  sebe  proci  pustio,  to  jest,  tri  konjanicke  regimente, 
isto  toliko  pesakah,  k  tomu  citavu  Iabku  infanteriu  i 
jednu  regementu  topdjiah  —  onda  bi  stopram —  no6u- 
bditelje  londonske  vidio  —  ovi  dakle  sami  iznose  malu 
vojsku.  London  ima  300,000  kucah,  broj  dimnjakah 
ne6e  mnogo  rnanji  od  jednog  miliuna  biti,  koji  za  da 
budu  cistjeni,  trebuju  1800  do  2000  dimnicarah.  Da 
bi  se  pol  drugi  miliun  londonskih  stanovnikah  jedan 
do  drugoga  stavilo,  to  bi  red  dalo,  koi  bi  62 */5  miljah 
dugacak  bio :  dakle  dvaputah  toliki,  kolika  je  najveca 
duzina  cele  Saksonske.  Da  bi  Londonci  ikada  prisiljeni 
bili  svoj  grad  oslaviti,  to  bi  njihov  izlazak  mnogo  du- 


Ije  trajao  nego  onaj ,  kada  su  deca  Izraela  iz  Egipta 
izisla. 

fO  englezkoj,  francezkoj  i  severcamerikanskcj  sadatnjcj 
siU  na  tnoru)  pisu  novine  vMorning  Advertiser*  sledeca: 
Englezka  ima:  Mornarah  kraljevskoga  morobrodstva 
23,000;  brodarskih  decakah  2000;  brodarskih  vojakah 
9000,  dakle  sve  zajedno  34,000  momakah.  Mornarah 
tergovackog  morobrodstva  167,000;  dakle  u  svemu 
201,000  momakah;  cemu  se  jos  brojiti  mora  150,000 
ribarah.  Francezka  ima  upisanih  mornarah  18,000; 
brodarskih  vojakah  7.000:  dakle  sve  skupa  25,000 
momakah;  upisanih  i  za  tergovinu  upotrebljenih  mor¬ 
narah  27,000;  dakle  u  svemu  52,000  momakah;  preko 
petdesete  godine  8,000;  ribarah  23,000 ;  sjedinjene  pa- 
ko  derzave  severne  Amerike  imaju:  Mornarah  6,000; 
tergovackih  mornarah  61,000;  dakl'e^sve  skupa:  67,000. 
Broj  ribarah  i  ostalih  morom  bavecih  se  razlicitih  oso- 
bah  joste  nije  poznan. 


Molba  na  sail. 

O  snu!  ti  najsladje,  najdraze,  i  jedino  blago  co- 
vefije,  pridi,  pridi  dole  iz  tamnoga  carstva  tvoga,  i 
obuzmi  telo  moje,  i  ogarli  bitje  moje,  i  nepusti  me  iz 
rukuh  tvojiU,  doklegodi  malo  samo  snage  u  mem  jos 
dutis  —  o  darzi ,  darzi  me  evarsto  i  otmi  me  svetu 
tastomu ,  i  ljudstvu  lukavomu ,  —  i  odvedi  me  u  car- 
stvo  tvoje,  da  oci  moje  ono  ne  vide,  sto  sunce  toli 
blago  osvetliva,  ono,  dime  vetric  tolimilo  ziblje,  i  sto 
plodna  zemlja  toli  postojano  nosi.  —  Odvedi  me  u 
mili  stan  tvoj,  da  se  nemirna  dusa  moja  uzpokoji,  da 
se  letuce  misli  moje  odpocinu,  da  se  silno  kucajuce 
sarce  moje  utazi,  i  da  se  trudno  slabo  telo  moje  od- 
mori.  —  O  savij  me,  savij  me  u  njezne  povoje  tvoje,  da 
vek  detetom  ostanem,  i  samo  ono  za  istinu  darzim, 
sto  slike  tvoje  drage  i  mile  pred  oci  moje  nose; 
ali  nedaj  me  sestri  tvojoj  smarti  strasnoj  u  ruke,  ko¬ 
ja  sve  satira,  sve  lomi  —  niti  ne  prodaj  me  bratu  ne- 
sretnomu  tvomu,  polubdenju  neugodnomu,  koi  sve  ze- 
maljsko  vidi,  sve  tuge,  sve  nevolje  sveta,  i  6uti  ih, 
i  nosi  ih  i  s  njimi  se  bori,  harva,  luce,  al’  lh  nika- 
da  pobediti  nemoze.  O  primi  me,  primi  me  samo  ti 
s  blagim  druztvom  tvojim,  u  carstvo  tvoje,  ter  pokri  i 
zavi  me  s  plastom  tvojim,  u  sve  veke!!! 

U  Taboru  kod  Some. 


Ivan  Kukuljevic. 


Daniel  k  novoj  godiui. 

Oj  Danice,  zvezdo  krasna, 
Zdravo!  zdrava  vazda  bila! 
Kazi,  mila,  je  li  jasna 
Tvoja  svetlos  napunila 

Sardca  mile  bratje  moje? 

Nemisle  li,  kad  te  vide. 

Da  je  zora,  da  dan  svita  — 

Da  za  tobom  sunce  ide, 
Spavajuceg  koje  pita: 

Spavati  se  zar  nestidis? 

Kazi  meni,  mila,  kazi, 

(Ti  si  mnogo  sveta  prosla,) 
Svagde  li  te  Ilir  trazi, 

Svagde  li  si  »dobro  dosla,« 

Oh,  u  miloj  Ilirii? 

Pita  li  te  brat  za  brata, 

K°j  je  negdi  u  daljini? 

II  te  za  vrat  Ilir  hvata. 


Kazi,  mila,  ljube  li  te 
Devojcice  i  gospoje. 

Mile  seje  primlju  li  te 
U  rucice  njezne  svoje. 

Da  im  kilis  krasnu  glavu? 

Svaki  li  te  brizno  iste, 

Svaki  li  te  njezno  garli, 

Svaki  li  te  k  seb’  pritiste, 
Svaki  li  te  molit  harli. 

Da  mu  ulijes  vatru  svetu? 

Kazi  mila,  je  li  tako? 

Ljube  li  svi  domovinu?  — 

Je  li  zdravo  sve,  i  svako? 

Pa  hoce  li  da  u  cinu 
Jasnu  ucine  lliriu? 

Ako  tako  stvari  stoje, 

Re6i  veseo  neimam,  mila, 

Vec  u  nedru  sardee  poje: 

Yek  vekovah  zdrava  bila  ! 

Pa  pozdravi  seje,  bratju  ! 


Ljubi  li  te  Sarbljin,  Bosnjak, 
S  rijirni  mili  Dubrovcani, 

I  gianicar,  hrabar  vojak, 

I  svi  sinci  postovani 

Nase  sladke  domovine? 


lesto  iz  Dog-odovStiue  Vcllkc  Ilirie 

o  a 

Ivana  Kukuljtvica  Sakcinskog. 


savijeni  neprijatelji 


vi  spavajudi  i  u  gustu  maglu 
ilirskoga!  Neponosite  se  kao 
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potomci  roda  toga,  s  imenom  i  s  dogodovstinom  od 
pojedinih  vasih  derzavah,  koju  na  prikor  celoga  na- 
roda  napisanu  imate;  jerbo  u  njoj  nesloji  nista  nego 
spornenici  vase  nesloge  i  bratinske  omraze  —  divji  boji 
medju  bratjom  jedne  kervi — gnjusno  neznanstvo  puka  — 
robstva  — nevire  —  i  verhu  svega  toga  cerna  Imina,  u 
kojoj  do  sada  pocivaste  i  jos  pooivate.  —  Neponosite 
se,  rekoh,  s  deli  cUoga  naroda,  ni  njegovih  pukah  — 
vec  se  ponosite  s  pojedini  muzevi  od  roda  vasega  — 
koji  su  kao  clanovi  vasi,  slava  zasluzili,  slavu  koju 
elli  narod  nikada  zasluzio  nije  —  oui  svetle  se  kao 
jasne  zvezde  u  tamnoj  noci  dogodovstine  nase,  ter 
poradi  njih,  ne  poradi  nas  sviuh  mozemo  zahtevati 
hvalu,  od  vlade  rimske  i  bizantinske,  od  ugarske  i  lar- 
ske,  od  mUtacke  i  ntmacke !  Iz  razpersenili  Iistovah  od 
razpersene  dogodovstine  ilirske  upoznajte  se  s  veli- 
kimi  muzevi  naroda  toga,  i  vi  necete  vise  prezirati 
staro  ovo  ime,  i  upoznat  cete,  da  Slava,  s  kojom  se 
toliko  ponosite,  ne  narcdu ,  nego  samo  pojtdinim  oso- 
bam  prinadlezi.  —  Iz  dogodovstine  izvadih  ja  ovde 
samo  one,  koji  nekda  vredni  biahu  na  stolicu  carstva 
od  citavoga  sveta  sesti,  i  od  kojih  mnogi  nju  naresise 
i  uzvisise;  jer  od  cara  Maksimina  trackog  do  Momile 
Augustula,  i  od  Leona  I.  do  Theodore  iz  kude  Bazi- 
lieve  vladahu  43  cara  i  dvi  carice,  koji  svi  iz  pie- 
mena  ilirskog  i  iz  velike  stare  Ilirie  rodom  biahu.  — 
Nu  prie  nego  sve,  kako  sledjahu,  navedem,  stavljam  ovde 
reci  glasovitoga  historiografa  Engleza  Gibbona,  koi  tako 
govori:  nRimsko  carstvo  biase  odvojnikah,  od  okrut- 
nikah,  i  barbarah  potlaceno  i  skoro  unisteno,  kad 
ga  nasledstvo  i  krepki  duh  velikih  vladarah,  koji  rodom 
od  rimske  provincie  Illyricuma  biahu,  opet  podignu, 
i  izbavi.  —  « 

CARE VI  RIMSKI 

(od  plemena  ilirskoga.') 

1.  Maksimin  rodjen  u  Trakii,  *)  njegov  se  otac  zvase 
Mika  a  njegova  mati  Ababa  ®).  U  detinstvu  biase  doban, 
poslie  vojak,  vodja  i  car.  Gapitolinus  pripoveda  nam, 
cim  o  njegovoj  jakosti  govori,  da  je  najvece  hrastove 
izkoreniti,  najtezja  natovarena  kola  odvuci,  zivce  ka- 
mene  medju  persti  razdrobiti  i  16  vojakah  jednog  za 
drugim  na  zemlju  prevaliti  mogao. — 

2.  Deems  u  Bubali  gradu  dolnje  Panonie  rodjen  3) 
biase  po  smerti  zajedno  sa  sinom  medju  bogove 
ubrojen. 

')  J.  Capitulin  Maximini  duo. 

*)  De  vitis  Imperatorum  Tiguri  Anno  1557. 

a)  Eulropius  Lib.  IX.  cap.  4.  Victor  in  Caes.  «t  Epit. 


3.  Klaudic  II.  rodjen  u  Dalmacii  iz  vitezkoga  ple¬ 
mena  4),  od  vojakah  izabran  za  cara,  nazvan  Goticus, 
jer  je  Gote  pobedio. 

4  Kvintilio,  brat  Rlaudia,  rodjen  u  Dalmacii,  od  vo¬ 
jakah  izabran  za  cara;  muz  pun  kreposti  i  dobrote. — 

5.  Aurelian  kod  Srema  rodjen,  Restitutor  Orbis 
nazvan  5).  Znamenito  je,  sto  o  njemu  Gibbon  pise: 
»Vladanje  cara  Aureliana,  veli  on,  trajase  samo  detiri 
godine  i  9  mesecah ;  nu  svako  trenutje  od  kratke 
ove  dobe  znamenito  je  kroz  kojegod  veliko  delo.  — 
On  sversi  goticki  rat,  kazni  Nemce,  koji  biahu  u  Italiu 
navalili,  oslobodi  Galiu,  Hispaniu  i  Britaniu  od  silnika 
Tetrikusa,  i  unisti  ponosnu  monarkiu,  koju  velika  Ze- 
nobia  u  Istoku  na  razvalinah  bednoga  vladanja  podignu- 
la  biase.  —  Odkako  Rim  stajase,  nezasluzi  nijedan  za- 
povednik  vojske  takovoga  slavija  kao  sto  Aurelian,  i 
nijedno  slavodobitje  nebiase  svetkovano  veejom  po- 
nositostju  i  veejom  velikolepnostju  nego  njegovo.  — 
Napokon  biase  ubijen  od  ruke  Mukapora,  jednoga  iz- 
medju  najslavniih  njegovih  vodjah.  —  « 

6.  Prebus  rodjen  u  Sremu6)  od  prostih  roditeljah, 
kao  mladic  stupi  medju  vojake,  i  popne  se  po  zaslu- 
gah  svojih  do  najvise  casti.  On  biase  covek  pun  slave 
i  kreposti.  Rotek  govori  o  njemu  slededa.  »Probus, 
der  so  wie  Claudius  II.  und  Aurelianus  Domitius  aus 
einem  ilirisclien  Bauerngeschlechte  stammte,  verdiente 
seine  Erhohung  durch  Talent  und  Tugend ,  wodurch 
er  schon  als  Jiingling  hervorglanzet.  —  Als  die  Sol- 
daten  den  Florianus  ihren  wurdigen  Herrn  getodtet 
hatten,  und  Probus  Wahl  von  deni  Senat,  uni  dessen 
Beifall  der  bescheidene  Kaiser  mit  Unterwerfung  ge- 
beten ,  einstimmig  war  bestatigt  worden,  so  ver- 
dunkelte  er  durch  eine  Reihe  glorreicher  Kriegstha- 
ten,  den  Ruhm  Aurelians,  wiihrend  die  Liberahtat 
seiner  Gesinnungen  an  Marcus  erinnerte.«  Rotteks 
allgemeine  Weltgeschichte.  Band  3.  pag.  50  — 7)  Gib¬ 
bon  veli,  cim  o  njemu  govori:  «Uiri,  koji  vec  padajude- 
mu  rimskomu  carstvu  glasovite  careve  Klaudiai  Aure¬ 
liana  dali  jesu,  imahu  to  isto  pravo  s  uzvisenjem  Proba 

4)  Victor  de  Caesaribus  cap.  33.  Trebelius  Polio  ,  in  Claudio 
cap.  6. 

6)  Eutropius  Lib.  IX.  cap.  9. 

6)  Vopiscus  in  Hist.  August,  pag.  234—237. 

’)  Probus,  koi  kao  Klaudius  II.  i  Aurelianus  Domicius  h  ilir¬ 
ske  seljanske  obitelji  proizhodi,  zasluzio  je  svoje  uzvisenje  duhom 
i  krSpostju ,  podim  vec  u  svojoj  mladosti  na  glasu  biase.  Kad  su 
vojnici  Floriana,  svog  vrfdnog  gospodara,  ubili ,  i  Probusov  izbor 
od  staresiustva,  za  kojega  odobrenje  cedan  car  s  poniznostju  moljase, 
jednoglasno  potverdjen  bio,  potamni  taj  slavnimi  junadtvi  sla 
vu  Aureliana,  a  stedrota  njegovih  cutjenjah  spominjase  na  Marka 
Rotekova  svega  sveta  dogodovstina.  Svezak  3.  list.  50. 


ponositi  se. — «  On  je  perviuSremu,  domovini  svojoj, 
vinograd  usaditi  dao,  kojega  kapljicu  joste  dauas  po- 
tomci  njegovi  tako  rado  uzivaju8).— 

7.  Cams  9)  u  Narboni  gradu  Dalmacie  rodjen 

8.  Numerianus  ) 

!  njegovi  sinovi. 

9.  Cannus  ) 

10.  Dioklecian  rodjen  u  Dalmacii  10 ll *)  kod  Doklee. 
Cuj,  sto  o  njemu  Rotek  pise  :  ..Kein  Kaiser  hatte  roehr 
Energie  besessen,  und  keiner  die  Regierungskunst  so 
vollkommen  gekannt,  und  doch  war  keiner  aus  so 
niedern  Stamme  entsprossen  als  Diocletian  (aus  Dal- 
matien,)  denn  sein  Vater  war  Haus-Sklave  des  Senators 
Anulius. «  n)  Svemusvetu  poznato  je  irne  ovoga  miiza, 
koi  se  je  kao  car  bozanslveno  slavio,  ter  ipak  toliko 
snage  verhu  sebe  imadjase,  dasejemogao  odreci  car- 
stva  i  sveta,  i  natrag  povuci  se  u  milu  domovinu  svoju, 
gde  je  u  Solinu,  kao  obicni  covek  ,  poslednje  dane 
prozivio. —  Gibbon,  cim  o  njemu  govori,navodi  sledece: 
»Veoma  tezko  delo,  u  pogibelji  stavljeno  rimsko  car- 
stvo  od  tiranah  i  barbarah  izbaviti,  biase  kroz  na- 
sledno  vladanje  ilirskih  prostakah  sasvime  izpunjeno. 
(Jdvadesetoj  godini  svojegaslavnoga  vladanja  svetkovase 
Dioklecian  znamenitu  ovu  dobu  kao  i  uspeh  svojega 
oruzja,  svetacnostju  rimskoga  slavodobitja  (Triumpha). 
Slavodobitje  Diokleciana  i  Maksimiana  nebiase  moze 
bid  toliko  velikolepno,  kao  sto  je  ono  bilo  od  Au- 
reliana  i  Proba,  nu  odlikovase  se  vecjom  srecom  i 
slavom.  —  Znamenitu  je,  da  slavodobitje  ovih  Ilirah 
poslednje  biase,  koje  Rim  vidi;  jer  malo  zatime  pre- 
stali  su  carevi  rimski  pobedjivati,  a  Rim  prestade  glav- 
nim  gradom  carstva  biti.  —  « 

11.  Maksiminian  nazvan  Herculeus  u  Sardiki  ia)  (sa- 
dasnjoj  Sofii  gradu  Bugarske)  rodjen,  polag  drugih  u 
Sremu. 

12.  Konstancio  Chloro  (bledi)  nazvan.  Sin  glasovitog 
Eutropa  Ilira,  rodjen  u  Dardanii  I3),  unuk  llira  i  cara 
Klaudia  II.  po  materi  svojoj  Klaudii.  14) 

13.  Galerio  u  Bugarskoj  rodjen  ne  daleko  od  Sardike 
15)  biase  kod  kuce  coban:  radi  toga  Armentarius  na- 

8)  Eulropius  Lib.  IX.  cap.  9.  Opere  militari.  Almum  montem 
apud  Sirmium  el  Aurenm  apud  Mosiam  superiorem  vineis  conse- 
vit  et  provincialibus  colendos  dedit. 

9)  Scaliger  Animadversiones  ad  Eusebium  Chron.  pag.  241. 

,0)  Eutropius  Lib.  IX.  cap.  13.  Victor  de  caesar.  cap.  39. 

Epit.  c.  54.  r 

1 ')  Nijedan  car  nije  vi^e  odvaznosti  imao ,  i  nijedan  nije  umet- 
nosti  vladanja  tako  saverseno  pornavao,  a  ipak  nije  nijedan  iz  ta¬ 
ko  prosta  roda  proizisao  kao  Dioklecian  (iz  Dalmacie) ;  jerotac  mu 
je  bio  kueni  rob  staresine  Anuliusa. 

ll)  Eutropius  Lib.  IX.  cap.  14. 

'*)  Dufresne  eap.  3.  pag.  33. 

'*)  Eutropius  Lib.  IX.  cap.  14. 

,s)  Gertner  Biographien  der  rnniischen  Kaiser  Band  2.  pag.  75. 


zvan.  —  Sva  ova  gore  imenovana  detvorica  biahu  zajedno 
carevi  sveta.  Za  potverditi  ovu  istinu  mogao  bi  sve 
rimske  historiografe  navesti;  nu  radi  kratkoce  cujmo 
samo  Nemca  Fiedlera,  koj  u  svojoj  kralkoj  dogodov- 
stini  rimskoj  sledece  pise:  »DiokIetian,  da  er  sich  allein 
zur  Abwehr  der  eindringenden  Barbaren  nicht  stark 
genug  fiihlte,  ernannte  im  Jahre  286  seiner  bisherigen 
Feldherrn  M.  Vaierianus  Maksimianus,  einen  Illyrier  von 
gemeiner  Herkunft,  aber  mit  personlicher  Tapferkeit 
zuin  Mitregenten,  welchen  der  Beinaine  Herculius 
eben  so  gut  bezeichnet,  wie  den  Diokletian  der  Bei- 
name  Jovius.  Obgleich  Diokletian  im  Morgenlande 
gliicklich  stritt,  und  Maksimian  den  Andrang  der 
Burgunder  und  Alemanen  in  Gallien  abwehrte ,  so 
glaubten  doch  auch  die  beiden  Auguste  sich  dem 
andringenden  Barbaren  nicht  gewachsen,  daher  er¬ 
nannte  Diokletian  zu  Nikomedien  am  1.  Marz  292  noch 
zwei  Casare,  den  ungebildeten,  aber  tapfern  Illyrier 
Gallerius,  der  einst  Rinderhirt  gewesen  war,  und  da¬ 
her  den  Beinamen  Armentarius  hatte,  und  den  ge- 
bildeten  Illyrier  Flavius  Constantius  Chlorus  der 
einen  mildern  Charakler  besass.  —  Beide  nvassten 
sich  von  ihren  Frauen  scheiden,  und  kaiserliche  Toch- 
ter  heirathen,  damit  auch  durch  Familien- Bande  die 
Herrschaft  dieser  vier  Fiirsten  befesligt  wiirde.  Da- 
inals  musste  des  Konstantius  Gattin  die  fromme  Hele¬ 
na,  die  MutterC  onstantinus  des  Gross e n,  der  Theo¬ 
dora  Maximinians  Stieflochter  weichen.  —  Die  Theilung 
des  Reiches  war  unler  den  vier  befreundeten  und 
verschwagertcn  Illyriern  veranstaltet.  Ac.  Fiedler. 
Geschichte  des  romischen  Staates  und  Volkes  Leip¬ 
zig  1839  pag.  429.—  I6) 

14.  Makstncio  sin  ilira  Maksimiana. 

,s)  Dioklecian  necuteci  se  dosta  jaka  ,  za  da  sAm  nasArtajuce 
barbate  odbije  imenova  god.  286  svoga  dosadasnjeg  vodju  M.  Va¬ 
leriana  Maksimiana  rodjenog  Ilira  iz  proste  obitclji;  ali  velikog  ju- 
naka  za  svog  skupavladaoca,  koga  prezime  Herkulius  isto  tako 
dobro  naznacuje  kao  Dioklceiana  pridavak  Jovius.  Premda  je 
Dioklecian  u  istoku  srftno  vojevao  i  Maksiminian  nasertanja  Bur- 
gundab  i  Alemanah  u  Galii  odbijo,  ipak  se  nisu  obadva  Augusta 
za  dosta  jaka  derzali,  da  nasertajucim  barbarom  odole,  zato  ime¬ 
nova  Dioklecian  u  Nikomedii  1.  Ozujka  292.  jo5  dva  cezara,  ne- 
izobrazenoga  ali  hrabroga  Ilira  Galeriusa,  koi  je  govedar  bio,  i  za 
to  pridavak:  Armentarius  dobio,  i  izobrazenoga  Ilira  Flaviusa 
Konstanciusa  Klorusa,  koi  je  mekana  sArca  bio.  Obadvasu  se 
morali  od  svojih  zenah  razdeliti  i  za  carske  kceri  poci,  za  da  i  po 
obiteljskih.  savezib  gospodovanje  te  ietvorice  utverdj eno  bude.  On- 
da  se  je  morala  Konstancieva  supruga  pobozna  Helena,  mati  Kon- 
stantina  velikoga,  Teodori  Maksimianovoj  pastorki  ukloniti.  Celo 
carstvo  biase  medju  timi  oprij  ate  ljenimi  i  osvadenimi  detiri 
Iliri  razdeljeuo.  Fiedlerova  dogodovstina  rimskog  carstva  i  naro- 
da.  Lipsk.  1839.  list.  429. 


lb.  Maks,  nun  *7),  Dazza  (Daca)  nazvan,  netjak  Galera, 
rodjen  u  Dalmacii. 

16.  Licinio,  u  Bugarskoj  rodjen,  biase  najprie  pogla- 
var  Ilirah ,  a  zatime  od  ilirskih  vojakah  za  c.ara  rim- 
skog  odabran. I8) 

17.  Konstantin  veiiki  sin  Konstantiusa  i  sv.  Jelene 
rodjen  u  Nisu  19)  gradu  Bugarske,  osnovatelj  vere  kers- 
danske,  i  grada  Carigrada. 

(Dalje  <Se  slSditi.) 

Sveslavjanske  vestf. 

[Bel)  Ovde  se  nahodi  sad  uceni  Rus,  g.  Ismail 
Sreznjevski,  professor  na  sveucilistu  Harkovskom.  U 
Becu  ce  se  baviti  do  dva  meseca  danah.  Ovoga  je 
leta  on  putovao  po  nasih  krajevih,  i  dobro  je  kako 
jezik,  tako  i  narod  nas  upoznao!  S  punim  se  pravom 
nadati  mozemo,  da  6e  on  prostranim  svojim  znanjem 
i  izkustvom,  kako  na  katedri,  tako  i  u  literaturi  ne 
samo  Rusom,  nu  i  celomu  Slavjanslvu  od  koristi  biti, 

[Beograd  u  Serbii .)  Ovde  su  se  slozili  ljubiteiji  u- 
metnosti  i  poceli  davati  serbska  kazalisna  predstavlje- 
nja.  Pervi  put  su  igrali  4/l6  Prosinca  pr.  g.  i  pred- 
stavljali  tragediju  »Smirt  Slepana  Decanskog.a  od  g. 
J.  S.  Popov  ii-a  saninjenu,  a  zatim  7/ir  istog  meseca  da- 
vali  su  od  g.  Anal.  Nikolica  po  narodnoj  pesmi  sacinje- 
nu  melodramu  o  Kraljeviiu  Marku.  i  Arapinu  s  muzikom 
od  g.  Slezingera,  ovdasnjega  Kapelmajstora.  Za  pred- 
stavljanja  ova  ustrojeno  je  po  visoj  uredbi  kazaliste  u 
jednoj  strani  djumruckoga  zdanja  (tridesetnica) ;  ipublika 
je  ova  dva  vecera,  koliko  se  je  viditi  moglo,  zadovolj- 
no  provela.  —  12/24  i.  ni.  po  drugi  put  je  predstavlja- 
na  gorepomenuta  melodrama.  [Novine  Sirbske.) 

[Berlin.)  U  50  broju  Danice  Ilirske  javili  smo,  daje 
Dr.  Cy buls ki,  rodjeni  Poljak  iz  Poznanja,  postao  Pro- 
fesor  jezikah  i  literaturah  Slavjanskib  na  sveucilistu 
berlinskom.  Croatia  od  4.  Secnja  (Jan.)  o.  g.  donosi 
joste  sledece  izveslje:  »Ovaj  mladi  [Dr.  Cibulski)  bla- 
gomisleci  i  veoma  uceni  covek  dobro  poznade  raz* 
licita  slavjanska  narecja.  On  je  bio  prisiljen  duze 

,7)  Gertner  Biographien  der  romischen  Kaiser  Band  II.  pag.  80. 
Aurelius  Vietor  de  caesaribus  —  Laktancius  de  M.  P.  c.  19. 

18j  De  vitis  Imperatorum  Tigurii  1557. 

1 9)  Ammianus  in  Anonymo  pag.  710  —  Julius  Firmicius  de 
Astrologia  L.  I.  cap.  4.  suvremenik  Constanlina  —  i  Gibbon  u  zi- 
votopisu  Konstaulina. 


vremena  u  Rusii  ziviti  i  obogativsi  se  mnogov^rstnim 
izkustvom  i  znanjem  ruskih  narodnib  obicajah,  jezika 
i  knjizestva  ostavi  tu  zemlju.  Nedavno  bavio  se  je  u 
Pragu,  predavsi  se  izucenju  ceskoga  jezika,  i  zatim 
obisao  je  Cesku,  Moravsku  (ka  kojoj  je  osobito  pri- 
straslje  pokazao,)  Ugarsku ,  Horvatsku  itd.  —  Pervi 
put  stupivsi  na  stolicu  uciteljsku  pokazao  je  Dr.  Ci¬ 
bulski  razlike  slavjanskib  narecjah  i  zakone,  polag 
kojih  njihovo  poreklo  suditi  valja.  U  jednoj  od  po- 
slt“dnjih  urah  svoga  naucanja  predlozio  je  historicke 
pocetke  slavjanskih  narodah  i  sedista  njihovih  pie- 
lnenah.u 

S  iii  e  s  I  c  e. 

[PreuzviSeni  francezki  Dau/rn,)  koga  je  mudri  bis- 
kup  Fenelon  odhranio,  jedanput  odvede  decu  svoju 
u  zupnicku  cerkvu,  gde  su  kersteni  bili ;  jerbo  svi  fran¬ 
cezki  principi  navadno  se  u  zupnickoj  cerkvi  kerste. 
Da  si  doneti  kerstenu  knjigu,  i  deci  pokaze  imena 
njihova  u  redu,  kako  su  upisana  bila,  i  rekne:  »Vi- 
dite,  deco  moja,  imena  vasa  u  redu  i  pokraj  najsiro- 
masniih  i  najnizjili  medju  podajnici  mojega  otca.  Ve- 
rozakon  i  priroda  neznaju  nikakve  razlike;  krepost 
samo  opredeljiva  ponos  jednoga  coveka  prema  dru- 
gomu.  Onaj  mozebit,  kojega  ime  u  knjizi  ovoj  pred 
vasim  stoji,  n  ocih  bozjih  veci,ce  biti,  nego  vi  ikada 
u  ociuh  Ijudskib.o 

Koraljke. 

Godine  1837. 

Od 

Ivana  Kukuljevica  Sakcinskcga. 


Vaj!  sto  ranom  zorom  vidih 
Suznim  okom,  dusom  luznom; 
Ode  —  ka  me  cini  suznom, 
Svedj  pogledom  koju  slidih. 

Modre  oci ,  rajska  lica 
Vcc  nevidim.  —  Glasak  njeni 
Cuti  vise  nije  meni; 

O  da  samo  sad  sam  tica! 

Da  sam  tica  drobna ,  mala, 
Svedj  bi  letit  nad  njom  hlio, 
Moj  bi  glas  bio  njena  hvala, 

U  njoj  sretan  svedj  bi  bio. 

Da  sam  samo  mravcic  mio 
Gde  bi  godi  ona  stala, 

Svedj  bi  uz  nju  ja  liodio, 

Bez  da  vek  bi  stogod  znala. 


Boj  Spanjolske  proti  Mapoleonu. 

(Iz  englezkoga.) 

Nil  budi  trubljo!  glase  tvoje, 

Dizi  oruzja  silnih  cetah. 

O  vojno  !  gde  pravo  tvu  desnicu, 

A  duh  slobcde  vodi  ratiii  vihar  — 

Tu  osveta  kiti  se  svetim  ruhom, 

I  ko  nebesni  grom  svuda  probija! 

Nit  muzika  ima  skladnosti 
Milie  po  neizmernom  krugu 

Za  uho  nOnoga /«,  koj  sve  pesni  stvara; 

Neg  sto  je  parvi  zvek  slomljcnih  verigah, 

I  parvi  spev  coveka  iz  uze  resena, 

Koi  on  probudjen  slobodi  zaklicel! 

Cuj  od  Spanjske ,  ljute  Spanjske! 

Probija  hrabra  junacka  pesma 
Kao  ranog  jutra  preumiljni  glasi 
I  svakim  uzdahom  po  slobodnih  zracih 
Cini  prisegu  podartoj  nSaragosi! « 

1  jadnoj  nezgodi  bojne  nGeronr. /« 

Dok  zive  karvi  u  kog  Spanjola  varvi, 

Svaki  siavu  da  siinika  marvL 

Al’,  ako  je  zaman  domoljubca  trud. 

Nit  junacka  krepost,  nit  uraa  vedrina 
Nemoze  razbit,  ol  talit  k&rvopojni  pecat, 

Koj  knjigu  europskieh  pravah  zatvorenu  dArzi : 


Ka  pesma  <5e  onda  tuzno  javljati 
Tlacenu  hrabrost  i  pcvmracen  izgled 
Ukopana  ufanja  od  zive  spomene 
I  ugasle  vatre  i  vehnute  cesti. 

Ka  vila  ce  tad  peti  pokojnim  vitezom 
Sladko  naricanje  neum^rle  slave? 

Ka  deva  uzdisat  nad  grobom  tvoje 
Oh  Iberio!  slobode!!  — 

U  Zagrebu  3.  Secnja  (Jan.)  1842. 

A.  Gr.  N. 

lesto  iz  Dog-odovstine  Velike  Ilirie 

o  d 

Ivana  Kukuljcviia  Sakcinskcg. 

(Nadalje.) 

18.  Constantin  II.  1 

19.  Cons  tans  >  Konstantina  velikoga. 

20.  Ccnstancio  ) 

Ovde  bi  mogli  navoditi  i  Nepoliana,  sina  Eutropie, 
sestre  Konstanlina  velikoga,  koi  takodjer  carsku  cast 
nosiase  :  nu  buduci  da  njegova  vlada  samo  30  danah 
trajase,  nebroji  se  medju  ostalimi.  —  Ali  znamenito 
je,  da  u  svojem  nov.eu),  koi  bi  pod  njegovoin  vladom 
kovan,  gerb  ilirski  ima,  kako  je  viditi  moci  iz  knjige: 
Epitome  Thesauri  antiquitatum ,  hoc  est  imperatorum  orten- 
talium  et  cccidentalium  Iconum,  ex  antiquis  numismatibus 
quam  Jidelissime  delinialarum .  Ex  musaco  Jacobi  de  Strada. 
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Mantuani  antiquarii.  Tiguri  apud  Andream  Gesnerum 
anno  1557.  Gde  o  tom  novcu,  koi  na  jednoj  stram 
sliku  cara  s  napisom :  ..Nepotianus  caesar  »imade, 
tako  stoji:  »Aereus  hicnumus  ex  altera  parterepraesenlat 
muiierem  stolatam,  Throphaeis  insidentem,  dexlra  in- 
victoriolam  alatam,  sinistra  haslam  tenentem ,  adjecta 
scriptione:  Roma  felix  infra*  (zvezda)  et  O  (mes.)« 

21.  VetranroA]en  Ilir,  najpriepoglavar  Ilirah,  zatimkao 
vredni  vodja  i  slavni  junak  od  ilirskih  vojakah  za  cara  na- 
cinjen.  20)  Puncednosti  odrecese  on  na  polju  kod  Sardi- 
ke  carstva  i  polozi  cast  svoju  u  ruke  Konstancia.  Cujmo  o 
tomHammera  Purgstalla:  »Sofia,  ehemals  Sardika  auch 
Triadiga  genannt,  liegt  in  einer  weiten  fruchtbarenEbene 
jenseils  des  Yereinigungspunktes  des  Rodope  mit  dem 
Hamus  (Balkan)  am  Flusse  des  Samokov.  In  dieser 
schonen  Ebene,  bei  deren  Beschreibung  mebrere  oss- 
manischen  Geschichtschreiber  ihre  gewohnliche  poeti- 
sche  Prose  zu  formlichen  Gedichten  steigern,  war  der 
weite  Schauplatz  des  grossen  Schauspiels,  welches 
Constantius,  der  Sohn  Constantins,  der  ostliche,  und 
Vetranio  sein  Tronnebenbuhler,  der  illyrische  Kaiser, 
ihren  einander  gegeniiberstehenden  Heeren,  durch  die 
friedliche  Verhandlung  ihrer  Rechte  auf  den  Thron 
gaben,  wo  die  wohlgeordneten  Reihen  der  Romer 
und  Barbaren  (lllyrier)  mit  gezogenen  Schwertern,  mit 
gebaumten  Speeren ,  wo  die  Rotten  der  Reiterei  und 
die  Scharen  des  Fussvolks,  durch  ihre  Waffen  und 
Standarten  unterschieden,  um  das  Tribunal  der  Kaiser 
einen  unermesslichen  Kreis  bildeten,  und  das  aufmerk- 
same  Stillschweigen ,  das  sie  der  Rede  der  beiden 
Kaiser  gewahrten,  manchmal  mit  lauten  Beifall  unter- 
brachen,  bis  auf  einmal  die  ganze  Ebene  von  Sardika 
von  dem  allgemeinen  Zurufe  erscholl:  Langes  Leben 
und  Sieg  dem  Sohne  Constantins!  Unter  seinen  Fah- 
nen  wollen  wir  erobern  oder  sterben!  und  bis  Vetra¬ 
nio  durch  das  Geschrei ,  durch  die  drohenden  Ge- 
berden,  durch  das  Geklirre  der  Waffen  entmutbigt, 
sich  zahm  in  sein  Loos  ergab,  das  Diadem  vom 
Haupte  nahm,  und  im  Angesichte  beider  Heere  sei¬ 
nen  Eroberer  (und  Landsmann  Constantius)  zu  Fiissen 
legte.  Sardika  als  der  Geburtsort  Kaiser  Maximians, 
und  durch  ein  Concilium  bekannt,  durch  die  Hunnen 
gepliindert,  durch  die  Wallachen  verwiistet,  stand  als 
Sofia  wieder  aus  seinen  Ruinen  auf,  und  ist  noch  heute 
eine  betriichtliche ,  durch  ihre  warmen  und  kalten 
Quellen,  Moscheen  und  Bader  ausgezeichnete  Stadt.«  21) 

2#)  Eutropius  Lib.  X.  cap.  6. 

41)  Sofia,  nekada  Sardika,  takodjer  Triadiga  nazvana,  lezi  u  £i- 
rokoj  plodnoj  ravnici  s  one  strane  sjedinjenja  Rodope  s  Remom 


Hammer  Purgstall  Geschichte  des  ossmanischen  Rei¬ 
ches  Pesth  1840  Band  1.  pag.  162.  22) 

22.  Julian,  sin  Juliusa  Constaotiusa,  brata  Konstanti- 
na  velikoga. 

23.  Jovian,  sin  Varonjana  zitelja  okolice  Beogradske 
(Singidona)  u  dolnjoj  Panonii,  biase  Prefekt  Ilirie  i  od 
riinske  vojske  u  Perzii  jednoglasno  za  cara  izabran.  2S) 

24.  Valentinian 24)  sin  Graciana  zitelja  od  Panonie, 
koi  od  proslih  roditeljab  rodjen  posle  zapovedmk 
Britanie  i  Afrike  biase.  Rodjeno  njegovo  mesto  zvase 
se  Cibalis.  *5) 

25.  Faltns  njegov  brat,  rodjen  u  Cibali. 

26.  Gracian,  sin  Valentiniana,  rodjen  u  Si  emu  26),  kao 

pesnik  i  govornik  znamenit  ucenik  od  glasovitoga 
Ausonia. 

27.  Valentinian  II.  drugi  sin  Valentiniana  I. 

28.  Julio  Ncpos  (Netjak)  rodjen  u  Dalmacii,  ubijen  u 
Solinu  gradu,  biase  sin  Nepotiana  i  kceri  Marcelina 
kneza  Dalmatinskoga.  27) 

29.  Momilo  28)  nazvan  Romulus  Auguslulus,  poslednji 
car  rimski,  biase  sin  Panona  Oresta  slavnoga  vodje  i 
staresine,  rodjen  u  Panonii. 


(Balkanom)  uz  potok  Samokov.  U  toj  lSpoj  ravnici,  pri  opisu  od 
koje  vise  osmanskih  historiografah  svoju  obiinu  poetiiku  prozu  do 
prave  nesme  dize,  bilo  te  siroko  kazalisle  velikoga  igrokaza  ,  koi 
su  Konstancius  sin  Konstandina  istoini,  i  Vetranio  njegov  takmac, 
ilirski  car  svojim  naproti  slojecem  vojskam  kroz  mirovnu  razpravu 
svojih  pravah  na  prestolje  dali,  gdi  su  dobro  uredjem  redoviRnn- 
ljanah  i  Barbarab  (Ilir ah')  povuienimi  ma«i,  upertimi  kopiami,  gdi 
su  iete  konjanikah  i  pesakah  po  svojih  stegih  i  zastavah  razlu- 
cene  oko  prestolja  carah  neizmfrni  krug  pravile  l  pozorno  muca- 
nje,  kojim  su  oni  govore  svakog  cara  slusale,  vise  putah  gro- 
movitim  odobrenjem  presecale,  dok  na  jedanput  eitava  ravn.ca  od 
Sadnke  obcom  bukom  ne  zamni :  Dugi  zivot  i  ppbf da  Konstandino- 
vicu!  Pod  njegovimi  barjaci  hoeemo  pobedjivat:  ill  urnrSli.  l  dok 
se  Vetranio  bukom,  pretecimi  gibanji  l  zvekom  oruzja  prestrasen 
mirno  pod  svoj  udes  prignc,  krunu  sglave  skine  l  pred  obima  voj- 
skama  svomu  pobgditelju  (i  zemijaku)  pred  noge  stavi.  Sard.ka 
kao  rodjeno  mesto  Maksimina  i  po  jednom  cerkvenom  saboru 
poznaua,  po  Hunih  poharacena  ,  po  Vlastb  upustosena,  pod.gne  se 
Lo  Sofia  opet  na  svojih  poder.inah  jest  joi  .  sada  znatan  varos, 
koi  je  po  vrucih  i  merzlih  .zvor.h  dzamiah  .  toplicah  na  glasm  — 
Hamer-Purgstalova  dogodovstina  osmanskoga  carstva.  Pesta  1840. 
Svczak.  1.  list  162.  . 

MV  Sofia  u  Bugarskoj  ima  stolicu  metropolita  gerekoga  l  bvsku- 
na  katolifckoe,  vise  cerkvah  pravoslavnih  ,  i  katolicku,  2  katohika 
samostana .  i  veliki  han  do  8000  domovah  i  do  50,000  stanovnikah 
samih  Bugarah  i  Turakah.  Maximilian  Thielen  die  europaische 
Tiirkey.  Wien  1828. 

J3)  Victor  Epit.  cap.  68.  Eutropius  Lib.  X.  cap.  9. 

«)  Ammian  XXX.  79.  Victor  Epit.  cap.  X.  11. 

«)  Cibalis  ili  Cibala  (koje  se  ime  u  razvalinah  mesta  Svilaj 
cuvaj  lezase  po  prilici  50  mUjah  od  SrJma,  slavnog  grada  Ilirie. 
Gibbon  Istoria  padanja  i  propada  rimskoga  carstva  cap.  XIV. 

»*)  De  vitis  Imperatorum  pag.  190. 

,7)  Biographien  rom.  Kaiser  v.  Gertner. 

48)  Sigonius  de  occidentali  Imperio  Lib.  XIV.  pag.  144. 
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CARE VI  BIZANTINSKI 

(oJ  plemena  ilirskoga .) 

BO.  Leo  /.  veliki,  rodjen  u  Trakii  29),  od  vojakah  za 
cara  izabran;  njegova  supruga  zvase  se  Verina. 

31.  Martian,  rodom  iz  Ilirie,  sin  ilirskog  castnika. 
Po  smerti  Theoilozia  II.  uze  on  njegovu  sestru  Pulheriu 
za  zenu,  koja  mu  stolicu  carsku  priskerbi  30). 

32.  Anastazio  Dicorus,  takodjer  Dyracbinus  3I)nazvan, 
rodjen  u  Dracu  (Dyrachiuin)  gradu  Ilirie,  po  smerti 
Zenona,  od  kojega  je  udovieu  Ariadnu  za  suprugu  uzeo 
bio,  carom  ucinjen,  premda  je  vec  preko  60  godinah  imao. 
Biase  6ovek  veoma  ppsten,  radi  toga  vikase  puk  prama 
njemu,  dim  je  u  cast  carsku  stupio:  »Pladaj  Anastazio 
kako  si  iivio/a 

33.  Justin  rodjen  u  Trakii  od  prostih  roditeljah  32). 
Kao  prostak  ostavi  on  s  dvimi  prijatelji  i  zemljaci 
rodjeno  svoje  selo,  s  njimi  dodje  s  bisagami  na  ledjih, 
u  kojih  ponesto  zivesa  imadjase,  u  Carigrad.  —  Radi 
jakosti  i  visokoga  stasa  biahu  sva  tri  ova  mladica 
primljeni  u  telesnu  strazu  cara  Leona.  Pod  Zenonom  i 
Anastaziom  stupase  sretni  taj  prostak  ,sve  vise  u  casti 
i  u  50  godisnjoj  sluzbi  svojoj  posta  Tribun,  Comes, 
vodja,  staresina  i  verhovni  poglavar  lelesne  straze,  koja 
mu  je  po  smerti  Anaslazieve  i  kao  caru  sluzila  33).  68 
god.  imao  je,  kad  je  na  stolicu  carsku  stupio,  i  nije 
znao  ni  cilati  ni  pisati.  Njegova  supruga  zvase  se 
Ljubicina,  34)  njegova  sestra  Biglenica. 35) 

(Konac  ce  slSditi.) 


Utemeljenje  Sarodnoga  Teatra  u  Serbii. 

Narodni  zivot  u  Sdrbii  postao  je  sad  obdenito  de- 
lanje.  Narodnost  serbska  tamo  se  u  najnovije  vreme 
svakoverstno  razsiruje,  i  odhranjenje  i  izobrazenost 
naroda  utemeljuje.  Uzinimo  u  ruke  Novine  Sirbske,  i 
svaki  ce  nas  skoro  list  uveriti  o  istini  ovih  recih. 
Nedizu  li  se  narodne  ucionice  svakim  danom  sve  vise 
i  vise,  gde  se  mladezi  serbskoj  usadjuje  seme  cudored- 
nosti  i  obiazovanja?  Nisu  li  podignute  gimnazie,  gde  se 

a9)  Jornandes  cap.  55.  Sigonius  Lib.  XIV.  p.  342. 

30)  Prokop.  Evogr.  L.  H.  Nicephorus  Lib.  14.  Theodor.  L.  I. 

3,J  Sigonius  Lib.  XV.  n.  21. 

”)  Sigonius  Lib.  XVI.  c.  7.  Cassiodorus  Chron  in  Justino.  — 
Theofanes  Chronogr.  ad  Justinum  an.  3. 

3S)  Prokopius  in  Anecdolis  n.  6.  (Gibbon,  knjig.  40.) 

34)  Safarik  Ueber  die  Abkunft  der  Slaven  p.  145.  Adami  Franc. 
Kollar.  Amoenitates  Juris  1783.  vol.  I.  pag.  95  —  96. 

35)  Theophilus  (umro  534)  in  Biogr.  Justinian.  Safarik  starozitno- 
»ti  str.  570. 


mladez  serbska  izobrazava  za  buduce  uzderzatelje  pro- 
siavljene  domovine  svoje  ?  Nestoji  li  u  Beogradu  aka- 
demia ,  koja  ce  kao  sunce  blistati  na  osvetljenom  ho- 
rizontu  izobrazenosti  serbske,  i  blagotvornimi  svojimi 
lucami  obasjavati  premili  podmladak  serbski?  —  Po- 
gledajmo  joste  na  literarno  tamosnje  poljc.  Urania  je 
probudila  Serbina ,  te  mu  sad  sa  zlatovlatne  njive 
Golubica  bira  cista  psenice  zerna.  Novine  Sirbske  upo- 
znavaju  Serbina  sa  politickim  stanjem  citavoga  sveta. 
Serbin  vec  znade,  tko  je  i  sta  je  Espartero,  Tier,  Meh- 
med-Alia;  sta  su  Lordi,  sia  su  Peri,  sta  li  su  derzavr.i 
savetnici?  Nista  mu  vec  strano  nije.  Recju:  radinost 
je  za  narodni  zivot  u  Serbii  kakova  —  polag  okol- 
nostih  —  biti  inoze!  —  Ali  ne  samo  narodnimi  sko- 
lami  i  knjigami  ukrepljuje  se  tamo  cudorednost  i  izo- 
brazenje  naroda,  nego,  —  o  preradostna  glasa  za 
svako  slavjansko  serdce!  —  i  narcdnim  teatrom.  — 

Samo  ono  domorodno  serdce,  koje  zna  ceniti  na- 
rodnost  roda  svojega,  cutiti  moze  ono  uzhitjenje,  koje 
je  nas  obuzelo  ,  kad  smo  u  51  br.  pr.  g.  Novinah 
Sirbskih  sledeci  poziv  procitali :  »Upraviteljstvo  ovdas- 
njega  teatra  po  nalogu  visjem  zeledi  stalne  aktere  pri 
teatru  imati,  poziva  svakog,  koi  je  u  ovoj  umetnosti 
vest,  ili  koi  dovoljno  sposobnosti  u  sebi  za  ovo  oseca, 
da  se  prijavi.  Svaki  ce  od  prijavljenih  nekoliko  putah 
probe  radi  igrati,  komu  ce  se  potom  polag  sposob- 
nostih  od  12  do  25  talirah  mesecna  platja  odrediti. 
Za  ovo  druztvo  iziskuju  se  jos  dve  zenske,  koje  bi 
dovoljno  sav^rsenstva  kako  u  predstavljanju,  tako  i  u 
pevanju  imale,  pa  6e  se  njim  takodjer  odlicna  platja 
polag  njihovih  odlicnih  sposobnostih  opredeliti.« 

»Upraviteljstvo  ovdasnjega  teatra  daje  svakomu 
sacinitelju,  za  k  predstavljanju  po  narodnoj  istorii, 
po  narodnom  karakteru  i  obicajih  ustrojeno,  origi- 
nalno  delo,  polag  vaznosti  i  velicine  istoga,  od  6  do 
15  dukatah  cesarskih;  za  prevode  polag  nasih  okol- 
nostih  i  za  razvitak  nasega  ukusa  sposobne,  daje  go- 
respomenuto  Upraviteljstvo  od  4  do  8  dukatab  pre- 
voditelju  za  nagradu.  A  ljubitelje  obcenarodnoga 
obrazovanja,  koji  bi  svoje  trude  zertvovali,  i  Upravi- 
teljslvu  samo  predstavljanja  radi  bez  zahtevanja  na- 
grade  podnosili,  sa  zahvalnostju  obznanit  ce  ono  Serb- 
stvu  sredstvom  Novinah  nasih.  Sacinitelji ,  koji  bi 
nagradu  za  svoja  sacinjenja  primili,  lisavaju  se  svako- 
ga  dalje  prava  na  delo,  i  ono  postaje  vlastitost  Tea- 
tra.  Sacinitelji  da  izvole  svoja  teatralna  dela  pod 
pecatom,  prikritim  imenom  poslati  (kako  bi  se  svako 
pristrastje  izbeglo,)  pa  <Se  se  tek  onda  otvoriti,  kad 
se  delo  primi ;  a  dela,  koja  se  nebi  primila,  postal  ce 
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se  bez  otvaranja  imena  natrag  onamo,  kuda  sacinitelj 
naznaci.  U  Beogradu  15.  Decembra  1841. « 

Dakle  se  je  i  serbska  zastava  vec  razvila  na  polju 
Aonidah!  I  Serbe  vec  izurailjava  bozica  Talia  svo- 
jim  blagotvornim  oaranjem !  O  sretne  dobe  za  zlatnu 
buducnost  serbsku!  —  Razigraj  si  ulesene  grudi  seda 
Slave,  mila  majko  razsirene  Slavie !  Cerka  ti  se  — 
Serbia  —  vitezki  podize  u  svojem  preporodjenju ! 
Zvezde  joj  trepte,  mesec  sjaji,  sunce  joj  seradja! - 

Da  ziviti  vnora  narod  ,  kod  kojega  se  junactvo 
sa  krepostju  (beroitas  cum  virtute)  sjedinjava!  Cetiri 
stotine  godinah  dremala  je  Serbia  u  snu  mertvoga 
spavanja  —  gorko  stenjuc  pod  tezkim  bicem  kervo- 
locnih  Musulmanah:  ali  je  u  nedrih  svojih  gojila  do- 
morodno  junactvo  i  bozanstvenu  krepost.  Pa  bas  zato 
sad  —  krepostnom  kervlju  sinovah  svojih  umivena  — 
svetlija  i  dicnija  pokazuje  se  suncanoj  Europi!  —  Sre- 
dan  je.  i  presrecan  narod,  u  kojega  se  serdcu  zajedno 
gnezde  te  dve  verline  —  junactvo  i  krfpcst.  —  Ako  ga 
i  zgodi  mnogomocni  udar  groznoga  udesa :  to  ipak — 
kadtad  —  ljubki  usmeh  ublazene  srece  omili  ga.  Kre- 
poslsvu  nepravdu  sterpljivo  podnasa,  junactvo  neda,  da 
nepravda  svojima  gnjusnima  nogama  gazi  krepost.  1  tako 
krepost  odusevljava  junactvo,  junactvo  spasava  kre¬ 
post.  O  ovom  nam  ocevidni  primer  daju  bratja  nasa 
onostrani  Serbi.  Kod  svakoga  Serbina  u  krepostnih 
grudih  junaeko  bije  serdee  ;  u  krepostnih  zilah  junacka 
tece  kervea.  Na  taj  nadin  viaslitoin  svojom  krepostju 
i  junactvoin  spaseni  Serbi,  istom  krepostju  i  istim  ju- 
nactvom  sad  pod  dovekoljubivom  vladoni  Njegove 
Svetlosti  bogodanoga  Kneza  Mihaila  podizu  si  velican- 
stveno  zdanje  svetle  svoje  buduenosti,  tako,  da  s 
Dositejom  radostno  vec  uzkliknuti  inozemo: 

»0  vek  zlatni!  o  mila  TrSmena! 

O  veselja  i  sladke  radofli! 

»Serbia  je  nasa  i/.bavljena ! 

Blaga  zelja  od  nase  mladosti! 

U  Zagrebu  l/13  Secnja  (Jan.)  1842. 

Milei  Pcpovit. 

Sveslavjanske  vest!. 

(Petta.)  U  Serbskoj  Matici  radinost  ie,  kakvu  dosa- 
da  nitko  vidionije;  pa  je  to  ozivilo  i  ostalu  Serbadiu 
ovdasnju:  i  vec  uceda  se  mladez  namerava  i  trudi  se, 
daod  pozdnoga  govora  na  radnju  predje.  [Serbs ke  Nov.) 

—  U  pervom  broju  ovogodisnje  Danice  Ilirske 
obsirno  smo  izvestili  citatelje  nase  o  luzicko-serbskom 
casopisu,  koi  g.  Jordan  u  Budisinu  o.  g.  izdavali  poce. 
Ost  und  West  od  28.  Pros.  (Dec.)  pr.  g.  joste  ovo  k 
to  mu  pridaje:  njutniiczka,  noiviny  za  Sirboiv  (Jutrenka, 
novine  za  Serblje.)  Malo  pleme  Serbaljah  u  gornjoj  i 
dolnjoj  Luzici  tek  u  najnoviem  vremenu  za  narodnv 
napreganje  probudilo  se  je.  Plemeniti  domorodci  po- 
cinju  sad  marljivo  svoj  starodavni,  blagoglasni  jezik 
rjegovati,  i  narodnimi  spisanji  na  odhranjenje  i  izo- 


brazenost  naroda  delovati.  Jasno  je,  da  ce  se  novi- 
nami  umisljeni  cilj  najbolje  dokuciti,  jerbo  novine,  prie 
nego  knjige,  u  naiod  dolaze  i  po  njemu  razprostiru  se.» 

(7 enuSvar.)  Privatni  dopis  iz  Temisvara  donosi  nam 
glas,  da  ce  se  na  tamosnjem  kazalistu,  na  kojem  se 
je  dosad  samo  nemacki  igralo,  dana  13.  Secnja  (Jan. 
i  u  slavoilirskom  jeziku  pervi  put  igrati.  Uredjen  je 
za  predstavljanje  Stepankov  »Cech  a  Nemec,«  pod  iz- 
menjenim  imenom  nlhr  i  Nkmac,«  na  iiirski  prevedeno 
od  jednoga  tamosnjega  ucenoga  literatora,  koi  je  na- 
slojao,  da  to  bude  zajedno  i  pervo  ponukovanje  na 
serbsko  obcinstvo  k  zavedenju  domorodnog  kazalista. 
Osobe  u  igri  toj  gotovo  saini  su  Cesi,  clanovi  tamos¬ 
njega  kazalista,  kanoti  gg.  Cermak ,  Mlinarik ,  Pekarek, 
Sag,  i  Burggraf,  kojim  je,  kao  sto  isti  dopis  glasi,  na- 
reeje  ilirsko  dobro  poznato.  Upravitelj  kazalista  g. 
Smidt  izabrao  je  13.  Secanj  za  pervo  to  predstavljanje 
iz  toga  uzroka,  sto  Iliri  (Serbi)  gerckoga  veroizpove- 
danja  na  taj  dan  slave  svoju  novu  godinu,  a  ovde  ih 
se  ii  Temisvaru  veliki  broj  nahodi.  Nadaino  se,  da 
tamosnji  prijatelji  Slavjanstva  neiie  propustili,  da  nas 
nakon  okonisane  igre  o  tom  neizveste.  „ 

[Ceska  Wee  la.) 


Smesice. 


(Veliki  muzevi  kao  detca.)  Richelieu,  koi  sam  sebe 
parvim  u  Francezkoj,  a  Francezku  parvom  u  Europi 
nacini,  i  koj  mnogobrojna  kovarstva  pobedi,  nemogase 
se  cesto  prekoredna  smeha  uzdarzati.  Tako  obicavase 
on  za  nadvladanjem  ovoga  ili  onoga  protivnika,  iz 
tajnoga  veca  kuci  povrativsi  se,  oko  biljara  djipati, 
preglasno  kao  konj  harzali,  i  na  levo  i  desno  tzri- 
tavati  se.  —  Velikomu  Cvndcu  dojdu  napokon  jedne  iz- 
medju  mnogih  njegovih  pobedah  poslanici  na  susret 
zahvaljujuci  mu  na  pobedi.  Ovih  celovodja  biase  seoski 
sudac,  koi  naumi  kneza  dugiin  i  svecanim  govorom 
pozdraviti.  Concle  u  svojoj  radosti  smutjen  upotrebi 
hip,  u  kojem  se  sudac  duboko  pred  njim  nakloni,  te 
skoci  mu  preko  ledjah.  Sudac  okrene  se,  budu<5  da  je 
knez  sada  za  njim  bio  i  produlji  svoj  govor,  dobro 
pazeci,  da  nebi  opet  cime  naklonomu  knezu  prihku 
dao  preko  sebe  skociti.  Ali  Conde  postavi  sada  sard- 
cano  obe  ruke  na  ramena  ubogog  sudea,  zamasi  se, 
i  opet  ga  preskoci.  Cesa  prestrasivsa  se  slavna  de- 
putacia  na  vrat  na  nos  pobegne.  —  Bistroumni  i  hra- 
bri,  ali  zajedno  i  detcinski  knez  Conti  biase  kadar  ra- 
znu  zverad  prilicno  oponasati,  osobito  pako  znaoi  je 
lajati  kao  cvileci  psid.  I  to  mu  tako  u  navadu  doj- 
de,  da  je  mnogi  put  razgovarajuci  se  s  gospojami, 
na  mesto  odgovora  u  rastresenju  lajao.  Jednom  doj- 
de  mu  volja  za  lajati,  kada  su  svi  velikasi  (ukupno) 
u  kraljevskoj  dvorani  sakupljeni  l»ili,  da  o  nekom  vaz- 
nom  predmetu  vecaju.  Njemu  veoma  dobro  znano  bia¬ 
se,  da  Ljudevit  XPI.  nikakove  sale  nezna  u  stvarih,  ko- 
je  se  njegove  kraljevske  casti  ticu;  ali  Conti  nemogase 
se  uzdarzati,  dohvati  se  tezkom  mukom  prozora,  za- 
tisne  usta  maramom,  i  poce  tihoma  kroz  prozor  lajati. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tisrkaue  lira.  I,judevita  sij a. 


U  glitlio  doba  IS4  '/„  na  Bistrici. 

(Iz  Zagorja.) 

Kad  izbije  nam  dvanaesta  ura. 

Nek  radostno  svaki  vikne:  Hura’ ! 

Jer  je  zadnja  ura  od  godista, 

Od  kojega  neostaje  nista. 

Nista,  rekoh,  al  je  uspomena 
Vise,  bratjo,  nego  prazna  siena; 
Uspomena  sladka,  gorka  bila. 

Dobra  i  zla  uspomena  mila.  — * 

Koi  godiste  moze  svarsit  tako, 

Njegvo  sarce  nem’re  bit  opako; 

Jer  je  k  tomu  treba  vedro  celo, 

S&rce  pako  cisto  i  veselo. 

Nek  nam  zivi  mnogo  jos  godina’ 

Knee  ove  vriedan  domadina; 

Jer  je  mili  dragi  staresina, 

Koga  ljubi  .ciela  domovina. 

Cujte,  bratjo,  sta  novo  godiste 
Od  svakoga  domorodca  iste? 

Da  zatira  one  ruzne  strasti, 

Po  kojih  je  narod  moro  pasti. 

Strasti:  koje  stara  poslovica, 

»JaI  horvatski«  baca  nam  pred  lica. 

Nek  ih  prozdre  od  pakla  dubljina. 
Tamo  im  je  prava  diedovina. 
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Jao  kuci,  gde  neima  ognjista, 

Jer  u  njojzi  nekuha  se  nista; 

Kuca  nam  je  pako  bez  ognjista, 
Domovina,  bratjo,  bez  sredista. 

Neka  kriepost  cista  u  nas  vlada; 
Jer  pred  njome  svaki  bolvan  pada, 
I  pod  stitom  svih  narodah  Bcga; 
Sriediste  nam  bila  mad  Slcga. 


lUeSto  iz  Dogodov^tine  Vellke  Ilirte 

o  d 

Ivana  Kukuljeviia  Sakcinskog. 

(Konac.) 

34.  Jusdnian,  prie  nazvan  Upravda  36),  sin  gorerecene 
sestre  Justinove  Biglenice,  njegov  otac  zvase  se  polag 
Theophila,  njegovog  ucitelja  i  suvremenog  spisatelja,  do- 
ma  kod  Ilirah  Istok,  37)kodGerkah  Sabatios  (sol  oriens)a 
sestra  Upravde  (Wrapde,  tako  ga  zove  Theophilo),  ime- 
novase  se  takodjer  Biglenica  oli  Viljenica ;  isto  rodjeno 
mesto  u  Dardanii  Vedrina  nosi  sasvim  ilirsko  ime.  — 
Na  istom  tom  mestu  sagradi  posle  Justinian  Justinia- 
nam  primam.danas  od  Turakah  Gjustandil  38),  Justiniani 

*6)  Theophilus.  §afarik :  Abkunft  der  Slaven.  Kataniic  deIstrof798 
pag.  130.  Uifalvay  Istok.  Imperator  caesar  Justioianus  M.  Slavicae 
genti  vindicatus.  1742.  gledaj.  Kollara  Vyklad  ku  Slayy  Deere  w 
Pesti  1832.  str.  313.  Adam  Fran.  Kollar  Ameonit.  Juris  I.  pag  97. 
Neuestes  (Conversations - Leyikon  Wien  1729.  Band  9.  Justinian. 

37)  Lucario  pripovSda:  da  je  Istokovu  sestru  Zelimir  kralj  Dal- 
matinski  i  Horvatski  imao  za  zenu. 

3S)  Giustandil  ili  Kostendil  u  Bugarskoj  otvoreni  grad  ima  8000 
iiteljah  i  stolicu  Arkimandrite. 
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regie,  nazvan.  Isti  dvorjan.  toga  cara  biahu  sami  skoro 
lliri,  kao  sto  je  bio  Belizar,  rodjen  u  Cermemi,  seta 
Trakie  (sravni  polag  Safarika  Svetozar,  Blagozar,  Lepozar, 
poznataimena  slavjanska).  Cerman  zvao  seje  i  brat  Ju- 
stiniana,  Hilvud  ili  Hilvut,  Hvalut  poglavar  Trakie.  —  39) 
Sto  je  pako  kao  car  nasUpravda  bio,  cujmo  Sigoniusa,  koi 
o  njemutako  govori:  »IIic  est  magnus  ille  Justinianus, 
quem  merito  posteri  juris  conditorem,  libertatis  con- 
stitutoreni,  barbarorumque  profligatorem  linguis,  scrip- 
tisque  consentientibuscelebrarunt.o  Lib. XIX.  pag.422.40) 
On  je  sazidao  glasoviti  hram  sv.  Sofie  u  Cangradu, 
i  napisao  zakone,  koje  joste  danas  celi  izobrazeni 
svfct  ceni.  — 

Kako  duboko  isti  najslavnii  historiografi,  kado  na- 
rodih  pisu,  od  kojihjezika  nepoznaju,  sagresiti  mogu, 
primer  nam  je  slavni  Englez  Gibbon,  koi,  kad  o  Ju- 
stinianu  i  njegovom  otcu  pise,  ovako  govori:  »Imena 
ovih  dardanskih  prostakah  jesu  goticka,  ili,  skoro  bi  reci 
mogli  englezka.  Justinian  je  prevod  od  Upravde  — 
(Upright) — njegov  otac  Sabatius  (u  gercko-barbarskom 
jeziku  Stipes)  zvao  seje  u  svojem  rodnom  meslu  Istok  — 
(Stock);  —  ime  njegove  matere  Biglenica  prevedeno 
je  u  lepse  rimsko  ime  Yigilantia.  — «  Gibbon  historia 
padanja  i  propada  rimskoga  carstva  knjig.  40. — 

§to  se  pako  njegovoga  slavnoga  vodje  i  jednoga 
izmedju  najglasoVitiih  muzevah  celoga  sveta  Belizara 
tice,  cujmo  njegovoga  najboljega  biografa  Zellera:  4i) 
Der  Name  Belizarius  steht  einzeln  in  der  Geschichte. 
Sie  fiihrt  keinen  Vor-  und  Zunamen,  keirie  Ahnen,  und 
keine  Enkel  von  ihm  auf.  Yon  seiner  Familie,  Geburt 
und  Jugend  weiss  sein  sorgfalt.iger  Geschicbtschreiber 
Prokopius  nichts  weiter  zu  sagen,  als  die  trockenen 
Y^orte,  die  er  eigentlich  nebenliin  wirft  »er  stammte 
aus  Germena  (Ccrmena,)  das  zwischen  Thrazien  und 
Illyrien  liegt. — a  Zwei  deutsche  Gelehrte  haben  ihren 
Scharfsinn  angestrengt,  diesen  Helden,  vermoge  des 
Namens  seiner  Geburtsstatle,  ihrem  Vaterlande  anzu- 

**)  Safarik  Ueber  die  Abkunft  der  Slaven. 

40)  To  je  oni  yeliki  Justinian  (Upravda),  koga  su  prayom  potoraci 
zakonah  zdatelja,  slobode  utemeljilel  ja  i  barbarah  pob£dilelja  jezici 
i  pismi  slazucimi  se  slavili.  Knjiga  XIX.  list  422. 

41)  Ime  Belizar  stoji  jedincato  u  dogodovstini.  Ona  nedovodi 
prezimena  i  pridavka ,  praotacah  i  unukah  od  njega..  O  njegovoj 
obitelji,  rodu  i  mladosti  nezna  njegovog  zivota  pomnjivi  spisatelj 
Prokopio  nista  yise  kazati,  nego  gole  redi,  koje  on  samo  kao 
mimogred  nayodi:  Onproizhodi  iz  Germena  (Cermena),  koje  mesto 
mcdju  Traciom  i  Iliriom  lezi.  Dva  u^maika  u£ena  £oy£ka  napeli  su 
syoje  oStroumje,  da  tog  junaka,  polag  imena  njegvog  rodjenog  m£- 
sta,  syojoj  domoyiiii  prisvoje;  ali  te  r££i  ne  po.dpiraju  njihovo 
rodoljubje,  i  Tracia  ili  Iliria  moJe  se  bez  svakog  ugoyora  ponositi, 
da  ga  je  porodila.  Belizar  rimski  yojyoda,  zivotopis  od  Krist.  Fr 
ZeUera  u  Tibingu  1809. 
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eignen,  aber  diese  Worte  begiinstigen  ihren  Patriotis- 
ni us  niebt,  und  Tracien  oder  Illyrien,  mag  ohne  Ein- 
sprache  die  Ehre,  ilin  erzeugt  zu  haben,  sich  bei- 
legen.a  Belizarius  romischer  Feldherr  eine  Biographie 
von  Christ.  Fr.  Zeller.  Tubingen  1809. 

35.  Justin  II.  sin  Biglenice,  netjak  Justimana. 

36.  Tibcrio  II.  u  Trakii  rodjen  od  Justina  za  svog 
naslednika  izabran,  biase  takodjer  iz  nizkog  i  prostog 
plemena. 

37.  Bazdio  Macedonjanin,  sin  Bekle  iz  Drinopolja  4“). 

_  Sto  se  toga  cara  tice,  cujmo  nasega  Safarika:  »Ze 

Cisar  Basilius  pfigmjm  Macedonjn  (867  —  886)  ze  slo- 
vanskyh  rodicuw  posel,  gak  ze  zapasnickeho  geho 
wyrazu  [xazd  nodni^av)  (to  jest  podreza,  succisio)  tak  tez 
ze  wedectwj  arabskeho  degepisce  Hamzy,  gisto  gest. 
(Safarik  starozitnosti  str.  602)  zatim  Const.  Porph.  De 
Cerim.  Aul.  Byzant.  ed.  Raiskc  p.  142  in  not.  Thun- 
man  Untersuchung  liber  ostliche  Volker  str.  334.  Ko- 
pitar  glagolit.  LXXL  —  Tim  nacinom  biahu  dakle  iz  ilir- 
ske  kervi  i  ilirskoga  plemena  i  njegovi  potomci,  kao 

38.  Leo  V.  i  j  sinovi  Bazi|ia. 

39.  Alcksander  j 

40.  Constantin  sin  Leona. 

41.  Reman  sin  Constantina. 

42.  Bazilio  i  j  sinovi  Romana. 

43.  Constantin  j 

I  na  pokon  dve  carice: 

^  Z°€  |  t^eri  Konstantina. 

2.  Theodora  ) 

To  su  pojedine  one  zvezde,  koje  u  tamnoj  dogo¬ 
dovstini  nasoj  sijahu.  —  Mi  se  imamo  visoko  ponositi 
s  njimi ;  jer  su  proizisle  iz  naroda  nasega,  l  ponajvise 
iz  prostog  naroda;  buduci  dokazuju  time,  kohko  spo- 
sobnosli,  koliko  duha,  koliko  moci  u  narodu  tomu 
sakriveno  lezi,  cim  su  toliki,  ne  samo  pod  rimskom 
vladoin,  nego  i  pod  drugimi  vladanji ,  osobito  pod 
turskom,  iz  nista  tako  visoko  uspeli  se,  da  su  -  tako 

rekuc  —  zaista  svetom  dermati  mogli. - Ali  cim  su 

oni  celomu  okrugu  zemlje,  i  pojedinim  vladam  veoma 
m  no  go  dobra  i  koristi  ucinili,  i  ime  svoje  veoma  pro- 
slavili  —  ucinili  su  za  narod  svoj  veoma  malo,  ill 

bolje  da  recemo  nilta! - i  to  je  uzrok,  zasto  nas 

narod,  kao  narod  nikada  veliku  ulogu  u  svetu  neigra- 
se ,  i  kao  samostalni  narod  slave  nezasluzi.  Mi 
imamo  mnoge  lepe  Sine  u  dogodovstini  nasoj  napisane, 
s  kojimi  se  ponositi  mozemo;  ali  tko  proizvede  ove 
cine?  —  Domorodci,  pojedini  zitelji  slavnih  gradovah, 

42'i  Du  Fresne  Familiae  Byzant.  »Pater  ejus  Bekla  in  Adriano- 
poli  natus.  —  ><Otac  njegey  Bekla  u  Drinopo'ju  rodjen.  —  .< 


—  kao  na  primer:  Terpa,  Metula,  Solina,  Aziina  itdi, 
kao  Milos  Obilic.  —  Druga  sva  dela  naroda  na- 
sega,  slavna  i  velika  —  nemogu  sasvim  na  slavu  slu- 
ziti  nam  —  jer  ona  neueinise  narod  kao  narod  —  ne 

za  slavu  i  korist  naroda,  nego  za  slavu  tudjinacah. - 

Svi  toliki  veliki  ljudi  od  naroda  nasega,  kako  to  mo- 
zemo  viditi  i  u  gore  spomenulih  carevih,  cim  se 
popese  do  najviseg  stupnja,  zaboravise  narod  svoj,  i 
pod  tudjim  vladanjem  tudji,  ostali  su  i  kao  vladari 
tudji.  —  Oni  su  bili  sve,  samo  ne  domorodci,  oni  su 
poznavali  sva  cutjenja  u  obce  izobrazenih  ljudih,  samo 
ne  ljubav  k  rodu  i  domovini. —  Oni  su  bili  kosmopo- 
lite,  oni  su  bili  kerstjani,  samo  ne  domorodci.  —  Nisu  bili 
velim  pravi  domorodci  u  praktickcm  i'i  razumnom  smislu, 
nego  u  patologickom  (t.  j.  zivotnom  ;)  jerbo  se  nisu  brinuli 
za  izobrazenje  i  snagu  svojega  jezika  roda  ilirskoga ,  ko¬ 
jega  su  clanovi  bili  *). —  Sta  bi  bio  nas  narod  —  u  kojega 
zaista  mnoge  sile  u  svakom  smislu  pocivaju  —  sta  bi 
bio  on  postati  mogao,  da  je  velike  dcmcrodcc  porodio, 
a  ne  velike  ljude.  —  lliri  bi  mogli  biti  u  svem  onom 
pervi,  u  cemu  su  sada  poslednji,  da  nije  i  u  njihovih 
mijvecih  osobah  —  kleta  stbicnost  vladala,  i  s  vlasto- 
l/ubjem  sebeljublje  rukovalo  se  —  sto  joste  i  danas,  zali- 
boze,  biva!  —  Nasa  buducnost  zavisi  jedino  od  toga, 
da  narod  velike  i  pravedne  rodoljube  porodi.  Ako 
njili  imali  nebudemo  —  nikada  prave  slave  zasluziti 
necemo !  — 

O  S  1  a  ■ 

od  izdavanja  literarnih  novinah  u  Varsavi  pod 
nazivom  »  Danica .« 

Prostrani  slavjanski  svet,  kojega  je  udes  tako  raz- 
licio  lezajem,  narecjem  i  knjizestvom  njegovih  pleme- 
nah,  postizava  vise  i  vise  u  nasa  vremena  uzvisenu 
misao  narodnosti.  Povodom  misli  te  s  jedne  strane 
radilo  se  je  kod  nas  i  kod  suplemenikali  nasih  veoma 
vazno  podbadanje,  ticajude  se  domorodnih  delab, 
starodavnosti  i  poznanja  jezika  i  narodne  literature. 
Da  spomenemo  ovde  dragocena  izdavanja  arheogra- 
fieke  komisie;  sbirke  narodnih  pesamab  gotovo  u  svih 
slavjanskih  narecjih:  dela  ucenih  spisateljah:  Lindea, 
Maciejowskoga ,  Wiszniewskoga  u  Poljskoj;  Celakov- 
skoga,  Hankea,  Jungmanna,  Kollara,  Palackoga,  Purki- 
nja,  Safarika  u  Ceskoj,  Bocka  u  Moravskoj ;  Gaja,  Vuka 
Stefanovica  u  Uirii  i  mnogih  drugih;  dela  ruskih  uce¬ 
nih  muzevah,  kano  :  Maksimovica,  Pogodina,  Saharova, 
Snegireva,  Zreznjevskoga ,  Strojeva ,  Sevireva  i  osta- 

*)  Prispodobi :  » Wilhelm  Traugott  Krug’s  »Aretologie  oder  phi- 
losopluschc  Tugcndlelirecc  $  55.  Seite  285  —  288.  Wien  1838. «  I 
Danicu  II.  god.  1838.  br.  24  i  25.  »0  ljubavi prama  domovini.* 


lih,  koja  o  narodnih  predmetih  rade,  kako  je  svim  po- 
znato.  S  druge  strane  probudila  se  je  medju  slavjan- 
skimi  narodi  zelja  k  savezu  knjizevne  uzajemnosti  i  k 
najtesnjemu  sblizenju  medju  sobom.  Pri  takovom  u- 
pravljanju  i  razvijanju  slavjanskoga  sveta,  svako  znanje 
o  njemu  veoma  je  vazno,  i  zasluzuje  podpunu  nasu 
pozornost.  Polag  te  misli  slavljali  smo  u  mnoge  ruske 
i  poljske  casopise  (Otecestvennyja  zapiski,  literaturnaja 
Gazeta,  Biblioteka  Warszawska ,  Gazeta  poranna,  Pis- 
mienictwo  krajowe)  navestenje  o  plodovih  najnovie  sve- 
slavjanske  literature,  koje  smo  potom  u  prevodu  u 
inostranih  zurnalih  (das  Ausland  1840  i  1841idrugde) 
nalazili.  Ali  svagda  smo  cutili,  da  nasi  navestjaji  zbog 
svoje  kratkosti  i  jednostranosti  nisu  odgovarali  niti  sa- 
dasnjemu  zahtevanju,  niti  vlastitim  nasim  zeljam,  i  da 
je  zato  potrebito  dati  jim  daleko  vece  razvitje  i  obu- 
zetje.  To  bi  se  izpuniti  moglo  samo  u  povremenom 
spisu,  izkljucivo  predanom  slavjanskoj  literaturi;  ali 
do  danas  spodobnoga  casopisa  joste  neimamo.  Zeled 
kakvimgod  nacinom  zabusiti  kako  u  ruskoj ,  tako  i 
poljskoj  literaturi  tu  puklinu ,  preduzeli  smo  s  godi- 
nom  1842  izdavati  u  Varsavi  novirie  pod  nazivom  Da- 
nica  (o,  da  bi  ona  povremenim  izdavanjem  bila  druga 
danica!),  predavajud  ju  imenito  samo  slavjanskim  pred- 
metom,  s  tim  jedinim  ciljem ,  da  ju  ueinimo  vernim 
putovodjom  (kalauzom)  od  umisljenoga  zivota  nasih 
suplemenikah,  t.  j.  citavoga  slavjanskoga  sveta.  Polag 
toga  cilja  predlaze  se  ovde  sledeci  plan  Danice: 

Danica  ce  u  sebi  saderzavati  sastavke ,  ticaju<5e  se 
sveobcenitih  slavjanskih  delovanjah  i  jezikoznanstva, 
putovanja  po  slavjanskih  zemljah,  zivotopise  znamenitih 
slavjanskih  spisateljah,  narodna  predavanja,  narodne 
pesme  itd.  Osobito  oddeljenje  saderzavat  ce  pregled 
najznamenitiih  plodovah  literature  ruske,  poljske,  ceske 
i  ilirske  ;  najposle  u  oddeljenju  nSmese «  kratki  navestjaji 
o  novih  slavjanskih  knjigah,  koje  u  kakovomgod  pri- 
zrenju  zasluzuju  pozornosti;  dopisi  redakcii,  novosti 
itd.  Iz  plana  toga  vec  viditi  se  moze,  na  kakov  ce  se 
visoki  stupanj  predpolozenoga  sebi  cilja  penjati  Da¬ 
nica.  U  ostalom  smemo  svakoga  uveriti,  da  demo  pri 
izboru  sastavakah  strogu  pozornost  imati  na  njihovu 
vrednost  i  zanimivost.  Ucrednik  nederzi  za  suvise  k 
ovomu  pridati,  da  si  je  on  za  vreme  ovogodisnje- 
ga  svojega  putovanja  po  Slezkoj,  Ceskoj  i  Luzicah 
nabavio  znamenitu  mnozinu  gradje,  ticajuci  se  slav- 
janske  literature ,  i  da  se  je  ugovorio  sa  knjigo- 
terzci  zagranicnimi ,  da  mu  u  Varsavu  posiljaju  naj- 
glavnie  slavjanske  casopise  i  novine,  kao  sto  su  n.  p. 
na  ceskoni  jeziku:  Casopis  ceskiho  museum,  hrok,  If^la- 
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stimil,  Kwity  iz  Praga;  na  ilirskom  jez.ku :  Jhrska  Da- 
nica  iz  Zagreba,  Sirbski  LHcpis  iz  Peste,  Serbs, he  No- 
vine  iz  Beograda;  Tatranka  iz  Pozuna ;  na  nemackom 
jeziku:  Croatia ,  Organ  /Ur  vaterlandtsche  lnleressen  iz 
Zagreba.  Svi  vaznii  ruski  i  poljski  casoplsi  nabode 
se  kod  ucrednika.  Poznati  u  ucenom  svetu  spisatelji 
Celakowsty ,  Hanka,  Jungmann,  Kucharsky ,  Linde, 
Maciejowsk^,  Palacky,  Pogodin,  Purkinje,  Safarik,  Se- 
wyran,  Winaricty,  Wojcicty  i  drugi  obrekb  su  ucred¬ 
nika  u  izdavanju  Danice  udionictvo  s  posiljanjem  za 
nju  svojih  sastavakah.  Sve ,  sto  s.no  do  sada  rekli, 
nioze  sluziti  za  dokaz  k  tomu,  da  je  udrednik  pne, 
nego  se  je  konacno  odvazio  pristupiti  k  sadasnjemu 
izdavanju,  dobro  razmislio  osnovu,  1  nabavio  si  po- 
trebite  priprave  i  sredstva,  kako  bi  Danica  vrednostju 
predmelah  dostigla  cilj  svoj.  Predlazemo  ovde  za- 
glavja  nekojih  sastavakah,  pripravljenih  za  perve  bro- 
jeve  Danice:  Putovanje  po  Lulicah  1839  god.  (s  cesko- 
ga;)  Pregltd  leske  literature  za  god.  1831,  38,  39  t 
40.  (od  Winarickog  —  s  ceskoga) ;  Tko  su  bili  start  Ihrt? 
(od  Gaja  —  s  ilirskoga;)  Luiiiki  Sirbi,  njihcv  jezik 
iudi  i  obit-aji  (clanak  ucrednikov,  sastavljen  polag 
Smolera).  Geograjiiko-Uatisticki opis  Dalmacie  (s  ilirskoga  ;) 
Opis  Cirne  Gore  (Vuka  Stefanovica)  itd.  Na  konac  iz- 
javljujemo  joste  stranu  jednoga  predmeta.  U  zelji,  da 
bi  Danica  pozdravljena  bila,  koliko  je  mogude,  ve<5im 
brojem  citaleljah,  kako  u  Rusii  i  Poljskoj,  tako  i  za 
granicoin  rnedju  suplemenici,  vidi  se  ucredniku ,  da 
6e  bid  potrebno  izdavad  ju  u  dva  jezika:  u  ru- 
skom  i  poljskcm,  s  tom  samo  ogranicenostju,  da  pregle- 
di  ruske  literature,  kao  nesvakidasnji  —  za  zapadno 
Slavjanstvo ,  tiskat  ce  se  samo  u  jeziku  poljskom.  — 
Izjasnivsi  na  taj  nacin  cilj  ovoga  izdanja,  njegov  plan, 
priprave  ka  koristnomu  njegovu  hodu,  i  nasa  spomocna 
sredstva,  preporucamo  Danicu  ljubiteljem  Slavjanstva 
kako  u  Rusii,  tako  i  za  granicami,  negubec  prijazne 
nade,  da  «5e  oni  udostojid  svojega  udionictva  to  delo, 
kojemu  smo  gotovi  sa  svom  iskrenostju  zertvovati 
svoja  dela,  svoje  vreme. 

Uslovja  predplatjenja.  Danica  ce  izlazid  dvaput  na 
mesec:  loga  i  30ga  dana,  na  poldrugom  tistenom  ta- 
baku  u  4tini  u  dve  spalte.  Predplatjat  ce  se  u  Var- 


"ranicni  mogu  predplatiti  na  posti.  Gena  predplate  je 
5  rubaljah  srebernih  ili  8  forintah  u  srebru. 

U  Yarsavi  1841. 

Ucredmk  P.  Dubrowsky. 

Sveslavjanska  vest. 

( Poznani .)  Citanja,  koja  sada  ovde  nekoliko  izverst- 
nih  poljskfh  ucenih  ljudih  derze  o  razhcitih  pred- 
metih  jezika  i  umetnosli,  osobitom  se  zadovoljnostju 
slusaiu  i  jako  pobadjaju.  Istinabog  jedna  samo  strana 
slusateljah  dolazi  tamo  iz  cistoga  interesa,  a  ostali  cine 
to  samo  zato ; jerbo  je  kod  Poljakah  u  modu  uslo  umet 
napreganja  podupirad;  al.  mstanemanje  po  tom  dobi,a 
literarni  zivot  kod  Poljakah  Iakov  uzlet,  ko.  se  je  pne  ne- 
koliko  godinab  derzao  sasvnn  za  nemoguci.  5>vatKo 
cita,  svatko  pise,  ili  bar  kupuje  knjigah. 
se  sve  vise  i  vise  podizu ,  i  broj  predbrojnikah  na 
novine  svaki  dan  je  ve«5i.  Tako  berzi  i  snazm  zivot 
u  poljskoj  literaturi  nije  vladao  vec  od  mnogo  godinab. 

K  tomu  se  pomocju  velicanstvenoga  Mecena  grofa 
Eduarda  Raczynskoga,  koi  svake  godmev.se  hiljadah  na  to 
zertvuje ,  sve  starije  jezikoslovne  l  bisloncke  dragoce- 
nosti  na  svetlo  daju,  i  citajuceinu  obcinslvu  predlazu. 
Tako  je  kod  nas  za  kratko  vreme  dosta  ucinjeno. 

Rusko  fenjizestvo. 

_  Nedavno  je  na  svetlo  izisla  od  N.  A.  Polevoja  sa- 
cinjena  islorija  Petra  Veltkcga,  ruskoga  relormatora, 
u  6  svezakah.  Od  istoga  izici  ce  takodjer  za  vebi  ci- 
tajuci  svet  skraljena  isloria  u  jednom  svezku. 

—  Kukclnik  pise  sad  novi  roman  »Alfa«  iz  histo¬ 
ric  Litvanske  u  ceternaestom  veku. 


—  Iz  Gjura  pisu  :  Ovde  i  u  svih  mesdh  ovoga  prede- 
la  cini  se,  da  magjarizam  jako  napreduje;  mnogi  ov- 
dasnji  Nemci  svoja  imena  od  nemackoga  korena  pie- 
vertju  u  magjarska.  U  nasoj  redutnoj  dvoram  za  do- 
hod'ece  poklade,  u  meslo  orkeslra,  pogod]ena  je  jed¬ 
na  magjarska  ciganska  banda  Farkal-Bthar-ev a  (tako 
imenovani  parizki  cigam,  kako  ih  ovde  zovu).  Gi- 
ganska  banda  na  niesto  dobro  uredjenoga  orkestra  — 
da  lepoga  ukusa ! 

_  U  Torunu  hoce  Koperniku  da  pametnik  podig- 

nu;  ali  znamenitih  prinesakah  neimaju.  Na  sto  to. 
— ’Kopernikov  pametnik  jesu  vecite  zvezde! 

_  Lanjske  godine  brojalo  se  je  u  ‘^>3.08 

stanovnikah;  izmedju  tih  H18  svetjemkah,  2208  ka- 


Pozdrav  Daniel. 


Imam  oci  i  usesa 
Zdrava,  tverdo  reci  smim; 
Ali  nuto  gle  udesa 
Niti  cujem,  nit  vidim. 

Da  se  setjes  posred  tvog 
Divnog  polja  Uirskog! 


Zdravo  sjajna,  zdravo  zi 
Zdravo  mila  Danice! 
Slave  stare  nase  gnjezdo 
Ti  kolevko  zorice 
Previsokog  neba  tvog 
Slavnog  kruga  ilirskog 


Da  s’  Ilircc  s  tobom  resi 
Da  si  konac  sve  jali  — 
Tekar  da  se  groza  tesi 
Dedov  davnih,  nit  zali 
Sto  izdade  nekoc  tvog 
Zloba  sina  Ilirskog, 


Harlo  negdi  tebe  pojit’ 
Sladko  klicat’  ja  cujem. 
U  mom  serdcu  radost 
Iz  dateka  —  njegujem 
Biagu  senu  lica  tvog 
Svelju  roda  Ilirskog. 


Da  se  s  tobom  poset  rila 
Ljubav,  sloga,  junactvo,  - 
Krepost  verla ,  seka  mila, 
Za  bolezan  tek  vractvo 
Narastaja  celog  tvog 
Od  kolena  Ilirskog. 


Trazeci  te  bludim,  svuda 
Po  dolinah,  po  gori, 

I  oko  nosit’  moze  kuda  — 
Po  otocih  po  mori’: 

Nebi  1’  naso  pesan  tvog 
Slavnog  glasa  Ilirskog. 


Kad  zetilac  ide  s  njive 
Pitom  zoru  pripeva  — 
Zarko  sunce  kada  sive 
Zracne  trake  svud  leva: 
Gerla  pustjam  tuzbu  n 
Stazom  doma  Ilirskog. 


lemena 


Da  sve  staro  vec  u  novo 
Pretvorise  traci  tvi, 

Sve  je  krasno  i  golovo 
Cim  ce  znati  da  zivi 
Kratko  cedo  nedra  tvog 
Duha,  roda  Ilirskog. 


tek  kazali, 
?6ni  dan  sviti 


Da  zavisti  sile  tuzne 
Ljute  vrage  razgonis 
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Predubokih  maglah  tuzne 
Kavge  vesto  nislozis 
(J  oltaru  hrama  tvog 
Slavnog’  grada  llirskog. 

Gde  ti  svaki  niladic,  deva 
Bistru  suzu  zartvuje, 

Jerbo  nad  njim  zezlo  gnjeva 
Dusman  jur  ne  carstvuje; 
Nego  ljubav  bratca  svog 
I  iskrenost  llirskog.  — 

Take  te  u  snu  spazih,  gleda’ 
Devu  kano  gizdavu, 

Gdeno  novu  spravlja,  i  reda 
Zoru  poslat  sim  plavu 
U  dobar  cas  rodu  svoin 
Slavnom  puku  Ilirskom. 

I  rumeno  kad  zasija 
Cudmm  busom  percin  tvoj: 
Probudih  se  i  razvija’ 
Prenejaki  glasak  moj, 

Umiljati  taj  svakom 
Slavnom  sinu  Ilirskom  : 


Kao  tebi  sanak  pervi, 
fiekati  ga  jest  docna  — 

Daj  ne  docni  braco  svom 
Milom  rodu  Ilirskom !« 

»Da  te  coban  uz  frulicu 
Po  prodolju  moze  brat; 

II  uz  gusal1  jedru  zicu 
Te  polomku,  svom  kazat 
Da  si  bratac  bio  svom 
Veran  rodu  Ilirskom !« 

»Da  ti  na  hladnoj  posle  ploci 
Seine  skrusno  sin,  deva, 
Zlokovarnih  suz  ne  loci, 

Ved  radostno  popeva: 

Blago  ti  se  caki  mom! 
Blago  rodu  Ilirskom!« 

»DakIe  bratjo  postupajmo 
U  ljubavi  i  slozi, 

Veru  tverdu  rodu  dajmo. 

Da  nas  cuju  svi  Bozi! 

Svi  na  korist  rodu,  svom!  — 
Slavnom  rodu  Ilirskom  /« 


»Hajde  brate  cversto  simo 
Evo  sredstva,  evo  prava, 

Kim  se  danas  ponosimo; 

Kim  se  krili  stara  slava 
U  pokoja  stanu  svom 
Slavnom  domu  Ilirskom. a 

»Amo’  daruj  serdee  dusu! 

Amo’  cuvstva  ugodi; 

Levi  vetri  vec  nepusu, 

\e6  Danica  izhodi 

Svetim  slovom  vsedmim*  tvom 
Krasna  rodu  Ilirskom !« 

»Amo’  miso  skloni  svaku,  — 
Sloge  kitu  umnozi; 

Amo  desnu  verni  jaku 
I  zakletvu  polozi : 

Da  do  veka  bit  ces  tvom 
Veran  rodu  Ilirskom !« 

»Tako  de  nam  bratko  mili! 

Tako  sretja  vek  evasti 
Dok  nam  zivot  Bog  podeli; 
Nakon  pako  de  plesti 
Tebi,  i  inom  bratu  tvom 
Vence  lovra,  Ilirskom! « 

»Nu  ne  cekaj,  neg  prigoni 
Cim  osvetje  beli  dan 
Slogu,  slogu  svetu  zvoni 
Dok  ti  j’  u.sakah  cas  zgodan: 
Da  se  kupe  k  hasnu  svom 
Sini  domu  Ilirskom. « 

» Jerbo  vreme  strelno  vervi. 

Nit  se  kleto  vratit  zna: 


»Rukovodi  k’  zlatnoj  celi 
Ti  Danice!  pokon  nas; 

I  podeli  danak  beli  — 

Prosvetjenja  mili  cas: 

Da  teiimo  rodu  stem 
Na  spasenje  Ilirskom!!!* 

Ljubomir  Martic, 

Ilir  iz  Hercegovine. 


Tomaseo  o  Ilirih. 


Od  zemlje  kruh ,  od  puka  ito  je  lepo :  on  nam  otac,  ona  mati. 

Prosaste  godine  smo  priobcili  u  Danici  br.  13. 
lepi  jedan  sastavak,  od  g.  Nik.  Tcmasea,  slavnoga  ta- 
lianskoga  pisaoca,  rodom  Dalmatina,  u  ilirskom  nasem 
jeziku  napisan.  A  malo  poslie  u  Danici  br.  16.  ob> 
znanismo,  da  je  isti  glasoviti  pisalac  nakanio  izdat  na- 
rodne  pesine  toskanske,  korsikanske,  ilirske  i  gercke 
upored  s  jednom  knjizicom  pod  naslovom :  »Scintille« 
(iskre).  Sad  pako  dojavljamo,  da  je  u  Mnecih  izislo 
na  svet  vec  devet  svezakah  s  toskanskimi  i  korsikan- 
skimi  pesmami,  za  kojimi  de  skoro  sledit  i  pesme  ilirske; 
a  i  od  onih  iskarah  je  ved  izisla  svezka  pdrva,  sader- 
zavajuca  o  nasem  ilirskom  narodu  u  obce,  a  o  Dalma- 
tinih,  zemljacib  njegovih  napose  tako  vazne  reci,  da 
nam  se  na  ino  nemoze,  ved  da  s  nekoliko  njegovih 
niskaraha  serca  citaocah  nasih  ugriemo. 

Iza  kako  izpovedi  g.  Tomaseo,  da  on  nas  narod 
ljubi,  to  jest:  »narod  vredan,  da  govori  jedan  od  naj- 
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sladjih  i  najbogatiih  jezikah  na  svetu,«  sbori  dalje 
ovako: 

»Pev  je  medju  trudi  zivota  ,  kao  cvet  medju  ter- 
njem;  kao  voda  ziva  izvirajuca  iz  serca  zemlje  medju 
kamenjem  golim;  kao  glas  s  neba,  koi  dolazi  neznas 
odkud,  i  razasilje  u  okolo  miris  od  suglasja.  Gde  se 
rodise  pesme  narodne  i  kada?  znat  ce  onaj,  koi  zna 
godiste  i  cas,  u  koi  seme  maleno  s  visokoga  hrasta 
pade  na  goru,  i  kad  prozelenise  pervi  listici  na  steni. 
Ali  lo  je  barem  stanovito  u  glavi,  pokrivenoj  skerlja- 
kom  (sesirom,  klobukom),  one  se  pesme  ne  zacese,  ni 
pevase  pervi  put  usti  vlasteoskimi.  Duh  suglasja  ne- 
gleda  na  odedu:  dise  tamo,  gde  mu  se  ho<5e.  I  serce, 
koje  bije  u  nedrih  golih,  serce  je  covecansko.  Nije 
hrabrost  sprava  zlatna ,  ni  ljubav  od  srebra.« 

»U  pesmah  je  isloria  nasa;  u  njili  trazimo  dobro 
nase  i  zlo.  Drugi  puci  nase  citaju  i  prevode  i  cude 
im  se,  a  mi  ih  se  stidimo,  il  im  se  smiemo:  izobra- 
zeno  barbarstvo!  Sakupljajino,  bratjo,  nase  bogastvo 
prie  nego  ga  vetar  vekovah  razpersa.  Od  zemlje 
kruh,  od  puka  sto  je  Iepo:  on  nam  otac,  ona  mati.« 

»Puk  siromaski  zna  od  istorie  vlastite  malo  il  ni- 
sta:  kao  sin  nezakoniti,  nezna  imena  ni  delah  svojih 
roditeljah.  I  kako  mu  je  prosastnost  zatvorena,  tako 
mu  je  buducnost  tanma  i  prazna.  Niti  je  to  nesreda 
samo  puka  nasega:  vise  il  manje  po  svoj  zemlji  siro- 
mah  ostaje  kao  gorostas  slep,  koi  radi  pak  se  izvali, 
uzdise  pak  se  opije.  Knjizevnici  citaju  knjige  inostra- 
ne,  druge  jezike  pisu,  ljube  i  slave  tudje  istorie:  do- 
movinu  vlastitu  derze  dalje  od  serca  neg  Babiloniu  i 
Arabiu.  Obcinska  krivnja:  i  mene  pervoga!« 

»Ma  u  doba  muzevnie  istoria  i  vera  biahu  jedno: 
od  oltara  kretase  kao  zacinka  posvetjena  glas  na- 
rodnih  slavah  i  prikorah.  Pop  biase  pevac  i  istorik  castni. 
Budimo  svi,  budimo  svetjenici  istine  i  uljudnosti:  u 
vreme  prosasto  tecimo  s  toplom  reci  i  sjajnom,  kao 
lampom  ljubavi.  Racunajmo  zivot  puka  nasega  bez 
ponosnosti  i  bez  bezufanja.  I  sramota  je  uciteljica! 

»Ima  neznanje  svoju  milotu  od  krotkosti  svoju  mu- 
drost.  Urn  priprosti  u  stvarih  nerazabira  neg  sto  u 
njih  ima:  nesniva,  neprividja  mu  se,  neumaljuje  i  ne- 
uvelicava  sto  dohodi  predanj :  kako  vani  vidi,  tako 
unutri  cuti,  i  kako  cuti,  razlozi.  Krotkoca  prava  nece 
svasta  po  <5udi  svojoj,  ni  da  je  svet  sluga  nasoj  sa- 
movolji;  slusa,  gleda  i  domasa  boljeg  neg  oholost, 
koja  zmirec  i  uzdignute  glave  idje.  Yalja,  da  nam 
znanje  metne  mir  u  serce,  ne  rat;  da  vid  nezamerci 
sluha;  glava  nezamuti  serca,  neukoci  rukub,  neizprazni 
toboca  (kese,  mosnje).  Ucit  se  valja  i  raditi;  ucit  se 


i  dobivati;  ucit  se  i  ljubiti.  Ucimo  se  dakle  ne  samo 
za  dobivati,  neg  za  ljubit  krepcie  i  tvorit  dobro  bratji. 
Nebudi  znanost  tvoja  terg  ni  gizda.  Kad  neima  cilja 
stanovita  covek  idje  kaoy  slep  izmedju  jamah,  kao 
pijan  po  magli.o 

oParobrodi  su  most  bacen  na  duboko  more,  koji 
sjedinjuje  daleke  narode,  i  nosi  vise  mislih  i  cutjenjah 
nego  terga.  Ali  jace  valja  duse  ovim  sredstvom  priblizi- 
vati  neg  telesa;  valja,  da  poglaviti  pLod  bude  plod 
ljubavi.# 

»Doklegod  svaki  bezrazlozan  trosak  nebudemo  der- 
zaii  svikolici  prezirnom  ludosti,  manom  sramotnom  i 
kradjom  (tatbinom)  pravom:  nece  bit  dobro  pukom 
ubogim;  bit  <5e  bogastvo  laz  i  licumerstvo,  i  priprav- 
ljat  ce  uboztvo  s  prikorom.« 

nPoIazimo  mesta  inostrana  za  poklonit  se  onomu, 
tko  je  pred  nami ;  za  spoznat,  sto  nam  treba,  i  za- 
dobit.  Iznosimo  plodove  zemlje  nase,  da  se  s  njimi 
tudjani  upoznaju,  te  nas  nauce,  kako  da  je  malo  po 
malo  poboljsamo.  Nije  sve  ono,  sto  valja  drugim  zem- 
Ijam,  korist  i  nase :  umetnosl  i  znanost  tudju  valja 
derzavi  nasoj  prilagoditi.  Mi  smo  kao  jak  covek,  ne- 
znajuc  snagu  svoju  kako  da  upotrebi.  Mnoge  stvari 
nam  treba  naucit  se  kao  deci.  Bez  krotkosti  neima 
jakosti  prave. 

»Puci  tebe  okruzujuci,  Dalmacio  mala,  malo  slicnosti 
imadu  s  tobom:  ili  su  prevec  nad  tobom,  il  prevec 
pod  tobom.  Ili  more,  il  berda  dele  ih  od  tebe;  a 
vise  neg  more  i  berda,  obicaji  i  istoria  razna.  Istri- 
anski  otoci  su  od  Dalmacie  dalje  neg  London  od  Malte. 
Sarna  si,  malena  i  uboga,  med  vodami  tvojimi,  med 
tvojim  kamenjem.  Neumies  od  drugih  pukah  da  izabe- 
res,  sto  je  najbolje,  i  da  cenis  ono,  sto  tebi  i  drugo- 
mu  valja.  Od  svih  se  mores  slogod  nauciti,  svi  sto- 
god  imaju  boljega  od  tebe.  Svih  valja  da  ljubis,  i  sa 
svimi  da  stisnes  svete  sveze  muzevna  bratinstva  i  ple- 
menite  koristi.  Moze  i  tergovina  biti  svat  ljubavi. 
Mogu  tvoji  sinovi  iz  vidjenih  zemaljah  donet  ti  cvet 
dobra,  versak  lepa.  Tko  se  neuci,  taj  i  neuci.  Jao 
usamljenu ! 

»Yi  mladici,  koji  polazite  u  mesta  inostrana  trazit 
znanosti,  koje  vam  zavicaj  nedaje,  budite  ufanje  i  ra- 
dost,  a  ne  zalost  i  trepet  domovine.  Spomenite  se  je 
vazda,  hranite  muzevni  joj  jezik.  I  drugih  se  ucite, 
nu  da  vam  jedan  neizgoni  drugi  iz  serca :  nebudi 
boja  ni  propasd  u  vasih  mislih.  Iliri  budite,  pak  duh 
talianski  cutit  cete  onda  jace.  Bolji  sle  vi  od  mnogih 
onih,  koji  vas  smatraju  kao  smetje  pukovah.  Branite, 
molim,  posvud  branite  cast  zavicaja  svoga  i  budite 
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u  preduzetju  stavni,  u  govoru  slobodni  i  iskreni,  jaki 
kad  treba,  cestjc  krotki,  ljubezai  uvek  Ljubite  jace 
istinu  nego  zlato,  bratju  vise  nego  zivot.  Drugih  puko- 
vah  gledajte  obicaje  i  postujte  je,  bez  da  slepo  jih 
sledujete  i  slepo  vredjate.« 

»Vi  svetjenici  imate  vladu  dusah.  Neima  na  zemlji 
moci  kao  vasa:  samo  kad  pop  nesidje  s  neizmernoga 
kraljestva  duhovah  i  nebaci  u  prah  krune  svoje.  Vi 
ste  posrednici  medju  nebom  i  zemljom,  medju  dobri- 
mi  i  manje  dobrimi,  medju  velikimi  i  malimi.  Ni  vi 
niste  ovde  bogati :  tako  lakse  morete  uzic  na  duhovne 
verhunce  i  odozgar  smatrati  kao  prostertu  na  tli  svaku 
ljudsku  velicinu.  Samo  ljubite:  i  ljubav  6e  naucit  vas 
bolje  neg  knjige,  ljubav  ce  vas  nadahnuti  onim  slad- 
kim  govorom,  koi  silazi  u  serce  skoro  prie  nego  prodje 
kroz  usi.  Budi  vam  preporucen  ovi  materinski  jezik, 
tanan  i  pun,  jak  i  sladak;  mladjan  joste,  nu  krepke 
mladosti  i  vecan.  S  njim  cete  dopreti  u  serce  puka 
nasega  i  u  njem  probudit  svako  plemenito  cutjenje.  Ma 
budi  cist  i  nago  vas  govor  kao  voda,  koja  tece  frizka, 
cista,  lahka ;  i  veseli  usi,  oci,  usne,  uda,  raisao.  Pre- 
porucujem  Vam  detesce  nase,  pitajte  ga  u  cekanju 
plemenitih  stvarih,  u  ljubavi  poslenoj,  u  krepkoj  poniz- 
nosti.  Glas  vas  dizuc  se  s  oltarah  na  nebo,  da  uzdigne 
ujedno  i  serca  nasa  i  udeli  nam  onu  pravu  plemeni- 
tost,  koja  jednaci  svaki  red,  uboge  i  kralje,  sudce  i 
sudjednike.a 

pBiase  odavna  lav  (sv.  Marka)  izgubio  bogatu  gri- 
vu  i  zube  i  granfe;  nu  ono  malo  nokatah  sto  mu 
ostajase,  biase  ilirska  snaga.  Od  sloletjah  odvikli  od 
rata,  hranimo  joste  muzevne  smelosti.  Zakopani  od 
stoleljah  u  neznanstvu,  imamo  joste  okretan  razurn, 
Slobodan  jezik,  ostre  misli.  Prosto  pleme  i  castno , 
mirno  i  silovito,  u  formah  telesnih  izjavljas  duh  tvoj: 
cisto  i  leposlno  u  jakosti,  okretno  u  misicah :  oberve 
zbiljne,  krotka  posmeha.  Nestidi  se  roda  svoga;  pa- 
zi  samo,  da  ti  cista  ostane  kerv  i  da  kuzni  gradjanski 
obicaji  neuliju  nam  slabosti  i  bob  prikora.a 

»Iz  Tracie,  mesta  ilirskoga  naroda,  sidjose  Muze 
devicanske  u  zemlju  gercku.  Orfeja  i  Lina  zove  glas 
pukovah  predtecami  staroga  Zmirnjanina.  Uvek  se  iz 
planinskih  snegovah  slevaju  bogate  vode,  koje  ce  u 
proletje  pitat  zeienu  travu  i  cvetje.« 

»Iz  Macedonie,  mesta  ilirskoga  naroda,  izidje  orao 
jaki,  koi  do  Indijah  pruzi  polet  svoga  strelovita  perja. 
India  nam  posla  nov  nacin  mudroljubja,  koi  eovek 
od  ilirskoga  naroda,  Stagiranin,  ukoreni  u  toliko  gla- 
vah  za  toliko  stoletjah,  kao  kakvu  veru.« 

»Orao  macedonski  probi  put  rimskim,  da  slobod- 
nie  prelete  svu  Euro'pu,  i  tresuc  golemimi  krili,  berze 
natope  Isusovom  kervi  zemlju,  kano  rosom  ljubavi. « 


»Od  vodah  Nila  do  stupovah  od  Menfie  poleti 
medju  dube  epirske  golub  otajstveni,  vest  za  umirit 
sladkim  glasom  grozu  sakrivenin  sudbah.  Epirska 
zemlja  dade  vise  putih  tragi  gerckoj  svoje  seme,  ter 
novu  kerv  uli  topliu  u  elinske  zile  trudne:  bez  cesa 
nebi  bila  morebit  mogla  uzkersnut  robinja  gola ;  ter 
berda  tako  kao  i  otoci  iztocnii  lezali  bi  u  mertvilu 
suzanjskom.« 

»Pomesana  s  nemackimi  vodami  i  s  ilirskimi  biase 
bujiea,  koja  poplavi  u  stoletja  gvozdena  Italiu  gresnu. 
Niti  bi  bez  volje  bozje,  sto  jedan  narod  iz  Italie  bia¬ 
se  u  Dalmacii  vladao  nad  ilirskim  kolenom.a 

»Sve  dakle  kervi  su  zajedno  pomesane.  Nezgoda 
i  krivnja,  rat  i  ljubav  sjedinise  puke  svekolike.  Nem- 
ci,  Iliri,  Gerci,  Latini,  svi  smo  se  oddelili  iz  azianskih 
ravnieah,  pak  se  na  novo  priblizili  u  zagerljaj  smerti 
i  zivota.  Svi  smo  bratja  i  u  jakosti  i  u  slabosti,  i  u 
postenju  i  u  sramoti.« 

Iz  Slavie  Ugarske, 

(Polag  Ceskoga  cvCtja.) 

( Iz  Siavnice. )  Vec  sam  opet  na  mestu  mojega 
zvanja  —  u  rudokopnoj  Scavnici.  Nuto  ,  dobro  nam 
dosao  druze  mili,  dobro  nam  dosao  od  Cehab  priho- 
deci !  tako  su  me  pri  dosastju  mojem  pozdravili  ovde 
ustanjeni  zemljaci.  Kako  sam  se  milo  obradovao  nad 
promenom,  koja  se  je  ovde  sbila !  kao  da  se  novi 
genij  nad  Scavnieom  vije!  Oni,  kr  ;  ~m  prie  slavjansku 
narodnost  ljubili,  utverdjeni  su  d  u  blazenoj  ljuba¬ 
vi  toj,  cistim  ognjem  za  blago  dt  ovine  gore  serdca 
mnogih  gornjakah.  Koji  su  joste  prie  godinu  danah 
hladokervni  bib  prema  svemu,  sto  vernomu  domovine 
sinu  na  serdcu  lezi,  nadahnuti  su  duhom  narodnim, 
u  materinskom  jeziku  usaversavaju  se,  i  sto  su  zane- 
marili,  dostiei  trude  se.  Sazalevati  pak  raoramo,  sto  u 
gradu  nasem,  akoprem  sasvim  slavjanskom,  nenaho- 
de  se  sredstva,  kojimi  bi  na  podu  narodne  izobraze- 
nc)sti  berzje  koracati  mogli.  Ah  nistanemanje  na  ov- 
dasnjem  bceju  u  literaturi  slavjanskoj  svakim  danom 
ociti  koraci  se  cine.  Na«5i  ces  tu  nekobko  verlih  mladi- 
cah,  koji  krasne  darove  svoje  razvijajuc,  doinovini 
sladku  nadu  daju  —  i  to  tim  visje,  ito  ovde  revni- 
vi  ucitelji  na  obrazovanje  narodno  ne  malu  brigu  o- 
bratjaju.  Knjiznica  ovdasnjega  liceja  posve  je  slaba  ; 
ali  nisu  tomu  krivi  ucenici.  Dosta  je  to,  sto  ziva  volja 
i  cista  ljubav  serdee  te  mladezi  i  cestito  razsudljivih 
uciteljah  na  blago  domovine  podbada.  —  U  ostalom 
nameravaju  ovdasnji  slusatelji  rudokopne  akademie  od 
nove  godine  —  osim  Bohemie  i  Aw^-ah,  sto  se  od 
davna  vec  ovde  cita,  i  IFlastimda  i  Mcrawi- ju  derzati. 
Pritom  vidit  ces  i  mnoge  Poljake  i  Serbe,  gde  Kw& f-e 
citaju.  Od  Cehah  i  Moravacah ,  kojih  u  akademii 
skoro  70  ima,  njih  6a  dab  su  g^inesak  svoj  za  nabav- 
ljenje  onih  casopisah.  U  druztvu  njihovom  neces 
cuti  nikakvoga  drugoga  jezika,  osim  ceskoga,  I  mno- 
gi  Nemci,  u  Ceskoj  ili  Moravskoj  rodjeni*,  a  jeziku 
nasem  zadovoljstvo  nahode. 


Drazji  mi  jc  grob ,  tamnica 
Svftla  imcnom  domncina; 

Neg  plgii,  pod  kim  klonn  lica 
SJobodi  a  znanju  bistrina. 

A.  grof  N. 


Ha  Kosovo  polje. 

(15.  Lipnja  god.  1389._) 

Kazi  polje  ,  gde  su  pali 
Verni,  hrabri  vitezovi, 

Ke  su  gorko  oplakali 
Jadni  sinci  u  okovi’! 

Sm^rti!  daj  nam  s&rdea  ona 
Ka  hrabrosti  put  umise, 

Za  stvar  bozju  vek  smiona  — 
Za  slobodu  bojak  bise! 

Tezki  jarmi  razpukli  se!  — 

Ke  nam  karvnik  negda  skov; 

Nikom  tnocju  da  nebi  se 
Vratit  mogli  opet  s  nova ! 

Sve  propade!  —  Jur  silnika 
Svem  se  svetu  slava  znaei! 

Ah!  da  j’  kleta  sila  i  dika, 

Ka  slobodna  parsa  tlaci!  — 

Drazji  mi  je  grob,  tamnica 
Svetla  imenom  domacina  ; 

Neg  plen,  pod.  kim  kionu  lica 
Slobodi  a  znanju  bistrina. 


Odgovor  Dra.  Deinetra 


Na  koliko  je  svaki  domorodac  duhopunom  g.  sa6i- 
nitelju  gore  naznacenoga  clanka  derzan,  sto  je  toli- 
kim  trudom  i  prekrasnim  ukusom  iz  najboljih  dogo- 
dopisacah  izvukao  redosled  carevah  rimskih  iz  na- 
se  kervi;  na  toliko  je  morao  uvod  i  konac  toga  sa- 
stavka  u  mnogo  serce  neugodno  dirnuti. 

Mi  vatreno  rodoljubje  g.  sacinitelja  poznamo ,  i 
osvedoceni  smo,  da  je  on  iz  najcistiega  nagona  k 
onim  strogim  izrazom  probudjen,  samo  naineravao  s 
njimi  bezcutne  spavalice  iz  sna  uzdermati  polag  onoga 
Hippokratoya  saveta,  koi  veli:  Quae  medicamenta  non 
sanant,  ferrurn  sanat,  quae  ferrum  non  sanat,  ignis  sa- 
nat  *) ;  nu  mislimo,  da  ga  je  revnost  za  podbost  svoje 
zemljake  k  vecjoj  zivahnost.i,  kcja  im  ialiboze  danaSnji 
dan  u  islinu  manjka,  predaleko  povukla,  kad  veli:  da 
se  mi  samo  pojedinimi  muzevi  a  podniposto  celim  na- 
rodom,  koi  nikada  slave  zasluiio  nije,  ponositi  smemo. 
To  se  iz  dogodovstine  dokazati  nemoze.  Zato  neka 
nam  dozvoljeno  bude  nekoliko  recih  o  tom  prube- 
sediti. 

Premda  nase  namerenje  nije  upustiti  se  u  razmo- 
trenje  dogodovstine  posebnih  granah  ilirskoga  stabla, 

')  §to  vraitva  nemogu  izlediti .  to  groidje  maze,  a  sto  gvoidje 
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ipak  i  o  tom  sasvim  mucati  ne  mozemo,  za  da  do- 
kazemo,  da  u  dogodovstini  tih  narodah  i  neito  drugo 
stoji,  nego,  kako  u  gore  recenom  sastavku  kazano  bia- 
se,  samo  spomenici  nesloge  i  bratinske  cmraze  —  divji 
beji  viedju  bra/jem  jedne  kirvi  —  gnjusno  neznanstvo  pu- 
ka  —  robstva  —  nevere  i  virhu  svega  toga  cerna  tmina, 
u  kojoj  oni  do  sada  pocivahu  i  Jos  pccivaju. 

Mi  ne  tajimo  da  i  lakvih  tarnnih  potezah  u  nasoj 
dogodovstini  ima  ;  nu  mi  znamo  takodjer,  da  ih  je  i 
svaki  drugi  narod  imao  u  onih  okrutnih  vremenih, 
kako  takodjer,  da  je  u  njoj  visje,  nego  jedan  cin  upisan, 
odkud  na  rcdcljubjc,  naredni  penos  i  prignutje  k  zako- 
nitoj  slobodi  nasih  praotacah  gatati  mozemo. 

Yee  g.  1150  pograbi  serbski  narod  pod  svojim 
zupanom  Cudomilom  oruzje  proti  gerckomu  caru  Ema- 
nuelu  Komnenu,  da  se  od  tudjeg  jarma  izbavi ,  i  na- 
rodnu  nezavisnost  stece.  Premda  to  podignutje  bez 
zudjenoga  uspelia  osta,  ipak  svedoci,  da  je  nas  na¬ 
rod  u  staro  vreme  slobodu  ljubio,  i  za  nju  uvek  pri- 
pravan  bio  svoj  zivot  zertvovati,  Nesto  posle  (1193) 
podignu  se  Serbi  opet,  i  njibov  zupan  Stelan  zadobi 
od  gerckog  cara  odmetni  naslov  despote,  Od  tog 
vremena  dizala  se  je  uvek  visje  i  visje  moc  Serbaljah, 
dok  pod  svojim  carom  Stefanom  Dusanom  Silnim 
(1336)  najvisji  stupanj  svoje  sile  dostignu.  Pod  njim 
nisu  bili  Serblji  samo  nezavisan,  nego  takodjer  zna- 
menit  narod  u  Europi,  koi  je  mudre  zakone,  i  za  onu 
tamnu  dobu  dobro  ustrojenu  i  na  slobodne  temelje 
osnovanu  vladu  imao.  2)  Da  se  je  to  carslvo  tako  ber- 
zo  opet  razsulo ,  tomu  nije  segurno  narod  kriv  bio, 
nego  kratkevidnost  njegovoga  cara,  koi  je  svojn  zemlju 
jos  za  svog  zivota  u  visje  stranah  razdelio  i  njim  na- 
slednje  vladaoce  podao ,  poeem  je  sila  svega  carstva 
malaksati  morala;  a)  ali  koliko  junactva  i  ljubavi  za 
slobodu  i  nezavisnost  u  tom  narodu  biase,  viditi  se 
moze  iz  poslednjeg  njegovog  samertnog  boja  proti 
Muratu  I.  na  kosovom  polju.  On  je  pao  junacki,  pao 
macem  u  ruci  za  veru,  dom  i  slobodu.  4)  Jos  visje 
svet  se  diviti  mora  neporazivomu  junadtvu  i  zdravoj 
jezgri  toga  naroda,  kad  pomisli,  da  stoletja  najvecjeg 
potlacenja  i  okrutnosti  nisu  bila  kadra  unistiti  ga;  jer 
on  se  cist  i  nepokvaren  u  narodnosti  vlastitom  mi- 
sicoin  kao  feniks  iz  pepela  opet  podignu,  5/'  i  sponov- 
ljenom  silom  napreduje  na  stazi  prosvetjenja  i  zako- 
nite  slobode.  6) 


s)  Prisp.  Zakonik  cara  Dusana. 

*)  Y‘d,‘  ®aideTU  istor-  razn.  slavensk.  narod. 
)  y.'Y  Ya,,£e\"  lstor-  razn.  slavensk.  narod 
°)  Vidi  Vuka  Stel.  Boj  na  Dajie. 

. Prispodobi  najnovie  tako  iitei 


l-  kao  polilickc  dog.  djojc 


Isto  stovanje  zasluzuje  druga  glavna  grana  ilir- 
skog  stabla:  narod  horvatski.  Bacimo  nase  oko  samo 
na  ono  glasovito  poginutje,  koje  je  Ljudevit  Sisacki 
proti  Frankom  zapoceo,  i  narod  nas  pod  svojim  vo- 
djom  Porinom  po  strasnom  boju  od  sedam  kervavih 
godinah  (820  — 828)  tako  srelno  doversio,  pa  cento 
viditi,  da  se  o  njemu  do  duse  kazati  ne  moze,  da 
kao  narod.  slave  nikad  zasluiio  nije.  ^  To  je  bio  boj, 
kakvitn  se  u  novom  vremenu  izvan  Spanjolske  proti 
Napoleonu  nijedan  narod  ponositi  ne  moze  —  boj  slo- 
bodna  puka  proti  okrutnikem,  gdi  svaki  posebni  zi- 
telj  od  vaznosti  svoje  zadace  uzhitjen  radostno  u  sm^rt 
sertase.  Tu  stajase  svaki  za  sve,  svi  za  svakoga;  ka¬ 
ko  bi  oni  inace  neizbrojne  dobro  izucene  vojske,  ko¬ 
je  sveudilj  Franki  kroz  sedam  godinah  na  Horvate 
siljahu,  unistiti  mogli?  Tu  nije  vladalac  svojimi  robo- 
vi  proti  drugoin  vladaocu  vojevao,  to  je  bio  samert- 
ni  boj  ctlcga  naroda,  i  slo.va  predobitja  i  zadobljene  slo¬ 
bode  njega  ide,  a  ne  na  possbne  muieve.  Vojvode  i  kra- 
ljevi  horvatski,  koji  posle  utemeljenja  domace  vlade 
na  pristolju  sedjahu,  medju  kojimi  osobitu  moc  Petar 
Ill.  Kresi mir.  Veliki  nazvan  (-J*  1073)  razvi,  bili  su,  kako 
se  iz  dogodovsline  ocito  vidi,  egraniitni  vladacci,  i  mo- 
rali  su  bili  po  banih,  iupanih  i  sakuptjenem  narcdapv\  pri- 
stupku  na  prestol  potverdjeni,  sto  c  moil  i  slcbodnoj 
tali  nasega  naroda  svedoci,  koi  sobom  nikad  samo- 
voljno  vladati  nedase.  ®)  Na  koliko  je  pako  horvatski 
narod  od  nekad  svoju  narodnost  i  jezik  horvatski  lju¬ 
bio,  vidi  se  iz  tog,  da  za  utemeljiti  cerkvu  rimsku  u 
Horvalskoj  za  dobro  je  nasao  sveti  stol  rimski  horvat¬ 
ski  jezik  medju  cerkvene  jezike  podidi.  Jos  i  sada 
cita  se  u  Senjskoj  biskupii  i  na  mnogih  dalmatinskih 
otocih  sveta  misa  u  horvatskom,  a  ne  latinskom  jezi- 
ku,  Narod,  kojeg  jezik  i  narodnost  na  toliko  stedjase 
isti  sveti  stol,  morao  je  segurno  ne  malo  do  sebe  der- 
zati;  s  robovi  se  tako  ne  postupa.  Kada  su  Horvali 
po  izumrenju  kraljevske  svoje  obitelji  za  dobro  nasli 
s  bliznjim  magjarskim  narodom  u  derzavni  savez  slu- 
piti,  to  su  oni  samo  pod  pqgcdbami  ucinili,  koje  kralj 
Koloman  ne  samo  12.  plemicom,  k  njemu  od  horval- 
skog  sabora  u  ime  cele  kraljevine  poslalim,  kraljevskom 
rtejem  potverdi,  nego  takodjer  svakoj  veejoj  varosi 
horvalskoj  prisegom  se  obvezati  morade,  da  svaka  poseb- 
na  prava,  koja  do  onda  uzivase,  slilio  bude.  Posle 
te  zakletve  stopram  bi  za  horvalskog  kralja  priznan  i 
U  morskom  Beogradu  god.  1102  krunjen,  ®)  Za  tim 

7)  Vi.li  Cap.  30-  Porfirogenot. 

s)  Viili  Lucius  lib.  It.  Cap.  XV.  De  moribus  Croataruiu ,  ct 
Cap.  XVI.  De  moribus  Dalmatamm,  zatipi  iHiiicsne  i  drugc. 

9  \  iili  na  konou  Kroiiike  Arcidiakoaa  Spli-lskoga  slam  pa/.ku 
kao  takodjer  njcriuo  17  poglavjc. 
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znali  su  nasi  praotci  uvek  i  u  najpogibelnia  vremena 
proti  svakomu  nasertanju  ne  samo  svoja  municipalna 
prava  braniti,  nego  i  vazni  upliv  u  izabiranje  i  potver- 
djenje  ugarskih  kraljevah,  kao  takodjer  i  u  ostale  der- 
zavne  poslove  celoga  ugarskoga  kraljestva  pribaviti  si. 
I  mi  mislimo,  ako  njihovi  unuci  toliko  odvaznosti  i  Iju- 
bavi  prama  narodnosli  svojoj  imaju,  ne  treba,  da  se 
ikakve  oluje  strasimo. 

Sto  da  recemo  pako  o  nasoj  Sparli,  Cernoj  Gori? 
Nemozemo  li  se  mozebiti  ni  njom  ponositi?  Jos  ni- 
kada  ona  pred  tudjincem  glave  prignula  nije.  Jel’  bilo 
ili  ima  li  sada  naroda  od  junacnieg  i  slobodnieg  zna- 
caja?  Ja  nepoznajem  nijednoga. 

Toliko  samo  kao  mimogred  o  posebnih  granah  ilir- 
skog  stabla;  sada  pako  nesla  o  slarih  Ilirih  kao  ukup- 
nog  naroda,  sto  je  poglavita  sverha  ovog  sastavka. 

(Dalje  ce  slediti.) 

Salon  u  Zagrebu. 

Nase  poklade  su,  da  ih  Bog  blagoslovi,  veoma  ve- 
sele.  Ako  i  nepaze  svi  ljudi,  da  je:  »vila  brevis ,  ars 
lengaa  ipak  pnzise  na  to  letos,  da:  kad  su  pcklade 
kratkc,  vtsclje  dugo  budcJ*  I  zaista,  gde  prie  cuti  biase, 
da  je  u  Zagrebu  cut  za  plcmenite  pokladske  boginje 
umio,  na  novo  uslade  zelja  i  volja  nocib  protancati. 
Muzika  na  jednom  orkestru  jedva  zasuti,  i  vec  se 
druge  ogiase  gusle  i  trublje.  Osim  visoke  kuce  njih. 
Exc.  gosp.  Biskupa  i  banskoga  Namistnika ,  najzname- 
nitiji  je  Salon  uzvisenoga  g.  komornika,  kr.  komisara 
i  namestnika  varhovne  zupanske  casti  u  si.  varm.  Zvo- 
lenskoj,  Mirka  Inkeja  Palinskoga.  Ovaj  o  domovini  na¬ 
soj  veoma  zasluzni  muz  premda  nikakovih  balali  nedaje, 
ipak  u  svojoj  kuci ,  koju  najugledniji  muzevi  ovoga 
varosa  polaze ,  goste  svoje  osobitim  naeinom  za- 
bavlja,  i  kao  veliki  ijubitelj  muzike  cesto  concertah 
imade,  u  kojih  najbolje  nase  muzikalske  glave  igraju. 

lzmedju  balah  letosnjib  odlikova  se  ona  zabava, 
koju  druztvo  domorodacah  dana  27.  Secnja  t.  g.  u 
gradjanskom  slrelistu  dade,  pod  imenom:  »narcdna 
vccerna  zabavaa  Ja  sam  si  preduzeo  ovaj  bal  opisati, 
i  zajedno  sve  one,  koji  bal  dadose ,  i  koji  na  njeg 
pozvani  biahu,  siluo  zajnoliti,  da  mi  nebi  za  zlo  uzeli, 
ako  nebi  sve  mozebiti  za  dosta  hvalio,  a  nekoja  korio. 
Aajparvo  dakle,  sto  mi  se  nedopada,  jest  ime  ovoga 
bala.  Zasto  je  moralo  na  pozivu  biti:  narodna  zabava. 
Sta  je  narodna  zabava?  U  nizjem  smislu  moze  narod¬ 
na  zabava  to  biti:  da  bi  se  bili  onim  obicajem  za- 
bavljali,  koji  kod  puka  nasega  u  vreme  na  primer 


svatbah,  prostenja,  ili  druge  gostbe  vladaju;  jerbo  to 
je  narodno,  sto  kod  naroda  vlada:  obicaji,  nosnja,  je- 
zik.  To  na  tom  balu  nebiase,  jer  na  europejskom  balu 
je  nosnja  europejska,  i  obicaji  takodjer,  koje  svi  pod 
imenom  «bon  ton «  poznamo.  Jezik  pako,  ah  da  nam 
se  Bog  smiluje,  on  je  i  kod  nas  Horvatah  ili  llirah 
uvek  jos  nhnacki.  Premda  nije  inoci  tajiti,  da  se  je  dosti 
po  naski  govorilo,  ipak  biase  puno  cuti  pel-mela.  »Ah 
Upo  je,  samo  proved  puno,  gewiss,  es  ist  schwer  zu 
tanzen!  ja  bi  rada  govoriti ,  aber  ich  bin  noch  nicht 
eingeiibt,  nego  budem  se,  ich  verspreche,  ich  will  ler- 
nen.«  (Treba,  da  gospodicne  i  gospoje  na  to  misle,  da 
je  svaka  u  nasih  ociuh  lepsa,  koja  je  domorodka.)  U 
tom  sinislu  dakle  nije  domorodna  zabava  bila,  niti 
nemogase  biti. 

U  visjem,  plemenitiem  smislu  mogla  bi  narodna 
zabava  biti,  da  bi  ju  narod  (ili  politicki  uzeti  narod, 
ili  pako  naroda  vecja  strana)  dala,  i  to  za  proslaviti 
uspomenu  davnih  ili  noviih  slavnih  cinah,  za  otvoriti 
sabor,  za  primiti  visokoga  castnika  ili  gosla  itd.  recju, 
prigodom  takovih  slucajah,  koji  vrede ,  da  ih  dogo- 
dovstina  u  svojih  listib  pricuva.  To  je  dakle  mesto  i 
prilika,  kamo  to  sveto  ime  «na?odno«.  spada.  Zasto 
bi  ga  dakle  na  svaki  poziv  k  balu  ili  u  teatar  prilep- 
ljivali?  Neka  bude  u  sardcu  nasemu ;  pustimo  mi  zabavu 
zabavom  biti,  pa  cuvajmo  narodno  ime  za  velike,  vazne 
prigode.  Take  ja  mislim,  komu  nije  pravo ,  neka  inace 
misli.  U  ostalom  je  ova  zabava  jako  lepa  bila  i  bez 
imena  svoga  narodni  znacaj  imala;  jer  je  sala  narod- 
nimi  bojami  nakitjena  bila,  napisi  itd.  naski  biahu.  Go- 
spodicnam  zahvaljujemo ,  koje  su  se  Carveno  i  belo 
obukle,  premda  bi  voljio  bio  na  mnogih  od  njih  i 
modre,  i  zelene,  i  ma  kakove  haljine  videti,  samo  da 
bi  u  sardcu  narodnost  nosile;  jer  se  mis  nekoliko  ri- 
fan  carvenih  verpeah  zaslepiti  nedamo.  Najvecju  po- 
zornost  zbudilo  je  kolo,  koje  sada  parviputu  kod  nas 
u  salon  uvedeno  biase.  U  tom  poslu  najvecje  zasluge 
imade  g.  Marko  Bogunovic  oberlajtnant  kod  brodske 
regimente*),  koi  si  taj  trud  dade,  i  tako  mladitfe  nase, 
kako  i  gospodicne  u  tom  tancu  poduci.  Njegovo  ime 
mora  svaki  domorodac  vele  ceniti.  —  Koi  bi  hteo  kolo 
ovo  korili,  i  svoje  opazke  varhu  njega  izraziti,  on  bi 
bio  tako  zlocutan  kao  i  onaj,  koi  bi  kitu  mladog  sa  svi- 
me  cveta  sravnati  i  bolje  slagati  ju  hoteci  tako  dugo 
navlacio,  dok  cvet  ne  odpadne.  Neka  bude  sve,  kako 
biase,  dobro  je  bilo,  bit  ce  jos  bolje.  Grofici  Sidcnii 
Erdvdytvcj  moramo  zahvaliti,  sto  je  dostojala  u  to  kolo 

*)  On  se  u  ovaj  par  nalas  sa  mnogimi  inimi  doraorodci  i*  sL 
graniearskih  regimentah  u  Za  rebu  kod  komisie  sa  regul.ranje  Save 
i  osusenjc  moivarnih  m^stah. 
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stupiti  ivoditi  ga.  Mnogi  ')  mule,  da  se  je  grofica  tim 
pcnizikr,  ja  mislim,  da  se  je  uzvisila.  Koliko  gospod.Sna, 
grofica,  toliko  su  i  druge  gospodicne  kolo  lgrajuce 
hvale  vredne;  jerbo  za  domorodnu  stvar  istu  imadii 
zaslugu.  Kako  razlicna  mogu  ipak  mnenja  biti  na  tom 
sv£tu  I  _  fidoncJ  —  rece  neka  visoko  izobrazena  gospoja 
za  izigranim  kolom.  2)  Oh  malheur!  sta  ce  biti  iz  naseg 
kola!?  _  Vise  joste,  nekoja  vele  umna  recenzentica,  steta, 
da  ncznamo,  tko  je,  kaza:  *holc  ist  ein  BarentanzU  3) 
O  mechant!  Ali  jako  pametnc,  i  oltrcumno!  Idemo  dalje, 
mozebiti  dacedojt  vreme,  gde  6e  ini  i  detca  jos  Ba- 
rentanz  igrati,  bolje  satisjakcie  netreba.  Valceri,  koje  je  g. 
Lisinski za  tu  zabavu  nacinio  i  u  ime  domorodcah  gospoji 
visokrodj.  generalici  Simunit  poklonio  ,  jako  su  lepi 
bili;  svi  gostovo  biahu  njimi  oveseljeni  i  uzbitjenji. 
Sacinitelj  biase  po  narodnom  obicaju  vise  putah  u  zdi- 
gnut  i  obcom  pohvalom  naplatjen.  G  Kirlhcfer  je  te 
iste  valcere  veoma  nmetno  instrumentirao  i  proizveo. 
G.  visokorodjeni  Andria  Markovii  nas  prevredni  vice¬ 
ban  biase  kuce  gospodar,  a  gori  redena  gospoja  gene- 
ralica  Fracilka  Stmuniika  gospodarica.  Dve  pesme  u 
nasem  jeziku  biahu  razdeljene,  koje  lepim  domoljub- 
jem  disu.  Goslih  je  mnozina  bila  ,  sve  veselo  i  do- 
bre  volje,  sto  se  iz  toga  zakljuciti  moze;  jer  u  polak  lest 
urah  u  jutro  porad  punoce  jos  nije  bilo  moguee  povolj- 
no  tancati. 

Ovakova  zabava  na  svaki  nacin  sto  putah  vise  vredi, 
nego  onakova,  kamo  covek  samo  dojde ,  da  se  po- 
kaze,  gde  se  mora  od  gizdelinah  cuvali,  da  ga  preko 
ledjah  nagledaju,  i  gde  nista  nebiva,  nego,  da  se  ne- 
koji  okretju,  a  vedja  stran  nista  neradi,  nego  kritizira. 
A  valja,  da  svaki  pred  s vojim  pragcm  iisti.  One  je  sve 
za  nared  dchro,  stc  je  narodno ,  i  pc gr like  narodne  su 
dclre ;  jer  iz  njih  mogu  po  nauku  narodne  krlpcsti  pc- 
slati.  Nasim  dragim  domorodeem,  koji  tu  zabavu  da- 
dose,  i  sve,  stalise  neglede<5  na  nikakve  obzire,  u  jed- 
no  lepo,  domorodno,  i  veselo  slosize  kolo,  lepa,  ro- 
doljubna  hvala! 


’)  Hajdc,  da  se  okladimo,  da  ta  mudrakinja  nije  rodjena  Slav- 
janka  a  najmanje  Horvatica!  Uired. 

*)  Da  je  publ.ka  o  taj  njeinoj  i  zajedno  junackoj  igri  sasvim 
drugog  mnjeoja  bila,  vidilo  se  jo  iz  neprestanog  gromovitog  pleskanja, 
koje  jix  je  sledilo  i  iz  tog,  Sto  su  se  na  obce  zahtevanje  obodva 
kola  t .  j.  horvatsko  i  slavonsko  po  drugi  put  igrati  morala.  Tko 
da  ima  pravo  :  publika  ili  rccenzia  ?  Ucred. 


Daj  nam  Bog  vise  takovih  balovah!  Skoro  bi  za- 
boravio  inolili ,  da  neka  oni,  koi  ovaj  clanak  citali 
budu,  o  njem  dalje  pripovedaju ,  i  to  jedino  zaradi : 
Barentanza ! 

Dana  29.  Secnja  (Jan.)  1842. 

L/udevit  V iikolincvii. 


Slavjanske  kazaliine  novosti. 

Novine  Strbske  od  */14  SSfnja  [Jan.)  o.  g.  o  napre- 
dovanju  novopodignutoga  u  Beogradu  narodnoga  leatra 
ovako  govore:  »!Na  lepo  i  koristno  uveseljenje  sluzi 
nam  novopoceli  teatar,  u  kojem  se  redovno  svakoga 
tjedna  dvaput,  Cetverkom  i  Nedeljom,  predslavljenja 
daju  i  prilicno  se  poseljuju.  Od  kako  smo  poslednji 
put  o  njemti  spomenuli ,  *)  predstavljana  je,  i  za  tiin 
sledecom  prilikom  po  drugi  put  vesela  igra  *Tvtrdica « 
(Cir  Janja),  posle  »Artclo,«  xes.  igra  prev.  od  Ignjatc - 
viia.  Juce  pako  davana  je  vZenitba  i  Udatba ,«  vesela 
igra  u  trill  cinih  od  g.  J.  S.  Popovita,  i  * Prevara  za 
Prevaru ,«  ista  takova  u  jednom  cinu  od  istoga  g.  Sa- 
cinitelja;  a  za  tim  je,  kao  pozdravljenje  nove  godine, 
cetveroglasno  odpevana  domorodna  pesma:  vBole  da- 
ruj  mtiogo  Utah  nalcm  knezu  Mthatlu.a 

—  Allgemeine  Theaterzeitung  od  11.  Secnja  (Jan.) 
vele,  da  su  u  Lavovu  tih  danah  u  pribitju  arciher- 
cega  i  odlicitih  osobah  od  ljubiteljah  kazalisla  na  blago 
siromakah  davana  dva  predstavljenja  u  francezkom  i 
jedno  u  poljskom  jeziku.  Poglavite  role  imale  su  gro- 
fice  Ozarouiska,  Teodorovna ,  i  Krasicka ,  kao  i  grofovi 
Stadnicki  i  Frtdro,  duznost  soufleura  pak  preduzeo  je 
bio  grol  Sieminski.  Obcenito  zadovoljstvo  slusaleljah, 
takodjer  i  znamenili  dohodak  nvencao  je  ovu  pohvalnu 
nameru  i  talant  tih  izverstnih  ljubiteljah  kazalista. 

—  Novine  Strbske  od  10/22  Secnja  (Jan.)  o.  g.  javljaju: 
da  je  u  Beogradu  4/is  *•  m-  tamosnji  kapelmajstor 
Slezinger  davao  sa  svojom  bandom,  i  s  pomocju  ne- 
koliko  diletantah  muzikalni  i  krasnopevni  koncert  u 
teatru. 

—  U  istih  Novinah  dopisnik  jedan  iz  Mitrovice  go- 
vori:  »Ovdasnje  Serbsko  obcinstvo  sdruzilo  se  je  i 
pocelo  kazalisne  igre,  radi  uveseljenja  ,  a  i  za  korist 
i  razprostranjenje  narodnoga  izobrazenja  na  svojem 
materinskom  jeziku  davati.  Isti  su  rodoljubci  vec  ne- 
koliko  putah  medju  sobom  takove  predstavljali,  a  i 
otmeniju  gospodu  s  biletami  pozivali;  nu  nadati  se  je, 
da  ce  skorim  vremenom  i  svakomu  drugomu  stanov- 
niku  ulazak  za  novee  dopusten  biti.  Osobito  ti  lju- 
bitelji  prosvetjenja  s  tim  vise  pohvale  zasluzuju,  sto 

polag  njihova  skazivanja,  sve  novee,  koje  skup- 
ljali  budu,  na  podpomaganje  Matice  St-rbske  obratiti.« 

*)  Vidi  2.  broj  Danice  Ilirske  od  tekuce  godine. 


izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
ilirske  tiskarne  Dra.  Ljuderita  Gaja 


Pozdrav  Danici. 


ucis  poznav; 


Iz  ke  drugih  vas  izhodi 
Broj  sestarah  umiljati’! 


stupe  uzaimnosti!  - 
krasotam  ukrasena. 


Jer  Danica  Ilirima 
Sinii  opet  u  svetio 


Svim  ur* 
Puna  Ti 


uresena. 


iNeumorna  Ti  pcelice, 

Ka  iz  cista  cveta  samo 
Cist  sabiras  med  ovamo 
Iliricke  u  kosnice. 


nebrodi 
ka  sveta! 

Andria  Tcrkvat ' 
Brodjanin. 


Svetla  seslra  sunca  jasnaj 
Koja  castno  jesi  zvana, 
Koja  ko  luc  odabrana 


Odgrovor  Dra.  Demetra 


Oj  Danice,  ti  sinula 
Iz  vedra  si  neba  nami, 
I  s  uresni  zlatni  plami 
Tavnos  carnu  sad  dign 


Ivana  Kukuljevica  Sakcinski 


Perva  bo  si  ti  ustala 
Vek  na  korist  domovine! 
Ti  si,  zovuc  k  slozi  sine, 
Bratsko  pleme  odkrivala! 


Preda  svim  budi  nam  dopusteno  pitanje  stavili: 
Sto  narodu  viie  na  slavu  sluii,  praotci,  koji  matem  i  cg- 
njcm  mnoge  pokrajine  lints tisc ,  ili  koji  svoje  oruije  upe- 
trlbljavahu  za  svoja  prava  prod  inostrancem  braniti  i  za 
svoje  ognjiSte  umreti  uvik  pripravni  biahuP  Sto  se  mene 
tice,  ja  nisam  nikada  zavidio  potomkom  Batu-Kana  i 
Atile ;  jer  mislim,  da  su  puci,  koji  slicna  junaclva  iz- 
vodise,  morali  bid  ne  samo  divji,  nego  takodjer  robovi 


Da  ostane. 
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svojih  vladaocah;  jer  kod  pllnecih  narodah  osobne  slo- 
bode  biti  nemoze:  tu  se  svi  jednoj  volji,  volji  njihovih 
vodjah  pokoravati  moraju,  inade  mogucno  nije,  da  nji- 
hov  cilj  dokuce.  Isti  slobodni  Rimljani  izabirali  su  si 
u  vreme  ratovah  diktatcre ,  koji  su  rimskim  narodom 
svojevoljno  vladali.  Istina  je,  stari  Iliri,  kada  su  jos 
svoj  narod  bili,  svet  podjarmili  nisu ;  ali  oni  su  bili 
slobodni  ljudi ,  i  do  duse  njihovi  potomci  s  njimi  se 
ponositi  mogu.  Cujmo ,  sto  Grcsshojinger  u  svojoj 
dogodovslini  austrianskih  narodah  o  njihovom  zna- 
caju  govori :  »Obwohl  schon  seit  Ambigat  in  festen 
Sitzen,  obgleieh  schon  an  den  Boden  gebunden,  der 
sie  ernahrte  und  unler  patriarchalischen  Gesetzen, 
welche  das  Eigenthum  vertheilten,  liebten  sie  jedoch 
die  Freiheit  liber  Alles,  und  fanden  oft  in  ihr  allein 
Ersatz  fiir  die  Armuth  der  Natur.«  Gesch.  der  oster- 
reich.  Staat.  und  Regent.  I.  Band.  Seite  21.  10)  Na 
drugom  listu  malo  dalje  kaze  opet:  »In  jener  rohen 
dunkien  Zeit,  wo  man  noeh  an  das  heilige  Recht  des 
Schwertes  glauble,  finden  wir  ein  merkwiirdiges  aus- 
serordenlliches  Gesetz  der  strengsten  Humaniliit,  wel¬ 
ches  selbst  wir,  bei  unseren  heutigen  weit  ausgedehn- 
ten  Begriffen  von  Menschenrechten  nicht  zu  diktiren 
wagten:  Das  Gesetz  einer  gleichmassigen ,  von  Zeit  zu 
Zeit  erneuerten  Gutervertheilung ,  welches,  wie  uns  Stra¬ 
bo  erzahlt,  bei  den  Dalmatinern  existirte. - Mag 

dieses  Gesetz  in  damaliger  Zeit  schlecht  und  die  Quel¬ 
le  unsaglicher  Verwirrung  gewesen  seyn,  wcvon  jedoch 
niches  verlautet,  so  kann  man  doch  nicht  laugnen,  dass 
demselben  ein  grosser  humaner  Gedanke  zu  Grunde 
lag,  eine  antike  Idee,  deren  in  unserer  modernen  Zeit 
nur  das  Gehirn  eines  Narren,  wie  St.  Simon,  fahig  ist. 
Sie  liebten  die  Freiheit!  Die  Freiheit  aber  ist  es,  wel¬ 
che  sie  stark  und  unverderbt  erhielt,  dass  die  romi- 
schen  Sklaven  vor  lhrem  Anblick  erbebten  und  unter 
ihren  Fausten  sanken  und  zertreten  wurden  gleich 
Gewiirm.  ,l) 


'*)  Premda  vee  od  Ambigata  u  nepomifnih  naseljenjih,  premda 
privezani  k  zemlji,  koja  ih  je  hranila  1  pod  patriarkaiskimi  z.akoni, 
koji  su  vlastitost  razdelili,  ljubili  su  ipak  slobodu  nada  svim,  i  na- 
lazili  su  Sesto  u  njoj  nagradu  za  ubozlvo  naravi.  Dogodovst.  au- 
stnansk.  derzavah  i  vladaocah.  I.  Svez.  stran.  21. 

,l)  —  ^  onom  sirovom,  tamnom  vrgmenu,  kada  se  je  joste  \6~ 
rovalo  na  sveto  pravo  mada,  nalazimo  uspomene  dostojan,  izvatiredau 
zakon  najstrozie  covginosti,  koi  se  ni  mi  kod  nasih  danasnjih  da- 
leko  razsiremh  ponjatjah  od  dovedanskih  pravah  usudili  nismo  dikti- 
rati :  zakon  jeilnakog  od  vrimena  do  vrimena  ponovljenog  razdi- 
tjenja  dobarah ,  ko.  je,  kako.  nam  Strabo  pripoveda  ,  kod  Dalmati- 

nah  u  obuaju  bio. - Bio  taj  zakon  u  ono  vr«me  los  i  izvor 

neizkazane  smetje  nu  o  cemu  nista  se  nezna,  ipak  tajili  se  nemoze, 
da  mu  je  temelj  bio  velika  iovgdja  misao,  starinska  idea,  koje  je 
u  nalem  modernom  vrJmenu  samo  mozak  ludjaka.  kao  sto  je  St.  Si¬ 
mon,  kadar  h,o.  Om  su  ljubili  slobodu!  A  sloboda  je,  koja  ih  je 
jake  i  nepokvarene  uzderzala,  da  su  rimski  robovi  pred  njimi 
derhtall  l  pod  njihovimi  pestmi  padali  i  pogakeni  bivali,  kao  ci-rvi. 


To  je  sve  prekrasno ,  reci  ce  mnogi;  ali  jesu  li 
nasi  praotci  imali  ponjatja  o  narodnosti,  o  pucnoj 
srodnosti,  jednom  recjom :  jesu  li  bili  narod  (natio)?  — 
Ao  tom  se  tu  najvise  radi;  jer  g.  sacinitelj  spomenu- 
tog  clanka  s  Iliri  kao  s  narodom  samo  zadovoljan  nije. 

Polag  Kimnos  Kicsa,  jednog  od  najstariih  izvestnikah 
o  ilirskih  stvarih,  Iliri  nisu  bili  ravno  pod  jednom  vladom, 
i  svi  jednakih  vladah  imali  nisu.  Neki  ziveli  su  pod 
kraljevi,  drugi  pod  despotickom  vladom,  a  najvecja 
strana  ih  je  iinala  demokraticki  ustav.  12)  Uprav  iz  le 
okolnosli  jasno  se  vidi,  da  su  o  puckoj  srodnosti  i  o 
vezili  narodnosti  ponjatja  imali,  buduci  da  su  si,  premda 
ne  pod  jednom  i  jednakom  vladom,  ipak  medju  so- 
bom  u  vremenu  potrebe  pomagali.  Mi  znarno,  da  su  se 
Dalmatini  s  Panonci  pod  Batom  i  Penalom  proti  Rim- 
Ijanom  sjedinili;  da  su  Siscanom,  kada  od  Rimljanah 
obsedjeni  biahu,  drugi  ilirski  narodi  pomoc  posiljali. 
I  takovih  primerah  ima  sjaset  u  ilirskoj  dogodovstini. 
Kad  njih  vlada  zajedno  vezala  nije,  dakle  ih  je  morala 
kerv  i  jezik  vczati.  Oni  su  znali,  da  su  jedan  narod  i 
radili  su  kao  srodnici :  dakle  bez  ponjatja  narodnosti 
bili  nisu.  Tako  su  i  stari  Gerci  pod  razlicnimi  vladami 
zivili  i  visje  se  putah  medju  sobom  svadjali ;  ali,  kad  obci 
neprijatelj  dodje,  spoznavali  su  se  za  bratju  i  sjedinje- 
nimi  silami  proti  njemu  vojevali  su.  Tako  i  Iliri.  Izvan  to¬ 
ga  kad  su  Rimljani  dosli  u  nase  zemlje,  nasli  su  vec  gra- 
dovah  i  to  velikih:  kao  Solin  u  Dalmacii,  Sisak  u  Pa- 
nonii,  Metul  u  Japidii  itd.,  od  kojih  su  nekoji  od  ogrom- 
ne  velicine  biti  rnorali,  kao  Sisak  na  primer;  jer  kad 
ga  je  Oktavian  posle  zestokog  obsedjenja  od  30  da- 
nah  predobio,  metnuo  je  u  njega  garnizon  od  25 
kohortah,  sto  ce  reci  14,500  momakah.  Iz  toga  vidi 
se,  da  nasi  praotci,  ako  i  nisu  bili  na  onom  stupnju 
izobrazenosti  i  finoce,  osobito,  sto  se  ratovanja  tice, 
na  koi  su  se  Rimljani  popeli,  ipak  su  rnorali  daleko 
prekoraciti  onaj  divji  stalis ,  gde  ljudi  granice  svog 
rodjenog  sela  i  za  kraj  svoje  domovine  derze.  Svi 
historici  kazu  nadalje,  da  je  gercki  jezik  razprostra- 
njen  bio  po  svoj  Ilirii,  s  njime  su  dakle  i  visja  po¬ 
njatja  o  derzavnosti  (Staatenwesen),  pucnosli  i  srodno¬ 
sti  u  ilirske  krajeve  uci  morala.  Mi  znamo  iz  starih 

**)  Porrecta  deincepc  Illyris,  quam  plurimas 
Gentes  coercet:  Nam  frequentes  admodum 
Exstare  turbas  hominum  in  Illyride  ferunt, 

Quorum  una  pars  remota  degit  a  mari, 

Pars  alia  littus  Adriae  internum  occupat. 

Pars  obtemperat  regiae  potentiae. 

Pars  alia  servit  unius  libidini, 

Pars  legibus  vivit  suis:  piissimos 

Eos  ferunt ,  justosque  et  hospitibus  bonos, 

Civilem  amare  societatem  maxime 
Studere  vitae  et  moribus  cultissimis. 

Vidi.  Lucius  de  regno  Dalmal.  et  Croatiae.  lib.  I.  Cap.  II. 
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pisacah  takodjer,  da  su  imali  strogo  organizirauih  vla- 
dah  i  skupstinah,  od  kojih  su  poslanike  visje  putah 
bliznjim  pukom  siljali,  da  se  o  obdih  potrebodah  po- 
divane.  ls)  To  sve  nase  mnenje  potverdjuje,  osobito 
pako  siedeca  okolnost:  Rimljani  su  napetimi  svimi 
svojimi  silami  potrebovali  visje  nego  100  godinah  za 
podverci  si  Iliriu,  sto  se  sigurno  zbilo  nebi,  da  nisu 
svi  ilirski  puci ,  ako  ne  pod  jednom  vladom,  ipak  u 
derzavnom  savezu  bili ,  i  tako  se  uzajemno  medju  so- 
boin  pomagali;  jer  inaee  bi  bila  igra  za  u  ratu  veste 
Rimljane  te  posebne  pucice  jednog  za  drugim  pod- 
jarmiti.  lliri  su  bili  dakle  ustrojeni  narod,  i  ako  pomisli- 
mo,  s  kojcm  su  odvainos/ju  cni  svoju  nezavisnost  i  slobcdu 
branili  —  svega  slovanja  or  Man  narod. 

Da  se  pod  rimskom  vladom  otudjili  nisu  lliri ,  iz 
tog  sledi,  sto  su  Rimljani,  za  ulesiti  ib,  mnogim  obci- 
nam  nadin  narodnoga  njihovoga  vladanja  ostaviti  mo- 
rali.  Te  obcine  zvale  su  se  municipia.  Na  koliko  su 
nasi  praotci  u  ostalom  na  tudjince  merzili  i  zeleli  rim- 
ski  jaram  izbaciti,  i  svoju  staru  narodnost  opet  podici, 
vidi  se  iz  neizbrojenili  njihovih  podignutjah ,  od 
kojih  najvece  je  bilo  ono  pod  obima  Ratima  i  Pena- 
tom  (6  god.  po  Isuk.  narodj.),  od  kojeg  vest  Rimljane 
tako  uplasi,  da  isti  Augustus  uzderman  medju  derh- 
tajuce  staresinstvo  slupi  i  rece:  »Lahko  bi  se  dogoditi 
moglo,  da  za  deset  danah  Kapitol  u  ilirske  ruke  dodje, 
ako  proti  njim  Rim  svih  svojih  silah  ne  napne.«  Napo- 
kon  utalozena  biase  lukavstinom  i  umetnostju  Tiberia 
i  ta  buna;  ali  njezino  utisenje  toliko  je  rimske  kervi 
stajalo,  koliko  su  je  samo  punicki  ratovi  prolili  bili.  l4) 

Posle  ugasenja  te  znamenite  bune  Rimljani  su  sve 
moguce  upotrebili  za  njime  tako  pogibelim  ilirsku  na¬ 
rodnost  izkoreniti;  ali  vidi  se,  kao  da  im  to  za  rukom 
nije  poslo.  Mi  sveudilj  nalazimo  u  Ilirii  municipia,  t. 
j.  kao  sto  smo  vec  jedanput  spomenuli,  vladanja  polag 
starinske  ilirske  navade  u  mnogih  mestih  nasedomovine, 
dokaz,  da  se  Rimljani  jos  uvek  usudili  nisu,  svaku  sve- 
tinju  Ilirah  nogama  gaziti,  i  da  jos  rimski  obicaji  sa- 
svim  nadvladali  nisu  bili.  Istina  je,  da  posle  ove  bune 
dogodovstina  nista  o  nemirih  u  Ilirii  negovori;  ali  taj 
pokoj  je  bio  vise  posledica  umorenja  ilirskih  narodah, 
nego  izdeznulje  njihove  narodnosti ;  jer  jedan  dogodjaj 
stoji  upisan  u  dogodovstini ,  iz  kojega  se  zakljuciti 
moze,  na  koliko  su  lliri  jos  pod  Markom  Antoninom 
(141  po  Kr.)  na  Rimljane  merzili,  i  kako  su  strastno  onda 
joste  slobodu  ljubili.  Slavjanin  Milan,  zitelj  bregovah 

,s)  Vidi  Grosshoffinger  Geschichte  tier  Oesterreich.  Staat.  und 
Regent.  I.  Band. 

,4)  Grosshoffinger  u  viseput  vec  naznacenom  dMu. 


dunavskib  otide  u  Rim  s  tuzbom  proti  sremskomu  Pro 
konzulu,  koi  tamo  mnoga  okrutnictva  cinjase.  On  je 
strasno  izgledao ,  i  u  sirovih  kozah  uvit  bio.  Tako 
udje  u  Senat,  i  ovako  progovori:«  Ja  Milan  od  dunav- 
skih  bregovah  dolazim  tuzit  se  vam  znamenitim  otcem 
i  sretnim  senalorom !  Narod  moj  okrutnictvah  vaseg 
prokonzula  visje  podneti  nemoze :  mi  smo  se  zakleli 
sa  zenami  nasimi  vise  neobciti,  a  decu,  koju  imamo,  u 
Dunav  pobacati,  ako  stabs  nas  poboljsan  ne  bude;  jer 
volimo ,  da  nas  narod  izcezne  nego  da  nam  deca  ro- 
bovi  budu.« —  Tomu  odgovoru  svi  se  zacude  i  Marko 
Antonin  rece:a  Kad  sara  ga  vidio  stupivsa  u  Senat, 
pomislio  sam,  da  je  kakov  divjak;  ali  kada  ga  govo- 
riti  zacuh,  upoznab,  daje  jedan  iz  broja  bogovah  !«  15) 
Vec  iz  tog  vidi  se,  da  nasi  praotci  nikada  se  s 
Rimljani  sasvim  amalgamizirali  nisu,  nego  da  su  na 
njih  merzili,  i  pohlepno  bolja  vremena  cekali,  da  svoj 
stalis  poboljsaju.  Taj  trenutak  vidi  se  da  je  dosao, 
kad  se  gorostas  Maksimin,  lzlazeci  iz  kervi  ilirske,  po 
neeuvenoj  hrabrosti  od  prostoga  cobana  na  najvisje 
vojnicke  casti  podignu  i  zapovednikom  vojske  panon- 
ske  posta. 

(Konac  ce  sledili.) 

Jeha  iz  Zagreba. 

Od 

Ivana  Kukuljeviia  Sak  cinskoga. 

(Zbog  mnozine  predmetah  zakasnjeno.) 

Hajde,  liajde  na  balove,  na  pies,  u  posete,  na 
zabave,  u  ducane,  k  zanatlijam,  hajde  svuda  na  kupe, 
praznile  dzepove,  punite  terbuh  i  gerla,  resile  se  po 
najnovijoj  parizkoj  i  beckoj  modi:  samo  za  volju  bozju 
nepomislite,  da  ste  Horvati,  potomci  praotacah  vasih, 
junackih  i  slavnih,  nu  siromaskih!  —  Alii  vi  ste  siro- 
masi!  —  Nuto,  sta  rekoh?  Ne,  ne!  To  nemoze  biti! 
Gospoje  i  kceri  vase  nose  najbogatie  oprave  po  naj¬ 
novijoj  struci  ustrojene:  zlato,  djerdan,  biser  veze 
im  njezna  gerla ,  snezne  persi ,  i  gladke  ruke  ;  tezke 
nausnice  (mendjuse)  svetle  im  se  na  usiuh.  — A  vi  i  vasi 
sinovi  u  finih  cernih  frakih  s  uzkimi  rukavi,  —  u  tesnih 
hlacah,  u  belih  nogavicah  i  tesnih  cipeljah  izgledate 
kao  da  ste  uprav  sada  iz  Pariza  pobegli:i  to  mi  neda 
verovati,  da  ste  siromasi:  —  u  parizkih  dzepah  mora 
i  punih  kesah  biti !  —  Ali  neslo  ste  ostavili  doma,  sto 
Francezi  uvek  sobom  nose  —  nesto,  sto  coveka  co- 
vekom  cini.  —  Tako  vam  Boga,  trazite,  sto  ste  izgu- 
bili,  i  ako  nenadjete  ga,  ostanite  doma.  —  Nu  vi  ne- 

■5)  Vidi  Orfelinov  veini  kalendar  od  stranke  300  —  309. 
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cete  da  ostanete  —  da  da,  iz  Francezke  dobili  ste  i 
slobodu!  —  Slobodnu  volju  vasu  neveze  nista  —  vi 
hoiete,  i  sto  hocete,  to  mcra  biti.  —  Ej,  tko  moze  proti 
muzkoj  volji?  —  Hajde  dakle!  — 

To  rekavsi  oprostim  se  neki  dan  s  nekojimi  od  izo- 
pacenih  zemljakah  mojih,  koji  su  bas  s  jednoga  bala  k 
meni  u  jutarnu  posetu  bili  dosli,  i  cim  se  oproste,  od- 
pratim  ih  do  kapie,  gde  se  oni  na  sve  cetiri  stranke  raz- 
perse.  —  Kod  mene  osta  samo  jedan  prijatelj,  koi  je 
kao  puLnik  k  meni  na  stan  i  za  kratko  vreme  u  Za¬ 
greb  dosao  ,  da  glavni  horvatski  grad  razvidi,  i  ne- 
koje  vreme  od  pokladah  u  njemu  probavi.  —  Mi  ido- 
smo  napred,  i  dodjosmo  kroz  malu  ulicicu  na  veliki 
piac  —  i  ja  recem:  »sad  smo  na  harmici !«  »»Na  har- 
mici?««  upita  me  zacudjen  moj  prijatelj  »»ti  se  va- 
ras,  oli  mi  nismo  na  Harmici,  oli  nismo  u  Horvatskoj ; 
Harmica,  to  nije  nasa  rec.  —  ««  »Zar  neznas,  prijate- 
lju!«  odgovorih  mu  ldadnokervno  «da  je  u  Horvatskoj 
od  davna  vec  sve  tudje  za  najbolje  i  najlepse  derzano, 
tako  necudi  se  da  i  najlepsi  piac  glavnoga  grada  na- 
sega,  tudje  ime  nosi  —  hajdmo  dalje.  — «  Mi  stupasmo 
napred  i  dojdosmo  do  duge  ulice,  uz  berdo  koraca- 
smo  Iagano  jedan  za  drugim  po  ledenoj  pertini  kraj 
kuoah;  jer  po  sredini  lezase  sneg  do  kolenah.  U  hodu 
ogledavase  se  moj  prijatelj  na  levo  i  desno ,  i  citase 
napise  nad  raznimi  ducani,  ponajvisje  vidi  napisana 
imena  starohorvatska ,  ali  pokraj  imenah  ovih  citave 
redke  nemackih  slovah,  koje  ubogo,  neduzno  horvatsko 
ime  kao  vrane  goluba  okruzavahu ;  —  samo  gdegde 
bijase  i  horvatski  napis ,  —  nu  pod  ovim  napisom 
cula  se  je  nemacka  rec  kao  podzemna  jeka,  i  javljase 
nam,  da  ruza  na  ternovom  stablu  cvate !  —  Moj  pri¬ 
jatelj  uzdahne,  —  ja  ga  pogledah  i  stisnuh  mu  ruku. 
Mi  idjosmo  dalje,  i  ja  sretnem  jednoga  poznanea,  koi 
se  u  finom  burnusu  obucen,  s  nadcipeljami  na  noguh, 
niz  ulicu  smicase;  —  cim  kraj  nas  projde,  pozdravih 
gasrecmi:  »Sluga  pokoran  gospodine !«  Zacudjeno  po- 
gleda  on  mene,  i  cim  me  upozna,  vikne  hitro :  »Servus 
humillimus  spectabilis  Don  —  /«  nu  jedva  sto  to  izusti, 
poserne  mu  noga  na  ledu,  i  on  najde  dcm  svoj  u  du- 
bokomsnegu.  —  Moj  prijatelj  pobiti  pridvorno  k  nje¬ 
mu,  da  ga  digne.  Nu  lezeci  u  snegu  huskase  po  ne- 
macki:  nPustite  me,'  pustite,  ja  cu  si  vecsam  pomoci! — « 
Nicim  manje  moj  prijatelj  digne  ga  ipak  kao  svog  zem- 
ljaka  u  visinu,  ali  nesretnik  cim  je  opel  na  noguh  bio, 
pozdravivsi  jedva  merzlo  mog  prijalelja,  rece  nam: 


».Je  vous  rende  grace !«  i  odsmica  se  na  tananih  svojih 
noguh  niz  ulicu. —  »»Od  kuda,  i  tko  je  taj  covek?«» 
upita  me  tad  prijatelj,  cim  s  pomilovanjem  za  njim 
gledase.  »Rodom  je  Horvat«  odgovorim  mu  ja;  »nu 
jedva  zna  toliko  horvatski,  da  moze  s  podloznici  svo- 
jimi  po  malo  govoriti,  ima  nesto  blaga,  broji  mnogo 
slavnih  predjah  od  plemena  svoga,  koji  su  rodu  i  do- 
movini  mnogo  zaslugah  ucinili;  —  radi  toga  ponosi 
se,  broji  se  medju  velikase  nase,  brani  sve,  sto  je  tudje 
s  oholostju  —  kudi  narod  i  dom  svoj,  kojega  niti 
nepoznaje,  i  govori  s  prikorom  o  onih,  koji  se  za 
korist  naroda  svoga  brinu  i  trude,  inace  zivi  kao 
nika  virst  ljudih  u  Parizu,  Londonu  i  Becu!  Nu  zato 
ipak  zahteva  da  ga  puk  i  narod  casti,  slavi  i  postu- 
je.«  — 

(D  alj  e  ce  sled  iti.) 


Hako  Turd  o  Gradcu  sude. 

Gradac,  koi  se  osobljivo  poljubljeni  Gradac  naziva, 
dopao  se  je  i  Musulmanom  joste  prie  300  godinah. 
Turski  dogodopisac  Aali  opisuje  Stajerski  glavni  varos 
ovako:  »Gradac  je  lepi  i  veliki  varos;  njegovi  verti  i 
vinogradi  spodobni  su  raju,  njegovi  domovi  i  zdanja 
su  prebivanje  bogatih  i  umerenih.a  Ipak  Soliman  I. 
s  vojnom  svojom  kroz  Stajersku  nemogase  stupiti  na 
ovaj,  po  svojih  hrabrih  stanovnicih  snazno  cuvani,  raj, 
nu  mora  se  zadovoljiti,  da  iz  Mure,  koju  je  blizu  Gradca 
presao  bio,  izbavi  vlastiti  svoj  zivot  s  izgubljenjem 
mnogoga  ljudstva  i  velikoga  dela  od  vojene  hrane. 
Obraz  turcina,  koi  pri  noguh  dvorca,  na  starih  varos- 
kih  vratih  melankolicki  s  prozora  gleda,  oznacava 
sumnjivi  pokusaj  opustosenja. 

Pripovedciea. 

Chateaaneuf,  cuvar  od  velikih  pecatah  Ljudevita  XIII., 
kao  dele  od  9  godinah  pitan  je  bivao  po  jednomu 
biskupu  za  ralicite  stvari,  i  svagda  je  dobro  odgo- 
varao.  Napokon  rekne  mu  prelat:  »Dat  cu  ti  narandju, 
ako  mi  kazes,  gde  je  bog?«  »»A  ja»«  odgovori  dele 
»»dat  cu  ti  dve,  ako  mi  kazes,  gde  on  nije.«« 

Pazka.  U  broju  6  na  2  str.  2  kolum.  3  red  neka  izvole  g. 
cit.  mesto  poginutje  :  podignutje  fiitati. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  llirske  tiskarne  Dra,  Ljudevita  Gaja. 


Sakri  tvoje  liepo  lice. 

Da  ga  vise  ja  nesliedim  — 

O  gospojo !  o  kraijice ! 

Ah!  ja  eeznem,  ginem,  bliedin 

Jer  tve  zarke  carne  oci, 

I  rumeno  lice  tvoje  — 

Ulise  u  mg  ljubne  moci, 
Zatravise  sarce  moje. 


Pa  des  joste  sam  vidieti: 

Plam  ce  za  te  moj  ljuveni 
S  mojim  zitjem  dogorieti.« 

Josip  K&rleia , 
T.;-  Fx 


Hi  r 


Odgovor  Dra.  Demetra 

na  sastavak: 

»N6§to  o  dogodo v§t.tni  Velike  II 

o  d 

Ivana  Kukuljevica  Sakcinskcga. 


Gorim,  vAs  sam  oganj  zivi, 
Neimam  mira,  ni  pokoja; 

Ti  si  cvietak  ljubezljivi, 

O!  jedina  radost  moja  ! 

Al’  to  drugo  oganj  nije, 
Negli  oganj  od  ljubavi,  — 
Ki  se  u  mom  sarcu  krije, 

I  mu  mladost  zge  i  travi. 

U  meni  mog’  sarca  sile 
Nije,  drugi  s  njim  gospodi: 
Neizriecno  liepe  vile 
U  rukuh  se  sad  nahodi. 

Ti  si  mi  ga  ugrabila. 

Pa  ga  meni  vratit  nedes! 
Lahko  bi  ga  povratila, 

Ako  samo  riecjom  rieces: 


(Konac.) 

Od  godine  180  kad  Komodus,  sin  Marka  Aurela,  na 
rimsko  prestolje  sednu,  od  kojega  se  kaze,  da  je  bio 
okrutnii,  nego  Domician  a  bezobraznii  nego  Nero,  po- 
ceo  je  cversti  ilirski  narod  uvek  vise  i  vise  Rimljane, 
koji  u  razkosju  sasvim  vec  oslabise,  prezirati  ;  zato  on 
u  dutjenju  svoje  moraine  i  fizicke  prevaznosti  narine 
pokvarenim  Rimljanom  svoga  vodju  Juliusa  Maksimina 
za  cara,  koj  izopacenoj  rimskoj  gospodi  pravim  bicem 
posta.  Rimsko  staresinstvo  nazove  zatim  Maksimina 
neprijateljem  carstva,  i  oglasi  starca  Gordiana  svojim 
sinom  na  mesto  njega  za  cara,  akadaoba  ta  od  Maksi- 
minove  vojske  u  Africi  unistena  umru,  nacini  tri  ca¬ 
ra  najedanput  t.  j.  Balbina,  Pupiena  i  mladjeg  Gor¬ 
diana;  jer  se  Rimljanom  ilirski  car  podniposto  dopa- 
sti  nemogase,  koga  oni  okrutnikom  zvahu.  Nu  on  je 
proti  svojim  zemljakom  Ilirom  sasvim  inaki  biti  morao, 
bududi  da  dogodovstina  nista  ne  govori,  da  je  s  nji- 
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me  Iliria  nezadovoljna  bila,  i  z«a  se,  da  su  mu  do  po- 
slednjeg  trenutka  ilirske  cete  verne  bile,  to  jest  onda 
joste,  kad  ga  talianski  vojnici  pred  Aquileom  himbom 
ubise.  »Obgleich  Maximinus  sich  von  Argwohn,  Miss- 
trauen  und  Geiz  zu  vielen  Unthaten  hat  binreissen 


lassen,  obwohl  Maximin  der  Kaiser,  die  enthusiasti- 
sche  Soldatenliebe  verscherzte,  die  Maximin  der  Feld- 
herr  erworben,  gab  es  doch  noch  treue  Anhanger  im 
Heere,  welche  die  so  feige,  echt  italienische  Unthat 
verachteten.  Solche  waren  die  panonischen  und  tra- 
cischen  (illyrischen)  Truppen,  welche  Maximin  erho- 
ben.  Sie  waren  gewohnt,  dem  Weltreiche  seine  Im- 
peratoren  zu  geben,  und  konnten  sich  nun  nicht  mit  der 
Vorstellung  befreunden,  einem  vom  Senate  erwahlten 
Kaiser  zu  gehorchen.  Die  Noth  zwang  sie  jedoch  zu 
gutCr  Miene  bei  bosem  Spiele.  Grossh.  Geschicht. 
der  Oesterreich.  Volk,  und  Regent.  I.  Band.  16)  Ali 
jedva  prodje  nekoliko  godinicah,  i  ilirska  vojska  nacini 
svoga  poilirenoga  vodju  Marinusa  (on  bo  se  je  dugo 
u  podunavskih  pokrajinah  bavio  )  za  cara,  a  kada  taj 
poginu,  svog  pravog  zemljaka  i  dcmorodca  Decia. 

Od  log  vremena  bio  je  ilirski  narod  gospodujuci  u 
rimskom  carstvu,  jer  svi  carevi  rimski  do  razdlljtnja 
rimskog  carstva  u  iztocno  i  zapadno ;  a  i posti  toga  do  na- 
s ernat] a  diyjih  narcdah  u  Iliriu,  bili  su  ili  pravi  rodjeni 
Iliri  ill  harem  poilireni  vcdje.  ilirskih  detail.  »Rom  empfing 
nun  schon  seit  langer  Zeit  seine  besten  Imperatoren 
aus  Iiiricum.  Entweder  sie  waren  hier  geboren,  oder 
im  panonischen  Kriegs-Dienste ,  der  immer  Beschafti- 
gung  und  Uebung  gab,  gebildet  und  machtig  ge- 
worden.  —  Die  panonischen  Legionen  kannten  die 
Wichtigkeit  ihrer  Stellung,  und  verachteten  die  Weich- 
linge  im  Siiden.  Darum  warden  sie  anmassend,  und 
sandten  Rom  einen  Imperator  nach  dem  andern  zu. 
Grossh.  Geschicht.  1.  Band.  Seit.  248.  tTj  I  tako  je  do6i 
moralo,  Rimljani  su  ono  doba  sa  svim  oslabljeni  i  izo- 
paceni  bili.  Isti  pisalac  kaze  na  225  listu:  »Man  wusste 
nicht  mehr,  waren  die  Romer  Herrn  oder  die  Auslan- 


l6;  Premda  se  je  Malcsimin  od  sumnje,  nezaufanosti  i  lakomo- 
su  u  mnoga  zlodinstva  zavesti  dao,  premda  je  Maksimin  car  zai- 
grao  ushicenu  ljubay  vojakah  ,  koju  si  je  Maksimin  yodja  zasluzio, 
bilo  je  ipak  vdrnih  priverzenikah  u  yojsci,  koji  su  prezirali  ono 
nemuzeyno  upray  taliansko  zlocinstvo.  To  su  bile  panonske  i  tradke 
(ilirske)  cete,  koje  su  Maksimiua  podigle.  One  su  priyikle  svetu 
careye  dayati  i  nisu  se  sada  k  misli  priuciti  mogle ,  da  se  pokore 
caru,  kog  stargsinstvo  izabra.  Nu  nudja  ih  prisili  mirno  podnosiu, 
sto  preinaciu  nemogahu.  Grossh.  dogod.  Austriansk.  narod.  i  via- 
daocah.  I.  dio. 

T,.  ll)  je  vee.  dugo  vrgrne  svoje  najbolje  careve  iz 

lline.  Oni  su  bill  ill  ovdi  rodjeni  ili  u  panonskoj  vojnidkoj  sluz- 
bi,  pn  kojoj  uvfika  zabavljanja  i  uvezbanja  biase,  izobrazeni  i  mo- 
guen‘  postali.  Panonske  cete  poznayale  su  vaznost  svog  stanja  i 
prezirale  su  raskosnike  na  jugu.  Zato  postale  su  preuzetui  i  poSi- 
i  drugim.  Grossh.  dogod.  I.  dio  248. 


der ;  waren  die  Provinzen  mehr  dem  Senate  oder  der 
Senat  den  Provinzen  unterthan.  « ,8)  Malo  dalje  opet : 
»Das  Volk  in  Rom  war  entartet,  wolliistig,  weichlich, 
feig«  itd.  19)  Naprotiv  o  znacaju  Ilirah  Mammertinus  u 
svojem  govoru  na  Diakleciana  i  Maksimiana  sledece 
kaze:  »Non  enim  in  otiosa  aliqua  deliciisque  corrupta 
parte  terrarum  nati  institutique  estis,  sed  in  his  pro¬ 
vinces  (to  jest  u  ilirskih  derzavah),  quas  ad  infatiga- 
bilem  consvetudinem  laboris  atque  patientiae,  fracto 
licet  opositus  hosti,  armis  tarnen  semper  instructus,  mi¬ 
les  exercet,  in  quibus  omnis  vita  militia  est,  quorum 
etiam  foeminae  caeterarum  gentium  viris  fortiores  sunt. 
Vid.  Mammertinus  inter  Panegyr.  Vet.  T.  I.  p.  145  — 
146  .  20)  Slava  gospodovanja  nad  celim  svetom  neide 
dakle  samo  posebne  muieve  nasega  roda,  nego  citav 
narod  po  hrabrosti  kojeg  su  se  ti  na  prestolje  popeli. 

Da  nije  pako  samo  vcjaiki,  nego  i  narodni ponos  kod 
ilirskih  cetah  uzrok  bio,  sto  su  svoje  vodje  na  pre¬ 
stolje  carsko  dizali,  viditi  se  iz  toga  moze,  sto  su 
sasvim  razluku  medju  svojom  i  rimskom  narodnostju 
poznali,  jer  su  oni  dragovoljno  proti  Rimljanom  voje- 
vali,  nu  proti  svojim  suplemenikom  toga  hoteli  nisu. 
»Noch  stand  dem  amilianischen  Heere  der  Kampf  mit 
Valerian  bevor ;  aber  die  Panonier  (Panonci  su  bili 
grana  ilirskog  stabla),  welche  sich  nicht  scheuten,  gegen 
Romer  zu  kampfen ,  wollten  doch  nicht  die  Waffen 
gegen  ihre  Stammverwandten  undNachbarn  ausNoricum 
und  Rhatien  ergreifen.  Ein  solcher  Kampf  zwischen 
Landsleuten  um  eines  Einzigen  willen  schien  ihnen  fre- 
velhaft,  brudermorderisch.  Grossh.  Geschicht.  der 
Oesterreich.  Volk,  und  Regent.  Band.  I.  Seit.  239.  2I) 
Nije  li  to  jasno  svestje  narodnosti?! 

Sto  je  pako  sveudilj  jezik  rimski  vladajucim  jezi- 
kom  bio,  i  ilirski  se  carevi  rimskimi  zvali,  to  neopre- 
verzuje  ni  najmanje  mojeg  mnenja ;  jer  inace  bi  se 
i  nemacki  vladaoci  za  Rirnljane  derzati  morali,  sto  su 
ime  rimskoga  cara  nosili,  i  derzavne  poslove  u  rimskom 
jeziku  terali.  U  ono  vreme  bilo  je  »car  rims/d  i  vlada- 
lac  svdtaa  istoznamenujuce  ime  (synonimon),  a  jezik 

,8)  Nije  se  vise  znalo  gospoduju  li  Rimljani  ili  inostranci;  po- 
koravaju  li  se  vise  provincie  Senatu  ili  Senat  provinciam. 

,9)  Puk  rimski  bio  je  izopaien,  razkosan,  mekan,  nejunacki  itd. 

20)  Vi  bo  niste  se  ni  rodili  ni  odrasli  u  raskosnoj  kakovoj 
slastmi  izopaienoj  strani  sveta,  nego  u  ovih  deriavah  (t.j  u  ilir¬ 
skih)  gde  se  vojnik  i  onda  joJte,  kad  neprijatelja  potuce,  ipak  obo- 
ruzan  neprestano  u  poslu  i  sterpljivnosti  yezba,  gd6  je  zivot  samo 
yojevanje  i  gde  su  iste  zene  jade ,  nego  u  drugih  narodah  muzcvi 
(ljudi.)  Vidi.  Mammertinoye  pohvalne  govore  T.I.  list.  145  — 140. 

*')  Joste  je  emilianova  vojska  s  Valerianom  pobiti  se  imala;  ali 
Panonci ,  koji  se  uzlezali  nisu  proti  Rimljanom  vojevati,  nisu  ipak 
htdli  oruzja  pograbiti  proti  svojim  suplemenikom  i  susddom  iz 
Norika  i  Recie.  Takov  boj  medju  zemljaci  zbogjednoga  covcka  yi- 
dio  im  se  je  gresan ,  bratoubojstven.  Grossh.  dogod.  austriansk. 
narod  i  vL  I.  dio  239  slraok. 
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rimski  ved  se  tako  u  derzavne  poslove  usadi  i  medju 
izobrazene  ljude  svih  narodah  prostre,  da  u  ono  do- 
ba,  gdi  svi  ini  jezici  jos  neizobrazeni  biahu,  nitko  ni 
pomisliti  nemogase,  da  bi  se  drugim  jezikom  vladati 
moglo.  To  je  premogudstvo  duha  i  .izobrazenosti. 
ftimska  izobraionost  vladala  je  i  onda  jos  kao  takodjer 
do  onomadne  po  svoj  Europi,  nu  ne  rimski  narod,  koi 
je  bio  ono  doba  segurno  od  llirah  prezren  i  biljeg 
njegovog  izmehavanja,  kao  sto  su  posle  njegovi  po- 
tomci  Nemcem  bili;  jer  su  Iliri  kao  zatim  Nemci 
nad  njim  ne  samo  po  slepoj  sredi,  nego  po  pravom 
junactvu  i  muzevniini  krepostmi  gospodovali. 

Ovo  de  se  mnenje,  kao  sve,  sto  je  novo,  innogim 
cudno  viditi,  ali  je  utemeljeno  na  neoprevergljive  cine 
i  najstrozia  krilika  to  de  mi  barem  dopusliti  morati, 
da  je  ilirski  narod  jezgra  rimskoga  bio. 

Toliko  derzah  za  duznost  o  cesti  nasih  praotacah 
probesediti,  da  pokazem  kolika  sjajnost  i  slava  ilirskc 
ime  odlva  i  nakoliko  su  potomci  njihovi  pali ,  koji  su, 
razmi  malih  izuimakah,  sada  zaliboze  tako  bezcustveni 
za  sve  sto  je  domorodno,  da  ako  bi  covek  od  njih 
na  njihove  praotce  —  Hire,  a  zatim  stare  Horvate  i 
i  Serblje  —  zakljucivati  smeo,  do  duse  pravo  bi  dali 
morao  g.  sacinitelju  onoga  clanka,  koi  sino  ovdi  opro- 
vergnuti  pokusili. 

»Pali  smo,  braljo  ,  duboko  pali, 

Tko  to  vidi,  pa  se  neupali, 

Taj  Ilirskog  nije  sisao  mleka.V 

Odgfovor  na  sastavak 

»  Salon  u  Zagrebu. « 

Buduc  da  se  je  u  opisanju  pokladah  Zagrebackih 
koje  se  onomadne  pod  naslovom  »Salon  u  Zagrebu «  u 
ovih  listili  ukaza,  osobito  pako  one  zabave,  koju 
druztvo  domorodacah  dana  27.  Secnja  t.  g.  u  gradjan- 
skom  strelistu  dade,  ono  tako  u  nas  korilo,  sto  jedino 
nas  pobudi  na  sve  trude  i  zertve,  koje  smo  za  ukra- 
senje  spomenute  vecernje  zabave  prineli,  to  jest  sto 
smo  se  recenu  zabavu  narodnom  kersliti  usudili:  pri- 
nudjeni  smo  u  istom  domorodnom  kolu  bivsi  clanovi 
radi  casti,  koju  ne  manje  gospodinu  sacinitelju  onog 
clanka,  nego  i  nam  samim  duzni  jesmo,  i  radi  vazno- 
sti,  koju  u  svakom  narodnom  poduzetju  zbilnjim  okom 
smatrati,  i  pred  svetom  dostojno  oderzati  treba,  po- 
dignuti  rec  nasu.  U  spomenutom  clanku  kaze  se: 
da  je  to  narodno ,  Sto  kod.  naroda  vlada;  obilaji,  noSnja, 
jezik;  u  istom  pako  sastavku  naporninja  se  :  da  je  re- 
cena  zabava  bez  imena  svega  naredni  znataj  imala,  da 


je  sala  narodnim?  bo j ami  nakitjena  bila,  napisi  itd.  naSki 
biahu ;  da  su  gospodicne  (premda  ne  sve)  clrveno  i  btto 
obulene.  bile,  da  je  tamo  narodno  kolo  igrano,  i  da  su  dvi 
pisme,kcje  tipim  domoljubjem  diSu,  u  naSem  jeziku  salinjene, 
i  medju  nazecne  razdHjene  bile ;  da  je  bila  onim  narodnim 
duhom,  kako  se  iz  navedenih  rUcih  zakljuiiti  mole,  oiivljena 
ista  zabava,  gd?  se  nije  nitko  od  gizdelinah  preko  ledjah 
gledao ;  da  su,  kako  na  da  dalje  kaze,  domorodci  tu  za¬ 
bavu  dali,  i  sve  stalise  u  jedno  ttpo,  domorodno  i  veselo 
kolo  slolili;  da  su  ntkoje  gospoje  naSki  dobro  govoriti  ne- 
znajuie,  na  pol  nimacki  na  pol  naski  govorile  (sto,  kako  mi 
mislimo,  svakako  barem  zelju  narodnomu  znacaju  prila- 
goditi  se  pokazuje,  jer  drugadie  bi  bile  samo  ne- 
macki  —  u  svog  izobrazenja  jeziku  —  govorile).  Sto  je 
dakle  polag  istog  nacela  u  tom  sastavku  navedenog 
falelo,  za  pravo  kazat  modi,  da  je  ona  zabava  na- 
rodna  bila?  bududi  da  su  u  njoj  vladali:  obiiaj,  noSnja, 
i  jezik  naroda,  od  koje  sam  sacinitelj  onog  clanka 
kaze,  da  nije  moci  tajiti ,  da  se  je  tamo  dosti  po  naSki 
govorilo:  dakle  dosti?  ta  sta  demo  vise,  samo  da  je 
dosti?  Dakle  i  o  tome  pri  pervoj  todki  neka  bude 
dosti. 

Drugo  je,  da  ini  nemoramo  veselje  i  njeznu  dutlji- 
vost  nasih  mladih  domorodkinjah  s  jedne  strane  ob- 
javljenjem  pogerdah  i  uvredah  kako  na  nas,  tako  i  na 
njih  spadajudih,  koja  pri  tolikoj  mnozini  ljudih  takodjer 
od  tudjega  naroda,  rad  dasti  ovamo  pozvanoga,  mo- 
zebiti  su  se  gde  u  kojem  kutu  pojavila,  x)  ogorcati,  i 
za  buduce  njihovu  dobru  volju  time  oslabiti,  s  druge 
pako  strane  nekojim  domorodnim  ascetismom,  purismom 
i  stoicismom  za  nagradu,  sto  su  nas  domorodni  ponos 
umnozile  i  ukrasile,  pred  svetom  osramotiti  ih  ko  da 
su  nas  s  nekoliko  rifah  cervenih  verpeah  zaslepiti  htele. 
To  zaisto  svaku  cestitu  devojku,  bila  ona  domorodka 
ili  nebila,  boleti  mora,  docim  se  lahko  misliti  dade, 
da  se  je  prilikom  takove  svecanosti  svaka  prije  iz  ne- 
duzne  zelje  obcu  radost  umnozati,  nego  li  iz  kojekakove 
lukavstine  domorodno  obukla.  A  kolikim  takova  verpea, 
takova  malenkost  povod  dade ,  da  se  radi  Consequen¬ 
ts  pollam  istinski  k  domorodnoj  stvari  obrate?  Ima 
gospojah,  koje  za  sramotu  derze  od  onog,  demu  su 
se  jedanput  u  obce  priznale,  opet  lahkoumno  odstu- 
piti.  Zasto  bi  dakle  to  korili,  sto  u  svakom  slucaju 
dobrih  posledicah  imati  moze?  Ali  niti  nemozemo  go- 
spojam  kazati  kao  da  bi  domorodstvo  samo  nasa, 
muzkih  glavah,  vlastitost  bila,  da  se  mi  zasUpiti  neda- 

')  Premda  nije  to  hvala  od  onih  tudjinacah  za  iast  njima  ulazanu, 
tim  vise,  sto  onim  istim  temeljem  oni  nase  kolo  kore,  koim  bi  mi 
valcere  St.  V cittanz ,  a  gallop  Pfer detain  itd.  nazvati  mogli. 


32 


mo,  jer  one  dio  i  pravo  domorodetva  od  nas  ba§ 
prositi  nemoraju.  One  se  mogu  domorodno  samih 
sebe  radi,  ne  pako  nas  radi  obudi.  Niti  mi  nemoramo 
tako  visoke  misli  od  nas  samih  gojiti,  da  recemo: 
gospoje  zele  nam  se  dopasti.  Ali  i  o  tome  neka  bude 
dosti.  Da  se  opet  tamo  povratimo,  gde  smo  zapoceli, 
i  da  nasimi  joste  dokazi,  sto  bi  falelo  za  ono  pred- 
bacanje  opovergnuti ,  dodamo  i  dopunimo.  Napomi- 
namo  jos  ono,  sto  se  nam  u  recenom  sastavku,  i  to 
uprav  prigodom  ove  nama  tako  mile  i  drage  sveea- 
nosti,  na  koju  su  toliki  Zagrebacki,  da  nereknem  svi, 
i  vanjski  domorodci  radostni  pozor  obralili,  svetu- 
je :  da  mi  narodno  ime,  kanoti  sveto,  neprilepljujemo 
na  svaki  poziv  k  balu  ili  u  teatar ,  nego  da  samo  to 
isto  za  vede  prigode  u  serdcu  nasem  cuvamo.  Mi  pako 
mislimo,  da  je  uprav  u  tom  vaznost  svake  narodnosti 
postavljena,  ako  se  ona  vidi  i  cuje,  jer  inace  bi  ta- 
kodjer  samo,  u  velikih  prigodah  naski  govoriti  mo- 
rali,  naski  se  oblaciti,  naske  igre  izvoditi.  Istina  je: 
Francez  nemora  kazati,  kad  mu  je  sto  narodno,  jer 
je  to  uvek  i  u  svakoj  prigodi.  S  nami  biva  drugacie, 
mi  smo  svagdan  ili  Francezi  ili  Nemci  ili  Rimljani,  a 
redko  ono,  sto  jesmo;  dakle  ako  narodnost  u  sdrdcu 
nosimo  i  okom  duse  gledamo,  zasto  je  nebi  u  poste- 
nih  stvarih  okom  tela  viditismeli?  Danas  je  dan,  kad 
samo  se  najvise  na  ime  nasertje.  Bas  ko  da  bi  tko 
onim,  koji  rucaju,  kazati  hteo:  rucajte,  samo  nemojte 
kazati,  da  je  to  rucak,  sto  jedete.  Drugo  je,  kad  tko 
za  svoju  privatnu  korist  ovo  ime  upotrebljava.  Ali 
ovde  taj  slucaj  nije  mesta  imao.  Dobro  uredjeni  bali 
uvek  su  za  cvet  raskosja  civiliziranih  ljudih  derzani 
bili:  zasto  nebi  ovo  sveto  ime  o  narodnosti «  u  takovih 
razveseljenjih  cvasti  smelo,  koja  na  najneznijoj  strani 
serdca  radostnu  uspomenu  kroz  leta  i  leta  ostavljaju? 
zasto  nebi  ta  uspomena  u  domorodnoj,  a  ne  u  eurc- 
pejskoj  slici  u  nasih  serdcih  zivila?  Uprav  stoje  sveto, 
neka  ide  u  kerv  i  kosti ,  da  se  dobro  pozna ,  ljubi  i 
stuje,  samo  u  nesramne  stvari  neka  ulaza  neimade. 

Mi  imademo  »bon  ton«  europejski,  ali  to  je  zalo- 
stno,  sto  u  njemu  nema  kitice  od  narodnosti  nase;  u 
njemu  su  kanoti  ujednoj  kruni  vise  manje  skoro  sva- 
kog  naroda  znact;  izvan  drugih  obicajah,  nosnjah  ,  i 
jezikah  on  se  dici  Kotiljonom,  Quadrilom,  Valcerom, 
Poljkom,  Mazurkom,  itd.  a  od  nas  do  sada  nije  do- 
bio  ma  jedan  samo  narodni  biser.  »Bon  ton«  je  da¬ 
kle  tudje  delo,  i  za  nas  ravno,  ali  bez  nas  skrojeno. 


Mi  smo  u  Europi,  i  poznamo  lepotu  njezinu,  i  uziva- 
ino  se  razkosjah  njezinih;  ali  smo  u  njoj  ko  u  c^rkvi 
izobrazenja,  gde  joste  nije  primljena  nijedna  slika  nasa, 
ved  se  klanjamo  kipovom,  i  obilazimo  z&rtvenike, 
koji  su  ponos  drugoga  naroda.  Van  dakle,  van  u  svet 
s  narodnostju  nasom,  neka  se  vidi,  dosti  je  lepa, 
ali  nije  poznata;  pokazimo  Europi  znacaj  nas,  da 
gaprimi;  i  time  mi  pravo  obcinstva  europejskog  za- 
dobili  mozemo,  inace  smo  polag  sve  izobrazenosti 
nase  samo  gosti,  a  niposto  vlastnici  duha  europejskoga. 
Nesakrivajmo  dakle  sto  je  nase,  ved  pokazimo  se 
svetu  cinom,  pa  i  imenom,  da  znade  svet,  ciji  su 
cini.  Nedemo  se  zato  pogerditi,  ako  prirodjeno  sveto 
znamenje  od  onog,  sto  jesmo,  svagde  pokazemo;  ni- 
smo  nikakav  izrod,  da  bi  se  licem  nasim  pred  drugim, 
a  jos  manje  pred  nami  samimi  u  nasoj  zemlji  sramiti 
morali.  To  je,  sto  pred  ocima  imajuci  uvek  nas  ka- 
drimi  cini  tako  raditi,  da  bude  svaki  cin  nas  vredan, 
da  ga  JcgcdovUina  u  svojih  listih  pricuva.  To  nece  biti 
zato  nikakva  mania ,  nikakvo  ultriziranje.  Tkoje  junak, 
nestidi  se  sa  cistom  zarucnicom  svojom,  ved  ju  za  ruku, 
kako  ju  je  odabrao,  vodi  postenim  licem  do  hrama 
bozjega,  onda  do  majke  svoje,  do  cacka  svoga,  do 
obiteli  svoje.  I  mi  nasu  zarucnicu,  nasu  narodnost, 
dajte  da  vodimo  junacki  u  sveti  hram  europejske  izo¬ 
brazenosti,  onda  neka  ju  vidi  stara  Slava,  majka 
nasa,  cacko  nas,  duh  vremena,  duh  mudrosti  i  sloge, 
obitel  nasa,  sva  bratja  slavjanska.  Zabacimo  onu  misao, 
ko  da  bi  ono  politika  bila ,  sto  je  kukavni  strah 
kod  rnnogog  coveka.  Dobro  kaza  rimski  klasik  Tito 
Livio:  Radti,  i  poduzimajui  (delovanjem  i  smionstvom) 
stvar  rimska  je  rasla,  ne  pako  cvimi  netnarnimi  saviti, 
koje  bojalljivi  obzirnimi  zovu.  2)  Nederzimo  ono  za  mu- 
drost,  sto  je  nemarnost  nekojih , 3)  koji  najbolje  onde 
umerenost  preporucaju,  gde  samo  najveca  mod,  sloga, 
i  jedno  jedino  svagde  i  svagdar  domoljubno  serdce 
moze  pogibajucu  naroda  slavu  spasitil ! 

Dok  to  govorimo,  nedemo,  da  se  te  reci  kao  na 
ukor  gospodinu  sacinitelju  recenog  sastavka  uzmu,  koj 
nam  je  dobro  poznat  kao  sasvim  vatren  i  zestok  do- 
morodac.  Ved  sto  smo  istoni  dobrom  namerom,  koju 
je  i  on  imao,  preko  potrebitih  dokazah,  za  njegovo 
mnenje  opoverdi,  odvis  rekli,  to  na  one,  koji  su  u 
domorodnoj  stvari  odvis  mlaki,  spada,  a  na  gospodina 
dopisnika  samo  loliko,  koliko  je  u  njegova  krivo  u- 
potrebljena  sredstva,  niposto  pak  u  prevredno  do- 
morodno  serdce  i  plemenitu  sverhu  njegovu  dirnuti 
bilo  potrebno. 

Od  strane  spomenutog  druztva 

Pavao  Stocs. 

s)  »Agendo ,  audendoque  res  romana  crevit,  non  autcm  his  se- 
gnibus  consiliis,  quae  timidi  cauta  YOcant.« 

Titus  Livius. 

s)  »Ouod  segnities  est,  sapientia  vocatur.a 

Idem  L.  1.  Hist. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodoe  ilirske  tiskarne  Dra.  IJudewita  »ja" 


IT  Z  i  m  i. 

Sve  je  bielo:  krovi,  varti; 

Dvori,  njive,  do  i  brieg; 

Put  si  junak  trudom  parti 
Do  koliena  pade  snieg. 

Nece  junak,  ko  u  lieti, 

Popievati,  nece  jok! 

Ako  i  na  svoj  oj  se  sieti, 

Samo  skoci;  piesma  ’e  skok. 

Pod  nogama  snieg  mu  skripa, 

U  zimi  je  siever  ljut, 

Jablan  puca,  dub  i  lipa; 

Studen  ti  je  zirnin  skut. 

Mene  bratjo  i  zimus  zebe ; 

Studen  mi  je  tuzan  log. 

Minko  duso  zebe  1’  Tebe, 

Zebe  1’  bratjo  od  vas  kog  ? 

Mila  tin. 


Kriiari, 

Narodna  zabava  pastirska  u  Slavonii. 

Svaki  skoro  vedji  godovni  dan  u  Slavonii  imade 
svoje  osobite  navade  i  obicaje,  iz  kojih  se  manje  ili 
vise  zakljuciti  moze,  kakov  je  stupanj  izobrazenosti  i 
tfudorednosti  naroda.  Ove  obicaje  stanovnici  svake 
godine  tocno  kao  kakovu  svetinju,  osobito  pako  mla- 


dez,  u  zivot  izvadjaju.  Tako  na  primer  na  Brasan- 
ievo  (telovo,  theophoria)  pricimaju  se  devicice  gizdat, 
to  jest,  metju  na  se  pervi  put  svilni  opreg  i  ine  fine 
oprave.  Na  Ivanje  (24.  Lipnja)  obicaje  mladez  oboje- 
ga  spola  vatru  skakati;  pastiri  pako  s  neopisanom  ra- 
doslju  i  veseljem  Spascvo  (ascensio  Christi)  ocekivaju, 
o  kom  cu  ovde  nekoja  obsirnie  navesti,  pervasnja  za 
drugi  put  ostavljajuci. 

Nekoliko  danah  pred  Spasovo  celog  sela  pastiri 
gdegod  se  na  polju  skupivsi  vecaju,  sto  i  kako  bi  uci* 
nili ,  da  ovaj  njima  posvetjeni  i  velezudjeni  dan  sto 
svetacnie  i  veselie  provedu.  Gde  potlam,  kad  bi  sva 
potrebita  medju  krikom  i  vikom  naredili,  i  dokoncali, 
kako  se  u  svemu  —  da  razveseljenju  nista  neuzmanj- 
ka  —  postupati  ima,  izaberu  dvojicu  najsposobnie  za 
gazde,  kojim  se  jos  dve  od  vecjili  devojcicah  pridadu 
kao  gazdarice,  koje  sva  razredjivati,  upravljati  i  u  re- 
du  derzati  imaju.  Ovo  odabiranje  sledi  primeran  po- 
rez ,  sastojeci  iz  nekoliko  grosah ,  koi  porez  gaz- 
dam  predaju,  da  se  iz  tih  dobrovoljnih  prinesakah 
potrebita  za  uiinu  i  razveseljenje  nabaviti  i  sto  skorie 
priskerbiti  mogu  (kako  je  na  primer:  sol,  govedina , 
svtce),  zatim  da  se  dudat  (gajdas)  oli  tamburas  zakapa- 
ri  i  izplati:  da  nebi  plesanje,  koje  je  sa  svimi  kao  i 
s  ovom  svecanostju  neobhodno  skopcano,  izostalo; 
najposle  isti  moraju  od  ovoga  ili  onoga  kudnoga  gaz¬ 
de  iziskati  dopustenje,  da  se  na  taj  dan  u  njegovoj 
kuci  sastati,  uzinu  i  s  njom  skopcanu  zabavu  obder- 
zavati  mogu.  Ruharicu  pako  i  kucno  posudje,  da  sve 
kudegazda  dati  nemora,  gazdaricam  naci  pristoji.  Na 
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nekojih  mestih  ne  u  selu,  nego  Da  polju  pod  vedrim 
neboni ,  oli  u  berdinah  na  cijem  stanu  ')  ili  u  kleti  *) 
ovu  svecanost  obavJjaju.  Gazde,  da  bi  se  za  ovo  krat- 
ko  vreme  vJasti  svoje  nauzivali,  nekoje  od  pastirah 
odrede,  da  spregnu  i  dervah  iz  sume  dovezu,  koja  su 
za  kuhanje  potrebita ;  drugim  zapovede,  da  kriz  umet- 
no  izdelaju  i  nasaraju,  inim  najposle  da  druge  manje 
poslove  izverse.  Pasiirke  ravnice  i  doline,  berda  i  li- 
vade  obterce  beruc  razno  cve6e ,  iz  koga  vence  mno- 
goverstne  sviju ,  i  kriz  umetno  nakite,  po  kojem  nosi 
i  ova  pastirska  svecanost  svoje  ime. 

Kako  se  sva  vec  u  red  stave,  na  Spasov  dan  ra- 
no  iz  jutra  svi  se  pastiri  na  polju  skupe  i  kriz,  koi 
su  u  vecer  tamo  nakitjen  i  u  plotu  zaboden  ostavi- 
li,  uzinu  i  s  njim  medju  pevanjem  i  vikanjem  u  selo 
dodju.  Oni  pako,  koji  su  kao  nocna  straza  kriz  preko 
nodi  cuvali,  u  polju  zaostanu,  da  medju  tint  stada  naj- 
mljenikom  predadu;  jer  na  Spasovo  nije  niti  pomislit, 
da  bi  koi  pastir  hoteo  kod  marve  biti,  a  drugi  da  se 
vesele.  —  Unisavsi  ovako  u  selo  svi  za  krizem,  koi  je- 
dan,  cvetjem  nakitjen,  pred  njimi  nosi,  s  pevanjem  ho- 
de  od  kuce  do  kuce  prosedi  brasna,  masti,  vina,  ja- 
jah ,  mleka ,  slanine ,  kajmaka  (skorupa)  itd.  Izmedju 
ostalih  pesamah  ovom  prilikom  pevaju  se  i  sledece : 

I. 

Mi  dojdosmo  ovd£ 

Pred  gazdine  dvore, 

U  njeg  ima  kazu : 

I  smoka  i  bilja 
I  sladkoga  vina.  — 

On  je  dobar  gazda. 

On  ce  nama  dati: 

I  smoka  i  bilja 
I  sladkoga  vina. 

■  I. 

Svi  krizi  bozji 
Podigose  se, 

A  mi  idemo 
U  vase  dvore 
Na  pune  stole. 

Tko  nas  daruje, 

Ti  njega  Boze. 

Nakon  dokoncanoga  pevanja  istu  od  gazde  smo¬ 
ka,  a  od  reduse  biliva.  Ako  su  uljudni  i  nedosadni, 
tako  naravno  vise  dobiju  ,  stono  vele  nasi:  vUmiljato 
janje  dvl  cvce  sisa.u  Nu  viseput  su  i  neprilicni,  a  to 
onda,  kad  dotle  nece  iz  kuce,  da  izidju,  dok  im  se 
ono,  sto  zele,  nedade,  osobito  ako  znadu,  da  je  bo- 

')  Stan  u  Slavonii  zove  se  na  berdu  ili  polju  ogradjen  vert,  u 
kojem  su  staje  za  ovce  ili  za  goveda ,  a  pokraj  ovih  kucica  za  pa- 
stira  oli  timara  marve. 

J)  Ktit  je  stanje  u  vinogradu  sagradjeno,  gde  Slavonci  vino  der- 
ze,’  s  jednom  oli  vise  sobicah  za  pudara. 


gatii  gazda.  Zato  im  se  cesto  i  pripeti,  da  gazda  rek- 
ne:  »tko  nije  zadovcljan  naorahu,  neiebitinina  tevaru,« 
pa  ili  na  polje  iztura;  ali  ipak  iz  nijedne  kuce  neizidu, 
da  nebi  sto  dobili  ma  najmanje.  Sve,  sto  izprose,  na 
ureceno  mesto  odnesu,  i  gazdaricam  belivo,  a  gazdam 
smok  predadu,  iz  kojega  se  potrebita  kuharici  za  va- 
renje  i  pecenje  daju. 

Kada  ve6  dosta  naprose,  svi  se  skupe  (izuzima- 
jui  one,  koji  se  s  uzinom  bave),  te  medju  pevanjem 
i  kricanjem  gore  i  dole  kroz  celo  selo  projdu.  Zatim 
se  skrenu  u  polje,  i  sve  urie  3 )  i  pustare,  kuda  marvu 
obicaju  na  pasu  vodit,  pevajuc  i  na  kurjake  vicuc  obi- 
laze  —  dok  se  neumore.  Onda  pako  posade  se  gde- 
god  u  hlad,  i  zairu,  koju  u  lorbi  sa  sobom  nose,  pre- 
da  se  postave,  i  blaguju.  Ova  sastoji  iz  hleba  i  si- 
ra  (kao  da  Filipa  lepog  kralja  francezkog  zakon  stuju: 
»nemo  audeat  comedere  praeter  duo  fercula  cum  po- 
tagio«).  Posle  toga  u  istom  redu  berdine  i  dolove* 
brezuljke  i  ravnice  projdu,  bez  da  bi  od  pevanja 
i  cicanja  prestali ,  dok  se  na  otvorenu  gdegod  nena- 
mere  klet,  gde  ih  gazda  s  vinom  ,  hlebom  ,  i  ako  se 
pri  ruci  nadje,  i  smokom  podvori.  Nu  pastiri  dobro 
znadu,  gde  ce  sta  dobit,  bez  da  bi  suvisni  oli  nepri¬ 
licni  bili.  Zato  tamo  i  nepozvani  idu  ;  jer  polag  stare 
navade  svaki  radostno  prihodnike  u  kleti  s  casom  vina, 
a  osobito  ovako  redke  goste,  ponudi.  —  Kada  poljem 
oli  berdom  s  krizem  idu,  onda  izmedju  mnogih  i  sle¬ 
dece  pevaju  pesme: 

Kad  kriz  kroz  selo  nose. 

Mi  idemo  preko  sela. 

Mile  lale  hoj ! 

A  oblaci  preko  neba. 

Mile  lale  hoj! 

A  mi  berzje,  oblak  berzje. 

Mile  lale  hoj! 

Celo  selo  obidjosmo. 

Mile  lale  hoj! 

I  sva  stada  pobrojismo. 

Mite  lale  hoj! 

Kada  poljem  oli  sumom  kril  nose. 

I. 

Molimo  se  visnjem  Bogu. 

Vojno  le,  dodo  le ! 

Da  popune  vihar  vitar. 

Vojno  le,  dodo  lc ! 

Da  udari  tiha  kisa. 

Vojno  le,  dodo  le! 

Da  porosi  n a s a  polja  (berda) 

Vojno  le,  dodo  le! 

I  travicu  letinicu. 

Vojno  le,  dodo  le! 

Da  nam  marva  pase  ima. 

Vojno  le,  dodo  le! 

3  ,  jjrie  se  zovu  u  Slavonii  obca  pa5a,  gde  se  pase  marva  ce- 
loga  sela. 
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//. 

Molimo  se  visujem  Bogu. 

Lale  mile,  dodo  le! 

Da  podraue  v£sti  lovci. 

Dale  mile,  dodo  le 
Da  pobiju  divju  zverad. 

Lale  mile,  dodo  le  1 
Da  slobodao  marva  pase. 

Lale  mile,  dodo  le ! 

III. 

Koliko  je  zlatno  stado 
Na  vedru  nebu, 

Nuz  njeg  bodi  zamisljeno 
Samo  fiobance: 

Da  popase  playo  nebo 

Sve  za  jednu  noc.  — 

A1  je  polje  (berdo)  pokvaseno 
Sa  sitnom  kisom, 

I  narasla  sitna  trava 

Za  mlado  stado.  — 

To  nebilo  zlatno  stado 
Na  yedru  nebu  . 

Yec  to  bilo  rujno  stado 

Na  traynom  polju  (berdu), 

Nuz  njeg  hodi  zamisljeno 
Mara  majkina. 

Da  napase  rujno  stado 
Sve  za  jedan  dan  ; 

Suma  bo  je  pokvasena 
Sa  rosnom  kisom, 

I  narasla  sitna  trava 
Za  nase  stado.  4) 

Kada  ovako  pevajuc  i  cicec  berda  i  polja,  doline 
i  ravnice,  ko  muha  bez  glave,  obtercu,  vernu  se  na 
odluceno  mesto,  gde  ih  ulina  gotova  ceka,  kod  koje 
obicno  poljar  5),  koi  pastirom  dosta  straha  zadaje,  per- 
vo  mesto  oli  pricelje  uzima.  Kad  se  vrate,  nov  i  to 
zanimivii  prizor  predstavlja  se  bezposlenomu  gledate- 
lju,  smatrajucemu  ovu  mladjanu  druzbu;  jer  dok  jedni 
sednu,  da  se  zatrudjeni  odmore,  drugi  terce  okolo  vi- 
cuci  i  kriceci :  —  nitko  nije  na  miru  —  svi  se  micu  i 
pomicu  kao  mravi.  Rlalo  dalje  vidi  se,  kako  ovaj  ili 
onaj  prase,  koje  je  prie  dva  meseca  mladjano  pastir- 
ce  hraniti  pricelo  ,  na  raznju  okrece  ;  ovde  se  janje , 
korou  je  pastirka  i  dve  ovce  sisati  dala,  samo  da  bu- 
de  deblje,  kolje ;  onde  govedar  pripeva  upitanoj  i  na 
raznju  cvercedoj  puri  pesmu  negdasnjih  baronovacah  6) 


4)  Ove  sam  tri  pesmice  dobio  od  prijatelja  F.  K.  stanujuceg  u 
pozezkom  okruzju. 

s)  Poljara  u  Slavonii  seoska  obcina  odabira,  da  pazi  na  polja 
i  livade,  sume  i  vinograde :  da  marva  kvara  neu£ini. 

6)  Baronovci  se  jos  dan  danasnji  spominju.  To  su  glasoviti 
Trenka  barona  panduri,  kojib  se  Bavarci ,  Francezi  a  i  ini  dobro 
sicaju  narodi,  i  od  njih  je  ustrojena  sadasnja  regimenta  Erzher- 

zog  Leopolda,  koje  vojnike  naSi  jos  dan  danasnji  Baronovce  nazi- 


a  potlam  insurekeiasah.  Medju  tint  kozarice  s  mle- 
kom  i  kajmakom,  kao  s  dobrovoljnimi  prinesci,  u  ku- 
hinju  veselo  herle  kuharici.  —  Ovako  je  od  najveejeg 
do  najinanjeg  sve  do  vrata  u  poslu  —  dok  nezavikne 
gazda,  da  je  vreme  doslo  uzinati.  Na  to  se  svi  k  ter- 
pezi  sednu,  pastiri  po  svojoj  navadi  pod  uzinom  sad 
pevaju,  sad  ciee,  sad  opet  vieu  i  pastirkam  perkose, 
kad  ove,  cedno  oci  oborivsi  na  zemlju,  jedna  se  za 
drugu  kriju.  Kod  uzine  u  nekojih  selih  u  posavini  svi 
imadu  nuza  se  torba,  bit-  i  mala  sikiricu,  a  pred  sobom 
na  mesto  tanjura  uiinatku  7),  oli  na  njoj  tanjur,  radi 
toga,  da  se  sete,  da  de  opet  sutra  kao  i  danas  ova 
sva  trebovat;  zato  zabacit  ova  nije  probitacno,  inace 
mozebit  sutra  bi  gladan  ostao  neimajiici  u  cemu  zairu 
poneti.  Pod  uzinom  gazda  napije  pervu  zdravicu  po- 
ljaru  na  primer  ovako :  i>Bog  iivio  naieg  poljara  :  da 
mu  Bog  dade,  da  nuz  rudo  vozi,  po  Urnju  hodi,  u  luli  da 
s£di,  kroz  kamil  noge  da  pruii* ;  ili  »Bog  mu  dao  od 
raka  dva  kraka,  od  komara  rebara,  u  resetu  rakie,  da  se 
iedan  napie.o  Potom  slede  zdravice  neprestano,  dok 
kolo  plesati  nepocmu.  Koje  seoske  devojke  na  poziva- 
nje  pastirah  pred  vecer  uhvate,  te  od  terpeze  ne- 
puste,  nego  oko  nje  dugo  cicec  i  skacuc  plesu  cas 
kolo,  cas  tanac,  dok  ih  najposle  san  oli  umornost  nesvla- 
da  i  otera  ili  natrag  k  terpezi,  ili  ku<5i  sa  promuklim 
gerlom  i  bride6imi  tabani  u  postelju.  Kriz  pako  u  gori 
gdegod  na  brezuljku  u  zemlju  zabodu  i  ostave,  oli  ga 
na  polje  sutra  dan  odnesu ,  i  na  verhunac  onoga  de- 
bla  svezu,  pod  kojim  u  hladu,  pazedi  na  stada,  dane 
provode,  dok  ga  mecava  ili  salauka  nesrusi.  Na  me- 
stih  ga  i  kuci  donesu,  i  prie,  nego  bi  se  razstali,  jos 
jedan  put  kroz  celo  selo  projdu  s  njime,  i  najpotlam 
ga  kod  poljara  ostave,  da  se  moze  na  kriiare  spome- 
nut,  te  da  netera  marve  iz  kvara  u  zatvor,  nego  da 
ju  njima  preda.  Sutra  dan  gazde  i  gazdarice  celomu 
druztvu  predadu  racune:  sto  i  kamo  su  potrosili,  za- 
tim  ostanke  paruckuju  i  razstanu  se. 

Ova  svecanost  svuda  se  jednako  neobderzava, 
osobito  na  pevanje  i  manje  navade  glededi.  Tako  na 
primer  na  nekojih  mestih  nista  nepevaju ;  na  drugih 
pako  mnozinu  pesamah  poju;  negde  opet  jedan  dan 
prie  Spasova  prose  bez  kriza ,  kao  u  zapadnoj  strani 
Slavonic;  a  negde  na  Spasov  dan  nose  okolo  kriz 
kad  bi  ved  jucer  prosili;  najpotlam  negde  i  u  bliznja 
sela  idu  prosit  itd.  Pri  ovoj  svedanosti  da  bi  se  mo- 
gle  svadje  dogoditi  medju  ovom  mladjahnom  druzbom, 

’)  XJiina  biva,  kako  kod  pastirah  tako  i  kod  poslenikah  okolo  dva 
sata  po  podne.  Uiinatka  je  komad  platna,  u  Sto  smok  lamata, 
kad  na  pasu  s  marvom  ide. 
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nije  ni  pomisliti:  nu  zato  kucegazdi  pazit  pristoji,  da  de- 
cu  u  miru  uzd^rzi  i  k  svadjam  svaki  povod  pripreci. 
Pri  svecanosti  ovoj  nesamo  odrastjeni  decaci  i  devojke, 
necr0  i  manja  deca  obojega  spola  nahode  se,  koja  za 
marvom  idu;  u  Slavonii  bo  nije  u  navadi.da  ljudi  za 
niarvom  idu,  osim  ako  je  stado  od  sto  do  dve  stoti- 
ne  "lavah,  koje  se  detetu  poverit  nemoze.  Odkada  je 
ova  pastirska  svecanost  u  narodu,  nemoze  se  znati ;  nu 
najprie,  daje  joste  od  onih  vremenah,  kad  su  Rimlja- 
ni  po  ovih  krajevih  toliko  godinah  gospodovali;  jerbo 
je  ovo  praslavjanski  obicaj,  koi  je  i  kod  oslalih  Slav- 
janah  manje  ili  vise  poznat. 

Luka  llii. 

iarodno  kazaliste  ilirsko. 

—  Novine  Sirbske  od  29.  Secnja  (Jan.)  ovo  pisu : 
» Bio  grad  7/19  Secnja  (Jan.).  Teatralno  druztvo  ovde  u 
Beogradu,  koje  se  ponajvise  iz  zvauicnikah  raz'.icitih 
kancelarijahod  ovdenalazedihse  nadlezateljstvah  sastoji, 
predstavilo  je  juce  ®/18  t.  m.  veliku  dramu:  » Smirl 
cara  UroSa  petcg.a  Na  predstavljenje  ovo  toliko  se  je 
ljudstva  skupilo,  sto  niti  na  nijednom  dosad  cinjenom 
predstavljenju  nije  bilo,  tako,  da  svi  ljudi  niti  mesta 
imati  mogli  nisu,  nego  su  se  mnogi  i  doma  vratjali, 
buduci  jemesto,  koje  je  za  ovaj  konac  prilicno  pro- 
strano,  preizpunjeno  bilo.  Predstavljenje  je  trajalo  do 
9»/2  urah  u  vecer,  i  sversilo  se  je  na  ne  malo  zado- 
voljstvo  publike.  —  Pravedno  se  iz  ovoga  izvesti  daje, 
da  i  u  nasoj  domovini  ima  ljudih,  koji  izobrazenju 
bratje  svoje  po  mogucnosti  svojoj  i  od  te  strane  sto- 
god  prineti  nezale;  —  nu  i  to,  da  se  je  tezenje  za 
izobrazenostju  i  kod  Serbina  probudilo,  za  izobraze- 
nostju  i  onom,  koja  se  u  teatru  pocerpsti  moze.  Dile- 
tanti  vreme  odmora  svojeg  od  zvanja  nisu  zalili,  i  ne¬ 
zale  na  to  upotrebiti,  da  se  k  tomu  preprave,  kako 
bi  postovanoj  publiei  koristno  i  lepo  sto,  za  oblago- 
rodjenje  sferdca  i  izobrazenje  urano  sluzece,  predstavi- 
li ;  —  a  naproti  tomu,  i  sama  publika  marljivo  na 
predstavljenja  ova  teatralna  dohodeca,  i  sa  svakom 
pozorljivostju  sve  i  sva  slusajuda  i  gledeca  pokazuje 
nam  onu  sklonost  k  svojemu  i  bratje  svoje  izobrazenju, 
koju  bi  Serbin  Serbinu  iz  eistoga  serdca  pozeleli 
mogao.« 

—  U  6.  broju  ovogodisnje  Danice  Ilirske  javih  smo 
citateljem  nasim,  da.  ce  se  u  Mitrovici  davnti  kazalisna 
predstavljenja  na  korist  Matice  Serbske.  I  zaista  Ncvine 


Sirbske  od  24.  Secnja  (Jan.)  o.  Veljace  (Feb.)  javljaju: 
»da  je  tamo  n/23  Secnja  predstavljan  » Knez  Lazar, 
propast  sirbskoga  carstva  na  Kosovu «  zalostni  igrokaz 
u  4  cina.  Naroda  je  toliko  bilo ,  da  su  se  mnogi 
zbog  maloga  prostora  s  negodovanjem  morali  doma 
vratiti.«  Narcdne  pak  Novine  od  26.  Secnja.  (7.  Veljace) 
priobcuju  iz  Mitrovice  od  17/29  Secnja  sledece  pismo 
na  Maticu  Sirbsku  uputjeno :  »Nekoliko  mladicah  iz 
nasega  druztva,  kojim  su  tri  gospoje  revnostno  po- 
mogle,  predstavljali  su  dva  serbska  pozorista  na  ko¬ 
rist  Matice.  Skupitlimo  od  gg.  gledaocah ,  odbivsi 
neke  male  troskove,  u  srebru  75  fr. ,  koju  sumu  u 
prilozenoj  menbi  primiti,  i  k  osnovi  Matice  pribrojati 
izvolite.  Dobar  napredak  Matici  zeleci  —  ostajemo 
Matice  Serbske  stovatelji  druitvo  tirgovacke  kcmpanie .« 

—  Visespomenute  Novine  Sirbske  od  24.  Secnja  (Jan.) 
5.  Veljace  (Feb.)  o  Beogradskom  kazalistu  govore : 
»U  Sredu  14/„6  o.  m.  predstavljani  su  » Kart  ah «  ve- 
sela  igra  s  talianskoga  prevedena  g.  Markcm  Karamata, 
a  u  Nedelju  IS/30  o.  m.  davana  je  »Zla  lenav.  veselo 
pozoriste  od  g.  J.  S.  Popovica. 

—  Po  glasu  istih  Novinah  od  31.  Secnja  (Jan.)  = 
12.  Veljace  (Feb.)  goreizlozeni  igrokaz  » Smirt  cara 
Urosa  petogv.  davan  je  po  drugi  put  25.  Secnja  =  6. 
Veljace.  Kazaliste  je  bilo  prilicno  puno.  Ista  svetla  kne- 
ginja  mati  s  drugimi  otmenimi  osobami  izvolela  je 
ovo  predstavljenje  udostojiti  svojega  pribitja. 

— -  29.  Secnja  (Jan.)  10.  (Veljace  (Feb.).  Davan  je  na 
novom  beogradskom  teatru  po  drugi  put  nArlelo,  pri- 
dvorni  saljivtina.u. 

—  (Zagreb  16.  Velja(e  (Feb.)  t.  g.)  Na  poziv  upravi- 
teljstva  serbskoga  teatra  beogradskog  danas  je  odavde 
domorodno  nase  teatralno,  u  Taliinoj  umetnosti  prilic¬ 
no  uvezbano,  druztvo,  u  kojem  je  strana  jednarimoka- 
tolikah,  rodjenih  Horvatah,  otislo  u  Biograd,  da  stupi  na 
novopodignulo  tamosnje  kazaliste.  Nepokazuje  li  ovaj 
vredni  postupak  slavnoga  praviteljsva  serbskog:  da  je 
Sirbin  i  Horvat  sin  jedne  majke  Ilirie,  da  su  obojica 
jednim  slavoilirskim  odojeni  mlekom?  Horvat  na  serb- 
skom  kazalistu  Serbinu  predstavljenja  cini:  nije  li  to 
ociti  dokaz ,  da  Serbin  i  Horvat  jednim  govore  jezi- 
kom?  1  kako  bi  inace  Serbin  razumeti  mogao  Horvata  ? 
—  Nestaje  dakle  stetnih  predsudah  ,  koje  su  nezlobi- 
vi  narod  nas  dosad  jadno  razterzavale;  nestaje  taste 
i  lude  nepoverenosti,  koja  je  uzaimno  kolo  nase  narod- 
ne  sloge  nesretno  razkidala!  Miadi  misec  nocju  nam 
obasjava  labirint,  u  kojem  tumarasmo  istuc  Danicu  ^ 
da  nam  objavi  zoru  narodne  srece;  svetla  Danica  vo- 
di  nas  k  danu,  u  kojem  ce  nam  ogranuti  sunce  narod¬ 
ne  slave:  eto  gerba  ukupnoga  naroda  naseg  slavoilir- 
skog!  eto  svetilah  od  procvetanja  ukupne  narodnosti 
nase  slavoilirske !  Da  bratjo  Serbi: 

Sve  mozemo . 

Kada  god  smo  slozni! 

GdJ  se  volja  zdomne, 

Tam  i  slab  je  snazni!... 

Jos  vremena  ima; 

Sve  proteklo  nije! 

K  nam  vrag  pizmu  hraniv  — 

Sebi  iamu  riie  — !« 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  t-  Jlj  a  - 
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Sve  u  glase  sjedinjene 
Tuze,  cite  ,  plaeu,  cvile. 

Palmotic. 


Jeka  od  Balkana, 

;  li 

Suze  bugarskih ,  hercegcvackih  i  bosanskih  Hri.itjanah. 


Svemu  svetu  svitje  zora, 
Kod  Balkana  nema  dana! 

U  sred  gorcieh  suzah  mora 
Qori,  gori,  ljuta  rana, 

Koju  robstvo  zadade. 


Cuj  me  dakle  otde  blagi, 

U  kog  krilu  svi  su  sveti , 
Koi  vid  mi  dade  dragi. 

Da  istinu  mogu  zreti,  — 
Tvoga  stvora  slisi  plac! 

Na  kamenoj  evo  stini 
Bugare<5i  Bugar  sedi, 

U  zdvojenja  strasnoj  tmini 
Ufajuci  k  tebi  gledi: 
Gospodine  smiluj  se! 


Robstvo  hudo,  robstvo  kleto, 
Kad  6e  tebi  svArha  biti? 

Kad  <5e  sunce  blago  i  sveto 
Od  slobode  se  rodili , 

Da  prosvetli  m&rku  noc. 

U  najdaljoj  sveta  strani 
Vec  istine  i  slobode 
Dan  dopire.  —  Vede  brani 
Od  Carnacah  divlje  rode 
Svete  pravde  zlatni  stit. 


Srodne  puke  daj  prosveli, 
Tezku  bedu  da  poznadu 
Svoje  bratje;—  te  ih  seti. 
Da  izpune  nasu  nadu. 

Da  nam  dadu  slobodu. 

Cujte  puci!  slave  sini, 

Ke  junacka  majka  rodi. 

Nij’  vam  serce  nalik  stini 
Od  kamena,  da  vam  godi 
Bratje  vase  nevolja! 


Samo  gore  od  Balkana 
Od  vapajah  tuge  jece, 

Gde  slobodi  nema  stana, 

A  verige  robstva  zvece, 
Koje  vezu  Hristjana! 

U  zabitne  sveta  strane 
Slovo  ved  se  siri  vere. 

Da  spasenja  sunce  grAne 
Svemu  svetu.  —  da  nevere 
Konac  jednoin  nastane. 

Nu  vremena  gde  u  davna 
Spasovo  se  slovo  cuse , 
Gde  davnosti  dela  slavna 
Ugled  jesu  krepke  duse: 

Tu  se  rusi  vere  stan  ! 


Spomenite  vasih  deda’ 
Slavna  dela!  ...  Da  ljubite 
Vtcni  Bog  vam  zapoveda  — 
Vasu  bratju.  Izpunite 

Puci,  —  boiju  zapovid! 

Stare  modi  dajte  od  sna 
Probudite!  .  .  .  Evo  slave! 
Neuvehla ,  blagonosna  — 

Za  vitezke  resit  glave,  — 
Dosti  evo  lovora! 

Ustanite  puci  oda  sna! 
Poslusajte,  kako  cvile 
Sitna  detca ;  (nije  basna!) 
Kako  turske  divje  sile 
Kcercu  majci  otimlju. 
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Od  Mostara  tuzne  glase 
Poslusajte  .  .  .  .  U  sred  zime 
Sedi  starci  kako  kvase 
Gore  karvju;  kako  ime 
Zahman  sinka  narifeu. 

line  sinka,  koi  bledi 
U  tamnici,  ili  u  grobu. 

Majku  feujte,  ka  prfein  sedi 
Targajufei  divjer-  robu 
Kletvu  neba  dozivlje. 


Aleksandro  ,  feordu  hvati! 
Kastriotife !  Kraljevifeu! 
Vito  kopje  i  mafe  I&ti, 

Te  pokusaj  svaki  srifeu, 
Po  nikdasnjoj  navadi! 


K.od  Balkans  na  vr£lu  rdke  Marice  na 
novo  lgto  1842. 


Ognjoslav  Ostroiinski , 
bugaredi  Bugarin. 


Mlado  feedo,  gle!  zavito 
U  povojih  ledna  snega, 
Pokraj  majke  tu  pokrito. 
Smert  uljulja  nju  i  njega 
U  kolevci  od  leda! 


Boso,  gladno  i  bez  ruha 
Tuj  u  majke  place  jedne 
Njih  petero. . . .  «Daj  nam  kruha'a 
(Sirotiee  vifeu  bedne) 

“ Tri  smo  danka  bez  kruha.'a 


»»Oj  detfeice,  danas  samo 
»»Pofeekajte,  dok  se  dcmu 
»»Povratimo.  .  .  .  Skoro  tamo 
»»Kraj  fee  biti  veku  ovomu 
»»Od  nevoljne  zalosti!«« 

Tako  nadom  majka  pita 
Gladnu  detcu.  —  Sinak  mali 
Ponajludji  nju  zapita: 

» Turcin  kuiu  nam  upali ;  — 

»Gdk  je  sad  na$ ,  majke,  dem ?«  — 

Bednoj  majei  tad  niz  lice 

Gorcieh  suzah  potok  tece.  _ 

Gleded  tamo,  gde  zvezdice 
Nocju  sjaju ,  tuzna  rece: 

»  Tamo  . .  dilco  . .  naS  je  . .  dcrn.a.  . . 

Svemu  svetu  svitje  zora , _ 

K.od  Balkana  nema  dana ! 

U  sred  gorcieh  suzah  niora 
Gorx,  gori,  ljuta  rima, 

Koju  robstvo  zadad6! 


Aleksandro!  dobitnide 
Od  Perzie!..,  Kastrioticu! 
Kog  junactvo  i  Turci  dice. . .  . 
O  vitezki  Kraljeviiu! 

Od  Prizrena  sunasce! 


Sjajne  zvezde  bolje  dobe! 

Vlast  nad  kojim  nema  tinina, 
Otvorite  vase  grobe!  . . . 

Gle  .  .  .  to  vam  je  dvmcvina!  .  . . 
U  verigah  tuzni  rob! 


Rojnice. 

Po  svoj  prilici  ved  od  vremenah  starih  Rimljanah 
sacuvala  se  je  u  gornjoj  Ilirii  pripovest  o  Parkab, 
koje  se  kod  nas  Rojnice  (Rodjenice  ?  — )  zovu,  U  toj 
pripovesti  nalaze  se  dodatci  kasniih  vremenah  karst- 
janstva.  Iz  ovih  dodatakah  sudim ,  da  ova  pripovest 
nije  delo  ucene  glave;  nego  da  se  je  iz  starodavnosti 
od  roda  do  roda  tja  do  nas  medju  prostim  pukom 
malo  promenjena  sacuvala.  Slededa  je  pako  povest 
ova,  koja  u  ustih  naroda  u  Kranjskoj  zivi: 

Rojnicah  ima  tri,  one  dolaze  pri  porodu  coveka 
u  kudu ,  da  mu  odiuce ,  sto  ga  ceka  u  zivotu.  Perva 
nit  zivljenja  suoe,  druga  ju  prede,  a  tretja  ju  preseca, 
i  kad  ju  presede,  covek  odmah  umreti  iruora.  Rojnice 
se  moraju  o  porodu  deteta  krubom  pocastiti ,  koi  se 
poradi  toga  za  Rojnice  pripravljen  na  stolu  nalaziti 
mora.  Istina,  da  ga  ne  jedu,  ipak  si  za  veliku  feast 
derze,  kada  im  se  lebac  ponudi.  Rojnice  su  krasne 
device,  koje  se  svojim  divnim  pevanjem  odlikuju. 
Nekada  biase  obifeaj  ostavljati  im  na  polju  serpe  i  jest- 
vine  :  serpi  znajahu  zito,  a  jestvinami  hranjahu  se. 

Jednofe  se  pripeti,  da  je  neki  ferevljarski  delic  sa 
svojim  majstorom  laz  (Gereut)  trebio.  Rojnice  dojdose 
vise  putah  gledati,  sta  detife  i  majstor  rade.  Detic 
neznajuci,  da  su  ta  bitja  Rojnice,  refee  jednofe  svomu 
gospodaru,  da  fee  jednu  izmedju  njih  uhvatiti  i  s  njom 
se  zarufeiti.  Sto  rece,  to  i  ufeini.  Kad  su  bili  vefe  zaru- 
feeni,  zapita  detife  svoju  suprugu :  hofees  li  sta  miraza 
imati?  —  Imat  feu]  mnogo  miraza,  odgovori  mu  supruga; 
ali  ga  drugafeie  dobiti  ne  mozes,  nego  ako  sve  tofeno 
izpunis ,  sto  budem  od  tebe  zahtevala.  Detife  obefea , 
da  fee  sve  izpuniti ,  stogod  zahtevala  bude.  Za  tim 
mu  refee  :  Evo  bacit  feu  klupko  predje,  a  ti  ga  sledi 
kud  se  god  koturalo  bude ,  i  to  fee  te  na  mesto  do- 
vesti,  gde  moj  miraz  primiti  imas. 

Rojnica  klupko  baci,  mladi  zenik  poterfei  za  njim  i 
dodje  u  neku  dol,  iz  doli  mu  klupko  u  neku  spilju  put  po- 
kaze ;  i  on  stupi  u  spilju.  Ovamo  dosavsi  nadje  ostale 
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dve  Rojnice,  koje  mu  siasetzlata  za  miraz  svoje  sestre 
dadose.  Gospodin  bliznjeg  grada  obavesten  o  bogat- 
stvu  zene  crevljarskog  detica  zakljuci,  da  mu  ju  uzme. 
Rojnica  tesiase  svoga  poplasenog  supruga,  da  se  to 
dogoditi  nece,  ako  ju  bude  poslusao.  Rojnica  bi  u- 
grabljcna  i  u  grad  odvedena.  .Suprug  dodje  za  njom 
i  moljase,  da  bi  mu  ju  povratili,  ali  oni  mu  odgovorise: 
voiimo  zivu  zalost  tlaciti  (raji  bi  zivo  zalost  tlacili) , 
nego  da  ti  ju  povratimo.  Rojnica  uhvati  jednoga  ru- 
kama  za  glavu,  okrene  mu  ju  natrazke,  i  siromah  mo- 
rade  za  vavek  straga  gledati.  To  jos  nebiase  dosta. 
Kad  je  supruge  lisen  detie  po  drugi  pul  zamolio,  da 
neka  mu  ju  povrate,  nalozi  mu  gradonacelnik,  da  mo- 
ra  u  jedan  dan  neki  golem  gaj  izseci,  ako  hoce,  da 
izgubljenu  suprugu  natrag  dobie.  Supruga  ga  nauci, 
sto  mora  uciniti,  da  bude  ovo  zahtevanje  izverseno. 
Kad  sunce  izide,  rece  mu,  udri  pervi  put  sekirom  u 
gaj ;  kad  na  podne  stane,  udri  drugi  put;  a  kad  zadje, 
udri  tretji  put.  Suprug  ucini,  kao  sto  mu  je  supru¬ 
ga  kazala.  Udari  pervi,  drugi  i  tretji  put,  a  kad  tre¬ 
tji  put  udari,  porusi  se  suma,  i  tako  liseni  ugrablje- 
nu  suprugu  natrag  dobie. 

Medju  odsudi  Rojnicah  sledeca  se  pripovedaju: 

1.  Nekomu  odsudise,  da  ce  se  obesiti;  ali  netko 
ga  naputi,  da  neka  prie  svakog  dela  rece:  »u  ime 
Isusa«  i  tim  nacinom  bi  samoubojstvo  uklonjeno. 

2.  Drugomu  opet  Rojnice  odsudise,  da  ce  ga 
zmija  ujesti,  i  da  6e  se  za  tim  utopiti.  Sto  odlucise, 
to  se  i  dogodi.  Taj  se  nesretnik  jednoc  penjao  na 
dervo  po  jedno  pticje  gnjezdo,  zmija  lezasc  u  gnjezdu, 
ujede  ga,  ujeden  pade  sa  derva,  i  u  mimo  tekucoj  vo- 
di  utopi  se. 

3.  Trecemu  odlucise,  da  6e  ga  konj  ubiti.  On  se 
uvek  konju  ugibase;  ali  jednoc  pripeti  se,  da  podoba 
svetoga  Gjurgja  na  konju  na  njega  pade  i  ubije  ga. 

4.  Nekomu  drugomu  odredise,  da  6e  se  u  vodi 
utopiti.  Saznavsi  to,  ide  duhovnika  pitati,  kako  bi  se 
bilo  moguce  od  sudjene  sm&rti  sacuvati.  Duhovnik 
mu  svetova:  Kada  zacujes  »>zdravu  Mariu»  zvoniti,  po- 
klekni  i  moli,  i  tako  ces  si  zivot  pred  tom  smertjom 
sacuvati.  Jednoc  dodje  u  mlin,  stupi  na  neku  berv, 
zvonar  zazvoni  -  zdravu  Mariu ,  on  poklekne  i  zacne 
moliti.  Ali  gledaj  cuda!  nevidjenom  mocju  berv  se 
prelomi  i  glas  se  zacuje:  Ura  je  dosla  i  fioveka  nije! 

Mir  to  Po  lent  an, 

Uir  iz  Krajnske. 


Opetovana  ielja. 

S  velikim  veseljem  citasmo  u  najzadnjoj  »Danici« 
prosaste  godine,  da  nas  je  duhobogata  i  domorodna 
pevalica,  gospoja  Ana  Vidoviia  iz  Sibenika ,  opet  na 
novo  s  pet  junackih  spevanjah  nadarila,  koja  6e  se  u 
tiskarni  kod  bratje  Battarah  u  Zadru  na  maloj  8mini 
pritisnuti;  barem  jedna  prednost,  koja  kod  pervog 
njezinog  dela  manjkase,  buduci  da  je  to,  pod  naslovom 
i>Anka  i  Stanko,  ili  dubrava  Mojanka  itd.»  poznato  delo 
iz  tiskarne  g.  Demarchi’a  na  4tini  izislo,  koja  se  pa- 
ko  za  knjige  ovakove  versti  posve  nespretna  ukaza. — 
Ovo  isto  delo  bilo  je  vec  u  »ilirskoj  Daniciu  broju  25. 
od  19.  Lipnja  1841  proglaseno  i  obsirnie  razjasnjeno, 
gde  je  takodjer  zasluzena  pohvala  nase  slavne  pevali- 
ce,  skupa  sa  zeljom  izrecena  bila,  dabi  ona  u  napredak 
darove  svoje  muze  za  ljubav  siege  i  lahijiga  cilanja 
sveobcim  ilirskim  provopisom  izdati  hotela. 

U  taj  glas  joste  i  mi  nasu  zelju  za  novo  navest- 
jeno  delo  dodajemo,  i  bratju  Dalmatince  iskreno  mo- 
limo  ,  da  bi  se  jadne  lalianltine  jedan  put  odreci  ho- 
teli,  i  svoj  materinski  jezik  barem  tako  govoriti  i 
sklanjati  nastojali,  kao  sto  su  im  ga  njihovi  praotci 
Gunduliii  i  Palmotiii  u  neumerlih  pevanjih  ostavili!  — 
Onda  bi  oni  s  vedjom  pravicom  reci  mogli,  a  i  mi 
nebi  im  ni  najmanje  kratili ,  sto  »Danica<<  iz  zadar- 
skih  talianskih  novinah  navodi ,  da  »za  veliku  utehu 
Dalmacii  sluzi ,  sto  je  ona  naznacena  i  odlikovana 
naslovom  Ilirske  Alike,  videci,  da  je  izmed  tolikih  ilir- 
skih  nareejah  njezino  nareklo  sudjeno  i  primljeno  kao 
najbolje  za  ilirsko  knjizestvo.«  —  To  smo  i  mi  od 
prie  mislili ;  ali  odkad  smo  se  na  vlastita  usesa  osve- 
docili  ,  sa  svim  drugacie  o  tomu  sudimo.  Izust  za- 
darskih  novinah  nemozemo  nikako  na  danasnji  nacin 
i  cistocu  govorenja  u  Dalmacii,  nego  samo  na  zao- 
stavse  knjige  i  umotvore  starih  dalmatinskih  spisao- 
cah  protegnuti;  jerbo  se  danasnjega  dana  u  celoj 
Ririi  jedva  igdi  tako  pokvareno  govori,  kako  uprav 
po  dalmatinskih  gradovih ! 

Eto  je  ve<5  sest  godinah  minulo,  odkad  se  je  po 
novom  i  jednostrukom  pravopisu  obcenito  pisat  i  tiskat 
zapocelo ;  pravopisom,  kojega  cio  uceni  svet  za  naj- 
bolji  i  najprilicnii  spoznade,  i  s  kojim  se  jedino  nas 
ilirski,  ili  koimudrago  slavjanski  jezik  slicno  izrazi- 
ti  moze,  i  kojega  su  ve6  i  susedni  Krajnci  prigerlili; 
pak  ipak  moramo  s  prikom  zalostju  gledati,  kako  dal- 
matinske  tiskarne  jos  uvek  kod  staroga  kerpeza  osta- 
ju,  i  nova  dela  odlikovanih  osobah  s  odbacenim  slo- 
voslozjem  i  pokvarenim  taliansko  -  ilirskim  jezikom 
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medju  ostale  u  izob'rafcenju  i  medjusobnoj  slozi  na- 
predujude  Hire  razprostirat  i  kroz  to  njihovu  vred- 
nost  oskvernjivati  mogul  —  Da  je  g.  Antan  Marte- 
chini  » Osmana  i  ostala  dHa  Gunduhievaa  s  neo- 
bicnim  slovoslozjem  u  Dubrovniku  izdao,  tomu  se 
toliko  cuditi  nemozemo ;  jer  je  u  ono  doba  svaki 
spisatelj  po  svome  vlastitome  slovoslozju  pisao  i  tis- 
kati  davao;  ali  dase  jos  u  dan  danasnji  namesto  c,  <5 
i  5  sada  z,  c  ili  cz  i  ch;  —  namesto  s  sad  sc  a  sad 
x  ili  s;  —  namesto  z  sad  x  ili  z;  a  namesto  dj  ili  g, 
talianski  gh  ili  jedno  za  drugo  ovih  slovah  umestivati 
moze;  to  nam  je  doisto  za  veliko  oudo,  imajuci  vise 
od  sest  godinah  narodne  ilirske  novine  pred  ocima, 
iz  kojih  se  je  dosta  lahko  viditi  moglo,  kako  se  jedna 
i  druga  rec  pise  ili  sklanja ,  i  koja  se  slova  za  tu 
sv£rhu  upotrebljivaju.  Nu,  ako  bas  u  pogledu  jezika 
jos  nikakve  obcenite  ilirske  gramatike  neposedujemo , 
tako  ipak  tokoliko  dobrih  ilirskih  spisateljah  imade- 
mo,  od  kojih  bi  se  nasa  vredna  bratja  Dalmatinci 
jedooga,  n.  pr.  otca  Franju  Maria  Appending  a  odabra- 
ti  mogli,  da  barem  po  njem,  a  ne  po  talianskom 
nacinu  svoja  stavna  imena  sklanjaju  i  glagole  sprezaju. 

Ako  dakle  i  novo  -  navestjena  pevanja  gospoje 
Vidovita  iz  tiskarne  bratje  Battarah  u  slov6slozju  i  na- 
reklu  s  » Ankom  i  Stankom a  versnjaci  budu;  ako  se 
homo  i  hajmo  ( badiamc ,  achten  wir)  namesto  hod’mo, 
a  pojmo  ( cantiamo ,  singen  wir )  namesto  pojdimo;  ako 
sfat,  sfila,  sfitliti,  sfirala  namesto:  svat,  svila,  svetliti, 
svirala  pisalo  i  govorilo;  a  pervo  padanje  [caso ,  En- 
dung)  namesto  cetvertoga  i  drugoga;  —  tretje  pako 
namesto  p6rvog  i  cetvertoga,  a  ovo  namesto  drugog 
i  tretjega  upotrebljavalo ,  i  konacno:  ako  se  svoje  na¬ 
mesto  njegovo  uzimalo  bude:  onda  neka  se  dalmatin- 
ski  spisatelji  necude,  sto  njihova  dela  zudjeni  uspeh 
dokuciti  i  onu  pohvalu  i  cenu  dobiti  nemogu  ,  koja 
bi  im  inace  dostojala ,  a  nas  neka  odvise  strogimi  ne 
nazivlju ,  sto  smo  cistu,  istinu  i  obcenitu  zelju  za  bu- 
ducnost  kazati  morali.  I.  R.  —  Lj. 

Sveslavjjanske  vesti. 

(Iz  Peste.)  O  narodnom  slavjanskoni  u  Pesti  da- 
nom  balu,  o  kojem  u  nasih  listovih  ve6  govor  biase, 
pisu  nase  Narodne  Novine,  koje  u  Pesti  izlaze ,  sle- 
dece:  »Mladez  slavjanska  od  Serbaljah,  Horvatah,  Slo- 
vakah  i  Peljakah  u  ovdasnjem  sveucilistu  pestankom 
uce6a  se  dana  31.  m.  Secnja  t.  g.  derzala  je  svoj  na- 


rodni  bal.  U  njemu  su  se  sve  narodne  stare  slavjan- 
ske  igre  igrale ;  svirku  (gudbu,  muziku)  pak  sacini- 
vaoje  zbor  od  12  odlicnih  Cehah.  U  njemu  je  s  ra- 
dostju  oovek  viditi  mogao,  kako  lepe  keeri  slavjanske 
ponosno  svojim  maternim  zbore  jezikom!  Tu  je  sa 
velikim  serca  uzhitenjem  verni  rodoljubac  smatrao , 
kako  je  mila  sloga  jedne  diene  majke  sinove  opet 
bratski  spojila ,  da  opet  brat  brata  posie  dugih  luz- 
nih  godinah,  posie  nemilih  nezgodah  pozna,  i  da  no- 
vu  ljubav  u  s£rcu  bratje  uspavanu  posie  stoletjah  opet 
uzbudi!«  O  istom  balu  sledeca  iz  Peste  pisu  ceske  no¬ 
vine  Kwety  : 

»S  velikom  radostju  javljamo  svim  nasincem,  koji 
s  veseljem  napredovanje  nase  narodnosti  gledaju,  da 
su  kod  nas  slusatelji  lekarstva,  pravah  i  mudroljubja 
dana  31  Secnja  slavjanski  bal  derzali ;  gde  se  je  vise 
od  200  Slavjanah  svih  koljenah  i  nareejah  sakupilo. 
Ulazne  cedulje  i  red  plesanja  biahu  u  ceskoslovackom 
nareeju  tiskani.  Izmed  plesah  slavjanskih  biahu  za 
ovu  zabavu  sledeci  opredeljeni :  Polka ,  Mazurka ,  Kola 
ilirsko  i  odzemek  slovacki  narodni  pies ,  od  kojih  se  je 
poslednji  osobito  dopao.  Dve  kcerce  ovdasnjega  slo- 
vackoga  gradjanina  biahu  sasvim  u  slovackoj  narodnoj 
opravi,  kao  Turcanke  *)  obucene,  i  nakitjene  na  glavi, 
u  suknjah,  perslucih  i  keceljali ,  po  6emu  su  toliku 
pohvalu  zadobile,  dasu,  akoprem  jos  male  i  mladjah- 
ne,  nistanemanje  neprestano  k  plesu  pozivane  bi- 
vale. —  Jezik  obdenja  biase  uzaimno  ilirski  i  ceski.  Gudbu 
je  ravnao  g.  Ivan  Kubin,  Ceh  i  znaineniti  umetnik  i 
spisatelj  od  gudbe;  ostali  pako  gudioci  biahu  takodjer 
Cesi  i  Moravci.  —  Akoprem  se  je  ovde  najveca 
raznost  stalisah-  i  dobah  nalazila ,  nistanemanje  sve- 
za  narodnosti  sve  je  sjedinila,  i  iskrenu  ljubav  i  ser- 
dacno  veselje  medju  njimi  razsirila ,  tako  da  je  bila 
obcenito  zelja  ocitovana,  da  se  i  u  napred  spodobne 
neduzne  narodne  zabave  urede.  —  Biase  ovo  za 
Pestu  necuveno  ukazanje,  i  mi  iskreno  izpovedamo, 
da  je  u  celoj  zabavi  red,  cednost  i  pristojnost  vlada- 
la,  samo  sto  dvorana  mnogobrojne  goste  malo  ne  nije 
mogla  primiti.  Zabava  ova  imala  je  vazan  upliv  na 
slavjansko  stanovnictvo  Peste;  jer  taki  u  slededu  su- 
botu  (5.  Veljace)  posie  toga  uredise  ovdasnji  slavjanski 
zanatlie  spodobnu  zabavu  za  sebe,  gde  se  je  tako¬ 
djer  posve  slavjanski  govorilo. « 

*)  Vidi  sliku  Turcanke  (eine  Turolzerin )  u  1.  strani  Kollaio- 
vih  nNarodnih  zpievankah.u 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Iijudevita  Gaja. 


Planinski  lovac. 

(Polag  Silera.) 


Lahko  tja  do  klisurine 

Gola  kuka  popne  se, 

I  razdarte  kroz  skaline 

Smeli  skok  ju  prenese, 
Al’  i  tamo  zver  u  bedi 
Smirtnim  lukom  lovac  sledi. 


ovcicom 


Milu  krotku  cuvajuc, 
e  hrani  sa  travicom, 
Kraj  potoka  igrajud? 


Sad  na  stirmoj  steni  gore 

Visi,  gde  j’  najvisji  6am, 
Tu  se  skala  u  ponore 

Baca,  staze  neima  tam. 
fzpod  sebe  sve  starmina , 

S  traga  vidi  dusmanina. 


Ne6es  da  ti  stada  ona 

Tvoj  umiljat  vabi  rog? 
Ljubko  glasi  zvuk  od  zvona 
Uz  pev  gaja  zelenog. 
»Majko,  majko,  daj  mi  iti, 
Divja  barda  posetiti !« 


Zalud  s’  ona  nemim  moli 

Pogledom,  u  kom  je  jad 
Muzu  bezmilosnom  toli ; 

Jer  vec  na  nju  meri  sad 
Jednom  s  hrida  pukotine  — 
Eto  gorah  staresine. 


Nece  1’  gojit  ruka  tvoja 

Tu  u  virtu  cvetje  nai 
Tamo  neima  perivoja; 

Divlje  su  ti  gore  tam 
»Neka  cvetje,  neka  cvati! 
Daj  mi  iti ,  mila  mati !« 


I  on  bozjom  svojom  rukon 
Jadnu  zvercu  zastiti: 
»Moras  li  ti  smirtju  i  mukc 
Tja  do  mene  besniti? 
Sve  imade  mesto  svoje, 

Sto  proganjas  stado  moje  ?« 


Tam  ga  tera  zeljah  mod 
Bez  odmora ,  gde  bregovi 
Tavnu  vek  prostiru  nod 
Pred  njim  tirdi  kano  strela , 
Darktajuda  sva  Gazela. 


Mirko  Begovti. 
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Velika  muzlkalno-deklamatorna  zabava 

u  Zagrebu. 

Dana  23.  Veljace  t.  g.  derzala  se  je  u  dvorani 
ovdesnje  kr.  akademie  naukah  velika  muzikalno  -  de- 
klamatorna  zabava,  u  kojoj  sve  verviase  izabranimi 
slusaoci,  i  to  podpunim  pravom;  jer  slicnih  uveseljenah 
malo  do  sada  u  nasem  gradu  dano  biase.  Davalac  i 
ureditelj  ove  u  vise  nego  jednom  smislu  zanimive  za- 
bave  biase  g.  A.  F.  Draxler,  ucrednik  ovdesnjega  ne- 
ma6koga  pod  naslovom  »Croatia«  izlazeceg  casopisa, 
covek  isto  tako  izverstan  u  pevanju,  kao  sto  ostro  1 
vesto  pero  voditi  znade.  Od  kada  se  naznaceni  caso- 
pis  pod  njegovim  obazrivim  ucrednictvom  nalazi , 
tako  sejepodigao,  da  mu  najstrozii  razsuditelj  uz 
perve  provincialne  nemacke  listove  u  austrianskom  car- 
stvu  mesto  naznaciti  mora.  Osobito  vredan  je  hvale 
taj  izobrazeni  muz  zato,  sto  se  stara  svomu  listu  na- 
rodnu  boju  dati,  po  cent  on  ne  samo  domorodcem, 
nego  i  svakomu  priatelju  dogodovstine,  puckog  zivo- 
ta  i  razvitka  covecanskog  duha  ugodan  iinio  biva.  Is- 
tim  ukusom,  kojim  g.  Draxler  receni  list  u5redjuje  ,  u- 
redio  je  i  spomenutu  zabavu,  i  s  veseljem  domorodcem 
javljamo,  da  je  i  ta  zabava  sasvim  narodno  oblicje 
imala.  Mi  se  radujemo,  sto  je  nasa  obcina  s  mnogo- 
brojnim  posetom  trudove  g.  Draxlera  nagradila ;  nu, 
premda  smo  osvedoSeni,  da  se  velika  stran  ove  iza- 
brane  skupstine  ukaza,  za  da  pokaze,  na  koliko  is- 
krena  tersenja  za  knjizenstvo  i  umetnost  stovanoga 
davaoca  ove  zabave  ceni,  ipak  mislimo,  dabi  se  jed- 
va  tolika  mnozina  sveta  sakupila  bila,  da  na  pozivu 
utisteno  nebiase,  da  be  se  i  u  nasem  jeziku  pevati  i 
deklamirati ;  jer  sneizkazanim  veseljem  od  nekog  vre- 
mena  opazismo,  da  su  slicna  obznanjenja  najbolji  nu- 
kaoci  za  nasu  domorodnu  obdinu.  Igraocem  i  pe- 
vaocem,  koji  zele  kod  nas  dobru  zetvu  imati,  nista 
boljega  svetovati  se  ne  moze,  nego  neka  metnu  sa¬ 
mo  na  cedulju,  da  ce  se  koja  pesmica  u  ilirskom  je¬ 
ziku  pevati,  ili  koi  narodni  ilirski  pies  izvesti,  i  doku- 
cit  ce  sigurno  svoju  sverhu.  Dokazano  je.  To  je  naj- 
bolje  svedocanstvo,  na  koliko  je  vec  ljubav  k  domo- 
rodstvu  i  narodnomu  jeziku  kod  nas  narasla  i  svedjer 
se  vise  i  vise  rezvija.  Takvi  neoprovergljivi  cini  za* 
cepiti  moraju  usta  svakog  klevetnika  naseg  svetog 
tersenja,  a  domorodcem  na  utehu  sluziti  i  podbosti  ih, 
neka  napreduju,  kako  su  zapoceli  i  sigurni  budu, 
da  svoje  sverhe  promasiti  nedeju! 

Predmeti ,  koji  izvedeni  biahu  ,  slededi  su  : 

1)  Ouvertura  iz  »carobne  frule  (Zauber  -  Flote)« 


svirana  po  kapeli  si.  pesaSke  regimente  barona  Goll- 
nera.  (Velika  harmonia.) 

2)  Aria  iz  »Montechi  i  Capuletti«  u  talianskom 
jeziku  sa  sprovadjanjem  na  forte-pianu  pevana  po  go- 
spoji  od  P.  rodjenoj  Tomekovicki. 

3)  Putni  plv  ISjoj.  Pesma  od  M.  G.  Saphira,  mu- 
zika  od  Proha  u  ilirskom  jeziku  sa  sprovadjanjem  na 
forte-pianu  pevana  po  gnu.  Rubidu. 

4)  Oda  za  violinu  s  cetveroglasnim  sprovadjanjem 
sastavljena  i  izvedena  po  g.  prof.  Kirshoferu,  spro- 
vadjana  po  gospodi :  Lihtenegeru  ,  Vizneru  ,  Celneru 
i  Saju. 

5)  nSpcznanje.*  Pesma  od  J.  N.  Vogela,  muzika 
od  Milera,  sa  sprovadjanjem  na  forte-pianu  pevana  po 
g.  A.  F.  Draxleru. 

6)  »Pisma  brodarskao-  lik  u  ilirskom  jeziku  od  g. 
Vatroslava  Lisinskoga  s  peteroglasnim  sprovadjanjem, 
pevana  po  gospodi :  Rubidu,  Strigi,  Bencicu ,  Milo- 
sevicu,  Kruglevicu,  Pajanovi<5u,  Zazanicu,  Sneidin- 
geru,  Bosu,  Broju,  Celneru  i  Draxleru. 

7)  Adagio  iz  A-mol,  Kvintet  od  Onslova,  izveden 
po  gospodi:  Kirshoferu,  Saju,  Celneru  st.  i  ml.  i  Viz¬ 
neru. 

8)  Remanca  (Bellinieva  poslednja  muzikalna  mi- 
sao)  u  ilirskom  jeziku  sa  sprovadjanjem  na  forte-pianu 
pevana  po  gospoji  od  P.  rodjenoj  Tomekovicki. 

9)  » Ukazanje*  humoristicka  pesma  od  Lessinga, 
muzika  od  Diabeli-a  sa  sprovadjanjem  na  forte-pianu 
pevana  po  g.  A.  F.  Draxleru. 

10)  Deklamacia  u  ilirskom  jeziku  izvedena  po  bla- 
gorodnom  gospodinu  Sandoru. 

11)  Veliki  duet  iz  opere:  » Marino  Falieri «  pevan 
po  g.  grofu  Gilbertu  Nugentu  i  gospodinu  Vekoslavu 

Bosu.  . 

12)  Finale  iz  opere  »Parisina«  od  Donizetti-a,  izve¬ 
den  po  kapeli  si.  pesacke  regimente  barona  Gollnera. 

Najvecu  pozornost  probudise  predmeti,  koji  su 
pod  brojem  6.  8.  i  9.  navedeni,  i  morali  su  se  na 
obce  zahtevanje  po  drugi  put  pevati.  Osobito  neza- 
boravna  ostaje  svim ,  koji  su  kod  te  zabave  nezoc- 
ni  bili,  njezna  pesma,  koju  je  nasa  verla  domorod- 
kinja,  gospoja  od  P.  rodjena  Tomekovic  svojim  preljub- 
kim  glasom,  saversenom  umetnostju  i  nesravnivom 
njeznostju  na  uzhitjenje  sviuh  izvela.  Ova  mladjahna, 
drazestna  gospoja  polozi  ve6  u  SNapulju  i  Becu  dokazah 
svoje  vestine  u  pevanju,  i  tako  je  morala  tim  vise  na¬ 
su  obcinu  uzhititi,  cim  je  svim  poznato,  da  je  izverst- 
na  ta  umetnica  rodjena  Zagrebkinja.  Nu  da  nitko 
toga  ni  znao  nije,  iz  njezinoga  prekrasnoga,  razgovet- 
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noga,  sasvim  narodnoga  izgovora,  kojim  su  joj  sa  mi- 
lih  ustnah  slatkozvucno  ilirske  tekle  reci,  svaki  slusalac 
zakljuciti  bi  morao,  da  ona  svojim  materinskim  peva 
jezikom.  Pri  toj  prilici  osvedocili  smo  se  opet,  na  ko- 
liko  dublje  dira  svaka  pesma  u  domorodnom  jeziku , 
ako  se  samo  cisdm  izgovorom,  kao  sto  se  je  pri  toj 
zgodi  zbilo,  izvede.  U  ime  svih  domorodacah  za- 
hvaljujemo  miloj  pevaeici  za  to  neobicno  veselje,  i 
nadamo  mu  se  od  njezinoga  domoljubja  dim  berze 
opet. 

Aria  iz  opere  »  Monte  chi  e  Capulettiu  u  talianskom 
jeziku  po  istoj  gospoji  pevana,  bila  je  takodjer  jed- 
noglasnim  i  obcim  pleskanjem  primljena. 

Brcdarsku  pismu  od  g.  Vatroslava  Lisinskoga 
obljubi  nasa  obcina  od  pervoga  njezinoga  ukazanja, 
to  jest  od  onda,  kada  bi  na  kazalistu  po  gospodinu 
Strigi  pervi  put  pevana.  Onda  bi  receni  pevalac  od 
uzhitjene  mnozine  vise  putah  izazvan,  da  zasluzenu 
prime  pohvalu ;  na  toliko  se  karakteristidki  milozvucan 
napev  te  pesme  i  cutjenja  puno  izvedenje  s  umiljatim 
glasom  pevaoca  dopade.  Toga  radi  s  veseljem  opet 
je  primila  nasa  obcina  tu  pesmu  kao  kakvog  milog 
starog  poznanca,  koja  se  sada  pod  oblicjem  citavo- 
ga  lika  (kora)  ukaza,  i  neprestanim  pleskanjem  zelju 
izjasni,  da  se  po  drugi  put  izpeva,  sto  i  izverseno 
biase.  Gospoda,  koja  su  ju  izvela,  obvezala  su  time 
sve  domorodce  i  mi  im  ovdi  ob«5e  priznanje  izka- 
zujemo  nadajuci  se,  da  se  i  u  buducnost  uztezali  ne 
budu  svojimi  silami  k  razvitku  domorodne  umetnosti 
pripomagati. 

G.  Draxler  izveo  je  osobitom  vestinom  svoje  dve 
pesme,  od  kojihjeperva  ( spoznanje )  turobnog,  a  druga 
(ukazanje)  saljivog  saderzaja  bila.  Jedva  se  mogu  ve- 
cim  izrazom  i  zivahniom  znacajnostju  slicne  pesme  iz- 
vesti.  Pisatelj  toga  imao  je  prilike  u  Becu  pesamah 
toga  roda  od  glasovitih  pevacah  cuti,  i  mora  ocito  iz- 
povediti,  da  se  g.  Draxler  u  toj  versti  pevanja,  sto 
se  custva  i  izraza  tice,  s  najboljimi  od  njih  uzpore- 
diti  moze.  Veliko  biase  pleskanje,  kojim  te  pesme 
primljene  biase. 

Gospodiri  Sandor  obradovao  je  skupsdnu  s  pro- 
citanjem  Kresnice  nasega  neumerloga  Gjorgjica  i  sa¬ 
svim  je  izverstno  izveo  svoju  ne  lahku  zadacu,  sto 
obcim  pleskanjem  priznano  biase.  Zeliti  bi  bilo,  da  se 
obcini  izverstni  umotvori  nasega  knjizenstva  takvim 
nacinom  vise  putah  predloze.  To  bi  od  neizmerne 
korisd  bid  moglo. 

Duet  iz  opere  » Marino  Falierio ,  pevan  po  g.  gro- 
i u  Gilbertu  Nugentu  i  g.  Bosu ,  proizveo  je  tako¬ 


djer  duboko  utistenje.  Osobito  uzhido  je  svu  skupsdnu 
gospodin  grof  Nugent  predstavljajuci  osobu  Marina 
Faliera,  pravim  dubokim  custvom  i  ugodnim  u  serce 
diraj ucim  a  umetnostju  izgladjenim  svojim  muzevnim 
glasom.  Gospodin  Bos  dobro  ga  je  podpirao  svojim 
mladjahnim  i  zvucnim  gerlom.  I  za  ovim  komadom 
sledilo  je  obde  dugotrajuce  pleskanje. 

Ostale  komade,  buduci  od  najboljih  muzikalnih 
glavah  nasega  grada  i  od  kapele  slav.  reg.  barona 
Gollnera,  koja  je  zbog  svoje  izverstnosti  na  glasu, 
izvedeni,  netreba  da  napomenemo ;  jer  da  su  ob(5u 
zadovoljnost  proizveli  —  imena  njihovih  izvoditeljah 
ve6  zato  jamce. 

Skupstina  sasvim  zadovoljna,  dapace  uzhitjena  osta- 
vi  "dvoranu  sa  zeljom,  da  bi  nas  g.  Draxler  skoro  opet 
slicnim  koncertom  obradovao.  To  je  obce  zahtevanje 
i  nadamo  se,  da  nece  neizpunjeno  ostad. 


Sveslavjansfee  vesti. 

(Iz  Bicgrada).  —  Koje  teatrom,  koje  pakijos  vise 
balovi  i  kod  nas  se  druztveni  zivol  ozivljava.  Narod- 
nost  se  pako  nasa  i  ovde  i  onde  razvija,  ulepsava 
i  ukorenjava;  i  na  balovih  nasih,  gde  se  ni  strano 
neizkljucuje,  tek  onda  se  pravo  veselje  ukazuje,  kad  se 
narodno  kolo  igra,  i  u  to  se  svatko  od  najvecjeg  do 
najmenjeg  hvata.  A  kod  nas  se  nikakov  izrod,  ni  na- 
kaza  nenalazi,  koja  bi  ovu  narodnu  nasu  igru  »med- 
vedjom  igrom«  biljezila  (kao  sto  se  iz  Zagreba  tuze*). 
Ja  neznam,  bi  li  ovako  sudio,  da  nisam  Serbljin;  ali  mi 
se  tako  cini ,  da  nasa  narodna  igra  sa  svakom  drugom 
narodnom  igrom,  kao  sto  ju  prost  narod  igra,  uzpore- 
did  se  moze,  i  da  osim  sviuh  ima  svoj  nadilazebi 
znacaj  **).  Sto  je  pak  od  drugih  narodnih  igr ah  umet¬ 
nostju  ucinjeno,  to  je  njezino  delo,  sto  se  i  snasom 
uciniti  moze  i  bez  sumnje  ce  se  uciniti;  ali  samo  ako 
mi  nasu  narodnu  igru  u  nase  najsjajnie  krugove  u- 
dvorimo  i  uvedemo.  Da  zive  dakle  velmoze  serbske, 
koji  nasoj  narodnoj  igri  cast  daju,  i  svojim  ju  uvaze- 
njem  uzvisuju ! 

*)  Da  je  na  xagrebackom  narodnom  balu  samo  naSinacah 
bilo,  kao  sto  je  na  beogradskom  po  svoj  prilici  biti  moralo,  tezko 
bi  se  i  Zagrebci  tuziti  imali;  jer  sve  je  bilo  uzkitjeno  od  narodnog 
naseg  prekrasnog  kola,  sto  tamo  od  slavjanske  kervi  sakupljcno 
biase.  Nu  bilo  je  i  bezstrastnih  inostranacah ,  koje  ISpota  ove 
igre  tako  ofara,  da  su  joj  nad  kotiljonom  i  kvadrilom  prednost 
dragovoljno  dali.  Za  dokaz  sluziti  moze  prekrasni  sastavak  u 
nemackom  zagrebackom  casopisu  «Croatia»  po  jednom  pravom 
NSmcu  o  tom  predmetu  pisan.  Ucred. 

**)  A  mi  mislimo,  da  nasemu  kolu,  kao  puikoj  igri,  para  u 
Europi  neima.  Ucred. 
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U  fietvertak  5.  Veljace  (Febr.)  na  beogradskom 
kazalistu  predstavljani  su  »Ajduci,*  izvorno  tragicko 
delo  g.  Jovana  S.  Popovica  u  5.  cinah;  u  nedelju 
pako  8.  i.  m.  «Feliebni  (carobni)  Magarac,*  l'zvorna 
vesela  igra  od  g.  Jovana  S.  Popovi«5a  u  1.  cinu,  nSUpi 
Mis,*  saljiva  igra  u  1.  cinu,  prevedena  g.  Acimom 
Vuideni. 

(Iz  Zablja  u  sajkalkom  bataliunu.)  Ovdesnji  sta- 
novnici  derzali  su  poslednjih  pokladah  narodni 
bal,  na  kojem  su  se  javni  znaci  pokazali ,  da  se 
ljuhav  k  narodnosti  po  svoj  nasoj  sirokoj  do- 
movini  sve  vise  i  vise  razprostire.  Na  ovom  balu 
svi  nazocni  bez  razlike  vlrcizpovidanja  nalim  su  ma- 
temjim  jezikom  zborili;  na  njemu  je  plesano  kolo;  na 
njemu  su  pevane  nase  narodne  pesme;  na  njemu  su, 
sto  je  najvaznie,  vodjeni  i  razgovori  o  napredku  do- 
morodstva  i  naseg  knjizenstva:  na  njemu  su  zasluge 
domorodacah  ocenjene,  i  zdravice  za  sredu  junacko- 
ga  nasega  naroda,  za  napredak  knjizenstva,  i  za  blago 
rodoljubacah  napijane. 

(Iz  Novcg  Beceja.)  Narodne  Novine  javljaju,  da  su 
i  novobecejski  Serbi  derzali  narodni  bal  u  poslednjih 
pokladah,  i  to  na  korist  Malice  Sirbske.  Izmedju 
ostalog  ovo  govore:  »Gajdas  je  kclo  svirajud  otvorio 
bal.  Za  tim  gudba  je  pocetak  uzela,  a  za  njom  opet 
gajdas  ,  i  tako  menjajuc  se  do  zore  skupa  ostadosmo. 
Oko  desete  ure  bio  je  u  dvoranu  unesen  jedan  po¬ 
stament,  i  pred  njim  ukrasena  stolica.  Po  svirajudoj 
poputnici  otvorise  se  dvokrilna  vrata ,  kroz  koja 
sprovod  od  sedam  muzkih  i  pet  zenskih  osobah, 
na  podobje  rimskih  boginjah  obucenih,  u  dvoranu 
unidje.  Citav  sprovod  stane  do  postamenta,  i  tu 
najvainija  ienska,  kao  Minerva  odevena,  na  prestolje 
sedne,  i  na  visoki  postamenat  podignuta  bude.  Kod 
podnozja  njezinog  stojala  je  kclnjica,  u  ruci  desnoj 
imala  je  svftilnik ,  a  u  levoj  knjigu  IA topis ;  jerbo  je 
predstavljala  Maticu  Sirbsku.  S  desne  i  leve  strane 
na  postamentu  stojala  su  dva  diteta ,  Novine  Sirbske  i 
Ilirske  derzeca.  Pored  kosnjice  sedilo  je  takodjer  dete 
Narodni  List ,  a  pored  njega  devojcica ,  zvezdom  na 
glavi  ukrasena,  kotaricu  cvetja  i  Danicu  Ilirsku  u 
rukuh  imajuca.  Pred  postamentom  stojale  su  izrastne 
device;  jedna  je  derzala  Sirbsku  Golubicu ,  druga  Pielu 
u  ruci,  svaka  drugcie  obucena  i  nakitjena ,  pokraj 
njih  na  dve  strane  razdeljeno  stojalo  je  cetvero  muz¬ 
kih,  cetiri  narodna  6ina  odelom  predstavljajud ,  t.  j. 


duhovnidtvo,  plemstvo,  gradjanstvo  i  zemljedeljstvo. 
Za  tim  Matica  uzvisi  glas  svoj,  i  izmedju  ostalog  , 
sto  spomenute  Ncvine  priobcuju,  ovo  izgovori:«  Sebe 
srecnu  i  vecito  usrecenu  smatram ;  jer  me  jarko  na¬ 
rodnosti  sunce  sa  svih  stranah  sagrevati  pocinje.  Moj 
ljubezni  bratac,  mladoletni  Peltanski  List,  neopisanu 
mi  radost  pricinjava,  kad  mi  svakoga  tjedna  nove 
proizvode  uma  i  pronicateljnosti  serbske  u  njezne  ru- 
ke  donosi.  Moja  draga  Ptela,  med  iz  serbskih  cveto- 
vah  izsisan  nosec,  svake  mi  godine  u  goste  dolazi. 
Mila  serbska  Golubica,  grancicu  dobroga  napredka  u 
kljunu  derzec,  s  Avale  mi  doletje.  Moja  seja  Danica 
veliko  mi  veselje  pricinjava,  kad  mi  kotaricu  punu 
mirisnog  i  raznovidnog  horvatskog  cvetja,  koje  na 
nasoj  gori  rasti,  u  krilo  prosipa.  Nase  jedne,  druge 
i  tretje  Novine  pozorstvom  svojim  na  svasta  motre, 
sto  u  svetu  biva,  i  mene  o  svemu  izvestjuju,  itd.  itd. 

(Iz  V erica.)  Po  glasu  Novinah  Sirbskih  pravo- 
slavna  versacka  duhovna  mladez  zavela  je  citajude 
druztvo ,  i  visokopreosv.  g.  episkop  primio  je  toga 
pokroviteljem  biti.  Druztvo  sastoji  sad  iz  11  cla- 
novali ,  svakoga  tjedna  dvaput  se  sastajanja  derze , 
koristne  knjige  stiju,  i  svaki  clan  svoja  jednog  i  dru- 
gog  roda  sacinjenja  cita  ,  i  svi  ukupno  druztveno 
popravljaju  ih. 

(Iz  Breda  19.  Veljace. )  Prosaste  poklade  biahu 
kod  nas  veoma  zivahne.  Imadosmo  muziku  iz  Novo- 
ga  Sada,  koja  verlo  mnogo  k  razveseljenju  doprinese. 
U  kratkom :  ne  spoininjemo  se,  da  bi  ikada  stogod 
takvoga  kod  nas  bilo.  U  pokladni  ponedeljak  dozi- 
visnio  i>Narodni  bal,*  kojega  kolovodja  biase  verli 
domorodac  g.  Franjo  Bencevii.  Pri  toj  prilici  vidja- 
hu  se  slavonske  boje,  modro  i  cirveno ,  tu  se  preleva- 
hu  vezanke  od  narodnih  bojah  s  nadpisi:  vBoie  iivi 
naleg  kralja,  Ferdinanda  dobroga!*  i  *Slavna  bratjo : 
oj  Iliri,  neka  iivi  narednost! *  —  Svemu  tomu  pripo- 
mogose,  sto  se  ukrasenja  tice,  rodoljubive  devojke 
brodjanske.  Cim  se  ceremonie  od  uresivanja  balne 
zastavice  doversise,  udari  muzika  poznatu  melodiu , 
»Boie  iivi  naleg  kralja ,«  nuz  koju  vise  putah  pe- 
vasmo  i  onu:«  Slavna  bratjo  oj  Horvati  itd.  (Poziv  u 
kolo  ilirsko)  ponavljasmo. 

U  jutro  rano  bi  pripravito  mnogo  sanicah ,  u  koje 
mnoga  narodna  bratja  sedose  i  kroz  celi  Brod  se 
provezose  pevajuci  gorispominute  narodne  pesme, 
pricem  od  svih  gradjanah  miloljubno  gledani  biahu. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  ud  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira*  Ljudevita  Gaja. 


Sladki  sail. 

Snivah  noccu  u  pokoju 
Sred  cvatuce  dolice; 

Tamo  vidjeh  krasnu  moju 
Njezno  targat  ruzice. 

Pitah  glasom  poniznime: 
Koin’  ce  cvetak  pripasti? 
Klikne  klikom  medenime : 
»Donosim  ga,  evo  ti!« 

Snivah  noccu  u  pokoju 
Sred  cvatude  dolice. 

Tamo  vidjeh  krasnu  moju 
Njezno  targat  ruzice. 

Cvetak  ovi  sto  jur  glasi, 
Kog’  mi  sada  doni  ti? 

»Moj  ljubovnik  ti  o  da  si, 
Kog  odabrah  ljubiti !« 

Snivah  noccu  u  pokoju 
Sred  cvatuce  dolice; 

Tamo  vidjeh  krasnu  moju 
Njezno  targat  ruzice. 

Plain  ljuvezni  i  men’  grije, 
l  za  tobom  venem  ja; 
Veruj,  rec  ta  prazna  nije: 
»Ja  te  ljubim  duso  ma!« 


Snivah  noccu  u  pokoju 
Sred  cvatuce  dolice; 
Tamo  vidjeh  krasnu  moju 
Njezno  targat  ruzice. 

Ogarlih  ju,  prolih  suze, 
Suze  sladke  radosti. 
Ovencanu  tim  ju  uze’  — 
Dan  raztera  tamnosti. 


Dopis  iz  Bosne. 


Mozete  si  mislit,  koliko  mi  je  drago  bilo,  kad 
ste  moj  sastavak:  » Zemljepisno-povhtno  opisanje  Bosne « 
iz  Petranoviceva  Magazina  u  vasu  Danicu  premeslili,  *) 
—  Mnoga  pisma  od  ucenih  Slavjanah,  na  me  upravlje- 
na,  osvedocise  me :  dajim  seje  ovi  sastavak  dopao, 
to  je  meni  drago!  A1  sto  je  meni  zao?  valja  da  na- 
pomenem.  Sastavak  ovi  u  hitnji  bi  sastavljen:  zato  ne- 
mogase  taki  bit,  kakvog  zeljah  ja  videti.  —  §  11.  »</<?- 
Ijenjea  jest  dosta  nedoversen,  dapace  u  nekih  i  po- 
pravljanja  potrebuje.  Zato  Yas,  Gospodine  Ucrednice, 
molim,  da  ovi  novi  sastavak  u  milu  Danicu  primite. 
Ovo  popravljenje  od  meseca  studenog  god.  1840 
do  kolovoza  god.  1841  cinjeno  je,  sto  po  putovanju, 
dopisivanju,  sto  pako  po  pripitivanju  onoga  mesta  Iju- 
dih,  koje  sam  na  ruci  imati  mogao,  sastavih  podpunie. 


*)  Vidi  br.  28  —  32  god.  1841. 
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Topograficko  op isanj e  B osne. 

a)  i Wsta  poglavitia  u  Bosni  stroiieg  smisla. 

1)  U  nahii  Mitrovackoj :  Mitrovica,  varos  na  Ibru  u 
polju  kosovu,  3  sata  od  groba  Marata  I.  a  12  od 
Novog-Pazara  udaljena,  poslednja  na  granici,  gde 
su  vratnjice,  preko  kojih  prolazi  se  u  oblast  vezi- 
ra  od  Rumelie. 

2)  U  »  »  novopazarkoj  :  Ncvipazar,  varos  s  tv5rdja- 
vom  na  utoku  Fasanice  u  Rasku  reku,  imade  sto- 
licu  pase  i  biskupa  hristjanskoga,  50  satih  od  Sa- 
rajeva  udaljena. 

3)  U  »  »  Sjenica ,  varos  preko  Drine  u  starom  Vla- 
hu  na  reci  Buvaci. 

4)  U  »  »  Nevivaros ,  varos  u  starom  Ylahu  na  Buva¬ 
ci.  Priboj  varosica.  —  Ove  cetiri  nahie  spadaju  na 
pasaluk  novopazarski,  koi  po  izbavljenju  Sarbie 
pripade  Bosni.  Pruza  se  kraj  granice  Arbanaske 
od  Ibra  do  Lima,  u  njemu  zitelji  su  sami  hristjani, 
po  varosih  s  turci  pomesani.  U  Novora  -  Pazaru, 
varosu,  imade  i  cifutah. 

5)  U  »  »  Goraide,  varos  na  Drini,  odprie  imadiase 
stolicu  pase,  biase  ovdi  i  samostan  hristjanski,  u 
kom  nalaziase  se  tisak  cirilski,  iz  kog  mnoge  carkve- 
ne  knjige  izidjose. 

6)  U  »  »  Viiegrad,  varos  kod  utoka  Lima  u  Drinu, 
s  tvardjavom  na  podnozju  planine  Romanie,  hva- 
li  se  most  kameniti  na  Drini. 

7)  U  »  »  Rogatica,  inace  Celebipazar,  varos  12  satih  od 
Sarajeva  daleko ,  na  drumu  Sarajevsko-Sarbskom, 
stoji  u  mulaluku  sarajevskom. 

8)  U  »  »  Sarajevo,  varos  glavna  eele  Bosne,  s  tvard¬ 
javom  kod  r£ke  Miljacke,  obkoljena  planinami:  Ig- 
manom  od  zapada,  od  juga  Trcbevicem,  udaljena  od 
Bosne  reke  2  sata,  imade  stolicu  mule,  i  arcibiskupa 
hristjanskoga ;  izmedju  300  dzamijah  70  ih  je  ka- 
menitih,  od  ovih  se  odlikuju:  Careva  (Mehmeta?) 
i  Usrenbega,  na  kojoj  su  stupovi  od  mramora,  iz 
carkve  s.  Blaza  iz  Yarhbosne  preneseni.  2  sata  od 
Sarajeva  leze  toplice  sarajevske  u  polju  kod  Pa- 
sina-hana.  Varhbosna,  podor  2  sata  i  po  od  Saraje¬ 
va,  inace  Blaiuf,  lezi  pod  planinom  Igmanom  na 
vrelu  Bosne  reke.  Glasitici,  podor. 

9)  U  »  »  neretvanskoj :  varos,  koju  N  ere  tv  a  deli  na 
dve  strane ,  veca  pripada  veziru  travanjskomu, 
manja  pako  s  tvardjavom  veziru  mostarskomu, 
Na  Neretvi  je  most  kameniti  jos  stoletja  10.  od 
Hvalimira  kralja  dal.  napravljen,  za  mostarskim 
parvo  mesto  imade. 


10)  U  »  ®  ramskoj  :  Prozor,  varosica  2  sata  od  reke 
Rame  udaljena,  imade  nesto  tvardjave,  kovcici, 
dvorovi  te  porodice,  kod  vrela  Rame. 

11) U  »  »  Zvornik,  varos  s  tvardjavom  na  Drini,  ima 
stolicu  pase,  i  biskupa  hristjanskoga.  Udaljen  je 
Zvornik  od  Sarajeva  30  satih.  S.  Trojica,  samostan 
hristjanski,  nedaleko  od  Zvornika,  Fanja,  i  Neva- 
kasaba,  varosice.  Oko  Zvornika  imade  rudah  sre- 
barnih  i  zlatnih. 

12)  U  »  »  Beljina,  varos,  sarampovi  ogradjena  palan- 
ka  jest  u  nahii  ravnog  iniena. 

13)  U  »  »  Srebrenica,  varos  s  tvardjavom  daleko  do 
Drine  2,  a  do  Sarajeva  24  sata  stoji ;  imala  je  od 
prie  stolicu  pase,  nalaze  se  rude  zlata  i  srebra. 

14)  U  »  »  Barcko ,  varos  na  Savi  sarampovi  ogradje¬ 
na,  odstoji  od  Drine  10  satih,  ovdi  se  Savom  iz- 
karcaje  so  vlahska,  ter  po  Bosni  raznosi. 

15)  U  »  »  Darveuta,  varos  s  malom  tvardjavom  na 
Ukrini,  8  satih  od  Broda  udaljena.  Bred,  mala  va¬ 
rosica,  al  velika  skela.  Dobor,  podor.  Hcdiak,  va¬ 
rosica,  Kobas,  palanka  na  Savi. 

16)  U  »  »  Gradacac  mali  grad,  odstoji  od  Bosne  3, 
od  Tuzle  12  satih;  imadiase  . samo  3  pase  glasovi- 
te:  Useinkapetana,  Fazlipasu  i  Mustajpasu,  sva  tri 
prie  vremena  ostavise  Gradacac!  Graianica,  2  sa¬ 
ta  daleko ,  varosica.  Modrica,  varosica  na  Bosni. 
Soko,  tvardjava. 

17)  U  »  »  Tesanj :  varos  s  hardjavom  tvardjoni  na  ule- 
vu  Sprece  u  Bosnu,  15  satih  udaljena  lezi  od  Dar- 
vente  .  Dobuj ,  varos  na  utoku  Osore  u  Bosnu,  s 
tvardjavom. 

18)  U  »  »  Maglaj,  varos  na  Bosni,  imade  nesto  tvar¬ 
djave  hardjave. 

19)  U  »  »  Zepie,  varos  na  Bosni  s  darvenim  mostom, 
sarampovi  ogradjena.  Neviser,  varosica.  Matma, 
selo  od  Novogsera  sa  tipsom  s  dobrim  kiseljakom. 
Vranduk,  tvardjava  na  Bosni  jedan  vratoloin.  — 

20)  U  »  »  VI asinci,  varos  od  Kladnja  6  satih  udaljena. 

21)  U  »  »  Kladanj ,  varos  na  vrelu  reke  tog  imena. 

22)  U  »  »  Soli  oli  Tuzla  dolnja ,  varos  s  nejakom 
tvardjavom,  stolica  pase,  imade  varivo  soli  i  ki- 
seljak.  Soli,  oli  Tuzla  gornja,  od  dolnje  sat  jedan 
udaljena,  varosica  s  varivom  soli.  Bila,  varosica 
na  Spreci. 

23)  U  »  »  Visoki ,  varos  s  tvardjavom  zapustenom 
na  Bosni,  preko  koje  vodi  most  kameniti,  udalje¬ 
na  od  Sarajeva  10  satih.  Varel,  varos,  imade  maj- 
dane  gvozdja  ,  rude  srebra  i  zivog  srebra.  Olovo, 
biase  od  prie  varos  vecinom  od  karstjanah  naseljena. 


kad  Turd  samostan  fratarski  zapale,  karstjani  se  od- 
sele,  i  tako  selo  tursko  postane.  Imade  rudu  olo- 
va  Borcvica  i  Viaka,  sela  karstjanska  s  majdani  ze- 
ljeza.  Sutiska ,  selo  karstjansko,  samostan  fratarski,  a 
u  njemu  stolica  biskupa  karstjanskog  imade,  odstoji 
3  sata  od  Visokoga.  Bobovac,  podor.  Radovlje  po¬ 
dor  na  Bosni. 

94)  U  »  »  Fcjnica ,  varos  kod  Dragace  s  toplicami , 
samostanom  fratarskim  i  majdani  gvozdja,  nahode 
se  zatim  rude  hermze  (auripigmenta),  zivog  srebra, 
zlata,  i  srebra.  Obkoljena  je  Fojnica  trimi  veliki- 
nii  planinami:  Zeccm,  Scitom,  i  V raniccm ;  odstoji  od 
Sarajeva  10,  od  Travnika  8  satih.  Ne  daleko  vide 
se  podoli  od  grada  Obcjka  i  Kczla.  Lepenica,  selo 

3  sata  od  Fojnice  k  Sarajevu  daleko,  s  kiseljakom 
aajboljim  u  celoj  Bosni.  Krelevo,  varosica  na  IVlis- 
ni  imade  majdane  gvozdja,  rude  zivog  srebra  i 
hermze,  sa  samostanom  fratarskim ;  odstoji  odFojnice 

4  sata.  Dusina,  selo  karstjansko  sred  puta  izmedju 
Kreseva  i  Fojnice;  imade  majdane  gvozdja,  i  rude 
od  tuca,  malo  nize  pako  kod  Bozicah,  sela  kars¬ 
tjanskog,  nalazi  se  kiseljak.  Busovaca,  varosica  na 
sred  puta  izmedju  Fojnice  i  Travnika,  imade  majdan 
gvozdja.  Jedan  sat  daleko  lezi  selo  Bukcvci  s  ki¬ 
seljakom.  Ham,  stari  podor  nize  sela  Lugovah. 

25)  U  »  »  Travnik  varos  kod  Lasve  na  podnozju  pla- 
nine  Vlasica,  imade  slabu  tvardjavu.  Stolicu  ovdi 
imade  vezir.  posada  travanjska  sastoi  se  od  2,200 
uredne  vojske  i  3,000  Arnautah.  Odstoji  od  Sara¬ 
jeva  12,  od  Jajca  10,  a  od  Banjeluke  18  satih. 
Radovan,  podor  na  Vlasicu.  Krusiica  selo  od  Trav¬ 
nika  4  sata  daleko,  gdi  su  toplice.  Zenica,  varos  na 
Bosni  s  darvenim  mostom.  Prcccica,  mesto,  gdi  se 
zarvnji  kopaju. 

26)  U  »  »  Jajce,  grad  dosta  jak  na  utoku  Plive  u 
Varbas,  odstoji  od  Banjeluke  12,  a  od  Biaca  24 
sata.  Glavno  mesto  blase  cele  Bosne.  Piavice,  do 
blizu  sela,  gde  se  mnoztvo  pijavicah  lovi.  Komotin 
tvardjava  cela,  al  zapustena,  1  sat  od  Jajca  daleko. 
Vienac,  varosica  s  tvardjavom  na  Varbasu  2  sata 
k  Skoplju  iduci  udaljena  od  Jajca.  Varcar-vakup, 
varosica  4  sata  od  Jajca  udaljena.  Jolt l,  selo  kars¬ 
tjansko  ,  1  sat  od  Varcara ,  s  majdanom  gvozdja. 
Kotor,  varosica  na  Varbanji,  imade  jednu  tvardjavu 
zapustenu. 

27)  U  »  »  Skcplje-dolnje,  oli  Vakup-dolnji,  varos  na  Var¬ 
basu,  udaljena  od  Jajca  6  satih,  biase  od  prie  sto¬ 
lica  pase  klisko  -  skopaljskoga,  a  sad  je  miri-alaja 
cele  Bosne.  Bugojnc,  varos  na  Verbasu  od  priasnje 


3  satih  udaljena.  Prusac,  varosica,  s  malom  tvardja¬ 
vom  pristrani  po  sata  od  Varbasa.  Skoplje- gornje, 
oli  Vakup-gornji,  varosica,  od  Vakupa  dolnjeg  6  sa¬ 
tih  daleko  lezi  na  Varbasu.  Kuprez,  mala  varosica 
s  tvardjavom  darvenom.  Starianj  i  Rosinj  jesu  po- 
dori.  Radovan  i  Simaia,  planine  gvozdjem  preobilate. 

28)  U  »  »  Livno,  varos  s  tvardjavom  jakom  na  Bistri- 
ci,  jedna  izmedju  1 1  zupanijah  horvatskih,  koje  Por- 
firogenita  nabraja.  Odstoji  od  medje  dalmatinske 
4,  a  od  Travnika  18  satih. 

(Konac  ce  slediti.) 

Gtorostasna  narav  jednog  Iiicanina. 

U  vreme  austrianskoga  naslednog  rata  stajahu 
Francezi  ne  samo  proti  Austrii,  nego  i  proti  Englez- 
koj,  njezinoj  saveznici,  kao  silni  nepriatelji.  Dragutin 
Lolringski  zapovedase  nad  vojnictvom  austrianskim. 
Marsal  Broglio  i  Belle-Isle  vratise  se  iz  Ceske  natrag 
preko  Rajne.  Horvati,  Panduri,  Tolpaci  i  Husari  biahu 
u  ovom,  za  Franceze  nesrecnom ,  ratovanja  tezki  bic 
raztarkanih  njihovih  cetah.  —  Iz  ovih  vremenah  nasao 
sam  u  pismih  mojih  praotacah  jedan  primer  od  go- 
rostasne  naravi  nekog  Licanina  zabiljezen,  koi  vredi 
obdenosti  da  bude  predan. 

Prie  nego  zapocnem,  mislim  da  treba  jos  napo- 
menuti,  da  je  —  kako  dogodovstina  kaze  —  godista 
1743  i  1744,  kojih  se  je  u  Nemackoj ,  u  Niderlandu 
i  u  Italii  rat  vodio,  tako  opaka  i  ljuta  zima  bi- 
la,  da  Francezi,  premda  su  nad  kraljem  sardinskim 
meseca  Listopada  kod  obsednutja  Konia  slavodobitni 
ostali,  ipak  su  se  zbog  zestoke  studeni  preko  planinah 
na  zimske  konake  u  svoju  zemlju  natrag  potegnut  morn- 
li.  (Millot’s  Universal-Geschichte.) 

Granicar.  Sava  Pavlica  iz  Komica,  u  okruzju  licke 
regemente  rodjen,  ode  sa  jos  viseLicanah  godista  1742 
preko  Rajne,  ill  kako  pismo  kaze,  u  Brabant  na  voj- 
sku,  koju  je  ozgo  spomenuti  Dragutin  Lolringski  uprav- 
ljao,  i  dojde  sa  svojimi  drugovi  u  noci  od  18.  na  19. 

Secnja  1743  na  prednju  slrazu  kod - (mesto  nije 

naznaceno).  Razgovarajuc  se  o  vojnickih  dogodjajih, 
o  potreboci  vojnicke  snage  i  cvarsto6e,  dojdose  oni 
takodjer  i  na  govor  o  ljutoj  cici,  koja  ih  ove  nodi 
unistiti  groziase.  »Ta  mi  nismo  zecovi,  da  nocas  maj- 
ku  po  snegu  trazimo,  niti  smo  kartine,  da  se  pod 
zemlju  zakapamo :  nego  smo  Licani ,  koje  je  ve- 
lebitska  vila  slavskim  mlekom  doila!  —  Zar  se  mozebit 
toga  boite,  sto  je  mesec  svoje  mrazne  oci  na  nas  iz- 
drecio,  ili  sto  se  simlje  na  krovu  i  stromovi  okolo 
nas  namesto  nepriateljskih  pusakah  pojavljuju  ?  Va- 
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lja  da  vam  nece  toga  radi  s^rce  junacko  puknuti,  niti 
parsi  vojacke  od  mdrzlog  ieda  uzdarhtati !«  rede  nas 
Pavlica,  nadahnjen  dutjenjem  izvarsivanja  svoje  duz- 
nosti  pram  ozebloj  svojoj  druzbi.  »Tko  ce  se«  —  na- 
stavi  on  opet —  »sa  mnom  za  cekin  okladiti,  da  du 
nocas  svu  nod  u  saraih  gacah  i  kosulji  na  vanjskoj 
strazi  slajati,  bez  da  mi  zima  i  najmanje  sto  naskodi?« 
—  Jedva  izrece  Pavlica  ove  reci  kad  se  odmah  druz- 
tvo  njegovo  s  njime  okladi,  misleci  da  ce  on  uzmak- 
nuti.  —  Yu,  Pavlica  vise  neuzmice,  nego  okladu  primi, 
svoje  vojacko  ruho  do  kosulje  i  gacah  skine,  a  fisek- 
luk  i  bodilo  obesi  preko  ramenah,  ter  jos  k  tomu 
pusku  u  ruke  uzamsi,  na  vanjsku  strazu  odharli. 

I  ako  ga  je  mozebiti  cena  od  oklade  stogod  nad- 
razivala,  tako  se  ipak  pripoznati  mora,  da  ga  je  jos 
vise  cut  postenja  nadahnjivala,  da  od  svoga  nakanje- 
nja  neodustupi,  i  da  uza  to  jos  svoju  junadku  krepost, 
snagu  i  cvarstocu  pokaze.  Nu  kako  mu  drago,  Pavlica 
okladu  dobie,  i  posle  kako  je  celu  dugu  noc  na  stra¬ 
zi  u  samih  gacah  i  kosulji  bbrdokao,  povrati  se  on 
sutra  dan  jutrom,  premda  po  celom  telu  u  sres  i  led 
zaodeven,  ipak  zdrav  i  veseo  u  sredinu  svojih  od  stu- 
deni  ukocenih  i  zacudjenih  drugovah,  koji  ga  radost- 
no  docekase  i  ugovorenu  okladu  rado  mu  izplatise. 
Ovaj  isti  Sava  Pavlica  zivio  je  po  dokoncanom  ratu  i 
nakon  povratka  u  svoju  domovinu  joste  punih  70  go- 
dinah,  i  biase  tako  srecan,  da  su  ga  po  dozivijenoj  sto- 
godisnjoj  starosti  kod  prelaza  u  bolji  zivot  petdeset 
i  dvoje  unucadi  i  praunucadi  samo  od  njegovih  7 
sinovah  —  nebrojec  onu  detcu,  koju  su  njegove,  po 
tudjih  kucah  udate,  kceri  porodile  —  oplakivali  i  grob 
njegov  s  mirisnim  cvetjem  kitili.  On  biase  jak  i  jes- 
dar  covek  i  skoro  uvek  zdrav,  dokle  ga  jedna  napras- 
na  i  kratka  bolest  na  postelju  nebaci  i  smarti  u  na- 
rudaj  nepredade. 

Ilia  Rukavina  Ljubacki. 

Sveslavjanshe  vest!. 

Visokouceni  g.  Dr.  Purkynl ,  ceski  naucnik,  pro- 
fesor  fisiologie  na  visokih  skolah  vratislavskih,  dana 
16.  Secnja  (Jan.)  t.  g.,  prilikom  obdarzavane  u  Ber- 
linu  slavnosti  od  krunisanja,  dobio  je  red  carvenoga 
orla  cetvartoga  stupnja. 

Pozoruost  muzikalnoga  sveta  obratja  danas  na  sebe 
mladi  umetnik,  i  tek  jedanaestoletni  fortepianista  Ru¬ 
binstein ,  rodjeni  Rus.  Obisavsi  ved  mnoge  nemacke 


gradove,  davao  je  prosloga  meseea  Secnja  s  velikom 
pohvalom  koncerte  u  Becu,  sad  pako  u  Pesti. 

(Husk a  literatura.)  Geteova  dela  izlaze  sad  na  ru- 
skom  jeziku. 

U  VarSavi  ove  godine  izlaze  sledeci  casopisi:  1. 
Gazeta  Rza.dowa  (i  u  ruskom  jeziku).  2.  Gazeta 
warszawska.  3.  [Correspondent  handlowy, 
kao  dodatak  ka  gazeti  varsavskoj.  4.  Kuryjer  war- 
s z a w ski.  b.  G  az e  ta  codzienna.  6.  Wiadomosci 
handlowe  i  przemysfowe.  7.  Gazeta  pow- 
szechna.  8.  Pomietnik  r  e  1  i  gi  j  n  o-m  or  a  lny.  9. 
Biblyoteka  warszawska.  10.  Pielgrzym.  11. 
Przeglad  naukowy.  12.  Jutrzenka  (i  u  ruskom 
jeziku).  13.  Przeglad  warszawski.  14.  Nadwisla- 
nin.  15.  Roczniki  krityczne.  16.  Ziemianin.  17. 
Sylwan.  18.  Pamietik  towarzystwa  lekarskie- 
go  warszawskiego.  19.  Magazyn  mod.  20.Pier- 
wionsk.  21.  Le  Glanewi  de  Yarsovie. 

(Krasno  spisateljstvo  pcljsko.)  U  Varsavi  vlada  sad 
necuveno  knjizevno  gibanje  medju  krasnim  spolom,  i 
ima  sad  tamo  vise  spisateljkah  nego  u  citavoj  Ceskoj, 
a  o  nasoj  Ilirii  niti  da  nespominjemo.  Naznacit  de¬ 
mo  ovde  one  samo  gospoje ,  kqje  celo  ime  svoje 
podpisuju,  a  te  su:  gospoja  Orlowska,  Barcin- 
ska  iJedrejewic  ow  a  (sestre  iz  obitelji  Cho- 
pinskoga),  Eleonora  od  Gagatkiewiczo w  Zie- 
miecka  (spisateljka  mnogih  predmetah  filozofickih,  i 
ucrednica  almanaka  nPielgrzymn )  Katarina  odLi- 
pinskych  l.ewocka,  Pavlina  Krakowska  (spi¬ 
sateljka  lepih  povestih  i  ucrednica  almanaka  nPierwi- 
cnsku) ,  Johana  Widulinska  (ucrednica  *Magazina 
mode’s),  Wanda  Malecka  (od  davna  poznata  po  mno¬ 
gih  prevodih),  od  Krasewskych  Biesiekierska 
(od  koje  de  skoro  izici  povest:  » Anusia  i  Rozaliya’s), 
Ana  od  Krajewskych  Nakwaska  (saciniteljka 
mnogih  ljubavnih  spisah,  osobito  historickoga  romana 
itCzarna  Mara<s)  i  Antonia  Jachowiczowa.  Od  go- 
spodicnah  su:  Jose  fa  Pr  usi e ck  a  (koje  su  lepe  pes- 
ni  nedavno  na  svet  izisle),  Walentina  Trojanow- 
ska,  Joz.  Osipowska,  Albina  Ostrowska  i  gro- 
fice  Lubienska. 


Smesice. 

U  Moskvi  ima  614  fabrikah  i  rukodelnicah,  u  ko- 
jih  50,458  osobah  posluju;  ruskih  mestrah  nahodi  se 
u  njih  2,656,  a  inostranih  310. 

Cetiri  hiljade  pet  stotinah  razlicitih  jezikah  ima  na 
zemlji. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.judevita  Gaja. 


m  * 


Tafco  valja! 

(Polag  Nemadkog.) 

Zlocest  sam  za  nakov  bio, 

Kladivo  bit’  nisam  htio;  — 

Tako  nisam  nakov,  nit’  kladivo 
A1  nit  sarce  nij’  mt  zalostivo: 

»Tako  valja,  to  je  pravo: 

»Nicij  sluga,  nicij  djavo.« 

Tica  dok  po  zraku  brodi 
Svikuda  ju  slast  sprovodi, 

U  kavezu  tesnom  zatvorena 
Nij’  radosti  niti  slaba  sena: 

»Tako  valja,  to  je  pravo: 

»Ni6ij  sluga,  nicij  djavo!« 

A.  Nemcic. 


u  koju  se  zatvori  Stepan  Tomasevid,  poslednji  kralj 
bosanski,  i  nemoguci  se  odbraniti  predadfe  se  u 
ruke  s  zivotom  i  celom  kraljevinom  Mahmetu  II. 
g.  1463.  —  Kamtcak  varosica  s  rudom  srebarnom. 

33)  U  »  »  Jezero,  inace  Gjulisor,  varos  kod  Plive,  koja 
cini  razlivajuc  se  jezero,  svakov^rstnom  ribom 
plodno.  Ostoji  od  Jajea  4  sata. 

34)  U  »  »  Banjaluka ,  varos  s  jakom  tvardjavom  kod 
utokaVarbanje  uVarbas,na  podnozju  planine  Osmine. 
Imade  toplice  i  fabriku  puscanoga  praha  najboljega 
u  Bosni.  Feradia ,  najglasovitia  u  Bosni  dzamia, 
olovom  pokrivena.  Udaljena  je  Banjaluka  od  Sa- 
rajeva  39,  od  Kostajnice  16,  a  od  Gradiske  10  sa- 
tih.  —  Varbanjica ,  varosica  na  Varbanji.  Timar, 
varosica  na  Stradinskoj  s  majdani  gvozdja.  Slatina, 
3  sata  od  Banjeluke:  toplice  najglasovitie  u  Bosni. 


Dopis  iz  Bosne. 

(Konac.) 

b)  U  Krajini. 

29)  U  nahii  Bilgradskoj :  varos  s  tvardjavom  do  blizu 
vrela  Plive. 

30)  U  »  »  Bdaj,  varos  s  tvardjavom  na  podnozju  Gar- 
mace  planine.  Skopac  varosica.  Buricevac,  varosica 
na  Uni. 

91)  U  »  »  Petrovac ,  varos  do  blizu  vrela  Sane. 

32)  U  »  »  Kljuc,  varos  s  tvardjavom  kod  Sane,  na 
podnozju  planine  Sarnatice.  Ovo  je  ona  tv&rdjava. 


Tomionica,  selo  hristjansko-karstjansko,  na  reci  toga 
imena,  s  majdani  gvozdja,  i  sa  samostanom  hristjan- 
skim.  Stratinska,  selo  karstjansko  s  majdani  gvoz¬ 
dja.  Gradiska,  varosica  na  Sani  s  tvardjavom. 

35)  U  »  »  Priedcr,  varos  s  tvardjavom  na  Sani,  uda¬ 
ljena  od  Banjeluke  13  satih.  Blagaj ,  varosica  na 
Sani  s  majdini  gvozdja,  sat  i  pol  od  Novoga.  Lju- 
bia,  mala  varosica  s  majdani  gvozdja,  sat  i  pol  od 
Priedora.  Kozarac,  varosica  s  malom  tvirdjavom 
na  podnozju  Kozare  planine,  5  satih  od  Priedora. 
Dubica  varosica  i  tvcirdjava  na  Uni,  od  Priedora 
5  satih  udaljena.  Novi,  varos  s  tvardjavom  kod 
utoka  Sane  u  Unu,  odstoji  od  Priedora  6  satih. 
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Nevesinje,  varos  6  satih  od  Mostara  uda- 


Kestajnica,  selo  3  sata  od  Dubice:  imade  skelu 
znamenitu. 

36)  U  »  »  Starimajdan,  varos  na  Staroj  reki:  imade 
najglasovitie  majdane  zeljeza;  udaljena  je  od  Ba- 
njeluke  9,  a  od  Biaca  14  satih.  Kamengrad ,  varo- 
rosica  s  tvardjavom  na  reci  Deri  s  majdani  gvozdja, 

1  sat  od  Starogmajdana.  Sankimost,  varosica  2  sata 
od  Starogmajdana  na  Uni. 

37)  U  »  »  Krupa,  varos  s  tvardjavom  kod  Une,  na 
podnozju  planine  Lipsana,  s  majdani  gvozdja.  Ostro- 
iac,  varosica  s  tvardjavom  na  Uni.  Bulim,  varosica 
s  tvardjavom  preko  Une  na  suhoj  medji. 

38)  U  »  »  Biai  oli  Bialie,  varos  s  jakom  tvardjavom 
na  Uni,  udaljena  od  Banjeluke  23  sata.  Cazin,  Go- 
lubit,  Burilevac,  Cukelac,  male  tvardjave  preko  Une 
na  suhoj  medji. 

39)  U  »  »  Kulenvakup  varosica  na  Uni  s  tvardjavom. 
Ostrcvica,  tvardjava  s  one  strane  Une. 

40)  U  »  »  Kladula  Velika,  varos  s  tvardjavom  do  blizu 
Gline  reke  na  suhoj  medji,  bitkom  od  god.  1835 
poznata.  Kladula  Mala,  varosica  do  blizu  Glinice. 
Mulnica,  Stdriac,  Pei-,  Sturlii,  Teocak,  Franc  grac, 
male  tvardjave  na  suhoj  medji.  Zavalja,  skela 
znatna. 

Nahie  Biacka  i  Kladuska  jesu  u  turskoj  Horvatskoj. 
Kulenvakupska  i  Krupska  polovinom  su  u  turskoj 
Horvatskoj,  polovinom  pako  u  Bosni.  Una  je  medjas 
do  Novoga  s  turskom  Horvatskom  Bosne.  Prostoria 
ova  Turske  Horvatske,  koja  je  Yeziru  Bosanskomu 
posredstveno,  a  Sandzaku  Banjaluckomu  neposredsveno 
podlozna,  iznosi  od  prilike  8  cetverokutnih  miljah. 
e)  U  Hercegcvini. 

41)  U  nahii  Priepoljskoj  :  Priepclje,  varos  Preko  Drine. 
Bdcpclje,  varosica.  Milcsevo  varosica:  ovdi  je  bio 
samostan  hristjanski  s  tiskom  cirilskim ,  iz  kojega 
mnoge  carkvene  knjige  izidjose.  Sve  tri  leze  do 
polja  Kosova. 

42)  U  »  »  Fcva,  varos  na  Limu  reci:  imade  stolicu 
pase. 

43)  U  »  »  Cajnid,  varos  preko  Drine,  3  sata  od  Go- 
razda  udaljena.  Rude ,  varosica. 

44)  C  »  B  Taslidla,  varos  do  Kosova  polja. 

45)  U  »  »  Gacko,  varos  s  tvardjavom  blizu  granice 
carnogorske.  Klobuk,  tvardjava.  Drcbnjaci  i  Morava, 
predilja  kristjanska:  u  parvom  naliode  se  2  saroo- 
stana. 

46)  U  »  »  Nikliii,  varos  s  malom  tvardjavom  do  gra¬ 
nice  carnogorske.  Grakcvo ,  poznato  predilje  hris- 
tjansko. 


47)  U  »  » 

Ijena. 

48)  U  »  »  Kulalin,  varosica  na  reci  Tari. 

49)  U  »  »  Trebinje.  varos  na  Trebiansici ,  udaljena 
od  Mostara  10,  a  od  Dubrovnika  3  sata:  biase 
odprie  ovdi  stolica  karstjanskoga  biskupa ,  a  sad 
je  Sandzaka  tog  imena,  t.  j.  Trebinjskoga.  Na  ovu 
nahiu  spada  ono  pol  varosi  i  tvardjave  Kcnjica  s 
one  strane  Neretve.  Ljubine,  varos.  Budine. 

50)  U »  »  Stelae,  varos  kod  Bregave,  na  podnozju 
Hargada,  odstoji  od  Mostara  6  satih.  Poiitclj,  grad 
na  Neretvi.  Hutovc,  Capljina  i  Struge,  varosice.  Ga- 
bela,  selo,  znatna  skela. 

51)  U  »  »  Blagaj  inace,  Hercegvoina,  varos  na  vrelu 
Bune  i  podnozja  Huma,  2  sata  od  Mostara. 

52)  U  »  »  Mostar,  grad  glavni  Hercegovine  na  pod¬ 
nozju  Veleza,  odstoji  od  Sarajeva  24,  a  od  Du¬ 
brovnika  18  satih:  stolica  Vezira  i  biskupa  kris- 
tjanskoga. 

53)  U  »  »  Ljubulki,  grad  na  Trebizatu  do  blizu  gra¬ 
nice  Dalmatinske.  v 

54)  U  »  »  Duvanjskoj:  Zupanjac,  varosica  blizu  Suice 
reke  u  polju  Duvanjskom,  odstoji  od  granice  Dal¬ 
matinske  6  satih. 

U  Bosni  12.  Rujna  (Sept.)  1841. 

J.  F.  Jukkii. 


Dopis  iz  Primorja. 

U  Grobniku  dne  5.  Ozujka  1842. 

Mill  pobratime! 

Vec  je  nesto  vremena  proslo,  od  kako  se  u  divjac- 
no-krasnih  gornjo-harvatskih  i  pomorskih  pakrajinah 
nasih  bavim,  i  udaljen  od  tako  nazvanoga  velikoga 
sveta  nasladjujem  se  u  prostoti  naravi.  Kad  sam  Za¬ 
greb  ostavio,  vladase  tamo  huda  zima,  sneg  lezase  po 
svuda,  zimne  misli  letiahu  po  mojoj  glavi  i  mnoga 
sarca  nasih  zemljakah  gledah  smarznuta  i  ledena,  kao 
da  nad  njimi  nikad  sunca  ne  biase,  i  kao  da  im  oko 
ni  plamena ,  ni  vatre,  ni  iskrice  neima.  Kako  je  sa- 
svim  inaqe  u  gornjoj  Harvatskoj;  i  u  njoj  ima  snega 
do  pojasa,  i  strasna  bura  duva,  nu  vatrena  su  sarca 
ziteljah  i  parsa  otvorena  i  gola,  jer  ih  nutarnji  plamen 
grije.  O  mili  moj,  u  toj  okolici  stopram  obljubiti  mo- 
ra  sarce  domorodca  domovinu  svoju!  Kudgod  pogle- 
das,  velicanstveni  vid  —  goleme  planine  —  uzasni  po- 
nori  _  peeine  nad  pecinami  —  kamenje  nad  kame- 
njem  —  sve  golo  i  sve  prazno  —  nu  sred  puste  goloti- 
nje  ove,  ljudi,  koje  kada  gledas  sarce  li  od  veselja  u 


Sveslavjanske  vesti. 


pj,rsih  skade!  Visok  tanak  stas,carnoputno,  odvazno  lice, 
vatrene  oci,  kamenite  grudi,  cvarste  svedjer  poslene 
ruke,  naravna  nepokvarena  cut:  to  su  vlastitosti  sta- 
novnika  naseg  primorja.  On  neima  hleba  kod  kuce, 
nejede  mesa,  polja  neima,  gde  bi  zita,  zemlje  neima, 
gde'bi  voca  saditi  mogao;  ipak  zivi  dobro  i  zado- 
voljnie  nego  nasi  dolnji  Harvati  i  nekoji  drugi  puci, 
koji  najplodnie  predele  obitavaju.  Targovina  i  pomnja 
izvor  je  od  svega  blaga  i  slabe  hrane  ziteljah  ovih  kra- 
jevah.  Izvan  toga,  kada  prispeh  u  nase  primorje  opa- 
zih  na  moje  udivljenje,  da  je  vec  tamo  zima  zaborav- 
Ijena.  Po  livadah  cvalo  je  cvece,  darva  zelenila  su  se, 
i  svuda  je  viditi  bilo ,  da  je  milo  proietje  neugodnu 
zimu  proteralo. 

(Dalje  sledit  ce.) 


O  rimskom  napisu. 

U  43  broju  Danice  ilirske  pr.  g.  objavljeno  je 
slavnomu  obcinstvu  nasemu,  da  se  na  varhu  Yelebica, 
medju  Jablanc.em  i  Svetim  Jurjem,  nahodi  jedan  rimski 
napis.  Ovom  prilikom  pozvani  biahu  obliznji  domo- 
rodci,  da  se  osobno  uvere  o  spomenutom  napisu. 
Ovaj  poziv  k  meni  kasno  dodje,  t.  j.  u  ono  doba, 
kada  obraz  zemlje  vec  snegom  pokriven  biase.  Nista- 
nemanje  ono,  sto  u  mojoj  mogucnosti  obstaja,  posta- 
vih  u  promotrenje,  i  sledece  za  sada  o  rimskom  na¬ 
pisu  dokucih.  Napredak  pako  pokazat  ce,  edali  se  trud 
moj  k  istinostl  priblizava. 

Vise  Siarigrada,  sela  od  39  domovah  medju  Jab- 
lancem  i  Svetim  Jurjem,  u  varh  Velebica  nalazi  se 
jedno  mesto,  danas  Smdrceva  Dolina  zvano,  gde  na 
300  korakah  zgor  od  iste  doline  iz  jednoga  maloga 
vrela  ziva  voda  tece.  U  otu  dolinu  smarcevu  u  nutar 
uniti  i  vana  iziti  —  samo  se  moze  jednom  stazom.  — 
Okolo  doline  su  grede  litice,  po  kojih  trava  borova- 
ca  i  masvina  rasti.  Ista  dolina  lezi  medju  gorami  Vi- 
soki,  Zavizan  i  Rozan,  koje  nju  s  leve  i  desne  strane 
obkoljuju. 

Joste  i  dan  danasnji  poznaje  se  stara  cesta,  i  vi¬ 
de  se  zlebi  od  minah,  koje  u  vreme  starinsko  pucahu. 

Na  lice  zemlje,  za  rimski  napis  izviditi,  nemoze 
se  sada  dojti,  buduci  sneg  za  15  lakatab  nevejan  lezi, 
koi  se  do  konca  Lipnja  (Jun.)  neraztapa.  Mesec  Sar- 
panj  (Jul.)  stvar  ce  ovu  osvetliti,  kada  cu  ja  citajucc 
obcinstvo  nase  okolno  izvestiti. 

Sveti  Juraj,  6.  Ozujka  (Mart.)  1842. 

CL  B. 


(Iz  Beia.)  U  10.  broju  t.  g.  beckih  nemackih 
novinah  (Wiener  Zeitung)  nalazi  se  veoma  zanimivi 
clanak  o  jednoj  etnografickoj  mapi  austrianskog  car- 
stva.  Pri  toj  prilici  napomenuje  se,  da  je  jedan  Slav- 
jan  parvi  bio  u  nasem  carstvu,  koi  je  u  tom  smislu 
krajobraz  izdao.  To  je  bio  mnogo  zasluzeni  g.  Caplo- 
vic,  koi  je  polag  Lipskoga  osnovao  i  g.  1829  izdao 
etnograficku  kartu  kraljevstva  ugarskoga  zajedno  s 
Horvatskom,  Slavoniom,  Krajinom  i  primorjem.  U 
istom  sastavku  kaze  se,  da  ima  austriansko  carstvo 
polag  najnovieg  brojenja  do  36,000,000  stanovnikah,  od 
kojih  su  16,800,000  sami  Slavjani,  6,900,000  Nemci, 
6,600,000  Romanski  potomci ,  4,800,000  Magjari ;  a 
ostali  pomesani  narodici  iznose  900,000.  Nadalje  na- 
znacena  su  sledeca  sedista  Slavjanah  u  c.  k.  darzavah 
austrianskih : 

1.  Sedista  Cehah.  Taborsko,  Caslavsko,  Hrudim- 
sko,  Kurimsko,  Berunsko  i  Rakonicko  okruzje;  zatim 
Prazski  varoski  srez  (distriktus)  na  po!ovinu.  Budejo- 
vickoga,  Prahinskoga,  Klatovskoga  i  Palzenskoga  okruz- 
ja  najvecja  strana;  Boleslavskoga,  Bidzovskoga,  Kra- 
ljogradskoga  okruzja  vecja  polovina;  potom  Zatecko- 
ga,  Barnskoga,  Olmuckoga  okruzja  najvecja  strana. 
Jiglavskoga,  Gradisskoga,  i  najvecja  strana  Prerovsko- 
ga  okruzja. 

Opavskoga  okruzja  mala  strana  prcma  jugu. 

Bretislavske,  Njitranske,  Backe,  Hontske,  Turo- 
canske  varmedje  najvecja  strana.  —  Trencinska,  Arvan- 
ska,  Liptovska  i  Solska  varmedja. —  Cipske,  Saroske 
i  Novogradske  varmedje  polovina.  —  U  Abanovograd- 
skoj,  Sabolckoj,  Bikeskoj,  Canadskoj,  Pestanskoj,  Gjur- 
skoj  i  Sopronjskoj  varmedji  razsejani. 

U  cetvarti  pod  Manhartskom  Gorom  neka  mesta 
na  Dunavu  i  Moravi. 

2)  Sedista  Poljakah.  Vadovicko,  Bohensko,  San- 
decko,  Jazelsko,  Tarnovsko,  Resovsko  i  Sanovsko 
okruzje. 

Tesinskoga  okruzja  najvecja  strana, 

3)  Sedista  RuSnjakah.  Samborsko,  Premislovsko, 
Zulkevsko,  Zlocovsko,  Tarnopoljsko,  Brezansko,  Strij- 
sko,  Stanislavsko,  Catkovsko,  Kolomejsko  okruzje. 
Lavovskoga  najvecja  strana. 

Saroske  varmedje  polovina.  Zemplinske,  Ungvar- 
ske,  Bereske,  Ugocke  i  Marmoriske  varmedje  severna 
strana  tja  do  granice  galicianske. 

4)  Sedista  Ilirah.  Kotarsko  iDubrovacko  okruzje; 
zatim  Zadarsko  i  Spletsko  okruzje  izuzimaju<5  pomorske 


varosi  (Kiistenstadte).  Islriansko,  Goricko  (pomorske 
bregove  izuzemsi) ,  Ljubljansko,  Postoinsko,  Celsko 
okruzje.  Marburskoga,  Novomestanskoga  i  Belackoga 
okruzja  manja  juzna  strana. 

Zagrebacka,  Varasdinska,  Krizevacka,  Verovitieka, 
Pozegska  i  Sremska  varmedja;  Backe  i  Torontalske 
varmedje  najvecja  strana.  U  Zeljeznoj,  Saladskoj,  Si- 
megskoj,  Baranjskoj  i  Temisvarskoj  varmedji  razsuti. 

Lick  a,  Otocanska,  Ogulinska,  Sluinska,  l.i  2.  ban- 
ska,  Varasdinska,  Krizevacka,  Gjurgjevacka,  Brodska, 
Gradiskanska  i  Petrovaradinska  granicarska  regementa, 
i  Sajkaski  i  Ilirsko-banatski  granicarski  bataljon.  Ne- 
macko-Banatska  granicarska  regementa  stranom. 

(Ruski  slikar  Hajvazovski.)  U  Rimu  i  Napulju  sa- 
mo  se  govori  o  slikah  Hajvazovskoga.  U  Napulju  ta- 
ko  su  toga  uraelnika  obljubili,  da  je  njegova  kuca 
vhs  dan  napunjena  posetitelji.  Velmoze,  poele,  uceni 
ljudi,  umctnici  i  putnici  naticaju  se  laskajuci  mu,  caste 
g a,  uzvisuju  u  pesmali  i  priznaju,  da  je  on  genij  sli- 
karstva.  Sain  kralj  napuijski  izjavio  je  zelju,  po  ru- 
skom  poslaniku,  grofu  Gurjevu,  da  vidi  ruskoga  umet- 
nika  i  njegove  divne  slike.  Njih  velicanstvo  dugo  se 
je  razgovaralo  s  Hajvazovskim  i  kupilo  od  njega  sli- 
ku  predstavljaju<5u  napuljsku  flotu.  Njemu  na  cast  ja- 
vilo  se  je  u  Napulju  mnoztvo  improvizaciah.  U  Ri¬ 
mu  pri  umetnickoj  iztavki  slike  Hajvazovskog  prizna- 
ne  su  bile  parvimi.  Napuljska  noc,  bura  i  kaos  uci- 
nili  su  toliki  sum  u  stolnom  gradu  izvarstnih  umotvo- 
rah,  da  se  dvorane  velmozah,  obca  sborista  i  delar- 
nice  umetnikah  oriahu  slavom  novoruskoga  slikara;  ca- 
sopisi  garmili  su  svetacnimi  pohvalami  i  svi  su  jedino- 
dusno  govorili  i  pisali ,  da  do  Hajvazovskoga  nitko 
joste  nije  izobrazio  tako  verno  i  zivo  svetlost,  zrak 
i  vodu.  Papa  je  kupio  sliku  Kaos  i  postavio  ju  je  u 
vatikan,  gdi  se  udostojivaju,  da  budu  udomljeni  samo 
proizvodi  parvih  umetnikah  sveta.  Izobrazovanje  kao- 
sa  po  obdem  mnenju  odlikuje  se  novom  ideom  i  pri- 
znano  je  kao  cudo  umetnosti.  Od  velike  zanimivosti 
bilo  bi  za  nas,  da  mozemo  dobiti  opisanje  ove  slike, 
za  da  vidimo  do  kojeg  je  stupnja  znao  slavjanski  umet- 
nik  koristiti  se  tom  smutnom  i  velicanstvenom  ideom. 
Njih  svetost  zazeli  viditi  Hajvazovskoga:  vidi  ga  i  u 
znak  odhcnoga  svojega  blagovoljenja  pakloni  njemu 
zlatnu  kolajnu.  Poslanici:  francezki  duk  de  Montebelo 
i  ruski  grof  Gurjev  kupili  su  od  Hajvazovkoga  vise 
slikah  i  bogato  su  ga  za  njih  naplatili. 

_  (Vilenski  vestnik.) 


2 

(Iz  Bicgrada.)  3.  O/.ujka  na  ovdasnjem  kazalistu 
predstavljana  je  y>Z.enitba  Stef  ana  Dus  ana,  cara  sarb - 
skog ,«  pozorisna  igra  s  pesmami  u  3  cina,  sacinjena 
polag  narodne  pesme  g.  Atanasijem  Nikolicem. 

—  4.  i.  m.  prispelo  je  iz  Zagreba  domorodno 
teatralno  druztvo.  Taj  isti  dan  predstavljeno  je  bilo 
po  diletantih  izvorno  delo:  » Vladislav,  kralj  bugarskU 
sacinjeno  po  g.  J.  S.  Popovicu. 

—  6.  i.  m.  nPrijateljstvo  i  Ljubav «,  vojeno-zaloslna 
igra  u  3  cina,  izvorno  delo  g.  Marka  Karamata. 

—  9.  i.  m.  gg.  (p.  n.)  diletanti  davali  su  zadnje  svo- 
je  predstavljanje  tragediu  :  »  Vladistava. «  Posle  njih 
10.  t.  m.  stupilo  je  na  kazaliste  domorodno  nale  iz 
Zagreba  dosavse  teatralno  druztvo  parvi  put  s  zalost- 
nim  igrokazom:  *  Mites  Obilic,  Hi  Boj  na  Kesovua,  i  za- 
sluzenom  pohvalom  uvencano  je  bilo.  —  13  pako  t. 
m.  isto  domorodno  druztvo  predstavljalo  je:  »Pckon- 
direnu  tikvn.a 

[Iz  Petrograda.)  1.  Sicnja  (Jan.)  Imperatorska  aka- 
demia  naukah  nastupivsu  stosestnaestu  godinu  svojega 
bitja  slavila  je  javnim  saborom  pod  predsednictvom 
presidenta  svojeg  g.  ministra  narodnoga  prosvetje- 
nja  pravoga  tajnoga  savetnika  Sergie  Semenovida  Uva- 
rova,  u  nazocnosti  mnogobrojnih  gostiuh,  medju  koji- 
mi  nahodio  se  je  preosvetjeni  Filaret,  mitropolit  kiev- 
ski,  g.  glavnoupravljajuci  II.  odeljenjem  vlastite  N.  I. 
V.  kancelarie,  pravi  tajni  savetnik  Dimitrie  Nikolaevit 
Bludov,  i  ostalc  znatne  osobe.  Kako  se  je  sednica 
otvorila ,  g.  svagdanji  tajnik  pravi  darzavni  savetnik 
Pavao  Nikolaevii  Fus  predlozio  je  sve,  sto  je  prosle 
godine  akademia  delovala.  Zatim  g.  akademik  (po 
odeljenju  ruskoga  jezika  i  slovesnosti) ,  knez  Platen 
Aleksandrovic  Sirinski-Sihmatov  procitao  je  historicki 
sastavak  pod  zaglavjem:  nSmerl  Jesifa  mitropclita  astra- 
hanskago  i  tverskago.a  Na  svarsetku  g.  svagdanji  taj¬ 
nik  prostio  je  imena  novoizbranih  pocastnih  clanovah. 
A  ti  su:  dvora  N.  I.  Y.  varhovni  komornik,  pravi  taj¬ 
ni  savetnik  Dimitrie  Pavlcvic  Tatilcev  i  Anatolie  Niko- 
laevic  Demidov.  (Vilenski  vlstnik.) 

(Iz  istog  grada .)  Ministar  narodnoga  prosvetjenja 
p.  n.  Uvarov  predstavio  je  gosudaru  Imperatoru  parvi 
dio  Vukovih  narodnih  pesamah,  i  njegovo  velicanstvo 
blagoizvnlilo  je  nagraditi  g.  Vuka  »r  cdobrenie  jego  nru- 
sypnyh  trudov  na  popriUje  slavjanskcj  flologiiu  zlatnom 
kolajnom  »boljsagc  razmtrja .«  Na  jednoj  slrani  vidi 
se  obraz  gosudara  Imperatora,  a  naokolo:  nNirolaus 
I.  totius  Russiae  Imperatora  ;  a  na  drugoj  lovorov  ve¬ 
nae  i  u  njemu  vpraemia  dignc.a 

(Iz  Praga .)  Proslavljeni  g.  Dr.  P.  Safarik,  koi  je 
nemanje  dubokim ,  kano  i  ostroumnim  izpitivanjem 
stare  proslosti  slavjanske  slavno  ime  gotovo  u  celom 
ucenom  svetu  zadobio,  svarsio  je  mapu  od  velike  stra- 
ni  Europe,  razdeljenu  i  razredjenu  polag  razlicitih  je- 
zikah.  Vec  je  sasvim  izsecena,  i  zeljno  ocekujemo 
da  skoro  na  svetlo  izidje. 

(Iz  Berlina.)  Na  ovdesnjem  sveucilistu  podignuta 
je  biblioteka  poljska. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  lijuilevita  (iaja. 


Na  spgvanja  ta  obrati 
Velidanstvo  £ela  tvoga. 

Gundulic. 
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sa  ^  sa  S3 

visoko  posS<5oju«5emu. 


O  blago  sunce  iz  dvora  carskoga, 

O,  tek  sto  s’  u  nas  jesi  zasvetilo, 

Novim  TVE  luci  sjajnost  nasa 
Plamenom  ljubavi  —  sarca  pali! 

Sirca  nam  pali,  ka  su  zalozena 
Austrii  za  nasih  obranu  zakonah, 

I  koja  nikad  jos  neverna 
Glavi  okrunjenoj  nisu  bila. 

Alberto !  do  nas  dim  biize  putujes, 

Tim  vedja  zelja  sarca  razzarenog 
Ide  TI  u  susret,  molbom  vrucom: 

O  da  bi  vekoma  s  nami  osto! 


Negledec,  sto  mi  nemamo  darovah 
Od  rudah  zlatni’  i  dragoga  kamenja, 
Ved,  sto  TE  rod  nas  tako  ljubi, 
Kako  TE  nijedan  puk  na  svetu! 

Vera  dedovah,  kralj  i  domovina, 

I  sreca  sjajne  carske  obiteli, 

Nas  ures  jesu  i  nasa  slava, 

Za  koju  zive  i  umira  svaki. 

Junadka  sreda  rodu  junackomu. 

To  je,  Alberto!  to  je,  da  nazodnost 
Tva  nas  uzhiti  do  pozude 

Vekoma  gledati  sjajnost  TVOJU! 


14 


Pavao  Stefa. 
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Dopis  iz  Prlmorja. 

(Produzenje  i  konac.) 

Ovih  danah  bio  sam  u  Reci ;  taj  grad,  koj  se  neg- 
da  sasvim  harvatskim  zvase,  zauzima  bez  sumnje  p&r- 
vo  mesto  medju  nasimi  gradovi,  sto  se  Iepote,  cisto- 
6e  i  reda  tice.  Ovde  si  ne  lome  ljudi  zimi  po  lede- 
nih  ulicah  noge  i  ruke,  ma  ne  boje  se  ni  Ieti,  da  na 
ruznom  taracu  na  nos  padnu,  kako  se  to  svakomu 
lahko  dogoditi  moze  u  nekojih  nasih  gradovih,  u  ko- 
jih  tarac  iz  samih  grabah  i  jamah,  a  cistoca  od  uli¬ 
cah  iz  snega  i  blata  sastoji.  Buduci  da  sam  se  u  tom 
gradu  za  sada  nekoiiko  urah  samo  bavio,  nisam  imao 
mnogo  prilike  po  gradu  razgledavati  se,  nu  ipak  po- 
setih  ovdesnje  lepe  carkve,  u  kojih  se  mnogi  u- 
metno  izdelani  kipovi  i  kamenorezi  nalaze,  osobito 
pako  odlikuje  se  gimnazialna  negda  jezuitska  carkva, 
koja  me,  poradi  prekrasne  okrugle  sgrade  svoje,  mno¬ 
go  na  glasovitu  Mariu  rotondu  od  Vicence  opomene. 
Pohodih  takodjer  i  gimnazialnu  knjiznieu,  koju  na  ve- 
liku  moju  radost  u  najvecjem  redu  nadjoh,  sto  se,  ka¬ 
ko  mislim,  po  najvise  revnomu  g.  direktoru  Kombo- 
lu  zahvaliti  ima,  pod  cijom  pomnjom  knjiznica  ova 
stoji.  Ja  nadjoh  u  njoj  i  mnoge  ilirske  knjige,  o  ko¬ 
jih  cu  u  petoj  knjizi  razlicitih  dilah  mojih  obsirnie 
javiti,  buduci  da  ce  ona  putovanje  moje  u  ovih  stra- 
nah,  koje  sam  prosastih  godinah  poduzeo  bio,  sadar- 
zavati ;  tada  necu  propustiti  nesto  i  o  znamenitom 
Tarsatu,  kako  takodjer  o  retkoj  i  mnogovrednoj  zbir- 
ki  starinah  njih  eksel.  zapovedajuceg  generala  grofa 
L.  Nugenta  govoriti  i  navoditi. 

Danas  sam  drugi  dan  u  Grobniku.  Ti  znas,  kako 
ja  ovo  mesto  obozavam,  a  koj  iskreni  domorodac  ne 
cini  to  isto  ?  S  ovom  godinom  biti  ce  izpunjeno  sest 
sto  godinah,  sto  se  na  tom  svetom  mestu  odluci  udes 
kraljevine  ugarske,  sreca  naroda  ilirskog  i  stanje  cita- 
ve  Europe.  Kad  sam  danas  na  konju  glasovito,  veko- 
vitim  kamenjein  posuto  negdasnje  jelensko  sada  grob* 
nicko  polje  razgledavao,  gde  se  grozna  sila  mongolska 
po  slozi  ilirskoj  za  uvek  utamani,  i  gde  oholost  i  sine- 
lost  aziatska  kaznu  primi  i  grob  svoj  nadje:  pocutih 
takov  ponos  u  sebi,  kao  da  sam  i  sam  u  bitvi  onoj 
bio.  Kod  Drazice  —  malo  selo  izpod  Grobnika  — 
vide  se  joste  sada  dva  nasipa,  jedan  manji,  drugi  ve- 
ci,  iza  kojih  tabor  tatarski  lezase;  na  drugoj  strani 
izpod  grada  varhu  sela  Podiudniia  lezi  jedno  malo 
obdelano  polje,  koje  se  joste  danas  tatarskc  grcbiUe 
zove ;  ovde,  kako  narodna  povest  kaze  pogrebeno  je 
sila  tatarskih  telesah,  moze  biti  da  ovde  i  sam  Batu- 


Kan  lezi,  koj  je  u  toj  bitvi  poginuo.  Mnogo  stvarih 
nadjeno  je  u  tom  grobistu  kao :  oruzje,  svakojako  ze- 
ljezo,  remenje  itd.,  i  jos  vise  bi  se  naslo,  da  se  na 
iziskivanje  ve<5ja  pomnja  obrati.  Na  drugoj  strani  na- 
djeni  su  stari  novci ,  koji  su  zaliboze  vec  izvan  do- 
movine  poslani;  a  opet  na  drugom  mestu  dve  posu- 
de  napunjene  sazganim  pepelom  i  kod  njih  jedan  fe- 
njer  (lampa,  svetionica ,  kandila)  i  jedno  staklo  na 
punjeno  vodom,  ali  sve  je  proslo  putem  vandalizma. 

Nu  i  poradi  drugih  stariuah  znamenita  je  okolica 
grobnicka.  Parvo  mesto  zauzima  stari  na  pol  razva- 
ljen  grad  Grobnik,  koj  je  okolo  godine  I24®/3  od  Bo- 
zjakah  sazidan,  buduci  da  im  je  Bela  IV.  zbog  njiho- 
vih  zaslugah  okolicu  ovu  poklonio;  kasnie  dodje  sve 
pod  Frankopane  i  od  ovih  pod  grofe  Zrinjske,  od 
kojih  se  garb  na  gradskoj  cisterni  izrezan  vidi.  Po 
sm&rti  nesretnoga  Petra  Zrinjskoga,  dodje  taj  grad  pod 
kameru,  za  tim  darzase  ga  baron  Rizoni,  posle  g.  Ber¬ 
ks,  koj  ga  grofom  Batjaniom  proda.  Cvarste,  visoke 
zidine  okruzuju  jos  sada  onu  stranku  grada,  koja  se 
kroz  toliko  vreme  u  celosti  uzdarza,  i  u  kojoj  jos 
danas  gradski  castnici  stoje;  drugo  je  sve  podarto; 
kupi  od  golemog  kamenja  opominju  nas  na  jake  one 
z grade,  koje  se  negda  ovde  dizahu,  i  zeleni  barsljan 
vije  se  po  onih  turnjih,  po  kojih  se  nekada  franko- 
panski  i  zrinjski  strazari  setahu  i  njihovi  barjaci  vi- 
jahu.  Na  gradskih  vratah  vidili  je  jos  sada  verige, 
kojimi  se  zlocinci  vezahu  na  ocigled  svim  stanov- 
nikom,  a  ne  daleko  od  njih  stoji  veliki  stari  orah,  pod 
kojim  se  Grobnicani  po  slarom  obicaju  skupljaju  i 
po.  praznicih  svoje  igre  vode.  U  okruzju  gradskih 
zidinah  stoji  i  zupna  carkva,  nekadasnji  glavni  liram 
kapituia  grobnickog,  koj  je  ovde  stolicu  svoju  imao, 
kako  to  slede6i  u  carkvi  nalazeci  se  u  ilirskom  jezi- 
ku  s  latinskimi  pismeni  pisan  grobni  napis  svedoci : 

»Grob  ov  lini  udiniti  pcstcvani  kapitul  grobntiki 
u  vrime  mnogolastne  gospode:  Stipana  Cerniia  pin - 
vana,  lvana  Mariana,  Ivana  MarkaSica ,  Bartula 
Skergetiia,  Jurja  Sabutida,  Made  Barca,  Ivana  Dur - 
bdica,  kancnici.  Dana  23.  Augusta  167 5. a 
O  ostalih  napisih  u  ovoj  carkvi  nalazecih  se  govorit 
cu  u  mojem  vec  vise  putah  naznacenom  delu,  koje  ce 
skoro  izici.  U  staro  vreme  stajahu  jos  cetiri  carkvi- 
ce  u  Grobniku,  nu  sada  su  sve  porusene  i  razorene, 
osim  one  od  Svetoga  Trojstva,  koja  je  radi  starih  svo- 
jih  zvonah  znamenita,  buduci  da  je  jedan  od  njih  s 
garckim  napisom  od  14.,  drugi  od  15.,  a  najnovii  od 
17.  stoletja.  Vredno  je  posetiti  i  carkvicu  Svetoga 
Kriza  lezecu  na  kamenitom  bardu,  s  kojega  se  roman- 
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tjgki  pogled  uziva.  U  dubljini  medju  kamenitimi  pe- 
(Sinami  i  planinami  lezi  dolina  posuta  s  vinogradi  i 
zeleninom;  kraj  pedinah  tece  reka  Recina,  koja  ne  da- 
leko  od  tuda  izvira,  a  jeka  njezinog  muklog  zamora 
razleva  sc  po  celoj  okolici.  Za  bardi  vidi  se  sinje 
more,  nad  kojim  brodovi  belim  platnom  pokriti  kao 
golubi  parse,  a  kraj  mora  protezu  se  starinski  nasi 
otoci  Kark  (Velja)  Crez  (Cherso)  i  Osor  (Osero).  S 
dru^e  strane  stoji  golema  planina  Ufka  (Monte  mag- 
giore)  kao  strazar  nad  ostalimi  bardi  mile  nase  ilir- 
ske  pokrajine  Istrie.  Sve  je  ovde,  sto  oko  gleda,  ve- 
licanstveno  i  sve  cini,  da  gledatelj  milinu  u  sarcu  cu- 
ti,  a  nad  silom  i  veliCinom  naravi  i  stvoritelja  divi  se. 

Znamenit  je  kod  grobnickog  polja  i  breg  Gradis- 
ka,  na  njemu  stoji  razvalina  od  prastarog  vremena, 
koja  negda  s  onim  zidom  u  savezu  stajase,  od  kojeg 
se  ostanci  na  bardu  nekoliko  urah  od  nje  odaljenom 
vide.  Taj  zid,  koj  se  u  duzini  nekoliko  miljah  po 
ovih  kamenitih  planinah  protezase  dade  sagraditi,  po- 
lag  mnenja  nekojih  historikah  Car  Oktavian  proti 
japodskim  i  panonskim  Ilirom,  kad  je  proti  liburskim 
i  dalmatinskim  Ilirom  vojevao.  Na  istom  bregu  Gra- 
diski,  kako  mi  je  kastelan  grobnicki  kazao,  nasla  je 
prie  nekoliko  godinah  jedna  pastirka  tanjir  od  suvo- 
ga  zlata,  koj  su  posle  njezini  roditelji  prodali.  Mo- 
guce  je,  da  se  i  mnoge  druge  starine  u  ovoj  okolici 
nalaze,  nu  koj  Harvat  mari  za  takove  malenkosti  u 
darzavi  nasoj,  gde  je  sve  inace  nego  u  drugih  izobra- 
zenih  darzavah  ?  !  — 

Sto  se  jezika  primorskoga  tice,  moram  ti  javiti  da 
sam  u  njem  veliku  spodobnost  nasao  s  onim,  kojega 
ugarski  i  austrianski  Harvati  govore,  tako  u  recih, 
kako  i  u  izgovoru.  Time  neka  bude  za  sada  dosta. 
Sutra  odlazim  u  Yinodol,  a  za  mala  vidit  cemo  se  o- 
pet  u  Zagrebu. 

Ivan  Kukuljtvii  Sakcinski. 


Muzikalne  zabave  u  Zagrebu. 

Draxlerovu  prekrasnu  akademiu,  koju  smo  ono* 
madne  u  ovih  listovih  po  zaslugi  pohvalom  napome- 
nuli,  sledile  su  ustopce  tri  zabave  iste  varsti  u  nasem 
umetoljubivom  gradu.  Parvu  dalo  je  dana  16.  Ozujka 
ovde  obstojede  muzikalno  druztvo  u  dvorani  ovdes- 
nje  kr.  akademie  naukah;  drugu  dana  20.  Ozujka  g.  di- 
letanti,  medju  kojimi  nekoliko  ih  i  od  visokoga  roda 
biase,  na  korist  ovdesnjih  siromakah  u  varoskom  ka- 


zalistu ;  a  trecu  dana  27.  Ozujka  nas  izvarstni  domo- 
rodni  umetnik  na  gitari  g.  Padovac  iz  Varasdina  u 
dvorani  ovdesnjeg  gradjanskog  strelista.  Za  domo- 
rodce  bile  su  te  zabave  zato  osobito  zanimive  i 
vazne,  sto  se  je  u  njih  ne  samo  ilirski  pevalo,  nego 
sto  su  uprav  ilirske  pesme  opet  najvecje  uzhitjenje 
proizvele.  Ob<5e  pleskanje  sledilo  je  svaku  od  njih. 
Da,  sto  je  jos  vise,  u  koncertu  od  g.  gorespomenu- 
tih  diletantah  u  kazalistu  danom  samo  jedan  komad 
obcim  odobrenjem  i  pleskanjem  primljen  biase,  a  taj  je 
bio  jedna  aria  iz  Puritanah  u  ilirskom  jeziku  po  viso- 
korodjenoj  gospodicni  grofici  Sidonii  Erdodievcj  pevana, 
za  kojom  vkrla  domorodkinja,  kojoj  domorodci  ve<5 
vise  slicnih  obradovanjah  zabvaliti  imaju,  obcim  klica- 
njem  izazvana  biase,  da  tako  za  njezino  milozvucno 
pevanje,  kao  takodjer  za  lepo  tkrsenje  nas  domorodni 
jezik  u  vise  kruge  uvesti,  obcu  zahvalu  primi.  Drugi 
svi  komadi,  vecjom  stranom  u  taljanskom  jeziku  pe- 
vani,  mucanjem  primljeni  biahu.  Mnogo  bolji  uspeh 
imala  je  Padovccva  akademia.  Dvorana  je  bila  dub- 
kom  puna,  a  pleskanje  za  svakim  komadom  obce  i 
zivahno.  Ali  i  najizvarstnii  umetnici  naseg  grada  na- 
tecahu  se  medju  sobom,  koj  da  vise  tako  mnogobrojnu 
i  uglednu  skupstinu  uzhiti.  Izvan  toga  vec  je  navada 
kod  nas  od  nekada  koncerte  g.  Padcvca  posecati,  jer 
njegova  jevestina  obce  poznata,  a  i  nas  je  zemljak,  i 
k  tomu  ocnom  boljom  vec  vise  godinah  obtarsen.  Mno- 
gobrojni  poset  cini  dakle  i  umetoljubju  i  sarcu  nase 
ob6ine  cast.  G.  davalac  akademie  igrao  je  na  svojoj 
po  njemu  novoizmisljenjoj  desetostrunoj  gitari  dva 
komada  s  redkom  okretnostju  i  pravim  savarsenstvom. 
—  Obcim  pleskanjem  bi  pohvaljen.  Nu  sto  najvecje 
uzhitjenje  proizvede,  bile  su  pesme,  koje  je  nesravniva 
nasa  domorodkinja  gja.  od  P.  rodjena  Tcmekcviika 
pod  obcim  klicanjem  pevala,  osobito  poslednja  u  ilir¬ 
skom  jeziku.  Tu  pleskanju  konca  nebiase,  i  ta  radostna 
oluja  i  onda  se  jedva  utisi,  kad  mila  pevacica,  sklo- 
nivsi  se  obcem  zahtevanju,  istu  pesmu  po  drugi  put 
izpeva.  Glas,  izgovor,  izvedenje,  sve  biase  carobno. 
Na  njezinu  pohvalu  nista  drugo  kazati  nemozemo,  nego 
da  se  ponosimo,  da  imamo  zemljakinju,  koju  narav  i 
umetnosl  tolikimi  dari  ukrasi,  i  koja  svoj  prirodjeni 
milozvucni  jezik  ne  zametje,  kao  mnoge  prenapete 
njezine  surodjenice,  nego  se  tarsi  da  ga  carom,  kojim 
je  sva  obuzeta,  i  onima  usima,  koja  su  mu  jos  do 
sada  zatvorena  bila,  omili.  Uspeh  je  siguran.  Tko  da 
ne  bude  ganut  tolikom  milinom  i  takovim  glasom  ?  . . . 
Gospodicna  Svabelieva,  jedna  od  najvatreniih  nasih 
milih  domorodkinjah,  probudi  takodjer  obce  uzhitjenje 
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jednom  njeznom  pesmicom  u  natem  jeziku  pevanom. 
Sto  od  sarca  izlazi,  to  i  u  sarce  ulazi :  zato  biase  sve 
ganuto,  sve  uzhitjeno.  Ona  nam  je  svojim  njeznim  i 
eustvenim  pevanjem  mnogo  veselja  uzrocila,  i  mi  tako 
njoj  kao  i  ostalim  domorodkinjam  i  domorodcem  za- 
hvaljujemo,  koji  truda  stedili  nisu  u  svih  tih  koncer- 
tih  domorodnimi  nas  glasovi  obradovati.  Padov lev 
koncert  zakljucen  biase  vatrenim  iiirskim  likom,  koj 
takodjer  sve  uzhiti,  i  po  drugi  put  se  je  pevati  morao. 


Hnjizevna  vest. 

Hitimo  obcinstvo  nase  pozorno  uciniti  na  dva,  bas 
sad  izisavsa  dela  o  Dalmacii.  Jedno  u  taljanskom  je¬ 
ziku  zove  se:  » Mentor ie  degli  avventimenti  successi  in 
Dalmazia  dope  la  caduta  della  republica  venetaa  od  pen- 
zioniratoga  g.  Majora  Katalinica  u  Spletu:  drugo  je 
strana  jedna  od  slikovne  Austrie  u  Miillerovoj  targovini 
umetnostih  u  Becu  izisavse,  i  nosi  naziv:  uDas  Konig - 
reich  Dalmatien, «  u  4  izdanja,  svako  izdanje  jedno  o- 
kruzje  sadarzavajuce ,  od  prof.  Fr.  Pettera  u  Spletu. 

Memorie  g.  Katiliniia  jesu  produzenje  od  sacinje- 
noga  po  istomu  spisatelju  historickoga  dela  (Sloria 
della  Dalmazia  u  3  svezke),  i  govore  o  dogadjajih, 
koji  se  po  ukinutju  republike  mletacke  u  militarskoni 
i  politickom  odnosenju  u  Dalmacii  zbise;  dalje  izjas- 
njuju  nekadasnje  mletacko  upravljanje  zemlje  i  po  koju 
veoma  vaznu  municipalnu  uredbu.  Knjiga  ista  takodjer 
zanimivo  objasnjuje  razlicita  zbitja,  koja  se  dogodise 
za  vreme  parvoga  austrianskoga ,  zatim  fracezkoga 
posednutja ,  i  za  vreme  pribitnosti  Englezah  i  Rusah 
na  jadranskom  moru. 

Drugo  delo  je  kratki  opis  zemlje  u  slogu  i  slid, 
kao  sto  je  geograficka  carta  Dalmacie  od  istoga  spi- 
satelja  u  Sommerovom  dnevniku  godine  1833  i  1834, 
samo  nesto  savarsenie.  Tako  n.  pr.  u  4.  svezki  pred- 
laze  se  historicka  carta  zemlje,  zatim  objasnjuje  se 
kako  su  visoki  bregovi  svakoga  okruzja,  dalje  parvi 
svezak  sadarzava  narociti  pregled  od  koristjenja  zem- 
ljista,  i  nacartanja  k  obisastju  svakoga  okruzja,  sto  smo 
primetili  da  se  u  Sommerovom  dnevniku  nenahodi. 
Takodjer  je  obzir  uzet  i  na  izmene,  koje  su  u  admi- 
nistrativnom  ogledu  ucinjene.  To  je  isti  onaj  spisa- 
telj,  koi  je  u  casopisu  »  Oekonomische  Neuigkeiten  und 
Verhandlungen*  mnoge  zanimive  sastavske  o  industrial- 


nom,  komercialnom  i  ekonomickom  stanju  Dalmacie 
prilozio  bio.  Svakomu  izdanju  priklopljene  okruzne 
karte  i  5  kromolitografiah  po  izvornoruenih  cartanjih 
uzvisuju  vrednost  knjige. 

Ceska  llteratura. 

Wpdd  Mogcld  do  Morawy.  (Padnutje  Mongolah  u 
Moravi)  od  A.  Sembera,  profesora  ceskoga  jezika  i  li¬ 
terature  na  akademii  olomuckoj. 

Da  se  dakle  tek  nakon  600  godinah  tamnina  do- 
gadjaja,  koi  valja  da  je  sahranjen  u  Scircu  svakoga 
Ceha  i  Moravca,  raztvetli !  Zaista  pri  oskudosti  ver- 
nih  istocnikah  veliko  poduzetje!  S  tim  vise  smo  se 
obradovali  tomu  pojavljenju,  sto  nam  ono  dostatna 
objasnjenja  daje  o  pocelu  i  pravom  imenu  viteza  od 
onoga  vremena  (mi  mislimo  Zdislava)  pod  obcenilim 
imenom  Jaroslava  od  Sternberka,  o  navadah  i  obicajih 
Mongolah,  i  o  razlicnosti  istih  od  Tatarah  itd.  Buduci 
pak  da  su  i  poglavitia  mesta,  gde  se  isti  dogadjaji 
zbise,  naime  Olomuc,  gora  Hostein,  i  klisure  od  dvorca 
Sternberk ,  geograficki  opisana:  to  je  zaista  delo  ovo 
svake  pohvale  i  preporuke  vredno. 

Poljska  literatura. 

Troskom  A.  E.  Gliicksberga  izisao  je  u  Varsavi 
parvi  svezak  dela  pod  nazivom :  » Obraz  historyi  po- 
wszechnej  od  najdawniejszyeh  do  najnowszych  czasdtv. « 

Sveslavjanska  vest. 

(Iz  Berlina).  Pilot  pise:  »Citanja  Dr.  Cibulskoga  (iz 
Poznanja)  probudila  su  zivu  zanimivost  medju  zemljaci 
ucitelja.  Poslednji  predmeti,  o  kojih  je  govorio,  jesu: 
gramatika  poljskoga  jezika  s  obzirom  na  ostale  sla- 
vjanske  jezike,  osobito  na  ceski  —  i  o  najstariih  ostat- 
cih  slavjanskoga  jezika,  razredjena  s  primecanji  o 
svojstvu  poljskoga  a  razlici  k  ostalim  europejskim  je- 
zicim,  pratjena  pako  s  opisom  stanja  od  izobrazenosti  i 
historie  poljskoga  jezika.  —  «  Mi  k  tomu  joste  prida- 
jemo:  tko  ljubavi  vredna,  i  u  svakora  ogledu  izobra- 
zena  Dr.  Cybulskog  (koi  se  je  duze  vremena  i  u  Pragu 
bavio)  poznaje,  nece  niti  najmanje  posumnjati,  da  ce 
si  on  i  kao  profesor  lepo  ime  priskarbiti. 

(Ost  und  West). 


lor.Ljudevit  Gaj. 

arne  lira.  EJudevlta  Oaja. 


Odomovljenik. 


Obratja  se  tad  k  prolazu 
Preko  kobne  Berezine, 

Tu  slikujuc  smartnu  stazu, 

Znoj  ga  tare  od  zestine, 

Tu  zamukne  druzba  mramorkome, 
A  njemu  se  suze  iz  ocih  lome. 


U  helvetskih  divnih  strana’ 
Ovkraj  starmog  od  Berna 
Veenim  lerom  posejana 

Uz  podnozje  velih  barda’ 
IZivi  druzba  nevine  proslote 
U  predelu  rajske  od  krasote. 


»Druzbo  mila,  progovon 
Dobrovoljac  tad  opeta. 

Da  moj  jezik  josle  zbori. 

Da  uzivam  jos  tog  sveta  — 
To  je  delo  hrabra  sarca  bilo, 
Koje  me  je  od  smarti  izbayilo. 


Obitelji  gli 
SluziU 
Velikoga 
Slava 
Da  se  j’ 
Samo  o 


stara 
pod  stegovi 

kog  po  svetu  plovi: 
ovdi  dakle  vek  zborilo, 
ijemu  nij  za  cudo  bilo. 


Kad  bi  santa  jur  ledena 
INesretnog  me  oborila, 

I  kad  jurve  bezsvestjena 
Vec  me  voda  bi  zalila: 

Tad  se  jedan  veledusno  smili, 
Te  mi  obrati  udes  moj  nemili. 


Jednom  stane  domacina 
Opet  slavit  prosie  dane, 
A  duhom  ga  sva  druzina 
Opet  sledi  u  one  strane, 
(ide  franacki  nekoc  sokolovi 
Pustosi  su  dali  zivot  novi. 


Dvanaest  satih  jest  iztuklo  — 
Tamnie  je  luc  gorela  — 

I  u  sobi  sve  zamuklo, 

Ko  da  j’  druzba  izumrela  — 
Kad  se  zamor  udaljen  zacuje, 
Snezne  harpe  koj  u  ponor  pluj« 


Od  uzmnoznih  piramida' 

Vratja  se  tad  k  Abukiru, 
Gde  ognjeno  tane  rida, 

Gdeno  vode  grob  prostiru 
Od  spanoljske  vojne  pripoved; 
Ke  se  varlo  seca  glava  seda. 


Tad  zazvizdi  bura  Ijuta 

Ko  da  gromi  s  nebom  ore, 
Snezna  santa  sgar  razsuta 
Svaljiva  se  u  ponore. 

»Molte!«  rece  starac  »deco  Bogs 
Za  putnika  molte  nesretnogalu 


Vestom,  krepkom  recju  tada 
Pozar  Moskve  on  slikuje, 
Kazuc,  kako  njim  se  nada 
Sa  zivalji  unistuje ; 

Toli  grozan  opis  daje  rata. 

Da  mu  zima  plahu  decu  hvata. 


I  za  stankom  tek  malenom 
Cut  je  stropot  izvan  kude 
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Ko  da  lupez  preti  plenom: 

Na  fcapii  netko  tuce, 

I  u  sobu  stupe  tri  seljana 
Od  vecerne  luci  tamno  obasjana. 

Na  tarpezu  obkoljenu 
Zacudjene  od  druzine 
Metnu  sliku  svu  ledenu 
Novu  zartvu  od  lavine; 

A  cim  dobrovoljac  k  truplu  stupi 
Ko  bezsvestan  u  celo  se  lupi. 

olzbavitelj  —  Berezina  —  * 

Behu  reci,  ke  izusti, 

1  ko  da  ga  ved  sudbina 

Baci  smarti  u  celjusti  — 

Baci  se  na  onog  marzlo  telu, 

Koj  mu  jednom  zivot  spase  sm6Io. 

Izkustvo  sto  god  ih  uci, 

Sve  bi  pokuseno  tada, 

Od  zivota  zivci  vruci 

Da  se  vrate  pak  nazada; 

Ai’  se  vrcrae  tam  zaludu  gubi, 

Gde  se  pandja  sinarti  jur  udubi. 

Kad  ledena  mila  gosta, 

Koinu  ne  bi  leka  nadi, 

Yee  oplaka  druzba  dosta, 

Siloin  bolest  svoju  tlaci, 

Te  da  umali  velu  svu  zaduzbu, 

Hiti  straznju,  da  mu  svarsi  sluzbu. 

Nu  kad  krije  silne  udi, 

Novi  prizor  nju  tad  smete: 

Jer  junacke  spazi  grudi 
Od  marame  svilne  spete, 

Iz  marame  —  milotuzna  cuda  — 

Iz  marame  pade  —  zemlje  gruda. 

Gruda  zemlje  iz  njegove 
Oljubljene  domovine, 

Iz  koje  bi  na  vekove 
Protieran  od  sudbine, 

Koju  mnogo  vise  ljubio  je 
Neg  sve  blago  i  zivljenje  svoje! 

Anlun  Nentiic. 


moravski  Harvati. 

(Iz  Pilgera  od  J.  N.  Endersa ). 

U  drugoj  polovini  16  veka,  pod  blagotvornom  vla- 
dom  drugoga  harvatsko-slavonskoga  kralja  Maksimi- 
liana  11.,  iz  doma  austrianskoga,  nmogi  Harvati,  po 
svoj  prilici  cestimi  napadanji  i  besnocami  barbarskih 
Turakah  gonjeni,  iz  domovine  su  svoje  izisli.  Tada 
se  je  jedna  kolonia  Harvatah,  koi  nazvani  biabu  i 
Krobatiy  Grobati,  Hrcbati ,  ili  Podlucaci ,  ustanila  na  gos- 


podstini  Dimholzkcj  \x  Barnskom  okruzju,  naime  u  mes- 
tih:  FroUersdorf,  Gutenfeld  i  Novi  Prerov,  zatim  kod 
Bredslava  i  Lfdnice. 

Ovaj  narod  zivi  na  prostoru  od  2  Q  milje,  i  go- 
tovo  samimi  Nemci  je  okruzen.  Odlikuje  se  sacuva- 
njem  svojcga  h^rvatskoga  jezika,  koi — kao  grana  ve- 
likoga  slavjanskoga  stabla  —  srodan  je  s  eeskim  i 
moravskim,  ali  od  svih  ilirskih  narecjah  poljskomu 
najspodobnii;  —  odlikuje  se  nosnjom,  navadami  i  o- 
bicaji  svojih  otacah.  Kad  bi  se  tko  med  njimi  bavio, 
mislio  bi,  da  se  nahodi  u  pravoj  domovini  otoga  na- 
roda,  t.  j.  u  lepoj,  romantickoj  Harvatskoj.  —  Cisto 
sacuvanje  njihovih  navadah  i  obicajah  valja  traziti 
narocito  pri  zenitbah,  koje,  osim  redkih  prigodah, 
nebivaju  nikad  izvan  svojega  roda. 

Moravski  Harvati  jesu  visoki,  krepki  i  zdravi  lju- 
di,  koji  se  odlikuju  svojim  lepim  i  jakim  telom,  trudo- 
ljubivostju,  pametnostju  i  hrabrostju. 

Nosnja  muzkih  sastoji  iz  kosulje  s  neobicno  dugi- 
mi,  otvorenimi  rukavi,  koji  su  carveno,  modro  ili 
carno  obsiveni;  u  radine  dane  od  debela  platna,  a 
u  svetce  nasuprot  ponajvise  od  parkala.  Ova  ko- 
sulja,  kao  i  kod  svih  gotovo  slavjanskih  narodah,  no- 
si  se  za  ures  preko  modrih  ili  belih  hlaiiah,  koje  od 
magjarskih  nisu  razlicne,  Kozni,  obieno  1Y2  palca 
roki  kais  svezuje  hlace  na  tarbuhu.  Potom  sledi  su- 
knena  odora  bele  ili  modre  boje,  Ona  je  po  cosko- 
vih  carvenim,  carnim  ili  belim  gajtanom  ^blozena,  i 
rukave  ima.  Navadno  dopire  do  kolenah,'  Na  telu 
pak  tako  visi,  da  jaki  vrat  i  siroka,  otvorena  parsa 
kako  na  vrueipi,  tako  i  na  zimi  gola  stoje.  U  radi¬ 
ne  dane  nosi  moravski  Harvat  belu  kabanicu  od  ui 
tkane  debele  vune,  koju  on  Haljma  zove. 

Glavu  muzkim  pokriva  zaostarljen  mali  sesir,  ko- 
jega  je  obod  svijen.  Ovaki  sesiri  kod  decakah  su 
jos  s  sarenimi  svilepimi  pantljikami  i  zaniliom  urese- 
ni.  Oni  decaci,  koji  su  neobiqno  gorostasni,  pokraj 
otoga  uresa,  nose  jos  nekoliko  paunovih  i  petlovih 
perah  za  sesirotn.  To  pokazuje,  da  su  smioni  i  radi 
s  onimi,  koji  bi  ih  pozivali,  harvati  se,  da  se  vidi  ka¬ 
ko  su  vitezki:  a  to  se  veoma  cesto  dogadja  pri  ple- 
sih.  —  Na  noguh  kako  ljudi,  tako  i  zepe  nose  cizme, 
Na  ove  su  kod  ljudih  udarene  zeljezne  podkovice  od 

palca  visoke,  a  kod  zenah  i  devojakah  su  petite  s 
carvenom  kozom  obsivene  i  takodjer  podkovane. 

Oprava  zenah  i  devojakah  u  radine  dane  sas- 
vim  je  prosta,  i  leti  sastoji  iz  kratke  jake  od  flanela; 
zimi  odeva  ih  preko  tc  duga  bela  bunda  od  ovcjih 
kozah,  koje  dva  prednja,  modro  izbojadisana,  kraja. 
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da  bi  laglje  koracati  mogli,  ostrag  su  svezana.  Izpod 
bunde  je  nabrana ,  obicno  bela  ili  ugasita  suknja 
0d  vunaste  robe.  Na  glavi  su  povezane  —  najvise 
da  ih  sunce  neopali. 

Kakogod  sto  im  je  odelo  prosto  u  radine  dane, 
tako  isto  je  lepo  u  svetacne.  Glavu  devojakah  resi 
umetno  spletena  kosa,  na  kojoj  je  od  kartuna  naci- 
njena  i  svilom  oblozena  kapa,  koja  je  ostrag  otvorena. 
Kod  udatih  pako  zaklopljena  je  cetverokutom,  koi  je 
zlatom  i  srebrom  obsiven.  Na  osobite  svetce  nosi  se 
takodjer  i  nekakov  od  muselina  s  cipkami  uresen  za- 
ogartac,  koi  od  ramenah  cak  preko  pojasa  dopire. 
Grudi  i  ramena  obhvatja  cisd,  od  carne  damaske 
parslucic,  koi  je  spreda  sa  srebarnimi  lancici  svezan. 
[Size  toga  nahodi  se  do  blizu  kolenah  dopiruca  suk- 
nja  s  mnogimi  borami,  koja  je  obicno  od  katuna. 
Najvecju  brigu  ipak  obratja  krasni  spol  na  svanje  ko- 
sulje,  koju  navlastito  gornjom  kosuljom  nazvati  moze- 
nio,  bududi  samo  do  bedricah  dopire.  Svecana  zim- 
nja  haljina  kod  zenskih  je  od  modroga  sukna,  kozom 
postavljena,  s  gajtani  i  srebarnimi  gumbami  oblozena 
bunda  —  s  rukavi.  Nu  najvise  primetiti  valja  tastinu 
harvatskih  devojakah,  koje  je  mati  narav  urednim  iz- 
gledom  i  ljubljenim  stasom  podarila.  Ova  tastost  na- 
ime  u  tom  je:  sto  se  mnoge  u  svetacne  dane  belo  i 
carveno  uresene  pokaznju. 

Sto  se  kloni  k  dudorednomu  znacaju  moravskoga 
Harvata,  —  on  je  iskren,  dobar  i  velikodusan,  i  od 
svake  lukavstine  cist;  prema  stranim  i  u  svojoj  pros- 
toti  prijatan,  usluzljiv  i  gostoljubiv,  Iste  carte  njego- 
ve  pokazuju  dutjenstvo  i  iskrenost,  a  ostri  pogled 
otvorenom  tihocom  ublazuje  se,  koja  k  njegovim  du- 
dim,  i  k  njegovomu  sarcu  poverenost  priskarbljava. 
Iskrenost,  veledusnost,  istinoljublje  i  dobrodusje  — 
glavne  su  c^rte  njegova  znacaja,  Njegov  jezik  je  tecan, 
njegovo  pevanje  blagoglasno,  koje  ziv  lik  (kor)  prati ; 
njegov  hod  je  lahak  i  prav  bez  napregnutja.  Vese- 
lost,  i  ljubav  k  pevanju,  muziki  i  plesu  —  jesu  basti- 
na  njegovih  dedovah.  Od  velike  i  osobite  zanimivo- 
sti  su  navade  i  obicaji  pri  razlicitih  svetkovinah,  koji 
se  najvise  viditi  mogu  pri  karstenju,  pri  zenitbah, 
osvetjenjih  carkvah,  i  sahranjivanjih,  takodjer  i  pri 
razlicitih  narodnih  svetkovinah,  kamo  spada  i  vesela 
berba. 

Najvise  obdeljavaju  polja,  varte  i  vinograde. 


Ulomak  Sreznjcvskova  dopisa  iz  Reke 

g.  Hanki  u  Prag. 

(Polag  casopisa  ceskoga  museuma  *J. 

.  Kopar  ( Capo  district).  Iz  Tarsta  amo  idu 

svaki  dan  postarska  kola,  i  stignu  za  3  sata.  Cesta  je 
krasna,  pogledi  s  nje  takodjer  nisu  hardjavi,  barem  se 
morem  gdegde  i  bregovi  zabavljaju  odi,  s  leva  pako 
gorami,  gdegde  golimi  a  gdegde  s  vinogradi.  Stanov- 
uici  su  Krajnci,  ako  su  i  odeveni  harvatskk  Kopar 
lezi  na  malom,  nizkom  poluostrovu,  koi  je  sastavljen 
s  tvardim  nasipom  od  500  korakah.  Varosica  je  mala, 
sasvim  taljanska  i  veoma  blatna.  Glavna  gostionica  i 
redkost  podvozah  —  opomenulo  nas  je  na  Mletke. 
Parvo  poznanstvo  nase  biase  s  gimnasialnim  profesorom 
Pohludkom.  Ime  njegovo  nije  nas  prevarilo,  da  je  on 
zaista  Ceh,  tako  nazvani  moravski  Slezak.  U  ostalom 
ziveci  dugo  medju  Taliani,  zaboravio  je  govoriti  ceski. 
Yatreni  je  Ijubitelj  filologie,  osobito  etimologie,  i  za- 
nima  se  slavjanskimi  koreni,  sravnivajudi  ih  sa  sankrit* 
skimi,  germanskimi,  g&rckimi  itd.,  ali  sve  to  samo 
za  sebe.  On  nas  je  upoznao  s  kapelanom  Sircntiem, 
rodjenim  lstriancem,  i  s  castnici  kaznilista  (casa  di 
fvrza).  Sircnit  sobcio  nam  je  mnoge  leposti  o  istrian- 
skom  narecju,  i  u  kaznilistu  nasli  smo  predstavljaoce 
svih  dalmatinskih  narecjah,  sta  vise  i  dva  Carno- 
gorca  i  jednoga  Bosnjaka.  Ovaj  poslednji  ovako  nam 
rece:  »Ja  nisam  vasega  cara,  nego  turskoga  — « 
radeci  sva  trojica  —  koi  sekirom  ili  nozem ,  koi 
iglom ,  koi  silom.  Irnade  ovdi  i  Talianah ,  i  najvise 
radi  kradje  tu  su,  i  s  Dalmatini  se  svadjaju.  Svega  ih 
je  288,  u  tom  broju  zenskih  okolo  20  osobah.  Pano- 
saju  se  sa  svakim  dobro,  zaista  hristjanski. 

Kurla  (  Corte  d'lsola ).  Malo  seoce  sa  samostanom, 
tri  sata  od  Kopra.  Amo  smo  ovako  putovali:  napred 
magarac,  na  njemu  sedlo  i  na  sedlu  jedan  od  nas,  za 
magarcem  vodja  peske  neprestano  magarcu  kricuc 
»jeri«  i  »tpru,«  sto  znaci  napred,  za  vodjom  konj  s 
drugim  od  nas;  cestica  kao  i  sve  cestice  u  Istrii,  ce- 
stice  a  ne  cesta,  jako  je  zlocesta.  U  Kurd  smo  nasli 
u  duhovniku  Pusicu  krasnoga  mladica,  Jcoi  dobro 
znadjase  sve  predele  (sve  je  joste  krajnsko),  sva  na- 
recja,  i  koi  za  nas  cinjase  sve,  sto  je  moguce  bilo. 
Zapisali  smo  si  nekoliko  osobidh  redih,  nesto  o  obi- 
cajih,  kao  takodjer  i  nekoliko  pesamah.  Krajnsko  na- 
reije  prosdra  se  ovdi  do  Piranskih  solarnicah,  i  od 
njih  dolinom  na  sever -istok  do  Kociancice  i  gorah 

*)  Sveiak  4.  g.  1841. 
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Cickih.  Za  dolinom  (vlastito  ime  doznati  nemogosmo) 
na  gorah  govori  se  istrianski. 

Bale  (Buie)  varosica  sat  i  pol  od  Kurte.  Ovdi  smo 
doSU  obSdovat  i  najmit  konje  za  dalji  put.  Slavj.n- 
skoga  ovdi  neima  nista,  kao  i  u  svih  istrianskih  gra- 
dovih.  ,  .  ,  ..  ,  .  . 

Visinada  4  sata  od  Buie.  U  celoj  Istm  sadasnje 
leto  veoma  je  suho,  ali  ne  same  leto  nego  i  ljudi:  i 
ovdi  nas  je  primio  duhovmk  tako  sulio,  kako  zaista 
ni  iedan  duhovnik  neprima  putmka,  rnakar  da  bi 
kako  bilo  suho  leto.  Na  sva  moja  p.tanja  odgovorao 
ie  tako,  da  za  pet  minutah  nebiase  mi  s.le  pitanja  na- 
stavljati:  zato  sednemo  na  konje,  i  barzo  se  razsta- 

nem0’  (Dalje  ce  slSditi.) 


liirsko  feazaliste. 


( iz  Pariza):  G.  Jastrzenbski ,  neutrudni  izpitatelj 
slavjanskih  jezikah  u  francezkih  stranah,  nasao  je 
mnogo  novib  istocnikah  za  poljsku  historiu,  osobito 
za  vreme  od  vladanja  Yasa-dinastie.  Najznatnii  od  otih 
iztocnikah  jesu:  pisma  kraljice  Marie  Ludcvike  (zene 
Vladislava  IV.  i  Ivana  Kaiimira)  na  kneza  Kondea,  njezin 
testamenat:  jedan  dokumenat  o  posledstvu  nakon  Marie 
Ludcvike  i  Ivana  Kaiimira,  izvestje  o  dolazku  poljskih 
poslanikah  u  Pariz  (  1635  )  itd.  Najvecja  strana  ovih 
dokumenatah  nasla  se  je  u  sbrani,  koja  je  posle  Ivana 
Kaiimira  zaostala. 

_  Drugi  svezak  poljskoga  prevoda  Safarikcvih 

■ttStaroiitnostih  Slavjanskih «  izisao  je  od  dra.  H.  N.  Ben- 
kowskoga.  Recenzenti  tuze  se  i  zale,  sto  je  prevoditelj 
poljsko  s  cehizmi  smesao.  Mi  se  opominjemo,  da 
je  strastni  recenzent  Senkcwskj  to  isto  kazao  i  za 
ruski  prevod.  —  Nemacki  prevod,  od  M.  od  A. ,  izici 
ce  skorim  u  Lipsku. 

(Osl  und  IVestJ. 


Na  beogradskom  kazalistu  20.  Ozujka  t.  g.  pred- 
stavljani  su  »Strtlci,«  junacki  igrokaz  u  4  cina  od 
J.  M.  Babo  preveden  po  Anatasiu  Nikolicu . 

22.  i.  m.  po  drugi  put  davan  je  vMiloS  Obilii  ili 
Boj  na  Koscvu.« 

Iz  Zadra  {Zara)  »/al.  Ozujka  (Mar.)  1842  (izva- 
dak  iz  prijaleljskog  lista).  Ovde  se  mnogo  preobra- 
zavati  pocelo  u  smislu  narodnosti.  odkad  su  nase 
iztocnog  izpovedanja  klirikalne  skole  presle  s  ordi- 
nariatom  iz  Sibenika  u  Zadar:  duh  ilirski  poceo  se 
je  buditi,  pocelo  se  je  po  domovih  naski  divaniti, 
a  i  mnogi  ugledni  roditelji  pocimaju  svoju  obojega 
spola  decu  uciti  azbuku  slavjansku.  —  Dana  22/io-  ^e" 
ljace  (Feb.),  na  nedelju  pokladnu,  predstavilo  je  6  na- 
sili  klirikah  kao  diletanti  parvi  krat  u  ovom  gradu, 
sto  svet  pamti,  ilirski  teatar,  u  mojoj  kuci  br.  603. 
Komadza  tu  izabran  bias e  eZartva  Avramova, »  i  gleda- 
teljah  bilo  je  preko  300  osobah,  koji  su  svi  veliku 
zadovoljnost  cutili  cujuci  parviput  u  skladnom  svojem 
jeziku  teatralno  predstavljenje,  za  koje  dosad  misljahu, 
da  nas  jezik  ni  podoban  nije.  Obcenito  mogu  vain 
reci,  da  je  ovo  parvo  pokusenje  veoma  pohvalno  prim- 
ljeno  bilo.  Po  svarsenom  predstavljenju  imahu  svi 
(24)  gospoda  klirici  ujedno  svecanu  veceru,  gde  se  je 
mnoga  zdravica  napila  za  narodno  prosvetjenje,  i  za 
prosvetitelje  naroda,  medju  kojimi  parvi  stupanj  zaslu- 
zuju  izdatelji  narodnih  listovah,  gg.  L.  Gaj  u  Zagrebu 
i  T.  Pavlcvic  u  Pesti. 

Pero  Petrancvii  r.  v. 

Tutorski  tajnik  utodne  carkye  u  Zadru. 


Sveslavjanske  vesti. 


S  m  e  s  i  c  e. 


—  Gluhonemih  darzi'  se  da  ima  na  svetu  oko 
600,000,  i  polag  sbrojenja  nahodi  ih  se  u  Francez- 
koj  najmanje  25.000;  zavedenjah  za  te  nesretnike  u 
zemljah  civiliziranib  imade  130. 

—  U  srednjem  veku  malo  zemaljah  bilo  je,  koje  bi 
posedjivale  toliko  izobrazenosti ,  kao  poljska.  Svaki 
plemic  govorio  je  lalinski,  mnogi  su  govorili  i  b'an- 
cezki  i  talianski.  Kad  su  poljski  poslanici  g.  laT3  u 
Pariz  dosli,  da  Henriku  od  Yaloisa  poljsku  krunu 
podnesu,  samo  su  se  dva  coveka  nasla,  koji  su  ih  u 
fezicih  i  znanostih  prevagnuti  mogli.  Francezkisu  tako 
cisto  govorili,  da  bi  covek  prie  verovao,  da  su  na  obalah 
Seine  ili  Loire  odhranjeni,  nego  na  obalah  Visle  ili 
Dnjepra.  . 

MiloSeva  tamburica. 


Blago-drago. 

Sitna  tamburice, 

Milog  blaga  blago! 
Pievat  cu  ti  uz  zice  — 
Sto  je  meni  drago. 

Piesme,  sladke  piesme 
Ljubavi  preblage, 

P  zivotu  jeste 
Vi  mi  sada  drage. 


{Iz  Beta  16.  Oiujka).  G.  Ismail  Ivancvii  Sreznjev- 
ski,  profesor  slavjanskih  jezikah  i  literaturah  na  sve- 
ucilistu  harkovskom  odputovao  je  u  Slovaeku  (Slaviu 
ugarsku),  odkuda  ce  preko  Karpatah  i  Galicie  vratit 
se  u  svoju  domovinu. 


Tamburica  moja 
Kazat  ce  ti,  drago, 
Da  mi  ljubav  tvoja 
Jedino  je  blago. 


Ucrednik  i  izdayatelj  Dor.Ljudevit  G  a  j. 
t,  «  ilirske  tiskame  Dra.  Iijudevita  Gaj  a. 


Broj  16.  II  Subotu  16.  Travnja  184*.  Tecaj  Till. 


Ces  je  mnoga  tvoieh  puka', 
Sto  tvoj  kruni  posluh  daju; 
Gdi  svak  ini  staren  huka 
Viek  zlatni  oni  uzivaju. 

Gundulic. 


NA  DAN  NARODJENJA 

NJ.  C.  KR.  VELICANSTVA 

FEBDINANDA 

19.  TRAVNJA  1842. 


Zapevajte  oj  ilirske  vile 
Od  slavjanskog  luga  sirokoga! 

.Ter  danas  je  rodni  dan  Onoga, 

Po  kom  ste  se  s  nova  porodile. 

On  ukrepi  slabe  vase  sile. 

On  izabran  od  visnjega  Boga, 

Da  saduva  Prava  od  svakoga:  — . 

Bez  kojeg  bi  vi  umarle  bile. 

On  je  uzrok  sto  se  Slavjan  dize 
U  austrianskoj  svojoj  domovini. 

Pod  zastitom  od  Habsburzke  hize. 

To  pozabit  nesme  se  nikada 
Dok  na  svetu  stoje  Slave  sini, 

Tim  pevajte  :  Vecno  ntka  vlada  ! !  I 

Ivan  Kukuljevic  Sakcinski. 


Ulomak  Sreznjevsfeova  dopisa  iz  Reke 

g.  Hanki  a  Prag. 

(Nadalje.) 

Sveti  Lcvrec  [St.  Lorenzo).  Otisavsi  iz  Buie  u  1  sat 
po  podne,  dosli  smo  amo  u  tl  satih  u  vecer.  Lupali 
smo  na  ostarii,  ali  nedolupasmo  —  molili  smo  nodiste 
kod  kapelana,  kod  kojega  smo  vidili  svetju,  nu  pro' 
molivsa  se  kroz  okno  glava  odgovori  nam  na  krat- 
kom,  da  neima  mesta.  Na  srecu  nasu  nadjosmo  do- 
broga  coveka  seljana,  razbudi  celu  svoju  kucu,  dacje 
nam  postelju^  i  zapovedi  zeni^  da  nam  napravi  salate 
i  jajah,  i  tako  noc  projde,  ako  i  ne  bez  prevartanja 
cas  na  ovu  cas  na  onu  stranu,  ali  i  bez  sna  ne. 
Istrianski  seljan  zivi  skoro  kao  Furlan,  samo  mnogo 
bednie.  Kucica  mu  je  kamenita,  u  prednjoj  sobi 
mu  je  ognjiste,  stol,  nekoliko  stolicah,  i  klupa .  ako 
ima  jos  jednu  sobu,  to  je  tamo  postelja  i  njemu  i  kozam. 
Svuda  je  necistota,  kao  takodjer  i  kod  bogatih  »pos- 
sidentah.o  Narodje  dobar,  gostoljubiv,  i  kad  mu  nista 
nerodi  nekloni  duhom*).  Narecje  istriansko  pomesano 
je  s  talianskimi  recmi  i  izrazi,  za  najcistje  darzi  se  to, 
kojim  se  govori  u  Antinanu,  Lovrecu,  Dzemini;  u 
obce  pribrojiti  se  moze  k  tako  nazvanomu  cakavskomu. 
Evo  nekojih  njegovih  osobitostih:  staroslavjansko  *b  b 
u  sredi  recih  nigde  se  neizgovara:  vrl,  obrve,  vrst , 

*)  Govorili  su'  nam  da  eemo  n  Istrii  nadi  hudi  prosjadluk,  ali 
mi  prosavsi  svu  Istrin ,  vidili  smo  jedva  prosjaka  ili  bolje  reci 
prosetje  ddte  samo  u  Kopru,  i  to  Taliance.  Istriani  pak  nisu  nam 
dali  zahvaliti  im  se  niti  na  hiebu  niti  vinu. 
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drvo,  veoma  redko  preobratja  se  u  i:  lin,cirkva,  naj- 
obicnie  pako  izgovara  se  kao  a  ili  kao  e:  dan,  staza , 
lonac,  van,  tern,  daska  i  deska,  pas  i  pes :  c  nekada  se 
menja  sa  u:  ukno,  ulej ;  j  i  v  kao  predzvucno  redko 
se  cuje :  jutro,  janje ,  vu;  v  se  nekada  izpusta:  iera, 
torak ;  vas  ima  u  visebroju  svi,  takodjer  se  upotrebljuje 
i  svaki;  m  na  kraju  reci  gotovo  svagde  se  izgovara 
kao  n:  sedan,  osan,  nan,  i  nam,  san  (jesam),  iman, 
ipak  i  znadem  (znam) ;  mekano  tj  izgovara  se  obicno 
kao  c:  batic  (cekic),  tisuc,  'ecu,  proljiie,  peli  (peci) ; 
mekano  l  izgovara  se  nekada  kao  j:  pejati,  Ikuja,  Imerkaj, 
mijar,  pcnedtjak,  takodjer  i  nedelja;  staroslavjansko  A  T> 
(tvardo  f)  izgovara  se  svagdar  u  sredi  reci  kao  u: 
vuk,  puk,  dug,  stup,  iat,  sunce;  h  negde  se  izgovara  a 
negde  neizgovara  :  ‘ecu,  hrast;  g  svagde  se  upotreb¬ 
ljuje,  ali  u  reci  janjac  nije  ga  cuti,  a  u  reci  lug  in  no- 
minativo  cuti  je  h;  staroslavjansko  'll  (nase  i )  izgovara 
se  sad  kao  e,  sad  kao  je,  sad  kao  i,  leto:  ebedovati, 
hr  eg ,  hlcb,  vredan,  brezo  —  pctrilma ,  pisak  ,  zmija , 
grjeh,  vrjeme ,  sjekira 

Bale  (Valle).  Varosica,  cetiri  sata  od  Lovreca.  Sa. 
svim  talianska,  ali  i  isti  Taliani  govore  istrianski:  u 
vecer  smo  culi  slavjanski  pevati.  Za  dve  ure  isli  smo 
otud  po  bregu  Lime  (Lemo) :  to  je  morski  zaliv  s  vi- 
sokimi,  divljimi  bregovi. 

Perej ,  tri  sata  od  Balah  (Bale  govori  se  u  vise¬ 
broju)  to  je  kolonia  Carnogoracah,  preselivsih  se  simo 
prie  dve  stotine  godinah:  ista  nije  veda  od  200 
dusah.  Sacuvali  su  svoj  izvorni  jezik,  pravoslavnu 
vpru5  mnoge  obicaje,  a  i  samo  odelo  zensko.  Sadas. 
nji  njihov  duhovnik  Petar  Petrovii  Mariievii  rodjeni 
je  Percjac,  vatreno  ljubi  svoj  zavicaj,  i  stara  se  u  na- 
rodu  sacuvali  start  poredak.  Pod  njegovim  gosto- 
ljubivim  krovom  prove! ismo  dve  noci,  pitali  smo  njega 
kao  i  seljane  za  obicaje,  vidili  smo  kako  plesaju,  culi 
smo  ih  pevati.  Prepisao  sam  si  medju  ostalimi  pet 
junackih  pesamah.  Govorio  mi  ih  je  Niko  Braic,  koi 
ih  je  naucio  od  stare  svoje  tetke,  koja,  po  njegovih  re- 
cih,  svakoga  vecera  pevase  sve  nove  i  nove  pesme.  »Sto 
cu  da  vam  pevam«  pitase  se  ona  »jeste  li  culi  ovu 
ili  onu?«  —  a  svagda  pocinjala  je  nepoznatu  i  necu- 
venu.  I  sam  Niko  znade  ih  mnogo.  Znamenito  je,  da 
se  tri  od  prepisanih  po  meni  pesamah  (Vladimirko 
Trebinjski,  Ban  Skenderbeg,  Celembija  Mujo  i  Sekula 
dijete)  nahode  kod  Kacica,  ali  ni  jedna  od  tih  pet 
nie  kod  Vuka.  Zbirka  Vukova,  ako  i  jest  velika,  ipak 
je  bez  svake  dvojbe  jako  nepodpuna;  ali  na  zbirku 
Kacicevu  mora  se  obratiti  pozornost  sasvim  druga: 
nadjose  se  u  njoj  tri  pesme  narodne,  kojih  izvor  nije 


se  darzao  za  narodni,  tezko  li  je  zakljuciti,  da  u  njoj 
imade  i  mnogo  drugih  nemanje  narodnih  pesamah? 
Tko  zna,  nioze  bin  da  su  i  sve  pesme  u  Kacicevoj 
zbirki  narodne,  izuzamsi  najvise  10  —  15,  j  koje  su 
po  njemu  izmenjene  simo  tamo,  Uzet  <5emo  Kacica 
sobom  na  dalji  put,  i  napominjat  <$emo  pevase  na 
pesme,  koje  je  on  izdao.  —  Perojski  domovi  ustrojeni 
su  bolje,  nego  domovi  drugih  Istrianah,  i  zelenila  u 
Peroju  ima  mnogo  vise,  nego  drugde.  Na  500  kora- 
kah  od  Peroja  more  je,  i  viditi  se  rnogu  bazanski 
otoci. 

Pola  ( Pula ).  Mala,  dosta  ugodna  varosica,  dva  sa- 
ta  od  Peroja.  Ima  veliko  pristaniste,  utv&rdjeno  kroz 
osam  nasipah,  Amfiteatar  poljski  u  uzhitjenje  privodi 
znaoce  i  ljubitelje  starinah  i  umetnostih.  Isti  perojei 
veseledi  se  na  njemu  i  nazivajuci  ga  »Diviiem«,  slozili  su 
o  njemu  ovaku  pesmu; 

»Aj  (livicu,  bijeli  gradine! 

Na  tebe  je  toliko  bolkunah, 

Koliku  je  u  godini  danah. 

Tebe  jesu  vile  ugradile, 

Ugradile  v  jednu  temnu  nojcu.« 

—  U  Poli  je  pravoslavna  zupnicka  carkva,  stanovnici 
su  Garci,  ali  sluzba  bozja  je  slavjanska,  i  sluzi  im 
svetjenik  iz  Peroja. 

Vodnjano  ( Dignano ).  Varosica,  sat  od  Peroja.  Simo 
nas  je  pratio  Niko  Braid,  i  on  je  ostao  nas  vodja  tja 
do  Reke, 

Barbano  4  sata  od  Vodnjana  gori  na  ustju  Rase 
[Arso).  Ovdi  zivi  kanonik  Stankovic,  koi  je  dao  tiska- 
ti  mnogo  osobitih  knjigah  o  Hieronimu.  Zelja  poraz- 
govarati  se  s  njime  nagonila  nas  je  svratiti  se  amo 
s  druma.  Starac  Stankovic  ima  dosta  veliku  knjizni- 
cu,  mnogo  je  citao,  dobro  zna  istrianski,  ali  talianski 
jezik  ne  samo  darzi  za  svoj  materinski,  nego  i  sam 
sebe  za  Taliana  ;  veli  da  obitel  njegova  dolazi  od  tali- 
anske  reci  Stance  (umoran,  izmoren,  trudan).  Iz  Bar- 
bana  vidi  se  varos  i  gore  Labin  (Albano).  — 

Paiu  —  ( Pisino ,  Mitterburg)  —  izisavsi  iz  Barbana 
dosli  smo  simo  u  10  satih.  Varos  je  talianska,  duca- 
ni  leze  u  dolini. 

(Konac  ce  sllditi.) 


Hesto  o  narodnom  ka*alisstn  u  Beogratlu. 

Dopisi  iz  Sarbie  javljaju  nam,  da  narodno  kazaliste 
u  Beogradu  sveudilj  dobro  napreduje,  i  da  je  ufanje, 
da  ce  se  ustanoviti,  buduci  da  ga  je  ne  samo  narod, 
nego  i  dvor  obljubio.  Rec  je,  da  je  iz  d.irzavne  kase 


svake  godine  znatna  suma  za  izdarzanje  teatra  opre- 
deljena  izvan  one  podpore,  koju  nj.  sjajnost  vladajuci 
knez  za  tu  svarhu  odluci.  Vec  je  naznaceno  mesto, 
gdi  de  se  arena  graditi,  u  kojoj  de  se  leti  pod  vedrim 
nebom  predstavljenja  davati,  a  kako  nara  se  odonuda 
pise  i  knegjina  mati  nakanila  je,  neku  dvokatnu  kudu, 
koja  je  za  drugi  cilj  opredeljena  bila  i  jos  sasvim  sa- 
gradjena  nije,  obcini  pokloniti,  da  se  za  teatar  obrati. 
Sve  te  vesti,  ako  su  istinite,  sto  ne  sumnjamo,  pravi 
su  melem  svakomu  domorodnomu  sarcu,  i  sluze  sarb- 
skomu  narodu  i  njegovoj  vladi  na  slavu.  Stavno  kaza- 
liste,  na  kojem  se  u  narodnom  jeziku  predstavlja,  od 
velike  je  vaznosti,  osobito  kod  narodah,  koji  stopram 
na  stazu  civilizacie  stupaju,  jer  se  s  njega  mnozina, 
bez  da  opazi,  upoznaje  s  uljudniimi  obicaji  izobraze- 
nih  narodah ,  s  njihovim  duhom,  sa  stupnjem  njiho- 
voga  prosvetjenja,  s  njihovimi  mnenji  o  gradjanskih  i 
dotnacih  krepostih,  s  velikimi  znadaji  dogodovstine, 
koji  narod  k  svemu,  sto  je  lepo  i  veliko,  uzhititi  mo- 
gu,  i  s  hiljadu  drugih  koristnih  stvarih  i  sve  to  salom 
i  igrom.  Nu  za  nas  narod  koristno  je  kazaliste  oso¬ 
bito  zato,  sto  se  s  njega  cisti  narcdni  jezik ,  dobri 
ukus  i  po  predstavlja nju  pczorisnih  igrah,  u  kojih  se 
veliki  cini  nasih  pradedcvah  slave,  narcdncst  najbarle  i 
najlaglje  razprostraniti  melt.  Ali  da  se  taj  visoki  cilj 
dokuci  polrebno  je,  da  gospoda,  koja  na  celu  toga 
zavoda  stoje,  pomnjivo  iztrazuju,  da  bude  predstav- 
ljeno  samo  ono,  sto  je  shodno,  da  glede,  da  se  za 
izvorna  dela  gradja  iz  domorodne  bistorie  uzme,  i 
takovi  komadi  iz  drugih  jezikah  samo  prevedu,  koji 
odobrenje  zdrave  krilike  zadobise;  osobito  pako  na  to 
paziti  se  mora,  da  bude  jezik,  u  kojem  se  pozorisne 
igre  pisu,  sasvim  narodan ,  cist  i  tako  od  incstranih, 
kao  i  od  drugih  slavenskih  i  cdrkvenih  rliih  i  izrazah, 
koje  samo  pismeni  Ijudi  poznaju,  iztrebljen.  Takove 
reci  zaustavljaju  hitar  tecaj  i  mute  bistrotu  nasega 
sladkozvucnoga  juznoga  jezika,  jer  su  sasvim  inacc 
skrojene,  a  i  malo  ih  tko  od  naroda  razumie.  Cemu 
sluze  dakle?  Skodljive  su  pismenstvu;  jer  po  njih 
najizvarstnia  dela  narodnimi  postati  nemogu,  i  bivaju 
s  vremenom  zaboravljena,  kao  i  da  nisu  nikada  pisana 
bila.  Svaki  spisatelj,  koj  zeli,  da  mu  pisma  do  po- 
tomstva  dopru,  treba  da  se  cuva  od  njih,  kao  od  kuge ; 
jer  vreme  ce  doci  —  prie  il’  posle^-kada  ce  narod  i 
varh  toga  predmeta  svoj  strogi  sud  izreci,  i  onda  ce 
se  sve  odbaciti,  sto  nije  u  naravi  njegovog jezika  ute- 
meljeno.  To  vidimo  u  Rusii.  Tko  pike  sada  Lomo- 
nosovim  jezikom?  Tko  se  vec  tamo  nesmije  ukocenim 
staroslavenskim  izrazom?  Isti  Karamzin,  premda  je 


vecom  stranom  narodnim  jezikom  pisao,  nije  vile  u 
onoj  ceni,  u  kojoj  je  nekada  bio.  Nu  sto  de  jos  vise 
redi,  ni  s  obozavanim  Puskinom  nisu  ved  svi  zado- 
voljni,  premda  je  on  jos  narodnie  pisao,  nego  svi 
pred  njim.  Tu  granice  nema,  s  narodom  se  ne  po- 
gadja,  manje  il’  vise,  to  se  u  racun  neuzima;  jezik, 
koj  narodu  hoce  da  ugodi,  mora  sasvim  na  onom  te- 
melju  i  po  onom  nacinu  osnovan  biti,  koj  mu  je  narav 
opredelila.  Sve  de  se  drugo  s  vremenom  iz  njega  iz- 
baciti,  kao  sto  zivude  telo  tudjinska  bitja  iz  sebe  iz- 
lucuje  i  prie  ozdraviti  nemoze,  dok  ih  izlucilo  nije. 
To  je  zakon  naravi,  i  ljudi  nista  proti  njemu  uciniti 
nemogu.  Oni  mogu  na  neko  vreme  njezin  tecaj  zau- 
staviti,  nu  prekinuti  ga  nemogu.  Zato  u  ruskoj  lite- 
raturi  sada  sve  kipi,  sve  se  opire,  sve  se  preobratja, 
i  dotle  se  ta  buna  utisatinede,  dok  se  sve,  sto  je 
narodnomu  jeziku  suprotivno,  i  od  nadriknjigah  silom 
u  njega  usadjeno,  neizkoreni,  neodeepi  i  neizbaci. 
Koliko  se  tu  zartvovati  mora?  Koliko  izvarstnih  ruskih 
knjigah  bacit  ce  se  medju  ona  sacinjenja,  koja  su  u 
martvih  jezicih  pisana,  da  se  s  njimi  samo  uceni  ljudi 
koriste?  Narodu  ce  veda  stran  takovih  delah  od  male 
ill  nikakve  hasne  biti;  a  za  koga  su  pisane,  nego  za 
narod?  Svakog  narodnog  pismenstva  druga  svarha  biti 
nemoze,  nego  izobrazenje  naroda.  Cim  je  narodu 
pismeni  jezik  razumljivii,  tim  de  narod  laglje  i  bkrze  po- 
trebne  znanosti  iz  njega  izcarpiti.  To  dokaza  netrebuje. 
Opominjajuci  primer  neka  nam  dakle  budu  stranputice, 
iz  kojih  se  sada  ruska  literatura  tako  tezko.  i  mueno 
na  pravi  i  jedini  put  spasenja  izvlaci  od  ljudih,  koji 
istinu  i  dobro  naroda  ljube:  da  i  mi  ne  zabludimo 
kao  oni.  Sada  je  najprilicnie  vreme  pravac  nasemu 
pismenstvu  dati. 

Dokuciti  nemozemo,  sto  mnoge  od  nasih  spisate- 
ljah  sveudilj  joste  k  onomu  nistetnomu  smesu,  u  kojem 
je  veda  strana  nasih  kirilicom  pisanih  knjigah  sastavlje- 
na,  vuce.  Zasto  ih  tako  sarce  boli,  kad  se  od  njih  trazi, 
da  ntirodno  pisu?  Sto  de  po  tom  oni  izgubiti  ?  Hvala 
Bogu,  ono  malo  klasikah,  sto  imamo,  nije  u  takovom 
jeziku  pisalo.  Mi  nemamo  nikakve  literature,  kao  Rusi, 
da  zartvujemo  narodnomu  jeziku;  pak  ipak  opiremo 
se,  kao  da  spasenje  sveta  od  toga  zavisi!  Ako  je  pako  sto 
izvarstnoga  i  u  recenom  smesu  pisano,  to  de  za  ucene 
ljude  i  u  budude  ostati,  kao  sto  je  i  do  sada  za  njih 
samo  bilo,  neka  se  za  to  neboje,  a  narod  ih  i  sad  ne- 
razumie,  i  nikad  razumio  nije.  Mi  se  imamo  starati, 
sto  od  sada  pisano  bude,  da  se  tako  pise,  da  se 
time  i  narod,  koj  svoj  prirodjeni  jezik  jos  u  skolah 
pokvario  nije,  koristiti  moze.  Ta  tim  obe  stran ke  do- 
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bivaju:  narod  6e  selaglje  izobrazavati  plodovi  ucenih 
glavah,  kada  mu  ti  u  jeziku,  koga  sasvim  razumie, 
predlozeni  budu,  a  spisatelji  ce  veci  imati  broj  cita- 
teljah,  ako  narodno  pisali  budu.  Cemu  dakle  toliko 
opiranja,  toliko  krike  vike? 

Istina  je,  da  vec  sada,  hvala  budi  visnjemu,  malo 
takovih  spisateljah  ima,  koji  istine  gore  izrecenih  na- 
celah  nepripoznavaju,  nu  oni  to  rade  zaliboze  sarao 
recju,  a  ne  cinom.  Svi  kazu,  valja  tako  pisati,  kako 
narod  govori,  nu  kad  uzmu  pero  u  ruku,  pisu  sasvim 
drugcie,  osobito  kada  se  viscko  izraziti  zele.  Zemljiste 
sadasnjega  njihovoga  jezika  narodno  je  bez  sumnje, 
ali  mnogo  staroslavenskoga  bilja  joste  na  njemu  rasti. 
I  to  je  na  svaki  nacin  veliki  napredak,  ali  sve  nije. 
Veliki  Dositej  Obradovic  pokazao  je  usvojih  ueumar- 
lih  delih,  kojim  putem  treba  da  se  ide.  Nemoze  se 
tajiti  da  je  u  nase  vreme  veca  strana  spisateljah  na  taj 
put  stupila,ali  ni  koraka  na  njemu  napred  ucinilanije, 
cemu  se  tim  vise  cuditi  moramo,  cim  je  ustao  jedan 
covek  izposred  naroda,  i  odkrio  sav  tajni  stroj  narod- 
noga  jezika.  Ali  to  im  je  bilo  preprosto,  govedarski; 
valjda  zato,  sto  i  govedari  tim  jezikom  govore,  kao 
da  su  nemacke,  francezke  i  talianske  knjige  U  jednom 
jeziku  pisane,  kojim  samo  gospoda  i  kraljevi  govore. 
Do  duse  velike  dosetljivosti !  II’  ih  je  mozebiti  siro- 
mastvo  narodnoga  jezika  ganulo,  da  taj  sud  varhu 
njega  izreku?  Narod  ima  recih  za  sve  svoje  misli,  a  za 
one  misli,  kojih  narod  nema,  mogu  se  iz  drugih  slaven- 
skih  ili  inostranih  jezikah  reci  slobodno  uzeti.  To 
svi  narodi  cine,  ali  ne  onako,  kako  je  dosad  kod  nas 
bivalo,  to  jest,  sirovo,  bez  svakoga  prenacinjenja,  u 
istoj  slici,  kako  su  ih  u  inostramh  jezicih  nasli.  Svaki 
jezik  ima  svoje  znacajno  oblicje.  Sve  njegove  reci 
imaju  neku  jednoslicnost,  koja  se  i  inostranim  recim 
dati  mora,  kada  se  te  u  njega  primaju.  Zato  sve,  sto 
u  nas  jezik  primamo,  na  kalup  nasega  jeziku  pretvoriti 
moramo,  ako  hocemo  da  se  u  njemu  ukoreni.  Nu 
varhu  toga  predmeta  bi  se  mogle  citaye  knjige  napi- 
sati.  Ovdi  prostora  nema  za  ovu  nit  produziti.  Mi  smo 
ovde  samo  zato  o  tom  rec  zametnuli,  za  da  pokazemo, 
da,  ako  se  gledalo  nebi,  da  se  predstavljenja  u  cistom 
narodnom  jeziku  u  jednom  gradu,  gdi  se  jos  nepo- 
kvareno  govori,  davaju,  uvedjenje  teatra  svojoj  svarsi 
odgovorilo  nebi,  nego  da  bi  joste  za  narodan  jezik 
od  velike  stete  bilo.  Cemu  graditi,  sto  se  jedanput 
ipak  opet  porusiti  mora?  Ali  mi  stujemo  znanosti  i 


dobru  volju  one  gospode,  pod  kojih  ravnjanjem  na- 
rodni  teatar  u  Beogradu  stoji,  odvis,  nego  da  bi  se 
to  bojali  —  ta  nije  li  medju  njimi  i  onaj  ostroumni, 
duha  puni  spisatelj,  koj  je  u  jednoj  od  svojih  saljivih 
igrah  tako  dosetljivo  i  ostro  nistetnost  i  smesnost 
slaveniziranja  osibao?  Ne,  mi  smo  osvedoceni,  ako  se 
narodno  kazaliste  u  Beogradu  utvirdi,  da  ce  nasem 
pismenstvu  novi  vek  nastati.  Od  njegovog  upravi- 
teljstva  samo  zavisi,  da  bude  seministe  pravog  na- 
rodnog  jezika.  Pozorisnih  igrah  ima  u  nas  jos  pre- 
malo,  nego  da  nebi  upraviteljstvo  prisiljeno  bilo  da- 
rove  razpisati  za  shodna  toj  svarsi  sacinjenja,  sto  je 
vec  stranom  i  ucinilo.  Ako  to  uzbude  ,  nije  sumnje. 
da  ce  se  vise  pisati,  nego  sto  je  do  sada  bivalo.  Ako 
nadalje  upraviteljstvo  samo  takovim  sacinjenjem  opre- 
deljene  darove  poda,  koja  su  u  iistcm  narcdncm  jeziku 
pisana,  starat  ce  se  svi  narodno  pisati,  i  tako  ce  se  po- 
dramatickih  delih  u  pismenstvo  bolji  jezik  uvesti,  bu- 
duci  da  ce  ih  ostali  spisatelji  slediti  morati;  jer  kad 
narod  jedanput  samo  okusi  slasti  pravog  iivuceg  jezika , 
ogadit  ce  mu  se  sve  ostalo  nenaravno  Saranje  i  spisa¬ 
telji  prisiljeni  6e  biti,  kaniti  se  jegnog  jezika,  koj  im 
ni  slave  ni  koristi  donositi  nemoze.  Tako  ce  morati 
doci ;  tko  ce  iz  bare  hteti  piti,  kad  cistog  bislrog  ckrep- 
Ijivog  iztocnika  ima?  ....  Mi  zelimo  dakle  iz  sveg  sarca, 
da  se  narodni  teatar  u  Beogradu,  sto  najprie  utemelji, 
cemu  se  mi  za  celo  nadamo  i  od  rodoljubja  sarbskoga 
naroda  i  od  darezljivosti  njegovoga  mladjanoga,  ufanja 
punoga  vladaoca ,  kojega  je  tolikimi  darovi  narav  na 
srecu  njegovih  podloznikah  uresila. 

Dr.  Dcmctcr. 


Sveslavjanske  vestl. 


( Iz  PeSte).  Ovih  je  danah  stigao  amo  putujuci  uceni 
Rus,  g.  tit.  savetnik  Petar  Preis ,  koi  je  do  sada  celu 
Istriu,  Harvatsku,  Slavoniu,  Dalmaciu ,  Garnu  Goru, 
Sarbiu  i  druge  slavjanske  zemlje  obisao ,  i  bogatim 
izkustvom  u  slavjanskih  narecjih  i  starinah  obskarben 
preko  karpatskih  gorah  u  svoju  domovinu  vratja  se. 

(Narcdne  NcvizieJ. 

[Iz  Becgrada).  G.  Vnk  Stef.  Karadiic  paslao  je  2 
iztiska  od  knjige  po  njem  skupljenih  narodnih  pesa- 
mah  sarbskih  visokoslavnomu  praviteljstvu  sarbskomu 
na  dar,  koje  nm  je  za  podarak  ovaj  iz  priznanja, 
i  revnosti  sto  on  o  napredku  Sarbah  dela,  50  talirah 
pokloniti,  izvolelo. 

(Ncvine  SdrbskeJ. 

[Iz  Bretislava  5.  Travnja ).  Dobili  smo  vest  iz  Praga, 
da  je  visokouceni  g.  IV a clav)  Hanka ,  vitez  c.  ruskog 
reda  sv.  Vladimira  i  cuvar  biblioteke  kr.  ceskog  mu¬ 
seums,  od  nj.  velicanstva  cara  ruskoga  dobio  vele- 
krasni  parsten  s  24  brilianta  kao  priznak  njegovih  ne- 
brojenih  zaslugah  za  starodavnosti  slavjanske. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  LjudevitGaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  iiirske  tiskarne  lira,  lijuelevita  Gnja, 


Koprivice  za  device. 


Samo  jednu  kiticu 
Kcprivica',  i  ruiicu , 


Tud  po  luci 
Lepotice  zagledam. 

Da  im  krasan  darak  dam. 

Svakoj  darak  po  volji, 

A  najlepsoj  najbolji, 

Za  gospoje 
Rujne  boje 
Neka  bude  ruiica, 

I  mirisna  ljubica! 

Kada  Ijuba  mladjana, 

$  ustih  meda  sladjana 
U  razbludi 
Verna  nudi 

Milom  vernorn  vojnu  svoir 
Kad  ga  gosti  celovom; 

Tada  medna  ruiica 
I  mirisna  ljubica 
Sneznoj  grudi 
Ures  budi, 

Dok  vas,  mile  gospoje! 
Njih  mirisi  opoje. 


Ja  sam  momee  Radivo 
S  devicami  vodim  boj, 
Pokraj  mora 
U  sred  gora’, 
Gdeno  stoji  zelen  bor: 
Ondi  mi  je  beli  dvor. 


ricain’ 


Letom  seni  beli  gi'ad 
Tisucnoga  hrasta  hlad: 


nosec 


Pred  dvorom  je  Radivoj 
Zasadio  perivoj ; 

Mnogo  cvetje 
Cvati  vece, 

Jer  ga  doji  rosica, 

I  njegova  bozica. 


Takov  darak  i  sva 
Zarucnici  ljubecoj 
Koprivice 
Za  device, 
Kcja  draga  neima. 
Nil  ga  hote  da  imi 


S  takvim’  krasnim’  Radivoj 
Svedj  vitezki  bije  boj. 
Koprivice 
Ne  ruzice 


Momee  Radu,  — 
Ja  nikada  ne  hilim. 
Da  se  cvetjem  nakitii 
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Za  njih  sadi  Radivoj, 

U  cvatudi  perivoj! 

Ka  junaku  omili, 

Te  se  nece  da  smili, 
Koprivice 
Ne  ljubice 

Modrooke  njojzi  darn. 

Da  oholi  kiti  pram! 

Nu  kad  pram  joj  osedi. 
Rumen  lica  zabledi: 
Koprivice, 

Ne  zenice 

Draga  svoga  da  gleda! 

Neka  zebe  od  leda! 

Oholice  svaki  cas, 

Cuti  budu  ovaj  glas: 
»Koprivice 
»Za  device, 

»Koja  nema  draga  svog, 

»Nit  zna,  sta  j’  ljubavi  Bog  !* 

Kada  baka  ugleda. 

Da  se  tuzna  neuda, 

A  tog  veka 
Nema  leka, 

Tada  momce  Radivoj 
Na  am  pasti  bude  njoj. 

Zato,  mladi  sokoli! 

Na  viteztvu  oholi, 

Koprivice 
U  kitice 

Naberite  za  vile, 

Ke  se  nece  da  smile: 

S  tim  uresom  svakog  vas,  — 
Kad  zaori  jasni  glas 
Zlatne  zice 
Tamburice, 

S  devicami  biti  boj,  — 

Vodit  bude  Radivoj. 

Bez’te  samo  njih  pogled. 

On  bo  topi  sarca  led. 
Smartne  strele 
One  dele 
Iz  modrieh  ociu’, 

Kada  bojak  dobiju. 

Vecne  slave  pozuda 
Nam  je  krasna  ponuda. 
Dobitnika 
Lovorika 

Iz  mog  gaja  kitit  ce, 

Slavom  njega  resit  ce, 

Cujte,  glas  se  prostire, 

Na  daleee  prodire: 

Koprivice 
Za  divice 

Nosi  momce  Radivoj  ! 

S  devicami,  vodi  boj! 


Ulomak  Sreznjevskova  doplsa  iz  Reke 

g.  Hanki  u  Prag. 

(Konac). 

Paz  (Pas.  Pasberg)  u  dolini,  za  kojom  se  cudno- 
vato  i  velebno  podize  Uoka  (Vucka,  .Monte  Maggiore). 
Tu  su  razvaline  jedne  tv&rdjave,  na  kojih  je  ostao  na- 
pis,  od  kojega  smo  procitali  vaediftcium  antiquissimum,* 
i  nazire  se  1576.—  Na  Ucku  smo  se  penjali  dva  sata. 
Cesta  je  krasna  kao  svi  drumovi  u  Istrii.  Kad  se 
popne  gori,  viditi  je  s  jedne  strane  Istriu,  a  s  druge 
vas  Quarnero  s  Chersom,  Yelebit  i  gore  dalmatinske. 
Pogled  ocaravajuci.  —  Sisavsi  s  Ucke,  ide  se  ces- 
tom  (ne  davno  gradjenom)  po  bregu  morskom  do  iste 
Reke.  Bas  od  Ucke  cuti  je  cisti  cakavski  jezik.  — 

Rika  ( Fiume ).  Varos  dosta  lepa,  ali  se  prispodobiti 
nemoze  s  Tarstom,  niti  je  tako  zidana,  niti  je  u  njoj 
tirstjanske  poslenosti.  Pri  svem  tom  ima  dosta  slavjan- 
skoga  zivota :  svuda  i  u  narodu  i  u  kavanah  cuju  se  (,a- 
kavci;  pesmesu  cisto  cakavske.  Ovdi  se  nahodi  i  pravo 
slavna  carkva,  ali  pravoslavnih  je  manje,  nego  u  Tarstu. 

Senj  ( Ztngg )  14.  Rujna  1841.  »>  Jos  tek  u  Senju?  « 
pitate  i  cudite  se.  Pocudit  ce  te  se  joste  i  vise,  kad 
saznate,  da  ostavivsiReku  jedva  smo  dojti  mogli  do  Kra- 
levice  ( Porte  Re),  i  prebrodivsi  na  otok  Kdrk  ( Veglia ) 
da  smo  jezdec  bludili  po  otom  otoku.  Zaustavivsi 
se  na  njemu  kod  Voza  (V os),  islismo  peske  u  Omisal 
(Castel  Mushio) ,  a  otud  i  drugi  dan  pokraj  jezera  u 
varos  Kdrk  (Veglia  cittd)  jezdec,  i  ovdi  smo  proveli 
dva  dana;  jedan  dan  po  podne  bili  smo  u  samo- 
stanu  KoSljunu  ( Calsione ):  dalje  prosavsi  kroz  goru 
IreSkovac  isli  smo  k  potoku,  nazvanomu  Rika,  i  nize 
dolinom  po  istom  potoku  dosli  smo  u  Basku  ( Besca ), 
i  napokon  prenocivsi  o  Basci  selismo  u  barku  i  od- 
vezli  se  u  Senj.  Putniku  cini  se  otok  Kark  veoma 
zalostan:  kamenja  je  toliko  mnogo,  koliko  je  malo 
trave,  a  vinovo  cokotje,  smokve,  masline  i  krovi,  daju 
ovdi  toliko  malo  lilada,  koliko  bi  si  ga  mnogo  covek 
zelio.  Obradujes  se  kad  putem  najdjes  na  mesto  ma- 
loga  kamena  mramorne  stene,  da  mozes  skakati  s 
jedne  na  drugu,  ili  kad  zapuhne  vetar ,  pa  se  barem 
malo  umeri  suha  vrucina.  Otok  je  jako  dobar  za  stanov- 
nike:  plodovit  je,  ima  zdravi  zrak,  i  nie  suvise  nase- 
ljen  (svega  13,500  dusah).  — U  Omisalu  bismo  na  gla- 
golskih  sluzbah  bozjih.  Pevanje  veoma  je  spodobno 
nasemu  manastirskomu.  Glagolske  sluzbe  bozje  go- 
spoduju  po  celom  otoku,  izuzamsi  varos  Kark,  u  o- 
Ognjoslav.  slalom  to  nece  dugo  trajati:  mladi  svetjenici  nahode 
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tezkocu  u  glagolitskoj  azbuci,  i  daju  parvenstvo  staroj 
harvatskoj.  U  Omisalu  ima  nekoliko  glagolitskih  ruko- 
pjsah,  i  nekoliko  napisah  na  carkvi  i  tvardjavi,  ali 
sVi  su  dosta  novi.  Jedino  nas  jedi :  napis  na  steni 
staroga  dvorca  Frangipanah  tako  visoko  stoji,  da  bez 
perspektiva  nemoze  se  razabrati  sta  je  napisano,  po- 
peti  se  na  stenu  takodjer  je  nemoguce,  a  pismena 
cine  se  drugacia  biti  nego  obicna.  U  Karki  smo  go- 
stinski  primljeni  bili  kod  g.  sudca,  a  u  doktoru  Ka- 
bicu  nasli  smo  coveka  izobrazena,  koj  nam  se  je  obe- 
cao,  da  ce  podariti  uceno  obcinstvo  opisom  otoka. 
Otocic  KcHjun  lezi  u  Drazi  ( Draga  valle ) :  to  je  mor- 
ska  supljina  medju  gorami.  Puntski  (Punat-Ponte) ,  na 
njemu  samostan,  od  fratarah  jedan  samo  cita  glago- 
litski;  u  knjiznici  dosta  hudoj  u  zavezljajih  nasli  smo 
glagolitske  ulomke.  U  Basci  ima  takodjer  glagolitskih 
napisah,  i  zupnik  ne  samo  je  glagolita,  nego  i  pesnik. 
Jedna  njegova  pesma  obratila  je  na  sebe  moju  po- 
zornost  tim  vise,  sto  putujud  iz  Kosljuna  u  Kark,  ulo- 
mak  iz  nje  cuo  sam  od  vozara  kao  narodnu  pesmti. 
Jos  i  u  Reci  slusao  sam,  da  su  nekoje  junacke  pesme 
sacinjene  po  fratrih  i  kaludjerih.  Svi  stanovnici  karcke 
okoline  odeveni  su  u  carno:  pripovedaju,  da  je  to 
zalost  za  jednim  iz  Frangipanove  obiteli,  koj  je  oto- 
kom  vladao;  ali  sam  Bog  zna,  je  li  to  istina.  U  osta- 
lom  ima  o  Frangipanu  i  pesma,  koja  se  ovako  pocima: 

»Oj,  turae  mi  moj  lepi,  lepi  turne  mi  posteni, 

Kano  sam  te  ja  lepo  sazidao, 

A  sada  te  i  lepoga  ostavljam. 

Sad  cu  ja  militi  vticu  lastavicn, 

Ka  bi  mogla  meni  turan  nadletati.a 
Tako  mi  ju  kazivase  jedan  omisalski  dubovnik,  i 
nemogase  mi  vise  nista  reci,  pridavsi  joste,  da  ju  vee 
veoma  malo  znaju.  Narecje  karcko  je  harvatsko-cakav- 
sko:  na  mesto  Uo  govori  se  ca,  veoma  redko  ca,  i  u 
obce  mesto  <?cuje  se  cesto  c,  takodjer  i  mesto  l  samo 
z,  i  .r  mesto  $  i  nasuprot,  sto  je  takodjer  i  ovdi  u 
Senju  u  zivotu;  mesto  g  upotrebljuje  se  A,  mesto 
uzima  se  tj  i  dj  ili  gj  mesto  dij.  Narod  je  gostolju- 
biv ,  sacuvao  je  nekoje  stare  obicaje ,  rado  peva  (na- 
pevi  pesamah  su  kao  i  u  Harvatskoj  i  lstrii),  plesa 
kolo,  veoma  malo  za  poslom  hata,  i  zato  nie  bas  bo- 
gat,  mnogo  siromasnii  nego  Slavini  furlanski.  Sad  smo 
u  Senju,  i  nemogu  peradovati  se,  sto  ovdi  vlada 
slavjanizam.  itd, 

Hovosti  iz  Zag^reba. 

( Osobita  narcdna  sveianost).  Dana  20.  t.  m.  dala  je  du- 
hovna  mladez  zagrebackoga  semenista  muzikalnu  zabavu 


na  slavu  nastojecega  godovnoga  dana  svoga  premilostiv- 
nog  otca  nj.  ekcelencie  gospodina  biskupa  Jurja  Haulika, 
u  kojega  svi  domorodci,  kao  u  giavni  slit  razvijuce  se  na- 
rodnosti  nase  oci  upiru.  K  ovoj  sve6anosti  pozvani  biabu 
svi  odmenii  domorodci,  a  i  mnogo  visoke  gospode  i  vel- 
mozah  usreci  ju  svojim  posetom;  nu  sto  svu  skup- 
stinu  najvise  uzhiti,  to  biase  pribitnost  preuzvisenoga 
godovnjaka,  koga  pri  njegovom  dolazku  jedan  od  g. 
bogoslovacah  prekrasnim,  slavenskoga  duha  i  njezne 
sinovlje  ljubavi  punim  prologom  pozdravi,  po  dokon- 
canju  kojeg  zamni  dvorana  od  obcega  klicanja:  livio, 
sto  se  po  svarsenoj  zabavi  pri  njegovom  odlazku  opet 
ponovi.  To  je  bio  iskreni  izraz  dubokoga  slovanja, 
koje  prama  svomu  varhovnomu  pastiru  od  dusah 
zahvalna  nasa  obcina  cuti.  Osobito  plamti  zahval- 
nostju  prama  ovomu  blagorodnomu  muzu  sarce  sva- 
koga  domorodca  i  priatelja  prosvetjenja  zato,  sto  na- 
rodan  duh,  kog  mladez  semenista  njegovoga  na  toliko 
obljubi,  i  bolje  tezenje  njezino  pod  svoju  mogucnu 
zastitu  primi  i  uprav  ocinskom  ljubavju  njeguje.  Koje 
spasonosne  posledice  proizteci  ce  odtuda?  sto  trebuje 
nas  narod  vise  nego  duhom  i  sarcem  domorodno  izo- 
brazenih  uciteljab?  To  svestenici  uvek  biti  moraju, 
ako  zele  svomu  visokomu  zvanju  zadovoljiti,  jer  ino- 
strana  ucenost  je  kao  sad  tudjega  podnebja,  koj  kod 
nas  plodovah  ne  rodi!  To  ce  biti  pitomci  zagrebac¬ 
koga  semenista,  i  narod  blagosivljat  ce  njih  i  onog, 
pod  kojega  su  krili  u  veri,  znanju  i  kreposti  odrasli !  — 
Sve  pesme,  koje  pevane  biahu,  bile  su  u  nasem  jeziku, 
a  i  predmeti  ostalih  muzikalnih  komadah  vecom  stra- 
nom  narodni.  Sve  to  biase  od  same  duhovne  mladezi 
na  obcu  zadovoljnost  izvedeno,  kojoj  na  udivljenje 
sviuh  slusaocah  nekoliko  komadah  tako  dobro  za  ru- 
kom  podje,  da  se  nista  izvarstniega  ni  od  ostarelih  u 
umetnosti  osobah  traziti  nebi  moglo.  UzhitjeDa  i  od 
prekrasnoga  duha,  koj  nasimi  bogoslovci  vlada,  u 
sarcu  duboko  ganuta  razide  se  skupstina  ,  zeleci,  da 
se  jos  mnoga  leta  na  slavu  obljubljenog  svoga  varhovoga 
pastira  k  slicnim  zabavam  sakupi!  . . .  Jos  primetiti 
imamo  da  je  dvorana  s  narodnimi  bojami  i  shodnimi 
transporenti  uresena  bila,  na  kojih  se  sledeci  njezni 
napis  svetlase: 

Mali  izraz  sinovrie  ljubavi 

Otca  dobrog  danas  ovdi  slavi ; 

Ali  sto  nie  izrazeno 

U  sarca  je  zasadjeno. 

Sve  muzikalne  komade  upravljao  je  nas  varli  do- 
morodac  mnogostovani  g.  Josip  Juratovii  prefekt  kora 
i  stolne  carkve  zagrebacke  prevendar,  koj  za  svoje 
trude  javnu  zahvalnost  svih  domorodacah  zasluzuje  i 
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koju  mu  mi  evo  ovdi  ocito  izrazujemo.  G.  Eterici 
pako  neka  prime  u  znak  priznanja  njihovih  sve  hvale 
vrednih,  lepih  tarsenjah  po  nam  osigurenje,  da  ih  svi 
domorodci,  kao  najlepse  ufanje  domovine  smatraju. 
Zivili!  Predmeti,  koji  su  tom  prilikom  izvedeni  bili, 
sledeci  su: 

1.  Prolog  govoren  od  E.  Finka. 

2.  Ouvertura  iz  opere  »Beatrice  di  Tenda«  od  Belli- 
ni-a  uredjena  g.  J.  Juratovicem. 

3.  Variacie  za  Pianoforte  od  Herca  igrane  po  K. 
Skrabalu. 

A.  Rec  llira,  pesma  od  M.  Bogoviia.  Lik  u  muziku 
stavljen  po  M.  Hajku. 

5.  Variacie  varhu  narodne  teme  od  L.  Ellera,  igra¬ 
ne  po  E.  Finku. 

6.  Zvuk  roga  (Hornklang)  pesma  od  Frankla  u  mu¬ 
ziku  stavljena  od  Tltla  sa  sprovodjenjem  piano- 
forta  i  violoncela,  pevana  po  g.  F.  Galparuu, 
sprovodjena  od  Hajka  i  Skrabala. 

7.  Septet  sa  Solom  na  klarinetu. 

8.  Dvo-Koncert  za  2  gusle  od  Janse  igran  po  Finku 
i  Hajka. 

9.  Dvopev  nNesloga  nas  razstavi«  pesma  od  P.  Cav- 
lovica,  muzika  od  Prcha  sa  sprovodjenjem  dviuh 
violah  i  pianoforla ,  a  spevan  od  F.  Galpariia, 
i  D.  Kdniga. 

10.  Fantazia  za  Violoncel  od  Dosauera  sa  sprovodje¬ 
njem  pianoforta  izvedena  po  Al.  Hajku. 

11.  Lik  iz  opere  (Schwur)  uredjen  g.  J.  Jurateviitm. 

12.  Ouvertura  iz  opere  «Solitair«  od  Kara/e  uredjena 
g.  J.  Juratovicem. 

Sadarzaj  pod  br.  11.  naznacenog  lika  je  sacinje- 
nje  nasega  izvarstnoga  pesnika  g.  Slcosa ,  koje  cemo, 
ako  nam  samo  ikako  moguce  uzbude,  u  dojducu  Da- 
nicu  metnuti,  jer  zasluzuje  citajudemu  obcinstvu  pri- 
obceno  da  bude. 

( Akademia  dr.  Cataldi-a )  Novu  za  nas  grad  zabavu 
imasmo  dana  12.  Travnja  u  6  satih  pod  vecer  u  gradjan- 
skoga  strelista  dvorani.  G.  dr.  P.  Cataldi  iz  Napulja 
obznanio  je  po  javnih  oglasih,  da  ce  onaj  vecer  varhu 
svakogpredmeta,koj  mu  stovanapublika  predlozi5pesmu 
u  taljanskom  jeziku  iz  nenada  izhitriti.  Nase  obdinstvo 
dobro  znajuci ,  da  se  danasnji  dan  i  s  najsvetiimi 
stvarmi  glumstvo  tera,  i  da  se  redko  kad  podpuno  iz- 
punjava  ono,  sto  se  u  objavljenjih  obecuje,  ukaza  se 


u  malom  broju  pri  toj  zabavi.  A  i  to  malo  slusaocah 
sakupi  se  vise  iz  ljubopitnosti,  nego  ufanja,  da  «5e  u- 
godno  vecer  sprovesti.  INu  odmali  piuva  pesma,  koju 
g.  Cataldi  s  neobicnom  vatrom  i  pravim  poetifikirn 
duhom  izpeva,  upali  skupstinu  nehotice  k  uzbitjeriju, 
koje  od  pesme  do  pesme  rastiase,  dok  poslednji  ko- 
mad  ove  izvanredne  vesline  obce  udivljenje  proizvede. 
Taj  pako  komad  u  tom  sastajase,  da  je  pesnik  preko 
vise  nego  50  razlicitih  tematah  isto  tako  sladkozvucne, 
kao  ostroumne,  svakomu  posebnomu  predinetu  shodne 
stihove  izpevao,  a  zatim  sve  te  pesmice  zajedno  u 
jednu  kitu  poetickoga  cvetja  spleo.  Poznaocem  poezie 
najvise  su  se  sledece  dve  pesme  dopale :  »Grecia  li- 
berata«  »Oslobodjena  Garcka«  i  »Iliria  dimostra  lasua 
esistenza  al  mondo«  olliria  dokazuje  svoje  bitje  svetu.a 
Po  dokoncanoj  akademii  innogi  od  uzhitjenih  slusao¬ 
cah  zamole  g.  pesnika,  da  poslednju  pesmu  napise, 
za  da  se  svetu  tiskom  priobciti  moze ,  buduci  da  se 
nase  narodnosti  tice;  nu  on  nemogase  zadovoljiti  sa- 
svim  tomu  zahtevanju,  jer  se  je  samo  na  ietiri  od  preko 
dvadeset  strc/ah  dugacke  pesme  setiti  mogao,  koje  mi 
ovdi  tako  u  izvornom  jeziku,  kao  takojer  i  u  prevodu 
nasim  stovanim  citaocein  evo  predavamo,  da  ih  bar 
po  nesto  upoznamo  s  neobicnim  poetickim  duhom 
g.  Cataldi-a,  i  s  ovom  uprav  cudnovatom  umetnostju, 
koja  se  vidi  da  je  plod  samo  juznoga  podnebja. 


Ilirsko  kazalisle. 


27.  Ozujkana  beogradskom  kazalistu  predstavljar.i 
su  y>Opadnici«  pozorisna  igra  u  5  cinah,  s  nemackog 
prevedena  po  g.  L.  Zubanu. 

31.  i.  m.  davan  je  »Plemeniti  Mladii,*  vesela  igra  u 
2  cina  s  nemackog  prevedena  po  g.  Mdovanu  Vidakovitu. 

3.  Travnja  na  beogradskom  kazalistu  predstavljan 
je  Sillerov  nParazit  Hi  vtilina  sebe  sr&inim  udiniti,a  ve¬ 
sela  igra  u  5  cinah,  prevedena  po  g.  Gjorgju  Maletiiu. 

6.  i.  m.  predstavljana  je  »Stana,«  drama  u  3  cina 
od  Kernera  (Hedwig,  die  Banditenbraut),  posarbljena 
g.  Timctiem  Milalinevicem. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  l.J n<l<- vit»  (iaja. 


Mesec  u  mirnoj  noci. 


Luna  prodje,  danica  se 
Svud  ve<5  glasne  seljan  j 
Sve  se  giblje,  sve  raduji 
Novi  zivot  svetom  opet 


lesme  slaze: 


Niti  vetri6  li 
Niti  buci  ba 


Nit  se  jeka  od  seljaka  ori,  Ivan  Seljan. 

Niti  oganj  kod  pastirah  gori : 

Putovanje  iz  I)iil»ro vuika  preho  Hercc- 

Sve  je  mirnoj  nitko  neprolazi  goi  iue  u  Fojnicu. 

Po  zelenoj  livadice  stazi;  _ 

Nit  se  ouju  zvona  od  volova’,  Odlucivsi  deliti  se  iz  Dubrovnika  put  Fojnice, 

V  a  P°nosulh  orl°va.’  izadjera  13.  Studena  (Nov.)  1840  u  predgradje  Hove 

Labud  vodom  tako  tiho  plavi,  'fedati  nebili  se  koj  do  Mostara  nasao  kiridzia.  Biase 

Da  nit  drugu  svomu  se  neiavi-  dan  °d  paZara:  mno*ina  sv^ta»  i  do  500  konjah  raz- 

Lovac  presta  zveri  proteravat;’  n0m  natovarenih-  ~  Stanem  smatrati  celjad: 

Pastir  leze  u  kolibu  spavat.  ’  ““k!  °bl6“°  SU  duSa  stasa’  k°stj«°ja™g  i  veselog 

1  lzgleda,  nosnja  na  Carnogorsku  nalik  (ovo  se  razume 

Brodar  lagju  pokraj  suha  sveze,  od  tuda  obliznjih,  s  Carnom  Gorom  granicecih  se,  kanoti 

Ribar  presti  razprostirat  mreze,  U  nak*a^  Trebinjskoj,  Niksickoj  i  Gacanskoj),  izvan 

U  tisinu  narav  se  pretvori,  *to  &*avu  briju,  duga  do  kolenah  bela  suknja  s  ben- 

Nit  se  oblak  sa  oblakom  bori.  siIaJom  pripasana*  za  bensilajom  c&rnopasac  andzar  i 

okovanica  puska,  na  ramenu  kostretna  struka,  a  pod 
Samo  luna  s  vedrog  neba  gleda  —  njom  sara  tankocevka.  Zene  stasa  su  obicno  srednje- 

Ko  darhtjuca  zarucnica  bleda,  ga,  pogleda  zalostno-metiljavog,  u  suknju  duguljastu, 

I  svom  blagoni  lucju  sa  visine  obicno  carnu,  obucene,  a  gdekoje  opregacom,  raznimi 

Beii  polja,  doli  i  planine.  bojami  izpietenom  od  vune,  pripasane.  Od  sve  zenske 

odetje  najvise  putniku  upadauoci  okrunjena  glava  udate 
o  ost  joj  lica  obuzima  Hercegovke  —  kruna,  —  koju  one  zovu  sad  »vencoma 

,S  i*  da  v^k  kraljevati  ima;  sad  »grivnom.«  Skovana  je  naokrug  na  podobje  krune, 

za  malo  ustupiti  mora,  od  kalajsanog  bakra,  u  gdekojih  od  srebra;  svarh  nje 

a  pomoli  rujna  lice  zora.  treptju  lancicem  obesene  pozlacene  pare  (vidi:  Illyrien 
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und  Dalmaticn  von  Janus  Panncnius.  Pesth  1816  sir.  162 
i  bakrorez  s  podpisom  »Morlachin«).  Odbivsi  tri  sata 
po  podne  svhrsise  tabor,  i  ja  nasavsi  kiridziu  ostavim 
Dubrovnik  u  druztvu  od  preko  400  ljudih.  Pratjeni 
po  obidaju  od  deputata  s  nekoliko  vojnikah,  prodjo- 
smo  pol  sata  odstojecu  fortecu  Serdjani,  i  pod  njom 
selo  Bosanku.  Put  ide  sve  na  vise,— od  prie  zalostan, 
jedva  da  je  paripce  moglo  ici,  nu  sad  se  napravlja;  — 
tek  u  mrak  predjosmo  na  granicu  drugog  cara,  pro- 
savsi  najprie  selo  dubrovacko  Bergato.  Odmah  preko 
medje  jest  Carina,  mesto,  gde  je  turska  jedna  kuca, 
i  u  njoj  iz  Trebinja  djumrukcia.  Druztvo  razidje  se 
kud  koji  u  obliznja  sela,  a  ja  s  osam  kiridziah  i  52  pa- 
ripa  (svi  k&rstjani  osira  jednog  Turcina)  nastavih  put. 
Moj  kiridzia  sami  kramar  ostade  djumruk  platjati.  Kra- 
mar  upravlja  s  turmom  na  putu,  on  izplatjuje  djumruk 
i  brodarinu,  on  se  pogadja  s  targovci,  kiridzie  oda- 
bira,  jol  teskeru  (pasos)  uzimlje,  recju  on  je  njihov 
staresina,  kog  na  putu  slusaju;.  odabire  se  obicno 
covek  ugledan,  najpace  bogat.  Uputimo  se  po  samom 
mraku.  Parip  poda  mnom  skace  od  stene  do  stene,  ni 
o  cem  covek  ne  misli,  izvan  hoce  li  glavu  izneti  iz 
onog  bogaza.  Po  sata  od  Carine  po  putu  —  da  gorji 
biti  nemoze, —  dodjemo  u  parvo  selo  hercegovacko 
Uskcplje,  gde  nam  je  valjalo  prenociti.  Kako  po  svoj 
Bosni,  tako  i  ovdi,  kuce  su  od  puta  udaljene,  radi 
zuluma  turskog,  zato  ti  moji  kiridzife,  koji  samo  zimi 
idu  u  hanove,  raztovarise  na  sred  puta,  a  ja  se  uputim 
u  han  sa  slugom  handzinim,  koj  biase  ristjanin,  kanoti 
i  celo  selo  jest  ristjansko.  Nosase  preda  mnom  svecu, 
te  mi  se  malo  razgali,  sarce  mi  se  razveseli,  i  odmah 
pade  mi  na  pamet  da  sam  prialelju  *)  obecao  moje 
putovanje  opisati,  zato  i  pocnem  slugu  pitati:  koliko 
je  u  selu  kucah,  tko  je  od  njega  Citluksajbia  i  sta  mu 
preko  godine  platjaju?  Maleno  je,  veli,  selo  —  od  12 
samo  kucah,  —  mi  nit  imamo  Citluksajbie,  nili  korau 
dinara  jednog  platjamo,  razmi  caru  haraca.  —  »Bogme 
ste  vi  srecni  —  «  »»Jesmo  hvalaBogu««  odgovori  mi  on, 
i  na  moje  dalje  pitanje:  zasto  su  od  cara  tako  pomi- 
lovani?  nastavi:  »i>Starog  zemana  sva  se  obliznja  sela 
odmetnuse  od  cara,  a  mi  mu  ostadosmo  verni,  dva- 
naest  nasieh  djedah  ode  na  djerplu  protiva  kralju 
Cernici,  a  kad  ga  car  predobi,  dade  nam  svoj  ver* 
man,  danikomnista  nedajemo.  —  ««  sta  je  bio  taj 
Cernicaa  upitam  ga  ja.  —  »»Ta  Boga  mi  vlah.a«  IN  a 
moja  dalja  pitanja  od  toga  fermana  i  kralja  Cernice, 
rece  mi,  da  on  to  nezna,  a  da  to  znadu  bolje  u  selu 
stari  ljudi.  U  to  dodjosmo  i  u  han,  od  pojate  u  tom 

•)  Dr.  Boziddru  Petranovica  u  Imocki. 


razlicap,  sto  se  u  njemu  vatra  lozi !  Jednako  mislim, 
kako  cu  zoru  docekati,  iz  nutra  usi,  a  iz  dvora  dim 
biahu  moji  mucitelji.  Jadnomu  coveku  pada  na  um 
hristjanska  urednost,  i  nemarnost  turska!  —  Razne  mi¬ 
sli  obujase  pamet  moju!  Zovnuse  mi  guslara.  Na  molbu 
moju  gudit  poce,  pevat  zace;  pamet  moja  k  pesmam 
obrati  se,  i  njih  slusajuci  veci  dio  noci  u  sladkosti 
provedoh.  Sutra  zorom  podjosmo  dalje,  i  ostavivsi 
sela:  Zaplanik,  Orah,  Belinda,  dodjemo  do  bogaza 
Pc  ... .  Rape.  Sva  ova  sela  jesu  ristjanska  od  6 — 15 — 
20  razstarkanih  kucah  tako,  da  covek  prie  dodje  — 
cesto  —  u  drugo  selo,  nego  kuci  od  istog  sela.  Go- 
tovo  u  svakom  obitava  pop  (paroh),  koj  cesto  sina  i 
po  dva  imade  zapopljena,  mesto  kapelana.  Iz  Po  .  .  .  .  h 
Rupah  tezko  izidjosmo,  i  na  uzinu  prispemo  pod  Ham 
selo.  Nebivsi  liana,  odjasimo  pod  samim  bardom 
Humom.  Tu  sedeci,  znate  li  sta  mi  je  na  pamet  do- 
lazilo?  Ono  Porfirogenita  [de  Adm.  Imp.  Cap.  33). 

»  Zachlumi  dicli  sunt  a  monte  Chlumo  nuncupate:  et 
alias  sclavorum  dialectc  Zachumi  dicuntur  ii,  qui  pest 
collem  habitant,  quandequidem  magnus  inibi  ccllis  est .« 
Nu  to  nije  Porfirogenitov  »Chlumo,  jer  on  dalje  veli: 
y>in  cujus  vertice  urbes  duae  sunt  Bona  et  Chlurn,a  a  pla- 
nina  nadamnom  radi  svoje  malenkosti  nije  mogla  ni 
sela,  a  kamo  li  dva  grada  na  sebi  imati.  Ja  mislim, 
i  sta  vise  uveren  sam,  da  je  taj  Chlum  ona  planina, 
koja  nad  Blagajom  stoji,  iz  koje  izvire  reka  Buna.  Pi¬ 
tanje  je  sad,  eda  li  je  istina  sto  Porfiregenit  pise, 
da  ona  strana  zemlje,  koju  mi  danas  zovemo  Hercego- 
vinorn,  dobi  ime  od  slavjanske  reci  Hum  ili  Holm.  — 
Istina  da  Hum  u  slavjanskom  jeziku  Porfirogenitovog 
vremena  moglo  je  znaciti  planinu,  kako  to  potvardjuju 
mnoge  po  Bosni  planine  istog  imena,  i  sto  se  u  inih 
slavjanskih  nareejih  ta  rec  zadarzala ;  nu  je  li  se  od 
toga  nazvala  Chulmia,  Zachulmia,  Chelmia,  sumnja  je. 
Mauru  Orbin,  uceni  Slavjanin  u  pocetku  XVII.  stoletja, 
u  svom  delu:  II Regno  degli Slavi  sir.  350  pise,  da  se 
Zahulmia  od  Slavjanab  naziva  Zahlivnje  —  Che  da gli  Slavi 
e  Chiamata  Zahlivnie ;  dakle  od  za  livna  —  Zachlumi 
ccrruple  pro  Zahlivni,  ab  Hlivno  alias  Clinovo,  Bosnae  su - 
perioris ,  seu  Ramae  eppido ,  reci  su  Katancica  de  Istro 
cap.  7  str.  213.  —  Nu  da  se  vratim  k  putovanju.  Uzinavsi 
pod  Humom,  odredismo  dalje  onaj  dan  neputovati, 
neuzdajuci  se  naci  bolje  pase  za  konje,  a  i  mrak  se 
je  vec  hvatati  poceo.  Od  Carine  do  Huma  imade  sest 
satih;  to  je  gola  pustos;  neima  tuda  sela,  livade,  useva, 
recju,  nista  osim  karsovitog  puta.  Sela  spomenuta  ne- 
vide  se  od  velikih  stenah,  kojimi  su  obkoljena:  pla¬ 
nina  za  planinom  sledi,  jedva  koju  catarnju  vidi  putnik. 


da  bi  se  kod  nje  odmorio ,  i  tude  kiridzia  otovara  i 
prenociva.  Petnaestog  Studenoga  osvanemo  kod  vatre 
p0d  Humorn,  te  put  nastavimo  dalje.  Sada  nam  se 
ucini,  da  u  drugu  zemiju  uljezosmo.  Ugledase  se  gla- 
vice  sumom,  livadami,  vinogradi  i  sell  izkitjene;  s 
jedne  strane  ptice,  s  druge  cobancad  putniku  pripe- 
vaju:  prosao  si  kroz  pustinje  Arapske,  dosao  si  u  zem¬ 
iju  Kananejsku!  Podne  bi,  a  mi  kod  Jordana  Herce- 
govackog  R&ke ,  koju  prebrodivsi  u  ladji,  udjemo  u 
zemiju  od  zelje  u  Popcvo  Pclje.  Ovo  je  predel  od  30 
hristjanskih  selah :  karstjani  imadu  4  parohie,  a  ristjani 
manastir  Zavalu,  jedan  od  bogatiih  njihovih  samosla- 
nah  u  Hercegovini.  Sela  su  sva  pri  strani  od  puta 
udaljena,  izuzimajuci  ona,  koja  su  preko  vode,  kojim 
puta  bez  broda  neima.  Polje  je  sest  satih  dugacko, 
a  jedan  siroko.  Posred  njega  tece  Rika,  koja  ob  zimu 
ga  svega  poplavi,  i  zato  je  varlo  plodonosno,  da  sami 
pinnae  mogao  bi  se  po  njemu  sejati.  Ali  ljudem  nije 
do  pirinca,  vec  do  serka !  osim  koga  drugo  zito  jedva 

(se  seje.  Na  sred  Popova  stize  nas  mrak,  zato  put  u- 
kratismo,  i  za  nod  pocesmo  se  pripravljati  bez  kuce  i 
kucista  na  zelenoj  ledini  kod  vatre.  Od  Carine  dovde 
primetio  sam  mnoge  po  putu  stare  podore,  srezano 
kamenje,  stupove,  karste  od  tolike  velicine,  da  bi  ga 
jedva  50  volovah  snaga  s  mesta  krenula;  na  njih  ni- 

Ikakva  pisma,  ali  mnoztvo  starih  slikorezah,  kanoti: 
sunce,  polumesec,  lovci,  zverad  razna,  devojke  itd. 
Pitam  kiridzie,  sta  pripovedaju  ljudi  o  ovom  mestu? — 
Garcka,  vele  mi,  naprava,  njihove  carkve. —  »Jesu  li 
to  ristjani,  koji  li  su  to  Garei?  — «  »»Eda  bas,  to  su 
Garci  oni  stari,  koji  su  u  ovom  vilajetu  u  parvi  ze- 
man  zapovedali.  —  «  a  Stud.  16.  osvanemo  u  Popovu 
pclju,  i  nastavivsi  put  oko  podne  ostavimo  nahiu  Tre- 
binjsku,  po  kojoj  smo  sve  do  sad  putovali,  i  uljezemo 
u  Stolacku.  Jos  jedan  sat  pak  bi  u  Stolac,  znameniti 
grad,  ali  etoti  nevolje!  nede  kiridzia  u  Stolac,  nego 
skrene  s  puta  Stolackog  svojoj  kuci,  na  po  sata  nize 
Stolca.  Opazi  da  mi  pomudno  biase  nevideti  Stolca, 
zato  poene  mi  govoriti:  Ta  boga  ti!  neimas  sta  videti; 
grad  koj  je  sto  valjao,  letos  ga  nebeska  vatra  srusi. 
Rano  dodjemo  u  selo  mog  kiridzie  kramara,  gde  me 
j  lepo  pocasti.  Zove  se  KruSevo,  bogato  je  svakim  vocem, 
vinom  i  zitom;  u  njemu  su  sami  karstjani,  i  tri  kuce 
turske.  Sela  po  sredi  Hercegovine  jesu  dosta  uredna, 
kuce  su  kamenite,  sevarom  pokrivene,  u  kojih  se  vari, 
kuha  i  pece.  Sobe  neima  nigde,  kanoti  ni  peci.  Oko 
kuce  lolikoje  zgradah,  koliko  u  kuci  imade  suprugah. 
Rogatii  osim  obicne  kuce  imadu  jednu  svu  od  kamena, 
s  plocom  pokrivenu,  i  to  im  je  kula,  u  kojoj  nitko 


ne  spava,  ved  kad  svetjenik  ili  spahia  dodje,  inace 
darze  u  njoj  svoju  robu  i  p^rtljag,  kano  u  bezbednom 
od  vatre  mestu.  Prenocivsi  u  Krusevu  sutra  posle 
podne  17.  Stud,  krenemo  se  u  Dubrave,  i  nize  Kru- 
seva  pregazimo  reku  Bregavu,  i  sve  kroz  sela  posle 
dva  sata  prispemo  u  plemeniti  predel  Dubrave.  _ 


(Konac  ce.  slediti.) 


Dpujfa  akademia  Dra.  Cataldi«a 

a  Zagrebu. 

Kako  smo  se  nadali,  tako  se  je  i  zbilo.  Uspeh 
parve  akademie  ovoga  izvanrednoga  coveka  razpro- 
strani  glas  o  njegovoj  cudnovatoj  vestini  po  svem 
gradu  na  toliko,  da  se  zelja,  cuti  ga  jos  jedanput, 
sa  svuda  pojavi.  Tomu  obdemu  zahtevanju  odoljeno 
biase  22.  dana  t.  m.  i  to  u  prostranoj  i  velelepnoj  dvorani 
presvetloga  g.  grofa  Aleksandra  DraSkovica ,  koj  ju  g. 
improvizatoru,  iz  naklonosti  prama  njegovomu  talentu, 
bez  svake  naknade  ustupi.  To  isto  ucini  prilikom  njegove 
parve  akademie  sa  svojom  dvoranom  i  strelacko  druz- 
stvo.  Tako  se  umetnici  u  malo  gradovah  podupiru!.. 
Ako  covek  pomisli,  .da  je  izvan  nasega  domorodnoga 
jezika  u  Zagrebu  samo  nemacki  obdenito  razprostranjen, 
zaisto  se  cuditi  moramo  tolikomu  svetu,  koj  se  na 
ovoj  plemenitoj  zabavi  sakupi.  To  stuje  toliko  umet- 
nika,  koliko  posetitelje.  Predmeti,  koji  od  si.  obcin- 
stva  pesniku  predani  biahu,  da  varhu  njili  pesme  iz- 
hitri,  bili  su  skoro  svi,  nekoliko  saljivih  izuzimajudi, 
domorodnoga  sadarzaja.  Pesnik  ih  sve  na  obdu  za- 
dovoljnost  onim  poetickim  uzhitjenjem  izpeva,  koje  je 
samo  njemu  vlastito,  i  svoje  svarlie  nikada  promasiti 
nemoze.  Osobito  mu  podje  za  rukom  spev:  »Z-« 
morte  eroica  di  Nikolo  Zrini  bano  di  Crcazia,a  koj  od 
strane  publike  obcim  odobrenjem  primljen  biase.  Mi 
samo  zalimo,  sto  u  nas  barzopisacah  nema,  koji  bi 
mogli  one  prekrasne  misli  na  artiu  staviti.  Mi  bi  onda 
imali  velicanstvenu  apoteosu  naseg  najvedeg  viteza. 
Nu  ako  smo  se  u  recenom  spevu  vatri  i  krepkosti  u 
izrazu  diviti  imali,  to  nas  je  opet  njeznost  u  pesmici 
»Sogno  d'  una  vergine«  uzhitila.  I  tako  u  sva  koj  pesmi 
po  nesta  biase,  sto  je  skupstinu  zauzimalo  i  zabavljalo. 
Mi  velimo  jos  jedanput,  da  g.  Calaldi-u  narav  sve  poda, 
sto  pesnika  cini,  i  da  se  on  medju  obicne  improvizatcre 
brojiti  nesme.  Mi  se  radujemo,  da  smo  se  s  jednim 
tako  znamenitim  talentom  upoznali,  i  preporucujemo 
ga  nasim  domorodeem  u  Karlovcu,  koje  on  skoro 
pohoditi  zelij  da  ga  mnogobrojnim  poselom  obraduju. .. 
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Mi  taj  cianak  zakljuciti  nemozemo,  bez  da  ne  izrek- 
nemo  nasu  priznanost  gg.  diletantom  od  muzike,  koji 
su  se  iz  osobitog  prignutja  prama  davaocu  akademie 
ove  odvaziii  svojimi  talenti  zabavu  obcinstva  poveksati. 
Oni  su  nam  mnogo  veselja  svojim  pevanjem  uzrocili ; 
osobito  nasa  obde  cenjena  domorodna  pevacica  g.  P. 
rodjena  T.  uzhiti  nas  opet  u  trih  pesmah  (talianski,  ne- 
macki  i  ilirski)  tako  svojim  milozvucnim  glasom,  kako 
dubokim  u  sarce  dirajudim  izrazom ....  Sutra  dan 
po  datoj  akademii  dobismo  jedno  pismo  od  g.  Catal- 
di-a,  koje  evo  ovdi  u  prevodu  priobcujemo  mneci, 
da  de  nasem  stovanim  citaocem  iz  vise  nego  jednog 
uzroka  ugodno  biti. 


Gcspodine  Ulrednile! 

Posld,  kada  budete  oglasili  u  vasem  cgnjenom  listu  moje 
pesnicko  pokusenje,  koje  se  je  sinoc  darzalo  u  lepoj  dvorani,  koju 
mi  milostivno  g.  grof  Al.  Draskovic  ustupiti  izvoli,  molim  vas, 
uljudni,  kako  sto  ste,  da  osvfdocite  takodjer  o  mojoj  prevelikoj 
priznanosti  tako  gg.  priatelje  muzike,  koji  su  k  dobromu  uspehu 
zabave  sudelovali,  kao  takodjer  plemeuito  ovdasnje  obcinstvo,  ko¬ 
je  je  izvolilo  dvaputa  me  usreciti  s  cutenji,  koja  su  nasemu  veku 
od  fasti. 

I  u  istinu,  ja  se  uztegnuti  nemogu  da  ne  pobvalim  lepi  i  sadu- 
teei  glas  drazestue  gospoje  Klementine  Tomekovicke,  koja 
odhranjcua  u  talianskoj  skoli,  kako  mi  se  ciui,  njeznostju  samo 
njoj  vlastitom  i  dusom  umle  cutiti  moc  plemeuitih  sUastih,  i  iz- 
raziti  ih;  uzizete,  uzhitjuje  te,  i  bozanska  skladooglasja  darobno  ti 
lije  u  sarce.  Blago  kazalistu,  da  bi  si  ju  prisvojiti  bilo  moglo,  osobito 
sada,  gde  u  tolikom  izobilju  od  pevajueih  bozicah  malo  ih  se  po 
nezgodi  nalazi,  kod  kojih  se  glas,  duh  i  sarce  slazu  i  medju  sobom 
u  podpuuom  su  suglasju. 

Jak  i  dobro  intonirat  je  glas  obiuh  baritonah  gg.  grofa  G. 
Nugent  a  i  Bosa,  koji  tolikom  tocnostju  i  vatrom  tumace  naj- 
smelie  misli  najvecih  mestrah  umrtnosti,  da  nije  izreci,  ako  covek 
mladost  obiuh  promotri.  Njim  dakle  i  uljudnoj  gore  redenoj  gospo- 
ji,  koja  slusatcljeu  trih  jezicih  razveseljavase,  i  gospodinu  Stikeru, 
koj  je  njih  i  mene  na  fortcpianu  sprovadjao,  idu  pohvale,  koje  si¬ 
noc  od  mnogobrojnih  slusateljah  podeljene  biahu,  jeku  cineci  onoj 
prekrasnoj  skupstini  od  gospojali,  koja  nas  usrdci,  i  kojih  supo- 
gledi  covdka  k  najvisiim  nadahnutjem  upaliti  kadri.  Mem  je  do 
sta  zadovoljstina ,  da  sam  dao  malen  pokaz  talianskoga  iznenad- 
noga  pdsnidtva  inostranoj  zemlji,  ali  ne  inostranim  sarcem,  jer  se 
sarca  posvuda  razumiu,  i  ne  govoriahu  i  ne  govore  nego  jedan  je- 
zik  samo.  U  Zagrebu  23.  Aprila  1842. 

Vfrujte  mi  gosp.  udrednide  stovanjem  vas  obvez.  sluga. 

Advok.  P.  Cataldi. 


Sveslavjanske  vesti. 

(Iz  Budima.)  Uceno  druztvo  u  Moskvi  na'imenova- 
lo  je  nj.  visokopreosvetjenost  pravoslanog  episkopa 
budimskog  gd.  Platcna  Atannckovica ,  iz  vlastitoga  po- 
budjenja,  svojim  pocastnim  clanom. 

(Narodne  Novine. .) 

[Iz  Odese.)  Odeski  Bugari  o  svojem  trosku  podigli 
su  spomenik  Jurju  Ivancvica  Venclinu,  poznatomu  spi- 
satelju  knjige:  «Dcrvnijc  i  nyntlnije  Bolgare.o.  Spomenik 
taj  stoji  na  stupu,  koj  je  uresen  s  karstom,  i  slede- 
cim  napisom  na  postamentu:  na  parvoj  strani:  »JURIJU 
IYANOVICU  YENELINU  edesskije  Bclgare ;«  na  drugoj: 
vRcdilsja  1802,  skoncalsja  1839  geda ; »  natretjoj:«  Na- 
pomnil  svllu  o  zabytom,  no  nekegda  slavnom,  moguUestven- 
ncm  plemenl  Bolgar,  i  plameno  ielal  vidU  jego  vozroide- 
nie  ;«■  na  cetvartoj :  »Boie  vsemcguU-i!  uslili  mclitvuraba 
tvojego  /« 

Mfloseva  tamburica. 

A  n  k  a. 

Krasna  mi  je  Anka, 

Ldpsa  bit  nemoze ! 

Stasa  je  potanka. 

Lice  joj  od  roze. 

Kao  da  je  cvala 
U  carobnom  gaju, 

Gdd  ju  ni  imala 
Sunca  luc  u  Maju. 

Poleg  nje  sam  pao 
D  omilja  blaga: 

Oei  su  joj  kao 
Dva  kamena  draga; 

Obarve  milene 
Morske  pijavice, 

Vlasi  sapletene 
Kita  od  ljubice; 

Njena  sladka  usta 
Jagodice  zrile; 

Niz  bisera  gusts 
Zubice  joj  mile. 

Njedra  su  joj  ko  dvi 
Golubice  njezne, 

Koje  su  na  grudi 
Legle  ah  na  snjezne! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 


Peima  s  likom 


jeilnog- napgva  g.  Kreutzera  iz  opere:  » Zahletva < 


Ah  domovino,  cv 


Daj  vatru,  majko,  tebi  u  pomoc. 
Ter  sanka  tvoga  izceznul  ce  noc 


Ualko  e  jos  dan,  vehki  zvan, 

Jer  svak  neljubi  svu  Slavu  Slavjan; 
Dok  teze  drugi  svojem  u  pomoc, 
IVesIoge  carna  pritisce  nas  nod. 

O  tezki  san  majcinih  ran’! 


Pavao  Stoat. 


Pntovanje  iz  Dubrovnika  prelto  Herce- 
govine  n  Fojnicu. 


GLAS. 

>rod  jos  jedini 
■iu  stoji  zapusten, 
tavnoj  ko  zidini 
aci  suzanj  zatvoren. 


Ilirski 


—  Dubrave  sastoje  iz  16  selah  smesanog  veroizpove- 
danja,  turskih,  ristjanskih,  a  najvise  karstjanskih.  Sva- 
ko  voce  plodi  ovde,  osobito  vinogradi,  koji  su  u 
lepom  polozenju.  Paroh  rimski  zajedno  i  Vicarius 
foraneus  Biskupie  Merkansko  -  Trebinjske  Dr.  Vito 
Maslat  lepo  nas  prind  i  ugosti,  kod  koga  i  prenocis- 
mo,  te  sutradan  18.  Studena  (Nov.)  pod  mrak  krenuv- 
si  se  posle  dva  sata  ucinjenog  puta  zaustavimo  se  i 
razjasimo  u  gori  Gubavici  na  drumu  Mostarsko-sto- 
laekom,  gde  i  ostalo  druztvo  kod  vatre  zaslanemo. 
Odtale  do  Bune  nije  daleko,  na  koju  jos  zorom  19. 
Studena  (Nov.)  prispemo.  Ovo  je  ona  reka,  od  koje 
I’orfirorodni  (de  Adm.  Imp.  cop.  33)  pise:  retro  montem 
veto  Jlumen  Bona,  quod  Graecis  xai.ov  significat.  Buna 


Jedanput  ce  narod  svaki 
Raj  sve  Athene  slaviti, 
Samo  ti  ces  tad  opaki 
Dno  tvog’  pakla  viditi, 


Jer  dok  drugi  tudje  grabe 
Za  umnolat  moii  sve, 
Ti  joS  drobii  dosta  slabe 
Na  komade  sile  Ive. 


Slogom  dakle,  oj  ilirski  puci 
Slavu  trazite!! 


imade  pri  bregu  i  selo,  nize  njega  jesu  saraji  sadasnjeg 
vezira  mostarskog,  u  kojih  letom  stoji,  sagradjeni  1837 
u  ukusu  (gledeci  dvora)  plemenitom  Goticko-talian- 
skom.  Pod  palacom  saliva  se  Buna  u  Neretvu,  a  vise 
nje  je  kameniti  od  13  svodovah  most  sazidan  od  ste- 
sanog  cetverokutnog  kamena  po  svoj  prilici  u  stara 
vremena,  kako  sto  gradja  svedoci.  Nize  mosta  umet- 
no  napravljeni  su  vitlovi,  s  kojimi  se  ob  leto  vezirevi 
natapaju  perivoji  1  sat  duljine,  u  kojih  su  presadje- 
ne  sve  vocke,  koje  taliansko  poanebje  proizvodi.  Do 
Mostara  ima  2  sata;  samaravnina  —  polje  Mostarsko  — 
lepote  neizkazane!  S  leve  strane  huka  Neretvc,  s  desne 
polje  raznim  zitom  izkitjeno  putnika  razveseljuju.  Pre- 
savsi  mi  preko  mosta,  pitam  ja  mog  kiridziu:  odakle 
izvire  Buna?  »»Taman<i«  veli  on,  »»izpod  Blagaja.««  — 
»A  ima  li  gdegod  u  Hercegovini  grad,  seher,  ol  kasaba, 
kojabise  Horcegovinom  zvala? — «  »»Tabolan,  to  je 
Blagaj,  i  sad  ga  jedni  zovu  Hercegovina ;  u  stari  zeman  sta 
je  bio  Mostar  ?  nista ;  Herceg  Scepan  nije  bio  u  Mosta- 
ru,  vec  u  Blagaju,  i  sad  je  grad  tvardji  od  Mostara, 
da  bi  se  malo  popravio !  — ««  Stud.  19.  rano  dodjos- 
mo  u  Mostar,  i  ja  odjasih  preko  Neretve  u  Ham,  ma- 
li.  Mostar  lezi  na  varlo  lepom  mestu  kod  reke  Neretve, 
na  podnozju  planine  Veleia,  glavno  je  mesto  cele  Herce- 
govine,  stolica  vezira  i  vladike  zaliolmskog.  Zitelji 
su  u  njemu  Turci,  ristjani  i  malo  karstjanah,  svega 
18,000.  Najznamenitii  je  most,  od  koga  isti  grad  ime 
nosi.  Sazidan  je  s  kraja  na  kraj  bez  i  jednog  svo- 
da,  visok  450  stopah,  a  debljina  zida  24  stope.  Do- 
savsi  u  Mostar  posetio  sam  O.  Serafima  Solaja  paro- 
ha  i  efimeria  mostarskog  sa  zeljom,  da  me  o  mno- 
gih  izvesti,  koja  spadaju  na  istocnu  carkvu  u  Herce¬ 
govini,  kano  o  broju  parohiah,  ziteljah,  imenoslovu 
episkopah  itd.  Nemogavsi  ja  za  dugo  stajati  u  Mosta- 
ru,  hitjase  moj  novi  kiridzia,  a  on  imajuci  posla,  bia- 
se  na  vecerje  arhandjelovog  dana,  zato  moju  zelju  obe- 
ca  mi  izpuniti  pismeno;  da  i  samu  istu  carkvu  iz  nu- 
tra  nemogoh  videti.  Carkvu  ovu  sagradi  Josip  via- 
dika  1833  s  fermanom  carskim  od  grada  na  50  kora- 
cajah  daleko  pri  strani;  dugacka  je  17,  siroka  12,  a 
visoka  6  arsinah,  od  kamena  eetverokutna,  ploeom 
pokrivena,  opasana  tolikim  zidom,  koliki  je  carkveni, 
i  tuda  se  sahranjivaju  vladike.  Izvan  ograde  s  jedne 
strane  stoji  kuca  parohova,  a  s  druge  ucionica  u  ko- 
ju  polazi  500  dece  ristjanske  i  40  karstjanske.  Al  sta 
se  tu  uci?  samo  citati  i  pisati!  A  tko  znade  meseco- 
slov  vise  neide  u  skolu,  on  je  svarseni  ucenik !  A  gde 
je  racun?  ta  to  je  bar  za  targovce  potrebno!  —  Zao 
mi  bi,  sto  se  barzo  imadjah  deliti  s  Mostarom.  Hiti 


kiridzia  bojeci  se  da  snegovi  ne  zapadnu,  pak  bi  va- 
ljalo  opet  partinu  cekati.  Tako  pred  sami  mrak  osta- 
vim  Mostar  20.  Stud,  ispratjen  od  priateljah  do  na- 
kraj  Mostara,  gde  je  porusena  jedna  dzamia  negda 
bivsa  carkva  Sv.  Jakova,  koju  Turci  pretvorise  u  dza- 
miu,  nu  Mitrovii  Janko  zapali  ju.  Posle  dva  sata  pu- 
ta  ustavismo  se  u  selu  Vojnu,  i  tu  prenod-imo.  Sutra 
dan  21.  Stud,  porariivsi  podjemo  uz  Neretvu  levim 
krajem  po  putu  karsevitu.  Obazrem  se  ja,  al  nad 
Neretvom  magla  na  planini.  »Kakva  je  ono  Simune 
planina?«  —  »»Ona  je  ista,  kojaje  nad  Mostarom,  Felei ; 
znas  li  ti  da  je  ono  nesretna  planina?««  —  Pomislim 
u  sebi,  sad  ce  biti  prepovedakah  od  vilah,  kako  su  im 
se  kose  u  tarnje  zaplele.  »Zasto  je  nesretna ?«  pri- 
upitam  ja.  —  »#S  one  planine  ljudi  porez  platjaju.««  — 
»Sta  bolan  kako  ce  se  porez  na  planinu  platjati?**  — 
»»Ej  zar  se  na  jednu  planinu  porez  platja,  al  ovde  i 
na  planinu  platja  se,  i  na  onu  drugu  planinu  maglu«« 

_  »Bog  stobom,  gde  ce  se  na  maglu  porez  platjati?« 

»»Medjer  ti  nisi  cuo  o  onoj  na  planini  magli?««  — 
»Nista«  —  »»U  stari  neki  zeman  biase  veliki  zulum, 
Turci  dodju  u  ovdasnja  sela,  te  pocmu  izpitivati,  ima 
li  jos  sta,  na  sta  bi  porez  nametnuli,  a  baba  ce  ti  iz 
luga  reci:  ima,  na  Velezi  magla  lezi;  —  na  sto  Turci 
razsarde  se,  i  na  maglu  velezku  porez  nametnu,  koga 
platjaju i  dan  danasnji.««  —  Da  zlotvora  Babe!  —  Do 
podne  dodjemo  k  vodi  Dreimci,  koju  jedva  na  ko- 
nju  pregazimo.  Reka  ova  izvire  vise  sela  tog  imena, 
a  kod  Gaza  saliva  se  u  Neretvu,  gde  je  most  kamemt 
vodom  izkvaren,  a  vise  njega  po  sata  drugi  ceo.  S 
mrakom  dodjemo  pod  SeUne.  Vas  dugi  bozji  dan 
nit  vidismo  sela,  nit  njive,  nit  ista,  izvan  s  desne  stra¬ 
ne  Neretvu;  gde  se  prebacuje  preko  gredah,  s  leva 
pak  karsne  slene.  Parvo  selo  vidismo  SeUne,  i  to 
preko  Neretve,  zato  pod  pecinom  ledma  bude  nasa 
postelja  —  Stud.  22.  posle  dva  sata  dodjemo  na  re- 
ku  Grabcvicu,  na  kojoj  je  kamenit  most,  a  nize  njega 
sliva  se  u  Neretvu.  Grabovica  je  tude  medjas  nahie 
mostarske  i  neretvanske,  Hercegovine  i  Bosne  stro- 
zjeg  sinisla.  Sad  dakle  nastupimo  na  zemlju  travanj- 
skog  vezirluka,  ostavismo  Hercegovinu,  ostavismo  Ne* 
retvu,  ostavi  nas  ugodna  hercegovacka  jesen,  poklopi 
nas  u  nahii  pjuomskoj  sneg,  da  parsti  se  od  zime 
stisnuse,  i  pisanju  konac  ucinise. 

U  M.  Fojnici  1841.  F.  Jukkii, 


75 


Parvi  Svibanj  u  Slavonic 

„Tko  j.  t,j? 

Veseo  kao  protolftnji  Maj, 

Nas  Ilir  je  onda  taj, 

Veaeo  kao  protoletni  Maj !” 

Boroevic. 

Svecanost  parvog  Svibnja  poznata  je  vise  ill  manje 
celomu  narodu  slavljanskorau  u  obce,  a  Slavcncem  na- 
pose,  i  imade,  kao  i  drugi  Slavljanah  obicaji,  svoj 
poeetak  s  vecom  stranom  u  najdaljnoj  starini  sakriva- 
jucih  se  vremenah.  Je  li  pako  ova  svecanost,  kao  sto 
veliki  Kcllar  u  Slawa  BchynH  {a  Pesti  1839  sir.  tllj  do- 
kazuje,  od  Indicke  svoj  poeetak  uzela  1  medju  Slavlja- 
ni  se  do  danasnjeg  dana  —  kojih  takodjer  jezik  tako 
zvani  sanskritiiki  uceni  Jungmann  sa  slavjanskim  us- 
poredjuje  —  razprostarla,  ili  joj  je  kakovi  slucaj  po- 
tlim  kroz  teeaj  u  zaboravnost  bacenih  vremenah  dao, 
to  ostavljam  razsudjenju  narodoznanacah  (ethnografah). 

—  Moja  namera  je  samo  svecanost  parvog  Svibnja ,  kao 
sto  se  ona  u  Slavonii  obavlja,  s  istom  svecauostju 
inih  Slavjanah  i  Indianah  opisati  i  sravniti. 

U  oci  parvog  Svibnja  t.  j.  straznjeg  Travnja  po 
podne  obicaje  mladez,  muzkog  spola  —  u  onih  mestih, 
u  koih  jos  ova  svecanost  zivi  —  u  sumu  i  gaje  ici, 
te  traziti  tako  zvane  Maje,  *)  koje  kuci  donesavsi  nocju 
pred  prozori  svoje  ljubovee  ili  priatelja  usade,  nu 
skoro  svaki  koigod  Maje  mece,  tarsi  se  da  je  sto  bo- 
lje  cvltjem  i  varpeami  uresi;  neki  jos  dalje  idu  i  vezu 
limune  i  narandje  s  umetnimi  kitami,  i  mnoga  dru- 
ga.  Na  nekoih  mestih  nemecu  grane,  nego  samo  razlicno 
cvetje  u  kitice  sa  varpeami  povezano,  negdi  opet  ven- 
ce  na  vratih  vesaju  itd.  No<5ju  parvog  Svibnja  po  va- 
rosih  i  pazaristih  —  jer  u  selu  malo  oli  nista  ve<3  sad 
od  ove  svecanosti  znadu  —  vec  u  gluho  doba  po- 
cimlje  mladez  muzkog  spola  po  ulicah  pevajuc  i  ci- 
cec  obilazit,  Maje  na  opredeljena  mesta  nosit,  pred 
prozorih  usadit  ih,  i  onda  dobro  pazit,  da  ih  prolazeci 

—  sto  se  cesto  sgadja  —  iz  sale,  ili  koje  druge  svar- 
he  neodnesu  i  drugoj  osobi  nemetnu. 

Cesi  i  Slovaci  2)  na  isti  skoro  nacin  ovaj  dan  sla¬ 
ve,  naime:  mladez  ide  u  sumu  i  gaje,  gde  zitke  i  vi- 
soke  obliske  (navadno  jelove  ili  smrekove)  seku,  o- 
krastre,  izuzimavsi  varhunce,  na  koih  granje  na  nacin 
krunah  ostarljaju,  i  pred  kucah  devah  i  svoih  ljubah 
u  zemlju  udare.  Ove  obliske  nazivaju  kao  i  slavonci 
Maje.  Nu  nuz  ove  mecu  i  manje  zelene  grancice  kao 

‘)  Maje  (Maibaum)  talco  se  rove  brezova  (Birke)  oli  brastova 
grana  oduga  a  potanka  sva  okrastrita,  osim  varhunca  na  kom  je 
granje  na  nacin  krune  ostavljeno.  Medjutim  se  metje  i  drugo  dar- 
vetje  kao  grabovo,  bnstovo  i  drugo  ostalo. 

Slava  Bohyne  str.  484  i  Zpievanky  od  Iv.  Kollara. 


na  primer  smrekove,  brezove,  visnjove  i  druge.  Ovaj 
obicaj  bez  dvojbe  stoji  u  savezu  sa  staroslavjanskimi 
Rusalkami3).  —  Ovo  se  slaze  i  s  indickom  navadom, 
od  koje  se  ovako  pripoveda :  4)  Parvi  je  Svibanj  po 
zasadjenih  ili  postavljenih  darvetih  fMaibaum),  u  koih 
Indianac  izgled  Phallusa  vidi,  svagde  svecan  dan.  Isti 
je  u  Indii  Bahvani  (Venus  urania,  Maja),  kao  proizvo- 
decoj  boginji  posvetjen,  podizu  se  njoj  darveta  sa 
varpeami  i  cvetjem  uresena.  —  A  u  indianskih  staro- 
zitnostih  5)  usporedjuje  se  indianska  svecanost  parvog 
Svibnja  (Lingamsfest)  sa  nasom,  i  vidi  se  da  Maja 
(Maibaum)  nista  drugo  nie  nego  jedan  ustuboceni 
Phallus.  Ovo  isto  potvardjuje  i  Paine  Knight  u  svo- 
jem  najnoviem  delu  gdeno  veli:  da  je  ovo  isto  dar- 
vo  u  stara  vremena  pred  svatovi  noseno  bilo. 


Banda  medjutim,  kako  kod  svih  Slavjanah,  tako  i 
u  Slavonii,  od  pol  noci  dok  se  sjajna  danica  sa  zarkim 
sunascem  nepromeni  sve  ulice  obilazec  svira,  cim  ju 
pevajuce  mnoztvo  krikom  i  vikom  neredko  preglusi. 
Za  kojom  muzko  i  zensko  veliko  i  malo  bez  razlike  stupa 
i  onda  se  stopram  razide,  kad  se  sviranju  konac  ucini. 
—  Maje  devojke  okolo  osmog  sata  cim  sunce  ograni 
sa  sokaka  u  dvoristje  nose,  negde  do  pol  dana,  a 
negdi  i  do  tavnog  mraka,  dakle  kroz  ceo  dan  puste  ih 
stajati.  —  Kod  Slovakah  u  Trencanskoj  varmedji  s 
vecom  svecanostju  Maje  spravljaju  dok  parvog  svib¬ 
nja  po  pol  dana  s  muzikom  sve  one  deve  pohadjat, 
koje  su  dobile  Maje,  idu  mladici,  gde  potlam,  kada 
bi  podugo  svitrali  i  plesali,  Maje  u  dvoristje  uncsu, 
cesa  radi  i  nagradu,  bila  ona  u  novcih  i  drugih  darih 
ili  pocastjenju  od  deve,  koju  su  posetili,  dobiu,  odkud 
se  oprave  dalje,  gde  Maje  stoje,  da  svoj  prizor  pono- 
ve.  —  Ovu  su  nod,  Sivaratri  nazvanu,  i  Indianci  vese- 
lo  sprovadjali 6)  meseca  ozujka,  i  utemeljenje  sluzbe 
Boga  Lingama  iliti  phalla  (sravni  s  Majom  Maybaum) 
svetkovali.  Puk  skupivsi  se  kod  Skive  lirama  u  gluho 
doba  pevase  i  nepristojne  divane  vodise.  Skive  Boga 
pliallom  obskArbljeni  sliku  iz  lirama  iznesu  i  na  motku 


3)  Karamzin  St.  I.  str.  31  ovako  o  njih  govori :  Kod  vgrnih 
podajnikah  ruskoga  naroda  nalazimo  takodjer  nekakove  trage  ni- 
kadasnjeg  slavjanskog  postovanja  Bogovah:  jer  prosti  ljudi  pripovS- 
daju  o  Rusalkih  ill  Nymphah  (kod  Ilirah  vilah),  da  po  dubra- 
vah  bode  s  razpustjenimi  vlasi  osobito  u  oci  trojstva.  Isti  tjedan 
pred  trojstvom  zvao  se  je  u  staro  doba  Rusalnym.  —  A  Kaysa¬ 
rov,  slawische  Myth.  S.  39.  ovako  o  njih  veli:  Rusalke  su  bile 
ruskeNymphe  i  Najades.  Bajka  se  sledcea  o  njih  pripoveda:  Ru¬ 
salke  imadu  zelenu  kosu  (sravni  Maje  Maibaum  s  njimi),  i  veliku 
radost  i  nasladu  cute  u  cebanju  na  darvetu  kitnjastim  granjem  u- 
resenu.  —  Sravni  Rozpravy  sir.  334  oil  Kollara  i  Pogenilnanj  u 
Casopisu  Cesk.  Mas.  1833  srv.  III.  str.  257  od  Saffarika. 

<)  Jahrb.  d.  Lit.  B.  III.  S.  153. 

s)  Maurice.  Indisclie  Alterthiimer  VI-  p  8 1  —  94 , 

•)  Paullin,  syst.  Brail,  p.  188. 
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nataknutu  okolo  se  potepajuc  nose,  s  kojom  sc  pri- 
likom  i  muzika  upotrebljava. 

Maji  se  i  u  Drave  (Dravan)  spominju,  *)  samo  dru- 
gim*  imenom,  naime  Kckctjim  (Hohnenbaum)  i  na  sle- 
deci  se  nacin  s  njiini  baratje:  U  Drave  su  dva  dar- 
veta 7  8)  u  velikom  postenju  darzana,  naime :  Krunjasto 
(Kronbaum)  i  Kriino  (Kreutzbaum),  ili  bolje  Kckctje 9) 
straznje  je  bilo  od  vece  kobnosti,  koje,  ako  je  palo, 
nije  se  smelo  prie  nego  na  veliku  Gospu  (lo.  Kolovo- 
za)  dici,  jer  mislise  da  to  netarpi  Staete,  koj  je  polag 
nekoili  mnenja  covjek ;  a  polag  drugih  zena.  Jedan  put 
se  dogodi,  da  je  bik  (Dorfbulle),  kada  je  s  pase  isao 
cesajuc  se  o  to  darvo,  porusio  ga,  nu  isto  nezgodno 
pade  i  ubie  ga,  Ovo  seljaci  za  zlocesto  znamenje 
tumacise.  Zato  za  utaziti  Staete  odredise  svake  godine 
okolo  tog  darveta  na  taj  dan  marhu  terati,  s  kojom 
se  prilikom  i  kokotje  darvo  podigne  i  marha  blago- 
slovi,  da  plodnia  bude  itd.  —  Krunasto  se  pako  mece 
na  Ivanje,  ovo  svake  godine  ponavljaju  i  brezu  u  tu 
svarhu  uzimaju. 

Na  ovaj  dan,  prie  nego  se  danice  pozlaceni  traci 
sa  zarkog  sunasca  svetlostju  zastru,  obicaje  u  Slavonii 
mladez,  osobito  pako  lepi  spol,  k  blizDjim  izvan  varosi 
u  polju  ili  sumah  izticajucim  bistrim  vrelom  u  gomi- 
lah  hoditi,  umivati  se,  bistru  vodu  piti,  osobito  pako 
oni  koji  pege  (Sommcrflecke)  po  obrazu  imade:  jer 
se  govori,  da  ce  pege  sa  lica  izgubiti  i  lepsi  postati. 
Neki  jos  vise  cine,  i  s  rosom  si  prie,  nego  ju  sunce 
stepe,  lice  umivaju,  istom  nadom  gojeni.  Sto  barem 
ovu  korist  donosi,  da  urane  i  cisto  se  studenom  vo- 
dom  operu.  Mogucnii  onda  na  takovih  mestih  navad- 
no  zajutrak  imadu  gde  ih,  i  osraa  ura  neredko  zatece. 
Na  nekoih  mestih,  kao  na  primer  u  Vinkovcih,  ovu  noc 
mladici  provode  u  bliznjoj  sumi,  veseleci  se  i  zabav- 
ljajuci,  dok  ih  odtuda  zlatni  carobno  izmedju  granjah  u 
njih  upirajuci  traci  zarkog  sunasca  razleraju.  Stare 
pako  zene,  kojim  nestoji  do  lepote,  idu  prie  zore  u 
sumu  razne  trave  za  groznicu  i  svakojake  rane  brati, 
nu  da  otc  trave  moc  svoju  neizgube,  kad  beru  s  ni- 
kim  govorit  nece,  da  sto  vise  povracajuci  se  ove  le- 
karice  nece  se  za  ma  sto  mu  drago  bilo  obazirat,  jer 
bi  im  inace,  polag  njihovog  mnenja,  put  bez  svakog 
uspeha  ostao.  Medjutim  ove  carobie  dan  na  dan  po- 
pusljaju,  i  svet  sve  se  bolje  i  bolje  uveruje  od  njiho- 
ve  izpraznosti  i  bludnosti. 

Ova  svecanost  je  kao  sto  sam  vec  kazao  cisto  malo 
ili  nista  kod  prostog  puka  u  SlaTonii  poznata;  uzrok 
ce  biti  rado  taj,  da  zbog  poslovah,  kojimi  su  u  ovo 
godine  doba  obtarseni,  ova  ni  na  um  im  nedolazi. 
Samo  gdegde  se  dogodi,  da  ovaj  ili  onaj  mladic  svojoj 
ljubovci  koj  cvet  na  prozor  metne,  i  nekao  na  primer 
po  varosih  i  pazaristih,  gde  se  ova  tocno  svake  godi- 

7)  Superint.  Hildebrand  fiber  Drawan  1672. 

8)  Joh.  Georg  Keyszler,  Reise  durch  Deutschland,  Honnover 
1776  B.  II.  S.  1377. 

®)  Ovo  kriino  darvo  -moglo  bi  se  sravniti  sa  pastirskom  sve- 
canostju  (vidi  u  Danici  Broj  9.  te£aja  ovogodisnjeg)  pod  naslovom 
»Kriiari.« 


ne  izpunjuju  i  s  nekim  postovanjem  ponavljaju;  nu 
u  koliko  ja  znam  najtocnie  glede  na  Slavoniu  ova  sve¬ 
canost  se  u  Poiegi,  Vinkovcih ,  Bukovaru  i  drugih  ob- 
darzava.  —  Slavjani,  kao  narod  pevoljubni,  obicavahu 
svaku  svoju  svecanost  narodnimi  pesmami  uresiti,  i 
to  oni  po  svoj  prilici  cinjahu  i  prigodom  parvoga 
Svibnja,  jer  kod  Slovakah  imade  i  sada  jos  pesamah, 
koje  se  na  ovu  svecanost  pretezu:  nu  mene  jos  nije 
sreca  na  spodobnu  slavonsku  pesmu  nanela. 

Hit. 

Oriovranin. 


Sveslavjanska  vest. 

(Cesko  knjizestvo.) 

Kod  podpisanoga  prima  se  predplata  na  delo: 

»SLOWANSKY  nArodopis  s  mappau.« 

U  knjizi  ovoj  govorit  ce  se  kako  o  slavjanskih  ko- 
renih,  tako  i  o  njihovih  najbliznjih  stablih  u  jeziko- 
slovnom  ogledu,  i  to  tako,  da  ce  parvo  polje  jezika 
i  njegova  narecja  jasno  opisano,  zatim  znaci  svakoga 
narecja  pomnjivo  predlozeni,  napokon  nekoji  mali  po- 
gledi  na  knjizestvo,  njegove  udese  i  sadasnje  stanje 
baceni  biti.  Krajobraz  18"  7'"  visok  i  22"  2a'"  p. 
m.  dug,  predstavit  ce  prostor  zemlje  od  Arhangelska 
do  Soluna  i  Carigrada,  i  od  ustja  Labe  do  ustja  Vol- 
ge,  polag  razlicnosti  jezikah  i  narecjah  razlicnimi  bo- 
jami  izslikovan,  s  oznacenjem  politickih  granicah.  Do- 
datci  sadarzat  ce  1.  tablice  stanovnictva  polag  jezi¬ 
kah  i  darzavah;  2.  primere  jezika  i  narecja;  3.  izjas- 
njenje  mestnih  imenah  na  krajobrazu. 

Nazocno  delo  je  plod  viseletnoga  marljivoga  skup- 
Ijanja  i  razbiranja;  cilj  je  osnovni  pogled  u  polozaj 
i  savez  europejskih  plemenah,  osobito  slavjanskoga  u 
jezikoslovnom  obziru. 

Krajobraz-  je  vec  natisten,  i  sad  se  slikuje:  knjiga 
pako,  u  rukopisu  gotova,  pod  tiskom  je,  i  za  celo  ce 
1.  Lipnja  t.  g.  na  svetlo  iziti. 

Da  bi  i  sam  ovo  dosta  drago  delo  lakse  izdao,  i 
ljuhitelji  knjizestva  sebi  ga  takodjer  lakse  pribavili,  ot- 
vorio  je  podpisani  predplatu. 

Cena  predplate  je  dva  forinta  u  srebru,  a  rok  do 
1.  Lipnja  t.  g. 

Da  bi  se  uklcnilo  svako  nedorazumljenje,  oiituje  se, 
da  ova  mala  etna  samo  je  za  one,  koji  keel  podpisanoga 
naprid  plate  (od  inostranih  frankirano) ;  na  narulenje 
pako  bez  novacah  nista  se  paziti  nece. 

Gg.  predplatiteljem  izdat  ce  se  namire. 

U  Pragu  31.  Ozujka  1842. 

Pavao  Josip  Safarik. 

(u  tabackoj  ulici  br.  146.) 

Opazka.  D  Zagrebu  predplatu  prima  citaonica  ilir- 
ska  i  g.  Stanko  Vraz. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  I>jiadevi 


Molba  n a  prol£tj< 


Zdravo  da  si  oj  proletj* 
Zdravo  vetric  zapadi 
Moja  dusa  tebe  slavi, 
Sarce  moje  tebe  zdravi: 

Zdravo  budi  mi  uvik 
Jer  donosis  krasno  cvet 


nemoze 


To  je  vecno  ono  seme, 
Od  kojega  divni  zar 
Uvek  snovna  plodi  cvetj 


zarom 


uzezi. 


Svakim  tvojim  osvanutjem 
Zeljno  kuca  moja  grud. 
Cvetje  nice,  varhe  gore 
Krie  zelen  kao  more, 

Cvaluce  je  svud  i  svud, 
Sve  te  dise  sa  ceznutjem. 


Cistim  custvom  d: 


sarcf 


Goji  meni  svedj  u  grudi 

Njeznog  cvetja  miris  blag, 
Nosi,  nosi  sirpe  moje 
Neprestano  gdino  tvoje 
Lasne  dahe  mili  zrak 
Veze  duse  u  razblndi. 


I  s  radostju  svak  te  zdravi 
Jer  donosis  svakom  dar: 
Deccu  svirku,  devi  cvitje, 
Ko  si  u  svoj  pram  uplitje. 
Da  uznese  ociuh  zar, 
Koje  plainie  u  ljubavi. 


Dragoila  Jarnevif. 


Ulomak  jos  jednoga  Sreznjevskova  dopi 

g.  Uanki. 


Nu  nij  Ijubav  niti  cvetje, 

Za  kim  kloni  sarce  to; 
Cvetje  vene,  Ijubav  gine, 
Sve  blazenstvo  skoro  mine: 

Nista  nije  vecito, 

Niti  Ijubav,  ni  proleljel 


Jaka  je  vru6ina.  Po  Dalmacii  se  pu- 
meseca  Lipnja  i  Saprnja,  nego  s  prole- 


tovati  mora 


tja  ili  u  jesen,  inace  vrucina  izmuci  svakoga.  Osobi- 
to  sadasnje  leto  neobicno  je  toplo.  Znoj  lijase  s  nas 
potokom,  i  onda,  kad  mimo  sedismo  gdegod  pod 
krovom,  i  ocekivasmo  vetra,  kao  dalmatinski  broda- 
ri.  Prelazi,  prevozi,  pretorie,  lokande,  vrucina,  gro- 
mace  nacinise  od  nas  zivotinju  veoma  cudne  varsti, 
i  mesto  ljubavi  k  putovanju  rodise  se  u  nami  misli  o 
mirnom  domacem  zivotu.  U  ostalom  sto  se  opasnos- 
tih  od  strane  ljubiteljah  tudjega  posedovanja  tide,  za 
koje  sam  slusao  o  Dalmacii,  —  to  su  stare  pripoved- 
ke.  Za  mletacke  vlade  toga  je  bilo,  nu  sad  je  dav- 
no  vec  prestalo  i  proslo.  Izmedju  naroda  oboruzano- 
ga  puskami,  pistolji  i  handzari  ides  neoruzan  kao  iz¬ 
medju  ovacah.  Ne  jednu  noc  dogodilo  nam  se  je 
provesti  na  putu,  i  ne  samo  mira  tada  liseni  nebiasmo, 
nu  ni  napamet  pam  nedodje  da  cemoga  liseni  biti.  Se- 
ljani  su  veoma  dobri,  za  polutalianske  stanovnike  to  je 
tezko  kazati.  Na  dalmatinske  bregove  stupismo  22. 
Lipnja,  i  zaustavismo  se  na  otoku  Pagu .  .  .  Zabora- 
vio  sam,  edali  vam  sto  pisah  o  vojackoj  granici  Har- 
vatske.  Napisat  cu  vam  i  o  njoj  nekoliko  redakah. 
Po  bregu  morskom  podizu  se  gore  Velebit  pod  60°. 
Bura  je  od  njih  izrila  morsko  utoeiste,  i  obce  s  po- 
varsja  sve,  sto  osenjuje  divopustu  sedinu  klisurah,  sve, 
sto  samo  mogase,  nisrmula  je,  i  covek  je  gdegde  izmed 
kamenja  posadio  vinovi  cokot  ili  zadarzao  stare  raz- 
valine.  U  takovoj  starmini  Yelibita  lezi  Senj,  lezi  i 
Karclcpag.  U  obih  to  je  samo  dobro,  sto  se  cuje 
harvatski  jezik,  harvatska  pesma,  a  neima  pokvareno- 
ga  talianskoga  narecja.  Senj  imade  nekoliko  blatnih 
ulicah,  i  dosta  nmogo  ducanah,  ukojih  seprodaju  narod- 
ne  stvari,  a  Karlov  Pag  neima  niti  prostora  od  brega. 
U  naokolo  dizu  se  vinogradi  jedan  za  drugim,  na  gori 
zalostna  trava  po  jednolicnoj  sedim  kamenja.  Od  masli- 
nah  ni  traga,  ni  bezzivotnoga  cveta  od  njihova  listja: 
ali  ipak  nalazi  ill  se  nesto  malo.  S  ove  strane  Vele¬ 
bit  je  mnogo  zivlji,  zelenii,  grane  njegove  od  razlici- 
te  visine  medju  dolinami  pokriva  stranom  suraa;  po- 
lja  su  pokrivena  usevom;  luzi  su  tarnjasti,  po  njih  te- 
ku  recice  i  potoci;  kuce,  u  kojih  ljudi  zive,  pokriva 
gusta  sena  klena,  jasena,  lipe  i  hrasta.  Otocac,  Peru- 
sii  i  Gcspii  jesu  male  granicarske  varosice,  vise  spo- 
dobne  seocim,  ili  bolje  reei  ukrajinskim  selim,  u  ko¬ 
jih  zive  nekoliko  plemicah:  oficirski  domovi  ustroje- 
ni  su  veoma  lepo,  ali  ostali  su  razstarkani  kojekuda, 
dvorista  zagradjena  plotom  ili  darvi.  Nista  zato  sto 
je  prijatni  izgled  narave,  bogatstva  narodna  ovdi  je 
veoma  malo,  akoprem  su  ljudi  radini:  polja  vise  iz- 
gledaju  krasna,  nego  sto  su  plodovita.  Seoske  kuce 


8 

veoma  su  male,  i  vecom  stranom  ognjesnice;  a  sve 
su  sgradjene  od  darvja.  Na  turskoj  granici  stoji  kor- 
don,  i  na  celom  prostoru  zemlje  vide  se  uzviseni  po- 
nosi,  a  kod  svake  kuce  visi  cekale.  Ponosi  su  duge 
motke,  na  kojih  varhu  vezana  je  slama,  koja  se  zapa- 
li  kad  objaviti  valja,  da  je  nemir  nakordonu;  a  lekalo 
je  klepalo,  t.j.  visuca  daska,  na  koju  se  maljicami  bi- 
je  kad  treba  buku  dici:  jedno  i  drugo  skupa  daje 
misliti,  da  je  nepriatelj  napao. 

O  hajducih  vec  je  malo  cuti;  a  uskoci  zive  jos 
samo  u  pripovedkah,  ili  bolje  reci  u  pesmah  (srecu 
imadoh  dosta  ill  skupiti  u  Senju).  U  Gospicu  smo  se 
upoznali  s  Bcrojeviiem,  kojega  ime  poznato  vam  je  iz 
sarbskoga  Letopisa  i  iz  sarbskih  pestanskih  novinah. 
Sec  se  tice  njegovoga  literarnoga  pcleiaja ,  cn  spada 
medju  one,  koji  si  slcbodu  daju,  uzimali  rili  i  slogovc  iz 
ruskoga  jezika.  Reci  uzimati  slcbcdno  je,  ali  tnoraju  bi¬ 
ti  shedne  duhu  jezika,  u  koj  se  prenalaju.  Spcdobne  re- 
ii  nnuida,  nadeida,  ponjatie «  dcliie  sarbskemu  jeziku 
take,  kako  targovcu  mundur,  ili  ofiiciru  chapeau.  Dru¬ 
go  je  kad  bi  vec  bilo  sdrbske  publike,  kojoj  bi  se  litera- 
tor  prilagcditi  mcrao,  i  ielje  joj  izpunjivati:  to  bi  se  joi 
moglo  kroz  parstc  gledati ;  ali  literatcr  sdrbski  slobodno 
ciniti  moie  Sto  hoce ,  on  tek  stvara  citatelje ;  masa  pako 
ovih  joS  tako  malo  obienitosti  ima  u  misli  i  ielji,  da  o 
publici  sdrbskoj  niti  rtci  biti  nemoie.  U  Karlovom  Pa¬ 
gu  poznali  smo  se  s  dekanom  Starieviiem,  kojega  ime 
takodjer  vam  je  poznato  iz  male  ilirske  gramatike, 
izdane  u  pocetku  nasega  veka.  Sad  gotovi  za  tisk 
veliku,  obsirnu.  Jedna  od  najvazniih  glavah  radi  o 
pravopisu;  pravopis  pako  preporuca  se  ne  nov  ilir- 
ski,  nego  stari  harvatsko-dalmatinski  1 1  Ali  pravopise, 
pravepise,  kad  iel  ti  prestat  ljudem  zavdrtati  mozag? 
Starcevii  zna  veoma  dobro  ilirski  jezik,  i  skoda  ako 
mu  trud  izdan  nebude.  Neznam  sta  cu  vise  govori- 
ti  o  graniei,  i  prelazim  na  Dalmaciu.  — 

(Dalje  ce  slediti.) 

Hcsto  o  fznenadnom  p£sni£tvu. 

(Ulomak  iz  privatnoga  pisma.J 

Culi  i  slusali  smo  nedavno  u  Zagrebu  slavnoga  im- 
provizatora  taljanskoga  g.  Cataldi-a  iz  Napulja,  i  s  mno- 
gimi  domorodci  ceznuli  smo  za  onim  vremenom,  kad 
i  mi  takovih  improvizatorah  u  nasem  jeziku  imali 
budemo,  a  ni  neslutismo,  da  je  nas  narod  u  toj  varsti 
pesnictva  mozebit  najbogatii  na  svetu;  jer  sto  su 
nasi  ubogi  slepci,  koje  je  moci  cuti  na  svakom  vasa- 
ru  i  prostenju  uz  gusle  pevati,  nego  u  pravom  smislu 
improviztori?  Ja  posetih  jucer  slucajno  sajam  u  Top- 
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lic.ab.  Ovdi  cujem  pevati  uz  gusle  jednog  slepca,  ko- 
jega  je  mnozina  sveta  obkoljivala,  stupim  blize,  slu- 
sam  pozorno,  i  moradoh  se  zaista  diviti  velikoj  doset- 
Jjivosti,  vestini  i  hitrini,  kojom  je  taj  slepac  svoje  pes- 
me  skladao.  On  je  pevao  zivot  svetoga  Filipa  (biloje 
Filipovo),  i  kada  bi  primao  od  railostivne  ruke  koje 
malen  darak,  zahvaljivao  bi  se  uvek  novom  sarce  dira- 
jucom  pesmicom.  Ja  sam  ga  dugo  slusao,  ali  nikada  ono 
podrugiput  izustio  nije,  sto  je  vec  jedanput  kazao  ;  sto 
je  jos  vise  sve  njegove  pesme  skladale  su  se,  i  bile 
su  pune  poetilkog  duha.  Ja  ga  na  to  zamolih,  neka 
mi  izpeva  koju  junacku  pesmu,  i  on  odmah  zapeva  o 
Kraljevicu  Marku  i  o  Zrinjaninu  banu.  Zapitah  ga 
zatim  znade  li  pesamah  i  o  drugih  junacih?  »0  svih 
junacih,  koje  je  beli  svet  vidio«  odgovori  on  —  na- 
ravno  da  se  pod  ovimi  samo  nasi  razumevaju  jer  o 
drugih  nikada  nista  cuo  nije  —  i  neka  mu  se  kaze  ma 
o  kakovoj  stvari  na  svetu,  koju  on  pozna,  on  ce  odmab 
varhu  nje  pesmu  sloziti  i  izpevati.  Sto  i  na  ne  malo 
moje  i  okolostojecih  udivljenje  ucini.  Nebi  li  iz  tog 
coveka  Cataldi  ili  Bindoci  postati  mogao,  da  je  skole 
polazio  i  pesnictvu  se  posvetio?  Nije  sumnje;  nas 
narod  ima  za  sve  umetnosti  i  znanosti  prikladnosti  i 
duha  mozebiti  vise  nego  ikoj  drugi  na  svetu,  ali  fali 
mu  izobrazenost  i  narodni  ponos,  koj  je  najveci  pod- 
bod  k  svoj  radinosti  duhovnoj!  To  je  uzrok,  da  ne- 
mamo  umetnikah  i  spisateljah  u  tolikom  broju  i  od 
saversenosti  kao  drugi  narodi,  ali  i  nam  vec  zora 
puca  —  neka  nezdvojimo  !  *)  itd. 

Tvoj  priatelj. 

1.  K.  S. 

Dopts  iz  Karlovca. 

U  cetvartak  5.  Svibnja  1842  dade  druztvo  pleme- 
nitih  covecanstva  i  muzike  priateljah  na  korist  ov- 

*)  Kada  se  je  rSd  zametnula  bas  o  improvizatorih ,  mozemo 
nase  citatelje  jednom  ugodnom  vestju  i  o  tom  obradovati.  Najgla- 
sovitii  improvizator,  koj  je  do  sada  sv£tu  poznat  bio,  jest  Galjuf, 
rodjen  Dubravianin ,  dakle  Ilir  nas  zemljak.  Isti  g.  Cataldi  pri- 
povidao  nam  je  dudesa  o  tom  izvanrednom  covlku,  kojeg  nijedan 
juste  utoj  varsti  pesnietva  dostigao  nije,  a  kamo  nadkrilio!  U  knjiz- 
nici  vlastnika  ovih  listovah,  nalazi  se  knjiga,  u  kojoj  su  natiskane 
improvizacie  redenoga  pesnika,  koje  udivljenjem  napuniti  moraju  sva- 
koga,  koj  pesnicku  umStnost  razsuditi  zna,  i  za  njezine  lepote  cutljivo 
sarce  ima;  ali  Saliboze,  i  oraj  izvarstni  eovek  nije  u  svom  narod- 
nom  jeziku  muzam  zartvovao  ,  nego  u  latinskom.  Nu  ipak  i  u  na- 
sem  jeziku  imali  smo  jednog  velikog  unietnika  u  imprcvizacie.  To 
je  nas  neumarli  Jon.  Palmotic  proizvodioc  Kristiade  i  mnogih  dra- 
niatickih  deiali  u  stibovih.  Sya  ta  izvarstna  dela  nisu  nista  dru- 
o  nego  prove  improvizacie,  koje  je  zatim  iz  svoje  pameti  na  6u- 
o  svih  svojih  poznanacah  napisao.  Neznamo  iemu,  da  se  vise  iu- 
dimo,  njegovomu  poetichomu  duha  i  hitrini,  kojom  je  iz  nenada 
pesme  u  najsavirieniem  ilirskom  slogu  skladao,  ili  nedokudivomu 
njegovomu  zapamelenju  ! . . 


dasnjih  ubozkib  zavodah  u  dvorani  »k  rimskom  caru« 
muzikalnu  akademiu,  kojim  prelepim  poduzetjem  pru- 
zena  bi  nova  prilika  nasemu  njezno  cutecemu  i  ume- 
toljubnomu  obcinstvu,  da  po  koi  darak  na  zartvenik 
blagotvornosti  polozi.  —  Pravicnu  nadu  okrunl  naj- 
sretnii  uspeh,  sveta  biase  mnozina;  dvorana prepuna, 
da  se  je  jedva  ganuti  moglo. 

G.  dobrovoljci  zasluzuju  punim  pravom  priznanje 
i  zahvalnost  obcinstva  pruzivsi  mu  ugodnu  priliku  duz- 
nosti  svojoj,  koju  i  onako  covecanstvo  iziskuje,  zado- 
voljiti. 

Predstavljeni  komadi  biahu  svi  zahvalnim  pleska- 
njem  primljeni,  nu  osobito  uzhiti  razblazene  slusaoce 
pesma  pod  imenom  »Blagotvornost«  slavno  pozna- 
tim  nasim  M*  (zalibog  mu  vec  od  davna  imena  u  Da- 
nici  nevidismo)  sastavljena,  koja  kad  bi  izpevana.  ple- 
skanju,  radosnoj  viki,  i  molbi,  da  se  ponovi,  ni  kraja 
ni  konca  nebiase.  Tako  carobno  deluju  blagoglasni  zvu- 
ci  miloga  nasega  materinskoga  jezika  u  rodoljubna 
sarca  vatrenih  nasih  domorodacah.  Pa  da  se  tko  u- 
sudi  boianslvenomu  ovomu  cuvslvu  porugivati?  da  se  u- 
slobodi  milu  nam  narodncst,  dragu  r(£  slavjansku,  ko¬ 
ja  nam  je  sve  blagc ,  sav  iivct  nas  —  oteti?  —  ugrabi - 
ti? - 

G.  pevaoci  sklonivsi  sena  molbe  odolise  ocito  iz- 
javljenoj  zelji  i  ponovise  istu  pesmu.  —  Dao  bog  da 
vise  podobnih  vecerah  dozivimo,  gde  bi  se  ugodno 
zabavljati,  narodni  nas  jezik  u  visje  kruge  uvesti,  i 
bednoj  nasoj  bratji  po  koju  pomoc  pruziti,  i  tako  tri 
svarhe  na  jedanput  postici  mogli.  — 

Pesmarica  se  nasa  ovdi  mnogo  cita,  i  malo  ne  u 
svakoj  kuci  nalazi  se  po  koj  iztisak,  a  gdegde  i  vise 
jh,  —  jako  se  i  na  druga  u  novie  doba  oglasena  de- 
la  marljivo  predbroji,  na  cim  osobito  nasemu  revno- 
mu  i  mnogostrano  izobrazenomu  domorodcu  Draguti- 
nu  Barenu  Kullandu  darzani  biti  imamo,  koj  si  polag 
sile  svojih  mnogovarstnih  sluzbenih  poslovah  vremena 
najti  umie,  za  da  svomu  zvanju  i  kao  domorodac  za- 
dosta  ucini. 

Sledi  gori  napomenuta  pesma  »Blagotvornosta  od 
M*  u  muziku  stavljena  po  Otonu  Hauski. 

Blagotvoran  Bog  je  svetu, 

Blagotvoran  otac  svemu, 

1  od  svih  dobar’  sto  su  u  njemu 
Kruna  ’e  da  svoj  ljubi  stvor. 

Svaki  dakle  sarce  svoje 
Rado  otvoraj  tudjem  jadu, 

I  Bog  bit  ceS,  koi  te  znadu; 

Bog,  jer  bit  ces  blagotvor. 
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BlagOtvornost  milo  ’e  sunce, 

Koje  ti  imini  jadnom  sjaje 
I  potrbbnu  krbpost  daje, 

Za  nevoljah  svladat  mob. 

Zato  dokle  sunce  od  srece 
Yas,  o  srbcni,  zarko  grije, 

Dajte,  od  vas  da  se  odbije 
Koja  zraka  i  carnu  u  noc! 

U  Karlovcu  7.  Svibnja  1842. 

Eugenio  Barac. 


Plemeniti  cln  jedne  slavjanske  devojke. 

Na  dobru  gospodina  Handekova  u  gubernii  Her- 
son  uzpiri  se  noeju  vatra,  koja  tako  naglo  lagane  kro- 
ve  od  slame  pograbi,  da  su  siromasi  stanovnici  sve 
vatri  ostaviti  i  iz  kucah  pobeci  prisiljeni  bili,  samo 
da  si  zivot  izbave.  Medju  njimi  nalazila  se  je  tako* 
djer  jedna  bolesljiva  seljanka,  koja,  kada  se  seti,  da 
je  svoje  dele  u  sobi  ostavila,  u  plamene  se  opet  vra- 
titi  hole,  ali  okolostojeci,  uvidivsi  nemogucnost  spa- 
senja,  zaustave  ju  od  njezinog  nakanjenja.  Plac  neute- 
sive  matere  sva  je  sarca  uzdarmao.  Kad  se  jedna  se¬ 
ljanka,  dfivojka  od  petnaest  godinah  ukaza  imenom  Sko- 
rorodnikova,  koja  iz  pravog  hristjanskog  poinilovanja, 
nehajuci  na  vlastitu  pogibel,  koja  njezinomu  zivotu 
pretiase,  odvazi  se,  da  dete  izbavi.  Prekarsti  se,  pre- 
poruci  sebozjoj  zastiti,  i  skoci,  premda  ju  je  svetza- 
ustaviti  hoteo,  u  vatru.  Svi  su  mislili,  da  je  propala, 
ali  s  njom  je  bio  angjeo  branitelj  i  uverenost  u  Boga, 
koj  coveka  u  dobrom  delu  nikada  neostavlja.  Agata 
se  vrati  iz  plamena,  i  preda  dete  razblazenoj  materi. 
Kada  sada  ravnajuci  car  ruski  taj  velicanstveni  cin 
svoje  podloznice  zaeuje,  poslje  devojci  za  njezino  ju- 
nactvo  kolajnu  s  napisom  :  »Za  spasenie  pcgibavsi/m  (za 


Ucrednictvo. 


spasenje  pogibajucili),  da  ju  varpcom  na  p^rsih  nosi,  a 
izvan  toga  pokioni  joj  jos  150  srebernili  rubaljah. 
(Severnaja  pcela  Nr.  58.  1842.) 

Sveslavjanska  vest. 

Dcpis  iz  Djakcva  dne  24.  Travnja  1842.  —  (Uvii. 
bavanje  duhovne  mladeii  u  narcdnom  jeziku).  Vec  s  po- 
cetka  skolske  ove  godine  mladez  duhovna  seminista 
naseg  jednoglasno  sdruzi  se,  da  po  primeru  bratje 
svoje  u  inih  biskupijah  uvezbavanje  u  narodnom  je¬ 
ziku  obderzava,  i  da  se  tako  i  u  ovoj  struci  dostoj- 
no  pripravi  za  dojduce  stanje  svoje,  kano  nauciteljah 
sebi  poverenog  puka,  komu  hranu  duhovnu  —  nauk  za 
izobrazenje  uma  i  sarca  —  P°lag  razmerja  mleko 
ili  kruto  jistje  podeljivati  imade. 

Nameru  ovu  ocitovasmo  mi  vrednim  seminista  na¬ 
seg  upraviteljem  i  udilj  blago  zastitjenje  kod  njih  na- 
djosmo.  Da ,  isti  dostojni  upravitelj  nas,  precastni 
gospodin  Ivan  Rastovii,  kanonik  i  infulirati  prepost 
celu  stvar  predlozi  njegovoj  presvetlosti,  varhovnomu 
nasemu  otcu  i  biskupu  Jcsipu  Kukcviiu ,  koi  —  kano 
uvek  tako  i  sada  za  nasu  sredu  i  blago  bdijuci  —  mi- 
lostivo  odobrenje  svoje  zavedenju  nasemu  podeli. 

Ovako  je  stvar  stajala  vec  u  Listopadu  god.  1841 
i  za  ovo  sest  mesecih  zaista  smo  —  sami  najbolje  o- 
cutjujemo  —  silno  napredovali. 

Zakoni  druztva  uredjeni  su  polag  stanja  seminista 
i  polag  njih  derzi  se  citanje  i  tumacenje  raznih  spi- 
sateljab  nasih,  polag  njih  obavljamo  u  obcenitih  sedm- 
cah  i  ine  poslove  nase.  Duh  sloge,  cednosti,  uljudno- 
sti  i  tihe,  ali  neprestano  goruce  ljubavi  k  rodu  svo- 
mu  u  n,ih  vlada,  i  sardca  eistim  cutjenjem  uzaimne 
radosti  i  nagnutja  napunjuje.  Malo  nas  je  do  duse 
na  broju;  ali  mi  se  onih  starih  nacelah  darzimo:  »Z<ir- 
no  do  zarna  itd.u.  i  nslogom  male  rastu  stvari  itd. «  — 
i  time  sdruzene  sile  nase  opet  dalje  dopiru,  nego  sto 
bi  rria  koi  od  nas  sam  po  sebi  dostignuti  mogao.  Pa 
i  po  tome  se  lepsoj  buducnosti  nadati  mozemo,  sto 
nam  druztvo  izobrazenih  ljubiteljah  milog  materinskog 
jezika  i  narodnosti  nase  uvek  rasti  mora  tim  vise,  sto 
i  blagomislecih  inuzevah  ima,  koji  mudrim  savetom  i 
darezljivostju  svojom  nejako  druztvance  nase  podpo- 
mazu. 

Na  utehu  njihovu  neka  im  bude  nasa  slabacka  jav- 
na  zahvalnost;  oni  su  jurve  u  broju,  ali  mnogo  lepse 
u  sarcih  nasih  upisani ,  gde  ih ,  dok  zivimo ,  kano 
najdragoceniu  uspornenu  cuvati,  i  od  roda  u  rod  slavna 
imena  njihova  prepisivati  budemo.  To  je  jedina  pla- 
tja,  koju  im  dati  mozemo,  da  cemo  veke  zahvalni 
ostati  i  njihove  biage  darove  na  najbolji  nacin  upo- 
trebiti. 

Jos  jedanput  slava  i  hvala  nasim  visokocenjenim 
staresinam  i  dobrociniteljem,  a  nam  neprestana  slo- 
ga  i  bratinska  ljubav  sada  i  uveke. 

Dragufin  Tunic, 

bogoslovac  4  god.  i  predsbduik  druitva. 


Ubrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Urn.  Ljudevita  Gaja. 


Znam,  da  moji  pradedovi 
Celim  svStom  gospodjahu; 
A  ja  jezik  da  njihovi 
U  robskome  tajirn  strahu? 
Tko  nevoli  umret  prije. 

U  tom  nasa  karv  nel)ije ! 


Dr.  Demeter. 


Pesnik  Backoj  Vili.  *) 

I. 

Ak’  ste  cule  ikad  drage  vile 
Pesme  moje  po  gorah  orili, 

Ak’  ste  ikad  u  stalisu  bile 
Za  narodnost  u  sarcu  goriti! 

Ak’  su  ikad  moga  sarca  zelje 
Po  svih  stranah  cak  do  vas  doparle, 

Ako  sreca  ocevine  varJe 
Jos  vam  cini  kakovo  veselje! 

Ako  znate,  sto  ce  sloga  reci, 

Sto  li  ljubav  ocevine  mile, 

Rako  s’  moze  vecna  slava  steci, 

Sto  bratinske  traze  svete  sile; 

To  vi  cujte,  kak’  cu  zapevati, 

Ljubav  moju  vania  darivati. 

*)  Ovu  pfemu  uzeli  smo  iz  drugoga  svezka  izlazece  cirilskimi 
pistneni  u  Novomsadu  knjige,  koja  naslov  nosi  Baika  Vila.  Go- 
spodin  Doktor  Petar  Joanovie  izdajc  to  za  juzue  Slavene  veoma 
vazno  delo,  i  jest  jedan  od  najuceniih  literatorah  sarbskih.  Duh, 
kuj  Backom  Vilom  vlada,  duh  je  devetaaestoga  stoletja,  duh  pro- 
svdtjenja,  duh  istine,  duh  sloge,.  duh  ilirski!  Samo  nadrikojige  i 
kruhoborci  dakte  a  ne  istinito  uceni  ljudi  junackoga  sarbskoga  na- 
roda  nepriatelji  su  ilirske  idee,  koja  u  tom  sastoji:  da  se  svi  Sla- 
veni,  kojinajugu  zivu,  u  literaturi  sloze,  to  jest  jedan  hterarni  je¬ 
zik  poprime,  koj  —  da  nikorau  krivo  nebude  —  ilirskim  nazovu,  i 
tako  s  jedinjenimi  silami  k  pravom  prosvitjenju.  sudeluju.  U  osta- 
lom  ostaje  svaki  Sto  je  bio.  U  politiekom  i  genetiakom  smislu 
Sarblji  mogu  i  od  sad,  kao  slosudo  sad  bili,  oslati  Sarblji;  Harva- 
ti  pako  Harvati.  Da,  i  abeceda  i  azbuka  mogu  jedna  uz  drugu  bez  sva- 
kog  uzajemuog  ustarba  obstojali;  kao  god  u  nemackom  jeziku  svabah- 
ska  i  latinska  pismeua.  Svi  izobrazeni  Sarblji  poznaju  latinska  slova. 
a  hvala  Bogu  malo  ima  vec  i  harvatske  mladezi.  koja  nebi  cirilski  cita- 
ti  znala.  To  i  ouo  dakle  nista  ne  pail.  Samo  u  pismeustvu,  samo  u 


II. 

Jos  u  stara  —  prosasta  vremena, 
Rada  su  se  vekovi  zaceli, 

Rada  su  se  zacela  imena  — ■ 
RJzliciti  narodi  procveli; 

Rad  su  G4rci  i  stari  Rimljani 
U  hramovih  slavili  bogove, 
Zartvenike  kitili  njihove ; 

Radno  bjahu  Homerovi  dani; 

Rad  cezari  svetom  su  vladali, 
Leonida  kada  je  zivio. 

Rad  zivise  joste  Hanibali, 

Aleksander  kad  je  joste  bio: 

Tad  i  slavna  Iliria  bise. 

Tad  i  stari  lliri  zivise. 


odnosenju  k  ostaloj  ucenoj  Europi  neka  budu  svi  lliri .  tako  Har¬ 
vati  kao  Sarblji  i  Slovenci.  Drugo  se  neiste  od  nikoga.  A  da  je 
to  sjedinjenje  svih  tih  narodicah  pod  ovim  klasiAkim  imenom  con¬ 
ditio  sine  qua  non,  ako  hocemo,  da  se  ikada  s  ostalimi  izobraie- 
nimi  narodi  usporedimo,  svaki  mora  uviditi,  koj  mje  peregrinus  in 
patria,  i  zna  Sto  ce  redi  literatura.  prosvdtjenje!  Svaki  dakle,  koj 
je  priatelj  svog  roda,  bio  on  Sarbljin.  Hirvat.  il  Slovenac,  mora  i 
priatelj  Ilirizma  biti !  Gospodin  Dr.  Petar  Joanovie  je  takov.  Mis- 
limo  da  smo  tim  izrecenjem  svu  hvalu  izcarpili.  Da  pako  njegov 
poziv  u  kolo  ilirsko  nije  glas  kticeeega  u  pustosi ,  to  dokazuje 
broj  njegovih  prcdbrojiteljah,  koji  su  imence  na  koncu  knjige  ut/s- 
teni.  Tih  ima  pako  do  hiljadu.  Pisma  njegovih  i  naSih  protivni- 
kah  tezko,  da  ce  ikada  toliko  ditateljah  imati!  Istina  jedanput  pro- 
darti  mora!  Mi  preporudujemo  dakle  Backu  Vilu  svim  domorodeem, 
i  mozemo  ih  osigurati,  da  ce  u  njoj  mnoge  clanke  naci,  koji  ce  ih 
po  sve  zadovoljiti.  U  drugom  svezku.osobitu  pozornost  zasluzuju  pre- 
krasni  Soncti  od  Vladislava,  Otvoreno  pismo  od  J —  L — i  Kronologieki 
sjiisak  dostopametuih  dogadjajah  n  Srdmu  od  Stanislava  Sumarskoga, 
premda  se  i  izvan  ovih  mnogo  krasnoga  u  njem  nalazi.  Svaki  sve- 
zak  stoji  samo  30  kr.  u  srebru,  i  moze  se  u  Aitaonici  zagrebadkoj 
dobiti.  Ucredniitvo. 


82 


III. 

Kud  valovi  jadranskoga  mora 
Nemilo  se  o  bregove  biju, 

Kud  Velebit  i  Plisevska  gora 
Po  kotorih  daljnih  mi  se  viju, 

Kuda  Drina,  Marica  i  Sava, 

Milno  tekuc,  svoje  vale  liva, 

Kuda  Dunav,  Morava  i  Drava 
Kraljevine  mile  obkoljiva, 

Gdi  su  danas  Kranjci,  Gorotani, 

Gdi  Stajerci,  Dubroveani, 

Gdi  Bosnjaci,  Harvati,  Bacvani, 

Gdi  Srijemci,  Carnogorci  znani, 

Gdi  li  glasni  na  moru  Dalmati, 
Banacani  gdi  li  jos  bogati: 

IV. 

Tu  je  slavna  nasa  ocevina, 

Tu  grobovi  nasih  praotaca’, 

Tu  ilirska  seda  dedovina! 

Tad  joS  tie  bi  ni  Sokca  ni  Raca! 

Stari  nasi  hrame  su  gradili, 

I  Bogove  svoje  su  imali 
Pastiri  su  Pana  tad  slavili, 

I  s  Nimfami  u  kolu  igrali! 

Mirno  svoj  su  zivot  provodili, 

Po  arkadski  slavno  su  ziviJi, 

Po  jadranskom  moru  su  brodili,  , 

Izobraznost  visoko  slavili. 

U  toj  s  Garci  jednaci  biahu; 
Svedocanstvo  jer  nam  knjige  dahu! 

V. 

Tad  Aurora  nad  nebom  kraljica 
Sladkim  smehom  iz  maglenog  mora 
Milo  sjase  po  ilirskih  gora’ 
Bozanstvenog  i  rumenog  lica! 

Tad  su  s’  pesme  mladih  Ilirkinjah 
Blago  zujec  po  gorah  orile;  — 
Plemenito  tada  su  gorile 
Svete  <5uti  slavjanskih  boginjah. 

Svaki  izvor  s  bistrom  hladnom  vodom 
Ilirski  je  umilno  saptao; 

Svaki  vetric  nad  ilirskom  gorom 

Uiru  je  sladki  mir  davao; 

Tada  slavuj  na  zelenoj  grani 
Sa  Ilirom  pevajuc  urani! 

VL 

Sad  vec  nije,  kak  je  prie  bilo! 
Nevernici  slavu  nasu  kvare 
I  da  za  nju  bas  nista  nemare 
Nestide  se  svetu  javljat,Vilo! 


Svojeljubje  sa  gdekojim  vlada, 

A  neznanstvo  druge  odvartjava: 

Nece  k  slozi  posto  mu  je  glava, 

Premda  bukti  vec  zorica  mlada! 

Preinda  mnogo  vec  ilirskih  Yilah, 

Mnogo  momce,  i  mnoga  devica 
San  odbaci  prokletieh  silah; 

Premda  zarka  na  nebu  danica 
Svoju  svetlost  jutrenju  razliva, 

1  u  kolo  bratinsko  poziva. 

VII. 

Al’  sta  nije — joste  moze  biti! 

Sajnost  sunca— mrak  ce  nadvladati! 

Ilirce  ce  Ilirku  ljubiti. 

Brat  ce  brata  sardacno  poznati; 

Zloca  —  zavist  mora  ce  prestati, 

Sve  ce  biti,  kak’  je  prie  bilo: 

To  veruj  mi  draga  moja  Vilo  — 

Svak  ce  rado  Ilirom  se  zvati, 

U  ilirskom  kolu  poigrati 
Svako  momce  i  svaka  devica 
Radosno  ce  rucice  pruzati! 

Bistrog  cela  i  veselog  lica 
Ilirce  ce  Ilira  garliti, 

Jedan  drugog  bratinski  ljubiti ! 

VIII. 

Vec  je  vreme  doslo  za  Hire, 

Da  upredu  slozno  svoje  sile 
Kano  zice  skladnoglasne  lire, 

Prosvetljenje,  da  jednoc  omile! 

Nek  poglede  na  druge  narode, 

A  ne  uvek  samo  na  sv£  jaje: 

Viditi  ce  izobraznost  sta  je! 

Sladje  (jejp  onda  znjeti  plode, 

Slavnie  ce  njino  ime  biti, 

Sretnia  6e  vrfemena  nastati, 

Blazii  ce  tad  ?ivot  ziviti! 

Nece  s  njimi  vec  zavist  vladati, 

Srecnii  ce  podloznici  biti, 

Svog  6e  kralja  jos  vecma  ljubiti!!  , 

Ivan  Simalovii. 

Ulomak  jos  jednoga  Sreznjevskova  dopisa 

g.  Hanki. 

(Nadalje.) 

Otok  Pago  ima  dvojake  stanovnike:  severna  stra- 
na  s  varosju  Pagom  naseljena  je  Harvati,  na  jugu  sta- 
nuju  Dalmatinci.  Parvi  su  cakavci,  drugi  stokavci.  Iz 
parva  bile  su  ovdi  sluzbe  bozje  glagolitske:  nu  sad 
ih  vec  neima.  Jednoslicje  naravi  na  Pagu  nije  da  co- 
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veka  zad.irzi:  gorah  neima,  nu  ima  vinogradah,  masli- 
nah,  ima  i  nevelikih  smokavah,  ali  dbrva  nema — kao 
sto  se  vidi  ni  jednoga  na  celom  otoku,  a  kamenja  su- 
yjse.  Kod  Prutne  smo  uzeli  Iagjicu  i  prebrodili  pre- 
ko  mora  u  Prevlaku  ( Brevilaqua )  na  tvardu  zemlju 
Dalmacie.  Pram  prevoznikah,  bioje  parvi  dalmatinski 
pram,  koj  sam  vidio.  Prevlaka  takodjer  kao  i  Nin 
( Nona)  lezi  u  nravncm  kotaruu,  protezucem  se  k  Zadru. 
Kamena  malo,  luga,  darvah,  —  Yelebit  u  daljini  kao 
od  leda,  mracan  je.  U  Ninu  smo  vidili  narodnu  sve- 
canost,  darzanu  na  dolaz  biskupa:  pucaliu  iz  pusakah 
(svaki  iz  svoje),  pevahu  pesme,  plesahu  kolo.  Ovi 
Dalmatinci  zaista  su  osobiti  ljudi  i  polag  obicaja  i  ode- 
la  i  prijetja,  i  takovi  ljudi,  koje  nemozemo  gleda- 
i i  be z  radosti  i  ponosa.  Drugi  dan  bili  smo  u  Za¬ 
dra:  dosta  lepa  varos,  ali  jako,  jako  potalianjena, 
samo  seljani,  koji  se  tamo  vidjaju,  govore  dalmatinski, 
a  sebe  nazivaju  » Taliani*  U  Ilirski  jezik  uci  se  u  se- 
menistu,  ali  zlo  i  nenapredno;  jer  duhovenstvo  sluzi 
se  kao  i  varosani  pokvarenim  talianskim  narecjem  mle- 
tackim.  Iz  ovoga  moze  se  suditi,  kakoje  izobrazeno. 
Posetio  sam  knjigarnice  (ovdi  su  dve),  i  nadjem  ubo- 
gu  zbirku  starih,  i  nekoliko  novih  talianskih  knjigah; 
siavjanskoga  skoro  nista.  Iz  ovoga  »skoro  nista«  iz- 
uzeti  se  moze  samo  » Sarbsko-dalmatinski  magazine.  Iz- 
isla  mu  je  knjizica  i  za  god,  1841,  najlepsi  clanak  u 
njoj  je  o  Bosni.  Znamenita  osoba  za  nas  bila  je  u 
Zadru  Kuzmanii ,  profesor  babictva :  veoma  dobro 
znade  dalmatinski  jezik,  i  radi  na  recniku,  u  koj  ce 
dojti  samo  narodne  reci.  Kuzmanic  skupio  je  za  taj 
reonik  silni  material.  Slusati  Kuzinanica  je  radost,  nje- 
niu  ide  dalmatinski  jezik ,  kao  Kanovo  dleto  u  mer- 
mer.  Iz  Zadra  sam  isao  na  otok  Uglan.  Stanovnici 
ovdi  se  joste  nazivlju  kojegde  Harvati,  ali  im  jezik 
nije  harvatski.  Na  gori  sv.  Mihaila  bio  je  gradic  har- 
vatskoga  cara ,  kako  se  pripoveda,  S  gore  je  ogrom- 
ni  pogled  na  celu  Dalmaciu  i  more.  Iz  Zadra  otisli 
smo  daleko  u  Dalmaciu ,  u  samostan  sv.  Arhangjela, 
inace  nazvani  Karka ,  od  imena  reke.  Lezi  na  bre- 
govitoj  starmini.  Iguman  je  Knjaievii  —  znamenito 
izobrazen  covek.  U  carkvenoj  knjiznici  ima  nekoliko 
znamenitih  rukopisah  sarbskih  i  jedan  bugarski;  s  nji- 
mi  ce  uceni  svet  upoznati  Petar  Ivanovic  (Preis).  Da- 
lje  smo  isli  u  Derail,  odkuda  sam  se  svratio  u  />e- 
Irovo  i  na  Kosovo  pelje.  Nedaleko  od  Kosova  polja 
stoje  razvaline  gradi<5a  Trajanova.  Iz  Dernisa  smo  se 
spustili  u  Skardin  (Scardona) ,  isli  smo  na  karcki  vo- 
dopad,  koj  se  uzeti  moze  za  jedini  kao  takav  u  Dal- 
macii,  zatim  i  u  Sibenik.  Lepa  utvardjena  Varos.  Na 


pol  sata  od  Sibenika  lezi  otocic  Pervic,  na  kom  je 
glagolitski  samostan.  —  Ovdi  sam  dobio  ulomak  sta- 
roga  glagolitskoga  rukopisa,  pisanoga  na  pargamentu. 
Iz  Sibenika  smo  isli  u  Trogir  celu  noc.  U  Trogiru  sto- 
ji  za  gledanje  knjiznica  grofa  Garaniana;  medju  osta- 
lim  ima  u  njoj  nekoliko  prepisah  od  starih  munici- 
palnih  pravah  dalmatinskih  varosah.  Iz  Trogira  u  Spiel. 
Splet  je  najveca  i  najzivlja  varos  u  Dalmacii.  Imade 
i  knjigarnicah,  u  kojih  se  prodaje  papir,  duhan,  ze- 
maljsko  korenje,  sviralice  itd.,  mozete  si  misliti  na  kak- 
vom  su  mestu  knjige.  Major  Katalinii  napisao  je  iz 
historie  rimskih  i  mletackih  naselnicah  historiu  dal- 
matinsku,  sad  ju  nastavlja,  i  vec  tiska  4  dio:  to  je 
veoma  dobar  covek.  Stazic,  mladi  profesor;  nadati 
se  mozemo,  da  ce  sastaviti  etnografiu  dalmatinskoga 
puka.  Iz  Spleta  smo  isli  u  Kastele  iliti  Tvardjavt,  gde 
su  stanovnici  veoma  bogati;  dobro  zive,  lepo  se  ode- 
vaju,  i  sahranjuju  martvace  s  •nbugaranjem «  t.  j.  naim- 
ljunarikace,  koji  osobitimi  pesmami  oplakuju  martve. 
U  Spletu  smo  seli  na  parabrod,  i  odbrodismo  u  Kolaro. 
Brodidba  trajase  tri  dana  i  tri  noci...  Parvu  noc  smo 
nocili  u  KorioU.  Otud  smo  isli  na  poluotok  Pelelac 
(Sabiencellc),  i  selo  Orebii,  gde  se  zene  nose  sasvim 
kao  Spanjolke,  i  pripoveda  se,  da  je  Orebic  spanjol- 
ska  naselnica,  ali  spanjolski  neznaju  tamo  ni  recce. 
Drugu  no'c  smo  nocili  u  Dubrcvnici.  Zatim  —  upliva 
smo  u  ocaravajucu  bcku  kotorsku ,  i  uvidismo  Pestin- 
grad  i  Lovcen,  predvratje  Carne  Gore,  gde  se  je  stis- 
nuo  Kotar,  mala  varosica  s  prekrasnim  prostorom  od 
brega,  i  joste  lepsimi  pogledi  na  unaokolo.  Ovde  bi 
nesto  govoriti  imao  o  nasem  putu  po  Carnoj  Gori: 
nu  ostavljam  to  za  drugo  osobito  pismo,  koje  je  vec 
poceto  o  Carnoj  Gori,  i  dosad  ostade  jos  nedovar- 
seno,  — - 

(Konac  ce  slediti.) 

IVeilo  zanimivoga! 

Gd.  J.  F.  H.  u  parvom  svezku  casopisa  ceskoga 
museuma  od  ove  godine  priobcuje  pismo  jedno  o  svo- 
jem  putovanju  po  Galicii  i  Ugarskoj  Rusii,  iz  kojega 
mi  sledece  —  kao  zanimivo  za  nase  citaoce  —  izva- 
djamo : 

»Kako,  govori  gd.  J.  F.  H.,  u  Vugvar  (Vnghvar) 
dodjoh,  odmah  sam  pohodio  svetjenika  Lutkaja,  zup- 
nika  pri  ovdesnjoj  garckosjedinjenoj  carkvi,  spisatelja 
slavjanske  gramatike  i  rusinskih  propovedah  *).  Neiz- 
merno  se  obradova,  kad  mu  kazah  nameru  mojega 

*)  Gramatica  linguae  Slavo-Ruthenae  seu  Veterae  Slavicae.  Bu- 

dae  1828.  8.  Cerkovnyja  Besidy.  V  Budiny  1831.  8.  3  dfela. 
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putovanja,  na  sto  mi  rece:  da  je  od  one  dobe,  kad 
ga  je  prof.  Kucharsky  pohodio ,  vec  deset  godistah 
proteklo  i  nitko  joste'  u  ovaj  zaboravljeni  predel  za- 
virio  nije.  Dosta  mi  je  novoga  kazao  o  ovdesnjoj  oko- 
lici,  osobito  o  narodu  i  ovoga  narecju,  ali  i  on  mene 
mnogo  izpitiva.  »Starinskih  pametnikah,  listinah,  sta- 
rih  rukopisah  ovdi  neima«  kaza  ovaj  vredni  covek, 
jerbo  je  on  isti  uredjivao  konsistorialnu  shranu,  i  ni- 
sta  stariega  od  14  veka  nenadje.  I’okazao  mi  jejed- 
nu  listinu  od  pocetka  17  veka,  t.  j.  joste  prie  pisanu, 
nego  sto  se  je  ovdi,  nastojanjem  Isaie,  arkimandrita 
Trapezuntskoga,  i  Josipa  Kamillis ,  biskupa  Sebasto- 
poljskoga  (in  partibus ,  a  docnie  pravoga  Makacov- 
skoga) ,  god.  1690  carkva  sjedinila  s  Rimom.  Ovu 
je  listinu  poslao  papa  provincialnomu  saboru  u  Zbo- 
rovo  (Zbord,  u  saroskoj  varmedji).  Biskup  se  je  na 
ovoj  listini  podpisao :  Episkcp  Makaccvskij,  Ungvarskij  , 
Prjakovskij ,  Makavecki]  *)  i  vseja  Rasy  Ugorskya.  Ova 
dieceza  bila  je  veoma  velika,  i  tek  car  Franjo  I.  (1816) 
napravio  je  od  nje  dve,  Presovsku  i  Velikovaradsku. 
U  ovoj  poslednjoj  ponajvise  su  Vlasi,  kao  i  u  garcko- 
sjedinjenoj  diecezi  Fogaraskoj  u  Erdelju.  Pokazao  mi 
je  ovaj  ueeni  ciovek  svoju  historiu  Makacovske  diece- 
ze  u  rukopisu.  Potvardjuje ,  ako  i  nema  pismenih 
spomenikah,  koji  bi  starinu  ovdesnjih  Slavo-Rusinah 
dokazali,  da  su  isti  parvobitni  ovih  stranah  zitelji,  ab~ 
crigines.  U  ostalom  tuzio  se  je  na  svestranost  i  ne- 
coveenost  svojih  zemljakah,  medju  kojimi  hotjase  po- 
buditi  ljubav  k  materinskomu  jeziku  ;  hotjase  literaturu 
iz  gnjusnoga  letharga  dici,  nameravajue  izdavati  ca- 
sopis  u  ruskom  jeziku:  ali  munemoguce  biase.  Ovde 
na  blizu  neima  nigde  tiskarne,  i  rukopis  trebalo  bi 
cak  u  Pestu  slati ;  pomo<3i  i  podpore  od  ni.kuda ;  pri 
tom  izkusio  je  nesamo  opacinu  kad  najizobrazeniih 
zemljakah,  nego  i  zavist,  i  negodovanje  medju  svoji- 
mi  i  tudjinci  (bio  je  u  kandidacii  za  biskupsku  stoli- 
cu,  ali  mu  nepriatelji  znadose  na  put  stati).  Tako  se 
je  sad  s  gorkom  nepovoljnostju  svega  okanio.  I  koga 
nebi  omirzio,  i  ogorcio  spodobni  udes  pri  najboljem 
podizanju  za  neizobrazene  zemljake?  Pokaza  mi  dalje 
zbirke  narodnih  pesamah,  i  njegovih  vlastitih  izvornih 
i  prevedenih  u  materinski  jezik.  Ove  su  izlivi  mla- 
djahne  duse  pod  razkosnim  talianskim  nebom  ;  buduci 
je  Lutkaj ,  svarsivsi  bogoslovje  u  Becu,  za  nekoliko 
godinab  bio  kapelan  kad  vojvode  Ljudevita  iz  Lukke 
(iz  obitelji  Bourbonab),  koj  imadjase  veliku  naklonost 
k  slavenskiin  obredom,  kojemu  je  on  svoje  ruske  pro- 
ovedi  i  posvetio.  Doznao  sam,  da  se  ovde  nahodi 
iskupsko  semeniste  i  bogoslovske  ueionice  za  sjedi- 
njene  Rusine,  u  kojib  se  dva  predmela,  pastoralna  i 
katechetika,  predaju  u  narodnom,  t.  j.  u  slavorusin- 
skom  narecju  (a  ne  kao  u  Lvovu  i  Premislu,  gde  se 
isti  predrneti  Rusinom,  u  jednoj  kolegii  s  rimokato- 
lickimi  slusaoci,  predaju  u  poljskom  jeziku). 

(Dalje  ee  slSditi.) 


’)  Makavica  je  ty4rdjava,  sad  razvaljena  nedaleko  od  Zbo- 
rora,  po  kojoj  se  i  celi  kotor  zove  Makova. 


8  m  e  i  i  e  e. 

—  Gcsticnica  za  citav  svit.  Pod  ovim  nazivom 
die  ce  se  g.  1843  u  Londonu  najve^a  gostionica  u 
celom  svetu.  Mesto  za  taj  dom  vec  je  kupljeno  i  mora 
se  na  taj  cilj  26  drugih  stanjah  srusiti.  Gostionica  ta 
imat  ce  12  odeljenjah,  svako  za  drugi  narod.  Parvo 
je  opredeljeno  za  Amerikance,  drugo  za  Franceze, 
tretje  za  Nemce,  cetvarto  za  Nizozemce,  peto  za  Ruse 
itd.  Vlastnici  doma  tog  gledat  ce ,  da  svaki  narod  u 
svojein  odeljenju  i  poslugu  i  jela  polag  cudi  i  obi- 
cajah  svojih  domacih  nadje.  Zidat  ce  tu  ogromnu 
gostionicu  druztvo  akciorierah,  i  slati  ce,  govori  se, 
na  15  miliunah  fr.  srebra. 

—  Alf.  Karr  (izdavatelj  znamenitoga  francezkoga 
fiasopisa  »Les  Guipesa )  govori,  daje  zabavno  viditi  spisa- 
telje  kad  na  delih  svojih  rade.  Jedan  ,  veli,  bubnja 
parsti  po  stolu,  drugi  stiska  pesnicu,  tretji  zvizda,  6et- 
varti  tre  6elo.  Viktor  Hugo  pravec  stihove  hoda  po 
sobi,  Alf.  de  Musset  pusi  sve  dim  za  dimom,  A. 
Deschamps  brise  si  oci,  Balzac  pije  mnogo  kave, 
Gauthier  sigra  se  s  mackami  —  a  vas  najponiznii 
sluga  Alf.  Karr  cupa  se  za  vlasi  tako  dugo,  dok  od 
bolje  nezakrici. 

Hiloseva  taniburica. 

N  j  e  n  o  lice. 

Ljubno  njeno  lice  vidim 
Kad  mi  zora  blazi  san, 

Kada  slavuj  glasom  stadkim 
Ljubavi  mi  prati  dan. 

Ljubno  njeno  lice  vidim 
Labud  krila  kad  spira, 

Golubica  kad  s  neduznim 
Sarcem  svil  pust  razbira. 

Ljubno  njeno  lice  vidim 
Kad  se  blizi  vr£me  sna, 

Kad  mi  nocju  grudi  cara 
Ruka  streluog  angjela. 

Na  njena  usta. 

Da  mi  vas  je  poljubiti  — 

Ah  vi  usta  medna, 

Ma  mi  znala  cinka  biti 
To  zivota  jedna. 

Seeer-sile  iz  vas  leku, 

Ke  mi  dusu  slade, 

Ljubki  glasi  od  vas  jeku, 

Ki  me  k  sauu  vabe. 

Od  ljubavi  san  je  mie, 

Teskoca  mu  blaga  — 

Ma  on  smarti  obraz  bio, 

Ma  smart  ista  naga! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  Ijjmievittt  aju. 


a 


mmm. 


Poziv  na  Ilirke  iz  Srema. 


Bratji  desne  sad  pruzajmo, 
S  njimi  u  jedno  sad  stupaji 
Kolo,  majku  da  tak  mozno 
Uzvisimo  blagu  sloznol! 


Posestrime  moje  mile, 
Ilirie  tanke  vile ! 

Da  bacimo  sad  je  vreme 
Neharnosti  gardo  breme! 


Laura  Slabm 


Majka  j’  iz  sna  probudita 
I  ponoru  odnimita, 

U  koi  ju  preka  sila 
Malo  nije  oborila! 


Ulomak  jos  jednoga  Sreznjevskova  dopisa 

g.  Han/d. 


Vratili  smo  se  iz  Carne  Gore  zajedno  s  vladikom, 
koj  idjase  u  kotar,  i  ostalismo  u  Kotaru  nekoliko  da- 
nali ,  da  jos  stogod  propitamo  za  suvremeni  slabs 
Carnogoracah.  U  ovom  ogledu  vladiki  smo  najvise 
obvezani.  Da  nezaboravim :  knjige  vase ,  kao  i  pu- 
kovnika  Muravova  predao  sam  vladiki,  i  on  vam  se 
ocito  zahvaljuje:  stupa  koliko  moze  stazom  literaturah 
slavenskih,  on  vas  znade. .  .  U  Dubrovniku  mi  se  tu- 
zise,  da  nije  mogao  dobiti  nijednoga  iztiska  od  Kra- 
ljodvorskoga  rukopisa.  Budite  tako  dobri,  posljite  ih 
nekoliko  svetjeniku  Jurju  Nikolaevicu,  ili  advokatu 
Antunu  Kaznacicu.  Iz  Kotara  isli  smo  u  Novigrad 
( Castel-Nuovo) ,  i-  odtuda  peske  u  samostan  Savinu.  Me- 
sto,  polozaj  i  narav  ovdi  je  razkosna.  Unaokolo  je 
mirisna  i  senovila  suma,  a  doli  siroki  razliv  mora. 
Carkva  lepo  lezi,  i  krasno  je  uresena,  kao  ne  mnoge 
u  svoj  Europi.  U  knjiznici  ima  nekoliko  redkih  ruko- 
pisali,  medju  ostalimi  kronograf,  kojega  spisatelj  i  rus- 
ke  letopise  imao  je  u  ruci.  Sutradan  islismo  u  Cav- 


Sinci  su  ju  izbavili 
Put  joj  rajski  otvorili, 

Po  komu  ce  mila  moci 
K  uzvisenju  cestnu  doci. 


Trazeno  su  nasli  seme 
Kitne  ruze,  —  i  za  vrt 
Posejali  da  cvet  domu 
Zeljui  nikne  preblagom 


Mi  Ilirske  kceri  pako 
Pomozimo  ruze  tako 
Usadjene  nalejati, 
Vencu  slave  upletati. 


Put  joj  ravnat  nekasnimo 
Iliriu  ogarlimo! 

Jer  smo  grane  stabla  njec 
Njene  karvi,  nje  plemena! 
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tat  ( Ragusa  verchia )  —  preko  turske  granice  i  doline 
kanalske;  odmorivsi  se  nekoliko  urah  u  Cavtatu  jos 
istoga  veccra  odbrodili  smo  u  Dubrovnik.  Krasna  va- 
ros,  tvardo  ukrepljena.  Kolah  prostih  neima  niti  jed- 
nih  u  citavoj  varosi  ;  obalne  ulice  — nisu  ulice,  nego 
tesni  prolazi.  Osobito  se  cuju  ovdi  tri  jezika  :  dal- 
matinski,  talianski  i  francezki;  svaki  izobrazen  govori 
sva  tri  bez  razlike;  prosti  pako  vise  dalmatinski,  ne¬ 
go  talianski.  »7/«  u  Dubrovniku  eestje  se  cuje,  nego 
li  nVi«.  Knjigarnica  Martekinova  dosta  je  bogata.  Mar- 
tekini  je  pametan  covek,  ali  na  zalost  slabo  se  u  knji- 
gotarztvo  razumie.  Poseduje  obilnu  sbirku  rukopi- 
sah  od  dubrovackih  spisateljah:  tiska  ih  dosta ,  ali 
nesmislenim  starim  pravopisom,  i  bedno  ih  razsilje 
po  svetu.  Sad  pretiskava  Dellabellin  recnik,  i  izdaje 
galleriu  znamenitih  Dubrovcanah  ( Galleria  de  [illustri 
Ragusei)  sa  slikami.  Literarnoga  zivcta  u  Dubrovniku 
nerna;  za  literaturom  ne  ide  nijedan,  o  novoj  knjizi 
govori  se  kao  i  o  staroj,  a  cekati  da  izide,  i  zeliti  da 
se  izda  ova  ili  ona  kn'iga  ni  na  um  nikomu  nedojde. 
Za  niene  su  bili  najznamenitii  ljudi:  Nikolaevic  i  Kaz- 
nacic.  P.irvi  je  pripravio  k  izdanju  knjigu  o  odhra- 
njenju  devojakah,  a  drugi  je  napisao  nekolike  pesni. 
Da  se  pojavi  u  Dubrovniku  koj  covek  od  znacaja,  i 
literarni  bi  zivot  dubrovacki  procvetao.  U  Dubrovni¬ 
ku  smo  se  opet  sastali  s  earnogorskim  vladikom,  nje- 
gova  lepota  i  krasni  vitezki  stas  privlaeise  k  sebi  go- 
mile  ljudih.  Iz  Dubrovnika  isli  smo  k  poluotoku  Pe- 
lescu  i  prosavsi  kroz  proiiv  Stanski  naslavismo  put 
dalje  k  reci  Neretvi,  i  po  njoj  k  Opuzinu  ( Fort  Opus). 
iNarav  je  na  Ntretvi  sasvim  osobila,  gore  daleko ,  je- 
zera  unaokolo,  barali  i  kotarah  strasno  mnogo.  Od  mora 
do  Opuzma  idu  barke,  ali  stanovnici  Neretve  voze 
se  u  malih  cuncih,  reci  moze  se  u  izzljebljenih  panjevih 
(talianski  soppolo),  u  koje  se  jedva  dva  coveka  smes- 
titi  mogu.  Odtud  smo  putovali  dalje  u  Makarsku ,  a 
zatim  u  Olmis  ( Almissa ).  Olmis  je  mala  varosica,  stis- 
nula  pod  g/irdnom  Dikar-planinom  na  ustju  Cetinja. 
Na  protilezecem  bregu  reke  stoji  zdanje,  na  kojemje 
napisano:  Seminarium  illiricum.  U  njemu  zivi  stovani- 
starac  Kruiicevic,  bivsi  vikario  obcine  Policke.  Ja 
dobih  takodjer  rukopis  o  starih  harvatskih  obicajih  iz 
XVI.  veka.  Iz  Olmisa  isao  satnkvodopadu  cetinskomu, 
ako  i  nije  tako  razlicnotvoran  kao  karcki,  ali  je  ne- 
manje  krasan:  b  satih  ima  od  Olmisa  do  sela  Za- 
dvarije  (Daure),  i  nazivlje  se  Habavica.  Pogledi  po  to- 
ku  Cetinja  jesu  bez,  kraja  ralicnotvorni  i  krasni.  Kroz 
Policku  zemlju  islisino  u  Split,  itd. 


Hesto  zaniiiii%,os‘i»I 

(Kadalje.) 

Nas  dalji  razgovor  presece  lupa  na  vratih.  Na  rec 
»szabad!«  (slobodno)  unidje  mladic  jedan  u  atili,  s 
ostrugami ,  barcinami  i  bradurinom ;  na  vratu  je  imao 
c^rnu  svilenu  posu  sa  zlatnom  cipkom.  To  biase  mladi 
grof  S**.  Kad  nam  se  je  naklonio,  nesto  su  dugo  go- 
vorili  u  magjarskom  jeziku;  svetjenik  Luckaj  predsta- 
vi  me  kao  zagranicna  literatora,  i  gospodin  »grbf« 
predlozi  mi  nekoliko  pitanjah.  Odlazec  pozove  me 
sobonij  obecavsi,  da  ce  mi  pokazat  mnogo  zanimivih 
stvarih  iz  »natioua!ne« literature.  Isao  sam  dakle  k nje¬ 
mu.  Morain  kazati,  da  sam  opazio,  da  se  nahodim 
kod  domorodna  literatora.  U  naokolo  po  stenah  visja- 
hu  slike,  koje  su  sve  po  husarski  ustrojene,  svelle 
boje,  cArvene  i  modre3  i  jednoga  barkovi  grozovitii 
od  drugoga.  Gospodin  grof  predstavi  mi  po  redu  slavne 
ljude  Magjare,  sve  kraljeve,  vojvode,  i  Arpada,  Gyulu 
i  Almusa.  Reknem,  da  oblicaji  poslednjih  moraju  biti 
proizvod  fantazie  kojega  slikara.  Sacuvaj  Boze!  odgo- 
vori  gospodin  grof,  svih  ovih  oblicajah  originali  na- 
laze  se  u  narodnom  Museumu  u  Pesti*  gde  se  cuva 
takodjer  i  oruzje,  oprave  i  ini  ostatci  od  Almusa,  Ar- 
pada  i  ostalih.  Vazno,  pomislim  u  sebi,  ako  je  istina. 
Poslepokaze  mi  gospodin  grofsvoju  knjiznicu  narod- 
nih  delah,  sve  novi  plodovi,  pesme,  drame,  ro- 
mani,  almanasi,  —  gizdo  ureseni  s  prekrasnimi  bakro- 
rezi;  casopisi  i  kalendari ,  sve  na  veoma  lepoj  artii 
krasno  tisteno,  i  polag  recih  gospodina  grola  dela 
klasicka,  neumarla.  Pitase  zatim  gospodin  grol  o  sta- 
nju  severnib  darzavah,  o  njihovoj  izobrazenosti,  veli- 
cini,  obicajih  itd.,  iz  cega  sam  poznao,  da  ucini  grol 
veoma  pogresno  predstavljenje  o  till  imade,  i  u  zem- 
ljopisu  jedva  toliko  izkuslva,  koliko  djak  iz  perve 
grama tikalne  skole,  ako  je  i  putovao  po  Nemackoj,  i 
bio  u  Parizu,  Londonu  i  Rimu.  Htedoh  oliti,  nu  gosp. 
grof  zadbrzi  me  kod  sebe  na  obedu,  veleci,  da  cu 
imati  priliku  poznati  jednoga  od  najvecih  ucenih  lite- 
ratorah  i  spisateljah  magjarske  historic.  Tek  sto  to 
izgovori ,  otvore  se  s  velikim  treskom  vrata,  i  slupi 
nizak,  debeo  covek,  sa  grozovitimi  velikimi  barkovi, 
kovarcastom  kosom,  u  cifrasloj  (gajtani  posivenoj)  ma- 
gjarskoj  dolami,  u  hlacah  uzkih,  i  magjarskih  zlatom 
obsivenih  cizmah.  Zavikne  »Szclgaja.'«  (sluga),  i  baci 
svoju  samurnu  kapu  s  carvenim  dnom  od  kadife  na 
divan;  —  potom  razgledat  pocne  novine  i  casopise, 
na  sto  strahovito  jezikom  pljaskase.  Gospodin  grof 
predstavi  me,  ali  ovaj  nizki  debeljak  (u  njemu  sam  imao 
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srecu  poznali  slavnoga  literatora)  nije  duo,  ili  nije  ho- 
veo  duti,  i  lek  posle  dugoga  razgovora  jedva  se  je  po- 
trudio  svojima  slavnima  ocima  na  mene  pogledati.  Pri- 
spe  vreme  k  obedu,  pozovu  nas  k  stolu,  za  koj,  osim 
nas,  sedne  gospoja  grofica,  dve  gospodicne,  i  jedan 
decak  u  carvenoj  atili,  s  dugimi  na  pleca  padajucimi 
vlasi,  malimi  b&rcici.  Dame  govorahu  najvise  fran- 
cezki  s  cudnovatim  magjarskim  udarom,  gospodin  grof 
bio  je  strasno  izobrazen,  i  silno  me  izpitivase,  ali  jos 
izobrazenie  cinjahu  se  dame,  i  dosadise  mi  s  mnogo 
smesniimi,  ugrizniimi  pitanji,  nego  gospodin  grot,  i 
ja  moradoh  sve  to  umljenje,  falisna  razsudjenja,  cudna 
pitanja  slusati,  razresivati,  osvetljivali  i  tumaciti.  Onaj 
literator  jako  negodovase,  sto  se  tudjim  jezikom  go- 
vori;  gledao  je  samo  u  svoj  tanjur  i  jeo,  ili  kadkad 
viljuskom  si  je  sede  barkove  pocesavao.  Izmedju  osta- 
log  reknem :  da  sam  primetio,  da  je  nemacki  jezik  u 
ugarskoj  zemlji  jako  razprostranjen,  sta  vise  i  da  ve- 
com  stranom  gospoduje,  i  mnogi  rodjeni  Magjari  njim 
govore.  Na  to  sutedi  literator  kao  oparen  baci  vi- 
ljusku  na  stol,  da  je  zlica  odskocila  i  na  zemlju  pala. 
»Hund  bellt  dcutsch ,  lee  in  wchr  Magyar  spricht  deutschU 
zakrikne  i  pogledi  me  po  preko,  celiin  telom  od  jeda 
tresuc  se.  Svi  zamuknu,  i  ja  bi  se  iz  glasa  smejao, 
nu  zaklonivsi  se  rukom,  kasljucanjem  smell  udusirn  u 
sebi.  Gospodin  grof  htjase  mi  pomoci,  i  pode  mu  ka- 
zivat,  da  sam  ja  inostranac,  i  nisu  mi  ovdasnje  okol- 
nosti  poznate,  zato  valja  da  mi  oprosli.  Ovdi  litera¬ 
tor  nesto  mirnie,  ali  joste  neprestano  u  razdrazenosti 
rekne :  n Sell  er  sick  nil  drein  mischen,  wtnn  ir  nil  ivcissa 
Za  ovim  nastane  duga  stanka.  Gospoja  grofica  opet 
mi  pitanja  predlagati  podne,  govov  se  rodi  o  starih 
narodih,  o  njihovoj  izobrazenosti  itd.  Ovo  je  moralo 
biti  vodanamlin  slavnoga  literatora;  izkapivsi  nekoliko 
casah  vina,  i  to  kao  pravi  magjarski  domorodac  bez 
vode,  protre  si  celo,  okrene  se  k  meni,  i  slavnim  gla- 
som  govorili  podne:  edali  ja  o  tom  sto  znadem,  da  su  sta- 
ri  Egiptjani,  Fenidani,  llelleni.  Parti  bili  Magjari,  i  da 
su  magjarski  govorili.  Nesmejuc  protisloviti  tomu,  sa¬ 
mo  sam  kazao,  da  mi  je  ta  novost  veoma  cudna.  On 
se  nasmesi,  kao  premudri  kantor  nad  cudjenjein  pito- 
Ijubn.a  djadela.  Sad  mi  podne  prebrajati  sve  predele  i 
narode,  koji  spadajupodmagjarsku  krunu,  t.  j.  predele, 
u  kojih  su  visespoinenuti  narodi  vladali;  zatim  prede¬ 
le,  koje  je  Atila  s  lluni  (t.  j.  Magjari  [?])  zadobio,  neiz- 
pustivsi  ni  Sasku,  Lotringiu  i  Taliansku,  gde  su  Ma¬ 
gjari  vojevali  i  predele,  kroz  koje  je  Almus  vodio 
Magjare  u  obecanu  zemlju  Panoniu.  U  vatri  svojoj 
obuze  krug  ovaj  magjarskoga  gospodovanja  svom  svo- 


jom  udenom  fantaziom ,  i  narodnom  gizdostju  zapi- 
ta  me:  da  li  je  gdegod  na  svetu  bilo  tako  velikoga 
vladarstva  ? . . .  Bez  svake  dvojbe  —  nigde  !I  sve  ove 
zemlje  11101a  magjarska  kruna  opet  imati,  samo  joj 
se  osiliti  valja ,  l.  j.  narodni  jezik  magjarski  uvesti 
a  to  i  po  svih  raznorodnih  provinciah,  tako  u  skolah 
i  dinovnictvah,  kako  takodjer  i  u  domacnosti,  da  bi 
svaki  jednim  magjarskim  jezikom  govorio,  jednim  du- 
hom  disao,  iz  toga  jezika  jednu  prosvetu  carpio ,  i 
zatim  da  si  svi  izaberu  Kiralya  —  Magyara,  da  smeju 
svetu  rat  objaviti,  i  da  sve  te  zemlje,  na  koje  oni  naj- 
pravedniu  prelenziu  imaju,  natrag  si  povrate. 

(Konac  te  slediti.) 


Vest  iz  Zagreba. 

Jedno  druztvo  dovekoljubacah  predstavilo  je  na 
ovdasnjem  kazalistu  dana  2a.  t.  m.  na  korist  pogore- 
lih  Svetoivancanah  Volfovu  roinantidku  dramu  »Pre- 
ciosa«  u  nemalkom  jeziku,  i  sakupilo  je,  kao  sto  smo 
culi ,  tom  prilikom  od  pribivsih  osobah  580  forintih 
u  srebru ,  koje  ce  medju  recene  nesretnike  odmah 
razdeliti.  To  si.  druztvo  zasluzuje  lim  vecu  pohvalu,cim 
je  sve  troskove,  koji  nisu  maleni  bili,  iz  svojega  platilo 
dzepa,  i  tako  sve  sto  se  je  sakupilo,  na  pomoc  uboge 
nase  bratje  obratilo.  Izvan  toga  pribavila  si  je  veca 
strana  od  igrajucih  osobah  dragocenu  odecu,  za  da 
predstavljenje  tim  velelepnie  za  rukom  izide  i  obcini 
tim  ugodnie  uzbude.  To  nisu  male  zartve  i  svaki,  koj 
dutece  sarce  za  coveeju  nezgodu  ima,  mnogo  im  je 
darzan.  Hvala,  izkrena  hvala  u  ime  nesretne  nase  bratje 
za  sva  ta  njihova  zartvovanja!  Jedno  samo  cudno  de 
se  nasim  domorodeem  viditi,  a  to  je,  sto  se  je  n  Za- 
grebu,  glavnom  gradu  Ilarvatske,  u  ognjistu  razvijuce 
se  nase  narodnosti  ilirske  i  domoroduoga  jezika  za 
domcrcdne  zemljake  nakc  u  ludjtm  jeziku  igralo;  ocituje- 
mo  odparto,  da  se  l  mi  tomu  nenadanomu  dogodjaju 
zadosta  cuditi  nemozemo,  osobito  u  ovo  vreme,  kad 
se  staramo  svimi  silaini  jezik  nas  u  visje  krugove  u- 
vesti.  Neznamo,  sto  je  receno  druztvo  ganuti  moglo, 
da  u  nemaikem  jeziku  igra.  Koga  je  time  razveseliti 
hotelo?  Izuzimajudi  dva  tri,  svi  ostali  stovanja  vredni 
igraoci  bili  su  rodjeni  Zagrebci  —  pravi  Harvati,  sto 
se  je  svaki  slusalac  ved  iz  njihovoga  izgevora  osvedo- 
diti  mogao.  Do  duse  to  znadi  gostoljubje  preteravati, 
tim  vise,  dim  joste  dokazano  nije,  da  ovdasnji  Nemci 
za  lakvcm  zabavom  hlepe. 


Ljubezoo  .  .  k  dflu  i  slozno, 

Kaiimo  svtftu,  da  irae  mozno 
Ilir  uzdarzat  Irazi  do  vfka. 

Torno  Blaiek. 


Licani  u  Zadru  godista  1813. 


Pobratimom  u  Ilirstvu. 


Rujnog  vinca  dosla  smo  jur  pili 
I  harvatskim  nndjam  ugodili. 

Dost  pesamah  braljo  jur  smo  peli, 

Mnogi  Celov  devojkam  oteli. 

Tastih  ovih,  da  mi  Bog  oprosti, 

Lakardiah  bilo  bi  vec  dosti ; 

Sve  na  svetu  ima  svoje  vrenie. 

Razkos  staro  propasli  je  seme. 

Opojeno  u  razbludah  oko 
Haci  brate  na  polje  siroko 
Diene  nekad  tvoje  domovine, 

Alotri  slave  luzne  razvaline. 

Misli,  sto  si,  i  sto  bit  bi  mogo. 

Da  si  tvoje  znao  cuvat  slrogo; 

Misli,  da  jos  nije  sasvim  kasno, 

Ako  bas  i  nije  sasvim  lasno. 

Pa  ces  ustat,  ako  grud  ti  dira 
Karv  junaoka  grobnickib  llira’, 

'l  l  ces  ustat  bt.deme  razlupat, 

Ki  ti  prete  pram  svetlosti  stupa t. 

Ti  ces  opet,  tako  mi  mog  Boga 
1  nemile  srece  roda  moga, 

Na  domacem  pozgat  zartveniku 
Oholog  tudjinca  lovoriku! 

Nada  me  je  prevarila  mnoga, 

AT  neshara  zato  duha  moga  ; 

Nu  ak  ova  kukovnog  me  rani. 

Nek  me  zenilja  odmah  tad  sahrani. 

Al'  nek  tadar  i  teb’  nasladnice, 

Ki  neslusa  kd  osveta  vice, 

Raznjezeuo  sred  nesrainmh  sala’ 

Shara  sarce  plam  Sardanapala! 

Ant.  Nemiic  Gostovinski. 


Nije  samo  s  prestoljem  ili  s  porodom  visokog 
plemstva  cut  za  krepost  i  junactvo  skopcana,  nego  s 
cistim  cutjenjem,  bistrom  svesti  i  slobodnim  cinjenjem 
za  obeenito  dobro.  Ove  kreposti  mogu  se  takodjer 
u  sarcih  onih  nastaniti,  koji  su  u  potistenih  kolibah 
rodjeni. 

Kada  dogodovstina  o  Kuriaciih,  Horaciih  i  Leo- 
nidah  slavno  sbori;  kad  u  starih  povestih  Termopile, 
u  noviih  Malborglieto  i  Predil  svoje  junake  pokazuju, 
kada  Perseo  i  Ahil  kao  zvezde  na  nebu  sjaju:  budi 
i  meni  dakle  dopusteno,  ove  redke  tuznoj  uspomeni 
jednoga  slavnog  Uira  nase  dobe  posvetiti;  i  zato  te- 
be,  sladki  stioce,  udvorno  molim,  da  ga  bez  udio* 
nictva  neprezres,  nego  da  mu  jedan  casak  uznesenja 
i  plemenitog  cutjenja  darujes,  kako  se  samo  velikomu 
junaku  pristoji.  Obazri  se  i  ti  sa  zvezdosjajnog  do- 
ma,  koi  si  se  za  domovinu  i  svoga  vladaoca  dicno 
od  ovud  odelio,  i  upravi  pero  moje,  da  slavu  tvoju 
dostojno  opisati  i  od  ustah  do  ustab  potomstvu  za 
ugied  i  nasledovanje  plemenitih  cinah  predati  mogu. 

Nakonbeckog  mira  od  14.  Listopada  1809  dopa- 
de  ugarsko  primorje  i  uz  Savu  lezeci  dio  Harvatske 
pod  zezlo  franeezko,  pod  koim  stanovnici  ovih  po- 
krajinah  u  velikoj  hlepnji  za  povratkom  svoga  prias- 
njega  vladanja  uzdisahu,  dok  im  godista  1813.  zudjeno 
vreme  dojde.  Od  svih  stranah  iz  Rusie  prognani , 
moradose  Francezi  nazad  se  povudi,  dok  napokon 
bitva  kod  Lipske  udes  od  cele  Europe  odluci.  Istria 
biase  kroz  srecno  napredovanje  nj.  ekscellencie  Au- 
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genta,  sadanjega  zapovedajuceg  generala  u  Harvat- 
skoj,  Austrii  povratjena,  i  sarao  u  Zadru  stajalm  jos 
te  francezke  cete,  s  kojimi  su  takodjer  Licani  sluzili 
i  ovaj  grad  braniti  morali.  Austrianci  se  zato  podi- 
gose,  da  'napokon  s  ovom  tvardjavom  i  svu  Dalma- 
ciu  osvoje.  Na  njihovom  prolaza  kroz  vojacku  Kraj- 
nu,  koja  malo  prie  jos  pod  francezko  vladanje  spa- 
dase,  digne  se  malo  i  veliko ,  da  pod  pobediteljnimi 
stezi  svoga  ljubljenoga  vladaoca  dobrovoljno  i  goru- 
cim  sarcem  za  izbavljenje  svoje  bratje  i  rodbine  vo- 
juje,  i  da  domovinu  od  narinutoga  ludjega  jarma 
oslobodi. 

Kad  Austrianci  s  ovimi  novo  uredjenimi  grani- 
carskimi  cetami  meseca  Studena  1813  pred  Zadarska 
vrata  dojdose,  tada  se  odmah  i  sarca  u  tvardjavi  za- 
tvorenih  Licanah  uzegose,  da  nije  moguce  opisati, 
kako  su  od  pozude  gorela,  da  svoje  domorodce  kao 
rodjenu  bratju  i  ljubljene  priatelje  k  sebi  pritisnu,  a 
ne  da  ih  kao  nepriatelje  docekaju,  i  svoje  neduzne 
ruke  u  njihovoj  karvi  okupaju.  —  Kako  ce  se  cutjenja 
potlaciti,  koja  je  narav  tako  svesardno  u  nas  po- 
sadila,  i  koja  se  nikad  utarti  nemogu:  viutjenja  za 
domovinu /«  —  Oni,  koji  su  pod  jednim  krovom  od- 
hranjeni,  koji  u  radosti  i  zalosti  jedan  drugomu  dra- 
govoljno  pomagahu,  da  sad  za  uzobrazenu  koristjed- 
noga  tudjinca ,  i  zalibog  na  stetu  svoje  domovine  i 
njezina  druztva  boj  biju  ?  Ne,  to  nemogase  sarce  sla- 
vjansko  uciniti ! 

Ovimi  plemenitimi  cutjenji  zaneseni,  usudise  se 
kapitani :  Mesii ,  Gergurii  i  Devhd ,  rodjeni  Lica¬ 
ni,  da  svoju  ljubav  pram  domovini  i  priklonost  pram 
svomu  priasnjem  vladaocu  pokazu,  svoje  ljudstvo  na- 
govarati,  da  varos  izdade,  porad  cesa  ihFrancezi  sva 
tri  iz  sluzbe  odpuste  i  iz  tvardjave  odprave.  Prem  da 
su  kroz  to  Licani  svojih  narodnih  vodjah  liseni  ostali, 
nu  sa  svim  tim  oni  se  bunise  i  dogovorise,  da  ce  najprie 
francezke  straze  ukloniti,  zatim  vrata  osvojiti,  i  onda 
si  k  obsedujucim  domorodcem  put  otvoriti,  za  koju 
svarhu  Franjo  Sebalj,  testar  vojacki  {iz  Buzima  u  Lici 
rodjen),  dobrovoljno  odluci,  da  ce  on  sam  gradska 
vrata  razbiti  i  svim  zudjeni  izlaz  pribaviti. 

Jedva  sto  ocekivani  sat  udari,  povarvise  svi  Licani 
put  gradskih  vratah,  koja  Sebalj  sa  sekirom  i  svoji- 
ma  mocnima  rukama  u  istom  casu  vec  razgrumio  bia- 
se,  docim  nekoliko  hrabrih  drugovah  francezke  stra- 
zare  s  puta  uklonise.  Covek  do  coveka  gusto  nani- 
zan  i  s  kucajucim  sarcem  nasarnuse  oni  na  otvorena 
vrata,  da  verige  konacno  razkinu,  i  da  se  u  narucaj 
svoje  domorodne  i  vojnicke  bratje  povrate.  Nu,  cast 


i  dika  tebi,  junacki  sine!  izbavitelju  tolikih  zartvah  ! 
cast  i  dika  tvojoj  hrabrosti !  Ti  se  svega  odrece  i 
najplemenitieg ,  sto  te  je  tako  svesardno  na  zivljenje 
vezalo,  ti  se  odrece:  ljubezne  supruge,  sladkog  ufa- 
nja  tebi  jednake  dece,  bratinskog  celova  i  mile  svo¬ 
je  domovine! 

Doznavsi  Francezi  taj  ein  i  videc,  da  Licani  prain 
kopnu  vec  harle,  odmah  lubardu  navezose,  da  ih  jos 
na  odlazku  i  prie  nego  kroz  uzki  prohod  na  vrata 
gradska  dojdu,  s  mitraljem  (kartacom)  pozdrave.  Kad 
pako  Sebalj  lubardu  nabiati  smotri  i  na  nesrecu  po- 
misli,  koja  toliku  bratju  unistiti  pretiase,  nemogase 
plemenitom  sarcu  odoleli ,  nego  u  svom  uznesenju 
klikne:  oBratjo!  gledajte  da  se  spasite.  Bolje  je,  da 
jedan  pogine,  nego  da  nas  stotina  zivot  izgubi,  i  ka- 
da  zdravi  i  veseli  u  druztvu  obitelji  svoje  srecni  vas 
povratak  slavili  budete,  spomenite  se  pokojnika,  ko- 
mu  nad  smarlji  za  domovinu  nista  svetiega  nebiase. 
Nekarzmajte,  bratjo!  nego  izlazite;  a  ja  idem  dovar- 
siti,  sto  sam  poceo.«  Zatim  kao  razsardjeni  lav  po- 
leti  od  otvorenih  vratah,  namesto  u  slobostinu,  sad 
pram  naperenoj  lubardi,  i  prie  nego  su  ju  nepria- 
telji  izpaliti  mogli,  izsece  i  slomi  joj  kolesa  i  gla- 
viste.  Tad  gnjev  Francezah  do  najvisjeg  stupnja  na- 
raste,  jer  se  kroz  ovoga  jedinog  coveka  u  svojih  smar- 
tonosnih  nainerah  prepreceni  vidiahu.  Bez  svake  mi- 
losardnosti  izpustise  sardbu  svoju  na  hrabroga  ovoga 
coveka  1  izsekose  ga  na  male  komade,  kao  zartvu  slav- 
noga  ovoga  cina,  u  kom  se  tim  vise  junactva  i  ver- 
nosti  prama  caru  i  domovini  nalazi ,  cim  od  coveka 
izveden  biase,  koi  kao  prosti  vojnik  visoj  casti  na- 
dati  se  nemogase,  nego  ono  ostati,  sto  je  i  prie  bio. 

Kad  pako  nj.  velicanstvo  car  Franjo  I.  o  redkorn 
cinu  ovom  glase  dobi,  dostojase  se  milostivo  udovici 
ovoga  junaka  svake  godine  stotinu  forintih  na  dar 
podeliti.  Ali  i  ona  dugo  neosla  kod  uzitka  ove  car- 
ske  milosti,  buduci  da  je  barzo  zatim  svomu  dicnomu 
muzu  u  kraljestvo  nebesko  sledila;  i  mi  od  sarca 
zaliti  moramo,  da  od  ovakog  junaka  udes  nam  ni 
momka  ni  devojke  ostavili  nehoti.  Nu,  sa  svim  tim 
njegovo  6e  ime  u  sarcu  svih  domorodacah  vekovito 
ziveti,  njegov  junacki  cin  kao  sjajna  zvezda  njegovim 
mladjim  drugovom  u  slicnih  prigodah  svetiti  i  kao 
nerazorivi  spomenik  listove  domorodne  dogodovstine 
resiti,  zato: 

Nek’  Si  cuje  bluu  i  daleko, 

Junak  veenu  kako  j’  slavu  steko: 

Za  svog’  car  a  i  domovinu! 

Ilia  Rukavina  Ljubaiki. 
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Me$to  zanimlvogra ! 

(Konac). 

Na  lieu  mu  se  je  slikovala  neka  patrioticka  odusev- 
ljenost,  i  ja  od  moje  strani  nehoteh  mu  ukratit  taj 
bozanski  cas.  Zamislivsi  se  malo  literator,  opet  mi 
progovori:  ako  se  zelim  svemu  tomu  nauciti,  to  neka 
citam  magjarske  historike  i  izpitatelje  starodavnosti, 
i  tamo  ce  mi  se  novi  svet  otvoriti;  stara  magjarska 
hisloria  razsvetljuje,  veli,  cine  svega  staroga  sveta; 
nabroja  mi  mnogo  liistorikah,  ali  sam  ill  zaboravio, 
osim  jednoga  Horvath  Istvana,*)  prof.  magj.  literature 
u  Pesti,  koga  nas  literator  cesto  napominase  i  svoim 
kolegom  nazivase.  Rece  mi:  da  sve,  stogod  sam  do 
sad  citao,  ili  sto  sada  znam,  nista  neznaci,  i  sasvim  nista 
nevredi;  da  ja  nista  neznam,  niti  du  kadgod  sto  znati 
i  umeti,  ako  se  nebudein  magjarski  naucio,  i  magjar- 
ske  spisatelje  citao. —  S  dubokim  inucanjem  moradoli 
primiti  ovo  poucenja,  koje  nikako  progutat  nemogoh; 
jerbo  opasno  biase  ucenoga  izpitatelja  starine  draziti; 
zatim  zahvalio  sam  Bogu,  da  se  je  od  obeda  ustalo,  i 
ja  se  spodobnih  dcuctrah  oslobodio.  Kazem,  da  su 
Magjari  —  hvala  Bogu  —  sad  svi  hristjani:  »Nije 
istinaa  prodere  se  na  mene  s  obicnom  jarostjuliterator 
nsvi  pravi  Magjari  su  Kalvini j,  a  ne  Hristjani /«  Sad  se 
od  ovog  predmeta  rodi  parnica ;  ja  dokazivah,  da  je 
kalvinsko  izpovedanje  takodjer  hristjansko,  i  htedoh 
mu  kazat:  kako  se  je  kalvinizam  rodio,  i  tko  je  Ivan 
Chauvin  iliti  Kalvin,  nu  on  mi  odmah  protistane,  go- 
vorec  da  to  nije  istina,  nego  saino  bajka,  Kalvin  je 
bio  Magjar,  i  kalvinska  vera  je  magjarka  vira  ( magjar 
hit)-,  k  tomu  prida:  kad  bi  mu  dokazati  mogao,  da 
Kalvin  nije  bio  Magjar,  i  kalvinska  vera  da  nije  ma¬ 
gjarska,  on  bi  se  danas  nje  odrekao,  i  za  njime  svi- 
koliki  dobri  domorodci.  Vided  kako  se  je  tvardoglavi 
literator  upalio,  prestanem  prepirat  se;  za  potvarditi 
njegove  argumente,_uhvati  me  gd.  grof  za  ruku  i  od- 
vede  u  parvu  sobu,  gde  mi  pokaze  sliku  s  podpi- 
som:  Jeannes  Calvinus,  koja  magjarski  uredjenja  biase, 

*)  Stepan  Horvath  pravo  se  darzi  kod  Magjarah  za  najvecega 
izpitatelja  starine.  Napominjem  njegove:  razprave  o  poiet- 
cih  magjarskoga  naroda,  na  nemacki  jezik  prevedene  n  Maj- 
lathovoj  historii  Magjarah  dio  IV.  Tamo  se  uznati  mo/.e, 
da  je  g.  Horvath  procilao  300,000  (pozor !  tri  stotine  tisu- 
cah!)  knjigah,  u  kojih  se  o  Magjarih  govori,  i  iz  njdi  da 
bogme  to  je  pocarpio,  da  vecu  strau  slavnih  narodah  u  sta¬ 
rodavnosti  sastavljali  su  Magjari.  Nahodi  se  tamo  izvorno, 
i  toga  roda  jedino  magjarsko  filologovanje,  i  izjasnjenje  ci- 
tatah  iz  klasikah  garekih  i  rimskih,  iz  sv.  pisma  i  sv.  ota- 
cah,  sve  na  dokazanje  starobilnosti,  razsirenosti  i  slave  ma- 
gjarskoga  naroda. 


s  groznimi  barkovi,  nacifranimi  bladami,  u  cizmali, 
obsivenih  gajtani,  i  s  ogromnimi  ostrugami  —  na  sto 
me  zapita  gd.  grof:  edali  jos  ne  verujem ,  da  je  bio 
Magjar?  Moradoli  mucati  i  podloziti  se,  ne  toliko 
zbog  te  slike,  koliko  zbog  magjarskoga  literatora, 
koj  mi  je  za  vratom  sedio.  Na  to  odmah  rastanem  se 
s  ovim  redkim  domom,  u  kojem  sam  toliko  zanimivo- 
ga  vidio,  a  jos  vise  cuo.» 


las  vi  stj  e 

o  palom  zracnom  kamenu  u  Bufiinskom  selu  kod 
Miiane  u  Zagorju  harvatskomu. 

Mnogi  uceni  ljudi  podigli  su  jurve  vise  putah  sum- 
nju  o  bilju  zracnoga  kamenja  t.  j.  takvoga  kamenja, 
koje  je  s  osobitimi  ukazanji  u  visini  zraka  proizvede- 
no  na  zemlju  palo;  nu  mnozina  opazenjah  dokazala  je, 
da  ga  zaista  ima.  Da  iz  zraka  kamenje  koj  put  pada, 
dokazuje  takodjer  naravni  dogadjaj ,  koj  se  je  ono- 
rnadne  zbio  u  okolici  Podcetartka  (Windisch-Landsberg) 
i  u  susednoj  Harvatskoj. 

Dne  26.  Travnja  u  3  satah  posle  podne  uzdarma 
se  okolica  trimi,  jedno  za  drugim  sledecimi  udarci 
od  g&rmljavine  slicnimi  puenjavi  od  velikih  topovali. 
Za  tim  nasta  neka  lupa,  kao  da  se  kola  preko  dar- 
venoga  mosta  voze.  Zajedno  ukaza  se  svetlost  nad 
okolicom  medju  gradom  harvatske  gospostine  Miiane 
i  zupne  carkve  svele  Ane,  koja  je  sastajala  u  osmo- 
varstnoj  munji,  i  cinilo  se  je,  kao  da  sa  dviuli  protiv- 
nih  stranah  sa  svake  po  cetiri  rakete  jedna  proti  dru- 
goj  lete,  za  da  se  sjedine  u  jednoj  svetlosti,  koja  se 
je  odmah  ugasila.  Na  mestu  od  svetlosti  ukaza  se  be- 
la  magla  koja  se  na  sve  strane  razsiri  i  razparsi.  Pri 
tom  biase  nebo  vedro,  slabi  sever  gibao  je  zrak,  ba- 
rometar  kazao  je  28°  4',  a  termoinetar  +  12°. 

Jos  isti  dan  duo  sam,  da  je  u  Businskom  selu 
jednu  milju  pram  jugu  od  Miiane  udaljenom  jedan  ve- 
liki  kamen  s  neba  pao ,  na  sto  se  ja  pratjen  od  g. 
harmicara  Stemica  i  kontrolora  gospostine  Miiane  g. 
Strupa  tamo  opravim. 

Kamen  je  pao  sumecim  stropotom  na  jedno  u 
dubokoj  dob  nalazece  se  polje,  na  kojem  je  jedna  se- 
ljanka  radila ,  i  udubi  se  za  stopu  u  zemlju.  Druge 
dve  osobe  nalazile  su  se  uprav  onda  na  bliznjem  po- 
Iju.  Sve  tri  cule  su  neku  prasku  i  lupu  pne,  nego 
sto  je  kamen  pao,  ali  pred  njimi  stojede  bardo  pre- 
preci  im  svetlost  viditi.  Odmah  za  tim  nadjen  biase 
kamen  izkopan  i  oliladjen.  Kad  sam  ga  ja  vidio,  ni¬ 
je  vec  tezibio  od  2  */8  funUjer  su  ga  razlupali  ljudi. 


r 


Brof  24.  U  Subotu  11.  Upnja  1842.  TecaJ  IT III. 


Od  kreposti  stare  ostalo 
Ni  imena  sad  tu  nije. 

Gundulic. 

Svuda  je  smart  —  gvozden  jur  boj, 
Vije  se  u  magli  barutnoj, 

Kocke  lete  gvozdene. 

Blizu  cete  s’  obimlju  sad, 

Gotovo!  rida  svaki  p’loton; 

Prednji  na  kolena 
Pucajuc  se  baci,  mnogi  neustaje, 

V&rste  lama  mimogred  kartaca, 

Straznji  na  prednjaka  skace  trup, 

S  leva  s  desna  —  opustosenje  jest, 
Bataliune  povaljuje  smart. 

Sunce  s’  utarne,  jos  besni  boj. 

Nod  nad  njim  prostire  plast  svoj  — 

S  Bogom ,  bratjo  !  opeta 
U  krajevih  onog  sveta! 

Karv  visoko  parska  na  vrat, 

Smes  je  zivih  kano  marlvih,  noga 
Svud  poserde  na  milrtvacih  — 

»I  ti  Franjo?«  —  »»pozdravi  mi  ljubu!«« 
Bitka  besni  svedj  divljije; 

»Pozdravit  du« — Boze,  bratjo!  gle,  gle, 
Ko  za  nami  tane  skace  tarn ! 

»Pozdravit  cu  ti  je,  brate ! 

»Mirno  spavaj,  ja  bez  druga 
»Harlim  u  sred  setve  zArnah  sad.« 

Sim  i  tarn  se  valja  boj. 

Nod  nad  njim  prostire  zastor  svoj, 

S  Bogom  bratjo!  —  opeta 
U  krajevih  onog  sveta! 


BOJ. 

(Polag  Siler  a). 

Tmast  i  tezak, 

Oblak  gromoviti, 

Kroz  ravninu  ti  se  valja  mars. 

Za  gvozdenu  kockah  igru  jur 
Poljana  se  pruza  u  daljinu. 

Pogledi  sad  puze  dol’, 

Tja  do  rebra  kuca  sarce  svim, 

Mimo  licah  bledih  kano  martvacah 
Frontom  dole  led  Major : 

Stoj! 

I  regimente  tvarda  ukoci  komanda. 
Tiho  stoji  Front. 

Sta  s’  u  zarkorujnoj  zori  tarn 
S  onih  gorah  tako  blista? 

Vidite  li  dusmanah  steg? 

Vidimo  ga  vijati  se. 

S  Bogom,  zeno  i  deco! 

V’eselo!  —  cujete  1’  sad 
Svirat,  bubanj  udarat? 

Kroz  varste  se  ori;  — > 

Kako  lepo  sumi  divlji  taj  takt! 

Tarni  kroz  clanove. 

S  Bogom,  bratjo!  opeta 
U  krajevih  onog’  sveta ! 

Jur  odled  kano  blesk. 

Tamo  buci  tmasto  grom,  — 

Oko  trepti,  —  ovdi  na  glas. 

Price  sum  po  detail  cut’  je, 

Ved  prostie  dise  grud. 


24 


94 


Cuj,  sto  lupa  tako  skokom? 

Adjutanti  lete  svi, 

Draguni  seku  dusmana, 

Zamuknu  mu  topovi. 

Nasa  je  pobeda! 

Varste  tare  prepast  bleda 
Steg  mu  pada  na  tie.  — 

Svarsen  jeste  ljuti  taj  boj, 

Danak  pruza  kroz  no6  zar  svoj! 

Slusaj,  bubanj  kak  udara! 

S  pesmom  slave  sudara! 

Bratjo  oslavsa,  s  Bogom!  opeta 
U  krajevih  onog  svela! 

Mirko  Bogovtt. 


Z  u  a  c  a  j 

hrabrost  i  nacela  starih  dardanskih  Ilirah  *). 
Polag  Mark  a  Aurela  od  Fesslera. 
Preddano  po  Dragutinu  Sdjanu. 


Polovinom  drugoga  veka  posle  Isukarsta  sediase 
na  prestolju  golemoga  rimskoga  carstva  Marko  Aurdio. 
Yiadalac  ovaj  posetjajuci  svoje  prostrane  pokrajine  tako 
u  vreme  boja  kao  mira  ostavi  svigdi  znamenja  svoje 
uljudnosti,  mudrosti  i  otcinske  skarbi.  Ovako  kada 
bi  jednom  proti  Germanom  vojsku  vode6  u  Aglaru 
(Aquilea)  zimovao  uputi  se  na  neko  vreme  u  llirikum 
i  Dalmaciu  ostavljajuci  posvuda  dokaze  dobrohotnosti 
i  velikodusja.  Na  ovom  pulu  po  llirii  spovodjen  od 
malog  druztva  nadojde  u  skardinskih  gorah,  bas  kada 
je  hotio  Nil  posetiti,  na  razbojnike.  Pompejan,  koj 
je  uprav  svoj  namestni  konzulat  u  maloj  Azii  dovar- 
sio  i  sada  na  celu  nekoliko  vojnikah  cara  sprovodio, 
bio  je  preslab,  da  se  navali  smionih  ovih  ljudih  su- 
protstavi.  Zanat  Dardanah  biase  da  robe  a  ne  ubijaju. 
Marko  Aurdio  kaze  im,  da  je  rimski  car,  nu  to  ill  ni 
najmanje  dirnulo  nije,  zatim  im  ponudi  mnogo  nova- 
cah,  sto  ih  po  nesto  smete  i  oni  neznadiahu,  sto  da 


*)  Dardani.  AaqSavoi.  Strabo  (VII.)  beschreibt  dieses  'Volk  auf 
eine  Weise,  wie  es  noch  auf  die  heutigen  in  dcrselben  Ge- 
gend  wohnenden  Serben  gclten  konute.  Ranke  in  seinem  in- 
teressanten  und  ausgezeichneten  Werke  »Die  Serbische 
Revolution.  Hamburg  1829  p.  243«  weisl  auf  das  Parallele 
in  der  Beschreibung  der  Dardaner  bei  Strabo  und  der  Er- 
scbeinung  bei  den  heutigen  Serben  bin.  Strabo  (VII.)  sagt 
namlich  ,  die  Dardaner  halten  in  hohlenartigen  mil  Mist  be- 
deckten  Wohnungen' gehaust,  sie  seien  Freunde  der  Musik, 
besonders  des  Gesanges  der  Flote  und  der  Saileninstru- 
mente  gewesen.  —  Auch  bei  den  jetzigen  Serben  gewahrten, 
meint,  Ranke  deren  Hauser  mit  Strob  und  Unkraut  bedeckt 
einen  mistahnlichen  Anblick.  Die  Gusle  zu  Hausc  und  die 
Flote  auf  dem  Felde  spielen  eine  grosse  Rolle.  R.  St.  KauL- 
fuss  in  seinem  Werke:  adie  Slavenc  Berlin  1842. 


ucine,  ali  napokon  vece  strane  mnenje  nadvlada  i  po- 
nuda  se  odbaci  a  car  bude  pred  njihovog  vodju 
doveden. 

(Dolina  u  skardinskih  gorah.  Kuca  poglavice 
Dardanah.) 

Antun ,  poglavica  razbojnikah.  Marko  Aurdio.  Dar¬ 
dani.  Antun.  Tko  si  ti?  M.  Aurdio.  Vas  car.  Vile  Dar¬ 
danah.  Otale  s  njime  mi  nemamo  cara!  Antun  je  nas 
gospodar  i  nitko  drugi !  Antun.  Tiho,  zovnite  mi  ova- 
mo  Vetrazina.  ( Markw  Aurcliu. )  Na  koliko  mi  u  ovoj 
nasoj  sretnoj  dolini  doznati  mogosmo,  znamo,  da  su 
Rimljani  tako  bezunmi  postali ,  da  su  si  dva  cara 
izabrali.  Jednoga  koj  svakomu  dozvoljuje,  da  cini, 
sto  hoce,  veselo  zivi,  u  miru  jede  pije  i  zene  ljubi; 
drugoga  pako,  koj  doline  u  berda  a  potoke  u  livade 
pretvoriti  zeli,  koj  nikoga  u  miru  nepusti  i  sam  nika- 
da  zadovoljan  nije.  Jao  tebi  ako  nisi  nijedan  od 
obodvojice  ali  i  jao  tebi  ako  si  Marko  Aureliol  Aurdio. 
Ja  taj  jesam  i  nista  se  nebojim,  dok  sam  u  vasih  ru- 
kah.  Antun.  Tvoja  smionost  je  velika.  Aurdio.  Rob  sa- 
mo  moze  svoga  cara  ubiti;  slobodni  pako  ljudi  bili 
oni  gradjani  ili  razbojnici,  znadu,  da  im  je  on  priatelj. 
Dardanci  medju  sobom.  Taj  covek  ima  sarca.  Da  sam 
ja  Antun  nebi  nam  vise  on  izmako.  Ja  bi  ga  po  An- 
tuncvcj  smarti  za  naseg  poglavicu  odabrao. 

(Yetrazin  unidje.  Marko  Aurelio  bude  odveden.) 

Antun.  Za  svaku  neistinu  ceka  tc  smart.  Pazi  da- 
kle  na  tvoje  reci.  Koliko  ima  vremena,  od  kada  si 
Rim  ostavio?  Velrazin.  Sest  godinah,  Antun.  Poznas 
li  ti  onu  carsku  zenu  ?  Vetrazin.  Ti  mislis  cara  Veru- 
sa?  Antun.  Da,  onu  sramotu  naseg  spola.  Vetrazin.  Ja 
sam  ga  vidjao  vise  putah  kao  borca  obucena,  jedan- 
put  morah  se  s  njime  poradi  neke  priloznice  harvati. 
Antun.  Pa  nisi  li  ga  odmah  na  meslu  ubio?  Vetrazin. 
Poceo  se  plakati  i  tako  videh,  da  je  zena.  Antun.  Po¬ 
znas  li  ti  i  drugog  cara?  Vetrazin.  Kao  moju  bratju. 
Antun.  Gdi  si  ga  vidio?  Vetrazin.  Jedanput  u  njego- 
voj  palaci,  gdi  sam  ga  za  sluzbu  molio ,  koju  mi  on 
odrece,  a  drugi  put,  kada  je  po  Tebru  plivao  i  ljude 
izbavljao.  Dardanci.  To  nije  istina.  To  nijedan  car 
necini.  To  je  laz.  Antun.  Sutite  ili  cu  vas  dati  pove- 
zati.  Kakvog  je  oblicja  taj  car  ?  Vetrazin.  Tebije  nalik, 
kada  nas  na  dardansko  junactvo,  postenje  i  slogu  o- 
pominjes.  Antun.  Neka  udje  inoslranac.  [Pompejan  bude 
doveden).  Poznas  li  ti  ovoga  junaka?  Velrazin.  Nepo- 
znam.  Antun.  Smart  te  ceka,  ako  jos  jedanput  nepo- 
znam  izreces.  Poznas  li  ti  Marka  Aurela?  Velrazin. 
Poznant.  Antun.  Je  li  ovo  Marko  Aure.,  Vetrazin. 


flije,  ja  toga  coveka  nepoznam.  Antun.  Dovediti  mi 
oDoga  drugoga.  Poznas  li  ovoga?  Vetrazin.  To  je 
Mar/co  Aurelio.  Antun.  (za  sebe).  Ja  sam  zelio ,  da  bi 
si  Verus;  jer  tvojom  karvju  bi  se  mi  za  rimske  gra- 
djane  osvetili.  ( Marku  Aureliu).  Koja  je  svarha  tvoga 
putovanja?  M.  Aurdio.  U  Nii  doci,  i  tamo  Mezianske 
odele  na  boj  prirediti.  Antun.  Ne  treba  da  tamo  ides, 
Tvoj  vodja  Cornelius  Victorinus  vredan  i  hrabar  je  ju- 
nak,  on  tamo  sv,e  u  redu  darzi ;  veruj  mi.  M.  Aurdio. 
Od  kuda  ti  to  znades  ?  Antun.  Od  njegovih  momakah, 
koji  zbog  pogresakah  od  njega  proterani,  k  nam  su 
utekli.  Kada  ti  kod  nas  liabrimi  i  postenimi  ljudi  po- 
stanu,  sami  ocituju,  da  su  svi  u  Niku  takvi.  M.  Aurel. 
Znade  li  Kornel,  da  ste  vi  ovdi?  Antun.  Mi  zivimo  u 
susednoj  medjusobnoj  slozi.  Mi  mu  posiljamo  be- 
gunce,  koje  uhvatiti  mozemo,  natrag ,  a  on  si  priste- 
djuje  badavni  trud,  da  nas  progoni.  Ali  sada  kazi  mi 
sto  ocekujes  ti  od  nas  ?  M.  Aurelio.  Sto  bi  ti  od  mene 
ocekivao,  da  bi  ja  poglaviea  Dardanah  a  ti  Marko  Au¬ 
relio  bio-  Antun.  Ako  tvoje  lice  nevara,  ti  bi  me  slo- 
bodna  svojim  putem  iti  pustio.  M.  Aurel.  Isto  to  ja  od 
tebe  ocekujem,  jer  si  nalik  coveku,  koj  za  ubijati  od- 
vis  plemenito  sarce  imade.  Antun.  Sto  bi  ucinio,  da 
te  slobodna  pustimo?  M.  Aurel.  Vas  pozalio.  Antun. 
[jedan  vas  zamiHjen ,  zatim  odvazno).  Ti  oslajes  tri  dana 
kod  nas;  treba  da  vidis,  je  li  nam  tvoje  pozalovanje 
od  potrebe. 

Marko  Aurelio  razdruzen  od  svojih  sprovodnikali 
bude  zatim  u  jednu  odaljenu  kucu  odveden,  koja  na 
kraju  doline  bez  svakog  rasipnog  uresa  svime,  sto  je 
k  zivotu  potrebno,  obskarbljena  stojase.  On  zaiste  da 
mu  se  Pompejan  pridruzi,  sto  mu  dozvoljeno  ne  biase. 
Daleko  pako  od  cara  na  drugom  kraju  doline  cuvahu 
njegove  pratioce  Dardani.  Drugi  odmah  dan,  samo  sto 
rujna  zora  pomoli  svoje  lice,  pozove  vec  Antun  Marka 
Aurelia  na  telesna  vezbanja.  Ovde  on  sve  ugleda,  sto 
moze  coveeanska  jakost  tako  barzinom  kretanja  kao 
po  uvezbanju  pribavitom  vestinom  proizvesti.  Jedni 
su  se  na  barda  penjali,  u  cem  su  pokazili  do  udivlje- 
nja  svoju  prikladnost,  buduci  da  su  tezko  natovareni 
po  najstarmovitiih  klisurah  t^ircali;  drugi  su  se  nate- 
cali  u  bezanju  s  najnagliimi  dardanskimi  konji;  tretji 
su  vestinu  svoju  u  borenju  kazali ,  pokli  se  je  svaki 
sestoricom  boriti  i  sve  na  tie  baciti  morao.  Po  do- 
varsenih  uvezbanjih  blagovalo  sc  je  ukupno,  kod  ko- 
jeg  pira  niti  pomanjkanja  niti  izlisnosti  bilo  nije. 
^ajvise  se  je  pako  Marko  Aurelio  cudio  stovanju,  ko- 
jim  su  ostali  Antuna  odlikovali.  Samo  jedan  pogled 
od  njega,  dosla  je  bio ,  za  da  tri  tisuce  ljudih  u  red 


stanu,  koji  na  sve  sto  velikog  strah  poznade,  priprav- 
ni  biahu.  Lastih  oni  nikakvih  nepoznahu,  jer  vec  od 
mladosti  svim  tegobam  priuceni  biahu.  Ovde  je  on 
vidio  ljude,  koji  se  do  karvi  bicovahu  i  gorudim  ze- 
lezom  zgahu ;  druge,  koji  se  rezati  i  bosti  pustiahu, 
bez  da  im  se  je  vidilo,  da  i  najnianju  bol  cute ;  lime 
pako  cutljivii  biahu  za  postenjem  kosto  samo  najnjez- 
nie  dete  prama  silnoj  boli  biti  moze.  Za  jednu  pako 
samo  laz,  za  najmanje  samo  prekarsenje  podloznosti 
prama  svojim  poglavarom  za  ubojistvo  ili  uvredjenje 
koj  eg  putnika,  koj  se  oruzjem  suprotslavio  nije  i  na- 
pokon  za  oskvarnjenje  strahopocitanja  prama  svojim 
zenam  i  devojkam  bila  je  smartna  kastiga  opredelena 
za  sva  ostala  pako  prekarsenja  samo  postenje  dirajuce 
kazni  odlucene  biahu;  najsramotnia  je  pako  pedepsa 
bila,  kada  je  koj  Dardanac  u  reci  Drini,  koja  je  po- 
sred  ove  doline  tekla  zenske  haljine  prati  morao,  do- 
kle  se  ostali  svojimi  zenami  u  istom  potoku  kupahu. 
Cela  ova  skupstina  bila  je  u  tri  rede  razdeljena ;  u 
parvom  redu  bili  su  novaci,  u  drugom  borci  u  tretjem 
pako  i  to  u  najvisjem  pobednici;  svagdi  pedeset  lju¬ 
dih  stojalo  je  pod  jednim  vodjom. 

Najveca  nagrada  za  vojake  bila  je  zena,  koja  im 
onda  stopram  u  dio  pade,  kada  se  mnogimi  dokazi 
od  svoje  sarcanosti  tarpljivnosti  i  hrabrosti  vrednimi 
pokazahu,  da  se  u  red  boracah  primiti  mogu.  Zasluge 
pako  boracah  biahu  kopjem  nagradjene,  koje  pred  njimt 
novak  nosiase,  kada  su  obcinske  sabore  posetjali,  D\a- 
naest  dobitih  kopjah,  davase  im  pravo  u  red  pobed- 
nikah  stupiti:  akoseje  pako  koj  pobednik  opet,  kak- 
vim  slavnim  cinom  izkazao,  onda  je  onaj  dan,  kada  se 
je  taj  cin  zbio,  po  njegovom  imenu  nazvan  i  na  obcu 
svecanosl  uzvisen  bio.  Zene  pobednikah  sud  darza- 
hu  varhu  zaslugah  svojih  muzah,  a  nijihove  keen  raz- 
deljivahu  opet  nagrade,  kod  kojih  pi  ilikah  zenam  i  det- 
ci  nagradjenjih  najvece  casti  izkazaue  biahu.  Takovi 
obicaji  utemeljili  su  stovanje  Dardanah  prama  svojim 
zenam  a  na  suprot  pomnozali  su  upliv  poslednjih  na 

sarca  svojih  muzevah. 

(Nadalje  sledit  ce.) 

Izvf  stjc 

o  palom  zracnom  kamenu  u  Businskom  selu  kod 
Milane  u  Zagorju  harvatskomu. 

(Nadalje  i  Konac.) 

Da  su  obodva  kamena  sa  zraka  pala  potvardjuje 
se  od  nazocnih  svedokah  i  o  tom  se  sumnjati  nemoze. 
Istinu  toga  ukazanja  utemeljiti  lahko  je  dakle,  nu  teze 
bi  bilo  izjasniti  nacin,  kojim  se  slicno  kamenje  radja. 
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Znam,  da  mnogi  citatelji  to  izjasnjenje  zele  i  mis- 
lim  da  nije  izlisno  tri  one  hipoteze,  koje  se  o  naravi 
zracnoga  kamenja  nalaze ,  u  kratkom  torau  izvestju 
prikljuciti.  Istinabog,  to  su  samo  hipoteze,  koje  ni- 
kada  sigurnosti  nedaju ;  ali  mi  se  moramo  vise  putah 
njim  nteci,  jer  redko  kada  ukazanje  kakvo  u  naravi 
izjasniti  mozemo  bez  hipotezah. 

Vise  naravoizpitateljah  izvadjalo  je  zracno  kamenje 
iz  Vulkanah  nase  zemije  i  meseca.  Pri  toj  hipolezi  ostaje 
upalenje  i  razparskanje,  koje  se  pred  padom  zracnog  ka¬ 
menja  ukazuje,  neizjasnjeno.  Pri  izvadjenju  iz  vulka¬ 
nah  meseca  nastaje  jos  sumnja,  je  li  moguce,  da  ka¬ 
menje,  koje  vise  putah  ni  polovice  teze  olova  neima, 
tolikom  jakostju  baceno  bin  moze ,  za  da  se  preko 
mesecne  atmosfere  pruzi. 

Drugi  misle,  da  se  zracno  kamenje  u  nasoj  atmo- 
sferi  radja,  darzeci,  da  kroz  mnozinu  kemickih  pro- 
cesah  i  izgorenjah  na  povarsju  nase  zemije  cvarsta 
telesa  izjapnjivaju,  zaiim  se  u  zraku  tkupljaju,  pon.ocju 
kemickih  mocih  opet  u  cvarsta  telesa  sdmzuju  i  na 
zemlju  padaju.  Pri  toj  hipotezi  nije  verojatno,  da  se 
izjapljene  castice  cvarstih  telesah  do  najviseg  iztan- 
denog  zraka  podizu  za  da  tamo  vise  centah  tezke  gru- 
de,  kako  su  vec  na  vise  mestah  pale,  proizvedu. 

Najvise  verojatnosti  ima  za  se  kosmicko  izjasnjenje. 
Kaogod  sto  u  malome  na  nasoj  zemlji  kroz  nikad 
pocivajuce  dinamicko  uzajemno  radjenje  nova  telesa 
nastaju,  rastu  i  ginu,  isto  tako  biva  u  universumu  sa 
sveti.  Zrakoslicne  castice  oblicuju  novo  u  nastajanju 
nalazece  se  telo  od  sveta,  koje  nikakvoj  stazi  privezano 
u  svojom  nestasnom  tecaju  u  atmosferu  nase  zemije  do¬ 
led,  a  kad  u  njezin  zracni  krug  dodje  uzge  se  po 
uzajemnom  mehanickom  i  kemickom  radjenju,  razpar- 
ska  se  i  kao  okujina  dole  padne. 

Istina  je,  ovdi  jednu  hipotezu  druga  podpira,  nu  to 
izjasnjenje  ne  sadarzava  barem  nikakvog  protislovja 
u  sebi  i  buduci  da  po  njoj  pred  padom  kamenja  uka- 
zujuca  se  svetlost,  praska  i  na  mestu  od  svetlosti  po- 
dizuca  se  magla  ili  bolje  reci  dim  ,  lahko  se  izjasniti 
mogu,  dolazi  istini  najblize. 

U  Podcetartku  dne  6.  Maja  1842. 

Dr-  Kcievar.. 

Sfarodavnosti  bosanske. 

Skupio  J.  F.  Jukic  Banjalucanin  1842. 

(I ^  sarbskog  narodnog  lista.) 

Baveci  se  lani  a  samostanu  Franciskanskom  u  Foj- 
nici  namerim  se  na  jednu  staru  knjigu  od  14.  stolet- 
ja  u  kojnj  su  sami  garbovi  bosans'kih  i  sarbskih  ple- 


micah;  podpisi  su  s  velikimi  latinskiini  pismeni  nalik 
na  priliskana,  pisani ;  naslov  knjige  pisan  je  jezikom 
nasim  azbukom  bosanskom.  Evo  ga:  Rodoslovie  bo- 
sanskoga  aliti  ilirskoga  i  s&rbskoga  vladanja  zajedno 
postavljeno  po  Stanislavu  Rubcicu  Popu.  L\a  slavu  Ste- 
pana  Nemanica  cara  Sarbijinah  i  Bosnjakah.  Mize  ovog 
naslova  stoji  sledece  svedocanstvo:  Codicem  hunc 
continentem  varia  stemmata  plurium  nobilium  familia- 
rum  Bosnensium,  jam  ab  immemorabili  tempore,  a 
Caplivitate  Regni  Bosnae,  studiose  conservatum  fuisse 
a  /?.  R.  Frbus  Franciscanis  Fojnicensis  testamur  nos 
Gregorius  a  Varess,  Episcopus  Ruspensis  et  Vicar. 
Apost.  in  Bosna  Othoinana,  dicta  Argentina,  precipue 
vero  in  olitn  Episcopatu  Duvnensi.  Suttiscae  die  6. 
Julii  1800.  Za  tim  sledi  sobstvene  njegove  ruke  pod- 
pis  s  obicnim  biskup.  pecatom.  Prie  lista,  na  kom  su 
ovi  nadpisi ,  ima  jedan  list  na  kom  je  naslikovana 
mati  bozja  lsusa  u  povitku  darzeci  i  stojeci  na  polu- 
mesecu  izmedju  dve  glave  maurske  na  kljucu  natak- 
nute  bez  podpisa.  Na  drugoj  strani  toga  lista  sliko- 
vani  su  S.  S.  Stefan  i  Lovrinac  po  granu  palme  u 
ruci  darzeci,  visje  pak  njih  Evharistia  nad  casom  bez 
podpisa.  Nad  onom  pak  listu,  gde  je  naslov  knjite 
na  jednoj  strani,  na  drugoj  je  nastikovan  S.  Jeronim 
u  pustinji  vitleemskoj,  pred  karstom  visecim  klececi 
bez  podpisa.  —  Mislim,  da  nece  biti  izlisno,  ako  svu 
knjigu  pretresemo ,  navadeci  irnena  onih  kraljevah  i 
plemicah,  cii  se  garbovi  nalaze  uovojknjigi  i  to  onim 
pravopisom,  kojim  su  pisana. 

(Nadaije  ce  sUditi.) 


Ruslta  literatura. 

Georgiev  izdao  je  u  Pelersburgu  historiu  Mon- 
golah.  —  Starina  mongolskoga  naroda  nemoze  se 
stalno  opredeliti ;  ipak  mnogo  se  je  o  postanku, 
jeziku  i  cudih  njihovih  kod  iztocnih  narodah  sacuva- 
lo,  sto  je  sad  s  mnogimi  izmisljenji  pomesano.  — 
Kod  Smirdina  izislo  je:  Stctina  ruskih  literatorah, 
dio  2.  Slike  od  100  literatorah  rese  delo,  i  od  sviuh 
otfih  spisateljah  nahodi  se  u  istom  delu  po  jedan  pro- 
izvod.  Knjiga,  kao  i  slike  veoma  su  izvarstne  —  pri- 
davci  odlikuju  se  razlicnostju  i  zivostju.  —  Druztvo 
jedno  literatorah  izdalo  je  delo  pod  naslovom:  ruski 
Salon,  da  podpoinognu  Smirdina,  koj  je  svojom  veledus- 
nostju  i  sarcanim  targovanja  nacinom  u  smetnju  pao 
bio.  Knjiga  ova  je  ures  ruske  literature,  i  svaki  ce 
se  za  njom  jagmiti ,  kad  ju  samo  vidi.  Pod  imenom 
slavnih  i  ljubljenih  spisateljah  prikopljeni  su  sas- 
tavci  u  istoj  knjizi,  koj i  su  slave  vredni,  koju  oui 
poseduju  —  Arheologicka  komisia,  koja  se  je  na 
zapoved  cara  ruskog  zavela  za  izdavanje  historickih 
izstocnikab,  Russie,  izdala  je  novu  stran  skupljcnih 
aktah,  pod  naslovom:  Histcrica  Russtar  Monumcnta;  ex 
antiqurs  extratum  gentium,  archivis  et  biblicthecis  </r prem¬ 
ia.  Takodjer  je  izisla  jedna  sbirka  ruskih  medatjah  u 
17  listevih.  —  Kovalevskoga  delo;  »Cetiri  Meseca  u 
Carncj  Gcri,«  s  jednim  krajobrazom  od  izdatelja,  veo¬ 
ma  je  zanimivo,  ali  ne  cisto  od  nedostatkah. 
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Broj  3. 


Ona  i  inoja  unutarnost. 

Pismom,  recju  kaze  meni: 

»Ja  te  ljubim  moj  ljubljenila 
Ali  sarce  moje  zborh 
»Ne  neveruj  joj  sto  govori!« 

Podaje  mi  ruku  svoju 
Kazuc:  Daj  mi  ruku  tvojul 
AI  u  dusi  vicu  strasti : 

»U  ponor  ces  snjom  propasti.« 

Milo  ljubi  moje  lice, 

Mole<$:  »Daj  mi  tve  ustniceU 
Al  glas  s  nutra  veli:  »zmija 
Kada  ljubi.  Lad  ubija!« 

!Na  grudi  me  svoje  vuce, 
Sapcuc:  Cuj,  k6  sarce  tuce! 

Nu  glas  pita:  »A1  za  koga? 

Ne  za  mene,  za  drugoga.U 

Veli:  »Vek  cu  tvoja  biti 
Dok  cu  zivet  na  tom  sviti! 

Al  nutarnost  moja  kaze: 

Lepo  zbori,  ali  laze! 

>-Vek  ne  misli,  da  <5es  s  njome 
Stec  na  svetu  sredu  tome; 

Jer  tek  trazi  u  zabavi 
Ona  radost,  ne  u  ljubavi.« 


Z  n  a  c  a  j 

hrabrost  i  nacela  starih  dardanskih  Ilirah. 
Polag  Mark  a  Aurela  od  Fesslera. 
Predelano  po  Dragutinu  Seljanu. 


Tretji  dan  bila  je  obcinska  svecanost  i  Mark-Aurel 
nije  nikada  vecega  i  uredniega  veselja  do  onda  vidio. 
Kada  je  Antun  Mark-Aurela  po  dokoncanoj  svecanosti 
kuci  sprovodio,  rece  mu:  Care,  zalis  li  nas  jos  i  sada? 
M.  Aurel.  Po  tom,  sto  sam  vidio,  nikoga  ne  zalim, 
nego  li  sama  sebe.  Antun.  Valjda  ne  zato,  sto  si  car  i 
sto  nam  drug  biti  nemozes?  M.  Aurel.  Sto  sam  car  i 
nikakvoga  sredstva  nevidim,  za  da  vas  osvojim.  Ovde 
sila  nista  nemoze  a  nagrade  vas  ni  najmanje  nenukaju, 
kojimi  bi  vas  nadariti  mogao.  Antun.  Da  ti  se  podlo* 
zimo,  sto  bi  ti  iz  nas  nacinio?  M.  Aurel.  Primer  rim- 
ske  vojske  i  slrah  Germanah.  Antun.  Verujem,  da  je 
to  zvanje  od  vece  casti  nego  li  ono,  koje  po  sudbini 
nasih  praotaoah  moradosmo  slediti  do  sada.  M.  Aurel. 
Kad  ti  rec:  last  tako  dobro  poznas,  laskam  si,  da  cu 
ti  dokazati,  da  je  iine:  rimski  vojnik  od  mnogo  vece 
casti  nego  li  ime :  dardanski  razbojnik.  Antun.  Tvoji 
dokazi  morali  bi  odvis  jaki  biti,  za  da  me  o  istini 
tvoga  govora  osvedoce;  nu  jerbo  junacki  govoris 
pripravan  sam,  da  ih  poslusam.  M.  Aurel.  Dozvoli, 
da  jedan  od  mojih  pratiocah  imenom  Pompejan  ovamo 
dodje.  Antun.  (svojim  pratiocem.)  Dovedite  Pompejana 
ovamo  i  s  njime  moju  Krizamu  i  Telesilu.  Ne6e  li 
biti  odvis  dve  zene  proti  jednom  junaku?  M.  Aurel. 
Neka  dodju,  tim  cu  imati  vise  prilike  jakost  mojih  na- 
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celah  dokazati.  Medju  tim,  kazi  mi,  kaka  si  ti  ovamo 
dosao?  Antun.  Nasi  pradedi  stanovali  su  od  nekada 
na  ovih  gorah  slobodni  i  nezavisni.  Kada  su  zaculi, 
da  slobodni  Rimljani  proti  svome  okrutpiku  pod  o- 
ruzje  stupise,  skupise  se  pod  barjakom  slobode,  koj 
je  Brutus  proti  Oktavianu  podigo;  nu  kada  im  se 
vodja  po  bitki  kod  Filipi  sam  ubie,  utece  Liceus,  pria- 
telj  Bruta,  s  dardanskom  vojskom  ovamo  u  nasu  stai  u 
otaebinu.  Dok  je  Luceus  zivio  ostaoje  poglavar  ovih 
bardah,  a  ostali  vojnici  zadarzali  su  svoje  casli,  koje 
su  imali  kod  vojske  pokojnoga  svoga  vodje  neumar- 
log  slobodoljuba  Bruta.  Pred  smartju  Luceus  dade  k 
sebi  pozvati  sve  poglavice,  da  ukupno  njegovog  na- 
slednika  izaberu ;  jednoglasno  izabrali  su  oni  mojeg 
pradeda  Anluna,  a  ovoga  sledio  je  moj  ded,  koj  nam 
dade  ovaj  ustav,  kojemu  se  ti  toliko  divis.  Po  smarti 
toga  velikoga  muza  izabran  bi  poglavicom  jednoglasno 
moj  otac,  a  kad  on  umre,  ja.  Vi  nas  razbojnici  imenu- 
jete,  nu  mi  to  nismo;  mi  neubijamo  nikoga,  jer  se 
izdajstva  nebojimo,  buduci,  da  smo  dosta  jaki,  da  se 
proti  svakom  progonstvu  braniti  mozemo  a  za  umreti 
dosta  sarca  imamo,  ako  bi  nas  ikada  tko  navladao.  U 
ovih  bardih  ima  malo  ziveza ;  zato  smo  prisiljeni  vise 
putah  robiti;  nu  mi  oteloga  dobra  ne  trosimo  ludo  i 
rasipno,  nego  uzivamo  ga  umereno  —  a  nikoga  ne 
ubijamo,  koj  se  nain  oruzjem  ne  suprotstavi.  Na  taj 
nacin  sigurno  postenii  smo  nego  drugi  puci! 

Sada  dovedu  Pompejana  i  dve  An/uncve  zene: 
Krizamu  i  Telesilu.  Stasa,  pogleda  i  hoda  biahu  tako 
lepa  i  ponosita,  da  je  isti  M.  Aurel,  sunmjati  stao,  da 
li  se  medju  razbojnici  nalazi.  I  zaista  ove  dve  zene 
vredne  bi  bile ,  da  najvecim  spartanskim  vitezom 
Leonidi  i  Agezilanu  lovoriku  i  poljubac  ljubavi  ponu- 
de.  »Cujte  nagrade  mojih  junackih  delah«  rece  Antun 
»ovaj  covek  hoce  da  me  uputi,  da  jeslavnie  biti  rim- 
skim  vojnikom  nego  li  slobodnim  Dardancem.  Sudite 
vi :  tko  od  nas  dvojice  pravo  ima.  M.  Aurel.  Pompe- 
jane,  stani  posred  nas.  Kazite  mi  hrabre  zene  tako  vain 
vaseg  postenja:  dopada  li  vain  se  ovaj  junak?  Pogle- 
dajte  ga  samo.  Telesila.  Da  neznam,  tko  je,  i  da  se 
medju  nasimi  klisurami  s  njime  sastanein,  bogom 
bi  ga  darzala;  toliko  hrabrosti  bez  divjaci,  toliko 
sarca  bez  bezobraznosti  u  njegovoj  slici  nalazim  i  da 
ti  istinu  izpovedimr  care:  to  je  prekrasan  covek.  M. 
Aurel.  Znadu  li  i  dardanske  zene  laskali?  Hi  nisi  li 
ga  dobro  pogledala?  Nevidis  li  one  brazgotine  na  nje- 
govom  levom  lieu?  Krizatna.  Moni  se  cini  da  ti  jos 
neznas:  sto  je  u  ocih  Dardankinjah  lepo.  Telesila.  Ta 
bas  ona  brazgotina  lepim  ga  cini.  Pcmprjan.  Kada 


su  Alatti  pod  predjasnjim  carom  u  Kolkis,  Iberiu  i 
Armeniu  navalig  i  grad*>ve  Neoris  i  Sevsamoru  vec 
oteli ;  onda  me  poslje  Stacius  Priskus  sa  pet  odelah 
proti  njim ,  da  ill  iz  till  gradovib  proteram.  Ja  nisam 
na  nje  odmah  udariti  htio,  jer  sam  znao,  da  je  broj 
nepriateljah  mnogo  veci.  »Ja  Sam  mislio«  rece  mi 
Priskus  »da  si  junak,  koj  svim  tegobam  rata  parko- 
siti  moze;  ako  sam  se  u  tebi  prevario  a  ti  se  povrati 
u  Rim  u  sobicu  tvoje  matere,  neka  te  tamo  mazi.« 
Ovako  osramotjen  otidem,  sav  se  upalim  i  pohitim 
svojom  vojskom  put  Sevsamore.  Moga  teCaja  nitko 
zaustaviti  nemogase,  i  tako  posred  bezbrojnih  skitskih 
strelah  dodjoh  s  vojskom  pod  zidinc  grada.  Ja  sam 
bio  parvi,  koj  se  na  njegove  bedeme  popne  i  celim 
coporom  Alanah  borih  se.  Sreca  mi  posluzi  i  ja  nad- 
vladah  moje  protivnike,  nu  jedan  od  bezecih  nepria¬ 
teljah  strelicom  mi  lice  rani.  »Rana  i  pobeda!«  vik- 
nem  prama  mojim  drugarom  »Rana  i  p'obeda!  jer  sama 
pobeda  nekrasi  Rimljana !«  I  svi  kao  lavi  nesarnu  na 
nepriatelja  i  posle  kratke  borbe  osvojimo  grad.  Kn- 
zama.  A  zatim?  Telesila.  Dalje  lepi  junace,  rada  bi 
cuti;  kako  si  ovu  brazgotinu  zadobio.  Pcmpcjan.  Ta  to 
sam  vam  bas  sada  kazao.  Telesila.  Pocmi  iz  nova  opet 
tvoju  pripovest,  ti  veoma  ugodno  pripovedas.  Sto  ti 
rece  na  to,  onaj  covek,  koj  te  je  u  sobu  materi  po- 
siljao?  Onaj  mora  da  je  jos  lepsi  nego  li  ti.  Antun. 
Nevidite  li,  zene,  da  vas  Rimljan  lepim  nacinom  za- 
slepiti  zeli?  M.  Aurel.  Nije  li  istina  plemenite  Dardan- 
kinje,  da  pripovesti  Pompejana  ugodnie  glase  nego  li 
vasih  novakah  i  boracah:  kako  se  ih  po  deset  proti 
trim  putnikom  sakupi;  gde  su  ipak  ta  trojica,  ako  i 
nadvladani,  vise  sarca  pokazali,  nego  li  njihovi  pobed- 
nici,  jer  su  se  s  desetoricom  borili.  Treba  li  vam  jos 
vise  dokazah!  Pompejane  otvori  tvoju  haljinu.  (Pom- 
pejan  odkrije  svoja  parsa.)  Pogledajte  skardinske  junaki- 
nje  ova  junacka  parsa.  Ta  pred  nikakvom  pogibelju 
jos  darhtala  nisu.  Koliko  brazgotinah  ovde  brojite  ? 
Krizama.  Pet  M.  Aurel.  Toliko  svedocanstvah  svoje  ju- 
nacke  kreposti  doni  on  kuci  svojoj  zeni  i  deci;  nje- 
gova  zena  sarcanostju  celivase  ih  a  deca  gledahu 
ih  i  plakahu,  sto  lakovih  uresah  neimaju.  Kada  Rim¬ 
ljani  Parte  nadvladase  na  bregovih  Eufrata,  dobio  je 
on  ove  rane.  Onda,  kada  junackom  krepostju  rimske 
vojske  Siria  i  Armenia  obcuvane  biahu,  da  i  na  dalje 
pod  covecnimi  zakoni  Rimljanah  ostanu,  Tisuce  zenah, 
devojakah  i  dece  blagosivljahu  rimsku  vojsku,  sto  ih 
je  izpod  jarma  sirovih  okrutnikah  izbavila  i  tamo  dobi 
Pompejan  ove  rane;  vas  muz  Antun  pako  josle  suni- 
nja ,  da  je  zvanje  rimskoga  vojnika  punie  dike  i  po- 
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stenja,  nego  li  zanat  dardanskih  junakah,  koji  su 
svi  bez  ranah,  koji  istina  mnogo  kopjah  iniadu,  nu 
nikakvog  nepriatelja,  da  mu  pokazu,  sto  kopje  moze, 
ako  ga  junacka  pest  ravna;  kojih  se  zene  ponositi 
nemogu,  da  takvih  muzevah  imadu,  koji  znadu  isto 
tako  svoje  kudane,  kao  svoje  boriste,  barjake  i  tvar- 
djave  hrabro  i  bez  straha  braniti.  Sto  vi  o  tom  mi- 
slite  ?  Krizama.  Ja sudim,  da  su  nasi  muzevi  isto  tako 
hrabri,  kao  sto  su  tvoji  vojaci.  M.  Aurel.  1  ja  to  ve- 
rujem,  zato  i  zelim,  da  ih  medju  rimske  vojake  primim, 
da  tako  priliku  dobe  svoju  hrabrost  cini  pokazati. 
Krizama.  A  mi  sto  da  ucinimo?  M.  Aurel.  Vi  ih  mo- 
iete  slediti.  Krizama.  Slediti?  Podniposto.  Begunci 
vasi,  koji  u  dardanski  savez  stupise,  pripovedahu  nam 
vec  vise  putab ,  kakva  tuzna  sudbina  vasim  zenam  u 
dio  pade.  One  vam  samo  za  zabavu  sluze,  i  vi  se  bacate 
u  njihove  narucaje  samo  onda,  kada  se  za  junaeke 
poslove  nespodobne  cutite.  Ovde  je  pako  zena  kraljica. 
Ovde  se  bez  nas  nista  ne  moze  da  ucini,  i  razkos,  koju  mi 
muzem  nasim  dozvoljujemo,  nagrada  je  samo  za  njihova 
junacka  dela.  M.  Aurel.  Sve  sto  sle  sada,  mozete  biti  i 
onda,  ako  vasi  muzevi  rimskimi  vojnici  postanu,  da,  sto- 
je  jos  vise,  vi  mozete  da  budete  kraljicami  i  nusih  zenah. 
Vase  kreposti  ucinit  ce  pozorne  na  vas  nase  junake, 
divit  de  vam  se,  i  predstavljat  ce  vas  svojim  zenam 
za  primer,  govoreciim:  »Ucite  se  od  Dardankinjah 
kako  se  muzevi  usrecuju!«  —  Ti  si  se  zamislila  lepa 
Krizamo,  moze  li  se  mozebiti  car  rimski  ponositi,  da 
je  jednu  dardansku  junakinju  nagovorio,  da  se  istini- 
toj  casti  posveti  1  Telesila.  A  nebili  vasi  junaci  nasu- 
prot  Dardancem  kazati  mogli;  »Sram  vas  budi,  da 
svami  zene  vladajula  a  oni  time  razdrazeni,  ne  bi  li 
od  nas  traziti  mogli  da  i  mi  glave  pod  jaram  rimskih 
zenah  prignemo?  M.  Aurel.  Ti  se  valjda  salis  njezna 
Telesilo  •,  jer  ja  za  nemogude  darzim,  da  vi  vase  drazesli 
tako  malo  poznate.  Pogledajte  u  bistru  Drinu,  i  vi- 
dit  cete  da  toliko  krasote  imate,  da  nagovaranja  rim¬ 
skih  vojnikah  na  vase  muzeve  bez  svakoga  uspeha  bi¬ 
ti  moraju.  Telesila.  (s  posmehom.)  Govore  li  svi  Rimljani 
tako  ugodno?  N.  Aurel.  Mogu  li  se  nadati,  da  rimske 
reci  na  Telesila  deluju?  Antun.  Ja  sam  moju  stvar  sla- 
bim  sudeem  poverio;  hocu,  da  ju  sada  sam  branim. 
M.  Aurel,  Dobro  dakle,  Kazi  mi,  da  si  ti  riinski  voj- 
nik,  sto  bi  ti  za  boj  odabrao:  prostrano  polje,  gdi  te 
nista  ne  brani  nego  tvoja  hrabrost,  ili  tvardjavu,  gdi 
te  evarsti  zidi  i  bedemi  kriju?  Antun.  Bez  sumnje 
otvoreno  polje.  M.  Aurel.  To  sam  si  odmah  mislio,  jer 
na  polju  lahko  je  uteci.  Antun.  Nijedan  Dardanac  ne- 
bezi.  Telesila.  Da  nam  muz  iz  boja  utece,  za  parvim  bi 


ga  poljubcem  ubile.  M.  Aurel.  Tako  nisain  mislio  ple- 
menite  zene.  —  Cuj  me  dalje  Antune.  Da  si  ti  clan 
moje  vojske,  pa  da  ti  ja  nalozim  braniti  tv^rdja- 
vu,  koja  bi  tako  jaka  bila,  da  nepriatelj  ufanje  predo- 
biti  juvecizgubi,  samokadju  pogleda  — kazi  mi,  dali 
bi  ti  volio  na  polju  ili  u  toj  sigurnoj  tv&rdjavi  ne¬ 
priatelja  docekati.  Antun.  Svakako  na  polju.  M.  Aurel. 
A  zasto?  Antun.  Jer  na  polju  vise  pogibelih  ima  i  tim 
se  vojnik  vecoj  slavi  nadati  moze.  M.  Aurel.  Ulovljen 
si.  Antun.  Ne  mislim.  M.  Aurel.  Sto  su  vasa  barda 
drugo  nego  jedna  napredobitna  tv&rdjava  ?  Tko  da 
vodi  rat  proti  ovim  klisuram?  Vi  na  njih  nikada  ne¬ 
priatelja  viditi  necete.  A  to  zato:  jer  je  nemogueno 
proti  vasim  klisuram  vojevati.  Ako  ste  junaci  izidite 
na  polje,  tamo  vas  slava  ceka.  A  najposle,  kazi  mi 
tko  zasluzuje  vecu  diku,  onaj  koj  vojuje  proti  putniku, 
za  da  ga  opleni,  ili  onaj,  koj  proti  razbojnikom  i  ne- 
priateljem  svoju  domovinu  i  svoja  prava  brani?  Tele¬ 
sila.  Nemogu  da  neizrecem  moju  dopadnost  ovom 
Rimljanu;  nu  opet  bi  mi  tezko  bilo,  da  ovu  priaznu 
dolinu  ostavimo.  M •  Aurel.  Ja  zelim,  da  odvedem 
vas  i  vase  muzeve  u  doline,  gde  se  za  vas  lovori  ze- 
lene,  lovori,  kakvih  vasi  praotci  kod  Filipi  u  grob 
odnesose.  Lovori  kreposti,  casti  i  slave.  Siedite  me 
kao  prialelja  i  svaki  posteni  Dardanac  sledit  ce  vas  a 
zene  takve  kao  sto  ste  vi  povuci  ce  za  sobom  cele 
cete.  Krizama.  Antune  ja  mislim,  da  nebi  faleli,  da 
cara  sledimo.  Antun.  Mozemo  li  mi  to  odmah  uciniti, 
slovana  Krizamo? — Cuj  me  care,  zelio  bi  znati;  imam 
li  s  postenim  covekom  ili  lukavim  Rimljanom  posla? 
M.  Aurel.  Zakleo  bi  ti  se,  da  znam,  da  zakletva  kod 
tebe  vise  vaze,  nego  li  rec  postena  coveka.  Antun. 
Dakle  ti  zaista  zelis,  da  nas  medju  tvoje  vojnike  pri- 
mis?  M.  Aurel.  Ja  to  zresno  zelim.  Antun.  Neces  li 
ti  nas  progoniti,  sto  smo  prie  mnogog  Rimljana  uvre- 
dili.  M.  Aurel.  Ja  k  tomu  nikakvog  prava  neimam; 
vi  ste  k  tomu  prisiljeni  bili.  Antun.  Nedes  li  nam  nas 
predjasnji  nacin  zivljenja  predbacivati.  M.  Aurel.  Od 
vas  samo  zavisi  da  castno  i  slavno  bude  ime  dardan- 
sko  u  rimskoj  vojci.  Antun.  Oces  li  nam  jednaka  prava 
s  rimljanskimi  vojaci  dati?  M.  Aurel.  Vase  zasluge 
neka  uvek  meru  vasih  pravah  i  koristih  odluce.  Antun. 
(motrecim  okom,)  Hoces  li  sve  to  verno  i  darzati? 
M.  Aurel.  Tako  mi  postenja  rimskog  imena,  koje  ti 
ja  ovom  rukom  zalazem.  Antun.  Kako  ces  da  nas 
razredis  ?  M.  Aurel.  Mojim  deset  najhrabriim  odelora 
poklonit  du  vas;  svakomu  tri  stotine  ljudih  pod  ime- 
nom :  Ceta  Dardanska.  Antun.  Ostavi  me,  da  stvar  ovu 
dobro  promislim.  Sutra  ostajes  jos  kod  nas,  a  preko- 
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sutra  sakupit  6u  sve  moje  drugove,  da  im  moje  misli 
sobcini ;  ako  se  budemo  tamo  josle  varhu  nekojih 
pogodbah  slozili,  onda  demo  te  slediti.  Vi  pako 
stovane  zene  priobcite  vasa  dutenja  ostalim  zenam 
boriocah  i  pobednikah  neka  i  one  svoje  muzeve  pri- 
prave,  kako  najbolje  znaju,  da  se  volja  cara  poprime 
ili  odbaci.  Hocu,  da  svaki  slobodno  radi,  kako  mu 
se  najpravednie  vidi. 

(Konac  ce  slediti.) 

Starodavnostl  boianshe. 

Simple  J.  F.  Jukit  Banjalacanin  1842. 

(Nadalje.) 

List  1.  deset  garbovah  u  jedno  bez  podpisa  i  to 
sledecih  deset,  koji  su  opet  na  pose  naslikovani. 
List  2.  Macedonie ,  lav  okrunjen,  kao  sto  M.  Orbini 
pripisuje  Bugarskoj.  FI.  Regno  degli  Slavi.  str.  389  — 
List  3.  Ulluriae  (Ilirie)  zvezda  a  pod  njom  polumesec. 

—  List  4.  Bosne  kao  kod  Orbina  str.  334.  —  List  5. 
Oalmacie.  3.  Okrunjene  zlatne  lavske  glave.  —  List  6. 
Slavonic,  nezna  se  upravo,  il  su  tri  kune,  il  tri  lisice, 
il  tri  h5rta?  buduci  da  su  zlo  slikovane.  — List  7.  Krova- 
cie  (Harvatske)  kao  kod  Orbina  str.  394.  —  List  8.  Bui- 
garie,  lav  bez  krune.  —  9  Syrbie  (Sarbie)  karst  ravan 
sa  cetir  kresalnice  (cakmaka,  ocila. )  10.  Rascie,  tri 
konjske  plode. —  1 1.  Primordie  (Primorja)  u  ruci  mac. 

—  (Slede  garbovi  plemidah,  koje  demo  samo  poimence 
naznaciti,  buduci  da  bi  odvis  obsirno  bilo  svakog 
plemica  garb  opisati)  List  12.  Kontromanovid.  13.  Ne- 
manic.  14.  Marnavcid.  15.  Tvartkovic.  16.  Grebljano- 
vic.  17.  Brankovid.  18.  Karstid.  19.  Kastriotid.  20.  Car- 
nojevid.  21.  Raozic.  22.  Kosadic.  23.  Hapuovic.  24.  Ja- 
blanic.  25.  Zimrakovic.  26.  Dymycevic  (Dimicevic)  sama 
orlova  krila  s  napisom :  tempus  restabit.  27.  Birmaso- 
vic.  28.  Kovacic.  29.  Kostanic.  30.  Kacid.  31.  Vojno- 

vic.  32.  Zvezdic.  33.  Vladimirovic.  34.  Slanovic.  35. 
Bogasinovie.  36.  Kopevic.  37.  Dukaginovid.  38.  Taso- 
vic  39.  Zoranovic.  40.  Djoric,  41.  Novakovic.  42.  Ra- 
dielovic.  43.  Zarkovie.  44.  Bilozevic.  45.  Morovlazic. 
46.  Bosnid.  47,  Bisalic.  48.  Mateikovic.  49.  Grubkovic. 
50.  Resic.  51.  Dicnic.  52.  Oblacid.  53.  Sladoevid.  54. 
Kopcic.  55.  Drazojevic.  56.  F.  Goikovic.  57.  Rubcic. 
58.  Milinovic.  59.  Dinjicic.  60.  Margetid.  61.  Soimiro- 

vid.  62.  Ljubetic.  63.  Grubcevid.  64.  Sagrelovid.  65. 
Ljubibratid.  66.  Predojevic  67.  Sestokrilovic.  68.  Svi- 
lojevic.  69.  Sokolovic.  70.  Sitnicanic.  71.  Rosirevic.  72. 


Kalenic.  73.  Sestricic.  74.  Pazacid.  75.  .lamometovid. 
76.  Kutlovid.  77.  Stankovic.  78.  Kezic.  79.  Vukotic. 
80.  Kukretic.  81.  Ticinovic.  82.  Desjopevic,  83.  Par- 
mekanovic.  84.  Vukovic.  85.  Debeljid.  86.  Ugrinovid. 
87.  Debeljid  (opet.)  88.  Barzojevic.  89.  Mirilovid.  90. 
Smokrovic.  91.  Branid.  92.  Bibic.  93.  Vilic.  94.  Maslo- 
vic.  95.  Jeklicic.  96,  Bakcic.  97.  Kruzievic.  98.  Kne- 
zovic.  99.  Branilovic.  100.  Alapovid.  101.  Vulasic.  102. 
Radmirovid  —  Ivanovid.  103. 1  Kosovid.  104.  Subic.  105. 
Kragujevic.  106.  Sudic.  107.  Mokrovic.  108.  Raikovic. 
109.  Krasojevid.  110.  Niinicic.  111.  Bogopankovic.  112. 
Jevsevlovic.  113.  Cubretic.  114.  Vojkovic.  115.  Toli- 
sic.  116.  Tezevcic.  1 17.  Hvaokovic.  118.  Sendevic.  119. 
Frankopanovic.  120.  Prelazovic.  121.  Beloperovic.  122. 
Djendizalic.’ 123.  Krizic.  124.  Meblinic.  125.  Tarzanovic. 
126.  Hrabrenovic.  127.  Didlovic.  128..  Grubasevic.  129. 
Zdralovic.  130.  Tomanovic.  131.  Gradapovic.  132. 
Glumcic.  133.  Kraicinovic.  134.  Zantic  (35.  Zupano- 
vic.  136.  Dobrievid.  137.  Neoric.  138.  Cetinjanid.  Na 
listu  139.  i  poslednjem  ima  jedan  garb  iz  razlicitih 
drugih  sastavljen  n.  p.  dva  lava  krilata,  jedan  beo  a 
drugi  carven,  u  razapetih  sapah  darze  karst;  zatim 
ima:  polumesec,  zvezda,  ljiljana,  orlova  krila  itd.  Pod¬ 
pisa  nema  nikakva.  Ima  pako  nadpis:  Semper:  Spero. 
—  Sto  se  tice  vestine  slikovanja  u  ovoj  knjzi ,  to 
mogu  kazati,  da  svedoci  vek  ;  a  ni  vecu  vestinu  zah- 
tevati  nemozemo:  cutajuci  zahvalimo  Rubcicu  na  nje- 
govom  trudu. .  —  Knjiga  je  ova  dobro  cuvana  od  go- 
reimenovanih  Franciskanah ,  zato  cela  je  kako  iznutra 
tako  izvana ;  iznulra  je  debela  bela  hartia  a  izvana  u 
kozi  (kver,  membrana,)  vezana  *). 

(Nadalje  <5e  slediti.) 


*)  U  narodnom  sarbskom  listu  iz  kojega  uzimamo  ovaj  zani- 
mivi  sastavak  ualazi  se  za  ovimi  redovi  jo.s  do  13  opazkah; 
ali  buduci  da  bi  te  opazke,  premda  su  od  historidke  cene, 
malo  komu  od  naSih  citateljah  od  velike  zanimivosti  bile, 
a  izvan  toga  odvis  obsirno  izpisane  su,  nadjosmo  za  dobro, 
da  ih  izostarimo  tim  vise,  Sto  nas  list  samo  jedanput  na  ne- 
delju  izilazi  i  to  tek  na  polovici  tabaka  zbog  ccsa  pros  tor 
Slediti  moramo.  Nu  prisiljeni  smo  ipak  o  jednoj  od  tih  o- 
pazkah  rec  zametnuti  jer  se  naseg  ljsta  tiie.  Mnogostovani 
spisatelj  reficnoga  tlanka  veli  u  njoj,  da  je  ucredniiitvu  Da- 
nice  ilirske  vise  sastavakah  poslao,  medju  kojimi  se  nalazi 
i  odgovor  na  izvarsni  onaj  sastavak  Pravoljuba  o  azbnci 
bosanskoj  i  sardi  se  kto  nisu  u  Danicu  primljeni  bili.  Mi 
ovde  oi'i'to  izpovedamo,  da  mi  sastavke  g.  Juhica  osobito 
stujemo  i  cfnimo  i  uveravamo  ga,  da  ako  receni  filanci  u 
nasrm  listu  utisteni  ne  biahu,  da  je  vcc  napomenuto  po- 
manjkanje  prostora  nase  Danice  tomu  jedini  uzrok  biti  mo- 
gao.  Mi  imamo  koj  put  toliko  predmetah,  da  neznamo. 
sto  da  primimo  prie,  takvim  naCinom  moraju  vise  putab  i 
najbolji  sastavci  izostati.  Nakoliko  pako  mi  pero  g.  Jukica 
ovazavamo,  ueka  mu  bude  to  dokaz,  sto  smo  njegov  sasta¬ 
vak  i  iz  drugoga,  Iista  u  nas  primili  Mi  se  nadamo  dakle 
da  ce  nam  g.  Jukic  skoro  opet  koj  zanimivi  clanak  poslati, 
i  mi  kasniti  necemo,  da  ga  u  nas  list  odmah  primimo. 

U  £r  e  dni  4 1  vo. 

Pazka.  U  predjainji  broj  Danice  uvukle  su  se  nekoje  tipo- 
graficke  pogrekke,  koje  razumak  mule.  Tako  stoji  na  stran.  95. 
u  3.  i  4.  redu :  da  bi  si  Fetus ;  mSslo;  da  si  ti  Ferns.  A  na  str. 
96  drug,  razdel.  22.  redu  i asom,  mrsto :  caiom. 


nranremen  romteljali 
Hrabreno  se  pleme  izvodi, 

K3  uzmnoznieh  puno  zeljah 
Po  diedinskiem  stupim  hodi. 

Gundulic. 


Lav  je  strasan,  prem  u  sarcbi 
Mirno  gleda  slabog  vraga, 

Jer  je  mozan  i  tem  s  svakim 
Borba  njemu  nije  draga. 

Nu  kad  silom  ki  nemocni 
Rugajuc  se  u  njeg  dira, 

Svojom  moci  silovitom 
Slabiega  tad  udira. 

Lav  je  miran  niti  vredja 
Samo  svoje  pazi  i  brani, 

Nu  tko  kad  ga  hulja,  gardi, 
Dusmanina  da  nerani? 

Lav  je  dobar  svakog  stuje 
Nit  za  tudjim  dobrom  blepi; 

Ali  koj  mu  gr.jezdo  rusi 
Pred  njim  onaj  neka  strepi. 

Lav  lavicu  svoju  pazi 
Mlade  cuva  mirno  svoje  — 

Nu  kad  mu  ih  otet  kane 
Tad  dize  se  jao  na  bojei 

Lav  s’  i  s  manjim  sece  zvercam  - 
Stranu  ostavlja  —  ne  navidi  — 
Nu  tko  vise  grabi  i  globi  — 

Sto  ga  ceka,  neka  vidi. 


Zveri  slabe  stujle  lava* 

Zver  mogucnu  stujte  ovu, 
Nedirajle  njegva  prava 
Nedirajte  njegvu  osnovu! 

On  je  dobar,  miran,  krotak, 

A1  je  mocan  u  svoj  vlasti, 

Tko  se  dize  proti  njemu 
Taj  6e  od  sarcbe  njegve  pasti. 

Nevredjajte  zverih  kralja, 

Hman  se  prot  njem  dizu  lije, 
Hman  kurjaci  i  ini  gadi  .  .  . 
Svekolike  on  pobije! 


Znacaj 

hrabrost  i  nacela  starih  dardanskih  Ili rah. 
Polag  Mark  a  Aurela  od  Fesslera. 

Pred. llano  po  Dragutinu  Seljanu. 


(Drugi  dan  za  tim.) 

Dvl  hdjade  sakupljenih  Dardanacah  u  jednom  krugu. 
Za  njimi  njiliove  iene  i  kieri.  U  krugu  Mark-Aurel  sa 
svojom  pralnjom.  U  srldi  na  malorn  breiuljku  Antun. 
Antun.  Slobodni  junaci  Skadra,  dardanski  pobednici 
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borci  i  novaci!  Dva  sloletja  prodjose  vec  od  onoga 
dana  kad  su  nasi  predji  vidili,  da  je  s  Brutom  i  sloboda 
sveta  propala.  Videci  taj  uzasan  dogodjaj  pobegh  su 
oni  u  ovu  srelnu  dolinu,  i  sto  su  trazili,  to  su  tu 
i  nasli:  utocistc  pred  sramotom  i  robstvom.  Ovde 
biahu  nasipradedi,  nasi  atci  rodjeni  i  pokopani;  svako 
mesto,  koje  mi  u  ovoj  doli  gazimo  sveto  nam  je; 
pod  njim  lezi  onih  pepeo,  koji  nam  ovo  bilje  dadose. 
Vredni  Dardanci!  ovde  odraslismo  i  postalismo  junaci, 
takvi  junaci,  kakvi  oni  u  boljih  vremenah  biahu,  kada 
jos  svetom  strah  vladao  nije.  Tim  se  vise,  junaci  od 
Skadra,  cuditi  morate,  sto  sam  vas  ovde  sakupio, 
za  da  vas  nagovorim,  da  ovu  stovanu  dolinu  ostavimo 
i  u  bliznie  druztvene  saveze  s  Rimljani  stupimo,  kao 
sto  su  nekada  praotci  nasi  s  njimi  ziveli.  Pred  marl- 
vim  telom  otca  moga  izabraste  me  prie  dvadeset  go- 
dinah  za  poglavicu.  Mnogi  od  vas  nosiahu  me  jos  kao 
dete  na  svojih  rukali  i  uciahu  me  izgovarali  reci: 

»  Brutus,  junacka  krlpcst  i  sloboda ;«  Pod  vasim  okom 
ucio  sam  se  svim  tegobam  zivota  suprotiviti  i  najve- 
ce  bob  pevajuci  ili  barem  suteci  tarpiti;  posred  vas 
postadoh  junakom,  kojega  vijos  kao  mladida  vrednim 
ceniste,  da  vasim  poglavarom  bude.  Vi  ste  uveka  do- 
brostivi  i  pravedni  prama  meni  bili.  I  dovoljno  po- 
kazuju  vasu  prama  meni  ljubav  dve  najdrazestnie  zene, 
koje  da  budu  nazvane  kraljicami  Skadra  zasluzuju,  i 
pet  kopjonosah,  koji  preda  mnom  idu,  kada  obcinske 
sabore  posecam  —  vi  ste  mi  sve  to  dali  u  znak  vase 
ljubavi.  I  bududi  da  me  vi  poznate  ved  od  kolevke, 
trazim  od  vas  sada  svedocanstvo:  Jesam  li  ikada  gra- 
nice  moje  vlasti  prekoraeio?  Jesam  li  se  ikada  dru- 
gadie  vam  pokazao,  nego  kao  vas  iskreni  priatelj  i 
brat?  Jeste  li  ikada  i  najmanji  kakav  znak  lukavosti 
ili  nevernostina  meni  opazili?  —  Odgovorile  mi  sada; 
nu  spomenite  se  prie:  da  su  nasi  praotci,  na  pepelu 
od  kojih  vi  sad  stupate,  smartnu  kastigu  postavili  za 
svaku  neistinost.  /On  zasuti  i  kopjcnose  prignu  svcja 
kcpja.)  Dardanci  (dcsnu  ruku  na  glavu  stavljajuii).  Od 
tvoje  mladosti  do  ovog  sata,  mi  tc  ljubismo  kao  naseg 
priatelja.  Drugi.  Ti  si  se  neporusivom  pravednostju 
izmed  sviuh  Dardanah  odlikovao.  Drugi.  Ti  si  nam 
uvek  najvernii  brat  bio.  Drugi.  Mi  smo  uvereni,  da 
nisi  kadar  prevariti  nas  ikada  I  Drugi.  Pogarda  onom, 
koj  o  tvojoj  pravednosti  sumnja.  Drugi.  Neka  zenske 
oprave  za  sveg  zivota  u  Drini  pere  onaj,  koj  o  tvom 
postenom  sarou  dvoji.  Svi.  Neka  zivi  nas  upravitelj  i 
priatelj  Antun!  ( Antun  dade  znamcnjc,  kcpjcnoSe  dignu 
svcja  kcpja  i  svi  zamuknu .)  Antun.  Ako  vam  se  sarca 
s  ustama  slazu,  tako  dete  biti  tim  laglje  uputjeni,  da 


niti  jednostranost,  niti  koristoljubje,  niti  lukavi  i  po- 
tajni  kakvi  povodi  mojom  dusom  vladaju,  ako  vasem 
odobrenju  jednu  stvar  predstavim,  koja  meni  vec  od 
dugog  vremena  na  sarcu  lezi  i  koja  toliki  upliv  imade 
na  vasu  srecu.  Poslusajte  me  dakle  junaci  od  Skadra 
i  budite  uvereni,  da  samo  priateljstvo  i  bratinska  lju¬ 
bav  iz  mene  govori.  Vasa  sloboda  bila  mi  je  uvek 
najsvetia  dragocenost;  nitko  dakle  neka  nemisli,  da 
ga  ja  kcemu  nagovoriti  kanim;  svaki  neka  sudi  o 
predmetu,  koj  cu  vam  predstaviti,  kako  mu  je  volja; 
neka  ga  odbaci  ili  primi  kako  god  za  bolje  nalazi. 
Preda  svim  pako  hrabri  Dardanci  promotrite  unutar- 
ujost  1  pravi  stalis  nase  sudbine.  Mi  zivimo  i  hranimo 
se  od  nesrece  ljudih ,  koje  robimo.  Mi  smo  iz  svih 
druztvenih  savezah  i  koristih  izkljueeni,  nista  nas  vise 
svetom  neveze,  negojedino  ime:  icvek.  Dardanci,  ima 
li  ikoj  medju  nami,  koj  pocutio  nije  nebrojenili  pu- 
tah  celu  vrednost  i  sve  blazenstvo  imena  ovoga  sada  u 
nasih  obcih  svecanoslih,  sada  na  grudih  svoje  ljubez- 
ne  zene,  sada  u  narucaju  svoje  mile  dece?  Ovog 
svetog  imena  pako  cenu  kaljamo  nasim  nacinom  zivlje- 
nja.  Ljudi  zivu  silovitim  ugrabljenjem  imanja  svoje 
bratje;  Dardanci  se  hrane  suzami  nesretnikah;  svaka 
svecanost,  koju  Luceovi  potomci  koju  Brutovi  pnatelji 
slave,  stoji  stotinali  plenenikah,  koji  svoj  kucni  pokoj, 
svoju  domacu  srecu  po  tom  izgubise.  Bratjo,  junaci 
Skadra,  zene  Dardanah,  necutite  li  vi  ovaj  cas  nista  u 
vasih  grudih?  Istina  je,  da  su  se  nasi  otci,  koliko  im 
je  moguce  bilo  zato  skArbili  da  medju  sobom  cenu 
covecanstva  po  tom  zadarze,  da  su  za  svako  ubojstvo  ili 
zlostavljenje  palih,  u  nase  ruke  nesretnikah  smartnu 
postavili  kastigu;  nu  ne  bi  li  milostivnie  bilo  da  ono- 
mu,  koj  po  nami  sve  svoje  imanje  izgubi,  i  zivot  ot- 
memo  ?  Koliko  putah  nasa  dovecnost,  kojom  mi  zivot 
nasim  zartvam  zacuvasiho  nista  ne  bi  drugo,  nego  o- 
krutnost?  Bratjo ,  vidim  da  ste  ganuti !  Promislite  ko¬ 
liko  putah  u  pogibeli  biasmo:da  ce  nam  sva  pomanj- 
kati.  Istina  je  mi  smo  zlu  priuceni  i  mnogo  podneti 
mozemo,  nu  ja  vidim  priblizavati  se  vreme,  u  kojem 
pri  svoj  toj  kreposti  propasti  moramo.  Pomislite 
kao  supruzi  na  onu  sarca  vasega  bol ,  kada  bu- 
dete  culi  decu  vasu  za  kruhom  plakati  1  jaukati; 
kada  budete  videli  bleda  i  od  tuge  pomracena  lica 
vasih  suprugah.  Sve  ove  nevoljeblize  su  nego  li  sann 
mislite;  nas  se  broj  svaki  dan  pomnozava;  sredstvah 
pako  za  uzdarzanje  zivota  svaki  dan  vise  nestaje; 
sudbina  onih,  koje  porobismo,  prisili  svet  druge  pu- 
tove  potraziti,  samo  da  nam  izbegne.  Senat  rimski 
nije  vise  u  onom  snu,  u  kojem  je  za  vreme  nasih 
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otacah  zakopan  lezao;  bdijuci  vladaoci  vode  sada 
korroilo  carstva  i  ovi  <$e  skarbljivih  poglavicah  po 
darzavah  poslati.  Spomenite  se  nakoliko  je  nase  do- 
brostanje  propalo,  odkada  je  sadasnji  car,  ovaj  isti 
muz,  koj  sada  u  nasem  krugu  sedi,  za  da  sretiu  svoj 
ih  podloznikah  utemelji,  mita  ukinuo.  —  Na  skoro 
<5e  nas  prisiliti  rastude  potrebstine,  da  se  preko  na¬ 
se  granice  protegnemo;  rimska  vojska,  koja  je  po 
Mezii,  Dalmacii,  Ilirii  i  Macedonii  zbog  branjenja  tih 
darzavah  razdelena,  progonit  ce  nas;  unistenje  ill  sto 
je  jos  gore  sraraotni  beg,  nasa  <5e  biti  tada  sudbina. 
Nu  sto  je  sve  to  za  junake,  koji  znadu  tarpeti  i  umreti 
proti  onomu  nesnosnomu  ponizenju,  koje  mi  sanio 
promenom  naseg  dosadasnjeg  nacina  zivljenja  ili  po 
samovoljnoj  smarti  izbeci  mozemo?  Mi  imamo  i  bolje 
zakone  i  strozie  ih  obdarzavamo  nego  ikoji  drugi 
narodi  na  svetu;  nu  Rimljani  nas  ipak  kao  razbojnike 
preziru.  Kolika*  je  to  sramota,  kolika  bol!  Mi  koji 
imamo  vise  kreposti  nego  oni,  da  budemo  od  njih 
prezreni  kao  izmet  covecanstva  ....  Ove  misli  od 
nekada  mi  vec  sarce  kidaju  i  pomracuju  najugodnie  case 
mog  zivota,  t.  j.  one,  kada  vas  gledam,  kako  mirno 
u  ovoj  doli  veseljah  zivota  uzivate.  Ako  ste  kadri 
velicinu  ovih  recih  dokuciti,  tako  sam  uveren,  da  je  svaki 
od  vas  najvrudiu  zelju  pocutio,  da  dosadasnji  zivota 
nacin  s  drugim  promeni,  koj  je  potomkom  Luceja  do- 
stojnii,  nego  li  zanat,  koj  do  sada  terasmo!  [Tisina  pre- 
kidana  sanio  usdasi  nikojih  Dardanacah .)  Ako  se  ne 
varam,  cujem,  da  nekoji  uzdisu ;  nu  umirite  se  bratjo 
i  sledite  me,  sve  ce  dobro  biti.  Posred  nas  sedi  muz, 
koj  nam  prava  krepostnih  ljudih  dati  zeli  i  moze.  1  on 
ceni  uspomenu  Bruta  i  Luceja  i  raduje  se  da  je  dub 
Filipskih  junakah  u  ovoj  doli  opet  nasao!  On  nas  zove, 
da  u  njegovu  vojsku  stupimo  i  jedna  nam  prava  s 
Rimljani  obecuje  ;  hajda  bratjo  sledimo  ga  i  budimo 
branitelji  povratjene  opet  slobode !  Za  iskrenost  nje- 
gove  reci,  ja  vam  jamcim  mojim  postenjem,  a  to  je 
najvece  dobro,  koje  Dardanac  ima.  Sto  ste,  bratjo 
odlucili? 

Svi.  Tebe  da  sledimo,  za  tebe  i  cara  da  se  bori- 
mo;  smart,  sramota  onomu,  koj  zaostane;  neka  umre 
od  nasih  rukah  onaj  Dardanac,  koj  ne<5e  da  te  sledi! 
Anlun.  Vi  ste  izpunili  moje  ocekivanje.  Ja  sam  znao,  da 
sam  poglavica  potomstva  Luceja  i  da  junakom  govo- 
rim,  kojim  su  praotci  postenje  i  covecnost  za  bastinu 
ostavili.  —  Sada  se  pako  k  tebi  care  -obratjam,  ti  si 
vidio  sto  od  nas  cekati  mozes,  slusaj  dakle  sto  mi  od 
tebe  zelimo.  Obecujes  li  ti  nama  da  ces  poglavice 
svakog  odela  u  svomu  redu  i  cinu  potvarditi  i  njima 


dati  pravo,  da  svoje  podloznike  polag  dosadasnjih 
obicajah  uzvisiti,  nagradjivati  i  polag  okolnostib  pedep- 
sati  mogu?  M.  Aurcl.  Mojaje  jedina  zelja,  da  ostanete 
i  u  rimskoj  vojsci  Dardani,  zato  potrebno  je,  da  vasi 
poglavari  i  u  napredak  svoja  prava  neoskviirnjena  za- 
dtirze.  Antan.  Savezi,  koji  su  nam  sveti,  i  koje  svaki 
od  nas  pripravan  je,  da  smartju  utv&rdi,  vezu  nas  s 
nasimi  zenami  i  detcom;  parve  su  najlepse  nagrade 
nasih  zaslugah,  druga  najdragocenii  zalozi  najsladjih 
casah  nasega  zivota;  obodvoja  ova  daju  Dardancem 
najjaci  nagon  k  svemu,  sto  je  veliko  i  razborito;  obe¬ 
cujes  li  ti  da  niti  u  boju  niti  u  miru  nas  od  nasih 
zenah  i  detGe  razdruziti  neces?  M.  Aurel.  I  ja  sam 
suprug  i  otac,  nadajte  se  svemu  od  mene,  sto  vase 
otcinsko  sarce  i  ljubav  prama  vasim  junakinjam  zeli. 
Antan.  Jos  jedno  mo<5ni  care.  Obecujes  li  ti,  da  neces 
clanove  Dardanskog  odela  nikada  medju  rimsku  voj¬ 
sku  razdeliti,  nikada  nase  cete  s  inostranimi  ljudi  do- 
punjivati,  nikada  nasu  detcu,  koju  cemo  mi  u  svem 
po  nasih  dosadasnjih  obicajih  odhranjivati  medju  osta- 
lu  vojsku  razredjivati,  nego  da  nam  neomedjaseno 
pravo  ostavljas,  da  mi  s  naslednici  nasih  obicajah  i 
krepostih  nas  broj  povecati  i  dopunjivati  mozemo? 
M.  Aurel.  Vasa  zahtevanja  su  pravedna,  neka  vam  dakle 
svakolika  dozvoljena  budu.  Anlun.  (k  Marku  Aurelu 
pristupljujuii .)  Potvardi  nam  dakle  ove  reci  svojom  vla- 
stitom  desnicom.  Sada  pako  5uj  ime,  kojim  <5e  te 
nase  sarce  neprestano  iinenovati.  Na  noge  bratjo, 
zene,  kceri  i  sinovi,  poviknite:  » Neka  itvi  otac  Dar - 
danah  /«  (posle  mnogobrcjnog  klicanja.)  Ruku  na  vasu 
glavu  bratjo.  Pogarda  onom  Dardancu ,  kojega  dusa 
samo  jednu  nevernu  misao  proti  nasemu  otcu  porodi. 
Svi.  Pogarda  onomu  1  Takavneka  odnase  ruke  umre, 
bio  nam  on  isti  sin  ili  najmilia  zena!  M.  Aurel.  Juna- 
ci  ovde  sam  ja  nadvladao  vasu  silu  i  krepost  domo- 
vini  pribavio ;  a  vi  ste  sarce  moje  predobili.  Sutra  ho- 
cemo  oba  da  udjemu  u  Nis  kao  pobednici !  *) 

Usrecujuca  za  Mark-Aurelovu  uzvisenu  dusu  bila  je 
ova  misao,  sto  je  jedno  celo  druztvo  nesretnikah,  koje 
bi  drugi  strogosti  zakonah  izrucio  bio,  koristnimi  cla- 
novi  i  gradjani  domovinc  nacinio.  Dok  je  zivio  uspo- 
mena  na  pobedu  u  skardinskoj  dolini  bila  mu  je  naj- 
veca  razkos;  bez  uzdisajah  bez  svakih  suzah  i  karvi 
predobi  on  sam  tri  hiljade  ljudih,  koji  zatim  svoga 
predobilclja  blagosivljahu  i  zahvalnim  sircem  i  uzhitje- 
njem  slediahu. 

- -)  Latrones  etiam  P»lmatiae  atque  Dardaniae  milites  fecit. 

Capit.  Ant.  Ph.  XXI. 
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A  k  a  d  c  hi  i  a 

zagrebaikcga  muzikalncga  druitva  na  korist  pogorllih 
Pelelanah  i  Sv.  lvanianah. 

Ovdasnje  druztvo  sldadnoglasja  pripravno  uvek 
plemenitim  svarham  sluziti,  dalo  je  dana  17.  t.  m.  ve- 
liku  deklamatorno-muzikalnu  akademiuj  da  i  ono  koje 
bilje  doprinese  k  melemu,  koj  se  od  dobrocinih  ru- 
kah  pripravlja,  za  da  se  s  njime  neduzno  zadobite 
rane  bratji  nasoj  oviju.  Boze  daj,  da  se  skoro  sasvim 
izlece!  .  .  .  Nasemu  mnogocenjenom  domorodcu  bla- 
gorodnomu  gospodinu  Cackovicu  si.  varniedje  zagre- 
backe  velikomu  sudcu  i  clanu  odbora  ovdasnjega  mu- 
zikalnoga  druztva  slava  prenadlezi,  da  je  parvi  bio, 
koj  je  izjasnio  zelju:  neka  se  gleda,  da  se  i  po  kojoj 
nmzikalnoj  zabavi  pogoreloj  nasoj  bratji  ponesto  po- 
mogne ;  to  predlozenje  bi  odmah  dragovoljno  popri- 
mito,  i  svi  izvarstnii  priatelji  umetnosti  i  umetnici  tako 
ovde  nalazece  se  talianske  opere,  kao  oni,  koji  su  od 
predjasnjega  nemackoga  kazalista  ovde  zaostali,  behu 
pozvani  k  sudelovanju,  i  svikolici  odmah  se  odvaze, 
da  posvete  svoje  sile  bez  svake  i  najmanje  nagrade 
ovomu  plemenitomu  cilju.  Toim  na  veliku  diku  sluzi, 
i  mi  im  u  ime  nesretne  nase  bratje  ocito  zalivaljuje- 
mo!  Gospodinu  pako  Cackcvicu  dvojstruko  smo  dar- 
zani,  jedno,  sto  je  bio  pocetnik  ovoga  poduzetja,  a 
drugo  kao  razreditelj  ove  zabave  da  se  je  postarao, 
da  i  u  domorodnom  nasem  jeziku  i  duhu  nekoji  ko- 
madi  proizvedeni  budu ;  cemu  je  on  najvise  sam  do- 
prineo,  buduci  da  je  promene  za  flautu  sastavio  varhu 
jedne  domorodne  pesme,  koje  je  nasemu  visokouce- 
nomu  domorodnom  spisatelju  g.  Ljud.  Gaju  iz  prizna- 
nosti  k  njegovim  velikim  zaslugam  za  nasu  narodnost 
posvetio  i  truda  stedio  nije,  da  ovaj  umetnickimi  tez- 
kocami  varveci  komad  sam  izvede.  Nakoliko  nasa  ro- 
doljubiva  obcina  trudove  ovoga  varloga  domorodca 
ceni  i  stuje,  pokazalaje  jednoglasnim  ushicenim  klica- 
njem  »zivio,«  koje  se  kao  kakva  oluja  podigne,  kada 
mnogostovani  taj  gospodin  pred  slusaoce  stupi  da 
svoje  trudno  delo  izvede  —  sto  se  i  pri  njegovom 
odlazku  opet  ponovi.  —  U  nasem  jeziku  proizvedeni 
biahu  sledeci  komadi :  1.  Aria  iz  Vinterove  opere 
•nprekinuta  zarlvaa  pevana  po  g.  Drakslcru ,  koj  tim  vise 
hvale  zasluzuje,  cim  si  je  zadacu  iz  namere,  da  obcini 


nasoj  umnozi  veselje,  otezio  po  tom,  sto  truda  stedio 
nije,  da  ju  u  nasem  jeziku,  koj  mu  je  sasvim  nepoznat, 
izvede.  2.  Glascvita  plsma  « Jeka  od  Balkana «  od 
Ognjsl.  Ostrozinskoga,  koju  je  na  obce  uzbitjenje  nas 
varli  domorodac  i  mnogostovani  iiirski  spisatelj  g.  Bo- 
govit  razgovetno  i  custveno  govorio.  3.  Lik  junaiki 
prekrasno  u  muziku  stavljen  po  nasem  izv&rstnom  slo- 
zitelju  g.  Lisinskomu,  od  kojega  se  domorodna  muzika 
jos  mnogo  nadati  ima.  Izveden  je  pako  bio  od  vise 
gg.  domorodacah  pohvalno  i  blagozvucno,  sto  i  od  slu- 
saocah  obcim  pleskanjem  priznano  biase.  Ostali  ko¬ 
madi  bili  su  svi  u  talianskom  jeziku  izvedeni  izvan 
silerove  pesme  »zvono,«  koja  bi  u  nemackom  jeziku 
po  izvarstnoj  nemackoj  igralici  i  ljubimici  nase  obdine 
gospodicni  Gdngler  i  nemackom  igraocu  g.  Vanini-u. 
na  podpunu  zadovoljnost  svih  znalacah  prave  poezie 
i  ljubiteljah  deklamatorne  umetnosti  govorena.  Spro- 
vadjajuca  muzika  po.  g.  Kirshc/eru  ’stavljena  i  celom 
orkestrom  izvedena,  bila  je  sasvim  karakteristicka  i 
puna  muzikalnih  lepotah.  Sto  se  pako  komadah  tice, 
koje  su  obljubljeni  talianski  pevaci  izveli,  drugo  se 
kazati  ne  moze,  nego  da  su  svi  onim  uzhitjenjem  primljc- 
ni  bili,  kojim  nasa  obcina  njihove  prekrasne  proizvode 
u  kazalistu  primati  obicaje.  Tako  je  i  ovde  potanka  umet- 
nost  njezne  gospodicne  Gabbi  u  jednoj  Arii  iz  »Fauste« 
proslavljena  bila.  Ljubki  glas  tenora  g.  Frassinelli-a  i 
goroslasna  sila  baritona  g.  Gorina  uzbudi  u  jednom 
dvopevu  iz  opere  »Lucia  di  Lamermoora  opet  obce 
udivljenje.  Isto  sluci  se  s  prekrasnim  dvopevom  iz 
opere  »Puritani«  koj  bi  izveden  od  recenoga  izvarst- 
noga  baritona  njegovim  udivljenja  vrednim  glasom 
i  od  basa  g.  Sacce,  kojega  se  glas  takodjer  medju 
najjace  i  najzvucnie,  koje  smo  ikada  ovde  cuti  priliku 
imali,  brojiti  moze.  Iz  recenoga  svaki  moze  zakljuciti, 
da  nam  ovaj  vecer  mnoga  razkos  u  dio  pade,  koju  jos 
poveca  cut  izvarsene  duznosti  prama  nesretnoj  bratji ; 
jer  duznost  je  svakoga  mogucnieg  coveka  neduzno 
osiromasenomu  pomoci.  Zato  iskrena  zahvalnost  jos 
jedanput  vitezkom  nasem  muzikalnom  druztvu  i  svim, 
koji  su  k  toj  svarsi  sudelovali.  Prostrana  dvorana  kr. 
akad.  naukah,  u  kojoj  ta  svecanost  bratinske  ljubavi 
obdarzana  biase,  bila  je  dubkom  napunjena. 


Tuga  vernog  domorodca  zbog  nekili.  Vec  je,  mila  majko  domovino! 


Jezdi  hitro,  jezdi  bez  prestanka 
Beli  danak  pokojnom  zapadu, 

Zuri,  leti,  niti  ima  stanka, 

Dok  u  nocnu  ne  dostize  vladu,  — ' 
Trudnu  svoju  tad  priklanja  glavu, 
Spati  tezi,  —  a  noc  prima  slavu. 

Carne  noci,  carnija  odica 
Po  zemlji  se  svuda  sirom  stere, 

San  sumorni  s  mnoztvom  od  detica’ 
Svake  slike,  mak  po  vartu  bere. 

Da  ga  sipa  u  jasne  palace 

I  kolibe,  gde  ubogi  place. 

Uljuljana  poljubcem  naravi 
U  pokoju  spava  zemlja  mati, 

Nu  na  lipah  vArhuncu  gizdavi’ 

Sam  surneci  vetricak  krilati 
Tamo  amo  tanke  giba  hvoje, 

S  vilskim  kolom  sale  vodi  svoje. 

Al  sta  rekoh?  Zar  bas  sve  pociva? 
Zar  sve  sniva  u  miloj  razbludi?  — 
Ne,  ne,  tamo  svetlost  neka  siva,  — 
Glas  uzdaha  nocnom  tminom  bludi. 

II  je  bolno  majcino  jedino? 

II  na  daski  jur  cedo  nevino?  — 

Nit  je  bolno  tarn’  cedo  jedino, 

Niti  lezi  u  smartnom  pokoju: 


Zalost,  koja  hudu  srecu  tvoju 
Promisljava;  vernog  sina  tvoga 
Tuga  mori,  zbog  naroda  svoga. 

Tuga  mori,  sarce  mu  se  para, 

San  ga  bezi ,  pokrepa  umornih, 

U  sdvojenje  zalost  se  pretvara, 

U  duliu  mu  sbor  mislih  sumornih; 
A  to  gledec  never u  opaku 
Odpadnikah,  i  njih  ljubav  mlaku: 

Motrec:  kako  mnogi  bez  znacaja, 
Bez  ljubavi  i  bez  narodnosti 
Tumaraju,  nit’  setjaju  vaja 
Domovine,  nit’  zeljne  radosti: 

Nit’  ih  zebe,  nit’  ih  sunce  grijc. 

Nit  im  sarce  od  ljubavi  vrije; 

Za  to  bdeci,  tezko  uzdisuci 
U  sred  tamne  bezpokojne  noci 
Verni  Ilir,  oci  uzdizuci 
K  nebesima,  moli  u  samoci: 

»Oh!  od  takvih,  svoritelju  svita 
Oslobodi  nas  kosmopolita’! 

Tamo  gleda:  kako  drugi  ruse, 

Sto  brizljivo  vredni  sazidase ;  — 
Rod  svoj  dave,  kolju,  more,  duse, 
Kako  tudji  sinovi  postase; 

To  motreci  domorodac  tuzi: 

»Gle!  kak’  dete  majci  svojoj  sluzi!  ?« 
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Spomeni  se  Slavjane!  vremenah 
1  starinske  one  bolje  ddbi, 

Kad  od  sviuh  slavjanskih  plemenah 
Dicna  slava  na  sve  strane  probl: 

Kad  svi  puci  za  cest  si  d&rzase 
Sa  Slavjani  ako  se  skopCase! 

Spomeni  se:  kak’  duhom  veliki 
Yitezovi  negda  vojevahu, 

Za  slavjanski  zavicaj  u  diki 
I  karv  svoju  slavno  prolevahu: 
Kraljevtei,  Milos  Obilici, 

Leonide  preslavni  Subibi!  — 

Ta  i  ti  si  od  roda  istoga, 
Strahovitog  cetanT  barbarskima, 

I  ti  loza  od  dokota  toga 
Plemenitog  nad  svima  inima: 

Nemoj  dakle  poklon  ovi  krasni 
Odbacivat,  —  ah,  nemoj  uzasni! 

Bog  ugodnost  u  plemenu  tvomu 
Ima,  jer  ga  cuva  od  propada;  — 

A  zar  ne  bi  on  u  gnjevu  svomu 
Mogao  satart  sto  mu  s'  ne  dopada? 
Al  on  ljubi  roda  tvoga  sine, 

Zato  mnozi  puk  nas  nad  sve  ine. 

Al  i  Slavjan  Bogu  verno  sluzi 
Vazda  svomu  u  svetoj  zestini, 

1  karv  svetoj  veri  slavski  muzi 
Zartvovahu  svedj  i  domovini- 
A  Bogu  je  kako  jedno  milo, 

Tako  drugo  od  postanka  bilo. 

Odrodicah,  oh!  otrovni  skotu! 

Sto  se  stidis  slavjanskog  imena? 

Ta  jedali  teb’  je  na  sramotu 
Sto  si  otrok  dicnog  tog  plemena? 
Ta  stidi  se  odmetnictva  tvoga, 

I  neverstva  opakoga  svoga!  — 

Snazna  kula  na  starmenoj  steni 
Stase  vise  tisucah  godinah 
Domovina,  kod  svakog  u  ceni, 
Vidjase  se  daleko  s  visinah; 

Nu  opaki  dusi  potresose 

Stozer  zemlje,  —  temelj  uzmakose : 

Sad  se  makne  kula  starodavna, 
Preti  pasti  niz  starme  ponore, 

Jos  ju  neka  trudna  sila  ravna. 


Da  ne  pade  sa  visoke  gore; 

Al’  je  sila  trudom  oslabila: 

Ah  pomozi!  da  ne  b’  popustila! 

Zurite  se,  ah!  zurite  mili! 

Pred&rzite  staru  razvalinu! 

Pomozite  prot  dusmanskoj  sili 
Sladku  vasu  majku  domovinu: 

Ona  evili,  verni  sini  cvile: 

Branite  ju  od  smarti  nemile!! 

Sta?  od  sm&rti,  da  ju  vi  branite? 

Ah!  sta  rekoh  sad  u  bezufanju?  — 

Ne,  ne!  —  samo  hitro  potecite, 

Prinasajte  tvardoin  kamen  zdanju! 

Umetnici  kamen  ce  srezati 
1  na  mesto,  kud  treba,  metati. 

Tako  ce  se  opet  pojaciti 
Stara  kula  na  starmenoj  steni, 

Snazna  <5e  se  opet  uzvisiti 
1  biti  ce  kod  svakog’u  ceni: 

Bog  ce  bditi  da  nemoze  pasti  — 

Pravedna  bo  nece  stvar  propasti !  — 

A  sve  sto  je  ilirskog  plemena 
Nek  se  sgarne  u  njenu  tvardinu, 

Prot  zlotvoru  nek  pruzi  ramena. 

Nek  zastiti  s  persl  domovinu: 

Tak  ce  Uir  njojzi  koristili, 

A  ona  ce  vekom  njeg  slaviti! 

U  Oseku.  Jure  Tordinac. 


Starodavnosti  bosatiske. 

Skupio  J.  F.  Jukic  Banjalutanin  1842. 


(Produienje.) 

U  istom  goreimenovanom  namastiru  nahode  se  dva 
suda  od  bakra  slivena  i  pozlatjena,  koji  se  od  stari- 
nah  cuvaju  i  prie  dvesta  godinah,  kad  je  samostan 
popravljan,  iz  zemlje  su  izkopana.  Piirvi  imade  sliku 
od  legenja  (umivala)  i  dosta  je  podubok ;  na  dnu  ima¬ 
de  jedna  prilika  pokazujutSa  vojnika  oruzana  na  ko- 
nju  sa  stilom,  u  jednoj  ruci  darzi  mac,  a  u  drugoj  kopje 
zabodeno  u  usta  zmaja,  koj  pod  konjem  lezi  svezan, 
na  nacin  kako  se  slikuje  Sv.  Georgie  (od  kog  se  pri- 
poveda,  da  je  zmaja  predobi  o  u  gradu  Sireni,  izba- 
vivsi  Libiskog  kralja  kcer.  Vidi  Kacica  Andrie  R.  U. 
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N.  SI.  Bed  1836  knjiga  2.  st.  376.),  oko  ove  prilike 
imade  jedno  pismo  cetiri  put  napisano: 

rathewis^hbi. 

Drugi  sud  ima  sliku  tepsie  (plitice)  il  upravie  veli- 
kog  tanjira,  koj  je  od  parvoga  sirii,  al  mnogo  plicii, 
na  ovom  je  prilika  zenska,  na  levoj  ruci  d&rzedi  pticu 
duffa  repa,  a  drugu  ruku  digla  nad  gldvu;  visje  gla- 
ve  imade  plenicu  (varpcu,  pantliku)  na  kojoj  su  Lila 
nekakva  pismena,  al  su  vec  izmazana,  nit  se  mogu  ra- 
zaznati,  po  pervazu  i  okolo  prilike  razne  se  vide  sar- 
ke  (cifre);  osim  toga  imade  okolo  prilike  pismo  u  nao- 
kolo ,  kano  i  na  parvome  ,  cetiri  puta  upisano, 
evo  ga: 

”DGR.  I:  HFR1D"  BGh“  WATRT° 

Ni  parvi  ni  drugi  napis,  neznam  da  je  itko  znao 
procitati,  dapace  nit  se  znade  u  kom  je  jeziku,  s  ko- 
jim  li  pravopisom  pisano?  Koja  su  pisma  rimska,  ona 
su  napisana,  kao  sto  se  i  danas  pisu,  samo  sto  su  u 
sredi  podebela. 

III. 

Nahodi  se  kod  mene  jedna  rukopisna  knjiga  u 
Beogradu  16.  stoletja  pisana  azbukom  bosanskom  u 
4ni  na  debeloj  artii  od  160.  listovah.  Knjiga  je  cela 
i  dobro  sacuvana,  fali  samo  jedan  list,  na  kom  je  s 
jedne  strane  bio  kalendar  od  meseca  Decembra,  a  na 
drugoj  pocetak  ukazala  (index)  predmetah.  Evo  naslov 
knjige:  »Ortus  anime«  toce  redi:  Raj  duse,  u  kom  se 
uzdarzuju  ure  ste  gospodje  po  obicaju  ste  rimske 
carkve,  s  mnogiemi  devotiemi  molitvami.  —  Iste.  est. 
liber,  me.  Mateus.  di  Zorzi.  —  Bozidari.  Merkatus.  Bel- 
gradi  finis,  fecit,  notare.  ego.  Marianus.  Nikolai  notavit. 
meus.  digjitis.  Ano  salutis.  nostre.  1567.  15.  Deeem- 
bri.  in  Belgradi.«  Kako  naslov  tako  i  pocetna  pisma 
pisana  su  mineom.  —  Sto  se  tice  pravopisa?  Ovde 
taki  je,  kakav  se  nalazi  i  po  drugih  knjigah,  koje  su 
pisane  il  tiskane  bosanskom  azbukom;  o  kom  pravo- 
pisu  drugi  ce  put  biti  govor,  to  demo  samo  sad  na- 
pomenuti:  u  ovoj  knjizi  izlisnih  pismenah  nema,  osim 
»jer,a  koje  se  samo  nalazi  na  koncu  svake  reci,  koja 
se  okoncava  na  pisme  suglasno.  —  Sto  se  tice  jezika 
u  ovoj  knjizi?  Evo  cemo  navesti  pesan  50:  »Pomiluj 
mja  boze!  (Miserere)  u  vernom  prepisu.  »Psalm’  pro- 
tiva  neuzdarzanju.« 

»Smiluj  se  meni.  Boze.  po  velikoj.  milosti.  tvojoj. 
I  po  mnoztvu  miloserdjali  tvoijeh.  Odpusti  nepravdu 
moju.  *)  Joste.  umi.  me.  od  nepravde.  moje.  i  od  gre* 

*)  Drugi  stih  izostavljen  je. 


ha.  moga  ocisti  me.  Jerbo.  nepravdu.  moju.  ja  po- 
znavam.  i  greh.  moj.  protiva.  meni.  vazdar.  Tebi.  sa- 
momu.  sagresih.  i  zlo.  pred  tobom.  ucinih.  Da  se  oprav- 
denis  u  besedah  tvojih.  i  premozes.  kad  se  sudis.  A 
evo.  unepravdi.  zatet,  jesam.  i  ugresehzace  me.  mati. 
moja.  Evo  istinu.  ljubio  si.  neznana.  i  otajna.  mu- 
drosti.  tvoje.  ukazao  si  meni.  Pokropis.  mene  gne. 
izopom.  i  ocistim  se.  i  izmies  mene.  i  verhu.  snega. 
obelim  se.  Slisanju.  mojemu.  dati  <5es.  veselje  i  radost. 
i  uzraduju  se.  kosti.  umiljene.  Odvrati.  obraz.  tvoj 
od  grehah.  mojieh.  i  sve  nepravde.  moje.  odpusti. 
Serce.  cisto.  stvori.  u  meni.  Boze.  i  duh.  pravi.  po- 
novi  u  utrobah  mojieh.  Ne  odmetni.  mene.  od  obraza. 
tvoga.  i  duha  svetoga.  tvoga.  neodnesi.  od  mene.  Po- 
vrati.  radost.  meni.  spasenia.  tvoga.  i  duhom.  perviem. 
ukrepi.  mene.  Nauciticu.  nepravedne.  putah.  tvojih.  i 
neverni.  k  tebi  se.  obrate.  Oslobodi  me.  od  greha. 
(de  sanguinibus)  Boze.  Boze.  spasenia.  moga.  i  uzneti 
ce.  jezik.  moj.  pravdu.  tvoju.  Gospodine  usne.  moje. 
otvori.  i  usta  moja  naveste.  hvalu.  tvoju.  Jer.  ako  bi. 
hotio.  posveteliste.  dao  bib  je.  istino.  uzezenje.  ne 
nasladi  se.  Posveteliste.  Bogu.  duh.  umiljen.  Serce 
skruseno  i  umiljeno.  Boze.  nepomerzi.  Dobro  cesto 
ucini.  gne.  u  dobroj.  volji.  tvojoj.  Sionu.  da  zazidaju 
se.  zidi.  Jerusalima.  Tada.  primis.  pronosenje.  (sacrifi- 
cium.)  pravde.  poklone.  i  uzizanje.  Tada  i.  polozim. 
verhu.  oltara.  tvoga  teoce.  —  Slava  otcu.  i  sinu.  i 
duhu.  sta.  kako.  bese.  u  poCetak.  i  sada.  i  vazda.  i 

u  veke.  vekah  Amin.  «  — 

(Nadalje  ie  sUditi.) 


Dopis  iz  Be£a. 

(Iz  pisma  St.  Y  r  a  z  u.) 

Sest  danah  vec  bavim  se  sred  velicanstvenih  zidi* 
nah  beckih,  i  jos  nisam  toliko  vremena  sle6i  mogao, 
da  ti  polag  obecanja  mojega  pisem.  Ja  zivim  ovde 
sretno,  zivim  zadovoljno.  Ti  ces  bez  sumnje  rado  6uti 
nesto  o  mom  putovanju.  S  veseljem  mogu  ti  javiti, 
da  nije  manje  ugodan  bio  moj  zivot  na  putu,  nego  li 
ovdasnji.  Moji  suputnici  bili  su  sami  izobrazeni  ljudi, 
i  to  je  ve<5  velika  slast  za  izobrazenje  ljubedega  co- 
veka,  kad  s  izobrazenimi  ljudi  obciti  moze;  nu  sto 
me  je  jos  vise  zauzimalo,  to  je  bilo,  da  su  medjumo* 
jimi  putnici  i  dva  Slavena  bila:  jedan  svestenik,  ro- 
dom  Slovak,  drugi  mladi  tArgovac,  rodom  llir.  Po- 
slednji  je  iz  Banata,  iz  jedne  veoma  dobro  stojece 
kude ,  zakona  iztocnoga,  i  u  mislih,  u  cutjenju  i  u 
s^irdcu  llir  dusom  i  telom.  Putovao  je  mnogo  po  svetu 
i  svet  ga  je  izobrazio.  Mozes  si  misliti  kakvu  slast 
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pcxiutih,  kad  ga  s  vatroni  i  uzhitjenjein  govoriti  slu- 
sah  o  narodu  mom,  o  imenu  ilirskom  i  o  duznostih 
pravoga  jugoslavenskoga  domorodca.  »Verujte  mi  go- 
spodine"  govoriase  on  ,,kako  ja,  cute  i  misle  svi  su- 
rodnici  moji  po  Banatu  i  po  Sremu,  kojegagod  ve- 
roizpovedanja  oni  bili,  ako  su  samo  jedanput  granice 
kuce  svoje  prekoracili  i  malko  se  razlogom  po  svetu 
razgledali.  « 

Istina  je,  da  onaj,  koi  je  po  Italii,  po  Nemackoj 
i  po  drugih  d&rzavah  pulovao,  na  putu  iz  HArvatske 
do  Austrie  malo  ili  nista  zanimiva  nenahodi;  nu  Slav- 
jan,  osobito  Harvat,  koi  ovim  putem  putuje,  euti  u 
tom  veliku  slast,  sto  svuda  rodjenu  svoju  bratju  na- 
lazi.  Dva  citava  dana  vozi  se  covek,  od  Drave  po- 
cemsi  do  granice  auslrianske  kroz  Ugarsku,  nu  osim 
u  okruzju  od  cetiri  staciah,  nenahodi  on  nigde  zite- 
ljah  od  ponosite  karvi  magjarske,  jedini  prostor  od 
Mure  do  sombotheljskih  poljah  obitavaju  Magjari;  od 
Kisega  pocemsi,  do  granice  austrianske  Vindpassing 
( Windenpass ),  stanuju  sami  tako  nazvani  ,,vodeni  Har- 
vati,“  pomesani  s  Nemci;  nu  znamenito  je,  da  su  isti 
ovi  Nemci  u  nosnji,  u  lieu  i  u  stasu  spodobni  samim 
Harvatom  tako,  da  jednog  od  drugoga  razluciti  ne- 
mozes.  -Svi  su  krepki,  evarsti,  visoki  ljudi,  sto  me 
uvek  ve<5ma  ulv&rdjava  u  misli:  da  su  pradedi  njihovi 
s  bard  ah  harvatskih  sisli  i  naselili  se  u  ovih  krasnih 
ravnicah,  mozebiti  u  isto  ono  vreme,  kad  su  Mongoli, 
porobivsi  Ugarsku,  u  nasih  primorskih  stranah  grob 
svoj  nasli,  i  kad  je  kralj  Bela  IV.  toliku  silu  nasega 
naroda  po  Ugarskoj  naselio.  Cakavski  jezik  ovih  H.ir- 
vatah,  njihov  stas,  njihova  nosnja,  isto  ime  »vodeni 
Harvati«  ( JVasserkroaten )  utvardjava  me  u  toj  misli: 
jerbo  zasto  da  se  oni  ljudi,  koji  stanuju  po  najlepsih 
ravnicah,  daleko  od  svake  velike  vode,  vodeni  ljudi 
nazivaju?  Verojatnie  ce  biti,  da  su  oni  od  vodenih 
primorskih  nasih  stranah  ovamo  dosli,  i  da  im  je 
zato  od  susednih  Nemacah  ime  JVasserkrcalcn  podato, 
sto  ista  narodna  tradicia  nasih  Primoracah  svedoci: 
jer  se  dobro  secam,  da  sam  nedavno  u  Grobniku 
pripovedati  cuo,  kako  su  po  bitki  mongolskoj  zitelji 
od  sela  Podcudnida  iz  domovine  svoje  izisli ,  i  u 
Ugarskoj  naselili  se;  isto  ime  sela,  koje  su  onde  ute- 
meljili,  bi  mi  redeno ,  nu  po  nesreci  zaboravih  ga. 

Lilerarni  slavenski  zivot  u  Becu  veoma  napreduje; 
Venediktova  slavenska  knjigarnica  zadovoljna  je  sa- 
svim  s  prodajom  slavenskih  knjigah,  osobito  nareeja 
deskoga  i  ilirskoga.  Kod  ovdjesnjih  mnogobrojnih  Sla- 
venah  nalaziti  je  novinoh  u  svih  nareejah  slavenskih- 
kao  i  sviuh  znatniih  slav.  knjigas.  S  veseljem  citah  u 
Bajerovoj  kafani  u  Alservorstadtu  nase  ilirske  novine 
i  6eske  »Kwety, «  a  u  jednoj  gostionici  u  unutarnjem 
gradu  nsarbske  narodne  novine.« 

Ovih  danah  upoznah  se  u  Venediktovoj  knjigarni 

slucajno  s  mladim  vatrenim  Cehom  S . koi  iz  Pra- 

ga  kroz  Bee  k  ugarskim  Slavenom  putuje.  Kod  njega 
vidih  novo,  veoma  zanimivo  Safarikovo  delo  i  dugo 
ocekivani  znameniti  krajobraz  njegov,  koi  ste  vi  vec 
bez  sumnje  u  Zagrebu  dobili,  ili  cete  ga  skoro  do- 


biti.  Od  Palackoga  izislo  je  novo,  zanimivo  istoricko 
delo  o  nasarnutju  Mongolah  u  Moravsku  u  nemackom 
jeziku  u  4"*  U  Berlinu  izisla  je  knjizica  pod  naslo- 
vom:  »Ueber  den  Ursprung  und  die  Grundlagen  der 
Verfassung  in  den  ehemals  slavischen  Landern  Deulseh- 
lands  im  Allgemeinen  und  des  Herzogthums  Pom- 
naern  im  Besondern,  von  Freiherrn  von  Harthausen, 
k.  preuss.  Regierungsrathe.«  Citava  knjiga  svedoci, 
da  ju  je  Nemac  pisao,  nu  ipak  moze  za  izpitatelje  slav- 
janske  historic  od  ne  male  koristi  biti;  osobito  ono, 
sto  o  Skitih  i  Sarmatih  govori,  zasluzuje  veeju  pozornost. 

U  Lipsku  ustrojeno  je  novo  slavensko  druztvo. 
Tri  mladica  ovoga  druztva  bili  su  nedavno  u  Becu, 
gde  su  knjigah  od  svih  slavenskih  nareejah  pokupili, 
i  k  ugarskim  Slavenom  uputili  se,  da  se  s  nareejem 
i  narodom  ugarskih  Slavenah  upoznaju- 

Iz  Pariza  poslan  je  od  ucenoga  druztva  znanostih 
gospodin  Henry  Michelant  ovamo  u  Bee ,  da  sve  vazne 
dokumente  francezke  i  slavenske  u  carskoj  knjiznici 
prepise;  znamenito  je,  da  taj  Francez  sve  slavenske 
jezike  govori. 

U  Budisinu  ( Bautzen )  napreduje  veoma  onde  vec 
odavna  nalazece  se  slavensko  druztvo,  i  dobiva  po 
najvise  iz  Beca  knjigah  u  svih  nareejih  slavenskih. 

Vuk  je  otisao  u  Sarbiu,  odkuda  ce  se  naskoro  opet 
vratiti.  Kod  g.  Kopitara  sam  bio,  koi  me  je  veoma 
uljudno  primio. 

Odmah  parvi  dan,  kako  sam  u  Bee  dosao,  vozio 
sam  se  na  ovdasnjem  zeleznom  drumu,  da  pohodim 
jednu  meni  veoma  nagnutu  obitelj.  U  Jozefstadtu  bio 
sam  u  jednom  komadu,  koi  su  108.  put  predstavljali. 
Kazaliste  bilo  je  puno,  pleskanja  bez  konca.  Ja  nisam 
nista  osobitog  na  komadu  nasao,  i  cudio  sam  se  uku- 
su  nizjeg  puka  beckoga.  Talianska  opera  napreduje. 
Linda,  il  Bravo  prekrasne  su  kompozicie!  —  Jucer 
sam  bio  u  puckom  v^rtu.  Straus  je  svirao.  Sve  je 
svetom  varvilo.  Sastao  sam  se  s  dvemi  gospojami  iz 
Harvatske,  i  morao  sam  im  poslednju  restauraciu  za- 
grebacku  potanko  opisati  —  nekoje  okolnosti  mnogo 
su  im  veselja  nu  i  —  sineha  prouzrocile.  Vilag  pise 
strasno  mnogo  o  recenoj  restauracii!  Cudo,  da  je  ve- 
likomu  magjarskomu  narodu  nas  mali  Horvath-Orszag 
najedanput  od  takove  vaznosti  postaol  Prekjucer  sam 
bio  u  Nussdorfu  i  sastao  sam  se  slucajno  s  dvemi 
Dubrovcani,  obadva  su  jos  mladici ,  jedan  izmedju 
njih  veoma  izobrazen  razgovarao  se  je  mnogo  samnom 
o  nasih  stvarih.  Obodva  su  dobri  ilirski  domorodci, 
to  je  naravno,  cim  su  iz  Dubrovnika  rodom.  Receni 
m  la  die  putovao  je  vec  mnogo  po  svetu  ;  on  je  bio  u 
GArckoj,  u  Africi  i  u  maloj  Azii,  i  pripovedao  mi  je, 
da  se  u  Arcipelagu  mnozina  Dubrovcanah  i  Dalmati- 
nah,  a  u  Sirii  citave  naselbine  nalaze.  Za  ime  ni  ja 
njega,  ni  on  mene  pitao  nije,  i  mi  smo  se  ipak  kao 
najbolji  priatelji  razisli.  S  Bogom. 

U  Becu  dana  22.  Juna  1842.  I.  K. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

;r  "■  ilirske  tiskarne  Ora.  Ljuilcvita  <VaJa. 


P  aster. 

(Polag  Uza.) 

Ilirio  zdravo  mila, 

Ti  pasterah  dom  nevini! 

Kim  sred  njezna  tvoga  krila 
Dobro  ’e  sarce  raj  jedini. 

U  tvom  krila  hocu  pasti 
Moje  stado  ja  bez  boli; 

Tu  ljubavi!  yrati  slasti, 

Ke  mi  uze  grad  oholi. 

Tu  pasterski,  ljubezijivo 
Mino !  tv oj  se  bit  usudih, 

Dok  izustis:»  Dajde  Ivo,« 

«Daj  mi  paster  vazda  budi»! 

Kako  blagom  snu  se  podah, 

Ki  pasterom  bit  me  snubi!  — 
Nil  neka  me  zbudi  sgoda, 
Sarce  al’  sniva,  san  svoj  ljubi. 


Do  pis  iz  Djakova. 

(Iz  pisma  g.  B — u.) 

Precastni  gcspcdinc,  vrhlni  dcmcrcdie! 

Ja  bi  reko:  »Auch  icli  war  in  Arkadien  geboren« 
al  Yi  znate,  da  sam  Schillera  stio.  Zato  velim  samo: 


i  ja  sam  se  u  Slavonii  rodio  i  hvala  Bogu!  zivim  jos 
za  koi  dan  u  Slavonii.  Djakovo  je,  da  kazem  ko  nas 
Kaiii,  gnjezdo  sokolovo,  odkale  pisem:  al  nemislite 
zato,  da  sam  i  ja  sokol.  Ovo  cete  medjutim  i  sami 
lasno  spoznati,  kad  listak  ovaj  proucite,  jer  nit  imam 
u  mislih  hitrine,  nit  u  vidu  ostroee,  sto  bi  sve  ko 
sokol  imati  morao.  —  Sad  slusajte  sto  iz  Djakova  pi¬ 
sem:  Danas,  t.j.  19.  Lipnja  cbderiavati  ce  se  muzikal- 
na  zabava  na  kerist  Pciezkih  pogcrelacah  u  dvorani  ve- 
like  gos/ionice.  Poietak  ce  bid  u  5  salih  pcsli  pcdne. 
Evo,  to  sam  cerno  na  belu  pisano  s  mojima  vlastitima 
ocima  stio;  i  premda  sam  se  dvojeci  cudio,  ipak  sam, 
jedva  ocekav  poslepodne  i  njegovih  5  satih  otisao  u 
veliku  gostionicu,  i  stupiv  unutra  u  dvorana  zbilja  ugle- 
dao  izabran  broj  slisaocah  od  svakog  stanja  i  zvanja, 
sve  muzikalne  sprave  i  ostale  priprave  za  objavljenu 
zabavu,  i  tim  sercano  ganat  pomislio :  jcda  li  Boze  i  u 
nasa  vremena  cudesah  biti  moze?  —  U  dvorani  sam 
dobio  pcpis  muzikalnih  predmetah  u  dva  razdlla ,  koje 
se  redom  proizvesti  imadose.  Pervi  razdtt  saderzaje  sle- 
dece  brojeve:  1.  Ouvertura,  iz  opere  »der  Freyschiilz« 
od  C.  M.  Webera.  2.  Cavatina  e  coro,  iz  opere  »Nor- 


Pervi  razdfl  saderzaje  sle- 
iz  opere  »der  Freyschiitz« 
a  e  coro,  iz  opere  »Nor- 
ma«  od  Bellinia.  3.  Solo  za  flautu,  iz  opere  vBianca  e 
Ferdinando«  od  Bellinia.  4.  »Dva  Slavulja,«  pesma  polag 
nemackoga  za  dva  soprana  od  Hackla.  5.  Clior  iz 
opere  »Liska«  od  Riesa.  —  A  drugi  razdel  saderzaje: 
1.  Ouverturu,  iz  opere  »Norma.«  2.  Duetto  za  sopran 
i  tenora  iz  opere  »la  SonambuIa«  od  Bellinia.  3.  Ter¬ 
zetto  iz  opere  »die  Zauberflote«  od  Mozarta.  4.  »Taj. 
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na  sreca ,«  pesma  polag  nemackog  od  Procha.  5.  Ca¬ 
vatina  iz  opere  »BeIizario«  od  Donizettia.  6.  Marcia 
con  coro,  iz  opere  »Lulu«  od  Kulaua.  —  Prie,  nego 
sto  je  pocetak  bio ,  dodje  mi  jos  u  ruke  pisan  prcgo- 
vor  k  muzikalnej  zabavi  na  korist  Poieikih  pcgorllacah ; 
i  vidio  sam,  da  je  taj  'progovor,  ili  to  pismo  i  drugima 
takodjer  podeljeno  bilo.  Stio  sam  i  mislio,  al  ne  sto 
u  progovoru  pesnik  peva,  nego  sto  je  to:  da  se  pro¬ 
govor  pisan  razdeluje  a  ne  progovara?  Ili  nema,  tko 
bi  ga  u  Djakovu  reci  mogao?  To  nemoze  biti,  kad 
znam,  da  u  oboe  naski  se  ovde  govori.  —  Ili  je  pesnik, 
ko  obicajno  svi  pesnici,  s  njim  kasno  prispeo?  Ili  je 
hoteo,  da  ga  stiuc,  svatko  po  svojein  umu  razumije? 
Ili  je  zelio,  da  pisan  i  stiven  progovor  bude  progo¬ 
vor  za  sve  moguce  i  nemoguce  muzikalne  zabave  u 
ime  i  na  korist  Pozezkih  pogorelacah?  I  ovo  je  sve 
moguce,  zato  necu  nijedno  oproverci;  al  zao  mi  je 
ipak,  sto  ga  nisam  iz  cijih  sladkih  ustih  cuti  mogao. 
Da  otaj  progovor  i  Vi,  i  ako  lioce  tko  i  drugi  pro- 
stije,  evo  Yam  ga  saljem  u  izvoru  i  dodajem,  da  ga 
I.  Stankcvicu  pripisuju.  —  Evo,  ovako  je  bila  priprav- 
ljena  i  uredjena  nasa  muzikalna  zabava.  Ja  bi 
kazao,  —  al  se  plasitn  od  smerznutih  mislih,  i  od  onog 
jos  nesto,  sto  necu  da  kazem,  ( ali  cu  Vam  ipak, 
ako  znate  sutiti,  barem  prisapnuti,  da  je  narodna,  do- 
morodna,  il  —  koju  rec  voljite,  koje  li  se  vecma  bo- 
jite?)  da  je,  rekoh,  il  bolje  sapnuh,  narodna,  domo- 
rodna,  naska  muzikalna  zabava  bila.  —  Dve  na  ilirski 
preokrenule  pesmice  i  jedan  neprogovoren  progovor, 
a  drugo  sve  nemacko  i  po  nemacki,  —  pa  opet  na- 
rodno,  doinorodno,  nasko:  —  to  je  jedna  lastavica  i 
gotovo  pramaletje.  Tako  ce  mnogi  re<5i ;  a  ja  cu 
ipak,  ne  do  duse  vikat,  al  saptat  i  saptat,  dosaptivat  i 
pi-isaptivat,  da  je  narodno  te  narodno,  nasko  te  nasko, 
i  sve  to  tako  iz  mnogo  uzrokah.  Najprie,  jer  ja  hocu 
da  tako  zovern  i  kazem.  I  to  bi  ti  (ne  samo  Vam 
dragi  priatelju),  vec  i  tebi  dragi  stioce  i  draga  stiocko, 
(ako  vas  uzimam;  a  opet  medj  parentezes,  zaklinjem 
Vas  prijane  svimi  pokojnimi  leksikoni,  nepokazite 
rec  ovu  Resetarom,  da  mi  tergovinu  nepreotmu,  jer 
ja  sam  samcat  privilegiu  imam  ovaku  robu  prodava- 
ti),  i  to  biVam,  rekoh,  svima  i  svemu  svetu  za  obistinit 
se,  dosta  bilo,  kad  bi  znali,  tla  sam,  i  kako  sam  tverde 
glave:  al  buduc  da  Vi  to  neznate,  a  svei  jos  manje, 
zato  cu  Vam  i  celomu  svetu  kratko  i  prosto  kazati, 
kto  ja  za  narodno  derzim  i  scenim.  Kod  mene  je  sve 
to  narodno,  iz  cega  se  odmah  dub,  znacaj  naseg  na- 
roda,  ma  u  kojojpriliki  i  odeci  poznati,  i  od  svakog 
drugog  naroda  potanko  razlucili  moze.  Ja  scenim,  da 


se  nasinac  iz  istog  kresanja,  a  nasinka  iz  istog  prede- 
nja  tako  poznati  moze,  k6  iz  kervavog  truda  i  znoja 
svoga  za  narodnost,  —  i  da  nezaboravim  narod  nuz 
narodnost,  —  za  narod  i  narodnost.  Ima  doisto  nas 
narod  svoj  vlastiti  sobstveni  nacin  poslovanja,  odmara- 
nja,  zabavljanja,  bogocastenja ,  igre,  veselja,  radosti, 
truda,  tuge,  zalosti,  bogoljubnosti,  —  recjom,  osobiti 
nacin  svoga  telesnog  i  duhovnog  zivljenja,  koi  mu  ne- 
pomersljiv  biljeg  daje,  da  se  svagde  i  u  svemu  lasno 
poznati  moze.  I  zato  se  sve  ovo  skupa  jednom  rec- 
ju  znacaj  narodni,  a  sve,  iz  ceg  se  ovaj  poznaje,  na¬ 
rodno  zove.  —  nlsta  res  exemplis  fit  clarion*  obicavo 
je  moj  professor  iz  matemalike  reci;  zato,  da  moje 
mnenje  matematicki  potverdim,  cujle  malu  pripovedku. 
Zapovedio  je  neki  krajisnicki  inestar  da  pod  ostru 
kastigu  skularcad  racis  negovori,  nego  sve  dei(.  Ne¬ 
ki  veseo  motncid,  bojeci  se  te  kastige],  zapeva  u 
radosti  svoga  serca:  »  Trinkt  Wein  koniglicher  Mar- 
ko,  halb  trinkt,  halb  dein  Sarac  gebet.  itd.  — Ka- 
zite  mi,  bi  li  poznali,  cije  je  to  serce?  tko  je  to  pevo?je 
li  zbilja  to  nemacki  pevo?  —  Dajte,  da  isto  pitanje 
jos  i  preokrenemo.  Ja  sam  stio,  —  a  tko  ni,  nek  s  ti- 
je,  —  »cerna,  vrana  noc  itd. —  «  Kazite  mi  sad  opet: 
je  li  to  zbilja  ilirski  receno?  ako  li  je  tako:  sta  ce 
reci,  urabenschwarze  Nacht,«  sta  li,  tavno  k6  rog,  noc 
ko  rog? - Indi  vidile,  da  se  iz  malili  stvarih  na¬ 

rodno  poznali  moze:  ergo  —  da  se  i  male  stvari  na- 
rodne  zvati  mogu.  Je  li  ovo  »saltus  in  conclusione?« 
razberite  po  vasoj  logiki,  ja  neinam  kada  zagledat  u 
Kruga,  a  jos  manje  u  Hegla,  jer  ga  i  nemam.  Indi, 
reci  cete,  kolo,  pir,  boj  na  Kosovu,  to  je  svejedno 
narodno?  Nije  svejedno;  al  je  sve — narodno.  —  Mar- 
ko  Kraljevic  u  svatovih;  Marko  Kraljevic  s  Musom  Ke- 
sedziom;  Marko  te  Marko.  —  Kolo,  povratjanca,  gajde, 
gusle,  tamburicu,  diple,  frulu  itd.;  to  cete  sve  kod 
naseg  naroda  naci.  Zar  indi  sve  to  nije  narodno? 
Da  cije  je?  —  Sada,  molim  slavite,  da  divno  kolo  s 
ledine  i  izpod  lipe  pridje  u  patisatu  dvoranu  i  onde 
okretno  poigra:  zar  nebi  ostalo  kolo?  zar  nebi  osta- 
lo  narodno?  zar  kolo  nemoze  isto  ime  steci  ko 
Mazurka,  Polka,  itd.?  —  Ili,  molim  opet,  pomislite 
si,  da  nas  svirac  mesto  gusalah,  hegede;  mesto  fru- 
le ,  flautu  ,  itd.  u  ruke  uzme  i  posvira:  —  zar  nebi 
on  oslao  narodni  svirac?  zar  nebi  u  nasem  sviracu 
dreniati  mogo  List,  Ole  Bull,.  Paganini,  Bellini,  itd.? 
Zar  bi  ovi  glasovitii  bili,  nego  nas  svirac,  da  u  gajde 

vek  guditi  moraju  ?  — - Znam,  sada  ce  i  malo  i 

veliko  iza  glasa  povikat:  Uiromania!  lliromania!  — 
Dobro,  nek  vicu,  imaju  kad  vikat.  A  ja  samo  to  ka- 
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Jem:  Germanomania ,  Magjaromania ,  lliromania,  — 
jedno  nuz  drugo  mora  bid;  —  jedno  brez  drugoga 
nemoze  bid.  —  Ili,  ako  ni  ovako,  a  ono  neka  ovi  pod- 
■vikaci  prodv  onim  stranskim  maniam,  drugi  koi  bolji, 
sigarnii  kordon  postave  i  utverde,  i  tako  nas  sigurne 
ucine:  jer  njihovom  vikom  nece  ni  na  jednoj  ni  na 
drugoj  strani  ista  opravid.  Neka  zove,  tko  hoce,  misao 
ovu  zimskom,  ozeblom,  omerznitom,  toplorn,  vrucom, 
upalitom,  uzhitjenom,  zanesenom,  il  kako  mu  drago ; 

—  ja  jos  samo  to  kazem,  da  je  —  s  oprostenjem,  — 
mcja.  — 

Sada  molim  opet,  t.  j.  tretjiput,  obucite  sve  ove, 
t.  j.  receno  i  nereceno,  na  nasu  t.  j.  djakovacku  mu- 
zikalnu  zabavu;  il,  sto  je  svejedno,  zaodite  nasu  muzi- 
kalnu  zabavu  sa  svimi  ovimi  krasnimi  odecami  od  kit- 
njastih  recih:  i  vidit  cete,  da  se  ime  »narodna«  nasoj 
muzikalnoj  zabavi,  a  zabava  imenu  najlepse  pristoji  i 
dolikuje.  —  Ako  li  jos  tko  tako  tverdokoran  bude, 
te  se  usudi  kazat,  da  ime  »narodna«  nasoj  muzikalnoj 
zabavi  neodgovara:  taj  neka  zna,  da  nid  je  nasa  za¬ 
bava  perva  u  svetu  stvar,  kojoj  ime  njezino  neodgo¬ 
vara;  nid  je  on  pervi  u  svetu,  koi  je  tu  ostru  istinu 
vidio  i  kazao.  Serbske  narodne  novine :  —  Uirski  tam- 
burasi; — Narodni  bal  zagrebacki: —  sve  su  stvari  brez 
svoga  pravog  imena.  Tri  ote  strasne  isdne,  tri  su  put 
od  tri  strahovita  pisaoca  svetu  objavite,  da  se  svet  po 
imenu  nebi  dao  prevarid.  —  Sada  cu  na  nesto  doci, 
sto  ce  svatko  znati,  ili  bar  pripoznati.  Gostoljubivost, 
to  je  krasna  deva  ,  koju  je  jos  svatko  pod  krovom 
naseg  naroda  zastao-  i  nasao.  Gostoljubivost,  to  je 
krepost,  zarad  koje  svaki,  il  znao  il  neznao,  narod 
nas  hvali  i  slavi.  Svatovski  pirovi,  kumske,  godovne 
i  ostale  razlicne  casti ,  herpe  bezposlicah  i  tepacah 
iz  svakoga  kraja  sveta,  koji  se  nasim  kruhom  lirane, 
svedoce  to  isto,  ma  nigde  r.i  slova  o  tom  pisato  nebi 
bilo.  A  seka  gostoljubivost  ima  malog  braca,  dete 
verlo  umiljato,  miloserdje  zvano.  Njih  se  dvoje  tako 
miluju,  da  uvek  pod  jednim  krovom  stanuiu.  Cud  nji- 
hova  vesela  je,  radost  im  je  zabava  jedina.  Seka  se 
raduje,  sto  oni  uzivati ,  a  baeo,  sto  drugim  ziviti  po- 
moci  mogu.  Gde  se  njih  dvoje  ukuce,  tud  nema  kavge, 
merznje,  zlobe  i  pizme;  tud  nema  svatko  svoje,  vec 
tud  su  svi  svoji.  Zato,  gde  je  situ  zadovoljnost,  blago 
sazalenje,  bratinsko  smilovanje,  prijatno  pomaganje 
lasnje  naei,  nego  medju  nasim  narodom?  1  evo  bla- 
zene  ove  cud  japocele  su,  priredile,  sprovodile  i  do- 
versile  nasu  inuzikalnu  zabavu.  Miloserdje  zapevalo  je 
pervo,  i  to  solo  na  temu  »Pozezki  pogorelci ;«  a  ostali 
su  diletanti  samo  variacie  na  istu  temu  pripevali.  I 


umiljato  ovo  dete  dobro  je  pevalo;  glas  se  je  veoma 
dopao:  70  fr.  u  srebru  sreberni  je  broj,  kojim  blago- 
darno  nase  obcinstvo  nesre«5u  Pozezanah  u  spomenik 
zabiljezi  i  zapisa.  —  I  ovo  je  mislim,  ako  nist  dFugo, 
sto  nasu  zabavu  narodnom  £ini.  Zabavljat  se,  al  o  tu- 
djoj  koristi;  veseo  bid,  al  sto  je  drugomu  pomozeno; 
radovat  se,  al  da  brat  se  u  nesredi  obraduje,  —  to  je 
pravo  nasko,  to  narodno,  to  ilirsko.  — 

Premda  sam  dosada  vec  i  odvise  govorio,  znam, 
da  jos  mnoga  znati  zeljite.  Tko  je  ovu  zabavu  zamet- 
nuo,  tko  je  sudelovao,  kojom  !i  je  vesdnom  izvedena? 
To  su  pitanja,  na  koja  odgovora  duzan  bid  nesmijem. 
G.  Ivan  Nep.  Hummel,  kod  glavne  ucionice  djakovacke 
ucitelj,  ganut  nesrecom  susednih  Pozezanah,  a  uzdajuci 
se  u  miloserdnost  blagodarnih  Djakovcanah,  kojih  je 
serce  za  sve,  sto  je  krasno  i  dobro,  vazda  zauzeto, 
pervi  je  dosao  na  sretnu  i  blagu  misao :  da  se  na  ko- 
rist  Pozezkih  pogorelacah  muzikalna  zabava  zavede  i 
dade.  I  kada  je  vidio,  da  se  je  misao  njegova  obce- 
no  i  veoma  dopala,  on  je  opet  pervi  bio,  koi  se  je 
najvecom  pomnjom  brinio,  da  se  sva  k  toj  sverhi  po- 
trebita  priprave,  urede  i  dobro  izverse.  Koliko  izbor 
muzikalnih  predmetah  njegovom  izobrazenom  ukusu 
diku;  okretnost,  lakoca  i  sigurnost  udaranja  na  forte- 
pianu  i  harinoniki,  njegovoj  vestini  i  umetnosd  slavu: 
toliko  zapocetje  isto  od  ove  zabave  i  prosta  od  svake 
vlastite  korisd  nainera,  njegovom  iskrenom  sercu  po- 
stenje  cine  i  daju.  On  je  razumeo,  koliko  umetnostju 
svojom  nas  razveseliti,  toliko  prikazanjein  umnih  svoj- 
ih  kreposlih  na  zertvenik  covecnosd  nesretnu  bratju 
Pozezane  obradovati.  Dvostruka  mu  indi  hvala  budi! 
Dobro  nam  doso  u  kolo  domorodacah !  Istina ,  da  je 
domovina  nasa  g.  Hummela  samo  odhranila;  al  on  je 
zahvalno  nahrance,  on  zna,  i  to  ce  rado  nas  biti.  Sada 
je  samo  slope  velikih  umetnikah  sledio,  tudje  samo 
umotvore  proizveo,  al  se  od  neumorne  pomnje  i  mla- 
dosti  njegove  ufat  mozemo:  da  ce  s  vremenom  on 
drugi  Ivan  Ncp.  Hummel  biti,  i  to  biti  za  nasu  domo- 
vinu,  za  nas  ilirski  narod.  Ima  dost  prilike,  s  duhom  i 
tekom,  u  koliko  u  pesnictvu  toliko  muziki  nasega  naro¬ 
da,  dobro  se  upoznati:  samo  neka  sve  vesto  i  hitro 
potrebuje  i  veca  nego  igde  hvala  ce  mu  kod  nas  biti. 
Sudelovnici  pako  u  ovoj  muzikalnoj  zabavi  bili  su 
sledeci:  gdcne.  Ana  i  Maria  Mauroviii  Josepa  Mcrac ; 
a  gda.  Dragutin  Cankl,  spainski  zemljomer.  Gala  1 
Ivan  Trischler,  Ivan  Ruttiger  i  Jesip  Bergmann.  Hvala 
im  svim  u  ime  covecnosti,  budi  te  velika!  Koliko 
sam  umetnost  njihovu  dosad  cenio,  toliko  <5u  ju  od- 
sad  jos  u  vecoj  vrednosti  derzat,  od  kako  znam,  da  je. 
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ne  samo  krasna  nego  i  blagotvorna.  Izmedju  ovih 
probudile  su  osobitu  pozornost  dve  mladjane  sestrice 
Ana  '\  Maria  Maurcvit,  to  redkoin  za  svoju  dobu  vestinom 
na  fortepianu,  to  okretnostju  i  milinom  glasa  u  peva- 
nju.  Njih  su  obedve  1.  ilirsku  pesmu  »Dva  slavulja;  « 
a  2.  »Tajna  sreca«  sama  je  staria  sestra  Ana  pevala. 
Ja  bi  mogao  sada  sve  o  njih  reci ,  sto  su  zvani  i 
nezvani  o  M.  Klari  Novello,  Jeni  Lutzer,  Henr.  Karl 
itd.  govorili  i  pisali :  ali  dosta  je  kazat,  da  su  u  istinu 
dva  slavulja  pevala.  Tko  zna  naski,  znati  ce  i  red 
ovu  nioju  razumeti.  Vitkost,  mekocu,  sigurnost,  ljub- 
kost  i  milinu  glasa  u  pevanju  uzvisuju  i  slave  Becani, 
u  svojoj  slavuljki  ;  a  mi  siromasni  Djakovcani  to  isto 
u  nasih  slavkah  spoznajemo  i  cenirno.  I  mogu  doisto 
cestitati  i  g.  Hummelu,  sto  mu  je  trud  u  dvema  ovima 
ucenicama  njegovim  s  tako  izversnim  uspehom  napla- 
tjen;  a  i  vrednim  njihovim  roditeljem,  sto  su  uvidili, 
da  je  umetnost  svoje  detce  najlepsi  pravac  k  dobro- 
tvornoj  eovecnosti  uzela.  Ovako  samo  daje  umetnost 
i  umu  i  sercu  diku  i  slavu.  I  ovaj  vam,  blage  domo- 
rodkinje,  dvostruki  venae  nece  manjkati,  ako  i  odsele 
istom  neumornom  pomnjom  i  zestinom  krasne  umet- 
nosti  i  svetu  narodnost  nasu  ljubile  budete.  Pocetak 
je  dobar;  a  nadati  se  stnijemo,  da  ce  sversetak  jos 
bolji  biti.  —  G.  Cankl,  s  ljubkim  i  da  reknem  odusev- 
nim  sviranjem  flaute  ;  a  ostali  sudelovnici,  svi  od  kora 
ovdasnje  stolne  cerkve,  s  izvedenjem  sebi  nadatih 
muzikalnih  predmetah,  ne  samo  da  su  dosadasnju  ob- 
cenu  misao  o  izversnosti  svoje  vestine  i  umetnosti  po- 
tverdili,  nego  su  i  najostriem  ocekanju  i  zelji  sasma  od- 
govorili.  —  I  ovo  sve,  prosto  ali  iskreno  receno  budi 
za  vece  podbudenje,  napredovanje,  takmenje  u  umet¬ 
nosti  i  narodnosti  ilirskoj.  —  Nemojte  dakle  ovo  kao 
kritiku  smatrati,  jer  je  samo  cista  i  priprosta  istina. 
Kritika  je  istina,  al  oslra;  kritika  je  lepa,  al  izkitita  sa 
samim  »da  ni,  samo  da  ni.«  Kritika  puri  i  pali;  kritika 
je  mraz  za  slovenstvo.  A  nase  slovenstvo  —  to  sain  vec 
sto  put  i  u  redcih  slicno  -  recno,  i  u  prostom  spisu  raz- 
govetno  stio  — istom  je  u  razvitku,  u  c.vetju,  u  proletju. 
Sta  6e  nam  indi  mraza,  da  ovo  popuri,  te  nas  svakoga 
ploda  mentuje?  U  jesen,  kad  mraz  pade,  onda  jabuke, 
grozdje,  kestenje  i  ostalo  voce  zreje  i  teenu  slast  do- 
biva.  Jesen  indi  kad  bude  naseg  slovenstva,  nase 
umetnosti,  onda  daj  Boze  mraza!  da  trudan  ratar 
zreo  i  sladak  plod  pobere,  da  sebi  i  svojima  zivot  o- 
sladi.  Zasad  je  dosta,  proletju  se  veseliti  i  krasnim 
cvetjem  kititi:  samo  opazno,  jer  u  proletje  je  najlas- 
nje  lmnjavicu  dobiti.  S  kritikoin  indi  u  zapecak  !  — 

I  ovo  o  pervoj  naskoj  muzikalnoj  zabavi  u  Djakovu. 
Mislim  a  i  sercano  zeljim,  da  nece  perva  i  poslednja 
biti.  Progovor  sled i : 


Prog-ovor 

k  muzikalnoj  zabavi  na  korist  Pozezkih  Pogorfilacah  obderzatoj 
19.  Lipnja  1842,  od  Ivana  Stankovica. 

»0d  velike  vatra  korisli  je, 

Kad  ju  iovek  kroti,  verh  nje  bdije, 

Sve,  itto  stvara,  sto  izdiSlat  ima, 

Sve  s  nebeskom  silom  tom  do£ima ; 

Al  nebeska  sila  strasna.j’  o’di, 

Kad  se  sponah  svojih  oslobodi 
Kad  sledeci  trage  svoje  prave, 

U  slobodi  stupa,  kei  narave.tt  —  Schiller. 

Eto  tako  strasna  ova  sila 
Onomad  je  nemilo  besnila, 

Za  trud  tezki  iiovSku  skvariti, 

Njeg  prosjaka  u  svet  odpraviti: 

Grad  Pozega,  od  vie  men  ah  davni’ 

Roda  naseg  s  dogadjaji  slavni, 

Sad  je  samo  sruseno  kueiste, 

Izgorelo  i  pusto  ognjiste.  — 

Joj  pomagaj!  svud  se  sirom  cuje, 

Buka,  praska  vatre  i  oluje, 

Zvona,  bubnji  tuznim  glasom  biju, 

Marva  ruii,  a  psi  verni  viju, 

Deca  plaiu,  majke  od  strah’  blide, 

Da  u  ognju  grob  svojih  nevide. 

Zalud  majke!  sva  je  nada  pala: 

Ceda  su  vam  zertva  vec  postala! 

Statko  branit  tert-i,  hili,  leti. 

Da  sta  moze  od  vatre  oteli; 

Al  se  plamen  i  dim  veema  dize, 

Da  ni  kuta,  kud  ona  nestize, 

Hranu,  blago,  zivot  je  uzela, 

Sve  je  nista,  herpa  neg  —  pepela; 

A  s  nje  dovfik  gor  gledeii  u  boli, 

VSeni  Boze,  ti  se  smiluj!  moli. 

I  coveku  nij’  kreposti  bolje, 

Neg  smilovat  svarh  tudje  s’  nevolje. 

Slava  sveta  ovog  je  najveca, 

Spoznat,  sto  je  iskernjeg  nesrfeea. 

Biser  bere  za  krunu  si  svelu. 

Tko  obdari  bednog  nesr^tnika, 

Boga  istog  ima  za  dirinika. 

I  nase  je  sverha  od  radosti, 

Pogorelce  tesit  u  zalosti, 

Da  sto  nuzdi  ni  bit  rukom  moiii, 

Sercem,  glasom  bude  u  pomoei. 

Tako  cemo  sverhu  najsvetiu, 

Tako  radost  dostie  najmiliu: 

Jer  dobroiin  serca  radosnoga, 

Vele  primit  kod  istog  je  Boga. 

Ovo  je  pervi  plamic  tinjajuce  u  sercili  gdekoji 
domorodacah  vatre,  za  podpaliti  obcenu  ljubav  prama 
nasoj  umetnosti  i  slovenstvu.  Ovo  je  pervo  bbjav- 
Ijenje  silnog  duha  ilirskog,  koi  redom  zemlje  nase 
obilazeci  iz  mertvila  budi:  nas  k  zaostavitoj  narodno¬ 
sti  poziva.  Sada  je  u  malima,  dosko’ra  u  vecima,  a 
tad  Boze  daj  u  svima!  1  tako  ce  duh  ilirski  snazan, 
krepak,  silan  i  nedobit  biti.  — 

Iz  Djakova  23.  Lipnja  1842. 

/.  S.  NaUi. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  nar<  doe  ilirske  tiskarne  lira.  EJudevita 


Istina  jc  rfc  na  svSti, 

Da  se  j’  zemlja  kletvom  klela, 
Da  ce  otajstva  sva  prom'ti, 

Ka  je  cula  i  vidfla. 


Gundulic  u  Osmanu. 


Potomci  liarvatali  i  serbaljah 

ilirskih  der/.avah  *). 

Od  S.  D  —  t,  Pravoljub  a. 

Lukava  lisica,  po  dugom  lovljenju,  mora 
jedanput  na  polje,  le  lovcu  u  torbu. 

1%  odgovora  Pravoljubu  us.n.listu  1842  str.  155. 

U  mojem  sastavku  »>o  ilirskoj  gradjanskoj  azbuki« 
u  Danici  1841.  god.,  br.  4a.  bio  sam  rekao,  da  o  htir- 
valih  i  serbljih  nije  nam  Konstantin  Porfirogenita  znao 
drugo  kazati,  nego  da  su  oni  sedmoga  veka  u  Iliriu 
dosli.  Za  izpraviti  ovu  moju  pogresku  *),  izpisujem 
ovdi  iz  Safarikovih  starozitnostih  str.  983.  reei  carskog 


*)  Zelja,  da  se  istina  o  ovoj  vaznoj  tocki  nase  historie  jedanput 
razkrije,  ganula  nas  je,  da  ovaj  sastavak  u  nas  list  primimo; 
mislimo  bo,  da  ce  se'po  njem  povod  dati  ucenomu  pretresiva- 
nju  i  historickomu  iztrazivanju  varhu  jednoga  predmeta,  od 
kojega  tama  yet  toliko  ncugodnih  razprah  porodi.  Mi  eemo 
da'kle  s  radostju  svako  nama  poslano  oproTargnutje  reeenoga 
saslavka  primiti,  ako  bade  samo  s  hisLoriekimi  temelji  podu- 
parto,  i  bez  svake  ucenoga  doveka  nepristojne  slrasti  pisano. 
U  sluiSaju  pako,  ako  se  nebi  historukimi  dokazi  rnnenjc  g. 
dopisnika  oprovarci  moglo,  mislimo,  da  bi  sastim  izlisno  bilo 
praznimi  hipotezami  na  njcg  nasartali  i  viedjati  ga,  jerufcro- 
ju  praotacah  slava  naroda  nesastoji ,  nego  u  njihovih  cimh. 
Dapaee  dicnije  je,  ako  se  je  malen  koi  puk  tako  slavno  ne  sa- 
mo  uzdarzati,  nego  i  razprostraniti  kadar  bio,  kao  nasa  mila 
bratja  Sarblji.  Time  budi  receno,  da  mi  u  nikoga  dirati  naka- 
nili  nismo ,  nego  da  nam  jc  jedino  do  istine. 

Ucrednictvo. 

')  Jos  su  se  druge  tri  pogrfske  u  isti  moj  sastavak  uvukle  bile, 
od  kojih  sam  dve  jos  lani,u  Danice  broju  49.  popravio,  a  tretja 
u  tom  sastoji,  sto  naro^sto  Safarikovoga :  «in  der  genannten  Muud- 
art,*  valjalo  je  metnuti:  «in  der  kirchenshi-vischen  ,*  a  u  mojoj 
20.  noti  nastampano  je:  «in  der  serbischen  Mundart.*  Nu  ova  po- 
greska  u  noti  uesmeta  tekstu  moga  sastavka.  Scfm  li  venda  tko, 
da  je  ona  pogreska  jako  vazna ,  neka  mu  ov  danaSnjt  sastavak  kao 
nadoknada,  a  i  na  uzdarje  bude. 


onoga  pisca.  2)  »Cap.  XXX.  De  Themate  Dalmatiae  nar- 
»ratio.  Chrovaii  vero  tunc  (tempore  occupatae  ab  Ava- 
»ris  Salonae)  habitabant  ultra  Bagivaream,  ubi  nunc 
»sunt  Belochrovati.  Una  autem  generatio,  nempe  quin- 
»que  fratres,  Clucas,  Lobelus,  Cosentzis,  Muchlo,  Chro- 
»vatus,  duaeque  sorores,  Tuga  et  Buga,  una  cum 
»suis  populis  discedens  ab  ipsis  in  Dalmatiam  venit, 
»ubi  Avares  incolas  invenerunt;  bellcque  per  annes 
naliquet  inter  eos  gesto  vicerunt  Chrovati.  ...  At  a 
»Chrovatis,  qui  in  Dalmatiam  venerunt,  pars  qnaedam 
nsecessit  et  lllyricum  atque  Panncniam  cccupavil :  habe- 
»bantque  etiam  ipsi  principein  supremum,  qui  ad  Cbro* 
nvatiae  tanlum  principem  amicitiae  ergo  legationem 

»mittebat _ Divisa  autem  est  eorum  regio  in  Zupa- 

»nias  XI.  —  Cap.  XXXI.  Chrovati,  qui  Dalmatiae  par- 
»tes  nunc  inhabitant,  a  Chrovatis  baptismi  expertibus, 
»qui  et  albi  appellantur,  originem  ducunt;  qui  sane 
»ultra  Turciam  prope  Franciam  incolunt,  et  Sclavis 
Bcontermini  sunt  non  baptizatis  Serbiis.  Chrovati  au- 
»tem  dicuntur  lingua  Sclavorum,  id  est,  terram  (ho- 
Bran=gora  ?)  multam  possidentes.  Atque  hi  ipsi  Chrovati 
sad  Romanorum  Imperatorem  Heraclium  confugerant, 
» ante  quam  SerMconfugissent  ad  eundem  Imperatorem 
»Heraclium;  quo  tempore  Avares  armisinde  Romanos 

Bejecerant _ Baptizatae  vero  Chrovatiae  urbes  ha- 

*bitatae  istae  sunt:  Nona;  Belogradum,  Belitzin,  Scor- 
ndona,  Chlevena,  Stolpum,  Tenen,  Cori,  Claboca  . . .  . 

*)  Citaoci,  za  koje  je  ovaj  moj  sastavak  namenjen,  znadu,  da 
je  Porfirogenita  jedini  stari  pisalac,  koji  preseljcnjc  harvatah  i  sirr- 
baljah  opisuje.  ^ 


114 


»Exhibetque  equitum  sexaginta  millia,  peditum  centum 
■amillia ;  et  sagenas  octoginta,  conduras  centum;  et 
»sagenae  quidem  quadraginta  viros  habent;  condurae 
»vero  viginti,  nempe  quae  majoresj  nam  minores  de- 
»cem  viros  tantum  habent.a 
Iz  ovoga  vidimo: 

a)  da  u  vreme  cesara  Heraklia  (poblizu  634.  god.)  har- 
vati  iz  zatatranske  beloharvatskc  ovamo  dosavsi  za- 
dobili  su  cruijem  nesamo  ondasnju  Dalinaciu,  nego 
i  Iliriu  i  Panoniu; 

b)  da  harvatski  veliki  knez  (princeps)  ondasnje  Ilirie 
i  Panonie  bio  je  nezavisan  od  harvatskoga  veli- 
kog  kneza  ondasnje  Dalmaeie; 

c)  da  je  poglavita  namera  Porfirogenite  bila  u  reitenih 
dviuh  poglavjih  sedalista  harvatah  u  samoj  Dul- 
macii  opisati,  harvate  u  ondasnjoj  Ilirii  i  Panonii 
naseljene  samo  mimogred  napominjajud: 

d)  da  su  ovi  harvati  imali  165  hiljadah  oruznikah. 
Odkud  dakle,  racunajuc  petnaest,  ili  barem  deset 
puta  toliko  neoruzanog  puka,  zenah  i  dece,  moze- 
mo  broj  harvatah  na  poblizu  2  miliuna  ceniti  3). 

O  beloserbljih  pako,  koji  su  u  zatatranskoj  belo- 
serbii  s  beloharvati  susedovali,  ovako  veli  Porfiroge- 
nita :  »Cap.  XXXII.  De  Serbiis  et  de  regione  quam 
»nunc  ipsi  incolunt.  Sciendum  est,  Serbios  oriundos 
»esse  a  Serbiis  non  baptizatis,  qui  etiam  albi  cognomi- 
»nantur,  et  ulteriora  Turciae  incolunt  in  loco  ab  illis 
»Boici  nuncupate,  cui  finitima  Francia  est,  uli  et  ma¬ 
ligna  Chrovatia  baplismi  expers,  quae  etiam  alba  co- 
Bgnominatur.  Illic  igitur  initio  Serbii  hi  habitabant. 
»Principatu  autem  Serbiae  a  palre  ad  duos  fralres 
»devoluto,  alter  sumpta  populi  parte  dimidia  ad  Ro- 
smanorum  Imperatorem  Heraclium  confugit,  qui  et 
»excepto  locum  ad  inhabitandum  dedil  in  Thessalonicae 
»Themate,  qui  ex  eo  tempore  Serbia  nuncupatur . . . . 
» Aliquanto  vero  pest  visum  est  Serbiis  in  terrain  suam 
xredirc,  et  dimisit  queque  illos  Imperator:  sed  cum 
»trajecissent  Danubium  flumen,  poenitentia  ducti,  per 
•Praetorem,  qui  tunc  temporis  Belegradum  administra- 
»bat,  ab  Heraclio  Imperatore  petierunt,  aliam  sibi  ter- 
»ram  ad  inhabitandum  assignare  vellet.  Cumque  ea, 
xquae  nunc  Serbia  dicitur,  et  Pagania,  quaeque  Zachlu- 
»morum  terra  vocatur,  item  Terbunia  et  Canalitarum 
»regio,  quae  Imperatoris  Romanorum  ditionis  erant, 
xpropter  Avarum  excursiones  desertae  essent,  expulsis 
»inde  Romanis,  qui  nunc  Dalmaliam  atque  Dyrrachium 


3)  Za  da  me  tlo  nepotvori,  da  ja  misao  citaciah  izopa^ujem, 
opazujem,  da  sam  se  ja  u  ovoj  tocld  if)  tumacenja  Kopitarovog  u 
gl.  Kloc.  str.  LXXYI.  darzao,  vele  eega:  da  su  liarvati  pri  njihovom 
ovamo  doSastju  imali  165  tisucah  oruznikah;  Safarik  pako  scr-ni , 
da  su  ih  oni  toliko  imali  u  vreme  Porfirogenitovo,  to  jest  trista  godi- 
nah  poslc  svojega  dosastja  u  ilirske  darzave.  Bu  to  nista  nesmeta 
mojemu  argumenlu ;  jere ,  ako  s  jedne  strane  dopustiti  moram,  da 
za  ta  tri  stoIStja  hit  ce  se  harvati  za  peti  ili  Sesti  dio  umnozili, 
zato  je  opet  s  druge  strane  segurno,  da  u  Porfirogenitovom  mir- 
uiem  veku  nece  hit  bio  svaki  descli  hiirvat  pod  oruzjem,  nego 
svaki  dvadeseti  ili  trideseti:  te  tako  ce  hit  3—4  miliuna  harvatah 
>  bar  dva  miliuna  u  sedmom 


»incolunt,  regiones  illas  Serbiis  babitandas  Imperator 
dedit.  —  «  Cap,  XXXIV.  »De  Terbuniatis  et  Canalitis. 
—  Terbuniatarum  Canalitarumque  eadem  regio  est.« 
Odtud  sledi: 

a)  da  je  zatatranska  beloserbia  morala  jako  malena  biti, 
kad  nije  drugo  bila,  nego  jedno  misto  (locus),  ime- 
novano  Boici ,  docim  je  beloharvatska  bila  velika 
zemlja  (magnaj,  a  harvati  =  ter  ram.  mnltam  possiden- 
tes ; 

b)  da  je  iz  te  malene  belostrbie  polovina  naroda  k  jugu 
odprayila  se; 

c)  da  je  cesar  Heraklio  ove  serblje  primio ,  i  njima 
u  solunskoj  provincii  jedno  misto  (locum)  za  prebi- 
vanje  opredelio,  gde  su  za  nekoje  vreme  i  prebi- 
va!i:  a  ono  mesto  (grad  ili  varos?)  da  se  od  ono 
doba  zove  Serbia ;  4) 

d)  da  je  cesar  Heraklio,  premda  su  mu  qvamosnje 
provincie  slabo  napucene  bile,  bez  zatezanja  Serblje 
odpustio,  da  se  vrate  odkud  biahu  dosli; 

e)  da  je  sadasnji  serbski  Biograd  prie  dosastja  serba- 
ljah  od  drugih  slavenah  sazidan,  i  Belgradom  nai- 
menovan  bio; 

f)  da  je  Serbia  sedmoga,  pak  i  Porfirogenitovog  veka 
mnogo  razlicna  od  danasnje,  —  kako  je  i  ondas- 
nja  barvatska  posve  druga  od  sadasnje. 

Ako  ovim  argumentom  jos  dodamo,  da  su  ovi 
serblji  hteli  iz  solunskog  predela  opet  u  beloserbiu 
vratiti  se,  —  stono  velikom  narodu  nebi  bilo  nikada 
moglo  ni  na  um  pasti;  i  da  je  ova  grana  serbska  bez 
mostovah,  a  verojatno  i  bez  mnogih  ladjah  do  triput 
u  kratkom  vremenu  preko  golemoga  dunava  presla; 
ufam  se  da  me  nece  nitko  krivoljubom  nazvati,  ako 
reeem,  da  po  mome  mnenju  broj  ovih  serbaljah,  koji 
su,  kao  polovina  puka  nekakva  mista  (Boici),  izza 
Talre  ovamo  dosavsi,  za  neko  vreme  svi  u  jednem  me- 
stu  (gradu  ili  varosu?)u  solunskoj  provincii  ziveli,  nije 
mogao  vise  od  100  hiljadah.  Hi  da  se  velikodusnim  5) 
izkazem,  200  hiljadah  dusah  iznosili.  Istinabog,  da 
Porfirogenita  cetiri  predela,  ali  s  ondasnjimi  imeni  i 
granicenji,  nabraja,  koje  im  je  po  drugiput  vrativsim 
se  Heraklio,  opredelio;  nu  bas  zato,  sto  im  je  par- 
viput  jedno  samo  mesto,  ili  makar  ijedan  sami  dio  so- 
lunske  provincie  zadostan  bio  (niti  se  pomisliti  moze, 
da  je  broj  ovog  puka  pri  tretjem  prelazku  preko  du¬ 
nava  narastao),  moramo  mi  reci :  da  su  se  serblji  u  te 
provincie,  i  to  na  redko,  naselili,  ne  pako,  kakono 
s.  n.  list  1842  C.  20.  veli,  da  su  oni  te  provincie  na¬ 
selili;  —  a  to  po  onom  istom  razlogu,  po  kojein  ve- 
limo,  da  su  se  Gali  u  Europu  naselili,  ne  pako  nju 
naselili,  jere  hi  mi  tada  svu  Europu  galskom  nazivati 
morali. 

Kad  smo  zaslusali  Porfirogenitu,  posluhmmo  sad  t 
serbski  Letopis  1841.  C.  I.,  gde  se  o  ovorn  predmetu 
na  sir.  24— 25  ovako  govori:  ..Prelazak  serbaljah  preko 
dunava  metje  se  na  god.  640.  pos.  Hr.  U  velikoj  (!) 
zakarpatskoj  Serbii  knjazestvo  spade  od  otca  na  dva 
sina.  Mladji  uzme  polovinu  naroda,  i  zainoli  Impera- 

<)  Siehe :  Schaffaiiks  Abkunft  der  Slaven,  Seite  198.  »Serbica 
Stadt  in  Makedonien  ic 
5)  Kako  je  Upa  stvar 
vidimo  iz  s.  n.  lista  1841', 
mi  tako  velikodusni  bleli 
dobra. a  Vciikodusje  zivilo 


velikodusje  u  svoje  vrfme  upotrfbljeno , 
gde  se  na  str.  380.  ovako  kale:  'kad  bi 
biti  i  vSrovati,  da  namSra  ilirah  jest 
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tora  rimskog  Iraklia,  da  mu  mesta  za  obitaliste  opre- 
deli. . .  «  i  tako  se  dalje  u  22  lineah  o  ovih  serbljih 
govori,  pak  onda  se  na  koncu  log  paragrafa  ovako  u 
trifi  lineah  dodaje:  »Vcliko  pak  cdlljenjc,  ili  grana  sirb- 
skog  narcda  (!)  dosla  je  jes  pre  ove  naselbinc  serbske, 
s  Hcrvali  god.  634.  pos.  Hr.,  i  Dalmaciu,  Slavoniu  i 
Srein  naselila  je.«  Srnesni  ovaj  kronologicki  red  ili 
nered  oprastajuc,  pitamo  samo,  kako  je  Beloserbia 
mogla  u  ovom  sastavku  od  jednoga  mesta  Boici  na 
vfliku  izrasli,  i  kako  je  pisalac  medju  harvate  mogao 
serblje  ugnjesti  u  parkos  Porfirogeniti  i  historii?  Dra- 
go  mi  je  medjutim,  da  i  serbski  le  topis  priznaje,  da 
je  oddelenje  harvatah  634.  godine  vcliko,  a  dakle  ono 
serbaljah  640.  godine  maleno  bilo.  Hvala  bogu,  opet 
srao  u  necent  jedne  misli! 

Iz  navedenih  dokazah  nasli  smo  dakle  za  verojat- 
no,  da  je  dva  miliuna  harvatah  iz  velike  Beloh^rval- 
ske,  a  posle  njih,  dvesta  hiljadah  serbaljah  iz  Belo- 
serbie  ovamo  preselilo  se,  to  jest  da  je  10  putah  vise 
harvatah  nego  li  serbaljah  doslo,  —  stono  cemo  mi 
u  kratko  ovako  algebraicki  naznaciti  Hi  S  =  10  :  1.  Ako 
sad  s  ovom  formulom  podjemo  razmerivati  ovaj  u  s. 
n.  listu  1841.  str.  116.  stojeci  racun,  gdeno  je  receno, 
da  sad  imade  u  Ilirii  samo  400  hiljadah  harvatah,  a 
citavih  5  miliunah  serbaljah,  naci  cemo,  da  u  pervoin 
slucaju,  —  ako  je  samo  400  hiljadah  harvatah,  —  ne- 
moze  serbaljah  biti  vise  od  40  hiljadah;  u  drugom 
slucaju  pako,  —  ako  je  sada  a  miliunah  serbaljah,  — 
izrasti  ce  nam  iz  pod  rukuh  broj  harvatah  na  50  mi- 
liunah!...  Difficile  cst  satyr  am  non  scribere. —  Nu  bo- 
lje  ce  biti,  da  mi  nasa  iztrazivanja  tamo  upravimo, 
za  razviditi  nacin,  po  kojem  su  se  ovi  potomci  belo- 
harvatah  i  beloserbaljah  tako  u  jedno  salili,  da  im 
sada  vec  nikako  u  trag  uci  nemozemo. 

Znamo  iz  historic,  da  su  jur  s  parvog  pocetka 
harvati  i  serblji  zauzeli  vise  provinciah  i  vise  posebnih 
knezovah  imali.  Ova  raznost  predelah  i  vladanjah  uci- 
nila  je  tecajem  vremena,  da  su  se  tako  harvati  kao  i 
serblji  razasuli  na  vise  granah,  od  kojih  svaka  dobi 
posebno  ime  po  imenu  predela,  gde  oni  prebivahu, 
dok  naj posle  samo  oni  zvahu  se  serblji  i  harvati,  koji- 
su  u  provincii  serbskoj  i  harvatskoj  stanovali,  svi  pako 
ostali  harvati  i  serblji  narodno  im  ime,  —  bez  svoje 
krivnje  ili  harem  bez  krivnje  danasnje  generacie,  — 
izgubise.  Pomesanju  i  salivenju  ovomu  jos  je,  osim 
zenitbah,  verozakona,  preseljivanjah  i  ralovah ,  mnogo 
doprinelo,  sto  su  nesamo  imena  provinciah  vise  putah 
promenjivala  se ,  nego  i  provincie  cas  sirje  cas  uzje 
bivale;  te  tako  danas  nalazimo  Serbiu  do  dunaya  pro- 
tegnutu,  Harvatsku  pako  na  tri  varmedje  omedjasenu, 
premda  nani  uprav  u  pogledu  ove  poslednje  narodo- 
slovci  verojatno  dokazuju,  da  danasnji  ovi  harvati  spa- 
daju  koljenu  slovenacah,  i  da  njihovo  narecje  mje 
pravo  liarvatsko,  nego  harvatskoslovensko,  ili,  kakono 
ga  g.  Kopitar  u  glagoliti  Klocianu  na  str.  LY.  nazivlje 
"Dialectics  Ps eudocro alarum ,  sive  rectius  Slovencrum  Za- 
grabiensium  6).«  Iz  ove  smese  iliti  prirast^enja  narodah. 


*)  To isto  priznaje  s.n.  list,  1842. na  str.  156.  nayoded  r«ei§afarikove 
ovako  glasece:  «U  sl^d  toga  jezik  je  dapa^nji  tako  nazyani  her- 
vatski ,  koji  narocito  u  vojnoj  hrvatskoj  sa  srbsko-dalmatinskim ,  a 
u  provincialnoj  hrvatskoj  sa  slovensko-dalmatinskim  jednak ,  sva- 
kojako  samo  jedna  slaba  promena  obih  oviuh,  nikako  pak  za  se 
postojece  nar&cje. 


harvatskog,  serbskog  (pak  i  staro-ilirskog,  bugarskog, 
karantanskog)  jasno  nam  biva,  da  danas  nitko  izvan 
sveznajucega  Boga  nijeustanju  znati  ni  dokazati,  koja 
danasnja  ilirska  (=  jugozapadnoslavenska)  familia  pro- 
iztice  od  onih  beloharvatah ,  koja  li  od  beloserbaljah 
itd.,  ter  da  nam  dakle  nijedan  drugi  kljuc  za  raza- 
brati  u  narodoslovnom  smislu  sadasnji  pobliznji  broj 
svakog  od  ovih  dviuh  poreklah  neostaje,  nego  ona 
po  Porfirogenitovoj  knjizi  ustrojena  formula.  Hi  S=a 
10:  1.  Nu  namesto  povestnog  ovog  kljuca  uzese  neki 
dva  druga,  to  jest  po  verozakonu,  pak  po  nareeju; 
ali  da  su  oba  dva  h&rdjava,  to  cemo  sada  videti. 

1)  Da  su  svi  beloserblji  istocno,  a  svi  beloharvati 
zapadno  veroizpovedanje  primili,  kljuc  etnograficki  po 
verozakonu  bio  bi  dobar.  Nu  vidimo  iz  Porfirogenite 
u  Safarikovih  starozitnostih  str.  636,  da  npricinom 
cesara  Heraklie  oba  ova  naroda  biahu  do  mala  (»brzo«) 
po  svojem  naseljenju  u  Iliriu  po  popovih  iz  Rima  po- 
zvanih '  na  veru  kerstjansku  obratjeni  i  pokarstjeni.« 
A  tako  i'onda,  kada  je  posle  nekoliko  stoletjah  razpra 
medju  dvema  cirkvama  do  razkoljenja  dosla,  biti  ce 
neki  serblji  i  harvati,  kako  se  je  tko  u  kojoj  carkvi 
slucajno  zatekao,  iztocno,  drugi  pako  heirvati  i  serblji 
zapadno  veroizpovedanje  ili  zad5rzali  i\i  prigarlili. 
Kljuc  dakle  po  verozakonu  nevaljan  jest  za  razabrati 
u  narodoslovnom  smislu  potomke  u  ilirske  darzave 
dosavsih  harvatah  od  potomakah  serbaljah,  —  a  to 
tim  vise,  jere  krepostju  gore  osnovane  povestno  *al- 
gebraicke  formule  naci  cento  zaista,  da  sadasnja  grana 
ilirah  iztocne  carkve  sastoji,  u  narodoslovnom  smislu, 
od  jednog  dlla  beloserbskih,  a  od  trih  ili  ietirih  dtlah 
beloharvatskih  potomakah! 

Medjutim,  odkako  koncem  prosavseg  stoletja  ilirski 
serblji  zapocese  svoju  posebnu  literaturu  obradjivati  7), 
za  uvesti  jedinstvo  u  svoju  harvatsko -serbsku  granu, 
nasli  su  se  prinudjeni  nazvati  serbljem  sve  one  ilire, 
koi  su  iztocnog  veroizpovedanja,  bili  oni  ili  nebili 
potomci  serbaljah,  harvatah,  slaroilirah,  cincarah  itd. 
Ovo  naimenovanje  po  veroizpovedanju  primilo  se  je 
po  gradovih  tako,  da  n.  p.  iliri  iztocne  c5rkve  u 
harvatskoj  stanujuci,  odprie  harvatjani  nazivani,  sada 
se  serblji  zovu ,  od  kako  su  se  literaturom  baviti 
poceli,  ter  samo  jos  ostaje,  da  i  prosti  puk  po  selih 
u  Harvatskoj,  Dalmacii,  Hercegovini,  Bosni  i  Slavonii, 
koji  dosad  korist  tog  naimenovanja  uvidio  nije,  ovo 
u  Sirjem  verozakonskom  smislu  ponudjeno  mu  ime, 
po  preporuki  neumarlog  Musickoga  »Serbsku  nam  na- 
rodnost  cini :  ime  jezik  i  vtra,*  obljubi  i  prigerli  8), 
te  tako  ova  grana  naroda  nasega  jednim  krepko  spo- 
jenim  krilorn  obcenoga  nam  ilirstva  postane.  To  u 
istinu  i  ja  zelim,  jere  samo  iz  krepkih  udah  rnoze  se 
krepko  telo  sloziti.  Da  blago  nebo  blagoslovi  tako 


7)  Priznaje  s.  n.list  1842.  na  str.  162  «da  je  Dositejem  i  Vukom 
srbsko  knjizestvo  zapocelo  se ,»  nu  da  niitarmanje  ndubrovaiki  i 
dalmatinski  spisalelji  srbskom  knjizestvu  prinadleie.it  Dakle  dve¬ 
sta  godinah  prie  nego  se  je  serbskn  literatura  zapocela,  bilo  je  vec 
serbske  literature.  Da  Bog  zivi  logiku ! 

8)  U  sled  (ako  me  svojeljublje  neofaruje)  ouog  mojeg  sastavka 
»o  ilirskoj  azbuki»  privoUli  su  gradjani  sada  tako  zvanoga  sirb- 
skoga  Biograda  u  s.  n.  listu  1841.  na  str.  381 ,  da  de  oni  i  ovn- 
mosnje  ilire  iztodne  cfcrkve  za  prave  Serblje  pripoznati.  Pa  neka  mi 
tko  kaze ,  da  moj  sastavak  nije  s&rbljcm  prudio;  a  ovaj  danasnji  ce 
istoj  grani  jos  viSe  —  posrddstveno  —  koristi  dondti ,  stono  se 
ufam ,  a  i  telim  naskoro  iz  odgovora  kakovoga  razviditi. 
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Broj  30.  U  Subotn  23.  Serpnja  1842.  TecaJ  Ylll. 


Sto  parstenu  (lragi  kami, 

Rumen  lepoj  ruzi  sto  je, 

Suncu  jasne  Sto  su  boje; 

To  si,  Slogo,  v«k  ti  uami!!! 

A.  T.  B. 


Molba  11a  slogn. 

Oj  izvoru  svega  blaga, 

Sveta  —  dobra  sveg  —  majcicc, 
Sviuh  cinah  ti  kraljice, 

Slogo  mila,  slogo  draga ! 

Cujde,  molne  reei  moje,  — 

I  razastri  sad  opeta 

Nad  majdicom  starom  sveta 

Krila  vecne  Slave  tvoje! 

Duhom  tvojim  daj  nadahni 
Iliricke  mozne  sine, 

Svaki  cin  svoj  da  sjedine, 

I  uzvise  dom  svud  zvani ! 


Opojeni  s  njom  da  dike 
Cvetjem  mogu  dom  kititi! 

Tvoje  sunce  nek  nam  sije. 
Da  njegove  svetle  zrake 
Sve  razparse  nocne  mrake 
Tmine,  koja  tebe  krije! 

Slogo  casna  i  velika 
Ti  boginjo  svib  naroda’ 
Sini,  sini  od  izhoda 
K6  jarkoga  sunca  slika! 

Tvim  rukama  nas  og&rli, 
Svetih  da  na  tvojih  grudi’ 
Svi  se  vekom  sloze  trudi, 
Nas  ilirski  za  dom  varli! 


O  ljubavi  bratske  ceri ! 

Ti,  koja  si  porodila 
Siavnih  dedah  slavna  dila, 
Tve  za  since  nas  oberi! 

Krasni  zdence!  iz  kog  reka 
Ciste  samo  vode  tece, 

Ka  je  puna  blage  srede!  — 
Ti  sunasce  sviuh  veka’!  — 


Da  stecemo  ime  ono  — 

Od  svih  pukah  proslavjeno, 

Jednod  Rimu  kd  sileno 
Carah  pleme  di  smiono, 

Snidji  rajskih  s’  visin  k  nami!  — 

Uslisi  me!  —  Daj  da  t’  gani 
Mo  lb  a  moja!  —  Ved  prostrani 
Dignuti  su  za  te  hrami!!! 

Andria  Torkvat  B* 

Brodjanin. 


Daj  ilirskoj  bratji  piti 
Bistru  vodu  tvoje  rike. 
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B  e  o  g-  p  a  d. 

Na  jednoj  beloj  steni,  oko  koje  se  u  polukrugu 
barzo,  dunavske  od  iztoka,  a  savske  yode  od  zapa- 
da ,  valove  bacajuc  motaju ,  povisena  lezi  u  sred  va- 
rosi,  dve  ove  glavne  reke,  i  istu  varos  pregledavajuca, 
sa  svom  svojom  velicanslvenostju,  (medju  44°  50'  15" 
severne  sirine,  i  33°  O'  30"  iztocne  duljine)  pri  sav- 
skom  ustju,  t.  j.  ondo,  gde  se  ova  reka  sa  od  severa 
amo  dotekavsim,  a  odovud  tecaj  svoj  prama  iztoku 
uzamsim  Dunavom  zaigrava  u  knezevini  sarbskoj,  u 
dogodovstini  glasovita,  i  kljuc  negda  bivsa  kraljestva 
ugarskoga  tvardja,  koje  su  gospodari  cas  Garci,  cas 
Turci,  cas  Sarblji,  cas  Austrianci  bivali,  zBlograd*  *) 
zvana.  —  Najparvi  ustanovitelji  klasickog  ovoga  mesta 
bili  su  polag  Tuberona.  a)  Traki;  no  cini  se  ipak,  kano 
da  je  od  Riinljanah  pocetak  urednoga  grada  dobilo. 
Ovde  bo  iniao  je  jedan  oddel  rimskoga  pukovnictva 
(legio)  svoj  stan ,  koj  ga  naseli,  i  u  uredni,  posle 
parvostolni  grad  u  Gorujoj  -  Mizii  pod  imenom  Tau- 
runum  3)  pretvori.  I  zbilja,  da  je  negda,  gde  sad  Beo¬ 
grad  lezi,  rimski  grad  Taurunum  stojao,  i  da  je  on 
imao  pravo  novce  kovati,  to  nam  jos  i  dan  danasnji 
novcaci ,  koji  se  ovde  vise  putah  izkapaju;  i  napis 
»Taurunum«  nose,  zadosti  svedoce. 

Posle  razdeljenja  rimskoga  carstva,  pripade  Gor- 
nja-Mizia,  i  isti  Beograd  iztocnoin  vladanju.  Garcki 
cari  bili  su  njegovi  gospodari.  Po  polovini  XI.  stole- 
tja  oslobode  se  Sarblji  od  garckoga  jarma,  i  postanu 
sainostalni.  God.  1343,  kad  je  u  Ugarskoj  kralj  JLju- 
devit  veliki  vladao,  njihov  car  Stepan  Dusan,  »SilnU 
nazvan,  videdi  prikladno  i  shodno  mesto  za  svaki  opor, 
sagradi  na  jednom  do  preko  100  cipelah  visokom, 
sliku  skoro  trouglatu  imajucem  bardu,  bas  onde,  gde 
se  Dunav  i  Sava  sastaju,  i  gde  danasnji  tako  zvani 
vGcrnji-Grada  lezi,  jedan  kastel,  i  hote  ga  imenom 


»Belgrada,  4)  po  svoj  prilici  od  bele  klisurine,  na  ko- 
joj  je  sagradjen  bio,  nazvati,  odkud  se  i  danas  tako 
zove.  —  Pocetkom  XV.  stoletja,  kad  su  Muzulmani 
svoju  silu  svedjer  jacje  i  jacje  razsirivali,  i  svedjer  blize 
k  Ugarskoj  stupati  poceli,  najde  se  kralj  ugarski  Vla- 
dovit  (Sigismundus)  presiljena,  svagde,  gde  je  sa- 
mo  mogao  tvardje  na  granicah  graditi,  da  svoje 
kraljestvo  zastiti  i  obrani.  Bolje ,  nego  Beograd, 
nemoga  njegovoj  svarsi  nijedno  mesto  odgovoriti,  zato 
ga  god.  1425  zameni  sa  Gjorgjem  Brankovicem  (Vu- 
kovidem)  despotom  od  Sarbie  —  koi  i  tako  ve6  sili 
turskoj  odolivati  nije  mogao  —  nekoja  u  Ugarskoj  i 
Slavonii  lezeca  mesta,  5)  i  nacinivsi  oko  njega  tvarde 
bedene,  ukrepi  ga  znamenilo.  —  Pokle  bi  nadvojvoda 
Eugenio  god.  1717.  Beograd  od  Turakah  dobio,  uvidi 
i  on  shodno  mesto  i  polozenje  zajednu  glavnu  tvar- 
dju,  zato  za  njezino  popravljenje  i  ukrepljenje,  i  gra- 
djenje  Dolnjega  Grada.  gde  je  vise  hiljadah  ljudih  pu- 
nih  20  godinah  radilo  —  budu  na  njegovo  predloze- 
nje  4  miliuna  od  strane  darzavne  opredeljena.  Beograd 
od  dana  do  dana  naraste  tako,  da  do  god.  1739.  mno- 
ge  lepe  kako  carske,  tako  i  gradjanske  kuce,  i  veli- 
kolepne  palace  zadobi,  i  znamenito  mesto  od  tergo- 
govine  postade. 

Tvardja  ova,  ne  samo  da  nebi  bila  dosta  prostra- 
na,  i  bogata  na  razne  vnrsti  bedenih,  nego  je  jos  i 
verlo  tvarda;  poradi  cega  se  vec  davno,  dok  jos  bo- 
jovodjenje  i  tvardjo  -  ukrepljenje  jednim  Vaubanom  i 
Montalembertom  izobrazeno  nebi,  medju  tvardje  par- 
voga  reda  broji.  Medjutim,  posve  je  tezko  dokazati, 
polag  kojih  je  upravah  tvardja  ova  gradjena.  Ona  je 
jedan  sastav  od  ukrepljiteljnih  delah,  gde  se  je  vise 
na  prirodno  shodno  polozenje  zemljista,  nego  na  koju 
ustanovljenu  upravu  pazilo.  Ona  imade  pet  glavnih 
ulazah  od  strane  tvarde  zeinlje  —  smederevska  vrata, 
carigradska  vrata,  ( Stambul-kapi,)  banjalucka  -  ili  va- 
roska  vrata,  sabacka  ili  savska  vrata  —  a  varhu  toga 
moze  se  jos  i  od  strane  dunavske  i  svake  na  vise 
mestah  u  nju  ustupiti,  koji  su  ustupi  svi  pod  imenom 
vvodena  vrata «  (Su-kapi)  poznati.  —  Jedan  njezin  del 
lezi  na  jednom  od  iztocne  zapadne  i  severne  strane 
visokom  i  starmom  artu  koga  reka  Dunav  i  Sava  cini. 

I  ovo  je  starii  del  tvardjavski.  On  je  dvojstrukimi 
jaruzinami,  kutnimi  otvardjami,  predtvardnicami,  po- 
lukruznimi  zidinami ,  jakimi  kulami,  —  izmedju  ko¬ 
jih  osobito  »Dizdarv  6)  kula  na  vidinskih  vratih  da 


viirdje  bilo. 


'j  ^  °  jc  P°  svoj  prilici  parvo  naimenovanje  ove  tvard 
5U  l,osI*>  je  Garke  s  Bogari,  sad  Ugre  za  gospo- 

dare  svoje  pmoavata,  parvi  ]u  naimenovaJe  »Alba  Graeca,«  druei 
>.AIba  Bulgarica ,«  tretji  pako  »Nandor-Alba<t  (Fejervar);  svagda 
u  naimeaovanja  disto  ilirskoga  proizvedeno:  iz  horvatskoga  i  sarb- 
skoga  ,z  dalmaunskoga  pako,  bosnjackoga  i  slavonskoga  »bio, 

bd,«  ih  abil,<c  sto  svedjer  jedno  i  isto,  to  jest  dno  rS  albare 
wbeiiLi.ff  znai!  Sad  mesto  ovo  nikakvoga  drugoga  naimenovania 
neima  ,  nego  Beograd  Belgrad,  Biograd,  i  tako  ga  Garci,  Ugri, 
l  ui  ci  i  sy'  narod,  nazivaju ;  bolje  ipak  Biograd ,  poradi  .-estjega 
upotrgbljavanja  narSeice  bio  (vidi  Lex.  Gutsmanna  sir.  432.  i  Stull. 

66.)  Medjuum  mi  cemo  pri  njegovom  sarbskom  naime, 
,TI  1  na/1vati  ga  Btogradom. 


ujiotrebJj 

knjigajl. 

novanju 

*)  Knj'g 


XI.  5 1 


')  Pravilnie,  nego  kako  n«ki  hoce  aSingidunum.a 


*)  Vee  u  XI.  stoletju  bilo  je  mfisto  ovo  pod  imenom  «Beograd« 
poznato.  To  nam  dokazuje  dogodovstina  ugarska,  u  kojoj  je  citati, 
da  je  god.  1072.  IV.  ugarski  kralj  Salomon  pred  Biograd  u  Sarbiu 
dosao ,  i  posle  dvomeseenoga  obsedjenja  uzeo  ga  od  Garkah  i  Bu- 
garah. 

s)  Ta  su  m£sta  sledeca:  Szolnok ,  Totsak ,  Zalankemen  ( Sian - 
kamen)  Ken’ljsen,  Kulpin ,  Becej ,  Vildgosvar ,  Tokaj ,  Munkats, 
Tolja  ( Diilja) ,  Begiz,  Szerdahely,  Szatmar ,  Boszormeny ,  Dibre- 
czin,  Csbtertekhely,  Tur,  Tisa — Karsanj. 

6)  Na  ovoj  se  kuli  svakoga  pravoga  Sarbljina  domorodno-do- 
godovstinska  uspomena  osniva,  budue  da  je  u  njezinih  dubokih 
podrumih,  do  grudih  skoro  u  vodi,  tezkim  gvoidjem  okovan,  se- 
dio  varli  muz  Jefrem,  brat  bivsega  sarbskoga  kueza  Milosa  Obre- 
novica,  koi  bi  od  Turakah  iznenada  napadnut,  uhitjen  i  na  u^asni 
ovaj  zatvor  god.  1815.  obsudjen.  U  ovom  zalostnom  stanju,  gde 
je  njezno  tflo  recenoga  varlca  jedva  najnuzniimi  karpami  pokrivcno 
'bilo ,  gdS  su  mu  zubi  od  zime  lupkali,  gd£  je  naarsavo  jestivo  nje- 


bude  spomenuta  zasluzuje  —  mnogimi  bedeni  —  koji 
skoro  na  svakom  uglu  zidano  slraziste  (Schildhaus) 
imadu  --  gusto  gvozdenimi  starimi,  sve  skoro  austri- 
anskimi  topovi  7)  providjena  i  ukrepljena.  Svagdijene- 
brojena  mnozina  opekah  i  kamenja  potrosena  bila 
no  stojece  jos  i  danas  u  istinu  tvarde  zidine.  — 
Tvardjavsko  poljiste  (Glacis)  po  sve  ogradjeno,  pruza- 
juce  se  prama  varosu,  u  sirini  od  5  —  600  koracajah, 
cini  jedan  prilicni  prostor  » Kale- Mej daw  8)  nazvan.  — 
Planjiste  ostitjenoga  puta,  kao  i  oruznictvo,  varlo  je 
razoreno,  i  sve  gusto  korovom  zarastjeno.  U  jos  tuz- 
niem  stanju  nahode  se  u  steni  usecene  podzemnice, 
(Kasematen)  iz  kojih  se  zaisto  kuzna  cadina  podize. 
Ovim  u  velikoj  protivnosti  stoje  u  kutnih  otvardjah 
lepo  sagradjene  strazare, 9)  buduc  da  su  sve  u  pra- 
vom  turskom  ukusu  cisto  podignjene,  i  polumesecem 
i  zvezdom,  kao  i  malim  oruzistem,  i  obgradom  zeleno 
i  carveno  pobojenom,  providjene.  Ovde  sedi  bosa 
turska  posadka  na  nizkih  posteljcih  u  miru,  i  pusi  svoj 
cibuk  i  pi  je  kavu  u  parkos  svem  zavedenju  Nisam-Ge- 
dida  t.  j.  urednog  bojnictva,  i  drug  ill  novostih  pokoj- 
noga  sultana.  —  U  ovom  delu  tvardjavskomu,  ciji  su 
bedeni  malo  ne  svi  propucani,  i  topovskimi  oblanti 
izbuseni,  izmedju  kojih  jos  mnoge  za  vekovitu  uspo- 
inenu  u  zidu  utvardjene  stoje,  cine  dva  prostrana  uzas- 
na  dvorisla  sa  svojinii  razorenimi  podzemnicami,  grob- 
nicami,  sa  nekoliko  kukavnih  stanovah  i  dzamiom, 
unutarnjc  Gornjega-Grada.  Taki  stupivsi  u  parvo  dvo- 
riste  od  poldneva  na  carigradska  vrata  (Stambul-kapi), 
varhu  kojih  se  nastanjeni  prie  skoro  razoren  bivsi,  no 
god.  1840  lepo  popravljeni  urni  toranj  vidi,  projli  mora 


gov  od  zimogroze  darhtajuci  zeludac  jedva  hranilo,  gd£  sc  je  na 
njc^ovoj  puli  gukeuei  zabac  i  hladnokarvna  zmija  grejala,  i  okolo 
njegovih  ukotenih  nogul)  obvijaln,  nebi  ipak  ovoga  muza  dub  niti 
najmanje  smutjco.  On  jcdino  moli  za  pobfdu  brata  ssoga  i  za  oslo- 
bodjenje  nule  svoje  otacbine.  Vce  oddavna  bill  bi  ga  Turci  pogubili, 
da  nisu  samo  svedjer  vise  i  vise  ncpovoljneza  njib  postavse  okolnosli 
sav  pozor  na  sc  povlai'ile.  Svi  ugovori  kneza  Miloia  bili  su  zalu- 
du  najposle  izradi  njegova  hrabrosl;  sto  sva  priateljska  podna- 
sanja  izprositi  kadra  nebiahu.  On  ustupi  na  odpiirtom  bojistu  u 
su'd  nepri.iteljskih  cetah,  protura  se  kroz  nje  do  pase  nap.iivo, 
i  kad  bi  krepka  njegova  misica  prolivnika  razoruiala,  i  vfrni  mu 
njegovi  u  pomoe  dosli,  uze  on  zarobljeuika  svoga  sobom,  koga 
ne  drngaeie,  nego  samo  oslobodjenjem  brata  svoga  u  zameou  dade. 

7)  Ja  sam  isti  vidio  na  bedcnih  Gornjega-Grada  vile  austrian- 
skih  topovah,  koji  svi  na  jednom  posve  gujilom  pomostu,  var¬ 
hu  kolesicah  pot'ivaju,  kojih  toekovi  su  vecom  stranom  od  debeloga 
samo  panja  odpiljeni,  i  sinjami  okovani.  Gdfkojih  lolkovah  ima  i 
sbicami  providjcnih,  nu  ove  su  skoro  sasvim  skarscne. 

8)  Ovo  je  ono  poljilte,  koje  je  tolika  i  tolika  karstjanska  karv 
s  muzlumanskom  smesana  prosastih  vfkovah  a  i  ovoga  jos  jedanput 
natapala.  Ovdfi  neima  nili  jedan  pedalj  praznoga  mfsta,  gde  bi 
se  lopatom ,  i>ista  samo  zemlja  izkopati  mogla.  Od  iubanjah  i 
kostih  fiovleanskih  u  dubljini  jedne  cipele  ona  svuda  varvi.  S  ovo¬ 
ga  se  poljista  na  sve  strane  lfpo  videti  i  cMa  varos  pregledati 
moze.  Ovaj  je  prostor  vise  putah  Sarbljem  za  sknpstinu  sluzio,  i 
sadaspjcg  jos  vrlmena  citaju  se  ovde  naredbe  knjezevske  i  iermani 
sultanski. 

®)  God.  1837  u  prolltje,  posetiv  pokojni  sultan  Mahmud  II.  gran 
nice  svoga  carslva,  naime:  Varnu,  Silistriu,  Ruzdzuk,  i.  t.  d.  mis- 
lilo  se  je,  da  ee  takodjer  i  u  Beograd  doei,  zato  tadanji  beogradski 
zapovednik  ,  Jusuf  -  pasa  ,  onaj  isti,  koi  je  brancnjem  Varne  god. 
1828  celeEurope  pozor  na  se  obratio,  a  predanjem  istoga  toga  mes- 
ta,  milost  svoga  sultana  izgubio,  —  da  mu  udobrovolji,  dade  neko¬ 
liko  llpih  strazarah  nafiniti,  mostove  skoro  posve  porusene  bisse, 


covek  pokraj  dve  uredne,  dugacke  i  visoke  sgrade 
pokraj  bivse  negda  oruznice  i  skiadnje ,  obe  od  Au- 
strianah  po  pobedi  Eugeniovoj  od  god.  1717  —  1739 
sagradjene.  Sgrade  ove  stoje  vec  od  mnogo  godi- 
nah  zapustjne  i  razorene;  krovah  na  njih  neima,  a 
prozori  su  i  vrata  daskami  zlooesto  zatvorena.  U  ka- 
kovom  se  zalostnoni  stanju  sve  nahodi:  kako  je  sve 
razoreno ,  poruseno  i  zapustjeno ,  opisati  se  nemoze. 
Svuda  vlada  Iakov  nered,  kakvog  kod  nas  niti 
u  najsiromasniem  stanu  videti  nije.  Nagomilenih  ope¬ 
kah  i  kamenja,  smetistah  korova ,  i  druge  varsti  ne- 
cistoce  —  premda  se  u  tomu  stupnju,  kao  pre  neko¬ 
liko  godinah  I0),  u  svakom  je  uglu  viditi.  —  Najlepse 
sto  se  u  Gornjem-Gradu  oku  predstavlja,  jest  dzamia 
izmedju  svih  u  Beogradu  najveca  i  najbogatia,  » Vezi- 
rvvaa  ili  nglavna  diamiav.  nazvana.  Kula  je  njezina 
(Minaret)  visoka,  tanka  od  kamena  sazidana,  i  limom 
(kao  sve  druge)  prokrivena,  i  gore  na  hodnici  (Galle- 
rie)  nuznimi  svecnjaci  za  svetljenje  ramazanskoga  goda, 
oskarbljena  u).  U  nju  od  iztocne  i  severne  strane,  kroz 
uzvisena  vrata,  vode  kameni  slupnji.  Iz  nutra  je  zele- 
nom  i  belom  bojom  prosto  obojena,  a  tavanice  su  joj 
gornje  zelenimi,  tankimi  letvicami,  u  slid  cetverougla- 
toj  tzresene,  sto  se  oku  dosta  lepo  predstavlja.  U 
oslalom  izvan  jedne  tesne  na  celu  s  leve  strane  nuz 
zid  uzvisene  prodikalnice,  nekoliko  velikih  svecnjakah, 
zatim  gorostasnih  korariskih  napisah  po  duvaru, 
i  prostartih  cilimah,  nista  osobitoga  nije  primetiti. 
Vrednie  je  ipak  videti  grobnice  Ali  -  pase  ,  Mustafa  - 
pase,  Marasli  -  pase  12  )  ,  Caja  -  pase  ,  itd.  izmedju 
kojih  neki  u  okrugloj  kucici  lepo  izresenoj,  a  neki 
izpod  listorodnoga  stromja,  u  obgradah,  gde  se  v4rh 
njih  mehkano  belo  kamenje  s  nagrobnim  bogato  po 
ziatjenim  napisom  sija ,  leze.  Na  isti  nacin  videti  je 
takodjer  i  jednu  grobnicu  taki  pri  ulazku  u  Gornji- 
Grad,  kod  drugih  carigradskin  vratah,  nadesno.  I 
ovaj  grob  sastoji  iz  jedne  krasne  kudce  ‘®).  U  toj  ku¬ 
cici  na  nekom  uzviseniem  mestu  postavljen  je  jedan 
les  zelenom  cohom  i  zutimi  veziljci  oblozen,  na  Celu 
glave  stoji  jedna  svecnica,  (lampa)  koja  se  nocju  za- 
pali,  a  na  zanozku  jedna  varhu  darvenoga  velikoga 
svecnjaka  postavljena  debela  vostana  sveca.  U  lesu  lezi, 
kakono  se  govori  pre  mnogo  godinah ,  u  najlepsoj 
dobi  i  cvetu  mladosti  svoje  preminuvsa ,  bivsega  jed- 
noga  pase,  zapovednika  beogradskoga,  (no  nije  znati 
koga)  neudata  kci.  (Nadalje  6e  sl6diti.) 


10)  Bivsi  zapovednik  beogradski  Hozrev  -  pala,  i  sadanji  Kia- 
mil  -  pasa,  mnogo  su  grad  pocistili,  i  zato  vec  u  njemu  nije  sad 
tako  bas  neiisto,  kao  sto  je  predjalnjih  godinah  bilo. 

“)  Ilirske  narodne  novine  od  god.  1841  br.  44  pod  naslovom 
»Ttirska«  donele  su  vi-st,  da  je  spaziti  bilo  viirhu  ove  kulc  jedno 
osobilo  vidjenje,  koje  je  priliku  karsta  imalo.  Ja  bivsi  posle  toga 
mnogo  putah  u  Beogradu  vidio  sam  to  znamenje,  i  jos  ga  je  t  dan 


danasnjt  videti  moci.'  No  slvar  ta  niti  je  osobila,  i 
bolje  tko  motriti  stane .  zanimiva.  Islinabog  to  znamenje  nesta  male 
karstu  je  prilicno,  no  diui  se  da  je  to  ili  kakav  veliki  cavalj,  ili  moz- 
da  bivsa  negda  zv^zda  na  njoj  pala,  i  samo  jedan  dolnji  komad  gori 
ostao,  koi  sad  ovako  znamenje  ^  oku  predstavlja:  lasno  da  je  pre 
ovako  znamenje  ^  vidSti  bilo. 

ll)  Ustanovitelj  sreee  Miloseve.  Izparvine  naj  veci  njegov  pria- 
teli,  posle  zakleti  nepriatelj. 

J  u  toj  kueici  bio  s;im  ja  23.  Lipuja  god  1841.  u  nutra,  gdl 
sam  jednoga  tnrskoga  vojnika,  na  asuri  si  decega  nasao  ;  a  na  po- 
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fjlteratupa  sarbska. 

(Peltansko  -  Budimski  Skorotcca)  ( Kurtr ). 

Pod  ovim  imenom  izilazi  sada  u  Pesti  od  pocetka 
t.  m.  dnevnik,  kojega  izdaje  g.  Dimitrie  Jova.novii,  zem- 
ljomer  si.  i  kr.  grada  Peste.  List  ovaj  izilazi  dva  puta 
na  tjedan,  svakoga  cetvdrtka  i  nedtlje.  Cevartkom  na 
pd  tabaka  s  obrazom  parizkog  ili  beckog  nosiva,  a 
nedeljom  na  citavom  tabaku.  Predbrojiti  se  moze  na 
svakoj  c.  kr.  posti  s  polgodisnjom  cenom  za  izvanske 
5  for.  sr.,  za  Pestance  4  for.  36  kr.  srebra  i  u  ekspe- 
dicii  (odpravionici)  Pestansko  -  Budimskog  Skorotece, 
nahodeci  se  pri  ucrednictvu  u  Pesti  u  bedemskoj  ulici 
(Bastei-Gasse)  br.  349. 

Pred  naini  lezi  broj  1.  toga  novoga  lista  na  celom 
tabaku  i  na  lepom  belom  papiru.  Cilj  njegov  jest: 
noblagorcdjm je  narvdnog  znacaja  sarbskog,  saiuvanje  mde 
narodnosti  sarbske,  usavdrSenje  sladkog  jezika  sdrbskog  i 
podizanje  sdrbsko  -  narodne  izobraienosti,  a  nad  ovim  visi 
se  umnoienje  fonda  narodnik  sarbskih  uiilislah.a  Gospo- 
din  uerednik  obecaje,  da  ce  polovinu  svojega  dobitka 
na  osnovu  narodnih  ucilistah  Zctrtvovati. 

List  ovaj ,  na  koliko  smo  ga  u  parvom  broju  pro- 
gledali,  obecaje  slogu  i  ljubav  bratinsku  uvek  pred 
ocima  imati.  On  zeli  jednu  literaturu  obcenitu  jugo- 
zapadni/i  Slavenah  i  zato  poziva  i  vnoli  sve  ucene 
literatore  jugozapadnih  Slavenah  —  Sirbaljah,  Harva- 
tah  i  Slovenacah  —  da  mu  sastavakah  rodoljubivo 
posiljati  blagoizvole. 

Ovo  je  opet  novi  organ  na  horizontu  izobrazenja 
sarbskog ,  mi  mu  se  od  sArca  radujemo  i  iskreno  ze- 
limo:  da  uvek  —  kako  sto  je  obecao  —  ljubav  roda 
pred  ocima  imade.  Gde  je  ljubav,  tu  mora  biti  istina, 
pravda,  i  uzaimnost  bratinska,  jednom  redju:  slog  a. 
Gde  ljubavi  neima,  tu  deluju  svekolike  gnjusne  stra- 
sti:  nenavist,  marzost,  nepravda,  zloba,  inat  i  progon- 
stvo  u  jednom:  nesloga.  Ako  je  poslednje,  uterglo 
mu  se  koleno;  ako  li  je  pervo,  cvao  mu  duh  u  po- 
tomstvu. 

Mi  gojeci  se  nadom,  da  <5e  se  ovi  list  u  cistom  slav- 
janskom  duhu  uredjivali,  preporucamo  ga  svim  rodo- 
ljubom  kao  njezno  detesce  u  povitku,  koje  svestrane 
pomo<5i  treba. 

Literatura  Cesha. 

Slewansky  Narodopis.  Sestawil  Pavel  Josef  Sa/arik.  ( S 
mappau).  —  W.  Prate.  Nakladem  wydawatele  1842. 
sir.  XII.  188.— 

Kaidy  jazyk  wyznawati  bude  Boha  — 
Svahi  ce  jezih  izpov&dati  Boga. 

Sv.  Pa  v  a  o. 

Ovih  danah  dobismo  to  za  celo  Slavjanstvo  a  i  co- 
vecanstvo  europejsko  vele  znamenito  delo.  Ono  je 
proizvod  duboko  i  svestrano  izpitavajucega  duha  i  co- 


vecanstvo  ljubecega  scirdca,  koje  sve  svoje  sile  u  na¬ 
rodnosti,  kao  u  ognjistu  pravog  covecanstva  sjedinju- 
je.  Namera  Safarikova  jest:  da  narod  svoj  sa  sami'm 
scbom  upozna  po  onom  starom:  yvco^i  rseavtov,  [Nosce  it 
ipsuin.  Poznaj  sebe  samoga).  U  toj  plemenitoj  nameri 
posluje  on  jur  vise  godinah,  i  od  mnogih  njegovih 
trudovah  ovo  je  opet  novi  i  dragoceni  plod,  u  kojem 
kao  u  ogledalu  vidi  narod  slavjanski  sdm  sebe  u  celom 
svojem  bitju  i  sa  svimi  druzevnimi  narodi,  koji  ga  ili 
okruzuju  ili  u  njegovom  gorostasnoin  telu  pribivaju. 
Pdrvo  izdanje  jur  je  razprodano  i  vec  se  drugo  pri- 
pravlja :  zato  evo  stavljamo  poziv  k  predplati  na  dru¬ 
go  izdanje,  kako  ga  je  visokostovani  pisac  sam  oglasio: 

Slavjanski  narodopis  sma  pom. 

U  ovoj  knjizi  —  od  koje  je  drugo  izvan  nekojih 
samo  potrebitih  poboljsanjah  nepromSnjeno  izdanje  pod 
stampom ,  buduci  da  je  ono  parvo  veoma  maleno 
jedva  zadostno  bilo,  da  se  svi  predplatitelji  namire  — 
govori  se  lako  o  slavjanskom  kolenu,  kako  takodjer 
i  o  onih  plemenih,  koja  ga  najblize  okruzuju  ujeziko- 
slovnom  odnosenju.  Ovde  se  najprie  prostor  jezika  i 
njegovih  narecjah  u  podpune  medjaSe  stavlja,  zatim 
se  obiljezja  svakoga  narecja  brizljivo  naznacuju,  i  na- 
posledku  baceno  je  nekoliko  hitrih  pogledah  na  lite¬ 
raturu,  njezin  udes  i  sadasnji  stalis.  Na  18"  7'"  viso- 
koj  i  22"  b"‘  Parizke  mere  dugackoj  karti  predsta- 
vljen  je  prostor  zemaljski  od  Arhangelska  do  Soluna 
i  Carigrada  u  sirinu,  a  od  naustja  Labe  do  utoka  Vo- 
lje  u  duzinu,  polag  razlicnosti  jezikah  i  narecjah  raz- 
licnimi  bojami  naznacen  zajedno  sa  opredeljenjem  poli- 
tickih  granicah.  U  prilogah  se  sadarzuju  1)  tablice  na- 
pucenja  polag  jezika  i  darzavah;  2)  ugledi  jezika  i 
narecjah;  3)  izjasnjenje  posebnih  imenah  na  mapi. 

Ovo  delo,  kao  posledak  visegodisnjeg  brizljivog 
sabiranja  i  uredjivanja,  namerava  unaprediti  temeljito 
poznanje  polozaja  i  stanja  europejskih  plemenah,  naj- 
pace  Slavjanskoga  u  jezikoslovnom  odnosenju. 

Buduci  da  je  jezikoslovna  karta  jur  stampana  i 
sada  se  bojami  izjasnjuje,  i  buduci'  da  se  jur  poceto 
stampanje  teksta  takodjer  hitro  napred  tera:  zato  se 
dovarselak  drugoga  izdanja  do  parvoga  Rujna  (Sept.) 
t.  g.  za  sigurno  obecati  moze,  Poboljsanja  drugoga 
izdanja  stampat  ce  se  takodjer  i  posebno  i  razdat  ce 
se  vlastnikom  parvoga  bez  ikakve  platje. 

Hotedi  sebi  izdanje  ovoga  primerno  skupoga  dela 
a  prijateljem  literature  nabavljenje  istoga  polaksati,  od- 
luci  se  dolipodpisati  predbrojenje  otvoriti. 

Predplatna  cena  je  dva  forinta  srebra  i  rok  do 
parvoga  Rujna  (Sep.)  t.  g. 

Za  uklonit  se  svim.  nepovoljnim  neporazumljenem  opa- 
iuje  se  izrikom  i  ocito,  da  ova  nizka  clna  samo  za  one  va- 
Ija,  koji  kod  dolipcdpisanoga  (stranski  franko)  predplate, 
i  da  se  na  narul-be  brez  novacah  nilta  gledati  neviole. 

Gospodi  predplatiteljem  izdaju  se  namire. 

U  Pragu  5.  Sarpnja  (Jul.)  1842.  Pavao  Josip  Safa- 
rtk  (u  irharskoj  ulici  -  Gerberstrasse  —  br.  146). 

U  Zagrebu  prima  predplatu 

Vtkoslav  Babukic. 


Uerednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u d  e  v  i  t  Graj. 
p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  LJudevitn 


Tiskom  kr. 


(iaja. 


ledajino  se,  nebojmo  se! 

Od  Dragutina  Rakovca. 

Nedajmo  se,  nebojmo  se, 

Dok  nas  svete  jos  uznose 
Reci:  jezik,  dom  i  rod; 

S  trojstvom  ovim  na  sve  vrage, 

Tu  je  koren  nasc  snage, 

Velicine  preporod. 

iNedajmo  se,  nebojmo  se, 

Dok  se  grudi  jos  ponose 
Slavianskim  imenom; 

To  je  ono  ime  glasno, 

Nama,  braljo,  sunce  jasno, 

Zlotvorima  tresak,  grom. 

Nedajmo  se,  nebojmo  se, 

Dok  na  nebu  blistao  se 
Bude  pravde  britki  mac; 

Strasan  sud  ce  joste  biti, 

Duh  opaki  problediti, 

Prestat  u  nas  jauk  i  plac. 

Beograd. 

(Nadalje  i  Konac.) 

S  leve  strane  u  nutra  a  gradu,  okrenuvsi  se  prama 
severu  stoji  jedna  uzka,  —  nu  dugacka,  dvokatna, 
od  darveta  izpletena,  s  mnogimi  visokimi  zasilj itiini  dim- 


njaci,  u  pravom  turskom  ukusu  sagradjena,  sasvim  sko- 
ro  razorena,  medjutim  ipak  nastanovljena  kuca,  nedga 
bivsa  janjicarska  kasarna,  s  desne  pak  pasina  konjus- 
nica  zidana,  koja  je  po  svoj  prilici  od  kakove  bivse 
austrianske  skladnje  ili  kasarne  u  konjusnicu  pretvo- 
rena  bila.  —  Suprot  glavnoj  dzamii  prama  polnoci  o- 
stavivsi  s  leve  strane  jednu  krasnu  cesmu,  stupa  se  u 
drugo  strahovito  i  uzasno  jos  i  danas  karvju  covecjom 
oddisuce  dvoriste  14)  gde  stan  Pasin  lezi,  —  jerbo  ne- 
zazsluzuje  da  se  palacom  nazove  —  koi  se,  buduci  da 
je  na  najvisijem  mestu  polozen,  vec  iz  daleka  sa  svih 
stranah  vidi  15).  On  je  od  darveta  i  dasakah  slupan 
i  bojom  carvenom  i  zelenom  ponajvise,  koja  se  je 
vec  skoro  posve  izgubila,  izsaran.  Prozori  su  veci - 
nom  porazbijani,  i  ili  papirom  zalepljeni,  ili  daskami 
pozatvoreni.  Kameni  stupnji  —  izpod  kojih  u  dolnjoj 
hodnici  do  nekoliko  sluzbenikah  bdije,  i  do  jedno  50 
pasah  lezi  —  od  iztoka  i  zapada  vode  u  taj  stan. 
Kad  se  covek  gore  popne,  stupi  na  jednu  dosta  pro- 
stranu  hodnicu  —  sada  daskami  zatvorenu  —  koja  je 
po  neravnom  i  zamazanom  duvaru  redci  koranskimi 
popisana,  a  po  tavnicah  vec  skoro  porusenih,  tankimi 
zeleno  obojenimi  letvicami,  u  cetverouglatoj  prilici  iz- 

M)  Ovile  je  onaj  veliki  Gark  Rhigas  razpiljen  bio;  ovde  je  na 
kolcu  god  1815,  36  Sarbaljah,  nekoliko  stoparv  poslfi  sedmo- 
dnevnoga  mucenja  umarlo. 

,s)  Iz  Zemuna  gledajuc  na  tu  palacu.  rekao  bi  AovSk,  bog  zna, 
kako  je  vclikolepna  to  sgrada,  no  kad  se  k  njoj  dojde,  ima  iovt-k 
sta  gledati. 
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cifrana.  Na  istoj  ovoj  hodnici  videti  je  svako  vreme 
do  jedno  10  najmanje  tavnim  licem  kukavno  zaodeve- 
nih,  pusecih  Turakah,  koje  prekarstiv  noge  sediti, 
koje  nasloniv  se  na  naslon,  dole  gledati.  Najpre,  sto 
ovde  u  oci  pade  jest  pod ,  ovaj  bo  je  neotesanimi 
rastovimi  platnicami  —  kao  na  priliku  kod  nas  stale 

—  potaracan,  i  malo  gvozdenimi,  nego  ponajvise  d&r- 
venimi  cavlji,  koji  na  palac  visoko  izviru,  pribijen; 
zato  ako  se  covek  koje  kude  obazira,  a  pred  noge 
negleda,  lasno  na  nos  pasti,  i  neotesano,  razglavljeno 
i  na  polak  trulo  podnozje  svojom  karvju  natopiti  moze. 

—  Ostavivsi  za  sobom  stupnje,  i  stupajuc  uprav  na- 
parvo,  polozena  je  s  desna  pasina  dvorana,  (Salon)  u 
kojoj  takodjer  nista  osobitoga  nije  videti ,  izvan  dili- 
mah,  koji  neodelani  njezin  pod  pokrivaju.  Izisav  iz 
dvorane,  stupa  se  u  jednu  tamnu,  tesnu  hodnicu,  iz 
koje  se  desno  u  pasinu  sobu  kroz  jedna  svilenim  za- 
storom  zastarta  vrata  ulazi.  Ovde  je  ipak  malo  bolje 
i  cistije  nego  u  hodnici  i  dvorani  16).  Vratjajuci  se  na- 
trag  iz  pasina  stana  i  stupajuc  po  istih  stupujih  kud 
se  je  uslo,  pada  coveku  u  oci  u  dolnjem  podu,  pa- 
sin  harem ,  gde  zene  njegove  u  zatvoru  radec  zenske 
poslove,  ili  u  miru  sede<5,  dan  provadjaju. — Jest*  tako 


re)  God.  1840,  dana  14a  Rujna  imao  sam  ja  srdcu  biti  u  Beo- 
gradu  s  gospodiaom  jaspriStom  i  zupanom  vorskim  iz  biskupie  ves- 
primske,  Ivanom  Kovor-om,  —  posle  kad  bi  na  dan  smarti  ugar- 
skoga  kralja  Ljudeyita  II.  kod  Mohaca  god.  1526  dana  29a  kolovo- 
za,  udavivseg  se;  a  zatim  u  Sigetu  god.  1566  dana  7a  Rujna,  kano 
dana  pada  ovoga  grada,  na  smart  ilirskog  Leonide,  kneza  Nikole 
Zrinjskoga,  uspomcniteljna  zalostna  sloya  rekao,  i  jur  presyetlim  g. 
djakovackim  biskupom,  Josipom  Kukovicem  pismeno  preporucen 
bio,  da  mu  se  u  Zemunu  i  Beogradu  sve  sto  je  vredno  videti  po- 
kazc.  U  nasem  druztvu  bio  je  takodjer  zemunski  g.  c.  k.  tumacnik 
Franjo  Szollosy.  Mi  smo  iz  broda  izstupili  pod  Doljnim.-Gradom, 
bas  na  yratih,  gdS  se  Sava  s  Dunavom  sastaje,  i  usli  smo  kroz'  ta  u 
Dolnji-Gr* d  ;  zatim  kroz  gornja  vodena  vrata  (Su  kapi)  u  Gornji-Grad 
gdS  tadanjega  vrednoga  zapovednika  sada  u  Bosni  u  Travniku 
stanujucega  Hozrev-pasu  posetismo.  Varlo  gostoljubivo  od  ovoga 
primljeni  bismo  u  vlastitoj  osobnoj  njegovoj  sobi.  Kako  u  sobi  kroz 
vrata  svilenim  zastorom  zastarta  nstupismo,  dadose  nam  se  taki  sto- 
lice,  na  koje  redom  posedasmo  ;  potom  pruzise  nam  se  skupoceni 
iibuci,  a  malo  posle  kava  i  kojekakve  oslastice.  Ovde  je  sasvim 
drugcie  izgledalo  nego  u  hodnici  i  dvorani.  Ravni  je  tarac  krasni- 
mi  cilimi  prostart  bio,  a  svud  naokolo  pokraj  duvara,  resili  su  so¬ 
bu  skupoceni  divani  s  urnStno  izvezenimi  nasloni.  Na  duvaru  su 
visile  dve  u  pozlatjenom  kviru  ikonice,  koje  su  ime  i  garb  dviuh 
sultanah  predstavljale,  pokojnog  Mahmuta  II.,  i  sadanjeg  Abdul- 
Medzida.  Na  pol  sobe  stojao  je  jedan  fiisto  ugladjen  i  osvetlan, 
pozlatjeniini  nozicami,  ISpi  stol,  varhu  koga  je  jedna  skupocenoga 
veza  knjiga  lezala.  Iste  ”te  vrddnosti  bio  je  takodjer  i  jedan  orman 
u  sobi,  —  Pri  ovoj  istoj  prilici  imali  smo  jog  i  srdtiu  kod  pase 
saslati  znamenita  dva  sarbska  niuza,  branitelje  ustava,  naime  P’ie- 
t-tca  i  Sto/ ana  Simica,  koji  su  u  gradu  poradi  tadanje  sarbskebu- 
ne  kod  pase  prib£2iste  i  zastitu  nasli  i  sada  kod  njega  u  pohodu 
bili.  —  Mi  -siho  sedili  —  kakono  sam  vec  spomenuo  —  na  darve- 


se  ima  stvar  sa  obitalistem  beogradskoga  pase,  U 
kratko  da  kazem:  pozoriste  ovo  mora  za  strano- 
ga  coveka  uzasno  biti,  buduc,  da  sam  znati  nemo- 
ze,  sto  bi  pomisliti  morao,  kad  opazi  da  se  njego- 
va  idea  varhu  iztoSne  velikolepnosti  i  slave,  pri  po- 
gledu  ovih  zalostnih  razvalinah  gubi  i  unistuje.  Ne- 
moze  se  covek  zaisto  dosta  nacuditi,  kako  ovaku  sla- 
bu  sgradu,  na  polak  jurve  porusenu,  tim  vecma,  sto 
je  svim  nepogodam  vremena  izlozena,  ostro  dusece  bure 
neobore.  —  Medjutim  premda  je  kukavan  i  zalostan 
ovaj  pasin  stan,  ipak  se  u  njega  ulaz  tako  lahko  bez 
koje  ugledne  osobe  nedozvoljava;  mora  bo  se  covek 
kroz  jednu  sluzbenicku  cetu  proturavati ,  i  svakomu 
sto  po  malo  podati,  ako  zeli,  da  se  samo  gore  popne. 
No  najgorje  ima  se  stvar  sa  siromasnim  zanatliom,  koi 
je  osvedocen,  da  ga  tumac,  karstjanski  odmetnik,  iz 
Zemuna,  Ahmed-Efendi,  prie  pustjati  nece,  dok  mu  bar 
tretjinu  svoje  zasluzene  platje  neustupi ,  i  pri  tomu 
sceni  si  ovaj  jos  za  veliku  sretSu  i  cast,  sto  je  mogao 
te  velike  (?)  milosti  udionik  postati.  —  Ostavimo  mi 
vec  sada  puste  predsobe,  ili  ako  se,  naimenovati 
smedu  dvorane  ovoga  turskoga  velikasa,  darzeci  se 
za  srecne,  sto  nam  nije  sudbina  tih,  i  njim  slicnih 
stanovah  za  obitalista  opredelila,  i  podjimo  u  Doljni- 
Grad.  — 

Iz  Gornjega-Grada,  izisav  iz  dvorista  pasinoga  taki 
na  levo,  ide  se  u  doljni,  —  drugi  novii  tvardjavski  del 

na  jedna  kroz  visoki  i  tvardi  beden  u  kubi  naci- 
njena  —  nazvana  »vodena  vrata«  (Su  kapi).  Kad  se 
na  ova  vrata  izidje,  drazesno  ti  je  pred  sobom  novu 
kasarnu  i  dzamiu,  bojni  otok  (Kriegsinsel )  sa  svojimi 
cardaci;  preko  Dunava  plodne  banatske  ravnice,  a 
preko  Save  na  prostranoj  ravnoj  poljani  lezece  opec- 
nice,  i  varos  Zemun  pogledati,  kako  mu  se  krasno 
tornji  od  zrakah  suncanih  nasjani  bleste.  Od  ovih 
vratah  vodi  dole  jedan  starmi,  kamenjem  v^trlo  zlo  po- 
taracani  put,  koga  razvaline,  od  zidinah  parsobranskih 
(Brustwehre)  s  jedne  i  druge  strane,  do  polovine  pula 
zastituju.  On  je  produzen  izpod  prozorah  stana  pa¬ 
sinoga,  i  najpametnie  covek  cini ,  da  se  neobazira 
mnogo  na  oresetjene  prozore  njegovoga  harema, 
jerbo  se  moze  varlo  lahko  na  tom  neravnom  putu 


nih  stolicah,  pasa  pak  puseci  iz  vode,  a  redeni  Sarblji  iz  dibulah, 
na  divanu.  Jednu  dobru  uru  bili  smo  skupa,  puSili  smo,  razgova- 
rali  smo  se,  pili  smo  kavu,  i  jdli  oslastice,  a  zatim  okrdpljeni,  pte- 
porucivii  se,  odidosmo.  —  Veliki  je  ovo  utisak,  u  istinu,  u  nas 
ucinilo,  jcr  niti  iz  daleka  misliti  nismo  mogli,  da  cemo  tako  go¬ 
stoljubivo  od  jcdnoga  turskoga  velikaSa  primljeni  biti  i  njegovu 
sobu  po  europejskom  nacinu  urcdjenu  videti. 
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posartji,  pasti,  i  stoparv  u  Doljnjem-Gradu  dobit  vre- 
nie  za  podici  se,  ako  bi  se  jos  u  zivotu  nasao.  — 
Sgrade,  koje  ovaj  Dolnji,  —  mnogo  uglednii,  nego 
Gornji-Grad  pune,  stranora  su  kasarne,  stranom  oruz- 
nice  i  skladnje,  koje  su  sve  posle  Eugeniove  pobede 
sagradjene  bile,  i  do  danas  jos  dosta  dobro  odarzane 
i  ocuvane  stoje.  Najvedu  su  pozornost  Turci  na  jednu 
kasarnu  obratili.  Ovu  je  negda  bivsi  zapovednik  tvar- 
djavski  Iusuf-pasa  god.  1837,  varlo  lepo,  umetnostju 
zemunskih  majstorab  po  ukusu  iztocnom  popraviti  i 
opet  u  kasarnu  pretvoriti  dao.  Sgrada  je  ova  cetvero- 
uglata,  a  na  svakom  je  kutu  opet  u  priliei  cetvero- 
uglate  kule  ponesto  malo  krov  uzvisen,  i  lepo  krov- 
nimi  opeci  pokrivena,  recju  na  nju  je  mnogo  potro- 
seno,  i  zato  se  ne  samo  svojim  troskom ,  ne  samo 
svojimi  velicanstvenimi  ustupnimi  vratmi,  varhu  kojih 
se  bogato  pozlatjeni  koranski  redci  na  vedroplavom 
temelju  sjaju,  nego  osobito  —  sto  je  najvise  vredno 
—  svojom  cistocom  preporucuje.  Ovoj  cistoci,  izme- 
dju  mnogih  drugih  podpomocih,  po  svoj  priliei  naj¬ 
vise  doprinasa  suprot  ovoj  kasarni  lepo  sazidana  ces- 
ma,  koja  bistru  i  varlo  zdravu  vodu,  iz  svojih  triuh 
cevih  u  obilnosti  daje.  Jedna  bakarna,  za  zid  tvardo 
na  lancicu  prikopcana  zdelicka,  sluzi  svakomu  zed- 
nomu  za  casu.  S  jedne  i  druge  strane  ove  cesme  ima 
nekoliko  malih  ducanah,  gde  se  po  najvise  kojekakvi 
sederni  kolaci  prodaju.  Do  cesme  s  leva,  stoji  kafana. 
Od  ove  lepe  kasarne  na  levo  videti  je  jos  nekoliko 
austrianskih  velikih  sgradah,  no  ne  sgotovljenih.  Vrata 
su  im  i  prozori  koje  sasvim  odparti,  koje  na  polak, 
koje  sasvim  daskami  zatvoreni.  Pogleda  li  covek  u 
nutra  iz  znatizelja,  cuditi  se  i  na  prosastnost  vajuci, 
pomisliti  mora ;  nista  bo  drugo  nevidi  nego  po  duvaru 
paucinah  u  obilnosti,  a  po  podu  praha  na  podlanicu 
debelo  lezati.  —  Malo  dalje  za  ovih  zapustjenih  sgra¬ 
dah,  na  Savi  kruto,  bas  suprot  cardaku  na  njezinom 
ustju  lezecemu,  ima  jos  jedna  manja,  sa  svih  stranah 
obzidana  sgrada,  o  kojoj  se  govori,  da  je  to  negda 
katolieanska,  ili  kako  jedni  hoce  hristjanska  carkvica 
pod  imenom  vRuiica «  bila.  Sad  je  ta  sgrada  turska 
barutana.  —  Pored  dunavskih  i  savskih  vodah  pruze- 
ni  su  dvojstruki  bedencici,  koje  pri  visokom  vodo- 
stanju  recene  vode  naplavljaju,  i  cesto  kroz  njihove 
puskarice  u  unutarnje  grada  do  drugog  bedencica 
ustupljaju.  Ovi  su  bedencici  na  prosto  izdelanih  ko- 
lesnicah  neimajudimi  topovi  gusto  posadjeni.  Sve  je 
zapustjeno,  sve  je  na  polak  trulo,  i  u  najvecjem  ne- 
poredku,  odkud  se  varlo  lahko  zakljuciti  moze,  da  ovde 
od  mnogo  vec  godinah  nikakova  ruka  covecanska  po- 


slovala  nije.  Kroz  ove  bedencice  prebrodivsi  od  stra¬ 
ne  zemunske,  ulesti  se  moze  na  tri  mesta,  na  jedna, 
i  to  od  ozgo  odtvorena,  posve  razvaljena,  a  na  druga 
—  jednom  pletarnom  i  dascanom  starom  kucom  po¬ 
krivena  vrata,  u  Doljni-Grad.  Sva  tri  ova  ulaza  od 
vodene  strane,  pod  imenom,  vodenih  vratah  (»Su  ka- 
pi«)  dolaze.  —  Duz  recene  lepe  kasarne —  prama  iztoku 
stupajuc  —  koja  sa  severne  strane  sama,  a  sa  poldnev- 
ne  napomenuli  ducan  s  kafanom  i  cesmom  celu  ulicu 
cine,  dolazi  se  k  vratom  lepim  garbom  austrianskim 
naresenim,  koja  se  vec  od  zapadnog  kraja  ulice  vide, 
a  kad  se  kroz  njih  prodje,  dolazi  se  u  tako  zvanu 
vnogatu  utvardju,«  gde  se  na  nahodecem  se  mostu  co- 
veku  dosta  siroki  prostor  ukazuje,  s  leve  pako  strane 
na  najdalnjem  kraju  sastanka  vec  vise  putah  spo- 
menutih  rekah,  pada  mu  u  oci  jedna  tv&rdo  sazidana 
stara  tubata  kula,  koja  sada  sovam  i  drugim  nocnim 
pticam  za  stan  sluzi.  Ova  uzasna,  vec  skoro  razorena 
kula,  zovese  »Nebcj  sen  tT).  Jos  jedna  kula  blizu  ove 
imade,  no  koja  se  nevidi,  buduc  da  je  skoro  do  te- 
melja,  razorena,  i  zove  se  »Mala  Neboj  sen  negda  vProse- 
nica «  18).  Ovde  je  takodjer  uz  Neboj  se  kulu  i  tvar- 
djavsku  luku  videti.  Iz  ovoga  dvorista  izlazi  se  s  leva 
ostavivsi  jos  dosta  dobro  ocuvane  podzemnice,  kroz 
jedna  kubna,  zvana  smederevska  vrata,  a  zatim  kroz 
jos  jedna  odkrivena  —  iz  tv&rdje  na  polje.  — 

U  ovoj  je  tvardji  pasah,  kao  i  u  celomu  Beogradu 
vise  nego  u  obilnosti  videti.  Ovi  ili  na  odpartom  putu 
jatomce  leze,  ili  se  setju,  ili  gdegod  u  kutu  stence 
svoje  doje.  Oni  su  najbolji  i  najvrednii  cistitelji,  bu¬ 
duc  da  njihova  zdarljivost  svaku  carknutu  zivotinju 
s  puta  uklanja,  i  tim  ulicne  cistoce  nadziratelje  suvis- 
ne  i  zalisne  cine.  Turci  misle,  i  tvardo  su  osv.edoceni 
da  je  ovo  jedno  varlo,  potrebno  zavedenje.  —  Naj¬ 
vise  se  covek  varhu  krotkosti  ovih  pasah  diviti  mora, 
jer  nikada  na  coveka  zalajati  nece,  i  jedva  se  na 
putu  lezeci  udostoje,  da  se,  premda  palicom  na  stranu 
terani,  coveku  uklone.  Cetveronozne  ove  cete  svojih 

*7)  Pripovfda  se,  da  je  ova  kula  kod  Turakali  u  starodavna 
Tremens  mesto  od  pogubljenja  bila ;  da  je  tamo  pogubiti  se  imajuci 
nesretnik  s  karvnikom  stupiti,  i  na  uzvisenie  mSsto  slati  imao,  gd« 
mu  je  karvnik,  uvativsi  ga  za  pardin,  i  ovimi  rgemi  teseci  ga 
» Neboj  se  /«  glavu.  odsekao,  a  potom  dole  u  jednu  nato  opredelje- 
nu  rupu,  oborio  trap  i  odovud  da  je  naimenovanje  te  kule : 
» Neboj  se'n  proizislo. 

1S)  Po  svoj  priliei  da  je  to  ona  kula,  koju  je  negda,  vrJmena 
obsedjenja  bSogradskoga,  god.  1521  pod  Sulejmanom  II.  hrabri 
onaj  naseg  roda  junak,  Jakob  UtiSenid  do  smarti  branio.  Ovu 
kulu  naziva  Oestcr.  milit.  Zcitschrift  Jahrgang  1830.  » Miliaria*  ili 
»Hirsethurm.« 
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gospodarah  neimaju,  no  ipak  se  Turci  za  njih  brine 
(da  se  iz  krotkosti  njihove  nebi  bes  porodio)  i  vodu 
im  marljivo  u  posude  na  to  opredeljene  nose  19). 

Stfpan  Marjancvic. 

D  o  k  a  z  i, 

da  su  u  Americi  nekada  izobrazeni  puci  stanovali. 


Nije  tomu  dugo,  stoje  u  New-Jorku  zanimiva  knji- 
ga  izisia  pod  naslovom:  American  and  Researches  in 
to  the  origin  and  history  of  the  red  race.  By  Alex.  W. 
Bradford.  U  gustih  sumali,  u  kojih  vec  od  vise  stoletjah 
covieka  nebiase  —  u  pustosih,  u  kojih,  odkada  se 
coviek  setiti  moze,  samo  divje  zveri  stanuju  i  koje 
veoma  redko  lovac  koj  polazi,  medju  puci,  koji  u 
najvecoj  gluposti  i  prostoti  zive,  nasli  su  ljudi  podar- 
tinah  od  gradovah,  drumovah,  vodovodah,  hramovali 
i  jarugah;  odkuda  zakljuciti  valja,  da  su  nekada  u 
Americi  izobrazeni  puci  stanovati  morali.  Sekira  dar- 
vara,  koja  navalujudoj  izobrazenosti  put  karci,  od- 
kriva  tajnu,  da  su  izobrazeni  ljudi  po  toj  stazi  vec 
prie  stupali;  plug,  kog  naseonik  preko  jos  neoskvar- 
njene  zemlje,  kako  on  misli,  vodi,  izkapa  komadah 
posudja  od  zemlje  i  meda  kao  takodjer  ostanakah  od 
kamenih  kipovah.  Jesu  li  porodjaji  jednog  mnogobroj- 
nog,  bogatog  i  izobrazenog  naroda  po  kakvom  narav- 
skom  dodogjaju  izceznuli  ?  Jesu  li  izumarli  iznenada? 
Je  li  unistujuca  mod  kuge  ili  jos  opasnia  sila  rata 
mudre  te  ljude  satarla  za  da  prostor  nacini  divjakom? 
Ili,  je  li  izopacenje  rnalo  po  malo  temelje  druztveno- 
ga  zivota  podkapalo  dok  su  se  razkidani  zivalji  izo¬ 
brazenosti  najposle  raztalili  u  sastojala  divjeg  zivota  ? 
To  supitanja,  koje  si  je  sastavitelj  recene  knjigepred- 
uzeo,  da  ih  razresi. 

U  Americi  se  nalaze,  dve  sasvim  razlicne  varsti 
ostanakah,  koji  su  po  znacaju,  slogu  i  vaznosti  sasvim 
i  bitno  medju  sobom  razlicni.  Jedna  sastoji  u  delih, 
koja  moraju  biti  proizvodi  neizobrazenog  naroda,  koj 
je  samo  neke  neznatne  mehanicke  vestine  imao  n.  p. 

,9)  Broj  je  orih  pasah  u  varosi,  no  osobito  pod  Tedrim  nebom 
na  targu  (pijaci)  stanujucib,  g.  Jevrem  Obrenovic  nemogav  ih 
Tec  pred  svojom  kueom  gledati  znamenito  umalio.  On  zapovSdi 
svom  vraifu,  (lfkaru)  da  kakvogod^  jelo  za  njih  sicanom  smesano 
napravi,  —  sto  i  prudi.  —  Pripoveda  se,  da  ih  takodjer  i  pasa 
otajno  —  ubijati  daje. 


orudje  rata  i  pokucstva,  uresi,  neskladni  napisi  i  isto 
tako  neskladna  predstavljanja  simbolicka,  kojimi  su  se 
vecinom  pranarodi  sluzili.  K  ovim  moraju  se  jos- 
te  i  brezuljki  od  zemlje  brojiti,  koje  su  stari  nad  zartva- 
mi  bitke  podizali  i  od  kojih  se  kaze,  da  su  grob  vise 
putah  citavoga  puka  bili.  Druga  varst  amerikanskih 
ostanakah  nosi  na  sebi  neoprovargljiva  znainenja  iz- 
vora  od  izobrazenih  narodah.  Najprie  ukazuju  se  o- 
stanci  amerikanskoga  loncarstva.  Loncarstvo  je  po 
svoj  prilici  jedna  od  najstariih  umetnostih  premda  su 
njezini  proizvodi  odvis  lomni,  ipak  su  uplivu  vreme- 
na  bolje  suprotstajali  nego  najcvarstia  zdanja;  Vaze 
od  Etrurie  dulje  su  tarpile  nego  njezini  hramovi  i 
babilonsko  posudje  od  zemlje  dulje  se  je  uzdkrzalo 
nego  palace  od  Semiramide  i  Belsazara.  Ali  ne  nala¬ 
ze  se  samo  ostanci  od  zemlje  nego  i  od  meda  i  reza- 
nog  kamenja,  kao  takodjer  tragi  od  gradovah  i  dru¬ 
movah  itd. 

Sveslavjanslie  vesti. 

( Mrongovius  daruje  kralju  pruskomu  svoj  reimk 
nemacko-poljski  i  dcbije  zahvalan  odgcvor  od  kralja).  Pro- 
povednik  C.  C.  Mrongovius  u  poljskoj  carkvi  kod  sv. 
Ane,  lektor  poljskoga  jezika  kod  ginmazie  u  Gdansku 
(Danzig)  darovao  je  negdi  prie  kralju  (pruskomu)  svoj 
god.  1837  u  Kraljevcu  (Krolewec,  Konigsberg)  stam- 
pani  Nemacko-Poljski  recnik.  U  svom  priklopljenom 
pismu  opisuje  zalostni  stalis  svojih  zemljakah  poljsko¬ 
ga  jezika  i  to  navlastito  fzjasnjuje,  kako  silovanje,  ko- 
jim  se  deca  ubogih  poljskih  stanovnikah  nateruju,  da 
se  ne  vise  poljski,  nego  nemacki  citati  uce,  sve  vise 
i  vise  k  neznanstvu  vodi.  Na  to  je  poslao  kralj  Mron- 
goviusu  list  iz  kabineta  sledeceg  sadarzaja:  »Primio 
sam  izgled  jedan  od  Vasega  Nemacko-Poljskoga  rec- 
nika,  koga  mi  darovaste,  i  tim  Yam  zahvalnost  moju 
ocitujem.  Vasoj  gorucoj  zelji,  da  se  jezik  materinski 
Vasih  sunarodnikah  sacuva,  dajem  pravo  i  izdao  sam 
jur  zapoved  darzavnomu  ministru  (prosvetjenja)  Eich • 
hcrnu,  da  se  izjasnjenoj  skarbi  Vasoj  zadosta  ucini.  U 
Potsdamu  dne  28.  Svibnja  (Maja)  1842.  (Podpisano) 
Fridrich  fFUhdm. « 

(Prazske  Novine). 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  ilirske  tiskarne  Dra.  EJudevita  (iaja. 
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1842.  Tecaj  Till. 


Smart  Ilira 

na  grobnickom  polju. 

(Polag  napieva  »Tuzno  spieya  itd.) 

Muklirn  zvukom  uz  junacka  bedra 
Zvuce  maci  —  a  strah  hvata  niedra: 


»Bolje  umarti  jednoi 
Neg  da  nagi  oti  vra 


sm&rti,  bolje  dat  se  starti; 
i  dom  nam  otmu  dragi.« 


Tako  Iliri  kroz  grobnicko  polje 
Za  boj  strasan  slobode  si  volje. 

Tu  sve  varvi  i  svak  parvi  svojora  hoce  karvi. 

Da  u  slavi  dom  izbavi  —  makar  i  zaglavi. 

Boj  se  zace  i  od  sriece  nase 
Sva  Europa  spasenje  cekase. 

Strieljaj,  sieci  i  a  rieci  karvi  slavna  teci! 

It  nikada  ili  sada,  da  se  vrag  nadvlada. 

Nu  veliki  Bog  nas  neostavi, 

Svu  Europu  Iliria  izbavi, 

I  s  te  sgode  moj  narode  bog  si  od  slobode, 
Tvoji  sini,  tvoji  cini!  Slava  otcevini! 

Saino  jedan  tu  se  tuzan  cini; 

Jer  mu,  jaoh,  pade  sin  jedini: 

Njegvog  dvora  svietla  zora,  njegova  podpora, 
Njegvog  blaga  parvost  draga,  sva  njegova  snaga. 

Gorke  starac  sinku  roni  suze ; 


Samo  veca  roda  srieca  na  duznost  ga  sieca. 

Tad  se  dize  i  sve  blize  glas  slobode  stize. 

Martvo  tielo  druzbina  zakapa; 

Placuc  starac  varh  njeg  ruke  sklapa. 

«S  Bogom«  —  veli  —  »sine  smieli.  Bog  ti  raj  udieli! 
Sarca  dio  niog  si  bio  —  tu  sam  te  izgubio!« 

»Nu  sad  bratjo  starca  poslusajte, 

Yarh  grobovah  tieh  mi  ruke  dajte: 

Ko'i  od  nase  bratje  pase.  Bog  s  njima  biase; 

Za  slobode  viecne  plode  karv  prolise  ode!« 

„U  tu  cienu  nek  su  sinci  pali; 

Rod  su  i  sebe  slavom  oviencali! 

Slozno  samo  da  cuvamo  —  sto  od  njih  iinamo. 

Da  se  dragih  dusi  blagi  toj  raduju  snagi. 

Da  nas  ciene  blage  siene  bratje  ubijene!« 

U  Petrinji  m.  Sarpnja  1842. 

Ivan  Tarnski. 


Rec  od  Slog:*. 

Kako  iz  javnih,  tako  i  iz  privatnih  priobdenjah  sa- 
znali  smo,  da  Sarblji  (t.  j.  oni,  koji  se  za  svoje  sarb- 
sko  ime  toliko  boje)  zele,  da  im  bratja  Iliri,  ako  do- 
bro  o  njih  misle,  svoju  nameru  jasno  ocituju,  i  da  im 
na  reci  njihove  (vecom  stranom  proti  Ilirstvu  uporav- 
ljene)  ako  lemeljite  i  dobre  nisu,  odgovore.  Ist.na 
L.  nvoi  zelii  niie  ioste  od  strane  Ilirah,  nakoli- 
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ko  bi  to  bratja  Sarblji  zahtevali,  poradi  raznih  uz- 
rokah  zadosta  ucinjeno;  nu  da  se  prodjem  velikoga 
uvoda,  i  da  mi  se  nebi  ono  prilepilo :  Yiri  Myndii  etc. 
buduci  da  ce  moja  razprava  malena  i  kratka  biti ; 
pozivljem  svakoga  stovanoga  citatelja  na  23.  broj  t.  g. 
narodnoga  sarbskoga  lista,  u  kojem  se  neki  g.  Pelro- 
vi£  zesli  proti  pozivu  u  slogu  ilirsku,  bojeci  se,  da 
ne  bi  usled  toga  poziva  pravi  Sarblji  Ilirstvu  ruku 
pruzili.  Tko  je  pozorno  citao  i  pretreso  reci  gna.  P-, 
koje  su  u  recenom  broju  utistene,  vidit  ce,  da  g.  P. 
neide  s  vremenom  naparvo,  nego  da  se  uvek  natrag 
kretje,  ili  da  se  neusudjuje  prostima  svojima  ocima 
stvari  motriti,  nego  da  ih  kroz  tudje  naocare  gleda.  On 
govori  medju  ostalimi  sledeca:  Zaltc  da  se  na$  jezik 
(sarbski)  ilirskim  naziva.  Mi  Hire  nepcznajeme ,  da  su 
Slavjani  bill;  tko  je  suvremenik  Ilirah  kazac:  lliri  su  Slav- 
jani  itd.  To  ako  i  nije  joste  sasvim,  kako  bi  to  bra¬ 
tja  Sarblji  zelili,  dokazano,  ono  je  barem  zahtevanju 
vremcna  odgovorilo,  sto  je  g.  dr.  Gaj  naveo  u  svom 
sastavku :  Tko  su  bili  stari  lliri,  koj  je  u  Danici  utis- 
kan  bio.  Ali  sve  to  jos  nije  dosti:  Nijcdan  suvremenik 
Ilirah  nije  kazao,  da  su  lliri  bili  Slavjani.  Ala  lepe  ar- 
gumentacie!  Tko  je  suvremenik  Moysie  zudinskog  ka¬ 
zao,  da  je  on  iz  Egipta  u  Arabiu  pobegao  pa  u  Arabii 
bio?  Ili  koj  suvremenik  Akila  svedoci,  da  su  Garci 
Troju  po  deseto  -  letnom  obsedjenju  osvojili  i  upalili  ? 
Ali  i  ova  dosetljivost  (!)  da  suvremenici  Ilirah,  za  Slav- 
jane  ih  darzali  nisu,  jest  ponesto  oskudna  i  nesa- 

*)  Mi  jos  ktomu  pridajemo  za  laglje  porazumljcnje  ove  misli 
slJdece :  Tkn  je  suvremenik  Germanah  kazao  da  su  Germani 
Nemci  (Deutsche)  bili?  A  ipak  vas  uceni  svet  Germane  za  Nem- 
ce  darzi  i  to  ako  ne  manjim,  zaista  nista  vecim  pravom,  nego  sto 
je  ono,  kojim  mi  stare  Hire  darzimo  za  Slavjane.  Sadasnji  Nem- 
ci  kazu:  Germani  su  bili  nasi  praotci,  bili  su  Nemci,  jer  su  u 
ovih  krajevih  stanovab,  gde  mi  sada  stanujemo;  mi  smo  pako 
Nemci,  tako  su  i  nekadasuji  stanovnici  nase  domovine  (Germani) 
morali  Nemci  biti,  jer  ako  nisu  oni  NSmci  bili  a  ako  smo  mi  po- 
tomci  drugih  kojekakvih  sa  severa  u  Germaniu  posle  dosavsih 
narodali,  gde  je  potomstvo  onih  starih  Germanah,  koji  su  se  u  na- 
sem  zavidaju  za  slobodu  s  Rimljani  borili?  Ili  su  mozebiti  svi  ti 
Germani  do  jednoga  izeeznuli?  To  dogodovstina  ne  kaze  a  i  da 
kaze,  samo  slaboumnici  bi  joj  verovati  mogli,  jer  razumu  dovg- 
cjem  protislovi,  da  jedan  vise  miliunah  brojeci  narod  sasvim  iz- 
ceznuti  moze.  On  se  moze  preseliti  ili  s  drugimi  narodi  stopili, 
nu  lzeeznuti  ne  moze.  Od  preselenja  iSitavoga  naroda  german- 
skog  nista  se  nezna ;  on  se  je  dakle  samo  sdrugimi  severnimi  na¬ 
rodi  stopiti  mogao.  Ako  poslednje  uzmemo  lahko  nam  je  vee  iz 
nemackoga  jezika  dokazati,'da  su  Germani  Nemci  bili,  jer  on  j 
sasvim  nimacli  pomesan  slavjanskimi  i  romanskimi  recmi ;  redih 
drugoga  jezika  u  njem  neima.  Gde  su  dakle  ostanci  germanskoga 
jezika,  ako  on  nemacki  nije  bio  ?  Da  on  pako  slavjanski  i  romanski 
bio  nije,  to  je  dokazano.  Stari  Germani  su  dakle  pravi  praotci 
Nemacah  i  jezik  je  njihov  nemacki  bio.  Tako  Nemci  dokazuju 
nemstinu  starih  Germanah,  a  tako  i  mi  dokazujemo  sl.rvjanstvo 


varsena,  jer  i  ako  nebi  za  tu  stvar  svedokah  bilo,  ko- 
sto  je  Herodot*)  dosta  bi  vec  vazan  dokaz  za  slavjan- 
stvo  Ilirah  bila  okolnost,  sto  ih  njihovi  suvremenici, 
videci  moc,  slavu,  junactvo  i  krepost  nasih  praotacah, 
u  svojih  pismih  napominju  i  lliri  nazivaju,  kao  Ho¬ 
mer,  Ovidio,  Juvenal  itd.  (Horrida  vitanda  est  His- 
pania,  galicus  ensis  Illyricumque  latus.  Juv.)  A  budu¬ 
ci  da  je  znano,  da  se  lliri  sa  svojih  rnestah  micali 
nisu,  vec  da  su  vazda  u  istih  zemljah  ostali  i  buduci 
da  su  starih  tih  Ilirah  obicaji  (vid.  Herodat.  knj.  IV. 
pogl.  12.)  jezik  (Vidi  Katancic  Specimen  Philologiae 
et  Geograliae  Pannoniae  p.  82.  et  sequ.)  i  mnoge 
druge  vlastitosti  onim  nalik,  koje  se  kod  sadasnjih 
Sarbaljah,  Horvatah,  Bosnjakah  itd.  nalaze  a  ovim  slav- 
janstinu  nitko  tajiti  nemoze,  zato  svaki  lahko  uviditi 
moze,  da  stari  lliri  nista  drugo  biti  nemogahu  nego 
Slavjani.  Ali  za'slo  bi  se  mi  Sarblji  lliri  zvali :  g.  Safarik 
ne  kaie,  da  su  Sarblji  lliri!  Tako  cujem  neke  izmedju 
bratje  Sarbaljah  govoriti.  Duse  mi,  lep  nacin  za  zabu- 
siti  protivnikom  usta!  Ali  varate  se  i  u  tome  bratjo, 
koji  to  velite,  da  g.  S.  nepriznaje  Sarblje  za  Hire. 
Citajte  parva  dela  g.  5  —  a  pozorno,  a  zatim  uzmite 
u  ruke  nedavno  izisavsi  njegov  narodopis  Slovansky 
i  vidit  cete,  da  on  Sarblje  za  Hire  darzi  i  da  i  nje 
u  svom  narodoslovnom  krajobrazu  pod  glavnim  na- 
slovom  lllyrovi  navodi.  Nadalje  kaze  g.  P — £  zasto  da 
se  nebi  Jugo-slavjani  zvali  a  ne  lliri.  Mi  pitamo  zasto 
se  Rusi  nezovu  Severo-slavjani  nego  Rusi,  i  iz  kog 
uzroka  da  odbacimo  od  nas  slavu  krepkih  i  slobodo- 
ljubivih  starih  Ilirah,  koji  svetu  toliko  carevah  dado- 

starih  Ilirah,  premda  mi  izvan  toga  i  historickih  dokazah  za  to 
imamo,  sto  ce  Nemci  tezko  imati.  Dogodovstina  kaze,  da  su  sta¬ 
ri  lliri  gorostasan  narod  bili,  oni  dakle  do  poslednje  glave  iztez- 
nuti  nemogahu  —  svi  se  preselili  nisu  nikada  —  o  tom  historia 
nista  nezna,  dakle  su  se  s  Harvati  i  Sarblji,  koji  su  sa  severa  dosli, 
stopiti  morali.  Promotrimo  sada  malko  nas  jezik.  U  njemu  se 
izvan  slavjanskih  recih  nesto  malo  garckih  nalazi,  medju  koje  se  je 
zatim  po  koja  romanska,  turska  i  niimadka  riSc  umesala.  Gde  su 
dakle  te  ilirske  reci  ako  slavjanskimi  identicke  nisu?  Vec  iz  toga 
vidi  se  da  su  lliri  slavjanski  govoreci  narod  bili  —  dakle  pravi 
Slavjani. —  Tko  pako  u  piirkos  svega  toga  joste  neveruje,  da  su  lliri 
Slavjani  bili,  buduci  da  nijedan  njihov  suvremenik  to  ocito  rekao 
nije,  njega  mi  pitamo:  Koj  je  suvremenik  kazao,  da  su  Harvati  i 
Sarblji  u  Iliriu  dosli?  Porfirogcnita ,  jedini  pisac,  koj  o  tom  dogo- 
djaju  govori  zivio  je  tristo  godinah  poslS  nego  sto  se  kaze,  da  su 
se  naselili  Harvati  i  Sarbalji  u  na£e  krajeve.  UCrednidtvo. 

*)  Iz  Herodot.  I.  knjige  196  §•  vidi  se  da  on  Hire  i  Encte  t. 
j.  Venete  za  jedan  narod  darzi.  Da  su  pako  Eneti  ili  Yeneti  Slav¬ 
jani  bili  o  tom  nitko  vise  nesumlja.  Vidi  se  da  everoc;  nista 
drugo  nije  nego  ime  uSlavjana  u  gareki  jezik  prevedeno,  jer  atvoc 
(mozebiti  u  slaro  vreme  i  tvo?  buduci  da  se  ai  u  garfckom  kao  e 
izgovara)  zna6i  u  starogarckom  slava ;  ertrog  ili  venetus  dakle 
Slavjan.  U  6  r  e  d  n  i  d  t  v  o. 


§ei?Kakve  su  uzpomene  skopcane  s  iroenom  jugoslav- 
jan  i  izrazuje  h  to  “ne  sasvim,  sto  bi  trebalo  da  iz- 
razi?  Podniposto!  Kcemu  dakle  ovo  novo  i  u  istom 
geografickom  smislu  nedostatno  ime,  kad  imamo  dru- 
go  historicko  i  puno  slave?  Toliko  sto  se  imena  Ju- 
go-slavjan  tice;  sto  se  pako  kasa  nekojih  uvredah  proti 
nama,  koje  dolaze  u  sastavku  g.  P — a,  gde  on  govori 
kao  da  nas  zali  i  kao  da  nam  prasca,  toboz  da 
neznamo  sto  radimo,  o  tom  niti  reci  —  jer  smesnost 
i  nistetnost  takovih  parposnih  izrazah  netreba,  da  se 
stoparv  dokaze.  —  U  ostalom  Iliri  su  prama  bratji 
svojoj,  dakle  i  prama  Sarbljem  sasvim  iskreni  i  od- 
parti,  jer  da  to  ne  bi  bili,  za  celo  bi  se  vec  stidili 
nositi  ime  Ilirah,  koje  je  od  nekih  izmedju  rodjene 
nase  bratje  Sarbaljah  vec  natoliko  osudjeno,  i  podni¬ 
posto  ne  bi  se  ih  Iliri  nazivati  usudjivali.  Zvali  mi 
pako  bratju  Sarblje  Iliri  ili  ne,  oni  ce  se  u  buduce 
sami  tako  rado  nazivati  i  ponositi  imenom,  kojemu 
su  se  negda  toliko  suprotivili,  jer  istina  morajedanput 
doci  na  vidilo  a  i  znano  je,  da  sve  u  naravi  k  sjedinje- 
nju  tezi;  pa  zasto,  da  se  toliko  prepiremo  proti  sebi 
i  cistomu  razumu?  Sto  biti  mora,  biti  ce!  Mi  se  Ilir- 
stva  odreci  nemozemo  niti  hocemo;  jer  bi  se  otim  i 
nam  samim  odreci  morali.  Ilirstvo  cveta  i  cvast  ce  i 
nadalje-  Potomstvo  ce  nam  se  smejati,  da  smo  se  to¬ 
liko  uztezali,  da  vlastitu  srecu  nasu  utemeljimo,  opi- 
ruci  se  proti  jedino  spasonosnoj  slozi,  i  mesto  da  na¬ 
se  sile  ujedno  skupimo  iz  posebne  tastine  starali  smo 
se,  da  ih  jos  vecma  razkidamo  i  tako  smo  se  za  po- 
tomke  nase  zlo  brinili,  te  im  ono  oteti  hoteli,  sto  je 
ipak  uparkos  svega  nasega  prepiranja  do  njih  dos- 
lo.  Dositej  je  Sarb,  Obilic  je  Sarb;  Zrinski  Harvat, 
Yrancic  Harvat;  ali  svi  su  Iliri  kao  sto  je  i  Epaminonda 
bio  Tebanac;  Aristide,  Temistokle,  Miltiade  Atenianci; 
LeonidaLacedemonac;  ali  ipak  svi  zajedno  biahu  Garci. 
Budimo  Iliri,  ogarlimo  se  i  po  dugom  razcepljenju 
stupimo  u  sveto  kolo  sloge,  jer  inace  nikad  nam  sunce 
ogranuti  nece.  Concordia  res  parvae  crescunt,  discor- 
dia  magnae  dilabuntur.  Andria  Uhernik. 

Mesto 

glasovitom  ruskom  tenoru  Ivanovu  i  nekih  drugih 
slavjanskih  pgvacih. 

U  talianskom  u  Milanu  izlazecem  casopisu  »Fama« 
nazvanom  nalazi  se  sledeci  sastavak :  Jakin.  Ovde  se 
je  davalo  dana  22.  Maja  t.  g.  predstavljenje  na  ko¬ 
nst  gospodina  Ivanova.  Taj  vecer  je  bio  prava  sve- 


canost  za  obcinstvo,  koje  smatrajuci  recenoga  pevaca 
kao  glavnu  podporu  ovdasnjega  kazalisla,  hotelo  muje 
pokazati  svu  svoju  priznanost  dokazi  vrednimi  tolikog 
mnetnika.  Posle  neprestanoga  klicanja  i  pleskanja  ta- 
ki  pri  njegovom  ukazanju  na  pozoristu,  sto  se  je  svaki 
vecer  ponavljalo,  izazvala  ga  je  uzhitjena  mnozina 
nebrojenih  putah  posle  kada  bi  bio  izpevao  najvecom 
vestinom  i  neizrecenom  sladkocom  svojega  glasa  naj- 
odmenie  komade  svoje  zadace  kao  takodjer  ariu  iz 
opere  »Roberto  Deveureuxa  s  kojom  nam  je  veoma 
ugodan  poklon  nacinio.  Po  dovarsenoj  ovoj  pesmi 
sidje  s  oblakah  genio  umetnosti  za  da  uresi  glavu 
umetniku  zasluzenom  lovorikom,  sto  njegova  cednost 
nehtede  dozvolid,  da  se  ucini ;  najposle  morade  ob- 
coj  zelji  klicajuce  obcine  popustiti,  koja  na  svaki  nacin 
zahlevase,  da  prime  ovu  samo  najvecim  umetnikom 
primernu  nagradu.  Po  dovarsenoj  operi  cekahu  vele- 
lepne  karuce  pred  vrati  kazalista  umetnika,  u  koje 
kada  on  pod  obcim  klicanjem  bezbrojne  mnozine 
uzhitjenikah  sedne,  odprati  ga  moztvo  plamte6imi  bakla- 
mi  (masalami)  i  svirajucom  militarskom  muzikom  kuci, 
gde  pod  njegovimi  prozori  jos  nekoliko  muzikalnih 
komadah  njemu  na  slavu  sviraoci  izvedu,  dok  se  na- 
pokon  pod  obcim  klicanjem  uzhitjeni  puk  razide.« 
Tako  se  slavi  u  domovini  pevanja  slavjanski  pevalac! 
Nu  to  ne  bi  parvo  slavodobitje,  koje  ovaj  izvarstni  u- 
metnik  uzdarzi.  Vec  pred  vise  godinah  napuljsku  obcinu 
on  svojim  pevanjem  uzhiti,  premdaje  bio  onda  joste, 
dosavsi  jedva  iz  Rusie,  svoje  domovine,  pocetnik  u 
umetnosti,  osobito  pako  u  talianskom  nacinu  pevanja; 
nu  sladkozvucnost  slavjanskoga  glasa  natoliko  ocara 
mnogo  zahtevajuce  Napuljce,  da  su  ga  onda  vec  u 
zvezde  kovali.  Za  tim  otidje  u  Pariz,  gde  je  nekoliko 
godinah  prebivao  i  znao  se  je  uz  parvoga  sada  zivu- 
cega  talianskoga  pevaca  g.  Rubini-a  slavom  uzdarzati, 
sto  mu  tim  vise  na  cest  sluzi,  cim  je  poznato,  da  pa- 
rizka  obcina  na  toliko  na  Ruse  marzi,  da  najmanja  fa- 
linga  u  pevanju  od  strane  nasega  pevaca  za  dosta  bi  bila, 
oluju  zvizdanja  i  psovkah  proti  njemu  podici;  nu  slav¬ 
janski  umelnik  sposoban  je  bio  milinom  svojih  zvu- 
kah  i  izvarstnostju  svoje  vestine  drugi  Orfej  isti  pa- 
kao  pokoriti,  i  one,  koji  su  u  kazaliste  dosli,  za  da 
ga  izmeju,  k  pleskanju  cesto  prisiliti.  Vise  casopisah 
opominje  ovu  okolnost,  koja  umetnika  vise  proslavlja, 
nego  hiljadu  panegirickih  izrazah  i  pruzenih  mu  lo- 
vorikah.  U  Londonu,  kojega  se  stanovnici  od  strastih 
manje  vladali  daju,  i  umetnost  od  umetnika,  kako  se 
vidi,  bolje  razluciti  znadu,  nego  prevruci  Parizianci, 
dopao  se  je  taj  redki  pevalac  preko  mere  i  s\ 


va  mo- 
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guca  njegovanja  «  uzvisenja,  kojimi  se  umetmci  od 
uzhitjenikah  odlikovati  obicaju,  padu  mu  u  dio.  On 
je  u  ovih  dvih  varosih  saversenstvo  svoje  umetnosti 
dokucio,  kojemu  se  umetoljubiva  Italia,  parvi  sudia 
varhu  pevanja,  sada  za  dosta  diviti  nemoze.  Povra- 
tivsi  se  u  Italiu  Ivanov  pevao  je  vec  u  Genui,  Turi- 
nu,  Mletcih  i  skoro  u  svih  inih  velikih  gradovih  izvan 
Milana,  i  svuda  su  njegovi  proizvodi  s  uzhitjenjem 
primljeni  bili. 

Mi  ovaj  sastavak  priobbujemo,  stranom  zato  jer  je 
svarha  naseg  lista,  o  svemu  sto  slavjanskom  rodu  na 
cest  ili  ponos  sluzi,  stovane  svoje  citatelje  obavestiti, 
stranom  iz  uzroka,  da  pokazemo,  da  za  svaku  umet- 
nost  i  svako  covecje  znanje  u  slavjanskom  narodu 
mozebid  vise  sposobnostih  pociva,  nego  u  ikojem 
drugom;  nu  mnogi  ce  kazad:  jedna  lastavica  necini 
jos  proletje.  Za  ovo  oprovarci  mozemo  joste  nekoje 
izvarstne ,  ako  i  ne  tako  glasovite  pevace  proizho- 
dece  iz  slavjanske  karvi  navesti.  Parvi  sada  zivuci 
nemacki  tenor  jest  rodjen  Ceh  imenom:  Tihacek,  clan 
i  podpora  glavne  opere  pridvornoga  kraljevskog  sakson- 
skoga  kazalista  u  Drazdjanih.  Odkad  je  g.  Wild  osta- 
rio  taj  je  covek  ponos  nemaekoga  muzikalnoga  sveta. 
Na  istom  kazalistu  nalazi  se  mladjani  tenor  Belcicki, 
rodjen  Moravac,  o  kojem  pisu  drazdjanske  novine,  da 
je  on  jedini  sada  u  nemackoj  zemlji  kadar  g.  Tihace- 
ka  izmenid.  Jos  se  napomenid  moze  barem  zbog 
svoga  neizreceno  sladkoga  glass  nas  domorodac  g. 
Krudimski  parvi  tenor  kod  Frankfurtskoga  kazalista. 
Taj  mladic  je  rodom  iz  Zemuna  u  Slavonii,  dugo 
vremena  se  je  bavio  u  Zagrebu  i  upArkos]  njego- 
vog  ceskog  imena  pravi  je  Ilir,  i  govori  sav&rseno 
nas  jezik.  Parvi  put  stupi  na  pozoriste  u  Gradcu,  gde 
svojim  ljubkim  glasom  na  neobican  nacin  slusaoce  uz- 
hiti;  zatim  oddje  u  Pozun  i  Bee,  gde  takodjer  odo- 
brenje  svih  znalacah  zadobi.  Od  nekog  vremena  lju- 
bimac  je  stroge  frankfurlske  publike.  Na  istom  kazalistu 
nalazi  se  Moravac  g.  Pisek,  kojega  mnogi  nemacki  ca- 
sopisi  par  vim  sada  zivucim  baritonom  nemacke  opere 
zovu.  G.  Mu.ru->  rodjen  Recanin  broji  se  takodjer  me- 
dju  izvarstnimi  tenori  talianskimi  i  peva  s  pohvalom 
na  p&rvih  teatrih  Italie.  Na  ruskih  i  poljskih  teatrih 
nalaze  se  takodjer  neki  glasoviti  pevaci,  nu  imenovati 
ih  necu,  jer  bi  mozebiti  koj  stranoljubac  o  njihovoj 
umetnosti  sumnjati  rnogo,  buduci  da  nisu  na  neslavjan- 


skih  teatrih  glasoviti  postali.  a  kod  nas  se  zalibozejos 
uvek  samo  ono  ceni,  sto  nije  slavjanko! 


Severno-amerikanska  civilizacia. 

U  Luisiani  biju  se  Jjudi  osobito  rado  na  mejda- 
nih;  pri  tom  poslu  upotrebljavaju  samokrese,  vucce, 
mace,  diljke,  karabinske  puske  i  to  obicajno  na  2a 
korakah.  Svaki  lahko  dokucid  moze,  da  je  onaj,  koga 
ovde  za  deliu  darze,  cudne  dokaze  polozid  morao, 
buduci  da  u  toj  zemlji  svaki  covek  zderisablju  pred- 
stavlja.  Ipak  je  za  rukom  poslo  nekom  gospodinu  G  . .  u 
da  si  to  ime  zasluzi.  On  je  izdavalelj  novinah  i  rece-  | 
noj  sposobnosd  zahvalid  ima,  da  moze  pisati  sto  mu  j 
je  drago.  Medju  dm  je  u  svojih  novinah  jednom  ds-  , 
kati  dao,  da  gospodin  L . .  Bretanjac  od  dobrog  roda,  j 
dugovah  cini  i  da  ih  ne  platja.  L.  posed  drugi  dan  j 
G . .  a.  Vas  clanak  mi  se  nedopada,  rece  mu,  ako  ga 
sutra  u  jutro  opet  u  vase  novine  metnete,  to  cu  vas 
na  vecer  izeuskati.  —  Mene!  zavikne  G.  od  gneva  pro- 
bledivsi  nu  pretvarajuci  se,  kao  da  ga  to  ni  dimulo  ni- 

je-  _  DA  vas!  —  Vi  ste  se  prekasno  na  to  smislili, 

clanak  je  vec  u  dskarnici  a  ja  imam  obicaj,  da  nista 
nepromenim,  sto  sam  jedanput  u  tiskarnicu  poslao. 
Tako!  Dobro.  Sutra  dakle  na  bursi.  —  Vi  ce  te  me 
tamo  naci.  Drugi  dan  na  vecer  bio  je  citavi  New-Jork 
na  bursi.  G . .  cekao  ga  je  posred  dvorane.  Za  neko- 
koliko  trenutakah  stupi  L.  unutra,  na  sat  gledajuci. 
Odmah  okruzi  svet  prodvnike  i  upre  u  njih  oci.  0- 
predelen  sat  udari  i  L..  stupa  prod  G . . «  —  Ja  vas 
opominjem,  povikne  poslednji,  da  cu  odmah  opali- 
ti,  samo  sto  ruku  dignete.— Pri  dh  recih  pruzi  prod 
svomu  prodvniku  dva  napeta  samokresa.  L..  se  na 
smije,  kano  da  mu  se  dete  preti.  On  nije  ni  palice  u 
ruci  imao  nu  mesto  toga  imao  je  sve  naravne  vlasd- 
tosti  jednog  Bretanjca.  »Oruzje!»>  povikne,  vi  se  da¬ 
kle  bojite!  I  ruka  mupadnena  lice  G..a.  Hitacs pis¬ 
tole  bio  je  tomu  odgovor.  —  Drugoj  zausnici  odgovo- 
ri  drugi  hitac  s  pistole.  Kod  tretje  zausnice  izvuce  G. 
noz  i  probodne  vise  putah  svoga  protivnika.  Pri  ce- 
tarnajstoj  rani  pade  Francez  na  zemlju  marlav.  A  citavv 
New-Jork  gledao  je  to  ubojstvo,  kao  pozorje  kakvo. 

To  je  ljubezna  civilizacia  sjedinjcnih  dariavah ! 


Tecaj  VIII. 


lo,  pesni  peti, 
sunce  zreti,  - 


stina. 


Da  mi  pesni  dusu  mire, 
Ali  vilo,  neimam  lire! 


Gde  samotna  u  sred  gaja 
Slavuj  mile  pesni  slaze: 

Tu  se,  braco,  pane  vaja 
Tople  grudi,  momce  ukaz< 


Liru  tebi  ja  cu  dati 
Jasnu  liru  Omirovu 
I  za  zice  prebirati  — 

K  njoj  desnicu  Orfeovu. 


Misaono  tamo  amo, 

Neke  mile  puno  smetje, 
U  tom  gaju  sbori  samo, 
Misaono  tuda  setje, 

Kada  listne  gdeno  grane 
Vita  jela  svoje  stire  — 
Kclo  mlailih  vilah  bane, 

Na  zlatjene  zvon  od  Lire 


Pesnickoga  neimam  duha! 
Dusa  za  nj’  je  moja  gluha. 
Kada  pesni  duh  moj  slaze 
Tuzno  sarce  ranu  kaze! 


U  sardascu,  momce,  na  dnu, 
Trazi  dakie  tvome  vira 
Sladkoj  pesni,  gde  za  jadnu 
Bolju,  blagi  lek  izvira. 


Sve  okrugom  leti  kolo, 

U  sred  koga  pesni  izvodi 
Krasna  moma,  preoholo,  — 
Kad  nje  pogled  momce  zgod 
»Z)«  si  zdrave!  —  tada  rece 
U  svoj  pesni  lepa  deva,  — 

•  U  nas  okrug  stupi,  mcmZe, 
»GdZ  se  mila  pis  an  piva  /« 


U  mom  sarcu,  tuzna 
Gde  bi  tuzi  leka  bilo 
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Gde  neima  stvarce  nike, 

Osim  vnjenea  mile  slike.  — 

Vila. 

Beri  momce ,  indi  cvetje. 

Pa  tu  sliku  milu  kiti. 

Sinut  ce  ti  pramaletje, 

Pesni  u  njem  medne  zriti. 

Momce. 

Nece  *cna«  moga  cvetja 
Znaj :  nadamnom  da  grozeca 
Visi  ruka  od  udesa, 

Koja  celim  svetom  stresa. 

Vila. 

Sta?  u  vartu  tvoga  veka 
Nije  cveta,  u  kom  ima 
Tvojoj  sarca  rani  leka? 

Ni  spcmene  sladke  nima?... 

Momce. 

Moje  dobe  u  davnosti?! . . . 

Ima! . .  krasna  spomen  ima!  . . . 
Blago  nebo! . . .  srece  dosli; . . . 
Ali  one  dobe  nima ! .  . .  . 

Znadem  da  me  negda  srete 
U  dnu  tminah  moje  srece, 
Strelonosno  neko  dete, 

Te  mi  rece  (smiono  vece): 

«Gle  junale,  slike  mile! 
nNevidec  je  o  kdj  snivas, 
vGle  junace,  njeine  vile, 
b  U  ke  lancih  od  sad  bivas! —  « 

Uzvi  krila  pa  zatime 
Put  nebesah.  Prie  neg  ode 
Njegva  strela  tu  zgodi  me 
Te  mi  sarce,  jaoh,  probode. 

Tonu’  u  tuzi,  onda  hvatim 
Smartna  strelu,  —  (njega  nesta) 
Smelo  da  ju  opovradm;  — 

Nil  ono  ode.  »Mila«  osta. 

Vilo,  mene  tad  pogleda 
Nje  ljubavi  puno  oko. 


U  kom  sami  raj  zagleda’, 

Ali  za  me  previsoko!  — 

Smelim  okom  gledah  ja  nju, 

Zora  zasja  njoj  na  lieu  . . . 

Duse  moje  ponajtanju 
Pogled  vnjezin «  dirnii  zicu!  — 

U  davnosti  dobe  moje 
Mog  veselja  zvezda  jasna: 
vPcgled  cnaj«  vilo,  to  je 

sto  dade  meni  krasna. 

Moje  dobe  u  davnosti 
Ima,  sladka  spomen  ima: 
vCasak  onaj  blaienesti .« 

Ali  one  dobe  nima! 

Vila. 

Krasan  cvetak  u  pustini, 

01  na  burnog  mora  stini, 

Koi  na  plamu  zarkom  vene. 

Talla  varka  bUde  sene, 

Tve  ljubavi  to  je  cvet. 

Momce. 

Posred  jasnih  zvezdah  bludi 
Zahman  oko,  da  probudi 
Senku  nade.  Pesni  neme 
Joste  utopi  zimno  vreme, 

Tuzna  u  dnu  sarca  mog. 

Vila. 

U  toj  momce,  tamnoj  noci 
Vrutka  pesni  nac  nij  inoci . . . 

Al  na  ncnom  cd  davnosti 
» Blagom  caskua  dusu  gosti. 

U  njem  drema  lire  zvon! 

K  o  l  o. 

U  davnosti  dobe  mile 
U  smesenju  tvoje  Vile 
Traii  pisni,  momce,  izvcr. 

Ljubav  ce  ti  plesti  lovor  .  .  . 
Yrutak  pesni  bit  ce  more  . . 

Onda  pesni  nek  se  ore, 

Iz  dubljine  sdrcet  tvdg! 

Ognjcslav.  Ostrc 
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Pismo  uirednifcu. 

(Zbog  mnozine  material;)  zakasnjeno.) 

Dragi  pobratime! 

Kudagod  hodim,  uvek  na  moju  zemlju,  koja  me 
je  rodila  i  na  vas  priatelje,  s  kojimi  sam  odraso,  mis- 
lim.  Tako  i  sada  inislim  i  pazim,  nebi  li  stogod  vi- 
dioj  sto  bi  zemljakom  mojim  priobciti  mogao.  Puto- 
vao  sam  u  toplice  ili  bolje  u  kiselu  vodu  »Gleichen- 
berg-«  Ovo  mesto  (mladi  juste  zavod)  imade  sasvime 
zdravu  vodu  osobito  za  one,  kojim  su  slaba  parsa,  ali 
premda  su  sva,  za  da  se  gosti  dobro  primu,  krasno 
uredjena,  opet  je  Gleichenberg  veoma  zalostno  mesto; 
ljudih  je  ovo  leto  manje,  nego  ill  lane  biase.  Radgo- 
na  (Radkersburg )  je  zadnja  varosica  3  sata  od  Glei- 
chenberga  prama  nam  lezeca  gde  Slaveni  obitavaju. 
Kako  6ovek  preko  Radgone  prodje  ved  Slavenah 
neima.  Poljodelslvo  i  obartnost  je  kod  nemaekih 
Stajeracah  i  kod  slavenskih  Vendah  nazvanih  ta  ista, 
samo  u  tom  je  razlika,  da  su  nasa  bratja  slavenski 
Stajerci  mnogo  veselii,  zivahnii  i  mnogo  lepsi  ljudi; 
njihove  kuce  su  takodjer  lepse,  nego  kod  Nemacah. 
Ovde  nista  nije  od  lenosti  ili  necistoce  videti,  koja 
se  Slavenom  u  obce  krivo  predbacuje.  Stajerske  oko- 
lice  su  lepe,  ali  ill  samo  kultura  lepimi  cini;  njima  se 
Horvatdiviti  nemoze,jer  kod  kuce  jos  lepsih  okolicah 
imade,  samo  ruke  fale,  koje  bi  ih  obdelale,  i  oku 
priatnie  napravile;  a  kad  to  jedanput  bude,  nasoj  do- 
movini  nece  para  biti . . .  Sad  sam  u  Gradcu.  Ti  zna- 
des  sta  je  Gradac  . . .  Varos  ovaj  su  jednom  Slovenci, 
kao  i  mnoge  druge  na  korist  drugim  narodom  sagra- 
dili.  Sad  u  Gradcu  nitko  skoro  nerazumie  sto  to  znaci, 
graditi.  Sve  je  nemacko . .  Slavenska  sardca  samo 
simo  tamo  u  sakritih  kutih  kucaju.  Tako  se  varti  kolo 
od  srece . .  Sto  jedni  seju,  drugi  zanju . . .  Ali  zato 
ipak  imade  puno  Slavenah  ovde,  navlastito  gornjih 
Ilirah  iz  dolnjeg  Stajera,  i  nasih  zemljakah,  i  Cehah. 
Ovi  vecom  stranom  mladici  svi  cute  onako,  kako  mi. 
Oni  se  raduju  nad  svakim  napredujucim  korakom, 
koj  cinimo.  Samo  steta,  da  knjigah  nasih  dobivati 
nemogu,  jer  knjigari  ovdasnji  s  nasimi  u  nikakovome 
savezu  nestoje . .  Zaliboze!..  To  je  predmet,  o  kojim 
vise  misliti  moramo.  Toga  se  nebi  bio  nadao,  znam, 
da  ni  ti  nebi  mislio,  da  je  Ilirismus  vec  i  na  Gradaiki 
lealar  doso  . . .  Kako  to  ?  . . .  Onomad  su  neku  veselu 
igru  davali,  gde  je  salivcina  kazao  . .  •  Ich  kann  alles, 
auch  ilirisch . . .  i  inace  se  ljudi  ovde  mnogo  o  nami 
razgovaraju,  osobito  u  sled  nasega  31.  Maja,  gde  i- 


pak  mnogo  veca  strana  publikuma  s  nami  sympahsira, 
ali  ne  u  smislu  nasih  pro tivnikali,  nego  zato,  sto  svaki 
izobrazeni  covek  zanesen  biti  mora  za  onu  stranku,  koja 
se  stara,  da  narodni  duh  razprostre,  bez  kojeg  neima  pra- 
voga  izobrazenja.  To  je  istina,  tako  mi  sardca  junackoga. 
I  drugacje  je  veci  zivot  u  Gradcu  sad,  nego  prie  biase, 
i  to  najvecma  zato,  sto  su  se  narodnosti  probudile; 
Nemci  svi  jedni,  ma  odkuda  goder  bili . .  tako  i  Slave¬ 
ni,  i  Taliani. 

N.  Sj.  nadvojvoda  Dragutin  ovde  se  bavi.  Danas 
je  veliki  manever  pod  kalvariom  bio.  Pucaliu  topovi, 
i  puske,  kao  da  je  Turcin  opet  kod  Gradca.  Preda- 
mnom  su  se  neki  razgovarali,  kad  su  se  pesaci  puskarali: 
A  mal  warn  die  Granitzer  da,  die  Kroboten,  no  die 
konnen  ’s. . .  Ja  sam  si  to  dobro  zapamtio,  i  eto  ti 
pisem,  da  vidis,  kako  svet  nasu  hrabru  krajnu  pozna. 
Kadjena  vecer  kod  nadvojvode  Dragutina  Muzika  bila, 
pevali  su  Taliani  od  Regimente  Vilhelma  kralja  od  nizke 
zemlje  taliansku  pesmu . .  i  kad  su  od  Manevra  natrag 
isli,  pevali  su  nuz  bandu . . .  To  je  veoma  pametno, 
jer  nista  nije  coveka  kadro  bolje  probudili,  nego  pe- 
vanje .  .  To  bi  za  nasu  junacku  krajnu  veoma  dobro 
bilo,  da  i  oni  ovaku  koju  narodnu  pesmicu  pevaju, 
kad masiraju,  to  jacinoge..  a  jos  vecma  sardca.  Sada 
s  bogom,  ja  idem  za  poslom,  da  skorie  k  vam 
doci  mogu. 

U  nemackom  Gradcu  8.  Sarpnja  1842. 

Ljadevit  Vukotincvic. 

Sveslavjansfee  vest!. 

(Druitvo  za  podpcru  naukah  u  Pcljskoj.)  U  Poznanju 
(Posen)  sastavilo  se  je  nDruztvo  za  podporu  naukah« 
pod  upravljenjem  dra.  Marcikovskoga.  To  druztvo  je 
od  vlade  vec  potvardjeno  i  za  svoju  svarhuima:  pod- 
pirati  ucecu  se  siromasnu  mladez  u  svakoj  struci  nau- 
ke.  Na  to  su  opredeljeni  godisnji  prinesci  i  vec  je 
podpisano  vise  hiljadah  talirah  u  srebru.  —  U  istom  mes- 
tu  otvoren  je  novi  tecaj  visjih  naukah  i  to  razredjen  u 
tri  odseka,  kako  sledi:  Filozofia  lepih  znanostih  od 
dra.  Libelta ;  starine  slavenske,  osobito  poljacke  od 
Moracevskoga ;  enciklopedia  prava  od  Kruthofera; 
eksperimentalna  kemia  od  dra.  Mateckoga.  Sve  ove 
nauke  predaju  se  na  poljackom  jeziku  u  osobitoj  u- 
prav  za  tu  svarhu  odredjenoj  dvorani  u  palaci  grofa 
Dzalinskoga.  ( Cascpis  ceskehc  Museum.) 

[Rush  pismenslvo.)  Pod  imenom  van  Diem  pobudio 
je  neki  novi  ruski  pisac  veliku  pozornost.  Jedan 
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roman  i  dve  novele  od  njega  nadjose  obce  priznanje. 
Sada  se  je  iznaslo  da  su  reeena  pisma  po  jedaoj  gos- 
poji  pisana. 

(. Kazaliste  u  Bicgradu.)  Od  kad  je  njegova  svetlost 
knez  u  Topcider  otisao  sve  se  manje  teatar  posecuje. 
Na  vrucinu  gledajuci  mogli  bi  kazati,  da  je  i  potezka 
stvar  u  teatru  obstati;  ali  ovde  se  na  to  ici  mora,  da 
se  tako  koristno  zavedenje  odarzi;  i  kad  uzmemo, 
kako  Biogradjani  neumorno  tako  nazvani  englezki 
konjotark  pohode,  nemozemo  se  uzdarzati,  da  iz  sarca 
neuzdahnemo.  O  Sarblji,  Sarblji,  kad  6ete  prestati 
tudje  uvazavati  i  podpomagati  a  svoje  prezirati!  Svi 
narodi  smatraju  teatar  kao  najprikladnie  sredstvo  izo- 
brazenja;  a  vama  je  povoljnie  gledati,  kako  se  bez- 
poslicari  na  konjih  prey  area,  nego  takoyu  zabayu 
imati,  gde  je  inauka  prikopcana.  Osobilo  je  primetbe 
dostojno,  da  Biogradjani  rado  ne  cuju,  kad  se  kakvo 
delo  na  teatru  po  drugi  put  daje,  a  pri  konjotarku 
ni  malo  im  dosadno  nije  po  pet  i  sest  putah  jednu 
istu  stvar  s  malimi  samo  nekirni  izmenami  gledati.  — 
Poznato  je,  da  je  Pasa  zabranio  takova  dela  predstav- 
ljati,  gde  su  Turci  pomesani.  Svaki  moze  lahko  za- 
branjivati,  ako  ga  drugi  slusa;  no  mi  darzimo,  da  je 
ova  stvar  vec  veca,  nego  da  bi  ju  sam  Pasa  resiti 
mogao.  Vise  bi  se  dakle  obstoj  stvari  pomoglo,  da 
je  sarbsko  praviteljstvo  izkalo,  da  se  ova  stvar  Porti 
najprie  na  razmolrenje  predlozi.  Nasli  bi  se  mozebiti 
tamo  ljudi,  kojim  ovo  nebi  tako  zazorno  bilo,  kao  sto 
je  nasem  Pasi.  Inace  ako  ovako  podje,  mozemo  doce- 
kati  da  ce  svetu  zabranjeno  biti  i  narodne  one  pes- 
me  pevati,  gde  se  o  Turcih  spominje,  pa  ondajao  i 
kuku  sa  Sarblji  i  njihovom  narodnostju. 

[Pe'stanskc  -  budimski  skoroteca.) 


S  in  e  s  i  c  e. 

[Nekrolcg.)  U  Dageelingu  11.  Aprila  t.  g.  umro  je 
od  groznice  glasoviti  ugarski  putnik  Csomo  de  Koros 
na  putu  u  Lasu  u  Tibetanskoj  darzavi.  Posle  kad  je 
citavu  severnu  Afriku  i  skoro  celu  Aziu  proso  ne  kao 
bogat  covek  nego  kao  sto  sam  veli  »as  poor  student 
(kao  siromah  djak)  da  vidi  azianske  pokrajine,  pozo- 
riste  toiikih  znatnih  dogodjajah,  koji  su  se  u  staro  do- 


ba  zbili,  da  promotri  obicaje  raznih  narodah  i  da 
nauci  njibove  jezike«  doso  je  u  Tibet,  gde  se  je  u 
Kanamu  pod  upravljanjem  ucenoga  LameBande  Sangs-r- 
Gyas-Phun-Cogs-a  od  Zangskana  nauku  tibetanskoga 
jezika  posvetio.  Njegov  tibetansko  -  englezki  recnik  i 
njegova  tibetanska  gramatika  ( oboje  pritisteno  u 
Kalkuti  g.  1834  u  4")  osiguravaju  mu  vecilo  ime 
medju  orieritalskimi  jezikoslovci.  Prie  nego  sto  je 
on  te  knjige  izdao,  bilo  je  malo  i  to  nedostat* 
nih  veslih  o  tom  jeziku,  koj  je  Englezom  od  toli- 
ke  vaznosti.  Recnik  je  velikom  pomnjom  i  divnom 
marljivostju  izradjeni  cini  suvisan  P.  Giorgiov  »Alfabe- 
turn  Tibetanuma  kao  takodjer  Marsmanov  »Tibetan 
Dictionarya  (u  Seramporu  utisten  g.  1826.)  Istu  hvalu 
zasluzuje  njegova  gramatika,  u  kojoj  mu  samo  nauk  o 
artikulu  i  jos  malo  gdesto  za  rukom  nepodje.  Grama- 
tieije  dodao  Krestomatiu  (p.  158  — 170)  da  ditaoce  po 
nesto  s  tibetanskim  knjizestvom  upozna.  U  ovom  pa- 
ko  nalaze  sc  vecom  stranom  samo  nasledovanja  iz 
Sanskrita ,  koja  se  datuju  od  sedmoga  stoletja  po 
Isu-hristovom  narodjenju.  Tibetanski  jezik  je  u  kinez- 
koj  Tartarii  uceni  jezik  kao  kod  nas  latinski  i  sto  se 
deklinaciah  i  konjugaciah  tice  veoma  lahak  i  jednosta- 
van  —  pravopis  je  njegov  najtezi  dio.  Csoma  de  Ko¬ 
ros  obitavao  je  poslednje  vreme  u  Kalkuti,  gde  je  tibe¬ 
tanski  ucio.  Mi  priobcujemo  ovde  samo  jednu  izreku  iz 
Csomove  Krestomatie,  koja  svedoci  da  Buddhisti  ima- 
ju  pravi  hristianski  nauk  o  cudorednosti :  » Cujte  svi 
ovaj  nauk,  i  kada  ga  budete  culi,  zapamtite  si  ga 
dobro:  sto  vam  nije  drago,  necinite  ni  drugomu« 
(Krestomatia  p.  165.)  Csoma  ima  tu  zaslugu,  da  je 
Europi  jedan  do  sad  sasvim  nepoznat  jezik  poklonio.  — 
Svakoj  zaslugi  otvoren  je  put  k  pravoj  bezsmart- 
nosti,  gde  cin  zive  i  napred  harli  ako  i  ime  njezino- 
ga  pocetnika  za  njim  zaostane. 

Rad.  Frdhlich. 

[Kastner  pripeveda.)  Ja  citam  u  jednom  opisu: 
»Kod  njihovih  zenitbali  negledaju  na  bogalsvo,  nego 
na  ostroumje,  lepotu  i  ugodnost  tako,  da  se  cesto  kei 
siromaka  za  poglavicu  celoga  naroda  udaje.a  Ovaj  na- 
rod,  vredan,  da  bude  opevan  Teokritom  ili  Gesne- 
rom,  kako  se  zove?  Hotentati! 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  aarodue  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 


Starodavnosti  bosanske. 

Skupio  J.  F.  J uk ii  Banjalucanin  1842. 


Samo  'e  kref 


TORE 


ti  krije  sanak  duj 
Oci  smarti  nemila 
bi  ipak  mojoj  tug 
I  mom  sarcu  zivil 


Rimski  ovaj  napis  nalazi  se  urezan  na  jednom  ka- 
menu  u  doljem  Glamocu;  moj  poznanik  i  priatelj,  koj 
mi  je  snimio  ovo  pismo,  kazivase  mi,  da  se  mnogi 
tuda  podori  —  rudera  —  nahode  i  to  u  selu  Gluvi- 


os  tvoj  je 
lamu  mom. 


nezivis 


U  jednoj  manastirskoj  knjizici  od  Sutiske  nahode 
se  2.  obraza  predposlednjega  kralja  bosanskoga  Ste- 
pana  Tomasa ;  parvi  je  slikovan  na  yelikome  platnu, 
od  prilike  kao  na  po  vratah.  Stepan  sedi  u  narodnom 
odelu,  kabanicom  zaogarnut,  pod  krunom,  u  ruci  darzi 
zezlo,  nize  kolena  svet  kraljevski  a  vise  njega  g^rbovi 
kraljevinah  od  kojih  naslov  nosase;  s  druge  pako 


strane ,  t.  j.  desno,  vidi  se  dvostruko  pismo,  parvo 
azbukom  bosanskom  pisano,  mtati  se  nemoze ;  drugo 
je  latinsko :  Thomas  Rex  Bcsnae  et  Argenlinae.  Na 
ovom  slikovanju  premda  leto  nije  nazuaceno,  opet 
vidi  se,  daje  starodavno.  Steta,  sto  to  nitko  na  novo 
nesnimi. 

Drugi  obraz  od  ovog  mnogo  je  manji,  al’  je  za 
nas  vaznii.  Slikovan  je  tim  istim  nacinom  na  platnu 
bez  odece  kraljevske,  klececi  na  kolenih,  gologlav,  s 
klopljenima  rukama,  moleci  se  Isusu  Hristu,  koj  mu  se 
je  cudotvorno  pokazao.  Pripoveda  se,  da  se  je  to  u 
Bobovcu  dogodilo.  —  S  druge  strane,  t.  j.  na  ledjih 
toga  obraza  ima  tolika  artia,  koliki  je  i  obraz;  cela 
ova  artia  od  casti  je  izpisana  a  od  casti  izslikovana  i 
sto  sam  god  starih  spomenikah  vidio,  nije  me  nije- 
dan  toliko  zbog  svoje  znatnosti  obradovao,  kao  ovaj, 
al’  na  zalost!  artia  je  ova  od  casti  poderata  a  od 
casti  tako  pokvarena ,  da  se  jedno  pismo  jedva  citati 
daje,  a  drugo  nikako ,  a  to  je  sve  od  vlage  pokvare- 
no,  viseci  o  zidu;  nistamanje  naznacit  cemo  sve  po 
redu,  koje  se  zadarzalo  na  artii:  Tilulus  regius.U  ime 
ctca  i  sina  i  duha  svetoga  amin.  Dalje  se  neda  citati. 
Sledi  za  tim  obraz  S.  Grigorie  Pape  i  u  naokolo  pi¬ 
sano,  al’  se  citati  nemoze.  Na  drugoj  strani  S.  Grigo- 
ria  ima  pismo  podugacko,  iz  kog  same  ovo  sam  ra- 
zumio:  da  je  najme  Bobovac  bio  prestolni  grad;  kako 
ga  je  car  uzeo  i  kako  pade  Jaice  i  ostala  Bosna  pod 
Turke  i  kako  Matia  kralj  ugarski  osvoji  Jaice  itd.  Zatim 
slede  razni  garbovi ;  kraljevine  bosanske  stit;  kraljevine 
slavonske  stit  je  skarljak  kardinalski ;  plemena  Kazacicah 
stit  i  Dalmacie  stit.  Zatim  pismo  po  vedoj  casti  izlizano, 
ukom  pise,  kako  suMarnjavcici  pogubiliUrosa  cara,  kako 
je  vlada  sarbska,  na  njih  presla  a  od  njih  na  Tvartka,  koj 
se  kruni  uMilesevu  za  kralja  raskoga  i  bosanskoga;  za¬ 
tim  Kotromanovic,  pleme  kraljevah  bosanskih,  a  za 
ovim  arbor  genealcgica  (rodoslovje)  kraljevah  bosanskih 
s  njihovimi  suprugami,  a  pod  ovim  kruna  bosanska. 
—  Posle  toga  sledi  na  drugoj  kolumni  plemena  Ne- 
manicah  stit,  Dalmacie  i  Holmiscie  stitovi,  Budisla- 
vi6a  stit,  a  posle  rodoslovje  plemena  Nemanicah.  Ne- 
manieah  koleno  pocima  na  hiljadu.  —  Desa  sin  Bele 
Urosa  od  struke  Licinia  Rimljanina  —  Nemacna,  Gi- 
homio,  Miroslav,  Konstantin,  sinovi  Dese.  Simeon  Ne- 

manic . —  S.  Sava  od  Mileseva,  receni  Basko 

i  Vuksan,  Stepan  kralj  sarbski  i  primorski  parvi,  Ev- 
doksia  kei  Aleksia  Cesara  (njegova  supruga)  Pribi . . . 
.  av  . . .  episkop  sarbski.  (Pokraj  toga  garb  sarbskih 
episkopah.  — )  Stepan  kralj  3  i  htese  se  zvati  Bela 
Uros,  Kraljica  Jelena,  kei  kralja  franackoga.  Vladislav 


kraljeva  3  godine,  sagradi  carkvu  S.  Save  u  Milosevu. 
(Jedan  kralj  s  kraljicom  sedi  iza  ovoga,  al  je  raz- 
darto.)  Dragutin  kralj  razbi  vojskom  svog  otca,  posle 
pokaje  se,  postane  kaludjer  u  De . . .  —  Milutin  kra- 

kraljeva  m . Uros  oslepljeni . Dusman  (tako 

je  tamo) _ Uros . «  Izmedju  ove  dve  kolumne 

u  sredi  stoji  g4rb  jedan,  a  u  njemu  ostali,  kao  i  kod 
Rupcica,  samo  sto  ovde  suvise  nahodi  se  i  garb  prie 
spomenute  kraljevine  slavonske.  Nize  ovog  stoji  je- 
dan  garb  i  jest  polumesec  s  napisom:  stit  llirah,  sta¬ 
rih  Bosnjaninah,  a  nize  ovoga  nadgrobje: 

Katarini  kraljici  Bosanskoj 
Stepana  Hercega  od  svetoga  Save, 

Od  poroda  Jelene  i  kuce  cara  Stipana 
Rojenoj  Tomasa  kralja  Bosanskoga 
Zeni,  koja  zivi  godin .... 
i  preminu  u  Riinu  na  leto  .... 

Posle  ovog  nadgrobja  po  dnu  izderanog  sledi  pe- 
san  na  pogubljenje  kralja  Stepana. 

«Bije  se  kralj  Bosanski  plemeniti  Gospodar 
»Kako  kralj  Ungarski  iliti  kako  car, 
nlmase  slavu  glas  po  svetu  daleko 
„Od  njega  bese  svako  vladanje  veliko; 

»A  i  Pavo  Pavlovic,  Gregur  Omucevic, 

»Dragisa  Dinjicid  i  Petar  Kovacevic 
»Jos  Herceg  i  Vlatko  i  slavni  Simnaci 
»Sva  pojna  gospoda  junaci; 
bA  Despot  kad  biase  stari,  ostavi  ustavi 
BTada  kralj  slovise  visoko  u  slavi.  —  « 

Zatim  ide  sledece  pismo;  Petar,  Ilie  Omucevica 
sin,  po  starini  (t.  j.  po  prezimenu)  Bosnjanin.  Zaradi 
nepovoljnoga  razmerja  i  pogube  Bosanske,  pnsastja 
njegovih  starih;  sad  je  Dubrovcanin,  koj  za  nnlosar- 
dije  njegove  stare  gospode  slozi  i  postavi  ovo  Rodo¬ 
slovje  za  spomen  i  slavu  Bosansku  i  sva  kod  vredna 
Bosnjanina  dok  Bog  bolje  dopusti  i  njegova  sveta  vo- 
Ija,  pisano  leta  1482.  — 

Pod  ovim  pismom  stoji  njegovog  plemena  stit 
(garb. )  —  Sto  se  lice  vestine  u  uredjenju  ovog  pisma, 
to  je  varlo  lepo  i  vesto  napravljeno,  slikovanje  je 
prekrasno,  boje  razne,  po  reema  Rupcica  varlo  je 
mnogo  ostavio  posle  sebe.  -  Pismo  i  pravopis  jest 
azbuka  Bosanska.  »t>«  (jer)  nalazi  se  i  u  sredi  medju 
dva  suglasna  pismena  i  na  kraju  posle  suglasnog 
pismena.  ^ 

Nahodi  se  jos  kod  mene  sledece  pismo  azbukom 
bosanskom  od  1532.  leta,  15  Marla.  »Neka  je  na  zna- 
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nje  svakomu  coveku,  koj  bi  vidio  ili  citao  ovo  pismo, 
kako  ja  Petar  Ivanovid  prodah  pred  velikim  oltarom 
grobnicu  s  belendjuci  (t.  j.  skarikami)  Olcu  frat.  Ma- 
tiu  Kornicaninu  gvardianu  za  da  da  i  ostalim  fratrom  po 
tri  aspre  (aspra  turski  novae,  al’  ga  sad  neima,  jest 
getvarta  east  danasnje  pare)  i  uzeh  ove  recene  aspre 
odFrat.  Matia  Kornicanina  recenog  gvardiana,  da  do 
posledka  nitko  neima  zanj  posla.  Iza  vece  verovanje 
svedoci  odozdol,  koji  se  podpisu,  da  su  verovani.  Ja 
Fratar  Gergur  Dumnjanin  pisah  po  molbi  Petra  Iva¬ 
nova.  Ja  Petar  Gjordjevic  jesam  svijedok  recenomu 
pismu.  Ja  Stepan  Petrovic  jesam  svedok  recenomu 
pismu.  Ja  Filip  Barnjic  svedok  recenomu  pismu.  »Pra- 
vopis  obidni  je  »b«  (jer)  upotrebljava  se  kao  u  pre- 
djasnjem  medju  i  posle  suglasnikah. 

VII. 

Nahodeci  se  ovog  leta  u  manastiru  franciskanskom, 
namerim  se  izvan  onog  rodoslovja  pod  V.  jos  na  dva 
obraza  vesto  slikovana;  jedan  od  ovih  stoji  na  podu 
viseci  o  zidu  s  napisom:  Na  2.  Julia  1597.  u  Bnecie  ja 
Stepan  Dragoilovic  ucini  ovo  na  slavu  bozju.  Ja  se 
retra . . .  d  godista  28.  —  Na  drugom  pak  obrazu, 
koj  stoji  na  gospinu  oltaru  u  hramu  jest  sledece  s  la- 
tinskimi  pismeni:  Baldissera  D.  Ana  Pince.  al.  1621. 
na  10.  Augusta  u  Bnecie.  Ja  Stepan  Dragoilovic  ucini 
ovi  oltar  na  slavu  i  poctenje  blazenoga  zacetija  Ma- 

riina  i  ovoj  kapeli . (dadoh)  bastinu  u  Borovici. 

—  Pravopis  je  obicne  bosanske  azbuke,  slikovanje  je 
kao  sto  napomenuh  na  obadva;  slikovanje  i  isti  Dra¬ 
goilovic;  obrazi  su  na  platnu  u  najvecem  formatu. 

U  Cerniku  u  Slavonii  13.  Julia  1842. 


I  e  H  o 

starinskih  liburnickih  kolesnih  ladjah. 

(Haves  liburnae  rolatae.) 

U  13.  broju  t.  g.  Muzeja  za  znanosti,  knjizestvo  i 
umetnosti,  casopisa,  koj  u  Torinu  izlazi,  stoji  jedan 
clanak  o  liburnickih  kolesnih  ladjah  (Naves  liburnae 
rotatae)  od  Godeskalka  Stevekia,  kojega,  premda  ne 
zasluzuje  nikakove  pozornosti,  mucanjem  ipak  preci 
neniozemo.  Ako  nismo  u  stalisu  slavu  nasih  praotacah 
poveksati,  to  smo  duzni  braniti  barem  nasu  bastinu 
proti  onom,  koj  hoce  da  nam  ju  otme.  — Pisac  onoga 
vlanka smatrajuci  ukolesnih  liburnickih  ladjah  (Liburnae 


rotatae)  izgled  ili  predigru  danasnjim  parobrodom,lrazi 
da  dokaze,  naslanjajuci  se  na  uglednost  Vegecia,  da 
se  iznasastje  recenih  brodovah  Italii  pripisati  mora. 
Reci  Vegecia  su  sledece:  »Diversae  autem  provinciae 
quibusdam  temporibus  mari  plurimum  potuerunt  et  ideo 
diversa  eis  genera  navium  fuerunt.  Sed  Augusto  di- 
micante  Acliaco  praelio,  cum  Liburnarum  auxiliis  prae- 
cipue  victus  fuisset  Antonius,  experimento  tanti  certa- 
minis  patuit  (esse)  Libornorum  naves  ceteris  aptiores. 
Ergo  similitudine  et  nomine  usurpato  ad  earumdem 
instar  classem  Romani  principes  texuerunt.  Liburnia 
namque  Dalmatiae  pars  est,  Jadertinae  subiacens  ci- 
vitati,  cujus  exemplo  nunc  naves  bellicae  fabricantur 
et  appellantur  Liburnae.  (De  re  militari  Lib.  3.  c.  33.)« 
Tko  je  god  samo  ponesto  ucio  staru  geografiu,  neka 
ju  prispodobi  sa  sadasnjom  i  vidit  ce  odkuda  su  libur- 
nicke  ladje  proiztekle;  na  dalje  mole  se  obavestiti  iz 
dogodovstine,  da  stari  Liburnjani  nisu  Taljani  a  najma- 
nje  Mlecici  bili,  kojih  darzava,  premda  stara,  ipak 
nova  nazvati  se  mole,  ako  se  s  onimi  vremeni  pris¬ 
podobi.  Mi  pako,  koji  smo  nasledili  zemlju  i  ime  od 
Liburnjanah,  i  mozemo  se  ponositi,  da  smo  njihovi 
potomci,  znamo  bolje,  nego  itko  drugi,  na  koga  se 
one  reci  pretezu,  koje  ne  treba  da  budu  raztumacene, 
za  uviditi,  da  od  Augusto vih  do  Teodosiovih  vreme- 
nah,  kada  je  Vegecio  pisao,  Rimljani  drugo  cinili  ni¬ 
su,  nego  nasledovali  primer  ziteljah  od  Zadra,  stro- 
jeci  liburnickih  ladjah  za  ratnu  potrebu.  Dokazano 
je  dakle  iz  Vegecia,  da  su  Liburnjani  tu  varstu  od 
brodovah  iznasli.  Ovde  bi  mogli  o  tome  jos  i  starie 
pisaoce,  nego  sto  je  Vegecio,  navoditi  kao  svedoke, 
ali  taj  namje  zadosti,  buduci  da  spisac  recenog  clanka 
nacinio  je  iz  Vegecia  one  zakljucke,  koji  su  nas  prisi- 
lili  proti  njemu  pisati.  On  zakljucuje  na  sledeci  nacin: 
»Leandro  Alberti  veli  (to  su  vlastite  njegove  reci)  da  je 
Liburnia  stranka  osamnaeste  darzave  Italie  to  jest,  da  se 
uFurlanskoj  (u  mletackoj  dkrzavi)  iialazi  i  Schiavonia  da 
nasnji  dan  zove;  dakle  mozemo  polag  recih  Vegecia  uzeti, 
da  je  tu  varstu  kolesnih  brodovah  iznaci  morao  neki 
Schiavun,  sto  ce  toliko  reci,  koliko  Mlecic  (Venecia- 
nac.)«  .  .  .  Varhu  cesa  budi  nam  dozvoljeno  primeti- 
ti,  da  Liburnia  nije  Schiavonia,  i  da  se  ovo  ime  od  zla 
zvona  a  od  jos  gorjega  razumka  u  Italii,  kod  nas 
zove  Slavonia  i  od  Slave  dolazi.  Iz  toga  svaki  de  uvi¬ 
diti,  kolika  je  razlika  medju  ovimi  imeni.  U  ostalom 
buduci  da  smo  i  mi  5lan  velike  obitelji  Slavenah,  jer 
imamo  s  njimi  zajedno  isti  jezik,  iste  obicaje.  isti  duh, 
isti  pocetak,  reeju  istu  narodnost,  to  bi  ga  moglo 
lahko  u  tu  falingu  dovesti;  ali  kojim  pravom  stavlja 
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nas  u  Furlansku ?  Zasto,  govoreci  o  liburnickih  kolesnih 
brodovih,  koji  spadaju  u  cetvarti  vek,  pripisuje  ih  Mle- 
cicem,  koji  su  u  petcm  veku  jedva  nastali,  ili  bolje 
Mlecicem  devetoga  stcUtja,  jerbo  su  se  onda  stopram 
s  Dalmatini  sastali?  Cudna,  smesna,  antihistoricna 
sniesa  od  mestah  razdeljenih  velikim  prostorom,  od 
narodah,  koji  se  ni  poznali  nisu,  ili  koji  su  se  mnogo 
kasnie  spoznali,  i  od  epokah  koje  stoletja  dele!  Istina 
je  da  su  Liburnjani  jos  u  staro  doba  u  Italiu  dosli  i 
razlicna  naseljenja  tamo  utemeljili-,  ali  tamo  nije  nji- 
hovo  vladanje  i  glavno  sediste  nikada  bilo,  niti  su 
dugo  tamo  ostali.  Strabo  i  Plinio  govore  o  njihovo- 
me  izgonjenju  i  njihovih  razprah.  To  pako  spada  jos 
k  tomu  u  najstariu  epoku  parvih  narodah,  koji  su 
se  ukazali  i  po  svetu  razisli.  Njihove  naravne  medje 
bile  su  Karka  (Ticio)  od  ovud  i  Zermanja  (Tedanio) 
ili  po  najvise  za  vreme  njihove  najvece  slave  Arsa  proti 
zahodu.  Pod  rimskimi  carevi  bili  su  vecma  stisnjeni.« 
Posle  Istrie,  tako  Tolomeo,  ostali  primorski  krajevi 
Liburnii  prinadleze  i.  t.  d. 

Treba  je  takodjer  razluciti',  kad  se  i  o  jednom 
istom  narodu  govori,  razlicna  vremena  i  njegova  raz¬ 
licna  odnosenja.  Drugo  je  Liburnia  kao  slobodna  dar- 
zava,  drugo  pako  kao  rimska  pokrajina  i.  t.  d.  Vise  sto¬ 
letja  prie  nego  stojuje  Augusto  sjedinio  srimskimcar- 
stvom,  bilo  je  vec  liburnickih  ladjah ;  kolesne  (rotatae) 
nastale  su  posle  u  cetvartom  veku  pod  Valencianom  i 
Teodoziom.  Da  to'  iznasastje  od  drugog  kojeg  naroda  a 
ne  od  Liburnjanah  s  ove  strane  od  Tedana  proiztice,  to 
bi  jediniRimljani  dokazati  mogli.  O  cem  u  piscih  latin- 
skih  onoga  vremena  nista  se  necita;  u  suprut  Vegecio 
kaze  ocito,  govoreci  o  Zadru,  kano  sto  je  gorereeeno: 
ncujus  exemplo  nunc  naves  fabricantur  et  appellantur 
Liburnae,«  da  su  od  toga  grada  Rimljani  naucili  stro- 
jili  ladje  recene  varste,  kao  takodjer  umetnost  ravnali 
ih.  Istina  je  medjutim,  necemo  tajiti,  da  nesto  inalo 
pisaocah,  kao  sto  je  Stefan  i  Porfirogeneta,  pripisuje  ih 
Italii,  a  pisac  vise  putah  spomenutog  clankaprivlastuje  ih 
Mletkom  (Venecii),  ali  bez  svakogtemelja.  Liburnia  je  bila 
u  razlicitih  vremenih  razlicitim  vladam  podlozena:  pod 
ravnanjem  rimskih  cesarah  bila  je  dio  pretorianske 
prefekture,  kao  sto  je  bila  pod  Mlecici  stranka  osam- 
naeste  darzave  od  Italie.  Neimajuci  dakle  nikakvoga 
obzira  na  starinu  ovih  ladjah  i  na  Liburnjane,  njihove 
iznasastnike ,  navodili  su  ih  pod  glavnim  imenom 
polag  nacinjenoga’ zemljopisnoga  razdeljenja  ili  polag 


vlade,  pod  kojom  je  spadala  ta  darzava;  kao  sto  se 
sada  zovu  taljanska  iznasastja,  proizisla  u  kojem  god 
mestu  medju  Alpom  i  morera,  i  u  istoj  Sicilii  prem- 
da  od  Italie  u  ostalonv  razdruzenoj.  Nu  kao  god  sto 
mi  laljansku  slavu,  koja  nam  ne  prinadlezi,  prisvojiti 
si  nemozemo,  tako  i  Italia  neka  nam  neotima  ono, 
sto  je  nase.  I  mi  imamo  nasu  vaznost  i  uzrokah  pono- 
siti  se  mozebiti  vise,  nego  sto  svet  misli.  Zatim,  jezik, 
izvor,  i  interesi  od  Italie  nisu  nasi,  premda  mnogi 
misle,  da  smo  lalianska  naselbina;  gostoljubje  i  inos- 
trancem  poklonjeno  gradjanstvo  necini  naselbinu.  Mi 
smo  rodjeni  Liburnjani  od  slavjanskog  pokolenja  ;  ono 
sto  smo  bili  nismo  zaboravili:  zato  bi  se  liburnicke 
ladje  inogle  slavenske  nazivati,  ali  talianske  ili  mletach 
nikada. 

N.  Valentii. 

Sveslavjanske  vesti. 

[lz  Bicgrada)  Druztvo  sarbske  slovesnosti  zaklju- 
cilo  je  u  glavnoj  svojoj  14.  Junia  darzanoj  sednici: 
dokle  se  sarbskom  jeziku  prikladna  ortografia  neosnu- 
je,  da  se  ima  u  poslovih  druztva  ona  upotrebljavati, 
koja  je  polag  pravilah  staro -slavenskoga  jezika  ustro- 
jena;  nu  korespondentom  druztva  dopusta  se,  da  od 
pravilah  toga  pravopisa  nesto  malo  i  odstupiti  mogu. 
—  G.D.  Panteleevic  Tirol  redovni  clan  recenoga  druztva, 
prineo  mu  je  na  dar  14  raznih  knjigah.  —  Gospodin 
stabs-kapetan  garnizonske  vojske  u  Biogradu  Vasa  llic 
pozartvovao  je  istom  druztvu  jedan  srebarni  novae 
od  Flaminiana;  a  bratja  Velickovic,  gradjani  biogradsVx, 
poklonili  su  mu  jedan  stari  Trojanov  novae  od  tuca. 

( Ruskc  pismenstvo.)  U  Rush  je  god.  1841  izaslo717 
originalnih,  a  54  prevedenih  pismenih  delah.  Prie  10 
godinah  iznosila  su  prevedena  pisma  dva  tretja  dela 
svih  priliskanih  sacinjenjah.  Svakom  godinom  opazuje 
se  vece  tezenje  naroda  k  samostalnosti  i  ljubav  k  vis- 
jim  naukam ;  naprotiv  sve  se  ve6ma  umaljava  citanje 
zabavnih  knjigah,  osobito  romanah.  Romani  u  prevo- 
du  i  originalu  sve  manje  i  manje  izilaze,  a  broj  lilo- 
zofickih,  historickih,  moralnih  i  enciklopedickih  de¬ 
lah  sve  se  vecma  umnozava.  Casopisah  ruskih  ima  54. 

( Pcljsko  pismenstvo .)  U  Poljskoj  je  god.  1841.  296 
knjigah  i  28  casopisah  izaslo. 


USrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskoro  kr.  p.  narodue  iiirske  tiskarne  Bra.  Ijudevita  fcaja. 
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Broj  35.  U  Subotu  5ST.  Iiolovoza  1S4S.  Tecaj  ID.  j 

Bez  porlnk  a  i.j  morak 

naprieda, 

Nikad  prestat,  nikad 

e  umorili, 

Ak  k  svarsenstvu  zelis 

kad’  dospiti. 

Izrieka  Konfucieva. 

Urialjenoinu  priateljn. 

Stigla  nas  je  ljutost  bure. 

— 

Ka  mi  propast  pretjase  ? 

Secas  li  se,  priatclju. 

Kada  pokraj  hladna  vrela 

Krepka  tvoja  kad  misica 

Uzajemnu  nasu  zelju 

Valovima  ote  mene. 

Sobcismo  si  poverno  ? 

A  ja  tebi  bleda  lica 

Padoh  na  grud  junacku  ? 

Kad  u  tihoj  seni  hrasta. 

Slusajuci  pev  slavulja. 

Onda  suza  u  tvom  oku 

Ostavi  nas  miso  tmasta  : 

Jamac  bese  priateljstva. 

Da  se  debt  moramo  ? 

Ah  i  s5rcu  mom  duboku 

Vecnu  ranu  udari. 

Kad  tv  a  pest  me  oko  tela 

Obuzimljuc  njegovase. 

Spomeni  se  priatelju. 

Miso  me  je  onda  smela 

Da  ma  dusa  tebi  zivi. 

Najsretniom  pravila. 

I  nikakvom  vec  veselju 

Ta  se  nece  podati. 

Kad  ljubavi  puno  oko 

Citali  mi  custva  dade. 

Ah  seti  se  ure  one. 

Priateljstvo  ka  visoko 

Koju  straznju  skup  brojismo. 

Tvoje  grudi  gojise. 

Ka  nam  toli  jada  done. 

Da  nam  sdrca  pucahu. 

Kad  od  tvoje  tisak  ruke 

Tvardja  kletva  meni  bese. 

Veruj,  moje  da  jedino 

Neg’  izpraznih  recih  buke. 

Blago  ta  je  uspomena : 

Koje  vetar  odnese. 

S&rce  moje,  svedj,  nevino 

Za  tobom  ce  tuziti ! 

Secas  li  se  one  ure. 

Dragoila  Jarnevtieva. 

Kad  na  zalu,  Franjo,  reke 
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Sinovac  Slhinjana  Jauka. 

(Povest  carnogorska.) 

Kada  su  parviput  Turci  u  nasu  zemlju  nasarnuli, 
vladao  je  u  Grahova  velmoza  Nikolica.  On  je  imao 
kcercu,  koja  je  bila  zbog  njezine  divne  lepote  po  svoj 
zemlji  na  glasu.  Ona  je  bila  zarucnica  Sekula,  sinov- 
ca  junaeine  Sibinjana  Janka.  Pasa,  do  koga  je  do- 
pro  glas  o  njezinoj  lepoti  i  koj  je  znao,  da  je  ona 
Sekulova  zarucnica,  dosao  je  s  mnogimi  cetami  pred 
Grahovo,  za  da  osvoji  drazeslnoga  dragomana  —  ta- 
ko  su  zvali  onu  nova  Jelenu  mozebiti  zato,  sto  je 
vise  jezikah  govorila.  —  Velmoza  Nikola  nije  mogao 
dokuciti,  zasto  je  pasa  s  tolikom  vojskoin  dosao  pred 
maleno  mesto  od  Grahova.  Dogodi  se  jedno  vece, 
da  je  jedan  od  pasinih  pratiocah  vidio  kod  Nikole 
lepoga  dragomana  i  odmah  pocuti  gorecu  ljubav  pra- 
ma  njoj  ;  on  nemoze  ni  jesti  ni  spavati  i  zaiste  vise 
putah  od  matere  casu  vode.  Mati  ga  ne  razumie,  ali 
ga  dragoman  dobro  razumie  i  donese  mu  casu  vode, 
nu  Ture  nemoze  piti  i  zamoli  majku,  da  bi  mu  ze- 
dju  rukom  njezine  kcerce  ugasila.  Majka  mu  odgo- 
vori,  da  ju  je  Sekul  vec  izprosio  i  da  je  vec  od  nje- 
ga  svatovske  darove  primila.  Sdvojen  i  pun  ljubavi 
i  osvete  otidje  Turcin  i  neznajuci  pasine  misli ,  stupi 
rano  jutro  pod  pasin  sator,  da  mu  opise  lepotu  kceri 
gospodara  od  Grahova  i  da  ju  za  sebe  izprosi.  Pa¬ 
sa,  kojega  pozuda  svedjer  raztiase  po  takovom  opisu, 
ucini  doci  k  sebi  otca  od  lepoga  dragomana  i  njego- 
vu  zenu,  i  zaprosi  od  njih  ruku  od  lepoga  dragoma¬ 
na.  Isti  dobi  odgovor  ;  nu  on  nehtede  odstupiti  od 
svoje  prosnje  i  zaiste,  da  neka  sam  dragoman  izrece, 
koga  voli,  njega  ili  njezinoga  zarucnika.  Sekul,  koj 
bi  odmah  pozvan,  da  pred  pasu  stupi,  ukaze  se  pra- 
tjen  od  tri  stotine  hrabrih  ugarskih  vitezah  i  stavi 
ih  pred  pasin  sator,  da  tamo  na  njega  pocekaju,  a 
on  udje  sav  oboruzan  pod  sator.  Lepi  dragoman  na- 
govoren  od  matere,  koja  misljase  time  mir  uzdarzati 
po  svojoj  pokrajini,  rece  sledeca:  »volim  s  pasom 
hraniti  se  od  draca  i  korenja,  nego  sa  Sekulom  ho- 
dali  obucena  u  zlatu  i  kadi(i.«  Sekul  zacudi  se  i  o- 
pomene  ju,  da  je  rodjena  hristianka  i  njegova  zaruc¬ 
nica,  i  da  usled  toga  nemoze  da  bude  nikada  zena 
neverniku.  Sve  zabadava.  Na  to  on  krijuci  umetnos- 
tju  gnjev  preveliki ,  koj  ga  je  pograbio,  rece  joj,  da 
neka  mu  barem  zarucni  parsten  vrati.  Dragoman  mu 
pruzi  ruku,  da  neka  ga  sam  s  parsta  skine.  On  po- 
grabi  ruku  i  izvadi  sablju ;  odsece  joj  ruku  i  pokazu- 
juci  ju  pasi  sledeca  rece  :  »Svakomu,  sto  ga  ide !  Me- 


ni  ruku  zarucnice  a  tebi  ostalo.«  Ptanjena  posartaju- 
ci  srusi  se  i  za  malo  trenutakah  izdahne.  Na  to  po- 
zove  razjaren  pasa  na  mejdan  Jankovoga  sinovca. 
Sekul  odgovori :  »Evo  me  paso  !«  Djipi  na  konja  i 
tri  puta  objezdi  ravnopolje  od  Grahova  :  isto  ucini  i 
pasa,  i  zatim  jedan  na  drugoga  nasarne.  Parvi  Se- 
kulov  udar  razsece  ljubanju  svomu  protivniku,  koj 
na  dve  jednake  strane  razkoljen,  pade  sa  sedla  a  Se¬ 
kulova  sablja  prodje  kroz  karvavo  sedlo  i  zabodne 
se  jos  za  ruku  u  harbat  od  konja.  Turci,  prepadeni 
takvom  smartju  svoga  vodje,  pobegnu  svikolici,  a  Se¬ 
kul  svojom  pratnjom  odjezdi  kuci.  Janko  izpsova 
svoga  sinovca,  kada  zacuje,  sto  se  dogodi,  koj  ne- 
dokucujuci  svoga  hrabroga  strica  zapita  ga  cudeci  se: 
»Jel’  to  kakvo  zlo,  sto  sam  jednoga  turskoga  pasu  u- 
bio  ?«  —  »Ah  ti  nevredis  biti  moj  sinovac  —  zavik- 
ne  Janko  —  da  sam  ja  taj  udar  izveo,  moja  sablja 
ne  bi  samo  za  ruku  usla  pod  sedlo  divjaka,  nego  bi 
presekla  citavoga  konja  i  joste  bi  u  zemlji  jamu  olvo- 
rila,  u  koju  bi  me  sa  svom  mojom  velicinom  zako- 
pati  mogli.«  To  je  povest,  koju  je  cuo  pisalac  toga 
clanka  na  Carnoj  Gori  iz  ustiuh  jednoga  sedoglavoga 
Carnogorca,  koj,  kada  svarsi  svoju  pripovedku,  pro- 
stodusno  doda  :  »Janko  je  pako  bio  tolika  ljudeska- 
ra ,  da  bi  mu  za  grob  prostor  od  cetiri  druga  groba 
prcmalen  bio.  StusUtz. 


§ada»nje  stanje  naroduoga  <ea<ra 

Bio  gr  ad  u. 


Onomadne  dobili  smo  pismo  iz  Biograda  od  oso- 
be,  kojoj  je  bilje  ondasnjega  Taliinoga  hrama  posve 
poznato,  i  buduci,  da  se  nam  mnoge  vesti,  kojimi  re 
ceni  list  varvi,  zanimive  za  svakoga  domorodca  cine 
ne  uzteze.no  se  u  izvodu  priobciti  ih  stovamm  stio 
cem  nasega  lista :  ..Mesto,  gde  se  predstavljanja  dar 
ze,  jest  velika  magaza  u  djumruku  (trideselnici,  Dreis 
sigstamt),  koja  je  na  dve  strane  razdeljena  :  s  jedm 
strane  stoji  kazaliste,  s  druge  espapi  (robe)  sastojeci 
vecom  stranom  iz  razlicitih  kozah,  koje  bas  najugod 
nii  miris  po  stanju  neprostiru.  Pozornica  ( Biihne )  je 
potesna,  dekoracie  neukusne,  muzika  kojekako,  gvar 
deroba  prilicna,  koju  je  ravniteljstvo  teatra  na  molbi 
igrajucih  osobah  od  gospodina  Dimitnevica,  krojac 
iz  Novogsada  za  3bO  for.  u  srebru  kupilo.  Ob6instv 
zahteva  nove  dekoracie,  no  slabo  se  prave,  izgovais 
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juci  se,  da  ce  se  formalan  teatar  zidati  i  zato  nece, 
da  na  ovaj  privremeni  toliko  trose.  To  je  sve  lepo, 
ali  do  sada  zaliboze  ncvidiino  joste  nikakovih  pripra- 
vah  k  zidanju  toga  teatra  i  zato,  dokie  nasa  rodolju- 
biva  vlada  sasvim  se  k  tomu  neodluci,  ne  bi  bilo  od- 
vis,  da  se  i  za  sadasnji  teatar,  stogod  vise  ucini,  ne- 
go  li  sto  biva,  jer  bez  svakoga  uresenja  pozorista  ne- 
nioze  se  ni  najbolji  komad,  bio  on  bas  i  od  izvarst- 
nih  pozoristnikah  predstavljen ,  podpuno  dopasti,  a 
kamo  li  od  samih  pocetnikah  ?  Mislimo,  da  je  tu  eko- 
nomia  na  nepravom  mestu  upotrebljena ,  jer  cim  bi 
lepse  ureseno  pozoriste  bilo,  tim  bi  vise  sveta  u  tea¬ 
tar  islo,  i  tako  bi  se  sigurno  mnogo  vise  novacah  sa- 
kupilo,  nego  li  izdalo,  i  to  tim  vise,  sto  obcinstvo  bio- 
gradsko  mnogo  ne  zahteva  i  malenkostmi  za  sada  jos 
zadovoljno  bi  bilo  buduci,  da  su  mu  slicne  stvari 
joste  nepoznate.  O  njihovoj  umerenosti  imali  smo 
priliku  osvetociti  se  prie  dva  meseca,  kada  je  upra- 
viteljslvo  teatra  jednu  dekoraciu  na  papiru  naslikovali 
dalo.  Na  koliko  se  je  ta  dosta  oskudna  dekoracia 
Jopala  !  Tko  nije  vidio  grada  i  pedi  se  cudi.  Sto  bi 
bilo,  da  im  se  sto  dobroga  jedared  pred  oci  stavi  ? 
Ne  bi  li  svet  rado  kesu  svoju  otvorio,  da  sto  cestita 
vidi  ?  Nas  narod  je  ljubopitan  i  neboji  se  troska,  ako 
samo  sto  nova  viditi  i  nauciti  rnoze  ;  ali  nikoga  ne- 
ima,  tko  bi  svu  svoju  pozornost  na  takove  stvari  u- 
poraviti  mogao.  Upravitelj  teatra,  covek  inace  po- 
sve  vest  u  tom  poslu,  izobrazen  i  mnogocenjen  od 
sviuh ,  koji  ga  znaju,  cinovnik  je  i  buduci  obterecen 
vazniimi  posli,  malo  se  moze  teatrom  zabavljati.  Je- 
dva  dve  probe  darze  se  od  svakoga  komada  i  to  sa¬ 
svim  poviusno  i  na  vrat  na  nos.  Tu  se  nikomu  ne- 
kaze,  gde  je  falio  i  kako  falinge  svoje  treba  da  iz- 
pravi,  nego  svakomu  se  pusta,  neka  eini  sto  mu  dra- 
go,  a  ipak^  predslavljajude  druztvo  sastoji  iz  osobah, 
kojim  je  poucavanje  po  sve  polrebno.  Ni  na  to  se 
negleda,  da  svi  svoje  zadace  barem  dobro  na  izust 
nauce,  sto  tim  yise  ukora  zasluzuje,  cim  samo  dvaput 
na  nedelju  danah  (svakog  cetvartka  i  nedelje)  pred- 
stavljanja  bivaju  i  to  daje  se  jedna  ista  igra  vise  pu- 
tah.  Jel’  cudo  kakvo  dakle,  da  je  koj  put  teatar  sa¬ 
svim  prazan  ?  A  osobito  leti !  Tako  je  trebalo,  da  se 
igra  1.  Sarpnja  (Jula)  p.  s.  k.  »Dar  blagodarnosti  [Die 
Kcrsen  in  Ungam) «  i  vec  je  bilo  */28  satih  a  nikoga 
ziva  u  teatru ;  naravno  komad  nije  to  vece  ni  pred¬ 
stavljen  bio.  Usled  toga  stajalo  je  na  cedulji  od  5.  Seirp- 
nja  sledece :  »Pozivaju  se  rodoljubivi  Sarbi  najucti- 
vie,  da  se  oni  proizvolnimi  prinosci  svojimi  (po  pre- 
pisanih  taksah  za  ulazak  u  teatar)  k  podizanju  i  utvar- 


djenju  prepoleznog  ovog  zavedenja  pritedi  neodreku.« 
Od  ono  doba  punia  je  opet  sala.  Ta  okolnost  zaista 
sluzi  na  cest  biogradskoj  publici.  Iz  toga  se  vidi,  ka¬ 
ko  svi  zele,  da  se  narodan  teatar  utemelji.  Ovaj  pri- 
prosti  poziv  zadosta  je  bio,  da  ill  u  toj  sparini  i  to 
jos  za  skupe  novce  u  neugodnu  onu  dvoranu  povuce, 
gde  im  se  malo  ili  bas  nista  razveseliva  nepruza.  Sve 
to  rade  oni  iz  samoga  rodoljubja,  a  sto  bi  radili,  da 
bi  se  sto  i  za  njihovo  veselje  od  strane  teatralnog 
upraviteljstva  ucinilo  ?  Da  oko  sto  viditi  a  uho  sto 
cuti  ima ,  uveke  bi  bez  sumnje  premalo  prostora  za 
posetitelje  bilo  ;  a  kako  i  nebi ,  do  30  hiljadah  sta- 
novnikah,  svi  nase  karvi,  kojim  zdrave  cuti  za  tu 
varst  veselja  jos  otupile  nisu  ?  Ako  je  ikoj  grad 
na  svetu  prikladan  teatar  u  nasem  .jeziku  imali,  to  je 
Biograd ;  vladanje  i  stanovnictvo  jest  domorodno  a 
oba  su  bogata.  Vecna  grehota  i  sramota  bi  bila,  da 
posred  tako  priaznih  okolnostih  taj  ustav,  koj  je  naj- 
sposobnie  sredstvo  za  razprostranjenje  dobrih  obica- 
jah  i  utancenoga  ukusa,  prestane.  Ne,  toga  se  nebo- 
jimo,  ta  tko  da  umre  od  zedje  pokraj  obilnoga  vrut- 
ka  ?  Sarbsko  vladanje ,  koje  je  u  najnovie  vreme  za 
izobrazenje  sarbskoga  naroda  toliko  vec  ucinilo,  si¬ 
gurno  ce  se  poskarbiti,  da  i  taj  prekoristan  uvod  uz- 
d.irzi,  i  tako  ce  si  obvezati  sve  priatelje  izobrazenja 
slavenskoga  na  jugu.  Parvo  je,  da  se  postara  Talii 
prikladan  ako  i  ne  sjajan,  no  ipak  svimi  potrebocami 
dobro  obskarbljen  hram  podici  i  metnuti  ga  pod  u- 
redbu  vesta  coveka,  koj  drugoga  posla  da  neima,  ne¬ 
go  s  njime  upravljati.  Zatim  potrebno  je  nada  svim, 
da  se  utemelji,  s  primernom  godisnjom  placom,  sluz- 
ba  teatralnoga  pisaoca ,  kao  sto  je  obicaj  i  kod.  dru- 
gih  ne  samo  pridvornih  nego  i  istih  privatnib  povedih 
teatrah  po  izobrazenih  darzavah.  Tomu  bi  prinadle- 
zalo,  da  svake  godine  neki  odluceni  broj  dobrih  tea- 
tralnib  komadah  iz  inostranih  izobrazenih  jezikah  pre- 
vodi,  jer  u  nasem  jeziku  tako  malo  prikladnih  dra- 
matickih  delah  joste  imade,  da,  ako  se  receno  sred¬ 
stvo  ne  poprime,  vec  iz  toga  uzroka  teatar  najposle 
prestati  ce  morati.  Izvan  toga  jos  bi  se  morao  po 
koj  poveci  dar  svake  godine  opredeliti  za  izvorne  ko- 
made  iz  domorodne  dogodovstine.  Kolika  korist  bi 
iz  toga  i  za  knjizestvo  izlekla !  U  nasem  narodu  dre- 
ma  mnogo  duhovnih  silah,  ali  nikoga  neima,  tko  bi 
ill  probudio.  To  je  najlepsa  duznost  rodoljubivih  vla- 
danjah  i  bogatirah  a  nagrada  njihova  :  neumarlost  i 
njihovoga  roda  izobrazenje,  bez  kojega  prave  srece 
neima.  Na  predstavljajuce  osobe  morala  bi  se  tako- 
djer  veca  pozornost  obratiti.  Dramaticka  umetnost 
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je  jedna  od  najteziih.  Ona  nije  zanat  kakav,  da  ga 
svaki  nauciti  moze,  koj  mu  so  samo  posveti.  ^  Tu  tre- 
ba  prirodjenoga  talenta,  izobrazenosti  i  neobicuih  te- 
lesnih  sposobnostih.  Takovih  je  osobah  tezko  naci, 
osobito  kod  nasega  naroda  ,  gde  se  joste  nije  tzo- 
brazenost  po  svih  stalisih  razlila,  nego  se  samo  na 
povarsju  gdegde  cakli.  Nu  moraju  li  svi  igraoci,  da 
fu  bas  od  nasega  kolena?  Masa  neka  ostane  domo- 
rodna,  to  je  pravo  i  tako  valja  da  bude,  ali  dve  tri 
osobe,  od  kojih  bi  se  ta  masa  stogod  nauciti  mogla, 
trebalo  bi,  da  se  uzmu  od  ikoje  druge  grane  slaven- 
skoga  naroda,  gde  vec  cveta  teatralna  umetnost.  Ko- 
liko  ima  dobrih  akterah  na  nemackih  teatrih,  koji  su 
rodjeni  Slaveni !  Ti  bi  svi  rado  u  Sarbiu  dosli,  da  ih 
samo  tko  pozove  i  da  im  sarbska  vlada ,  ako  i  ne 
veliku  nu  samo  primernu  i  na  vise  godinah  osiguranu 
latju  obeca.  Oni  bi  rado  nas  dialekt  ucili  i  naucili 
i  ga  bez  sumnje  podpuno  prie  nego  dva  tri  meseca 
u  Biogradu  prebave.  Ovi  bi  onda  nasim  domacim 
igraocem  na  primer  bili  i  tako  bi  se  najlaglje  ekso- 
ticki  taj  sad  (dramaticka  umetnost)  u  nasu  bascu  pre- 
saditi  mogao.  Istina ,  to  sve  stoji  novacah,  mnogo 
novacah,  ali  nije  sumnje,  da  bi  se  svi  ti  novci  za  ne- 
koliko  godinah  opet  vratili  i  to  s  kamatami,  dok  se 
samo  kod  naroda  cut  sa  teatar  probudi,  a  ta  se  po 
dobrih  narodnih  komadih  od  izvarstnih  akterah  u 
pristojnom  stanju  predstavljenih  probuditi  mora.  Mo¬ 
ze  bili,  da  ce  se  tko  naci,  komu  ce  se  ta  izrecba 
neverojatna  viditi  i  reci,  kao  god  sto  magjarski  tea¬ 
tar  u  Pesti  sveudilj  jos  od  nikakve  koristi  nije,  da  ce 
se  tako  i  s  narodniin  teatrom  if  Biogradu  sgoditi;nu 
on  se  u  tom  veoma  vara;  jerparvo:  biogradsko  ob- 
cinstvo  ni  za  dvadeset  godinah  toliko  od  svoga  tea- 
tra  zahtevati  nece ,  sto  pestanska  rafinirata  publika 
zahteva  ;  a  drugo,  to  je  sasvim  narodno,  gde  je  pestan- 
skoga  tek  manja  strana  magjarska,  a  i  ta  nemacki 
knjizevni  jezik  jos  uvek  bolje  razumie  nego  li  magjarski 
i  iz  toga  uzroka  voli  (izuzimajuci  nekoliko  zakorenjenih 
magjarskih  domorodacah,  sastojecih  vecom  stranom  iz 
djakah  i  varmedskih  castnikah)  velelepnii  nemacki  tea¬ 
tar  polaziti,  kadi  vise  putah  igraju  parvi  nemacki  u- 
metnici,  koji  u  svakom  smislu  magjarske  pozoristnike 
daleko  nadilaze.  Svih  tih  tezkocah  u  Biogradu  neima 
i  imati  nemoze.  Neodgovorna  nemarnost  ili  skupoca 
bi  bila  dakle .  da  se  za  tako  plemenitu  svarhu  nista 
ne  ucini.  A  i  izvan  ulazne  cene  ima  jos  i  drugih  iz- 
vorah ,  od  kud  bi  se  teatralna  kasa  napuniti  mogla. 
Po  celorn  sirokom  svetu  daje  se  teatru  jedan  dio  od 
dohodakah  svih  javnih  zabavah  i  razveseljenjah.  Za- 
sto  ne  bi  se  to  i  u  Biogradu  uvelo  ?  Pred  neko  vre- 
me  bavilo  se  je  ovde  druztvo  umetnih  jezdiocah  pod- 
upravljanjem  gg.  Volfa  i  Slezaka,  i  davalo  je  svakoga 
tjedna  po  tri  do  cetiri  puta  predstavljanjah.  Poset 
bio  je  uv6ke  mnogobrojan,  a  direkcia  od  narodnoga 
teatra  ipak  nije  od  njih  ni  krajcare  dobila.  Cemu 
ta  velikodusnost  ?  I  to  je  jedan  od  mnogih  drugih 
promasajah.  Na  slicne  stvari  bi  se  gledati  moralo,  i 
sve  bi  drugacie  bilo.  DA ,  ako  bi  se  na  sve  pazilo, 
sto  smo  napomenuli,  i  stvar,  dok  je  jos  slaba,  kako 


valja  podupiralu ,  u  kratko  vreme  bi  se  neverovno 
mnogo  uciniti  moglo.  Za  desetak  godinah  iinali  hi 
prilicnu  dramaticku  literaturu  i  umetnikah,  kojimi  bi 
se  ponositi  mogli.  Svet  bi  nas  pocea  stovati  i  nebi 
nas  vise,  kao  sto  cesto  biva ,  polubarbari  nazivao. 
Zraci  blagotvornoga  sunca  od  umetnosti  prodarli  bi 
led  nemarnosti;  i  cut  za  sve,  sto  je  dobro  i  lepo,  ko- 
ja  je  pod  njim  dosada  dremala ,  probudila  bi  se  i  I 
pohlepno  bi  svaki  potrazio  vrutak  znanostih  i  krepio 
bi  se  bistrimi  njegovimi  valovi.  Ah  kakva  razkos! 
Kakvaslast!  A  kolika  slava  onornu  velikodusnomu  i  ro- 
doljubivomu  vladanju,  koje  je  temelj  k  tomu  polozi- 

zilo ! _  To  bi  sve  biti  moglo,  lahko  biti  moglo,  i 

ufamo  se  od  naae  punog  mladjanog  vladaoca  Sarbie, 
da  cerao  i  to  doziviti;  nu  drugi  se  put  udariti  mora, 
kako  ve6  rekosmo,  da  se  to  dostigne. . .  Sada  pako 
jos  jedan  pogled  na  sadasnje  kazaliste.  Place  pozo- 
ristnikah  primerne  su.  Nasa  parva  igralica  ima  30 
talirah  na  mesec,  a  muzki ,  koji  su  vazniimi  zadaca- 
mi  zabavljeni  20—25.  Ostali  10 — 12—16.  To  je  do- 
sta ;  samo  da  nisu  sve  bas  po  zaslugah  razdeljene. 
Istina  je,  da  je  to  tezka  stvar  i  da  to  i  drugdi  biva, 
nu  mnogom  lalentu  to  bi  dosaditi  moglo  i  on  bi  se 
toga  radi  zanemariti  mogao.  Zato  valjalo  bi,  da  se 
pazi,  ako  koj  od  slabie  placenih  napreduje ,  da  mu 
se  odrnah  placa  poveca,  jer  to  k  napredku  nuka. 
Broj  predstavljajucih  iznosi  16  osobah  :  4  zenskih  a 
12  muzkih.  Oni,  koji  su  iz  Zagreba  ovamo  dosli,  naj- 
bolji  su  medju  njimi;  osobito  dopadaju  se  gospoja 
Stajn  i  gospodin  Kap  de  Morte.  Gg.  Badlaj  i  Isako- 
vic  takodjer  su  rado  vidjeni.  Za  njimi  odrnah  dolaze 
gg.  Tkalac  i  Gruic,  obadva  komici.  Ne  moze  se  ta- 
jiti,  da  svi  ti  sposobnostih  za  svoju  umetnost  imadu, 
ali  mnogo  im  se  kroz  parste  gleda  i  nebivaju  uveke 
tako  upotrebljeni,  kako  bi  valjalo.  S  takovimi  silanii 
vise  bi  se  proizvesti  moglo,  da  bi  se  stvar  s  vecom 
energiom  terala  i  da  se  bolji  red  uvede.  Ali  pri  o- 
vih  okolnostih  to  nije  mogude.  Tu  bi  trebalo  da  se 
najprie  lecba  zapocme.  Nadalje  druztvu  fali  jedna 
mladjana  devojka,  koja  bi  bila  vesta  u  predstavljanju 
parvih  ljubovnicah,  jer  gna.  Joanovicka  preslaba  je  jos 
za  tu  varst,  a  gospoji  Stajnici,  koja  je  inace  ljubimica 
nase  obcine,  sto  se  vec  iz  toga  zakljuciti  moze,  sto 
je  prilikom  svoje  benefice  preko  270  for.  u  srebru 
dobila,  nedolikuje  vise.  Mnogo  bi  stvar  dakle  dobila, 
da  se  direkcia  postara  za  takovu  osobu,  jer  tako  bez 
ustarpa  celoga  uvoda  dulje  ostati  nemoze.  —  Sto 
se  komadah  tice,  broj  dobrih  odvis  je  malen  ;  naj- 
bolji  su  oni,  koji  su  iz  drugih  jezikah  prevedeni : 
Grizelda,  Hernani,  Padovanski  tiran,*  Strelci  izmedju 
zalostnih,  a  izmedju  saljivih  komadah  Kocebueve  ve- 
sele  igre;  ali  publika  zeli  a  i  pravo  ima  u  tom,  koma- 
de  iz  narodne  historic;  nu  ovih  odvis  malo  imamo,  a 
i  ono  sto  imamo,  malo  valja. « 

To  nam  se  od  prilike  iz  Biograda  pise,  a  mi  do-  ' 
dajemo :  Svaki  pocetak  je  tezak.  Rim  nije  u  jedan 
dan  sagradjen.  I  iz  ovih  poslovicali  utehu  carpimo. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.Ljudcvit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodue  ilirske  tiskarae  Urn.  EJudevita 


Maja. 


S  a  III  o  za  sad  a. 


Ove  godine  od  20.  Svibnja,  izajde  jedan  sasta- 
vak  u  izvanrednom  dodatku  k  Sarbskim  Biogradskim 
novinam  »Pismo  Nadeidinovo  s  malim  komentarom.a  U 
ovora  komentaru  g.  Dimitria  P.  Tirol  pravda  i  brani 
svoj  sastavak  vNiskoljko  sloo  o  tom :  piSut  li  Serbji  buk- 
vami  svoego  izobritenija  ? «  izisavsi  lani  u  Odeskoin 
Vestniku,  a  ove  godine  u  Sinu  Otecestva,  i  Sarbskom 
Letopisu  Cast.  I.,  protiva  g.  Nik.  Iv.  Nadetdinu,  koi  u 
Severnoj  Pceli  od  ove  godine  Nro.  77 — 78.  imenova- 
ni  Tirolov  sastavak,  stranom  oproVcirgava,  stranom  pak 
izsmejava.  A1  sta  je  meni  do  toga  ?  pitat  ce  me  mno- 
gi !  Islinu  izlozenih  recih  od  T.  u  svom  malom  ko¬ 
mentaru  potrazit  cemo  u  kratko  s  molbom  na  gg.  ci- 
tatelje ,  da  ovi  moj  sastavak  prime  samo  za  sad  — 
pro  interim  —  obsirnie  izjasnjenje  ovih  stvarih  sle- 
dit  <$e  u  napredak.  Pod  br.  7.  primetjava  Tirol :  »da 
prozvane  bosanske  bukve  moraju  so  pravilnie  zvati :  Srb- 
skim  kirilovskima;  jer  Boinjaci  su  Srbi,  i  nazivaju  se 
geo  graft  leskim  imenom,  tek  u  tom  slucaju ,  kad  su  rad 
naznaciti  mis  to  pribivanija  svog,  pridavajuci  svagda  i 
svoje  geneticesko  ime.  Kromi  toga  i  sam  Divkovii ,  koi 
je  svcju  knjigu  pod  zaglavijem  :  » Beside  svarhu  Evan- 
gjeliah  Nedijelniehu  napeiatanu,  dakle  ovima  srbsko-ki- 
rillovskim  bukvama,  naziva  :  jezikom  slevinskim,  slovi  srb- 
skimia  —  ondi  (u  Divkovicu)  stoji  skrpskimi.  —  Ja 
neznam,  tko  je  kazo  g.  Tirolu,  da  su  Bosnjaci  Sarbi  !  ? 


i  da  se  samo  ondak  Bosnjacima  nazivlju,  kad  hoce 
pokazati,  da  su  iz  Bosne  ?  !  pridodavajuci  svagda  svo¬ 
je  narodno-sarbsko  ime  ? !  Kad  je  to  cuo  ol  vidio  g. 
Tirol:  »Sr  b  iz  Bosne  Pa  —  G.  T.  nije  po  volji,  sto 
ga  gosp.  Nadeidin,  vengerskim  valahom  nazivlje,  pak 
se  ni  opet  nesetja  one  zapovedi:  nsto  tebi  nije  drago 
itd.«  A1  ja  znam,  sta  ce  Tirol  reci :  »to  nista  novog 
ja  nekazujem,  to  je  parvi  historik,  koi  je  o  Sarbima 
poceo  pisati,  kazo —  Por/ircgenita ,  koi  medju  kralje- 
vine  sarbske  mece  Agrum  Bossonae.a  Al  tomu  se  je 
lasno  dosetiti,  koi  zna,  odakle  Porfirogenita  proizvo- 
di  ime  Sarb,  i  kad  pomislimo,  da  su  i  Bessi  —  Bossi 
—  Bosini  —  bili  podlozni  Rimljanom,  ondak  slobo- 
dno  mozemo  reci  s  Porfirogenitom  :  da  su  i  Bosnjaci 
Servi  Romanorum  —  bili !  Bosnjaci  su  dosad  bili  ne 
samo  u  zemljopisnom  smislu,  vec  i  u  rodoslovnom  :  pra- 
viBohijaci !  slavni  narod  ilirski  1  Ja  znam,  da  ce  Tirol 
i  ostali  njegovi  privarzenici  reci :  »to  su  prazne  reci, 
da  su  Bosnjaci  pravi  Jliri ,  a  ne  Sarbi ; a  al  jesam  li  ja 
tomu  kriv? —  Kad  ovi  pokazu  punimi  recmi,  da  su 
Bosnjaci  Sarbi,  ondak  stopram  imat  cu  pravo,  i  ja 
puniim  zajmom  duzan  neostati.  .  .  A  i  sam  priespo- 
menuti  Divkovii,  mogo  bi  pokazati,  da  Bosnjaci  nisu 
Sarbi :  za  sto  ne  veli  Divkovii,  jezikom  sarpskim,  kad 
kaze  slovi  sarpskimi?  Isti  Divkovii,  u  kasniem  svome 
delu  y>Nauk  kdrstjanski  itd.«  veli:  »jezikom  bosanskim 
a  slovi  sarpskimi. «  Cudo  sto  Divkovii  nije  znao,  da  je 
on  Sarb,  i  da  nesamo  sarpski  pise,  ved  da  i  govori  l 
36 
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to  bi  Tirol  najprie  morn  razresiti,  pak  onda  citav  na- 
rod  bosanski  imenom  Srbskim,  sebi  nepoznat.m,  ) 
karstiti.  —  Bosanska  azbuka,  da  se  nemoze  Um  ime¬ 
nom  zvati,  vec  sarbskom,  Divkovica  reci  nemogu  do- 
voljno  za  argumenat  sluziti  g.  Tirolu,  buduci  da  dru¬ 
gi  pisaoci  ovog  pismenstva  nazivaju  je  azbukom  — 
bukviccm  ilirickcm  —  ilirskom,  o  cemu  g.  Tircla  uve- 
rit  ce  dela  Aniita,  Margitiia  i  Peikiia.  Komu  da  sad 
verujemo ,  trojici ,  ol  jednomu  ?  Al  tomu  se  T.  neve- 
ruje,  vec  br.  tO.  prolivi  se  Kopitaru,  koi  u  knjizi 
vGlagclita  Clozianusa  nazivlje  je  bosanskom  ol  horvat- 
skcm  kiriRov shorn  azbukom ;  uzrok  svog  protivljenja  na- 
vodi:  »da  su  taj  osobiti  pocark  kirillovske  azbuke  svi 
Sarbi  jednako  upotrebljavali ,  a  knjige  njima  pecatali 
samo  Sarbi  (?)  rimo-katoliceskog  veroizpovedanija  u 
Bosni. «  Lasno  je  reci,  al  receno  valja  posvedociti,  1 
kakvim  starim  pismorn  recena  dokazati,  ako  zeli  da 
mu  se  veruje.  — 

Neima  pravo  Tirol,  sto  se  prolivi  Nadeidinu,  da 
bosanska  azbuka  nije  prilicna  na  glagoliticu;  jest  naj- 
prilicnia  na  izgied  samo  smatrajuci,  al  ne  na  znake 
pismenah  gledajuci  ;  to  bi  se  g.  Tirol  stopram  ondak 
uverio ,  kad  bi  znao ,  da  su  dve  u  razlicita  vremena 
tiskarnice  ovake  bile  u  Mletcih,  a  tretja  u  Rimu,  koja 
je  od  priasnjih  opet  malo  razlicilia  bila,  i  kad  bi  knji¬ 
ge  iz  ovih  tiskarnicah  izasavse  s  glagolilicom  sravnje- 
ne  boljma  k  ocima  prinio,  ondak,  rekoh,  dopustio  bi, 
da  Nadeldin  pravo  imade.  — 

Pod  br.  12.  svoga  malog  komentara  veli  g.  Tirol: 
nda  bi  tiovi  krcj  srbskih  nekih  pismenah,  i  pravcpisanije 
g.  Vuka  lek  samo  za  narecje  herctgcvacko  bile  shodno, 
zbeg  toga.  Mo  je  one  edvei  mcgkc  itd.«  Hvala  Bogu  kad 
i  taj  stupanj  dostigosmo  u  filologii  slavjanskoj,  da  i 
za  hereegovacko  narecje**)  znademo,  za  koje  treba  i 
drugi  pravopis  !  ?  —  Hvala  na  tom  sarbskim  knjizev- 
nikorn,  kad  oni  tu  tajnu  jezikoslovnu  pronadjose!  Ne- 
ce  H  g. Tirol  tu  ljubav  uciniti,  da  pokaze  razliku  medju 


*)  Vee  su  dv«  godine,  od  kiiko  se  ja  bavim  medju  (iroslim  na- 
rodoin  u  Bosni,  dobro  motreei  na  sva  ona,  koja  se  toga  naroda 
tieu  ;  ja  sam  mnogo  i  putovd  po  Bosni;  al  joJ  nikad  tamo  necuh 
7,a  sarbski  narod,  niti  za  sarbski  jezik !  Tamo  sve  idje  po  bosan - 
ski  i  na&ki,  a  Sarblje  i  dan  danasnji  u  Sarbii  slanujuce,  u  -:- 


cfa  je  njima  bolje 
**)  Doisto,  sko 
k  N arodopisu  Alov 
llirii  ?  —  To  je  m 
godine  bavim' se  i 
cegovci !  —  Najsli 
neznad 
bosansi 


-  u  Podrinju  jos  riisam  bio,  a^cuuu> 

poznato  ime  Sarb,  buduc  da  su  bliznji  Sarbii. 
ro  sam  se  £udio  ,  kad  sam  dito  u  Safarikovom 
unskame  ,n  da  imade  i  narecje  hereegovacko  u 
eni  stvar  nova  bila,  meni,  rekoh,  koi  vec  od  dve 
Hercegovini,  i  koi  sam  odrasto  s  Her- 


avuii  svog  vremena  filolog  ilirski  dor.  Kntani 
ase  za  to  narecje  .  Ovi  svoja  dela  ovenca  i  nakiti  narieje, 
im,  a  sad  udeni  Safavik  u  toj  stvari  Vuka  nasl«duje  i  lie. 
—b'—'kim  nareejem  ono  podnareeje  zove ,  koje  je  bosanska,  r 
giamci  s  carnogor.sk un  pomeSano  ,  al  za  sad  dosta  ,  drugi  cem 
put  gledati  to  iilologk'ko  nesudaranjo.  — 


narlljem  hercegovackim ,  i  pednareejem  (sic?)  bosan- 
skim,  i  koja  su  to  pismena  Yukovog  pravopisanja,  koja 
nebi  mogla  sluiit  za  ostali  ilirski  —  ol  nek  je  na  Ti- 
rolovu,  —  za  sarbski  jezik  ?!  I  to  zbog  svoga  umek- 
sanja  ?  Al  kud  mene  pero  zanese,  da  se  ja  upustim 
tako  smiono  u  razsuzdenie  srbskoga  alfavita  ?  Hocu 
da  preporucim  Sarbljem  Vukovo  pravopisanije  .  .  .  s 
g.  Kadeidinom  ?  al  opet  vice  Tirol  «/er  ga  Srbi  veobMe 
nikako  nei-e  i  sasvim  preziru.  A  zaMo  ?  to  neka  sude 
samo  oni  Rusi,  koji  nisu  tako  ravnedutni  pretna  politi- 
ceskom  (da  to  nije  hercegovacki  ?)  biliu  i  pravcslaviu 
naSem.a  Daklem  sad  znamo  zasto  sarbski  knjizevnici 
vecinom,  jerizme  u  pravopisaniu  ,  a  rusisme  u  izgovo- 
reniu  priinaju  :  grecesko  veroispovedanie,  milostivijh ,  vi- 
sekocajsim ,  knjaz ,  odebreniem ,  crczviZajno  ltd.  u  ovorn 
rusizmu  da  trebaju  jerizmah  i  drugih  pismenah :  za 
cisti  sarbski  jezik  drugojacie  izlisnih ,  sarbski  knji¬ 
zevnici,  to  ce  g.  Tirol  pravo  imati.  —  Hvala  Tirolu, 
kad  nam  kaza,  da  zbog  politike  i  veroizpovedanog 
uzroka  nemogu  se  odreci  rusizma,  ni  pri/ati  tako  Vu- 
kov  pravopis!  To  je  varlo  smesna  stvar  za  ucene 
ljude!  Zar  bi  Sarblji  toliko  najiah  izgubili,  kohko  bi 
rusizmali  iz  svog  knjizestva  izostavili,  ali  bi  moze 
biti ,  svoj  zakon  promenuli ,  sto  bi  rekli  :  >»nt  smo 
vtroizpcvidanja  gdrZkog ,«  mesto  » veroizpovedanija  gre- 
ceskog  ?a  Ja  se  trudim  Sarbljem  preporuciti  Vukovo 
pravopisanje,  cudne  stvari  I  protestira  Tirol  i  opetbr. 
14.  azaista  su  tek  samo  uceni  Slavjani  rimskoga  vZroiz- 
pevedamja  (pitam  :  Preiss,  Nadeidin  i  Sreznjevski,  koga 
su  veroizpovedanja  ?  e  nuto !  oni  su  Anti-rusi 
koji  se  trude  pod  lepim  vidom  odvratiti  nas  od  sva- 
kog  vlijanija  br.  7.«)  —  izvikali  po  nimaikim  iurnali- 
ma  pohvalu  sistenie  pravopisanija  Vukovcg  .  .  .  koji  nas 
sbliiava  latinstvu !?«  Cujte  citatelj.  i  knjizevnici 
slavjanski  sistemu  19.  stoletja,  pak  jedanput  presta- 
nite  se  cuditi  Igumanu  Cetinjskomu,  sto  je  hteo  Do- 
siteju  Obradovicu  glavu  razbit  s  knjigom,  sto  su  u 
njoj  bila  pclatinjena  pismena..?!  itd.  Doista  sa  za- 
lostju  tako  oitati  i  danas  moramo,  gdi  se  jedna  bra- 
tja  ne  po  drugih,  nego  po  istih,  koji  se  iroenom  knji- 
zevnikali  (?)  dice,  gdi  se,  rekoh,  i  danas  razkoljivaju, 
koji  da  svoga  mnenja  prijateljah  nadju  ljude  proste, 
mesaju  s  literaturom  religiu  ;  koja  u  to  nebi  morala 
upliva  nikad  imati.  Samo  da  se  u  Nemce  i  knjizestvo 
njihovo  gledamo.  Ej  nevero,  nigde  te  ne  bilo !  — 

U  Zagrebu,  25.  Kolovoza  1842. 

J.  F.  Jukii, 

Ilir  iz  Bosne. 
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Dopis  iz  Krizevacah. 

Gcspcdine  ulrednile  ! 

Ovih  danah  predstavljala  se  je  ilirski  u  Yarasdinu 
na  korist  pogorelih  Pozezanah  vesela  igra  »Ludost  i  Lu- 
doria,“  igralo  se  je  takodjer  u  nemackom  i  u  magjar- 
skom  jeziku.  Ja  nimalo  nedvojim,  da  seje  to  kao  sred- 
stvo  samo  —  za  da  se  sto  vise  novacah  za  dobrotvor- 
nu  svarhu  sakupi  —  upotrebilo  ;  —  nu  ipak  zahvaljujem 
Bo^u  !  sto  su  za  takovu  svarhu  spodobna  sredstva 
ko3  nas  u  Krizevcih  sasvim  nepotrebna,  buduci  da  smo 
svi  ukupno  jedne  misli.  —  (Ako  i  jest  mozda  gdikoj 
tako  nazvani  »Repealer«  mi  ga  nepoznamo,  jerbo  se 
neglasi  —  dakle  svejedno)  —  O  tom  se  prosastu  su- 
botu,  t.  j.  dne  13.  Kolovoza  opet  dovoljno  uputih. 
Spomenuti  dan  bio  je  na  istu  svarhu  i  u  Krizevcih 
teatar.  I  verujte  mi  —  ako  has  i  nije  tu  nikakova 
Babilonizma  i  Galimatie  ni  videti  ni  cuti  bilo  — 
ako  se  je  bas  u  narodnom  nasem  jeziku  samo  igralo 
i  pevalo,  sakupi  se  ipak  toliko  novacah —  koliko  sa¬ 
me  okolnosti  bezobartne  varosice  i  tesan  prostor  dvo- 
rane  dopustise.  Dobisino  80  fr.  sr.  Eto  da  sam  hvasta- 
vac — ja  bi  bio  mogo  200  fr.  s  velikimi  pismeni,  a  po- 
lag  sitnimi  »u  sajnu«  ili  b.  v.  napisati  —  kao  sto  neki 
ljudi  to  vkrlo  dobro  razumiu.  —  Nu  necu  —  to  je  u 
znacaju  llira  ono  —  sto  su  repace  na  tvardini.  — 
Parlons  serieusement !  Dakle  druztvo  jedno  do- 
morodacah  predstavljalo  je  na  korist  pogorele  bratje 
Pozezanah  saljivu  igru  »T77o  polag  Lebruna. —  Prudo- 
vica  igro  je  g.  A.  N.,  Biberovica,  g.  F.  Z.,  Cifranovic- 
ku  plemenita  gospoja  M.  P. ,  vredna  seslra  nasega 
obce  cenjenoga  domorodca  i  anakreontickog  pesnika 
V.  —  Ruzicu,  vatrena  nasa  domorodkinja  plemenita 
gospodicna  M.  S.  —  Dragutina  g.  L.  P.  —  Svelju, 
plemenita  gospodicna  M.  K.  —  Gradjanskog  sluzbe- 
nika,  g.  L.  §.  —  Nu  kako  je  koi  zada<5u  svoju  izveo  — 
to  bogame  od  mene  saznati  necete  —  buduci  da  sam 
i  ja  »pars  integrans«  ovoga  kola  bio. —  »Propria  laus 
sordet;«  a  tko  se  sam  ponizuje —  tko  ce  ga  uzvisiti. — 
Vidite  dakle,  priatelju  !  da  se  to  —  kakogod  bi  inace 
rado  ljubopitnosti  vasoj  zadovoljio  —  neda.  —  Al 
cekajte  —  nesto  mi  na  um  pade  —  ta  ja  imadem 
cest  k  ruzfiom  spolu  brojitise;  dakle  neka  mi  barem 
dozvoljeno  bude  —  o  krasnom  spolu  razgovarali  se. 
—  Slusajte  dakle: —  Obadve  zadace,  t.  j.  Cifranovifi- 
kina  i  Ruzicina  biahu  mnogo  boljim  uspehom  proiz- 
vedene  —  nego  li  sto  si  je  to  moja,  inace  dosti  pre- 
napeta  fantazia  predstavljala  —  mnogo  bolje  —  nego 
li  se  to  od  diletantah  navadno  ocekivati  moze. —  Tim 
veema  —  sto  gospoje  nase,  ako  bas  i  knjige  ilirske 
rado  citaju,  u  obicnoj  konversacii  provincializam  hor- 
vatski  upotrebljavaju.  Al  zato  i  obilno  od  uzhitjenog 
obcinstva  po  svakom  odstupku  pleskanjem  rukuh  i 
gromovitim  klicanjem  uzivilao  pozdravljene  biahu,  nu 
•  koga  nebi  skladnoglasni  zvuci  materinskog  jt-zika  iz 
tako  milih  ustnih  uznesli  ?  — 

Prie  svega  gdvorio  je  gosp.  F.  Z.  vesto  i  krep- 
. .  kao  ®to  valja »  prolog  k  ovoj  zabavi  od  A.  N. 
sacinjen,  —  koga  sledjase  dvopev  >.dva  sna«  od  Pro¬ 
ha,  izveden  obcim  zadovoljstvom  sviuh  domacih  i  iz 
obliznjih  dobarah  sakupljenih  uglednih  domorodacah 
i  domorodkinjah,  od  gospode  S....  mladjeg,  i  Lju- 
djevita  P.  Zatim  predstavljala  se  je  gore  spomenuta 
jgra,  a  na  posledku  bi  izpevan  lik :  » Ilir  mi  je  pravo 
ime«  od  Yatroslava  Lisinskoga,  sa  provadjanjem  gra¬ 


djanskog  orkestra,  koi  je  u  medjucinih  ( Zwischenakt ) 
razlicite  ilirske  napeve  pod  upravljanjem  g.  Bodicko- 
ga  umetno  sviro.  — 

Istinabog  !  ja  nemogu  sve  onako  izjasniti,  kao  da 
sam  prosti  gledalac  bio,  nu  ipak  kazati  mogu,  da  ni 
jedna  joste  ovdi  obderzana  javna  zabava,  tako  glede 
zabavnog  predmeta,  kao  sto  i  sakupljenog  mnogo 
brojnog  obcinstva  s  ovom  uzporediti  se  nemoze. — 
Medjutim  vi  bi  mogli  pitati  —  je  li  domoljubje, 
ili  dobrotvornost,  ili  mozda  gola  ljubopitnost  obcin¬ 
stva  bila,  sto  zabavu  ovu  izvanrednim  uspehom  kruni, 
nu  i  na  ovo  cu  vam  na  kratkom  odgovoriti.  —  Da  je 
s  domoljubjem  od  strane  slusaocah  i  ljubopitja  po- 
nesto  i  dobrotvornosti  sdruzeno  bilo ,  o  tom  nitko 
dvoumiti  nemoze;  ali  da  je  ljubav  k  narodnom  jeziku 
poglavito  svakog  nukala,  da  udje  u  dvoranu,  to  se, 
ako  i  nebi  obcinstvo  nase  glede  narodnosti  svoje  po- 
znato  bilo,  i  od  onuda  lasno  uvideti  moze,  sto  je  pri- 
likom  teatralnog  predstavljanja  za  pogorelce  sv.  Ivan- 
ske  po  jednom  druztvu  diletantah  u  nemaikom  jeziku 
jedva  tretina  gore  spomenutih  novacah  dobljena.  — 
A  dobrotvornost  ako  bas  i  jest  inace  lepa  krepost, 
nemoze  se  takodjer  kao  glavni  uzrok  uzeti,  buduci  da 
nitko  vise  darovao  nije,  nego  sto  je  za  ulaz  platiti 
morao,  ova  consequentia  ili  doslednost,  mislim,  da  ne 
sepeta,  nu  bilo  kako  mu  drago,  vama  i  domoljubju 
vasem  u  znak  svedjer  rastuce  narodnosti  nase,  i  kao 
sretan  uspeh  podprijetja  nasega  neka  to  sluzi  :  da  se 
je  kod  nas  obca  javila  zelja,  da  se  cestje  spodobne 
zabave  u  narodnom  nasem  jeziku  daju,  sto  ce  se  ta¬ 
kodjer  i  bez  dvojmbe  realizirati. 

U  ostalom  okolnost  ona,  da  prilikom  teatralnog 
predstavljanja  po  diletantih  u  nemackom  jeziku  nije- 
dna  gospoja  sudelovati  nije  htela,  neka  vam  bude  u 
mesto  merila ,  s  kojim  treba  da  merite  domoljubje  i 
ljubav  lepoticah  nasih  k  svome  narodnom  jeziku. 

Dobrovoljnih  prinesakah  osim  3  for.  iz  Zagreba 
poslatih,  i  nekoliko  funtih  voscenih  svecah  za  razsvet- 
ljenje  dvorane  po  ovdasnjem  gosp.  graaskom  S  . . . 
poklonitih,  prilikom  ovom  nije  nikakovih  bilo.  — 

Prikljucujem  prolog  i  preporucajuci  se  u  priklo- 
nost  vasu  ostajem  vas  pokorni 

Anlun  Gostovinski. 

PROLOG 

k  teatralnoj  zabavi 

<&  &  2b  & -<B  &  SB 

darzanoj  u  Krizevcih  13.  Kolovoza  1842, 

Jnt.  N .  ...da. 

Yidite  li  mlohavog  covfka 
Sa  zivotom  ko  se  bori, 

Jeda  1’  misli,  ludjak !  da  do  veka 
Njegve  iizni  baklja  gori  ? 

Vihar  duvne  —  baklja  se  ugasi, 

Sto  ga  dakle  tako  silno  nuka. 

Da  se  kupa  u  svom  znoju, 


BPoj  37.  U  Sufootu  lO.  Rujna  184*.  Tecaj  VII. 


Nedobitnoj  tvojoj  slayi 
Sirine  su  syieta  tiesne. 

Gundulic. 


pitomacah  bosanskih 
Nj.  E/cscelencii 

gospodinn  gnspudinn 

k N E Z L  L A V A L U  NUGENTl), 

zapovedajucem  generalu  u  Horvatskoj  itd. 

Na  dobrooinstvu,  koje  ucini  provincii  bosanskoj  izdanim  pismom 
od  25.  Travnja  (Apr.)  1842. 

(Po  glasu  JYar.  Nov.  Aug.  */„.  t.  g.J 

,,Vozhvalitsja  dobrodetel,  i  nigd *i'  neumreet.“ 

Klikni  vilo  nigda  te  nebilo! 

Da  te  cuje  istok  i  zapade 
Do  visoke  zviezde  Urana, 

1  preslavni  ljudstva  rod  razume 
Od  sinjega  Jadranskoga  mora 
Do  gustieh  Taurieskih  gorah : 

Deia  slavna  nikad  netajati 
Neg’  u  veke  pevati  vekovah  — 

Sklopi  ruke,  padaj  pred  kolena 
Stedrog’  Muza  luzana  viteza, 

Kog’  zaduzbe  Europa  poznaje, 

I  junacke  zvezdam’  parsi  kiti, 

Tople  suze  toci  od  radosti, 

Slavnim  Muztm  to  <5e  bit  nagrada 


Pod  sunascem  na  ovome  krajut 
Koji  nase  tuge  uslisase, 

Za  otacbinu  zivot  zertvujucih 
U  tiranstva  celjusli  placucih.  — 

Boze  mili!  svasta  li  ti  mozes, 

Koji  stvaras  i  iz  nista  svasta,  — 

U  nadanju  srecu  pokazujes,  — 

Jadu  dajes  Orfee,  Mentore ; 

Iz  kolicih  prostora  daljinah 
Cinis  ljude  milostju  ganuti. 

Da  oblasnu  svoju  pruze  ruku, 

Te  utese  sirotice  cerne, 

I  otaru  suze  s’  trepavicah.  — 

Oj  mladezi!  verna  ceda  majke, 

Bratjo  inila !  rodom  i  plemenom, 
Svakom  jadu  j’  konac  opredeljen  !  — 
Lepo  nam  je  i  u  tudjeg  bilo, 

AI’  je  lepse  na  majcinom  krilu  . . . . 

I  pti<5i  se  po  gvozdu  razp&rse, 

Svaki  svoju  srecu  sledujuci, 

Uzivajuc’  veselu  prirodu; 

Al’  u  gnezdu  sladje  bi  im  bilo. 

Da  jim  sudba  dopustiti  moze!  — 

Ye6  je  vrerae  da  se  sastanemo, 

Iz  despotskih  sakah  izbavimo!  — 
Semo,  semo  potecite  zivo 
Ka  kosnjici  blagog  odpocinja, 

Gde  cemo  se  milo  celovati. 
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Skupa  cvetje  palladino  brati, 

Previsoku  ucit  slavu  peti« 

Ljubav  roda,  boga  postovati, 

Slavna  dela  dedov  uzdirati, 

I  potomkom  nasim  kazivati.  — 

Oj !  Knzane  visoki  viteze, 

Od  starine  plemicu  i  kneze! 

Sveta  utroba  koja  te  j’  nosila, 

I  cestitim  mlekom  zadojila! 

Jesil’  mogo  sto  ucinit  visje, 

Ili  visje,  ili  krepostnie. 

Da  neumerlo  ime  zadobijes? . . . 

Primi  vence  zahvalnih  sardascah, 

Ki  cemo  Ti  vekom  lavre  plesti, 

Na  oltaru  zartvu  prinosiii, 

Dok  T’  cujerao  roda  i  poroda, 

I  dok  Sava  tece  voda  b&rza,  — 

Dok  uzzivi  Bosna  ponosita 
I  Dubcvca  temelj  bude  stati! 
y>Jer  od  kad  je  sviet  pcslanuo, 

Nije  veia  slava  ucinjena  ! !  /« 

Ljubcmir  Mart  id, 
Pitomac  bosanski. 


Razvaline  od  grada  Zelina  i  tamosnja 
spilja. 

Ako  svaki  nepristrani  razsudilac  parvenstvo  dati 
mora  Ilirii1),  sto  se  krasote  polozaja  i  razlicitosti  le- 
potah  naravi  tice,  medju  svimi  europeiskimi  darzava* 
mi ;  to  je  prisiljen  priznati  takodjer,  da  harvatsko  Za. 
gorje2)  poradi  velelepnosti  i  divne  razkosi  njegovih 
bardah  i  brezuljakah  sve  ine  ilirske  darzave  nadilazi. 
Hridi  romantickoga  ovoga  predela  nakitjene  su  razva- 
linami  od  divnih  sgradali,  koje  se  cine,  kao  da  su 
po  varhcovecih  nekih  bitjih  podignute3)  i  napunjuju 
putnika  udivljenjem.  On  dokuciti  nemoze,  za  sto  su 
ljudi  u  staro  doba  medju  ponori  i  gustimi  sumami, 
kaino  se  jedva  suncane  zrake  dovuci  mogu,  palace  zi- 
dali,  koje  izvan  svojih  vlastnikah  nikomu  vidljive  bile 
nisu.  U  pomanjkanju  verojatnih  izvestjah  uzeti  mo- 

l)  jest  u  starodavnom  historiikom,  a  sadasnjem  etnogra- 
fit'kom  smislu  —  od  ilirskih  pukovah  nastanjenu  zemlju. 

*)  U  iirjem  smislu.  — 

*)  Citaya  lliria  slicna  jest  b.ojanici  (dislu)  od  gradovah,  kojoj 
jc  v£ra  bozja  Salona. 


ramo  :  da  su  ova  sakrita  toli  cv^rsta  na  mestih,  vilam 
posvetjenih,  dizuca  se  prebivalista  sluzila  ili  za  poci- 
nak  i  odmor  vitezom,  ili  pako,  sto  je  verojatnie ,  za 
utociste  i  obranu  u  onih  sirovih  i  okrutnih  vremenah. 

Kroz  goru  na  po  puta  medju  Bistricom  i  svetim 
Ivanom  leze  takodjer  takovoga  u  svakom  obziru  za* 
gonetnoga  grada  razvaline  ,  kano  da  su  izrasle  sred 
guste  sume  od  sestoletnih  bukvah  iz  ona  dva  brezulj- 
ka  na  kojih  stoje.  Razvaline  ove  i  u  svojoj  propasti 
jos  velicanstvene  nose  ime  od  Zelina  grada.  Odkada 
je  ovaj  grad  zapusten,  nezna  se  ;  ista  inace  zilava  i 
dugotrajna  narodna  prica  o  poslednjih  gospodarih  o* 
voga  grada  izceznii  i  nilko  izmedju  puka  o  njih  nista 
kazati  nezna.  Sledece  nam  ipak  Glavina  u  svom  ru- 
kopisnom  Leksikonu  na  strani  803.  o  njem  priobcuje : 
»Ovaj  grad  je  bio  vlastitost  obitelji  Zapoljanske4),  za- 
tim  Mihaljeviceve,  a  najposle,  kako  Petar  Skiirlec5)  pise, 
Kerecenianske  i  Magjarove.*  U  pismoshranih  obitelji 
Fodroceve  i  Magjarove  moraju  se  o  tom  gradu  bliza 
izvestja  nalaziti ;  nu  arkivi  ostaju  —  do  neukinu- 
toga  dedinstva  —  neotvoreni.  Pripoveda  se,  da  je 
preko  hiljadu  vozali  kamenja  za  krec  paliti  i  za  zida- 

4)  Zelina  Castrum  in  Comitatu  Zagrabiensi,  fuit  olim  familiae 
Comitum  de  Zapolya  ,  idqne  postea  ad  a.  1527  ,  cum  ob  crimen 
infidelitatis  Joannis  Comitis  Scepusiensis  (ut  loquitur  diploma  Re- 
giumj  devolutum  fuisset  ad  jus  regium,  donatum  est  a  Rege  Fer- 
dinando  I.  nobilibus  Petro  et  Joanni  Mihaljevich,  -vel  ut  in  Diplo- 
mate  scribitur  Myhalcwith.u  Vazna  opazka  od  strane  Glavine  za 
one,  koji  se  plase  ime  svoje  norim  praropisom  pisati ,  za  da  nebi 
im  kveri  (pergamenti)  raljanost  izgubile  ! !  Nikadi  nenalazim  obi- 
telj  Mihaljevicevu  tako,  kako  se  u  diplomi  cita  ,  pisanu,  pa  jeli 
poradi  toga  izgubila  svoju  plemcnstinu  ?  Bilo  je  rreme,  kad  su  se 
Esterhazi  pisab  Estoraz,  Battyanii-Batbiani,  Subici-Subilhi  itd.  pa 
jesu  li  manje  zato  knezi  ili  plemeniti  ? 

s)  «Extractus  rerum  magis  memorabilium  ex  Protocollo  sire 
Actis  Regnorum  Croatiae  et  Slavoniae  ab  anno  1565  —  17o7  per 
Petrum  Skerlec  de  Lomnica,  Regnorum  Croatiae  et  Slavoniae  Ma- 
gistrum  Protonotarium  deductus*  na  strani  10  kaze  :  Certi  Yala- 
chi  in  bonis  Dnorum.  Kereceni  sub  arce  Zelina  in  servitiis  Petri 
Kastellanfi  existentes  quemdam  Blasium  Aranyassi  occiderunt.u 
Opel  na  str.  68.  god.  1601  «Cum  statibus  innoluisset,  quod  gene- 
rosa  olim  Dna.  Sophia  Kerecheny  coram  Capitulo  Casmensi,  Fran¬ 
cisco  Orehoci,  et  moderno  Protonotario  fassa  fuisset  privilegia  to- 
tius  Regni  et  Comilatuum  a  Capitulo  Casmensi,  tempore  desola- 
tionis  ejusdem  Michaeli  quondam  Kerecheny  pro  tunc  Vice-Bano 
in  Castro  Zelina  ad  fideles  manus  consignata  et  reposita  exstitis- 
se :  deliberarunt,  ut  moderni  Possessores  Zelinac  Ladislaus  nempe 
Kereehenyi  et  Joannes  Budor  cum  eorum  Procuralore  Georgio  Mi- 
kulic  sub  strictissimo  Juramento  de  talibus  fideliter  conducendis 
admoneantur,  delegatis  eum  in  finem  personis  ab  utroque  Capitu¬ 
lo  Georgio  Urnoci,  Francisco  Orehoci,  et  Moyse  Zaboky.»  11 
pomanjkanju  prare  dogodovitine  ilirske,  svakom  domoljubu  veo- 
ma  preporucujem  spomenuti  izvod  Petra  Skeilca ,  a  zatim  g.  Kin- 
nica  «Extractus  Privilegiorum  ct  aliaruin  Regni  Lilterarum  in  cista 
Regni  asservatarum.»  — 
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ti  odavde  jurve  odvedeno ;  pak  ipak  je  vas  dolnji  kat 
karoenjem  zametan  (nakarcan),  a  u  visini  vide  se  jos 
tri  kata  (a  tretjem  katu  zidi  sa  4  stopa  debeli.)  Bu- 
du6i  da  se  uzeti  nemoze,  da  je  grad  mnogo  visji  bio, 
neo-o  sto  su  ta  tri  kata,  zalo  mora,  da  je  odvedeno 
tamenje  od  njegove  duzine  uzeto  bilo. 

Preko  puta  k  jugu  na  sto  korakah  od  grada  na- 
lazi  se,  kano  u  krilu  previsoke  starme  stene  spilja 
(pecina,  Grotte)  napunjena  bistrom  i  presludenom 
mline  terajucom  vodom.  Usta  od  spilje  siroka  su  6, 
a  visoka  1 — 3  stopa.  lsta  spilja  je  pako  tamna,  zbog 
Sesa  sam  zaludu  s  mojom  druzbom  u  nju  virio  ;  za 
da  se  obavestimo  o  njezinoj  daljini  i  dubljini  bacismo 
unutra  kolac  od  3  seznja  (hvata),  nu  ov  izceznu.  Za- 
cudjeni  stajali  smo  pred  spiljom,  kad  se  oko  9  satih 
prie  podne  suncane  zrake  u  nutra  ukradu  i  nam  se 
jnnogobojna  puga  ukaze.  Sada  jurve  po  nesto  vi- 
deci,  metnuli  smo  na  jednu  dasku  svecu,  i  upaljenu 
turili  smo  ju  u  spilju.  Ala  prekrasnog  pozorista  !  Du- 
bljine  i  sad  viditi  i  doseci  nismo  mogli ,  premda  je 
voda  prebistra  i  destiliranoj  slicna ;  nu  ipak  toliko 
opaziti  moglismo,  da  je  spilja  do  4  []  seznja  siroka 
a  da  fisina  njezina  varh  vode  2 — 4  stopa  iznosi.  Za- 
kutci  pako,  kadi  urinjeno  darvo  izceznu,  ostadose 
nam  sveudilj  zagonetka.  Povedaju  deseci  se  vecma 
kod  ove  spilje ,  da  se  ovde  pastarve  (bistranke)  ili, 
kako  oni  kazu,  carne  ribe  nahode. 

Na  starmoj  steni  varhu  spilje  nalazi  se  ravnica, 
gde  je  u  staro  doba  selo  s  carkvicom  stajalo  —  jos 
sad  poznaju  se  u  sumi  slogi  i  neki  komadi  zovu  se 
Mocila,  Haladinova  mekota  itd. 

I  ovo  kao  da  je  vetrom  razparseno,  nezna  se,  ka- 
da  je  nestalo.  Medjutim  navedeno  selo  s  carkvicom 
spadalo  je  k  gradu  Medjureckiovom  Psarjevu  (Peser- 
var)  ako  se  Glavini  verovati  moze,  koi  na  strani  635 
kaze:  »Psari  idem  creditur  quod  Psarjevo,  ubi  extant 
rudera  veteris  castri  in  districtu  ad  S.  Joannem  in 
Zelina.  Olim  Pser  vocabatur ;  monumenta  testantur 
luisse  isthic  olim  praeposituram  S.  Cosmae  et  Damia- 
m,  ipsumque  castrum  Pser  regale  fuisse ;  reginarum 
emm  et  ducissarum  Slavoniae  plures  reperiuntur  lit- 
terae  (hie  signatae  :)«  Od  razvalinah  Zelina  grada  do 
sasvim  razrusenoga  Psarjeva  imade  p6  sata  puta  :  nu 
izgled  je  od  vinom  bogate  kude  Haladinove  do  i  pre¬ 
ko  Save  do  Velebica  velicanstven  !  Amo  putnici  svaj- 
carski !  Toliko  za  pobuditi  pozornost  na  ove  historic- 
ke  i  prekrasne  krajeve  nase  domovine. 

St? pan  Mlinarid. 


Sveslavjan§he  vcstl. 

[Ilirska  literatura.)  Za  malo  <5e  izici  tiskom  bratje 
Ballara  u  Zadru  u  ilirsko-dalmatinskom  nareeju  «Sve- 
to  pismo  od  novoga  zakonau,  koje  je  presvetli  i  pre- 
stovani  gospodin  biskup  splitacki  Pavao  Kacic  Miosic 
od  Makarske  tako  izvarstno  preveo,  da  de  taj  pre- 
vod,  kako  vesti  u  toj  stvari  ljudi  kazu,  primer  i  ogle- 
dalo  ilirskom  stilu  (slogu)  biti,  on  bo  se  moze  uzpo- 
rediti  s  deli  Gjorgjicab ,  Delabelah,  Zuzerah  i  svih 
ostalih  klasickih  nasih  spisateljah,  koji  su  u  razrese- 
nom  govoru  pisali.  Zeliti  bi  bilo,  da  to  izvarstno  sa- 
cinjenje  novim  nasim  organickim ,  a  ne  starim  nedo- 
statnim  dalmatinskim,  izvan  Dalmacie  nigde  vise  ne- 
poznatim  pravopisom  izidje,  jer  samo  po  tom  moze 
ono  razprostranjenje  zadobiti,  koje  zasluzuje. 

[Poljaiko  knjiiestvo.)  Lukian  Siemenski  izdao  je  u 
Poznanju  svoje  »narodne  pesme.«  Parvi  dio  sad5r- 
zava :  Pesme  iz  Bretanje  ;  drugi  sadArzavat  ce,  kako 
se  kaze,  skandinavske  a  ostali  spanjolske  i  sarbske. 
Njegovo  tezenje  je,  Poljake  s  duhovnimi  proizvodi 
drugih  narodah  upoznati,  sravniti  ih  s  vlastilimi  deli 
i  tako  poljacku  poeziu  na  stazu  cistoga  naravskoga 
cutjenstva  dovesti.  —  Krasevski  priobcio  je  svoju  pod 
naslovom :  »Mindove«  dovarsenu  pesmu.  Ona  cini 
drugi  dio  njegove  Mitologie  ili  Basnoslovja,  zacima  s 
Vilsloraudom  i  dokanca  se  s  Yitoldom.  Sada  poslu- 
je  na  dogodovstini  od  Litvanske.  —  Kod  Gliiksberga 
izidjose  medju  ostalimi  deli :  »Predcucenstvo,a  vesela 
igra  u  tri  cina  od  Ivana  of  Dyculp,  —  »Ateneum« 
delo  posvetjeno  dogodovstini,  knjizestvu,  lepim  umet- 
nostim  i  kritici,  2.  razdeljenje  parvi  dio.  —  Glucks- 
berg  obznanio  je  takodjer,  da  je  dobio  iz  Petrograd- 
ske  biblioteke  jedan  rukopis ,  koi  sadarzava  ostatak 
znatnostih  Ivana  Zlatousta  Paseka.  —  Dra.  M.  Motly-a 
iz  Poznanja  poslao  je  institut  na  svoje  troskove  u 
Pariz,  svojega  daljega  uvezbanja  radi  u  struci  ucitelj- 
skoj,  posle  kada  bi  na  gimnazii  u  Mezericu  dokoncao 
bio  opredeljena  leta  od  probe.  —  Maks.  Kolanovski 
po  zadobitoj  doktorskoj  casti  izdao  je  jedno  delo 
pod  imenom :  »De  Matia  Casimiro  Sarbievo,  Poloniae 
Iloratioa  to  delo  radi,  kako  naslov  vece  kaze,  o  naj- 
glasovitiem  latinskom  pesniku  poljackoga  naroda.  — 
Jerzikovski  izabrao  si  je  za  promocialnu  razpravu  za 
zadobljenje  doktorske  casti  u  filozofii  jedan  razgovor 
o  Tukikidu.  —  Tretja  svezka  Yisnjevskove  historie 
poljackoga  pismenstva  vec  se  nahodi  u  rukah  publike. 
Sacinitelj  nije  govorio  bas  o  celom  15.  veku.  Steta  sto 
je  znanje  ondasnjeg  ukupnog  sveta  preinnogo,  a  upliv 
Ceske  u  ona  vremena  na  Poljsku  premalo  u  obzir 
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uzeo  ;  sto  delu  cenu  pobija.  Husilska  gibanja  zauzi- 
maju  vazni  odsek  ne  samo  u  historii  ceskoga  knjize- 
stva  ;  njihovo  delovanje  opazivalo  se  je  i  u  Poljskoj, 
i  zasluzuje  da  ga  historik  bolje  promotri.  —  Krasev- 
ski  izdao  je  jedan  historicki  roman  iz  vremena  Sigis- 
munda  III.  —  U  red  poljackih  novelistah  sad  je  sa 
odlicjem  stupio  i  Kazimir  Buinicki.  Izdao  je  cudo- 
redne  povesti  u  dva  svezka,  koje  publika  rado  cita. 

( Ost  und  West) 

(Dopes  iz  Lip/ova.)  U  sv.  Mikulasu,  25.  Sarpnja  (Jul.) 
1842.  —  Ok6  polovine  Lipnja  (Jun.)  pohodio  nas  je 
na  svojem  blizu  trogodisnjem  putovanju  po  Slavii  Iz- 
mailo  Ivanovic  Sreznjevski ,  uceni  Slavo-Rus,  i  vama 
bratji  na  jugu  osobno  i  dobro  poznat.  Isao  je  s  na- 
mi  na  uzviseni  kod  nas  tako  zvani  nkonlar  Krivanav. 
(najvisji  varhunac  karpatskih  gorah),  sabirao  je  s  ve- 
likom  pomnjom  slovenske  provincialisme  i  proste  na- 
rodne  pesme,  razgovarali  smo  se  o  vami,  mila  bratjo 
ilirska,  imenito  o  Zagrebu,  Carnoj  Gori,  Dubrovniku 
itd.  mnogo,  vele  mnogo  s&rdacno,  i  s  neizrecenom 
uleliom  sArdca,  medju  inim,  kako  silno  i  zgodno  na- 
stojite  svekolike  poruge  i  pog&rde  od  miloga  naroda 
svoga  udaljiti  i  zasluzenu  mu  zadobili  slavu.  —  Od 
nas  je  otisao  preko  Bistrice,  Brezna  i  Tisovca  na  Mu- 
ransku  dolinu,  odtuda  u  Spis  (Scepusium ,  Zips),  Sa- 
ros,  Ungvar  (odkud  nam  je  negde  prie  pisao)  i  pre¬ 
ko  Tatrih  (karp.  gor.)  u  Poljsku,  a  odtuda  u  svoju 
Siroko  i  daleko  razprostranjenu  domovinu  na  severu. 

S  m  e  s  i  c  e. 

(Najveea  sola  na  svltu)  To  je  skola  jasenja  u  Mos- 
kvi,  koja  je  500  stopah  10  palacah  dugacka  i  138  sto- 
pah  siroka.  Varoska  dvorana  u  Padovi,  koja  se  obic- 
no  za  najvecu  dvoranu  na  svetu  d^irzi,  samo  je  210 
stopah  dugacka  i  80  stopah  siroka. 

( Barbarska  pogubljenja.)  Kod  Batakarah,  jedriog 
naroda  na  Sumatri,  odobreno  je  ljudozderstvo  od 
istih  zakonah.  Jedu  pako  sledede  zlocince:  1)  Preljub- 
mke.  Zato  su  batakarske  gospoje  veoma  ciste,  ili  bolje 
retfi,  moraju  da  budu,  jerbo  samo  velikom  mukom  za- 
■vediteljah  naci  mogu.  2)  Izdaice  i  uhede.  3)  Tale,  koje 
viSe  putab  kod  kradnje  nadju,  bez  da  ih  mogu  od  te 
opadine  odbili.  Kada  takvog  zlocinca  za  stup  zavezu, 
svaki  od  ljudih,  koji  se  poiag  nalaze,  ima  pravo  od 
njegvoga  tela  komadic  mesa  poiag  volje  odrezati,  na 


blizu  nalazecem  se  ognju  izpeci  ga  i  pojesti.  I  to  ta¬ 
ko  dugo  biva,  dok  zlocinac  po  izgubljenju  karvi  malo  p0 
malo  neizdahne.bez  da  komu  na  um  padne,  da  nesretnika 
iz  milosti  ubije,  i  tako  konac  njegovim  mukam  stavi. 
4)  Urcbljene  neprialelje.  Ako  nisu  u  ocitom  boju  ubva- 
tjeni,  onda  ih  zivih  nejedu,  nego  razrezu  im  gar- 
kljan  prie,  nego  ih  jesli  poemu.  Cudnoje,  kako  moze 
takva  neuljudna  navada  obstojati  kod  naroda,  koj  mnogi 
dobar  obicaj  ima,  svoj  osobili  nacin  pisanja  poseduje 
i  pri  kojem  je  umetnost  citanja  i  pisanja  obcinski  raz- 
prostranjena.  —  Darzavne  krivnike  od  visokog  stup. 
nja  pogubljivali  su  Mongoli,  da  su  im  ili  usta  kamenjem 
napunjivali,  dok  su  se  zadusili,  ili  da  su  ih  u  svilene 
tapete  sili,  i  tako  dugo  koturali,  dok  su  izdahnuli. 

(Zivot  u  bogatoj  Englezkoj.)  U  Englezkoj  osobito  kod 
puka,  koj  od  rukotvorstva  zive  takvo  siromastvo  a  od- 
tuda  proizilazeci  glad  vlada,  da  se  svaki  dan  u  fabric- 
nih  varosih  mnogo  m4rtvih  telesah  od  ljudih,  koje  je 
glad  ubio,  nalazi.  Ne  davno  skupili  su  se  slicni  rukodelci 
i  zakljucili  su,  da  ih  tri  hiljade  otide  u  London,  ne  da 
kakva  nasilja  tamo  proizvode,  nego  kad  vec  od  glada 
umreti  moraju,  to  barem  da  umru  pred  ocima  kraljice 
Viktorie  i  njezinih  ministarah.  Eto  zivota  u  razvikanoj 
bogatoj  Englezkoj. 

(Misli  Mahomedanca  o  slogu.)  I  kod  Mahomedanacah 
takodjer  nalaze  se  suprolivne  misli  o  Estetici.  Kakav 
razlican  ukus  oni  u  obziru  lepoga  nacina  pisanja  po- 
kazuju,  pripoveda  nam  Bolta  u  svojoj  ne  davno  izisav- 
soj  knjizi:  Relation  d’  un  voyage  dans  le  Yemen: 
»Sah  Hasana  veli  Botta«  varlo  se  je  zacudio,  kad  je 
od  mene,  kao  Europeica,  Arabsko  pismo  dobio,  a  jos 
vise  se  je  zacudio  nad  jednostavnostju  mojega  sloga. 
To  je  veliko  predstvo,  rece  mi,  Europeacah,  da  sarao 
ono  pisu,  sto  k  stvari  spada.  Mi  nase  misli  pod  breg 
frazah  zakapamo  i  onda  bokore  cvetja  na  njeg  sipamo. 
Ovako  Sah  Hasan.  —  Sasvim  inace  govori  o  tom 
Husen  Efendi,  savetnik  od  Hodaida.  Ovaj  mi  hvaljase 
krasno  odhranjenje  i  veliki  duh  Ibrahima  Pase;  i  da 
ponesto  krasotu  njegovoga  pisanja  dokucim,  rece  mi, 
da  se  njegova  pisma  odvis  tezko  razumeti  mogu.  Za- 
ista  i  kod  nas  ima  mnogo  ljudih,  koji  jednako  sa 
Husein-Efendiom  o  ucenosti  misle.  Oni  se  zadosta  na- 
cuditi  nemogu  nad  ucenosti  onih  spisateljah,  kojih 
pisma  nerazumiu;  a  sva  ta  ucenost  u  nicem  drugom 
ne  sastoji,  nego  u  vestini,  slabe  misli  pod  brig  frazah, 
zakapati  i  na  grob  im  cvltje  sipali. 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  ilirske  tiskarne  Dra.  I,judevita  I- aja. 


Broj  38.  U  Subotu  17.  Rnjna  1842.  Tecaj  'VII. 


Nikni,  nikni  lepi  grade, 

Cestit  miran  i  Slobodan 
Sve  ces  vieke  tve  zivieti. 

Palmotic. 


R  E  C 

govorena  domorodcem 

posle  gostbe  dane 

Slav,  zagrebackog  magistrata 

na  dan 

®IiSS®5Llis5fIS 

u  uspomenu  godine  1242,  kad 

grad  Zagreb  slobodnim  kraljer- 
sktm  yaroSem  posta, 

sastavljcna 

Ivana  Kakuljeviea  Sakcinskega. 

Yekovilih  tamnih  iz  dubljinah 
Spomena  se  dize  od  godinah 
Proslih,  davnih.  —  Pred  ocima 
Od  nas  sviuh  u  jasnim’  zracima 
Stoji  vreme,  koje  puno  reda 
Uvek  tarci,  leti  sve  napreda. 

Vreme  stoji  pred  mislimi  sada 
Od  nas  sviuh  ono  slavno,  kada 
Otci  nasi,  predji  neum^rli, 

Dusmana  su  divjacnoga  starli, 

Koi  s  aziatskiin  kandzukom  svojime 
Prosvete  bi  satro  bio  ime, 

Svet  prevrado,  slomio  nemilo. 

Da  ilirskog  puka  tad  nij’  bilo  ! 


Da  !  —  llirah  starib,  od  kih  sini 
Mi  smo  :  Sarblji,  Horvati,  Slovini  !  !  ! 

Letos  sest  sto  sv&rsuje  se  leta’, 

Sto  mongolska  i  tatarska  kleta 
Strasna  sila  slavno  je  razorena 
Od  llirah  kod  primorskih  sterna’ !  — 

Sto  ugarskog  slavnog  kralja  glavu, 
Porodicu,  krunu  i  darzavu 
Karv  ilirska  i  ruka  izbavi !  — 
Seststoletno  vreme  se  sad  slavi, 

Sto  grad  glavni  Zagreb  svu  slobodu 
Dobi  —  i  sto  Horvatskomu  rodu 
Kralj  zahvalni  vecna  prava  poda, 

Ka  su  sveto  blago  naseg  roda  !  — 

Poda  prava,  poda  sloboStine, 

Ke  <5e  cuvat  Horval,  dok  ne  mine 
Svet  i  narod  i  narodnost  sveta, 

Ku  sad  cuva  ilirska  prosvita.  —  —  — 

Mi  smo  danas  mnoztvom  sakupljeni, 
Predjah  nasih  dela  u  spomeni 
Da  slavimo  preradostnoj.  —  Vrime 
Da  giedamo  opet,  u  kojime 
Zacudjeni  viknu  svet  citavi : 
nNck  se  vtini  spomenik  postavi 
Slavnim  borcem  pclja  grobrdikoga, 

Ki  ubivsi  zmaja  aziatskoga 
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Vratili  su  slobod  Europe, 

On  u  kdrvi  kit  hti  da  utopi. !  — 

Nu  —  cim  vreme  proslo  spominjamo 
I  u  spomeni  radost  uzivamo, 

Pogledajmo  u  sadasnjost  malo  : 

S  prosastnosti  sto  nam  je  ostalo  ?  — 

San  —  i  drugo  nista.  Da  Horvati ! 

San  —  u  sanku  snimo,  i  ostati 
Uvek  cemo  u  snu  i  u  noci, 

Ako  skoro  necdpremc  cci  l 
Ako  skoro  bra  tins  ku  cmrazu 
Nesatremo :  —  ako  skoro  stazu 
Neprobiemo  k  onorn  Upom  eilu, 

Gdl  ielimo  naii  slogu  milu, 

Ako  skoro  s  drugimi  slavnimi 

Pud,  —  duhom  nesloi'mo  se  i  mi!! ! 

Pogledajmo  na  sve  cetir  strani 
Ovog  sveta,  gde  nas  izabrani 
Puci  kruze  —  sto  su  uciniti 
Oni  ?  —  sto  sad  jesu  ?  —  sto  su  bili  ?  S 
Kako  kod  njih  blagi  nauk  cvate 
S  prosvetjenjem  !  —  kako  su  poznate 
Obartnosti  —  i  s  ovimi  prava 
Sreca,  i  s  njom  istinita  slava  ; 

Jer  prosveta  s  neba  je  podana 
Zemnim  pukom,  kano  rajska  hrana. 

A  u  nas  sto  je  ?  —  San  i  nista 
Kroz  tolika  dugacka  godista.  — 

Rad  cesa  se  dakle  jos  hvastamo  ? 

Rad  junactva  —  rad  junactva  samo?  — 

Nu  tu  krepost,  s  kom  se  rod  ponosi, 

Pozna  li  tko  sad  jos?  —  Tko  si? 

Pita  tudjin,  kad  nas  gdegod  vidi, 

I  govorit  s  nami  se  tad  stidi. 

On  nepozna  leta  nasa  davna, 

A  nevidi  nova  dela  slavna. 

Zasto  ?  zato  bratjo  !  jer  spavamo 
I  bez  radnje  vekoma  snivamo.  — • 

Drugi  puci  idu  napred  —  rade, 

Misle  ;  —  kod  nas  svadja  rusi  sgrade  I  —  — 
Drugim  svet  se  divi,  njih  postuje  ; 

A  nas  ?  —  zali,  kudi,  nitirzi,  psuje  l  —  — 
Dignimo  se  dakle  !  —  tere  s  dili 
Pokazinio,  da  smo  jos  on  smeli 
Narod,  koi  je  okrutne  Mongole 
Unistio*  ter  Garke  ohole 


I  Rimljane  veckrat  pobedio, 

Kad  je  llir  same  Ilir  bio  ! ! ! 

Nasi  predji  bili  su  junaki. 

To  vec  znade  medju  nami  svaki ; 

Al’  s  junactvom  golim  mi  njihovi 
Sto  smo  stigli  dosada  sinovi  ? 

To  kad  rod  nas  zrelo  promotrimo, 

Tuznim  s^ircem  prejasno  vidimo: 

Daleko  smo  za  drugim’  ostali, 

Zasto  ?  —  jer  smo  ku  junaci  spali!  !  ! 

U  naravi  i  u  narodima 
Sto  neide  napred,  grob  svoj  ini  a, 

U  nazadku  uvek  tim  ostaje, 

Cim  sve  drugo  u  svetlosti  sjaje. 

Napred  dakle  hajdmo  vece  i  mi ! 

I  s  narodi  bor’mo  se  drugimi! 

Ne  u  k&rvnom  ratu  kao  zveri, 

Prot  pravama,  blagu,  oli  veri ; 

Nego  duhom  nadvisimo  ine 
Puke.  —  Ter  tad  one  pokrajine 
Od  ilirskog  velikoga  roda 
U  sustdstvu,  ke  zla  tare  zgoda, 

Uzdarmajmo  iz  sna,  ter  trazimo 
Da  duh  njihov  s  nasim  sjedinimo  ; 

U  junactvu  da  sto  jesmo  bili, 

U  du'sevnoj  postanemo  sili.  —  — 

Osveta  pak  bud’  nam  tad  jedina 
Za  sve  zlobe  mnogih  od  godina’, 

Ke  primismo  poradi  nesloge 
Od  tudjinah  :  da  mi  s  vencem  sloge 
Nje  skopcamo  s  nami.  U  ljubavi 
Covecanske  hramu  da  postavi 
Tako  parvi  kamen  Slavjan  slavni, 

Kog  svi  puci  gai'dit  su  pripravni ! ! !  — *• 

Da  se  pako  medju  nami  sloga 
Ustanovi,  slavnog  ilirskoga 
Imena  se  nemojmo  odreci  ; 

Jer  nas  ovo  vodi  k  pravoj  sreci.  — 

S  njim,  u  slogi,  moci  cemo  svitu 
Pokazati  nasu  jos  sakritu 
Vrednost,  koja  u  nami  pociva  ; 

Ter  sto  bjase,  sto  £e  bit  i  biva 
IJ  narodu  dobrog,  slavnog  —  stati 
U  svetu  6e  vecno,  i  sijati ! ! ! 

Seststoletna  svecanost  Zagreba  grada. 

Pucke  svetkovine  i  spomenici,  na  uspomenu  velb 
kill  cinah  i  osobah  domovine  podignuti,  ono  su  za 
ninozinu,  sto  su  za  pojedine  pismene  ljude  listine  od 
domorodne  dogodovstine.  To  su  ozudjeni  vetri,  koji 
razteruju  came  oblake  krijuce  sunce  narodnoga  po- 
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nosa  ;  to  su  bistri  izvori,  koji  svoje  okrepljive  vode 
svakomu  nude,  gde  su  na  suprot  pisma  samo  onim 
otvorena,  kojim  je  bolji  udes  u  dio  pao,  kao  drago- 
cena  pitja,  koja  se  pod  kljucem  za  bogate  samo  cu- 
vaju  ;  to  su  glasi  iz  grobovah  praotacah,  koji  se  po 
svoj  zemlji  ore  i  o  divnih  prosaslih  vremenih  i  nji- 
hovil)  cinih  svojim  unukom  pripovedaju.  Kolika  korist 
za  razvitje  narodnoga  duha  i  covecnosti  odtuda  proiz- 
tice  o  tome  nas  osvedociti  moze  jedan  pogled  na  dru- 
ge  narode.  Koji  su  narodi  u  Europi  veliki  i  moguci? 
Oni,  koji  dogodovstinu  imaju  i  znaju,  da  su  im  pra- 
otci  vitezovi  bili.  Veliki  primeri  seme  su  velikim  ci- 
nom ;  zato  cim  je  izobrazenii  narod,  tim  se  vise  stara, 
da  si  priskarbi  cim  vise  takovoga  semena.  To  je  uzrok, 
sto  vas  svet  svoju  dogodovstinu  neumornom  marljivostju 
obradjuje,  i  za  da  ju  do  najposlednjega  svoga  clana 
razproslre,  gradi  spomenike  svojim  predjem  i  uvadja 
svetkovine  na  uspomenu  velikih  cinah  iz  svoje  pro- 
sasnosti.  Zato  Nemacka  dize  oriaski  kip  svojemu 
Hermanu  i  svetkuje  pobedu  na  polju  lipskom ;  zato 
Franacka  sagradi  svoj  panteon,  podigne  stupove  svo¬ 
jim  junakom  i  svedjer  pomnozava  pucke  svetkovine ; 
Italia  je  puna  spomenikah  i  slicnih  pirah  i  to  je  jedino 
narod  jos  obdarzalo  na  onom  uzvisenom  stupnju,  do 
kog  su  mu  se  praotci  popeli  i  s  koga  bi  ga  inace  vec 
odavna  obalile  bile  neugodne  njegove  okolnosti.  Rec- 
ju,  tako  svi  izobrazeni  narodi  prave  ,  znajuci,  da  se 
kolo  od  srece  neprestano  varti,  i  da  je  uspomena  na 
svoje  hrabre  predje  kod  narodah,  koji  su  pali ,  jedi¬ 
no  kadra  opet  ih  podici  i  ono  im  samocutenje  opet 
podati ,  bez  kojega  neima  spasenja.  »Kad  su  nasi 
srodnici  mogli  velika  dela  izvesti,  valjda  i  u  nas,  koji 
smo  im  unuei,  ista  karv  tece.«  Tako  umuje  narod 
svetkujuci  uspomenu  svojih  dedovah  i  dusevno  raste, 
Blago  domovini,  koja  takvih  sinovah,  blago  kralju, 
koi  takvih  podloznikah  imade.  Moralna  moc  je  sve, 
fizicka  nista.  Zato  izobrazenim  i  mudrim  vladam  par- 
va  je  skarb  moraine  sile  kod  svojih  pukah  pobuditi, 
a  jedno  od  parvih  sredslvah  k  torau  pucke  su  svet¬ 
kovine.  Iz  njih  uci  se  narod  dogodovstinu;  uci  se, 
sto  su  njegovi  praotci  bili  !  One  mu  otvaraju  svetiste, 
koje  bi  mu  inace  nepoznato  ostalo.  Priatelji  narod¬ 
noga  izobrazenja  obvezani  su  zato  veoma  slavnomu 
magistratu  grada  Zagreba ,  sto  je  on  parvi  uveo  slic- 
ne  svecanosti  i  u  nasu  domovinu :  on  bo  je ,  kako 
smo  to  vec  prie  u  nasih  listovih  objavili,  jednodusno 
opredelio,  da  se  ima  slaviti  seststoletna  uspomena  vaz- 
ne  godine  1242,  u  kojoj  je  glavni  grad  horvatski  Za¬ 
greb  od  zahvalnoga  kralja  Bele  IV.  ria  Slobodan  i 
kraljevsk*  varos  podignut.  Ta  odluka  bi  dana  12,, 
to.  i  14.  t.  m.  svarsena. 

Strasna  ona  doba,  kad  se  je  divji  i  okrutni  aziat- 
ski  narod  Mongolah  i  Tatarah  parviput  u  Europi  po- 
javio,  morala  bi  u  dogodovstini  svih  Slavenah  karva- 
vimi  slovi  naznacena  biti,  jer  nijedan  narod  na  svetu, 
pne  ni  posle,  nije  toliko  pretarpio  i  toliko  zartvovao 
za  obcu  prosvetu  i  slobodu  svih  narodah,  koliko  nasi 
praotci  u  ono  doba.  Uspomena  groznih  bojevah  kod 
a  ke  u  Ruskoj,  kod  Lignice  u  Poljskoj,  kod  Olomu- 
ca  u  Moravskoj  i  kod  Grobnika  u  Harvatskoj  morala 
)  svakoga  coveka,  koi  bolja  cutjenja  u  parsiuh  nosi, 
•rnuti  do  placa  ;  Slavena  pako,  koj  na  ona  vremepa 


pomisli,  napuniti  udivljenjem  i  uzhitjenjem,  sto  su  nje¬ 
govi  praotci  ipak.odoliti  mogli  onomu  silnomu  naro- 
du,  koj  je  celom  Aziom  zavladao  i  Europi  s  uniste- 
njem  prelio.  Horvati,  Slavonci  i  Dalmatini  najvise  su 
k  unistenju  ovih  nakazah  doprineli,  i  tom  prilikom 
zadobili  su  hrahrostju  svojom  najlepsa  svoja  prava  i 
najobsirnie  slobostine  od  kralja  Bele  IV.,  koga  su 
gostovito  u  svojoj  zemlji  primili  i  na  grobnickom  po¬ 
lju  vratili  mu  vec  otetu  krunu  i  razvaljenoj  dArzavi 
ugarskoj  ne  samo  unistenjem  njezinih  porusiteljah,  ne- 
go  takodjer  zlatom  i  naselbinami  podpomogli.  Sta- 
novnici  grada  Zagreba  izkazali  su  se  takodjer  u  ono 
uzasno  vreme  vernostju  i  hrabrostju  svojom  i  pret^r- 
peli  mnogo  za  kralja,  veru,  dom  i  slobodu.  Usled 
cesa  po  sretnom  povratku  kralja  Bele  u  Ugarsku,  za- 
dobise  oni  od  svoga  zahvalnoga  i  miloslivoga  vladao- 
ca  zlatni  list  gradjanske  slobode.  Uspomena  toga 
vremena  slavljena  bi  gore  recenih  danah  u  Zagrebu. 

Pod  vecer  12.  u  1  satih  objavi  pucnjava  muzarah 
stanovnikom  grada  Zagreba  pocetak  svetkovine.  Od- 
mah  zatim  zaplamti  u  svecanom  ognju  citavi  slobodni 
grad  Zagreb  i  hiljade  svecnicah  ukazu  se  na  svih 
prozorih.  Medju  svimi  kucami  odlikovala  se  je  pako 
vecnica,  koja  nebrojenimi  krasno  uredjenimi  gorecimi 
lampami  sva  posuta  biase,  i  tamnu  nod  u  svetli  dan 
pretvarase.  Na  prozorih  parvoga  kata  videle  su  se 
razsvetljene  prilike  nasega  sretno  vladajudega  kralja 
Ferdinanda  V.  i  blagc  uspomene  kralja  Bele  IV.,  za- 
time  garb  kraljevine  horvatske  i  grada  Zagreba,  po- 
kraj  njih  pako  sledeca  dva  napisa  u  nasem  diploma- 
tickom  jeziku  : 

I. 

Majorum.  fide. 

Rebus.  In.  Arduis. 

Salutis.  Publicae.  Causa. 

Constantia. 

Regis.  Belae  IV. 

Justitia. 

Parta.  Jura.  Libertatesque. 

II. 

Grata.  Colit.  Mente. 

Senatus.  Populusque. 

Municipii.  Zagrabiensis. 

Fidelis. 

Regi.  Legique. 

Solennis, 

Exultans.  Saecularibus. 

■DCGCXLIL  ^ 

Osim  vecnice  razsvetljeno  bi  veoma  fepo  troskom 
magistrata  gradjansko  juzno  setaliste,  gde  je  nekoliko 
stotinah  svecnicah  gorelo  a  na  najvisem  njegovom 
mestu  golemi  napis  :  J  ubileum  u  vatri  svetio  se. 
VArh  njega  dizuci  se  prastari  turanj,  koi  je  jedini  jos- 
te  citavi  ostanak  od  slavnoga  Belinog  vremena,  bio 
je  takodjer  dobrim  ukusom  razsvetljen.  Pod  jednim 
latinskim  napisom  vidio  se  sledeci  prekrasni  i  mnogo- 
znatni  razsvetljeni  napis  pomnjom  i  troskom  nasega 
varloga  domorodca  g.  Herzida  nacinjen  u  nasem  do- 
morodnom  jeziku,  koi  se  svoj  obcini  veoma  dapade  i 
okolo  koga  svedjer  mnozina  sveta  varviase  ; 


Ostanak  je  ova  joste  stena 
Od  onoga  preslavnog  vremena, 

Europu  Horvat  kad  izbavi  ; 

To  neka  ga  k  novoj  bodri  slavi. 

VArhu  niega  pako  treptiase  mladi  mesec  s  dam- 
com  okraien  gSrliovi  trojedme  kraljevine  Horratsko- 
dalmauasko-alavonske.^  ^  ^ 
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predplati  na  dfelce  pod  naslovom  : 

P  R  E  »  L  E  D 

ZEMLJO- 1  DERZ1V0P1SNI  EIROPE. 


Vec  iz  samoga  naslova  moze  se  lasno  uviditi  ko- 
rist  ovoga  delca  :  ali  da  je  ono  u  tesnoin  polju  mlade 
nase,  posle  svoga  uskersnutja  na  slabih  joste  noguh 
naslonjene  literature,  i  to  neobhodno  potrebito,  svaki 
ce  dokuciti,  komu  je  stanjc  nasih  stvarih  ista  poznato. 

Ovu  ($e  knjizieu  osobe  od  svakoga  stalisa  bez  do- 
sadnosti  i  s  koristju  moci  pregledati. 

Tabelarni  nacin,  koj  sam  poprinno,  pruditi  ce 
onim,  koji  su  se  dosada  u  ovoj  struci  znanstva  ill  ni- 
sta,  ili  sarao  malo  bavili,  a  ze!e  ipak  —  bez  velikih 
troskovah,  za  nabaviti  si  knjizurine,  i  bez  gubitka  vre¬ 
mena,  za  progutati  ih ,  —  upoznati  se  sa  zemljom,  u 
kojoj  pribivaju  :  vestim  pako  i  ucenim  nece,  mislim, 
skoditi,  da  vise  putah  i  takove  stvari  promotre,  ko- 
je  su  jurve  naucili,  za  da  ih  tim  bolje  u  paniet  uko- 
paju,  i  tako  rekuc,  u  kerv  i  mozag  pretvore ,  iliti 
uzivote. 

Zato  da  se  manein  svih  ostalih  dosadnih  dokazah 
za  moje  mnenje  potverditi,  ili  vaznost  mu  nekakovu 
privlastiti,  ho<5u  samo  da  predstavim  nacin,  ili  stazu, 
kojom  sam  udario  u  teku  moga  Pregleda. 

Naznacen  je  najpervo  tocno  lezaj  i  granice  svake 
i  najmanje  dtuzave  ;  onda  iz  kojili  pokrajinah  sastoji, 
iliti  u  koje  je  razdeljena  s  brojem  prostora  cele  der¬ 
zave  i  gdigdi  i  pokrajinah,  sledi  broj  stanovnikah 
obcenito  i  na  Q  milju,  i  to  polag  najnoviih  statistic- 
kih  datah,  u  sabiranju  kojih  nisam  ni  najmanje  stedio 
truda  ;  —  opisane  su  poglavitie  gore,  reke  i  gradovi 
i  broj  stanovnikah  u  njih  zivucih;  —  koliko  je  bilo 
moguce,  opisano  je  takodjer  duhovnictvo  iverozakon; 

—  vladanje  derzave;  kod  omedjasenih  vladanjah  na- 
znacen  je  takodjer  broj  lordah,  perah,  deputatah  itd. ; 

—  uzet  je  polag  najsegurniih  datah  stalis  financie, 
gde  je  naznacena  i  versta  raznih  novacah; —  moc  na 
kopnu  i  moru,  u  miru  i  ratu,  koliko  je  bilo  mogube 
tobnie  je  opisana  ;  —  zatim  sledi  ime  danasnjega  vla- 
dara,  dan  njegovog  rodjenja  i  familie  iz  koje  proiz- 
lazi  s  kratkom  historiom.  Pazke  predstavljuju  narode 
zivube  u  derzavah,  njihove  naselbine  (kolonie)  u 
drugih  stranah  sveta,  broj  skolah,  ucenikah,  —  stalis 


literature,  —  poglavitie  biblioteke,  narodne  muzeje, 
broj  zurnalah  itd.  Derzave  pako  idu  slededim  redom : 
Kralj.  Portugalska ,  Spanjolska,  Francezka ,  Talianske 
derzave,  Svajcarska  ,  savezne  Nemacke  derzave  (38), 
carevina  Austrianska,  kralj.  Pruska,  Nizozemske  der- 
zave  —  Holandia  i  Beigianska,  -  Englezka,  Skandi- 
navske  derzave  —  Danska,  Svecia  i  Norvezka, —  Rus. 
ka  carevina  europejska  i  Azianska  s  Poljskom  kralj., 
Krakovia,  Turske  derzave  europejske,  Ilirske  pokraj- 
ine  s  Cernom  Gorom,  kralj.  Gercka,  Jonski  otoci  i 
historicki  pregled  Europe.-  .  . 

Ova  ce  knjizica  do  sest  tabakah  uzko  1  mahmi  slo- 
vi  tiskanih  iznositi,  pervi  jurve  pod  tiskom  lezi,  a  do 
konca  Listopada  (Okt.)  nadam  se  bin  ce  1  dorersena. 

Da  bi  si  ju  pako  svaki  laglje  i  segurme  pnbaviti 
mogao,  otvorena  je  predplata,  kojoj  je  rok  odlucen, 
dokle  knjizica  izpod  tiska  ne  izidje ;  zatim  ce  se 
pako  cena  uzvisiti.  Do  toga  za  predplatmke  oprede- 
ljena  je  cena  na  40  kr.  srebra. 

Predplalu  primaju  :  u  Zagrebu  g.  advokat  1  tajmk 
sl.  citaonice  ilirske  Vekoslav  Babukic,  g.  Stepv  Car 
advokat,  g.  Nikola  Krestic  pravnik  i  g.  Franjo  Zupan 
knjigar.  U  Karlovcu  g.  bar.  Drag.  Kusland,  1  g.  Pero 
Fabri.  U  Varasdinu  g.  Hinko  Hergovic,  prof.  U  Sisku 
g.  Fr.  Lovric,  tergovac.  U  Krizevcih  g.  Fr.  Zigrovic, 
sl.  var.  podbiljeznik.  U  Reci  g.  Vekoslav  Dali’  Asta, 
advokat.  U  Krapini  ji  za  slranu  Zagorja  g.  Broz , 
kapelan.  U  Petrinji  g.  I.  Ternski.  U  Bistrici  za  stra- 
nu  Zagorja  g.  Step.  Mlinaric,  kapelan.  U  Senju  g. 
Jesenko,  pri  Tridesetnici.  U  Belovaru  g.  I.  Samuel, 
kapelan.  U  Glini  g.  I.  Juzak,  kapelan.  U  Oseku  prof. 
Saveria  Miksic.  U  Pozegi  g.  Josip  Mudrovcic,  advo¬ 
kat.  U  Djakovu  g.  I.  Stankovic,  prof.  U  Vinkovcih  g. 
Mato  Topalovic,  kapelan.  U  Zeinunu  g.  Step.  Marja- 
novic,  kapelan.  U  Gradiski  g.  Jakov  Petek,  kapelan. 

U  Mitrovici  i  za  Rumu  g.  Tadia  Berkic,  kapelan.  U 
Splitu  za  Dalmaciu  g.  Dr.  Petranovic.  U  Dubrovmku 
g.  Dr.  Kaznacic,  advokat.  U  Novom-Sadu  g.  Dr.  Joa- 
novic,  direktor.  U  Pesti  gg.  Gjuro  Kostic  i  Julio  Bis¬ 
can,  pravnici.  U  Budimu  g.  Ant.  Pavkovib,  gradjanin. 

U  Pozunu  g.  Ljud.  Slur,  prof.  U  Becu  gg.  Fr.  Kure- 
lac  i  J.  Masek,  lekarie  slusaoc.  U  Gjurgjevcu  g.  I.  Kle- 
mencic,  kapelan.  U  Kostajnici  i  za  okolicu  g.  M.  Ju- 
ranic,  kapetan.  U  Gradcu  g.  Mursec,  svetjemk.  U  Bro- 
du  i  za  Bosnu  g.  I.  Berlic.  U  Karlovcih  g.  vicearki- 
diakon  i  parok  Ivan  Filipan.  U  Titelu  g.  Zivko  Kre-  ; 
stic,  tergovac.  U  Pancevu  g.  Step.  Herkalovic. 

Poznato  je  svima,  kakova  tezkoca  je  kod  nas  za 
razprostranjenje  knjigah  u  narod,  zato  sam  seija  sta- 
viti  morao  pod  krila  sakupiteljah,  moleci  uctivo  slavnu 
gospodu  gore  imenovanu  i  sve  ostale  domorodce  i 
priatelje  nasega  knjizenstva,  da  bi  i  meni  izvolili  pru- 
ziti  svoju  dobrostivu  ruku  pomodi  u  tom  poslu,  kako 
su  t#  jurve  ucinili  i  svim  ostalim  dosada.  Tko  10  j 
eksemplarah  uzme  na  jedanput,  ili  za  10  eksempl. 
posalje  novce,  jedanajsti  debit  ce  badava  ( gratis .) 

U  Zagrebu,  15.  Rujna  (Sept.)  1842. 

Jaiim  Pavletic, 

RSfanin. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira.  I.j udevitsi  «>aja. 


Ti  pak  grade,  kom  u  ognju  od  ljubavi 
Prama  kralju,  prama  otacbini 
Ded  izgori,  ti  pokazi  iini 
Iz  pepela  toga  da  si  Feniks  pravi! 

Dr.  Demeter. 


Seststoletna  svecanost  Zagroba  gt-arta. 

(Nadalje  i  Svarha.) 

Prekrasno  je  videti  bilo,  razsvetljenu  kr.  akade- 
miu  naukab,  koja  sa  svojega  uzvisenoga  mesta,  na  ka¬ 
le111  stoji,  prostirase  daleko  svetlost  svojih  mnogo- 
brojnih  ognjicah.  Prostirala  tako  i  narodnu  prosvetu 
po  nasih  pokrajinali ! 

Yeliko  veselje  nacini  g.  Lavoslav  Zupan,  slovole- 
vac,  i  jedan  od  najvatreniih  nasih  rodoljubacah,  svim 
domorodeem  sledecim  prekrasnim  napisom  ,  koj*se 
na  prozoru  njegovoga  slana  svetljase  i  sveudilj  veliku 
mnozinu  sveta  k  sebi  vabiase: 

1242. 

Tatari  porusitelji  ugarske  kraljevine 

Od  Harvatah  na  Grobnickom  polju  potuceni. 
Ugarska  Tatarom  oteta  i  proteranomu  Beli  IV.  kralju 
velikodusno  poklonjena. 

Zagreb  slobodnim  gradom  po  kralju  Beli  IV.  ocitovan. 

Na  narodnih  varoskih  skolah  bio  je  takodjer  na- 
P's  u  narodnom  jeziku  :  Garb  harvatski  i  ilirski ,  a 
okolo  njega  sledece  proste,  no  mnogoznatne  reci : 

Bog  poinozi  k  nasoj  slozi. 

Jos  sa  vise  drugih  prozorah  treptiase  u  valri  ista 
zelja,  koju  da  nebesa  izpune,  svaki  im  se  domorodac 
nioli ! 

Tim  ostavljamo  gornji  varos  i  stupaino  na  pro- 
stranu  piacu,  koja  od  tridesetnice  ime  nosi  (Harmica) 


i  najlepsa  je  strana  nasega  svedjer  rastucega  i  polep- 
savajucega  se  varosa.  Velicanstveno  pozoriste  biase  u 
istinu  videti  taj  golem  prostor  biserom  od  plamenah 
opasan,  sto  tim  vise  tu  velelepnost  jos  umnozavase, 
cim  je  toj  piaci  takav  polozaj,  da  se  iz  nje  strana 
gornjeg  varosa  sa  tornjem  sveloga  Marka,  Uica  i  du- 
ga  ulica  videti  moze,  koje  takodjer  razsvetljene  biv- 
se,  svoje  svecane  plamene  s  onimi  slagahu,  koje  na 
njoj  plamtiahu. 

Na  prozonh  od  ku«5e  poglavitoga  gospodina  Be- 
dekovica,  velikoga  biljeznika  varoskoga,  s  veseljem 
opazismo  sledeca  oslroumna  dva  napisa ,  od  kojih 
pArvi  opisuje  sretna  prosasta  vremena ,  kad  mt&ju 
Harvati  ne  biase  joste  ljudih,  koji  za  tudjinstvom  hlep- 
tiahu,  nego  svoj  prirodjeni  ilirski  jezik  i  municipalna 
harvatsko-slavonska  prava  ljubjahu,  iskreno  zartvujuci 
se  samo  pravednosti  i  kreposti ;  drugi  pako  kori  one 
odmetnike,  koji  tudjinstvu  prikloni ,  razpre  seju  me- 
dju  rodjenu  bratju,  zele  porusiti  stara  nasa  munici¬ 
palna  prava  i  savez  s  rodjenom  bracom,  ter  mesto 
prirodjenoga  nam  ilirskoga  jezika  i  domorodnoga  ime- 
na  jezik  i  naziv  magjarski  krivo  nametnuli  staraju  se. 

I. 

Laetans 

Candore  et  jugi  concordia 
Multa  per  saecula  crevi, 

Fueram  nutrix  altrixque 
Proborum  studiorum  et  consiliorum 
39 
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Fovebamque  sinu  labium 
Gentemque,  nomenque  nativuin 
Avita  municipalia  jura  tenens 
Sacrumque  quod  cum  matre  pepigi 
Foedus  pura  mente  recolens. 

C. 

II. 

Plangentem 

Fallacia  el  discordia  nunc  vexat 

Ferveoque  impuris  studiis 

Labii  ignoti  gentisque  peregrinae 

Nee  non  perperam  adsciti 

Mihique  jure  invisi  nominis 

Proh  dolor!  viscera  rodunt 

Degeneres  patrum  filii 

Immemores  municipalium  institutorum 

Tollentes  per  detestabilem  perfidiam 

Sanctum  et  inviolabile  foedus. 

Redite  superi  prisca  tempora  moresque. 

Z. 

lstu  pozornost  pobudise  sledeci  domorodni,  lepo- 
ureseni  napisi  na  prozorih  od  kuce  nasega  vrednoga 
domorodca  blagorodnoga  gospodina  Jakopovica,  koji 
su  tim  veci  utisak  na  prolazecu  mnozinu  ucinili,  sto 
su  bili  u  nasem  premilom  materinskom  jeziku  saci* 
njeni.  Glasiahu  pako  kako  sledi: 

I. 

(Mesec  i  zvezda  a  pod  ovim  prastarim  garbom 
prastarimi  kirilskimi  slovi :) 

Kreposti 
platja 
ne  mine* 

ii. 

(Latinskimi  slovi.J 
Oj  Zagrebe  beli  grade, 

Beli  dok  svet  bude  stao, 

Belio  se  i  penjao 

Jer  s  hrabrosti  tve  vrag  pade. 

III. 

Sve  za  narod. 

Jos  biase  nekoliko  lepih  i  vaznih  ilirskih,  nemac- 
kih  i  latinskih  napisah  ali  mi  zbog  tesnoce  nasega  li- 
»ta  samo  dva  joste  navodimo.  Jedan  je  bio  viaiti 
na  prozoru  g.  Sosa  na  varoskom  bregu  od  potoka 
varosku  jurisdikeiu  od  kaptolonske  delecega  Medve- 
dice  i  glasio  je  kako  sledi : 


Svaki  Horvat  istiniti 
Mora  slavit  i  ceniti 
Svojih  dedah  dela  slavna 
Znana  svetu  vec  odavna. 

Ove  su  reci  bile  upisane  na  postamentu  od  je- 
dne  piramide,  varh  koje  vidjase  se  zvezda  sa  mese- 
com  naslikovana,  u  gornjoj  pako  zasiljenoj  stran,  od 
piramide  g&rb  harvatski,  a  s  leva  i  s  desna  gArb  dal- 
matinski  i  slavonski. 

Drugi  je  bio  pako  na  kuci  precastnoga  g.  kano- 
nika  Pendelina,  jednoga  od  parvih  zastitnikah  narod- 
nosti  nase,  nalazedoj  se  u  marovskoj  ulici.  Na  jednom 
prozoru  naslikovan  biase  venae  od  lovora  s  nap.som : 
Sveza  Hire.  Na  doksatu  pako  svetljase  se  onaski  me- . 
sec,  varhu  kojega  treptiase  od  isle  ogromne  velicine 
zvezda  i  nadaleko  svoje  zrake  razproslirase. 

U  osam  satih  zasvira  pred  vecnicom  gradjanska 
muzika  i  pratjena  od  velike  mnozine  sveta  hodiase 
do  11  satih  svirajuci  po  svih  ugledniih  ulicah  l  proiz- 
vodeci  vecom  stranom  narodne  napeve  razveseljavase 
take  narodna  sarca  stanovnikah  grada  Zagreba.  U 
isto  doba  udarala  je  i  militarska  muzika  ovde  garm- 
zonirajuce  slav.  pesacke  regimenle  barona  Gollnera 
umnozavajuci  sveobce  veselje. 

Drugi  dan  13.  t.  m.  objavi  tutanj  topovali,  jedva 
sto  zora  svitati  stane,  produzenje  recene  gradjanske 
svetkovine  i  o  8  satih  stavi  se  varoska  vojska  pod 
sviranjem  narodnih  poputnicah  pred  veemeu,  kamo 
se  o  9  satih  slavni  magistral  varoski  i  mnoga  druga 
ugledna  gospoda  u  dvoranu  sakupe,  gde  je  b.la  zla- 
toneeatnica  (bula  aurea)  kralja  BelelY.,  kojom  on  ve- 
kdvitu  slobostinu  gradu  Zagrebu  poklanja,  kod  otvo- 
renih  vratah  i  prozorah  po  velikomu  varoskomu  bi- 
ljezmku  gosp.  Bedekovieu  jasnim  glasom  u  lalinskom 
jeziku  citana.  Kad  bi  bio  list  procitan  i  grad  Za- 
greb  od  sakupljene  mnozine  obcim  khkom  »zivio« 
pozdravljen,  stupe  u  dvoranu  pred  staresmstvo  «n 
gradjanska  oficira  i  u  ime  svih  prevredmh  gradjanah 
zagrebackih  zamole  uljudnim  nacinom  svoje  poglavat- 

Stvo  U  nasem  milom  materinskom  jeziku,  da  bi  slav- 
ni  magistral  njihov  Slobodan  list  izvolio  dati  proc- 
tati  i  u  harvatskom  jeziku,  buduci  da  malo  tko  od 
njih  latinski  razumie,  a  oni  svoje  slobostme  saznati 
zele  na  sto  od  strane  svih  domorodaenh  gromov.t.m 
„zivio«  pozdravljeni  biahu.  Nas  oboe  ljubljen.  i  sto- 
van.  varoski  sudac,  blagorodni  gospodm  Stajdaher, 
kojje  jedan  od  parvih  stupovah  narodnosti  nase  i  oj 
kod  svake  prilike  junackom  odvaznostju  l  pobedjuju- 
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com  temeljitostju  jezik  i  narod  nas  proti  nasArtanju 
nepriateljah  braniti  se  neuteze,  odgovori  prirodjenom 
njemu  priaznostju  poslanikom  gradjanstva  :  da  je  nji- 
hova  prosnja  sasvim  pravedna;  nu  buduci  da  Slobo¬ 
dan  list  u  materinski  nas  jezik  jos  preveden  nije  a 
prevelik  je,  za  da  hi  se  onaj  cas  odrnah  prevesli  mo- 
gao,  zato  neka  za  sada  njihovu  zelju  uztegnuti  izvole; 
nu  neka  budu  uvereni,  da  ce  receni  list  ne  samo  cim 
skorie  u  materinski  nas  jezik  preveden ,  nego  tako- 
djer  u  harvatskom  jeziku  na  troskove  slavnoga  ma- 
gistrata  utisten  i  medju  gradjanstvo  razdeljen  biti,  za 
da  ga  moze  svaki  gradjanin  citati  i  s  njime  se  on  i 
potomstvo  njegovo  ponositi.  Ove  domorodna  cute- 
nja  odobravajuce  reci  parvoga  govornika  nase  domo- 
vine,  primljene  biahu  onim  neizrecenim  uzhitom,  kojim 
sve  njegove  klasicke  govore  obcina  primati  obicaje. 

Posle  toga  otide  sav  slavni  magistrat  pratjen  od 
mnozine  domorodne  gospode  i  radosnoga  ljudstva  u 
zupnu  carkvu  svetoga  Marka,  gde  bi  darzana  uprav  za 
ovu  svetkovu  nacinjena  prodika  i  velika  misa  s  Te  Deum. 
Predikao  je  mnogocastni  g.  varoski  prebendar  Ignac 
Verbanie  u  nasem  narodnom  jeziku,  i  mi  nemozemo, 
da  mu  neizrecemo  ovde  ocito  u  ime  svih  domoroda- 
cah  zahvalnost  za  preveliki  njegov  trud,  kojim  je  ovaj 
svoj  vazan  govor  izradio.  U  njemu  nalazila  se  je  ci- 
tava  dogodovstina  onog  strasnoga  vremena ,  od  kad 
su  se  Tatari  pobedivsi  svu  skoro  Aziu  u  Europi  po- 
javili  do  onog  casa,  kad  su  na  Grobnickora  polju  od 
starih  sloznih  Ilirah  pobijeni  bili.  Osobito  pako  dir- 
nii  sve  nazocne  Epilog  njegov,  u  kojem  je  obdin- 
stvo  krepkimi  recmi  nagovarao  ,  da  neka  na  primer 
svojih  slavnih  praotacali  ljubav  k  slozi ,  narodnosti, 
jeziku  i  veri  ter  svetlomu  kralju  i  miloj  domovini  za 
uveke  usadi. 

Za  prodikom  procita  opatsku  misu  precastni 
opat  i  varoski  parok  gosp.  Stepan  Pogledid,  posle 
koje  bi  Te  Deum  laudainus  izpevan.  Pod  sluzbom 
bozjom  pako  proizvedeno  bi  tocno  i  umetno  od  jed- 
noga  muzikalnoga  druztva  uglednih  diletantah  pod 
ravnanjem  g,  Holchofera,  upravitelja  c.  k.  vojne  spra- 
ve  i  g.  profesora  Kirshofera  prekrasno  Haidenovo 
delo,  koje  je  pod  imenom  »Nelsons-Messe«  muzikal- 
nomu  svetu  poznato. 

Dok  je  ova  carkvcna  svecanost  trajala,  pucalo  je 
iz  pusakah  vojnictvo  gradjansko ,  koje  se  taj  dan, 
preinda  je  kisa  levala ,  u  mnogo  veceni  broju  nego 
obicno  ukaza.  Posle  raise  vrati  se  slavni  magistrat 
opet  put  vecnice  kroz  spalir  nacinjen  od  oboruzanih 


gradjanah,  koji  posle,  kad  bi  uz  svoje  varosko  po- 
glavarslvo,  koje  se  kod  ulaza  u  vecnicu  stavi  pod  u- 
daranjem  bubnjevah,  sviranjem  narodne  poputnice  i 
razvitom  zastavom  uprav  junacki  predefilirali  bili,  ku- 
di  se  odprave. 

U  pol  2.  sat  popodne  istoga  dana  sakupi  se  u 
prostranih  dvoranah  gradjanske  streljane  do  200  go- 
stovah,  medju  kojirai  je  najvecu  gospodu  od  svih  sta- 
lisah  videti  bilo,  na  veliki  obed,  koj  slavni  magistrat 
na  cast  svecanosli  dade.  Kod  rucka  biase  kuce-gazda 
gore  pobvaljeni  g.  varoski  sudac,  koije  parvu  zdravicu 
nj.  velicanstvu  sretno  vladajucemu  kralju  nasemu  i 
celoj  njegovoj  svetloj  porodici  u  nasem  diplomatickom 
jeziku  napio ;  obce  »vivat  i  zivio«  bi  tomu  odgovor. 
Na  to  ustane  presvetli  biogradski  biskup  i  prepust 
nas  g.  Scbrott  ter  pozdravi  slavni  varoski  magistrat 
i  stovano  gradjanstvo  prekrasnom  zdravicom  u  cistom 
nasem  narodnom  jeziku,  sto  celo  druztvo  do  uzhitje- 
nja  razpali.  Primer  ovoga  nasega  velikoga  i  slavnoga 
domorodca  bi  odmah  zatim  nasledovan  i  skorom  sve 
zdravice,  koje  su  posle  toga  nj.  preuzhodnosti  nase¬ 
mu  dojducemu  banu,  poglavarstvom  tako  duhovnim 
kao  vojnickim  i  civilnim,  ter  narodu  nasemu  i  hrab- 
roj  granici  kao  takodjer  premilim  gospojam,  majkam 
i  devicam  ilirskim  i  nade  punoj  mladezi  nasoj  napi- 
te  bile,  izrazene  biahu  u  nasem  domorodnom  jeziku, 
sto  je  osobitu  radost  i  Harvatom  prirodjenu  dobru 
volju  medju  gostovi  razprostiralo  ,  koja  tim  vise  uz- 
raste ,  sto  je  pod  celim  obedom  gradjanska  banda 
udarala ,  i  vecom  stranom  narodne  u  sarce  dirajuce 
napeve  svirala  sprovodjena  pucnjavom  mnogobrojnih 
muzarah. 

Po  obedu  procita  isti  spisatelj  u  predasnjem  bro¬ 
ju  Danice  utistenu  pesmu ,  koja  sve  slusaoce  do  uz- 
hitjenja  dirnu. 

Tretji  i  poslednji  dan,  14.  t.  m.  darzan  bi  napo- 
kon  u  krasno  uresenih  dvoranah  gradjanskoga  teatra 
veliki  bal  na  troskove  gradjanstva,  na  koj  preko  hi- 
ljadu  ljudih  bez  place  pozvano  biase.  Premda  je  kisa 
sve  pljuskom  levala,  biahu  ipak  obadve  prostrane  dvo- 
rane  napunjene.  Tu  se  je  vidio  cvet  prekrasne  mla. 
dezi  zagrebacke  obojeg  spola ,  kojoj  iz  ociuh  rodo- 
ljubje  i  veselje  sevase  i  nad  kojom  bogiuja  Terpsi- 
kora  s  blagimi  krili  svojimi  do  zore  drugoga  dana 
treptiase. 

Tim  bi  svarsena  velika  ova  i  za  celi  narod  nas 
vazna  svecanost,  koja  iz  pameti  nase  i  potomstva  na¬ 
sega  nikada  izceznuti  nece,  nego  ce  i  stanovnike  osta- 
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lih  gradovah  i  mestah  velike  domovine  nase  podbosti, 
da  i  oni  podobne  svecanosti  uvedu  u  uspomenu  bez- 
brojnih  slavnih  cinah  dedovah  nasib,  koji  su  se  ili  u 
njihovoj  okolici  zbili,  ili  po  kojih  su  oni  svoja  prava 
ili  slobostine  ma  kakve  zadobili ,  sto  ce  bez  sumnje 
k  razvitku  prosvecenja,  narodnosti  i  doniorodstva  ne- 
izreceno  mnogo  doprinesti. 

Dopis  iz  Zagorja  Harvatskoga. 

Dne  4.  Rujna  ozivi  nasa  mirna  i  zabitna  Krapi- 
na,  kano  da  je  vasar.  Sve  je  u  njoj  varvilo  ljudmi. 
Ilirski  teatar  je  tolike  goste  od  svih  stranah  milog 
naseg  Zagorja  ovamo  namamio  ;  a  i  kako  nebi?  Ta 
u  nasem  milom  jeziku  predstavljalo  se  je,  a  za  svim, 
sto  je  nase ,  zagorska  sarca  najvecma  plamte.  Sve- 
canost  zapocme  se  s  predstavljenjem  narodnoga  po- 
zorja  :  >.Stepko  Subic, «  u  kom  najvecu  pozornost  na 
se  povuce  g.  Janko  Car  kao  Stepko  Subic,  koj  tezki 
ovaj  znacaj  dubokim  cuvstvom  i  veliki  m  dostojan- 
stvom  izvede.  Gdcna.  Juliana  Martiniceva,  kano  kra- 
ljica  obcara  svojim  umiljatim  i  Ijubkim,  nu  zajedno 
krepkim  glasom  sve  do  uzhitjenja.  Ona  je  parvi  put 
na  kazaliste  stupila  u  dobi ,  u  kojoj  se  dusevne  site 
tek  razvijati  pocimlju,  buduci  da  je  jedva  sestnaesto 
proletje  ugledala,  pa  je  ipak  sasvim  vesto  i  umetno 
svoju  zadacu  igrala.  Reci  su  joj  iz  dubljine  tronutoga 
sarca  proizticale,  zato  su  i  lahko  put  nalazile  do  uz- 
hitjenih  sardacab  toli  ganjenih  slusaocah.  O  da  nam 
sreca  u  dio  pade ,  viseputali  ju  videti  k  domorodnoj 
svarsi  lako  blago  sudelovati !  —  Venae,  koj  je  po  za- 
slugi  dobila,  neka  joj  jamci  za  stovanje,  koje  zabvalni 
domorodci  prama  njoj  goje.  Uz  nju  su  na  svojem  me- 
stu  stajale  :  gdcna.  Katarina  Simunajeva  i  Juliana  Ca- 
reva  kano  pridvorne  gospoje,  kako  takodjer  i  decica. 
Gosp.  Ladislav  Jelacii  je  predstavljao  kralja  tako,  da 
mu  sveobce  priznanje  najvece  zadovoljnosti  u  dio  pa¬ 
de.  Gosp.  Janko  Tkalac  kano  krizarski  vitez  izveo  je 
vesto  svoju  zadacu,  a  gg.  Eduard  Haladi  kano  Brani- 
slav  i  Nikola  Rozgaj  kano  Budimir,  obadva  Poglavice 
lupezali  iz  Omisa,  stojali  su  takodjer  na  svojem  me- 
stu.  Gosp.  Dragutin  Cegel  kano  Mongolac,  i  gosp. 
Josip  Ccsarec  igrali  su  kako  valja.  Parvi  komad  je 
bio  tako  dobro  i  tocno  izveden,  da  bi  bio  svakoj 
publici,  ma  bila  koliko  joj  drago  izobrazena  —  ako 
na  to  pomislimo,  da  su  sami  diletanti,  i  to  da  je  veca 


strana  izmedju  njih  p&rvi  put  na  pozoriste  stupila,  — 
zadovoljio.  Na  sto  sledilo  je  tako  gromovito  pleskanje 
i  iivili  da  mu  kraja  ni  konca  nebiase.  A  to  je  sve 
znak  neogranicenoga  zadovoljstva.  Zatim  je  predstav- 
ljena  :  vJ^udost  i  Ludoria «  u  kojoj  se  najvecma  dopa- 
du  gg.  Janko  Car  kano  Okularius  i  Janko  Tkalac  ka¬ 
no  Pero.  Parvi  je  toliku  moc  komicku  razvio,  da  su 
slusaoci  jedva  verovali,  da  je  to  onaj  isti,  koj  je  u 
parvom  komadu  Stepka  toli  dostojanstveno  predstav¬ 
ljao.  Doktora  je  igrao  g.  Eduard  Haladi  sasvim  do¬ 
bro,  g.  Dragutin  Cegel  pokaza  ,  da  u  njem  njezno  i 
umiljato  sarce  prebiva.  Gdcna.  Ivana  Pracaiieva  kano 
Lorika  zasluzuje  pohvalu  radi  pomnje,  koju  je  upo- 
trebila,  za  da  se  dostojno  na  pozoristu  ukaze.  Hvala 
budi  svim  vredoim  domorodeem  i  domorodkinjam 
koji  su  nam  svojim  punim  domoljubja  pozartvova- 
njem  ovaj  vecer  ugodnu  i  skupa  domorodnu  zabavu 
pribaviti,  i  nas  razblaziti  blagoizvolili.  Hvala  i  g.  Jo- 
sipu  Lellisu,  posudne  fabrike  vlastniku,  koj  je  pro- 
stranu  dvoranu  svoju  bez  svake  nagrade ,  premda  je 
to  s  mnogimi  neprilikami  skopcano  bilo,  ustupiti  za 
vreme  izvolio.  Bog  nam  dao  vise  tako  ugoduih  ve- 
cerah  doziviti.  Sve  to  je  plod  narodnosti  nase  slave - 
ilirske.  Cvelala  i  mirno  nam  se  razvijala  ! ! ! 

M.  Br. . . . 

Glas  iz  Dalmacie. 


Gcspcdine  ulrednile  ! 

Da  nebi  slovinska  obcina,  a  naiine  braca  nasa 
Harvati,  sliuci  onaj  sastavak  »Opetovana  zelja«  u  br. 
65om  Zadarskih  novinah  pomislili,  da  ono,  sto  gosp. 
Santid  o  novom  ilirskom  pravopisu,  i  o  varstnoci  nad 
onim  sadanjega  dalmatinskoga  nacina  pisanja  umuje, 
jest  misao  i  cutjenje  obceno  svili  Dalmatinah,  moram 
evo  mu  svojski  i  iskreno  reci,  da  je  veliku  nepravicu 
ucinio  Dalmatinom ,  nametnuvsi  se  u  ime  sviuh  i  ne- 
pozvan  za  odvetnika  narodnoga  u  tako  vaznom  knji- 
zevnom  predmetu ,  kako  sto  je  ilirski  pravopis.  — 
Ne  gospodine  !  tako  veci  broj  dalmatinske ,  premda 
male  ilirsko-knjizevne  obcine  ne  sudi,  —  a  doista 
nitko  onako  i  nemoze  misliti,  koj  iole  malo  teorie 
slavenskoga  u  obceno,  a  ilirskoga  napose  jezika  pozna- 
je,  i  koj  uvidja ,  da  je  varlo  potrebito  pravopis  tek 
izpitom  i  pretresom  filozofickim  stvoriti.  —  O  !  ta 
gde  si  sad  veliki  jezikoslovni  znance,  neumarli  Rask! 
Ti,  kojno  si  jezike  po  naravoslovnih  pocetcih  ona¬ 
ko  bistro  i  velemudro  razvio ,  —  koj  si  ceskoj  novoj 
ortografii,  od  koje  je  i  ilirska  samo  verni  snimak,  nad 
svimi  ostalimi  europejskimi  pravopisi  parvenstvo  dao, 
gdi  si  ?  —  Dali  otvardnost  kako  u  svih  ljudskih 
stvarih,  tako  i  u  pravopisu  kraljuje  ?  A  tko  da  joj 
odoli  kod  nas  mili  gospodine  ?  —  Vreme,  jedno  vre¬ 
me,  u  kom  ce  kadtad  i  u  Dalmacii  poznanje  materin- 
skog  jezika  sazreti. 

Iz  primorja  m.  Kolovoza  1842. 

Sedcglava. 


Ucrednik  i  lzdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodue  ilirske  tiskarne  Itra.  Ljudevita  I. aj a. 


Broj  40. 


U  Subotu  1.  Listopada  1842. 


Vrieme  je  sve  nas  raztargalo, 
Ono  ce  nas  opet  i  spoiti. 

Sim.  Milutinovic. 


Riec  carska  granicaru.  *) 

(Za  pievanje  polag  jednog  poljackog  napieva.) 


Kuda  Una  vec  od  davna 
Uz  Josipov  tece  Dvor,1) 

Granicara  tamo  slavna 
Motrio  je  Josip  sgor ; 

Na  lieu  mu  plane  zar 
Tad  junaku  veli  car : 

*)  Prilikom  priobcenja  ove  izvarstnc  pesme  nemozemo  se  uzdar- 
zati ,  da  nasih  vrednih  citateljah  pozornost  iz  nova  nepovudemo 
na  onomadne  izisavse  iz  tipografie  g.  dra.  Gaja  pesme  istoga  na- 
de  punoga  mladoga  nasega  pisaoca.  Jezik,  u  kojem  su  one  pisa- 
ne,  sasvim  je  narodan,  krSpak,  blagozvudan,  naravan  i  obilan.  5to 
se  veStine  u  jeziku  lice,  malo  ima  noviih  ilirskih  pisaocah,  koji  se 
s  gospodinom  Tainskim  sravnili  mogu,  a  jedva  ga  ikoj  nadilazi. 
On  bi  narodu  veliku  uslugu  uAiniti  mogao  ,  ako  bi  si  hteo  trud 
podati,  da  kakvo  vece  i  to  klasicko  de Io  iz  nemackoga  jezika  pre- 
vede.  On  bi  to  bez  sumnje  najboljim  uspehom  udiniti  kadar  bio. 
To  jc  nam  on  svojimi  prekrasnimi  metrickimi  prevodi,  koji  se  u 
reienoj  knjizi  nalazc,  vec  podpuno  dokazao.  Nu  i  njegove  izvorne 
pesme  zasluiuju,  da  budu  pobvaljene.  Mnoga  krepka,  ushicujuea, 
domorodna,  nu  i  mnoga  njezna  misao  u  njih  pociva.  Skoro  nas 
obradovao  opet  tomu  sliinim  delcem  a  nezaboravio  ni  na  naJu 
Danicu,  kojoj  je  He  to  red  toliko  putah  prekrasnim  cvgtjem  iz  svo- 
jega  pesnickoga  varta  okitio! 

Uiredniitvo. 

')  Dvor ,  miesto  kumpaninsko  u  2.  banovackoj  reg. ,  u  kojem 
se  je  blage  uspomene  Josip  II.  car  preliepa  izgleda  uzivao.  O  na- 
pisu,  koj  visoki  taj  posiet  napominje,  drugi  put. 

I.  T. 


»Sto  mi  tuznirn  gledas  okom 
Prieko  Une  onaj  kraj  ? 

U  uzdahu  tvom  dubokom 
Kakov  skrivasj  brate,  vaj  ? 

Nemoj  tuzitj  nemoj  ne  ! 

Bit  ce  bolje,  bili  ce  ! 

Da  je  liepa  rodna  Bosna 
Tvome  bratu  tuzan  dom. 

Da  je  Bosna  ta  ponosna 
Pod  sibikom  karvavom, 

I  to  nece  dugo  bit; 

Sve  de  vrieme  promienit. 

Bog  je  velik,  pun  milosli, 
Prestati  ce  sudbe  gnjev. 

Viek  nam  vice :  »sad  je  dosti« 
Svud  slobode  ori  piev : 

Prosvieta  ce  sdruzit  sve 

I  namiere  skarsit  zle! 

Sablju,  handzar,  pusku  bojnu 
U  mirni  ces  metnut  stan, 

I  zivlenju  u  pokojnu 
Prolazit  de  srietan  dan. 

A  mili  de  granicar 

Od  prosviete  slavit  dar! 
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A  kad  bubnja  glas  nas  zovne, 

Skupa  cemo  u  boj  tad  ! 

Iz  druzbe  ce  lad  mirovne 
Svak  za  dom  se  bid  rad  ! 

To  nas  trazi  viek  od  nas 
To  prosviete  trubi  glas.« 

U  Zrinju  m.  Sarpnja. 

^llu:cil  1  arnski. 

Ortzlv  Pravoljuba.*) 

(Na  odgovor  u  Skoroteci  br.  14,  15,  1C.) 


Vidcci  od  duzjeg  vremena,  da  sarbski  pisaoci  (a 
tako  i  neki  glasoviti  Slaviste)  samo  stanovnike  danas- 
njih  trih  harvatskih  varmedjah  za  prave  i  jedine  po- 
tomke  nekadasnjih  Beloharvatah  u  ove  nase  darzave 
dosavsih  smatraju,  sve  pako  ostale  slavenske  zitelje 
ovih  provinciah  Sarbljem  pribrajaju,  te  onaj  dio  istih, 
koj  to  sarbsko  ime  ili  dosad  jos  primio  nije,  ili  ga 
primid  nece,  za  odmetnike  psujuc  proglasuju,  zahtelo 
mi  se  je  da  potrazim  i  po  mogucnosti  razvidim,  jesu 
li  ona  potvardjivanja  i  huljenja  na  dogodovnom  ka- 
kovoni  temelju ,  ili  pako  na  pukom  svojevolju  rece- 
nih  pisaocah  osnovana ;  ter  da  pokusam  medjusobna 
odnosenja  ovih  dviuh  granah  naroda  nasega  razsvetliti. 

Zapocemsi  moja  iztrazivanja  uverio  sam  se  naj- 
prie  o  tomu,  da  ako  Beloharvatske  potomke  u  tesne 
granice  danasnje  harvatske  provincie  omedjasimo,  mo- 
rali  bi  mi  isto  tako  i  stanovnike  danasnje  knezevine 
sarbske  za  jedine  i  prave  potomke  Belosarbaljah  sma- 
trati ;  a  da  naprotiv  pako,  kad  priznajemo,  da  se  be- 
losarbskih  potomakah  moze  i  izvan  danasnje  Sarbie 
nalaziti,  isto  tako  duzni  smo  priznati ,  da  i  belohar- 
vatskih  potomakah  mole  takodjer  izvan  danasnje  Har¬ 
vatske  bid.  Nu  kad  ill  bid  mole,  dali  ill  zaista  i  ima , 
pak  u  kojem  brojnom  razmerju  oui  medjusobom  sto- 
je,  —  to  je  cvor,  kojega,  ako  je  ikako  moguce ,  re- 
siti  valja.  Resit  ga  bilo  bi  lahko ,  da  su  svi  pravi 
potomci  beloharvatski  ime  Harvatah  do  danas  pridar- 
zali ,  a  tako  i  svi  sarbski  ime  svoje, —  kao  sto  neki 
pisaoci  izkustvu  i  isdni  parkoseci  hteli  bi  nas  uveri- 
ti ;  nu  to  su  gole  reci ,  presni  izmisljaji  njihovi.1)  U 
prostom  puku  izvan  Sarbie  neima  nit  uspomene  o 

*)  Gospodin  Tirol  jako  se  je  prevario,  kad  je  n  izvanrednom 
dodatku  k  sarbskim  biogradskim  noviuam  reko,  da  je  Pravoljub 
Ivan  Mazuranic  ;  buduci  da  ga  mozemo  temeljito  uverit,  da  Pra- 
ljubove  sastavke  nije  piso  Mazuranic  ni  jedan  ni  drugi.  Ucredn. 

>)  G.  Sastavnik  «Odgovora»  u  SkoroteCi  veli  na  str.  81:  «Na- 
ravno  je,  da  su  Hrvati  svoje  narodno  ime  Hrvat  sa  sobom  u  Dal- 
maciu,  lliriu  i  Panoniu  doneli,  koje  su  i  do  danas  zadarlali.a  Za- 
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sarbskom  imenu ,  nego  se  ovo  sada  razprostire  kroz 
literaturu,  a  i  to  ne  u  etnografickom,  nego  samo  kon- 
vencionalno  u  novom  verozakonskom  smislu  imena ; 
veliki  dio  naroda  nasega  nezna  ,  —  a  kako  bi  to  sa¬ 
da  i  znati  mogao?  —  jeli  on  od  beloharvalskog, 
belosarbskog  ili  kojega  li  drugog  koleua  proizteko, 
kao  sto  i  nezna,  da  je  on  grana  velikoga  naroda 
slavenskoga.  Nu  necudimo  se  nasem  prostom,  vec 
od  toliko  vekovah  na  mnogo  komadah  razceplje- 
nom  puku  ;  ta  i  kod  drugih  narudah  tako  isto  biva : 
mnogi  prosti  Nemac  nezna  si  za  drugo  ime  nego  za 
ono,  koje  mu  se  daje  po  imenu  provincie  ili  darzave, 
gde  stanuje  ;  prosti  Francez  i  Spanjolac  nezna  da  je 
on  romanskog  (ili  kojega  li  drugog)  naroda,  a  da 
jezik  njegov  jest  narecje  romansko  :  pak  se  vendar 
jos  nitko  tako  neuljudan  nasao  nije,  koi  bi  Franceze, 
Spanjolce,  Engleze  a  i  Ruse  opsovao  kao  »bezimeni- 
ke«  zato,  sto  oni  specialno  svoje  ime  ne  po  etnogra- 
fii,  nego  po  geografii  nose. 

Osvedocivsi  se  dakle  da  veci  dio  prostog  nase¬ 
ga  puka  nesetja  se  vise,  od  kojega  li  slavenskog  ko- 
lena  on  proiztice ,  ter  da  dm  nacinom,  nemozemo  iz 
njegovih  usdh  nikakovog  narodoslovnog  nauka  zacar- 
piti,  obratio  sam  se  na  dogodovnike,  ufajuc  se,  da  cu 
u  njih  naci  rukovodila  k  zudjenoj  svarsi.  Dosad  ni- 
sam  imao  srecu  drugog  staiog  pisaoca  naci,  koi  bi 
nam  o  doseljenju  ovih  dviuh  nasih  granah  vesd  za- 
bilezio  bio,  izvan  jedinog  K.  Profirorodnoga,  a  i  on 

darzali  —  u  Ilirii  i  Panonii  ?  Stupendum !  Pak  dalje  dodaje  :  «Ta- 
ko  su  isto  i  Srblji  ime  svoje  narodno  sa  sobom  u  Tesaliu  i  Mi- 
ziu  poneli,  koje  su  i  do  danas  zadarlali.v  Mirabile !  Ako  stvar 
zaista  ovako  stoji ,  zajto  se  sada  ime  sarbsko  nateze  (po  vSroza- 
konu  ,  pak  kojekako  i  drugdie)  takodjer  na  one  ,  koji  ga  nenose  ? 
—  Nu  odgovorit  <5e  mi  tko,  da  nisu  svi  belosarbski  potomci  za- 
darzali  narodno  im  ime  ,  nego  su  ga  zaboravili ,  pak  trfba  im  ga 
sada  opet  nametnuti ;  e  dobro !  al  valjada  isto  tako  nece  bit 
niti  svi  beloharvatski  potomci  zadarlali  ime  Harvatah  ,  pak  zasto 
da  ovi  (u  Dalmacii,  Ilirii  i  Panonii  PorCrogenitove  geografie)  budu 
sada  Sarblji  i  sarbski  abezimenici  ?»  —  »A  vi  ih  nazovite  opct 
Harvatimaa  moze  mi  tko  reci.  Jest,  da  imademo  narodoslovni 
imenoslov  familiah  beloharvatske  kiirvi ;  a  narodnu  koju  granu  da- 
naSnju  uzkriz  uzduz  pokarstivali,  posebno  joj  njezino  sadasnje  ime 
otimajuc,  mi  necemo,  jere  se  bezobrazja  sramimo.  Drugo  je,  gde 
se  o  obcenitih  imenib  radi :  mi  velimo,  a  i  smemo  reci,  da  je  sav 
nas  narod  ccslavenski,  pak  jugozapadoslavenski  (ilirski)*  —  znali 
ovi  puci  zato  ime,  ili  nikad  ga  jos  neculi,  —  hteli  oni  sebe  za  ta- 
kove  pripoznati,  ili  nehteli,  to  je  nama  svejedno  ;  u  ovomu  neima 
prosti  puk  votuma  po  nijednom  zakoniku  do  danas  na  svSllo  iz- 
isavseimi.  Nu  posebna  imena  granah  naseg  naroda  mi  niti  smemo 
niti  hocemo  dirali,  nego  ih  stujemo)  onako  ,  kako  ih  kod  istog 
puka  u  obicaju  nalazimo  ,  —  bila  ta  imena  napravljena  po  etno- 
grafii,  po  geografii,  po  ortografii  ili  po  kakvojgod  drugoj  grafii,  to 
je  nama  opet  sve  jedno. 
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je  o  tom  samo  mimogred  nesto  napomenuo  ;  nu 
ipak  iz  reeih  njegovib  uvidja  se,  da  je  mnogo  vise 
Beloharvatah  nego  Belosarbaljah  ovamo  doslo.  Uzem- 
si  dakle  vesti  njegove  za  podlog,  poslao  sam  u  svet 
kroz  Danicu  br.  29,  moj  sastavak  »o  potomcih  Har- 
vatah  i  Sarbaljah,#  u  kojemu  sam  izlozio  moje  nine- 
nje  tamo  iduce :  da  <5e  bit  deset  putah  vise  Belohar- 
vatah  nego  li  Belosarbaljah  u  ove  nase  darzave  doslo, 

_  pripravan  ja  u  ostalom,  da,  ako  mi  tko  s  vero- 

vrednimi  dokumenti  dokaze  nestojnost  recene  pro- 
porcie,  mnenje  moje  s  boljim  promenim ,  jere  nije 
nieni  do  inatnog  prepiranja,  nego  do  iztrazivanja  do- 
oodovne  istine.  Na  moj  sastavak  prispio  mi  je  hitro 
odgovor  po  Skoroteci  br.  14,  15  i  16,  nu  na  moju 
zalost  nenadjoh  u  njemu  nikakovog  dogodovnog  na- 
vodka  proti  dokumcntu  Porfirogenite,  nego  samo  od- 
govore  na  neke  moje  pripadne  tocke  ,  a  i  te  na  cu- 
dan  nacin  izprevijane. 

Gospodin  sastavnik  »Odgovora«  reasumuje  (po- 
sakuplja)  ovako  moj  sastavak:  »Sacinitelj  preduzeo 
»je  dokazati,  da  Hrvatah  vise  ima  nego  li  Srbaljah,  ma- 
»kar  da  Sarbaljah  vise  ima  nego  li  Harvatah.#  Ala  mi 
smesne  galimalie.  —  A  sta  sam  ja  ono  nesto  govorio 
o  razlicnosti  med  narodoslovnim  i  verozakonskim  smi- 
sloni  sarbskog  imena,  pak  i  med  narodoslovnim  i  zem- 
Ijopisnim  Harvatah  ?  —  U  sastavku  mojem  rekao  sam, 
da  u  nasili  darzavah  imade,  sudec  po  etnografii,  de- 
setput  vise  beloharvatskih  nego  belosarbskih  poto- 
makah ;  a  da  pako  onih  Sarbaljah,  koji  se  sada  ovini 
imenoin  u  literarnc-verozakcnskom  smislu  sluze ,  imade 
vise  nego  li  stauovnikah  danasnje  (po  gecgrafii)  har- 
vatske  provincie.  Pak  zar  sam  tu  stogod  smesnoga 
kazao,  ili  sebi  protuslovio  ? 

Nadalje  veli  moj  protivnik :  »Gde  Srbaljah  ima  5 
nmiliunah,  a  Hrvatah  po  njegovim  (Pravoljuba)  relma 
"400  hiljadah,  tii  netreba  traziti  i  izvoditi  formulu  iz 
»recih  K.  Porfirorodnoga,  i  na  njoj  osnivati  cislo  Sr- 
»baljah  i  Hrvatah. «  Sta  ?  da  sam  ja  kazao  ,  da  sad 
imade  samo  400  hiljadah  Harvatah  ?  To  nije  istina.  S. 
N.  list  1841 ,  na  sir.  i  1 6  klasificirao  je  tako  nase  na- 
rode ,  a  sav  moj  sastavak  na  to  je  bas  isao ,  da  laz- 
nost  toga  racuna  po  etnografii  dokaze.  Na  ovaka 
prevratjenja  mojih  recih ,  ja  hi  se  zaista  i  ljutio,  da 
neuvidjam,  da  se  je  moj  protivnik  prenudjenim  na- 
sao  na  lakav  postupak  prama  meni.  Valjalo  je  od- 
govorit  na  moj  sastavak  za  ljubav  ditaocah  njega  pro- 
citavsih ;  —  Porfirogenitov  dokumenat,  kojega  sam 
naveo  bio,  jest  odvec  cvarst  i  okoran  ;  sta  je  tu  da¬ 


kle  jos  ostajalo  uciniti,  nego  sastavak  moj  smesnim 
napraviti  ?a) 

Nu  da  se  odazrem  od  onog  prevratka  mojih  re¬ 
cih  ,  pilam  gosp.  protuslovca ,  zar ,  da  sam  ja  zaista 
onako  kazao  kao  sto  on  veli,  dokumenat  Porfiroge- 
nile  nebi  svu  svoju  jakost  zato  ipak  pridarzao  bas  i 
proti  meni  tako  neslano  govorivsemu  ?  Nije  dosta  sa¬ 
mo  kazati :  »sad  imade  5  miliunah  Srbaljah,  a  400  hi¬ 
ljadah  Hrvatah, «  —  nego  se  mora  i  dokazati,  pak  ne 
po  geografickoj  ili  verozakonskoj  kakovoj  klasifikacii, 
nego  po  pravoj  etnografii.  Etnografia  neda  se  iz  par- 
stih  izsisati ,  nego  se  mora  iz  dogodovnice  izearpiti 
i  na  nju  upreti ;  a  dogodovnica  nas  uci,  da  je  mno¬ 
go  vise  Beloharvatah  nego  Belosarbaljah  ovamo  do¬ 
slo  :  dakle  imade  valjada  i  danas  vise  beloharvatskih 
potomakah  (ako  ih  vuk3)  pojeo  nije)  nego  belosarb¬ 
skih,  —  ma  zvale  se  sada  grane  ovih  dviuh  poreklah 
kakovimgod  provincialnim  imenom,  i  karstili  ih  sa- 
dasnji  pisaoci  makar  kakovim  naimenovanjem. 

Yratjajuc  se  na  receni  »Odgovor«  radujem  se,  da 
barma  u  necem  mogu  pravo  dati  mojemu  protivniku, 
a  to  je  bas  ovde,  gde  me  kara,  veleci :  »Reci  K.  Por¬ 
firorodnoga  navedene  od  Pravoljuba  mogle  su  ga  na 
sto  bolje  i  pametnie  izvesti.a  I  zaista,  da  sam  ja  bo- 
lje  promotrio  latinski  onaj  text,  bio  bi  uvidio ,  da 
onih  165  hiljadah  oruzanikah  spada  jedino  na  Belo- 
harvate  u  Dalmacii  nastanivse  se ,  a  da  ona  njihova 
grana,  koja  je  otisla  Iliriu  i  Panoniu  naseliti,  i  o  ko- 
joj  Porfirogenila  nista  dalje  negovori,  biti  ce  takodjer 
imala  barem  70—80  hiljadah  vojakah ,  iliti  poblizu 
miliun  puka  ;  ter  da  dakle  ne  deset,  kako  sam  kazao 
bio,  nego  pace  petnaest  putah  vise  Beloharvatah  mo- 
ralo  je  dodi  ovamo,  nego  Belosarbaljah.  Errare  hu- 
manurn  est. 

Sav  ostali  odgovor  mojeg  protuborca,  dogodov- 
na  dokumenta  navoditi  izbegavsega,  varti  se  oko  nekih 
pripadnih  tockah  onog  mojeg  sastavka,  borec  se  pro¬ 
ti  tako  nazivanom  ilirstvu  i  poilirivanju  itd.  Nu  jer 
sam  ja  uveren,  da  doklegod  se  mi  neosvedocimo  o 
razmerju  medju  Beloharvati  i  Belosarblji  ovamo  do- 

2)  aProtiv  ovakovoga  umstvovanjau  (veli  moj  protivnik)  «do- 
kazateljstva  istorieka  navoditi,  bila  bi  krajna  bezposlioa  (!)  kad 
bezputnost  i  protivorecje  n  samim  recma  lezi ,  i  parvim  pogledom 
pokazuje  se.»  Pitam  ja  :  u  cijim  reima  ? 

3)  Ovd6  mi  kroz  misao  prolazi  vest,  koju  sam  6uo  kazivati,  da 
je  jedan  literat  u  Bed'll  stanujuci  dao  na  nemacki  prevesti  pak  u 
novine  metnuti  jednu  razpravu  ,  u  kojoj  se  je  trudio  dokazati ,  da 
je  sve  potomstvo  Beloharvatah  bez  Iraga  izdeznulo.  Ala  da  mi 
hoce  tko  pribaviti  tu  bistoridku  parodiu ! 
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selivsimi  se,  sva  nasa  prepiranja  o  posledicah  odande 
izvirajudih  jesu  i  ostaju  prevremena ;  odlazem  zato 
odgovor  na  iste  (sustegnuvsi  se  u  ovom  sastavku  od 
svake  »iliromanie«),  ter  jedino  hvatajuc  se  one  po- 
glavite  moje  namere ,  molim  sarbske  pisaoce,  da  bi 
dobrotu  imali,  nam  u  izsledovanju  ovog  velevaznog 
predmeta,  od  kojega  sloga,  a  dakle  i  sreca  naroda 
nasega  zavisi,  svoju  pripomoc  pruziti  i  darovati.  Ka- 
kogod  prijatelji  oddavna  slucajno  in  communicne  be- 
noram  —  et  maloram  zivivsi ,  ter  novi  bratinski  kon- 
trakt  uciniti  hoteci,  najprie  imadu  Inventar  napraviti, 
u  kojemu  se  stvari  svakomu  od  njib  napose  spada- 
jude  izpisati  morada  za  buduce  dugotrajno  sauziva- 
nje ,  —  a  nadju  li  stvarih ,  od  kojih  cijovost  tocno 
razabrati  nemoze  se ,  takove  u  rubriku  obcenih  iliti 
skupnih  uvarstiti  imadu :  tako  da  i  mi ,  bratjo  Sar- 
blji !  laskave  prisaptaoce  et  reliquas  scopas  dissolutas 
odrinuvsi,  ucinimo  medjusobom  pravedni  inventar, 
ako  zelja  sloge,  o  kojoj  tako  lepo  i  gusto  govoriti 
znamo,  jest  nam  se  zaista  ved  jedanput  u  sardcih 
nasih  ukorenila. 

S.  D-i. 

Zapojcl  u  Podvinju. 

Ulomak  od  slavoaskih  svatbenih  obidajah. 

(Od  profesora  Wanicka.) 

Kada  mladozenjin  otac  mladu  obdari,  moraju  se 
na  vecer  od  jedne  nedelje  obicno  po  parvom  ili  dru- 
gom  navestenju ,  tako  nazvani  zapojci  (svecano  obe- 
canje)  obdarzavati.  Za  povod  ktomu  dati  silje  mla¬ 
dozenjin  gazda  u  nedelju  svoga  domacina  s  cuturom 
vina  ili  sljivovice  budueemu  svomu  priaku,  za  da  ga 
o  tom  obavesti.  Ako  se  domacin  vrati  s  vestju ,  da 
otac  od  zarucnice  nista  proti  tomu  neima,  onda  stane 
gazda  sva  potrebna  za  svatbu  pripravljati  i  marvu 
klati.  U  nedelju  na  vecer  silje  zarucnicina  kuca  bu- 
kliu  po  celom  selu  i  to  ili  od  kuce  do  kuce,  ili  sa- 
mo  k  osobnim  priateljem  i  rodjakom.  Buklia  je  pa- 
ko  jedan  sud,  koj  je  vinom  napunjen  i  od  zarucnice 
vencem  od  cvetja  naresen  i  maramom  od  vlastitoga 
proizvoda  ovit.  Domacin  od  strane  zarucnicine  obdine, 
komu  je  sesir  takodjer  vencem  od  cvetja  naresen, 
nosi  ju  k  parvom  susedu  u  kudu,  i  pozdravlja  kucane 
sledccimi  reemi :  Hvaljen  Isus  !  Zatim  im  pruzi  cuturu 


govoreci :  Kum,  priatelj  ,  stric  itd.  (polag  saveza ,  u 
kojem  zarucnicin  otac  stoji  s  njimi)  poziva  vas  veceras 
na  zapojke.  Pozvani  piju  odgovarajuci  :  Hvala  na  pozi- 
vanju  !  to  se  mora  !  imamo  mi  ved  kog  demo  poslati. 
Odtuda  ide  domacin  od  kuce  do  kuce,  ili  ako  je  selo 
veliko  a  zarucnicina  kuca  dobro  nestoji,  samo  k  rod- 
bini ;  gde  pako  bukliu  izprazne,  tamo  ju  moraju  opet 
napuniti. 

Medjutim  pripravlja  se  kod  mladozenjinog  gazde 
vecera.  On  pako  sam  podje  podvecer  s  punicom  i 
jos  s  jednom  zenom  i  s  jednim  ukudaninom  kao  kocia- 
sem  na  kolih  u  zarucnicinu  kudu.  Sobom  pako  nosi: 
nesto  vina,  sljivovice,  pecenoga  svinjskoga  mesa,  be- 
loga  lileba,  pogacu ,  sirove  govedine,  sunke ,  sirove 
slanine,  kosaru  ili,  kada  je  mnogo  gostovah,  celu  vre- 
cu  kolacah  i  pecenih  stvarih,  cuturu  s  tri  oke  vina  i 
jos  jednu  sa  sljivovicom. 

Na  putu  k  zarucnici  cuvaju  se  pevanja ,  jer  se 
vise  putah  dogodi,  da  zarucnica  svoju  danu  rec  na- 
trag  uzme,  i  onda  se  gazda  svojora  hranom  opet  kuci 
vratit  mora.  Nije  dakle  probitacno  svoje  veselje  u 
pesmah  izraziti  prie  vremena ,  za  da  prilikom  zla 
primitka  jos  vedma  osramotjeni  nebudu. 

Zarucnica  ceka  ih  kod  kapie  i  pozdravlja  poljub- 
cem  dosavse.  U  sobi  ved  cekaju  sakupljeni  gostovi 
i  pitaju  gazdu :  nzasto  smo  se  ovde  sakupili  ?«  »Vi 
to  znate ;  a  sto  nas  novi  priatelj  za  svatben  dar 
zatrazi ,  o  tom  dete  vi,  po  nasem  obicaju,  svedo- 
citi.  Mi  se  nadamo  da  demo  ga  zadovoljiti  u  svem, 
jer  se  necemo  u  nicem  s  njime  mraziti.«  Zatim  po- 
sadi  zarucnicin  otac  svoje  gostove,  samo  zarucnica 
stane  za  svojirn  svekrom,  na  sto  njezin  otac,  posle 
kad  ga  za  to  opilaju,  svatbene  darove  prebroji,  i  to 
kako  sledi :  Jedan  curak  najbolji,  koj  si  moja  kei 
izabere.  »Devojka  prekine  mu  govor,  i  veli,  da  bi 
volela  benjic  po  novoj  nosnji.a  »Nadalje  :  jedno  cebe, 
cipele  s  carapami  i  cvetove  s  kutiom  za  cvetove. 
Devojkinoj  materi  cipele ;  devojkinom  otcu  mestve 
i  opanke.a  Zatim  se  odbroji  devojki  toliko  novacah 
na  stolu,  koliko  joj  otac  naznaci,  n.  pr.  za  devojkinu 
jabuku  5  fr.  b.  vr. ;  u  pirovnu  casu  1  fr.  b.  vr. ;  za 
kosulju  mladozenji  1  fr.  b.  vr.;  njoj  na  pojas  1  fr. 
b.  vr.  Poslednja  dva  dara  uzme  devojka,  ostale  pa¬ 
ko  ostavi  na  stolu. 

(Konac  ce  slediti.) 


;rozna. 


trava, 


Porad  mislih  raznih 


Od  sloge  i  slobode 
Kako  dicno  rese 
Ilirske  narode. 


1  imena 
boj  kak 


zena. 


Pustinja  pustinja  ! 

Po  njoj  Ilir  bludi 
Nosec  jad  i  cemer 
U  svojiuh  grudi’. 

Zeli  nesretnomu 
Rodu  svom  pomoci 
Zudi  mu  otvorit 
Zaslepljene  oci. 

Ali  sta  ce  ljudska 
Pomoc  tam  nejaka, 
Gde  se  sveza  krepko 
Zlobe  strasl  opaka  1 


ca  stazica  ! 
i  stazici  hodi 
lomom,  tamo 
nke  da  sprovodi 
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Sta  ce  tamo  prudit 
Blagorodna  zudba, 
Gde  se  je  zaklela 
Sve  zatarti  sudba. 


IV. 

Dolina,  Dolina  ! 

Po  njoj  tece  voda, 
Pokraj  vode  s  ljubom 
Mladi  llir  hoda. 

»Ljubo,  ljubo  niila  ! 

Podaj  mi  rucicu. 

Da  s  njome  otarem 
Suze  na  mom  licu.« 

»Suze,  suze  gorke, 

Koje  me  poliju, 

Kad  u  mislih  gledam 
Staru  Iiiriu.« 

»Staru  lliriu, 

Svih  Slavenah  majku. 
Sad  na  vecnom  moru 
Razorenu  sajku.« 


Ilrabrost  Sesiceva. 

U  vCroaciia  br.  44.  god.  1842  izidje  jedan  cla- 
nak  o  boju  kod  S.  Martina  i  V eichselburga,  dana  12. 
i  16.  Rujna  god.  1813  dogodivsem  se,  gde  se  izme- 
dju  drugih,  ponajvise  ilirskih  vojnikah  i  hrabrost  slot* 
nika  SeUia  vredno  i  dostojno  hvali.  Nu  buduc  da 
se  tamo  njegova  hvala  samo  povarsno  i  u  kratko  na- 
vodi,  zato  ja  vrednog  ovoga  vojnika  onako,  kako  se 
pristoji,  pohvaliti  poduhvatih  se,  —  tim  vise,  sto  sva 
pismena  svedocanstva  o  njegovoj  hrabrosti  bivsih 
tada  njegovih  vojniekih  poglavarah  pri  ruci  imadem,— 
i  to  ne  iz  drugog  uzroka,  nego  da  ga  koje  nasi  slav- 
ni  granicari  za  primer  uzmu,  koje  da  Uiri  uvide,  ka- 
kove  je  domovina  njihova  i  od  negda  Yojnike  odhra- 
njivala,  a  najposle,  da  neka  u  potomstvu  svomu,  dokle 
ga  bude,  vredni  OYaj  muz,  koi  mnoga  za  svog  cara  i 
domovinu  ueini,  u  pameti  duhu  i  sarcu  zivi. 


Setii  pocne  sluziti  pod  zezlom  austrianskim  u 
slavnom  granicarskom  GjurgjeYackom  puku  (regimen- 
tu)  br.  6.  i  sluzec  punih  30  godinah,  dotera  do  pra- 
Yog  stotnika. 

On  je  ratovao  godine  1787.  1788.  1789.  1796. 
1797.  1798.  1799.  1800.  1801.  1805.  1809.  1813.  i  j 
1815.  SudeloYao  je  dakle  ukupno  u  13.  bojevah. 

Izmedju  ovih  navedenih  bojevab  bio  je  jos  pri 
mnogih  drugih  bitkah,  i  u  velikoj  vatri  kod  Bingena;  \ 
u  zestokom  boju  kod  Sulzbacha ,  Schwarzen/elc/a,  Am-  ! 
berga,  Neuvida ,  Ostracha ,  Stokacha  i  pri  jurisu  na 
Manheim. 

Pri  slavnoj  pobedi  kod  Amberga  pod  predvodi-  j 
teljstvom  nj.  carske  visosti  nadvojvode  Dragutina ,  \ 

ranjen  SeSic  karv  prolivao  je  za  cara  i  domovinu;  a 
u  boju  kod  Neuvida  bivsi  pomocnik  (adjutant),  konj 
mu  je  pod  njim  ubijen  bio  i  on  tako  uhvatjen  u  | 
robstvo  dospe.  —  Posle  svog  oslobodjenja  iz  rob-  ; 
stva  dobi  Seiii  od  gore  spomenutoga  nadvojvode  ! 
u  znak  svoje  verne  sluzbe  i  hrabrog  vladanja  pred 
neprijateljem  20  cekinah  u  dar.  — 

Kano  slotnik  dodje  SeSit  dana  16.  Rujna  g.  1813 
k  Veichselburgu ,  gde  je  srediste  austriansko  stojalo, 
i  sa  svojom  stotnicom  (5om)  mnogo  k  sreci  ove  borbe 
doprinese,  buduc  da  je  on  sa  svojim  Ijudstvom  u  grad 
Veichstlburg  oruzanom  rukom  parvi  usao,  i  pri  jurisu 
na  isti  grad  mudro  ustrojenimi  naredbami  mnozinu  od 
neprijateljskog  konjanictva  zarobio  ,  i  mnogo  pusa- 
kah  nepriateljem  oteo.*) —  Dana  17.  Rujna  izkaza  se 
nas  Seli.6  osobito.  On  sa  svojom  stotnicom  sam  na  le- 
vom  krilu  austrianske  vojske  stojase ,  gde  ga  u  3 
sata  posle  podne  tri  neprijateljska  bataliuna  napa- 
dnu ;  no  ipak  na  jednu  sumu  ,  gde  se  je  neprijatelj 
branio,  triput  jurisem  udari,  i  tretjim  tako  srecno 
napiedova,  da  se  nije  samo  na  svom  stanistu  uzdar- 
zao,  nego  da  je  jos  i  neprijatelja  tako  pobio,  da  je 
ovaj  30  m5rtvih  na  mestu  ostaviti,  i  neovarsenim  pos- 
lom  natrag  se  povratiti  morao.  Pri  ovoj  bitvi  za- 
robi  Selit  4  coveka  ;  on  pako  izgubi  ukupno  samo  22 
niomka,  t.  j.  2  martva ,  9  ranjenih  i  10  zarobljenih 
sa  uamestnikom  He  r gov  item ,  koi  je  bio  ranjeu  i  za- 
robljen.**) 


*)  SvfdoiS.  brodskog  puka  pukn 
daoa  17.  Rujna  1813.  —  i  f.  m.  I. 
na  23.  Sarpnja  1814. 


>vnika  italil-a  iz  Veichselburga, 
Radivojevica  iz  Montbella,  da- 


**)  Svedod.  majors  Vlatkovica  sa  predstraze  s.  mareinskc  dana 
20  Rujna  god.  1813. 


\ 
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Ovo  su  bili  hrabri  cini  naseg  Sdica  za  cara 

domovinu. 

Prisiljea  Sdii,  koje  od  starosti ,  koje  od  za- 
dobijenih  ranab,  stupi  god.  1816  u  mir,  i  u  Pecuhu 
je  zivio  do  god.  1832,  kada  urnarli  zivot  svoj  sa  bez- 
sniartnim  zameni.  On  ostavi  3  sina,  najslarieg,  Josipa, 
koi  umesto  svog,  jurve  u  mir  otisavseg  slavnog  otca, 
cin  vojnicki,  pokle  bi  mudroljubje  svarsio,  poprime, 
i  u  konjanicki  puk  (regiment),  tada  Lichtensteinov, 
sada  Reussov,  br.  7  stupi  ;  no  tude  mu  se  dugo  biti 
nedade,  nili  lovorom  otca  svoga  glavu  oveneati ,  jer 
prerano,  god.  naime  1828,  u  bolnici  vojnickoj  u  Ose- 
ku,  u  najlepsem  cvetu  mladosti  svoje  preminu.  — 
Drugi  pokojnog  Sdiia  sin,  Franjo,  solo-vagarski  mes- 
tar,  cinovnik  dvorne  koinore,  sedi  u  Zemunu,  gde 
svoju  od  visnjeg  mesta  nalozenu  sluzbu  najvecom 
tocnostju  i  vernostju  ovarsuje.  —  Tretji,  Ljudevit , 
sluzi  kano  kadet  u  Franjo  -  Dragutinovom  puku  br. 
52,  i  ocekuje  vreme  napredovanja,  da  cordom  u  ruci 
svetu  pokaze,  da  je  pravi  sin  svoga  pod  Cetrnom  zem- 
ljorn  mirno  pocivajucega  hrabroga  otca  Sdica. 

SUpan  Marjanovic. 


Odlucan  cin  riviuli  ilirskih  vojnlkah. 


Kadno  su  se  meseca  Lipnja  1812  Rusi  i  Fran- 
I  cezi  kod  Vitepska  najprie  potukli,  odnese  zarno  od 
;  ruske  lubarde  ondasnjemu  francezkom  granatiru  Mili- 
i  nu  Grubicu  iz  Komica  i  Marku  Kokotovicu  iz  Kosi- 
I  nja  (sela  u  otockom  regimenlu),  svakomu  po  jednu 
nogu,  na  sto  oni  jedan  do  drugoga  na  zemlju  padnu. 

Buduc  da  su  Rusi  uzmicali,  a  francezki  granatiri, 

1  to  jest  nasi  Granicari,  za  njimi  ustopice  sledili,  tako 
su  od  obe  slrane  siromaski  ranjenici  na  bojistu  sami 
lezec  ostati  morali :  INikoga  pri  ruci  nebiase ,  tko  bi 
im  u  pomoc  dosao,  ikakvo  okrepljenje  donio,  ute- 
bu  dao,  ili  ljme  rane  zavio  ! !  Vided  dakle  spomenuta 
dva  granatira,  da  su  od  svake  ljudske  i  lekarske  po- 
moci  liseni,  i  da  u  takovih  okolnoslih  kroz  veliki  iz- 
gubitak  karvi  i  snage  svoje  nikako  se  ufati  nemoga- 
I  hu ,  da  budu  jos  u  zivotu  ostati  mogli,  tako  se  do- 
I  govore  i  odluce ,  da  svomu  bednom  i  nevoljnom  bi- 
Iju  sto  prie  svarhu  postave.  Oni  svoje  puske  dakle 
nabiu,  na  parsi  ih  jedan  drugomu  postave  i  na  jedno 
ureceno  znamenje  odapnu.  Puske  puknu  i  obadva 


i  ubojice  martvi  na  tie  padnu.  —  Bog  im  grehe  o- 
prostio ! 

Nad  ovim  odlucnim  cinom  cela  se  je  Jvojska  fran- 
cezka  cudila  i  istomu  Cesaru  Napoleonu  biase  ovaj 
dogodjaj  javljen,  koi  je  takodjer  smart  ovih  dviuh 
Ilirah  zalio. 

Ilia  Ruhavina  Ljubatki. 


Zapojci  n  Podvinju. 

Ulomak  od  slavonskih  svatbenih  obicajah. 

( Od  profesora  Wamika.) 

(Konac.) 

Na  to  zamenito  nabroji  svek^rva  darove,  koje 
zarucnica  za  njezinu  kucu  poloziti  mora  :  svekru  ko- 
sulju  i  gace,  otarak  i  jastuk.  Svekarvi  kosulju.  Kumu 
i  staromu  svatu  stan  i  oplecak  ;  stricem  svakomu  po 
kosulju  i  jastuk;  strinam  po  oplecak  (gornju  kosulju 
bez  rukavah) ;  deverom  u  kuci  po  stan  i  maramu,  a 
deci  takodjer  po  maramu.  Zajedno  naznacuju  se  i 
darovi,  koji  su  za  rodbinu  u  selu  opredeljeni. 

Za  ovimi  uzajemni  mi  odlukami  natoci  otac  svojoj 
kceri  pirnu  casu,  kojoj  na  dnu  forinta  lezi,  vinom  ili 
sljivovicom  i  opita  ju,  sme  li  iz  nje  piti.  Ona  mu 
to  dozvoli  poljubcem  i  ogarli  ga,  a  on  joj  pozdravi 
svekra :  »U  ime  naseg  posla,  neka  bude  sretno !  U 
zdravje  prijatelju !«  Rad  izprazni  casu ,  poda  kceri 
forintu,  koja  je  na  dnu  6ase  lezala,  natoci  opet  za 
svoga  prijatelja  a  ovaj  zatim  za  nazocne  gostove,  koji 
su  do  toga  casa  neine  svedoke  predstavljali. 

Kada  casa  sve  gostove  obidje,  rece  svekar  za- 
rucnici ,  neka  jela  donese ,  da  se  gostba  zapocme. 
Ova  traje  pako  kroz  celu  noc,  i  gosti  se  kuci  stopArv 
drugi  dan  po  rucku  vrate.  Prie  pako,  nego  sto  po- 
dju,  mora  svekar  sve  na  stolu  stojede  sude  vinom  ili 
sljivovicom  napuniti  (na  znak  u  njegovoj  kuci  gospo- 
dujuceg  izobilja)  i  ostalom  branom  ostaviti  ih  u  kuci 
zarucnice.  Zato  njega  i  njegovoga  kociasa  obdari  za¬ 
rucnica  rucnikom  a  svekarvu  i  zajedno  dosavsu  zenu 
od  obcine  opleckom  i  pokrije  svakog  konja  mara- 
mom.  Za  celjad  i  to  za  odrasle  muzke  glave  poda 
po  rucnik,  a  za  decu  i  zene  po  maramu,  koju  je  sama 
nacinila.  Mladozenji  poslje  jabuku  voskom  uresenu, 
u  kojoj  je  zaboden  ruzmarin  s  vise  svilenih  varpcih 
i  svilenu  maramu  za  vrat ,  a  to  se  zove  radosnjak. 
Po  predatku  ovih  darovah  poljubi  zarucnica  odilaze- 
<5e,  koji  se  odale  pevajuci  i  klicudi. 
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Kada  se  svekar  kuci  povrati,  razdeli  cdmah  do- 
nesene  poklone  medju  celjad.  Marame,  kojimi  su  ko- 
nji  pokriti ,  dobije  kocias.  Radosnjak  metne  se  na 
glavni  pendjer  od  kuce,  kadi  oslaje,  dok  se  svatba 
svarsi,  na  znak,  da  ima  u  kuci  mladozenja. 

(Ost  and  fVest.) 

llirska  Hteratura. 


tiKclo.a  Clanci  za  knjizenstvo,  umetnost  i  na- 
rodan  zivot;  izdano  po  gg.  Dragutinu  Rakovcu, 
Stanku  Vrazu  i  Ljudevitu  Vukotinovicu.  U  Zagrebu 
kod  Dra.  Ljud.  Gaja.  Dio  parvi. 

Medju  najnoviimi  ukazanji  ilirske  literature  zaslu- 
zuje  ova  knjiga  svakako  parvenstvo ,  jer  joj  je  polag 
predgovora  cilj,  dusevni  zivot  medju  lliri  buditi,  kre- 
piti  ga,  i  k  njegovom  utvardjenju  prinositi,  kojoj  svar- 
si  dostatan  broj  ilirskih  pisaocah  ruku  si  pruzi.  — 
Parvi  svezak  razdeljen  je  na  tri  stranke  ;  odmah  u 
jmcetku  parve  stranke  opazujemo  historicku  pesmu 
od  Dra.  Demetra  ,  GrcLntcko  polje ,  koja  u  14.  slikah 
izrazuje  vatrenimi  bojaini  pobedu  nad  Tatari  pod 
Batu-Kanom,  na  polju  kod  Grobnika  u  ilirskom  pri- 
morju,  tamo  gdi  su  bile  kocke  bafiene,  da  li  se  ima 
ugarska  kruna  za  uveke  unistiti  1  Europa  barbarskom 
ordiom  poplaviti ;  nu  hrabre  harvatske  rnisice  sretno 
su  svarsile  taj  boj.  Medju  ostalimi  clanci  odlikuju  se 
osobito  sledeci :  Obraz  slovenskoga  dialekta  ,  koj  se 
u  Koruskoj  govori,  od  Urbana  Jarnika,  s  uvodom  i 
opazkami  od  Stanka  Yraza  ;  zatim  Ana  Maria,  roman- 
ticka  povest  od  god.  1616  od  Ljudevita  Vukotinovi- 
ca.  Druga  stranka  sadarzuje  pisma  o  narodnom  i 
knjizevnom  zivotu  Slovakah  od  Mil.  Hurbana,  —  da- 
lje  »o  ceskoj  literaturi  od  Ivanovida  (Sreznevskoga)  i 
o  literarnom  zivotu- Sarbaljah  od  Dobroroda  Brato- 
ljubica  (psevdonim),  sirdacna  tuzba  o  stanju  dosadas- 
njega  sarbskoga  pismenstva.  Tretja  stranka  donosi 
vesti  razlicnoga  sadarzaja.  —  Od  ovoga  sacinjenja 
izlazit  ce  svake  godine  do  dva  svezka,  kako  sto  se 
cuje ,  nu  taj  broj  neostaje  za  buducnost  ogranicen. 
Knjiga  ta  je  prekrasno  utistena. 

Tako  pise  izvarstni  casopis  ceskoga  muzeja  o 
tom  zanimivom  delu,  kojim  se  zaista  nasa  literatura 
ponositi  moze.  Mi  prijateljem  boljega  ukusa  s  veseljem 


objaviti  mozemo ,  da  se  vec  i  drugi  njegov  svezak 
pod  tiskom  nalazi  i  sto  se  izvarstnosti  clanakah  tice 
da  za  parvim  zaostati  nece. 


Sveslavjanske  vesti. 

(Novi  ieski  teatar.)  Yec  odavna  govorilo  se  je  o 
posebnom  kazalistu  u  Stoegerovoj  kuci,  gde  se  ima 
ceska  muza  ustaniti,  i  veoma  se  je  radovao  svaki  Ceh, 
sto  ce  i  kod  njega  krasno  procvasti  jedna  grana  od 
knjizestva,  koje  socna  zelen  da  usahne  vec  u  pogi- 
beli  biase.  Napokon  izpuni  se  to  ufanje.  —  Vec  stoji 
lepo  kazaliste  za  tu  svarhu  sa  42  prekrasnimi  deko- 
raciami  naslikovanimi  od  de  Pian-a,  Neefe-a  i  Moes- 
ner-a ,  i  sa  posve  umetnimi  masineriami  od  Weber-a. 
Troja  predstavljanja,  medju  kojimi  jedna  opera,  davat 
ce  se  svakog  tjedna.  Dne  28.  Rujna,  na  blagdan  sve- 
toga  Vaclava,  otvorit  ce  se  to  kazaliste  svecanoni 
ouverturom  od  mestra  od  kapele  gospodina  I.  Skrau- 
pa,  jednim  prologom  i  veselom  igrom  nSkreta.«  Broj 
predstavljaocah  znatan  je  i  sastoji  od  samih  izbornih 
osobah.  Ravniteljstvo  kazalista  nalazi  se  u  rukuh  na- 
seg  varloga  i  mnogovarstnoga  gosp.  Tyla.  U  operi 
da  ce  sudelovati  obecali  su  se  :  gospodicne  Hermann, 
Koekert  i  gospoja  Podhorski  (zao  nam  je,  da  nemo- 
zemo  i  ime  :  Grosser  napisati) ;  a  gospoda  Brava,  Ma- 
jer,  Podhorski,  Sitki,  Stefan  i  Strakati.  Za  igrokaz 
angazirani  su :  Gospodicne  Forslhaim,  Nina  Herbst, 
Manetinski  i  gospoja  Skalni ;  a  gospoda  :  Bil,  Grabin- 
ger,  Grau,  Kaska,  Kolar,  Smiler  i  m.  d.  (Mozebit  se 
nevaramo,  ako  navedemo  i  ime  gospodina  Fisera.) 
Komadi,  koji  ce  se  iz  pocetka  davati,  jesu  :  »Skreta,« 
»Napitak  ljubavi,«  oPapuce  i  vucac,«  »Werner,«  »Don 
Juan.«  Pripravljeni  su  za  predstavljanje  neki  izvorni 
komadi  od  Klicpere,  medju  kojimi  osobitu  pozornost 
zasluzuje  »Zidovka«  a  zatim  mnogi  prevodi; —  i  tako 
mozemo  ceskomu  kazalistu  prorokovati  sretno  stanje 
a  obcinstvu  ceskomu  obecati  mnogo  lepih  nasladah. 

(Ost  und  IVest.) 

(Iz  Atene .)  Privatni  listovi  javljaju  ,  da  ce  se  na 
garckom  sveucilistu  u  Ateni  i  katedra  za  slavenski 
jezik  podici.  —  Milos  Obrenovic,  bivsi  knez  od  Sar- 
bie,  poklonio  je  velikodusno  istom  sveucilistu  2a,000 
lirah. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr  p.  narodue  ilirske  tiskarne  lira.  I.jurievitti  Gaja. 


I  I  i  r  i  a  n  k,e. 

v.  * 

Jezero,  Jezero ! 

Po  jezeru  brodi 
Dubokd  fcamisljen 
Ilir  u  slobodi. 

Pokraj  njega  lete 
Mesta  i  gradovi, 

Al’  on  ih  ne  trazi 

Nego  svet  —  svet  novi. 

U  kojem  da  gleda 
Slavu.  okrunjenu 
I  nje  kcer  Iliriu 
Na  novo  rodjenu. 

A  ostale  tuzne 
Slavenske  unuke 
Nadvladat  slobodom 
Sve  zenialjske'  p'»ke. 

.  V*'  ’  . 

Tmina,  carna  tmina! 

Po  njojzi  tumara 
Tuzni  Ilir  misled 
Na  vremena  stara. 


Na  vreme  Bradile, 
Svevlada,  Agrona, 
Na  vreme  Teute, 
Pineta  Batona. 

Misli,  kak  su  negda 
Iliri  vladali, 

A  posle  neslclni 
U  suzanjstvo  pali. 

Kako  su  kroz  veke 
Onih  bili  sluge, 
Koje  su  podigli 
Iz  praha  i.  tuge. 

VII. 

Planina,  planina  ! 

U  planini  stena, 

U  steni  hram  sveti 
Od  boga  Belena.  *) 


*)  Belen  (Belenus  Belinus)  bio  je  bog  starib  Ilirah,  identicki  s 
riraskim  Apollom,  osobito  slavljeo  u  Akvileji  i  Ljubljani,  gde  je  i 
vetikol£pne  hraraove  imao.  Jos  se  i  sada  dva  napisa  na  slavu 
toga  boga  nalaze. 


Apollini  Beleno 
C.  Aquilejus 
Felix. 
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Belene,  Belene ! 

Podaj  mi  tvu  liru. 

Da  zapevam  pesmu 
Titznomu  Iliru. 

Ilirce,  Ilirce! 

Nemoj  ti  plakati, 

Svanuti  ce  zora 

[  pred  tvimi  vrati.  -x. 

Zora,  zora  jasna  >£' 

U  proletnom  danu,  - 

Kad  lliri  terat 

Skot  iz  doma  stanu. 

Till. 

Nebesa,  nebesa  ! 

Na  nebu  oblaci, 

U  njih  grom  i  munja, 

Za  njim  sunca  zraci. 

Grom  6a  ,  s  munjom  tresnut, 

Oblaci  ce  proci, 

Za!,burom  i  kisom 
Krasni  dan  ce  doci. 

Ilirio,  Ilirio  ! 

Oblak  tebe  krije, 

Pusti  —  grom  vremena 
I  njega  probije  ! 

Tad  6e  zraci  tvoji 
Prosinuti  svuda, 

Gde  tebe  jos  sada 
Krije  magla  huda. 

J.  K.  S. 

Dopis  iz  Horvatske-Krajinske  Podravine  15.  Sarpnja. 
Do  sada  smo  malo,  ili,  ako  pravo  imadem,  bas 
nikakav  dopis  iz  ovih  krajevah  u  nasih  narodnih  li. 
stovih  citali.  Daklem,  dabudem  ja  piirvi ,  koj  bi  ne- 
sto  o  njih  probesediti  imao  ?  Nu  kad  je  tomu  tako, 
dragovoljuo.  —  Bez  pocelka  neima  konca!  ili  sto 
ono  Nemac  veli :  »Wo  die  rothe  Farbe  der  Scliam- 
rothe  vorhanden  ist,  da  ist  die  weisse  Farbe  noch 
ilicht  verbannt!« 

Mnogo  vremena  jurve  u  prosastje  odleti,  od  ka- 
ko  sam  iskrenu  zelju  gojio,  u  dolnju  Iliriu  pulovati. 


Nu  razliCite  okolnosti,  osobito  slabo  zdravje,  unistise 
mi  svaku  ^osnovu.  Sada  bvala  Bogu !  ipak  dozivih 
vreme,  da  mogu  reqi :  zelja  je  izpunjena  ! 

Tom  prigodom  s.ndim,  da  nece  suvise  biti,  ako 
vam  o  mojem  putovanju  kroz  Banat,  Srem ,  Slavo- 
niu,  malen  dio  Ugarske  i  kroz  horvatsko-krajinsku  ^ 
Podravinu  —  koje  sam  srecno  .dovarsio  —  kao  pro. 
saste,  tako  i  ove  godine,  riesto  priobcirfii 

O  Temisvaru,  —  gde  se  deset.  mesecah  u  ne- 
zdravom  stalisu  baviti  moradob  —  nemoguVam  nista 
od  vaznosti  pisati ,  csimj:  da  se  tamo-  mnogo  ljudih, 
a  malo  ljubiteljah  ifarodnosti  nase  nalazi  ;  nu  ovi , 
premda  im  je  malen  broj ;  vredni  su  narodnost  nasu 
tamo  ne  samo  uzdarzati  nego  i  razprostraniti.  ^ 

Dana  2.  Svibhja.  t.  g.  oprostib  se  sa  Tiezdravim 
Temisvarom  i.uzSmsi  put  u  druztvu  jednoga  staroga 
vojnika,  vredngga  g.  K — ba  i  njegove,  obiteli  kroz 
sv.  Martin,  dospesmo  isti  dan  u  parvo  nbc-iste  Yeliki-  | 

Beckerek.  Prie  receHo  mesto ,  zasluzUje  zato  da  se  j 

napomene:  sto  se  je  u  njem,  po  celoj  llirii  slavno  po*  J 
znati  sarbsko-ilirski  spisatelj  Dositej  qdhranio  ;  koj 
posle,  istine  radi,  iz  svoje  domovine  prognan  biase. 

U  pocetku  nasega  putovaiijaj  Jsjjpsse  mi  zao,  da 
dFUgi  put  uzeo  nisam ;  nu  pri  d^sfasiju  u  Yeliki-Bec- 
kerek,  —  osobito  kada  zacuh :  da’^fe  u  ovom  targo- 
vistu  medju  16,000  ziteljah,  koji  u  1964  kucah  obita- 
vaju,  4/^  dio  Sarbo-llirah,  a  tek  Ys  Ylahah,  Ne- 
macah  i  Zidovah  nalazi  —  zaboravih  na  sve  tegobe 
putovanja. 

Kroz  osam  danah  mojega  bavljenja  u  ovom  od 
Sarbo-llirah  utemeljenom,  i  tek  posle  godine  1716. 
umnozariom,  a  sada  te  i  kako  u  razvitku  stojecem 
mestu,  imadoh  priliku  cuti  i  videti ,  da  uprav  u  bra- 
tinskoj  slozi  ovdasnji  stan,ovnici,  —  koji  se  po  naj- 
vise  nasim  .jezikom  sluze  —  medju  sobom  zivu  ;  i  mo- 
gu  kazati :  da  se  spodobna  sloga,  bez  ikakvog  prezi- 
ranja  jezika  ili  naroda,  —  kao  sto  to'u  drugih  inestib 
gde  se  Magjari  nalaze,  na  vidilo  izlazi  —  retko  videti 
moze.  Naproti  moramo  nasu  tamosnju  bratju  pozaliti, 
da  oni  duha  narodnosti  u  njegovoj  velicini  i  vaznosti 
jos  nepoznaju ;  da  im  izobrazenost  njiliovoga  jezika 
ni  malo  na  'sarcu  nelezi.  Oni  vole  tudje  knjige  ku- 
povati,  tudje  novine  i  basopise  citati,  nego  svoje. 
Njim  se  bolje  dopadaju  kazalistna  predslavljenja  u  ne- 
mackom ,  nego  u  vlastitom  jeziku,  Cudna  stvar !  Ne-  _ 
velimo  mi:  da  neka  oni  neilirske  jezike  preziru  i  ,, 
garde,  kao  sto  to  drugi  rade ;  Boze  sacuvaj !  Nu  ne¬ 
ka  se  nestide,  —  kao  i  prie  34  godinah,  u  koje  doba 


i 


167 


tam0  __  kako  mi  je  gosp.  P.  pripovedao , parvi 
put  u  nasem  jezikn  igrokazi  i  »;Be]izar«  i  »Petar  Ve¬ 
liki*  javno~p6  samovoljcih  predstavljeni  biahu, —  ta- 
kodjer  i  u  ovo  doba ,  jest.,  u  ovo  vreme  velim,  gde 
za  nase  knjizestvo,  jezik  i  svetinju  narodnosti,  kroz 
svestrano  porevnovanje,  zlatni  vek  nastaje  ,  inim  na- 
rodom jiokazati,  da  se  i  njihovo  narecje,  —  ma  brio 
u  kom  god  mu  drago  slucaju  i  mestu  sa  svakim  eu- 
ropejskim  jezikom  uzporedid  moze.  —  Casti  vredni 
gosp.  P.  kazivao  mi  je^^adalje :  da  je  i  on  pri  toj 
igri  sud&haVnik  bio  ;  i  setja  se,  da  su  got-jereceni  tea- 
trajni  koniadi  od  Slusaoeah,—  bez  razlike  naroda  — 
s  vellkini  'tebitjenjeWi,  radostju  t-  :^/od  gromovitim  ples- 
kanjem  primjjeni  bili.  Zaliboze  ta  radost  zabludi 
barzo  u  duboku  raboravoost !  Da  bogme  bratjo, 
da  je  istina  !  Gde  vodje  nenfay  tu  vqjska.drema  !  — 
Pokojni  gosp.  Peip,  kojega.  vec  davno  carna  zemljica 
krije,  dade  iz  goruce  ljubavi  prama  svomu  rodu  i  je- 
ziku  g.  1832*  oba*  ta  knmada  o  svom  trosku  tiskati. 
Ah!  nasa  sramoto  !  jos  se  nalazi  u  njegovih  sinovah 
ducanu  preko  200  istisakah,  koji  zabadava  s  cenom  od 
20  kr.  sr.  na  kupce  cekaju.  U  ostalom  kako  sam  euo, 
kane  tamosnji  gg.  domorodci,  prigodom  sjedinjenja 
obih  oyde  nalazecih  se  kasinah,  nesto  koristnoga  i 
za  ilirsku  ijarodnost  izraditi.  Nadamo  se  daklem,  da 
ce  nam  na  skorom  vreme  pokazati  :  da  i  bratja  Veli- 
ko-Beckerecani  svoju  narodnost  cuvati,  braniti  i  pod- 
pomagati  znaju.  Prijatelji  svojega  jezika  gg.  S.  i  P. 
nece  se  uskratiti,  da  nebi  koju,  toj  svarsi  shodnu 
reecu  tom  prilikom  izustili,  da  si  bratju  k  rodoljubju 
podbodu. 

Kad  se  s  tim  targovistem  dobro  upoznah ,  od- 
pravih  se  na  put  u  Novi-Sad.  Vreme  biase  krasno, 
drum  navadno  hardjav,  a  konji  tako  marsavi ,  da  su 
se  jedva  vukli.  U  istinu  zalostan  je  udes  banatskih 
seljanah.  Kako  ste  moze  bid  culi ;  prosasta  je  godi- 
na  tamosnji  puk  tako  duboko  ranila,  da  se  nebi  izle- 
citi  mogao  i  ako  bi  mu  bas  i  3  godine  po  redu  plo- 
dno  rodile  ;  jer  se  je  —  osobito  seljanin  —  neimaju- 
<5i  nid  semena ,  za  posejati  svoje  zemlje  —  od  kojih 
njegov  sav  zivot  zavisi  —  pri  svom  spajii  ili  varme- 
djii,  tv^irdo  zaduzid  morao. 

Pri  tako  mucnom  putovanju  prevalismo  ipak,  ce- 
tiri  postaje.  (Stacie)  u  jedan  dan.  Istinabog,  kasno  smo 
u  Novi-Sad -stigb  ;  .  nu  ipak  sam  mogo  nemauke  napi- 
se  po  ducanih  cita'ti.  —  Drugi  dan  posle  mojega  do- 
sastja,  imadoh  srecu  s  nasim  prevrednim  rodoljubeein 
g.  Joanovicem,  ravniteljem  narodnih  ucionicah  govo- 


rid.  Svaki  Ilir  pozna  njegove  zasluge  za  razprostra- 
njenje  narodnosti  nase  i  toga  radi  visoko  cenid  ga 
mora.  Bog  nam  ga  samo  uzd&rzao  mnogo  godinah 
u  zdravju  ! 

U  kratkoin  vremenu  mojega  bavljenja  u  ovoin 
mestu  imadoh  priliku  osvedocid  se  :  da  nasa  narod¬ 
nost  bas  u  tako  kukavnom  stalisu  ovde  nestoji,  kako 
sto  se  to  iz  daleka  cuje.  Svuda  ori  domadi  glas. 
Narodne  pesme  pevaju  se  privatno  i  javno  medju 
svakoga  reda  i  stalisa  ljudi.  Balovi  se  obd^rzavaju 
narodni,  gde  6e  u  nasem  jeziku  tiskani  red  plesa- 
nja  medju  gostove  razdaje.  Nase  krasne  Ilirkinje  ne- 
stide  se  vise,  —  kao  prie  —  narodno  kolo  igrati. 
—  Akoprem  bi  coVek  mislio,  —  iz  napisah  po  kucah 
sudedi  —  da  se  u  nemackom  gradu  nalazi  ;  ipak,  ka- 
da  se  medju  ovdasnje' 'stanovnike  umesa ,  nemoze 
drugeie  sudid,  nego  da  je  u  staro-ilirskom  gradu,  ili 
Sadu.  — 

Namera  mojih  suputnikab  nebiase,  duze  nego  je¬ 
dan  dan  ovde  baviti  se  ;  nu  iz  nenada  skoci  za- 
preka ,  te  im  osnovu  putovanja  u  tom  popravi, 
sto  su  duze  ostati  morali.  Meni  medjudm  nebiase 
nimalo  krivo  ;  buduci ,  da  sam  zeljio  sa  jednim 
predelom  upozuad  se,  koj  za  svakog  inostranca, 
osobito  Uira,  od  nemale  zanimivosti  biti  mora.  — 
Nakon  mojega  kratkoga  bavljenja  u  Varadinu  ostavih 
moje  suputovnike  u  tom  tvardom  i  nepredobitnom 
gradu,  i  odputovah  u  Dolnje  Karlovce  i  u  nekoje  bli- 
zu  nalazece  se  samostane.  Na  oVom  drumu,  koj  se 
sa  svakim  talianskim  usporedid  moze  padnem  u 
duboku  misao  i  podutih  onu  milinu ,  koja  pulnika 
u  ugodnom  predelu  obuzimad  obicaje.  —  Vele- 
canstveni  lezaj  visokog  Srema,  kojega  cak  iz  bac- 
ke  ravnine  u  modroj  odeci  opazib,  imadoh  pred 
sobom.  Njegov  cisd  zrak,  lepi  vid  i  prekrasni  vrutci, 
koji  su  za  vodopiju  poglaviti  predmet,  prouzroko- 
vahu  u  meni  neizkazano  uzhitjenje.  Ovde  gospo- 
dujuce  zdravo  podnebje  daje  svojim  stanovnikom  ve- 
liku  starost;  cemu  se  vinski  duh  u  dvobojnoj  ode¬ 
ci  silovito  protivi.  Recju ,  narav  je  u  ovoj  okolici 
premnogo  ucinila;  da  bi  samo  ljudi  toliko  blazenslvo 
bolje  upotrebid  znali.  —  Jos  nekoliko  casah,  i  eto 
me,  bas  kad  se  sunce  ukazad  poce ,  na  jednom  bre- 
zuljku,  gde  mi  zrake  karlovackih  mnogobrojnih  tor- 
njah  u  cci  za&liste.  —  Poradi  kratkoce  vremena  ni- 
sam  se  mogo  ovde  dugo  baviti.  S  druge  strane  pa- 
ko,  kada  zacuh  :  da  se  u  oyom  gradu  vise  sogteri- 
sira,  nego  bi  i  potrebno  bilo ,  nisam  volje  iinao 
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da  daze  ostanem.  Posle  kako  sam 
nasarkao  —  toboz,  da  ziinu  prote 
KrUsedol. 

(Nadalje  fie  sjfiditi.) 


llirski  teatar  u  Krapini. 

,  ,-V.  ■ 

Buduei  da  sveudilj  joste  nilko  trupi^'si^e6i*rfj|ai : 
da.  narodnu  zabavu  opise,  koja  sef.je  .25.  Kfi- 

pini  zbila;  zato  ja  nagovore^od;ylSj3rd;Q»%i^^^1^.- 
dragOvoljno  pero  u  ruku  ^  pintp^i 
stovanom  obcinstvu  priobdi&i  firipdjuiejp '  _  1 

" Redeni  radosni  ^a'tt  j^rfa^feft-fe&r.Q'dlijicend  Blaise, 

,  ,  da  ce  .  se  opet  u  ^piloiii  ibatfei4nskom .  jeziliu 

predstavljati,  o<iP9|j&  kiSdvit&ga  vrg* 

"  r  mena  bas  u  btstrmi, ,  kgojj<V  se  je 

isto  nebo  riase^^^d$?frt^(^:j^civalo.  Jur  oko„  pb- 
dne  vid.e.ti  nasi  domorodr 

ci  iz  do%BirgV£^|vtr  'fcegdsf^ol^-^lasovito  ,  a 

w^pi^gy-aiieqv^dmorodcu  du-  * 
;  ::b(^rp  pod 

“  ‘‘Mbc»diiifei^#|j ye^%^§a  -varoSic#,  negdi^obcft;' velmo- 
tya'f  j^a^! 1 RWfk’ ibi  od  veselpg.  siave^iskog  Jjad^va  sa  svime- 
ozivifa.  —  •  '  OktbylJfcatijii  fp£fy{pismo  sseJsvi  u  dvorarri 
visokorodjene  grofice  Ane  Sermage,  gde,  posle  kako- 
je  muzika  nekoliko :  napevah  vesolo  odsvirala  ,  pred- 
stavljen  biase ,  najprie  :  .>>^g@7^£!«^|^ljiva“igrajjpjdlag 
Kocehua.  U  tom  komadu>niiii<>  s&'bsobito  odlifcovao 
nije,  jer  je  sYakomu  p61ag  ze.jjei-najboljje-.sye  za  ru- 
kom  poslo.  G.  Eduarib-ijjdad) ,  kao  IBijezriik.  KviVo* 
ustid  veoma  se  je  dopw'^Jprbo  je  tom  prilikom  toli- 
ko  komicke  sile  r«izvi^S|^B'  si^jju  ijkwnfcar  ni  ;kraj^.n.e 
biase.  Lajtnant.a  Alidsp jg  ffredwa^jap..  gpsg*,'  ©ragtityi-; 
Cegel  sasvim  vesto  i  pfisipjft^li^iya^.  'Ekalire,  kapP 
Bartol  konjusar  izveo  je'~f  syc^^aefedn  fa.kodjeg  ^ 
obcu  zadovoljnost.  Lidia  $b  <^liS«t*^H' 

Janda  i  zasluzuje,  da  bude'-'pdLvaijpiaf-  za\pcvdij^dr 
kojom  se  je  tarsila ,  da  zadpbie'  za'd^eJj&pyja.'pfeijs- 
stva,  sto  joj.je  i  za  rukom  £p§lo^  Ivlgeficjir  pW'pj-ecl- 
stavljao  ja  podpisani  a  kako  ?  sfe^sadi  iftijbo- 

lje  znao.  Zatim  je  opet  orkestra''-  $Vjj^a’>iRtle  nase 
domorodne  napeve ,  dok  smo  se  priprsrf-Hi-  za  drugi 
komad  ,  to  jest  :  »Englezke  robe «  saljivu  igru  od  Ro- 
cebua ,  u  kojoj  je  gdcna.  Julia  Martinioeva  lanetu  sa 


saocem  dopala  se,  da  je  sveobca  zelja  cirn  prie  viditi 
i  cuti  ju  opet  na  kazalistu  njezinim  milozvucnim  gla- 
som  u  naseni  jeziku  govoriti.  Zatim  veliku  pohvalu 
svim  pra'vom  zasluzuje  g.  Drag.  Gala®,  koj  je  Florvala  j 
kapetana  predslavljajuci,  svoju  zadacu,  prenida  ju  kas- 
no  u  ruke  dobi,  zbog  krasnog  svog  izgovora  i  vesti- 
.pp,  ^..jeziku  tako  unietno  izveo,  da  se  je  preko  mere 
:  HAladi  kao  Stelarius  veoma  se  je  odlikovao, 

;>i f-rajch.  pphinje  kojom  je  izveo  svoju  >  veliku  zadacu 
;  osolpjjtu  bVklu  zasluzu|e.  G.  Ivan  Tkaltic  ,  kao  Oslri- 
'zip,'  Jfiid'w  lu  obucen  i  gpvorio  je  sasvim  ptimerno 
§a.Ipvoni  l.iqp'/ koj'e  je  predstavljao ,  i  zato^niii  obda 
,;ppjiv^la  ju.  nio  padne.  G.  Rozgaj,  kao  K'aspar  varllar 
j'niajg  je  imao  zadacu  ali  ipak  je  k  obidem  razveseljenju 
■;  mpogo'  dopriheo  ,  buduei  da  se  je  znao  tako  smesno 
’••-/9ibu.di 'i  ia-ko  komicki  kretali,  da  je  od  smeha  dvo- 
r;ma  od'mab  zaorila,  samo  sto  je  na  kazaliste  stupio. 

,U  rol<?  sluge  Murquia  pako  ja  sam  se  opet  malko 
posaljo.  Kakp.  gmo  se  iz  dvorane  kudi  vracali 

svi  odu§evljeirf'zeljr@m£>-  da  se  opet  skoro  u  njoj  k 
isto  j  svarsi  sastSnemoj  iz  rienada  zaore  muzari  koji  na 
hridu  Celia  opaljeni'  bia hu  ;  posle  toga  krene  se  gra- 
djanska  banda  i  miloglasne  nase  napeve  svirajuci  celu 
varosicu  obidje.  Tako  raddstju  opojeni  dodjosmo  na 
bal  u  gostionu  ®k  ilirskoj  Daoici«  i  tamo  celu  nod, 
mnogu  domorodnu  pesmicu  izpevavsi,v  veselo  sprovo- 
dismo.  U-  jutro .  posetismo  oholi  hrid  Ceha  s  bandom, 
i  kad  su  uprav  gospoda  svaki  k  svojoj  kuci  odilazila, 

,  ‘opalismo  im  na  sretan  put,  nekoliko  muzarah,  kojih 
•  ^pudnjavu  muzika  i  pevanje  jizhitjenih  domorodacah 
i  sl?d^ase^p,osle  vrativsi  sd  gladkim  i  velicanstvenim, 

.  bog  up^sipo  na.  glasovitom  bardu  duhom  opojeni  po- 
zd r av iipn o  s  rn u z ikoni  mnogozasluznosa  spisatelja  i  pro- 
bu.diteljanarQ.dti.osti  nase  visokoucenoga  g  Dra.  Ljude- 
vita-Gaja,  koj.nas  je  svojim  milim  pribitjem  razveselio 
bio,;  i'jtakp  se  okrepljenim  duhom  razidjosmo.  —  I 
evo-rpe  na  lconcu  s  opisivanjem  ove  zabave ;  te  mi 
Sa^a 'drUgo  neostaje  ,  nego  u  ime  svih  domorodacah, 

'  kqjRs^oVe  sladkO  zabave  udionici  bili,  iskrenu  hvalu 
izredi  oboj  gospodi ,  koja  ^truda  stedila  nisu,  za  da 
sova/pleinenita  zabava  zudjenb  ttspeh  zadobie.  Hvala 
im' bodi  velika  !  a  agodfia-cgl  ,  da  su  za  naroanost 
ucinili,  sto  su  mogli,- neka  hn~sfuzi  za  nagradu.  Hvala 
>t,a;feodjer ■  opet  i  g.  Lelisu,  ‘boj  nam  svoju  dvoranu  i 
v'sada  dobrovoljno  bez  svake  plade  odslupivsi  beloda- 
■i"TU>  pokaza  ,  da  mu  pldinenito  sarce  Za  slavu  i  dobro 
narodnosti  nase  kuca 


ostalih  mestali  i  gradovah  do 
'ali  nas  u  tom  poduzetju  sto  1 
tarodnoga  duha  prestavljanja 
eziku  neizreceno  ninogo  prinos 

LI  Zagrebu,  10.  Listopada. 


tabavah  a  stanovnici 
lovine  nase  nasledo- 
irze ,  jer  k  razvitku 
milom  materinskom 


Janko  Car , 

iz  Zagorja  harvatskog. 


izdavateij  Dor.  Lj  ud  e  v  it  G  a 
ilirske  tiskame  lira,  l-jiuie 


Dok  je  pravda  stit  Ilira, 
Ne  treba  da  apelira 
Na  nebesa 
I  cudesa 

Verne  svoje  desnice. 


Nepitajmo  sta  ce  biti, 
Tko  ce  ono  dokueiti, 
Sto  Bogovi 
I  orlovi 

U  visini  sanjaju. . . . 


Ant.  Nemcic  Gostcvinski. 


Horvatske-Kr 


Doslednost  je  slava  muza, 
Zato  kad  se  liik  jur  pruza 
Udro  amo 
Ili  tamo  — 


Lezaj  Krusedolskog  samostana  jest  vele  krasan. 
U  njem  se  istinabog  malo  umetnoga,  nu  ipak  pone- 
sto  zanimivoga  naci  moze.  Carkva  je  po  gotickom 
ukusu  sagradjena,  u  kojoj  pociva  u  vecnom  miru  g. 
Nikanor  Militievic,  bivsi  vladika  pecuhski  ;  koj  je  po- 
sle.  turskoga  paleza  god.  1716.  iz  Pecuha  ovamo  do- 
so,  razoreni  manastir  novo  podigo ,  ukrasio  i  u  82. 
godini  zivota  svoga  god.  1731.  preminuo.  Na  grobu 
mitropolita  Cernovida,  koj  je,  kako  nam  dogodov- 
stina  pripoveda  do  35,000  Sarbo-Ilirah  na  nasu  stra- 
nu  preveo  —  cita  se  :  »Pod  ovim  kamenom  lezi,  boze 
blazeneisi  Arseni  4ti  rob  bozji,  arliiepiskup  pekski, 
nugaric.  Volga,  grec.  itd.  i  celago  ilirika  patriark  itd. 
Preminuo  u  Karlovcih  6.  Prosinca  1748.  —  Na  jednom 
grobu  mogli  smo  samo :  »Draskovic«  i  god.  1710 
citati.  Valjda  je  vojnik  bio. 


propasti. 


Nas  protivnik  nek  se  smije, 
Zadnji  sat  nam  jos  ne  bije, 
I  te  smece 
Bogme  nede 
Kukavica  videti. 


Ta  —  pravednost  pravdu  stuj* 
A  pravednost  jost  stoluje, 

Kk  ce  prie 
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Da  bude  napomenut  zasluzuje  jedan  godine  1840 
dogotovljeni  vodovod ,  koj  na  182  fata  duzine  iz 
zemlje  vodu  studenu  kao  led  i  bistru  kao  kristal  iz 
podnozja  blizu  lezedega  barda  u  samostanski  dvor 
prinosi.  Na  zdravje  vodopijam  ! 

Pravo  se  znati  neinoze,  koje  su  godine  mnogo- 
brojni  sremski  samos tani  podignuti,  buduci :  da  su 
Turci  u  pocetku  18.  stoletja  sva  pisma  ,  knjigq  i  sve 
sto  izvan  zlata,  srebra  i  dragoga  kamenja  najti  moga- 
hu,  u  pepeo  obratili.  Gosp.  iguman  iz  remetskog  sa- 
mostana  sudi,  da  su  nekoji  vec  prie  800  godinah  ob- 
stojali.  Taj  isti  starac  pokazivao  mi  je  do  80  komadah 
turskih  pisamah.  Iz  ovih  hiroglifah  mogo  bi  koj  u 
turskom  jeziku  vest  covek  ponesto  za  dogodovstinu 
zanimivoga  izvaditi. 

Nesmem  promucati  kako  i  kakvim  nacincm  gosp. 
arhimandrit  krusedolskog  manastira ,  Demetrie  Kre- 
stic  o  tom  neumorno  stara  se  :  da  i  prosti  puk  pod- 
uci  u  pisanju,  citanju  i  racunanju  u  narodnom  jezi¬ 
ku.  On  darzi  ucitelja ,  kupuje  knjige  i  sve  k  skol- 
skom  poducanju  potrebite  stvari,  recju :  da  roditelji 
ucenikah  ni  najmanjih  troskovah  nositi  nepotrebuju; 
pa  ipak  glupi  seljan  zanemariva  ovako  plemenitu 
dobrotvornost  i  voli  svoje  dete  —  oprostite  !  —  sa 
svinjami  na  pasu,  nego  u  ucionicu  siljati.  Jao  nam: 
mnogo  ce  vode  jos  u  more  proteci ,  dok  se  presni 
seljanin  onoga  gadnoga  i  glupoga  nacela  odrece,  ko¬ 
je  veli :  »Kako  su  nasi  stari  zivili ,  tako  cemo  i  mi! 
bez  da  znade,  kako  su  njegovi  stari  zivili. 

Bojeci  se,  da  nebi  srecu  imao  na  koju  postaju 
daljine  gleznji  kresati,  ostavih  posle  kada  sam  pre- 
gledao  znamenitie  predmete ,  ovu  velelepnu  okolicu 
i  pohitih  natrag  u  Varadin.  Nesmem  tajiti :  da  su  mi 
pri  toj  retiradi  perunove  suze  ved  i  do  koze  dop&r- 
le  bile.  Sutradan  nastavismo  pri  ugodnom  vremenu 
nase  putovanje  na  desnom  bregu  dunava :  kroz  Ce- 
revic,  Susek,  Sarengrad,  Ilok,  Opatovac,  tja  do  Vu- 
kovara.  Divno-krasnih  i  veoma  romantickih  prizorah, 
koji  ovde  oci  obletju,  nije  moci  tako  lasno  zaboraviti. 
Vecna  steta,  sto  se  barem  koj  domaci  risar  onamo 
nepotrudi ,  da  pokaze  ucenomu  svetu ,  sta  Iliria  po- 
seduje. 

U  Vukovaru  imadoh  priliku  s  vernimi  domorodci, 
a  medju  njimi  s  gosp.  baronom  Profom  kao  vatrenim 
llirom  upoznati  se ,  koj  se  po  najvise  sa  slavjanskom 
literaturom  bavi.  Inradoh  takodjer  cast  s  nasom  spi- 
sateljicom  gospodicnom  B — nom  govoriti.  Iz  njezinog 
govora  mogo  sam  uviditi :  da  je  u  istini  iskrena  Ilir- 


ka ;  a  njezina  revnost  za  nasu  narodnost  izbavi  moje 
telo  od  one  zime,  koja  me  od  bezboznog  sogterizi- 
ranja  u  Karlovcib  pograbi.  Kameno  bi  zaista  svako- 
ga  Ilira  sarce  moralo  biti,  koje  se  pri  ovako  krasnom 
prizoru  radovati  nebi  moglo.  Naproti  predsudje,  koje 
ona  u  obziru  parnice  medju  e  i  i-om  izrazi,  t.  j. :  da 
bi  bolje  bilo  da  mi  mesto  e,  i,  upotrebljivamo,  ne- 
biase  mi  povoljno.  —  Sloga  prevredna  gospodicno ! 
sloga  neka  nam  bude  prica ;  a  ne  ovako  ili  onako 
bi  bolje  bilo. 

Dana  13.  Svibnja  t.  g.  stigli  smo  u  osecke  tvar- 
dine.  P&rvi  hod  biase :  da  ovdasnju  po  duhu  mi  po- 
znatu  domorodnu  bratju  potrazim  ;  i  imadoh  i  ovde 
sredu  sa  svimi  se  blize  upoznati.  Gosp.  Bledanovica 
sobe  ukrasuju  veoma  narodna  pokucistva.  Parvo  sto 
rodoljubivomu  oku  zabavu  predstavlja ,  jesu  :  mnogo- 
brojne  slike  hrabrih  ilirskih  muzevah  od  starog  i  te- 
kuceg  veka.  Gosp.  Cesarova  najdoh  pri  stolu ,  koj 
je  onaj  cas  poceo,  da  svojim  vestim  kistom  ilirskog 
Homera  risa.  Gosp.  Yahter  pokazo  mi  je  nekoliko 
komadah  zlatnih  i  srebarnih  starinskih  novacah,  koje 
je  za  ilirski  muzeum  opredelio.  —  U  ostalom  imade 
i  u  Oseku  mnogo  vernih  domorodacah;  nu  imade 
zaliboze  i  takovih  ljudih,  koji  hoce  da  se  onim  po- 
nose,  sto  u  sarcu  ne  nose. 

Da  posetim  i  bratju  Zomborcane,  odturah  se  po 
vodenom  drumu  do  Apatina,  odovud  pako  po  kopnu 
do  Zombora.  Ovde  sprovodih  u  krugu  vernih  Ilirah 
nekoliko  ugodnih  trenutakah.  Medju  njimi  biase  i  g. 
Jankovic,  koj  jednu  mnogoobecujucu  moralnu  knjigu 
u  dva  svezka  —  u  nasem  organickom  pravopisu  — 
tiskom  svetu  predati  namerava.  Tom  prigodom  pa- 
de  mi  takodjer  sreca  u  dio  s  jednim  od  visjih  po- 
glavarah  precast,  g.  Z.  govoriti,  koj  mi  medju  osta- 
lim  i  to  pripovedase :  da  je  on  nedavno  u  Becu  bio 
i  priliku  imao  sa  presvetlim  g.  grofom  S.  govoriti, 
koj  ga,  kako  mi  sam  izpovedi,  ukoravase,  sto  od- 
ma  u  ilirskom  jeziku  progovorio  nije,  nasto  gospodin 
Z.  od  prevelikog  uzhitjenja  suze  radosti  proli.  Vi- 
dite  !  da  se  nas  ilirski  jezik  dalje  razprostire ,  nego 
nasi  kratkovidi  prolivnici  samo  i  pomisliti  mogu. 

Nakon  kratkog  bavljenja  u  ovom  ilirskom  gradu, 
odoh  opet  u  Osek ,  gde  sam  se  s  bratjom  Osecani  i 
s  mojimi  suputnici  posle  jednonocne  narodne  zabave 
oprostio  i  put  k  Pecuhu  nastavio,  kamo  sam  21 
Svibnja  t.  g.  i  stigo.  Ovde  se  nisam  hotio  duze,  nego 
dva  dana  baviti ;  nu  kako  zacuh,  da  ovomu  gradu  je- 
dna  znamenila  svecanost  predstoji ,  pridadoh  odma 
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jos  dva  dana  i  s  tim  docekah  v^rhu  svakog  oce- 
kivanja  jednu  sjajnu  svecanosl.  U  jutro  dana  29.  Svib- 
nja  sakupise  se  svi  pecuhski  gradjani  pod  razvitimi 
zastavami  i  udaranjem  bande  pod  oruzjem  i  u  naj- 
vecoj  paradi  pred  varoskom  c&rkvom.  Pecuhska  voj- 
ska  nije  malenkost !  Ona  sastoji :  a)  Iz  dviuh  kurnpa- 
niah  beloklobucanah ,  (samih  Ilirah);  b)  Iz  jedne  ove 
godine  s  atilami  ustrojene  narodne  kumpanie,  (raznih 
narodah) ;  c)  Iz  jedne  kumpanie  strelacah,  (sami  Nem- 
cp .  d)  Iz  jedne  narodne  garde  od  7  gradjanah ,  — 
takodjer  ove  godine  ustrojene,  —  i  poznade  se  po 
calmah,  —  napokon  e)  Iz  dviuh  kumpaniah  carveno- 
klobucanah  (magj.)  Zapovednici  ove  trupe  darzani 
su  pri  pucanju  u  razlicitih  jezicih  komandirati.  Tako 
komandira  zapovednik  parve  cete  u  ilirskom  ;  druge 
i  cetvarte  u  magjarskom  ;  a  tretje  u  nemackom  jezi- 
ku :  garda  prati  nebo.  Kada  biste  vidili  ovu  gardu 
u  njezinoj  paradi,  vi  bi  isto  lako  kao  i  ja  mislili, 
naime :  da  se  u  Carigradu  nalazite.  I  narodna  kum- 
pania  je  lepo  odevena,  komu  se  dopada.  To  je  ne- 
sto,  sto  se  u  nijednom  mestu  cuti  ni  viditi  nemoze. 
—  Kao  najstarie  gradske  branioce  priznaje  cio  grad 
ilirsku  diviziu ;  koja  u  redu  kao  i  pri  pucanju  parvo 
mesto  uzima.  Tom  prigodom  peva  obhod  —  zabo- 
ravih  kazati,  da  se  je  na  taj  dan  brasancevo  slavilo  — 
pri  jednom  zartveniku  u  latinskom ,  pri  drugom  u 
magjarskom,  posle  u  nemackom,  a  pri  glavnom  olta- 
ru  u  ilirskom  jeziku.  I  to  nam  dokazuje  ,  da  je  nas 
jezik  prie  nekoliko  desetak  godinah  u  ovom  gradu 
znatniu  rolu  igrao,  nego  sada. 

Ako  mi  sve  nase  zito  ovde  preresetamo,  najti  de¬ 
mo  u  ovom  gradu  varlo  malo  Magjarah,  zato  ja  ne- 
mogu  dokuciti,  kako  Nemagjari  pogarde  i  preziranje 
njihovoga  jezika  i  narodnosli  ustarpljivo  podnositi  mo- 
gu.  Yi  se  mozebiti  nebi  predstaviti  mogli,  da  se 
ovakvoga  sta  u  Pecuhu  dogoditi  moze  :  Jedan  gradja- 
nin  hoteci  svim  ugoditi ,  dade  na  svom  ducanu  u 
magjarskom,  nemackom  i  ilirskom  jeziku  napis  sta- 
viti.  Sta  mislite,  kakav  je  udes  daska  ta  docekala  ?  Iz- 
darpali  su  ju  bezceslnici  do  magjarskih  pismenah 
kao  kurjaci  konja.  To  vam  je  —  uztarpljivost ! 

Gledd  takovih  pogardah,  i  drugih  nepristojno- 
stih,  nebi  se  nijedno  mu  putniku,  najmanje  Iliru,  ovaj 
grad  dopasti  mogo.  Zato  sam  mu  i  ja  barzo  ledja 
okrenuo  i  moj  put  u  Horvatsku  krajinu  produzio. 

Koliko  se  radovah ,  da  sam  posle  12  godinah 
u  mojoj  domovini  pravo  ogledati  se  mogo,  toliko  se 
zaiostih ,  sto  u  ujoj  nikakve  promene  naso  nisam. 


Sve  se  obratja  kao  i  prie ;  sve  zivi  i  radi  po  starin- 
skom  ukusu ;  tergovina  lezi  u  suhoj  bolesti ;  obart- 
nosti  nije  ni  bilo ;  proizvodi  nisu  jos  ni  iznikli ;  naj- 
vaznie  stvari  smatfaju  se  za  malenkost ;  neslozni  glasi 
uvredjivaju  domaci  sluh,  jos  vise:  sve  tezi  da  tudje 
narastje,  rasade  i  cvetje  onamo,  gde  mu  mati  narav 
mesto  odabrala  nije,  prenese,  razsune  i  razsiri,  a  svo- 
je  ho<5e,  da  satre  i  unisti  1  O  otacbino !  kada  6es  se 
jedanput  iz  dubokog  sna  probuditi  ? 

Selo  Brod  u  gjurgjevackoj  kumpanii  skoro  ce 
se  na  sat  daljine  od  Drave  premestiti  i  dobit  ce  kao 
stara  osoba  novu  ode«5u,  i  novo  ime.  Pitao  sam  moje 
zemljake  :  kako  ce  se  to  selo  zvati  ?  Jedan  mi  odgo- 
vori  ovako,  a  drugi  onako.  Granicar,  koj  samo  svoj 
jezik  razumie,  izgovara  nepoznata  i  nerazumljiva  mu 
imena  svakako.  Eto  vidite !  tako  su  zadobila  nasa 
sela,  gradovi,  vode,  gore  i  doline  mesto  pravoilirska 
preudo-imena !  Zasto  se  to  novo  selo  sa  starim  telom 
nebi  kao  i  prie  Brod  moglo  nazivati  ?  Ako  bas  drug- 
cie  nemoze  biti  ;  daklem  da  ga  karstimo  nasim  ime- 
nom ;  posle  si  moze  Nemac  i  ostali  narodi  prevesti 
kako  im  volja. 

U  sajkaskom  bataliunu  nalazi  se  takodjer  god. 
1787  od  Tise  na  sat  daljine  premesteno  selo,  koje 
je  tom  prilikom  i  nemacko  ime  dobilo.  Ja  sam  osve- 
docen  ,  da  nijedan  urodjenac  toga  sela ,  drugo  ime 
osim  »Zablja«  nepoznade. 

Sto  da  reknemo  k  puto-kazam,  k  obcinskom 
stanju ,  k  ducanom,  k  gostionicam  itd. ,  sto  su  im 
posve  nemacki  napisi  ?  Ono  sto  Gothe  veli:  »Ogle- 
dajte  se  na  levo  i  na  desno,  pa  6e  vam  nepravednost 
u  oci  pasti ! 

Dosad  sam  proso  celu  podravinu;  nu  zaliboze 
do  Semovca  nenajdoh  nista  takvoga,  sta  bi  domo- 
rodna  cutjenja  ogrijati  i  obradovati  moglo.  U  posled- 
nje  recenom  malom  mestancu  sprovodih  ipak  pri  je- 
dnoj  zabavi  vele  ugodan  cas.  Ovamo  dojde  tako¬ 
djer  i  nasa  bogata  pesmarica;  jer  mi  bez  nje  niku- 
da,  bas  ni  u  vinograde ,  koji  ovo  vele  zdravo  selo 
svojimi  rodnimi  i  krepkimi  lozicami  na  formu  baku- 
sove  glave  okruzuju.  Jest!  bez  pesamah,  neima  za- 
bave ;  daklem  za  pribaviti  ime :  zabavu  —  naravno 
narodnu  —  pevasmo  i  narodne  pesme  od  sarca.  INu 
toliko  :  zivile  !  neizpeva  —  nijedan  pevalac  kao  dve 
krasne  Belovarkinje  :  gospodicna  Klara  Sreiner  i  Roza 
Micki ;  koje  svojom  pribitnostju  druztvo  osrecise. 
Zaista ,  ganutljiva  biahu  cutjenja  slusaocah ,  kada 
nase  vredne  gracie  nuz  orfeove  zice  sa  svojim  ca- 
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robnim,  njeznim  i  vele  ugodnim  glasom  ljubovne 
pesme :  »zasto  dragi  zlobu  tajnu«  posle  »nema  mira 
ni  pokoja«  napokon  »sto  ljubo !  ti  zar  ostavljas  me?« 
izpevase.  —  Tako  !  Tako  !  ljubezne  domorodkinje  ! 
Uzmite  si  k  sarcu,  ljubite  i  uzivajte  slast  vasega  ilir- 
skoga  jezika,  kako  ste  pocele  i  nedajte ,  da  vain  tko 
kroz  malovredno  klevetanje  kriva  i  beztemeljita  pred- 
sudja  k  gresnom  ueverstvu  prama  vasoj  domovini 
ulije.  Pokazite  bez  stida  svakom  odpadniku  i  tu- 
djini  i  u  ponemcenom  Belovaru :  da  ste  Ilirkinje,  i  da 
ilirski  jezik,  rod  i  dom  varhu  svega  ljubite. 

Konacno  hocu,  da  vara  prorokujem,  kakvo  ufa- 
nje  poljodelac  posle  izlecenih  zuljevah  od  svojega 
zemljista  imati  moze :  Kud  sam  god  proso,  vidio  sam 
u  obce  da  zita  lepo  stoje.  Yinogradi  obecavaju  god. 
1834  nadici.  Voca  ce  raalo  biti.  Zira  nimalo,  na- 
proti  bukva  je  rodna  kako  nije  bila  mnogo  letah. 
Sena  6e  biti  dovoljno.  Recju :  ako  izvan  zraka  kak- 
va  nezgoda  nase  ufanje  neunisti  —  od  sta  neka  nas 
Bog  obcuva!  imati  demo,  posle  mnogo  godinah,  plo- 
donosno  leto ,  koje  da  nam  Bog  neuzkrati  do  veka 
amen.  Vas  Busan. 


Sveslavjanske  vests. 

[Cesko  kazaliUe.)  U  novom  prekrasnom  ceskom 
kazalistu  u  Pragu  parvo  predstavljanje  zbilo  se  je  28. 
Rujna.  Toliko  se  ljudstva  skupi  k  toj  zabavi ,  da 
su  se  mnogi  zbog  pomanjkanja  prostora  kuci  vratiti 
morali.  Predstavljala  se  je  pako  nova  izvarsna  vesela 
igra  »Skreta,  ceski  slikar«  od  profesora  Svobode. 
Pred  tom  igrom  i  medju  njezinimi  akti  proizvedeni 
bili  su  razliciti  muzikalni  komadi,  uprav  za  tu  priliku 
sacinjeni  od  obiuh  mestrah  od  Kapeie  toga  teatra, 
koji  su  se  tim  vise  dopali,  cim  su  bili  sasvim  u  naro- 
dnom  duhu  ustrojeni  i  poznatimi  narodnimi  melo- 
diami  ureseni,  koje  su  kao  elektricke  iskre  na  slusao- 
ce  delovale  i  neizreeeno  uzhitjenje  proizvele.  Parvu 
ouverturu  morali  su  na  obce  zahtevanje  jos  jedanput 
svirati.  Svobodino  novo  delo  takodjer  se  je  neiz- 
merno  dopalo.  To  se  isto  od  prestavljaocah  kazati 
moze  osobito  od  gospodicne  Manestinske,  koja  je  ne- 
izrecenom  njeznostju  svoju  zadacu  izvela.  Za  par  vim 


aktom  i  na  koncu  komada  svi  predstavljaoci  izazva- 
ni  biahu  ;  a  kad  se  najposle  i  gosp.  Stoeger,  vlastnik 
kazalista  na  pozoristu  ukuza  klicanje  uzraste  do  ushi- 
tjenja.  Gosp.  Svoboda,  sacinitelj  recene  vesele  igre, 
bl  takodjer  od  uznesenog  obcinstva  jednoglasno  p0. 
sle  parvog  akta  izazvan,  nu  mesto  njega  stupi  na  p0. 
zoriste  izvarstni  ceski  igralac  g.  Kolar  i  zahvali  se 
za  ucinjenu  mu  cast  u  njegovo  ime.  Drugi  dan  da- 
vala  se  je  u  istom  kazalistu  i  istim  uspehom  blago- 
zvucna  opera :  »Napitak  ljubavi.a  Pevali  su  gospoja 
Podhorski  i  gospoda  Brava ,  Strakati  i  Majer.  Tako 
umelnost,  kako  blagozvucnost  glasovah  i  pravi  naro- 
dan  izgovor  do  uzhitjenja  dirnuo  je  slusaoce.  Orke- 
stru  ravnao  je  gospodin  Skraup,  mestar  od  kapeie 
ovoga  teatra  i  poznati  kompoziter  ceski. 

( Slavjanska  Kvadrila.)  Gospodin  Raab,  glasoviti 
mestar  od  plesanja  u  Pragu,  koj  je  ceski  pies  Polku 
u  Pariz  uveo,  odkuda  se  je  ovaj  narodan  tanac  po 
celoj  Europi  razprostranio,  izmislio  je,  kako  smo  culi, 
jedan  druztveni  pies,  koj  je  spodoban  Kvadrili ,  ali 
iz  samih  zivaljah  sastoji,  koji  su  iz  jednostavnih  ce- 
skih  plesah  uzeti,  tako  da  se  svaki,  koj  samo  pone- 
sto  ceske  narodne  plese  pozna,  na  nje  pri  smatranju 
toga  sastavljenoga  tanca  setiti  moze.  Ne  bi  li  se  Iakov 
tanac  i  iz  ilirskih  narodnih  plesovah  sastaviti  mogao  ? 

( Bugarsko  knjiienstvo.)  G  Ivan  A.  Bogojev  pre- 
veo  je  s  ruskoga  od  V.  Bandovskoga  na  bugarski  je¬ 
zik  Matimaticku  geografiu.  Ona  se,  kako  objavljenje 
glasi ,  deli  na  tri  dela  :  Parvi  dio  nazvan  je  matima- 
ticki ;  drugi  obce  preaugotovitelni  (pripravljajuci) 
tredi  historicki,  fizicki  i  politicki  ;  k  ovim  trim  delom 
prid<aje  se  joste  cetvcirla  knjiga,  koja  sadarzava  geo¬ 
grafiu  europejske  Turcie. «  Izdavatelj  recenoga  zani- 
mi  voga  pisma  neimajuci  sredstvah,  da  ga  na  svoje 
stroskove  izda,  moli  sve  rodoljubive  Slavene  da  mu 
bratinski  podpomognu  za  da  moze  nakanjenje  svoje 
izpuniti.  Na  znanje  dajemo  to  nasim  mnogostovanim 
citateljem  s  uverenjem,  da  ce  se  segurno  mnogi  iz- 
medju  njih  naci ,  koji  ce  dragovoljno  predbrojiti  na 
delo,  koje  duliovnom  zavitku  nase  nesretne  bratje  u 
Bugarskoj  biti  moze  od  ne  male  koristi.  Pravo  je 
da  brat  bratu  pomogne,  a  komu  poznato  nije  skudno 
stanje  bugarske  literature  ?  Cena  je  knjigi  2  for.  u 
srebru,  a  predplatu  prima  ucrednictvo  ilirsko-sarbskog 
lista:  Pestansko-budimski  Skoroleca. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Lj  ud  e  v  i  t  G  aj. 

Tiskom  kr  p.  narodue  ilirske  tiskarne  lira.  Ljudevita  aja. 


J 


Tako  gusti  gaj  sric 
Liep  se  i  zelen  sd 
A  u  tamni  skut  zal 
Ljute  zmije,  v&rle 


S  tezke  sgode  zlotvornime 

Mene  duhom  . . .  sviet  ov  . . .  davi  : 

Nemilosno  progoni  me 

Moj  priatelj  i  brat  pravi . . . 

Sried  izdaje  i  osvete 

Smartju  zudi  k  men’  dotedi  ; 

Pod  svoje  me  bacit  pete, 

S  raspa  moga  slavu  steci . . . 

Ali  neka.  —  I  ovo  je 
Bozja  ruka  ucinila. 

Da  od  bratje  svaki  svoje 
Zakaljenih  prima  strila’.  — 

Ona  parstom  svoim  napisa 
Na  list  viecne  providnosti : 

Da  se  s  hude  sriede  sisa 
Sladko  mlieko  od  mudrosti.  — 

Bucec  slican  kletoj  sardi 
Koj  se  dize  s  oholasti : 

Da  te  smete,  skarsi,  sgardi, 

Tebe  srietna  upropasti. 


Braco  !  pred  njim  ti  nepredaj, 
Jer  pred  tobom  odkrit  stoji: 

Laskavcu  se  samo  nedaj, 
Njegovih  se  strielah  boji. 

Teku  rieke  od  besieda’ 

Pune  cesto  svih  sladkosti’, 

A1  u  riecih  nije  meda 

Vece  gorke  otrovnosti.  — 

I  tim  odmah  s  pritvornosti 
Iz  angjela  vrag  postaje, 

Koj  te  trazi  svom  pakosti 
Starmoglavit  u  sve  vaje.  — 

Cesto  uzraste  s  iskre  male 
Vatra  grozna  i  velika, 

Gradovi  se  kom  popale 
1  njihova  sjajnost,  dika. 

Time  nastoj  svedjer  bditi : 

Jerbo  dusman  bas  i  mali, 

Mnogo  moze  nauditi 
(z  prevare  kad  navali. 

Veliki  je  dar  od  neba 
Priateljska  ruka  draga : 

Uzivat  se  aP  je  trieba 
Bazborito  toga  blaga. 
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Poznat  valja  dusu  taku, 

Ili  ostat  bez  drugara, 

Koji  sliedi  strast  opaku, 

Barzo  tuga  njega  shara 

Braco  !  sveta  istina  je, 

Koju  (5a  ti  odkrit  sada, 

Svaki  zato  nju  priznaje, 

Tko  zna  kako  svet  se  vlada : 

»Koj  ti  viekom  kadar  nije 
Ko  priatelj  koristiti, 

Ko  dusman  te  on  umije, 

Zato  ipak  unistiti !« 

Pcdravianin. 

Opts  beogradske  varosi.*) 

Varos  Beograd  deli  se  na  dve  strane.  Parva 
strana  varosi  beogradske  zove  se  » Gornja,  ili  »Rac- 
ka-varos,«  druga  pako,  »Dclnja-varc$,*  » Turska-varc$,« 
Hi  nJalia.u  —  U  ovu  drugu  varos  iduc,  izilazec  iz 
grada ,  to  jest  iz  rogate  tvardje ,  prolazi  se  pokraj 
turskoga  grobja,  (kojih  skoro  svagde  u  svokom  za- 
skuljku  varoskoro  imade) ,  i  malo  zatim  uciniv  jos  je- 
dno  200  koracajah ,  ulazi  se  u  nju.  Kako  se  pozor- 
nie  na  ovu  varos  pogleda,  odmah  se  opazi,  da  je 
nrnogo  staria  od  Gornje-,  buduci  da  se  u  njoj  mno- 
go  razvalinah  negda  velikih  i  lepih  bivsili  po  starom 
ukusu  velicanstveno  sagradjenih  kucah  vide,  izmedju 
kojih  se  osobito  u  ulici  »Bit-pazar«  ( Tandelmarkt )  zva- 
noj,  stan  Eugemov  Starhembergov ,  i  mnogi  drugi  sta- 
novi  kako  vojnicki,  tako  i  gradjanski  znamenito  od- 
likuju.  Ovakove  tuzne  razvaline  i  na  y>DcrJcli«  (kar- 
stoputju,  taki  nuz  Bit-pazar,  i  na  r>Zereku,«  ulici  nuz 
y>Dcrcclua)  primetiti  se  mogu.  Svih  vecih  i  lepsih 
ovde  nalazecih  se  kucah ,  koje  od  b&snecega  oruzja 
god.  1739  ,  kad  su  na  Beograd  Turci  nasarnuli  jos 
cele  i  neostetjene  ostase,  razorise  zatim  gornje  kate 
Turci,  koji  se  po  stupnjih  rado  nepenju  i  tim  ovoj, 
inace  lepoj  varosi,  kukavni  izgled  dadose.  Takodjer 

Mi  priobcujemo  ovaj  sastavak  kao  nastavljenje  vec  u  o-vih  li- 
stovih  bnsega  opisa  beogradskog  grada  ili  biogradske  tvardje,  za 
kim  ce  slediti  opisanje  i  beogradskih  predgradjah  aa  da  citaoci  nasi 
savarSenu  ideu  o  tom-vasnom  m&tu  dobe  —  koje  osobito  sada, 
kano  glavno  pozoriste  darzavnog  prevrata  u  Sarbii,  svakog  izobra- 
zenog  doveka  zauzimati  mora. 


oni  i  nekoje  carkve  porusise ,  i  u  mesto  njih  tuzne, 
skoro  sve  darvene  dzamie  sagradise.  Recju  predjas- 
nja  je  velikolepnost  ove  varosi  izceznula,  a  ulice,  ko- 
jih  je  pomost  vecinom  izkvaren ,  jesu  koje  opeci  i 
kamenjem  razorenih  sgradah ,  koje  svakovarstnim , 
smrad  razprostirucim  djubretom  pokrite.  A  i  da  bi 
jos  sve  dvokatne  razorene  kuce  u  jednokatne ,  i  tim 
u  obitalista  pretvorene  bile,  ipak  bi  jos  koja  ta  sen- 
ka  od  predjasnje  velikolepnosti  ove  varosi  ostala  ;  no 
buduci  da  ne  samo  sto  su  ueke  posve  zapustjene,  i 
bivse  krasne  sobe  i  dvorovi  korovom  i  kupinjem  za- 
rastjeni,  jos  su  ih  varh  toga  i  na  toliko  izopacili,  da 
nije  moci  poznati ,  sto  su,  kako  li  su  bile.  Najvise 
pako  u  tom  ih  izopacise,  sto  su  pored  lepoga  zida, 
od  darveta  neke  male,  tesne  kucice  (bolje  kolibicej 
sagradili,  u  kojih  covek  niti  upravo  stajati  nemoze,  i 
ako  su  dvojica  u  nutra,  tretji  zbog  pomanjkanja  pro- 
stora  izici  mora.  Ovde  oni  rade,  kuju,  siju ,  lule 
prave,  prodavaju  itd.  —  Medjutim  ne  samo  za  ku- 
povanje  kojekakve  robe,  nego  i  za  gladni  zeludac 
ovde  je  sve  priugotovljeno.  U  svako  vreme  prie  i 
posle  podne  moci  je  ovde  kuhana  i  pecena  mesa  i 
razne  v&rsti  kaurme,  kako  takodjer  i  ribe  i  na  kiselo 
i  sladko  dobiti.  Sva  ova  izlozena  su  na  stolu  koj  se 
na  ulici  tik  do  kuhinje  nalazi.  Kuhar  za  stolom ,  u 
prilicno  masnoj  haljini,  iz  sveg  garla  neprestano  vi-  ! 
cue,  recitostju  svojom  prolazecim  socnost  svojih  jest-  i 
vinah  preporucuje.  Prohtelost  gdekojeg  prostoga  ] 
gladnoga  stranoga  coveka,  po  ovoj  se  viki  lasno  raz- 
draziti  moze ;  on  sedne  tamo  i  blaguje  po  volji.  Ali  ; 
tko  se  je  na  uredni  nacin  zivljenja  priviknuo  ,  onom 
se  verlo  zagersta  jestvinu  takovu  k  sebi  primiti  oso¬ 
bito  onda,  kada  je  jurve  stogod  malo  blagovao;  i 
sve  da  i  nije  nista  jeo ,  ipak  mu  neugodna  para  od 
svakojake  pokvarene  masti,  cadina  od  pusecih  se  je- 
lah,  udaranje  na  sirde  i  smrad  od  staroga  plesnivo- 
ga  ulja  na  salati,  prouzrokuju  takovu  odurnost,  da 
se  cesto  dogodi ,  da  ako  okolo  podne  i  tast  pokraj 
ovih  jelah  prodje,  kod  kuce  o  rucku  sav  apetit  iz- 
gubi.  Varhu  toga  uzmimo  jos  tople  letne  dane  i  s 
njimi  zivuce  muhe,  koje  kuhar  svojim  muhoterom  i 
na  jela,  i  na  prolazece  tera !  —  Ta  svaki  inostranac 
izgubiti  mora  volju,  da  ovo  mesto  razveseljenja  radi 
pohodi.1)  Medjutim  premda  je  ova  jeonica  tako  gar- 

')  Ja  sam  god.  1841  meseca  Lipnja,  lad  je  parviput  kontu- 
mac  otvoren  bio ,  prolavli  u  jutru  kroz  onu  ulicu ,  ne  toliko  iz 
jestizelja,  koliko  iz  ljubopitnosti  u  to  jeloprodavaonicu  unisao,  i 
zaiskao  janjeeji  cevap ,  koj  sam  jos  iz  napolja  na  malom  darvfl- 


Ucrednictvo. 
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stava,  ipak  se  u  njoj  svaki  dan  sve,  stogod  se  pripravi, 
potrosi,  i  ona  nosi  bogate  prihode. 

Osim  nekoliko  dzamiah,  ponajvisje  od  darveta 
slupanih  kavanah ,  nekoliko  takodjer  dArvenih  duca- 
nah,  i  obcinskog  zidanog  turskog  kupalista  vSareni- 
Haman «  2)  zvanog,  sa  dosta  prilicnim  i  prostranim 
vartom,  nista  osobitoga  vise  u  toj  varosi  videti  nije. 
A  nije  niti  cudo,  jer  i  ako  koja  prilicna  turska  kuca 
iniade ,  ova  se  videti  nemoze ,  buduc  da  su  sve 
medju  zidovi  po  turskom  obicaju  sagradjene,  —  i  tim 
biva,  da  covek  prolazeci  kroz  ulice  nista  druga  od 
ovih  kucah,  nego  samo  poluokruglimi  opeci  pokrive- 
ne  kvove  i  dimnjake,  varhu  recenih  ogradah ,  i  gde- 
gde  koju  bulu  pokrivenim  licem  do  ociuh  sa  nesto 
jualo  visjega  harema ,  kroz  oresetjeni  i  komarnikom 
zastarti  prozor  viriti  vidi.  —  » Gornja-a.  ili  nRacka- 
varoH  lezi  prama  jugu  (odaljena  za  nekoliko  koraca- 
jah  od  tv&rdjavskoga  poljista)  nesto  malo  nize  nego 

nom  raznjicu  u  zd£li  lezati  vidio.  Kuhar  nedade  mi  kano  odlii- 
niemu  gostu  u  kuhinji  posaditi  se ,  nego  me  taki  u  jednu  tik  do 
kuhinje  nalazecu  se  sobicu  uvede.  Ta  je  sobica  bila  od  tfvarstog 
gradiva,  valjda  od  koje  stare  razorene  kude  u  obitaliste  pretvore- 
na.  Duvari  su  joj  posve  zamazani  i  uglevjem  izrisani  bill.  U 
njoj  sam  nasao  stolovah,  klupah ,  sudovah,  posteljah,  darvah  i 
raznog  drngog  pokuetva.  Po  patriarkalski  sedncm  sad  na  jednu 
jednostavnu  postelju  i  stanem  iskani  cevap  blagovati.  Hocu  da 
gutac  sljivovice  uzmem;  no  desivSi  se  tude  neki  Ceh  savetuje  mi 
da  se  mahnem  sljivovice  ,  nego  da  si  vina  doneti  dadem.  Poslu- 
sam  ga;  vino  mi  se  u  dasi  donese,  koje  mi  se  varlo  dopade.  Vino 
je  to  iz  Krajnske,  sarbskoga  predela  ,  bilo  i  tako  dobro  ,  da  od 
karlovadkoga  ako  nije  bolje ,  segurno  mu  vagu  darzati  moze.  No 
nije  niti  cudo,  buduci  da  u  Sarbii  nitko  vina,  kao  kod  nas  sto  se 
dini,  ne  karsti.  Svagda  se  dakle  tamo  vino,  kako  ga  jeBog  stvo- 
rio ,  nepokvareno  dobiti  moke.  —  To  budi  na  slavu  tamosnjib 
vinoprodavaocah  redeno. 

2J  Ovo  kupaliste  zasluzuje,  da  ga  svaki  tudjinac  poseti,  jer 
ee  u  njemu  zaisto  stogod  osobitog  primetiti  modi.  U  njem  se  ne 
kupa  kao  kod  nas  u  vodi,  nego  u  vlastitom  znoju.  —  Parvo  ne¬ 
go  se  u  unutarnje  ovoga  redkoga  kupalista  stupi,  udje  se  u  jednu 
dosta  prostranu,  obidajnu,  posteljami  napunjenu  sobu,  gdd  se  vidi 
kako  okupavsi  se  gosti  na  posteljah  u  ponjavi  umotani  leze,  i 
malo  odpodivaju.  —  Zeli  li  dovdk  dalje  ,  t.  j.  u  iste  sobe  ,  gde 
se  kupa  (kojih  do  5  imade)  unidi,  ved  deka  kupalista  nadziratelj 


na  dar,  desetak  na  primdr,  ili  dvadesetak,  zatim  ga  uvede  taki  u 
parvu  toplu  sobu.  Tamo  se  vide  kupajuci  se  na  uzviseniem  to- 
plom  mestu  (kao  na  priliku  kod  nas  11a  ognjistu)  lezati ,  tako  isto 
i  u  drugoj  toplijoj  itd.  a  najposld  u  poslednjoj,  gde  je  taka  zapa- 
ra  (najmanje  na  toplomdru  50  stupnjah)  da  bi  dovdk,  koi  tom  na- 
viknut  nije,  da  dulje  od  pol  minuta  samo  ostane,  svistnuti  rnorao. 
Sve  sobe  ovoga  kupalista  detvarouglatim  su  gladkim  kamenjem 
lepo  potaraeane  i  u  svakoj  do  jedno  tri  pipe  u  zidu  ukrutje- 
ne,  iz  kojih  se  vruca  voda  dobiti  moke,  za  da  kupajuci  se  sa  sebe 
znoj  opera.  —  Kad  se  gosti  jurve  okupaju ,  onda  u  parvu  ved 
spomenutu  sobu  dodju  i  tamo  na  postelji ,  umotani  u  ponjavi, 
ndko  kratko  vreme  odpodivajuc  leze. 


tvardja  i  ima  mnoge  neuredne,  kamenjem  zlo  pota- 
racane  ulice  (bolje  zaskuljke)  koje  su  vecinom  turski- 
mi  kukavnimi  kucicami  i  haremi ,  u  obgradjenih  zi- 
dom,  ili  prostjem  dvoristih,  gusto  posadjene.  —  Iz- 
medju  ulicah  osobito  se  odlikuje  glavna,  nuz  •aZerek ,« 
(dolnjo-varosku  ulicu)  zvana  » CarSia,«  koja  se  od  iz- 
toka  k  zapadu  vuce.  U  ovoj  ulici,  osim  nekoliko  po 
novom  ukusu  sazidanih,  dosta  prilicnih  kucah  sa  du- 
cani,  videti  je  samo  od  dasakah  slupane  svakovarst- 
nom  robom  obilno  nak arcane  ducanice,  a  za  njimi 
nizke  krove  (poluokruglimi  opeci  pokrite)  vecinom 
jednokatnih  d&rvenih  kucah.  Medju  lepe  kuce  ove 
ulice  broji  se  ucionicka  novosazidana  sgrada  :  zdanje 
knjezevsko  god.  1841  pod  jesen  zapoceto ,  koje  ce 
izmedju  svih  kucah  u  Beogradu  najvece,  najkrasnie  i 
zaisto  velicanstveno  biti  1  zauzimat  de  ne  samo  zna- 
menitu  duzinu  ove,  nego  i  jos  dviuh  drugih  ulicah. 
Tik  do  ove  gorostasne  sgrade  pokriva  jedan  nizki 
krovic  okruzenu  slabimi  bervni  onu  od  cistode  tiska 
svoga  poznatu  sarbskoga  kneztva  tiskarnicu  sa  svo- 
jimi  peterimi  u  Petrogradu  polag  najnoviega  ukusa  na- 
cmjenimi  tiskali  3)  Varhu  toga  jos  zasluzuje  da  bude 
napomenuta  ona  krasna  kuca  upraviteljstva  sarbskoga, 
koja  gore  sa  stanom  ruskoga  konsula,  dole  pako  sa 
bogato  inostranom  robom  ustrojenim  dudanom  bugar- 
skoga  targovca  RcdovUa  medjasi.  Od  prilike  iz  sredine 
ove  glavne  ulice  ide  se  levo  k  poloze  noj  prama  se- 
veru  tvardji  kroz  jednu  kratku  ulicu,  koju  s  leve  strane 
lepo  sazidana  kuca  negda  bivseg  sarbskog  glavnog 
cinovnika,  sada  predvoditelja  naroda  g.  Vucica,  a  s  des- 
ne  bivseg  pod  knezom  Mihailom  popecitelja  unutar- 
njih  delah ,  Cvetka  Rajovita ,  krasi.  Levo  iz  Carsie 
prama  jugu  ide  se  kroz  jednu  tesnu  i  kratku  ulicicu 
i  dolazi  se  na  beogradsko  prostrano  tarziste,  koje  sa 
severne  strane  krase  tri  u  najnoviem  ukusu  veliko- 
lepno  sagradjene  kude,  izmedju  kojih  je  jedna  upra¬ 
viteljstva  sarbskoga,  druga  njih  sijateljstva  g.  Jevrema 
Obrcncviia,  bivseg  general-majora  i  kavalera,  a  tretja 
poznatog  onog  bogatog  sarbskoga  targovca  Gerrnana. 
Nasuprot  ovim  spomenutim  kudam  stoji  na  strani 
juznoj  dosta  prilicno  sagradjena  turska  sudionica 
(1 Gerichtshaus )  a  pored  nje  na  levo  u  zalostnih  razva- 

3)  Ovo  slavno  lavedenje  dilo  je  n£gda  biviega  sarbskoga 
kneza  MiloSa  Obrenoviea.  — 
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linah  negda  bivsi  samostan  fratarski,  a  sad  na  njego- 
vih  temeljih  jedna  turska  dzamia  s  grobjem.  Idjuc 
preko  tarzista  prama  jugu  ulazi  se  u  jednu  tesnu, 
du°-acku,  sa  ducanici  slupanimi  od  samih  dasakah  i 
za  njimi  malenimi  dirvenimi  kudicami  nasadjenu  uli- 
cu  ,  kroz  koju  se  ide  na  carigradska  (Stambul  kapi) 
od  samoga  cetvArouglatoga  kamena  sagradjena  kubna 
vrata.  *)  ,  . 

(Nadalje  ce  slediti .) 

Sveslavjanske  vesti. 

(i Galeria  glascvitlh  Slavjanah .)  U  Berlinu  izlazi  iz 
1.  svezakah  u  velikoj  4rtini  sastojeda  knjiga  u  fran- 
cezkom  jeziku ,  koja  ce  nam  obraze  od  350  znatnih 
Slavenah  doneti.  Svaka  ce  svezka  sadarzavali  50  obra- 
zah  a  10  tabakah  opis  istih.  Citavo  delo  stoji  28  for. 
u  srebru  a  nosi  sledeci  naslov :  Galerie  Slave.  Com- 
posee  des  portraits  de  personnages  les  plus  celebres 
des  Pays  Slaves,  tire’s  de  la  grande  collection  de  J. 
Krasicki,  Archeveque  de  Gnesne,  enricbie  d  un  grand 
nombre  d’autographes  inedits,  extraits  da  la  meme 
collection  ;  avec  des  notices  biografiques  puisees  aux 
sources  originales  par.  A.  S. 

(Iz  Biograda.)  Po  naredbi  sadasnjeg  novoustroje- 
nog  sarbskog  vladanja  izlazit  de  tamosnje  politicke 
novine  dvaputa  u  nedelju  danah  t.  j.  svake  srede  i 
subole,  pod  imenom  •nBiogradske  novine. «  Do  sada 
su  jedanput  samo  u  nedelju  danah  izlazile.  Pridatak 
literarni  k  recenim  novinam  na  celora  tabaku  i  odse- 
le  izlazit  ce  samo  jedanput  na  tjedan,  ali  ime  ce  pro- 
menit  i  zvati  ce  se  »Avala.«  Evo  kako  sve  napredu- 
je,  od  kako  kormilo  ove  darzave  u  ruke  rodoljubi- 
vih  i  postenih  ljudih  dodje  !  Ufamo  se ,  da  demo  na- 
skoro  jos  i  ugodniih  vestih  iz  Sarbie  dobiti. 

[Poljalko  knjiienstvo .)  Mickievic  izdao  je  u  poljac- 
kom  prevodu  svoja  predavanja  o  slavjanskoj  literaturi, 
koja  je  od  10.  Secnja  1842  do  sad  pocemsi  u  francez- 

<)  Svaki  pravi  roda  sarbskoga  sin,  osobito  pako  onaj ,  koi 
je  u  vrSme  vojevanja  Kara-Gjorgjeva  proti  karstjanskoga  ime- 
na  nepriatelju  Turdinu  oruzje  digo ,  suznim  okom  na  ova  vrata 
pogledati  mora,  ovo  bo  je  ono  kleto  mesto ,  gdS  je  god.  1806, 
dana  13ga  inSseca  Prosinca ,  glasoviti  onaj  sarbski  vodja  V asa 
Carapic,  udarajuc  na  grad,  slavno  pao.  —  JoS  i  dan  danas  sa- 
kupljaju  se  kod  ovih  vratah  mnogi  proseci  slepci  i  slave  uz  gu- 
sle  brabre  dine  svojih  sarbskih  junakah ,  no  osobito  ovdd  palog 
Citrapica. 


kom  kolegiu  darzao.  Lani  zapoceo  je  svoja  preda¬ 
vanja  o  podetcih  dogodovstine  i  literature  slavjanske 
s  krepkom  molbom,  da  neka  mu  ih  nitko  tiskati  ne- 
da,  buduci  da  cuti,  da  svoga  predmeta  dostatno  jos 
nadvladao  nije.  Letos  poceo  je  svoja  predavanja  sa 
sedamnaestim  vekom  pak  je  izjasnio  sedamnaesto, 
osamnaesto  i  devetnaesto  stoletje,  jerbo  je  ovu  stra- 
nu  svojega  predmeta  osobitom  ljubavju  izradio,  kao 
sto  sam  priznaje ,  i  zato  ga  mnogo  bolje  i  pozna- 
je.  U  ovih  tiskanih  predavanjih  opovArzuje  mnoge 
prigovore,  kojimi  su  Poljaci  na  njega  prenaglo  navar- 
nuli ;  kao  sto  takodjer  izborno  izradjuje  pocetke  no- 
voruske  literature,  kao  sto  ihjos  nitko  izradio  nije,  i 
navodi  mnoge  zanimive  i  do  sada  nepoznate  potan- 
kosti  i  dogodjaje ,  sto  dokazuje ,  da  je  neobicnih  iz- 
vorah  za  upotrebiti  imao.  Manjom  tocnostju  izradje- 
no  je  razdeljenje  o  poljackoj  i  ceskoj  literaturi.  — 
Od  zivotopisno-historickog  obraza  literature  i  znano- 
sti  u  Poljskoj  od  A.  Jochera  iziso  je  u  Vilni  jurve 
drugi  dio  podpuno.  —  Od  Visnevskove  dogodov¬ 
stine  poljackoga  knjizenstva  nalazi  se  celvarti  dio  pod 
tiskom.  Broj  pisaocah  u  okruzju  stroge  znanosti  i 
zivude  umetnosti  svaki  dan  raste  i  sada  uprav  desi 
nam  se  prilika,  da  napomenemo  dva  odlicna  dela  od 
ovoga  kruga ,  to  jest  botaniku  od  Cervinkovskoga  i 
ornitologiu  od  Tyzenhausera.  Parva  izasla  je  u  Kra- 
kovu  i  izdana  je  na  troskove  istoga  pisaoca.  Delo 
je  od  vaznosti  a  osobito  odlikuje  se  u  njern  Termi- 
nologia.  Steta,  sto  zbog  omedjasenoga  broja  kupa- 
cah  znanstvenih  knjigah,  spisatelj  i  izdavatelj  cenu  na 
toliko  podidi  mora,  da  pri  tom  obidno  stetuju.  Orno- 
tologia,  od  koje  p&rvi  dio  jurve  u  Vilni  izidje,  bit 
de  velelepno  mnogimi  bakrorezi  ureseno  delo.  Izda¬ 
vatelj  te  knjige,  jedan  od  najbogatiih  litvanskih  veli- 
kasah,  poznat  je  zbog  njegove  osobite  ljubavi  k  pti- 
cam  i  posedjuje  sbirku  ovih  ponapunjenih  svarcah, 
kojoj  slicnih ,  kako  se  kaze ,  malo  de  u  Europi  biti. 
I  u  Varsavi  izisla  je  knjiga  pod  imenom :  Pticolovstvo 
od  16.  stoletja,  delo,  koje  sve  sadarzava ,  sto  je  on- 
da  u  pticoslovje  spadalo.  Ta  zanimiva  knjiga  od  ono- 
ga  veka  pretiskana  je  iz  nova  i  obsk&rbljena  s  do- 
datci  i  izjasnjenji  od  Antuna  Vaica.  Parvo  izdanje  toga 
dela  osobito  tezko  dobiti  se  moze,  a  kazu  da  mu  je 
neki  Mat.  Ciganski  sacinjitelj.  Sadkrzava  mnozinu  za- 
nimivih  priobcenjah.  (Iz  casopisa  leskogu  Muzeja.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  LjudevitGaj. 

Tiskom  kr  p.  narodue  ilirske  tiskarne  lira.  EiJudevitA  1> aja. 


P  R  O  IW  £  N  A. 


Cas  menja  se  .  .  leti  vreme 
U  vecnosti  tamni  skut ; 

Gorke  tmine  zlobno  breme 
Jos  zatvara  slavni  put, 

Na  kom  nekad  vitezovi 
Ilirie  sokolovi 

Snazno  k  siavi  stupahu. 

Cas  menja  se  .  .  leti  vreme 
U  vecnosti  tamni  skut; 

Noc  izceznu  .  .  zlobno  breme  .  . 
Otvoren  je  slavni  put, 

Na  kom  slozni  jur  unuci, 
Ilirie  slavni  puci, 

Ka  prosveti  stupaju. 

Cas  menja  se  .  .  vreme  leti 
U  vecnosti  tamni  skut ; 

Kakva  luc  Ilirom  sveti  ? 

Kakav  otpart  im  je  put  ? 
»Narodnosti  oganj  sveti 
Jurve  neda,  da  ih  kleti 

Sapne  duh  od  tamnosti.« 


Cas  menja  se  .  .  vreme  leti 
U  vecnosti  tamni  skut ; 

O  Iliri !  nase  pleme 

Slavno  bit  de  jedanput! 

Samo  slozno  i  odvazno 
Kroz  sve  pakle  krepko,  snazno 
U  prosvete  sveti  hram. 

Cas  menja  se  .  .  leti  vreme, 

Hram  jur  taj  je  otvoren; 

Lovornika  venca  teme  .  . 

Ilir  nij’  ved  nescenjen. 

Zora  svitje  boljeg  danka, 

Glupog  nestk  onog  sanka, 

U  koine  tumarasmo. 

Cas  menja  se  .  .  leti  vreme  .  . 

Tem  napreda  stupajmo  ! 

Sarca  naseg  zdravo  seme 
Da  zagnjili  nedajmo  ! 

Uvek  napred  k  boljoj  sgodi, 

Sveta  prica  nek  nas  vodi : 

Jezik,  dom  kralj,  prosveta ! 

Franjo  Simagovii. 
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Opis  beogradske  varosl. 

(Nadalje  i  svarha.) 

Na  zapadnoj  strani  ove  varosi  lezi  novi  dvor,  ko- 
nak,  MiloSem  jos  po  iztocnom  ukusu  sagradjen ,  koi, 
premda  se  nemoze  medju  najlepse  ku<5e  beogradske 
brojiti,  ipak  je  poradi  svojih  unutarnjih  prostranih 
hodnicah  iz  kojih  se  svuda  u  naokolo  u  razrie  sobe 
i  dvorane  ulazi,  znamenit.  Pokraj  ovoga  konaka  pram 
severu  polozena  je  pisarnica  knezevska  ;  a  na  suprol 
ovoj  velicanstvena  mitropolitanska  carkva ,  koju  su 
god.  1836  graditi  zapoceli.5)  Nize  izpod  ove  Cctrkve 

6)  U  mesto  stare  darvene ,  negda  ovde  bivse  carkve ,  uzdize 
se  sada  nastojanjem  hivsega  kneza  Miloia ,  i  mitropolita  beograd- 
skoga  g.  Petra  Jovanovica ,  zaisto  krasna  carkva  ,  koja  gledec  na 
njezin  ukus ,  domostrojnost ,  velicinu  i  izvanjsku  lepotu  mnoge 
druge  daleko  za  sobom  ostavlja.  A  uzviseno  mesto ,  na  kom  je 
sagradjena,  daje  joj  sa  svih  stranah  takov  izgled,  kakvog  je  redko 
gde  vide  Li.  —  Toranj  (kao  obicajno  kod  karstjanah  iztocnog  ve- 
roizpovCdanja)  prama  zapadu  okrenut,  svoje  krascte  radi  zaslu- 
zuje,  da  bude  napomenut.  On  je  od  temelja  do  najvisjeg  arta, 
do  30  sezanjah  visok,  bakrom  pokriven  ,  umgtno  izcifran  i  bogato 
u  vatri  tako  pozlatjen ,  da  sama  pozlata  osim  drugih  znamenitih 
troskovah  12,000  for.  dobrog  novca  stoji.  Pozlatjeni  varhu  tor- 
nja  karst,  na  jednoj  kugli,  svakoga  inostranca  pogled  na  se  vuee, 
osobito  iz  Zemuna ,  ponajvise  o  zapadu  sunfanom  ,  kada  se  tako 
blesti ,  kao  zvezda  veiernica  na  tvardini  nebeskoj.  Zvona  u  le- 
pom  tom  tornju  nahodeca  se,  premda  nisu  bas  tako  velika  i  vazna 
(najveee  bo  27,  manje  od  ovoga  15,  manje  9  ,  jos  manje  5  rnazah, 
a  najmanje  2%  maze  vaze)  da  se  o  njih  ret  zametne,  nistanema- 
nje  zato  zasluzuju,  da  se  o  njih  nesto  progovori,  sto  su  tako  slo- 
zena  ,  da  takov  glas  i  jeku  ne  samo  po  Beogradu ,  ved  kadkada 
i  po  Zemnnu  prostiru  ,  kao  iz  vise  nastrojah  sastojeca  ,  od  umet- 
nih  u  ovoj  struci  ljudib ,  proizvedena  gudba.  —  NajUpse  i  naj- 
umetnie  (izuzamsi  vrednost  noveanu  no  ceneci  umetnost  samo), 
sto  se  na  toj  carkvi  vidi ,  jest  njezina  unutarnjost.  Mladi  covek 
Dimitrij  Abramovic,  izobrazen  u  slikopisarni  beckoj  ,  taj  je  umet- 
nik,  koi  ce  posrddstvom  i  vodjenjem  svoga  lahkoga  kista  vekovi- 
tu  uspomenu  u  Serbii  za  sobom  ostaviti.  Sve  sto  je  jos  dosada 
(vise  od  polak)  po  duvaru  u  ulju,  u  cistom  rimskom  ukusu,  bibli- 
sko-dogodovstinski  izslikovano ,  i  kao  zivo  na  duvar  prilepljeno, 
daje  majstoru  pred  svakim  u  ovoj  umdtnosti  vestim  muzem,  vre- 
dnu  i  dostojnu  slavu.  —  Delo  svoje  dovarsit  ce  ovaj  slavni  mla- 
die  jesenas  i  tada  ce  se  Ikonostasa  pnhvatiti.  —  Za  umetnost 
svoju,  mogu  reci,  nece  naplaljen  biti,  buduc  da  samo  13,500  for, 
srebra  dobije  ;  medjutim  nista  —  tim  ce  glasovitii  postali ,  i  pre- 
poruiiit  ce  se  za  buducnost.  —  2ivio  na  east  i  slavu  roda  svoga, 
i  mnoge  jos  carkve  umdtnim  kistom  svojim  nakitio !  ! !  —  To  mu 
budi  na  dalje  obodrenje  receno.  — 

Kad  sam  vec  ovde  o  onom  sto  se  varhu  zcmlje  vidi ,  t.  j.  o 
carkvi  nesto  malo  obsirnie  govorio,  mislim  ,  da  ce  na  svom  mestu 
biti,  ako  stogod  malo  i  o  onom  probesediui ,  sto  je  u  zemlji  ne- 
vidljivo,  no  sto  po  imenu  jos  u  ustih  naroda  zivi.  To  je  veliki 
onaj  mudrac  i  bezsmartni  spisatelj  sarbski ,  Dositej  Obradovic, 
6iji  grob  ploca  nadgrobna  stara  sa  novim  napisom  naznaeava  me- 
slo  pred  novom  carkvom  beogradskom,  gd^  kosti  njegove  pocivaju. 
Ka  njoj  je  pako  sledeoe  napisano : 


iduc  k  Savi ,  videti  je  dvor  mitropolitov  u  turskom 
ukusu  od  dArveta  sagradjen  ,  izvana  ,  istinabog  ,  neu. 
gledan ,  no  iznutra  cist,  dosta  prostran,  i  prilicnim 
pokucstvom  uresen.  Dalje  dole  silazed ,  predstavlja 
se  oku  nesto  malo  na  levo  s  ceste  u  tvardjavskoj 
steni,  duboko  izsecena  uzasna  rupetina,  gde  nekoliko 
siromasnih  sarbskih  obitelih  zivi.  Svaki  strani ,  koi 
to  vidi,  upropastiti  i  cuditi  se  mora  nad  ovimi  tvar. 
dimi  stanovi.  Taki  pokraj  ovih  obitalistah  nize  vidi 
se  i  druga  rupetina ,  gde  sarbski  kamenari  grobne 
k&rsle  delaju. 

Na  zivahnosti  kako  u  ovoj,  tako  i  u  turskoj  va¬ 
rosi  neima  pomanjkanja.  Sarbski ,  garcki ,  bugarski, 
turski  i  civutski  targovci  sede  jedan  do  drugoga  u 
svojih  tesnih  i  tainnih  ducanicih ,  gde  se  razne  var- 
sti  englezka,  lipiska  i  turska  roba  lepo  uredjena  vidi. 
Izmedju  targovacah  rade  i  zanatlie  sede«5i  u  istih  o- 
vako  tesnih  kolibicah,  ili  na  zatvornom  kapku,  koj  se 
po  nesto  na  ulicu  pruza ,  i  to  letom  i  zimom ,  bila 

PRED  OV1M  KAMENOM  8  STOPAH  DALEKO  POCIVAJU 
KOSTI 

DOSITEJA  OBRADOVICA, 

PRESELIV §EG  SE  U  VECNOST  U  72.  GOD.  ZIVOTA,  1811. 

GOD.  21.  MARTA  U  BEOGRADU, 

po  zelji  blazenopoiivseg  stavlja  se  ovd6  njegov  sobstveni  grobni 

»oba6  H'broBe  cpBcue  koctn  Ae*e ; 

OH  e  pOA  CBON  AtOBIO. 

BBVHd  MV  fldMWTb  !« 


Pri  stavljanju  ovoga  napisa  primetiti  se  ima  ,  da  je  telo  upo- 
kojivseg  se  mnogo  zasluznog  Dositeja  Obrado-vica,  pogrcbeno  bilo 
s  desne  strane  zapadnih  vratah  stare  carkve  beogradske  ,  gde  je 
uzidana  ploea  marmorna  oznaeivala  grob ,  s  napisom  naznaeenim, 
koi  je  sudbinu  pokojnika  pretarpivsi ,  rukom  barbarstva  izbrisan 
bio.  Kad  je  carkva  stara  iz  temelja  krenuta,  onda  su  i  kosti  po¬ 
kojnika  iz  groba  izvadjene  ,  i  kao  Sto  je  vec  poznato  iz  aMagazi- 
na  Serbskogn  god.  1838.  6.  78.  rukom  Gligoria  V ozarovica  ,  sa- 
kupljene,  oprane ,  u  svilu  zamotane,  i  u  kovcezac  polozene,  po 
tom  hiistjanski  opojane,  opet  zemlji  materi,  osam  stopab  od  car¬ 
kve  na  istoj  desnoj  strani,  zapadnih  vratah  predane  ,  gde  je  istim 
starim  kamenom ,  a  novim  napisom  m£sto  oznaceno ,  gde  onoga 
kosti  leze,  koi  je  rod  svoj  ljubio.  I  tako  kosti  Dositej  eve  prie  suu 
zemlju  zakopane,  nego  sto  se  je  nova  carkva  podigla,  niti  su  u  toj 
carkvi  kadgod  na  pogled  narodu  izlozene  bile,  niti  je  tko  do  njih 
doci  mogao ,  kao  sto  su  neki  strani  iz  Cesarie  ove  godine  prela- 
zivsi  zlo  izvestjeni  pripovedali,  da  su  kosti  Dositejeve  u  carkvi 
vidili,  sta  vise ,  da  su  si  po  koju  koscicu  i  pribavili.  Svaki  moze 
uvfren  biti,  da  je  pripovedanje  ovakovo  neosnovano,  i  da  isti  niti 
su  Dositejeve  kosti  vidfti,  a  jos  manje  pribaviti  si  ih  mogli.  I  ako 
su  zaista  kakove  kosti  iovgcje  vidSli ,  to  takove  Bog  zna  cije  su; 
jer  Dositejeve  zaista  nisu ,  koje  dostojno  pogrebeue  u  veil  tom  po- 
koju  pocivaju ,  kao  sto  ce  naznadena  plo£a  sa  napisom  svakomu 
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ona  Bog  zna  kako  ljuta.  Pekar,  vocotirzac,6)  pro- 
davalac  kuhanoga  i  pecenoga  mesa  i  ribe,  darzi  svo- 
•u  robu  na  kapku  izlozenu ,  i  pripravlja  u  otvorenoj 
svojoj  delarnici  neprestano  nove  zaliire.  Samo  ka- 
vedzie  i  brice  imaju  zatvorene  halatnice,  i  to  kukav- 
I  n0  jer  Jurci  mnogo  za  lepotu  prozorah  nemare.  Tar- 
govcem  ducani  i  za  sobe,  a  zanatliam  odtvorene  ko- 
libice  za  delarnice  sluze.  Siromasni  je  zanatlia  obi- 
cajao  bez  zene  i  samo  s  jednim ,  redko  kad  sa  vise 
pomocnikah  zivi  i  stanuje  u  svojoj  tesnoj  kucici  a 
spava  u  jednom  malom  tavnom  sklepu ,  taki  za  ku<5i- 
i  com  svojonj,  danju  vazda  odtvorenom.  —  Ovde  se 
I  vidi  razlicitih  licah  i  kipovah.  Krojac  (tarzia),  kovac 
[  0d  oruzja  (bicagci) ,  pekar  (ekmegci) ,  jelotarzac  (je- 
|  medzi),  vecinom  su  Turci,  i  lahko  ti  ih  je  poznati  po 

Ibeloj  calriii ,  po  zutkastom  tamnom  lieu,  po  ravno- 
dusnom  prezirateljnom  pogledu ,  kojim  oko  sebe  gle- 
daju.  —  Gark  s  carvenom  kapom  (fesom)  na  glavi, 
tera  svoju  targovinu  sa  ostro  motrecim  okom,  i  po- 
ziva  stranoga  na  kupovanje  uctivo,  iz  kojeg  poziva- 
nja  vavek  ponositdfet  i  slavnost  na  neumarle  njegove 
praotce  prozire ,  —  ponositost,  o  kojoj  i  najprostii 

putniku  vgrno  pokazati.  —  (Hid.  Golubica  s  evitom  knjilestva 
serbskog  god.  1841.) 

Jos  nSgto.  I  stara  je  carkva  ovde  hivsa  imala  svoj  toranj, 
no  samo  na  fietiri  visoka  stupa,  sa  svili  stranah  daskami  zatvoren 
i  pokriven,  koga  su  Sarblji  god.  1830  nafiinili ,  da  polag  fermana 
sultanskoga  (od  1.  Rebjut-Ahira  ,  Hedzire  1245  ,  —  po  nasem  ra- 
gunu  druga  polovina  meseca  Rujna  god.  1829)  zvona  u  njega  di- 
gnu.  No  kad  bi  namSru  svoju  Sarblji  u  delo  prevadjati  poteli,  i 
zvona  dizali,  razjareni  od  muke  Turci,  to  im  cSiniti  zabrane.  Sar¬ 
blji  posalju  u  grad  poslanike,  da  poglavarom  turskim  kazu ,  da 
oni  nista  drugo  nerade ,  nego  samo  3to  je  sultanskomu  fermanu 
shodno,  kojim  im  se  dozvoljava  ne  samo  slobodno  izvarsivanje 
vgrozatona  i  obidajah  carkvenih,  nego  takodjer  t  upotrfcbljenje 
zvonah.  Turci  ova  preziruci  naperu  topove  na  bedenih,  odku- 
da  su  im  prelili ,  i  carkvu  i  sve  porusiti ,  ako  od  svog  namerenja 
Deodustanu.  No  tim  se  Sarblji,  vee  od  kolevke  turski  nepriatelji, 
upokojiti  nedadose  nego  im  svojski  i  od  komada  pokazase,  da  ce 
oni,  ako  samo  najmanje  stogod  nepriateljskog  proti  njim  poduz- 
mu,  jurisem  na  grad  kao  negd a  pod  Kara  -  Gjorgjem  nasarnuti. 
Uplaseni  Turci,  na  ove  se  pretnje  umire  ,  a  Sarblji  bez  ikakvih 
zaprSkah  zvona  u  turanj  dignu.  —  T  sad  vee  svagde  i  po  samo- 
stanih  i  drugih  carkvah  zvona  zvece  bez  da  zvuk  njihov  navik- 
nuto  vee  sad  na  to  tursko  uho  i  najmanje  vredja.  —  Naviiaj  sve 
snositi  moze.  (?)  — 

6)  Ovaj  darzi  svoje  voce  vece  varsti,  kano  na  priliku  dinje, 
lubenice  itd.  ili  na  kapcih  od  ducanah ,  ili  na  zcmlji  pred  duca- 
nom  nagomilane  ;  za  manje  pako  varsti  voca,  kano  tresnje,  visnje, 
kruske,  jabuke,  kaisie,  breskvc,  grozdje  itd.  sluzi  mu  neki  okrugli 
stol ,  na  jednoj  nogi ,  do  grudih  visok ,  za  kojim  on  stoji  i  kupu- 
jucim  voce  na  kantaru  mgri.  —  Gdekoji  svoje  voce  i  po  varosi 
na  razprodaju  ili  u  resetih ,  ili  u  sirokih  nizkih  uborcih  ,  iz  sveg 
garla  vieuc  :  atreianjah  !  jabukali  '  kruiakah  /»  itd.  na  glavi  nosaju. 


Gcirk  svedjer  misii  i  sanja.  —  Sarbljin  u  okrugloj 
svojoj  kapici  u  svom  jednostavnom  odelu,  vidi  na  ula- 
zecem  u  ducan  najpre  gosta,  a  zatim  kupca  i  iz  celoga 
njegovoga  bitja  izrazuje  se  radostna  priroda,  odvetnic- 
tvo  njegovoga  naroda.  —  Civut  sedi  gladec  bradu, 
ili  brojanice  (tespi,  komboloj)  motaju<5  oko  rukuh,  u 
tesnom  svom  dudanicu  i  neprilicnim  svojim  vikanjem 
prolazece  kroz  ulice  na  sajam  k  sebi  poziva.  Zna- 
caj,  koj  iz  civutskoga  bitja  svagde  na  vidik  dolazi. — 
Sve  ovde  targuje,  sve  cincari ,  sve  skupari ,  sve  je 
duboko  zamisljeno  i  racune  vodi.  —  Po  tesnih  uli- 
cah  varve  ljudi ,  kroz  koje  se  turaju  prodavaoci  hle- 
ba,  meda  i  pitja  s  velikom  vikom  :  vsimitah  /«  7)  »ca~ 
jeU9)  nburekah  /«  9)  ngjevrekah! «  10)  ohalve  /«  n)  »sa- 
Up  /«  12)  rtbuze  /«  13)  itd.  skripeca  kolica  seljanah  sarb- 
skih,  veeinom  za  bivole  zaprezena  po  tesnih  i  onako 
ulicah,  put  zatvaraju.  —  Nista  toliko  tudjinam  u  oko 
nepada,  koliko  podpuno  pomanjkanje  zenah  na  uli¬ 
cah.  Yarlo  redko  videti  je  koju  prosecu  tursku  ba- 
ku  belim  rubcem  na  lieu  do  ociuh  pokrivenu ,  a  ne- 
kom  varstju  od  partenine  do  petuh  kao  dugackom 
kabanicom  zaogernjenu,  pokraj  ducanicah,  kasnim  ko- 
rakom  prolaziti,  a  osobita  je  stvar ,  kada  covek  koju 
Sarbkinju  preko  puta  pro<5i  vidi.  Jedino  sto  je  od 
zenskog  spola  u  Beogradu  videti,  to  su  seljanke,  ko¬ 
je  ili  da  sto  kupe,  ili  da  sto  prodadu,  u  Beograd 
dolaze.  —  Obadve  ove  varosi,  i  vtarska «  ili  »Jaha,« 
i  «Gornja,a  —  ili  » Racka-varoS,*  obkoljene  su  jednom 
dubokom,  no  sad  skoro  posve  zasutom  jaruzinom  i 
obgradjene  su  iz  unutarnje  varoske  strane  na  nasipu 
visokimi  planjci,  kojih  danas  varlo  malo  covek  videti 
moze:  sve  bo  je  razneseno,  sve  je  unisteno.  Jedino 
jos  od  vratah,  koja  se  na  ovih  nasipnih  bedenih  ka¬ 
ko  tako  ocuvana  vide,  zakljuciti  se  moze ,  da  je  ova 


7)  Simile,  od  belog  bragna  kvasom  i  jaji  napravljeni  hlgbdici. 

8)  Caja,  ngka  varst  pite,  varlo  tankimi  juvkami  ili  mesom  ili 
sirom  sgolovljena. 

9)  Bureci,  manji  od  simitah  priugotovljavaju  se  kvasom  i  jaji 
s  mesom,  ili  bez  mesa. 

••)  Gjevreci,  kolagi  tvardi,  varlo  lahki.  Ovi  su  nasim  subim 
kolacem,  premda  ne  po  izvanjskoj  slici,  no  po  okusu  posve  je- 
dnaki.  Koladi  ovi  nosaju  se  po  ulicah  nanizani  na  koncu. 

*')  Halve  imade  razli£ite  :  «Gjeviz-Halve»  { od  oraliah),  «Ceten- 
Halver.  (od  meda),  <iTahr-Halve»  (ostanci  od  razlicitih  varstih). 

>*)  Salep  je  neka  varst  teha.  Nosi  se  u  zemljenih,  bakrenih, 
ili  limnib  posudah  ,  skupa  sa  findzani  (salicami)  ,  da  se  imati  ga 
zeleci  umah  posluzid  mogu. 

13)  Buza,  i  to  je  neka  varst  teha,  koja  se  isto  tako  kao  i  Sa¬ 
lep  nosi  i  prodaje, 
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tvardja  negda  od  velike  znamenitosti  biti  morala. 
Yrata,  koja  ju  do  danasnjeg  dana  jos  nesto  malo  kra- 
se,  sagradjena  su  naproti  vratam  tvardjavskim  i  zovu 
se  kao  i  tv&rdjavska  :  sabacka-  ili  savska-,  (Sabac-  ili 
Sava-kapi)  varoska-  ili  banjalucka-,  (varos-  ili  Banja- 
luka-kapi)  carigradska-,  (Stambul-kapi) ,  smederevska-, 
(Semendria-kapi)  i  vodena  vrata  ,  (su  -  kapi).  —  Ova 
su  navedena  vrata  dosta  dobro  ocuvana ,  osobito  pa- 
ko  tvardo  sagradjena  stambulska  i  varoska  vrata,  gde 
da  je  zivahnost  i  Cesti  prolaz  u  varos,  proseci,  ko- 
jih  se  tamo  vise  nego  mnogo  nahodi ,  bolje  stvar  iz- 
jasnjuju  nego  ja.  I  S&rbaljah,  i  Turakah,  i  bulah  ,  i 
Bugarah  ,  recju  ,  ubogih  je  tamo  od  svakoga  naroda 
u  svako  doba  dana  naci,  i  cud  ili  uz  svoje  gusle  pe- 
vati,  ili  pako  prolazece,  kriceci  nclaruj  me  /«  za  milo- 
stinju  prositi.14) 

(Opis  beogradskih  predgradjah  slgdit  ce  u  dojdugem  broju,) 

Odziv  rodolfubnog  sarea. 

Buduc  da  se  izdanje  obecane  «Jeke  od  Oseka« 
zbog  neprevidjenih  prie  zaprekah  zasad  na  drugo 
sretnie  vreme  odlaze,  umesto  nje  evo  »Odziva  redo- 
Ijabnog  sarea.  Umoljavnju  se  indi  svikolici  za  nJekua 
javivsi  se  domorodci ,  da  bi  ovu  knjizicu  uzet  izvo- 
lili,  od  koje  cisti  iznesak  za  siromalne  pogcrelce  a  Po- 
iegi  odredjen  je.  Za  «Jeku «  ce  se  drugi  oglas  iz- 
dati,  cim  sve  ono,  sto  njezino  izdanje  smeta,  uklo- 
njeno  bude.  — 

Objavljuje  se  skupa  izdanje  druge  strane  iliti  dru- 
gog  svezcica  »Tamburasah  i/.irskih«  t.j.  ilirskih  narod- 
nih  pesmicah  po  Slavonii  sabranih,  Cena  predplati 
je  20  kr.  srebra.  Sto  iza  namirenih  troskovah  ostalo 
bude,  odredjuje  se  takodjer  na  plemenite  i  hasnovite 

M)  I  na  carigradskih  tvardjayskih  vratih  (ovdS  osobito  bulah) 
kao  i  u  c£loj  varosi ,  najti  je  prosecih  u  obilnosti ,  i  zato  moogo 
se  putah  dogodi,  da  strani  o  tom  niti  nemisleei,  neimav  sitnih  no- 
vacah  kod  sebe,  od  miloserdja ,  na  veliku  prosnju  ganjen ,  ipak 
stogod  krupniega  dade ,  no  posIS  istorn  opazi ,  da  je  na  ovakove 
virsti  ljude  mnogo  potroSio,  i  savet  po  tom  svetaeno  udini,  da  se 
vi$e  nece  dati  u  takovu  stnpicu  uloviti.  —  Zato  ja  svakomu  do- 
sad  joS  nebivSemu  u  BSogradn  savgtujem,  da  se  prie  nego  u  BSo- 
grad  put  poprimi,  u  Zemunu ,  ili  gde  mu  drago  drugde  bilo ,  sit- 
nim  noveera  providi,  da  se  poslg  Sto  je  BSograd  vidio  (koj  mu 
-nit  je  kriv  nit  duzan)  kajati  primoran  nebude.  —  TA  sirotinji  je 
i  para  dobro  dosla. 


svarhe,  kanoti  na  podignutje  spomenika  na  ogrebnit. 
kem  poljuo-  i  na  umnozanje  glavnice  »Maliccm  ilirskemn 
nazvane.  Skupa  ce  se  za  izdanje  priredit  i  druga 
knjizica  » Odziv  a  rcdvljubnog  sarea «  iliti  sbirka  vlasti- 
tih  pesnickih  pokusenjah  Mate  Tcpaloviia  I  ako  ova 
p&rva  bude  tako  sretna ,  te  se  milom  rodu  ilirskom 
dopadne,  odmah  ce  i  druga  izdana  biti. 

Mato  Tcpalcvii. 


Sveslavjanske  vesti. 

( Knjilenstvo  (esko.J  Lepa  literatura  u  JCeskoj  malo 
je  letos  vrednoga  proizvela.  Izvan  ceskih  zabavah 
izasle  su  u  Pesti  pesme  od  L.  Zella,  skrovno  cvetje, 
koje  po  silnom  slavjanskom  cucenstvu  osobitu  vred- 
nost  dobiva.  — -  U  Gicinu  ugledale  su  svet  pesme  j 

od  Vlceka  pod  naslovom :  Kovalinfky ;  a  Korzenati  ! 

izdao  je  u  Pozunu  satiricke  pesme  pod  imenom : 
Ohlasi.  —  Plodonosnia  se  je  ukazala  literatura  stro-  J 
gih  znanostih.  Pavao  Ziak  izdao  je  u  Barnu  Cesku 
slovnicu  za  Nemce ,  a  Smepan  oglaJfio  je  svoju  Fiziku. 

Po  drugi  put  je  izislo  Semberovo  istoricko  delo :  Pad 
Mongolali  na  Moravu,  kao  takodjer  Safafikov  Slavenski 
narodopis.  —  Cesku  slovnicu  za  mladez  izdao  je  Cig- 
ler  u  Hrudimu.  —  Od  Kalina  izaso  je  pcirvi  svezak 
razlicnih  delah  pod  naslovom  :  Vestnik. 

(Ost  and  JV est.) 

[Busko  knjilenstvo.)  U  ruskoj  izlazi  u  svezkah  knji- 
ga  pod  naslovom  :  NaSe  spisanie  s  naluri  ruskimi.  Sa- 
darzava  carte  iz  narodnog  zivota  i  ukrasena  je  pre- 
krasnimi  bakrorezi  i  vignjetami ,  sto  zaisto  umetnosti 
ruskoj  na  cest  sluzi.  —  Kartinki  ruskih  nravcv  (St. 
Petersburg  1842.)  isti  cil  imaju  s  gornjim  delom  i  jos 
ga  tako  u  uresenju  kao  u  ostroj  satiri  nadilaze.  — 

Od  sto  literatorev  jos  nije  iziso  tretji  svezak.  I  ovo 
je  takodjer  krasno  delo  u  kojem  se  sastavci  od  naj- 
boljih  novih  ruskih  literatorah  nalaze  a  i  ukraseno 
je  s  njihovimi  obrazi.  Osobito  odlikuje  se  slika  po- 
kojnog  Admirala  Siskova,  N.  Kukolnika  i  T.  Bulgari¬ 
na.  —  Ovaj  poslednji  izdao  je  nekoliko  ostrih  sati- 
rickih  sastavakah  pod  naslovom:  Komari ,  koji  su  se 
publiki  osobito  dopali ,  premda  nekojim  posebnim 
osobam  po  cudi  nisu.  ( M .  f.  d.  L.  d.  A.) 


U  predjasnji  broj  Danice  naSe  uvukle  su  se  nfke  pogres- 
ke  tiska  ,  koje  razumak  smetaju  i  koje  molimo  popraviti, 
kako  slJdi :  Na  str.  174  u  pazki  pod  znam.  *)  na  4.  redk. 
iitaj  mesto  :  vainom —  vainom.  Na  str.  175.  parv.  stup- 
cu  redk.  13.  mgsto  :  kvove  —  krove.  Na  str.  176.  pr.  stp. 
redk.  34.  mSsto  :  do  sada  pocemii  —  pocemii  do  sada. 
Na  istoj  str.  dr.  stp.  redk.  9.  mesto  :  ga — ju.  Zatimnaredk. 
11.  ist.  stp.  mgsto  :  navarnuli  —  nasarnuli.  A  na  redk.  ist. 
Stp.  36.  mgsto  :  svarcah  —  zvirkah. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr  p.  narodue  ilirske  tiskarne  lira.  LijudevitA  (> aj a . 
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Sroj  46.  U  §ubotu  13.  Studenoga  1843.  Tecaj  VIII. 


Velila  se,  o  l|ubayi, 

Vlas  ognjenieh  tvoieh  striela’ 
U  pogledu  liepom  slavi 
Oka  draga  i  vesela. 

Gundulic. 


Pesme  n  a  Milieu. 

(Polag  Vitorela  iz  talianskoga.) 
Od  Dra.  Demetra. 


Rano  jutro  k  meni  dodje 
Jednod  Amor,  momce  smielo  ; 
U  pram  si  je  zlatni  uplelo 
Ruzu  svoje  rodice. 

Kad  me  opazi  bistrim  okom 
Slatkom  rieeju  odma  klice  : 
Kako  si  mi  moj  piesnice 
Hvaiitelju  Milice  ? 

Evo  sniezno  ovo  pero 
Od  labuda  precistoga 
Varhu  stola  mecem  tvoga 
I  dajem  ga  tebi  u  dar. 

Uzmi  i  pisi  piesme  s  njime, 
Castnu  dievu  kimi  slavi 
Pod  odiecom  od  ljubavi 
Priateljstva  cisti  zar. 

II. 

Niezno  pasce  niezne  gospe 
U  nestasnoj  svojoj  sali 
Do  stare  se  sume  udali, 

Gdie  zabasa  zvierka  ta. 

Ima  bielu  finu  dlaku, 

Carven  gajtan  vrat  mu  resi; 
Tko  ga  vidi,  kom  se  desi. 

Nek  na  znanje  odma  da. 


Na  zle  vile  od  dubrave, 

Ne  bi  rado,  da  nagazi: 

Da  ga  od  njih  koja  opazi 
Sapet  ce  ga  svezami. 

Jerbo  marze  na  Milieu 
Od  dubrave  sve  bozice: 
Ona  kosa,  ono  lice 
Dve  su  krivnje  Boga  mi! 

III. 

Tiho.  Moja  mila  dieva 

Usta  otvora  za  piet  piesme; 
Tiho.  Sad  se  gibat  nesme 
Niti  grana  niti  eviet. 

Zasutite  na  onom  briestu*) 
Vrebci,  koji  svedj  bucite; 
Sut’  Silvane  .  .  prestanite 
Pastiri  uz  frule  piet. 

Eto  Brenta  vaiovita 
Uzmireno  napried  hiti, 

Eto  cviecem  bus  se  kiti, 

Eto  trava  resi  d6. 

Ne,  duse  mi,  lazi  nisu: 

Pleme  risah  razblazeno 
I  viek  nije  izmisljeno 
Zidanje  Tebanovo. 

IV. 

Okrutnom  se  bolju  bori 
Posried  stana  svoga  pusta: 
Bez  rieci  su  njeina  usta, 

Bez  dahnutja  njeina  grud. 


r 

! 

i 


*)  Briest.  Ulmus.  Die  Ulme. 
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I  Sunovrat*)  tako  ceziie 
Bez  rosice  u  zabiti, 

Gdie  ga  preti  unistiti 
Lietnog  sunca  oganj  bud. 

Ja  potlaeen  od  zalosti 

Zaboravne  trazim  strane, 
Glasom  klicem,  koj  da  gai 
Radar  je  istu  liticu. 

Spasi  visnju  tu  liepotu, 
Uticem  se,  nebo,  tebi: 

Za  rukom  ti  poslo  ne  bi 
Stvorit  drugu  Milieu. 


Eto  u  ovom  svietlom  sudu 
Ja  ti  vodu  sljem  mirisnu. 

Za  tebe  ju  ja  iztisnu’ 

Iz  hiljadu  bokora’.**) 

Ne  odbaci  ju,  krasna  dievo, 
Obicaja  polag  tvoga; 
Jogunastieg  jer  nij  boga 
Od  pakosnog  Amora. 

Sutra  u  spilji  punoj  mira, 

Rada  svane  jutro  bielo, 
Poskropi  si  snjome  celo 
I  tva  parsa  nevina. 

PArsa,  koja  sarce  goje 
Stidljivostju  oruzano, 

Ali  niezno ,  al’  mekano, 

Ali  vierno,  al’  bez  zla. 

VI. 

Jutros,  tebe  da  ugledam, 

O  Milice,  dievo  moja, 

Uputih  se  bez  pokoja 
Po  ulici  navadnoj. 

Od  pozude  prevelike 
Pospiesujem  moje  pete, 
Roraci  mi  skokom  lete, 

Za  da  vidim  obraz  tvoj. 

Ali  srieca  ne  posluzi, 

Nenavidan  prozor  ne  da, 
Svoje  sunce  da  ugleda 
Zloudesan  ljubovnik. 

Znajuc,  da  izpod  tvog  prozora 
Uzdisuci  rob  tvoj  tece  : 
Zasto  tebi  to  ne  reee 
Amor  onaj  zlotvornik? 


Opts  beogradsliili  predgradja 

i grad  ima  troja  i  to  sledeea  predgradja  : 
Mala,  b)  Terazia.  c)  Palitula. 

A.)  Predqfadje  » Sava-  Mala* 
nruzajuc  se  od  savskih  ili  sabackih  vr 


iztoka  k  zapadu,  bas  kraj  reke  Save.  Taki  nuz  Sav- 
ska  vrata,  naproti  austrianskom  cardaku  i>Burme«  (kod 
koga  se  jos  pri  malom  vodostanju ,  posle  pobede 
Laudoncve,  kad  je  Austria  Beograd  darzala,  preko 
Save  nacinjenoga  mosta  ostanci  vide)  stoje  dve  veli- 
ke,  krasno  sagradjene  kuce,  jedna  prinadlezi  pravi- 
teljstvu  sarbskomu  i  jest  tridesetnica ,  (gjumruk)  sa 
obitalistem  i  pisarnicom  austrianskoga  konzula,  gosp. 
Dimitrija  Atanackovica ;  druga  je  pako  vlastitost  veil- 
koga  sarbskoga  bogatara  i  targovea  Germana.  - 
Pred  ovimi  je  kucami  izpod  kratkoga  maloga  star- 
mena  pristaniste  sarbsko  na  Savi.  Ovde  se  roba  iz 
iz  austrianskih  i  drugih  stranih  darzavab  iztovam.. 
i  iz  turskih  -  za  Austriu  i  druge  darzave  u  brodo- 
natovariva,  i  preko  Zemuna  na  opredeljena  mesta 
odpravlja.  Kozah,  vune,  baevah,  balah  itd.  (samt  ,os 
nepriredjeni  proizvodi),  videti  je  ovde,  kako  leze  ko- 
je  u  tridesetnici,  koje  pred  njom  u  velik.h  gomilab. 
Sve  je  ovde  zivo  ,  sve  je  zabavljeno ,  sve  posluje  1 
radi.  Ovde  se  iz  Save  u  sudje  natovareno  na  tali- 
gah,  ili  malih  svoje  varsti  kolicih  za  bivole  zapreze- 
nih,  voda  grabi ,  i  po  varosi  na  razprodaju  razvozi, 
ovde  se  sarbski  i  turski  brodovi  odpravljaju  ;  ovde 
se  zeledi  u  Zemun  ukarcavaju,  a  u  Beograd  iduc.  iz 
Zemuna  izkarcavaju.  Osim  spomenutih  ovi  1  viu 
kucah,  jos  je  jedna  zidana  i  nekoliko  darven.h  na 
kat,  u  ovom  predgradju  videti,  koje,  buduc  da  su 
dosta  prilicne,  zasluzuju  da  budu  navedene.  Solarah 
ie  ovde  mnogo  videti.  Cela  skoro  ulica  s  jedne  i 
druge  strane  samo  iz  dugackih ,  daskami  zatvoremh 
stajah  soljom  nakarcanih  sastoji,  gde  solotarzc.  sede, 
i  svoj  targovacki  zanat  po  svoj  Sarbn  teraju.  a 

zadnjem  zapadnom  kraju  ovoga  dosta  lepoga  pre  - 
gradja,  stoji  malo  visje  polozena,  krasno  saz.dana  sa- 
la  dugacka  pivara  sa  gostionieom ,  i  vkrlo  krasnom 
prostranom  dvoranom.  Yoda  se  za  p.vo  odvec  lah- 
kirn  nacinom  i  bez  svakih  neprilikah  vozenja  dob.va, 
buduc  da  ju  pivar  posredstvom  vodovodah  sa  bUz- 
jib  humovah  iz  pipe  u  zidu  kuenom  utvardjene ,  po^ 
lag  potrebe  svoje  svaki  cas  imati  moze.  Pivara  ova 
i  gostionica  moze  se  sa  svom  pravdom  medju  nap 
a_  lepse  beogradske  sgrade  brojiti. 

Ovom  predgradju  prinadlezi  i  ona  nova  slrana, 
(izmedju  predgradjah  Save-Male  i  Teraziah;)  koja  od 
od  varoskih  vratah  prama  zapadu  u  jednako-rastupnom 
polozenju  sa  Savom-Malom  ,  na  jednom  malom  star- 
mistu  lezi,  i  jest  ne  samo  od  obe  unutarnje  varos.. 
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nego  i  od  svih  drugih  predgradjah  beogradskih  naj- 
lepsi  dio  varosi.  l) 

Tek  sto  se  iz  unutarnje  varosi,  na  vrata  ,  zvana 
tvardka  vrata «  izidje,  vode  dve  lepe  dosta  dugacke 
i  uredne  ulice  prama  zapadu  ka  krasnoj,  vec  spome- 
nitoj  pivari.  S  desna  u  ulici  tako  zvanoj  nnlmatkoj ,« 
stoji  velikolepna  po  talianskom  ukusu  bez  krova,  na 
dva  kata,  bravara  Steinlcchnera ,  na  njezinom  varhu 
kamenitim  gorostasnim  kipom,  predstavljajucim  kuju- 
cega  Vulkana,  naresena  kuca.  Ova  je  kuca  izuzamsi 
praviteljstvenu ,  koju  su  sada  u  gornjoj-varosi  zidati 
zapoceli,  najveca  u  Beogradu.  Osim  ove  velike  sgra- 
de  ima  jos  u  istoj  ovoj  ulici  dosta  iz  tv&rdoga  gra- 
diva,  prilicno  sagradjenih  stanjah.  —  S  leva  u  no- 
voj  ulici,  poce  god.  1841  savetnik  ,  g.  Boiidar  Hcrbez 
lepu  kucu  graditi ,  koja  zaisto  mnogim  znamenitim 
sto  se  krasote  tice  u  celom  Beogradu  ni  najmanje 
ustupiti  nece.  I  ovde  kako  i  u  nemackoj  ulici  imade 
jos  nekoliko  lepih  kucah  i  praviteljstvenih  krasnih 
sgradah  kano  :  okruzui  sud,  popeciteljstvo  unutarnjih 
delah,  nacelnictvo  okruzja  beogradskoga  itd.  —  Iza 
ovoga  predgradja  prama  poldnevu,  na  nekoliko  sto- 
tinah  koracajah  vise,  na  Vralaru,'1)  polozen  je  lepo 
god.  1838  gradit  se  zapocemsi  dvor  knezevski,  -a Dvo¬ 
rak  nazvan,3)  pokraj  staroga  Dvorca,  gde  malo  vis- 
je  kasarne  vojnikah  sarbskih  leze,  koje  sgrade  i  naj¬ 
lepse  u  susednoj  varosi  Zemunu,  daleko  za  sobom 
ostavljaju.  Sve  ostale  kuce  u  ovom  predgradju ,  i 
kojekakva  targovacka  skladista,  premda  su  ili  sve 
darvene,  ili  na  polak  darvene,  ipak  se ,  osobito  gle- 
dajuc  ih  sa  zemunske  strane ,  kano  svakoga  nasega 
urednoga  varosa  sgrade,  oku  predstavljaju. 

£.)  Predgradje  »Ter azie* 
tako  zvano  od  nekoliko  vodovodnih  piljakah  [Pyra¬ 
midin']  odkuda  tvardja  i  varos  vodu  dobiva,  lezi  na 
hridi  ( Bergrucken )  huma  [Anhohe]  Vratara  i  pruza  se 
taman  od  carigradskih  vratah  (Stambul  -  kapi)  prama- 
jugo-zapadu ,  skoro  u  jednakorazstupju  sa  predgra- 

')  Ovoga  di-la  bgogradske  varosi  god.  1831  odkad  ja  Beograd 
poznajem,  nije  niti  od  leka  bilo.  Samo  nekoliko  kukavnih  stajah 
odelo  se  jc  tada  na  ovomu  mestu,  gde  sada  od  god.  1834  povo- 
om  MiloSevim,  najlgpse  beogradske  sgrade  stoje,  i  zato  jos  do 
anas  ovo  predgradje  piavoga  naimenovanja  neima. 

2)  Hum,  brezuljak  kod  B^ograda. 

,  ^  ovomu  zdauju  dade  knez  sarbski  Mihail  god.  1841,  dana 

l,i.  Studenoga  mgseca,  na  veie,  jedan  velikolepni  bal,  na  koi  je 
Ohio  go  raznog  dina  osobab  (do  300  u  svemu)  iz  susednih  mestah, 
a  ono  *z  Zemuna ,  Panieva  ,  Petrovaradina ,  Mitrovice  i  dak  iz 
t  einisvara  pozvano  bilo. 


djem  nevim  i  Savcm-Malcm.  Ovo  predgradje  najlepse 
mesto  celog  Beograda  zauzima  ,  buduc  daje  tako  po- 
lozeno,  da  se  s  njega  svuda  u  naokolo  drazesni  pre- 
deli,  to  jest,  prama  Savi  na  podst&rinju  lepo  poloze- 
no  predgradje  Sava- Mala ,  poljana  Zemunska  i  sarb- 
ske  sumom  gusto  zarastjene  gore  vide.  Znamenitoga 
ovde  nije  nista  primetiti,  osim  glavne  predgradja  ovo¬ 
ga  ulice,  koja  se  odiikuje  svojom  sirinom,  i  mnoz- 
tvom  u  njoj  obitavajucih  i  u  svojih  vignjih  kujucih 
kovacah,  od  cijih  se  cekidah  stropot  daleko  razlaze. 
Na  zapadnom  kraju  ovoga  predgradja ,  stoji  veliko- 
lepno  sagradjena  kuca  bratje  Simiiah ,  koja  se  medju 
najlepse  sgrade  u  Beogradu  broji,  s  napisom  na  celu 
kuenom : 

»BP4Tl7l  CNUNt>N.« 

C.)  Predgradje  »Palilula.« 

Izisav  kroz  varoska  carigradska  vrata,  (Stambul- 
kapi)  i  ostaviv  za  sobom  preko  jaruzine  vodeci,  do¬ 
sta  dugacki  most,  levo  sa  juzne  strane,  izpod  Ttra- 
ziah,  dolazi  se  u  ovo  predgradje,  koje  je  izmedju  svih 
beogradskih  —  najmanje,  i  odiikuje  se  samo  tim,  sto 
u  njemu  sarbski  vojnici  bolnicu  svoju  imadu.  —  Iz¬ 
medju  ovoga  predgradja  i  predgradja  Teraziah ,  na 
jugozapadnom  kraju,  lezi  ona  glasovita  tvardo  neg- 
da  sagradjena  bivsa  dzamia  u  razvalinah,  o  kojoj  se 
u  opisanju  boja  kod  Beograda,  Laudcnvm  god.  1798, 
vodjenoga,  cesto  uspomena  cini  nBatal-dzamia  zvana, 
i  sarbsko  grobje  s  carkvicom4)  »7aS  Maj dan ,«  od 
kamenja,  koje  se  ovde  kopa,  tako  nazvano.  — 

Kako  u  varosi  tako  i  u  predgradjih,  osim  nave- 
denih  lepih  kucah,  biti  ce  vremenom  jos  vise,  —  jer 
se  svaki  dan  stare  ruse,  a  nove  grade,  —  i  tim  se  je 
nadati,  da  ce  se  Beograd  posle  nekoliko  godinah, 
ako  od  ovoga  posla  neodustane ,  znamenito  podici,  i 
medju  p&rve  europejske  varosi  brojiti  moci.  Kucah 
u  celom  Beogradu,  u  varosi  i  u  predgradjah,  prem- 

')  Dana  11.  Veljade  god.  1842  bio  sam  ja  u  Beogradu,  kad 
al  eto  iznenada  na  veliku  svetacnost  prispSh.  Dana  9.  i.  m.  na 
veie  preminuvsa  gospoja  Jelina ,  bivsa  negda  zakonita  supruga 
osloboditelja  Sarbie  Kara-Gjor gja,  bi  istog  dana  iz  svoga  stana  u 
carkvu  mitropolitansku,  medju  sprovodom  neizbrojene  mnozine  naro- 
da,  kako  svoga  gar£ko  -  nesjedinjenoga  ,  tako  i  drngoga  v£roizpo- 
v£danja  i  istih  Turakah  odpratjena  ;  i  pokle  bi  ovde  duge  svoje 
molitve  svetjenici  pobozno  ovarSili,  iznesena  bi  sprovodom  na  grob- 
Ije  « TaS- Majdan  ,»  gde  u  carkvici  prenoci ,  odkud  sutradan  t.  j. 
12.  refenoga  mgseca  odpratjena  bi  u  Topulu,  da  u  grobu  pored 
svoga  ljubljenoga  supruga  uskarsnutje  puti  deka.  —  Nju  oplakuje 
sin  Aleksander  Ccrni  onda  porufinik  i  spomocnik  (adjutant)  kod 
uj.  svetlosti  kneza  Mihaila,  sada  narodom  izabrani  knez  Sarbie. 
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da  se  mnoge  medju  fcuce  brojiti  niti  nezasluzuju,  ima- 
de  5000;  a  broj  ziteljah ,  izvan  posadke  tvardjavske 
(na  broju  do  1600  dusah)  sa  u  gradu  obitavajucimi 
Turci,  racuna  se  na  35,000,  izmedju  kojih  do  28,000 
samih  Sarbaljah,  a  7000  koje  Turakah,  koje  Zidovah, 
koje  Garkah ,  koje  Armenah  ,  koje  Bugarah  i  dosta 
rimokatolickog  veroizpovedanja  naroda  imade. 5) 

U  ostalom  Beograd  je  veoma  u  dogodovstini  po- 
znato  mesto,  osobito  pako  od  onoga  god.  1739  dana 
31.  Kolovoza,  Neippergom  ugovorenoga,  i  1.  Rujna,  u 
turskom  taboru  podpisanoga ,  a  18.  i.  m.  od  dvora 
potvardjenoga  ,  nesrecnoga  mira  ,  kada  Beograd,  Sa- 
bac,  Vlaska,  Orsava  i  temeski  Banat  na  desnom  du- 
navskom  pribrezju  lezeci,  Turkorn  pripade  ;  —  od 
ubitja  celjskog  kneza  Ulrika 6)  i  od  tolikih  i  tolikih 
kod  njega  vodjenih  bojevah. 

5J  Povodom  zasluznoga  muza,  g.  Dimilrija  Atanackovica  c.  kr. 
konzula  u  B£ogradu ,  gradit  ce  se  u  ovom  mestu  skoro ,  kakono 
se  prepoveda ,  rimokalolicanska  carkva ,  gde  ce  se  i  duhovni  pa- 
sur  nstanoyiti.  Na  ovu  svarhu  obeca  cestiti  zapovednik  beograd- 
ski,  Kiamil-paia  4000  piasterah  i  dade  zemljiste ,  gd<5  ce  se  rece- 
na  carkva  podignuti.  Nj.  velicanstvo  srScno  vladajuci  car  i  kralj 
nas  apoStolski,  Ferdinand,  200  komadah  dukatah.  Takodjer  i  g. 
Ljubica,  mati  bivsega  sarbskoga  kneza  Mihaila  darovat  ce  kako¬ 
no  se  duje  na  tu  zaista  hvale  vrednu  svarhu  500  talirah.  Nit  jc 
dvoumiti,  da  ovaj  lepi  primer  i  drugi  iastnici  duhovni  i  svStovni, 
kako  sarbski  tako  i  austrianski  slediti  nece,  za  da  parvu  rimokato- 
li6ku  carkvu  —  19.  stoletja  —  u  Sarbii  ukrase,  i  primerniini  pri- 
hodci  utemelje.  —  Boze  daj,  da  joj  se  skoro  temelji  postave. 

6)  O  ovomu  ubitju  malo  obsirnie  da  se  govori,  vrSdno  je.  La- 
dislav  sin  starii  Janka  Sibinjanina ,  posve  svom  otcu  priliian, 
imadia  polag  pravah  i  zaslugah  svoga  pokojnoga  otca  Banat,  Beo¬ 
grad  i  Temisvar  dobiti.  Da  ova  on  nedobije ,  knez  Ulrik  celjski 
sva  svSdstva  upotrebi.  No  ipak  nista  opraviti  nemoga ;  zato  razja- 
ren,  a  vec  odavna,  i  onako  nepriatelj  sibinjaninovoj  obiteli,  o  zivotu 
nevinomu  Ladislavu  radi,  ocarnjivajuci  ga,  da  on  trazi  kralja  taj- 
no  umorili ,  da  si  tim  Iagije  put  na  ugarsko  prestolje  odtvori.  — 
Dogodi  se  pod  jesen  ,  god.  1456 ,  da  kralj  Ladislav  IV.  kad  bi 
jurve  u  Futoku  o  dobru  svoje  darzave  ve£ao ,  sa  svojim  udvorni- 
kom  i  ljubimcem  —  inace  bez  ikakvoga  znacaja  i  licumernim  mu- 
zem  —  knezom  celjskim  Vlrikom  put  k  Beogradu  poprimio,  da  vidi 
razvaline  bgogradske ,  malo  prie ,  poslednjim  ratom  proizvedcne. 
Ulrik  medjutim  pise  list  ua  despota  od  Rascie  ,  gde  mu  javlja 
bliznje  unistenje  Ladislava  Sibinjanina  i  c£le  sibinjanske  obiteli, 
no  ovaj  se  list  uhvati  i  tajno  Ladislavu  donese.  Ovaj  i  onako 
znajuci,  da  mu  Ulrik  niti  najmanje  naklonjen  nije,  nego  da  je  nje 
gov  ,  kao  i  njegovoga  otca  i  cele  obiteli  zakleti  neprialelj  ,  odluci 
se,  silu  silom  odbiti.  I  zbilja  ne  dugo  poslfe  toga ,  kad  bi  dana 
11.  Studenoga,  na  Martinje,  kralj  u  ciirkvi  bio,  pozove  Ladislav 
Ulrika  k  sebi.  Ovaj  mu  dodje ,  i  Ladislav  ga  varlo  priateljski 
primi ;  zatim  zapita  ga  :  zasto  je  on  na  njegovoga  pokojnoga  otca 
toliko  marzio,  i  zasto  sad  na  njegovu  obitel  i  na  istog  njega  mar- 
zi  ?  Stvar  dodje  do  svadnje  ,  i  Ulrik  razjarivsi  se ,  izvuce  iz  noz- 


To  je  opisanje  klasickog  i  glasovitog  ovog  gra- 
da,  koj  zahvaliti  neimade  toliko  svojoj  cvarstoci  i  du- 
gotarpnom  oporu,  koliko  jedino  svomu  krasnom  po- 
lozenju,  —  sto  je  tako  glasovito  ime  u  celom  svetu 
stekao.  Jer  kolikogod  je  putah  na  njega  zbiljski  na- 
padano  bilo,  toliko  se  je  putah  i  predati  morao.  Tako 
predade  se  on  ugarskom  kralju  Salamunu,  god.  1072; 
Sctpan  II.  ugarski  kralj,  razori  ga  stranom  g.  1123; 
Sultjmanu  II-  predade  se  god.  1521  ;  velikomu  knezu 
Maksimilianu  baburskcm,  god.  1688;  Turkom  g.  1690; 
velikom  knezu  Eugenii  god.  1717 ;  nesrecnim  opet 
mirouvetom  beogradskim  god.  1739,  pokle  bi  u  ruke 
turske  dosao,  pripade  on  Laudonu,  god.  1789,  po  tom 
opet  dodje  pod  zezlo  tursko,  mirom  sistovskim,  \la- 
danja  Lavcslava  II.  god.  1791,  dana  4.  Kolovoza;  a 
od.  1806  oruzjem  i  junactvom  Kara-Gjorgjevim  pa- 
e  pod  vladu  sarbsku  ;  po  tom  opet  god.  1813,  pod 
tursku,  pod  kojom  se  i  dan  danasnji  nalazi ,  premda 
se  upravlja  domorodnom  sarbskom  vladom,  koja  Tur¬ 
kom  istina  je  danak  placa  i  padisu  za  cara  priznaje, 
ali  koja  je  u  domacih  poslovih  sasvim  od  njega  neza- 
visna  i  jedino  narodnim  ustavom  omedjasena. 

Stepan  MarjanoviL 


§  in  e  §  i  c  a. 

( Razliian  nalin  pisanja.)  Neke  londonske  novine 
pisu  sledece  :  Ima  ljudih  ,  koji  i  posred  najuzasniih 
dogadjajah  zatajiti  nemogu  svoj  osobiti  znacaj.  Bred 
ocima  nam  leze  dva  pisma,  koja  su  iz  Hamburga  dve 
osobe  pisale,  koje  su  polag  bile,  kada  je  taj  grad  go- 
rio;  jedno  dolazi  od  neke  gospoje,  kojoj  je  tom  pri- 
likom  kuca  izgorila ,  i  koja  svojemu  sinu  pise.  Ona 
jedva  opominje  kucu,  koju  je  izgubila  ;  ali  priviknuta 
sinu  frankirana  pisma  siljati,  to  ju  zabavlja  vise  nego 
sve  drugo.  »Za  sada  nemogu,  da  ti  frankiram  pismo« 
veli  »jer  je  posta  izgorila. «  —  Neki  Englez  pise  u 
islo  vreme  i  iz  jedne  kuce ,  do  koje  su  plameni  vec 
skoro  doparli  bili :  »Kakova  krika  vika  !  Kakvo  strasno 
bitje  !  Trideset  satah  bez  da  se  covek  moze  dati  po- 
briti !  Dvadeset  i  cetiri  satah  bez  rucka  !« 


nice  cordu,  i  htetle  Ladislava  njom  po  glavi  udariti ;  no  ovaj 
podmetnuvSi  ruku  ,  udari  corda  na  parsten ,  koj  jc  vavek  nositi 
obiiSavao  i  tim  ruku  i  glavu  spasi.  Na  ovu  bunu  i  lupu  dotaric 
Ladislavovi  privarzenici,  medju  njiim  i  ujak  Ladislavov ,  Mihail 
Szilagy,  te  Ulrika  cordami  ranjena,  na  tla  martva  obale.  —  Po 
ovom  £iuu  zaprosi  Ladislav  kralja  za  milost ,  koi  mu  sve  sada ,  i 
posle  na  molbu  matere  njegove  Elisabete  —  koja  je  kralju ,  isav- 
sem  u  Temisvar,  na  susret  sa  svojim  mladjmi  sinom  Matiom,  do- 
sla  —  oprosti.  No  r£c  ne  darza,  vec  Ladislava,  jedva  dvadeset- 
celiri-letnoga  mladica  ,  na  savetovanjc  L,adislava  Gare,  palatina 
i  rodjaka  Ulrikovog  god.  1457,  dana  16.  Ozujka  u  Budimu ,  na 
prostoristu  sv.  Gjurgja,  pod  sumracje  vecernje,  pos£ci  dade. 


Tiskt 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

■  p.  narodue  ilirske  tiskarne  Ora.  I.jinl evitii  (raja. 
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•  Marko,  Marko,  sArdce  moje  drago, 

I  utieha  na  svietu  mi  tome  ; 

Otac,  mati,  i  ti  biste  blago 

Nad  svim  blagom  tuznom  sardcu  mome. 

Nu  volim  te  martva  nego  roba  — 

Ja  sam  vierna  i  priek  carnog  groba  !« 

Zahman  cerku  tiesi  majka  mila, 

Man  ju  otac  umirit  se  prosi  — 

Ona  nece  nit  jela  nit  pila, 

Dokle  smartnoj  nepodleze  kosi !  — 

Tuzi  otac,  roni  majka  suze, 

Zeta  i  cerku  smart  im  prika  uze.  — 

Na  dne  13.  Studenoga  1842. 

Dragutin  Galac. 

Sajam  u  Harkova.*) 

(Ixvadak  iz  zanimivog  dela  od  J.  G.  Kohla :  Reisen  im  Innern  Ton 
Russland  und  Pohlen,) 

Kao  svi  maloruski  sajmi  pocinje  se  i  harkovski 
sajam  s  prodavanjem  konjah.  Za  tu  svarhu  oprede- 
ljeno  je  jedno  predgradje.  Ali  samo  oni  konji .  koji 
se  u  coporih  iz  pustarah  dogone,  i  koje  seljani  iz 
susedstva  na  jedan  ili  dva  dana  za  barzu  razprodaju 
dovode ,  stoje  pod  vedrim  nebom.  Za  konje  pako 
od  finie  varste  uzaimlju  targovci  dvorista  u  pred- 
gradju ,  na  kojih  se  nalaze  dugacke  suse  od  slame, 
tarstike  i  raslivka  sagradjene ,  kamo  ih  nastanjuju. 
Suse  su  dugacke  i  tamne.  Zato  se  konji  kupcem  za 
razgled  izvode  na  dvoriste,  gde  se  nalaze  sprave  za 
razlicna  konjska  vezbanja.  Sve  darvlje,  kanoti  zden- 
ci  (bunari)  zavito  je  slamom.  Konji  obicne  fele  veo- 
ma  su  jevtini;  za  polak  jevtinii  nego  li  na  severu. 
No  ipak  ima  mnoztvo  izabranib  konjah  od  englezkog 
traga,  od  kojih  svaki  komad  po  2000  do  4000  ruba- 
Ijah  stoji.  A  svaki  targovac  ima  joste  po  koj  komad 
od  6000  do  10,000  rubaljah  u  vrednosti ,  komu  po- 
sebnoga  vodioca  daje.  Sto  vise,  u  jednoj  gostionici 
bio  je  konj ,  za  kojega  je  vlastnik  njegov  sobu  uzai- 
mio  i  bolje  ga  je  darzao,  nego  li  samog  sebe  ,  jer  u 
u  tom  konju  lezalo  mu  je  vise  blaga  nego  li  u  nje- 
govoj  vlastitoj  osobi.  Cena  mu  je  bila  18,000  ruba¬ 
ljah,  za  koje  novce  mogao  bi  covek  na  istom  vasaru 
celi  eopor  od  300  konjah  kupiti.  Na  sajmu  je  moglo 
do  6000  konjah  sakupljeno  biti,  koji  su  vecim  delom 
u  severne  slrane  od.  Rusie  razprodani  bili  ali  i  Au- 
striauci  i  Poljaci  obskarbljivaju  se  s  konji  na  malo- 
ruskih  vasarih. 

*)  Harkov  je  glavni  varos  od  Ukraine,  ruske  darzave. 


Kada  se  konjski  sajam  svarsi,  sto  oko  konca  Pro- 
sinca  biva,  zacne  zivot  u  unularnjem  varosu.  Poje- 
dini  targovci  ukazuju  se,  koji  se  po  ulicah  secu  i 
razgledavaju  nepoznate  im  stvari.  Oni  dele  po  svud 
a  osobito  po  oarkvah  zaduzbine  darezljivom  rukom, 
za  da  im  svetci  pri  targovanju  na  ruku  budu.  Tu  ti 
je  videti  Bugarah  i  Perzianacah,  na  kojih  se  svila 
razleva  i  koje  ces  pozuati  po  prekrasnih  podreza- 
nih  c^rnih  bradah  i  zasiljenih  kapah  od  ovcje  koze. 
Evo  i  Jermenah,  krupni  svikolici ;  obrazi  im  je  ugo- 
dan  i  okrugao  kao  pun  mesee,  a  nos,  lica  i  brada, 
sve  im  je  oblo  kao  tane  od  topa.  Ovde  ima  i  Cir- 
kesah  i  targovacah  krajsnickih  kozakah,  koji  su  tako- 
djer  obukli  prekrasne  cirkeske  haljine.  Oni  dolaze, 
da  kupe  jevtinu  cohu,  za  da  ju  pomocju  priateljskih 
savezah  kradom  u  cirkesku  zemlju  uvedu.  Premda 
su  tergovci ,  zato  imaju  ipak  toliko  srebra  na  svojoj 
uzkoj  gornjoj  odeci  i  na  svojih  prekrasnih  kapah  a 
pri  tome  toliko  fiseklukah  na  parsih,  kao  da  stoje 
pripravni,  za  da  udare  svaki  cas  na  nepriatelja. 

Na  tom  sajmu  targuje  se  samo  na  veliko  uzajem- 
no  medju  targovci ,  zato  drugih  ljudih  osobito  pako 
plemenite  gospode  malo  dolazi  ovarno.  Iz  tog  uzro- 
ka  obicne  varoske  zabave ,  kao  teatar  itd.  malo  se 
polaze,  premda  sve  ulice  s  inostranci  varve,jerbo  ru- 
ski  targovac  samo  dva  razkosja  pozna,  a  to  su :  tar- 
govati  i  caj  piti.  On  cio  dan  targuje  a  na  vecer  na- 
sladjuje  se  s  pitjem  caja,  sto  mu  se  cini,  kao  najve- 
ca  nagrada  njegovih  trudah. 

Gostionicah  i  svratistah  po  ruski  »Postojalije 
dvori«  ima  siaset.  U  njih  nalaze  se  tako  prostrana 
dvorista  kano  sto  su  po  nemackih  varosih  obcinski 
piaci.  Sagradjena  su  pako  ova  stanja  na  nacin  tatar- 
skili  »Hanah«  ili  orientalskih  »Karavan-sarajah ,«  to 
jest  dugacke  suse  za  konje  i  kola  okruzuju  prostra- 
no  dvoriste,  posred  kojeg  se  uzduz  nalazi  fSS^tdna 
susa ,  kadi  dospevsi  putmci  pri  zlom  vremenu  silaze 
i  za  parvi  mah  svoja  kola  uinestuju.  A  u  gostionici 
moze  targovac  za  prebivanje  i  po  koju  sobicu  dobiti. 
Ako  covek  promisli ,  da  se  sa  spremanjem  robe  na 
harkovski  vasar  zabavlja  14,000  do  16,000  voznikah, 
koji  imaju  do  8000  konjah  i  isto  toliko  saonicah,  jer 
je  za  svaku  saonicu  samo  po  jedan  konj  zaprezen, 
lahko  si  predstaviii  moze ,  kakav  zivot  u  ovih  svra- 
tistih  biti  mora,  u  kojih  se  vec  pred  vasarom  veliki 
poslovi  ovarsuju. 

O  ruskih  satrah ,  ako  ih  s  onimi  prispodobimo, 
koje  se  na  nemackih  vasarih  nalaze,  koji  se  u  Lipsku, 
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Frankofurtu,  Braunsveigu  i.  d.  in.  obdarzavaju,  reci 
se  moze,  da  su  mnogo  prostranie  i  vece,  i  zato  da  je 
u  njih  lepse  i  skladnie  roba  razredjena  nego  li  kod 
nas.  —  Najlepse  robe,  ceske  kristalne  stvari ,  kan- 
dila,  sati  itd.  lezi  sve  starpano  a  ducanicih  i  tesnih 
satrah  na  lipiskom  vasaru  kao  u  sanducih,  u  kojih  se 
roba  premesta  ;  gde  na  suprot  na  ruskih  sajmih  sve 
je  tako  lepo  uredjeno,  da  je  milota  videti. 

Satre,  u  kojih  se  roba  izlaze ,  stranom  su  takve, 
koje  su  za  vreme  vasara  iz  darva  slupane ,  stranom 
pako  takve,  koje  iz  kamena  sazidane,  kroz  celu  go- 
dinu  stoje.  Medju  poslednjimi  parvo  rneslo  zauzima 
»Gostinoi-dvor.«  To  je  najvece  stanje  medju  svimi 
drugimi  od  te  varste  sgradami,  sadarzava  najdrago- 
cenie  robe  i  sredotocje  je  celoga  vasara.  Ovaj  gosti- 
nci-dvor  nacinjen  je  u  Harkovu  isto  tako ,  kao  i  po 
svih  drugih  znatnih  gradovih ;  jest  pako  veliko  dvo- 
katno  stanje ,  kojega  se  cetiri  krila  u  dugacki  para- 
leiogram  jedno  u  drugo  sticu  i  okruzuju  iz  nutra 
ogroman  prostor.  Cela  sgrada  razdeljena  je  u  razli- 
cite  magaze,  koje  se  po  obih  katih  pruzaju,  a  izvana 
okolo  njih  vode  dva  siroka  stupovja,  koja  od  kupa- 
cah  svedjer  varve.  U  unutarnjem  dvoristu  raztovari- 
va  se  roba,  i  zato  je  uveka  s  njom  napunjeno,  ali  za 
vreme  vasara  i  ovde  se  satre  dizu.  Harkovski  go- 
stinoi-dvor  vlastitost  je  jednoga  druztva  od  targova- 
cah  i  zemaljske  gospode ,  koje  ga  je  na  svoj  trosak 
sagradilo,  i  zato  svaki  njegov  clan  dohodke  od  sta- 
novitoga  broja  od  ducanah  vuce.  Na  takov  nacin 
nastali  su  i  obstoje  po  svih  ruskih  gradovih  tako  na- 
zvani  gostini-dvcri. 

Izvan  toga  stanja  podigli  su  i  posebni  ljudi  slic- 
ne  sgrade,  od  kojih  najveca  je  ona,  koju  je  sagradio 
harkovski  targovac  Karpov  i  od  koje  on  svakog  va¬ 
sara  dohodakah  preko  50,000  rubaljah  samo  od  naj- 
movine  vuce.  Na  isti  nacin  okruzise  se  carkve  i  ma- 
nastiri)  koji  do  pozorista  glavnog  targovanja  leze, 
slicnimi  redovi  od  satrih,  sto  im  vec  mnogu  debelu 
svecu  pribavi.  I  nmogi  gradjani  promenise  dolnji  kat 
svojih  stanjah  naravno  u  slicne  ducane. 

batre,  koje  su  od  darva  sagradjene,  stoje  na  ob- 
c'inskih  piacih  u  dugackih  redovih  jedna  do  druge, 
gde  se  za  jedan  cetverokutan  hvat  mozebiti  vise  ne 
placa  nego  kod  nas  za  jednu  cetverokutnu  stopu. 
One  su,  kao  sto  smo  vec  kazali,  svekolike  prostrane 
i  velike,  i  sadarzavaju  izvan  magaze  za  robu  obicno 
jos  posebnu  sobicu  za  targovce  a  vise  putah  otraske 
i  prostor  za  kola,  ladice  i  skrinje.  —  Kao  po  svih  dru¬ 


gih  ruskih  vasarih  tako  i  ovde  stoje  zajedno  u  je- 
dnom  redu  robe  jedne  varsti;  tako  stoje  zeleznarske 
satre  jedna  do  druge,  a  magazini  od  porcelana  opet 
zajedno.  One  se  dakle  razlikuju  samo  po  vkrsti  svo- 
je  robe  i  zovu  se  na  primer  :  satre  za  »lan,«  za  »ze- 
lezo,«  za  »staklo«  itd.  ;  samo  nekoje  ime  vode  od 
naroda ,  od  kojeg  su  t&rgovci ,  koji  u  njih  targuju, 
kao  na  primer  »jerminske-« ,  »garcke  satrea  itd.  — 
Na  pokon  jos  se  pridati  mora,  da  se  neka  roba  i  na 
saonicah,  na  kojih  je  dosla  ,  na  vasar  vozi  ,  i  da  se 
celi  redovi  takovih  saonicah  vidjaju ,  kojim  na  rudah 
otvkrdnuti  targovci  sede,  koji  viseputah  ni  sator  nad 
sobom  nerazpnu,  da  ih  od  zlog  vremena  brani. 

U  »gostinom-dvoru«  nalaze  se  najdragocenie  ru- 
kotvorne  robe  u  velikom  mnoztvu  od  pamuka,  svile, 
vune  i  karzna.  U  Harkovu  bilo  je  s  njimi  od  prilike 
do  90  magazinah  napunjeno.  U  pamucnih  magazinib 
(Rusi  ih  zovu  »bumasnije  lavkiu)  glavni  je  clanak  »Ki- 
tajka«  kojim  imenom  oni  nazivaju  proste  jednostavne 
pamucne  materie  od  razlicite  boje.  Ime  »Kitajka«  (od 
Kitaja  t.  j.  Kine,)  valjda  odtuda  dolazi  kao  kod  nas 
»Nankin«  sto  su  Europejci  tu  robu  najprie  iz  Kine 
dobili.  Veca  strana  targovacah,  koji  s  pamukom  ra- 
de  ,  jest  iz  Moskve ,  malo  ih  ima  iz  drugih  varosah. 
Nekoji  od  njih  imali  su  na  tom  vasaru  robe  u  vred- 
nosti  od  400,000  do  500,000  rubaljah  a  najslabii  ba- 
rem  od  40,000  do  50,000  rubaljah.  Samo  pamucne 
robe,  koje  su  bile  na  tom  vasaru  ,  iznosile  su  glavni- 
cu  od  20  miliunah  rubaljah.  Redu  od  pamucnih  sa¬ 
trih  neima  u  ngostinom-dvoroma  ni  konca  ni  kra- 
ja,  ali  ima  ih  joste  isto  toliko,  ako  ne  vise  u  redovih 
tako  nazvanih  sudalskih  magazinah ,  samo  tom  razli- 
kom ,  da  ovde  nisu  sami  Moskovi ,  nego  i  targovci 
iz  drugih  ruskih  fabricnih  gradovah ,  kanoti  iz  Sus- 
dala,  Yladimira,  Suje,  Serpuhova,  Kolomne,  Periesla- 
va  itd.  Izmedju  svih  ovih  varosah  morao  bi  grad 
Suja,  sudeci  polag  mnozine  ovamo  dosavsih  njegovih 
zastupnikah ,  nad  svimi  inimi  cvetati ,  jerbo  je  bilo 
preko  20  magazinah  samo  sujanskom  robom  napunje¬ 
no  ;  susdalskib  magazinah  bilo  je  12.  Od  ovih  dviuh 
varasah  doslo  je  takodjer  i  mnogo  platna  na  vasar, 
koje  je  tako  fino  i  belo  bilo  ,  da  si  covek  lepseg  ze- 
liti  nernoze. 

Polag  i  izmedju  satrih,  gde  se  pamudna  roba 
prodava ,  nalaze  se  u  »gostinom  -  dvoru«  ducani  za 
svilu  tako  bojadisanu  i  predenu  kao  takodjer  za 
sirovu  i  to  u  velikoj  mnozini.  Za  ovaj  clanak  od 
targovine  harkovski  je  sajam  najznatnii  u  celoj  Rusii 
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i  na  njemu  vise  se  svile  prodaje,  nego  u  istom  Nov- 
gorodu,  jerbo  Harkov  najblize  lezi  do  onih  darza- 
vah,  a  kojih  se  svila  prede. 

Mnogo  zanimivie  pako,  mnogo  osobitie  i  kod  nas 
nepoznatie  jesu  satre  u  »gostinom-dvoru,«  gde  se 
karzno  prodaje.  Na  harkovskom  sajmu  je  bilo  10 
velikih  targovacah ,  koji  s  k&rznom  targuju  i  koji  su 
finu  robu  tamo  doveli  bili.  Izvan  ovih  bilo  je  i  mno¬ 
go  drugih,  koji  su  bili  dosli  s  kozami  od  manje  cene 
opredeljenimi  za  proste  Ijude.  Prostrane  sobe  od 
magazinah ,  gde  se  fina  roba  nalazi ,  uresene  su  pre- 
krasnim  karznom  od  sibirskih  zverili.  Mnozina  med- 
vedah  i  macakah  kriju  duvare  u  urednoj  izmeni  od 
bojah.  Dragoceni  ovi  zastori  zarubljeni  su  najfiniiini 
i  najizabraniimi  lisicinami  a  repi  od  kunah  i  samurah 
po  svuda  su  u  prilici  od  pasamanah  i  girlandah  u- 
pleteni.  Nekoliko  kurjakah  i  ledenih  medvedah  stra- 
zi  pred  vratom  i  sluzi  sada  za  vabce,  sto  je  tezko 
ikojemu  od  njih,  dok  su  zivili,  ikada  na  um  palo. 

(Nadalje  sledit  6e.) 


Sveslaijanske  vest!. 

( Neve  iliro-sdrbske  knjige .)  G.  prof.  Anast.  Nikolic 
napisao  je  recnik  od  izrazah,  kojimi  se  sluzi  mate- 
maticno-geometarski,  hidroteknicki ,  hidraulicki  i  ar- 
kitektonicki  odsek  znanosti  — zatim  sacinio  je  g.  dr. 
Steic  novi  recnik  sarbskoga  jezika.  Oba  ova  dela 
predana  su  na  izpit  druztvu  sarbske  slovesnosli  u 
Biogradu.  G.  Emanuel  Solar,  uditelj  privatne  targo- 
vadke  ucionice  u  Biogradu,  koju  je  sam  utemeljio,  iz- 
daje  u  sarbskom  jeziku  delo  »Scrittura  doppia«  na- 
zvano.  —  G.  Grig.  Vozarevic  namerava  na  uspome- 
nu  Dositeja  Obradovica  Album  izdati.  —  U  ostalom 
izisle  su  ove  godine  ili  nalaze  se  jos  pod  tiskom  sle- 
dece  knjige :  Vladislav,  zalosna  igra  u  5  cinah  od  J. 
S.  Popovica.  Neve  smlsice  od  Milana  Vidakovica.  Sarb- 
ska  Gramatika  od  J.  Popovica ,  absolviranoga  bogo- 
slovca  u  Novom-Sadu.  Pesme  od  kapetan-  auditora 
Dimitria  Nesica.  Pelezna  knjiiica  za  izobraiaema  mla- 
dei  od  Teodora  Teodorovica.  Kazivanje  starih  Treb- 
jesanah  od  D.  P.  Tirola.  U  Becu  pako  francezka  gra¬ 
matika  za  Sdrblje  od  Stan.  Jovanovica. 


( Zanimivo  dilo  u  poljskcm  jeziku.)  Izaso  je  parvi 
dio  pesamah  narodnih  velikopoljskoga  naroda  u  8-ni, 
216  str.  sadarzavajuci.  Sbirku  ovu  izdaje  I.  Lipinski, 
koj  je  sam  pesme  ove  sabrao  i  nekojim  od  njih  i  na- 
rodne  napeve  dodao,  po  dim  delo  ovo  tint  vecu  vred- 
nost  zadobiva.  Po  njemu  se  upoznati  mozemo  du- 
hom  i  naravom  veliko-poljskoga  naroda ,  njegovom 
prosastnostju  i  jezikom,  kako  ga  narod  govori.  Tko 
da  ne  ocekiva  neuztarpljivo  i  ostale  svezke  toga  de* 
la,  koje  nam  je  tim  milie ,  sto  smo  u  parvoj  knjizi 
dva  obraza  narodne  nosnje  opazili,  od  kuda  zaklju- 
cujemo,  da  ce  i  ostali  svezki  slicuimi  slikami  narese- 
ni  biti.  Naslov  pako  ovoga  vaznoga  literarnoga  uka- 
zanje  jest  sledeci :  Picnski  ludu  Wielko-polskicgo  zebral 
i  wydal  J.  J.  Lipinski.  Czcsc  picrwsza.  Poznan  nakla- 
dem  i  w  czeieniviczy'  Newej  ksiegarni.  1842. 

(Novi  ieski  recnik.)  Jos.  W.  Franta  Sumavski ,  po 
svojoj  u  druztvu  s  Norb.  Wanekom  izradjenoj  slov- 
nici,  kao  takodjer  po  drugih  jeziko-slovnih  pismih  i 
monografiah  poznat  kao  izvarstan  slovenski  jeziko- 
slovac,  zabavlja  se  sada  izradjenjem  podpunoga  ne- 
macko-ceskoga  recnika,  od  kojega  ce  parvi  svezak 
izici  vec  tecajem  ove  godine.  (Celo  delo  iznosit  de 
10 — 12  svezakah,  svaki  svezak  po  12  tabakah.)  Po 
izdanju  ovoga  recnika  biti  ce  dugo  osecanoj  i  veli- 
koj  potrebi  pomozeno  i  to  sasvim  temeljito,  kako  se 
nadati  mozemo  i  kako  iz  tabakah,  koji  su  vec  utiste- 
ni,  opazismo  ;  jer  pisalac  nije  samo  iz  velikoga  rec¬ 
nika  nasega  izv&rsnoga  Jungmana  carpio,  nego  upo- 
trebio  je  takodjer  jeziko-slovne  sbirke  iz  sviuh  var- 
stih  znanja  i  iz  sviuh  okruzjah  zivota  i  drugih  izvars- 
nih  muzevah  kao  sto  su  gg.  Dr.  Amerling,  Dr.  Stro- 
bach.  Dr.  Cegka,  i  predast.  g.  Dauha ,  koji  su  mu 
ih  velikodusno  punudili  i  njega  tako  u  stanje  stavili, 
da  svomu  delu  svu  mogudu  podpunocu  i  svestranost 
podati  moze.  Sto  se  tiska  tide,  nije  stedio  troskovah 
trudoljubivi  i  poduzetan  izdavalac  g.  Spurny  da  delo 
vredno  izda;  tu  se  nije  gledalo  samo  na  krasotu,  ne¬ 
go  i  na  to  ,  da  se  i  prostor,  sto  najvise  postedi ,  ta¬ 
ko,  da  ce  to,  ako  ga  s  drugimi  prispodobimo ,  bas 
ne  odvis  veliko  delo  vise  sadarzavati,  nego  li  mnogi 
drugi  recnik  od  vise  krupnib  knjizurinah. 

(Ost  und  W est.) 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  ud  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  kr  p.  ilirske  narodur  tiskarne  lira.  IJudevita  Uaja. 


U  Subotu  36.  Stndenogai  1143. 


Tecaj  Vffl, 


Pcsma  knjizcvuikah. 

Od  Dragutina  Rakovca. 


Sakom  dosad  borismo  se, 

Duhom  odsad  dizajmo  se  : 

Sakom  dasmo  s tit  kerstjanstvu, 
Duhom  pruzmo  stup  Slavjanstvul 


Pusku  na  klin,  mac  u  tok ! 
Sad  je,  bratjo,  drugi  skok 
Ostro  pero,  bistar  um 
Neka  nov  nam  tare  drum ! 


Pusku  na  klin,  mac  u  tok 
Sad  je,  bratjo,  drugi  skok 
Ostro  pero,  bistar  um 
Nek  Slavjanstvu  tare  drum 


Na  oprezu  dosta  bjasmo, 
Baruta  se  nakusasmo  : 

Al  nam  oprez,  barut  oci 
Otudjise  svietloci. 


(JN  a  d  a  1  j  e.) 

Najveci  od  sviuh  karznotarzacah  na  vasaru  bio 
je  targovac  Selihov  ,  koj  jos  s  nekoliko  moskovskih 
targovacah  amerikansko  karznarsko  druztvo  cini.  On 
je  bio  na  harkovski  vasar  doneo  robe  za  600,000  ru- 
baljah.  Samo  u  jednoj  maloj  skrinjici,  koju  mi  je  bio 
otvorio ,  sjala  je  vec  glavnica  od  30,000  rubaljah  u 
nekoliko  carnih  lisicinah ,  od  kojih  svaki  komad  sta- 
jao  je  2000  do  5000  rubaljah.  Neki  drugi  veliki  k5rz- 
notarzac  kazao  mi  je,  da  prodaje  svake  godine  40,000 
do  50,000  lisicinah,  100,000  zecinah  i  nekoliko  miliu- 
nah  vevericinah.  Yeliko  mnoztvo  od  ovih  trih  cla- 
nakah  ide  preko  granice  na  lipski  vasar.  Siberia, 
najstudenia  zemlja  na  svetu  proizvodi  polag  zakona 


na  khn,  mac  u  tok  ! 
,  bratjo,  drugi  skok 
pero,  bistar  um 
retloci  tare  drum  ! 


Oruznica  puna  dike 
I  stegovah,  lovorike  ; 

Njiva  znanja  pusta,  pusta  ■ 
Svagdi  magla  gusta,  gusta. 


bistar  u 
tare  dri 


naravi,  po  kojem  svako  skodljivo  nacelo  i  lek  pri 
sebi  ima,  i  topla  karzna  u  najvecoj  savarsenosti  i  ne 
samo,  da  se  ovde  zveri  s  najlepsim  karznom  nalaze, 
kojih  nigde  drugde  neima,  nego  i  one  zveri,  koje  su 
i  kod  nas  udomljene,  imaju  tamo  lepsu  kozu,  kao 
n.  pr.  pas,  lisica  itd. 

Karzno  od  sibirskog  carnog  psa  od  velike  je 
cene  :  50  do  100  rubaljah  svaki  komad.  Modre  i  sre- 


isih  klobucarah 
lie  u  Rusii  od 


b&rne  lisicine  sibirske  od  necenjene  su  vrednosd  nu 
i  prosta  carvena  lisicina  mnogo  je  lepsa  tamo  ,  nego 
kod  nas.  Kozam  nekojih  zverih  podaje  sibirska  stu- 
den  belu  i  sivu  boju,  kano  n.  p.  vevericam  i  zecem. 
Osedjenje  vevericah  i  obeljenje  zecah  zacinje  Listo- 
padom  i  svarsuje  se  Studenom.  Yeoma  je  zanimivo 
urednu  promenu  bojah ,  koja  se  uveka  na  stanovitih 
stranah  od  tela  zapocinje,  na  zverih,  koje  su  u  raz- 
licito  doba  ubite,  motriti. 

Velika  mnozina  sivog  pervaza  (kako  se  kod  nas 
sive  vevericine  zovu)  ostaje  u  Rusii,  gde  najsiromas- 
nia  zena  kozuh  od  sivog  pervaza  nosi,  u  kojem  se 
kod  nas  viseputah  bogate  gradjanke  sire.  Zecah  ima 
u  Rusii,  istina  je,  razmerno  manje  nego  kod  nas, 
ali  ipak  odpravlja  se  svake  godine  znatna  mnozina 
zecinah  preko  granice,  koje  se  od  nasih  klobucarah 
obradjuju,  ali  vecinoin  samo  sive,  koje  u  Rusii  od 
nikakve  cene  nisu,  bele  pako  ostaju  kod  kuce,  kadi 
kozulie  iz  njih  za  proste  zene  prave. 

Sto  od  finog  karzna  iz  Rusie  k  nama  dolazi,  ako 
se  s  onim  prispodobi,  sto  se  tamo  nosi,  neznaci  bas 
nista,  i  mi  o  finom  karznu  toliko  znamo,  koliko  Ho- 
tentoti,  sto  je  fini  ragaut.  Sto  vise  mi  neznamo  ni 
kako  treba  curak  ogarnuti,  i  ja  sam  osvedocen  ,  da 
se  Rusi,  kojim  curak  tako  prilici,  kao  da  su  s  njim 
na  svet  dosli ,  viseputa  iz  sveg  sarca  smejati  moraju 
nad  mnogim  nasim  zaisto  cudno  karznom  odevenim 
covekom. 

Izvan  satrih  za  fine  koze  nalazecih  se  u  ngcsli- 
nom-dvcru «  jos  su  zanimive  i  one  ,  u  kojih  se  karzno 
za  proste  ljude  prodaje,  i  koje  se  nahode  raztresene 
po  razlicitih  predelih  od  tirga.  U  njih  se  nalaze  sa¬ 
mo  tri  varsti  robe,  to  jest:  zecine,  vucine  i  ovcine. 
Obicno  stoje  vec  gotovi  curci  iz  recenih  kozah  na 
policah  od  satre  u  lepom  redu  izlozeni. 

Ruska  targovina  s  karznom  jako  je  stara,  i  vec 
za  vreme  starih  Garkah  dolazilo  je  najlepse  karzno 
sa  skitskoga  severa.  U  obce  karzno  je  bilo  uvek  u 
Rusii  od  velike  vaznosti.  U  garbih  od  mnogih  ruskih 
obitelih  nalazi  se  samurovina.  Ruski  carevi  obica- 


vali  su  u  staro  vreme  verne  svoje  castniKe  Karznom 
obdarivati.  Da ,  ista  kruna  ruskih  gospodarah  bila 
je  zarubljena  karznom  ili  bolje  reci,  bila  je  zlatom 
uresena  subara.  Kod  starih  Rusah  i  u  istom  Novgo- 
rodu  upotrebljavalo  se  je  karzno  u  mesto  novacah  i 
jos  sada  izrucuju  mnogi  sibirski  puci  svoj  danak  u 
karznu.  Rusia  je  domovina  lepog  karzna  kao  sto  je 
Rrazilia  domovina  lepog  perja.  Turska,  Bugarska, 
Kinezka  i  mnoge  druge  zemlje  obskarbljavaju  se  od 
nekada  karznom  iz  ovoga  carstva. 

Sto  se  sukna  tice,  kojim  su  bile  satre  u  harkov- 
skom  »gostinom-dvoru«  napunjene,  moramo  primetiti, 
da  je  sve  proizvedeno  u  ruskih  fabrikah  iz  Liflandie, 
Orela  i  Moskve,  koje  su  vecom  stranom  po  plenn- 
cih  utemeljene,  i  u  kojih  sami  ruski  seljani  rade. 


cih  utemeljene,  i  u  kojil 
Osobita  vbrsta  targ 
sii  raztreseni  vide  i  koj 
nom-dvoru«  kao  dodat; 


vbrsta  .targovacah ,  koji  se  po  celoj  Ru- 
vide  i  koji  su  i  u  harkovskom  ngosti- 
kao  dodatak  k  salram  sa  suknom  uza 
3su  tako  nazvani  Talari  u  spavatih  halji • 


njih  stajali  jesu  tako  nazvani  Talari  u  spavatih  halji- 
nah.  Svi  su  iz  Kazana ,  jedan  je  kao  drugi,  haljine 
su  im  gladke,  svilene  i  pozlacene  i  svikolici  proda- 
vaju  istu  robu  nada  svim  lepe  svilene  spavace  halji¬ 
ne  za  veoma  lahku  cenu,  zatim  zlatom  izvezene  ciz- 
me  od  safiana,  papuce  i  kape,  koje  su  isto  tako  lepo 
izvezene,  kao  sto  im  je  kroj  skladan  i  prekrasan.  Na 
ovih  proizvodih  moze  covek  odmah  opaziti ,  da  pri- 
nadleze  sasvim  izobrazenoj  grani  od  obartnosti,  kod 
koje  je  sve  tocno  izracunano,  izmisljeno  i  savbrseno. 
Kako  ce  dugo  jos  nemacki  krojaci  krojaciti ,  dok  ta¬ 
ko  ukusnu  spavacu  tatarsku  haljinu  i  takove  papuce 
proizvedu  !  Tatari  su  Ruse  vec  pred  400  godinah  a 
ovoj  umetnosti  poducavali  i  od  onda  cvetaju  fabrike 
od  slicnih  spavacih  haljinah  i  kozo-vezilah  u  razli- 
citih  ruskih  gradovih. 

Ima  granah  od  obArtnosti,  koje  kod  nekih  naro- 
dah  nikad  nepropadaju,  a  na  suprot  kod  drugih  pu- 
kah  nikada  se  ni  pojavile  nisu  i  tezko  ce  se  tkada 
pojaviti.  Tako  ima  u  Rusii  mnogo  stvarih,  koje  se 
samo  tamo  u  savarsenstvo  izvesti  i  kupiti  mogu,  kao 
na  primer:  lule  i  njihovi  uresi,  caj,  ajvar,  spavace 
haljine  itd.  Ruski  castnik  od  telesne  straze  ,  koj  je 
tatarskom  spavacom  haljinom  odeven  a  na  glavi  zlat- 
nu  kapicu,  na  noguh  pako  recene  papuce  ima,  tur- 
skog  duvana  pusi ,  ruskog  caja  pije,  ajvara  od  Vol- 
ge  jede  i  kievskim  se  vocem  gosti ,  tako  je  savarse- 
no  obskarbljeno  bitje,  da  mu  para  na  svetu  neima. 

Gostinom-dvoru  naproti  pruzaju  se  u  dugackom 
redu  » manastirske  satre «  od  targovca  Jevstratova 
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sagradjene.  One  se  takodjer  zovu  satre  za  srebar- 
ninn ,  jer  ovde  nalazeca  se  sreb&rnina  najvecma  po- 
zornost  na  se  vuce.  Medju  srebro-tarzci  u  Harkovu 
bio  je  Gubkin  najveci.  On  je  doveo  na  vasar  srebar- 
nine  u  vrednosti  od  100,000  rubaljah,  o  cem  se  je  sva- 
ki  lahko  osvedociti  mogao,  koj  je  samo  jedan  pogled 
u  njegovu  sevajucu  satru  bacio.  Izvan  nekojih  ruskih 
carkvih  nemogu  se  setiti ,  da  sam  ikada  toliko  sre- 
barnine  ni  u  Petrogradu ,  ni  u  Becu ,  ni  u  ikojem 
drugom  glavnom  mestu  na  jednora  kupu  vidio,  koli- 
ko  onde. 

Harkovski  magazini  od  pokucstvah  obskarbljava- 
ju  svu  Ukrainu  i  yeliku  stranu  juznih  pustarah  sofa- 
mi,  stoli  za  kartanje,  ogledali  i  pisacimi  ormari  i  raz- 
silju  svoju  robu  do  Krima  i  azovskog  mora ,  gde  je 
takodjer  vec  prosveta  svilali  zacela  i  zalihost  i  lasti 
razprostranjuje.  Na  saonicah  i  tockovih  micecc  se 
stolice,  saone  i  kola  izlazu  se  takodjer  u  veiikih  ma- 
gazinih.  U  jednom  od  njih  nasao  sam  ih  ISOsasvim 
gotovih  i  u  dugackih  redovih  postavljenih.  U  jednom 
bile  su  gospodske  saonice,  koje  su  bile  srebrom  oko- 
vane  a  finim  karznom  izpunjene,  u  drugom  lahke 
bricke,  u  trecem  kalese  (kaleski)  a  u  cetvartom  i  pe- 
tom  velike  putne  karuce  s  ormari ,  sanduci  i  svim 
obskarbljene,  sto  je  za  put  potrebno. 

isto  zanimivo  pozoriste  ponavlja  se  u  sirokih 
dvoranah  i  darvenih  susah,  u  kojih  stotine  od  cizma- 
rah  (crevljarali)  svoju  robu  izlazu.  I  ovde  vidi  se 
kako  visi  na  dugackih  gajtanih  toliko  cizamah  ,  ciz- 
micah,  zenskih  i  decinskih  cipelah,  da  bi  mogao  co- 
vek  jedan  celi  narod  na  govedskih  kozah  pobeci  u- 
ciniti.  Isto  tako  nalazi  se  ovde  razlieito  obuce  go- 
tovo,  na  polag  gotovo  ili  jedva  zapoceto.  Na  zemlji 
leze  na  jednom  kupu  izrezani  poplati  od  svake  veli- 
koce  na  drugom  do  njih  same  sare  i  podglavice,  ko¬ 
je,  ako  su  presiroke,  opet  se  razparati  i  polag  noge 
onaj  isti  cas  prirediti  i  zatim  pocarniti  i  razsvetljiti 
mogu,  i  to  tako,  da  covek  u  njih  odmah  u  najbolju 
kucu  stupiti  maze.  Od  ovih  cizamah  idu  citavi  to- 
vari  i  karvani  iz  Moskve  i  Harkova  u  juzne  pustare, 
za  da  opoplate  Kozake  i  pastire  od  konjah  od  cele 
one  derzave. 

Do  satrih  i  magazinah,  srde  se  kola  i  saonice 
!  prodavaju,  stoje  satre  za  hame,  koje  Rusi  nsornije 
lavke«  zovu,  a  u  njih  se  nalazi  neizmerna  mnozina 
svake  virsti  i  svake  cene  hamah  i  uzdah ,  kako  sto 
su  po  onih  krajevih  u  obicaju.  Nu  jos  zanimivie  su 
za  inostranca  one  satre,  gde  se  jestivo  prodaje. 


Rusi  se  moraju  obskarbiti  jestivom  za  zimu,  ko- 
ja  dva  meseca  dulje  traje  nego  li  u  zapadnoj  Europi. 
Buduci  da  se  sedam  mesecah  uzdarzati  moraju  od 
friskih  jestvinah  iz  rastnoga  carstva  ,  naravno  je,  da 
su  na  svakojaka  sredstva  misliti  prisiljeni,  po  kojih  si 
darove  leta  i  jeseni  za  dugacku  zimu  sacuvati  mogu. 
Zato  neima  zemlje  na  svetu,  gde  bi  se  vise  usolenih, 
posecerenih,  osusenih  i  zacinjenih  stvarih  jelo  ,  nego 
li  u  Rusii  i  uprav  zato  naravno  je,  da  s  mnogo  ova- 
kovih  clanakah  ,  koji  se  kod  nas  na  drobno  prodava¬ 
ju,  tamo  se  na  veliko  t&rguje.  Cvarsto<5a  ruske  zime 
mnogo  takodjer  doprinosi,  da  se  tamo  meso  na  veli¬ 
ko  i  na  daltko  razposiljati  moze,  tako  na  primer  raz- 
silju  se  u  velikom  mnoztvu  ptice  u  sm&rznutom  stanju 
iz  jednog  u  drugi  kraj  carstva.  U  obce  poradi  velike 
zime  tamo  se  ninoge  stvari  sasvim  na  drugi  nacin 
prodavaju,  nego  li  kod  nas,  tako  na  primer  tamo  se 
zetin  prodaje  na  komade  i  kupci  ga  u  hartiu  zamo- 
tana  kuci  nose. 

Osobita  vecom  stranom  ovamo  prinadlezeca  varst 
satrih  jesu  tako  nazvane  »Bakalenije  lavki#  to  jest : 
bakalenske  satre.  Odkuda  to  ime  dolazi,  nitko  mi 
nije  mogao  kazati.  Bakalenske  satre  sadarzavaju  sve, 
sto  Rusia  preko  carnoga  mora  iz  malo  -  aziatskog  i 
tursko -garckog  poluotoka  prima.  I  s  ovimi  stvarmi 
izvan  Rusah  najvise  targuju  Garci,  Jermeni  i  Karaite. 
Suho  grozdje,  bademi  od  sto  varstih,  narandje  ,  tur- 
ski  duvan  od  osobite  fele  i  turski  cibuci  u  veiikih 
ladicah  po  2000  komadah  natovareni  nalaze  se  ovde. 

Od  bakalinskih  satrih  razlikuju  se  mcdjutim  joste 
i  nMuskatelnije  tovari«  to  jest  muskatne  satre.  Pod 
ovim  imenom  razumeva  se  po  svoj  Rusii  od  prilike 
ono,  sto  mi  nazivamo  mirodnicami  ( Gewiirzladen .)  U 
njih  nalaze  se  koje  orientalskih,  koje  ruski  proizvodi. 

Neima  vise  proizvoda  zapadno-europejske  obart- 
nosti,  koga  ne  bi  Rusi  u  novo  vreme  nasledovati  po- 
kusali  bili.  Istu  kolonjsku  vodu  (Coiner- Was str)  ovu 
tajnu  gospoaina  Farine,  ovde  su  odkrili  i  u  Moskvi 
ima  velike  fabrike  od  ove  vode ,  koja  svojimi  proiz¬ 
vodi  svu  carevinu  vonjati  cini.  Rusi  ju  zovu  »Ode- 
kolon.a  Isto  tako  pravi  se  tamo  i  »Odelavant«  to 
jest  mirisna  voda  od  Levanta.  Mnoztvo  takovih  mi- 
risnih  stvarih  bilo  je  doslo  na  vasar,  koje  Rusi  »du- 
hi«  zovu. 

Targovci,  koji  sa  recenom  robom  targuju,  pro¬ 
davaju  i  duvan ,  i  to  onaj  koj  je  po  svoj  Ruskoj  na 
glasu  i  zove  se  Wakstaf.  Wachstaft  bio  je  neki  ne- 
inacki  targovac  u  Hamburgu,  koj  je  predjasnjega  ve- 
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ka  neku  felu  duvana  pravio,  kog  su  1  u  Rigi  veoiua 
rado  pusili.  Odtuda  su  dobili  Rusi  taj  proizvod,  koj 
posvuda  nasleduju  i  premda  je  gosp.  Wachstaft  vec 
odavna  umro  ipak  zivi  sveudilj  joste  po  svoj  Rusii 
5ak  do  Sibirie  njegovo  nesto  porusizirano  ime.  U  taj 
mah  pako  nalazi  se  ime  velikoga  petrogradskoga  du- 
han-fabrikanta  gosp.  Suhova  s  onim  od  Wachstafta  u 
velikoj'  borbi  i  preti  ga  naskoro  sasvim  unistiti. 

(Konac  ce  slediti.) 


Sveslavjanske  vestl. 

(. Ruska  literatura.)  Ono  razdeljenje  ruske  akade- 
mie,  koje  ima  nauk  ruskog  jezika  za  predmet  svoga 
poslovanja ,  zabavlja  se  vec  od  nekoliko  godinah  s 
potrebnimi  pripravami  k  izdavanju  recnika.  Vec  je 
sakupljeno  i  izjasnjeno  preko  10,000  reeih  a  nadamo 
se,  da  ce  se  skoro  i  ono,  sto  jos  fali,  pribaviti.  U 
bliznjem  razlozenju  kaze  se  o  tom  delu,  da  se  saci- 
nitelji  njegovi  nece  ravnati  samo  polag  sadasnjega 
stanja  znanostih  i  umetnostih  nego  takodjer  polag 
darzavnih  upravah,  tako  ce  se  dakle ,  mnogirn  recim 
i  historicko  izjasnjenje  dodati.  To  ce  delo,  kako  se 
kaze,  u  sveobcoj  alfabetickoj  slici  a  ne  samo  alfabe- 
ticki  polag  korenitih  reeih  razredjeno  biti,  i  jako  je 
potrebno,  buduci  da  je  predjasnji  recnik  ,  na  kojem 
je  akademia  od  god.  1806  do  1822  radila ,  vec  raz- 
prodan  i  velikim  se  trudom  i  troskoin  samo  kod  po- 
jedinih  knjigotarzacah  joste  dobiti  moze. 

(Zurn.  minist.  prosviljenja.) 

S  m  e  s  i  c  e. 

{Sirovcst  XVII.  veka.)  Vec  Tacitus  kaze,  da  su  za 
njegovo  vreme  iNemci  bili  pianstvu  podvarzeni  i  iz 
toga  uzroka  necovecni ;  sto  bi  pako  on  kazao  na  ne- 
koje  pripovesti  varhu  istog  predmeta  iz  srednjeg  ve¬ 
ka?  Godine  1524  utemeljio  je  knez  od  Triera  i  Pfal- 
ce  zajedno  sa  drugimi  bliznjimi  knezevi  druztvo,  ko¬ 
je  je  imalo  za  svarhu,  da  se  pianstvo  i  kunenje,  ako 
ne  sasvim  ukine  a  to  barem  po  nesto  pomanjsa.  Do 
kojeg  stupnja  morala  se  je  u  ono  vreme  vec  popeti 
ova  opacina  i  iz  nje'  izticuci  neredi,  kao  sto  su :  sva- 

Ucrednik  i  izdavatelj 
Tiskom  kr  p.  ilirske  narodue  ti 


dja,  igra  itd.  Ali  joste  130  godinah  posle ,  kada  je 
ipak  \e6  zora  prosvete  svitati  pocela ,  nalazimo  istu 
sirovost  i  coveka  do  divje  zveri  ponizujucu  priklo- 
nost  k  pianstvu.  U  vojvodskoj  knjiznjici  u  Goti  na- 
hodi  se  jos  sada  jedno  zanimivo  pismo ,  koje  bolje 
izjasnjuje  stanje  cudorednosti  onoga  veka ,  nego  li 
najdulji  opis  i  iz  kojega  na  prikor  svim  onim,  koji 
bez  iznimke  prosastnost  hvale ,  svaki  uviditi  moze, 
na  koliko  je  sada  svet  izobrazenii  i  cudorednii.  U 
tom  pismu  obvezuje  se  neki  saski  plemic  imenom 
Vuk  Ditrih  od  Brandenstain-a  i  to  jedan  dan  posle 
darzanog  razuzdanog  nekog  pirovanja ,  da  se  nece 
kroz  sest  nedeljah  dana  opet  opiti  ;  to  pismo  pako 
zvoni  kako  sledi:  »Buduci  da  sam  se  ja  dole  dodpi- 
sani  usled  jucerasnjeg  prekorednog  opitja ,  koje  bi 
mi  lahko  zivot  zene  i  deteta  na  moju  vlastitu  stetu 
stati  moglo,  sada  odlucio,  da  se  necu  od  danasnjeg 
dana  do  Jakovlja  (25.  Jula)  vise  opiti,  zavezujem  se, 
ako  bi  to  moje  obecanje  prie  nego  to  vreme  prodje 
prekarsiti  nameravao ,  da  cu  dragovoljno  od  mojega 
milostivnog  gospodara  ili  od  drugog  koga  ,  kog  bi 
zato  njeg.  knezevska  mdost  opredeliti  izvolila  nike- 
like  omasnih  zausnicah  dragovoljno  podneti  ili  se  sva- 
koj  drugoj  za  plemi6e  neobicnoj  kastigi  podv5rci.  Za 
vece  potvardjenje  podpisao  sam  vlastitom  rukom. 

U  Altenburgu  9.  Lipnja  1652.  —  Vuk  Ditrih  od  Bran¬ 
denstain-a.  (^-  Z.) 

( Citaonice  u  Englezkoj.)  U  Englezkoj  ima  6,500  ci- 
taonicah.  Od  ovih  ima  260,  gde  se  cita,  iz  ostalih 
nose  ljudi  knjige  na  citanje.  Izlisne  knjige  prodaju 
se  na  umnozenje  fonda  ovih  zavedenjah.  —  Velike 
obcinske  knjigoshrane  sasvim  su  odeljene  od  citao- 
nicah  i  ove  poslednje  smatraju  se  za  konstnie  u  ob- 
ziru  razprostranjenja  obstih  praktickih  znanjah.  Osim 
ovih  ima  jos  150  druztvah,  gde  se  novine  i  ostala 
povremena  izdanja  citaju  i  u  kojdi  9,000  obitehh  u- 
dionictvuje.  Lasno  se  dakle  zakljuciti  daje ,  da  se  u 
Englezkoj  ovim  praktickim  nacinom  do  30,000  dusah 
obucava.  [P—B.  S.J 

(Svilodllstvo  u  Garckoj.)  Svilodelstvo  u  Garckoj 
zbog  geografickog  polozaja  i  blagog  podnebja  sve  vi¬ 
se  i  vise  napreduje.  God.  1835  izvozeno  je  iz  Garc- 
ke  svile  u  vrednosli  od  400,000  drahmih ,  god.  1840 
preko  1,000,000  drahmih  a  i  jos  veema  napredovati 
moze.  {P—B.  S.) 


Dor.Ljudevit  Gaj. 

skarne  lira.  Iijiidevita  <> aj». 


U  Subotu  3.  Prosinca  1842. 


Pod  prestoljem  bozjim  stoji 
Gori  prayda  neoskvarnjena, 

I  ako  kadgod  kasna  i  liena 
Harlo  stupit  nenastoji, 

Koliko  se  tiSja  dize, 

Varlja  i  precia  to  li  stize. 

Gun  dulic. 


IHladoj  bratji. 

Sto  mi  tuzno  mladce  gledas 
Izpod  oka  zarkog  tvog’? 

Pred  buduiim  mozda  predas  ?  — • 
Joste  zivi  stari  Bog.  — 

Cini  pravo,  ljubi  rod, 

'Liep  ces  vidiet  s  toga  plod.  — 

U  Ijubavi  k  domovini 

Znanjem  bistri  liep  tvoj  um  — 
Za  drugo  se  nit  nebrini, 

K.  srieci  bit  ce  gladak  drum  . . . 
Znanost  ce  ti  ono  bit, 

Sto  bi  niegda  mac  i  stit. 

Ak'  ces  kada  sto  poslovat, 

Sloga  nek  ti  pravac  da  — 

Za  nju  ak’  je  trieb’  zartvovat, 
Zartvuj  brate  sve  i  sva  !  — 
Jerbo  slogcm  —  jaki  smo  .  . . 

A  neslogom  —  padosmo  ! . . . 

Znas  bo,  sto  nas  piesnik  pise : 

Vise  ocih  vidi  ve6. 

Vise  rukuh  cini  vise 

Za  slavu  si  viecnu  stec.  — 


Drug  da  padne  nepustaj, 

Vec  mu  bratski  desnu  daj. 

Pred  sviem  neka  domovina 
Bude,  brate,  uzor  tvoj  ; 

Ona  u  tebi  gleda  sina 

Mislec  :  »To  je  junak  moj  ! 
Taj  <5e  za  me  rad  k&rv  dat, 

Ak’  je  trieba  pod  u  rat.« 

Karvnog  rata  —  evo  viera  — 
Bog  zna  bode  1’  biti  kad  ; 
Boj  dusevni  —  boj  od  pera  — 
Taj  se  bije  eto  sad. 

Samo  brizno  uci,  slij  — 

Vrag  nespava  —  a  ti  bdij.  ■<— 

Zato  nemoj  tuzno  gledat 
Izpod  krasnog  oka  tvog, 
Pred  buducim  nemoj  predat, 
Znaj,  da  zivi  stari  Bog. 

Cini  pravo,  ljubi  rod 
Liep  ces  vidiet  s  toga  plod. 

Na  dne  21.  Studenoga. 
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Sajam  u  Harfeovu. 

(Konac.) 

Caj ,  secer  i  kava  robe  su  ,  koje  se  kod  nas  ne 
nose  na  vasare,  jerbo  se  u  svako  doba  i  svagde  do- 
biti  mogu.  Drugcie  biva  u  Rusii,  gde  ih  manje  ima. 
Ovde  moze  covek  videti  caj,  kavu  i  secer  take  isto 
u  satrah  lezali,  kao  drugu  robu.  Rave  se  sasvim  malo 
prodaje  ,  jerbo  je  malo  tko  pije.  a  i  caja  u  Harkovu 
malo  prolazi.  Caj  dolazi  iz  Kine  u  Niznji-Novgorod, 
odkuda  se  razsilje  po  svoj  Rusii,  a  nesto  ga  malo  1  u 
Harkov  prispeva.  Secera  se  pako  na  tom  vasaru 
mnogo  prodaje ,  a  jos  vise  posecerenih  stvarih  lako 
nazvanih  warenije.a 

U  Harkovu  bilo  je  do  10  velikih  targovacah,  koji 
su  sladosti  »gur(cm,«  kako  Rusi  vele,  to  jest  na  ladi- 
ce  prodavali.  Isto  se  tako  prodavaju  moskovski  dvo- 
peki  i  druge  tvirde  pekarie.  Kao  dodatak  k  satram, 
gde  se  jestivo  prodaje,  napomenuti  se  moraju  joste 
prodavaonice  od  gorusice ,  koja  iz  Lubnoga  1  Sarep- 
te  dolazi,  i  koje  je  na  svih  ruskih  vasarih  dobiti. 

Kako  se  neverovno  daleko  sasvim  obicne  stvari 
u  Rusii  razposilju ,  o  tom  daje  harkovski  ribotarg 
znatan  primer.  Na  njem  se  nalazi  u  isto  doba  zaje- 
dno  ribah  iz  Dnepra  iDona,  kao  takodjer  iz  carnoga, 
baltickoga  i  ledenoga  mora  i  to  ne  usoljemh  i  osu- 
senih  nego  i  friskih.  U  Arkangelu,  u  Taganroku,  u 
Kremencugu  i  gdegod  ih  hvataju,  natovarivaju  ih  na 
saonice,  mesaiu  ih  vodom  i  snegom,  pustaju  ih,  da 
smarznu,  i  kad  ih  tako  pokriju  rogozinami,  mogu  ih 
odvesti,  kamo  im  je  volja,  bez  da  se  pokvare. 

Na  tom  sajmu  i  mesa  se  mnogo  prodaje.  Samo 
kaukaski  targovci  doveli  su  bili  preko  sest  hiljadah 
pudah  usoljenog  ovcjeg  mesa.  Mnogi  mesotarzac  pro- 
dao  je  do  10,000  takovih  ovacah. 

U  svoj  juznoj  Rusii  od  Tule  k  jugu  medju  kar- 
patskimi  gorami,  Uralom  i  Kaukazom  neima  nijednog 
mesta  ,  u  kojem  bi  ma  kakovih  rudah  bilo.  Parvo- 
selci  ovih  pokrajinah,  maloruski  i  kozacki  puci,  trose 
tako  malo  gvozdja ,  da  u  stotinu  slucajah  darvene 
eksere  upolrebljavaju ,  gde  mi  zelezo  za  neobhodno 
potrebno  darzimo.  Njim  sluzi  mesto  gvozdjenih  lan- 
cevah  konop  i  lik.  Buduci  da  su  se  pako  u  novo 
vreme  varosi  i  ovde  umnozili  i  poveksali  a  i  tu  svet 
sve  vise  i  vise  potrebocu  od  gvozdja  i  drugih  rudah 
uvidja,  laliko  si  svaki  predstaviti  moze,  kolika  mno- 
zina  robe  od  ove  fele  na  harkovski  vasar  prispevati 
mora. 


Osobita  v&rsta  satrih  za  zelezninu  jesu  tako  na- 
zvane  »Skarbnije  lavki.«  U  njih  moze  covek  naci 
skoro  sve ,  sto  je  ljudska  umetnost  kadra  iz  rudah 
proizvesti.  Buduci  da  se  svaki  cas  u  Rusii  novi  gra- 
dovi  kao  carobiom  dizu,  svaki  si  misliti  moze,  da  se 
takove  stvari  veoma  traze.  U  ovih  satrah  nalazi  se  j 
takodjer  sve  metalno  posudje  ,  koje  je  za  carkvu  po- 
trebno,  osobito  svetnjaci  po  starom,  dudnom  ruskom 
obicaju,  ali  ne  bez  ukusa.  Carkveua  zvona  od  sva- 
ke  velikoce  vise  o  visokih  gredah  na  osobitom  pro- 
storu,  gde  ih  vlastiti  targovci  prodavaju. 

Fina  roba  od  gvozdja  i  nada  nalazi  se  opet  u 
posebnih  satrah  razlucena  od  proste  zeleznine.  Ova 
dolazi  vecom  stranom  iz  Tule  i  kujucih  fabr.cmh  se- 
lab  kneza  Seremetieva.  Buduci  da  je  pako  medju 
njimi  najznamenitie  mesto  Pavlova,  koje  ima  10,000  j 
obartnih  stanovnikah  i  koje  je  10  miljah  od  Niznjeg-  | 
Novgoroda  udaljeno,  zato  se  recene  satre  i  pavlcvske 
satre  zovu.  Ovih  Pavlovacah  videti  je  na  svakom 
vasaru.  Kazu,  da  je  ded  sadasnjega  Seremetieva 
pred  80  god.  englezke  rukotvorce  k  sebi  dozvao,  | 
za  da  mu  podloznike  kovati  i  nado  pripravljati  uce. 

Od  onog  vremena  tako  se  je  razprostranila  ova  gra¬ 
tia  od  obartnosti  medju  ondasnjimi  seljani,  da  mnogi 
od  njih  svake  godine  za  vise  stotinah  hiljadah  ruba- 
ljah  zeleza  pazare.  Medju  njimi  ima  ljudih,  koji  po- 
seduju  vise  miliunah ,  a  ipak  su  prosti  seljaci  i  pod- 
loznici  kneza  Seremetieva.  Njihovi  su  pako  proizvo- 
di  ■  Nozi  i  skare  od  svake  kakvoce  ,  dobri  i  nevalja- 
li;  u  ostalom  oni  zgotovljaju  fine  stolne  noze ,  koji 
im  na  cast  sluze  i  koji  su  osobito  jevtini. 

Posudja  od  porculana ,  faence ,  stakla  i  od  lon- 
carske  zemlje  bila  je  neizmerna  mnozina  na  harkov- 
skom  sajmu.  Ruska  zemaljska  gospoda  nasla  su  na 
svojih  dobrih  razlicite  fele  od  zemlje,  koje  su  nal.k 
zemlji  od  Pouzzuola  i  Wedgewooda  i  usled  toga  po- 
digla  su  sa  svojimi  obartnimi  seljani  i  s  nekoliko  mo- 
stranacah  velike  fabrike  od  staklenih  i  porculanemk 
stvarih  i  njihovimi  proizvodi  napunjuju  sada  sve  ru- 
ske  vasare.  U  Harkovu  bilo  je  do  18  targovacah, 
koji  su  s  ovom  robom  na  veliko  targovali. 

Napredovanje  ruskoga  rukotvorstva ,  uvedenje 
fabrikah  za  papir ,  staklo  i  porculan ,  odkritje  ural- 
skih  i  altaiskih  rudah  promenise  sasvim  stanje  kuc- 
noga  gospodarstva,  kuhinstva  ,  pokuctvah  i  haljinah, 
kao  takodjer  oblieje  ruskog  naroda.  Nu  ipak  se  na¬ 
lazi  jos  stvarih  na  ruskih  vasarih,  koje  su  se  od  pra- 
starih  vremenah  jos  do  sada  nepromenjene  uzdarzale 
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a  to  su  razliciti  iz  darva  izrezani  predmeli.  Rusi  su 
izvarstni  darvorezci  i  zgotovljaju  mnoge  stvari  iz 
darva.  Nicemu  se  pako  inostranac  vise  necudi,  nego 
njihovoj  na  osobiti  nacin  lakiranoj  darvenoj  robi.  U 
Rusii  ima  prekrasnih  lipikah,  koji  lepo  darvlje  sadar- 
zavaju,  kojem  se  svakojaka  prilika  podati  moze.  Iz 
toga  prave  Rusi  zlice,  tanjire,  zdele,  burmutice  i  sto- 
tinu  drugih  predmetah,  koje  zivahnimi  bojami  mazu 
i  lakiraju.  Slikarstvo  na  ovih  posudah  jest  od  oso- 
bitog  i  fantastickog  ukusa.  Boje  su  vecom  stranom 
poluprozracne,  tako  da  kroz  njih  svetlo  dno  od  dar¬ 
va  probija.  Lak  i  cvArstoca  lipovine  cine  te  stvari 
tako  dugotarpne  kao  kozu.  K  tomu  je  ta  roba  tako 
jevtina,  (dvanaest  najlepsih  zdelah  moze  se  za  neko- 
liko  grosicah  dobiti)  da  se  kod  ruskih  seljanah  na- 
Jaze  darvene  posude  u  istom  razmerju,  kao  kod  nas 
zemljanice.  K  tomu  su  te  stvari  tako  cudnovato  lepe, 
da  bi  ih  mi  segurno  na  nase  stole  kao  znatnost  iz 
tudjih  zemaljah  metnuli,  da  po  t&rgovini  k  nam  do- 
dju.  Odkad  je  zabranjeno  od  vladanja  nurimberksku 
robu  u  Rusiu  unos'ti,  moze  se  reei  da  je  manastiru 
svete  trojice  podana  povelja  slicnu  robu  zgotovljati, 
jer  ju  od  onda  on  i  njegovi  seljani  u  vecem  broju 
proizvode  i  vecim  dobitkom  prodaju,  nego  li  ikada 
prije.  Ne  bez  dobitka  poseca  covek  ove  igrackami 
napunjene  satre.  U  njih  zarcali  se  celi  zivot  ruskoga 
naroda,  i  svaki  motreci  ih  priliku  ce  imati  opaziti , 
nakoliko  su  Rusi  ostroumni  u  iznadjenju  svakojakih 
cudnovatih  i  zabavnih  malenkostih. 


Sveslavjanske  vest!. 

[Pcljaiha  literatura .)  Osobito  ukazanje  u  poljac- 
kom  knjizenstvu  jest  pojavljenje  mnogobrojnih  obra- 
diteljah  mudroljubnih  znanostih  ;  imence  opazili  smo 
na  tom  polju  gg.  Bohvica,  Cieskovskoga,  Trentovsko- 
ga>  Sceniovskoga ,  Levestama,  Libelta  i.  m.  d.  Tito 
Sceniovski,  poznat  vec  iz  Ateneuma,  izdao  je  uVilni: 
Pripravljajude  nauke  k  mudroljubju  dogodov  stine  i  k 
dogodovstini  razvitka  covecanskoga  duha.«  —  Tren- 
tovski  opet  je  priobcio  dva  znamenita  sveza  pedago- 
gickih  pisamah  pod  naslovom  Chovana  (Levana).  Ka- 
.  da  je  vredno  delo ,  premda  i  nedostatakah  ima, 
k°ji  su  vec  i  svoje  koritelje  nasli.  —  Kod  A.  F. 
Gliiksberga  u  Varsavi  iziso  je  parvi  svezak  historieke 
sb'feoshrane  od  najstariega  do  najnoviega  vremena. 
°V0  je  prekrasno  ureseno  i  sa  24  nadoreza  ob- 
skaibljeno—  nu  vidi  se,  kao  da  je  to  jedino  u  svem 


delu ,  sto  hvalu  zasluzuje.  —  Yazan  dodatak  k  do¬ 
godovstini  slavjanskoga  zakonotvorstva  prineo  je  Gr. 
Tit.  Dziantinski  po  izdanju  »Litvanskih  statutaha  i 
sbirke  pravah  od  god.  1389 — 1529  sa  razpravami  od 
d&rzavnoga  sabora,  koje  se  pretezu  na  ova  prava. 
Ova  sbirka  je  izpitateljem  isto  tako  dobro  dosla,  kao 
sto  je  za  svakoga  znatna.  —  Medju  noviimi  izdanji  grofa 
Eduarda  Racinskoga  u  Poznanju  opazujemo  kao  osobito 
zanimivo  delo  :  »Vesli  o  kumanskom  ograsjuu  od  Lip- 
mana  i  dviuh  neimenovanih,  od  kojih  se  rukopisi  u 
Osvolinskoj  knjiznici  nalaze.  Zalosni  svarsetak  pubu- 
ne  Hajdamakah  u  Ukrajini  od  god.  1186  verno  je 
ovde  opisan.  —  Drugo  delo,  izdano  po  grofu  Ra- 
cinskomu ,  nazvano  je  :  »Wspomnienia  Wielkopolskia 
(znatnosti  velikopoljske.)  1.  dio.  Ovo  znamenito  delo 
sadarzava  poljsku  dogodovstinu  u  obziru  k  imenova- 
nom  vojvodstvu ,  razprave  o  t&rgovini  i  cbartnosti 
od  najstarieg  vremena  do  padnutja  Poljske  ,  kao  ta- 
kodjer  ekonomicne  i  topograficne  opise.  U  dodatku 
nalazi  se  veoma  vazni  dokumenat  to  jest :  Uredbe  za 
prisednike  od  suda  od  god.  1514,  u  poljskom  jeziku. 
U  jednom  posebnom  svezku  nalazi  se  17  bakrorezah 
od  znatnih  stanjah  i  davnostih.  —  U  Vilni  izasla  su  : 
Wspomnienia  Zmiodzi,  od  L.  A.  Jecevica,  u  prekras- 
nom  izdanju.  Spisatelj  toga  dela  sakupio  je  u  njem 
sve  znatne  spomenike ,  koje  se  u  tradicii,  pesmah  i 
obicajih  narodah  joste  na6i  mogu. 

[Iz  (as.  lesk.  muzeum.) 

(Iz  Poznanja.)  Tz  zanimivog  priob6enja  gospodina 
A.  Mauritius-a  u  »Pilotu«  uzimaino  sledece  :  nPoljsko 
kazalisno  knjizenstvo  obogaduje  se  sada  ;  gradja  je  ve¬ 
com  stranom  uzeta  iz  narodnog  zivota  i  dopada  se. 
Sasvim  narodan  je  n  pr.  komad  »Misji  toranj«  u  ko¬ 
jem  se  cudnovato  sa  zanimivim,  basnoslovno  sa  hi- 
storickim  u  lepi  kip  staplja.  Bez  sumnje  najugodnia 
je  opera  :  »Krakovljanin  i  gorania  cesto  od  ganjive 
jednostavnosti  pomesana  naravnom  dosetljivostju ;  je- 
zik  je  pako,  kako  ga  gorani  govore.  Ova  je  opera 
u  ostalom  povod  dala  k  obradjivanju  prave  narodne 
drame.  Prava  narodnost  nalazi  se  sarno  u  puku, 
u  drug  h  stalisih  gospoduje  nemstina  i  francezstina, 
jednom  recju :  barbarstvo.  Puk  peva  joste  svoje  pe- 
sme,  koje  su  se  u  njegovom  krilu  porodile,  nosi  jo¬ 
ste  svoje  haljine,  koje  je  nosio  u  15.  i  16.  stoletju,  i 
sacuvao  je  joste  svoju  prostu,  iskrenu ,  dobros5rda6- 
nu,  zadovoljnu  cud ,  koja  ga  na  toliko  Ijubezljivim 
6ini.  Poljski  nacin  predstavljanja  nemoze  se  INemcu 
dopasti.  Poljaci  su  u  igri  odvis  zivahni,  padaju  od 
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jedne  skrajnosti  u  drugu,  daju  se  od  <5ucenstva  od 
vis  vladati,  jednom  recju  njim  fall  pokoj  ;  izvan  toga 
oni  malo  na  to  paze,  sto  mi  teatralao  dostojanstvo 
zovemo,  oni  su  na  kazalistu,  kao  kod  kuce,  bez  sva- 
kog  obzira,  sasvim  slobodni ;  nu  s  druge  strane  mo- 
ze  covek  u  njihovoj  igri  opaziti  milinu,  ugodnu  gizdu, 
naravnost,  zar  cucenstva,  dobru  volju,  istinu  u  recih 
i  kretanju,  vise  putah  neznost  —  a  u  obce  sjajne  tre- 
nutke.  Kroz  svu  igru  nisu  jednaki ;  to  pomanjkanje 
skladnosti  utemeljeno  je  u  poljskom  znacaju :  oni  ima- 
ju  premalo  sisteme.  Medjutim  laglje  je  zadovoljnost 
obcinstva  nego  recenzentovu  zadobiti.  —  Vec  odav- 
no  zelio  sam,  da  posetim  citanja  o  nemackoj  litera- 
turi ,  koja  g.  Libelt  darzi  i  upotrebio  sam  k  tornu 
priliku  bez  okleve.  To  je  dobro  znamenje  poljske 
literature ,  sto  se  s  jedne  strane  tarsi ,  da  se  Galici- 
sma  odtargne,  koj  joj  je  vec  toliko  nahudio,  a  s  dru¬ 
ge  strane  tudje  literature  od  sebe  neodbija,  nego  lh 
kao  sredstva  k  izobrazenju  svoga  vlastitoga  knjizen- 
stva  upotrebljava.  Da  je  samo  literatura  narod  !  ali 
prostor,  koj  je  uvek  medju  njimi  bio,  joste  se  neda 
sasvim  napuniti.  Hvalu  zasluzuju  dakle  oni,  koji  se 
trude  duhu  novu  klicu  ucepiti  i  odgoiti  ga  zele  k 
obcem  htenju  i  delovanju.  Ja  sam  naso  za  tu  svarhu 
odlucenu  dvoranu  napunjenu  slusatelji  obog  spola. 
Libelt  je  govorio  o  trubadurstvu  (o  ljubeznom  pesnic- 
tvu  starih  Nemacah.)  Beseda  mu  je  bila  nakitjena  i 
zanimiva,  za  da  i  lepom  spolu  ugodi.  Trubadurstvo 
zakljucilo  je  parvi  odel  dogodovstine  nemacke  litera¬ 
ture,  koju  je  Libelt  u  tn  strane  razdelio  ;  za  razlo- 
zenje  svake  strane  pako  odlucio  je  sest  mesecah,  za 
da  bude  svaki  posebni  pravac  posve  izjasnjen,  do 
korena  protrazen  i  tako  podpuna  potreboca  od  te- 
caja  izobrazenja  pred  oci  postavljena.  Tumacenje  ne¬ 
macke  literature  sluzit  ce  posle  poljskom  knjizenstvu 
za  prispodobu.  I  nemackim  uciteljem  od  literature 
dobru  bi  uslugu  pruzilo  znanje  slavjanskoga  knjizen- 
stva,  kako  ga  Mickievic  predaje  ;  prispodabljanje  slav- 
janske  literature  s  nemackom  ne  bi  segurno  ni  za 
Nemce  bez  koristi  bilo,  jerbo  su  siavjanski  i  nemacki 
elemenat  bez  sumnje  najvaznii  u  Europi  i  kanoli  jedi- 
ni  izvorni,  koji  su  na  ostancih  od  davnosti  usadjeni. 
—  G.  Libelt  sv&rsio  je  bio  uprav  parvu  epohu  za 
vreme  moga  pribitka  i  obecao  je  ,  da  <5e  dojduceg 
semestra  jedanput  6itati  i  o  filozofii  umetnosti,  k  ce- 


mn  je  obdinstvo  energicki  pozvao.  —  Izvan  Libelta 
cilat  ce  jos  nekoliko  priateljah  literature  o  razlicitih 
predmetih  i  zeleti  je  gorljivosti  ove  nove  ucionice 
najbolji  napredak.«  (fist  und  W etl.) 


Knjizevnt  oglas. 


S  pocetka  Veljace  dojduce  godine  iziti  ce  na 
svetlo  :  »Putopis,«  sadarzavajuci  put  u  gornju  Italiu  i 
odanle  kroz  Tirolsku  i  Bavarsku,  s  osobitim  pogle- 
dom  na  slavenski  elemenat,  godine  1841  poduzet  i 
popisan  od  Ivana  Kclara.*) 

Delo  ovo  sastojat  ce  iz  trih  stranah  ,  od  kojih : 
I.  Preko-  dunavsku  Ugarsku  i  Iliriu  ;  II.  Mletke  1 
Lombardiu;  III.  Tirolsku  i  Bavariu  opisuje  ,  i  to  sa 
sveudiljnim  obzirom  na  dogodovstinu,  zeinljopis,  este- 
tiku,  jezik,  narodne  obicaje,  igre  i  druge  prizore  ovih 
pokrajinah,  na  koliko  se  ticu  slavenskoga  zivota. 

Primetnuti  bit  ce  ovomu  delu  sledeci  obrazi :  1) 
Razvaline  hrama  salavarskoga  nad  Blatonom,  pocetno 
od  slavenskoga  kneza  Privine  sagradjenoga.  2)  Veljan 
i  Veljanica  (Karcanin  i  Karckinja).  3)  Obala  Slavjanah 
u  Mletcih. 

Prilozi  sadarzavaju  :  1)  Latinsku  kroniku  ili  leto- 
pis  Salavara.  Iz  arkiva  ondasnje  opatie ;  sacinjena 
jednoc  od  Dominika  Janke.  2)  Pomen  grada  i  opatie 
salavarske  u  clancih  sabornih  ugarske  kraljevine.  3) 
Etimologicko-historicka  razprava  o  reSi  golab  (colum- 
ba,  palumba)  s  odnosenjem  na  Slavo-Mlecane  i  latin- 
ski  jezik  u  Italii. 

Celomu  ce  se  delu  priklopit  joste  i  slovar  slav- 
janskih  umetnikah  svih  granah,  imenito  slikarah,  urez- 
nikah,  levacah  i  arkitektah,  s  kratkim  opisanjem  nji- 
hovoga  zivota  i  njihovih  znamenitiih  umotvorah. 

Celo  ce  delo  sastojat  od  prilike  iz  25  tabakah  u 
najvecoj  osmini,  i  veca  je  cast  od  njega  vec  tiskana. 
Pravopis  je  primljen  analogicki ;  slova  nova,  papir 
makinski.  —  Predbrojna  je  cena  2  for.  10  kr.;  pred- 
platjenje  traje  do  1.  Veljace  ,  gdeno  ce  nastupit  du- 
canska  cena.  U  Pesti  3.  Studenoga  1842., 

Ivan  Kollar. 


U  Zagrebu  se  moze  predplatiti  kod  blagorodno- 
ga  g.  Vekoslava  Babukica,  tajnika  si.  citaomce  ilirske. 

*)  Cestopis  obsahujici  cestu  do  Horni  ItaUi,  a  odtud  pres  Ty- 
rolsko  i  B^orsko,  se'vlasfim  ohledem  na  slavjanske  ZLvly ,  roku 
1841  L-mianau  i  seosauau  od  Jana  Kolldra. 


Ter  starinsko  zbudite  poStenje ; 

Uzdajte  se!  —  jerbo  kad  spasenje 

Svemu  svetu  blagi  Bog  odlufi  — 

Ne<5e  niti  da  vas  dugo  muci. 

Graf  Janko  Draikovic. 

Barsljani  iivota. 

SpSl  erklingt.  was  frflh  « 

Jedva  sto  uzrastob 
Otcu  mom  do  kuka 
Jur  se  zace  cislo 

rklan*  Nebrojenih  muka’. 

I  a  moju  sjase 

Kolevku  sunasce, 

I  meni  pevahu  : 

»Ljuljaj  me  serdasee.« 

U  stran  svet  moradoh 
Ko  i  drugi  mnozi, 
Otac  govorase  : 
"Stedite  ga  Bozi!« 

Ako  bas  i  nisu 

Svilene  koprene 

Zibku  zastirale 

Zlatom  izvezene ; 

Majka  se  raztuzi, 

Ko  da  me  ved  nije, 
11’  ko  da  bog  znade, 
Kakvo  zlo  ju  bije. 

Al’  je  zato  majke 

Oko  pomno  bdilo. 

Da  se  nebi  sto  god 

Njeznoin  dogodilo. 

I  ja  ronih  suze 

K6  reka  obilne, 
Grudi  bjahu  spete 

Od  bolesti  silne. 

Probudjenog  metne 

Otcu  na  kolena 

Velec:  »Taj  ee  biti 

Radost  tva  milena.« 

Uteha  mi  bjase 

Ipak  jos  ostala, 

Jer  i  za  zep  ljubav 
Brigu  je  imala. 

Oboje  tad  otac 

Uzhiljen  ogarli 

I  uzdahne:  »Sto  je 

2ivot  taj  umarli !« 

Al  utehe  take 

Redko  dugo  tiirpe ; 
Kesten  i  slastice 

I  moju  izcarpe. 

Kano  munja  prodju 

Dni  tog  njegovanja; 

Oluja  nastade 

Dugog  bolovanja. 

Nesredu  tad  korec 
Zeludca  lakoma, 
Krenuo  sam  oci 

K  predelu  mog  dom 

3  Nu  mladjane  cudi 
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Al’  druga  osvanu  ■ 

Tol’  je  stretan  ustroj. 

Zvezda  jur  zivota 

Da  si  odmah  nadje 

1  s  njom  nesta  sretna 

Izgubljen  svoj  pokoj. 

Detinstva  slepota. 

)|  Medj  loptom  i  rizom 

Yracajuc  se  kuci 

Nestaju  sve  brige. 

Iz  Temide  hrama. 

Tarkom  se  stresaju 

Videh  ko  se  menja 

Zalosti  verige. 

Mog  zivota  drama. 

O  sretna  vremena. 

Videh  jao  prerano 

Blazeni  casovi  ! 

Sveze  umiiate 

Da  se  jos  jedanput 

Od  sudbine  stroge 

Ta  doba  ponovi ! 

Tuzno  razkidate. 

j  Tako  leta  prodju 

Izumarlo,  sve  sto 

Bez  svakog  otrova 

Milo  mi  je  bilo. 

U  druztvu  slovnice 

Sve  sto  me  je  negda 

I  garckih  bogova’. 

Iskreno  ljubilo. 

I 

ji  Mnoga  ipak  stradah 

Al’  se  nakon  s&rce 

Dok  od  musa  musae 

1  k  tuzi  priuci. 

Dodjoh  do  Qaadrata 

had  gvozdeni  udes 

Od  Hypochenusae. 

Odvis  ga  izmuui. 

Mnoga  se  ja  ucih 

1  ja  ostah  bladan 

Kroz  mnogo  godina'. 

Tad  ko  stup  Memnona  ; 

Zalibog  nit  reci 

Al’  i  ode  nada 

Sto  je  domovina. 

Zivota  smiona. 

Sto  se  njojzi  mora. 

Tad  —  tada  me  slizu 

Tko  su  stari  bili. 

Njeini  pogledovi. 

Ko  su  za  sva  prava 

I  u  hipu  mi  se 

Karvav  bojak  bili. 

Stvori  zivot  novi. 

Ah  od  svega  toga 

Usta  Karniola 

Bas  ni  jedan  jotal 

Tek  sto  se  nasmeju. 

Tako  hlace  derat. 

Vec  ljubavi  zrake 

Ni  jel’  to  grehota? 

Marzlu  cut  ogreju. 

Nu  tim  mnogo  vise 

Zanesen  od  njeine 

Od  nekih  Avara’ 

Njezne  sladke  reci. 

Od  sepe  Vulkana 

Snivah  sretan  ludjak 

I  tmasta  Tartara. 

O  vecitoj  sre6i. 

Od  tudjih  bogovah 

Ah  tko  tako  sniva. 

Vise  neg’  je  dosta. 

Nerad  se  probudi ; 

Da  mi  za  domace 

Al’  me  ruze  barzo 

Ni  prostor  neosta. 

Mraz  unisti  hudi. 

Neka  bude,  neka. 

Vreme,  ponos,  nmiah. 

Do6i  ce  i  vreme. 

Ranu  ce  izlecit ; 

Gde  <5e  se  za  rod  moj 

lpak  slusam  kadkad 

Bolje  sejat  seme. 

Grud  bolesnu  jecit. 

Nu  za  tad  od  svega 

Priateljstvo  tad  mi 

Nista  jos  neznadoh 

Bude  verenica. 

J  I  tak’  u  neznanstvu 

Iz  kojeg  mi  mnogi 

Bezbrizan  ostadoh. 

1  ‘ 

Cvetak  jur  pronica. 

I 

1 _ _ 
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Al’  i  priatelje 
Zvanje  odaljiva, 

Mnogog  mi  mozd’  bolja 
Sreca  odtudjiva. 

I  lak’  stojirn  samcat 
Ko  na  svarsi  jara 
Cvetni  bus  —  kom  vetar 
Ruzice  obara. 

Stojirn,  kano  klica 
Osamljena  stoji, 

Kada  razparseno 
Cveta  listje  broji. 

Kud  i  kam’  su  pitam 
Uzori  zivota, 

Gde  je  Eldorada 
Snivanog  milota  ?  . . 

Uteha  mi  ipak 
Jedna  jos  ostade, 

Ka  mi  naknadjuje 
Izgubljene  nade  : 

Ja  bo  vidim  sine 
Domovine  moje 
Ko  se  za  nje  slavu 
Bez  odmora  zooje. 

Nimlic  Gcstcvinski. 


Dopis  iz  IKletakali. 

Kada  sam  iz  Zagreba  polazio ,  obecao  sam  ne- 
kim  gorljivim  domorodcem,  da  cu  moje  putovanje  u 
Mletke  u  nasoj  Danici  opisati ;  jer  sam  mislio,  da  cu 
tom  prilikom  kojesta  opazili ,  sto  bi  svaki  domoro- 
dac  cuti  zelio.  Nada  me  prevarila  nije  ;  a  sto  sada 
stopram  moje  obedanje  izpunjujem ,  neka  mi  druzi 
moji  oproste,  jer  prie  vremena  imao  nisam,  te  nisam. 
Put  od  Zagreba  do  Reke  opisan  je  bio  vec  vise  pu- 
tah  u  nasih  listovili,  zato  o  njem  sada  ni  reci ;  jer 
on  ostaje  uvek  isti.  Sto  o  njem  javiti  mogu,  to  je, 
da  sam  kod  Severina  koncem  Listopada  vec  dosta 
snega  nasao.  Tu  sam  i  prenocio  kod  vlastnika  toga 
mesta,  vrednoga  domorodca ,  pravoga  Dalmatina 
od  starine ,  koj  me  je  uprav  domorodno  primio ;  a 
vi  znate,  kako  nasi  domorodci  goste  primaju.  Kada 
sam  sutradan  starinski  taj  grad  ostavio,  pomislio  sam, 
gde  su  ona  vremena,  kad  je  grad  taj  glava  bio  od 
jedne  cele  horvatske  varmedje ,  pod  koju  je  spadao 
sadasnji  recki  gubernium ,  veliki  dio  gornje  granice 
i  Krajnske.  Istina  je,  to  su  tegotna  i  tuzna  vremena 


bila  za  stanovnike  ovih  pokrajinah,  jer  nisu  bili  ni 
po  danu  ni  po  nodi  segurni  pred  Turcinom,  nu  ipak 
su  bili  sretni.  Pradedi  onih ,  koji  su  sada  grani- 
cari,  hodali  su  u  srebru  i  zlatu  ;  svaka  kuca  od  Une 
i  mora  sve  do  Kupe  i  Save  bila  je  puna  bogatoga 
oruzja,  a  i  junakah  falelo  joj  nije ,  koji  su  znali  cu- 
vati  ono,  sto  su  im  pradedi  tezkom  mukom  zadobili. 

Kod  Moravice,  ponositoga  sela,  kojega  stanov- 
nici,  sami  naslednici  iztocnoga  vero-izpovedanja,  pre- 
krasnimi  uprav  narodnimi  haljinami  odeveni  hode  i 
gde  sam  vidio  silu  c&rvenih  kapah,  koje  se  od  Kupe 
sve  do  c4rnoga  mora  i  Carigrada  o  junackih  glavah 
viju,  ostavio  sam  velicanstvenu  cestu  Ludoviceu  i  oti- 
so  sam  u  Brod ,  selo  bas  na  granici  krajnskoj  pokraj 
Kupe  i  Kulpice.  Krasni  polozaj,  sve  jos  zeleno,  sta- 
do  na  pasi  a  od  snega  ni  traga !  Divio  sam  se  lepoj 
cesti ,  koja  u  ovo  sasvim  zabitno  selo  vodi ,  sto  se 
gorljivosti  i  trudu  varmedjinskih  castnikah  zahvaliti 
ima.  Ostao  sam  u  Brodu  na  dan  svih  svetacah  i 
slusao  sam  ovde  parvi  put  u  katolickoj  Ccirkvi  sluzbu 
bozju  u  nasem  narodnom  jeziku.  Kakva  slast,  kakva 
radost  to  je  bila  za  me  !  Nemoze  nam  bid  veci  do- 
kaz,  na  koliko  su  ljubili  pradedi  nasi  svoj  narodni 
jezik,  nego  to,  sto  su  sa  svom  silom  trazili  da  ga  u- 
vedu  i  u  istu  carkvu,  sto  su  i  ucinili.  Ah  koliko  su 
potomci  njihovi  u  toj  ljubavi  popusdli  !  Odkada  su  se 
na  mesto  glagolskih  misalah  i  drugih  carkvenih  knjigah 
pocele  tiskati  nase  knjige  latipskimi-slovi .  uveo  se  je 
u  katolicku  carkvu  ovih  OKolicah  ladnski  jezik,  gde 
je  prie  gospodovao  samo  nas,  a  i  onde,  gde  se  sada 
joste  nas  jezik  toboze  upotrebljava ,  prestao  je  vla- 
dati  iz  nutra  ter  se  sved  samo  iz  vana  ;  jer  po  veli- 
kih  praznicih  samo,  kad  se  misa  peva,  sluze  se  sve- 
stenici  nasim  jezikom  a  po  drugih  danih,  kad  ib  puk 
ne  slusa,  buduci  da  ju  tiho  citaju,  sluze  se  oni  uvek 
samo  ladnskim.  Moze  bid  bi  i  to  bilo  vec  prestalo, 
da  se  nije  narod  za  svoj  jezik  zauzeo  Tako  su  na 
primer  Recani  jedanput,  kada  su  neki  svestenici  ho- 
teli,  da  uvedu  ladnski  jezik  sasvim  u  carkvu,  njim 
porucili,  da  oni  im  nece  desetnice  ni  ista,  sto  su  im 
god  do  sada  davati  obicavali ,  od  sele  davad,  ako  u 
napred  u  narodnom  ilirskom  jeziku  (in  linqua  illirioa) 
misu  sluzili  ne  budu  i  tako  je  ostalo  kod  staroga. 
Znamenito  je,  da  se  je  jos  prie  dviuh  stodnah  godi- 
nah  u  is  toj  Krajnskoj  misa  glagolski  citala,  kao  sto 
Valvazor  u  svojoj  Kronici  svedoci.  A  sada  je  zalibo- 
ze  vec  i  u  Horvatskoj  do  toga  doslo,  da  redko  koj 
od  svestenikah  i  u  istoj  senjskoj  Biskupii  glagolski 
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citati  znade  ,  premda  u  svatoj  zupi,  ako  ne  starih 
misalah  i  breviarah  a  to  barem  nekoliko  napisah  gla- 
golskih  po  carkvah  imade.  Nu  kako  cujem  utemeljio 
je  u  Senju  nas  vredni  domorodac ,  presvetli  biskup 
Senjski  jednu  ucionicu,  gde  se  opet  svestenici  u  gla- 
golici  poducavaju.  To  isto  nafiinjeno  je  i  u  Splitu 
od  ondasnjega  biskupa.  Hvala  i  cest  budi  ovim  slav- 
nim  i  velikim  domorodcem  nasim ,  koji  palu  nasu 
starinu  opet  podidi  staraju  se. 

U  Reci  bavio  sam  se  pet  danah  i  to  uprav  u  ono 
doba ,  kada  je  njeg.  c.  k.  visost  nadvojvoda  Franjo 
Dragutin  tamo  dosao  bio.  Bilo  je  videti  mnogo  ino- 
stranacah  i  prihodnikah.  Po  korzu  (glavnoj  ulici)  var- 
Tilo  je  mnoztvo  ljudstva.  Dve  noci  bio  je  grad  raz- 
svetljen.  Dva  vecera  pevalo  se  je  na  east  visokoga 
gosta  u  ondasnjem  prekrasnom  za  ovu  priliku  osobi- 
to  uresenom  kazaiistu.  Vecerno  skladnoglasje  raznos- 
jase  uzhitjene  svoje  zvuke  na  slavu  carevida  pod  pro- 
zori  njegovoga  prebivalista  a  dve  stotine  svetacnih  zu- 
baljah  plamtjahu  u  znak  buktece  ljubavi  prama  vlada- 
ju<5oj  kudi,  koju  verni  nas  narod  u  zahvalnih  svojih 
grudih  svedjer  goji.  Sve  je  bilo  lepo  i  jos  bi  bilo 
lepse,  da  nije  bura  duvala  ;  ali  sto  polag  svega  toga 
opaziti  mogao  nisam  to  je  :  duh  narcdni.  Recani  ima- 
ju  pravo,  kada  kazu  u  talianskom  jeziku :  Signore  nci 
siamo  bastardi  !  Tako  mi  boga  ,  istinu  velite;  ali  to 
zvoni  veoma  zlo  slavjanskom  uhu.  A  tko  je  tomu 
kriv ,  nego  vi  sami  ?  Vi  ste  lukavoj  mletackoj  vladi 
tako  dugo  laskali,  dok  vam  je  i  duha  podjarmila. 
Nu  rado  bi  vas  pojedince  pitao  ;  Ne  zvoni  li  u  vasih 
usih  glas  sadasnjega  stoietja  ?  Je  li  i  sada  joste  Ta- 
lianom  lepse  biti  nego  li  Slavenom  ?  Ne  tece  li  u  va¬ 
sih  zilah  karv  slavjanska  ?  Ne  opimnju  li  vas  ubogi 
seljam,  bratja  vasa ,  koji  vas  svaki  dan  okruzuju  i  u 
slavjanskom  jeziku  nude  vam  hranu  i  odedu ,  da  su 
ljudi  ovoga  jezika  kuce  sazidali ,  u  kojih  stanujete, 
hramove  podigli,  u  kojih  se  Bogu  molite  i  brodove 
sagradili,  u  kojih  vam  isti  ljudi  bogatstva  iz  dalekih 

mostranih  krajevah  i  zemaljah  nose  ? - 

Buduci  da  je  glavna  svirha  putovanja  mojega 
lztrazivanje  knjigah  i  rukopisah  ili  u  nasem  jeziku  ili 
u  tudjern  varhu  nasih  stvarih  pisanih,  pohodio  sam  i 
u  Reci  kao  prosasloga  proletja  gimnazialnu  tako  sada 
knjiznicu  OO.  kapucinah.  Istina  je,  knjiznica  im  je 
ma  ena,  buduci  da  im  knjige  u  dvih  sobicah  prostora 


imaju ;  ali  takov  red  i  eistoda,  kao  sto  je  ovde,  nala  z 
se  u  malo  kojoj  drugoj  knjiznici.  Katalogi  su  troj- 
varstno  pisani  i  svaku  knjigu,  koju  sam  zahtevao,  do- 
bio  sam  od  uljudnoga  i  vestoga  otca  kapucina,  koj  me 
je  u  nju  odveo,  odmah  u  ruku.  Ovde  ima  mnogo  vise 
nasih  starinskih  knjigah,  nego  li  u  reckoj  gimnazialnoj 
knjigoshrani.  Dve  <5u  doneti  u  Zagreb.  Osim  ovih 
dviuh  knjigah  dobio  sam  za  upolrebljenje  od  dviuh 
gorljivih  g.  domorodacah  dva  redka  glagolska  stara 
rukopisa  ,  o  kojih  obsirnia  na  drugom  mestu.  Hotio 
sam  i  knjiznicu  OO.  Franciskanah  na  Tarzatu  posetiti, 
nu  cuvsi,  da  je  jos  u  neredu,  odlozio  sam  moj  pohod 
na  drugi  put. 

Dne  6.  meseca  Studenoga  u  7  satih  na  vecer  od- 
jedrio  sam  na  parobrodu  »Mitrovski«  iz  recke  luke, 
bas  kad  je  grad  najlepse  razsvetljen  bio.  Opisati  se 
nemoze  krasota  od  vida,  koi  sam  imao  sa  mora  na 
plamtecu  Reku.  Cudesa  arabskih  basnah  upredocise  se 
meni;  pred  mojimi  pogledi  stajao  je  ponositi  grad  sa- 
zidan  iz  vatre!  Na  parobrodu  pocemsi  od  kapitana 
sve  do  poslednjega  mornara  bili  smo  sami  Iliri.  Ka- 
petan  od  broda  Kovacid  SJarasovic  (Taliani  ga  zovu 
Marassi)  rodjen  je  Dalmatin  iz  Splieta  i  dobio  je  od 
nj.  c.  kr.  visosti  nadvojde  Franja  Dragutina  zbog  svo¬ 
jih  velikih  brodarskih  sposobnostih ,  koje  je  na  putu 
od  Dalmacie  do  Reke  pokazao ,  prekrasni  dragoceni 
parsten.  Kao  sto  su  svi  nasi  dalmatinski  morski  ka- 
petani  i  on  je  uljudan,  cedan  i  izobrazen  covek ,  a  k 
tomu  joste  dobar  gorljivi  domorodac.  Ja  ga  jednom 
zapitam:  Ima  li  zaista  toliko  morskih  kapitanah  od  na- 
sega  naroda,  kao  sto  se  govori?  Na  to  mi  rece:  Go- 
spodine  na  jednog  Taliana  broji  se  dvanaest  llirah.« 
Na  dalje  zapitam  ga:  Jesu  li  svi  dobri  domorodci? 
»Ta  svaki  posten  covek  mora  ljubiti  svoj  narod  i  svoju 
domovinu;  akoje  ona  velika  i  slavna,  sluzi  mu  cna  na 
slavu  i  na  cast,  a  ako  je  malena  i  neznatna ,  sluzi  on 
njoj  na  cast  i  slavu. a  Medju  drugimi  putnici  bio  je  i 
jednn  Bosnjak,  targovac,  koi  svake  godine  u  Carigrad 
putuje,  covek  ne  samo  izobrazen,  nego  i  knjizevan, 
veroizpovedanja  iztocnoga,  a  Ilir  dusom  i  telom.  Po- 
sle  dugoga  razgovora  sve  u  nasem  jeziku  odemo  spa- 
vati  i  ja  se  probudim  drugi  dan  ne  daleko  od  istrian- 
skoga  mesta  Salvore,  gde  lepo  sazidani  svetionik  (Lcuchl- 
thurm)  stoji.  Zatim  prodjemo  hitro  kao  munja  po- 
kraj  Pirana,  varosice  u  doinostrojstvu  mnogo  spodob- 
ne  Bakru ,  a  posle  uz  otok  Capo  d’  Istrie  i  Muje  i 
tako  dodjemo  za  10  urah  u  Tarst. 

(Konac  6e  slediti.) 


Ufirednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr  p.  ihrske  narodue  tiskarne  I*ra.  I.judevita  (iaja. 


Mi  smo  bratjo  ilirskog 
Sinci  plemena, 

Necemo  se  dakle  tog 
Stidit  imena, 

Ta  na  svetu  starieg 
Nema  roda  od  uaseg. 

Topalovic. 


Kopis  iz  iVIletakali. 

(Konac.) 

Tko  jos  nikada  po  moru  putovao  nije,  riemoze  si 
inisliti  ono  ugodno  culjenje  ,  koje  covek  oseca  ,  kad 
sa  ladje  na  kopno  stupi,  a  sve  to  jos  dvostruko  cuti, 
kada  u  koj  veliki  primorski  grad  dodje.  Prie  nekoliko 
casovah  ziblje  se  joste  na  sklopljenih  daskah  medju 
zemljom  i  nebom,  nevidi  nista  zivucega,  osim  kojega 
galeba  [Move,  morska  plica)  u  zraku  i  svoje  suputnike, 
kojih  zivot  jednako  s  njegovim  svaki  cas  u  pogibeli 
stoji  —  a  na  jedanput  leze  pred  njim  ohole  zgrade, 
koje  tisuc  i  tisuc  stanovnikab  kriju.  Na  Zalu  cekaju  i 
gledaju  sve  na  jate  Ijudi,  hoce  li  ladja  zaisto  i  za  ce- 
lo  do  kopna  doci.  Tada  se  spusli  sidro  u  dno  mora, 
lanci  se  sveze  ladja  s  kopnom,  odkuda  se  na  nju 
daska  baci  i  eto  sve  se  tura  po  toj  uskoj  stazi,  da 
cim  prie  na  zudjenu  zemlju  nogu  melne.  Ali  kad 
stupis  na  suvo,  jos  nemozes  dalje  ,  sa  svih  stranah 
okruzuju  te  bezbrojni  nadnicari  (fakini)  svaki  se  nu- 
di  za  dvorbu,  jedan  tura  drugoga  od  sebe ,  mnogi 
se  posvade  i  pobiju  ,  a  putnika  citavo  znoj  probija, 
dok  se  s  jednim  od  tih  dosadnikah  pogodi ,  da  mu 
robu  u  gostionicu  odnese  ;  nu  starpi  se,  ti  imas  jo* 
ste  s  ljudmi  govoriti,  koji  ti  preporucaju  prebivali- 
sta,  ovaj  te  vuee  ovamo,  onaj  onamo,  taj  govori  s 
loboin  taljanski ,  onaj  francezki,  drugi  nemacki,  tre- 


tji  opet  englezki ,  a  ako  covek  nezna  jezik  flegma- 
ticki,  to  jest,  da  nikomu  nista  neodgovori,  nece 
doci  prie  jednoga  sata  na  svoj  stan  ;  nu  za  mene  je 
uvek  to  najbolja  zabava  :  ja  se  nasladjujem  jedan 
cas  nad  tom  krikom  vikom  bez  da  izustim  ikoju 
reccu,  zatim  bacirn  najveseliemu  fakinu  moju  robu 
na  pleca  i  odem  s  njim  u  gostionicu,  koju  naj- 
prie  opazim. 

U  Tarstu  bavio  sam  se  samo  dva  dana  pohodivsi 
nekoje  domorodce.  Ovde  ima  kako  vain  je  poznato 
mnogo  nasih  ljudih:  Sarbaijah,  Horvatah,  Kranjacah, 
Islrianah  i  Dalmalinah,  ali  jos  ih  neveze  uzajemnost 
niti  slavjanska  niti  ilirska,  oni  ce  kasno  otvoriti  oci, 
nu  ipak  sam  upazio ,  da  nekoji  od  njih  rado  naski 
govore,  osobito  Dalmatini,  Horvati  i  Sarblji,  koji  za- 
jedno  i  kavane  polaze  ;  u  trih  kavanah  darze  se  i 
nase  novine  kao  sto  i  u  kasinih. 

Osmoga  St.  o  pdnoci  odjedrio  sam  s  parobrodom 
»Duca  Carlo  Francesco«  u  Mletke;  na  brodu  upoznao 

sam  se  s  kapetanom  u  rniru  K . cem  velikim 

domorodcem  i  ucenim  muzem,  koj  u  Padovi  sloji  i 
svako  leto  putuje,  da  se  s  nasim  narodom  upozna, 
bavi  se  mnogo  s  dogodovstinom  nasega  naroda  i  na- 
stanit  ce  se  na  leto  medju  nami  u  Zagrebu.  Medju 
ostalimi  putnici  bio  je  jos  jedan  veliki  domorodae 
nas,  opat  i  Horvat  rodjen  u  Sopronu;  vredni  slarac 
taj  govorio  je  o  nasem  narodu  i  jeziku  takovom  va* 
Irom  kao  kakav  mladic  od  20  godinah.  Napomenut 
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moram  ovde  i  jednoga  mladoga  umetnika,  rodjenog 
Redanina,  koj  a  Rim  putuje,  da  se  tamo  u  arkitekturi 
sasvim  izobrazi.  Sto  se  umetnictva  tide,  Reka  se  mo- 
ze  ne  rnalo  ponositi  sa  svojimi  sinovi,  jer  joj  zaisto 
na  cast  i  slavu  sluze  ;  tako  se  nahode  na  primer  na 
mletackoj  akademii  delle  belle  arti  4  Recana  medju 
najboljimi  ucenici.  Njihova  imena  su:  Colombo,  Ans;jelc- 
vii,  Simuneti  i  Stefanuti ,  parva  tri  slikara ,  poslednji 
kiporczac.  Colombo  dobio  je  letos  od  akademie  glav- 
nu  nagradu  i  poslan  je  u  Rim  ,  za  da  se  tamo  u  svo- 
joj  umetnosti  sasvim  izobrazi.  Od  akademie  dobivat 
de  svake  godine  800  for.  osim  300  for.  putnoga  troska. 
Neka  napreduju  svi  na  slavu  svoje  ilirske  domovine. 

U  Mletke  dosli  smo  drugi  dan  stoparv  oko  podne 
i  to  s  velikom  pogibelju,  buduci  da  je  takova  gusta 
magla  bila,  da  nismo  sa  broda  deset  korakah  daleko 
vidili,  svaki  cas  bojao  se  je  kapetan,  da  nenasarne 
na  pesak,  a  i  mimo  Mletakah  bili  bi  prosli,  da  se  ni¬ 
smo  na  Chiozote  (ribare)  namerili,  koji  su  nam  za 
dobru  placu  pravi  put  pokazali. 

Sad  sam  u  Mletcih  skoro  vec  cetarnaest  danah,  i 
ostat  cu,  ako  Bog  da,  svakako  do  konca  toga  mese- 
ca.  Vi  znate  svi,  kako  sam  ja  za  Mletke  zauzet;  to  je 
moj  najmilii  grad  na  celome  svetu.  —  Piaci  svetoga 
Marka  neima  jos  nista  podobnoga  na  svetu.  Svaki 
putnik  od  koje  godar  strane  on  dosao,  cudi  l  divi  se 
duzdevoj  palaci ,  od  koje  vkrhumetno  zidanje  mi- 
liunah  i  miliunah  stajase;  njezine  zlatne  i  oriaske  ska- 
line,  njezine  bogate  dvorane  posute  slikami  od  naj- 
glasovitiih  umelnikah,  njezine  grozu  poradjajuce  sobe 
od  strasnoga  suda  desetorice;  tamni  «mcst  uzdisajah ,« 
koi  ove  sobe  veze  sa  strahovitimi  tako  nazvanimi  »so- 
bami  olovnimi,o  i  duboke  pod  njimi  tamniee,  kojih 
vecna  tmina  s  vodom  i  trulostju  garli  se,  to  sve  cini, 
da  on,  koi  to  gleda,  duhom  tumara;  a  sto  da  recent 
o  hrarnu  svetoga  Marka,  gde  se  nevidi  nista  drugo, 
nego  umetnost  i  dragocenost,  sta  o  carkvah:  Maria 
della  salute,  Giovanni  e  Paolo,  dei  Frari  i  ostalih  ve- 
likolepnih  zgradah?  sta  o  arsenalu,  negdasnjein  kaste- 
lu,  gde  se  delaonice  svih  mogucih  rukotvorstvah  na¬ 
hode,  sta  o  tolikih  krasnih  mramornih  i  gvozdenih 
spomenicih,  sta  najposle  o  oriont  bozanstvenom  vidu, 
koi  si  samo  onaj  predstaviti  moze,  koi  je  jedanput  u 
carnoj  gonduli  po  velikom  mletackom  kanalu  plivao  i 
ljuljao  se?  —  Ali  i  turoban  zajedno  je  taj  pogled,  kad 
6ovi*k  vidi,  kako  su  najlepse  palace  zapustene ,  kako 
druge  vec  u  razvalinah  leze  i  kako  se  u  nekojih, 
gde  negda  najglasovitii  plemici  vladjahu,  sada  Cifuti 


i  spekulanti  skitaju.  —  Trebalo  bi,  da  ovamo  sva  po- 
nosita  i  ohola  gospoda  putuju,  za  da  vide,  na  sto  su 
najveci  i  najponositii  velikasi  toga  sveta  dospeli. 

Ja  polazim  svaki  dan  knjiznicu  sv.  Marka.  Naso 
sam  medju  drugimi  nekojimi  nasimi  knjigami  dva  stara 
cirilska  rukopisa,  i  dva  razderana  fragmenta  glagolska. 
Od  cirilskih  je  jedan  u  4ni  prekrasno  na  pergamentu 
pisan  i  sadarzaje  sva  4  evangjelia,  listove  apostolah  i 
poslanja,  ali  na  koncu  fali  nekoliko  listovah ;  drugi 
je  jedan  Minei  u  foliu  i  vidi  mi  se,  da  je  mnogo  starii 
od  parvasnjega ,  ima  820  listovah  i  sadarzaje  ctenja 
svetacah,  pocimlje  od  meseca  Rujna  (Sept.)  i  dovir- 
suje  se  mesecont  Listopadom  (Okt.)  i  sa  ctenjem  sve¬ 
toga  Arsenie,  arhiepiskopa  sarbskoga,  ali  ga  je  veoma 
tezko  citati,  buduci  da  ima  mnozinu  ukratjenjah,  ja 
sam  dva  dana  trebovao,  dokle  sam  se  samo  citati  na- 
ucio.  Zaliboze  nezna  se  kada  i  od  koga  su  obadva 
pisana.  Glagolska  dva  fragmenta  pisana  su  na  per¬ 
gamentu,  ali  su  tako  izderana  i  zamazana,  da  ih  pro- 
citati  nije  moguce,  samo  pojedine  reci  moci  je  raza- 
brati,  koje  sam  radi  karakterah  prepisao.  —  Osim  ovih 
redkih  pisamah  naso  sam  rnnoge  rukopise  ponajvise 
talianske,  koji  se  nase  dogodovstine  lieu;  o  ovih  na 
drugom  mestu.  —  Od  jednoga  vrednoga  priatelja  do¬ 
bio  sam  i  jednu  redku  staru  taliansku  kroniku  od 
otoka  Karka  (Veglia)  i  obiteli  Frankopanah,  kao  sto 
jos  nekoje  druge  rukopise.  Oslale  ovdasnje  knjiznice 
poradi  kratkoga  vremena  jos  posetio  nisam,  nu  pro- 
pusliti  ih  necu ;  samo  kod  franceskanah  della  Vigna 
bio  sam  ovih  danah,  ali  oni  su  mi  kazali,  da  neintadu 
nista  i  tako  je  bio  posao  gotov  na  kratkom. 

U  Mletcih  ima  i  vise  knjigarah ,  koji  se  s  proda- 
vanjem  ilirskih  knjigah  bave ;  glavni  medju  njimi  je 
Bonvechiato ,  kod  njega  naso  sam  mnogo  starih  nasih 
knjigah  i  nekoje  samo  pokupio  sam ,  buduci  da  one 
od  kojih  po  jedan  ekscmplar  irnade ,  prodati  ne6e, 
nego  ih  na  novo  tiskati  namerava,  sto  je  s  nekojimi 
vec  i  ucinio,  nu  sve  u  starom  dalmalinskom  krivo 
pisu;  to  je  uzrok,  da  ih  mi  jos  nepoznamo,  nu  u  bu- 
du6e  obedao  mi  je,  da  ce  sve  s  novim  pravopisom 
tiskati,  nova  pismena  ili  iz  Zagreba  ili  iz  Praga  do- 
baviti  si.  Valjda  ce  red  darzati.  Sto  se  pako  nje- 
govih  knjigah  tide,  donet  cu  vam  katalog,  u  kojem 
su  sve  popisane. 

Nemogu  propustiti,  da  vam  neobjavim  jednu  za 
sve  Slavjane,  a  osobilo  ilirske  knjizevnike  veoma  has- 
novitu  knjigu,  koju  je  ovdasnji  vice-praefect  od  knjiz- 
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nice  sv.  Marka  g.  Josip  Valentinelli  izdao,  pod  naslo- 
vom:  Specimen  Bibliographicum  de  Dalmatia  et  agro 
Labeatium-  Venetiis  1842.  Sadarzaje  pako  one  krjjige  i 
rukopise  u  kojih  je  slogod  o  Dalmacii,  Albanii,  C5rnoj 
Gori ,  a  ponesto  i  o  celo  j  Ilirii  pisano ,  nu  premda 
kujiga  106  listovah  u  8ni  iznost,  fali  u  njoj  jos  mno- 
go  delah,  o  kojih  do  sada  g.  izdatelj  nista  znao  nije, 
zato  namerava  isto  delo  po  drugi  put  izdati  i  moli 
sve  Hire  i  ukupno  Slavjane,  da  ga  u  tom  poslu  po 
mogucnosti  svojoj  podupru.  Ja  sam  se  s  njime  na 
putu  iz  Tarsta  upoznao  i  imam  njegovomu  priatelj- 
stvu  i  uljudnosti  mnogo  zahvaliti ,  jerbo  mi  je  u  iz- 
trazivanju  knjigah  i  rukopisah  mnogo  na  ruku  isao. 

Na  svarhu  javit  du  vam  o  ovdasnjem  nasem  du- 
hu  ilirskom.  Neka  vam  bude  to  zadosta  cuti ,  da 
na  putu  mome  nigdi  lakovih  iskrenih  i  pravih  do- 
morodacah  naso  nisam,  kao  sto  ovde.  Istina  je,  ov¬ 
de  ima  manje  stanovnikah  od  naroda  nasega ,  nego 
li  u  Tarstu ,  ali  zato  ipak  nahodi  ih  se  ovde  do- 
sla,  osobito  Dalmatinah.  Vi  znatej  iz  dogodovstine 
kako  su  Dalmatini  u  starih  vremenah  ovde  vladali, 
najglavnia  strana  od  grada,  prekrasna  obala  mletacka 
zove  se  jos  dan  danasnji  njim  na  cast  Riva  dei  Slavi 
i  Riva  dei  Schiavoni,  i  to  je  takodjer  ono  mesto, 
gde  se  jos  sada  Dalmatini  sastaju  i  gde  svoju  kavanu 
imadu.  Istina  je,  da  sada  vec  ovde  Mletcani  neski- 
daju  svoje  kape  pred  njimi,  kao  sto  su  negda  morali. 
Ali  ih  jos  uvek  u  velikoj  casti  darze ,  jerbo  znadu, 
da  njihov  grad  nikad  to  postao  nebi,  sto  je  bio,  da 
nije  bilo  Dalmatinah.  —  Mi  znamo,  kako  su  ih  isti 
spisatelji  mletacki  u  pesmah  svojih  slavili;  za  primer 
navodim  reci  glasovitoga  Goldoni- a  ,  koje  on  u  svojoj 
drami :  »La  Dalmatina«  vise  pulah  napominje.  Tako 
veli  u  cinu  1.  prizoru  3.  Dalmatinka  Zandira,  cim 
kao  urobljena  pred  afrikanskoga  Muhamedanca  dodje, 
sledeoe  reci : 

Pria  di  negar  la  patria,  perder  saprei  la  vita. 

In  Illirica  terra  nacqui,  non  lo  nascondo. 

Ho  nelle  vele  un  sangue  noto  e  famoso  al  mondo, 
Sai.gue  d’  illustri  eroi  d’  eterna  gloria  erede, 

Che  alia  sua  vita  istessa  sa  preferir  la  fede. 

Che  piu  d’  ogni  grandezza  ama  il  natio  splendore, 
Che  la  fortezza  ispira,  e  il  militar  valore. 

Della  Dalmatia  in  seno  ho  il  mio  natal  sortito. 
Dove  1'  adriaco  mare  bagna  pietoso  il  lito. 

A  u  prizoru  4.  govori  pomorski  kapetan  Radovid 
is’omu  Afrikanu  ovako : 


Badovit. 

Son  io  quell  Radovich,  il  dt  cui  nome  e  noto 
Dal  mar  che  Africa  bagna  a  ogn’  angolo  remoto. 
Son  d’  Illirica  patria,  patria  famosa  al  mondo, 

Che  di  memorie  illustri  vanta  il  terren  fecondo, 

E  il  san  le  genti  vostre  qual  sia  il  nostro  valore, 
Se  san  ferir  quest’  armi,  e  se  i  Schiavoni  han  cuore. 
A  u  poslednjem  prizoru  cina  o.  veli  pesnik  najpo- 
sle  istinite  i  junacke  reci: 

E  della  gloria  illirica  il  mar  pieno  e  la  terra : 

Che  siam’  fedeli  in  pace  e  vittoriosi  in  guerra. 

To  isto  govore  jos  i  sadasnji  Taliani  o  Ilirih  na- 
sledujuci  slavnoga  Goldonia,  a  nasi  domadi  i  inostrani 
dusmani  kako  oni?  —  S  Bogom. 

U  Mletcih  23.  Studenoga  1842. 

Kukuljevii  Sakcinski. 


Sveslavjanske  vesti. 

(Sve to  pismo  u  ilirskom  jeziku.)  Zadarska  gazzet- 
ta  od  9.  Kolovoza,  broj.  63  donosi  vest,  da  je  pre- 
castni  gospodin  Ivan  Matij  Skarid,  kanonik  za- 
darski,  doktor  bogoslovja,  i  bivsi  professor  nauka 
od  sv.  pisma  staroga  i  novoga  zakona  i  jezikah  iz- 
tocnih,  naumio  izdati  u  ilirskom  jeziku  sve  sveto  pi¬ 
smo,  stari  i  novi  zakon,  u  18  knjigah  u  8ni.  s  dodat- 
kom  najshodnijih  i  ucenih  razlaganjah  od  najvede  ko- 
risli  za  duhovnictvo,  otce  obiteh  i  odhranitelje.  G. 
Skaric  bavi  se  vec  vise  godinah  s  prevodjenjem  sve- 
tih  knjigah ;  i  spomenuta  gazzetta  pise  o  tom  slede- 
da:  U  doba,  kad  biblicko  druztvo  po  svih  krajih 
zemlje  razsipava  svoje  promenjene  i  gole  prevode 
(po  glasu  novinah  razdelilo  je  ono  druztvo  god.  1841. 
14  do  15  miliunah  eksemplarah  svetoga  pisma),  ufa- 
mo  se,  da  nede  bit  neugodno,  ako  na  svet  izidu  ona 
pisma ,  koja  razsveduju  pamet  i  razcinjaju  onu  tv4r- 
dost  sardacah,  koja  kadkada  preti  druztveni  red  pre- 
vArnuti. 

S  toga  je  i  g.  arcibiskup  zadarski,  Josip  Franko 
od  Pavle  Novak,  pisuc  iz  Neuhausa  u  Ceskoj  od  da- 
na  6.  Travnja  1839,  pak  5.  Secnja  i  29.  Ozujka  1840 
nukao  vrednoga  pisatelja  ,  neka  neuslrasen  obstoji  u 
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zapodetom  prevodjenju  i  toli  dobrom  i  potrebitom 
tumacenju  i  razlaganju  svetoga  pisma,  dodavsi,  da 
osobiti  i  temeljiti  nauk  u  svih  granah  bogoslovja,  kao 
takodjer  poznanje  svih  glavniih  narecjah  slavjanskih, 
zadovoljni  su  jamac,  da  ce  ovaj  trud  g.  kanomka  bid 
vele  spasonosan. 

I  zaisto  precastni  g.  Ivan  Mischiatto  ,  kanonik  i 
kapitulski  vikar  u  Dubrovniku  varseci  narocitu  volju 
prevrednoga  pokojnoga  biskupa  dubrovackoga ,  An- 
tuna  Giuricea,  pisao  je  dm.  Skaricu  od  29.  Svibnja 
t.  g.  preuljudnu  preporuku  s  najvecim  potaknutjem, 
da  dovarsi  svoj  prevod  svetoga  pisma  ,  koje  provi- 
djuje  prikladnimi  biljezkami  i  najboljimi  razjasnjenji, 
i  koje  nam  je  dosad  sasvim  manjkalo.  G.  Mischiatto 
je  sain  nekoje  komade  ovoga  prevoda  od  staroga  i 
novoga  zakona  procitao,  i  nasao  je  delo  varlo  dobro. 
I  sbilja  g.  kardinal  Fransoni,  prefekt  od  propagande, 
vidivsi  prosaste  godine  p5rve  svezke  rukopisa  od 
prehvaljenoga  dela,  izvolio  je  izjasniti  svoj  sud  :  da 
bi  onaj  uceni  bogoslovac,  morao  sto  prie  na  svet  iz- 
dati  takovo  delo.  Dapace  hoce  ,  da  pomogne  izda- 
vanje  tako  golema  dela ,  i  ponudio  mu  je  bez  place 
tiskarnicu  od  propagande  (u  listu  od  31.  Svibnja  1841.) 

S  ovimi  opazkami  prestat  cemo  dulje  govoriti  o 
tom  delu  ,  koje  se  samo  sobom  preporuca  ,  sceneci, 
da  nije  potrebe  hvaliti  delo,  koje  ucinjeno  od  ucena 
coveka  ,  moral  ce,  izic  povoljno  ilirskomu  narodu,  i 
od  najvece  koristi  za  svakoga,  koi  razumi  ilirski.  Ne- 
cemo  da  tim  zadosla  pohvalimo  zaslugu  vredno^a 
spisalelja ;  jer  on  je  vec  za  svoje  prekoristno  delo 
nasao  platju  u  svojem  sarcu,  i  u  zahvalnosti  svih  Iju- 
dih  dobre  volje.*)  j/. 

(./.  G.  Kohl  o  ruskom  knjiienstvu.)  Medju  ruskimi 
knjigoprodavaoci  u  Petrogradu  najpoznatii  je  bez  sum- 
nje  Smirdin.  Covek  se  cuditi  mora  neizmernom  mnoz- 
tvu  prekrasno  utistenih  knjigah,  koje  su  na  njegove 
troske  izisle  i  sveudilj  joste  izlaze.  Nikada  nije  se 

*)  Zcliti  bi  bilo,  da  bi  so  ovo  prekoristno  ddlo  novim  na- 
sim  pi  avopisom  udalo,  jer  talianski  pravopis,  kojem  je  bez  dvoj- 
be  pisano,  pozuat  je  samo  u  malenoj  Dalmacii  —  a  na  suprot 
nas  novi  svaki  dan  se  -vise  i  vise  razprostranjnje,  i  vec  je  i  u 
iste  obcinske  skoie  kraljevinah  Horvalske  i  Slavonske  po  visjoj 
naredbi  uveden.  * 


moze  bid  u  Rusii  tako  zlo,  na  tako  hardjavoj  hardi, 
tako  ruznimi  slovi  i  tolikim  bezomedjasenim  pomanj 
kanjem  ukusa  i  tocnosd  tiskalo,  kao  jos  pred  kratko 
doba  skoro  po  svuda  a  jos  i  sada  gdegde  u  Ne- 
mackoj.  Pocetkom  ovoga  veka  pako  natoliko  se  je 
podigla  umetnost  krasnoga  pisanja  i  knjigo-dskanja  u 
Rusii,  da  covek  ovde  proizvodah  videti  moze ,  koji 
se  s  najlepsimi  od  svake  druge  zemlje  uzporediti 
mogu.  Obicno  su  sve  ruske  knjige  na  cvarstom  pa- 
piru  i  osobito  velikimi  slovi  utistene  ;  ali  ima  i  izda- 
njah  u  dvanaestini  i  sestnaestini,  koja  su  tako  uresna 
i  lepa,  da  se  svakomu  dopasd  moraju.  Dobitak,  koj 
ruskoj  literaturi  iz  ove  polepsane  izvanjosti  raste,  nije 
malen :  ruske  knjige  iz  Smirdinove  dskarne  mogu  se 
smelo  na  stolih  najvecih  gospojah  uz  najuresnia  iz- 
danja  od  Pariza  i  Londona  pokazati  i  ono  je  vreme 
vec  odavna  proslo ,  kada  su  velikasi  ruski  u  svojih 
skoro  sasvim  francezkih  knjiznicah  i  po  koju  rusku 
knjigu  u  prahu  dolnjih  policah  darzali.  Ruske  knji¬ 
ge  sada  podpuno  napunjuju  cele  vlasdte  za  nje  opre- 
deljene  ormare.  Ne  samo  velikoca  mnogih  ruskih 
knjigoprodavaonicah  u  Petrogradu  i  Moskvi ,  od  ko- 
jih  nekoje  preko  100,000  svezakah  broje,  nego  i  ne- 
izmerne  place,  koje  izvarsni  spjsatelji  za  svoja  pisma 
dobivaju,  dokazuju,  nakoliko  se  je  rusko  knjigotar- 
ztvo  u  novie  doba  podiglo.  La  merilo  neka  sledece 
izvestje  sluzi:  Ima  ruskih  spisateljah,  koji  su  si  vec 
velika  vise  cetvarokutnih  miljah  sadarzavajuca  dobra 
iz  svojih  tintarnicah  izcarpili;  nekoje  vazne  osobe  do¬ 
bivaju  5000  do  7000  rub.  na  godinusamo  zato,  sto  svoje 
ime  uzljubljenom  casopisu  kojemu  posudjivaju,  a  ima 
povremenih  listovah,  koji  do  20,000  predbrojiteljah 
imaju.  Najvece  novie  delo,  na  kojem  siaset  pomnji- 
vo  pisu<$ih  rukah  radi,  jest  velika  ruska  narodna  En- 
ciklopedia ,  koja  ce  ogroman  broj  svezakah  sad<irza- 
vati  i  od  koje  surobotnici  (Mitarbeiter)  za  svaki  tabak 
po  100,  200  i  vise  rubaljah  dobivaju,  iz  cesa  se  za- 
kljuciti  moze,  da  izdavaoci  ovoga  dela  na  znatan  broj 
kupacah  racunati  moraju.  Ruska  literatura  sada  je 
dosta  jaka ,  za  da  se  sa  francezkim  knjizenstvom  u 
Rusii  ne  samo  natecati ,  nego  da  ga  u  mnogih  viso- 
kih  kruzih  dapace  i  nadkrilili  moze. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  G  a  j. 

Tiskom  tr  p.  ilirske  narodue  tiskarne  lira.  Ljndevita  Gaja. 


O  vainosli  narodne  nosnje. 


Garljaj,  celov,  uzdah  i  pogled  plamteci, 
U  kome  se  oba  raztopit  mniasmo, 
Bjahu  nase  straznje,  tihoglasne  reci, 

I  kao  trudne  magle  dve  se  razastasm 


Ljubve  tumackinje,  mlade  verenice, 
Vasa  sluzba  presta,  sluzba  lake  muke, 
I  sada  ste  bedne,  jadne  udovice. 


Stono  ribi  voda,  suznome  sloboda, 
Sto  slepome  svetlost,  ptici  lug  zeleni, 
Sto  lj  igla  setka  na  karmi  od  broda. 

Sad  va  uspomeni  zivimo  jeditoj, 

Casi,  ure,  danci  prolaze  k6  prije, 

VI  meni  u  stanci  otoj  strahovitoj 
Silnie  neg  prije  tesno  sarce  bije. 


Docim  s  jedne  strane  s  iskrenim  veseljem  gleda- 
mo,  kako  se  domoljubna  cutjenja,  misli  i  dela  sve  vise 
razprostiru,  kako  se  broj  onih,  koje  duh  narodnosti 
nadahniY,  dan  na  dan  uinnozava  :  nemala  zalost  obuzi- 
ma  nam  s  druge  strane  sarce,  kad  vidimo,  da  nam 
joste  sveudilj  manjka  izvanjski  znak  ili  simbol,  po  kom 
bi  nase  unutarnje  cutjenje  iavno  ocitovali ;  da  joste 
neima,  bi  rec,  izvanjske  boje  preporodjena  nasa  narod- 
nost,  i  da  joste  samo  kao  ceta  vojnikah  bez  barjaka 
bludimo :  —  neima  bo  kod  nas  narodnoga  nosiva.  Sa¬ 
mo  prosti  narod  veran  je  joste  onoj  odeci,  koju  su 
mu  njegovi  stari  ostavili ;  samo  u  zabitnih  varosicah 
i  neznatnih  selih  gledati  mozemo,  kako  se  narodnost 
po  narodnoj  nosnji  i  jeziku  iskreno  ocituje :  u  varosih 
zavlada  preziranje  svega  toga,  sto  bi  i  malo  samo  oci- 
tovati  moglo  horvatsko,  slavonsko,  dalmatinsko  itd., 
jednom  reeju  ilirsko  poreklo ;  visji  i  srednji  stalisi  g^r- 
le  s  malom  iznimkom  svi  tudje  jezike,  tudje  oprave, 
tudje  obicaje.  Zar  to  nije  ociti  dokaz  licumarstva,  ili 
strasljivosti,  neznanosti  ili  neshodna  stida  ?  —  zato  du- 
diti  se  moramo,  kad  vidimo  domoljuba  ili  domorodku 
u  opravi,  koja  se  ni  najmanje  neslaze  s  njihovim  mis- 
ljenjem,  dapace  malo  ne  sumnjili  bi  o  pravom  rodo- 
ljubju  onoga,  koi  se  stidi,  ili  boji,  ili  uzteze  narod- 
nu  opravu  obuci.  Jer  posten  covek,  sto  zeli  biti,  o 
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cem  je  uveren,  da  mu  to  na  cast  sluzi,  to  on  ne  samo 
u  sarcu  odobrava,  nego  i  izvana  istinitost  toga  poka- 
zati  nastoji,  sto  mu  u  njedrih  plarati ;  on  nastoji,  da 
ga  i  drugi  Ijudi  za  toga  darze,  sto  je ;  suprotivno  lju- 
di,  koji  drugo  misle,  a  drugo  izvana  pokazuju,  ocito 
svedoce,  da  su  oni  samo  napola  uvereni  o  tom,  sto  u 
sArcu  goje,  ili  da  im  nije  do  toga  stalo  kojoj  stranki 
da  ih  brojimo ;  oni  se  darze  nijedne  i  obe  stranke. 
Ali  drugacie  radi  pravi  domoljub,  on  bo  je  uveren  o 
svetosti  stvari ,  za  koju  vojuje ,  o  spasonosnosti  sloge 
ilirske,  o  uzvisenosti  svoje  ilirske  ili  napose  horvatske, 
slavonske,  dalmatinske  itd.  narodnosti,  i  zato  se  nestidi 
onoga  ognja ,  koi  mu  u  njedrih  plamti ,  i  ljubavi  pra- 
ma  rodu  i  domovini,  dapaee  zeli,  da  to  i  svi  drugi 
znadu,  da  mu  se  tako  rekuc  iz  vanjske  slike  cita,  sto 
unutri  goji.  Ovo  on  moze  postignuti  samo  narodnom 
nosnjom,  koja  je  isto  tako  biljega  naroda  i  cast  narod¬ 
nosti,  kano  narodni  jezik,  pies,  gudba  i  obicaji.  U 
ovom  nam  obziru  Francezi  za  sjajni  izgled  mogu  biti. 
INikada  nece  Francez  svoj  jezik  ili  svoju  narodnu  opra- 
vu  zatajiti  i  s  tudjom  zameniti ;  on  znade,  da  je  Fran¬ 
cez,  ponosi  se  tim,  kano  najvecim  blagom,  te  bas  za¬ 
to,  ne  samo  kod  kuce,  nego  kamogod  dodje,  po  svo- 
joj  opravi  nastoji  pokazati,  da  je  on  sin  roda  francez- 
koga ;  ne  boji  se  da  ce  ga  tko  radi  toga  izsmehavati, 
takvoga  on  prezire,  niti  se  da  rodu  svomu  spodobnom 
pogardom  otudjiti;  sto  pako  francezi  pojedine  casti  na- 
rodne  svoje  oprave  tako  rado  promenjaju,  to  si  lahko 
tumacit  mozemo  iz  prirodjene  Francezom  nestalnosti. 
Nu  mi  Slavjani,  i  s  nami  veci  dio  europejskih  naro- 
dah,  mesto  da  bi  na  primer  Francezah  narodnu  na¬ 
su  opravu  upotrebljavali,  posve  na  opako  primer  ovaj 
tumacivsi  mislili  smo,  da  ce  onda  zraka  od  francezke 
slave  i  nas  obasjati ,  ako  mi  francezku  opravu  popri- 
mimo.  Kolika  je  to  prevratjenost !  Da  Francez  dru¬ 
gi  koi  jezik  i  nosnju,  a  ne  bas  francezku  kod  sva- 
ke  prigode  upotrebljava ,  ne  bi  on  ni  posto  one  vaz- 
nosti  kod  drugih  narodah  nasao,  koje  sada  uziva.  Nje- 
ga  bi  isto  tako  drugi  narodi  prezirali,  kao  sto  on  sada 
ostale  narode  (i  to  s  jedne  strane  pravedno)  prezire, 
gledajuci,  da  sve  domace  zabacivaju  i  samo  za  tudjim 
hlepte.  Narodna  nosnja  jeste  dakle  jedna  strana  teme- 
lja,  na  kom  se  narodni  ponos  osniva.  Ko  sam  sebe 
nepostuje,  nemoze  zahtevat,  da  ga  drugi  postuju.  A 
kako  da  mi  javno  privarzenost  nasu  k  narodnosti  bolje 
pokazemo,  nego  ako  primimo  narodne  oprave  ?  Hoce- 
mo  li,  da  vaznost  stecemo  kod  drugih  narodah,  mora- 
mo  im  pokazati,  da  i  mi  cenimo  nasu  domovinu  i  po 


tom  samih  sebe.  Netreba  za  ovo  bogatstva  i  prostra- 
nosti,  nego  samo  rodoljubja.  INeznatna  Sparta  nije  se 
odlikovala  zlatom  i  srebrom ,  nisu  onde  cvale  umetno- 
sti ;  a  malena  ova  darzava  stekla  je  ipak  vaznost  kod 
svojih  susedah  i  kod  svih  izobrazenih  i  najkasniih  po- 
tomakah.  Po  cem  ?  Jerbo  se  je  odlikovala  domoljub- 
jem.  Spartanac  je  samo  za  domovinu  zivio  i  sve,  sto 
je  bilo  spartansko,  varhu  svega  ljubio ;  i  onda ,  kad  je 
domovina  njegova  najvise  cvala,  sluzio  se  je  Spartanac 
svojom  prostom  narodnom  opravom,  i  bas  to  ucini, 
da  su  mu  se  susedi  njegovi  divili.  Nu  ne  samo  izvan 
domovine  nego  i  unutri  razprostire  obcenito  upotreh- 
ljenje  narodne  oprave,  narodni  ponos  i  po  ovom  lju- 
bav  prama  domovini.  —  Da  domovina  nasa  bude  srec- 
na  i  slavna,  nije  dosta  ako  ju  nekoji  samo  ljube,  nego 
treba  da  njoj  sva  deca  budu  privarzena.  Ali  za  pro- 
sti  narod  neima  vecega  razloga  za  naklonost  k  rodu  i 
narodnosti,  nego  to,  kad  vidi ,  kako  se  i  visji  stalisi 
primaju  toga,  sto  je  domorodno,  kako  i  oni  narodno- 
mu  jeziku,  narodnomu  plesu,  narodnoj  nosnji  podelju- 
ju  stovanje,  to  na  njega  vise  deluje,  nego  Demostheni 
i  Ciceroni,  on  ce  s  ponosom  ocito vati,  da  je  on  Hor- 
vat  ili  Slavonac,  on  ce  s  ponosom  svoju  opravu  gle- 
dati,  kad  vidi,  da  gospoda  istom  se  odecom  sluze.  — 
Nu  kazat  ce  tko :  » gospoda  ce  svu  vaznost  izgubit  kod 
prostoga  puka,  ako  se  budu  s  njim  jednakom  opravom 
sluzila !«  A  ja  se  usudjujem  bas  protivno  tvarditi,  t.  j. 
da  bi  gospoda  mnogo  vecu  vaznost  kod  naroda  stekla, 
kad  bi  narodnu  odecu  nosila.  Narod  prosti  smatra 
visje  stalise  za  svoje  ogledalo  i  misli,  da  dobro  cini 
nasledujuci  ih,  i  za  to  sve  stogod  kod  onih  vidi,  to  za 
krepost  darzi  i  sto  oni  osudjuju,  to  i  on  kano  opacimi 
zabacuje.  Odtuda  proizlazi  nastojanje  prostih  ljudih, 
uloviti  nekoliko  tudjih  recih  iz  govora  svoje  gospode, 
kojimi  se  oni  potom  kod  svake  prilike  kano  nekim  od- 
likujucim  znamenjem,  ponose.  To  je  izvor  pogibelne 
razsipnosti  u  opravi,  koju  svaki  dan  kod  slugah  i  sluz- 
kinjah  gledamo :  ovi  bo  misle ,  da  prestaju  biti  sluge, 
kad  odmetnu  narodnu  svoju  opravu,  i  primu  francez- 
ku  modu.  Doklegod  se  dakle  gospoda  opravom  budu 
razlikovala  od  svojih  slugah  i  od  prostoga  puka,  dotle 
ce  ovaj  sceniti,  da  plemstvo,  i  njegova  prednost  u  tom 
samo  stoji,  sto  gospoda  drugu  nose  opravu;  dotle  ce 
svaki  prostak  francezke  hlace  nositi,  misleci,  da  je  vec 
po  tom  oplemenjen.  To  je  jedini  uzrok,  zasto  u  nase 
vreme  nizji  stalisi  za  gospodskom  nosnjom  toli  hlepte; 
zasto  se  sada  sluga  uzporedjuje  s  gospodarom,  sluzav- 
ka  s  gazdaricom,  prostak  s  ucenim,  kad  jednaku  s  nji- 
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mi  opravu  obuku.  Nu  kad  bi  gospoda  jednaku  nos- 
nju  s  prostim  narodom  nosila  ,  tek  onda  bi  ovaj  uvi- 
dio,  da  haljina  necini  coveka,  da  ima  osim  odece  i 
drugib  stvarih,  koje  nam  prednost  i  vaznost  pribavlju- 
ju,  i  kao  sto  ih  sada  u  zlu  sledi,  sledio  bi  ih  tada  u 
dobru.  Puk  ,  koi  je  onda  samo  zato  visje  stalise  sto- 
vao,  sto  su  mu  se  ovi  u  inostranjskoj  nosnji  pojavljali, 
vidio  bi  druge  unutarnje  kreposti  i  nastojao  bi  nasle- 
dovanjem  ovih  oplemenit  se.  Ovako  doeim  bi  si  ucen 
ili  plemic  ljubav  nizjega  puka  pribavio ,  i  sarca  svih 
podloznikah  predobio,  kad  bi  njihovu  nosnju  primio , 
prisilio  bi  ih  tako  rekuc,  da  ga  radi  njegovoga  rodo- 
Jjubja  hvale :  a  zar  hvala  ova  nije  lepsa  i  trajnia,  ne- 
go  li  prazna  slava ,  na  nistetnoj  opravi  osnovana  ?  — 
Da  nasa  vaznost  nikakva  ustarba  po  tom  netarpi,  ako 
se  mi  nosujom  nerazlikujemo  od  naroda,  to  nam  je 
ovih  danali  slavni  Vucic  u  Sarbii  pokazao.  S  carve- 
nom  svojom  kapom,  u  gunjcu  i  opancih  postao  je  on 
vojvoda  sarbskoga  naroda  i  proterao  sve  zlatom  i  sre- 
broin  nakitjene  nepriatelje,  te  malo  sto  ga  i  za  kneza 
od  Sarbie  ne  odabrase.  Dobro  to  znadu  svi  ostroum- 
ni  vladaoci,  koliko  narodna  odeca  na  narod  deluje ,  i 
zato  hoteci  si  kod  naroda  pucnost  ( Popularitdt )  priba- 
viti,  svagde  mu  se  u  narodnoj  opravi  pokazuju  *  i  sve 
sto  je  narodno  stuju.  Na  ovaj  nacin  je  steko  ljubav 
i  pouzdanje  svoga  naroda  Oto,  garcki  kralj  i  supru- 
ga  njegova ,  koji,  akoprem  obadva  nemackoga  roda, 
nista  ne  manje  upotrebljavanjein  garckoga  jezika  i 
garcke  narodne  oprave  kod  svake  prilike  podloznikoin 
svojim  ocituju,  da  postuju  sve  ono,  sto  je  gareko,  da 
to  za  srecu  darze,  sto  se  mogu  k  Garkom  brojiti.  Nu 
mnogi  govore  :  »valja  nam  duha  vremena,  najvecega 
tog  moralnoga  gospodara ,  slusati ,  i  zato  valja  i  osta- 
relu  narodnu  opravu  zabaeiti,  te  novu,  vremenu  nase- 
mu  shodniu  primiti ;  mi  bi  po  tom  nepriateljstvo  na- 
predovanja  ocitovali,  mi  bi  natrazke  isli  i  svu  vaznost 
kod  narodah  izgubili,  kad  bi  se  mi  od  francezke  ob- 
cenite  mode  odlucili  i  k  nasoj  narodnoj  nosnji  povra- 
tili.«  Akoprem  se  ovaj  prigovor  na  parvi  vid  puno 
vazan  i  temeljit  eini,  to  ipakj  ako  ga  pozornie  promo- 
trimo,  i  on  se  u  prah  razpada.  Jer  kao  sto  su  stari 
Slaveni  dva  poglavita  boga  verovali,  Beloboga,  stvori- 
telja  svega  dobra,  svetla  i  kreposti,  i  Carnoboga,  po- 
cetnika  svega  zla,  greha  i  nesrece  ;  isto  tako  valja  i 
nain  razlikovati  beloga  (dobroga)  duha  vremena  od 
carnoga  (hudoga)  duha  vremena.  Vreme  bo  je  nase, 
tstma,  doba  napredovanja ,  ja  zahvalno  spoznavam  sva 
ona  dobrocinstva,  koja  ono  covecanskomu  rodu  prini. 


i  rado  dopustam,  da  nam  na  toliko  glas  njegov  treba 
slusati ,  jerbo  glas  ovaj  glas  je  Beloduha ;  nu  u  nase 
vreme  vlada  joste  Carnoduh,  t.  j.  ninoge  mahne,  koje 
su  izvor  mnogih  zalah ,  i  koje  mi  niposto  nesmemo 
odobravati  ili  slediti.  Medju  opake  i  hude  vlastitosti 
ovoga  Carnoduha  svim  se  pravorn  broji  nenasitna  po- 
hlepa  za  odecom,  ili  tako  zvana  mcda.  Oprava  je  po¬ 
stala  kod  mnogih  ljudih  jedina  svarha  zivota,  od  jutra 
do  vecera  nista  drugo  nerade,  nego  se  oblaee;  nad 
opravom  nepoznadu  nista  vazniega ;  dobivsi  u  ruke 
novine,  najprie  gledaju,  koja  je  nova  moda,  i  tek  on¬ 
da,  sto  radi  domovina.  Pohlepa  ova  za  opravom  rak 
je  ( Krcbsscliaden )  nasega  vremena,  sve  dalje  i  dalje 
prostiruci  se  i  srecu  ljudih  prozdiruci ;  pohlepa  ova 
mnoge  je  veo  obiteli  osiromasila ,  da  i  cele  varosi  u- 
propastila ,  te  ljudem  k  mnogim  dosada  nepoznatim 
opacinam  put  otvorila.  Moze  li  bit  dakle  moda  glas 
duha  vremena  ?  Niposto  nemoze !  Jer  duh  vremena 
nesme  se  protiviti  zakonom  razuma ,  budu6  da  je  sin 
razuma,  on  nam  dakle  to  samo  moze  zapovedat,  sto 
je  bolje ,  i  to  samo  zabranit ,  sto  je  zlo  ;  on  nemoze 
nesto  zabranjivati  zato,  sto  je  staro,  nego  zato,  sto  je 
neshodno.  Kad  bi  mi  dakle  ukora  bili  vredni,  nasto- 
jeci  starinsku  nasu  nosnju  uzkresiti,  isti  prikor  zaslu- 
zuju  i  Francezi  i  ostali  narodnu  svoju  nosnju  stujuci 
narodi.  II  je  mozebit  oprava  njihova  bolja,  shodnia, 
lepsa  ?  Koja  je  to  pako  oprava ,  sto  duh  vremena  zah- 
teva  da  ju  primimo  ?  Na  pitanje  ovo  tezko  <5e  zaisto 
odgovor  najti  i  najvatrenii  mode  priatelj,  buduc  da  se 
ova  svakih  cetarnaest  danah  menja.  A  koliko  je  to 
smesno  ocitovati ,  da  ono ,  sto  je  danas  od  svih  mode 
priateljah  za  lepo,  shodno,  krasno  proglaseno,  da  ce 
se  ono  posle  nekoliko  danah  kao  ruzno  i  hardjavo  za- 
baciti,  pak  opet  nesto  primiti  sto  se  je  prie  deset  go- 
dinah  za  lepo  darzalo,  za  da  se  posle  malo  danah  i 
ovo  zabaci.  I  tako  se  modni  svet  neprestance  na  je- 
dnom  mestu  varti ,  kano  rogac  ( Hirschkdfer ) ,  kojega 
dete  na  konac  priveza,  i  onda  ga  pusti  da  leti.  Kazati 
dakle,  da  se  modi  zato  treba  klanjati,  sto  je  ona  plod 
nasega  napredujucega  veka,  nista  drugo  neznaci,  nego 
satiru  govoriti  na  napredovanje,  i  to  tim  vise,  sto  mo- 
dne  oprave  niti  svarhi  odece  u  obce,  niti  estetiki  bo¬ 
lje  neodgovaraju ,  nego  li  narodna  nosnja.  Svarha  bo 
svake  oprave  ta  je,  da  nam  obranu  od  sunca,  zime  ili 
kise  pruza,  a  prava  lepota  kojegod  odece  u  tom  stoji 
da  razmerje  udovah  covecanskoga  tela  u  lepoj  nam 
slici  pokaze.  Nu  prispodobimo  samo  nekoje  strane  sa- 
dasnje  nosnje  s  ovom  svarhom ,  da  li  njoj  one  odgo- 
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varaju.  Zenski  skraljak  (sesir)  valja  da  bi  imao  pokri- 
vati  glavu  i  braniti  ju  od  zime  i  pripeke,  a  skarljak 
glavu  ostavlja  golu,  te  zatiljak  pokriva.  Zenske  cipele 
valja  da  bi  imale  nogu  zavijat  i  branit  ju  u  zimsko  lli 
kisovito  doba ;  pa  zena  nemoze  u  vecu  smutnju  dojti, 
nego  kad  je  primorana  blatnom  stazom  hodati,  jer  ju 
je  strah  pri  svakom  koraku,  da  ce  cipelu  izgubiti ;  da 
mucim  od  naduvenih  rukavah  itd. ,  koje  zaisto  nebi 
hi' tela  nijedna  gospoja  za  merilo  svoje  ruke  darzati. 
Isto  tako  je  to  s  muzkom  opravom.  Da  mimoidjem 
ostalo,  kakvo  je  to  odelo  frak  ?  Yec  postanak  ove  ha- 
ljine  toliko  je  smesan  i  potisten,  da  samo  zaliti  mora- 
mo  onoga ,  koi  misli ,  da  obukavsi  frak.  Bog  zna  kak- 
vu  je  vaznost  s  njim  obuko.  Kazu  t.  j.  da  mornari 
prosti,  iza  kako  su  penjuci  se  uz  katarke  kapute  svoje 
izpreda  oglodali  i  oparljali  odrezivaju  prednju  stranu 
kaputa  i  zakarpavsi  odrezanimi  komadi  podarpane  lak- 
te,  novu  si  opravu  nacinjaju.  To  potvardjuje  i  zna- 
menovanje  reci  frak;  ova  rec  proizlazi  iz  englezkoga 
wrack,  t.  j.  ostanci  razkarsene  ladje,  a  frak  oznacuje 
ostanke  razkarsenoga  (ili  prosaicki  govoreci  »poderano- 
ga«)  kaputa.  —  A  sada  je  frak  ipak  najvaznia  oprava 
u  Europi;  na  bal  nije  ni  dopustjeno  u  drugoj  haljini, 
nego  u  fraku  dojti,  po  svoj  priliki  zato,  sto  inisle,  da 
ostraznja  dva  krila  tancarom  sliku  pticali  podeljuju. 
—  Da  mi  pako  ove  reci  nijedan  frakonosa  nezameri, 
primetjam,  da  ilirska  jedna  poslovica  glasi :  »vuce  se 
rep  za  njim,«  t.  j.  govori  se  za  njim  kojesta  ruzno.  Pa 
sta  da  kazem  od  sadanjih  burnusah  ?  Burnus  je  naro- 
dna  oprava  Mamelukah,  poludivjega  jednoga  naroda  u 
Afriki.  —  Dakle  je  to  odlicnie  uzporediti  se  s  Marne- 
lukom ,  nego  li  s  Horvatom  ?  —  A  zasto  nose  siroke 
one  i  razparane  rukave  ?  Valja  da  hoce  da  slicni  budu 
onim  ljudem ,  koji  iz  posve  drugih  uzrokah  poderane 
nose  rukave !  O  Cory  don,  Cory  don  etc.  U  cem  dakle 
nadvisuje  francezka  odeca  narodnu  nasu  nosnju  ?  Zar 
surka  podeljuje  coveku  sliku  napunjene  vrece ,  kano 
burnus  ?  Svarhi  oprave  neodgovara ,  a  jos  manje  od- 
govara  gori  naznacenoj  definicii  lepe  oprave.  Neima 
zaisto  dovoljna  uzroka  za  to,  da  mi  primimo  tudju  o- 
decu  i  zabacimo  nasu  narodnu,  koju  inostrani  putnici, 
putovavsi  po  Ilirii,  nemogu  dosta  nahvabti.  —  Ali  na 
to  nas  pobudjuje  i  zahvalnost  prama  nasim  dedovom 
Mi  se  tako  rado  ponosimo  slavnimi  cini  nasih  predjah, 
mi  tako  rado  hvalimo  domacitost  nasih  majkah :  za¬ 


sto  bi  se  dakle  stidili  s  onom  opravom,  u  kojoj  su  oni 
ovu  slavu  stekli.  Ako  smo  mi  Slayjani ,  ili  na  pose 
Iliri,  ako  tako  mislimo,  kao  sto  su  nasi  vredni  prade- 
dovi  mislili,  ako  istu  slavu  steci  zelimo,  koja  nad  gro- 
bi  nasih  predjah  sveti,  zasto  se  nebi  i  onako  oblacili, 
kano  nasi  dedovi  ?  Ako  znacaj  nas  je  izvorni,  zasto 
da  budu  nasa  odeca  uzajmljena  ?  Narod  taj  se  najvise 
odlikuje,  najvecu  jakost  unutri  i  vaznost  vani  posedu- 
je,  koi  ono,  sto  su  mu  dedovi  ostavili,  dotle  kano  sve- 
tinju  brani  i  cuva,  doklegod  mu  razum  nevaljanost 
ovoga  nepokaze.  Ako  dakle  narod  iz  severnih  u  juz- 
ne  pokrajine  preselivsi  se  originalnu  bundu  zimnu  s 
opravom  susednoga  naroda  zameni,  to  mu  nitko  ne¬ 
moze  zamerit;  nu  Iliri  mogu  slobodno  svoju  surinu. 


Poljaci  svoju  camaru*)  nositi,  jerbo  im  jos  nitko  ni- 
je  pokazao  neprikladnost  ovih  haljinah.  INesledi  odan- 
le,  da  oni  budu  nepriatelji  napredovanja,  jer  napredak 
nestoji  u  majmunskom  nasledovanju  svega  inostran- 
skoga,  niti  u  zabacenju  svega  staroga,  drugac  bi  bio 
greh  ljubiti  svoju  domovinu  toli  vruce,  koli  su  ju  nasi 
dedovi  ljubili,  a  krepost  bi  bila  zatajiti  rod  i  zavicaj 
kao  sto  to  dan  danasnji  zaliboze  prevec  mnogi  cine. 
Tko  se  dakle  k  onim  zeli  brojit,  koji  ljubav  prama  rodu 
za  klapnju,  i  narodnost  za  ludoriu  darze,  on  ce  zaisto 
dobro  cinit,  ako  novu  tudju  prime  odecu,  da  karvju 
dedovah  posvetjenu  narodnu  nasu  nosnju  svojima  par- 
ljavima  rukama  neoskvarne :  ali  pravi  domorodac  po- 
nosit  6e  se  njom  ;  odelo  njegovih  dedah  nadahnut  ce 
ga  istom  hrabrost ju  i  slavom ,  kojom  su  se  oni  odli- 
kovali ;  on  ce  misliti ,  da  je  s  tom  opravom ,  u  kojoj 
njegovi  dedovi  strah  i  trepet  nepriateljah  biahu  i  du- 
ha  i  misicu  primio.  Zato  nista  nevredi  prigovor  onih 
svetoljubah ,  koji  misle ,  da  ce  se  primljenjem  jedne 
oprave  od  svih  ljudih  svetoljubje  (ccsmopolieismus)  i 
covecnost  ( humanilas )  unaprediti,  buduc  da  se  dosada 
narodnom  nosnjom  jedan  puk  od  drugoga  tako  rekuc 
odcepljuje. 

r  (Konac  ce  slgditi.) 


*)  Camara  je  posve  nalik  danasnjem  atili;  Magjari  su  ju  po 
svoj  prilici  od  Poljakak  primili ,  buduc  da  je  Samara  prastara 
poljacka  narodna  haljina,  a  to  je  poanato  ,  da  magjarski  atila  nije 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor .  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr  p.  ilirske  narodue  tiskarne  Ora.  Lju.ctevi.ta  Gaja. 


r 


Broj  53. 


U  Subotu  3  1.  Prosinca  1S42. 


TecaJ  V  III 


Kod  svog  samo,  a  ne  kod  tudjine 
V£nac  mozes  neuvehl  postici. 

M.  Topalovic. 


A  i  1  i  Ilirskoj 

na  koncu  go  dine  1842. 


Gde  si  mila  ma  sestrice, 

Gde  si  Vilo  zudjena  ? 

Hodi  amo  iz  gorice 
Hodi  duso  Ijubljena ! 

Pa  mi  kazi  gorska  Yilo 
Iz  ilirskih  planinah : 

Jeli  se  vec  probudilo 
Cuvstvo  onih  sinovah, 

Koji  vise  haju  i  mare 
Za  pozlacen  tudji  pas, 

Neg  za  svoje  majke  stare 
Ilirie  mili  glas  ‘i> 

Ako  nije,  a  ti  idi 
Streloviti  pusti  luk. 

Pa  s  visoke  nosi  hridi 

Do  njih  »S  1  o  g  e«  blagi  zvuk. 

IXece  1’  starim  letom  staru 
Kozu  svuci  sa  sebe 

1  pristupit  ka  oltaru 
Ilirie  majke  sv’e  ? 


Ta  i  u  njih  sarce  tuce 
Nase  karvi  starinske, 

I  u  njih  jos  glasi  zvuce 
Sladke  reci  ilirske ; 

Tim  mnim  od  njih  tak  nemili 
Nitko  nece  najti  se. 

Da  vec  pusti  svojoj  Vili 
Bez  utehe  vratit  se ; 

Jer  i  oni  dobro  znadu 
Da  smo  jalom*)  propali, 

Po  neslogi  i  neskladu 
Skoro  tudji  postali : 

Zato  Sejo !  ti  ih  vodi 
U  blazeni  sloge  hram 
K  majci  miloj,  ka  ih  rodi, 

S  tudje  staze  blize  k  nam ! 

M.  Martiniieva, 

domorodka  iz  Pozege. 


*)  Jnl  je  rSi  provincialno  -  korvatskoga  podnarfi^ja  i  znadi  za- 
vi  st,  Neid. 
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O  vaznostl  narodne  nosnje. 

(Konac.) 

Prigovor  ovaj  kosmopolitah  glede  narodne  nosnje 
gubi  svu  vrednost,  cim  ga  pozornie  promotrimo.  Jer 
za  parvo  nije  to  moguce,  da  se  stanovnik  ledenoga 
primorja  jednakom  sluzi  opravom  s  horvatskim  Pri- 
morcem ;  za  drugo  nije  to  istina ,  da  bi  se  primlje- 
njem  sadasnje  mode  jednolienost  u  covecanskoj  opravi 
uvela ,  buduc  da  svaka  moda  samo  kratko  vreme 
vredi,  tako  da  onda,  kad  k  nam  najnovia  parizka  mo¬ 
da  stigne,  u  Parizu  nova  opet  nosnja  cvate.  Meni  se 
pako  cini ,  da  je  ova  vlada  francezke  i  becke  mode 
najprilicnie  sredstvo  za  pokriti  prazno  sarce  i  him- 
benost  svili  tako  zvanih  kosmopolitah.  Kad  se  tko 
sada  po  vladajucoj  modi  obuce,  nazivat  se  moze  medju 
Nemci  Nemcem,  medju  lliri  llirom ,  medju  Magjari 
Magjarom,  oprava  njegova  cuva  ga  od  odkritja ;  nu  da 
svaki  narod  svoju  samo  opravu  upotrebljava,  onda  ne  bi 
oni  mogli  kano  magjaroni  ( Salamander )  boju  svoju  svaki 
dan  menjati,  nego  bi  primorani  tako  rekuc  bili  jedne 
se  stranke  darzati.  Hinc  illae  lacrvmae !  —  Drugi  opet 
vele,  da  bi  mi  po  tom  nasu  slobodu  cgranicili,  kad  bi 
uvek  jednaku  opravu  nosili.  Ovi  ljudi  nepoznaju  raz- 
like  medju  slobodom  i  razuzdanostju ,  jer  bi  na  ovaj 
nacin  sloboda  nasa  i  time  bila  omedjasena ,  sto  se  ve- 
koma  moramo  ravnati  po  zakonih  razuma.  Oni  uzkra- 
tjuju  zavisnost  otcu,  majki,  suprugu,  da  i  Bogu,  misle- 
ci  da  to  sloboda  zahteva ;  ali  odvisnost  od  mode  dra- 
govoljno  pripoznavaju ;  zakonom  darzavnim  i  zapove- 
dim  Bozjim  okretju  ledja,  a  modi  se  smerno  klanjaju ; 
bratju  svoju  vredjaju  i  preziru,  nu  prie  da  bi  namis- 
ljenu  ovu  boginju  modu  uvredili,  zdravje  cast  i  zivot 
vole  na  kocku  staviti.  —  Samo  ona  zavisnost  slobodu 
nasu  umaljava ,  koju  nam  tudjinac  narinu ;  ono  sto  mi 
iz  razloga  slediti  naumismo,  domovina,  narodnost,  po- 
stenost,  kojoj  se  podlozismo ,  ta  jos  poveksava  nasu 
slobodu,  kao  sto  to  vec  Cicero  primed,  kazuci,  da  je 
covek  tim  slobodnii,  cim  je  pokornii  zakonom.  Zavis¬ 
nost  od  samovolje  jednoga  parizkoga  krojaca ,  ta  nas 
mora  obezcestit ;  kornu  gdekoi  ludjak  zapoveda,  sto  da 
za  lepo  pripozna,  sto  da  obuce,  on  je  rob,  on  je  su- 
zanj  ;  komu  tudjinac  zapoveda,  sto  da  kupi,  sto  da  za- 
baci,  on  je  slobode  lisen.  —  Osim  toga  s  primljenjem 
narodne  nosnje  nije  skopcana  duznost,  da  svi  ljudi  na 
vlas  jednaku  nose  opravu ;  samo  to  se  potrebuje ,  da 
se  bitni  znakovi  (notae  essentiales)  narodne  odece  ne- 


izbrisu,  da  se  na  p^rvi  pogled  poznade,  tko  je  domo- 
rodac,  tko  li  je  tudjinac,  ili  barem  sluga  tudjinacah.  —  K 
ovomii  razlogu  pridati  joste  treba  i  tu  u  nase  doba  ne 
malo  vaznu  okolnost,  da  narodna  oprava  toliko  nestoji, 
koliko  tudjinska,  i  da  se  uvedenjem  narodne  nosnje  i 
narodnom  pokuctvu  i  drugim  narodnim  obicajem  put 
karci  i  ovako  prekomerna  razsipnost  preci. 

Sve  ono,  sto  smo  ovde  o  narodnoj  nosnji  rekli, 
mora  u  svakom  pravom  domoljubu  iskrenu  pobuditi 
zelju,  da  bi  narodnu  ovu  opravu  svi  stalisi  primili.  Nu 
tko  da  izversi  veliko  ovo  i  tezko  delo  ?  Tko  da  priba- 
vi  parvasnju  vaznost  zanemarenoj  od  mnogo  sto  godi- 
nah  narodnoj  opravi  ?  Tko  da  llirom  sliku  poda  ?  Vi 
to  mozete  krasne  sestre  ilirske !  Politicka  nezavisnost 
je  samo  jedna  strana  narodne  slobode ;  da  narod  po- 
sve  bude  Slobodan,  od  potrebe  je,  da  si  i  domacu  slo. 
bodu  pribavi,  a  pribavit  ju  moze  samo  lep  njegov  spol. 
Docim  lliri  politicke  slobode  u  punoj  meri  uzivaju, 
nemogu  to  isto  kazat  i  o  domacoj ;  u  kuci  bo  njihovoj 
svagde  skoro  tudjinstvo  vlada:  tudji  jezik,  tudja  nos¬ 
nja,  tudji  obicaji,  tudji  spev,  tudja  gudba.  Docim  da- 
kle  supruzi  domovinu  od  tudjinca  brane,  branite  Vi 
varle  domorodkinje  kucu  od  tudje  posasti.  Od  Vas  to 
zavisi,  da  Horvat  u  svojoj  kuci  Slobodan  bude,  da  se 
narodni  ponos,  temelj  od  narodne  slave,  i  u  nasoj  do- 
movini  nastani ;  da  se  narod  od  tudjinstva  posve  oslo- 
bodi.  Zato  pako  treba,  da  narodnu  nosnju  zagarlite, 
sto  zaisto  nije  tako  mucno,  kao  sto  nmoga  od  vas  mi- 
sli.  Odbacite  samo  taj  predsud,  da  ste  tek  onda  lepe, 
kad  izgledate,  kano  Francezke  ili  Nemice.  Zar  je  ona 
seljanka  ilirska  mozebit  u  nemackoj  opravi  bila,  o  ko¬ 
joj  opisatelj  putovanja  saksonskoga  kralja  u  Dalmacii 
veli :  »Seljanin  jedan  predoci  kralju  svoju  kcer,  koja  nas 
lepotom  svojom  u  veliko  zacudjenje  postavi.  One  tan- 
ke  i  visoke  sbke ,  one  forme ,  onaj  cedni  polozaj  ,  one 
krepke,  naredne,  pak  zato  svakako  umiljate  carte  u 
kuci  jednoga  dalmatinskoga  seljanina,  mogle  bi  nam 
doisto  sluzit  za  uzor  lepote,  koju  garcki  kipotvorci  u 
svoja  neumarla  dela  metnuti  umedose.«  U  prostoj  na¬ 
rodnoj  opravi  je  ona  stojala  pred  piscem  onih  recih; 
u  narodnoj  opravi  su  liodale  i  one  Slavenke,  koje  su 
jednu  slavnu  nemacku  spisateljicu  pobudile,  da  je  s  u- 
divljenjem  uzkliknula  :  »  Ticfcs  images  Grfiihl  fur  /icius- 
liches  Gluck  und  hausliche  Frcude.n ,  dun  Name  ist  — 
Slaivin  /«  Gole  parsi,  gola  Iedja,  naduveni  rukavi,  spreg- 
nuto  telo  i  ostala  spodobna  sredstva  zdravlje  i  blago 
stanje  obiteli  podkapajuca  —  ostavite  ono  zenam,  koje 
nisu  unutarnjimi  i  izvanjskimi  darovi  naravi  nakitjene. 
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Najkrasnii  Zone  uresi,  njezno  sArce,  milost  i  ljubeznost, 
domaditost  i  poslenost,  rodoljubje  i  poboznost  —  sve 
0ve  kreposti  rese  llirku,  njoj  netreba  dakle  utociste 
txazit,  kod  recenih  umetnih  sredstvah,  da  zavlada  muz- 
|dm  sarcem ;  ona  je  tim  lepsa,  tim  drazestnia ,  dim  se 
vrucje  darzi  narodnosti.  Od  vas  to  zavisi,  da  budu  ove 
unutarnje  vase  prednosti  po  narodnoj  opravi  svakomu 
vidljive ,  da  bude  vasa  izvanjska  slika  zarcalo  unutar- 
njega  misljenja.  —  Na  stranu  dakle  sa  svim ,  sto  nas 
opominje  na  dosadanje  robsko  tudjinstvu  dvorenje  :  uz 
narodni  dub ,  narodni  jezik  ,  neka  vlada  i  narodna 
nosnja !  B.  S. 

Sto  nas  mozc  osobito  ganiiti,  da  nasu 
domovinu  l|ublnio  ? 

Uspomena  hrabrosti ,  koja  je  teme  nasih  praota- 
cah  zelenimi  lovori  resila,  jest  krepki  uditelj,  koj  nas 
k  ljubavi  nase  domovine  i  k  stupanju  za  nasimi  pra- 
otci  nuka,  koj  narn  pokazuje,  kolike  su  vaznosti  de- 
la,  koja  oni  na  svojih  ledjah  darzahu,  i  zajedno  na- 
znacuje,  kako  je  lepo,  da  ill  i  mi  nasledujemo.  Kre¬ 
posti  praotacah  nasledovati,  za  njihovom  dikom  hle- 
ptiti,  njihove  blage  dane  ponovljati,  sla  je  drugo,  ne- 
go  milu  domovinu  ljubiii  ?  Ali  sve  to  jos  nije  dosta, 
vec  valja,  da  cine  njihove  u  slikah  izvodimo  ,  nje  na 
krasnom  Aonidah  polju  ocitujemo,  nu  da  nikada  ne 
pomislimo  ,  da  je  njihova  dika  nedostizna ,  da  je  sa- 
mo  lepo  ukazanje,  kao  svellost  sunca,  kojoj  se  umarli 
dive  tim  vise,  sto  im  umetnost  slienih  zrakah  proiz- 
vesti  nemoze,  ne,  ponos,  sto  smo  njihovi  unuci  niora 
u  nas  probuditi  i  zaufanost  u  nase  sile :  jedno  bo 
seme  mora  i  jednake  plode  nositi,  i  onda  ce  praotci 
u  svojih  sinovih  opet  oziviti,  onda  ce  nas  senca  opo- 
minjati  na  hrabro  vojujucih  bojiste,  onda  ce  se  odu- 
sevljati  razvaline  i  dobitni  venae ,  i  takvim  ce  jedino 
nacinom  ceznutje  za  velike  cine,  za  ljubav  mile  domo¬ 
vine  u  sarce  svakoga  ulesti.  —  Vec  medju  starimi  pu: 
ci  podzigase  jedan  drugoga  u  obkladu  kroz  uspomenu 
viteztva  njihovih  praotacah  na  pomnjivost  u  bezbriz- 
nih  danih  i  na  neustrasivost  u  nevolji ;  Korintianci  svo- 
jim  govorahu :  » V %U  su  se  otci  po  starrmh  i  neutarve - 
nih  dramih  do  krlpcsti  popeli ,  njihov  primtr  neka  vam 
pred  oiima  ostane ,  da  ne  izgubite  po  bogatstvu  i  bezpo- 
slcnosli  ono,  Sto  pcslenost  i  sircmaStvo  zadcbiSe.a  Gar- 
kom  biase  uspomena  njihovih  pradedah  tolika ,  da  su 
i  pn  najtezem  poslovanju  uveka  mislili  na  njihova  ju- 
nactva ,  1  takov  samo  nacin  misljenja ,  takova  pravila 


bialiu  temelj  ljubavi  k  domovini,  i  sredstva  njihovih 
velikih  cinah.  Sama  bitva  kod  Maratona  dade  Gar- 
kom  primer  plemenitog  natecanja  kroz  mnoga  stoletja, 
i  sarca  njihova  u  groznih  zivota  slucajih  bditi  ucini.— 
Aleksander  V.  dosavsi  u  Asiu,  da  ju  pod  svoje  zezlo 
metne ,  najprie  poseti  grob  Akila  i  ovako  uzklikne : 
» Mia  dim  ti  si  srHan,  da  si  za  tvog  iivota  vlrnoga  pria- 
telja  naSo  a  po  srndrti  Homer  a  za  plsvika  tvcjih  dUah.n 
Neumarli  cini  Akilovi  ganu  najprie  Aleksandra ,  da  on 
nasleduje  Akila ,  a  zatim  njegove  vojake,  da  nasleduju 
Aleksandra.  —  Ponositost  dakle ,  koja  proizlazi  iz  ve- 
lesjajne  praotacah  uspomene ,  svakog  domorodea  nuka, 
da  svoju  domovinu  ljubi,  sebe  u  vreme  sile  njoj  zart- 
vuje,  a  izdaicam  pako  domovine  klice :  »Surgite  pa- 
tres,  et  castigate  sanguinem  eorum  virga  nemesis  !«  — 
Iz  oviuh  lasno  jest  dokuciti,  kolika  mod  stanuje  u  naro- 
dih,  koji  poseduju  izvarstne  muzeve,  koji  se  pravedno 
smatrati  imadu  kao  evarsti  stupovi  gorostasan  kakav 
Panteon  darzeci ;  oni  su  nam  mozna  ona  iskra ,  koja 
ne  samo  ozeblo  telo  grije ,  nego  i  dub  budi ;  oni  su 
nam  onaj  lepi  primer ,  koj  svedoci ,  sto  je  dobro  i 
lepo.  A  kakvu  moc  imaju  takovi  primeri  ?  veliku  za- 
isto :  Temistokles  biase  joste  dete,  kad  Garci  kod  Ma¬ 
ratona  vojevahu,  —  nasta  vise  putah  govor  o  Milciadu, 
—  i  sto  mislite,  kakov  upliv  imao  je  u  ovu  lepu  dusu? 
Toliki,  da  je  vise  putah  uzkliknuo  :  «Slavodcb/tja  Millia- 
dova  ne  daju  mi  spavali «  Tucicid  je  suze  ronio,  kad  je 
cuo  u  nevinoj  jos  svojoj  mladosti  u  dogodov.stini  He- 
rodota  dine  praotacah  tumaciti.  —  Primere  dakle  ve¬ 
likih  muzevah  iz  nasega  roda ,  koji  nas  k  svemu ,  sta 
je  dobro  i  veliko  voditi  moraju,  uvek  valja  motriti, 
uvek  k  sarcu  prilepivati ,  i  onda  de  i  nam  biti  domo- 
vina  npozoriSte  divnih  dilah,  i  duSa  slogc. » 

U  Pesti.  P.  S/iie. 

Sveslarjanshe  vesti. 

(Narodni  slovadki  kalendar  za  god.  1843.)  Njegov 
naslov  je,  kako  sledi :  Novi  a  stari  vlastenski  kali  ndarl 
a  slovens ki  pozormk  na  rck  Pane  1843  itd.  V  JJptcv- 
skem  sv.  MikulaSi  u  has  para  Fejerpalakiho  z  Klalan. 
Na  8 ni.  sir.  136.  Sadarzaj  ove  pucke  knjige  zasluzu- 
je  osobitu  hvalu ,  jer  je  u  cistom  slavenskom  duhu  pi- 
san  i  sasvim  sposoban'  kod  prostoga  puka  sveto  duv- 
stvo  rodoljubja  i  narodnoga  slavjanskoga  ponosa  pro¬ 
buditi.  Kamo  sreda,  da  i  mi  slidnu  knjizicu  imamo ! 
Prigodom  naznadenja  ovoga  kalendara  PeS/anskc-budim - 
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ski  Skoreteca,  kaze  sledeca :  »Mi  zaista  zivimo  u  tronu- 
tom,  duhovno  probudjenom  vremenu  i  s  toplom  rado- 
stju  uvidjamo,  kako  razkosno  i  bogato  njiva  slavenske 
narodnosti  cveta.  Cvet  narodnosti  slavenske,  njegovan 
naukom  i  ucenostju,  svuda  se  veselo  i  milovidno  raz- 
vija  i  siri.  Nainovie  vreme  donelo  nam  je  mnoge  var- 
stne  duliove,  koi  na  oltar  narodnog  prosvetjenja  svaku 
i  najvecu  zartvu  prinose.  —  »Slovenski  Pozornik«  je 
kod  bratje  nase  Slovake  osovina,  ok6  koje  se  kako  nji- 
hova  tako  i  obsta  slavenska  narodnost  okretja.  On  pa- 
zi  na  nepriatelje  narodnosti  slavenske  i  smelo  ih  kori ; 
motri  na  odrodilce  i  bratski  ih  na  pravi  put  poziva ; 
on  propoveda  stalnu  vernost  prama  kralju  ,  poslusnost 
pram  a  zakonom  i  smartnu  ljubav  prama  dragoj  domo- 
vini ;  on  uci  Slovake  cuvati  i  braniti  veru ,  jezik ,  ime 
i  narodnost,  kao  jedine  znake  narodnog  zivota.  Moze 
li  sto  plemenitieg,  moze  li  sto  pohvale  dostojnieg  biti  ? 
Zaisto  g.  Fejerpataki-a  mora  slaviti  svaki  varli  Slaven 
a  blagosivljat  ce  ga  potomstvo.  —  Mi  smo  u  ostalom 
krepko  uvereni ,  da  ga  nece  ona  pogarda ,  koja  je  po 
magjarskih  novinah  proti  njemu  izisla  i  izlazi,  s  pred- 
uzetog  svetlog  puta ,  na  kojem  mu  lovor  i  ruza  cveta, 
svratiti ;  jer  mu  delo  pokazuje,  da  si  je  za  nacelo  uzeo 
Horacieve  reci :  si  fractus  illabatur  orbis,  inpavidum  fe- 
rient  ruinae.  —  Samo  tako  napred  la  —  Kada  vec  o 
kalendarih  govorimo,  ne  mozemo  prepustiti,  da  ne  napo- 
menemo,  da  smo  ovih  danah  u  rukuh  imali  i  ilirski 
kalendar  za  god.  184-3,  koj  vec  od  nekada  u  Budimu 
izdaje  nas  velestovani  domorodac  i  izvarstni  ilirski  spi- 
satelj  g.  Barlic,  gradjanin  brodski.  To  je  on  isti,  koj 
je  letos  po  drugi  put  izdao  tiskom  g.  Zupana  u  Zagre- 
bu  ilirsku  gramatiku  s  nemackim  tumacenjem,  o  kojoj 
se  izvan  nekih  smisao  odvis  smetajucih  tiskarnih  po- 
gresakab  malo  zla,  nu  tim  vise  dobra  kazati  moze.  Mi- 
mogred  spomenujemo,  da  je  u  recenoj  slovnici  osobitim 
trudom  i  uprav  dobrim  uspehom  izradjena  sintaksa,  od 
kuda  se  vidi,  da  je  g.  spisatelj  duboko  povirio  u  narav 
nasega  jos  zaliboze  od  slovnicarah  sasvim  zanemarenoga 
jezika.  On  je  takodjer  preveo  Fridolina  uprav  u  na- 
rodnom  duliu  na  nas  jezik  i  posve  je  sposoban,  da  lite- 
raturu  nasu  s  majstorskimi  prevodi  umnozi.  Sto  se 
njegovoga  kalendara  tice,  takodjer  svarhu  svoju  doku- 
cuje,  ako  uzmemo,  da  je  opredeljen  vecom  stranom 
za  zabavu  nizjih  druzbenih  krugah.  Istina  je,  zeleti  bi 
bdo,  da  bi  u  njem  vise  o  domorodnih  i  koristnih  stva- 


rih  stajalo  .  .  .  ali  sto  nije,  to  moze  jos  biti.  Nadamo 
se,  da  ce  na  godinu  Fejerpatakiev  primer  slediti  i  tako 
sve  priatelje  narodnosti  nase  osobito  obvezati.  Cudi- 
mo  se  na  dalje ,  da  nije  u  tom  delcu  novi  nas  pravo- 
pis  upotrebio  i  to  tim  vise ,  sto  ga  u  svojoj  gramatici, 
malom  iznimkom  upotrebljava.  Slogo ,  slogo  mi  tebe, 
kako  se  vidi ,  vise  u  ustih  nego  li  u  sarcu  nosimo !  — 
(Neve  knjige  na  naSem  jeziku.)  U  Beogradu  izisla 
je  s  kirilskimi  slovi  izvorna  narodna  Drama  u  pet  ci- 
nah  od  jg.  J.  S.  Popovica  pod  naslovom :  »Vladislav.« 
Predmet  je  iz  sitrbske  historie  uzet,  i  kako  cujemo  iz- 
varstno  izradjen.  —  Istimi  slovi  iziti  ce  u  Pesti  par- 
voga  vasara  u  Ozujku  (Mart.)  1843  god.  iz  tiskarne  kr. 
sveucilista  :  Bosilje,  stihotvorna  spisanja  g.  J.  Subotita. 
Predplatu  prima  odpravnica  peltansko  -  budimskeg  shore- 
tece.  —  U  Zagrebu  izisla  je  latinskimi  slovi  i  novim 
pravopisom  iz  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja  svezka  pre- 
vedenih  igrokazah  od  Dragutina  Galea  pod  naslovom : 
»Buturica  ilirskih  igrokazah«  i  iznosi  138  str.  u  12.  Sa- 
darzaje  pako  tri  komada  od  Kocebua,  t.  j.  P.  C.  B.  O. 
F.  ili  pozivna  cedulja ,  lakardia  u  jednom  cinu.  Za  tim 
Tri  otca  na  jedanput,  saljiva  igra  u  jednom  cinu  i  Tko 
zna,  cema  je  to  debro,  vesela  igra  u  jednom  cinu.  Prem- 
da  ovi  prevodi  nisu  sasvim  cisti  od  germanizmah,  ipak 
pokazuju,  da  njihov  mladjani  sacinitelj  za  knjizenstvo 
dosta  sposobnostih  ima  i  zato  zasluzuje,  da  ga  domo- 
rodci  na  ovoj  skliskoj  stazi ,  na  koju  iz  cistog  domo- 
ljubja  stupi,  reeju  i  cinom  podupru  i  tako  ga  u  stalis 
stave,  da  cim  prie  drugu  svezku,  kako  sto  je  obecao, 
izda.  INije  sumnje,  da  cemo  u  ovom  duha  punom  mla- 
dicu  s  vreinenom  izvarstnoga  spisatelja  dobiti  —  ako 
mu  samo  sredstva  za  uvezbanje  u  toj  struci  pruzimo. 

( Feoma  zanimivo  pojavljenje  u  slavjanskcm  knjiienst- 
vu.)  Izisla  je  vazna  knjiga  pod  sledecim  naslovom : 
Bulgarski  narodni  pismi  i  poslovici.  Sjabra  loan.  A. 
Bogoev.  Knilka  I.  Pekca.  F  Baigelcv.  Tipografia  1842. 
Na  16w<  str.  63.  Na  koliko  nam  je  poznata  slavenska 
literatura  jos  do  sad  neimadosmo  nijedne  sbirke  bu- 
garskih  narodnih  pesamah  i  poslovicah.  G.  Bogoev  da- 
kle  sad  ih  je  parvi  poceo  skupljati  i  ako  s  uspehom 
okonca  tako  prekrasno  poceti  trud  to  ce  mu  ne  samo 
njegovi  jednoplemenici  Bugari,  nego  svi  Slaveni  a  oso¬ 
bito  filolozi  slavenski  morati  zahvalni  biti ;  jer  su  naro- 
dne  pesme  i  poslovice  putokaz ,  na  kom  je  napisano : 
Ovaj  put  vodi  u  narodepis.  —  Narodne  pesme  i  poslo¬ 
vice  rnogu  oziviti  u  celom  slavenstvu  staroslavenski  na¬ 
rodni  duh!  (Skcrcleta.) 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudeyit  Gaj. 

Tiskom  kr  p.  ilirske  narodue  tiskarne  Ora.  L>J  tide  vita  fi  «J  a. 
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H4ZAIO. 


Broj  1.  Domorodcem  od  Dragutina  Rakovca.  —  Misli  o  nasem  knjizevnom  jcziku,  od  Dra.  Denietra.  _ 

Sekira  i  suma,  sna  od  Aleksandreska.  —  Slavjanske  vesti.  —  Smesice. 

_  2.  Pozdrav  Danici,  od  Dragutina  Galea..—  Misli  o  nasem  knjizevnom  jeziku  (nadalje).  — 

Smesice. 

_  3.  Strasni  vecer  od  R.  B.  —  Misli  o  nasem  knjizevnom  jeziku  (konac).  —  Dopis  iz  Slavonic,  od  J..na. 
4.  Narodnost,  od  Ivana  Tarnskoga.  —  Nas  jezik  u  parvasnjih  stoletjih,  od  Ivana  Kukuljevica 
Sakcinskoga.  —  Smesica. 

—  5.  Pesme  na  Milieu,  polag  Vilorela  iz  talianskoga,  od  Dra.  Denietra.  —  Bugarska  i  Bugari.  _ 

Slavenske  vesti.  —  Smesice. 

_  6.  Yarka  ,  pesme  Antuna  Kaznacica  Dubrovcanina.  —  Nesto  o  dogodovstini  zmijah,  od  Ilie  Lj  u- 
backoga.  —  Slavenska  hrabrost,  domisljatost  i  sreca  junacka,  od  Spiridona  D  imi  tro  vi  6  a. 

—  7.  Molba  na  Ladu,  od  Andrie  Torkvata  B.  —  Nepoznani  zatocnik,  od  Spir.  Dimitrovida. 

—  8.  Soneti  jadranski,  od  Dragutina  Rakovca.  —  Nepoznani  zatocnik  (nadalje).  —  Slavenske  vesti. 

—  9.  Nepoznani  zatocnik  (nadalje).  —  Letosnje  poklade  u  Zagrebu,  od  Ljud.  Vukotinovica. 

—  10.  Nepoznani  zatocnik  (konac).  —  Letosnje  poklade  u  Zagrebu  (konac).  —  Jos  nesto  o  zmijskom  ka- 

menu,  od  Janka  Hadviga.  —  Smesica. 

—  11.  Uspomena  na  Veneciu,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Baba,  od  — <5 — .  —  Druzbeni 

zivot  u  Belovaru,  od  F.  Rusana.  —  Smesica. 

—  12.  Pesme  na  Milieu  (nadalje).  — Ivan  Orsic,  od  Ivana  K  uk ul  j e  vi  c a  Sakcinskoga.  —  Baba  (konac). _ 

Smesica. 

—  13.  Vlaslelin,  balada  od  Ljud.  Vukotinovica.  —  Prispodoba  mcdju  pravom  i  krivom  prosvetom,  od 

Roberta  Zlatarovica.  —  Zanimiva  zabava  u  Pragu.  — 

—  14,  Narodna  pesma  bosanska.  —  Osuditelj,  od  Gj.  Nikolaev  ica.  —  Pogled  na  nasu  bojnu  granicu. 

—  Plicja  molba.  — 

—  15.  Na  razvaline  gradine  bilaiske  u  Lici,  od  Franje  Turrica.  —  Dalmatinka  na  zidinah  atalskih ,  od 

Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Pogled  na  nasu  bojnu  granicu  ( produzenje ).  —  Vesti  iz 
Mletakah.  — 

—  16.  Na  petdeseti  dan  cestitoga  narodjenja  nj.  c.  kr.  velicanstva  cara  i  kralja  Ferdinands  V.  od  M.  D. 

Opis  Rascie  i  Pristine  ,  od  Dragutina  Seljana.  —  Nova  zanimiva  knjiga  o  Carnoj  Gori  (produze¬ 
nje).  —  Pogled  na  nasu  bojnu  granicu  (konac). 

—  17.  Jurjevdanske  svetkovine,  od  Ljubomira  Martica  Hercegovca.  —  Domorodne  stvari.  —  Nova  za. 

nimiva  knjiga  o  Carnoj  Gori  (produzenje.)  —  Smesice. 

—  18.  Jeka  varadinske  regimente,  dana  19.  Travnja  god.  1843  od  T.  Bark  ica.  —  Ceski  jezik  za  vlada- 

nja  cesara  Rudolfa  II.  —  Slavjansko  kazaliste  u  Becu.  —  Nova  zanjimiva  knjiga  o  Carnoj  Gori 
(konac).  —  Smesica. 

—  19.  Molba  na  Yilu,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Kresnica,  ili:  Ivanjska  svecanost  u  Sla- 

vonii,  od  Luke  Ilica  Oriovcanina.  —  Smesice. 

—  20.  Izvadak  iz  pesainah  Ljudevita  Vukotinovica.  —  Josip  II.  kao  nepriatelj  Friderika  II.  S.  D. 

Kresnica.  ili:  Ivanjska  svecanost  u  Slavonii  (produzenje).  —  Smesica. 

—  21.  Zenam  slavskim,  od  Milice  Z  . . .  vi<5eve.  —  Kresnica,  ili;  Ivanska  svecanost  u  Slavonii  (konac). — 

Literatura. 

—  22.  Pesme  ua  Milieu  (nadalje).  —  Casopis  u  Kranjskom  nareeju.  —  Literatura  talianska  (knjige  najno- 

vie  ticuce  se  Slavenah)  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  —  Smesica. 

—  23.  Brasancevo.  —  Literatura  talianska  (nadalje). 

—  24.  Homir  i  njegova  dela,  od  Dragutina  Vinarickoga.  —  Literatura  talianska  (konac).  Smesica. 


Broj  2b.  Nesto  o  rodnom  mestu  svetoga  Jerolima,  od  A.  iz  S.  —  Narodnost  u  Tarstu.  —  Sablastna  pri- 
povest  iz  novoga  sveta.  -  Smesica. 

_ 26.  Bolje  i  brez  ruke,  nego  brez  glave,  od  Franje  Turida.  — Dopis  iz  Padove,  od  Grofa  OrsataPo- 

cica.  _  Nenadano  izbavljenje,  novela,  iz  nemackoga  prevedena  od  Dragutina  Galea. 

—  27.  Mornari,  od  Dragutina  Galea.  —  Nenadano  izbavljenje  (konae). 

—  28.  Jadransko  more,  iz  Cestopisa  gosp.  Ivana  Kollara.  —  Bajzis,  od  Mirlca  Pozencana. 

—  29.  Dopis  iz  Dalmacie,  od  Fr.  Mat.  pi.  Kovacevica.  —  Sbrceni  odgovor  na  sledeci  upit:  Davanje 

na  svetlo  dnevnika  uDalmacii  da  bude  plodonosno,  sto  bi  trebovalo?  Od  A.  Stazica.  Slavjanske  vesti. 

—  30.  Dvoboj,  iz  nemackoga  preveo  Mato  Kervaric.  —  Knjizevni  oglas. 

—  31.  Udaljenoj  ljubi,  od  Iks.  —  Dvoboj  (konae).  —  Slavjanske  vesti. 

—  32.  Nenavidnost,  polag  poljskoga,  od  Janka  Valetida.  —  Parvi  izpit  iz  ceskoga  jezika  u  Moskvi.  — 

Dve  sestre,  od  M.  B  a  do  vinca.  — Domaci  glasonosa,  od  Mace  Zacernjaninove.  —  Slavjanske  vesti. 

—  33.  Dopis  iz  Italie,  u  ime  mladezi  jugoslavjanske,  od  kneza  Orsata  Poeica.  —  Slavjansko  knjizestvo. 

Izvestje  o  izdavanju  svenauenoga  slovara  ceskoga.  —  Prispodoba.  —  Slavjanske  vesti. 

—  34.  (J  noc  Minki,  od  Ivana  Tarnskoga.  —  Andria  i  Srecko  Slavjan,  iz  Kollarova  Cestopisa.  —  0 

narodnom  kazalistu  u  Krapini  od  V  —  b  —  ca.  —  Poslednji  »s  bogom*  preminuvsemu  priatelju  An- 
tunu  Stauduaru.  od  Ljudevita  Yukotinovica. 

—  3b.  Granicar  na  grobu  Mihaila  Cuica,  pukovnika  u  miru,  od  I.  Tarnskoga.  —  Mihailo  Cuic,  od  Jo- 

sip  Marie  a.  —  Slavjanske  vesti. 

—  36.  Adam  Mickievic.  —  Narodno  kazaliste  u  Krapini,  od  V — b — <5.  —  Slavjansko  knjizestvo.  —  Slavjan¬ 

ske  vesti. 

—  37.  Govor  listu,  od  M.  Ba  do  vinca.  —  Narodnost  u  Tarstu.  —  Uirsko-sarbsko  pesnictvo.  —  Domo. 

ljubna  molba,  od  Ferd.  Busan  a. —  Akademia  naukah  u  Petrogradu.  —  Cirilova  kapela.  —  Smesica. 

—  38.  Slika  nj.  Eksc.  g.  barona  Ljudevita  Bedekovica  od  Komora.  —  Slagarske  makine.  —  Slavjanske 

vesti. 

—  39.  Otce  nas,  od  I.  Tarnskoga.  —  Letne  misli  Ljudev.  Vukot in o  vica.  —  Pravdoljubje  cara  Petra 

Velikoga.  —  Slavjanska  glasba.  —  Knjizestvo.  —  Smesica. 

—  40.  Vineta,  severna  Venetia.  —  Pomirenje  u  Carnoj  Gori. 

—  41.  Moj  ljubovnik,  od  Dragoile  J.  —  Vineta,  severna  Venetia  (konae).  —  Slavjanska  kujizevnost.  — 

Smesica. 

—  42.  Senjski  svatovi  u  Karlovcu,  od  A.  —  Citanja  o  dogodovstini  i  knjizevnosti  Slavjanah  u  Biogradu. 

—  Mickievicev  sud  o  ceskih  naucnicih.  —  Sarbljin  u  Americi.  —  Dokazi  rabinske  mudrosti.  — 
Slavjansko  knjizestvo.  —  Koprive  od  Milutina. 

—  43.  Negdasnje  razprostranjenje  Slavjanah  u  sadasnjem  austrianskom  carstvu.  —  Slavjanska  knjisevnost. 

—  44.  Jakob  plem.  Svetic,  od  Luke  I  lie  a,  Oriovcanina.  —  Zeuksis  i  Apelles,  od  Andr.  Uhernika.  — 

Slavjanska  knjizevnost.  —  Gnjurac.  Ballada,  slobodno  iz  Sillera  prevedena  od  V.  Zivkovica. 

—  4c.  Granicar,  od  Franje  Turica.  —  Jakob  plem.  Svetic  (konae).  —  Slavjanska  knjizevnost. 

—  46.  Put  u  Senj,  od  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga.  --  Vestina  govorenja  o  svacem  od  Leska  Du- 

nina  Borkovskoga  (prevod  iz  poljskoga). 

—  47.  Piesan  ljuvena ,  od  Ig.  Gjorgjiea  Dubrovcanina.  —  Put  u  Senj  (konae).  —  Vestina  govorenja  o 

svacem  (konae).  —  Smesica. 

48.  Pozdrav  Biogradu,  od  I.  No  vie  a.  —  Stanisa  Sicivica.  —  Smesica. 

49.  Sviet  priatelju,  od  Ig.  Gjorgjiea  Dubrovcanina.  Krepos  vremenu  nepodlozena,  od  istoga.  —  Ni¬ 
kola  Kopernik.  —  Knjizevne  vesti.  —  Smesica. 

bO.  Stnnak  dragin,  od  M.  Badovinca.  —  Domoljubi  u  Mletcih  ,  iz  Kollarova  Cestopisa.  —  O  od- 
kritju  Amerike  po  Poljaku  Ivanu  od  Kolna,  od  L.  —  Spisateljice  poljske.  —  Rec  u  svoje  doba.  — 
Slavjanske  vesti. 

at.  Popievka  vise  smarli  Marka  Kraljevica  ,  od  I.  Gjorgjiea.  —  Letne  misli  Ljudev.  Vu  k  o  tin  o  v ida. 

Slavjansko  knjizestvo.  —  Slavjanske  vesti.  —  Smesica. 
b2.  Mladoj  bratji  na  svarsetku  godine  1843,  od  Dr.  Dragoevica.  —  Remenar  Varsavski.  —  Dopis 
iz  Beca  od  Bogdana.  —  Smesica. 


U  Subotu  7.  Secnja  1843. 


Domorodni  jezik  upeljajte. 

Grof  Janko  Draskovic. 


Misli  o  ilirskom  knjizevnoin  jezlku. 


U  stranom  zivlju  lutke  tumarasmo, 

U  tudjem  tudji,  tudji  u  svom  domu, 
Neverni  dedom,  slavi,  bilju  svoniu, 
Tudjinstvu  blago,  dusu,  sve  prodasmo. 

Tad  glas  zaori,  glas  podoban  grornu, 
Na  glas  iiirstva  slepi  progledasmo , 
Rasuta  bralja  desnice  si  dasrno , 

Paleci  krese  duhu  slavjanskomu. 

Jos  kresi  gore  —  zartva  Abelova!  — 

S  njimi  se  vera  penje  put  nebesa': 

Da  nam  se  doba  rodit  bude  nova; 

Slaba  je  sila  tvog,  Kaine,  besa, 

Kad  narav  preti,  kad  bozanstvo  brani, 
A  zartvu  desel  milionah  hrani. 


Huda  vremena  postigla  su  ilirske  darzave  i  razo- 
rila  sve,  sto  je  u  njih  cvalo.  Rane  od  razlicite  ruke 
proizvedene  bacile  su  nasu  majku  u  nesvest,  iz  koje 
se  ona,  probudjena  od  Ijnbezljivih  glasovah  nekih  nje- 
zinih  sinovah,  sada  stopram  pridizati  pocimlje.  Okrut- 
ni  dogodjaji  razdruzili  su  rodjenu  braiju  mcdju  so- 
bom.  Rat  prisili  mirnoga  seljanina,  da  svoj  plug  u 
mac  pretvori  i  karvoplahe  muze  protera  iz  nasih  po- 
krajinab. 

Pri  okolnostih  takove  varsti  morade  i  ilirski  jezik 
mnogo,  veoma  mnogo  patiti ;  on  posta  sirov,  kao  sto 
su  bila  vremena,  u  kojih  biase  govoren,  i  siromasan, 
kao  narod,  koj  ga  je  govorio.  Reci  i  izrazi  od  onih 
narodah,  s  kojimi  su  se  nasi  praotci  borili  i  koji  su  ill 
svojom  preimucnostju  potlacili,  poplavise  nam  jezik, 
kao  nemili  inostranci  nasu  razorenu  domovinu.  Na- 
imenovanja  visjih  ponjatjah  morala  su  na  pokon  izcez- 
nuti,  ili  nisu  niti  nastati  mogla  u  jednoj  zemlji,  u  ko- 
joj  u  staro  doba  samosilja  i  razuzdanost,  zatim  pako 
krivo  izobrazenje  i  opacina  naloliko  nadvladase,  da  se 
je  gospodin  svojega  jezika  samo  iz  toga  uzroka  stidio, 
sto  je  on  bio  jezik  i  njegovih  podloznikali. 

Na  taj  nacin  nastala  su  razlicita  pokvarena  narec- 
ja  ili  ona,  koja  su  se  vec  nalazila,  jos  su  se  veoma 
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izopacila,  i  temeljit  je  strah  nekih  ilirskih  domoroda- 
cah,  da  ce  se  ovo  zlo,  ako  se  tomu  barbarstva  zapre- 
ke  nestave,  skorom  tako  razprostraniti,  da  nece  biti 
moguce  srodstvo  narecjah  jednoga  i  istoga  materinskoga 
jezika  medju  sobom  spoznati. 

To  bi  se  mozebiti  vec  i  dogodilo  bilo,  da  se  pro- 
vidnosti  dopalo  nije,  da  jedno  utoeiste  ilirskim  inuzam 
podigne. 

To  sveliste  bio  je  malen  ravno  ,  sto  se  prostra- 
nosti  tide,  ali  u  mnogom  drugom  obziru  za  cudo  velik 
grad  Dubrovnik. 

Ova  mala  saka  slobodnih  ljudih  znala  si  je  uvek 
sredstvom  mudroga  postupanja  uzdarzati  darzavni  po- 
koj,  koj  je  za  razvitje  targovine  i  knjizenstva  neobho- 
dno  potreban,  pokoj,  kojeg  u  onih  sirovih  vremenih 
bezbrojne  vojske  osegurati  u  stanju  ne  bi  bile. 

U  recenom  skupnovladarstvu  nista  nije  izobrazenje 
nasega  materinskoga  jezika  precilo  i  samo  tako  je  mo- 
glo  onaj  visoki  stupanj  savarsenstva  dokuciti,  kojernu 
se  pravom  diviti  inoramo  i  po  kojem  nas  jezik  u  ni- 
kom  obziru  jedno  od  parvih  mestah  najizobrazeniih  je- 
zikah  noviega  vremena  zauzima. 

On  poseduje  ne  samo  udivljenja  vredno  bogatstvo, 
cistncu,  koju  kod  sadanjih  jezikab  zaludu  trazimo,  ne- 
go  takodjer  blagozvucnost,  koja  ga  barem  takmacem 
cini  skladnoglasne  reci ,  koja  se  po  hesperickih  peri- 
vojih  ori. 

Da,  ljubezni  domorodci,  mi  imamo  prekrasan  je¬ 
zik,  a  u  njemu  mnogo  izvarstnih  pisamah,  kojimi  bi  se 
najizobrazenii  narodi  prosvetjene  Europe  rado  pono- 
sili,  da  bi  njihova  bila;  ali  mi  ih  nepoznamo  i  trazimo 
nesto,  sto  ved  od  nekada  imamo.  Ljudi,  koji  se  u  na- 
soj  domovini  za  izobrazene  darze,  misle,  da  se  u  na- 
sem  jeziku  izvan  nekoliko  kukavnih  kalendarah  i  mo- 
litvenih  knjizicah  za  decu  i  seljane  nikakra  druga  pi- 
sma  zabiijezena  nenalaze  i  zato  mere  vrednost  svojega 
materinskoga  jezika  polag  ono  malo  recih,  koje  su  si 
iz  ustah  svojih  dojkinjah  sakupili. 

Materinski  jezik  a  osobito  nas  treba  iz  knjigah  u- 
citi,  kao  svaki  drugi;  jer  nakoliko  siromasan  mora 
biti  onaj  jezik,  koj  deca  u  potudjenili  varosih,  kao 
sto  su  zaliboze  bez  iznimke  skoro  svi  nasi  gradovi, 
iz  ustah  svojih  za  tudjinstvom  hlepecih  dojkinjah  i 
pestinjah  uce  ?  On  sadarzaje  neobhodno  potrebne  iz- 
raze  za  telesna  osetjanja  i  poti  ebovanja  i  jos  k  tomu 
nekoliko  tucetah  recih,  koje  u  parvih  decinskih  molit- 
vah  dolaze.  I  to  sam  jos  prevec  kazao,  jerbo  poznam 
vise  horvatske  dece,  koje  se  neniacki  bogu  mole.  Jel’ 


cudo  dakle  ,  kada  ta  deca  odrastu  i  iz  skolah  izidu, 
gde  se  sve  uci,  samo  ne  narodni  jezik ,  da  u  stanju 
nisu  cetvart  sata  bez  pomoci  tudjih  recih  u  njem  raz- 
govarati  se?  Pak  opet,  tko  da  veruje,  ima  ljudih,  koji 
to  materinski  jezik  zovu  i  zahtevaju ,  da  se  u  njem 
knjige  pisu.  Sve,  sto  se  u  ovom  kukavnom  recniku 
ne  nalazi,  cini  im  se  tudje  i  nerazumljivo,  jer  se  nece 
da  potrude  u  koju  knjigu  poviriti,  za  da  se  s  onim 
spoznaju,  sto  su  mudrie  glave  medju  njihovimi  praotci 
u  boljih  vremenih,  po  razHcitih  od  nasega  naroda  na- 
seljenih  predelih  sakupili,  iz  poslovicah  i  pesamah  na- 
rodnih  pobrali  i  polag  njihovoga  duha  reci  za  ona  po- 
njatja  sastavili  i  izhitrili,  koja  izvan  mislokruga  prosto- 
ga  coveka  leze  i  za  koje  on  dakle  ni  naimenovanjah  ima- 
ti  nemoze.  Iste  one  reci,  koje  se  kao  iza  sna  sjetjaju, 
da  su  iz  ustah  svojih  dojkinjah  culi,  bivaju  im  nera- 
zumljive,  ako  ih  u  kojoj  dubrovackoj  knjizi  malo  pro- 
menjene  opaze,  t.  j.  ako  je  spisatelj  za  oblaziti  izgovor 
medju  dva  skupglasnika  koj  samoglasnik  urinuo ,  ili 
broj  skupglasnikah  u  kojoj  reci  po  nacinu  blaziega  ko- 
jega  narecja  juzniih  stranah  nase  domovine  pomanjsao. 
Tada  svi  kao  iz  jednoga  garlu  vicu:  to  nije  nase,  to 
nije  slavensko!  Kao  da  su  Slaveni  obsudjeni,  da  uvek 
na  jednom  mestu  cuce  ,  ili  kao  da  za  celo  znadu  ti 
mudraci,  da  se  u  nijednoj  strani  prostranih  nasih  po- 
krajinah  ona  rec  tako  neizgovara,  kao  sto  se  u  onoj 
knjizi  naznacena  nalazi,  premda  im  je  izvan  mesta,  gde 
su  se  rodili,  i  oko  njega  nalazecih  se  nekih  selah,  mo¬ 
zebiti  Amerika  bolje  poznata,  nego  li  vlaslita  dotnovi- 
na.  Mi  nasledujemo  druge  narode  i  u  istih  budalasti- 
nah  i  ponosimo  se  joste  time:  nasledujmo  ih  dakle 
jedanput  i  u  onom,  sto  je  nasledovanja  vredno.  Drugi 
narodi  raduju  se,  kada  im  se  jezik  od  neugodnih  zvu- 
kovah  cisti,  i  novimi  shodnimi  recmi  obogatjuje,  a  mi 
marzimo  na  sve,  sto  u  povojih  culi  nismo.  Zasto  se 
ne  tuzi  barboreci  Mlecanin  ili  gacuci  Napulitan,  sto 
nisu  Tasove  pesme  sasvim  onako  pisane,  kao  sto  oni 
govore?  Ili  zasto  nekudi  gornji  Stajarac  i  Austrianac 
Silera  i  Gete-a?  Oni  su  uvidili,  da  svako  selo  svoje¬ 
ga  knjizenstva  imati  nemoze  a  bez  knjizenstva  da  ne- 
ima  spasenja,  zato  nikomu  ni  na  um  ne  pada  svoje 
siromasko  podnarecje  nad  sve  ine  uzvisiti,  nego  veseli 
se  ,  ako  svaki  dan  koju  knjizevnu  rec  nauciti  moze. 
Tako  treba,  da  i  mi  cinimo,  ako  hocemo,  da  imamo 
knjizenstvo,  a  po  njemu  da  stupimo  n  red  izobra- 
zenih  narodah. 

(IVadalje  slfedit  65.) 


Sehira  i  Sum  a. 

Basna  od  Aleksandresla 


Bilo  je  vreme,  kada  sekira  jos  nije  imala  darzala. 
Covek  ode  u  sumu  i  pocme  s  njom  darva  seci,  na- 
ravno  bez  da  im  mnogo  naudi.  Mlada  darva  uplase  se 
i  odtarce  jednom  starom  dubu,  koj  je  samolan  stajao, 
j  prituze  mu  se,  kazuci  mu  svoj  strah.  »Jel  tko  od 
nas«  zapita  hrast  »sa  sekirom  u  savezu?«  »Nije«  od- 
govore  darva,  »sekira  je  sama  u  ruci  coveka.«  »Povra- 
lite  se  dakle«  rece  starac  »i  nebojte  se,  nam  ne  pre- 
i  nikakva  pogibelj.®  Za  kratko  vreme  dodje  opet 
covek  u  suinu.  Ou  je  nataknuo  bio  svoju  sekiru  na 
darzalo  i  izvodio  je  strasne  udarce  visoko  zamahuu- 
tom  sekirom.  Tada  dodju  opet  mlada  darva  k  starom 
dubu  tuzeci  se.  Starac  ih  opet  zapita :  ».JeP  tko  od 
vas  sa  sekirom  u  savezu?«  «Jest«  odgovore  darva 
»darvo  se  je  sa  sekirom  sdruzilo.«  Na  to  zavikne  sta¬ 
rac  »jao,  jao!  propali  smo  svikolicila  Tako  je  istina,  da 
se  pogibeii  izvana  bojati  nije  i  da  nasi  nepriatelji  on- 
da  stopram  mogucni  postaju,  kada  se  nasi  priatelji  s 
njimi  sdruze. 

Sveslavjanke  vest!. 

{Poljaiko  knjiienstvc).  U  Poznanju  izisli  su:  Leto- 
pisi  misionerah,  (dve  knjige).  —  Vojcicki  svarsio  je 
obraze  prosastnosti  (cetiri  svezke);  izvan  toga  spravlja 
se  za  tisak  parva  svezka  Znatnostih  za  dogcdvstinu  i 
knjiienstvo  Poljakah.  —  U  Varsavi  izisla  je  juridiika 
enciklcpedia  i  metcdclogia  cd  Klcdzinskoga.  —  Bohdan 
Zaleski,  jedan  od  najglasoviliih  poljackih  pesnikah,  izdao 
je  dve  svezke  pesamah.  Parva  svezka  sadarzaje  pesme 
tako  nazvane  Dumki  u  dve  knjige,  41  na  broju,  i  10  dru- 
gih  pesamah  ;  druga  svezka  sadarzaje  sasvim  pobozne 
popevke,  jednu  prekrasnu  legendu  od  svele  obiteli,  na- 
dalje  molitve  ihimne,  pesnik  je  tim  izdanjem  opetdo- 
kazao,  da  je  izvanrednim  pesnickim  duhom  nadaren, 
nu  nismo  u  njem  nista  novoga  nasli,  cemu  bi  se  divili, 
nova  dela  toga  pesnika  ne  nadilaze  ona,  koja  je  prie 
izdao,  dapace  primetiti  mozemo  o  sadasnjih  njegovih 
dumkih,  da  je  on  u  ovoj  varsti  pesnictva,  kojoj  kozac- 
tvo  za  temelj  sluzi,  prekoracio  granice  historicke  isti- 
ne.  Zaleski  opisuje  Kozake,  kako  si  ih  poljacki  ple- 
nii<5  predstavlja  i  zeli,  da  bi  bili,  a  ne  kako  su  u  isti- 
n*  bili,  bas  i  u  ono  doba,  kada  su  s  Poljaci  u  najbo- 
Ijem  priateljstvu  zivili.  Mihaila  Cajkovskoga  najnovia  hi- 


storicna  pripovest  »Ukrainski  hetman«  (u  dva  dela)  bi- 
va  u  17.  stoletju  za  vreme  nesrecnoga  vladanja  Ivana 
Kazimira  u  Poljskoj;  pozoriste  je  u  Ukraini,  a  junak 
Ivan  Vihovski,  kozacki  hetman.  Taj  isti  Vihovski  sta- 
rao  se  je,  da  Kozake  Poljakom  verne  uzdarzi.  To  je 
historieki  dogadjaj  i  poglaviti  predmet  recene  pripove- 
sti.  Ali  nehistoricko  koketiranje  Kozakah  s  Poljaci  kod 
Cajkovskoga  umaljava  utisak  celoga  dela  u  ocili  izobra- 
zenih  Poljakah.  —  »Pomesana  priobcenja  o  obicajih 
i  navadah«  proizisla  su,  kako  se  cuje,  iz  onoga  istoga 
pera,  koje  je  »znatnosti  od  Soplicao  opisalo,  ali  to  de- 
lo  puno  je  neverojatnoslih,  premda  mnogo  izvarstnoga 
sadarzaje.  U  njem  se  nalaze  prizori,  razgovori  i  ka- 
rakteristicke  carte  u  mnogovarstnih  stupnih,  ve<5om 
stranom  ostre  kritike  o  sadasnjem  druztvenom  zivotu 
seoskoga  plemstva,  kao  sto  takodjer  napominje  nekoja 
literarna  i  teologicka  tezenja,  koja  su  citajuci  svet  veo- 
ma  pobunila  i  zivahnu  polemiku  probudiia  bila.  — 
Petra  Dahmana  tragedia  »Marina  Mnisovna«  kao  tako¬ 
djer  njegova  ostala  pesnicka  sacinjenja,  kako  sto  dnev- 
nici  kazu,  slabi  su  proizvodi;  iznosak  ovih  pisamah 
odiucen  je  za  podignulje  spomenika  na  slavu  Seb.  Fab. 
Klonovica  glasovitoga  spisatelja  iz  Sismanova  veka. 
—  Medju  znatnim  brojem  knjigah,  koje  su  zabavi  po- 
svetjene,  opazujemo  »Novi  kabinet  od  pri£ah  izdan  po 
S.  Z.  Sarpinskom,a  gde  svakojako  nasledovanje  Voj- 
cickovih  karakterskih  prizorah  opet  nalazimo;  nada- 
Ije:  »Tri  sirote«  historicko  slikovanje  obicajah  iz  vre- 
menah  Sismana  III.  Romana  Laskovskoga  dva  dela, 
napokon :  »Sceny  malcenskie,«  pripovest  od  Fridrika 
Chlevaskoga  (dva  dela  u  Varsavi.)  Ali  najznatnii  pro- 
izvod  slicne  varsti  jest  bez  sumnje  plod  jedne  od  plod- 
niih  poljackih  pisalicah:  »Slika  varsovskoga  druzbeno- 
ga  zivotao  od  Ane  Nakvaske  (u  Poznanju).  Izdatelj 
poducava  nas  u  predgovoru  o  vise  stariih  i  noviih  li- 
terarnih  posalah  ove  ucene  gospoje,  koja  se  je  ved  g. 
1810na  literarnom  horizonlu  pokazala.  Neumoran  Kra- 
sevski  izdao  je  takodjer  opet  »Literarna  vezbanja,«  sbir- 
ku  svakojakih  razpravah  cistoga  literarnoga  sad.irzaja, 
zatim  poslednji  dio  njegove  dogodovstine  od  Vilne  i 
razvio  je  fini  ucrednicki  takt,  okretnost  i  energiu  kod 
uredjivanja  njegovoga  Ateneuma,  od  kojega  je  vec  se- 
sti  dio  izaso.  Njegovo  delo  »Vilna  ili  grad  Vilno  od 
svoga  pocetka  do  god.  1750o  sastoji  iz  cetiri  dela  n 
osmini  i  sadarzaje  11a  tabakch,  20  nadorezah,  i  2 
osnove  grada  Vilne  od  g.  1560  i  1840. 


(Ost  und  West). 


(Ruska  lilerotura).  Karamzinove  dogodovstine  go- 
sudarstva  rosijskago  izilazi  novo  sav.^rseno  izdanje  i  to 
ve<$  peto.  —  Polevoeve  ruske  dogodovstine  iziso  je  peti 
die.  _  Od  Bantisa  Kamenskoga  dcgodovitine  malo-ruske 
izislo  je  u  Moskvi  novo  izdanje.  —  Filologom  dao  je 
Pavski  sa  svojimi  Filologicnimi  nabljudaniama  (paskami) 
nad  sastavom  ruskoga  jezika  gradju  k  novom  izpitiva- 
nju.  Oldekop  izdao  je  mali  zemtjopis  ruskog  carstva.  — 
Velike  ruske  enciklopedie  svarsen  je  17.  dio. 

[Casepis  ceskoga  muzeuma.) 

(Ceska  literatura).  Pesnictvo  Cehah  opet  se  je  uni- 
nozilo.  Jedan  od  najplodniih  noviih  pesnikah,  koj  je 
kioz  vise  godinah  ceske  dnevnike  svojimi  proizvodi 
gojio,  izdao  je  jednu  svezku  svojih  sakupljenih  pesa- 
inah  pod  naslovom:  BdsnS,  sloiil  K.Jar.  Picek.  To  je 
jedva  peti  dio  pesnickih  proizvodah  izdatelja;  ali  mo- 
ramo  priznati,  da  te  pisme  nisu  najbolje  izabrane,  on 
je  i  lepsih  pisao,  koje  se  u  toj  sbirki  nenalaze,  cemu 
se  tim  vise  divimo,  sto  nije  naznaceno,  da  li  ce  tu 
svezku  druge  slediti  ili  ne.  On  je  jedan  od  boljih 
deskih  lirikah  i  osobitim  uspehom  pise  popevke.  Mno- 
ge  su  od  njih  na  muziku  stavljcne  i  njihovi  napevi 
broje  se  medju  najboljimi,  koje  mi  Cesi  imamo.  Ali 
zaliboze  on  obicaje  cuvstvo  i  jezik  uvek  na  jedan  ka- 
lup  navlaciti,  sto  mu  fanlaziu  odvis  uzpreze.  Ne  sude 
li  se  pako  pesnisi  po  fantazii?  —  Cini  se,  kao  da  ta 
falinga  ne  sastoji  u  sposobnosti  nego  u  njezinom  upo- 
trebljavanju.  Kada  pesnik  bez  uzdignutja  i  razdraze- 
nja  svoje  misli,  kako  mu  dodju  vise  putah  u  hiadno- 
karvnih  casih,  napise,  onda  mu  pesme-stvarajucu  psihu 
sapinje  proza  svakidasnjosti  i  ona  se  dize  samo  na 
toliko  Vfirh  zemlje,  da  ju  covek  laliko  rukama  uhvatiti 
moze.  (Ost  und  West). 

S  in  e  s  i  c  e. 

[Indianshc  vtlikolipje.)  Neki  Englez,  koj  je  kod  sve- 
canostih  polag  bio,  medju  kojimi  je  novi  knez  od  Mur- 
sedabada  u  Indii  na  Musnud  (darzavni  jastuk)  stupio, 
sto  ce  to  isto  reci,  sto  u  Europi  krunjenje,  opisuje  me¬ 
dju  ostalimi  jednu  varst  umetnoga  ognja,  koj  su  tom 


prilikom  uzgali  bili.  Velelepno  razsvetljene  palace  pjj. 
vale  su  poreci;  one  su  tonule,  pak  opet  se  Vtirh  vode 
dizale  ali  preobrazene  u  basce  ili  sume  od  vatre,  me¬ 
dju  kojimi  su  se  zvizdajuce  zmije  vijale.  Zatim  p|j. 
vala  je  po  reci  ogromna  tvardja,  koju  su  iznenada 
razsvetljeni  cunci  s  raketami  napali  i  na  komade  raz- 
streljali.  Vatrene  ribe  skakale  su  iz  vode  u  vis.  Zrak 
je  bio  cvetjem  svake  boje  napunjen.  .  Zmaji  leteli  su 
po  zraku  i  vatrena  darva  dizala  su  se  iz  vode.  Ovo- 
ga  velikolepja,  koje  je  uru  trajalo  i  80,000  talirah  sta- 
jalo,  opisati  nije  moguce.  —  Druga  zabava,  prilikom 
koje  ucinjene  oklade  iznosile  su  preko  30,000  talirah, 
sastajala  je  u  tom,  da  su  dva  velika  zmaja  od  papira 
po  zraku  leteti  pustili,  kojim  je  gajtan  s  komadici  od 
stakla  i  drugimi  rezucimi  predmeti  pokrit  bio.  Protiv- 
nici  tarsili  su  se,  da  im  se  zmajevi  sto  je  samo  vise 
moguce  u  vis  dignu,  zatim  su  prekrizili  gajtane  i  sta- 
rali  su  se  da  jedan  drugomu  gajtan  prereze.  Onaj  koj 
je  drugomu  gajtan  prerezo,  dobio  je  okladu. 

(Stari  Him)  imao  je  u  svojoj  najsjajnioj  dobi  se- 
gurno  nekoliko  miliunah  stanovnikah.  Dr.  Loudon  ka- 
ze  u  svojem  delu  o  nastanovnictvu,  naslanjajuci  se  na 
16  statistickih  faktah  iz  starih  klasikah,  da  je  Rim  imao 
u  staro  doba  8  miliunah  stanovnikah.  Pod  papinstvom 
Gargura  XI.  (1377).  imao  je  Rim  samo  17,000  stanov¬ 
nikah,  a  dan  danas  ima  od  prilike  160,000.  Koiika 
promemba  u  covecanskoj  sudbini ;  Albion,  taj  Rotany- 
Bai  staroga  Rima,  sada  je  vladalac  sveta.  Skoro  celi 
Mons  palatinus  obuzima  sada  jedan  englezki  kolegium 
a  sve  ostalo  uzajmio  je  neki  englezki  privatni  covek 
imenom  Mr.  C.  Millo. 

(Garlki  dnevnict).  U  Garckoj  ima  sada  dvadeset 
povremenih  listovah  u  narodnom  g&rckom  jeziku,  od 
kojih  su  sedam  politicni  a  ostali  bave  se  knjizenstvom, 
umetnostju  i  naukom.  Treba  znati,  da  GArcka  ima 
manje  stanovnikah  nego  Horvatska  ili  Serbia,  i  da  je 
od  nekoliko  godinah  stopram  u  duhovni  savez  s  izo- 
brazenimi  narodi  Europe  stupila.  Evo  bratjo,  sto  se 
sve  moze,  kada  se  samo  hoce. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  L  jud 


it  Gaj. 


Duse  pako  daj  ledene 
Probudi  nam  od  snt 


Domorodnos 


Zviezdo  jasna,  zviezdo  mila, 
Zdravo,  zdravo  k  novom  ii 
U  vecem  ti,  Bog  do,  bila 
Sjajnost  Tvoja  lietos  cvietu 


Za  sva  slavna  Tvoja  c 
I  molirao  da  se  nebi 
Napriedovat  uzkratila. 


Jer  tko  nezna,  da  si  mnoge 
Probudila  Tv6m  svietlosti 
Da  si  starla  put  od  sloge 
I  put  k  boljoj  buducnosti: 


Samo  napried,  draga  i  mila 
U  tom  duhu  sviedj  nam  hodi  ; 

Nek  je  s  Tobom  bozja  sila, 

Bozja  ruka  nek  Te  vodi!  — 

Dragutin  Galac. 

Misli  o  ilirskom  hnjiievnom  jeziku. 

Od  dra  Demetra. 


bratu  svome 
je  dopeljala  . 


svietu 


zalo  Tebi  hvala 


(Nadalje). 

U  coveku  je  sposobnost  svoje  duhovne  sile  uvek 
vise  i  vise  razvijati,  i  time  razlikuje  se  od  zivojtine. 
Proizvodi  nemih  stvarih  nalaze  se  jos  sada  na  onom 
istom  slupnju,  na  kojem  su  bili  vee  pri  nastanju  onih 


Sklopi  uzje  bratju  moju, 
Sklopi  svetim  duhom  mira, 
Da  u  miru  i  pokoju 

Ilir  ljubi  brata  llira.  — 


plemenah ,  koja  su  ih  proizvela.  Dabar  zida  svoju 
sgradu  isto  lako  dan  danas,  kao  sto  ju  je  zidao  pred 
biljadu  i  hiljadu  godinah.  Ne  tako  covek.  Ou  je  naj- 
prie  stanovao  u  spiljah  i  podzemnih  rupetinah,  a  za- 
tim  spleo  si  je  iz  hvojah  kucaricu  i  to  je  bio  pocetak 
one  divne  umetnosti,  koja  se  je  podigla  stupajno  od 
kolibe  do  palacah,  hramovah,  piramidah,  tunelah.  On 
nestoji  na  jednom  mestu,  nego  uvek  napreduje.  U 
njemti  je  seme  neogranicenoga  savarsenstva  i  treba 
saroo,  da  dodje  medju  prikladne  okolnosd,  za  da 
procveta  i  divne  proizvodi  plodove.  Covek  dakle, 
komu  ta  sreca  u  dio  pade,  dize  se  visoko  nad  svo- 
jim  suplemenikom,  kojemu  nepriazni  udes  ne  dozvo- 
li,  da  svoje  sile  razvije.  Tako  najobilnia  klica  gine, 
ako  suncane  zrake  doparti  ne  mogu  do  zemljista,  u 
kojeni  klije. 

Razvit  covek  ima  izobilje  mislih,  o  kojih  njegov 
zaostavsi  brat  ni  ne  sanja.  Undue!  da  je  pako  jezik 
tklctvorba  mislih  po  zvuku,  jezik  razvitoga  coveka  (knji- 
zevni  jezik)  mora  dakle  imati  na  toliko  vise  recih, 
nego  li  jezik,  koj  smo'naucili  po  obhodjenju  s  pro- 
stiini  ljudimi,  na  koiiko  vise  mislih  ima  izobrazeni  co¬ 
vek  od  neizobrazenoga.  Evo  uzroka,  zasto  s  materin- 
skim  mlekom  i  sve  izobilje  materinskoga  jezika  neu- 
sisamo  i  zasto  treba  i  materinski  jezik  uciti.  Ali  ova 
potreboca  ne  proizdce  samo  u  obziru  kolikoce,  nego 
takodjer  i  knkvcte  materinskoga  jezika,  premda  u  raz- 
licitih  stupnjih  za  razlicite  strane  domovine. 

Knjizevni  jezik  (u  slikah  govoreci)  nije  svez  cve- 
tja,  koje  je  u  bascah  razlicitih  narecjah  i  po  duhov- 
nom  polju  ubrato,  za  da  bi  sa  spoznanjem  svakoga 
cveta,  koj  se  u  tom  svezu  nahodi,  vec  sve  izcarplje- 
no  bilo.  Kao  sto  cvetje  izcupano  iz  svojega  zemljista, 
koje  mu  je  zivotvorni  sok  podavalo,  za  malo  usahnuti 
mora,  tako  bi  i  knjizevni  jezik,  koj  bi  bio  svezu  cve- 
tja  spoboban,  neimajuci  korenja  u  uarodu,  koje  bi 
mu  uvek  novi  zivot  ulevalo,  segurno  za  kratko  vreme 
sagnjid  morap.  On  mora  dakle,  ako  svoju  svarhu  do- 
kuciti  hoce,  nalik  biti  ne  svezu  izumarloga  cvetja,  ne¬ 
go  basci,  u  kojoj  je,  (ako  sva  narecja  opet  posebnim 
bascam  prispodobimo,  a  njihove  reci  cvetju)  seme  sve- 
ga  toga  razlicitoga  cvetja  posijano.  K  tomu  jos  dolazi 
i  ono,  sto  je  iz  inoslranih  predelah  i  duhovnoga  car- 
stva  premesteno.  Mnogo  toga  semena  procveta  polag 
osobite  naravi  novoga  zemljista  na  osobiti  nacin  a 
mnogo  1  gine  zbog  svoje  nesrodnosli  k  zemlji,  u  ko- 
ju  je  preneseno.  Taj  sveob<5i  pako  vart  mora  se  na- 
laziti  na  jednom  zemljistu,  koje  je  ostalim  bascam,  koje 


mu  svoje  cvetje  za  uresiti  ga  pruzaju,  sasvim  srodno, 
jer  inafie  slabo  bi  se  ga  primale  njihove  klice:  jednc  da¬ 
kle  izmed  srodnih  nariljah.  Tako  sasko  narecje  sluzi  ne- 
mackom  a  toskansko  taljanskom  knjizevnom  jeziku  za 
temelj,  Komu  dakle  prirodjeno  nije  narecje,  na  kojem 
je  uceni  jezik  sagradjen,  taj  mora,  izvan  onih,  u  nijed- 
nom  narecju  nenalazecih  se  recih,  koje  je  umetnost 
za  visja  ponjatja  izhitrila,  ili  koje  su  iz  srodnih  a  kad 
kad  i  inostranih  narecjah  potreboce  radi  uzaimljena, 
stroj  i  narav  toga  parvenstvujucega  narecja  prouciti, 
ako  potanko  razumeti  zeli  knjige,  koje  su  u  njegovom 
knjizevnom  jeziku  pisane.  Ali  i  stanovnik  onih  pokra- 
jinah,  u  kojih  se  govori  ono  narecje,  kojemu  receno  uz- 
visenje  u  dio  pade,  mora  se  o  stroju  knjizevnoga  je¬ 
zika  iz  knjigah  obavesdd,  jer  kao  sto  se  i  na  najbol- 
joj  zemlji  skodljivo  dracje  nalazi,  koje  ruka  vartljara 
izcupad  mora,  ako  ju  hoce  u  bascu  da  pretvori ;  tako 
i  najsposobnie  narecje  ima  svakakih  nenaredbenostih, 
koje  se  s  prikladniimi  formami  iz  srodnih  narecjah 
zamenid  moraju,  ili  barem  mnogovarstnih  lzlazakah 
jednoga  i  istoga  izraza,  od  kojih  samo  jedan  i  to  naj- 
shodnii  zadarzati  treba,  ako  hocemo  imati  u  nasem 
jeziku  cvarsta  i  tocna  naimenovanja  za  sve  moguce 
potankosti  ucenih  predmetah. 

Mnogi  ce  na  to  reci  i  punim  pravom,  da  ce  to- 
lika  naredbenost  i  takvo  pristrizanje  recih  veliku  rav- 
no  razgovetnost  i  prikladnost  ucene  predmete  raz- 
pravljati,  ali  i  neku  ukocenost  i  jednoslicnost  u  nas 
jezik  uvesti  i  tako  ga  lisiti  one  ugodne  sarenosti,  ko¬ 
ja  u  nase  uho  tako  blago  dira  i  nase  sane  tako  ca- 
robno  obmanjiva.  Tako  jest  ...  ali  nauka  je  gola  kao 
istina,  kojoj  ona  sluzi,  bez  svakoga  izvanjskoga  uresa ; 
tako  mora  dakle  biti  i  jezik,  kojim  ona  govori,  jed- 
nostavan,  istinit,  dubok  1  rnzumljiv  ;  a  ne  drazestan, 
obmamljiv.  Sto  smo  cineci  ?  Zar  da  posecemo  sve 
ono  ponosito  darvetje  i  sareno  bilje,  koje  nikakvoga 
ploda  ne  nosi,  ali  dm  vecma  lepotom  svojom  nase 
cuti  uzhitjuje  i  na  mesto  njega  da  posadimo  samo 
jednostavno  ali  koristno  sadje,  ili  zamenito  ,  sledeci 
nagon  sarca,  da  zadarzimo  tu  naravnu  velikolepnost, 
koja  nas  na  toliko  ublazava,  pa  da  se  svega  ostaloga 
kanimo?  .  .  Odgojmo  si  i  jedno  i  drugo,  ali  svako  u 
svojoj  pregradi,  da  jedno  drugom  ne  otima  zivotvor- 
noga  soka  i  tako  se  uzajmno  neoslabe.  Covek  je  islo 
tako  duhovno  kao  sto  je  cuttvo  bitje.  U  njemu  je  na¬ 
gon  svoj  duh  do  savarsenstva  izobrazovati,  ali  i  gojiti 
(at  trasote,  koja  mu  je  takodjer  prirodjena,  ako  sasvim 
onu  svarhu  dosdci  zeli,  za  koju  jga  je  stvoritelj  odlucio. 


Kao  sto  se  covecja  narav  u  dve  strane  deli,  to 
jest  u  tutivu  i  duhcvnu  (saree  i  um),  tako  mora  i  sa- 
varseni  knijzevni  jezik  dvostruk  biti.  Jedna  njegova 
varst  siuzi  sarcu  (sredistu  culivosti),  a  druga  umu  (iz- 
voru  znanja)  za  sredstvo,  po  kojem  s  ostalim  svetom 
obci.  Kada  je  sarce  prepuno,  onda  mu  se  cutenja  u 
neobicnih  uzhitjcnih  glaovih  razlevaju,  to  jest  u  pis- 
mah,  i  tako  jezik  sarca  moze  se  i  jezik  pisniHva  na- 
zvati.  Na  suprot  jezik  uma,  jezik  proze  (razresenoga  go- 
vora);  jer  mu  njegov  sludeni  sve  potanko  razbirajuci 
rukovoditelj  ne  pusti,  da  ikada  granice  gole  istinilosti 
prekoraci.  Parvi  t.  j.  pesnicki  jezik  mora,  ako  za  sa- 
varsenstvom  hlepi,  svim  zabtevanjem  cutoslovja  (este- 
tice*)  podpuno  zadovoijili  ili  mora,  da  je,  kao  sto  se 
jedan  od  najizvarslniib  cutoslovnikah  nemacke  zemlje 
Fr.  Butervek  izrazuje,  visji  jezik  naravi  (Eine  holiere 
Natursprache);  dakle  naravno  od  uresnoga  jezika  od 
obhodjenja  (Conversations-Sprache)  sasvim  razlican  i 
po  samom  sebi  i  po  stupajnom  izobrazenju  naroda 
proizhoditi,  a  ne  da  .je  po  izopacenom  mudrnvnnju 
(manierirende  Grubeiei)  izhitren.  Za  da  pako  on  to 
bude,  u  njem  nesme  nikakvih  skovanih  recih  biti,  nb 
na  suprot  mora  sadarzavati  sva  blagozvuina  slova,  sve 
forme  i  sve  izraze,  koji  se  nalaze  u  ikojem  podnarecju 
(Sprachvarietat)  onoga  narecja  (dialekta),  koje  siuzi  za 
temelj  ucenomu  jeziku;  a  to  zato,  jer  dim  manje  ve- 
rigah  jedan  jezik  fantazii  (tomu  viru  svega  pesnictva) 
nalaze,  tim  je  za  pesnictvo  prikladnii,  a  to  ce  se  sa- 
mo  od  onoga  jezika  kazati  moci,  koj  izobilje  recih, 
izrazah,  formah  i  izlazakah  u  skladanju  i  sprezanju, 
kao  takodjer  sasvim  Slobodan  recoslog  (syntaxis)  ima- 
de.  U  takvom  jeziku  nece  pesnici  misli  rimatn  zar- 
tvovati  morati,  kao  sto  to  u  mnogih  ukoienih  jezicih 
biva,  jer  gde  se  takovo  izobilje  Jormah  nalazi,  tamo 
nemoze  pomanjkanjc  rimah  biti  i  tamo  se  svaka  varst 
slihovah  lahkocom  upolrebili  moze. 

Izvan  savarsene  okretnoeti,  blagozvucinost  je  jed¬ 
na  od  parvih  potrebstinah  za  pesnicki  jezik,  jer  poe- 
zia  je  sestra  muzike  i  cim  vise  skladnoglasja  sadarza- 
je,  tim  vise  obmanjiva  covecje  cuti  i  tim  dublije  dira. 
Zato  je  gore  receno,  da  se  u  njezin  jezik  one  samo 
reci  i  forme  uzmu,  koje  su  blagozvucne. 

Okretnost  dakle  i  blagozvucinost  glavni  su  ziv- 
*ji  pesnickoga  jezika  i  ista  etimologia,  ako  recenim 
'lasiitostim  zapreke  stavija,  sme,  d^  mora  im  se  za- 
postaviti. 

*)  E-S*etika  (aesthetics)  dolazi  od  gardkc  reei :  dMT&T'Cig  sto 
ie  re<Si:  cut,  osetjanje. 


Jezik  od  proze  na  suproti  ima  za  najvisje  svoje 
nacelo  razuml/ivcsl ;  zato  nije  mu  nisla  svetie  od  eti- 
mologie,  jer  je  ona  izvor  razumljivosti.  On  sme  na 
blagozvucnost  samo  na  toliko  gledati,  na  koliko  se  s 
jnsnostju  sloga  slaze.  Mnoge  forme  jednoga  i  istoga  pa- 
deza,  osobito  ako  se  njegov  izlazak  s  izlazei  drngih 
padezah  slaze,  nesme  on  upotrebljavati,  jer  to  krivom 
porazumljenju  povod  daje.  To  isto  valja  i  od  drugih 
delah  govora.  U  pesnickom  jeziku  nasuprot  tim  su  u- 
godnie  te  vlastitosti  razlicitih  podnareejah,  cim  su 
rnnogovarstnie,  jer  mu  po  tom  okretnost  raste. 

Ta  dva  knjizevna  jezika  ne  razlikuju  se  samo  u 
slovnici  (gramatici)  i  slovaru  (leksikonu),  nego  tako¬ 
djer  i  u  recoslogu  (sintaksi)  i  izrazoslovju  (fraseolo- 
gii).  Tako  je  na  primer,  prozaicki  jezik  tim  savarse- 
nii,  cim  mu  je  recosled  (die  Wortfolge)  oznacenii ; 
pesnicki  pako,  cim  mu  je  slobodnii.  Parvi  nezna  ni- 
sta  o  sinonimib  (jednoznamenujueib  recih),  nego  daje 
svakoinu  ponjatju  evarsto  opredeljeno  naimenovanje, 
koje  se  nijednom  drugom,  has  ni  srodnom  ponjatju, 
dali  nesme  •,  posledtiji  pako,  buduc  da  hi  mu  takova 
tocnost  pacili  mogla,  ne  pazi  na  to,  buduci  da  se  ne 
boji,  da  bude  krivo  razumljen,  jer  ce  ga,  nalik  bu- 
duci  ljubeznickom  jeziku  od  ocih ,  za  celo  razumeti 
oni,  na  koje  je  uporavljen.  On  je  lep  kao  saren  lep- 
lir,  ali  nesmemo  ga  isto  kao  i  toga  razglobati ,  ako 
ne  cemo,  da  unistimo  onu  sladku  obman ,  koja  nas 
na  toliko  ocariva. 

Iz  recenoga  lahko  je  uviditi  veliku  korist,  koja 
iz  toga  izlice  narodu,  koj  dvojslruki  knjizevni  jezik 
ima.  Kaogod  sto  je  tocno  oznacena  i  evarsto  ome 
djasena  proza  za  razpravu  cisto-uieruh  predmetah  neob- 
hodno  potrebna,  isto  tako:  nije  za  poeziu  (taj  cvel  od 
sarca) ;  jer  kroz  svoju  naredbenost  i  toenu  doslednost 
sleze  samo  p<>lei  fantazie  i  nije  kroz  svoju  ukocenost 
za  pevanje  prlkladan.  Pesnictvo  mora  dakle  drugi  je¬ 
zik  imati.  Cujmo,  sto  o  tom  veli  spomenuti  nemacki 
estetik.*) 

*)  Konnte  die  Poesie  auch  die  Spraehe.  ohne  die  sie  nichts  ver- 
mag,  ganz  den  aesthetischenBedurfnissen  unterwerfen,  so  ware  ihre  Ge- 
wait  fast  unend lich.  DerDichter  soil  die  Spraehe  beherrschen,  nicht 
sie  ihn.  Aber  erkann  sie  nicht  eher beherrschen,  alsbis  sieschon  reich 
an  Worten  und  in  einer  schon  ziemlich  bestimraten  grammatikalischen 
Form  sich  ihm  zum  Gehorsam  anbietet.  Oann  aber  ist  ihr  Geist 
vielleicht  nicht  der  seinige,  vielleicht  iiberhaupt  nicht  poetisch  und 
ihre  wesentlichen  Fehler  sind  vielleicht  unabiinderlich.  —  Die  Grie- 
chen,  deren  Spraehe  von  selbst  schon  alien  Bediirfuissen  der  Poe¬ 
sie  entgegen  kam,  waren  iiberdies  noch  besonders  gliicklicb  in  der 
graducllen  Ausbildung  einer  eigenen  Dichlersprache,  die  im  Zeil- 
alter  dcr  streitenden  Dialekte  entslanden  war,  und  sich  ohne 


»Da  hi  pesnictvo  moglo  i  jezik,  bez  kojega  ni- 
kakve  sile  neima,  estetickim  potrebocam  sasvim  pod- 
varci,  onda  bi  bila  njegova  moc  skoro  bez  kraja.  Pes- 
nik  mora  s  jezikom  vladati,  a  ne  on  s  njim.  Ali  toga 
pesnik  prie  neinuze,  dok  se  jezik  recmi  neobogati  i 
dok  mu  se  on  u  dovoljno  oznaeenoj  slovnickoj  slici 
na  poslusnost  ne  ponudi.  Onda  se  pako  mozebiti  duh 
jezika  neslaze  vise  s  njegovim  ili  u  obce  s  poetickim, 
i  njegove  pogreske  su  mozebiti  nepromenljive.  Garei, 
kojih  jezik  predusretao  je  sve  polrebsline  pesniotva, 
bili  su  izvan  toga  jos  osobilo  sretni  za  to,  slo  su 
imali  vlasliti  peetilki  jezik,  koj  je  nastao  po  stupajnom 
izobrazenju  u  ono  doba,  kada  su  se  joste  narecja  za 
parvenstvo  medju  sobom  borila  i  koj  se  je  bez  sva- 
koga  silnietva  preobrazitelja  kojega  ili  nove  koje  skole 
po  poetickoj  cuti  naroda  do  onoga  varha  izobrazeno- 
sti  popeo,  na  kojem  ga  je  Sofokles  naso.  Kadje  Gark 
taj  jezik  samo  cuo,  odmah  se  je  u  poeticki  svet  pre- 
selio.  Cim  je  odvaznie  sve  prozaicko  knjizenstvo  atic- 
ko  nareeje  sledilo,  koje  je  posle  toga  druzbeni  garcki 
jezik  za  otanceni  svet  od  pol  Europe  i  zapadne  Azie 

alter  Anmassung  eines  Reformators  oder  einer  neuen  Scbule  durch 
den  poetischen  Sinn  der  NaLion  zu  der  Holie  hmaufcultivirle,  auf 
welcher  Sofokles  sie  fand.  Wenn  der  Grieclie  diese  Spraehe  nur 
horte,  wurde  er  sogleich  in  eine  poetische  Welt  versetzt.  Je  be- 
stimmler  alle  prosaische  Literatur  dem  attischen  Dialect  folgte, 
dcr  nachdem  das  allgemeine  Gesellschafts-Griechisch  fur  die  ele¬ 
gante  Welt  im  halben  Europa  und  im  westlichen  Asien  wurde, 
desto  glanzender  bob  sich  vorzuglich  in  Athen  selbst  die  Dicbter- 
spracbe  durch  ihre  Unabhangigkeit  von  Atlicismus.  So  gut  ist  es 
keiner  (?)  neuern  europaischen  Nation  geworden.  Schon  das  Bei- 
spiel  der  lateinischen  Poesie  wirkte  nacbtheilig  auf  die  moderne ; 
denn  die  Romer,  ein  unpoetisches  Volk,  bildeten,  als  sie  griecbi- 
sche  Poesie  nachamten,  ihre  Diction  nach  der  Rednersprache,  die 
bei  ihnen  friiher  cultivirt  war,  und  den  Geschmack  des  verfeiner- 
len  Theils  der  Nation  ^fesselt  batte.  Nur  durch  die  malerische 
Pracision,  die  der  lateinischen  Spraehe  aucli  in  Prosa  eigen  ist, 
konntc  sich  Virgil  und  Horaz  den  griechischen  Dichtern  philologisch 
naheru.  —  Aber  mit  der  goldenen  Dichtersprache  der  Griechen, 
die  sich  besonders  in  zwei  poetische  Dialecte,  den  epischen  und 
den  dramatischcn,  getheilt  hatte,  konnte  sich  die  Diction  keines 
lateinischen  Dichters  messen.  Unter  den  romanischen  Sprachen 
zcichnet  sich  keine  so  aufl'allend  durch  den  ganzlichen  Mangel  einer 
poetischen  Tendenz  aus  als  die  Franzosische,  —  —  Die  Franzo- 
sen  haben  eigentlicl,  gar  keine  Dichtersprache.  —  —  Die  Deut- 
schen  hatten  eine  Dichtersprache  bekommen  konnen ,  wenn  sich 
im  16.  Jahrhundert,  da  es  noch  Zeit  war,  die  Poesie  von  der  Prosa 
in  unserer  Lilteratur  gehdng  geschieden  hatte. 

(Siehe  Fr.  /loutenvek’s  Aesthelik  V.  269 — 273). 


postalo,  tim  se  je  sjajnie  osobito  u  istoj  Ateni  podigo 
poeticki  jezik  po  svojoj  nezavisnosti  od  Aticisma.  — 
Tako  sretan  nije  bio  nijedan  novii  (?)  europejski  na- 
rod.  Vec  printer  latinske  poezie  bio  je  od  stete  no- 
viem  pesnictvu,  jerbo  Rimljani,  taj  nepoeticki  narod, 
kada  su  poceli  garcku  poeziu  nasledovati,  izobrazili 
su  svoj  slog  polag  govornickoga  jezika,  koj  je  kod 
njih  prie  izradjen  bio  i  ukusom  iztancenie  strane  na¬ 
roda  vec  zavladao.  Samo  po  slikoviloj  tocnosti,  koja 
je  latinskom  jeziku  i  u  razresenom  govoru  vlastita, 
ntogahu  se  Virgil  i  Horae  garckim  pesnikom  jezikoslov- 
no  pribliziti.  —  Ali  sa  zlatnim  pesnickint  jezikom 
Garkab,  koj  se  je  osobito  u  dva  pesnicka  nareeja,  t. 
j.  u  junacko  i  kazalisno,  razdelio,  ni  se  mogo  slog 
nijednoga  latinskoga  pesnika  nikada  uzporediti.  Me¬ 
dju  romanskimi  jezici  neodhkuje  se  nijedan  tako  oce- 
vidno  podpunitn  pomanjkanjem  svega  pesnickoga  te- 
zenja,  kao  francezki.  Francezi  neimaju  uprav  nikakvo- 
ga  pesnickoga  jezika.  iNemci  bi  mogli  bili  dobiti  pes- 
nicki  jezik,  da  se  je  pesnictvo  u  16.  stoletju,  kad  je 
joste  k  tomu  vreme  bilo,  od  proze  kako  valja  razde- 
lilo.a 

Da  se  lltri  u  tom  obziru  luziti  ne  rnogu,  uvidit 
cento,  ako  postanak  i  sgradu  nasega  knjizevnoga  jezi¬ 
ka,  kako  se  u  dubrovackih  pesnickih  delih  nalazi,  pro¬ 
mo  triino. 

(Konac  ce  sISditi). 


8  m  c  s  i  e  e. 

(NeStc  o  Valhali).  Ovaj  nentacki  panteon  stoji  sa 
svimi  svojimi  u  njem  podignutimi  stupovi  i  kameninti 
kipovi  2  miliuna,  a  sam  mramorni  hram  sa  svojinti 
oriaskimi  stupami  1,800,000  forintah. 

(Nova  Piramida).  Eazu,  da  su  severo-amerikan- 
ske  sjedinjene  darzave  nakanile  na  veenu  uspomeou 
utemeljenja  svoje  slobode  po  primeru  starih  egipat- 
skih  kraljevah  podici  ogrontnu  piramidu,  koju  ce  sva- 
ki  stanovnik  ovih  darzavah  jednint  kamenom ,  t.  /• 
prineskom  obsk.'trbiti. 


Ljudev  it  Gaj. 

Ura.  B.Ju tlevita  (>aja. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  1 
Tiskom  kr  p  ilirske  narodue  tiskarne 
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